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Предисловів къ первому изданію. 


При составленій словаря имфлъ я въ виду преимущественно учебную 
ціль. Поэтому я ограничился тіми авторами, которые большею частью чи- 
таются въ нашихъ гимназіяхь и высшихъ заведеніяхь, а именно: Гомером'ь, 
Геродотомь, Эехиломъ, Софоклом»ь, Еврипидомъ, Исенофонтомъ, дукидидомъ, 
Демосвеномь, Пзатономъ и Плутархомъ 1). Присоединиль я къ нимъ еще слова, 
Новаго Завбта. ЗатЗмъ при объяснен!и слова обратиль я вниман!е на все то. 
что можеть служить помощью при чтеній автора и вообще содйетвовать 
боле точному пониманію слова и его употребленія въ язык. Съ этою цфлью: 
во 1-хъ) указаны мною конструкцій при глаголахъ и именахъ и способъ ихъ 
передачи на русскій языкъ, особенно въ тЪхъ случаяхь, когда конструкцій 
обоихъ языковъ значительно расходятся между собою. Во 2-хъ) приводятся 
особыя выражен!я и фразы, преимущественно такія, которыя не могуть быть 
переданы дословно или же непонятны въ дословномъ переводз. Въ 3-х») об- 
ращено особенное вниман1е на трудныя міста въ авторахь, и, если сущест- 
вують разлизныя толковав1я, то приводятся и эти толкованія. Въ м3Зетахъ 
же испорченныхъ указываются поправки или коніектурн новзйшихъ филоло- 
говъ. Въ 4-хъ) по возможности точнфе разграничивается значеше синоними- 
ческихь еловъ, разумФется, если для такого разграниченія представляются 
данння самими авторами. Въ 5-хь) для облегченія боле правильнаго чтенія 
стиховь отмфчается краткость и долгста слоговъ. въ каждомъ первообразномъ 
слов$ и въ т%хъ составнихь словахъ, которыя происходятъ оть словъ, не во- 
шедшихь въ этотъ лексиконъ. Въ 6-хъ) отдЗляютея формы глаголовъ, именъ, 
а также и другихъ частей рВчи, употребительныя и общая ΟΤΕ менфе употре- 
бительныхъ, діалектическихь и поэтическихъ. Для того, чтобы облегчить прій- 
скане слова, пом$щены отдЗльно формы боле трудныя въ томъ місті, гдЪ 
имъ приходится стоять въ алфавитномте порядкбв, сь указан1емъ на то слово, 
къ которому он относятся. Въ 7-хь) указывается особыми сокращенными 
знаками на то, принадлежить ли слово или известное значеніє его общему 
прозаическому языку, или же только поззій, или же какому либо діалекту или, 
наконецъ, одному какому либо писателю. За исходную точку при этомъ опре- 
дфлен!и принять языкъ аттическихъ прозаиковъ (Ксенофонта, Демосвена, Пла- 
тона, Лисія и др. 3). Слово, употребляемое аттическими прозайками, не отм$- 


1) Изъ названныхъ авторовь только Ксенофонть, Платонь и Плутархъ не впохні вошли 
въ составъ этого словаря: изъ сочиненій Ксенофонта приняты во вниман1е только Анабазись, 
Киропедія, Меморабилій и Гелленика, какь наиболВе читаемыя, изъ Платона все, Ером$ за- 
подозрінньхь діалоговь и сочинен!я его о законахъ, изъ Плутарха только жизнеописания. 

3) Само собою разумбется, что при опредіВленій употребительности слова я не могъ 
ограничиться только тёми авторами, которые входять въ составъ этого словаря, 8 должен 
былъ обратить вниманіе на всфхъ авторовь, каые только сохранились, 


ΙΥ Предислове. 


чается никакимъ особеннымъ знакомъ. Слова же, не встрфчающияея въ атти- 
ческой прозз, отмфчаются слЗдующимъ образомъ. Если они принадлежать 
поззій, то отмфчаютея двозкимь сокращенемъ: сокращеніє «зп.» означаєтть, 
что слово принадлежить эпической поззій (Гомеру); сокращене «позт.» озна- 
чаетъ, что оно принадлежить остальной поззій, не эпической, т. е. драмати- 
ческой и лирической (9ехилу. Софоклу, Еврипиду, Пинлару и лр.). Точно такъ 
отміфтиль я двумя сокращеніями слова, принадлежащія не аттической прозі, 
т. е. предшествовавшей ей іонической (Геродоту) и послідовавшей за ней 
позднфйшей (начиная со временъ Аристотеля) 1). Если слово встрічаєтся всего 
только разъ во всей литературЪ греческой, то при немъ стоитъ обыкновенпо 
цитата или указанів на автора, у котораго оно встрічаєтся. Точно также 
приводится цитата и въ томъ случа, если слово въ какомъ либо значеши 
ветрічаєтся только разъ. РазумФется, эти указанія должны считаться только 
приблизительными, такь какъ для болВе точнаго опредфлен1я недостаєть у 
насъ требуемаго матеріала. Очень можетъ быть, что иное слово только слу- 
чайно встрічаєтся разъ у какого нибудь поэта, между тЁмъ какъ оно было въ 
боле общемъ употреблоній. Особенно это можно предположить о словахъ, озна- 
чающихъ обыденные предметы, ΄ΚΔΕΣΡ то: одежду, посуду, вооруженіе и т. п. 
Точно также слово, при которомъ не стоитъ никакой отм$тки потому только, 
что оно находится у аттическаго прозаика, могло и не быть въ общемъ упо- 
требленій и составлено самимъ авторомь. Особенно много такихь своеобраз- 
ныхъ словъ находимъ мы у Платона, которыя впрочемь и отмВчаются сокра- 
щеннымъ именемъ этого писателя (безъ приведенія цитаты). Въ 8-хъ) навонецъ 
помфщены въ словарЪ и имена собетвенныя, особенно тЪ, которыя требують 
нфкотораго объяснен1я, какъ то: имена боговъ, храмовъ, праздниковь ит. п., 
а также имена собственныя, употребляемыя въ нарицательномъ значеній. Изъ 
именъ географическихъ я помБетилъ только главнфйцИя, преимущественно ті, 
которыя встрфчаются у поэтовъ. Помфщать же всВ имена собственныя, какія 
только упоминаются избранными мною авторами, я считаль излишнимъ, такъ 
какъ это увеличило бы напрасно объемъ лексикона, безъ всякой пользы для 
учащихея. 

Пользовалея я при составлен!и словаря слЗдующими пособіями: боль- 
шими греческо-нфмецкими словарями Пассова и Папе, а также спеціальними 
словарями къ избраннымъ писателямъ: словаремъ Зейлера къ Гомеру, Элендта 
кь Софоклу, Бетана къ букидиду, Аста къ Платону, Штурца къ Ксенофонту, 
Швейгхейзера къ Геродоту, Велауера къ Эсхилу, Шлейзнера къ новому 98- 
вбту (къ Кврипиду индексомъ Муєграва и къ Демосеену индексомь Рейске, 
такь какъ къ нимъ сиешальныхъ словарей не нмзется). Не малое пособе 
оказаль мнф также учебный греческо-нфмецкай словарь Шенкля, особенно 
при виборів матеріала. Кром того приняты были мною во ΒΗΠΜΔΗΙ6 лучшія 
взданія и комментар!и къ авторамь, входящимъ въ кругъ этого лексикона. 

Въ заключене считаю своимъ долгомъ принести мою почтительн®йшую 
и глубочайшую благодарность Его С1ятельетву Г. Министру Народнаго Про- 
свфщеня, Графу Дмитрію Андреевичу Толетому, и Его Превосходительству 
Члену Сов$та Министра и Предеблателю Ученаго Комитета, Александру Ива- 
новичу Геормевскому, за содфйстве труду моему, предпринятому сь цфлью 
принести посильную лепту дфлу клаесическаго образования. 


21-го Ноября 1878 года. А. Вейсманъ. 


1) См. объяснеше сокращеній; іон. нозд. 


Предисхов!е. У 


Предисловіє ко второму изданію. 


Во второмь изданій сдЗланы мною ἩΈκοτορμα дополненя, а именно: 
1) прибавлены слова, встрбчавщіяся у Лукіана, котораго я при первомъ издавій 
не имфлъ въ виду; 2) дополнена при ΗΈΕΟΤΟΡΗΣΕ словахь фразеологія; 3) въ 
конці словаря прибавлено дополненіє къ именамь собственвымъ. КромЪ того 
исправлены опезатки и ошибки, вкравшіяся въ первомъ изданім. 

Особенное старане къ исправному напечатанію текста приложено было 
тавже типографієй Бера и Германа, не поскупившеюся на пр1обр$тене хо- 
рошаго шрифта и хорошихъ корректоровъ. 


80-го Мая 1882 года. А. Вейомант. 


Предиелов1е къ третьему изданію. 


д. 


Это изданіє представляєть перепечатокь со второго изданія, удостоен- 
наго большой премій Императора Петра Великаго. Впрочемь сдЗланы вЗко- 
торыя поправки, дополнена отчасти фразеологія и прибавлено н3Зеколько 
108, случайно пропущенныхъ въ предшествовавшемъ изданш. Наконець 
имена собственныя веб введены въ составь самого словаря. 


14-го Тюля 1888 года. А. Вейсманъ. 


Предисловіє къ четвертому изданію. 


Въ этомъ изданій прибавлены слова къ Йсократу и ποιο, а также 
дополненн слова κ; Лукіану. 


6-го Мая 1894 года. А. Вейсмань. 


Предислов1е къ пятому изданію. 


и ниий 


Это издане представляєть перепечатокъ съ четвертаго издан1я — съ 
нфкоторыми поправками и дополненями. 


90 Сентября 1899 года. А. Вейсманъ. 


но МУМУМ МЛ НУ 


Обтясненіс сокращены, русскихь и латинекихъ, а также знаковт. 


им ----У 


абс. — абсолютно, т. 6. безъ дополненія. 

одверб. выр. — адвербіальнов выражен!е, т. е. ямя суще- 
ствительное или прилагательное съ предлогомъ, упо- 
требляющееся какь нар%ч!е. 

80. — аористь. 

атт. — аттически; у атт. =у аттическихь писателей (Ксе- 
нофонта, Платона, Демосеена и др.); атт. демъ = ат- 
тическій демъ ила округь. 

6. — будущее время. 

б. уп. боле употребительно. 

б. ч. — большею частью. 

безх. — безлично, безличный глаголъ. 

в. — винительный палежъ. 

в. отн. — винительный отношенія или ближайшаго опреді- 

в. сам. — винительный самостоятельный. Гзвнія. 

в. сь неопр. — винительный сь неопред®леннымъ, ассп- 
вабіуав саш ідЯпійуо. 

вм. — вмісто. 

возвр. — возвратнов ΝΒΟΤΟΗΝΟΗΙθ. 

в00б. -- вообще. 

вопр. зав. — вопрось зависящій. 

вопросит. или вопр. — вопросительное мВстоимен!е, — на- 
ріьчів, — предложен!е. 

взроят. — вфроятно. 

гл. — глаголъ. 

глас. — гласная буква. 

по грам. — по объяснен!ю древнихъ грамматиковъ или фи- 


лологовъ. 
у Гом. — у Гомера. 
д. — дательный падежь. 


д. пр. — давнопрошедшее время, річвапатретівсіат. 

дв. — двойственное число. 

дв. в. — двойной винительный падежъ. 

дв. прир. — двойное приращеніе. 

доп. — дополненіе. 

дор. -- дорически, т. е. на дорическомь нарбвчій, или въ 
дорической форм$. 

— другів; н др. (послів цитаты) = и другіе авторы; 
по др. = πο другимь, т. е. по мифнію или объясне- 
нію другихь. 


др. 


др. чт. — другое чтенів какого либо міста въ ппсателі, 
ΒΑΡΙΦΗΤΕ. 
др. атт. — древне-аттически ила на древне-аттическомь 


діалекті, какь напр. у дукидида. 

іон. — древне-іонически ила на древне-1оническомъ 
діалектів, напр. у Гомера. 

др. слав. — древне-славянское, иначе церковно-славянское 
ди. — дёйствительный залогь. [схово. 
ед. — единственное число. 

ж. — женск род». 

жел. — желательное наклоненіе, оріаЇупя. 

зав. — зависящій, см. вопр. зав. 

зв. — звательный падежь. 

знач. — значенів. 

им. — именительный падежъ. 


др. 


изъяв. — изъявительное наклонеше. 
и пр. — и прочее. 
и т. д. — и такъ даліе. 


и т. п. — и тому подобное. 

іон. — іонически, въ іонической прозі (у Геродота). 

коні. — коніектура, т. 6. предположенів или догадка но- 
вівйшихь фижологовь вмЪсто заподозрівннаго слова. 

конкр. или въ конкр. знач. — въ конкретномь значенш, 
т. е., когда слово, означающее отвлеченное понят1е, 
употребляется въ значен!и лица. 

кор. — корень слова; кор. знач. = коренное значенів. 

косв.-- косвенный вопрось, — падеж». 

д. — лицо глагола. 

л. — дибо. 

зак. — лаконсков слово, иначе спартанское. 

лат. — латинское слово. 

лич. — личное містонменів; личная форма, личная кон- 


струкція. 


м. — мужескій родъ. 

м. 6. — можеть быть. 

межд. — междомет!е. 

мн. — множественное число. 

міст. — мЬстонменіе. 

н. или наст. -- настоящее время. 

Н. 3. — въ Новомъ Завіті. 

напр. — напримірь. 

нар. — нєрбічів. 

нариц. — нарицательное значеніе. 

начин. — глаголь начинательный. 

не встр. — не встріЬчаєтся. 

нед. или недост. — недостаточный глаголь, недостаточная 
форма. 

неизв. — нензввстно (происхожден!е, коренное значен!е 
слова ит. п.). 


неодуш. — неодушевленний предметь. 
неопр. — иеопред®ленное наклоненів; неопредфленное мі- 
стопменів. 


неперех. -- непереходное значен1е глагола, іпітапвійіт ит. 
нескл. — несклоняемое слово. 


неуп.-- неупотребительно. 

об. — обыкновенно. 

од. — одни; по од. = по однимъ, т. 6. по мифнію нап 
обьясненію одних». 

олиц. — олицетворенів. 


ос. -- особенно значить, употребляется. 

ο. ср. — отложительный средній глаголь, деропепв тедії. 

о. стр. — отложительний страдательный глаголь, деропепя 

отгл. — смотри прил. отгл. Граввіуі. 

относит. или отн. — относительное містонменів, -- на- 
р%ч1е, — предложеніе. 

отр. — отрицанів. 

отс. — отеюда произошло такое-то значене, — произошла 
такая-то форма. 

Оть слід. — происходнть оть сліьдующаго слова. 

п. или пад. — падежь. 

пер. — переносное значене. 

перв. или первон. — первоначальное значен!е слова. 

перех. — переходное значен!е глагола, фл Шуи. 

павон. — плеонастически, т. 6. корда какое либо слово въ 
греческой фразВ, по сравненію съ русскимъ языкомъ, 
лишне и не переводится. 

πού. — побочная форма. 

пов. — повелительное наклонене. 

подл. — пбдлежащее. 

подр. — подразумВ вается. 

позд. — въ поздньйшей прозі, у поздивйшихь писателей, 
начиная съ Аристотеля, какъ то у Плутарха и др. 

пол. — положительная степень. 

поэт. — поэтически, у поэтовъ драматическихь и лириче- 
скихъ, напр. Эсхила, Софокла, Еврипида, Пиндара я 
другихъ. , 

пр. н. — прошедшее несовершенное, ітарегіесіат. 

пр. с. — прошедшее совершенное, регівсіпт. 

прев. — превосходная степень. 

предх. — предлогь. 

предьд. — предыдущее. 

преим. — преимущественно. 

прибя. — приблизительно. 

прил. — прилагательное. 

прил. отгл. — прилагательное отглагольное. 

прим. — прим чан!е. 

прир. — приращен!е, зартетит. 

прит. или притяж. — притяжательное мфстоимен!е. 

прич. — причаст!е. 

против. — противоположное по значенію. 

прям. — прямое значенів слова. 

р. — родительный падежъ. 

р. объект. — родительный объективный, вешМуив оЪес- 
йіуця. 

р. разд. — родительный разд®лительный, &. ратіїбіуця. 

р. сам. — родительный самостоятельный, $. арвоїціов, 


УШ 


раст. или растяж. — растяженная форма глагола у Гомера. 

синк. — синкопированная форма, сппкопированний а0- 
ристь. 

скл. — склонен!е, склоняемое. 

схож. — сложное слово, сложный глаголъ. 

οἆ Ῥπ. — слВдующее; слёдовательно; слёдуетъ. 

см. — смотри. 

см. подь сл. — смотри подъ словом». 

см. слВвд. — смотри слфдующее. 

соб, — собственно значить, т. е. 
чески. 

собств. или соб. — имя собствепное. 

собир. — имя собирательное, сойесбіуат. 


дословно, этимологи- 


согл. или соглас. — согласная буква. 

согл. съ — — согласовано съ --. 

сокр. — сокращенное, сопітасіцп. 

сомн. — сомнительно. 

сосл. — сослагательное наклоненіе. 

сосл. ув8Щ. — сослагательное ув$щательное. 

ср. — сравни. 

ср. 8. — средній залогь, тедіцт. 

ср. 3. = ДВИ. — средній залогь равенъ по значенію дій- 
ствительному; (вібі, ват) прибаваено 85 скобкахь 


для означенія того, что средній залогъ выражаетъ дЬй- 
ств!е, совершаемое кфмь либо для себя, въ свою поль- 
зу, или обращенное на что либо свое. 


ер. р. — средній родъ. 
срав. — сравнительнал степень. 
стр. — страдательный залогъ. 7 


суф. — суффиксь или словообразовательная приставка. 
сущ. — существительное. 


схол. — схоласть; по схол. = по объяснению древняго 
толкователя. 

т. е. — то есть. 

траг. — трагики (Эсхиль, Софокль, Кврипидт). 

удв.-- удвоеніе, гедиріїсабіо. 


удв. кор. — удвоонный ворень. 
указ. — указательное м'Встоименіе. 


уменьш. — уменьшительное слово, — значеніе. 
усил. — усиленное. 
учащ. — учащательное прошедшее у Гомера. 


хор., худ. знач. — хорошее, худое значене слова, т. е. 
употреблен!е слова въ хорошую сторону, въ худую 
сторону 

числ. — число, числительное. 

чл. — члень. 

эвф. — эвфемистически, епрнепивЫее, т. е. если какое либо 
слово употреблено во избЪжан!е дурного или непріят- 
наго слова; въ эвф. знач. = въ эвфемистичесвомъ 
значенін. 

энкл. -- энклитическое слово, епсіїісат. 

зол. — эолически, въ золическомь нар ии. 

эп. — эпически, въ эпической поэз!и, у Гомера; эн. ф. = 
эпическ1я формы. 

эпиграмма — смотри ορίστ. 

ΘΠΠΤ. — эпитетъ, т. е. прозвище или названів, прилагаемое 
къ какому либо лицу или продмету. 

аЪ8%г. рго сопег. — а тасфат рго сопегею, см. конкр. 

согтеї. — οοιτο]αίίναπι, м%стоимен!е или нарфвчіе соотно- 


сительное. 

сопі. зав. — сопіапсфіуав αἀλοτίαίίινυβ,  сослагательное 
ув щательное. 

девід. — Чез1аегайуцю, глаголъ, вкражающій  желаніе 
дьйствія. 

рагоп. — раїгопушісаш, имя собственное, означающее 
отчество. 

зуп. — вупітевів, слитное чтен!е въ стих двухъ слоговь 
за один». 


$т. — 4106818, отдВленів или отд®льное употреблен1е пред- 
лога отъ глагола въ глаголахъ сложныхъ, у Гомера и 
другихь поэтовъ. 

тепд. — теавша, сочетанів двухь или боле дополнен!й 
съ тавимъ глагодомь, который, по своему значенію, 
можеть быть соединенъ только сь однимъ изъ них», 
а именно съ ближайшимъ. 

с ргіт., сор., іпб., ргобі. — ᾱ ричаМуцт, сориїайумта, 
іпівпвіуйш, ргобїпефісат, см. ἆ — на первой страниц 


словаря. 

ω знакъ кратваго слога. 

— знакъ долгаго слога. 

? знакъ вопросительный означаетъ сомнительное чтеше пли 
толкованіе. 

— черта въ середниф греческаго слова служить для от- 


двлен!я составныхъ частей его, наир. ᾱ-βλ ητος. Впро- 


Объяснене сокращеній, русскихь и 


латинскихъ, & также знаковЪ. 


чемъ слова производныя, особенно же глаголы, пронс- 
ходящів отъ сложныхъ именъ, не разділяются чертою 


на составныя части, напр. ἀγελαρχέω, ἀγαθοποιέω. 
Если же глаголъ производный разд лень чертою на ϱ0- 
ставныя части, то это значить, что онъ принимаєть 
приращеніе и удвоен1е, подобно глаголамъ, сложепнымъ 
съ предлогомъ. Въ глаголахь, сложенныхъ съ многими 
предлогами, отд ляется чертою только первый предхогъ, 
какъ прибавляющій новый оттВнокъ къ сложному уже 
глаголу, напр. προσ-εµμβάλλω. συν-αφαιρέω (ο со- 
ставь второй части слфдуетъ смотріть особо, напр. 
въ вышеприведенныхь примфрахъ, подъ словами 
> > 

ἐμ-βάλλω, ἀφ-αιρέω). 

() въ скобкахь заключается: во 1-хь) этимолог1я слова 
и все, относящееся ьъ пей; во 2-хь) часть греческаго 
текста въ примЪрБ, которая не переводится; въ 3-хъ) 
все, прибавляемое для большей потлиоты и яености пе- 
роводимаго слова нлп вираженія, но не заключающееся 
ΝΕ самомь словВ или выражен; въ 4-хь) все посто- 
роинее и ие главиоо дтя большиго отдфлен!я главнаго 
и существоннаго; въ 5-хъ) слово заголовочное, если 
оно цеунотребительно и приводится только для объяс- 
ненія пропсходящихь огь него формь. -- Прим. При 
указан!и зтимологій сложнаго слова ставится въ скоб- 
кахъ большею частью одна только часть его, а именно 
та, которую труднЪе отыскать, другая же, какъ боле 


легкая дла отискинія, опускавіся, напр. ἀνθρωπο- 
χτύνος (ατείνω) вмісто (ἄνθρωπος и ατείνω). 

Λοδο]. — ЛехсПуїцз (Αἴσχυλ ος), Эсхилъ (ΑΡ. = Арашот- 
поп, С\о. = Споервогае, Кит. = Еишепідев, Реї8. или 
Рег. ше Регзае, Ргош. = Рготвійецз, Зерё. = Зеріеш 
сопіта ТПебав, Зцр. —=ЗиррИсеев). 

Оет — Дретовійепев, Демосвень (рфчи его означены боль- 
шею частью цифрами). 


Биг. - Кигірідев, Еврипидъ (А1е. = А]сезз, Апаг. = 
Апдтотасіа, Васей. = Вассвае, Сус1. == Сусіорв, ΕΙ. 
шо Кіесіга, Нес. = Несоъа, Не!. = Неепа, Нег. = 
Негасіїдае, Н. Е. = Негецієв Киагеп8, Н!р. = Нірро- 
1ущв, Г. А. = Ірбідепіа іп Αυ]άο, Г. "Г. = Іррікепіа 
іп Ташгійе, 10η = Іоп, Мед. = Медеа, Ог. == Огевієв, 
Ῥλοεπ.Ξ-- РЬовпіввае, Ἐλου. == КВевзав,Зор. = ЗаррИсев, 
Тг. = Тгоадев). 


Нег. — Негодо%ав, Геродоть. 
11. — Па$, Иліада. 

18061. — Івосгабев, Исократь. 
1118. — Гу ав, Лисій. 

04. — Одуввса, Одиссея. 


РІ, или РІіаб. — Ріафо, Илатонъ (діалоги его и другія со- 
чинеція означены общепринятыми сокращен!ями: Арої. 
що Ароїокіа Зосгайів, Рваед. = Р\де4до и пр.). 

Ріаф. — Ріавбатебиз, Нлутархъ (жизнеописания ого означены 
общепринятыми сокращеніями: ТЬев. == ТГБевецз, το. 
== Гусогоив и пр.). Сотр. Гус. её М. = СотрагайЙо 
Гусиг1 её Мишае. 

Зорі. — Борпосієв, Софокл» (Ді, ше Λίασ, Ап. = Απιι- 
сопа, Е. = Ківсіга, О. С. = Оедірав "Со1опеня, 0. В. 
— Оєдірав Бех или Тугаплив, ΡΕ. или Рі. = Ріі- 
Іосіеїев, Тгась. или Тт. == Ттасііпіае). 


Έπος. — ТВасудідев, дукидидь. 
Хеп. — Хепоррьоп, Ксенофонть (Ап. —= Апабавів, Суг. == 


Сугораедіа, Не. = Неїйепіса, Меш. —= МетогабіНа). 
означаєть, что слово приво- 


ог. или огас. — огасаїит дится цитируемымъ авто- 
ορῖστ. — ерідташша г ромъ изъ изречен!я оракула, 
ΡΒΘΡΗ. — рверпівша изъ надписи, изъ народиаго 


постановленія. 


Прим. 1. Счеть стиховъ вь трагедіяхь Эсхила, Софок.а 
и Еврипида по нзданію Тейбнера: Аевспу!ав, гесоспо- 
уїй С. ріпдогї. едібіо ααἱπία, Шрз1ае, 1865; ΒΘΟΡΠΟΟΙ6Β, 
гес. $. Діпдогі, ед. ацагіа, Бірв 1870; Еигірідев, гес. 
А. Ναυο]ς, νο]. 1—2, Πἱρ5. 1866—71. 

Прим. 2. Цитата при слов сь однимъ значен1емъ, безъ 
всякихь рубрикь, означаєть, что слово встрёчается 
только разъ, а именно въ приводимомъ місті. Цитата 
при 04088, имвющемъ нісколько значеній или рубрик», 
означаетъ, что слово въ том» значен!и, при которомь 
стоитъ цитата, встр®чается только разъ. Если же по- 
редъ цитатой стоитъ сокращенів „папр. “ (напримЁръ), 
это значить, что въ такомЪъ-то значени слово употреб- 
ляется и у другихь алторовт, кром$ цитируемого, 


4. α. 


ἀβίωτόν ἔστι несносно жить. — нар. ἀβιώτως 
ἔχειν быть безнадежно больнымъ; ἀβιώτως δια- 
τεθῆναι ὑπὸ λύπης оть печали потерять вся- 
кую охоту къ жизни. 
ἀ-«βλάβειας й, невредимость, нетяфнность. позд. 
ἆ-βλᾶβής, 2. (βλάβη) безвредный. 2) неповреж- 
Е у; 6 денный, невреднмый.— нар. ἀβλαβῶς безъ вреда. 
3) іпівовіушш: ἀ-βρομος очень шумный. 4) | ἀ-βλής, только в. ἀβλῆτα, (Є ргім., βάλλω), не 
Ρτοί]ιθίίουπι или епрБошсиш: ἆ-στεροπή, &-| пущенный, новый: ібу. Н. 4, 117. 


σταχυς = στεροπή, στάχυς. (й, исключая ἀθά- 2. (ἆ Ρτῖν., βάλλω) пе пораженный. 
| 


а, первая буква греческаго алфавита; знакъ 

‚ числа: α = 1, с = 1000. 

фе, вь саожнихь словах: 1) ргічабіуцт, перво- 
начально ду- (оставшееся передь гласиыми) 
не: ἆ-δηλος невидимый, ἄν-άξιος недостойний. 
2) сорпіабітиш, первоначально ᾱ- (58): ἅ-πας 
весь совокупно; ἀ-κοιτις, ἀἄ-λοχος, супруга. 


, Ῥατος, ἄκάματος, у Гомера н другихъ поэтовъ.) 11. 4, 510. 

є дор. вм. ἡ; ἅ дор. вм. , . | ἆ.βληχρός, 3. (ἆ ргоїр., βληχρός) слабый; 94- 

Є междомете боли, состраданія, негодованія: νατος тихая, сиокойная смерть; νόσος медлен- 

, ахы οἱ ная божізнь. эп. позд. 

ἀ«άατος, 2. (44%) ненарушимьй, эпитетъ Стик- | ἀ«βοήθητος, 9. безпомощный. позд. 
са, которымъ клялись боги; непреодолимый, | с 
трудный: ἄεθλος. эп. (. м .). 

Себутів, 2. (ἄγνυμι) несокрушимый. 04. 11, 575. 

беслтос, 9. (ἅπτομαι) неприкосновеяный. зп. 

ἀάσχετος, растяж. форма вм. фоуєтос. эп. 

со, 8ο. Г. ἆασα, ὧσα, 8ο. 1. ср. з. ἀασάμην, 
ао. стр. ἀάσθην, губить, вредить, ввергать въ 
несчастіе, особ. помрачать, вводить въ заблуж- 
деие умъ «φρένας, и абс.-- Ср. з. позволять 
себя помрачать или ввести въ заблужденіе; 

„тавже какъ двй. (+ х  ). 

ἅἆβα, дор. вм. 481. 

Ἄβαι или 7 Αβαέ, αἱ, городъ въ Фокидб, ΠΘΕΒΟΤ- 

‚ ный храмомъ и оракуломъ Аполлона Αβαΐος. 

ἀβάκησα», 8ο. оть ἀβακέω, не замфтили, не узна- 
ли (ἀβακής неговорящій, глупый, дитя, іпівп8, 

‚ отъ б рых. βάζω). 04. 4, 249. 

аВажот, тб, уменьш. оть ἀβᾶξ, счетная хоскз, 

, доска для черчения. 

ἆ-βακχχεντος, 2. лишенный вавхическато во- 
сторга, печальный: θίασος; непосвященный въ 
вакхическія таинства. поэт. позд. 

ἆ-βαρής, 2. нетяжелый. позд. 

ἀ4-βαόάανιστος, 2. неиспытанный, неизсяЗдован- 
ный. — вар. ἁβασανίστως безь ΠδοαἈκοβββία, 
провірки. 

(-βασίλευτος, 9. пе управляемый царем, не- 
зависимый. 

ἆ-βάστακτος, 2. (βαστάζω) невыносимый. поз. 

«-“βᾶτος. 2. непроходимый, неприступный (о го- 
рахъ, ρΏκαχ»). 2) недоступный, священный, τὰ 
ἅβατα священное м$сто; святой, чистый: ψυχή. 

᾿Λβόηρα, фу, τά, городъ во Оракій на р. Нест$. 

᾿Αβόηρίτης, 6, Абдерить, житель Абдеры; въ 
пер. глупый. 

α-βέβαιος, 2. непрочный, невірний. 

ὀ-.βέβηλος, 2. позд. = єВатос 2. 

ζ-βελτερία, й, глупость, туповатость. 

с»редлерос, 2. гл, пый, тупой. 

ἄ-«βίαστος, 2. неприпужденный. 

ἄ-βιος, 2. = ἀβίωτος. 2) безь средствъ къ жиз- 
ни, бідний. позд. , 

девістос, 2. невыносимый (для жизни): βίος; 


ἀ«βουκόλήητος, 2. соб. то, что не пасуть или 
не стерегуть; только Аевср. Зир. 929 ἆβου- 
κόλητον тобт’ ἐμῷ φρυνήµατι, объ этомъ н не 
забочусь. 

ἀβουλέω, не хотіть, 

ἀ-βούλητος., 2. нежеланный; невольный; не- 
пріятинй. — нар. ἀβουλήτως. 

ἀ-.βουλία, ἡ, отсутствіє хорошаго совфта или 
рішенія, необдуманность, нерзшимость. 

ἄ-«βουλος, 2. (βουλή) небаагоразумнині, необду- 
манный. 2) Зорі. Ттасі. 140 соб. не имвющий 
никакого хорошаго совВта для кого д., 310- 
желательный. — нар. ἀβούλως необдуманно, не- 
благоразумно; прев. ἀβουλότατα. 

(Вос, й, любимая горничная госпожи, наперс- 
ница. позд. 

ὦ-βρῖ δ-ής, 2.(βρῖθος) нетяжелый. Кит. Зир. 1126. 

άβρο-βατης, ου, б (ἁβρός, βαίνω), ніжною по- 
ступью идущій. Αθβδοῃ. Регз. 1072. 

ἁβρό-βιος, 2. живущій въ нігі, роскоши. позх. 

ἁβρό-γοος, 2. нвжно плачущий. ΑΘβΟΠ. Регв. 641. 

«ςβρο-όίαιτος, 2. (δίαιτα) ведущій изнфженный 
образъ жизни, живущій въ нг; τὸ ἁβροδίαιτον 
изн женный образь жизни. 

ςάβρο-κόμης, ου, 6, имфющй нівжнне, роскош- 
ные волоса; съ роскошными листьями: φοίνιξ. 
поэт. 

ἄ-«βρομος, 2.(д иценз., Вобиос) весьма шумный, 
шумящій. П. 13, 41. 

ἁβρό-πηνος, 2. тонкотканный, др. чт. вм. ἄβρό- 
τιµος. 

ἁβρό«πλουτος,». пышно-богатый. Еиг.Т.Т.1148. 

ἁβρός, 3. ньжньй; роскошный, великолиный; 
изніжеаннй; тд ἀβρόν извзженный, роскош- 
ный образь жизни. — нар. ἀβρῶφ нЪжно. 

ἁβροσύνη, й, поэт. вм. αβρότης. 

ἁβροτάξομε», сосл. 80. 1. какь бы оть ἄβρο- 
τάζω, заблудиться, ἀλλήλοιν заблудившись ра- 
зойтись, погерять изъ виду другь друга. 1]. 
10, 65. — ср. ἀμβροτεῖν. 

ἁβρότης, цтос, ἡ, нфжность, изнфженность, рос- 

кошь, нышность, великоліпіе, 


1 


8 ἁβρότῖμος 


ἁβρό-τῖμος, 9. (τιμή) роскошпый и цфишый. 
Аезсь. Аз. 

ἄ-βροτος, З, безсмертині, божественный. эп. 
ноэт. 2) безлюдний. Аевсі. Ргсш. 9. 

аВооедієауу, стос, 2. съ ніжиммь или мягкимь 
хитономь; съ мягкими покрнвалами; εὖναί. 

„ поэт. 

ἄ-βφοχος, 2. (& ргіу. βρέχω) неорошенный, су- 
хой, безводвый. поэт. позд. 

сВобую (ἀἁβρός), дблать пышным», наряжать 
нышцо, окружать пышностью, τινά. поэт.; об. 
ср. з. ‘щеголять, тщеславиться, хвастать, гор- 
диться, τί. 

ἄ-βρωτος, 2. ( βιβρώσκω) несьфдобньй. позд. 

᾽Αβῦόος, й, городъ у Геляесионта, въ М. Азій. 
᾿Αβυδηνός, Абидосец»ь. 

ζ-βυθος, З, = ἄβυσσος. 

ἄ-βυσσος, , 2. бездонный, глубокій, нензмбри- 
мый; й ἆβυσσος Ц. 3. безхпа, аль. 

ἀγάασὃ αι, ἀγάασθε , ΟΤΕ ἀγάομαι. 

ἄγαγον, ἀγαγεῖν, оть ἅγω. 

ἀγαάζω, досаховать, сердиться, Ἀθδο]ι. Зир. 1062; 
чаще въ ср. 8. ἀγαζομαι, см. ἄγαμαι. поэт. 

ὀγαθο-ειδής, 2 (#006) имфющ:й вид» хоро- 
шаго, благовидный. 

ἀγαθοεργέω, творить добрыя дла. Н. 3. 

ἀγαθο-εργίη, й, хорошее или славное дёло, 
отличіе, заслуга, іон. 

суадокерубс, 2. дблающій добро; ἀγαθοεργοί 
пазывались у Лакедемонать пять отличнфй- 
шихь всадниковь, избиравшихся ежегодно и 

‚ назначавшихся для посольств». 

с«уаФологбс», благодЕтельствовать, творить до- 
бро. Н. 83. 

ἀγαθ ο-ποιία, 5, совершеніе добрыхъ діл», Н.3. 

ἀγαθο-ποιός, 2. творящій добро; праведний. 

ἀγαθός, 3. хорошій (въ физическомъ и нрав- 
ствецномъ отношеній, о лицахъ и предметах"), 
добрый, благородпый (πο происхожденю и 
нравственно), храбрый (особ. у Гомера); вооб. 
отличный, превосходный, славный; (ο предме- 
тахь) хорошій, полезный, счастливый; οἱ ἀγα- 
Зої, хороше, зпатные, аристократы; тд ἀγα- 
θόν и τὰ ἀγαθά благо и блага (какъ вещесгвен- 
ныя, такь и правственния, какь то: богатства, 
выгоды и т. и.); εἰς ἀγαθόν и вл" ἀγαθφ, κ. 
добру, къ пользЗ, къ счастью; ἀγαθόν ἐστι, съ 
сл д. в. съ неопр. хорошо, полезно; иногда 
личная конструкція: αἰδὼς οὐχ ἀγαθὴ χεχρη- 
µένφ ἀνδρὶ παρεῖναι вм. οὐκ ἀγαθόν ἐστιν αἰδῶ 
παρεῖναι. Для ближайшаго опредбленія ста- 
вится или в. отн. (как у Гомера) ἀγαθὺς βοήν, 
или же (какъ у атт.) εἴς, хата, πρός, περέ ті, 
ὃν ті, или неогр. ἀγαδὸς ибхзо деи. —Срав. 
ἀμείνων, βελτίων, αφρείσσων, λῷΦων, лучше; 
прев. ἄριστος, βέλτιστος, κράτιστος, λῴστος, 
нанлучшій, самый хорошій. ορ. «ἄγα-μαι. 

ἀγαθουργέω = :«ἀγαθοεργέω. Π. 3. 

ἀγαθωσύνη, 4, Доброта, лоброжехательство. 

ἀγαίομαι, побочнал форма оть ἀγάομαι (ἄγα- 
μαι), только н., негодовать, τό на что, τιν на 

, КОГО. 511. | 

άγα-κλεής, 2., р. ἀγακλῆος (ἄγαν, κλέυς), весьма 
славный. эн. позт. 

ἀγα-κλειτός, 8 8. эп. поог., 
эн. = ἀγακλεής, 


ἀγανόφρων 4 


ἀ-γάλακτος, 2. ἆ ргіч., γάλα) соб. 6685 молока; 
отнятый оть матери. поэт. 

ἀγαλλέασις, εως, ἡ, рахость. Н. 3. 

ἀγαλλιάω, чаще въ ср. з. ἀγαλλιάομαι, съ 80. 
ср. з. и стр., радоваться, ликовать. Н. 3. 

ἀγαλλω, б. ἀγαλῶ, неопр. во, 1. ἀγῆλαι, укра- 
шать, прославля ε5.---θ6. ср. з., только въ ни. п 
пр. н., укрошаться; красоваться, блистать; ра- 
доваться, восхищаться; гордиться; 17: или 
ἐπί тим, & также съ прич. — ср. 8. въ знач, 
дьй. Киг. Вассі, 157. -- см. ἀγλαός. (.--). 

ἄγαλμα, стос, тд, украшене; статуя (особ. 
боговз). 

ἀγαλμάτιον, тб, уменьш. оть ἄγαλμα. позд. 

дуадматозлогос, 6, хвлающій статуи, ваятель, 
скульитор». 

ἀγᾶμαι (κορ. бус), б. ἀγάσομαι (эт. σσ), 8ο. 
стр. ἠγάσθη», эп. ΔΟΡ. ср. з. ἠγασάμην или ἄγα- 
σάµην» (σσ), (вирочемъ Оем. 18, 204 ἀγάσαιτο), 
удивляться, изумляться, τινά или ті кому или 
чему; τινά τινος кому л. по причині чего л.; 
τινὸς ὅτι или р. прич. удивляться тому, что. ο 
τινέ или ἐπί τινι восхищаться, быть доволь- 
нымъ чёмЪ л. 2) досадовать, негодовать, сер- 
диться, завидовать, τινί, дере τινος, τί, 65 
неопр., съ сл$д. οὔνεκα. (Въ знач. 2) за. Въ 
прозі, рідко). — ср. сут. 

᾿ Αγαμέμνων, ονος, 6, Агамемнонь, царь Ми- 
кень, предводитель Пр ековь во время Троян- 
ской войны.— прил. Αγαμεμνόνιος, 3. и -ειος, 
δ., эп. 4γαμεμνόνεος, 3. Агамемноновъ. 

"Аусиенуотібтс, ου, б, синь Атамемнона, 
Оресть, 

ἀγαμένως, нар. отъ прич. ἀγάμενος (ἄγαμαι), 
съ удивлешемъ, съ восхищенемъ. 

ἀγαμίου фіжт судь противь безбрачія, позд. 

ᾱ-γᾶμος, 9. неженатый; поэт. незамужняя; 
поэт. γάμος ἄγαμος бракъ не бракъ, т.е. ве- 
счасгинй бракъ. 

буку, нар. слишкомъ, черезчуръ, очень; μηδὲν 
бус пе дмідй пітів; сь πα, 6, ἡ, τὸ ἄγαν, ΒΘΛΜΠΙ- 
ній, слишкомъ большой, напр. й ἄγαν ἐλευῦε- 
ρία слишкомь большая’ свобода. (..--) 

ἀγᾶνακτέω (буку, фуш?), соб. бать слишкомт 
возбужденнымъ или раздраженнымъ (напр. о 
молодомь вин; бродить); об.быть недовольным 
чБит или ΚΕΝΤ, досадовать, сердиться на кого 
или ЧТо, τινί, ἐπί тол, διά τι, περέ τινος, ὑπέρ 
τινος, πρός τινα или сь в. мфст. ср. рода; слб- 
дусть также εἰ, ὡς, ὅτι или же прич. 

ἀγανάκτησις, ‚ 2606, і, раздражен!е (фазиче- 
ское), περὶ τὰ οὖλα раздражеше въ деснахи, 
при прорёзывати зубовь; об. негодозаніе, до- 
сала; ἀγανάκτησιν ἔχειν τιν даваль поводь 
кому л. къ досаді. 

ἀγανακτητικός, 3. раздражительный, 
вольний, 

ἀγανακτητός, 3. возбуждающій негодовате. 

ἀγάν-νἵφος, 2. (νίφω) весьма снфжпый. эп. 

ἀγᾶνόρειος, 3. дор. вм. ἀγηνόρειος = ἀγήνωρ. 
ΑΟδΟΙ. 615. 1026. 

ἀγανός, 3. (см. γάνος, γάνυμαι) кроткій, любез- 
пий; ἀγανὰ βέλεα кроткія стрфлы Аполлона и 
Артемиды, потому что имъ принисывали смерть 
скорую, безъ боли. — нар. ἀγανῶς кротко. — 
зи. поэт. (ν οὐ) 


недо- 


и буєхабєбе, 9. | αγανοφφροσυνή, 7, кротость, любезность. эи. 
| ἀγανό-φρων, 2. (φρήν) кроткій, ласковый. зи. 


ἀγάομαι 


ἀγαομαι, побочная форма оть ἄγαμαι, изум- 
хяться, завидовать, съ завистью смотріть. эп. 

ἀγᾶπαάξω и ἀγαπάξομαι, толькон. и пр. н.--дує- 
πάω, ласково принимать или встрічать, лас- 
кать, оказывать ласку или любовь, тиб; νέχυν 
оказывать посліднія почести цокойнику. эи. 
поэт. 

ἀγἀάπάων, любить, τινά или τί, принимать ла- 
сково, привітствовать, оказывать любовь (эп. 
чаще ἀγαπάζω); ті ἀἁντέ τινος или од τινος ці- 
нить что л. выше чего, ΠΡΘΙΠΟΠΗΤΑΤΡ, 2) до- 
вольствоваться, быть довольнымъ, τί, τινί чЬмь 
1.; ИЛИ СЪ сад. єї, ὅτι, или съ прич., рёже съ 
неоир. 

ἀγάπη, й, любовь; αἱ ἀγάπαι братскія трапезы 
первихь храстіань. Н. 

ἀγἄπήνωρ, ορος, б, прих. (дуслбу ἠνορέην) му- 
жественный, храбрый. эп. 

ἀγάπησις, εως, ἡ, любовь, πρός изи περί τινα. 

ἀγαπητικός, 8. склонный къ любви; ἀγαπητικόν 
τι какая ΤΟ ΗΔΕΣΟΒΒΟΟΤΕ ЕЪ любви. поз. 

ἀγαπητός, 8 (вуклёо) любимый, дорогой; 291 1ю- 
безньй, пріятньй характеръ. 2) ἀγαπητόν (ἐσ- 
τιν), εἰ (ἐάν) — слдуетъь быть довольним, 
если —; довольно, если —. нар. ἀγαπητῶς съ 
любовью, охотно; съ трудомъ, едва: ἀγαπητῶς 
σωδείς; ἁγαπητᾶς ἔχειν бить довольнымъ. 


ἁγάρροος, 2 . (уху, ῥόος отъ ῥέω) сильно теку- 
щій. зп. 

ἀγάστονος, 2. (ἄγαν, στένω) сильно стонущій. 
эп. поэт, 


ἀγαστός, 8. (уси) достойный удивленія. 

ἀγαυός, 8. (ἀγαμαι) соб. достойный удивлен!я; 
славный, благородный. эп. поэт. 

ἀγαυρός, 3. (γαύρος) гордый, пышный. — нар. 
прев. ἀγαυρότατα со всею пышностью іон. 

Ἀγβάτανα, фу, τᾶ, іон. вм. Ἐκβάτανα. 

дуусоєдао принуждать, τινά τι кого л. кь чему 
(соб. бить бфууєоос, курьеромъ; поступать по 
курьерски, грубо, насильственно). Н. 8. 

ἀγγαφήιος, б, іон. вм. ὤγγαρος. 

ἀγγαρήιο», τό, почта персидская. Нег. 8, 98. 

ἄγγᾶρος, ὁ, вурьеръ (персидское слово). 2) как» 
прил., ὤγαρον πῦρ вЪстовой, сигнальный огонь. 
Аезсй. Ас. 282. 

ἀγγεῖον, τό (бууос), сосудь. 

ἀγγελία, ἡ, эп. 10н. «іт, извфете, вість; посла- 
ше, посольство; эп. ἀγγελίην ἐλθεῖν отправиться 
послом» (ср. ббду ἐλθεῖν); зп. ἀγγελίης ἐλθεῖν 
придти ради вісти или для того, чтобы при- 
нести вість, т. е. придти вЗстникомъ. ЇЇ. 13, 
252 и 15, 640 (въ зтихь м6стахъ друге при- 
нимають "Вузе не за р. оть ἀγγελίη, а за 
им. 0 ἀγγελίης ΒΏΟΤΗΗΚΕ). 

ἆγγελιη«φόρος, 6, іон. вм. ἀγγελια-φόρος, вЪет- 
никь, докладчикь, 

ὀγγέλλω, 6. ἀγγελῶ, іоп, зи. ἀγγελέω; ао. 1 
γγειλα (рідко ао. 2 ἤγγελον); ао. сгр. ἠγγέλ- 
θην (рідко, позд., ἠγγέλην) и пр., извіщать; 
τινέτι кого о πο; περί τινος, ЗИ. τινά, 0 кОМЪ; 
сльдуєть также ὅτι, ὡς, или в, СЪ неопр. > или 
в. сь прич.; въ стр. личная конструкція: ἧ 
μάχη ἠγγελται 2 ἰσχυρὰ γεγονέναι возвёщено, что 
сраженіе было ситьшое; πόλεμον ἀγγέλλει», объ- 
явзять войну. — Ορ. з. ἀγγέλλομαι, Φορ]. ЛІ. 
1376 объявляю (отт собл). 

ἄγγελμα, ατος, τό, вість. 

ἄγγελος, ὁ, вістинкь, ΗΠΟΟΟΣΤ, 2) П. 9. ангелу. 


ἄγερθεν 


сууціоу, тб, іон. вм. ἀγγεῖον. 

᾽Αγγίτης, ου, 6, Ангисть, притокь Стримона. 

&ууос, 506, τό, сосудь; ос. урна (сь прахомъ усоп- 
шаго). эп. іон, поэт. 

Ἄγγρος, ὁ, рфка въ Иллирии, нниВ Дрипа. 

бує, буєте, соб. пов. оть ἄγω, какъ межд., ну! 
скорбй! давай! воть! — при пов. и сосх. для 
усилен1я приказанія или воззванія. 

ἀγεέρω, б. ἀγερῶ, 50. ἦγειρα, пр. с. ἀγήγερκα, 
пр. с. стр. ἀγήγερμαι, 8ο. ‚стр. ἠγέρθην; зп. во. 
9 ср. з. ἀγερόμη», неопр. ἀγερέσθαι, прич. синк. 
ἀγρόμενος, собирать; въ стр. и ао. 2 ср. з. со- 
бираться; зп. ἀφψορρόν οἱ θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν 
ἀγέρθη, соб. духъ собрался у него опять въ 
груди, т. е. онъ собрался опять сь духомъ; эп. 
ἐς φρένα θυμὸς вуЕо9 жизнь или сознан1е вер- 
нулось въ сердце. р) собирать милостьшю, при- 
ношенія, подаянія, (б) 

(тук, оу, 2. безь сосфдей, одинокій. поэт. 
позд. 

ἀγελαιο-κομική, й, подр. τέχνη, (κοµέω) умф- 
Πἱ6 ухаживать за стадом», уходъ за стадомъ. РІ. 

ἀγελαῖος, ὃ.(ἀγέλη) принадлежащій къ стаду, па- 
сущійся въ стаді; живущій стадомъ: ἰχθύες бує- 
λαῖοι рыбы, панвущія стадами. 2) принадлежа- 
щій къ толи, простой. 

ἀγελαιο-τροφία, ἡ, кормленіє стада. РІ. 

ἀγελαιο-εροφικός, 3. относящийся къ кормле- 
нію стада: 7 ἀγελαιοτροφική, подр. τέχνη. РІ. 

ἀγελαρχέω (ἀγελάρχης), быть во гхаві стада, 
толиы; предводительствовать, τινός. позд. 

ἆγελ- άρχης, ου, 6 (ἄρχω), предводитель стада, 
толпы. позд. 

ἀγελαστέ, нар., безъ см$ха. 

ἀγέλαστος, 2. (& ριῖν., γελάω) не смБющійся, 
угрюмый; не ‚смЪшной, печальный. поэт. позд. 

ἄγε-λείη, й (γω, λεία) уводящая добычу, до- 
бичница, эпит. Аоины. эп. 

ἀγέλη; ἡ, (фуд) стадо, толпа. — Въ Спарті и 
Криті такъ назывались отдВлен1я мальчиковь, 
вміств воспитьвавтихся. (й) 

ἀγελησόν, нар., стадами, толпами. эп. 10Η. позд. 

ἀγέληφι, зи. д. оть ἀγέλη. 

ἀγέμε», эи. вм. ἄγειν оть бус. 

ἀγεμών, дор. вм. ἡγεμών. 

бує, эп. вм. ἐάγησαν отъ ἄγνυμι. 

ᾱ-γενεαλόγητος, 2. 668 родословной, темнаго 
пронсхожденія. Н. 8. 

ἆ-γένειος 2. (γένειον) безбородый. 

ἄ-γενής, 2. (γένος) нерожденный. 2) безродный, 
неблагородньй, простой, низый. (Въ послвА- 
немъ значен!и болфе употребляется ἀγεννής.) 

ἆ-γένητος, 2.(γίγνοµαι) нерожденный, неимю- 
щій начала. 2) ве совершившійся, несущест- 
вующій, невозможпнй. 

ἆ-γεννής, 2. (γέννα) неблагородный, простой, 
низкій, трусливый. — παρ. ἀγεννῶς, неблаго- 
родно, низко; немужественпо, робко. 

ἀ-γέννητος, 5, (уєууба) нерожденный.' поэт. 
2) незватинії, пеблагородный. поэт. 

ἀγέομαι, дор. вы. ἡγέομαι; τὰ ἀγημένα постано- 
вленіл, обычаи. 

ἀγέομας, 101. вм, ᾿ἀγαάομαι. Нет. 8, 69. 

ἆσγέραστος, 2. (γέρας) безь поче тиаго дара, ли- 
шоппый почетпаго лара, пенагражденный, : эн. 
позт. позл. 

| ὄγερθεν, эп. вм. 1/γέρθησα», отъ ἀγείρω. 


1* 


7 ἄγερσις 


ἄγερσις, εως, й (ἀγείρω), собираше, сборъ. 10. 

ἀγέρωχος, 2. мужественный, или же: славный, 
нышный, эп. п09т.; у шозд. гордый, надменлый, 
дикій, (м. б. отъ ᾿ἀγείρω и ὄχος, соб. соби- 
„ рающій колесницы). 

ἄ-γευστος, 2. (γεύομαι) неотвідавшій, неиспы- 
тавшій. 2) позд. неотвф данный, неиспытанный. 

ἆ-γεώφργητος, 2. певоздбланньйй. ноз. 

бут, й (ἄγαμαι), удивленіе, изумлене. эп.; за- 
висть. іон. (&) 

бут, й (ἄγνυμι), ломка; обломокь, развалина. поэт. 

буті, зи, вм. фут отъ буи. 

ἀγηγέφαται, ἀγηγέρατο, ὃ мн. пр. с. пд. пр. 
стр. іон. оть ἀγείρω. 

ἀγηλατέω и ἀγηλατέω (буос ἐλαύνειν), изто- 
пять что л. нечистое; изгоиять кого Ж. изь 
оточества. Нег. 5, 72 и Зорі. 0. В. 402. 

«γημια, τό (ζγέομαι,, дор. вм. ἤγημα), передовая, 
отборная часть войска, гвардія, сопог8 ргае- 
фота. (у Хеп. о Спартанцахъ; позд. о Маке- 
донской гвардш, ибшей и копной.) 

ἀγηνορέη, й, мужество; неукротийость, упор- 
ство. эи. 

ἐγήνωρ, ορος, 6, какь прил. (ἄγαν, ἀνήρ) весьма 
мужественный, отважный; неукротимый, вы- 
совомфрный, упорный. з. (ἄ) 

4γήνωρ, ορος, 0, Агеноръ, царь Сидона, отець 
Кадма. Αγηνορίδης, ου, 0, сынъ Агенора, Кадыъ; 
οἱ Ἀγηνορίδαι биванцы. 

ἀγήοχα, см. ἄγω. 

ζ-«γἠρᾶος, 2. (γῆρας) пестарвющий, 
мый. эи. ноэт. 

ἀ-γήρατος, 9. и ἀγήρως, о», 
ἀγήραος, 

ἀγητός, 3. (ἄγαμαι) удивительный, 
удиваснія, зи. (&) 

ἁγήτωφ, д, дор. вм. ἡγήτωρ. 
4γιᾶάόαι или Ἀγίσδαι, οἱ потомки царя Спар- 
чалскаго Агиса (Άγιο), сына Еврисеева. 

дубе», , (ἄγιος) = — ἁγίζω. Н. 3. 

ἁγιασμός, 0, освлщене, очищеше. Н. 

ἁγίξω (бугос), освящать, посвящать. позт. поз. 

бугуби», 19Η. п Зі. вм. ἄγω, вести, гналь; нести, 
приносить: ὕλην. — эи. ἀγινέμεναι, вм. ἀγινεῖν, 
пр. н. учащ. ἀγίνεσχον. — Ср. з., 10Η. = дбій. 
велЪть привести. 

ἅγιος, 3. ( (ἄγος) святой, священпый, посвящен- 
ный, τιγός кому л.; чистый, ненорочный; ВЪ 
П. 9. τὸ ἅγιον сватыва, храмъ, τὰ ἅγια ἁγίων 
святая ΟΡΗΤΗΣΣ. (40). 

ἁγιότης, ητος, й, святость. Н. 3. 

ἁγιστεία, й, священный обрядъ; ἡ περὶ τὸ πῦρ 
ἁγιστεία свлщенное слухеніе огню (Весталокъ). 

ἁγιδτεύω, соб. исполнять священные обряды; 
вт, пор. вести жизнь святую, жить ненорочно. 

ἁγιωσύνη, й, святость. Н. 3. 

бух», эп. поэт. вм. Суах-, въ сложныхъ словахъ 
состолщихъ изъ суб и слова, начинающагося 
сь ох, напр. духеїодси вм. ἀνακεῖσθαι. 
ἰγκάζοµαι (думас), брать на руки, поднимать. 
П. 17, 722. 

букй дер (Чухдс), на руки; опершись па локти, 
Лезср, Аз. ὃ (по др. = ἀνέχαθεν сверху). поэт. 

ἀγκαλέω, позт, ві. ἀγαχαλέω. 

«ухадт, й (б ἀγκάς), об. во ми., локоть, рука, ду 
ταῖς ἐγχάλαις φέρειν носить па руках; вь 
пер., поэт., обтъя1е, лоно, πόντιαι ἀγκάλαι 
морскія бухты. 


пеувлдае- 
въ прозВ вм. 


достойвый 


Αγλανρίς 6 


ἀγκᾶλές, (бос, й, локоть, рука, об. во ΝΠ.---θΗ, 
2) позд. охапка, вязанка. 

духсс, нар. (ср. лат. ипсиз, адипсиз) на руки, 
въ объямя. эн. (—.). 

ἀγκιστρεία, 7, ужене рыбы. 

ἀγκιστρευτικό», τό, уженіе рыбы. РІ. 

ἄγκιστρον», τό, грючекъ удочки; вооб. крючекъ.—- 
ср. ἄγκος. 

ἀγκεστρόω, затибать крючком», снабжать крюч- 
ΚΟΝΕ. поЗд. 

ἀγκλίνας, эп. вм. ἀναχλίνας оть ἀνακλίνω. 

ἀγκοίνη, й, об. во мн. = ἀγκάλη. зп. 

ἄγκος, εος, τό, долина, ущеліе (соб. изгибъ, ср. 
суха»), 

ἀγκρεμάννυμε, зп. ВМ. ἀνακρεμάννυμι. 

ἀγκρῖσις, поэт. вм. ἀγάκρισις. 

ἀγκύλη, ἡ, ремень въ виді петли на конь; поэт. 
коцье. Б) тетива лука. поэт. с) вооб. ремень, 
петля (ремня, веревки, каната). (соб. кривизна, 
см. ἀγκύλος; й). 

ἀγκύλιον, τό = лат. эпсПе. Ῥ]αΐ, Мам. 18. 

ἀγκῦλο-μήτης, р. 80, вм. οὐ, 6, какъ прил. 
(ωῆτις), соб. кривоумный, т. е. хитроумный, 
хитрый. эп. 

ἀγχυλόκπους, που», р. «ποόος, кривоногії; 
ду. δίφρος зеПа сигиіїв. позд. 

ἀγκύλος, 3. кривой, изогпутый. эп. поэт, позд. — 
ср. ἄγκος, духфс. 

ἀγκῦὔλό-τοξος, 2. вооруженный кривымъ лу- 
Ком. 8Η. 

ἀγκῦλο-χείλης, 9. (χεῖλος) сь кривимь клю- 
вом, эп. 

ἀγκζὔλωτός, 8. (ἀγκυλόω) загнутый; ἀγκυλωτὰ 
Θετταλώῶν στοχάσµατα, Киг. Васер. 1205, конья 
Θ., метаемыя съ помощью ремвя (ἀγκύλη), 
или вірибе: οτρΏαμ 0. сь крючко-образными 
остріями, 

бухбоє, й, лат. апсога, якорь; ἄγκυραν βάλλειν, 
καθιέναι,͵ µεδιέναι, бросать акорь; ἄγκυραν 
ἀνασπιᾶν, αἴρεσθαι поднимать лкорь; бл" ἀγ- 
χύρας ὀρμεῖν, ἀποσαλεύειν стоять па якор$; 
гл! ἀγκύραιν δυοῖν ὀρμεῖν стоять па двух яко- 
ряхъ (поговорка = сидіть на двухт стульяхъ); 
въ пер. опора, надежда. 

ἀγκύριο», τό, уменьш. оть ἄγκυρα. 

ἀγκυρουχέα, ἡ (ἄγχυρα, Ехо) стоянів на яворб. 
Аезсв. бир. 766. 

ἀγχών, ὤνος, 6, локоть, изгибъ руки. 2) вооб. 
изгибъ, уголъ, углубленів; ду. ποτάμοῦ изгибъ, 
рукавь ріки; τείχεος уголь, выстунъь стВны; 
закоузокъ, апочіцв, геріо, бор, ΑΙ. 805 (по 
др. ущелье, долина). — γλυκὺς ἀγκών милое 
притворство (2). ‚ср. ἀγκαλη. 

ἀγλᾶξα, іон. (1, й, краса, красота, блескъ; эп. 
ἀγλαίας φορέειν высталлять на видъ паруж- 
ный блескъ; радость, наслажденіе, веселіе. оп. 
поэт. (въ атт. прозі только у Хеп.). 

ἀγλάέζω (ἀγλαός), дВлать блестящимтъ, укра- 
шать.--Чаще въ ср. з. украшаться, блистать, 
радоваться; нсопр. 6. ἀγλαιεῖσδαι. эп. поэт. 

ἀγλάισμα, то, украшеше. поэт. 

ἀγλᾶό«καρπος, 2. съ прекрасными плодами. 
эп. поэт. 

ἀγλᾶός, 3., злт. также 2, блестящій, прекрасний, 
великол Биный, славный; ὕδωρ чистал вода. эн. 
поэт. 

᾽Αγλανρές, (бос, ἡ, дочь Атлавры (Аул. 0005, 
Я Аглавра, дочь Кекропса). 


9 ἀγλάώψ 


ἀγορανομία 10 


ἀγλᾶ«ώψ, ὥπος, ὁ, й, блестищій, сіяющій. | ἄ-γνώς, ὥτος, б, ἡ (4 ргіу., γιγνώσκω), Ιθγὺ- 


Борн. Ο. В. 914. 

ἄ«γλωσσος, 2. (γλὠσσα) безъ языка, ифмой. 
поэт, позд. 2) = βάρβαρος. Борв. Тг. 1060. 

ἄγμα, стос, τὸ (вутиш), обломокъ. позд. 

ἀγμός, 6 (ἂγνυμι), обрывъ. поэт. 

ἄ«γναμπτος, 9. негибкій, непреклонный, неу- 
молимый. поэт. позд. | 

4=ууалтос, 9. позх. и ἄγναφος, 92. (γνάπτω) 
неваленный, свіжій, новый. 

ἀγνεία, й (ἀγνεύω), святость, чистота, непороч- 
ность, цібломудріє. 2) очищеніе религ1озное. 

бууєтиє, тб, πἈποπγχρίθ, поэт. 

бууєбо, быть святим», непорочнымъ, чистымъ, 
τινός быть чистымъ оть чего или незапятнан- 
нымъ ЧЁмъ 1.; ἀγνεύουσι μηδὲν ἔμψυχον 
ατείνειν, Нег. 1,140, полагають въ томъ 
святость, чтобы не убивать и пр. 

ἀγνίδω (ἀγνός), освящать, очищать, умывать; 
порі освящать огнемъ, сожигать. поэт. позд. 

футабиа, тб, очистительное средство, очище- 
ніе. поэт. 

ἀγνισμός, 6, очищеніе. позд. 

ἀγνοέω, б. «во и -ήσομαι (въ стр. знач. Фет. 
18, 949), ао. ἠγνόησα и пр. (д риу. и у»о, 
ср. угууфаха), не знать, не вфдать, не по- 
нимать, не зам чать, τί, περί τινος; сабдуєть 
также ὅτι, ὡς, εἰ или ріже в. сь прич.; οὐχ 
ἀγνοεῖν не незнать, т. е. хорошо знать.—стр. 
ἀγνοοῦμαι обо мив не знають, меня не по- 
нимають. 9) забзуждаться, ошибаться; τὰ 
ἀγνοούμενα заблужденія, ошибки. 

ἄγνοια, ἡ, неввдінів, незнаніе; ошибка (хр. атт., 
напр. у ЗорВ., ἀγνοία). 

ἀγνοιέω, эп. вм. ἀγνοέω. 

ἀγνό«ρῦτος, 2. свято, чисто текущій. Аєвсі. 
Ргот. 435. 

ἀγνός, 3. (бу, см. ἅγιος) святой, священный, 
чистый, непорочный; τινγὀός или ἀπό τινος 
чистый (свободный) отъ чего, незапятнанный 
чімь 1. поэт. χῶρος оду ἁγνὸς πατεῖν м%сто, 
но которому ходить грішно, непозволено; 
поэт. очищенный оть гріха, ехріабиз, Зорі. 
Тг, 258. — нар. ἀἁγνῶς свято, чисто; ἀγγῶς 
ἔχειν бить незапятнанньмь, чистим». 

ἄγνος, 6, уйех сазвіив, непорочный агвець 

‚ (херевцо). 

ἀγνότης, птос, ἡ, святость, ціломудріє. Н. 3. 

᾽Αγνούσιίος, 6, ΑΙΗΥΟΙΘΠΕ, изъ Аттическаго 
дема ἀγγοῦς, обутос, 6. 

бут бий, 0. ἄξω, 8ο. 1. ἔαξα, эп. ἦξα; пр. с. ἔαγα; 
8ο. 2 стр. ἐάγην, зп. ἄγην (кор. Εαγ) ломать 
(во. сломать), сокрушать. — стр. ломаться, 
быть сломаинымъ, ἔαγα я сломанъ.—эи. іон.; 
атт. об. κατάγνυµι (εἄγη», но б. П. 11, 559). 

ἀγνωμονέω (ἀγνὼώμων), быть неразумнымъ; 
поступать неразумно, несправедливо, хурно, 
πρός τινα, εἴς τινα, περί τινα или τί.---Οτρ. 
быть обижаемымъ. 

ἀγνωμοσύνηι, й, неразумів, невфжество; без- 
разсудность, необдуманность; несправедли- 
вость; во мн. недоразумВн!я, заблужденія, 
напр. Хеп. Ап. 2, 6, 6. 

ἀαγνώμµω», ον, 9. (γνώμη) неразумный, глупый; 
несвідущій, не понимающій, т:удс; несправедли- 
вый, суровый; непризнательный, небхагодар- 
ный. — нар. ἀγνωμόνως неразумно, неспра- 
ведливо; ἀγνωμόνως ἔχειν быть неразумнымъ. 


нанный, неизв стный, темі; поэт. ἀγνὼς δόχησις 
λόγων невфрное предположене молвы. 9) нс- 
знающій, неввдающій, τινός. 

ἀγνωσία, й, незнаше. 2) неизвістность. 

сууфб(в)євхе, 04. 93,95, 8ο. уча. оть ἀγνοέω, 
сокр. изъ ἀγγοήσασκε. 

ἄ«γνωστος, 2. неузнанный, неузнаваемый; ὦγ- 
νωστότατοι γλὠσσα», Трис. 3, 94, самые пе- 
понятные по языку своему. 

ἄ«γνωτος, 2. неизвфстный. ЗорВ. 0. В. 58. 

ἀγ-«ξηραένω си. ἀναξηραίνω. 

беуоуїс, й, безплодность. позд. 

ἄ-γονος, 2. нерожденный. эп. поэт. 2) нерож- 
дающий, безплодный. 

ἄ-γουοςι, 2. неоплаканный. Аезсі. Зерё. 1063. 

буофс, й, іон. эп. 47007 (ἀγείρω), собраніе, ос. 
народное собраше (у Гомера отличается отъ 
βουλή, совЗта царей; атт. въ этомъ значенін 
употребляется ἐχχλησία); эп. ἀγορὴν χαθίζειν, 
τίθεσθαι устроивать народное собраше, λύειν 
распускать. 2) эп. іон., то, что происходить 
въ народномъ собран: совзщане, рёчь; ἆγο- 
ρὰς ἀγορεύειν говорить річи въ народномъ 
собрани. 3) об. м8сто собранія, площадь, ры- 
нокь, базаръ; ἐν ἀγορᾷ πληθούὐσή въ то время, 
когда площадь полна народом», т. е. оть 10 
до 12 часовь дня; οἱ ἐχ τῆς ἀγορᾶς торговцы; 
позд. &у00 =пип@тае, базарные дни; въ пер. 
торговля, μὴ ἀδικεῖν ἀγοράν не стЪенять тор- 
говлю; 470065 χαρποῦσθαι пользоваться дохо- 
дами или пошлинами сь рынковъ. 4) то, что 
продается на ринк8: товары, съВстные при- 
пасы, провіанть; ἀγορὰν ἄγειν κοµμίζει», 
φέρειν, παρασκενάδειν привозить, приготов- 
лять провіанть; παρέχει» предлагать, достав- 
лять провіанть; ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς ζῆν жить на 
купленные съ рынка припасы; ἀγορᾶ τινα δέ- 
χεσθαι копускать кого 2. ΚΕ рынку, позволягь 
кому л. покупать на рынкВ; ἆγοραν εὐωνίσαι 
удешевить съёстные припасы; ἀγορὰν περικόπ- 
τειν отр%зывать доставку проманта; ἀἆγορα 
εὔωνος дешевый хлЪбъ; ἀγορᾶς ἀρθονία обиліе 
сьвстинхь прииасовъ, хліба. 5) место суда, 
судь, Фогиш, (..—). 

ἀγοράξδώ, обращаться на рынк$, ходить на ры- 
нокъ. 2) покупать, ті; въ ср. з. покупать для 
себя. 

ἀγοραῖος, 2. (ἀγορά) относящийся къ народ- 
ному собранію; Ζεὺς фу. Зевсь, покровитель 
народныхъ собран!й или форума; 9501 буо- 
робо дії Рогеп8ев, боги, покровительствующие 
народнымъ собраніямь и вообще обществен- 
нымъ сношеніямь, 2) базарный, рыночный; 
ἀγοραῖοι ἄνθρωποι торговцы (ос. мелкіе), 
чернь. 3) въ пер. площадной, низкій, грубый, 
пошлый, 4) позд. судебный, #огепз18; αἱ ἀγο- 
ραῖοι, подр. ἡμέραι, судебные или присут- 
ственные дни, Н. 3.; ὁ ἀγοραῖος (ἀνήρ) чело- 
вфкъ, способный кь судебной д$Зательности, 
хорошій адвокать; Ріці. Рег. 11. человЪкъ, 
способный къ дЪятельности на форумЪ, въ 
народныхъ собраніяхь и судах». 

ἀγορανομέω, бить смотрителемъ рынка (дуо- 
ρανόμος); позд. быть эдиломъ Римским». 

дуорауоніє, й, колжность смотрителя рынка; 
нозд. эдильство (у Римлян»). 


11 ἀγορανομιλός 


ἀγορανομικός, 3. относящ ся къ надзору за 
ринком; позд. здильскій, аєедійсіцв. 

ἀγορᾶ-νόμος, ὁ (νέµω), смотритель ринка 
(должностное лицо, наблюдавшее за торговлею 
и порядкомъ на ринкі); позд. здиль Римскій, 
асдїїйв. 

ἀγοράομαε, эп. н. 2 мн. ἀγοράασθε, пр. н. йуо- 
ράασδε, ὃ мн. ἠγορόωντο, &0.1.3 ед. ἀγορήσατο 
(ἀγορα), собираться, быть въ собраній, сов$- 
щаться; говорить въ народномъ собрании, 
вооб. говорить, τιν. эп. 10н. поэт. 

ἀγόρασιες, εως, й (ἀγοράξω), покупка. 

ἀγόρασμα, тб (ἀγοράζω), товаръ. 

ἀγοραστής, об, ὁ, закупщикь, рабъ закупающій 
провизію для кухни, 

ἀγοραστικός, 3. торговый; й ἀγοραστική, подр. 
τέχνη, торговля. 

ἀγορεύω (ἀγορά) говорить въ собраній, ос. въ 
народномь собраній; вооб. говорить, объяв- 
лять, κακόν τι ἀγορεύειν τινά или об. χακῶς 
ἀγορεύειν τινά говорить дурно о ΚΟΜΣ, злосло- 
вить кого; эп. φόβονδ᾽ ду. -совітовать обра- 
титься въ б%гство. — стр. λόγος ἀγορεύεται 
произносится публичная р%чь.—Ср. з. вел$ть 
объявить. Нег. 9. 26. 

ἀγορή, іон. вм. ἀγορά; эп. ἀγορῆθεν изъ собра- 
нія, ἀγορήνδε въ собраніе. 

ὁ (ἀγοράομαι), оратор». зи. 


ἀγορητής, об, ὁ ο. 


ἀγορητύς, ύος, 1. краснорбчів. 04. 

ἄγορος. б = ἀγορά собран!е. поэт. 

ἄγος, εος, τό (алт. правильнфе ἄγος), ріасиішт. 
1) тяжкій гр%хъ, требующій очищенія, особ. 
убійство, нарушене священныхъ обрядовъ; 
ἄγος Θεοῦ грфхъ противь бога; ἐν τῷ ἆἄγει 
ἐνέχεσθαι быть одержимымъ  ЖЕИМЪ грёхомъ; 
ἄγος φεύγειν избЪталь тяжкаго гріха; &уос 
ἐλαύνειν соб. изгонять гріх», т. е. челов$ка, 
совершившаго грфхъ, очищаться отъ гріха, 
изгнаніемь преступника, ехріаге всеїцз. 2) 
поэт. челов$къ вечистый, проклятьй, запят- 
навшій себя тяжкимъ гр%хомъ. 3) очищене 
оть гріха, ὡς ἄγος сколько необходимо для 
очищен!я себя отт, грзха или для избіжанія | 
грвха. БорВ, Апі. 775. (є). 

ἆγός, об, ὁ (γω), полководець. зп. поэт. (Є). 

ἀγοστός, б, ладонь, ἑλεῖν γαῖαν ἀγοστῷ схва- 
ΤΗΤΡΟΑ ΡΥΚΟΙΟ за землю, т. е. умирать. зи. (м. 
6. вврифе: согнутая рука, у позд.==вухфу; &). 

ἄγρα, й, ловля, охота. 2) уловь, добыча (._). 

4-уобиийтос, 2. (γράμμα) неграмотньй, не- 
ученый. 2) ненаиисанный. 

ἄ-γραπτος, 2.--άγραφος. Зорь. Ап. 454 и др. 

ἀγραυλέω (ἀγραυλος), жать на пол, въ де- 
ΡΕΡΗΈ; ночевать на иолЪ. позд. 

Αγραυλέδες, др. чт. вм. Ἀγλαυρίδες, Киї. Топ. 
23, см. Αγλαυρίς. 

ἄγρ-«αυλος, 2. (ἀγρός, αὐλή) живущ на полі, 
подь открытымъ небомъ, въ закутахъ, особ. 
почующій на полЪ; вооб. сельскій, дикій. эн. 
поэт. 

ἀγρᾶφίου σέχη, процессь противъ тфхъ, имена, 
которыхъ вычеркнуты были изъ списка госу- 
дарственнихь должниковъ раньше уплаты ими 
долга. 

ἄ- γρᾶφος, 2. неписанный, не записанный; ᾱ- 
γραφα νόμιμα законы неписанные, т. 6. есте- 
ственныс, нравственные; πύλεις ἄγραφοι то- 
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рода, не записанные въ списокъ союзниковъ, 
нейтральные. 

ἄγρει, ἀγρεῖτε, соб. пов. оть ἀγρέω, какь межд. 
ну! скорбій! живі! эп. см. бує. 

ἄγρευμαν τος, тб, наловленное, уловь, добыча. 
2) поэт. сбть. 

ἀγρεύς, έως, 0, охотникь, ловчій; зпит. Вакха, 
Аполлона. поэт. 

ἀγρευτής, ої, 6, = ἀγρευς. поэт. 

γρεύω», ловить, охотиться, τί; въ пер. αἷμα 
ἀγρεύειν гоняться за кровью, жаждать крови; 
ср. з.=дДВй. (2181). 19Η. поэт. позд. 

ἀγρέω = = ἀγρεύω, ловить, брать. поэт. 

ἀγριαίνω (ἀγριος), дВлалься дикимъ, сер- 
диться, бушевать, τιν. 2) позд. дБлать диким», 
сердить, раздражать; вь стр. сердиться. 

Αγριάνης, 6, притокъ р. Кбра во Фракій, 
нині Ергена. 

ἄγρι”-έλαιος, 0%, 7, дикая маслина. позд. Н. 8. 

ἄγρῖος, 3. (ἀγρός) дикій (ο зв$рахъ, растешяхъ, 
ΜΈΟΤΗΟΟΤΑΣΣ и т. п.); въ пер. дикій, свирфныв, 
неукротимый: θυμός, μένος; лютый, злой, же- 
стокій; νόσος бодЪзнь зютая, злая, тяжкая; 
λύπη печаль жестокая, сильная; эп. ἆγρια εἰ- 
δέναι бить дикимъ, свирзпымъ. — нар. ἀγρίως 
дико, свиріпо, необузданно, сильно; срав. 
ἀγριωτέρως. 

ἀγρῖϊότης, τητος, 7, дикость, грубость, свир$- 
пость. 

ἀγρϊό-φωνος, 9. (ἄγριος, φωνή) говорящій 
дикимъ, варварскймь языком?. Од. 8, 294. 

ἀγρϊόω, дфлать дикимъ; об, въ стр. лблаться 
диким, дичаль, свирфифть, сердиться, τινί, 
πρός τινα, ἐπί τινι; прич. пр. ©. стр. йу0ю- 
μένος разсвирфиввшій, сердитий. 


Ἀγριώνιος, 0, эпит. Вакха, м. б. = ἀγρεύς. 


` вуеГ=юлодб, 9, дикій на видь, дико смотращії, 
τὸ τοῦ προσώπου ἀγριωπον дикое выражев!е 
лица. поэт. позд. 

ἀγρο-βότης, ου, ὁ, ва полі пасущії. поэт. 

ἀγρο-γείτων, ООС, б, сосбдь по полю, 
помфсетью. позд. 

ἀγρόδεν, сь поля. оп. поэт. 

ἀγροικία, й (ἀγροικος), жизнь въ деревні, де- 
ревня (против, πόλις). позд. 2) об. мужикова- 
тость, грубость, неотесанность. 

ἀγροικέζομαις, вести себя мужиковато, грубо. 

ἀγροῖκος или ἄγροικος, 2. (ἀγρός, οἶκος) жи- 
вущій въ деревнф, деревенскій. 2) мужикова- 
тий, грубий, необразованный, неловкій. 3) ο 
м'Ьстности: дикій, невоздфланный, "ТБое. 3, 
106.— вар. ἀγροίχως по мужицки, грубо; срав. 
ἀγροικότερον и -τέρως. 

ἀγροιώτης, ου, б = ἀγρύτης. эп. 

ἀγρόμενος, см. ἀγείρω. 

ἀγρόν-όε, на поле. эн. 

ἀγρο-νόμος, 2. (νέμω) на пол живущій, 
сельскій: γύμφαι; дикій: 94086. зи. шозт. 

ἀγρός, б, лат. арег, поле, деревня (вь проти- 
поположность городу πόλις); ἐπ ἀγροῦ на шолі, 
за городомъ; οἱ ἐξ ἀγρῶν сельске жители. 

ἀγρότειρα, ж. къ ἀγροτήρ; αὐλή сельская хи- 
жига. Бик. ΕΙ. 168 (др. чт. вм. ἀγροτέρα отъ 
ἀγρότερος). 

ὀγροτερος, 3 «Ξάγριος, дикій. зп, поэт. 2) ἆγρο- 
τέρα Ἄρτεμις сельская Артемида; по др. 
охотница (оть ‚буоа). 

ἀγροτήφ, 1006, ὁ-- ἀγρότης; какъ прил. ἀγροτῆρ 
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хобоос сельсый юноша (Τ6ΕΡΜΕΟΣ, такь какъ 

онь воспитанъ былъ въ Аркадій). Еиг. Е]. 463. 

ἀγρότης, ου, 6, сельсый житель; какь прил. 
сельскій, херевенскій. эп. поэт. 

ἀγρυπνέω (&уотлуос), не спать, бодрство- 
вать; въ пер. неусыпно смотріть за чВмъ, 
радёть о чемъ, τινί, Н. 3. ὑπέρ τινος. 

ἀγρυπνητικός, 3. бодрствующій. позд. 

ἀγρυπνία, 7, 6πΏπϊθ, бодрствованіе, безсонница. 

ἄγρ-υπνος, 2, неспащій, бодрствующій (об. оть 

ἀγρέω ловящй сон). 

ἀγρώσσω-- ἀγρεύω. 8Η. 

ἀγρώστης, ου, ὁ = ἀγρότης. поэт. 

ἄγρωστις, έως, 7, трава, кормъ. эн. позд. 

ἀγρώτης, ου, б = ἀγρότης, какь прил. дикій: 
ὄπρες. поэт. 

ἀγυιᾶ, ἡ (бую), узина, дорога; ноэт. въ знач. 
города, страны (.__, но П. 20, 254 ἁγυιᾶ). 

ἀγυεάτης, ου, б = ἀγυιεύς. Дес}. ΑΡ. 1081. 

ἀγυιᾶτις, «вос, 7, ж. ΕΤ ἀγνιάτης, какь прил. 
ἀγυιάτιδες Φεραπεῖαι, служенія уличныя, т. е. 
поклопевіє богу улиць Аполлону, или вфрнзе: 

самые предметы цоклоненія, т. е. столбы бога 

улиць Аполлона; см. ἁγυιεύς. Киг. Топ. 186. 
ἀγυιεύς, έως, 0, аз, покровитель улиць, эни- 
теть Аполлона, символомь котораго былъ про- 
стой коническій столбъ, поставляемый на ули- 
цахь, передь дверьми домов; κνισᾶν ἁγυιᾶς 
воскурять ладонъ передъ столбами Аполлона 
(в®рифе ἀγυιάς воскурать ладонъ на улицахъ). 

Αγυλλαῖος, 6, титель города 9трурій Ἄγυλλα, 
лат. Саеге. 

ἀ-γύμναστος, 2. не упражнявтійся, пеобучен- 
ный, неопытный, τινός, εἴς, πρὀς, περί тб; позт. 
вь цер. не мученный, ἀγύμναστον бу τινα 
оставлять кого л. вь покоб, пе мучить кого 
л.—нар. ἀγυμνάστως безъ упражненія, безь 
привычки: ἀγυμνάστως ἔχειν πρός τι не имфть 
привычки къ чему л. 

ἀγὅρις, κος, ἦν κ. ἀγύρει (ἀγείρω), собраше, куча; 
ἐν νηῶν ἀγύρει въ 1ο, ΤΑ]. стояли корабли 
въ загерб. зи, поэт. 

ἀγυρτάξω, собирать. 04, 19, 284. 

ἀγύρτης, 09, 6, или вфрифе ἀγυρτής (дувіос), 
соб. собиратель милостыни илн шожертвова- 
ній для храмовь; нищій, бродяга, шарлатапъ, 
обманщикъ. 

ἀγυρτικός, 3. нищенствующій; пищенскій, шар- 
латансый. ‘позд. 

ἀγύρτρῖα, й, нищая. Аевсб. Ар. 1218. 
ухе, ноэт. вм. ἀναχάζω. 

ἀγχέ«μᾶχος, 9. (будь, μάχομαι) сражающійся 
вблизи (против. τοξότης) ἀγχέμαχα ὅπλα 
оружие, которымъ вблизи сражаются, т. 6. 
оборонительное. 

ἄγχὶ, нар., близко, близь, вблизи, τινός: срав. 
басом, прев. ἄγχιστα. эп. поэт. 

ἀγχί-ἄλος. 2. близъ моря паходящійся, при- 
морскій; объ острові: близь берега (или ма- 
тернг:а) зежащій, по др. морской. эп. поэт. 

ἀγχχγ-βᾶθής, 2. (βάθους) глубокій у берега: 94- 
λασσα; вооб, глубокій. 

ἀγχῖ-«γείτω», оу, 2. въ близкомь сосбдстві 
находящийся. Аевсі. Рег. 881. 

ἀγχί-θεος, 9. близкій къ богам», эп. 

ἀγχϊ-μᾶχητής, об, б = ἀγχέμᾶχος. зп. 

ἀγχί-μολος, 2. (μολεῖν) близко подошедшій, 
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близкій; об. вь ср. Ρ018, какъ нар., ἀγλέμολον 
близко; ἐξ ἀγχιμόλοιο вблизи. эи. 

ἀγχί«νοια, й, присутствів духа, сообразитель- 
ность, сыфтливость. 

ἀγχί-νοος, 2. сокр. ἀγχίνους, -ουν, см$тливый, 
сообразительный. 

ἀγχίαπλους, 9. соб. близко панвущій, πόρος 
недалекое плаваше. Киг. Т. Т. 1325. 

ἀγχί-πολις, и ἀγχέπτολις, εως, б, ἡ, близий 
къ городу. поэт. 

ΑἉγχίσης, ου, б, Анхизь, отець Энея. ᾽Αγχισιά- 
δης, ου, 6, сын Анхиза, Эней. 

ἀγχί-σπορος, 9. близый по происхождению, 
родственный. поэт. 

ἄγχιστα, см. ἄγχιστος. 

ἀγχιστεία, й, близость родства; право паслд- 
ства по ближайшему родству. 

ἀγχιστεῖον, τό-- ἀγχιστεία, во ми. Зорі, Апі. 
174. 

ἀγχιστεύς, έως, 6, бхижайшій родственникь, 

ἀγχιστεύω, быть близкимь родствепникомъ. 
2) поэт. быть близкимъ, сосфлнимъ. Еиг.Тг 224. 

ἀγχιστήρ. 1006, ὁ-- ἀγχιστεύς; поэт. виновникъ 
чего л. Зорі: Тгаср. 256. 

ἀγχιστῖνος, 3 :.(ἄγχιστος) очень близкій другу 
къ другу, частый. эп. 

ἄγχιστος, прев. оть ἄγχι, самый близкій, бли- 
жайшій. поэт. — об., какь нар., ἄγχιστα (зп. 
ἄγχιστον) весьма, близко, ближе всего; οἱ αγ- 
χιστα ближайше (πο місту, πο родству). зи. 
іон. Поэт. позди. 

сухі«бтоофос, 2. (στρἐφω) близкій къ цово- 
роту, скоро мбнаюті ся; пегароді скорал, 
быстрая перемфпа; ἀγχίστροφα βουλευέσθαι 
скоро м$фнять рбшевіе, быть изыфнчивымъ въ 
своихъ рішеніях», 

ἄγχι-τέρμω», 2 близко грапцичалціїї, сосфдшй. 

ἀγχόθεν. с сь блиткаго м$ета, вб.лпзи. іон. ος. 

ἀγχόδι, вблизи, близко. зи, 

ἀγχόνη, й (Вуда), удушение, цовішепніе; поэт. 
перевка, «етля для удупенія или повішенія; 
ἔργα χρείσσον) ἀγχόνης да, заслуживаюнин 
больше чфмь нетли или висвлицы. 

ἀγχόνιος. 9. служащй къ удушешю, къ повф- 
шеню. Еиг. Це]. 686. 

ἀγχότατα п бухотато», шьев. оть ἀγχοῦ, ближе 
всего,"озень біново, τιγὀς или τινὺ οἱ дудо- 
τάτω πρὀοσήχοντες ближайтів родственники. 
іоп. 

ἀγχότερος. срав. отъ ἀγχοῦ, болфе близкій, бли- 


жайнйй. Пех. 7. 175. 
? ”- ув ο 
αγχοῦ-- ἀγχι. эн. 1ο, чоэт. нозд. 


ухе, зат. 60, душить, давить; въ пер. му- 
чить, тревожить. 

бухефибдоб, 9. (сумі, ὁμαλός) почти равный; 
μάχη. ΠΟΡΊΙΠΗΤΟΙΡΠΟΘ сражене; ἀγχώμαλα ναυ- 
μαχεῖν сражаться на морб сл. равпымъ сча- 
стіем'. 

бус» (с), 6. ἄξω, Δο. 2 ἤγαγο», ср. з. ἠγαγόμην(οῃ. 
ἀγαγον, дусубицу ; рідко &0. 1. ἦξα ἠξάμκην 
(зи. нов. 80. 1. ἄξετε, ал, 1. ср. 3. 2. мн. ἀξασόε, 
3 ми, ἄξαντο): пр. с. духа, позд. ἀγήοχα: пр. с. 
стр. ἦγμαι. 6. стр. ἀχθησομαι. 1) вести (веду) 
τινά или τό єї, ἐπί, лобс τι и съ др. предло- 
гами; τινέ кому п. Смотря по смыслу перево- 
дигся различио: а) везти (везу), пести (какую 
л. вещь): ἀπήνη буєг тиб; бух σίδηρο», δῶρα 
ит. и. Б) приводить τινά, приносить τί; ἅπαρ- 
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χὰς ἄγειν приносить „первенцы олъ плодов'. 
с) уводить, уносить: ἄγειν хо φἑρειν уводить 
и уносить, т. є. грабить; хдлоду вывозить ва- 
возь. 4) выводнть, (въ длину): τεῖχος, τάφρο»; 
въ стр. χόλπος ἄγεται заливъ тянется; ὕδωρ 
ἄγειν проводить воду. е) тянуть, весить: ὅσον 
ἦγον αἱ фи сколько вфсили чаши; поэт. 
ἄγειν ἀντίῤῥοπον ἄχθος λύπης соб. уравнові- 
шивать тяжесть печали, т. е. выдерживать тя- 
жесть печали. Г) притягивать (0 магнит). 2) 
вести, начальствовать, управлять: жабу ко- 
мандовать кораблемъ; πόλιν, πολιτείαν управ- 
лять государствомъ; στρατόὀν вести войско, ко- 
мандовать гойскомт. Ъ) доводить, побуждать; 
ἄγειν εἰς οἶκτον доводить до состраданія; ὑπό 
τινος ἄγεσθαι быть побуждаемымъ кім; τοῖς 
ἔξωθεν λόγοις ἡγμένος πούγ жденвый и пр. 1) 
воспитывать: φαυλως ἠγμένος ‚худо воспитан- 
ный: ἐλευθέραν ἄγειν τὴν Ἑλλάδα воспитывать 
Елзалу въ свободі: χαλῶς ἀχθεῖσαι αύνες хо- 
рошо дресспрованныя собаки. К). о праздни- 
кахъ: праздновать, обходить: ἑορτήν, ᾿Ολύμπια 
и πρ» µεγάλας 9505 ἄγειν, даваль великолЪи- 
ння зр$злища, игры. 1) проводить, вести: βίον 
ЖИЗНЬ, εἰρήνην соблюдать миръ, ἠσυχίαν хра- 
нить спокойствіє или оставаться спокойннмъ, 
ἄδειαν быть безопаснымъ; уз» τὸ δέχατον 
ἔτος имфть десятый годь отъ роду; Н. 3. ἄγει 
τρίτην ἡμέραν идеть третій день, ті) произво- 
дить: χτύπον шум»; γέλωτα смфхъ, т. с. Η8ΒΟΜΊ- 
хаться; δάκρυ вызывать слезы. п) цінить, по- 
читать, считать: περὶ πλείστου весьма высоко 
цінить; εν тш буи, τίμιον ἄγειν, ἐντίμως 
άγειν τινά почитать кого; ἐν οὐδεμιῇ мо(ой или 
παρ’ οὐδὲν ἄγειν τι ни во что не ставить; δυσ- 
φόρως буси = δυσφορεῖν; ἠγόμην ἀνὴρ ἄριστος 
я считался самымъ лучшимъ. 2) въ неперех. 
отправляться, идти (об. ο полководці: идти 
сь войском, см. 1, 5.): ἄγειν ἐπὶ τὰς οἰχίας; 
Н. о. ἄγωμεν, повдемт.—Ср. з. вести къ себЪ, 
для себя, сь собою, или что л. свое: ἄγεσθαι 
}υγαἴχα, и абс. брать себ жену, жениться; 
ἀγεσθαί τι εἰς χεῖρας брать что д. въ СВОЯ ру- 
ки, принимать что 2. на себя; υπ. διὰ στόμα 
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лоту ἀὦγωγός способность привлекать людей и 
управлять ими; ὁ ἀγωγός проводникь; поз. 
τὸ ἀγωγόν привлекательное, соблазнъ. 


суфу, ὤνος, 0 (буд), місто собранія, собраніс: 


θεῖος ἄγών собраше богов», храмъ (11. 7, 298); 
νεῶν ἀγών місто, гх стояли корабли, лагерь: 
особ, місто состязан1я или игръ, напр. Од. 
8, 260. зп. 2) об. состязаніє на общественныхь 
играхъ, общественныя игры; ὁ ἐν Ὀλυμπία 
дуфу Олимпійскія состязанія или игры; вооб. 
состязан!е, борьба, бой; процессъ (въ суді); 
въ пер. трулъ (исполненный борьбы, опасно- 
стей); поэт. обу ἔδρας ἀγῶν нс время спокойно 
сидіть. (.. ) 


ἄγων-άρχης, ου, б, предсфдатель и судья со- 


стязаній. Зорп. "ді, 571. 


ἀγωνία, й, состязаше, борьба; въ пер. внутрен- 


няя борьба, тревога, безпокойство. 
состязаться, бороться, изо веБхь 
силь стремиться къ чему, ло0е τι. 2) об. 
тревожиться, безиокоиться, бояться. 


ἀγωώνέδαται, іон. пр. с. стр. З мн. оть ἄγωνί- 


ζομαι. 

6. ἐγωνιοῦμαι, 80. ἠγωνισάμην, 
пр. с. ἠγώνισμαι (ἀγών), состязальея (ни 
общественнихь играхъ, на сценз, на диспу- 
тахь и т. п.); вооб. состязаться, бороться, 
τινύ или πρός τινα съ квмь, περί τινος о чемъ; 
ἀγωνίζεσθαι ἀγῶνα вести, выдерживать борьбу, 
Ъ) въ суді: тягаться, вести процессь, защи- 
щаться: γραφήν, δίκην, ἀγῶνα вести, выдер- 
живать процессь или борьбу въ судб; ἄγω- 
γίζεσθαέ τινος быть обвиняемымъ въ чемъ л., 
судимымъ за что: φευδομαρτυριῶν за ложное 
свидфтельство, ξεγίας за присвоеше правъ 
гражланина; поэт. φόνου бить обвиняемымъ въ 
убйств%. с) напрягаться, усиливаться, ста- 
раться, сь неопр.: ἀγωνιζόμενοι περιγίγγεσθαι 
ἀλλήλων, — Стр. рідко, б ч. въ пр. с.: πολλοὶ 
ἀγῶνες ἀγωνίδαται многія борьбы выдержаны; 
τὰ ἠγωνισμένα добытое борьбою (πο Киг, 
Зир. 465 то, о чемъ спорили: предметы спора, 
спор»); д νῦν ἀγωνιζόμενος νόμους законь, 
о которомъ πμηἩ спорятъ. 


ἄγεσθαι μῦθον произносить, говорить слово. 

ἀγωγεύς, έως, ὁ ὁ (ἄγω), рабочій, везущій или 
перевозящій тлжести. (Нег.). 

ἀγωγή, й (бус), веденіс; приведеніс, εἴς τινα; 
уведеніс, Зорі. О. С. 662. 2) транспорт», 
перевозка. 3) ведене, воспитане, руководство, 
наставлене. 4) поведеніе, образь жизни, особ. 
у нозд. 5) то, что везется: кладь, трузь, 
фрахтъ. 6) походь, маршь, οἳ μαι»: ἀγωγὴν 
ποιεῖσθαι увзжаль, 

дусуїнос, 2. перевозимый; τὸ ἀγώγιμον кладь, 


ἀγώνιος. 9. (ἀγών) относящийся ΝΕ состязанію 
или борьбЪ: 9801 ἀγώνιοι боги состязаній, подь 
покровительством и падзоромъ которыхь ва. 
ходились состязанія, какъ нар. Ζεύς, Ἡρμῆς 
и др., иначе: боти, управляющие состязаніям и 
и борьбою. поэт. вм. ἐναγώνιος. 2) испоз- 
ненный борьбы, тревожный, Зорю. А1. 195. 

ἀγώνισις, έως, 9 (ἀγωνίζομαι), состязаніе. 

ἀγώνισμα», τος, тб, состязаніе, борьба. 2) пред- 
меть состазанія, награда. 3) подвигь, славное 
діло. 4) ἀγώνισμα ες τὸ παραχρῆμα ἀχοῦειν 


грузь, товарь. 2) тоть, котораго всякій могь 
арестовать и представить въ судь; ἐκ πασῶν 
τῶν συμµαχίδων ἀγώγιμοι бфтлецы, которыхъ 
можно было изъ всякаго союзнаго государ- 
ства взять силою и привести назадь для 
преданія суду или для наказанія; ἀγώγιμοι 
τοῖς δανείζουσιν ἦσαν могли быть силою 
уведены кредиторами (въ кабалу). 3) позд. легко 
увлекаемый, податлнвый, склонный, πρός τι. 
суфуєоу, тд, кладь, груз». 

ἀγωγός, 2. зодущій, приводящий, привлекающий, 
τινός, εἴς или πρός τι χοαὶ νεκρῶν ἄγωγοί воз- 
ліянія, вызывающяя мертвих, ὀδύναμις ἀνθρώ- 


А А А А 
АЕС ЕС ЕЕ КА 


произведен1е, написанное съ цілью позанять 
слушателей на минуту (подобно торжествен- 
ним» річамь риторовь или вообще публич- 
нымъ чтеніямоь). Тис. 1, 22. 


ἀγωνισμός, όν состязав1е, соревнованіє. 
ἀγωνιστής, об, б (ὀγωνίζομαι), состязающійся 


на общественныхъ играхъ, борецъ; въ пер. бо- 
рецъ въ суді, защитникт; борець на сцені, 
актерь; ἄχρος ἀγωνιοτής мастерь своего діла; 
ἵπποι ἀγωνισταί скаковыя лошади. 


ἀγωνιστεκός, 3. относящійся къ состязанію; 


ᾗ ἀγωχγιστική, подр. τέχνη, искусство состя- 
заться, спорить. 2) склонный или способный 
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къ состязаніямь, къ борьбФ. —нар. ἄγωνι- 
στικῶς ἔχειν иміть охоту бороться. 

ἀγωνοδεσία, й, должность τοῦ ἀγωνοθέτου 
(ἀγωνοθέτης), предсЗкательство на обще- 
ственныхъ состязаняхъ. позл. 

νωνοθετέω (ἀγωνοθέτης), быть распоряди- 
теломь я судьею на общественныхъ состяза- 
ніяхь или играхъ, устраивать состязаніє; 
н00б. быть судьею, рВшать; позд. вооб. устраи- 
ВАТЬ: στάσι». 

ἄγωνοςθέτης, ου, 6, устронтель, распоряди- 
тель й судья состязаній или игръ; вооб. судья. 

ἀδαγμός, об, б, вм. ὀδαγμός (δάκνω), соб. ку- 
саше; боль. Бори. Тг. 770, (00). 

сбітиоміт, 7, незнаше, неопытность. О. 94. 
244. 

α- δᾶήμων, ον, 2. зи. іон., и ἆ- θἄής, 2 
δαῆναι) везнающій, несвбдущій, 

, τινός. 

«і«батос, 2. (δαίνυμαι) пебломній, 
мні. Девсі. Ак. 147. 

ἄ-δακρυς, υ, р. υυς-- ἀδάχρυτος. поэт. ПОЗА. (νυν). 

«ефіхоюртос, 2. белелезный, пеплачущій. эп. 
поог, 2) неоплаканный. орі. Аш. 832. 

ἀδακρῦτύό нар. 5 безь слезь. 

ἐδαμάντῖνος, 3. и 9. (ἀδάμας) 
пер. крёный, несокрутимый.—нар. :ένως. 

ἐδαμαντό«δετος, 2. свазанный сталью: 45- 
ше: нозоръ стальныхь или кубнкихь узъ. 
(А євсії.) 


. (б ргім., 
неопытный, 


вевкушае- 


стальной, б» 
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«феї», пеопр. аб. 015 ἀνδάνω. 

ἄ- δειπνος, 2. πθούβπαρπ]Π. 

ἀ- δέκαστος, 2. (δεκάζω) нешодкупньй. позд. 

ἀθελφεάν поэт. и ἀδελφεή, 10Η. вм. ἀδελφή. 

ἀδελφειος (2), эп. и ἀδελφεός, зп. іон. поот. 
вм. ἆδελφος. 

ἆδελφεο-κτόνος, ὁ, 9, братоубійца. іон. 
ἀδελφή, ἡ, сестра. 

ἀδελφιδέος, 6, іон. и ἀδελφισδοῦς., об, б, атт. 
СЫНЪ брата, или сестры, племянник», 

ἀθελφισῆ, 7, племянница. 

ἀδελφίζω. (ἀδελφός) „пазывать братомъ. 

ἀδελφός., 05, б, зв. ὦ ἄδελφε, братъ; ἀδελφοί, 
братья, а также братъ и сестра. 2) какь прил. 
3. братсый, родственный, схожій, τινός или 
τιν. (б). 

ἀδελφότης, ητος, 7, братство; абзіг. рго сопсг. 
братья. Н. 9. 

б»бе»фоос, 2. (δένδρον) безь деревьевъ, без- 
лВевый. поза. 

бебебіос, 2. неловый. позд. 

ἄ-δερκτος, 8. (δέρχοµαι) незрачій, сабноїй. — 
нар. ἀδέρχτως ве глядя. поэт. (ЗорП ) 

ἄ-δεσμος, 2. безъ оковь, несвязанный; φυλακή 
аресть безь заключевія въ оковы; нозт. δεσμὸς 
ἄδεσμος оковы не оковы. 

ἀ«δέσποτος, 2. (δεσπότης) не имфюний госпо- 
дана; принадлежащий неизвфствому автору, 
анонимный; φήμη слухт, вишедшій неизв5етво 
оть кого, недостовфрный. поз. 


«δάμᾶς, ανιος, 6 (б ριῖν., δαμάω) сталь; позд. ἄ-σετος, 2 9. (δέω) несвязанный, свободный. 


алмазь {ιν ). 

ἆ- δἅμαστος, 2 .(δαµάζω) псукрощенвый. 9) зи. 
пеукротиные, неумолимый. 

с«ббийтов, 2. (δαμάω), поэт. вм. ἀδάμαστος, 
псукрощениый, Φεά л'бвственная богиня (Пал- 
лада); непреодолимый, непоббдимнії. 

Є Дело, безь издержект, въ пер, бега. труда 





ἆ- δευκής, 2. (δεῦκυς = γλεῦκος, ср. γλυκύς») 
несладкій, горькій, ненртятный. зи. 

ἀδεῶς, см. сбейс. 

ἀ- δέψητος, 2, (δέψω) недублевный, сырой. зп. 

ἀδηκότες, прич. пр. с. и ἀδήσειε, жел. ао. 1. 
(оть неупотр. ἀδέω; ср. ἄδος, ἄδην) пресы- 
титься, почувствовать отвращеніє, темі. зи. 


(пар. оть ἆ-δάπανος, 2. не требующій игдор- ἤ-δηκτος, 2. (δάχνω) пеукутенный, неуязвлен- 


жекь, дешевый). 


«ебавтоз, 2. (δαίω) неразлФленный. Бори. Лі. 54. | 


ἀδδεής, ἀδδηκότες, αἀδδήσειε и ἀθδην, зн. 
ВМ. ἀδεής и пр. 

άδε, см. ἀνδάνω. 

αδέα, дор. вм. ἡδεῖα. 

ἆ-σδεἠς, 2. (δέος) безстрашиній, ме боящійся, 
τινός;, κύον ἀδδεές, эп, дерзкая, наглая собака, 
2) нестрашный, безопасный: οὐχ ἀδεές ἐστι не; 
нестрашно, не безопасно. — нар. ἀδεῶς безь 
страха, безь боязни, смЪло, безопасно; ерав. 
ὀδεέσεέρον. 

Се, ἡ (ἀδεής), безопаспость; ос. безопасность 
огь наказан1я, безнаказанность, амнистія; бу 
ЧН: въ безонасности, безонасно: οὐκ ἐν ἀδείμ 
ποιεῖσθαι считать не безонаснымъ; ἐπ ἀδείας 
и нет ἀδείας съ безопасностью или безпака- 
занностью; ἄδειαν ποιεῖν τινι или διδύναι да- 
вать или обфщать безопасность, давать амни- 
стію, прощен!е; ἄδειαν ποιήσασθαι ΒΗΧάΟΠΟ- 
тать для себя безопасность, безнаказанность; 
ἀδείας τυγχάνειν͵ ἄδειαν λαμβάνειν получать 
безопасность, безнаказанность, свободу д$лать 
что л. безнаказанно или безопасно; поэт. 


}ῆς ἄδεια безопасное пребыване въ стран. | 


ἀΦειής, эп. вм. ἀδεής. 

ἄ-σείμαντος, 9. (δειµαίνω) 
устрашимый,  небоящійся. 
безъ страха. поэт. 





ный, необижеиный. — пар. сдбухтос оезъ уяз- 
вленія, огорченія. поза. 


ад ἠλέω (ἀδηλος), не знать, τιγός. Зорі. 0. С. 35. 
| еф'ідог, 2 9. неявный, неизв стный, незамтный, 


тайный, недостовфрный; ἄδηλον "фу, какь в. 
сам., такь какъ неизвЪстно было. — пар. ἀδή- 
λως райно, нозам В тно. 

ἀδηλότης, πτος, ἡ, неизвфстность, невЁрность. 
позд. Н. 3. 

аби, тревожиться, мучиться, безпокоить- 
сл, томиться, слишкомъ почалиться, тосковать. 

ἀδημονέα, ἡ, тревога, безпокойство, томлевіе, 
тоска. нозд. 

ἄδην, атт. ἄδην, нар., досыта, до пресьщенія, 
вдоволь, довольно; ἆδην ἔχειν τιγός имфть вдо- 
воль чего л., насытиться, внолиб удовлетво- 
риться чім τν ταῦτα ἄδην ἔχει эгого довольно; 
зи. ἐλάαν τιὰ @бу» καχότητος, πολέμοιο 
досыта (ло крайнос ти) измучить кого 3. бЪд- 
ствіемь, войною.— ср. ἆδος (й, іп агзі а). 

ἄ-ότλος, 9, (ἆ μεν. и δήιος) свободный оть вра- 

‚ говь, безопасный. Зорв. 0. С. 1538. 

ἀ- δἠρῖτος, 9. (δηρίομαι) неоспоренный, безь 
спора, безъ борьбы. эп. 2) непреодолимый. поэт. 
3) вар. ἀδηρίτως безспорно, несоми$нно. поз 

ἀδήσειε, см. ἀδημότες. 


безстрашнни, πθ-| ἀἁδήσω, ем. ἀνδάνω. 
— нар. ‘футов | 


ὥδης. ου, 6, или “Αιδης, ου, ὁ, эп. іон. ᾿Αίδης, р. 
со пли εω (ἆ ргім. и 6, б: гу), Андь пли ΑΚΛ, 
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богь смерти (таково первоначальное значеніе, 
напр. у Гомера); εἰς .Αίδαο, атт εἰς бідою, подр. 
δόµον, ВЪ жилище бога Аила, т. е. г царство 
мертвыхъ; ἐν ᾿ Αίδαο, подр. δόµῳ. 2) подземное 
царство; въ пер. смерть; въ Н. 3. адъ. 

ἀδηφαγία, 7, прожорливость. позд. 

ὠἀδη-φάγος, 2. (ἄδην, φαγεῖν) прожорливый; въ 
пел. поэт νόσος сифдающая бодзнь. 

ἀ-ό ἥωτος, 2, веопустошенный. 

ἆ-διάβᾶἄτος, 2. непроходимый. 

ἆ-Φδιάβλητος, 2. (διαβάλλω) неоклеветалный; 
недоступвый клеветі, безупречный. 

ἀ-διαδετος, 9. не сдфлавшій распоряженія, 
заввщавія. позд. 

ἆ-διαίρετος, 2. нераздільний. 

ἀ- διᾶάκρϊτος, 2. (διακρίνω) неразборчивый; Н. 
3. безпристрастный. позд. 

ἆ-σιάλειπτος, 2. непрерывный. — нар. ἀδια- 
λείπτως непрерывно. позд. 

ᾱ-διάλλακτος, 2 . (διαλλάσσω) непримиримый. 
— ἀδιαλλάχτως ἔχειν быть непримиримымъ 

ἆ»διαάλτος. 2. неразр$шимый, нескопчаемый. 

ἆ-διανόητος, 2. непонятный, безсмысленный. 
— нар. -йтес безсмысленно. 

ἆ-διάπλαστος, 2. не ΒΙΟΛΗΕ сформированный, 
неразвилый. 

С = ιάφθαρτος, 9, (διαφθείρω) неиспорченвый. 

ἐδιαφθορέα, й; упенспорченность. Н. 3. 

ἆ- διάφθορος, 9 9. (διαφθείρω) неиспорчевный 
2) невредимый, нетлфнный. 

α- ὀιάφορος. 2. безразличный, равнодушный; 
особ. безразличный въ вравственномь отно- 
шен!и. позд. 

ἆ- δέδακτος, 2. не выученный, не учешемъ 
присвоенный, природный. позд. 

ἀ-διεξέργαστος, 9. перазработанпый. 

- διερεύνητος, 2. неизслфдованный. 2) то, чего 
нельзя изсл$ховать; недоступный для изс. вдо 
Ваня. 

ἆ- διήγητος, 2. то, чего нельзя описать; певы- 
разимый. 

ἆ- δέκαστος, 2. нерфшенный (судомь и вооб.). 

ἀθίκέω (ἀδικος), быть неправымъ; поступать не- 
справедливо (съ кім), обижать (кого), τινᾶ; 
ἀδικεῖν περὶ τοὺς 9εοὺς поступаль пеблагоче- 
стиво, грбшить относительно боговъ; вредить, 
причинять вред», τινά или т( кому иличему: уу 
причинять вредъ стран, опустошать страну; 
сь дв. в., изъ которыхъ один» означаєть пред- 
мегь обижаемый, а другой самую обиду или 
степень ея и выражается словами ἀδιχία, &9(- 
κημα, или же среднимт родомъ міст. и прил.: 
ἀδικίαν ἀδικεῖντινα--- --ἀἀδικεῖντινα; ἀδικεῖντινα 
τὰ μέγιστα, ἔσχατα поступать съ мл. весьма 
или крайне несправедливо, причинять кому ве- 
личайшую или крайнюю обиду и т. п.; οὐδὲν 
ἀδικῶ τινα ни въ чемъ, нисколько не обижаю 
кого т. —СъЪ прич.: ἀδικεῖτεπολέμου ἄρχοντες. — 
єї μὴ ἀδιχκῶ γε если я не ошибаюсь (кавь віж- 
ливая форма утвержденія). — Стр. ἀδικοῦμαι, 
6. ἀδικήσομαι, бить обижаемымъ, тера$ть не- 
справедливость; съ в. ἀδίχημα или же міст. и 
прил. ср. рода. 

адахпис, стос, τὀ, несправедливое дзло, не- 
справедливость, обида. 2) незаконно пр1обр%- 
тенное имущество. 

ἀδίκία, ἡ, несправедливость, обида. 

білої хос, 2. (δίκη) несправедливий, беззаконный, 


ος ος ως ει ---υο--ἶ---υ---------θθθ---------------------θ-θ----θο υ- -υ--ι--υὐ т, 
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неправьй, περί, εἲς, πρός τινα; χεῖρες ἄδικοι 
обида діЕйствієм»; χειρῶν ἀδίκῶν ἄρχειν начи- 
нать враждебиня дИствія, быть зачинщикомь 
обиды; тд ἄδικον и τὰ δικα, несправедливое, 
несправел ливость, обида; Н. 3. οἱ ἄδικοι языч- 
ники. 2) негодний (къ уупотребленію), плохой: 
ἵπποι, οἰχέται.-- нар. ἀθίχκως, несправедливо. 

&дТьбс, 3. частый, скученный, кучами чдущій: 
μµῇλα, µυῖαι. µέλισσαι; о звукв, плачі: частый, 
непрерывпый, сильный, громкій: ἁδινὸς γόος; 
особ. въ ср. ἀδινόν π ἀδινά, непрерывно, сильно, 
громко: ἀδινὸν уобу, στεναχίζειν ит. Π.; Σει- 
ρῆνες ἀδιναί, громкія или громко поющія Си- 
рень (м. б. вбрибе: сладко поющія, такь какь 
пишется и ἀδινός, каб, ἡδύς, зшамів); хо ἀδινόν 
сердце плотное, кріпко, сильное. эп. поэт. 

ᾱ- διοέκητος, 9. неустроенньй. 

ᾱ-διόρθωτος, 2. неустановленный, неустроен- 
НЫЙ. 

ἆ-διόριστος, 2. неопред$ленный. 

ἄ-διψος, 2. не чувствующ жажды; безь жа- 
ждь. поэт. позд. 

ἀἆ-όμής, йтос, 6, Я, вєфитеос, 3. (δαµάω) не- 
укрощенный; о "драхт, объ Артемид$: дЪрв- 
ственная, незамужняя. эп. поэт. 

"Афилтос, 6, Адметь, царь Феръ, города въ бес- 
сами. ᾽ἀδμήτειος, 3. Адметовъ. 

ἁἀδο-βάτης, ου, 0, путинкъ ада, житель ада, 
Аезсв. Бег. 924 (конт.). 

ἆ- δόκητος, 2. неожиданный; ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου 
неожиданпо. — нар. ἀδοχήτως. 

ἄ- δοκέµαστος, 2 не подвергавшійся τῇ 00- 
χιµασία. 

ἆ- δόκἹµέος. 9. не выдерживающй пробы, не πᾶ- 
стсящій. негодный, ничего не стоящій, плохой 
(перв. о монет$). 2) пезнатпни. 

ἀδολεσχέω, сокр. -ὤ, болтать. (4). 

ἀδολέσχης, ου, ὁ (ἄδην, λέσχη), болтунъ. 

ἀδολεσχία, й, "болтливость, болтовня. 
ἀδολεσχικός, 3. болтливый. 

ἄ-δολος, 2. безь коварства, искренній, прямой, 
чнетый.—пар. ἀδόλὼς безъ коварства, безь 
обмана. 

ἄδον, см. ἀνδάνω. 

ἀδονᾶ. пор. вм. ἡδονή. 

б « δόξαστος, 2. немнимый; ΒΙΟΛΗΣ достовбрний, 

ἀδοξέω (ἄδοξος), быть неизв стнымъ, неслав- 
нымъ; пользоваться дурною славою. 2) считать 
безславнымт, позорнымъ, τί. 

ἀδοδία, й, безславів, дурная слава, позоръ. 

ᾱ-δοδος, 2. (δόξα) пеславный, неизвстный; без- 
славный, позорный, пользующійся дурною сла- 
вою. — нар. ἀδόξως, безславно, позорно. 

ἄἆ-δορυφόρητος, 2. не имфющій тВлохранн- 
тельной стражи. позд. 

ἄδος, во τό, пресыщене (работою). ЇЇ. 11,88.— 
Ср. аби». (ἄ). 

ἄ-δουλος, 2. не имфющ раба или рабовъ; 
бЪлный. поэт. позд. 

᾽Αόραμυττηνός, 3. прил. отъ ἈΑδραμύττιον го- 
рода Мизи, въ Малой Азій. 

ᾱ- ὀρᾶνής, 9. (δραίνω) недбятельньй, слабый, 
вялый; σίδηρος ἀδ. хрупкое 3901760. Πορ. 
Αδράστεια, іон. Αορήστειαν й, Адрастея, 
эпитеть богини Немезиды (оть алтаря, но- 
ставленнаго въ честь ея Адрастомъ; об. оть 
д рых. и διδρασχκω неизбЪжная). 2) г. у Про- 

понтиды, въ М. Ази. 
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ἄ-όραστος, іон. ἄδρηστος, 2. (є ргіу., διδράσκχω) 
не убфтающий, не склонный къ побфгу (о ра- 
бах») іон. 2) неизбЪжный. пог. 

Ἄθραστος, іон. "Афотбтос, 0, Адрасть, царь 
Аргоса и Сикіона, принимавшій участе въ 
походф семи вождей противъ бивт. 

ἆ-δρεπτος, 2. песрываемый. Аезсі. Бир. 663. 

ἄδρηστος, см. ἄδραστος. 

᾿Αδρίαςιου ,ὁ,] іон. Αὀρίέης, Алріатическое море. 

ᾱ- ὄριμυς, о, ветерпкій, позд. 

ἀδρός, 3. вполий выроси!й, взрослый, арбльи: 
παιδίον, χαρπός; большой, крфикій, сильный: 
ἀνήρ, пбо; обильный: ую» (4). 

'ἀδροτής, ἤτος, 7, зи. н ἀδρότης, птос,. й. позд. 
зрблость, кріпость; Н. 3. полнота, обиле. 

ἁδρόω -- ἀδρύνω; только въ стр. 

ἀδρύνω, дЪлать зрфлымъ.—стр. дфлаться зрф- 
лымъ, созрівать. 

ἁδύ и ббюю, дор. вм. ἡδύ и 7бю-, папр. ἀδυβόας, 
вм. ἡδυῤόας. 

ἀ-δυναµία, й, и ἀδυνασία, й, пемощь, 6εῦ- 
симе, слабость. 

ἀδυνατέω (ἀδύνατος), бить безсильнымт, не быть 
въ состоявій; Н. 3. ἀδυνατεῖ невозможно. 

ἆ- δὐνᾶτος, о, немогущій, безсильный, немощ- 
ный, слабый, песнособный; съ неопр.: ᾿βοηθεῖν 
немогущій помочь; сь д.: χρήµασι ОЪлвый, σώ- 
µατι слабый алом, исголный къ поенной 

служб: ὁ ἀδύνατος инвалялъ. 2) невозможный; 
τὸ ἐδύνατον или τὰ ἀδύντατα невогможиое, пе- 
возможность; ὁδύχατόν пли—те ἐστι съ сайд. 
неопр.. невозможно; ἀδύνατον ду такь какъ не- 
зозможно (біло). --пар. ἀδυνάτως ἔχειν» быть 
безсильнымъ, немощиымъ, слабымъ, больнымт.. 

ᾱ- ὁὅτος, 2 . (95%) пелостунпый, священный; об. 
τὸ ἄδυτον или τὰ ἄδυτα святыня, храмт. (особ, 
часть храма, пигому недоступная, кромЪ жре- 
цовъ). 

«ба», атг. сокр. вм. ἄείδω, 6. ἄσομαι (рлко є Єва) 
ао. Ίἶσα, πο. стр. обу, иль, абс миті; воен} 
вать, прославлять, τιγά; эн. (о тетив?) звучать. 

"λδωνις, ιδος. 6, А донист, любименть А Фролять; 
οἱ Αδώνιδυς κῆποι сады Адониса, т. ο. пар- 
ники или оранжерси, въ пер, то, что достал- 
ляєть минутное удовольствів безь всякой 
пользы. -'АФаууєос, 3. `Адонисовъ.—т& Ἀδώ- 
για, праздникь въ честь Адописа (въ гонці 
Πολ). 

ᾱ- δωφοδόκητος, 2 ‚ ненодкунпый — вар. -ῄτως 
ненодкувно, без взятокъ. 

ἄ-όωρος. 9. `(66о0») пе ‚берущий поларковт, не- 
подкупный, сь р. χρημάτων. 2) не дарящій, не 
дающій, τινός. 3) поэт. δῶρα ἄδωρα, дары не 
ларь, т. с. весчаствые дары. 

А (зп. и іон. )см. 092... напр. ἀεθλεύω., ἄεθ- 

ον и пр. см. ἀθλεύω. ἆθλον и пр. 
ἀέθλιον, τό, эп.: 1) == ἆθλον. 9) а9Л0с. 3) ору- 

діе борьбы, оруже, Ο. 21, 62 и 117 (Є. 

(Её (об. б, иногда ᾱ), іон. эп. поэт. сіє, всегда, 
постоянно, всякій разъ; сь чл. 6, 9, τό, какъ 
прил., всегдашній, ностоянный: і сеї µελέτη 
постоянное упражнсше; о ди χρόνος вЪч- 
НОСТЬ; οἱ αεὶ ἔχοντες а) всегдаше!е владфльцы, 
9) всякій разь тв, которые влад$ють; κολάζειν 
ἀεὶ τὸν ἀδικοῦγτα наказывать всякій разъ 
виновнаго; &= ποτε всегда, почти всегда; ἐς 
дей павсегда. 

ἄει«γενής, 9. вфчный, 
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ἀθειδής. 2. невидимый (против. ὁρατός). 

ад, древняя форьа вм. ἄδω; 6. ἀείσομαι, 
20. ἄεισα. эп. іон. поэт. (ἄ; но въ арзисВ й. 
О4. 17, 519). , 

ἀεέ-ζως, фу, вм. ἀείζαωος, 2. вічно живущій, вЪч- 
πμ, ПОЭТ. 

ἄει- θᾶλής, 2. (Φάλλω) вЪчно пвфтупий, неувя- 
дающий. поэт. позд. 

ἀθεικείη, й, зп. 10Η. вм. αἰχία. 

ἄ-εικέλιος, З и 2. эп. поэт. и (==, 2. (віхос) 
зп. іон. поэт. позд., неприличный, вепристоїї- 
вый, позорный, безобразный, ‚дурной; μισθός 
плохая, жалкая плата; οὐχ ἀεικές не непри- 
лично, естественно, Нег. 3.33.— нар. ἀεικελίως 
и ἀεικῶς, неприлично, позорно. — ср. αἰκής, 

ἀειχέξω. эн. вм. αἰχζω, б. ἀειχιῶ, обезобра- 
живать) осгвернять, опозоривать, обезчещи- 
вать. 

ἄει-αἴνητος, 2. вічно движущійся, 

ἄει-λογία, й, постоянная готовность отдать 
отчетъ. 

ἀεέ-μινηστος, 9. (μιμνήσκω) вфчно памятуемый, 
вЪчно прославляемый; пезабвепный, вбчньй, 

ἀεί-ναος, 9. ΙωΠ. вм. ἀέναος. 

ζεέ-ρῦ τος, 3. (ῥέω) постоянно тектний, 
сякаемый. Кор. 0. С. 469. 

ἀείρω, оп. эн. поэт. вм. αἴρω (&). 

ἄεισμα, τος, τό, 10. ВМ. вис. ἀείς см. ми. 

@=(=фооъоос, 2 г. (тоотой\ Вано стерегупий, 
лержашій въ вфчвомъ заточеній. поэт. 

όάει-φὔγία, й, вфчное, ножизнепное изгнанше. 

ἀεκαξόμενος, 3. прич. оть исуп. ἀεκάζω (ἀέκων) 
приневоливаемый, принужлаемый, ие желаю- 


пенз- 


щій; демабдиєтос «φέρει по певолЪ перено- 
сить, эн. 
ἀεκήλιος, 2. -- ἀεικέλιος. П. 18, 77. 
ἁθέκητι, пар. иротивъ воли, τινός оп. 


@==х0%0106, 3. 101. 1001. = = ἀκοῦσιος. 

ἆ- έκωγν, ουσα, ον, 19Η. Зп. поэт. = - (хот. 

СЕАНС, дор. вм. ἠέλιος, ἥλιος. 

᾿ἄελλα, ης, ἡ. (απιιι), бурл, вихрь; въ пер. быстрое 
движенів пли тращено: ἀστρων. зи, поэг. (.—.). 

ἀελλαῖος, 3. Зорі. 0. С. 1051 и ἀελλάς, ἆδος, 
й, какъ прил., 8срі. О. В. 465. быстрый, кась 
буря. позт. 

б»єддліс, 2. (& сор. и εἴλωθ) густой. П. 3, 13 
(по αρ. ἀέλλης, р. отъ ἄελλα). 

«{ελλόθπος, ὁ, 1, р. -ποδος (ἆελλα, πούς), соб. 


имбющій ноги быстрыя, какт бура; быстро- 
ногій. эн. поэт. 

ἄελπής, 2. == ἄελπτος. 04. 5, 408 (др. чт. ἆελ- 
πτέα ΟΥ» ἀελπτής). 


ἀξλπτέω, только въ прич. ἀελπτέοντες, пе олш- 
дающіє. іон. эп. (11. 7, 310, др. чт. ἀελπέοντες, 
σέλποντες). 

ὤκελπτος, 2. пеожиданный; ἐξ ἀέλπτου и цар. 
ἀέλπτως, неожиданно, против» ожидашя. іон. 
поэт. 

ἄέ«νᾶος, 2. (дей, νάω) постоянно текущ, не- 
изсякаемый, ностояпный, 

ἀενάων, др чт. вм. αἰενάων. 

αεξέ-φυλλος, 2. (ἀέξω, φύλλον) умножающій 
листья, дающій деревьямъ роскошпые «ΙΠΟΤΡΗ. 
Аезсь. Ах. 697. 

ἀέξω, ( (ἀρέξω) іон. зп. ПОЭТ. вм. αὔξω, αὐξάνω. (б 

ἄ»επτος, 9. (ἕπομαι) не могущій с  фдовать (за, 
матерью), слабый. Аезсп. Ах. 141. 

ἄΞεργέη, ἀεργός, эп. см. ἀργία, боудс. 
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«έρόην, пар. (ἀείρω) поднимая или поднявъ. 
Аевсі. Αρ. 236. (&) 

αερθεές͵, прич. 80. стр. и ἄερθεν, зи, 8 ин. 30. 
стр. оть 400. 

420406, Зи 2. (410) возкушный. 2) поэт. туман- 
вый; ἀερία γᾶ, туманная земля (9гипеть). Аевсь. 
бир. 75. (є) 

б»ерхгоб, 2. неогороженный. 

ἀεροβατέω, (410, βαίνειν) ходить по воздуху; 
заниматься отвлеченными или пустыми пред- 
метами. Р]. 

ζερο-ειδής, 2. воздухообразный, воздушный. 

ἄερο-πόρος,ὸ. πο возлуху ходащіїй, летающій. РІ. 

сербіелоюс, лодос, ὁ, ἡ, (ἀείρω), подпимающій 
ноги, рысистый. зи. 

ἄεσα, 8ο. 1. мн. 1 л. ἀέσαμεν (ἄσαμεν), З л. ἄεσαν, 
неопр. ἀέσαι, спать, отдыхать. эп. (ἄ, НО ВЪ 
формахь съ приращеніемь б). ср, ἅημι. 

«εσεφροσύνη, ἡ, (ἀεσίφρων), необдуманность, 
глупость. эп. 

себі«фоауу, ον, 2. (44% и фей») соб. повреж- 
денный въ умі, т, е. неразумный, глупый. эп. (ἄ). 

αετός, ої, ὁ, орелъ. 

ἀετο-φόρος, б, ааи ег, знаменосець (Рим- 
СЕЙ). пов, 

ἀετώσης, 2. орлиньй. ἀετῶδες, какь нар., по 
орлиному, 

бе, ης, ἡ (біса), соб. сухость, зной; 6Η. пыль или 
ржавчина (на предметах», долго не бывшихъ 
ВЪ употреблении) ). 

ἀξᾶλέος, 3. (ἄζω) сухой, висохшій; βῶς щить 
изь сухой воловьей кожи; обоос безводная 
гора. зп. 

ἀξηλία, ἡ (ἄζηλος), отсутствіе соревновашія, за- 
висти; простота. позд. 

ἄςζηλος, 2. незавидный; жалкій, 
поэт. позд. 

ὠ-ζηλότὅπος, 2. независтливый; τὸ ἆ-ον отсут- 
стве зависти, соперничества. позд. 

сей Атос, 9, (ζηλόω) недостойцый зависти. 

ὤ-δήμιος, 2. (ζημία) свободвый отъ наказания, 
безнаказанный, невредимый; не заслуживаю- 
щій наказанія (правый). ЗорВ. КІ, 1102. 

αξηχής, 2. постоянный; ἀζηχές, какь нар., по- 
стоянно, непрерывно. эп. 

«борна, см. ἅζω. 

ἄξῦμος, 2, (ζύμη) неквашенный; Н. ὁ.ἡμεραιτῶν 
ἀζύμων дни ΟΠΡΒΟΒΟΚΟΒΣ, т, е. дни Пасхи (въ 
которые Еврен Бли только прісньй хлЪбъ); 
въ пер. чистый. 

(+58, ὄγος, 0, й, (ζεύγνυμι) не находящійся 
подъ ярмомъ; иесопряженный, несоедивенный 
бракомъ, абс. и съ р. γάμων», λέχτρων, εὐνῆς. 
поэт. 

Єбо», сушить.—стр. сохнуть. эн. 

ἄξω, (только БорвВ. 0. С. 134), об. въ ср. з. 
ἄξομαι, бявгоговіть, почитать, бояться, τινά. 
зи, поэт. — ср. ἁγνός, ἄγαμαι. 

ὤ-ζωστος, 2. (ζώννυμι) неопоясанный, 

4-10, 2. (йбос) непрятный, противный. — 
нар. ‚ 676656, непріятно, безъ удовольствія; ἁη- 
δῶς ἔχειντινί или διαχεῖσθαι πρὀς τινα питать 
нерасноложение, быть неприязненнымъ къ кому. 

ἀηόία, й (ἀηδής), непріятность, несносность; 
нерасположене, непріязнь, отвращен!е. 

ἀηόόνιος, 3 . (ἀηδών) соловьиный. 

дос, (дос, й, поэт. вм. ἀηδώγ. 

сту, буос (поэт 419055), (ἀείδω), соловей. (&) 


несчастный. 
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41066, см. ἀηδής, 

ἀήδεια, й (ἀήδης), неиривычка. 

6192000 (4191), не имЪть привычки, ве при- 
выкнуть, τινός къ кому. эн. 

ἀ-ήθης, 2. (ᾖθος) непривыкиий, τινός къ чему. 
2) необыкновенный.—нар. ἀήθως безь при- 
вычки, противь обыкновения. 

ἀηθία, ἡ = ἀήδεια. Киг. Не]. 418. 

ἄημα, τος, τό (1), дуновеніе. поэт. 

ἄημι (ἄεημι), неопр. ἆῆναι и ἀήμεναι, прич. ἀείς; 
пр. н. ὃ ед. єп; ср. 8. и стр. н. ἆημαι, прич. 
ἀάήμενος, πρ. н. ὃ ед. суто, дуть, вЪять; ἀήμενος 
обдуваемый вфтромъы δίχα δυμὸς сито соб. въ 
разныя стороны духъ дулъ, т. е. стремился, эн. 
поэт. (&), 

ἄήρ. р. αέρος, б (зп. й), воздухт. 2) перв. зи. 
тумань, мракь (вооб. низший слой воздуха, вт 
отличів отъ αἰθήρ). — ср. ἅημι (зп. @, поэт. 
иногда ἅ). 

ἄησες, ἕως, ἡ == тис. Киг. ВЦез. 417. 

ἀήσσητος, 9. см. ἀήττητος. 
2105405 = αἴσνλος. П. 5, 876. 

4050, 2 . легкій, проворный. поэт. 

αήτης, ου, ὁ (дим), дуновение, вітер». зи. поэт. 

ἄητος, 2. ненасыгный (Фа); πο др. бурный, буй- 
ный (пи. П. 91, 395. (&) 

7751750, 2. (ἠττάομαι) непоб$жденный; не- 
поб$димый. 

ἀ- θαλλής, 2. (δάλλω) незелецьющій, увядшій. 
позд. 

ἆ- θαμβής, 9. (θάμβος) неустрашимый, не бо- 
ящійся, τινός. оЗд. 

ἀθανασία, й (ἀθάνατος), безсмерте. 

ἀθανατίζω (ἀθάνατος), дблать безсмертнымъ. 
позд. 2) дблать себя безсмертнымъ, считать 
себя безсмертнымъ. Нег. 4, 94; 5, 4. 

ἀ- θάνατος, 2., эп. и ноэт. 8. безсмертний; віч- 
НЫЙ; οἱ ἀθάνατοι безсмертные въ Персидеком' 
войскб, числом» 10,000, названные такь по- 
тому, что міста ихъ никогда не оставались 
незам$ щенными. Нег. 7, 83; ἀθάνατος суто 
мужъ, котораго ДОЛЖНОСТЬ никогда не остается 
незам$ щенною. Нег. 7, 31 (зп. и иногда 
поэт. ουν, 06. υυυν) 

&=Эалтос, 2. (Э4лто) непогребенный, зи. поэт. 

ἆ-θαρσής, 2. (940006) несмлый; τὸ ἀθαρσές но- 
см$лость.—нар. ἀθαρσῶς несмЪло. лоз. 

ἆ- θέᾶτος, ». (θεάυμαι) невидящій, τινός, 2) позл. 
незримый, недоступный взорамъ. 

ἆ- θεεέ, нар., безъ бога, 668 воли 605087. эп. позд. 

ἀ- θείαστος, 2. (За) не внушенный богом». 
ПОЗА. 

ἀ-θέλεος, 2. 
Зир. 863 

ἄ-θελκτος, 5 9. (Φέλγω) песмятчимый. поэт. 

ἄ-θεμες, стос, 6, 1, ноэт. и ἀθεμέστιος, 2. 
эп. = ἀθέμιστος. 

ὦ-θέμιεστος, 2. и ἀθέμιτος, 2. (θέμις) без- 
законный, несправедливнй, нечестивый, пре- 
ступный. 

ἆ-θεος, 9. безбожный, д є, безбожникъ. 2) поэт. 
покинутый богомъ.—нар. ἀθέως безбожно. 

ἀθεότης, ήτος, й (ἀ9εος), безбожность. 

ἆ-θεραπευσία, й, песлуженіе, пренебреженте. 

ὦἆ- δεράπευτος, 2. (δεραπεύα) оставленный 6655 
ухода или попечен!л, пренебреженный. 2) позд. 
нензлечимый. 

49.2065, презирать, пренебрегать (всегда съ 


(θέλω) не желающій. Αθβοῃ. 
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отрицанемт; об. оть ἀθήρ; οὐκ 4. не считать. 
даже стоящимъ ости въ кодосб?) зи. (8). 
бедбоисутов,2.(9с0икс(ув)пссотрбтнії, Лезсі, 
Со. 629. 
ζ-θερμος, 2. не нибющій теплоты. 
ζ-δεσµος, 2. беззаконивії. позд. 
ἆ- δἐσφᾶτος, 2. (соб. чего и богу не выразить), 


несказанный, невыразимый,  безиредфльный, 
чрезвычайно большой, огромный, обильный. 
зи. поэт. 


ἀθετέω (άθετος), упичтожаль, отвергать, на- 
рушать. позд. Н. 3. 

ἀθέτησις, έως, й, уничтоженіе, отверженіє. позд. 

ἄ-θετος, 2. (Эли) уничтоженный, μονοχαμµή. 
позд.--нар. ἀθέτως беззажонно, произвольно. 
АезсЪ. Ргот. 250. 

ὦ-δεώφρητος., 2. невидимый, ненаблюдаєньй; 
нецаблюдавуції, незнающій.--нар. «ὕτως без 
знанія. позд. 

ζ-θηλυς, υ . пеженскій, неизиїженньй, нозл. 

Αθηνά, ἄς, ἡ, іон. ᾿Αθήνη, эп. ᾿Αθηναίη, атт. 
талоке ᾿Αθηιαία, дор. Адама, Авина, дочь Зевса, 
богапя мудрости и невусствь, покровительница, 
тородовь, почитаемая особенно въ Аоннахт. 

Ἀθῆναι, бу, αἱ (ед. ᾿Αθήνη, только 04. 7, 50), 
Аенны, главгый городъ Агтики (иногда озна- 
чаєть всю Аттику). ᾿Αθήναζερι, Аоипы; Αθή- 
νησι вь Аеинахъ; ᾿Αθήνηθεν из» Аошть. 

ΑΦηναῖος, 3. Аввискій; 0 "А., Аониянинъ, 

Αὐήναιον, τό, храм» Аоины. 

ἀδηνιάω тосковать по Аеинамт,. шозд. 

«Эдо, 5005, б, ость или усъ колоса; 

остріе, лезвіе. (&) 

бедаїреютос,, 2. всловленный. 

(910 =А04у0с, 6, соб. истребитель ости, т. с. 
вфялка, лопата, для вілнія хліба. 04. 11, 128. 

ἄ«θηρος, 2. (310) не им'Бющій зкбрей, офдпый 
звірями. їон. ШОЗД. 

(= Эчхтос, 2 :(θιγγάνω) нетронутый, τινός пли 
туї, чфмъ; с. ἠγητῆρος, безъ вожди. поэт. позд. 
2) пеприкосновеь ‚ный, священный. ноэт. 

ᾖθλεύω и 69.78, іон. зи, ἄεθλεύω и бе 
Φλέω, бороться, состязаться; въ пер. тру- 
диться, терпить, переносить бЪдетве. 

ζθλημα, τος, тд, и позд. (Э.А бас, εως, ἡ, борь- 
ба, упражпеше. 

ζθλητήρ, 1006, 0 = ἀθλητής. 04. 8, 164. 

«δλητής, ої, ὁ, борець (особ, состязающійся 
на обществепнихь, играхл), атлеть; въ пер, 
зпатокт, мастер ἵπποι &3. скаковыя лошади. 

ὀθλητικός, З 3. атлетическій. — нар. -ικῶς, по 
образу борцов, атлетически. позд. 

ἆθλιος, 3., поэт. также 2. (#9406) исполненный 
борьбы изи трудовт; несчастный, б'їдиьій, жал- 
кій, — нар. 46026 чесчастно. 

ἀδλιότης, цтос, 1), несчастіе, бЪдетше. 

{δλο-θέτης, ου, ὁ (τίθημι), распорядитель п 
судья на общественныхъ состязаніяхт. 

(ЭАоту, тб, іоп. оп, αεθλον, награда за побфду 
(ца, состязашяхъ); вооб. награда. 2) == «λος, 
особ. во ми, 

(940с, ου, 0, іон. эп. ἄεθλος, состязашо, борьба; ! 
труд», наміражомів 
«Φλο-φύρος, 2 „„ он. Зп. 
получающий награду на состя: ммияхъ, побб- 
доноспьй; б (93. побфдитель на состязаніяхь, 
бе 9006, 2. не грязный, чистий. нозд. (тоже 

«902 огос, 9.). 


въ пер. 


ἀεθλοφόρος (φέρω),' (= θωράκιστυς, 
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ᾱ- θόρυβος, 2. нешумный, спокойный. — нар. 

| "βως безъ шума. 

᾿Αδόως, см. ἀθως. 

ἄ-Όφανυστος, 2. (Θραύω) несломанный, несокру- 
менный, неповрежденньй. поэт. ΠΟΤΑ. 

ἀθρέω, οποτρΏτε (внимательно), зам'їчать; въ пер. 
думать, взвфшивать. — прил, отгл. ἀθρητέον. 

ἀθροέδω (ἀθρόος), собирать, набирать, вапр. 
στράτευμα; χρήματα собирать, копить деньги; 
πνεῦμα собираться съ духомъ, водыхать; поэт. 
λόγων περιπλοκάς набирать искусно сплетен- 
ння слова.--Стр. собираться, быть собпрае- 
мымъ. —-Ср. з. а) собираться. Ь) собирать для 
себя, τέ. 

ἄθφροισις, έως, ἡ, ,собираніе. 

ἄθροισμα, τος, то, οοῦραμῖθ, куча, толна. 

49.0006, 8. позд. ἄθρους (атт. пишуть тауже 
ἀθρόος) собранный вт одно м$сто или въ одн) 
толпу, сосдивенный вмісті, совокупный, весь 
особ. во мн. всі; вмісті: ἄθρόοι άπαντες ве 
вмісті; ἀθρόα πάντα все вмісті; χῶμαι 
ἀθρόαι села, лежащія вмісті, т. с. недалеко 
другь отъ друга, частня; πόλις «доба городъ 
весь, во всей своей совокупности; ἄθρου- 
ὤφθη быль усмотрфнъ или показалея весь, 
т. с. со вебмь своимъ войскомт; τὸ ἀθρόύο» 
совокупность, куча, особ, главная масса 
войска.— нар. ἀθρόως, вм'сті, разом». 

ἄ-8φυπτος, 2. несокрушенный; неизнЪженный, 
сильпьй, шозд. 

Ἄθρυς, υος, ὁ, притокь Дувая, вын% Янтра. 

ἀθὑμιέω (ἀθυιος), не имфть духа, ΟΜΡΑΟΟΤΗ; от 
чаяваться, печалиться, безпокоиться, ті», слі 
τιν; ἀθυμεῖν την τελευτήν безпоковться па 
τος исхода; @$. πρός τι не имЪфть емЪлости 
сь чему.— прил. отгл, Зои тЕот. 

ἀθὑμέα, 1, отчаяше, упиніе, исчаль, боязнь, 
неохота. 

ᾱ- θΌμος, 2 2. соб. не им$ющи духа или смбло- 


сти, несм'Бльй, робкій; отчанвающійся, уны- 
αμ, печальный; не имБющій охоты, неохот- 
ннії. 2) негифрающійся, безстрастный, — нар. 


ἀθύμως, съ отчаянемъ или въ отчаяній, ис- 
чально, уныло, неохотно; ἀθύκως ἔχεω' отчия- 
ваться, печалиться, не нміть охоты. 

ἄθνρμας τος, то (ἀθύρω), вгрушка, забава; па- 
рядт; украшеше. зп. нот. 

αθὕρό«γλωττος. 2. (&9000с, 3. безь дверей, 
γλὠττα), соб. на языкЪ котораго нЪтъ дверей, 
т. с. пеобузданный въ р$чахъ, дерзкій, ноз. 

ἄθρός«στομος, 2. (ἄθυρος, στόμα) болтливый. 
Зорі. ΡΕ. 1685. 

4-θνρσος. 2. не пиТющій Вакхова жезла, бог, 
пирса. Киг. Ог. 1492. 

ἀθύρω, играть, забаляяться. эн. полт. (. ). 

б» дос, 2 . (996) соб. безъ жерткь. 1) не при- 
носенпый въ жертву; пнеосвященимй жереко- 
ΠΡΗΜΟΜΙΟΠΙΟΜΙ. 2) не принесший жергвы. 

4=9%06, 2. (Зоні) безнакаланньй; безонаеный, 
свободный, τιγός огъ чего; безвродньй: хізди- 
уос; Н. 3. невиновинії, 

седахеотос, 9. (θωπεύω) необольщенный, пе- 
обольстимый, τιγός чім поог, 

2. (Φωρακίζω) поодіїтьй вт 


м 


Я АН 


наицырь. 

"Ас, ©, ὁ, эн. ’АЭоюс, до, в. "Ао и "Азот, 
гора Аовит въ Македоній, на позуостровії 
Акті. 4δῴος, 8. Аоонсый, 
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сі, дор. 9Π.--εὖ ай χε (χεν)--έάν, если бы, если 
только; (въ вопросахь зав.) не-ли; αἲ γάρ, αἲ 
γὰρ δή, сь жел., о если бы! 

сё, увы! ахъ!—06. съ повтореніемт, αἱ αἱ или 
αἰαῦ абс. и съ р.— поэт. 

сё, й = γαῖα. эп. поэт. 

Αα, й, містность въ Колхид$. — 4660, 3. 
Айайскій. 

Асі, й (νῆσος), баснословный островь Айай- 
скій или Фейскій, на которомь жила волшеб- 
ница Кирка. 2) Айайская, прозвище Кирки. зи. 

αἴαγμα, τος, τό (αἰάζω), вопль, стонь, жалоба. 
поэт. 

αἰάξω, 6. -άξω (єї), кричать ахь, вопить, сто- 
вать; съ в. оплакивать. поэт. 

Аёсхаот, тд, храмь Эака на острові Эгинф. 

Αἰακός, об, 0, Эакъ, царь о. Эгины, отець Пелея, 
посл смерти назначенный судьею въ подзем- 
номъ царстві. — 4ἰακίδης, ου, 0, ЭаЕндь, 
т. е. сынъ Эака— Пелей, а также внукъ Эака— 
Ахиллесъ.— 4ἰακχίόαι, οἱ, Эакиды, Эакъ со 
своими потомками: Целеемъ, "Реламономь, 
Ахилляесомъь и Аяксомъ, которыхъ почитали 
на о. Эгин$. 

αἰακτός, 3. (αἰάζω) достойный плача, плачев- 
ный. поэт. 

αἰδνής, 2. (ἀεί) постоянный, вфчный.— пар. αία- 
уфс вічно. поэт. 

αἰᾶνής, 2. и αἰάνός, 3. печальный, горестный, 
плачевный. позт.--ср. єї, αἰνός. 

Αἴας, αντος, б, Аяксъ, синь Теламона, царя 
Саламинскаго (острова Саламина). 2) сынъ 
Оинлея, предводитель Локровъ. — Оба — герой 
'Гроянской войны. 

Абуєі, фу, ві, городокъ въ Ахеї (᾿Αχαία, вь 
сфверной Части Пелопоннеса), сь храмомъ 
Посидона. 

Ауаїос, 3. Згейскій; πόντος Агу. Эгейское 
море; тоже τὸ Αἰγαῖον. 

Αἰγαίωγ, ωνος, б, Згеонь, сторукое морское 
божество, сынъ Посидопа, называвшийся также 
Βριάρεως. эп. (м. 6. бурный оть ἀιξ буря, ср. 
ἀίσσω). 

Αἰγάλεως, б, и тд Αἰγάλεων боос, гора въ Ат- 
тиків противь Сазамина, нені г. св. Николая. 

αἰγᾶνέῃ, й, копье (метательное, охотничье). эп. 

4ὐγείδης и Αἰγεῖος, см. Αἰγευς. 

αἴγειος, зи. см. αἴγεος. 

αἴγειρος, ου, 1, черный тополь. эн. 

αἰγ- ελάτης, ου, б (αἴξ, ἐλαύνω), козій пастух». 
ноЗзд. 

αἴγεος, 3. (6%) коз й; 7 
козья шкура. эп. 10Η. 

4ἰγεύς, έως, 6, Эгей, кревыай царь Аевинскій, 
отець безея.-- 4ὐγείδης, ου, б, сынъ Эгея, 
безей; οἱ Αἰγεῖδαι потомки Эгея, Авиняне. 
Абу=ос, 3. Эгеевъ, происходящий оть Эгея; 
Авинскій. 

αἰγιᾶλός, об, ὁ, морской берегь (ἀΐίσσω, ἅλς). 
2) какъ имя собств., древнее название Ахеи. 

абу(=Вотос, 2. (015, βόσκω) цитающій козь; 
какь сущ. 7 пастбище для козъ. зи. (0) 

Аусхофеїс, οἱ, назване одной изъ 4 хревнихъ 
филъ Аттики, по объяснешю нфкоторыхъ оть 
αἰγικορεύς, 0, козій пастухъ (05, χορέννυμι). 

αὐγί«λιψ. ἴπος, й, какъ прил., крутой, уте- 
систый: πέτρα. эн. поэт. (468, λίπτω, зипнуть, 
сильно желать?). 


αἰγέη, подр. ὅδορα, 
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Асус, й, Эгина, островъ въ Сароническомъ 
заливі, недалеко оть Аттики. — 4ἐγινήτης, 
ου, 0, Эгинецъ.— 4 ἐγινῆτις, (бос, й, Эгинян- 
κἂ.--4ἰγιναῖος и 4Αὐγιινητικός, 3. Згинскій. 

Αἴγιον, тд, г. въ Ахев, вын% Востица. 

αὐγί-οχος., 6, какъ прил. (αἰγίς, ἔχω), держа- 
щій щить, эгидодержець, эцит. Зевса. эп. 

Αὐγίπλαγκτον боос, гора Эгипланктъ въ Ме- 
гариді (соб. гора, по которой блуждають козн). 

сіуіелотс, р. -ποδος, д, какъ прил. им'бющій 
козлиныя ноги. Нег. 4, 25. 

αὐγίς, ідос, й (ἀΐσσω, біб), згида, щить Зевса, 
оть сотрасенія котораго происходить буря, 
громь, молнія и мракъ. эп. 2) буря, вихрь 
Аезвсі. Сро. 591. 3) (αἴξ) козья шкура. Киг. 
Сус. 360; панцырь изъ козьей шкуры (богини 
Авинн). Нег. 4, 189. (по др. вооб. αἰγίς про- 
исходить оть αἴξ и означаєть козью шкуру; 
козья же шкура служила символом» тучи и 
бури, отсюда αἰγίς означаєть и бурю и щить 
бурный Зевса). 

Αἴγισθος. ου, б, Згисеь, сынъ біеста, убившій 
Агамемнона съ помощью супруги его Кли- 
темнестры и убитый въ свою очередь Оре- 
стомъ, сыномъ Агамемнона. 

αἰγλάεις, дор. вм. αἰγλήεις. 

αἴγλη, ἡ, блескь, сіявів, свфтъ; µέλαινα αἴγλη 
полусвіть; во мн. @вфточи, факелы: αἶγλαι 
πυρφόροι. эп. 1091. 

αὐγλήεις, εσσα, εν (αἴγλη), блестащій, сіяющій, 
свфтлый. Зи. поэт. 

αὐγο-κέρως, шу, род. © и ωτος, Козерогь. позд. 

αὐέγο-πρφόόωπος, 2. имфющЙ козлиное лицо, 
Нег. 2. 46. 

Αἰγὸς ποταμοί, οἱ, р8чка и городь во θρακίᾶ- 
скомь Херсонесі, нині Газата. 

сіублабс, 05, 6, коршунь. зп. іон. (м. б. отъ 
αἲξ и γίψ, соб. козій корщунъ). 

Αὐγύπτιος, 3. Згипетскій; Αἰγύπτιον πέλαγος 
Эгицетское море (часть Средиземнаго моря 
у Эгипта); ἡ Αἰγυπτίη, іон., подр. χώρα, Зги- 
петъ. Αἰγύπτιος, 0, Згиптанин». 

Αὐγυπτιστί, нар., по Эгипетски. 

Αὐγυπτο-γενής, 2. родившійся въ Згипті, Эги- 
петскій. шозт. ( АевсП.). 

Αἴγυπτος, ου, 0, 9гипть, синь Бела, ввукь 
Цосидона, брать Даная. 2) зи. ріка, Ниль, 
напр. 04. 14, 258. 3) й Αἴγυπτος, Згипегь, 

"АЇдас, р. «є й «ою, дор. вм. ᾿Αἴδης, ἄδης. 

αἰδέομαι, б. -«έσομαι (зи. 00), 50. ᾖδέσθην, 
эн. αἰδέσθην, рідко б. ч. ποθτ. ἠδεσάμην 
(зп, σσ), стыдиться, совіститьса; благогов$ ть, 
почитать, бояться, τινά или ті; также съ 
неопр., р же съ прич. 2) атт. (иногда) прощать, 
особ. въ 80. ср. з.; примирять, Оет. 23, 72; 
прич. пр. ο. стр. {δεσμένος примиренный. 

αἰδέσιμος, 2. почтенный. позд. 

αἴδεσις, εως, й (αἰδέομαι, 2), прощеніе, 

αἰδεσεος, 3. достойный почтенія. позд. 

сеї лов, 2. (Є ргіч. и ἰδεῖν) соб. дізающій 
невидимим», т. е. губительньй, пагубньй.-- 
нар. ἀϊδήλως разрушительно. эп. 2) невидимый, 
темпый. поэг. . 

αἰδήμω», ον͵2.(αἰδέομαι) стыдливый, скромный. 

᾿Αἴδης, см. ὥδης (зп. „._, поэт. также _, ). 

©0406, 2. (ἀεί) постоянный, вфчный; ἐς ἀίδιον, 
навсегда. 
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αἐδοῖον, тб, и об. во мн. αἰδοῖα, τά (αἰδοῖος 2.) 
срамный членъ. 

αἰδοῖος, 3. (αἰδώς) почтенный, уважаемый, до- 
стойный уважен1я; αἰδοῖοι, подр. ξένοι, ОЧ. 15, 
373. 2) стидливкій, скромный, застфачивый. — 
‚нар. αἰδοίως почтительно. 

αἴδομαι, только н. и пр. н., эп. поэт. вм. αἰδέομαι. 

Αϊθδος, р., Αἴδι,κ. ΟΤΕ неуи. Ἄις-- Αίδης, ἄδης. зи. 

αἰδό-φρων, ο», 2. (αἰδώς, φρήν) почтительный, 
πρός τινα; почтенный, добрый, милостввній. 
поэт. 

дідоєіт, й, зп. и ἀιδρηΐη, й, іоп. незнаше, не- 
ввдбніе. 

Сеїфогс, ι, р. -ιος и -є0с, незнающій, песвбду- 
щій, неопытный. эп. поэт. 

Αιδωνεύς, -.έως, ЭП. -«Πος, ὁ--᾿ Αίδης, ἄδης, 
богь смерти, Цаутонь. зн. ноэт. 

αἰδώς. дос, сокр. οὕς, ἡ, стыдъ, совість, бла- 
гогов'ініе, почтене, блатотовфйный страх»; 
милость, милосердіє. 2) стыдъ, срамъ. )1. 5, 787. 
3) зп. позд.-- τὸ αἰδοῖον. 

сей, іон. и поэт. вм. ἀεί. 

αἰει.γενέτης, со, б, ввчно сущ, вічний. эп. 

αείμνηστος, поэт, вм. ἀείμνηστος. 

αἰέλουρος, 6, ἡ, іон. вм. αἴλουρος, котъ, кошка 
(αἰελ, ср. αἰόλλω, и οὐρά). 

сем, зп. и поэт. вм. 086. 

αἰενάων--άέναος, О4. 13, 109 (др. читають сіє 
νάοντα). 

αἰέν-υπνος, ὁ, вЪчпый сонь, смерть. Зорь. 0. С. 
1578. 

αὐετός, ὁ, эп. и поэт. вм. ἀετός. 

αἰξηός, б, или αἐδήιοςν бодрый, молодой. зп. 

αἴητος, 2, (ἆημι ?) дишущій, задихающійся оть 
работы; по др.: неутомимый или великій, страш- 
ный. 1. 18, 410. 

αἰθᾶλόεις, 00%, εν (αἴθαλος), почернЪвший 
оть копоти, закоптілиьй, черный. зп. 2) («ІФ а) 
нылаюцщий: бе, лбо. поэт. 

αἴθᾶλος, ὁ (αἴθω), копоть. 

αἰθᾶλόω, сожигаль. Киг. Е]. 1140. 

αἴθ-ε, дор. и зи. вм. εἴθε, 0, если бы! 

αἰθέφιος, 3. (въ проз5 2.) воздушный, небесный, 
уходящий въ небеса, високій: πέτρα; αἰθερία 
ἀνέπτα улетфла на небо, изчезла въ воздух. 
поэт. позд. 

чёЭ-цо, έρος, 6, эп. поэт. ἡ (αἴθω), верхній свв 
лый и чистый слой воздуха (въ противополож- 
ность нижнему слою сто); звир», небо; воздух. 

Аідчолетс, в. мн. Αἰθιοπῇας, зло 4940, 
οπος, Овіоплянин, 

Αἰθιοπία, й, Звіопія. Αἰθιοπικός, 3. Звіопскій, 
λίθος кремень. 

«906, д, жарь, огонь. поэт. 

αἴθουσα, 1, подр. στοά (93%), портикь, ко- 
лоннада, крытая галлерея (пристроепная къ 
дому снаружи и обращеппая обыкновенно къ 
солнечной сторон$). 

αξθ-κ-οψ, οπος (αἶθος, апр), пылающй, огненный, 
искрящійся, сверкающий; халубс--Анмь крас- 
новато- ‘червый; въ пер. пыле: ἀνήρ. оп. ног. 

αἴθρη, 0, чистое, ясное πούο, гедро. 9Π.---Ορ. 
αἰθήρ. 

αἰθρη-γενέτης, ου, 0; παἰθρη-γενής, 2. рож- 
денный яснимь небомъ, холодный, прозвище 
Борся. (по Хр. рожденный эеиромъ, 90.) эт. 

αἱθρία, й, іон. αἰθρίη = αἴθρη чистое, ясное 
небо; αἰθρέίης οὔσης и просто {307 1с при ясвомъ 


ров 9, 


ϱ > , ες. ς 
αιμάᾶτο-ροῦτος, 2. 
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небі, ясной погоді; ὑπὸ τῆς αἰθρίας подь от- 
‚крытымъ небомъ. 

αἴθριος. 2. ясный (о воздух, небі), холодный. 

«9.006, 6, утренній холодт. 04. 14, 318. 

сідала, й, нырокъ. эп. позд. 

αἴθω, только н. и пр. н., зажигать; въ стр. 
ΓΟΡΈΤΕ, пылать. 2) поэт. въ неперех. горбть: 
λαμπτήρες у9оу. 

αἴθων, ὠνος, ὁ, ἡ (αἴθω), пилающій, огненный, 
сверкающий, блистающій; (ο цвіт) огненнаго 
цвіта, бурый, рыжий: βόες, ταῦρος, ἵππος, λέων; 
въ пер. пылый, см$лый: суто, ὑβριστής. 

αὐἰκάλλω, льстить. поэт. позд. 

αὐκέλιος,, ϱ.-- ἀεικέλιος. поэг. 

ἀῑκήν й (ἀίσσω), напоръ, натискь. П. 15, 709. 

αἰχής, 2. вм. ἀεικής. поэт. 

αἰχία, ἡ, іон. ἀεικείη; безчинство, посрамлене, 
позоръ, оскорбленіе (особ. дъйствтемъ); αἰχίας 
δίκη жалоба на оскорблен1е дфйствемъ или 
побоями; αἰχίας убиос законь, касающийся 
оскорбленія ΛΒΠΟΤΒΙΘΜΤ. 

сбхіба», обыкн. αἰχίζομαι (ορ. ἀειχίζω) обез- 
ображивать, опозоривать, оскорблять (особ, 
дЪйств1емъ), изувфчивать, бить, мучить; опу- 
,стошать: χωρία. 

αἴκισμαν τό, оскорблене, мученіе. 

αἐχισμός, 6, оскорбленіе, обида. 

αἰκῶς, зи. вм. ἀεικῶς. 

αἴλϊνος, ὁ (αἱ Λίνος), плачевная, жалобная 
вень; какъ прил. 2., плачевный, жалобный. поэт, 

αἷμα, τος, τό, кровь; въ пер. 8) убійство, ἐφ᾽ 
αἵματι φεύγειν быть подъ судомъ за, уб ство, 
судиться за убійство; Б) кровное родство; οἱ 
πρὸς αἵματος кровные родственники; ἐν αἵἷματί 
τινος εἶναι быть въ ΚΡΟΒΗΟΝΕ родстеб сь 
ЕЪмъ ниб. 

αἱμακουρία, см. αἱμοχουρία. 

αἱμακτός, 3. (αἱμάσσω) окровавленный, крова- 
вЫЙ. позг. 

αἱμας. άδος, й, потокъ крови. Зорі. ΕΠΙ], 696. 

αἱμᾶσιᾶ, ἡ (αἶἷμος--- дочидс), іон. αἱμασιή, тер- 
новникь, заборь, сдблатиьй изъ терновника; 
вообще забор», стіна, ограда. 

αἱμάσσω, атт. «ἄττω, окровавлять, убивать. 
поэт. 

αἱματ-εχχυσία, й, пролитіє крови. Н. 3. 

αἱμᾶτηρος., 3. (2. Еиг. Ог. 969) кровавый, 
окровавленный; добсос жертвепная вода (такь 
какъ ею освящалась кровавая жертва); φλόξ 
пламя жертвы кровавой; сєдуос сгонъ вслбд- 
ств!е кровавой раны. ноэт. 

αἱμἄτη-ϕφόρος, 2. приносящій кровь, убійство. 
Аезсь. Зері. 420. 

αἱματίζω — αἱμάσσω. поэг. нозд. 

αἱμᾶτόεις, ἐσσα, εν, кровавый, окровавленный, 


красний, каїь крон ῥέθος. за. ноэг. 
αἱμάτο-λοιχός, 2 (λείχω) лижущій кровь. 
Лебср. 1478. 


(ῥοφέω) гаотающій кровь. 
Ллезсі. Кап. 193. 

(ῥέω) исгокаюний кровью, 
А. 1515. 


кровавый. Ічшг. І. 


αἱμῶτο-στᾶγής, 2. (στάζω) капающ, исто- 


кающій кровью. позг. 


| «інибтобфбузіс, 2. (σφάζω) πέλαγος — масса 


крови убіенньихь. Аезей. Регз. 816 (другіє 


чигають αἱματοσταγής). 
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αἱμᾶτόω, окровавлять, обагрять кровью. 
αἱμᾶτ« ὠόης, 2. (ме, εἶδος) кровавый. 
αἱμᾶτ.ωπός, 2, ймбющій влглядть кровавый, . 
гровожадный; вооб. кровавый. поэт. 
αἰμο-βᾶφής, 2. (βάπτω) окунутый вт кровь. 
Дорі. ΔΙ. 219. | 
αἱμο-κουρία, і (но др. αἱμαχουρία; αμα, ' 
κορέννυµι), соб. насыщене кровью; жертва, | 
состоящая изъ крови, возліяємої на могилі | 
умершихъ. поэт. и Ріші. Агізі. 
сіноеддбутіс, 2. (αἷμα, ни истекаюції | 
кровью. поэт. Зорь. Ррі). 314. | 
αἱμό-ῤῥαντος, 2. (ив, ῥαίνω) оротенньй | 
кровью. поэт. (Еат.) 
αἱμοῤῥοέω, страдать кровотечешемт. Ц 3. | 
Агиос, ὁ, гора въ ο, Оракін, вниб Балкант. ' 
αἱμοσφόρυκτος, 2. (φορύσσω) замаранвый | 


| 
і 
і 
! 
і 


кровью; хоба, сырое мясо. О4. 20, 348. 
сиб, 7, учтивость, лаєковості. нозд. 
6124406, 2. — αἱμύλος. эн. (5). | 
«ἱμύλος, 2 2. хитрый, вкрадчивьй, льстивый; ла»: 

сковьй. поэт. ‚позд. (5). ΄ 
(ит, ονος, ὁ, онытный, свбдущій. 1]. 
сбит, ονος, 0 (αἶμα), кровавый. позт. 
ζμων, ονος, 0, сыпъ Проонта, царя и. 

скаго. 2) ручей въ Вот. | 
αἰν«ἄρέτης, ου, ὁ, только зв. α)γαρέτη (αἰνός, 
ἀρετή), страшиый витязь (храбрый къ пе. 
счастію ‚другоху,). П. 16, 91. | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


‚ 49. 


«{ἔνεια, й, г. на полуостров Халкидикі, у 
Фермейскаго залива. 

“ἐνείας, ὁ, Ὁμοῦ, сыпь Анхиза. 

αξνεσις, εως, ἡ (αἰνέω) похвала. П. ο, 

αὐνέω, б. «έσω, зі, -Ίσω, а. ᾖγεσαν эи. /νήσα, 
пр. с. стр. фипики, ао. стр. 1έ91, хвалить 
одобрять; допускать, дозволять; τος τι обЪ 
щать кому что; въ прозї атт. об. επαινέω, | 

«у, = αἶνος, похвала, слава. 101. | 

αἴνεγμα., τος, тб, загадка, намект. 

ανυματ-ώδης, 9, (εἶδος) загадочпый.— нар. . 
«δῶς. | 

αὐνιγμός, б, загадка, загадочная річь. | 

αἰνέξομαε, = ше αἰγέω. эп. 

αἐνικτηρίως, нар., загадочно. пот. 

αὐνικτός, 3. загадочный. поэт. | 

αἰνέσσομαι, ΑΤΤ, αἰνίττομαι, 6. «έξομαι, пр. с. 
{νιγμαι, ао. сгр. цуї у дцу, говорить загадками, 
выражаться темно; намекать, 

«будеубнюосв, 2. несчастно-брачный, 
НЫМЪ бракомт сочетавшійся, ног. 

αἰνόθεν ©6655, соб, изъ страшнаго страшно; 
λώβη τάδε у’ ἔσσεται αἰνόθεν αἰνῶς, это будеть 
самымъ страшнымъ позоромъ. П. 7, 97. 

αἑνο-λαμπής, 2. страшно свфтящій. поз. 

«будедехтдоб, 3 . (λέκτρον) «αἰνόγαμος. поэг. 

αἰνό-μορος, : о, злосчастный. зп. поэг. 

(70169.15, 2. (παθεῖν) странишое терияний, 
несчаствый. ОЧ. 15, 201. 

4 ίνό-πᾶρις, (бос, 6, иссчастный Парисъ. ноут. 

«{νο-πάτηρ, 2006, ὁ, иссчастный отець. ЛезсН. 
Спо, 515. 

αὖνος, 6, річь, особенио похвальная, похвала. 


) 


| 
носчаст- ! 
| 


зи. пог. | 
αὐνός, 3. и. и позт. вм. δεινός, страшный, | 
З ия - | 
ужасный, сильимй; «іга τοκοῦσα песчастно 


СЁ говать; 
весьм а. 


родших; сер ὀλυφ{ρεσθει симаю 
нар. сі»ос страшио, сильно; очень, 
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«Кубик, только наст. и пр. нес., брать, сни- 
мать. оп. (ср. αἴρω). 

«їв, γός, д й б, также αἲξ, коза, козел», 

ἀἴδξασκε. эн. учатат, ао. сть ἀίσσω. 

'αδωνεύς, έως, б, житель Аттическаго дема 
ЛІС 50); въ пер. насмфшникт. 

ο ἱυλεύς, έως, б, Эоляцинъ; οἱ Аіодеїс, Золяне, 
одно изъ 4-хъ глав. племевъ греческихт. 

αἰολέξω, говорить по Эолически. 

αἰολεκός, 3. или αἰόλιος, Оольскій, Золиче- 
скій; αἰολίς, (00$, й, какь прил. Зольская, 
какь сущ. Фолида. 

«603224», туда и сюда. 
αἰόλος, 

αἰολο-δώρήξ., ΊΊχος, б, одЪтый въ пестрый, 
блисгающій нанцьрь, зи. 

αἰολό-μητες, ιος, 0, ἡ, испояненний разио- 
образныхъ замысловт, хитрый. поэт. 


поворачивать. пн. — ср. 


)αἰολο-[ιέτρης., 0, опоясанный пестрымт или 


блестящимъ поясом». эп. 

αἰολό-πωλος, 2. имфюниЯ нестрыхъ коней, или 
же быстрыхъ. зи. 

«60406, 3. проворный, верткій, скорый; πόδας 
αἰόλος бистропогій; σφῆκες μέσον. αἴόλοι осн сь 
подвижаьм", πο середині тБбломт; ὄφις, бойкот 
верткій, нзвивающійся зм. 2) блистаюцій, 
сверкающій: τεύχεα, σάκος, κνώδων; αιόλα г ὑξ 
блистающая эвфздами ночь; 8000. пестрый, 
разнообразный: χακά, ἰαχαί; обоє тбло, иене- 
шренпое ранами.--зи. поэт. во вебхт знач, 

„Голос, ὁ, доль, царь вЪтровь; αἱ Αιόλου νῆσοι 
Золовы ος трова, т.е. Липареюе; 4107.21) νήσος, 
«04081, островъ, οι ИЗ, Линарскихт, остро- 
вовт. 9) Фозь, отець Сизифа. 

αἰολύ-ότομος, 2. товорящій разнообразно, за- 
галочтно. Αοδοιμ. Ргош. 661. 

αἰπεινός. ϐ.--αἰπύς. эн. поэт, 

αἐπήεις, #000, εν == αἰπύς. 01, 


Ιαἰπολέω (ωὐπόλος), насти ком; ποοό, пасти; 
въ стр. иастиеь. нозт. 

αἰπόλιον, тд, стадо козу. οι, зи. ног. 

αὐ-πόλος, ὁ ως πολέω). пасущій коз, козій 


‚пастухт. 
αὗπος, гос, тб, высота, гора; въ пер. πρὸς αἶπος 
ἔρχεται предирипимаеть трудное діло. поэт. 


: «ілос, ὃ.--αἰπύς, вьсокій, крутой; ел ῥέεθρα 


потоки круто низвергающіеся. ли. 

απ μήτοις, ου, 0 (μήτις)ι пмБбющіїй високіе 
помыслы. Аезев. Ргот. 18. 

αἰπύ-γώτος, 2. лежащій на крутомъ хребті; 
горы. Лесі. Ргош. 830. 

αἰπύς, εἴα, 9, крутой, вьсокій; βρόχος высоко 
висящан пет ія; в пер. крутой, пыстрый: 
ὄλεθρος, φόνος, Θάνατος тяжелый: πόλος; 
αἰπύ οἱ ἐσσεῖται тяжело ему будетъ. оп. που, 

αἱρέσιμος, 2. (αἱρέω) ) преодолимьй, удобный 
для воля сь бою. 

αἴρεσις, εως, ᾗ (αἱρέω), 1) взятіс, завоеваше. 
2) а) выбор (въ ность и в00б. выбо]уь чего 
л.): αἴρεσις доубитор, αἴρεσιν δοῦναι. Їз) расио- 
ложеше къ кому л., πρός τινα. с) рфшимость, 
намфреше: (708015 τῶν ἐφελησάντω» λαλῶς 
ἀποβνήσχει. НВ избранный обрамь жизни или 
мыслей; философская нли религіознай секта. 

сіретбом, прил. отгл. оть αἱρήω. 

αἱρετέτω, избирать. П. 3. 
αἱφετικός, 9. ириверженный, ца, какой л. секгі, 
еретичесый. Н. Ὁ.--ον. 410046. 
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αἱφετός, 3. (αἰθέω) соб. могуний быть взятым, | 


одолимый, побфдимыи. 5) одолимиій мыслью, : 
постижимый. 2) вибралицй, выборный: αἱρετοὶ | 
βασιλεῖς выборные цари; αἱρετὴ ἀρχή, ныбор- ' 
ная должность. Б) изоранный, желанный, пред-, 
почеятельный. 
αἱρέω. 6. αἱρήσω, ο. εἶλον, зи, ἕλου, учами, | 
налог, пр. ο. ὥἄφηκα, іоп. ἐραίρηκα, πρ. с. | 
стр. Доцаси, 10н. ἀραίρημαι ао. стр. ἀρέθην, 
6. αἱρεθήσομαι ср. з. б. αἱρήσομαι, ао. εἶλό- 
шуму ви. «дбицу, в, Н.-З. также εἰλάμην, : 
1) брать (влиять )» схнатывать, τινά τινος кого 
за что: τινὰ κόμης кого н. па волосы, µέσσον | 
δουρός копьо по средині, ἐλεῖν ἐπὶ μάστακα' 
χερσίν схватигь руками за ротть т, е. зажать, 
рогіз зп. лов лооті ої ἐλεῖν притянуть кого 
сь себті, доої εἴααθ ἑλεῖν надіть платье 
па, 1ο, ро ἑλών (водр. ἀοιδήν) началу от- 
куда. 04. 8, 500. 2) брать (взять) на войні, 
оздадівать, Орагь въ Анні завоевывать, уби- 
наль; 9001 ілі» котом, поймать, т, е. убить; 
пог, πατρῴογ αἷμα ταῖς ἐμαῖς χεροὶν ἑλεῖν про- 
лить крош, отцевекую собе гвентими ‚ руками. 
8) поймать, уличать, осуждать; гл’ αὐτοφώρο 
на горячем» ділі, τινὰ παρανοίας уличить ко- 
гон. вт безумш. 4) пріобрітать, располагать кт 
соб, убъждаль: хбдос пріобрітать славу; ;фіжцу, 
уоафім выигрывать тяжбу; αἱρεῖν ἀγῶνα (Корі 
9. Є. 1148) одерживать побфду; ὁ λόγος αἱρεῖ 
ααραμμᾶ ενα, убЪ ждаєть или доказнваєть | 
(также безъ λόγος): χαλ επώτερον ідеї», ὡς, труд»: 
нфе доказать, что... 5) понимать. — Ср. з, 1)! 
брагь, пріобрфталь себб или свое, ипогда пе- | 
реводигся и просто брать, прияимать: αἵτον ' 
αιρεῖσθαι принимать пищу, γνώµην припималь 
πηλπίς, τά τινος или 16 αἱρεῖσδαι припимать | 
чью либо сторопу, напр. τὰ τῶν Αθηναίων или | 
Ἀθηγαίους сторону Авнпянь; бохоу τινέ брать. 
клятву съ кого; Ἡπνον αἱρεῖσθαι предаться | 
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ἀΐσσω 


‚лятьея сь войскомъ (тоже безь τοῖς νανσέ, τῷ 
вто); о корабляхь и сь в.: τὰς ναῦς αραι 
ἀπὸ τῆς γῆς отилыть оть земли; о солиці: под- 
ниматься, восходить, Зорі. Рі. 1881. . 4) (под- 
нимать) показываль: Φάρσος, δειλέαν͵ ὄγκον. 5) 
возвеличлвать, прославлять: λόγῳ αἴρειν пре- 
увеличивать. 6) уносиять, бирать, удалять, 
увичтожать: ἀπό µε τιμᾶν оо отняли поче- 
сти у меня; ἐχ μέσου αἴρειν убивать (Н. 3.).— 
Ср. з. αἴρομαι = дфй.: 1) поднимать, брать. 2) 
брать па себя, ирипимать, предпринимать. 8) 
пріобрітать, получать, достигать: хббос, αλέος, 
ἕλκος, міхцу (одерживать поб'іду).--Стр. 1) въ 
пер. нодпиматься, возвышаться, гордиться; 
φόβῳ, δείµασι, ἐλπίσι и т. п. ВОЛНОВАТЬСЯ стра- 
хом», падождами и т, п. 2) о войскВ и кораб- 
ляхъ: подниматься въ путь, отправзяться ΝΤ 
походъ. (й, въ 6. є, въ зо. 1. б). 


αἶσα, й, судьба, рокь (какь божество); рёшене, 


опредбвленіе сульбы или божества: 24105 αἶσα; 
участь, доля; 406 µοι сь цеопр. суждено να; 
пло «Міда» ,сверхь или вопреки опредбленія 
сульбы; хат! αἶσαν πο справедливости, какт 
слфдуетъ: 080’ ὑπὲρ αἶσαν тоже, что хат” αἶσαν 
(не несправедливо}; παρ᾽ αἶσαν вопреки спра- 
ведливости; ληΐδος αἶσα доля или часть доби- 
чи, ἑλπίδος αἶσα частица надежды. эп. поэт. 


1ἴσηπος, б, р. вь М. Азін, ваздающая близь 


Кизика въ Прононтиху, πωπᾶ Чазталдере. 


αἰσθάνομαι, 6. αἰσθήσομαι, ао. ᾖσθόμη», пр. 


с. ἤσθημαι (ср. ἀίω), чувствовать, восприни- 
мать чувствами, ос. слышать, видіть (иногда 
обопять: τῇ ὀσμῇ); въ пер. чувствовать, пони- 
мать, — 06. съ р. или же ὅτι, фс, или выфсто 
того прич.: 169 0уто προσιόντωντῶνπολεμίων, 
οὐδεμίαν ἀγέλην 169 μεθα συστᾶσαν (рідко в. 
ст ποοπρ.); ἤσθετ᾽ ἠδικημένη замфтила, что она 
обижена; д αἰσθαρόμενος понимающій; ὁ µετρί- 
ως αἰσθαλόμενος человЪ къ обикповеннаго ума. 


єн. 2) выбирать, избирать, СЪ дя. В. т ‚ αἔσθημα, τος, τό, предметь чувства; чувство. 
στρατηγόν. выбирать кого 1. въ полководцы, , ᾿αἴσθησις, εως, й, ощущеніе, чувствованіе, чув- 


най τὰ ілі τὴν ἀρχήν выбирать кого 4. въ. 
должность; также съ пеопр.: бодат.— пр. с. | 
оливи. имъеть значение сер. 3. и стр.: выбрал | 
и выбранъ. 8) предпочитать, ті ἀντί τινος или | 
πρό τινος что л. чему л.; μᾶλλον αἱρεῖσθαι | 
(также и безъ μᾶλλον) продпочитать или же 
лать лучше. 

"Аегрос, "Тоос Ἄϊρος, Шрь ис Пре, т. с. Πρι, | 
который скоро ис будет, Иромъ, погибпетъ. 
οἆ. 18, 


| є 


[αι σθητής, ої, 


ство; въ пер. замфчан!е, пониман!е, познаніе; 
αἴσθησιν λαβεϊῖν "замітить, почувствовать; αἴ- 
σθησιν παρέχειν, ποιεῖν производить впечат- 
лініе, быть замфченвымъ; αἴσθησιν ἔχειν τινί 
чувствоваться, быть чувствнтельнимь для ко- 
το; αἱ. Σῶν Эебу αἰσθήσεις непосредственныя 
впочатлінія, получаемыя оть боговъ, 
ἐσθητήριον, тб, органь чувства, чувство, въ 
Н. 3. смыслъ, ум». 
5 ощущающій, чувствующій. 


«Тов», іст, и поот, ἀξίρω, б. ἀρῶ, 30. ок, іон. | αἐσθ.ητικόρι '3. ’способный чувствовать, ода- 


и пот. нов, ἄειρα; пр. с. ἦρκα, стр. пр. с. 
ἦρμαι; αο. оду, оп. и поэт. еду, ἀέρη», 
п. ἀρθήσυμας ср. з. б. ἀροῦμαι; шо. ἠράμην, 
позт. также ἠρόμην, сосл. ἄρομιαι, кел. ἀφοίμην, | «є 


неопр. ἀοέσθαι, поднимать, возрышать; σηµεῖον | ἀΐσθω 


ноднимать или давать спгналь; τεῖχος ВОЗДВИ- ; 


гать стіну; µηχαχάς, θευὺς поднимать пли пу- 
скать ві ходъ машины зсатральныя (когда 
нужно было представить на сценф появлене 
ботов); πᾶσαν μηχανή» веб средства пускать 
„въ ходу. 2) поднимать ва себя, приивмать, 
предиривимать, перепоеить: ἆθλαν принимать 
на себя борьбу, στόλο» предпринимать по- 
ходт. 3) о корабляхт или войскф: (соб. под- 
нималься) отильваль, отправляться, ταῖς герої 
отилывать на кораблях», τῷ στρατῷ отирав- 


ренный чувствомъ, чувствующій. 


εἰσθ-ητός, 3. (αἰσθάνομαι) воспринимаемый 


чувствомт, зувственный, осязаемый. 
αἴσθομαι, πού: ф. оть ἀἰσθάνομαι, 

(сів), тольк он. и пр. и., θυμὸν исну- 
скать духь. зп. 


αἰσϊμία, 7, счасте, Αθ5οἩ. Кит. 996. 
αἴσϊμος, 2 м 3. (αἶσα) роковой, судьбою опре- 


дЪленный; ἦμαρ роковой, смертный дені; αἴ- 
σιµον ἠεν было суждено; приличиый, справед- 
ливий, разумный: ἔργα αἴσιμα ларелеї», εἰδέ- 
αι; σρένας αἰσίμῃ разумная; αἴσιμα πίνειν 
‚умбренио пить. эн. 


αἴσιος, 2 и также 8. (αἶσα) счастливый, счастіє 


предвітщающій, благопріятньй. — вар. ᾿αἰσέως. 


ἀΐἴσσω, αττ, ἄσσω, є ἅττω; б. ἀΐξω, атт. ἄξω; 80. 


2 


35 ἀϊστος 


ка, атт. 150; 91. ао. уча. ἀἰξασκον; 80. 

2. ἀϊξασθαι, а0. стр. ἀῑχθῆναι, 1)бнстродви- 
атьсл, устремляться, летфть, спЪтить. 2) въ 
перех. быстро двигать, махать: χέρα махать 
рукою, быстро подпимать руку, αὔραν шеве- 
лить воздухъ (зп. й, но П. 21, 126 и поэт. &, С). 
Въ прозі рідко. 


Се ібтос, 2. (δεῖν), сокр. αἴστος, Аезсі. Кит. 
565, невидимый, неизвфстный, исчезнувшій 


безь вісти. эп. поэт. 2) (οἶδα) "незнающій, τι- 
"бе. Киг. Тг. 1314. 

ἀῑστόω, согр. ἀστόω, дфлать невидимим, уни- 
чтожать; опустошать: πατρίδα. -- Стр. исче- 
зать, погибать. эп. позт.; ВЪ прозі рідко. 

ἆ-ἕστωρ, ορος, ὁ, 9, (4 рг., οἶδα), несвбдущій. 
поэт. и РІ. 
0605406, 2. преступный, безбожный. эп. 

виз, творить судъ, вооб. управлять. поэт. 
— ср. αἶσα, αἴσιμος, 

αἰσυμνητήρ, Προς, б = αἰσυμνήτης, какъ прил. 
цареюй. зи. 

αἰσυμνήτης, ου, 6 (αἰσυμνάω), судья, распоря- 
дитель состязаний. зи. 

αἴσχιστος, см. αἰσχρός. 

αἶσχος, εος, τό, часто во мн., срамь, позоръ, 
поношене, позорное діло, безобразіе, гнус- 
НОСТЬ. 

αἰδχροκέρδειας, й, постыдная корысть, низ- 
кое корыстолюбте. 

αἰσχρο-κχερόής, 2. (κέρδος) постыдно коры- 
столюбивні, жадный. — нар. -ὥς. 

αἰσχρολογέω говорить непристойное. 

αἰσχρολογία, 7, сквернослов!е. 

αἰσχρό-μήητις, 106, й, дающая позорные со- 
вфты. АезсВ. АВ 222 

αἰσχρο-ποιός, 2 . (лоша) дБлающій гнусное. 
поэт, 

αἰσχρός, 8. (αἴσχος) позорный, гнусный, πο- 
стыдный; τὸ αἰσχρόν позорь; ἐν αἰσχρῷ τίθε- 
σθαέ τι считать что л. ‚позорнымъ. 2) без- 


αἴφηρός 96 


также τινί, ἐπέτινι чего α.; ἐν τοῖς ἔργοις αἰ- 
σχυνόμενοι ἄνδρες, ВЪ дЬлахь своихъ руково- 
дившіеся честью, совфсгью. Сл$дуетъ также 
прич., неопр., или же εἰ, ὡς, ὅτι. Прил. отгл. 
᾿αἰσχυντέον. 

αἴτε, эп. дор. вм. εἴτε. 

αὐἰτέω просить, требовать, τινά τι у кого чего 
л., УС τι для кого чего л.—Ср. з. для себя 
просить, требовать; ἀρχὴν. ἀἰτεῖσθαι домогать- 
ся должности, λόγον требовать слова. 

αἴτημα, ατος, тб, требовавіе, просьба (соб. 
предметь просьбы). 

αἴτησις, εως, Ἡ, требовате, просьба. 

αὐτητός, 3. (αἰτέω) испрошенный. 

αἰτίαν ἡ, причина, основан1е. 2) вина, обвине- 
нів; ἔχειν αἰτίαν ὑπό τινος пли ἐν αἰτία εἶναι 
ὑπό τινυς быть обвиняемымъ кін» л.; «τινὰ ἐν 
αἰτίᾳ τιθέναι, ἔχειν, βάλλειν, ποιεῖσθαι, также 
δι αἰτίας ἔχειν, τινὶ αἰτίας ἐπιφέρειν, ἐπάγειν 
обвинять кого л.; αἰτία ἔχει τινα обвиняють 
кого л., обвинене падаєть на кого л. --- ΟΡ. 
αἴτιος. 

αὐτίᾶμα, стос, τό, обвипеніе, вина, преступленіе. 

αἰτίάομαι выставлять что л. какь причину, 
обвинять; пр. с. {τίαμαι имбфеть дфй. и стр. 
значене. — Прил. отгл. αἰτιατέογν. 

αἐτέξω, только Ἡ. просить (ос. милостыню). 

αἴτῖος, 3. виновный, ὁ αἴτιος виновникь чего 
л.; виновный (подсудимый), οἱ τοῦ πατρὸς αἴ- 
τιοι убйцы отца; τὸ αἴτιον причина, вина. 

αἰτέωμα, τος, τό = αἰτίαμα. Н. 3. 

Αἴτνη, ης, й, гора Этна. Αἰτναῖος, 3. Этней- 
скій, подобный тні; Αἰτναία πῶλος Сипилій- 
ская, т. е. быстрая лошадь. 

Αἰτωλέα, ας, 1, дтолія, страна в» средней Ел- 
кад. Αἰτωλικός Этолисый; ὁ Αἰτωλός или 
Αἰτώλιος, Этолянинъ; Αἰτωλίς, ίδος, ἡ, какъ 
‚прил. толійская, какъ сущ. Отолія, Этолянка. 

αἴφνης, нар. (рт, ἐξαίφνης), внезапно. поэт. 
позд. ср. αίψα. 


образный, отвратительный по вифшности, τήν | αἰφνίδιος, 2. внезапный, неожиданный; τὸ αἷ- 


ὄψιν, 3) негодный: σῶμα αἰσχρὸν лодс πάλην; 
неудобный: καιρός. — Срав. αἰσχίω», позд. αἰ- 
σχρύτερος, прев. αἴσχιστος. — нар. αἰσχρῶς. 
αἐσχρότης, Ἴτος, 7, безобразіе, гнусность. 
αἰσχρουργία, 1 (αἰσχρός, ἐργ.), позорное дфй- 
ств1е, разврать. 


Αἴσχυλος, б, Эсхилъ, извЪстный трагический ; 


ΠΟΘΤΤ (525—456). 

αἰσχύνη, ἡ 1,стьдь, сов'всть, я" αἰσχύνης 01 сты- 
Да, αἰσχύνη τινὸς ἔχει µε я стыжусь чего л.; 
δι αἰσχύνης (ἐν αἰσχύναις) ἔχειν τι стыдиться 
чего л.; ув: ажене, почтеніе, лоді τινα. 2) стыдъ, 
позорт: αἰσχύνην φέρειν (Нег. ἐς αἰσχύνην φέ- 
регу) служить къ стыду; αἰσχύνην περιάπτειν 
тарі или περιβάλ λειν чавлекать на, кого позоръ; 
тоже самое ἐν αἰσχύνῃ ποιεῖν τινα. 8) обезче- 
щеніс, ос. γυναικῶν. 

αἰσχυντηλός, 3. стыдливый; 
стьдливость. 

αἰσχυντήρ. ἤρος, 6, развратитель, прелюбод?й. 
Аезсв. 0µο. 990. 

αἰσχυντηρός, 3. = αἰσχυντηλός. 

αἰσχύνω, 6. -ὄνῶ αο./σχΏνα, пр. с. стр. ἤσχυμ- 
μαι, аб. стр. ἠσχύνθην, обезображивать, опо- 
зоривать, обезчещивать.-- Ср. 8., съ ао. стр. 
ἠσχύνθην, стыдиться, совфститься, τινά или ті, 


τὸ αἰσχυντηλόν 


φνίδιον неожиданность. — нар. -ίως, 

αἰχμάξδω (αἰχμή) метать копье, съ приб, αἰχ- 
μᾶς сражаться ΚΟΠΡΟΝΤ: вооб. бороться; 5 ἤχμα- 
σας χέρα ты подняль руку. эп. поэт. 

αἰχμαλωσία, ᾗ, паЪнъ. позд. 

αἐχμαλωτευω и αἐχμαλωτίζω брать въ 
плит; Н. 3. пабнять, соблазнять. позд. 

а«бхивбахоєсхос, 3. плфинцй, Баг. Тг. 871. 

αἰχμᾶλωτίς, 005, й, плфнница; поэт. какъ 
прил. илёниая. 

αἰχμαάλωτος, 2. (αἰχμή, ἁλίσκομαι) взятый ВЪ 
плн», ихфненный, завоеванный: πόλις, χώρα; 
αἰχμάλωτα σώματα или τὰ αἰχμάλωτα плін- 
НИКИ, 

αἐχμιή, Ἡ (ἀΐσσω), οοτρίθ копья; копье; поэт. 
τοξουλκὺς αἰχμή стр%ла; въ нер. поэт. война; 
битва (также Нег.); господство: γυγαικὸς αἰχμή. 

αἰχμήεις, 800%, су, вооруженный копьзмъ, воин- 
ственный. поэт. 

αἐχμητά, 0, эп. вм. αἰχμητής. 

αὐχμητής, об, 0, сражающійся копьемъ, копей- 
щик»; вооб. ‘храбрый ΒΟΒΗΣ; какь прия. воин- 
ственный, храбрый. Въ прозі рідко. 

αἰχμοςφόρος, б (φέρω), коцьеносець, тблохра- 
„нитель. 10Η. поэт. 

αἶψα, наро, тотчасть, скоро. эп. поэт. 

αἰψηρός, 3. скорый, внезапный. эп. 
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біс, только п. и пр. нес., слышать, чувствовать, 
сь р. й в.--зп, ноэт. (зп. ...., поэт. х._). 

бій» (ἅημι) испускать духь. П. 15, 252. 

сівбу, ὤνος, 6, поэт. также ἡ (αἰεών, вечит), 
вВкъ, жизнь; вфчность: де’ αἰῶνος постоянно, 
εἰς сіфує навсегда; ἀπ᾿-, ἐξ αἰῶνος искони. — 
В» Н. 3. мірь, світь. 

сіфугос, 2 и 8. вічний. 

сос, й (дбеіош), качель; качаніе, 

αζωρέω поднимать на воздухь, вВшать, качать. 
—Чаще стр., съ б. ср. з., висВть, качаться; 
гу τινι зависіть отъ кого, ἐν κινδύνφ нахо- 
диться въ опасности, ὑπὲρ μεγάλων ожидать 
чего л. великаго, роту подниматься духомъ; 
о кораблях»: носитьса туда и сюда, крейсн- 
ровать; о войскахь: бродить взадъ и вперед. 

айфотиє, «гос, тд, что л. висящее на воздухб, 
качающееся; φύνιον убійственная петля, позт. 

αέώφλχσις, εως, ἡ, качанів, колебаще. 

Ακαόήμεια пли -μέα, ἡ, садъ и «γυμνάσιον) 
у Кефиса, въ шести стадіяхь оть Аеинъ, гав 
училь Платонь; въ пер. философская школа 
Платона. Ахефпиєїхбс 3. Академическій. 

ἀ«καθαρσία, й, ночистота; въ пер. безнравст- 
вевиость. 

ἀ«χαθάρτης, ητος, 
безнравственность. 

ἀακάθαρτος, 2. нечистий, безвравственвый, по- 
рочный; неочищенный въ религіозномь смысл, 
іпехріаїив. 

бехадехтос, 2. (κατέχω) неухержимый. позд. 

ἀκαιρέομαι не имфть случая. Н. 3. 

ἀκαιρία, 1, безвременів, неблагоприятное время 
вли обстоятельство, невыгодное ноложене. Ъ) 
приходь не вовремя, докучливость, неум'ст- 
ность. ι 

ἄ«καερος, 2. безвременный, неумфстный, докуч- 
анвый.—пар. ἀχαίρως пе вовремя, пеум'стно. 

ἀκάκᾶς, вм. бубхус, ου, б, добрый, михости- 
вый. Аевср. Регз. 855. 

ἀκκκητα, б (вм. ἀχακήτης), милостивый, крот- 
вій, добрый (ἄχακος); по другимь: помоїпик», 
зацитникъ (оть ἀκέομαι), эпитетъ Гермеса. зи. 

«хахіа, й, незлобе, невинность. . 

ἄ« χᾶκος незлобный, добрый, невинный, просто- 
душпый. — пар. ἀχόάχως. 

ἀκᾶλα-ῤῥεέτης, р. «со (ἀκαλός тихій и ῥέῳ), 
тихо, спокойно текущій зи. 

ζ«καλλής, 2. пекрасивьй. позх. 

ᾱ-καλλώπιστος, 9. (καλλωπίζοµαι) пеукрашен- 
вий. позд. 


й, неопрятность; въ пер. 


ᾱ-κάλυπτος, 2. и Сийдбеіс, 2. непокрытый, | 


открытый. поэт. позд. 


Ἀκαμαντές, (бос, й, атт. фила Акамантида, 
} 


названная по Акамаиту, сыпу Оезея. 


9 9 т 
вехи ис, αντος, 6 (хаціко), неутомимый. эп. пот. ` (1: χκένος, 3. (кор. 6х ‚ср ἀκή, лат. ас1е8, аспо) 


ἀθκάματος, 2. также 3. неутомимый, пенсто- 
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дексобгос, 2. (καρδία) пе нмбющій сердца, роб- 
кій. позд. 

дехботіс, 2. (κείρω) соб. то, чего невозможно 
стричь; короткій, малый, ничтожный; ἐν ἀχαρεξ 
хобуф или ἐν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου въ короткое 
время, ἀκαρὲς ὥρας мгновене; од" ἀκαρῇ пи- 
мазо, Нисколько; παρ ἀκαρῃῆ безъ малаго, 
почти. 

ἀκαριαῖος, 8. (ἀχαρής) весьма короткій, малый, 

᾽Ακαρνᾶνία, й, страна въ средней Клладі.-- 
Ακαρνᾶνες, Акарнане. — Αχαρνανικός, 8. 
Акарнанскій. 

ἀκαρπέα, 5, безилодность. поэт. нозх. 

ἀακάρπιστος, 2. безплодный. Киг. Ріоеп. 210. 

ἄκ«καρπος, 2. неплодородный, безилодный; вь 
пер. безнолезный; поэт. νόσος ἄκαρπος бохізпь, 
лишающая плодородія.--нар. ἀχάρπως. 
«χάρπωτος, 2. безплодный; τινὸς νίχας ἀχάρ- 
πωτον χάριν всабдствіе пеполученія плода нли 
жертвы за какую л. побіду. ноэт. 

ἀκασκαῖος, 3. (нар. ἄχασκα тихо) спокойный, 
кроткій. Аезсь. Ад. 741. 

ἀἆ«κατάγγελτος, 3. необъявченный. позд. 
«χατάγνωστος, 2. безукоризненный. Н. 3. 

ἀπ κατακάλυπτος, 2. не скрытый, явний, позд. 
Н. 3. 

ζἆ«κατάκριτος., 2. пе осужденпый; безъ суда. Н.3, 

ζακατάλλακτος, 3. непримиримый.—нар. ἆχα- 
ταλλάκτως безъ примиревія. 

ἀκχατάλυτος, 3. неразрушимый, вічний. позд. 
Н. 3. 

ἀ«κατάπαυστος, 2. непрерывный; τὸ ἀκατά- 
παυστον непрерывность. позд. Н. 3. 

ἀ-καταστασέας й, непостояпство, смуты, воз- 
стане. нозд. Н. 3. 

ἀ«κατάστατος, 3. (καθίστηµι) непостоянпый, 
безиокойный.—нар. ἀκαταστάτως. 

ἀζ«κατάσχετος, 2. пеудержимый, 
мый.— пар. ἀχατασχέτως. нозд. 

ζακαταφρόνητος, 2. пе презпраемый. 

ἀ«κατάψευστος, 2 не видуманньй. Нет. 4, 191. 

ἀκάτη, ἡ = ἄκατοφ. Аезсі. Αμ. 985 (въ дор. ф. 
ἀκάτα). Й 

схаллоу, тб, уменьш. оть ἄχατος, легкая ладья, 
ос. морскихъ разбойниковт». 2) парусь, ос. под- 
нимаємьй для ускорсчія плаванія. 

ἄκατος, 5 (іди. 6), легкій, скороходный корабль, 
транспортный корабль, ладья. (4 &) 


неукроти- 


| =хсоотос, 2. не сожженный. у 
і ємахеіато, зи. вм. ἠχάχηήντο, дир. оть ἀκαχίξω. 


? Р 


бла дівою» (кор. ἀχ. ср. вдос), во. 2. ἤκαχον, схе 


χεῖν, αο. 1. ἠκάχησα или ἀκάχησα, ср. з. дха- 
Со, πρ. с. ἀἐκάχημαι. пеопр. ἀκαχῆσθαι, 
прич ἀκαχήμενος; а0. З. ἠχαχόμην или єха- 
удицу печалигь, опечаливать. Ср. з. нечь- 
ΠΡΟ опечаливаться. оп. 


заоггренный, острый. зи. 


, щимый (—-..-). Ви. поэт. поля. ο. | @хабомае, эп. ви. дхборси. 
ἄ»χαμπτος, 2. пегибкій; непреклонный; τὸ πρὸς («κέλευστος. 9. неприказанпый, добровольный. 


τοὺς πόνους ἄκαμπτον постовиство в трудах, 
стойкость. (тоже нозд. ἀχαμπήῆς, 2.). 


тернів; Цех. 2, 96, вид», акацій, шипоза ріїо- 
біса; позвоночвый столбъ (ос. у риб»), 


бехеутоос, 2. (κέντρον) без бодца, безь жала, 


. \ ιἀκέομαι, 6. ἀχέσομαι, по. ухёовиц’ нецілять, 
ακανθα, й (ἀκή), колючка, колючес растеше, : 


исиранзять, помогать, бигау утолязь жажду, 
‚ тйес почичять корабли. (с) 
ἀκέοντε, ЄХЕОЮСЕ, см. ἀχέων. 


ἀ{κάνθινος. 3. (ἄκανθα) терновый; Нег. 2, 96, | ζοχέραιος, 2.(хеодукгори ) иссмфташный, чистый; 


едфлапный изъ египетской акацій. 
сиу Э дис, 2. (8005) тернистый, колючій. 


въ пер. неиспорченный, цілий, неповрежден- 
ный, невинный; ивразруменный: πολις, псолу- 


от 
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ᾱ., свободный отъ π. л. , глашатал. 
ἆ-κέραστος, 2. несм$шанный, чистый, свобод- «ехо стос, 2. не покритьй воском», позд. 

ный оть Ч. 1., τινός. ᾿ἀκηχεδαται, зп. вм. ἀκήχηνται отъ ἀχαχίζω. 
@=хЕостос, 2. αέρας) безрогій. ᾿ἆ-κέβδηλος, 2. пеподдільннії, соб. о мопетахт,; 
ἁ-κερδής, 2. (κέρδος) неприбьльньй, невыгод- | ‚ вь пер, искренний, честный. — нар. ἀκιβδήλως. 

пий, безполезный; безкорыстный. ἄκιδνός, 3. слабый, жалкій, худой; об. въ 
ά-κερσε-κόμης, ου, 6(4 Ρη]γ,Χείρω, хбиті), не- р срав.— эн. 

стриженньй, длинновласый, зпитеть Аполло- ἆ- κέθαρες, г, безъ киварн, безъ музыки, т. с. 

на. эп. печальный, Аезев. Бир. 681. (-...). 
ἅ-κερως, ων (κέρας) безрогій. бехіхоб, у, безсильный, слабый. эп. поэт. 
ἀκέσῖμος, 2. (ἀκέομαι) цфлебный. позд. ἀκινάκης, ου, б, в. ἀκινάκην и ἀχινάχεα, кри- 
ἄκεσις, εως, ἡ, исцълене, лечеше. іон. позд.| вая, короткая сабля (Персовь, Мидяпт, Ски- 
ἄκεσμαν сб, только во мн., лекарство, цілеб- вове). 

ное сродство. эп. поэт. нозд. ᾱ- κένδΌνος, 2. безопасный; ἐν ἀκινδύνωῳ вт 
ἀκεστήρ, Доос, б, соб. цфлитель, врачь, χαλινὸς |  безопасномь м'всті, въ безопасности. — нар. 

сх. узда испБляющая, т. е. обуздивающая коня. ἀχινδύνως безопасно. 

Зорі. ο. С. 714. ἀ« κένητος, 2. не двинутьй, пе тронульі: χώρα 
ἀκεστής, 05, 6, врачь; въ пер. ἀχεστὴς ἱματίων '  вепочалая земля, τάφος неповрежденная мо- 

ночививатель платьевь, портной. гиза. 2) неподвижный, твердый, неизмЁнный: 
ἀκεστικός, 9. цфлительный, чинительный; ἡ ἀγε- поэт. βαίνειν. ἐξ ἀχινήτου ποδὀς идти нено- 

στική (τέχνη) портнажнос ремесло. движной ногой или не двигая ноги, т. е. уме- 
ἀκεστός, 3. испфлимый, излечимый; въ пер. реть. 3) чего нельзя двинуть, неприкосновен- 

исправимый. эп. позд. НЫЙ, священный, τὰ ἀκίνητα священное, μὴ хі- 
ἄκεστρα, 7, иголка, позд. νεῖν τὰ ἀκίνητα не трогать того, чего нельзя 
ἀκέστρια, 7, нортвиха, швея. позд. трогать, т. е. не трогать священнаго; τἀκίνητ᾽ 
ἀκέστωφ, ορος, б, цілитель, врачъ. поэт. ἔπη αὐδᾶν говорить слова, которыхъ не саб- 


стошенный: γῆ, χώρα; сь р. нетронутый чі | вфсти.— нар. схпобхтос безь посредничества 
І 
| 


ах=б=фофоб, 2. (ἄχος, φέρω) приносящій исці- |  довало бы говорить; тоже τἀκίνητα διὰ φρενῶν 
леше. поэт. φράσαι.---Β8ρ. ἀκινήτως ἔχειν быть ненодвиж- 
ἆ-κέφαλος, 9. (κεφαλή) безголовый; въ пер. НЫМЪ. 
не им'бющій начала, неполный. ἀκές, ідос, 1, остре. позд. 
дхбам, соб. прич. молчацій, втож. ἀχέουσα, ДВ. бехіуарєоб, 2 . (κιχάνω) ведостижимый, недося- 
м. ἀχέοντε; об. какъ нар.: молча, спокойно, зп. | | гаємий. эп. поэт. 
(ср. ἀχήν). ἀκκέζομιαι шеманиться, притворяться, пред- 
ἆ-κήδεστος,2. оставленный безь попеченія, не- | | ставляться. 
схороненвый. — нар. ἀκηδέστως безжалостно, сьхАсуутів, 2. см. ἀκραγής. 
безпощадно. 9π. ἄθ-κλαυστος, 2. ἄκλανυτος, 2 (κλαίω) неопла- 
ἆ- κήδευτος, 2. несхороненный. позд. канный, τινὀς ЕЪмъ л. эп. поэт. 2) неплачу- 
ἀκηδέω (ἀκηδής) не заботиться, оставлять безъ | | щій, безъ слезъ, безъ печали; напр. ОЧ. 4 
вниманія, препебрегать, τινός. эп. поэт. 494, Зорі. ΕΙ. 912 и др. эп. поэт. 
ζἆ-κηδής, 5. (κῆδος) оставленный без» попечения, | ἆ-κλεής, 2., в. ἀχλεᾶ, эп. ἀχλέα (хАбос), безслав- 
несхороненный. эп. 2) не пекущійся нио чемт, ный, непрославившійся, ποπαβῬοτηνή. — нар. 
беззаботный, небрежньй. ἀκλεῶς, эп. ἀκλεές, безелавпо. 
схпбіє, й, беззаботность, небрелспость. позд. ἀκλειῶς, зп. ВМ. ἀχλεῶς. 
ζ-κήλητος, 2. необвороженвый. 2) котораго ἄ-κλειστος, 2., др. атт. ἄχλ]στος, незапертый. 
нельзя обворожить, въ пер. непреклонный, пе- ἀκληεῖς, вірифе ἀχλεέες, зи. ОТЪ ἀχλεής. 
укротимый. ἄ-κληρος, 2. не имфющй участка, наслёдства 
схіу, нар., спокойно, тихо, молча. эн. (ἄ) или имущества, бездольный, бібдньй; не им'Бю- 
ἆ-κηράσιος, 9. эп. = ἀκήρατος. щій участья въ чемъ л. τινός. 2) поэт. нераздб- 
ἆ-κήρᾶτος, 2. (κεράννυμι, вфрифе κηραίνω) πο- ленный или нерозданньй πο жребію, напр. 
смфшанный, чистый; или же: неноврежденный, Έναν. Ττ.92. 
неиспорченный, цільний, нетронутый, τινός Сехілошті, нар., безъ жребія, не метая жребія. 
μππτινια Άντα», ἐμπόριον ἀκήρατο», Нег. 4, 159, | ἄκληστος = ἄχλειστος. 
‚ мало посфщаемая гавань. ἄ-κλητος, 2. (καλέω) непризванный, непригла- 
Сехтогос, 2. (хо) неповрежденный, невреди-|  шенный. 
мий. зп. ἀ4- κλϊνής, 2, (κλίνω) не наклопающійся, не- 
ἁ»κήριος, 2 . (жіїо) соб. безь сердца: а) не :κΠ- поколебимый, твердый. 
вой, мертвый. Ъ) робкій, малодушный. 911. ᾱ-κλυστος, 2., поэт. также ὃ. (κλύζω) невол- 
ἄ- κηρυκτεέ, нар., безъ глашатая, безъ предва- нуемый, тихій, спокойный. поэт. позд. 
рительнаго объявлен!я чрезь глашатая (др. чт. | ἀχμαάξδω (ακμή) быть въ полномъ цвіті, въ пол- 
ἀκηρυκτί). ной силі; процвётать (ο людяхь и предме- 
ᾱ- κήρυκτος, 2. не объявленный глашатаемъ: πό- тах); θέρους дхиєбоутос въ середині літа; 
λεµος; но πόλεμος ἄσπονδος καὶ ἀκήρυχτος вой- σίτου ἀχμάξοντος когда хабба созрВвали; τὰ 
на неиримиримая, соб. такая, въ которой ни- πάντα ἀκμάζει ἐπιμελείας δεόµενα все въ выс- 
какой глашатай съ мирными предложеніями не| шей стенени требуетъ заботы.— Безл. ἀκμαζει 
принимается; ἀχήρυκτος ἔχθρα непримиримая | тенерь самое время, теперь пора: άχμαζει 
врал;да. Б) поэт. ненрославленный, неизв'іст- βρετέων ἔχεσθαι. 
ный, безславный; ἀχήρυχτος μένει остается безь | ἀκμαῖος, 8. (ἀκμή) находящійся въ полномъ 


4] ахил) 


цвіті, вь полной силі; цьбтущій, ситьннії, зрф- | 
лый, возмужалый; ἀχμαῖον μολεῖν придти во- | 
рем. поэт. позд. | 
ехил, 5, (ср. 86), остріе, лезвее: βελέω»; φα- | 
σγάνων; оконечность: ποδῶν, χειρῶν; ἄμφι- | 
δεξίοις ἀχμαῖσι» оббими руками; ἔμπυροι дх- | 
моё оконечности, язычки иламепи; (пос ловица,) 
ἐπὶ 0005 ἀκμῆς ἵστασθαι или ἔχεσθαι стоять | 
на кончик$ бритвы, т. е. находиться въ рбши- 
тельном'ь (критическомъ) πο ложеній, висбть па | 
волосків; πρὸς αὐτὴν τὴν ἀκμὴν Йхегу дойти до | 
самаго края (до самаго рішительнаго мо-: 
мента). Ь) вооб. высшая степень чего л., цвбть, : 
цвфтущая пора: ἥβης, вошатос, βίου, ναυτικοῦ; 
высшая степень, верхт: δόξης, δέους, δρόμου: 
сила, бодрость: ποδός, χερῶν; @хий τοῦ θέρους 
средина літа; дхийу ἔχειν или ἐν ἀκμῆ εἶναι 
быть въ полномъ пвфт$, на высшей стенени 
развития. с) самое удобное время, лучшая пора: |, 
хи ἔργων, ἕδρας, λόγων удобпое время или 
пора для дфлъ, отдыха, рфчей; ἀκμὴν παριέναι, 
διαφδείρειν упускать ‘удобное время; 
ἀκμήν придти во время; πρὸς γάμων ἀχμὰς 
ἥκειν дойти до возраста, благопріятнато для | 
вступленія вь брак». | 
ἀχμήν, нар. (соб в. оть 4х1) только что, сію, 
минуту. 2) Ἡ . 3. = ἔτι еще. 
ἀκμηνός, 5. (ἀκμή) ΒΠΟΊΗΈ выросиий. 04.23, 191. 
ἄκμιηνος, 2. (ἄκμη, зол. = ἀσιτία) пе вкусившій, 
τινός чего 1.: σίτοιο, πόσιος; вооб. нефвний, го- 
лодный, на тощакь. эп. 
Сежиліс, р. -йтос, б, ἡ (κάµνω), неутомленный, 
свЪжй. эп. позд. 
ἀκμός«θετον, τό(ἄχμων,τίθημι), подставка или | 
ΜΈΟΤΟ для паковальни. эн. | 
хи, ονος, ὁ б (оть Є рых. и χάµνω, вбрибе | 
оть корня 4х, ср. ἀχίς, лат. аспо), наковальня; | 
ἄχμονες λόγχης, Ае5с]!. Рег. БІ, соб. ο. 
І 
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вальни для копья, т.е. неутомимые, несокру- 
шимые въ бою. 
ἄκναφος = ἄγναφος. | с 
ἄκνηστις, ιος, Ἡ, позвоночная кость, позвопоч- | 
ный столбъ. эп. — ср. ἄκανθα. 
ἀκοή, 7 (ἀκούω), слухь, т.е: а) органь слуха. 
5) слушане: ἀχοῆς ἄξιος. с) все слышимое, 
молва, вість. (ὅ) | 
ἆ-κοέίμητος, 2. неусыпный. поэт. позд. | 
ἄ-κοινώνητος, 2. не пмбющій общенія, ту сь | 
не участвующій, τινός | 





кБмь или сь чБмь л.; 
въ чем» л.; вооб. ‘пеобщительный. 2) πο общій, 
не принадлежащий кь таким» предметам», въ 
которыхъ веб могуть участвовать. | 
ἀκοέτης, ου, ὁ, дор. ἀμοίτας (4 сор., κοίτη), οΥ- | 
пругъ. эп. поэт. 
ἄκοιτες. ος, й, супруга. эп. поэт. | 
«-κολάκευτος. 2. веобольщенний, веиспорчен- 
нні лестью, недоступпый для лести. 
ἐκολασία, й (ἀκόλαστος), необузданность, не- 
умЗренность, своеволе, распущенность. 
ἀκολασταίνω(ἀκόλαστος) быть необузданнымъ; 
вести жизнь неумбренную, распутную. 
ἀκολάστημα, ατος, τὸ, распущенность. шозд. 
ἄ-κόλαστος, 2. соб. безнаказанный, об. необуз- 
данный, распущенный, неумфренный, невоз- 
держный, своевольный, — нар. ἀκολάστως не- 
обузданно, ἀκολαστοτέρως ἔχειν πρός τι быть 
ΘΜΠΙΚΟΝΤ неум$реннымъ въ чемъ 1. 
ἄκολος, й, кусокъ хлёба, кроха. зп. (&) 





ἀκόντισμα, ατος, то, брошенное копьс, 
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ἄκολουθέω(ἀκόλουθος) слВдовать, ндти за км, 

τινό идти вмістб сь кфмъ, провожать кого, 

τινέ, μετά τινος, σὺν τινι. і) вь пер. е1фдо- 
вать кому или чему, слушаться (кого), сооб- 
ражаться, согласоваться (съ м τιν; λόγω 
саБбдовать за р'вчью, понимать ее. — Прил. 
отгл. ἀκολουθητέον. 

ἀκολουθία. й, сльдованіс, послушаніе, согласие, 
соотвфтетв!е. 2) свита. 

ἀκόλουῦος, 9. (ἆ сор., χέλευθος) соб. сопут- 
ствующій, слбдующій за квмь; 6 ἀχόλουδος 
слуга, провожатый, 7 ἀκόλουθος служанка; οἱ 
ἀχόλουθοι (вь войскі обозные, нестроевые. 

Ъ) вь пер. согласный, соотвётетвенный, со- 

образный. — нар. ἀκολούθως согласно, τιν 

съ ЧЗВмЪ 1. 
κομιστία. й (& ρτῖν., хошібш), подостатокь но- 

печенія или ухода, плохое содержате Оч. 

21, 284. 
ὠ-κόμπαστος,. 2. Αθ5οι. Зери. 538 и (хом 

лос, 2. Аезсв. Зері, 554, безъ хвастовства, 

, нехвастливый. 

ἄ-κομψος, 2 2. неизысканный, 

ἀκόμίψως просто. поэт. поза. 
ἀκονᾶαω острить, точить; въ пер. поощрять, 

подстрекать, — Ср. 3. — ДЕЙ. 

ᾱ- κόνόδυλος, 2. безь кулачинхь ударовъ. нод. 
ἀκόνη. й (кор. @х), оселокь, точило, (&) 
ὦἆ-κονῖτέ, нар. (κόνις), безь пыли; въ пер. безъ 

Ἐν безъ труда. 

κὀνῖτον, тб, лат. асопібат, 
ів, 

ἀκοντέ, нар. оть ἄχων, неохогио. позд. 

ἀκοντίδων, б. -ίσω, алт. τῶν (ἄκων) бросать 
копье, абс. и ст, дополненіемт: δουρὶ или δοῦρα; 
ἀχοντίζειν δουρέ τινος, ἐπέ тиме, ЄС или χατά 
τινα бросать копьс въ кого; таб поражать, ра- 
нить кого я, копьем'ь; поэт. бросать лучи, сіять, 

Киг. Топ. 1155; поэт. пропикаль: εἴσω γῆς, Ким. 

ΟΥ. 1241. 

ἀκόντιο», τό, уменьш. оть ἄχων, копье, дротикь 

ἀχοντίου βολή разстояніе, на которомь можно 

, бросить копье, разстоявіве выстрф. га, 


ἀκόντισις, εως, й, метаніе копья. 


? 


простої. -- нар. 


ядовитое расте- 


εντὸς 
ἀκοντίσματος па разстоянін вне тра; рана 
отъ копья, РИ. А]ех. 43; ἀχοντίσματα-- ἆκου- 
τισταί, Ріці, РуггВ. 21. 

ἀκοντιόμός, б, метанів кошья. 

ἀκοντιστήρ, ἤρος, ὁ, поэт. =: =: ἀκοντιστής. 

ἀκοντιστής, об, б, копьеметатель, копейщикт, г. 
с. вони», вооруженный и с ражающійся копьемъ. 

ἀκοντιστικός, 3. искуспый въ метан копья. 

ἀκοντιστύς, ύος, й — ἀκχόντισις. П. 23, 622. 

іхбут сс, вар. отъ ἄχων, неохотно, противъ воли. 

бехолоб, 2. неутомительный. 2) неутомимый. 

ἀκορέστατος, прев. отъ ἀκόρεστος. Зорі. 0. С. 
120. 

ἄ- κόρεστος, 2. (κορέγνυµι) венасытный; въ пер. 
нескончаемый, безирестанный. 2) не насыщаю- 
щій, не пресыщающий: τὸ μὲν εὖ πράσσειν ἀκό- 
ρεστον ἔφυ πᾶσι βροτοῖσιν счастье для всфхъ 
людей есть такая вещь, которою никогда не 
пасытятся. Аезсв. Аз. 1331. 

ἀκόρετος, 2. поэт. и ἀκόρητος, 2. эп. = ἀκό- 
ρεστος. 

ἄκος, εος, τό, лекарство, цфлебное средство; поэт. 
в00б. средство: ἄχος σωτηρίας средство къ 
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спасенію, ἄχος οὐδέν сь неопр. безполезно.— | πόλιν взять городъ сверху (съ кр$пости), т. с. 
Ср. ἀκέομαι. (ἄ) | , совершенно, вполи?. 


ἀκοσμέω (ахобиос)безпорядочно, дурно, непри- ζ-κράαντος, 9, эп. = ἄκραντος. 
стойно поступать или вести себя; ἄΡΒΠΟΤΒΟΒΑΤΡ | 4κράγας, αντος, ὁ, Агритенть, городь и р$ьа въ 
противъ установленнаго порядка, безчинство- Сицили.— Ἀκραγαντῖνος, 0, Агригентинецъ. 


вать, грішить, περί τι въ чем». схобутіє, 2 (хоббо) пе каркающій, не кричащій: 
ἁ-κόσμητος, 2. неукрашенный, неустроенный. | ἀχραγεῖς 4406 κύνες молчаливыя ‘собаки Зевса. 
ἀκοσμία, й, безпорядокь, безчинство, непри-| Аезср. Рг. 608. (коні. ἀκλαγγεῖς). 
стойность. | сіхожбстів, 9 (схоос, ἅημι) сверху дующій (съ горт, 
бехобиос, 2. безпорядочннії, | безчинный; непри-| с» берега), сильно дующій, попутный. эн. позд. 
стойный: ἔπεα; непослушньй, ΒΟΡΗ. Ат. 660. "άκραι, бу, сі, т. на юг5 Сицилій, нын$ Па- 
-- нар. ἀκόσμως безъ порядка. лацуоло. 
ἀκοστήσας, прич. ао. 1. оть ἀχοστάω или бхо- |᾿ Ακραία. ἡ, горная, почитаемая въ ΑΚΡΟΠΟΙΤ, 
στέω (ἀκοστή == κριθή) найвшійся ячменя, от- | эпит. Геры (оть ἀκραῖος, 3. горный). 
кормленный. эп. (ἄκ) ᾿4κραιφέα, ἡ, г. въ Вот, у оз. Копаиса, нпыпБ 


ἀκουάξομαι слушать, слышать; δαιτὸς ἀκουά- Кардица. 
ζεσθον ἐμεῖο, Ἡ. 4, 343, т. е. приглатаетесь ἀκραιφνής, 9 2. (ἄκεραιο- φᾶνής, ἀκέραιος п φαί- 
мною къ пиру. эп. (коні. поте γὰρ καλέοντος| νοµαιβ) == ἀκέραιος. 
ἀκουάζεσθον ἐμεῖο). (б) ἄ-κραντος, 2. (κραίνω) не совершённый, не 
ἀκουή, й, эп. вм. ἀχοή, слухъ, вість; γίγνετ αι)  оконченный; не исполнившійся, пустой: ἔπεα; 
ἀκουή слышно; μετὰ πατρὸς ἀκουήν за, вБетью не имфющій конца, безконечный: νύξ. — 





объ отці. (є) ἄκραντα, какъ нар., напрасно. поэт. 
ἄ»-κουρος. 2. не имфющай сына, наслфдника. 04. | ἀκρασία, й, и ἀκράτεια, й (ἀκρατής), певоз- 
7, 64. держнпость, неум'Бренность. 
ἀκούσιος, 9. (вм. ᾱ- εκούσιος) невольный, недобро- 4=хойтцс, 2. (κράτος) безсильный, слабый: γῆρας; 
вольный, принужденный; пепріятний, 11%. —| ον р, τιγὀς пе владбющій чЕмь РИ не умбБющій 
нар. ἀχουσίως против» воли, ипротивъ жедашія, сдерживать что л.: @. γλὠώσσης, 35105, ὀργῆς не 
ноохотно. ум$юнай сдерживать языкъ, ΓΗ η, свой; вооб. 
ἄκουσμια., стос, тб, все слушаемое: нфн1е, му- |  певоздержный, ‚ неумфренный. — нар. 206166 


зыка, разсказъ, різь, молва, ученіе; ῄδιστον невоздержно, ἀχρατῶς ἔχειν πρὀς τι быть не- 
ἄχουσμα самый пріятньй предметь для слуха. воздержнымь въ чемъ л. 

> 
2) ακούσματα = ἄδοντες пфвцы. РІці. Сгазз. ἀκρατία, ἡ = ἀκράτεια, 


‚ 33. , , ἀκρᾶτο-ποσέα, ἡ, іон. ἀκρητοποσέη, питье не- 
ακουστεον ИЛИ «тес, Прил. отгл, оть ἀκούυω, см шаннаго, чистаго вина, іон. позд. 
должно слушать, повиноваться. ἀκρᾶτο-πότης, ου. 6, іон. ἀκρητοπότης, цью- 
ἀκουστός, 8. (ἀκούω) слышимый. ний несмВшанное, чистое вино; ньяница. ісп. 
«хода», б. ἀκούσομαι (шозд, П. 3. ἀκούσω); ао. | | позл. 
/χοισα; πρ.ο, дхіхов, дор. ἄχουχα, позд. ἤχουκα; ᾱ- κρᾶτος, іон. ἄκρητος, 2. (κεράννυµι) песм'- 
д. пр. ἠχηκχόειν, ріже ἀκηκόειν; пр. с. стр. шайньій, чистый, об. о вин; ὁ ἄχρατος и тд 
ἤκουσμαι (только у позд ), ао. стр. ἠχούσθην, 6]. ἄκρατον чистое вино (исембшаниее съ водою), 


стр. ἀκουσθήσομαι, слышать, τέ чі л., τιγός ΠΊΘΓΙΙΠΙ; ἄχρατυι сло»бай возліянів чистымъ 
кого л. или что ο слышать о комъл: ‚тирбс, | виномъ. |) вт, που. ЧИСТЫЙ, совершенный, ис- 
περί τι ος, 017 кого л.: τιγός, їх τινος, ἀπό τι.  тинвый: γοῦς ἄχρατος духъ чистый, отд 1евный 
γος, πρός τινος, 00. παρά ТРОС Кочеть рідко | отьтБла пли всего земпаго; δικαιοσύνη άκρατος 
τινί, Зорі. Е]. 227); слышать что л. олъ кого: истипнос правосудіє: νόμος б. истинный, абсо- 
ті τινος, ті παρά τινος, р5дко подо τινος; СЪ лютні заковь; δημαγωγία с. совершенная де- 
прич. въ р. слышаль (нецосредственно, лично): магогія во всей своей чис:огв; съ р. чиетый, 
ἀχούω τινὸς λέγοντος я слышу кого х. говоря- свободный οἱ], чего α.: ῥίος χαχών άχρατος. ο) 
щаго; съ прич. въ в. слышать (черезь другихъ СИЛЬНЫЙ, чрезмфрный: ὁιάῤῥοια, Φάρσος; ікра 
или оть другихь о чемь л. достовфрномъ): τος ὀργήν несбузданный вь гибьБ. — срав. 
ακούειν τοὺς πολεμίους лоовідутасусьв.и нсопр. ἀκρατέστερος, прев. ἀκραιέστατος.--- кар. ков: 
слышать (оть другихь 0 чемъ я. ие ΒΠΟΠΗΈ τως несмиаино, чисто. 

дестовфрномъ), слышать, (молву ο чем'ь): кое ἀκράτωφρ, ορος, ὁ = : ἀκρατής. 

χαλὸν κἀγαθὸν αὐτὸν εἶναι. 2) слушать, τινός ἀκρατῶς, пар. оть ἀκρατής; ἀκράτως, παρ. оть 
кого л., папр. ἀοιδοῦ (те, П. 2, 200}; λέγειν καὶ ἄχρατος, 

ἀκούειν περί τινος говорить и слушать о комт; ἀκρε “χολος, 9. (ἄχρος, χόλος) вспыльчивый. 
οἱ ἀκούοντες слушатели. 3) слушаться, повино- ἀκφειιώ», όνος, 0, вЪтвь. поэт. позд. (άχρος, 3.). 
ваться, соглашаться, τινός (тирі, П. 16, 515). | ἄκρητος, ἀκρήτοποσέη и 1Ρ., іон, вм. ἄχρατος, 
4) слыть, пользоваться сланою: ἀχούω κακός Я ἀκρατοποσία. 

слыву: за. дурнахо: ἤκουον εἶναι πρῶτοι они слылн | ἀκρίβεια, 1 (ἀκριβής), величайшая точность, ΤΠΙΔ- 


первыми; #8, καλὰ ἀκούειν пользоваться хоро-| тельность, основательность, подробность, акку- 

шею, славою, κακῶς — дурною славою; κακώς]  ратность; береждивость; ἀκρίβεια τοῦ ναυτικοῦ 

ἀκοῦειν ὑπό τινος, πρὀς τινος слышать попо- исправность, исправное состояніе морскаго 

шеніе, хулу отъ кого 2. — н. ἀκούω имфетъ| войска или флота; ἀκριβείᾳ, δι ἀκριβείας, εἰς 

также значене пр. с.: слышалъ, знаю. (ἄ). τὴν ἀκρίβεια», μετὰ ἀχριβείας-- ἀκριβῶς, точно, 
ἄκρα, й, іон, ἄχρη (бхоос), вершина, верхь, око-| тщательно. 


печность, мысъ; крЪность, замокъ (па горб), схоВ с, 2. точный, тщательный, основательный, 
кремль; хот’ ἄχρας сверху, хот’ ἄκρας #78» | подробный, ак куратный, добросовестный, стро- 
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гій: δικαστής строгій судья, θώρακχες панцыри 
аккуратно сидящ!е; тд ἀκριβές точность, акку- 
ратность, строгость, ἐς τὸ ἀκριβὲς εἴπεῖν ска- 
зать точно. —нар. αχριβῶς точно, тщательно, 
подробно, аккуратно; ἀκριβῶς καὶ μόλις сь ве- 

‚ зичайшим» трудом». 

ακριβολογέομαι (ἄκριβο-λόγος) бить точнымъ, 
подробиымъ въ рЬчи, изложеній, счислен1яхъ, 
изсяфдованяхъь и т. п. (вооб. быть ΤΟΠΗΗΝΕ, 

‚ тщательнымь, т/ пли περί τινος въ чемъ 1.). 

схоВо-Аоус, 7, точность или тщательность 
въ р$чи, изложеній, изслВхован!и; вооб. точ- 
ность, тщательность; (въ худомь смысл) ме- 

, лочность, щепетильность. 

ἀκριβόω (ἀκριβής) знать точно, основательно, 
дфлать основательно, аккуратно, тщатехьно; 

, изслВдовать, узнавать точно, основательно. 

ἄκρις. τος, й, эп. = ἄχρα. 

ακρίς, (006, ἡ, саранча. 

бехоїсіє, й (ἄκριτος), недостатокь сужденія, 
неразборчивость, неразсудительность: 4. περὶ 
τους φίλους неразборчивость въ виборі дру- 
зей; запутанность, замфшательство: ἀκρισία 
χαὶ ταραχή. 

᾿Ααρισιώνη, й, дочь Акрисія, царя Аргосскато, 

, т.е. Даная, 4ανάη. 

ἀκρῖτοὸ-μΌθος, 2. пустословный; ὄνειροι сны 

„ пустые или же сбивчивне, эп. 

ἄ-κρῖτος, 2. (κρίνω) неотдвленный, веразобран- 
ный, ον Ἠπιαβημῆ: τύμβος общая могила; въ 
пер. см$шанный, безпорядочний, пустой: ἄχρι- 
τα πὀλλ᾽ ἀγορεύειν говорить много безь раз- 
бора, безь порядка; 690: ἄκριτοι рфчи без- 
порядочгыя, пустыя. 2) верзшенный, некон- 
ченный: νείχεα, 8016; ἄκριτᾶ ἐστι ве ршено. 
3) нескончаемый, безконечный: ἄχεα; ἄχριτον 
πενθεῖν безъ конца плакать. 4) нерзшенный 
или неразсмотрВнный судомъ: πρᾶγμα; ἆπο- 
χτεινειν ἄχριτον убивать без» сл®дств!я и суда. 
5) не подлежащій пичьему суду, никому не- 
подсудный. Аедсь. Зир. 871. 6) не разбираю- 
щій, перазборчивый, произвольвый. Нег. 8, 
124.—нар. ἀχρίτως безъ разбора, безь рёше- 
нія, безь суда; τὸ ἀχρίτως συνεχὲς τῆς ἀμίλλης 
борьба, продолжавшаяся безь веякаго окон- 

‚ Чательнаго рёшенйя. 

ἀκρϊτό-φυλλος, 2. (φύλλον) покрытый безчи- 
сленными листьями, сплошною зеленью. І. 2, 

, 868. , 

ἀκρϊτο-φυρτος, 2. смВшанный безъ разбора, 

‚ перемзшанный. Аезсв. Бер. 360. 

схообис, стос, тд (ἀκροάομαι), соб. все слушае- 
мое, ос. предметь пріятний для слуха, ΕΔΕΣ 
то: чтеніе, пВніє, музыка, разсгазь и т, п. 

, 2) позд. чтець, швець, музнканть, актеръ. 

ἄἀκροαματικός, 3. пазваченвый для слушанія, 

, изустный, позд. 

ἄκροαομαι, б. ἀχροάσομαι, слушать, τινός кого; 

, ТС или τινός что л.; слушаться, τινός кого л. 

ἀκρόδσις, εως, й, слушан!е; послушание, повино- 

, веше. 2) позд. чтен!е, публичная лекція. 

ἀκροᾶτήριον, тб, аудиторія; Н. 3. судебный 

‚ залъ, судилище, позд. 

схообттіс, об, ὁ, слушатель. 2) позд. чтець, 
напр. РІші. Тез. 1; Н. 3. знатокь: 4. τοῦ 

, νόμου. , , 

ἄκροβατεω (ἀκρο-βάτης), ходить на ципочках», 
позд, 
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ἀκροβολέδομαι (ἀκρο-βόλος) издали метать 

‚ вопья, стрфлы; перестрФливаться. 

ἀκροβολισις, εως, й, меташе издали копій, 

, стрёлъ; перестрілка. , 

ακροβολισμός, д = ἀχροβόλισις. 

ἀκροβολιστής, об, ὁ, метающій издали копья, 
стрёлы; стр8ёлокъ, застрвльщикь; легко воору- 

, женный = ψιλός. 

ἄκρο-βόλος, 2. (ἄχρος, βάλλω) сверху мечущій, 
поражающій, или же ἀχρόβολος, 2. сверху по- 

‚ ражаемый. Аевсь. Бер. 158. 

ἀκρο-βυστία, й, ргаерибішш, крайняя плоть 

, (необр®занная); въ пер. язычество. Н. 8. 

ἆχρο-γὠνιαῖος, 3. краеугольный: λίθος. Н. 3. 

ἀκρό-δρὅα, τά, плоды съ твердой шелухой, 
какь то: ΟΡΈΣΗ, каштаны и т. п; деревья съ 
такими плодами. 

ἀκροθινιάξδομαι (ἀκροθίνιον) брать что л. свер- 
ху, т. е. самую лучшую часть; вооб. выбирать 
для себя. поэт. 

ἀκρο-θίνιον, τό (ἄχρος, δίς), об. во мн., верх- 
няя часть кучи, первая или самая зучщая 
часть; ос. первенцы отъ илодовъ, отъ добычи 
(приносимне въ жертву богам»); Н. 3. вооб. 
добыча. 

"Ахобдаюу, тб, и -ῶοες οἱ, г. па Аеонф. 

СхоО=ХЕЛ аи на поверхности чери$ть, толь- 
ко въ прич. ἀκροκελαινιόων (раст. вм. -νιάων) 
чериБющійся ва поверхности. П. 21, 249. 

ἀκρό-κομος, 2. (κόμη) имбющій волосы на ма- 
кушкб или чубъ (эпит. Оракйцевъ, вфроятно 
оттого, что они оставляли волосы только па 
макушкі, а остальную часть головы коротко 
стригли или брили), П. 4, 533; о деревьлхъ: 
покрытый листьями на верхушкі, эп. поэт. 

᾿Ακρο.κόρινθος, 6, верхняя часть горола Ко- 
риява изи крілость въ Корпнеф. 

ἀκρό-λοφος, 0, вершина холма. позд. 

ἀκροςμᾶνής, 2. (потом) сильно бЪенующийся, 
помфшанный, бфшевый. Нет. 5, 42. 

ἀκρο-πενθές, 2. (πένθος) сильно, весьма, опе- 

, чаленный. Аевсі Рег. 133. 

ἄκρο-ποδητέ, нар (лобс), на цыпочкахъ. позд. 

ἀκρό-πολις, εως, й, вышеградъ, верхцяя и 
укрвпленная часть города; кремль, крішость; 
ос, врВвпость въ Авинахь, акрополь. 

ἆκρο-πόλος, 2. (ἄχρος, πέλω или πέλοµαι) вы- 
сокій. эп. 

ἀκρο-πόρος. 2. (πείρω) остропронзающий, остро- 
конечный. О4. 8, 463. 

ἀκρόπτολις, й, поэт. вм, ἀχρόπολις. , 

ἄκρος, 3. (кор. &х, ср. ἀχίς, лат. асег) верхшй, 
крайній; переводится часто существитель- 
нымъ: верхь, край, оконечность (въ прозб въ 
такомъ случаВ ἄχρος стоить безь члена, а 
сущ. при немъ имфетъ членъ, у позтовь и сум. 
стоить безъ члена): χεὶρ ἀχρη (зп. вм. ἀκρα), 
ποὺς бхоос крайвяя часть или оконечность 
руки. ноги; ἄχρος ῥυμός, оконечность дышла; 
ἄχρον ὕδωρ поверхность воды; πόλις «хот ΒΕΡΣ- 
няя часть города = Фхоблодіс; ἄχρος μυελός 
самая внутренняя сердцевина; ἄχρας χαρδίας 
φαύειν глубоко ΤΡΟΒΥΤΕ сердце; ἐπ᾽ ἄχρων ὅδοι- 
πορεῖν ходить на ΠΜΠΟΠΚΑΣΣ, быть гордим», 
Ь) о времени: поздній: νὺξ поздняя или глубо- 
кая ночь, конець ночи (по др. начало ночи?), 
поэт. с) въ пер. высочайший, отличный, пре- 
восходный, сильный, пилкій: ψυχὴν οὐκ ἄκρος 
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не сильный духомъ; ἄχρος τι, εἴς или περί τι 
отличный ВЪ какомь Л. отношен{и: 6006 τὰ 
πολέμια отличный въ военномъ дбав; Αργείων 
ἄκροι висшіє или знатнфйше изъ 'Аргивянъ; 
ὀργὴν ἄχρος вспыльчивый, сердитый; φρένες 
ἄχραι пыльй, острый умъ.—тд сходу вершина, 
край; τὰ ἄχρα τῆς Θαλάσσης поверхность мо- 
ря.—нар ἄχρωας, эп. Сходу, сверху, на поверх- 
ности. 

ἆκρο-στόλιον, тб, борть корабля; передняя 
часть корабля и украшенія на ней. позд. 

ἄκρο-σφᾶλής, 2 (σφάλλω) легко падающій, 
шаткій: πρὸς ὑγίειαν слабый здоровьемъ; легко 
склонный: πρὸς µεταβολή», ὀργᾶς. 

ὦκρο-τελεύτιον, τό (τελευτή), соб. крайній ко- 
нець, об. окончаніе, заключеше письма, сти- 
хотворенія. 

ἀκρότης, пеос, ἡ (ἄχρος), край, оконечность, 
вершина; вооб, ‚все крайнее, крайность. позд. 

ἄκρο-φύσιον, тб (φῦσα), конець раздувальнаго 
м%фха (обращенный къ огню). 

ἀκροχειρίδομαι (ἀκρό-χειρ) браться за оконеч- 
ности руки, за пальцы; бороться руками (ο 
борцахъ, которые до настоящей борьбы, какъ 
бы заигрывая, брались только 88 руки). 

ἀκροχείρισις, εως, й, и ἀκροχειρισμός, 6, 
борьба руками. 

ἆκρο-χορόών, όνος, ἡ(χορδή), бородавка (остро- 
конечная, висячая). позд. 

бехоул гос, 2. пескрытый. Киг. Ап@г. 834. 

ἆ- κρύσταλλος, 2. безъ льда. Нет. 2, 29. 

ἀκρωνία, ἡ, изувзчеше. Аезсь. Киш. 188. ср. 
:ἀκρωτηριάζω. 

ἀκρ«ωώνυχία, й, оконечность ногтя; ᾱ. ὄρους 
оконечность или вершина горы. 

ἄκρ-ώνῦχος, 2. (ὄνυξ) прикасающійся оконеч- 
ностью ногтей, когтей, копыта. нозд. 

ἄκρ- ώρεια, ἡ, вершина горн. 

αχρώωτηριάξω (ἀχρωτήριον) отрзывать оконеч- 
ности, изувфчивать: τὰς πρώρας изувфчивать 
носы корабельные, г. е. срывать носы кора- 
бельные. Ср. з. що ЖВИ. 

ἀκρωτήφριον, τό (ἄκρος), оконечность, все край- 
нее и выдающееся: а) вершина горы. Б) мысъ. 
с) носъ корабля. 4) фронтонъ зданія, крыша, 
Кавбіріш. е) об. во ΜΗ., оконечности тфла (руки, 
ноги, нос», уши). {) та ἀχρωτήρια τῆς νίχης м. 

‚ б. крылья богини побфды. Реш. 24, 121. 

ἀκφταίνωὼ быстро двигать, поднимать. поэт, ср. 
ἀίσσω. 

ζσκτένιστος, 3. нечесанный. Зорі. 0. С. 1261. 

ἀσκτέριστος, 2. несхороиенный съ надлежа- 
щими ночестями. Зорі. Аш. 1071. 

ахти, й (ὄγνυμι), берегь морской, ос. високій, 
крутой; вооб. берегь: Σιµόεντος: прибрежная 
или приморская страна. Που. 4, 38. 2) поэт. 
возвышенность: Верос, χώματος. 3) какь имя 
собств. "Амті), й, древнее названіє Аттики. 

ἀκτή, й (ἄγνυμι»), плодь, 06. плодъ Цереры, 

‚ ХАЪбЪ, мука. эп. поэт. 

««χτήμων, ονος, 2. (κτῆμα) неимущій, б$дный. 
эп. ПОЗА. 

ἄθκτητος, 2. (κτάοµαι) нестяжаемый; недостой- 
ный пріобрітенія, 

ἀκτινηδόν, παρ. (ἀκτίς), хучеобразно. Πο0δᾷ. 

”Ακτιονο тд, лат. Асіїцт, мысъ въ Акарнанш, 
нниб Ацю. 
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молнія; ἀνὰ µέσσαν ἀχτῖνα сь полуденной или 
южной’ страны. Зорв. О. С. 1247. 

ἀκτός, 3. (ἄγω) веденный, приведенный. 

ἄκτωρ, ,орос, б (бу), вождь. поэт. 

᾿4κτορίῶών, ὠνος, 0, синь Актора; ᾿Ακτορίωνε 
два сына Актора: Еврить и Ктеатъ. 

ἀα«κυβέρνητος, 2. не управляемый кормчимъ, 
безъ кормчаго. позд. 

ἀκῦλος, й, желудь, употреблявщійся въ нищу 
(плодь дерева πρῖνος или диегсиз Пех). 

ἆ-κύμαντος, 9. (χυµαίνω) пе омываемый вол- 
нами; неволнуемый, спокойный. поэт. позд. 

ἄ- κῦμος, 9. и ἀκόμων, 9. (κὔμα) безь волнъ, 
неволнуемый, спокойный. поэт. позд. 

а=хбит, 2. (χύω) безизодный. поэт. 

ᾱ- κῦρος. 2. не имбющій силы, недфйствитель- 
ный, не утвержденный, упраздненный: γόμος, 
ψήφισμα; ἄχυρον ποιεῖν дфлаль недфйствитель- 
нымъ, не утверждать, отифнать, упразднять, 
уничтожать: ἄχυρον ποιεῖν ἀξίωμά τινος уни- 
чтожать вліяніе кого л. Б) о зицахь: не ΗΝΈΆΚ- 
щій никакого права, никакой власти, τιγός 
надь чім». 

ἀχυρόω (ἄκυρος), дфлать недфйствительнымъ, 
упразднять. позд. Н. 3. 

ἀκύρωτος, 2.(ἀχυρόω) неутвержденный, упразд- 
ненный. Киг. Топ. 801 (кові. ἀχήρυχτος не объ- 
явленный, тайный). 

ἀκωκή, й (кор, сх, ср. ἀκίς), οοτρίθ. зи. шозд. (Є). 

ᾱ- κὠλῦτος, 2 (κωλύω) ‘безирепятственный, сво- 
бодный. — нар. ἀχωλύτως. 

ὅκων, οντος, б, копье метательное. эп, поэт. ср. 
ἀχίς. (&) 

ὄἄκων, ἄκουσα, ко», р. ἄχοντος и пр., алт. 
вм. «έχων, невольный, недобровозьньй, при- 
пужденный, пеумышленный; ἄχοντόὸς τινος про- 
ΤΠΗΈ воли кого 1. (є) 

᾿Αλάβανσα, τά, г. въ Кари въ Мах. Ази. 

ἆλαβαστρο-δήκη, я, ящикь для храненія 840 
бастровыхъ сосудовъ или флаконовь сь бла- 
говоніями. 

ἄλᾶβαστρος, ὁ, атт. ἀλάβαστος, поза. Ἡ. 3. ἆλά- 
βαστρον, тб, алебастрь (видь известковаго 
камия); алебастровый сосудь, флаконъ сь бла- 
говоніями. 

ἀἆλᾶ«δε нь море, кь морю. зп. 

ἁλαζονεία, 7, хвастовство, обман». 

ἁλαξονεύομαι хвастаться, дгаль. 

@лебозихос, 3. хвастливый. — пар. -κῶς, хва- 
стливо. 

ἅλαξών, όνος, 6, $, хвастунь, шарлатань; какь 
прил. хвастливнй.--прев. ἀλαζονίστατος. (об. 
оть ἀλάομαι, соб. бродяга; вфрнфе м. 6. отъ 
одного корня съ ἆλαλα,) 

᾿4αλαάζωνες, οἱ, Скиоское племя, жившее между 
Дифстромь и `Бугомт. 

ἀλάδεια, ἀλαδινός, Дор. вм. αλήθεια, ἀληθινός. 

'4λαέ, фу, сі, два атт. дема: 1) ФР ᾿Αραφῃ- 
γίδες между ΜΑΡΑΘΟΒΟΝΤ и Бравроном», при- 
надлежавшій къ Огейской филф. ᾿Αλῆσι въ 
Алахъ. 2) Алеї Αἰξωνίδες, принадлежавший къ 
Кекропской φΗΕ.-- 4λαεεύς, έως, ὁ, Алеець, 
житель Ал», 

ἀλαένω, поэт. — ἀλάομαι. 

ἀἆλαλα, бс, й, крикь вонновь при схваткі или 
приступ: ура! Вооб. крикт, ликованіе. (.. ) 

ἀλᾶλὰγή, йо ἀλαλά. поэт. 


ἀκτές, ἴνος, ἡ, лучь (06, солнца), поэг. 4ιὸς ἀκτίς ἆλάλαγμα, стос, τό = ἀλαλαγμός. позд. 
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ἆλαλαγμός, ὁ (ἀλαλάζω) = ἀλαλά, военный 
крикь, вооб. крикъ, шумт: τυμµπάνωγ. іон. поэт. 
позд. 

ἄλαλαξω, б. -ἄξομαι, ао. ἠλάλαξα, кричать ἆλα- 
λά (ура!) при начал схватки, поднимать воен- 
ный крикь; вооб. педвимать крикь, воскли- 
πατε; νίχην поднимать побідньй крикь, возвф- 
щать побфду; Н. 3. χύμβαλον ἀλαλάζον όρα- | 
цающій кимвалъ. 

ἀλάλημαες πρ. с. оть ἀλάομαι съ знач. настоя- 
щаго, оттого неопр. ἀλάλησθαι и прич. ἀλαλή- 
µενος СЪ ударешемъ настоящаго. эп. (ἅλᾶ) 

ἄλαλητός, ὁ-- ἆλαλά, боевой крикь; вооб. крикъ, 
вопль, эп. (ἅλᾶ) 

ᾱ-λάλητος, 2. (λαλέω) невыразнмый. Н. 3. 

ὤλαλκε, ἀλαλκών и пр. см. 44860. 

лада, 7, лат. АЇегіа, г. на о. Корсикф, 

"А λαλκομενηξς, ἴδος, й, зпат. Аеины, отъ ἆλαλ- 
хеїу, защитница. (шо др. оть города Бэоти 
Αλαλκομεναί, Алалкоменеида). эп. (ἄλ) 

λαλκομένιος, 6, бэотйское назване ΝΤΟΠΙΑ, 
соотвітетвовавшато атт. Μαιμακτηριών. 

ἄ-λαλος, 2 . неговорящий, πΏνοᾶ, позд. Н. 8. 

ἀλᾶλύκτημαε, (соб. пр. с. оть неуп. ἀλυκτέω) Я 
встревожень, тревожусь. П. 10, 94.--Ср. ἀλύω. 
ἀλύσσω. 

ἆ-λάμπετος, 2. поэт. и ἀλαμπής, 2. поэт. 
позд. (λάµπω) неосвфщенный, темный. 

ἄἀλάομαε, пр. н. ἠλώμην; 80. ἠλήθην, эп. ἀλήθην: 
пр. ο. зп. ἀλάλημαι, блуждать, скитаться, бро- 
дить, съ вин. міста или ἐπί, κατά, περί τι; 
поэт. ἔχ τινος быть изгнаннымъ вмЪ л., поэт. 
τινός быть лишеннымъ, не имфть чего д. ; блу- 
ждать духомт, не знать навфрно. Зорі. АЇ. 
23.—(&А., нозт. также &А.) 

ἆλαός, 2. слфпой; ἆλαοί Αοφε]ι. 
мертвые. ок, поэт. (.νν) 

ἄλαο«σκοπεή, й (по др. ἁλαοσκοπίη), соб. 
сафцая, ничего не видящая стража; только въ 
вираженій: 090’ ἁλαοσχοπιῆν εἶχε пе слфио, 
не безполезно сторожиль или смотрфлъ. эн. 

4400, (ἀλαός) ослЪилять; τινὰ ὀφθαλμοῦ ли- 
шать кого л. глаза. оп. 

ἀλἄάπαδνός, 3. (ἀλαπάζω) легко истощимый, 
слабый; срав. -ότερος. δι. 

ἁλαπάζω, б :"άξω, 20. зи. ἀλάπαξα (@ ргоїі. и 
λαπάξω), исчерпываль, истощать; об. въ пер. 
разрушать, разорять: πόλιν; уничтожать, гу- 
бить. υπ. поэт. (ἅλᾶ-) 

ἀλᾶς, йтос, тд (ἄλς), соль; въ пер. мудрость. 
позд. Н. 3. 

САСОТЕФ (ἆλαστος) соб. 
негодовать, сердиться. эп. 

ἁλάστορος, 2. = ἁλάστωρ, карательный, взы- 
вающ о мести. ноэт. 

(=Асбтос, 2. (λαδεῖν) соб. чего нельзя забыть; 
невыносимый; непреодолимый; ἄλαστα ὀδύρο- 
μαι непрерывно οἨτοβᾶτε;-- ἁλάστωρ прокля- 
тый, нечестивый, несчасгный. эп. шоог. (....) 

ἁλάστωρ, ορος, ὁ ζάλαστος), божество, не забы- 
вающее нечестиваго дфла; каратель, ΜΟΤΗΤΟΙΕ 
злодбяній, духъ мести; вооб. злой дух, му- 
читель; ἐξ ἁλαστόρων. νοσεῖν быть больнымъ 
оть духовъ мести, т. е. страдать умопом$ ша- 
тельствомъ; βουκόλων ἀλάστωρ злой духъ или 
пагуба пастуховъ (т. е, левъ). 2) злодії, со- 
вершившій дфло, котораго нельзя забыть; без-! 
божникь, грфшникъь, проклятый, нечестивый . ! 


Ейшщ. 322. 
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ἅλατας, 0, и ἁλατεία, 1, дор. вм. ἀλήτης, 
ἀλητεία, у поэт, 

ἀλαωτύς, бос, й (ἁλαόω), ослфилене. зп. (ἀλᾶ) 

ἀλγεεινός, 3. (ἄλγος) горестный, печальный, му- 
чительный, тяжелый; ноЗорь О. С. 1664, страж- 
дущій. — нар. ἀλγεινῶς горестно, тяжело: дА- 
γεινῶς φέρειν мучиться, страдать. — Срав, д2- 
γεινότερος, ἀλγίων; прев. ἀλγεινότατος, ἄλγι- 
στος. 

ἀλγέω (ἆλγος) чувствовать боль, быть больнымт, 
хворать, страдать, τί чмъ 4д., папр. τοὺς πό- 
фас; въ пер. страдать, мучиться, скорбіть, до- 
садовать; τί, τινί, ἐπί тим, διά τι, & тим, 
περέύ τινος или τις съ прич. ἀλγῶ χλύουσα 
ΜΗἘ больно слышать. 

ἀλγηδών, όνος, й, боль, страданів, мученіс. 

ἄλγημα, ατος; τὸ, поэт. позд., и ἄλγῆσις, 
εως, 7, ποοτ. = ἀλγηδών. 

ἀλγέων. срав. и ἄλγιστος, прев. оть ἄλγος, 
см. ἀλγεινός;, ἄλγιόν ἐστι горестнфе, хуже. 

ἄλγος, 506, τό, боль, страданіє (какъ физиче- 


ское, такъ и нравственное); горе, печаль, 
бла, несчаст!е.—Въ атт. прозі рідко. 
ἀλγύνω, б. «ὕνῶ, причинять боль, скорбь; 


опечаливать, огорчать. — Стр. съ 6, ср. 8., 
быть опечаливаемымъ или огорчаемымт, стра- 
дать, τινί, ἐπί τινι. 

ἀλδαένω, рзращивать, увеличивать, укр$илять, 
питать. зп. поэт. (ср. лат. 819.) 

ἀλδήσκω рости. зп. 

ἄλέα, й, эп. ἀλέη, теплота, ос. солнечная. зи. 
ПОЗ. (4). 

᾽Αλέα, й), назваше богини Авины въ Аркади. 

ἄλέαιτο, ἀλέασθαι и 4424098, 8ο. оть ἀλεύο- 
μαι, см. ἀλεύω. 

ἀλεγεινός, 3. = ἀλγεινός, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δα- 
µῆναι лошади, которыхъ трудно укротить. 
θα. (ἄ) 

ἀλεγίξω = — ἀλέγω. эп. 

ἀλεγύνω-- ἀλέγω заботиться, об, δαῖτα о пирЪ; 
участвовать въ ширі, 04. 11, 186. эп. 

αλέγω, только п. и пр. Β., заботиться, думаль 
(о чемъ), обращать внимане (на что), τινός 
или 1; очень часто съ отр. об; αύνες οὐκ 
ἀλέγουσαι собаки, не заботящіяся ни о чем» 
(подр; 0 своемъ долгБ), или же не обращаю- 
щія ни на что вниманія, безстыдныя. эп. поэт. 
(2)--Ср. ἀλεγεινός, ἄλγος. 

ἀλεεενός, 3. (ἀλέα) теплий, жаркій, знойный. 

ἀλεεένων, только н. и πρ. Ἡ ‚ язбігать, бояться. 
эп. — СР. ἀλεύομαι (ἀλεύω), ἀλέη. (ἄ) 

СЛЕТ, й, нзбівжаніє. зп. (ἄ) 

ἀλέη, зи. (10н.) вм. ἀλέα. іє) 

ἀλεής, 9. (ἀλέα) теплый; ὕπνος теплый, согр$- 
вающій сонь (по др. сонъ вь теплое время 
дня, въ полдень). Зорв. Рі. 859. (ἄ) 

ἀλέηται, 6061. 80. оть ἀλεύομαι, см. ἀλείω. 

ἄλειᾶρ, &тос, τό (ἀλέω), мука, ос. пшеничная. 
Од. 20, 108. (ἄλ) 

άλειμµα, стос, тд (ἀλείφω), мазь, масло. Ὁ)--- 
ἄλειψις. 

ἀλείπτης, ου, ὁ(ἀλείφω), намаститель, натираль- 
щикь (рабь, натиравшій масломъ моющихся 
въ банЪ). 2) учитель гимнастовь или атлеговъ, 
руководившій  упражненіями ихъ. 3) иозд. 
въ пор. учитель, наставнньь: τῶν πολιτικῶγ. 

ἀλειπτιχος. 3. соб. натиральщицгій; атлетиче- 
скій, гимнастическій; ἡ ἀλειπτική, подр. τέχνη, 
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искусство учителя гимнастики; οἱ ἀλειπτικοί 

искусные въ борьб$. 

ἀλεές, см. εἴλω. 

ἄλεισον, τό, кубокъ. эп. (6) 

ἀλείτης, ου, 6 (ἀλιτεῖν, ἀλιταίνω), блуднивъ, 
грішник», обольститель, виновникь. эп. (0) 

ἄ-λειτούργητος, 2. свободний оть обществен- 
ныхъ повинностей или службь (λειτουργία). 

ἄλειφα, τό-- ΞΞάλειφαρ. поэт. 


ἄλειφαρ, стос, τό, мазь, масло, елей. эп. іон, 
ПОЗА. МР 
ἀλεέφω, б ‚ тфа,, ао. ἤλειψα, пр. с. ἀλήλιφα; 


стр. пр. с. ἀλήλιμμαι (также ἀλήλειμμαι и 
позд. ἠλειμμαι), 8ο. ἠλείφθην и ἠλίφην, нама- 
зывать, натирать (ос. тёло оливковымъ ма- 
сломъ); въ пер. ἀλείφειν ἑαυτὸν ἐπὶ ἀγῶνα 
приготовляться къ борьбЪ.— Ср. з. ἀλείφομαι: 
а) натираться (маслом'ь, напр. восл$ бани, изи 
же о борцахь--передь борьбою). Б) натираль 
(себЁ): χρόα натирать масломь свое тфло. 
&) 


ἄλειψις, εως, ἡ, намазыване, налираніе. 

ἄἆλεκτορο-φωνία, ἡ, пніе пфтуховь; время пе- 
редъ утром разсв$тъ. повл. Н. 3 

ἄ-λεκτρος. 2. (λέχτρον) не имфющ брачнаго 
ложа, безбрачный, несочетавшійся браком». 

ἀλεκτρυών. ὀνος, б, и поэт. позд. ἀλέχτωρ, 
ορος, 6, пітух». (б $) 

(ἀλέκω), 8Ο. Ίλεξα, 6. ορ. ἀλέξομαι (9), ао. 
ἠλεξάμην, см. ἀλέξω. 

ἄλεν, вм. ἆλησαν, 3. мн. ао. стр., см. εἴλω. 

᾿Αλεξάνδρεια, 5, Александрія. г. въ Эгипт$. 

᾿Αλεξανόριστής, 05, б, приверженець Але- 
ксандоа. позд. 

᾿Αλέξανόρος, 6, Александрь, имя личное; 
извфстнфй Ш — Азександрь Македопскій. 

᾿᾽Αλεδανδρώσης, 2. похожій на Александра, позд. 

ἀλεξοἄᾶνεμος, 2. защищающий оть вітра. 04. 
14, 529. 

ἀλέξημα, ατος, тб, защита, помощь. поэт. позд. 

ἀλέξησις, εως, 7, защищеніе, защита. іон. позд. 

ἀλεξητήρ, ἤρος, 6, защитпикъ, μάχης соб. от- 
ражалель битвы, передовой боєць. — ЗП. БР 
проз$ рідко. (9 

ἀλεδητήριος, 3. защищающий, охраняющій; τὸ 
αλεξητήριον спасительное или охрапительное 
средс'гво. 

ἀλεδήτωρ, 0006, б, поэт. = ἀλεξητηρ. 

ἀλεξδί-κᾶκος, 2. защищающий отъ несчастія, 
спасигельний. зи. 

ἀλεξί-μορος, 5 2. отражающий смерть, защищаю- 
щій оть смерти; тогадої ἀλεξίμοροι. т. с. Аеина, 
Артемида и Аполлопь. борі. 0. В. 164. 

ἆλεξι-φάρμᾶκον, тб, противо д!е; вооб. пред- 
охранительное средство противь чего л. 

ἀλέξων 6. ἀλεξήσω, 8Ο, ἠλέξησα; ср, 3. б. ἀλεξή- 
σοµαι, ао. ἠλεξάμην, (къ нему эп. ао. 2., оть 
темы ἀλ»., ᾖλαλκον и ἄλαλκον; сосл. ἀλάλκω, 
жел. А жоци, неопр. ἀλαλκεῖν или ἀλαλκέ- 
µεν, прич. ἀἆλαλκών) отражать, отвращаль, τί 
что 2.; τινέ τι ИЛИ τινός τι Ο15 КОГО я. ЧТО л.; 
τινί помогаль кому, защищать кого. — ср. 
3.—ДЪйЙ. (5151, зе) отражать отъ себя (кого л.), 
защищаться (противъ кого), абс. и τινά; по- 
могать кому л., τινί. --- Ср. ἀλκή. (&) 

ἀλέομαι, см. ἀλεύω. 

ἅλες, см. ἅλς. 

ἄλεται, эп. вм. ἅληται, см. ἄλλομαι. 


| ἀλέτης, ου, 
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6 (ἀλέω), мелющій; λίθος ἆλ. жер- 
нов», ὄνος ον ‚верхи жерновъ. 

ἄλετος, б, или ἀλετός, б, молотьба; мельница. 
позд. 

ἀλετρεύω, молоть. эп. (&) 

ἀλετρέίς, (006, й, мелющая: γυνή мелющая 
раба, молольщица, эп. (ἄ) 

᾿αλευαάσαι, фу, οἱ, знатньй родь бессалійскій, 

ἄλευρον, τό, об. во ΜΗ., (ἀλέω) пшеничная мука. 

ἀλεύω отражать, ті; або. защищать, — Чаще ВЪ 
ср. з. ἀλεύομαι, ао. ἠλευάμην и ἀλεάμην, 
сосл. ἀλέηται, жел. ἀλέαιτο, неопр. ἀλέασθαι, 
пов ἀλέασθε, избігать, τί или τινά; θεούς 
избігать ΤΗΈΒ8 боговъ; съ ΠΘΟΠΡ. остерегаться, 
бояться. эп. поэт. — бр. ἀλεείνω, ἀλέη. (б) 

ἀλέω, б. -έσω, 811. ἀλῶ, 20. ває, эн. ἄλεσσα, пр. 
с. ἀλήλεχα пр. с. стр. ἀλήλεσμαι, молоть. (б) 

ἄλεωμεθα, сосл. ао. отъ ἀλεύομαι, см. ἀλεύω. 

ἀλεωρή., й (ἀλεύομαι), избфжан{е; убЪжище, 
защита, τινός оть кого или чего 1.; помощь. 


эп. іон. (ἄ) 

Ат, ἡ, блуждан!е, скитаніе; въ пер. блуждане 
духа, волнеше, безпокойство, помфшатель- 
ство (б) 


ἀλήδεια, й, іон. ἀληθηίΐη, эп. ἀληθείη (ЄАц- 
θής), истина, правда; справедливость; правди- 
вость; льйствительность; ті ἀληθεία истинно, 
ВЪ двйствительности; αἱ ἀλήθειαι истинное, 
дъйствительное иеложен!е діл». 

ἀληθδεύω бить праздивымъ, говорить правду; 
говорить истинно, ті что л.; ἐπὶ τοῦτοις ἆλη- 
θευομένοις подь золовівмь, что зто правда. 

ἀληδής, 2. (ἆ рых. и Міда, соб. нескрытный) 
истинный, „справедливый; правдивый, искрен- 
ній, прямой; ді ствительний; тд бл с истина, 
правда, дБіствительность, или какь нар.: 
тинно, въ дфиствительности, па самомь ль 
нар. ἀληθώῶς истинно, дфйствительно, на, са- 
ΜΟΝ; дЪлф. — Какъ нар. употребляется также 
ἄληθες, сь измфненнымъ ударен1емъ, въ вопро- 
сахъ ироническихь:вь самом' дБл5? такь ли? (&) 

ἀληθέζυμαε, іон. шозд. = ἀληθεύω. 

ἀληθϊνός, 3. истаяньй, дЪйствительный, на- 
стоящ:й.— нар. ἀληθινώς ИСТИННО. 

ἀληθό«μαντις, εως, б, Й, истипньй пророкъ. 
АезсЪ, Ав. 1241. 

᾿ἀλήθωξ-άλέω позд. Н. 3. 

[ἀληδῶς, см. ἀληθής. 

[᾿4λήΐίον πεδίο», τό (ἄλη), равнина блужданія, 
мфетность вь .Гикій или Кизиви. 

ἆ-λήϊος, 2. (λήιον) не имвющ посбївов', по- 
лей; бдный. эп. 

Атхтос, см. ἄλληκτος. 

ἀλήλεκα, ἀλήλεσμαι, см. ἀλέω. 

ἀλήλιφα, ἀλήλιμμαι, см. ἀλείφω. 

ἄλημα, стос, тб (ἀλέω), соб. тонкая мука; въ 
пер. хитрець, нлутъ. Зорі. ΑΙ. 881. (по др., 
оть ἀλάομαι, бродяга?) (є) 

ἀλήμεναι, вм. ἀλῆναι, эп. неопр. ао. 2. стр. 
отъ εἴλω. 

ἀλήμων, ονος, б -- бле. эп. 

ἀλῆναι, см. εἴλω. 

"Ав, ηχος, б, р. въ Бруттін, въ южной Ита- 
ми, нині АПсе. 

ἄ-ληπτος, 2. (λαμβάνω) кого нельзя взять, 
неуловимый, непобздимый, неприступный; не- 

| понятный. 





є 


ἁλής, 2. собранный въ одну кучу; соединенный 
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вмісті, въ одну тохпу; весь. іон. — Ср. ἅλις, 
ἁλίζω. (@) 

ἄληται, см. ἄλλομαι. 

ἀλητεία, й, свитавіє. поэт. позд. (&) 

ἀλητεύω, скитаться, бродить. зп. поэт. (ἄ) 

ἀλήτης, ου, 6, (ἀλάομαι) скиталець, бродяга; 
какъ прил. бродящій, скитальческій; μακρῶν 
ἁλάτας πόνων, Борь. Αἱ. 888, скиталець по 
длиннымЪ и труднымъ путямъ или перенося- 
щій больше труды. эп. іон. поэт. позд. (&) 

ἄλθομαι исифлаться, заживаль. І. 5, 417. 

ἁλίας й, дор. и ἁλίη, ἡ, 19Η. собраніе (народ- 

‚ ное). — Ср. ἁλής. 

ἁλιάόης, ου, 6 (ЄАс), морякь, рьбакь, Зорі. 

‚ АЇ, 880. (2.2 

«длебліс, 2. (Ас, ἅημι) по морю хующій, мор- 
ской: офоос. 04. 4, 361. 

"Ада, бу, ой, г.въ Арголиді. АМмейс, 6, Алівець, 

"Αλίαρτος, 6, г въ Віотій, нын8 Мази. ἁλιάρ- 
τιος, б, Амартецъ. 

ἁλιᾶς, άδος, ἡ (ἄλς), рыбачья лодка. позд.— 
Ср. ἁλιεύς. 

ἆ-λίαστος, 2. (λιάζοµαι) непреклонный, не- 
укротимый, упорный, сильный, непрерывный: 
γόος, иёху.—Какъ нар. ἀλίαστον непрерывно. 
эп. поэт. (&41-) 

ἄ-λέβας, αντος, 6, соб. безь жизненных со- 
ков», мертвый. 

αλί-βατος, дор. вм. ἠλίβατος. поэт. 

ἁλι-«βᾶφής, 2. погруженный въ море. Аезсь. 
Рег. 275 (др. чт. πολυβαφής). 

ἀλέγκιος, см. ἐναλίγχιος. 

ἁλέ-ὄονος, 2. (δονέω) кружащійся по морю. 

‚ Аезсв. Рег. 275 (др. чт πολύδονος). 

αλιεία, й, рыбная ловля, рыболовство. позд. 

ἀλιεύς. -έως, іон. 106, б (&46), рыбакъ; морякь; 

‚ эп. какъ прил. морской: ἐρέται ἁλιΠες. (.._) 

ἀλιευτεκός, 8. рьбачій; й ἁλιευτική, подр. τέχνη, 
ремесло рыболова, рыболовство. 

ἁλιεύω (ἁλιεύς), ловить рыбу. 

ἀλέξως, 6. -ίσω (λλής), собирать. — Стр, собн- 
раться. (& 

ἀλέδω, 6. -ίσω (ἅλς), солить. позд. Н. 3. (б) 

ἆλι-«ήρης, 2. (ἅλς, ἐρέσσῳ), гребущій въ морб, 
разсвкающій море. Епг. Нес. 455. (АГ) 

(=119'06, 2. некаменистый. 

᾿Αλικαρνασσός, дор. -νασός, іон. -Ῥησός, ἡ, 
г. въ Кари, нин Будрунь. -- Адехаруєбе 
σεύς, б, Галикарпасець. 

ἁλέ-κλυστος, 2. (ЧАс, αλύζω) омываемый мо- 
рем». поэт. 

ἁλί-κτὔπος., 2. (κτυπέω) отлашаемый шумомъ 
воли», ударяемый волнами: уйєс; шумящій въ 
морї: χῦμα. поэт. 

ὦ- λίμενος, 2. (λιμήν) не πνἈο]ᾷ пристаней; 
въ пер. "οῦτ. ве имбющій убфжища: ὄρεα; 
немилосердныи: №006“. 

ἀλιμενότης, ητος, ἡ, подостатокъ въ пояста- 
нях». 

'Αλιμοῦς. обутос, 6, атт. демь филы аєс7ТІс- 
'Αλιμούσιος, 6, Алимучецъ. 


ἁλί«μΏΌρήεις, εσσα, εν (&45, μµύρω), текущій | ἀλιτήριος, 2. (ἀλιτεῖν, 8 


‚ въ море. эп. 

ἄλινος, 3. (ἅλς) соляной, сдфланный изъ соли. 
Нег. 4, 185. 

ἅλιος, ὁ, кор. вм. ἥλιος. 

ἅλιος, 3. и поэт. 2. (ἅλς) морской; ἅλιαι мор- 
скія богини, Нереиды, эп, поэт. (...) 
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ἅλιος, 3. = µάταιος, напрасный, тщетный, пу- 
стой.—нар. ἅλιον, ἅλίως напрасно, тщетно.— 
зп. позт.-- Ср. ἅλη. (.--) 

ἁλιο«τρεφής, 2. (845, торе) вскормленный 
моремь или въ мор$. О4. 4, 442 

ἁλιόω (ἅλιος 3.) дВлать тщетнымъ, пустымъ, 
обезсиливать, уничтожать: βέλος напрасно 
пускать стрілу; τοῦπος ἁλιῶσαι напрасно ска- 
зать слово. эп. поэт. 

ἆ-λἰπᾶρής, 2. неблестящій, неубранный: 906. 
Зорь. КІ. 451, 

ἁλί-πεδον. тб, приморская равнина; названіє 
такой равнины у Пирея. 

ἁλί-πλαγκτος, 2. (πλάζω) блуждающій πο 
морю или у моря. поэт. 

ἁλέ-πλακτος, 2, (πλήσσω) ударяемый, омы- 
ваемый моремъ. поэт. 

ἁλέ-πλοος, 2. (πλέω) плавающій въ морб. зп. 

ἁλι-πόρφὅρος, 2. (πορφύρα) окрашенный мор- 
скимь пурпуромь или шурпуровою краскою, 
багряный. Зп, 

ἁλί-ῤῥοθος, 2. шумящій оть моря, πόροι 
мумяще морскіє пути, ἀκταί шумяще мор- 
скіе берега. поэт. 

ἁλί-ῥῥότος, 2. (ῥέω) соб. обтекаемый моремъ; 
но ἆλσος А. явсь морскихь волнъ, т. е. 
море. Аеясі. Зир. 868. 

ἅλις, нар. (см. ἁλής) кучами, толпами, во мно- 
жеств%. эп. 2) об. довольно, достаточно, вдоволь; 
сь р: ἅλις вості µοί τινος съ ΒΘΟΠΡ.: ἅλις 
ἐμοὶ αὐτοῦ µένειν; ріже съ прич.: ἅλις νο- 
σοῦσ) ἐγώ довольно того, что я стралаю. 
3) въ наллежащей м%р%, умбренно, Киг. 
Ас. 907; Киг. Мед. 630. (...) 

ἀλίσγημα, стос, тб, оскверненіе. Н. 3. 

ἁλίόκομαι, 6. ἁλώσομαις ао. йЛау, алт. ἑάλων, 
неопр ἁλῶναι, прич. ἁλούς, сосл. ἆλῶ, эп. ἁλώω, 
жел ἁλοίη», эп. ἄλφην; πρ ο. ἤλωκα, αττ.ἑάλωκα, 
быть поймаппымъ, илЗнеянымъ, быть взятымъ 
въ плФаъ, быть покореннымъ; въ пер. эп. 9α- 
νάτῳ ἁλῶναι бить убигымъ, умереть. Б) на 
язык судебномъ: быть пойманнымъ, уличен- 
нымъ (въ чем), осужденпымъ (за что), сь прич., 
напр. χλέπτω», προδούς, или съ р., папр, ἆλο- 
πῆς, προδοσίας; съ р. наказан1я: Θανατου быть 
осуждепнымъ на смерть. (й, но въ ἑάλων є). 

ἁλέ-στονος, 2 (ἄλς, στένω) стонущій отъ моря. 
поэт. 

ἀλιταίνω., об. вь 30. 2. ἠλίτον и во, ср. з. ἡλι- 
τόµην, зи. ἀλιτόμη», пеопр. ἀλιτέσθαι, заблуж- 
даться, ошибаться, грішить (согрёшить), τινά 
или τί противь кого или чего; провиниться пе- 
редь кім», эп. поэт. (41) ср. ἀλείτης, ἀλάομαι. 

ἁλι-«τενής, 2. (τείνω) тяпущійся по морю, 
вдоль моря; низкій, плоскій, мелюй. шозд. 

ἀλϊτήμενος, 3. (ввроятно прич. пр. с. ср. з. 
оть ἀλιταίνω, съ измфненнымъ ударенемъ) 
грёшный, виповный: Θεοῖς передъ богами. 04. 
і, 807. 

ἀλιτήμων, 2706, 0, грёшникъ, заодбй. зп.-- 
Ср. ἀλιταίνω. . 

Αι αίνω) грёшный, ви- 

богом», 2) 


новный, преступний, 9505 передь 
па"Уб- 


своимъ гріхом» приносящий б$дстве, 

ний; вакъ сущ. пагуба, язва, τινός, 
ἀλιτηρός, 2. = ἁλιτήριος. Зорь. 0. С. 371. 
, (коні, ἁλιτρίας, р. оть ἀλιριᾶ. | 
ато, ἡ, заблужхене, преступлен:®. поэт. 
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4445006, 2. эп. ноэт. = ἀλιτήριος, грішний, 
нечестивый или, какь сущ., грфшникъ, нече- 
стивець; иногда, хитрый, хитрець. 04. 5, 
182; Ἡ. 8, 861.—(#) 

ἁλί-τῦπος, 2. (τὐπτω) ударяемый моремъ или 
морскими волнами. Аевсі, Рег. 945. 2) ἁλι-τύ- 
лос ударяющій море, моракъ. Киг. ΟΥ. 378. 

ἀλκαῖος, 3. (ἀλκή) == ἄλκιμος. Кит. Не]. 1152. 

᾿Αλκαῖος, б, Алкей, лирическій позть изъ Ми- 
тилены на о. Лесбосв (въ УП в. до Р. Х.). 

ἀἄλκᾶρ, тб, только им. и в., защита, оплот». 
эп. поэт.—Ср. дамі). 

(Ами, й, сила, крфиость; мужество, храбрость; 
позд. сила военная, войско. 2) защита, обо- 
рона, помощь: αἀλχὴν ποιεῖσθαί τινος или 
τινι, или поэт. ἀλκὰν ὑπερέχειν τινός защи- 
щать кого л., ἀλκὴν τιθέναι τινί τινος доста- 
влять защиту кому л. противъ кого л.; πρός, 
εἰς ἀλχὴν τρέπεσθαι обращалься къ защитф, 
къ оружію, кь сил; вооб. бой, сражене: 
ἀλχὴν συνάπτειν завязываль бой, εἰς ἀλκὴν 
ἐλθεῖν вступить въ бой.— Ср. ἀλαλκεῖν, ἀλέξω. 

ἀλκέ, κ. какь бы оть ἆλξ = ἀλκή, только въ 
вираженій: ἀλχὶ πεποιθώς уввренний въ сил 
своей, эп. 

ἀλκϊμος, 2. м 8. (ЗорВ. Α4. 402) (ἀλκή) силь- 
ный, мужественный, храбрый; объ оружіи: 
крёик: ἔγχος, δοῦρα; ἄλχιμος τὰ πολέμια 
сильный въ дёлВ военномъ; θηρία εἰς ἀλκὴν 
ἄλκιμα звЪри отважные къ самозащиті, т. е. 
отважно защищающеся; ἄλχιμοι πρὸς τοὺς 
ἐναντίούς отважные противь непраятехей. 

᾿ Αλκίνοος, 6, Алкиной, царь Феаковъ. 

ἀλκέ-φρώ»ν, 2., р. -ονος (φρήν), съ сильной 
душой, мужественный. АезсН. Рег. 92. 

АА хисеюу, ὠνος, 6, Алкмеонь, синь Амфіарая 
и Ерифилы, вождь Епигоновъ противь бив». 
2) родоначальникь знатнаго рода Аеинскаго, 
назнвавшатося по его имени Αλχμαιωνίδαι, οἱ. 

ἀλκτήρ, йоос, 6 (кор. 4Ах, ἀλέξω), защитникъ, 
τινὸς оть чего я. или противъ чего. эп. 

ἀλκδών, ὄνος, й, атт. ἀλκυών, газьціона, віседо 
півріфа, морская птица. 

СААа, союзъ (ἆλλος), но, однако; οὐ μὴν ἀλλά, 
од μέντοι ἀλλά вирочемъ, однако; ἀλλὰ убу 
ἔτι по крайней м$рз теперь; οὐ γὰρ ἀλλά, 
конечно, відь; въ вопросахь: ἀλλ᾽ ἡ но разеф, 
ха развід--вь сравненіяхь (послів отрицаній 
и въ вопросахь, имфющихъ отрицательное 
значен!е) 444’ Й кромф, исключая разв: ἀργύ- 
ριον οὐχ ἔχω ἀλλ) ἢ μικρὀν τι. 

{λλὰγή, й (ἀλλάσσω), перем%на, міна, οόΝΏΗΣ, 

ἀλλακτέον., прил. отгл. отъ ἀλλάσσω. 

ἀλλακτικός, 3. относящійся къ мн, м%но- 
вой; τὸ ἀλλακτικόν мФна, ифновая торговля. 
ἀλλάόόω, атт. σάττως б, -άξω, 8ο. ἤλλαξα; 
стр. пр. с. ἤλλαγμαι, ао. 1. ἠλλάχθην, ао. 
9. ἠλλάγην (ἆλλος), соб. жБлать другимъ, мф- 
нять, перемЗнять; пром нивать: τὶ ἀντί τινος 
что на что; τινὶ χάριν футі τινος воздавать 
кому л. благодарность за что л.; φόνον фо- 
уєбагу воздавать убійцам'ь убійством. -- Ср. 3. я: 
хви, (вібі, вшога) м8нять: τέ τινος или τὶ ἀντί 
τινος, Ті πρός τι что я. на что, τί τινι мб- 
яяться (80. помфняться) чвыъ л. сь кЁмЪ 7. 
ἀλλᾶχῆν нар. ИнЭле; въ другомь місті, въ 
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αλλαχόδι, нар. въ другомь мфстф. 

ἀλλαχόσε, нар., въ другое ифсто. 

ἀλλαχοῦ, нар. въ другомь місті; ἄλλα ἀλλα- 
χοῦ одно въ одном», другое въ другомь місті. 

ἄλλεγον, ἀλλέξαι, зп. вм. ἀνέλεγον, ἀναλέ- 
баг, см. ἀναλέγω. 

ἄλλη, нар. (соб, д. ж. оть ἄλλος), кругимъ 
образом», иначе; ἄλλήύ модЛауу инымь много- 
раззичнымъ образомъ. 2) о ΜΏοτῃΏ: въ другомъ 
місті, въ другое м%сто; ἄλλη χαὶ ἄλλη тамъ 
и сямъ, туда и сюда; ἄλλος ἄλλη одинь сюда, 
другой туда. 

ἀλληγορέω (44405, ἀγορεύω) соб. говорить 
иное (не то, что слова буквально обозна- 
чаютъ); иносказательно выражаться; говорить, 
пояснять въ образахъ. позд. Н. 3. 

ἀλληγορια, й, ипосказательная рфзь, аллегория. 
поз. 

ἄλληκτος, 2., зи. вм. ᾱ-ληχτος (λήγω), пепре- 
рывный, безпрестанный. эп. поэт. 

ἆλληλος« φᾶγία, й, іон. -ίη (φαγεῖν), пожира- 
н!е другь друга, взаимное истребленіе. 

ἀλληλο-φθορία, ἡ (φθείρω), взаимное истре- 
блене. 

ἄλληλο-φόνος, 9. другь друге убивающій, 
во мн. 

ἀλλήλων, р. мн., ἀλλήλοις, -αις, -οις, д. мн., 
ἀλλήλους, -λας, -λα, в. мн. ἀλλήλοι», -αιν,͵ 
-Οἱν р. и д. дв., ἀλλήλω, -ᾱ, -ω в. дв. (удвоен. 
ἄλλος; им. нфть) другь друга, другь другу, 
другъ сь другомь, между собою, взаимно. 

ἄλλην, нар. (соб. в. ж оть ἄλλος, подр. ὁδόν) 
въ другое місто; ἄλλην καὶ ἄλλην туда и 
сюда, такъ и сяк». 

ἀλλο-γενής, 2. (γένος) инородный. Н. 3. 

ἀλλό-γλωσόόος, 2. (γλῶσσά) иноязычный, чу- 
жеземный. іон. позд. 

ἄἆλλογνοέων, прич. ао. ἀλλογνώσας вм. ἀλλογ- 
νοήσας (@ААос, кор. умо, ср. γιγνώσχω), за 
другаго принимать, не узнавать. іон. 

ἀλλό-γνωτος. 2., соб. другим» извістинй, т. ο. 
чужой, неизвЗстный. 04. 2, 366. 

ἆλλο-όδᾶπός, 3. иноземный, чужеземный; какь 
сущ. чужеземець. 

ἀλλοδοξέω (ἄλλος, δόξα), думать иначе (ч$мъ 
сл%дуетъ), заблуждаться. 

ἆλλο-δοξία, й, ложное мазне. 

ἀλλοκςειδής, 2. пмвющій иной видъ. 04. 13, 194. 

ἄλλοθεν, нар., изъ другаго міста, изъ чужой 
страны; ἄλλοθεν ἄλλος одинъ съ одного міста, 
другой сь другаго; ἄλλοθεν οὐδαμόθεν ни сь 
какого другаго міста, 

ἆλλοθὶ, нар. вь другомъ місті, въ чужой 
сторон%; зп. ἆλλοθι γαίης въ кругомъ місті 
на земл$, т. е. въ другой странЪ; эп. ἄλλοθι 
πάτρης далеко оть отечества. 2) въ другомь 
случа; другимъ образом». 

ἆλλό«θροος, 2. сокр. ἀλλόθρους, -ουν, ино- 
язычный, чужой. эп. 10Η. ноэт. позд. 

ἀλλοῖος, оба, обо» (ἆἄλλος) иной, другаго 
рода, различный; ἀλλοτε ἀλλοῖος одинъ разь 
такой, хругой разь другой, или всякій разь 
различный; ἀλλοιότεροι ἐγένοντο τας уушиас 
нфсколько перемфнили свое мнфне; ті ἀλλοῖον 
Нег. 5, 40--хахбу.--вар. ἀλλοίως иначе; срав. 
ἀλλοιότερο». 


другое місто: ἄλλος ἀλλαχῇῆ одинъ сюда, дру- | ἀλλοιότης, птос, й, различе. 
[ἀλλοιόω перемфнять, переиначивать. — Стр. 


гой туда, άλλοτε ἀλλαχῇ то тамъ, то сямъ. 
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переміняться, τὰς γνώμας перемФнять свой 
образъ мыслей; перем$няться къ худшему, 
Хеп. Суг. 3, 3, 9. 

ἀλλοέωσες, εως, й, измфнеше, перемФна. 

ἀλλό«κχοτος, 2. иной, различный; необычайный, 
неестественный, противний; странный: ἀνήρ. 

ἄλλομαι, б. ἁλοῦμαι, во. 1. ἡλάμην, веопр. ἅλα- 
бе, 8ο.2.ἠλόμη» πθοπρ.ἀλέσθαι, жел. ἁλοίμην; 
зи. сине. 89, 9. л. ἆλσο, 8. л. ἆλτο, прич. ἀλμε- 
уос (88110), прыгать, скакать; ἐξ ὀχέων соска- 
кивать съ колесницы; εἰς ἵππους вскакивать на, 
лошадей; ἐπί τινα устремляться на кого; эп. 
тоже ἐπί тим; Н. 3. ὕδωρ ἀλλόμενον кзючевая, 
текучая вода. 

ζλλο-πρόό-αλλος, 0, оть одпого къ другому 
переходящій, непостоянвый, эпит. Арея. Зи. 

ἄλλος, т, ο (81118), другой; ἄλλος ἄλλον одив» 
одного, другой другаго; ἄλλος μὲν--- ἄλλος δὲ 
одинъ— другой (тоже б µέν---ἄλλος δέ, ἕτερος 
μέν ---- ἄλλος δέ). — При числительньхь пере- 
води: еще: τέταρτος ἄλλος еще четвертый, ἄλλα 
δέχα τᾶλαντα еще десять талантовъ.—Съ чле- 
номъ: ὁ ἄλλος остальной, хругой, об. во мн. οἱ 
ἄλλοι остальные, прочіе, другая сторона, про- 
тивники, чуж!е; то ἄλλο и τὰ ἄλλα (τἆλλα), какъ 
нар. въ остальномъ, въ прочемъ, въ другомь 
отношении. Б) иной, различный; ос. сь слёд. 7; 
или сь р. ἄλλα τῶν δικαίων различное отъ спра- 
ведливаго, т. е. весправедливое; О4. 4, 348, 
ἄλλα иное (чЁмъ слідуеть), нев рное; вооб. вм. 
κακός, ἄδιχος: ἄλλοτι γνῶναι περί τινος ЧТО д. 
несправедливое постановить о комъ (соб. иное, 
чи» слідуєть). - т( ἄλλο Й (подр.ті ἄλλο ποιῶ, 
ποιεῖς и пр. 9) что иное, как» не? развб не?-- 
ἄλλο τι й (подр. ἄλλο τι ποιῶ, ποιεῖς и пр. #) 
разв не?— οὐδὲν ἄλλο ἤ ве иное что, как», 
т. е. только. с) другой, чужой, напр. Зорі. 0. 
В. 230 ἐξ ἄλλης χθονύς; ОЧ. 23, 274; Хеп. Суг. 
7, 5, 84. 

ἄλλοσει нар., въ другое мЪсто, абс, и сър.: ἄλ- 
λοσε τῶν ταύτῃ χωρίων; ἄλλος ἄλλοσε одинь 
въ одно м$сто, другой въ другое. 

ἄλλοτε, нар. въ другое время, иногда; ἀλλοτε 
μὲν --- ἄλλοτε δέ одинъ разъ — другой разъ, 
иногда — иногда, то--то; ἄλλοτε ἄλλος одинъ 
разъ одина--другой разъ другой, то одинь-- 
то другой; ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε оть времени до 
времени, по временам». 

ἄλλοτι, вфрнфе ἆἄλλο τι, см. ἄλλος Б). 

ζἆλλοτριο-επίσχοπος, ὁ, смотрящій на чужое, 
вмБшивающійся въ чужія дфла. Н. 3. 

ζλλοτριονομέω (ἀλλότριος, νέµω), соб. припи- 
сывать чему л. чужое, несвойственное; не- 
правильно распред$лать. (Р].) 

6λλοτριο-πραγέα, і, ПОЗД. И ἆἀλλοτριοπραγ-« 
μοσύνη, й (Τ].), заняте не своимъ ділом». 

ἀλλότρῖος, 3. (ἆλλος) чужой; τὰ ἀλλότρια чу- 
жов имущество, чуже внтересы; κχρατουµέ- 
γων πάντα ἀλλότρια соб. у побфждевныхъ все 
чужое, т. е. ничто не привадлежить поб$ж- 
деннымъ; ἀλλοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν смЪаться 
не своими челюстями, т.е. смБяться привуж- 
денно, неестественно; ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώ- 
µασι χρώνται пользуются тілом своимъ, какъ 
будто совершенно чужим», т. е. нисколько не 
щадять себя. Б) чужой, чужеземньй, непрія- 
тельскій: ἡ ἀλλοτρία чужая страна, непрія- 
тельская, с) чуждый, не относящійся къ ділу: 
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ἀλλότρια λέγειν; несообразвый, несогласный, 
τινός или τινί съ чфмъ.— нар. ἀλλοτρίως; ἆλ. 
διακεῖσθαι подс τινα быть нерасположеннымт, 
относиться враждебно къ кому. 


'ἀλλοτριότης, цтос, ἡ, отчужденіе, нерасполо- 


женіе, πρός τινα. 

ἀλλοτριόω (ἀλλότριος) ΚΑΤ, чужимъ, отчу- 
ждать, τί τινι или τί τινος: τὴν χώραν τοῖς πο- 
λεμίοις отчуждать, отнимать страну у непрія- 
телей; τὴν πόλιν τῶν σωμάτων отвращать отъ 
города гражданъ его; ἑαυτὸν ἀπό τινος устра- 
нять себя отъ чего л. — Стр. дблаться чу- 
жим», отчуждаться, переходить въ чужія ру- 
ки: ἡ ἀρχὴ ἀλλοτριοῦται; отставать, отпадать 
оть кого, τιγί. 

ἀλλοτρίωσις, εως, й, отчуждене, лишеніе, 

ἄλλοφος, 2., эп. вм. ἄ-λοφος, не имфющій сул- 
тана, гребня. П. 10, 258. 

ἀἆλλοφρονέω (ἆλλος, φρονέω) думать о другом, 
О4. 10, 374. Ъ) иначе думать, быть другаго 
мебнія, Нег. 7, 205. с) быть безъ созванія, 
лишиться сознанія, 1]. 23, 698; терять умъ, 
быть пом шаннымъ, Нег. 5, 85. 

ἀλλό«φῦλος, 2. (φῦλον) иноплеменный, чужой, 
иноземный; πόλεμος война сь иноплеменнымт, 
вародомъ. 

ἆλλο-χροος, 2., сокр. -χρους, -ουν (χρόα), Кит. 
Нір. 175, и ἀλλόχρως, ωτος, 0, ἡ, имбющій 
другой цвфтъ; съ измфнившимся цвфтомъ; въ 
пер. странвый на видъ. поэт. 

ἄλλ δες, нар. (ἄλλος), въ другое м$сто; ἄλλυδις 
ἄλλος одинъ сюда, другой туда; ἄλλυδις 647 
то сюда, то туда; то сямъ, то там», эп. 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα, эп. вм. ἀνελύεσκχε, 4та- 
λύουσα, оть ἀναλύω. 

(Ас, нар. отъ ἀλλος, иначе, другим» образомъ; 
въ другомъ случа, при другихъ обстоятель- 
ствахь; χαὶ ἄλλως и кромі того, и безъ того; 
ἄλλως τε χαί въ особенности, преимуществен- 
но (соб. и въ другомъ отношеній и въ том); 
ἄλλως τε и особенпо. 2) иначе, ч$мъ слвдуетъ: 
ложно, попусту, папрасно, такь себЪ, безъ 
цфли, даромъ; просто, только: εἴδωλον ἄλλως 
только призракь, ὄνομα ἄλλως καὶ οὐκ ἔργον 
только слово, а не дфло, или пустое слово; 
τὴν ἄλλως, подр. 660», попусту, понапрасну, 
безъ бли. 

ἄλμᾶ, стос, то (ἄλλομαι), прыжокъ, прыган!е; 
поэт. ἄλμα πέτρας или πετραῖον прыжокъ со 
скалы. 

ἄλμενος, см. ἄλλομαι. 

ἅλμη, ἡ (ἅλς), морская вода; 04. 6, 216 мор- 
ская грязь; поэт. море. Б) соленая вода; со- 
леный вкусъ, соленость. 

ἁλμήεις, εσσα, εν (& ит), солевый, морской. 
Аезсв. Зир. 844. 

ἁλμῦρός, 3. (ἄλμη), соленый (ос. горько-соле- 
вый, какъ напр. вода морская); ὕδωρ соленая 
или морская вода; въ пер. горькій, Вдкій, не- 
приятный: ἀχοή. 

ἆλοάω, 6. -йва, др. тт. -йбо, молотить; въ пер. 
бить, колотить. — Ср. ἅλως. (ἄλ.) 

ἄ.λοβος, 2. (1080$) не им'єющій лопасти (о пе- 
чени жертвеннаго животнаго, которой недо- 
ставало одной лопасти, — что считалось дур- 
нымъ предзнаменованісм»ь); въ пер. неблаго- 
праятный: {20% ἄλοβα жертвы безь лопасти, 
т. е. предвфщающия дурное, 
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ἀλογέω (ἆλογος) не обращать вниманія, пре- 
небрегать, презирать, абс. и τινός. эп. іон. 
поз. 

ἀλογία, 8, іон. -ίη (ἄλογος), невнимане къ ко- 
му или чему, пренебреженів: ἀλογίην ἔχειν 
τινός, ἓν ἀλογίῃ ἔχειν или ποιεῖσθαίτι необра- 
щать вниманія на кого или что, пренебрегать 
ΚΕΝΤ или чЁмъ. іон. 2) неразсудительность, 
необдуманность, безум!е. 

ἀλογιστέω (ἀλόγιστος) необдуманно поступать 
или говорить. позд. 

ἄλογιστία, 1, необдуманность, неразсудитель- 
ность. поза. 

ἆ«λόγιστος, 2. (λογζοµαι) безразсудньй, не- 
обдуманный, неразсчетливый; τὸ ἀλόγιστον не- 
обдуманность, неразсчетливость, безуме. 2) 
неисчислимый, безчисленный. Бор. 0. С. 
1675. 8) чего нельзя принять въ разсчеть, 
плохой. Еиг. ΟΥ. 1156.—нар. ἀλογίστως не- 
обхуманно, безразсудно. 

Федоуос, 2. неразумный, противный здравому 
смыслу, незВпый. 2) неподлежащий  разсчету, 
неожиданный, невбронтньий, напр. "Трос. 6, 
46 и др. 3) безсловесный, нёмой. 4) невыра- 
зимый (словами): ἐπιστήμη.--- нар. ἀλόγως без- 
разсудно, нелфпо, ἀλόγως ἔχειν быгь безраз- 
суднымъ; но Зорі. 0. С. 181 не говоря ни 
слова, молча. 

ἀλόήν й, 8409 (растеніе); Н. 3. благовоннов де- 
рево, употреблявшееся для куреній. позд. 

ἁἆλό-θεν, ἐξ ἀλόθεν сь моря, изъ моря. эп. 

ЄДосбс», зп. вм. ἁλοάω. 

ἆ«λοιδόρητος, 2. непоруганный, безупречный. 
позд. 2) не бранящій, не порицающій. поэт. 

ἀ«λοέδορος., 2. не бранящій (коні. ἁλοιδόρως 
безь брани). Аезсі. Αρ. 412. 

ἁλοιφή, ἡ (ἀλείφω), мазь, жирь, масло (эп. ос. 
свиной жирт); вооб. всякое средство для на- 
мазыван!я или натиранія: замазка, смола, ру- 
мянн, краска. 2) позд. намазыван!е, натираніе. 

Αλόννησος, й, островъ въ Эгейскомъ морі, ны- 
πΏ Килодроми. 

ἁλόντ-ος, «є и πρ. оть ἁλούς, см. ἁλίσχομαι. 

ἀλοχέδω бороздить; царапать. 

САоё, охос, й, борозда; въ пер. брачное ложе: 
πατρῴαι ἄλοκες. поэт. (&) 

᾽Αλόπη, й, г. въ ЛокридЪ, противь Евбеи. 2) 
г. въ дессами. 

ἁἆλο-πήγια, фу, τά, (ἅλς, πήγνυμι) соловарня, 
соляныя копи. позд. 

ἁλοσύόνη, ἡ, рожденная моремъ, дочь моря, 
морская богиня. эп. (м. б. оть &Ас и ὕδνης-- 
ἔγγονος, σύντροφος») 

ἁλουργές, (бос, ἡ, пурпуровое платье. 

ἁλουργός, 2. и ἁλουφγής, 2. (ἅλς и кор. ἐρΥ. 
ἐργάζομαι), окрашенный морскимъ пурпуромт, 
пурпуровий; τὰ &Аотоуй пурпуровые ковры, 
пурпуровня платья. 

ἁλουργοῦν вм. -убу РІ. Тіт. 68, с. 

дедоювіа, й, неумнтіе, грязь, нечистота. 

Сьедочтос, 2. неумытый, грязный. 

ἄ«λοχος, ου, ἡ (& сор, λέχος), супруга; (иногда) 
наложница. эп. поэт. 2) (4 ргіу., λόχος) неро- 
дившая, т. е. дфва. РІ. 'ТЬеаей 149, Ъ. 

дАбо, эп. вм. 846, ἀλάου, пов. оть ἀλάομαι. 

”Αλπεις, εων, сі, Алыийсвя горы. 

᾽Αλπηνός, ἡ, и Ἀλπηνοί, οἱ, г. у дермопилъ. 

ἅλς, р. ἁλός, д, лат. за], соль; 0’ бла δοίης ты 
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не даль бы и крупинки соли; об. во мн. ἄλες; 
въ пер. хлЪбъ-соль. гостепріймство, дружба: 
лоб ἅλες;, ποῦ τράπεζας τοὺς ἅλας παραβαίνειν; 
въ пер острота, остроумная р8чь. 2) эп. ноэт. 
(въ прозі рідко) ἡ (с, р. ἁλός, море, соленая 

„ (морская) вода. (ἄλος, -ε и пр.) 

4460, см. ἄλλομαι. 

ἄλσος, 506, τό, священная роща, (т. е. посвящен- 
ная какому 5. богу); вооб. роща; поэт. πόγ- 
τιον или ἁλίῤῥυτον ἄλσος море; ποθτ.--τέμε- 
ос священный участокь, святыня, напр. Зорі. 

. 5. 

ἄλσώόης, 2. (ἆλσος, εἶδος) поросшій рощами. 
поэт. иозд. 

ἁλτῆρες, фу, οἱ (ἄλλομαι), свинцовыя гири, ко- 
торыя брали въ руки упражнявшіеся въ пры- 
ганій для усиленія прыжка (гантели). позд. 

ἁλτϊκός, 3. (ἄλλομαι), способный къ прыган!ю, 
приткій; относящийся къ прыганю, скаковой: 
ὄρχησις пляска, состоящая въ прыжкахъ, или 
соединенная съ прыжками. 

кд < 

αλτο, см. ἄλλομαι. 

ἁλῦκός, 3. (ἅλς) соленый, 

ἀλυκτάξω (ἀλύω) тревожиться, метаться, бить 
въ смятеній. Нег. 9, 70. 

ἄς-λύμαντος, 2. (λυµαίνω) неоскверненный, не- 
поврежденный. позд. 

ἄλυξις, εως, ἡ (ἀλύσλω), избфжане. поэт. 

ζἆ-λύπητος, 2. (λυπέω) = ἄλυπος 1. поэт. 

ἄ-λῦπος, 9. (λύπη) безпечальный, беззаботный, 
неопечаленный, τινόὀς чфмъ л. 2) не печаля- 
щій, не тягостный, необременительный.—-нар. 
ἀλύπως безпечально. 

ἄ« λὔρος, 2. (λύρα) безъ лиры, не сопровождае- 
мый звуками лиры: ὕμνοι, т.е. зпическія пфс- 
ни. Киг. А|с. 447; въ пер. печальный: ἔλεγος, 
шої оє 

ἄλυς, υος, ἡ, праздность скука. позд. — Ср. 
ἀλύω, ἄλη. 

"Αλυς, υος, 6, р. въ М. Азии, впадающая въ Чер- 
ное море, нын® Кизиль-Йрмакь. 

ἄλυσις, εως, й, или ἄλυσις, ціпь, узы. 

ἀἆ-λυσιτελής, 2. неприбыльный, невыгодный, 
безполезный, вредный. 

ἀλυσκάξω, эп., только н. и пр. н., и ἀλυσκάνω, 
04. 22, 330 = ἀλύσκω. 

ἀλύσκω, 6. ἀλύξω, зо. ἤλυξα, неопр. ἀλύξαι, из- 
бігать (чего или кого), ускользать, ΥύΓΔΤΕ, 
уклоняться (оть чего или кого), τινά или τί, 
также τινὀς: θάνατον, µὀρου. эп. поэт. (б) 

ἀλύσσω бЪситься. 1]. 22, 70.--ср. ἁλύω. (ἅ) 

ᾱ-λὕτος, 2. (λύω) неразрёшимый, несокруши- 
мый  безконечный. — нар. ἀλύτως. 

ἀἁλύως атт. ἁλύω, только н. и пр. и. выходить 
изъ себя (оть горя, боли, а также отъ радо- 
сти); печалиться, грустить, тревожиться; 6%- 
ситься (отъ боли), 04. 9, 398. зп поэт. позд. 
2) позд. бродить уныто, скучать; праздно ша- 
таться. (й, эп. б, но ОЧ. 9, 398 и поэт. 5) 

ἄλφα, тб, назван!е 1-й буквы греческаго ахфа- 
вита. 

ἀλφάνω, аб. ἦλφον, жел. &Афог, доставлять (ко- 
ставить), пр!обр®тать, наживать. эп. поэт. 

αλφειός, ὁ, р. въ Аркадій и Элид$. 2) богъ этой 
ріки. 

ἀλφεσί-βοιος, 8. (ἀλφεῖν, βοῦς) хоставляющій 
быковъ: παρθένος ΑΡΕπΠΠ8, досгавляющая (ро- 
дителямъ) биковь, т. е. за которую сватаю- 
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щієся дають много быковъ, 1]. 18, 598; ὕδωρ 
вода, доставляющая быковъ, т. 6. питающая 
быковт, АезсЪ. Зир. 855 (такъ названъ Нилъ, 
потому что онь своими наводненіями утуч- 
вяєть луга и способствуєть скотоводству). 
ἀλφηστής, об, б (ἆλφι--- ἄλφιτον η кор. #9, ἐσθίω), 
вдящій хлббь (πο др. оть &Афёую наживаю- 
щій, промышленный, изобрфтательный). зп. 
ἀλφἴτον, то, ячмень; об, во мн, τὰ ἄλφιτα кру- 
па или мука ячменная, хлфбъ ячменный; вооб. 
хлЪбъ, насущный хліб», пропитаніе. 
ἀλφιτο-ποιῖαιἡ я, приготовленів ячменной муки. 
ἀλφιτοσιτέω, сть ячменный хлЪбъ. 

ἄλφοι, см. ἀλφάνω. 

ἀλφός, ὁ, 6ἈχοῬ пятно на тфлЪ, уро. 
ἁλῴα, фу, τά (ἅλως), праздникъ Деметры въ 
Аоннахъ, праздникь жатвы, пожинки. 

4407, й, тумно, токъ; вооб. всякая площадка 
выровненная и воздфланиая, ос. виноградник», 
садъ. эп. — Ср. ἅλως. (б) 

ἁλώῃ, эп.: 8) ὃ я. ед. 6001. 8ο, Б) ὃ л. ед. жел. 
40., ОТЪ ἁλίσχομαι. 

ἁλώκαντι, дор. вм. ἑαλώκασι, отъ ἁλίσκομαι. 

ἁλώμεναι, зи. вм. ἁλῶναι, неопр. а0. отъ ἁλί- 
σχομαι. 

ἅλων, ὠνος, й, см. ἅλως. позд. Η. 8. 

ἀλωπεκέη, 7, іон, и сокр. ἀλωπεκῆ, й, позд. 
(подр. δορᾶ) лисья шкура. 

᾽Αλωπεκήν й Ἡ ᾽Αλωπεκαί, αἱ, атт. демь Ан- 
тіохійской филы. Αλωπεχῆθεν изъ Алопеки; 
Αλωπεχῆσι въ АлонекдВ. 

ἀλωπεκίας, ου, ὁ, рыжакъ (ο лошади). поза. 

ἀλωπέκιον, тб, уменьш. оть ἀλώπηξ, лисичка, 

ἀλωπεχίς, (бос) 0, висья шкура, шашка изъ 
лисьей шкуры. 

ἀλώπηξ, εχος) й, лиса, лисица; въ пер, хитрецъ. (%&) 

ἅλως, й, р. ἅλω, в. ἅλω; мн. им. ἅλοι и ἅλως, 
тумно, токь; поэт. въ пер. кругь (такь какь 
гумно было ‘круглое. (ἄ) 

ἁλώσἔμος, 2. (ἁλίσκομαι) котораго можно пой- 
мать, легко уловимый, удобный для взятія или 
для завоеванія; легко уловимый мыслью, удо- 
бопонятный, Зорь. РЬ. 863. 2) поэт. относя- 
щійся къ завоеванію: παιάν побфдный гимнь, 
βάξις молва о взятій, о побфдф. (АезсВ.) 

ἅλωσις, εως, ἡ (ἁλίσχομαι), взятіе, завоеване, 
пл$нене, паЪнъ. 

ἁλωτός, 3. (ἁλίσχομαι) котораго легко поймать, 
уловимый, достижимый, преодолимый, легкій 
для завоеванія. 

ᾱ-λώφητος, 2. (λωφάω) безъ отдыха, непре- 
рывный. позд. 

би, эп. и поэт. вм. суб перед вул ‚ фим, напр. 
би ῥωμοῖσι, би μέσον, ἂμ πεδίον (вЪрнфе 
безь ударенія ἀμ). 

Чиє, нар. вмісті, въ то же время, вмісті съ 
тит; какъ пред. съ д., вмісті съ — или сь: 
ἅμα μέρα сь наступленіємь дня; зи, би! ої 
φαινοµένηφι съ появлешемъ зари; Зп. ἅμα 
πχοιῇς ἀνέμοιο наравні съ дуновеніем лфтра, 

сь быстротою в'втра. {.. 

᾽Αμαξόνες, αἱ (им, ед. Αμαζών), Амазонки, ми- 
вическій народь, состоявший исключительно 
изъ женщинъ и отличавшийся войнсівенностью. 
Жиль онь, по преданію, въ Скивіий, откуда дф- 
лалъ нашествія на Малую Азію. — Другая форма 
Αμαζονίδες, αἱ (им. ед. Άμαζονίς, (бос, ἡ).--- 
Прил, Αμαζονικός, 3. Амазонскій. (бмв) 
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ἁμαθαίνω. быть невфжественнымъ. 
ἆ-μᾶθής, 2. (μαθεῖν, µανθάνω) неученый, не- 
образованный, невфжественпый, несвфдущий, 
τινὀς, τί или πρὀς τι въ чемъ л. 2) неизв$ст- 
ный, Киг. Гоп. 916. — нар. ἀμαθῶς, нев$- 
жественно; случайно, противъ разсчета или 
ожидания, "рис. 1, 140. 
ἁμαθία, ἡ (ἀμαθής), незЪжество, необразован- 
ность, непонатанвость; τινός или περί τι пе- 
знаніє чего л., неопытность въ чем». 
ἅμαδος, ἡ, песокъ, пыль. эп.—Ср. ἄμμος. (гм) 
᾽4μαθοῦςν οὔντος, 7, городъ на острові Кипрб, 
сь храмомъ Афродиты, которая отъ этого на- 
зывается Ἀμαδουσία Амавусійская. -'Аиє» 
Φούσιος, ὁ, Амадусіець. 
ἅμαθύνω (άμαθος) превращать въ прахъ, раз- 
рушать, уничтожать. эп. поэт. 
ᾱ-μαιμάκετος неодолимый, необоримый, страпі- 
ный; весьма кріикій: ἱστός, зи. поэт. (06. отъ 
ἆ ргіу. и µαιμάσσω, врифе д іпі. и µαιμάσσω, 
сильно бушующій, вооб. сильный, страшный?} 
ἄ-μάλακτος, 2. (µαλάσσω) несмягченный; не- 
смягчаемый, твердый, неумолимый. позд. 
ἁμαλσδύνω, 0. ἡμαλδυνα (ἀμαλός), дФлать мяг- 
кимъ, слабымъ; разрушать, уничтожать. 8Η, 
ἄμαλλα, 7 (ἀμάω), сноп». (ди) 
άμαλλο-ὀδετήρ, бсоз, ὁ (Фисдла, δέω), важущій 
сноць. 1] 18, 
ἀμᾶλός, 3. магкій; въ пер. ньжний: σκύλακες; 
слабый; уёофу. эп. поэт. (ἅμᾶ) 
ἅμαδα, ἡ, эн. ἆμαξα, телфга, повозка, возъ; ῥητὰ 
καὶ ἄῤῥητα ὀνομάζειν ὁ ὥσπερ ἐξ ἁμάξης, т. 6, 
ругаться, какъ ругаются съ возовъ (поговорка 
произошла оттого, что въ Аеинахъ, въ празд- 
никь Вавха, участвовавшіе въ процессій (κω- 
µασταί) разъВзжали въ повозкахь и отпускали 
всякаго рода позволительныя и непозволитель- 
ння остроты на счеть проходящихъ). 2) эп. со- 
зв$здле Большой Медвфдицы. {(.. ) 
ἁμαξεύς. έως. ὁ, ломовой извощикъ; βοῦς воль, 
запрягаемый въ телЪгу, употребляемый для 
перевозки тяжестей. позд. 
ἁμαξεύω быть извощикомъ (ломовымъ), зани- 
маться извозомь. нозд.— Стр. быть профзжае- 
мымъ вь теабгахь, быть удобнымъ для про- 
фзда телфгь. 10н. позд. 
ἁμαδ-ἠρῆς, 2. (ἅμαξα, кор. 40. ἀραρίσχω), при- 
заженвый или придфланный къ телфг$ (колес- 
ниці): θρόνος, в00б. тел жный: τρίβος боль- 
шая дорога. поэт. 
ἁμαξιαῖος, 3. телЪжный, т. е. большой (такт что 
можеть быть неревезенъ только съ помощью 
телфги): λίθος. 
ἁμαξίς, (дос, 7, іон. н биєбгом, тб, позд., 
уменьш. оть ἅμαξα, телЗжка, возокь, 
бисёТеос, й, эп ἁμαξιτός (подр. 6666), дорога 
для телфгъ, т. е. большая дорога. 
ἁμαξο-πηγός, б (πήγνυμι), телбжник», мастеръ 
телфгъ. позд. 
ἁμαξο-πληθής, 2 (πλήθω) наполияющій те- 
‚ гу, большой. поэт. 
иво, дор. вм. ἦμαρ. 
ἆ-μάφαντος, 2. (шото) и ἀμαράντινος, 2. 
неувадающій. Н. 
ἁμάρη, й, ви. -ᾱ, канава, ровъ. эп. (.._) 
ἁμαρτάγρω, б. ἁμαρτήσομαι (Н. 3. - 71029), а0. 
2. Чисотоу (эп. также Ίμβροτον, Н. 3. ао. 1. 
ἡμάρτησα), пр. с. ἡμάρτηκα, ошибаться, ррома- 
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хиваться, не попадать, τινός: охолоб не по- | ἀμβλίσκω, б. ἀμβλώσω, рождать прежде вре- 


падать Въ ціль; πληγῆς Χαιρίας не нанести 
смертельнаго удара; μύθων ошибаться въ сло- 
вахт; τινός τι не получать чего л. отъ кого, 
Зорі. РЬ. 231; тімдс терять, лишаться чего, 
напр. О4. 9, 512, Нет. 9, 7; οὔτι ημάρτανε δώ- 
ошу, ЇЇ. 24, 68, не уклопялся оть (принесенія) 
даров». ь) ошибаться, заблуждаться, ногрф- 
шать, грішить: εἲς или περί τινα (τι) относи- 
тельно кого (чего); τιρέ, ἓν из, также τί (в. 
міст. и прил. ср. рода, напр. τόδε, πολλά) вь 
чемъ 2.-- Стр. ἁμαρτάνεται ошибаются, погр*- 
шають; τὸ дисотпиєудунті ἁμαρτηθέν ошибка, 
заблуждение, прегрёшен!е. (._._) 

ἁμαρτάς, άδος, ἡ, 10Η. = ἁμαρτία. 

ἁμαρτῇ или ἁμαρτῆ. нар. (бис, кор. ἀρ., ἄρα- 
Ἂ вмісті, въ одно время, дружно. эп. 
(би 

ἁμάρτημα, стос, тб, πἁμαρτία, ἡ (ἁμαρτάνω), 
ошибка, заблуждение, проступокь, гріх». 

ἁμαρτέ-νοος, 2. помтаиный. поэт. 

ἁμάφτιο», τό = що ἁμαρτία. поэт. (ΑΌ5ο).) 

ἁμαρτο-επής, 2. (ἁμαρτάνω, ἔπος) ошибаю- 
щійся въ словахъ, говорящій не впопадь, пу- 
стословъ. 1]. 13, 824. 

сенсотботєос, 2. (µαρτυρέω) безь свидітель- 
ства, не требующій свидфтельства или дока- 
зательства. Киг. Н. Е. 990. 

ἆ-μάρτῦὅφος, 3. (μάρτυς) не подтверждаемый 
свидЪтелями, ничВыъ не засвидіВтельствован- 
ный. — нар. ἀμαρτύρως безъ свидфтелей. 

ἁμαρτωλός, 2. грёшный, виновный; 6, ἡ ἆἅμαρ- 
τωλός грашвикъ, грёшница. позд. Н. 3. 

ἁματροχάω, вЪрифе ἅμα τροχάω, вмісті 63- 
гать (подр. со мною); только въ прич. раст. 
ἁματροχόων. ОЧ. 15, 461. 

ἁμα- τροχιά, ἡ, соб. бъжене вмісті (подр. ко- 
зесниць или колесъ), т. е. столкиовене колесъ. 
П, 23, 422. 

ἁμάτω 9 оф 0, ἡ, дор. вм. ἁμήτωρ, у поэт. 

άμαυρ з, 3. (ἆ ргоїб. и μαῦρος пли μαυρός) тем- 
ный, неясный: εἴδωλο», κληδὠν; неизвфстный, 
незнатный: γένος, слабый, незначительный: 
σθένος; поэт. сапой: χῶλον, χεῖρες нога, 
‚ руки сдЪпаго, Зорі, 0. С. 182 и 1639. (&) 

ἁμαυρόω (ἀμαυρός) дфлать неясвымъ, тем- 
нымъ, незамВтнымъ; затм%вать, помрачать, 
ослаблять. 

ἁμαύρωμα, стос, тб, и ἀμαύρωσες, εως, 1, 
помраченів, ослабление. нозд. 

ζ-μᾶχεί, нар., безъ боя. 

«-μάχετος, 2., вм. ἀμάχητος, Αοδοᾖ. Зер. 85. 

ἆ- µαχητέ, нар., безъ боя. 

«-μαάχητος, 2. (μάχομαι) = ἅμαχος непрео- 
дохимый. Зорі. ΡΕ. 198. 2) не бывш еще 
ΒΕ сражевін. Хеп. Суг. 6, 4, 14. 

««μᾶχος, 2. (μάχη) вепреодолимый, непобзди- 
мий. 2) не сражающійся, не участвующій въ 
сраженій; въ Н. 3. несварливый. 

тек, б. “що, жать, собирать жатву; въ пер. 
эп. отрЁзывать: οὕατα. —Ср.з. жать для себя; 
эп. въ пер. собирать (для себя): γάλα. (&) 

@и-В.., зи. поэт. вм. ἄνα-β.., напр. ἀμβαί- 
γειν, ἀμβάλλειν, ἄμβασις, ἀμβατός, вм. ἀἆνα- 
βαίνειν, ἀναβάλλειν и пр. 

ἀμβλήόδην, нар. вм. ἀναβλήόδην (ἀναβάλλομαι), 
соб. всвинувшись, т, е. порывисто, сильно. 
П, 22, 476, 
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мени, выкидывать, нстреблать плод». 
ἀμβλόνω, б . -5976 (ἀμβλύς), притуплять, осла- 
блять; въ пер. укрощать: δηρία; успокоивать, 
τινά. — Стр. ‚притунтяться, ослабЗ вать. 
ἀμβλς, εἴα, ὐ, тупой; въ пер. слабый, ВЯЛЫЙ, 
пе зпергическій. (5) 

ἀμβλύτης, ητος, й, тупость, тупоуміе; вялость. 
Πωλ, 

ἐμβλνωκέω (ἀμῤλυ- ωπός) быть близорукимт. 

ἀμβλυωπία, ἡ, туное зрвніе, близорукость. 

ἀμβλυώττω (ἀμβλύς) быть близорукимъ, плохо 
вид'ть. 

ἀμβλωπός, 2. (вм. ἀμβλυ-ωπός отъ ἀμβλυς и 
ὤψ) имфющЙ тупое (слабое) зрфн1е: ὁακρύων 
βίος ἀμβλωπός жизнь столь обильная слезами, 
что зр$ёе ΟΤΕ нихь нпригупляєтся. АезсЪ. 
Кит. 955. 

ἆμβλ-ώψ, бтос, 6, 5, тупой, съ тупымъ зр$- 
иемъ. Киг. ВБез. 737. 

ἆμ-βόᾶμα, стос, τό (ἀναβοάωλ, крикъ. Аезе\. 
СВ. 34. 

ἆμ-βολάδην, нар. вм. ἀναβολάδην (ἀναβάλλο- 
µαι), соб. вскидываясь, т. е. подымаясь, волау- 
Ясь. эп. іон. 

ἁμςβολάς, ἆδος, ἡ (ἀναβάλλω), насыпь. 
ἀμβολή, поэт. вм. ἀναβολή. 

᾽Αμβρακία, 7, Г. ВР ‚ иирі, нын$ Арта. 

᾽Αμβρακιώτης, ου, ὁ, Амбращець; въ этому ж. 
᾽Αμβρακιῶτις, дос, ἡ --πρπα, ᾿Αμβρακικύς и 
"ενός, 3. Амбражійскій. 

ἀμβροσία, ἡ, іон. «έη(ἀμβρόσιος), амвросія, без- 
смертпая пита боговъ, а также благовонное 
масло боговъ, которымъ они натираютъ себя. 

ἀμβρόσιος, 3., также 2. ἄμβροτος. эп. поэт. 

ἀμβροτεῖν, неопр. оть ао. 2. иВеото», см. 
ἁμαρτᾶνω. 

ἁμβροτόκπωλος, д, безсмертный, божествен- 
ный конь Киг. Тг. 587. 

ἄμ-βροτος, 2. (& ριῖν., βροτός) безсмертный, 
божественный. Зп. позг. 

ἄμβων,  фтос, 6 (ἄνα-βαίνωθ), выпуклость: 
κὠθωνος; возвышене, амвонъ. позд. 

ἀμβώσας, вм. ἀναβοήσας, оть ἀναβοάως. 

ἁ- μέγαρτος, 2. ἰμεγαίρω, соб. незавидный) 
печальный, несчастный; ужасный: ἀνέμων 
ἀθτμή. эн. поэт. 

ἀἆ-μέθυστος, 2. (μεθύω) πο пьяный; противо- 
дьиствующій опьяненію; какъ сущ. 6 или ἀμέ- 
Зистос аметисть (камень, считавшийся одним» 
изъ средствъ против» опьяненія). позд. 

ἄμεέβω, 6. ἀμείψω, мЪНять, промфнивать, вн 
м'Бнивать, обмфнивать: τί τινος или ἀντί τινος 
что л. на что, πρός τινα съ кім»; вооб. пере- 
мфнять: γόνυ γουνός эп. переставлять Болфни, 
т. е. ноги. 2) о місті: перемЗнять, оставзать 
какое л. мфсто: χώρα», στέγας, πόλιν вооб. вы- 
ходить, уходить (изъ чего л.), входить, идти 
(куда л.), проходить (чрезъ что): θύρας выхо- 
дить или же входить въ дверь. 3) воздавать, 
τί за что л.: χάριν. 4) въ непер. мФняться: οἱ 
ἀμείβοντες, П. 23, 712, перемежающіяся кро- 
вельння балки (на! которыхъ покоится крыша). — 
Чаще въ ср. 3. ἀμεέβομαιε: 1) міняться (съ 
ЕВМЪ л.), смфняться, чередоваться: 48850904 
хате οἴκους чередоваться по домамъ, т.е. по- 
очередно ходить изъ одного дома въ другой; 
ἄειδον ἀμειβόμεναι пли чередуясь или пооче- 
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редно; θρώσκων ἀἄλλοτ᾽ ἐπ ἄλλον ἀμείβεται πο- 
очередно прыгаетъ то на ΤΟΣΟ, то на другаго; 
ос. τινἁ μύθῳ (соб. мВнаться словами сь кім 
л.) отв'вчать, возражать кому л; тоже ἀμεί- 
βεσθαί τινα '(безъ μύθφ); τὸν д’ ἠμείβετο ему 
же отвічаль; тоже ἀμείβεσθαι ταῦτα, пбдоу, 
ἔπος ΟΤΕἨΠΑΤΣ это, слфдующее; πρός τι отвф- 
чать, возражать на что л.; ταῦτα или τοῖσδέ 
τινα ᾿ἀμείβεσθαι отвфчать кому слёдующее или 
такими словами; тоже абс. 2) о м5стЪ, как» 
въ дей. М 2: ἄλλην έξ ἄλλης πόλιν ἀμείβεσθαι 
переходить изъ одного город» въ другой, Ν Ἡ- 
нять город» за городом»; ψυχἠ ἀμείψεται ἕρκος 
ὀδόντων душа пройдеть чрезь ограду зубовь, 
т. е. покинеть тло; но 04. 10, 328 (φαρµακα) 
ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων пройдеть чрезь ограду 
зубовт, т.е. войдеть въ тфло; δι’ ἐχθρᾶς χθονόὀς 
проходить черезь вражескую землю; лоддиоє, 
πέδον, τόπον вступать, входить въ преддверіє 
и пр. 8) воздавать, вознаграждать, отилачи- 
вать: δώροις (88 подарки) подарками отпзачи- 
вать, χάριν воздавать за милость или услугу; 
τινὰ ᾿χρηστοῖς ἔργοις воздавать кому добромъ.(&) 

ἀ-«μείλικτος, 2. (µειλίσσω) несмагчимый, не- 
ласковый, суровый, неумолимый. эп. 

ἀ-μείλχχος, 2.---ἀμείλιατος. эп. поэт. позд. 

ἁμείνῶν» оу, срав. отъ ἀγαθός, лучший, лучше. (&) 

ἄμειψις, εως, ἡ (Ви Во), νΏπα, перемфна; от- 
віть. поз. 

ἁμέλγω (лат. тео), доить. (&) 

ἀμέλεε, нар., конечно, безъ сомнзн1я, в$рно (соб. 
ΠΟΒ. ОТЪ ἀμελέω, не заботься! небойся! небось). 

ἀμέλεια, ἡ (ἀμελής), беззаботность, безпечность, 
нерадфнів, небрежность,  пренебреженіе къ 
кому, τινός. 

ἆ-μελετησίαν й, недостатокь упражнения. 

ἀ«μελέτητος, 2. (µελετάω) не упражнявшійся, 
необученный, иеприготовленный, τινός, περί 
τινος, περί τι. 

ἁμελέω (ἀμελής) не заботиться, нерадіть, быть 
нерадивымъ, быть безпечнымъ, не обращать 
вниманія, об. съ р.; иногда съ неопр. 

ἀ-μελής, 9. (μέλει) нпезаботящійся,тгубс о чемъ; 
безпечний, нерадивый, небрежний. 2) остав- 
денный безь попеченія, безь вниманія; пре- 
небреженный. — вар. ἀμελῶς безпечно, нера- 
диво; ἀμελῶς ἔχειν τινός, περί τινα,πρὀς τιὔΒΤΕ 
небрежнымъ относительно кого или чего, не 
заботиться о комъ или о чемъ. 

ἀμελητί, нар, беззаботно. позд. 

ἀμελία, й = ἀμέλεια. Киг. Ї. А. 850. 

ζ«μέλλητος, 2. (μέλλω), чВмъ нельзя замедлить, 
неотложный. поз. 

ἀμελῶς, см. ἀμελής. 

ἄαμεμιπτος, 2.(μέμφομαι) не порицаемый, без- 
укоризненный, безупречный, виолн$ хорошій, 
совершенный. 2) не порицающій, довольный: 
ἄμεμπτόν τινα ποιεῖν или ποιεῖσθαι ΒΠΟΛΗΈ удо- 
влетворять кого л.—нар. ἁμέμπτως: а) безуко- 
ризненно; славно: τελευτᾶν. Ъ) вполні удовле- 
творительно, щедро: δῶρα διδόναι; ΒΠΟΙΗΕ 
хорошо: τινὰ δέχεσθαι. 

ἀμεμφής, 9.-- ἄμεμπτος. поэт. позд. 

ἀμεμφία, й, безукоризненность; διαλλακτῆρι д" 
одх ἀμεμφία φίλοις примирителю не полная 
похвала отъ друзей, или примиритедя не не- 
, порицають друзья. Аезев. Зер. 909. 

биєує:, эп. неопр. оть ἅω. 
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ὦαμενηνός, 2. (μένος) безсильный, безжизнен- 
ный, слабый. эп. поэт. 

тая (ἀμενηνός), дВлать безсильнымъ. ПІ. 
3, 

ЙО 2. (μένος) безсильный, слабый. Кит. 
πρ 

ἁμέρα, дор. вм. ἡμέρα, у позт. 

ἀμέργω, срываль. поэт. (єї) 

ἀμέρόω, во. ἦμερσα, эп. ἄἅμερσα, 8ο. стр. ἡμέρ- 
Эту, сосл. ἀμερθῶ (б Ρτῖν. и кор. µερ., µέρο- 
μαι ἀμείρῶ) лишать кого 3. принадлежащей 
ему доли; вооб. лишать: τινὰ ὀφθαλμῶν.---Οτρ. 
Ην τινός чего л. эп. поэт. „(&) 

ἀμέρδω (ἆ рим. и кор. µαρ, ср. μάρμαρος) ᾱπ- 
шать блеска, дфлать тусклымъ: ἔντεα; осл*- 
плять: 0006. "(4 

бешеотіс, 2. (μέρος) нераздВльный, педзлимый. 

ἁμέριος, дор. вм. йибогос, у шозт. 

ἁμερεμνία, ἡ (ἀμέριμνος) отсутствів заботь, 
безопасносгь. позд. 

ἀἆ-μέρεμινος, 2.(μέριμνα) беззаботный, не им ю- 
щій заботь. позд. Н. 3.2) оставленный без» 
попеченія, въ пренебрежени, періесіия, Зорі. 
А}. 1206 (по др. μι ἔχων µέριμναν στεφάνω», 
χυλίλων χαὶ ἐρώτωγ). 

ἆ-μέριστος, 2. (µερίζω) нераздфльный. 

ἀμερόκοιτος, дор. вм. ἡμερόκοιτος. 

ἁμές, дор. вм. ἡμεῖς. 

ἄ-μεσος, 2. недопускающй середины, непо- 
средственный. позд. 

ἀ«μετάβλητος, 2.(µεταβάλλω) и ἀμετάβολος, 
2. (μεταβολή)πεπονῬηπομνᾷ, неизмфнный.позд. 

ἆ-μετάδοτος, 2. (μεταδίδωμι) не γλλαανπίᾶ, 
скупой. ПОЗА. 

ἀ-μετάθ.ετος,».(µετατίθημι) неизмнный.позх. 
Н. 3. 

ζκ-μετακίνητος, 2. (µετακινέω) неподвижный, 
неизмнный. 

ζ«μεταμέλητος, 2. не причиняющій раскаянія; 
вь Н. 3. не раскаявающійся. 

ἀ-μετανόητος, 2. не перемфняющ своего 
образа мыслей, не раскаявающійся. Н. 3. 

ά-μετάπειστος, 2. (µεταπείθω) котораго не пе- 
реубідить, непреклонвьй. позд. 

Семетслтотос, 2. (µεταπίπτω) не шаткій, не- 
изм'внний, надежный; вЗрный. — нар. άμετα- 
πτώτως. 

ᾱ-μετάστᾶτος, 2.(µεθίστηµι) котораго нельзя 
переставить, твердый, незмінний. 

ᾱ- μεταστφρεπτέ, нар. отъ ἀμετάστρεπτος (µετα- 
στρέφομαι), не обращаясь назадъ, безь оглядки. 

ἄ-μετάστροφος, 2 ‚ (μεταστρέφω) неповоротя- 
мый, неизмВнный. 

ἀ-μετάτρεπτος, 2. (µετατρέπω)Ξ-Ξξἀμετάστρο- 
φος. позд. 

ἁμέτερος, дор. вм. ἡμέτερος. 

Сенетохос, 2. не участвующій, непричастный, 
τινὀς. 

ἀ-μέτρητος, 2. (µετρέω) неизмфримый, безчи- 
сленвый, огромный. эп. поэт. позд. 

ἁμετρία. 5 (ἄμετρος), отсутствие м8ри, чрезм$р- 
ность, несоразм рность; неумЗренность. 

ἀμετρο-επής, 2. (ἔπος) не знающий м$ры въ 
словахт, болтун. П. 2, 212. 

ἄ-μετρος, 2. (µέτρον) соб. не нибющій міри, 
неизмфримый, безчисленный; неум$ренный; не- 
соразмВрный.—нар. ἀμέτρως безь м%фры, 

ἅμη, й, заступь, лопата, 
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дної, атт. бий, нар. (соб. д. ж. оть ἀμός-ξτὶς), 
какимь нибудь образом», ифкоторымъ обра- 
зомъ; об. въ соединеній съ частицами: ἁμηγέ- 
πη, ἁμηγέπως, ἁμηγέπου. (й) 

ἁ-μήνῖτος, ὃ.(µηνίω) не сердитый, незлобный; 
εἶναι ἀμήγιτον не сердиться; λέγων χειμῶν᾽ 
Αχαιῶν οὐχ ἀμήνιτον 350 говоря, что буря 
противь Ахейцевь произошла не безъ газва 
боговъ.—нар. ἀμηνίτως безъ гиЗва, безъ злобы. 
іон. поэт. позд. , 

билете, ἤρος, 6 (ἀμαω), жнецъ. зп. (6) 

ἄμητος, ὁ (ἀμάω), жатва; время жатвы. эп. іон. 
позд. (6) 

ἆ-μήτωφ», р. ορος, 6, ἡ (µήτηρ), не имбющій 
матери, лишившийся матери. Б) неймбющій за- 
конной матери или происходяш!й отъ неиз- 
віфстной матери изъ простаго званія. Βατ. ісп. 
837. с) шітцо ἀμήτωρ мать не мать, т, е. не 
имфющая чувствь материнскихт, Борь. Ε. 
1154. 

ἀμηχᾶνέω (ἀμήχανος) быть безпомощнымъ, быть 
въ затруднительпом» положен!и; недоумЪвать, 
не знать, ті περί τινος (р8дко тс»), сь слід. 
вопросомъ: ἀμηχανῶ πότερον-- 1; съ р, τινὀς 
имфть нужду, недостатокь въ чемъ 1. ἆμηχα- 
νῶν βιοτεύω живу въ нужді. 

ἁμηχᾶνία, й, іон. «η, безпомощность, затруд- 
нительное положеніе, незнан!е что ділать, от- 
чаян!е, нехоум$н!е; нужда, недостатокъ. 

ἆ-μήχᾶνος,2.(μηχανή],οού.Βε имбющій средствъ 
для достиженія чего 1, (или для выхода изь за- 
труднительнаго положенія), т. е. безпомощный, 
находящийся въ затруднительномъ положении, 
въ недоуин!и, въ нужді; ἀμήχανόν τινα ποιεῖν 
или τιθέναι ставить кого д. въ затруднительное 
положен!е; εἴς ті или съ неопр. неспособный 
къ чему: бобу ἔφυν ἀμήχανος я неспособень 
(-на) дблать, дВйствовать; ἀμήχανος 060, эп. 
безпомощный относительно тебя, несчастный 
ради тебя; ἀμήχανος γυνή женщина не мудрая, 
простая. Каг. Нір. 643. 2) противъ кого или 
чего нфть средствь, т. е. трудный, невозмож- 
ный: ἀμήχανόν ἐστι сь неопр. трудно, неваз- 
можно; (въ личной конструкцій): 0606 ἀμήχα- 
гос εἰσελθεῖν дорога, по которой невозможно 
проникнуть. — тяжкій, ненреодолимый: ἔργα, 
συμφορά, νόσος, хахбу ит. п.; ἁμήχανός 80604, 
|. 10, 167, ты непреодолимь, противь тебя 
пичего не подфлаешь.— неизъяснимый, нераз- 
р%#шимый: бу#100(.— необыкновенный (необык- 
новенно великій), удивительный, невЗроятный: 
χάλλος,πλῆθος; ἀμήχανος ὅσος (ἀμήχανον ὅσογν) 
ΗΘΗΘΜΈΒΡΗΠΜΟ большой, удивительно сколь ве- 
ликій; ἀμήχανον οἷον невыразимымъ, удиви- 
тельнымъ образомь.--тд ἀμήχανον и τὰ ἁμή- 
χανα невозможное, трудное, тяжкое, непре- 
одолимое.— нар. ἁμηχάνως; ἆ. ἔχειν быть въ 
затрудненій; ἀμηχάνως ὡς невфроятно, удиви- 

‚ тельно какъ. 

ἆ-μίαντος, 2. (µιαίνω) незапятнанный, чистый; 

, ἡ ἀμίαντος, Аезсв.Регв.578, море. поэт.позд, (1) 

α-μϊγἡἠς, 2. несмЪшанный, чистый. 

ἄ-μιχτος, 2. (µίγνυμι) несм®шанный, чистий. 
2) не см шивающийся, об. въ пер. необщитель- 
ный, дикій: ἀνήρ; о м8стностяхъ: дикій, него- 
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обычаи, несоедипимые съ обычаями осталь- 
нихь (вародовъ).— нар. ἀμίχτως несмВшанно, 
безь см8шенля. 
"Αμέλκας, є, б, Гамилькарь, Кареагепанаин». 
ἅμιλλα, ης, й, состязаніе, τινός чего, напр. πο- 
бої», χερῶν, или въ чем», напр. ἀρετῆς, душу; 
вооб, соревнованіе: тсудс или πρός ті въ чемъ 
д.; ἅμιλλαν πονεῖν выдерживать состясаніе, со. 
стязаться, τιθέναι устроивать состязан1е; &и1А- 
λαν ποιεῖσθαι состязаться, соперничать, πρός 
τινα съ ΚΕΝΤ л., περί τινος, ἐπί τινι въ чемъ 
или изъ за чего; ἐξ ἁμίλλης въ запуски; поэт. 
&. βαχχία вакхическое состязане, т. е. вак- 
хическая пляска. (&). Ср. био. 
ἁμελλάομαε, съ 8ο. стр. ἡμιλλήθην (рідко ао. 
ср. з. ἡμιλλησάμην) состязаться, соперничать: 
στάδιον, δίαυλον въ 6ἨΓῃ, въ двойномъ бЪг$; 
ἵπποις, τόξοις, Абуф въ верховой їзді, въ 
стрільбі изъ лука, въ рёчахъ; περί ті, πρός τι 
въ чемъ л.; τιγί или πρός τινα сь кімь л. Б) 
стремиться (изо всЗхъ силь), сифшить, πρός 
τι, ἐπί τι къ чему 4.: ἐπὶ τὸ ἄχρον въ запуски 
бфжать на высоту, ἐπὶ τὰ θηρία въ запуски 
устремляться па звбрей; ἀπὸ γῆς сившить изъ 
страны къ берегу; слёдуеть также ὡς, ὅπως, 
‚ неопр.--Прих. отгл. ἁμιλλητέον. (&) 
αμίλλημα, стос, тб, состязаніе. Зорі. КІ. 494. 
ἁμιλλητήρ, ἤρος, 6, состязающийся, τροχοί ко- 
леса, быстро движущяся. 90ΡΗ. Ап+. 1065. 
ἁμιλλητικός, 3. состязательный. РІ. 
ἁμϊμητό-βίος, 2. неподражаемаго образа жиз- 
НИ. ПОЗ. 
ἄ-μέμητος, 2. (µιµέομαι) неподражаемый. — 
нар. ἀμιμήτως., поз. 
ἀμιξέία, й (ἄμικτος), отсутствіє сношеній или со- 
общеній; песообщительность; ἀμιξίη χρηµάτω», 
Нег. 9, 136, недостатокь въ денежвыхъ обо- 
, ротахь, вь кредиті, 
ἄμπιππος, 9. быстрый, какь лошадь. Зорі. Апі. 
985. 2) об. ἅμιπποι пвшіе соадеты, разстав- 
ленные между конными, перем$шаиные сь кон- 
ницей, 
21115, 006, 7, ΤΡΜΙΡΗΠΕΣ. 
Бир. 847. 
а«нїстів, 2. (μῖσος) не возбуждающій невависти 
, или отвращенія, прятвый. 
бані, нар. отъ άμισθος, безь платы, безъ 
„ вознагражденія, даромъ. 
αἆ-μισθος, 2. безплатний, даровсй: 
, чающій жалованья: στράτευμα. 
ᾱ-μίσθωτος, 2. (µισθόω) не нанятый. 
бмниссро0еутауєс, οἱ, соб. съ хитономъ безь 
пояса, т.е. не носящіе пояса сверхъ панцыря. 
, Ті. 16, 419. 
ἀμιχθᾶἅᾶλόεις, εσσα, εν (ἆ ргіу. и μίγνυμιΏ), не- 
‚ гостепр1имный. П. 24, 763. 
ἅμαμιι поэт. вм. άνα-μ.., напр. ἀμμίξας вм. 
. ἀναμίξας. 
стих, стос, τό (ἅπτω), узелъ, петля, связка, узы. 
„ 2) позд. сплетеше рукъ въ борьб$. 
сте, ἄμμες, ἅμμι, дор. зол. эп. вм, ἡμᾶς, 
‚ ἡμεῖς, ἡμῖν. 
ἀμμένος, іон. вм. ἠμμένος, см. ἅπτω 2. 
ἀμμένω, поэт. вм. ἀναμένω. 
стиїує, нар. вм. ἀνάμιγα, сызшанно. поэт. 


λ 
2) Чехнокь. Аезсв. 


не ΠΟΣΥ- 


степримный: τόπος, 0%; поэт. @махтос Вот | ἀμμιορίη, ї (&риу., µόρος пли μοῖρα), не судьба: 


дикій крикь, Ае58ср. Аг. 321. 3) несоединимні, 
πρὸς τι сь чмъ л.; ἄμιχτα τοῖς ἄλλοις νόμιμα 


μοῖρα καὶ ἀμμορίη что суждено и не суждено 
(людям). 04. 20, 76. 
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паго, недостатокъ образованія, безвкус1е, гру- 
бость, необразованность; нестройность, дис- 

, гармония. 

ἄ-μουσος, 2. (μοῦσα) чуждый ΜΥΘΑΝΤ, не ΗΝΊ- 
ющій понатія объ искусствахь, объ изящномъ, 
ο приличій; необразованный, грубый, невёже- 
ственный; нестройный, негармоническій; не 
знающій музыки, пфн!я.—нар. ἀμούσως безъ 

‚ вкуса, грубо. 

ἀμοχθεέ, нар. оть ἄμοχθος, безт труда. поэт. 

, позд. 

α-μοχῦθ-ος, 2. нетрудный, петягостный; не зна- 
ющій труда, утомленія. 

ἆμαπ.., эп. їон. позт. вм. ἀνα-π.., напр. ἀμπαλ- 
λω, ἀμπαυστήριος, ἀμπαύω, ἀμπείρω, ἀμπνέω 
и пр. вм. ἀναπάλλω, ἀναπαυστήριος и пр. 

ἀμπέλῖνος, 3. (ἄμπελος) виноградный. 

ἀμπελόεις, εσσα, εν, обильный виноградниками. 
эп. поэт. 

ἄμπελος., й, виноградная лоза. 2) позд. навіс, 
служившй для прикрыт!я и защиты осаждав- 

, ШИХ», уїпеа. |, 

ἀμπελουργέω (ἄμπελος, кор. боу., см. ἐργάζο- 
μαι), вовдбанвать виноградную лозу, ос. нод- 
р%зывать, подчищать ее; 6 ἀμπελουργῶν ви- 
ноградарь, винодфль (ἀμπελουργία, 7), випо- 

, хлів). , 

ἀμπελουργικός, 3. винодФльный; й ἀμπελουρ- 
γιχή искусство виноділія, 

ἀμοθεέ или Виды, тав нибудь всячески (дибе | ἀμπελουργός, 6 (ἄμπελος, кор.гоу , ἐργάζομαι), 
Ξ-τὶς), дор. у ТЬис. 5, 77. ΒΠΠΟΑΏΣΣ, виноградарь. 


ἀμμορίη, поэт. вм. ἁμορία (ἅμα, ὄρος), граница, 
ἀμοιβαῖος,2. и 3. (ἀμοιβή) поперемфнный, вза- | άμπελ ὤνος, 6, виноградник. позд. 


у Реш. 7, 40 

ἄἅμ-μορος, 2. (& ρτῖν. µόρος) не имБющій участья 
въ чемъ л., лишенный чего ᾱ., τινός, несчаст- 
ный. зп. поэт. 

ἄμμος, й, песокь, 2) манежъ, арена. 

”Αμμὼν, ὠνος, б, Аимонъ, Ливійскій Зевсъ.— 
᾽Αμμωνιάς, &606, ἡ и Ἀμμωνές, бос, й,какь 
прих., Аммовійская: ἔδρα сфдазище Аммона, 
т. е. Ливя. 

ἀμναστέω, хор. вм. ἀμνηστέω. 

ἀ«μνημόνέευτος, 2. неупомянутый, забытый. 
поэт. позд. 

ἀμνημογνέω (ἀμνήμων) не помнить, забыть; не 
упоминать, умалчивать, τινός, ріже ті. 

ὀ«μνημοσύνης й, забвенте. поэт. 

ἀ«μνήμων, ον, непомнящій, τινός; непамятли- 
вый, забывчивый. 

ἀμνηστέω (ἄμνηστος, ἆ риу., µιμνήσκω) = д- 
пуписубо.--Стр. быть забытымъ. 

ἀμνηστία, ἡ (виттотёо), непаматоване, забвене 
(ос. обидъ), прощеніе, амнистія. позд. 

ἀμνίον, τό, жертвенная чаша (для привятія 
крови жертвеннаго животнаго). О4. 3, 444. 

ἀμνός, б, атгнець, зат. абпив. 

ἆ-μογητέ, нар. (шоуба), безъ труда, безь усихія. 
эн. позд. 

дибедеу, влт. ἁμόθεν, откуда нибудь (ἀἁμός-- 

‚ в, τὶς). (ἄ) 


имный: βιβλία в. отвтныя письма; τὰ ἀμοιβαῖα | ἀμπεπαλών, эп. вм. ἀναπεπαλών, прич. во. 2. 
діалогь, поперемнное пбніе. оть ἀναπάλλω. 

ἁἆμοιβάς, ἆδος, 1), какъ прил., χλαῖνα плащь, слу- ἀμπερές, пар., только ш ἔπι.: διὰ 6’ ἀμπερές вм. 
жащій для перемфны, запасной. О4. 14, 521.|  διαμπερὲς δέ. зи. 

ἁμοιβή, й (ἀμείβω), перемфна, обмфнъ, заміна; | ἀμπετάννυμι, поэт. вм. ἀναπετάννυμι. 
вознаграждене, отплата; отвфть. (&) ἀμπεχόνη, й (ἀμπέχω), платье, одежда. 

ἀμοιβηδίς, нар. оть ἁμοιβή, поперемінно, по- | ἀμπ-έχω», пр. в. эн. биледоу вм. ἀμπεῖχον, б, 
ἀμφέξω, а0. Ίμπισχον, пеопр. ἀμπισχεῖν; ср. 
з. ἀμπέχομαι, пре н. дилахдиту, 6. ἀμφέξο- 
и, 20. ἡμπισχόμην (ἀμφί, ἔχω), обнимать, 
окружать, нокрывать, надівагь. — Ср. з. на- 
дъвать на себя, имфть на себф, быть одзтымъ 
(во что 2), τί.--ορ. ἀμπίσχω. 

ἀμπήόήησε, зп. вм. ἀνεπήδησε, оть ἀγαπηδάω. 

ἀμπίσχω-άμπέχω. 

ἀμπλᾶκεῖν, см. ἀμπλακίσκω. 

ἀμπλάκημα, атос, τὸ и ἀμπλακέαι, 1 (ἆμπλα- 
χεῖν), ошибка, грівхт, преступленіе. поэт. 

ἀμπλάκητος, 2. (ἀμπλακεῖν) преступный, грёш- 
ный, τιγνί передь ΚΕΝΤ (по др. ἀναμπλάκητος). 
Аевср. Ас. 345. 

ἀμπλᾶκίσχω (рідко въ п.), об. 8ο. ἤμπλακον, 
неопр. ἀμπλακεῖν, пр. с. стр. ἠμπλάκχηται, 98- 
блуждаться, ошибаться, провиняться, грішить; 
сь р» тіубо не получать, не достигать, хи- 
шаться чего л.—ноэт. 

ἀμπνέω, зи. поэт ,μάμπνυε,ὀἀμπνύνθη, би - 
лутуто, ЗП., ОТЬ ἀναπνέω. 

ἀμπνοή, поэт. вм. ἀναπγνοή. 

᾽Αμπρακία, ἧ-- Αμβρακία (Нег. Тис.) 

ἀμπτάμενος, ἀμπτάᾶς, поэт. вм. ἀναπτάμενος, 
ἀναπτάς, оть ἀνίπταμαι. 

ἆμοτον, ненасытно, непрерывно, постоянно. | ἀμπτυχή, поэт. вм. ἀναπτυχή. 
эп. (& ἀμπυκτήρ, ἤρος, ὁξ-άμπυξ узда. Аезсі, Зері. 

ἀμοῦ-- ἀμόθι, тд нибудь. ‚ 461. 

ἀμουσίαι й (ἄμονσος), отсутстые чувства изящ- ἀμπυκτήριος, 3. прил. оть ἀμπυκτήρ; τὰ ἆμ- 


8 


очереди. эп. 

ἀμοιβός, 2. (ἀμείβω) смвнающій или замнаю- 
щій кого л.; ἐλθεῖν ἆμοιβόν придти для сыны; 
τινὰ ἀντιδοῦναι ἆμοιβόν τινος отдать кого л. 
въ замнъ кого α.---Ι. ноэт. (ἄ) 

ἀμοιρέω (ἄμοιρος) не участвовать въ чем, быть 
литеннымъ чего, τινὃς. нозд. 

бемогоос, 2. (μοῖρα) не имфющй доли или 
участья въ чемъ, лишенный чего, τινὀς; не- 
счастный. 

ἀμολγός, 6, мракь, темнота: νυκτός; по др.= 
ἀκμή самая высшая степень ночи, глубокая 

, ночь, полночь. эп. ΠΟ91. (8) 

ἄαμομφος, 2. (цошеі)--бивилтос безукориз- 
ненный. поэт. (АезсЪ.) 

ἄμορος, 2.--ἄμμορος. поэт. 

ἀμορφέαν, й (@моофос),безобразе, некрасота, от- 
вратительность. поэт. позд. 

ἄ-μορφος, 2. (μορφή) безобразный, некрасивый, 
уродливый, отвратительный. 2) не имфющій 
образа, формы. 8) въ пер. позорный, гнусный. 
—Прев. ἀμορφέστατος, Нег.1, 196, об. ἆμορ- 
φώτατος. 

ἆμός, 3. эп. поэт. (κορ.) вм. ἡμέτερος, ипогда 

, вм. ἐμός. (й) 
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πυκτήρια узда, κατὰ ἀμπυκτήῆρια съ опущен- | ἀμυστέδω (ἀμυστί) пить не закрывая рта, безт, 

ной уздой, во весь опоръ. Зорр. О. С. 1068.| , остановки, жадно. 
ἄμπυξ, йхос, 6 (поэт. также 5), повазка на го- | ἄμυστις, ιδος, ᾗ, большой, продолжительный 

лов (у женщинь); налобникь или ремень уз- глотокъ; въ пер. понойка, пьянство. 

дечки на лбу лошади, вооб. узда; ободъ ко- | αμΌυχή, й (ἀμύσσω), царапина, рубецъ, разрЪзт, 

леса, колесо. эн. поэт. ср. ἀμπέχω. рана. 2 поза, цараланіе, терзаше. 
ἅμπωτις, έως, 198. -106, й, отливь (соб. вм. ἁμηφ... эн. ноэт. вм. ἀνᾶ-φ... 2. Напр. ἀμφά- 

ἀνά-πωτις мли ἀνά-πωσις оть ἀναπίνω). біос, ἀμφαίνω и пр. ΕΝ. ἀναφάδιος, ἀναφαίνω 
ἀμυγδάλινοςι 3. миндальный (ἀμυγδάλη, й, или| м пр. 

ἀμύγδαλος, й, миндаль). ἅμφ« ἄγἄπάζω окружать любовью, оказывать 
ἄμυγμα, стос, τό, и ἀμυγμός, 6 (ἀμύσσω),τερ-| всяческую любовь и ласку; весьма ласково, 

заніе, растерзыване. поэт. (&) дружелюбно принимать, τινά.---ΟΡ. з.—=лЪй.эи. 
ἀμῦσες, нар. (сш), выфстф, въ тоже время. эп. | ὤμιφ-«ἄγείρω собирать кругомъ; ср. 0. соби- 
ἀμευδρός, 3. темный, неясный, слабый ‚нар. | , раться вокругъ вого, τινά. П. 18, 87. 

ἀμυδρῶς темно, неясно; срав. ἀμυδρότερον. ἀμφᾶσδα--- ἀμφαδόν. эп. 

ορ. ἁμαυρός. (&) ἀμφᾶσίην, см. ἀμφάδιος. 
ἁμύξω-- шодо (ἆ сор.) ἀμφάδιος, 3. (ἀνά, φαίνω), явный: ἀμφαδίην, 
ά-μύητος, 2. (μυέω) непосвященный. 2) (иде) | какь нар, явно, открыто. эн. 

незакрытый, ничего не могущій въ себф удер- ἀμφᾶδόν, нар., зи. Ξ-ἀναφανδὀν. 

жать. РІ. (01Ρ. 493, а (Є). ἀμφαένω, поэт. вм. ἀναφαίνω. 
ἆ- μµύδητος, 2. [ωυθέομαι) невыразиный, неска- ἀμφάκης, дор. вм. ἀμφήκης. 

зазный, безчисленный, огромный. (9) ἅμφ- ἄρᾶβέω, ао. ἀμφαράβησε, со всбхь сто- 
ἀμῦθος, 2. безь миеовъ, несказочный. иозд. ронъ звучать (зазвучаль). П 21, 408. 
᾽Αμύκλαι, сі, Г. ВЪ Лаконикі па р. Квроті. ἀμφᾶσίη, й, эп. вм. ἀ-φασία, безмолвів, молча- 
᾽αμυκλαῖον,, тб, храмь Аполлона въ Амик-| ше, онфифн1е. зи. 

лахъ. ἀμφ- ἄφάω ощунывать, осматривать, τινά пли 
ἀμόμων, 9., р. ἀμύμονος (Є ргі»., μῶμος), без-| τί. Ср. з.=дФй. зи. 

укоризненвый (ос. по происхожденію), безпо» | 4шфеїом», τό, „храм Амфіона въ Фивахъ. 

рочный, славний, отличный, превосходный. эп. ἀμφελικτός, 2 . (ἀμφελίσσω) завившійся, свер- 
ἄμῦνα, ἡ (ἀμύνω), защита, номощь; мщене. цувшійся въ круг, Киг. Н. Е. 899. 

позд. ἅμοφ-ελίόσω обвивать, ті τινος что л. вокругь 
ἀμυνάθδως, поэт. вм. ἀμύνω. Форма спорная, чего. поэт. 

такъ какъ одни иринимаютъ -ἄθω за суффиксъ ἀμφέπω, см. ἀμφιέπω. эн. поэт. 

настоящаго времени, другіє же не признають | сиф=ёохойа, только ао. ἀμφήλυθον, обхо- 

подобнаго суффикса, а принимають особый дить, обойти, окружить: ἀμφήλυθέ τινα ‚4571 

240. 9. съ окопчашемъ -αθον и пишуть ἆμυνχα- раздался рик вокругь кого л.; χνίσης @бтий 

9εῖν, ἀμυναθοῦ вм ἀμυνάθειν, ἀμυνάθου. Вто-| ἆ. занахь тука, распространился кругом». зі, 

рое 'мнбнів вфроятнфе, такъ ΕΔΕΣ пастоящаго ἀμφέρω, поэт. вм. ἀναφέρω. 

на -ἄθω не встрічаєтся, остальныя же формы ἀμφέχανε, см. ἀμφιχάσκω. 

имфютъ большею частью значеніє аорис!а. ἀμφεχύθη, ἀμφέχυτο, см. ἀμφιχέω. 

Тоже самое можно сказать о глаголахъ διω- ἀμφ-ήκης, 2. (дхі) обоюдуострый. зи, поот. 

хід; εἰχάθω, ἐργάθω, χιάδω. ἀμφήλυόε, см. ἀμφέρχομαι. 
ἀμυντέον, прил. отгл. отъ ἀμύνω, долікно за- ἄμφ-ηµερινός, 3. ежедневный. 

щищать, помогать. ἆμφ-ηρεφής, 2. (ἐρέφω) сь обфихъ сторонь или 
ἀμυντήριος, 2. защитительный, оборовитель- отовсюду закритий. П. 1, 45. 

ний, предохранительный: τὸ ἀμυντήριον пре- | ἀμφ-ήρης, 9. (кор. до., ἀραρίσχω) съ обБихт 

дохранительное средство, защига. сторовь сплоченный, прилаженный; хорошо 
ἀμυντικός, 3 .(ἀμύνω)α- ἀμυντήριος. кругомь силоченный: σχηναῦ кругомъ сложен- 
άμύντωρ, ορος, 6 (ἀμύνω), защитникъ, номощ- | πμ: ξύλα. поэт. 

ник»; мстилель: πατρός за отца. эн. поэт. (ἄ) ἄμφ”Πρικός, 3. (ερέσσω) съ обфихъ сторонт. 
ἀμύνω, 6. -ἔνῶ, аб. Ίμυνα, отражать, τινά или подвигаемый веслами: ἀχάτιο», 

τό τινι или (Рос кого л. или что л. оть кого | ἄμιῳ-ήριστος, 2. (ἐρίζω) съ обфихъ сторонт, 

л. или чего 8.; помогать кому, защищать кого: оспариваемый, спорный; ἀμφήριστον ЗЕ 

τινί; τὰ ἀμύνοντα оборонительное оружіе; ті | слЪлать спорнымъ, сомпительнымь что л. 1]. 

λόγοις увоздавать, отилачизать за что л. сло-| , 23, 382 и 527. 

вами; ἔργα хаха паказывать злыя дфла.— Ср. ἀμφέ (сродпо съ ἀμφω,πατ. аші-), 1) какъ нар. 

5, отражать отъ себя кого л., защищаться про-| съ обфихъ сторонъ, кругом, около, со вевхт 

тизъ кого или чего, τινά или τό сражаться за |  сторонъ: ἀμφὶ ἀἴσσομαι, ἀμφὶ ἀὔτευν, ἀμφὶ 

что, защищаль что или кого, τινός, περίτινος,!| ἀλεῖψαι (друге припимають въ этихъ случаяхт, 

ὑπέρ τινος, напри νηῶ», περὶ νηῶν, περὶ πά-| | ішевів). оп. 2) об, какъ предлогъ: а) съ р. около 

τρης; Воздаваль, мстить кому чЕмь, τινά ус | чего; объ или о чеиъ (при гл. 2έγειν; ἀείδειν 

тс τοῖς ὁμοίοις воздавать кому л. раввымъ и пр. .); относительно чего: ἀμιφὶ κρίσιος; изь 

(за равпое); абс. защищаться, сражалься, (&) | за чого: ἀμφὶ πίδακος µάχεσθαι.---Θ1. іон. 

— Ср. ит защита, лат. ΠΙΙΗΙΟ. иоэт., въ прозі рідко, 5) съ д. около, у, Βου]. 
ἀμύσσω, ат, “тт, б. ἀμύξω, цармтать, тер- чего: диф ᾿ἐμοί;πᾶ чемт: дифі χεφαλῷ, ὤμοισι, 

зать, ранить, мучить, (б) στήθεσσι и пр.; изъ за чего, по причипВ чего: 
ζ-μευστέ, нар. (ибо), не закрывая рта: @. лі-| ἀμφίτιι µάχεσθαι, втбувіт,  δεδιέναι; ἀμφὶ φό- 

уыу пить залиомт. Ва изъ страха; о чемъ: εὐπεῖν, μυθεῖσθαι сифі 


а 


ο — — — - -- дд ος. . .  -  -....... . - 


78 ἀμφίαλος 


τινι, λόγος ἄμφί τινι; относительно чего: ἀμφὶ 
δὲ νεκροῖσιν, Ἡ. 7, 408; бифі ἀπόδῳ τῇ вишу, 
Нет. 5, 19 и др. эп. іон. поэт. с) об. съ в. о про- 
странствЪ: около, возл$, близь, у чего; οἱ ви- 
фі τινα охружающие кого л., свита, привер- 
женцы, товарищи, ученики, солдаты или вой- 
ско кого 1, и т. Π.--0 времени и при числахъ: 
около: ἀμφὶ τὸν χειμῶνα, ἀμφὶ τριάκοντα.--- 


относительно чего л.: τὰ ἀμφὶ τὸν πόλεμον все, | ἅμφι»γὔήεις, б (γυιός кривой), 


относящееся до войны.—0 комъ или о чемъ: 
поэт. εἰπεῖν ἀμφέ τι, μέριμνα ἀμφὶ πόὀλιν.--- 





ἀμφιέζω 74 


ἆμφι-βώμιος, 2. (βωμός) окружающий алтарь, 
кругом» алтаря (находящійся или совершас- 
, мый). Еиг. Тг. 562. 

ифімууоєа», πρ. н. ἠμφεγνόουν и ἠμφιγνόουν 
(кор. у»о, ср. Ῥοέω), колебаться между двумл 
мизн!ями, сомнфваться, недоум8 вать, не знать 
навфрно. — прич. ао. стр. ἀμφιγνοηθείς не- 
узнанный. 

на об ноги 

хромой, хромоногій, эпит. Гефеста. зи, (по 

др. ΟΤΕ γυζον, на об руки сильный?) 


Въ сложныхъ словахъ ἆμφί удерживаєть свое | 4ифё=убос, 2. (γυζον) соб. им ющй сь оббихь 


значен1е (0-, οὔ-, кругомъ). — Иногда поэт. 
стоить фифі послав своего пахежа, не похвер- 
таясь однако анастрофЗ: οἱ δέ ші» ἀμφί. (ї) 
9 , < 
αμφι-ἄλος, 2. (ἆλς) окруженный моремт, сь 
обфихъ сторонъ прилегающий къ морю; ἡ ἀμ- 


сторонъ члены, об. на обойхь концахь имфю- 
щій наконечники или сь обфихъ сторонь за- 
остренный: ἔγχος, зп. Б) борець, сильный и 
руками и ногами, вооб. сильный борець, Зорі. 
Гтасв. 504. — ср. ἀμφιδέξιος. 


φίαλος, Хе. Неї). 4, 2, 18, Исемійскій пе- | ἆμφι-δαίω кругомь зажнтать, только въ пр. 


‚ ΡΕΠΘΕΚΕ. ; 

ὄμφ»-ιαχῶν только прич. пр. с. ж. ἀάμφϊἁχυῖα, 
кричать кругом», т. е. летать кругомь сь 
‚ крикомъ. П. 2, 316. 

«μιφι-βαίνὼ обходить кругомъ; въ пер. эп. 
позт.: а) охранять, защищать: ὃς λρύσην 


ἀμφιβέβηκας, Б) окружать: νεφέλη шу άμφι- | 


ο. ἀμφιδέδηε, въ пеперсх. знач., Еругомъ воз- 
горЪться, пылать. эп. 

µιφι-δἀάκρῦτος, 2. весьма оплаканный, мно- 
гослезный. Биг, Р|оеп. 330. 


ἆμιφί- δᾷσυς, только въ ж. ἀμφιδάσεια, кру- 


гомъ или со ΒΟἨΧΣ сторонь косматый (-ая): 
αἰγίς. зи. 


βέβηκεν; овладфвать (объять): µιν ἄχος φρέ-' ἆμφι-δέαι, αἱ (δέω), повязка, запястье, кольцо. 


, уас ἀμφιβέβηχεν. 


10Η. 


αμφιβαλεῦμαιε, іон. (зп.) вм. ἀμφιβαλοῦμαι, | ἀμφι-δέδιος, 2. (соб. на ο68 стороны правый) 


б. ср з. оть ἀμφιβάλλω. 


ἆμφι-βάλλω накидывать, надівать, τέ тім: что | 
на кого или па что; въ пер. κρατερὸν μένος | 


надфвать силу кр$икую, т. е. вооружаться 
силою. — окружать, обнимать, τινά или ті; 
χεῖρας τιγνι обнимать кого или что руками, 


обхвативать (тоже τινὰ χερσί и безъ хё00().— | 
окружать (стью), ловить: φῦλον ὀργίθωγ.--- | 


Ср. з. од$валься, облачаться во что, надфвать 
па себя что л, τέ.---θᾳπ. поэт. 

ἄμιφίβᾶσις, τος, й (ἀμφιβαίνω), обступленіє, 
окружене. П. 5, 623. 

ἀμφί-βχος. 2. двоякой жизнью живущій; земно- 
водный: τὸ ἀμφίβιον земноводное животное. 

ἀμιφί-«βλημα, ατος, τό (ἀμφιβάλλω), обхаченів: 
πάνοπλα полное вооружене; βασίλεια цар- 
ская обстановка. поэт. (Киг.) 

ἀμιφιβληστρικός, 3. (ἀμφίβληστρον) свтчатьй, 
какъ сфтью опутнвающій. 

ἀμφίβληστρον, тб (ἀμφιῤβάλλω), соб. то, 
чфмъ окружають или что накидываютъ: сбть; 
ноэт. облаченіе, одежда; окружность: τοίχων; 
оговн, Аезсі, Ргош. 81. 

ἀμφιβολίαι й (ἀμφίβολος), затруднительное πο- 
ложен1е: ἀμφιβολίῃ ἔχεσθαι, Нег. 5, 74, быть 
въ» затруднительномь положеній, Б) об. дву- 
смысленность, сомнительность, сомиЗніе, позд. 

αμφί-βολος, 2. (ἀμφιβάλλω) накинутый, τὸ 
ἀμφίβολον одежда. поэт. 2) со ΒΟΒΧΈ сторонь 
обстр$ливаемый или подверженный нападенію: 
ἐν ἀμφιβόλῳ γίγνεσθαι сь обвихь сторонъ 
подвергаться наладеню. 3) двусмысленный, 
сомнительный: ἐς ἀμφίβολον Θεσθαι ті счи- 
тать что л. сомнительнымъ. —нар. ἀμφιβόλως 
двусмысленно. 

ἀμφέ-βουλος, 3. (βουλή) нерзшительный, ко- 
леблющійся. АезсЪ. Кит. 788. 

ἀμιφί-βροτος, только въ ж, ἀμφιβρότη, соб. 
окружающій чезовіка, т. е. покрывающий все- 
го человіВка: дало. зн. 





оббими руками хорошо владВющій, ловкій. 
2) у Οοφ.--ἀμφότερος: ἀαφιδέξιοι ἀχμαί обі 
руки, πλευρὸν ἀμφιδέξιον оба бока. 8) обою- 
дуострый: σίδηρος, Епг. Нір. 780; двусмыслен- 
ный: χρηστήριο», Нет. 5, 92. 

ἆμφι-δήρῖτος, 2. (δηρίοµαι) съ обфихъ сто- 
ΡΟΗ оспариваемый, сомнительный, нерзши- 
тельный: γίχη. 

ἆμφι-όξενέω, кругомъ кружить, въ пер. обли- 
вать, обкладывать со всфхъ сторонь, только въ 
пр. с. стр. ἀμφιδεδίνηται: ᾧ πἑρι χεῦμα χασσι- 
τέροιο ἀαφιδεδίνηται который облить или по- 
крытъ оловомъ; χολεὸν ἐλέφαντος ἀμφιδεδίνηται 
ножны кругомъ выложены схоновою костью. Зп. 

ἀμφιδοξέω (дифідобос) колебаться между дву- 
мя ΜΗΕΗΙΗΜΗ, сомнзваться, быть нер$шитель- 
нымъ; въ стр. ἀμφιδοξούμενος сомнительный. 


поз. 

ἀμφί-όοξος, 2. (δόξα) сомнительный, нерфши- 
тельный: Υίχή, τέλος. позд. 

ἄμφι- ὀρόμια, іс», τά, аэмфихкром1и— семейный 
праздникь Аттическій, который праздновали 
въ 5-ый или 6-ой день посл рожденія мла- 
денца, когда его обносили вокругь домашняго 
алтаря и давали ему имя. 

ἀμφί-ὄρομος, 2. кругомь бігущій, со всбхь 
сторонъ окружающ или набфгающій: χὔμα. 
поэт. позд. 

ἆμφι-ὄρῦφής, 2. (δρύπτω) сь обфихъ сторо 
оцарапанный, об. растерзавшій себ обЪ щеки 
(оть горя), убивающійся отъ горя: ἄλοχος. 
1.2, 700; ог. у Нег. 6, 77. 

ἀἆμφί«ὀρΌφος, 2. = ἀμφιδρυφής: παρειαί обі 
щеки истерзанныя. П. 11, 398. 

сифі«бйнос, 2. (δύω) сь обфихь сторонь или 
отовсюду доступный: λιμήν. эп. (позд.-едвідадбс 
двойной, такь что ὄυμος сдВлалось простымъ 
окончанемъ, какъ въ τρίδυµος). 

άμφι- δύομαε надфватьна себя. Зорі. 11461. 605. 

ἆμφι«έξω--άμφιέννυμι. Ріші. С. @гассв. 9. 


75 ἀμφιέλισσα 


ἄμφι-έλισσα, прил. только въ ж. (ἑλίσσω), 
по объяснен1ю древнихь: съ обфихъ сторонь 
исгоняемый веслами (вБрифе: съ обфихъ сто- 
ронъ затвутьй, ΟΤΕ ἕλιξδ): ναῦς. эп. 
ἀμφι-έννυμι и ἀμφιεννύω, πρ. я, ἠμφιέννυν, 
6. ἀἐμφιέσω, атт. ἀμφιῶ, 8ο. ἡμφίεσα, οι. ἆμ- 
φίεσα (са); ср. з. б. ἀμφιέσομαι, 80. зп. ἀμφιε- 
σάµην (06); стр. пр. ο. ἠμφίεσμαι, неопр. ἦμ- 
φιέσθαι, надфвать: τινά τι на кого что 2. (ріже 
τινά τινι одфвать кого во что или чЁмъ).—Ср. 
з, надфвать на себя что л., τέ; одзваться во что. 
ἆμιφι-έπῶὼ, также ἀμφέπω, соб. сл$довать или 
ходить около чего, т. е. заниматься чЪФмъ, 
хлопотать около чего, приготовлять что ᾱ.: 
τάφο», χρέα, βοῦν; устроивать: στίχας; печься, 
заботиться о чемъ, т{.—окружаль: πῦρ ἄμφεπέ 
τι хаха ῥάπτομεν ἀμφιέποντες παντοίοισι 
δόλοισι; ш ἐπ, Ἡ. 11, 483. — Ср. з. Ἡ. 11, 
478 11 і. окружать. эп. поэт, 
ἀμφί-εσμα,ατος,τό (бифибутини), одежда, платье. 
ἀμφ»ιζάνω, садиться кругомь, τινέ на что 1. 
П. 18, 25. 
ἀμφέ-ζευκτος, 2. (ζεύγνυμι) сь обфихъ сторонь 
соединенный (поло. мостомъ). Аезст. Ρος. 130. 
άμφι- δᾶλής, 2 (θάλλω), ον обЪихъ сторонъ 
цебтущій; о ДА тяхь: имфюШЙ отца и мать въ 
живнхь 5) позт. весьма цвфтуп, счастли- 
вый: Ζεύς; χαχοῖς дб. обильный несчастіями. 
ἆμφι- δέατρο». тб, эмфитеатръь или театръ, 
въ которомь міста шли концентрическими 
кругами, постепенно возвыншавшимися другь 
надъ другсмъ, такъ что со вебхь сторонъ 
одинаково хорошо можно было видЪть сцену. 
ἀμφί-θετος, 2. φιάλη квойная чаша, двойной 
кубокь (соб. чаша, которую. можно ставить 
оббими сторовами, и верхней и нижней). 91. 
άμφι- δέω, б$гать около кого, τινά. эп. 
ἀμφί-ηκτος, 2. (θήγω) обоюдуострый. ΟΡΗ, 
Апі. 1309. 
ἁμφί» Όρεπτος. 9. (тоёфо) кругомъ сгущеп- 
ный, запектійся: αἷμα. Зорю. Тгаср. 572. 
ἀμφί-θὌρος, 2. (θύρα) съ обфихъ сторопъ 
имфющй дверь, вход: 01х06. поэт. нозд. 
ἄριφι-καλύπτων, кругомъ покрывать, скрывать, 
закрывать, τινά или τί; въ пер. затмфвать: ἔρως 
µε φρένας ἀμφεκάλυψε; τινέ τι покрывать кого 
или что чфмъ л.: τιγὶ σάκος кого Л. ЩИТОМ. ЭП. 
άμφι-κεάξω, прич. 8ο. ἄμφικεάσσαο обрубать, 
обтесывать кругомъ. Од. 14, 
ἀμφί-κειμαι, соб, лежать тон обнимать: 
ёл’ ἀλλήλοισι _другъ круга; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ дифі- 
χειται γυναιχεῖος идоос къ гибели (сына) при- 
соединяется смерть жены. поэт. (Зорі) 
άμφι-χίων, 9., р. -ονος, окруженный колон- 
нами: ναός. орі. Απ, 285. (хг) 
ἀμφί-κλυστος, 2. (κλύζω) кругомъ омываемый. 
поэт, 
ἀμφί-κομος, 2. (κόμη) кругомъ или густо 
покрытый листьями (соб. волосами). Зі, 
ἀμφί-κρᾶνος, 2. (хобйуоу) квутлавый. Епг. Н. 
Е. 1274. 
ἀμιφέ-κρήμνος, 2. окруженный утесами, поэт. 
ποθᾷ. 
ἀμφι-κτίονες, ων, οἱ (κτίζω), живущів кру- 
ΤΟΝΤ, сос$ди. 10Η, ποῦτ. (ατῖ) 
᾽αμϕικτύονες, ων», ої, Амфивт1оны, члены Ам- 
фиктіонова союза (об. оть Мифіхтдау, сына 
Девкаліона и Пиррн; вБринфе тоже самое, что 
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ἀμφιχτίονες). Амфиктіоновь союзь биль союзь 
нісколькихь греческихь народовь или госу- 
дарствь, им'Бвшій цілью поддержаніє общаго 
религіознаго культа, а также взаимныхъ дру- 
жественныхъ отношеній. ИзвЕстиВвйшій между 
ними быль такь называемый ШПилейскій, со- 
стоявший изъ 12-ти вародовь, представители 
котораго собирались весною въ Дельфахъ, & 
осенью въ Анеел% ( Ανθήλη) у дермопиль, За- 
міфчателень быль также Делосскій Амфикт!о- 
новь союзъ, представители котораго собира- 
лись ВЪ Делосі, въ храм$ Аполлопа. (хтй) 

᾽Αμϕικτυονία, й, союзь Амфиктіопов», собра- 
ніе Амфиктіонов». 

᾽Αμϕικτυονικός, 3. Амфиктіонов». 

᾿᾽αμοφικτνογίς, (дос, й, Амфиктіонская, про- 
звище Деметри, почитаемой въ Анеелі у бер- 
мопиль, см. ᾿Αμϕικτύονες. 

ἀμφι-κύπελλος, 2, только въ вираженій: 
ἀμφικύπελλο» δέπας двойной кубокъ (т. е. 
кубокъ, состоящий какъ бы изъ двухъ кубковъ, 
соединенных между собою дномъ по сере- 
дин; по др. кубокь съ двумя ручками, объ- 
емистый). эп. (#2) 


ἀμφί-κυρτος, 2 . загнутый съ обойхь концов», 
серпообразныт: σελήνη. нозд. 
ἀμφι-λἄφής, 2 (λαβεῖν) обьемистьй, обшир- 


пьй, огромный, большой: πλάτανος; сильный: 
βρονταέ; обильный: δόσις. — нар. ἀμφιλαφῶς 
объемисто, обильно. 

άμφι- λἄχαίνω обкапнвать. 04. 24, 242. 

ἆμφι- λέγω спорить, τί о чемъ; оспариваль. 

ἀμφί-λεκτος, 2. (ἀμφιλέγω) спорящій, τινί 
о чемъ л. поэт. 9) оспариваемый, сомнитель- 
пый; ἀμφίλεχτα лошата бідствія, съ двухь 
сторонь предстоящія. ΑθξΟΠ. Ар. 851.— нар. 
ἀμφιλέχτως сомнительно, поэт. 

ἀμφιλογέομαι-- ἀμφιλέγω. позд. 

ἀμφιλογία, її, спор». 

ἀμφί- λογος, 2. (ἀμφιλέγω) оспариваемый, 
спорный, сомнительный; τὰ ἀμφίλογα споры. 
9) ноэт. спорящій, прекосзоващій: νείκη. 

ἀμφί-λοξος, 2. обоюдукривой, весьма загадоч- 
ный. позд. 

ἀμεφί-.λοφος.». окружающий шею. Зорі. Апі 351. 

"Аифідохос, 6, Амфилохь, синь Амфіарая, 
прорилатель. 

᾽Αμϕιλοχία, 7, область въ Акарнавій, 
городомъ "Аруос τὸ ᾽Αμϕιλοχικό». 

ἆμφι-λύκη νύξ, й, ночь окозо разевфта, су- 
мерки (λύχκη ср. лат. 1х). П. 7, 433. (5) 

άμφι-μάομαι, только пов. 80, ἀμφιμάσασθε, 
стирать (стереть). 04. 20, 152. (μᾶ) 

ἆμφι-µάσχαλος, 2. сь двумл рукавами: χιτών. 

ἀάμφι-μάτορες, дор. вм. ἀμφιμήτορες, οἱ, αἱ 
(µήτηρ), происходяще оть разныхъ матерей, 
но одного отца. поэт. 

ἆμφι-μᾶχομαι, сражаться около чего, осаж- 
дать: лому; сражаться изъ за чего или за 
что; νγέχυος. эп. 

ἀμφι-μέλας, -αινα, «бУ, ‚съ обфихъ или со 
вефхь сторонь черный: φρένες. эн. 

ἆμφι-μέμῦκε, пр. с. къ ἀμφιμυκάομαι, кру- 
гомъ ревёть, гудібть, оглашаться  гуломъ. эп. 

ἁμφι-νεικής, 2. (νεῖκος), поэт. и ἁμφινεέχη- 
τος, 2. (νεικέω), Зорь. Ттась. 527, соб. 
кругомъ оспариваемый, т. е. составляющий 
предметь многихь споровъ. 


СЪ 
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ἀμφιανέμομαε жить около чего, кругомъ на- 
селять, обитать, τί. зи, 

ἆμφι-νοέω думать двояко, колебаться, недо- 
умфвать, ἔς τι относительно чего. Зорь. Апі. 
376. 

ἆμοφι-ξέω, во. ἀμφέξεσα, кругомъ оскабливать, 
отесывать. Ой. 28, 196. 

ἆμφι-πέλομαι вращаться около кого, т; 
бывать. Од. 1, 352. 

ἄμφι-πένομαε, только н. и ΠΡ. н., трудиться, 
хлопотать около чего, ухаживать за κΏν», ті 
или τινα. ЭП. 

ἀἆμφι-περι-ότέφω кругомъ обвивать; въ стр. 
виться кругомь или вокругь чего, темі, в» 
пер. украшать что я. 04. 8, 175. 

άμφι-περι.στρωφάω кругомь и во всф сто- 
роны поворачивать (гонять). П. 8, 348. 

ἆμφι-πίπτωὼ, соб. кругомъ падать; палать на 
шею кому, обвимать кого: πόσιν στόµασι 
прильнуть къ устамъ, ифловать. зи. поэт. 

ἀἆμφι-πίτνω -- ἀμφιπίπτω. Кит. Зир. 279. 

ἀμφί-πλεκτος, 2. (πλέκω) соб. со всфхъ сто- 
ронъ сплетающійся, т. е. переплетающійся. 
Зорі. ТгасЬ. 520. 

бифізлалятос, 2. (πλήσσω) со всбхь сторонь 
ударяющій (по др. со ΒΟΒΧΤ сторонь ударяе- 
мий, сокрушающійся). Зорь. РВ. 687. 

ἆμιφι-πλήδ, ἤγος, 6, Я (πλήσσω), сь обфихъ 
сторонь ударяющій; обоюдуострый: φάσγανον; 
двойвой: ἀρά. позт. 

ἀμφιπολεύω (ἀμφίπολος) бытьслугою кого, слу- 
жить кому: "Еогудфогу; ухаживать за чім», 98- 
вимат: ся чфмъ, τί: ὄρχατον; ἱρὸν {4ιός служить 
въ храмі Зевса; βίον охранать жизнь. зи, іон. 

ἆμφι-πολέω вращаться около кого нли чего; 
τιν обращаться въ обществф кого 1. или 
среди кого л.— поэт. 

"Аифіяодас, εως, ἡ, г. вь Македовій, на р. 
Стримон%, ныв8 Емболи. ᾽Αμϕιπολίης, ου, 6, 
Амфиполитъ. 

ἀμφί-πολος,2.(ἀμφιπέλομαι)εῃο щающися око- 
ло чего; об. какь сущ.: ἡ ἀμφίπολος служанка, б 
ἀμφίπολος слуга; Π091.ἀμφίπολος Кулогс, Зорь. 

, Тг.861, посредпица Киприда. эн. іон. поэт. позд. 

ἄμφι-πονέοµαι трукиться, хлопотать около 
кого или чего, приготовлять что а.: τινα или 
τί. эп. — ορ. ἀμφιπένομαι. 

ἆμφι-ποτάομαι летать около кого, τινά. ΠΠ. 
2, 315. 

ἀἆμφι-πρόόωπος, 2. (πρὀσωπον) двулицый: 
Ἰαρός. позд. 

ἁμφί-πτολις, 6, й, вм. -πολις, окружающий 

‚ городъ. Аевср. СЪо. 75. 

ἄμφι-πτὔχή, й (ἆμφι-πτύσσω), ούνατίθ. Киг. 
Топ. 519. 

ἀμφί-π Όλος, 2. (πύλη) имфющЙ сь обфихъ 
сторонъ двери или же пмф$ющ дв двери. 
Киг. Мед. 134. 

ἀμιφίαπ Όρος, 9. (пбо) окруженный со всфхь 
сторонь огнемъ, пылающ: ἊἌρτεμις би. 
Артемида, имЗющая факелы въ обфихь ру: 
кахь,--подт. , 

сифі»дбігос, 2., Нег. 4. 164, и ἀμφί-ρυτος 
3 и 2. (ῥέω) кругомь обтекаемый, омываемый. 
эп. поэт. 

ἀμφίς (ἀμφί): 1) вакь нар. а) съ обфихъ сто- 
ронъ, кругомъ: ἀμφὶς ἐόντες, δεσμοὶ ἀμφὶς 
ἔχοιε». Ὁ)-- χωρίς вли δίχα, врозь: γαΐαν καὶ 
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οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν держать врозь земзю и 
небо, т. е. отдфлять небо оть земли; ἁἀμφὶς 
ἐέργειν отдфлять ἀμφὶς ἀγῆναι сломиться на 
дв  части.--отдбльно, 06060: µένειν, 4ло- 
δάσσεσθαι; ἀμφὶς ἕκαστος каждый особо (для 
себя), ἀμφὶς Єхаста каждое вь отдфльпости; 
ἀμφὶς εἶναι быть въ разлуЕВ: 04. 19, 991; 
24, 918.---ΡΑ8ΑΠΗΠΟ:φράζεσθαι, φρονεῖν. 2) какъ 
предлогь (большею частью позади своего πᾶ- 
дежа): а) сь р. вдали, въ сторон отъ чего: 
6005, φυλόπιδος и пр. кругомъ, со всёхъ 
сторонъ: ἅρματος ἀμφὶς ідєїу осмотріть ко- 
лесницу со всзхъ сторонъ. Б) съ д. около. 
‚ С) св в. 0&010.—эи. поэт. во всфхь знач. 
ἀμφίσ-βαινα, й (βαίνω), змЪя (соб. идущая 
, впередь и назадъ). поэт. 
ἀμφισβᾶσίη, ἡ (ἀμφισβατέω), споръ. іон. 
ἀμφισβατέω, іон. вм. ἀμφισβητέω. 
ἆμφισ-βητεω, пр. н. ἠμφισβήτουν и ἤμφεσ- 
βήτου», 80. ἠμφισβήτησα и ἠμφεσβήτησα ни 
пр. (βαίνω, ср. лат ашіієо) соб, врозь идги, 
расходиться въ мніфніяхь, спорить: τινέ, πρὀς 
τινα сь ЕВмъ л.; περί, ὑπὲρ τινος или просто 
τινός, περέ τι или просто τέ (ср. родь міст. 
и прил, папр. Є» τοῦτο, τἀληθῆ) ο чем»; 
ἀμφισβητῶ μὴ εἶναί τι спорю, сомифваюсь, 
что что л. есть (ий стоить для насъ плеона- 
стически); οὐκ ἀμφισβητῶ μὴ οὐκ εἶναί τι не 
спорю, не сомофваюсь, что что либо есть; но 
ἀμφισβητῶ εἶναί τι я спорю и утверждаю, что 
что л. есть. — Стр. быть оспариваемымт: 
ἀμφισβητεῖται оспаривается, спорять, соив$- 
ваются; τὰ ἀμφισβητούμενα спорчое, спорные 
‚ пункты, спорине вопросы. | 
ἀμφισβήτημα, ατος. то, спорвый вопросъ; πο 
Р1э4. РЬЙ. 11, 8, τὸ παρ) ἡμῶν ἀάμφισβήτημα 
наше противоположное мнініе. 
ἀμφισβητήσῖμιος, 2. спорный, сомнительный. 
ἀμφισβήτησες, εως, й, споръ.] 
ἀμφισβητητικός, 2. склонный къ спорамъ; 7 
ἀμφισβητητική, подр. τέχνη, искусство спо- 
рить, умЁ$н1е вести диспутн. 
ἀμφισβήτητος, 2. оспариваемый, спорный. 
᾿Αµμφισσα, й, г Озольссихъь Локровъ, ва гра- 
виці Фокидн; Ἀμφισσεύς, έως, 6, Амфиссеенъ. 
ἀμφ-«ίστημι ставить кругомъ; об. ἀμφίσταμαι 
съ пр: с. ЛЕЙ. ἀμφέστηχα и Λο. 2. дій. ἀμφέ- 
στην, обступать, окружать. эп. поэт, 
ἀμοφέί-στομος., 2. (στόμα) съ оббихь сторонь 
имфюшй устье или съ лвойнымъ устьемъ: 
ὄρυγμα; ἀμφίστομοι λαβαὶ χρατήρων двойпыя 
рукоятки кратеровъ или рукоятки съ той и 
другой стороны кратера; ΠΟΔΙ. (ο войскВ) съ 
двойнимь фронтомъ: πλινθίον. — 10н. поэт. 
позд. 
ἆμφι«-στρατάομαι, пр. н. ἀμφεστρατόωντο, 
осаждать войском» (στρατός). ЇЇ, 11, 713. 
ἀμφι-στρεφής, 2. (στρέφω) по об сторони 
или кругомъ поворачивающійся (по др. άμφι- 
отефтс переплетшійся). П. 11, 40. 
ἀμφί-ὄτροφος. 2. (στρέφω) на об стороны 
поворачивающійся, подвпжвый, легкій на ходу. 
АезсЪ. Бир. 882. 
ἀμφι-τειχής, 2. (τεῖχος) окружающій стёвы. 
Аезср. Зері. 290. 
ἆμφι-τίθημι вадівать, ті τινι что я. на что 
или на кого; πέπλοις χάρα покрывать голову 
покровомъ.— Ср. з. надфвать на себя. эп. поэт. 
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ἀμφέ-τομος, 2. (τέμνω) обоюдуострый. поэт. 

ἀμφί-τορνος, 2. со всфхъ сторонь округлеп- 
ный, круглый, Кит. Тг, 1156. 

ἄμφι-τρής, ἤτος, ὁ, 1 (τράω), пробуравленинй 
ва об стороны, имбющій сь той и сь дру- 
той стороны виходь, проходной. поэт. 

᾽Αμϕιτοΐτη, 7, Амфитрита, богиня моря, 
жена Посидона; ноэт. море. 

ὄμφι-τρομέω, τινός, дрожать за кого 2. Од. 
4, 820. 

ἀμφί-φᾶλος, 9. инфющ двойной гребень 
(спереди и сзади). эп. 

ἆμφι- φᾶνής, 2 2. совсзхъ сторонъ видимый. поэт. 

ἀμφι»φοβέω кругомъ пугать; только 8Ο. стр. 
ἀμφεφόβη δεν вм. ἀμφεφοβήθησαν (μιν) вокругъ 
него ‚разбъжались отъ страха. П. 16, 290. (др. 
чт. ἀμφὶ φόβη δεν). 

ἅμοι«φορεύς., έως, ὁ (φορέω) амфора, боль- 
шой сосудь съ двумя ручками (для вина, елея, 
з также для храненія праха умершихъ). эн.— 
см. ἀμφορεύς, 

ἄμφι-φράξδομαι со вевхь сторон» обдумывать 
(іл πι; вврифе принимать ἐμφί за нар.). 1]. 
18, 254. 

ὠἆμφι-χάσκω, 8ο. ἀμφέχᾶνον, зіять кругомъ 
на кого, ноглощать, τινά. эп. поэт. 

ἀμφι»χέω, ао. ср. 3. синк. дифеудиту, 3 1. 
бифбуйто, ао. стр. ἀμφεχύθην, соб. разли- 
вать кругомь; τινέ τι окружать, покрывать 
кого чВмъ.— ΟΡ. 3. и стр. расиространяться 
кругом (чего), окружать, обнимать (а0. обнять 
или объять), τινά. эп. 

αμφί-χρῦσος, 2. кругомь вызолоченный. Кит. 
Нес. 548. 

ἀμφί- χὅτος, 2. кругомъ насыпанный: τεῖχος 
би. земляной вал. П, 20, 145. 

᾽Αμϕίων, ίονος, 6, Амфіонь, синь Зевса Ἡ 
Антіопн, супругь ἨΠιούμ, строитель стфнъ 
Оивскихь. — прил. Ἀμφιόνιος 3. ΑΜΨΦΙΟΠΒΟΒ. 

ἄμφποδον, τό (ὁδός), соб. дорога вокругь чего 

(об. вокругь домовь), т. е. улица. Н. 

тоже ἀμφόδιον, тб). 

ἀμφορεύς, бос, 0, сокр. изъ ἀμφιφορεύς, 
амфора, сосудь сь двумя ручками. Ь) мера 
жидкостей — 1810777. 

ἀμφορέσκος, б, уменьш. оть ἀμφορεύς. 

ἆμιφοτερό-γλωσσος. 2. (γλῶσσα) двуззычный. 
поэг. у Рав Рег. 4. 

ἀμιφοτερό-πλουν, тб (подр. ἀργύριον или δά- 
νειον) деньги, ссуженння на плаваніе въ оба 

‚ конца, т. е. къ ΜΘΒΒΟΤΗΟΜΥ місту и обратно. 

ἄμφότερος. 3., об. во мн. нли дв., тотъ и хру- 
гой, оба; ἀμφότερον и ἀμφότερα. гакъ нар., 
то и другое, въ одно и тоже время, вые 
сл ἀμφοτέρων съ обфихъ сторонъ; ἐπ ἀμφό- 
τερα на обі стороны; въ томь и другомь отно- 
шеній; хат ᾽ἀμφότερα, дифотбоцвь томъ и дру- 
гомь отношевій, тімь и другимъ способом». 

ἀμφοτέρω-θεν сь обфихъ сторонъ. 

ἀμφοτέρω-θι на той и другой сторон$. 

ἀμφοτέρως, нар. ΤΑΝΜΣ и другимъ способом». 

αἀμφοτέρω-σε въ ту и другую сторону, на 
обЪ стороны. зи. 

ὠμφ-ουδές, пар. (бифі, оббас), соб. 

, пола, у земли, снизу (за, ноги). 04. 

αμφρασσόαετο, см. ἀναφράζομαι. 

ἄμφω, р. и к. ἀμφοῖν, оба, лат. ашіо.--у алт. 
часто соединяется съ глаголомъ во мн. числф. 


около 
17, 287. 
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ἆμφ-ώβολος, б (ὁβολός), копье съ двойнымт 
остріємь (верхнимь и нижнимт). Киг. Апаг. 
133. 


ἄμφ-ωτος, 2. (55), съ двумя ушками или 
ручками. 04. 22 

ἀμῴεν, ВМ. ἀμάσίων, см. ἁμάω. 

α-μώμητοςι» (μωμάομαι) безукоризненный. — 
нар, ἁμωμήτως безукоризненно. оп. 10Η. поэт. 

ἄθμωμος, 9. Ξ-ἁμώμητος. іон, поэт. 

ἁμῶς, этт. ἁμῶς, нар. (ἀμός-- τὶς) какимъ ни- 
будь образомъ; об. въ соединеній ἁμωςγέπως. 

ἄν, частица, сочетающаяся со всфмн наклоне- 
ніями, за исключенемъ повелительнаго, а 
также съ прич. и неопр., для выражен1я дЪй- 
ствіл условнаго или обусловленнаго, причем 
часто самое условіє можеть быть и не вы- 
ражено. СоотвВтствуетъ русскому «бн» при 
условной формі. (й) 

ἄν, вм. єфу (а) 

ἄν, οι. вм. ἀνά, передъ губными переходить въ д/г, 
перель гортанными въ сложпыхь словахъ въ 
Фу: би πεδίον, ἀγχλίνας. см. би. 

ἄν, υπ. вм. ἀνέστη. 1]. 3, 268. 

ἄν — ВЪ сложннхь словах, начивающихся сь 
гласной =@ ргім., не, без», напр. ἀγάξιος не- 
достойный. 2)-- ἀνά, въ сложеній со словами, 
начинающимисл сь гласной, напр. ἀν-αρτάω, бу- 
αγγέλλω. 

ἅν, кразись вм. ἃ ἄν. ποτ. 

бус: Г) какъ нар, на верху или вверху (на 
всемъ протяжен!). П. 18, 562. (эн. очень часто 
употребляется ΟΤΛ3Ώ 1Επο оть глагола іп ἐπιθςί 
и въ этомъ случаЪ скорфе можетъ быть раз- 
сматриваємо какъ вар., а не какь предлогь). 
П) какь пред.: 1) сь р., вверхь на что 1: 
дуб νηὸς βαίνειν восходить на корабль. оп. 
2) сь д., вверху на чемъ; χρυσέῳ ара σκήπρῳ 
вверху на золотомь кезлё, эп. поэт. 3) об. съ в.: 
а) о пространстві: вверхь по (чему л.), по 
(против, κατά): дра ποταµόν вверхь по рікі- 
в00б. означаєть протяжене по какому л. 
пространству, какъ лат. рег: по, въ, на: ἀνὰ δῶμα, 
ἄστυ, ὄρη, στρατόν ит. и. по дому, по городу, по 
горамъ, по войску или вь дом и т. п.) дує 
Αἰγυπτίους, дуб πρώτους межлу Эгиптянами, 
между первыми; ἀνὰ στόμα, ἔχειν имфть на 
устах», на языкЪ; ἀνὰ θυμόν въ душ, ϱ) 0 
времени: въ продолжене, вь теченіє чего: ἀνὰ 
νύμτα, «χρόνον въ продолжеше ночи, времени; 
ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρα», дуб ἑκάστην ἡμέραν всякій 
день, ежедневно; дуб πᾶν ἔτος, 47’ ἕκαστον ἔτος 
всякій годъ, ежегодно. с) при числахъ въ смислі 
раздфлительномт: по: ἀνὰ πέντε по пяти. @) въ 
другихь сочетаніяхь: по, соотвфтственно, со- 
образно: дуб µέρος по очереди; ἀνὰ λόγον πο 
соотношенію, соотвфтственно; дуб χράτος со 
всею силою, во всю мочь, штурмомъ.— Прим. 1: 
въ сложныхъ словахь означаєть: 1) движеве 
вверхъ, кавъ русское воз- или в3-: ἀναβαίνειν 
восходить 2) обратное движеніє: ἀναλύειν раз- 
вязывать, ἀναχωρεῖν отступать назадъ. — 

, Прим. 2: ἀνά це подвергаегся анастрофб. (..) 

бує, зи. поэт. вм. пов. ἀνάστηθι, встань! но 

, Виг. Ту. 98 вм. ἄνεχε вверх», подними! 

Сус, зв. ΟΥ) Фрай, ο царь! об. @ ἄνα, σεν 
ἄνα (только въ воззваній ΚΤ богамъ). 

‚ поэт. (ων). | 

ἀαναβαν вм. ἀνάβηθι, пов. 8Ο. 2. дви. отъ ἀναβαίνω. 
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ἆνα-βαδμός, ὁ, ступень, ΑΛΟΤΗΜΗΑ. іон. позд. 

сусовабм»с», Ї. а) восходить, εἴς или ἐπί τι, поэт. 
ті из что или во что, подниматься, садиться 
на что л.; εἰς ἐκκλησίαν идти въ народное со- 
браніе (соб. восходить въ н. с, потому что 
м'бстомь народнаго собранія въ Авинахь биль 
холмъ πρύξ), єіс βῆμα восходить на оратор- 
скую каоедру, выступать оратором; εἰς или 
ἐπὶ τὸ δικαστήριον являться въ судъ; эн φάτις 
ανθρώπους ἀναβαίνει молва распространяется 
между людьми. Б) отправляться (въ м'бстность 
выше лежащую, 00. съ моря во внутренпость 
страны), напр. Хеп. Ап. 1, 1, 2 и др.; оторав- 
ляться вь море, ш аїнаш, отилывать. с) возра- 
стать, подниматься (о рЪк5), Нет. 2, 13; под- 
ниматься, возвишаться (0 здаліяхь), Рав. Гег. 
18: всходить (ο растеніяхт), Н. 9. 4) перехо- 
дить: й τυραννὶς ἀνέβη ἐς τὴν θυγατέρα (Нег.). 
е) происходить, случаться, имВть исходъ, какъ 
ἀποβαίνω. Нег. 7, 10, 8. б оплодотворять (са 
мокь): τὰς θηλέας 1 ἵππους. — 1) эн. іон. ао. 1 
дЪй. ἀνέβησα и ср. 3. ἀνεβησάμην, въ перех. 
знач., посалить (соб. заставить взойти) 

ἆνα-βακχεύω ируводнаь въ вакхическій во- 
сторгь, въ изступлен!е, нь бфшенство. ноэт. позд. 
2) вь цеперех., приходить въ вакхическій во- 
сторгь, бфеновалься, ликовать. поэт. позд. 

ἆνα-βάλλω, соб. бросать вверх, вскидываль; 
γῆν набрасывать, насыцать землю; τάφρον ΒΗ- 
водить ровъ съ насышью, съ вадомъ; ἐπὶ τὸν 
ἵππον сажать на лошадь. 2) огкладывать, за- 
медлять, задерживать: τί, τινἀ.--ΏΡ, з. з) на 
чинать или собираться (ить, говорить): ає(- 
δειν. зи. позд. р) µάχας πρὀς τινα принимать 
бой съ квмь л. Που, 5, 49. с) накидывать платье 
(ос. накидывать конець мант!и на παθπο). ϐ) 
об. откладывать, отлагать, τὶ εἴς τι; ἔργον εἰς 
χαιρόν и пр.; вооб. медлить, 
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нуть. 9) ад. 1. ἀνεβίωσα и ср. з. ἀνεβιωσάμην 
оживить, воскресить. --Ом, ἀναβιώσκομαι. 

ἀναβέωσις, εως, 7, воскресеше, возрожден!е къ 
новой жизни. иозд. 

ἄνα-βιώσχομαι оживать, воскресать; но РІ. 
Сгії. 48, с. оживлять, воскрешать. — Прини- 
мается за настоящее къ ἀνεβίων, ἀνεβίωσα. 

ἄνα-βλαστάνω произростать, выросталь. 2) 
опять произростать, опять расивфталь. 

ἀνα-βλέπω взираль, взглядывать, ємотрЕть, 
εἴς ті, πρός τι или τινα на что л. ΠΛΗ на кого 
л.; позт. также съ д. 2) опять видфть, опять 
получать зрёше, прозр$ватг; открывать глаза. 
Хеп. Суг. 8, 3, 29. 

ἀνάβλεψις, εως, ἡ (ἀναβλέπω), прозрініє. Н. 3. 

ἄνάβλησις, έως, Я (ἀναβάλλω), отсрочка. зи. 

ἀἆνα-βλύζω бить ключомь, подыматьсл (соб, о 
воді, въ пер. и объ огяб). под. 

ἄνα-βοάωῶν поэт. и іон. ἀμβοάω, іон. κο. бує- 
βωσα вм. ἀνεβόησα, вскрикивать, восклицать, 
поднимать крикь, гакричать громко звать 
или приказывать; громко оплакивать, τέ что 1.: 
ξυμφοράν, ἄχη. 

ἄνα-βολεύς, έως, ὁ (ἀναβαλλω), сажающій на 
лошадь, конюшій. позд. 

ἀναβολή, й, поэт. ἀμβολή (ἀναβάλλω), насынь 
земляна. 2) накидка, верхнее платье. 3) от- 
срочка: ἀναβολὴν ποιεῖσθαί τινος откладывать 
что л.; οὐχ ἐς ἀναβολαᾶς немедленно. 

ἀνα«βρᾶχεῖν, нед. 20. 2., только въ 3. ед. ἀνέ- 
βραχε, зазвенфть, даль громкій звукъ. эн. 
ἄνα-βρόχω, только 8ο. 1. въ жел. ἀναβρόξειε 
и прич. ао. стр. въ ср. род ἀναβροχέν, опять 
тлотать, проглатываль, злягивать воду. эп. 

ἀνα-βρυχάομαι поднимать рев», ао. заревфть. 

ἀναβῶσαι, іон. вм. ἀγαβοῆσαι, см. ἀναβοάω. 

ἀνά-γαιον, тб, Н. 3. вм. ἀνώγεων, ΒΘΡΧΗΛΗ ком- 
ната, заль, столовая. 


ἀνα-βαπτέζω опять погружать, нЪсколько раль, ἀν«αγγέλλω возвіщать, объяпллть, τέ τινι или 


погружаль. иозд. 

ἀνάβᾶσις, εως, й (ἀναβαίνω), восхожденіє; ну- 
тешествіє или походу с» ‚ берега морскаго πο | 
внутренность стравы. Ъ) ἵππου вскакиваніє на 
лошадь; πάσα πώλων ἄμβασις, Зорі. О.С.1068, 
аїзіг. рго сопсг., вм. πάντες ἀναβάται вся коп- 
ница. с) місто восхожденія, восходь; во мп. 
ступени, ΡΟΥΠΙΑ. 

ἀναβάτης, ου, ὁ, поэт. ἀμβάτης (ἀναβαίνω), всад- 
ник», фадокь. ( βᾶ) 

ἀναβατικός, 3. способный или умбющій са- 
диться на лошадь. 

ἀναβᾶτός, 2., эп. ἀμβατός (ἀναβαίνω), удобный 
для восхожденія, доступный. 

бусевевобуєу, 8. ед. пр. ο. отъ нед. гл. сь знач, 
настоящаго, бьєть ключомт, струится: ὕδωρ. 
П. 17, 54. (кор. Вом, βρύω). ср. ἀναβλύζω. 

ἀνα-βϊβάζω возводить, вести (на м} сто болфе 
возвышенное), ἐπί το ἐπὶ τὸν 1 лоу, ἐπὶ τὴν 
ναῦν сажать на коня, на корабль; ἐπὶ τὴν σκη- 
γήν, ἐπὶ τό βῆμα виводить на сцену, на ора- 
торскую каведру; абс. ἀναβιβάζειν вызываль 
или представлять вь судь (ос. свидвтелей), об. 
вь ср. 3; τὰς τριήρεις ἀναβιβάξειν, вытаскивать 
гриремн на берегь; позд. εἰς τιμήν возвышать 
въ санъ. 2) позх. подвигать назадъ: φθόγγους 
спускать, понижать тонь, — Прил. отгл. ἆνα- 
‚В«Ваотгот. 

(να«βιόω), об. ао. 2. ἀνεβίων, ожить, воскрес- 


Ач 





рати «ани, и 


πρός τινα что л. кому. 
3 
ἆνα-γελάω засмфяться (въ 80.). 
3 
ἄνα»γεννάω возрожлать.-- стр. возрождаться. 


ἂν γυγνώσκω, шозд. ἀναγινώσκω, опять узна- 
вать, признавать, виолнЪ узнавать. 2) об. чи- 
тать 35) 10Η. убъждать, съ ο. 1. ἀνέγνωσα. 
ἀναγκαάξω, 6. -άσω (ἀνάγκη), принуждать, вы- 
нужлать, заставлять; ἠναγκασιιέενος πολέτης-- 
νόθος. ъ) принуждать кого л. доводами 1 
чему, убфждать, доказывать. 
ἀναγκαέη, й, зп. и іон. = ἀνάγκη. 
ἀναγκαῖος, 3. и 2. (ἀνάγκη), необходимый, вуж- 
ный; τὰ ἀναγκαῖα необходимня, естественных 
потребности, необходимыя ДФла; ἀναγκαῖόν 
ἐστι необходимо, сь сад. неопр. (иногда въ 
личной конструкщи ἀναγκατός εἶμι). 2) ири- 
нудительный, повелительный, насильственный: 
ибдос слово пасильствениое; ἦμαρ ἀναγκαῖον 
день неволи, рабства; τύχη ἀναγκαία участь 
рабская (также роковая участь, насильствен- 
ная смерть); τὸ ἀναγκαῖον, Хеп. Не]. 5, 4. 8 
и 14, тюрьма. 3) эн. невольный: дифес, лоде- 
μισταί рабы, воины по невол$. 4) ограничи- 
вающійся самымъ необходимымъ, скудный, не- 
достаточный: ὅπλισις, παρασχενή. 5) родствен- 
ный, какь лат. песеввагіня. — нар. ἀγαγκαίως 
но необходимости, ἀναγκαίως ἔχει необходимо. 
ἀναγκαστέος, 3. прил. отгл. отъ ἀναγκάζω, 
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ἀναγκαστός, 3. (ἀναγκάζω) принужденный. 

вусухт, Я, необходимость, нужда, неволя; на- 
силе, принуждене; ἀνάγκη даті необходимо; 
ἀνάγχῃ по необходимостл, по невол%, по при- 
нужденію, насильно; тоже: ул’, δι’, ἐξ ἀνάγκης, 
πρὸς, хат’ ἀνάγκην; ἔγγραφοι ἀνάγκαι писал- 
ные законы. 2) рокъ, судьба; ἔστ᾽ ἀνάγχη Τροίαν 
αλῶναι πᾶσαν суждено, чтобы вся Троя была 
взята. 3) нужда, 6Ἠλοτβῖθ, горе: ἐν ἀνάγκῃ или 
ἀνάγχαις εἶναι, γίγνεσθαι, εἲς ἀνάγκας ἐμπίπ- 
τειν и т. п. 4) принудительных средства, пытка, 
оковы, об, во мн.: ἀγόμενος ἐς τὰς ἀνάγχκας ве- 
домый къ пыткф, ἀνάγχαις ταῖσδ) ἐνέζευγμαι 
этими оковами я связанъ. 5) причина (необ- 
ходимая), основание, у Р1а4. 6) родство, какъ 
лат. песеззНи4о. (.__; кор. ἀγχ., удв. ἆναγχ, 

‚ ср. ἄγχω и ἀγχι). 

ανα-γνάµπτω загибать назадь: αἰχμήν; развя- 

, Змвать: δεσµόν. зи. 

ἄν-αγνος, 2. нечистий, запятнанный престу- 

, плевівм». поэт. - 

Сусеуусоіба» узнавать, признаваль. 

ἀναγνώρισες, εως, й, узнавге. 

ἀναγγώρισμα, стос, τό, примфта, знакь, по ко- 
торому узнають кого л.; во мн. дётсыя игруш- 
ки или украшенія, по которымъ родители узна- 

, Вали пропавшихь дётей, лат. сгерип@1а. позд. 

ἄναγνωσες, εως, 1 (ἀναγιγνώσκω), узнане. іон. 

‚ 2) об. чтеніе. 

ανάγνωσμα, стос, тб (ἀναγιγνώσκω), предметь 
чтенія, чтене. позд. 

дувууфоаттіс, ου, ὁ (ἀναγιγνώσκω), чтець. позх. 

ἀναγόρευσες, εως, й (ἀναγορεύω), публичное 
возвфщен!е чрезь глашатая, напр. στεφᾶνου; 
публичное объявлен!е, провозгаашевіе, избра- 
нів, напр. ὑπάτωγ. 

дуесуоребао (ἀἆνα-αγορεύω) публично возеф- 

‚ щаль, провозглашать, назначать; см. ἀνειπεῖν. 

ἀράγρφαπτος, 2. (ἀναγράφω) написанпый, запи- 

, санный. , 

б»єурафетс, έως, 0, государственный секре- 
тарь, писецъ. 

ἀναγρᾶφή, й (ἀναγράφω), надписыван!е, запи- 
сыван1е, вписывав1е. 2) запись, опись, описа- 
нів, списокъ; αἱ ἀναγραφαί государственные 
актьн. 

ἄνα-γράφω надписьвать, длать надпись; ἀνα- 
γεγραφθαι имфть вадпись, титулъ. 2) об. на- 
чертывать, написывать (на столб, таблиці и 
т. и.): ἐν στήλῃ пли εἲς στήλην; записывать, вии- 
сьвать (ос. въ государственные акты). — Ср. 
3. = дБ. 

᾿Αναγυράσιος, 6, Анагиразієць, житель атти- 
ческаго дема Αναγυροῦς, οὔντος, 6, принадле- 
жавшаго къ фил ᾿Βρεχθηῖς. 

ἄν- су, І. а.) вести вверхь, виводить наверхъ, 
возводить: εἰς φῶς выводить на, світь, αἷμα из- 
вергать кровь; вооб, вести на боле высокое 
місто (на гору, съ берега во внутренность 
страны или же сь берега въ море, іп аїбаш): 
ναῦν и абс. выводить корабль въ море, т. е. 
отплывать, отиравляться въ море; иногда 
просто значить: приводить, выводить: ἐς µέσ- 
σον выводить на, средиву, χορόν выводить хоръ, 
πρὸς βασιλέα приводить къ царю; ἑορτήν, 9υ- 
σίαν совершать праздникь, жертвоприношеніе 
(соб. вести жертву къ храму, находившемуся 
на 60336 возвышенномъ місті). ϐ) ἀνάγειν εἲς 
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άρχοντας, εἰς τὸν δῆμον предоставлять на рф- 
шеніє архонтовь, народа (вооб. высшей ин- 
станцій), лат. ге#егге ай аПаиеш. с) взводить 
что д. на кого: ті εἰς шу 4ιονύσου приписы- 
вать что л. гн$ву Д. 4) λόγους εἰς ууфикс раз- 
лагать рівчь на мысли, εἰς ἡμέραν καὶ ὥραν раз- 
считывать по днямь и часам (соб. возводить 
во что л.). ϐ) поднимать: κάρα, πόδα, φωνή», χω- 
хутду и т. п.; παιᾶνα восифвать, зашіть пеанъ; 
въ пер. возвышать: εἰς τιµάς въ полести, τέµιόν 
τινα высоко почитать кого. Г) возводить, воз- 
двигать (зданія). є) растягивать: φάλαγγας. 
Рішьі, Сгазз. 23. Ц. а) назадь вести, уволить, от- 
водить, τινά или τί; въ ненерех. огступать: ἀνά- 
γειν ἐπὶ πόδα и &бс., ἀναγαγὼν ἐστρατοπεδεύ- 
σατο. Б) опять приводнть, повторать. Киг, КІ. 
126.--Ср. з. и стр.: а) ταῖς ναυσίν и абс. от- 
плывать, пускаться въ море: ἀνηγάγετο или 
ἀνήχθη εἰς Σάμον, ἐπὶ τὸν λιμένα, їх τινος τό- 
που; позд. вооб. отправляться. Ь) собираться. 
приготовляться; ὡς ἐρωτήσων какь бы намф- 
реваясь сиросить; εἰς τοὺς παρόντας ὡς λέξων 
τι ἀνήγετο собирался, какъ бы ΠΑΝΆρΘΡΔΛΟΡ 

‚ сказать что-то присутствующимъ. 

ἄν- αγωγή, й (ἀνάγω), οτααντῖθ. 

αναγωγία, 1 (ἀνάγωγος), невоспитанность, гру- 

‚ бость. позд. 

ἄαν-ἄγωγος, 2. (є ргім., ἀγωγή) невоспитанный, 
грубый; недрессировавный (о собакахъ), не- 

‚ выззженный (о лошадяхт). 

ἄν- αγώνιστος, 2 (4 ргіу., ἀγωνίζομαι) не бо- 
рющійся, ве вступающій въ борьбу, недбя- 
тельный. 

ὦνα- δαέω, 6. -δάσομαι, снова ділить; вооб. раз- 
ділять. — Ср. з. раздблять (землю между со- 
гражданами). 

ἆναςδαίω возжигать, зажигать. поэт. 

ἀναδασμός, д (ἀναδαίω 1) вторичное раздіме- 
ніе; вооб. разділ». 

ἀνάδαστος, 2. (ἀναδαίω 1) вновь раздёленвый; 
в00б. раздфлениьй. 

ἀναδέδρομε, 3. ед. пр. с. 2. оть ἀνατρέχω. 

ἄνα-δείχνυμι, іон. 8ο. 1. ἀνέδεξα вм. ἀνέδειξα 
и 80. 1. стр. ἀνεδέχθην вм. ἀνεδείχθη», пока- 
зывать (поднимая что 3. вверхь); σημεῖον да- 
вать знакъ; ἀσπίδα подвимать щить; поэт. πύ- 
λας открывать дверь. 2) объявлять, провоз- 
глашать, ос. прововгзашать кого х. избран- 
нымъ въ должность, назпачать, лат. гепип- 
Наге. 3) позд. посвящать, освящать: Φέατρον, 
ἱερόν. 

ἀνάσειδις, εως, ἡ (ἀναδείκνυμι), обьявхеніе, про- 
возглашеніє (избравнаго въ должность), на- 
значен1е (въ какую л. должность), хат. гепип- 

‚ Нафо. шозд. 

ἀνασέκχομαε, 10Η. вм. ἀναδέχομαι. 

ἆν-ἄόελφος, 2. не имфющЙ брата или сестры. 

ἆνα- δενόράς, ἆδος, й (ἀνά, δἐνδρον), ваноград- 
ная лоза, посаженная у дерева и вьющаяся 
вверхь по дереву, ув агривбіуа. позд. 

ἄνα- δέρχοµαι, только 20. 9. дубфоєхоу, воз- 
зріть. зп. 

ἀνας«δέρω опять сдирать кожу, въ пер. рас- 
крывать. 

ἀναδεσες, εως, ἡ (ἀναδέω), повязыване, στεφά- 
νου воздоженіе вЪнка. позд. 

ἀναδέσμης й (ἀναδέω), головная повязка жен- 
щин». эп, 
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ἀνάδετος, 2. (ἀναδέω) повазавний (на голову). 
Кит. Нес. 923. 

ἀνα«δεύω увлаживать, напитывать; въ пер. вко- 
ренять: τοὺς νόμους τοῖς 79201 τῶν παίδων. 
позд. 

бусефехонає воспринимать, принимать на 
себя, выдерживать, терийть, ті, напр. 95. 
Ь) брать къ себ или ва себя, принимать: στρα- 
τηγίαν. с) обфщать, τιν ο сь слфд. неопр. б.: 
ἀναδέχομαι ᾖξειν; давать слово, ручаться. 

фусефесо повязывать, обвязывать (ос. голову); 
τινὰ στεφάνῳ или просто τινά или τὴν κεφαλήν 
τινος налагать вфнокъ на кого, увфачивать; 
ἀναδεδέσθαι διαδήµατι быть увфничаннымъ діа- 
хемой. 2) привязывать къ чему 1. ‚ πρὀς τι ВЪ 
пер. τὴν πατρίην или ἑωυτὸν ἔς τινα (1он.) про- 
изводить свой родь или себя отъ кого л.—Ср. 
з. ναῦν ἀναδεῖσθαι корабль завоеванный ири- 
вязать къ своему кораблю, т. е. брать его на 
буксиръ.— Стр. ἀναδεῖσθαι ἔκ τινος ИЛИ #5 τι 
быть привязаннымъ къ чему. 

ἀνάδημα. стос, τό (ἀναδέω), повязка головная. 

ἄνα- διδάσκω переучивать, учить чему л. луч- 
шему; вооб. научать. 

ἄνα-δίδωµι, (соб. хавать вверхъ, пускать 
вверх), производить (особ. о землі): ї γῆ ἀνα- 
δίδωσι χαρπούς, ὡραῖα; извергать: πῦρ, Зоби- 
βους ἀσφᾶλτου; испускать, издавать: дому». 
2) отдавать, передавать. 3) раздавать, рас- 
пространять: φήµην.-- 4) въ неперех. вытегать 
(изъ земли). Нег. 7, 26. 

ἀνά- ὄἵκος, 9. подлежащий новому суду; пе 
имВющій законной силы, недЪйствительный: 
деж, ψῆφος. 

ἄνα- διπλόω ухвоивать. 

ἀνάδοσες, εως, ἡ (ἀναδίδωμι), издаваніє, из- 
зерженіе; восироизведен!е; врожденное стрем- 
лене къ воспроизведению, Ріші. Рег. 2. — позд. 

ἀνάδοτος, 2. (ἀναδίδωμι) подлежащ отдачі, 
возвращенію. Трис. 3, 52. 

ἀναδοχή, 7) (ἀναδέχομαι), принят!е на себя чего 
а. ἀναδοχὰν τελεῖν πόνων кончить принятіе 
трудовъ, т. е. копчить труды. Зорі. Тгасі. 
825. (позд. порука). 

ἀνάδοχος, ὁ (ἀναδέχομαι), поручитель, порука. 
позд. 

ἀναδραμεῖν, см. ἀνατρχω. 

ἀνακδύομαε, б. «δύσοµαι, 8ο. дуєбду, пр. ο. ἆνα- 
δἐδῦκα (зп. 8ο. ср. з. 8. ед. ἀνεδύσετο) вывы- 
рять, &0. вынырнуть, виходить (изъ моря, изъ 
глубины), съ р. рідко сь в.: Зп. κὔμα изъ вол- 
ны. 2) отступать назадь, удаляться: ἐς ὅμιλον; 
избЪгать: πόλεμον; увертываться: ἐὰν δέῃ ποιεῖν 
τι, ἀναδυόμενοι; отступаться, отказываться оть 
чего ᾱ., τί: τὰ ὡὠμολογημένα оть разь признав- 
наго. 

ἀναάόδυσες, εως, й (ἀναδύομαι), отступлеше, 
увертка. 

ἀνά-εὄνος, 7, прил. (ἆνα---ἆ ргіу. и ἔδνον, ср. 
ἀνά-ελπτος-- ἄελπτος), не имфющая приданаго, 
безь приданаго, П. 13, 366; безь подарковъ 
оть жевиха, П. 9, 146. (#8) 

ἄν-αείρω поднимать: χεῖρας, получать (ΚΚΣ 

‚ премію): τάλαντα, κρητῆρα. зп. 

ἄνα-ξάω оживать. Η. 3. 

ὄνα-ξδεύγνυμι (соб. снова запрягать) снимать- 
ся съ лагеря, выстунать въ ноходь, отправ- 
зяться; бл! οἴχου возвращаться домой (сь вой- 
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скомъ); у Нег. въ полной фразі: τὸ στρατόπε- 
доу сниматься съ лагеря, τὸν στρατόν высту- 
пать съ войскомъ въ походъ, 7й0с отводить 
корабли, т. е. отилывать. 

ἀνάξευδες, εως, й (ἀναζεύγνυμι), сняте латеря, 
выступлеше въ поход»; отступленіе, возвраще- 
ніе домой (войска). позд. 

ἀνα«ξέω вскипать, всилывать паверхъ. поэт. позд. 

ἆνα-ξητέω разыскивать, изслбловать. 

ἀναξήτησες, εως, 7), изсафдоване. 

ἀναξυγή, й = ἀνάζευξις. позд. 

ἀνα«ξώλνυμι ΠΟΧΙΟΒΟΩΠΒΤ», 
Ср. з. подпояснваться. Н. 9. 

ἄνα-ξωπῦρέω опять оживлять, воскрешать; въ 
стр. свова оживать. 2) позд. въ неперех. опять 
оживать. 

? ? 

ανα-«Φαλλωῶω опять расцв$лать, получать повыя 
ситы. Н. 3. позд. 

ἄνα- θαῤῥέω снова обохряться, снова получать 
увфревность въ себ$. 

ἄνα-θαῤῥύνρω спова ободрять. 2)-- ἀναθαῤῥέω. 
Ріші, Глас. 14. 

ἀναδαρσέω, іон. и др. атт, вм. ἀναθαῤῥέω. 

ἀνάθεμα, стос, τό (ἀνατίθημι, соб. то что от- 

| ставлено, отлучено) анаеема, отлученіе, про- 
кзят!е; отлучениый, ироклятый. Ц. 3. 

ἀναθεματέξω (драва) проклинать (подр. 
иногда ἑαυτόν). Н. 

ἄνα-δερμαένω опять согр%вать, разогрівать; 
вь пер. опять возбуждать, восиламенять. позд. 

ἀναάδεσις, εως, $ (ἀνατίθημι), соб. возложение, 
об. возложен!е на алтарь чего л., приношене, 
пожертвоваше, посвященіє (какихь л. вещей 
храму). 

ἀναθετέον, прил. отгл, оть ἀνατίθημι, должпо 
посвящать, предоставзять. 

ἆνα-θέω пазадъ біжать. 

ἄνα-δεὠρέῶ опять разсматривать, ввиматель- 
но разсматривать. позд. 

ἀναδεώρησις, έως, ἡ, внимательное разсмотр?- 
ніе. 

бує м θηλέω = -- бує94АЛо. 1]. 1, 236. 

ἀνάθημα, стос, τό (ἀνατίθημι, соб. возложен- 
ное на аттарь), даръ, ириношеше, пожертво- 
ваніє (въ храмт, кавъ то: треножники, чати, 
статуи и т. п.); въ пер. укрлшене: зп. ἀναθή- 
µατα δαιτός; памятникь: σοφίας. 

ἄν-αθλος, 2. πεοποοοθηνή въ борьбф. поза. 

ἀναδορεῖν. неопр. 8ο. οἱ, ἀραθρώσκω. 

ἄνα-δορυβέω поднимать шухжь, зашумфть (въ 
знакъ одобренія). 

ἆν-αθρέω смотріть вверх» или снизу ло верху, 
виимательно разематривать. 

ἄνα-θρώσκω., 6. ἀναθοροῦμαι, ао. ἀνέθορον, 
вскакивать; подирьгивать, 

ἆνα-θυµέασις. εως, ἡ, испарене. позд. (ἆναθυι- 
µιάω воскурять, испарать). 

"Αναια, τά, г. въ Тоши, напрогивъ о. Самоса. 
᾽Αναιίτης,, ου, ὁ, житель этого города. 

ἀναέδεια, й, эп. -είη (ἀναιδής), безстыдство, 


препоясьвать, — 


наглость. 

ἀν«αιδής, 2. (д ргіу., αἰδέομαι илн αἰδώς) без- 
стыдный, наглый, дерзкЙ.— нар. ἀναιδῶς без- 
стыдно. 


ἄγ«αιθύσσω возжигать, разжигать. ноэт. 

ἆν-αίθω зажигать. поэт. 

ἆν-αέμακτος, 2. (αἱμάσσω) незанятнанпый 
кровью. поэт. нозд. 
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ἁνπαέματος, 2. -- ἄναιμιος. поэт. 

ἄν«αιμος, 2. (αἶμα) не ηπῬωππὶᾶ крови, безкров- 
ный. 

ἀρΞαέμων, ονος-- ἄναιμος, безъ крови. П.5, 342. 

ἀγκαιμωτέ, нар., безъ кровопролит!я. зп. ПОЗА. 

ἀναένομαι (тема, Фуа»), пр. н. ἠναινόμη», 8ο. ἠνη- 
νἀάμη», отказываться оть чего, отрицать, от- 
зергать что, сь в. или съ неопр. (рідко съ прич. 
οὐκ ἀναίνομαι νιχκώμενος); отказывать въ чемъ, 
τή: δόσιν. (м. б. удвоен. ἂν -- ἆ ргіу, или ἂνά 
м ду ргім., ср. русское отифклваться). 

ἀναέρεσες, εως, й (ἀναιρέω), подвяте, уборка 
мертвыхъ съ поля сраженія и пог ебен{е их». 
2) уничтоженів, разрушене: πόλεων; позд. 

, Убіеніе. 

αγκαιρέω поднимать. 2) о прем1яхъ: получать: 
ἀέθλια; ἀγῶνας, Ολύμπια получать награлу на 
состязаніяхь, на Олимшйскихь играхъ. 8) 
устранять, уничтожать, разрутать, убивать. 
4) объ оракулахъ: давать отвфтъ, изрекать, 
объявлять, предсказывать, пряказываль.—Ср. 
з, а) поднимать для себя или что α. свое. Р) по- 
хучать награду: ἀέθλια; νίχην одерживать по- 
б%ку. см. № 2. с) поднимать и хоронить мерт- 
выхъ, убирать (мертвихь съ поля сраженія). 
а) παῖδα поднимать дитя новорожденное, т. е. 
признавать его своимъ. е) брать себЗ, къ себЪ, 
сь собою, τέ или τινά, принимать: σῖτα, οὔνομα. 
γνώµη». і ) брать на себя, предпринимать, на- 
чинать: πόλεμο». є) воспринимать, зачать. "Нет. 
6, 69. №) поднвмать, уносить, напр. 04. 20, 66. 
і) брать назадь, упичтожать: γραφή», біжи», 

, συγγραφήν. 

αγ«αέρω похвимать. поэт. 

ἀναισθ-ησέα, ἡ, безчувственность, тупоуме, тлу- 
цость, 

ἀναισθητέω (ἀναίσθητος) быть безчувствен- 

‚ нымь, тупымъ. 

ἄν» αίσθητος, 2. беззувственний, тупой; τὸ ἀναί- 
σθητον тупоуміе. 2) нечувствительный, неощу- 
таємні. — нар. ἀναισθήτως ἔχειν быть без- 
чувственнымъ, равподушнымъ. 

ἀναισιμόω издерживать, истрачнвать. 

ἀναισέμωμα, стос, тб, изхержка. Нег. 5, 31. 

ανγ-αἴσσω, ат. ἀνάσσω, ἀνάττω, 80 ἀνήϊξα, 
вскакивать: ἅρμα па колесницу; быстро под- 
ниматься, возноситься; исторгаться: πηγαὶ 
ἀναΐσσουσι. — эп. поэт.; въ ΠΡΟΘΏ рідко. 

ἀγαισχυντέω (ἀναίσχυντος) быть безстыднымъ, 
не стыдиться. 

ἀναισχυντία, Я, безстыхство. 

ἀναέσχυντος, 2. (8 ргіу., αἰσχύνω) безстыдный; 
ностыдный, нозорный. — нар. ἀναισχύντως. 

ἀγ«αέτιος, 9 также 3., невиновный, τινός въ 
чемъл.; παρα τινι передь би, во мибні кого л. 

ἄνα« χαγχάξω разражаться сміхом, ВЪ 0. 98- 
хохотать, засмФяться. 

ἄνα-καθαέρω, об. въ ср. з., очищать: χώρα» 
страну оть непріятелей, τὸ βαρβαρικόν про- 
гонять варварское войско, очищать страну отъ 
варваровъ; λόγον тщательно излатать, отдб- 


львать річь. — Стр. очищаться; о воздухі: 
проясняться. 

ἄνα-χαθίδω садиться прямо, выпрямляться 
сидя. ΟΡ. з. = дві. 

ὦνα-καινέδω возобновлять; въ пер. снова по- 
буждать. 


ἀνα«καιγόω обиовлять. Н. 3. 
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ἀνακαένωσες, εως, ἡ, обновленіє, 11. 8. 

ἀνα-καέω зажигать; въ пер. возжигать, возбуж- 
дать: ὄρεξιν. — Стр. въ пер. воснламеняться 
гнифвомь, напр. Нег. 5, 19. 

ἆνα-«καλέω восклицать, громко звать или кли. 
кать, призывать. 2) называть: ὀνομαστέ, τινὰ 
τὸν προδότην. 3) отзывать назад». --Ορ. з.: 1) 
звать къ себф, призывать, τινά: θεούς; звать въ 
судъ. 2) отзывать звать назадь, давать знакъ 
БЪ отсту пленію: τῇ σάλπιγγι, 

ἀνακαλυπτήρια, τά (ἀνακαλύπτω), праздникь 
снятія покрова съ ΗΘΒΆΈΆΟΤΗ, праздновавлийся 
на 2-ой или 8-Й девь посл свадьбы, когда 
моходая жена въ первый разъ являлась безъ 
покрова. позд. 2) подарки, дблаемне по этому 
случаю молодой жен$. позд. 

ἄνα-καλύπτω открывать, снимать покрывало, 
ос. съ лица; поэт. λόγους ясно говорить, безъ 
загадокь; ἀνακάλνπτε Киг. Ог. 294 (подр. σεαυ- 
ту). — Стр. открываться, раскрываться. -- 
Ср. з. снимать иокрывало сь лица своего. 

ἀἆνα-κάκιπτω загябать, поворачивать; ос. по- 
ворачивать назадь, возвращаться. 

ἀνκεάκανθος, 9. не нивющій позвоночнаго стол- 
ба и реберь, не костлявый (о рыбЗ). 

ἆνα- κάπτω проглатывать. 

ἀνάκκειμαι (соб. лежать на верху) = ἀνατέ- 
θειµαι, лежать на виду, быть выставленнымь 
изи поставленнымъ, ос. о предметахъ пожерт- 
вованныхъ въ храмъ и выставленныхъ въ немъ: 
быть пожертвованнымъ, посвященнымъ. 2) ἁνά- 
χειται εἴς τινα или εἴς τι (р'ВДЕО τιν() лежить 
на ком», возложено на кого, зависить отъ кого 
или чего, приписывается кому. 3) ноэт. позл. 
быть привязанинм», преданнымъ кому л., ті». 
4) Н. 3. возлежать за столомъ, асситеге. 

"Аусхеїом, тд, храм» Діоскуровь. см. Дуєхес. 

ἆνα-κέλαδος,, ὁ, возглась, шумъ. Епг. Ог. 185. 

ἆναςκεράννυμε опять ΜΤΙΠΑΤΕ, вооб, смфши- 
вать, τέ τινι что сь чім», зи, позд. 

" Дуєсхес, фу, οἱ (вм. ἄναχτες отъ ἆναξ) Діоскурн, 
т. е. Касторь н Полидевк», 

ἀνα- χεφαλαιόῶι лат. тесар И Шаге, новторять 
главное въ заключеніе р$чи; вооб. сводить, сос- 
динять (въ закаюченій, въ итогі), сосредото- 
чивать. позд. Н. 3. 

ἄνα- χηκέω бить ключомъ, струйться; выступать 
(наружу). 

ἀνα-κηρύσσωνς длт. -ττω, провозглашать, обь- 
являть черезь глашатая. 

ἀἆνας κινδυνεύω снова, подвергаться опасности, 
снова рисковать, снова испытывать. іон. 

ἆνα-χινέω двигать вверхъ, поднимать; въ пер. 
возбуждать, раздражать. 

ἀνακένησες, εως, ἡ, возбуждеше, раздражение: 
φρενῶγ. 

ἀνακέρνημε, ПОЭТ. = ἀνακεράρνυμι, только въ 

ср 3. ἀνακίρνᾶμαι, мВшаль, сыфшивать; поэт. 
φιλίας заключать дружбу. 

ὦἆνα- κλαξω, 8ο. 9. ἀνέκλἄγον, поднимать крик», 
лай; (а0.) залаять, закричать. 

У со поднимать илачъ, заплакать; опла- 
кивать. Ср. 8.Ξ-κ: ὑμῖν тод! ἀνακλαίομαι ΒΑΝ’ 
со слезами жалуюсь я на это. 

ἆνα-κλάω загибать назад»; вырывать: σταυρούς. 

ἀνάκλησις, έως, 7 й (ἀνακαλέω), воззван1е, при- 
знваніе, 2) отозвавів: τῇ σαλπιγγι дужі ησιν 
σηµαίνειν давать сигналь къ отступленію, 
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ἀνακλητικός, 8. (ἀνακαλέω) взывающ, призы- 
вающій. 2) отзквающій назадъ; τὸ ἀνακλητι- 
χόν сигналь къ отступленію. 

ένα- κλένω наклонять назадь; эп. іон. θύρην 
отворять дверь; эп. νέφος отодвигать облако; 
во0б, наклонять, въ стр. наклонятьсл. эп. 9) 
прислонать, пряставлять, πρός τι, поті τινι. 
эп. 3) Н. 3. полагать куда л.: ἀνέκλ ινεν αὐτὸν 
ἐν τῇ φάτνη; размВщать, разсаживать (за сто- 
ломь), дізсишіеге {8οἱο; въ стр. садиться за 
0103, возлечь за столъ. 4) направлять вверх», 
Ρ]. 

ἀνάκλισις, εως, й (ἀνακλίνω), наклонене на- 
зад, прислоненіе. іон. позд. 

ἀνάκλιτος, 2. (ἀνακλίνω) наклоненный, присло- 
ненный; θρόνος кресло (со спинкою, Σπ, ΚΟΤΟ- 
рой можно прислониться). позд. 

ἀἆνα-κλώδω соб. обратно прясть, т. е. уничто- 
жать сдбланное. поз. 

ἆνα-κογχῦλιάξδω полоскать горло. 

ἆνα-κοινόω сообщать, ті τινι͵ τινὶ περί τινος; 
спрашивать совЪзта у кого, вопрошать кого о 
чем»; чаще въ ΟΡ. 3. совЗтоваться съ ΚΏΜΤ л., 
ту. 9) соединять, сливать; въ стр. сливаться. 
Нег. 4, 48. 

ἀνακομιδή, ἡ (ἀνακομίζω), полученіе обратно, 
возвращеніе. 

ἄνα-κομέδω вести или нести что л. вверхъ (въ 
болфе высокое місто), везти или провозить 
вверхь по рікі, вооб. провозить, перевозить, 
доставлять куда 2.-- Ср. 3. = ді. (звірі или 
вий). 2) нести или вести вазадь.--Ср. з. по- 
лучать обратно.— Стр, возвращаться, уходить 

, назадъ. 

буеахоуєібс» извергаться, бить ключомъ, бры- 
згать вверхъ. эп. 108. 

ἀνακοπή, 4 (ἀνακόπτω), отталкивав1е, отраже- 
нів волиъ оть берега, отливъ. позд. 9) стоячая 
вода, остающаяся послі разлива. позд. 

ἀναςκόπτω отталкивать, отражать, задержи- 
вать; ὀχῆας зи. отодвигать засовы. 

ἄνα- κουφίζω поднимать. 2) облегчать. — Стр. 
получать облегченіе. 

ἀνακούφισις, εως, ἡ, облегченіе, Зорр.О.В.218. 

ἄνα-κράζω, 20. 2. ἀνέκρᾶγον, вскрикивать, 
закричать; проговориться, взболтнуть, О4. 
14, 467. 

ἀνάκφασιρεω 67 (ἀνακεράννυμ г) см'Вшепіе.позд. 

бусеновиєуу Чи И =, ΒΡΙΠΑΤΡ, т ἔς τι или 
Ех τινος что л. ва что, привішивать; λόφους, 
Ріпі. Шис. 39, подкапивать холмы. 

άνα- κρίνω разспрашивать, разбирать, разсаб- 
довать, изслдовать; δίκην и абс. предвари- 
тельно разсаВдовать діло, до впесенія его въ 
судь (въ дві. о судЪ, въ ср, 8. о тажущихся); 
ἀνακριγόμενοι πρὸς ἑωυτούς тяжущіеся между 
собою, споряще. Цех. 9, 57. 

ἀνάκρισις, εως, ᾗ (ἀνακρίνω), разспрашиваніе, 
разбиралельстве, предварительное. слідствіе, 
допрось; разсуждевіе, возраженіе, отвфтъ, 
напр. Нет. 8, 69 (подр. Артемиды). 

ἆνα-κροτέω хаошать, рукоплескать, 

ἀνάκφρουσις, έως, ἡ (ἀνακρουύω), отталвиванте, 
пячен!е назадь; ос. γεώς обратное движен!е 
корабля, (вормою впередь), отступлене. 

ἄνα«κρούω отталкивать, пятить назадь; задер- 
живать; въ ср. 3. усбу, πρύμνα», іон. ἐπὶ πρύμ- 
уцу обратно двигать корабль (кормою вперед), 
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обратно гресть, давать задній ходь кораблю, 
отступать. 

ἀναακτάομαι снова пріобрітать, снова полу- 
чать. 2) пріобрвтать себЪ: φίλους; вооб. прі- 
обрітать чью ля. дружбу, привязнвать къ себ\, 
склонять на свою сторону: 90». 

ἀνακτόριος, 3. (ἀνάχτωρ) царсый, господскій. 
эн. 9) ἀνακτόριο», тд, храмъ Деметры и Коры 
въ Елевзинз, т. е. Цереры и Персефоны. Нег. 
9, 65. 

ἀνάκτοφρο», тд (ἀνάκτωρ), дворець; об. храм», 
ос. храмъ Деметры въ Елевзинв или Апол- 
лона въ Дельфахь; также во мн. 

ἀνάκτωφ, ορος, 9, царь, правитель. поэг. (&) 

ἆνα- χυκλέω кружить обратно, приводить на- 
задъ на тоже місто, повторять; поэт. δέµας 
приводить тВло въ прежнее состояще. Стр. 
возвращаться назад», къ чему л.: вс тоу συνήθη 
βίον возвращаться къ обычному образу жизни. 

ἀνακύκλησις, έως, 7, обратное кружене, воз- 
вращеніе на прежнее місто; круговращеніе, 
круговой обходъ. 

ἆνα- κυμβᾶλχαζω опрокидываться съ трескомт. 
П. 163579 (об. отъ χὐμβαλονΏ ср. однако хои- 
βαχος). 

ἄνα- χύπτω поднимать голову, ВЫГЛЯДЫВаТЬ; „(о 
рыбахъ) вынырять, выскакивать: &х τῆς θαλάσ- 
σης; въ пер. оправляться, ободрятьса. 

ἄναςκωκύω поднимать вопль; 20. возонять, за- 
вопить. поэт. 

ἀνά-κωλος, 2. (κῶλον) достающій до колін», 
короткій, ПОЗІ. 

ἀνακῶς, Παρ.-- ἐπιμελῶς, только въ вираженій 
ἀνακῶς ἔχειν мос иміть тщательное наблю- 

, дене за чёмъ или попечене о чемъ. 

ανακωχευῶ, пр. н. ἀνεκώχευον, сдерживаль, 
останавливать; об. убас іоп. удерживать ко- 
рабли на морі на одномь місті; τὸν τόνον 
τῶν ὅπλων удерживать канаты въ напряжен- 
номъ состоянии. іон. поэт. 2) въ неперех. сдер- 
живаться, оставаться спокойнымъ.—Ср. ἆνα- 
ході). 

ἀνακωχής 7, остановка, задержка; ос. остановка 
враждебныхъ дфіствій, перемиріе. 

ἀν- αλαλάζω поднимать боевой крикъ передъ 
сраженемъ; вооб. вскрикивать, кричать. 

ἆνα- λαμβάνω (соб. брать что 4. свизу вверхт), 
брать (на себя, къ себЪ, съ собою), принвмать; 
ὅπλα браться за оруже; ἐσθῆτα надівать 
платье; воспринимать, усвоивать: ἐπιστήμη», 
шуби; выучивать наизусть, Ріці. Асез. 20; 
помнить, Р]аф. Гус. 21; пріобрітать кого л. 
въ свою ΠΟΣΡΘΥ: τοὺς πολλοὺς διανομαῖς хе” 
µατων. 2) снова брать, снова получать или 
пріобрітать, возстановлять, возвращать: τὴν 
ἀρχήν, πάλιν τὰ χατεῤῥαθυμημένα и др. λόγον 
и абс. снова начинать річь; ἑαυτόν приходить 
въ себя, виздоравливать, поправляться (тоже 
безъ ἑαυτόν). 3) (назахъ брать}, исправлать: 105 
ἁμαρτίας,τὴν κακὀτητα,τὴν αἰτίαν; τὀτρῶμα.-- 
Ср. з. брать на себя, принимать: µαάχην, хіу- 
бу»о». 

ἆνα-λάμπω снова сіять (возсіять); вооб, воз- 
гораться, воспламенаться, вспыхивать. 

ἄν-αλγής, 2. (ἆ ргіу., ἄλγος) безь боли, нечув- 
ствительвый. позд. 

ἄν- αλγησία, й, отсутстые боли; безчувствен- 
ность, тупоуме, 
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{γ«άλγητος, 2. (ἀρτῖν., ἀλγέω) безчувственный, 
нечувствительный, жестокій; ἀναλγητότερος ме- 
нфе чувствительный. 2) безъ боли, безболВзнен- 
пый. — нар. ἀναλγήτως безчувственно, жестоко, 
равнодушно. 

буседвує» подбирать, собирать. эп.— 2) чаще 
въ ср. 3: а) собирать (для себя). Ъ) читать. 
позд.с) τὸν χρόνον разсчативать время. цоздх. — 
Стр. ἀναλεγόμενον, Хеп. Ап. 2, 1, 17, будучи 
разсказываемо. 

άνα-λείχω лизать. Нег. 1, 74. 

ἀνααληθής, 2. неправдивий, нейскренній, фаль- 
шивый. позд. 

ἀναληπτέον, прил.отгя. ота, ἀναλαμβάνω, доля но 
воспринять. 

ἀνάληψις, εως, ἡ (ἀναλαμβάνω), взятіе пазадъ, 
обратное получен1е, возвращеше (себ); воз- 
становленіе: πόλεως; исправлеше.—Н. 3. вза- 
тів на небо, вознесеше. 

άνα-λικμάω или ἄναλικνάω вЪять хаббт. 

ἀνάλιος, дор. вм. ἀνήλιος. 

ἀναλέσκωι б. ἀνᾶλώσω, 80. ἀνήλωσα или ἀνά- 
λωσα, пр. ο. ἀνήλωκα и ἀνάλωκα, издерживать, 
тратить, употреблять, εἴς ті, πρὀς τι, ἐπέ ти 
на что л.; истреблять, уничтожать, убивать. 
(ἀνά и неуп. ἁλίσχω, ср. ἁλίσχομαι). 

ἀν-αλκείη, 7, безсиліе, слабость, трусость. зп. 

ἄν-αλκΐς, ἴδος, 6, й, в. ἀνάλκιδα и ἄναλκιν (ἆ 
ргіу., ἀλκή), безсильный, слабый, робкій, трусъ. 
эп. поэт. 

ἀγ«άλλομαι вскакивать. 

ἀν-αλλοέώτος, 2. (Є ρτῖν., ἀλλοιόω) неизмн- 
ный. ποδᾳ. 

ἀγραλογία 1 (ἀνάλογος), правильное соотноше- 
ніє между двумя или нісколькими предметами, 
пропорціональность, соразмфрпость, ‚соотвфт. 
стве, авалогія. 

ἄνα-λογέζομαι про себя сосчитьвать, разсчи- 
тывать, взвфшивать, обдумывать, по сравне- 
нію судить, сравнивать, соображать. 

ἀναλόγισμα, стос, тб, сравненіе, τινὸς πρὀς τι 
чего л. сь чім». 

ἀναλογισμός, ‚6; разсчеть, соображеніе, обду- 
мыван!е; κατ ἀναλογισμόν = κατ ἀναλογίαν 
пропорціопальпо, соразмЗрно. 

ἀνά-λογος, 2. соб. соотвфтствующй τῷ λόγφῳ 
разуму или разсчету; вооб. соразмрный, со- 


отв$тственный, согласный съ чЪмЪъ л., τινός 
или ту. 
9 ми > 9 с з 4 
αγ-ἄλος, 2. (є ргіу., αλς) несоленьй, несоло- 
ный. поза. Н. З 


ἀναλοθω--άναλίσκω. 

ὤν-αλτος, 2. (άλθω) пенасытный. Зп, 

77475066, εως, 1 (ἀναλύω), разрішенів; осво- 
божденів оть чего: хахф». 2) Н. 3. смерть. 

4775510, 1006, 6 (ἀναλύω), освободитель, спа- 
ситель. Девср. Со. 159. 

άνα-λύω, ЭП. ἀλλύω, развязывать, отвязывать, 
освобождать: сема іх десифу. 2) уничтожать, 
отмфнять (закопы, утрежденія и т. п.); истрав- 
лять, въ ДЬЙ. и ср. 3.: ἁμαρτίας. 3) разрвшать 
(задачу, нфчто трудпое). 4) позд. уходить, воз- 
вращаться. 5) Н. 3. умирать. 

ἀνάλώμαν стос, τό (ἀναλίσχω), издержка, 
трата. 

ἀνάλωσες, εως, ἡ (ἀναλίσχω), издерживаше, рас- 
ходован1е; издержка, расходъ. 

ἀναλωτής, об, б (ἀναλίσκω), расточитель, мотъ. 
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ἀναλωτικός, 3. расточительный; причиняющій 
издержки. 

ἀν-άλωτος, 2.(4 рыу., ἁλίσκομαι) непокори- 
мый, непреодолимый, 

ἆνα-μαιμάαω свирфиствовать, τέ по какому л. 
місту. П. 20, 490. 

ἀνα- μανθάνω разузнавать. 08, позд. 

ἀν-αμάξευτος, 2. (ἃ ргіч., ἁμαξεύω) не про%з- 
жій для телфгь, неудобный для Води въ те- 
лвгахъ. Нег. 2, 108. 

ἀν-αμάρτητος, 9, (Є ргім., ἁμαρτάνω) вепогрб- 
шившій, невиновный, τινός въ чемъ л., τινί и 
πρός τινα передь кімь а. 2) непогрфшимый, 
неизмфнный: τάξις.--Β8ρ. ἀναμαρτήτως безъ ви- 
вы; непогрвшимо, неизмВнно. 

ἄνα-μάσσω, атт. -тто, б. ἀναμάξω, натирать, 
памазывать; эп. 10Η. въ ‘пер. ті τῇ κεφαλῦ брать 
что л. (т. 6. какую 1. вину) на свою голову, 
иоптатиться за что а. собственною головою. 

άνα-μάχομµαι снова сражаться, возобновлять 
сражене или войну; новымъ сраженемъ 
исправлять прежнюю неудачу: ἧτταν; вооб. 
исправлять, заглаживать: χακοδοξίαν, όιαμαρ- 
τίαν; Снова оспаривать что л.: λόγον. 

ἀν-άμβατος, 2. (ἆ ргіу., ἀναβαίνω) ве пм'бющії 
сбдока, безъ сфдока: (ллос. Хеп. Сут. 4, 5, 46. 

ἀνα-μένω дожидаться, ожидать, ждать, τί или 
τινα. 2) выдерживать, переносить. 

ἀνά-μεσος, 2. находящійся въ середині (стра- 
ны). Нег. 2, 108. 

ἀνά-μεστος, 2. наполненный (хо верху), испол- 
ненный, τινός чего д. 

ἀνα-μετρέω опять мЗрить; эп. снова пропль- 
вать: χάρυβδιν;, въ ср. з., поэт. позд., свова 
упоминать, разсказывать: τὰ ἀῤῥητα, τὰς πρά- 
ξεις; снова возобновлять: μνήμην παλαιάν. 2) 
измВрять, мВбрить, межевать: χώραν. 3) οτνΈ- 
ривать; въ пер. поэт. удФфлять: δάκρυ. Киг. Г. 
Т. 346, въ ср. з. 

ἀναμέτφησες, εως, ἡ, измВреше, оцінка. повд. 

ἀνά-μιγόα, нар., смЬшанно. поэт. 

ἄνα-μέγνυμιε и -ύω, эп. ἁμμέγνυμι, сившивать, 
примЗшивать, соединять.—Ср. 3., шозд, сно- 
ситься, имфть сношеше. 

ἀνα-μιμνήσκω напоминать, τινά τι или τινος 
кому о чемъ. — Ср. 8. вспоминать ті, τινός, 
περί τι или περί τινος 0 чемъ. 

ἀναμέμνω, эп. = ἀναμένω. 

ἄνα-μέξ, нар. (ἀναμίγνυμι), смЗшанно, въ пере- 
мішку, безъ разбора. 

ἀνάμιδες, εως, ; (ἀναμίγνυμι), смВшене; въ пер. 
спошеше съ кфмъ л., обхождеше. позд. 

ἀναμέσγω, зп. 10Η. = --᾿ἀναμίγνυμι. 

ἀνα-μισθαρνέω опять служить за плату. 

ἀνάμνησις, εως, ἡ |(ἀναμιμνήσκω)ιποοπονπαβ α]ο. 

ἀναμνηστικός, 3. легко вспоминающій, памят- 
ливый. позд. 

ἀναμνηστός, 2. (ἀναμιμνήσκω) легко припоми- 
наемый, памятный. 

ἆνα- μολεῖν, неопр. 80. 2. пройти, распростра- 
ниться по чему л., τί. Кит. Нес. 928 (1η іша.). 

ἀνα-μορμύρώ, πρ. н. учащ. ἀνεμορμύρεσκο», 
клокотать, шумЪть. ОЙ, 12, 238. (5) 

ἆνα-μοχλεύῶ выламывать что х. рычагомъ или 
поднимать. поэт. позд, 

ὀἀν-αμπλάκητος, 2. и ἀναπλάκητος(ἆ риу., ἅμ- 
πλαχεῖν) не ошибающійся, не заблуждающися. 
Зорь. 0. В. 472. 
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ἀνασμυκθζομαι (избе) вздыхать, стенать. 
Аевср. Рг. 748. 

бузарфідехтоб, 2. = ἀναμφίλογος. поз. 

бузасифідоуос, 2. (д ргіх.) безспорньй, несо- 
мибниній, вёрный. -- нар. ἀναμφιλόγως без- 
спорно, безь возраженія, охотно. 

ἆν-αμφισβήτητος, 9. (д ргіх.) неоснариваемый, 
несомнінині, в$рный, опредбленний. вар. -τή- 
τως. 

ἀνανόρέα, ἡ (ἀνανδρος), немужественность, ΤΡΥ- 
сость. 

ἄν«ανόρος. 2. (с риу., ἀνήρ) немужествепинй, 
малодушный, трусъ. 2) 7 пе имфющая мужа 
(вдова, діва), незамужняя. 3) пенмбющій му- 
жей, бвдньй мужами, безлюдный: πόλις. поэт.— 
пар. ἀνάνδρως немужествепно. 

ἆν- ἀνδρωτος, 2. лишевный мужа или супруга: 
бус, Зорр. Тг. 109. 

ἀνα-νέμομαι пересчитывать, счигать. іоп. 

ἄνα-έομαι восходить. Од. 10, 192. 

(усеуєба», и чаще въ ср. з., возобновлять что 
л.: ὄρχους, φιλίαν; (иногда) возобиовлять в» па- 
мати; поэт. 80, 1. ср.3. ἀννεώσασθαι.--Βνε Н. 
3. ср. 3. обиовляться. 

ἀνα«νεύω назадь кивать гологою, отказывать, 
не одобрять. 

ἀνανέωσις, έως, й (ἀνανεόω) возобновлеше. 

άνα-νήφω протрезвляться, опять приходить 
вь себя. позд. Н. 3. 

ἀν«ανθής, 2. (ἆ ргіч. ἄνθος) без цзЪта, не 
цвфтущи. 

ἄν-αντα, нар., вверхь, вт гору. 1. 23, 116. 

ἄν ανταγώνιστος, 2. πο им$ющ!й противника, 
не встрвчающій противор$ч1я; безъ борьбы, 
безь противор$ч1я. 2) не могущій сопротив- 
ляться, безсильный. Ріці. Έλου. 14. 

ἀνάντης., ср. р. ἄναντες, 2. (ата, ἄντην) идущій 
вь гору, крутой, трудный; ср. ἄναντα. 

бузауєідбтєос, 2. (ἆ рыу.) безпрекословньй. 
--нар, -ῥήτως безпрекосаовно. позд. 

ἄναξ, ὤνακτος, 6, царь, государь, господин; 
поэт. ἆγαξ κωπης: а) „начальникъ, корабзя. Б) 
гребецъ.—зв. © ἄνα, © ἄναξ или ὠναξ ο παρε 
(вь воззваній ЕЪ богамт, особ. Аполлону). (0) 

дусебайує» снова скоблить, возобновлять, рас- 
травлять (равны). позд. 

ἀνα-ξηραένω высутивать, сушить эп. іон. позд. 

ἀναξιοπαθέω (ἀνάξιος, παθεῖν, πάσχω) тер- 
пфть недостойное, пезаслуженное; негодовать. 
ПОЗА. 

ἀν-ἄξιος, 9., атт. также 3., педостойный, нестою- 
щій, незаслуживающій, τινός или съ неопр.; не- 
заслуженный: ἀνάξια παθεῖν.---παρ. ἀναξίως не- 
достойно, незаслуженно. 

дуа=в обо ἀναχοινόω. Хеп. Неї!. 1, 1, 30. 

ἀναξυρέδες, ων, сі, широкіе штаны, шараварн 
(Персовь и другихт Азатцевъ). 

ἄνα-ξύω отскабливать; вооб. обтеснвать, поли- 
ровать. позд. 

бусеобуєбхоу, пр. н. учащ. оть ἀνοίγω (ἀνα- 
εοίγω). П. 24, 455. 

ἀνά-παιστος, 9, (ἀναπαίω) отраженный назадь; 
об. ὁ ἀνάπαιστος ΔΗΔΠΘΟΤΣ, стихотворный раз- 
міфрь: ν... (обратный дактилу, Чдасбуїа8 герег- 
са88а8); τὰ ἀνάπαιστα, позд., знапестн; стихи, 
написанпые анапестами въ насм$шку кого 4. 
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ἀνα-πάλλω, оп. 80Ο, 2. прич. ἀμπεπαλών вм. 
ἀναπεπαλών, взмахивать, вверхъ подпимать, 
размахиваться ч$мъ: ἔγχος: въ пер. подни- 
мать, возбуждать: Μαινάδας.--- Стр. и ср. 8., 
зп. а0. 2. синк. ἀνέπαλτο, вскакивать, вспры- 
гивать; 0 лошади: подиматься на дыбы. эп. 
поэт. позд. 

ἀνάπαυλα, И (ἀναπαύω), отдохновеніе, отдыхъ; 
хот’ ἀναπαύλας съ роздыхомъ. 

ἀνάπανυσες, εως, й (ἀναπαύω), отдохновеніе, от- 
льхт; перерывъ, пауза, покой. 
ἀναπαυστήριος, 2. и ἀναπαυτήριος, 2., іон. 
ἆμπ- (ἀναπαύω), служащій для отдыха, τὸ дра: 
παυστήριον или ἀναπαυτήριον місто или вре- 
мя отдыха. 

ἆνα-παύων, 10н ἀμπαύω, заставлять прекра- 
тить, τινά τινος кого л. что α.: ἄνθρώπους ἔρ- 
γω»; прекращать: πλάνου, βοήν; давать от- 
дыхъ: στράτευμα войску; успокаивать: πόλιν.--- 
Ср. з. прекращаться, переставаль; отдыхать, 
ἀπό или &х τινος оть чего л.. оставлять что 
л. или отставать оть чего, прекращать что л., 
τινός, позд. умирать. 

άνα-πεέθω (соб. переубіждать или убЪждать 
къ чему 2, другому) убіждать, склонять, по- 
буждать, сь ΗΘΟΠΡ. или ὡς; прельщать: τινα 
δώροις. 

ἀνά-πειρα, ἡ, проба, опытъ; упражнене, ос. 
воевное; маневръ. позд. 

ἄνα-πειράομαι дфлать пробу, попытку; ос. 
испытывать корабль, упражняться (въ управ- 
леній кораблемъ и вооб. морскомъ 41318), κἩ- 
лать маневры (морсве). 
ἀάνα-πεέρὼ, эп. ἀμπείρω, 
на что л, 
ἄνα-πεμπάξων, об. въ ср. з., снова считать, 
пересчитывать, передумывать. 

ἄνα-πέμπὼ посылать вверх» (ос. съ берега во 
внутренность страны); испускать: φύματα; 
поднимать: θρήνους плачь. 2) посылать на- 
задъ, отсылать, отправлять. 
ἆνα-πετάννυµι И ето распростирать, рас- 
пускать: ἱστία. Ъ) открывать: πύλας, θύρας, 
ῥλέφαρα. — прич. пр. с. стр. ἀναπεπταμένος 
открытый: τόπος, въ пер. хдерзый, наглый: 
ὄμματα,παῤῥησία; δίαιτακαθαρἀκαὶ ἄναπεπτα- 
µένη жизнь на чистомъ и открытомъ ΒΟΒΑΥΣΑ. 
ἀνα-πέτομαε, 80. ἀνεπτόμην и ἀνεπτάμη», воз- 
летать, улетать; въ пер. вскакивать, воспря- 
нуть отъ радости, оть страха. 

να-πήγνυμι натыкать, втыкать; прич. пр. с. 
въ неперех. ἀναπεπηγώς воткнутнй, 

ἀνα- πηδάω увскакивать, подскакивать, выска- 
кивать: &х λόχου.---θπ. ἀμπήδησε вм. ἀνεπήδησε. 
ἀνά-πηρος, 2. изув$ченный, калЕкій. 
ἆνα-πηρόω изувфчивать, 

ἄνα-πιδύω бить ключомь, выступать наружу, 
вытекать, просачиваться, * пробиваться (о воді 
Или αλβ). πουχ. 

να-πίμπλημι, позт. ἀμπίμπλημι, ΠΘΠΟΣΠΗΤΕ, 
ті τινος что л. чЁмъ; въ пер. πόλιν αἰσχύνης, 
насыщать, удовлетворять: θυµόν.--- Стр. быть 
нацознаємниь или наполняться; заражаться 
(бол$знью), Тис. 2, 51. 2) исполнять, совер- 
шать: μοῖραν, πότμον; претериЗ вать, виносить: 
ἀλγέα, κήδεα (8006. все, судьбою назначенное). 


втыкать, ἐπί τινος 


ἀναςπᾶλιν, нар., наобороть, обратпо, противо- | ἀνας-πίπτω, поэт. ἀμπίπτω, падать назадь, на- 


положно; опять. 


каоняться назадь; въ нер. падать духомъ, 
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Трис. 1, 70 (по др. отступать?); терять охоту, 
охладфвать относительно чего; двигаться на 
задъ, идти вяло (0 какомь л. дл), напр. Дет. 
21, 163. 2) позд. Н. 3. ложиться (на землю, 
на " ложе), ос. ложиться за столъ (по нашему, 
садиться за стол),, возлегать, геспабоге. 
ἀναπλάκητος, см. ἀναμπλάκχητος. 
ἆνα-πλαάσσω, атт. -ττω, снова образовать, 
преобразовывать, передблнвать. Ср. ο. = ді. 
(зицт, 8іБі): οὗχίαν снова выстраивать, воз- 
становлять дом». 2) вооб. образовать. 
буселдехио вплетать, переплетать, заплетать; 


ἀναπεπλεγμένοι переплетшись между собою. 
поэт. позд. 
ο , 
ἀνάπλεος, 3. іон. и позд. вм. атт. ἆἀναπλεως. 


буселібс плыть вверхь (нротивь теченія); 
плыть (въ море или но морю куда л.) = ἀνά- 
γοµαι. 2) назадъ плыть, отильвать. 
ἀνά-πλεως, фу, р. ὢ (ж, также ἀναπλέα), πᾶ- 
полненный ч3мт, полный, исполненный чего, 
τινός. 
άνα-πληρόωώ ΒΟΟΠΟΣΒΗΤΕ, пополнять, ДОВОДИТЬ 
до полнаго числа; вооб. дфтать полнымъ, на- 
полнять.—Ср. 3. ДЖИ, 2) опять наполнять; вт 
шер. иозд. исправлять: ἃ ἔπταιεν ἀναπληρῶσαι 
ἑτέροις πράγµασι»; цозд. ἐλπίδα опять усили- 
вать надежду. 3) Н. 3. асполнать: убиоу, προ- 
φητείαν; τὸν τόπον τινός занимать місто 
кого л., быть чфмъ л. — Прил. отгл. ἀναπλη- 
ρωτέο». 
ἀναπλήρώσες, εως, 1 (ἀναπληρόω), кополнене, 
наполнен!е; въ цер, ὀργῆς удовлетвореве τΗΣ- 
ва. позд. 
ἀνά-πλοος, атт. сокр. ἀνάπλους, б, плаване 
(вверхт, протнвъ течен1я или сь моря въ рі- 
ку). 2) вьбадь или входъ въ гавань; приставь. 
РІ. Οτι, 117, с. 
ἀραπλώω, іон. вм. ἀναπλέω. 
ἀνάπνευσις, εως, 7 (ἀναπνέω), переведеніе ду- 
ха, ос. вдыхан!е (против. ἔχπνευσις). 2) эп. въ 
нер. отдохновеніе, отдыхъ оть чего л.: ло- 
λέμοιο. 
ἄνα-πνέω, поэт. ἀμπνέω, эп. формы: пов. 80, 2. 
ἀμπνδε, 80. ср. 8. 3. ед. билубто, &0. стр. 3. ед. 
ἀμπνύνθη, переводить дыхан!е, вдыхать (про- 
тив. ἐχπνέω); вооб. дышать, въ пер. жить, 
напр. Зорь. РРії. 883; вздыхать: ἀμπνύνθη 
вздохнуль, ожилъ;, μεγαλα надмеваться, гор- 
диться; τινός ΗΔΗ Ех τινος отдыхать отъ чего, 
вздохнуть отъ чего: πόνοιο, κακότητος, ἔχ ναν- 
ηγίης но Зорб. 0. В. 1221 вх σέθεν чрезь 
тебя. 2) выдыхать, испарять, τί. 
ἀναπνοή, ἡ, поэт. ἀμπνοή (ἀναπνέω), вднханіе 
(противон. ἐχπνοή); дыхан!е; дилуо ἔχειν 
дышать, жить. 2) отдыхъ, отдохновеніе, τινός 
оть чего. 3) отдушина. Ріці. Аешії. 14. 
ὦν-απόδεικτος, 2. (й ргіу., ἀποδείκνυμι) недо- 
казанный, не могущій быть доказаннымт, 
ἆνα-ποσίξω, б. -ίσω, атт. -ιῶ (πούς), соб. 
ставить ногу назадь, отступать об, въ нерех. 
заставлять кого х. вернуться; τὸν χήρυχα ха- 
τά ті заставлять глашатая опять разсказать 
о чемь, Нег. 5, 99; ἑωυτόν брать свое, слово 
назад», противорічать себф, Πεν. 2, 116. 
μήκος 2. (ἆ ргі»., ἄποινα) бевь выкупа. 
ἀνα-πολέω оборачивать, снова вспахивать; въ 
пер. повторять: ἔπη, 
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ἆν-απολόγητος, 2. (ἀ ρτϊν., ἀπολογέομαι) кого 
нельзя оправдать, незащитимый, неизвини- 
тельвый. позд. 2) неспособвый оправдаться, 
не могушй себя защитить. позд. Н. 3. 

Γάναπομπή, й (ἀναπέμπω), отправка (вверхь 
ΠΛΗ назадь); 9локуофу откапьваніе кладорвт. 
позд, 

«уУслбилашос, 3. посылаемый вверх»; δίκη 
процессь, передаваемый въ высшую инстанц!ю. 
иозд. 

ἆνα-πομπός, 6 (ἀναπέμπω), поснавющій вверхь 
или назадъ (изъ подземнаго царства). Аевсь. 
Рег. 650. 

᾽Ανγᾶπος, 0, р. въ Сицили, у Сиракузъ. 2) р. 
ВР Акарнаній, притокь Ахелоя. 

ἄγα-πράσσω, АТТ. «ττῶν ΒΟΜΟΚΗΒΒΤΕ, требо- 
вать, τὶ παρά τινος что л. отъ кого: χρήματα 
παρά τιγος. 

ἄνα-πρήθω, прич. ао. 1. ἀναπρήσας, соб. вы- 
иврать, выжимать, бохо» проливать слезы. зп. 
ορ. ἐμπρήθω. 

ἄνα-πτερόω давать снова крылья, окрыляту; 
ΠΕ пер. поднимать, возбуждать, воодушевлять, 
волновать, тревожить, γυναῖκα  прельщать, 
Нег. 2, 115. 

ὀνα-πτοέομαι встревоживаться, волноваться. 
поЗд. 

ὦνα-πτύσδόω развертывать, разтибать; рас- 
крывать: πύλας, въ пер. φρένα. 2) назадъ за- 
гибать, геріїсаге: φάλαγγα назадь загибать 
фалангу, т. е. сь краевъ фронта отступать въ 
задн1е ряды, черезь что фронть фаланги 
сьуживался, но за то глубина или длина ел 
увеличивалась. 

ἀναπτῦχή, ἡ, развертыване, раскрыт!е; ἡλίου, 
αἰθέρος сіявів солнца, звира, или широко рас- 
пространяющеся лучи его. лоэт. 

ἀνα-πτύω выплевывать, извергать. поэт. поз. 

ἀναάπτω привязывать, нракріплать, τὶ ἔχ τι- 
06) πρός ті, ἆμφί τινι что л. къ чему: πρυ- 
μνήσια; ЭП. ἀγάλματα соб, ввшать дары или 
приношенія въ храмі, т. е. пожертвовать; эп. 
μῶμον навхечь хулу ва кого, опозорить кого 
(въ ао.); ноэт. и нозд. 1) εἴς τινα или тол соб. 
навязывать что л. кому, т. е. приписывать что 
а. кому: αἷμα εἴς τινα убійство кому л., αἰτίαν 
εἴς τινα; или же относить что къ кому: τὶ εἴς 
τινα. — Ср. 8. привазываться, прицфиляться, 
τινός къ чему з 4 πέπλων; навязывать, навъ- 
шивать на себя, τί что х.: θανάτου περιῤόλαια, 
какь дви. нривбшивать или привязывать (81- 
Ьі, вит): παλων, βρόχο»; χάριτας εἴς τινα об- 
ращать милость "свою на кого; хй006 τινι 98- 
ключать родство съ ЕЁмъ; позд. 2αὔν корабль 
(захваченный у непр!ятеля) брать на бук- 
сиръ.— эп. (въ ДЬЙ.), поэт. и позд. (въ дв. и 
ορ. 3.). 

букслєс зажигать: лбо, πυρὶ δόµους; въ пер. 
воспхаменять. 

усло тосе развфдывать, разспрашивать, 
узнавать. 

ἀνάπυστος, 2. (ἀναπυνθάνομαι) узнанный, яв- 
вВстный. эп. іон, 

ἀναραιρηκώς, іон, прич, пр. с. вм. ἀνηρηκώς, 
оть ἀναιρέω. 


ἄν«αρθρος. 2. (ἆ ρτίν., ἄρθρον) не имфющ чле- 


в нечленораздёльный, сившанннй (о зву- 
У. В) поэт. разслабленный, безсильный, 
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ἔν-αριθμέω (ἆνα-αρ.) снова считать, перечис- | 
лять, взвьшивать; 06. ср. 3. | 

іузадідилтос, 9 (& рыу., ἀριθμέω) безчис- | 
ленный, безконечный. 2) поэт. не считаемый, | 
не уважаемый. (Киг.) 

ζν.άριθμος, 2. безчисленный, неизмфримнії; в, 
сь р: ἡμερῶν неизмВримый днями, Ὀρήνων , 
безъ конца плачущий. поэт. | 

бутаідібтос, 2. (ἆ ргіу., ἄριστον) не завтра- 
кавшій. | 

ἄν-αρκτος, 2. (ἆ ргіх., ἄρχω) не управляємні 
пикбмь, независимый. | 

ἠναρμοστέω (ἀνάρμοστος) не согласоваться, не | 
тармонировать сь ЧЪМЪ л., πρὀς τι. | 

ἀναρμοστία, 7, дисгармон1я, разногласе. 

ἆγ-«ἄρμοστος, 2. (с ргіу., ἁρμόζω) нескладний, | 
не гармонирующії, не ладящій сь чім, не | 
подходящій къ чему, несогласный, несообраз- | 
ный съ ябмь, τινέ или πρός τι. 

ὄν-αρπᾶγή. й (ἀναρπάζω),  похищенів. Киг. 
Не]. 50. | 

ἀν-αρπάζω, соб. тащить быстро вверхъ: ἔγχος | 
вырывать, извлекать копье изъ земли; ὅπλα, 
σημεῖα схвальивать оружіе, значки; об. похи- 
щать, уводить, уносить, тащить (засильно); 
грабить: ббиоюсу исгреблять, уничтожать: τοὺς 
фаохбас, στρατιᾶν ит п. (въ посл'Бднемь знач. 
6. ср. 3. у Нег. и РІ.) 

ἀναρπαξ-άνόρα, ἡ (ἀναρπάζω, ἀνήρ), какъ 
прил., похищающая мужей. Аезсв. Зері. 776. 

ἀναρπαστός, 2. (также 3. Киг. Нес. 207), от | 
ἀναρπάζω, похищенный, насильно уведенный, | 
ἀναρπαστὸν γίγνεσθαι πρός τινα быть насиль- 
по уведеннымъ къ кому л. 

ἆγα-ῥῥέω пазадь течь. 

άνα-ῥῥήγνυμι разрывать, расторгать, разла- 
мывать, разрушагь; αὔλαχας проводить бо- 
розды; φλέβα разсЪкать жилу. 2) позд. воз- 
мущать: πόλεις. 3) въ ноперех. прорыватьсл, 
пронсходить. Зорь. 0. В. 1075.—Стр. разры- 
ваться, лопаться; ναῦς ἀναῤῥήγνυται корабль 
позучає ть трещину; разражаться, прорывать- 
ся, исторгаться, происходить (быстро, съ 
силою): ὁ πόλεμος ἀνεῤῥάγη война разразилась, 
возгор$лась; π πρὸς ὀργήν разражаться ги 
вомь; εἰς πᾶν τόλμης разражаться всякаго 
рола дерзостью. 

ἐναρῥηὃ се, нсопр. ао стр. къ ἀναγορεύω. 

ἀνάῤῥηαξιες, εως, ἡ (ἀναῤῥήγνυμι), разрыпалие; 
проломъ: νεῶν. нозд. 

ἀνάῤῥησιες, εως, й (ср. ἀναθρηῆναι), публия- 
ное объявленте. 

ὦνα-ῥιπέζω раздувать, 
позл. 

ἀναθῥιπτέω, только въ Η. инр. н.= ἀναῤῥίπτω. 

ста ῥῥέίατω кидать вверхь, вскидывать: ἅλα 
ліво зп. вскидывать море или волны весломт, 
т. е. грести изо всей мочи; τὸν κύβον кидать 
игральную кость, въ пер. τὸν χύβον περί τι- 
νος рисковать чімо (по нашему: ставить чго 
л. на карту); κίνδυνο», µάχην кидаться въ 
опасность, рисковать сраженісмь; абс. ри- 
сковать, ὑπέρ τινος или περί τινος изъ за, чего 
или чБит; ἐς ἅπαν τὸ ὑπάρχον рисковаль 
всбмь своимт существованемт. 

ἀναά-ῤῥοια, й (ἀναῤῥέω), отливъ. позд. 

ο со» проглатывать. эп. (позд. άνα- 


ῥῥοφάω). 





въ пер. возбуждать. 
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ἀνα-ῥῥώννυμι и -ύῶ, опять ΥΚΡΕΠΙΠΤΗ, — 
‚ Стр. опять укрфиляться, ободряться. 

ἀἄν-«ἄρσῖος, 2, также ὃ . Зорі, Тт. 341. (4 ргіу, 
и неупотр. 900106 оть кор. ἆρ, ἀραρίσχω), соб, 
не ладящій, об. враждебний, непріяз ненный; 
противный, непр1ятный: πρῆγμα эп. іон, поэт. 

ἆν-αρτάω, соб. вЪшать на что л., привфшивать 
къ чему; въ пер. ἐς 95006 τι предоставлять 
что л. богамъ.—Стр. ἀνηρτῆσθαι єїс τι или &х 
τινος зависіть отъ чего, быть основаннымъ на 
чемъ; #6 τινα зависЪть отъ кого, позд. при- 
вязаться къ кому, быть преданнымъ кому, 
напр. Ріші, Са4. пит. 24; ταῖς ὄψεσι лоде τινα 
впиваться въ кого 2. глазами, устремлять взо- 
ры свои на кого; ἀναρτᾶσθαι ὑποσχέσεσι под- 
держиваться, питаться обфщан!ями. — Ср. 8. 
а) привязывать къ себз КОГО ᾱ.: τινά, подчи- 
нять себ3: φῦλα. Ь) іон. ἀνήρτημαι или ἀνάρ- 
τηµαι, пр. с. предпринять, вознамфриться, 
быть ΡΟΤΟΒΗΝΣ, съ сл д. неопр.: ποιεῖν ,στρατεύ- 
εσθαι. 

ἆν-άρτιος, 2. нечетный. 

αναρχία, і) (ἄναρχος), безначаліе, неймфніе вла- 
стей, неповиновеніе им», анархія, Вь Авинахь 
назывался такь годъ безь архонта в» правле- 
ніе 30 тиранновъ (1- й годь 94 Олимпіадн). 

бузаохос, 2. (ἆ ргіу., ἀρχή) πο имбБющій началь- 
ника, предводигеля, ге подчиненный никакой 
власти. 

ἆνα- σαλεύω взволновывать. позд. 

ὦνα-σειραζω, соб. огтаскивать или поворачи- 
вать назадъ веревкою, уздою; въ пер. позг. 
сводить съ прямаго пути. 

άνα-σείω встряхивать: χόµην; витрихать: ἐμά- 
τια; взмахивать или махать чЬмъ: χεῖρας; въ 
пер. угрожать ч$мъ: εἰισαγγελίαν жалобой. 2) 
позд. Н. б. возмущать, бунтовать. 

άνα- σδεύω устремлять вверхт, только 80. 0Ρ. 3. 
синк. ὠἀνεσσὑμην, устремиться вверхъ, брыз- 
нуть (о крови). ТІЇ, 11, 458. 

ἀνά- σιλλος, 0, БЛОК ВОЛОСЪ, подняты хт, вверхт,, 
хохолъ. поза. 

ἄνα- σχάπτω вскапываль: τόπον; окапывать, 
укріплять: πὀλιν. позд. 

суа-бхедау ЧИ разеї свать, разгонять. шозд. 

(ἀνασκέπτομι) см. ἀνασκοπέω. 

άνα- σχευαάζω собирать пожитки и огправлять 
ΗΧ, укладывать, убирать; ограблять, &0 огра- 
бить, натр. ТБие. 4, 116.—Чаще въ Ср. 3. со- 
бирать свои пожитки, укладываться (для того, 
чтобы перебхагь въ другое місто); вооб. от- 
правляться вт путь, сниматься съ лагеря (ο 
войск/), ухолить; съ в. отправлягь свои по- 
житки. 2) разрушать, разорять: ἀνασχευάζεται 
і τράπεζα или τραπεξίτης банк пли банкирь 
разоряется, бангрутится; | πάντ ἀνι σκευάσ(ιε- 
θα, Маг, Е. 602, или мы во всїхт огношентяхъ 
разорены, у нась все отнято? 

букаібхатєос, 2. (є РУ.) ἀσκέω) не упражияв- 
шійся въ чемъ, пе пріученний къ чему, лодс τι. 

ἀνασκινδυλεύω, СМ. ἀνασχινδυλεύω. 

ἀνα-σκιρτόω подпрыгивать. позд, 

ἀνα- σκολοπέξω сажать на колъ, распинать. 
іон, позд. 

άνα- σχοπέω., только н. и πρ. п., съ б, ἀνασκέ- 
ψΨομαι, 80. 1. ἀνεσχεψαάμην, подробно разема- 
тривать, взвфшивать, изслздовать. 

άνα-σοβέω вспугивать; хдицу взъер ошивать, 
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ἀάνα-σπαράσσων соб. рвать вверхъ, вырывать. 
Киг. ВассВ. 1104. 

ἀνάσπαστος, 2. также ἀνασπαστός, Зорі. Апі. 
1186 (ἀνασπάω), соб. назадь оттащенный: πυλη 
ἀνασπαστός дверь, отворяемая назадь, т. с. 
паружу (подр растворенная дверь: хАй9о" ἆνα- 
σπαστοῦ πύλης χαλῶσα, рег ргоїервіп,-- ὥστε 
ἀνασπαστὸν γίγνεσθαι). поэт. 2) уведенннй на- 
сильно изъ міста жительства, изгнанный, со- 
сланный, насильно переселенний; ἀνασπαστον 
ποιεῖν τινα изгонять, ссылать, насильно пере- 
селятькогол; ; ἀνάσπαστον буди» τινά насильно 
уводить кого д. изъ его родины. іон. позд. 

ἄνα-σπάω тащить вверх», вытаскивать, вапр. 
корабли наберегь; извлекать: ті ἔχ τινος; ὅρους 
вытаскивать пограничные столбы, уничтожать 
границу; τύμβους взламывать или разрывать 
могилы; αἷμα втягивать, всасывать кровь; τὰς 
ὀφρῦς, τὸ πρὀσωπον подгимать брови, прини- 
мать видь важный; въ пер. поэт. λόγους τινί 
говорить сь кбизь л. важно, гордо. — Ср. 8., 
эн. = — дЪИ. (зи). 

ἄνασσα, й, ж. отъ ἀναξ, царица, повелитель- 
нипа (ο ον и смертних»). эп. поэт. (ἄν) 

ἀνάσσω, б. -άξω (ἄναξ), быть царемъ, царство- 
вать, τινός ΠΛΗ τινί надь кім»; вооб, повел - 
вать, управлять: ὄχων; эп. Τρώεσσι. ἀνάξειν 
τιμῆς τοῦ Πριάμου получить Пріамову почесть, 
т.е. царскую власть надь Троянцамп.-- Ср. 
З =дфй.— Стр. бить \правляемымъ; σχῆπτρον 
ἀνάσσεται παρά из скипетръ или царская 
власть находится у кого л. или въ руках» 
кого ᾱ. 9ᾳ. ПОЭТ, (ἄν) 

ἀνῴσσω, см. ἀναΐσσω. 

ἀνᾶστα вм. ἀνάστηδι, пов, 20. 9. оть ἀνίστημι. 

«уУсебу бот, нар. (ἀνίστημι), вставши съ м$- 
ста. эп. 

ἀναάστᾶσις, εως, іон. гос, ἡ (ἀνίστημι, ἀναστῆ- 
ναι), 1) въ верех: а) поднят!е сь міста, т. 6. 
изгнаніе, выселеше (кого л. изъ родной земли); 
опустошеніе, разрушеніе, упичтожеше: л0А зу, 
δόµων, πατρίδος; вооб. переселеше или высе- 
левів (безь насилія, Нет. 9, 106). Б) воздвиже- 
ніе, сооруженіе, ос. во становлен!е: τειχῶν. 
11) въ неперех. (ἀναστῆναι): а) вставан!е сь 
міста, стшествіе, выстуилев1е изъ какого л. 
міста; переселеніе, Тис. 2, 14. ь) поэт. воз- 
станів или пробуждене сть сна: ἐξ ὕπνου; абс. 
позт. Н.3, возстаніе изъ мертвих», воскресеніе. 

ἀναστᾶτήρ, ἤρος,πἀναστάτήηςιου, ‚6 (ἀνίστημι), 
разрушитель, опустошитель. поэт. 

ἀναστῦτος, 2. (ἀνίστημει) поднятый съ міста, 
прогнанный, выгианный изъ своего жилища; о 
городах» и странах»: опустошенный (ос. отно- 
сительно населен!я), разрушенаый, истреблен- 
ный, разоревный; ἀγάστατον ποιεῖν опусто- 
шать ,разрушать что 2., проговять или насильно 
выселять кого (но Нег. 1, 177 подчинять себб); 
ἀνάστατον γενέσθαι быть опустошеннымъ, раз- 
рушеннымъ. 2) возставшій, возмутившійся, 
напр. РІ. Зорі. 252, а. 

ἀναστατόω (ἀνάστατος 2.), возмущаль. Н. 3. 

ἄνα- σταυρόωώ поднимать или вфшатьна, столбъ, 
распинать на крест$. 

(3'(-ОСТЕЛА® поднималь вверхъ; въ ср. 3. под- 
нимать вверхъ или подбирать свое платье. 2) 
отгонять, оттфснать, задерживать. — Стр. быть 
оттфспеннымъ, отступать, 
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ἆνα-στεναζω взднхать. 

ἆνα-στενᾶχίξω, Ἡ. 10, 9, ἄναστεναάχω. зп. 
и ἀναστένω, ποθτ., вздыхать, стенать; опла- 
кивать, τινά. 

έἐνα»-στέφω. увфичивать. поэт. позд. 

ἀναστολή, 1 (ἀναστέλλω), откидыван!е назадъ: 
χόµης. поза. 

ἆνα- στομόω снабжать устьемъ, открывать: τά- 
φρους πρὸς τὸν потаиду снабжать устьемъ или 
открывать рвы по направленію къ рЪЕФ, т. е. 
прорывать пространство, отдВляющее рвы отъ 
р$ки. 

ἆνα- στρατοπεσδεύω назалъ отодвитать лагерь, 
отступать; вооб. перем$нягь лагерь. позд. 

ἀναστρεπτέο», прил. отгл. оть ἀναστρέφω. 

ἄνα-στρέφω поворачивать вверх» дномъ, пе 
реворачивать, выворачивать; опрокидывать: 
δίφρους; въ пер. перемфнять, преобразовывать; 
γνώμη» перемфнять мибфніе; τοῦτο παντάπα- 
σιν ἀνέστραπται 9το совершеппо переверну- 
лось, измфнилось; ὄρος ἀνεστραμμένον гора, 
вдоль и поперекь изрытая. 2) назадъ повора- 
чивать; возвращать, отзывать: τινὰ ἐξ бот: 
повторять, возобновлять: δίκην, Адуот. 3) в 
неперех, поворачнвать назадт, сбращаться 
назадъ: ἀναστρέψας &х Φοινίκης παρὰ βασι- 
λέα ἀπέλαυνεν; поворачивать вазаль (для того, 
чтобы отступить пли же вновь принять битву): 
ἀναστρέψαντες ἀνεχώρουν; ἀνεχώρουν. χαὶ πά- 
λιν ἀναστρέφοντες ἠκόντιζον. 4) поэт. обращать 
сюда и туда: πόδα ἐν уй, т.е. обращаться, пре- 
бывать въ странЪ; ὄμμα κύκλφ.-- Ср. з. и стр 
а) поворачиваться назадъ, обращаться назадт 
(ср. ли. № 3). 5) обращаться, пребывать, жить: 
ἐν δόµοις, κατα χώραν, в ἔν τω αὐτῷ, ταύτῃ 
и т. п; эп. γαἴαν; поступать: ὡς δεσπότης. 

ἀναστροφή, й (ἀναστρέφω), поворачиване на- 
задъ; ос. поворотъ (войска или отступаю- 
щаго или возобновляющаго битву), возобнон- 
лен1е аттаки, аттака; возвращенте назадт. 
напр. Зорі. Ап 226. 2) опрокидиваніе, нис- 
проверженіе; поэт. εἰς ἀναστροφὴν διδόναι нис- 
провергать. 3) поэт. позд. обращен!е, преби- 
ван!е гдф л.; поэт. δαιμόνων ἀναστροφή пря- 
станище или мфстопребыване боговъ; пог. 

Н. 3. поведеніе, образъ жизни. 

ἀναστρωφαω., учащ. отъ ἀναστρέφω, повора- 
чивать. эн. 

ὀνα-σύρω поднимать вверхъ, об. въ ср. 8. пол- 
нимать свое платье, обнажаться. іон. под. 

ἆνα- σφάλλω оправлаться, выздоравливать, ἐκ 
}όσου. 

ἀἆνασχεθεῖν, ἀνασχέμεν, ἀνάσχεο, ἀνασχέ- 
баг формы 8ο. 2. ДФИ. и ср. в. оть ἀνέχω 

ἀνάσχεσις, εως, й (ἀνασχεῖν, ἀνέχω), выдержи- 
ваніе, перенесение. позд. 

ἀνασχετός, 2.— ἀνεκτός. 

ἀνα-σχέξω раскахлывать, разрізьвать. іоп, позд. 

ἆνα-σχινδυλεύω  вфшать, распинать на 
столбф. 

ἆνα- σώξω опять спасать, опять сохранять, во2- 

становлять; приводить на память, Нет. 6, 65; 

εἰς τὰς πατρίδας ἀνασωυῆναι быть возвращен- 

ним» въ отечество. — Ср. з. а) снова пріобрі- 

тать себЪ, снова спасать или сохранять для 

себя, возвращать, возстановлять (для себя). 

Ъ)=какт дви. Нег, 3, 140, снова пріобрітать 
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(для хругаго); ЗорВ. КІ. 1133 τινὰ φόνου спа- | 
сать кого я. оть убйства. 

ἀνα«ταράσσω, атт.-тто, приводить въ смуще- 
нів, въ замфшательство; разстраивать; волно» | 
вать, возбуждать: и" ἀναταράσσει б χισσός. 

ἀνάτασεςεωςἡ (ἀνατείνω), протягиваше вверхъ, 
вытягиван]е или выпрямлен!е: αὐχένος; въ пер. 
ἀνάτασις φρονήµατος и абс. гордость, высоко- 
мбріе, позл. 

ἆνα-τώόόω, атт. -ττω, ОПЯТЬ устрайвать. Чаще 
въ ср. 5. снова по порядку перебирать что л.; 
П. 3. сочинять, составлять: διήγησιν. позд. 

ἀνᾶτεέπαα ἀνατέ, нар. (ἄνατος), безъ вреда, безъ 
наказанія, безнаказанпо. 

ἆγα-τεένω протягивать вверху, поднимать: χεῖ- 
ρα (напр. при клятвахт, голосованій, изтявле- 
ній дружбы); τὰς ὀφρῦς поднимать брови (см. 
ἀνασπαω); ἀνατεταμένος τὴν µάχαιραν  под- 
нявь или обнажипъ меч». 2) растягивать: хё- 
ρατα; ἀετὸς ἐπὶ δόρατος ἀνατεταμένος орел» 
на κοπΡΏ сь распростертыми крыльями (соб. 
распростертый). 3) въ неперех., іон. позд., про- 
стираться (вверхъ до чего л.): πέδιλα ἐς Ὑόνυ 
ἀνατείνοντα.---ΌΡ. з. поднимать что я. въ угро- 
зу, угрожать чім л.: φοβερόν τινι. 

ἀνα-τειχίξω возобновлять стфны. 

ἀνατειχισμός, ὁ, возобповленше стін». 

ἆνα- τέλλω повелфвать взойти, τέ чему л.; про- 
изращать: ἀμβροσίη»; производить, создавать: 
μυρῦ бл’ αἰσχρῶν, т. є. µυρία хаха бло τῶν 
αἰσχρῶν χαχκῶν создавать безчисленпыя б$д- 
ствія изъ первоначальнихь постыдпыхъ дЁй- 
ствй. — эп. поэт. Н. 9. 2) об. въ ΠΟΠΘΡΟΣ. 
восходить (0 солнцВ, лун, звБздахъ); выге- 
ΚΑΤΕ, выходить (0 ріках); внростать (о 
растеніяхт); вооб. подяапматься: халудс ἄνα- 
τέλλει. 

ὀνα«τέμνω. разрбанвать. 

ἀνατέ, си. ἀνατεί. 

ἆνα-τέθημι, 1) соб. класть на верхъ, возла- 
гать: а) накладывать, павьючивать: σχεῦος или 
σχεύη ит; тоже въ ср. з. павьючивать свои 
пожитки; въ пер. эп. ἐλεγχείην τινί порицать 
кого л. Б) приписывать, τινί кому л., τί или 
неоор.: πυραμίδα ποιῄσασδαι постройку пира- 
миды. с) возлагать что л. на кого, предостав- 
лять, поручать, сообщать что л. кому, τίτινι 
или #6 τινα; Также вЪ ср. 3. 1) виставлять что 
Я. ВЪ храмі, вь честь бога, т. е. послящать, 
жертвовать (80. пожертвовать): ті εἰς 4ελφούς, 
τῷ Απόλλωνι; позд. воздвягать, строить жерт- 
венникъ, храмт: βωμόν, νεών. 2) класть или 
ставить пазадъ, откладываль, отсрочивать, 
Зорі. А1.476; об, вь ср. 3. ἀγατίθεμαί τι брать 
что я. назадъ, (мибпіе, слово), изибнять, пе- 
ремінять: ἀνὰ πάντα τίθεσθαι (іп іт.), Που. 
8, 77, все измфнить, переверпуть (по др. бу 
ἅπαντα πιθέσθαι); съ неопр. ουχ ἀνατίθεμαι μὴ 
οὐκ εἶναι не перемфияю своего мибнія, т. е. 
остаюсь при своемъ мибфнін, что Что д. есть. 

ἀνα-»τιμάω возвишать ціну. іон. позд. 

ἀνα«τινάσσω поднимать что 1. вверхь и по- 
трясать, вскидывать. поэт. 

ἀνα-τλῆναι, неопр. 8ο. 2. ἀνέτλην, б. ἀνατλή- 
ворс, претерпбть, выдержать, вышести, τί. 


о —— пт а ан 
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ἐνατολή, й, поэт. ἀντολή (ἀνατέλλ αρ восходе | 
(сохица, луны, зв здъ). 2) лозд, Н. 9. востокъ, 
об. во ми. 
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ἀνα-τολμαω опять получать смілость, муже- 

„ ство; снова ободраться. поэт. позд. 

εν.ῶτ:ι з, 2. (@ рыу., ἄτη) пецовреждепимй, не- 
наказанний. поэт. 2) безвредпый. АезеВ Япр. 
356. 

ἀνατρεπτικός, 3. (ἀνατρέπω) разрушительный. 

ἀ4να-τρέπω,ποθτ. дутобло поворачивать вверхт 
дномъ, опрокидывать; въ пер. разрушать, упи- 
чтожать, истреблять: πόλιν, ὄλβον,τινὰ πρόῤῥι- 
бок; опровергать (доводами); τράπεζα», позл., 
бапкрутиться.— Стр. и 8ο. 2. ср. 8. опрокиды- 
ваться, бить уппчтоженнымъ, погибать; ἄνα- 
τραπέσθαι пасть павзничь. 2) возбуждать, προ- 
буждать. Зорі. 'Гг. 1008. 

ἀνα-τρέφω. б. -Эорю, вскармлипать, кормить; 
воспитивать; въ пер. пптагь, поддержив\ть: 
φρόνημα, φιλοτιμίαν. — Стр. вскаруливаться, 
воспитываться, рости. 

ἀγα«τρέχω, б. ἀναδραμοῦμαι, рЪже ἀναθρέςξο- 
ии, 0. ἀνεδραμον, пр. ο. ἀναδέδρομα (эп. 
иногда 11 Иез), бать вверх, взоъгать; 
вскакивать: ἐκ τοῦ φρύνγου и абс.; выростать,, 
возрастать (0 растетилхъ и въ пер ) ἀνέδραμεν' 
ἔρνεϊ ідос; поднимальсл, возвишаться: ἀγαδέ- 
ὄρομε πετρη; въ пер. ἀναδραμεῖν εἰς ἀξίωμα 
быстро достигнуть вліянія; выступать наружу: 
σµώδιγγες ἀνέόραμον, ἐγκέφαλος ἀλέδραιεε 
(мозгь брызнулъ). 2) эп. под. бЪжать назадъ, 
быстро отступать; εἰς τὴν αὑτοῦ φύσιν опять 
возвращаться кь собственпой своей природу. 

(767006, 505,1 (боти τράω), пробуравливате 
(напр. черепа), трепанація. позд. 

άνα-τρίβω растирать. 

ἆνα- τροπή, ᾗ (ἀνατρέπω), разрутенте, унячто- 
жене. 

ἀρατροφή, й (ἀνατρέφω), вскармливаніе, воспи- 
таш!е. позд. 

СУСЕЕО см. ἀναΐσσω. 

ἀνα«τυλίττω разматывать, въ пер. снова обду. 
МЫВАТЬ: λόγους πρὺς ἑαυτόν. ПОЗ. 

дуаесулда воспроизводить образ», отпечатокт; 
вв ер. з. воображать, представлять (себз). поз. 

ἀνααύγητος., 2. (є рых αὐγέω, см. αὐγή) не 
освЪщенный, мрачпый. Асзсй. Ргот. 1028 

ἀν«αύδητος, дор ἀναύδατος, 2. (Ф ргім., αὐδάω) 
ша ἄγαυδος. поэт. 

ἄνοαυδοῦ, 9. (Ф ру, αὐδή) безь річи, не гопо- 
рящій, пбфиоі, безмолвпый; тайный, скритині, 
Зорі. Те. 861. и. ноэт. позд. 2) несказаниый, 
певыразимый, неслыханпый, ужасный. поэт. 

бу»аєтдос. 9. (Є Ριῖν., αὐλή) не  сопровождаємнії 
игрою па флейті, печальный. поэт. позд. 

СУСС, 2. (в ргіх., αὐξω) пе растущій, плохо 
‚растущий. позд. 

(«ереосу, только “УС γᾶες корабли не кора- 
бли, т. с, погибипе корабли. Асясії. Регз. 680. 

буєсефєїує объявлять, откривать, обнаружи- 

вать, показывать; поэт. 204 поднимать крикт,; 

съ прич. ВТ, В.: ἀναφαίνει τοὺς πολίτας ἀγαθοὶς 

ὄντας показываетъ, что граждапе (были) хо- 

роши, и въим.: дтафаїуві ἐχφὺς бобхоутос опь 

показмваєть, что произошель оть лракопа — 

Стр., сь 80. буєфаіупу, 6. ἀγαφανήσομαι и пр. 

с. 2. ἀναπέφηνα (въ знач. π.), являться, пока- 

змваться: лфлаться явинмт; часто сь прич. вт 

им.: бу" фу ἐφάνη µούγαρχος дру, іон. вм. ἀγε- 

φάνη офу, вдругь является или "дфлаєтся са- 


модержцемъ, 
4* 
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ἆνα- φαλαντίας, ὁ, паЪшивый (спереди). позд. 
ἀναφανσδά, эп., и ἀναφανσόν, нар. (ἀναφαίνω), 
явно, открыто. 
ἀνα- φέρω нести или вести вверхъ (въ ‚ору, съ 
моря внутрь страны, съ корабля на берегь и 
т. п.); выносить (ва верх): Кеореооу ἐξ Αΐδαο, 
й ψάμμος й ἀναφερομένη ἐστὶ χρυσῖτις; прино- 
сить, привозить (въ 601169 высокое или безо- 
паеное місто); въ ср. 8. приносить, привозить 
свой вещи: ἐς τὴν πορυφὴν τοῦ Παργησσοῦ ἀνη- 
νείχα»το τὰ ἑωυτῶν χρήματα; (о дорогі) вести 
(вверхъ): 7 ὁδὸς ἀναφέρει єї с τι τὰς χώπας под- 
пимать весла; αἷμα извергать кровь; χρώμα 
принимать віть (соб. виводить наружу); στε- 
ναγμούς испускать вздохи, также въ ср. 3. 
вздыхать. ΠΠ. 19, 314; Нег. 1, 86; θυσίας при- 
посить жертвь Богу. Н. 8. Б) въ пер. подни- 
мать (вравственно кого л. ), поиравлять, обод- 
рять, оживлять: πολι» ἐκ πονηρῶν πραγμάτων; 
ἀλπὶς ἀνέφερε надежда ободраза, Р]аё. А]с. 38. 
с) подкрЪпаять себя (подр &ёхотоунли ἑαυτους), 
напр. Нег. 3, 22; вооб. поправляться, обо- 
драться, приходить въ себя: ἐὰν б ἀνενέγκω- 
σιν οἱ Θηβαῖοι καὶ сода ἐκ δὲ ταραχῆς ἑξέ- 
иле χαὶ μόλις ἀνήνεγχε; также въ стр., Нег. 
, 116. 4) брать на себя, переносить: ἁινδύ- 
νους, Н. 3. ἁμαρτίας. е) возводить: γένος εἴς 
τινα (также безъ γένος) выводить свой род» 
оть кого л.; приписывать что л. кому или взва- 
зивать что на кого, ті εἴς или ἐπί τινα: τὴν 
αἰτίαν εἴς τινα, τὴν ἁμαρτίαν εἰς Φοῖβον; 
ссылаться на кого: εἰς τὸν λέγοντα, εἰς τοὺς 
πολλούς; относить что д. кь чему, τὶ ἐπί τι 
или #6 τι: #6 ἃ ἀναφέρεται πάντα. {) как» 
лат. геїетге, доклады вать, сообщать, представ- 
лять (ос. высшему лицу), εἴς τινα или τινί 
ΚΟΜΥ, τί или περί τινος ο чемъ: ἐς τοὺς 
πλεῦνας περὶ σπονδέων, βουλεύματα ἐς τὸ 
хогубу, τῷ диф περίτινος; λόγον τῆς ἀρχῆς 
отдавать отчеть въ управленій; αἱ γνῶμαι ἀγη- 
γείχθησαν ἐς ,Ξέρξεα мифнія доложены были 
Ксерксу. 5) обратно приносить какой л. от- 
віть: ταῦτα μὲν й Под( ὑπεχρίνατο, οἱ δὲ 
ἀνήνεικαν ἐς Σάρδις. 
ἄνα«φεύγω взбігать. 9) бфжать назадъ; ухо- 
дить, ускользать, спасаться бігетвом». 
ἄν- ἄφής, 2. (4 ρτῖν., ἀφή) неосязаемый, без- 
тфлесный. 


ἄνα- φθέγγοµαι провозглатать, восклицать. 
108. 

? 7 

ανα-φλεγμαίνῶ  воспламеняться,  пухпуть. 
ποθᾖ. 


ἄνα- φλέγω зажигать; въ пер. воспламенять, 
возбуждать. поэт. позд. 

ἀνάφλεξις, εώς, й, воспламененіе. позх. 

᾿Ανάφλυστος, ὁ 0, атт. демь Антіохійской филы. 

ἄνα-φλύω вскипать, кипфть. П. 21, 361 (іп 
{тез1, 5). 

ἀναφορά, й (ἀναφέρω), отнесене къ чему, πρός 
ті, лат. геїабіо. 2) приписыван!е, сваливаніе 
чего л. на кого (ос. вины): ὀπέλειπεν ἑαυτῷ ἆνα- 
φοράν оставилъ за собою возможность сва- 
лить вину на другаго или оставиль для себя 
лазейку; ἔστι шог ἀναφορὰ єїс τινα у меня есть 
возможность свалить что л. па кого или взы- 
скивать съ кого. 3) исправлене или средство 
къ исправлевію: ἀναφορὰν ἁμαρτίας οὐκ ἔχειν; 
ἔστιν ἡμῖν ἀναφορὰ τῆς ξυμφοφρᾶς, Киг. ΟΥ. 


| 
| 
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414, есть у насъ возможность исправить не- 
счаст!е, или (какь № 2) есть у насъ возмож- 
ность свалить несчастте, т.е. вину несчастія, 
на другаго (подр. на Феба) (хвусмысленное 
значеніє этого стиха видно изъ слфдующихь 
за тімь стиховъ 415, 416). 

ἀναφορέω, 10Η. = ἀναφέρω (съ знач. учащ.). 

ἆνα». φράξοµαι узнавать, асповсеге 04. 19,391. 
ἆν- αφρόθϊτος, 2. (є ргіт. Яфообйт) лишенный 
прелестей, непривлекательный. позд. 

ἄνα-φρονέω опять приходить въ разумъ, об- 
разумиться, опомниться. 

суєфбуті, ᾗ (ἀναφεύγω), избіжанів; ἀγαφυγὴν 
ἔχει» τινέ давать кому л. возможность къ бЪг- 
ству, къ отступленію поэт. позд. 

ἄνα- φύρω смЪшивать, перемфшивать, т или 
πρός τι ον чЁмъ; ἀναπεφυρμένος αἷματι запят- 
нанный кровью. іон. поэт. позд. 

бусефуобсаа» дуть вверх», внлувать, извергать 
(о вулканахъ). Б) вздувать, надувать. — Стр. 


надуваться, ділаться высоком$рнымъ, Βοῦ- 
гордиться. 
Сусефтіа» взращивать, отращивать, произво- 


дить.--Ср. 3.,сь зо. 9. дій. суєфу», возрастать, 
вмростать, пронсходить; опять выростать, 
Нег. 5, 35. 

ἆνα-φωνέω провозглашать: τιγὰ βασιλέα кого 
царемъ; οἱ ἀναπεφωγνηχότες публичные глаша- 
тан, Р]аё. Сіс. 27; восклицать. позд. Н. 

ἀναφώνημα, ατος, τό, провозглашенте, воски. 

, цане. позд. 

ἀγναφώγησις, εως, й, провозглашен!е (напр. 
тоста), громкое произношенте. позд. 

ἄνα- χάξω, об. въ ср. з. отступать, уходить, 
удаляться: ἐπὶ πόδα (задомъ, т.е. лицомъ къ 
непр1ятелю). 

ἄνα-χαιτέζω подымать гриву, подыматься на, 
дыбы (соб. о лошади); въ пер. сбрасывать, пис- 
проверіать; τῶν πραγμάτων сбрасывать съ 
себя дбла, освобождаться оть пих». 

бусеубоха» и ἀναχαίνω зївать, раскрывать 
роть. 

ἄνα- χέω лить ло поверхности, разливать. Чаще 
въ стр. разливаться, распространяться. позд. 

ἆνα- χορεύω поднимать или начинать хоровую 
пляску, плясать; гнать, преслфдовать кого: 
уе Ἐρινύσι, поэт. (Биг. 

ἀνάχῦσες, εως, 7 (ἀναχέω), разлитіе, разливт, 
распространеніе. позд. Н. 3). 

ἄνα- χώννυμι наснпаль, возвышать что л. по- 
средствомь насыпи: ὁδόν. 

ἄνα- χωρέω отступать: ἐπὶ лода(лицомъ къ не- 
приятелю}; уходить назадь, удаляться, возвра- 
щаться: ἐπ οἴχου. 2) переходить къ кому, εἰς 
τινα (0 власти). Нег. 7, 4. 

ἀναχώρήησες, εως, ἡ, отступленго, возвращеніе 
назадъ; мфсто отступленія, убфжище, "Тис. 
1, 90. 

ἀνα-χωρέζω отводить назадъ, приказывать от- 
ступить, 

ἄνα-ψηφέξω снова голосовать, подвергать вто- 
ричному голосованію. 

ἀνα-ψυδις, εως, ἡ (ἀναψύχω), прохлала, отдох- 
новен1е. позд. 

άνα- ψὔχή. й (ἀναψύχω), прохлада, освЪжеше, 
отдохновене. 2) вдыхане воздуха, дихапіе. 
РІ. Тіш. 84, 4. 

ἄνα-ψύχω охлаждать, освіжать; успокаивать: 


1056 ἀνδαίω 


ἕλκος; подкріплять: 7100; давать отдых: 
τινὰ πόνων кому а. оть трудовь; τὰς ναῦς | 
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ственоый, храбрый; τὸ ἀνδρεῖον мужество.— 
нар. ἀνδρεέως мужественно, храбро: 


давать отдыхъ кораблямъ, сушить ихъ (вы- ἀνδρειότης, ητος, й == ἀνδρία 


тащивши на берегъ).—Стр. освібжаться, под- 
крфиляться, отдыхать. 

(бес поэт. вм. ἀγαδαίω. 

ἀνδάνω (кор. гад, ср. ἡδύς) нравиться; пр. н. 
ᾖνδᾶνον, зп. и іон ἑήνδανον и ἑάνδανον; б 
іоп. ἀδήσω; 8ο. ἑᾶδον, зп. εὔᾶδον (изъ ἔκαδον) 
и бо»; пр. с. оп. ἕᾶδα. — эп. іон. позт.; вь 
прозб рідко. 

судгна, ,бубебидс, ἀνδέω, ἄνδημα, поэт. 
вм. ἀγάδεμα, ἀναδεσμός, ἀναδέω, ἀνάδημα. 
ἄν«όϊχα, пар. (дуб, δίχα), на двое, на дві 
части эн. 

ἀνδραγαθέω (ἀνήρ, ἀγαθός) быть челов комъ 
хорошимъ, мужественвымт, честнымъ; ос. по. 
казывать себя храбрымъ, мужественнымъ; τὰ 
ἠνδραγαθημένα дфла мужественнья, подвиги 
μοἈπ. 

ἀνδραγάθημα, стос, τό, храброе діло, под- 
виг»; благородный поступокъ. позд. 

ἀνδραγαθία,ἡ, храбрость, мужество, доблесть, 
чесгносгь; 1006. качество человфка хоро- 
шаго. 

ἀνδραγαθέξζομαι стараться пріобрісти имя 
честнаго челов$ка, разыгрывать чесгнаго или 
доблестнато челов$ка. 

ἀνόρ-«ἀγρῖα, іду, τά (ἀνήρ, ὤγρα), соб до- 
бнча съ мужа, т. 6. оруже, снятое съ уби- 
таго врага, досиБхи. П. 14, 509. 

ἀνδρακάς, нар. (ἀνήρ), поголовно, 
вЪка. эп. поэт. ( ου) 

судоблобеббі эп д. мн. оть ἀνδράποδον. 

ἀνδρᾶποδέζω (ἀνδράποδον) дЪлать кого л. 
рабомъ, обращать въ рабство, продавать въ 
рабство, вооб. порабощать; чаще въ ср. з 
2) свободныхъ людей похищать и продавать 
вт рабство, торговать людьми, 

ἀνδραποσισμός, ὁ, обращеше въ рабство, 
продажа въ рабе тво (ос. плінинхь и взбунто- 
вазшихся), порабощен!е. 2) похищене и про- 
дажа въ рабство свобочнихъ людей, торть людь- 
ми (незаконный). (тоже ἀνδραπόδισις, εως, 1). 

ἀνδραποδιστής, об, ὁ, работорговець, торгую 
щій невольниками, сс. похищающій свобод- 
ньхь людей и чужихъ рабовъ и продающій 
ихъ вр рабство (душепродавець). 

ἀνδραποδ εστικός, 3. относящийся къ торговлЪ 
рабами; 7 ἀνδραποδιστική, подр. τέχνη, по- 
хищен!е людей и торгъ ими. 

ἀνδραποδο-κάπηλος, й ὁ, работорговець. 

ἀνδράποδον, τό, рабь, ос. сліблавшійся ра- 
бомъ по праву ВОЙНЫ (пабнийкт); вь пер 
подлый, низкій человзкъ (оть ἀνήρ и πούς, соб. 
человфконогое животное; ср. τετράποδον). 

ἀνόραποδώδης, 2. (ἀν δράποδον, εἶδος) рабекій, 
низкій, подлый, невфжественный. — нар. -ὥς. 

ἀνδρ-αχθής, 2 2. (ἀνήρ. ἄχθος) отягощающи 
мужей, тяжелый. 04. 10, 121. 

ἀνδρεία, й, болфе древняя форма вм. ἀγδρίά 

ἄνδρ-εέκελος, 2. похожій на челов$ка, имфю 
щій образъ человЬка; τὸ ἀνδρείκελον: а) шо- 
добіе, образь человіка. Ь) подр. уофиє, 
краска тфлеснато цвфта, румяны. 


съ чело- 


ἀνδρεῖος, 3. (ἀνήρ) мужескій, мужской: ἐμά- 


“то, ἐπιτηδευματα; τὰ ἀνδρεῖα общ столь 
или обфдь мужчинъ у Критянъ. 2) муже- 


ἀνδρεις«φόντης, ου, б (ἀνήρ, ΦΕΝω, φονεύς), 
мужеубійца, челов бкоубійц і. эп. 

ὤνόφεσσι, эп д. ΜΗ. отъ 4770. 

субоєбивуос, іон. ΒΜ. ἀνδρούμενος, оть ἀνδρόω. 

ἀνδρεώ», іон. вм. ἀνδρών. 


(бифотіт, іон. вм. ἀνδρεία. 


ἀνδρήϊος, т, Фот, іон. вм. ἀνδρεῖος. 

ἀνδρηλατέω (ἀνδρηλάτης) изгонять 
Βοοῦ. изгонягь изъ отечества. 

ἀνόρ-ηλάτης, ου, 0 (йуйо, ἐλαύνω), мужего- 
нитель, изгонлющій мужей изъ отечества. 
Аезср. Бер. 637. (λᾶ) 

субоїє, й (4710), мужество, храбрость, не- 
устрашимость, мужествевный образъ мыслей 
или λΡΠοτα]Π. 

ἀνδριαντέσκος, ὁ, уменьш. отъ ἄνδριάς. 

ἀνδριαντοποιέω-- ἀνδριαντοποιός εἰμι дблать 
статуи. 

ἀνδριαντο-ποιία, й, дбланіс статуй, 
скульптура. 

ἀνδριαντο-ποιός, ὁ (ἀνδριάς, ποιέω), дф- 
лающій статуи, ваятель, скульиторъ. 

ἀνδριᾶς, ἄντος, б (Фуко, соб. изображеніе 
человіка), статуя; какъ прозвище ласкатель- 
ное, а также насиЪ шливое: куколка. 

ἀνδρέζω (ἀνήρ) дБлать мужемъ или муже- 
ственным; об. въ ср. 8. ὠνδρίζομαι мужаться, 
поступать мужествепно, показывать себя му- 
жественнымъь или храбрымъ. — Прил. отга. 
ἀγδριστέον. 

ἀνδρικός, 3. (ἀνήρ) мужской: χορός. 9) муже- 
ственный, χραθρμη.--- Παρ. -ὥς мужественно. 

ἀνδρό-βουλος, 2. (ἀνήρ, βουλή) имбющій рб- 
шимосгь ии характерь мужа (о жепщин?), 
АезеН. Ах. 11. 

9 , - є с » , , 

ανόρο-βρώς. ὥτος, 0, 7 (ἀνήρ, βιβρώσχω), по- 
жираюзий людей. людобдскій. шозг. 

ἀνδρό-»γὄνος, 9. (ἀνήρ, γυνή) мужской и жен- 
скій вм'белї: 5 судобуууос: а) въ одно и 
тоже время мужчина и женщина, гермафро- 
дить. Б) женоподобный, евнухь. Нег. 4, 67. 

ἆνόρο-δάξκτος, 2 (ἀνήρ, δαίζω) убивающуй 
мужей. Аезев. πα 360. 

ὄνδρο- δνής, ἤτος, ὁ, 7 (ἀνήρ, ὑνήσκω), со- 
единенный со смертью мужей, убственный. 

Аезей. Ат. 814. 

ІФ 

| 

| 


мужей, 


ваяне, 


ἀνόρο-κμεής. ἤτος. й, й (ἀνήρ, χάµνω) утомляю- 
щій мужей, убивающій мужей, уб1асгзенный. 
поэт. 

ἀνδρό--μήητος. 2. (κάµνω) сдфлапный людьми, 
т. е рукою человіка, П. 11, 271, 

ἀνδρος-κτέὰσδίέα, 1 (ἀνήρ, χτείνω), убство му- 
жеи или люден (на войнб5); вооб. убиство. 
зи, позт. 

ἀνόροκτονγέω (судоохібуос) убиваль мужа (0 
женф). Аез5сї. Еит. 602. 

ἀνόρο-κτόνος. 2. (ἀνήρ, κτείνω) убивающій 
мужей, людей; какъ су. человбБкоубшца, му- 
жоубійца 10Η. поэт 

ἀνόδρ-ολέτειφα, Я, губилельница мужей. поэт. 

Ζνδρο-ληψία, 7, и ἀνδόρολήψιον, τό (ἀνήρ, 

‚ λαμβάνω), взятів или похищеніє людей. Въ 

аттическомь правЪ: право схватигь и увести 

граждань (числомь до З-хь) изь лого госу- 

дарства, которое не хотіло ьыдать убійцу 
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Аевнскаго гражданина, —право, предоставхен- 
ное родственникамъ убитаго. 

ἀνδρολογέω набярать звдей. позд. 

ἀνόρο-μᾶνής, 2. (ἀνήρ, µαίνοµαι) только въ 
ж. муженеистовствующая, бЪснующаяся оть 
страсти къ мужчипамъ. позд. 

судобиєос, 3. фото) человіческій, людской. эп. 

ἀνδρο-μήκης, 2. (ἀνήρ, μῆκος) клиною или ве- 
личиною съ человзка. 

ἀνδρό-παες, р. -ла ос, б, отрокь по лётамъ, 
мужъ но духу; мужественний юноша. поэт. 

ἄνδρο-πλήθεια, й, множество людей, вооб. 
множество, какь πλῆθος. АезсВ. Регв. 235. 

"А»фоос, й, одинъ изъ Кикладскихь остро- 
вовь, съ городомь того же имени. Ἄνδριοι, 
ої, Андросцы. 

ἀνδόρό- σφιγξ, гууос, 6, мужесый Сфинксь, съ 
головою н грудью мужескою, у Этиптянъ (въ 
отлич1е отъ женскихь Сфинксовъ у Грековъ), 
Нет. 2, 175. 

ὀνδροςτὄχής, 2. (ἀνήρ, τυγχάνω) получающий, 
-ая мужа (супруга). Аезсв. Кита: 960. 

ἄἀνόρο-φάγος, 9. (ато, φαγεῖν) пожирающій 
людей; какь сущ. д 4. людофлъ. (фії) 

ἀνδρο-φθόρος, 2. (ἀνήρ, φθείρω) губящій, 
убивающій мужей или людей. поэт. 2) ἀνδρό- 
φθορον αἷμα кровь убитацо человбка. Зорі. 
Апі. 1022. 

ἀνδρο-φονία, я, человфкоубійство. позд. 

«νόρο«φόνος, 3. (ἀνήρ, кор. фер, φονεύω) 
убивающій мужей или людей; об. какъ сущ. 
д 4. человЪкоуб ца. 

ἀνδρο-φόντης, ου, б = ἀνδρειφόντης. ΑθβΟΠ. 
Зері. 572. 

ἀνδρόω (ἀνήρ) дёлать мужемт; об. въ стр. 
ἀνδρόομαι мужать, ао. возмужать, вступать 
ΒΈ мужесвій возрастъ. 

ἀνδρώσης, 9. (ἀνήρ, εἶδος) мужественный. — 
нар. -ὥς мужественно; прев. ἀνδρωδέστατα. 

ἀνόδρών»ν, 6706, 6 (ἀνήρ), мужской заль, муж- 
ская столовая, вооб. мужская комната. 

ἀνδρωνῖτις, дос, ἡ, мужское отдбленіе въ 
домі, мужская комната. 

ἀνδύεται, эн. вм. ἀναδύεται, оть ἀναδύω. 

ἀνέβραχε, см. ἀναβραχεῖ». 

ἀνέβωσε, іон. вм. ἀγεβόησε, 015 ἀναβοάω. 

ἀναέγγῦος, 2. (соб. не амбющій поруки): а) ο 
дбвиці: необрученная; о жен%: незаконна. 
Ь) о дітях: незаконнорожденний. 

буееуєїой» пробуждать: ἐξ 5 ὕπνου, ἐχ λεχέων 
отъ сва. — Стр., съ ао. стр. ἀνηγέρθην и ао. 
2. ср. з. ἀνηγρόμην, пробуждаться, вставать. 

ἄν «έγκλητος, 2. (й ρτῖν., ἐγκαλέω) свободный 
объ обвиневія или порицанія, безукоризнен- 
ный, безупречный, певинвый. — нар. «тс 
безукоризненно. 

ἄν» έγκλετος, 2. непрекловный. позд. 

ἀν»εγκωμίαστος, 2, ‚вепрославленный. 

ἀνέγνω, см. ἀναγιγνώσκω. 

ἀνεδέγμεθα, эп. а0. сивк. ср.3. оть ἀναδέχομαι, 

ἀν-έδην, нар. (сити), безпрепатственно: 
φεύγειν; безь околичностей, пряме, вполн% 
свободно, безцеремонно. 

ἀνέδραμο», см. ἀνατρέχω. 

ἀνέεργον, зп. пр. н. оть ἀνεέργω, см. ἀνείργω. 

(άν«έζω), только прич. 8ο. 
и жел. ἀγέσαιμι, посадить, ноложить. зи, 
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ἀν«εθέλητος, 2. (4 рт. ἐθέλω) недобро- 
вольный; нежеланный, непруатный. іон. 

ἀνέθεν вм. ἀνέθησαν, оть ἀνίημι. 

ἀνεειλείθυια, Я, не нуждающаяся въ богини 
Εἰλείθυια, не родившая еще. Епг. Гоп. 453. 

ἀν-«ειλέω оттфенять, стфенять, сжимать, об. 
въ стр. 2) развертывать. 

ἀνεέλιδις. εως, ἡ (ἀνειλίττω), повороть, обрат- 
ное движевіе: τοῦ παντός. РІ. 

ἀνειλέττω вм. ἀνελίτιω, си. ἀνελίσσω. РІ. (9) 

ἀναεέλλωὠ-- ἀνειλέω; въ ср. з. поворачиваться 
назадь, заворачиваться. 

ἀνειμένος, см. думе. 

ἀνειμένως, нар. 015 прич. пр. с. стр. ἀνειμένος 
, (ἀνύήμι). ‚вебрежно, безпечно. 2) необузданно. 

ἄναειμι (дуб, εἶμι), Г. а) восходить (о солиц»), 
восходить на какое х. высокое м%сто: ἐς 
περιωπήν; отправляться (съ берега внутрь 
страны): παρὰ νηὸς ἀνήῖον;, й ἀγγελίη фуціє 
παρὰ βασιλέα вість пришла къ царю (во внут- 
реннюю или верхнюю Азію). Б) выступать на- 

ружу: ἱδρὼς. ἀνῄει. с) обращаться къ кому 2. съ 

просьбою, ἐς τινα. дп. 1]. идти назадь, возвра- 
щаться: ἐχ πολέμου, ἐπὶ τὸν πρότερον λόγο». 

ἆν-εέμων, 2., р. -ονος κά ргіу. εἶμα), не имЪю- 
щій платья. ОЙ. 3, 

ἀνεῖναι, неопр. ао. р ть ἀνίημι. 

ἀν«ειπεῖν, ао. къ ἀναγορεύω, ΒΟΒΒΒΟΤΗΤΕ, про- 
возгласить, объявнть. 

ἀν»είργω оттёенать, отражать, удерживать. 

букеідтна, ἀνείρημαε, πρ. ο. хів. и стр. къ 
ао. ἀνειπεῖν ИЛИ ΚΣ НИ. ἀναγορεύω. 

ἀν-είρομαι разспрашивать, спрашивать. эп. 
Ῥαειρύω, іон. вм. ἀνερύω, втаскивать, выта- 
скивать, напр. корабли на берегъ. 

ἀν«είρω праплетать, привязывать, прикр$о- 
лять, περί τι къ чему я. іон. 

букеідобос, 9. ведоступный. позд. 

ἀν«εισφορία, ї, льгота оть налоговъ, ос. воен- 
ΠΗΧΤ. позд. 

ἀν«είσφορος, 2. (4 ргіч. εἰσφορά) свободный 
ΟΤΕ налоговь (военвыхъ и вооб. чрезвычай- 
ныхъ). позд. 

гуєїте, см. ἀνίημι. 

ἀνέκᾶθεν (ἀνεχάς) сверху, искони, издревле, 
‚ издавна, съ самаго начала, 

ἀνεκάς, нар. = ἄνω вверхъ. 


| ἂν «ἐκβᾶτος, 2. не имфющ выхода, безвы- 


ходний. 

ἀν«εκδιήγητος, 2. неизъяснимый. Н. 8. 

ἀν«έκόοτος, 9. 1) о дівиці: не выданная 
замужъ. 2) позд. неизданный (о кНИРахъ). 

ἆν- εκλάλητος, 2. невыразимый. Ἡ. 9. 

ἀν«έκλειπτος, 2. неоскудёваемый, ненсчер- 
паемый. позд. Н. 3. 

бузехлійлдтиє опять наполнять, Хеп. Ап. 
3, 4, 22 (др. чт.: ἂν ἐξεπίμπλασαν). 

ἀν-έκπληκτος, 2. πογοτροπιπνπμῇ.--Β8Ρ.-ἠακτως. 

ἀν«ἐκπλὗτος, 2. несмываемый, нензгладимый. 

ἀνεκτέον, прил. отгл. отъ ἀνέχω, Должно ви- 
держивать. 

ἀνεκτός, 3. (ἀνέχω) выносимый, сносвый; б. ч 
сь отриц.: οὐκ 4. невыносимый; οὐκ η νεκτὸν 
ἄλλως λέγειν невозможно иначе сказать.-- 
нар. ἀνεχτῶς виносимо, сносно, οὐχ ἀνεχκτῶς 
ἔχειν быть невнносимни». 

ἆν»ἔκφραστος, 2. невыразнмый. 

дуебдеухтос, 9. пеопровержимый. 2) веопро- 
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вергнутый, неразсмотр®нный, нензсл$хован- 
ный. —нар. ἀνελεγκτως. 

ἀν«ελέγχομαι (ἀνά, ἐλ.) снова быть уличае- 
мымъ. Епг. Гоп. 1470. 

ἀν«ελεήμων, 9., р. -отос, немилосердый, без- 
жалостный. 

ἀνελευδερία, Я (ἀνελεύθερος), образъ дЪй- 
ств й ила мыслей, недостойний свобокнаго 
человіфка: низость, малодушіе, низкое коры- 
столюб1е, скаредность. 

ἀνεελεύθερος, 2. несвободньй, недостойный 
свободнаго человЗка: неблагородный, рабскій, 
низкій, скаредный, скупой. 

ἀνέλιδες. εως, й (ἀνελίσσω), развертыване, 
распутывав1е ΒΒΠΥΤΑΠΗΗΣΣ движевій въ пляск$. 
Ріці. ТВев. 21. 

ανα ελίσσων, алт. -ττω, развертывать, раскрн- 
вать: βιβλία; читать (внигн); ΠΟΡΟΒΘΡΤΗΒΔΤΕ, 
перелисты вать. 

СУ» ἔλχω, только н. и пр. в. (прочёя времена 
оть неупотр. ἀνελχύω), соб. тащить вверхъ, об. 
вытаскивать (корабли, на берегь). Б) эп. на- 
тагивать: τόξον, νευρήν; взвЪшивать, П. 12, 
434. с) ср. з. эп.=дВй. (зицту: ВЫТАСКИВАТЬ: 
ἔγχος свое копье; вырывать: τρίχας. 
ἀναέλλην, ηνος, 6, 7, не вллинскій. Аевср. 
Зир. 234 (др. чт. ἀνελληνόστολος не по гре- 
чески одітьй). 

ἄναελπις, бос, б, ἡ, не имбющій никакой 
нахежды, τωός на что я. Еиг. Г. Т. 487. 

ἀν«έλπιστος, 2. (ἆ ρτῖν., ἐλπίζω) нечаянный, 
неожиданный; на что нельзя надбяться: σω- 
τηρία ἀνέλπιστός ἐστι нельзя ожидать свасен{я. 
2) ни на что не надфющИся, безнадежный, 
отчаявающійся въ чемъ х., τινός, ἀνέλπιστός 
εἶμι σωφθῆναι не надіюсь спастись; ἀνέλπιστόν 
τινα καταστῆσαι отнять у кого д. всякую на- 
дежду; τὸ ἀνέλπιστον отчаяніе; ἀνέλπιστος μᾶλ- 
Доу εἲς τινα γίγνομαι имфть менфе надежды 
или шансовъ въ борьбі сь кфыъ я. ('ТВис. 6, 
17).—нвар. ἀνελπίστως ἔχειν отчаяваться. 
ἀναέμβᾶτος, 2. недоступный. позд. 

ἆ- νεµέσητος, 2. безувречный, не подвержен- 
ный порицанію, дозволенный, безобидный. 
ἆ-νέμητος, 2. неразд%ленный, 2) позд. непо- 

лучившій наділа, земли. 

ἀνεμιαῖος, , 3. (ἄνεμος) вфтравый, пустой. 

ἀνεμίξω (ἄνεμος) волновать вфтромъ. Н. 3. 

ἀνεμόεις, εσσα, εν, взтреный, подверженный 
дуновенію вітровт, обдуваемый вітрами; въ 
пер. быстрый, какь вЪтеръ: φρόνημα. поэт. 

ἄνεμος, 6, ΧΥΒΟΒΘΗΙΘ, ΕΏτορΣ; въ пер. Н. 3. 
непостоянство. (Ср. зат. апішив, ἅημι.) 

ἀνεμο-σκεπής, 2. (σκέπη, σχεπάζω) защи- 
щающій оть вітра. І. 16, 294, 

сусио»тоєфіїс, 2. (τρέφω) вскормленний, вВт- 
ромъ; χὔμα волна, вздутая ΒΏΤΡΟΝΕ; ἔγχος 
копье, взрощенное вітрами, т. є. слЗланное 
изъ дерева, взрощеннаго вітрами, кріпкое. эп. 

ἀνεμόω (ἄνεμος) надувать вфтромъ, волно- 
вать.--Стр. надуваться вітромь, волноваться 
оть вітра, развфваться. 

ἀν-έμπληκτος, 9. неустрашимнй, непоколеби- 
мьй.--нар. ἀνεμπλήκτως. позд. 

бузенлхбфевтос, 9. безпренятственный.— нар. 
ἀνεμποδίστως безпрепятственно. позд. 
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ανεμιώλιος, 2. (ἄνεμος) соб. вФтряный, об. въ 
пер. пустой, тщетный, безполезный, без- 
сильный.—нар. ἀνεμώλιον пбпусту, напрасно, 
безполезно. эп. 

ἀν«ένόεκτος, 2. невозможный. Н. 3. 

ἆν-ενδοίαστος, 9. несомніннні. позд. 

ἀνένεικα, 80. 1. дбії., ἀνενείκατο 8ο. 1. ορ. 8. 3. 
ед. Йувувід 98іс прич, 20. стр. іон. оть ἀναφέρω. 

бує εξάλειπτος, 2. (ἀλείφω) неизгладимый. 
ἀν-εξέλεγκτος, 2. недоказанный. 2) неуличи- 
μμ, неопровержимый, безукоризненный, без- 
упречный. 

ἀντεβερεύνητος, 2. неизслфдимый, сокровен- 
ный. Н. 

ἆντεξέταστος, 2. неизслдованный. 

ἄναεξευρετοςθ, 2. чего нельзя отыскать, не- 
известный, неопредфленный. 

ἀνεξιακακία, 4, перенесеніе худаго, 
ливость, поз. 

Суєбіехахос, 2. (ἀνέχω, κακόν) переносащій 

а худое, териЗливый. позд. 
ἀντεβιόχνίαστος, 2. неизсл$димый, непосги- 
жимый. Н. 

ἀνέονται, сы, ἀνέωνται. 

ἀγκέορτος, 2. (4 ргіу. ἑορτή) непраздничный; 
но Киг. КІ. 810 не им ющ праздниковъ, не 
участвующий въ праздничнихь жертвоприно- 
шеняхъ. поэт. позд. 

ἆν-επαίσχυντος, 2. соб. нестидящійся; кому 
нечего стыдиться, безукоризненный. Н. 3. 

ἀνέπαλτο, зп. ао. синк. ср. з. сь стр. знач., 
оть ἀναπάλλω. 

ἄν- ἐπᾶφος 2. неприкосновенный; нетронутый. 

ἀν-επαχθής, 2. необременительный, нетя- 
гостинй.--нар. ἀνεπαχθῶς безъ тягости, не 
таготясь. охотно. 

ἀν«επιβούλευτος, 2.неподверженный кознямт; 
τὸ ἀὦν-ον отсутстве козней, безопасность отъ 
козней. 

ἀναεπιδεής, 2. не нуждающийся, 1170$ въ чемъ. 

ἀναεπίδικος, 2. веспорний: хАЯ006; ἡ ἀνεπί- 
διχκος дочь, оставшаяся посл смерти отца, 
объ вмінін которой не можеть быть спора 
между родственниками. 

ἀνεπιείκχεια, й (ἀνεπιειχής), несправедливость, 
жестокость. 

ἀναεπιεικής, 9. несправедливий, жестокій. 

Сузеліхдлєос, 9. (ἆ ргім., ἐπικαλέω) безуко- 
ризненный.— нар. -ἤτως безукоризненно, не 
давши повода къ порицанію. 

@у-Ел(Ацлтос, 2. соб. кого нельзя поймать ни 
въ чемъ дурномъ. безукоризненный; ἐχθροῖς 
недоступный нападкамь враговъ.—нар. -7л- 
τως безукоризненно, безупречно. 

ἀγαεπέμεκτος, 2. безпримфсвый, неси танный; 
необщительньй. позд. 

ἀν-επέπληκτος, 2. безукоризненный. 

бузелібхеллтос, 2. перазсмотрінньй, необду- 
манньй, оставленный безь вниманія.--нар. 
ἀνεπισχέπτως необхумавно. 

ἀνεπιστημοσύνη, 1, везнане, ΗΘΒΏΣΘΟΤΑΟ. 

ἀναεπιστήμων, 2., р. 0706, незнающій, неві- 
жественный, несвідущій, τινός или περί τι- 
νος въ чемъ; съ неопр. ве умфющ; νῄΠες 
корабли неиспытанные, неискусные (т. е. не 
сами корабли, а зкипажь Ηστ). 


терпі- 


ἄνεμ«-ώκης, 9. (ὠκύς) быстрый, какь вфтеръ. | ἀν«επέσχετος, 2. (4 ргіч., ἐπέχω) неухержи- 


поэт. 
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ἆν-επίτακτος,2. неподчиненный, независимый. 

ἀν-επιτήδειος, 2 „„ іон. ἀνεπιτήδεος 3., не- 
годный, неспособный, πρός τι къ чему л.; 
неблагопріятиьй, ‚противный, непріязненний. 

іревлатідеютоб, 2 2. безыскусственный. позд. 
2) недостижимн й искусствомь, неподражае- 
мый. под. 

ἀν-επιτέμητος, 2. (ἆ ргіч., ἐπιτιμάω) непо- 
рицаемый, безукоризненный, безупречный. 
2) не подпергий ся порицанію, ненаказанный. 

ἀν-επίφθονος, 2. пе возбуждающій зависти 
или ненаписти, безупречный, безукоризнен- 
НЫЙ, свободный оть ненависти людской изи 
015 упреговт; ἀνεπίφθονόν ἐστί τινι не ста- 
вится кому л. въ укоръ или въ вину.— нар. 
ἀνεπιφθόνως не возбуждая зависти или не- 
нависти. 

ἀν-επιχείρητος, 2. неприступный, неодоли- 
мыН. που. 

ἀνεπτάμη», см. ἀναπέτομαι. 

ἆν-«έραμα:ι, 8ο. ἀνηράσθην, снова любить. 

ἀγκέραστος, 2. (ἆ рму., ἐράω) нелюбимый. 
позд. 2) об. нелюбящий, велюбезньй, чуждый 
любви. позд. 

ἄν-εργα ἔργα, діла не діла, т. е, несчастныя, 
дурныя дфла Έτ. Не]. 368. 

6ν.ερεθίξω раздражать, возбуждать. 

буевреілонса, только 8Ο. 1. ἀνηρείψαντο, по- 
хитить, унести (вверх). эп. 

ἆν-ερευνάω отыскивать, π8οΙΈΛΟΒΑΤΡ. 

ἀν.ερεύνητος, 2. (ἆ ргіх. ἐρευνάω) нензсабв- 
дованный. 2) чего изсл$довать нельзя, необъ- 
яснимий. 

ἀν-ερμάτιστος, 2. (ἆ ргім., ἑρματίζω) не на- 
груженный, не пибющій балласта (о кораблф). 

ὀν.ερμήνευτος, 2. неизъяспимый. Киг. Топ. 
255 и поза. 

буебооиси, только 20. 2. єупобиту, неопр. 
ἀνερέσθαι, 6. ἀνερήσομαι, спрашивать, раз- 

‚ сорашивать (остальных времена отъ ἀνερωτάω). 

СУ = олю, только н. и пр. п., всползать, взлф- 

‚ зать, ноэт. позд. 

6Ρερρήῦ ην, ао. стр. 
см. ἀναγορεύω. 

ἀν-ερυθριάω красн$ть, ао. покрасніть. 

ἀν-ερύω тащить пверхъ, поднимать; 
{1е$1.—см. ἀνειρύω 

αγσέρχομιαι посходить, подниматься; (о расте- 
ніяхт) вмростать; (объ ораторбв) выступать 
на трибуву: гл? βῆμα и абс. 2) назадъ 
идти, возвращаться. см. ἄνειμι. 

ἀρερῶ, б. къ ἀνείρηκα, ἀνειπεῖν. 

ἄν«ερωτάω  разспрашивать, спрашивать. — 
прил. отгл. ἀνερωτητέον. ---.Μ. ἀνέρομαι. 

ἀνέσαιµει, ἄνεσαν. ἀνέσει, см. дути. 

ἀγέσαντες, ἀνέσαιμι. см. ἀνέζω. 

ἄνεσις, ἕως, 5 (и, отпущенів чего д. 
натянутаго, ослаблен: χορδών; въ пер. 
осладлеше, умевьшеше (какого а. бблетвія, 
паказмил, стротосги); «кебіс хахфу усио- 
косн1е оть офлетви: отпущенів, прощение: 
φόρω», χρεών; отдохновеніс отъ напряженій, 
трудовь; πάγων, Ріці. БЗетё. 17, таяюе льда. 
2) распущенность, своевол1е. 

41200050, см. ἀνασευω. 

ἀν-έστιος, Ὁ. (б рму. ἑωτία) ве имібющій 
домашняго очага, бездомный. 9ος, που. 


къ ἀνειπεῖν, ἀνείρηκα, 


зи. Ш 
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ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, ἀνέσχεθον, зп. ас. 
2. вм. ἀγνέσχε, ἄνέσχομεν, ἀνέσχον, оть ἀνέχω. 
ἀν«ετάξω допрашивать, пыталь. Н. 3. 


ἀνετέον, прил. отгл. оть ἀνίημι, должпо 
отпустить. 
ЕТ, см. ἀνατλῆναι. 
ἄν«ετος, 2. (ἀνίημι) распущенный (ο вохо- 
ποῦᾖ. 


сахь 
бує о сь р. ἄνευ Φεοῦ безъ бога, безъ воли 
божьей; кромі: πάντα ἄνευ ἀργύρου; ἄνευ δηΐων, 
П. 18, 556, безъ враговь, т. е. вдали, въ οτο- 
рон" оть враговъ; ἄνευ τοῦ ὑγιαίνειν безъ здо- 
ровія; буєю тоб хад ду δόξαν буєухеїу вром того, 
что принесь прекрасную славу; καὶ ἄνευ τοῦ 
съ неопр. даже хотя бы не: καὶ ἄνευ τοῦ Іа 
βάνειν τὰ ἐπιτήδεια. — Ср. ду или ἆ ргїм. 
ἄνευθε или ἄνευθεν (ἄνευ), какь нар., вдали, 
далеко, подальше; какь пред., вдали оть чего 
л., безь, сь р.— эп, 
ἀν«εύθετος, 2. нехорошо расположенный, 
неудобный. Н. 3. 
ἆν-εύθνος, 9. (д ргіт., εὐθύνη) безотчетный, 
неотв$ тственный, неограниченный. 
ἄν«ευκτος, 2. (4 ргіма εὔχομαι) не желающій, 
? поэт. < 2 ? 9 
ἀνεύρεσες, εως, й (ἀνευρισχω), откритіе, на- 
хожденіе. поэт. позд. 
ἆν- εύρετος, 2. (ἆ ргім.) ненаходимый, не мо- 
гущій быть отврытымъ. 
ἄν«ευρίσχκω (ἀνα-) находить, 
прил. οτ/α. ἀνευρετέο». 
ἵν.ευρύνω расширять. позд. 
ἄν-ευφημέω поднимать вопль, возопить. (соб. 
кричать: εὐφήμει!) что случалось отчасти и 
при печальньхь случаяхъ). 
ἀν«εύχομαι брать назадь свою просьбу, отсту- 
паться отъ нея. | 
ἆ-νέφελος, 2. (мефедц)  безоблачный; въ пер. 
открытый, явный: хахбу. эп. поэт. 
ἀν-έφικτος, 2. (& ргіу. ἐφικνέομαι) нодо- 
стижимый, повозможньй. позд. 
ἄν-«εχέγγυος, 2. не имбющій ручательства, 
ненадежный; διὰ τὸ τὴν γνώµην ἀγεχέγγυον 
γεγενῆσθαι по причин того, что духь сдб- 
лался недовірчивьемь къ себф или потеряль 
самоувфренность. 
ἀρ-έχω, б. ἀνέξω и ανασχήσω, Χο. 2. ἀνέσχον; 
ср. з. пр. н. ἠνειχόμην, ао. 2. ἀνεσχόμ- У, ἤνεσ- 
χόμην, поэт. ἠνσχόμην пов. ἀνάσχευ (ου), пет. 
ἄνσχευ, 6. ἀνέξομαι и ἀνασχήσομαι, 1) подня- 
мать: χεῖρας, χεφαλή», ἀσπίδα, втиєїоу ц т. 
въ пер. поддерживать: εὐδικίας; πουν. εὐχὰς 
ἀνασχεῖν вознести молитвы; поэт. любить, по- 
читать кого д. (соб. возвишать), Зорб. ΑΙ. 212; 
Киг. Нес. 121, 2) удерживать, задерживать: 
ἵππους, τοὺς πολεµίους; τοῦ φονεύειν удержи- 
вать оть убійства, прекращать убії ство. 3) въ 
ненсрех. подниматься, возвышаться (о пред- 
метахь и ΝΊΟΓΗΟΟΤΗΣΕ): ἀνέσχεν αἰχμή:ι восхо- 
дить (о солни\, уастевіяхь); выныривать, вы- 
вырнугь: ὑπὺ κύματος ὁρμῆς, δὺς ες τὴν 94- 
λασοαν οὗ πρότερον ἀνέσχεν; поэт. въ пер. вы- 
ходить здравымъ изъ чего л., выдерживать что 
л.: κχαμάτων.4) въ неперех. (соб. удерживаться 
на мств) медлить, преби вать, оставаться спо- 
койннм»: ὁ δὲ προσδεχόµενος ἀνεῖχεν; пріоста- 
павливаться, переставать, Хеп. Πο]. 1, 6, 
28.--Ср.з. ἀνέχομαι а) поднимать (что л. своє): 


откривать.-- 
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δόρυ свое копье. Б) видерживать, переносить, 
терибть, выносить: χήδεα, хахб; абс. видержи- 
вать, держаться (стойко, спокойно). 

ἀνεψιά, 7), двоюродная сестра. 

ἀνεψιαδοῦς, об, ὁ, синь двоюроднаго брата 
или двоюродной сестры. 

ἀνεψιός, ὁ, двоюродный братъ, родственник». 

ἀνεψιότης, τητος, ‚родство между двоюродными 
братьями или сестрами, дальнее родство. 

ἀνέωνται, Нег. 9. 165, принимается за 3. мн. 
пр. с. стр. отъ ἀνέημι; врн%е читать: ἀνεῖνται. 

ἄνεων, нар, безмолвно, молча; ἄνεω εἶναι, γενέ- 
σθαι молчать, умолкнуть. зп. 

ἀνέφγα, см. ἀνοίγνυμι. 

бут, ἡ == ἄνυσις. поэт. (ἄ) 
ἆν«ηβάω опять дфлаться молодымъ, молодіть 
(80. помододіть). 

ἀνηβητήριος, 3. дБлающій опять молодим», об- 
новзяющій. Киг. Апаг. 552. 
ἄν-«ήβος, 2. (4 ртіу., Яви) невозмужалый, не- 
взрослый. 

ἀν-ηγεµόνευτος,2 неуправляемый, безъ вождя. 
ποθᾖ. 

ἄν- ηγέοµαι излагать, перечислять. іон, поэт, 

ἀνγ-« ήδυντος, 2. и ὀνήδυστος» (с ргіу. ἠδύνω) ) 
неподслащенный, неириправленный, непріят- 
вый. поз. 

471, эп. вм. фуй, оть ἀνύμμι. 

ἄνηδον, τό, аписъ. 

ἀνήϊξδαν, зо. 1. 3. ΜΗ. оть ἀναΐσσω. 

ἀνήξον, пр. н. ΟΤΕ ἄνθιμι, эп. вм. буйых. 

ἀν«ήκεστος, 2. (@ ргім., ἀκέομαι) неисифлимый, 
неизлечимый; въ пер. неодолимый, ужасный; 
βουλεῦσαί τι ἀνήκχεστον περί τινος, т.е. осу- 
дить кого па смерть; ἀνήχεστα ладах», т.е 
умереть или быть казненнымъ.— нар. ἀνηχέ- 
стос неисифлимо, ужасно; ἀνηχέστως διαθεῖ- 
ναι ἑαυτόν страшно изувічить себя. 

ἄν-ήκοος, 2. (ἆ ргім., ἁκοή), не самшащій, не 
сльхавшій, несвфлущій, τινός; ἀνήκοον εἶναί 
τινος не слышать чего л.— нар. ἀνηχόως & ἔχειν 
τιγός бить несвфдущимъ въ чемъ д. 

ἀνηκουστέω (ἀνήκουστος) не слушаться, τινὸς 
или τιν кого 1. 

ἀνηκουστία, й, ненослушане. 

ὦν-«ήκουστος, 2. (ἆ ру., ἀχούω) чего не должно 
слышать; несльханньий, ужасный. 2) пепо- 
‚ слушный. 
Суєтіжо доходить най дойти до чего, достигать, 
простираться: ἐς τοῦτο 3040806 дойти πο та- 
кой дерзости; -τοῦργον τὀδε μεῖζον ἀνήχει 9) хат’ 
ἐμὰν ῥώμαν позг. дфло это превышаетъ мои 
силы; πρὀσω ἀρετῆς далеко зайти виередъ на 
пути доброд$тели; τοῦτο ἐς οὐδὲν ἀνίχει это 
ничего не значить; ті ἀνήχει εἴς τινα или εἴς 
τι что л. касается кого, относится къ кому 
или къ чему. 2) назадь возвращаться къ чему 
л. РІ. ТБеаєі. 196, Ъ. 3) Н. 3. ἀνήκει прилично; 
τὸ ἀνῆκον приличное. 

ἀν-ήλιος, 2. не Ο0ΒΒΙΠΘΗΗΗΕ солицемъ. поэт. 

бустредатоб, 9, (є ρτὶν., ἀμέλγω) недоенный. 
04. 

ἀνζήμερος, 9. соб. не ручной, дикій, грубый. 
поэт. 

сутуєто, ἀνήνηται, ἄἀνήνασθαι отъ ἠνηνά- 
µην, ао. от» ἀναίνομαι. 

ἄν«ήνεμος, 2 
вітром». поэт. 
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ἀνήνοῦε, 3. ел. пр. ο. отъ темы ἀνεθ (ср. ἂν- 
9%), подниматься вверхь, выступать наружу. 
Од. 17, 270 (въ звач. п.) и Л. 11, 266, 

Н , ? , > > г , 

αν-ήνυστος, 2.9Π.πανηνὕτος, 2. (ἀρτίν., бубо) 
несковчаемый, безконечний, напрасный. 

ἀν»ήνωρ, 0006, 6 (б ргія., ἀνήρ), немужествси- 
ный. эп. 

ἀνήρ. р. ἀνδρός, 6, зв. ἄνερ, κ. мн. ἀνδράσι, мужь, 
т. е.: челов къ возмужалый; мужчина; супруг; 
челов$къ мужественный; 8006. челов къ; хат" 
ἄνδρα см. хот&.— Часто плеонастически сое- 
динлется съ сущ. и обыкновенно по русски пе 
переволится: ἀνὴρ βασιλευς, ἄνδρες στρατιῶ- 
ται и πρ.--ἀνῆρ ὅδε воть зтоть, иногда стоитъ 
вм. ёую.—Въ кразисбатт, ἀνήρ, іон. ὠνήρ. — эп. 
формы: р. ἀνέρος, д. ἀνέρι и пр., д.мн. ἄνδρεσσι. 

ἄν-ἠριθμος, 9. поэт. вм. ἀνάριθμος. 

ἀν«ήροτος, 9. (6 ргіу., доба) невспаханный. эи. 
поэт. 

ἄνησον, тб, іон. вм. ἄνηθον. 

ἄν«ήφαιστος, 2. не Гефестовь: πῦρ огонь не 
Гефестомъ зажженпый, не физическій (ο нрав- 
ствепномъ бідствій). Βατ. Ог. 621. 

ἀνήφθω, 3. ед. пов пр. с. стр. 015 ἀνάπτω. эп. 

ἀνθ' ви. суті передъ густим» иридыхашемъ: 
дуд' ἑκατόν вм. буті ἑχατόν; точно также въ 
сложныхъ словахъ: су9- αιρέομαι вм. ἀντι-αι- 
ρέοµαι. 2) эп. @у9” вм. бути. 

ἀἆνθδ.«αιρέομαι выбарать кого л. па місто дру- 
гаго, τινά; предпочитать что 1. чему, τέτινος. 
2) отнимать, оспаривать, τέ τινι что л. у кого. 
Киг. Нес. 660, 

ἀνθ«αλέόδχομαι въ свою очередь быть взя- 
тымъ. —п03зд. и кові. въ АезсВ. Ав. 340. 

ἀνδ-αμιλλάομαι соперничать взаимно съ ΚΤΜ 
1., εἰς τὴν γῆν устремаяться въ запуски къ бе- 
регу. 

ἆνδ»-άμιλλος, б, соперникъ. поэт. 

ἀνθ«απτομαι со своей стороны ΜΑΗ взаимно 
прикасаться къ чему, браться за что; взаимно 
схватывать, нападать; вооб, схватьвать, при- 
пиматься за что, овладфвать чім, τινός; поэт. 
φρενῶν трогать сердце. 

ἆνθεκτέον и Μη. -τέα, прил. отгл. оть ἀντέχω, 
сявдуєть держаться, τινὀς чего д. 

ἀνθ. «έλχω со своей стороны или взаимно та- 
щить, назадь тащить. 

ἀνδεμίζομαι(ἀνθεμίς--ἄνθος)ορπβα τοπΕΆτκη, 
γοεδνά срывать плачевные цв%тки, т. е. тер- 
пфть горе. АезсВ. Зир. 72. 

ἀνθέμιον, τό (ἄνθος) цвфтъ, цвфтокъ; ἐστιγμέ- 
γοι ἀνθέμια татуированные цвітообразно. 

ἀνθεμόεις, εσσα, εν, цвбтистьй, усбянньй цвб- 
тами; украшенный изображен ями цвфтовь: А&- 

η 
ВЕ άῤότος, 2. (ἄνθεμον, ῥέω) истекающй 
изъ ΠΒΈΤΟΒΣ. Киг. І. Т. 634. 

ἀνθεμουργός, ἡ(ἄνθεμον, кор. ἐργ., ἐργάζομαι) 
обрабатывающая цвбтн, т. 6. пчела. АевсвВ. 
Регз. 612. 

᾽Ανθεμοῦς, οὔντος, д, г. въ Македонии. Ανθε- 
µούσιος, 3. Анеемунтекій. 

ἀνθεμώδης,2 «(ἄνθεμον, εἶδος) цвфтистый. поэт, 

ἄνθεο, зп. вм. ἀγάθου, 015 ἀνατίθημι. 

ἀνθερεών, ὤνος, б, подбородокь. эп.— ср. ἀνθέω. 

ἀνθέριξ, Їхос, б, колось, стебель. зп. іон. 

ἄνθεσαν, эп. вм. ἀνέθεσαν 015 ἀνατίθημι. 
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᾿Ανδεστήρια, ίων, τά, праздникь цвфтовъ въ | ὀνθρωπ- άρεσκος, 9. (ἀρέσχω) утожлающій 
честь Діониса, вь місяці Анеестер1он$. людям», человікоугодникь. Н. 

ἄνθδεστηριών, ὤνος, 6, восьмой місяць πο ат- ἀνθρώπειος, ὃ., іон. ἀνθρωπήιος З 8, челов$ чс- 
тическому календарю, соотвфтствующій вто- скій; 7 ἀνθρωπηΐη, подр. δορά, человБ5ческал 


рой половині Февраля и первой Марта. кожа. — нар. -έίως, 
ἄνθ.«εστιάω со своей сторони или взаимно | ἀνθρωπικός, 3. человіческій, свойствевный 
угощать. позд. челов$ ческой природ. — нар. -χῶς. 
бу9ебфдоос, 9. (ἄνθος, φέρω) цвЪтоносный. | ἀνθρώπινος, 3. человіческій; πᾶν τὸ ἀνθρώ- 
поэт. πινον (γένος) весь человіческій родъ; ἀνθρώ- 
буд-єто, эп. вм, ἀνέθετο, оть фустідти. лама ἁμαρτάνειν ошибаться почеловічески, 
ἀνθέω (ἄνθος) цвісти; въ пер. процз$тать, изо- как свойственно человіку.--нар. -ίνως, срав. 
биловать, находиться на высшей степени раз- -νώτερον. 


ἀνδρώπιο», τό, и ἀνθρωπίσκος, б, умепьш. 
оть ἄνθρωπος, человфчект, челов $ чишко. 

суді, й = ἄνθος цвфтъ. ἄνθρώωπο-δαέμων, 6, й, богочеловікь, чело- 

(797006, 3. цвЪтущй, въ пер. юный, свбжій;!  вфкъ, сдфлавшійся богомъ. Ешг. ВЪез. 971. 


витія, сиды, могущества; О4. 11,319 В 
блестящій, великолфиный, прелестный: цвіти: | ὀνθρωποςειδής, 2. имфющій человЕческій 
| 


(ο первомъ, πγπικΏ на подбородк\). 


стый, пестрый; достигшій высшей степени раз- | | образъ. 

ματ], сильнфИниЙ; поэт. μανίας ἀνθηρὸν µέ- ἀνδρωπο- θηρία, ἡ, охота на людей. 

νος. — нар. -ὥς. ἀνδρωπο-κτόνος, 2. (ατείνω) убивающій аю- 
ἄνθησις, έως, й, цвфтене. дей; какь сущ. человбкоубійца. поэт. Н. 9. 2) 
вбудететсома є со своей стороны уступать, τιν. ἀνθρωπόκτονος βορά пища изъ (мяса) убитыхъ 
ζνδέδω украшать цвфтами; ΚρᾶΟΠΤΡ:προμαχεῶ-! | людей. Киг. Сусі, 27. 

тес ἠνθισιιένοι φαρμάκοις: въ пер. испещрать, | ἀνθρωπο-νομικός, 3. управалющій людьми, 7 

украшать. ἀνθρωπονομική, подр.тЄдут, искусство унра- 
с»9їибс, 3. (ἄνθος) цвіточний, состояний изъ | — влять людьми. 

цвфтовъ: εἶδαρ растительная пища. эп. 2) позд. ἄνθρωπος, б, человфЕЪ, οἱ ἄνθρωποι люди; ἐν 


цебгистьй, пестрый. ἀνθρώποις между люльми, ВЪЛЮДНХЪ, насвіті; 
ὦνθ.«έστημι противопоставлять; со своей сто» τὰ ἐξ ἀνθρώπων πράγματα всевозможныя аюд- 
роны ставить: τροπαῖον. —ВЪ ср. з., съ 6, @у- |  сыя дЬла или хлопоты; хот’ ἄνθρωπον по че- 
τιστήσομαι, съ а0. 2. д. ἀντέστην, ον пр. с. д.| ловфчески, πο силамъ человіческимь, въ Н. 
ἀνθέστηκα (рідко ао. 1.стр. ἀντεστάθην), ста- | 3. κατὰ ἄνθρωπον по обыкновеннымъ нравамъ 
новиться, &0. стать, пр. с. стоять противъ кого, | и понятіямь людскимъ.—Иногда плеонасти- 
сопротивляться, противиться, оказывать со- | чески соединяется съсуществительными, напр. 


противленіе, тирі или πρός τινα кому л.; τὸ] ἄνθρωπος ὁδίτης, ἄν. πολίτης, ἂν. δοῦλος (πο 
πρᾶγμα ἀντέστη αὐτῷ дфло шло против» его русски не переволится).— Иногда ἄνθρωπος 
желанія; ἀνθίστασθαι ὑπέρ τινος защищать употребляется съ ΟΤΤΒΗΚΟΝΜΕ презрінія о ра- 


‚ КОГО или что 1. бахъ или „© лицахъ нелюбимнхь, напр, у Де- 
ανθοβολέω (Худос, βάλλω) килать цьбти на мосвена οὗτος б ἄνθρωπος о Фихиші.. 2) иногда 
кого; завиливать, усыпать цебтами, τινά. позд.| мужъ, мужчина (противоп. γυνή), ос. у позд.; 


Η. 3. супругь. 3) ἡ ἄνθρωπος женщина, раба, 
служанка, гетера. --(Вь кразисі: атт. ἄνθρω- 
лос, іон. ὤνθρωπος, вм. 0 ἄνθρωπος.) 
ἀνθρωποσφᾶγέω(άνθρωπος, σφάττω) закалы - 
вать людей. Киг. Нес. 260. 
ἆνθρωποφᾶγέω (φαγεῖν), Ъсть людей нли мясо 


б»дбекоохос, 9 . (ἄνθος, κρέκω) украшенвый 

вотканными цв тами, узорчатый. Епг. Нес. 471. 
ἀνθαολκή, ἡ (ἀνθέλκω), προτπβολΏΒοτείθ, про- 

тивовісь; взаимное притяженіе. ПОЗА. 
ἀνθοςλογία, 7), собиранієе цвбтовь; сборникь 

мелкихь стихотвореній, ос. эпиграммъ. позд. 
«у9-онодоувонає взвимно соглашаться, πρός]  чезовЗческое. іон. позд. 

τινα сь ЕЗмъ; со своей стороны признаваться ἀνθρωποφαγέα, ἡ, людофдство. нозд. 

въ чемъ: χάριν со своей стороны высказываль | ἀνθρωποςφάγος, 2 (φαγιῖν) Влищій человф- 

или заявлять благодарность; Н. З. благода- | , ческое мясо; ак» сущ. людобдв, позд. 

рить, τινί. ἀνθρωπο«φῦής, 2 . (φύω) имвющий человЬче- 
ἀνθονομέω питаться цвбтами. Αθδοᾖ. Зар. 43.| скую природу. Нет. 1, 131 в нозд. 
ἆνθο-νόμος,» (ἄνθος, νέμομαι) соб. питающій- | ἀνθρώσκω іон. и поэт, ΕΝ. ἀναθρώσλω. 

ся цвфтами; цвфтистый. Αοδο]. δαρ. 539. ἄνθ-υβρέξω въ свою очередь, взаимно оскорб- 
ανθς«οπλίζω вооружать со своей стороны, лять, обижать. поэт. позд. 

взаимно. ἀἆνθ« υπάγω со своей стороны нли взаимно звать 
чудове, З зп. вм. ἀνέθορε, от ἀναθρώσκω. къ суду, обвинать. 
ζ - | 
ри ος κος, εὖ πίτα, τομ, т ἀνθυπατεύω быть проконсуломъ. позд. 

зо у буд бло гос, 6, проконсулъ. нозд. 


напр. ἄνθος ЯВус; высшая степень чего л.: &. 
ἔρωτος, µανίας (разгаръ любви, бьшенства); будолеі на взаимно уступать. поз. 
ἀνθνπειδις, εως, й, взаимная уступка. позд. 


украшен, краса. 
ἀνθκ«οσμίας, ου, 6 (άνθος, бо), благоухающій ἆνδ-υποκαθίστηµι ставить кого на місто 
другаго; ἆνθυποκατασταθείς = лат. зийесіця 


цвфтами, об.обуос вино сьпріятинмь букетом, 

ἐνδρᾶκια, біс, й, горящіє уголья. (πιαρ]θἰτβί119). позд. 

ἀνθρακίας, ου, 6, черный какъ уголь. позд. | ἆνθ«υπόμνυμεαι со своей стороны тоже клясть- 
ἀνθρᾶκόω превращать въ уголь, сжигать. поэт. | ся (послі того, какъ противная сторона дала 
ὤνθραξδ, ἄκος, 0, уголь. клятву въ суд). 
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ἆνθαυποπτεύω взаимно подозрфвать. Стр. 
взаимно быть подозрваемымъ. 

ἆνθ-υπουργέω взаимно оказывать услугу или 
взаимно давать, τέ τινι. їон. поэт. 

ἀνθ-υφέσταμαι, 6. ἀνθυποστήσομαι, постав- 
лять себя на, м%сто другаго ихи выступать про- 
тивь другаго (въ качеств соперника по ка- 
кой л. дозжности). 

вус, ἡ, іон. бул), мучен!е, тягость, печаль, горе. 

эп. (4 —— 

ко му ть быть въ тягость, докучать кому, 
огорчать, печалить, τινα. эп. 9) мучиться, тя- 
тотиться. эп. (бл). 

ἀγ«ιάομαι, іон. 3. мн. ἀνιεῦνται 012 ἀνιέομαι, 
залечивать, исправлять. 

ἄνιαρός, 3., іон. и зп. ἀνιηρός (ἀνία), тягостный, 
мучительный, докучливый, вепр1ятный. 2) пе- 
чальвий, опечаленный, напр. Хеш, Сут. 1, 4, 14 
и др.-- нар. ἀνιαρῶς печально. — Срав. эп. 
ἀνιηρέστερος. (8Η. ....- з 091. тавже с, _.) 

ἀν«έᾶτος, 2. (4 ргім., ἰάομαι) неизлечимый, не- 
исправимый. — нар. ἀνιάτως ἔχειν быть неис- 
цілимни. 

ἀνιάω, б. -ιᾶσω, іон. -ιήσω (ἀνία), печалить, му- 
чить, докучать кому, огорчать, τινά; сь ДВ. В. 
ті ταῦτ ἀνιᾶς µε зачфмъ ти мучишь меня 
зтимь.-- Стр., сь 6. ср. з. мучиться, тяго- 
титься, печалиться, огорчаться, τινί или ἐπί 
τινι чфмъ. (бус) 

«у-їбіа» потіть. РІ. Тіп. 14, с. 

ἀναίδρῦτος, 2. соб. не утвердившійся, непосто- 
янньй; поэт, δρόμος безостановочный 6115. 2) 
неуживчивый. 

ἀν-ιδρωτέ, нар., безъ пота, безъ труда, безъ 
напряжен1я; аБниво, вяло. 

ἀν«ίδρωτος. 9. не вспотфвшй, не потрудив- 
шійся πο пота. 

ἀνιέναι неопр. а) отъ ἄνειμι. Б) оть ἀνίημι. 

ἀν-ίερος, 2. неосвященный; несвятой, безбож- 
ный; поэт. ἀνίερος πελάνων не принесший ВЪ 
жертву лепешекъ. (г) 

ἀν-ιερόω (ἆνα-) посвящать, освящать. 
ἀνα«ίημιε, б. ἀνήσω, эп. ἀνέσω; ао. 1. ἀνῆχα, эп. 
ἀνέηκα; 80. 2. мн. 2. д. ἀνεῖτε, 8. 1. ἀνεῖσαν. эп. 
ἄνεσαν; πρ. ο. ἀνεῖχα; стр. ἀνίεμαι, пр. с. ἀνεῖ- 
µαι, ао. ἀνείθην, б. ἀνεθήσομαι. 1) пускать НЛИ 
посылать (вверхъ), выпускать, высылать: ἀήτας, 
извергать: бод; производить (о почв): ὅσα 
φρύγανα ὄρη ἀνίησι. 9) побуждать, подстре- 
кать: σὲ θυμὸς ἀνῆκεν, Мобос ἀοιδὸν ἀνῆχεν 
ἀείδειν. 3) а) отпускать, ослаблать: τόξα, 
χορδή»; освобождать, τινός отъ чего, напр. 
δεσμῶν; оставлять, покидать: ὕπνος, νόσος 
ἀνίησί τινα; πύλας, Θύρετρα отворять во- 
рота, дверь; ἵππον пускать лошадь (во весь 
опоръ); въ цер. τῷ δήµῳ τὰς ἡνίας давать на- 
роду полную волю; τας τρίχας отнускать во- 
лоса. Б) ἐπί τι или εἴς τι предоставлять чему: 
ἑωυτὸν ἐς παιγνιήν (1οπ.), τὸ σῶμα ἐπὶ ῥαδιουρ- 
γίαν предаваться шуткі, бездііствію, с) до- 
пускать, позволять: οὐκ ἀνίεσαν αὐτοὺς εἰς τὸ 
πεδίον не допустили ихъ въ равнину; ἀνεῖναι 
αὐτούς, ὅ τι βούλονται, ποιεῖν ПОЗВОЛИТЬ ИМЪ Д$- 
лать и пр. 4) упускать, пренебрегать: ἄσχησιν. 
4) въ неперех, ослабъвать, переставать, ос. 
сь прич.: ων οὐκ ἀνίει не перестаєть дождь 
идти;, ἀνίει πνεύματα вЪтры прекратились; 
ἕως ἀνῇ τὸ πῆμα пока не прекратится не- 
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счастів; οὐχ ἀνίεμεν πέτρους βάλλοντες мы 
не переставали кидать камни; сь р. отставать 
оть чего, прекращать, оставлять что: προῦυ- 
µίας͵ µωρίας, φιλονειχίας. — αἱ τιμαὶ ἀνείκα- 
σιν цфны ослаббли, т. е. упали. — Стр, ос. въ 
пр. с. ἀνεῖσθαι (ορ. №3). а) быть отпущенвымъ, 
освобожденнымъ; прич. пр. с. ἀνειμένος сво- 
бодиий:дувцивбут στρέφειοΒΟ6ΟΧΗΟ вращаешься, 
ходишь буит сс (ἐὰν γυναῖχας) оставлять сво- 
бодными. Ь) быть предоставленнымъ, дозво- 
леннымъ: ἀνεῖταί τινι ποιεῖν позволено кому л. 
дблать; αἱ βιβλιοθῆχαι ἀνεῖνται πάσιν библіо- 
теки доступны для всбхь. с) быть предостав- 
лепныхъ божеству, быть посвящевнымь τέµε- 
νος ἀνειμένον участокъ, посвященный богу; 
ичогла сь прибавленіемь ἱερός: τὰ δηρία ἀνεῖ- 
ται ἱερά животныя посвящены богамъ; ἀνεῖται 
στυγερῷ δαίµονι предоставленъ власти ужас- 
наго божества. 4) #6 τι или πρός τι быть пре- 
доставленнымъ чему: ἐς ἐλεύθερον быть пре- 
доставхеннымъ самимъ себб; вь пер. бить пре- 
данним чему: ἀνειμένος ἐς τὸ κέρδος; τὸ ἀνει- 
μένον εἰς ἀδιχίαν свлонность въ несправедли- 
вости; ἐς τὸν πόλεμον или ἐς τὸ µάχιμον быть 
предазвнымъ ΒΟΠΗΈ или военной службЪ, т. ο. 
посвятить себя войн, заниматься ею. е) быть 
распущеннымъ, небрежнымъ, разнузланнымъ, 
ос. въ прич. пр. с. ἀνειμένος: δίαιτα ἀνειμένη; 
τὸ ἀνειμένον τῆς γνώμης недостатокь твердаго 
пзана. —Ср. з. эп. открывать, обнажать: χόλ- 
лоу; эп. ΠΟ9Τ. сдирать шкуру: αἶγας съ козь. 
(эп. ї, но ἀνέει, ἀνίέμενος: атт. С) 

ἀνιπρός, 3 .. іон. вм. ἀνιαρός. 

ἀνέκα, дор. вм. ἠνίκα. 

ἀνίκατος, дор. вм. ἀνίχητος. 

ἀν«ἵκετεύτως, нар., не умоляя. Киг. І. А.1003. 

ἀ-νίκητος, о. непоббжденний, непоббдимни. 

ἀν-έλεως, ων, р. -ω, немилосердый. Н. 3. 

ἀναϊμάω, соб. тащить вверхь ремнемъ (ἱμάς), 
вооб. поднимать. 

ἄνιος = ἀνιαρός. Аевсі. (&1) 

ἀν»ιππεύω (ἆνα-) взъфзжать на кодесниці, 
восходить (о солнц). Киг. Топ 41. 

ἄναιππος, 2. не конный, т. е. пвшій. 2) не про- 
Взжаемый ва лошади, неудобный для КОННИЦЫ. 

ἀνιπτό«πους, 6, 1, р. `лобос, съ неумытыми но- 
гами, не умивающій ногь своихъ. П. 16, 235, 

ὤκνιπτος, 9. неумытый. 2) несмываемый. Дей. 
Ас. 1459. 

буті бобу, 2. неравный, несправедливый.— нар. 
ἀγίσως ἔχειν πρός τινα быть несправедливниь 
кь кому. 

ἀνισότης, ητος, й, неравенство. 

ἀν-ισόω (ἀνα-) уравнивать, сравнивать. 

ἀναέότημι, 1) а) ставить на ноги, поднимать 
(въ такихъ же значеніяхь, какь наше цодни- 
мать, т. е.: поднимать лежащаго, поднимать 
оть сна или пробуждать, поднимать мертваго 
или воскрешать, поднимать дичь или вспуги- 
вать, поднимать кого на, кого, т. е. подстре- 
ΚΑΤΕ, возбуждать, поднимать войну, πόλεμο», 
т. е. возбуждать, и пр.). Б) приказывать встать 
(сидящему, ос. просителю, прибЗгнувшему 
подъ защиту алтаря или храма). с) прогонять 
сь міста, τινά кого л., переселять, ос. на,- 
сильно переселять, опустошать страву (из- 
гнав» ея жителей): χώρα ἀνασταθεῖσα земля 
опустошенная, обезяюденная (жители которой 
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прогнанн); ᾿Ελλὰς οὐκέτι ἀνισταμένη Еллада, | ὀν«οιχοδομέω вновь строить, возобновлять. 


пе подверженная болёе переселеніям». а)| 
ἐκχλησίαν распускать собраніе. е) ставить, 
воздвигать, сооружать, строить: μηχανάς, πὺρ- 
γους, τρόπαια, τύμβον, табу; ἀνδριάντα εἰς 
4ελφούς посвящать статую въ Дельфы. 2) снова 
ставить, возстановлять: τείχη; въ пер. τιμὰς 
θεῶν, ἀξίωμά τίνος. 3) отставлять вазалт, въ 
пер. отклонять, τινὰ ἀπό τινος.---ΟΡ. з. ἀνίστᾶ- 
μαι, съ ао 2. д. ἀνέστην, пр. с. д$й. ид. пр. 
ДВИ. ἀνέστηκα, ἀνεστήκειν, а) подниматься, 
вставать. Б) воскресать. с) отправляться (ос. 
о войскі), ἀπό τινος εἴς τι 015 какого л. мфста 
кула либо. Й) возставать, τινέ против, кого: 
χώρη ἀνεστηκυῖα страна возставшая. е) под- 
ниматься, возвышаться: πύργος ἀνέστη, Е) под- 
пиматься, поправляться, напр. ἐκ τῆς νόσου, 
ах τοῦ σφάλματος. є) бить прогнавпымъ сь 
мфета: ἀναστῆναι ὑπό τινος бить прогнаннымъ 
кбизл. быть разрушевнымъ: πόλις ἀνέστηκεν 
δορί ορ з. ВЪ 40. 1. сотона, воздвиг- 
нуть, построить себф: πόλιν. Нег. 1, 165. 

ἄν-ιστορέω разспрашивать, τινὰ περί τινος. 
ПОЭТ, 

ἀν»ιστόφητος, 2. (ἆ ρε]ν., ἱστορέω) неизв%ст- 
НЫЙ. нозд. 2) несвфдущй ВЪ исторіи, вооб. не- 
свбдущії, незнающії, тіубс.--нар ἀνιστορήτως 
ἔχειν τινός быть несьбдущим въ чемъл. позд. 

ἀνέστω вм. ἀνίστασο, пов. ορ. 3. оть ἀνίστημι. 

ἄν-{σχωὼ, побочная форна ость ἀγέχω, ТОЛЬКО 
ВЪ Η. и пр. н., 1) поднимать, эп. 2)подниматься, 
восходить (ο сознцф); вытекать (ο рЬкб). 

ἀνέσωσις, 806,1 (ἀνισόω), уравнен1е, сравпевіс. 

ἀν-ιχνεύω отыскивать по слфдам'ь. 9Η. позд. 

ἀννεἴται, ЭП. вм. ἀνανεῖται, СМ, ἀνανέομαι. 

ἀννιβίξω принадлежать къ партін Гавнибала 
(Αννίβας). позд. 

ἀνδηραίνω, зп. вм. ἀναξηραίνω. 

ἀνοδέα, й (ἄνοδος), бездорожь; страна не имфю- 
щая дорогь, непроходимая. позд. 

ἄνκοδος, 2. (ἆ ргіх., ὁδός) не имфющій дорогь, 
кода 

ἄν-οδος. 5 (ἀνά, ὁδός), дорога въ гору, всходъ. 
2) путешеств!е, походь (сь моря во внутрен- 
ность страны, ос. въ верхнюю Азію). 

ἄν-οδύρομιαι поднимать вопль, 40. завопить, 
зарыдать. 

ἆ-νοήμων, 2., р. -ονος, неразумный, глуный. эп. 

ἀ-νόητος, 2. безсмысленный, безумный. 2) не. 
постигаемый духомъ, не идеальный. РІ. Рраєад. 
80, Ь.-нар. ἀνοήτως безсмысленно, безумно. 

ἄνοια, й, іон. ἀνοίη, др. атт. (Зорь. ἀνοίᾶ 

, (ἀνοος), безуме, безразсудство, глупость. 

ἀν»-οέγνυμι, ἄνοιγννω, ἀνοέγω, эп. также 
ἀναεοίγνυμι, пр. н. ἀνέφγον, эп. ἀνφγον, б. 
ἀγοίξω, 8ο. 1. ἀγέφξα, поэт. ἀνῷδα, іон. ἄνοιξα, 
ПОЗД. ὔνοιξα, πρ. с. 1. ἀνέφχα, пр. с. 2. ἀνέωγα; 
стр. пр. с. ἀνέφγμαι, ао. ἀνεῴχθην, открывать, 
отпирать, τὸ лома снимать крышку.— пр. с. 
2. ἀνέφγα, въ ненерех., быть открытымь (вм$- 
сто того у алт. ἀνέφγμαι). 

ἆν-οιδέω вспучиваться, налуваться. 

ἄν-οικέζω поселять или переселять на болЪе 
високое місто, дальше оть берега морскаго. 
Ср. и стр. поселяться, переселяться (повыше, 
внутрь страны, дальше оть берега); дуфхІдіів- 
νοι вісі живуть внутри страны. 2) позд. опять 
поселять. -- Стр. быть вновь заселевнымъ. 


.| 


й 


| 


„2) выстраивать, напр. Нет. 1, 186. 

| фузогхос, 2. = ἄοικος. іов. 

ἀνοικτέον, прил. отгл. оть ἀνοίγω. 

ἄν«οικτος, 9. безжалостный. — нар. ἀνοίατως 
безжалостно, несчастно. поэт. 

ἀν«οιμώξω понимать вопль, Δ0. возопить. 

ἀν-οιμωκτέ, нар., безъ вопля, безнаказанно. 
Зорі, ΑΙ. 1206. 

ἄν-οέμωκτος, 2. (є рму., οἰμώζω) неоплакан- 
ный. поэт. 

ἄνοιδις, έως, й (ἀνοίγω), открыт!е, отпиранів. 

ἀνοιστέος, 3., прил. отгл. оть ἀναφέρω; 4701- 
στέον Должно отнести, ἐπύ τι или πρός τι 
кь чему; должпо донести, разсказать. 

ἀνοεστός, 3. (ἀναφέρω) отиесевный; представ- 
ленньй на судь кого л. ‚ доложенный, εἴς τινα 

ἀν-οιστρέω, соб, подетрекать жалом»; приво- 
‚ дить въ пеистовство. Еиг. Вассі. 979. 

ἄν-ολβιος, 2. 10Η., и ἄνολβος, 2. поэт., не- 
счаствый; иногда == μῶρος. 

4у=04=9.00с, 2. непогибшій, избЪжавий ги- 
бели. П. 13, 761. 

ἀνολκή, 7 (ἀνέλκω), встаскиваніє, поднятіе, 

ἄν-ολολύζω завывать (оть радости или пе- 
чали), восклицать, ликовать, ао. возликовать; 
τινά оплакивать кого л. поэт. позд. 2) приво- 
дить въ (вакхи"сскій) восторгъ. Εν. Васер. 
24. 

ἀν-ολοφύρομαι поднимать плачь, рыдать, 8ο. 
„зарыдать; съ в. оплакивать. 

ἄν-ομβρος, 2. бездождный, недождливый. 

ἀνομέω (ἆνομος) беззаконио поступать, περίτι 
относительно чего. 108. 

ἀνομία, й, безгаконте, несправедливость. 


ἆν-ομέλητος, 2. необщительный, необходи- 
тельный. 

2 , 

ἄν»-όμματος, 2. (ἆ Ρτῖν., ὄμμα) безглазый, т.е. 


ничего не видищій, Зорі. РЬИ. 856. 
ἀν-όμοιος, 2. несходньй, непохожій, неодина- 
ковый. — нар. ἀγομοίως несхоже, неодина- 
ково, различно. 

ἀνομοιότης, птос, 1, несходство, неодинако- 
ВОСТЬ, ‚различие. 

ἀνομοιόω (ἀνόμοιος) дфлать непохожимъ, раз- 
личнымъ. — Стр. дблаться непохожимь, раз- 
личпымЪ; перемфняться. 

ἀνομοέωσις έως, й, несходство, различ1е. 

ἆν-ομολογέομαι соглашаться, περί τινος въ 
чем, πρὸς τι}α сь ΚΡΜΣ. 2) опять соглашаться, 
τί въ чемъ л., напр. εἰρημένα въ томъ, что уже 
сказало было. — Стр. πρ. с. ἀνωμολόγηταί τι 
чтол. признано всбми; ἀνωμολόγημαι,ο неопр. 
или прич., признано всфми, что я —. (дбії. 
только у шозд.). — Прил. отга. ἀνομολογητέον. 

ἀν-ομολογίαι ἡ (с ргім.), несогласіе, противо- 
р че. шозд. 

ἄν-ομολογούμενος(ὁ ргіу.) несогласный, про- 
тиворвчащій. 

ἄθνομος, 2, беззаконный, противозаконний. -- 
нар. ἀνόμως. 9) νόµο: ἄνομος ладъ не лад», 
мелодія немелодичная. Аезсі. ΑΡ. 1142. 

ἀν-όνητος, 2. (ἆ ρτῖν., ὀνίνημι), безполезный, 
вапрасный. 2) не имфющЙ нивакой пользы, 
τινὀς оть чего л., напр. Реш. 19, 315 и др. 

ἄ-νοος, 2., сокр. ἄνους, безумный, 'срав. ἀνου- 
στερος. 


| ἀνοπαῖα или ἀνόπαια, Од. 1, 320, различно 
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объясняется: какь нар., вверхь (ἄνω), по др. 
певилимо (є рму. и ὁπταίνω, кор. дл); или 
ΒΏΡΗΊθ какъ сущ., й 8. орелъ; еще по др. ду 
ὁπαῖα, т. е. дуб ὁπαῖα (ὀπή), въ отверст!е для 
дыма, въ трубу. 

ἄν-οπλος, 2. = ἄοπλος. 

ἀν-όφατος, 2. = ἀόρατος. 

ἄν-όργανος, 2. (б ргіч., ὄργανον) не им'вющій 
органовъ, орудий. позд. 

ἀν«ορθόω, пр. н. ἠνώρθουν, ставить прямо, 
выпрямлять. 2) опять воздвигать, возстано- 
влять: τείχη, πόλιν; исправлять: хахд. 

ἄν-ορμος, 2. не пмфющій пристани; въ пер. 
неблагопр1ятный, несчастный. БорВ. 0. В. 
423. 

Су«боучиє поднимать. -- Стр., съ эп. 80. 2. 
синк. ср. 8. дуфото, подниматься. эп. поэт. 

ἆν-οφούωῶ вскакиваль, быстро подниматься. эп. 

бу«доофос, 2. не нмБющій кровли. Киг. Васср. 
28. 

ἀν-οφύσσω, атт. -ττῶ, вскапывать, выкапывать. 
ἀν-ορχέομαι Прыгать, 80. вспрыгвуть (отъ 
радости). Еиг. Бар. 719. 

ἀν«όσιος, 2., рідко 3., не святой, безбожный, 
нечестивый; νέχυς, Зорі. Апі. 1071, трушь, не 
освященный обрадами погребальными, т. е. 
не похороненный; ὀσμή, Зорь. Ап+. 1083, за- 
пахь нечистый, т. е. запахь оть трупа не- 
погребеннаго. 

ἀνοσιότης, цтос, й, безбоже, нечесте, 

ζνοσιουργία, 1 (ἀνόσιος и кор. еру. ἐργάζομαι), 
безбожное, нечестивое дбло. позд 

беуобоб, 2. "свободный отъ болЪзней, здоровый; 
поэт. бу. χακῶν свободный отъ б$дстви. 2) без- 
вредный. Еиг. Гоп. 1201. 

ἄ- νὀστᾶἔμος, 2. не могущій возвратиться, ли. 
шенный возвращенія. эп. 2) откуда нельзя 
возвратиться, безвозвратный, зіпе гедца. Кит. 
Н. Е. 431. 

беуобтос, 9. лишенный возвращенія (на ро- 
дину), эп. поэт. 

ἀν«οτοτύξω вопить, 8Ο. ВвОоЗОПИТЬ. ПОЭТ. 

ἄ-νουθέτητος, 2. не принимающій никакихь 
совзтовъ или увфщан!Ш, упрямый. 

ἄνους, атт. вм. ἄνοος. 

ἄνουσος, іон. вм. ἄνοσος. 

ἆν- οὐτᾶτος, 2. (є ргіу., οὐτάω) нераненный. эп. 

ὄνκουτητέ, нар., безь раны. эп. 

ἀνοχή, й (ἀνέχω), соб. задержка, об, перемирие, 
во ΜΗ, 2) Н. 3. терибвіе, перенесені. 

ἄνπερ = ἐάνπερ, ἤνπερ если бы только. 

ἄνστα, зп. ви. ἀνάστα, ἀνστάς, эп. вм. ἀναστάς. 
оть ἀνίστημι. 

ἀνστρέψειαν, эп. вм. ἀναστρέψειαν, отъ ἆνα- 
στρέφω. 

ἄἀνσχεθεέειν, ἄνσχεο, ἀνσχετός, эп. вм. ἆνα- 
σχεδεῖν, «ἀνάσχου, ἀνασχετός. 

фут! вм. ἀντί, Фут! вм. ἄντα. 

ἀντᾶ (ἀντί, ἄντην) прямо, насупротивъ, въ лицо; 
µάχεσθαι сражаться одинь на одинъ; какъ 
пред., противь, напротивъ кого, въ присут- 
ствій кого, τινός; передь чім»: ἅντα παρειάωγ. 
эп. поэт. 

ἀντ«αγοράξζω покупать что л. выфсто или въ 
замфнъ чего. 

ἀντ-«αγωνέξοµαι бороться, сражаться противъ 
кого или сь кім», чуб; состязаться, соперви- 
чать, τινέ съ ΚΡΜΣ, ἔν τινι ΜΑΗ τί въ чемъ, 
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ἀνταγῶώνιστής, об, 6, противникъ, врагъ; со- 
перникъ. 

ἄντ-αδιχκέω взаимно обижать, 
за обиду обидой. 

сутебібио соперничать въ о%в1и. позд. 

ἄντ-αείρω, іон. вм. ἀνταίρω. 

ἀντ«αιδέομαι взаимно уважать. 

ἀνταῖος, 3. (ἄντα) соб. противный; противостоя- 
щій, прямо направленный въ кого: πληγή 
уларъ въ грудь, μὲ ἀνταίαν ἔπαισεν (подр. 
πληγήν) ударилъ меня прямо въ грудь; въ пер. 
противный, враждебный. поэт. 

ἄντ-αέρω поднимать противь кого; об. въ не- 
перех. подниматься, возставать противь кого, 
сопротивляться кому или чему, τινέ, πρός τινα 
нан τι τὰ πρὸς 4ιβύην ἀνταίροντα дот горы, 
поднимающіяся насупротивь Ливій.--Ср. 3.2- 
дЪй.: а) поднимать противъ кого д.: χεῖρας, 
ὅπλα (свои) руки, оружіе. Б) подниматься, воз- 
ставать, сопротивляться, πρός τινα или τινί. 

ἀντ«αιτέω требовать со своей стороны тоже, 
въ замфнЪ чего. 

ἀντακαῖος, ὁ, родъ осетра. 

ἄντ«αχούῶ слушать взаимно, въ свою очередь. 

ἀντ-αλαλάξω со своей сторовы тоже подни- 
мать войнскій крикь; поэт. объ эхо: откли- 
каться. 

Ανταλκέδας, ου, 0, Анталкидь, Спартанець, πο 
имени котораго названь мирь Анталкидовт, 
заключ. въ 387 г. до Р. Х. 

ἀντάλλαγμα, стос, τό (ἀνταλλάσσω), заміна. 
Киг. Ог. 1157. 2) Н. 3. викуп». 

ἄντ«αλλάόσω, атт. -ττω, обмфнивать, пром$- 
нивать, перембнять что πα что, получать что 
Л. В» замфнЪ чего, τίτινος или ἀντί τινος об. 
вь ср. з.— Стр. ἀντηλλαγμένος τοῦ ἑκατέρων 
τρόπου противоположный Ο6ΗΚΗΟΒΘΗΒΟΝΥ об- 
разу дБйствій обБих»ь сторон». 

ἀντκ«αμεέβομεαι воздавать: τινὰ хахоїс кому 1. 
злом'ь за 310; возражать, отв Бчать, τινά τι или 
ті πρὀς τινα кому л. что. позт. 

ἀντ-αιμιύνομιαι отомщать, τινὰ κακοῖς возда- 
вать кому зломъ за зло. 

ἀντ-αναβιβάξω взаимно приказывать взойти 
кому л: τινὰ εἰς τὰ μνημεῖα. 

ἄντ-ανάγω и чаще въ ср. з. ἀντανάγομαι вза- 
имно виводить, об. ναῦς виводить тоже со своей 
стороны корабли против» непріятеля; ἆντανα- 
γειν ναυσί м абс. въ ΧΡΠ. и ср. з. выходить 
на встрЪчу вепріятелю (сь флотом). 

ἄντ-αναιρέω взаимно уничтожать; о приході 
и расходб: взаимно покрывать. 

ἀντ«αναλίέσκῶ взаимно истреблять. Βατ. Ог. 
1165. 

ὀἀντ-αναμένω со своей стороны тоже пли вза- 
имно ожидать, 

ἀντ«αναπέμπλημι наполнять тоже со своей 
стороны, взаимно. 

ἀντ-αναπληρόω: взанмно восполнать τοὺς дло- 
ρωτάτους πρὸς τὸν εὐπορώτατον присоединять 
κ. богатому бвдньйшихь въ такомь чисдф, 
чтобы они по цензу уравновбшивали другь 

, друга. , 

αντ-«ανόρος, 2. замбнающій кого л., нам'вст- 
НИКЪ. ПОЗД. 

ἀντ«άνειμι подниматься съ противоположной 
стороны. 


отплачивать 


| ἀντ«ανίστημι возстановлять противт кого, -- 
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об. въ ср. з. ἀντανίσταμαι, сь 80. 9. дБ. 
ἀντανέστην и пр. с. дЪй. ἀντανέστηκχα, воз- 
ставать, выступать противъ кого, сопротив- 
ляться, τινί. 

ἀντ«άξιος, 3. равностоющій, равноцфнный, 
ΒὕΟΣΗΏ стоющій чего л., τινός: ἀνταξιός εἰμί 
τινος ΒΠΟΛΗΏ стою чего 1, 

ἀντ«αδιόω ‚взаимно требовать. 

ὦντ-απαιτέω со своей стороны тоже требо- 
вать назадъ, взаимно требовать. 

ἀντ«απαμεέβομαι со своей стороны тоже воз- 
ражать, отвВчать. поэт. 

ἀντ-αποδέδωµεε со своей стороны тоже отда- 
вать, возвращать; воздавать: τὸ ὅμοιον, τὸ 
ἴσον "равнымъ за равное; ἀρετῆν со своей сто- 
роны тоже показывать доблесть, мужество; 
отдавать, отражать (звукь, світь); противо- 
поставлять (Р].). 2) взаимно соотв тствовать. 
РІ, Рьаед. 72, Ὁ. 

ἀνταπόδομα, стос, тд, воздаяніе, Н. 3. 

ἀνταπόδοσες, εως, ἡ, взаимная отдача, взани- 
ное возвращеніе; воздаян!е. 

Сутецлесує, фу, τά, ‚вознаграждеше. Епг. Н. 
Е. 755 (пр, чт. ἀντίποινα). 

бутеєлохріудиси возражать. Н. 9. 

αντ«αποκτεένω убивать взаимно, въ отмщене 
за кого 1, 

ἀντ-απολαμβίνω получать взаимно, възамфнЪ 
чего л. 

бутеалбАдлиє губать взаимно, 
за вого л.— Ср. з., съ пр. с. 2. ἉδΙ., 
очередь погибать. 

άντ«αποφαένωὼ въ свою очередь, взаимно по- 
казывать, доказывать. 

ἀντάπτομαι, іон. вм. ἀνθάπτομαι. 

ἄἀντ«αρκέω быть виолнв достаточпымъ или 
имёть достаточно силь для чего 1.: πρὸς τοὺς 
ἀγῶνας. 

ὠὦντ«ασπαάξομαι взаймпо привітствовать, об- 
нимать, ласкать, любить кого л. 

ἀντ«αυγέω отевічивать; поэт. φόνο» сверкать 
убійствомь (о мечі). 

бутесофасєс» со своей стороны тоже говорать, 
отвфчать, ζώντας 9ανοῦσιν ἴσα говорить съ 
живыми какъ съ мертвыми, т. е. говорить съ 
мнимыми мертвецами. Зорі. Е]. 1478. 

СуУТеєфітий, соб. взаимно отпускать, ἀνταφῆκα 
δάκρυ взаимпо пролилъ слезу. Киг, І. А. 
478. 

ἀνταχέω, дор. вм. ἀντηχέω. 

ἀντάω, ісп. пр. Β. ἤντεον, 6. ἀντήσω и пр. (ἄντα) 
ΒΟΤΡΈΠΑΤΕ кого, идти на встрічу кому, встрз- 
чаться съ Ем, абс. и τιέ или τινὀς (сь в. 
νιν, Епг. Г. А. 150}; встрёчаться съ зм, дф- 
латься участникомъ чего, тихбс, напр. μάχης; 
δαίτης попадать напиръ;длюс ἤντησας ὀπωπῆς 
какъ удалось тебЪ видіть; получать что л., 
τινός: ξεινίων, χακῶν, τινὸς ἀπό τινος что л. отъ 
кого; ᾿Ερεχθειδᾶν σπέρµα соприкасаться съ 
Ерехтидами по происхождевію, Зорі. Апі. 
982 (р. зависить оть глагола, σπέρμα есть в. 
отн.). эп. іон. поэт.; въ прозі ἁπαντάω. 

ἀντ«εγγράφω ΒΜΈΟΤΟ кого 1. вписнватьдругаго, 

ὄντ-εγκαλέω взаимно обвинять, τινέ кого л. 

ἀντ-εικάδω взаимно уподоблять, сравнивать. 

Сутеїлеїм, а0. отъ ἀντιλέγω. 

бутевідорси взаймно спрашивать, іон. 


въ отищеніс 
ВЪ свою 
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подставлять; вводить взанмно, 
εἰς ἐπαρχίας. 

ἄντ«ειδφέρω со своей стороны тоже вносить 
какой л. завонъ: біо». 

ἀντ.εκκόπτω взаимно выбивать: ὀφθαλμόν. 

ἀντ«εχπέμπω со своей стороны тоже высылать, 
отправлять кого 1. 

ἆντ«εκπλέω со своей стороны тоже випльвать, 
т.е. виходить сь флотомь на встрічу пепр!л- 

, тезю. | 

ἀνταεχτεθΊημι со своей сторопы тоже выстав- 
лять, объявлять (какой Л. здикть). ПОЗД. 

ἀντ«εκτρέχω со своей стороны тоже выбЪфгаль 
(противъ напалающаго непріятеля). 

ἀνταελαύνω со своей сгоропы тоже отпраг- 
ляться, виходить на встрічу непріятелю. поза. 

ἀντέλλω, позт. вм. «νατέλλω. 

ἀντ«ελπίζω ΒΜΊΟΤΟ чего я. падВаться па что 
1. другое, опять надфяться. 

ὠντ«εμβάλλωῶω со своей сторовы тоже втор- 
гаться, взаимно нападать. 

ἐντ«εμβιβόζω вито вого л. сажать другаго 
на корабль. 

ἀνι-εμπέμπλημι со своей стороны пли вза- 
имно ваполнять, ті τινος Что я. ЧФмЪ. 

бутеєилійлоти: зь свою очередь или въ от- 
мщен!е зажигать что л., τί. Нег. 5, 102. 

ἀντεεξαάαγω со своей стороны тоже выводить, 
напр. войско пропивъ непр1ятелл; выступать 
па встрічу неприятелю. 

ἄντ«εξαιτέω требовать выдачи кого 4, въ за- 
мЪнъ кого л.—иозд. 

ἀντ«έδειμι. пр. п. ἀντεξμειν--- ἀντεξέρχομαι. 

ἀντ.εδελαύνω -- ἀντελαύνω. поза. 

ἄγτ«εξέρχομαι, 20. ἀντεξῆλθον, выходить на 

, встрфчу (непріятелю). 

сусеєбетаби» нзслЬдовать, сопоставляя одно сь 
другимъ, т. е. сравнивать, πρὸς τι сь чфит. 

ἀντοεξιππεύω выззжать на встр$чу непріяте- 
лю (о ΚΟΠΗΗΠΈ). позд. 

Сугеєбдомтбіс, εως, б, взаимное нападеніс, 
контраттака. 

ἄντ«επάγω со своей стороны тоже виводить 
(войско) противт врага; об. въ неперех. выхо- 
дить на встрфчу врагу. 

ἀνταεπαινέω взаимно хвалить. 

ἀντ«επανάγομαι выступать противъ кого л. 
(сь флотом). ТЬцс. 4, 25. (πρ. чт. ἀγτεπαγύ- 
µενοι). 

ἀντοέπειμι со своей стороны тоже наступать, 

‚ нападать. , 

ἄντ-επεδαγώ-ξ-άντεπέξειμι со своей стороны 
тоже выступать противъ непріятеля; взаимно 
растягивать боевую лин!ю. 

ἀντ«επέξειμι, ἀντεπεξελαύνω, ἀντεπεξέρ- 
χοµαι со своей стороны тоже выступать про- 
ТИВЬ непріятеля, выходить на встрічу насту- 
пающему вепр!ятелю. 

ἀντ«επιβουλεύω взаимно строить козпи. 

ὀντ«επιγράφω выЪсто чего л. написать что л. 
другое. 

ἀνταεπιδείχνυμι со своей стороны тоже по. 
казывать что л.—Ср. ο. = дЪй. 

ἀντς«επιθυμέω взавмно желать. Стр. ἄντεπι- 
θυμοῦμαι τῆς συνουσίας возбуждаю въ другомь 
взаимное желан1е сблизиться со мною. 

ἀντ«επικουρέω взаимно помогать. 


другь друга: 


ὀντεεισάγωώ вмісто кого л. вводить другаго, | ἀνταεπιμελέομαι взаимно заботиться, 
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ἄντ-επισδτρατεύω со своей стороны тоже вы- 
ступать въ походъ, Τινέ противъ кого. 

ἀντ«επιτάσσω, ΔΤΤ.-ττω, взаимно приказывать. 

ἀντ«επιτειχέδομαι со своей стороны тоже вы- 
водить укрбаленія или выводить укріпленія 
протввъ укріпаеній (непр1ятехя\. 

ἀνταεπιτέθημι со своей сторовы тоже возла- 
гать, поручать. 

ἀντ-επιχειρέω взаимно нападать, τινέ на кого. 

ἀντ-εραστής, об, б, соперникь (въ любви). 

ὦντ-εράω взаимо зюбить. 2) позт. позд. со- 
перничать съ кім, τινέ, въ любви къ чему, 
τινός, тб ἀντερᾶν ревность. 

ἀντ«ερείδω подпирать: ξύλα нодпирать бал- 
ками; поэт. βάσιν твердо ступать. 2) об. въ 
неперех. упираться, не поддаваться, оказы- 
вать сопротивлевіе. 

ἀντέρεισες, εως, 7), сопротивленіе. 

ἀντερέόθαι, неопр. 8ο. ἀντηρόμη», см. ἀντεί- 
ροµαι (811. ἀντερωτάω). 

ἀντερῶ, б. къ ἀντιλέγω. 

ἀντ.έρως, ,отос, д, взаимная любовь. 

ἀντ.ερωτάω͵ взаимно спрашивать. 

ἄντ-ευεργετέω взаимно оказывать благод?- 
янів, взаимно услуживать, воздавать благо- 
дбанієнь за благодбяніе. 

ἀντ«ευνοέω взавимно оказывать благоволене 
или расположене, τινέ къ кому. 

ἀντ-ευπάσχω взаимно похучать благодВяніе 
(пишется также фут! εὖ πείσεται. ΡΙ.). 

Сутеєулогїб» ВЗАИМНО оказывать благодбяніе 
(пишется также дуг’ εὖ ποιέω). 

ἆντ-εφ-«εστιάω взаимно угощать. Р]. 

Сутеєфодри єс стоять на якорі против» непрія- 
теля. позд. 

ὀντ-έχω, б. ἀνθέξα, 0.2. ἀντέσχον, держать 
что д. противъ чего или передъ чім», τί τινι 
или τί τινος; ὄμμασι αἴγλαν держать світь 
передъ глазами. поэт. 2) об. выдерживать (на- 
порь непріятеля или другой какой а. силы), 
противостоять, оказывать ‚сопротивлеше, абс. 
и τιν, или съ прич.: ἐὰν ἀντέχῃ τὰ τῶν 
Ὀλυνθίων если выдержать діла Олинескія, 
т. е. если Олинеъ выдержитъ вападевіе Фи- 
липа; μοῦνοι ἀντέσχον ᾿Αρπάγῳ одви устояли 
противъ Гарпага; ἀντέχειν τή ταλαιπωρία, та 
пбуф выдерживать несчаст!е, трудъ; съ прич. 
πολιορκούµενοι ἀντεῖχον выдерживали осаду; 
ποταμὸς οὐκ ἀντέσχε τὸ ὕδωρ παρέχων τῷ 
втоєту рфка пе была въ состояній доставить 
воды (въ достаточномъ количествб) для войска; 
тоже ποταμὸς οὐκ ἀντισχὼν τῇ στρατιῇ τὸ 
ῥέεθρον (τὸ ῥέεθρον в. отн.) ріка, въ которой 
не хватило воды для войска; вооб. о воді, ο 
съетныхъ припасахъ: быть достаточнымЪъ, 
хватать: ὅπως ὁ σῖτος ἀντίσχῃ чтобы хватило 
хабба; ті οὐκ ἐπὶ πολὺ ἀντέχει что я, не на- 
долго выдержаваетъ, т. е. недолго продол- 
жаєтся. — Ср. з. а) держать что л. передъ 
собою: ἀντίσχεσθε τραπέζας іфу держите пе- 
редъ собою столы для защиты оть стр$лъ, 04. 
22, 74. Ъ) держаться за что или чего л., τινός: 
τῶν ὄχθων держаться холмовт (во время пути); 
въ пер. не отставать отъ чего л., быть привя- 
заннымъ въ чему, любить что я.: ἀρετῆς, έλευ- 
Φερίας, χρηματων; ἀντέχεσθαι τοῦ πολέμου 
ἐντεταμένως усердно заниматься войною, при- 
лагать все свов старан1е къ войнз; тоже 
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Φαλάσσης ἀντέχεσθαι заниматься моремъ, т.е. 

прилагать стараше къ морскому ділу; Н. 3. 

ἀντέχεσθαι ἀσθενῶν заботиться о больныхъ. 

с) поддерживать себя, Зорі. Рі. 893. 
ἀντέω, іон. вм. ἀντάω. 

ἄντη, ἡ, молитва, просьба. ЗорВ. Е). 139. (коні.) 
ср. ἀντοµαι. 

ἀντ«ήλιος, 2. лежащій противь солнца, вос- 
точный. Борн. Αἱ. 805. 2) выставленный на 
солнц: δαίμονες изображения боговъ, стоящіл 
подь открытымъ небомъ, перед» дверьми до- 
мовъ. Аевср. Аз. 519. 3) подобный солнцу. 
Киг. Топ. 1550. 

ἄντην, нар. (άντα), напротивъ, спередя: βαλλό- 
µενοι; прямо въ зицо: ідєїу; въ глазахъ вефхт», 
открыто: ἀγαπάζειν, λούεσθαι; прямо впередл: 
ἔρχεσθαι; θεῷ ἐναλίγκιος ἄντην ον лица похо- 
жій на бога; ὁμοιωθήμεναι ἄντην супротивт. 
кого равняться или открыто равнать себя сь 
ЕЪМЪ 2. ЭП. 

ἀντ«ήνωρ. 0006, 6, 1 (ἀντί, ἀνήρ), замбняющій 
собою мужа или ‘человфка. Аезсв. Аг. 445. 

ἀντ«πρέτής, 0%, ὁ (ἐρέτης), гребущій противъ 
кого л., противникъ. поэт. (Аезе|.) 

бутетотіс, 2. (ἀντί, кор. ἄρ., см. ἀραρίσκω) про- 
тиволежащ!й: χώρα; направленный прямо въ 
грудь: πληγαὶ бтёо’юу ἀντήρεις противный, 
враждебный. поэт. 

СУЕ= ЕС, (бос, й (также ἀντῆρις, м. б. отъ суті, 
ἐρείδω), подпора, подставка. 2) Епг. КВез.785, 
ноздря лошади (вбрифе коні. ἀρτηριῶν). 

ἄντηστις, ἧ--ἄντησις, ἡ (ἀνταω), встріча; хат’ 
ἄντηστιν навстрічу, напротивъ (2). 04. 20, 387. 

ἀντ-«ηχέω откликаться; со своей стороны тоже 
поднимать ΕΡΗΚΤ. позд. 

ἀντέ, пред. съ Ρ., вмЪето, за: ἀντίτινος εἶναι быть 
выфсто кого л., т. е. замфнять кого л., стоять 
кого 5.: ἀντὶ πολλῶν λαῶν ἐστιν о суто, МНОГИХ 
народовь стоитъ мужъ; αἱρεῖσθαι, ἀγαπᾶν τι 
буті τινος предпочитать что ᾱ. чему; ἀνθ' фт, 
ἀνθ' οὗ, ду" ὅτου за что, почему, иногда вакт 
алтракція вм. ἀντὶ τούτων, С за το, что; ἀγτὶ 
τοῦ; за что? почему? — Въ "которых внра- 
женіяхь значить: наравнЪ сь кВт, подобно 
кому: δουλεύειν ἀντὶ τῶν ἀργυρωνήτων терпфть 
рабство подобно купленнымъ рабамъ. — суті, 
παίδων χαὶ ψυχῆς ἱκετεύειν умолять ради д%- 
тей и жизни.— Посл срав., а также послі 
ἄλλος, ставится иногда выфсто Я: (ий τινα στέρ- 
ξαι) ἀντὶ σοῦ πλέον больше тебя; οὔτις ἄλλυς 
бут’ ἐμοῦ никто другой кромЪ меня. — У поэт. 
ставится иногда послф р. но безъ анастро- 
фы.—Въ сложвыхь словахъ означаетъ: 1) про- 
тивное дійствіе: ἀντιλέγω. 9) замфинъ одного 
другимъ: ἀντεμβιβάξω. 3) взаимность: ἀντι- 
ῥβοηθέω. 4) подобіє: ἀντίθεος.--- Как» пред. съ 
знач. «против», напротавь, передь» дуті не 
встрфчается, такъ какъ у Гомера фут" и 69" 
вьофхь мВстахь, гдВ оно значить хнапротивв, 
передь», есть ничто иное, какъ ἄντα (П. 15, 
415; 04. 4, 115; 1. 8, 233) или же ἀντί(α) (П. 
21, 481); впрочемь Хеп. Ап. 4, 7, 6 стоить 
ἀνθ' Фу ви. буті ὧν въ значен!и напротивъ βο- 
торыхъ (по смыслу позади ΕΟΤΟΡΗΣΤ2). 

ἀντέα, нар. отъ ἀντίος. 

ἀντιάζω идти на встрічу, встрічать, τινά или 
τιν. 2) поэт. умолять, τινά и абс. 3) получать 
что 2. τινός. Зорі. КІ. 869, 
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ἄντι-άνειρα, й (ἀντί, ἀνήρ), подобная мужу, 
ΘΠΗΤ. Амазонокъ. эп. 
ἀντϊάω, сокр. ἀντιῶ, эп. раст. ἀντιόω, б. бу- 
τιάσω, зи. ἀντιόω (ἄντίος), идти на встрічу, 
встрічать, встр®чаться, &6с.и τινί, τινός; д бу- 
τιάσας-- ὁ тихоу первый встрічний; съ р. те - 
убс принимать участе, получать: іофу, ἑχα- 
τόµβης; съ в. λέχος ἀντιᾶν идти къ ложу (на 
встр8чу кому л).— эп. (1%) 
ἀντι«βαέίνω идти противъ кого, оказывать со- 
противленіе, сопротивляться, τινί или πρός τι. 
2) поэт. упираться, наступать на что: ἀντιβᾶσα 
πλευραῖΐσιν. 
ἀντι«βάλλωῶ взаимно бросать. 2) Н. 3. λόγους 
πρὸς ἀλλήλους разговаривать другь съ хругомъ. 
ἀντίβασις, εως, й (ἀντιβαίνω), сопротивленше. 
, позд. , , 
ἀντιβατικος, 8. (ἀντιβαίνω) сопротивлвющійся, 
противный. позд. 
ἀντιβίην, нар. (ἀντίβιος), силою против» силы, 
напротивь, противъ вого л.: ἀντιβίην τινὶ πει- 
ρηθήναί испытать свои силы или’ помфряться 
въ бою сь кбмь я.— эп. 
ἀντί-βῖος, 3. (βία) враждебный. — нар. ἀντί- 
βιον = ἀντιβίην напротивъ, противъ, враж- 
, дебно. зп. 
ἀντι«βλέπω смотріть прямо на кого или на 
‚ что, τινί; πρός или εἴς τινα (τι). 
αντι«βοηθέω взаимно помогать. 
ἀντι«βολέων пр. н. ἠντιβόλουν, ао ἀντεβόλησα, 
встрічаться, идти на встрічу, всгрічать, τινί 
и τινός; участвовать въ чемъ Α.. τάφῳ, φόνφ 
ль погребении, въ убійстві; ἐπητύος встрічать, 
т.е. нахолить снисхожденіе; γάμος ἀντιβολή- 
σει τινός бракь наступить для кого х.— эп. 2 
об. въ прозбї: кидаться въ ноги, бить челомъ, 
умолять, τινά и абс. , 
ἀντιβόλησες, εως, й (ἀντιβολέω), и ἀντιβολία. 
я, униженная просьба, челобит!е, паданіе въ 
ноги. 
ἀντι«γενεηλογέω представлять противополож- 
ную родословную, иначе выводить родослов- 
‚ вую. Нег. 2, 143. 
αντι«γνώμογεω быть противоположнаго мяз- 
‚ нія, не соглашаться. 
ἀντιγονές, (005, й, кубокъ, бокалъ. позд. | 
ἀντι«γραφεύς, έως, 6, секретарь, скрвіпляющій 
‚ что 1. подписью; контролеръ. 
αντι-γραφή., й, письмевный отвЗтъ, письмен- 
ное возраженіг. 2) отвіть на жалобу, протестъ; 
жалоба на самого обвинителя, встрфчная жа- 
, лоба; Βοοὔ. жалоба. 
буті»уоєфо», τό, копія; об. во ΜΗ.: ἀντίγραφα 
ποιεῖσθαι или λαμβάνειν свимать или брать 
‚ Копію сь чего д. 
ἀντί-γρᾶφος, 2. содержащій копію, с:опиро- 
вапный сь чего х.; στῆλαι ἀντίγραφοι столбы 
сь одинаковою надписью. 
ἀντι-γράφω писать обратно, въ отвфтъ; отвф- 
чать письменно.--Ср. з. подавать жалобу про- 
тивь жалобы, протестовать; со своей сторо- 
ны жаловаться или заявлять что л (въ жалобЪ 
‚ своей противъ противника). 
ἄντι-όαχνω обратно, взаимно кусать. іон, позд. 
αντί«δειδις, εως, ἡ, Трис. 3, 42, хр. чт. вм. 
, ἐπίδειξις. 
άντί-δειπνος, 2. замфвяющИй кого 1. за обб- 
дом. поз. 
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ἀντι«δεξιόοµαι со своей стороны подавать 
кому 4. правую руку, взаимно прив тствовать 
‚ ВОГО, τινά. , 
αντι-δέοµαι взаимно просять, ті τινος кого д. 
, 0 чем, , 

ἄντι- δέρκομαι-- ἀντιβλέπω. Епг. Н. Е. 168. 
ἄντι« δέχομαι взаимно получать. поэт. 
ἀντι«δημιαγωγέω со своей стороны тоже угож- 
дать народу, соперничать съ ΚΕΝΕΣ 1. въ угож- 
‚ хеній народу. позд. 

ἀαντι«διατίθηµι взаимно приводить кого л. въ 
какое їх. положеніе, отплачивать.— Ср. з. про- 
тивиться. Н. 8. позд. 

ἀντι«δέδωμι со своей сторовы или взаимно 
давать, τινέ τι кому 1. что; давать что я. 
ΒΜΈΟΤΟ чего или за что, τέ τινος: τὰ φίλτατα 
τῆς ἐμῆς ψυχῆς, ἔλαφον ἀντιδοῦσά µου: воз- 
давать, отплачивать: χάριν; τιµωρίαν, δίκην 
получать наказане, возмездіє за преступле- 
нів. Б) предлагать обивнь имущества: ἀγτι- 
διδόναι τριηραρχίαν предлагать кому л. взять 
на себя тріерархію или же, въ случа отказа, 
‚ помфнаться имуществом». (см. ἀντίδοσις.) 
ἀντι«διεξέρχομαι излагать противоположное 
πΗ η]. 

ἀντιδικέω., πρ. н. ἠντιδίκουν и ἠντεδίκουν, тя- 
гаться, вести процессъ, спорить, возражать, 
τινί пли л006 те. 

ἀντέ«διχος, б (δίκη), тяжущійся, противникъ 
, по процессу, вооб. протявникъ. 

αντι. δοδάξω бить противоположнаго ΜΗἨΒΙΗ. 
ἀντέδοσις, εως, й (ἀντιδίδωμι), отдача въ за- 
ΜΛΏΗΤ чего; ос. обибнь имущества или пред- 
ложеніе помВнаться имуществомъ. ВъАеинахъ 
существовало право, по которому гражданинь, 
считавшій себя неправильно привлеченнымъ 
въ какой α. хитургій (т е. общественной по- 
винности), могъ предхожить другому, боле бо- 
гатому и не привлеченному къ литург!и, по- 
міфняться имуществомъ. Послідній долженъ 
быдъ или согласиться на обмЗнъ или же при- 
нять на себя литург!ю. (см. λειτουργία) 
дуті«фоюдєда взаимно служигь кому л., темі 
(изъ благодарности). Киг. Вар. 362. 
ртізфоюдос, 2. заступающій м'істо раба. 
‚ Аезсв. Со. 196. | 

ἀντί-δουπος, 2. откликающійся. поэт. (Аезсв.) 
αντι«σρφᾶω воздавать, отплачивать: χακῶς τινα 
кому 1. злом» за зло, γενναῖζά τινα кому л. доб- 
ромъ за добро; со своей стороны противодбії- 
, ствовать чему х.: πρὸς τὰς πράξεις. 
ἄντι-δωφέομαι взаимно дарить, т гии. 
αντί-δεος, 3. богоподобньй, богоравный. эп. 
αντι». εραπευω взаимно услуживать или по- 
читать. 

ἀντίθεσες, εως, й (ἀντιτίθημι), противоположе- 
н!е; какъ фагура реторическая: соединене 
‚ протявоположныхь выражев!й, антитезъ. 
ἀντέθετος, 2. (ἀντιτίθημι) противоположный. 
, позд. | 

ἄντι«θέω соперничать въ бт$. Нег. 5, 22. 
ἀντέ«θὂρο», тб (θύρα), и во мн., предаверіе, 
уезбіриіїшт. эп. поэт. позд. 
ἀντι-καθέξομαι, пр. н. ἀντεκαθεζόμην часто 
‚ въ знач. а0., см. ἀντικαθίζομαι. 
αντι«καθηµαι, соб. сидіть напротивъ; о вой- 
скахъ: стоять или расположиться лагеремъ 
другъ противъ друга. 
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ὀντι-καθέσομαι садиться напротивъ; о вой- 
скахъ: располататься лагеремъ съ противопо- 
ложной стороны или другь против» друга. 
вудіомадіастиа 1) ставить вм$сто чего: а) на- 
значать кого д. ΒΚΆΟΤΟ кого, τινὰ буті τινος; 
замвщать кого км. р) возвращать что а. на 
місто взатаго: ἀντικαταστήσειν ἄλλα πρό- 
Вот; μὴ ἐλάσσω ἀντιχαταστῆσαι πάλιν. с) въ 
пер. δεδιότας ἐπὶ τὸ θαῤῥεῖν соб. возвращать 
боящихся къ ΟΜΛΆΧΟΟΤΗ, т. е. боящимся воз- 
вращать смФлость. 2) ставить напротивъ, 
иротивопоставлять (войско), τινέ или πρός 
τινα. — Ότρ., съ ао. 2. дві. ἀντικατέστην и 
πρ. с. ἆ9Δ. ἀντικαθέστηχα, а) быть назначае- 
мымъ вивсто кого, заступать місто кого л. 
Ь) становиться противь кого, 80. стать про- 
тив», пр. с. стоять противъ; противопоставлять 
себя, противостать, противиться. 
ἀντι«καέω, атт. ἀντικάω, взаимно зажигать. 
ἀντι«κακουφγέω взаимно χ ΠΑΤΕ 310, τινά кому. 
ἀντι-καλέω взаимно приглашать. 
ἀντι-κατακτεένω, 8ο. 9. ἀντικατακτανεῖν вза- 
имно убить. ΑΘΒΟΠ. СВо. 144. (др. чт. ἀντι- 
χατθανεῖν взаимно быть убитымъ.) 
ἄντι- καταλεέπω ОСТАВЛЯТЬ вмісто кого д. 
, или вмісто себя. 
αντι-καταλλασσομαε, атт. -ττομαι, промф- 
нивать что 1. на что, отдавать что х. въ 88- 
м'внь чего, ті τινος. 
ἀντι-κατατείνω со своей стороны тоже на- 
прагать, λόγον противополагать свою річь 
ріьчи другаго., 
ἀντι-κατηγορέω взаимно обвинять ‚11506 когол. 
ἀντικάτημαι, ἀντικατέξομαι, ἀντικατί. 
στηµι, іон. вм. ἀντικάθημαι и пр. 
ἀντικάω см. ἀντικαίω. 
ἀντέ-κειμαι лежать напротивъ, быть противо- 
положнымъ; Н. 3. д ἀντιχείμενος противникъ. 
ἀντι-κελεύω взаимно приказывать; въ стр. 
взаимно получать приказане. 
ἀντί-κεντρον, τό, служащее вмфсто бодца; 
раздражающее, подобно ‚жалу. (Аевсі.) 
ἄντι«χηδεύω τινὰ πατρὀς заботиться о комь 
‚ я. какъ объ отці, Киг. Топ 734. 
ἀντι-κηρύσσω возввщать, приказывать что 1. 
протавноє чему, τιν. Кит. Бир. 673. 
ἀντι-κλάξδω взанмно вторить или піть: µέλος 
ἀλλήλοις. позт. Б) вь неперех, отдаваться 
назадь, повторяться (о звуків): αραυγἡ πέτ- 
ραισιν ᾽ἀντέκλαγξεν. поэт. (Киг.) 
ἀντι-χκλαίω взаимно плакать. Нет. 3, 14 (вір- 
нфе ἀνέκλαυσας µην ἀνακλαίω). 
ἀντι- κνήμιον, τό (κνήμη), голень, берце. 
ἀντι-κολακεύωῶω взаимно льстить. позд. 
ἀντι-«κομέζω со своей стороны тоже прино- 
сить. позд. 
ἀντι«κομιπαξω со своей стороны тоже хва- 
‚ стать. позд. 
αντι-κοπτῶωι соб. толкать обратно, 
противиться, препятствовать. 
ἀντέκρουσες,εωςή, оттахкиваніе, сопротивлен!е. 
ἀντι-κρούῶ отталкивать; об. въ неперех. про- 
тивиться, препятствовать, τινί; ἄντιχκρουει шої 
τι что 1. препятствуєть мні, не удается мні. 
ἀντικρύ напротивъ, съ р.) прямо въ лицо, прямо; 
насквозь: ἀντικρὺ δι ὤμου; совершенно: ἀν- 
τικρὺ ἀράσσειν. эп. Н. 3., у атт. рідко (вм. 
этого χαταντικρυ). 


назадь; 
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ἄντικρυς прямо; открыто; ἡ ἀἄντιχρυς ἐέλευ- 
θερία прямая свобода. 2) позд. вм. ἀντικρύ 
напротивь, напр. РІці. Іс. 9. 

дутсехтдбуос, 9. отплачивающій за убійство 
убійствомь, ἀντικτόνοι ποιναὶ πατρός воз- 
мездіє за убійство отца. Девср. Кит, 464. 

Аутіхбоє, ἡ, городь въ Фокиді, у Криссей- 
скаго залива. 

ἀντι-κύρω, 20. ἀντέχυρσα, встрічаться, встрб- 
чать (случайно), τινέ и абс. поэт. 

ἀντι κωμῳφδέω взаимно осмфивать. позд. 

ἀντι-λᾶβή, й, місто, за которое можно ухва- 
титься; въ пер. слабая сторона. 

ἀντι-λαγχάνω, соб. со своей стороны тоже 
получать что д. πο жребію; какь юридиче- 
скій терминъ: протестовать против» решения, 
обжаловать, напр. ἀντιλαγχάνω τὴν μὴ οὖσαν 
(подр. δίκην) подавать жалобу объ уничтоженій 
р8шев1я, δίαιταν протестовать противъ ріь- 
шенія посредника, τὴν ἔρημον протестовать 
противь заочнаго ріЕшенія. 

άντι-λάξοµαι и ἀντιλάξυμαι, 
ἀντιλαμβάνομαι. 

ἁντι-λαμβάνω брать или получать что я. вмі5- 
сто чего, τί τινος; взаимно брать или полу- 
чать.—Чаще въ ср. з. 1) хвататься за что, 
кр%ико держаться за что, τιγός. 2) браться или 
приниматься за что 2., τινός: τῶν πραγµά- 
των за діла; ревностно завиматься чфмъ, 
стремиться къ чему: τῆς σωτηρίας; овладі- 
вать чёмъ: τοῦ χωρίου, τῶν μετεώρων; κο- 
стигать: τοῦ ἀσφαλοῖς безопасности; д λόγος 
ἀντιλαμβάνεταί µου річь сильно заннмаєть 
меня, φιλοσοφία ἁντείληπταί σου философія 
плВнила тебя. 3) у РІ. возражать на річь 
противника, τοῦ λόγου и абс.; вооб. возра- 
жать, опровергать, противиться. 

ἀντι-λάμπω свфтить прямо въ лицо: ὁ ἥλιος 
ἀντιλάμπει τινί. 2) со своей стороны тоже 
свфтить, передавать сигнальные огпи. Αθβοῃ. 
ΑΡ. 294. 

ἀντι-λέγω, б. ἀντερῶ, 80. ἀντεῖπον, пр. с. 
ἀντείρηκα, говорить противъ кого, противор}- 
чить, возражать, τινί или πρὸς τινα или πρὸς 
ті; спорить, περί τινος; οἳ ἀντιλέγοντες споря- 
щіе; въ стр. οὐδὲν ἀντειρήσεται ничего не бу- 
деть Возражено или никакого не будеть воз- 
раженія. 2) со своей стороны тоже говорить, 
отебчать.- -Прил. οσα. ἀντιλεχτέον. 


поэт. вм. 


ἀντέλεκτος, 2 . (ἀντιλέγω) спорный, оспари- 
ваемый. 
ἀντιληπτέον, прил. ства. оть ἀντιλαμβάνω, 


должно взяться, τινός за что 1. 

ἀντέληψις, εως, й (ἀντιλαμβάνω), обратное 
нли взаимное получение. Твис. 1, 120. 2) (ἀντι- 
λαμβάνοµαι) а) присвоене себф чего л.: τῆς 
δεχάτης. Ь) воспріятів, постиженів. с) воз- 
можность ухватиться 88 что αᾱ- ἀντίληψιν 
παρέχειν давать кому 1. ВОЗМОЖНОСТЬ ЕЪ 
придиреб, къ вападенію, открывать свою слабую 
сторону. 4) возраженіе, иротиворз че. е) по- 
ражен!е (болфзнью какихъ л. членовъ), ТВис. 
2, 49. Ї) Н. 3. заступинчество, помощь. 

ἀντιλογέω, поэт. = ἀντιλέγω. 

атм оу, й, возраженте, противорічів, ойро- 
вержен!е; пренів, спор»; судебное преніе, за- 
щита въ суді; εἰς ἀντιλογίαν ἐλθεῖν присту- 
пать къ пренію; ἔχειν ἐν αὑτῷ ἀντιλογίαν 


ὄ 
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заключать въ самомь себі оправдание, Трис. сусіду, нар. оть ἀντίος. 


2, 87; ἀντιλογίης κυρήσει», іон., 
право защищаться. 

«ντι-λογίξοµαι со своей стороны 
мать въ разсчеть, взвёшивать. 

ἀντιλογικός, 3. умфющ прозиворічить, спо- 
рить, склонный къ спорамъ или диспутамъ; 
о ἀντ. искусный спорщикь; Я ἀντιλογική 
искусство спорить. 2) противор защ: λόγοι 
ἀντιλογικοί пренія, диспуты. — нар. ἀντιλο- 
γικῶς по способу любящихь споры. 

ἀντέλογος. 2. (ἀντιλέγω) противорвчащій. Епг. 
Не]. 1142. 

ἄντι-λοιδορέω взаимно бранить, поносить. 
позд. Н. 3. 

ἄντι-λυπέω взаимно огорчать. позд. 

ἀντέ-λῖρος, 2. (λύρα) подобный звукамъ лиры. 
Зорі. Тгась. 642. 

ἀντέ»λυτρο», тд, викупь, Н. 3. 

ἄντι-μαρτυρέω "со своей стороны свид$тезь- 
ствоваль; свидфтельствовать противное, т. е. 
ВЪ качеств свидфтеля показывать противное 
показавіямь другвхъ свидбтелеї, ти’ или 

‚ πρός τινα. позд. 

ὄντι-μάχομαι противоборствовать, оказывать 
сопротивленте. 

ἄντι-μεθστήκιι наобороть переставлять; въ 
сред. переходить на прозивоцоложвую сто- 
рону. 

ἀντι-μειρακιεύομαι взаимно  ребячиться; 
взаимно шулить, πρός τινα вадь кфи. позд 

ὄντι- μέλλω взаимно медлить. Тис. 3, 12 
(об. чт. ἀντεπιμέλλω). 

ἀντι-μέμφομιαι взаимно упрегать. Нег. 2, 133. 

ἀντι«μέτειμι соперничать сь кімь а. въ до- 

, могательстві ΚΟΛΙΚΗΟςΕΤΗ, позд. 

αντι-μετρέώ взаимно отмфривать, Т. е. тою 
же мБрою отмбривать, отплачивать. Н. 3. 

СуФі = µέτωπος, 2. (метало) обращенньй 
лицомъ изи фронтом» (о войскб). 

ἄντι-μηχανάομαι взаимно придумывать что 
л. напр. мВ8рюи противь чего л. или хитрости 
противь хитростей. 

ἀντι»μίμησις, εως, ἡ, подражаніе (противнику). 

ἀντιμισθία, й (ἀντίμισθος), отплата, воздая- 

; в1е. Н. 8. 

ἀντί-μιόθος, 2. сзужащій вмЪсто платы, воз. 
награждающій. АезсЪ. Бир. 270. 

ἀντι-μοιρία, й (μοῖρα), часть равная другой 
по цв, равноціннах доля. 

ἀντί-μολπος, 9. противозвучащій; ἀντίμολπον 
ἄχος Όπνυυ средство противь сва (о πΈςΝΆ); 
ἀντίμολπος ὀλολυγῆς χωκυτός противополож- 
вый или огличный оть обнкновенваго завы- 
ванія, Каг. Мед. 1176. поэт. 

ἀντέ-μοφφος, 2, (μορφή) воспроисводящій ка. 
кой ᾱ. образь, схожій, — нар. ἀντιμόρφως 
похоже. позд, 

ἀντι-ναυπηγέω со своей сторовн тоже или 
взаимно строить корабли, в$рнЪе ср. з. ἄντι- 
ναυπηγέοµαι, ТВис. 7, 62; ναῦς οὐχ ὁμοίως 
ἀντινεναυπηγημιέναι, Τμαο, 7, 36, корабли 
(Асйнявь) не одинаково построенные (съ ко- 
раблями Сиракузцевъ). 

αντι» ρικάω взаимно побЪждаль. Аезсв. Сро. 499. 

ἀντι-νομία, 7), противор$ч:е въ законахъ. позд. 

ἀντέξοος, 2., сокр. ἀντίξους, противный, враж- 
дебный. іон. позд. (суті, ξέω 7) 


прини- 


получить | ἀντιόομαε, 6. ἀντιώσομαι. ао. ἠντιώθην, про- 


тибиться, выходить противь кого или на 
встрічу кому (непріятелю), τινέ, рідко τινά. 
— 101. иоэт,; атт. ἐναντιούμαι. 

ἀντίος, 3. (дусі) противный, противоположный, 
находящийся противь или напротивъ кого, 
ти и τινός: οἱ ἀντίοι противники. При гла. 
голахъ часто переводится варівчіємь или ад- 
вербіальвимь выражешемъ: папротивъ, про- 
тивь, съ противоположной стороны, на встр1:- 
чу, прямо въ лицо и т. п.; вапр. ἀντίος ἦλθι 
вышелъ на встр$чу, съ противоположной, οτο- 
роны, противь кого, οὐκ ἀθρῆσαι δύνατ᾽ вті) 
не могла смотріть прямо въ лицо; ἐχ τοῦ ἂν- 
τίου и 10Η. &х τῆς ἀντίης съ противоположной 
сторовы.—нар. футіоу и ἀντία напротивт,, 
противь, на встрічу, передъ кім; ἀντίον 
αὐδᾶν τινα возражать кому; τινὸς дутіог 
εἰπεῖν ‚говорить противъ кого л., противор.- 
чить; ἁντίον (Сы садиться напротивт; дитіє 
δεσποίνης φάσθαι въ присутствии госпожи 
говорить.—эи. Їов.; вЪ атт, прозі рідко. (+) 

ἀντιοστατέω противостоять, быть противинм'ь 
(о вЪтр5). Зорь. РЬії. 640. 

ἀντιόω, см. ἀντιάω. 

ὄντι-πᾶθής, 2. (πάθος) инфющЙ противопо- 
ложныя свойства, противоположный, проти- 
водзйствующий; τὸ ἀντιπαθές противодііїствіс. 
поэт. позд. 

ἀντέ-παις, р. :παιδος, б, й, подобный дитати 
поэт. 2) варослый, юноша, дВвица. позд. 

ἀντί-πᾶλος, 2 (πάλη) противоборствуюції, 
противний; ὁ ἀντίπαλος противник», аепрія- 
тель, сопервикъ; τὸ ἀντίπαλον противополож- 
вость, противная сторона, соперничество; 
γνῶμαι й. πρὸς ἀλλήλας мвбнія противопо- 
зожвыя другь другу. 2) равносильный, равный, 
τινί, рідко τινός: τριήρης одинако большаз 
трирема, δέος страхъ равный сь оббихь сто- 
ровъ; τὸ ἀντίπαλον равносиле, равновісієе; 
ἀντίπαλα χαθιστάναι устанавливать равнов;- 
сів; ἐς ἀντίπαλα καθεστάναι достигнуть равно- 
ΒΏΟΙΗ, сравняться силами; μάχη верзшительпая 
батва, ἀντίπαλα ναυμαχεῖν давать нервши- 
тельное морское сражеше. 

ἀντι.παραβάλλω сравнивать, ті лебе или 
παρά τι что съ чЪмъ, 

ἀντι-παραγγελία. й, соискательство, сопер- 
ничество въ полученій должвости. ПОЗ. 

ἀντι-παραγγέλλω со своей стороны тоже 
даваль приказъ. 2) позд. соперничать съ 
кЪыъ л. въ получеви должности, ἀρχήν тли. 

ἄντι-παράγω (соб. στρατόν выводить войсьо 
противь непріятеля, сообразуясь съ его дви- 
женіями), об. въ веперех. выступать противъ 
непріятеля, сообразуясь съ его движеніямп, 
идти параллельно чему. 

ἀντιπαραγωγή, й (ἀντιπαράγω), виступлевіе 
противь веирлятеля, параллельное его дви- 
женіямь; вооб. параллельное движеніе, контр- 
маневрь. позд. 

ἄντι-παραθέω, соб.со своей стороны тоже 61; 
жать мимо кого, обходить фланги непраятелл. 

ἀντι-παρακαλέω взаимно призывать, поощ- 
рять, ἐπί τι къ чему л. 

бутіьлафанедебона: взвимно побуждать, по- 
ощрать, совітовать, τινέ, 
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ὄντι-παραλυπέω взаимно огорчать, взаимно ὄντι-ποδέω взаимно желать; въ стр. возбу- 


причивять вредъ. 


ждать къ себВ взаимное желаніе. 


ἀντι-παραπλέω ο» противоноложной стороны ἀντι-ποιέω взаимно ділать, воздавать. отпла- 


плыть паразлельно пепріятелю. 

ἀντι-παρασκευάξομαι со своей сгоронн тоже 
или взаймно праготовляться, вооружаться, 
ἀλλήλοις вооружаться другь противь друга. 

ἀντι«παρασκευής й, вооружеше ст протвввой 
стороны. 

ἀντι-παρατάσσω, атт. 
противь непріягеля. — Ср. з. 
противь кого д., τινέί или πρός τινα, 
своей стороны также выстраиваться. 

ὄντι«παρατείνω сравпивать, т) πρός τι что 
л. сь чім». 

ἀντι-παρατέθημι противополагаль, 
вать, ті (Фе Что СЪ чім». 

ἄντι-πάρειμι съ противоцоложной стороны 
идти параллельно вепріятелю. 

ἀντι-παρεβδάγω внводить войско противь не- 
пріятеля й въ тоже время параллельно его 
движевіямт; слёдовать за движеніями непрія- 
теля; вооб. выступать противъ кого; идти ря- 
домь сь кВмь, вапр. Ε]αΐ. Ает. Ра. 30. 

άντι-παρέξειµι виходить противь кого и въ 
тоже время параллельно его движен1ямъ, идти 
параллельно движенямъ непріятеля; взаимно 
избфгать, взаимно уступать дорогу. позд. 

ἀντιαπαρέρχομαι проходить мимо (со своей 
стороны). Н. 

ἆντι-παρέχω взаимно доставлять. 

ἀντι-παρήκω сь противоположной стороны 
простираться, противолежать, τινί. поз. 

ἀντι»πάσχω взаимно терифть что л. 

ἀντι-παταγέω со своей стороны тоже шумзть 
въ отвфтъ на что, τινί. 

ἀντι-πέμπω со своей стороны тоже посылать; 
посылать въ отвВтъ. 2) посылать вм'всто кого 
или чего, буті τινος и абс, 3) посылать противь 
кого. 4) посылать назадь, отсылать обратно. 

ἀντι-πενθής, 2. (πἐνθος) взаимно причинаю- 
щій печаль, служащій возмездемъ за печаль. 
Аевсі, Επι. 7852, 812. 

ἀντι-πέραιος, 2. и 8. лежащій сь противопо- 
ложной стороны, по ту сторону моря; τὰ бу- 
τιπέραια противолежащія ΟΤΡΔΗΗ. 1]. 2, 635. 
ντι-πέρᾶν и ἀντιπέρᾶς, нар., напротивъ, 
но ту сторону, 17706; й) ἀντιπέραν лос 
противолежащій материк», 

ἀντι-περιχωρέω сь противоположной или со 
своей сторовы обходить. позд. 

ἀντί.πετρος. 2. подобный скалі, скалистый. 
поэт. 

ἀντί-πηξ, р. -ηγος, й (πήγνυμι) ящикь, кор- 
зина. поэт. (Кит.) 

ἀντι«πέπτω (соб. падать противъ кого) проти- 
виться, противорфчить. позд. Н. 8. 

ἀντι-πλέω плыть па встрічу, противъ кого. 

ἀντι-πλήδ. ἤ ἤγος, 6, й (πλήσσω), отражающий 
(волны): ἀκταί. Зорі. Апі. 592. 

ἀντι«πληρόω воснолнять, пополнять. 2) ο 
своей стороны тоже или взаимно вооружать 
корабли: мабс. 

άντι«πγέω дуть противь, съ противной сто- 
роны. шозд. 

ὠἀγτέ-πνοος, сокр. -πνους, 2. дующій сь про- 
тивной стороны, противный. поэт, (Аезср.) 


-ττω, строить войско 
выстраиваться 
со 


сравни- 


чивать — Ср. 8. присвоивать себв что л., 
τινός: χρημάτων, τῆς πόλεως стараться прі- 
обрвсти себ что л., стремиться къ чему: 
ἀρετῆς; соперничать: ἀλλήλοις περί τινος; 
оспаривать у кого л. что: τῷ βασιλε τῆς 
ἀρχῆς; вооб. имЪть пригязав!е на что л. 

ау =лотоб, 2. (ποινή) служащій возмездемт; 
τὰ ἀντίποινα возмездіе. поэт. 

ἀντι-πολεμέω взаимно воевать; воевать про- 
тивъ кого, τινί. 

άντει-πολέμιος, ὁ, и іон. ἀντιπόλεμος, ὁ-- 
πολέμιος, врагь, Ἠθπρίπτοςν, об, во мн. 

ἀντι-πολιορχέω взаимно осаждать. 

ἀντι«πολιτεία, ἡ 0, политическая оппозиция, про- 
тивная партія. шозд. 

ἀντι-πολιτεύομαι дхержалься протввонолох- 
пой политики, быть политическимь противни: 
комь кого, противодфйствовать въ ΠΟΛΗΤΗΚΈ 
кому л ‚— нозд. 

ἀντι-πορεύομαε со своей стороны тоже от- 
правалться. 

ἀντικπορθέω взаимно разрушать. поэт. 

ἀντέ-πορθμος, 2. лежащій папротивъ, но ту 
сгорону пролива. поэт. 

ἀντέ-πορος, 2. лежащій по ту сторону моря; 
вооб. противолежаціїї, противоположный. 

ἀντέπους, -ποδος, 6, 9, обращевный иогами къ 
ногамь кого л.; οἱ ᾽ἀντίποδες антиподы, люди, 
живуще на противоположнихь точкахь зем- 
паго шара. 

ἀντίπραδες, εως, д, противодійствів. позд. 

ἀντι-πρᾶάσόω, атт. -ττω, 101. ἀντιπρήσσω, προ- 
тиводфйствовать; оказывать  сопротивденіе, 
противиться. 

ὀντι-πρεσβεύομαεοο своей стороны или вза- 
имно посылать посольство. 

ἀντι-προκαλέοµαι со свосй стороны тоже 
дблать предложене или условіе. 

ἀάντι-προόδαγορεύώ, 80. ἀντιπροσεῖπον (позд. 
ἀντιπροσηγόρευσα) взаимно привзтствовать. — 
Стр. 8ο. ἀντιπροσεῤῥήθην быть взаимно при- 
вбтствованним'. 

ὄντι-πρόσειμε со своей стороны тоже выхо- 
дить противъ кого, выходить на, встрчу (не- 
пріятелю). 

ἀντιπροσειπεῖν, ἀντιπροσεῤῥή δη», см. ὄντι- 
προσαγορεύω. 

ἀντι-προσκαλέομαι взаимно призывать къ 
суду. 

ἀντι«πρόσωπος, 2. (πρόσωπο») обращенный 
лицомъ къ кому, τινί. 

ὄντι- προτείνω взаймно протягивать или по- 
лазать: τὴν δεξιάν. 

ἀρτέ-πρωρος, 2. (πρωρα) обращенный перед- 
ней частью къ чему л. (ο корабав); вооб. 
обращенный лицомъ къ чему; прямо на. 
правленный противъ кого: βέλη; τὰ ἀντίπρφρα 
лежащее передъ глазами, Зорю. Тгась. 223, 

о ἀντί-πυλος, 2. (πύλη) сь противолежатим и 
воротами. Нег. 2, 148. 

ἀντέ-πυργος. 9. подобный бан. Киг. Вассі. 

, 1097. , | 

άντι-πυργοώ со своей стороны тоже воздви- 
гать: πόλιν. Аезсі. Бир. 691. 

бутседбело», соб, о вфсовыхь чашахъ: со своей 


δν 
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въ пер. быть 
равную 


стороны тоже наглоняться, 
равносильнымт,  противопоставлять 
αν. АезсЪ. ΑΡ. 574. 
00704с, εως, й, противорічіе, 

ορ, --см. ἀντερῶ, ἀντιλέγω. 

ἀντιῤῥητέον, прил. отгл. къ ἀντιλέγω, должно 
противор' чить, возразить. 

ἀντίῤῥοπος, 2. (ἀντιῤῥέπω) соб. о чаші вісо- 
вой: со своей стороны тоже накхоняющійся; 
уравновібтивающій что ᾱ., равносильный чему, 
τινός или τινί; λύπης ἀντίῤῥοπον ἄχθος ἄγειν 
соб. держать противовісь печали, т. е. вы- 
носить печаль. — нар. ἀντιῤῥόπως πράττειν 
быть равносильннит. 

άντι-σηκόω уравновфшивать что 2., τινός или 
τινί. поэт. позд. 

ἀντισήχκῶσις, εως, 5, уравнов$тиване, равно- 
вЪе1е. 

ἀντι«σχώπτω взаимно насмфхаться, осмби- 
вать. позд. 

СУТ=00® уравнивать что 1. сь чфмъ. Стр. 
равняться, быть равносильнымъ. 

ἀντέ«σπαστας., 2. (соб. тявущій или же та- 
щимый въ противоположную сторону) разди- 
рающій, судорожный: ὁὀδαγμός. поэт. 

ἀντι-σπάω тащить въ противоположную сто- 
рону, оттягивать, удерживать. 

Ἄντισσα, й, г. на 0. Лесбос$. 

ἀντί-σταῦδμος, 2. (στάθμη) равновісящій; 
ἐκθύειν τινὰ ἀντίσταθμον тоб Θηρός, поэт., 
принести кого л. въ жертву въ вознагражде- 
н1е за звіра. 

ἀἆντι-στασιάξω бунтовать противъ кого, при- 
надлежать къ противной партія; вооб, враж- 
довать, соперничать съ ЕВМЪ, τινί. 

ἀντέ-στασιες, εως, ἡ (ἀνθίστημι, ἀντιστῆναι), 
сопротивлевів; противная партія. 

ἀντι- στασιώτης, ου, 6, сторонникъ противной 
парти, противчикъ. 

ἀντιστατέω (ἀντιστάτης) возставать, вроти- 
ВИТЬСЯ. 

ἀντι- στᾶτης, ου, б (ἀνθίσταμαι), противпикъ, 
врагъ. поэт. позд. 

ἀντίστημε, іон. вм. ἀνθίστημι. 

ὄντι-στοιχέω стоять стройвыми рядами другь 
противь друга: ἀλλήλοις. 

ἀντί-στοιχος, 2. стоящій рядами другь про- 
тивь друга, соотвітственннй; въ пер. подоб- 
вый чему а., напр. σχιᾶ, Еиг. Απᾶτ, 745. 

ἀντι-στρατεύομαι выступать въ походъ про- 
тивь кого; вооб. противиться. 

Сутізбтоєттуви бить полководцемь со сто- 
ропи противной илинепріятельской. позд. 2) за- 
ступать ΝΈςΤΟ полководца, бить пропреторомъ 
или легатомъ претора (у Римаіянь). позд. 

ὀντι«στράτηγος., 6, полководець непріятель- 
скаго войска. 2) позд. проиреторъ или зегать 
претора (у Римлянз,. 

ἀντι- στρατοπεδεύομαι располагаться лаге- 
ремь противъ кого или съ противоноложной 
стороны, τινέ (ἀντιστρατοπεδεύω позд.). 

ἀντίότροφος, 2. (ἀντιστρέφω поворачивать въ 
противоположную сторону) обращенный въ 
противоположную сторону: βάρις. Аевсь. Бир. 
882 (πρ. чт. ἀμφίστροφος). 2) соотвётствую- 
щій, τινός или τινί чему л.--нар. ἄντιστρό- 
φως противопозожпымъ образомъ. 

ἀντιστροφή, й, повороть назадь хора въ дра- 


спорт. 
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махь при пбній пфени; часть пени, которую 

піль хорь при этомъ движении (предшествую- 

щая часть пазывалась στροφή). 
бути»бдухдлігос, ἡ = дат. апіівепабив. повд. 
ἀντ«ισχυρέζομαι взаимно утверждать. 
ἀντίσχω, см. ἀντέχω. 

ἀντίταγμα, стос, тд, войско, противопоставлен- 
ное непріятелю; противодвйствующая сила, 
противод'ійствіе, позд. 

ἀντέταξες, εως, ἡ (ἀντιτάσσω), противопострое- 
ніе, противопоставленіє (войска, кораблей); 
поза, вооб. сопротивленіе. 

ἄντι-τάσσω, атт. -тто, противопоставлять, 
τινά τινι или πρόὀς τινα (ті); ос. ставить или 
строить войско противь неирятеля.—Ср. з.: 
&) становиться или строиться противъ (не- 
пріятеля); вооб. противиться. Б) == дій. про- 
тивопоставлять.— Стр. быть противопоставляе- 
мымъ, въ пр. с. быть противопоставленнымъ; 

противостоять, стоять хругь противь друга; 

ἀντιτετάχθαι ἀλλήλοις τῇ γνώµη ἀπίσ- 
τως ἐπὶ πολὺ διήνεγκεν большею частью 
взяло верхъ недовфрчивое разногласіє другь 
сь другомъ во мифніях». 

СУЕТЕ» (соб. тянуть въ противоположную 
сторону) противиться, сопротивляться, τινί, 
πρός τι. 2) позд. лежать напротивъ (о м%ст- 
ности). 

ἀντι-τείχισμα, стос, тб, укр®плене, возве- 
хенное противъ укрвиленія непріятеля, 

ἀντι-τέμνω, соб. нарфзывать противъ чего: 
φάρμακα приготовлять лекарства, тімі для 
кого а. Киг. А]с. 972. 

ἀντι-τεχνάομιαι взаимно или со своей сто- 
роны тоже придумывать (хитрости). 

ἀντιτέχνησις, εως, й, взаимное придумыван!е 
хитростей; соперничанів въ искусств$. 

ἀντί-τεχνος, ὁ (τέχνη), соперникъ по ремеслу. 

ἀντι»τίθημι сопоставлять, сравнивать, τέ τι- 
νος или ті τινι, τὶ πρός τι что ях. съ чім». 
2) противополатать, противопоставлять, 3) вза- 
имно поставлять или давать что α., напр. 
Хеп. Ме. 3, 14, 1. 

ἀντι-τιμάω вввимно почитать. 2) Ср. з.: со 
своей стороны предлагать наказаніє или 
умепьшене наказанія (о подсудимомъ, им'ів- 
шемь право предложить уменьшене наказа- 
нія, требуемато обвинителемь его): τίνος 
ὑμῖν ἀντιτιμήσομαι какое наказанів (себб) 
предложу я вамъ со своей сторовы. 

ὄντι-τιμωφέομαι взаимно мстить, отомщать, 
τινά кому. 

ὄντι-τένω терифть возмезие. — Ср. з. ото- 
мщать, τί τινος чім за что, τινά τινος кому 
за что. поэт. 

ἀντι-τολμάω со своей стороны тоже отважи- 
ваться на что 2., τί; взаимно дёйствовать смыло. 

ἀντί-τολμος, 2. соб. противодерзающій, дерз- 
кій. дезср. Емш. 558. 

ἀντί-τονος, 2. (ἀντιτείνω) противящйся. 2) 
позд. τὰ ἀντίτονα подъемная машина, напр. 
Ῥ]αί,. Магс. 15. 

ὀντι-τοξεύῶω взаимно стрфлять изъ хука, 
отвічать на выстрзлы неприятеля. 

ἀντι-τορέω пробуравливать насквозь, τινός 
или ті что 1.; прокалывать: 7000$; проламы- 
вать: ббиоу. эп. 
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ἄντῖτος, 2.. вм. ἀνάτιτος (ἀνατίνω), отмще!- } ἄντι-φωνέω отвічать, возражать. поэт. лозд. 
ный, отилоченный; ἄντιτα ἔργα παιδός возмез- | ἀντί-φωνος, 2. (φωνή) разногласный. 2) поэт. 


дів или, отищеше за сына. зи. 

ἀντι-τρέφω взаимно кормить. 

ἀντι-τυγχάνω взаимно получать, τινὀς что л. 

(УБТОЛЕЮ (ἀντίτυπος) отражать ударъ уда- 
ромь, оказывать сопротивление. 

ἀντέ«τῦπος, 2., также 3. Зорь. Απί, 134 (т9- 
πτω), отражающий ударъ ударомъ: ἀντιτύπα 
уб, БорВ. Апі. 194, земля, отразившая ударъ 
(шо др. ἀντίτυπα в. мн. ср рода, какь нар., 
ударившись и отразившись); отраженный па- 
задъ (о звук): στόνος; вооб. сопротиваяющійся, 
упорный, противимй; (о цвіті) рЕзкій; 0 а. 
ιός противникъ Зевса; τύπος ἀντίτυπος, Нег. 

‚ 67, ударъ, отражаемый ударомъ (0 молоті 
и У наковальні) 2) позд. (τύπος) прехставзяющій 
образъ или подобіе чего 1, подобный: τὸ ἀντί- 
τυπον ποχοῦῖθ, образъ, копія. 

ἀντι«τύπτω взаимно, назадь ударять. 

ἀντιφερέζω (ἀντιφέρομαι) противопоставаять 
себ кому, равнять себя съ кЪмъ, τινέ, въ чем» 

τί. эи. поэт. 

Е феОрос, 2. (φερνή) вмЁсто приданаго (слу- 

жащій). Аезсь. ΑΡ. 406. 

Сутіефіори нести, ставить противъ чего (въ 
вгрв: фягуру противв фигуры противника). 
2) об. въ ср. 3., эп., нестись, выходить противь 
кого, противопоставлять себя кому, равняться 
ον ви; въ личной конструкцій: ἀργαλέος 
᾿᾽Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι трулно противиться 
ОлимиЙцу; χαλεπή τοι ἐγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι 
трудпо тебф равняться со мною въ ΟΡΑΈ (μένος 
в. ΟΤΗ.). 

ἀντι- φεύγω ΒΜΈΟΤΟ кого я. другаго идти въ 
изгнан1е. Еиг. Е]. 1091. 

ἀντέ-φημι противорічить, возражать. 

ἄντι-φθέγγοµαι отзываться, откликаться, от- 
вчать. позг.; возражать. позд. 

ἀντι-φιλέω взаимно любить. 

ἀντι-φιλονειχέω спорить противъ кого, про- 
тиволфйствовать, τινὶ πρός τι кому 4. въ чемъ. 
ποἙΧ. 

ἀντι- φιλοτιµέομαε, о.стр., съ б. ср. 8., изъ че- 
столюбія противодЪйствовать кому; взаимно 
соперничать, πρός τι въ чемъ я. позд. 

ἀντί-φονος, 2. Взаимно, убивающій; отилачи- 
вающій за убійство: ἄτη, στόμα; ἀντίφονοι 
δίκαι возмездіе, наказане за убійство; 4. θάνα- 
τος взаимное убійство. поэт. 

ἀντι«φορτέζω и вь ср. з. нагружать корабль 
новымъ фрахтомт, пріобрітенвьмь в» зам нЪ 
прежнаго; τὰ ἀντιφορτισθέντα χρήματα това- 
ры, вывезенные откуда л. въ замбнъ приве- 
зевныхъ. 

ут фра вас, бас ἡ (ἀντιφράσσω), загоражива- 
вів; γῆς πρὸς Йо» затмн!е солнца землею. 

, п03д. , 

СУТІ»фОСбба, атт. -ττῶ, загораживать, проти- 
вопоставляя что л.; противополагать и въ не- 
перех. противостоять; затм$ вать (о свфтилахъ 
небесныхъ). 

бутіефудахт, й, стража противъ стражи, вза- 
имное наблюдене: πρὸς ἀλλήλους другь за 
другомъ; взаимная предосторожность. Тис. 
2, 84 и позд. 

ἀντιοφυλάττω взаимно сторожить. Ср. 8. вза- 
имно остерегаться, τινά кого л. 


отвбчающій звукомъ на звукъ, вгорящій. 
ἀντι«φώτισμός, 6, отсвічизанів, отраженіе 
світа. позд. 
бутіедаіри взаимно радоваться, 123’ чему.позт. 
ἀντι-χαρέξδοµαι взаимно угождать, оказывать 
услугу, τινέ кому л. 
ἀντι-χειροτονέω подавать противный голосъ. 
ἄντι«χορηγέω соперничать сь кЪмъ д. (τιν) вЪ 
поставленій хора. 
(ἄντι- χράω). 8ο. 8. ед. ἀντέχρησε, быть доста- 
тознымъ, Τινέ для кого. Нег. 7, 197 и 187. 
ἀντέ-χριστος, 0, антихристь, ΠΡΟΤΒΒΗΠΕ7 
Христа. Н. 3. 

ἀντέ-ψαλμος, 2. 061 отвфтная ифспь (которая 
поется въ отвЪтъ какой л. пбсні и под лаль 
ел). αντ. І. Т. 179. 

ἀντι- ψηφέξδοµαι со своей стороны дБлать по- 
становленіє (противное постановленію другой 
стороны). позл. 

ἀντί-ψηφος, 2. подающий противное мн$н!е. 

ἀντλέω черпать; въ нер. исчерпывать до „дна, 
извфдывать, испытывать, претери вать: τύχην, 
χαχά. 

ἄντλημα, стос, тб, сосудь для черпанія, чер- 
пало. позд. Н. 8. 

ἀντλία, 5 п ἄντλος, б, морская вода, накопляю- 
щаяся на диф корабля; вооб. морская вода, 
грязь, нечистота, зат вепбіпа. Ь) απο корабля, 
трюмт. с) поэт. море. Киг. Нес. 1025. 

бутеогхос, 2. живущій напротивъ. позд. 

ἀντ«οικτεέρω, Киг. Топ 819, и ἀντοικτέδω 
взаимно сожал$ть. 

ἀντ«οίομαι думать противное. 

ἀντολή., й, эп. поэт. вм. ἀνατολή, об. во ΜΗ., 
Восход». 

ἄντομαι, только въ н. и πρ. н. (ἄντα), встрб- 
чаться, сходиться, ζινί сь кім»; διπλόος #ь- 
τετο θωρήξ вівойніф сходилея панцырь, т. е. 
один» край его заходиль за другой. эп. 2) про- 
сить, умолять, τινά. поэт.—ср. ἀντιάζω. 

ἀντ«όμνυμι со своей сторони или взаимно 
давать клягву, 00. въ суд о стороні против- 
ной.—-ср. ἀντωμοσία. 

ἀντ-ονομάξδω замфнять одно имя другинь, 
переименовывать. 

ἀντ-ορύσσω рыть иодкопы противь подкоповь, 
виводить коптрмины. Нег. 4, 200 и позд. 

ἀντ-οφείλω взаимно быть обязаннымъ. 

ἀνταοφθαλμέω прямо смотріть въ лицо, про- 
тивиться. поз. Н. 3. 

ἀντρέπω, сутоіфо, ἀντρέχω, ПОЭТ. вм. дус- 
τρέπω, ἀναιρέφω, ἀνατρέχω. 

ἄντρον. τό, лат. апігиш, пещера. 

ἀνερώδης, 9. (ἄντρον) обильный пещерами. 

ἄντυδ, ὄγος, й, вооб. всякая круглость: 8) окруж- 
ность или ободокъ щита; щитъ. Б) верхній край 
или ободокь колесницы, иногда двойной, прп- 
дВланный къ кузову въ вид полукруглыхъ не- 
рилъ; сабд. перила колесницы (ο которыя опи- 
рались возница и с$докъ, и къ которымъ, меж- 
ду прочимъ, привязывались возжи); вооб. ку- 
зовь колесньцы, колесница. эп. поэт, въ знач. 
а. и Б. с) кобылка въ лир$. Каг. Нір. 1185. 

бутеулохріуна м, 10п. вм. ἀνθυποκρίνομαι, со 
своей стороны отвЗчать. Нег. 6, 86. 


ἀντυπουργέω, іон.- вм. ἀνθυπουργέω. 
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ἀντωμοσία, й (ἀντόμνυμι), взаимная клятва, т. 
е.: клятва, даваемая въ суді обвинителемъ, въ 
томь, что обвиненіе его освовано на ΠΟΤΗΗΈ и 
не содержить въ 0668 клеветы; а также клятва 
подсудимаго, что въ защит® своей онъ будеть 
говорить только правду. 2) жалоба (письмен- 
ная, поданная въ судъ), обвиневіе (письмен- 
ное, формальное). 

ἀντςαώγέομαι состязаться сь Ефмъ л. на тор- 
гахь при покупвВ чего а. перебивать, пере- 
купать, набивать ціну, ἀλλήλοις. 

ἀντ«ωπός, 2. (ἀντί, ὦψ) прямо смотрящий ва 
кого л., обращенный къ кому. поэт. позд. 

ἀντ«ωφελέω взаимно приносить пользу, τινά 
кому.—Стр. взаимпо получать пользу. 

ἀναύβριστος, 2. необиженный, неопозоренный. 
позд. 2) необидный, неоскорбительньй, поз. 

буетудаїу а увлаживать, въ пер. смягчать. позд. 

ἀνυδρία, й, безводів, недостатокъ воды. 
ἄν«υόρος. 2. (8 ргіу., ὕδωρ) безводный, бідний 
водою, сухой; ἡ ἄνυδρος безводная пустыня. 2) 
о ПОЕОЙНИЕВ: не очищенный водою, т. е. пе омы- 
тый и не получивший освященія посредствомъ 
очистительныхъ жертвъ. Киг. "г. 1085. 

ἀν«ὔμέναιος, 2. безъ брачньхь ифзсенъ, без- 
брачный; об. о дБвицВ: не вышедшая замужъ, 
везамужняя.—какъ нар., ἀνυμέγναια беза, брач- 
чыхъ пісень, поэт. 

(бра) = будо, отсюда пр. в. ср. 3. ἤνυτο со- 
вершалось. 04. 5, 243 (кові, ἤνετο отъ ἄνω) 

буеурубої воспфвать, восхвалять. позд. 

ἄ-νύμφευτος, 2. безбрачный; об. о дввиці; не 
сочетавтаяся браком», незамужняя. поэт. 2) 
происшедшій оть несчастнаго брака: ματρὸς 
ἔχοντες ἀνύμφευτον γονάν пронсшедшіе отьне- 
счастнаго брака матери. Зорі. Απί. 980. 

ἄ-νυμφος, 2. (& ρτῖν., νύμφη) безь невфсты и 
безь жениха: μέλαθρα; безбрачный; о дівиці: 
необручевная, незамужняя. поэт. 2) весчаст- 
ный (0 невісті, 0 бракб): ἄνυμφα γάμων ἁἅμιλ- 
λήματα; νύμφη Сучифос невфста пе невіста, 
т. е. несчастная нев'вста. поэт. 

ἀναύπαρχκτος, 2. (ἀ ρτὶν., ὑπάρχω) несуществую- 
щій въ лвйствительности, идеальный. позд. 

ἄν- υπέρβλητος, 2. (& ргіу., ὑπερβάλλω) кого не- 
льзя превзойти, непреодолимый, пенобфлимнй 

ὀν«υπεύθνος, 2. неотвЪ гственный, неограни- 
ченный. 

ἀναυπήκοος, 9. ненослушный, не слушающійся, 
τινός, 

ἀναυπόδητος, 2. необутый, босой (ἀνυποδησία, 
7, необутость). 

ἀναυπόόικος, 9. не подлежащий суду, непод- 
судный. позд. 

ἀγ«υπόθετος, 2. не имфющій основанія. позд. 
2) у РІ. не основанвый на чем» 2. другомь, не 
вытекающ!й изъ какого 1. основнаго начала 
или гинотезы, т. е. абсолютный. 

ἀνα«υπόκριτος, 2. непритворный, 
ный. Н. 3. 

ἀν«υπονόητος, 2. неподозрвваємнй, веожидан- 
ный; неподозрительный; недоступный для по- 
хозріній. 

буедлолтос, 9. неподозрительный, т. е. а) не 
подозрівающій, не мнительный. Б) не возбуж- 
дающій къ οεύΒ полозрінія.--нар. ἀνυπόπτως 
без» полозрінія, 

Сузулбаєісов, 2. (4 ріїх., ὑποστῆναι или бфІ- 
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στηµι) соб. противъ кого нельзя устоять, не- 
одолимый, непоб$димый. 

ἀν«υπότακτος, 2 неподчиненньй; нецодчиняю- 
щійся, ненокорный. Н 3. 

ἀνύσιμος. 2. (ἀνύω) содбйствующій чему, полез- 
ный, πρὀς или εἴς т.--нар. ἀνυσίμως }οΠΈΙΠΗΟ. 

ἄνῦσις, εως, (ἀνύω), исполнене, совершеніе, 
достижен!е ціли; ἄνυσις. οὐκ ἔσσεται αὐτῶν они 
ничего не достигнуть; οὐκ ἄγνυσίν τινα δήομεν 
ничего не достигнемт, эп. 

ἀνυστός, 8. (ἀνύω) исполнимый, возможный; об. 
въ ср. родів: ὡς или й ἀνυστόν какь или на 
сколько возможно. 

ἀνύτω, атт. ВМ. ἀνύω 

ἀν-υφαίνω снова ткать. 

ἀνύω, атт въ н и пр.н. ἀνύτω, б, ἀγύσω, ао. 
1. ἤνυσα, совершать, исполпять, доводить до 
конца, окапчивать, достигать; ὁδόν, χέλευθον, 
πορείαν͵πλοῦν совершать путь, плавав1е (иногда 
абс. безъ ὁδόν); эп. ὅσον νηῦς ἤνυσε сколько со- 
вершаєть пути или сколько проплываетъ πο; 
рабль; ἀνύειν εἴς τι, πρός τι, ἐπί τι, поэт. съ в, 
безъ предлога, напр. ἄδην, θάλαμο», идти, οἳ- 
правляться куда л.; ; сходу, οὐδὲν, πολλὰ ἀνύ- 
єсу мало сдфлать, ничего не сділаль, много 
слілать или пемногаго достигать и пр.; съ прич. 
οὐκ ἀνύω φθονέουσα ничего не достигаю, зави- 
дуя или тіме, что завидую; поэт. доставлять 
что л. чему: γαστρὶ φορβάν», ἀρωγάν; ἀνύσει εὐ- 
δαίµμων καὶ μέγας, вм. ὥστε εὐδαίμων χαὶ µέ- 
γας γενέσθαι достигнеть того, что єділаєтся 
счастливымъ и великимт, Зорь. РЬИ. 720; сь 
р. рідко: τίνος χρείας ἀνύσαι (подр. προσπίτ- 
УЕТЕ), Зорь. 0. С 1755, чтобы достигнуть ка- 
кой нужды? т.е. ради достиженія какой нуж- 
ды? 2) быть полезнымъ. ТЬис. 2, 75. 3) уни- 
чтожаль, истреблять, 04. 24, 71.—Ср.з.=дй. 
совершать, исполнять, достигать, получать 
(для себя). (ἄνδω). ср. ἄνω 1. 

біти», только н. и пр. н. ἦνονς- ἀνύω совершать, 
исполнять, оканчивать: ὁδόν, ἔργον; въ стр. 
УРЕ ἄγεται ночь оканчивается. эп. іон. п0эт.— 
атт. только РІ. Стаб. 416, а, успфваль. (б, ко- 
ротко П. 18 473.) 

ἄνω, нар. (дусі, противон. κάτω), 1) вверхъ: ἄνω 
τε καὶ κάτω или ἄνω καὶ κάτω или ἄνω κάτω 
вверхъ и вниз», туда и сюда; τὰ вто κάτω или 
τὰ κάτω ἄνω тідбуси, ποιεῖν переворачивать 
вверхъ дномъ, опрокидывать, нясировергать. 
а) въ географическомъ смысл: вверхъ, т. е. 
къ сфверу, Нег. 1, 72 и 142; П. 24, 544 (по др. 
ЕЪ югу). Б) вверхт, во внутренность страны: 
ἰέναι, πορεύεσθαι; й ἄνω ὁδός походъ въ верх- 
нюю или внутреннюю Азію. 2) вверху, съ чл. 
ὁ, ἡ, τὸ ἄνω верхвій: τὸ или τὰ ἄνω верхнее, 
верхвяя часть: εἶναι ἄνω быть ваверху, жить 
на земаф, вооб. находиться въ живыхъ (какъ 
ἄνω βλέπειν);, οἱ Фуф находящеся въ живыхъ 
или живые; οἱ ἄνω θεοί боги вилніе, на небі 
живущіе или небесные; Н. 3. τὰ ἄνω небо; τὰ 
бух τῆς Ἀσίης, возвышенная или внутренняя 
часть Азій; й ἄνω Άλνος Ἀσίη Азія выше Га- 
лиса, т. е. за, Галисомъ; ὁ ἄνω τόπος возвы- 
шенная містность; д со Φρυγία верхняя Фри- 
гія; ὁ ἄνω βασιλεύς царь Персидский (соб. царь 
верхней Азін). 3) о времени: прежде, древле: 
οἱ ἄνω χρόνοι прежнія времена; οἱ ἄνω предки; 
αἱ ἄνω μητρός родственвицы матери по вос- 
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ходящей лини. 4) въ пер.: τὸ ἄνω высшая сте- 
певь; αἱ ἄνω τιµαί висшія почести; й сус» βουλή 
верховный совётъ; ἄξιος ἦν ἄνω τίθεσθαι ο” 
заслуживаль быть высоко поставленнымъ; οἱ 
ἄνω τόνοι високіе тоны.—Срав. ἀνωτέρω выше; 
прев. ἀνωτάτω выше всего, наивыше. 

ἀνῶ, сосл. 20. 2. ДЕЙ. оть ἀνίημι 

ἄνωγα, сосх. ἀνώγῃ (8 ед. ), жел. ἀνώγοιμύ пов. 
ἄνωχοι, 3. ед. ἀνωγέτω й ἀνώχθω, 9. мн. дуф- 
γετε и ἄνωχθε, неопр. эп. ἀνωγέμεν, κ. пр. эп. 
ἠνώγεα, об. ἠνώγειν, приказывать, побуждать, 
сь в. или в. сь неопр. --буфує пр. с. сь знач. 
настоящаго. зп. іон. позт.--Ср. ἀνώγω. (ἄν) 

ὠὀνώ«γαιον, тд (ἄνω, усіх), верхняя комната, 
верхній этажъ, служивиий иногда містомь Χρ” 
ненія плодов», кладовая. 

(УФУ, эп. вм. ἀνέφγεν, отъ ἀνοίγω. 

бусуєду, тве-дуфусиду, верхняя компата, сто- 
ловая. Н. 3. (алт, ἀνώγεων, ‚ 6). 

ἀνπώγω, пр. н. ἤνωγον или ἄνωγον, б. ἀνώξω, 
ао. 1. Дуба, пеопр. ἀνῶξαι, см. ἄνωγα. эп. 
10Η. (ріже встрёчается, чім: ᾽ἄνωγα, которое 
имбеть также значеше настоящаго). 

ἀν«ώόης, 2. (ἆ ргіч., кор. 84, 95%) не имбющій 
запаха. 

ἀν«ώόῦνος, 2. (ἆ ргіх., ὀδύνη) безъ боли: а) пе 
имбющій или не чувствуютщій боли. Б) не при- 
чивяющій боли, безболфзненный. — нар. ἀνω- 
δύνως безь боли. поэт. позд. 

ἄνω-θεν, нар., сверху; съ высоты; съ неба; изъ 
верхней или внутренней части страны, напр. 
Хеп. Ап. 7, 7, 2; Трос. 1, 59 и др. 2) о вре- 
мени: издавна, изстари, искони, съ самато на- 
чала; Н. 3. сначала, снова; οἱ ἄνωθεν χρόνοι 
прежнія, ,давнія времена; οἱ ἄνωθεν предки; 
ἄνωθεν ἄρχεσθαι вачинать съ самаго начала. 
илн съ самьхь давнихъ времень; πονηρὸς ἆ ἄνω- 
εν злодфЙ искони. ϐ)-- ἄνω вверху: οἱ ἄνω- 
9εν верхн!е, вверху находящіеся; 'ГВис. 7, 63 
οἱ ἄνωθεν солдаты, сражающеся съ палубы, 
т. 6. ἐπιβάται. 

суто» д-ви», б, ἀνώσω, соб. толкать вверхт; тол- 
кать сь берега въ море (іп а итп), снускать 
корабль, 04. 15, 558; въ περ. πόλιν εἰς τοὺς πο- 
λεμίους выдавать городъ непріятелям», Тис. 
8, 98. 2) 198. въ ср. 8. отталкивать назадь оть 
себя, отражать, оттёснять. 

ἀνωῖστέ, пар. ΚΈ ἀνωῖστος, неожиданно. зи, 

ἀναώξστος, 2 .(ά ргім., οἴομαι) неожиданний. зп. 

ἀναώλεθρὸς, 2. (ἆ рму., ὄλεθρος) не подвер- 
женный гибели. 

ἀνωμαλία., й (ἀνώμαλος), неровность: τοῦ τό- 
που; неравность, неозинаковость, несоразм%р- 
пость, разнородность; неправильность. 

ἀναώμᾶλος, 2. (4 ргіч., ὁμαλός) неровный (о 
містности); об. въ пер. перавный, неодвнако- 
вый, неравномфрный, разнородный; неправиль- 
ный. — нар. ἀνωμάλως. 

ἀνωμαλόστης, ητος, ἡθπάνωμαλία. 

ὀνωμοτέ, нар. къ ἀνώμοτος, безъ клятвы. 

ἀναώμοτος, 2. (ἆ μεῖν., ὄμνυμι) не давшій клят- 
вы, не связаиный присятою. 2) не подтвержден- 
НЫЙ клятвою: εἰρήνη. 

ἀἆν«ώνόμαστος, 3. (4 ргїч., ὀνομάζω) чего на- 
звать нельзя, невыразимый. поэт. позд. 

ἄν-ώνῦμος, 2.(Фргіч. буси а)безимянний;сі ἀνώ- 
νυµοι Φεαί поэт. объ Ерин1яхъ, которыхъ имени 
нельза назвать; въ пер. неизвфстный, безславный. 
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ἀνώδω, ἀνῶδαι, см. ἀνώγω или ἄνωγα. 

ἀνωρέη, 7, неудобноге, ‚время. „Нег. 8, 118. 

ἄν-«ωρος, 2. (4 ру. ὥρα)--- ἄωρος преждеврс- 
менный. Нег. 2, 179. 

ἀνῶσαι, іон, соб. вм. ἀνοῖσαι, 
ἀναφέρω (αττ. ἀνενεγκεῖν). 

ἀνώσαντες, см. ἀνωθέω. 

ἀνώτατος, прев. отъ буи, самый верхній, са- 
мий ввсшій. іон. позд. 

ἀνωτάτω, ирея. 015 ἄνω, нар , выше всего; съ чл. 
6, й, τὸ ἀνωτάτω самый ποπ], самый верхній. 

ἀνωτερεκός, 3. верхній; τὰ ἀνωτερικὰ μέρη Βομχ- 

, вяя или возвышенная часть Малой Азій. Ἡ. 5. 

ἀνώτερος, ὃ., срав. оть ую, высший. - -дуфтедор, 
как» нар., выше; о времени: раньше. позд. Н. 3. 

ἀνωτέρω, срав. 017 ἄνω, нар., выше; ἀνωτέρω 
οὐδὲν προχόπτει τὰ πράγματα дла, нисколько 
не подвигаются дальше. 
ἄν-ωφελής, 2. (ἆ ргіу., ὄφελος) безиолезный. 
ἄν- ὠφέλητος, 9. (є ρτὶν., ὠφελέω) безиолезный, 
пеголный. намграсный. 

ὄἄνωχθε, ἄνωχθε, ἀνώχθω, см. ἄνωγα. 
ἄδεινος, іон. и ноэт. вм. ἄξενος. 2) Ἄδεινος, 
ὁ, полр. πὀντος негоєтепріймноє море, т. є. 
Чернос море, позие Πόντος Εὐξεινος. 

ἀδέμεν а«ббнеуєм, зи неопр.б. и 80.1. отъ бум. 

ἆ-δενος, 2. негостенріниньй. 

ἄξεσθε, др. чт. вм ἄξασθε, 2. мн. ао. 1. ср. 3. 
οτι бум. зи. 

Себебтос, 9. необтесалинй, шероховатый, гру- 
бий. ποοτ, 

ἀξία, ἡ (соб. ж. отъ ἄξιος), дна, стоимость; до- 
стоннство, заслуга; τὴν ἀξίαν λαβεῖν получить 
достойное. заслуженное, возмезне; хот” ἀξίαν 
по лостоннству, по заслуг, хат? ἀξίαν τῆς 
οὐσίας соразмфрно съ цінностью имущества; 
πρὸς ἀξίαν πο заслугі; παρὰ τὴν ἀξίαν вопреки 
заслуг, безъ вины; ὑπὲρ τὴν ἀξίαν свыше за- 
слугь 

ἀξι-απήγητος, 2. (ἄξιος, ἀφηγέομαι) достойный 
разсказа, упоминанія; достопримфчательный. 
їоп. . 

ἆ ι-έπαενος, 2. достойный похвалы. 

ἄξι-έραστος, 2. достойный любви. 

ἀδένη, й, тонорт, сфкира. 

є εο.βίώτος, 2 . достойный жизни; οὐκ ἀξιο- 
βίωτόν Зои не стоит жить. 

ἀξιο«ξήλωτος, 2. достойный соревнованія; до- 
стойный зависти, завилный. позд. 

є годачнабтоб, 2. достойпый удивления. 
ιο-θέατος, 2., іон. ἀξιοθέητος, достойный 
зрблища, до тозримфчательный. 

ἀξιό«θρηνος, 5 2, достойный илача. Киг. А]с. 904. 

ἀξιο«κοινώνητος, 9. достойний участвовать 
въ чемт л. 

ἀδιό-κτητος, 2. достойный обладания. 

ἀδιό-λογος, 2. достойный річи, стоющій вин- 
манія, зам чательный, звачительный. — пар. 
ἀξιολόγως достойныиь образомъ, похвально. 

ἀξιό«μᾶχος, 9. соб. стоющій того, чтобы сь 
нимъ сражаться; равносильный (вь борьб$), 
τινί, πρός τινα и съ неопр. — нар. ἀξιομάχως 
равносильно. 

ἀβιό-μῖσος, 9. костойный ненависти. АезсН. 
Кит. 866. (позд. ἀξιομισής, 2.) 

ἄδιο-μνηκμόνευτος, 3. достойний упоминая, 
зам чательный. 

ἀξιό«νῖκος, 2. (νίκη) костойный побфлы; ἄδιρ- 
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νικότερος боле стоющ или заслуживающій 
чего 1., вапр.: ἔχειν κράτος, τάξιν. 

ἄδιο-πενθ-ής. 2. (πένθος) костойный плача, со- 
жалінія, Киг. Нір. 1465. 

ἄξιό-πιστος, 2. костовфрный; о лицахъ: до- 
стойный довбрія, надежный. 

ето, 9, достойпый зрёлищя. позд. 

806, 3. достойный, стоющій чего, съ р. или 
неопр.: πολλοῦ, πλέονος, πλείστου, ὀλίγου, 
οὐδενός достойний или стоющій многаго, 
больше, весьма много, мало, ничего не стою- 
щій, или же весьма достойный, весьма ува- 
жаемый и πρ. ἄξιόν ἐστι съ неопр. (ріже в. 
съ неспр.) достойно, стоитъ; иногда при &&0с 
ставится неопр. дЪй., гд$ мы бы ожидали не- 
опр. стр : ἄξιος θαυμάσαι, ἑημιῶσαι костойный 
удивленія, наказанія.--нар. ἀξίως достойно. 

Αδιός, ὁ, р. въ Македоній, нннф Вардаръ. 

тов 2. достойний обсужденія. 
ιο-ότρατήγος, 2. достойный бить позковод- 
цем». 

срочвкиавтос, 9. годный для доказательства. 

ἀξιό-χρεως, -εῶ9, р. -Εω, ср. ми. ἀξιόχρεα, іон. 
ἀδιόχρεος, вполив способный къ чему л., съ 
неопр., πρός ті; достойный вниманія, значи- 
тельный: πόλις, δύναµις; достойний ховбрія, 
падежиый, вВрный; µάρτυς, ἐγγυητής, ὁ λέγων; 
вооб. достойный, какъ ἄξιος, съ р. ἀξιόχρεα 

‚ ἀπηγήσιος. 

αδιόω (ἄξιος) считать достойнымъ, удостоивать, 
τινά вли ті 11206, также сь неопр., вооб. счи- 
тать справедливымъ, приличнымъ: ἀξιοῦμεν 
"Ἕλληνες ὄντες καὶ αὐτοὶ ὑφ᾽ ὑμῶν ὄντων 'Ελ- 
λήνων ἀγαθόν τι πάσχειν. 2) требовать, съ не- 
опр. или в. съ неопр.: ὁ βασιλεὺς ἀξιοῖ σε дпо- 
πλεῖν. 3) желать, съ неопр.: τί ἡμῖν ἀξιώσεις 
χρῄῆσδαι; ἀξιῶ υμᾶς διδάσκει». 4) полагать, счи- 
тать, ст, неопр : ἀξιόω ἀδιχκέεσθαι считаю себя 
обиженнымт; сь прич.: ἐάν τις ἀξιοῖ κρᾶσιν 
οὖσαν τὴν ψυχήν. 5) поэт. почитать: τινὰ 
προσφδέγµασιγ.-- Стр. (съ б. стр. и ст. 3.) счи- 
таться достойним», удостоиваться, съ р. вли 
сь неопр.; получать чтол., τινός: τοῦ αὐτοῦ дуд- 
µατος --- Ср. 3.: а) считать себя достойнымъ 
чего: οὐκάξιεύμενος (1юн.) ἐς τὸν βασιλήΐον 906- 
νον ἵζεσθαι. Б) считать достойним» что л. для 
себя: οὐκ ἀξιεύμεναι ἀναμίσγεσθαι τῇσιἆλλῃσι; 
вооб., какъ дій. (вірі), считать сиравехливымъ 
или приличнымъ для себя, удостоивать, тре- 

‚ бовать или желать (для себя). 

ἀδίωμαν стос, тб, костоинство, ночеть, уваже- 
ве, честь, авторитетт: οἱ ἐν ἀξιώματι почет- 
ные или знатные люди; εἶναι ἐν ἀξιώματι ὑπὸ 
τινος быть въ почетв у кого; ἔχειν ἀξίωμα поль- 
зоваться почетомъ вли уваженемъ. 2) требо- 
ваніе, желаніе, воля, ршене, нанр. Зорь. 0.С. 
1451, 1459 и др. 3) позд. похоженіе, не тре- 

‚ бующее доказательств. 

ἀδιωματικός, 3. почтенный, исполненный до- 
стоинства; почетный, занимающій почетную 

‚ должность. позд. 

ἀδέωσες, εως, іон. τος, ἡ (ἀξιόω), ухостоиваше, 
признаніе достойнымъ: τῆς ἀξιώσιος εἵνεχεν τῆς 
ἐξ ἐμεῦ γῆμαι ради того, что вы считали 
достойним (для себя) искать жены изъ моего 
дома или посвататься къ лочери моей. Нег. 
6, 130. 2) об.= ἀξίωμα достоинство, почеть. | 
3) требованіє, желан1е, просьба: ἔγγραφος 4. | 
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письменное прошеніе. 4) инфе: ἀξίωσιν λα- 

ВЕ» составить инн!е (0 комъ 1.); репутація: 

τὴν ἀξίωσιν τῆς ἀρετῆς, ὡς ἐλευθερῶν τὴν ' Ελ- 

λάδα, φέρεται. 5) τῶν ὀνομάτων значеше словь 

(соб. достоинство 04085). Трис. 3, 82. 

ἆξον- ἠλᾶτος, 2. (би, ἐλαύνω) движущійся во- 

кругь оси. Аевср. Зир. 181. 

Себоухобттос, 2. (ἆ ргіх., συγκροτέω) соб. не 
скозоченный; въ пер. наскоро собранный, не- 
обученный (о солдатахъ). 

ἄ-ξὅλος, 2. (ξύλον) бвдинй лЪсомъ: γῆ, χώρα. 
2) невырубленный, густой: ὕλη. П. 11, 155 (є 
сори].). 

άξυμβ- и ὄξυνα, см. ἀσυμβ- и ἄσυν-. 

ἀξύστατος, см. ἀσύστατος. 

ἄδω»ν, ονος, 6, лат. ахів, ось; поэт. вногда въ 
знач. колеса. П. 16, 378. 9) οἱ ἄξονες скри- 
жали законовь Солона (названныя такъ по- 
тому, что онф состояли изъ четыреугольныхъ, 
деревянныхъ таблиць, имфвшихъ одну общую 
ось, такъ что ихь можно было поворачивать 
въ разныя стороны); также въ ед. ἄξων скри- 
жаль закона, законъ Солоновъ. 

ἄοζος, 6, слуга жреца при жертвоприношеніях». 
Аезсь. Αρ. 231. 

ἀοιδή, й (ἄείδω), пфень; пфне. зи. поэт. (въ 
прозЪ сокр. ᾠδή.) 

ἀοιδιαάαω — ἀείδω. эп. 

ἀοέόδίμος, 2. воспфтый, прославленный, слав- 
ный; вособваємьй, прославляемый; въ дурномь 
знач. П. 6, 358.-—эп. 10н. поэт. позд. 

ἀοιδός, 9. (ἀείδω) поющий, півчій: ἀηδὼν ἀοιδο- 
τάτη ὄρνις; об. какъ сущ. 6 ἀοιδός πΆπεπε: 7 

ἀοιδός иЪвица, ноэт. о Сфинксі, напр. Зорі. 

О. В. 36. эп. поэт. 2) = ἐπωδός заговариватель 

оть болфзни, знахарь. бор. ТгасВ. 1001. 

ἀκοίκητος, 9. пеобитаемый, пенаселенный. 
2) бездомпый. Деш. 45, 70. 

ἄκοιχος, 2. бездомный, безприютный. 2) неудоб- 
ный для жилья. Зорі. РЫ. 534. 

ἄποινος, 9. безь вина, не имфющЙ випа, ли- 
шенный Вина; χοαὶ ἄοινοι возліянія без» вива. 
9) не пьющй вина, трезвый; θεαὶ ἄοινοι трез- 
вня богини, т. е. Евмениды, такь какь им» 
совершали возліянія безь вина. Зорі. 0. С. 100. 

ἄ«οκνος, 2. не медлящй, быстрый, р8шитель- 
ный, не л$вивый, проворный, дБятельний.-- 
нар. ддхуюс немедленно, рвшительно. 

ἀολλής, 2. (8 οοΡ., εἴλω) соб. собранный вмісті, 
скученный, об. во мн. ΒΟΡ вмісті, 808 вдругь, 
кучами, толпами. эп. поэт. 

ἆολλέξω (вол с)собирать.— Стр.собираться.эн. 

ἄΞ-οπλος, 2. (8 ρτϊν., ὅπλον) безоружный, нево- 
оруженный; ос. безь тяжехаго вооружен, 
безь щита; ἵπποι ἄοπλοι лошади, невооружен- 
пня ΠΑΗΠΗΡΗΝΗ; ἅρματα &. колесницы, не во- 
оруженныя серпами. 

бор, ἄορος, тд, мечь; в. мн. ἄορας. зп. (й въ 
двусложньх формах; въ трехсложныхъвъар- 
зисв @, въ тезис» &).—Ср. ἀορτήρ. 

4=бобтос, 9. невидимый; невиданный. 

ἀ«όργητος, 2. нераздражительний, хладнокров- 
ный. позд. 

ἀκόρεστος, 2. (ὁρίζω) неограниченный, не опре- 
дзленный границами: уд, Твис. І, 139, земля, 
не имфющая рубежей, пикому не принадле- 
жащая, никімь не воздфлываемая; вооб. не- 
опредЗленный. 
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ἄ«ορνος, 2. 668 птиць, куда и итицы не до- 
летають, високій: πέτρα (также какь назване 
мфстности въ Инд!и). позд. 

ἀορτήρ, йоос, 6 (ἀείρω), ремень (къ которому 


что 1. приввшивалось); ос. портушея, шере- 
ΒΗ95. ЭП, 

ἀοσσητήρ, йоос, 6, помощникь, ЗАЩИТНИЕЪ. 
зи. — Ср. бобов. 


ἄκουτος, 2 (οὐὑτάω) нераненный. зп. 

ἀπαγγελία, й, сообщеніе, докладь; разсказъ. 

ἁπ-αγγέλλως, соб. извфщать назадь, доклады- 
вать, сообщать, хоносить, τί 119%, ті πρὀς 
τινα что 4. или 0 чемъ кому; περί τινος 0 
чем»; объявлять: πόλεμον. Б) въ Н. 3. также 
*прославлать. 

ἄπαγε, соб. пов. оть ἀπάγω, какъ междометие: 
убирайса! прочы (въ полной фразі: ἄπαγε 
σεαυτόν). 

ᾱ-πᾶγής, 9. (й ргїу., πήγνυμι) неплотньй, не- 
крвокій. іон. позд. 

ἀπᾶγϊνέω, іон. вм. ἀπάγω, отводить; платить: 
φόρο», χρυσίογ. 

ἀπαγόφρευσες, εως, ἡ (ἀπαγορεύω), усталость, 
изнеможен!е. поз. 

ἐἀπ-αγορεύω, 6. ἀἁπερῶ, 8ο. ἀπεῖπον (рёхко 
ἀπηγόρευσα), пр. с. ἀπείρηχα (позд. ἀπηγό- 
ρευχα) отказывать; запрешать: 112} ий лоу 
τι запрещать кому дфлать что л.; также в. съ 
неопр.; отсовфтывать, напр. Нег. 8, 124. 
2) отказываться отъ чего, оставлять что л., 
съ в.: µῆνιν отказываться отъ гиёва, έχεχει- 
ρίαν отказываться отъ перемирія; также 
πρός, & ти: πρὸς µηδένα πὀνον ἀπαγορεύειν 
не отказываться ни оть какого труда; εἰς τὰ 
ὑπόλοιπα τῆς στρατείας отказываться оть 
дальньйшаго похода; также съ д.: ἀπειρηχὼς 
φίλοις. 8) уставать, изнемогать, истощаться: 
τῷ πολέμφ отъ войны, ὑπό τινος отъ чего л., 
напр. ὑπὸ πόνων ἀπαγορεύοντες истощенные 
трудами; также съ прич: ἀπαγορεύω λέγων 
устаю говорить; τὰ ἁπαγορεύοντα, Хеп. Суг. 6, 
‚ 2, 33, испорченное оть употребленія, негодное. 

ἁπ-αγριόόμαι, стр. з. дфлаться диким», 
одичать. 2) позд. раздражаться, ожесточаться. 

ал=бухю душить, давить. — Ср. з. вётаться. 

(лесу отводить, уводить; 0с.: а) отводить 
войско назадь оть какого л. міста: στρατιὰν 
ἀπὸ τῆς πόλεως; часто безъ στρατιάν: уходить, 
удаляться. Ь) отводить въ судь, вь тюрьму; 
τὴν ἐπὶ Эаубто (подр. 600%) вести ва смерть, 
на казнь; съ р. обвинять въ чемъ л.: ἀσεβείας. 
с) отводить или отвозить домой: οἴκαδε, @) въ 
пер. отводить, откловать: τὴν γνώµην ἀπὸ τῶν 
παρόντῶ»; ос. сводить сь прямаго пути, сби- 
вать. е) отдавать, платить (долг, налогь, по- 
дать): δασμόν. {) въ неперех., уходить, уда- 
ляться, подр. ἑαυτόν. 2) приводить, 04. 18, 278 
(коні. Фифуофоаг).--Ср. з. уводить или увозить 
сь собою, τινά или τί; ос. что χα. свое: ἀπάγου 
τὴν σὴν γυναῖκα уведи сь собою свою жену. 

ἀπαγωγή, й (ἀπάγω), отведенів, уведенів (напр. 
войска отъ какого 1. міста). Ь) отведенів 
пойманнаго на хёл3 преступника въ тюрьму вли 
πρὸς τοὺς ἕνδεχα; заключеше въ тюрьму; про- 
шен!е о заключен!и въ тюрьму. с) іон. взносъ, 
уплата подати: τοῦ φόρον. 

ἀπαδεῖν, «έεεν, іон. вм. ἀφαδεῖν, отъ ἀφανδάνω. 

ἁπ-άδω пфть не въ голосъ, разногласить; вооб. 


6х 
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отступать, уклонаться, ἀπό τινος отъ чего л. 

ἁπ«αεέρω, эп. вм. дл ое.— Только въ ср. з. 
уходить, удаляться: πόλιος отъ города. П. 21, 
563 


ἀπ«αθανατέξω дать безсмертнымъ, вкаю- 
чать кого 1. въ число боговт. 

ἀπάθεια, й, безчувственность, тупость. 2) у 

, Стоиковъ: отсутствів всякихь страстей. 

α« πᾶθ-ής, 2. (πάθος) не страдающій, не πο- 
страдавшій, невредимый, неповрежденный: 
ἀπαθεῖς ἀπιέναι, χώρα ἀπαθὴς οὖσα; сь р. 
не испытави!й чего л., не знающий чего, сво- 
бодный оть чего л.: хахфу, νόσων. 9) без- 
чувственный, тупой; равнодушньй: πρός ті; 
безстрастный (у Стоиковъ,). 8) не производящій 
пикакого впечатавнія: φράσις, λέξις. — нар. 
ἀπαθῶς безчувственно. 

ἀπαιδευσία, й, невосивтанность, педостатокь 

, Образованія или воспитанія, невіжество. 

ᾱ-παίόεντος, 2. невоспитанный, необразован- 
ний, неввжественний, τινός въ чемъ л.—нар. 

‚ ἀπαιδεύτως безь воспатанія или обравованія. 

следа, й (ἄπαις), безкВтность. 

ἀπεαένυμαε, только н. в пр. н, отвимать, τί 
τινος что л. у кого. эп. 

ἆπ-«αιολάω вводить въ заблужденіе, сбивать, 

, обманывать. поэт. , | 

απαιὀλημα, стос, то, обманъ, обольщеше. поэт. 

ἀπαιρεθέω, ἀπαιρέω, іон. вм. ἀφαιρεθῶ, 
ἀφαιρέω. 

ἅπ-αέρω, соб. поднимать съ какого л. міста 

и, удалять; об. уводить, уносить, отивмать: 

τας νῆας уводить корабли, φάσγανόν τινος 

отивмать мечь у кого. — Чаще, въ неперех., 
отправляться, отплывать, уходить; πρεσβεία» 
отправляться въ качествВ посла. 

ἅ-θπαις, р. -παιδος, 0, 9, бездВтный, часто съ 

прибаваен{емъ: γόνου, тёхуфу и т. п.; ὅπαις 

ἀῤῥένων παίδων не имфющй дітей муже- 
скаго поля; οὐσίαι имущество или домь, ли- 
шенный законныхъ наслфдиниковъ, Зорі. Тгасі. 

911; νυχτὸς παῖδες ἄπαιδες дВти ведфти ночи, 

т. е. старыя д№тв ночи (объ Евменидахъ), 

‚ Аезсв. Еца. 1084. 

ἁπ-αίσιος, 2. съ хуринмь предзнаменован!емъ: 

‚ 04. позх. 

αἆπ- αἔσσω, атт. -ἄσσω, соскакивать, τινός сь 

чего 1.: αρημνοῦ; вооб. быстро удаляться, 

улетать; въ пер. Ρώμης уклопяться отъ мысли 

‚ или рЕшенія, сбиваться. эп. поэт. 

ἀπς«αισχύνομαι стыдиться, отъ стыда избігать 

, чего л, 

ἁἅπ-αιτέω требовать назаль, вооб. требовать, 

τέ τινα чего у кого; λόγον τινά отчета у кого 

л. Стр. ἀπαιτοῦμαίτι у меня требують чего 4. 

ἀπαέτησες, εως, й, требоване назад». 

ἐπαιτίξω, эп. = ἀπαιτέω. 

ἁἅπ- ακριβόω съ величайтею тщательностью 

отдфанвать, изображать; ос. въ стр. о рі- 

чахъ: λόγος ἀπηκριβωμένος. 

ἆπ-ἄλαλκον, 30. 9. съ улв., жел. 8. ед. дло- 

λάλκοι, неопр. ἀπαλαλκέμε», см. ἀπαλέξω. 

ἀ«πάλαμνος, 2. (παλάμη) соб. безрукій, об. въ 
пер. безпоможный, неискусный; несчастный; 
1Ънивый. поэт. (πᾶ) 

перестать чувствовать боль, 89. 

выстрадать, выплакать, τί; дФлаться нечув- 

ствительнымъ, тупим». 
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слеадгіфо стирать, вичеркивать. 
ἀπααλέξω отражать; отгонять, τί τινος что 1. 


ἀπαλείφω 


оть кого; τινὰ κακότητος защищать кого отъ 
гибели ορ. з. защищаться, πρός τι. зи. поэт. 
(ао, къ нему ἁπάλαλκον). 

π«ἄλθομαι, б. -ήσομαι, исцілять. эп. 

ἀπαλλὰγή, РУ (ἀπαλλάσσω), освобождене, из- 
бавленіе, спасенів, τινός отъ чего: κακῶν, 
συμφοράς. р) отшеств! 6, удалене, отступле- 
нів; βίου разлука съ жизнью, смерть. с) раз- 
водъ (брака). 

ἁπαλλακτέον, прил. отгл. оть ἀἁπαλλάσσω. 

ἁπαλλαξείω, ἀθβῖά. оть ἀπαλλάσσω, желать 
освободиться, τινός отъ чего. 

κ. ἕως, ἡ = ἁπαλλαγή отступлене. 

ег. 

ἁπααλλάσσω, атт. -Ίτω. 40. 1. ἀπήλλαξα, пр. 
с. ἀπήλλαχα; 6. стр. ἀπαλλαχθήσομαι и 2. 
ἀπαλλαγήσομαι (въ томъ же знач. и 6, ср. з. 
ἀπαλλάξομαι), ао. стр. ἀπηλλάχθην и 2. ἀπηλ- 
λάγην, пр. с. стр. ἀπεήλλαγμαι, освобождать, 
избавлять, τινά τινος, рёже &х τινος кого оть 
чего. 2) ухалять, устранять, τινά или τί: σκευη; 
въ пер. λύπη», αἰσχύνην;, ноэт. οὐχ ἀἁπαλλάσ- 
бат γῆς πρόσωπον не отводить взоровъ оть 
земли, т. е. упорно смотріть въ землю; ті χε- 
офу удалять что απ. изъ рукт, т. е. бросать; 
σφαγῆς χεῖρα воздерживать руку 05 убій- 
ства.--отпускать: τοὺς «4ακεδαιμονίους ταῦτ᾽ 


εἰπόντας ἀπήλλαξαν. — оканчивать, прекра- 
щать: λόγον. 3) примирять, удовлетворять 
(кредитора или обвинителя), развязываться 


съ ними; τοὺς δανείσαντας ἀπήλλαξε. 4) въ 
иеперех. уходить, удаляться; βίου разлучаться 
съ жизнью, умирать; съ нар. уходить, усколь- 
зать, отдБлываться, справляться, кончать (хо- 
рошо или дурно), имфть исходь: ῥᾷον ἀπαλ- 
λάττειν легче ускользать, отдфлываться; хо- 
κῶς, αἰσχρῶς кончать дурно, позорно; ἀπὸ 
τούτων οὐκ ὡς ἔθελε ἀπήλλαξε отъ нихъ ушель, 
т. е. съ ними кончиль не такь, какъ желалъ; 
πῶς ἀπήλλαχεν ἐκ τῆς ὁδοῦ какь справился 
онъ сь путешествемтъ? — οὕτως ἀπήλλαξε б 
στόλος такъ кончился походъ; съ прич. χαί- 
ϱων ἀπαλλάσσω уходить изи ускользать счаст- 
ливо, отяфлываться счастливо.—Стр. а) осво- 
бождаться, избавляться, отдбливаться, τινός 
отъ кого или чего, или же быть освобождае- 
ΜΗΝ; и проч, — кончить, полагать конецт, 
прекращать что х.: τῶν μακρῶν λόγων, τοῦ 
σφᾶς αὐτοὺς καταμέμφεσθαι. — εἰὼν ἀπαλ- 
λάγηδι скажи и кончи наконецъ. ) прими- 
ряться, удовлетворяться (объ обвинителВ и 
кредиторів): ἀργύριον λαβὼν ἀπηλλάγη. с) б. 
Ч. сь 6. ср. з. уходить, удаляться, абс. и &х 
τῆς χώρας, ἀπὸ τῆς στρατιᾶς, дл’ ἀλλήλω», 
ἐς Πέρσας, ἐπὶ Θεσσαλίης, πρός τινα; τοῦ βίου 
и абс. разлучаться съ жизнью, умирать. — пр. 
с. ἀπηλλάχθαι: а) быть освобожденнымъ, осво- 
бодиться, быть свободнымтъ, τινὀς отъ кого 
или чего. Б) быть далекимъ отъ чего л.: πολ- 
λὸν ἀπηλλαγμένοι θεῶν, Нег. 2, 144, весьма 
далее или отличные оть боговъ; οὐχ ἀπήλ- 
Хахто αρῖναι ἱκανῶς не быль далекь отъ того, 
чтобы судить вфрно. с) быть конченнымъ: 
ἀπήλλακται кончено, рёшено. — Ср. 8. какъ 
дій., удалять: πόδα удалять свою ногу, т. е., 
удаляться. Киуг, Мед. 729. | 
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ἀπααλλοτριόω отчуждать, τινός оть кого или 
чего. 

ἆπ- αλοάω, эп. ἀπαλοιάω, вымолачивать: σῖτον; 
въ пер. раздроблать: дата. 

ἁπαλό-θριξ, р р. -τριχος, 0. й, имфющй нВк- 
ные, мягые волоса. Киг. Вассь. 1186. 

ἁπαλός, 8. нфжный, мягк й; молодой; свіжій, 
сочный (о плодахз); нзибженний. (..) 

ἁπαλότης, птос, д, нвжность:; изифженность. 

ἁπαλοκτρεφής, 3. (τρέφω) нвжно откорилен- 
ный, жирный. эп. 

ἀπ.ἅμάω, соб. сжинать; поэт. отрізнвать; эн. 
іп им. 

ἁπα«αμβλίσκω преждевременно рожать; о де- 
ревьяхъ: преждевременно терять плодъ (преж- 
де ч$мъ онъ созрбеть) позд. 


ἁπααμβλύνω притуплять, ослаблять. 


ἀπαμβροτεῖν, эп. неопр. 80. 2. отъ ἀφαμαρτάνω. 

ἁπ«αμεέβομαε, съ 80Ο. ср. з. и стр. ἀπημείφ- 
Эй», отвічать, возражать, τινά кому. — Въ 
προθΏ ῬΆακο. 

ἅποαμελέω совершенно пренебрегать; чаще 
въ стр.: прич. πρ. с. ἀπημελημένος пренебре- 
женный, покинутый. іон. поэт. позд. 

ἀπαμμένος, іон. вм. ἀφημμένος, оть ἀφάπτω. 

ал-сиоую отражать, τινά кого; τινέ τι отъ 
кого х. что.—Ср. з. отражать оть себя, τινά 
или τί кого я. или что; защищаться. эп. іон. 
поэт.; въ атт. прозі рідко. 

ἀπ«αναίνομαι, 8ο. ἀπηνηνάμην, отказываться, 
ті оть чего л.; отрицать; отказывать. эи. поэт, 
позд. 


ἀπα«αναισχυντέω не стыдиться, не имфть 
, стыда. 

ἁᾱπ- αναλέσκω истрачивать, издерживать, ис- 
треблять. 

длесубодома: дфлаться возмужальм'ь, 30. 
возмужать. поэт. позд. 

ἀπ«άνευθε, пережь глас. ἀπάνευθεν, нар., 


вдали, въ сторов$,, особо, отдфльно; поодаль, 
въ сторону: б. міфу; какь пред. сь р., вдали 
или отдбльно отъ чего: &. 9ефу безь відома 
боговъ (иногда стойть посл р.). зп. 

СлесуФей отцввтать. 

ἀπαανθίζω срывать или собирать цвфты; въ 
пер. поэт., µαταίαν γλῶσσαν говорить пустыя 
р%чи. поэт. пезд. 

ἆπ-ανθρᾶκόω превращать въ уголь, сожигаль. 
позд. 

ἁπ«αάνθρωπος, 2. безчеловчный, жестокій; 
нелюдимый. позд. 2) поэт. позд. безлюдный.— 
нар. ἀπανθρώπως 6θ8ιἹθπΟΕΆΏπΠοΟ.(ἀπανθρωπία, 
Я, нелюдимость, отвращене къ людямъ. позд.). 

ἁπαανίότημι поднимать съ міста, удалять, 
уводить: στρατιάν. — Стр., съ ао. 2. ΑΡΗ. и 
пр. с. дВй., подниматься сь міста, уходить; 
переселяться. 

ἁπανταχόθεν, нар. со ΒΟἘΧΤ сторонъ. 

ἁπαντὰχόσε, нар. во Β08 стороны. позд. 

ἁπαντᾶχοῦ, нар., повсюду. поэт. позд. 

άπαανταω встрічаться, идти на встрічу, встрф- 
чать, сгу(; ἐς или ἐπί τινα τόπον идти на встрёчу 
въ какое л. мфсто; вооб. являться, приходить 
куда 4. Ь) ва язык судебномъ: ЯВЛЯТЬСЯ ВЪ 
судъ: ἐπὶ τὸ δικαστήριον; къ судьв: πρὸς διαι- 
τητήν, Φεσµοδέτας:; къ термину: ἐπὶ или εἰς 
τὴν συγκειµένην ἡμέραν. с) приступать къ чему 
5.: πρὸςτας µαθήσεις, ἐπί τι. Ч) идти на ΒΟΤΡΈΣΥ 


που]. 
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неприятелю, выступать противь кого, τινέ или 
πρός τινα; вооб. оказывать сопротивленів. є) 
отвфчать, возражать: ἐπί, πρὀς τι. #) ποτρΏ- 
чаться, случаться, привлючаться, 
ἀπάντη, нар. (ἄπας), повсюду, во вс сторопы эп. 
ἀπάντημα, стос, тд (ἀπαντάω), встр$ча. поэт. 
ἐπάντησις, εως, й (ἀπαντάω), встріча, вы- 
ходь на встрёчу. №) возраженіє, ΟΤΒΈΤΣ. 
с) случай.—позх. во всіх» знач. 
ἆπ»αντικρύ, нар., прямо напротивъ; съ чл. д, 
й, τὀ противолежащий. 
ἐπααντίον, Ππαρ.-- ἀπαντικρύ: й ἀπαντίον ἀκτή 
противоположный берегь. Нег. 7, 34. 
ἅπ- αντλέω отчерпывать, убавлять, облегчать. 
ἀπάντομαι-- ἀπαντάα. Киг. Врезв. 901. 
ἁπαανύωώ ΒΠΟΛΗΒ совершать; 04. 7, 896, подр. 
ὁδόν, кончили путь, приплыли. 
«лаб, нар., одинъ разъ, однажды; за одинъ 
разъ, разомъ. (._) 
ἁπ«αξιόω считать недостойнымъ, презирать, 
пренебрегать, τινᾶ илн τί; также съ неопр.— 
Ср. з. ноэт. не удостоивать, τινἆ τινος кого 
л. чего. 
слаллалай, восклицан!е боли, страдавія: ох»! 
ἄ-παππος, 2. не имфющій дфда; въ пер. не про- 
исходящий оть чего, Τινός. АезсЬ. Ав. 311. 
ἀπάπτων Ι0Η. вм. ἀφάπτω. 
ἀ«παράβατος, 2. ненарушимый, 
вфчный. позд. Н. 3. 
ἀπαραιρήμένος, іон. вм. ἀφφρημένος, прич. 
ур. с. стр. оть ἀφαιρέω. 
ἁ-παραίτητος, 2. неумолимый: 
τινα. 9) позд. неотразимый, 
πληγή.---Η8Ρ. ἀπαραιτήτως. 
ἁ-παρακάλυπτος, 2. нескрытый, 
зввый.—нар. ἀπαρακαλύπτως. 
ἀ«παράκλητος, 2. не приглашенный, незванный. 
ἁ-παράλλακτος, 2. πονυνῬημμΠ. шозд. 
ἄ-παραμύθητος, 9. позд., и ἀπαραμῦδος, 
2. поэт., неумолимый, петреклонный. 9) ἆπα- 
ραμύθητος, πογτΆπημῆ. поза. 
ἄαπαρασκεύαστος. 2. и ἀπαράσκευος, 2. не- 
приготовленный, неготовый (въ чему я.). 
ἀπαᾶράσσω, 8ο. ἀπήραξα, сбивать, срубать; 
ἀπὸ νεώς сбрасывать съ корабля. 
ἁ-παράτιλτος, 9. (παρατίλλω) пе ощипапньй. 
ὤε-ἄρέσκω не нравиться, τινί. 2) ср. з. ο. 1. 
ἀπαρέσσασθαι удовлетворить кого л.: ἄνδρα, 
И. 19, 188, т. е. дать удовлетворен!е. 
велаопуботтод, 2. Ξεἀπαραμύθητος. ποια]. 
ἀ«παρθένευτος, 2. πο дЬвственный.—0ло9=- 
увута, какъ нар., не подфвнчьи. Киг. Рвоеп. 
1739. 
ᾱ-πάρθενος, 9. не діва, παρθένος ἀπάρθε- 
уос несчаствая дфва. поэт. 
ἀπααρεθμέω отсчитывать, уплачивать; исчи- 
слять, перечислять. 
ἀπαρέθμησες, εως, й, исчисленісо, перечислене. 
ἅπ- αρχέω виолив быгь достаточнымъ. поэт. 
Ь) довольствовалься. Аезсь. Αρ. 379. 
ἁπ-αρκτίας, ου, 0 (ἄρκτος) сЪверный вітер». 
ПОЗА, 
ἁπ«αρνέομαι, б. -ἤήσομαι, отрицать, отрекаться, 
отказываться (оть чего или кого), τινά или 
ті; также сь неопр. (при которомь плеона- 
стически стоитъ μή); отказывать. 
ἄπφαφνος. 2. отрипающій, отретающійся, τις, 
также 117) съ пеопр. — їон. ноэт. 


постоянный 


(хі, πρός 
неизбфжный: 


открытый 
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вающій. Аезсі. Зир. 1040 (по др. отказанный), 
длесотаіа» привішивать; въ пер. ‚АВлать зави- 
симымъ;— въ стр. зависть, τινὀς отъ чето. 
2) отдвлять, разлучать: τὸν λόγον τῆς γραφῆς 
удаляться въ р%$чи отъ предмета жалобы.— 
стр. отд'івляться, прич. пр. с. ἀπηρτημένος от- 
дбленний, разлученный, отстоящій далеко. 
8) въ неперех. удаляться. Тис. 6, 21. (9) 
ἁπ«αρτέ, ‚нар., прямо, ровно (при числахъ). 
іон. 9) ἀπάρτι ΟΤΗΜΗΑ. Н. 3. 
ἁπαρτι-λογίη, ἡ, полная сумма. Нег. 7, 29. 
ἁπάρτιον, тб, публичная продажа, зукщонъ. 
Рішо, Сіс. 27 (чо коні. об. у позд. ἀπαρτία, 
1: а) рухаядь, пожитки. Ь) публичная про- 
дажа, аукціовт; оть длаіоа?) 

ἀπαρτισμός, 6, совершене, окончане. позд. 
Н 3. ‚ (парт Со позд. совершать). 
ἄπ«ααρύω, ΙοΗ.ποθᾳ.,πάπαρύτω, позд., отчерпы- 
вать, снимать сверху; въ пер. убавтять, ума- 
лять, ослаблять. 

ἀπααρχή, й, об. во мн. первенцы отъ плодовь, 
приносимне въ жертву богамт; вооб. первенцы, 
начатки, лучшая и отборная часть чего 4. 
(во всякомь приношеній). 

ἆπ- άρχομαι, о. ср. начинать жертвоприноте- 
ніє (причемъ об. ср$зывали съ головы жерт- 
веннаго животнаго клокь волось и бросали его 
въ огонь); эп. τρίχας ἀπάρχεσθαι срізнвать 
волоса съ гозовы жертвы (при начал жертво- 
приношения). 2) приносить въ жертву первевцы 
или начатки отъ чего л., τινός (ос. оть жатвы 
и плодовъ); вооб. жертвовать, посвящать. 
3) выбирать самое лучшее. 

ἀπᾶς, ἆπᾶσα, лаз, (ἆ сор. и πᾶς) весь; ἅπαν- 
τες вс вмЪстВ, вс} до елинаго; при прил. 
весь или вполн%: ἅπας ἀργύρεος. Б) всякій, об. 
безъ члена, нногла и съ чл.: ἔργα од тоб ἅπαν- 
τος ἀνδρός. — Какь нарбвчія: & ἅπασι, εἰς 
ἅπαντα, & ἅπαν во всемъ, во явсфхъ отноше- 
ніях», ‚совершенно, виоли$; εξ ἅπαντος всяче- 
ски; τὸ ἅπαν, ἅπαντα во всемт, вполнз, совсфмъ. 
ἁπ-ασπαέρω, усил. ἀσπαίρω. Кит. Топ 1907. 
ἄ-παστος, 2. (πάοµαι) не вкусившій, τινός: 
нефвиий. эп. 

ἁπατάω обманывать; обольщать. — Стр. обма- 
нываться, быть обманываемымъ; ἠπατημένος 
τινός обманутый ть чемъ или лишенный чего. 
(ἄπᾶ) 

ἅπ«άτερδε и передь глас. ἀπάτερθεν, нар., 
отдЪльно; какь пред. съ р: отдФльно, вдали 
оть чего. эп. (ἄτ) 

ἀπατεώ», ὤνος, ὁ (ἀπατάω), обманщикъ. 
ἁπάτη, 1, обманъ; хитрость. (ἄπᾶ) 
ἀπατήλιος, 9. эп. и ἀπατηλός, 3., также 
2., обманчивый; хитрый, лукавый. 
ἀπατητικός, 3. ‘обманчивый. 

ἁπ«ατίμαξω или ἅπατιμαω обезчещивать, 
не почитать, 8Ο. не почтить. зи. поэт. 
Απᾶτούφρια, фу, τά (& сор., πάτωρ), Апатурій, 
праздникь аттическій и вооб. іоническій, сь 
цілью поддержанія родоваго или племеннаго 
единства. Въ Авинахь праздновались четыре 
дня въ мфсяцв Шанеос!он®. На третій день 
этого праздника заносились въ списки фра- 
трій всё дёти мужескаго пола, родившіяся въ 
этомъ году; оттого день этоть назывался Κου- 
ρεῶτις (оть κοῦρος). 


2) отказы- (ЛС, 0006, 6, ἡ (& Ρτὶν., πατήρ), не имВющій 
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не имбющій во мні отца, т. е. отверженний возвращаться. -- н. изъяв. атт. въ знач. б. 

мною, отцомъ твоимъ. 2) происходящй оть| ἀπαεῖπον, 30. 9. къ ἀπαγορεύω и ἀπόφημι; іон. 
также ао. 1. ἀπεῖπα и въ ср. з. іон. позд. ἀπει- 
πάµη», 1) эп. высказать, сказать: шбдоу, ἆγ- 
уёА (п, ἀληθείην. 2) об. как ἀπαγορεύω: а) от- 
казать, τινί; запретить, µή сь неопр Ъ) отри- 
цать, τί. с) отназалься, ті оть чего. 4) устать, 
ослабЪть, изнемочь; пасть ΣΥΧΟΝΈ, отчаяться 

ἀκπείραστος, 2. позд. Н. 3., и об. ἀπεέρᾶ- 
τος, 2. не испьтавшій, неоцытный, несв$- 
душ, τινός. 2) веиспытавный. 

ἀπ-είργαθον, поэт. 80. оть ἀπείργω. см. димю- 
νάθω. 

ἆπ-είργω, зп. ἀποέργα, іон. ἀπέργω, отхёлять: 
αὐχένα τε στῆθὀς τε; отгораживать: ὃς ἀπεργμέ- 
νος ῥέει (м. 6. ввриве ὡς---ῥέπ), Нег. 2, 99, ко- 
торый течеть отгороженвый (плотинами, въ 
искусственномъ руслЗ). Б) удерживать, абс. и 
τινά τινος кого оть чего; отговать, не допус- 
кать, ΜΒΙΠΑΤΕ, препятствовать: μικρὸς δὲ λί- 
Θος µέγα хбих ἀποέργει малый камень удер- 
жяваетъ большую волну; Τρῶας αἰθούσης удер- 
живать или отгонять Троянцевъ отъ портика; 
τοὺς οἰκέτας τοῦ ὁραπετεύειν удерживать ра- 
бовъ оть побфга; τινὰ θυσιῶν не допускать 
кого къ жертвоприношеніямь; также съ пеопр. 
и µή съ неопр.: αὐγὰς ἀπείρξω σὴν πρόσοψιν 
εἰσιδεῖν, т. е. помфшаю тлазамъ (его) видіть 
тебя; μὴ Θιψγάνειν ἀπεῖργεν не даваль при- 
касаться къ себЪ. с) заключать (соб. тоже от- 
ділять, отгораживать): ἀπέργειν ἐντός закаю- 
чать въ себф, ἀπεργμένος бу ἱρῷ заключен- 
ный въ святын$. іон. @) отдблять (въ геогра- 
фическомь сиысл*), ограничивать, граничить 
съ чёмъ: 6 Ἅλυς ἔνθεν Καππαδόχας ἀπέργει. 
іон. ϐ) оставлять какую л. ΝΕΟΤΗΟΟΤΡ вираво 
или вябво оть своего пути: ἐπορεύετο ἐν 

‚ 8010180 ἀπέργων 'Ῥοΐτειον πόλιν. іон. 

Сыл 6080106, 3. безпредільньй, безконечный, 
безчисленный. эп. поэт. 

ἀπ-είρηκα, см. ἀπαγορεύω и ἀπεῖπον. 

ἀπεέρητος, 8. и 2., зи. іон. вм. ἀπείρατος. 

ἀπειρία, й (ἄπειρος), безпред'івльность, безконеч- 
ность. 2) неопытность, незваніе, невбжество. 

«я єіоїтос, 2. = ἀπειρέσιος. эп. 

ἀπειρό-δακρῦς, ὁ, й, безконечно плачущий. 
Аевсі. Зир. 71. 

ἀπειρό«κᾶκος, 2. неопытный въ дурномъ; τὸ 
ἀπειρόχαχον невинность, простота, ТВис. 5, 
105. 2) не испытавний никакого несчастія, не- 
опытный въ несчастій, Киг. А]с. 930. 

ἀπειρο-καλέα, й, неопытность во всемъ пре- 
красномъ, грубость, непристойность, невфже- 
ство, безвкусте. 

ἀπειρό-κᾶλος, 9. неопытный въ прекрасномъ; 
не знающій прилич1я, грубый, невзжествеп- 
ный; τὸ ἆ -ον грубость, невівжество. — нар. 
ἀπειροκάλως грубо, безъ вкуса. 

ἄ-πειρος, 2. 1) (πεῖραρ, πέρας) безпредільний, 
безконечный, безчисленный. 2) (πεῖρα) неопыт- 


, неновістнаго отца. (лі) 

ἀπαύγασμα, стос, тб (ἁπ-αὐγάζω) отблескь, 

, сіянів. позд. Н. 3. 

(120000, запрещать, абс. и ий сь неопр. 
(м1 плеон.) поэт. 2) отказываться, ті или τιν/ 
оть чего: πόνους, поэт. поза. 8) уставать. 

‚ позд. (атт. ἀπαγορεύω). 

ἀλααυθᾶδιάξομαε, позх., и ἀπαυθαδέξζομαι 
(ἀπό, αὐθάδης) говорить или дёйствовать са- 

, моувбренно, сміло, 

слесудтпиеріба» въ тоть же самый день воз- 
вращаться. (αὐθημερόν.) 

420100, только пр. Π. ἀπηύρων, 9. л. длці- 
ρας, 3. л. ἀπηύρα съ знач. 80., прич. ао. 1. 
ἀπούρας; ср. 9. πρ. н. 8. л. ἀπηύρατο, отнималь, 
похищать, τέ τινα или τί τινι что д. у кого. 

, 9Η, поэт. (м. 6, ἀπευράω, длодоасизь ἀποέρρας) 

ἄ-παυστος, 2. не прекращающійся, непрерыв- 
вый, постоянный, безконечный. 2) не прекра- 

‚ щающий чего л.: γόω», Киг. бир. 82. 

απ»αυτομολέω перебігать, дезертироваль. 
παφίσκω, 8ο. 2. ἠπᾶφον, сосл. ἀπαφω, прич. 
ἀπαφῶ», ср. з. жел. 3. 1. ἀπάφοιτο, обма- 
нывать. эп.— Ср. ἁπατάω. (бло) 

ἀπέδεξα, іон. вм. ἀπέδειξα, оть ἀποδείχνυμι. 

аледіхоу, см. ἀποδιχεῖν. 

4»-πεόϊλος,2. необутый, босой. Аезсі, Ргот, 135. 

седхебос, 2. (4 сор. лефоу) ровньй, гладкій; 

, τὸ ἄπεδον равнина. 

ἄπεειπε, эп. вм. ἀπεῖπε, см. ἀπεῖπον. 

ἀπέεργε, зп. вм. ἀπεῖργε, см. ἀποέργω. 

іхеєдіїш, пр. ο. ἀπείθικα, отучивать. 
с«леїдоу, см. ἀφοράω. 

απεέθεια, й, пеповивовевіе, непослушаніе, 9) 

‚ Н. 3, невбріе. 

ἄπειθέω (ἀπειθής) быть непослушиимь, не 
слушаться, не повиноваться, τινί. 2) Н. 3. 

, не віровать. 

απεέθη, іон. вм. ἀφείθη, см. ἀφίημι. 

ἄθπειθής, 2. (4 ргіу. πείθοµαι) вепослушньй 

, непокорный, τινί. 2) Ἡ. 8. невбрующій, 

алых, 6. -ἄσομαι, упохоблять; представ- 
зять или изображьгь нподхобіе, портреть, ко- 
шію чего л.: сравнивать. 

? ρ ο 

ἀπειχκᾶσίαι, 5, упохоблевів, изображеше пред- 

, мета посрехствомъ живописи, скульитуры и т.п. 

απεικασμεα, стос, тд, подобіе, образь, портретъ. 

απεικαστεον, ΠΡΒΛ. отгл. оть ἀπεικαάζω. 
ἄπ.εικότως, вар, неприлично, несправедливо; 

‚ об. съ отр. одх 4. но справедливости. 

ἀπειλέω (ἀπειλή) грозить, угрожать, τινί кому, 
т( ч%мъ. 2) эн также хвастать, обвщать, напр. 

, 04. 8, 388. (&) 

ἄπαειλέωι, только вь прич. пр. с. стр. ἀπειλη- 
μένος и 80. стр. ἀπειληθείς, затванный: ἐς 
στενόν, ἐς ἀπορίην. іон. 

ἀπειλή, й, угроза. (&) 

ἀπείλημα, тб = ἀπειλή. Зорь. 0. С. 660. 


отца, сирота; ἁπάτωρ ἐμοῦ, Вор. 0. С. 1888 неопр. ἀπιέναι, уходить; ἐπ оїхою 


ἀπειλητήρ, Προς, ὃ (соб. угрожатель), хва-| ный, не знающ чего, несвфдущ въ чемт, 

‚ стунъ. П. 7, 96. τινὀς. — нар. ἀπείρως; ἀπείρως ἔχειν τινός, 

απειλητήριος, 2. Нег. 8, 112, и об. ἄπειλη»| µπρός τι или περί τινος бить неопытнымъ, не 
тіхос, 3. угрожающій, грозный. свбдущимь въ чем»; срав. ἀπειροτέρως. 


ἄπεειμε, неопр. ἀπεῖναι, отсутствовать; быть ἀπειροσύνη, ἡ, неопытность, невфдВые. поэт. 
далеко, τινός отъ чего; недоставать. 2) поэт. | ἀπείρω», оу, 2., эп. иоэт, вм. ἄπειρος. 
не быть въ живыхъ. Епг. Неї. 987. ἀπείς, іон. вм. ἀφείς, оть ἀφίημι. 
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π-εκδέχοµμαι ожидать. Н. 3. 

ἀπ«εκδύομαι снимать сь себя (платье); вь пер. 
отрекаться оть чего: τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. 
Н. 3. 

ἀπέκδυσις, εως, ἡ, снятів съ себя платья; въ 
пер. отречеше оть чего. Н. 8. 

ἄπ«εχκλανθάνομαε, пов. аб, съ удв. ἀπεχλελά- 
Э=09=&, позабыть, да. 24, 394. (469). 

ἀπέκτᾶνον, см. ἀποκτείνω. 

ἅπ-ελαύνω отгонять, прогонять, τινά τινος или 
ἀπό τινος кого оть чего; исключать, не допус- 
кать къ чему: ἀρχῶν, τιμῶν, ὄρχου; ἀπελή- 
λατο τῆς φροντίδος былъ далекь отъ заботы, 
т. е. не заботился. 2) въ ненерех., уходить, 
уважать, ускакаль. 

ἀπελάω-- ἀπελαύνω. Хеп. Суг. 8, 3, 32. 

ἀπελεγμός, 6 (απελέγχω), уличенів; порицаше. 
Н. 

ἀπέλεθρος, 2 . (πέλεθρον) неизмримый; ἀπέ- 
λεθρον нензм'бримо, т. е. очень далеко. зи. 

ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, | іон, вм. ἀφελέσθαι, 
ἀφελόμενος, отъ ἀφαιρέω. 

ἀπ-«ελευθερικός, 3. принадлежащій или свой- 
сгвенный вольноотнущенному. нозд. 
ἀπελευθέριος, Φ.---ἀπελεύθερος. позд. 

ἆπ-ελεύθερος, ὁ, вольоотиущенный, ПБег4из; 
й ἀπελευθέρα вольноотпущенная. 

ἄπ-ελευθερόω отпускать на волю (раба). 

ἀπελευθέρωσες, εως, 7, отпущене на, волю. 

ἀπέλλω, іон. вм. ἀφέλκω. 

ὑπελλάξω, слово спартанское, ΕΜ. ἐχχλησιάζω. 
Ῥ]υί. Гус. 6. 

ἀπα«ελπίζω терять надежду, отчаяваться. позд. 
2) Н. 3. ожидать чего л. отъ кого. 

ἀπαεμέω выплевывать, нзвергать. эп. ПОЗД. 

π-εμπολάω продавать, τινέ ті кому что, τι- 
νός за что; но Кит. І. Т. 1360, τίνος τήνδ’ 4л- 
ἐεμπολᾶς χθονός изъ какой земли ты увель 
эту (подр. для продажи)? 

блебувуті, нар. насупротивъ; въ присутствій 
кого, τινθς; против» кого или чего, τιγός. позд. 
Н. 3. 

ἀπ«εναντίον, пар. напротивъ; ἐς τὴν ἄπεναν- 
τίον въ противоположную сторону. Нег. 7, 55. 

ἀπ«ενᾶρέξω снимать сь кого оруже: τινὰ ἔν- 
тес. зи. (іп ии.), 

ἀπένασσα, ἀπενάσθην, см. ἀποναίω. 

ἀπένεικα, ἀπενειχθῆναι, іон. вм. ἀπήνεγκα, 
ἀπενεχθῆναι, оть ἀποφέρω. 

ά-»πενθής, 2. (πένθος) безпечальньй, не зна- 
ющій печали. поэт. ΠΟΒΚ. 

ἀκπένθητος, 2. (πενθέω) неоплаканвый. позд. 

2) = ἀπενθής. поэт. 

ἀπ«ενιαυτίδω на цільй годь удаляться изъ 
отечества, 

(Л=ёУУЕЛ отказывать, запрещать, не дошус- 
кать. поэт. 

ἀπεαέοικα, прич. ἀπεοικώς, атт. ἀπεικώς, пр. с. 
сь знач. н., не приличествовать; быть нешохо- 
жимь, неправдоцодобньм»ь, неестествеянымъ. 
позд. 

ἀπεοικότως, нар. отъ прич. ἀπεοικώς (ἀπέοιχα), 
см. ἀπεικχότως. 

ἄ-«πεπλος, 9. неодітьй. поэт. 

ἀπεπτέω (ἄ-πεπτος 2. несваренный) не перева- 
ривать. нозд. 


ἄπερ, ср. родь мн. 015 ὅσπερ, какь παρ.--ὥσπερ. | 
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ἁπεραντο-Λλογία, й, безкопечная болтовня. 
нозд. 

ἀ-«πέραντος, 9. (περαίνω) нескончаемый, без- 
консчный. 2) неоконченный; ТРис. 4, 36 без- 
усифатьй. 

ἆ-πἐρᾶτος, 2. (περάω) непроницаемый. поэт. 

π-εργάξομαι, ο. ср., пр. с. ἀπείργασμαι сь 
знач, дві. и стр., ао. стр. ἀπειργάσδην только 
въ стр. знач., отдбанвать, обработывать, окав- 
чивать; вооб. совершать, дФлать (что л. до кон- 
ца, до совершенства), съ дв. в. дблать кого я. 
аби; ἀγαθόν (ср.) τινα дфлать кому добро, 
ϱ)--ἀπεικάζω изображать, представлять, е{- 
Ππσο. 3) огработывать, отслуживать. 

ἀπεργᾶσία, ἡ (ἀπεργάξομαι), отдёлыване, из- 
тотовлен!е: т ибъаь, пр1обр® гене: χάριτος; 
дбйствіе: νόσων. 

ἀπεργαστικός, 3. ‚производящий. 

ἀπέργω, іон. вм. ἀπείργω. 

ἄπ-έρόω, 30. ἀπέρξα, совершать, оканчивать. 
Нет. 4, 62. 

ἁπερεί--- --ὡσπερει. Зорь. КІ. 189. — Ορ. ἄπερ. 

ἄπ-αερείδομαι, ср. 8., опираться, τινί или εἴς 
τι на чго. 2) обращать что α. на или противъ 
кого, εἴς или ἐπί τινα: ὀργή», θυµόν. 

ἀπερείσιος, 2 = = ἀπειρέσιος. эп. 

ἀπέρεισις, εως, й (ἀπερείδομαι), упираніе, 

ἀπερέω, іон, вм. ἀπερῦ. 

ἄπ-«ερημόω ділать совершенно одиноким». — 
Стр. быть покинутымъ, оставленнымъ, τινός 
или ἀπό τινος кім». 

ἄ-περέληπτος, 9. (περιλαμβάνω) необъятный, 
неограниченный: ἐξουσία. позд. 

ἀ«περίοπτος, 2. не заботящійся; пренебрегаю- 
щій, считающий маловажнымъ, τινός. 

ἆ- περίσκεπτος, 2. необдуманный, неразум- 
ный: ἐλπίς.---Β8Ρ. -охёлтюс необдуманно, не- 
осторожно, неосмотрительно. 

ἀ-περίόπαότος, 9. не развлекаемый ничім». 
— нар. ἀπερισπάστως безъ развлеченій, сио- 
койно, сосредоточенно. позд. Н. 3. 

белерітитеод, 2. необр$занный. Π. 3. 

ἀ«περίτροπος. 9. не возвращающійся назадт. 
(по хр. не заботащійся ни о чемъ, небрежный, 
беззаботный). Зорь. КІ, 182. 

ἀκπέριττος, 2. безъ всякаго излишества, про- 
стой; τὸ ἀπέριττον простота. позд. 

ἀπέρξαντες, см. ἀπέρδω. 

ἀπεῤῥέγασι, см. ἀποῤῥιγεω. 

ἁπ«έῤῥω уходить; ἀπεῤῥε убирайся! прочы 

ἀπ«ερύκω удерживать, отражать, τί τινι или 
ἀπό τινος что оть кого. — Ср. з., Зорь. Ο. С. 
169, воздерживаться (оть рфчей). 

ἀπ- έρχομαι уходить, удаляться, ἔχ или ἀπό 
τινος, эп. сь однимъ р.: πάτρης, οἴχου изъ оте- 
чества, изъ дому; въ пер. поэт. &х δακρύων, 
ἐχ λόγου оставлять слезы, рівчи; πάλι», οἴκαδε 
возвращаться назадъ, домой; εἰς ἀρχαίαν φύ- 
бі» возвращаться къ прежней своей природі; 
ἐπὶ τὸ ἀρνεῖσθαι прибігать къ отрицанію. 

ἀπερῶ, б. къ ἀπαγορεύω или къ ао. ἀπεῖπογ. 

ἅπ- ερωεύς, έως. Є 6, „Удерживатехь, помзха. П. 
8, 361. — Ср. 

длегошбо укодеть: πολέμου изъ битвы. Ἡ. 16, 
723. 

сл-брагос, 9. (ἀπό, ἔρως) безъ любви: ἔρως ἆ. 
любовь ие любовь, т. 6. любовь, чуждая на- 
стоящей любви. Аезср. СЦо. 600, 
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ἄπες, іон. вм. ἄφες, оть ἀφίημι. 

ἀπ«εόθίω отъфдать; откусываль: τὴν ῥῖνα. 

ἀπ«εσούα, дор. вм. ἀπεσσύη, 40. 2. стр. отъ 
ἐποσεύω, овь утелъ, умер». Хен. Не. 1, 1, 23. 

ἀπεσσύμεθα, ἀπέσσυτο, за. ао. єр. з. оть 
ἀποσεύω. 

ἀπεσεράφατο, см. ἀποστρέφω. 

ἀπεστώ, обс, ἡ (ἄπειμι), отсутствие: μάχης изъ 
сражешл. Нег. 9, 85. 

ζ-πευθής, 2. (πυνθάνοµαι) неизв®стный. О4. 3, 
88. 2) незнающій, не имфющй вістей о ком». 
О4. 3, 184. 

ἀπ«ευθύνω выпрямлять; въ пер. исправлять; 
вооб. направлять, управлять: πόλιν. 2) назадь 
направлять: χέρας δεσμοῖς свазывать назадь 
руки. Зорі. Αί. 72. 

ἀπευσντός, 8. (ἀπεύχομαι) проклятый, ненависг- 
ный. 

ἀπ»ευνάξδω усышааять, успокоивать. Зорі. Тг. 
1242 (вірибе чтенів: ἄπ᾿ εὐνασθέντος χακοῦ). 

Цл-ёОХЕТОС, 2. -- ἀπευχτός. поэт. (АезсВ.). 

ἀποεύχομαι проклинать. 2) отмахивать, про- 
сить, чтобы не случилось чего, съ сабд, 
неопр. съ м7 и безъ μή. 

ἄπεφθος, 2 (ἀφέψω) вываренный; очищенный, 
чистый: χρυσος. 

ἀπ«εχθαέρω ненавидіть сильно, оть всей 
души, τινα. ΠΠ. 3, 415. 2) дБлать невавист- 
пми», τέ τινι. 04. 4, 105. 

ἀπεεχθάνομαε, б. ἀπεχθήσομαι, пр. ο. ἀπήχδη- 
μαι, ао. ἀπηχθόμην, ділаться пенавиствымъ, 
быть ненавиствымъ (0с. въ пр. с.), τινέ, πρός 
τινα кому л. 2) дфлаться враждебнымъ къ 
кому, τιν. 04. 16, 114.--неопр. 8ο. ἀπεχθέ- 
σθαι (по др ἀπέχθεσθαι, съ пеправ. удар. какъ 
бы отъ п. ἀπέχθομαι). 

ἀπέχθεια, й, ненависть, вражда; δι ἀπεχθείας 
ἔρχεσθαι, γέγνεσθαέ τινι враждовать сь кім»; 
ἀπέχθειαν ἔχειν возбуждать вражду, нена- 
висть; πρὸς ἀπέχθειαν съ ненавистью, неми- 
зостиво (против. πρὸς χάριν). 

ἀπέχθημα, стос, τό, предметь ненависти. Кит. 
"Те. 425. 

ἀπ-εχθής, 2. (#1306) ненавистный. — нар. 
ἀπεχθῶς ненавистно, враждебно; ἀπεχθῶς 
ἔχειν τινέ быть враждебнимь къ кому, й. 
διακεῖσθαι πρός τινα питать враждебное рас- 
положен1е къ кому. 

ἁπ-έχων б. ἀφέξω (ріже ἀποσχήσω), 1. а) удер- 
живать, отражать, ті или τινά τίνος что или 
кого оть чего, эп. также т/ тім; οὐδὲν ἀπέχει 
ничто не мфшаєть; τῶν ἱερῶν исключать оть 
жертвоприношен!й. Ъ) отділять: αὐχένα ἀπ᾿ 
ὤμων; удалять: 168 ἠως, ἡ и’ ᾿Οδυσῆος οἴκου 
ἀποσχήσει. 2) въ неперех. отстоять, быть въ 
разстоаши, τινός или ἀπό τινος отъ чего, съ 
в. разстоянія; σταδίους ἑχατόν отстоять на сто 
стадій; вь шер. бить далекимь, разпиться. 
с) иміть, получать (оть кого л. вполві то, что 
сабдуєть): μισθό»; безл. Н. 3. ἀπέχει Χοοτᾶ- 
точно. — Ср. з. ἀπέχομαι: 1) удерживаться; 
воздерживаться, отставать отъ чего, остав- 
лять что д.) τιγός или µή сь неопр.: τοῦ 48- 
γειν, μὴ στρατεῦσαι (ил плеон.); οὐκ ἀπέχομαι 
— μὴ од съ неопр.: οὐχ ἀπείχοντο ἀπὺ τῶν 
φίλων τὸ μὴ οὐχὶ πλεονεκτεῖν παρ αὐτῶν.--- 
воздерживаться оть кого ᾷ., т.е. щадить кого, 
τινός нли ἀπό τινος: οὐδὲ τροφοῦ οὔσης сей 


——ы.—ы—юы—ы—ыы—ы——ы—ы—=—»—“ю—“—ыю—=—=—=—=—=“—=—=—_—»“—“—“—»—“—=—=—=—=—ы“—_»»<»<_—_—ы=——ыыы=—ю—ю—“=—“—_—“—=—ы“=—=—ыю—ю—»—ю—»—ы—ы—ы—ю—=—_—»—“—»—»——ы——————цЖ—ж—Ш——————_—_—_—_—————Ш6Ш6щ———ББ—————д——_——о—ы—————————А—————————— 


ἀπιστία 156 


ἀφέξομαι. 2)==АФЙ. удерживать: χεῖρᾶς τινος 

‚ свои руки отъ чего 1. , |, 

ἀπέψω, іоп. вм, ἀφέψω.-- ἀπέωσειοΝ. ἀπωθέω. 

ἁπ«ηγέοµαεέ, ἀπήγημα, ἀπήγησις, іон. вм. 

, «φηγεομαι и пр. 

ὁπ-ηκριβωμένως, нар. оть прич. пр. є. стр. 
оть ἀπακριβόω, со всевозможною тщатель- 
ностью или точностью, совершенно. 

ἀπηλεγέως, нар. оть неупотр. ἀπηλεγής (ἀπό, 
ἀλἐγω), соб. не обращая ни на что вниман!я, 

‚ т. 6. безъ околичностей, открыто, прямо. 8.1. 

απῆλιξ, 101. вм. ἀφῆλιξ. 

ἁπαηλιώτῆς, ου, 0 (ἀπό, ἥλιος), восточный ві- 

‚ теръ (съ прибавешемъ ἄνεμος н безъ него). 

ά-πήμαντος, 9. (лиш тю)невредичый. эп. поз г. 

ἀπήμβροτο», эп. а0. оть ἀφαμαρτάνα. 

алецилаєхом, во. нед. (ἀμπλαχίσχω), ошн- 
биться. Зорь. Тг. 1189. 

ἁ-πήμων, ον, 2. (πῆμα) невредимый; не потер- 
пбвшій чего л.: 0(5%0с.—эи. поэт.; въ прозі 
рідко. 2) безвредный, безопасный: лошлоїг, 
μῦθος; благопріятпьй: обоос; ποοῦ. пріятині: 
ὕπνος. эп. поэт. 

ἐπήνη, ἡ. повозка (четырехколеснал), телфга, 
лат. грейа; поэт. ἀπήνη ναΐα корабль. 2) -- 
Себуос пара, чега. Киг. Рцоеп. 328. 

ἀπηνήναντο, см. ἀπαναίνομαι. 

ἁπαηνής, 2. не кроткій, суровый, αεθοτοκὶζ.---- 
нар. ἀπηνῶς. --- Ср. προσηνής, ἑνηής. 

ἀπλ]ξα, см. ἀπαΐσσω. 

Селтоос, 2. неувфчный. іон. поза. 

ἀπηύρών, см. слагойо. 

ἁπ-ήωρος, 2. (ἀπύ, αἰωρέω) высоко висящій. 
Од. 12, 435. 

ἉΑπία γῆν см. Ἄπιος. 

ἀπ«ιάλλω отсылать (но спартански, вм. ἀπο- 
πέμπω). ТПис, 5, 77. 

›Алебатуос, б,р. въ бессалій, притокъ Певея, 
нняв Влахо Яни, 

алые, іон. вм. ἀφίημι. 

б» πίθᾶνος, 2. неуббдительний, невфроятный.— 
нар. йладдтас.2)нелегковіврині. РІ.Рагт. 138,5. 

слі9 би», эп. поэт. = ἀπειθέω. 

ἀπικνέομαε, іон. вм. ἀφιχνέομαι. 

сліудбва(ліуутдс)бить неразумнымъ, глупымъ; 
хйо ἀπινύσσων будучи безь сознавія или по- 
теравъ сознаніє (въ сердцВ, χῆρ в. отн.). эп. 

ἄπιξις, іон. вм. ἄφιξις. 

бліос, 3. (ἀπό, &) халекій, отдаленный; 25 ἀπίης 
γαίης взь далекой страны. 9Η. поэт. 

Ἄπιος, 3. Апійскій, Пелопоннесскій (отъ миви- 
ческаго царя Аргосскаго Аписа, Алис; &); 
᾽Απία γῆ нан) Аліє Пелопоннест, ос. Арго- 
лида. поэт. 

ἀπεαϊπόωώ выжимать. Нег. 2, 94. 

ἀπ«ϊσόω уравнявать, уравнов® шивать, сравни- 
вать, ехаециаге. іон. позд. 

ἀπιστέω (ἄπιστος) не вЪрить, τιν, тіуї τι кому 
въ чемт; съ 0431. неопр. съ 447; сомнзваться, 
не довірять. —Стр. ἀπιστεῖταί τι пе вбрять 
чему, ἀπιστεῖταί τις не вЗрятъ или но дові- 
ряють кому. 2) = ἀπειθέω не иовиноваться, 
не слутатьсл, τινί. 

ἀπίστημε, іон. вм. ἀφίστημι. 

ἀπιστία, й, невЪрие, сомнініе, недовЁ ре, ἄπι- 
στίαν ἔχειν, παρέχειν возбуждать сом те, ἐς 
ἀπιστίαν ἀφίχθαι подвергнуться сомнінію, 
2) невбрность, вЗроломство, непостоянство, 
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ἄκθπιστος, 2. невірний, ненадежный, не вну- 
шающій довбрія; неввроятині. 2) не вфряшйй, 
недовбрчиввій, подозрительный; П. З нев?- 
рующій, лзычникт.. 3) поэт. ненослутный, τινί, 
рьже τινός. — нар. ἀπίστως. 

ἀπιστοσύνη, ἡ, нот. вм. ἀπιστία, вфроломство. 
Киг. Мед. 422. 

ἀπ«ισχΌρίδομαι сильно упираться, 
виться, отказывать, абс. и πρός τινα. 

блек = = ἀπέχω удалять. ου. 11, 95. 

ἁπλαῖ, фу, αἱ (соб. ж. огь ἁπλοῦς), простыя 
спартанскія сандами, 

ἁπλάκημα, см. ἀμπλάχημα. 

-πλᾶνής, 2. не бзуждающій, неподвижный (ο 
созвфадінхь); вооб. постоявный. 

ἄ-πλαστος, 2. (πλάσσω), соб. не слБиленный, 
об. въ пер. неискусственный, простой, не- 
притворный. 

ἄ«πλᾶτος, 2., іон. ἄπλητος (πελάω), къ кому 
нельзя приблизиться, неприступвый, ужасный, 
страшный. ноэт. 

ἄάπλετος, 2. (πλε, πίμπλημι) неизм8римый, без- 
численный, огромный. 

ἄθπλευστος, 2. не проплытый; τὸ ἄπλευστον 
часть моря, ΠΟ которому еще не плавали ко- 
рабли. Хеп. Суг. 6, 1, 16. 

ἄ-πλήκτος, 2. не пораженный, не раненный. 
2) ве требующий побужденія. 


проти- 


ἁπληστία, ἡ (ἄπληστος), ненасытность; нена- 
сытное желаше чего 4, τινός. 
ἀ4-πληστος, 2. (πίμπλημι) венасытный; зрез- 


м'ірно ,жаждущій чего, τινός. — нар. ἁπλή- 
στως ἔχειν τινός или πρός, περί τι быть нена- 
сытнымъ въ чемъ. (тоже ἀπλήρωτος, 2. позд.). 

ἄπλοια, 1 (ἄπλους), время, неудобное для пла- 
винія; певозможность плаванія. 

ἁπλοέξομαε (ἁπλοῦς) открыто и честно носту- 
цать, πρός τινα съ вм, ἅπαντα во всемъ. 

«лдоїхос, 3. простой, искренній, прямой. позд. 

ἁπλοξς, (бос, ἡ, χλαῖνα простой плащь (против. 
διπλοζς). эн. 

ἁπλο-κύω», р. -хомос, б, простой, 
циникь. ποθᾷ. 

ἁπλόος, 01, боу, сокр. 055, її, обу, простой; въ 
пер. безыскусствепный; прямої, открытый; 
простодушный; вфрный, истинный. — ‘срав. 
ἁπλούστερος, прев. ἁπλούστατος. — нар. ἁπλῶς 
просто, прямо, безъ околичностей, ясно: εἰπεῖν. 

ἄ-πλοος, 9. сокр. ἅπλους, ουν, неудобный для 
плавація: Φάλαττα. 2) негодньй къ морепла- 
ванію: ναῦς. — Όραρ. ἁπλοώτερος. 

ἁπλότης, τος, 5 (ἀπλόος), простота. 

ἆ-πνευστέ, нар., не переводя духа, безпрерывно. 

ὤ»πνευστος, 2. (πνέω) бездыханный. эп. 

ἀπό, пред. съ р., лат. аб, а, 1. о місті: а) отъ. 
— переводится по смыслу и другими предло- 
гами: съ (изъ), на, и т. ц.: ἀφ᾽ ἵππων µάρνα- 
са: сражаться съ коней, съ колесницы; бл 
οὐδοῦ τοξάζεσθαι съ порога стрілять (изъ 
лука); ἄψασθαι, καταδεῖν и т. п. ἀπό τινος 
привязывать къ чему. Ὁ) далеко, вдали отъ 
чего: дл' οἴχου εἶναι быть вдали оть дома, 
отсутствовать; вь пер. длд θυμοῦ εἶναι быть 
ненавистнымъ; ἀπὸ σχοποῦ καὶ ἀπὸ δόξης не 
виопадъ и противъ ожидания; οὐκ ἀπὸ τρόπου, 
χαιροῦ, τοῦ πράγματος, соб. не некстати, т.е. 
кстати, во время, умфстно; бл” ἐλπίδων про- 
тивь ожиданія, 1]. о времени: оть, съ, послі: 


настоящій 
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ἀπὸ τοῦδε сь этихъ поръ; бл’ ἀρχῆς сначала; 
ἀπὸ γενεᾶς, παίδων отъ рождения, съ дётства; 
ἀπὸ δείπνου εἶναι, γίγνεσθαι быть посл обфла, 
отобідать; сло στρατείας шослв похода; со 
ἑσπέρας, νουµηνίας сь наступленемь вечера, 
новолунія. ПТ. а) о происхождения, причинь 
поводі, основані и т. п. отъ, по причин Б, 
по м т.п. οἱ ἀπ᾿ ἐχείνων потомки ихъ, οἱ дло 
Πλάτωνος учевики или посавдователи Пла- 
тона, οἱ ἀπὸ σκηνῆς актеры, φθόνος ἀπὸ τῶν 
ἀνδρῶν зависть ‚(со сгороны) мужей, ὁ ἀπὺ 
τῶν πολεµίων φόβος страх» (со стороны) вра- 
ΡΟΡΣ.--θαυμάζεσθαι, διαβάλλεσθαι ἀπό τινυς 
возбуждать удивлеше, подвергаться клевег, 
за что или но причині πογο.--χαλεῖσθαι бло 
τινος называться по кому или чему; ἀπό τινος 
χρίνει», σκοπεῖν, τεκμαίρεσῦαι по чемул. су- 
дить, заключать; дл’ ὀρνίθων по полету птицу; 
ἀπὸ σημείου, κελεύσματος,, παραγγέλµατος по 
знаку, по приказанию; ἀφ᾿ ἑαυτοῦ по собствен- 
ному побужденію, ἀπὸ ταὐτομάτου само собою. 
Ь) о средствахь или орудій дВйсгыл: посред- 
ством», съ помощью, (или переводится твор. 
падежомь); πέφνεν ἀπὸ βιοῖο убилъ лукокт; 
ζῆν ἀπό τινος жить чфмъ, ἀπὸ τῶν χρημάτω;' 
на деньги (при стр. Ῥάακο вм. ὑπό: ἔβλητ 
ἐμῆς ἀπὸ χειρός).ο) объ образЪ двйствія (опи- 
салельно вм. нарфч1я): ἀπὸ γλὠττης изустно, 
ἀπὸ στόματος наизусть, ἀπὸ σπουδῆς серьезно, 
ревностно; ἀπὺ γνώμης отъ сердца, длі τοῦ 
προφανοῦς явно. [У. у Нег. иногда вм. περί: 
Нет. 4, 54 и 195; 7, 195.—Прим.: 1) безь па- 
дежа, какь нар., употребляєтся у нозтовь 
(ід «тезі); въ прозі тодько Нег. 8, 89. 2) у 
позтовь и въ агт. прозб ставится иногда по- 
зади своего падежа и подвергается анастроф, 
т. е. м8ёняеть ударене: бло. 3) въ сложньхь 
словахь означаеть: а) удаленів: ἀποβαίνω. 
Ь) окончаніє дВйствія: ἀπεργάξομαι. с) отри- 
цав!е: ἀπάνθρωπος. (є) 

ἀποαένυμαι, ἀποαιρέομαι, зп. вм. ἀπαίνυμαι, 
ἀφαιρέομαι (ἀπομαίν., ἀπομαιρ.) 

ἀπόβα, элт. вм. ἀπόβηδι, отъ ἀποβαίνω. 

ἀπο-βάδφα, Я, явстница для выхода изъ ко- 
рабля, трапъ. 

ἀπο-βαίνω уходить, удаляться; сходить съ 
чего л.: ἐξ ἵππων, ὄχων; ος. сходить съ Κο- 
рабля, висаживаться: νηός, бло τῶν νεῶν и 
абс., εἰς τὴν γῆν»; вооб. причаливать. 2) въ 
пер. выходить, вытекать, слбдовать; оканчи- 
ваться, сбываться; имфть исходъ; Ῥοού. слу- 
чаться, дблаться: ἀποβαίνει τι &х τινος что л. 
виходить или слфдуеть изъ чего л.; τὸ ἀπο- 
βαΐῖνον исходъ, ποοᾶ Ἀχοτβίθ, результать; τοιόγ δ᾽ 
ἀπέβη τὸ πρᾶγμα такъ кончилось двл0; ὁ χρη- 
σμὸς ἀπέβη сбылось пророчество; ἐπιλησμονέ- 
στερον ἀποβαίνειν ділалься забывчивфе, 3) 
ао. 1. ἀπέβησα, въ перех., высадить на бе- 
регъ. іоп. 

ἀπο-βάλλω отбрасьвать, сбрасывать, кидать 
оть себя прочь; въ пер. отвергать; эп. часто 
1 іо. ἀπὸ уйас ἐς πόντον βάλλειν спускать 
въ море корабли. 2) терять, лишаться чего, τί 
или τινά. (иногда терять изъ памяти, забывать. ) 

ἀπο-βάπτω погружать, ἔς ти. —10н. позд. 

ἀπόβᾶσες, εως, й (ἀποβαίνω), виходь изъ ко- 
рабля, высадка: ἀπόβασιν ποιεσθαι кБавть 
высадку, ἀπόβασις τῆς γῆς или εἷς γῆν высадка 
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въ странб; ἀπόβασίς ἐστι можно высадиться; 
ἀπύβασιν ἔχειν представлять м%сто удобное 
для высадки. 2) позд. выходъ, отшествіе, ог- 
ступленіе. 3) позд. исходъ. 

ἀποβάτης, ου, 0 (ἀποβαίνω), соб. соскакиваю- 
щій ст лошади или колесницы и опять вскаки- 
вающій на нее, т.е волтижерь; ἀποβάτην ἆγω- 
νίξεσδαι состязаться въ волтижерств$. нозд. 

ἀπο-βιάζομαι отражать силою; вооб. усил. 
βιάζοµαι привуждать, силою λΑΠΟΤΙΟΡΑΛΕ. 

ἀπο-βιβάξω высаживать съ корабля. 

ἀπο-βλάπτω повреждать; поэт. ἀποβλαφθῆναί 
τινος лишиться чего л. 

ἀπο-βλαστάνω τινὸς = βλαστάνω ἀπό т. нот. 
поз. 

ἀπο-βλάστημα, τος, тд, отрасль; потомок». 

απο-«βλέπω смотріть, взирать, обращать взоры 
или внимане на кого или на что, сообра- 
жаться сь чЬмъ, εἴς или πρὸς τινα (τι), ἐπίτι 
(рёдко съ в. безь пред.); смотрбть съ удив- 
леніем» на кого, удиваятьея кому, — Сер. 
ἀποβλέπομαι на меня смотратъ, обращають 

взоры, ΜΗΈ удивляются. 

ἀπόβλεπτος, 2. обращающій па себя вниман!е. 
αγ. Пес. 355. 

ἀπόβλητος, 2. (ἀποβάλλω) отверженный, пре- 
зрфниный; достойный отвержен1я, преарбнія. 
9Η. ПОЗД. 

ἀπο.βλύξω вмидевьвать, извергать. эп. 

ἀποβολή, й (ἀποβάλλω), отбрасыван1е, киданіє 
прочь отъ себя; отвержеше. 2) иотеря. 

ἀπο-«βουχολέω, "соб. позволять скотині отлу- 
читься оть стада и заблудиться, т. е. терять 
что л. изъ стада; въ пер. τὸν παῖδα τῇ о θυγατρί 
лишать дочь сына. (позд. сманивать изъ стада.) 

ἀπο-βρίξδω, прич. 80. 1. ἀποβρίξας, высиаться, 
поспать. эп. 

ἀπο-βώμῖος., 2. (βωμός) чуждый алтарю, без- 
божньй. Ένας, Сус]. 365. 

ἀπό»γεια, τά (71), причальный канатъ. позд. 
ἆπο-γεισόω спабжать навфсомъ, въ пер. за- 
щищать что л. какъ бы навЪсомъ: τὰ ὑπὲρ τῶν 
ὀμμάτων. 

ἆπο-γεύω давать отьфдать; об. въ ср. 3. ἄπο- 
γεύοµαι отвфдывать, пробовать, τιγὀς. 

ἄπο-γεφορόω защищать плотинами (отъ на- 
воднен!я) Нет. 2, 99. 

ἆπο-γέγνομαι, іон. позд. «γίνομαι, быть далеко 
отъ чего, τινός, отсугствовать, ие участвовать 
въ чемт; уходить, пропадать, умирать; въ Н. 3. 
тіуд умирать для чего, отказываться оть чего. 

ἆπο-γιγνώσκω, 101. позд. "γινώσκω, не при- 
зпавать, отвергать: γραφή», ἔνδειδιν. 2) оправ- 
дывать по суду, τιγός кого х. 3) оставлять 
всикую мысль о чем», не надбяться, отчал- 
ваться, отказываться оть кого или чего л., 
τινός или τινά (т(); также неопр. съ μή (плеон.): 
ἀαπέγνω μὴ βοηδεῖν отказался оть своего плана 
номогагь. — Стр. ἀπογιγνώσκεταί τι отказы- 
заюгся отъ чего л. 

ἆπο-γλαυκόομαι, стр., 
, глазу (γλαύκωμα). нозд. 

ἀπόγνοεα, й (ἀπογιγνώσκω), потеря надежды, 
отчаяне. 

ἀπόγνωσις, й = ἀπόγνοια позд. 


получать більмо в» 


слбеуоуос, 6, й, происходяний отъ кого α.; об. 


какъ сущ., потомокь, сынъ, дочь, вяукъ. 
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ἄπο-γραφή, й (ἀπογράφω), запись, внесене 
вь акты; сиисокь, опись; долговая книга; ос. 
перепись государствепная, список» податямъ, 
списокъ воинск или наборный, сиисокъ та- 
моженный и т. п. 2) снисываше или вычер- 
киван1е долга (изъ долговой книги). 3) жалоба 
или донось ва противозаконно зладвющихь 
общественнымъ имуществомъ, на расточаю- 
щихъ общественныя деньги и вооб. на людей, 
иричиняющихь ущербь казенним» интере- 
самъ, напр. контрабандистовъ. 

ἀπο-γράφω сиисываль, копировать. 2) списы- 
валь, вычеркивать (изъ долговой книги), 3) за- 
писывать, вносить въ сшисось, въ реесгръ, 
въ долговую кипгу ит. и. 4) допосить на кого, 
подавать письменную жалобу. —Ср. з. а) за- 
писываться, виисьваться: εἰς τὴν таб» въ строй 
или число солдата; στρατηγίαν записывалься 
кандидатом» па прегуру. Ь) записывать, от- 
мфчать что л. себф, или же вел$ть записать, 
с) == дв. № 4. 

ἄποςγυιόω (соб, лишать членовъ) обезсиливать, 
ослаблять. П. 6, 265. 

ἀπο-γυμναάξδω упражнять (вислані, досыта). 
Аезсв. ері. 441 и πολ. 

ἄπο-γυμνόω  обнажаль, 
обнажаться. 

ἀπο-δαίομαι, б. «δάσοµαι, 20. 1. ἀπεδασάμην, 
уд'влять, τινέ τι кому л. что, τινέ τινος комул. 
изъ чего; отдВлять, Нег. 2, 108. — зи. іон. 
поэт. 

ἀπο-ὀδάχνω откусываль. 

ἀπο-δακρύω оплакивать, τινα или ті. 

ἀπο-δαρδώνω, въ 20., выспалься, поспаль. позд. 

ἀποδάσμιος, 2. отдфленный, отдбливтійся (010 
своего народа). Нег. 1, 146. 

ἀποδασμός, 6 (ἀποδαίομαι), отдфлен1е, часть 
(отд'влившаяся оть народа). Трос. 1, 12 и позд. 

ἀποδέδεγμαι, 3. мн. ἀποδεδέχαται, іон. вм. 
ἀποδέδειγμαι, пр. с. стр. ΟΥ» ἀποδείχγυμι. 

ἀπο-δεής, 2. недостаточный, неполный, ναῦς 
корабль, не имВющій полнаго зкипажа, не 
вполиб вооруженный. поЗД. 

ἀπο- δεῖ, безл. оть ἀποδέω, ведостаетъ. 

ἀἆπο-δειδέσσομαι пугать, устрашать. 
52 (іп πι). 

ἆπο-σδείχνύυμι и ἀποδεικνύω  показьвать, 
предъявлять. 2) объявлять, назначать, хілать, 
съ дв. в. кого чёмъ: τινὰ στρατηγό», τοὺς παῖ- 
δας βελτίους. 3) показывать, доказывать, Ст 
ся$д. ὡς, ὅτι, или съ прич. 4) посвящать: τινὶ 
τέμενος, βωμόν; освящать; θέατρον. 5) пред- 
ставлять что л. кому: ἐνέχυρον, χρήματα.-- 
Ср. з. = дВИ. (вишита); показывать, обьявлять: 
γνώμην свое аш и абс.; 3 совершать, дЪ- 
лать: ἔργα, χώματα, στρατηΐην. — Стр. быть 
показываемымъ, объявляемымъ, пазначаемымт, 
и т.д. ἀποδεδειγμένοι πολέμιοι явные врати; 
ἀνδραγαθίη αὕτη ἀποδέδεκται, іон. это счи- 
тается за доблесть. 

ἀποσειλίᾶσες, έως, ἡ, робость. позд. 

ἄπο-δειλιάω ΡούΆτΕ, терять мужество, трусить, 
Фу τινι, πρὀς τι; позд. съ однимъ в. τινά или 
ті передь кімь или чфмъ.—нрил. отгл. сло- 
δειλιατέον. 

ἀπό-δειδες, εως, і, іон. ἀπόδεξις (ἀποδείκνυμι), 
показав1е. 2) изложене: ἱστορίης, ἀπόδεξις. 
3) доказательство. 4) совершеніе: ἔργων. 


открывать. — Ορ. 3. 


1. 12, 
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ἀπο-δειροτομέω отрёзывать шею, обезглав- 
ливать; закалывать. эп. 

ἀποδεέρω., іон, вм. ἀποδέρω. 

ἀπο«6δεχατόω требовать десятины сь кого, τινά; 
давать или платить десятину сь чего л., τί. Η. 3. 

ἀποόέχομαις іон. вм. ἀποδέχομαι. 

ἀποδεκτέον, прил. отгл. оть ἀποδέχομαι. 

ἀποδεκτήρ. ἤρος, б, и ἀποδέκτης, ου, 6 (дло- 
δέχομαι), пріемщикь, сборщикъ: προσόδων. 

ἀποδέξαόθαι, ἀποδέδβομαι, ἀποδέδω ит. п., 
іон. вм. ἀποδείξασθαι и пр., оть ἀποδείχνυμι. 

ἀπόόεδις, й, іон. вм. ἀπόδειξις. 

ἀπόδερμα, стос, τό (ἀποδέρω), сохранная кожа, 
шкура. Нег. 4, 64. 

ἆπο-δέρω сдирать кожу: κεφαλήν сь головы, 
τινἆ съ кого 1. 

ἀπόδεσμος, 6 (ἀποδέω 1.), повязка; связка, 
пучокъ. поз. 

ἀπο-δέχομαι, о. ср., принимать, τινά или τί; 
получать, т/. Б) въ пер, принимать что 1. (сь 
одобреніемь), одобрять, хвалить, τί или в. съ 
неопр.; τινός соглашаться сь вЁмъ, вфрать 
кому, слВдовать мнінію или ученію кого л.: 
οἶμαί σου τοὺς πολλούς, ὅταν ταῦτα λέγτς, οὐκ 
ἀποδέχεσθαι также τινός τι: Ἀθηναῖοι σφῶν 
ταῦτα οὐκ ἀποδέξονται Авивяне не ΠΟΒΒΡΗΤΕ 
имъ въ этомъ; τινά одобрять, признавать, ο. 8- 
ховать ученію кого. с) выслушивать: ἀπόδεξαί 
µου ἃ λέγω. @) понимать: ὀρθῶς ἀποδέχη. 

ἀἄπο-«σδέω связывать, ΚΡΆΠΚΟ завязывать. 

ἀπο-δέω, б. «δεήσω, нуждаюсь въ чемъ л., мив 
недостаетъ чего, τινός; при числахъ: μύρια 
ἀποδέοντα τριαχοσίωρ 10000 безь трехсоть; 
быть ниже кого, уступать кому τινός, въ чемъ 
τινί: πόλις οὐκ ἀποδέουσα τῆς Ρώμης ἀριθμῳφ 
ὅπλωνγ. 

ἄπο-δηλόω дфлать очевихнымъ, доказывать. 
поЗд. 

ἀποδημέω, во. ἀπεδήμησα и пр. (ἀπόδημος), 
находиться вні своего отечества, въ чужой 
стран$; отсутствовать; увзжать (изъ своего оте- 
чества), отправлаться въ путь, нутешествовать. 

ἀποδημητής, об, 6, охотникъ путешествовать. 
Трис. 1, 70. 

ἀποδημία, й, пребыван!е вив отечества, въ чу- 
жой стороні; отсутствіе, отьВзд»; путешествие. 

ἀπό«δημος, 2. находящийся вий своего отече- 
ства, вь чужой стороні; отсутствующій, путе- 
шествующій, отправляющійся въ путь. 

ἀποςδιαιτάω въ качествВ посредника рёшать 
въ ПОЛЬЗУ кого, τινός или τινί. (противон. κα- 
ταδιαιτάο). 

ἄπο-«διδράσκω, іон. ἀποδιδρήσκω, убігать, 
тайно уходигь (ос. о рабахъ), τινά отъ кого; 
офх ἀποδιδράσκειν εἰς τὸ μὴ ποιεῖν не обра- 
щаться къ бездЕйствію (разница между &ло- 
διδράσκω и ἀποφεύγω: первое значить тайно 
уйти, второе--убіжать такь, чтобы не быть 
настигнутымъ). 

ἀπο«όδίόωμι отдавать, возвращать; воздавать: 
χάριν блатодарить или отблагодарить, λώβην 
удовлетворять за оскорблен!е; ὑπόσχεσι», εὐχάς 
исполнять ούἈπαηίθ, обіть. 2) предоставлять: 
ὁ убиос ἀπέδωχε κολάζειν;, передавать: ὄνομά 
τινι.---Όρ. 8., ос. въ 80. ἀπεδόμη», продавать, 
отдавать на откупь (дві. въ этомъ знач. Тис. 
4, 62 
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ἄπο- όϊκεῖν, неопр. нед. 80. ἀπέδιχον, откинуть, 
отвергнуть. поэт. 

ἀπο- δγκέω защищаться передь судом». 

ἀπο-ὀϊνέω вымолачивать. Нег. 9, 14. 

ἀπο-σίομαι отгонять, прогонять. П. 5, 768. 
(соб. отпугивать; И). 

дло=бТолоилёоиае (46, πομπή) отвращать 
какое либо несчастів посредствомъ жертвы, 
приносимой Зевсу; очищать, ехріаге; вооб. 
удалять отъ себя, отвергать. 

ἄποςδιορέξω отАлять. позд. Н. 8. 

ἀπο-« διώκῶ прогонать. 

ἀπο-δοκεῖ, безл., не нравится, не угодно, τιν, 
съ неопр. (при которомъ стоить ий плеон.) 

ἀπο-σδοκιμάξω отвергать кого х., какъ не 
удовлетворяющаго требованіямь (напр. вы- 
браннаго въ какую л. должность, если онъ не 
удовлетворяль требованіямь закона или не 
выдерживаль докимасін, см. δοκιμασία); вооб. 
отвергать: παλτα, νόμους; исключать кого л. 
(вапр. изъ списка солдатъ.) 

ἀποδοκιμάω = ἀποδοκιμάζω. Нег. 1, 199. 

ἄποδος, 1, іон. вм. ἄφοδος. 

41060046, εως, 1 (ἀποδίδωμι), отдача, возвраще- 
ніе, уплата. 2) передача, изложене, разсказъ. 

ἀποδοτέονο прил. отгл. ΟΤΕ ἀποδίδωμι. 

ἀποδοχῆν їй (ἀποδέχομαι), получене обратно. 
2) позд. Н. 3. принят!е, одобрене, похвала. 

ἀπὸ- δοχµόῶώ нагибать, наклонять въ сторону. 
04. 9, 379. 

ἆπο-ὀρᾶθεἴν, неопр. во. оть ἀποδαρθάνω. 

длофдосіс, прич. ао. оть ἀποδιδράσκω. 

410000046, εως, ἡ (ἀποδιδράσκω), побігь, біг- 
ство. поза. 

лобойуєє, іон. вм. ἀποδρᾶναι, неопр. 8ο. отъ 
ἀποδιδράσκο. 

ἀπόόρησις, 1, іон. вм. ἀπόδρασις. 

ἀποςδρύπτω и ἀποόδρύφω сцарапывать; оца- 
рапывать, растерзывать. зи. 

ἀπο-σδύνω снимать. 04. 22, 364.--ср. ἀποδύω. 

ἀπ-οδύρομαι оплакивать, τινά или τί; абс. 
выплакаться, 

ἀπο-δυσπετέω отчаяваться. позд. 

ἀποδυτέον, прил. отгл. оть ἀποδύομαι. 

ἀποδύὂτήριον, τό, комната для разхфванія въ 
бані. 

, у” 

ἀπο«όὺωώ снимать, τινά τι сь кого что. — Ср. 
з. ἀποδύομαι, съ 80. 2. дв. @лЕдо», съ пр. с. 
ДЪЙ. ἀποδέδῦχκα, снимать съ себя, τί что д., 
ос. платье; раздіваться; въ пер. пригото- 
влаяться, приступать къ чему, πρός ті, εἴς τι 
(соб. о борцахь, которые раздівались, при- 
готовляясь къ борьбЗ): εἰς τὴν ἀγορανομίαν 
искать должности здила.--пр. с. ἀποδέδυχα, 
Хеп. Ап. 5, 8, 23, въ дв. знач., разд ль, πο- 
борозь. 

ἄποςεέχω отступать оть чего, оставлять что 
х., τινός. П. 3, 406. 

ἀποςειπεῖν, ἀπόειπον, эп. вм. ἀπειπεῖν, 
ἀπεῖϊπον. 

ἀπο-έργαθε, эп.вм. ἀπείργαθε, см. ἀπείργαθον. 

ἀποέργων эп. вм. ἀπείργω. 

ἀπό«ερσει 8. 1. нед. ао. 1., сосл. ἀποέρση, жел. 
ἀποέρσειε, унести, увлечь, потопить. 9ᾳ.(ἔρδωθ). 

ἀποςζάω жить кое-какь, перебиваться; ὅσον 
ἀποζῆν сколько необходимо для того, чтобы 
прожить или прокормиться (скудно). 


6 


165 ἀποζεύγνυμι 


ἀπο-ξεύγνυμι отпрагать; об. въ стр., въ пер. 
быть разлученвымъ, отдфлепшпымъ, оторван- 
пимь, τινός оть чего; 6ебо’? ἀπεζύγην πόδας 
сюда я пришель пфшкомъ. 1091. 

ὁπ-όξω пахнуть; ἀπόζει τῆς χώρης несетт, бла- 
гоухащемъ отъ страны. 101. позд. 

ὀἐποςξωγραφέω срисовьвать, изображать. 

ἀπο-θαυμάδω очень удивляться, изумляться, 

, тё чему. 

ἄποθεν, нар. (ἀπό), издали, издалека; вдази. 

Чло=Э 50% обоготворять, дВлать кого богомъ. 
позд. 

ἀπόθεσες, εως, й (ἀποτίθημι), откладываше 
въ сторону, сберегавіс; Н. 3. сложене съ 
себя чего л. 

дло«Феблізи» объявлять 
предсказывать. нозд. 

ἀπόθεστος, 2. оставленный въ пренебрежеши, 
покинутый. 04. 17, 296. (ἀποτίθημι). 

ἀποθέται, фу, сі, пропасть у Спарты, въ кото- 
рую кидали младенцевь, родившихся съ ка- 
кимь н. тфлеснымтъ недостатгомъ, Р]а%. Гус. 
16. (ἀποτίθημὺ. 

ἀπόθετος, 2. (ἀποτίθημι) отложенный вт, сто- 
рону: 1) сбереженный. 2) сберегаемый, ии- 
ный. 3) сокровепный, тайный: ἔπη, ἀραί. 4) 
устар$вш!й, вишедшій изъ употребзешія. 

ἄπο-θέω убфгать (убЪжалъ). 

ἀπο-θεωρέω издали  смотрЁть, 
осматривать. нозд. | , 

41095001046, εως, й, паблюденіс, разсматри- 
ΒΑΠίΟ, шозд. 

ἀποθέωσες, εως, й (ἀποθεύω), обоготворсніс, 
позд. 

ἀπο«θήκη, й (ἀποτίθημι), складочное м'сто; 
кзадовая, амбарь, магазинъ; въ цер. Нег. 8, 
109, ἀποθήχην μέλλων ποιήσεσθαι ἐς τὸν Пео- 
σεα желая приготовить для себя місто про 
зацась у Перса, т. е. місто для убфжища. 

ἀπο-θηλύνω изніживать. позд. 

ἄπο-θησαυρέξω откладывать (въ сокровищ- 
цицу), копить, сберегать. позд. Н. 3. 

ἀπο-λίβω выжимать; въ пер. тфспить, выт$- 
снять. шозд. Н. 3. 

ἄπο«θνήσχω, 6. ἀποθανοῦμαι, аб. ἀπέθανο», 
умирать; ὑπό τινος соб. умирать оть руки 
кого, т. ο. быть убитымъ, осужденнимь на 
смерть, казненнимь кёмт ἄν, вооб. погибать 
оть кого; Н. 3. τῇ сисотіє умереть для гріха, 
т. е. отказаться оть него. 

ἀπο- δορεῖν, неопр. ао. олъ ἀποθρώσχω. 

ἄπο-ρασύνομαι осмфливаться на что 1., τό, 

ἀπο-θραύω отламывать; сламываль, сокру- 
ποτ. 

ἄπο-θρηνέω оплакивать. позд. 

2 , 

ἄπο- обо, ноэт. вм. ἀπυθερίζω, соб. сжинать; 
поэт. отрёзывать: τρίχας. 

ἀπο-θρύπτω раздробаять, сокрушать. 

ἄπο-θρώσκω, 30. ἀπέθορο», соскакивать: νηός, 
ἀπὸ ἵππων съ корабля и πρ. но 04. 1, 58, 
подниматься оть земли (о дым). зи. іоп. 

ἀπο-θόμιος, 2. (θυμός) противный душі, пе- 
праятвый, ненавистньй. 9Η. 10Η. 

блоеФуа совершать жертву (обфщапную или 
обязательную): θυσίαν; приносить въ жертву, 
жертвовать: δεχαάτη». 

ἄποθωυμάξων іон. ΕΝ. ἀποθαυμάζω. | 


словами оракула, 


наблюдать, 


ἀποκάμνω 164 


ἀ-ποέητος, 2. пе сдфлаиный; несовершимый, πα- 
ποποαμημμΠ. 

ἄπ-οιχέω выселяться, переселяться 2) жить 
далеко оть чего л. — Въ стр. Зорі. 0. В. 
998, ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ πάλαι μακρὰν ἄπῳ- 
κεῖτο и давно выселиася изъ Кориноз и живу 
далеко огь него. 

сложа, й, виселенів или переселеніе; коло- 

, нія, поселеве. 

Сл»біхіба» выселять, пересслять; ос. основать 
колошю, отиравлять колонію куда л., засе- 
лять посредствомъ колонистовъ: πολιν; ноэт. 
вооб. выселлть, виводить, удалять: тей ἐκ 
τόπων. 

ἀπ«οικέςι (бос, й (съ прибавлешемь πύλις и 
безъ него), колонія. Їон. иозд. 

ἄπ-οικοδομέω застраивать, загораживать, 

ἅπ-οικος, 0, й, соб. находящійся далеко оть 
дома, виселившійся изъ отечества: ὁ ἄποιχος 
переселенецт, колопистъ; πόλις ἄποιχος коло- 
вія; поэт. γῆς ἄποιχον πέµπειν τινά выслать 
или выгнать кого я. изъ страны; поэт. χαλυ- 
Вос Σχυθῶν ἄποικος сталь, выходець изъ 
Ские!и, т. е. происходящая изъ Скибій, 

ἀπ-αοικτέζομαι л:аловаться (со слезами), πρός 
τινα кому, τέ на чго л. Нег. 1, 114. 

ἀπ«οιμιώζω оплакивать. поэт. шозд. 

ἄποινα, ω», τὰ (б їі, ποινή), вшкупт, пеия, 
возмездие, τινός за что. эн. поэт. вь прозі 
рідко. (фло) 

ἀποιγάω и въ ορ. 3. требовать выкупа или пени, 
τινά ст кого д., τινός за что: πολυφόνου χει- 

, 006. поэт. 

«лосудедіхос, 2. карающій, метящій. Еиг. 

, Н. Е. 889. 

απ«οίχοµαι уйти, отсутствовали; τινός уйти 
оті, кого, нокииугь: 470006; пе быть въ жи- 

‚ пыхъ, умереть. эн. іон. поэт. позд. 

απο-καθαέρω очнщать; вытирать: τὴν χεῖρα 
εἰς τὰ χειρόμακτρα. — Стр. очищаться, τι}ός 

‚ отъ чего; въ пер. освобождаться. 

слохаєдаовіс, εως, ἡ, очищоніє, 
χολῆς выдфлеше желчи. 

ἄπο-κόθημαι сидіть отдфльно. 

ἀπο»καδιστανω = ἀποκαθίστημι. Π. 3. 

ἀπο-καῦθίστημι (соб. ставить что л. оцять на 
прежпее м'Всто) возстановлять, приводить в» 
прежнее положеше; возвращаль. — Стр. съ ао. 
2. дій. и пр. ο. дбії., быть возставовляемымт 
или возстановлепнымт, приходить въ прежнее 

, положеніе; быть возвращеннымъ, τινέ кому. 

απο-καίνἅμαι превосходить, τινά кого, τινί 
въ чемъ. эп. 

ἀποκαέριος, 2. = ἄκαιρος. Зорі. ΕΙ]. 155. 

απο-καίω, ат. -κάω, отжигать, ввжигать, со- 
жигать; о холоді: отмораживать, заморажи- 
вать: θοῤῥᾶς длоха(фу πάντα; въ стр. шта 

, ἀπεκάοντο. 

απο-καλεω отзывать (назадъ, въ сторону). 
2) называль, давать прозвище; ос. въ худомъ 
знач. обонвать: ἀποκαλεῖν τινα τοῦτο τὸ ὄνομα 
называть кого этимь имепемт. 

ἀπο-καλύπτω открывать, обнаруживать. 


вытиран!е; 


ἀποκαάλυψις, ос, 7, открыте, откровев!е. 
позд. Н. 3. 


ἀπο-κάμινω утомлятьел, уставать, съ прич. 
(р$дко съ неопр.); ταῖς ελπίσι оставаять на- 
дежды, πρός τι отчаяваться относительно чего. 


165 ἀπολαπύω 


ἀποκοτταβίζω 166 


ἐποςκἄάπύω выдыхать: ψυχήν испускать дух». | ἄπο-κλείω, іон. ἀποχληήίω, др. элт. ἀποχλζω, 


П. 22, 467 (іп έπη.) 

ἀπο-καραδοκέα, ἡ, ожиданіе. Н. 3. 

ἀπο-καρτερέω не выдерживать, ос. пе выно- 
сить болфе жизни, морить себя голодом», ли- 
шать себя жизни посредствомъ голода. позд. 

ἄπο-καταλλάσσω опять примирять. Н. 3. 

ἀπο- κατάστᾶσις, έως, й (ἀποχαθίστημι), воз- 
становлевіе, возвращеніє въ прежнее состоя- 
ніе; возвращене (временъ года). позд. 

ἀποκάτημαι, іон. вм. ἀποχάνημαι. 

άπο-καυλέδω, соб. отламывать стебель; вооб. 
отламывать, сламнвать: тд προέχοντῆς ἐμβολῆς. 

ὁἁπό«κειμιαι лежать въ стороп$, храниться, сбе- 
регаться (ос. о плодахь); вооб. быть на гото- 
в, въ запасв, рагайит, еззе (о м$стахъ для 
убъжища); εὔνοια, συγγνώμη ἀπόκειταί τινιτ.θ. 
кто а, можеть разсчитывать на благоволение, 
па прощеніе. 2) ἀπόχειται назначено, суждено. 

ἀποκείρω остригать, стричь.— въ ср. 3. остри- 
таться, стричься; остригать (что л. свое): τὰς 
κεφαλάς. 9) эп. шозт. перерізмвать: τένοντε, 
φλέβα; въ пер. истреблять, уничтожать: ἄνδρας; 
тоже въ ср. 3.: ἄνθος πόλεως, въ стр. ἀπὸ 
στεφάναν χέχαρσαι πύργων (ші) ты лишень 
вфнца башент. 

ἀπος«κεκαλυμμένῶς, нар. (ἀπολχαλύπτω), от- 
крыто. 

ἀπο-κερόαίνῶ получать или извлекать при- 
быль изъ чего, τιγνός. 

ἀπο-κεφαλίζω (χεφαλή) обезглавливать. позд. 

ἀπο-κηδεύω кончить оплакивать. Нег. 9, 31. 

ἆπο-κηδέωὼ нерадіть, быть небрежнымъ. 1. 23, 

‚ 413. , , 

ἀποκήρυκτος, 2. (ἀποκηρύσσω) лишенный на- 
сафдства (сынъ). позд. 

блозхідубіс, εως, ἡ (ἀποκηρύσσω), публичное 
объявлене о лишен!и насяїбдства, вооб, лише- 
ніе васлідства: ὑπὸ τοῦ πατρός отцомъ. позд. 

ἀπο-κηρύόσων, элт. -ὑττω, объявлять черезь 
глашатая: з) о продажі имущества, т. е. про- 
давать публично нли съ публичнаго торга; у 
Нег. 1, 194 іп фт. Б) о лишеній сына насл$д- 
ства, т. е. лишать сына насаїдства, отказы- 
ваться отъ сына: υἱόν. 

ἀποκινδύνευσις, έως, й, рискъ, рискованное 
испытан!е: τύχης. Твис. 7, 67. 

ἆπο-κινδυνεύω подвергаться опасности, отва- 
живаться на что д., рисковать: πρὀς τινα от- 
важиваться на борьбу или вступать въ борьбу 
сь ЕЁмЪ 2.) & тол двлать рискованный опытъ 
надь ΚΕΝΤ, испытывать что я. на ΚΟΜΗ; περί 
τινος рисковать чВмь: περὶ τῶν μεγίστων ве- 
личайшими благами; εἲς τι подвергаться опас- 
ности для чего. — Стр. ἡμῖν ἀποκινδυνεύσε- 
ται τὰ χρήµατα мы подвергнемъ опасности 
имущества наши. | 

ἀπο«κϊνέω отодвигать: τινα θυράων ОТГОНЯТЬ 
кого я. отъ дверей; δέπας τραπέξης поднимать 
кубокь со стола. зи. 

ἀἆποςκλαξωὼς, зо. ἀπέχλαγξα, издавать звукъ, 
возвфщать. поэт. 

ἀποςκλαίω, этт. -χλάω, заплакать (вь 20.); 
оплакивать, τινά или т(, также въ ср. 3. 2) 
позд. выплакаться. 

άπο-κλάω отламывать. шозд. (&), 

ἀπόκχλεισες, έως, й, др. 81Ί. ἀπόκλῆσις, запи- 
ране, загораживаніе, преграда, исключене. 


запирать, загораживать, заключать; исклю- 
чать, ве допускаль, отр$фзывать, τινᾶ τινος: 
ὁδυῦ, ἄστεως, τῶν ἐπιτηδείων отрёзывать кого 
л. оть дороги и пр.; дблать оговорку, Фет. 
28, 17. — Стр. заиираться, заключаться или 
быть запираемымъ ит.д; ἡ Σχυθικὴ ἀποκληϊε- 
ται ὑπό Αγαθύρσων ограничивается; τῶνσιτίων 
не принимать пищи, терять апиетить, 

ἀπο-κληρόω выбврать или назначать по жре- 
блю. 

ἀπόκλῃσες, ἀποκλήω, др. элт. вм. ἀπόκλεισις, 
ἀποχλείω. 

ἄπο«κλένω отклонять, наклонять вь сторону; 
въ пер. ἀλλ ἀποκλίναντα, О4. 19, 556, иначе 
толкуя сонь, соб. вь другую сторону накло- 
няя.— опроквдывать: χεράµιον ἐλαίου. 9) въ 
неперех. уклоняться въ сгорону, сворачивать 
(съ дороги); наклоняться или скЛОНЯТЬСЯ Кк 
чему, πρός или εἴς, ἐπί τι; ἀποκλίνειν ἐπὶ τὸ 
ῥαθυμεῖν обращаться къ бездьйств!ю, преда- 
ваться бездВіствію. — также въ стр.: ἡμέρης 
ἀποχλινομένης когда день оканчивался, &ло- 
κλινομένης τῆς µεσαμιβρίης пополудни; ἀπο- 
χλινομένης µεσαμβρίης πρὸς δύνοντα ἥλιον соб. 
гдз полдень вли полуденное солнце склонлет- 
ся къ закату, т. е. къ югозанаду. 

ἀπόκλῖσις, εως, ἡ (ἀποκλίνω), отклонене, укло- 
неніе; наклонен:е, напр. вЗсовыхъ чаш», солн- 
ца въ закату. ПОЗА. 

ἀπο-κλύξω отмывать, смывать. 

ἀποκμητέο», прил. отгд. отъ ἀποχάμνω. 

ἀπο-κναίω, Этт. -хубо, мучить, терзать, на- 
добдать. 

ἀπαοκνέω замедлять, откладывать, ті; абс. мед- 
лить, не рішаться. — прил. отгл. ἀποκνητέο». 

ἀπόκνησις, εως, й, откладыван1е, медлеше. 

ἀπο-κοιμάομαε, 0. стр. съ 6. ср.з., спать от- 
дВльно, вн дома. 2) немного спать, &0. шо- 
спать, отдохнуть. 

ἀποκοιτέωῶν соб. спать виб; отлучаться ночью 
оть своего поста. 

ἀπόκκοιτος, 9. биящій вн дома, 
оть кого α., τινός или παρά τινος. 

ἀπο»κολυμβάω унлывать, спасаться вилавь. 

слохорі ді, ἡ, возвращеніе, отступленіе. 

слоехоміба» огводить, отвозить, ОТНОСИТЬ. — 
Стр. а) быгь отведеннымъ и пр. Ь) уходить, 
отступать назадь, удаляться, возвращаться. 

ἀπόκομμα, τος, тб (ἀποκόπτω), осколокъ, ку- 
сок». поз. 

слохолі, й, отсбченів; τῶν χρεῶν погашеніе 
дозгов; τῶν πεδίων "отдфленів полей. 

ἀπο«κόπτω отрубать, отсфкать, отрізьвать; 
изувічивать; γέφυραν сламывать мость; τινὰ 
ἀπό τινος сбивать, прогонять кого л. съ ка- 
кого 1. міста: ἀπὸ тоб Абфою.--Стр. ἀποκό- 
πτοµαι τὴν χεῖρα у меня отрубають руку; дло- 
χέχοπται µοι 1 φωνή у меня отнялся голос; 
ἀποκοπῆναι τῆς ἐλπίδος лишиться надежды. — 
Ср. з. ἀποκόπτομαι νεκρόν оплакивать мерт- 
ваго, Киг. Тг. 627 (коні. ἀπεκλαυσάμην). 

ἀπο«κορὔφόω, соб. заканчивать верхушкой; 
въ пер. отвфчать ΕκρατπΏ. Нег. о, 78. 

ἀπο-κοσμέω убирать прочь. 04. 7, 232. 

ἀπο«κοττᾶβέδω  выплескивать, т. и выливать 
на полъ остатокъ изъ бокала такь, чтобы вы- 
литое произвело шумъ (κότταβος). 


ΟΤΑΊΏάΡΠΟ 


θε 


167 ἀποκουφίξζο 


ἀποςκουφίδω облегчать, освобождать, τινός 
оть чего. поэт. позд. 
ἀπο-« κραιπᾶλάω (αραιπάἄλη) протрезвлаться. 
позд. 
ἀπο-κρατέω превосходить, брать верхъ надь 
кім, τινά. іон. (позд. сдерживать, удерживать). 
ἀπο«κρεμάννυμι сВфШИВаТЬ внизь ИЛИ ВЪ сто- 
рону: αὐχένα, эп. (позд. взшать на что 4.) 
ἀπό-κρημνος, 2. обрывистый, крутой. 
алохоис, стос, тд (ἀποχρίνω), отвіть; рЪше- 
, нів, резолюція, позд. Н. 3. 
ἀπος«κρένω отдБлять, τινός оть чего; выбирать; 
отличать.--Стр. отдфляться, отличаться, вы- 
дфляться изи быть отдфляемымъ и пр., τινός 
оть чего; εἰς ἓν ὄγόμα ἀποκεχρίσθαι соб. от- 
ділиться въ одно имя, т.е. называться однимъ 
общимъ именемъ; разставаться, уходить въ 
разиня стороны, напр. Тис. 4, 72; (ο боліз- 
ни) πάντα ἐς τοῦτο ἀπεκρίθη, Тис. 2, 49, все 
перешло въ эту бол$знь. 2) 0.8. ἀποκρένομαι 
отвфчать, ті, πρός ти.— Пр. ο. ἀποχεκρίσδαι въ 
знач. стр. и ср. 8. 80. стр. ἀποκριθῆναι въ 
‚ знач. ср. 8. только у позд. и въ В. 3. 
αποκρῖΐσις, έως, й) (ἀποκρίνω, -ομαι), ΟΤΕ Έ1Τ. 
ἀποκρχϊτέον, приз. отгл. оть ἀποκρίνω: 9) холж- 
но отвічать, Ъ) должно отвергвуть (у РІ. 
иногда ἀποχρίνω значить отвергаль). 
ал0=хфотос, 2. неровный, шероховатый: 7. 
ἀπο-κρούω отталкивать, отражать, τινός или 
‚ ἀπό τινος отъ чего.—Ср. з. отражать оть себя. 
ἀπο-κρύπτω скрывать, прятать; покрываль, за- 
крывать, затмфвать: #4109; въ пер. затемнять; 
γῆν герять изъ виду землю (о кораблі отилы- 
вающемъ); скрыться изъ виду, ТВис. 5, 65.— 
Ср. з. скрывать, утаивать (что 1. свое): τὴν 
οὐσίαν свое имущество; τινά τι что х. отъ кого. 
ἀπό-κρῦφος, 2. скрытый, тайный, сокровен- 
ный. 2) позд. подложный: βιῤλία. 
ἀποκτάμεν и ἀποκτάμεναι, эи. неопр. 80. ХЪЙ., 
и ἀποκτάμενος, прич. 20. ср.3. въ стр. знач., 
оть ἀποκτείνω. (ατᾶ) 
ἀπο«κτείνω убивать, умерщвлять; казнить, при- 
говорить къ смерти; поэт. мучить. 
ἀπο-κτίννυμι, ПОЗД. -ὕω, ТОЛЬКО н. и πρ. н.== 
, ἀποκτείνω. 
ἄπο-κυέω рожать; въ пер. производить. позд. 
Н. 3. 
ἀἆποςκυλίω откатывать, отодвигать. позд. Η. 9. 
ἀπο-κωκύω оплакивать. АезсВ. Ас. 1544. 
ἀπο-κωλύω мішать, препятствовать; удержи- 
вать, τινά τινος кого отъ чего или не допу- 
скать къ чему; съ неопр. (при которомъ иногда 
‚ стоить плеонастически μή). 
ἄπο-λαγχάνω получать по жребію или вооб. 
часть оть чего х. 2) ничего не получать πο 
жребію, Еог. Топ. 609 и позд.; не быть вы- 
‚ браннымъ, Був. 4, 3. , 
απολαξυµαι --ἀπολαμβάνω. Кит. Не]. 911. 
ἄπο-λακτέξω, соб. оттазкивать ногою; вооб. 
, отталкивать, отгонять, отвергать. поэт. позд. 
ἀπολακτισμος, б, соб. отталкиване ногою: 
‚ βίου самоубйство. Аевсі. Бир. 937 и позд. 
ἄπο-λαλέω разбалтывать. позд. 
ἀπο-λαμβάνω брать или получать оть кого 
(что л. должное): τὺν µισθδόν; вооб. получать. 
2) брать или получать обратно, возвращать 
(себф), опять завоевывать: τὴν» τοῦ πατρὸς 
ἀρχή», τὴν πόλιν. 3) отнимать, отбирать: ναῦς. 
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4) отдзлать (соб. брать отдВльно оть другихъ): 
> ‹ 4 
ἀπολαβὼν σχόπει отдВльно разсматривай; τινα 
μοῦνον брать кого х. одного на сторону (для тай- 
ныхь переговоровъ). 5) отдЗлять стВною, заго- 
раживать (напр. перешейки): τοὺς ἰσθμούς πο- 
Му τείχει окружать городь стіною. 6) ос. от- 
р®зывать, окружать, захватывать (враговъ), 
заключать: τινὰ ду ὀλίγῳ, бу µέσῳ, ἔνδον, εἴσω; 
νόσῳ, χειμῶνι, πολέμοις ἀποληφδείς захвачен- 
ный боз'івзнью, зимою, вратами или тёснимый 
со всвхь сторонъ и пр. о противвыхь віт- 
рахъ: задерживать: ἀπολαμφδέντες бл’ ἀνέμων, 
ὑπ) ἁπλοίας; перехватывать: Фуслуойу τινος 
дыхан1е кого х, т. е. хушить. 7) въ Н. 3. 

, Также принимать ласково. 

ἄπο-λαμπρύνομαε крлаться славнымъ, про- 
славиться, іон. 

ἆπο-λάμπω отсвфчивать, блистать; безл. ὣς 
ἀπέλαμπε αἰχμῆς такь блистало оть копья.— 
Ср. з. отсвбчиваться, отражаться. зп. позд. 

ἀπόλαυσες, εας, й (ἀπολαύω), отв'ідьваніе; вку- 
шене. 

ἀπόλαυσμα, стос, тб, соб. вкушенное, т. 6. удо- 
вольствіє, наслажден!е. поз. 

ἀπολανυστός, 2. чімь можно наслаждаться, под- 
хежащій наслажденію. позд. 

ἀπο-λαύω, пр. н. ἀπέλαυον, 6. ἀπολαύσομαι, от- 
вздывать, вкушать, получать удовольств!е или 
пользу оть чего, наслаждаться, пользоваться 
чімь, τινός, ἀπό τινος (какь р. разд.): ποτῶν», 
σιτίων ΟΤΒΒΧΜΒΑΤΕΡ напитковь, яствь или ВБу- 
шать напитки, яства; τῶν ἀγαθῶν отвфхывать 
благь, вкушать блага; τῆς δικαιοσύνης τινὸς 
ἀπολαῦσαι отвдать чьей х. справедливости, 
т. е. испытать ее.— также τέ τινος (в. озна- 
чаєть часть отвіднваємаго предмета или сте- 
пень и качество самаго вкушенія): τοῦ βίου τι 
вкушать что 1. оть жизни; ἐλάχιστα, μικρὰ τῶν 
ὑπαρχόντων вкушать весьма мало отъ имуще- 
ства своего; ἀγαθόν τι τοῦ лофушатос полу- 
чать нікоторое благо, нВкоторую пользу оть 
дла; αἰγῶν τοσαῦτα ἀγαθά похучать столь ве- 
хикія ВЫГОДЫ оть ЕОЗЪ. — также о худомъ: 
ἀπολαύειν τῶν κακῶν, φλαδρόν τι. 9) позх. на. 
см'іфхаться, τινός надь кім», 

ἀπο-λέγω, 6. ἀπολέξω, во. ἀπέλεξα, пр. с. стр. 
ἀπείλεγμαι, 19Η. ἀπολέλεγμαι, отбирать, выби- 
рать (часть изъ чего, ос. наилучшую): τὸ ἄρι- 
στο», τριακοσίους τοῦ στρατοῦ. 2) позд. отвер- 
гать: διχαστήν. 3) ποδκ.-- ἀπαγορεύω, б. ἀπερ, 
отказывать; въ ср. 8. отказываться оть чего, 
τί: νίκη», βίον. 

ἀπο-λείβω лить по каплямъ. — Стр. капать, 
τινὀς съ чего х. эп. 

ἀπο-λεέπω оставзять; покидать; оставлять безъ 
вниманія, 2) оставлять позади себя, превосхо- 
дить, напр. Хеп. Суг. 8, 3, 25. 3) оставлять 
какой я. промежутокъ: ἀπολιπόντες ὡς πλέθρον 
соб. оставивь промежутокъ около плетра, т. е. 
находясь въ разстояній около плетра; πό- 
σον δεῖ ἀπολιπόντας σχηνοῦν τοὺς δορυφόρους 
τῆς βασιλικῆς σκηνῆς на какомь разстоявій 
оть шатра царскаго должны т$лохравители 
разбить шатры свой; γυνὴ µέγαθος ἀπὸ τεσσέ- 
θων πήχεων ἀπολείπουσα τρεῖς δακτύλους жен- 
щина величиною въ 4 локтя 60685 3 дактиловъ 
(вершковъ); βραχὺ ἀπέλιπον διαχόσιοιγενέσθαι 
безь малаго было ихъ 200; вооб, μικρὸν &ло- 
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λείπω сь неопр. (при которомъ иногда стоитъ 
тоб) я недалекъ отъ того, чтобн--, или не- 
многаго недостаєть чтобы: μικρὸν ἀπολείπω 
ποιεῖν τι немногаго недостаєть, чтобы я дб- 
лалъ что 1. 4) въ неперех, а) убывать, уба- 
вається, умепьшаться: д 1.06 ἀπολεύτει 
Ниль убнваєть, χελιδόνες δι ἔτεος ἔόντες οὐκ 
ἀπολείπουσι засточки не перестають быть 
круглый годь, т. е. водятся круглый годъ; 
οὕποτε χαρπὸς ἀπόλλυται 096’ ἀπολείπει ни- 
когда плодь не гибнеть и не убкваєть. Ὦ) объ 
одежді: изнашиваться: ἀπέλιπε τὰ ὑποδήματα. 
с) отставать отъ чего, оставлять что: ἐχ τοῦ 
Μηδικοῦ-πολέµον, ἐκ Συρακουσῶν.--Ο1Ρ. дло- 
λείποµαι оставаться позади, отставать, абс. и 
τιγός оть кого или чего: πολὺ τῆς ἀρετῆς ἀπο- 
λελειμμένοι калеко отставшіе оть доброд$тели, 
т.е. мало успввш!е въ кобродзтеги; вооб. оста- 
ваться: παρά τινι у кого 1.; ло9б тої 605 ид- 
πολείπεσθαι τάφου или μὴ πολείπεσθαι, Зорі. 
КІ. 1169, желаю не отстать отъ твоей могилы, 
т.е. соединиться сь тобою въ одной могил$. 

ἆπο-λείχω сливать поза. Н. 8. 

ἀπόλειψις, εως, ἡ (ἀπολείπω), оставлеше, по- 
кидаше; дезертирство (солдатъ); оставзен!е 
мужа женою, разводь. 

ἀπόλεκτος, 2. (ἀπολέγω) отборный, избранный, 
отличный. 

ἀκπόλεμος, 2. невоинственный, мирный, неспо- 
собный къ войн, неопытный въ войн$. 2) поэт. 
непреодолимый: δαίµω», σέβας. Аевсь. ΑΡ. 
769; Οµο. 55. 8) поэт. πόλεμος ἀπόλεμος война 
не война, т. е. несчастная война.— нар. ἆπο- 
λέμως ἔχειν быть невоинственнымъ. 

ἀπο-λεπτύνω утончать, умалять. 

ало= вло облуплять, отдирать; зп. отрубать: 
οὗατα. 

ἄποςλευχαένω хфлать бфлымъ, убЪлять. позд 

ἄπος«λήγω отставать оть чего, прехращать что, 
τινός; переставать, съ прич. 

ἀποαληρέω болтать взхоръ. 

ἀπόληψις, εως, й (ἀπολαμβάνω), перехватыва- 
не, захватьваніє, окружене (враговъ). 

ἀπολιμπάνω ΠΟ8Κ. = ἀπολείπω. 

ἄκπολις, 0, ἡ, р. -ιδος, іон. -106, не имфющй 
города, отечества; изгнанный изъ отечества; 
лишенный гражданства; недостойний быть 
гражханиномъ, Зорі. Апі, 871. 2) позд. о стра- 
ні: не нмбющій городовъ. 8) πόλις ἄπολις το: 
родъ не городь, т. е. не существующій уже 
боле. Аезсь. Кип. 457. (у РІ. городь безъ 
городскаго устройства). 

ἀπολισθαένω, ποδχ-ξ- ἀπολισθάνω. 

ἀἆλππ«ολισθάνω соскользать. 

ἄ-πολέτευτος, 2. не политическій, не участву- 
ющій въ государственныхъ кілахь, неспособ- 
вый къ государственной дбятельности, чуж- 
дБЙ государственной дбятельности; вооб. част- 
ный: Θάνατος смерть, не имфющая политиче- 
скаго значенія. поза. 

ἀπολιχμάω, эп. = ἀπολείχω. 

ἀπολλήγω, эп. = ἀπολήγω. 

ἀπαόλλυμι и ἀπολλύω, б. ἀπολέσω (эп. σσ), 
атт. ἀπολῶ, 8ο. ἀπώλεσα, эп. ἀπόλεσσα, пр. с. 
ἀπολώλεκα, губить, умерщвзать, уничгожать, 
τινά или τό τί τινος что д. ΠΑΣ 98 чего. ‚2) 16: 
рять, зишаться чего, туф или τί; τὶ ὑπό τινος 
терять что л. чрезь кого.-- Ср. 9. ἀπόλλυμαι, 
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ао. ἀπωλόμη», съ пр. с. 2. ДИ. ἀπόλωλα, поги- 
бать, умирать; ἁπόλωλα я погибъ, пропалы 
(зп. часто ш {πι.). 

Απόλλων, ωνος, д, в. Ἀπόλλω, зв. Ἄπολλο», 
Апохлонь, сынъ Зевса и Латоны (4ητώ), богь 
солнца, світа, пророчества, цоззій, изобра- 
жаемый съ колчаномъ на плечахь или сь ли- 
рою въ рук (б, но іп агві и въ четырехслож- 
ныхь формахъ 4). 

Απολλώνιον, тд, храмъ Аполлона. 

Απολλωνία, й, І) городъ во бракіий, у Понта. 
2) городъ въ Мизи. 3) г. въ Иллири. 4) Н. 3. 
г. въ Македонии. 

ἄποςλογέομαι, б. -ήσομαι, 8ο. ἀπελογησάμη», 
πρ. с. ἀπολελόγημαι (также въ стр. знач. Р]. 
гер. 10, 607 8.), защищаться, оправдываться, 
περί τινος въ чемь, относительно чего, τινέ 
или πρός τινα передъ кім», πρός τινα или τι 
противъ кого или чего; τέ приводить, гово- 
рить что а. въ свою защиту; также съ схід. 
ὡς, ὅτι иногда τέ защищаться противъ чего: 
τὰς διαβολάς, ТЬис. 8. 109. 2 говорить въ за- 
щиту кого или чего, ὑπέρ τινος защищать, 
оправдать кого 1.--Прил. отгл. ἀπολογητέο». 

ἀπολόγημα, ατος, тд, защита, оправдане. 

ἀπολογέα, й, защита, оправдаше, ос. рЕчь, ска- 
занная изи написанная въ защиту кого л., 
ἀπολογίαν ποιεῖσθαι = ἀπολογεῖσθαι; длодо- 
γίαν διδόναι давать право защищаться. 

ἄποςλογέδοµαι давать отчет», 2) высчитывать, 
разсчитывать; въ пер. ΒΘΒΏΠΙΠΒΔΤΡ. 

ἀπολογισμός, б, отчетъ. 2) позд. перечисление, 
приведеніє основанія, доказательство. 

ἀπός«λογος, 6, разсказъ (ос. многословный, про- 
странный). 

ἀπολοίατο, зп. или іон. вм. ἀπόλοιντο, оть 
ἀπόλλυμι. 

ἀππολολύζω возликовать. Девсі. Зерё. 824. 

ἀπόλουσις, εως, й, смыване, умыване. 

ἀπο-λούω смывать, τινά τι сь кого что; омы- 
вать.--Ср. 3.=дй. (81). 

ἁπ-ολοφύρομαι оплакивать, τινά, абс, въ 80. 
поплакать, погоревать. 

ἀπος«λῦμαένομεαι очищаться (въ ретигіозномь 
значен!и) эн. 

ἀπολυμαντήρ, ἥρος, б, очиститель: δαιτῶν пи- 
ровъ, т. е. блюдолизь, паразить. эп. 

41046046, εως, й (ἀπολύω), освобожденіе, τινός 
отъ чего. 

ἀπολυτικός, 3. охотно освобождающй. — пар. 
ἀπολυτικῶς ἔχειν τινός бить расположеннымъ 
освободить кого. 

ἀπόλυτος, 2, (ἀπολύω), освобожденный: веза- 
висящій; совершенный (8ὑδο]αίας). позд. 

ἀποςλυτρόω освобождать за выкупъ, τινά τι- 
νος кого 88 ЧТО. 
ἀπολύτρωσις, εως, й, освобождение за выкуп; 
викупь; Н. 8. искупленіе. позд. 

ἄπος«λ ὐύὼω отвязнвать, ті τινος что отъ чего; 
освобождать, τέ или τινά τινος что или ΕΟΤΟ 
оть чего; оправдывать: 110 αἰτίης кого л. въ 
обвиненій изи преступ.еній; иногда ий ст 
неопр.: ἀπέλυσαν αὐτὸν μὴ φῶρα εἶναι оправ- 
дали его въ воровств?; отпускать ва волю и 
вооб. отпускать, τινά; въ Н. 3, отпускать же - 
ну, т. е. разводиться съ женою. 2) уплачивать: 
ἀνάλωμα.--- Ср. з. 1) освобождаться оть чего, 
τινὀς или τί: τῶν πραγμάτων; оправдываться 
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въ чемъ: διαβολάς, αἰτίαν. 2) освобождать: τι- 
νὰ χρυσοῦ кого я. за, золото, τοὺς Ελληνας δου- 
λείας Еллиновъ отъ рабства. 3) расходиться, 
разлучаться: ἐπειδῆῇ προσβάλλοιεν ἀλλήλοις, οὐ 
ῥᾳδίως ἀπελύοντο; вооб. разставаться, уходить; 
также въ стр.; поэт. разставаться съ жизпью, 
Зорь. Ап+. 1268 и 1314. 

πο-λωβάω опозоривать Зорь. ΑΙ. 217. 

ἀπο-λωτίξω, соб. срывать цвзтки; въ пер. ср$- 
зывать: χόµας; истреблять: νέους. поэт. (Киг.) 

ἀποςμαγδᾶλία, ἡ (ἀπομάσσω), ломоть хліба, о 
который за столомъ вытирали себ руки. ποδὰ 

ἀπο-μαένομαι выбфшивалться (80. выбфситься), 
переставать б$ситься. позл. 

ἀπο-μαλακέξδομαε и ἀπομαλθακέζομαι πο- 
казывать себя изнфженвымъ, πρός τι относи- 
тельно чего. нозд. 

ἀποςμανθάνω разучиватьсл чему, забывать. 

ἀπο-μαντεύομαι предугадывать, предчувство- 
вать (на основани чего л). 

ἀπόμαδες, εως, ἡ (ἀπομάσσω), стираше, выти- 
ране. позд. - 

ἄπο-μαραένω высушивать. — Стр. высыхаль, 
увядать, погибать, 

ἄπο-μαρτύρομαι засвидфтельствовать, 
тверждаль свидітельствомт, 

ἄπο-μάσσω, атт. -ττω, стирать, вытирать. 2) 
отпечатывать, напечатлф вать — Ср. 3. стирать 
сь себя; вытиралься. 

ἀπο-μαστιγόω отдувать плетью (въ 80. отдуть, 
побить). Нег. 8, 109. 

ἆπο-ματαΐζω = ἀποπέρδω испускать вЪтры. 
Нег. 2, 162. 
πο-μάχομαι отражать, отбиваться, защи- 
щаться (ос. сверху), πρός τι или τινέ; вооб. от- 
клонять, отказыпаться, противиться. 

ἀπό- μᾶχος, 9. (μάχη) песпособный къ сраженію 

ἀπο-μερίδω отдбанть, τινὀς отъ чего. 

ἀπο-μεστόω панолнять до верху, совершенно. 

ἄπο-μετρέω отмфривать. 

ἄπο- μηκύνω растягивать: λόγον. 

ἀπο-μηνέω сердиться или пе переставать сер- 
диться па кого, τενί. зи. (въ б. и 20. 6.) 

ἀπο-μιμέομαι изображать что 1, чрезъ подра- 
жаніс, представлять, подражать. 

ἀπομέμησις, εως, 7), пзображеніе, подражаніе. 

ἀπο-μιμνήόκομαι, о. ο1ΤΡ./6.ἀπομνήσομαι, 8ο. 
эп. ἀπεμνησάμην, припоминать, вспоминать, 
ос. не забываль (добра или зла): χάριν ἀξίαν 
ἀπομνήσεσθαέ тил отблагодарить кого достой- 
ним» образом». 

ἀπό-μισθος, 2. не получающій жаловашя; ἀπό- 
µισθον ποιεῖν отвимать жалованье, давать от- 
ставку кому л., отпускать; ἀπόμισθον γίγνε- 
σθαι получать отставку. 

ἀπο-μισθόω отдавать за плату, вь наймы. 

ἀπομνημόνευμα, стос, τό, то, что воспоми- 
нается: достопамятное слово ΠΛΗ событ!е; ἀπο- 
μνημονεύματα, та, воспомипашя, мемоары 
(наир. Ксенофонта о Сократ). 

сло«нУПИОоУЄТО» воспоминать, припоманать, τί 
что л.; ос. припомипать кому л. добро или зло, 
τέ τιν; упоминать, разсказывать по памяти; 
οὔὕνομα ἀπεμνημόνευσε θέσθαι τινί, Нег. 5, 65, 
даль кому л. имя въ воспоминаше чего л. 

ἀποα«μγησικακέω припоминать зло кому, сер- 
диться на кого, τινί. Нег. 3, 49 

ἀπαόμνῦμι, тавже -Όω, кляється, 06, ВЪ ТОМЪ, 


под- 
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что не сдбіаль или не сдёлаешь чего: τοὺς 
θεούς богами, χατὰ τῆς θυγατρός тоховою до- 
чери своей; съ слбх. 1 μὴν µή сь неопр.: ἀπώ- 
μοσεν μὴν μὴ γιγνώσχειν ταῦτα; или ὡς οὐκ: 
ὡς οὐκ εἴρηκε ταῦτα; иначе: клятвенно отпи- 
раться, клятвенно отрицать; съ клятвою от- 
регаться отъ чего л., τί: τὴν ἀρχήν оть вла- 
сти; вооб. клясться: ἡ μὴν ἀποδώσειν. 

ἀπος-μονόω ділать кого одиноким», изолиро- 
вать.— Стр. быть изолированинм», исключен- 
ним» изъ чего, τινός и їх τινος. 

ἀππομόργνυμι стирать, ΒΗΤΗΡΔΤΡ. ΟΡ. 3.2-діі. 
(8161). зп. поэт. 

ἀπόκμουσος, 2. (μοῦσα)-- ἄμουσος.--- Π8Ρ. ἀπο- 
μούσως. поэт. 

ἀπο-μυθέομαι отсовфтовать, τέτινι. 11.9, 109. 

ἀπο-μύσσω», 8Ττ, -тто, утирать носъ; въ ср. з: 
утирать себЪ нось, сморкаться. 2) въ пер. ост- 
рить, издфвалься, надувать. 

ἀπόναιο и ἀποναίατο, см. ἀπονίνημι. 

(«лову іс») = ἀποικίζω, только 20. дФй. ἀπέ- 
νασσα, ср. 3. ἀπενασσάμκιην, стр. ἀπενάσθδην, пе- 
реселять, въ 80. переселить, вар назадь ото- 
слать. эн. 9) въ ср. з. ἀπενασσάμην: а) пере- 
селиться зи. б) заставить переселиться, вн- 
гнать, τινά τινος кого 1. Откуда. Киг. І. Т.1260. 
3) стр. ἀπενάσθην переселиться или поселиться 
далеко оть чего: πατρίδος, πατρός. поэт. ( Кит.) 

ἄπο-ναρκόω приводить въ оціпенініе.--Стр. 
цбиенбть. 

ἀπος-νέμω удфлять, тімі ті; воздавать: τὸ πρέ- 
πον ἑκατέροις. 9) отділять.-- Ср. з. удблять 
себі, брать себф, τέ что ᾱ., τινός изъ чего л. 

ἀπονενοημένως, нар. отъ прич. πρ. с. стр. оть 
ἀπονοέομαι, отчаяцно, безь разсужденія. 

ἀπο-νέομαι, только н. и пр. и., уходить, воз- 
вращаться. эп. 

ἀποςνεύω, соб. кивать въ сторову; об. въ „пер. 
свлоняться, имфть наклонность кь чему, πρός τι. 

ἄπο-νέω, 6. -νήσω, свималь тяжесть съ чего δ., 
облегчать что α., τινός. Киг. Топ. 875. 

ἀπονήμενος, см. ἀπονίνημι. 

ἀπονητέ, нар. ΟΤΣ ἀπόνητος, 6685 труда. іон. нозд. 

ἆ-πόνητος, 2. безь бЕдствій, не знающій б'ід- 
ствій, Зорь. Е. 1065. 2) какь нар. въ прев. 
степени, ἀπονητότατα безь малЁйшаго труда, 

, весьма легко. 10Η. позд. 

ἄπο-νήχομαι выплывать. позд. 

ἁθπονία, ἡ (ἄπονος), бездфйствие, праздность. 

ἄπο-νέζω и ἀπονίπτω, б. "фо, смывать, омы- 
вать, умнвать.--Ср. з. умываться или умывать 
себВ, напр. χεῖρας. 

ἀπόνιμμα, ατος, τό (ἀπονίπτω), вода для умы- 
ванія. позд. 

(άπ-ονένημε), только въ ср. з., 6. ἀπονήσομαι, 
80 2. ἀπωνήμη», эп. ἀπονήμη», жел. 2. 1. ἀπό- 
ναιο, 3. мн. ἀποναίατο, прич. ἀπονήμενος, имфть 
пользу или выгоду оть чего, наслаждаться, 
пользоваться чфмЪ, тус. зп. іон. поэт. 

ἀπονίπτω, см. ἀπονίζω. 

ἄπο-νοέομαε, сь б. ср. 8. и 80. стр., терять раз- 
судокь, дЬйствовать отчаянно, отчаяваться; 
ἀπονενρημένος отчаяпный, безразсудный, дерз- 
кій; ἀπονοηθέντας διαμάχεσθαι отчалнво сра- 
жалься. 

ἀπό-νοια, 4 (νοῦς), безуміе, сумасшествів, от- 
чаявте. 

ἄθπονος, 2. безъ труда: 1) жегкій, нетрудный: 
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τύχη, θάνατος; о липахъ: свободный отъ тру- 
довь, печалей, страланій. 2) педфятельный, 
праздный. --нар. ἀπόνως безъ труда; срав. ἄπο- 
νώτερον съ меньшимь трудом». 

ἄπο-νοστέω возвращаться, уходить. 

ἄπο-νόσφι, передь глас. -фі», въ сторон$, от- 
дВльно, 00060; въ сторону: τραπέσδαι; съ р. 
ОТдлЬНО, вдали отъ чего. эп. 

ἀπο-νοσφίζω ΟΤΚΏΛΗΤΕ, отнимать у кого что, 
τινά τινος. поэт. 2) избфгать чего, τί. Зорі. 0. 
В. 480. 

ἆπο-νυκτερεύω ночевать вий, τοῦ στρατοπέ- 
фот вн лагеря. нозд. 

ἄπο-νυστάξζω засыпать, дремать падь чім л. 
τινός: λόγων. позд. 

ἄπο-νωτέζω, соб. заставлять кого обратиться 
спиною, φυγή τινα обращать кого л. въ бфг- 
ство. поэт. 

αἀπό«ξενος, 9. 1) = ἄξενος пегостепр!импый, 
зорь. О. В. 196. 2) изгнанный изъ какой 2. 
страны: γῆς, лёдоу. поэт, (Ае8сі.). 

ἀπο-ξδενόω, соб. д тать кого чужеземцемъ, уда- 
лять, изгонять кого д. изь отечества: ἑαυτὸν 
πατρίδος.---Ὁτρ. хфлаться чужеземцемъ, пе- 
реселяться въ чужую землю: γῆς πατρώας изъ 
отечества. 

ἀποξένωσες, 805,1, переселеніе изъ отечества, 
пребыване въ чужой сторон%. нозд. 

απο»δέω и ἀποξύω соскабливать; ἐρετμά об- 
тегывать весла; въ пер. зп. χεῖρα ‘отрубать ру- 
ку; γήρας, соб. соскабливать, т.е. стряхивать 
съ кого я. старость, дблать молодымъ. эп. позд. 

ἄπο-δηραένω высушивать.— Стр. высыхать. 

слеобома» заострять; въ пер. φωνήν дблаль го- 
лось різким, позд. (прежнее чтеніє вм. ἀπο- 
ξύω. 04. 6, 269 и 9, 396). 

блоебурвіо, іон. ἀποξυρέω, остригать; τινὰ τὴν 
χεφαλήν кому л. голову. 

ἀπόδυρος, 2. соб. сбритый, въ пер. обрывистый: 
πέτρα. позд. 

ἄπο-ξύρω — ἀποξυράω. поза. 

ἀπο-ξύω, см. ἀποξέω. 

ἄπο-παλλω отбрасываль. — Стр. отскакивать, 
ПОЗА. 

ἀπο«παπταένω, 6. -ἄνέω, сь робостью огляды- 
ваться. П. 14, 101. 

ἄπο-παύω останавливать, удерживать, τινά τι- 
νος кого оть чего, также съ неопр.-- Ср. з. 
цереставать, прекращать что л., τινός. 

ἀπόθπειρα, ᾗ, проба, понытка, опытъ. 

ἄπο-πειράω (Трас.) и чаще ἀποπειράομαε, 
сь 6. ср. 8. и 80. стр.. пробовать, ΗΟΠΗΤΗΡΩΤΗ, 
τινός что л.; пробовать овладфть ч'Вм'ь л.: Πει- 
ραιῶς. — Прил. отгл. ἀποπειρατέον. 

ἄπο-πέμπω отсылать, отправлять; γυναῖχα раз- 
водиться съ женою; отправлять (путниковъ на 
родину), провожать. — Ср. з.= дЪй. отсылать, 
отправлять (оть себя). 

ἀπόπεμψις, εως, й, отсылка, отправленіе; раз- 
водь съ женою. 

ἄπο-πενθέω оплакивать. позд. 

ἀπο»-περάω переправляться, отпльвать. поз. 

ἀποπεφασμένως. нар. оть прич. пр. с. стр. оть 
ἀποφαίνω, открыто, ясно. 

ἀπο»πέτομαι, см. ἀφίπταμαι. 

ἄπο-πήγνυμι замораживать, сгущать. — Стр. 
замерзать; застывать (0 крови). 

ἄπο-πηόάω соскакивать, τινός съ чего я. от- 
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скаживать; въ пер. отпадать оть кого, изм - 
нять кому: Σωκράτους; ускакивать (80. уска- 
кать), убфгать. 

ἀπο-πέμπλημι, 6. ἀποπλήσω, наполнять; попол- 
нять; исполнять, приводить въ исполнеше: 
χρησµόν; удовлетворять: τὸν θυμόν. 

ало- πένω отливать, выпивать. іон. ПОЗА, 

ἀποκς«πίπτω падать сь чего, упадать, спадать, 
ἀπό τινος. 

ἀπο-πλάζω заставлять блуждать далеко отъ 
чего.—0б. въ стр. ἀποπλάζομαι, ао. ἀπεπλάγ- 
хЭпу, заблудившись удалятьсл оть чего, быть 
унесеннымъ далеко оть чего, τινὀς или ἀπό ті- 
νος; вооб. сбиваться сь пути, заблуждаться; 
τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα шлемъ сбитый (съ 
головы); ἀπεπλάγχθη σάκεος δόρυ отирянуло 
‚ копье оть щита. эп. 

απος«πλαγναω сбивать съ пути, вводить въ за- 
блуждене.—Стр. уклоняться въ сторону, уда- 
ляться отъ чего, τινός и από τινος. 

ἀποπλάνησες, εως, ἡ, уклонен1е въ сторону 
оть прямаго пути. 

ἄπο-πλάσσω, только въср. 3. изображать, пред- 
ставлять. позд. 

ἀπο-πλέω, эп. ἀποπλείω, отплывалть. 

ἀπόπληκτος, 2. (ἀποπλήσσω) пораженный, оше- 

ломленный, изумленный; ос. пораженный апо- 

плексическимь ударомъ, разбитый парали- 
чемт. 2) тупой, глупый, напр. Нег. 2, 173. 

ἀπο-πληρόω наполпять; въ пер. исполнять, удо- 
влетворять, насыщать. 

ἀποπλήρωσες, εως, ἡ, наполнеше, исполнене, 
удовлетворенте. позд. 

ἀποπληρωτής, 05, 0, исполнитель. 

ἄπο-πλήσσω,αττ. -ττω, поражать ударомъ, оше- 
ломлять. Стр. поражаться ударом», лишаться 
чувствъ. 

ἀπό-πλοος, ὁ, атт. сокр. ἀπόπλους, отплыт!е; 
бу τῷ ἀπόπλῳ во время отилытия. 

ἀπο-πλύνω, эн. учащ. пр. ΗΒ, ἀποπλύνεσκον, 
смывать, отинвать, омнвать. 

ἀποπλώω, іон. ΕΝ. ἀποπλέω. 

ἀποπνείω, іон. вм. ἀποπνέω. 

ἀποςπνέω выхыхать, испускать дыхан1е; πῦρ 
дышать отнемъ; θυμόν испускать дух», уми- 
рать; ὀδμήν изкавать зашахь; δυσμιόνειαν ды- 
шать вряжлою. 2) дутьоть чего л. Нег. 2, 27. 

ἀπο-πνίγω душить, давить (8Ο. задушить, уда- 
вить).—Стр. давиться, быть удавливаемымъ, 
тонуть, Деш. 32, 

ἀπο-πολεμέω сражаться съ какого л. м'Бста: 
τοῦ буду сидя на ослб, 

ἀπό-πολις., 6, ἡ, р. -ιδος, изгнанний изъ го- 
рода, изъ отечества; об. въ форм'Б ἀπόπτολις. 
поэт. 

ἀποπομπή, 1 (ἀποπέμπω), отсылка; устранение; 
предотвращеніе (злаго божества). 

ἄπο-πορεύομαει отправляться, ос. домой, на- 
задь; вооб. отправляться въ путь, уходить. 

ἀπο-πραύνω, усил. πραῦνω. позд. 

ἀπο.πρίω отпиливать. іон. позд. 

ἄπο-πρό, нар. далеко впередь, сь р. далеко 
или вдали отъ. эи. поэт. 

ἀπο-προ-αιρέω, прич. 30. 2. ἀποπροελών, взять 
напередъ, оть чего л.: σίτου. 04. 17, 457. 
ἀποπροέηκε, 80. эп. вм. ἀποπροῆκε, отъ фло- 
лоо ии. 

ἀποπροελών, см. ἀποπροαιρέω. 
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ἀπόπροθε, нар. (ἀποπρό), издали, вдали. зп. 

αποπροδι, нар., вдали, далеко. эп. 

ἀποςπροςέημι, соб. пускать оть себя впередъ, 
отсылать, τινά; пускать: ід»; бросать, ровять: 

‚ ξίφος. эп. ‚ 

ἄπο-προςτεμνω отрізнвать впереди отъ чего 
π.. νώτου. 04. 8, 475. 

ἀποπτάμενος, прич. 80. оть ἀφίπταμαι. 

ἀπόπτολις, см. ἀπόπολις. 

ἄπαοπτος, 2. (ἀπό, кор. ὁπ., см. боса) издали 
видимый; ἐξ ἁπόπτου издалн. поэт. позд. 2) не- 
видимый; ἡμῶν незримый для нась, удаленный 
оть взоровь нашихь; в00б. удаленный: ὡς 
πλεῖστον εἴη тобд' ἄποπτος ἄστεως чтобы онъ 

‚ быль какь можно дальше отъ города. поэт. позд. 

ἀπόπτυστος, 2. (ἀποπτύω) випаюнутьй; въ пер. 
отверженный, презр®нный. поэт. 

ἀποςπτύω выплевывать, извергать; въ пер. 
поэт. отвергать, презирать. 

ἀποςπυνθάγομαι вывздывать, выспрашивать. 
іон. поЗд. 

ἄ-πόρευτος, 2. 
поЗд. 

ἀπορέω, іон. вм. ἀφοράω. 

ἀποφέω (ἄπορος) имфть недостатовъ въ чемъ, 
вуждаться, τινός, напр. τροφῆς, συμμάχων. 
Ъ) быть въ затруднительномь положен!и, τί, 
περί τινος, & или πρὀς τι относительно чего; 
τινί въ саблствіе чего. с) не знать (что дЪлать), 
недоум$ вать, сомнфваться, ос. съ сд. вопр. 
или εὖ бояться, съ са$д. ий. Ср. з.=дВй. — 
Стр. а) τὸ ἀπορούμενον то, о чемъ сомні- 
ваются, педоумбвають; ἀπορεῖται дизегЦаг, 
спрашивають, недоум$ваютъ. Ь)—=д3й.: ἀπο- 

‚ ρηθεὶς περὶ τούτων. |, 

ἀπόρήημα, стос, тд (ἀπορέω), спорный пункть 

‚ или вопрос», сомнЪн!е, затрудненте. 

ἀπορητικός, 3. склонный къ сомн ню; οἱ дло 
ρητικοί скептики. позд. 

ἀκπόρθητος, 2. неразрушенный, веразоренный; 
неразрушимый. 

ἀπ«ορθόω выпрямлять; въ пер. направлять. 

ἀπορέα, 1 (ἄπορος), недостатокъ въ чемь, τινός: 
τῶν ἐπιτηδείων; χρημάτων (вногда и безъ хо7- 
µάτων) недостатокъ въ деньгахъ, бЗдность, 
нужда. Ъ) безвыходность, затруднительное 
позоженіе, безпомощность; ἐν ἀπορία ἔχεσθαι 
(Πεν. ἀπορίῃσιν ἐνέχεσθαι) быть въ затрудни- 
тельномъ положении; ἐς ἀπορίαν ἀφῖχθαι прид- 
ти, понасть въ затруднительное положен!е; 
ἀπορίαι τῶν Σκυθῶν (р. объект.) затрудненія 
со Скивами, недоступность ихъ (Нет, 4, 83). 
с) сомнініе, недоумЗн!е. 

ἄἀπαοόρνυμαι (ὄρνυμι) подниматься ΟΥΡ какого 
1. ΜΈΟΤΒ, эп. 

ἄκαπορος. 2. безвыходный, непроходимый: ὁδός, 
πηλός. Ь) звтруднительний, трудный, невоз- 
можный: τὸ ἄπορον--ἡ ἀπορία, бу влдоФ или 

бу ἀπόροις εἶναι или ἔχεσθαι быть въ затруд- 

нительном», безвыходномъ положеній; ἀπορόν 

ἐστι съ слфд. неопр. трудно, невозможно; (0 

лицахь) ἄποροι προσµίσγειν съ которыми 

трудно имзть сношенія; ἄποροι προσφέρεσθαι 

недоступные для нападенія вблизи; Βορῆς ἄνε- 

пос непреодолимый взтеръ Борей. с) не вмзю- 

щій средствь, нуждающийся, бідний; безпо- 

мощный: τῇ γνωμη; вооб. не знающій, какь 

себБ цомочь; ἀπορός εἶμι сь слід. неопр. я 
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затрудняюсь, я не въ состояни.— нар. ἀπό- 
оос бідно, затруднительно, тяжело; срав. 
ἀπορωτέρως, прев. дпоффтато. ἀπόρως ἔχειν 
‚ быть въ затруднительномъ положен. 
ἆπ-ορούω соскакивать; отсЕакивалть. Зп. 
ἀπο-ῤῥαθυμέω оставлять или кидать что л, 
‚ по зегеомнсхію, малодушію, αΆΒΟΟΤΗ, τινός. 
ἀποαῤῥαίνω (ῥαίνω) выпрыскивать, метать 
‚ сбия, икру бо рыбахъ). іон. позд. 
ἀπο«ῤῥαίω (ῥαίω) похищать, отнимать, τινά 
, то у кого πτο:τινὰ Дтоф у ЕОГО 1. ЖИЗНЬ. ЗП, 
ἀποῤῥαντήριον, тд (ἀποφῥαίνω), кропильница, 
‚ Маг, Топ. 435. 
ἀπο»-ῤῥάπτω (ῥάπτω) зашивать. 
ἀπο-ῤῥαψῳόέω отдекламировать на подобіє 
рапсодовъ. 
ἀποαῤῥέω (66%) стекать; вытекать; утекать; о 
твердьхь предметахь: спадать, отпадать: τὰ 
φύλλα τῶν στεφάνω», τῆς ψυχῆς τα πτερα; ВЪ 
пер. пропадать, исчезать. 
2 , > , 
ἀπόθῤῥηγμα, стос, τό (ἀποῤῥήγνυμι), ΟΣΛΟΝΟΕΕ, 
обломокт. поз. 
слоеддйууєти: и ἀποῤῥηγνύω отрывать, сры- 
вать; въ пер. ноэт. πνεῦμα βίου, βίο», ψυχήν 
прерывать диханів жизни или жизнь, т. е. 
кончить жизнь насильственинмь образом», 
скоро. — Стр., съ 80. ἀπεῤῥάγην и пр. с. 2. 
дві. ἀπέῤῥωγα, отрываться, отдбілаться, раз- 
лучаться (насильственно), τινός или ἀπό τινος 
, оть чего. , 
ἀπο-ῤῥηθῆναε, неопр. 8ο. стр. въ длауооера. 
ἀπόῤῥημα, ατος, τό, запрещене. 
ἀπόῤῥησις, εως, ἡ, запрещеніе, отказь, отре- 
‚ чене оть чего.—ср. ἀποῤῥηθῆναι, ἀπείρηκα. 
ἀπόαῤῥητος, 2. запрещенный, непозволенный: 
τὰ ἀπόῤῥητα товары, вывозъ которыхъ запре- 
щенъ; ἀπόῤῥητόν τινι ποιεῖσθαι λεγειν запре- 
щать кому л. говорить. Б) непозволительный, 
позорный, гнусный: ἀπόῤῥητα λέγειν τινά го- 
ворить о комъ гнусныя вещи. с) чего нельзя 
сказать, тайный; τὸ ἀπόῤῥητον тайна; ἐν ἀπορ- 
бітф и ду ἀποῤῥήτοις тайно; ἀπόῤῥητα ποιεῖ- 
σθαι или ἐν ἀποῤῥήτῳ ποιεῖσθαι хранить 
втайн%, приказывать хранить втайн$. 
ἆπο-ῤῥιγέω, только пр. с. ἀπέῤῥιγα съ знач. 
н. бояться, ужасаться. Ой. 2, 52. 
ἀποαῤῥίπτω и, вь н. и пр. н.. ἀποῤῥιατέω 
отбрасывать, бросать прочь отъ себя, сбрасы- 
вать; въ пер. отвергать, презирать, пренебре- 
гать: λόγον; й εὐδαιμονία ἀπέῤῥιπται ἐς τὸ µη- 
δέν счасте ни во что не цфвигся; флевбии- 
μένος отверженный, презрнный; ταῦτα &лёб- 
ῥιψε ἐς Θεμιστοχλέα, соб. это бросиль онъ въ 
бемистокла, т. е. такія оскорбительныя 03088 
сказаль онъ 0-клу; эп. μῆνιν оставлять, пре- 
, кращать ΤΗΛ. | , 
ἀποθῥοή,ἡ, πἀπόῤῥοια,ἡ (ἀποφῥέω), истеченіе. 
ἀπο-«ῥῥοιβόέω производить шумь; βοάς изда- 
‚ вать крики. Зорі. Απ. 1021. 
ἀποαῤῥοφέω отхлебывать, отв®дывать чего л.: 
‚ τοῦ οἴνου. 
ἀπος«ῤῥύπτω отинвать, смывать грязь, чистить; 
, об. въ ср. 8. позд. , 
длодббєос, 2. (ἀποῤῥέω) стекающій, им'Бющій 
сток». 
ἀποῤῥώδξ, ὤγος, б, ἡ (ἀποῤῥήγνυμι), обрывистый, 
крутой; какь сущ. ἡ ἀποῤῥώξ, соб. оторванный 
кусокъ, частица: эп. Στυγός истокь или ру- 
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кавь Стикса, ἀμβροσίης истокъ, частица ам- 
вросій, т. е. настоящая амвросія. 

ἅπ-ορφανέξδω дВлать сиротою. — Стр. осиро- 
ΤτΕ, поэт. позд. 

ἆ-πόρφυρος, 2. (πορφύρα) безь пурпура или 

‚ пурпуровой каймы. позд. 

ἆπ-ορχεομαι пропзаясывать, терять что д. 

, своею пляскою: усшоу. Нег. 6, 129. 

ἄπο-σαλεύω стоять въ отернтомь морі, на 

, якорі: ἐπ᾽ ἀγκύρας (и безъ этого дополнена). 

ἄπο- σᾶφέω (σαφής) объяснять. 

ἄπο-σβέννυμι и «νύω погашать, потушать.— 
Ср. 3., съ ао. 2. πΒΗ. ἀπέσβην и πρ. с. дбі. 

, ἀπέσβηχκα, погасать; въ пер. угасать, умирать. 

ἄπο-σείω стряхивать, сбрасывать; об. въ ср. 

, 3. стряхивать съ себя. 

ἄπο-σεμνύνω прославлять, превозносить. 

(ἄπο-σεύω), об. въ ср. 3., а0. синк, ἀπεσσῦ- 
µην, устремляться, быстро уходить, τινὀς 

‚ откуда л. эп. 

ἄπο-σημαίνω указывать, показывать, εἴς τινα 
на кого; позд. предсказывать.— Ср. 3.: а) опе- 
чатывать; конфисковать: χρήματα. Б) іон. 
„возд. доказывать. 

(ἄπο-σήπω), только стр. ἀποσήπομαι, съ пр. 
с. 2. лі. ἀποσέσηπα, отгнивать (ос. отъ хо- 
1018), отмерзать: τους δαχτύλους (какъ в. отн.) 
ἀποσεσηπότες съ отмороженными пальцами, 

, отморозивше пальцы свои. 

ἄπο-σῖμοω загибать; поворачивать въ сторону 

‚ (образуя при этомъ кривую линію). 

ἀποσιόομαες іон. вм. ἀφοσιόομαι. 

ἁπό-σιτος, 2 неївшій; не имфющ аппетита. 

‚ позд. (ἀποσιτέω не їсть, поститься. позд.) 

ἄπο-σιωπαω ΥΜΟΣΕΒΤΡ. 

ἄποσεώπήσες, εως, 7, умолкан!е; умолчане. позд. 

ἆπο-σχαπτω окапывать, пересфкать окопами, 
напр. дорогу. 
το-σκεδάννυμι разсбевать (80. разсфять); 
въ пер. χήδεα Зоб, эп. т {πι,, Вао1Айас, эп., 
отпускать царей (по домамъ). — Стр. раз: 
сфеваться, разбігаться; удаляться ΟΤΕ чего, 

τινός или ἀπό τινος. 

ἄπο-σκελλω высушиваль. — Стр. сь 80. 2. 

, ἀπέσκλην и пр. с. ДЕЙ. ἀπέσκληχα, высыхать. 

απο-σκευαξω, соб. убирать посуду, поклажу 
ит. п.; 06. въ ср. 8. убирать, устранять, уда- 

, Лять что х., τί. позд. 

слозбхелт), 1, об. во мн., пожитки, багажъ, 
поклажа, утварь. позд. 

άπο-σκηνέω, др. чт. вм. ἀποσκηνόω. (Хеп.) 

από»-όκηνος., 2. (σκηνή) отдфльно живущій. 

απο-ὀχήνοώ далеко разбивать шатры или рас- 
полагаться лагеремъ, τιγὀς ΟΤΕ кого; отдльно 

‚ располагалься лагеремъ или жить. 

απο-σχήπτω» соб. упирать; кидать (съ силою): 
βέλεα. 1он. позд. 9) об. въ неперех., ударять 
во что, падать, обрушиваться, разражаться: 
αἱ πληγαι τῶν ξιφῶν віс τὰς χεῖρας, ὀργαὶ εἲς 
σ ἄπεσκηψαν. 3) выпадать, оканчиваться: ἐς 
φαῦλον кончиться, разрівшиться пустяками. 

‚ Нет, 1, 120. 

ἄπο-σχιάαξω кидать тіни; σχιαὶ ἀποσκιαζόμε- 

‚ ναι тВни, падающія оть чего. 

ἀποσκίασμα, стос, τὸ, тінь, падающая ΟΤΕ 

, чего 1.; вооб. тёнь. позд. Н. 3. 

αποσχκιασµός, б, киданіе τΆηπ. позд. 

ἀποσκέδναμαι = ἀποσκεδάννυμαι. 
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ἄπο-σκοπέω смотріть издали или сь ΒΗΟΟΚΑΤΟ 
міста; восб. смотріть, взирать, обращать 
взоры или внимане на что α., τί обо или 
εἴς τι сь савд. εἰ. — Ср. 8. позд. = ді. 

ἀπο-σκοτόῶ затемнять, помрачать. позд. 

ἄπο-σχυόμαίνω сердиться на кого, τινί. П. 
24, 65. 

ἀπο-σκῦδέζω., соб. сдирать кожу съ головы, 
по обычаю Скиеовъ; наголо стричь или брить 
голову. Киг. Тг. 1026 и позд. 

ἆπο-σχκώπτω осмбивать, τινά. 

ἀπος-σμήχω стирать, вытирать. позд. 

ἀπο-σμύχομαι, 8ο ἀπεσμύγη», быть пожи- 
раемымъ или истребляемымъ медлепнымт, 
внутреннимъ огнемъ. позд. 

ἄπο-σοβέω спугивать, прогонять. 

ἀπο-σπαρφάσόσω, атт. -ττω, отрывать, 
оторвать. Киг. Васср. 1127. 

ἀπόσπασμαν ατος, тб (ἀποσπάω), оторванпый 

, ΚΥΟΟΕΣ., 

απο-σπᾶῶών б. -ἆσω, отторгать, отрывать, τινά 
τινος или ἀπό τινος кого отъ чего; τὰ χέρατα 
ἀπὸ τῆς φάλαγγος отторгать, отдФлять крыла 
или фланги ΟΤΕ фаланги; вооб. насильно от- 
влекать. разлучать; отнимать у кого что л., 
τινᾶ τινος (поэт. Зорі. О. С. 866 τινά τι): τινὰ 
ἐλπίδος лишать кого надежды; πύλας, θύρας 
отрывать (сорвать) ворота, двери; Н. 3. τὴν 
µάχαιραν извлекать мечъ.—Стр. быть оттор- 
гаемымъ, отрываемымъ, насильно отвлекае- 
мымЪъ, или отторгаться, отрываться, отдфаять- 
ся, τινός или ἀπό τινος. Ср. з. = ДАВИ. (811). 

ἀπο-σπένδω, соб, отливать (вина въ честь 
бога), совершать возліяніе. 

ἀποςσπεύδω ревностно отклонять отъ чего, 
отсовфтовать, ті; удерживать кого л. о з чего, 
τινά. 

ἀπόστᾶ, пов. вм. ἀπόστηθι, 015 ἀφ' 2τημι. 

ἀποστᾶσά и ἀποστᾶδόν, нар. (ἀφίυτημι), стоя 
поодаль, издали, вдали. эп. (64) 

ἀπο-στάζω иоливать ΠΟ канлб; : цать. поэт. 
позд. 

ἀποστᾶσέα, ἡ (ἀφίστημι), отпаде’.:3 оть кого, 
мятежъ. позд. Н. 3. 

ἀἁποστάσιον и ἀποστᾶσίου ВиВЛи оу развод- 
ная грамота, Н. 3.; ἀποστασίου (ху жалоба 
патрона на вольноотпущеннаго, Іс исполняю- 
щаго своихъ обязанностей. , 

ἀπόστᾶσες, εως, ἡ (ἀποστῆναι, см. «срідтти), 
отпаден!е, ΠΘΜΈΏΗΒ; поэт. βίου разлука сь 
жизнью. 2) разстояніе, промежутокт. 

ἀποστᾶτέον, прил. отгл. оть ἀφίοτίαμαι. 

ἆπο-στᾶτέω, пр. н. ἀπεστάτουν, отстоять, да- 
леко стоять отъ чего; въ пер. отличаться отъ 
чего: µορφῆς σῆς; не согласоватьсл сь чім: 
γνώμης, φρενός. 9) отпадать отъ кого, τινός. 

, 3) отсутствовать, недоставать. |, 

ἀποστᾶτήρ, ἤρος, 6, дор. и ἀποστάτης. ου, 6, 

, позд., отступвикъ, изм нникх. , 

ἀποστᾶτικοφν 3. склонный къ отпаденію, из- 
м'внническій. — нар. ἀποστατικῶς ἔχειν бить 

, скзоннымъ къ зміні. позд. 

ἄπο-σταυρθοῶ загораживать, обпосить палиса» 
домъ или валом». 

ἆπο-στεγάζω снимать крышу. позд. Н. 9. 

ἄπο-στέγω покрывать защищать. 

ἄπο-στείχω, 30. 2. ἀπέστίχον, уходить. δή. 
091. 
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ἀπο-στέλλω отсылать, отправлять, посылать, 
τινά или τί; πρός или παρά τύα, и. Б) 
изгонять: ἐχ τῆς πόλεως, ἔξω χθονός, γῆς. ο) от- 
гонять; ΟΤΤΈΟΒΗΗΤΕ, вапр. 'Трис. 3, 89 и 6, 2.— 
Стр. быть отправляемымъ, посылаемымъ и пр.; 
‚ отправляться, уходить: χθονός, ἐκτοῦ ἐμπορίου. 
Сло=бтё`фую ве любить, вевавидз ть. поэт. 
ἄποςστερέω лишать, отнимать, τινά τινος, τι- 
νός τι изи τινά τι у кого что л.; τοὺς δεσπὀτας 
ἑαυτοῦ выходить изъ повиновенія господамъ 
своимъ. - Стр. ἀποστεροῦμαι. съ 6. ср. з., быть 
лишаемымъ, лишаться; пр с. ἀπεστερημαι я ли- 
шен», τινός или τί чего л.2) 4’ ἀποστερεῖ, безя., 
, ΜΗΈ недостаєть. Киг. Не]. 577. 
αποστερῄΏσις, εως, 7, лишеше, отняте. 
ἵποδτερητής, ої, 6, похититель, грабитель. 
αποστερίσκω — ἀποστερέω. Зорі. Ο. С. 376 
απο-στέλβω блистать, τινός чВмъ. 04. 3, 408 
, и ПОЗА. 
απο-στλεγγέξοµαι соскребнвать или счищать 
грязь сь тбла съ помощью скребницы (στλεγ- 
, γίς). , » | 
ἀποστολεύς, έως, 0 (ἀποστέλλω), отиравщикъ; 
въ Аеинахъ: должностное лицо, имфвшее 
надзорь за снаряженіємь и отправленемъ 
, военнихь кораблей (вхъ было 10). 
ἀποστολή, й (ἀποστέλλώ), отправлеве, посыл- 
ка; об. отправленіє кораблей. 2) Н. 3. ашо- 
‚ Стольство, апостол! скій сан». 
ἄπόστολος, д (ἀποστέλλω), посланець, по- 
соль, Нег.; апостолъ, Н. 3 2) об. отиравле- 
ніе флота, зкспедидія морская; флотъ. 
απο-στομᾶτέξὠ-- ἀπὸ στόματος АЕ говорить 
или диктовать ваизусть, сь памяти; позі, 
возвіщать (слова оракула). 2) Н. 3. разспраши- 
, вать. , 
ἄπο-στομοω притуплять. 2) затыкать (отвер- 
сте). позд. 
ἄπο-στράτηγος, 6, бывш или сыфщенный 
полководець; ἀποστράτηγον ποιεῖν τινα см$- 
‚ щать кого л. съ должности стратега. 
απο-στρατοπεόευοµαι располагаться лаге- 
ремь далеко или на извістномь разсгояній 
‚ отъ кого д., 1470$ и абс. 
ἀπο-στρέφω отворачивать напр. ὄμματα; по- 
ворачивать назадь, τινά или τί заворачивать 
назадь (на спину): πόδας χαὶ χεῖρας; загибать 
назадь: αἱ νῄες ἀπεστράφατο (іон. 3. ми. д. пр. 
стр.) τοὺς ἐμβόλους (в. отн.) у кораблей носы 
были загнуты назадь. р) возвращать назадъ, 
вернуть назадъ, τινά. с) обращать въ бЪгство. 
4) отвращать, ОТЕЖХОНЯТЬ, τινά τινος КОГО ОТЪ 
чего. 2) вь неперех. обращаться назадъ. — 
Стр. съ б. ср. з. поворачивать или обра- 
щаться назадъ, возвращаться; отворачиваться 
или отвращаться, τινός или τινά (τί) оть 
кого или чего, презирать, отвергать; λόγοι 
‚ блєссрецуибую: слова презрительныя. 
αποστροφή, й, отвращеніе, отклонене: τύχης, 
χακῶν. 2) убфжище; защита; средство къ 
достижению чего: σωτηρίας средство къ спа- 
сенію, ὕδατος средство достать воды; (въ 
‚ худомъ знач.) увертка. 3) бёгство. 
αποότφροφος, 2. обращенный въ сторону или 
, назад». Зорь. ΑΙ. 69. 
ἀπο-στῦγέω, пр. с. длестфуцха съ знач, н., 
отвралцаться ΟΤΕ чего съ ужасомь или омер- 
зеніємь, τινά или τί или в. сь неопр. (ріже 
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τινός), гнушаться, ужасаться, чувствовать 
отвращевіе, ненавидЗть. іон. поэт. позд. 

ἆπο-στὔφελίδωῶ, 20. ἀπεστυφέλιξα, отталки- 
вать, отгонять, отражать. эп. 

ἀπο-συλάω, соб. снимать съ убитаго доспфхи; 
вооб, отнимать у кого что л., τινά τι (ріже 

‚ τινά τινος); грабить. 

ἀπο-συναγωγος, 2. (συναγωγή) отлученный 
оть синагоги (оть общихь молитвь, сходокъ 
и вооб оть всякаго общенія сь Тудеями). Η. 3. 

ἀπο-συρίξω висвистьвать. 

ἄπο-σύρώ стаскивать, срывать. 

ἀπο-σφαάξζω, атт. -Ίτω, закалывать, убивать. 

ἀπο-σφακελέδω получать антоновъ огонь, уми- 
рать оть антонова огня; позд. умирать отъ 
эпиленс1и или падучей болЗзни. 

ἀπο-σφάλλω сбивать съ прямаго пути, упосить 
(въ сторону, оть цёли); τινὰ πόνοιο дВлать 
трудъ для кого я. вапраснымъ.— Стр. сбивать- 
ся съ прямаго пути, уносаться въ сторону; 
вооб. промахиваться, отибаться, τινός въ 
чемъ 4.: &л(дос обманываться въ надежлі 
своей; γνώμης, фогуфу сбиваться сь толку, 
лишаться разсудка. 

ἀποσφάττωῶς, см. ἀποσφάζω. 

ἄπο-σφενδονάω бросаль отъ или съ чего л. 

, позд. ; 

ἀπο-σφέγγω сжимать; ἀπεσφιγμένος сжатый 
(о слог$). позд. 

ἄπο-σφραγίζὼ запечатываль. 

ἄπο-σχέζω откалывать, отдвлять.--Стр, отдф- 
ляться, ἀπό τινος или τινός отъ чего. 

ἄπο-σχοινέξῶν соб. веревкою отдфлять что л. 
015 чего; вооб. отдбіять, исключать. 

ἀπος-σώζω спасать оть чего, τινός, Б) бла- 
гополучно доставлять кого л. куда 4.: εἰς 
"Ελλάδα.--Ότρ. спасаться, благополучно при- 
бывать куда α.: єс Ἀσίαν. 

ἀποτακτός, 2. (ἀποτάσσω) назначенпый, уста- 
новленный. Нег. 2, 69 и позд. 

ἀποτάμνως іон. вм. ἀποτέμνω. 

ἀπο-τάσσω, алт. -ττω, отдфльно разставлять, 
отдфлять отряжать (напр. солдать); вооб. 
назначать: уфосу τινί.-- Ορ. з., позд. Н. 3., 
разставаться, прощаться сь кім, темі, 

(ἀπο-ταυρόω) превращать въ быка, дблать 
свирф$иымъ: δέργμα Λλεαίνης ἀποταυροῦσθαι 
смотр$фть свирфпо взоромъ львицы. Киг. Мей. 

‚ 188. 

ἀπο-ταφρεύω отдВлять или укрФплять рвомъ. 

ἀπο-τείνω вытягивать, растягивать, протяги- 
вать; въ пер.: λόγο», φθόγγον; съ прич.: ἀπέ- 
τεινον μαχόμενοι протягивали бой, продолжа- 
ли сражаться. 2) въ неперех. протягиваться, 
простираться. — тоже въ стр.: ἀποτεταμένος 
προτααγτμᾶ, простирающійся. 

ἀποςτειχέξω отдВлять «ΤΒΗΟΒ) что ᾱ., окружать 
или укрбилять стфною; огораживать стіною 
(съ цілью отрізать сообщеніе непріятелю). 

ἀποτείχισις, εως, й, окруженіе стбною (какой 
з. осаждаємой м'стности). 

ἀποτεέχισμα, стос, тб, стВна, возведенная сь 
цілью отрізать сообщене непріятелю; окопы, 
шанцн, укрбаленіє. 

ἀποτειχισμός, 6, позд. = ἀποτείχισις. 

ἀποτέλεσμα, стос, тб (ἀποτελέω), произведене 
оконченное, совершенное; вооб. произведеніе, 
діло. 2) конечный результать, успіх». 3) влія- 
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нів созвібздій па судьбу человфка, констел- 
лящя созвфзай, напр. Ῥ]αΐ. Вот. '12.— позд. 

ἀπο-τελευτάω окапчиваться чфмъ, переходить 
во что, εἴς τι, 

ἀποτελεύτησις, έως, й, окончаніе, заключеше. 

ἀπο-τελέω окавчивать, приводить въ испол- 
неніе, исполнять, совершать; ос. исполнять 
должное (предписанное закономъ или обыча- 
емъ): τὰ καθήκοντα, τὰ τῶν θεῶν; уплачивать 
(подать); СЪ ДВ. В. дфлвль кого ч$мъ: ἀμείνους 
ἐκ χειρόνων. 

ἄπο-τέμνως, іон. ἀποτάμιω, отрЪзываль, отсф- 
кать, отрубать; въ пер. уотділять, ограничи- 
вать: ὁ ποταμὸς ἀποτάμνει те; отрізмвать 
путь непріятелю.-- Ср. з. отрізмвать «668 или 
для себя; ос. отрфзывать для себя чужое, т. е. 
отнимать, присвоивать: уФосу. 

ἀπότευδις, εως, й (ἀποτυγχάνω), неуспфхъ, не- 
улача. позл. (тоже ἀπότευγμα, τος, то). 

ἄπο-τήκω расплавлять; въ пер. ΗΟΤΡΟύΛΗΤΕ.--- 


Стр. оть плавки истребляться, пропадать, 
напр. Нет. 1, 50. 
ἆπο-τηλοῦ, нар. далеко. 04. 9, 117. 


ἆ-ποτίβᾶτος, 2 .» Дор. лм. ἀπρόσβατος. 

ἀπο-τέθημι слагать (напр. одежду, оруж!е); 
ос. въ ср. з. слагать съ себя, ті; въ пер. ста- 
гать съ себя что л., оставлять: ῥαθυμία», 
ὀργήν , ἐνιπήν, ἀρχήν. 9) а) откладывать, по- 
лагать на храпене, сберегать, храпить; 00. 
въ ΟΡ. 8. ϱ) откладывать, отсрочивать: εἰς αὖθις 
на другой разъ, въ ср. з. с) кидать, бросать 
(ифтей новорожденных"), въ ДВИ. и ορ. з 
) отлагать въ сторону, оставлять бесь вни- 
манія, пренебрегать: τὸν νόµο», въ ср. 3. 

ἄπο-τέχτω рождать. 

ἄπο-τέλλω ΡΒΗΠΗΙΙΜΒΑΤΡ. 

ἀπο-τιμάω опінивать, дфлать оцінку, назна- 
чать ифну.—Ср. з. вазначать ціну (въ пользу 
свою), напр. Нег. 5, 77. 2) на судебномъ язн- 
кф: отдавать имущество въ залогь (но пред- 
варительной оціикв)--Ср з. требовать себб 
въ залогь или получать въ залогь’ τήν οἰχίαν 
πρὸς τὰς δέχα μνᾶς дом» за 10 минъ, дапныхъ 
кому з.--Стр. быть заложеннымъ. 

ἀποτέμημα, ατος, тд, залогт. 

ἀποτέμήησις, εως, 1, закладъ, Залогь. 2) позд. 
оцінка имущества, цензъ, лат. сепзиз. 

ἀπότῖμος, 2. (ἀποτιμάω) заложенный, отдан- 
ный ВЪ 081012. 2)---ἄτιμος презрёвный, Зорб. 
О. В. 215; въ срав. ἀποτιμότερος менфе по- 
четный, ‚мен%е благородный, Нег. 2, 167. 

ἀπο-τινάσσω, атт. -ττω, страхивать, сбрасн- 

‚ вать. поэт. позд. Н. 3. | 

απο-τίνυµι -- ἀποτίνω. — Ср. з. ἀποτίνόμαι 
отплачивать, τινά τινος кому за что, т, 6. 
отмщать кому, наказывать кого за что л.; 
ποινήν требовать пени, возмездія, наказанія. 
зп. іон. (ті; др. чт. ἀποτίννυμι). 

ἄπο-τίνω  отплачивать; уплачивать (пеню, 
штрафь): τιμή», ζημίαν, χρήματα; вооб. тер- 
пЪть наказаніе, быть наказываемымъ, поила- 
чиваться ИЛИ поплатиться за что ᾱ,, τί: πάντ 
ἀθρόα за все разом», ὑπερβασίην 98 преступ- 
левів, φόνον за, уб ство; уплачивать (холжное): 
№1094» жалованье, εὐεργεσίας отплачивать, 
воздавать за, бзагодбянія. — Ср. з. заставлять 
уплатать себ что л., т. е. брать съ кого пе- 
ню, штрафт: ποινὴν πολέω», эп., соб. брать 
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штрафъ за мвогихъ, т. е. отмщать за ΜΠΟ- 
гихъ; об. сь в. τινά или абс. отмщать кому, 
наказывать кого; эп. βίας τινός или τινί на- 
казывать насиме чье либо, отмщать кому за 
пасиліе; поэт. съ дв. в: δ/κην ἐχθρούς на- 
казьвать враговъ. (зп. є, поэт. И). 

ἀπο-τμήγω, зп. = ἀποτέμνω. 

ἀποτμητέο», прил. отгл. отъ ἀποτέμλω. 

ἄ-ποτμος, 2. бездольний, несчастный. эп. поэт. 

ἀπο-τολμιαῶ отваживаться на что 3., осмфли- 
ваться, абс. и съ пеопр. 

ἀποτομή, й (ἀποτέμνω), отрізнвавіе. 

ἀποτομία, 1 (ἀπότομιος), строгость, суровость. 
позд. Н. 

ἀπότομος, 2. (ἀποτέμνω), соб. отр$занный; 
об. крутой, обрызвистый; въ пер. суровый, 
строгій. — нар. ἀποτόμως: а) круто, сурово, 
строго. Б) отдфльно, само по себб. 

ἀποςτοξεύω стрілять изь лука; въ пер. ῥημα- 
τίσκια метать слова, какь стр$лы. 

ἄπο-τορνείω обтачиваль; въ пер. обдФлывать: 
ὀνόματα. р 

ἄθποτος, 2 ного {ный для ПИТЬ, іон. Πο". 
2) об, пепившій: ἄσιτος χαι «лотос; нелью- 
щій, Пег. 4, 192 (? о животныхъ). 

ἀπο-τρέπω, соб. отворачивать, поворачивать 
назадт; об. въ пер отвращать, отклонять: τὰ 
ἐπιόντα. συμφορά»; отражать, прогонять (напр. 
врага); τινά τινος отклопять, удерживать 
кого ᾱ. отъ чего, отсовБтовать кому что: 
τινὰ πολέµοιο, ἀλαζογνείας; также ст неопр. 
(сь чл. тоб и 6869 него): ἀπέτρεπε τοῦ δια- 
Хіубууєдегу улерживать отъ опаспаго пред- 
пріятія, ἀπέτρεπε µανθδάνειν ἀστρονομίαν отсо- 
вфтовалъ учиться астропоми.—Стр и ср. з., 
сь 8Ο. 2. ἀπετραπόμη», Г. а) отворачиваться, 
поворачиваться назад», обращаться вазадъ; 
возвращаться: ἐπ᾽ οἴχου; обращаться къ чему, 
πρός τι. Б) отвращаться, т. 6. уклоняться 
оть чего, избфгаль чего л.: вх τῶν χινδύνω»; 
об, сьр или неопр.; удерживаться оть чего л: 
φόβφ ἀποτρέπεται удерживается страхом», 
οὐκ ἀποτρέψομαι λέγειν не удержусь, не 
побоюсь сьазать; отставать отъ зего л. или 
оставлять что л;: ἐρωτήματος, βοηθείας; съ в. 
отвращаться отъ чего, т. 6. отвергать, пре- 
зирать "что: τὸ ἀλη δές, τοὺς δαίµονας. ЇЇ, 
ср. з, ос. а0. 1. ἀπετρεψάμην, отвращать, 
отклонять, отражать, ирогонять (017 себя). 

ἆπο-τρέχων б. ἀποδραμοῦμαι, 8ο. ἀπέδραμον, 
убЪгать. 

ἀποτρϊβή, й (ἀποτρίβω), соб, истертость; изно- 
шенность, порча. 

ἀπο-τρίβω стирать или вытирать, 80. сте- 
реть. г Ср. з. стирать съ себя что л., τί: 
τὴν ἀδοξίαν, т. е. снять съ себя безславіє, 
загладить его; позд. отдфлывагься оть чсго, 
отклонать, отвергать что л., τί: τὰς δεήσεις. 

ἀποτρόπαιος, 2. (ἀποτροπή) отвращающій 


несчастів, зпитеть боговъ, ос. Аполлона, 
лат. амеггипсиз. 2) позд. отвратительный, 
ужасный. 


ἀποτροπή, 7 (ἀποτρέπω), отвращеніє чего ᾱ., 
отклоненіе, отраженіє, удерживаніє отъ чего; 
отсоввтованіе; острастка: ἀποτροπῆς ἕνεχα 
χολάξειν. 

ἀπότροπος, 2. (ἀποτρέπω) отдаленный отъ лю- 
дей, уединенно живущий. 04. 14, 372. 2) отвра- 
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тительный, страшный. поэт. 8) отвращающій 
ЧТО 1., ос. несчастія: χακῶν, πηµάτων; δαί- 
μονες ілбтроло: боги, отвращающуе бЪдств!е. 

ἀπότροφος, 2. (ἀπο-τρέφω) воспятанвый вда- 
ли оть родителей. Нет, 2, 64 и ПОЗА. 

ἀπο-τρύχων, ποθκ, и ἀποτρύω, поэт. позд., 
истирать, изнурять, истощать; ἐλπίδα терять 
надежду. 

ἀπο-τρώγω отгрызать, откусывать, позд. 

ἄπο-τρωπάω, эп. = ἀποτρέπω. 

ἀπο-τυγχάνω не попадать, не достигать, 
имфть неудачу, терять, абс. и τινός. 

ἄπο-τυμπανέζω отколачивать, засфкать до 
смерти. 

ἀπο«τυπόων, об. въ ср. 8., дЁёлать оттискъ, 
изображать. 

ἀποςτύπτομαι перестать ударять себя вт грудь, 
т. 6. кончить плачь или сфтованів, Нег. 2, 40. 

ἀποτύπωμα, ἆτος, τό (ἀποτυπόω), оттиск, 
снимокт, изображене. 

ἀπο»-τυφλόω осаївплять, позд. 

ἀπούρας. см. ἀπαυράῳ. 

ἆπ-ουρέδω, іон, вм. ἀφορίζω, отдФлять, отни- 
мать. П. 22, 

ἄπ-ουρος, 3. (ἀπό, 09606 =600$) отдаленный 
ΟΤΕ границь, ΟΤΕ отечества: πάτρας. Зорі. 0. 
В. 194. 

Чехоюс, б, й, ср. ἄπουν, р. ἄποδος, в. ἄπουν, 
безногій, 

ἀπουσία, й (ἀπεῖναι), отсутстые, недостатокь. 

ἄπο-φαγεῖν, неопр. 80. сть ἀπεσθίω. 

ἄπο«φαένω ”объявзять; открывать, обнаружи- 
вать, показывать, доказывать, τί, съ слфд. ὅτι, 
ὡς, в. съ неопр. или съ прич.; сь 18. В. объ. 
являть, дблать кого чЁмъ. — Стр. . съ 80. 1. 
ἀπεφάνθη»ν, бить объявляемымъ, открывае- 
мим, обнаруживаємниг, показываемымъ и 
пр. съ 80. 2. ἀπεφάνην являться, показввать- 
ся.— Ср. з. а) являться, показываться. Б)-- 
дЪй. объявлять, обнаруживать, показывать 
(что я. свое или оть себя): γνώµη», δόξαν 
объявлять или высказывать свое мн$фие (иногда 
абс. безь γνώμην); о судьф: объявлять ріше- 
ніе, приговоръ: ὁ χριτὴς ἀποφαίνεται; пред- 
ставлать: λογισµόν счеть или отчетъ. 

ἀπόφανσις, εως, ἡ (ἀποφαίνω), показаше, мнф- 
нів, изреченіє, 2) опись, ипвевтарій: τῆς οὐσίας 

ἀποφάργνυμι, см. ἀποφράγνυμι. 

ἀπόφασες, εως, 7 (ἀπόφημι). отказь, отрипаніе. 
2) (ἀποφαίνω): а) показані. Б) рЕшеніе, мибніе, 

ἁπο-φάσκω--άπόφημι отрицать. Зорь. 0.Ε.486. 

ἀποςφέρβομαι питалься чфмъ, вкушать. Киг. 
Меч. 826. 

ἆπος-φέρω относить; уносить, уводить; похи- 
щать (напр. ο бохізнахо); относить, пере- 
давать: ἐπιστολάς, μῦθον; уплачивать, отда- 
вать: ὁασμόν, χρυσίο», τὰς ὀγδόας τῶν κτη- 
µάτων; подавать, представлять: урафіу жа- 
лобу, λόγον счеть или отчеть, πρὸς τὸν 
ἄρχοντα архонту; приносить отвіть оть кого, 
докладывать, сообщать: ταῦτα ὡς длеувіу- 
θέντα ἤκουσαν; доносить ва кого, τινά.-- Ср. 8. 
уносить, уводить съ собою; полузать, прі- 
обрітать (награду, премію, славу и т. π.): 
у(хпу одерживать побзду. 

ἀπο«φεύγω біжать оть кого или чего, убігать, 
уходить, избфгать, τινά или τί; на судебвомъ 
2ЗыкЗ: избавлаться, освобождаться: δίκην, γρα- 
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φήν отъ суда, оть обвиненія; абс. бить оправ- 
даннымъ, освобожденнымт. 

ἀπό«φημι высказывать, говорить 
прямо. эп. 2) отрицать; отказывать. 

ἄπος«φθέγγομαι изрекать, возввщать, провоз- 
глашать. позд. 

ἀπό«φθεγκτος, 2. не говорящій, безмолвный. 
Кит. Г. Τ. 951. 

ἀπόφθεγμα, ατος, τό, изречевіе, 

ἀποφθεγματικός, 3. зюбящй говорить изре- 
ченіями, сентенціями; исполненный изрече- 
ній, сентенцій: βραχυλογία. позд. 

ἀπο-φθεέρω губить, уничтожать, разрушать.— 
Стр. съ б. ср. з., гибнуть, погибать; γῆς 
уходить изъ страны (къ своему несчастію). 
Киг. Н Е. 1290. 

ἀπο-φθϊνύδω, эп. = ἀποφθίνω. 

ἆπο-φθίνω и ἀποφθέω губить, умерщвлять; 
βίον, θυμόν терять жизнь, лишаться жизни. 
2) въ неперех., погибать, умирать; также в 
стр. и ао. синк. ср. 3. ἀπεφθίμην, жел. ἄποφ- 
δίµη» (изъ ἀποφθιίμηγν),ποβ. ἀποφθίσθω, прич. 
ἀποφθίμενος. (зп. є, атт. $, въао. син. ср. 3. #) 

ἀποφθδορά, й (ἀποφθείρω), порча, увичтоже- 
нів. поэт. (06. лат. аБогіиз). 

ἀπο-φλαυρίδω считать ничтожнымъ, прези- 
рать. Нег, 1, 86 и поэт. 

ἄπο-φοιταάαω "отходить или уходить оть кого, 
παρά τινος, т. е. оставлять, покидать кого. 

ἀπό-φονος, 2. фбуос, αἷμα противоестественное 
или несчастное убійство. Епг. Ог. 163 и 192. 

слофооа, й (ἀποφέρω), іон. ἀποφορή, дань, 
подать; ос. оброкъ или подать, которую пла- 
тили господамъ своимъ рабы, отпущенные на 
заработки. 

ἀπο-φορτίξοµαε выгружать. позд. Н. 3. 

ἀπο«-φράγνυμι и «ти» загораживать, пре- 
граждать. — Ср. 8, соб. загораживать оть 
себя; преграждать путь кому я., τινά; въ пер. 
тд πράγμα, Зорь. Апб. 241, выгораживать 
діло, т. е. устранять отъ себя всякое уча- 
сте и всякую отвфтствевпость за діло. 

ἀπόφραξες, εως, й (ἀποφρασσω), загражденте, 
преграла. 

ало=фосс, άδος. 5, ἡ (ἀπό, φράζω), несчастный; 
ού. ἡ ἀποφρὰς ἡμέρα 41ез пеазёиз, несчастный 
день, въ который восирещались народныя со- 
бранія и засфдан!я суда; ἀποφράδες πύλαι 
(Ріці) ворота въ Римі, черезь которыя вели 
осужденивхь на смерть 

ἀποφράσσω, атт. -ττω = ἀποφράγνυμι. 

ἀποφυγγάνω = ше ἀποφεύγω. 

ἀποφῦγή, ἡ (ἀποφεύγω), избфжаше чего л., 
т. 6. избавлен!е, спасене оть чето: κακῶν; 
абс. бЪгство, спасене посредствомъ бфгства. 

ἀποφώλιος, 9, (ἀπό, ὄφελος)) безполезный, 
пустой, тщетный. эп. поэт. 

άπο-χαάξομµαι отступать, 10с отъчего.04.11,95. 

ало-хаосхоа загораживать палисадомъ, час- 
токоломъ; окружать палисадомъ, валомъ, шан- 
цами. позд. 

ἀπος«χειρο«βέὠτος, 2. живущій трудами руЕт 
СВОИхЪ. 

лОо=ХЕООТОУЕФ, соб. подвятемъ руки отвер- 
гать что я. въ народномъ собраній; вооб. о р$- 
шеніяхь народнаго собранія: отвергать, от- 
мінять: убиоу, сюууд1)хас; не выбрать или смб- 
ЩАТЬ: στρατηγό»; съ ο Ῥχ. и? постаповлять: 


отерыто, 
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τὰ χρήματα μὴ φίλια εἶναι. 2) оправдывать кого 
л., τινός (въ народномь собран). 

ἀππ«οχετεύω отводить посредствомъ канала, 
(воду). 

ἀπο-χέω внливать, проливать. — Стр. ἀποχέο- 
μαι выливалься. эп. позд.—Ср. 8. ἀποχεύομαι 

т Киг. Топ. 148. 

ἀποχή, й (ἀπέχομαι), воздержане. позд. 

ἄπο-χραένω нять. 

(ἀπο-χράω),ο6. безя. ἀπόχρη, іон. ἀποχρᾶ,πθοπρ. 
ἀποχρῇν,' іон. ἀποχρᾶ», прич. ἀποχρῶν,ὥσα, фу; 
пр. и. ἀπέχρη, 101. ἀπέχρα, 6. ἀποχρήσει, ао. 
ἀπέχρησε, быть хостаточнимь, доставаль, хва- 
тать. — Ср. з. ἀποχράομαι, іон. ἀποχρέομαι, 
а) злоупотреблять, тіу/; вооб. слишкомъ мно- 
го пользоваться чВмъ, пої. Ь) убивать, умерщ- 
влять, τινά. с) іон. довольствоваться чіиг, τινί. 

ἀπο-χρήμᾶτος, 2. (χρῆμα) не денежнні: ша. 
Аевсі, Сро. 276. (по хр. липающій имущества?). 

ἀπόχρησες, εως, й (ἀποχράομαι), заоупотребле- 
нів, позд. Н. 3. 

ἀποχρώντως, нар. 015 ἀποχρῶν (ἀποχράω), хо- 
статочно, довольно. 

ἀππαοχυρόω укрЪилять, защищать укрфилен!- 
ями. позд. 

ἀπο-χωλεύω и ἄπο-χωλόω ділать хромымъ. 
— Стр. дблаться хромымъ. 

ἄπο-χώννυμε, соб. отдфлать насыпью, прегра- 
ждать или запруживать насниью, плотиною: 
λιμένας, ποταμόν. 

ἄπο-χωρέω., б. -ήσω и -ήσομαι, отступать, ухо- 
дить; τα ἀποχωροῦντα испражненіе, хат. ех- 
сгетепіцт. 

ἀποχώφρήησες, εως, й, отступлене. 9) испраж- 
неніе, язверженіе. 

ἀπο-χωρίζω οτκΊπΗΤΕ, τέ τινος что оть чего.— 
Стр. отдфляться, позд. уходить. 

ἀπόχωσες, εως, Ἡ (ἀποχώλνυμι), загораживаніе 
плотиною, запруживаніє. позд. 

άἀπο-ψάω вытирать. — Ср. з. — АЗЙ. (вібі ашб 
вишка) вытирать, утирать (себ): δάκρυ, χεῖρας. 

ἀπο«ψεύόομαι 'обманиваться, τινός въ чемъ 1. 
поЗд. 

ἆπο«ψηφέδοµαει отвергать (подачею голоса въ 
судів или народномь собранйи), τινά или τί 
отвергать, отмВнять что 1.: νόμο»; подавать 
толосъ противъ чего: й πόλις ἀπεψηφίσατο μὴ 
συστρατεύει» αὐτοῖς городь рвшиль не отпра- 
вляться сь ними на войну; сь р. исключать ко- 
го я. изъ числа гражданъ, изъ дема (δἤμος) или 
трибы: ἀποψηφίζονται τοῦ παιδός; въ стр. τὶς 
ἀποψηφίζεται τοῦ πολιτεύματος. 2) ‚оправды- 
вать кого х., τινός въ стр. ἀποψηφίζεταί τις 
оправдывають кого ἆ. 

ἀπο«ψιλόω обнажать; въ пер. ограблять, ли- 
шать, τινά τινος кого чего. 

ἄπ»οψες, εως, Ἡ, видь, лат. рговресіив; позд.зда- 
не съ отличнымъ видом», бельведеръ. іон. позд. 

ἀπόψομας, б. оть ἀφοράω. 

ἀπος«ψύχῶ перестать дышать, пахать въ об- 
морокъ, 04. 24, 848; выдыхать: βίον испус- 
ΚΑΤΙ духь, умирать (также безъ β/ον). 2) охлаж- 
дать, τί; беза. ἀποψύχει становится прохладно. 
Ср. з. зп. ἀποψνύχομαι ἱδρῶ охлаждать (свой) 
поть; въ стр. ἀποψυχθεὶς 606 освфжившись. 

ἀππέμψει, зп. вм, ἀποπέμψει. 

ἀ«πρᾶγέα, ἡ, позд., и об. ἀπραγμοσύνη, 1, без- 
дВйств!е, досугь; праздность, хВность. 
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селосумсу, 3., р. -ονος (ἆ ргіу., πρᾶγμα), не- 
занятый ΧΒΙΟΝΤ (ос. общественными ділами), 
праздный, досужій; любящій хосугь; спокой- 
ний, миролюбивый (не любящій тягаться, ссо- 
риться): й. хай ἀφιλόνεικος. 2) не требующій 
труда, нехлопотливый, легкій: σίτων ἀἁπόλαυ- 
σις.-- нар. ἀπραγμόνως безъ діла, безь труда, 
безь хлопоть, спокойно. 

ἀπρακτέω (ἄπρακτος) ничего не ΛΏΠ8ΤΕ;, ничего 
не достигать, παρά τινος отъ кого. 

@=лосхтос, 2., іон. ἄπρηκτος (πράσσα), пичего 
не совершившій; ничего не достигшій; ἀπρηκ- 
τον νέεσθαι, ἀποχωρεῖν ничего не ожбаавь (безь 
усифха) возвращаться, отступать; безусп$ш- 
ный, безполезный, напрасный: πόλεμος, без- 
плодный: у}; праздный или праздничный: ἡμέ- 
ρα. 2) несдвланньй, неисполненпый: ἀπρακτόν 
τι лоу ославлать что 1. безь исполнения, 
ἄπρακτόν τι γέγνεται что 1. остается веис- 
полненнымъ; неиспытанный чфмъ 1: µαντι- 
хіїс, Зорі. Апі. 1035. 3) съ чім» ничего нельзя 
сдімать, неодолимый: ἁνίη, ὀδύνη. эп. — нар. 
ἀπράκτως ничего не ΟΧΡΙΔΒΣ, безусиБшно. 

ἀπραδία, й, безхьйстье, недфятельность, до- 
сугь, праздность; позд. ἀπραξίαι время, сво- 
бодное для суда, судебння вакацли. 

ал) бвіс, 1. недостатоєь продажи, сбыта. см. 
ἄπρατος. 

ἀπρᾶτος, 2 . (πιπράσκω) не проданный. 2) не 
им Ῥοπῇ сбыта, трудно сбываемый. 

ἀπρέπεια, ἡ (ἀπρεπής), неприлич!е, непристой- 
ΠΟΟΤΡ. 

ἀκπρεπής, 2. (πρέπω) неприличный, непристой- 
ный.— нар. ἀπρεπῶς. 

ἄπρηκτος, іон. вм. ἄπρακτος. 

ἀπριάτη», см. ἀπρίατος. 

ἀκπρέατος, 2. не купленньй (ἆ ргіу., πρἰασθαι); 
об. какъ нар. ἀπριάτην безъ куили, безъ ила- 
ты, даромъ. эп. (πρϊᾶ) 

ἄπριγόα = блог. АезсЬь. Регз. 1057 и 1064. 

ἀπρικτό-πληκτος, 2. (ἄπριγδα, πλήσσω) не- 
прерывно поражаемый. Аезев. Όπο. 425 
(коні.). 

ἄπφρεξ. нар., крфико, сильно, неотступно, непре- 
рывно. (4 сор. и πρίω, соб. стиснувь зубы, тог- 
41сиз?). 

ἀ-προβούλευτος, 2. не обдуманный предвари- 
тельно; ос. не разсмотрінний или не одобреп- 
НЫЙ предварительно совфтомъь, сенатомъ. 

ἄ-προβούλως, нар., необдуманно. 

ἀςπρόθΌμος, 2. пеохотный. — нар. -ύμως не- 
охотно. 

ἄθπροεκος, 2 . (доб) безь приданаго. 

ἀ-προμήθεια, ἡ, непредусмогрительность. 

ἅ-αρομήφητος, 2 . непредусмотрінинй. ΑθβοΙ. 
Бир. 357 

ἀ-προνόητος, 2. не обдумнвающій зарантїе, 
непредусмотрительный. 2) необдуманний. — 
нар. ἀπρονοήτως необдуманно. 

4=ло0бЕтос, 2. не имфющ πρόξενο», госте- 
пріймца, Аезсрь. Зир. 289. 

ἀ-προοιμίαστος, 9. безь введенія. позд. 

4=лоболтос, 2. пепредвиднный. поэт. нозд. 

ἆ-πρόσβατος, 2 . неприступный. позд. 

ἀ-προσδεής, 2. не нуждающийся въ чемъ либо 
еще, τινός. позд. 

селобобеєхтос, 2. недосягаємнй:легоє.Аевсі. 
Зир. 795. (Є ргім., προσδείχνυµι; коні. ἀπρόσ- 
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δερκτος недосягаемый для зрінія, или ἀπρόσ- 
δεχτος негостеприиный). 

ᾱ- προσδόκητος, 2. неожидапный. 2) не ожи- 
дающій, неприготовленный: επιπεσεῖν тия 
ἀπροσδοχήτῳ напасть ша кого въ расилохь 


(ТВас.).— нар. ἀπροσδοκήτως неожиданно; 
тоже ἐξ ἀπροσδοχήτου. 
ἀ-πρφοσήγορος, 2. непривбтливый, суровый, 


жестокій. поэт, иозд. 

ἆ-πρόσῖτος, 2. пепристунный, недоступний. -- 
нар. ἀπροσίως. позд. Н. 3. 

ᾱ-πρόσκεπτος, 2. не редвидічньй, пеобдумає- 
ный зарапфе. 2) пе предвидящай, непредусмо- 
трительный. 

ἄ«πρόσκλητος, 2. (πρυσκαλέω) не призвапньй, 
не приглашенный къ суду; δίχη, γγῶσις судь, 
рбшевіе суда безь предварительнаго пригіа- 
шенія или вызова нодсудимаго. 

делодбхолос, 2. (προσχοπή, προσχόπτω), соб. 
неповрежденный; въ пер. невинный; не по- 
дающій никакого соблазна. Н. 3. 

Селобохолос, 2. (προσκοπέω) не інедвидящій. 
Аезсв. Кит. 108. 

«-πρόσμᾶχος, 2. непреодолимый. поэт. позд. 

ἆ-πρόσμικτος, 2. не см5шивающйся, не сооб- 
щающійся, τινέ съ кфмь. Нег. 1, 65. 

ἁππρόσοιστος, 2. (προσφέρω) невыносимый, не- 
преохолимый. шозт. 

««προσόμίλος, 2. (προσοµιλέω) необходитель- 
вый, угрюмый. зорі. 0. С. 1236 

ἆ-προσπέλαστος, 2. (προσπελάζω) кь чему 
пельзя приблизитьсл, неприступньй. позд. 

ἆ-προστᾶσίου фіхі), й, жалоба на метека (µέ- 
τοικος), не выбравшаго себ патропа (προ- 
στἀτης) изъ числа гражданъ. 

ἆ-πρόσφορος, 2. неприступный. поэт. 
певыгодный ). 

ἆ-προσωπόληπτος, 2 нелицепріятний.--нар. 
-ἧπτως нелицепріятно, безпристрастно. П. 3. 

ἄ-πρόδωπος, 9. (πρὀσωπον) безлицьй; некра- 
сивий 

ὠκπροτίμαστος, 2., вм. ἀπρόσμαστος (προσ- 
µάσσω), нетронутый. П. 19, 263. 

4=лрофа610тос, 2. (προφασίξζομαι), соб. без- 
отговорочньй; не дБлающій никакихъ отгово- 
рокъ, безусловно готовый къ услугамъ, виолибв 
преданный: σύμμαχοι, φίλοι; безусловпый, пол- 
ный: φυγή, προθυμία. — нар. ἀπροφασίστως 
безь огговорокъ, охотно. 

ἄ-προφύλακτος, 2. (προφυλάσσομαι), соб. отъ 
чего нельзя предостеречься; нечаянный, не- 
ожидапный: πόλεμος. 

ᾱ-πταιστος, 2 (πταίω) не споїнкающійся, пе 
ошибающійся. нар. ἁπταίστως не спотыкаясь. 

ἁπτέον, прил. отгя. 01% ἅἄπτομαι. 

ἕ-πτερος, 2 . (лягобу) неокрыленный, неоперен- 
ный: τῇ 0’ ὥπτερος ἔπλετο шбдос у нея слово 
сдблалось безкрылымъ, т. є. она ничего не 
сказала, молчала (по др. у нея слово не вы- 
легфло изъ памяти). Зи. поэт. 

ἆ-πτήν, 6, й, р. -ἤνος (πτηνός), неоперившійся, 
не умілоцій легать. 

άπτο-επής, 2. (ἆ ргім.  лтобаш, ἔπος) пеустраши- 
мьй вь рфчахъ. 1. 8, 209. 

ἁ-πτόλεμος, оп. поэт. вм. ἀπόλεμος. 

ἁπτός, 3. (ἄπτομαι), осязаемый. 

ἅπτω, б. ἄψω, 80. ἦψα, пр.с. стр. ἦμμαι, ао. 
стр. ἠφύην и пр., ирицплягь, привязывать, 


(позд. 
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привр%плять, завязывать; въ пер. поэт. πάλην 
тій завязывать бой съ к%мъ — Чаще, ср. 
ἅπτομαι: а) привязывать (для себя), τὶ ἀπό τι- 
νος что 1. къ чему: βρὀχον ἀπὸ µελάθρου, зи. 
Ъ) об. съ р. касаться чего, прикасаться къ 
чему, хвататься или браться за, что, нападать 
на что или на кого, τινός: ἔπεσι или λόγοις τι- 
γὸς нападать на кого словами, бранить, пори- 
цать (безь λόγοις Нег. 5, 92); ириниматься за 
какое л. діло, заниматься чфмъ: ἔργου, πραγ- 
µατος, γεωμετρίας; достигать, овладф вать: τῆς 
ἀληθείας; понимать: λόγου (ἄπτεσθαι λόγου 
означасть также: присгупагь къ пренію, воз- 
ражать). — зи. βέλε᾽ ἥπτετο стріли прикаса- 
лись, т е. поражали. 

ἁἅπτω "зажигать, τί. — Стр. зажигаться, заго- 
раться; прич. πρ. с. стр. ἡμμένος горящий. 

ἅ-πτώς, 6, 7, р. -ὥτος (πίπτω), не падающії, не 
шагкій, твердый, стойкій, 

ἆ-πύλωτος, 2. не запергый никакими воротами, 
открытый. (5) 

ᾱ-πύργώτος, 2. пе укрфчленный башнями, безь 
башент. О4. 11, 264. 

ἄ- προς, 2. (лбо) 6615 огня: 1) не бившій въ 
огиБ, новый: τρίποδες, λέβης. 2) неплавлєнньй, 
неваренпый: χρυσός неплав енное, самородное 
золото. 3) безогненный: ἑερά жертвы безогнен- 
ныя, не сожигаемыя; но АезсЪ. АБ. 70 жертви 
не сожженных, не припесенпня; οἵστρου ἄρδις, 
Аєзсі. Рг. 880, остріє жала безогненное (по 
др. подобное огню, огь ἆ сор. и πῦρ!). 

ἄ-πύρωτος, 2. не бившій въ огнз, новый: φιάλη. 
П. 23, 270. (5) 

ἄθπυστος, 2. (πυνθάνοµαι) о комъ ΕΤΕ никакой 
вісти: фуєто άπυστος пропалъ безъ вфсти, Ο. 
1, 242; песлышный: ἄπυστα φωνῶν говоря ти- 
ΧΗΜΈ толосомь, зорь. Ο. С. 489. 2) не слы- 
хавшій, не знающій чего х., τινός. ОЧ. 4, 675; 
5, 127. 

ἁπύω, дор. вм. ἠπύω, у поэт. (алі) 


ἀπ«φσός, 2 . (ἀπό, «δή) нескладный, негармо- 
пическій. поэт. позд. 

ἄπωθεν, поэт. позд. = ἄποθεν. 

ἁπ-.ωθέω, б. ἀπώσω, отталкивать, ΟΤΕΟΜΗΤΕ, 


проговять, отражать (нашр. врага), τινα τινος 
кого оть чего; Ворбпс ἀπέωσε Борей сбилъ сь 
пути, увесъ; πατρίδος изгонягь изъ отечества. 
— Ср. з. отталкивать, огражать (оть себя); въ 
пер. отвергать 

слюда, й (ἀπόύλλυμι), потеря, трата; погибель. 
нозд. Н. 3. 

ἀπώμοτος, 2 . (@лбирош) отрипаємий клятвен- 
но: βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ ἀπώμοτον смертинмь 
не сябдуєть клястьсл, что опи чего л. не сдб 
лають. Зорі. Апі. 388. 2) отрицающій посред- 
ствомъ клятвы: фі! бохшу. Зорь Апі. 394. 

ἅπωσες, εως, й (ἀπωδέω), оттолкновене: τοῦ 
ἀνέμου упссеніс вБтром». 

ἁπωστός, 3. (ἀπωθέω) соб. оттолкнутый; про- 
гнанный: γῆς изъ страны. іон. иоэт. 2) прого- 
нимый, отразимый. Нег. 1, 71. 

ἀπωτάτω, прев. отъ ἀπό, очень далеко, дальше 
всего, τινός отъ чего 1. 

ἀπωτέρω», срав. оть ἀπό, дальше, отдаленнЪе, 
τινος; Сь чл. 0, 1), τό болфе далекій, дальній. 

ἄρα, зи. во передь согл. и зикл. ῥα (сродно съ 
ἀρ., ἀραρίσχω), частица по пренмуществу за- 
калючительная, служащая для связи послфдую- 
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щаго сь предыдущимъ или для перехода отт 
предыдущаго кь посабдующему, и перево- 
дится: такимь образомь, итакъ, сл$дователь- 
но, лат. ікібаг. Иногда она служать для вод- 
твержденпія или для ббльшаго усиленія р$чи 
и переводвтся: имешно, точно, ьь самомъ ділі 
и т. п.: ὦ поїбес, ὡς ἄρα εφλυαροῦμεν каль въ 
самомь дав мы занимались пустяками; въ 
вопросахъ: τίς ἄρα ῥύσεται Ето именно или 
кто же нагопець спасет? —иосл$ ὡς (ὅτι): λό- 
γοι λέγονται, ὡς ἄρα καὶ θεοὶ ἀγαθοῖς δυσευ- 
χίας ἔνειμαν что именно или что де и боги и 
нр. — посл$ εἰ εἰ бо, εἰ ші ἄρα если только, 
если только не, 51 {οτίθ, п131 іогіе; въ вопро- 
сахь єї ἄρα пт ΓοΓί6: σχοπῶ, εἰ ἄρα τί ἐστι 
τοῖς θεοῖς ἔργον есть ли въ самомъ дБлВи пр.— 
ἄρα никогда не стоить на первомъ місті въ 
предложении. (...).—ср. ἄρα. 

ἄρα, частица вопросительная, ли. Когда ожи- 
даегся ΟΤΕΊΙΣ положительный, къ ней приба- 
вляется οὐ, когда отрицательный — µή: ρα 
οὐκ ἐχθρός: не врагь ли онь въ самомъ баб 
или разв онь не врагь? (лат. поппе). бок μὴ 
ἐχθρός; неужели онъ врагь? вфдь онь не врагъ? 
(лат. пити). 2) у поэтовъ стойлъ иногда вм. вос. 

ἀφα. 5, іон. бот), молигва; ἀρὴν ποιεῖσθαι мо- 
зиться. 9) об. прокляте: ἀρὰς ἐπαρᾶσθαι, ἐπεύ- 
χεσθαί τινι проклинать, предавать кого про- 
клятію; ἀρὰ 9єфу прокляте, паказаве или 
кара боговъ; зи. поэт. несчастіе, гибель; поэт. 
озицетворяется: Ἆρά богиня проклятия, кары, 
мщенія. (._, зи. іп агз1 _ ) 

ἀραβέω (άραβος) звучать, бряцаль. зи. (ἄρᾶ) 

Αραβία, ἡ, Аравія; Дос, βος, ὁ, Аравитянинт; | © 


Ἀράβιος, 3. Аравйсвй, ὁ Αράβιος Аравила- 


ΗΜΗΣ. (бод) 

ἄραβος, ὁ, скрежеть. 1]. 10, 375. (ἄρᾶ) 

ἄραγμα, ατος, τό (ἄράσσω), стукъ, шумъ. Киг. 
Сус]. 205. (20) 

ἀραγμός, ὁ (ἀράσσω), стукь, шумь, бряцаніе, 
στέρνων удары въ грудь (в'ь знакъ печали). 
цозт. позд. (бо) 

Аоєдос, 1, о. у береговь Финакі, сь городомъ 
того же имени, вині Арвадъ. Ἀράδιος, 3. Арад- 
скій. 

ἀραιός, 3. тонкій, нфжный, слабый; узкій: єї до- 
бос рідкій: φάλαγξ. (ἄ), 

ἀραῖος, ὃ.,ποθι. также 2., (дос) проклятый. поэт. 
2) проклинающій. поэт, и РІ. 3) Ζεὺς ἀραῖος 
«6ΒΟΣ, котораго иризывають при проклятіяхь 
или молитвах, или Зевсь, внемающій про- 
клятіямь и молитвамт. Зорі. Рій. 1181. (б) 

ἀραέρηκα, ἀφαέφημαι, 101. вм. ᾖρήχα, дописи 
оть αἱρέω 

Αράδης, ου, ὁ, 1) ΡΏκα въ Скивій, вБроятно Як- 
сарть нині "Сирь. 2) р. въ Армении, тоже что 
Хавабас, нині Хабуръ. 

ἀράομαι, 6. -ἄσομαι, іон. -ἤσομαι (404), молиться, 
τινί; съ в. умолять, призывать: ᾿Ερινῦς; вооб. 
просить, желать: ἀγαθά τινι. зи. поэт. 9) про- 
клинать. поэт. (зп. бо, поэт. ἄρ). 

араба, ἄραφον, см. ἀραρίσκω. 

«ρᾶρίσκω, удвоен. кор. ἀρ., ладить, прилажи- 
вать; въ пр.н 04. 14, 23.—Отъ керня ἂρ ‚про- 
исходять остальныя времена: б. αρῶ, іон, ово, 
ао. 1. ἦρσα, зи. брак, ао. 2. ойосу, зп. ἀρᾶρον; 
пр. с. добра, іон. и зи. ἄρηρα, прич. ἄἀραρώς, 
ἀραρυζα; д. πρ. ἠράρει», іон. зи. ἀρήρειν и ἠρή- 
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ρειν; ао. стр. ἤρθην (3. л. ми. ἄρθεν эи. вм. 
ἤρθησαν); прич. 20. 2. ср.з синк. ἄρμενος. Ї. 
въ 0, 20. }. и 2. дфй., призаживать. прикрЪи- 
лять, придбльвать, сплачивать,  соедивять 
плотно, строигь. приготовлять, снабжать: ἆλ- 
λήλους ἄραρον βὐεσσιν примкнули другі, къ 
другу щитами (въ стр. μᾶλλον δὲ στίχες άρθεν 
еще 60136 сомкнулись ряды); ἄγγεσιν ἅπαντα 
уложить все въ сосуды; γέρας κατὰ Эциду при- 
ГОТОВИТЬ или выбрать даръ но душі; θάνατον 
καὶ κῆρας приготовить смерть, усгроить ги- 
бель; τοῖχον λέθοισιν сплотить, построить стф- 
пу из, камней; 740 ἐρέτῃσιν снабдит ь корабль 
гребцами; ἅπαντα πώμασιν снабдить все крыш- 
ками или покрыгь; θυμὸν εδωδῷ покрфиить 
душу пищею. 11. въ пр. ο. дЪЙ. съ знач. н., въ 
д ир., а иногда въ ао. 2. (04. 4, 777; Π. 16, 
214), быть нрилаженнымь, сплоченньмь, ΠΚ ΟΣΠΟ 
связаннымт; плотно иримыкаль, прилегать, 
бить въ пору; быгь по душ, нравиться; быгь 
снабженньм» чбизф л., сом: Тофес ἀρηρότες Т. 
сомкпутье; ἄραρον κόρυθες шлемы плотно при- 
легали; ζωστὴρ ἀρηρώς поясь, плотно приле- 
гающій; ἔγχος ладдшувіу ἀρήρει копье было 
по рук, кр$ико и ловко сидфло въ рукб; φρε- 
σὶν ἦσιν ἀρηρώς крбфикій, твердый духомт; 
ἄραρε твердо рфшено; 5906, б πᾶσιν ἤρᾶρεν 
слово, которое всбмь понравизось; πόλις πυρ- 
γοις ἄραρυῖα городъ, снабженный или укрфи- 
ленный башнями.— прич. 3.0. 2. ср. з. ἄρμενος 
прилаженный, прикр$иленвый: ἐπίκριον ἄρμε- 
νον ἱστῶ; илотно сидящій: ἐν παλάμῄσιν.---οιι, 
поэт. 

ἀρᾶρότως, нар. оть ἀραρώς (ἄραρα, ἀραρίσκω), 
плотно, крфико, сгойко. 

ἀράσσω, атт. «єго, б. -άξω, стучать, бить, уда- 
рать, ті во πτο:σιέρνα, κρᾶτα; вишибать: ὄψεις 
глаза; πέτραις бросать камнями; ὀνείδεσι, χα- 
χοῖς забрасывать бранью,, сильно браниль, 
поносить. — Стр. πρὸς πέτρας ἀράσσεσθαι 
быть разбиваемымъ о скалы. 10н. ноэт. иозд. 

‚ (ἄρ) 

αρᾶτός, 3., іон. ἀρητός 3. (ἀράομαι), проклятый, 
достойный проклятія, ненавистный, ужасный, 
зи. поэт. (зи, &0, иоэт. бо) 

ἀράχνη, і, пауьв, лат. агацеа. (ἄρ) 

άραχνιθ», τό, паутина. 

άραχνος, ὁ — ἀράχνη. Аезсь, Бир. 866. 

Ἄρβηλα, τα, г. въ Ассири, нын® Ербилъ. 

αρβύλη, й, башмакь, нокрывавиий всю ногу, са- 
цотъ (какой носили земледЪльцы, охотники, 
пузешественники и т. ц.). 2) мфсто въ колес- 
ниці, гдВ стояль кучеръ; передокъ. Киг. Нір. 
1189. (5) 

Αργασεῖς, алт. -ῆς, ої, Аргады, названте одной 
изъ 4 древнихъ филъ Аттики; по Геродоту 
отъ Ἀργάδης сына Тона, но Плутарху тоже, 
что Ἔργαδεις ремесленники. 

ἀργᾶλέος, 3. трудный, тяжкій, тяжелый, об. сь 
д. лица и неопр.: ἀργαλέον мог πᾶσι μάχεσθαι; 
иногда въ личной конструкщи: ἀργαλέος Ὀλύμ- 
πιος ἀντιφέρεσθαι трудно противиться Олим- 
шійцу. зи. (въ прозі, р дко). 

ἀργᾷς, ἄντος, дор. вм. вен, блестящій, бфлый. 

ἀργᾶς, 0, р. 

Чоуєїос, см. Яоуос, 

γει.φόντης, о», ὁ, убійца Аргоса, энит. 

"ермеса, который убиль стоокаго Аргоса, 
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стерегшаго То. (Ἄργος, кор. феу., φονεύω; по 
хр. оть ἀργῆς = ἀργᾶς и φονεύω). зп. 

ἀργεννός, 3. -- ἀργός блестящий, бёлый, 
бристый. эп. поэт. 

ἀργεστής, об, эп. бо, 6, быстрый, зпит. Нота, 
южнаго вітра. (ἀργός ὁ 2.). эп. (позд. назван{е 
сВверо-западнаго вітра). (по др. блый, про- 
ясвяющій небо). 

ἀργέτι, ἀργέτας вм, ἀργῆτι, ἀργῆτα,ον. ἀργῆς.οι. 

ἀργέω (ἀργός № 3) ничего не дЗлать, бездЪй- 
ствовать, праздновать, отдыхать; γή ἀργοῦσα 
земля невоздфлываемая. Стр. ἀργεῖταί τι не 
хвааелся, пренебрегаєтся что 2. 

ἀργῆς, 6, 9, р. -йсос (ἀργός № 1), світані, 68- 
лый, блестяці. зи. поэт. (тоже αργήεις, εσσα, 
εν). 

ἀργηστής, об, б, більй, блестящій: 
также о страв ’ Аполлона. поэт. 

ἀργία. ἡξ-άεργία, бездійствіе, праздность; до- 
сугь, отдыхъ. 

«руї«хбрєтуов, 2. бросающій сьбтлую молнію, 
эпит. Зевса. эп. 

Ἄφργιλος, ου, й, г.у Стримонскаго залива. 

ἀργιλώόηχς. 2. (доугдос, й, бфлая глина, εἶδος) 
глипистий, похожій на глину. іон. позд. 

Лоуїуду, тд, ΜΗΟΣ въ ЇІоній, противъ о. Х1оса, 
об, Αφγεννο», нині Сар Віапс, 

ἀργϊνόεις, εσσα, εν-- ἀργεννός, бЕльй, блестя- 
щій (зпит. городовь, лежавшихь на мВловыхъ 
горах»). эн. 

Ἀργινοῦσαι, фу, сі, три небольшихъ острова у 
берега Эолиды (также Αργεννοῦσαι). 

ἀργϊ-όδους, 5, й, р. -όδοντος, бЪлозубый. эп.— 
см. ἀργός № 1 

ἀργίπους, 0, 1, р. -ποδος, 
цоэт.—см. ἀργός М 2. 

боума, стос, τό (Коха), только во мн., начатки 
жертвоприношенія (то, что прежде всего отрі- 
зывалось оть жертвеннаго животнаго и Ἡο- 
сващалось богам"). 04. 14, 446. ср. ἀπαρχαί. 

Ἀργολές, (дос, й, какъ приз. ж. къ Ἀργεῖος; 
какь сущ.: а) Аргивянка. Б) Арголида, область 
въ Пелопоннес .—Прил. Αργολικός 3. Арго- 
лическій. 

ἀργολέδω держалься стороны Аргосцевъ. 

ἄργο-ποιός, 2. изяБичвающій. позд. 

Ἄφγος, гос, τό, 1) городь въ Пелопоннесф и об- 
ласть Арголида, также Άργος Αχαιικόν; иногда 
зи. Пелопоннесъ, напр. 04. 1, 344. 2) городь 
въ бессалін: А. ᾿Πελασγικόν. Ἠ. 2, 631. 3) го- 
рохъ въ ΑΚΑΡΗΒΗΙΗ. 4. тд Άμφιλο χικόν.--Ώρπα. 
᾿Αργεῖος, 3. Аргивскій, οἱ ᾽Αργεῖοι Аргивяне, 
Греки; 7) Αργεία: а) Аргивлика. Б) Арголида. 

ἀργός, 3. ббльй, блестящій, лоснящійся. эп. 

ἀργός, 8, быстрый, проворный: πόδας быстро- 
ногій. ди 

αργός, 2., позд. 3. (ἄεργός, ἆ ргіу. и боуо»), не- 
дБятельний, лінивий, праздный; τινός, πρός 
или ἐπί τι αβημθμᾶ къ чему, пе занимающійся 
чфмъ л. Б) о предмегахъ: безнолезный, негод- 
пый, безилодный, праздно лежащий; χρήματα 
деньги, не приносящія процентовъ; νῄες ἀφγό- 
τεραι ἔς τι корабли менфе годные къ чему; 
необработанный, невозд Вланный: ΥΠ. с) ноэт. 
несдфланный: οὐδέν ἐστι доубу ничего не не- 
сдфлано, т. 6. все сдфлано, οὐκ ἐν ἀργοῖς πρά- 
ξασδαί τι не несдблать чего л., т. 6. сдфлаль. 


сре- 


ἀφρός; 


бистроногій. эп. 
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ное удушіе, жаба ΟΤΕ взятокъ. (Острота на 
тіхь, которые, будучи подкуплены, отказыва- 
лись говорить въ собраній подъ предлогомь 
болфзни горла). см. Ріші. Фет. 20. 

ἀργ ὄρ- ἅμοιβός, б, м8няла. (ἀργυραμοιβικός, 
3. πβηπαρημᾶ, й -хі) ремесло м%нялы). 
ἀργύρ-ασπις, 6, й, р. -ιδος, съ серебрянымъ щи- 
том»; οἱ ἀργυράσπιδες среброщитые въ войсЕВ 
Александра Македонскаго, названные отъ щи- 
тов» своихь, обитыхъ серебряною бляхою. позд. 
ἀργύρειος, 2. серебряный; ἆ γύρεια ἔργα, µέ- 
ταλλα или просто τὰ ἀργύρεια серебряные 
рудники. (5) 

ἀργύρεος, 3., атт. ἀργυροῦς, б, обу (ἄργυρος), се- 
ребряный, т.е. сдВланный изъ серебра, а иногда 
выложенный сереброма, посеребреный. (5) 


ἄἀργ ὄρ-ήλατος, 2. (ἐλαύνω) кованный изъ се- 
ребра. поет. 
гру богхос, 3 . депежний: ζημία. поза. 


ἀργύριον, тд, соб. уменьш. ΟΤΕ ἄργυρος, сере- 
бряная монета, деньги; въ Η. 3. сребреникъ, 
монета ціною въ 50 к. с. 2) τὰ ἀργύρια-- другое 
чтене вм. ἀργύρεια —серебряные рудники. 
ἀργ ὄρῖτις, р р. -ἶδος, й, УЙ земля, содержащая 
въ себ серебро; какъ сущ. серебряные руд- 
пики. 

ἄργυρο-γνώμων, р. -оудс, д, пробирщикъ. 
ἀργυρο-όένης, ου, ὁ (δίνη), сь сребристымъ 
водоворотомъ, зийт. рік». эн. 
ἀργυρο-ειδής, 2. сребровидный, серебристый. 
поэт. 
ἀργυρό-ηλος, 
гвоздями. 9п. 
ἀργυρο-κοπος, 0 (κὀπτω), соб. среброковачъ, 
серебряныхъ дфль мастер». позд. Н. 9. 
ἀργυρολογέω (ἀργυρολόγος) собираль или взы- 
скивать деньги, налагать контрибуцію на кого 
τινα. 

ἀργυρολογία, 1, сборъ денегь, взыскиван!е де- 
негь, контрибуція. 

ἄργυρο«λόγος, 6, ἡ (λέγω), собирающій или взы- 
скивающій деньги, дань, конгрибуцію: αὔς. 
аоубобелеба, ἡ, среброногая, съ прекрасными 
б$лыми ногами, эпит. богинь, напр. бетидн. эп. 
ἀργυρό-πους, 6, 1, р. -лодос, сь серебряными 
ногами или ножками: „АУТ, δέφρος. 
ἀργυρο-ῤῥύτης, ου, 6 662%) текупий сере- 
бром». Ниг. Н. Е. 386 

єоубоос, 6, серебро. — ερ. ἀργός № 1, 
агоетим. 

ἄργυρο-στερής, 2 9, (στερέω) лашаюнщий серебра, 
депегь. Аезср. Со. 1002. 

ἀργυρό-τοιχος, 2. среброствацьй. Аевсі, Ας. 
1539. 

ἀργυρό-τοξος, 2. (τόξον) сребролукій, зпит. 
Аполлона. эп. 

αἀργυροῦς, οπ. ἀργύρεος. 

ἀργυρ«ώνητος, 2. купленный за серебро, за 
деньги; ὁ ἀργ. рабъ купленный. 

ἀργύφεος, 3. и ἄφγυφος, 2, бфлый, світалнії, 
блестащій. зп, (ἀργός № 1 н φάος; ср. ἄργυ- 
00с; б). 
Аруф, р. -дос, сокр. -обс, 7, Арго, названіс 
корабля Аргонавтовъ. — Прил. ᾿Αργῷος, 3.: 
"Аоуфоу хбр, δόρυ, поэт., корабль Арго.— 
ер. ἀργός №2 

ἀρδεύω, поэт. поза. == ἄρδω. 


2. украшенный серебряными 


лат. 


соусоесухт, ἡ (άργυρος, духо), соб. серебря- | ἄρόην, нар. (αἴρω), поднявь вверхь, высоко; 
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об. въ пер. до основанія, совершенно: ἄπολ- | 


λύναι; ἄρδην ὄλεδρος совершенная гибель. 
ἄρδις, εως, й, острів стрёлы, остріє жала, 
жало. — 10н. поэт. позд. 

ἀρόμός, б (ἄρδω), водоцой. эп. 

ἄρδω орошать, увлаживать, поливать, поить. 

ἀρειή, і, 90, вм. дос, проклятіе, угроза, брань. (&) 

άρει-μᾶνής, 2. (Ἂρης, µαίνομαι), соб. бвсную- 
щійся оть Арея, храбрый, воинственный. 
поэт. 

ΑΡρειος, 2. и З., іон. @601/106 (Αρης), Ареевъ; ВЪ 
цер. воинственный, храбрый -- Ἄρειος πἆγος, 
б, холмь Ареевъ въ Авинах», противъ Акро- 
поля; Ареопагь, висшій судь уголовный въ 
Аеннахъ, имфвиий свои засфдан!я на этомъ 
ΧΟΙΝΛΈ. Мовою лефіоу, тб, у позд.=Сатриз 
Магии въ Рим$. 

ἀρεέ- φᾶτος, 2., зп. ἀρηΐφατος, 2., (Ἄρης, κορ. 
φε»., πέφαμαι) убитый Ареемт, т.е. на вой- 
ні, эп. 2) = Ἄρειος. Поэт. 

ἀρείων въ м. й ж. ἄρειο» въ ср, срав. къ 
ἀγαθός, лучше, храбрфе, превосходн$е. эп. 
поэт. — (вор. ἄρ, ср. Ἂρης, ἀρετή). 

ἤκρεκτος, 2 . (ῥέζω) несдфланвый. П. 19, 150. 

ἀρέομαι, іон. вм. ἀράομαι. 

ἀρεοπᾶγίτης, ου, ὁ (Ἄρειος πάγος), вреопатить, 
судья въ Ареопагі. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθδαι, см. ἀρέσκω. 

ἀρέσδαι, см. αἴρω. 

ἀρέσκεια, й (ἀρέσκω), угожденіе; угодливость, 
лесть. позд. Н. 3. 

ἀρέσκευμα, стос, τό = ἀρέσκχεια. позд. 

ἀρεσκόντως, нар. оть прич. н. оть ἀρέσχω, 
пріятно, по душ$, удовлегворительно., 

ἀρέσκω, б. ἀρεσω, ао. Ίρεσα, пр. с. ἀρήρεχα, 
ср. з. б. ἀρέσομαι (зи. σσ), ао. 1. ἠρεσάμην (эн. 
σσ), стр. пр. с. ἤρεσμαι, ад. ἠρέσδην (кор. ἀρ., 
см. ἀραρίσχω), улаживоль, исправлять, ті что 
ла угождать, удовлетворять, τι там: кому 
чбмь; правиться, об. съ д.; ἀρέσχει ті шої 
что 1. нравится, угодно мні; ріже съ в: 
ἀρέσκει με τι τα ἀρέσκοντα, соб. угодное, об. 
положен1я философекя, ріасіва. рьійїоворно- 
гишт.--Ср. з.-двй.-- Стр. а) быть удовлетво- 
реннымъ, довольнымъ чбмь либо, находить 
удовольстве въ чемъ, τινί: οὐχ ἀρεσχόμενος 
τῇ χρίσει, τοῖς πράγµασι недовольный рбше- 
нівм», дфлами. Б) вравиться: ἀρέσκεταί шої 
τις ΠΑΝ τι. (6). 

ἀρεστός, 3. (ἀρέσχω) угодный, ΠΡΑΒΑΜΙΙΠσΗ, 
праятный, — нар. ἀρεστῶς приятно, угодно. 

ἀρετάω (ἀρετή) преуспбвать, блатоденствовать. 
зи. (ἄρ 

ἀρετή, 7, доблесть, добродВтель; воооще совер- 
шенство, превосходство, достоинство (какь 
физическое, такт и правственное); мужество, 
храбрость, какь лат. γ Ιτέας (въ этомъ знач. 
часто у Гомера и прочихъ писателей); не 
только о людяхь, но и о животвыхъ и неоду- 
шевленныхъ предметахъ: ἀρετὴ лоу благо- 
родство, доброкачественность лошадей, ἀρετὴ 
ποδῶν проворность или сила ногъ. —Я ἀρετὴ 
εἴς τινα или περέ τινα, & также 668 дополне- 
нія, доблестный поступокъ относительно кого, 
заслуга (передъ ΚΕΝΤ), услуга.—04. 13, 45 
παντοίην ἀρετήν все благое, всякое благопо- 

, луче, (&) — ср. ἀρείω», Ἂρης, 

ἀρήῆν 7, 10Η. вм. ἀρά. 
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Сота, доц, вм. 015 αἴρω. 

ἀρήγω, 6. -ξω, помогаль, τινί кому, также чм: 
χερσί руками, йду въ битв; отражать, τί 
τινι что ΟΥ” ного. --ріфдко вь прозі. (4) 

сопуфу, όνος, д, й, помощпикь, заступник», 
защитникь (-ца)). зп. (&) 

ἀρήί-θ.οος, 2. (Ἄρης) быстрый или пылЕЙй въ 
битв$. зп. 

аотё=хтёиатос, 3. убвтый Ареемъ, въ битв%. зп. 

Αρήϊος, ἀρηέφατος, эа. вм. ρειος, ἀρείφατος. 

ἀφηΐ- φιλος, ὁ (#), любезный Арею, воинствен- 
НЫЙ. зи, 

ἀρήμεναι, эп. неопр. н. отъ дока (ἀράομαι), 
молиться: µέλλεις ἀρήμεναι должно быть мо- 
лишься или молился. 04. 22, 322. (а) 

сопигуоб, ὃ., недост. прич. пр. с. стр., улру- 
ченний, измученный. зп. (&) 

сот», см. ἀρνός. 

(ОТС, εως, й (ἀρήγω), помощь, τινός кого или 
же противъ чего. поэт. 

ἄρηρα, см. ἀραρίσκω. 

ἀρηρομένος, см. ἀρόω. 

”ΑρΊΏς, 0, р. Ἄρεως, поэт. Ἄρεος, эп. или іон. 
Ἄρπος, д. Ἀρεϊ или атт. ΄Ἄρει, эп. оті, в. 401), 
"Арцу, поэт. Ἂρεα, эп. Ἅρπα, зв. Ἂρες, Аресъ 
или Арей, Марсъ, богъ войны, сынъ Зевса и 
Геры; поэт. въ нарицательномъ смислі: война, 
бигва, убійство; воинственный дух»; у Зорі. 
О. Ц. 190 названа такь зараза, море. (й, і 
аг5і эп, й) 

бопотів, йоос, ὁ (ἀράομαι), молящійся, жрець. 
ЗП. 

ἀρητός, см. ἀρατός. 

ἄρδεν, вм. ἤρθησαν, см. αἴρω. 

ἀρθμέω (ἀρθμός) соединяться. П. 7, 302. 

ἄρθμίος, 3. связанный дружбою, тім ськіме; τὰ 
ἄρθμια дружескія отношенія, согласте. зп. іон. 

ἀρδμός, 6 (кор. ἀρ. ἀραρίσκω), союзъ, согла- 
сів, дружба. поэт. 

ἄρθρον, тб (кор. ἀρ., ἀραρίσλω), суставь, члену; 
τὰ ἄρθρα --- αἰδοῖα, Нег. 3, 87 и 4, 2. 

ἀρθρόω сочленягь, соединять; φωγήν ироизно- 
сить членораздфльные звуки, 

ἄρι-. неотдфляемая частица, присоединяемая 
ΚΕ именамъ прил. для усиленія их» значенія: 
очень, весьма. (...) 

ἀρέ-γγωτος, 3. легко узнаваемый; весьма или 
слишкомЪъ извфетный. эп. 

ἄρί- δᾶκρυς, ъ, р. -ю0с, весьма слезный, обиль- 
ный слезами. поэт. 

ἀρι- δείκετος, 2. (δείκνυµι), соб. весьма ука- 
зываемый, т. е. весьма славный; самый слав- 
ный, сь р. ἀνδρῶν изъ мужей. эп. 

ἀρί-δηλος, 2. весьма явный, ясный, очевидный. 
іон. ПОЗА. 

ἀρέ-ζηλος, 2 , Также 3., весьма ясний, 8ΑΝΊΤ- 
НЫЙ. — нар. ἀριξήλως весьма ясно. —эп. позт. 
(изъ ἀρέδηλος чрезъ смагчене 9). 

ἀριθμέω считать; платить: ἀργύριον. — Ср. з. 
считать для себя или про себя. — Стр. ἀριθ- 
μεῖσθαι εἴς τινας, бу τισι, считаться вь числ 
кого, почитаться за кого. 

ἀρίθμημα, ατος, тб, число. ноэт. 

ἀριθμητικός, 3. относящійся въ счету; умбющій 
считать; ἀριθμητική, 7, ариеметика, искус- 
ство или уме считать. 

ἀριθμητός, 3. сочтенный; легко исчисляемый, 
небольшой. позд, 
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ἀριδμός, 6, число: (τὸν) ἀριθμόν, бо диф, εἰς 
ἀριθμόν числомъ, по числу; ἐς ἀριθμὸν εἶπαι 
сказать, опреділить въ числахт. Б) количе- 
ство; міра или протяженіе τῆς ὁδοῦ. с) счетъ, 
счисленіє: ἀριθμὸν ло», ποιεῖσθαι; ἐς τὸν 
ἀριθμὸν παρεῖναι явиться къ счету, перечис- 
лен1ю, переписи; εἰς τὸν ἀριθμὸν ἐλθεῖν быть 
сосчитанньм». д) счеть (какт искусство или 
наука,). е) количество (какъ противоположность 
качеству): λόγων ἀριθμός одни пустыя слова; 
6 ἀριθμός безполезный, пустой чезов$къ. (дб 
"Αριος, д, Аріець, житель Персидской области 
᾽Αρίαι как прил. Ἄριος, 8. Персидскій, Ми- 
дійскій. 
ἀρι-πρεπής, 2. (πρέπω) весьма отличающійся, 
ОТЛИЧНЫЙ, прекрасный, славный. зи. 
ἀριστάω (άριστον) завтракать. (&) 
ἀριστεία, | (ἀριστεύω), отличіе, подвигъ. (й) 
ἀριστεῖο», тд, іон. ἀριστήϊον, ваграда за храб- 
рость, за. побіду; вооб. награда. (&) 
ἀριστερος, 3. лінь; ї ἀριστερά, подр. χείρ; 
лфвая рука; ἐξ ἀριστερᾶς слфва, Фу ἀριστερᾶ 
по лфвую сторону; дл! богатеой, "ер. мн.) ваї- 
во, наліво, въ пер. ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἔβας вабво 
ΠΟΠΙΘΗΣ, т. 6. сбился съ толку, уклонился ΟΤΕ 
правды. 2) несчаствый, предврщающій иесча- 
сте (такъ какь у греческихь птицегадателей, 
обращавшихся лицомъ къ сфверу, появлен!е 
птиць слфва пли сь запада считалось дур- 
нымъ предзнамепованемъ). (&) 
ἀριστευς, ἕως, ὁ, лучший, отлячнійшій, храб- 
рЕйшій, герой; чаще во ΜΗ. οἱ ἄριστῆες луч- 
ше, знатиВйпіе, вельможи. — въ атт. прозб 
рідко. (б ср. ἄριστος). 
ἀριστεύω (ἀριστεύς) быть лучшимъ, храбрій- 
шим, ОТЛИЧАТЬСЯ: Τρώων между Троянцами; 
ἔν τινι или неопр. въ чемт: ἐν μµάχγ или µά- 
χεσδαι; превосходить, τινός τινι кого ЧЪМЪ 
или въ чему; Я γνωμη ἀριστεύει мнфв1е береть 
верхъ; ἀριστεῖα или τὰ πρῶτα χαλλιστεῖα ἀρι- 
στεύειν получать первую награду. (&) 
ἀριστήξον, тд, іон. вм. ἀριστεῖον. 
ἀριστίνόη», нар. (άριστος), по знатности про- 
исхожденія, по благородству, по достоинству. 
ἀριστο-βούλη, 7, дающая наилучи!е совітн, 
зпит. Артемиды. позд. 
ἀριστοκρᾶτέομαι быть управляемымъ аристо- 
кратей, имЪть аристократичесый  образь 
правленія. 
ἀριστο-κρατέα, й, господство знати или ари- 
стокрая. 
ἀριστοκρατικός, 3. аристократичесьйй. 
ἀριότό-μαντις, εως, ὁ, наилучший прорицатель. 
Зорь. РЫИ. 1338. 
ἄριστον, тд, завтракъ. (эп. ἅ, атт. ἄ) 
ἀριστοποιέομαι приготовлять для себя зав- 
тракь, завтракать. 
ἄριστος, 3., прев. къ ἀγαθός, зучшій, ‚отлич- 
πμ], храбрйший, знативйшій; ої ἄριστοι 
знатиме, вельможи; ἄριστα-- τὰ ἀριστεῖα, ‹ Зорб. 
Е]. 1097. — нар. ἄριστα найлучшимт образом», 
лучше всего.—ср. ἀρείων. (&) 
᾿Αριστοτέλης, ους, д, Аристотель, родомь изъ 
г. Стагиры, извбстинй филосорь (384—322 
до Р. Х.). 
ἀριστό-τοκος, 2. благородный. Каг. ВЪез. 909. 
ἀριστό-χειρ, 0, бушу состязаніє храбрёйшихъ 
рухъ, т. е. въ которомъ принимають участіе 
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храбрфйше (πο др. решающее, кто храбр$е). 
Зорр. А!. 935. 

21-6415, 2. (σφάλλω) очень скользкій. О4. 
17, 

ἀρι φρᾶδής, 2. (φραδ., φράζω) весьма зам\т- 
пый, легко узнаваемый. зи. 2) весьма умный. 
Зорі Апі. 348 (2). 

᾿Αρκαδία, 1, Аркадія, область въ срединЪ Пе- 
лопоннеса. Аохадихдс, 3. Аркадскій. 

'Αρκας, ἄδος, ὁ, Аркадець, житель Аркадій. 

ἄρκεσις, εως, 1 (дохш), защита, помощь. Зорі. 
0. С. 78, 

ἀρκετος, 3. достаточный. позд. Н. 3. 

ἀρχέω; б. -έσω, 8Ο. ἤρχεσα, пр. с. стр. Йохе- 
σμαι (лат. `агсео), удерживать, отражать, τινί 
τι или ἀπό τινός τι отъ кого что ᾱ.; защищать 
кого, помогать кому, τινί: одх ἀρχέσω τὸ μὴ 
об Θανεῖν не предотвращу смерти или гибели. 
2) быть достаточным, им$ть достаточно силь, 
быть въ состояній, съ неопр., чаще съ прич., 
ἀρκῶ добу, πράττων у меня достаточно силь, 
чтобы дфлать, шли я въ состояній дфлаль; 
οὐχέτ ἀρχῶ у меня не достаєть боле сил», 
я не могу болфе выдержать. — Часто безл.: 
ἀρχεῖ щої длн меня достаточно, довольно 
(иногда: мн$ приятно, угодно), съ слёд. неопр., 
в. сь неопр., ὅτι, Ду.--Иногда въ личной кон- 
струкціи: ἀρχέσω Ὀνήσκουσ᾽ ἐγώ довольно 
будеть того, что умру я; ἀρχοῦμεν ἡμεῖς дло- 
9 νήσχοντες σέθεν достаточно того, что мы уми- 
раемъ за тебя.—Прич. ἀρκῶν достаточный: 
εὐωχία ἀρκοῦσα ΠΗΡΕ ΕπΠΟΛΗΏ достаточный, 
обильный; τὰ ἀρκοῦντα достаточное, τὰ ἄρ- 
хобута ἔχειν. ΗΝΊΤΕ, сколько сабдуєть, τῶν 
ἀρκούντων τὰ περιττὰ ἔχειν ΗΜΈΤΕ больше, 
ΠΕΝ. нужно. — ἀρχέσαι ἔργα совершить 
діла, Зорь. А1. 439.— Стр. догольствоваться, 
быть’ довольнымъ чфмъ, τινί ἐγὼ ἀρχέομαι 
τούτῳ. 

ἄρχιος, 3. (ἀρχέω) достаточный: μισθός. эн. 
позд. 2) зи. надежный, вфрный: об οἱ ἔπειτα 
ἄρχιον ἐσσεῖται φυγέειν невозможно будетъ 
ему избігпуть; νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι ἠὲ 
спаси теперь вфрно или возможно одно 
изъ двухь; или погибнуть, или спастись. 

ἄρκος, бий, Н. 8. = @охтос. 

ἀρκούντως, нар. ΟΤΕ прич. ἀρχῶν (ἀρχέω), до- 
статочно, довольно, вдоволь. 

ἀρχτέος, 3. прил. отга.: а) оть ἄρχομαι, ἀρκτέον 
должно начать. Б) отъ єоуш, αρχτέον должио 
управлять. — Стр. должно позволить собою 
управлять, должно повиноваться. Зорб. О. В. 
628. 

ἄρκτος, б, й, медвідь, медвфлица. 1») созв'здіс 
Большой Медвфдицы: мн. ἄρχτοι Большая и 
Малая Медвідица; въ пер. сЪверный полюст, 

, сфверт. 

сохтеобоос, 6, соб. стражь Медвздицы, Арк- 
турь, 881018 въ созвіздій Боота; въ нер. 
осень (такь какъ въ Грецій звізда эта бы- 
ваєть видима въ начал Сентября): ἐξ 1006 
εἰς ἄρκτοῦρον, 

ἀρκτῷος, 3. (άρατος) сфверный. позд. 

бохос, бос, й, сть, тенета; въ пер. поэт. опас- 
ность. 

ἀρκύ- στᾶτος, 2., также 3., обставленный сВтью; 
τὰ ἀρχύστατα Сфть. поэт, 
ἅρμα, стос, тд, колесница (боевая, о двухъ ко- 
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лесахь, употреблявшаяся тагже на скачкахъ | ἁρμονικός, 3. 


и въ торжественныхь случаяху). 

ἁρμ-ἅμαδα, ης, й, повозка крытая (для путе- 
шествій). 

ἀφμάτειος, 3. (ἅρμα) колесничимй: фіфоос си- 
днів ΡΕ колесниці; µέλος ἁρμάτειον цечаль- 
ная пісень. Έναν, От. 1384. 

ἁρμἄᾶτεύω управлять колесницею, Бхать въ ко- 
лесииц*. Киг. ΟΥ. 994. 

ἁρματ-ηλασέα, й, управлене колесницею, 0848 
или скачка на колеспицахъ. 

ἁρματηλατέω править колесницею, $здить на 
колесницахъ, состязаться въ скачкй на ко- 
зесницах», 

є - р С є? > , ος 

αρμᾶτ«ήηλατῆης. ου, 0 (ἆρμα, έλαυνω), правянай 
колесницею, $ду щій на колесниц$, т. е.: 8) воз- 
ница. Ъ) состязающйся въ скачкВ на колес- 
ницахъ. (λᾶ) 

ἁρμᾶτ« ἠλᾶτος, 2., соб. гонимый колесницею; 
вращающийся вмфеть сь кодесомь.Киг. Н.Е. 
1297. 

ἁρμᾶτό- κτῦπος, 2. пройсходящій отъ стука 
колеснице. Аевсі. Зер%. 204, 

ἁρμᾶτο«πηγός, 6 (πήγνυµι), хвлающій колес- 
ниць. ЭН. 

ἁρμα-τροχέη, 1 (τρόχος), 61842 оть колесницы, 
колея. П. 23, 605 (позд. ἁρματροχία). 

ἁρμεγία, 7, "Армения, страна въ передней 
Азій, въ верховьяхъ Тигра и Евфрата.— 
Αρμένιος 3. Армянскій. Αρμένιον ὄρος Арман- 
ская гора, взтвь Тавра. 

ἄρμενος, см. ἀραρίσκω. 

ἁρμόδιος, 3. (ἁρμόζω) прилаженньй, подходя- 
щій, соотвфтственный, удобный, τινἰ. — нар. 
ἁρμοδίως соотвфтственно. позд. 

4ρμόδιος, б, Армодій, Авинянигь, убившій 
тирапна Ипиарха. 

ἁρμόξω, атт. -ττω, б. -όσω (кор. ἀρ.. ἀραρίσχω, 
ορ. ἁρμός), прилаживать, ті τινι что къ чему; 
поэг. πόδας ἐπὶ γαίας ставить поги на земаю. — 
связывать, соединять: τινὶ τὴν θυγατέρα, Нег. 
9, 108, обручать ДОЧЬ ськім», выдавать дочь 
зам ужъ; (у Нег. же) въ ср. 8. τὴν θυγατέρα 
τινὀς быть обрученнымъ съ дочерью кого л., 
жениться па дочери кого: ἤρμοσμαί τινα γυ- 
ναῖκα я обручень съ Ефмъ л. — настраивать: 
λύραν. г устранвать: γάμο», πόλιν; управлать 
(см. ἁρμοστής).-- поэт. τοῖς γόµοις, соб. при- 
лькивать къ законам», судить ΠΟ законам». 
2) въ неперех. быть въ пору, ловко сидіть 
(ο нлатьВ), подходить, гармонировать, согла- 
соваться, соотв тствовать, приличествовать, 
тує, εἴς или πρός те: θώρηξ ἥρμοσε αὐτῷ пан- 
цырь совершенно быль по немъ, ловко си- 
дфлъ на немъ; безл. ἁραόζει прилично, ири- 
стойно, τινί или в. ст, неопр.: σιγᾶν ἂν ἁρμό- 
Сог σε; прич. ἁρμόζων подходящій, ловко си- 
дящій (о платьб), соотвітствуютій, прилич- 
ный, пристойний. — Ср. з. = дфй. прилажи- 
пать (для себя) и пр. охедёуу строить (для 
себя) плоть или ладью. 

єоної ΠΛΗ ἁρμοῖ = ша ἄρτι. поэт. 

ἁρμονέαν й, связь, скрфиа; въ пер. союз», до- 
говорь, П. 22, 255; об. правильное и пре- 
красное соотношен!е всЪхт, частей въ какомъ 
л. предметі, гармонія, созвучте, соразм\р- 
ность; поэт. установленный, стройный поря- 
докъ: 4ιὸς б. Аезей. Ргош. 552. 
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гармоническій, музыкальный; 
ос. свфдущй въ музнев; 7 ἁρμονική, подр. 
τέχνη, ея гармоній или музыки. 

ἁρμός, б (гор. до, ср. ἀραρίσχω), связь, су- 
ставъ; (место связи) щель: θύρας. 

ὥρμοσμα, стос, тд, связь, скрвна. Еиг. Не]. 
1 

ἁρμιοστής, об, ὁ (ἁρμόζω), устроитель; об. пра- 
витель, намфстникъ, гармость (такь называ- 
ЛИСЬ намЪстники, поставляемые Спартанцами 
въ покоренньхь, городах»). 

ἁρμόστωριορος, ὁξξάρμοστής правитель. Аезсі. 
Ета. 456. 

ἁρμόττω, см. ἁρμόζω. 

ἄρνα, ἄρνε, см. ἀρνός. 

ἀρνᾶκίς, (дос, Я, овечья шкура. 

ἄρνειος, 3. (см. ἀρνός) овечій, бараній, ягнячій. 

ἀρνειός, ὁ, баран; боб. прил,, какъ это видно 
изъ 04, 10, 572. ‚нозд.—ср. ἀρήν. 

ἀργέομαι, сь б. ἀθνήσομαι, 8ο. стр. отут ду 
(іон. 20. ср. 8. ἠρνησάμην), отрицать, τί или 
в. съ неопр. (при неопр. часто ші), или ὅτι, 
ὡς; отказываться оть чего, τέ Удису; οτκα- 
зывать въ Чемт, τί: οὐχ εἶχε οὔτε δοῦναι οὔτε 
ἀρνήσασθαι. 

ἀρνευτήρ, 1006, б, водолазъ. эп. (соб. прыгаю- 
щії, подобно барану, головою внизь, ОТЪ ἆρ- 
νεύω, см. ἀρνός). 

ἀργήσιμος, 2. (ἀρνέομαι) отрицаемый; οὐδέν 
ἐστ᾽ ἀρνήσιμον ничего нельзя отрицать. Зорь. 
ΡΠΙ]. 71. 

ἄρνῆσες, εως, й, отрицав!е; запирательство; 
откад»ь. 

ἀρνίον, τό, уменьш. оть ἀρήν, ягненокт. П. 9. 

ἀρνός, р. оть им. ἀρήν, Л. доті, в. ἄρνα, ДВ. ИМ. 
и в. ἄρνε; мн. ἄρνες, доуфу, ἀρνᾶσι, эп. ἄρνισσι, 
ἄρνας, баранъ, ягненокъ (въ носл8днемъ зиач. 
безъ различія пола, 6, 7). ВмЪсто мало употр. 
ἀρήν Β ИМ. ἀμνός, — сродно съ ἀῤῥην, лат. ατί68. 

ἀρνόμαε, только въ н. и ΠΡ. н., пріобрітать 
(себз), добывать, получать: τιμήν, 406; сла- 
раться сиасти или сохранить: ψυχήν жизнь. 
зи. поэт.—р?%дко въ прозв въ сл$д. выраже- 
ніяхть: 030» получать плату, μᾶλλον ἄρνυ- 
σθαι предпочитать.--кор. бо. ср. αἴρομαι. 

αρνῶν», см. ἀρήν. 

ἀροίμῆν, “жел. отъ 80. ср. 3. ἠρόμην, см. «оф. 

ἄρος, εος, τό, польза. Аезсв. Бир. 885. — ср. 
αἴρω. (&) 

ἄροσις, εως, й (доба), пахапіс; пашпя, пахат- 
ная земля. эп. позд. (ἄ) 

ἀροτήρ. ἥρος, б ‚ нахарь; поэт. тёхую? є. роди- 
тель. эи. іон. поэт. позд. (&) 

ἄροτος, 6 (ἀρόω), нахаие, хльбонашество; но- 
с№въ; м» пер. поэт. рожденіс: τέχγνων; пашня, 
Аезсь. Зар. 636. 2) времл паханія, годь. Зорі. 
Ттгасі. 825. (Друме стличаютт ἀροτός посівт 
и ἄροτος год»). (&) 

ἀροτριάω нахать. позд. Н. 3. 

ἄροτρον, τό (ἀρόω), илугт, лат. агабгит. (б) 

ἄρουφα, η (ἀρόω), нахатная земля, пашня, поле; 
эн. 8000. земля: πατρὶς ἄρουρα; поэт. въ που. 
материнское лоно.' 2) ΜΊΡ8 плоскости, уча- 
стокь земли въ 2500 греч. квад. футовь (у 
Огиптяньвт 100 зоктей въ ширину и длину). (ἄρ) 

ἀρουφραῖος 3. полевой: бе; деревенскій. 

ἀρόω, б. «ὀσω, 8ο. ἤροσα, стр. пр. с. ἀρήρομαι, 
80. ἠρόθην, лат. агаге, орать, пахать; εἴς τι 

тж 
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сбять во что; ноэт. въ пер. оплодотворать, въ 
стр. быть рождевнымъ. (5 

ἀρόωσι, О4. 9, 108, вм. ἀρόουσι, оть ἀρόω. 

ἁρπᾶγή, ἧ, похищен, грабеж; награбленпое, 
добыча; алчность, Хеп. Суг. 5, 2, 17. 

ἁρπάγη, й, крюкъ, лол. Баграро. πας, Сус]. 
33. 

Λρπάγιον, тб, г. у Мраморваго моря, близь 
Кизика, 

ἁρπαγμός, ὁ, грабежъ. позд. Н. 8. 

ἁρπάζω, 6. -ἄσομαι, уже -ἄσω, 8ο. ἥρπασα, пр. 
ο. стр. ἥρπασμαι (зп. 0. ἁρπάξω, 8ο. ἥρπαξα), 
лал. гареге, хвалаль ити схвалывать быстро, 
похищать, грабить, уводить; тіуб μέσον схва- 
тываль кого по средині; ὄρος шіурмомт за- 
пять гору; прич. ἁρπάζων при гл. часто 16- 
реводится: скоро, жадно. 

ἁρπακτήρ. ἥρος, д, хищвись, разбойникъ. зи. 

ἁθπακτικός, 3. позд. = ἅρπαξ. 

ἁρπᾶλέος, 3. хищный, жадный. 
жадпо. эн. 

поле привимать (жадно, бистро). (Асвсі. ) 

«лаб, ὁ, й, р. -ἄγος, хищный, злчный; ὁ ἅρπαξ 
разбойник, 

ἁἅρπασμα, ατος, τό, грабежт, добыча. 

ἁρπεόόνη, 7, арк заг, петля; но Пег. 3, 47 = 
γῆμα интка, снурокт. ср. ἁρπάζω. 

боліт, 1, роду, хищной ΠΙΜΙΙΗ, соколъ или 1:0р- 
шунт (0). зи, шозд. 2) сериъ. 

"Алана, 7, Гаршя, соб. хищиица (ἁρπάζω); об. 
πο ми,; Гарши олицетворяли вихрь, бурю: 
“Αρπυιαι ἀνηρείψαντο Гарши (буйине вітри) 
похитили— говорилось о ΤΟΜΕ, кто пропаль 
безъ вісти. 

ἀῤῥαβών, ὤνος, б, задалогъ. 

ἐ-ῥῥαγής, 2. (біутоші) несогрушнмый. поза. 

ἁ-ῤῥατος, 2. (ῥαίω) несокрушимый, грфик1й. РІ. 

4-ρῥᾶφος, 2. (ῥάπτω) пе сшитьй, изъ одного 
куска сдфланвый. Н. 3. 

ἀῤῥενικός, 3. (ἀῤῥην) мужескій. нозд. 

ἀῤῥενρωπία, й (ἀῤῥενωπός), видъ возмужалаго 
чело ка, возмужалость, мужественпость. 

«ббеузалос, 2. (ὤψ) пмбющій видь мужессій, 
мужественный, 

ἀ«ῤῥεπής, 2. (ῥέπω), соб. о вбсахт: не накло- 
няющійся ни вь какую сторону; об. въ πθρ.: 
нензміиньй; не имбющій никакого вфса или 
значеня. иозд. 

ἄ- ῥῥηκτος, 2. (ῥήγνυμι) несокрушимый, врфи- 
тай, сильвый, эи. 101. поэт. нозд. 

авт; 6, 9, ἀῤόεν, тб, р. -ємос, др. іон, и др. 

атт. ἄρσην, мужессіїї, мужескаго пола; въ пер. 
мужественный, сильший; б ἀῤῥην самець. 

«-ῤῥητος, 2., поэт. также 3., не сказанный, пе- 
извфстный. Б) об, чего пельєя сказать, неска- 
занный, неизречевный; въ хорошемъ смыслЬ: 
священный, святой; тайный: (804; въ хурпомт, 
смысл$: постидиній, ужасный, неприличний, 
непозволительный: ῥητὰ καὶ ἀῤῥητα ἐξειπεῖν 
сказать позволенное и непозволенное. 2) ирра- 
ц1ональный (въ математике). 

ἀῤῥυθμία, й (ἀῤῥυθμος), недосталокъ риома 
(такта), пестройность. 

(=0059 мос, 2. не имбющій риома (такта), не- 
стройньй, неб. хагозвучниі, цпесомасньй. 

ἀ-«ῤῥθὃσίαστος, 2. (ῥυσιάζω) ве уведенный ва- 
сильно (въ качествВ добычи илв заложвика). 
Аевср. Бир. 610 и позд. 
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ᾱ- ῥῥωσέω, ἀῤῥωσέη, 1он. вм. ὀῤῥωδέω, до- 
ῥωδία. 

46666, 6, 1, р. -ὤγος (боб, ῥήγνυμι), не ра- 
зорванвый, Єезь трещины. Зорі, Аш. 251. 
ἀῤῥωστέω (ἀῤῥωστος), быть пемощавмт, боль- 
ним». 

ἀῤῥώσότημα, стос, тб, безснліе, слабость, пе- 
мощь, бол'Бзць, 

ἀῤῥωστία, Я (ἀῤῥωστος), безсиліс, немощь, бо- 
лфзвь; перасположеше, шеохота: τοῦ στρα- 
τευει». 

ᾱ-ῥῥωστος, 2. (ῥώννυμι) безсильный, слабый, 
больной, болВзненный; не им'бющій располо- 
женія, охоты ΕΤ чему л., εἴς τι. 

ἄρσαε, ἄρσον, ἄρσαντες, ἀρόάμενος, см. 


ἀραρίσλω. 
ἄρσενο-γενής, 9. мужескато пола, мужесый. 
ΑθδΟΙ. Бир. 818. 
ἄρσενο-πληθής, 2. полный мужчинъ, мужей. 


Аезсв. Бир. 38, 

ἄρσην, р. -&706, СМ. ἀῤῥην. 

ἄρταβη, ἡ, артаба, персидская мфра, ΗΡΟΚΟ1ΝΚΟ 
больше медимна. 

Αρταάκη, й, г. близь Кизика, нині Артаки. 
ἀρτᾶμέω разсбкать на, куски, крошить. (№иаг.) 
— см. сад. 

ἀρτᾶμος, й ‚ мяспикт; поварт, (м. б. ота, ἀρ., 
ἄρτι и τέµνω, соб. искусно уБжущий.) 
ἀρτάνη, й (ἀρτάω), истля, веревка. поэт. (τὰ) 
ἀρτάω, іон. ἀρτέω, ибиать. — Стр. бить нові- 
шенньмт, вис ть, ос.вь пр. с. ἠρτῆσθαι ἔκ τινος 
висфть на чем», вь пер. зависбть оть чего. -- 
Ср. з. вбшать, ирикрфилять (для себя): βρό- 
χους.-- ΟΡ. αἴρω. 
ἀρτεμής, 2. невредимый, 
ἄρτιος. 

Ἄρτεμις, ἡ, Ρ.-ιδος, в. «ιν, Артемида или Діана, 
дочь Зевса и Лето (Латоны), сестра Аполлона, 
дфвственоая богиня, любительница охоты, по- 
кровительница ΤΗΣ й жень, которую призы- 
вали особенно въ родах», преимуществепно же 
богиня лунь. - Αρτειιέσιον, тд, Артемисіїй, 
мьсь па 0. Евбеф, нын$ Сар Зугосрогі. 
ἀρτέμω», ονος, ὁ, парус» (брамсель). П. 3. 
ἀρτέω, ΙοΠ.Ξξ-άρτάω; вь ср. 3. ἀρτέομαι снара- 
жаться, приготовляться къ чему: ναυμαχίην, 
ἐς πύλεμον, πολεμεῖν. 

ἄρτημα., ατος, т0 (ἀρτάω), соб. ΠΡΠΙΊΙΠΟΗΗΟΘ: 
серьги, Нег. 2, 69; позл. тяжесть. 

ρτηρία» 1, дыхательный каналъ (позд. шуль- 
совая артерія). - ср. бота. 

ἄρτῖ, нар. (кор. ἀρ., ср. ἄρτιος) только что, пе- 
давно; тенерь именно, въ настоящую минуту; 
фу τῷ боті недавно; ‚фот καὶ πρωην совсфмъ 
недавно; Н, 3. ἕως ἄρτι до настоящаго вре- 
мени, бл’ ἄρτι съ пастоящаго времени, — съ 
чл. 6, 7, τὸ боти, педавній, только что бывший, 
нинішній; нозд. ἄρτι, шу -- ἄρτι δέ то—то. (Вь 
сложныхъ словахь боті иногда значить, ос. 
зп. и ноэт.: совершенно, искусно, хорошо, 
стройно, папр. ἀρτιεπής.) 

ἀρτιάξω (ἄρτιος) играть въ четь и нечетт. 
ἀρτιάκις, пар. отт ἄρτιος, четное число разт. 
άρτι-γέννητος, 2. недавпо родившійся, позд, 


здравый. эп. — ср. 


ἀρτί-δᾶκρυς, υ, готовый сейчасъ заплакать. 
Еиг. Мей. 903 и позд. 
дотгіздоолос, 2.(δρέπω) только что сорванний; 
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въ пер. недавно обезчещенный. Αοδομ. Берё. 
333. 

ἄρτι-επής, 2. (ἔπος) говорящій складпо, искус- 
ный въ р5чахъ. зи, поэт. 

боте=бТу(с, й (ζυγ., ζεύγνυμι), недавнее супру- 
жество. Аезсі. Регз. 512. 

ἀρτι-θἄνής, 2. недавно умершій. Каг. А|с. 
600. 

ἀρτέ-κολλος, 2. (κολλάω), соб. плотно, хорошо 
склеенный; плотно прилегаюний: Хату; ВЪ 
пер. надлежащій, своевременный: дот(ходдом 
ібуси придти во время; ἀρτίχολλα συμβαίνει 
τάδε это виходить хорошо. шозт. 

αρτι- μᾶθ-ής, 2. (μανθάνω) недавно узнавшій, 
τινὀς. Киг. Нес. 687. 

ἄρτι-μελής, 2. (μέλος) имбющій стройные, здо- 
ровые члены. 

ἄρτῖος, 3. (кор. @о., см. ἀραρίσκω; ср. ἀρτι- въ 
слож ), соб. складний, стройпый; вт пер. над- 
лежащій, совершелный: φρένες здравый умъ; 
άρτια βάζειν говорить д$ло, говорить разумно; 
ἄρτιά τινι εἰδέναι φρεσίν быть съ кВмь л. со- 
гласнымъ въ мысляхъ. эп. поэт. позд. 2) об. 
атт. 0 числах»: равный, четпый 3) (αρτέομαι) 
готовый. (Нег.) — пар. &0т(06 = ἄρτι только 
что, недавно. 

ἀρτέ-πλουτος, 2. недавно пріобрітенний (о 
богалств$): χρήματα. Кит. Бир. 742. 

ἀρτίπος, эн. вм. ἀρτίπους 

αρτέ-πους., ὁ, ἡ, р. -ποδος, съ совершеппо здо- 
ровыми ногами, крішкій на ноги; проворпый. 

соті бод, εως, ἡ $ (ἀρτίζω), приготовлені, укра- 
шеніо. Нек. І, 196. (др. чт. ἄρτησις, оть 60 
τέοµαι.) 

ἀρτέ-σότομος, 2. (στόμα) соб. съ хорошимъ 
ртомъ, об. говорящій яспо; (ο произношеній) 
правильний, ясный, чистый. нозд. 

ἀρτι»τελής, 2. (τέλος) недавно посвященный. 

αρτί»τοχος, 2. (τεχεῖν, τίχτω) поворожденпый. 
ποια. 

ἄρτι-τρεφής,2. (τρέφω) новорожлепный. АезсЪ. 
ері. 350. (αρ. чт. ἄρτι βρεφῶν.) 

ἀρτέ-φρων, ον (φρήν), одарепный здравымъ 
умомь, здравомнслящій, вполнф умпый; @0т(- 
φρων ἐγένετο убиют, Аезсі., Зері. 778, злраво 
или вполнф поняль бракт. 

ἀρτί-χριστος, 2. (χρίω) только что памазан- 
ный. Зорі. Ттасі. 687. 

ботоехблос, ὁ -- ἀρτοποιός. (-κόπος одного 
корня сь, лат. содпиз). 

ἀρτο-ποιία, й, печене хліба. 

ἀρτο-ποιός, ὁ, хл6бонешь, пекарь. 

ἄρτος, б, хаЪбъ, об, ошеничный. 

ἀρτοσιτέω и іон. ἀρτοφᾶγέω, только въ Β., 
Бсть хлЪбъ, питатьел пшеничнымь хлібом». 

ἀρτῦναι, бу, οἱ (ἀρτύνω), соб. устроители, пра- 
вители (таль называлось правительство въ 
Аргос$ и Кийдаврб). 

ἀρτόνω, б. ,богбубо, 9π.---ἀρτύω. 

αρτύω, б. -ύσω (кор. ἀρ., ср. ἀραρίσκω, άρτιος), 
прилаживать, ΠΡΗΚΡΈπΙΗΤΕ; σφέας αὐτούς при- 
мыкать другь къ другу, сомкнуться: вооб. 
устраивать, приготовлять, τί τινι: ἔεδνα, γα- 
μον, ὑσμίνην,λόχον, ὄλεθρονιἐπιβουλήν строить 
козни; Н. 3. приправлять (пищу). ΟΡ. з. при- 
лаживать или прикрфизять (для себя): ἐρετμά; 
βουλήν давать совфтъ. эп. іон. позд. 

ἀρύόσω, Ιοη.-- ἀρύω. 
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ἀρυστήρ., 1006, б (ἀρύω), сосудь для черпанія, 
черпало, ковшъ; міра жидкостей. іон. 

ἀρύω, алт. ἀρύτω, 6. -ύσω, лал. рамгіо, черпать; 
чаще въ ср. 8. черпаль (для себя), ἀπό или ἔχ 
τινος отъ или изъ чего; въ пер. добивать, 
брать: πλοῦτον, µισθόν. (доб). 

ἄρχ- άγγελος, 6, архангелъ, т. 6. главный ап- 
гелъ. Н. 

ἀρχᾶγέτᾶς, . ου, ὁ, 
γέτης, ἀρχηγός. 

ἀρχαιό-γονος, 9. древняго рода, древній. Зорі. 
Апё. 981. 

ἀρχαιολογέω разсказывать старое или уста- 
р$лое. 

ἀρχαιολογία, й, разсказь о старин$; 
наука о древностяхъ. 

ἄρχαιο-Λλόγος, 6 (λέγω), разсказмвающій или 
изсавдующій древности. позд. 

ἀρχαιό-πλουτος, 2. издревле богатый. 

ἀρχαιο»πρεπής, 2. отличающийся древносгью, 
старинный. Дезср., РІ. и позд. 

ἀρχαῖος, 3. (ἀρχή) "червоначальний, древпій, 
старинный; устар тый, старый, прежпій; въ 
пер. достопочтевный, какь лат. алідпиз; в» 
дурномь смысл: глупый, простоватый; Кбоос 
б ἀρχαῖος Киръ древній или старшій; τὸ ἄρ- 
хоїоу Ἡ τὰ ἀρχαῖα осповной капиталъ; τὸ ἆρ- 
χαῖον (τώρχαῖον), какъ нар., первоначально; 
ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου издревле.—нар. ἀρχαίως по 
старинному. 

ἄρχαιο-τφοπία, й, старинные правы, старин- 
ный образъ жизни. нозд. 

ἀρχαιό-τροπος, 2. старинный, устарфвшй, 
старомодный. 

ἀρχ«αιρεσία, 1 (ἀρχή, 0105015), виборь властей; 
народное собраніє для выбора властей, ΚΟΜΗ- 
цій, лат. сотійіа, об. во Μπ. позд. τὰ ᾿ἀρχαι- 
ρέσια (017 ἀρχαιρέσιον]. 

ἀρχαιρεσιάζω (ἀρχαιρεσία) вибирать власти (въ 
комиціяхт), участвовать въ выборпыхъ коми- 
ціяхь; какь лат. атЫте, ухаживать за изби- 
рателями 

ἀρχεῖον, тб (ἀρχή), зданіе, въ которомъ засф- 
дало правительство; правительственное зда- 
ніе, резиденція, присутственпыя м$ста. 2) позд. 
правительство. 

ἀρχέ-κᾶκος., 2. бившій началомъ песчастія, 
виновнигь зла. ЭН. ПОЗД. 

ἀρχέ-λᾶος, б, начальникъ народа, вождь. Асзсв. 
Регз. 297 (об. чт. ἀρχέλειος). 

ἀρχέ-πλουτος, 0, основатель богатства. Зорі. 
Е. 72. 

ἀρχέτᾶς, 6, дор. вм. ἀρχέτης, вождь, царь; какъ 
прил. царскй: Зобуос. поэт. 

ἀρχέ-τὂῦπον, τό (τύπος), первообразь, ориги- 
наль, ΠΟᾷ ΙΠΗΒΗΚΡ. ШОЗД. 

ἀρχεύω предводительствовать, начальствовать, 
τινύ. эп. 

ἀρχέ-χορος, 6, й, предводительствующій или 
управляющий хором». поэт. 

ἀρχή, ἡ, начало; ἐξ ἀρχῆς, ἀπ ἀρχῆς сначала, 
искони; какъ нар. ἀρχήν, τὴν ἀρχή», κατ’ ἀρχάς 
сначала, первоначально, съ самаго пачала; 
при отриц. ἀρχήν совершепио не". 2) пачаль- 
ство, правительство: αἱ ἀρχαί табкізігабив, 
правительство, внсшія власти; главное на- 
чальство надь ΒΟΠΕΚΟΝΣ: τῆς στρατείας; вооб. 
власть, господство: ἀρχὴν λαμβάνειν получать 


п ἀρχᾶγός, 0, дор. вм. ἄρχη- 


ПОЗА. 
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власть (царскую или вооб. высшую); 4х7 τῆς 
᾿Ασίας, ἀρχὴ τῆς Φαλάττης или 7 χατα θάλατ- 
ταν господство надъ Азіей, господство на мор$. 
3) (управляемое): область, провинція, сатра- 
шія, царство, 

ἀρχη-γενής, 2. бывиий началомъ, 
τινός. ΑθβεΠ. Ав. 1628. 

ἀρχηγετεύω (ἀρχηγέτης) быть главою, царство- 
вать, τιγός. Нег. 2, 123. 

ἀρχηγετέω начинать, ἀπό τινος съ чего. Зорі. 
КІ. 88. 

ἀρχ- ηγέτης, ου, 6, въ ж. ἀρχηγέτις, «бос, ἡ, глав- 
ный вождь, глава, царь; ос. родопачальникъ, 
основатель (рода, города); в00б. ΒΗΒΟΒΗΒΙΗΤ. 

ἀρχ- ηγός, ὁ-- «-Фоуцубтіс; поэт. какъ прил. до- 
χηγός, 2. служащій причиной, пачаломт: χα- 
κῶν йо. λόγος; царскій: τιμαὶ ἀρχηγοί. — τὸ 
ἀρχηγόν (РІ.) первое или главпое начало. 

ἀρχῆθεν, нар. съ самаго начала, искони, пер- 
вопачально. 

ἀρχήξον, τό, іон. ВМ. ἀρχεῖον. 

ἀρχι-γραμματεύς, έως, ὁ, главный секретарь. 
που. 

ἀρχίόιον, тб, уменьш, отъ ἀρχή, маленькая 
должность; низшее дозжностное лицо, 

ἀρχγιερατικός, 3. первосвященническій. Н. 3. 

ἀρχ-ιερεύς, έως, ὁ, верховний жрець; перво- 
священник, роп{ех шахітив. 

ἀρχιέρεως, ὁ, р. -ω-- --ἀρχιερεύς. іон. позд. 

ἀρχιερωσύνη, 1, санъ верховнаго жреца, пер- 
восвященство, понтификать. позд. 

ἀρχιθδεωρέω (ἀρχιθεωρός) 6ΗΤΡΓΛΙΔΒΟΙΟ священ- 
наго посольства (см. Θεωρία). 

ἀρχιθεωρία. й, должность главы свящ. 
созьства. 

ἀρχέ-κλωψ, 9, р. -ωπος, глава воровъ. позд. 

ἀρχικός. 3. ( (ἀρχή) способный управлять, прари- 
тельствующій, ἀρχικὸν γένος правительствую- 
щій родъ, поэт. ἀρχιχκὺς тодийу царскій 
родъ. 

ἄρχι- κυβερνήτης, ου, 0, главный кормчій, поз. 

ἄρχι- μάγειρος, 6, главный поваръ. позд. 

ἀρχί-μιμιος, 0, главный актеръ. позд. 

ἀρχι-οινοχόος, ‚ главный виночершй. позд. 

άρχι-«πειρατής, ої, 0, атаманъ морскихъ раз- 
бойников»ь, позд. 

ἄρχι-ποιμή», -ένος, 6, главный или верховпый 
пастырь. Н. 3 

ἀρχιρεύς, іон. вм. ἀρχιερεύς. 

ἀρχι- συνάγωγος, ὁ, глава синагоги. Н. 9. 

ἀρχιτεκτονέω (ἀρχιτέχτων) быть зодчимъ, ар- 
‚ хитекторомъ. 

ἀρχιτεκτονικός, 3. зодческій, архитектурный; 
0 до. искусный зодч1й, вооб. --«ἀρχιτέκτων. 

ἄρχι-«τέκτων»ν, ονος, 6, архитекторт, зодчій, 
строитель; иногда въ περ: τῆς ἐπιβουλῆς. 9) 
откупщикъ театра (въ Авинахь), обязанный 
содержать его въ исправности (об. Φεατρώ- 
νῆς, θεατροπώλης). 

ἄρχι- τελώνήης, ου, 6, начальникъ мытарей или 
сборщиковь Пошли, Н. 3. 

ἀρχι- τρέκλινος, ὁ, главный стольникъ. Н. 3. 

ἀρχι« υπασπιστής, об, 0, иачальникъ гипасии- 
стовь или гвардій. поза. 

ἀρχός, 0, вождь. эп. поэт. 

бохо, б. ᾿ἀρξω, ао. ἦρξα, ср.з. б. ἄρξομαι, ао. 
ἠρξάμη», пр. ο.Ίργμαυ; стр. 8Ο. ἤρχθη», начи- 
нать, быть первымъ: 1) илти впереди, пред- 


причиной, 
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тесгвовать, абс. и темі, τινὶ κατὰ κέλευθα; τινὶ 
τὴν αὐτὴν ὁδόν вести кого а, по той же до- 
рог$. зп. 2) об. начинать (въ дії. и чаще въ 
ср. з. ἄρχομαι), сь неопр. пзи съ прич. (сь 
неопр., когда говорится о начал какого н. 
предпривимаемаго дфйств1я; съ прич., когда 
имфется въ виду пачало уже совершающагося 
дЪйств1я): ἄρχω ἀδικέων начинаю обиду, я за- 
чинщикь обиды; ἄρχομαι μανθάνειν начинаю 
учиться; —тавже съ р.: ἄρχομαι πολέµοιο, μα- 
χης, μύθων в про ἀπό или вх τινος ἄρχομαι 
начинать съ чего; эп. съ р. безъ предлога: σέο 
д” ἄρξομαι съ тебя начну.— прич. ἀρχόμενος 
ипогяа переводится: «85 начал»: ἐγώ, ἅπερ 
хай ἀρχόμενος εἶπον, ἀξιῶ συγχωρεῖν. быть 
началом, причиной, новодомъ: οὐ σμικρῶν 
χακῶν ἦρξε τὸ δῶρον. 3) начальствовать, пра- 
вить, управлять, предводительствовать, τινός, 
зи. поэт. тавже τιν ἀρχὴν ἄρχειν занимать 
должность.—Стр., сь а0. стр. и б. ср. з., быть 
управляемымъ, ὑπό τινος; вооб, находиться 
подь властью кого, повиноваться кому; οἱ ἆρ- 
χόµενοι управляемые, подвластвые, поддан- 
ные. — ΟΡ. з., кром$ указаннаго подь № 2, = 
ἀπάρχεσδαι: πάντων ἀρχόμενος μελέων посви- 
щая богу куски оть всбхь членовь жертвен- 
наго животнаго. 04. 14, 428. 

ἄρχω», οντος, б, соб. прич. оть ἄρχω, прави- 
тель, начальник, вождь, глава, повелитель; вь 
Аоинахъ: архонтъ, высшее правительственное 
зацо, избиравшееся на годъ (архонтов» было 9). 

ἀρωγή, я (ἀρήγω) помощь, защита; тоже во мн.; 
ἐπ ἀρωγῇ, П 33, 574, соб. къ помощи одного 
из» тяжущихся, пристрастно. (Є) 

ἀρωγός, 2 2. (ἀρήγω) помогающій, заступииче- 
свій, спасительный, полезный, τινέ кому, τι- 
удс въ чемъ или противь чего; какь сущ. по- 
мощникь, защитиикъ, заступник», (й) 

офис, стос, τό, 6. ч. во ΜΗ., благовоніє, біа- 
говонныя травы. (0) 

ἀρωμᾶτο«-φόρος., 2. 
ныя травы. позд, 

ἀρώσιμος, 2. (ἀρόω) пахатный, удобный для 
пахан1я. поэт. 

σαι, неопр.ао.: 1) отъ 44, вм. ἀᾶσαι 2) отъ са. 

40, неопр. 80. оть ὥδω. 

ἄσαερε, жел 20. оть фа. 

ἆ- σάλευτος, 9, неноколебленный; непоколеби- 
мый, невозмутимый. поэт. позд. 

ἄσαμεν, см. ἆω или ἄεσα. 

ἀσάμινδος, 7, ванна. эп. (ἅσᾶ) 

ἄ-όαντος, 9. (σαίνω) кого нельзя тронуть ла- 
скою, жестокій. Аезсв. Сро. 422. 

ἄσαρκος, 2. (σάρξ) не мясистый, худой, тощій; 
безплотный. 

ἄσατοι вм. ἀἆάσατο, оть ἆάω.---ἄσασθαι, неопр. 
&0. ср. 8. оть о. 

ἀσάφεια, ᾗ (ἀσαφῆς), неясность. 

ἀσᾶφής, 2. неясный, темный, пеопредленвый; 
тб ἀσαφεστέρα ἐστίν ночью не такъ ясно ви- 
дно. — нар. ἀσαφῶς неясно. 

ἀσάω (оц) пресыщать.— Стр. пресыщалься; вт, 
пер. чувствовать веудовольств!е, огорчаться: т 
ψυχὴν ἐπί τινι чФмъ л. (въ лушб), іон. позд. (ἄσ) 

ἄ-σόβεστος. 2., также 3. (σβέννυµι), неугасає- 
иый; въ пер. непрерывный, постоянный, в$ч- 
НЫЙ: μένος, χλέος; γέλως неумолкаемый сміхь, 
эп. поэт. ποθχ. 


производящій благовон- 
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ἀσβολάω чернить сажею. позд.--см, слфл. 

ἄσβολος, И, сажа. 

άσε, вм. (005, 80. оть ἆάω. 

ἀσέβεια, ἡ (ἀσεβής), безбожіе, печестіе. 

ἀσεβέω (ἀσεβής) быть безбожнымь; поступать 
безбожно, нечестиво, абс. и εἴς или περί τινα 
(τι), поэт. съ однимъ в., относительно кого или 
сь кфмъ. — Стр, τὰ ἠσεβημένα ἱερά поруган- 
ные храмы. 

ἀσέβημα, стос, τό (ἀσεβέω), безбожное, нече- 
стивов діло. 

ἆ- σεβής, 2. безбожный, печестивый, 
ный.— нар. ἀσεβῶς. 

ἄσειν, неопр. б. отъ «а. 

ἀ- σείρωτος. 2. безъ пристяжной: ὄχημα колес- 
ница, влекомая безъ пристажныхъ (двумя 
зошадьми въ дыша). ЕКиг. Ίου. 1150, 

ἀσελγαένω (я ρΏκο со=АуЕю), б. -ανῶ и -ἤσω, 
(ἀσελγής) бить необузданнымъ, распутвымт, 
наглымъ; поступать необузданно, нагло, #5 
τινα съ кфмъ. — Стр. τὰ ἠσελγημέγα необуз- 
данные, наглые поступки; безчинства. 

ἀδέλγεια, 7, необуздавность, распутство, без- 
чинство, ваглость. 

ἀσελγής, 2. необузданный, невоздержный, рас- 
нутный, наглый.—нар. ἀσελγῶς. (&) 

ἀ-σέληνος, 2. (σελήνη) безлунный, темный. 

ἄ-σεμνος, 2 2. непочтенный, непристойный. позд. 

ἀσεπτέω -- ἀσεβέω. Зорр. Апі. 1349. 

ἄσεπτος, 2. = ἀσεβής. поэт. 

ἄσεσδαιι, неопр. 0. ср. 3. оть Фо. 

ἄση, ἡ (со), пресьщеніе; въ пер. омерзевіе, не- 
удовольствіе, огорчеше, досада. (00) 

ζ«σήμαντος, 2. (спит) не имфющй указчи- 
ка, правителя: (г µῆλα овцы безъ пастыря. 11 10, 
485. 2) об. веотм$ченный, не имбющій приміть, 

ἄ-σημος, 2 . (σῆμα) безъ ‘знака, безь примЪтъ: 
χρυσός, ἄργυρος нечеканенное золоте, сере- 
бро. Б) неясный, непонятный, темвый. с} не- 
ποββοτημῆ, 

ἀσήμων, 2. р. :ονος-- ἄσημος. Зорі. О. С. 1668. 

ἀδθένεια, 1 (ἀσθενής), безсиме, слабость; не- 
мощь, бол$знь; нужда, бідності: τοῦ βίον. 

ἀσθενεστέρως, нар. срав. оть ἀσθενῶς, см. 
ἀσθενῆς. 

ἀσθδενέω (ἀσθενής) битьбезсильньмь, слабымъ; 
быть больнымъ или болізненним», хворать. 

ἀσθένημα, стос, тб, слабость, немощь, недугъ. 
позд. Н. 3. 

ἀσθενής, 2. (σθἐνὸς) безсильньй, слабый; не- 
мощный, больной; бфдный.— нар. ἀσθενῶς. 

ἀσδενέη, Ι0Η. вм. ἀσθένεια. 

ἀσδενόω (ἀσθενής) обезсиливать, ослаблять. 

άσθμα, ατος, τό (ἄημι), тяжелое дыхан!е, оды шка. 

ἀσθμαίνω (ἆσθμα) тяжело дышать. 

Ασία. 7, Азія. --Ἀσιᾶνός, 3. Азатемй.— 
Ἄσι- ἀρχης, ου, ὁ, азіархь, верховный жрець 
въ провинцій Азш (во время господства Рим- 
лянь). -Абідс, 4дос, ἡ, какъ прил. ж., Азіат- 
ская: γή; какъ сущ.: а) Азіатская кивара (лира), 
Ь) Азія. поэт. возд. — Ἀσιάτης, ου, б, іон. 
ἈΑσιήτης, ж. ᾿Ασιᾶτις, (дос, 7, Азіатекій, -ая. 
Π09Τ.---Ασιᾶτοςγενής, 2. пройсходящій изъ 
Аз1и. поэт. (%01) 

«ебіфтоос, 2. не желёзный; не вооруженный 
желізомь, мечомъ. поэт. шозд. 

ἄ-σικχος, 9 небрезгливый, неразборчивый въ 
кушаньб, позд. 


нрестун- 





8--993 


і 


Ασκληπιός 206 


Ασένη, й, г. въ Арголидб. 9) г. въ Мессеніи, 3) 
г. въ «Ἰακοιηκῇ.--4σιναῖος, 6, Асинеецъ. 
ἆ- σἵνής, 2. (σίνοµαι) невредимый, цільй, 2) не- 
вредащій, безвредный: дбебиюу добрый ген. 
— нар. ἀσινῶς, прев. ἀσινέστατα, безъ вреда. 

ἄσες, ιος, ἦν ματ. эн. (ἄ) 

Ἀσίς, (бос, 4, Азія. ποθτ.-- см. ᾿Ασία, ᾿Ασιάς, 

ἀσιτέω (ἄσιτος) пе їсть, не принимать ИЩИ, , 
голодать. 

ἀσιτία, й, неядеше, голоданіе, воздержаніе отъ 
ПИЩИ, пост», 

ἄσετος, 2. безъ пищи, пефвш!й, голодный. 

Ασκάλῶών, ὠνος, 1, г. Филистимлянь въ Пале- 
стив'. 

ἆ- σχαρόᾶμυκτέ, вар. (σκαρδαμύσσω), не мор- 
гая глазами, неподвижно, пристально. 

ἆ-σκελής, 2. (σκέλος) не имфющ голеней, со 
слабыми голенями или вогами. 

ἀ- σκελής, 2 (д іі. σκέλλω) совершенно изсох- 
шій, изнуревный. 0. 10,463. 2) твердый, только 
какь нар. ἀσχελές, «έως, упорно, постоянно. ЭН. 

ἀ-σκέπαρνος, 9. необгесанный. Зорб.0.С. 101. 

бебхелтос, 2. (σκέπτομαι) неразсмотрінннії, 
необлуманньй -- нар. ἀσκέπτως необдуманно, 
ἀσχέπτως ἔχειν τιγός не обращать внаман1я 
на что. 

ἀσχευής, 2., Пег. 3, 131, и об. ἄσκευοςν 2. безь 
снарядовь, безь орудій, невооруженный. 

ἀσκέω, искусно обдфлывать, обрабатывать что 
л.: εἴρια, κέρατα; вооб. искусно дфлать, изго- 
товтять: χρητῆρα, ἑρμῖνα; хооб» искусно изо- 
бражать хоръ (о хуложественномъ произве- 
ден!и); πτύξασα καὶ ἀσκήσασα χιτῶνα искусно 
сложивь хитовь; ἀσχήσας τεύχω τι искусно 
дблаю что л. —восб. украшать, τέ или τά: 
χρυσῷ, πέπλοις, хобио; стабжать, вооружать: 
ὅπλοις, ἀσπίσυ πλην λόγῳ у ἠσχημένον только 
на словахь изукрашенное, т.е. миимоєе, при- 

думанное. зп. іон, поэт. 2) об, упражнать, τινά 
или τί (напр. σῶμα) кого или что, τινά τι кого 
въ чемъ; упражняться въ чемт, τὸ ТЕХ! Пу, στα- 
διον, πεντάεῦλο» (ос. въ гимнаєтикб); вооб за- 
ниматься чім, дблать что: δικαιοσύνην упраж- 
НЯТЬСя ἂν правосудій, творить правосудіе; 
σιωπήν хранить молчанів; σῶμα πρός или εἴς 
τι пріучать тло къ чем); съ неоир.: ἀσκέω 
ποιεῖν пріучаю себя или стараюсь дблать. — 
εὖ ἠσχηκώς, ἠσκημένος хорошо обученный, 
искусный, опытный. 

ἀσκηθής, 2 2. невредимый, здравый. 9η. 

ἄσκημα, ατος,τό(ἀσχέω), упражнене, ехегсібіит. 

ἄ-σκήνος, 2. (σκηνή) безь шатра, подь откры- 
тымъ небомъ находящійся, позд. 

ἄσκησις, εως, ἥ (ἀσκέω), упражнене, τινός въ 
чем» л.: τῶν πολεμικῶ», τῆς ἀρετῆς; ос. упраж- 
неніе гимнастовт, атаегов». 

ἀσκητής, об, 0, упражняющійся въ чемъ л., Τί 
γός, ос. гимнасть, атаеть, борець. 

ἀσκητός, 3. (ἀσκέω] искусно сдфланный, приго- 
товленный. зи. 2) об. пр1обрётаемый посред- 
ствомъ упражнения. 3) позд. обученный, искус- 
НЫЙ, ловкій. 

ἀσκίον, τό, ΥΝΘΗΡΙΠ. огь ἀσκός, пебольшой ко- 
жаный мбхь. позд. 

Ασκληπιός, б, Асклепій, у Гомера--бессалій- 
скій князь, известный какь врачъ; вносл$д- 
ствій считался сыномъ Аполлона и богомъ вра- 
чебнаго искусства, лат. Аезс\Маршз, Фску- 
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αοπτ.---Ασκληπιάδης, ου, 6, потомокъ Эску- 
лапа, врачъ. 

ἄ-σκοπος, 2. (σχρπέω) не обращающій ввима- 
нія на что л., τινός; неразсудительпый. эп. 
поэт. 2) невидимый: πλάχες; безкопечный: χρό- 
уос; непредвидЁнный, ‚неожнханный: πρᾶγος; 
темный, непонатный: ἔπος. поэт. 

ἀσκός, 6, кожаный м'іВхь или ΝΏπΟΚΕ (06. для 
вина, воды и т. п.). 2) зп.іон. вооб. кожа, шкура. 

ἀσκώλια, фу, τά (ἀσχός), праздникь кожаннхь 
мфховъ, въ честь Діониса или Вакха въ Ави- 
нахь (во время котораго быль обычай скакать 
на одной ногВ по кожанымъ м$хамъ, нама- 
заннымъ масломъ). 

ἀσκωλιάζω (ἀσκώλια) скакать на одной ΒΟΓΒ. 

ὥσμα, ατος, τό (δω), піснь. 

ἄσμενος, 3. (кор. &6., ἀνδάνω) радующійся, до- 
вольный; переводится часто нарВч1емъ или 
сущ. съ предл.: радостно, съ радостью, съ удо- 
вольствемъ, охотно: ἐμοὶ δέ χεν ἀσμένῳ εἴη 
ми было бы пріятво; γέγνεταί τι ἀσμένῳ ту 
что 1. пройсходить къ радости, къ удоволь- 
ствію кого 1.—нар. ἄσμένως радостно, пріятно, 
охотно; прев. ἀσμενέστατα. 

ἆ- σόλοικος, 2., соб, 6635 солецисмовъ, 
грубыхъ ошибокъ противъ азыка; вооб, 
грубый, приличный. позд. 

ἆ-σοφος, 2. немудрый, глунный. 

ἀσπαξομαι привітетвовать (при встрітв; иног- 
да прощаться сь кЁмъ при разставан!и), τινά; 
цфловать, обнимать; вооб. ласково принимать, 
ласкать, любить, τινά; съ любовью заниматься 
чім», τί. 

ἀσπαίρω трепегать, содрогаться, биться, дры- 
гать ногами (ос. 0 пойманнихь «ΚΠΒΟΤΗΗΣ5, 
объ умирающихт и т. п.); въ пер. противиться, 
напр. Нег. 8, 5 и позд. 

ἀσπάλαθος, 9, тернистое растене, изъ кото- 
раго приготовлялось душистое масло (πᾶλᾶ). 

сблбідлеостіс, об, б, рыболовъ, рыбакъ (ἄσπα- 
406? ас і у ос). 

ἀσπαλιευτικός, 3. рыболовный, 
ЛОВСТВО. 

ἀσπάραγος, 6, атт. ἀσφάραγος, спаржа (πᾶρᾶ). 

ἄᾱ-όπαρτος, 2. (σπείρω) не посфянный; не за- 
сбянньй: ΥΠ. эп. позд. 

ἀσπάσῖος, 3., также 2., любезный, желанный, 
пр!ятвый; радостный, "радующійся: γαίης фо- 
140401, ἐπέβαν радостно вступили на землю.— 
нар. ἀσπασίως радостно, съ радостью. зи. 
поэт. — ср. ἀσπαστός, 

ἄσπασμα, стос, тб (ἀσπάζομαι), объят!е, поці- 
луй, привфтъ, ласка; предметь любимый, поэт. 
позд. 

ἀσπασμός, ὁ, привітствіє; вооб. ласка, любовь. 

ἀσπαστός, 8. ᾿(ἀσπάζομαι) --ἀσπάσιος (употреб- 
ляется также въ прозб). 

ἄ-σπειστος, 2. (σπένδοµαι) пепримиримый. см. 
ἀσπονδος. 

ἄ-όπερμος, 2. (σπέρμα) безъ смени, безъ по- 
томства. П 20, 303 и позд. 

ἀσπερχές, нар. (α іпі., σπέρχω), ревностно, без- 
престанно, сильно. оп. 

ἄ-σπετος, 2. (ἆ ргім., кор. огл. или ἐπ., εἰπεῖν) 
несказанный, нензмбримо большой, неномі- 
римый, безконечный, ἄσπετα πολλά неизм&ри- 
мо много.— нар. ἆσπετον невыразимо, очень. 
эп. поэт. 


т. е. 
не- 


ς 


й ᾱ-χή рыбо- 


ἄστακτος 908 


ἀσπϊσδη- στρόφος, 2. (ἀσπίς, στρἐφω) вращаю- 
щій щитомъ, вооруженный щитомъ. Аезсь. Аг. 
825. 

ἀσπίδη-φδόρος, 2. (φέρω) щитоноспый; б дол. 
щитоносець. цозт. 

ἀσπίδιον, тб, уменьш. оть ἀσπές, шитогь, позд. 

ἀσπχδεώτης, ου, ὁ (ἀσπίς), щитоносецъ. эп. позд. 

ἀσπὶ ἵδο”-πηγεῖον, τό (πήγνυµι), мастерская для 
изготовленія щитовъ. 

ἀσπϊδοῦχος, 6 (ἁσπίς, ἔχω), щитоносецъ. поэт. 

ἀσπϊδο«φέρμω», 2. (φέρβω) питающ ся оть 
щитовъ, т. е. живущій войною (по др. оть φέρω 
щитоносный). Кит. Рбоеп. 796. 

Себлідос, 2. ве имбюшій пятень, въ пер. неза- 
пятнанвый. позд. Н. 8. 

ἀσπές, (бос, 7, щить; ἐξ ἀσπίδος стбвва, бл ἆσ- 
πίδα, по’ ἀσπίδα ᾿Ἠπλπο, наліво (такь какь 
щить держали въ абвой рук); въ пер. поэт. 
защита, ΑΘΒΟΝ. ΑΡ. 1437; сражен!е: εἰς ἆσπίδ᾽ 
ᾖξειν, παρ) ἀσπίδα στῆναι сразиться. 2) тяжело- 
вооруженвое войско, гоплиты: о“ ἀσπίς 
10,000 тяжеловооруженвыхъ воиновъ; ἐπ᾽ ἆσ- 
πίδας πέντε καὶ εἴχοσι τάξασθαι построить гоп- 
литовь или построиться по 25 человбкь в» 
рядь; πολλὴ ἁἀσπίς многочисленное войско. 
3) позд. Н. 3. аспидь, родь ядовитой змби. 

ἀσπεστήρ, 1006, 6, поэт. ἀσπιστής, об, 6, зп. 
поэт. зи ἀσπέστωρ, ορος, ὁ, Аевсі. ΑΡ. 409, Β0- 
оруженный щитомь, щитоносець; какъ прил. 
ἀσπισταὶ μόχδοι щитодільнне труды (Гефе- 
ста), Киг. КІ. 444; ἀσπίστορες χλόνοι смате- 
нів, давка щитоносцевъ, 

ἄ-σπλαγχνος, 2. (σπλάγχνα), соб. не имбющій 
внутренностей или сердца, робей, малодуш- 
ный. поэт. 

ἄ-σπονδος, 2.(σπονδή), соб. безъ жертвенвыхъ 
возліяній; об. безъ договора, безь перемирія; 
не утвержденный договором; не заключившій 
договора; ἀναχωχὴ ἄσπονδος перемирие, не 
утвержденное никакимъ договоромт; ἀνελέ- 
σθαι τοὺς νεκροὺς ἀσπόνδους убрать трупы, не 
заключивши никакого договора (объ этомъ 
предметі сь врагомъ); τὸ болоубоу нейтрали- 
тетъ. 2) = ἄσπειστος, соб. не допускающий ни- 
какихъ договоровъ или перемирія, неприми- 
римый: πόλεμος, ἔχθρα, θεός, ἐχθρός. 

ἄ-σπορος, 2. (σπείρώ) не засбанньй. 

ἆ-σπούδαστος, 2. длаемый безъ рвен!я; не- 
достойвый рвенія, дурной. поэт. позд. 

4=0л.0%0(, нар. (σπουδή), безь старанія, безъ 
усилія, безь труда. зи. 

ἄσσα, іон. вм. ἅτινα, атт. ἅττα, отъ ὅστις. 

ἄσσα, іон. вм. ΜΗ. ср. рода τινά, атт, ἅττα, οτττὶς. 

ἀσσάριο», т0—лат. аз (монета). позд. 

ἆσσον, срав. отъ нар. ἄγχι (соб. ἄγχιον), ближе, 
τινός. — отсюда новая срав. эп. ἀσσοτέρω. 

Ἀσσυρία. й, Ассирія, страна въ Азіий, сь глав- 
ним» городом» Ниневіей. Авайогос, 3. Асси- 
рійскій; ὁ σσ Ассирецъ. 

ἄσσω, см. ἀίσσω. 

ἆ-σταθμήητος, 2, соб. чего нельзя взвфсить 
или установить; непостоянный, измВнчивый: 
фдійшос; τὸ ἁστάθμητον непостолиство. 

Ἄστακος, й, Г. ВЪ „Акарнав!м, на р. Ахелоф$. 

ἀστακτέ, нар. отъ ἄσταχτος, не по каплямъ, т. е. 
потокомъ, обильно. 

ἄ- ότακτος, 2. (στάζω) не по каплямъ текущій, 
т. е. обильно текущий. Киг. І, Т. 1242, 
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ᾱ- στάλακτος, 9, (σταλάσσω) не капающій, пе 
влажный: ἀήρ. позд. (στᾶ) 

ἀστάνδης, ου, б (персидское слово), курьеръ, 
гонець. позд. 

ᾱ- στᾶσίαστος, 2. (στασιάζω) не взволнованный 
мятежомь, свободный отъ внутреннихъ раз- 


доровъ, мирный, спокойный. — нар. ἀστασιά-. 


στως безмятежно, мирно. 

ἄ- στᾶτος, 2 непостоянный. ПОЗ. 

ἀστᾶφές, (бос, ἧξ-σταφές (съ ἆ рго®.), изюмъ. 

ἄστᾶχυς, 906, ὁ-- ἀτάχυς (сь є ргої. 3 колос, 
зп. Їон. ПОЗ. 

Ссебубуєбтос, 9. (στεγάξω) непокрытый, безь 
кроваи или крыши; τὸ ἀστέγαστον непокры- 
тость, отсутствіє кровли или крова. 

ἀστεξζομαι (ἀστεῖος) вести себя или говорить 
по столичному; говорить изящно, тонко, остро- 
умно. позх. 

ἀστεῖος, 3. и 2. (ἄστυ) городской или столич- 
ный; об. въ пер. образованный, вЪ\жливый, 
изящный, тонкій; остроумный, шутливый, за; 
бавный; о товарахъ: отличный, топкій - нар. 
ἀστείως. 

ἄ«στειπτος, 2. (στείβω) не топтанный, не тро- 
нутый стопою, Зорр. РВИ. 2. 

ἁ-στεμφής, 2 (στέµφω колебать) непоколеби- 
мый, твердый.— пар. непоколебимо, твердо, 

‚ неподвижно. эп. 

ἄ- ότενακτος, 2. но стонущій; безь стоповъ, 
безь жалобъ.— нар. ἀστενακεί. поэт. 

ἀστέο», прил. отгл. огь ἆδω. 

ἄ-σότεπτος, 2. (στέφω) не увфичанный, печти- 
мый. Еиг. Нег. 440. 

ἆ- στεργ-άνωρ, р. -ορος, й (Є ρτὶν., στέργω, 
ἀνήρ), немужелюбивая, не любящая мужчин». 
Аезс\. Ргот. 897. 

девтерутс, 2. (στέργω) нелюбезный, враждеб- 
ный, непріятньй. розт. 

ἀστερόεις, εσσα, εν (ἀστήρ), звфздный, усван- 
ный звіздами; вооб. блистающій: 9ὠρήξ. зи, 

ἀοτεροπή, 7, эп. поэт. == ἀστραπή. 

ἀσδτεροπητής, об, 6 (ἀστεροπή), молн!евержецу. 
эп. 

ἄστερ«ωπός, 9. (64) звфздообразный, подоб- 
НЫЙ звфздЪ; усфянный звфздами: αἰθήρ. поэт. 

ἄἀ« στέφᾶνος, 2. безт вінка, не увфичанный; 
въ пер. несчастный. поэт. 

ἆ- στεφάνωτος, 2. не ув$нчанный. 

соті, 7, горожанка, гражданка; туземка. 

ἀστή ‚ 6, р. -έρος, д. мн. ἀστρᾶσι, звізда. 

ἄ- στήρεχτος, 2. (στηρίζω) неимфющий подпорн, 
слабый. позд. 

ἄ- στϊβής, 2. (στείβω) не топтанный, пе ΤΡΟΒΥ- 
тий стопою человфческою, недоступный. 

ἀστϊκός, 8. (ἄστυ) ) городской, ϱ)-- ἀστεῖος. 

ἄ-στικτος, 2. (στίζω) не исколотый, пе испещ- 
ренный точками, не татуированный. Нет. 5, 6. 

ἄ-στολος, 2., соб. безъ длиннаго платья: χιτών 
короткій хитовз, поэт. у Рё. Сошр. Мим. 
её Гус. 3. 

ἄ-στομος, 2. (στόμα), соб. безъ рта; въ пер. о 
лошади: упрямый, горячій, трудно управляє- 
мый. 2) позд. о метала: не допускающий за- 
калки, хрупкій. 

ἀστό-ξενος, 6, соб, гражданинь — иностра- 
нець, т. 6. человбкь, котораго предки били 
гражданами какого л. города, но который самь 
былъ иностранцемъ для этого города, родив- 
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шись въ чужой стороні, АезсВ. Бир. 356 (по 
др. гость города, связанный узами гостепр!им- 
ства съ городомъ). 

бебторуос, 2. (στἐργω) чуждый любви, безжа- 
лостный, безхушный. 

ἀστός, б (άστυ), горожапивъ, гражданинъ. 

στος, см. ἀϊστος. 

ἀστοχέω (ἄστοχος) не попадать въ ціль, оши- 
баться, уклоняться, тіудс или'леєрі τι. поз. 

ἄστοχος, 2 (στοχάζοµμαι) не попадающій въ ціль, 
ошибающійся, заблужлающійся, тіудс въ чем». 

40%06, см. ἀϊστόω. 

ἀστράβη, д, леревянное с%дло; ἐπ ἀστράβης 
ὀχεῖσθαι Ъхать верхом» на деревяпномъ сфдлф, 
т. е. на мул осфдланномъ. (ρἅ) 

ἆ- στρᾶβής, 2. (στρέφω) не витый, прямой. 

ἀστρᾶβέδω (ἀστράβη) Ъхать верхомъ. ΑΕΡΟΠ. 
Зир. 285. 

ἀστραγαλέξω «ἀστράγαλος) играть въ кости. 

ἀστράγαλος, б, позвоночная кость въ шеф, за- 
тылокъ. зи. 2) кость въ пят, лодыжка. 3) игралі- 
ная кость, 06. во мп. ἀστράγαλοι кости, игра 
въ кости. (νου) 

ἀστρᾶπή, й, молнія; въ пер. блескь, сіяніе,-- 
ср. ἀστεροπή. 

ἀστρᾶπήαφόρος, 9. (φέρω) молшеносный. Εις. 
Вассі. 

ἀστράπτω, б. рю, метать молнію (ο Зевс); 
безл. ἀστράπτει молнія сверкаєть; вооб. свер- 
кать, сіять, тім, ПОЭГ. тічБива.--срав.йотрали). 

ἀ- στρᾶτεία, д, уклонен!е отъ военной службы, 
шобіть изъ военной службы, дезертирство. 

ὠ«στράτευτος, 9. (στρατεύω) не служившій въ 
войскф, не состоящій на военной службі. 

ἀ- στρατήγητος, 2. (στρατηγέω) не бывший пол- 
ководцемт. 9) позд. не имфющШ полководца. 

ἀστροςγεέτων, 2., р. -ονος, сосбдній звфздамъ, 
близкій къ звфздамъ. Аезс\\. Ргот. 721. 

ἄστρο-λογία. й, наука о звіздахь, астрономія; 
ос. зв$здочетство, астрологія, т. е. наука по 
звфзламъ предсказывать будущее. 

ἄστρο-λόγος, ὁ (λέγω), соб. звЪзхословъ; свф- 
дущій въ наукВ ο звіздахт, астроном»; ос. 
звфадочеть, астрологь, предсказатель по зв$з- 
дам». 

батооу, 16, созвіздів, звізда; ос. звізда Си- 
ріусь; ἄστροις ἐκμετρεῖσθαι (подр. ὁδόν) по 
звфздамъ совершать путь свой. 

ἀστρονομέω (ἀστρονόμος) ваблюдать звфзды 
или движеніє, их». 

ἀστρονομέα, й, наблюденіє звіздь, 
звфздахть, астрономія. 

ἀσερονομικός, 3. астрономический. 

ἀστρος-νόμος, ὁ (νέµω), наблюдающій звфзлы 

и распредфіяющій ихъ шо группамъ, астро- 
пом. 
ἄ- ότροφος., 2. (στρέφω) не обращающійся на- 
зад», не озирающійся назадт. позг. и РІ. 
ἀστρωπός, 2. = ἀστερωπός. Кг. Н. Е. 406. 
ἄ-ότρωτος, 2. (στρὠννυμι) не постланный, безъ 
постели, безъ покрывала. 

бат, τό, р. єос, атт. -εως, городъ; ос. главный 
городъ, столица (у атт. Авинн, какь иг\$ у 
Римлянъ означало Римъ); главная часть го- 
рода: τὸ ἄστν τῆς πόλεως. 

ἀδτῦς«ἄναδ, б, р. -ακτος, царь города или го- 
родовъ. эп. поэт. 
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ἀστῦ-βοώτης, ου, б (Вода); кричащій по горо- 
ду: χῆρυξ. П. 24, 

ἀστῦγειτονέομαι (ἀστυγείτων) жить по сосїд- 

, ству. ΑΕΒΟΝ. бир. 286. 

ἀστῦς«γείτων, 2., р. -ονος, сосВдній сь горо- 
дом», вооб. сосбдній, пограничный; οἱ ἀστυγεί- 
τονες сосЪдве народы. 

ἀστεῦ«όε въ городъ. эп. 

ἀστυόρομέω (воть, δρόμος) пабЪгаль на городъ, 
штурмовать, осаждать. Аезсй. Бер. 221. 

ἀδτύ«νῖχος πόλις нобфконосный городъ (Ави- 
ны). Дезсь. Киш. 916. 

άστυ» οµέω-- ἀστυνόμος εἰμέ быгь ΔΟΤΗΠΟΝΟΝΕ, 
здиломь, т. е. полищймейстеромъ. 

ἀστυνομικός, 3. (ἀστυνόμος) относящйся къ 
должности астинома, здильскій, полицейскій. 

ἀστυνόμιον, тб, домт, гав засфлали астиномн; 
дом» градоначальства, 

сатбуднос, ὁ (νέµω), соб. градоблюститель, 
градоначальникь, полиціймейстерь (такь на- 
зывались въ Авинахь внсшіе полицейскіе чи- 
ны, которыхъ было въ городі 5 й въ Пиреб 
5); нозд. =аед в, эдилъ (у Римаянт). 2) ποθτ., 
какъ прил. 2., правящій городомъ: Θεού, ὀργαί. 

Αστυρηνή, і, прозвище богини Артемиды, 
оть города ”Αστυρα въ Мизіий, гдВ находился 

‚ храмъ ед. 

α- συγγνώμώ»; ον, 2., р. -ονος, не прощающій, 

‚ немилосердый. 

α- συγκόµεστος, 2. (συγκοµίζω)} не свезенный, 
неубранвьй: χαρπός. 

ἆ- σὐγκρῖτος, 2. (συγκρίνω) несравнимый, не- 
сравненный. 

ᾱ- συγκρότητος, 2., соб. несколоченный; вьпер. 
(ο солдатахъ) необученный. 

ᾱ- συκοφάντητος, 2. неоклеветанный; позд. 
недоступный нападкамъ сикофанта, безуко- 
ризненный. 

ἀσῦὺλαῖος, 3. (ἄσυλον) относящйся до убЪжи- 
ща: θεός богь--покровитель убЪжища. Ріці. 
Вош. 9. 

ἀ- σόλητος, 2. (συλάω)-- άσυλος. Киг. Пе! 449. 

ᾱ-σθυλία, й (ἄσυλος), неприкосновенность (ка- 
кого л. міста и прибфгающихъ къ нему). поэт. 
позд. 

ἄ-συλλόγιστος, 2. нелогическій; не могущій 
разсчитать или разсудить.— нар. ἀσυλλογίσ- 
τως ἔχειν τινός не быть въ состояній разсчи- 
тать или разсудить чего. позд. 

ἄσυλον, см. слбд. 

ᾱ- σῦλος, 2. (σύλη) безопасный оть грабежа и 
наси пя, неприкосновенний; γαµων ἄσυλος. Киг. 
Не]. 61, безопасная отъ брака или сватовства, 
(непріятнаго или постнднаго). — 2) позд. τὸ 
єсб10у (полр. ἱερόν), лат. авуїшта, уббжище-- 
священное місто, дававшее позную безопас- 
ность и защиту всби, укрывшимся въ нем». 

ἆ- σύμβᾶτος, 2. (συμβαίνω) не сходящійся, не 
могущій или не желающій сойтись; τὸ ἀξύμ- 
Вато» нежеланієе сойтись, примириться.— нар. 
ἀσυμβάτως ἔχειν не желать сойтись, догово- 
риться, примириться. 

ζὦ-σύμβλητος, 2. (συµβάλλω) несравнимый, не- 
равный. позд. 2) недоступный для соображе- 
ній или догадокь, непостижимый. Зорі. Ттасі. 
694 и поза. 

сьбдиВодос, 2. безъ взноса или складчины; не 
участвующій во взнос$ или складчин$; въ пер. 
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не приносящій ничего для общаго діла, без- 
полезный. позд. 

ἄ- συμμετρέα, ἡ, недостатокь Ο0ΟΡΒΟΜΏΡΗΟΟΤΗ. 
ἄ-σύμμετρος, 2. несоразмрный, несоотвфт- 
ствевный, τινέ или πρός τι. 

ἆ- συμπαγής, 2. не плотный. позд. 
ᾱ-συμπᾶδθ-ής, 2. не сочувствующій, не состра- 
дательный. позд. 

ἄ- σύμφορος, 9. неполезний, невыгодный, вред- 
ний. --нар. ἀσυμφόρως. 

ἄ- σύμφΏΌλος, 2. не родственный, чуждый, не- 
сходный. позд. 

ἆ-σύμφωνος, 2. не созвучный, нестройный, не- 
согласный; не говорящій тзмъ же языкомъ, 
разноязычный. 

ἀ-σύμψήηφος, 9. не подающій голоса вмісті 
съ кбмь л., несогласный сь кёмъ л. во мнб- 
ній, τινός относительно чего. РІіші. Ріоп. 90. 
ἀ-σύνδετος, 2. не связанный. 

ἆ- σύνδηλος, 2 «Ξάδηλος. ПОЗА. 
ἀσυνεσία, й (ἀσύνετος), непонятливость, 
пость, безуміе. 

ἀ-σύνετος, 2. ненонятливый, глупый, неразум- 
ный. 2) поэт. позд. непонятний: αἴνιγμα. 
ἄ-συνήθης, 2. пе привыкший; непривычный, но- 
вый, незнакомый. поз. 

ὀ»συνήμων, 2. ἀσύνετος. Αθ5οΟΠ. Лк. 1060. 
ἄ- σύνθετος, 2. несзожный, простой. 2) сь ко- 
торымъ нетьзя заключить никакого договора, 
нарушающій всякій договорт, вЗроломный. 
σύννους, «ουν, неразумньй, необдуманный. 
РІ. Зорі. 267, ἆ 

ὦἆ-σύντακτος, 2. неустроенный; безпорядочний, 
пестройньй, не дисцинлинированный; не шо- 
стросиньй (о войскб). -- нар. ἀσυντάκτως не- 
стройпо, безь порядка. 

ἆ- συντέλεστος, 2. неоконченный. позд. 
ἀ-σύντονος, 2. не напряженный, слабый, вя- 
лый — ἀσυγτόνως вало: ἀσυντονώτατα ἔχειν 
πρὸς τὴν πορείαν быть весьма вялымъ или не- 
брежнымъ вь поході. 

ᾱ- σὐστᾶτος, 2. (συνίστηµι) не соедипенный вм$- 
стф, ненлогный. 2) неубтановимый; поэт. не- 
исправнмый: 4Ауос, Аезсп. Ас. 1467. 
ἀσύφηλος, 9. позорный, постыдный, непри- 
стойный: ἀσύφηλον (какъ нар.) ῥέζειν τινά πο- 
ступать позорно съ кёмъ л. эн. (боб) 
ἄσυχος, ἀδυχία, лор. вм. ἥσυχος, ἡσυχία 

ᾱ- σφᾶδαστος, 2. (σφαδάζω) пе трепещущій, нс- 
судорожный. поэт. 

ἄ- σφακτος, 2. (σφάζω) не закланный. Киг. Топ. 
228. 

ἀσφάλεια, й (ἀσφαλής), соб. нешаткость; без- 
опасность; прочность, постоянство; вЕрность, 
надежность; забота о бе: опасности, осторож- 
ность, напр. Р]аё. Рег. 18. 

ᾱ- σφᾶλής, 9. (σφάλλομαι) не шаткій, непоколе- 
бимый, прочный, надежный, вфрный, безопас- 
льй; τὸ ἀσφαλές безопасность, безопасное αἱ Ἡ- 
сто; ἐν ἀσφαλεῖ въ безопасности, въ безоцас- 
номь місті (въ срав. ἐν ἀσφαλεστέρῳ, прев 
ἐν ἀσφαλεστάτῳ). Ъ) осторожный, шалр. 1Ἴμιο, 
1, 69; ос. о полководці: ἀσφαλέστατος στρατη- 
γός, 'еш. 20, 82 и др. (кавъ въ лат. иногда 
фабо8 вм. сацілв). --пар. ἀσφαλώς, іон. ἆσφα- 
λέως, безопасно, прочно; осторожно; эп. ἆσ- 
φαλές и -έως неподвижно, непоколебимо, по- 


глу- 
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стоянно, непрерывно; ἀσφαλέστερον, 
прев. ἀσφαλέστατα, 

ἀσφᾶλίδω, б . 1%, дфлать безонаспымъ (20. 
обезопасить), обезпечивать, охранять, упро- 
чивать, утверждать. — Ср. 3. = ДЪИ. позд. 

᾿4σφάλιος, ὁ, прозвище бога Посидона. (соб. 
утвердитель, или м. 6. непоколебимый?) 

ἄσφαλτος, 7, асфальть. 

ἀσφάᾶρᾶγος, б, дыхательный каналъ, горло, П. 
22, 328. — ср. φάρυγδ. 

ἀσφάραγος, см. ἀσπάραγος. 

ἀσφοσδελός, 2. асфодиловый: λειμών асфодило- 
вый лугь въ подземвомъ царств$. эп. (ἀσφόδε- 
λος, ὁ, -ΥΝΟΡΜ1ΗΟΘ растеше, корни котораго 
употреблялись въ пищу, м. б. золотоголовиикъ.) 

аох&4аю, эп. раст. ἀσχαλόω, досадовать, 
нетодовать, огорчаться, сердиться, тіудс или 
τιν/. зи. позт. 

ἀσχάλλω (въ προθΏ)-- ἀσχαλάω, абс., ти или 
єлі уу поэт. τί. 

ἄ-σχετος, 2. (σχεῖν, ἔχω) ‚неудержимый,, не- 
обузданный, непреодолимый. эн.—нар. ἀσχέ- 
τως неудержимо (въ прозі). 

ᾱ- σχηµατιστος, 2. (σχηµατίζω) пе имбющій 
формы, безформенный. 

ασχηµονέω («ву пишу) безобразничать, посту- 
нать непристойно. 2) терифть непристойное, 
напр. Миг. Ηο]. 407 и "б М 

«бхтиовуу?ї,, й, безобраз 

‚ неприличіе, οσο το. 

α- σχήµων», 2., р. -ονος (σχῆμα), б езобразный, 
векрасивый; въ пер. непристойный, постыдный. 

ᾱ-σχιστος, 2. (σχίζω) πο расколотый, не раз- 
дЪленный. 

ασχολέω (ἄσχολος) лишать досуга, занимать. — 
Стр. быть занлтымъ, περέ τι, позд. 

ἀσχολία, η. ведосугь, занатіє; задержка, пре- 
нятств!е: ἀσχολίαν ἄγειν или ἔχειν τινός, 
περί τινοςι πρός τι ве имфть времени для 
чего л.: ἀσχολίαν παρέχειν не давать времени 
для чего л., мВшать. 

ἄ-σχολος. 2. (σχολή) не имбющій досуга или 
лремени, εἴς ИЛИ πρός τι для чего; занятый, 
περί или #5 τι чфмъ: ἄσχολον εἶναι εἰς πᾶσαν 
σοφίην заниматься всякаго рола науками и 
искусствами. — нар. ἀσχόλως ἔχειν περί τι 
быть занятымъ чім» л. 

ασώσης, 2, (бікс) иловатый. АезсЪ. Вир. 39. 

ἄ-σώματος, 2 2. (σῶμα) безтфлесвый. 

᾿ασωπός, ὁ, рфка Азопь въ Бзотіи (Віотім). — 
Авазос, 3. Азоповь: Ασωπία γᾶ поэг. 
ἨΒθοτίῃ.--᾿4σωπιάς, άδος, й или ᾿ 4σωπές, 
(дос, ἡ, Азопидз, нимфа ріки Азона. 

ἄ-σωστος, 2. (σώζω) котораго нельзя спасти, 
потерянный, погибшій, нозд. — ср. ἄσωτος. 

ἀσωτία, й (ἄσωτος), распутство; роскошь, мо- 
товство, расточительность. 

ἄφσωτος, 2. (σώζω), соб. котораго нельзя сиа- 
сти, потерянный, погибшій; об. въ пер.: рас- 
путный, развратный, ,безнравственвый, расто- 
тительньй. -- нар. ἀσώτως распутно. 2) не 
спасительний, гибельный. Аевсп. ΑΡ. 1597. 

ἀτακτέω (ἄταχτος) не соблюдать порядка, 
дисциплины (ос. о солдатахъ); уклоняться 
отъ военной службы, Шеш. 0]. 3, 11; вооб. 
це слушаться, вести себя безпорядочно. 

ἄ-τακτος, 2. (τἆσσω) не устроенный, не πο- 
строенный въ боевой порядокъ (о войскб); ос. 


срав. 


‚ непристойность, 
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не соблюдающій порядка, нарушающій дисци- 
плину; в00б. безпорядочный; ἄτακτον ποιεῖν 
приводить въ безиорядокъ, въ зам$шательство. 
--нар. ἀτάκτως безпорядочно, нестройно. 

ἄ-ταλαέπωρος, 2. соб. не страдаюій, пе 
знающій никакихь б$дъ; об. беззаботный, 
безиечный, нерадивый, равнодушный. 

ἀςτάλαντος, 9. (ἆ сор. и τἆλαντον), соб. рав- 
новісящій; вооб. равный, подобный. эп. 

ὀτᾶλά«φρων, 2., р. -ονος (ἀταλός, фот»), 

, нъжный. П. 6, 

ἀταλλω (ἀταλός) развиться, прыгать. П. 13, 27. 
2) холить, нфжить, τινά. поэт. 

ἀταλός, 3. НЫжный (ос. о дбтяхь и находящихся 
въ юномь возрастЪ), юный; ἀταλὰ φρονέω», 
соб. съ нжнымъ или юнымъ образом мыслей, 
т. е. юный, рЕівьй, веселый. зи. поэт. (ἄτα) 

ἀΞταμέευτος, 2. небережливый. — нар. ἁτα- 
μιεύτως небережливо, расточительно. 

ἀταξία, й (ἄτακτος), безпорядокь, отсутсгвіе 
порядка; нарушеше дисциилины. 

ἄ-ταπεένωτος, 2. не униженпый, не упавшій 
духом». позд. 

сєсо (другая форма вм. αὐταρ) но, однако, же, 
а, между тёмъ. Всегда сгавится въ начал пред- 
ложенія и служить для выражен1я противопо- 
ложности или возражевія; соотейтствуєть ΜΗΟΙ- 
да частиц μέν. Часто употребляется въ томъ 
случаб, котла, внезампо прерываютъ річь: ἀτὰρ 
τί ἐγὼ. περὶ хдоліїс συμβάλλομαι. (ων) 

а-тафахтос, 3 . (ταράσσω) не смущенный, не 
приведенный въ зам шате льство; невозмутимый, 
спокойный. 

ἄἀταραξία, й, невозмутимость, спокойствіе (ду- 
ха), безстраше. 

ἄ-ταρβής. 2. (τάρβος)Η ἀτάρβητος, 2 ϱ,(ταρβέω) 


безстрашный, поустрашимый; τῆς δέας ве 
бонщійсл вида. эн. поэт. , 

ἀταρπϊτός, ἀἄταρπός, эп. вм. ἀτραπιτός, 
ἀατραπός. 


ἀταρτηρός, 3. (удв. ἀτηρός)) иагубный, вред- 
ный, жестокій. зп. (ἄτ) 
атас (а, й (ἀτάσθαλος), нечест1е, беззако- 
нів; надменность, высокомфр!е; бєзуміе. оп, 
ἄτασθάλλων, только въ прич. н., поступаль 
нечестиво, дерзко; безчинствовать. Оп. 
ἀτάσθᾶλος, 2. нечестивый, безбожный, преступ- 
ный; высоком рный, дерзкай. эп. іон. поЗд. (ἄτ) 
ἆ-ταύρωτος, 2. (ταυρόομαι), только въ ж., а 
іамго іпіасба, дфвственная. Аевср. Аб. 214. 
а-тафа, ἡ, лишеше ногребевя. шозд. 
ἆ-τᾶφος, 2. неногребенный. 


(ἀτάω), только въ стр. ἀτάομαι (сті), быть 
повреждаемымъ, испытывать бЪдстве, быть 
несчастнымъ. поэт. (Ст) 


ἅτε (соб. ср. мн. оть ὅστε) какъ, подобно тому 
какт. р) сь прич. и р. сам. служить для озна- 
ченія дЪйствительной причины: такь как», 
напр. Нег. 1, 190 и др.—Часто ирисоединяется 
къ нему частица δή. 

ἄ«τεγκτος., 2. (τέγγω) неувлажимнії, несмягчи- 
мий, въ пер. неумолимый, суровый. поэт. ποσα. 

ἀ-τειρής, 2. (τείρω) чего не изотрешь; не- 
сокрушимый, крёиый, неодолимый. δι. 

(ыт=(Х(0ъ06, 9. (τειχίζω) неукрфпленный; не 
им'ющій укріпенних городовь: ἀτειχίστου 
оботс τῆς Ἰωνίας. Б) не окруженный осад- 
ными укрвилевіями. ТБис. 1, 64. 
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ἀτέκμαρτος, 2. (техисірошси) веопредфлен- 
ный, темный. — нар. ἀτεχμάρτως ἔχειν быть 

; неопредбаєнним»ь, неясннмь, 

ἀτεκνία, й, бездітность, позд. 

ἄ-τεχνος, 2. (τέκνον) безкфтный. поэт. позд. 

ἀτέλεια, й, іон. ἀτελείη (ἀτελής), свобода вли 
льгота оть податей, отъ военной службы и 
Βοοῦ. отъ какой а, обязанностя; вооб. льгота, 

‚ привилегия; ἐξ ἀτελείας даромъ. 

ἀθτέλεστος, 2. (τελέω) не конченный, не иснол- 
ненньий; вапрасвый, тщетный, безусиВшный. 
ЭП. ПОЗД.— ἀτέλεστον, какъ нар., безъ конца. 

‚ эп. 2) не посвященный, τινός въ чемъ л. 

ἄ-τελεύτητος, 9. (τελευτάω) = ἀτέλεστος. эп. 
позд. 2) неугомонный, непреклонный (соб. съ 
ΚΈΝΤ никогда не кончишь). Зорі. Ο. В. 336. 

ἀκτέλευτος, 9. (τελευτή) безконечный, вЁчный. 
ΑθέΟΠ. Ар. 1451. 

ζατελής, 2. (τέλος) соб. безь конца: 1) а) не 
оконченный, не исполненный, не состоявшійся, 
напрасный, тщетный, безуспфшный: εἰρήνη 
ἁτελὴς ἐγένετο миръ не состоялся. Б) о ли- 
цах»: не имфви!Й γοπΏχα, не достигшій цфли: 
ἀτελῆς ἀπέρχομαι. ο) весовершенньй, неполный: 
νίκη, ἐξοστρακισμός. 4) безконечный. 2) сво- 
бодный оть государственныхъ повипностей, 
податей, военной службы и т. п., абс. в 
τινός; также о предметахъ: χώρα ἀτελής земля, 
не обложенная налогомъ; σῖτος хлібь, не 
обложенвый пошлиною; шуб мина, свободная 

‚ ΟΤΕ всякихь вычетовъ, полная. 

ατεμβω лишать (должнаго), обижать; обмавн- 
вать: диибу. — Стр. быть лишевнымъ, τινός. 
эп. (&) 

ἀτενής, 2. (4 тЕ и τείνω), соб, весьма напря- 
женный, тугой; въ пер. крЕикій, упорпый, стой. 
кій, непреклонный; χισσὸς ἁἀτενής крфпко при- 
легающій или ціпкій плющ; об. ο зрінім: при- 
стальный, неподвижно смотрящій,--нар, ἆτε- 

, ές, позт., напряженно, пристально, прямо. (&) 

ανενίδω (ἀτενής) смотрёть пристально, τινί 

, или #5 τι ва что 1. — позд. Н. 3. 

стае, предл. съ р., отдВльно отъ, вдали отъ, 

‚ безъ. эп. поэт. позд. (&) 

ἀτέραμνος, 2., соб. не варкій, крфпый, несмяг- 
чинні; въ пер суровый, крутой, ,неподатли- 
вый. эп. поэт. позд. (Є) (атт. стеосшаофу).--ср. 
ΜΑ (&) ( ράµων).---6Ρ 

ἄτερθε, передъ глас. ἅτερθεν = ἄτερ. поэт. 

ἁ«τέρμιῶν, ον, 2., р. -ονος (τέρμα), безире- 

‚ АВльный, безконечный. поэт. 

ἅτερος, атт. вм ὁ ἕτερος, р. З4ткооч. 

ἀ-τερπής, 2. (τέρπω) не радостный, вепріят- 

, ный. Б) не ралующійся. Аевср. Бир. 685. 

ατερπος., ὁ2.--ἀτεπής. Ἡ. 6, 285. 

ἆ-τευχής, 2. (τεῦχος) ве вооруженный. шозт. 

ἀτεχνία, й (ἄτεχνος) неискусность. 

ἄ-τεχνοῬς 2. (τέχνη) безыскусственный, про- 
стой (въ худомь и хорошем» знач.): сд$ланный 
безъ искусства, грубый; естественный, искрен- 
ній, прямой. Ь) несвфдущій въ искусств$, 
неискусный.— нар. ἀτέχνως и ἁἀτεχνῶς (какь 
бы оть ἀτεχνής): 1) ἀτέχνως безъ искусства, 
просто. 2) ἀτεχνῶς естественно, просто, 
прямо; совершенно. 

сто» (тп), только прич. ἀτέων, поврежденвый 
въ умф, сумасшедшій, бфшеный. зп, іон. (ἄ) 

ἄτη, й (ἀάω), вредь, пагуба, несчастіе; ос. по- 
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мраченіе ума, ослЗплеше, заблужденіє, 2) вина, 
преступление. 3) Ἅτη, какъ олицетворение: бо- 
жество умопомраченія и несчастія. (Є). эп. 
поэт.; въ проз$ рідко. 

ἄκ-τηκτος, 2. (τήκω) не расплавленный, не 
жидкій. 2) не расплавляемый, несмягчимый. 

ἀκτημελής, 9. небрежньй, нерадивый;=@тпиё- 
Аутос.— нар. ἀτημελῶς ἔχειν быть небрежнымъ, 
находиться въ небрежномь состояній. позд. 

ἀ-τημέλητος, 2. (ἆ ргіч., τηµελέω заботиться) 
пренебрежепньй, оставленный въ пренебре- 
женій.--нар ατηµελήτως ἔχειν быть оставлен- 
нымъ въ превебрежеши. 

ἀτηρός, 3. (ἄτη) гибельный, зловредный. ποθτ., 
въ прозф рідко. (&) 

᾿Ατθίς, (бос, й, каль прил. Аттическая; какъ 
сущ. Аттика. 

детієтос, 2. (τίω) не почтённый или не почи- 
таемый, презр$пный. поэт. 2) не почитающій. 
Еог. Їоп. 701. 

ἀτέξω (б ргіх, тіо) не почитать, презирать, 
пренебретать. эп. поэт. 

ἀςτιθάσευτος, 2. (τιθασεύω) не приручимий, 
кого трудно слфлать ручнымъ. позд. 

ἀτῖμαάξω, б. -ἄσω, пр. с. ἠτίμακα (ἆ Ῥτϊν., 
τιµάω), не почитать, не уважать, пренебрегать, 
презирать, унижать; τινά τινος ве удостоя- 
вать кого чего ᾱ., лишать кого какой л. по- 
чести; съ неопр. μή м’ Фсшаіодс фобови пе 
считай меня недостойнимь того, чтобы ска- 
зать; μὴ ἀτιμάσης τὸ μὴ οὐ Заре» σὺν доб не 
считай меня недостойною того, чтобы умереть 
вм ств съ тобою. — Прил. отгл. ἀτιμαστέον. 

ἀτϊμαστήρ, ἤρος, 6 (ἀτιμάζω), не почитающій, 
поругатель. Аезсрь, Зері. 637. 

ἀτῖμιάω -- ἀτιμάζω. 

ἁκτίμητος, 9. (τιµάω) не уважаемый, презрін- 
ный. 9) не оцвниваємнй: δίκη, ἆγών процесст, 
не подлежащій оцфикф или опредфлен1ю ΜΕΡΗ 
штрафа со стороны судьи, т. е. такой, въ ко- 
торомь штрафъ былъ опредблень закономъ, а, 
пе зависбль оть благоусмотрЕнія судьи. 

бесініє, й (ἄτιμος), непочитаніе, неуважене, 
презрввіє, поругаше; ἐν ἀτιμία ἔχειν τινά не 
почитать, презирать кого л. 2) на юридиче- 
скомь язык атт.: лишен!е правъ гражданскихь 
или чести гражданской. 3) состоян1е τοῦ ἁτίέ- 
µου, безславіе, безчестів, позорь, срам». 

ἀτίμο-πενθής, 2. (πενθέω) оплакивающій свое 
посрамлен1е. Аезсь. Баш. 792. 

ἄ-τῖμος, 2. (τιµή) не ночитаемый, не уважаемый, 
презираемый, лишенный чести, поруганный, 
обезчещенный; τινός не удостоенный, лишен- 
ный чего л. 2) на юридическомъ язык атт.: ли- 
шенный чести гражданской или правъ граж- 
данскахт; вооб, опозоренный, обезсльвленный. 
8) не почетный, позорный: (66006, πληγή; &еио- 
τέρα ἔδρα менфе почетное или низшее мЪсто. 
4) не заплоченный, не наказанвый, не отмщен- 
ный; какь нар. ἄτιμον, 04. 16, 431, и ἄτιμαν 
Аевсі. ΑΡ. 1443, безъ возмездія, безнаказан- 
но.— нар. дтішос безъ чести, позорно. 

ἀτῖμόω (ἄτιμος), соб. дфлать кого л. ἄτιμον, 
обезчещивать, опозоривать, зишать чести или 
уваженія. Ь) ос. лишать гражданской чести, 
гражданскихъ прав», 

φ - р 

α- τἴμώρητος, 2. (τιµωρέω) безпомощный, без- 
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защитный. ТЬис. 3, 57. 2) об. не наказавный, 
не отмщенный. 

ἀτέµωσες, εως, й (ἀτιμόω), обезчещене, по- 
руган1е. иоэт. (деве ) 

ἀτϊτόλλω (удв. ἀτάλλω), 8ο. 1. эт. ἀτίτηλα, 
холить, кормить, откармливать; воспитывать, 
эп. поэт. (бі) 

ἀκτέτης, ου, б, въ дор. ф. ἀτίτας, пе отмщенный, 
це паказавный, Аезср. Киш. 256; не почтёнв- 
ный, не удостоенный чего 2. ,тиубс. Аєз8сі. Ас. 
73. (др. чт. вм. ἀτῖτος). 

бесїтос, 2. (τίω) не уплочентьй, ТІ. 14, 484 (г 
іп ατα!) не Огмщенньй, П. 13, 414. — Въ 
женскомъ роді также ἀτίτη, Аезсв. ΑΡ. 73, 
см. ἀτίτης. 

ΑτλΛλας, αντος, 6, Атлаптъ или Атласъ, Титант, 
подкерживающий, по представленю Гомера, 
столбы, отдфляюще небо отъ земли, см Тита». 
2) гора Атласъ въ сЪверо-занадной АфрикЪ 
(отождестваявшаяся сь богом Атлантомъ).— 
᾿Ατλαντικός, 3. Атлантовт, Атлантическій, 
(ἆ їпі, и τλῆναι). 

ἄτλατος, 2., дор. вм. ἄτλητος. 

ἀτλητέω πο имфть терпфтля перенести что л., 
быгь нетерпбаннимт, Зорь. 0. В. 515. 

ἄ-τλητος, 2 . (τλῆναι) невыносимый. 31. Π091. 
9) ἄτλητα τληναι дерзнуть па то, на что не 
слфлуетъ дерзать. АезсЪ. Ає. 408, 

ἄΞτμητος, 2. (τέµνω) не рьзанный, пе обрі- 
занный: ἄμπελοι; не опустошенный: γή. 2) не- 
дфлимый. 

ἀτμέδω (ἀτμίς) испускать парт. 

ἀτμές, (бос, й, и поэт. под. ἀτμός, 6 (пи, 
соб. дыхане, οὔ. парь, исиареніе, чадъ, 
ΛΗΝΜΤ. 

ἄ-τοιχος, 2. πο пміющій стінь, безь стін». 
поэт. позд. 

(=тохос, 2., об. въ ж., пе родившая, бездфтвал, 
безплодная. 2) не приносящій процентовт, 
барыша. 

ζατόλμήητος, 9. (τολμάω) па что не слвдуетъ 
отваживаться, ужасный, слишкомъ дерзкий. 
поэт. позд. 

7 ρ ‹ У 

стос, 1 (άτολμος), песм$лость, 
трусость, малодуше. 

ἄ-τολμος, 2. (τόλμα) неотважпый, песмфлый, 
робкій, малолушпый. — нар. ἀτόλμως, 

ἄθτομος, 2. (τἐµμνω) не рёзапный, не кошен- 
ный: λειμών. 9) недфлимый; й ἄτομος педбли- 
мая частица, атомъ; Н. 3. ἐν ἀτόμῳ въ самое 
короткое время, вмигъ. 

ἀτονέω (ἀτονος) не быть напряженнымъ, быть 
слабымт, вялымъ. позд. 

Что, Я, разслаблеше, слабость, вялость. позд. 
ἄ-τονος, 9. (τείνω) не папряженлый, слабый, 
разслаблепный, вллый.—нар. ἀτόγνως. позд. 
ἄ-τοξος, 2. безъ лука; не умфющ стрбфлять 

изъ лука. иозд. 

ἀτοπία, й (ἄτοπος), пеумфстпость, страпность, 
особенность; безсмыслица, глупость. 

&=толос, 2. пеумфстный, странный, необнкпо- 
венный; незФиый; неприличный. —нар. ἀτόπως 

. пеум'стно, πα 

«тоб, 2., сокр. изъ ἄατος (й ριῖν., ἄω), нена- 
сытный, ненасытимый. зі. 

ἄτρακτος, ὁ веретено. 2) стріла. 

ἀτρᾶπϊτός, ἡ, эп. = ἀτραπός. 

ἀερᾶπός, й, тропа, тропинка, стезя. 


робость, 
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᾿Ατρείδης, ου, ὁ, и ᾿Ατρείὠ»ν, ὠνος, б, сни» 
Атрея: Атамемнонь, Менелай. 

ἀτρέχεια, 7, іон. -είη, вфрность, достовЁрность, 
истина; сі. τῆς ἀποστάσιος истинная причина 
возстанія. Ίο. подг, 

ἀτρεκέως, см. сабд. 

ἀτρεκής, 2. костовфрный; вфрный, истинный, 
точный; τὸ ἀτρεχές достовірноє, истина. -- 
нар. ἀτρεκῶς, іон. ἀτρεχέως. эп. также ἀτρεχές, 
ΠΟΤΜΗΠΟ, вёрно, подлинно; δεκὰς @товхёс ровно 
десятокь. эп іон. поэт. под. 

ἀτρέμᾶ, передъ глас. ἀτρέμᾶς (@ ρεῖν. и τρέµω), 
не шевелясь, неподвижно, снокойно, гихо; 
ἀτρέμας ἔχειν оставаться саокойнымт. 

ἀτρεμαῖος, 3., поэт. позд. вм. ἀτρεμήῆς. 

ἀτρεμέω (ἀτρεμής) не дрожлть, не шевелитьсл, 
оставаться или быгь спокой им; ἔπί τινος 
успокоиваться на  чемт, довольствоваться 

, ЧВмъ. іон. позд. 

ἀ«τρεμής, 2. (ἆ ргіу. тоёио) не дрожатій; 
неподвижный, сиокойный; неустрашимый; τὸ 
ἀτρεμές споквйствів. 

ἀτρεμία, й, неподвижность, спокойств!е; ἄτρε- 
μίαν ἔχειν хранить спокойствіе, оставаться 
спокойннм». 

ἀτρεμέξω -- -- ἀτρεμέω. 

ἄ«τρεπτος, 2.(τρέπω), соб. неповоротимый, не- 
подвижный, неизмфнный, непоколебимый. позд. 

&=тОЕбТОС, 2. (τρέω), не хрожащій, неустраши- 
мый; ἄτρεστα, какь нар., неустрашимо. поэт. 
(въ прозі ΡῬακο). 

Ατρεύς, έως, 0, Атрей, синь Пелопса, отецъ 
Агамемнона и Менелая, царь Микенъ. 

бетотгоб, 2, (τιτράω) не просверленный, безь 
отверстія. 

ἀ-τρέακτος, 2. (4 рму., τριάζω три раза, по: 
валить на землю противника) пеоборимый, 

‚ ненобфдимый. Аезсі. СВо. 839. 

«зетої Вс, 2. (τρίβω) πο истертый, пе поношен- 
ный, ненспорченний; (о дорогахь и м%стно- 
стяхъ) неиротоптапный, непроходимый. 

ὤ-τριπτος, 2, (τρίβω), соб. пе тертый, об. Βθ- 
опытный, непріученний, 

&-тоорос, 2. не дрожащій, безстратный, 
устрашимый. эн. 1031. 

ἀτροφέω (ἄτροφος) πο имЪть пищи, 
чахиуть. по 

ἄ-τροφος, 2. (τροφή), соб. 
худо кормленный, тощій, 

ἀ«τρύγετος, 2. (τρυγάω жать), соб. гдф ничего 
не пожнешь, безилодный, пустынный, Зпит. 
моря и звира. зп. (5) 

ἁ-τρύμων, ον, 2., р. "оуос (τρύω), несокруши- 
мьй, τινός чвив л. Аєзср. Зері. 875. 

бетобллтос, 2. (τρυπάω) не просверлениьй, 
не проколотый. позд. 

ἄ-τρῦτος, 2. (τρύω) несокрушимый, исутоми- 
мый, безпрестаниий, нескончаемый: πόνος, 
χακά. іон. поэт. позд. 

, — , с . , 

Ἁτρυτώνη, 7 (ἆ рйу., τρυω), соб. песокруши- 
мая, неодолимая, прозвище богини Аеины. 
эн. 

&=тофтос, 2. (τιτρώσκω) не раненный; неуязви- 
МЫЙ, τινί или ὑπό τινος чБмь л. 

ἄττα Й Сета, атт. вм. ἄσσα й ἅἄσσα. 

ἀττᾶ батюшка! дфдушка! (въ обращеній млад- 
шихь къ старшим"). зи. 
ἀττᾶταῖ, восклицавів боди: ах»! 


не- 
голодать; 


лишенный пищи, 
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ἀττέλεβος, 0, саранча безь крыльевъ. Нег. 4, 
172. (об, ἀττέλαβος). 

Ἅττης, ου, 0, или Αττις, Аттисъ, любимець 
фригійской богини Кибелы и вм$с1$ съ тёмъ 
божество, поклоневн1е которому тіспо было 
связано съ поклонен!емъ этой богинф. Имя 
”Аттис встрчается также какь восклицаніе, 
употреблявшееся во время празднованія Вак- 
хическихъ оргій, и означаеть вфроятно са- 
мого Вакха: 97с "Асттс! 

ἀττιχέζω держать сторону Аеинянъ. 

ἀττικισδμός., 0, приверженность къ Авинянам», 
9) позд. аттическій діалектів, аттическое вы- 
раженіе. 

ἀττικιστέ, нар., по аттически, на язык$ атти- 
ческомъ. 

Αττικός, 3. Аттичесый, Αθπποκίῇ.-- Αττική, 
й: а) Аттика, страна, гдф жили Авиняне, подр. 
уй (м. 6. оть ἁκτή, соб. береговая страна). 
ь) ΑΘΗΜΗΗΚὰ.--αττικῶς, нар., по аттически. 

«ста», атт. вм. ἄσσω. 

слаба», б. ἀτύξω, пугать. — Стр. пугаться; бі- 
жаль въ испуг; ос. часто въ прич. н. ἀτυζό- 
µενος и 80. 1. ἀτυχθείς пугаюлийся, испуган- 
ный; ἀτυζομένη ἀπολέσθαι (т. 6. ὥστε ἀπ.) 
испуганная до смерти; ἀτυζόμενοι πεδίοιο 
испуганные въ равнині, т. е. бфгуще въ испуг 
но раввипі. эп ноэт. (&) 

ἄ«τυμβος., 2. не имфющ могильнаго памят- 
пика. позд. 

ζ-τυράννευτος, 2. не управляемый тираннами. 

ἀτοφία, й (ἄτυφος), скромность, ‚непритяза- 
тельность. позд. 

&=т5фоб, 2., соб. не надутый; скромный. 

себе, пр. ο. ἠτύχηχα, 80. ἠτύχησα и пр. 
(ἀτυχής), пе достигать, не получать, 1706 
чего а. παρά τινος у кого 1.; вооб. быть 
несчаствымъ, теробть неудачу. 

ἀτύχημα, ατος, тб, несчасте, неудача. 

ἀα τὔχής, 2. (τυγχάνω), соб. не достигиий чего 
л., несчастный. 

ἀτῦχία, й, несчастів, неудача. , 

ἀτώμενος, ἀατώὠμεσθα, см. стою. 

αὖ, παρ., опать, снова.--Употребаястся не толь- 
ко для означенія повторенія діЕйствія, по и 
для противоположевія и сопоставлешя двухъ 
дфйствій; въ послфдиемъ случа оно соеди- 
няется сь δέ или χαί (б аб, καὶ αὖ) или же 
соотвфтствуеть предшествующему μέν и мо- 
жеть быть переведено: съ другой сторопы, 
со своей стороны. 

αὐαένω, б. αὐἄνῶ, 20. αὔηνα (αὔω), сушить; 
въ пер. βίον изсушать жизнь, проводить ее 
печально.--Стр., сь б. ср. 8., сохнуть, изсы- 
хать; въ пер. чахнуть, томиться. 

αὐγάζω, 6. -άσω (αὐγή), освфщаль; позд. сіять, 
поэт. позд. 2) эн. поэт. позд. видфть, зріть, 
смотрфть, замфчать, въ ДЁЙ. и Ср. 3. 

αὐγή, ἡ, сіяніе, блескь, світь, лучъ, ос. солнеч- 
ный; Ул’ αὐγὰς ἰδεῖν при світі солнечвомъ 
разсмотріть; бл’ αὐγὰς Πελίοιο ζώειν, эп. 
жить подъ лучами солнца, на ббломь свЪт$. 
Ь) поэт. αὐγαὶ ὀμμάτων, или просто αὖὐγαί, 
свЪть очей, т. е. глаза, очи. 

Ачупцієдтв, ου, 0, сыпь Авмя (4ὐγείας), 
царя Элиды, т. е. Агасоенъ. эн. 

Αὔγονστος, б, лат. Апецяїиз. позд. 

αὐδαζομαε, 6. -άξομαι, = αὐδάω. іон. 
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αὐδάω, б. -бво и -ἤσομαι (067), говорить, 
скалать, τινά кому л., также τινί ті; μεγάλα 
αὐδᾶν говорить высокомфрно; κχραυγήν изда- 
вагь крикъ. — Ср. 3. = д$й. эн. поэт. 

αὐδή, й, голосъ, звукь, різь; вість, Зорі. 0. С. 
240. эп. поэт. 

αὐδήεις, 800%, εν (αὐδή), говорящій, одарен- 
ный даромъ слова; θεὸς αὐδήεσσα богиня, 
говорящая языкомъ челов ческимъ. зп, 

αὐ-ερύω («0 въ первоначальномъ знач. назадь) 
назадъ тащить или тяпуть; 00. назадъ заги- 
бать голову закалаемаго животнаго; натяги- 
вать: γευρήν; вырывать, вытаскивать: στήλας. эп. 

αὖὐδ'. см. αὖτε. 

αὐθάδεια, й (αὐθάδης), самодовольство, само- 
мифніе, себялюбіе, самоувзренность, высоко- 
мбріе, гордость; самоуправство, своеволе. 

αὐθ.-άσης, 6, ἡ, αὔθαδες, τό (αὐτός, кор. габ, 
ἀνδάνω), соб. нравящійся самому 6668, само- 
довольный, себялюбивый, самоувфренный; над- 
менпый, гордый; своевольный, самоуправный, 
жестокій.--нар. αὐθαδῶς ити же αὐθάδως. 

αὐδᾶσέα, й, поэт. вм. αὐθάδεια. 

αὐδᾶδέξομαι (αὐθάδης) вести себя своевольно, 
надменно; быть упрямымъ, упорствоваль. 

αὐθάδισμα, стос, тд, своевольный, высоко- 
мёрный шоступокь. Аезсь. Ргот. 964. 

αὐθ«αίμων, 9. и αὔθαιμος, 2. (αὐτός, αἷμα) 
отъ одной и той же крови происходящій, едино- 
кровный, родной но крови (братъ, сестра) поэт. 

αὐδ«αέρετος, 3. (αὐτός, αἱρέω) по собствен- 
ной вол избранный, добровольный; στρατηγός 
самъ себя избравшій въ полководцы. 

αὐθ«έκαστος, 2. (αὐτός, ἕκαστος) каждый самт, 
отдфльно, самъ по себф; об. просгой, есте- 
ственный; грубый, своевравный, суровьні,-- 
нар. αὐθεχάστως сурово, строго. 

αὐθεντέω (αὐθέντης) самовластвовать, не- 
ограниченно управлять, τινός κΏντ л. Н. 9. 

αὐθέντης, ου, 0 (αὐτός и ЕЕ’, φένω, фдбуос?) 
собственною рукою совершающій убйство, 
убійца. 2) собственною рукою совершенный: 
φόνος, Θάνατος. поэт. 3) позд. самодержець, 
неограниченный властелинт. 

αὐθ.«ημιερόνο нар. въ тоть же самый день, 
немедленно. 

αὖθιε, нар. (αὐτός), па томъ же самомт, мфетЪ, 
туть же, сейчаст. эп. 

αὐθι«γενής, 2., туть же родившійся, туземньй: 
Θεός туть же на мість берущій начало, 
самородный: ὕδωρ; поэт. домашній: ἰάλεμος. 
іон. поэт. ΠΟΔΙ. 

αὖθις, нар. = αὖ, опять, снова, въ другой 
разт; потомъ; ст другой стороны; οἱ αὖθις 
потомки. — Плеонастически соединяеться ст 
αὖ, πάλιν. Соотнфтствуеть иногда частиці 
μέν: τοῦτο μὲν — тобт’ αὖθις. 

αὐθ«όμαιμος, 2., усил. ὅμαιμος. поэт. 

αὐίᾶχος, 2. (с іпі. и ειαχή) громко кричащій. 
П. 13, 41. 

αὐλαία, Ἡ (αὐλή), ганавЪсъ; коверъ. поод. 

αὐλαδ, -ἄχος, ἡ--άλοξ борозда. 

αὔλειος, 8., также 2. (αὐλή), дворовый; οὐδός 
порогь двери, выходящей на дворъ или веду- 
щей со двора въ домъ; й αὔλειος мли αὐλεία, 
подр. θύρα, дверь, выходящая на дворъ. 

αὐλέω (αὐλός) играть на флейті; вооб. играть 
на духовомъ инструмент: κέρασιν. — Стр. 
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оглашаться звуками флейты: αὐλεῖται πᾶν µέ- 
λαθρογ.-- (Ρ. з. играть для себя на флейтЪ 
или же заставлять другаго играть для себя 
на флейт, увеселять себя игрою на флейті; 
феосу αὐλούμενοι шли иодъ звуки флейты. 

αὐλή, ἡ, лат. аа]а, дворь (у дома, также скот- 
вый дворъ); поэт. жилище: Διός, νεχύων. 9) 
позд. дворь царскій, дворецъ. 

«батик, стос, τό (αὐλέω), шеса для флейты; 
нфень, сопровождаемая игрою на флейті, 

αὔλησις, εως, ἡ, игра на флейт$. 

αὐλητής, об, 6, вгрокъ на флейті, флейщикъ. 

αὐλητικός, 8. относящійся къ игр на флейті; 
й αὐλητική, подр. τέχνη, искусство играть на 
флейт%. 

αὐλητρίς, ίδος, ἡ, флейщица. 

αὐλίξδομαι, съ 80. ср. 8. и стр. Πὐλισάμην и ηῦ- 
λίσθην (αὖλις, αὐλή), о скоті: стоять въ заку- 
тв, на скотномъ дворб, въ стойлахъ, въ хл$- 
вах (ос. на ночлегь); о войсЕЗ и вооб. о лю- 
дахъ: располагаться на ночлегь, стоять на 
бивуакахъ, останавливаться для ночлега или 
отдыха, ночевать; вооб. имЗть стоянку, стоять, 
квартировать. 

αὐλεκός, 3. (αὐλή) придворный; οἱ αὐλικοί при- 
дворные. позд. 

αὔλιον, τό (αὐλή), закута, скотный дворъ, стой- 
ло; поэт. вооб. мретопребывание, пещера (какь 
„мёстоиребывае кого ᾱ.). 

αὖλις, бос, й, ночлегь, ΜΊΟΤΟ стояпки; αὖλιν 
θέσθαι расположиться на ночлегъ; αὖλιν εἰσίε- 
σθαι сившить на ночлегь. эп. ноэт. 

αὐλίς, ідос, 9, Авлида, городокь въ ΕΒΙοτῖηπ 
(Бэот1м), ΠΗΡΈ Вати. 

αὐλο-ποιεκήν ἡ, подр. τέχνη, нскусство дфлать 
флейты. 

αὐλο-ποιός, ὁ (αὐλός, ποιέω), мастерь, дблаю- 
щій флейты. 

αὐλός, 6, соб. дудка, трубочка; об. флейта (в$р- 
вфе духовой инструменть, похожій скорфе на 
кларнеть, гобой или простую дудочку, ч8мъ 
на флейту); πρὸς или ὑπὸ τὸν αὐλόν подъ звуки 
флейты; ріже дл’ αὐλοῦ. 2) трубочка (м3днал 
или желфзпая, въ которую вдфвалось древко 
копья), острів коцья; трубочка застежки, въ 
которую вдвваася крючокь застежки, т. е. 
нетля, 04. 19, 227; αὐλὸς αἵματος струа крови, 
04. 99, 18. (м. 6, оть би, соб. дудочка, ср. 0%»). 

αὐλών, ὤνος, б, тавже ἡ, Зорі. Тг. 100 (αὐλός), 
соб. місто узкое, длинное, трубкообразное, 
об. долина, ущеже, проходъ, 2) каналь, водо- 
проводі; πόντιαι αὐλῶνες, Зорі. Тгасв. 100, 
ΜΟΡΟΣΊΘ проливы или бухты. 

αυλῶπις, дос, Я (αὐλός, ὤψ), соб. ииЪющ видъ 
трубочки; τρυφαλεια шлемъ конусообразный 
(такъ ΚΑΕ онъ имфлъ сверху трубочку (©9406), 
въ которую вкладывался султан или гребевь). 
эп. 

αὐξδάνω, чаще αὔξω, б. αὐξήσω, 8ο. 1. πῦξησα, 
πρ. ο. тео, пр. с. стр. ηὔξημαι, ао. стр. 10- 
суди, б. стр. αὐξηθήσομαι и въ томъ же знач. 
б. ср. 9. αὐξήσομαι, лат. аасео, увеличивать, 
возращать, умножать, усиливать; возвеличи- 
вать, прославлять.— Стр. упеличиваться, ро- 
сти, прибывать, процвітать. — Пролептиче- 
οκΗ: τινᾶ шбупу αὐξάνειτ-- αὐξάνειν ὥστε μέγαν 
γενέσθαι дФлать кого л. великимъ: µέγας αὐξά- 
νοµαι дблаюсь великим», ἐλλόγιμος αὐξάνωμαι 
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дфлаюсь знатнымт. 2) иозд. Н. 3. также ді. 
= стр. 

«ба, й, возрастаніе, рость, увеличеніе. 

αὐξησίαγὴ, 1 іон. (η, богиня роста и преусофяния. 

αὔξησις, εως, ἡ (αὔξδω), увеличеніе, умножение, 
‚приращенте, росте. 

«б8а», см. αὐξάνω. 

αὐονή, ἡ, дор. αὐονά («бос), засуха, въ пер. па- 
‚туба. Аезсв. Кит. 332. 

«бос, 8. (αὔω) висохшій, сухой; эп. αὖον ἀὐτεῖν, 
соб. звучать сухо, какь высохшее дерево, т.е. 
трещать. 2) позд. въ пер. тощий, бБдный. 

ἄκνπνος, 2. безсонный, не дремлющій, бодр- 
ствующій; поэт. лос ἄυπνος сонъ не сонт, 
т. е. плохой Сов». 

αὔρα, 1, іон. «фот (ἄημυ), лат. 81Γ8, дуповеніе, 
вбгерокь, вфтеръ (особ. свіжій, дующ но 
утру съ моря или р'ки)., 

«богом, нар , завтра; ἐς αὔριον до завтрашняго 
дня; дафогоу, подр. ἡμέρα, и τὸ αὔριον завтраш- 
ній день, ορ" лат. ацгога, зол. αὔως вм. ἠώς. 

αὐστᾶλέος, З . («фос) соб. сухой, загорфлый; 
грязный. зп. 

αὐστηρία, = αὐστηρότης. позд. 

αὐστηρός, 3. острый, кислый ,Вдкій; въ пер. утрю- 
μμῆ, суровый, строгій. (ср. αὔω, соб. жгучій.) 

αὐστηρότης, ητος, ἡ, кислота, Здкость; въ пер. 
угрюмость, суровость. 

слієефууєдос, 2. самъ вфствикъ, т. е. являю- 
щійся сам» вфстникомъ, а не поснлающій вм}: 
сто себя вфстника. 

αὐτ-άγρετος, 2. (αὐτός, ἀγρέω) = 
избираемый πο собственной Вол, 
вленный собственному выбору. зп. 

αὐτ- ἄδελφος, ὁ, родной братъ; какъ прил. 9., 
родной, единокровный. поэт. 

αὔτ-ανόδρος., 2, (ἀνήρ) ΕΝΈΟΤΏ съ людьми, напр. 
ναῦς αὔτανδρος корабль ΒΜΛΆΟΤΕ ст людьми, 
на немъ находящимися. позд. 

αὐτοανέψιος, б, родной племянникт, какъ прил. 
2., двоюродвый. 

αὐτάρ (αὗτε, άρα) = ἁτάρ. эп. 

αὐτάρκεια, ἡ (αὐτάρκης), соб. самоудовлетво- 
ренте, т. е. независимость, самостоятельность, 
‚полное довольство. 

αὐτ-αάρκῆης, 6,1, αὔταρκες, τό (αὐτός, ἀρκέω), 
самъ себб удовлегворяюцій, ве нуждающйся 
въ чужой помощи, самостоятельный, незави- 
симый; имфюний въ самомъ себ' достаточно 
силь или все необходимое, πρός, #6 τι дая 
чего л.; ΒΗΟΛΠΈ удовлетворительный, достаточ- 
ний, сильний: веша.--нар. αὐτάρχως вполві 
достаточно, удовлетворигельно; прев. αὐταρ- 
χέστατα. 

αὖτε (αὖ τε), нар., опять, сь другой стороны; 
иногда соотвфтствуетъ частиц» μέν въ пред- 
шествующемь предложени. эп. ноэт. 

αὐτ-επάγγελτος, 2. самъ вьзвавшійся на что 

‚ добровольный, но собственному побужде- 
нію (льлающій что л.). 

αὐτ»επιτακτης, ου, ὁ (αὐτός, ἐπιτάσσω), при- 
казывающий собственною властью. РІ. 

αὐτεπιτακτικός, 3. самовластный, самодер- 
жавный; й αὐτεπιτακτιχή, подр. τέχνη. РІ. 

αὐτ-επώνῦμος, 9. одноименный, τι}ός сь кім» 
л.--Киг. Ῥποεῃ. 769. 

αὐττερέτης, ου, б, самь же и гребецъ, 

вмВстВ и гребець и солдать. 


αὐθαίρετος 
предоста- 


т. 6. 
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ἀὐτέω (ἀυτή) кричать, звать, τινά кого ᾱ.; зву- 
чать. эп. поэт. 

ἀὐτή, й (бос) крикъ, зовъ; звукъ; ос. боевой 
крикъ; въ пер. битва. эп. поэт. (ἄθ) 

αὐτ«ήχοος, 2. (ἀχούω) самъ слышавшй что л., 
свидзтель. 

СОЕДИсО, эн. παὐτήμερο», іон. вм. αὐθημερόν. 

αὐτιγενής, іон. вм. αὐθιγενής. 

αὐτίκᾶ, нар. (αὐτός), туть же, тотчасъ, немед- 
ленно, теперь; сь чл, настоящій, мгновенный: 
6 αὐτίκα φόβος внезапный страхъ; τὸ αὐτίχα 
ἡδύ мгновенное, минутное удовольствие; τὸ сб 
τίχα настоящее время, настоящая минута; αὐ- 
τίχατε χαί или αὐτίχα χαί лишь только. 9) на- 
примфръ, не ища далеко прим ра: αὐτίκα ὁδή- 
που οἶσθα, ὅτι чтобы ве ходить далеко за при- 
мфромъ, ты знаешь відь, что—. 

αὗτις, іон. вм. αὖθις. 

ἐὐτμή,ἡ (ἅημι, ἀτμός), хыхане, ΧΥΗΟΒΘΗΙ6; чадъ, 
дымъ; паръ, жарь, напр. О4. 9, 989. зи. (&) 

ἀθτμήν, буос, ξ-άυτμή. зп. 

᾽αὐτο-βοεέ, нар. (βοή), соб. при самомъ крикф, 
т. е. при первомъ ΕΡΗΚΊ, при первомъ патис- 
ків изи нападении, сразу. 

αὐτό-βουλος, 2. (βουλή) самовольньй, само- 
властный. Аезсв. Зер+. 1053. 

αὐτο-γενής, 2. самъ собою произшедшій, до- 
бровольный. АезсВ. Зир. 9. 

СОЕО=УЕУУЦТОС, 2. рожденный отъ самого се- 
бя; αὐτογέννητα χοιµήματα πατρός сожитель- 
ство матери съ рожденнымъ ею же самою сы- 
номъ. Зорі. Апі. 861 и позд 

αὐτογνωμονέω рішаль самовластно. 

αὐτοςγνώμῶν, оу, 2., р. -оуос (ууфил)), рёшаю- 
щій по собственному своему миЪв1ю, само- 
властный.— нар. -όνως самовластно. 

αὐτόΞγγωτος, 2. самимъ рёшенный, доброволь- 
ный. Зорр. Απί, 875. 

αὐτό«γφαφος, 2. (γράφω) собственноручно на- 
нисанный; τὸ αὐτόγραφον подлинникъ. позд. 

αὐτος-δᾶής, 2. (δαῆναι) самоучкой ввученний, 
простой. БорЪ. Αἱ. 699. 

αὐτο-6άξκχτος, 2. (сі со) убившій самого себя. 
Аеєзсі. Зері. 735. 

αὐτό-όεκα ровно десять. 

αὐτό-δηλος,2. самъ по себі асвый. Дезсі. Бер, 
846. 

αὐτο-δέδακτος, 2. самъ собою внучавшійся 
чему, самоучка; также самоучкой выученвый. 
эп. поэт. позд. 

αὐτό- δἵκος, 2. (δίκη) имбющій собственный 
суд». 

αὐτόδιο», нар. (αὐτός, ср. αὐτοῦ), туть же, на 
місті. 04. 8, 449. — ср. окончавів -«διον въ 
µαφψιδιον. 

αὐτο-έντης., ου, ὁ-- αὐθέντης, убійца. ΒοΡΙ. 0. 
В. 107. 

αὐτο-ετής, 2. (ἔτος) того же самаго года; αὐτόε- 
τες, какъ нар., въ томъ же самомъ году. эп. 
поза. 

αὐτό-θεν, сь того же самаго міста, оттуда же, 
оттуда; αὐτόθεν ἐξ ἑδρέων прямо сь сбдалищ». 
2) сь того же самаго времени, тотчась же. 
3) само собою, безь околичностей, прямо. 

αὐτό-θι на томь же самомь місті, туть же, 
зАвсь. 

αὐτο-κᾶσέγνητος, 6, рохяой 6ρ8τ5.9Π.-- αὐτο- 
χασιγνήτη, й, родная сестра. эп. поэт. 
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αὐτο-κατάκριτος, 9. осужденный самим» со- 
бою. Н. 3. 

αὐτο«κέλενστος, 2. по собственному побуж- 
девію дВйствующй. 

αὐτο-κελήῆς, 2. (κέλοµαι)Ξ-αὐτοκέλευστος. Нет. 
9, 5. 

αὐτοκκένητος, 2. хвижущійся самъ собою. позд. 

αὐτό-κλητος, 2. самозванный, двйствующій πο 
собственному побужденію, πο собственной во- 
хв, самъ собою. 

αὐτοκρᾶτής, 2.--адтохобтао. 

αὐτοκρατορικός, 3. самовластный, самодер- 
жавний, императорскій.--пар. -χῶς самодер- 
жавно, неограниченно. позд. 

αὐτο-κρᾶτωρ. ορος, 6, ἡ, зв. αὐτοκράτορ (κρα: 
τέω), самозластный, самодержавный, неогра- 
ниченный, независимый; имбющій неограни- 
ченное право, τινός надь чімь, или съ неопр; 
νέος юноша, вышедш!й изъ подъ опеки, само- 
сгоятельный; μάχη сражен1е самодержавное, 
т. е. такое, въ когоромъ каждый можеть дбВі- 
ствовать, какъ хочегь. Ъ) нозд. ὁ αὐτοκράτωρ 
самодержець, императоръ (о Римлянахт). 

αὐτό-κτῖτος, 2. (ατίζω), соб. самосозданньй, 
т. 6, создаивый природою. Аезсрь. Ргош. 301. 

αὐτοκτογνέω убивать себя взаимно. ЗорН. Апі. 
56. Οτι слбд. 

αὐτο-κτόνος, 2 (κτείνω) собственноручно уби- 
ваюпий, убивающій себя или взаимно другь 
друга; θάνατος, Аевсір. Зері. 681, взаимное 
убійство (πο др. αὐτύχτονος смерть, совершен- 
ная другь надъ другом); ноэт. 

αὐτό-κωπος, 2. (χώπη) вмісті въ рукояткою. 
Αθ5ΟΠ. ΌΠπο. 162. 

αὐτο-λήκυθος, ὁ, соб. настоящая сткляпка или 
бутыль; об. какъ бранное слово: паразитъ, ни- 
щій, скряга, сволочь. 

αὐτο-μάρτῦς, 5006, б, ἡ, самъ о себ сви- 
двтельствующій, самъ себЪ свидфтель. Αοδοῃ. 
Ас. 988 и позх. 

Αὐτοματέία, ἡ, богиня случая, счастья. позд. — 
ср. αὐτόματος. 

αὐτοματέζω дфлать что л. по собственному по- 
бужденію, само собою, своевольно. Отъ са$д. 

соєб-иблов,3 и 2.(αὐτός, µέμαα) самъ собою дви- 
жущійся, самъ собою случающійся, случай- 
ный; при гл. переводи: самь собою, напр. αὐ- 
тбиєтос ἦλθον самь собою пришель; θάνατος 
αὖτ. естественная смерть; τὸ αὐτόματον случай, 
случайность; ἀπὸ τοῦ ефтошстою нан ἀπὸ ταὐτο- 

ου, рьже &х τοῦ αὐτομάτου, само собою, 

случайно.—нар. αὐτομάτως само собою, слу- 
чайно. 

αὐτομολέω (αὐτόμολος) перебігать къ непрія- 
телю, дезертировать, πρός τινα, рфже & τινα. 

αὐτομολέαν й, побфгь къ непрятелю. 

αὐτό-μολος, 2. (μολεῖν), соб. сам» ушедший, са- 
мовольно; перебёжчикт. 

αὐτονομέομαι (αὐτόνομος) управляться соб- 
ственными законами, быть независимым. 

αὐτονομέαν й, самоуправленіе, политическая 
самостоятельность, 

αὐτό-νομος, 2. (νἐµοµαι) управляемый соб- 
ственвыми законами, самостоятельный, неза- 
висимый, свободный. 

αὐτο-νῦχέ, нар., въ ту же ночь. эп. 

αὐτό-ξῦλος, 2. (ξύλον), соб. самый деревянный, 
сдфланный изъ грубаго дерева. Зорі. РЬИ. 35. 


255 αὐτοπαθῶς 


αὐτο-παθῶς, нар. по собственному чувству, 
по уббжденію, позд. 

αὐτό-παις, -παιδος, б, ἡ, родное дитя. Зорі. 
Ттасп. 826. 

αὐτο-πήμω», ον(πῆμα), пронсходящій отъ соб- 
ственнаго несчастія: удос. Аевср. Зері. 916. 

αὐτο-ποιητικός, 8. двлающій или представ- 
зяющій самый предметъ, а не его подобієе, РІ. 

αὐτό-ποιος, 2 (лоба), соб. самодфльный, сам» 
собою растущій. Зорр. О. С. 698. 

αὐτό-πολες, 806. ἡ, ΕΔΕΣ прил., имБющій соб- 
ственное свое государственное устройство, 
самостоятельный. дор. у ТЬис. б, 79. 

αὐτος«πολέτήης, ου, 6, Гражданинъ независима- 
го государства, самостоятельный гражданинъ. 
Хеп. Неї. 5, 2, 14. 

αὐτό-πρεμνος, 2. (πρέμνον) вмісті сь кор- 
немъ, до основанія. поэт. 

αὐτο-πρόόωπος., 9. самоличный. позд. 

αὐτ-όπτης, ου, ὁ (кор. дл., см. ὁράω), само- 
видець, очевидецт. 

αὐτος«πυρέτης, 0, ἄρτος, простой пшеничный 
хафбь изъ грубой муки. поза. 

αὐτο-πώλήης, ου, 0, самь продающій свой 
провзведенія. РІ. 

αὐτοπωλικός, 3., прил. оть αὐτοπώλης; ἡ αὐτο- 
πωλιχή, подр. τέχνη, торговля собственными 
своими произведеніями. РІ, 

αὐτό-ῥῥιξος, 9. (646%) пустившій корни самъ 
собою, созданный самою природою. Епг. 
ВЛез. 288.  ,, 

αὐτός, αὐτή, αὐτόν міст., сам; въ косвенныхъ 
падежахь: 087, она, оно; сь чл. б αὐτός или 
αὗτός, αὑτή, ταὐτό (также ταῦτόν передъ глас.), 
ΤΟΙΣ же самый; б αὐτός τινι тоть же самый, 
какь кто л., т. 6. подобный кому л., одинако- 
вый: ταὐτὸ ὑμῖν πράττοµεν дВлаемъ тоже, что 
вн; б αὐτός-- καί или ὥσπερ тотъ же самый — 
какъ (какой): Βουδῖνοι οὐτῇ αὐτῇ γλὠσση χρέωγ- 
ται καὶ Γελωνού; ἐν ταὐτῷ въ томъ же самомь 
уфстб, ΒΜΛΟΤΕ; ἐχ ταὐτοῦ изъ того же самаго 
мЪста; εἰς ταὐτό (рЬже ἐπὶ ταὐτό) въ то жесамое 
м сто; χατὰ τὰ αὐτά тавимъ же образомъ, оди- 
наково. Б) самый: ὑπὸ λόφον αὐτόν подъ самый 
холмъ, παρ) αὐτὸν τὸν ποταµόν у самой ріки, 
с) самъ одинь (безъ другихъ): αὐτοί ἐσμεν 
мы одни, αὐτός περ &ёФу хотя и былъ самъ 
одинь. ἆ) въ д. съ сущ. тоже въ д., ΒΝΈΟΤΕ: αὐ- 
τοῖς ἀνδράσι выфстВ съ людьми, αὐτοῖς τοῖς 
ὅπλοις ΒΝΈΏΟΤΕ сь оружемъ; тоже если стоитъ 
при д.сущ. обу: αὐτῇ σὺν фбошуу вмісті съ 
лирою. е) Часто ставится р. оть αὐτός при 
притяж. міст. для усизенія значенія: αὐτῶν 
γὰρ σφετέρῃσιν ἀτασθαλώῃσιν ὅλοντο. 

αὐτός = 6 αὐτός. 

αὐτόσε, нар., туда же, туда. 

αὐτο-σέδηρος, 2. совершенно жел®зный. Епг. 
Не]. 356. 

αὐτό- σσὗτος, 2. (080%) движимий самь со- 
бою, по собственному побужден!ю. поэт. 

αὐτο-στᾶδέη, ἡ, соб. бой, въ которомъ одинь 
противь одного борется туть же, на місті, 
т. е. рукопашный бой. П. 13, 325. 

αὐτό-σότολος, 2. (στέλλω) самъ снарядившись 
пли самь снарядивь корабль. Борн. ΡΗΙ. 
496. 
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αὐτο-σφᾶγήῆς, 2. (σφάττω) убитый собствен- 
ною рукою или же своими родными. поэт. 

αὐτοσχεσδα = αὐτοσχεδόν. І. 16, 319. 

αὐτοσχεσιάξω (αὐτοσχέδιος) дфлать туть же 
на місті безъ приготовления; быстро приду- 
мывать: τὰ δέοντα; говорить безь приготовле- 
нія, импровизировать, περέ τινος; часто въ 
дурномь смысл$: необдуманно, опрометчиво, 
легкомысленно поступать или говорить. 

αὐτοσχεόίῃ и αὐτοσχεόδίην, какъ нар., весь- 
ма близко, вблизи. эп. (соб. ж. оть αὐτοσχέ- 
διος, подр. μάχη, πληγή). — ср. αὐτοσχεδόν. 

αὐτο-όχέδιος, 3. и 9. соб. самый близый; 
об. сдВланный туть же на місті, на скорую 
руку, безъ приготовлен1я, импровизирован- 
ный. позд.—©м. ο Βλ. 

αὐτο-σχεδόν, нар. совершенно близко, вбли- 
зи. эп. 

αὐτο-τελής, 2. (τέλος) платящій подати само- 
му себв, а не чужому народу. Тис. 6, 18. 
2) въ самомь себіб иміющій конець или ціль, 
вполп$ законченный, совершенный, абсолют- 
ный, самостоятельный.—нар. αὐτοτελῶς. позд. 

αὐτό-τοκος, 2. вмбстб сь зародышемъ, ірзо 
сит Кое. Аезсі. Αρ. 137. 

αὐτο-τραγικός, 9. настоящій или олицетво- 
ренньй трагическій: πίθηκος. Реш. 18, 242. 

αὐτοῦ, вар. (αὐτός), на ΤΟΝΤ же місті, туть 
же, туть, там». 

αὑτοῦ, атг. вм. ἑαυτοῦ. 

αὐτουργέω (αὐτουργός) самому дблать что я., 
собственнымъ трудомъ пріобрітать что л. 

αὐτουργέα. й, собственвый трудь, самод%ятель- 
пость. позд. 2) собственною рукою совершен- 
ное злодфяніе, убійство. Аезср. Киш, 336. 

сфтотоуєхбс, 3. самодфятельний, работающій 
сам», собственными руками. позд. 2) й αὐτουρ- 
γική, подр. τέχνη, искусство изготовлять 
самый предметь, а не только изображен!е или 
подоб1е его, т. е. настоящее творчество. РІ. 
Зорю. 266, 4. 
, у > , > 

αὐτουργός, 2. (αὐτός, кор. ἐργ, ἐργάζομαι) 
работающій самь, собственными руками; ос. 
землед$лецъ, сам» воздбливающій свою землю, 
а не съ помощью рабовъ; также ремесленникт, 
работникь; вооб. живущій трудами рукь сво- 
их»; αὐτουργός τινος самъ дфлаюцАЙ что 1., 
творець, виновникь чего 1.; поэт. αὐτουργώ 
χερί собственною рукою. 

αὐτόφι, αὐτοφιν, эп. р. и д. ед. или мн. оть 
αὐτός. 

αὐτο-φόνος., 2. убивающій себя или своихъ 
родныхъ, самоуб!йственный; αὐτοφόνα κακά 
убійство родних». — нар. αὐτοφόνως само- 
убійственно, убивая самого себя. поэт. 

СОто=фоут с, ου, 6, самоубійца, убійца сво- 
ихъ родних». поэт. 

αὐτό-φορτος., 2. самъ несущій свою тяжесть 
или свои вещи. Аезсв. СПо. 675. 2) позд. 
выЪстЪ съ грузомъ: 76с αὐτ. корабль вмфстЪ 
съ грузомъ. 

αὐτος«φῦής, 2., р. -έος (φύω), самородный, 
самъ собою происщедшій, созданный природою, 
природный, естественный; τὸ αὐτοφυές при- 
родное свойство. — нар. αυτοφυῶς отъ при- 
роды, по самой природі своей. 


αὐτό-ότονος, 2. [στένω) стенающій о соб- | αὐτό-φωώνος, 2. самь собою звучащій, сам» 


ственномь горі, Аезср. Βερί, 916. 


говорящій, позд. 
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αὐτό-φώρος, 2. (06. оть φώρ, вірнфе оть 
фео&) пойманный па самомъ воровстві; вооб. 
пойманный на самомь місті преступленія, 
на горячемь дЪлВ, явно уличенный; ἐπ᾽ αὐτο- 
φώρω λαμβάνειν, ἁλίσχεσθαι и т. п. на, 
горячемъ ділі, на самомь місті преступле- 
нія захватывать, бніь пойманнымъ; αὐτόφωρα 
ἀμπλακήματα, Зорі. Апі. 51, собственныя 
преступления, изобличенныя самимъ же. 

αὐτό-χειρ., 0, ἡ, р. -оос, собственноручный: 
а) собственною рукою двлающій что л., вооб. 
лфлающій саме, „дъйствующий собственною 
своею властью: αὐτόχειρ κτείνω убиваю соб- 
ственными руками; поэт. αὐτόχειρ ἄναξ са- 
модержавный государь; об. какь сущ. ви- 
новникь, совершитедь, τινός чего л.; особ. 
виновникъ или совершитель убійства, убійца: 
αὐτόχειρ φόνου или просто αὐτόχειρ. Ὁ) со- 
вершенный собственною рукою: «Φάνατος 
αὐτόχειρ, Биг. РЬоеп. 880, собственноручно 
совершенное взаимное братоубійство; μίασμα 
αὐτόχειρ, Зоррь. Απί. 172--μίασμα τῆς αὐτο- 
χειρίας трвхь взаймнаго братоубійства. 

αὐτο-χειρία, ἡ, собственноручное діло; об. 
убійство, совершенное собственными руками 
надь собою и другими; чаще всего въ д. 
αὐτοχειρία собственноручно, 

αὐτό-χθονος, 9. (χθών) вмісті сь землею, 
съ отечествомъ. АезсЬ. Аг. 536. 

αὐτό-χθων, 6, ἡ, αὐτοχόον, тб, туземный; 
οἳ αὐτόχθονες туземцы, первоначальные ИЛИ 
коренные жители страны. 

αὐτο»χόωνος, 2. (χόανος) самолитный, мас- 
‚сивный; по αΡ.: грубый. П. 23, 826. 

αὕτως, нар. отъ αὐτός (пишется также αὕτως-- 
οὕτως»), такимъ же самымъ образомь, такъ; 
часто въ выражении: ὡς д’ αὔτως, аїт. ὡσαῦ- 
τως, поэт. 06’ αὔτως, Зорі. Ттасі. 1040, 
точно также, такимь же образомь, совер- 
шенпо так»; καὶ αὔτως и такъ, и безъ того, не 
смотря на то; ἔτιαὔτως еще также (какъ прежде), 
все еще, напр. П. 23, 268. Б) зи. так», по- 
пусту, понапрасну, напр. 11. 15, 128; 17, 143 и 
др. попросту, прямо, безь  околичностей: 
ἄφρων, νήπιος αὔτως совершенно глупый. 

αὐχενίζω (αὐχήν) перервзивать шею кому я., 
τινά. Зорі ΑΙ. 298 и позл. 

αὐχένιος, 3 . (αὐχήν) шейный. эп. позд. 

αὐχέω хвастать, хвасталься, тім( чім» 1. также 
ст в. м'бст. ср. рода: и μηδὲν τόδ᾽ «бує также 
съ неопр. или в. съ неопр.; говорить, думать, 
надбяться, обфщать (сь хвастовствомъ). 

αὔχημα, ατος, тб, предметь хвастовства, гор- 
дости; хвастовство, гордость. 

αὐχήν, Ἔνος, 6, шея, затылокъ; въ пер. перешеевъ, 
узкій проходт, ущелье, противъ; αὐχὴν τοῦ πο- 
ταμοῦ, Нег. 4, 89, то м5сто ріки, гдб она 
дфлитея на нфсколько рукавовъ (тирло?).` 

αὔχησες, εως, ἡ, хвастовство. 

αὐχμέω сохнуть, об. въ пер. худфть или ‚поху- 
дЪть, опуститься, быть грязнымъ.— ср. αὐχμός. 

αὐχμηρός, 3. сухой; въ пер. запущенный, граз- 
ный, неопрятный (ос. 0 волосахь и вооб. ο 
наружности); Н. 3. темный: τόπος. 

αὐχμός, 6 (αὔω), засуха. 2) въ пер. грязь, 
запущенность, нечистота, пеопрятность. 

αὐχμώσης, 2. (αὐχμός, εἶδος) сухой; въ пер. 
грязный, запумевный. 101. поэт. позд. 
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αὔω зажигать. 04. 5, 490. 

αὔω, пр. н. «фо», б. дйсо, 80. ἠῦσα кричать, 
звать, τινά: ; звучать: ἀσπὶς ἄνσεν; СЪ В. αὐδήν, 
βοήν и т. п. издавать звукь, поднимать крик». 
эп. поэт. (въ б. и &0. ἄθ). 

ἄφ-αγνέξω очищать гріхь, ехріаге. Ср. з. 
очищаться, приносить очистительную жертву 
за себя. Киг. А]с. 1146 и позд. 

ἀφαέρεσις, εως, ἡ (ἀφαιρέω), отнятіе, лишен!е. 

ἀφαιρετός;δ. (ἀφαιρέω) отъемлемый „отдфлимый. 

ἄφ-αιρέω отнимать, τί τινος или τί τινα или 
ті τινι что 2. у кого или ΟΤΕ чего, лишать 
кого чего л.; отділять, τὶ ἀπό τινος; отнимать, 
устранять, удахять, ті ἔκ τινος; убирать 
прочь: σῖτον 168 τραπέζας, избавлять кого 
оть чего, τινέ τι, напр. Хеп. Суг. 7, 1, 
44.--Ср. з. отнимать, похищать (для себя), 
τινός τι, τινά τι, ріже τινέ τι или τινά τινος, 
у кого что л.; сь неопр. (при которомъ стоить 
плеонастически μή), хишать , возможности, 
препятствовать, мфшать: τί м’ ἄνδρα πολέμιον 
ἀφείλου μὴ κτανεῖν зачімь пом'шаль ты мні 
убить врага? --ἀφελέσθαι τινὰ εἷς ἐλευθερίαν 
соб. исторгнуть кого л. на свободу, т. 6. освобо- 
дить кого отъ ареста, тюрьмы, рабства, возвра- 
ΠΑΤΕ кому л. свободу, уїпдісаге іп ББегайеш. — 
полагать конецъ, прекращать: ἔργον, ТНис. 
4, 134.--Стр. битьотнимаємнит, похищаемымъ, 
лишаемымъ, отдбляємниь и пр.; дрогробис і 
τι ὑπό τινος у меня кто 2, отнимаєть что α., 
я лишаюсь чего л., дфрописи ὅπλα я лишень 


оружія; съ сл$л. неопр., быть лишеннымъ 
возможности, напр. Киг. Нір. 1207. 

ἄφ- ἄλλομαι, 20. ἀφηλάμη», соскакиваль. 
поэт. позд. 


ᾱ- φᾶλος, 2. не имфющ!й гребня или трубочки, 
въ которую вставлялся султанъ (о шлем8). 
П. 10, 258. 

ὀφ-αμαρτάνω, ао. эп. ἀφάμαρτον вм. ἀφή- 
µαρτο», промахиваться, не попадать во что, 
не постигать чего, τινός; лишаться, терять, 
П. 6, 411 и 22, 505. 

ἄφ -αµαρτοεπής, 2. = ἁμαρτοεπής. 1. 3, 215. 

ἀφ-«ανδάνω не нравиться. эп. іон. поэт. 

ἀφάνεια, й (ἀφανής), неясность; неизвестность, 
незнатность, ТПис. 2,37; гибель, ΑΘ8Ο01.ΑΡ. 984. 
4=ф@ 6,2. (φαίνομαι) неявный ‚невидимый: θεός; 
неясный, темный, скрытый, тайный, неизв ст- 
ный; невфрный: ἐλπίς; исчезнувший изь виду, 
пропавшій: οἱ ἀφανεῖς пропавшіе безь вісти, 
ТНис. 2, 34; ἀφανῆ γίγνεσθαι или εἶναι дблать- 
ся или бить невидимымъ, исчезать изъ виду, 
пропадать; съ прич. οὐκ ἀφανής ам χρὠμενὸς 
тім: не неявно, т. е. явно пользуюсь чімг; ἐν 
τῷ ἀφανεῖ πα ἐν ἀφανεῖ въ невидимомъ или 
темномъ місті, въ темноті, во мракб, тайно, 
незам'тно; ἐχ τοῦ ἀφαγνοῦς изъ скрытаго міста, 
тайкомъ. Б) нейзвістньй, неславный, незнат- 
ний.--нар. ἀφανῶς неявно, невидимо, тайно. 
ἀφᾶνέξω, 6. ἀφανιῶ, 80. ἠφάνισα, пр. с. ἠφά- 
мхи и пр. (ἀφανής), дВлать вевидимымъ, 
удалять изъ виду, скрывать, утанвать, ті или 
τινά; уводить, похищать: παῖδας χαὶ γυναῖχας; 
уничтожать, истреблять (людей, города и пр.), 
убивать; ἄχος убивать, уничтожать горе; за- 
темнять, искажать, портить: δόξα», τὰς πατ- 
ριχκὰς ἀρετάς затмевать, умалять славу, добле- 
сти отцовекія; Н. 3. πρόσωπα искажать, обе- 
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видь.--Стр. дблаться невидимымъ, исчезать, ἁρμάτων, 1 лоу. 2) отпущен1е на волю, осво- 
быть уничтожаемымъ и пр. божденіе; отпущене или прощенів: ὀφλήμα- 
ἀφάνισις, εως, ἡ, и позд. ἀφανισμός, б, исчез-| τος, φόνου, ἁμαρτιῶν. 8) разводь, съ женою. 
новевіе. 2) дВлан1е невидимымъ, уничтожение. ἀφεσταίη», , жел. пр. с. дВй. и ἀφεστήξω, 
ἄ«φαντος, 9. (φαίνοµαι)-- ἀφανής, невидимый, | , 6. 5. оть ἀφίστημιυ. 
исчезнувший безь сліда; φῶς неожиданный ἀφετέος, 3. прил. отгл. оть ἀφίημυ ἀφετέον 
світь. эп. поэт. позд. дояжно ο ΣΤΑΣΗ. 
ἀφανῶς, нар., см. ἀφανής. ἄφετος, 2. (ἀφίημι) отпущевный на волю, сво- 
ἄφ-« ἀπτως, іон. ἁπάπτω, завязывать: ἄμμαται|  бодный (особ. о животныхъ, свободно пасу- 
привфшивать; прич. пр. ο. стр. алоцибуос, | щихся); посвященный, священный (соб. о жи- 
іон. вм. ἀφημμένος, висящій. іон. поз. вотныхъ, посвященныхъ богу, ивъ пер. о днях»). 
ἄφαρ, нар. тотчасъ. эп. поэт. (...)--ср. ἄφνω. ἄφευκτος, 2. шозд. вм. ἄφυκτος. 
ἆ-φάρμακτος, 2. не ядовитый. ПОЗА. ἀφ-έψω сваривать, сварить. 
ἀφ-αρπάξω срывать, τί τινος что л. съ чего; ἀφή, ἡ, осязаніе, прикосновеніе; въ пер. ἀφὴν 
похищать. ἔχειν имфть въ себЪ нічто привлекательное. 
ἀφάρτερος, срав. отъ άφαρ, быстрфе. 1]. 28, 311. 2) Н. 3. связь, суставъ. —ср. ἅπτω 1. 
ἀ- φᾶσία, й (д Ρτῖν., кор. фа, φημί), онфмбнів, ἀφή, ἡ, зажиганіє: περὶ λύχνων ἀφάς около 
оцфпен$ не; ужась, лишающій языка. того времени, когда зажирають свфчи, т. е. 
ἀφάσσω, 6. ἀφάσω, 8Ο. ἤφασα (ἀφάω), ощупы- при наступлен1и ночи. іон. позд.—ср. ἅπτω 2. 
вать. іон. ὦφ-«ηγέοµαι, соб. вести оть какого х. міста, 
ᾱ- φᾶτος, 2. невыразимый, невыразимо боль- | идти впередь, предшествовать, предводитель- 
шой, огромный. іон. поэт. позд. ствовать, абс. и τινός. 2) разсказывать, изла- 
ἀφαυρός, 3. слабый. эп. поэт. (ἄφ) гать.--пр. ο. ἀπήγηται, τὸ ἀπηγημένον у Нет. 
ἀφαάω НИ, вас» ощупывать, осматривать. | , часто въ стр. знач.: разсказано, разсказанное. 
эп.—ср. ἀφή, ἅπτω. (ἄφ) ἀφήγημα, ατος, τό, разсказанное, разсказъ. позд. 
ἄ-φεγγής, 2. (φέγγος) безь світа; темный; не- ἀφήγησις, 806,7, повзетвоване, разсказъ. позд. 
видимый; вь пер. мрачный, печальный: ἀφεγ- ἀφ«ηδύνω услащать, дфлать пріятини». позд. 
γές τι. поэт. ἀφῆκα, ао. 011. ἀφίημι. 
ἀφ«εδρώ», ὤνος, ὁ (ἀπό, ἔδρα), отхожее місто, аф= хо придти, дойти. 
клоака. 3. ἀφ«ἤλιεξ, ικος, ὁ, ἡ, не молодой, пожилой; срав. 
ἀφέῃ, эп. вм. йду, ἀφξέγηκα, эп. вм. ἀφῆχα, оть| ἀφηλικέστερος Въ атт. прозі не встр. 
ἀφίημι. ἄφ-ημαι сидіть отдфльно, вдали. П. 15, 106. 
ἀφειδέω (ἀφειδής) не щадить, пренебрегать, | ἀφ«ημερεύω отаучаться днемь отъ своего 
τινός, поэт. поста. 
@-фе дс, 2. (φείδοµαι), не щадящій чего ᾱ.,| ἀφηνιάξδω (ἀπό, ἡνία) сбрасывать узду, 6%- 
τινός, щедрый; τοῖς δὲ ἀφειδὴῆς ὁ χατάπλους ситься. поз. 
χαθεστήχει они совершили высадку, не щадя ἀφήσω, б. оть аи. 
себя.—нар. ἀφειδῶς, іон. -έως, не щадя, безъ | ἀφήτωρ, ορος, 6 (ἀφίημι), метатель стріль, 
пощады, строго; не скупо, щедро; срав. ἀφει- эпит. Аполлона. 1]. 9, 404. 
δέστερο», пре». «έστατα. ἀφθαρσέία, й, неиспорченность; нетяфнность, 
ἀφεισέα, ἡ (ἀφειδής), безпощадность, суровость, | безсмертность. позд. Η. 3.—см. слд. 
τινός относительно чего. Н, 3. 2) щедрость. ᾱ-φθαρτος, 2. (φθείρω) неиспорченный; нетл%п- 
ἀφεκτέον, прил. отги. оть ἀπέχομαι, должно | ный, безсмертний. позд. Н. 3. 
воздерживаться, τινος отъ чего л. ἄ«-φθεγκτος, 2. (φθέγγοµαι) безмолвный. поэт. 
ἀφελεῖν, ἀφελέσθαι, неопр. оть 20. 2. єфеї- | 9) невыразимый. 
Лоу, ἀφειλόμην, см. ἀφαιρέω. ἄ« φθῖτος, 2. (φθίω) чего нельзя погубить, не 
ἀφέλεια, #, простота, прямодуше. позд.—см. гибнущій, несокрушимый, нетлВнный, в чный, 
сл$д. безсмертный. эп. поэт. позд. 
ἀφελήῆς, 2. простой, неизысканный.— нар. ἀφε- | ἄ«φθογγος, 2. безгласный, безмолвный. іон, 
λῶς просто. позд.--ср. ἁπλοῦς. поэт. позд. 2) афдоуує, подр. γράμματα, со- 
ἀφ«έλκω, іон, ἀπέλκω, б. ἀφελχύσω (рідко | гласвыя буквы. РІ. 
ἀφέλξω), ао. 1. ἀφείλχυσα, оттаскивать, та- ἆπφθόνητος, 2. незавидуемый. поэт. 
щить, силою удалять, τινός или ἀπό τινος| ἀφθονίαν 1, соб. независтливость, готовность 
оть чего; увлекать, ἐπί τι въ чему а.; втя-| дать все; об. обизіе, богатство. см. сл$д. 
гивать, всасывать, Аевср. ЕКиш. 184. &=фЭотос, 9 , соб. независтливый; об. щекрий, 
ἀφελότης, ητος, ἡ-- ἀφέλεια. Н. 3. обильный; ἐν ἀφθόνοις βιοτεύειν жить въ изо- 
ἄφενος, тб, имущество, богатство, достаток». бихін. — срав. :ώτερος, рідко -έστερος, прев. 
эп. поэт. (ἄ).-- ορ. лат. репив. -ώτατος. — нар. ἀφθόνως обильно, богато. 
αφέξω, οτι б. дЪй. и ср. з. оть ἀπέχω. | Αφιόνα, ἡ, и во мн., атт. демь филы Αἰαντίς.-- 
ἄφερκτος, 2. [ἀφείργω) исключенный, отд%- ἈΑφιόναῖος, ὁ, Αῴααποεπς. 
хенный, Τινός оть чего α. Аезев. СБо. 446. ἀφ«ιδρύω ΠΘΡΟΝΡΠΙΑΤΕ, переселять. Баг. Не]. 
ἀφ-ερμηνεύω истозковывать, изъяснять, раз- | 273. 2) позд. сооружать храмь, дфлать ста- 
сказывать, передавать чьи а. слова. туи по изв$стному образцу; вооб. подражать, 
ἀφ-έρπω отподзать, уходить. поэт. ДЪлать снимокъ. 
@=фаотос, 2. невыносимый. поэт. (Аеєсі.) ἀφ«ιερόω освящаль, очищать, ехріаге. АезсВ. 
ἄφες, 2. и. пов. 80. 2. оть ἀφίημι. Киш. 451. 2) позд. посвящать, дедісаге. 


з 


ἄφεσις, εως, й (ἀφίημι), пусканіе, метане: βε- | ἀὀφιέρωσες, εως, ἡ, освященіе; посвященіе, позх. 
8* 


зображивать лица, принимать λῶν; ΒΝΗΥΟΚΣ όἈτοβµστ лошадей на арену: τῶν 
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ἀφ-«έημι, іон. ἀπίημι, пр. п. 3. ед. ἠφίει или 
ἀφίει, 0. ἀφήσω, ао. ἀφῆχα, пр. с. ἀφεῖχα и пр., 
1. а) отпускать, отсылать, отправлять, τινά 
ἐπί, εἴς, πρός, τι или τινα; пускать, метать: 
δόρυ, βέλος, ἔγχος, ἄκοντα, χεραυνόν и т. п.; 
издавать (звукъ), произносить ах и т. п.): 
φωνή», γλῶσσα», λόγον, ἔπος, ἀράς η т. и,; γόους, 
στεναγµόν испускаль вопли, стоны; τὸ πγεῦμα, 
τὴν ψυχήν испускать зыхаше, дух»; δίψαν уто- 
лять жажду; δάκρυ проливать слезы; ἵππους, 
ἅρματα пускать лошадей во весь опоръ (ос. о 
ΟΚΔΚΟΒΗΣ2 лошадяхъ); ὀργήν», Зирбу давать 
волю гифву, изливать гибв», εἴς τινα (впро- | є 
чемь дфібуаї γόους, ὀργήν значить также 
оставлять, прекращать риданія, ΤΗΣ, Кит. 
Ог. 1022, Хевсії. Рота, 8 15); ἀφιέναι τὸ πλοῖον 
φέρεσθαι пускать судно (нестясь) по течен!ю; 
ἑαυτὸν εἲς яли ἐπί τι устремляться, кидаться 
на что; ἐχχλησίαν, βουλήν распускать собра- 
нів; γυναῖκα разводиться съ женою. Б) отпу- 
скать на волю, освобождать, τινά τινος кого 
отъ чего; оправдывать (по суду). с)-отнускать, 
прощать (дозгь, платежь податей, ваказаніе). 
4) предоставлять, позволять, τέ τίνι; также сь 
неопр.: & ες µε πορευδῆναι. е) оставлять, по- 
килать: ἄφες τὸν μµόχθον (γόους, ὀργήν, см. 
выше подъ а.); оставлять безъ внимая, упу- 
скать: χαιρόν; пропускать, опускать: τὰ ἄλλα 
ἀφιέναι. Г) отпускать, ослаблять: μένος силу, 
напоръ, ΠΠ. въ непер., отплывать (соб. ἀφιέναι 
ναῦν): ἔμελλον ἐς τὸ πέλαγος ἀφήσειν, ἐς τὸ πέ- 
λαγος ἀφῆκαν; позд. отправляться въ походъ 
(ο войск8).—Ср. з. а)--двй, отітускать (оть 
себя, что 2, свое): съ в. эп обла ἀφίετο πήχεε 
не отпусказа рукъ своихъ оть чего; іон. θορήν, 
γονήν испускать, метать сфмя; об. сь р. τινὀς 
оставлять, покидать кого или что 1; съ неопр. 
прекращать, пересзавать. Ь) іон. устремаять- 
ся: ἔπλεε ἀπιέμενος ἔς ті. Нег. 7, 122. 
ἀφ-ικάνω, эп. -- ἀφιχνέομαι. 

ἀφ»ικγέομαι, іон. ἀπικγέομαι, приходить, при- 
бывать, εἴς или ἐπί ті, πρὀς или παρά 
τινα; также сь д. ти; эп. поэт. съ одним» в.: 
ἄλγος ἀφίκετό µε горе постигло меня; дохо- 
дить до чего: ἐς τοσοῦτον, τύχης, ἐς τοῦτο 
δυστυχίας, ἐς πᾶν, ἐς τὸ ἔσχατον χακοῦ до 
такого несчастія и пр.; εἰς πᾶσαν ῥάσανον 
подвергаться всякаго рода испытан1ямъ; εἰς 
διάπειράν τινος узнавать кого по опыту; εἰς, 
ἐπὶ πάντα все испытывать; εἰς τὸ ἴσον τινί 
достигать равенства, сравняться съ крмъ л.; 
#6 λόγους ти, рьже διὰ λόγων τινί, вступать 
въ разговоръ сь кім» л.; ἐς ἔχθος, τινί πο- 
ссориться сь кмъз., ἐς ὀλίγον ἀπίχετοτὸ στρά- 
теє рахує: едва не дошло до того, что--; 
διὰ μάχης τινί вступать въ сраженів съ 
кімь 1. 

ἀφίκτωφ, 0606, б Ξ- ιχέτης. Аезср. Зир. 241. 
2) = ἱχέσιος. Аевсі. Вир. 1. 

ἆ- φιλάγαδος, 2. неблаголюбивый, 
щій доброе или добрыхъ. Н. 3. 

ἆ-φιλάφγυρος, 2 . несребролюбивый. Н. 3. 

ἆ- φίλητος, 2. нелюбимый. Зорі. О. С. 1072. 

ἀφελία, ἡ (ἄφιλος), недостатокъ въ друзьяхъ. 
ποδχ. 

α»φιλοπλουτία, й, нелюбовь къ богатству, не- 
сребролюб1е. позд. 

бефідос, 2. не имфющій друзей, безь друзей, 


не любя- 
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поэт. ἄφιλος φίλων. 2) нелюбезный, недруже- 
скій, враждесный. —нар. ἀφίλως нелюбезно. 

ἆ- φιλόσοφος, 2 . не философскій, чуждый фи- 
лософія: δίαιτα; не любящй философии. 

ἀ«φιλότιμος, 9. нечестолюбивый, πρός τι пе 
стремащійся къ чему д. 

ἄ-φιλοχρηματία, ἡ, нелюбовь къ деньгамъ, 
несребролюбе. позд. 

ἄφιξες, εως, й, іон. ἄπιξις, 106 (ἀφικνέομαι), 
приходь, прибыте. 2) отбитіе, ΟΣΕ ΡΑΣ: ἄφιξιν 
ποιεῖσθαι отправляться. 3) = ἱκεσία. Аєвср. 
Бар. 488. 

ἀφ-ιππάζομαε, позд., н об. ἀφιππεύω уфзжать 
на лошади, ускакивать или ускакать. 

ἄφ.ιππος, 2. неудобпый Χιπ конницы: ὁδός, 
χώρα. 2) неопытный въ верховой 334%. 

ἀφ-ίπταμαι, 80. ἀπεπτάμην = ἀποπέτομαι. 
поэт. позд. 

ἄφ-έστημι, іон. ἀπίστημι, отставлять, удалять, 
устранять, отклонять, т) ἀπό τινος; ос. отвле- 
вать кого д. оть дого, склонять Кого 1, КЪ 
изизнЪ «кому, τινά τινος нли ἀπό τινος: ἐπει- 
ρᾶτο τοὺς Ἴωνας ἀπὸ Кооівор ἀπιστάναι; βου- 
λόμενος αὐτοὺς Νικίου ἀποστῆσαι.-- Ср. з. дфі- 
σταµαι, съ пр. с. дій. ἀφέστηκα, д. пр. ДЪЙ. 
ἀφειστήκειν, ао. 2. λΡᾶ, ἀπέστην и б, 3. ἆφε- 
στήξω, отставать, τινὀς оть чего л.; отступать, 
удаляться: єіс χωρίον; отпадать, τινός или ἀπό 
τινρς отъ кого л., πρὀς или εἴς τινα КЪ ΚΟΜΥ л., 
т. е. переходить на сторону врага; уклоняться 
оть чего л.: πόνων, κινδύνων; отказываться 
отъ чего л., оставлять что л.: τοῦ πολέμου; те- 
рять: τῶν ἀρχαίων капиталъ, τῶν φφενῶν при- 
сутствів духа. — пр. с. ἀφέστηχα отстоять, 
стоять отдфльно. вдали: οὐκέτι δηρὸν ἀφέ- 
στασα».-- Ср. з. ао. 1. ἀπεστησάμην, а) отпла- 
тить, воздать за что л., τί. П. 18, 745 и позд. 
(соб. заставить 68638 отвісить или уплатить.) 
Ь) отразить (оть себя). Ецг. Р|оеп. 1087. 

ἄφλαστον, τὸ, также во ΜΗ., лат. аріивіге, 
верхняя часть кормн съ ея украшеншями, 
влн украшенія кормы. зи, іон. 

бюд єхтос, 2. (φλέγω) не сожжевный. поэт. 

блрдогос, 2. безь ΚΟΡΗ. 

ἀφλοισμός, 6, піна (на устахъ разъяреннаго 
челов$ ка). ТІ. 15, 607. 

ἀφνειός, 3. и 2. зп. и ἀφνεός, 3. поэт. бо- 
гатый, обильный, τιγός чфмъ л.—ср. ἄφενος. 

ἄφνω, нар., тотчась, вдругь, неожиданно.— ср. 
ἄφαρ. 

ἀ-φόβητος, 9. неустрашамый, 
чего л., τινός. Зорі. 0. В. 885. 

ἀφοβέα,, й, безстраше, неустрашимость. Оть 
οα Ἐκ. 

ἄ-φοβος, 2. безстрашный, неустрашимый. 9) не 
страшный, безопасный: θῆρες, γάμος. 

ἄφ-οδος, й, отшествіе, походъ; отступлене. 

ἄ-φοέβαντος, 2. (φοιβαίνω очищать) не очи- 
щенный, печистый. АезсВ. Кит. 237. 

сфеоногба» уподоблять, τό τινι или πρός τι; 
ἑαυτὸν πρὀς τι уподобляться чему, припимать 
чей либо видъ; сравнивать, τί τινι подражать 
чему л. (въ живописи и т. п.): τὰ καλὰ εἴδη. 

ἀφομοέωμα, стос, τό, подобіе, образ». 
ἄφ-οπλέζω обезору живать. --Ορ. 8. обезоружи- 
ваться, снимать съ себя оружие: ἔντεα. 91. позд. 
ἄφ-οράω, Δο. ἀπεῖδον, смотрфть отъ какого л. 
міста, издали, вдаль; Βοοὔ, смотріть, взирать, 


не боящійся 
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πρός, εἴς τινα или ті, также ἐπί τινα. 2) смо- 
тріть въ сторону, отворачиваться. 
ἆ-φόρητος, 2, невывосимый. 

ἀφορία, й (ἄφορος), неплодородіе. 

ἀφ-ορίδω отдфлать границею, разграничивать; 
пооб. отділять, τέ τινος или ἀπό τινος что я. 
оть чего; огранячивать, опредфлять, τὸ τινὰ 
γᾶς изговять кого л. изъ страны, Киг. Нес. 
940 (ίπῃ.): ἀφορίζεσθαι (въ ср. 8.) τιµάς огра- 
ничивать, уменьшать почести чьи либо, Епг. 
Ас. 30; οὐσία ἀφωρισμένη из имущество, за- 
ложенное кому л., )ет.49,61 (такь какъ им$- 
ніе заложенное отдфлялОСЬ столбами. ) 

ἀφ-ορμάω устремляться отъ какого л. міста, 
отправляться, уходить, τινός, &х τινος; об. въ 
стр.; ἀφορμᾶν πεῖρα» устремляться къ пред- 
пріятію, Зорі. А1. 290. 

ἀφ-ορμή, ἡ, місто, оть котораго отправляются; 
точка отправленія, точка опоры (ос. въ воен- 
нихь двиствіяхт). 2) средство къ чему л. πρός, 
ἐπί, εἴς τι, или съ р.: ἀφορμαὶ εἰς τὸν βίον 
средства къ жизни; вооб. имущество, капи- 
талъ. 3) побужденге, цоводь, причина: ἀφορμὴ 
τοῦ χακῶς «φρονεῖ». 

ἀφ«ορμιίξζομαι отчаливать: ναῦς χθονός κο- 
рабли свой оть земли, т. е. отплывать изъ 
страны. Епг. І. Т. 18. 

ἄ-φόρμικτος, 2. (φορµίζω) не сопровождаемый 
звуками лиры, печальный. Аевср. Кит. 832. 

ἄφ-ορμος, 9. ухохищій: χθονός изъ страны. 
Зорі. 0. С. 284.—см. ἀφορμάω. 

ᾱ-φορολόγητος, 2. съ кого не собирають дани, 
свободный отъ податей. позд. 

ἄ-φορος, 2. (φέρω) безплодный. 

ἆφ-οσιόῶ очищать (съ помощью жертвы), τινά 
кого л.; об. въ ср. 8., очищать себя, приносить 
очистительныя жертвы за себя; τὰς ἀράς очи- 
щать себя оть проклятій, т. е. посредствомь 
очистительной жертвы уничтожать дЪйств!е 
проклят!я. 2) исполнять какой ᾱ. долгъ ре- 
лиг1озный: λόγιόν ті, τὴν ἐξόρκωσιν испол- 
нять какое л. приказание оракула, клятву; τῇ 
Φεῷ исполнять священный долгь передъ боги- 
ней. 3) отклонять, отказываться отъ чего л. 
(изъ резигіознаго чувства): βασιλείαν. 4) толь- 
ΚΟ для вида или для очищенія совЪсти дфлать 

‚ ЧТО Я: µόνον ἀφοσιοῦσθαι περί τινος. 

ἄἀφοσίέωσις, εως, ἡ, оказыван1е чего д. только 
для вида, напр. τιμῆς, τῆς ἀφοσιώσεως ἕνεχα 
только для вида. позд.--ср. ἀφοσιόω 4. 

ἀφόωντα, растяж.форма вм. ἀφῶντα, ΟΝ.ἀφάω. 

ἀφρᾶσόδέω безумствовать, говорить или посту- 
пать неразумно. эп.—Отъ сл$д. 

ᾱ- φρᾶδής,». (φράζοµαι) безумный, неразумный; 
γεκροέ мертвые, лишенные разума, чувства. — 
нар. ἀφραδέως безумно. зи, 

ἀφρᾶσία, й, безуме, неразсудительность, глу- 
пость; πολέµμοιο незнан1е войны. эп. 

ἀφραίνω (ἄφρων)-- ἀφραδέω. эп. позд. 

б»фоєхтос, 2. (φράσσω) неогороженный, не- 
укрВвиленннй, незащищенный, невооруженный; 
поэт. φίλων не защищенный друзьями. 

ἀφράᾶάσμώνν ον, 2. атт. вм. ἀφράδμων-- ἀφραδής. 
АезсЪ. Ас. 1401.--нар. ἀφρασμόνως. ΑΘ8οἨ. 
Ав. 290. 

ἄ-φραστος, 2. (φράζω) невыразимый, непонят- 
ный; незамфтный; непредусмотр8нный, неожи- 
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данный: χηλίς. — нар. ἀφράστως непонятно, 
пеожиданно. поэт. 

ἀφρέω (ἀφρός) пВниться, покрываться піною, 
στήθεα па груди. 1]. 11, 282. 

4=Фо 00, 000, 6 (φρήτρη), не имбющій ни 
племени, ни роду; безродный. П. 9, 68. 

ао (ἀφρός) изниться. поэт. позд. 

ἀφροδίσια, то, см. ἀφροδίσιος. 
ἀφροσϊσιάζω, ге уепегеа, ції, блудод йствовать 
ИЛИ хюбохвіствовать. 

ἀφροδίσιος, 3. любовный; τὰ ἀφροδίσια любов- 
ныя дбала, паслажденія. —1@ ᾿Αφροδίσια: 8) 
храмь Афродиты или Венеры. Ъ) праздникъ 
въ честь Афродиты.—т0д ᾿ Αφροδίσιον статуя 
Афродиты. 

Афообієт, й, Афродита или Венера, богиня 
любви и красоты, дочь Зевса и Д!оны. Б) въ 
пер. любовь, страсть, наслажден!е, радость, 
прелесть. (9. 

ἀφρονεστέρως, нар. срав. оть ἄφρωγ. 

ἀφρονέω (άφρωγν) безумствовать, только въ прич. 
ἀφρογέωγ. эп. 

ἄΞ-φροντις. дос, 6, ἡ, беззаботный. поэт. позд. 

ἀφροντιστέωώ бить беззаботнымъ, не заботить- 
ся, τινός о чемъ л.—Отъ сад. 

ἆ-φρόντιστος, 2. (φροντίζω) беззаботный, не 
заботящійся, τινὀς о чемъ. 2) непредусмот- 
р%&нный, пепредвидВнный, Аезсі. Ас. 1377.— 
нар. ἀφροντίστως беззаботно, безъ заботы или 
попеченія; ἀφροντίστως ἔχειν: а) быть безза- 
ботнымъ. Б) быть безумнымъ, сумасшествовать, 
Зорь. ді. 355. 

ἀφρόνως, нар. отъ ἄφρων. 

ἀφρός, 0, піна 

ἀφροσύνη, й (ἄφρων), безуме, неразсудитель- 
ность. глупость. 

ἆ-φρούρητος, 2. (φρουρέω) и ἄφρουρος, 9. 
(φρουρά) ве имфющ стражи, гарнизона; не 
охраняемый стражею, гарнизономъ; безъ т5- 
лохранителей. Ри. Пешт. 32. 

ἀφρώδης. 2. (ἀφρός, εἶδος) имъющ ввдъ пфны, 
пзнистый. 

ἄ»φρω», ον, 2. (φρήν) безумный, 
ἄφρον безуміе. 

ἀφ« υβρέξδω давать волю неистовству, (с τι пре- 
даваться неистово чему л. позд. 

ἆφ-υδραίνω омывать. Кит. Топ. 97. 

&=&фб7с, 2. (φυή) безъ природвыхъ дарованій, 
безь талаита, неспособный, глупый; Бор. 
Рі, 1014 простодушний, нелукавый. 2) нехо- 
рошо сложенный, некрасивый: ἀφυὴς τὸ σῶμα. 
--вар. ἀφυῶς ἔχειν πρός τι быть неспособ- 
нымъ къ чему 1. 

ἄαφυκτος, 2. неизбфжный; ἐρώτημα ἄφυκτον 
вопрос хитрый, изъ котораго не вынутаешь- 
ся; тоже ἐρωτᾶν ἄφυκτα. 

ἀφὕλακτέω быть неосторожнымъ, безпечнымъ; 
не остерегаться, не заботиться о чемъл., τι- 
убдс. Оть схбд. 

С-фудахтос, 2. неохраняемый, ‚оставленный 
668 стражи или охраны, незащищенный. 2) 
не берегущійся, неосторожный, безпечный.— 
нар. ἀφυλάκτως неосторожно, безъ м врь пред- 
осторожности, безпечно; тоже ἀφύλακτον, 
поэт. какъ нар. 

ἄ-φυλλος, 2. (φύλλον) лишенный листьевъ, су- 
хой; ἀφύλλου στόµατος λιταί, Ἐπχ. Ог.388 (или 
вірнфе ἄφυλλοι λιταί) мольбы безъ масличной 
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в]гви, т. с. мольбы просителя, не имфющаго 
вт, рукахь свонхі, масличной вбтви (съ кото- 
рою обыкновенно являлись веб, иросивше о 
защиті) зп. поэт. нозд. 

φ»υπνίζω пробуждать отъ спа. поэт. позд. 

@ф=олудо засыпать, ао. заснуть. позд. Ц. 3. 

ἀφυσγετός, ὁ 0, илт, грязь, эи. (ἀφύσσωρ) 

αφύσσω, б. ἀφύξω, ао. 1. ἴἼφυσα и зп. ἄφυσσα, 
черпать; въ пер копить, собирать: πλοῦτο», 
φύλλα. эн. поэт. 

{-φώνητος, 2 9.--ἄφωνος. поэт. 

ἐερωνία, я, ΗῬΝυοτα. 

ἄ-φωνος;». (φωνή) безгласный, пфмой; безмолв- 
ный; τὰ брата, подр. γράμματα, согласння 
буквы. —вар. ἀφώνως безмолвно, молча. 

ЯАхбіє, й, Ахея, страна въ сіверной части Пе- 
лопоннеса, прилегающая кь Коринескому за- 
зиву. 2) во время Римскаго господства про- 
винція, обпимавшая всю среднюю Грецію и 
Пелопоннесъ. --Αχαιξάς, ἄδος, д, Ахеянка. 
--“Αχαιϊκός, 3., атт. Й χᾶϊκός, Ахейскій.-- 
᾿ .χαιός, 3. Ахейскій: ої ᾿Αχαιοί Ахейцы, эп. 
поэт. вооб. Греки. — "Ахагіс, (бос, й, алт. 
"Дусі досл, какь прил.,Ахейская( свій)зкакь 
сущ, 5) страна Ахейская, Ахея или Ахеида 
(каюкь въ Пелопоннес$, _такъ и в» Овссалін). 
р) Ахсяшка. (ἄχ) 

"Яусаїт, й (м. б. огь ос), скорбящая, печаля- 
щался, прозвище богини Деметры. іон. (атт. 
Чусіо). 

α- χάλῖνος, 2, невзпувданный, веобузданный. 

ὦ-χάλκευτος, 2 . не скованный изъ м$ди. поэт. 

ὤ-χαλκος, З 2. пе мфдный, безь м$ди; ἄχαλκος 
ἀσπίδων, Зорі. 0. Ц. 190, не вооруженний 

, мідимин щитами. 

αχάνη, й. ящикь, сунлукъ. позд. 

ах&т с, 2. (ἆ 1%, χανεῖν. χάσκω) соб. сильно 
зілющій, разверстий; огкрытый, обшврвый, 

‚ пресгранньй, необвятпьй, позд. 

сеусобхаотос, 2. не укрфпленный валомъ, око- 

,, пами. ПОЗА. 

α- χᾶρις, αχᾶρι, 2., р. тосе, лишенный преле- 
сти, пепріятньй, 2) неблагодарпьй (вь зтомь 
зпач. рідко); позт. χάρις ἄχαρις благодарность 
пе благодарносгь, услуга не услуга, т. 6. пло- 
хая благодарность; цозт. χαχῆς γυναιχὸς χά- 
ост ἄχαριν ἀπώλετο погибла въ угоду злой 
женщині, воторой не стоило угождать. 

ἀχαριστέω быть пеблагодарнымъ, πρός τινα или 
тий.— Стр. получать пеблагодарность. 2) быгь 
неуслужливымъ, не угождать; οὐδὲν ἀχαριστεῖν 
τινι ни въ чемъ не отказывать кому л 

ἀχαριστία, ἡ, неблатодарность. 2) недостатокъ 
прелести, неизящность, (Р].) 

ᾱ- χάριστος, 2. (χαρίζοµαι) непріятний, веугод- 
ный. 9) чаще въ зпач. пеблагодарный. — вар. 
ἀχαρίστως: 8) безъ благодарности, неблаго- 
дарно; οὐκ ἀχαρίστως µοι ἔχει πρὸς ὑμῶν 5Η 
пе неблагодарны миб, т. 6, вы благодарны. Б) 

‚ неохотно. се. Суг. я, 4, 14. 

«ехсоїтос, 9. -- — ἄχαρις; прев. ἀχαριτώτατος; 
поэт. χάρις ἀχάριτος: а) любовь нелюбезная, 
ΑεΡδΟµ. Сро. 42. Ъ) благодарность неблатодар- 
ная, Киг. Рвоеп. 1757.-- 19Η. поэт. позд. 

᾿᾽Αχαρναί, αἱ. атт. демь Оинейской филы. — 
᾿Αχαρνεύς, 0, Ахарніец»ь. 

бехебийлос, 2. "(дамой не тревожимый бу- 
рами, тихій, спокойный. Аезс№. Зир. 136. 
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о | &=Х=40, 6, 1, τό, р.-обс, безрукії, въ пер. без- 

|, защитный. 

| бхебоцтос, см. ἀχείρωτος. Зорь. О. С. 693. 
ᾱ-χειροποίητος, 2. нерукотворенный. Н. 3. 

| 4=х=00с, 2., см. ἄχειρ. 

ἆ- χείρωτος, 2. (χειρόω) пепокоренный. 2) не 
пасажленний рукою человівческою, самород- 


ный. Зорі». О. С. 698 (др. чт. ἀχείρητος; коні. 
ἀχείριστος). 
᾿4χελφος, 0, р: Ахелой въ Этоли и Акарна- 


цін, ΠΗΠΈ Аспропотамо. 2) богь этой ΡΈΚΗ, 

бхеодос; 7, также 0, дикая груша, колючій кусть, 
который сажали вм сто забора. эп. поэт. (б) 

ἀχερωξς,ῖδος, ἡ, бЪлый или серебристый тополь. 
эп (й) 

᾿4χέρω», οντος, 0, Ахеронтъ, рЕка въ подзем- 
номъ царств$. 2), ріка въ беспротіи, нын% 
Мавро Ποτανο.--- 4χερόντιος, 3. и 'Ахе- 
ρούσιος, 3. Ахеронтекій, 

ἀχέτᾶς, ου, 6, дор. вм. ἠχέτης, звучный, иЪву- 
чій. поэт. 

ἀχεύω п дуба», только въ прич. ἀχεύων и ἀχέων 
(ἄχος), горюя, скорбя, печалясь, τινός о комъ; 
сь в. оти, δυμµόν, ‚хо въ сердці. эн. (&) 

ἀχέω, дор. вм. дуба. поэт. (Є) 

ἄχημα, ατος, τό, дор. -Ξῄχημα звукъ. позг. 

ἀχηνία, 7, нужда, недостатокъ. позг. (ἀχήν, 
ένος, 0, 7, нужлающійся; %) 

ἀχθεινός, 3 (ἀχθος) тагоствый, непріятнні). — 
нар. ἀχθεινῶς тягостно; οὐκ ἀχθεινῶς не безь 
удовольствія, охотно, 

ἀχθηδών, όνος, ἡἦ--άχθος, тяжесть, бремя; 
въ пер. тягость, пеудовольств!е, скорбь, це- 
чаль; ἐρέσθαι δι’ ἀχθηδόνα спросить съ нам?- 
ренемъ огорчить кого 1.) πρὸς ἀχθηδόνα 
ἀκούειν съ неудовольств!емъ слушать. 

ἄχδομαι, б. ἀχθεσθήσομαι и ἀχθέσομαι, ао. 
ἠχδέσθην (ἄχθος), быть вагружаемымъ, нагру- 
жаться: νηῦς ἠχθετο; об. въ пер. бить отяг- 
чаемымъ, обременяемымъ, удручаемымъ, му- 
чимымъ: 965770; вооб. тяготиться, мучиться, 
огорчаться, печалиться; досатовать, сердить- 
ся на кого или на что л., τινέ, ἐπέ τινι, рЪже 
περί илн ἐπί τινος; также ον в. ΝΤΟ. и прил. 
средняго рода, вапр. ἄχθομαι τοῦτο, оду; съ 
прич. ἤχθετο δαμγαμένους 081 огорчался тім», 
что они были побфжлаемы; саябдуєть также 
ὅτι, εἰ. 

ἄχθος, εος, тб, тяжесть, бремя, грузъ; въ пер. 
тягость, скорбь, печаль, огорчеціе. 

ἀχθοφορέω носить тяжести. позд.--Оть сл$д. 

ἀχθο«-φόρος, 9. (φέρωλ носящій тяжести, гру- 
зоносный, вьючный: χτῆνος какъ сущ. но- 
сильщикь. іон. ПОЗД. | 

› Αχιλλεύς, поэт. также’ Αχιλεύς, έως, б, Ахил- 
зесь, сынъ Пелея и богини ΘΘ6ΤΗΛΗ, царь Мир- 
мидоновъ, храбрЪйш!й и сильнійшій изъ ге- 
роевъ Троянской войны. — 'АХЕАА =0с, 3. 
Ахиллесовъ. 

ἀαχίτω», ονος, 6, ἡ, безь хитона, не носащій 
или не имфющій на себ хитопа, нижняго 
платья или рубашки. 

ἀθχλαινία, й (χλαῖνα), недостатокь верхняго 
илатья, плаща Еог. Не]. 1282. 

ἄ-χλοος, 2., сокр. ἄχλους (χλόα), не зеленфю- 
щій. поэт. 
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[αχλῦόεις, εσσα, εν, темный, мрачный. поэт. 
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ἀχλς, йос, ὁ, мракь, тьма. эп. поэт. позд. (б 
ВЪ ИМ. и в.) 

суда, темнЪть, ао. потемн$ть. зп. 

ἄχνη, ἡ, въ дор. ф. ἀχνᾶ, соб. мельчайшая ча- 
стица, отд$ляющаяся оть какого л. предмета 
или салящаяся на него, пыличка, пыль: а) мя- 
кина. эп. Б) піна, пыль водяная: ἁλός ціна 
морская, οἰνωπός пбна вина; οὐρανία небесная 
роса; δαχρύων капли 01685. эп. поэт. с) позд. 
пыль металлическая, порошокъ. 

ἄχνόμαι, только въ н. и пр. н., быть опечаден- 
нымъ, печалиться, тосковать, 'горевать, τινός ο 
нли πο ком; также сьв.: μόρον о смерти; съ в. 
отн : κῆριθυμόν въ сердц%. 91.ΠΟ9τΤ.---ορ.ἄχομαι. 

ἄθχολος, 2 2. (χολή) не желчный, безь желчи; 
φάρμακον ἄχολον, Од. 4, 221, зелье, прого- 
няющее желчь или гибвБ. 

ἄχομαι, только ВЪ Н,, --ἄχνυμαι. эп.— вор. Фу 
ср. ἄχος, дуба», ἄχνυμαι. 

ἄςχόρευτος., 2. и ἆ-χορος, 2. 668; хоровой 
пляски, нерадостный, печальный. поэт. 

ἄχος, εος, τό, печаль, грусть, огорченіе, горе, 
біда. — ср. ἄχομαι. 

ἄ-χφαντος, 2. (χραίνω) незапятнанный, чистый, 

ἄ- χρεῖος, 2., іон, ἀχρήϊος (χρεία), безполезный, 
негодный, неспособный; эн. ἀχρεῖον, какь нар., 
гаупо, безсмисленно: ἀχρεῖον ібоу; безъ нуж- 
дн, безь причинн: ἀχρεῖον ἐγέλασσε. 

ἀχρειόω (ἀχρεῖος) дЪлаль безполезньмь, не- 
ΤΟΧΗΗΝ. ПОЗД. 

ἀχρηματία, й, безденежье, б$дность. Оть слід. 

ἆ- χρήμᾶτος, 2. (χρήμα) безденежный, бідний. 

ἆ- χρημοσύνη, 7), б'вдность. 9Η, 

ἆ-χρήμων, ον, 2. = ἀχρήύματος, Еиг. Мей. 461. 

ἀχφηστία, й, безполезность. Оть слід. 

ἄ-χφηστος, 2. безполезный, негодный, τινέ для 
кого, εἴς τι для чего; нехорошій, злой: θεός, 
λόγος. 9) ἄχρηστος συνέσει не пользующійся 
разумомъ, неразумный. ΕΤ. Тг. 672. — вар. 
ἀχρήστως безполезно, ἀχρήστως ἔχειν πρός τι 
быть безполезнымъ къ чему 4. 

ἄχρι и ἄχρις (послфлнее часто передь глас.): 
1) какь нар., до края, совершенно; но ЇЇ. 17, 
599 по поверхности. эп. 2) об. какь предл. 
съ р., до: ἄχρι µάλα хубфаос до самой ночи, 
ἄχρι τῆς τελευτῆς ло самаго ΕΟΠΠΔ, άχρι του 
(вм. τινός) до нфкоторой, ‚степени, со εἰς или 
πρός изаие ад, до —; άχρι νῦν донын$; ἄχρι 
δεῦρο до сего міста, досел$. 3) какь союзь, 
об. ἄχρι οὗ, до τσ порь пока, докол$ не, 

ἄ-χρυσος, 2. не имфющИЙ золота. 

а4=хофистос, 2. (χρῶμα) п ἄ-χρως, шу, 2., р. 
-ω, безцвЪтный, лишенный цвфта. 

ἄ-χρωστος, 2 (χρώζω) не тронутый, τινός чфмъ 
я. Баг, Неї. 832. 2) позл некрашенный. 

ἀχυρμιεή, й, куча мякинн, плевы. П. 5, 502.— 
ср. слід. 

ἄχυρον, тд, плева, мякина, шелуха; об. во. ΜΗ. 
— ср. дал. СИЗ егів. (ἄχδ) 

схо, дор. вм. о. поэт. 

ᾱ-χώριστος, 2. (χωρίζω) неотдФленный; не- 
отдфлимый. 

бар, нар. (ἀπό), назадь; о времени: опять. эп. 

ἄ-ψανυστος, 9. нетронутый: неприкосновенный. 
2) не тронувшій, не прикоснувшійся, τινός. 
Зорь. О. В. 969. 

ἄ«ψεγής, 2. (ψέγω) непорицаемый, безукориз- 
ненный. Зорр. КІ. 497. 
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ἀφεύδεια, ἡ, нелживость, любовь къ правд%. 

ἀψευδέω не лгать, говорить правду. 

ἀ«ψευόδής, 2. нелживый, правдивый. — нар. 
ἀφευδῶς, іон. -έως, пеложно, исзинно. 
=уётотоб, | 2. = ἀφευδής. позд. 

ἀφψέ-κορος. 2 . скоро, пресыщаюнийся, перем%н- 
чивнії во вкус; τὸ ἀφίκορον измфнчивость 
во вкусб или паклонностлхъ. позд. 

ἀφψιμιαχέω (ἀψίμαχος) завязывать битву, пере- 
стріливаться. поз. 

фена ес, ἡ, перестрвака, небольшая стычка. 
шозд. 

ἀφί-μᾶχος, 2. (ἅπτω, μάχη) завязывающий бит- 
ву, перестрвливающійся, ποδᾖ. 

ἀψίένδιον, τό, и Н. 3. ἀφένθδος, й, полынь. 

ἀψές, ἴδος, 7), іон. фарс (ἅπτω), связь, соедине- 
нів: ἀψῖδες λένου петли сти. эп. 2) 'ободъ ко- 
1608, колесо. іон. поэт. 3) ‚вооб. все круглов, 
кругь, сводъ: οὐρανία ἀψίς небеспый сводъ. 

баров, εως, ἡ (ἄπτομαι), прикосновен!е, осязаніе. 
ἀψό- ῥῥοος, 2. (дар, ῥέω) текущий назалъ, обрат- 
по въ самого себя (эпитетъ Океана, который, 
по представленію Гомера, обтекать землю и 
какь бы возвращался назадь къ самому себ5). зи. 
ἄψ-οῤῥος, 2. (бар, кор. до., ὄρνυμι) пдущій πα; 
зад», обратно; об. ἄφορρον, как нар., назадь, 
обратно; опять. эп. поэт. 

ἄψος, εος, τὸ (ἅπτω), связь; 
члены. эп. 

ἀψοφητί, нар. безь шума. Оть слфд. 

ἆ-ψόφητος, 2. БорВ. А1.321 ‚и &=рофоб, 2 
шумащій, безь шума, тихій. поэт. 

ἄ.ψυκτος, 9.(ψύχω) не охлаждающійся. РІ. 

ἀψυχία, ἡ, безлыханность, обмо]`окъ; въ пер. 
цоэт. малодушіе, робость. 

ἄ- ψῦχος, 2. (ψυχή) бездыханный, неживой, 
мертвый; неодушевленный: βορά пища изъ 
неодушевленнихь предметовт, т. е. раститель- 
ная. 2) въ пер. малодушний,, робкій. ; 

(©), неопр. ἄμεναι, 6.ἄσω, 8ο. σα, неопр. σαι; 
ср. з. неопр. б. άσεσθαι, неопр. аб. ἄσασθαι, 
насыщать, τινά τινος; насыщаться, напр. П. 
21, 70.—Ср. з. насыщаться. эп. (а) — м. б. 
отъ кор. &6, ср. ἄδος, ἄδην. 

ἀωρό«νυκτος, 9. (ἄωρος, νύξ) соб. въ позднюю 
НОЧЬ совершающійся,; ночной или полночный. 
Аезсь. СБо. 34. (ἀωρί, нар., не вовремя, 4001 
νυχτός в» позднюю ночь). 

С»сдос, 9. (б ргіч., ὥρα) не вовремя случаю - 
щійся, преждевременный: Φάνατος, τύχη: не- 
зрЕльй: πρὸς γάµον; въ пер. τοῦ γήρως ἀωρύ: 
τερα πράττειν дфлать то, что не очень при- 
лично для старости. поэт. позл. 2) об. πε- 
красивый, безобразный. 

ἄώρος., 2. (ἀείρω) поднятый на воздухъ, вися- 
щій на воздух: πόδες (по обьясненію древ- 
πηχτΞ-ἐμπρόσθιος, передній). 04. 12, 89. (ἄ) 

ἄωρτο, зп. д. пр. стр. отъ ἀείρω, висі». 

ἀώς, й, хор. вм. ἠώς. 

соєбо (сис) спать. эп. (&) 

ἄωτος, б, клокъ, особ. клокь шерсти, шерсть, 
руно; ἐύστροφος οἷὸς ἄωτος-- σφενδόνη (такъ 
какъ праща была свита изъ овечьей шерсти); 
λίνοιο λεπτὸς ἄωτος тонкая ткань льняная, тон- 
кая простыня. эп. 2) въ пер. все н®жное и кра- 
сивое, краса, цвфтъ. поэт. (0--(м, б. сродпо 
сь ἆημι и означаетъ соб. пфчто легкое и ніж- 
ное, подобное дуновенію; ср. пухъ, пышать.) 
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В. 


В, вторая буква греческаго алфавита; знакъ 


числа: β -- 2, В = 2000, 

Ва, зв. вм. βασιλεῦ, о царь! — 
и 901. 

βᾶβαέ, междометіе удивления: 081 —съ р.: В. τῆς 
εὐδαιμονίας ба! какое счастье! 

βαβύκα, 1 ᾗ, мость. (Спартанское слово.) 

Ваевблау, ὤνος, й, Вавилопь, г. на Енфраті 
(развалины его у міст. Геллахь). Ραβυλώνιος, 
3. Вавилонскій; ὁ Β-ιος Вавилонецъ. 

βαάγµα, ατος, τό (βάζω), рЪчь, слово. Αθδοῃ. 
Регз. 635. 

βαγώας, ξ-εὐνοῦχος. (Персидское слово.) 

βάδην, пар. (βαίνω), шагомь, медленно; βάδην 
ταχύ скор шагомъ. 2) поз. поз. ΗΡΗΙΚΟΝΤ. 

βᾶδέδω, 6. -ιοῦμαι, шагать, идти шагом», мар- 
шировать; вооб. идти; ὁδόν идти дорогою ИЛИ 
по дорогі; ἐπέτω'α идти, нападать на когол; 
ἐπί τι идти, приступать къ чему л.; ; τὸ πράγμα 
βαδίδει дЪ ло подвигаєтся: αἱ τιμαὶ ἐπ) ἔλαττον 
ἐβάδιξον ціни понижались.-- ср. лат. уадо. 

βᾶδίσες, εως, ἡ, ходъ, походка. 

βάδισμα, ατος, тд, шагь, походка. 

βαδισμός, 0 --- βάδισις. 

βαδιστέον, прил. отгл.оть ῥαδίζω, должно идти. 

βᾶδιστής, об, 0, ходокь; о лошади: рысакъ. 
Еиг. Мей. 1182 и позл, 

βαζω, 6. βάξω, пр. с. стр. βέβαγμαι, говорить, 
τινά τι май τιγέ τι кому что я.; ἔπος ВЕВахтои 
слово сказано. эп. поэт. — ср. простонарод- 
ное баять. 

βαδέη, іон. вм. βαθεῖα, отъ βαθυς. 

βαθέως, нар. отъ βαθύς, 

βάδιστος, З » прев. оть βαθύς, 

βαθμός, ὁ (βαίνω), ступень, порогъ; въ пер. 
почетная степень. позд. 

βάθος, #06, τό, глубина; иногда значить: вм- 
сота, напр. αἰθέρος; длина, напр. τριχῶν, φά- 
λαγγος; въ пер. обиліє, бездна: хахау, πλου- 
του; 8. τὸ βάθος ВЪ тлубину. — ср. βαθύς. 

βαθφεία, й = βάθρο». Аезеь 8ир. 860. 

βάθρο», τό, ступені; лестница; порогъ; въ пер. 
κινδύνου βάθρα порогь опасности, т.е. бли- 
зость опасности. Ъ) сидбніс, скамья. с) осно- 
ван!е, пьедесталъ; поэт. ἐν ῥάθροις είναι сто- 
ять кріпко. 4) поэт. = πέδον, грунть, земля: 
Σαλαμῖνος βάθρον Саламинская земля.— ср. 
βαθμός. 

βᾶθύ-βουλος, 2 (βουλή) глубокомысленный, 
прозорливый. А Регз. 142. 

βαδύ-γαιος., 2. (71) имбющій глубокую почву; 
плодородный, тучный. Цех. 4, 23. (об. βαύ ύ- 
γειος, алт. βαθύγεως, 2.) 

βᾶ9 Ὁ« ὀϊνήεες, εσσα, εν, обильный глубокими 
водоворотами. эп. 

βᾶ9θ ὃς δίνης, ου, 6 (δίνη), какь прил., амбющій 
глубокіе водовороти, съ глубокими водово- 
ротами. зп. 

βᾶθύ-ξωνος, 2. (ζώνη) гаубоко, т. е. низко 
подпоясанный (о женщинахъ). эп позг. 

βαθυ«κήτήῆς, 2. (хідтос) съ глубокими пропа- 
стями, пучинами. поэт. 

βᾶθὑ«κολπος, 2., соб. съ глубокою пазухой 


— Аезсь. Бор. 892 
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или съ глубокими складками на груди, т, є. 
одфтый въ платье съ глубокими складками 
па груди; вооб. полногрудый. (0 женщинахъ). 
эн. поэт. 

βᾶθύ«λειμος, 2. (λειμών) съ глубокими луга- 
ми, т. е. низменными; или же: съ лугами, по- 
крытыми глубоков, т. е. высокою травою. эп. 

8495-43606, 2. (λ/ἴον) сь глубокою, т. е. вы- 
сокою жатвою, плодородньй. эп. 

βᾶθύνω, 6. «ὄνῶ (βαθύς), углублять, изрывать: 
χῶρον: φάλαγγα углублять фалангу, т. е. стро- 
ить или вытягивать фалангу въ длину. 

βᾶθύ-«ξυλος, 2. (ξύλον) покрытый высокимъ и 
густымъ лБсомъ, тфнистый. поэт. позд. 

βᾶδύ-πλουτος, 2. весьма богатый. поэт. 

Ва дача од енос, 2. весьма вонвственний, позт. 

βᾶθυς«ῤῥείτης, ου, 0, какь прил. = βαθὺὐῤῥο- 
ος. эп. 

βὰθύ-ῤῥεζος, 2. (ῥίζα) имбющій глубове кор- 
ни, т. е. глубоко идущіє въ землю. поэт. 

βᾶθύ-ῤῥους, 2., сокр. -ους, ουν (ῥέω), глубоко 
текущий. эп. поэт. 

βᾶθ-ς, εἴα, й, глубокій; по смыслу значить так- 
же: високій, напр. тії шу, αἰθήρ; длипный, напр. 
906, φάλαγξ; в вь пер. ὕπνος глубокій сон, 
φρήν глубокая мысль, θεα βαθύτερα (Ног.) 
болфе образовапные нравы, ὄρθρος раннее ут- 
ро, νὺξ поздняя ночь. Ὁ) густой, частый: ὕλη, 
10; обильный: 41/03; плодородный, тучпый: 
γῆ, χώρα; сильвый: λαῖλαψ. — Срав. βαθύτερος, 
поэт βαθίων; прев. βαθύτατος, поэт. βάθιστος. 
— нар. βαβέως, 

βᾶθυ- σκᾶφής, 2. (σχάπτω) глубоко вырытый, 
Зорь. КІ. 435. 

βᾶθδύ-σπορος, 2 . (σπείρω) глубокозасфяниый, 
плодородный. Баг. Рроеп. 648 и 669. 

βᾶ9θ-ύ«ὄχοινος, 2. поросшій высокимъ трост- 
ником или камышомъ. эп. 

βάθύτης, ητος, й, глубипа. ποβᾖ. 

βᾶθύ-φρων, ον, 2. (φρήν) глубокомысленный. 
поэт. 

βᾶθυ-χαῖος, 2. весьма благородный, проис- 
ходящій изъ высокаго и стариннаго рода. 
Аезс\. Заир. 860. (χάῑος благородпнії, —слово 
Спартанское). 

βᾶθ-ύ-χθων. ον, 2. = βαθύγαιος. Аезеь. Зері. 
306. 

βαίνω; б. βήσομαι, 8ο. 2. ἔβην, пр. с Ветки, прич. 
βεβηκώς или отъ пр.с.2. βεβαώς, атт. βεβώς, 3. 
л. ми, пр. с.2. βεβάασι или ῥεβάσι, ао. ср. 3. эп. 
εβήσετο или о = ша ἔβη, ао. 1. ἔβησα (въ 
перех. знач.), 1) а) шагать, ступать: зп, рі; д! 
ἴμεν (ἴμεν неопр. ц'зли) соб. шагнуль, чтобы 
идти, т.е. пошель; ἴσα τινί идти одинаковымъ 
шагомъ сь кім» д ; μετὰ ῥυθμοῦ идти въ тактъ, 
стройно. 5) вооб. идти, отправляться: πρός или 
ἐπί τινα ΠΟΠ те, εἴς τι; οἴχαδε домой, ὁδόν до- 
рогою или шо дорог; νηυσί на кораблях и 
т. п. — Простой гл. βαίνω употребляется ос. 
у поэтовъ вм. сложнаго и въ сочетаніи сь раз- 
личными предлогами переводится различно: 
приходить, напр. #6 τινα τόπο», или просто 
съ в. напр. Θήβας; доходить: вт ἔσχατα, ἐς 
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τοσοῦτον ἐλπίδος; сходить съ какого л. ифста: 
ἀπὸ πύργου, хот’ ὀρέων; выходить: ἔξω дбишу; 
проходить: διά τινος чрезь что л.; ноэт. въ 
пер. διὰ πόθου, δι’ ὀδύνης, διὰ μµόχθων ит. и. 
испытывать томленіе, боль, тягости или не 
счастія; восходить, садиться на что л.: ἐφ᾽ 
ἵππων, ἐπὶ νηὸς. ἐς δίφρον; ἐπὶ ξυροῦ τύχης (см. 
ξυρὀν), βοῦς ἐπὶ γλὠώσσῃ μέγας βέβηκεν (см. 
βοῦς). с) уходить; въ пер. поэт. миновать, про- 
ходить, исчезать, умирать: ἐνγέα ἐνιαυτοὶ βε- 
ῥάασι прошло 9 л6тъ; [хибс ἔβη влага, вышла, 
исчезла; ех βροτῶν βῆναιγᾶτα изъ числа смерт- 
ныхъ, изъ міра сего, т.е умереть; θανάσιμος 
βεβηκώς умершій; βέβηκε, въ дор. ф. βέβαχε 
умерь, погибъ; βέβαχε Τροία погибла Троя; 
лії ἔβαν εὐχωλαί куда, дфвались похвальбы; πῇ 
бохих βήσεται ἡμῖν что станеть съ клятвами 
у васъ, какое значеніе будуть ο” Ώ имфть. 4) 
пр. с. ид. пр. значить часто: стоять (твердо), 
вооб, находиться, быть: ἐπὶ γῆς βεβηκότες стол 
твердо на землЪ; єї βεβηκώς твердо стоящий, 
хорошо упроченный: і τυραννὶς εὖ βεβηκυῖα: 
οἱ έχθροι єф βεβηκότες враги, пользующиеся 
прочнымъ положещемъ, сильные; ἐν µοίρα ἐσ- 
9341, ἐν ὄλβῳ, ἐν хахоїс βεβηκέναι находиться 
въ счастій, несчаст!и; οἱ ἐν τέλει βεβῶτες на- 
ходящеся при власти, правители. 2) о живот- 
ΒΗΣΤ: оплодотворять (самку); въ стр. αἱ βαι- 
γόμεναι ἵπποι кобылы, содержимых для при- 
плода, или случныя. 3) 6 βήσω, 8ο. 1. ἔβησα, 
зп. поэт, въ перех, знач., заставить илти, т. є. 
вести: βῆσαι ἵππους иривести лошадей; дф' 
ἵππων, ἐξ ἵππων сбросить сь колесници, соб. 
заставить сойти съ колесницы. (08) 

βαξον, τό, пальмовая вфтвь. Н. 3. (Коптское 
слово.) 

βαιος, 3. небольшой, малый; βαιόν, κατι нар., 
пемного. поэт. 

βαίτη, й, тулупь, кожухт. 

βακτηρία, ἡ, и поэт. βάκτρο», тб, палка, πο- 
сохъ; въ пер. опора. 

Вахтоє, τα, Бактры, главный городу Бактріа- 
ны, въ Азій. Βάκτριος и Βακτριανός, 8. Бак- 
трійскій; д В. Бактрієць; ἡ Βακτρία м Вах- 
τριανή страна Бактрія. 

βακτρευμκα, ατος, τό = βακτηρία. Епг. Ріоеп. 
1539. 

βακχάω быть въ вакхическомъ изступленій, 
неистовствовать. АезсН. Зерё. 498. 

βακχεία, й, и βακχεῖον, тб, см. сад, 

βακχεῖος, 3. (Βάκχος) Вавховь или Бахусовъ; 
вакхическій, восторженный, вдохновенный; из- 
стунленный.—6 Βακχεῖος Вакхъ или Бахусъ. 
-- д Βακχεία праздникъ Вакха, в» пер. неис- 
товство, изступлеше.—т0 Βακχεῖον праздникъ 
Вакха, Вакханали, въ пер. пьянство. 

βάκχευμα, стос, τό (βακχεύω), праздникь Вак- 
ха поэт, позд. 

Βακχεύς, έως, 6 = Βάκχος. поэт. 

βακχεύσιμος, 2. восторженный Вакхомъ; τὸ 
βακχεύσιμον  вакхическая восторженность, 
изступлене. Киг. ВассВ. 298. 

βάκχευσις, εως, й, праздноване Вакхова тор- 
жества, Вакханалін. поэт. позд. 

βακχεύω обходить праздникь Вакха; вь пер. 
находиться въ вакхическомь восторг или из- 
ступленій, неистовствовать. 2) приводить въ 
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вакхическій восторгь или въ изступленте, 
τινά. поэт. позд. 

βάκχη., й, вакханка, вооб. изступленная, бЪс- 
нующаяся; поэт. βάκχη 1600 вакханка Ала, 
т. е. жаждущая убійства въ своемь изстун- 
лени. 

Βακχιάσαε, бу, οἱ, Вакхіаль, потомки Вакхи- 
да (Вёххис, дос, 6), царя Коринескаго, пра- 
вивше въ КоринеВ до 651 г. до Р.Х. 

βακχιάξω -- βακχεύω. поэт. (Ецг.) 

βακχικός, 3., позд., и βάκχιος, 3., ποθτ.Ξ-βακ- 
χεῖος; ὁ Βάλχιος Вакхь, въ пер. вино. 

βακχές, (дос, ἡ = βάκχη. Зорь. Апі. 1128. 

βακχιώτης, ου, 6, въ дор. ф. -τᾶς, приводящий 
въ восторгъ или въ изступленіе, эпит. Вакха. 
Зори. О. С. 678. 

Ваххос, 9, Вакхъ или Бахусь, богь виподбліх 
и вина; въ пер. вино. 2) вакханть, вдохновен- 
ный Вакхомь, вооб. восторженный, изступлен- 
пый, бвсяующійся; βάκχος Άιδου см. βάκχη А. 

βἀλᾶν- ἆγφα, й, соб. крюкь (фуда), посрел- 
ствомъ котораго вынималась дверная затычка 
(ῥάλανος), т. е. ключт. 

βᾶλᾶνεῖον, то, лат. Ъашецт, баня. 

βᾶλᾶνεύς, έως, б, банщик». 

βαλανευτικός, 3. банный; й βαλανευτική, 
нодр. τέχνη, искусство банщика. РІ. 

βᾶλᾶνης«φάγος, 2. питающійся желудями. огас. 
у Нет. 1, 66 и позд. 

βἄλᾶνη- φόρος, 2. желуденосный, об. о наль- 
махт: плодоноспый, пройзводящій финики 10н. 

βἀλᾶνος, й, лат. $1ап$, желуль; плодь, имфющИЙ 
видъ желудя: финикь; каштантъ. 2) жел зпый 
гвоздь или затычка, которая вкладнвалась 
чрезь отверст!е занора (μοχλός) въ отверстие 
косяка (βαλανοδόκη), когда хотфли запереть 
дверь или ворота. 

βαλάντιον, тб, мфшокъ, котелект, 

βαλαντιοτομέω отр%зывать кошельки, воро- 
вать. — Отъ слід. 

βαλαντιοτόμος, 0, отрфзыватель кошельковъ, 
воръ. 

βαλβές, ἴδος, ἡ, барьеръ въ цирк, сагсегез; 
въ пер. поэт. начало или же конець чего л.: 
βίου конець жизпи; ἄχραι βαλβίδες, Зорі. Ап+. 
132, крайшя сгупени стін», или же вЪицы 
стін». 

βᾶλήν, ἤνος, 6, царь. Аевсіп. Регз. 665. 

βᾶλιός, 3., лат. уаттаз, пестрый. поэт. 

βάλλω, 6. βαλῶ, 8ο. ἔβαλον, пр. с. βέβληκα, ло. 
ср. з. ἐβαλόμην, пр. с. стр. βέβλημαι, 8ο. Сар. 
ἐβλήθην (эп. ф.: пр. ο. стр. βεβόλημαι, 8ο. ср. 
8. синк. ἔβλητο и βλῆτο, сосл. βλήεται, жел. 
Αλεῖο, неопр. βλῆσθαι, прич. βλήμενος), 1) а) 
бросать, кидать: βέλος стрілу, копье, 469046 
камнями; зи. τοὺς ἵππους πρόσθε βαλεῖν по- 
гнать впередь лошадей; ὄμματα ἑτέρωσε от- 
ворачивать глаза; χάρη ἑτέρωσε паклонять го- 
дову въ другую сторону. опускать голову; δά- 
κρυ проливать слезу; εἰς χακόν, εἰς φόβον 
ввергать или повергать въ несчастие, „Въ 
страхъ; µετα νείχεα впутывать въ ссору; ἔξω 
γῆς изгонать изъ страны; χαχοῖς βάλλειν, Зорі. 
ΑΙ. 1244, закидывать кого л. дурными словами, 
бранить, порицать; αἰτία βάλλειν обвинять; τι 
ἐν χερσί полагать что л. на руки, въ пор. βάλ- 
λειντι ἐν θυμῷ полагать что а, на душу, вну- 
шать; ἀμφί τινι ῥάκος, σπεῖρα, ἀσπιδα ит. п. 
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вакидивать, надЪвать на кого а. рубище и пр. 
(вооб. какое х. платье или вооружен!е); флуду 
ἐπὶ βλεφάροισι насылать, напускать сонъ на 
вфжды; φιλότητα µετά τισι заключать дружбу 
между кЪмъ л. Б) ударять, порзжать, ранить: 
τινὰ στῆθος кого л. въ грудь; также τινὰ κατά 
τι или πρός ті; бхопду попадать въ ціль (но 
ἐπὶ σχοπόν кидать въ ціль); ἕλκχος, τραῦμα на- 
носить рану; τινά τινι поражать кого чімь: 
τινὰ δουρί, дієта ит. п.; въ пер. о звук: ατύ- 
лос οὕατα βάλλει, ч9оууї βάλλει τινά; о 98- 
пахв: доші) βάλλει тиб; о світі: ἠέλιος ἀκτῖσιν 
ἔβαλλε солнце поражало лучами, т. е. освфща- 
20. 2) въ неперех. впадать (ο ΡΕ): ποταμὸς 
εἰς ἅλα βάλλει; вооб. стремиться, нестись: ло 
περὶ τέρμα βαλοῦσαι лошади, пронесшись око- 
ло метн, или обогнувши мету (столбъ на ковці 
ристалища); βάλλ᾽ ἐς µακαρίαν, ἐς κόραχας сту- 
пай къ черту.—Ср.з.а) кидать, бросать (для 
себя); ос. βάλλεσθαί τι ἐς θυµόν, εἰς или ἐπὶ 
νοῦν, соб. полагать что л. себ$ на-душу, при- 
нимать что л. къ сердцу, т. е. хорошо за- 
мбтить себЪ что л., обратить на что 1, внима- 
нів, думать и помвить о чемъ; тоже эп. βάλ- 
λεσθαύ τι ἐνὶ φρεσίν (μετὰ φρεσίν): ἑνὶ φρεσὶ 
βάλλεο оо положи себЪ на душу, зам$ть се- 
6% хорошо; убатоу μετὰ φρεσὶ βάλλεσθαι ду- 
матьо возвращен! и; ἐπ ἑωυτοῦ, 1он., обдумывать 
что я. про себя (не сообщая другим»), рёшать 
самому про себя, принимать что я. на себя, 
на свой рискъ; εἰς γαστέρα, іон , воспринимать 
(плодь во чревб), зачинать; άγχκυραν бросать 
якорь; χαράχωµα насыпать или устроивать 
валъ; στρατόπεδον разбивать лагерь. 

βᾶλός, б, дор. вм. βηλός. 

βαλσαμον, тб, бальзам». 

βαμιβαίνω трястись, дрожать оть сграха; πο 
др. стучать зубами (отъ страха или холода). 
П. 10, 976 и позд. 

Вау, эп. вм. ἔβησαν, оть βαίνω. 

βαναυσέας 7, ремесло. 

βάναυσος, б, ремесленникъ; какъ прил. 2., ре- 
месленный, въ пер. визкій, неблагородный: 
βάναυσος τέχνη низкое ремесло или занятие. 
(ἄ) (об. оть Вабуос печка, каминь, и αὔω; 
соб. зажигающій печку?). 

βαναυσουργία, ἡ (βάναυσος и кор. ἐργ., ἐργά- 
ζομαι), ремесло. позд. 

Ваёес, εως, ἡ (βάζω), слово, річь, изречеше ора- 
кула; молва: βάξις σου молва о тебЪ. поэт. 

βαπτέξω (βάπτω) погружать, орошать, обливать; 
Вевалтідиємос пьяный, ушо шадідив; βεβαπ- 
τισμένος ὀφλήμασι погруженный въ долги. 
2) черпать: ἐχ πίθων. 3) Н. 3. мыть, 06. въ 
стр. мыться; ос. крестить, въ стр. креститься. 

βάπτισμα, стос, τό, и βαπτισµός, 6, погру- 
жен!е въ воду, мытье или омовен!е (напр. 
чашь); об. крещение. Н. 8. 

βαπτιστής, об, ὁ (βαπτίζω), креститель (св. 
Тоаннъ). Н. 3. 

βαπτός, 3. погруженный въ жидкость, крашен- 
ный, цвЪтной (объ одеждб). 2) почерпаемый, 
изъ котораго можно черпать: πηγή. Киг. Нір. 
123. 

βάπτω, 6. βάψω, пр. с. стр. βέβαμµαι, во. 2. 
стр. ἐβάφη», погружать, εἴς ті, ἔν τινι во что. 
2) красить, окрашивать: εἵματα, ἔρια. 3) чер- 
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пать, напр. Еаг. Πε]. 610 и позд. 4) въ неперех. 
погружаться въ воду: ναῦς ἔβαψεν. Киг. Ог. 707. 

βᾶρᾶδρον. сб, іон. βέρεθρον, пропасть; ос. про- 
пасть за Акрополемъ въ Аеинахь, куда бро- 
сали преступниковъ; въ пер. гибель, смерть. 

βαραθρώόης. 32.(βάραθρον, #606) похожій на 
пропасгь; обильпый пропастямо, обрывистый. 
ПОЗА. 

βαρβᾶρέξω (βάρβαρος) говорить на язькб вар- 
варскомь, чужомъ, пепонятномь, напр. Нег. 
2, 57; говорить по варварски, т.е. илохо на 
какомь л. языкЪ, об. на греческомь; посту- 
пать по варварски. 2) держать сторону вар- 
варовь, ос. Персовъ. 

βαρβᾶρικός, 3. варварскій, не греческий, ино- 
странпый, чужой; τὸ βαρβαριχὀν варвары, вар- 
варское войско (ос. Персидсков). — нар. -ώς 
по варварски, не по гречески, на варварскомъ 
язнк5 (ос. Персидскомь); въ пер. грубо. 

βαρβᾶρισμός, 6 (βαρβαρίζω), ошибка противь 
роднаго языка (об. греческаго), варваризмъ. 
ПОЗ. 

βαρβᾶριστέ, нар., по варварски, на варвар- 
скомь язнкб (ос. на Персихскомь или вооб. не 
Греческоме). 

βἀάρβᾶρος, 2. варварскій, не греческй, инозем- 
ный, чужой; въ пер. грубый, необразованвый, 
дикій; ἡ βάρβαρος, подр. γῆ, варварская стра- 
на, т. е. всякал страна, кромф Грещи; ὁ βάρ- 
βαρος варварь, не Грекъ; въ пер. дикарь, че- 
ловЪ къ необразованный, грубый (сь такихъ же 
оттфпкомъ презр$и1я, какъ русское «бусур- 
мань»); ὁ βάρβαρος иногда значить: персид- 
сы й царь; ὁ βάρβαρος ито ῥάρβαρον, въ со- 
бпрательномь значен1и, = οἱ βάρβαροι вар- 
вари, не Греки, ос. Персы. —(м. б. слово зву- 
кочодражательное, означав шее первоначально 
человф ка, говорившаго на непонятномъ язык?; 
ср. лат. БаЇриз; см. сльЬд.) 

βαρβᾶρό-φώνος. 2. (φωνή) говорящій языкомъ 
грубымъ, П. 2, 867; вооб. говорящій πο вар- 
варски, не по греческв: βαρβαρόφωγνος 151) 
крикъ варварсвій или варваровъ. огас. у Нег. 
9, 43 и позд. 

βαρβᾶρόω дфлать варваромь, дикимъ. — Стр. 
дВлаться варваромъ; дичать, одичать; прич. 
пр. с. стр. βεβαρβαρωμένος одичавшій, дикій 
поэт. позд. 

ВаоВЕтос, ἡ, также ВаоВетот, то, инструменчтъ 
музыкальный, многострунный, похожий на лиру. 

βάρόιστος, 3. эп. прев. оть βραδύς. 

βᾶρέω (βαρύς) отягощать; въ стр. быть отяго- 
щаемымъ, обременяемымъ, удручаемымъ: ῥε- 
βαρημένος обуф (и безъ этого дополпен!я) обре- 
мененный виномъ, пьяный; βεβαρημένος ὕπνῳ, 
πένθει удрученный сномь, горемъ. 2) въ пе- 
перех. только прич. пр. с. эп. βεβαρηότες οἵνῳ 
обременеяные вином», пьяные. 

βαρέως, нар. отъ βαρύς. 

βᾶρις, бос, іон. τος, Ἡ, задья, челнъ, судно 
(ос. дгипетсков и вооб. не Греческое). іон. 
поэт. нозд. 

4 ς З . 

Βάρκη, ἡ, Барка, городъ въ Ливни, въ сбверо- 
восточяой Африкф.— Βαρκαῖος, 3. Баркей- 
скій, Ливійскій, 

βάρος, εος, τό (βαρύς), тяжесть, груз», вісь. 2) 
въ пер.: а) тягость, печаль, горе, тоска, досада, 
гнфвь, Зорі. Από, 1273. Ὦ) поэт. позд. масса, 
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обиліє: πλούτου, ὅλβου. с) позд. достоинство, 
авторитеть, вліяніе, вфст, сила, власть. (Є). 
βᾶρῦςάλγητος, 2. (ἀλγέω) причиняющій тяж- 
кую боль.—нар. -тєос причиняя тяжкую боль 
(подр. мні). Зорі. ΑΙ. 200. 
βᾶρῦ- αχής, 2. (бос), соб, тяжко-горестный 
весьма горестный. Зорі. О. С. 1561. 
Ваоуевовнетте, ου, 6, Зорь. Аш. 1117, и 
βᾶρύ-βρομος, 2. (βρέμω), тяжко, т. е. страшно 
гремящій или шумащій. поэт, 
βᾶρυ-βρώς, ὥτος, 0, ἡ (βιβρώσκω), соб. сильно 
снфдающй, т. е. мучительный: στὀνος. Зорі. 
ΡΠΙ]. 695. (στόνος названъ такъ потому, что 
происходить оть раны, пожирающей тло Фи- 
локтета.) 
βᾶρῦ« δαέμω», 2., р. -ονος, соб. им ющй тяже- 
лое божество, тяжелую судьбу, т. е. несчаст- 
ный. поэт. 
βᾶρύς«δϊἵχος, 
мстящій. Аезсй, Сро. 935. 
βᾶρυ«όότειρα, 7, соб. тяжкая подательница, 
т. е. дающая несчаст!е: μοῖρα. Αοδοῇ. Сер, 
975 и 986. 
βᾶρυθὑμέω (βαρύθυμος) быть печальным, уны- 
лымъ, недовольнымъ; досадовать, сердиться, 
ἐπέ ту тоже въ ср. 3. — позд. 
βἀὰρυθ-Όμία, 7, унын!е, грусть, неудовольствие, 
досада. позд. 
βαρύ-θ Όμος, 2. увылый, печальный; угрюмый, 
сердитый. поэт. позд. 
βᾶάρύδω (βαρύς) быть отягощенныит: βαρύθει 
µοι ὤμος ὑπ᾿ αὐτοῦ (т. е. ἕλκους) тяжело 
плечу моему отъ раны. зп. 
βᾶρύ-«κοτος, 2, Аевсь. Кит. 780, и Варте 
трас, в, 2., р. гос, сильно гибвающійся, 
весьма гнфвный. поэт. ποδᾖ. 
Весть, эп. вм. ἐβαρύνθησαν, оть βαρύνω. 
βᾶρύνω, 6. -ὕνῶ (βαρύς), отягощать, обреме- 
нать; въ пер. удручать, мучить. — Чаще въ стр. 
быть отягощаемымъ, обременяемымъ, удручае- 
мымъ, мучимымъ, τινί чЪмъ л.; чувствовать тя- 
жесть или слабость въ членах, ослабЪ вать: 
γυῖα, χεῖρα, τὰ σχέλη, τὴν κεφαλήν; тятотиться 
чВмъ л., досадовать, сердиться на что или на 
кого, 86ο. и τινί, позд. также τί или τινά: 
βαρύνεσθαι τὴν ὀλιγαρχίαν, τὸν Θησέα. 
βᾶρυ-πεσής,». тяже:о падающий. Аезсь.Еат.369. 
βᾶρύ-ποτμος, 2. имбющій тяжкую судьбу, не- 
счастный. поэт. 
βᾶρύς, εἴα, %, тяжелый (въ прям. и пер. знач.), 
тяжкій, тягостный ‚ обременительный, трудный; 
τὸ βαρύτατον τοῦ στρατοπέδου тяжеловоору- 
женные солдаты, βαρεῖα δύναμις тяжеловоору- 
женное войско; въ пер. χεῖρες, πόλεμος, оъи- 
φορᾶ, νόσος ит. п. тяжелыя руки (сильныя или 
тяжело гнетущія), тяжелая война и πρ. χω- 
ρἱον тяжелая, нездоровая ΚΈΟΤΗΟΟΤΕ; ὀδμή тя- 
желый ‚непр!ятный запахъ; ф90ууос, αὐδά силь- 
ный звукъ (впрочемь о голосі и ΤΟΗΈ значить 
также: низкій, глухой); σὺν γήρα, ἐν γήρα, νό- 
σῳ ит. п. отагощенний, обремененный, удру- 
ченный старостью, болфзнью. — нар. βαρέως, 
поэт. также βαρύ и βαρέα, тяжело, тяжко; βα- 
ρέως φέρειν съ трудомъ переносить, нетодо- 
вать, досадовать; βαρέως ἀχούειν сь неудо- 
вольствіемь слышать, досадовать. — Срав. βα- 
ρὕτερος, прев. βαρύτατος; нар. срав. -ύτερο», 
прев. -ὕτατα. 


9. (δίκη) тяжело карающій или 
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βαρυ-σίδηρος, 2. изъ тяжелаго желіза сдб- 
ланный. Г]. Аеш. 18. 

βαρύ- στᾶθμος, 9. тяжело веяний. 

βᾶρύ-στονος, 2. (стёую) тяжко вздыхающИЙ. 
2) плачевный. — нар. βαρυστόνως сь ΤΑΣΚΗΝΕ 
вздохомъ. поэт. 

βαρν»- σύμφορος, 2. (συμφορά) весьма несчаст- 
ный. Нег. 1, 45 и поза. 

βᾶρύτης, цтос, ἡ (βαρύς), тяжость, вісь; тя- 
желоватость, суровость: ἤθους; ο "звук: глу- 
хость, низкость: φωγνῆς. 

Вбрдетішос, 2. (τιµή) высокочтимый: θεού. 
АезсВ. δρ. 25. 2) весьма цінний, дорогой. 
позд. Н. 3 

βαρυ- φροσύνη, 1 (βαρύφρων), уныше, печаль, 
веудовольств!е. Риц. Сог. 21. 

Вадочу охоб, 2. (ψυχή) увылый, малодушный. 
Зорі. ΑΙ. 319. 

βας, βᾶἄσα, Ва», прич. ао. 2. оть βαίνω. 

βὰᾶσᾶνέξω (βάσανος) пробовать, испытывать; пы- 
тать, допрашивать; позд. вооб. мучить; стр. 
ὑπὸ κυμάτων, Π. 3., быть кидаемымъ волнами. 

βᾶσᾶνισμιός, 6, пытка, мука. Н. 3. 

βασανιστέο», прил. отгл. отъ βασανίζω. 

βᾶσᾶνιστής, об, ὁ, допрощикь, сяфдователь; 
‚истязатель, палач». 

Вао&тос, й, пробирный камень, 18 р15 Ἰγά1ας; 
проба, испыташе: βάσανόν τινος λαμβάνει» дЪ- 
лать пробу надъ чфиъ, испытывать что; βά- 
σανόν τινος διδόναι давать пробу чего 3., до- 
казывать, показывать на дфл$. 2) пытка, д0- 
прост; поза. Н. 3. вооб. мученіе, мука. 

βᾶσέλεια, й, царица; какъ прил. поэт. βασίλεια 
γυνή царственная жева. (0 

βᾶσχλεία, й, іоп. βασιληΐη, царская власть, 
царство, государство. 

βασιλείδιον, τό, уменьш отъ βασιλεύς, царекъ. 
ПОЗА. 

βᾶσίλειο», тб, іон. -ᾖἵον, царскій дворець, об. 
во мн.2) царская сокровищница, казпа. Нег.2, 
149. 3) позд. діадема, царсый вінець; цар- 
ство. 

βᾶσίλειος, 2. также 3, іоя. βασιλήῖος, цар- 
скій; βασίλειος στοά портикь въ Авинахъ, въ 
которомъ засбдаль ἄρχων βασιλεύς. 

βᾶσχλεύς, έως, ὁ, іон. р. 106 (неправ в.-47 огас. 
Нег. 7, 220), царь, государь; князь. 2) назва- 
ніе втораго архонта въ Авинахь, имфяшаго 
главный надзорь за богослуженемъ. 3) Пер- 
сидсвій царь, об. безь члена, также д μέγας 
βασιλεύς. 4) поза. и Н. 3. Римскій Имиера- 
торъ. — Первоначально какь прил., судо Ва- 
σιλεύς, эп.; отсюда срав. и прев. эп: βασιλεύ- 
τερος царетвеннфе, могуществена$е, ῥασιλεύ- 
τατος самый внсшій царь. 

Вієбїдєдо бить царемъ, царствовать, τινός, эн. 
τιν. 2) принадлежать къ царской партии. 
Ῥ]αί. 571. 12. 3) Н. 3. въ пер., жить царемъ, 
быть счастливни». 

βασιληξη и =1об, см. βασιλεία, βασίλειος. 

βᾶ σελ ηὲς, ἴδος, й, какь прил. ж. рода оть βασί- 
λειος. эп. поэт. 

βᾶσϊλίδω держаться стороны царя. позд. 

βᾶσϊλϊκός, 3. царсый; въ пер. величественный, 
великол$пный. —нар -χῶς. 2) 1 βασιλική = 
ῥασίέλειος στοά (см. βασέλειος). 

βασέλιννας, й, царица (титулъ жены ‹архонта 
царя» въ Аеинахъ). 
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ἄσχλ ες, (60с, й, какъ прил. ж. ροχὰ-- βασιλική; 
вакь сущ.=й βασίλεια царица. поэт. позд. 

βᾶσίλισσα, й, царица. 

βάσεµος, 2. (βαίνω) по чемь можно ходить, 
доступний, проходимый. (86) 

βάσες, εως, ἡ (βαίνω), ходь, шагъ; въ пер. нога, 
наор. ΕΙ. Н. 3. 2) основанів, пьедесталъ. 3) 
такть, риемъ. (8) 

βασκαίνω (βάζω, βάσχω) дурно говорить о 
комъ, клеветать, наговаривать на кого х., 
τινα. 2) завидовать, τιγνί. 3) позл. НЦ. 3. за- 
говаривать, закоздовьвать. 

βασκᾶνίαι, ἡ, клевета. 2) ворожба. 

βἀάσκᾶνος. 2. (βασκαίνω) клевещущій, завистли- 
вый; о βάσκανος клеветникъ. 

βασκει пов. оть неуп. βάσχω —= βαίνω, эп. въ 
соединеній съ 191: Вёах’ 19 ступай скор! 
эп. поэт. 

βασσάφιον, τὸ, уменьш. оть βασσάρα, лисица 
(по Оракійска). Нет. 4, 199, 

βάσταγμα, τος, τό (βαστάζω), ноша. ноэт. позл. 

βασταξδω посить; поднимать; у атт. поэт. иногда 
ощупывать. 

βάταλος, 6, или βάτταλος = χίναιδος, сіпав- 
(из, женоподобный. (Такъ прозвали Демо- 
сеена враги его.) 

βάτην, эп. вм. ἐβήτην. 

βἄᾶτος, й, терновникь 

βᾶτος, б (еврейское слово), міра жидкостей, 
равная двумъ аттическимъ хоамъ (χόες). П. 3. 

Ватос, 3. (βαίνω) доступный, проходимый. 

βάτρᾶχος, 6, лягушка. 

βαττολογέω говорить вздоръ, болталь. Н. 3. 

βᾶύξω, 6. βαυξω, соб. о собакахъ: лаять (вау, 
вау!); поэт. кричать, звать, говорить (Аевср.). 

βᾶφεύς, έως, ὁ (βάπτω), красильщикъ. 

βᾶφή, 7 (βάπτω), погруженіе, ос. металз& въ 
воду или въ какую л. другую жидкость; за- 
калка. 2) крашеше, окраска. 

βᾶφικός, 3. красильный; ἡ βαφική красильное 
искусство. позд. 

βδάλλω, 6. Вдалі, доить. 

βόέλλα, й, піявка, іон. позд. — ср. βδάλλω. 

βδέλυγµα, τος, τό, мерзость, срамъ. Н. 3. 

βόελυγμίας й, тошнота, отвращеве. 

βδελυκτὀς, 3. отвратительный, мерзкий. Н. 3. 

ВдЕлох=тоолос, 2. (βδελὐσσοµαι) отвратитель- 
ный. Аевсі. Кит. 52. 

βδελρεύομαι поступать 
тельно. 

ВдЕАбоа, 7, гнусность, мерзость. 

βδελΌρός, 3. (βδέω —= редо) отвратительный, 
тнусный, безстндний, — нар. -ώς. 

βόελύσσόομαι, элт. "сторо, б. βδελύξομαι, чув- 
ствовать ΟΤΒΡΒΠΙΡΗΙθ къ чему, гнушаться чего, 
τί. — Въ Н. 3. прич. пр. с. ἐβδελυγμένος въ 
стр. знач. отвратительный, гнусный 

βέβαιος, 3., атт. 2. (кор. Ва, ср. βεβαώς отъ 
βαίνω), ервпкій, твердый, прочный; надежный, 
врный, постоянный. — нар. βεβαίως. 

βεβαεότης, ητος, й, ΕΡΆΠΟΟΤΣ, твердость, проч- 
ность, надежность. 

βεβαιόω укрфплять, упрочивать: ἀρχήν, под- 
тверждать, доказывать: ἔργφ дВломъ; навфрно 
обвщать, давать вфрное ручательство; τὴν 
πρᾶξιν нав$рно исполнять (обфщанное) діло, 
Хеп. Ап. 7, 6, 17; держать слово, Хеп. Суг. 
8, 8, 2. — Ср. з. а) уервилять: σφᾶς αὐτούς. Б) 


гнусно, отврати- 
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за собою укрЗплять, упрочивать что л. с) до- 
казывать, подтверждать. 

βεβαέωσες, εως, ἡ, утвержлене, подтверждене. 

βεβαιωτής, об, ὁ, утверждающий, ручающійся, 
поручитель. 

βεβάμε»ν, неопр. пр. ο. 2., ВЕВабот, ὃ л. мн. д. 
пр. 2, βεβαώς, прич. пр. с. 2., эп. оть 
βαίνω. 

βεβαργπώς, см. βαρέω. 

βέβηλος, 2. (βαίνω) доступный для ΒΟἈΣΕ; об. 
не священный; (о людяхь) не посвященный; 
позх. и Н. 3. не святой, нечистый. 

βεβηλόῶ осквернять, профанировать. Н. 3. 

βεβίηκε, см. βιάω. 

βέβλγαι, 2. л. ед. пр. с. стр., βεβλήαται πβε- 
βλήατοι 3. мн. пр. с. и д. пр. стр., βεβολήα» 
то, 3. мн. κ. пр. стр., βεβολημένος, прич. пр. 
ο. стр., эп. оть βάλλω. 

βεβουλευμένωὼς, нар. отъ прич. пр г. стр. βε- 
βουλευμένος (βουλεύομαι), обдуманно. 

βεβρώθω = βιβρὠώσκω. П. 4, 35. 

βεβώς. сокр. изъ βεβαώς, см. Вито. 

βέη. βείοµαι, см. βέοµαι. 

βείω., сост. 80. 2. вм. βῶ, оть βαίνω. эп. 

βέχος, тд, χαἈότ (п» Фригійски). Нет. 2, 2. 

Ἠέλβινα, ἡ, о. въ Огейскомь морів, нннб 5. 
ἄθοιτρ 4’ Агбога. Βελβινίτης, ου, 6, житель 
этого острова. 2) г. въ Лаконик$. 

βέλεμνον, тб = βέλος, стріла. эп. поэт. 

Ἠελλεροφόντης, ου, 6, синь царя Кориноскаго 
Главка, внукь Сисифа, убивший Химеру. (ЇЇ. 
6, 165 и слЪд.). 

βελόνη, й (βέλος), острів; стріла. поз. 

βέλος, εος, τό (ВСАЛа), всякое метательное ΟΡΥ- 
же, ос. 613818, ὑπὲχ βελέων и ἔξω βελῶν вні 
вистріла (соб. вив стрбль или того м'ста, 
куда онф падають); копье; вооб. оруже, Зорб. 
ΑΙ. 658. Ъ) въ пер., кавъ по русски стріла: 
поэт. ὀμμάτων, ἱμέρου; 48% βέλος тяжкія стра- 
данія или боли (женщины рождающей), Ἡ. 11, 
269; τὰ βέλη τοῦ πονηροῦ, Н. 3., стріли злато, 
т. е. нападки его. 

βελο-σφενδόνη, 7, стр%ло-метательная маши- 
на; зажигательная стріла, обвитая горючимь 
веществомъ, которую метали съ помощью ма- 
Шины. поз. 

βέλτερος, 3. срав. и βέλτατος, 3. прев. отъ 
ἀγαθός. эп. позд. 

βέλτιστος, 3. прев. и βελτίῶν, 2. срав. оть 
ἀγαθός, наилучший, лучший. (6. ч. въ нравствен- 
номъ значени.) 

Ἠενόδέδειον, тб, храмъ Артемилы Бендидской; 
τὰ Βενδίδεια праздникъ этой богини. 

βένθ.ος, 506, тб = βάθος, глубина, об. во мн.; 
βένθεα ὕλης чаща а5са; βένθοσδε въ глубину. 
эп. поэт. 

Вгоисае, также βείοµαι, съ знач. будущаго, я 
буду жить. зи. (кор. Ве, ср. βίος, отсюда βείο- 
µαι, какь оть χι, χεῖμαι.) 

βέρεθρον, тб, эп. вм. βάραθρον. 

Ві, эп. вм. ἔβη. 

Вброга, й, г. въ Македоній, нині Верія. 

βηλός, ὁ (βαίνω), порогь. эп. поэт. 

Ἠήῆλος, 0, Бель, синь Посидона, отець Эгипта 
и Даная. 2) Ваалъ, богь Вавилонскій. 

βῆμα, τος, τό (βαίνω), ходь, шагъ; 04815 ноги. 
2) сфдалище, ос. со ступенями; ораторская 
каведра; сбдалище судьи. 
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βῆμεν вм. ἔβημε», βήμεναι вм. βῆναι, ВИ» вм. 
ἔβην, эп. оть βαίνω. 

βήξ, χόφ, 6, кашель. 

βήρυλλος, ου, й, позд. 0, бериллъ, драгоцён- 
вый камень. 

βῆσα., βησάµη», эп. вм. ἔβησα, ἐβησάμη», отъ 
βαίνω. 

βῆσσα, й (βαθύς), γταγόποηίθ, γπθαῖθ, долина 
или лощина лфсная, ваїбиз. эп. поэт. 

βήσσω» атт. βήττω, б. βήξω, кашлять. 

βητ«άρμῶν, ονος, 6 (βαίνω, кор. ἀρ.), пла- 
‚сунъ. эп. 

βήτην, эп. вм. ἐβήτην. 

βία, 1, іон. βίη, сила. 2) насиме; βία насильпо, 
βίᾳ τινὀς насильно противъ кого, противъ воли 
чьей; &х βίας, πρὸς βίαν насильно. 

βίάζω (рідко, напр. 04. 12, 297 и позд.); об. ορ. 
з. 1) βιάζομαι, б. βιάσοµαι (βία), насиловать, 
принуждать, заставлять, ΤΕΟΒΗΤΕ, τινά; ΒΝΗΥ- 
ждать, домогаться или достигать чего 1. си- 
лою, ті; сь неопр. прянуждать; абс. употреб- 
лять силу или насиліе, поступать насильно; 
ἑαυτόν убивать себя, ἀνθρώπους насильствен- 
но поступать съ людьми, τοὺς πολεμίους силою 
пробираться чрезъ враговъ, осиливать, отра- 
жать их»; νόμους нарушать закопы; τὰ σφάγια 
винуждать хорошее предзнаменованіс; τὴν 
ἀπόβασιν, и т. п. форсировать высадку; εἴσω, 
πρόσων εἴς τινα τὀπον силою или насильно 
вторгаться куда ᾱ.. διὰ τῶν φυλάχκων силою 
пробиваться чрезь. стражу; βιασάµενος, абс. 
при гл.  употребив» насиліе, насильно: βιασαμέ- 
νους ἐκπλεῖν. 9) βιάζοµαι въ π. и пр.н. (иногда), 
πρ. с. βεβίασµαι (6. ч.), и ао. стр. ἐβιάσθην 
(всегда) въ стр. звач.: подвергаться насилію, 
бить насилуемымъ, принуждаемымъ, тісни- 
мимь, угнетаемыиъ ит. п.: βιαζόμενος βε- 
λέεσσι, βεβιάσθαι ὑπό τινος. 

βίαιος, 3 , также 2. (βία), насильственный; δίκη 
βιαίων процессь о насили (т. 6. объ изпаси- 
лованінй, о насильствевномь присвоени иму- 
щества). 2) принужденньй, вынужденный. — 
нар. βιαίως насильно; тоже πρὸς τὸ βίαιο; 
βίαια. 

Ῥίας, αντος, ὁ, Біанть, одинъ изъ семи мудре- 
цовь греческихь, родомь изь Пріенн, города 
Кар!и въ Малой Аз. 

βιαστέον, прил. отгл. оть βιάξοµαι. 

βίαστής, ої, 0, чеаов'івкь, употребляющій на- 
сизіе, разбойникт. Н. 3. 

βιαστιλός, 3. насильственный, принудительный. 

Вес, въ ДЪй. только пр. с. βεβίηκα, эп.; об. въ 
ср. з. Вийорои — βιάξομαι; насиловать, приву- 
Ждать, тіснить; ψεύδεσσι перехитрать; τινὰ 
µισθὀν насильно лишать кого либо платы, воз- 
награжденія.-- Стр. βιώµενος, βιηθείς οποαὃ- 
ваемый, принуждевный: βιώµενος ἀνέμῳ одо- 
хбваємнй вітром». эп. іон, поэт. 

ВіВсбоо», 6. βιβάσω, этт. βιβῶ (кор. ВЕ, ср. Всіма), 
заставлять взойти; возносить. поэт. 2) позд. 
случать, совокуплять (ЖИВОТНЫХЪ). 

ВТВас, ἄσα, ду, прич. какъ бы отъ βέβηµε, и ВЕ = 
ВсоЭ-фу, ουσα, ο», прич. оть неуп. βιβάσθω 
(ув. кор. Ва, ср. Веру), шагающій или ша- 
гая: шахой большими шагами. зп. 

Вівсє» (удв. кор. Ва, ср. βαίνω) шагать. эп. 

βιβλαρέδιον, тб, уменьш. оть βιβλίον, книжи- 
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βιβλιακός, 3. книжный, начитанный въ ΚΗΠΤΑΣΤ. 
ПОЗІ. 

βιβλίδιον, тб, уменьш. отъ βιβλίον, книжечка, 
письмецо. 

βιβλιο-γράφος, ὁ, пишущій книги, поза. 

βιβλιο-ἠκήν ἡ, книгохранилище, бибзіотека. 
ПОЗА. 

βιβλιο-κάπηλος, 6, книгопродавецъ. позд. 

βιβλίον, τό, уменьш. отъ βίβλος, книжка, письмо. 

βίβλος, ἡ, кора папируса (см. βύβλος). 2) бу- 
мага изъ папируса; книга. 

βιβρώσκω; πρ. с. ῥέβρωκα, прич. пр. с. βεβρω: 
χώς и βεβρώς, во. стр. ἐβρώθην, пр. с. стр. 
βέβρωμαι, 6. 3. стр. βεβρώσομαι (ср. βορά, 
уогах) сьбдать, пожирать; истреблять. 

ВВФ», бо, прич. отъ βιβάω. эп. (др. чт. βιβάς, 
βιβᾶσα). 

Βι9.ὑνοέ, ої, Вивинци, племя Оракійское, жив- 
шее въ Вивиній у Понта, въ М. Азии. 

Віхос, 6, глиняный сосудь для жидкостей; кув- 
Шин», 

Відефиоос, 2 . Дарующій жизнь пли средства 
κΕ μμ χθών земля кормилица. поэт. 

βίος, д (ср. хіба, у1уо), жизнь; время жизни; об- 
разь жизни; ‘средства къ жизни: τὸν βίον πο- 
ρζεσθαι, χτήσασθαι, ποιεῖσθαι; βίον ἔχειν ἀπό 
τινος жить ЧВмъ либо. 2) позд. жизпеописаціе. 
(01) 

Відс, б, лукъ. эп. 

βίο-στερής, 2. (στερέω) литенный средствъ іт 
жизни. Зорь. С. 747. 

βιοτεύω жить, ἀπό τινος чЪмъ либо. 

Вїоті, ἡ, жизнь, образъ жизни; средства къ 
жизни. 

βίοτος, ὁ = βίος, жизнь, средства къ жизни. эп. 
поэт. 

Веде (атт. н. и пр. н. рідко, и замфняется гл. 
ζην), 6. βιώσοµαι, ао. 1. оо (рідко), об. 
80. 2. ἐβίω», неопр. βιῶναι, прич. βιούς, пр. с. 
ВЕВ(юха, пр. с. стр. βεβίωται, прич. βεβιωμέ- 
νος, жить, βίον βιοῦν жить или проводить 
жизпь; βεβίωταί µοι прожито мною, я жиле, 
2) сохранять жизнь, спасать, τινά, ВЪ 20. 1. 
ср. з., 04. 8, 468. 

βιόωνται, βιόωντο,, раст. формы 3. ΜΗ. н.и 
пр. н. ср. з. и Вефато, 3. мн. жел. ср. 8., 
эп. отъ. вибо. 

Βισάλται, бу, ої, Оракійсков племя, жившес у 
р. Стримона. Вибе (а, й, страна их». 

Вов» 9, 1, г. ва Европейском берегу Про- 
понтидн, ньнб Родосто. 

Βίστονες, οἱ, Орак1йское племя. Βιστονὶς λίμνη, 
7, Бисгонское озеро уг. Абдеры. 

βίώσιμµος, 2. жизненный; могущій жить; οὐ βιώ- 
σιµόν или -μά ἐστί µοι невозможпо мні жить, 
невыносимо для меня жить. 

βέωσες, εως, 1, жизнь, образь жизни. Н. 3. 

βιωτέο», прил. отгл. отъ вибо. 

βιωτικός, 3. жизненный; житейскій, поз. Н. 3. 

βιωτός, 3. стоющій жизни; οὐ βιωτόν ἔστιν не- 
возможно жить; οὐ βιωτὸν ἡγεῖσθαι считать 
ЖИЗНЬ певыносимов. 

βλᾶβερός, 3. (βλάπτω) вредный, пагубный. — 
нар. -ὥς 

βλάβη, ἡ й 82 слла), вредь, ущербт, уб нтокт, πᾶ- 
губа; δίκη βλάβης жалоба на причипеніе убыт- 
ка; поэт. 7 πᾶσα βλάβη человфкъ во всбхь 
отнощеніяхв вредный, насгоящая пагуба. (&) 
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βλάβομαι = βλάπτομαι. эп. 

βλαβος, εος, τό = βλάβη, вредь, уронъ. (б) 

βλᾶκεία, 7, вялость, лВность, тупоуміе, глупость. 

βλᾶκεύω быть валымъ, нерадивымъ, тупим». 
βλᾶκικός, 3. = βλάξ. 

ВАС, βλᾶκός, 0,1, вальй, лфнивый, нерадивый; 
тупоумный, гзупый.— сравн. βλακότερος, прев. 
βλαχίστατος. — ср. µαλακός. 

βλάπτω, 6. βλάψω, 8ο. ἔβλαψα, пр. с. ВЕВА& фа, 
пр. с. стр. βέβλαμμαι, ао. 1. стр. ἐβλάφθην и 
2. ἐβλᾶβην, 6. стр. βλαβήσομαι, б. ср. 8. βλά- 
ψοµαι (въ стр. знач. Трис. 6, 64), вредить, 
τινά или τί кому или чему, повреждать, ослаб- 
лять: πόδας, γούνατα, βεβλαμμένος Йтоо по- 
врежденный въ сердці, т.е. лишенный жизни; 
мфшать кому, задерживать кого въ чемъ, τι- 
νά τινος: τινὰ κελεύθου; βλαβεὶς δρόμων за- 
держанный въ 6098; ἐνὶ ὅζῳ βλαφθῆναι быть 
задержаннымъ, запутаться въ вфтви; хата 
κλόνον быть задержаннымъ въ битв$; φρένας 
повреждать умъ, лишать разума (часто безь 
φρένας); βλαφθείς лишенный ума, пом шанный. 

βλαστάνω, 6. βλαστήσω, во. ἔβλαστον (въ Н. 8. 
ἐβλάστησα), пр. ο. ἑβλάστηχα, к. пр. ἐβεβλα- 
στήκειν, произрастать, прозабать; выростать, 
рождаться, происходить, ἀπό τινος вли ἔχ τι- 
νος оть кого л. 2) позд. Н. 3. ао. 1. ἐβλάστησα 
въ перех., произращать, производить. 

βλαστη, 9, ростовъ, отпрыскъ, отрасль; въ пер. 
поэт. (об. во мн.) происхожден!е; рождене. 

ВАаотцис, τος, τό, отпрыскъ, отрасль; въ пер. 
поэт. отрасль, потомокъ. 

βλαστημός, 6, отрасль, Аезсв. Зир. 317; рость, 
цвЪтен{е или цвфтъ, Аезсь. Бер. 12. 

βλαστός, 0, ростокь, отпрыскъ, отрасль. іон.позд. 

βλασφημέω, пр. с. βεβλασφήμηκα и ἐβλασφή- 
ипха, произносить хулу, злословить, клеве- 
тать, εἴς τινα, περί или κατά τινος, ПОЗА. τινά, 
ва кого 1. въ Ц. 8. также: богохульствовать. 

βλασφημία, й, хула, злосховіе; поруганіе, по- 
ношеніе; вь Н. 3. также: богохульство. 

βλάσ«φηµος, 2. (βλαβ., βλάπτω и φημί) за0- 
словний, хулащій; въ Н. 3. также: богохуль- 
ный; ὁ ВАбофциос поноситель, хулитель, кле- 
ветник». 

βλαύτη, й, об. во мн. βλαῦται, фу, єі, родь 
обуви, покрывавшей только подошву ноги; 
щегольскія сандали. 

βλᾶχή, й, кор. вм. βληχή. . 

βλαψέ-φρωών. 2. (φρήν) поврежденный въ умі. 
Ае8сі. Зері. 726. 

ВАєбо, 2. л.ед. жел. отьао, ἐβλήμην, см. Ва Ао. эп. 

βλεμεαένω гордиться чьмъ 2. σθἐνεῖ. эп. 

βλέμμα, τος, τό (βλέπω), взглядь, взоръ. 
βλεπτέο», прил. отгл. отъ βλέπω. 

βλεπτός, 8. (βλέπω) достойный зрівія. Зорі. 
О. В. 1337. 

βλέπω», б. -ψω и -ψομαι, видЪть, быть зрячимъ; 
смотр%ть, взирать, въ пер. обращать впима- 
ве, εἴς, πρός τινα или τι на кого л. или на 
что; поэт. φάος, ἥλιον и абс. быть въ живыхъ, 
жигь; поэт. σκότον быть слфпымЪ; φόνον смо- 
тріть убійствомь, кровожадно; въ пер. видбть, 
понимать: οὐ βλέπεις ἵν єї κακοῦ; Н. 3. βλέ- 
πειν ἀπό τινος остерегаться чего х. Б) быть 
обращеннымъ къ чему: αἱ πρὸς μεσημβρίαν βλέ- 


βοηδρόµος 252 


βλέφᾶρο», тб, об. во мв., вки, в жды; поэт. газ». 

Βλήεται, сосл. 3.л.ед. от ао. ἐβλήμην, см. βάλλω. 

βλήμα. τος, τό (βάλλω), ударь отъ стрфлы, рана, 
Нег. 3, 35 и позд.; метаніе (игральной кости), 
или же кость, кинутая въ игрі: ἄλλα βλήματ) 
ἐν κύβοις βαλεῖν, Киг. Зир. 350. 

βλήμενος, прич., βλῆσθαι, неопр., ВАЙ то, 3. 
ед. отъ 20. ἐβλήμην, эп. отъ βάλλω. 

βλητεονο прил. отгл. ΟΤΕ βάλλω. должно кинуть. 

ВАдеео», τό, скобка, или гвоздь. П. 15, 678. 

βληχή, ἡ, блеян!е: οἰῶν, поэт. крикъ, визгь д%- 
тей. — эп. поэт. 

βληχρός, 3. слабый; νόσος изнурительная, дол- 
гая болЪзвь. позд. 

βλίττω, 6. βλίσω, во. ἔβλισα, подрфзывать пче- 
линые соты (отъ μέλι). 

βλοσῦρός, 3. угрюмый, грозный, страшный; 
иногда, напр. у Р]., важный, мужественный. 

βλοσῦρὀ-φρῶ»., 2. (φρήν) сь грознымъ обра- 
зом» мыслей, отважный, мужественный. Аеєср. 
Зир. 833. 

Влоббочбулас, «бос, й (©), грозно или страшно 
смотрящая; съ страшными взорами. Ц. 11, 86. 

βλωθρός, 3. високій, высоко растущій (о де- 
ревьяхъ). зи. 

βλὠώσκω, см. μολεῖν. 

βο-ἀγφριο», тд (βόαγρος, ὁ--βοῦς ἄγριος), щить 
изь кожи дикаго быка. эп. 

Вобис, τος, τό, крик, зовъ. поэт. 

βοᾶτες, 006, 1, дор. вм. βοῆτις, ж. отъ βοητής, 
кричащій. Аевср. Рег8. 575. 

Воск, 6. βοήσομαι, іон. сокр. βώσομαι, 8ο. 1. 
ἐβόησα, іон. ἔβωσα, іон. пр. с. стр. βέβωμαι 
и а0. 1. стр. ἐβώσθην (βοή, хат. Боате), кри- 
чать, звать; τινά звать, призывать кого (ос. 
на помощь); τέ кричать, требовать чего л.; съ 
неопр. или ὅτι, ὡς кричать, приказывать, гром- 
ΚΟ ув8щевать; поэт. также о неодушевленньхь 
предметахъ, шум$ть, ревфть: χῦμα Во&.— Стр. 
іон. быть прославляемымъ или прославлен- 
нымъ: ἐβώσθη ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα, πρήγ- 
µατα βεβωμένα. 

βοείη, й, см. βόειος. 

βοεικός, 3. воловій, ζεύγη телфга, въ которую 
запряжена пара воловъ. 

βόειος, 3., іон. и поэт. βόεος (βοῦς), воловій, 
бичачій: χρέα, δέρµα; коровій: γάλα. 2) изъ 
бычачьей кожи сдфланный, 114; ἡ βοείη, также 
Воєц, эп. (подр. д00&), бычачья кожа, щит». 

βοεύς, έως, 0, ремень (изъ воловьей шкуры). эп. 

Вот), й, крикъ; ос. боевой крикъ; эп. воду ἆγα- 
9де отличающийся криком» въ бою, громоглас- 
ный; (о флейтфизитрубв)звукт; (о морз) тумт, 
гулъ. 2) = βοήθεια, АезсЪ. Бир. 730, Αρ. 1349. 

βοηόδρομµέω (βοηδρόµος) прибфгать на врикъ- 
сп$шить на помощь. поэт. позд. ΄ 

Ῥοηόρομιώ», ὤνος, 6, Боздроміон», 3-й мвсяць 
по аттическому календарю, соотвфтствующий 
второй половин Сентября и первой половині 
Октября. — Βοηδρόμια, фу, τά, праздникъ 
Боздромій, въ м8сяцВ Боэдром1он%, основан- 
ный, какъ нфкоторне полагають, въ честь по- 
б%ды бесея надь Амазонками; βοηδρόμια πέµ- 
πειν праздновать Боэдром!и, устраивать тор- 
жественную процессію въ праздникъ Боэдро- 
мій. 


πουσαι оїхісі дома, обращенные къ полдню. |βοη-όρομος, 2. (δραμεῖν) бЪгущй на помощь, 


βλεφᾶρές, (бос, Ἡ, об. во мн., р%еница. 


помогающій, ἀνὴρ В. защитникъ. поэт. 
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βοήθεια, ἡ (βοηδέω), помощь, защита; вспомо- 
гательное войско; ополченіе (ос. наскоро со- 
ставленное противъ врага), Тис. 4, 89 в др.; 
отправлен1е на помощь, зкспедиція, походь 
(противъ врага); у позд. помощь врачебная, 
лечеше, лекарство. 

βοηθέω (βοηθός) бЪжать на крикъ, софшить на 
помощь, помогать, давать помощь (ос. на вой- 
нз), абс. и туї, τινὶ πρός или ἐπί τι кому про- 
тись чего; ἐς или ἐπί τινα τὀπον отправлять 
помощь въ какое л. ΜΈΟΤΟ или біжать на по- 
мощь въ какое я. місто, вооб. выступать про- 
тивъ непріятеля (на помощь своймь или для 
самозащиты), напр. ἐς Марадімє; ἐπέ τινα 
выступать, ополчаться против кого; вооб, по- 
могать, защищать, т τὰ δίχαια защащать 
права, заступаться за права ксго л.; у позд. 
0 врач: лечить. 

βοήθημα. τος, τό (βοηθέω), помощь, защита; у 
позд. помощь врачебная, лекарство. 

βοηθητέο», прил. отгл. оть βοηθέω. 

βοηθητικός, 3. готовый или способпый помо- 
тать; охотно помогающий. позд. 

βοη«θόος, 2.(βοή,θέω), соб. спвшащій на крикь 
вь битву, воинственный; боевой: ἅρμα. зп. 

βοη-δός, 2. (Вої и δέω) бтущій на крикь, по- 
могающій, защищающий; βοηθοὶ ἤλθομεν при- 
шли на помощь; ναῦς ἀπέστειλαν βοηθούς от- 
правили корабли на помощь; ὁ βοηθός по- 
мощникь, защитникь. 

βο-ηλᾶσέη., 4 (βοῦς й ἐλαύνω), уведеше (чу- 
жих»ь биковь; грабежъ. зп. 

βο-λἄτης, ου, ὁ (βοῦς, ἐλαύνω), поговщикт бы- 
ковъ; пастухъ, 2) поэт. гоняющ, мучащій 
быковъ: μύωψ. 

βοηλᾶτικός, 3. относящийся къ пасенію быковъ; 

й βῥοηλατική, подр. τέχνη, уходь за быками, 
скотом, Р]. 

βοητύς, фос, й, крикъ. 04. 1, 869. 

βόδρος, ου, ὁ, яма. 

βόοθΌνος, 0, яма. 

βοΐδιον, τό, уменьш. оть βοῦς. 

βοιωταφχέω быть бэотархомъ. Оть сайд. 

Βοιὠτ- ἀρχῆς, ου, ὁ (бохо), бэотархъ. (Бэотар- 
хами назывались висшія правительственныя 
лика Бэотскаго союза). 

βοιωτ»αρχία, й, должность бэотарха. 

Βοιώτ .αρχος, ὁ-- Βοιωτάρχης. 

Восотіє, ἡ, Бзотія, или Віотія, страна въ сред- 
цей Еллад$. Βοιώτιος, 3. Бзотійскій; б Βοιώ- 
τός Бзотіець. 

βοιωτιάξω подражать Бзотійцамь, τῇ φωνῇ 
нодражать говору БэотЙскому. 2) держаться 
стороны Бзотійцев». 

βοιωτέξω ος Ελ стороны Бэот!йцевъ. позд. 

βολαῖος, 3. (βολή) кидающійся, буйный. поэт. у 
Ріші. Ίο, 1. 

ВодВа, 1, оз. въ Македони, къ с. оть Амфи- 
полиса, нынф Бешикъ. 

βολή, ἡ (βάλλω), киданіе, метаніе: ἀχοντίου, λί- 
9ου; ударь; въ пер. поэт. Χιόνος хлопья сифж- 
ные, ὀφθαλμῶν взглядь, ἡλίου лучь солнца, 
κεραύνιος ударь молніи. 

Воде (βολίς)οπγοΚ8ΤΡ лотъ, измЗрять глубину. 

βολές. (дос, 1, метательное оруже, дротикъ; въ 
Н. 3. лотъ, опускаемый въ воду для измбре- 
нія глубины. позд. 
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βόλομαε, 9π.--βούλομαι. ΠΠ. 11,319 и О4, 16, 387. 

Волос, б (βάλλω), киданіе, ос. сфтей; :«ἰχθύων (и 
безъ іуддам) ловля рыбъ; сбть: εἰς ᾿βόλον ἔρ- 
χεσθαι, χαθίστασύοαι. поэт. позд. 

βομβέω издавать глухой звукь (о падающемь 
тфав у Ном }; вооб. шумфть; об. жужжать (0 
пчелахь, комарахъ). 

ВдиВос, ὁ (звукоподражательное слово), гулъ, 
шумь, шорохь, жужжан!е 

βομβυλιός, 0, насЪкомое жужжащее, 
пчела. 

βορα, ἡ (ср. лат. уогаге), пища, корм», іон. поэт. 
позд. ορ. βιβρώσκω. 

βόρβορος, ὁ, болото, грязь, навозъ, нечистота. 

βορβορώσης, 2. грязный. 

βορέας, ου. 0, іон. βορέης, сокр. βορῆς, р. бо, 
атт. βοῤῥἄᾶς, р. βοῤῥᾶ, οξεερημῆ вітер, или 
сфверо-восточный. Б) сзверъ, πρὸς βορέαν τι- 
νός къ сфверу оть чего. с) богь сЪвернаго 
вітра, Борей. 

Βοφεάς, дос, 7, ДОЧЬ Борея. 

βόρειος, 2., іов. βορήϊΐος, 3., сфверный, 

βορός, 8. прожорливый. ср. Воо&. 

βοφῥαῖος, 8.«Ξβόρειος. поэт. 

βοῤῥᾶς, см. ῥορέας. 

00%6, υος, 0, Африканскій звфрь неизвфстяой 
породы (барсь?). Нег. 4. 192. 

Ἡορυσθένης, ους, 6, рвка Дніпр». 

βόσες, εως, ἡ (βόσχω), пища, корм». эп. 

βοσκή, й, пища, ‚кормъ. поэт. позд. 

βόσκημα, τος, тд, все пасомое, скотъ; отд®льно 
взятая штука домашнаго скота. 2) поэт. кормъ, 
пища. 

βόσκω, 6. βοσκήσω (разсо) пасти. 2) кормить, 
питать, содержать, τινά изи τἰ.--ΟΡ. з. и стр. 
пастись; въ пер. питаться: φόνῳ, &л(0(; поэт. 
βόσκομαί τι пофдать что либо. 

Ἡόσπορος. ὁ (βοῦς, πόρος, соб. πΆοτο перепра- 
вы быка), Босфоръ: 1) θράκιος, или просто 
Βόσπορος, Босфоръ, проливь Константино- 
польскій. 2) Κιμμέριος Босфоръ Киммерійскій, 
т. е. проливь Керченскій. 

βὀστρῦχος, ὁ (ср. βότρυς, βοτρυχὠδης), локон», 
кудри, курчавый волосъ; въ пер. поэт. πυρὸς 
βόστφυχος извилины молнии. 

βοτάμια., су, τά, пастбище, Тис. 5, 53. (др. чт.: 
παραποταµίων оть παραποτάμια, τά.) 

Вотетт, ἡ (βόσχω), кормь, трава; (въ знач. «ра- 
стенів» у позд. по Р. Хр.) 

βοτήρ, ἤρος, д, пастухъ; поэт. οἰωνῶν птицега- 
датель; χύων пастушья собака. эп. поэт. позд. 

βοτηρικός, 3. паступий: ἑορτή. позд. 

Вотбу, тб (соб. ср. родь отъ βοτός, прил. отгл. 
оть βόσχω), пасомое, скоть; ос. овца.— эп. 
поэт.; рідко въ прозі. 

βοτρῦόόν. нар. оть βότρυς, на подобіе вино- 
градныхъ кистей; гроздами, кучами. 

βὀτρυς, υος, 6, виноградная кисть, гроздъ, ви- 
ноград». 

βοτρυχώδης, 2., кові. вм. βοστρυχώδης къ Кит. 
Рроеп. 1485, кудрявий (оть βότρυχος или 
βόστρυχος и єідоб). 

βοτρῦ«ώὠόης. 2. (єідос) гроздовидный, им ющй 
видь винограда; обильный гроздами. поэт. 

βούβαλις, τος, 9, газель (Африканская). 

βούκβοτος, 9. (βόσκω) питающій быковъ; какь 
сущ. ἡ βούβοτος пастбище для быковъ или ко- 
ровь. 04. 13, 246. 


шмель, 
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βού-βρωστις, εως, й (βιβρώσκω, βου отъ βοῦς 
означаєть ифчто громадное), большой голодъ; 
нужда. эп. 

βουβώ», ὤνος, ὁ, пахт, іпсиеп. 

βους«γαάξος, б (усю), о значеній фо» см. βού- 
βρωστις], большой горденцт, хваступъ. эп. (4) 


βου-θερής, 2 (δέρω) кормящій лфтомъ быковъ. 
Зорі. Тгаср. 188. 
βου-θόρος., 2. (9ορεῖν), пригающій на коровь. 


Аезс№ Вир. 301. 

βουθυτέω приносить въ жертву быковъ; вооб. 
приносить жертву; закальвать. Отъ слЪд. 

βού-« 9 ὅτος, 2. (Вобїс, θύω) относящийся кл, жерт- 
воприношепію быковъ, ποού. жертвенный. поэт. 

Βουκάτιος, б, назвавіс Гэотйскаго мфелца, 
соотвфтствующаго Аттическому Γαμηλιώγ. 

βού-κερῶς. ων, р. -χέρω (κέρας), волорогій. іон. 
поэт. 

βους«χέφαλος,2.(κεφαλή) съ бычачьей головой; 
по македонски βουκεφᾶλας, р.-с, 0, Буце- 
фалъ, названів коня Александра Великаго. 

βουκολέω (Вогхбдос) пасти биковт;вооб. пасти, 
ΠαΙΡ. ἵππους. — Ср. з. и стр. пастись, 

βουκολίη, ἡ, стадо быковъ или рогатаго скота. 
іон. 

βουκολιός, 3. пастушескій, сельскій: τὰ βον- 
χολιχἀά пастушескія стихотворевія (0 жизни, 
о любви пастуховь и пастушекъ). 

βουκόλιον, τό, стадо быковъ. 

βουκόλος, 0 (вы. βου-πόλος отъ βοῦς и πέλω) 
пастухь быковъ, Β00ὔ. пастух». 

βουλαῖος, 3. дающій совфтъ, предсфдательству- 
ющій вь совфтв (βουλή), эпитетъ Зевса, Аен- 
ны и другихъ боговъ. 

βούλ«αρχος. ὁ (ох), виновникъ совЪта. Аезсв. 
Зир. 12 и 969 

βούλευμα, τος, 19, совфтъ, постановлевіе, рі- 
щеше. 

βούλευσις, ἕως, ἡ, совфщан1с, обдумыван!е; б/- 
ху βουλεύσεως: а) жалоба на преднам%ренное 
хбійство, р) жалоба на преднамбревное или 
незаконное впесен1е кого либо въ списки го- 
сударствевнихь дозжниковт. 

βουλευτήριον. τό, місто совфщан!й, совфтъ, си- 
τα, зепагиз. 

βουλευτήριος, 0, с 
АєвсЬь. Зер+. 575. 

βουλευτής, об, 0, совфтвикъ; член совфта (βου- 
λή), сенатор». 

βουλευτικός, 3. касающийся совфта или членовъ 
совфта; бохос клятва, даваемая членами со- 
вфта; τὸ βουλευτικόὀν у Ріці.-- οτᾶο зепафогз. 
2) способный совЪтоваль. 

βουλευτός, 3. выдуманный. Аезе. Сфо. 494. 

βουλεύω совЪтовать; держать совіть: βουλὴν 
изи βουλὰς βουλεύειν; рішать. опредфаять, ἐς 
μίαν (подр. ууоиду) единогласно рфшать, быть 
согласнымъ; τινί τι опред%зать, назначать ко- 
му л. что, залумивать противь кого что л.: 
τινὶ длйтту, ὄλεθρον; давать совзтъ, заботить- 
ся о комъ, τινί, напр. 11.9, 99. 2) быть членомъ 
совфта, севаторомъ, напр. Хеп. Меш. 1, 2, 
86.---ΟΡ. 8. совБбтоваться, совЪщаться; р8шать, 
лостановлять, опредізаять, ті, περί τινος, сь 
неопр. или ὅπως. — Стр. быть 'рьшеннымъ, пр. 
с. εὖ βεβούλευται хорошо рфшено, τὰ βεβουλευ- 
μένα рішенія. 

βουλή, ἡ, рвшеніе, воля; совфтъ; βουλήν ποιεῖ- 


совфтникъ, дающий ϱΟΒΈΤΕ. 
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σθαι, ἐν Водії 8 ἔχειν держать совіть, разсуж- 
датьо чемъ; ῥουλὴνπερί τινοςπροτιθέναι пред- 
лагать что л. на обсужден!е; βουλὴν διδόναι 
(Χεη. ) лавать время для обсуждев!я; урхті βου- 
Ат» διδόναι (Нег.) предоставлять почи ршить, 
т. е. обдумывать вочью. 2) сов%тъ (какь высшее 
правительственное учрежлен!е): въ Авипахъ 
совЪть 500, ивогда Ареопагъ; совфтъ или се- 
нать въ другихь государствахъ, напр. Римскій 
Сенатъ.— ср. βούλομαι 

βουλήεις, εσσα, εν, исполненный сов%та, поэт. 
у Рё. Ρο]. 14. 

βούλημα, τος, τό, желаніе, воля, намбБреніе. 

βούλησις, εως, 7), желаніе, воля, намбреніє; τοῦ 
ὀνόματος зпачевіє слова. 

βουλήη« φόρος. 2. (φέρω) подающій совфтт; какт 
сущ. совбтникь, совфтодатель, эпит. царей п 
князей, засфдавшихь въ высшемъ сов$тф (βου- 
47); ἀγορά 6ΟΒΆπιαΤτθ6ᾶΡΗΟΘ собраніе. эп. 

βου-Λλϊμιαάω (βου-λιμία сильный голодт, βου от 
βοῦς означаєть нічто огромпое, ср. βούβρω- 
στις) чувствовать сильный голодь, извемогать 
оть голода. 

βούλιος, 2. (βουλή) требующій совфта, разсуж- 
ден1я. Аєзер. Сфо. 672. 

βούλομαι, 2. ед. βούλει, 6. “λήσομαι, 8ο. ἐβου- 
λήθην и ἠβουλήθην», пр. ο. βεβούλημαι (νο]ο), 
хотіть, желать, τί; об. съ пеопр., или в. съ 
неопр.; τὸ βουλόμενον желаше, нам рен!е, рі- 
шен1е; ὁ › Воъ\диЕУос или дс βούλει (апі-уїв) вся- 
кій желающій, первый встрфчный; ἐστι (γίγ- 
νεταί) мог βουλομένῳ что л. дЪлаетея πο мое- 
му желанію, мні угодно, желательно, я же- 
лаю. 2) лучше желать, предпочитать, об, сь 
сад. μᾶλλον 1} или сь одним 7 (безь μᾶλλον), 
напр. П. 1, 117 и др. 

βους«λΌτός, 6 (βοῦς и Або), время, въ которое 
отпрягають пашущихь воловт; вечерь; βου- 
λυτόνδε кь вечеру, подь вечер». эп. позд. 

Вобис, (дос, 1, холмистая: уї). Ае8сі. Зир. 117 
и 

βουνο-εισής, 2. холмистый. позд. 

βου»νόμος, 2. (νέµω) пасущій или кормащій бы- 
ковь: ἀκτή, Зорь. Е]. 181; др. чт. βούνομος, 
2. по которому пасутся стада; но βούνομοι 
ἀγέλαι-- ἀγέλαι βοῶν νεμομένων стада пасу- 
щихся быковъ, Зорі. О. В. 26. 

βουνός, 0, холмъ, возвышенность. іон. позд. 

βουνώδης, 2 «Ξβουνοειδής. позл. 

βους«πλἠήδ, ἤγος, ἡ (πλήσσω), бодець, стрекало 
(которымъ ударяли быковъ). эп. 

Воъ=лобоб, 2. (πείρω) пронзающій быка; ὀβελός 
рогатина, которой можно проколоть быка, т. е. 
иеобыкновенно большая. 

βού-πρώὠρος. 2. (пошос) спереди ии ющ!й виль 
быка, сь головою бычачьей. БорВ. Ттасі. 13. 

βοῦς, р. βοός, в. βοῦν, дор. Вфу, им. мн. βόες, р. 
βοῶν, д. βουσί, эп. βὀεσσι, 6, й (роб), би 
корова, воль; эп. ближе опрекбалется поат: 
βοῦς ἄρσην, βοῦς ταῦρος; гав родъ не обозна- 
чень, разумбфется по большей части корова; 
пословица: βοῦς ἐπὶ γλὠσσῃ шбуєс βέβηκε пе- 
чать молчан!я наложена на уста (0 тВхт, ко- 
торые не смбють сказать какую л. тайну), 2) 
ἡ βοῦς щить (изъ воловьей шкуры), шкура во- 
ловья. 

Вотота 9 поз, тд, также βούσταθμος, 0, поэт, = 
βούστασις. 
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βού-στασιες, εως, ἡ, хабвь для быковъ и ко- 
ровь, скотный дворъ. поэт. позд. 

βουσόφᾶγέω (σφάττω) закалывать быковъ. Кит. 
Е]. 627. 

βούτης, ου, 6, пастухь (быковъ); кавъ прия.: 
φόνος ублеше быковъ, гекатомба. поэт. 

βουφορέω закалывать быковъ. ΠΠ. 7, 466. 

βου«φόνος, 2. (φονεύω) убивающій быковъ. 
поэт. 

βουφορβέω 
ковъ. Βατ. А]с. 

βου«φόρβια, фу, та, стадо быковъ. (Киг.) 

βου-φορβός, 2. (φέρβω) кормящій быковъ; об. 
как» сущ. пастух». 

βού-χῖλος, 2. питающій быковъ. Аевсі. Бир. 540. 

βο-ώνης, ου, ὁ (ὠνέομαι), покупщикь быковъ. 
Въ Авинахь должноствыя лица, на ΚΟΤΟΡΗΣΕ 
лежала обязанпость закупать животныхъ для 
общественнихь жертвоприношеній. 

βο«ῶπις, «бос, ἡ (βοῦς и фу), волоокая (т. 6. 
съ большими, прекрасными глазами), эп. 

βοώτης, ου, ὁξ-βούτης, пастухъ; об, созвёзде 
Арктуръ. 

βρᾶβεία, ἡ, соб. посредничество, рёшене по- 
средника (βραβεύς); вооб. рёшеше. Киг. 
РЬоеп. 450. 

βρᾶβεῖον, тд, премія, награда. Н. 3. 

βρᾶβευύς, έως, 6, и βραβευτής, об, 0, распо- 
рядитель и судья на общественныхь играхъ, 
присуждавшій награды; вооб. судья, посред- 
никъ; поэт. ἵππου вождь конницы (Аевсі.); 
поэт. µόχθων виновница ббдствій (Еог.). 

βρᾶβεύω быть распорядителемъ или судьею на 
общественныхь состязаніяхь; вооб. рішать, 
распоряжаться, руководить, управлать: τὰ τῶν 
ἄλλων δίχαια, въ Н. 3. абс. господствовать. 
βρᾶβῆ, в. ед. оть βραβεύς. Де. 18, 289 іп 
еріог. (другое чтеніе: βράβην какъ бы отъ им. 
βράβης, ου, 6) 

Ἡραγχίσδαι, οἱ Бранхиды, потомки Бранха 
(Βράγχος, 6), сына Аполлона, бывш!е наслх- 
ственными жрецами въ храм Аполлона въ 
Дидимахъ (у Милета, въ Тони); αἱ Βραγχί- 
бей місто самое съ Оракуломъ. 

Вобухос, б, охриплость, жаба. 

βρᾶό6ύνω, 6. -ὄνῶ (βραδύς), медлить, м8шкать 
(поэт. также въ ср. з.). 2) поэт. замедлать, 
только въ стр.: ὁδὸς βραδύνεται путь замед- 
знется; πάλαι тлф соб βραδύνεται давно сь 
твоей стороны происходить замедлене. 

βρᾶόυπλοεω (πλέω) медленно плыть. Н. 3. 

βρᾶόυ«πόρος, 2. медленно идущий; медленный, 
затрудвительный: εἴσπλους. позд. 

βρᾶόύ-«πους, р. -ποδος, б, й, съ медленной 
ногою, медленно идущій. поэт. 

Во&дъс, єго, б, медленный; τὸ βραδύ медленность; 
(о времени) поздній, запоздалый; вооб. вялый, 
тупой, неповоротзивый. — срав. βραδύτερος, 
поэт. и позд. Воаб( о»; прев. βραδύτατος, эп. 
βάρδιστος.- παρ. βραδέως медленно, вяло. 

βρᾶδυτής, ἤτος, ἡ, медленность, неповоротли- 
вость, тупость, 

βράόσω, этт. -ἴτω, соб, потрясать, об. просі- 
вать, вывфвать (хл'бь). 

βράόόων, срав. оть βραδύς, вм. βραδίων. зп. 

Востоюу, ὤνος, 6, містечко въ Аттик сь 
храмомь Артемиды.— Βραυρώνιος, 
ронскій: θεά, т. е. Артемида. 


(βουφορβός) кормить, пасти бы- 
А1с. 8. 


8. брав- | Я 
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βράχεαν ων, τά (соб. ср. родь мн. оть βραχύς), 
отмель, мель. 

βραχεῖν, см. ἔβραχον.--βραχέως, см. βραχύς 

βραχιονιστήφ, ἤρος, ὁ (βραχίων), браслет». 
Ρ]αάί. Ώου. 17. 

βράχεστος, см. βραχύς. 

Вой», ονος, 6, лат. Бгасріцта, рука (во всю 
ея длину, начиная оть плеча); πρυμνὸς βρα- 
χίων верхнля часть руки, плечо. 

βρἄχύ«βιος,2. краткожизненный, недолговё чный. 

βρᾶχυλογέω выражаться кратко. позд. 
βρᾶχυλογία, й, краткослове, краткость выра- 
женя. 

βρᾶἄχυ-« λόγος, 2. (λέγω) краткословный; вы- 
ражающійся кратко, сжато, немвогословно. 

βρᾶχύνω (βραχύς), кВлать краткимъ, произпо- 
сить кратко гласный звукъ. позд. 

βρᾶχὕ«όνειρος, 2. съ короткими или непродол- 
жительными сновидіВніями: ὕπνος. РІ. и позд. 

βρᾶχύ-πορος, 2. совершающій краткій путь, 
недалеко идущій. 

βρᾶχύς, εἴα, 198. ἐα, 0; срав. βραχύτερος, прев. 
βραχυτατος; поэт. βράχιστος (Ὀτθυίβ), корот- 
кій; краткій, непродолжительный; вооб. ма- 
лый, небольшой, незвачительный.—&у βραχεῖ 
вскор$; ἐν βραχεῖ, ἐν βραχέσι, διὰ βραχέων, 
ἐν βραχυτέροις, ἓν βραχυτάτῳ вератці, въ ко- 
роткихъ Ο10Ρ4ΣΕ.-- βραχύ, какъ нар., коротко, 
мало, немного, недалеко; ἐπὶ βραχύ на ко- 
роткое разстоянів, недалеко, на короткое 
время, недолго, немного; хата βραχὺ посте- 
ценно, мало по малу, у РІ, вкратці, немного, 
коротко.— нар. βραχέως коротко, вкратці; срав. 
βραχύτερον короче, ближе. 

βρἄᾶχύτης, птос, ἡ, краткость; въ пер. огра- 
ниченность: γγώµης. 

βρᾶχύ«τονος, 2. (τείνω) имЪющЙ малую 
упругость. позд. 

βρᾶχυ«τράχηλος, 2. съ короткой шеей. 

βρᾶχυ- χρόνιος, 2. (χρόνος) кратковременный, 

кратковічньй. 

βρέµω, только н. и пр. н., лат. #гето, ΠΥΝΈΤΡ 
(о волнахъ, вЗтрВ), грем$ть, гудіть; также въ 
ср. 8.--9п. поэт. 

βρενθύομαε, только н. и пр. н., важничать, 
выступать горделиво или спсиво (κ. б. отъ 
βρένθος, б, неизвЪстная водяная птица сь 
важной походкой; въ пер. сифсь, чопорность). 

Ἡρεντέσιον, τό, зат. Вгапаиит, г. въ Ка- 
хабрій, нынз Бриндизи. 

βρέτας, тб, р. βρέτεος, кумиръ, истукань, ста- 
туя или изображеніе бога. поэт. позд. 

Вобттгог, οἱ, лат. Вгийії, жители Бруттій въ 
южной Италій, 

βρέφος, εος, тб, зародышъ, плодь во чрев ма- 
тери. эп. позд. 2) об. новорожденвое дитя, ре- 
бенокь; молодое животное, дфтенышь; Н. 3. 
ἀπὸ βρέφους съ дётства. 

βρεχμµὀς, 6, верхвяя часть черепа, темя. эп. 

βρέχω, б. βρέξω, орошать, окроплять, увла- 
живать, обмачивать; орошать дождемъ, напр. 
въ Н, 3.; также въ неперех. ὑετὸς βρέχει 
дождь идетъ; µέθῃ βρεχθδείς упившійся. 

βρι--πθοταβαπονμᾶ слогь, усиливающий значе- 
ніє соединеннаго съ нимъ слова, напр. βριή- 
πυος; оть него пройсходять βριαρός и др. 

$. (βρι-) тяжелый, крішкій. зп. 

βρίξω, хремать, спать; П. 4, 228, βρί- 
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обо, 
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ζων спящій, т. е. недфятельный.— эп. поэт.— 
ср. ῥρίθω. 

βρϊ«ἠπῦὍος, 2. (ἠπύω) сильно или громко кри- 
чащій. П. 13, 

βρίθος,, εος, τό (βρίθω), тяжесть. поэт. шозд. 

βριδοσύνη, й, тяжесть. эп. 

βρῖδς, εἴα, 9, тяжелый. эп. поэт. 

βρίθω, б. ῥρίσω, 8ο. ἔβρῖσα, пр. ο. βἐβρῖθα, 
быть тяжельмь, обремененннимь, отятченнымт, 
наполневиим», τινί чім», также τινός: δένδρεα 
καρπῷ, ταρσοὶ τυρῶν βρίθουσι въ пер. ἔρις 
βεβριθυῖα тяжелая ссора; ΠΟΛ тяжестью 
гнуться, подаваться, наклоняться, абс м ἐπίτυ 
имЪть перев%ст, быть сильнфе кого л: πλέον 
τινὸς βρίθειν; ἐέδνοισι βρίσας, Од. 6, 159, пе- 
ревфсивъ подарками, т. е. одержавь верхъ 
над» своими противвиками обилемъ поларковъ; 
напирать, налегать всею тяжестью, ἐπί τινα 
на кого л. 2) эп. поэт. обременять, отяго- 
щать; въ стр. Во доме быть отягощаемымъ, 
обременяемымъ, или отягощеннымъ и пр. 

Ἡριλησσός, 0, гора въ Аттикф, ημας Турко- 
Вуно или Мендели. 

Вогибоисе (Воёмо) сильно сердиться, τινί на 
кого. 

Вобууоб, ὁ, притокь Дуная (Сава?). 

βροµέω--βρέμα, шуміть, жужжать. эп. 

Вобилос, 3. шумящій; Ἡρόμιος, 0, Бромій, 
прозвище бога Вакха; Воошоъ πῶμα вино; 
какь прил. Вобигоб, 3. вакхическій, вакхов». 

Вобиос, ὁ (βρέμω), шумъ, напр. вітра: грохотъ; 
трескъ (огня). эп. поэт. позд. 

βροντάω ‘гремЪть. 

βροντή, й, громъ.—ср. βρόµος. 

βρόντημα, τος, 10 Воочттї АезсЪ. Ргот. 993. 

Зебт=г06, 2., также ‚ βρότεος, 3. и βρο- 
τήσιος, 3. ев ‘смертный, человіческій. 
поэт. 

βροτόεις, εσσα, 
кровавый. 9Η. 

Βροτοκτονέω убивать людей. АезсЪ. Кит. 421. 


εν (βρότος) окровавленный, 


--Оть ο Ἐκ. 

βροτο-κτὀνος, 2. (κτείνω) убивающій людей. 
поэт. 

βροτο-λοιγόὀς, 2. тубящій людей, эпитетъ Арея. 
эп. поэт. 


βροτὀς, 6 (вм. μροτόὀς отъ кор. мао, см. µό- 
рос, лат. тогіаїіз), смертный, человфкъ. поэт. 

βρότος, б, кровь изъ раны, запекшаяся кровь, 
сгиог. эп. 

βροτο-σκόπος, 2. (σκοπέω) ваблюдающій за 
людьми или за ихъ ΛΕΠΟΤΗΙΗΝΗ. АезсЬ. Кит. 
499. 

βροτο-στῦγής, 2. (στυγξω) ненавистный ακ- 
дямъ. поэт. (Ае8ср. 

βροτο»-φδόρος,»2.(φθείρω) губящій людей. поэт. 

βροτόω (βρότος) окровавяять, только: τεύχεα 
βεβροτωµένα окровавленное оружіе. 04.11, 41. 

βροχή, ἡ (βρέχω), дождь. нозд. Н. 3. 

βρόχος, 5 петля (ос. для ΠΟΒἨΠΘΗΙΗ, также 
петля сЪти). 

βρὔαξω (βρύω) изобиховать жизненными соками, 
кипфть жизнью, вооб. изобиловать, перепол- 
няться; поэт. περίχοµπα βρυάζειν извергать 
горделивня різи. поэт. позд. 

βρυγµός, 6 (βρύχω), кусаше, скрежеть. Π. 3. 

βρύκω, 6. -ξω [βρύχω), соб. скрежетать зуба- 
ми; кусать, раздроблять; въ пер. поэт. мучить. 
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βρῦχάομιαι, съ ао. ср. з. и стр. ἐβρυχησάμην 
и ἐβρυχήθη», ревЪть, рычать, мычать (соб. о 
ανά и бык, въ пер. и о людяхъ); къ нему 
пр. с. ‚ВЕВобха съ знач. настоящаго и д. пр. 
ἐβεβρύχει». эп. поэт. позд. 

βρῦχημα., τος, тб, ревъ. поэт. позд. 

βρύχιος, 3. (Αρύξ, βρυχός глубина морская) 
глубокій. поэт. (й) 

βρύχω, только н. и пр. и., скрежетать зубами; 
Н. ὃ., τοὺς ὀδόντας ἐπί τινα точить зубы 
протйвъ кого. позд. 

βρύω, только н. и пр. н., изобиловать жизнен- 
ными соками, пышно рости, бить каючомь (объ 
источник), в0об, изобиловать, быть полнымЪ, 
τινί и τινὀς, βρύων θαλλός пышвая вфтвь; Н. 9. 
извергать что л. (обь источникф). — ср. βρυάζω. 

θρῶμα, τος, τό (βιβρώσχω), пища. 

βρώμη, й = βρῶμα. эп. 

βρώσιμος, 2. съфдомый. поэт. Н. 3. 

βρῶσις, εως, 7 (βιβρώσκω), пища. 2) ядеше, 
пожираніе; Н. 3. ржавчина. 

βρωτήρ. боос, 0, ἡ, съфдающй, пожирающій. 
поэт. 

βρωτός, 3., прил. отгл. отъ βιβρώσλω, съфдо- 
мый, употребляемый въ пищу: τὸ βρωτόν п 
τὰ βρωτά пища. 

βρωτυς, рос, ἡ = βρῶμα. эп. 

Ἠνβασσία, й χεῤῥόνησος, полуостровь Бибас- 
сый въ Кари, близъ г. Книда. 

Вова тов, 3. (βύβλος) сдфланвый изъ папируса. 

ВъВАос, Я, папирусъ, эгипетское растеве (Су- 
региз раругаз Шпп.), изъ коры или лька, ко- 
тораго приготовляхи канаты, паруса, рогожи 
и бумагу. 

Ἠνυζαντιον, тб, г. Византия у, Босфора, нниб 
Константинополь. Βυζάντιος, 3. Византійскій, 
какь сущ. Византедъ. 

βύξην, пар. (βύζω-- βύω), биткомъ, тісно, плотно. 

βὔθίδω погружать, опускать вт глубину. Стр. 
идти ко дну, погружаться. позд. Н. 3. 

βύθιος, 3. находящійся въ глубинЪ, глубок; 
въ περ. й о звукф. позд.—Отъ слаб. 

βὔδός, ὁ, глубина (ос. морская), пронасть. 

βύκτης, ου, ὁ (βύζω, βύξω завывать), воющій: 
ἄνεμος. эп. 

βυνέω, атт. вм. βύω. 

βύρσα, й, снятая кожа, шкура. 

βνρσεύς, έως, ὁ, сыромятникъ, кожевникт. позд. 

3. 


ооо ве, ου, ὁ (δέψω), смромятникт, ко- 
жевник». 

βυρσο-πᾶγης, 2. (πήγνυμι) сдБланный изъ кожи. 
Ріаф. Сгазз. 23. 

βυρσο”τενής, 2., Киг. Не!. 1347 ‚и Воеббтотоб, 
2. (τείνω), Кит. Вассі. 124, обтянутый кожей. 

Вобот»ос, 8. сдланный изъ топкаго льна (В00- 
σος); льняной; Н. 3. τὸ βύσσινον одежда изъ 
тонкаго полотна. 

βυσσοδομεύω (Ви000б, δοµέω или δέµω) 
строить въ глубивЪ; въ пер. въ глубин души, 
тайно замышлять, выдумывать. эп. 

βυσσός, ὁ-- “βυθός, глубина морская. іон. βυσ- 
σόθεν изъ глубины морской. поэт. 

βύσσος, й, лешь тонкій, Индійскій или Эгипет- 
СЕЙ; полотно изъ этого льна. (по другим": 
хлопчатая бумага?) 

Виббдефофу, ον (φρήν), глубокомысленный. 
Аєзсрь. ΟΠο. 651. 
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βύω, атт. βυνέω, 6. βέσω, ао. ἔβυσα, пр. с. | βωμολοχία, й, шутовство, скоморошничество, 


стр. βέβυσμαι, затыкать, набивать, наполнять, 
τινὀς или туї. 

βῶ, см. βαΐνω. 

Вади», іон. вм. βοηθέω. 

Воде, дор. вм. βουλή, Ре. 18, 19 (рзері.). 

Волос, 8, глыба, комъ земли; зъ пер. кругь 
солнца, Βατ, От. 988. 


пошлая лесть. 

βωμµο-λὀχος, 2. (кор. λεχ, см. λέγω), соб. 
располагающийся у алтаря сь тім», чтобы 
что-нибудь стащить изъ остатковь жертвы; 
подлый, нищій; об. человфкъ, изъ за куска 
хавба позволяющий дфлать съ собою все, ско- 
морохъ, шуть, блюдолизь, нахлЪбникъ. 


βώμιος, 2., об. 3. (βωμός), алтарный; при гл. βωμός, б (βαΐνω, βῆμα), всякое возвышене, 


иногда переводится: алтаря, на алтарЪ, 
4 
папр. χαθεξοµεσθα βωώµιοι. поэт. 


помостки, подставка, П. 8, 441; ступень; об. 
алтарь (со ступенями). 


βωμίς, (дос, й, уменьш. оть βωμός, ступень. | Віру, см. βοῦς. 


Нег. 2, 125 


βώσας, іон. вм. βοήσας, оть βοάω. 


βωμο-ειδής, 9. (εἶδος) похожий на жертвенникъ | βῶσιε, 3. мн. сосл. 20. 2. оть βαίνω. 


или алтарь. Р]а. Τ]μοπι. 32. 


βωστρέω (βοάω) звать, призывать, тиуй. эп. поэт. 


βωμιολοχεύομαι, ο. ср. (βωμολόχος), οκο-|βωτῖ«άνειρα, ἡ (Вобх и ἀνήρ), пптающая 


морошничать, играть роль шута или блю- 
долиза. 


Г. 


у, третья буква греческаго алфавита; знакъ 

числа: у’ —=3, ‚у = 3000. 

ух, дор. вм. γῆ. 

γἀγγᾶμον, тб, сфть (для ловли устриць); поэт. 
въ пер.: у. ἅτης. 

γάγγραινα, й (γραίνω грызть), антоновт огонь. 

Γάδεερα, та, г. Кадиксь въ Испаній, 

γαζα, й, царскія сокровища, вооб, сокровища. 
позд. Н. 3. (персидское слово). 

γαξο«φυλάκιο»ν, тб, казнохранилище. Н. 8. 

γαξδο-φύλαξ, αχος, 6, казнохрапитель. позд. 

γἄδεν, дор. вм. уйЭЕт. 

γαδέω. дор. вм. γηθέω. 

уєіїє, 1), эп. и ноэт.—=7й. 2) Гея, богиня земли, 
супруга Урана, мать Киклоповъ и Титановъ, 
лат. Теав. 

γαιάκοχος, 6, дор. вм. γαιήοχος. 

Γαιήϊῖος, 3. происходящй оть Геи (Гого); 
Г. υἱός сыпь Геи, Тит. 04. 7, 324. 

γαιή«οχος, 2. (ἔχω) обьемлющій землю, земле- 
держець, эпитеть Посидона. эп. поэт. 2) вла- 
двющій страною, охраняющій страну: Ζεὺς, 
Άρτεμις. поэт. 

уфїос, 9., вм. γήϊος, паходящійся въ страиф. 
Аезс\. Бир. 826. 2) подземиый. Аезс\. Бир. 
155 (кон1.). 

Γαίσω», ὠνος, 6, р. въ Іоній, въ М. Азии. 

γαίωὠ (соб. γαειω, ср. лат. рау-1508 оть сацдео) 
гордиться, радоваться, только въ выражении: 
κὐδεῖ γαίων. эп. 

γἄλᾶ, р. γάλακτος, тб, лат. Їас, молоко; ду γά- 
λακχτι εἶναι мли τρέφεσθαι питаться молокомъ 
матери, быть груднымъ ребенкомъ; въ Н. 3. 
γάλα ποτίξειν τινά поить кого молокомъ, т. е. 
въ пер. обучать кого л. начаткамъ Христова 
ученія. 

γαλα-θ.ηνός, 2. (9ῆσθαι) сосущій молоко, груд- 
ной, молодой (ос. о животныхт). 10Η. эп. поэт. 

γαλακτο-«πότης, ου, ὁ (πίνω), пьющ молоко, 
питающійся молокомъ. іон. поэт. 

γαλάνα» кор. вм. γαλήνη. — γαλάνεια, поэт. 
вм. γαλήνη (Киг.). 


мужей. зи, 
βώτωρ., ορος, 6, пастухт. эп. 


γαλαξέας, ὁ (подр. χύχλος), млечный путь, позд. 
Γαλατέαν 7, 1) Галатя, страна въ М. Азии. 2) 
Гамлія. -- ГаЛатус, ου, б, житель этихъ стран», 
Прил. Γαλατικός, 3. Галатскій, Галльскій, 
γαλε-άγρα. ἡ, ловушка для куниць; желфаная 
клфтка, Шозд. 
γἄλέη, сокр. γαλῆ, 7), ласочка, куница, таза. 
γἄλήνη, й, тишина, безвітріє па морЪ; сио- 
койное море: γαλήνην ἐλαύνειν плыть по сио- 
койному морю; вт, пер. вооб. сиокойствіе, тишина, 
2) Галена, нимфа морская. — ср. γλαυχός. 
γἄληνός, 8. спокойный, тихій (о морі); въ пер. 
кроткій, εἴς τινα. 
γἄλόως, 1, р. γαλόω, им. мн. γαλόῳ, золовка, 
сестра мужа. эп. (ού. γάλως, в, й.) 
укиВоос, ὁ, всякій, породнившійся посредствомъ 
брака: 1) об. зять, мужъ дочери. 2) мужъ 
сестры или зять, братъ жены или шуринъ. 3) 
поэт. пногда: тесть, свекорь, напр. Киг. Апіг. 
611.—ср. γάμος, γαμέω. 
γἄμετή, ἡ, соб. сочетавшаяся браком», закон- 
пая супруга; часто сь прибавлешемъ γυνή. 
γἅμέτης, ου, ὁ, супругъ.—иоэт.; вт прозб рідко. 
γἅμέω, б. эп. γαµέω, атт. γαμῶ, позд. γαμήσω, 
ао. 1. ἕγημα (Н. 3. также ἐγάμησα), пр. с. уг- 
γάµηχα, жениться, τινά на комъ; &х τινος, ἀπό 
изи παρά τινος брать жепу оть кого л., т. є. 
изь чьего-либо дома или семейства; γυναῖκα 
γαμεῖν ἐς οἰχία брать жену въ домъ; въ Н. 3. 
γαµέω иногда: выходить замужт, напр. І. Тит. 
5, 11.— Ср. з. γαµέομαι, 6. γαμέσομαι (зп. σα), 
атт. γαμοῦμαι, во. ἐγημάμη», 1) выходить за- 
мужь, τινί 88, кого л. 2) (ο родителяхъ) женить, 
П 9, 394; выдавать замужь, Киг. Мед. 262 (?) 
— Стр. съ пр. с. γεγάµηµαι, 80. ἐγαμήθην 
(позд.), быть выдаваемой или выдапной замужт. 
γἅμήλευμα, τος, τό--γάµος. Аевср. Со. 625. 
γἅμήλιος, 9. также 3., свадебный, брачный; ἡ 
γαμηλία, подр. 9υσία, брачное жертвоприно- 
шен!е и пиршество, которое обыкновенно мо- 
лодой супругь даваль членамъ своей фратр!и 
при вписан!и жены своей въ списки фратр/и; 
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γαμηλίαν εἰσφέρειν давать пирушку (по выше- 
озпаченпому случаю). 

Σ“μηλιών, ὤνος, 0, седьмой м$сяць въ элти- 
ческомъ календарі, соотвфтствовавпий послЪд- 
ней половині Января и первой половив Фе- 
враля. — см. γαμήλιος. 

γἄμίξω--γαμµίσκω. Н. 3. 

γἅμικός, 3. свадебный, брачный; τὰ γαµικά 
дфла, относящіяся до брака, бракъ, брачные 
обряды. 

γἅμίσκω выдовать дочь замужъ.— Ср. 8. выхс- 
дить замужъ, вступать въ бракъ. позд. Н. 3. 

γάμμα, тд, нескл., назваше буквы У. 

γᾶ-μόρος, "6, дор. вм. γεωμόρος., 

γάμος, ὁ (ναμέω), свадьба; эп. γάμον ἐκτελεῖν, 
ἀρτύειν, τεύὐχείν, устраивать свадьбу; вт прозі: 
γάµον ἑστιᾶν, ἐπιτελεῖν, ЛОУ, θύειν. 2) бра- 
косочетапіе, бракь; γάµον λαβεῖν γενναῖον 
взять жену благородную. 

γαμφηλαέ, бу, єі, челюсти (животных); КЛЮВЪ 
(птиць). эп. поэт, 

γαμνψ« ὤνυξ, ὄχος, 0, 1 (αμψός, кривой и 
ὄνυξ), съ кривыми когтями. эп. поэт. 

γανάεντες, какъ бы оть γανάεις, прославляя. 
АезсВ. Бир. 1019.—ср. γανόω. 

γἄνἀάω (γάνος), эп. прич. γαγόων вм. γανάων, 
блисталь, въ пер. радоваться. эп. поэт. 

γάνος, εος, тд (ср. γάνυμαι), блескъ, краса; 
радость, ут$шен1е. поэт. 

γἄνόω (убуос) дзлать блестящимт, полировать. 
λόγος γεγανωμένος річь обработанная. 2) раз- 
веселять, въ стр. развеселяться, Вигитьсл: 
ὑπὸ τῆς «дб. 

γᾶνόμαι (см. γάνος), зи. б. ανύσσομαι, радо- 
ваться, τινί, ἐπέ τινι й ὑπό τινος. эп. шозт. 

Γάᾶνὑμήόης, εος, сокр. ους, д, синь παρα Троян- 
скаго Троя, εραομβΕβΗπ]Ἡ изъ юношей, кото- 
раго Зевсъ похитилъ на небо и сдблаль сво- 
имъ звиночершемъ. 

γά-πεδον, тб, дор. вм. γήπεδον, групть, земля, 
страва. поэт. 

γακπετής. 2., дор. вм. γηπετής (πίπτω), павшій 
на землю. Киг. РБоеп. 668. 

уалоуби», дор. вм. γηπονέω, обработывать зем- 
лю. позт.--Пть слфд. 

γα-πόνος, 3 2., дор. вм. γηπόνος, обработываю- 
цій землю; 0 у. землед$лецъ. цоэт. 

γά-ποτος, 2., дор. вм. γήποτος, испиваемый, 
поглощаемый землею. ноэт. (Аевсб.) 

γάρ. союзь (уб и ἄρα), ибо, потому что, такь 
какъ. 2) именно, конечно; ос. въ вопросахъ, 
въ отвфтахъ и въ восклицаніях, ГА оно слу- 
жить для усиленія выражения: τίς γάρ кто же? 
й γάρ или οὐ γάρ не правда ли? τί убо ἄλλο 
что же иное?—въ отввтахь, вапр. τό ΥΕ фе 
λομαδὲς καὶ φιλόσοφον тайтбу; тайтду удо, 
ἔφη, конечно тоже самое.—= γάρ, эп. αἱ γάρ, 
если бы (въ самомъ дблбі)-- Прим. 1. Часто 
предложене сь γάρ стовть виереди того, ко- 
торое оно поясняетъ; часто стоитъ оно одно, 
такъ что читающій. должевъ дополнить то 
предложене, къ которому опо служить моти- 
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Γάργαφρον, тб, южная вершина горы Иды въ 
Гроаді, съ храмомь Зевса. 

Γαργηττός, ὁ, аттическій демъ Эгейской филы. 
Γαργηττοῖ въ Гаргетт$. 

γαστήρο, 1, р. γαστρός, эп. γαστέρος, л. мн. γα- 
στράσι, желудокт, животь, брюхо, чрево; въ 
пер. вм. пищи: ἐγκρατεῖς γαστρὸς καὶ ποτοῦ; 
вм. гслода, позыва къ пищф, нрожорливостя 
и т.п: γαστέρι γέχυν πενθῆσαι оплакать по- 
койника голодан1емъ, воздержаніємь отъ пи- 
щи. 2) чрево матери, утроба. 3) желудокъ жи- 
вотныхъ, употребляемый въ пищу (родъ фарша 
и колбасы), напр. 04. 18, 44. 

γάστρᾳ, й, выпуклость, чрево (сосуда). эп. 

γαστρίξοµαι» ‚стр. з. наполняться. позд. 

γαστρι- αργία» ἡ, прожорливость. 

γαστρύ-μάφγος, 2. ‚прожорливый. 

γαστρο”εισής, 2 . (#6606) имібющій видъ брюха, 
выцуглый: ναῦς. позд, 

Γαυγάµμήλα, фу, τά, містечко вь Ассирій, 
пьні Пармелись. 

γαυλικός, ὃ. (γαυλός) корабельный: χρήματα γαυ- 
λικά деньги на наемъ кораблей (по другимь: 
грузт корабельный, товары). Хеп. Ап. 5, 8, 1. 

γαυλός, б, ведро, нодойникъ. зи. іон. 9) ко- 
рабль купеческій, транспортный. 

γαυρίᾶμανς τος, τό, чванство, тщеславе, гор- 
дость. 1084. 

γαυριάωῶ горделиво выступать (соб. о лошадяхт); 
вооб. гордиться, хвастаться, ти» или ἐπέ τινι 
ч}мъ либо. 

γαῦρος, 2. (ср. γαίω) гордьй, хвастливый, 
чванньй, надменный. 

γαυρότης, цтос, й, гордость, необузданноеть. 
иозд. 

усообю, об. въ стр. γαυρόοµαι гордиться, хва- 
статься. 

устофис, τος, тб, предметъ гордости, тщесла- 
вія, Киг. Тт. 1250. 

γδοῦπος, γδουπέω, поэт. вм. доблос, δουπέω. 

УЕ (дор. уй), частица зцклитическая, служичъ 
частью для ограпичешя, частью для усиленія 
вюражевія (лат. чает, сегіе); обыкновенно 
переводится «по крайней мірі; даже, имен- 
но»; чаще всего не можеть быть переведена, 
за недостаткомь соотвфтствующей въ нашемъ 
языкВ частицы; напр. би/ γε та τρόπῳ по 
крайней м'брі одним» какимъ-нибудь сиосо- 
бомъ; εἰπέ γε скажи по крайней мфрё; ὅρα γε 
смотри только; παρῆσάν τινες хай πολλοί γε 
явились какіє тои даже во множеств; φίλὀυς 
τιθέντες τούς γε πολεμιωτάτους сдВлавь 
друзьями именно тфхъ, которые были наиболь- 
шими врагами; ἔγωγε, ечиідет, я по крайней 
мірі, я сь своей стороны; ὃς γε, αἱ диет, 
тоть именно, который. Стоить обыкновенно 
посл$ слова, къ которому относится; впрочемъ 
можеть стоять и между членомъ и именемъ, 
или же между предлогомь и именемъ, напр.: 
ої γε ἀγαθοί, σύν γε τοῖς ἀγαθοῖς. 

убує є γεγάατε, см. γίγνοµαι.---Υέγη Φε см. 
упо ω.--γέγονα, см. γίγῬοµαι. 


вомъ или осповашемъ.— Прим, 2. γάρ викогда, γέγωνα, пр. с. съ знач. настоящаго, прич. γδ- 


не ставится на первомъ місті, а обыкновенно 
на второмъ, 
}αργᾶλέξω ‚щекотать, раздражать, 
γαργαλισµός, 6, и γάργαλος, 6, щекотане, 
раздражение, 


γωνώς, сосл. γεγώνω, пов. γέγωνε (какъ бы оть 
γεγωνέω, неопр. γεγωνεῖ», пр. н. γεγώνευ», б. 
γεγωνήσω, 8ο. 1. γεγωνῆσαυ какъ бы отъ ує- 
γώνω, пр. н. ἐγέγωνεν), кричать так», что насъ 
слышать; быть слышнымъ; в00б. кризать, го- 
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ворить (громко), объявлять, τινί τι. эп. поэт, 
(Такь какъ γεγώνω не встрёчается и γεγωνέω 
сомнительно, ΤΟ вЗрн%е принять за настоящее 
γεγωνίσκω, съ б. γεγωνήσω, 80 1. ἐγεγώνησα, 
80, 2. ἐγέγωνον или γἐγώνον, къ которому ує- 
γωνεῖν или эп. γεγωνέμεν будеть неопр., ує- 
γώνω сосл., γέγωνε пов., —точно такь какь 
къ εὑρίσχω относятся б, εὐρήσω и 30. εὗρογ. Въ 
ΠΡΟΘΕ атт. встрёчаются только γεγωνίσκω, 
γεγωνεῖν, γεγωνέτω; прич. пр. с. γεγωνώς толь- 
ко у Гомера.) —см. слід. 

γεγωνίσκω кричать, говорить громко. — см. 
прим. къ γέγωγα. 

γεγωνός, 2. (γέγωνα) слышный, громкій, ясный. 
поэт. 

γεγώς, γεγῶσα, см. γίγνομαι. 

Γεδέοντες, см. Γελέοντες. 

γέεννα, ἡ, адь, ΜΊΟΤΟ вічнаго мучен!я; въ пер. 
мука. Н. 3. (Еврейское слово.) 

γεηρὀς, 3. (γέα-- γη) земляной. 

γείνεαι, эп. вм. γείνηαι, 2 οκ. сосл. 015 ἐγεινά- 
ицу.—см. слВд. 

γείνοµαι (кор. уєу.), въ н. и пр. н., быть рож- 
деннымъ, родиться, οἱ γεινόµενοι родившіеся. 
зп. 2) ао. 1. ἐγεινάμην родиль, произвелъ, οἱ 
γειράµενοι родители, ἡ γειναµένη мать. 

γεῖσον, τὸ, карнизъ, гзымсъ кровли; кровля; 
τειχέων зубцы стін». 

γειτνίασις, εως, ἡ, сосВдство; аБзіг. рго соп- 
сгефо, соски. позх. 

γειτνιάω πγειτονέω бить сосфдомъ, граничить. 

увієсу, ονος, д, ἡ, сосіВдь, сосЁдка; какъ прил. 
сосбдній, пограничный, τινέ, ріже ті»фс; ἐκ 

ειτόνων изъ сосбфдства. 

Гедє, ας, іон. ης, ἡ, г. на южномъ берегу Сици- 
лій. Γελῴος, 6, житель Гелы. Γέλας, є, 0, р. 
у этого города, нывз Кіціпе 41 івгга ппома. 

γελασείω, дезій, оть γελάω, желать смбяться, 
мн$ хочется смбяться, 

γελάσιµος, 2. смЪшной. позд. 

γέἐλασμα» τος, тб, ΟΝΈΣΕ, въ пер. χυµάτων плескъ 
волнъ. Аевсь. Ргот. 90. 

γελαστής, об, 6, насмшникъ. Зорр. 0. В. 1430. 

γελαστός» 3. сыВшной, достойный см%ха. 

γελάω, б. γελάσομαι (позд. Н. 9. γελάσω), ао. 
ἐγέλασα, эп. ἐγέλασσα, во стр. ἐγελάσθη», см3- 
яться, бл τινι надь кВиъ или ἩἩΝν, также 
поэт. τινί, τινός, εἴς τινα; об. τινά, τί, осмби- 
вать кого, что; въ пер. эп. ἐγέλασσε χθών улыб- 
нулась земля, т. е. радостно засіяла, 

"Σελέοντες, о, Гелеонты, названіє одной изъ 
4-хъ древнзйшихъ филъ въ АттикВ, оть Ге 
Λέων, оутос, 6, сына Тона (также Γεδέοντες, 
Τελέοντες). 

γελοιάων эп. вм. γελάω; пр. н. γελοίων или γε- 
λοίαο», Од, 20, 347 (др. чт. γελώωγ); γελοίων- 
τες др. чт. вм. γελώοντες, 04. 20, 390. 

γελοέξος, зп. вм. γελοῖος. І. 2, 216. 

γελοῖος, 3. (также γέλοιος) см'вшной. 2) забав- 
ный, остроумный; веселый, шутливый. — нар. 
γελοίῶς. 

γελόω, γελόωώωντες πγελώοντες, 91.ΞΞγελάω, 
γελάοντες. 

γέλως, р. γέλωτος, 6, эп. д. γέλῳ, поэт. и позд. 
в. γέλω», эп. также γέλω (γελάω), смбх», γέλω- 
τα παρέχειν,χινεῖν͵,ποιεῖν, τιθέναι, эп. τεύχει», 
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γέλωτα ὀφλισκάνειν засхуживать осмян!я; ὃς 
γέλωτα τρέπειν, ἐμβάλλειν τι обращать что л. 
въ ΟΜΆΠΙΠΟΘ; ἐπὶ γέλωτι въ шутку; σὺν γέλωτι, 
μετὰ γέλωτος со сміхомь, смфясь. 9) пред- 
меть ΟΝΈχ8 или насмішки, посмфшище, γέλωτά 
τι или τινα ποιεῖσθαι, ἀποδεικνύναι ит. п. дБ- 
дать что либо или кого а. посмёшищемъ, γέλως 
γίγνοµαι (εἰμί) я хВлаюсь посмфшищемъ. 

γελωτοποιέω см8шить, острить, шутить. —Отъ 
слзд. 

γελὠτο-ποιός, 2. (ποιέω) смфхотворный, воз- 
буждающій смбхь; какь сущ. бу. шутникъ. 

γεµίδω (γέµω) наполнять, τινὸς чфмъ; нагружать. 

γέµος, т0=удиос грузъ. Аевсі. ΑΡ. 199]. 

γέµιω, только н. и пр. н., быть наполненнымъ 
чім», быть полнымъ чего, τινός. 

γενεα, 7, іон. γενεή (кор. уєу., см. γίγνομαι), 
рожденів, происхожден!е; родъ, поколфв{с, 
племя; поэт. потомство, потомокь; ἐχ (ἀπὸ) γε. 
νεῆς оть рожденія; γενεῆς τινος εἶναι, γενεὴν 
εἶναί τινος, γενεή ἐστί τινι ἔκ τινος, происхо- 
дить оть кого. 2) вів, покоабніе (какъ извіст- 
ный періодь времени, напр. по Геродоту 3 по- 
колвнія--100 хвть. Нег. 2. 142). 

γενεᾶλογέως іон. γενεηλογέω (λέγω), соб. пере- 
числять родъ; составлять родословную, выво- 
дить родъ: τὴν πατριή», τὴν γἐνεσίν τινος, мли 
просто τινά выводить чей либо родъ, γενεαλο- 
γέω ἐμαυτόν выводить свой собственный родъ, 
ἀπό или ἔχ τινος отъ кого л. 

γενεᾶλογίαι 1, ‚родословная. 

γενεή, см. γενεα. 

γενέθλη, й, дор. γενέθλα = γενεά, родь, про- 
всхожденіе, εἶναι γενέθλης или ἐκ γενέθλης 
происходить; м8сторожден!е: ἀργύρου; потом- 
ство, потомокъ. эн. поэт. 

γενέθλιος, 2. относящйся къ роду, родовой, 
родственный: Φεοί родовые или семейные боги, 
защитники рода; поэт. досі у. проклятія ма- 
тери; поэт. αἷμα у. кровь матери. 2) относя- 
щійся кь рожденію: ἡ γενέθλιος (подр. ἡμέρα) 
день рожденія; τὰ γενέθλια праздникь дня рож- 
денія та γενέθλια θύει»͵ ἑορτάζει», ἑστιᾶν празд- 
новать день рожден!я; ὃόσις даръ въ день рок- 
денія. 

γένεθλον, тб, потомство, потомокь; иногда въ 
знач.: родъ, происхождевще. поэт. 

γενειάς, άδος, 1 (γἐνειον), борода; подбородок», 
эп. поэт. 

γενειάσκω обростать бородою, дВлаться возму- 
жалим». 

γενειάώ имфть бороду, быть возмужалимь; въ 
&0. получить бороду, обрости бородою, сдз5- 
латься возмужалымъ. 

убуєгом, тб, подбородокь; πρὸς γενείου умоляю 
тебя, прикасаясь къ твоему подбородку. 2) бо- 
рода. 

γένεο, эп. вм. ἐγένου; γενέσκετο, эп. учащ, пр. 
н. оть γίγγῬομµαι. 

γενέσιος, 2. (γένος) = γενέθλιος τὰ γενέσια 
праздникь дня рожденія. позд. Н. 3. 9) помин- 
ки, т. е. праздноване дня смерти. Нет. 4, 26. 

}ένεσις, εως, ἡ (кор. γεν, см. УГутоме), рожде- 
ніе, творен!е; изготовлене: ἱματίων. 9) про- 
исхождене, начало, источпикъ. 3) родъ, по- 
колініе. 


возбуждать сміхь, τινί въ комъ либо; γέλωτα | γενετή, ἡ--γενεά; ἐκ γενετῆς оть рожденія. зп. 


ἔχ τινος ποιεῖν вызывать въ комъ либо смфхъ; 


ΠΟΘΧ. 
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γενέτης, ου, 6, родитель, отець. 2) рожденный, 
сынъ, напр. БорВ. 0. В. 470. 3) какь прил.-- 
γενέθλιος, родовой: 9=0{. поэт. 

γενέτωφ. 0006, 0, родитель, предокь, прароди- 
тель. іон. поэт, 

у= ЕС, 606, сокр. γενής, йфос, 1, сзкира, 
топоръ. Зорі. Απ 249. 

γενητος, др. чт. вм. γεννητός, 

γενικός, 8. (γένος) родовой. Πο8Χ. 

γέννα, ἡ, происхожден!е, начало; родь, поко- 
13н!е; потомство, потомокъ, поэт. 

γεννᾶδας, ου, ὁ (только им. и зв.), благород- 
ный (по происхожденію или по характеру). 

γενναῖος, 3., также 2. Киг. Нес. 592 (γέννα), 
соб. свойственный роду или происхожденю, 
од γάρ шої γενναῖον не сродно, не свойствен- 
но миф. І. 5, 253. 2) об. благородный (по про- 
исхождению или по характеру); τὸ γενναῖον 
благородство, знатность; ὦ γενναῖε, о благо- 
родный, о добрый человбкь (часто ирониче- 
ски); (о животныхъ) благородной „породы; (о 
предметахь) превосходный, отличпый: σῦχα, 
ἀκρόδρυα, πώγων; сильный, необыкновенный: 
біт, борр. ΑΙ. 938; πολλὰ καὶ ἄλλα γεννάζα 
ἐποίησεν б ἄνεμος, Хеп. Ηε]]. 5, 4, 17.—нар. 
γενναίως благородно, прекрасно; срав. уєу- 
ναιοτέρως, прев. γενναιότατα, 

γενναιότης, ητος, Ἡ, благородство; (ο почвф) до- 
брокачественность, плодородіе. 

γἐννᾶσις, дор. вм. γέννησις. поэт. 

γεννάω (γέννα) родить, производить (объ отці, 
ріже о матери); οἱ γεννήσαντες родители; поэт. 
σῶμα µέγα γενγᾶν выростить великое тіло, 
т. е. быть огромнаго роста. Ср. з.=дЪй. 

уёууЦис, τος, тд, рожденное, дитя, плодь, тво- 
рене. 2)-Ξγέννησις. 

γέννησις, εως, 4, рождеше, произведен!е. 

γεννῆται, οἱ (γέννα), геннеты, родичи. Такъ на- 
зывались въ Аеинахъ граждане, принадлежав- 
ше къ одному роду (γένος); 30 родовь (γένη) 
составляли одну фратрію (φρατρία), три фрат- 
ри==одну филу (φυλή). 

γεννήτειραν ἡ (ж. къ γεννητής), родительница, 
мать. Ріа). 

γεννητής, об, 6, родитель, творець; οἱ γεννηταί 
родители. 

γεννητός, 3. (γεννάω) рожденный, смертный. 

γεννήτωρ., 0006, ὁΞξγεννητής. 

γεννικός, ὃ.-Ξγενναῖος, благородный. 

γένος, εος, сокр. ους, тб (кор. γεν.), родь, про- 
исхождене, γένος εἶναί τινος или ἔκ τινος 
быть родомъ откуда, происходить отъ кого; 
ὁ γένει υἱός родной сынъ, οἱ γένει πολῖται граж- 
дане по рожденію, коренные; γένει ὕστερος 
младшій по роду; οἱ ду γένει родственники; 
ἄγχιστα, ἐγγύτατα γένους εἶναι состоять въ 08- 
ΜΟΝΤ близкомъ родствв; τὰ γένη родственни- 
ки прямые (ос, по нисходящей лин1и). 2) род», 
семейство, покожбнів, племя, народъ, вооб. 
классь (корпорація); порода, раса (о живот- 
ныхъ); потомокъ, отрасль (объ отдфльныхъ ли- 
цахъ); напр. οὗτος τοῦ Περσειδῶν γένους ἣν 
былъ изъ рода Персидовъ; τὸ «4ωρικὸν уётос 
Дорическое племя; γένος ἀνδρῶν, βρότειον 
или τὸ ἀνθρώπινον γένος родъ людской; у. φι- 
λόσοφον классъ философовъ, у. ἵππειον племя 
или порода конская; ὅζον γένος отрасль или 
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дитя Зевса. 8) родъ (въ отлич!е отъ вида, εἶδος). 
4) родь, поль, вехиз. 

γέντο, 3. 1. ед. нед. 8Ο. ср. 3. = εἶλετο, ἔλαβε», 
ΒΘΠΛΣ. Зп. 

γἐνῦς, ὅος, 1, в. мн. γένυας или γένυς, челюсть, 
щека, подбородокъ. 2) поэт. въ пер. (какъ γνά- 
906), лезвіє топора, топоръ. 

γεραιός, 8. (γῆρας) старый, престарзлый (сь по- 
пятіємь почтенности); ὁ γεραιός старець, αἱ 
γεραιαί почтенння жены, οἱ γεραίτεροι стар- 
цы, старвйшіе, старфйшины. — срав. γεραίτε: 
сос, прев. γεραίτατος. 

γεραιό-φρώ», 2. (φρήν) иифющЙ умъ старца, 
опытный, благоразумный. Аезсь. Зир. 361. 
(коні. вм. γεραφρονῶγ). 

Γεραιραέ, αἱ (γεραρός), почтенныя. Такъ назы- 
вались жрицы Діониса или Вакха въ Аеинахъ. 

γεραέρω (γέρας) почитать, τινά тих: кого чім; 
отличать, награждать; ἑορτήν τινι праздно- 
вать праздникъ въ честь кого либо. 

Γεραιστός, об, ὁ, мысъ и городь на о. Евбеф, 
съ храмомь Посидона, ΗΜΗΏ Гересто. Прил. 
Γεραίστιος, 3. 

γερανο-βοτία, й (βὐσκω), кормленів или дер- 
жаніє журавлей. РІа/. 

γἐρᾶνος, ὁ, журавль, лат. ргиз. 9) танець (пред- 
ставлявшій полеть журавлей): γέρανον ὀρχεῖ- 
σθαι. 

γερᾶός, 3., поэт. вм γεραιός. Зорі. 0. С. 238. 

γερᾶρός, 3. (γεραίρω) почтенный, внушающій 
къ себЪ уважение. 

γέρας, тб, р. γέρᾶος, алт. сокр. γέρως, мн. им. 
γέραα, γέἐρᾶ, іон. γέρεα, почетный даръ; вооб. 
ночетъ, честь, награда, почесть. 

γεράσµιος, 2. почтенный. поэт. 

Γεράστιος, б, названіе м%сяца у Спартанцевь, 
соотвфтствовавшаго атт. Клафеболіону. 

Γερήνιος, д, Геренійскій, оть города Πέρηνος 
въ Мессеній, эпитеть Нестора. зп. 

Γερμανοέ, οἱ, Германць. Γερμανικός, 3. Гер- 
мансый. Γ-ική, 7, Германія, 

γεροντᾶγωγέω (&уо) водить старца, ухажи- 
вать за старцемъ. поэт. нозд. 

γεροντία, ἡἦ--γερουσία. (по спартански.) 

γεροντικός, 3. (γέρων) старческій. 

γερόντιον, тд, уменьш. отъ γέρων, старичекъ. 

γεροντο-ὀιδάσκαλος, 0, учитель стариковъ. 

Іа. 

γερουσία, й, собранів старвйша:"», верховный 
совфтъ, сенать. 2) посольство. Ки... ВЪев. 936. 

γερούσιος, 8. принадлежащій старвйтимь или 
старфйшинамъ: οἶνος почетное вино (какое 
пили старфйшины народа за столомъ царя), 
бохос клятва старЪйшинъ. эп. 

γἐῤόο», тб, соб. сплетенное изъ прутьевъ, пле- 
тенка: 1) щить (четыреугольный, силетенный 
изъ прутьевь и обтянутый кожею, какой им'б- 
ли, напр. Персы, Вавилоняне и др.). 2) пле- 
тень, лавка. (Въ Аеинахъ, напр., лавки базар- 
ння были сплетены изъ прутьевт). 

Γέῤῥος, 6, вост. рукавь Дифпра, также страна 
у этой ріки. 

γεῤῥος«-φορος (φέρω) щитоносецъ, вооруженный 
легкимъ, плетепнымь щитомъ (въ Персид- 
скомь войск). 

γἐέρων, οντος, 6, старикь, старецъ; οἱ γέροντες 
старцы, старфйшины, члены верховнаго со- 
вфта, еенаторы (ос. въ Сиарт$); какъ прил, 
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γέρων, 2. старый; позд., напр. Ріші., стар- 
шій, при именахъ собственныхъ: Ἀντίγονος б 
γέρων Антигонъ старшій. 

Γέταε, бу, οἱ, Геты, бракійскоє племя, жив- 
шее сначала у Балкан», а впоса"бдствіи на лЪ- 
вомъ берегу Дуная. 

γεῦμα, τος, тб (γεύω), соб. отвфданное, об. про- 
ба пищи и питья, закуска, глотокъ. 

γεύω давать вкушать, τινά τινος, рёже τινα ті, 
кому л. что я. 2) об. ср. з. γεύομαι вкушать, 
отв8лывать, испытывать, τινός. — прил. отга. 
γευστέον. 

уєфбоє, ἡ, 1) эп. плотина, валъ, напр. П. 5, 88; 
πολέμοιο γέφυραι пространство между сражаю- 
щимися, открытое поле битвы. 2) об, мость, 
γέφυραν ζευγνύναι строить мость, γεφύρα ζευ 
γνύναι ποταµόν строить мость черезь ріку. 

γεφΏΌρίξω (γέφυρα) отпускать шутки, ΟΟΝΒΗ- 
вать, бравить. (Значене этого слова объяс- 
няется тфмъ, что во время нразднованія ми- 
стерій Клевсинскихь при прохожденій про- 
цессій черезь мость въ Елевсинф народу поз- 
волялось отпускать всевозможння шутки и 
остроты на счеть проходившихъ.) позд. 

γεφυριστής, об, 0 (γεφυρίζω), васмшникъ, 
поноситель. нозд. 

γεφυρο-ποιός, 6 (ποιέω), соб. строитель мо- 
ста, переводъ латинскаго ропйЁех. позд. 

γεφῦροω (γέφυρα): 1) зи, дблать нлотину: ло- 
ταµόν запруживать ріку, κχέλευθον дблать 
или прокладывать дорогу. 2) об. строить мость, 
ποταµόν черезь ΡΈΚΥ; въ пер. γεφυρῶσαι τὸ 
Χχαιόμενον построить какъ бы мость черезъ 
огонь, 

γεφΌρωτής, об, 6, строитель моста. позх. 

γεως-γραφία, ἡ, землеописаніе, географиче- 
ская карта. позд. 

γεώὠδης, 2. (γῆ и εἶδος) имБющій видь или свой- 
ство земли, земляной. 

γεώ-λοφος, ὁ--γήλοφος. 

γεωμιετρέω измБрять землю; вооб. измфрять. 

γεωςμέτρής, ου, 0, землемфръ, геометръ. 

γεω-μετρία, ἡ, землемБріе, геометрія. 

γεωμετρικός, 3. относящійся къ землембрію, 
геометрическій, искусный въ геометр!и; 7 
γεωμετρική, подр. τέχνη, геометрія. 

γεω-μιρος, 6, дор. усидоос (µείρομαι), соб. 
получивший участокь при разд$л$ земли; зем- 
хевладілець (ос. въ дорическихь государст- 
вах), вооб. богатый, знатный; γεωμόροι (въ 
Авинахь) земледфльцы. Р]иё. Тез. 25. 

уєфу, си. У. 

УЕЮ=ЛЕФОТ, іон. вм. у ледо», земля, поле. Нег. 
7, 28. 

γεω-πείνης, ου, 0 (πένοµαι), бЪдный землею, 
им юпй немного земли. іон. 

γεωργέω (71 и кор. ἐργ.) обработывать землю, 
заниматься землед$мемъ, иплеон. γή»; вооб. 
воздфлывать что л, заниматься чфмъ, напр. 
τέχνην, ἔχ τινος кормиться, жить ч$мъ; φιλί- 
αν поддерживать, водить дружбу. 

γεὠργία, й, земледфле. 2) земля воздбланная, 
цахатная; поле. 

γεωρλικός, 3. землелфльчесый; й γεωργική, 
полр. τέχνη, земледблів, сельское хозяйство; 
0 γεωργικός искусный или опытный въ земле- 
ди, вооб. землед$лецъ. 

γεώργιοΣ, тд, пашня. позд. Н.3. 
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γεωφγός, 2. (уд и кор. ἐργ.) воздфлывающй 
землю; об. д γεωργός земледФлецъ. 

γεωρῦχεω (уї, ὀρύσσω) копать землю иди под- 
земные ходы. 1сн. шозх. 

уї, Ἡ (взъ веуп. γέα), зп. γαΐα, земля (въ тфхь 
же значеніяхь, какъ въ русскомъ): χατὰ γῆς 
подь землею, въ землф, χατὰ γῆν на землі, 
на сушЪ; страна: Я ἡμετέρα уй (и безь уд) 
наша, земля, отечество; земля, прахъ, Зорв. 
КІ. 245 (объ умершемъ). 2) Гі) земля, какь 
богиня, ТеПиаз. (Мн. р$дко употребляется, 
напр. γεῶν, р. отъ неуп. γέα, Нег. 4, 198). 

γη” γενέτης, ου, 6=упувуйс. поэт. 

Υη-γενής, 2. (кор. уёу., γίγνοµαι) рожденный 
землею, синь земли (о Гигантахь, Титапахт, 
Крехеев и др); землеродный. 

Глбегоє, іон. вм. ΓΓάδειρα. 

Υἠδιο», τό, уменьш, оть γή, землица, помфстьицо. 

Υἠ- Εν, нар., изъ или отъ земли. поэт. 

γηθέω, 6. γηθήσω, 8ο. ἐγήφθησα, пр. с. γέγηθα, 
сь знач. настоящаго, радоваться, τινέ или τί; 
ἐπί му; сь прич.: γέγηθα ζῶν радуюсь жизни 
или тому, что живу. (Въ прозб употр. только 
пр. с, остальныя формы въ поэз1и.) 

71306, гос, тб, радость. позд. 

упдобуузі, 7, радость. зи. 

γΥηΦόσῦνος, 3. радостный, радующійся, обра- 
дованный, ту. зи. 

узіїос, 3. земляной. 2) земной. 

у}=Аофос, 6, холмъ. 

γηοχέω владфть землею. Нег. 7, 190. — ср. 
γαιήοχος. 

γηραιός, 3. (уйоєс) старый, въ преклонныхъ 
тах». 

γηραλέος, 8.-Ξγηραιός. поэт. 

γηράς, прич. 80. 2. оть γηράσχω, по спряж, на, 
ше. эп. 

γήρας, тб, р. γήραος, атт. γήρως, д. γήραϊ, атт. 
γήρα, старость. 

γηραόχκω и γηράω, б. -άσομαι, рёже γηράσω, 
ао. ἐγήρασα съ неопр. γηρᾶσαι и об. γηρᾶναι 
(по сиряж. на μι). пр. с. γεγήρᾶκα, старфть, 
состарфваться. (0 плодахь) созрЪвать; въ пер. 
слабіть, ослаббвать. 2) д$лать старымъ. Аезсв. 
бир. 884. 

γηροβοσκέω, поэт. = γηροτροφέω. — уцооВо- 
0х0с, 9., поэт. позд.-- удоотодфос. 

γηρο-κομία, й (γηροκοµέω ухаживать за 018: 
ростью), попеченів о старости. позд. 

уїоос, τό, позд. Н. 8.--уйрас; д. γήρει. 

γηροτροφέω кормить старость или кормить 
кого л. въ старости, ос. родителей: πατέρα. 

Υηρο-τρόφος, 2. (τρέφω) кормящій старость, 
ос. престар$лыхъ родителей; какъ сущ. кор- 
милець старосги. 

γἠρῦμα, τος, тд, поэт., вудоюс, бос, ἡ, эп. поэт., 
звук», глась, р'Бчь. , 

γ ἠρύομαι, дор. уборорси, 6. γηρῦσομαι, во. ἐγη- 
ρὐσάμην и ἐγηρύθην, лат. баггіге, издавать 
звукъ: αὐδή», φθέγμα; вооб. говорить, разска- 
зывать. поэт. , 

Γηρυών. όνος, 6, и Γηρυόνης, ου, 0, Геріон», 
сьнь Хрисаора и Каллирон, исполинь сь 
тремя тілами, на баснословномъ островів Кри- 
оей№, котораго убиль Геркулесь, похищая бы- 
ковъ его. 

γήτης, 6, сокр. изъ γηΐτης, земледёлецъ. Зорі. 
Ттась. 32. 
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γιγαντος-µαχία, ἡ, бой съ Гитантами. 

γιγαντο-φόνος, 2. убивающій Гигантовъ. поэт. 

Гіубс, αντυς, б, об. во мн., Гигантъ (у Гомера 
Гиганты—дикое исполинское племя, которое 
Зевсъ истребилъ за злыя діла; у Гесіода-- 
діти богини Земан, Геи, штурмовавшія небо 
н за это истребленныя Зевсом»), 2) какъ иариц., 
испохинъ. (у) 

γέγνομαι, 19Η. и позд. γένοµαι (кор. уєу., соб. 
γι-γένομαι, ср. 81510), б. γενήσοµαι, 8ο. ἐγε- 
νόµην (позд. Н. 3. ἐγενήθην), пр. ο. γέγονα и 
γεγένηµαι, эп. γέγαα, неопр. γεγάµεν, прич. 
γεγαώς, совр. γεγώς, γεγῶσα, рождаться, д5- 
латься, происходить, быть, случаться; τινός, 
Єх или ἀπό τινος γεγονέναι родиться отъ ко- 
го; εὖ, χαλῶς γεγονέναι или γεγενῆσθαι быть 
благороднаго пройсхожденія, χακῶς γεγονέ- 
ναι быть низкаго происхожден!я; τὸ γιγνόµε- 
νον или τὰ γιγνόμενα случающееся, происшест- 
віе, ходъ λ318, (ипогда) истивный ходь діла; 
τὸ γεγενηµένον случившееся, прошедшее; τὸ γε- 
γἠσόμενον булущее, посл дств!е; безлично: у/- 
ууєтои, ὥστε βαβδτι случается, что; τὰ σφάγιαγί- 
γνεται (подр. χρηστά), также τὰ ἱερὰ γίγνεται, 
жертвоприношенія выпадаютъ счастливо; так- 
же:т& διαβατήρια γίγνεται; εὖ γίγνεταί τι хоро- 
πιο идетъ; ἅμα γίγνεσθαι бить вмісті, соеди- 
няться; δίχα у. разставаться, быть несоглас- 
нымъ; ἐχποδὼν у. удаляться, убираться; ёууусу. 
приближаться, быть вблизи. Б) съ р. принадлеж- 
ности: ἑαυτοῦ у. хВлаться собственнымъ своймь 
господвномъ, дВлаться самостоятельнымъ, при- 
ходить въ себя; съ р. цфны, стоить: 0 σῖτος 
ἐγένετο ἑχκαίδεκα δραχμῶν. с) съ д.: γίγνεταί 
τινέ τι случается кому нли съ кЁмъ что либо; 
τῷ 980 γίγνεται ἀργύριον богу принадлежить 
серебро; οὐκ ἂν ἐμοί γε ἐλπομένῳ τὰ γένοιτο 
не надбюсь, чтобы это досталось мнф. 4) съ 
предл.: ἀπό τινος у. происходить отъ кого; 
иногда: быть далеко, въ разлук съ кВмъ: ἀπὸ 
Σωκράτους γεγονέναι, διά τινος проходить 
чрезъ πτο ὁδὸς διὰ γηλόφων γιγνοµένη; διὰ φό- 
βου γίγνεσθαι быть въ страх; εἴς τι, напр. ἐς 
«4ακεδαίμονα, отправляться, приходить куда 
л.; 25 ἀνθρώπων у. умереть; ἐξ ὀφθαλμῶν τινι 
исчезать у кого я. изъ вида; Фу τινι быть въ 
чемъ или на чемъ; ἐναὑτῷ или ἑαυτῷ прихо- 
дить въ себя; ἐν ποιήσει у. заниматься поззіей; 
ἐν πείρα τινός имЪть обхождене, сношенів съ 
КЪмЪ, ἐντὸς ἑωυτοῦ сохранять присутствіє 
духа; ἐπί τινος приходить куха л., находить- 
ся на чемъ х., напр. ἐπὶ τοῦ ὄρους; въ пер. 
ἐπὶ ἐλπίδος быть въ надежд®; ἐπί тім: прихо- 
дить куда, находиться при чемъ или у чего, 
ἐπὶ βασιλεῖ попадать въ руки царя; κατά τι 
приходить къ чему: χατὰ γήλοφο», κατὰ τὴν 
Μηδικήν; καθ’ αὗτοὺς γεγογέναι быть одивми; 
µετά τινος быть сь кфмъ или на стороні чьей, 
также σὺν τινι; παρά τινι быть или присутство- 
вать при чемъ; περέ ти быть около чего, зани- 
маться чфмъ; περί τινα обходиться съ ЕЁмъ л., 
относиться къ кому; γίγνεταί τι περέ τινα слу- 
чается что л. съ кфмъ л.; πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι 
пройти впередь; πρὀς τινι быть при чемъ, при- 
ходить къ чему, доходить до чего; πρὸς ἑαυτῷ 
самому съ собою разсуждать, обдумывать; ὑπέρ 
τι переходить за, что; ὑπό τινι быть подь чім, 
подъ прикрытемъ чего а, ὑπὸ ταῖς μηχαναῖς; 
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также: бить подь властью или подпадать подь 
власть кого либо. 

γιγνώσκω и іон. позд. γινώσκω, 6. γνώσομαι, 
80. ἔγνων, пр. с. ἔγνωχκα, пр. с. стр. ἔγνωσμαι, 
80. стр. ἐγνώσθην (кор. γνω., хат. повсо), 
познавать, узнавать, зам чать, сь в. (ΡΏχκο сь 
р. ууф χὠομένοιο зам'втиль, что онъ сердится), 
также съ ὅτι, ὡς, или съ прич.: ἔγνων шу оіф- 
уду ἐόντα узналъ, что это была вфщая птица, 
γιγνώσχκω ἀπιστούμενος зам чаю, что мн не 
вфратъ. 2) полагать, думать, судить, р8шать, 
опред$лять, сь в., или съ неопр., нхи в. съ 
неопр.: ταῦτα γιγνώσχω такь я полагаю, таково 
мое мибніе; γιγγώσχειν τι περέ τινος полагать 
или рёшать что х, о комъ; ἔγνω διώχειν τοὺς 
πολεµίους рёшилъ преслЗдовать неприятелей; 
ἔγνωσαν Ἀλυάττεα δοῦναι τὴν θυγατέρα 'Αστυά. 
γει рьшили, чтобы Ах. выдалъ дочь за Аст.— 
иногда р. сам. съ ὡς: ὡς ἐμοῦ ἀγωνιουμένου, 
οὕτω γίγνωσκε, соб. такь думай обо миф, что 
я буду бороться, т. е. будь увфренъ, что я 
буду бороться. 3) понимать, разум$ть, знать: 
ὁ γιγνώσκων челов къ понимающий, разумный; 
γιγνώσκειν ἑλληνιστί понимать или знать по 
гречески, γιγγώσκειν τὸν «{ὐσανδρον знать Ли- 
зандра. 

γλάγος, εος, τό--γἆλα. эп. 

γλακτο-φάγος, 9., вм. γαλακτοφάγος, питаю- 
щійся молоком», П. 18, 6. 

γλαυκιάω (γλαυκός), только прич. раст. γλαυ- 
хідшу, сверкать глазами. эп. 

γλαυκςόὀμµατος, 2. (ὄμμα) свЪтлоглазый. 

γλαυκός, 3. сверкающий, блестящій, сіяющій, 
свфтянй; о цевВбтВ: свіВтло-голубой, синеватый 
(по опредбленію Платона χυανὸν λευχκῷ херау- 
νύμενον. РІ. Тіш. 68, ο.). — ср. лат. Іих, 
исео. 

Γλαῦκος, ὁ, Главкъ: 1) морскоебожество. 2) зна- 
мепитьй литейщикь изъ Хіоса: οὐχ й Γλαυ- 
χου τέχνη это не большое искусство. 

γλαυκότης, птос, ἡ (γλαυκός),όαθοΚ5 гхазь. позд. 

γλαυκ«ῶπις, дос, ἡ (/λαυχός, ὤψ), свЪтлоокая, 
зпитеть богини Аеины. эп. поэт. 

γλαύξ,αττ.γλαῦξ, -κός, ἡ, сова; поговорка: удебж 
біс ᾿Αθήνας φέρειν таскать дрова въ 480, дф- 
лать что л. безполезное. (м. б. названа по цвЗ- 
ту глазъ; ср. γλαυκός.) 

γλαφρία, й, гладкость, ровность, изящность, 
ПОЗА. 

γλἄφῦΌρός, 3. (ул4іфа--улюфа) выдолбленный, 
выпуклый: 70бс, σπέος и т. п; λιμήν гавань, 
глубоко лежащая между высокими берегами. 
зи. 2) позд. гладкій, полированный, изящный; 
τὸ γλαφυρόν изящность. 

γλεῦκος, εος, τό, молодое, не броднвшее випо; 
сладкое вино. позд. 

γλήνη, й, зрачекъ: въ пер. какъ бранное слово, 
кукла: бе хахй γλήνη, П. 8, 164, ступай 
прочь робкая кукла. эп. позт.--ср. γλαυκός, 
γαλήνη. 

γλῆνος, εος, τό, блестящая, прекрасная вещь. 
эп.— ср. пред. 

γλέσχρος, 3. клейкій, липкій, вязкій, скольвкій, 
2) об. въ пер. слишкомъ привязанный къ свое- 
му имуществу, жадный, скупой, скаредный, ме- 
лочной; (о предметахь) скудный, тощій: χω- 
ρίον, δεῖπνον.---Η8Ρ. γλίσχρως скупо, скудно, 
бідно; мелочно. 
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γλισχρότης, птос, ἡ, липкость, вязкость, тя- 
гучесть. 2) скупость, мелочность. позд. 

ухо, только н. и πρ. н. (ср. γλέσχρος), соб. 
прилинать къ чему; сильно желать или доби- 
ваться чего, стремиться къ чему, τινός, περί 
τινος, также τί, съ неопр., съ ὡς (при кото- 
ромъ стоить 6. изъяв.). 

γλοιός, б, соб. липкая, жирная грязь на тілі 
челов ческомъ; Нег. 8, 112, липкое вещество, 
смола или клей. 

γλοιώδης, 2. (γλοιός, εἶδος) имфющій липкое 
свойство, вязкій. 

γλουτός, б, агодица; во мн. задь, задниця. 

γλὕκερός, 3. = γλυκύς. эп, поэт. нозд. 

γλυκυ-ὑ ша, й, пріятнов расположенів духа; 
мягкосердів, добродушів; πρὸς τὰς Ядотас лю- 
бовь къ удовольствіям». 

γλυκύ-θ Όμος, 9. пріятнаго характера, мягко- 
сердый, добродушный. эп. позд. 

γλὔκύς, εἴα, ὐ, сладый; въ пер. пріятний, лю- 
безньй; срав. γλυκύτερος, эп. γλυκίων, прев. 
γλυκύτατος. — нар. γλυκέως. 

γλὕκυτης, птос, й, сладость, пріятность, лю- 
безпость. 

γλύφή, 7. різьба, рЁзная работа. позл. 

уд /фіс, (бос, ἡ, зазубрина въ той части стріли, 
которою она прикладнвалась къ тетив$; вооб. 
нижняя часть стрбав, перья стрфлы, стріла, 
зи. іон. поэт. 

удліфа» выдалбливать, вырфзывать (на камиб, 
дерев$ и т. π.). 

γλῶσσαν ης, й, атт. γλῶττα: 1) язнкь (какь 
органь тіла). 2) въ пер.: а) язнкь, говорь, на- 
річів, р6ёчь; ἀπὸ γλὠσσης изустно, но Аезсі. 
ΑΠ. 818, οὐκ ἀπὸ γλὠσσης не потому, что дру- 
гів говорять, не поверхностно; γλὠσσης χάριν 
по словоохотливости, болтливости; γλῶσσαν 
ἱέναι, νοµίζειν или γλὠσσῃ χρῆσθαι говорить 
на какомъ л. языкЪ. Б) лзыкъ, народь. Н. 3. 
с) все, имбющеє видъ языка: γλῶσσα πυρός 
язычекъ пламени. Н. 3. 

γλὠσσό-αλγίαν ἡ (γλῶσσα, ἀλγέω), болтливость, 
необузданность языка. поэт. позд. 

γλὠσσο-κόµον, τό (κοµέω), соб. яшикъ для 
храненія дульца оть флейты (γλῶσσα); вооб. 
ящикъ, шкатулка, кошелекъ. позд. Н. 3. 

γλῶττα, см. γλῶσσα. 

γλὠχίές, ἴνος, 1, по др. γλὠχέν, ἴνος, ἡ, 
оконечность или конець ремня ярмоваго; ЇЇ. 
24. 274. 2) поэт. острів стрёлы. 

γΡαὐμός, ὁ = γνάθος. эп. поэт. 

γ»αδος, й, челюсть, щека; иногда въ знач. 
пасть, зубы; поэт. въ пер. πόντου пасть моря, 
т. в. узкій проходъ. 2) поэт. острів, лезвее. 

ΥῬαμεπτος, 3. согнутый, кривой. эп. поэт. 2) мо- 
гущій гнуться, гибкій: µέλη, νόημα. зп. поэт.— 
Оть сабх. 

уусрлта» тнуть, сгибать, закривлять; въ пер. 
склонать. зп. поэт. — ср. хаилто. 

γναπτω, γναφεύς, γναφευτικός и т. п., см. 
ανάπτω, κναφεύς, χναφευτικός. 

уутібгос, 3. (кор. угу., ср. лат. репціпив), соб, 
природный или родной; об. о ΧΏταχΕ: законно- 
рожденный; о жені: законная; вооб. неподділь- 
ний, настоящій, истинный, коренной. — нар, 
γνησίως истапно, неподдільно. 

γνόφος, ὁ, = будфос. поза. Н. 8. 

γνοφώδης, 2.(εἶδος) темный, мрачный. поэт.позд. 
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γνύδ, вар. (γόνυ), преклонивъ коліно: γνὺξ ἐρι- 
πεῖν пасть на колбни. эп. 

γνῶ, 1) эп. вм. ἔγνω. 2) 1. я. сосл. 80. 2. оть 
уутюбхи.—ууфизуси, эп. вм. УРФУСИ. 

γρῶμα, τος, τό (γνῶναι), примфта, коказатель- 
ство. Нег. 7, 52. 2) поэт. познаніе, мибніе. 

γνωματεύῶ познавать, разбирать, измфрять: 
σχιας. 

γνώμη, 1 (γνῶναι), мысль, вооб. познавательная 
способность, умь, разумъ, духъ: γνώµαις хай 
σώμασι σφαλλόμενοι духом» и тілом ослаблен- 
ные; τὴν γνώµη» ἔχειν πρὀς τι или τινα обра- 
щать мысль или вниманіє на что л. или на ко- 
го д. (иногда: склоняться, быть расноложеннымъ 
къ чему); ἐν γνώµη γἰγνεσθαί тол быть по αΥ- 
ші, быть любезнымъ кому 1.; γνώµην ἱκανός 
умный; У’ФиЯ κολάζει» наказывать съ умомъ, 
обдуманно. 2) мивнів, опредбленів, рЕшеніе 
(вооб. и ос. рьшенів совіта, суда); нам'бреніе; 
ууфицу ἔχειν περέτινος имфть мибвіє о чем», 
полагать; γνώµην ἔχειν, съ θὰ Ἠκ. неопр., им$ть 
нам рен!е, намбреваться, рішаться: γνώµην 
εἶχον τὴν ἀποιχίαν ἐχπέμπειν; ὡς съ прич.: ὡς 
κατὰ γῆν ἀναχωρήσοντες δη ξύμπαντες τὴν 
γνώµη» εἶχον, ο5 ὡς ир.сам.: ὡς ἐμοῦ ἰόντος 
бла ἂν καὶ ὑμεῖς, οὕτω τὴν γνώµη» ἔχετε (см. 
(γιγνώσκω 2.); γνώµην ποιεῖσθαι, сънеопр., рЕ- 
ΠΑΤΕ, постановлять; γνώµην εἰσφέρειν вносить 
мнфн!е, предлагать; γνώµην ἀποφαίνεσθαι, 
ἀποδείχνυσθαι объявлять, высказывать, пода- 
вать (свое) мине, τίθεσθαι γνώµην полагать 
или предлагать (свое) мибнів, но τῇ γνωμη τί- 
θεσθαι (подр. ψῆφον) приставать къ мивнію; ἀπὸ 
γνώμης по убвжденію, но Зорі. Тгасі. 389 безь 
разумВн!я; дф' ἑαυτοῦ γνώμης по собственно- 
му рішенію, ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης въ такомъ на- 
мфрен!и; κατὰ γνώµην πο мифню, по желанію 
изи рёшен!ю; παρὰ γνώµην противь желанія 
или ожиданія; μιᾶ γνώµῃ, &х μιᾶς γνώμης еди- 
ногласно. 3) изречене, сентенція. 

γνὠμο-λογέαςν ἡ, употреблене изреченій въ 
Ῥδαπ. 9) позд. собранів изречений. 

γνωμονικός., 3. способный судить, разсудитель- 
ный; свбдущій, τινός. 

ууфиюу, ονος, 6, зпатокь, судья; смотритель 
за священными маслинами въ Аеннахъ. 2) ука- 
затель у-солнечныхь часовъ; солнечные часы. 

γνώοµεν, эп. вм. ууфиєу, оть γιγνώσκω. 

γνωρίέδων б.-(0%, атт. -ιῶ, дЪлать извфстнымъ, 
понятнымъ; показывать, объяснять, τί τι 
позд. рекоменховать, τινά τινι.---ο1Ρ. кВлаться 
изв стнымъ. 2) об. познавать, узнавать; ос. 
знакомиться, быть знакомымъ сь кім» 1., знать 
кого, τινά. 

ууфоїнос, 2. также 3. (γνῶναι), знакомый, из- 
вфстный; б уу. знакомый, пріятель. 2) знат- 
ный, οἱ ууфоціог знатные. — нар. γνωρίµως 
ἔχειν τινί быть знакомымъ сь ЕЁмъ либо. 

γνώὠρισις, εως, ї), знакомство, τινός сь ЕВИЪ л. 
2) познаване. 

γνώρισμα. τος, τό, признакь, примЗта. 

γνωσιµαχέω (γνῶσις, µάχομαι), соб. возставать 
противъ собственнаго ΜΗΡΗΙΗ, отказываться оть 
своего мивнія, перем$нять мнЪв!е или нам ре- 
нів; γνωσιμαχεῖν μὴ εἶναι ὁμοῖόν τινι,͵ Нет. 8, 
29, убвждаться въ ΤΟΝΤ, что не равенъ кому л. 

γνῶσις, εως, ἡ, познаване, узнаваніе; познан!е, 
знан!е. 2) судебное рёшене. 
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γνωστέο», прил. отгл. оть γιγνώσκω. 
γΡωστήρ», 1006, 0, соб. человікь, знающій кого 


л. лично; поручитель, свидфтель. Хеп. Суг. 6, 
2 39 
і 

уколів» ου, 6, поручитель, свидфтель. позд. 
2) Н. 3. знатокъ. 


γρωστικός, 3. познавательный; γνωστική, подр. 
ἐπιστήμη, наука, занимающаяся познавашемъ 
предметовъ. 

γνὠστός, 3. познаваемый, понятный. 2) поэт. 
позд. извфстный, знакомый; τὸ γνωστόν τινος, 
Н. Ὁ., познане чего л. 

γνωτός, 3., также 2., Зорі. О. В. 396, извіст- 
ный; знахомый, родной (ос. братъ). зи. позг. 

γΡώωι γνώωσιιρα. вм. γνῶ, γνῶσι,οτε γιγνώσκω. 

γοᾶωώς б. γοήσοµαι, рыдать, плакать; оплаки- 
вать, τινά. эп. 2) об. γοάοµαι въ томъ же зпач. 

уоуубба роптать, шум$ть. Η. 3. 

γογγυλές, ίδος, ἡ, круглая ріка. позд. 

γογγύλος, $3. = στρογγύλος, круглый. 

7ογγυσμός, б (γογγυζω), роноть, шум», Н. 3. 

γογγυστής, об, б, чеховвкь ропщущій, недо- 
вольный. Н. 3. 

γοεσνός, 3. (Аезсв.) и γοερός, 3. (γόος) ила- 
чевный, жалостный. поэт. позд. 

γοή, Я, см. γόος. 

γοήμεναι, эп. неопр. оть γοάω. 

γόης, ητος, б (γοάω), плакальщикъ. ΑοδοἩ. СПо. 
822. 2) об. заговаривающій, коллунъ; шарла- 
тапъ, обманщикъ. 

γοητεία, й (γοητεύω), колдовство, 
волшебство; шарлатанство, обман. 

γοήτευμα, τος, τό, волшебство, шарлатанство. 

γοητεύω ΚΟΔΛΟΒΔΤΕ, ворожить, морочить, обма- 
ньвать, 

γόµος, 6 (γέµω), корабельный грузь, фрахт», 
кладь, товарь. 

γομφίος, 6, подр. 400% (γόμφος), коренной зуб». 

γομφό-δετος, 2. (δέω) связанный или серба- 
ленный гвоздлми. ΑθδοΠ. Зир. 846. 

убифос, 6 (κάµπτω), болтъ, гвоздь деревяиный 
или желфзный, служащій αλα сербив; вооб. 
скрфиа. 

уонфба» скрфилять болтами или гвоздями, ΟΚΟ- 
лачивать, 

γόμφωμα, τος, тб, все скрфилепное болтами 
или гвоздями; связь, скрбпа, позд. 

γομφωτικός, 3., ἡ γομφωτική искусство скрфи- 
лять болтами или гвоздями. РІ, 

γονεύς, έως, б, родитель, отець, οἱ γονεῖς 
родители; ὁ πέμπτος γονεύς пятый предок». 

γονρή, ἡ (κορ. γεν.], рожден1е, роды; родъ, про- 
исхожден!е; γονῇ γεραίτερον πεφυκέναι быть 
старше лігами; ιηδὲν ὢν γοναῖσιν будучи ни- 
чтожень, низокъ но происхожденю. 2) рож- 
денное, плодь, дитя, потомство; покодлбніе, 
родъ. 3) рождающее, сбмл. Нет. 3, 101 и 109; 
РІ, Ріаеад. 248, 4. и др. 

γονίας, д, илодотворный, хорошій вфтеръ (подр. 
ἄνεμος): χειμὼν πνεύσας γονίας ἐτελέσθη буря 
дупшая окончилась плодотворнымъ дунове- 
ніємь, Аезсв. Со. 1067. 

убуїнос, 2. способный къ рожденію, дфтород- 
ный, вооб, плодородный. 2) созрівшій къ тому, 
чтобы родиться (0 плоді во чреві матери), 
вооб. способний кь жизни,, живучій. 3) АВ 
ствительньй, настолщій: убуцоу καὶ ἄληδές. 

γονος, ὁ (кор. уєу., см. γέγνοµαι), рождеше, про- 


ворожба, 
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исхожден!е, родъ: γόνῳ υἱός и γόνῳ γεγονώς 
родной скит. 2) потомокь, дитя; потомство, 
покох'інів. 3) γόνος ἔρσην мужескій поль. Цег. 
6, 1556. 

γὀνῦ, тб, р. γόνατος и пр. (101. и зп. р. }ούνατος 
и γουνός, ΜΗ. им. γούνατα и γοῦνα, р. γούνων, 
д. γούνασι, γούνασσι и γούνεσσι) лат. бепи, ко- 
дно; 9εῶν ἐν γούνασι χεῖται это въ руках» 
боговь, зависить оть боговъ; ἄψασθαι, λαβεῖν, 
Θιγεῖν γούνων прикоснуться къ колам, об- 
нять (объ умодлющахз); γόνυ χάµπτειν сги- 
бать коліна, отдыхать γούνατά τινος λύειν 
ослаблять коліна, т.е. убивать кого; ἐς γόνυ 
βάλλει», «Муз, ῥίπτειν повергаль’ наземь, 
приводить въ упадокъ; ἐς γόνυ πίπτειν падать 

на колбни, въ пер. приходить въ упадокъ. 2) 

колфнце на ствол растений, вепісиішт, 

γονυπετέω падать на колфни, темі, τινά, ἔμ- 
προσδέν τινος передь кімь; на колбнахь, умо- 
лять кого, цозд. Н. 3. 

γονυ»πετής, 2. (πίπτω) падающій на колфни, 
съ  колЗнопреклоненемъ  умоляющій. Киї. 
Ріоеп. 293. 

удо», зп. пр. н. оть γοάω. П. 6, 500, 

γόος, 0, рыдаше, плачъ, τινός 0 ком, и. поот. 

γοόώ», эп. = γοάω», оть γοᾶω. 

Γόργειος, 3. п. цоэт., и Γοργόνειος, 2 ο прил. 
оть Γοργω: Го οργείη χεφαλή, или 00. τὸ Γορ- 
γόνειον, голова Горгопн, изображеше са (ос. 
па щит Аоины). 

Γοργίας, ου, 0, Горгій, извфстный софисть и 
риторъ изъ г. ’Леонтинь въ Сицилій, жившій 
ВЪ конц У-го и начал ІУ:го в. до Р. Х 

γοργός, 3. страшный, ужаспый; γοργότερυς 
ідеї» болфе страшный н& вид». 

Γοργο-φόνοςς 6, ή, убившій или убившая Гор- 

| гону, эцит. Персея и Аеипы; поэт. также 
}οργοφόνα, въ дор. ф. вм. -φόνη, объ Аоинф. 

іон. 





уорудот, Я, шодземнал яма или тюрьма. 
(об. γοργύρα). 

Γοργώ, дос, сокр. 056, 7, Горгона (соб. ужас- 
ная), у Гом. чудовище съ страшными глазами, 
жившее въ подземномъ царств. Гесіодь и 
поздифйние называютъ трехь Горгонъ, Γορ- 
γόνες: Соейно, Евралу и Медузу, дочерей 
Форкина, и Кето, у которыхъ ΒΜΈΟΤΟ волост', 
на голов были змби, Глазамъ ихъ принисы- 
валась сила превращать въ камень всякаго, 
кто на нихъ вогллнеть. Об, подъ Горгоною 
разумбфется Медуза. 

уоруч лис, (бос, ї, также γοργωπός, 2. и 
уодузауф, «пос, 0,7, сь страшными глазами, 
страшный или страшная на видь, 00. какь 
зиит. богини Аоины. поэт. 

Γόρόϊιος, 0, древній царь Фригійскій. Имъ за- 
вязань быль тотъ узель на колесниц, кото- 
рый разсфкь Александрь Великій, 

Γορπιαῖος изу, названів мЪ$сяца Сентября у 

акедонлн». 

уобу, іон. γῶν (изъ γὲ офу), по крайней мірі, 
сегів циїдет; часто значить: конечно, дБії- 
ствительно, ос. въ отвфтахъ на вопросы; стало- 
бить, и такъ. Ставится, подобно ує, на вто- 
ромъ місті; пишется иногда и отдфльно γὲ 
οὖν; иногда между уё и οὖν стоить какал- 
нибудь частица, напр. У бу οὖν. 

уобує, см. γόνυ. 

м (Υόνυ) обнимать колФни; вооб. умо- 
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лять, абс. и τινά кого я. ὑπέρ τινος за кого; 
τινὸς и πρὸς τινος именемъ кого или ради кого, 
рідко ὑπέρ τινος:µή µε γούνων γουνάζεο, μηδὲ 
τοχήων, ЇЇ. 22, 345, не умоляй меня колб- 
нями моими (т. е. обнимая колфни мой) и име- 
немь родителей моих». 
γούνατα, γούνασι, см. γόνυ. 
γουνόοµαι» сокр. γουνοῦμαι = γουγαζοµαυ съ 
неопр. 6, умолять, обфщая. (04. 10, 521.) эп. 
γουνός, 0 (ср. γόνυ и γῶνος), возвышенность, 
холмъ: γουνὸς ἁλωῆς возвышенная площадка или 
склонь сада, γουνὸς Ἀθηναίων холиь Аеин- 
скій; γουνὸς Хочисхос мысъ Сунумъ. эп. іон. 
γράσιο», τό = γραῖδιον. 
усё, й (γραῦς), старуха; какъ прил. старая. 
γραξόιο», тб, уменьш. оть урабс, старушка. 
Госихос, 6, Грекъ. Первоначально имя народа, 
жившаго у Додонн, впосаїдствій распростра- 
нено было Римлянами на весь греческій на- 
родь. У Плут. часто сь оттфнкомъ презрі- 
нія, какь лат. огаеси]аз, греченокъ. 
уобии&, τος, тб (γράφω), все начерченное: 1) 
письменный знакь, буква; изображене, об- 
разь, рисунокъ, надпись. 2) все нанисанное: 
письмо, книга, сочиненіе, запись, об. во ΜΗ.; 
γράµµατα δηµόσια акты государственные; въ 
Н. 3. γράµµατα книги Ветхаго Зав та, законь 
Ветхаго Завта. 3) τὰ γράµµατα чтеше и пись- 
мо, элементарных науки: µανθάνει», διδάσχειν 
τὰ γράμματα; вооб. науки, литература, 1Цегае. 
γραμματεία» 1, колжность писца, секретаря. 
поз. 
γραµµατείσιον, то, уменьш. оть удашиатеїоу, 
письмецо, записочка, документик». 
γραμματεῖον, τό, письменная доска. 2) пись- 
менный документь (заввщаніе, росписка, счет- 
пая книга, запись и т. п.). 
γραμμµατεύς, έως, 6, писець, секретарь, ос. го- 
сударствениый секретарь, зсгФа рабіїсиз; 
иногда въ презрительномъ знач., какъ рус- 
ское подъячй; въ Н. 9. книжникь, ученый. 
γραμματεύω быть писцомъ, секретарем», ос. 
государственнымъ. 
γραµµατη- φόρος, 2. = γραμµατοφόρος, позд. 
γραµματίσδιον, тд, = γραμματείδιον. 
γραμματικός, 3. умвющій читать и писать, по- 
зучившій первоначальное образованіе, гра- 
мотный. 2) свздущЙ въ языЕВ, литературз, 
ос.завимающійся толковашемъ языка древпихь 
писателей; ὁ γραμματικός ученый, языковёдъ, 
грамматикь (ос. у позд.). 3) о предметахъ: от- 
носящійся къ ΤΡΑΜΟΤΕ, кь письменамъ, въ 
грамматикй: уопимелих τέχνη или ἐπιστήμη 
наука о грамоті (о правильномъ чтен!и и пись- 
м, грамота, грамматика; ἡ γραμματική грам- 
матика, но Ῥ]υΐ. Атгіві. 1. алфавитъ. 
γραμμάτιῶ», тб, = γραμματίδιον. позд. 
γθαμµμµατιστής, 05, 0, элементарный учитель, 
обучающий чтенію и письму. 2) писець, секре- 
гарь. (Нег.). 
γραμμῶτο- διδάσκαλος; б, учитель грамоты, 
школьный ухчтель, позд. | . 
γθαµμµιατοςκύφως',  ὤνος, 0, корпящій вадъ 
актами, подьячій, Оеш: 17, 209. 
γραµµατο-φόρος, 6, почуяльонь. ПОЗД, 
γραµματο-φυλακιο», тд, міс? храненія гра- 
моть или актовь, архивъ. позд. . 
γραµµή» ἡ (γράφω), черта, линія, очелтаніе, 
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очеркь. 2) лин!я, проведенная въ начал и въ 
ковці конскаго ристалища; поэт. въ пер. пре- 
дфлъ, ціль. 8) διὰ γραμμῆς или διελκυστίνδα 
παίξδειν играть въ перетягиваніє черезь лин1ю. 
(Игра состояла въ томъ, чТо проводилась ли- 
нія, по обфимъ сторонамъ которой станови» 
лись мальчики, старавшівся перетянуть друг 
друга черезь линію.) 

γραμμικός, 3. начертательньй, линейный, гео- 
метрическій, позд. 

Гобтіїхос, 6, іон. Πρήνικος, Граникъ, р. въ 
Мизш, вь М. Ази, нын8 Коджа Су (также 
Γρανικός). 

γραπτὸὀς, ὃ.(ράφω) писанный, рисованный. позл. 

γραπτύς, ύος, ἡ (γράφω), царапина. Од. 24, 229. 

γραῦς, р. γρᾶός ἡ, старуха; тоже γυνὴ γραῦς. 

γρᾶφεῖον, тб (γράφω), орудів, которымъ пи- 
шутъ или рисуютъ: грифель, кисть. позд. 

γρᾶφεύς, έως, 0, писець, секретарь. 2) об. жи- 
вописець. 

γρᾶφή, ἡ, писаніе, письменное изображение. 2) 
письмо, докумептъ, запись; Н. 3. св. писан!е 
Ветхаго Зав%та. 3) ос. письменная жалоба 
или обвивенів въ государственномъ и вооб. 
уголовномь преступлени (отлич. оть δίχη): 
уосфйу γράφεσθαι χατά τινος обвинять кого 
л., τινός въ чемъ л. (ос. παρανόμων); γραφὴν 
φεύγειν быть обвиняемымъ въ уголовномъ пре- 
ступлевій, 4) рисован!е, живопись, черченіе; 
очеркь, очертан!е, рисунокь, картина; хата 
γραφήν вь профиль, ἐς γραφήν по очертанію. 

γρᾶφικός, 3. относящійся до живописи, живо- 
πποημῆ: ἡ γραφική, подр. τέχνη, живопись; о 
лицахъ: искусный въ живописи; ὁ γρ. живо- 
пасецъ.—вар. γραφικῶς живописно. 2) позд. 
письменный: ὑπόθεσις матеріаль для письмен- 
наго изложения. 

γρᾶφές, (0, ἡ, = γραφεῖον. 

уобфо», 6. γράψω, пр. ο. γέγραφα, пр. с. стр. γέ- 
γραµµαι, 20. 2. стр. ἐγραάφη», б. стр. γθαφή- 
воша: и б. 3. γεγράψοµαιςᾳ начертываль, чер- 
тить, царапать: σήματα ἐν πίναχι начертить 
знаки на таблиц; αἰχμὴ γράψεν копье оцара- 
пало. 2) рисовать. 3) об. писать, τέ или περί 
τινος что л. или о чемъ л.; въ пер. γράφειν 
τινά τινων приписывать, причислять кого къ 
числу или къ разряду кого 1 : усе фе με τῶν ἱπ- 
πεύειν ἐπιθυμούντων, οὐ Κρέοντος προστάτου 
γεγράψοµαι я не буду считаться клентомъ 
Креонта; γράφειν πὀλεμο», εἰρήνην, πρεσβείαν 
и т. п. предлагать войну и пр.; удиоу γράφειν 
предлагать, издавать законь (о законодателЪ), 
вь Ср. 3. γράφεσθαι νόµους издавать (для себя) 
законы (о народі); γράφει», съ неопр. или в. 
сь неопр., предписывать, предлагать, поста- 
вовлять.—Ср. з. а) писать, записывать (для 
себя), πρόσοδον γράψασθαι πρὸς τὴν βουλήν 
письменно просить о допущени въ совіть или 
сенатъ. Б) рисовать, велфть нарисовать (для 
себя). с) ос. подавафь жалобу на кого, обви- 
НЯТЬ, τινά τινος КОГО Л. ВЪ Ччемъ, πρός τινα пе- 
редь кбиз; также γραφὴν или δίκην γράφε- 
σθαί τινα обвинять кого; γράφεσθαι ψήφισμα 
подавать жалобу на незаконность народнаго 
р8шен!я, обжаловать рЕшеніе. — Стр. быть 
обвиняемымъ, τὰ γεγραµµένα обвинительные 
пункты, γραφεὶς τοῦτον τὸν ἀγῶνα обвиненный 
въ этомъ процесс%. 
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γρᾶώδης, 2. (γραῦς,, εἶδος) приличный старухб, 
старушій, бабій. позд. 

Υρηγορέω (оть ἐγρήγοφα) бодретвовать. Н. З 

γρηῦς. іон., и уоціс, эп. = γραῦς. 

γριφώδης, 2. (γρῖφος, 6, загадка) загадочный. 

γρόσφος, б, копье, дротикт, рі. позд. 

ур изи γοῦ, οού. хрю, звукоподражан!е хрю- 
канію свиньи; οὐδὲ γρῦ ни слова, ни столько 
даже. 

γρύξω, б. γρύξομαι, соб. о свиньяхь: хрюкать; 
вооб. бормотать, издавать каше то звуки, 
(инота), осмФливаться говорить что то. 

γρῦπός, 3., соб. закривлепный, крючковатый; 
об. имбющій орлиный нос». 
γρῦπότης, цтос, ἡ, загнутость; орлиная форма 
носа. 

γούψ, γρῦπός, 6, грифь, мивбическая четверо- 
ногая птица. 

γὐᾶλον, тд, выпуклость: эп. 3015 γυάλοισιν 
ἀρηρώς папцырь, составленный изъ двухь вы- 
пуканхь половинъ (на груди и на спин$); об. 
впадина, цещера, долина. эп. поэт.—ср. γυῖον 

и γύης. 

}υγαία λίμνη, Ἡ, озеро у Сардь въ Лидін. 

γύης, ου, 0, пашня, нива, поле. поэт. ($) 

γνυιο-βᾶρής, 2 (βαρέω) отягощающій члены. 
ΑΘΡΟΠ. ΑΡ. 63. 

уобоу, тб, суставь, коліно; об. во ми. γυῖα члены 
(ноги, рука). эп. поэт. возд. 

γυιο-πέδη, й, оковы па ногахъ. поэт. 

γυιόω (γυζον) ослаблять члены, дфлать хро- 
мим», обезсиливать, τινά. эп. 

γυμναάζω (γυμνός), соб. упражнять въ гимпа- 
стик$ (такь какь упражнявшеся въ ней раз- 
дЪваянсь до нага); вооб. упражвять, обучать, 
пріучать, τινά кого л., τινέ чЪмъ или посред- 
ствомъ чего 1. — Ср.з. и стр. упражняться, 
быть упражняемымъ, ἔν τινι и περί τι въ чемъ, 
πρός τι для чего; быть обучаємнмь, ир!учае- 
мим». 

учиуєс, &60с, 6, ἡ, об. въ ж., = γυμνός; въ пер. 
упражнявшійся, обученный, искусный. поэт. 
позд. 

γυμνᾶσία, ї, упражненіе. 

γυμινασιαρχέω быть гимназіархомь (γυμνα- 
σίαρχος). 

γυµνασιαρχία, й, должность гимназарха, гим- 
назіархія (см. λειτουργία). 

γυμνασιαρχικός, 3. гимназіарховь, принадле- 
жащій гимназіарху. 

γυμνᾶσέ-αρχος, б, гимназіархь,-вь Авинахь 
лицо, избираемое изъ богатыхъ гражданъ, 
обязанное на свой счеть обучить и содержать 
юношей, принимавшихъ участіє въ гимнасти- 
ческихъ состязаніяхь во время празднествъ. 
2) позд. лицо им$вшее надзоръ за гимнасти- 
ческими заведен!ями. 

γυμινάσιον., тб, мЪсто тфлесныхъ упражненій, 
гимнастическое заведеніє (иногда роскошно 
устроенное, какь напр. въ Аеинахъ, съ колон- 
надами, садами, банями и другими 'пристрой- 
ками, и служившее, между прочимъ, сборнымъ 
ΙΥΠΕΤΟΝΕ для философовъ, риторовъ и для слу- 
шателей ихъ). 2) упражнеше, ос. тесное. 

γυμναστέον, прил. отгл. оть γυμνάζω. 

γυµιναστής, об, ὁ, учитель гимнастики, ос. учи- 
тель атлетовъ Ρα борцовъ. 

γυμναστικός, 8. гимнастическій; й γυμναστική 
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гимнастика. 2) искусный въ тимнастикі, за- 
нимающійся гимнастикой. 
γυµνής, ἤτος, 6 (γυμνός), легковооруженньй πῇ- 
шій солдать. 
γυμινητεύω бытьлегвовооруженнымъ солдатом. 
ποστ. 2) быть нагимъ или обнаженнымъ. од. 
γυµνήτης, ου, ὁ,ΞΞγυµνής. 9) позд. = γυμνός. 
γυµνητία, ἡ, "зегковооруженная піхота. ТРис. 


γυμνητικός, 8. принадлежацій легковооружен- 
ному (γυµνήτης): ὅπλα легкое оруже. 

γυµνικόος, 3. относящйся къ тБлеспымъ упраж- 
нен!ямъ, гимпастическій: духу состязаше гим- 
настическое. 

γυµνο-παιδία, 1, 96. во мн., гимпоподія (соб. 
пляска нагихъ отроковъ), праздникъ Спар- 
танскій, на которомъ отроки плясали нагіе. 

учиубс, 3. нагой, голый, обнажепньй; τόξον 
лук», вынутый изъ футляра, ὀϊστός стріла, ВЫ- 
нутая изъ колчана; сь р. обнаженный отъ чего, 
лишенный чего: γυμνὸς προπομπῶ». Б) 6 езо- 
ружный, пе вооруженный, пе защищенный; τὰ 
γυμνά части тіла, не прикрытыя щитомъ. с) 
легко одфтый, въ одномЪ хитон$. 

γυμινο-σοφισταέ, οἱ, гимнософисты (пазванів 
Ипдійскихь мудрецовь, ходившихь нагими). 
позх, 

γυµνότης,ητος, й, нагота, толь, б$дность. Н. 3. 

γυµνόω обнажать, τί или τινά τινος; снимать 
что 1. сь кого или чего; ограблять, лишать. — 
Чаще вь стр. обпажаться, бить обпажаємниз; 
γυμνωθῆναι быть обваженнымъ, незащищен- 
нымъ, непокрытымъ, лишеннымт, τινός. 

γύμνωσις, εως, й, обнаженіе; обнаженная, сла- 
бая сторона, пе защищенная щитом». 

γυναικάφριο», тб, уменьш. отъ γυνή. П. 8. 

γυναικεῖος, 3., поэт. также 2. ‚1он. γυναικήΐος, 
3., женскій; 5 γυναικηΐη женская половина 
въ дом$. 

γυναικέας, 6, женоподобный. позд. 

γυναεκισμιός, б, женсый или бабскій образъ 
ДЪйствй (γυναικίζω поступать πο женски). иозд. 

γυναικόὀ-βουλος, 3. (βουλή): µήτιδες женскіс 
замыслы. Аезсь. СЬо. 626 

γυναικο-γήρῦτος, 2. (γηρύω) разглашаемый 
женщинами. Аевср. Аг. 487. 

γυναικο-κρασία и γυναικοκρατία, їй, господ- 
ство женщинъ. позд. 

γυναικοό-μῖμος, 9. подражающій женщинамъ. 
поэт. 

γυναικό-μοφρφος, 2. женообразный. Киг. Васср. 
855 и позд. 

γυναικο-πληθής, 2. (πλῆθος) полный жен- 
щинъ. поэт. 

γυναικόσποινος, 2. (ποινή) наказнвающій или 
мстящій за женщину. Аезсь. ΑΡ. 226. 

γυναικώδης, 2. (#006) женоподобньй, робкій, 
слабый. позд. 

γυναικών, ὤνος, 6, и γυναικωνῖτιες, бос, 1, 
женская половина въ дом, женская комната, 
гаремъ (восточных народовъ). 

γυναι-μᾶνής, 2. (µαίνομαι) женонеистовый, 
б®снующ!йся оть женщинъ, сходящій сь ума 
оть женщин, эп. позд. 

γὐναιον, тб, женщина, жена; иногда въ пре- 
сзрительномь знач.: баба, дівка, 

убиті, р. γυναικός, ἡ (кор. γΕν.], женщина. 2) 
жена, супруга. 
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}ὐνόης., ου, 6, притокъ р. Тигра, нині Діала. 

γυπιᾶς, ἀδος, },—лётох скала коршуна (γύψ). 
Аезсф. Бир. 796. 

учоїуос, б, головастикъ (лятушеч1Й зародышь). 

убобс, 3. круглый, гнутый, кривой: ὤμοισιν су- 
туловатый. эп. шозд. 

убоос, 6, кругъ. позд. 

1υρτώνης ἡ, г. въ бессалій у Пенея, нний Са- 
ламврія. Γυρτώνιοι, οἱ, Гиртонцы. 

узф, ублбс, 6, коршун». 


4. 


д, четвертая буква греческаго алфавита; знать 
числа: д'--4, ὃ-- 4000. 

ба» (соб. διά), пеотдбляємая частица, усиливаю- 
щая значенів слова, къ которому она при- 
бавлена; напр. δά-σχιος очень твнистый. 

фа (дор. вм. уб?), только зв.: ὦ дб, феї δᾶ, о 
земля!—поэт. 

Ла (оттуда д1-04-вхо), тема къ слБдующимъ не- 
достаточнымъ формам»: 1) δἐδᾶε, &0. 2. дЗЙ., 
онь научиль, τινα τι кого л. чему, или сь не- 
оир.—э1. 2) пр. с, дВЙ. δεδάηκα, прич. δε- 
δαηκώς и δεδᾶώς, б. стр. δαήσομαι, ао. стр. 
ἐδάην, сосл. даб и δαείω, прич. δαείς, неопр. 
δαήμεναι и δαῆναι, быть паученнымъ чему, 
узнать, знать, τέ или τινός; δεδαώς наученный, 
узнавщій, знающий. эн. поэт. 3) δεδάασθαι, Βθ- 
опр. н. ср. з, (вбрифе неопр. 8ο. 2. ср. з.), 04. 
16, 316. 

ὁαδουχέω (едобуос) кержать факехъ, світить. 

όαδουχίαν й, несен1е факеловъ; шествіє сь фа- 
келами. позд. 

Φαδοῦχος, 2. (δᾷς, ἔχω) хержащій факель; ὁ δα- 
δοῦχος факезовосець, жрець, несшій факель 
во время празднованія Елевсинскихъ мистерій. 

Φαείω, Φδαήμεναε, дайує є, оть ἐδάη», см. Да. 

ὀδήμων, 2., р. -оуос (δαῆναι), сввдущій, опыт- 
ный, τινός. 

фєто, έρος, 6, зв. δἄερ, деверь, братъ мужа. эп. 

Φαήύομαι, см. 4α.--δάήται, см. δαίω. 

Фей, частица, только поєаб вопросительньхь 
словь: τέ δαί; πῶς δαί; что же? что дальше? 
какъ это?—Служитъь для выражевя удивле- 
нія или любопытства. 

Фаї, х. вм. δαΐδι, оть дос. 

Φαιδᾶλεος, 3. искусно сділанньй, украшенный, 
красивый, изящный. эп. поэт. 

Φαιδάλλω отдбанвать искусно, украшать (з0- 
зотомъ, слоновою костью и т. п.). эп. поэт. 
Φαέδᾶλος, 2. = δαιδάλεος; τὸ δαίδαλον искус- 

ное произведеніе, украшевіе. эп. поэт. 

Δαίδαλος, б, Дэдалъ, знаменитый художникь 
изъ Кноса (на о. Криті), современникъ басно- 
словнаго царя Мипоса, построивший лабиринть 
и сдфлавшій себЁ и своему сыну Икару крылья 
изъ воску, сь помощью которьхь он» уаєтіль 
изъ Крита.--ЛаєФсАєгос, 2. Дэдаловъ, 

фаїбо, 6. -ξω, прич. пр. с. стр. δεδαϊγµένος, 
прич. 80. 1. стр. δαϊχθείς и δαΐσθείς, дФлить, 
раздблять; разрубать, разсфкать: χιτῶνα χαλ- 
хо; рвать: χόμην; убивать: ἄγδρας; разрушать: 
πόλιν; въ нер. терзать: ἐδαΐζετο θυμός душа 


терзалась; δεδαϊγµένον ἧτοφ растерзанное, из- | 
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γύψος, й, ματ, ΡΗΠΟΣ. 

γυψόῶ намазывать ΜΊΙΟΝΜΕ или гипсомт, 6]. 
дить. іон. нозд. 

уют, іон. вм. γοῦν. 

γὠγνίαν 1, уголъ; χεφαλὴ γωνίας, Н. 3., краеуголь- 
ный камень; въ пер. οὐκ ἐν γωνία не въ углу, 
не въ темномъ м}ст, не тайно. 2) угломВръ. 

γωνιώδης, 2. (εἶδος) имбющій видъ угла, угло- 
ватый. (зп. шозд. 

γωρῦτός, 0, футлярь, ящикъ для храненія лука. 


д. 


мученное сердце; ῥαϊζόμενος κατὰ θυμὸν διχ- 
θάδια на двое разрываемый въ сердці своемъ, 
т. е. колеблясь между двумя рішеніями. зи. 
позт.--ср. δαίομαι. 

σᾶϊ- κτάμενος, 3. (δαῖς, κτείνω) убитый въ сра- 
жении. зп. 

Φαξκτήρ, йоос, 0, Аезс в. Бер. 916, и όαξκτωρ, 
ορος, 6, Аевсі. Зир. 798 (до), раздирающий 
(сердце), мучительный. 

δαιμονάω (δὁαίμων), находиться во власти бо- 
жества, ос. злого, б'всноваться, неистовство- 
вать, сходить съ ума, быть пом'фшанинм», 

σαιμονέξοµαι--δαιμογνάω. позд. Н. 3. 

όαιμογικόςι 3. (дит), находящійся во власти 
злого божества, помфшанный. нозд. 2) пронс- 
ходящій оть злого божества. позд. 

Φαιμόνιον, тб, божественная, сверхъестествен- 
ная сиза, божество, духь; въ Н. 3. злой духъ, 
б%еъ.—Оть сл$д. 

δαιμόνιος, 3., также?2. (δαίµωγν), божественный, 
сверхъестественный, чудесный; зв. δαιμόνιεὶ 
(въ ласковомъ и неласковомъ смысаВ) о чуд- 
вой! странный! или: о безумный! несчастный! 
Ъ) происходящий отъ божества, ниспосланный 
божествомъ: τύχη (0 счастій и несчастін). — 
нар. δαιµογίως божественно, сверхъестествен- 
но, чудесно. 

Φαέμῶνα ονος, 6, божество (доброе и злое), богь; 
πρὸς даішоує против» воли божества, σὺν δαί- 
µονι съ помощью божества. Б) вооб. судьба 
(добрая и злая), ос. несчастье, гибель: тої δαί- 
µονα δώσω пошлю тебВ злое божество, т. 6. 
предамъ тебя смерти; ὁ δυστυχὴς δαίµωγ ὁ абс 
τε χἀμός несчастная судьба моя и твоя. с) 
низшее божество, нічто среднее между θεός 
и ἥρως: περὶ Фефу εἴρηται хай περὶ δαιμόνων 
τε χαὶ ἠρώω», РІ. Вер. 3, 992, а. и др.; добрый 
геній, геній покровитель, РІ, Рьае4. 107, 4.; 
иногда: духь усопшаго, напр. Аевсі, Регз. 620. 
а) Н. 3. злой духь, бісь, дьяволь. ϐ) = δαή- 
µων. поэт. у Ре. Тез. 5. 

δαιμονιώδης, 2. дьнвольскій. Н. 3. 

δαένῦμι, 6. δαίσω, 8ο. ἔδαισα (м. б. сродно съ 
δαίομαι, соб. раздівлать пищу), давать ΠΗΡΕ, 
угощать: δαῖτά тіуг кавать пиръ кому 2.; τάφον 
устраивать поминки; уйшоу давать свадебный 
пиръ; τινά τινι угощать кого ч%мъ.— Ср. з. 
δαίνυµαι, 80, 1. ἐδαισάμην (зп. 3. л. ед. жел. н. 
δαινῦτο вм. δαινυῖτο, 3. в. мн. жел. δαινύατο, 
2. л. ед. пр. н. δαίνυ᾽ вм. ἐδαίνυο или -7000), 
пировать, угощаться, Всть, абс. и съ в.: δαΐτα, 


288 δαίοµαι 


χρέα; въ пер. истреблять, пожирать, мучить. 
эп. іон. ποοτ. 

бебоисце, б. δᾶσομαι, ао. 1. ἐδᾶσάμην, дБлить 
на части, раздВлять; раздавать, ті τινι что я. 
кому; μοίρας τι дВлить па части что л.; рас- 
терзывать: δώσειν χυσὶν δἀάσασθαι.-- Ότρ., въ 
н. И ос. вь пр. с. δέδασµαι, 3. л. ΜΗ. зи. бе- 
δαίαται͵ быть разд®ляемымъ или разділен- 
вымъ; вь пер. быть терзаемымъ, терзаться: 
δαίεται год. эп. іон. поэт. (въ прозб атт. толь- 
ко 80. 1 

Φαξος. 3., также 2.-- δήϊος (δαίω, баїс), враж- 
дебный, гибельный; ὁ δ. врагъ. поэт. 2) несчаст- 
ный. поэт. 

Φαξό-φρων, 3. (φρήν) враждебный. Аезс\. 
Зерё. 917 (коні.). 

δᾶὲς, ἴδος, й (δαίω), атт. дас, факел. зи. 2) вой- 
на, битва, д. ἐν фай. зи. поэт. 

δαές, р. δαιτός, ἡ, паръ, &01 ровный, надлежа- 
щій (въ которомъ каждый получаеть надле- 
жащую порцію); въ пер. пища.— ср. δαίνυμι. 

Δαίσιος, 0, назване м5сяца у Македонявъ = 
атт. Θαργηλιών. 

δαιτᾶλεύς, 0, парующій, Фдокъ. Аезср. Ргош. 
1024. 

δαίτη, 1, пиръ; δαίτηθεν съ пира. эп. 

δαιτρεύώ крошить, разрФзывать мясо; вооб. 
разділять, эп. 

δαιτρόν, тд (δαίοµαι), удфленная часть, мфра: 
πίνειν пить свою мЗру. П. 4, 262. 

δαιτρός, б (δαίοµαι), разрівзнвающій мясо за 
столом», кравчій. эп. 

δαιτροσύνη. їй, разрізьваніє мяса за столом». 
Од. 16, 253. 

δαιτὔμών, όνος, д (δαίς), пирующій, гость; поэт. 
пожиратель: τῶν ξένων (ο Циклоп»). 

δαιτύς, ύος, й, инръ. П. 22, 496. 

Φαξ-φρω», 2., р. -ονος (δαῖς, φρήν), имбющій 
войаствецньй образъ мыслей, мужественный, 
доблестный (πο др. знающій, благоразумный, 
οτι δαῆναι и фот»). эп. поэт. 

баби», н. и пр. н., жечь, зажигать: πῦρ. эп. поэт. 
(въ прозі только рзерв. у Оем. 18, 90, χώραν 
жечь, опустошать огнем» страну).—стр. δαίο- 
ии горЪть, пылать, возгараться; также ΠΡ. с. 
дЪй. бабу, д. пр. ἐδεδήειν; въ пер. πόλεμος δέ- 
бує возгорфлась война, οἰμωγὴ δέδηε поднял- 
ся вой; боса δεδήει молва распространилась. 
зи. ноэт. 

δᾶκέ- θΌμος, 2. (δάχνω) терзающій душу. Зорі. 
ΡΗΙΙ, 705. 

δακνάζοµαε терзаться, мучиться. Аезсі, Регз. 
571. 

δάκνω, б. δήξοµαι, во. ἐδἄᾶχον, пр. с. δέδηχα, 
пр. с. стр. δέδηγµαι, ао. стр. ἐδήχδην, кусать; 
вт пер. уязвлять, мучить, терзать; δέδηγµαι 
τὴν καρδίαν я уязвлень, огорчень въ душі, 
ἐπί τινι «Ἐν, либо. 

64х06, εος, τό (δάχνω], соб. укушеніе; об. ку- 
сающее животное, звФрь. поэт. 

бахоб, ос, τό,-- δάκρυο». 

Φάκχρῦμα, тд (δακρύω), плачь, слезы, об, во мн. 
поэт. 

δακρῦο-γὀνος, 2. (кор. γεν.) причинающій сле- 
зы. Аевср. Бор. 681. 

δακρῦόεις, εσσα, εν, исполненный слезъ, пла- 
чевный: πόλεμος; дахоидеу γελᾶν улыбаться 
сквозь слезы. эп. поэт, 
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Φάκρῦον, тб, лат. ІЇасгіта, слеза. 

δακρῦο-πετής,2.(πίπτω,πεσεῖν), заставляющий 
слезы падать, заставляющій плакать. Аезср. 
Бир. 112. 

δακρυπλώω пловать въ слезахъ. О4. 19, 122. 

Φακρυῤῥοέω заливаться слезами, проливать 
слезы. поэт. 

Заходеддоос, 2. (ῥέω) обильный слезами. поэт. 

δακρυσέ-ότακτος, 2. (σταζω) капающій слеза- 
ми, слезный. Аезсй. Ргот. 398. 

δακρῦτός, 3. (δακρύω) оплаканный; хостойпый; 
плача. поэт. 

όακρυ-χέων, χέουσα, χέον, проливающій сле- 
зы. зи. поэт. (в8рнфе писать отдфльно: δάκρυ 
χέωγ). 

δακρύω, б. ύσω, проливать слезы, плакать; оро- 
шать слезами: ВАёфаос.— стр. орошаться сле- 
зами: δεδἀχρυ»νται παρειαί щеки оросились сле- 
зами, δεδάχρυσαι ты въ слезахъ. Б) оплаки- 
вать, τινά или т(.— стр. быть оплакиваемымъ. 

όακτῦλήθρα. й, перчатка. 

όακτυλιο-γλυφέα, ἡ (γλύφω), рзьба на перст- 
пяхь, печатях», РІ. 

δακτύλιος, ὁ, перстень, кольцо, печать. 

όακτυλοσεικτέω указывать пальцем», τινά. 

όακτυλό-δεικτος, 2., соб. па кого указываютт, 
пальцем», знаменитый, счастливый. АєсясЬ. ΑΟ, 
1832. 

фахебдос, б, палець. 2) дактилт, размфръ сти- 
хотворинй, состоящій изъ одного долгаго и 
двухъ краткихъ слоговъ _... 

4άλιος, дор. вм. 4ήλιος, Делосскій, зпитеть 
Аполлона. поэт. 

94406, б (δαίω), кусокъ горящаго дерева; го- 
ловия. эп. поэт. позд. 

δᾶμαάζω, 6. δαµάσω, элт. δαμῶ, зи. δαµόω, ао. 
ἐδάμασα, эп. ἐδάμασσα, πρ. с. δέδµηκα, пр. с. 
стр. δέδµηµαι, ао. стр. ].ἐδαμάσθην, ἐδμήθην, 
30. стр. 2. ἐδάμην, лат. дото, укрощать, прі- 
учать къ ярму, объфзживать; о дфвинЪ: под- 
чинять мужу, выдавать замужъ: ἀνδρί; ποοῦ. 
укрощать, подчинять; (иногда) убивать, вар. 
04. 3, 90 п др. 

δᾶμᾶλη, й, ποοτ., п Φἅᾶμᾶλις, εως, й, поэт. 
позд., молодая корова, телица. 

δἅᾶμᾶρ, αρτος, й (δαµάζω), супруга, жена. 

Φόαμασέμ-βροτος. 2. укрощающій смертньихт. 
поэт. 

Асисохос, 9, Ламаскт, г. Сирии. 

Абиблєр, дор. зв. оть 4ημήτηρ. 

δαμεέω вм. δαμῶ, δάμεν вм. ἐδάμησαν», дви - 
µεναι вм. δαμῆναι, эп. оть 20. 2. стр. ἐδάμη», 
см. δαμάζω. 

δαμνάω и дбиуцие, эп. поэт.=баиебо. 

Φᾶμος, дор. вм. δῆμος. 

Φᾶμόσιος, ὃ., дор. вм. δηµύσιος й δαµοσία 
(подр. σχηνή) царскій шатерь, 

όαμόω, δαμόωσιν, эп. вм. δαμῶ, δαμῶσι», б. 
оть ὁαμάζω. 

Аё»ёц, 9, Даная, дочь Акрис1я, родившая Пер- 
сея отъ Зевса. 

µ4ᾶνᾶός, 6, Данай, синь Бела, братъ Эгипта, 
основатель Аргоса.—0ё ДАаусоси 4αναξδαι 
Данайцы, жители Аргоса, вооб. Еллины, Гре- 
ки. 4αναξδες, сі, Данаидь, 50 дочерей Даная. 

Φᾶνείξω хавать деньги въ рость, ссужать, тій 
ті.--Ср. 3. занимать деньги, ἐπὶ τόὀχοις за 
проценты; παράἆ и ἀπό τινος у кого 1. 
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Φάνειον, тб, и Φάνεισμµα, τος, тб (кор. δα., δᾶ- 
νος, т0,=4опит), деньги данныя или взятыя 
въ займы, ссуда, заемъ. 

фаувібиос, 6, ссуда денегъ. 

δανειστής, об, 6, ростовщикь, кредитор». 

фарвібтахдс, 3. любящ или умбющій отда- 
вать деньги въ рость, ὁ д. ростовщик». 

Φᾶνός, 3. (δαίω) висохшій, сухой. эп. 

9406, тб (δαίω), факель. эп. 

όἀπᾶνᾶω издерживать, расходовать, ті εἴς ти, 
πρός τι, дифі τι что 1. на что; тратить, рас- 
точать; истощать: πόλιν. 

філітут, й (ορ. δάπτω), издержка; трата, рас- 
ходь; деньги на расходъ; расточительность. 

Φδαπάνηµα, τος, тб, издержка, расходъ. 

фєлбутобс, 3. расточительный. 2) требующий 
большихъ издержекь, дорогой: ябаєшос.--нар. 
-ὥς сь большими издержками. 

фалатов, 2.--δαπανηρός. 

δἅ-«πεδον, тб (дб, дор. вм. уд), грунть, земля, 
почва; об. пол». 

δάπις, 160, й, коверь.--ср. τάπης. 

Φάπτῶ (кор. δα, ср. δαίοµαι) разрывать, разди- 
рать на части; въ пер. истреблять, терзать, 
мучить. эп. поэт. 

Аеобётос, 6, Дардань, синь Зевса, основатель 
г. Дардаши и родоначальникь 'роявцевъ, 
такъ какъ Троя была основана жителями Дар- 
даній. Оттого οἱ Ааодатое Дарданцы, Тро- 
ЯНЦЫ. Δαρδάνιος, 8. Дарданскій, Троянскій. 
4αρδανές, (бос, й, Дарданка, Троянка. 4αρ- 
Затідте, 0, синь или потомокь Дардана. 
Лаобауєбууєс, οἱ,-- 4άρδανοι, потомки Дар- 
дана, Дарданцн. 

δαρόάπτω (удв. білто?) раздирать на части, 
терзать; въ пер. истреблять: χρήματα. эн. 

Φαρεικός, б, харикь, золотая персидская мо- 
нета съ изображеніємь стр$лка (названная 
вфроятно по имени Дарія Гистаспа, который 
первый сталь чекавить ее) = 20 алт. сереб- 
рянымъ драхмамъ или 5 руб. сер. 

4ἄρειο-γενής, 2. происходящій оть Дарія. 
ΑΘΦΟΠ. Регв. 6 и 145. 

δαρθάνω, 8ο. 2. эп. ἔδρᾶθον вм. ἔδαρθον, 
04. 20, 143, спать (об. χαταδαρθάνα). 

δᾶρό-βιος, 2., дор. вм. δηρόβιος, долго живу- 
ций. Аевср. Бер. 524. 

φᾶρός, 3., дор. вм. δηρός. 

σάς, φασδός, й, сокр. изъ δαῖς, факель. 

όασασθαι, пеопр. 20., я Φασάσκετο, учащ. 20. 
оть δαίομαι. 

Φασέως, пар. оть δασύς. 

σαά-σχῖος, 9. очень тфнистый; γενειᾶς густая 
борода. эп. поэт. 

Δασκύλιον, тб, г. въ Видиній (также «4ασκύ- 
λειον). 

δάσμενυσις, εωφ, ἡ, раздВленіе, разділе. 

Φδασμολογέω (λέγω) собирать или взимать дань, 
παρά τινος или τινά съ кого. 

ὁασμολογία, й, собиран1е или взиман!е дани. 

дебиос, 6 (δαίοµαι), раздфлеше, раздфлъ. эп. 
2) об. подать, дань. 

Φασμοφορέω платить дань. 

όασμο-φόρος, 2. (φέρω) платящій дань; как» 
сущ. данникъ. 

Φάσομαι, б. отъ δαίοµαι. 

ὁασπλήῆτις, 160с, 7, страшная, ужасная, эпит. 
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Ерин1й. эп. поэт. (оть дас или де — очень, и 
πλήττω поражать). 

Φάσόασθαε, эп. вм. δάσασθαι. 

όᾶσύ-μαλλος, 2. имфющ густую шерсть, съ 
густою шерстью. эп. ноэт. 

όᾶσύς, εἴα, б (ср. 4епзиз), густой, частый, гу- 
сто поросшйЙ деревьями: τὸ бабу чаща; густо 
покрытый листьями: ῥῶπες, στέφανος; волоса- 
тий, косматый, мохнатый, γέρῥα δασειῶν βο- 
фу щиты изъ воловьихъ шкурт не дубленныхт, 
покрытыхъ шерстью. 

Φδασύ«στερνος, 2.(στέρνον) сь косматою грудью. 
Зорь. ТтасЬ. 557 

δᾶτέομαι (δαίοµαι), только н. и пр. н., дблить, 
раздфлать; удблять или приписывать, Нет. 1, 
216; зп. ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦντο ділили 
землю ногами, т. е. быстро подвигались вие- 
редъ, перебирали ногами; μένος ᾿ Αρηος δατέον- 
ται раздфляютъ между собою пылъ Арея, т. 
е. сражаются между собою съ одинаковымъ 
мужествомъ; раздроблять, раздавливать, П. 
20, 394.--зп. 10н. поэт. 

Φξτήριος, 3. разхающій, дВлящй. Аезср. Бер. 
711. 


ὁξτητής, об, 0, дор. δατητάς, раздаватель. Λες}. 
Зерё. 945. 

Δαυλίς, (бос, й, также Лаз (а, ἡ, Давлія, го- 
родъ и область въ Фокид$, недалеко оть Дельфт,. 
Δαύλιος, 6, и Δαυλιεύς, 0, Давмецъ. Лео- 
Ааас, ἀδος, 9, Давліянка (Филомела). 

δαυλός, 2. густо поросшій, въ пер. непропи- 
цаемый. Аезср. Зир. 99 и позд.--ср. δασς. 

δάφνη, ἡ, лавровое дерево, лавр». 

Φαφνηφορέω носить лаврь, лавровые вінки. 
поз. 

όαφνη-«φόρος, 2. (φέρω) лавроносный, ув?н- 
чанный лавромъ; вооб. лавровый. поэт. нозд. 

Φδαφνώόης, 2. (εἶδος) иивюцщий видь лавра, лав- 
ровый. поэт. 

δᾶ«φοενεός, 9., эп., и δᾶ« φοινός, 2., эп. позт., 
багровый, красвый, какъ кровь; краснобурый, 
рыжй, огненнаго цвіта: δέρµα Λέοντος; кро- 
вожадный: ἀετός. 

δαψέλεια, 7, изобиме, роскошь. позд. 

δαψιλήῆς, 2. (δάπτω, δαπάνη, аарзШз) 1) изо- 
бильный, богатый: ἐπιτήδεια, δωρεά. 2) издер- 
живающ много, щедрый, расточительный. — 
нар. δαψιλῶς обильно, богато, щедро. 

δέ, союзь, же, а, но. Служить: а) для противо- 
цоложенія (впрочемъ боле слабаго, чім» 
414%). Б) для простого соединенія предложе- 
ній (какъ русское «и», или же вовсе не пере- 
водится). Въ обоихъ случаяхь, въ особенно- 
сти же въ первомъ, стоить въ предыдущем 
предложеній соотвётствующая частица μέν: 
οἱ μὲν δυνάµενοι τρέφειν τοὺς παῖδας ἀργοῦν- 
τας πέµπουσι», οἱ 68 μὴ δυνάµενοι οὗ πέµπουσι 
могущіє--не могущіє же; Кбоос ἑχόντων μὲν 
ἡγήσατο Ἰήδων, ἑκόντων δὲ ' Υρχανίων, κα- 
τεστρέψατο δὲ Σύρους, ἦρξε δὲ Βακτρίων Киру 
слфлался предводителемь Мидянъ съ ихъ ϱ0- 
гласія, также Гирканцевь съ ихь согласія, 
подчиниль себф Сиранъ и пр.—Изъ этихъ 
двухь соотвфтствующихь частиць (89-08) пе- 
реводится обыкновенно только вторая (δέ), 
часто обі не переводятся (какъ въ вышенри- 
веденномъ примЁрЪ: Кбоос и Πρι); иногда по 
смыслу могуть быть переведены: съ одной 
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сторовн- сь другой, конечво—одпако.— Ча- 
сто δέ ‚стоить и безъ соотв тствующато μέν: 
κυνὸς ὄμματ) ἔχων, κραδίην 9’ ἐλάφοιο.--- 
Иногда δέ имЗетъ значене винословнаго или 
изъяснительнаго союза: такъ какъ, потому 
что, відь (06. безь  предшествующаго μέν), 
напр. ἀλλ) ἐμέθεν ξύνες ὦκα, 4ιὸς δέ τοι ἄγ- 
γελός εἰμι.--- Иногда стоить δέ въ главномъ 
предложеній, слЗдующемъ за придаточнымь 
условнымъ (ріже за временнымъ и относн- 
тельнымъ), для большаго отдЗлен1я посл$дую- 
щаго оть предыдущаго, какъ русское «то»: 
ἀλλ᾽ εἰ μηδὲ τοῦτο βούλει ἀποκρίνασδαι, σὺ δὲ 
τοὐντεῦθεν λέγε. Точно также стоитъ оно для 
большаго отдфлен!я и во второй части сравпи- 
тельнаго ‚ предложена: ὥσπερ οἱ ὁπλῖται, οὕτω 
δὲ хай οἱ πελτασταί.-- Ставится δέ (точно так- 
же, какт и соотвітствующеє μέν) на второмъ 
місті, иногда на третьем», цослб тіхь слов», 
которня противополагаются: οἱ μέν-- οἱ δέ; 
бу μέν---ἓν δέ; πάντα μὲν πόνον ἀνατλῆναι, πάν- 
τα δὲ χίνδυνον ὑπομεῖναι; τὸ μὲν δεξιόν--τὸ 
δὲ εὐώνυμον; τὰ μὲν ἄλλα-- τὴν οἰχίαν δέ; 6, 
τι λέξω д’ ἀπορῶ; ἄνευ σοῦ 6’ οὐδὲ σωθῆναι 
σθένω; ос. посл οὐ и ий не ставится δέ не- 
посредственно (для того, чтобы изб'вжать ϱΜΈ- 
шенія СЪ οὐδέ, μηδέ): ἔξεστί µοι καὶ βούλομαι, 
оф ποιῶ δέ. 

δε, неотд®ляемая частица энклитическая, при- 
ставляется въ конц: 1) къ м8ст. указатель- 
нымъ для усиленія указанія: ὅδε вотъ этотъ, 
τοιόσδε воть такой или такой то. 2) кь вини- 
тельному п., для указанія направленія къ из- 
ΒΒΟΤΗΟΜΥ мфету: οὐρανόνδε на небо, εἰς ἅλαδε 
въ море; атт. об. къ в. именъ собственныхъ, 
папр. Ἐλευσῖνάδε, рідко нарицательньхт, как 
напр. οἰκόνδε. 

Φεᾶτο, πρ. н. нед. гл., казался. 04. 6, 242. — 
ср. δοάσσατο. 

Φέγµενος, зп. прич. ао. синк. от» δέχομαι. 

Φδεδάασθαι, δέδαε, δεδάηκα, δεδαώς,οµ. Ла. 

φεδαίαται, 8. д, мн. пр.с. Φέόασταιε, 3. п. ед. 
пр. с. стр. оть δαίοµαι. 

Φεδαἑγµένος, см. δαῖζω.-- δεδέαται, 3. л. мн. 
пр. стр. с. отъ δέω, 

Φεδεγµένος, Φέδεξο, Φεδέξοµαε, см. δέχο- 
μαι.- ΦέδΊε, сы . био. --δέύια, δέδιµεν и 
т. и., см. δείδω. 

δεδέσκοµαι, см. δειδίσχοµαι. 04. 15, 150. 

ὁεδέόσομαι, атт. -ττομαι, эн. δειδέσσοµαι, б. 
δειδίξοµαι (δέδια), пугать, спугивать, отгонять, 
τινὰ ἀπό τινος кого п. отъ чего. 2) пугаться, 
бояться. П. 2, 190. 

деЧитиєуоб, прич. пр. с. стр. а) оть ὁαμάζω. 
9) оть δέµω.-- δεδµήµην, 3. мн. Φεδµεήατο» 

д. пр. стр. оть ὁαμάζω. 

δέδοεκα, см. δείδω. фефохтиєтмов, см. δοχάω. 
Φέόορκα, см. ὀέρχομαι. ὀεδουπώς, см. ὅου- 
πέω. δεόραγµένος, см. бойова. 

δέελος, ὃ.ΞΞδῆλος. 1. 10, 466. 

927016, εως, ἡ (δέοµαι), ‘просьба, молен!е; πᾶ- 
σαν δέησιν δεῖσθαι или προσφέρειν всячески 
просить. 

Φεητικὸς, 3. просительскій, умоляющій, позд. 

6 εξ, сосл. дб, жел, δέοι, неопр. δεῖν, прич. δέον, 
пр. н. ἔδει, іон. ἔδεε, 6. δεῄσει, ао. 1. ἐδέησε 
(безл. гл. оть δέω), должно, слфдуетъ, нужно, 
необходимо, сь ΗΘΟΠΡ, или в. сь неопр. (рідко 
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д. сь пеопр.: νῦν σοι τὰ λαμπρὰ ταῦτα δεῖ φαί- 
уєгу); сл, р. вещи: δεῖ τινος педостаетъ чего л., 
необходимо что л.; πολλοῦ, ὀλίγου, μικροῦ δεῖ, 
съ ϱ1Ἠᾷ. неопр., многаго, малато недостаєтт, 
чтобы; ὀλίγου, ихдоб δεῖν безь малаго, почти; 
πολλοῦ γεκαὶ δεῖ многаго даже недостаєть, да- 
леко до этого; οὐδὲ πολλοῦ, οὐδὲ ὀλίγου δεῖ да- 
же нисколько; δεῖ τινί τινος (ріже τινά τι) кто 
м нуждаєтся въ чемъ, кому л. необходимо что 

л.; прич. δέο», какъ в. пезависящій, между тім 
как необходимо или необходимо было: ἀγρυ- 
πγνῆσαι δξο», ἠττῶνται τούτου; εὔξασθαι δέον͵ 
παραλείπει τοῦτο; οὐδὲν δέον безъ всякой не- 
обходнмости: ἀδελφεοκτόνος οὐδὲν δέον γέγο- 
γα; δεῆσαν между ΤΈΜΕ какь необходимо было 
или сл довало. 

ФЕуис, τος, тд (δείχνυµι), соб.то, что показы- 
вается, образчикь, проба, доказательство, при- 
мфръ; δείγματος ἔνεκα для примфра, напри- 
мЪръ. 2) місто въ Пирез и другихь портахъ, 
гдф купцы выставляли товары на показъ; ба- 
заръ. 

δειγματίδω выставлять на позоръ, изобличать. 
Н. 3.—см. предыд. 

Φδεέδεκτο, σειδέχαται͵ 
хУЧИ. 

фесбтису, 2., р. -ονος (δείδω), боязливый, роб- 
кій, И. 3, 56. 

δεέδῖα, эп. вм. δέδια; отсюда 1. л. ΜΗ. δείδίµεν, 
3. л. ΜΗ. δειδίασι, пов. δείδίθι, мн. быте, 
неопр. δειδίµε», прич. δειδιώς; х. пр. 3. л. мн. 
δείδισαν. 

Φειδέσκοµαι, только н. и пр. н. (ср. δείκνυµι) 
привітствовать: τινὰ δεξιτερῇ χειρί; δέπαϊ куб: 
ком», т. 6. пить въ знакъ привфта, за здра- 
ве. п. 

Φδειδέσσοµαι, см. δεδίσσοµαι.--δείδοικα, эп. 
вм. дефоїха, отъ δείδω. 

δείδω, б. δείσοµαϊ, 80. 1. ἔδεισα, эп. ἔδδεισα, пр. 
ο. δέδοικα и δέδία (съ знач. настоящаго), ΜΗ. 
1., 2., 3.1. δέδιµεν, δέδιτε, δεδίασι, пов. 020194, 
неопр. δεδιέναι͵ прич. δεδιώς, д. пр. ἐδεύοίχειν 
и ἐδεδίειν (кор. δι, δει, ср. δίω, δέος), бояться, 
опасаться, τινά или τί, СЪ сд. μή или ὅπως 
ит, также съ неопр.; περί, ὑπέρ τινος, эп. πε- 
об τινι, бояться за кого. 

δειελιάώ ο) μιαν. 04. 17, 599.— Отъ слід. 

фє(є20с, 2. (δείλη) вечерній, δείελον ἦμαρ и ὁ 
δείελος вечерь. эп. 

δεικᾶνάᾶομαι--δειδίσκομαι привітствовать. эп. 

δειχηλέκτας, ὁ,--μῖμος актерь. (по Спартан- 
ски). ср. слід. 

Φείκηλο», τό (δείκνυµι), представленіе, изобра- 
жене. іон, позд. 

δείκνῦμι и -ύω, 6. δείξω, зо. 1. ἔδειξα, пр. с. 
δέδειχα, πρ. с. стр. δέδειγµαι, ао. стр. ἐδείχθην, 
іон. 6. δέξω, 80. ἔδεξα, пр. с. стр. δέδεγµαι (181. 
Ч1со, іпдісаге), указывать, показывать, τινά (є () 
или εἴς τινα (τι), τί τινι, съ Слід. ὅτι, ὡς; съ 
прич.: δείξω αὐτὸν ἄξιον ὄντα покажу, что онъ 
достониъ; ἔδειξαν τῇ ἀνδρία περιγεγόµενοι πο- 
казали, что они превзошли мужествомъ; δείξει, 
безл., покажется или окажется, напр. Рем. ОЇ. 
2, 20 и др. въ пер. ваучать, наставлять; до- 
казьвать; объявлять. — Ср. з., эп.: а)-дбі. 
П. 23, 701. Ὁ)ςξδειδίσχομαι привітствовать, 
П. 9, 196; О4. 4, 59; также въ формах»: δειδέ- 
χαται, δείδεκτο, δειδέ χατο, которня принимают- 
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ся за 3.1. мн. ΠΡ. с., 3. 1. ед. и ми. д. пр., вм. 
δεδέχαται (см. выше δέδεγµαι) или δεδείχαται 
и пр., съ значеніемь однако настоящаго й 
прошедшаго несовершеннаго. 

Φείλαιος, 3. (δειλός) несчастный, жалкій. поэт. 


СЕЛ, й, вечер». 

δειλία, ἡ (δειλός), робость, трусость. 

όειλίασις, εως, ἡ, позд.-- δειλία. 

Φδειλιάω быть робкимъ, бояться. позд. 
δείλοµαι (δείλη) склопяться къ вечеру (о солн- 
ці). 04. 7, 289 (вм. δείλετο κομῖ. δυσετο). 
Φεελός, 3. боязливый, робкій, трусливый; вооб. 
дурной (против. ἐσθλός). 2) несчастный: ἆ δει- 

48.—нар δειλῶς.-- ср. δείδω. 

Φδεῖμα, ατος, τό (δείδω), ужась, страхт. 2) поэт 
предметь, возбуждающий страхь, страшилище, 
чудовище. 

δειµαίνω» б. -ανῶ, страшиться, бояться, τί че- 
το л., ὑπέρ τινος или περί τινι за кого. 2) поэт. 
ужасать, пугать, напр. ΑΕΒΟΠΜ. Регз. 600. 

Φεέµατο, зи. вм. ἐδείματο, см. δέµω. 

δειμᾶτοω устрашаль. — Стр. страшитьсл, бо- 
яться. іон. шозт. 

Φείμομενο зп. вм. δείµωμεν, отъ δέµω. 

Феїмос, 6, ужась, страхь (какь олицегворепное 
существо, слуга и возница бога войны, Арел).зи. 

δεῖνα, 6, 2, τό, р. δεῖνος, д. δεῖνι, в. δεῖνα, ми. 
δεῖνες и пр. (иногда не склоняегся: τοῦ деїує 
и пр.), кто-то, какой-то, в'Вкто, такой-то (0 том», 
кого не могуть или не хотять пазвать), ὁ δεῖνα 
χαὶ (1) б δεῖνα тоть или другой; тд δεῖνα, какь 
восклицаніе, того! да, вотъ еще что! & ргороз. 

Φεινολογέοµαι сильно негодовать, жаловаться 
іон. нозд. 

6εινοπαθέω (δεινός, παθεῖν), соб. терифть что 
х. ужасное, жаловаться на несчастіве, на обиду. 

δειγό-πους, -πουν, 2., р., -ποδος, сь страшной 
погой, страшно преслбдующій. Зорі. 0. В. 418. 

δεινός, 3. страшный, ужасный, опасный; τὸ δει- 
νόν страшное, опасность, несчаст1е; δεινὸν γίγ- 
νεται или ἐστιν, и] — должно опасаться, чтобы 
пе--; въ личной конструкщи: δεινοὶ ἔσονται μὴ 
ἀποσιέωσι должно будетъ опасаться, чтобы опи 
не отпали; δεινόν τι ἡγεῖσθαι считать что 3. пе- 
счаст!емъ; δεινόν τι ποιεῖσθαι или ποιεῖν счи- 
1815 что л. ужаснимт, невыносимымъ, негодо- 
вать, досадовать, сильно жаловаться; δεινὰ πα- 
9εῖν претерпіть что л. ужасное, терпіть обиду, 
жаловаться на обиду. 2) въ пер.: а) необыкно- 
венный, веобыкновенно большой: σάχος; силь 
вый, грозный: δεινός т’ 040006 те. Б) способ- 
ный, искусный, отличный: δεινὸς λέγειν умфю- 
щій хорогпіо говорить, отличный оратор; δει- 
Ῥός τι сильный или искусный въ чемъ л., напр. 
τὴν τέχνην; также περί или ἀμφί τι, περί τι- 
νος с) страппый, удивительный: δεινόν у’ εἷ- 
πας; δεινὸν ἂν εἴη было бы странно.— нар. δεινῶς 
ужасно, сильно, необыкновенно, очень. — ср. 
δίοµαι, δέος, δείδω. 

Φεινότης, цтос, й, страшность, грозность, су- 
ровость: τῶν νόμων. 2) спла, способность, ос. 
сила рЪчи, краспорбчіе, 

δεινόω (δεινός) ΛΑΔΙ ужаспымт, ἐπὶ τὰ µείζω 
преувеличивать. 

δεένώσις, εως, 1, представлеше чего л. ужас- 
нымъ, преувеличене, 
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δειν-ώὠψ, флос, 6, й, иМфЮЩ страшный взглядь. 
Зорі. О. С. 84. 

Φδείους, р. вм. δέους отъ δέος. эп. 

δειπνέωὠ, 6. -ἤσω, пр. с. δεδείπνηκα (δεῖπνον), 
обфдать; τὸ ἄριστον δειπνήσαντες пообфдавь 
завтракомь, т. 6. скушавь завтракъ ΒΝΕΒΟΤΟ 
обзда. 

δεέπνηστος, 6, время обфиа. 04. 17, 170. 

δειπνητήριο»ν, τό, столовая. позд. 

δειπνέξω хавать кому л. об'вдь, угощать ού]- 
ДОМ, τινά. 

феїлуоу, τὀ, обвдъ (въ Гомеровскія времена— 
въ полдень, впосабдствін--нодт вечерь, какъ 
Римская сепа); въ пер. ширь, нища. 

6Φειπνοποιεοµεαι приготовлять себ обЪдъ, обЁ- 
дать. 

Φειπνο-φόρος, 2. (φέρω) несущіїй об'дт, яства; 
αἱ δειπνοφόροι яствоносицы (гакъ назывались 
два но женски одітьхь мальчика, участвовав- 
ше въ процесс Осхофорій въ Аеннахь). 

Φεεράς, ἆδος, 1 (δειρή), горный кряжъ, хребетъ. 
поэт. 

δειρή, й, = δέρη. эп. поэт. 

Φειροτοµέω отрЁзываль шею, обезглавливать, 
τινά. эн. 

Φεέρω, іон. вм. δέρω. 

δεισ-ἠνωρ, 0006, 0, й (δείδω, ἀνήρ), боящійся 
(-щаяся) мужа. ΑθδΟΠ. Аг. 154. 

δεισι-δαιμονίέα, й, богоболзавнность, ос. суе- 
вВрный страхъ, суевф ре. нозд. 

δεισῖ- δαίκων, 2. (δείδω) богобоязненный; позд. 
суев$рный. 

Φέχᾶ, нескл., десять. 

ФехаімВогос, 2. (βοῦς) стоющій десять биковт. 
позд. 

δεχαδ»αρχία, ἡ, правлеше десяти мужей (вве- 
денное, напр., Лакелемоняпами, послі паде- 
нія ΑΘΗΗΣ, во всфхъ городахь, завис вшихь 
прежде оть Авинянг). 2) позд. децемвирагь вт 
Римф. 

фехасд»єсохос, 0 (ἄρχω), имбющій подь своей 
командой десять солдать, декур1онъ. (позд. δε- 
καδάρχης, ου, 6.) 

Φεχαδεύς, έως, 0, солдать, принадаежащій кт 
декур!и (δεχας). 

δεχα-ετής, 2. (ἔτος) десятиявтиій. 

όεχα«-έτία, ἡ, дДеслгилбтів. нозд. 

Φεκάξω (δεκάς) подкупать, ос. судей, лат. 4θοι- 
гіаге. 

δεχώκις, ног., 
больше. 

Φεχαμιηνεαῖος, 3., позд.--дехфитуос. 

δεχκαά-μήηνος, 3. (μήν) десятимбеячный; й βασι- 
λέος αἴρεσις ἐς τὴν ὑστεραίην τὴν |Μαρδυνίου 
ἐπιστρατηΐην δεκάµηνος бубуєто, Нег. 9, 8, взя- 
т1е паремъ (Аоилъ) случилось за десягь м'ї- 
сяцевь до ноздиБйшаго вторжешя Мардонія. 

σδεχα-«μία, Ру. Ναπῃ, 3., πρὸ δεκαμιᾶς καλαν- 
δῶν Μαΐων ме ἀἶθπι ΧΙ. Са]. Ма. 

δεκ-άμφορος, 2. содержащій десять амфорт 
(ἀμϕορεῖς). поэт. 

δεκά-πηχυς, и, въ десять локтей длиною или 
вышиною. іон, НОЗд. 

δεχκα-πλάσιος, 2. десять разь взятый, въ де- 
сять разъ больший. 

δεκα-πλεθῥρος, 9. длиною въ десять плегръ (см. 
πλεθρο»). 

όεχα-πλοῦς, обу = δεχαπλάσιος. 


десять разъ, въ десять разъ 
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σεκάρχης, ου, 6, 101. ποακ.-- δεκάδαρχος. 

Φεκαρχία, й-- «δεκαδαρχία. 

Φεκᾶς, ἀδος, ἡ (δέκα), десятокь; отрядь изъ де- 
Сати ода деситіа. 

δεκασµός, ὁ (δεκάζω), подкупь. позд. 

Ффеха«блорос, 2. χρόνος время десяти ποοἈ- 
вовъ, т. в. десять хіть. Баг. Тт. 20. 

Φεκαταῖος, 3. десятидневный, въ десятый день. 

δεκα»τάλαντος, 2. (τάλαντον) стоющій или ві- 
сяащій десять талантовт, 

Φδεχατεέα, й, ваказаніє или казнь десятаго ви- 
новнаго. позд. 

Φεκα-τέσσαφες четырнадцать. позд. Н. 3. 

δεχατευτήριον, тд (δεχατεύω), м'Всто, ΤΕ взи- 
маютъ десятину, таможня. 

дёхатЕо взимать десятину, τινά съ кого 1., 
т. е. десятую часть съ имущества кого 2. (въ 
вид$ пошлины или подати).— стр. платить де- 
сятину. 2) посвящать богу десятую часть чего 
ᾱ.: τοὺς Θηβαίους десятую часть Оиванцевъ, 
τὰ τῶν πολεµίων десятую часть имущества 
непріятелей. 3) позд. наказывать десятаго, лат. 
десітаге. 

Φδεκάτη, 1 (соб. ж. отъ δέχατος), десятая часть, 
десятина. 2) праздпикь въ десятый девь послі 
рожденія ребенка, вь который давали ему имя: 
бехатпу ἑστιᾶν. 

Φεκατη-λόγος, ὁ (λέγω), сборщикъ десятины, 
пошлинн. 

δέκᾶτος, 3. десятый, 

Φεκατόω., Н. ὃ.-- δεκατεύω, 1. 

όεχα- τρεῖς тринадцать. позд. 

Φεκαά«φῦλος, 2. (φυλή) раздЗленный на десять 
филт. Нег. 5, 66. 

δεκά-χαλκον. тд, ремсый денарій, 
10 χαλχοῖ. позд. 

δεκά»χῖλοι, 3. (χίλιοι) десять тысячъ. эп. 

ἄεκχέλεια, їон. «λέη, ἡ, містечко въ АттиЕФ, 
ΗΜΗ ΈΏ Кор!оклндесъ. ἄΔεκελεύς. 6, Декезецъ, 
ἄ4εκελεικός, 3. Декелійскій, πόλεμος Декелій- 
ская война (вторая половина Пелопоннесской 
ВОЙНЫ). 


монета-- 


Δεκέμβριος, 6, — лат. Десетібег, позд. 

Зехебттс, ου, ὁ (ἔτος), ч δεκετής, ές, 2 деся- 
тизфтній, 

дєхетотіс, εος, 7 (ναῦς), корабль съ десятью ря- 


дами гребцовь. позд. 

δέχομαι, 101. вм, δέχομαι. 

σέκτης, ὁ (δέχομαι), наш. 04. 4, 248. 

Φέκτο, 3. л. ед. синк. 80. отъ δέχομαι. эп. 

δεκτός, 3. (δέχομαι), пріятньй, угодный. п. 3. 

δέκτωρ, Ορος, 6, соб. принимающій что л. па 
себя, νέου αἵματος защитникь недавно проли- 
той крови, АезсЪ. Кит. 204. 

Федеєбсо приманивать; въ пер. прельщать, τινά 
τινι кого 9ч%мъ; Нег. З, 70, наложить, какъ при- 
манку, ті περί τι что л. на что л. 

6Φέλεαρ., стос, тд, примапка; въ пер. обольтеніс 
(кор. δελ, ср. ὀόλος). 

δελέασµα, τὀ.-- δέλεαρ. 

Φέλτα, тб, нескл. 4 буква греческого алфа- 
вита. 2) "Дельта, островъ, образуемый рука- 
вами Нила въ нижней части Фгипта, пазван- 
ный по сходству очерка своего съ 4. 

σδελταριογν,τό, позд..и δελτέον, тб, іоп., уменьш. 
от» δέλτος. 

Φελτο-γράφος, 2. (γράφω) записывающЕй на 
табличку; помнящій, ΑθδοΠ. Кит. 275. 
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ΙΦελτόοµαι записывать что либо для себя, за- 
поминать. Аезсв. Бир. 179. 

Φδέλτος, й, письменная доска, таблица, скри- 
жаль (оть δέλτα, такъ какъ первопачально 
письменныя досчечки имфли видъ 4). 

Φέλφαξ, ἄχος, й, поросенокь, свинка. 

Δελφίνιος, 6, Дельфинієць, эпнт. Апозлона, 
оть змби Δελφίνη (или ПЭ»), которую ов» 
убилъ. 4ελφίνιον, τό, храмь Аполлона въ 
Авинахт; τὸ ἐπὶ 4ελφινίῳ судилище при этомъ 
храм$. 

Φελφῖνο-φόρος, 3. (φέρω) соб. дельфиноносный; 
χεραῖΐαι рей съ металлическими дельфинами. 
(см. δελφίς.) 

Φδέλφιξ, їхос, й, столь о трехъ ножкахъ, шепза, 
деїрбіса. позд. 

Φελφές, ἴνος, б (позд. также δελφίν), дельфинь 
(морское животное). 2) масса свинцовая или 
желізная, имфвшая видъ дельфина, которую, 
поднявь на мачту или рею, кидали въ непрія- 
тельскіє корабли, сь тЪмъ, чтобы пробить 
их». 

4ελφοέ, б», οἱ, Дельфы, городъ въ Фокидб, сь 
знаменитымъ  оракуломь Аполлона,  нынф 
Кастри. 4ελφός, ὁ, Дельфіець, какь прил. 
Дельфійскій. Δελφίς, (бос, ἡ, Дельфіянка, кагь 
прих. Дельфійская. — 4ελφικός, 8. Дельфій- 
скій, 

δέµας. τό (δέµω), только пм.и в., строеніе тіла, 
рость, твлосложеніе; вооб. тіло; описательно: 
4αναας δέµας вм, 4ανάη. зп. поэт. 2) какъ нар. 
съ р., на подобіе чего л., какъ лат. шаг: πυ- 
606. 8Η. 

Φέμνιον, τό (био), об. во мн., кровать, постель, 
ложе. эп. поэт. 

σεµγνιο-τήρης, ου, 0 (τηρέω), стерегущій по- 
стель, больной, Аве. Αρ. 1449; стерегущій 
гифздо, Авзсі. ΑΡ. 53. 

δέµω., 8ο. ἔδειμα, пр. ο. δέδµηκα, пр. с. 2. δέ- 
дона, пр. с. стр. δέδµηµαι, строить, воздвигать. 
зп. іон. поэт. позд. 

Φενόδίλλω, только прич. δενδίλλων, мигать, да- 
вать кому л. знакъ глазами. П. 9, 180. 

ὀένόρεο», τό, эп. он. й ноэт. — δένδρον. 

σενόρῄεις, εσσα, εν, обильный деревьями, 4Ἡ- 
систый. 911. 

Φενδρό-κομος. 2. (κόμη) поросшій деревьями. 
поэт. 

Φενδροκοπέω (χόπτω) рубить деревья; χώραν 
опустошать страну. 

Φένδρο», τὸ (ср. δόρυ), дерево. 

σεμδρο«πήµων, 2., р. -отос (πῆμα), пагубпый 

для деревьев. лезо. Кит, 938. 

6Φένδρος. тб, 10н. = фемдос . Л. ΜΗ. δένδρεσι 
у атт., даже чаще чЁмъ δένδροις. 

σδενδροτοµέω (τἐµνω]--- δενδροκοπέω. 

6ενδρο-φόρος, 2. (φέρω) производящий деревья, 
богатый деревьями, збсом». позд. 

бє»добефітос, 2. (φύω) поросшії деревьями, 
лфсом'ь. позд. 

Φενόρῶτις, τδος, 1, какь прил., 
ревьями. поэт. 

δενναξω поносить, ругать, τινά кого α.» также 
хаха ῥήματα поносить дурными словами. поэт. 
--Оть слід. 

Φέννος, ὁ, поношеше, позоръ. іоп. 

Φεδαµενή, й (соб. прич. ао. ж. отъ δέχοµαι съ 
измфненпымъ удареніемть), водоемъ, цистерна, 


я 


.. 


поросшая де- 
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бассейнъ. іон, позд. 2) матерія, принимаю- 
щая всякую форму. (Ρ]α:.) 

δεξιά, й (подр. χείρ, соб. ж. оть δεξιός), правая 
рука, десница; ἐκ δεξιᾶς справа, гу δεξιᾶ ва, 
правой стороні, направо. Б) въ пер. вфрное 
слово, увВвреніе, обфщане: δεξιὰς δοῦναι χαὶ 
λαβεῖν дать вЪрное слово и получить его, за- 
ключить между собою договоръ. 

δεξί«µιήλος, 2. (μῆλον) принимающій овець (въ 
жертву). поэт. (Киг.) 

όεξιο-λάβος, 6 (λαμβάνω), стр8локъ, тфаохра- 
нитель. Н. 3. 

δεξιόοµαι хавать кому л. правую руку, или 
брать кого д. за правую руку; привітствовать, 
прощаться съ кЪмъ, τινά; вооб. иривВтство- 
вать: τινὰ ἐπαίνοις; ноэт. θεοῖς, АевсЬ, Ας. 
852, привітствовать боговъ. 

δεξιός, 3., лат. дехіег, правый; й δεξιά (χείρ) 
правая рука; τὸ δεξιόν (κέρας) правое крыло; 
ἐπὶ δεξιά, εἰς δεξιά направо; ἐχ (τῶν) δεξιῶν 
съ правой стороны, направо; позд. ὅπλα δεξιὰ 
χαὶ ἀριστερά оруже наступательное и оборо- 
пительное. 9) благопріятний, счастливый (ο 
знаменіяхь, являющихся съ правой стороны): 
ὄρνις, βροντή и т. п. 3) ловкій, проворный, 
умный. — нар. δεξιῶς. 

Φεξιό-σειρος, 6 (подр. ἵππος), правая пристяж- 
ная въ колесниц; въ пер. объ Аре$: сильный 
скакунъ или сильный помощникъ (такъ какъ 
правая пристяжная была обыкновенно силь- 
нфе и рысистфе другихъ). Зорі. Απο 140. 

борони, птос, й (δεξιός), ловкость, искусность. 

δεξιό«φεν, зп. д. или р. оть δεξιός: ἐπὶ ὃὩ. 
направо. 

δεξέ-πυρος. 2. (л.бо) принимающий огонь. Кит. 
Зир. 64. 

Φέδις, εως, ἡ, пріємь: δέξιν δέξασθαι принять, 
сдфлать иремъ. Кит. Г. А. 1182. 

δεξῖτερός, 3., зп. и поэт. вм. δεξιός. 

Φεξέωμµα, τος, тб (δεξιόοµαι), соб. подача пра- 
вой руки, въ пер. союзь, дружба. поэт. 

δεξι«ώνόμος, 2. (ὄνομα), соб. им'бющій счаст- 
ливое имя, вооб, = δεξιός правый: χείρ. АезсВ. 
Сир. 607. 

δεξέωσιες, εως, й) (δεξιόοµαι), соб. подача пра- 
вой руки; ласковый пріемт; искательство долж- 
ности, ргеп5а41о. позд. 

δέξο, пов. ао.оть δέχομαι. зп.--Фф'є5а», іон. вм. 
δείξω, оть δείχνυµι. 

Φέοµαι, см. δέω. 

Φέον, οντος, тб (соб. ср. родъ прич. оть δεῖ), 
должное, необходимое, обязанность, об. во мн.; 
ἐν τῷ δέοντι. подр. χαιρῷ, и ἐς δέον вовремя, 
кстати; ἐς τὸ δέον когда необходимо, въ свое 
время; παρὰ τὸ ббоу вопреки или безь необ- 
ходимости; ἐς οὐδὲν дбоу на ничто невужное. 

δέον, эп. вм. ἔδεον, отъ δέω вязаль. 

Φέος, τό, р. δέους, страхъ, боязнь; δέος ἐστί, съ 
сабд. неопр. или μή, слВдуеть опасаться; ее! 
отъ страха, τεθνάναι 0881 τοὺς ἀποστόλους уми- 

ать отъ страха передь экспедищями. 

δέπας, бос, тб, им. мн. δέπα, д. δεπάεσσι и 
δέπασσι, чаша, кубокь (сь широкимь дном"). 
зп. поэт. 

бброссом, τό (6601), ошейникь, ожерелье. 

6Φέρας, τό, поэт. вм δέρµα, шкура, руно. 

Φέργμα., τος, τό (δέρχοµαι), взглядь. поэт, 

Φέρηή, 9, кор. бое, шея; поэт. также горло. 
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Φέρχοµαε, пр. с. δέδορκα съ знач. н., 80. ἔδρᾶ- 
хоз, а0. стр. ἐδέρχθην, зріть, глядфть, смот- 
р%ть (ос. о бистромь, остромъ зрінін); πῦρ 
ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς, соб. смотря огнем», т. с. 
кидая огненные взгляды; δερχόμµενος, δεδορχώς 
зрячй.—быть въ живыхъ, жить: δεδορχώς на- 
ходящійся въ живнхь, живой.— видфть, замф- 
чать, т(уё.—эи. поэт. 

ферма, τος, тб (960%), кожа, шкура. Б) кожа- 
ный м$хъ. 04.2, 291. 

δερμᾶὄτινος, 3. кожаный. 

δερµατουργικός, 3. (δερματουργός, 0, коже- 
венникъ) кожевенный. 

δέρος, τό, поэт. вм. δέρµα. 

4006, εως, й (δείρω), необдЪланная кожа, 
шкура. 

Φδέρτρον, τό (950%), сальникъ, т. е. переповка, 
покрывающая печень и кишки; кишечная обо- 
лочка. эп. 

δέρω, іон. δείρω, б. δερῶ, 20. ἔδειρα, а0. стр. 
ἐδᾶρη», сдирать или свимать кожу, τινά съ 
кого я. 2) драть, бить; Н. 3. δαρήσεται πολλάς 
(подр. πληγάς) нолучить много ударовъ; τινὰ 
εἰς τὸ πρόσωπον δέρειν бить кого л. въ лицо. 

δέσις, εως, й (08%), связыван1е, связь. 

Φέσµα, τος, тб (08%), об. во мн., узы, оковы; го- 
ловная повязка. эп, 

Φεόμεύω вязать, связывать; заключать въ оковы 
(Н. 3. δεσµέω). 

Чёбил, 1, пли δεσµή (δέω), связка, вязанка. 

δέσµιος, 2. связанный, скованный. поэт. нозд. 
2) связывающ, сковывающ, τινός что я. 
(Аезсв.) 

ЧЕбиос, б, мн. δεσμοί и об. δεσμά (680), все 
связывающее, связь; привязь (лошади); ремень; 
канать (якорный); П. 18, 379, заклепа, гвоздь, 
связнвающій металлическія части. Б) об. оковы, 
узн, вь пер. тюрьма. 

6εσµο-φύλαδ, «хос, ὁ, тюремщикъ. позд. 

февиси, τος, тб, оковы. Аезсь. Регз. 745. 

δεσµωτήριον, то, тюрьма. 

δεσμώτης, ου, б, узникь, павнникь; какь прил. 
нозт. скованный, связанный. 

δεσμῶτις, 1бос, ἡ, ж. къ δεσµώτης, узвица 
поэт. какъ прил., связанная, плінная. 

Φεσπόξω (δεσπότης) неограниченно господство- 
вать, повелфвать, владіть, тсубс; поэт. λόγου 
понимать р$чь. 

Φέσποινα, й, госпожа, владычица, повелитель- 
ница, царица. — ср. δεσπότης. 

Φεσπόσιος, 2. = δεσπόσυνος. АезсВ. Зир. 815. 

Φεσποσύνη, й = δεσποτεία. Ног. 7. 102. 

Φεσπόσυνος, 2. припадлежащій господину, го- 
сподекій; царскій; 0 δεσπόσυνος, позд., = δὲ- 
σπότης. 

Φεσποτεία. й, неограниченная власть, деспо- 
тизм». 

δεσποτέω -- δεσπόζω τινὸς. --- Стр. быть упра- 
вляемымъ, зависфть оть кого. 

δεσπότης, 09, 6, зв. δέσποτᾶ, в. δεσπότεα (Нег.) 
вм. δεσπότην (δεσ оть δέω, ср. δεσµός, πότης 
сродно съ лат. рой$, роб-вит), господинь (ос. 
въ отношеній къ рабамъ, къ челяди), хозяинъ, 
владфлець; неограниченный повезитель, царь. 

Φεσποτικός, 3. касающийся господина, господ- 
скій, συμφοραί несчастья господина. 2) пове- 
лительный, деспотическій. 

Φεσπότες, «дос, й, = δέσποινα. 
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Зеоблотібхов, 6, умешыи. оть δεσπότης. Киг. 
Сусі, 267. 

ОЕЕЛ, Й, (ж. СТЬ δετός, δέω, себ. связка, пукт), 
факельь ди. 

ὀευήσεσθαι, Φευοέατο вм. δεἑοιγτο, δεύοµεαε., 
см. δεύω 2. 

«Івухб Аа, ὠνος, 0, 1) сынъ Миноса и Паси- 
фаи. 4εικἄλέδης, ου, 0, сынъ Девкаліоца, Идо- 
меней, 2) сынъь Промсоея, царь Осесалій, 

Φευρέ, усил. δεῦρο. 

6 εὕρον пар., 1) сюда; здфев часто при нов., для 
усилеши воззвашя, иногда и безь пов.; бебо” 
їі сгупай сюда! фебр' був, сь сл, ШОВ, или 
сосл. увіщ., сюда! живбі! ну! 2011 2) о вре. 
мени: доселЪ, до сихь поръ: μέχρι τοῦ δεῦρο. 
(δεύρω, лр. чт. вм. «δεῦρο, 11. 3, 240). 

б'є юбозлогос, 2. (δεύω 1 У крисищій хорошо; въ 
пер. прочный, неистребимый: δόξα. 

Φεύτατος, 8. посади, "μου, от δεύτερος. Зі, 

δεῦτε, пар. = бебоо, об. при ми.— и. исох. 

όευτερ-αγώὠνιστής, οὔ, 6, вграющій вторую 
роль, второстепенный актерз, второстепеннос 
лицо. 

ὀευτεραῖος, 3. на второй день, ἐς τὴν δευτεραί- 
цу, τῇ δευτεραίῃ (іоп.), на слфдующий день, 

6όευτερεξα, τά, вторая награда, 2) второе м'бсто, 
вторая степень. 

Φευτερείω бить вторымт, играть вторую роль 
послі кого либо, τιν. позд. 

ὀευτερό-πφώτος. 2. ‚ σάῤῥατο», первал суббо- 
та ноелЪ Пасхи. Ії. 5. 

Φεύτερος, 8. (йо) вкорой, δεύτερος µετά τινα 
второй или саблующій за кімь д; вь «пер. 
осдеудо ὀεύτερος нигому пе усгупающій; ἡγεζ- 

σθαι, τιθέναι τινά или τι δεὐτερὀν τινος счи- 
тать кого или что вторымъ, ниже чего либо; 
тоже ἐν δευτέρῳ τίθεσθαι, ἐν δευτέρα τάξει τι- 
}λὸς ποιεῖσθαι; τὰ δεύτερα = δευιερεῖα, вторая 
награда, вторсе місто, τὰ δεύτερα φέρεσδαι за- 
пимать второе исто, τὰ οσεύτερα λέγειν той 
играть вторую шли вгоростепенцую роль нос- 
ив цого. 2) о времени: второй, сабдующій, позд- 
11: δεύτερος ἦλθε пришель вторымъ, позже; 
снеїо δεύτεροι ос пли нозже меня,--Какь 
пар, δεύτερον, τὸ δεύτερο», δεύτερα нан τὰ ὁ., 
Н. 5. ἐκ δευτέρου или гу τῷ δευτέρῳ, и вар. 
δευτέρως, вторично, во второй разь, снова. 

1, όεύω, 0.δεύσω (бую), орошаль, ті τινι что ον 

(рбдко τιός ти); уваажинать, смачивать: ἄρτον 

ὑδατι. 9) ироливать: αἷμα. Зорі. Лі. 376. 

безо (δερω), зи. вм, ба, подоставать, только 

30. ἐθεύησεν ἱχέσθαι, ος 9, 540, едва не по- 

налъ.— Об. ορ. ὃν δεύομιαι, б. δευήσοµαι, нуж- 

даться, τινός въ чемъ; быть пиже, хуже кого, 

τιγός, П.2 28, 484; μάχης πολλὺν 0086 90, п, 

17, 142, быть гораздо ниже нап хуже въ сра- 

сии Эеноб δευόμενος лишенный жизни. эп. 

Φέχαταε, эн. 3. ми. пр. є. отъ δέχομαι. 

05751115006, 2. (δέχα, ἡμέρα) десятидневный. 

ЧЕХ ас, неопр. 20. 2. 015 δέχομαι. эп. 

όέχομαε, οι. Φέκοµεαε, 6. δέξοµαι, ад, ἐδεξᾶ- 
μην, пу, с. δέδεγµαι, к. пр. ἐδεδέἐγμη», ао. стр. 
ἐδέχθῃην, эн.по. 2. сийк. ἐδέγμη», 1) пранимать, 
брать, получать, τὶ παρά τος (Ех τινος,τινός); 
πο χρυσὸν ἀνδρὸς ἐδέξατο, 04. 11, 827, она 
взяла золото за мужа, т. е. продала его; θέχε- 
σθαί τί τινι брать что у кого. 2) принимать 
тостепрінмно: τινὰ бу µεγάροισι, ὅομοις, χώρα, 
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τῇ πόλει ит. п.; принимать милостиво: іоє (ο 
богахл; во0б. одобрять, признавать: τὰ πεπραγ- 
μένα, τὸ χρησδέ», οἰωνόν. 3) воспринимать слу- 
хом», слышать: ὠσὶν 571», φήμην и т. п. 4) при- 
нимать ст тери$шемтъ, нерепосить: Κῆρα, χα- 
λεπὸν μῦθον. 5) (какъ αἱρεῖσθαι) желать, хо- 
тіть, сь слід. неонр.: οὐδὲ ζην ἂν ἐγὼ δεξαί- 
µην; μᾶλλον δέχεσθαι лучше желать, μᾶλλον δέ- 
χεσθαί τι буті τινος предпочитать. 6) прини- 
мать (врага нападающаго), ‚встрёчать, выдер- 
жнвать: τοὺς πολεµίους, τινὰ δουρί, τὴν ἔφοδον; 
τοὺς πολεµίους εἰς χεῖρας вступать въ руко- 
пошив бой съ врагомъ, 7) вижидать, ожидать, 
съ сабд. оллдге, εἰσύχε, „или в. съ неопр., напр. 
04.9,518. 8) δέχεταέ τι іх τιχος ЧТО 4. сабдуеть 
за чит: δέχεται λαχὺν &х хахоб; ёх δὲ τοῦ στε- 
гої τὸ Αρτεμίσιον δέχεται. 

Φέψω, б. δεψήσω, мать, смагчать: χηρόν; виді- 
львать ба хубить. 

1. δέω, 6. біса, 8ο. ἔδησα, пр. с. δέδεχα, пр. с. 

стр. δέδεμαι, 80. стр. εὐέθην, б. стр. δεδήσομαι, 
ріже δεθήσοµαι, вязать; привязывать, πρός 
τι или ἔχ τινος (рьже димі) къ чему я.; заклю- 
чать кого л. вь ΟΚΟΒΗ: ἐν δεσµῷ, ἐν δεσμοῖς, ἐν 
πέδαις; вооб. заключать въ тюрьму; въ пер. свя- 
зывать (словомт, оббщаніємь и т. п.) πῶς ἂν 
ἐγώ σε δέοιµι какимт образомъ я могь бы свя- 
зать тебя, т. е. заставить сдержать свое сло- 
во, ОЧ. 8, 359; τινὰ κελεύθου удержавать кого 
оть пути, ом. 4, 380. — Ср. з. эп. = дЪй. 

2. δέω, б. δεήσω, 80. ἐδέησα, эп. δῇῆσεν вм. ἐδέη- 
σεν, нуждаться, иміть недостатокъ, τινός вь 
чем л.; об. въ слбдующихь вираженіяхт: лод- 
λοῦ, ὀλί іуду, τοσούτου δέω, съ слід. неопр., не- 
достасть мнф многаго, малаго, столько, что- 
би--; πολλοῦ δέω ποιεῖν ті я далекъ оть того, 
чтобы дблать что л.; ὀλίγου δέω ποιεῖν τι я 
едва не хфлаю чего л.; при числ. въ прич.: деу- 
тіхоута δυοῖν δέοντα иятьдесять безъ двухь 
или 48 (въ дій, чаще унотребляется безлично, 
см. δέζ). — СР. з. Φέομαι, 6. δεήσοµαι, съ ао. 
стр. ἐδεήθην, вуждаться, иміть педостатокъ, 
τι}ὀς въ чемъл 3 желать чего л., τινός или ον 
неонр. 2) просить, τιλός кого л., сь слава, пеопр.: 
δέοµαί σου πέµψαι; или τινός τι (об, в. мЪст. 
и прил. ср. рода) просить кого о чемт или у 
кого чего л.: тобто ὑμῶν δέοµαι; δέομαι σύμφο- 
ρα, δίκαια, δυνατά; или в. съ иеопр.: ἐδεήθη 
Δαρείου бує αὑτῷ παῖδα χαταλειφθῆναυ οι] 
дуєть также ὅπως. 

δή, частица утвердительная, очевидно, копеч- 
но, подливно, въ самом» дбав, такь. Служить 
для подтвержденія, а иногда и для уснленія 
вираженія, напр. тіс δή кто же? кто именно? 
ὅστις δή кто бы то ни былъ; τούτου δή поэтому- 
то; ὀψὲ δή поздно накопець, совершенно позд- 
но. — Иногда имфетъ значенів боюза заклю- 
чилольшаго ‹итаву»: ἔλεγον, ὅτι κατίδοιεν τὸ 
στράτευμα, ἐδύκει δὴ τοῖς στρατηγοῖς οὐκ ά- 
σφαλὲς εἶναι διασκηνοῦν. — Иногда почти рав- 
по δη, уже: καὶ δή (а) уже, сейчась.— 
Никогда не стоить въ пачал предложевія, 
ИСЕЛЮЧАЯ нфкоторыхъ выражен й у Гомера и 
хр. ноэт., кавъ то: δὴ γάρ, δή ба τότε, δὴ τότε, 
δὴ πάμπαν. 

δη-ἅλωτος, 2., ви. δηϊάλωτος. Аєвсі. Зері. 72. 

дура, стос, τό (бажус), укушенів, 

фпунбе, ὁ (біжу), кан, δηγµού сильныл, ра- 
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дикальныя средства; λόγοι δηγμὸν ἔχοντες 
язвительныя р'чи. позд. 

фуд, вар. = δήν, долгое время, долго. эн. 

фіїдеу, и поэт. όῆθε (δή), очевидно, конечно, 
разумфется; ос. когда утверждается нфчто 
мнимое: будто бы на самомъ дфл, по види- 
мому. 

6196» (9194) медлить. эп. 

δηϊῖ ἅλωτος, 9. взятий непр!ятелемъ въ паби». 
Киг. Аадг. 105. 

фіїос, 3., эп. = дойос (605) враждебный, раз- 
рушительный, гибельный: лбо, πόλεμος; как» 
сущ. 06. врагь 

ὀηζοτής, ἤτος, й (91105), вражда, бой, битва, 
разрушене. эп. 

479%, эп., об. сокр. буда (61106), соб. посту- 
пать по непріятельски; эп. убивать, сокру- 
шать, растерзывать περέ τινος сражаться за 
кого; об. опустошать: χώρα», ἄστυ. 

δήκοτε, или δή хоте, іон. вм. δήποτε. 

Φηκτήριος, 2. (δάκνω) кусающій, уязвляющій. 
Еог. Нес. 235. 

Φηκτικὀς, 3. (δάκνω) кусающ, ἈακίΠ. позд. 

όηλα-όή (соб. δῆλα δή), очевидно, естественно, 
конечно, разум$ется. 

Φδηλέοµαε, ο. οΡ., пр. с. δεδηλῆσθαι въ стр. знал., 
лат. аеео, вредить, причинять вредъ кому л., 
ранить, убивать, τινᾶ; истреблять, опустошать: 
χαρπό», γῆν; нарушать: ὄρκια. зи, іон. поэт, 

Фідлиє, стос, тд, вредь, пагуба. эп. поэт. 

δηλήμων, 2., р. -ονος, вредный, пагубпый, τι- 
удо для кого; какь сущ. губитель. эп. іон. 

Φήλησις, εως, ἡ, причиненіе вреда; дл! οὐδεμιῇ 
δηλήσι безъ всякаго намфрен!я вредить. іон. 

Δήλια, 4ηλιᾶς, Лумос, см. 4ῆλος. 

4ήλιοννο τό, містечко въ Віотій, съ храмомъ 
Аполлона, ΗΜΗΏ Дилиси. 

Φηλον-ότι, нар. (соб. δῆλον ὅτι), очевидно, безъ 
сомибфнія, конечно, именно. 

Φηλοποιέω дЪлаль явнымъ, объявлять. позд. 

όἤλος, 3., поэт. также 2., очевидный, явный, яс- 
ный; ὁῆλόν ἐστιν, ὅτι очевидно, что; въ лич- 
ной конструкцій: 61406 εἰμι, съ прич. (при 
которомъ стоитъ иногда ὡς), также съ ὅτι или 
ὡς, авно, что а--, напр. 67406 ἦν οἰόμενος явно 
было, что онъ полагаль; ФЛос ἦν πᾶσιν ὅτι 
ὑπερεφορεῖτο. 

252.0, ἡ, Делось, одинъ изъ Кикладскихъ остро- 
вовъ, нынф Дили, съ городомъ того же имени, 
считавшійся родиною Аполлона и знаменитый 
храмомъ этого бога. 4ήλιος, 3. Делосскій, 
какъ сущ. Делосепь. 44а, та, праздникь 
Аполлона Делосскаго, который праздновался 
въ Делосі чрезъ каждые четыре года. 4ηλιας, 
ἀδος, й, какь ж. къ 4ήλιος. 

δηλόω, б. стр. δηλωθήσοµαι и δηλώσομαι (δῆ- 
λος), дблать явнымъ, обнаруживать, показы- 
вать, объявлять, доказывать, ті τιν; съ слёд. 
ὅτι, ὡς, рёже в. съ неопр.; сь прич.: δηλόω τι- 
νὰ ἀγαθὸν ὄντα; δηλώσω μὴ ἄσπλαγχνος γεγως 
покажу, что я не родился и пр. 2) въ неперех. 
быть явнымъ, обнаруживаться, оказываться, 
об. безлично: δηλοῖ, δηλώσει, ἐδήλωσεν, ὅτι. 

Φήλωμα, стос, τό, показаніе, признакъ, прим$та. 

6140015, εως, ἡ, объявлете, показанів, рас- 
крыт!е. 

Φημαγωγέω быть δηµαγωγός, руководить на- 
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или управлять вародомъ съ помощью низкихт, 
средствъ: лести, угодливости ит. п.; вооб. при- 
влекать на свою сторону: τοὺς ἄνδρας. 

Φημαγωγίαν й, образъ дфйств демагога, заис- 
киванів народной благосклонности. 

бди=буюуос, 6 (δῆμος, ἄγω), руководитель на- 
рода; об. въ дурномъ смысл$: демагогь, т. е. 
челов къ, угождающій народу и съ помощью 
низкихь средствт пользующійся вмянемте на, 
него. 

фпиєохби» быть демархомь (δήμαρχος); позд. 
быть трибуномь народним» (въ Римб). 

Φημαρχία, й, зваше демарха (см. δήμαρχος) 
демархія; позд. зван!е народнаго трибуна, 
трибунать (въ Рим$). 

δηµαρχικός, 8. трибунскій. позд. 

δήµι-αρχος, 6 (δῆμος, ἄρχω), хемархъ, началь- 
никь или глава дема въ АттикЪ, въ Огинті. 
2) позд. иипиз ріербів, трибунъ народный 
(въ Рим%). 

δηµι-εραστής, об, б, другь парода. 

δήµευσις, εως, ἡ (δημεύω), копфискащя: χρη: 
µατων. 

δηµιεύω (δῆμος)., соб. обращать въ собственность 
народа, конфисковать: χρήματα. Б) предоста- 
влять народу: δεδήµευται κράτος власть предо- 
ставлена народу. Киг, Сус]. 119. с) обпаро- 
довать, разглашать: τὰ δεδηµευμένα общеиз- 
ΒΏΟΤΗΟΘ. 

Φημιηγορέω быть народнымъ ораторомъ (δηµη- 
γόρος), говорить къ народу, публично: λόγους; 
вооб. ораторствовать, витійствовать. 

Φημιηγορία, 7, произнесене р%$чи къ народу, 
въ народномъ собраній; политическая или 
публичная р%ть; вооб. рЪчь (ос. витіеватал), 
витійство. 

дпитуодбіхос, 3., соб. относящійся къ народ- 
ному оратору, ораторскій: σοφία, τέχνη. 3) 
умфющій говорить къ народу, искусный ора- 
торъ. 

όημ.-ηγόρος, 6 (δῆμος, ἀγορεύω), народный или 
политическій ораторъ, вооб. ораторь, витая; 
какь прил. поэт, ораторскій. 

όημ-ηλᾶσίαι ἡ (ἐλαύνω), изгнане. Аезсі. Зар. 7. 

6όημι«ἠλᾶτος, 2. изгнанный изъ народа: φυγή 
изгнан!е изъ народа. Аезсв. Бир. 614. 

ἁπημήτηρς ἡ, р. -тоос, эн. -τερος, В. -τρα и -τραν 
(44, дор. вм. γῆ, соб. мать-земля), Деметра, 
лат. Сегез, богиня земледблія. 

Δημήτριο». тд, храмъ Деметры. 

бтигоеерубс, 2., эп. и іон. вм. δημιουργός. 

όηµιο-πληθής, 2. (πλῆθος), κτήνη δηµιοπληδῆ 
обильныя народпыя имущества. ΑΘΡΟΠ. Аг. 129. 

σδημιό-πρᾶτος, 2. публично проданный, только 
какь сущ. όηµμιόπφατα, τά (πιπράσκω), коп- 
фискованныя имущества. 

фтйигов, 2., элт. также 8. (δῆμος), народный, об- 
щественный, 674% πίνειν пить общественное 
вино. эп. поэт. 9) об. какь сущ. 0 δήµιος 
(подр. δοῦλος) палачъ. 

Φηµιουργέω (соб. быть δημιουργός), занимать- 
ся ремесломъ; вооб. работать, дВлать, созда- 
вать, творить, образовать. 

Φημιουργέα, ἡ, ремесло, искусство. 2) длаше, 
приготовленів, занят!е чЁмъ л., τινός. 

δημιουργικός, 8. ремесленный или ремеслен- 
ническій, 


родомъ; об. въ дурномъ смысл: руководить | σημιουργός, 2., іон. эп. δημιοεργός (δήµιος, 
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кор. ἐργ., ἑργάξομαι), запимающійся общено- 
лезнымт ремесломъ, работающий для народа 
(не только ремесленникъ, но и вралъ, прори- 
цатель, глашатай и т. ш.); об. какъ сущ. ре- 
меслепникь, художникт, въ пер. творецт, ви- 
новникь чего л.: τοῦ κόσμου. 9) 0 6. деміургь, 
высшее правительствепное лицо въ дориче- 
скихъ государствахъ. 
όημο-βόρος, 2. (Воо&) пожирающій пародт, т. е. 
имущества народпыя, м1рофдъ. П. 1, 231. 
όημο-γέρων, οντος, 6, старбйшій п народ, 
стар σπα, эп. , 
σηιό-θεν сь народа. эп. 
Фпидедоотс, ουν, 2. (9ροέω), 
народомъ, всенародпый. поэт. (Асзев.) 
Φηµό-κοενος, 2. общенаролпый; ού. 0 ο, палачъ. 
όημοκοπέω (δηµοκόπος, δῆμος и κόπτω) за- 
искивать пародной благосклонности. позд. 
όημµοκοπία, й, заискивае пародпой благо- 
склонности. ΠΟΠ. 
фпиохолихов, 3. зайскивающій н 
госклонпости, льстящій пароду. 


народної! бла- 


Фпидеховутос, 2. (κραίνω) совершенный паз! 


родомт, вародпый. АезсПп. Аз. 456, 
б пиохоблеєошмає быть уп равляемымъ пароломт, | 
имфть народное правленіс. 


όημο-κρατία, 1, народное правлевіе, демо- 


кратія. 
δημοκρατικός, 3. демократическій, относя- 
щійся къ наролному правлешю, привержен- 


ный къ пародному правлешю. 
δημό»-λευστος, 2. (λείω) всенародно побитый 
камнями, φόνος смерть оть всепароднаго по-: 
бієнія камвями. Зорі. Апі, 36. 
όημο-λογικός, 3. умбющій говорить кт па- 
роду, народпнії оратор». 
ὀήμόομαι, -οὔμαι, говорить 
во0б. забавлять, шутить 
οημο»ποίητος, 2. сдбланньй граждапипомъ, 
припятый въ число гражланъ. позд. 
σηµό-πρακτος, 2. (πράσσω) слфлаиньй или 
постановленимй пародомъ. Аезсй αρ. 942. 
όημο-ῤῥίφής, 9. (ῥίπτω) брошеиный наро- 
дом». Аеєсі, Аг. 1616. 

970$, 0, пародт; толиа, чернь, 2) демократія, 
свободный нарэдт, пародное правлеше, па- 
родное собралие; й τοῦ δήμου κατάλυσις упи- 
чтожеше демократій, 3) зп. земля, область, 
страна: ἐν δήµῳ '194хтс. 4) тъ Аттикф: демт, 
округь или участокт. (Такихь округог» было 
174). 

όημὀς, б, жирь, тукт. оп. 

Зпиобдєуєсс подражать Демососну (оратору). 
позд. 

дтиовіс, см. δημόσιος. 

б ημοσιεύω дблать пароднымъ, конфисковать: 
τὰ χρήματα. 2) въ пеперех., служигь государ-. 
ству, заниматься государственными ділами; 
имфть общественное занятіе (о врач); служить 
для обществепнаго употребленіл (ο вещи). 

δημόσιος, 3. народный, общественпні, тосудар- 
ственный; δημόσιον εἶναι, γίγνεσθαι быть, дВ- 
лальсл собственностью государства. —0 ὅη- 
#00106 государственпый рабъ, вооб. обще- 
ственпый служитель: глашатай, нисарь (напр. 
Рет. 0]. 2, 19), полицейскій или судебный 
служитель; ипогда палачъ.—то δηµόσιον: а) 
государство. Б) государствепная казна. с) го- 


уголное народу: 


разглашаемый | 
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| сударственный архивъ. 4) государегвенная 
тюрьма.—пар. ὁημοσία (соб. д. сд. ж.) обще- 
ствениымъ образом», публично; па счетъ го- 
' сударства; по опредфлешю государства: 9%- 
| µοσία ἀποὺθνῆσχειν, τελευτᾶν умереть отъ 
‚ руки палача (соб, по опредбленію народа,). 
| Фпиобібо обнародовать. 2) обращать вв соб- 
| ственность народа или государства: τὴν γῆν. 
| όπμο”-τελής, 2 . (τέλος) на обществепный счеть 
сспершаемый, общественный. 
| ФЗпиотедонмсі принадлежать кт дему (δῆμος 4.). 
| δημότης, ου, ὁ (пногда как» прил. δημότης ἀνήρ), 
| 
і 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





олипь изъ народа или толпы, простолюдинъ, 
плебей, ріебе)пя. 2) принадлежащий къ одном} 
дему или округу (ὁῆμος 4.), согражданинт, 
"Фи. 

δημοτικός, 3. 1) народный, припадлежатий на- 
роду, простой, ρἱεῦθ]ιις, ἀγωνία состязание 
съ простыми людьми. 2) преданный народу; 
гакь сущ,, привержепець демократій, другь 

арода. 3) ласковый, гуманный, сіхіїїз. 4) от- 

посятщійся къ дему я. шк» гражданам одного 
дема (δῆμος 4.), ἱερὰ δηκιοτικά праздникъ дс- 

| мотовь, т. 6, гражданъ одного дема. 

'δηκιοῦχος, 3. (ἔχω), соб. имфющй народ» или 

: страну: правитель, Зорі. О. С. 1348; житель 
й. 1087; владфюпий демомт (т.е. Колономъ) 
1р. 428. 

όημο-χαριστέής, об, 0 (χαρίζοµαι), угодникь, 
льстець парола, Киї. Нес. 139. 


| 
| 
| 
і 
| 


бли» ώδης, 9. (біос, εἰδος) простонародный, 
вульгарный, простой, общеизвфстный. 
б ἡμι-ωφελής, 2 .( ὠφελέω) полезный для народа, 


‚  общенолезный. 

0273’, нар., долго: дагио. эп. поэт, 

‹ бпусеос, 3. (дуг) долговфчный. зи. 
лревній. позт, 

Φηνάφιον, τό, = рим. Фепагіця, денарій. позд. 

ФРЕС, τά, рішенія, плани, замыслы. зи,--ср. 
ὁ ᾖο). 

Φηξέ- Όμιος, 2. грызуний сердце. Аезс|. Ας. 743. 

6όἥδις, εως, й (δάκνω), кусан1е; въ пер. кол- 
кость. ПОЗД. 

| 7210, см. 010%. 

όποτε, вфрифе δή ποτε, когда-то, когда-нибудь, 
навбрио; об. въ вопросахт: ті блоте что же 
въ самомт, дру? ито же или отчего же пако- 

'  ноцт? ор δήποτε разві пе? 

ὁηποτοῦν, или Φήποτ᾽ обу, вфрифе δή ποτ 
οὖν, присосдинлется ит. относит. и воиросит. 
мет. пар. С δή ποτ’ οὖν кто бы ни; Оу- 
τια ді ποτ οὖν τρόπον какимь бы то ни было 
образомт. 

філо, вврибе δή που, нар., соб. гдЪ-то павЪр- 
но; у атт. безь сомибнія, копечно; часто иро- 
нически, какт 014104, ДОЛЖНО полагать. 

όήπουδεν, успл. δή που, безъ соми"бнія, конеч- 

| но, очевидно. 

| δηρϊάομαι и Φηρίοµαι, съ ао. ср. 3. δηρίσα- 

| σαι и стр. δηρινθῆναι (6104$), спорить, сра- 

|  жаться. зп. 

ὁῆρις, τος, й, спорт, борьба, состязаніс, эп. поэт, 

947006, 3 5. (δήν) доатій; об. как» нар., δηρόὀν 
долго; ἐπὶ δηρόν на долго. эп. 

| Φήσάσκετο, зи. πο. учащ. ср. з. огъ δέω, вя- 
зать.-Флібє, эп, вм. ἔδησε (δέω 1.) и ἐδέησε 

| (δέω 9.). 

όῆτα, усиленное δή, въ самомъ Λι, дЪйстви- 


2) старый, 


801 δήω 


тельно; οὐ δῆτα въ самомъ дав не, совер- 
шенно не (или ніть), 

93}, вь звачени будущего, найду, достигну. эн. 

Ато, οὓς, 7, названіе богини Деметры. 

διά (ср. лат. 418), предлогь, сь р. и в., черезь, 
чрезъ. 1) съ р. а) о пространств: черезъ, 
чрезь, напр. 270 διὰ πόλεως, бу διὰ γῆς, 
πορεύεσθαι διὰ γηλόφων и т. п.; во многихь 
сочетаніяхь переводится и другими предло- 
гами, какь то: среди, въ и т. п.: ἔπρεπε διὰ 
πάντων отличался между всфми, διὰ κινδύνων 
среди опасностей, διά χειρῶν, διὰ στέρνων 
ἔχειν имфть въ ру вах, въ груди (или серхи$); 
ос. часто употребляется при гл. ἔχειν, εἶναι 
или γίγνεσθαι, (буси, ἐλθεῖν и т.п. для озна- 
ченія пребивалія ВЪ КАКОМЪ Л. состояній или 
вступленія въ какое л. состоян!е: дг οἴχτου 
ἔχειν сожалфть; δι’ ἡσυχίας, διὰ φόβου εἶναι 
быть спокойнымъ, быть въ страхЪ, διὰ δίκης 
ἰέναι͵ τινί тагаться, спорить сь кім», διὰ γλὠσ- 
σης ἰέναι говорить и т. п; иногда означаєть 
промежутокь: διὰ πολλοῦ, чо ὀλίγου на, боль- 
шомь, на маломь разстоянін. Ь) о времени: 
чрезь, въ продолжеше, по прошествій: διὰ 
παντὀς (τοῦ χρόνου) постоянно; δι’ ἔτους в» 
продолжен!е одного года, διὰ χρόνου πο ΠΡο- 
шести нікотораго времени, οὐ διὰ μακροῦ 
не долго спустя; διὰ τρίτου ἔτους каждый 
третій годь (однако, Нег. 1.63, δι’ ἑνδεχάτου 
ἔτεος πο прошествій одинпадцати дбть). с) 
означаєть оруме, средство: чрезъ, посред- 
ствомь, сь помощью: δι ὀμματων бобу гла- 
зами видфть, διὰ µέλανος γράφειν писать чер- 
нилами; вооб. способь или образь дБіствія: 
διὰ σπουδῆς поспішно, διὰ ταχέων или τάχους 
скоро, διὰ βραχέων вкратці, διὰ μακρῶν про- 
страпно, δι ἑκόντων добровольно; διὰ τέλους 
πο конца, ΒΠΟΛΗΈ. 2) сь в.: а) о мств, эн. и 
поэт. чрезь, по: ВЯ διὰ δώμα; въ пер. διὰ στόµα 
ἔχειν, ἆγεσδαι μῦθον, διὰ στόμα λέγειν гово- 
рить. 6) о времени, Зп., въ теченіве: διὰ νύχτα 
въ течеше ночи, ночью. с) об, означаєть при- 
чину: чрез, всхбдствів, по причині, πο, 015: 
бі" Αθήνην съ помощью Аеины, δι ἀφροσύνην 
πο безум1ю; διὰ τοῦτο или ταῦτα поэтому; δι) 
ὅ вслфдстве чего, почему; διὰ τί ‚почему? διὰ 
πολλά ΙΟ многимъ причинамъ, διὰ τὸ χείρους 
γεγονέναι вслфдстые того, что они сдфлались 
хуже--Вь сложныхъ словахъ означаєть: 1) 
движеше отъ начала до конца въ простран- 
ств$ и во времени, какъ про-: διαβαίνω про- 
ходить. 2) полное совершенте дфйств1я: δια- 
φΨείρω совершенво губить, погубить; полную 
степень качества: διάἀδηλος совершенно ясный. 
3) разд$лене, какъ раз-: διαιρέω разбирать. 
4) взаимность дфйстыя, соревноване, какь 
пере-: διαλέγοµαι  переговариваться, διάδω 
стараться перепіть кого л. 5) въ прил. иногда 
перем$шанность съ ч$мъ: διάλευχος перем$- 
шанпый сь білим». (διά не подвергается ана- 
строфЗ.— 01%, но въ начал гекзаметра дій, 
въ арзисв 914). 

ὁτα-βαδέδω переходить. 

όια-βαένως, 6. -βήσομαι, разставлять ноги: εὖ 
διαβάς. 2) об. переходить, переправляться: {πο- 
ταμὀν черезь ΡΈΚΥ, εἴς τι куда л. 

όια-βαλλὼ переправлять: νέας (ναῦς); перепра- 


вляться, πρός или ἔς τινα τὀπον, также съ в., | 
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γεφυρας, тд ἸΓόνιον черезъ мосты, черезъ Іовій- 
ское море. 2) клеветать, наговаривать, τινά 
на кого ᾱ., πρός или εἴς τινα кому; ссорить: 
φίλους; дфлать ненавистнымъ; въ стр.  διαβε- 
ῥλῆσθαι и διαβληθήναίτινι, или ἔς, πρός τινα, 
быть оклеветаннымъ передь кім», поссорить- 
ся сь кім», сдблаться ненавистнымъ кому, 3) 
обманывать, обольщать, напр. Нег. 5, 50 и др.; 
вь ср. 3. Нег. 9, 116. 
όια-βαπτίξοµαι нырять въ запуски другь пе- 
редъ другомъ, 4 цер. = διαλοιδορεῖσθαι. 
Φιᾶάβᾶσις, εως, Я (διαβαίνω), переходь, пере- 
права. 2) місто переправы: бродь, мостъ. 
δια-βαστάξω взвЪшивать руками. иозд. 
Φιαβατέος, 3., прил. отгл. отъ διαβαίνα, ίτα]]- 
сіепйаз; διαβατέον должно перейти. 
διαβᾶτήρια, τά (подр. (204), жертва, приноси- 
мая за счастливый переходь или переправу, 
вооб, за успфхъ похода; ἐγένετο τὰ διἀβατήρια 
жертвы за усиёхъ похода выпали хорошо. 
Φιαβᾶτός, 3. (διαβαίνω) проходимый: ποταμός; 
доступный: νῆσος ἐκ τῆς ἠπείρου. 
δια-βεβαιόομαι, о. ср., утверждать, вполн% ру- 
чаться за что л. или обЪфщать что 2., περί 


τινος. 
διαβήτης, ου, ὁ (διαβαίνω), отвфеъ (снарядь 
плотничій), 2) циркуль. 


δια-βιάζομαι, усил. βιάξοµαι. поэт. позд. 


δια-βιβαζω, б. -ἄσω и -ф, переводить, пере- 
правлять, 

δια-βιβρώσκω продать. 

όια-βιόω проживать: βίον; абс. проводить 


жизнь; ἀπό τινος жить чфмъ либо. 
δια-βλαστάνω проростать, пускать ростки, 
распускаться. позд. 

δια«βλέπω (соб. насквозь смотрфть) присталь- 
во глядфть или смотрбть, εἴς или πρός τινα 
на кого. 

όια-βοάω, соб, прокричать; разглашать, иро- 
славлять, дфлать изв$стнымъ, т/.--Ср. 8. пе- 
рекрикивать, стараться перекричать. 

Φιαβόητος, 2. прославленный, извфсгный, ἐπί 
τινι за что или чЁмъ. позд. 

διαβολή, Я (διαβάλλω), клевета, ложное обви- 
ненів, злословіе; вооб. дурная молва (другихъ 
о ΚΟΝΣ л). Ὦ) ненависть, отвращеніе къ чему 
л. напр. ри Гус. 20. 

διάβολος, 2. (διαβάλλω) клевещущій; ὁ ὃ. кле- 
ветникъ; Н. 3. дьяволъ.— нар. διαβόλως зл0- 
словно, завистливо. 

δια-βόρος, 2. ( Віфофохо) профдаюний: νόσος. 
поэт. 2) ὁδιάβορος профденный, съ$денвый. 
поэт. (борв.). 

Φια-βουκολέω надувать, обманывать (соб. по- 
стоянно пасти, въ пер. постоянно кормить 
надеждами). под. 

Φια-βουλεύομαι разсуждать, обдумывать про 
себя. 

διά-βροχος, 2. (διαβρέχω промачивать) про- 
мокшій; мокрый, сырой; νῄῆες корабли, полу- 
чившіе течь. 

δια-βύνω протыкаль, 
βυνέω. 

δι-αγανακτέω очень сердиться. позд. 

Φιαγανάκτησες, εως, ἡ, сильний гнів»; досада. 
позд. 

δε-αγγέλλὼ объявлять повсюду, разглатать, 
распространять; передавать, сообщать, τί τινι 


продівать; также дис- 
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или πρὸς τινα.--- Ορ. з. Хеп. Ап. 3, 4, 36, 
передавать другь другу приказание. 

όι- άγγελος, д, передающій вісти (в%стниьъ); 
позд. передающій приказанія военачальника, 
ординарець, адьютанть. 

δια«γελάω осмфивать, τινᾶ. 2) позд. прояснять- 
ся (ο погод$ и т. п У τὰ διαγελῶντα θαλατ- 
της спокойное состояніе моря. 

όια-γεύομαι отвіднвать. позд. 

όια-γέγνγοµαι и διαγένοµαι пребывать, про- 
должать сушествовать, жить; τὴν νύκτα про- 
водить ночь; съ прич. χρέα ἐσθίοντες διεγί- 
γνοντο постоянно питались мясомъ. 2) прохо- 
дить (о времени): δέχα ἐτῶν διαγενοµένων по 
прошествии десяти л$тъ. 

όιτα-«γιυν)ώσκω и διαγῖνώσκω распознавать, 
узнавать. 2) рбшать: ф/хпу; ріпаться, поста- 
новлять, сь слід. неопр., или ὅτι. 

δι-αγκυλόομαι (ἀγκύλη) пролфвать руку че- 
резь ремень копья, т. е. братьсл за копье 
(приготовлятьсл къ " битої). 

δια-γλάφω (γλάφω = уліфа) выкалывать, вы- 
рывать. О4. 4, 438. 

δια-γΡώμήης й, рьшеніе, опредбленіє, 

όια-γνωρέξω ділать извфстнымъ, разсказы- 
вать. Н. 8. 

διάγνωσις, εως, 1 й (διαγιγνώσκω), распознава- 
ніе, различен:е; опредзлете, рфшеніе. 

διαγνώστης, ου, 0, опредфляющй, р5шаюций. 

όιαγνωστικός, 8. способный распознавать. позд. 

ότα-γογγύξω, усил. γογγύζω. Н. 3. 

δι-αγορεύω вполнф высказывать. 9) позд. при- 
казывать. 

διάγραµµα» τος, тб, очертаніе, рисунокь, фи- 
гура (ос. геометрическая); въ ΜΥΘΗΚΈ: нота. 
2) опись, список, 8) позд. приказ», едісбит. 


διαγραφή, ἡ, обозначене линей, очертаніс, 
рисунокъ, фигура. 
δια-γράφω расписывать, начертывать, нари- 


совывать. 2) записывать, описывать. 3) позд. 
распредфлать, раздавать: χώρας. 4) перечер- 
кивать, уничтожать, отвергать: ф/ху пе при- 
нимать жалобы (о судьв); δίκην διαγράψασθόαι 
отказаться оть жалобы (объ истцб). 

ὅότα-γρηγορέὠ просыпаться. Н. 3. 

Фезсуріаіує, усил. ἀγριαίνω. позд. 

δι«αγρυπνέω прободрствовать всю ночь. позд. 

δι ἄγχω задушать (-шить). Гас. 

б(=бую переводить, перевозить, переправлять. 
2) проводить: βίον жизнь, тоже безъ βίο»; διά- 
γειν бу φιλοσοφία проводить жизнь въ заня- 
тіяхь философіей; вооб. жить, пребывать; мед: 
лить, проволакивать время: διῆγε χαὶ προὐφα- 
σἰζετο; сь прич., ἐλπίδας λέγων διῆγεν онь 
постоянно обнадеживалъ. 3) проводить до 
конца, совершать. 4) вести, руководить. 

διαγωγή, ἡ (διάγω) провождене жизпи (βίου 
и 6087 βίου), образъ жизни. 2) позд. препро- 
вожденіе времени, забава. 

δι” αγώὠνίξομαι состязаться, бороться, та»і, 
πρὀς τινα сь ЕЁмъ, περί τινος изь за чего, 
съ в. міст. напр. ταῦτα въ этомъ. 

δια- δαίοµαι, только ао. 1. διεδασάµην (ій 
ὕπη,), раздВлять; разрывать, огас. у Нег. 7, 220 
(іп {πι.). эп. іон. 

Φια-όάπτω растерзывать. П. 21, 398 (кш.). 

δια-ατέομαι раздфлять. ЇЇ. 5, 158. (πα). . 

δια-Φδεέχνυµι (соб. насквозь показывать) πο- 
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казывать, объявялть; об. СЪ ὅτι, ὡς, иногда 
съ прич.: διαδεξάτω κηδόµενος пусть покажеть, 
что опт заботится; διαδεικνύσθω ἐὼν "πολέμιος 
нусть будеть объявленъ врагомъ. їон. позд. 
2) въ неперех. διέδεξε оказалось, стало оче- 
виднымъ, обпаружилось, іон. 

διαδέκοµεαε, іон. вм. διαδέχοµαι. 

Φιαδέκτωρ. ορος, ὁ (διαδέχοµαι). пресмпикъ; 
преемственный, насл$дственный. Киг. [оп. 478. 

δια-δέδιος, 9. очень счастливый, предвфщаю- 
щій счастье. Нет. 7, 180. 

δια-ὀΦέρχομαι, 50. бієбойном, видіть СКВОЗЬ 
что л. П. 14, 344. 

Φιάδετος, 9. перевязанный, продітьй 
что л. Аезсп. Зері. 122 и позд. 

δια» δέχομαι припимать (оть предшественни- 
ка), ті παρά τινος; нногда съ д., напр. τήν ναῦν 
τινι припимать корабль отъ кого л.; λόγον πα- 
об τινος, также безъ λόγον, сифнять кого въ 
річи; вооб. смЪнять кого, слфдовать за кмъ, 
τινί и τινά; πο Хеп. Ап. 1, 5, 2, διαδεχόµενοι 
τοῖς ἵπποις см$няя другъ друга па лошадяхъ. 

όια-δέω перевязывать,  обвязнвать; κρΏπκο 
связывать. 101. ποσα. — Ср. 0. διαδήσασθαι, 
позд, украсить себя діадемой. 

6ια- δηλέομαι растерзывать. эн. 

διζ«ὄληλος, 2. совершенно яспий или видный, 
очевидный. 

δια-όηλόω дфлать совершепно яснымт, совер- 
ΠΘΗΠΟ ясно показывать. позд. 

διάδημα, τος, тб (διαδέω), повазка (головная 
царей), діадема, царскій вінець, 

διαόηµιατο-φόρος, 2. (φέρω) посящій или 
имфющій діадему. ποσα. 

δια» διδράσκω укирать, убіголь, τινᾶ отъ кого. 

όια«όίδωμιε передавать, сі τινι что л. кому; 
ос. передавать, распространять: Абуот, фі)- 
µην. 2) раздавать. 

δια-διχάζω разрЬшать, разбирать, судить. — 
Ср. з. διαδιχάζοµαι судиться, тягаться, περί 
τινος 0 чем», 

Φια-δεχαιόω вполнф оправдывать, защищать, 
одобрять, τί. 

διαδικασία, ἡ (διαδικάζω), разбирательство 
тяжебъ: τὴν διαδικασίαν ἀναβαλλεσθαι; ποού. 
споръ, тяжба, (ос. о преимуществВ въ чемъ л. 
передь противной стороной). 

διαδέκασµα, τος, τό, спорное дфло. 

όια-διφρεύω профзжать на колесниц® черезь 
что л., или гнать коней (δίωγµα πώλων) че- 
резъ что л. Киг. Ог. 990. 

ότα- δοδάξω, усил. δοξάζω. 

διάδοσες, εως, й (διαδίδωµι), раздача; въ пер. 
διάδοσις µειδιαµάτων взаимвыя улыбки. 

διαδοτέος, 3., прил. отгл. оть διαδίδωµι. 

διαδοχή, й (διαδἐχοµαι), принатіе (оть пред- 
шественника), пр1емъ: νεώς. Ь) сабдованіе за 
км», ом'вна, очередь: хата διαδοχήν по оче- 
реди, ἐχ διαδοχῆς ἀλλήλοις см$няя другъ дру- 
га. с) преемство, наслідованіе: τῶν ἐπιγιγνο- 
μένων. 

6ιαάόοχος, 2. (διαδέχοµαι) принимающій оть 
другаго что л.; слВдующй за кит, смфняю- 
щій кого, τινός и τινί; какь сущ., 0 д. преем- 
ник», наслідник», 

δια- δρηστεύω, Нег. 4, 79 (κομΙ,)--διαδιδρά- 
σκω. 

διαδρομή, 


черезь 


й (διαδραμεῖν), бЪгаве въ развыя 
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стороны. 2) місто проходное, проходъ; про- 
точная канава, Р]аф. Іліс. 39. 

διᾶόρομµος, 2. разбъгающйся въ разныя сто- 
роны: φυγαί; непостоянный: λεχος. поэт. 

δΦια-δύομαε, съ 30. 2. διέδυν, проникать, про- 
ходить, пробираться; ускользать оть кого л., 
τινά; увертиваться. 

91406016, εως, д, проникновевніе, проскальзы- 
ван!е; въ пер. увертка. 

δια- δωρέοµαι разларивать, дарить, ти. 

όια-είόδοµαις 1) обнаруживать, выказывать. ЇЇ. 
8, 535. 2) обнаруживаться, показываться. П. 
18, 277. (кор. 219, #0, εἶδον.) 

διαειµένος, прич. пр. с стр. отъ διίηµι. 

διαειπέµεν. зп, неопр. вм. διειπεῖν. 

ὅι-αέριος, 2. несущійся черезь воздухт, вооб. 
воззушный. позд. 

Фес=баю проживать; проводить жизиь, под- 
держивать жизнь чфмъ либо, ἀπό τινος, или 
съ прич. 

δια-ξεύγνόµι распрагать, 
лять, ἀπό τινος; τινός. 

διάξευξις, εως, й, разлучен1е, ΟΤΑ]μθΠἱ6, 

δια-ξδητέω разслФдоваль, внолнЪ изслФдоваль. 

δια-ξδωγραφέω расписывать, разрисовываль. 

διάξωµα», τος, тд, поясъ. Б) узкая полоса зем- 
ли, Р]аф. Рос 13. с) нозд. фризь (выпуску, 
между архитравомь и карннзомь въ здап]н), 
—Отъ ο Ἐκ. 

δια-ξώννόμι препоясывать, опоясывать, окру- 
жать. 

δια-ξώω, іон. вм. διαζάω. 

δι-άημι продувать; пр. н. 3. л. ед. δι-ἄη. эп. 

δια-θεάομαι разсматривать (полробво). Прил. 
отгл. διαθεατέον. 

όια-θειόω  прокуривать, 
04. 22, 494. 

όια-θερμαίνω прогрЪвать, согрвать.— Стр. 
разгорячаться (отъ нанитковт,). 

διᾶθεσις, εως, ἡ (διατίθηµι), расположеніє, 
дівровійо. 2) представлен!е, изображен!е; са- 
мые предметы представленпые: картина, опи- 
сан1е. 3) выставка (товаров), продажа, сбытт.: 
διάθεσιν τῶν ἔργων οὐκ ἔχειν. 4) состояше, 
положение, устройство; ос. состоян!е зло- 
ровья, состоян1е душевное, образъ мыслей, 
расположеніе духа. 

όια-θεόμοθετέω опредблять, 
законом», 

δια-θέτης, ου, ὁ (бат 9 ие), располатаюій, 
приводящій въ порядокъ, устроитель; χρησμῶν 
собравший и приведшй въ порадокъ ора- 
кулы, Нег. 7, 6.--іон. позл. 

δια-Θέω бігать въ развыя стороны. 2) про- 
бЪгать. 3) б$гать въ запуски съ кфмъ либо, 
τινέ или πρός τινα; λαμπάδα состязаться въ 
б$ган1и сь зажженными факелами. 

όια- θήκη ἡ (διατίθηµει), духовное завБщане; 
Н. 3. договорь, завіт». 

δια-θορυβέω сильно смущаль. 2) позд. сильно 
шум$ть (разшум$ться). 

όια-ραύω разламывать. 

όια-θροέω разглашать. 

δια-θρυλέω  разбалтывать, разглашать; въ 
стр. διατεθρύληται разсказывалось, шла мохл- 
ва. 2) постоянно болталь о чемъ, прожужжать 
(уши); διατεθρύλημαι я оглушенъ, ὑπό τινος. 


разлучать, отдф- 


обкуривать сфрою. 


предписнвать 
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крушать; въ пер. обезситивать, ослаблять, из- 
ніживать; ос. въ стр. διατεθρυµµένος раз- 
слабленный, изнженный. 

όιαέ, поэт. вм. διά, когда послідній слогь дол- 
жень быть дологъ. 

δι-αιθριάξω, только безл., прояспяться. Хеп. 
Ап. 4, 4, 10. 

δέ-αιθοος, 2. (вдові) совершенно ясный. позд. 

δί-αιμος, 2 (сое) перемфтанный съ кровью, 
кровавый; δίαιμον ἀναπτύειν кровью харкаль. 
поэт. пог. 

δϊαίνω, 20. ἐδίηνα, орошать, мочить. Зп. позд. 
2) ноэт. орошать слезами, оплакивать: πῆμα; 
вооб. плакать; тоже въ ер. 5. 

0002016, εως, 1 (διαιρέω), раздфлене, ἀ316- 
не. 9) различене, ралличе. 3) разбиратель- 
ство, р'Ешеніе. Аевср. Кит. 749. 

διαιρετέος, 3. з прил. отгл. оть διαιρέω. 

διαιρετικός, 5 раздфлительный, раздфлимый. 

διαιρετός, 3. ‘влимый, разпимаемый, въ пер. 
τῷ λόγῳ объясвимый. 2) поэт. διαίρετος (съ 
измфненнымь уларен1емъ) раздЪленный.—Отъ 
сад, 

δι-αιρέω разнимать, разбирать; раздблать, 
дблить: ті ἐς μοίρας или µέρη, κατὰ µέρη; ті 
δύο µέρη, что либо па. дв части; также сь р. 
цфлаго: δύο μοίρας διελεῖν «{υδῶν ᾽πάντων раз- 
ДФлить всфхь Лилянъ на двб части; раздфлять, 
разлавать: τέ τινι. 2) разбирать, разламывать, 
ломать: πυλίδα, ὀροφήν, γέφυραν. 3) различать: 
διῄρει αἰδῶ καὶ σωφροσύνην. 4) разрбшать: тає 
διαφοράς. 5) разтяспять, толковать, излагать, 
τὶ περί τινος. — Ср. 5.Ξ- κΡᾶ. (51, пит) 

δι-αέρω поднимать; въ пер. удалягь: τὸν ло- 
λεμον ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς Φαλάττης. Ὁ) то 
στόμα раскрывать ротъ. с) въ неперех, под- 
ниматься, отправляться, переправлаться: πρὸς 
τήν αιβύην. 

δι-αισθάνοµαι различать, познавать, 

δι-αἴἔσδωῶᾳ см. διᾷσσω. 


ὅι-αἑστόὸωὠ совершенно уцичтожаль. Зори. 
"ТгаеЪ. 881. 
ὁίαιτα, 7, образь жизни жизнь. 2) средства 


къ жизни, продовольств!е, содержан!е. 8) м$- 
стопребиванів; Ῥ]υι. Роріїс. 15, компата. 4) 
должность посрелпика, рьшене посредника 
(судьи)» ὀφλεῖν τὴν δίαιταν быть осужден- 
ним». 

Φδιαιτάω б. -ήσω, 8ο. ἐδιαίτησα и διῄτησα, пр 
ο. διδιῄτηκα, предиисывать навістнь ї образъ 
жизни или дієту, лечить (ο врачЪ). 2) быть 
посредником», судьею, τινίέ для кого; вооб. ΡΈ- 
ΠΑΤΕ, постановлять, управлять. —3) Ср. з. 
διαιτᾶομαι, 6. διαιτήσοµαι, пр. с. δεδιῄτηµαι, 
съ ао. стр. διρτή ην, вести (извЪстяый) 0б- 
разъ жизни; вооб. жить; обитать: ἐν τοῖς @у- 
ροῖς; πολλὰ ἐς 9εοὺς νόμιμα δεδιῄτηµαι вь 
жизни своей совершиль много и пр. 

бестцис, τος. τό, об во мн., образь жизни, 
правила жизни. 2) средства къ жизни, пища. 

διαιτητής, 05, б, посредникь, судья. 
єзасдуугос, 2. вчный. 

ὅι-αιώρέοµμαι двигаться туда и сюда, διά 
τινος чрезъ что л. (ΡΙ.) 

όια-καής, 2. раскаленный. позд. 

δια-καθαίρω прочищаль, очищать. (въ Н. 3. 
διακαθαρίζω). 


δια-θρύπτω переламывать, разламывать, со- | ὅια-κάθηµαι разсаживаться, садиться. 
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δια-καίω прожигать; разжигать; 
пламенять, τινά. 

δια-καλύπτῶὼ раскрывать. 

όια-κἄᾶνάξδω прожурчать: τὸν λάρυγγα чрезъ 
горло. Еиг. Сус]. 158. 

ύια-καραδοκέω до конца выжидать, прождать. 
нозл. 

9 ια-καρτερέω выдерживать, выносить до конца 

όια-κατ-ελέγχομιαι ΒΠΟΙΗΕ опровергаль. ΠΠ. 8. 

δία-κεάξω раскалывать. ОЧ. 15, 322 (ἱπι.). 

διάΞκειμαι, неопр. διακεῖσθαι, "быть располо- 
женнымъ, быть или находиться въ какомъ л. 
состояній ити положении, об. съ вар.: ἄμεινον 
ὑμῖν διαχείσεται будеть лучше для васъ; ἁπλή- 
στως πρός τι быть непасытвымъ въ чемъ л.; 
ὑπόπτως τῷ πλήθει быть подозрительнымъ длЯ 
толив; ἐπιφθόνως τινὶ д. быть ненавиствымъ 
кому, ’возбуждаль зависть въ комъ л.; φιλικῶς 
διακεῖσθαί τινι быть дружественно расшоло- 
женнимь къ кому л.; ὁρᾶτε ὡς διάχειµαι ὑπὸ 
τῆς νόσου ВЫ видите, вь какомъ положевій на- 
хожусь Я оть болізни; οὕτω διέχειτο τὰ πρά- 
γματα въ такомь положеши находились дфла. 
2) διάκειται опредЪлено, ἐπὶ διακειμένοις 
но уговору пли по опредфлепнымъ условіям». 

όια- χεέρῶ перер$зывать; въ пер. уничтожать, 
дрлать недфйствительнымъ: ἔπος. ЗИ. 

δια-κελεύομαι, о. ср., увБщевать, уговаривать, 
побуждать, ободрять, τινέ кого л., тій или 
неоир. къ чему л. 

όιακελευσμός, 6, поошрене, ободреше. 

διακενῆς, вЪрн%е διὰ χενῆς, попусту, папрасно, 

διά-κενος, 2. пустой въ середині, въ проме- 
жуткахв; τὸ διάχενον пустой промежутокъ; то- 
НЫЙ: ἕξις; тонкій: χίονες; пичтожный: δύγαμις. 

Φια-κηρυκεύοµαι, о. ср., переговариваться 
или вести цереговоры чрезь глашатая, πρὀς 
τινα СЪ КЪМЪ Л. 

δια» κηρύσσω, алт. -ὕττω, объявлять чрезъ гла- 
шатая; ἐν διακεκηρυγµένοις въ открытой войн$. 

δια-κινδὈνεύω отваживаться на что 4. опас- 
пог, подвергать себя опасности, рисковать, 
πρός τινα отваживаться на борьбу съ кбме д. 
— Стр. быть въ опасности, подвергаться опас- 
пости, 

δια«κἴνέω расшалывать; возмущать: τὰ ξυμµα- 
χικά. 

ότα-κέχρημι раздавать депьги въ ростъ 

ЧФес=хХАба разламывать. 

δια«χλέπτω раскрадывать; пропосить или про- 
водить тайкомт, тайкомъ спасать кого л. 
τινᾶ; утаиваль, скрывать: τήν ἀλήθειαν. 

δια-κληρόω раздавать по жребію; Χομ. Суг. 
6, 3, 36, βοιΏτε кинуть жреб1й.— Ср. з. кидать 
жребий. 

δια-κλίνω уклоняться, избфгать, τί. позд. 

Φιάκλίσις, εως, й, уклоненіс, азбфжаще. позд. 

δια- κλύξω промывать, омываль. 

όια-χκναίω разскребывать, растирать; въ нер. 
сокрушать, упичтожать. поэт. позд. 

διακομϊσδή, 7, перевозъ, переправа. 

όια- κομέξω переносить, перевозить, перс- 
правлять, Стр. цереправляться, переходить. 

Φιᾶκονέω, іон. διηκονέω., пр. н. ἐδιαχόνουν, 
нозд., διηχόνουν, 50. ἐδιακόνησα, позд. διηκό- 
νησα, пр. с. δεδιακύόνηκα, позд. δεδιηχόνηχα, 
&0. стр. ἐδιαχονήθην, позд. διηχκονήθην, слу- 
жить, услуживать, τινέ кому либо, ποού. д}- 


) 


въ пер. πος- | 
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дать для кого что л., τινέ τι.--Όρ. з. самому 
себб служить или ‚ услуживать. 

διᾶκόνημα, τος) то, служба, 

διᾶκονία, й, служба, служеше, услужен!е; Н. 3. 
служеп1е Слову Божію, зваше дьякона (см. 
διάκονος). 

Φιζδκογνικός, 3. служебный; οποοούηνᾶ къ слу- 
женію. 

διάκονος, ісп. Φεήκονος, 6, ἡ, слуга, служан- 
ка; Н. 3. слуга Слова Божія, дьяконъ (кото- 
раго обязанность состояла въ раздачЪ мило- 
стыни, попеченій о больныхь и т. п.). 

δι-αχκοντέξδοµαε, ср. 8., состязаться ві мета- 
ній копій, 

διακοπή, й, прорфзъ, рана. позд. 

δια-κόπτω прорубать, проламывать; разру- 
бать, разрізьвать; ранить; въ пер. разлучать: 
ὁ πόλεμος διέχοπτεν αὐτούς; оканчивать: πό- 
λεμον, 2) въ неперех. пробиваться (сквозь 
ряды врага). 

δια-κορφής, 2 (κορέννυµε) вполнф насыщен- 
ный, пресищенаній, τινέ чЪмъ л. 

Φιάκοφος, 2. -- διαχορής. 

διακόσιοι, αι, є, 10п. 94100104, дор. διαχά- 
τιοι, двісти; въ ед. διαχοσία ἵππος двісти 
всадниковъ. 

фісехобиєи» разставлять въ порядкЁ, раздф- 
лять: εἰς δεχάδας; вооб. приводить въ поря- 
докъ, устраивать. Ср. 3. θµ-Ξξ ДІЇ. 

бієхобилбес, εως, й, приведеніс въ порядокт, 
устройство. 

9 ιᾶ-κοσμος, 6, устройство, идлоосеше (войска). 

όι«αχούω прослушивать, выслушивать, вооб 
слушать, ті или τινός что л., τί τινος что л. 
у кого (въ качеств ученика). 

δια-κρατέω выдерживать, сдерживать. позл. 

Десхоїє, ἡ, горпая часть Аттики. 4ιάκριοι, οἱ, 
жители ея. 

δι-ακρϊβολογέοµιαι со всевозможною точ- 
постью говорить, περί τινος 0 чему. 

δι-ακρϊβόω дблать что л. вполнф тщательно; 
знать вшолиБ основательно; διηκριβωμένος 
вполн$ точвый, тщательный, — Ср. 3. точно 
или тщательно излагать, изсл$довать. 

δια- κρϊδόν, пар. (κρίνω), особепно, отм$нно. 
эп. іон. позд. 

фісехоїми» раздблять, разнимать, разкучать; 
отділять, τέ τινος что отъ чего; πόλεμυν окав- 
чивать войпу. 2) различать. 8) разбирать, рь- 
шать, постановлять, судить.-- Стр. а) быть раз- 
лучасмьмт, отдляемнмъ. Ь) разставаться, рас- 
ходиться (об. о спорящихт); уходить, ἀπό τι- 
νος. с) примиряться, περί τινος. 4} разбирать- 
сл или офнать споръ между собою, µάχῃ πρὀς 
τινα рішать споръ сь кфмъ л. битвою; вооб. 
тагаться, спорить. е) Н. 3. сомнф ваться. 

διάκρῖσις, εως, й, раздбленіє, отдфлеше, раз- 
личене. 2) разборъ, разрфшеше. 3) позд. 
Н. 3. спорь, сомнбпіє. 

διακριτέον, прил. отр 
разбирать, рфшать. 

διακριτικός, 3. ум6ющй разбирать, различать; 
й διακριτική (подр. τέχνη) искусство разби- 
рать, различать. 

δια-κροτέω разбирать, 
разлагать (на части). 

Φιάκφουσις, εως, ἡ, проволочка, задержка. 2) 
отталкиван1е, удалевіє (напр. опасности). 


. отъ διακρίνω, слФдуетъ 


проламывать; въ пер. 
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δια-κρούω пробивать. 2) стучать по чему 1. 
(напр. по глиняному сосуду, чтобы испытать 
его), испытывать, изсабдовать. 3) перебивать, 
ΜΤΙΠΔΤΡΕ, задерживать.-- Ср. 9. а) оть себя 
отталкивать, отклонять; удалять, τί или τινά, 
отбиваться. Б) уклоняться, увертнваться, τί 
или τινά отъ чего или кого л.; отдфлываться 
отъ чего съ помощью обмана, надувать, напр. 
Нег. 7, 169. с) проволакивать, откладывать: 
τὸν χρὀνον, ᾿ἡμέραν. 

6ιάκτορος, ὁ (διάγωλ), провожатый, или 
вфстникъ, эпит. Гермеса. зи. 

δια-κυβερνάω, усил. χυβερνάω. 

ὅια-κυβεύώ метать съ кбмь л. кости (играль- 
ння), πρός τινα περί τινος; въ пер. отважи- 
ваться, рисковаль. позд. 

δια-κυκάω ΠΘΡΕΝΜΈΙΠΗΡΑ1Ρ. 


же 


δια-χκύπτω выглядывать чрезь что л. — іон. 
бісехафиуйса» вполн изслфдовать, испыты- 
ΒΑΤΡ. 


919045046, εώς, ἡ, препятствие. 

Φιακωλυτής, ої, д, препягствующій, мвшаютій. 

διακωλὂτικός, 3  служащій препятствлемъ, 
препятствующий. 

δια-κωλύω препятствовать, мфшать, задержи- 
вать, ті или τινά; сь ολ. неопр. (при ко- 
торомъ стоитъ иногда плеоп. μή). 

δια-κὠμῳσέω осмфиваль. 

διακωχή, ἡ-- ἀνακωχή, пауза, перерывъ. Тис 
3, 87 и позд. 

δια-λαγχάνω раздблять по жребю; 
раздфлять, дБлить; поэт. разрывать. 

δια-λαλέω болтать, разговаривать съ ЕБмъл, 
πρός τινα или ти»; разбалтывать, распростра- 
нять. ПОЭТ. ПОЗД. 

бед аиВат разнимать; раздЪлять: τὸν πο 
ταμὸν εἰς ὁιώρυχας; θώφακες διειληµµένοι 
τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος μερῶν лалы, 
которыхъ тяжесть распредфлена была равно- 
мбрно по частямь тфла. 2) брать огдфльно, 
особо, τί; брать на сторону кого л., τινά. 
отдЪльно что л. разсматривать; отдфльно полу 
чать что л.; отдфлять, различать. 3) разгранг- 
чивать умомъ, разбирать, обдумывать, рф шаль, 
τὶ περί τινός. 4) какъ лат. дізбіпопеге, раскра- 
пивать: γῆν χρώμασι. РІ. Рвае4. 110, Ь. и позд. 
5) брать по среди, перехвативать, обхва- 
тывать: χεῖρας καὶ πόδας τινός; вооб, схва- 
ΤΗΒΑΤΕ: ἐχέλευε διαλαβεῖν τινα. 

ὅια-λάμπω просвфчивать, разсвфтать, διαλάμι- 
ποντος когда стало разсвфталь. 2) отличать- 
сл: ἀρεταῖς. 

δια-λανθάνω быть совершенно скрытымъ, 
τινά оті, кого, διαλαθών ἐσέρχεται входить 
совершенно незамістпо. 

δι-αλγέω, усил. ἀλγέω позд. 

ὅι-αλγής, 2. (42906) сильно страдаюний. тод. 
2) причинающій сильныл страданія: сти. 
АезсЪ. Сто. 68. 

δια-λέγω выбирать, отдфлять. 

δια-λέγομαι, 6. διαλέξομαι (рідко διαλεχθήσο- 
пса), 8ο. διελέχθην (зп. διελεξάμην), пр. ο. διεί- 
λεγµαι, 1) переговариваться, разговаривать, 
говорить, τινέ и πρός τινα съ км», περί τινος 
о чемъ; διαλέγεσθαι κατὰ ταὐτά говорить οἵ- 
ним» язнкоме; вости ученую бесіду, бес!ло- 
вать, спорить (ос. о діалектическомь способі: 


вооб. 


| 





учешя Сократа и учепиковь его); эп. думать, 
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разсуждать о чем» л. съ самим» собою: год μοι 
ταῦτα φίλος διελέξατο θυμιός 9)-- συνουσιάζω. 
διάλειμμα», τος, τό (διαλείπω), промежутокт. 
δια» λείπω оставлять промежутокъ; пропускать: 
τὰς ἡμέρας συγχειµένας; οὐ πολὺν χρόνον, 
од πολὺ или μικρὸν διαλιπών ве много спустя. 
Ъ) съ прич. переставать: οὐ πώποτε διέλιπον 
καὶ ζητῶν χαὶ.µανθάνων никогда не переста- 
валъ изсдфдовать и учиться. с) находиться вь 
промежуткВ, проходить (о времени), отстолть 
(о пространств), διαλιπούσης ἡμέρας по 
прошествій дня, διαλιπόντες ὅσον δύο πλέθρα 
сл! ἀλλήλων отстоявше другъ отъ друга при- 
близительно на два плетра; τὸ διαλεῖπον 
промежутокъ. 
όι»αλείφω перемарнвать, вычеркивать. 
διαλεκτέον, прил, отгл. оть διαλέγοµαι. 
Φιαλεκτικός, 3. искусвый въ разговорб или 
диспут$; ἡ διαλεκτική искусство вести раз- 
говорь или превіе, діалектика. — пар. δία- 
λεχτικῶς шалектически. 
διάλεκτος, й (διαλέγω), разговорь, 
воръ. 2) топор, річь, варічіе. 
σιαλεδις, ἕως, й, разговорь, πρθμῖθ. нозд. 
διά-Λευκος, 2 . смфшанный сь бБльмт», 
ватний. 
Φιᾶά-λιθος, 2. усвянний (въ разныхъ м5стахт,) 
драгоцБяннми камнями. позд. 
δι-αλλᾶγή, й, перемфпа, обмЪнъ, ρα. 2) об. 
примиреніе, договор», 6. ч. во мн. 
διάλλαγμαν τος, тб, вымЪненное, міна. поэт. 


цОЗд. 


перего- 


6Бл0- 


поз. 
διαλλακτής, об, 0, и поэт. διαλλακτφ» 
1006, 0, примиритель, посреднякт. 
δι-αλλάσσω, атт. -ττω, 0. -&&ю, промниваль, 
ті ἀντί трос что л. на что; перемЪвять: 
ἐσθῆτα, ναυάρχους; переходить изъ одной 


страны въ другую, оставлять какую 1. страну: 


, , 
ΠΜακεδονίαν. 2) примирять, τινα τινι или 
πρὀς τινα кого л. съ кім». 3) различаться 
или отличаться, τινίέ τι отъ кого л. въ чемъ; 


быть различнымъ; τὸ διαλλάττον разлиме.— 
Ср. з. а) м$нягься межлу собою, τί чфмъ 
л..=ДЪй. м'Бнять, перем Бнять. Ὦ) перемфпять 
(м'єстпость), переходить ἐκ πόλεως 846 άλλην 
лому Стр, 6, διαλλαγήσομαι, ао. διηλλάχ- 
пу и διηλλάγην, а) примиряться, τινί или 
πρός τινα съ КЪМЪ л, περί τινος вь чемьл; 
τῆς ἔχδρας прекращать вражду. Б) быть раз 
личнымъ, об. въ прич. пр. с. διηλλαγμένος τιγό. 
δι-άλλομαι пересхакивагь, тс. 
όια-λογίξομαι, о. ср., разсчитывагься, πρός 
τινα СЪ κ Ίνα Л. 2) разсуждать, πρὸς ἑαυτόν, 


1. παρ᾽ (εν) вито, съ самимъ собою, 
озобтивать, обдумывать, 

4444071006, б, разсчетъ; разсуждеше. 2) позд. 
сомиБніе, 


διάλογος, б, разговоръ, діалог». 

δια-λοιδορέοµαι сильно брапить, разбранить, 
τινέ кого 4. 

όια»-λὔμαίνομαι, ο. ср. сильно онозорнвать, 
оскорблять, τινά; прич. пр. с. въ єгр. знал., 
διαλελυμµασμένος опозоренный, Нег. 9, 112. 
2) поддфлывать, искажать: πράξεις. 

διάλ ὅσις, εως, 1 (διαλύω), развязывание, растор- 
жене, отдфлеше; разрушеше: γεφυρών; упи- 
чтоженіс: δήμου; расторжеше: γάμου, погато- 
піо, уплата: δανείων. Б) окончалів: πολέμου, 
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κακῶν. с) примиренів, πρός τινα съ кім 1, 
4) распущеше: στρατοπέδου, ἀγορῆς. 

διαλὕτής, об, ὁ, разрушитель. Твис. 3, 82. 

διαλυτικόὀς, 8, способный развязать или раз- 
рушать; разр шительный; разрушительный. 

διαλῦτός, 3. разрёшимый, удоборазлагаемый; 
разрушимый. 

όια-λύω развязывать, разрішать; разнимать, 
расторгать: τοὺς ἀγωνιζομένους νὺξ διέλυσε 
ночь разняла или разлучила борющихся; от- 
ділять: ἕχαστον ἀπὸ πἀντὠν, Б) уничтожать: 
ἀρχήν, πολιτείαν. с) оканчивать, прекращать: 
πόχεμον, ἔχθραν; сі σπονδαὶ διελέλυντο пе- 
ремир!е кончилось. 4) примирять, τινὰ πρός 
τινα КОГО д. СЪ кім». е) распускать: σύλλογο», 
πανήγυριν, τὴν στρατιά», τὸ ναυτικόν. Г) упла- 
чивать: χρήματα, δαπάνην. — Ср. з. а) пре- 
рьвать съ кбмь л. связь, дружбу и т. п: 
συνουσία», δειγίη». Б) прекращать вражлу сь 
ЕЪМЪ Л.: ἔχθραν. с) оримиряться, πρός τινα.--- 
Стр., съ б. ср з. расходиться, уходить: δια- 
λύεσθαι ἐχ τοῦ συλλόγον. 

δια-λωβάοµμαι совершенно повреждать; прич. 
пр. с. въ сгр знач. διαλελωβηµένος испор: 
ченный, обезображенный. позд. 

δι-ἄἅμᾶθύνω совершенно уничтожать. Аезсі, 
ΑΡ. 791. 

δια-μαντεύομαι вопротать оракулъ; гадать: 
ὄρνισι или ἐν ὄρνισι ΠΟ полету итицъ. 

δυ-αμαρτώνω совершенно ошибаться въ чемъ 

‚ не достигать чего, уклоняться оть чего, τινός 

διαμαρτέα, й, заблужден!е, ошибка, τινὀς въ 
чемъ 7, 

δια-μαρτυρέω подтверждать свидфтельствомъ 
(на суд). 

διαμαρτυρία, 1, 
ством». 

δια-μαρτύρομαι призывать въ свидфтели бо- 
говь и людей. Б) свидітельствовать, утвер- 
ждать, 1/ или сь слід. ὅτι. с) заклинать, 
умолять. 

δια«μαστεγόω избивать плетью. 

δια-μαστροπεύω сводничать; въ пер. γάµοις 
τὴν ἡγεμονίαν доставлять кому либо власть 
посредством браковъ. позд. 

δια- μάχη, й, борьба. 

δια- μάχομαι сильно бороться, 
или πρὀς τινα съ кфмъ, περί или ὑπέρ τινος о 
чемъ, изъ 58 чего; противодфйствоваль, про- 
тивиться, πρός τι чему л., или съ неопр. (пря 
которомь стоитъ ή); сильно стараться, сь 
слід. ὅπως; утверждать, съ слёл. ὅτι, или в. 
сь неопр.—Прил. отгл. διαμαχετέον или бом. 

δι-ἅμάω, соб. прожинать; прорубать: χιτῶνα: 
расцарапывать: παρηΐδα. эп. поэт. 2) об. въ 
ср. з. разгребать, разрывать: χάχληκα. 

όια-«μεθίηµι пропускать, выпускать изъ рук, 
тб прелоставлять, τινέ τι. поэт. 

δι-αμείβω перем$нять, промфнивать, τὶ πρὸς 
τι что л. на что; поэт. Ἀσιήτιδα γαῖαν Εὐρώπης 
изъ Европы придти въ Азію; ὁδόν совершать 
путь. 2) об. ср. з. в) перемфняться. 1) мі- 
няться сь Ефмъ д. чБмт: πρὀς τινα τὰ ἵματια, 
ΗΠΡΟΜΤΈΗΒΗΒΑΤΕ что либо на что: ᾿χρύσεια χαλκεί- 
ων. с) ΠΘΡΕΝΈΠΗΗΤΕ страну: χώραν; проходить. 

δια«μειδιάω улыбаться. 

δια-μειρακιεύομαι по ребячески спорить, τινί 
сь кбмь. позд. 


подтверждене  свидітель- 


спорить, τινί 
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διάµειψις, εως, ἡ (διαµείβω), обм'бнь. 

όια-μελαίνω 
ποθχ. 

δία-μελεῖστί, нар. πο суставамъ. Ой. 9, 291. 

όια-μελετάω основательно упражняться въ 
чемт, изучать что л., ті. 

διαμέλλησις, εώς, я. замедлене. Тис. 5, 99. 

δια-μελλω медлить, откладывать. 

δια-μέμφομαι сильно укорять, обвинять, τινά 
или τί. 

δια-μένὼ пребывать, оставаться ностоянно, ἔν 
или ἐπί τινι въ чемъ л. ити при чемъ л.; съ 
прич. λαμπρότερος Фу διαμένει постоянно 
бываетъ світафе; продолжать существовать, 
оставаться въ сил. 

δια-μερίξω раздфлять. 2) Н. 3. въ стр. быть 


ПОЗА. 
совершенно дФлать чернымъ. 


въ раздорб. 
διαµερισµός, 6, расколъ, раздоръ. Н. 3. 
δι-μετρέω промфривать, измбрать, отм$ри- 


вать: χωρίον; διαμεμετρηµένη ἡμέρα время, 
отмфренное или опредбленное для річей гь 
судВ. Б) отимбривать, раздавать, продавать: 
σῖτον.-- (ΟΡ. з. отмФривать для себя, раздЗлять 
между собою (πο извфстной πΏρΏΌ). 
διαµετρητός, 3. отм$ренный. 11. 3, 344. 
διᾶά-μετρος. й,, поперечникь, д1аметръ; дівго- 
наль, ось; хата διάµετρον прямо противоно- 
ЛОЖНО. 2), позд. жалованье, содержаніе солдата. 
διαςµηχανάομαι постоянно измышлять, при- 
думывать, устраивать. 
δια«μικρολογέοµαι быть мелочнымъ, 
τινα въ отношевій къ кому либо. нозд. 
όι-αμιλλάᾶομαι состязаться, спорить, τινί или 
πρὀς τινα съ кВмъ, Би τινι въ чемь, περί 
τινος или περί τι 0 чем». 
δι-μιμνήσκὼ постоянно напоминать; пр. с. 
стр. διαµέμνημαι постоянно помнить. 
δια-μισέω πποαπΏ непавидіть. позд. 
δια-μιστύλλω разсфкать на части. Που. 1, 132. 
δια«μινημιονεύω | вспоминать, припоминать, 
упоминать, τί или τινός:; сь приз. дісшутпио- 
νεύεται ἔχων разсказываютъ, что онъ имбБл». 


, 
προς 


δια-µοιραΩ ᾖβΡ8ΒΛΒΛΗΤΕ, разрывать. Ср. з.= 
ДБИ.--З І. ‚поэт. 

διαμονή, й (διαµένω) прочность, постоянство. 
ПОЗА. 

δια«μορφόω давать извфстный видь или форму 
чему л., τί. позд. 


διαμόρφωσις, εως, ἡ, изображене. позд. 

διαμπαξ (δι-ανα- πάξ, кор. παγ., πήγνυμι) ва- 
сквозь, напролетъ. 

διαµπερές, нар. (соб. ср. родъ отъ διαμπερής 
проникающій насквозь, оть ὅι-ανα-πείρω), 
насквозь, сь р. сквозь, чрезь; ΠΠ. 7, 171, оть 
начала до конца, сплошь; вооб. совершенно; 
о времени: безпрерывно, Постоянно. 

δια-μὑδᾶλέος, 2. насквозь промачивающій. 
Аезср. Регз. 559. (κοπ].) 

δια-μιὈθολογέω высказывать: τὶ γλὠσσῃ; пе- 
реговаривать, разговаривать, говорить, πρὀς 
τινα съ кфыъ, περί τινος 0 чемъ. 

δι-αμϕίδιος, 9. (δι-αμφίς отдВльно) отд$ль- 
ный, различный. АезсВ. Ргош. 555. 

δι-αμφισβητέω спорить, πρός τινα съ ΚΝΕ 
Δ.. περί τινος 0 чем». Стр. τὰ διαμφισβητοὺ- 
µενα спорные пункты, 

διαμφισβήτησις, εως, ἡ, споръ, οΟΜΗΛΗΙΘ. позд. 

δι-αναγιυνὠώσχω прочитываль. 
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δι-αναγκάζω вынуждать, принуждать. 

όι-αραπαύω даваль отдохпуть въ промежутк$, 
τινά кому л. — Ср. з. отдыхать (въ проме- 
жуткб). 

Φια«ναυμιαχέω рішать діло морскою битвою, 
вооб. сражаться на морб, τινέ или πρὀς τινα 
сь кбмь 1. 

όια-νάω протекать. позд. 

ὅι«άν-δίχα (διά, дує, δίχα) двояко, на двое; 
но П. 9, 37, пополамт, половину (т, 6, одно изъ 
двух). эп. 1005, 

Фастеєхів, атт. = διηγεκής. 

διανέµήησες, εως, й, раздфлене, раздача. позд. 

διανεμµητικός, 3. раздфлительный; раздвляющій. 

δια«νέµμω раздфлять, раздавать, τινέ ті; Н. 3. 
εἰς λαόν распространять въ народі. — Ср. 8. 
раздблять между собою. 

δια-νεύω кивать головою, ті»м(. позд. 

όια«νέω переплывать. 

фаісетутіиє, τος, τό, пряжа. вить. 

δια-νήχομαι--διανέω. поз. 

ὅι«ανθίζω расцвфчивать, вышивать цвзтами; 
вооб. украшать. позд. 

δι-ανίστηµι возстановлять, поднимать; въ пер. 
побуждать. 2) Ср. з., съ пр. с. дБИ. и 80. 2. 
дЪй., подниматься, вставать; но 11ο, 4, 128, 
τῶν ἀναγκαίων ξυμφόρων διαναστάς (слоатаіс?) 
отпавши или уклонившись оть своихъ суще- 
ственныхъ интересовъ. 

Φια«νοέοµαι, съ б. ср. п. и ао. стр, размы- 
шлять, разсуждать, обдумывать, думать, пола- 
гать, τοῦτο или οὕτως περί, ὑπέρ τινος; также 
съ сабд. ὡς, ὅτι съ дв. в. счигать: ті ἀληθές; 
имфть ва умб или въ виду, намбреваться, сь 
неонр.; замншлять: τὴν απόβασιν. — Прия. 
отгл. διανοητέον. 

διανόηµα» τος, τό, размышлеше, мысль, рёшенше. 

64701016, εως, й, размышлеше; разсудокъ; 
мысль, "мибніє. 

6διανοητικός, 3. разсудочный, мыслительный. 

διάνοια, й, размышлеше. Б) мыслительная спо- 
собность, разумь, дух». с) образъ мыслей. 4) 
мисль, намбренів. ϐ) смыслъ, значеше: дуо- 
μµαάτων. 

ὅι-«ανοέγὠ раскрывать, открываль. 

διανομεύς, έως, ὁ (διανέµω), раздаватель. позд. 

διανοµή» ἡ, раздача, раздблевіе, 

όι«ανταῖος, 3, также 2. спередн проходящий 
насквозь, поражающій насквозь: βέλος, πληγή; 
διανταία-- διανταία πληγή. поэт. 

Φι-αντλέω исчерпывать до дна; въ пер. пре- 
терпфвать, выдерживать: πόνους, πόλεμον. 

δια-νυκτερεύῶ переночевываль. 

όι«ανύω и διανύτω доводить до конца, со- 
вершать, оканчивать: 060у; съ прич. οὕπω ха- 
κότητα διήνυσεν ἣν ἀγορεύων еще не кончиль 
разсказа о своемъ несчастин. 

όδια«παιδαγὠγέως соб. воспитывать или руко- 
водить дітей (все время, до копца,); вооб. ру- 
ководить, управлять: τὴν πόλιν. 

όια«παιδεύοµαι проходить до копца извЪст- 
ный ΚΥΡΟΣ воспитанія; только Хеп. Суг. 1, 2, 
13, τοῖς δὲ μὴ διαπαιδευθεῖσιν οὕτως тімь, ко- 
торые не были такъ воспитаны, не прошли та- 
кой школы. 

όια-παίζω осмбфивать, позд. 

δια-παλαέω бороться, τινέ Сь ЕЁМЪ, ПОЗД, 

όια-χάλη, й, борьба. позх. 


διαπλήσσω 314 


δια-πάλλω растрясать; назначать по жребю. 
цезт. 

όια-«πᾶλύνω раздроблять. Кит. Рроеп. 1159. 

διαπαντός, нар. (вврнфе διὰ παντός), постоян- 
но, все, всегда. 

όια-παπταένω робко оглядываться во ΒΟΆ сто- 
роны: ἆλλοτε ἆλλον то па того, то на другаго. позд. 

δια-παρατριβή. й, ссора, столкновенуе. Н. 3. 

δια-παρθενεύω лишать дВвственности. іон, 
поз. 

δια-πασσαλεύων алт. διαπατταλεύω, при- 
гвождать, распиналь. іон. позд. 

όια-πάσσω пересыпать, посыпать въ разньхь 
ΜΊΟΤΑΧΤ. іон. позд. 

δι-απατᾶῶν, усвл. ἁπατάω. 

όια-παύω давать отдохнуть (въ промежуткф, 
на время).—Ср. з. отдыхать, переставать, пре- 
кращаться. 

Фачалесдво», усил. ἀπειλέω. Ср. 3.--дбі. 

διά-πειρα, 7, испытан!е, ошить, проба; ἐς διά- 
πειράν τινος ἀφιχέσθαι испытать или узнать 
кого, διάπειρᾶν τινος ποιεῖσθαι, λαμβάνειν 
испытывать кого или что. 

δια-πειράἆων, об. ср. 8. съ 80. стр., испытывать, 
пробовать, узнавать, τινός искушать: д000- 
δοχίαις. 

6ια»-πείρῶ пронзать, прокалывать. ноэт. позд. 

δια-πέμµπω разсылать. 2) пересылать, посылать, 
τινά или τί τινι. Ср. з.=ДЪй. посылать (свое 
или отъ себя), ос. ἀγγέλους. 

δια-πενθέω проносить трауръ: ὅλον ἐνιαυτόν. 
позд. 

δια«περαίνω совершать, оканчивать, виолнЪ 
разсказьвать, Ср. 3. == дёй. 

δια-περαιοὼ переправлять; об. въ стр. διαπε- 
осиобис переправляться, переплывать; поэт. 
διεπεραιώθη ξίφη κολεῶν мечи были извлече- 
ны изъ ноженъ. 

όια«περάω проходить, переходить; въ пер. βίου. 

δια-πέρθω разрушать; 20. 2. ср. 3. διεπράθετο 
въ стр. знач.— эн. 

όι-απέρχοµαι уходить сквозь что, дезертиро- 
вать. 

Φια-πέτοµαι, 80. διεπτόµην и бієлтфиту, про- 
хетать, улеталь. 

όια-«πεύθομµαις-διαπυνθάνοµαι.ΛοβδοΙ. ΑΡ.807. 

όια-πήγῬυμι сколачивать, силазиваль. шозд. 

δια-πηόάω перескакивать, τί; абс. дВлать пры- 
жов», проскакивать, уходить. 

όια-πίµπληήμιει переполнять. 

δια-πίνω распивать, пить; ос. пить въ запуски, 
перепивать. 

δια-πιπράσκωῶ распродавать, τί τινος что л. 
за что. позд. 

δια«πίπτω пропадать, уходить, ускользать: ἐν 
τῇ шбху, πρ ςτοὺς πολεµίους. 2) распадаться. 
3) распространяться: λόγου διαπεσόντος. 

όια«πιστεύω вполні ΚΟΒΒΡΗΤΕ, темі τι.--Οτρ. 
διαπιστεύοµαι мн ΚΟΒΒΡΑΩΤΕ. 

δια-πλέχω переплетать, сплетать; въ περ. βίον 
проводить жизнь. 2) расплеталь, растягивать: 
στρατόν. 

διά«πλεος, 2. (также 3.), атт. 6ιάπλεώς, фу, 
переполненный, τινός. 

όια-«πλέώ переплывать, τί. 

όια-πληκτίξοµαι перестріливаться, перебра- 
ниваться, τινέ сь кімь 2. позд. 

6ια-πλήσσω разбивать, раскаливать. П, 28, 120, 
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διᾶ-πλοος, 0, об. сокр. διάπλους, переправа. 

όια«πνέω продувать. 2) развфвать, разсЗевать. 
3) иозд. переводить дух», отдыхать. 

όια-ποικέλλω испешрять, разукрашивать, τί 
τινι что чім». 

ὅια-πολεμέω, соб. провоевать, воевать до кон- 
ца; б, ср. 8. въ стр. знач. διαπολεµήσεται αὐτοῖς 
ὁ πόλεμος война будетъ ими доведена до кон- 
ца. Б) постоянно ихи упорно воевать, вооб. вое- 
вать, Τινί или πρός τινα ο, ЕВМЪ л. 

Φιαπολέμήησις, εως, й, доведеніе до конца, окон- 
чан!е войны. ТБис. 7, 42. 

διᾶ-πολιορκέω осаждать (городь) до конца, т.е. 
до взятія его. Трис. 3, 17. 

σια-πομπή, Я (διαπέµπω), разсылка; посольство, 
πρὀς τινα. 

ότα-πογέω и ср. 3. -ἔομαι работать до конца; 
усердно или усиленно упражнять, развивать 
(закалять): σώματα; трудомъ добывать что л., 
ті; вооб, усердно трудиться, упражняться въ 
чемъ л., τί. 9) Ἡ. 3., въ ср. з., негодовать, 
аерте Ёегге. 7 

фієлбутиє, τος, τό, трудь, упрахжненіе. 

όιά-πονος, 2. перепосливый кт труду, закален- 
ний.--нар. διαπόγως сь трудом, позд. 

феселбуттов, 2. заморскій. 

Φδιαπορεία, й, прохожденіе; изложеніе (рЪчи). 
РІ. 

ὅια-πορεύω перезравлять, τινά, Ср. з. перехо- 
дить, проходить: τὴν χώρα», δια τῆς χωρας, и 
абс.; въ пер. βίον. 

δι-απορέω, усил. ἀπορέω. 

δια-πορθέω--διαπέρθω. эп. поэт. позд. 

δια-πορθμεύω переправлять: στρατιήν; пере- 
ходить: ποταμούς; передавать: λόγους. 

δια-πραγµματεύοµιαι изслЗдоваль. 2) Н. 3. $- 
лать обороты, наживать. 

διαπραθέειν, см. διαπἐρθω. 

διάπραδις, εως, ἡ (διαπράσσω), двйствіе, діло. 

διαπρᾶσις, εως, 1 (διαπιπράσκω), распродажа. 
ποθᾖ. 

δια-πράόσω, алт. -ττω, іон. διαπρήσσω, совер- 
тать, оканчивать; зи, διέπρησσον πεδίοιο (подр. 
χέλευθογ) совершали путь по равнинЪ; съ неопр. 
дфлать, достигать того, чтобы—. 2) поэт. позд. 
убивать, уничтожать, доканывать, только въ 
стр.—Чаще въ ср. 8. а) совершать, исполнять 
(что л. свое, дзя себя), пріобрфтать что х. для 
себя; достигать чего л., τὶ παρά τινος, съ неопр. 
(при которомъ иногда стоить ὥστε), съ ὅπως; 
διαπράξασθαίἰ τι παρά τινος выхлопотать или 
получать что л. отъ кого (иногда; выхлопотать 
для другаго что либо, напр. Хеп. Суг. 1, 4, 
1). Б) вести переговоры, переговариваться, πρός 
τινα περί τινος сь ЕВмЪ д. 0 чемъ: δι ἑρμηνέων. 

δια-πρεπής, 2. видающійся, отзичный, велико- 
лфоный, блестящій, славный; τὸ διαπρεπές 
блескъ, везиколіпіе,--нар. διαπρεπῶς. 

όια-πρέπω выдаваться, блистать, отличаться, 
τινί чфмъ π. 2) украшать, τί τινι. Кит. у РІ. 
Сотб. 485, е. 

όια-πρεσβεύομαι разсылалть ΠΟΟΙΟΒΈ,πρός τινα. 

δια-πρήσσῶς, іон. вм. διαπράσσω. 


фс = πρηστεύω, Нег. 4, 79? (коні. διαδρηστεύω, | 


διερπηστεύω). 

δια-πρίω распиливать. 9) Н. 3. διαπρίοµαι сер- 
диться, негодовать. 

фіселод, нар., насквозь, сь р. через». эп. 
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Φδιαπούσιος, 2. (διαπρό) пронзительный: ὄτοβος, 
χέλαδος.-- ΒΔΡ διαπρύσιον пронзительно, гром- 
κο: 0087; лофу πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς 
валь, чрезь всю равнину идущій. эп. ноэт. 

όια-πτοέωῶ, эп. διαπτοιέῶ, перепугивать; рас- 
пугивать, разгонять. 

όια-πτύσσωῶ развертывать, раскривать. 

δια-πτὔχή, ἡ = πτυχή, свертокъ: δέλτου, уови- 
µάτωγν. поэт. 

Φια-πτύω заплевывать, въ пер. презирать. 

σια- πυκτεύω, соб. краться на кулачки, вооб. 
биться, бороться, τινέ съ кфмъ л. 

όια-πυνθάνομαι развіднвать, разспрашивать, 
разузнавать, τέ τινος. 

διᾶ-πὕΌρος. 2. (πῦρ) насквозь огненный; пылаю- 
щій, горящій; въ пер. пламенный, горячій, 
страстный, сильный: µῖσος. 

δια-πΌρόω сожигать (до тла); воспламенять. 
цозт. возд. 

δια-πυρσεύω освфщаль факеломъ, вт пер. осв'і- 
щать, дфлать ΗΘΒΒΟΤΗΗΝΤ. позд. 

όια-πωλέω распродавать. 

όιαρφαέρηταε, іон. вм. διῄρηται, оть διαιρέω. 

6όι-αρᾶάσσω пробивать. Нег. 3, 12 (вбрибе διαῤ- 
ῥήξειας отъ διαθῥήγνυμι). 

ὅι-αρθρόω раздфлять но чженамъ, произно- 
сить отдфльно, ясно (каждый звук», слогь, сло- 
во). 2) составлять по членамъ, сочленять, фор- 
ΜΠΡΟΒΔΤΡ. 

διᾶρθρωώσιες, εως, й, ясное произношеніє. 2) 
развитость членовъ, гибкость. позд. 

ὅι-αριθμέω перечислять, расчислять; отдфль- 
но считать, отдфлять, отличать; взвфшивать, 

δι-αρχέω вполні быть достаточнымъ, хватать, 
удовлетворять, тіу/. 2) выдерживать: διαρκεῖ 
ἵππος; τὸν χρόνον πολιορκούμενοι διήρκεσαν. 

όι-αρκής, 2. виолн достаточный, εἴς τι; посто- 
янанй: фето/.-- нар. -66; прев. διαρκέστατα 
ζῆν жить въ самомъ большомъ достаткб. 

δι-αρµμόξω разъединять, разлучать, Εάν, ΟΥ. 
1451; позд. прилаживать, устроивать. 

όι-αρπαγή, й, разграбление. іон. позд. 

δι-αρπαξωῶ разрывать на куски, растерзывать; 
расхищать, разграблять. 

δια-ῤῥαένω разливать, орошать. Стр. разли- 
ваться, течь. поэт. позд. 

δια-ῥῥαίω разбивать, уничтожать, истреблять. 
зп. поэг. 

δια-ῤῥῥάπτω прошивать, зашивать. позд. 

δια-ῤῥέω протекать. 2) растекаться; разс%е- 
ваться (о войскВ); исчезать: χάρις, ἀργύριον 
διαῤῥεῖ; расплываться отъ роскоши, разслаб- 
дяться, шхига АНЯ оеге. 

δια-ῥῥήγνῦμι прорнвать, разрывать, проби- 
вать. Стр. разрываться, лопаться; въ пер. ὑπὸ 
τοῦ φθόνου, или съ прич. ψευδόµεγνος. 

δια-ῥῥήόδην (διαῤῥηθῆναι), нар., соб. говоря со 
всею подробностью; вооб. опреділенно, точно. 

όια-ῤῥήσόω = διαῤῥήγνυμι., Н. 3. 

δια-ῤῥιπτέω, только н.и пр. н., = διαῤῥίπτω. 

δια» вілл перебраснвать черезь что л., 04. 
19, 575; кидать, τέ τινι. 2) разбрасывать, рас- 
кидывать; прич. пр. с. стр: διεῤῥιμμένος раз- 
бросанный. 

ὁιάῤῥεψις, εως, й, разбрасывая!е, раскидыва- 
ше. 


| δια-ῥῥοή, 5, протокъ; поэт. πνεύματος διαῤῥοαί 


каналы дыхательные. поэт, иозд. 
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δια-ῥῥοθέω шумомъ нагонлть или вселять: 
κάκην и въ кого л. трусость. Аезсв. Зерё. 
- 192. 

διᾶ-ῥοια, й (διαῤῥέω), понос». 

δια-ῥῥοιξδέω проникать со свистомъ. Яорі. 
ТтасЬ. 568. 

δια-ῤῥῥύδᾶν, вар. дор. вм. διαῤῥύδην (διαῤῥέω), 
растекаясь. левел. Όλο. 7. 

δια-ῥῥώξ, ὤγος, ὁ, й ив, прорван- 
ный. Еиг. І. Т. 262. 

ὅι-αρταμέω разрівзьвать, 
Ргош. 1023. 

δι-αρτάω разлучать; отр$зывать: ὁδόν. позд. 

όια-σαέρω осклаблять зубы; только въ прич. 
пр. с. διασεσηρὠς смФясь презрительно. Ріші. 
Маг. 12. 

6ια«σαλεύω раскачивать, расшатывать. позд. 

δια-σαφέω (σαφής) двлать вполн% яснымъ, объ- 
яснять, ясно говорить или излагать. 

δια- σαφηνίζω а фасад. 

Φια-σείω растрясать, потрясать, колебать. 2) 
позд. Н. 3. прижимать, притібснять (о влас- 
тахъ, злоупотребляющихь своею властью). 

δια-σεύομαι, только 20. 2. διεσσῦὔτο, устре- 
миться чрезъ что л.: Λαό», τἆφροιο; прохетіть 
чрезь что л.: στέργοιο. Зп. 

όια-σημαίνω обозначать, 
вать. 

διά-όημος, 2. (σῆμα) весьма замфтный, отлич- 
ный, зам чательный; διάσηµα 300= явствен- 
но, ясно кричить. поэт. позд. 

Διάσια, та, праздникъ въ честь Зевса (4ιὸς µει- 
λιχίου), 23-го дня м'В8сяца Анеестеріона. 

δια-σιωπάω продолжать молчать, промалчи- 
вать, (а0.) промолчать; умалчивать о чем», ті. 

δια-σκάπτω прокапывать; пробивать: τεῖχος. 
ότα-σκαριφάομαι разскребывать, въ пер. раз- 
рушать. 

όια-σκεδάννυµε раскидываль, разсфевать; рас- 
пускать: στρατό»; разбивать: νῄα; въ пер. уни- 
чтожать: νόμους. 

Фєсебхблжона: разсматривать, обдумывать, 
взвівшивать, τί. (Въ н. употребительно διασκο- 
πέω.) 

δια-σκευαάξδω приготовлять, устраивать; ἄνδρες 
εἲς Σατύρους διεσκευασµένοι наряженные Са- 
тирами.--Ср. з. а) приготовляться. Б) приго- 
ТОВЛЯТЬ ДЛЯ себя. с) разстроивать, промалы- 
вать: τήν οὐσίαν. 

δια-σχευωρέῶώ устроиваль: τὴν πὀλιν. ΟΡ. 3.-- 
λβᾶ. 

διάσκεψις, εως, й, разсмотрініе, изслдован!е. 

δεα-σκηνέω распохагаться по квартирамъ: χα- 
τὰ τὰς хфиас располагаться па стоянку по де- 
ревнямъ. 2) оставаться въ шатр®. Хеп. Суг. 
3, 1, 38. (πο др. уходить изъ шатра). 3) = δια- 
σκηνόω, 

ты располагать по квартирамъ (вой- 
ско). 

δια- σκίδνηµε = διασκεδάννυµι. эп. 1юн. позд. 

δια-σχιρτάαω прыгать туда и сюда. позд. 

ότα- σκοπέω = διασχέπτοµαι, τί, περί τι, περί 
τινος.---Ορ. з. а) = хви, Б) озираться во всё 
стороны, πρός τι. (Употребляется въ н. и пр. 
н. остальныя времена отъ διασκέπτοµαι, напр. 
ао. διεσχεψάµην и пр.) 

δια- σκοπιάομαι разглядывать, 
эп. 


о ο 


разрывать. Аевср. 


указывать, показы- 


развЗдывать. 


Φια-στροβέω проходить быстро, 
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δια-σχορπέξδω разсфевать, въ пер. растрачи- 
вать: οὐσίαν. позд. Н. 3. 

όια- σκώπτω шутить ταῦτα διεσκὠπτετο это 
говорили они другь другу въ шутку. 

δια-σμέω, іон. вм. διασµάω, вытираль. 

δια-σοβέω, распугивать, разгонять. позд. 

όια-σπαθάω проматывать: οὐσίαν. позд. 

διασπᾶρακτός, 3. растерзанный. Киг. ВассВ. 
1220. 

δια-σπᾶράσσω растерзывать. поэт. позд. 

διάσπασµα, τος, τὀ, разрывъ, пробёлъ. позд. 

Φιασπασμός, б, разриваніе, разсвяше. позд. 

όια-σπάω разрывать; въ пер. уничтожать: νό- 
µους, πολιτείας; разлучать, отдфлять: ἀπ᾿ ἆλ- 
λήλων», τὶ ἀπὸ τοῦ ὅλου; раздфлять: τὴν φά- 
λαγγα фалангу на отдфльные отряды. — Стр. 
быть разрываемымъ, раздВляемымъ, разсбе- 
ваться (ос. о войск). 

δια-σπείρω  разсЗевать; 
странять: λόγον. 

διασπορά, й, разсфяше; Н. 3. поселене Ту- 
деевъ вн$ Палестины. позд. . 

δια-σπουδάξω сильно хлопотать, заботиться, 
стараться, ті о чемъ. ΟΡ. 3. = дви. 

ὅι-ᾷσσω, атт. -тто, соб. устремляться чрезъ 
что ᾱ., быстро проходить, прохетать, проно- 
ситься; ἀστέρες διάττοντες падающія звіздь. 
поэт. позд. 

δια-όταθμµαάοµαι отмфривать, отв шивать, Τι- 
УЁ τι кому что. Еиг. Бир. 202. 

όια-στασιαζω возбуждать одну сторону про- 
тивь другой, возмущать. нозд. 2) жить въ раз- 
дорі, τινί съ кмт Л. 108. 

διαστᾶσιες, εως, ἡ, разстояніе. Б) ‚разлучене, 
разъединен!е; раздоръ, вражда, πρός τινα; раз- 
водъ (съ женою). с) различе. 

διαστατικός, 3. способный раздблять; возму- 
тительный: λόγος. позд. 

Φιάἄστατος, 9. стоящий врозь, раздфленный. позд. 

δια- σταυρόω и ср. з. διασταυρόοµαε, пере- 
гораживать палисадомъ, укрЗплять валомт, τί. 

δια- στείχω переходить, проходить, поэт. 

δια-στέλλω, соб. врозь ставить, разділять; 
раскрывать (напр. τὸ στόμα); разлачать.--Ср. 
з. разграничивать, опредфлять; Н. 3. прика- 
зьвать, τινί, то διαστελλόμενον приказане. 

διάστηµα, τος, τό, разстоянів, промежутокъ. 

δια-στοιβάξω класть что я. въ промежутЕ$. 
Нег. 1, 179. 

δια-στοι χίξδοµαι Аєзср. 
Ргот. 250. 

διαστολή, й (διαστέλλω), Ραβαβαθιῖε разрізь; 
пауза (въ музькі); различе. позд. 

δια- στρατηγέω до конца быть стратегомъ, т. е. 
главнокомандующимъ; τὸν πὀλεμον въ качест- 
в$ главнокомандующаго доводить войну до 
конца; Ріші. РЬос. 25, ‘вмфшиваться въ діла, 
главнокомандующаго. πΟΔΧ. 

δια- στρέφω выворачивать (напр. глаза), выви- 
хать (руки, ноги); , въ пер. извращать, иска- 
жаль: τὸ ἀληθές, τοὺς νόμους; Н. З. совращать 
съ пути истины, τινᾶ; διεστραμµένος извра- 
щенный. 


раздавать; распро- 


распредбфлять, τί. 


подобно во- 
довороту. поэт. Ри. Гас. 1. 


διαστροφή, ἡ (διαστρέφω), виворачиваніе, вы- 


виханіе; въ Περ. совращене, порча. цозд. 


Ιδιάστροφος, 2. вывороченный, вывихнутый; ис- 
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καλβαοημμῆ: СФ; въ пер. извращенный, пре- 
вратный: φρένες. —1он. поэт. нозх. 

δια- στρώννυμι разстилать; устилать (ков- 
ромъ). позд. 

δια-συρῶώ, соб. тащить врозь, разрывать; въ 
пер. какъ хат. ]асегаге, поносить, ругать. 

δια- ὄφαιρίξω кидать туда и сюда, какъ мячъ; 
растерзывать. Киг. Вассі. 1196. 

δια-σφαξ, ἄγος, й (σφάττω), разщелина, уще- 
ме. іон. позд. 

δια- σφενδονάω раскидывать (пращею), вооб. 
расгидывать, разбрасывать, разрывать, — Стр. 
разлетаться въ куски. 

ὅια- σφενδονέζω = διασφενδονάω. позд. 

δια-σχηματίζω давать чему л. видь, изобра- 
жать, представлять (наглядно). 

6ια«σχέξω расквалывать, разрывать, 
кать; въ пер. разділять. 

όια-σώζω спасать, сохранять; счастливо иро- 
водить или провести черезь чго л.—Ср. з. а) 
сохранягь для себя, удерживать, сберегать. 
ь) спасаться. — Прил. отгл. διασωστέον. 

διατᾶγή, ἡ (1. 3.), и διάταγμα, стос, τό (δια- 
14000), распоряженіе, постановлеше. 1084. 

δια-ταμιεύὐώ  завЪдывать, оберегать (хозай- 
ство). 

Φια-τάμνω, іон. = διατέµνω. 

Φιάταξις, εως, 1 (διατάσσω), расположеше, по- 
строеше (ос. войска); устройство: τῆς πολι- 
τείας. 2) позд. расворяжеше, приказаше; за- 
ΒἨΠΙ8Ηἱ6. 

Φιαεταράσσω», олт. -ἵτω, смущать, приводить 
вь безпорядокь, вь замфшалельство, перешо- 
1ΟΙΠΗΤΡ. 

διάτᾶσις, εως, й (διατείνω), растяжеше, напря- 
жене. 

6ια-τώσσως, атт. -ττω, располагать, разстав- 
лять, строить (войско въ боевой порядок»); 
вооб. назначать, распреділять, шостановлять; 
приказывать; ст сл$д. в. сь пеопр. — Ср. 3. 
а) строиться (о войск). Б) = ди. назначать, 
постанованть.--Стр. прич. пр. с. διατεταγµε- 
γος построенный; назначенный, постановлен- 
ный, приказанный; расположенный въ раз- 
ныхъ м$стахъ, Нег, 8, 34. 

όια-ταφρεύώ прокапывать ровъ черезъ какое 
я. ΜΊΟΤΟ, τί. позд. 

δια«τεένω растягивать: протягивать: τὰς χεῖ- 
рас. 9) въ неперех. простираться, εἴς ті; въ 
пер. διέτεινε πρὸς Σκχιπίωνα дожилъ до Сци- 
Шона; относиться, касаться, πρός τινα или 
τι. — Ср. з. 1) напрягаться, употреблять уси- 
лія, стараться; прич. пр. с. διατεταµένος на- 
прягшись, изо всіх» силь. 2) изо всфхъ силь 
кричать, утверждать, говорить, Τί, или сь 
слфд. ὡς. 3) натягивать, держать наготов': 
τόξα, βέλεα, παλτά. 

δια-τειχίδω отдблять стВною, укрФилять сті- 
ною. 

διατείχισµα, τος, τό, ствна, отдбляющая (дв 
мфстности). 

δια«τελευτάω вполив совершать. П. 19, 90. 
(іп бо.) 

δια«τελέω оканчнвать, совершать, исполнять; 
βίον (и абс.) проживать, проводить жизнь; 
во0б. постоянно пребывать, оставаться, ос: 
съ прич, и прид.; съ прич. переводится об. 


разсф- 
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нарічіємь: постоянно, всегда, напр. διετέλουν 
χρώμενοι постоянно пользовались. 
δια«τελής, 2. постоянный. 

δια-τέµνω, іон. и эп. διατάμνω, περεοΆκατε, 
разс$кать, разрубать; вооб. раздФлять, отдф- 
лять: τὶ ἀπό τινος. 

δια-τεταμιένωςι, нар. отъ прич. пр. с. стр. отъ 
διατείνω, напряженно, изо всфхъ силъ. позд. 

όια-τετραίνω просверливать, пробивать. 

όια-τήκω растопаять. Стр. таять, растаять (о 
сиЪфгВ). 

δια-τηρέω сохранять, удерживать (до конца); 
продолжать: τὸν πόλεμον. 2) постоявно па- 
блюдать, смотріть: ий τι πάθωσι. 

δια«τίθηµι располагать, устроивать. Ὦ) при- 
водить въ какое либо положеше или состоя- 
вів, об. сь нар.: κακῶς ти приводить что 1. въ 
дурное состоянів, портить; ἀνηκέστως τινα 
приводить кого а, въ состонніє неизлечимое, 
изувфчивать кого л.; εὖ или χακῶς τινα хоро- 
шо или худо поступать сь кім 2.--Стр. быть 
поставленнымъ въ какое либо положеше; быть 
расиоложенвымъ, об, сь нар., πρὀς или #6 
τινα. — Ср. з. а) располагать (что я. свое или 
для себя): τὴν ὥραν χαλῶς, τὸν λόγον; устрои- 
вать: χακῶς τὰ ἑαυτοῦ; улаживать: ἔριν ἀλλή- 
λοις; ос. двлать распоряженіе, завёщане, до- 
говорь: διαθήχην и абс.; завфщать, τέ таті. 
Ъ) сбывать, продавать: φόρτο». 

δια-τιμάω, усил. писю, весьма почитать. 
ΑΘΒΟΠ. Зері. 1047 (позд. оцінивать), 

δια-τινάσσω растрясать, разбивать; потря- 
сать. эп. поэт. 

δια«τµήγω, зп. вм. διατέµνω, ао. 1. διέτµηξα, 
8ο. 2. διέτμᾶγον, ао. стр. διετµάγη», 3. л. ΜΗ. 
διέτμᾶγεν вм. διειμάγησα», разсвкать; разсфе- 
вать: νῄας. — Стр. (въ 8ο.) разсФяться, разой- 
тись; разлетіться. эи. 

Зассонлт, ἡ (διατέµνω), разсЪчен1е; раздорт. 
поэт. ποῦᾷ. 

διατοξδεύσιµος, 2. доступный выстрфламъ изъ 
лука: χὠρα. позд. 

Φια-τοξεύω стрфлять изъ лука.— Ср. з. состя- 
заться въ стрільбі изъ лука. 

διζ-τοφρος, 2. (δια-τορέω просверливать) прон- 
зающій, пропзительный: о&Алиуё. 2) просвер- 
ленный: ἀχμαί, πέδαι. поэт. 

δια-τρέπω поворачивать; отклонять (кого а, 
ΟΤΕ принятаго намфрев!я).—Стр., а0. διετρά- 
лцу, перемЗняться; ос. смущаться, краснЪть, 
стыдиться, пугаться или бояться, абс. и τινά. 

бес=тоЕфю прокармливать, содержать. 

δια-τρέχω пробфгать, абс. и съ в.; въ пер. 
распространяться: 90056 διατρέχει. 

δια-τρέω разбфгаться оть страха. оп. иозд. 

διατρϊβή, й (διατρίβω), замедлеше, медленность, 
б. χρόνου проволакиваніе, трата времени. Б) 
пребнвавіє въ какомъ л. місті, м%$стопребы- 
ване. с) провождене времени въ чемъ, 98- 
нятів чЁмъ α., περέ τι, Бу τιν; вооб. развяе- 
ченів, забава: διατριβὴν χαὶ γέλωτα παρέχειν 
τινί. 

Φια-τρίβω растирать; въ пер. уничтожать; ос. 
въ стр. ἁχάχιστα διατριβῆναι. 2) проводить 
время (ипогда: тратить время): χρὀνον и абс.; 
съ прич. ὁιατρίβουσι μελετῶντες проводять 
время въ упражненіяхь, постоянно унражня- 
ются; вооб. заниматься, περί τι, ἔν ши, ἐπί 


321 διατροφή 


(πρός) τινι ЧФиъ л.; μετά τινος проводить вре- 
мя сь ΕΏΜΤ л., бесфдовать сь кім. 8) пре- 
бывать, оставаться, жить въ какомъ либо мб- 
ств или у кого: ἐν τῇ πολεµία (χώρα), παρα 
τινι. 4) медлить, откладывать, абс. и сь в; эп. 
ὁδοῖο медзить отъёздомъ; замедлять, задержи- 
вать: χόλον τινός; съ дв. Β.Ἀχαιοὺς γάμο», Од. 2, 
204, обманывать Ахейцевъ бракомъ своимъ, 
т. в. откладывая бракъ свой (г, по а0. стр. г). 

σιατροφή,ἡ (ито), пропитаніе, содержаніє. 

δια-τρύγιος, 2. (тобуп) въ разное время даю- 
щій плоды. 04. 24, 842. (вЪрнфе м. б. посто- 
янпо дающій плоды.) 

διατρῦφέ», прич. 80. 2. стр. ср. рода отъ δια- 
ὀρύπτω. 

Φιαττᾶω (δίαττος сито) просфвать. 

бе=етто, атт. вм. διάσσω, διαΐσσω. 

διατύπωσιες, εως, й (διατυπόω изображаль), 
изображеніе, позд. 

Φικυγάξω и διαυγέω  просвфчиваль, разсвф- 
тать, ἡμέρα διαυγάξει начинаєть світать, позд. 

δι-αυγής, 2. (αυγή) просввчивающій, прозрач- 
ньй, блестящій. позд. 

δέ-αυλος, ὁ, двойной бфгъь (въ стадтумВ, до 
столба и обратно}; вооб, двойной путь, δίαυλοι 
χυµάτων приливъ и отливъ волнъ. 2) поэт. уз- 
кій проходъ, прогини, 

9 ε.αυχένιος, 2. (αὐχήν) проходящій черезъ шею. 

διαφαγεῖν, 8ο. ΟΤΕ διεσθίω. 

όια-φαίνῶὼ показывать (насквозь), открывать, 
τί. 2) об. въ неперех. просвічивать, διαφαι- 
νούσης ἡμέρας когда стало свфталъ. — Стр. 
просв$чивать, виднфться; μοχλὸς διεφαίνετο, 
Од. 9, 379, ричагь насквозь свзтилъ, быль 
накаленъ: вооб. показываться, являться. 

διαφάνεια, й, прозрачность. 

δια» φᾶνής, 2. (διαφαίνω) просвівчивающій, 
прозрачный; навазенный: &х πυρός, τῷ πυρί; 
въ пер. явный, ясный, очевидный; знамени- 
тый, славный. — нар. διαφανῶς явно, 

Φιαφερόντως, нар. оть прич. διαφέρω», раз- 
лично, иначе; отлично, особенно, больше, сь 
р. или 9, напр. διαφερόντως τῶν ἄλλων. 

δια-« φέρω переносить; τὸν ᾿]σθμὸν τὰς ναῦς 
переправлять черезъ Исем» корабли; вь пер. 
переносить, проводить: αἰῶνα, βίον и абс., 
напр. Зорі, ΑΙ. 511; тери$ть, выдерживать: 
пбтиоу, πὀλεμον. 9) разпосить; χόρας обращать 
туда и сюда взоры; распространять (молву и 
т. п.); растерзывать: τὸν αἴτιον; какъ простое 
φέρει», пести, подавать: фі)фоу. 3) различать- 
ся, отличаться, τινός оть кого или чего; τινός 
τι или τινι отъ кого чім или въ чемъ; пре. 
восходить, τινός кого, τινί, ті, ἓν те, єс 
(κατά, πρός) τι въ чемь или чёмъ. —безл. δια- 
φέρει разнится, есть разница, важно, διαφέ- 
обі мог для мепя важно; τί д’ ὁμῖν διαφέρει 
что за польза для васт? од διαφέρει ніть рал- 
ницы, не важно, все равшо; τὰ διαφέροντα 
важное, главное, интересъ, польза, различ- 
ное; спорный пункть. 4) Стр. разногласить, 
спорить, ссориться, враждовать, та»( йїй πρός 
τινα съ квт, περί τινος низи диф! τινος о 
чемъ; об διαφέροµαι не спою. 

δια- φεύγω убЗгать, язбівгать, ускользать, абс. 
и τί или τινά; διαφεύγει μέ τι отъ меня, т. 6. 
оть моего вниманія ускользаєть что л. 

διαφευχκτικός, 3. легко ускользающій. позд. 
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Φιάφευδες, εως, і, бъгство, спасеніе (6Ἠτοτβοντ). 

όια-φημιίέξω разглашать, дВлать извфстнымъ, 
прославлять. позд. Н. 9. 

δια-φθδάνω предупреждать. позд. 

Φια-φφθείρω, соб. губить или портить совер- 
шепно; разрушать: πόλιν; опустошать, истреб- 
лять: βιον имущество; губить, убивать, τινά 
портить, искажать: πρόσωπο», τοὺς νόμους; 
развращать: τοὺς νέους, γυναῖχα; подкупать: 
χρήµασι, и абс.; об διαφθερῶ χεῖρα, соб, я πο 
испорчу руки, т. е. не дамъ ей дрогпуть. — 
Стр быть уничтожаемымт, истребляемымъ, 
погибать; διέφθαρµαι τὸ πᾶν δέµας я испор- 
чепь во всемъ своемъ тбаб (т. 6. у меня все 
тіло испорчено); διεφθαρµένος τήν ‚@хофь съ 
поврежденнымъ слухомъ, глухой, τοὺς ὀφθαλ- 
μούς испортившій глаза свои, лишившійся 
зрвнія, слвпой, τὰς φρένας лишившійся раз- 
судка, не въ полномъ ум8,--Пр. с. 2. διέφθορα, 
у аттиковь: я погубиль, ΠΟΙΟΡΊΠΙΣ:, у позд., 
напр. Плутарха, въ неперех. зпач.: я погибъ, 
я испорченъ; также П. 15, 126: διέφ8θορας съ 
ума ты сошель? 

феєф9-о0с,, ἡ Я (διαφθείρω), упичтоженіе, истреб- 
леніе, погибель, умерщвлен!е; порча, искаже- 
віє, развращен!е. 

σιαφθορεύς, έως, 6, развратитель. 

δι-αφίημι распускать; отпускать; пропускать. 

Φια-φιλονεικέω спорить, состязаться съ кЪмъ 
либо. — позд. [νος. нозд. 

6ια- φιλοτϊμµέομαι соперничать, τινὶ ὑπέρ τι- 

δια-φλέγω прожигать, сжигать; въ пер. вос- 
пламенять, позд. 

δια- φοιβάξω приводить въ пеистовство, разъ- 
ярять; въ стр. быть приводимымъ въ изступ- 
лен!е, бфсноваться. ЗорН. ΑΙ. 332. 

δια-«φοιτάωι, іон. διαφοιτέω, расхаживать; 
распространяться; λόγος διαφοιτᾷ. 

διαφορά, й (διαφέρω), различе. 2) Π021. ВИДЪ, 
зрес1ез. 3) об. раздоръ, несоглас1е, вражда, 
споръ, πρός τινα сь ЕБМЪ, περί τινος ο чом», 

δια-φορέω разноспть, расхищаль: χρήματα; 
растерзывать: ὑπὸ χυνῶν διαφορεύµενος; рас- 
пространять: χλεος, οἆ. 19, 333 (іп бп.). 2) 
переносять: σταυρούς, Вис. 6, 100; достав- 
лять: πρὀσοδον, М. 6, 91. 

διαφόφησις, εως, й, расхищеше. иозд. 

Φεάφορος, 2. (διαφέρω) различный, отличный, 
τινός (ріже τινί) отъ кого или чего. 2) от- 
личпый, превосходный, πρός τι вт, чемт или 
длЯ чего; превосходящий, τινὀός кого. 8) рал- 
ногласный, песогласный, враждебньй; сущ. ὁ 
διάφορος врагь, противник, τινί и τινὀς.--- 
τὸ διάφορον а) различе. Б) раздоръ, песогла- 
сіе, сиоръ, вражда, спорное дВло. с) выгода, 
интересъ, пар. 'ТВаис. 1, 63 п др. — пар. δια: 
φόρως различно, отличио. 

διαφοφότης, птос, й, различе, ралность. 

διάφράγµα, τος, τό, προσ μποςτ, перегородка. 
2) грулобрюшная преграда. 

ὅια- φράγν чий перегораживать. позд. 

δια-φράζω, только аб. 3. διεπέφρᾶδε, разска- 
зать, посовЪговать, τινέ τι. 91. 

δια-φρέω ‚пропускать (слово р$дкое). 

δια- φυγγάνω, только Ἡ. и пр. и. = διαφεύγω. 

όια-«φῦγή, 5 (διαφεύγω], лоббжаніс, спасеніе 
оть чего л., τινός π &х τινος. 

δια-φῦή, й (διαφύω), соб. проростъ, суставт, 
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сочленен!е; колЗице на тростниЕ и т. п.; шовт, 
разрізь (на шелух$ или скорлупВ плодовт); 
скважича (между зубами). 

όιάφυλακτεος, 3., прил. отгл, оть διαφυλάσσω. 

διαφυλακτικός, 3. сберегающій, сохраняющий. 

δια-φυλάσσως, атт. -ττω (хо конца, постоян- 
но) сберегать, охранять, сохранять, спасаль. 
— Ср. з. = дБЙ. 

9 ια- φυσάω раздувать; развЪвать (80. развбять). 

δι-αφύὑσσω, 8ο. 1. διἠφὅσα, вычерпывать: οἶνον; 
въ пер. вырывать: πολλὸν σαρκός, ἔντερα. οι. 

(δια-φύωώ). только стр. διαφύοµαι, съ 80. 9. дБ. 
διεφῖν и пр. с. дви. διαπέφΏκα, соб. проростать; 
χρόνος διέφυ, Нег. 1, 61, время прошло; δια- 
πεφυκέναι тіубс сростись съ чімь 7., крВико 
держаться чего. 10Η. позд. 

δια-φωνέῶ разногласить, не соглашаться, τινί 
ИЛИ πρός τι. 

διαφωνία, 1, разнозвуще, разногласіє. 

όια-φώσκῶ разсвфтать. 10н. позд. 

δια-φωτίδω просвфтлять; βία διαφωτίσαι τό- 
лоу силою открыть доступь къ місту, позд. 

δια-χάδω, об. ср. з., разступаться, отступать. 

δια-χαλάω распускать, растворять, отворять. 

δια-χαράσσω, алт, -сто, прорізнвать, разд$- 
лять. позд. 

Φδια«χειμάζω проводить зиму гдфл., стоять на 
зимнихь квартирахь, прозимовать (ао.). 

όια-χειρίδω имфть въ рукахь, завфдываль, 
управлять. — Ср. з. а) = дві. Б) позд. Н. 3. 
убивать, τινά. 

διαχείρισις,, εως, ἡ, управленів, τινός чЪмъ 1.: 
τῶν πραγμάτων. 

6ια-χειροτονέω избирать (поднятіємь рукъ), 
подавать голоса, рішать (въ народномъ со- 
браній). 

Φιαχειροτονία, 7, рвшеніє чего л. въ народ- 
номъ собраній (посредствомъ поднятія рук»), 
голосован1е. 

όια-χέω разливать, расплавлять, разсыпать; 
въ пер. уничтожать: βουλεύματα; эп. разза- 
гать на части, разсікать: βοῦν, бу, 9) (иногда) 


переливать, выливать. — Стр. 8) разливаться, 
расилавляться, распадаться. р) разсФеватьсл, 
развеселяться. 


όια-χλευαξω, усил. χλευάζω. 

δια-χλιδάω, усил. χλιδάω, только прич. пр. с. 
διακεχλῖδώς, поэт. Ріці. АЇс. 1., изн женвый. 

όια-χόω, χῶμα дфлать насынь (чрезъ что л.). 
іон. позд. 

δια-χράομαι, іон. διαχρέοµαι, соб. постоянно 
употреблять; вооб. употреблять, пользоваться, 
τιν. 2) истреблять, умерщвлять, τινά или τί. 

64-70000, 2. раззолоченный, вышитый золо- 
том», позолоченный. 

διαχῦσις, εως, й (διαχέω), разлите, разливъ. 
2) развлечение, γβθοθαθΗἰθ. 

διαχὔτικός, 3. разливающій; разсзевающий. 

δια-χὠρέω проходить, хате διαχωρεῖ τινι у 
кого л. поносъ. 2) позд. расходиться. 

όια-χὠρίξδω разм щать особо, различать, от- 
дфлять. 

ό(ια-ψεύόδῶ совершенно обманывать; об. въ стр. 
обманызаться, ошибаться, τινός въ чем». 

δια-ψηφίζοµμαι пробаллотировать, подавать 
голоса (въ народпомъ собран1и). 

διαψήφεσις, εως, Й, подача голосовъ, ГОЛОСО- 
вані?. 
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όια- ψιθυρίδω перешептываться. позд. 

δια- ψύχω провфтривать, просушивать; въ пер. 
ослаблять: δύναμιν. 

δέ-βᾶμος, 2. (Вих) хвуномй. Εαν. Ввев. 215. 
ὅι-βολία, й, метательное орудіє или копье съ 
двумя остріями. позд. — см. ο Ώχ. 

6ί-βολος, 2. (біс, βάλλω), соб. дважды поражаю- 
щій; двуострый: ἄκων. поэт. 

бізудаббос, 2. атт. -ττος (біс, γλῶσσα), дву- 
язьчниьй, говоряшій на двухь языкахъ; д δί- 
γλωσσος переводчикъ. 

6έ-γονος, 2. (біс, кор. γεν, γίγνοµαι) дважды 
рожденный, δίγονα σώματα оба т$ла. поэт. 

δέόαγµα» τος, τό, ученіе. 

διδακτέο», приз. отгл. оть διδάσκω. 

Φιδακτικός, З . поучительный. Н. 3. 

διδακτός, 3., также 9. (διδάσχω), 1) изучимый, 
пр!обрзтаемый посредствомь изученія. 2) вы- 
ученный; ученый. 

Φέδαδις, εως, й, учеше. Кит. Нес. 601. 

διδασκᾶλεῖον, тб, Υπβαππθ. 

Φιδασκᾶλίαν 1, учете, наставлен!е; -ίαν ποιεῖ- 
σθαι или παρέχει» учить. 2) внучиваніе и пред- 
ставлене драматической шесы или хора; са- 
мая драма. 3) во мн., записи о представлен- 
ныхъ драмах», сь обозначенівм имени авто- 
ра, времени нредставлен1я и успбха, какой 
он имЗли. 

Φιδασκαλικός, 3. способный поучать, поучи- 
тезьный; ἡ διδασκαλική (подр. τέχνη) учеше.— 
нар. -ὥς. 

Φιδασκἀλιον, тб, 1) іон. наука, 
позд., во мн., плата за ученте. 
όϊδασκᾶλος, 6, учитель, наставник»; й διδάσκα- 
λος учительница; εἰς διδασκάλου или διδασκά- 
λων φοιτᾶν ходить въ ΥΠΠΙΗΙΠΘ.--πέμπειν по- 
сьлать въ училище; ἐν διδασκάλου или διδα- 
σκάλων въ училищі; διδάσκαλος χοροῦ учитель 
хора, драматическій позть, который самь 
обыкновенно обучалъ актеровь при постанов- 

ЕВ своей шесы. 

фіаско», б. διδάξω, ао. 1. ἐδίδαξα, пр. ο. δεδί- 
δαχα, пр. с. стр. δεδίδαγµαι (соб. διδαχσκω, 
кор. бах, лат. дос-ео), учить, наставлять, τί 
иди 1194; сь дв. В. τινά τι кого чему; образо- 
вать; указивать, пояснять; доказывать; совф- 
товать; приказывать. — Стр. быть поучаемымт, 
наставляємнм», учиться, τί чему, также Фу 
ту, т. -ορ. з. а) учиться, изучать, τί (съ 
р. П. 16, 811). Б) обучать, отдавать учить (сво- 
их» дітей). 2) διδάσκειν δράμα, διθύραμβον 
поставлять на сцену драму, диеирамбъ (хоро- 
вую шШесу), такь какъ авторы обыкновенно 
сами обучали актеровь при посталовеб сво- 
ихь шШесъ. 

όϊδἄχή, й, учете, наставленіе, наука, ὁιδαχὴν 
ποιεῖσθαι поучать. 

Φέδηµει = фесо вязать, связывать; пр. н. 3. ед. 
δίδη, пов. διδέντωγ. эп.; въ прозі только Хеп. 
Ап. 5, 8, 24. 

διδόµεν. διδοῦναι, дідо», см. δίδωµι. 

δί-όραχμος, 2. (біс, δραχμή) стоющій дві драх- 
ΜΗ, двудрахмовый; ὁπλῖται δίδραχµοι гоплиты, 
получающіє πο двф драхмы жалованія; τὸ 64- 
ὁραχμο», Н. 3. двойная драхма (монета). 

Лёббис, τό, Дидимн, містечко у г. Милета въ 
М. Ази съ храмомь и оракуломъ Аполлона, 


познаніе. 2) 
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ныв% Іеронда, или Торанъ; τὸ 4ιδυμµαῖΐον храмъ 
Дихдимейскій, 

όἵόὕμ-άνωρ, ορος, д, й, касающійся двух» му- 
жей: хахф. Авясіь. Зері. 849. 

ιό Ὁμάων, ονος, 6, й, только дв. и мн., двой- 
ники, близнецы. эп. 

δίόὅμο-γενής, 9. (кор. γεν., γίγνοµαι) рож- 
денний близнецом»ь. Киг, Не]. 206. 

ὀζόδὅμος, 3., также поэт. 2. (δύο сь удвоенемъ), 
двойной, двоякій, διδύµα χεῖρε обі руки; δίδυ- 
μοι, διδύµω, τὰ δίδυµα, δίδυμα τέκνα близвецы. 

διδυµότης, τος, й, двойство, двоякость. 

όίδωµε, 6. δώσω, 80. 1. ἔδωκα (только ВЪ ИЗЪЯВ. 
ед. и въ 8. л. ΜΗ.), 80. 2, (ἔδων), во ΜΗ. и дв., 
также во всЪхъ наклоненіяхь и въ прич., пр. 
с. δέδωκα, пр. с. стр. δέδοµαι, ао. стр. ἐδόθη», 
ао. ср. 8. ἐδόμην, (зп. формы: неонр. н. διδό- 
μεν и διδοῦναι, пов. н. бідоді, 3. мн. пр. в. 
δίδον, 6. διδώσω, 80. учащ. δόσκον), лат. даге, 
давать, дарить (съ побочными значенями: пре- 
доставлять, позволять, отдавать, прощать и 
т. п.), τινί τι кому я. что, тай τινος кому л. 
(часть) оть чего, также съ неопр.; εὖ, ха вс 
τινι давать счастье кому л1.; χρεῖσσόν τινι да- 
вать преимущество кому 2. ἑαυτόν τινι отда- 
вать или предоставлять себя кому л. .(напр. 
ἑαυτὸν διδόναι τινὶ δοῦλον отдавать себя кому 
д. въ рабы); ἑαυτὸν εἴς, πρός τι предаваться, 
посвящать себя чему л.; ἑαυτὸν #6 τόπο», 
позд.. отправляться куда л;й007й δοὺς (подр. 
ἑαυτόν), Емг. РЬоеп. 21. 

іє, эп. вм. ἔδιε, отъ 610. 

ὅι-εγγυᾶάω давать поруку, поручаться, τινά за 
кого, πρός τινα кому.--Стр. διεγγυῶμαι ὑπό 
τινος за меня кто либо ручается; διε)'γνᾶσθαί 
томі (илифлб τινος) быть освобождаемымъ въ 
ся дстве ручательства кого л., ὀχτακοσίων 
ταλάντων за 800 тахангов». 

6ιεγγύησες, εως, й, порука. 

ὅι-εγείρω пробуждать, разбудить. позд. 

διέδεδε, см. διαδείχνυµι.---6ιξΕΦΥΟΡ. см. διείρ- 
γω. 

δι-εἴδον, неопр. διιδεῖν, 80. 2. отъ διοράω, раз- 
смотріть, различить. 

Зізециє (εἶμι) проходить, абс. и διά τινος въ 
пер. излагать, разсказывать. (н. въ знач. 6.) 

Фізециє (εἰμί) пребывать, съ прич. διέσει охо- 
πούµενος будешь постояпно разсматриваль. 
Хеп. Мет. 2, 1, 24. 

δι-εἴπον, неопр. διειπεῖν, 80. 2. нед, перего- 
ворить: ἀλλήλοισιν другъ сь другом; ос. по- 
дробно, ясно сказать, разсказать, изложить, 
объяснить. (Къ нему пр. ο. διείρηχα, 6. διερῶ). 

δι-είργω. іон. διέργω, разлучать, раздфлать, 
отділять, τινὀς или ἀπό τινος отъ чего; задер- 
живать. 

δι«είρηκα, см. διεῖπον; ос. о законі: ясно го- 
ворить, опред$лять. 

δι-είροµαι разспрашивать, τινά τι кого о чемъ. 
эп. 

δι«ειρύω, іон. вм. διερύω, ΗΘΟΙΡ. ао. διερύσαι, 
перетащить: τὰς νέας τὸν ἰσθμόν корабли че- 
резъ перешеекъ. 

ὅι-εέρω продфвать, просовывать, ті διά τινος. 

δι-έκ, передъ глас. διέξ (διά и ἐχ, соб. чрезь 
что либо и изъ чего л.), изъ, чрезъ, сър.— эн. 

δι-εκβάλλω проходить, переправляться, τέ че- 
резъ что л.: τὰ στενᾶ, τὸν πορθµόν. позд. 
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διέκδυσες, εως, Її, ускользновене, уловка, ла- 
зейка. полд. 

δι-εχ-όύω проскользать, τί чрезь что л. позд. 

δι-εκ-δέω пробфгать и убЪгать. позд. 

όι-εχκ-παίω пробивать, об. въ неперех., проби- 
ваться чрезь кого: τοὺς πολεμίους.---ΟΡ. з.= 
дЪй. позд. 

δι-εκ-περᾶω проходить, τί что или черезь 
что 1. переправляться: ποταμό». 

όι-εκ«πίπτω пробиваться, уходить, абс. илп 
τιγός. позд. 

όι-εκ«πλέω перепанвать, ті; пробиваться че- 
резь непріятельскій флоть. 

δι-έχ«πλοος, сокр. 6ιέκπλους, 6, профздъ, 
проходь (для кораблей); проходъ или проломь 
черезъь непріятельскій флот. 

διεκπλώωὼν 108. = διεχπλέω. 

δι-έκεροος, б (ῥέω), протокъ, истокъ. Пег.7, 129. 

δι-εχ-φεύγῶν усил. ἐχφεύγω. позд. 

ὅόι-«ελαύνῶ перегонять или прогонять черезь 
что 1.: ἵππους τάφροιο; пронзаль, пробивать: 
ἔγχος λαπάρης, δυλον, τινὰ λόγχη. 2) переба- 
жать (верхом); профзжать, проходить, проби- 
ваться; поэт. ημέρα διήλασε день паступилъ. 

δι-ελέγχω, усил. ἐλέγχω, совершенно уличать, 
опровергать. 

δι-έλκωὠ. но 6., 80. и пр. с. отъ неуп, διελχύω, 
растягивать; расширять: ὀφθαλμους, Б) прово- 
лакивать, протягивать. 

δέεµαι біжать (въ испуг), δίενται πεδίου бі- 
гуть по равнинф; σταθμµοῖο δίεσθαι бЪжать 
оть хлфва прочь. эп. — ср. δίω, δίοµαι. 

δι«εμπολάω продавать. поэт. 

ὅι-ενθυµμέοµαι, усил. ἐνθυμέομαι. П. 3. 

δι-ενιαυτέζω проживать годъ. Нет. 4, 7. 

όι-ενοχλέω постоянно или сильно надобдать 
кому, быть въ тягость кому, τινά. 

διεξ, см. диёх. 

δι-«έδ»ειμι — διεξέρχοµαι. 

διεξέλασις, εως, й, профздъ (верхомъ); проломъ. 
поз. 

όι«εξ«ελαύνω», усия. διελαύνω, въ неперех. 
знач. їоп. позд. 

ὅι-εξ«ελέγχω, усил. ἐξελέγχω. позд. 

όι«εξ-ελίσσω развертьвать, развязывать. Нег. 
4, 67. 

ὅι-εξ-ερέομαι разспрашивать, τινά τι кого о 
чем». Зп. 

ὅι-εξ-ερευνάω, усил. ἐξερευνάω. 

ὅι-εξ-έρχοµαι проходить (совершенно до кон- 
ца), τί, διά τινος; въ пер. βίον; претерпбвать: 
πόνους; διὰ πασῶν τῶν ζημιῶν испытывать всб 
наказанія. 2) проходить словомь, исчислять, 
излагать, разсказывать, ті, περί τινος; позд. 
прочитывать: βιβλίον. 3) въ неперех. прохо- 
дить (о времепи). 

ὅι-εξ-«ηγέοµαι, усил. ἐξηγέομαι. 

δι«εδοίηµι пропускать; въ неперех. изливать- 
ся: ποταμὸς διεξιεῖς εἰς θάλασσαν. 

διεξιτέον, прил. отгл. отъ διέξειµι, должно 
пройти, изложить. 

διεξοδικός., 3., соб. проходной, об. въ пер. 
обстоятельный, пространный: ἱστορία. позд. 

δι-έξοδος, 9, проходь, выходъ; вооб. путь, 
течен!е: ἡλίου, въ пер. βουλευμάτων пути и 
выходы замысловъ. 2) подробное изложеніе, 
разсказъ. 

δι-εξ«υφαίνω выткать соткать (831 80.). позд. 
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δι-εορτάζω отпраздновать (вт, 8ο.): τὰ Ίσθμια. 

όιεπἐφρᾶδες, см. διαφράζω. 

διἐπρᾶδον, аб. 2. оть διαπέρθω. эп. 

διεπτᾶτο, ὃ. л. 20. 2. ΟΡ. 8. оть διαπέτοµαι. эп. 

δι-έπω, πρ. н. διεῖπον, эп. διέπον, устроивать, 
приводить въ порядокъ: στρατόν; вооб. исиол- 
нять, дВлать: τὸ πλεῖον под&иого; разгонять, 
1]. 24, 247. эп. поэт. поза. Вь стр. διέποµαι 
сокрушаюсь. Киг. Е]. 146. 

δι-εργάξδοµαι (соб. вполнё обработьвать) до- 
конать, убивать, уничтожать, τινά, τί. — Стр. 
διέργαστο ἂν τὰ Περσέων подуиата. 

όι-ερεθέδω», усил. ἐρεθίζω. позд. 

ὁι-ερείδω упирать. Ср. з. упираться, τινέ на 
что; противиться, πρὀς τι чему. поэт. позд. 

ὅι-ερέόσω грести, прогрести; въ пер. разма- 
хивать: χέρας. эп. поэт. 

δι-ερευνάω, и ср. з. διερευνάοµαι, разыс- 
кивать, развздывать, изсаВдовать. 

διερευνητής, об, 0, развВдчивъ. 

δι-ερίξδομαι спорить, τινί. позд. 

όιερµήνευσες, εως, 1, толковаше. Р. и позд. 

διερµηνευτής, об, 0, Толкователь, переводчик». 
позд. Н. 3. 

δι-ερμηνεύῶ толковать, 
дить. позд. Н. 3. 

(δι-έρομαι), только 80 2. διηρόµη», διερέσθαι, 
разспросить. ср. διείροµαι. 

ὁτερός, 8. (ср. би?) влажный: αἷμα. Аевсб. 
Ей. 263. 2) бодрый, живой, проворный: διερῷ 
лобі проворной ногой; οὐκ #09’ οὗτος будо 
διερὸς βροτός, οὐδὲ γένηται, ніть такого му- 
жа смертнаго, живаго, да и не будетъ. — эи. 
поэт. 

ὅι«έρπω проходить, τί черезь что α. поэт. 

διέῤῥωγα, пр. с. 015 διαῤῥήγνυμι. 

όι-ερύκῶ разнимать, не допускать: ἀψιμαχίαν. 
поз. 

ὅι-έρχομαι проходить что или черезь что, τί, 
διά τινος; ноэт. сь р.; въ пер. βίον, χρόνον. 
2) проходить словомь, излагать, разсказы- 
вать, прочитывать, ті τινι, περί τινος. 3) въ 
неперех. проходить (о времени). 

ὅι-ερῶ, б. къ διεῖπον и διείρηκα. 

δι-ερωτάωῶ разспрашивать, τινά τι кого о чем». 

σι-εσθίω продать, сьВдать. 

9(=046, εως, й (διίηµμι), распущене, отпущеніе. 
позд. 

0400550, см. διασεύω. 

δι-έτης, фбетес (біс, ἔτος), позд. διετής, ές, 
двухабтній; τὸ δίετε двухлітіе, двухавтній 
возрастъ. 

δι-ετήσιος, 2. (διά, ἔτος) ежегодный. 

δι-ετία, й, двухлфте. Н. 8. 

διέτμᾶγεν, см. διατµήγω. 

δι-ευκρινέω хорошо отдфлять, разбирать, су- 
дигь, опред'Блять, об. въ ср. 8. 

ФЗсзеодеВеошоє весьма остерегаться, бояться, 
ті чего л. 

δι-ευνάω усьплять; βίοτον оканчивать жизнь. 
Киг, Нір. 1377 (іп в.) 

δι-ευσχηµονέω наблюдать совершенную бла- 
гопристойность. позд. 

δι-ευτυχέω постоянно Или совершенно быть 
счастливим». 

ὅι-έχω разнимать, раздфлять, отдфлять: τὰ 


обьяснять, перево- 
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рожденія отрока (оть посхвдующих- собитій), 
т. е. не прошло и трехъ дней посл рожхенія; 
разнимать, удерживать: τὸ πλῆθος, 9) въ 
неперех. а) проходить: ὀιστὸς ἀντικρὺ διέσχε: 
простираться: ἀπὸ τοῦ Νείλου ἐς τὸν Αραβι- 
хду хбАлом. Б) отстоять, ἀπό τινος или τινός 
оть чего 1., ὀργυιᾶν на сажень; быть отдф- 
хенним', стоять врозь: τὰ хфрата διέσχον; рас- 
ходиться, отступать, тирі передь кім». 

Φίδηµαι, б. διζήσοµαι, о. ср. (удв. кор. ζη, ср. 
ζητέω), искать, добиваться, стараться полу- 
чить: νόστον тім; сь неопр. и в. съ неопр.. 
стараться, желать, требовать: σὲ δίζηµαι єї- 
χοσι εἶναι ἀντάξιον я требую, чтобы ты и пр.; 
спрашивать, исиытывать: τὸ µαντήιον. 

6έ-ξυδ, буос, 0,1 (616, буд»), квуупряжный: ἵπ- 
ποι парныя лошади или пара лошадей. эн. 

965%, пр. н. δίζε (δείς, δύο), колебаться, нахо- 
диться въ нерзшительности. эп.—ср. δίζηµαι. 

Аст, й, древнее названіе о. Наксоса. Од. 11, 325. 

δι-ηγέοµιαι разсказывать, излатать. 

Φιήγημα, τος, тд, разсказь, повфсть. позд. 

Φιήγησιες, εως, ἡ, изложенше, повфствован!е, раз- 
сказ». 

ὅι-ηδέω проціживать, пропускать чрезь что 
л. прополаскивать, тій τινι что чфмъ. 2) въ 
неперех. просачиваться. Нег. 2, 98. 

διηκονέω, διήκονος, διηκόσιοι, іон. вм. δια- 
χονέω, διάκονος, διακόσιοι. 

δι-ἠχκω проходить, распространяться, τέ πο 
чему а.; простираться, &х τινος ἐπί τι отъ че- 
го л. до чего л. 

δι-ημερεύῶω проводить пфлый день, & τινι въ 
чемъ л., также съ прич. 

δι-ηνεκής, 2., атт. также Фебрехтіс (ср. ἤνεγ- 
χον), непрерыввый, постоянный; длинный: ὦλξ, 
νῶτοι, ῥίζαι, σώματα, λόγος; о времени; εἰς τὸ 
διηνεκές, Н. 3. непрерывно, вічно. — нар. 
διηνεχέως, атт. διηνεχῶς, непрерывно, обстоя- 
тельно, подробно; опредфленно, Ой. 4. 836. 

δι-ήνεμος, 2. (ἄνεμος) продуваемый вітрами. 
поэт. 

διῇδε, ао. оть διάσσω. — διῇδε, оть διήκω. — 
Φιήρεσᾶς 8ο. отъ διερέσσω. 

64-7076, 2. (біс, кор. ἆρ, см. ἀραρίσκω) дваж- 
ды соединенный; сущ. τὸ διῆρες µελάθρων вто- 
рой этажъ дома (соб. вторая связь дома). Киг. 
Рроеп. 90 и позд. 

9(=7 Ха разглашать. позд. 

ὅι-Φαᾶλασσος, 2. (біс, θάλασσα) между двумя 
морями находящійся, съ двухь сторонъ омы- 
ваемый моремъ. Н. 3. 

діюдажтос, 2. двуострый. АевсЬ. Ргош. 868. 

ді-9р0у0с, 2. двупрестольный, κράτος двупре- 
стольная сила, т. е. два царя, Агамемнонъ и 
Менелай. Аезсь. Аг. 109 и 48. 

Φιθυραµβο-ποιός, 6, сочийитель дивирам- 
бовъ. позд. 

διθύραμβος. 6, дивирамбь, 1) названіе Вакха. 
2) дивирамбь, одинъ изъ видовь лирической 
поззій; хоровая пень въ честь Вакха, а также 
и другихь боговь, отличавшаяся особенною 
восторженностью; въ пер, иапыщенная річь, 
Ρ]αί. Нірр. та). 292, с. 


‚ | ὀϊἵδυραμβώδης, 2. (8805) кивирамбическій; 


высокопарный, напыщенный: ὄνομα. 


ῥέεθρα дл! ἀλλήλων; поэт. παιδὸς δὲ βλάστας| 6ί-θ.υρος, 2. (θύρα) имфющй дві двери. позд. 
ο) διέσχον ἡμέραι τρεῖς три дня не отдфляли! δι-έημι пропускать, τινὰ διὰ χώρας; поэт. вон- 
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зать: ξίφος λαιμῶ», съ дв. в. στέρνα λόγχην 
въ грудь копье; τοῦ στόματός τι высказывать, 
говорить (соб. пропускать чрезъ уста). 2) рас- 
пускать: τὸ отобтение; διειµένος отпущенный. 

δι«ικνέοµαε проходить, пропикать, достигать. 
2) зи. разсказывать. 

Ааос, 3. (40$) Зевсовъ. (......). 

δχϊ«πετής 2. (446%, πίπτο) падающій оть Зев- 
са, т. е. сь иеба, происходящй оть Зевса 
(энитеть рікь, получавшихь, по представле- 
пію Гомера, воды своп отъ дождей); διιπετῆ 
ὕδατα дожди. зи. 2) ярый, сверкающій (объ 
звирв) Кит. Вассі, 1267 и Без. 48. 

бєзібтти: разставлять, раздфлать , отдблять, 
отличать; ссорить. — Ср. 5. διίσταµαι, пр. с. 
διέστηκα, а0. 2. διέστην, становиться врозь 
(пр. с. стоять врозь), расходиться, разступать- 
ся, резставаться; ссориться; раздіфляться: εἰς 
δύο µέρη, δίχα на дві части изи партій; от- 
зичаться, τινός отъ чего 2. 

δι«ισχυρέίδοµαι утверждать, τί, или в. сь не- 
опр., или ὡς, ὅτι. 

δειτέον, прил. отгл. оть δίειµι (εἶμι). 

фіхеба», 6. δικᾶσω, іон. неопр. б. δικᾶν, ао. ἐδί- 
χασα, судить, творить судъ, абс. и τινό ἐς µέ- 
σον ἁμφοτέροισι одинаково или безпристраст- 
но судить об сторовы; рёшать: δίκην, γραφή», 
--Ср. 8. судиться. тягаться, τινί сь КЁмЪ 1., 
τινός τινι Или περέ τινός τινι о чемъ съ кім» 
л.; δίχην δικάζεσθαι вести тяжбу, процессъ.— 
Стр. быть судимымт, быть обвиняємьмь; быть 
р8ёшаемымъ. 

όικαιο-Φοσία, й (δίδωµι), судопронзводство, 
правосудів. позд. 

Φικαιοςκρισία, й (κρίνω), правосудіе. Η. 3. 

δικαιολογέοµαι (λέγω) защищать свои права, 
вооб. судиться, спорить, πρός τινα съ ΚΝΕ 4. 

Φιχαιολογία, й, защищеше своихъ прав», за- 
щита. 

Φικαιοπραγέω (πράσσω) поступать законно, 
справедливо. позд. 

Φίκαιος, 3., также поэт. 2. (6х), справедли- 
вый, праведный, законный. Б) падлежащій, хо- 
рещій; такой. какой долженъ быть: ἅρμα, ур- 
διο»; αἱ ἑκατὸν ὀργιιαὶ δίχαιαι сто вадлежа- 
щихь или полныхъ саженей. — τὸ δίκαιον и 
τὰ δίκαια право, справедливость, права; τὰ 
δίκαια ποιεῖν περί τινος нан τινι поступать 
справедливо сь кЁмъл.. исполнять чьн л. спра- 
ведлнвыя требованія; τὰ δίκαια λαμβάνειν по- 
лучать законное, или свое право; τὰ δίκαια 
πρἀξασθαί τινα поступить съ кфмъ я, по за- 
кону, наказать; τὰ πρὀς τινα δίκαια обязатель- 
ство относительно кого л., договори съ кімь 
л. — δίχαιός εἰμι, съ сад. неоир. = δίχαιόν 
ἐστι, съ ολΒλ. в. сь неопр.: δέχαιός εἰμι фуд" 
ἀπηλλάχθαι κακῶν-- δίχαιόν ἐστιν ἐμὲ ἀπηλ- 
λάχθαι τῶνδε χακῶν, справедливо, чтобы я 

-былъ избавленъ и пр., или я заслуживаю быть 
избавленнымъ и пр. — нар. διχαίως сираксд- 
4Ἠ80, законно, надлежащимь образомъ, какь 
Должно; срав. -бтероу, ріже -οτέρως, прев. 
-бтати. 

δικαιοσύνη, 1, справедливость, законность; 
правосудів. Б) Н. 3. также: дбло праведное, 
блатгодбяніе. 

Φικαεότης, ητος, ἡ, справедливость, правосуде. 


Φικαιόών, б, -ώσω и -ώσομαι, признавать или 
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считать справедливымъ, требовать, желать, 
полагать, т(, или съ неопр., также съ ὥστε. 
2) судить, наказывать. 8) Н. 3., оправдывать; 
хвалить. —1он. сокр. формы: δικαιεῦ», ἐδικαίευ, 
δικαιεῦσι, вм. δικαιοῦ», ἐδικαίου, δικαιοῦσι. 

Φικαίωµαν τος, τό, соб. признанное законним"; 
об. законное основаніе, закопное требован!е; 
вооб, основаніе, (ипогда) предлогъ. 2) Н. 3. 
оправданіе. 

Φικαέωσις, εως, ἡ, судъ надь кім, наказаше. 
2) законное требованіє; вооб. требованів, при- 
тязаніе. 8) мибвнів: $7 δικαιώσει, ТБис. 8, 82, 
по собствепному мифию, произволу. 4) Η. ὃ., 
оправданіе. 

6ικαιωτήριον, τό, місто, пазначенное для со- 
вершенія казни, тюрьма. 

Φικαιωτής, об, б, судья, каратель. шозд. 

Чеха», іон. вм. διχάσειν сть δικάζω. 

Фіхбуєхос, 8. судебный, адвокатскій: σοφία, 
λόγοι, τέχναι; ἡ δικανική, подр. τέχνη, исвус- 
ство адвоката; въ пер. подъячесый, мелочной: 
ψυχή. Ъ) нскусный въ дблахь судебныхт, 06. 
хорош адвокатъ. 

Φικασδ«πόλος, 6 (πολέω)ι творящій суд», судья. 

δικαστήριον, тд, судилище, судъ. 

Фехсотцс, об, б, судьи. 

δικαστικός, 8. судебный, судейсый: λήμματα 
жалованье судьн; ἡ δικαστική (τέχνη) искус- 
ство судейское, судопроизводство. Б) негус- 
ный въ судопропзводстві. 

фіхеїу, неопр. оть нед. ас. 2. ἐδικον, прич. 
δικών, бросить; δικεῖν πέσηµα насть.— поэт. 

δί«κελλα, й (біс, χέλλω нли σκάλλω), кирка, 
заступъ. 

фіхт, й, 1) первон. обычай: эп, δίκη βασιλήω», 
θεῶν, μνηστήρων, й γὰρ δίκη, ὁππότε такь 
обыкзогенио бываеть, когда--; эп. αὕτη δίκη 
ἐστὶ βροτῶν такоть удфль смертныхъ; об. какъ 
нар., δίκην но обыкновению, на подобіе, съ 
р. 2) ираво, сираведлевость, правосулріс: зи. 
δίχης ἐπιδευὲς ἔχειν лишаться права, не по- 
лучать дозжнаго, эт. фіхцу εὐτεῖν произнести 
приговорь; ф/ху, σὺν фіжу, ἐν фі, поят. так- 
же διὰ или πρὸς δίκης, хатб біжцу по праву, 
справедливо, 8) об. судопронзволсгво, про- 
цессь, тяжба, судь, съ р., напр. χλοπῆς за во- 
ровстяо, или сь прлл., напр, δίχαι ἐμποριχαί 
тяжбы въ дблах» торговихь; 060. часграл жа- 
лоба, (вт, огжнчіє оть γραφή), δ/κην εἰπεῖν, СлЦ- 
ват (σθυς, защищать свое дфло перед су- 
домъ; δίκην διώκειν обвивяті; δίκην φεὖχειν 
быть обвиияемымъ, τινός въ чемь 1.; δίκας 
διδόναι παρά τινι пгедоставлять судь налъ 
собою кому л.; δίκην шли δίκας διδόναι καὶ δέ- 
χεσθαι изи λαμβώνειν даполь суд и получать 
его, т. е. рьшать споры или тяжбы свои су- 
дебпымъ порядком; δίκην ἔχειν нан ὑπέχειν 
быть ирчвлечепныхмь кт отвілетвониоств; διὰ 
δίχης (ти τιν спорить, тягаться сь кім» л, 
4) рёшеше суда, гаказашів, шграфуь, δέχην δι- 
δόναι (соб. платить штрафъ) быть наказывае- 
мымъ, τινός за что, τινί или ὑπό τινος кім 
3: тоже: δίκην τίνειν изи ἐχτένειν; δίχην λαμ- 
βάνειν παρά τινος наказываль кого, но Нег. 
1, 115, получать паказан!е; δίκην ὀφλεῖν за- 
служить наказан!е; δίχην ἐπιτιθέναι налагаль 
наказаше; ὀίχην ἔχειν: а) получать наказаніе, 
быть наказаннымъ, τινός за что (тоже ὑπέχειν). 
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Ь) нолучать уловлетворен!е, παρά τινος отъ 
кого л. с) имфть процессь. 4) творить судъ, 
Киг, Апдг. 439. — ср. δείλνυµι, лат. дісів сапва. 

фіхту, нар., см. δίκη 1. 

όιχκη-φόρος, ο. (φέρω) карающій; ὁ д. каратель, 
мститель. поэт. 

ὅι-κλίς, [006,1 (δίς, κλίνω), двустворчатый: 95- 
оси, πύλαι. зи. 

ότκο-λόγος, 0 (λέγω), адвоватъ. позд. 

όι-χκὀρῦφος, 2. (біс, κορυφή) двувершинный, 
двуконечный. поэт. позд. (тоже позд. δικό: 
ρυμβος). 

6 ί-κρανο», τό (αρᾶνον, τό, голова), двузубая 
вила. позд. 

δι-χρᾶτής, 2. (біс, κράτος) вдвойн$ царствую- 
щій: Ατρεῖΐδαι оба царя Атриди; вдвойн% по- 
бЪдоносный: λόγχαι. поэт. (ЗорВ.) 

ді»хооос, 3., сокр. δίχρους, δικρόα, δίκρουν, 
съ двумя остріями, двойной. 

6Φέ-κροτος, 2. (біс, κροτέω), соб. дважды уда- 
ряемый или ударающій; χῶπαι двойныя весла, 
ἁμαξιτός лорога съ двойной колеей, ναῦς ко- 
рабль съ двумя рядами или этажами веселъ. 

δίχκτυες, ої, звфри Ливійсків нейзвфстной но- 
роды. Нег. 4, 192. 

ἀίκτυννα, ἩΠ, Диктинна, эпитеть Артемиды 
(соб, ловящая сфтью, охотница, отъ δίκτυον). 

δικτῦό-κλὠστος, ».(κλώθω) стью или въ сЪть 
сплетенный, σπεῖραι д. сЪти. Зорь. Апі. 346. 

фіхтебо», то (δικεῖν), сЪть (рыбацкая, охотничья). 

δέ-κωπος, 2. (хопп) двувесельный. поэт. позд. 

6έ- λογος, 2. двояко говорящій, двуязычный. Н, 3. 

6ί-λογχος., 2. (λόγχη) имфющШ два копья, 
вдвойн$ поражающий. АезсН. ΑΡ. 648. 

δέ-λοφοςᾳ 2 двувершинвый. Зорь. Ап. 1126. 

дізиту»ос, 2. двумфсачпый. 

όέ.μετρος, 2. (µίτρα) съ двойной повязкой 
или лентой. позд. 

σέ-μνεὼώς, шу, іон. вм. Φιμεγαῖος, 3. (біс, μνᾶ), 
стоющій двф мины, δίµνεως ἀποτιμησαάμενοι 
оцфнивъ въ дв мины. Нег. 5, 77. 

δι-μοιρίαν 7, двойная порція, хвойное жало- 
ванье; тоже во мн. 

όέ-μοιρος., 3. (µοῖρα) раздбленньй на дві час- 
ти, или между двумя. поэт. позд. 2) τὸ бішог- 
ϱον половина (драхмы, фунта). позд. 

4ινόύμήνη, й, прозвище богини Кибелы, оть 
горы «4ίνδυμον во Фригии, гдЪ ей поклонялись. 

ὀξνεύως эп. ПОЭТ. == δινέω. 

όϊνέω кружить, вертть; гнать вь кругу: ἵππους; 
вращать: ὄμμα.-- Стр. кружиться, вертіться, 
вращаться, скиталься, бродить. 2) зи, поэт. 
дфй. также въ стр. знач. 

фіут, й, водовороть, въ ед. и мн.; вихрь; ΕΡΥ- 
говороть: τῆς ἀτράκτου. 

9171186, εσσα, εν, обильный водоворотами. эл. 
поэт. 

ότνώόης, 2. (δίνη, #006) = біутвіс, τὰ δινφδη 
τοῦ ποταμοῦ водовороты ріки. позд. 

όενωτός, 3. (какь бы оть διγόω--δινέω) кру- 
гом» обточенный: λέχεα, χλισίη; ἀσπὶς ῥινοῖσι 
βοῶν καὶ νώροπι χαλκῷ δινωτή щить, кругомъ 
выложенный шкурами и мфдью, или кругло 
сдбланньй изъ шкуръ и м$ди. эп. 

94806, 3., іон. вм. δισσὀς, двойной. 

460, соб. δι б (διὰ 6), почему; поэтому. 

дідеВодос, 9. (4ιός и βάλλω) Зевсомъ брошен- 
ный: κτύπος громъ. поэт, 
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δἵο-γενέτωρ, 0006, б, соб. родитель Зевса: ἔναυ- 
λοι пещера, въ которой Зевсъ родился. Киг. 
ВассЬ. 122. 

διο«γενής, 2. (Лидс, кор. γεν., γίγνοµαι) родив- 
шійся или пройсходящій отъ Зевса. эп. поэт. 
(2, эп. С). 

ФЗс»оухба» надувать. -- Стр. надуваться, пух- 
нуть. нозд. 

6ιό-γονος, 2. = διογενής. Киг. Нір. 560. 

Фєзофета» проходить, провзжать. позд. Н. 3. 

δι-οδοιπορέω проходить. Нег. 8, 129. 

όέ-οόος, й, проходь; путь черезь что л. 

δι-οὀΦύροµαι сильно оплакиваль. 

ЛібеФеу отъ Зевса, по ΒΟΔΏ Зевса. эп. поэт. 

Фєчоїує» растворять, отворять; въ пер. расерн- 
вать. 

6έ-οιδα основательно знать; различать: 
ὁμοιότητα χαὶ τὴν ἀνομοιότητα. 

δι-οιχέω устроивать, управлять: τὴν οἰκίαν, 
τὴν πόλιν, τὸν κόσμο», τὸν βίον ит. ц.; αὑτὸν 
εὐτελῶς жить просто.--Ср. з. уетроивать для 
себя; πρός τινα устроить діло свое сь кбмь 
л. похюбовно. 2) отл$льно населять; въ ср. 8. 
отдіЕльно жить: хате χώμας. 

фооїхувес, εως, й, управленіе, адшіпівігайіо: ог- 
хіас, πόλεως, ос. завфлыване хозяйствомтъ; 
управлен!е государственною казною: ὁ ἐπὶ τῆς 
διοικήσεως στρατηγος; расходованіе, расходъ: 
й ха9” ἡμέραν ὃ. 2) позд. провинція, @10есе515. 

διοικητής, 05, 0, управитель, управляющий, рго- 
сагабог. позд. 

δι«οικίξω разселять: πόλιν разселять город», 
уничтожать его политическое существоване, 
т. е. выводить жителей изъ завоеваннаго го- 
рода и разселять ихъ по разнымъ м$стамъ.— 
Въ сред. Гуз. 32, 14, переселаться. 

0960626046, εως, ἡ, переселеніе (Туз). 

6ιοικισµεός, б, разселене. позд. 

δι-οικοδοµέῶ строить по срединб, между 
ч%мъ л.; строить ΠΟΠΘΡΘΕΕ, перегораживать. 

δι«οιστέον, пр. отгл. оть διαφέρω, сл$дуеть 
разносить, ὄμμα лоутахя слбдуєеть обращать 
взоры во всф стороны. поэт. 

δε-οξστεύω простріливать, перекидивать стр?- 
лу, τινός чрезь что л.; χαί χεν διοϊστευσειας 
и стрвлу ты могь бы перекинуть (т. е. такъ 
близко разстоян!е). эп. 

όίοιτο, жел. ср. 8. оть δίω. 

όι-οιχνέω проходить. поэт. 

δι-οέχοµαι пройти, кончиться; погибнуть, ис- 
чезнуть. (о значеній н. см. οἴχομαι.) 

όι-«ολισθαένω, алт. 6404406947, просколь- 
зать, ускользать, τινά или τί отъ кого или чего. 

Фе=бААФие совершенно губить, погубить, уни- 
чтожить; но Зорі. О. В. 318, потерять изъ 
памяти, позабить.--Ср. 8., съ пр. с. διόλωλα, 
погибать, погибнуть. 

διόλου вм. δε ὅλου, си. 8406. 

όι-ομαλέξω оставаться всегда одинаковымъ, 
постояннымЪъ. позд, --- 

Δἴομήδης, ους, эп. гос, 60, Діомедь, синь Ти- 
дея, царь Аргоса, одинъ изъ храбрёйшихъ 
тероевь Греческихь, воспфтыхъ Гомеромъ. 

Фе=биуб ие, об. ср. 3. διόμνυµαι, клясться, утвер- 
ждать клятвою, τί или в. съ неопр.; брхо» 
давать клятву. 

δι-ομολογέω, об. ср. 8. διοµολογέομαι, услов- 
хиваться, соглашаться, абс. и πρός τινα СЪ 
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ΚΕΝΤ 1.; περί τινος или τί въ чемъ или на 0461 
чего: обязываться взаимно. — пр. с. διὼμολό- 
γηται, διωμολογημένον часто гъ стр. знач., 
также 80. стр. διομολογηθῆναι. 

біо», пр. н. оть δίω. 

Фсзотуомсба» называть; пр. с. стр. бить раз- 
славленнымъ. 

Δἴονδὂσια, τά (подр. ἱερά), Діонисій, праздникь 
бога Діониса (Вакха). Въ Авинахь праздно- 
вались: 1) малые или сельсве Діонисін: 4. τὰ 
хот” ἀγρούς, ἐν ἀγροῖς, τὰ μικρά, въ місяці 
Посейдеоші, 9) «4ήναια въ месяц Гамеліопф. 
3) Ἀνθεστήρια въ місяці Анеестер!он%. ‚ 4) 
большие или городскіе Діонисій: 4. μεγάλα, τὰὲν 
ἄστει, τὰ ἀστιχά, вли просто άιονύσια, въ мф- 
сяці Кавфеболісві. 

ἀἴονῦσιακός, 3. Діонисов», Вакховь, Вакхи- 
чесый.— 4607604646, бос, ἡ, какъ прил. ж.= 
{4ιογυσιαχή. 

4ἴονύσιον, τό (подр. ἱερόν), храмъ Діописа. 

4ἵόνθΌσος, 0, зп. также 4ιώνῦΌσος, Донисъ, 
Вакхъ, СЫВЪ Зевса и Семелы, богь вина и 
виноділія, а также драматической поззін: бу 
4ιονύσου, подр. ἱερῷ, въ театрф. 

όιόπερ, или 60 περ, почему именно, потому 
имепно. Б) потому что. 

όϊο-πετής, 2. = διιπετής, упавшій сь неба. 
поэт. 

Φί-οπος, б (διέπω), полководець, 
правитель. поэт. нозд. 

ὅι-οπτεύω развідьвать (ο лазулчикахз); иміть 
надзоръ, наблюдать за чфмъ: 0 διοπτεύων τὴν 
уєсбу; вооб. усматривать, видіть: στέγος πλῆ- 
рес ἄτης. 

δι"οπτήρ, ἤρος, д, лазутчикь. эп. 2) διάγγελοι 
χαὶ διοπτῆρες = Рикскіє орбопеє еф {еззега- 
гії. позд. 

δι-όπτης, ου, 6 = διοπτήρ. поэт. позх. 

διορατικός, 8. (61004) способвый насквозь 
видфть что л., τινός; прозорливый. пояд. 

δι-ορᾶω видфть насквозь, хорошо; вооб. хоро- 
шо замфчать; различать 

δε«οργέζοµαι сильно сердиться, ао разсердить- 
ся. позд. 

δι-όργυιος, 2. (ὀργυιά) ямбющій дві сажени 
(въ глубину, ширину и т. п.). 

δι-ορδεύώ-- διορθόω. Киг. Бир. 417. 

дє«о09ба», соб. распрямлять, випрямаять; об, 
поправлять, исправлять, улучшать. — Чаще въ 
ср. 8. поправлять для себя, приводить въ ио- 
рядокь для себя; ὑπέρ ти’ос поправлать д$ло 
для кого. 

διόρδωμα, τος, τὸ, и чаще διόρθωσες, εως, 
7), исправлеше, улучшеніє. 

διορθωτής, об, б, исправитель. позд. 

δι-ορέξω, б. διοριῶ, 1) разграничивать, разд®- 
лять, отдфлать, τί τινος или ἀπό τινος; разли- 
чать; опредблять; постановлять, Ср. ο. == д'БЙ, 
2) ВЫВОДИТЬ за границу, переводить: τὸν ἐν- 
θένδε πόλεμον εἰς τὴν Ἰπειρον; перевозить: 
στράτευμα хотя; изгонять, бросать за пред$лы: 
τὸ παιδίον ὑπὲρ θυμέλας; πόδα вх γῆς выйти 
изъ предфловъ земли. 

διορισμός, 6, разграпичене, опредфлен!е. 

διοριστέο»νι прил. отгл. ΟΤΕ διορίξω, са$дуетъ 
различать, опредблять, 

δι”»όρνυμαι бистро пробігать. Аевсі. Βπρ. 562. 

όιόρυγµαν, τος, то, ровъ, канал», 


начальник», 
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όι-ορύόσω, алт. διορύττω, прокалывать; под- 
капывать: πύργον, τὰ побуиато; прогамивать: 
той хом: 

біос, 3., поэт. также 2., ж. эп. поэт. діє, атт. 
бік, (кор. дих, ср. Διός, лат. Ον ας) божествеп- 
ный, славный. 

Дебс, см. Ζεὺς. 

ὁιόσ-δοτος, 2. (δίδωμι) данный Зевсомь, поэт. 

διο»σημεία, 7, знамен1е оть Зевса, небесное 
знамен1е. позд. 

Αἴόσ-κοροι, οἱ, и об. 4ιόσκουροι, Діоскурн, 
сыцолья Зевса, Касторъ и Полидевиъ (РоШих); 
созвбздіе «Близнецы». 

| Αιοσκούρειον, τό. храмъ Діоскуров». 

διότι ше δι) ὅτι (διὰ ὅτι), ночему. )--διὰ τοῦτο 

ὅτι, потому что. 3) = ὅτι, что, ос. у позд, 

ὁζο-τρεφής, 2 2. (τρέφω) вскормленный Зевсомъ, 
питомець Зевса. эп. 

ὁιουρίξω, іон. вм. διορίζω. 

ὅι-«οχετεύω пересбкать каналамя; орошать ка- 
палами. 

δι-οχλέω, уснл. ὀχλέω. 

ὀέ»οψις, εως, ἡ, прозрше; уразум8 ше; позна- 
н1е; созерцание. 

фізлаїз, αιδος, 0, 7, имфющШ двухь дітей, 
ΑθΦδΟΙ. Бир. 318; θρῆνος шліачь двухъ дітей, 
Аевсі. 01ο. 335. 

Φίπαλτος, ?., соб. дважды потрясенши й; двойной: 
στρατός, Зорб. Аї. 407 (т. е. войско Агамом- 
нона и Менелая); ξίφη двойные мечи (Ореста, 
и Пилада), Киг. І. Т. 823; лбо двойной огонь 
или же сильний, Киг. Чт. 1103 

δέ-πηχυς, υ, 2. ДвулокОтиый, ВЪ дра ЛОКТЯ. 

όιπλάζω удвоивалть. 2) въ неперех. быть удво- 
ΘΗΒΗΜ7, τὸ διπλάξον двойпое. бор. ΑΙ, 268. 

δέ-πλαξ, ἄχος, ὁ, й (δίς, πλέχω), лважды сло- 
женвый: 07406; й δίπλαξ (т. ο. χλαῖνα) двой- 
ной илащъ (который можно было два, раза, за- 
кинуть вокругь зла). эп. поэт. 
διπλασιάξω (διπλάσιος) удвонвать. 
διπλασιασιιός, ὁ, удвоение. 

δεπλασιο-Λογία, й (λέγω), повторевше словъ. 

διπλᾶσιος, 8. (ср. διπλόος), двойной; ндвое 
больше, длиннфе или шире, съ р. или й. τὸ 
διπλάσιον двойное число; τὴν διπλασίαν χα- 
ταδικάξειν присуждать къ уцлалВ двойной 
суммы.— нар. -ίως вдвойнб. 

Φιπλασιόω удвоиваль, 

σί-πλεθρος, 2. въ два плетра (т. е. въ 200 фу- 
товь) длиною, шириною. 

σιπλῆ (соб. д. ж. оть διπλοῦς), нар., вдвойяЪ, 
лважлы; вдвое болфе чім», Її. 

διπλήσιος, 3., іон. вм. διπλάσιος, 

διπλόη, й, соб. двойственность; об. зазубрина, 
трещина (напр. въ желЪзЪ). 

σιπλοῖξω удвойвать. девсі, Ας. 835. 

διπλόος, όη (1165. διπλέη), доу, сокр. σιπλοῦς, 
й, обу, лат. Фарійз, двойной, διπλην παίειν 
дважды бить; во мн. поэт. частог-боо, ἄμφω; 
вдвое больше, съ р. 2) лукавий, коварный; 
διπλότερος ὑμῶν, Н. 3., коварнфе васъ. 

όιπλόω удвоивать.— Стр. αἱ µάχαιραι διπλοῦν- 
ται трескаются, получаютъ зазубрины (ср. 
διπλόη). 

бізлодос, 2. имфюший дві дороги, два доступа. 
Еог. Тг. 1097. 

ὅι-πότᾶμος, 9. у двухь рфкъ находящійся: 
πόλις. Киг. Вир. 621. 


835 δίπους 


όί.πους, Флоту, 2., р. δίποδος, двуногій, 2) 
имбющій два фута въ длину. 

σέί-πτῦὔχος, 2. (πτύσσω) вдвое сложенный; δίπ- 
τυχα ποιήσαντες вдвое сложивь, эп. іон. Б) 
двойной. поэт. 

όέ-πὅλος, 2. (πύλη) съ двумя воротами. 

Діохт, й, Дирке, источникъ у г. Оивъ. 4ιρχαῖος, 
3. Диркейскій, 

ді«ддішос, 2. съ двумя дьшлами; τέλη колес- 
ницы въ четыре лошади. Аевср. Регв. 47. 

біс, нар. (соб. δείς отъ δύο, лат. 518), два раза, 
дважды. 
„Ос, приставка, означающая движене къ м$- 
сту, напр. ἄλλυ-δις, хаиб-дис. , 
δισ.«θᾶνής, 2. (9ανεῖν) два раза умирающий. 
04, 19, 22. 

δεσκεύω͵ поэт. позд., и 6ισχεω, эп. поэт. позд., 
бросать диск»; вооб. бросать. 

фібжтиє, τος, τό, брошенное, подобно диску: 
πύργων съ башенъ. Киг. Тт. 1121. 

Φδέ«όκηπτρος, 2. (σκηπτρον) квускинетрвый, т. 
ο, владфющій двумя царствами. АебсЬ. ΑΡ. 43. 

фібхос, 6, дискь, плоскій кругъ, первоначально 
каменный, виослідствій металлическій, кото- 
рымъ играли, стараясь докинуть его до извіст- 
ной цфзи; δίσχκῳ προφερέστατος самий отлич- 
пый въ бросаній диска,- ср. δικεῖν. 

дібхеотда, τά (οὗρον), разстояше, которое 
пролетаеть брошенный диск: ἐς δίσχουρα λέ- 
λειπτο отсталъ на разстоян1е брошеннаго диска. 
П. 23, 523. 

бібенбогог, 3. двадцать тысячъ. 

Φισσ-ἀρχῆς, ου, б, только -χαι βασιλεῖς 188 
взаствующихь царя. Зорр. ΑΙ. 590. 

δισσός, 3., атт. διττός. іон. 0806, (δίς, ο) 
двойной, двоякій; поэт. два или оба (во мн. 
2) двусмысленный: ὄνειροι.--- нар. δισσῶς дво- 
яко; во второй разъ, Емг. Рпоеп. 1337. 

διόταζω (δίς, στα, ἵστημι) сомвіваться, коле- 
баться, педоум$валь. 

ὑὲ-δτᾶόιος, 9, ( στάσις) имфющій двойной вісь 
или ціну: χρυσίο). 

δέ-ότολος, 2. (біс, στἐλλω), только δίστολοι 
ἀδελφαύ дві сестры (Антигона и Исмена). 
Зорі. 0. С. 1055. 

6έ-στομος., 9. (στόμα) съ двумя отверстіями 
или выходами: πέτρα, поэт. δίστοµοι συμβαλ- 
λουσι бдиі дві дороги сходятся въ одву. поэт. 
позл. 2) двуострый: ξίφος. поэт. позд. 

δισ. χίλιοι, 3. дв тысячи; въ ед. при именахъ 
собирательныхъ: δισχιλίη ἴππος, Нег. 7, 158, 
лв тысячи всадниковт. 

бе=таАвутос, 9. вЪеяний два таланта; стою- 
щій два таланта. 

6ί-υγρος, 2. промокшій, влажный. Аевсі. 
οορί. 985 и позд. , 

δι-υλασµένος, прич. пр. с. стр. оть διυλαζω, 
распространенный въ матерли. РІ, Тип. 69, а. 

όι« Ὀλίξω пропфживать. позд. 

δι-φάσιος, 3. (біс, фиш, ср. Біївтіаз) двой- 
ной; во ΜΗ. -- δύο. іон. 

ὀόζφαω искать, отыскиваль. 9Η. 

διφδέρα, 1, видбланная шкура, м$Фхъ, кожа; 
вооб, все, сдфланное изъ шкуры или кожи: 1) 
одежда изъ шкуры, тулупь. 2) кожаная сумка, 
мЪшокъ. 3) покрышка шатра изъ шкур», 4) родь 
пергамента, на которомъ первоначально пи- 
сали, 


διχοῦ 836 


διφθερίας, 0, носящій тулупъ, мужикъ. позд. 

διφθέρινος, 3. кожаный. 

бєфоєіє, й (διφρεύω), Ззда на колесницах», 

διφρευτής, об, 6, Вдущ на колесвиц$. Зорі. 
А1. 857. 

Фироєфа» Ъхать (на колесниц), τέ по чему л.— 
поэт. 

διφρηλᾶτέω управлять колесницей, Вхать: οὗ- 
ρανόν но небу; управлять: ἵππους. поэт. 

διφρ- πλάτης, ου, 0 (ἐλαύνω), возница. поэт. 

δέ-φροντις, τδος, 0, ἡ, имБющій двойную 98- 
боту, Аезсь. Со. 196. 

Φέφρος, ὁ (сокр. изъ δι-φόρος двухъ несущій?), 
сидЪв1е или кузовъ колесницы; колесница (бое- 
вая, дорожная). 2) сидфн!е, стулъ; у позд. = 
зеПа сиги!в.— У Гомера ὀίφρος по преиму- 
ществу колесница боевая, вы щавшая въ себб 
двоихъ: возницу (ἡνίοχος) и героя бойца (πα- 
ραιβάτης). 

Φιφροφορέώ нести на носилкахъ. Стр. быть 
носимымъ на носилкахъ. 108, ПОЗД. 

δι«φὕής, 2. (φυή) имющ дв природы, два 
свойства, двойной образ». 

δέ-φνιος, 2.-- διφυής; 6. Τανταλίδαι оба Тан- 
талила. Аевсі, ΑΡ. 1469. (коні.) 

δίχᾶ (δίς), нар., на дв части; отдфльно, врозь: 
δίχα ποιεῖν разлучать, отдБлять; въ пер. двоя- 
ко, различно, песогласно: δίχα ἥνδανε βουλή 
двоякое рёшен!е угодно было; д/с θυμὸν ἔχου- 
τες имфя различное на ум$; δίχα βάζειν гово- 
рить несогласно; δίχα αἱ γνῶμαι γίγνονται 
мифнія раздбляются; δίχα ψηφίζεσθαι различ- 
по рішать. р) какъ предл. съ р., отдфльно отъ, 
вдали оть, различно оть: σῆς δίχα γνώμης; 
безь: хеуй οἴχησις ἀνθρώπων біта; πόλεως 
δίχα безъ приказанія города. 

Чеха=дЕ, нар. въ 06$ стороны. РІ. Сопу. 215,0 (9). 

διχάξω ділить на, двое, вооб, раздФлять. 9) позд. 
Н. 0. ссорить, поселать вражду. 

διχῆ, нар.=06(ха, на дв части; двоякимъ обра- 
зом». 

σέ-χηλος, 3. (χηλή) сь раздвоенными копытами. 

διχἠρης, 2. (δίχα) раздвлающій на двЪ части 
тіудс что л. Кикг, Топ. 1156. 

фехдє, нар. вм. δίχα, на двф части; двояко. эп. 

фех9 бос, 5. лвоякійувіу дйбик на, дв части. эп. 

διχογνωμονέω бить различнихь мибній, раз- 
ногласить. 

Ффеухбед-є» сь двухь сторон». 

όιχο-μηνία, й, познолуніє (раздблявшев гре- 
ческій лунный місяць на дв половины). ноз. 

όϊχο-μήνος. 9. (μήν) раздвляющій мЪсяцъ на 
дві половин; σελήνη поднолувіе. эп. позд. 

бі хбеш б дос, 2. двуязычный, не искренній. поэт, 

діхо«дббутів, 2. (ῥήγνυμι) пополамь разорван- 
ный, треснувшій: χίων. Баг. Н. К. 1008. 

дї хбедбдохос, 2. (ῥέπω) на 065 стороны на- 
клоняющйся.— нар. фіходоблас колеблясь на, 
обБ стороны, нербшительно, поэт. (Α685ΟΠ.). 

όιχο- στᾶσία, 1, он. -(1, ралдоръ, вражда. іон. 
поэт. позд. 

διχοστᾶτέω (στῆναι) стоять врозь, враждовать, 
πρός τινα СЪ ЕЁмЪ 1. 

6διχοτομµιέω разсфкать или раздфлять на двБ 

части, 

διχό-τοµος, 2. (τέμνω) раздфленный на дві 
части, σελήνη рогъ луны. позх. 

διχοῦ, нар. = δίχα, іон. 
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διχοφροσύνη, 1, раздорь, несогласе. позд. 

дгубефосу, ον (φρήν), несогласный, враждеб- 
ный. АевсЬ. Бер. 874. 

διχῶς, нар. (δίχα), дважды. Аєвсь. СБо. 915. 

дере, 7, жажда. 

διψᾶς, єбос, й, какъ прил. ж, р. жаждущая, 
сухая; см. δίψιος, поэт. позд. 

όιψαω, неопр. διφῆν, б. διψήσω, чувствовать 
жажду, жаждать; въ пер. сильно желать, τι- 
206 (Н. 3. ті), или сь неопр. 

б έψιος; 3. жажлущійоб, сухой: Χόνις, χθών. поэт. 

ὀέψος, гос, τό,Ξξδίψα (атт. чаще, чёмъ δίψα). 

Φί«ψΌχος, 9. (ψυχή), соб. съ раздвоенной ду- 
шой; колеблюшийся, сомнфвающійся, нерзши- 
тельный. Н. 3. 

Фара, 2. (9 (ра) жаждущій; τὸ διψῶδες жажда. 
позд 


біс» (ορ. δέος) трепетать, бояться, τινέ за кого 


или что; біжать: περὶ бото. эп. 2) Ср. з. δίο- | 
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δι-ὠνῦμος, 2. (δίς и ὄνομα) квуименный. Киг. 
РЬоеп. 683. 2) позд. (διά и ὄνομα) извфстный, 
славный. 

4ιώνυσος, см. 4ιόννσος. 

σέωδις, εως, ) (бохо), преслідованіе, погоня; 
въ пер. стремлен1е къ чему. 2) судебное пре- 
слбдованіє, обвиненів, напр. τῆς хЛоліїс въ во- 
ΡΟΒΟΤΕΡΕ. 

διωρῦγή, й, вм. διωρυχή. позд. 

δι-ὤὥρυδ, йдос и позд. ὄγος, ἡ (διορύσσω), ровъ, 
канал». 

Фс»оріїхт, й, прокапыване. 2) ровъ. 

ді»атовс, 2. (δίς, 0%;, ὠτός) съ двумя ушками, 
ручками. 

όμηδείς, см. δαμάζω. 

биде, εως, 1 (δαµάζω), укрощене. ΠΠ]. 17, 476. 

όμήτειρας й, укротительница. 1. 24, 259. 

бит, й (δμώς), рабыня, служанка (соб. пора- 
"бощеннал). 


μαι, сосл. δίωµαι, жел. διοίµη», обращать въ | Фисоїс, 1606, ἡ.--δμωή. поэт. позд. 
ОЪгство, гвать, прогонять; преслідовать, эп. | ὅμώς, ωός, б (δαµάζω), рабъ (соб. порабощеп- 


позт.-- ср. δίεµαι. 

δι.ωβελίας й, два обола (деньги, которыя б%д- 
нЕйшіє граждане Аеинсве получали въ празд- 
пики па театръ). 

δέωγµα, τος, τό (διώκω), преслФдуемое, дичь. 
2) преслфдоване, погоня за чім, τινός. 

όἵωγμός, ὁ, преслЕдованіє. 

ὅι-ὠόῦνος, 2. (ὀδύνη) весьма мучительный 
Зорв. "Тгасі. 777. 

δι.-ωθέω расталкивать; разбрасывать. 9) про- 
талкивать, пронзать: τὴν αἰχμή», τὸ στέρνον. 
— Ср. з. 1) проталкиваться черезь что л.: 
було»; проламываться чрезь что л., проламы- 
вать: γέρῥα. 2) отталкивать оть себя, отго- 
нать, отражать: уабу, στρατό», тохас, ἐπιβον- 
λήν; отвергать, отклонять, отказываться оть 
чего а.: ἀρχήν. 

960940006, б (διωθίζω--διωθέω), проталки- 
ваніе, прокалыван!е. поз. 

διωκάθω --- διώκω; см. дичуддо. 

όιωκτέος, прил. отгл. отъ διώχω; διωκτέον дол- 
жно преслідоваль. 

όιώκτης, ου, 6, пресавдователь; гонитель. Н. 3. 

Оо, б. -ὠξω, об. -ὠξομαι, преслідовать: а) 
гнать: эп. поэт. ἵππους, ἅρμα: поэт. πόδα уско- 
рять шаги, спфтить; прогонять: τινὰ ἐκ γῆς, 
въ ср. з. τινὰ δόµοιο, πόλεως; πεδίοιο твать 
по раввин; въ стр. διώκοµαι μολεῖν мевя по- 
нуждають придти. р) преслфдовать, τινά вла 
τί, напр. τοὺς πολεµίους; ос. преся$доваль су- 
домь, обвинять: τινά τινος или τιγνὸς ἕνεκχα, 
περέ τινος кого л. въ чем», θανάτου обвинять 
въ уголовномъ преступленій; τινὰ δίκην, γρα- 
φην пресл$довать кого я. судомъ, подавать на 
вого л. жалобу; 6 διώκων обвинитель (против. 
ὁ φευγωγ]). с) слЪдовать за кБмь, быть привер- 
женвымъ къ кому 1.: τοὺς εὐγνώμονας. 4) пре- 
слфховать что л., т. е. добиваться, стремить- 
ся, искать: τὰς τιμάς. τὴν ἀλήθειαν. е) λόγον 
сябдить за рёчью.— ср. δίω. 

σιωλύγιος, 2. (διά и ὀλολύζω) далеко прости- 
рающійся, далеко звучаний, безконечнні. (й) 

διώμµοσία, 1 (διόμνυμι), клятва, какъ обвини- 
теля, такь и отевтчика, 

όιώμοτος, 2. (διόµνυμι) обязанный клятвою, 
поклявшійся. Зорб. ΡΗΙ]. 593. 

ом, 7, Діона, мать Афродиты, 
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ный). эп. поэт. 

ὄδνοπᾶλίξδω трясти, кидать; τὰ сб бёхьх буо- 
παλίξεις будешь трясти, т.е. таскать свои ру- 
бища. эп. 

ὀόνοφερόςιδ. темный, мрачный, черный. эп. поэт. 

Фъофоб, 4 (ср. νέφος, χνέφας), мракъ, темпота. 
поэт. 

δνοφώόης, 2. (6бубфос, εἶδος) темпый, мрачный. 
поэт. 

Φοάσσᾶτος, вед. 80, ср. з. (ср. δέατο), казалось; 
3 4. сосл. δοάσσεται. эп. 

όόγμα, τος, τό (бохбо), мне; рьшеніе, поста- 
новлен!е; позд. ученіє философское. 

40:45х0=л0106, ὁ{δοίδυξ, бхос, песть), мастер», 
дфлающій песты. позд. 

δοεή, й (ср. ὁοιοί, зал. дат), сомпфн1е, ἐν 
бой (подр. ἐστι) сомнительно. П. 9, 230. 

40:06, 3. и дв. 40% = δύο, два, оба. — δοιά, 
ср. ΜΗ. какъ нар. съ двухь ΟΤΟΡΟΒΣ. эн. 

(Фохеа»), отсюда прич. пр. с. ср. 8. δεδοχηµένος 
выжидая, наблюдая. эп. — ср. ся$д. 

δοκεύω (ср. δέχομαι) подстерегать, подкарау- 
ливать, τινά; вооб. наблюдать, смотріть, зп. 
поэт. позд. 

Φοκέω. 6, δόξω, а0. ἔδοξα, пр. с. стр. беза. δέ- 
δοχται (кромЪ того ао. 1. эп. ἐδόχησα, пр. ο. 
цозт. δεδόχηκα, пр. с. стр. іон, поэт. δεδόκη- 
μαι), 1) полагаль, думать, съ слфд. пеопр. 
или в. съ неопр.: фохба νικήσειν Εχτορα, δο- 
χξων τοὺς θεοπρόπους οὗ λέγειν ἀληθδέως; так- 
же περέ τινος, Нег. 9, 65; ос. въ выраже- 
віяхь: ὡς δοκῶ какь я полагаю, πῶς δυχεῖς 
какь ты думаешь? — сь дв. в. тё τούτους до- 
χεῖτε что вы думаете о нихь?--вь стр. οὕτω 
περί τινος δοχεῖται такъ полагають 0 комъл., 
δεδόκησαι παρ ἐμοὶ уєууаїос ἀγήρ я считаю 
тебя благороднымъ человфкомъ. 2) казаться, 
съ неопр. въ личной конструкцій: δοχεῖς ἆγα- 
θὸς εἶναι кажется, что ты хорошъ; οἱ дохоб»- 
τες εἶναί τι зюди, кажущіеся чфмъ нибудь, т.е. 
люди сколько нибудь значущіе; οἱ δοχοῦντες 
знатные; дохіф щої, съ стр. неопр., кажется 
мні, я полагаю, мнф угодно: ἐγώ µοι δοχέω 
χατανοεῖν тобто.--беза. Фохеї, δοχεῖ мо, съ 
слфд. неопр. вли в. съ неопр., мні кажется, 
я полагаю, ΜΗΈ угодно, мною рфшено; ὡς ἐμοὶ 
δοκεῖ, также ὡς ἐμοὶ δοχεῖν, или ἐμοὶ бохеїу 
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какь мн кажется, по моему ман; τὸ бо- 
хобу или τὰ дохобута мнініе, постановленіе; 
παρα τὸ бохобу ἡμῖν противъ нашего мибнія; 
δοχεῖ, δέδοκται, δεδογµένον ἔστί рішено (ос. ο 
постановлевіяхь сената и народа): ἔόδοξε τῇ 
Волі καὶ ιῷ δήµῳ сенать и вародь рёшилъ. 
--Ь) в. сам. прия. δόξαν посл того какъ рі- 
шено было: δόξαν ταῦτα, δόξαν ἡμῖν ταῦτα, 

δόκη, ἡ (πο πρ. δοχή),--δόκησις, воображене, 
пустой призракъ. ΑΘξΟΠ. Ах. 421. 

бохцис, τος, тб, кажущееся, призракь: ὀνεί- 
θων; мнЪн!е: τὰ δοκήµασιν σοφά мудрое по 
мнінію людскому. 

бдхтвіс, εως, й, мнінів, предположеніє: видт, 
подобіє: τῆς ἀληθείας; слава, репутація: ἰσχύος 
хай ξυνέσεως. 

δοκϊμαξδω (дбхцьос) пробовать, испытывать, τί 
или τινά. Б) одобрать, находить что х. хоро- 
шимь (посл$ пробы): τί или сь неопр.; ос. 
испытывать и провфрять качества и права 
лиць, избираемыхъь въ какую 1. Холжность: 
δοκιµασθείς утвержденный, избранный (послф 
провбрки); провфрять качества и права юно- 
шей при объявлени ихъ совершеннол твими: 
εἰς ἄνδρας δοχιμάζεται привимается въ число 
совершеннол$тнихъ, ἀνὴρ εἶναι ἐδοχιμάσθη 
былъ призванъ 6ΟΒΘΡΠΙΘΗΒΟΣΡΤΗΣΝΤ. 

όοχϊμᾶσία, 1, испытане, провфрка правь (при 
ΒΗΘΟΘΗΙΗ юношей въ списки гражданъ, при опре- 
дфлен!и должностпыхъ лиць); смотръ (создать). 

Фохінабстс, об, б, испытатель, оцёнщикъ, про- 
вфрщикъ; одобритель. 

фохі ца), й проба, испытан!е; испытанность. Н. 3. 

Фохінсоу, тб, оруде пробы, средство испыта- 
нія, проба. 

фдхінос, 2. (δοκέω) испробованный, испытан- 
ный; неподдільний, безукоризненный; слав- 
ный, знатный; пользующійся почетомъ, παρά 
τινες значительный: лотаидс. — нар. δοχίµως 
испытаннымъ или надлежащимъ образомъ; со- 
вершенно, вполн$. 

Фохос, й, бревно, δοχοί стропила или балки 
кровельныя. (δέχοµαι.) 

Фоха», бос, сокр. οὓς, ἡ.-- δόχησις. Кит. ΕΙ. 747. 

δολερός, 3. (66406) коварный, лукавый, хитрый; 
обманчивый. 

Φολιό-πους, ποδος, 6, й, съ коварной ногою, 
т. е. коварно приближающийся (подъ чужимъ 
именемъ). Зорв КІ. 1892. 

004406, 8., атт. также 2. (60406), хитрый, ко- 
варный. 

Φολιό«φρῶ», 2., р. -ονος (φρήν)ι-- δόλιος. поэт. 

Φολιόωῶ коварно поступать, обманывать; ἐδο- 
λιοῦσαν вм. ἐδολίουν. Н. 3. 

Φολέχ«αυλος, 2. съ длинной трубочкой или сь 
длиннымъ наконечникомъ, остріем»ь (о копьб). 
О4. 9, 156. 

Φολϊχ-αὐχη», ενος, 6, ἡ, съ дливной шеей. поэт. 
Киг. 

РА две, 2. (ἔγχος) вооруженный длин- 
нымъ копьемъ. П. 21, 155. 

Φολϊἵχ-ήρετµος, 2. (ἐρετμός) имющйЙ хлинныя 
гесла, вооруженный длинными веслами, эп. 

бохо=додиос, 2. (δραμεῖν) пробъгающИй τὸν 
δόλιχον. см. δόλιχος. 

Φολϊχός, 8. длинный, долг. — нар. δολιχόν 
долго, продолжительно.—Въ прозі рідко. 
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длиною, который сл$ловало пробіжать семь 
раз». 

боді хбехіос, 2. (σχιά) длиннотвнистьй, длин- 
ный. зп. 

Φολόεις, εσσα, εν (δόλος), коварный, хитрый. 
эп. подт. 

Φολο-μήτης, ου, ὁ, зв. δολοµῆτα, = δολόµητις. 
Π. 1, 540. 

Φολό-μητις, гос, 6, й, хитроумный, хитрый, ко- 
варвый. эп. поэт. 

όολό-μΏΌθος, 2. коварно говорящій, коварный. 
Зорь. Ттаср. 840. (коні, ὁλόεντα). 

ДодолЕс, οἱ, бессалійсков племя, жившее къ 
югу оть Эпира. 4ολοπία, й, страна их». 

6όολο-ποεός, 2. (ποιέω) изобрзтающ ковар- 
ство, коварный. Зорб. ТтасЬ. 832. 

Φόλος, ὁ (ср. δέλεαρ), соб. приманка, ОЙ. 12, 
252; об. хитрость, коварство. 

Фодофоубс» умерщвлять коварно. 

бо120ефбуод, 2. (φονεύω) коварно умерщвляю- 
щій. Аезсь. Αρ. 1129. 

Φολο-φρονέω», ουσα, оу, = δολὀφρων. эп. 

бо020«фо0ббут, ἡ, коварство, хитрость. зп. 

Φολό-«φρων, ον, 2. (φρήν) замышляющ хит- 
рость, коварвый. поэт. 

δολόω (66406) обманывать, перехитрать. 2) под- 
дфаывать: поэт. µορφή»; Н. 3. искажать: τὸν 
λόγον. 

Φόλωμα, τος, тд, коварство, обмань. Аевср. 
0πο. 1008. 

бод, ὠνος, б, кинжаль. позд. 

δολ-ῶπις, дос, ἡ (ὢψ), сь коварнымъ взоромт, 
коварная. Зорі. ТгасрЬ. 1050. 

4040046, εως, 1, обманъ, хитрость. 

δόµα, τος, τό (δίδωµι), хаявіе, дарь. позд. Н. 3. 

όόµεναι, фдиєу, эп. вм. δοῦναι. 

όόμον-όε домой, въ домъ, ὄνδε δόµονδε въ свой 
дом», эп. 

όόμος, 6 (δέµω), домъ; жилище; въ пер. родъ, 
семья; 04.1, 126, залъ. эп. поэт. 2) іон. позд. 
слой, рядъ: πλίνθου, λίθου. 8) ящик». Киг. А]с. 
160. 

όομο-σφᾶλής, 2. (σφάλλω) потрясающій дом». 
Аевсі. Ак. 1583. 

δονᾶκεύς, έως, ὁ (δόναξ), м%сто, поросшее ка- 
мышемъ или троствикомъ; троствик». зп. 

Φονᾶκόεις,. εσσα, εν, обильный тростникомъ. поэт. 

Фоуйхо»тодфос, 2 (τρέφω) питающій или про- 
изводящій тростникь. поэт. 
Φονᾶκο-χλοος, 92. (Ада), в. εκ. δονακόχλοα (?), 
зеленфющй тростникомъ. Киг. Г. Т. 399. 
δόναξ, &хос, 6, іон. Φοῦναᾶ (δονέωθ), трост- 
нак», камышъ, 2) все, приготовляемое изъ 
тростника: стріла, П. 11, 584; свирбль. 

Фоми» (ср. δινέω) потрясать, колебать; гнать: 
γέφεα, βόας. эп. 105. поэт. пезд. 

фбутиє, τος, τό, колебание. позд. | 

όόδα. й (бохёо), мибніе, представленіе, предпо- 
ложен!е; ἀπὸ δόξης против» предположенія или 
ожиданія, тоже παρὰ δόξαν (атт.); κατά у ἐμὴν 
δόξαν, δόξη Фиб, по моему мнЪфн!Ю; вид», ви- 
димость: δόξαν πλήθους παρέχειν; воображе- 
не, призракъ: δόξα καθ’ ὕπνον; рЕшеніе, πο- 
становлене, Киг. Тг. 179. 2) мнфв!е другихъ 
о комъ л., доброе имя, слава; рёже въ дурномъ 
значеній: αἰσχρά, φαύλη δόξα. 8) Н. 3. во мн. 
власти: δόξας οὐ τρέµουσι. 


Φόλϊίχος, 6, длинный 685, въ 20 или 21 стадій | δοξάδω предполагать, мнить, воображать, абс. 
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и τί, περέ τινος: сь дв, в. считать кого чфмъ: 
βελτίους ἑαυτούς воображаль себя лучше, ἐπὶ 
πλέον τι αὐτόν имЪть о себ слишкомъ высо- 
кое мне. 2) Н. 3. прославлять; хвалить. 

Фобсогоу, тд, уменьш. отъ δόξα, небольшая или 
пустая слава. 

фбдбавиє, τος, тд, мифе, предположене. 

Φοξαστής, 05, 6, предполагатель; предполагаю- 
ний, но не знающій навфрно. (против. ἐπι- 
στήµων.) 

Φοξαστεκός, 3. предположительний, ἡ δοξαστική, 
подр. ἐπιστήμη, мнимое знане. Ъ) предпола- 
гающій, но не знающій навфрво. 

φοξαστός, 3. предполагаемый, воображаемый. 
Ὦ) о чемъ можно имфть мне, постижимый. 

Φοξο-καλία, й (καλός), мне о красот своей, 
воображаемая красота. 

ФбоёохолЕёю (κόπτω) добиваться славы, бить че- 
столюбивымь. позд. 

Фобохоліє, й, честозюбе. позд. 

6όοξο-μᾶνέα, ἡ, бвшенное, непомВбрное често- 
любіе, позд. 

όοξο-μϊμητής, об, 6, подражающій чему л. на 
основан!и своего воображенія. РІ. Зорб. 267, е. 

ὀἀοξο-μιεμητική, полр. τέχνη, подражаніе по во- 
ображенію РІ. Зорі. 267, ο. 

Φδοξόοµαι (δόξα) бить въ славі, почигаться, съ 
сад. неопр. — іон, 

δοξο-παιδευτικός, 3. (παιδεύω) учащій мни- 
мому. РІ. Зорь. 228, Ὁ. 

ὁόοξο-σοφέα, ἡ, высокое мые о собственпой 
мудрости, мнимая мудрость. 

Φοξό-σοφος, 2. воображающій себя мудрим», 
мнимый мудрець. 

Φορά, й [δέρω), содранная кожа; вооб. кожа, 
шкура. 

δορᾶτιο», тд, уменьш, оть δόρυ, дротик, конье. 

Φορᾶτισμος, 0, сражевіє на ΚΟΠΡΑΣΣ, позд. 

Φόρει, дбдот, см. δόρυ. 

δορι-άλωτος, 2. взятый копьемъ, павненньй, 
завоеванный. іон. поэт. позд. 

δορί-γαμβρος, 2. Ελένη Елена, сосватанная 
копьемъ или возбудившая войну своимъ бра- 
комъ. АезсН. Арс. 686. 


Φορίέ-όμήητος, 9. (δαμάζω) укрощенный или. 


убитый копьемь. Аевср. Спо. 847. 

Форседїобтос, 2. уловленный копьемъ, взятый 
въ плЁнъ. поэт. (Киг.) 

δορι-κᾶνής, 2. (καίνω) убитый вопьемъ; µόρος 
смерть отъ копья. Аезсв. Вир. 987. (коні.) 

Φορέ-κτήητος, 2. эп. δουρέκτητος, 3., πρὶἰοόρΏ- 
тенный копьемъ, завоеванный, пл$нный. эп. 
поэт. позд. 

Φορέ-ληπτος, 2. (λαμβάνω) взятый копьемъ, за- 
воеванный, плВненный. поэт. 

όορι- μᾶνής,2.(µαίνομαι) бьснующійся вопьемъ, 
алчущ1й войны. Киг. Бир. 486. 

δορέ-μαργος, 9. алчущй войны. АевсЪ. Бер. 
687. 


όορι-μήστωρ, ορος, 6, вождь войны. Киг. Апдг. 
1016. 


δορι-πᾶγής, 2. (πήγνυμι) сколоченный или но- 
строенный изъ бревеиъ. Аевсі. Вир. 748. 

Φορίέ-παλτος, 2. потрясающий конье: χείρ (т. е. 
правая рука). Аезср. Ах. 116. 

Φορι-πετής, 2. (πίπτω) навшій оть копья; дуф- 
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Φορι-«κόνος, 2. (πονέω) работающій копьемъ, 
воинственный, боевой: άνδρες, ἀσπίδες, 2) δο- 
ρἰπονος тфснимый копьемъ или войною: πόλις; 
χακὰ δορίπονα б'дствія войны. поэт. 

6Φορισθενής, см. δορυσθενής. 

6όορι-τένακτος. 2. потрясенный копьямя. Девср. 
Зері. 155. 

Φορί«τμµητος, 2. копьемъ пробитый (др. чт. бо- 
ρίδµατος). Аезев. СЬо. 347. 

Φορκάς, άδος, й, газель (соб. зоркая, оть δέρ- 
хоме(). 

6Φόρκη, ἡ,Ξ-- δορκάς. Εαν. Н. Е. 386. (др. чт.ддоха, 
в. оть δόρξ, хдс, 1). 

60606, 0 (650%), кожаный мВхъ или мфшокт. зи. 

δορπέω ужинать эн. 

Φορπηστός, 6, время ужина, вечер», 

δορπίη, й, іоп. вм. δορπία (соб. вечеря), 1-ый 
день празднества Апатурій (Απατούρια), от- 
крывавшагося торжествепнымъ уживомъ. 

Φόρπο», тб, ужинь, эн. поэт. 

δόρυ, тб, р. δόρατος, д. δόρατι, мп. им. δύρατα, 
р. δοράτων, д. δόρασι, іоп. эн. р. δούρατος. δου- 
006, д. δούρατι, δουρέ, поэт. р. δορός, л. δορί и 
δόρει (δορί въ прозі въ выразкеши: 9061 ἑλεῖν), 
зп. дв. δοῦρε, мн. эн. іон. δούρατα или δοῦρα, 
р. δούρω», д. δούρεσσι или δούρασι, в. ми. δόρη 
Киг. ВЪез. 274 (ср. 6055), 1) иервон. єтволь 
дерева, дерево, Од. 6, 167; бревно, балка, 1]. 
3, 61; 12, 36 и др.; д. νήιον и δοῦρα ус ко- 
рабельныя балки; поэт. корабль: лоутолдоФ 
δούρατι. 2) древко копья, 6. µείλινον; об. копьс, 
ἐπὶ δόρυ направо (такъ какъ копье носили рт, 
правой рук); εἰς δόρυ ἀφικνεῖσθαι подходить 
на разстояніе, доступное для дЕйствія κο- 
ньемъ; въ пер. война: δουρὶ πόλιν πέρσαι раз- 
рушить городь копьемъ, т. е. войною; 9001 
ἐλεῖν, κτήσασθαι взять на ВОЙНФ, взять гь 
паВнь, завоевать; войско: ξυμµμμάχῳ д00(. 3) 
поэт. въ знач. оружія, меча, сфкиры (Аевсв. 
Киг.). 

6ορυ-ἁἆλωτος, 2. = δοριάλωτος. 

Φορυ-ὀρέπανον, тб, копье сь остріємь, имфв- 
шимъ видь серпа (употреблявшееся въ мор- 
ской войн$ для разрізнванія канатовь или 
запфилен!я непріятельскихь кораблей). 

Φορύκνιον., тб, ядовитое растене. позд. 

δορύς«κρᾶνος, 2. (κρᾶνὸν), соб. коньеголовый, 
т. е. остроковечный. ΑθδοΠ. Регв. 148. 

Φορύ-ξενος, 6, другъ по копью, вооб. союзник», 
другь; какъ прил. союзный, дружественный: 
δόµοι, ἑστία. поэт. 

6ορυ-ξόος, 2. (ξέω) обтесывающий древко копья; 
ὁ д. мастерь копій. нозд. 

Φορυπαγής = δοριπαγής. 

6ορυ-σδενής, 2. (σθένος) сильный копьемъ или 
въ бою. поэт. 

δορυσόος, 9. = δορυσσόος. Аевсі. Зерё. 125. 

Φδορυσόόης. ητος, 6, ἡ,-- δορυσσόος; µόχθοι тру- 
ды боевые. поэт. (форма сомн.) 

600%=006006, 2., сокр. -σοῦς (σεύω), потрясаю- 
щій копье, сражающійся копьемъ. поэт. 

δορυφορέω быть копьеносцемъ, тфлохраните- 
лемъ, въ качеств тфлохранителя сопровож- 
дать или охранять кого ἀ., τινά илп τινί; ποού. 
охранять: σωτηρίαν τινὀς. 


νία борьба, въ которой многіє надають оть | δορυφόφημα., τος, тб, твлохранительная стра- 


копья. поэт. (Каг.) 


жа. позд. 
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Φορυφορία, ἡ, охранная стража, тфлохраци- 
тели, эскортъ. 

Φορυφορικός, 3. принадлежащій твлохраните- 
зямь: οἴχησις; τὸ 6., позд., тБлохранительная 
стража. 

Φορυ-φόρος, 2. (φέρω) несущій копье; об, 6 6. 
копьеносець, т%лохранитель; позд. преторіа- 
пець (Римскій). 

$0015, εως, ἡ (δίδωµι), хаваніе, дареніе. 2) об. 
даян1е, дарь, подарокь, τινί, єїс τινα кому л.; 
даръ по завбщанію. 3) ΠΟΡΙΙΗ, доза, премъ, 

ббахоу, эп. 80. 2. учащ. сть фідаци. 

Зотбос, 3., прил. отгл. оть δίδωμι. 

Фотіо, ἤρος, 0, и Н.3. Φότης, ου, д, податель, 
раздаватель. 

δουλαγωγέω (ἄγω) уводить въ рабство, пора- 
бощать. позд. Н. 3. 

δουλεία, ἡ (δουλεύω), рабство. 2) рабы, классъ 
рабовь, ТПис. 5, 23. 

Φούλειος, 3., атт. 2., рабскій. 

Φούλευμαν τος, тд, рабство, служеніе; рабъ, не- 
вольникь. поэт. 7 

δουλεύω (δοῦλος) быть рабомь кого, служить ко- 
му л., τινύ. 

δούλη, ἡ, ж. кь δοῦλος, раба. 

Ффоюдліт, 1, іон. вм. δουλεία. 

δουλικός, 3. рабскій; πόλεμος войва сь рабами, 

δούλιος, 2. и 8. рабскій, δούλιον ἦμαρ день раб- 
ства, неволи. зп. іон. поэт. 

4ουλίχιον, τό, о. въ Тоническомъ мор, близь 
устья Ахелоя, ныпф Курцохярн, 4ουλιχιεύς, 
έως, 6, Дулихіець. 

Φουλιχό«δειρος, 2 , зп, вм. δολιχό-δειρος, сь 
дливной шеей. 

δουλο-πρέπεια, й, рабскій образъ мыслей. 

όουλο-πρεπής., 2. (ховло) приличный рабу, раб- 
скій, низкій, гнусный. 

бод206, ὁ (ббш?), рабъ. 2) 004,06, 3., какь прид., 
рабсый: πόλις δούλη, βίος δοῦλος, поэт. τὸ 
δοῦλον рабство; рабы. 

δουλοσύνην й, рабство. поэт. 

905400506, 2. = δοῦλος, рабъ, рабыня. Киг. 
Нес. 448. 

δουλός«φρώ». 2. сь рабскимъ образомъ мыслей, 
низкій. Аезсі. Бор. 750. (коні. οὐλόφρων, 2. 
съ гибельнымъ образомъ мыслей, зловредный). 

σουλόω дфлать рабомь, порабощать, τινά пли 
τί; въ пер. δουλοῦσθαι τὴν ууфицу или ту γνώ- 
шу падать духомъ. — Ср. з. порабощать или 
подчинять себф. 

405402046, εως, ἡ, порабощеніе. 

δοῦναξδ, см. ὀόναξ. 

δουπέως, аб. ἐδούπησα, эп. ἐγδούπησα (какъ бы 
оть γδουπέω), пр. с. δέδουπα, издавать глу- 
хой звукъ, производить шумь (ос. о падаю- 
щихь на землю); пахать, П. 13, 426 и 23, 679; 
ταῖς ἀσπίοι πρὸς та δόρατα ἐφούπησαν стуча- 
ли щитами о Копія. 

δοῦπος, ὁ (соб. γδοῦπος, ср. τύπος], шумъ, гул», 

δοῦρα, боСоабе, Φούρατος, δουρός, δουρέ, 
ит. п. см. δόρυ. 

Φουράτεος, 3., эп., п Φούρειος͵ 2. (δόρυ) дере- 
вянный (ο конё Троянскомъ). 

όουρ-ηνεκές, какъ нар. (δόρυ, ἐνεγκεῖν), какь 
далеко виносить копье; т. е. на разстоян!е 
брошеннаго копья. 1]. 10, 357. 

όουρι-άλὼώτος, вм, δοριάλωτος. Зорі. ΑΙ. 211. 

6ουρι-κλειτός, эп, и ὅουρι-κλῦτός, только 
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въ м., славный копьемъ или въ метан!и копья. 
эп. поэт. 

όουρι-κμής, ἤτος, 6,1 (χάμνω), убитый копьем». 
Аввср. Съо. 365 (коні,). 

Φουρέ-ληπτος, 2., вм. δορίληπτος. поэт. 
δουρέ-πηκτος, 2. (πήγνυμι) копьемь прикр%и- 
ленный. Аевсі. Бер+. 278. (коні. вм. δουρίπληκ- 
τος пробитый копьемъ.) 

6ουρο-δὀκη, ἡ (δέχομαι), коньевм стилище или 
хранилище кошй. 04, 1, 128. 

Фохі, їй (δέχομαι), вм'бстилище, сосудъ. 2) цозд. 
Н. 3. угощеніє, пиръ. 

фдхилос, 3. вдущій косо, въ сторону, поперек»; 
косой; какь нар. δόχμια косо, пошерек», эп. 
поэт. 

Фохибедофос, 2. съ коснимь или на сторону 
наклоняющимся гребнемъ (на шлем). АебсВ. 
ері, 114. 

Фохибс, 3.= δόχµιος; δοχμὼ ἀίσσοντε косо, т. е. 
съ боку кидаясь. эи. 

бобуис, τος, τό (ὁράσσοµαι), соб. захватывае- 
мое рукою, охапка; об. пукъ колосьевъ, 98- 
хватываемыхъ рукою жнеца; снопъ, вооб. ко- 
хосья. 

Зовуметфа» полбирать пуки колосьевъ. 11. 18, 555. 
όραγριός, 0 (δράσσοµαι) хватан!е, схватывав!е. 
поэт. 

ὀὁραένω (доба) желать сдблать что л., замишаять, 
Ἡ 10, 96. 

ὀράκαινα, ἡ, ж. къ δράκων, краконъ, змія; ἅδου 
драконъ Ада (прозвище Фурій). поэт. 
ὁρακόντειος, 2. праконовый, змФиный. поэт. 
позд. 

ὁρακοντό-μαλλος, 2. пмбющій драконовь или 
зм'Бй на голові ΒΜΈΟΤΟ волос. ΑΘΒΟΗ. Ргот. 799. 
ώρακοντώδης, 2. (δράκω», εἶδος) похожій на 
дракона, зифеобралный. поэт. иозд. 
дойхит, οντος, ὁ (δἐρκοµαι), храконь (басно- 
стовпый змЪй); вооб. зм$я. 

бобис, τος, τό (δράω), дЬйствіе, діло. 2) об. хра- 
матическое дфйств!е, драма, трагедія. 
бобиатехос, 3. драматическій. 

фобислєоу, тд, уменьш. оть δρᾶμα, маленькая 
драма, шеска. позд. 

δραματουργία, 1, сочинеше или представлеше 
драмъ. позх. 

ὀραμεῖν, бовиобиае, см. τρέχω. 
ράμημα, τος, τό (δραμεῖν), 6805. їоц. поэт. 
όραπετεύω бЪжалть, убЪгалть (ос. о рабахт), абс. 
и τινά отъ кого. , 

фоблеттс, ου, ὁ (δρᾶναι, διδράασκω), бЪглецъ, 
бЪглый рабь; какь прил. бьглый: ἄνθρωπος; 
поэт. οὐ ὁραπέτης κλῆρος, Зорі. А1. 1285, жре- 
бій не обманчивый, не состоящій изъ комка 
рыхлой земли, распадающагося при паденій, 
какой, по преданію, кинулъ Кресфонть въ урну, 
чтобы получить Мессенію. 

Фоблётихос, 8. относящйся къ бфглымъ рабамъ 
или бфглецамтъ, θρίαμβος тріумфь надь бЪг- 
лецами. позд. 

ὁρᾶσεέωι, дез 4. оть ὁράω, желать сдблать, за- 
мншлять. п09т. 

ὀράσἕμος, 2. = δραστήριος. Аезсі. Берё. 554. 
Фосбиодсб, 6, 101. ὄρησμεός (διὸδράσκω), бЪгство, 
побфгъ. Въ атт. προῦΏ рідко. 

бобобомае, атт. ὀράττομαε, о. ср., хвататься 
за что ᾱ., τινός, рёже съ в. τί; хватать, брать. 
ὁραστέον, прил. отгл, оть δράω, должно ділать. 
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δραστήριος, 2. кбятельний, предпріймчивнй, 
способный, ἔς τι тд δραστήριον дВятельность, 
предпріймчивость, знергія. Б) о вещахъ: дБіст- 
вующій, сильный: φάρμακο», μηχανή. 

ὁόραστικός, 8. == δραστήριος. 

ὁρᾶτός, ὃ , ви, δαρτὀς (δείρω), тотъ, съ кого ко- 
жа снята, σώματα тфла со снятой кожей. П. 
21, 169. 

6όραχμή, ἡ (δράσσοµαι, первон. горсть), драхма: 
1) монета серебряная, стоившая около 20 или 
25 коп. сер. 9) вісь, больше 1/4 αοιᾶ. 

όραχμιαῖος, 3. стоющій или вісящій| одву 
драхму. 

Фок, б. δράσω, ао. ἔδρᾶσα, пр. с. δέδρᾶχα, стр 
пр. ο. δέδρᾶμαι, рьже ὁέδρασμαι, 80. 1. ἐδρά- 
σθην, длать, дВйствовать, поступать; испол- 
нять, абс. и сь в.; χαλῶς или εὖ бобу τινα по- 
ступать хорошо сь кім» л. или благодфтель- 
ствовать кому, χακῶς добу τινα худо посту- 
пать сь кім ᾱ., дбзать 310 кому л.; сь дв. В. 
ті τινα бобу (позт. ті εἴς τινα) дВлать что л. 
кому л., ἀγαθόν τι или хахду бобу τινα дать 
что л. хорошее или худое кому 1.; οἶσθ) б δρᾶ- 
σον знаешь ли ты, чго ΤΗ долженъ дізать?-- 
τὸ δρῶν услуга, Зорб. 0. С. 1604; 6 добу или 
б δεδραχὠώς хвлающій, сдфлавш, т. е. винов- 
ΒΗΚΈ; τὸ δρώμενον или τὰ δρώμενα дВйстве, 
дво; τὰ εὖ δεδρασµένα благодвяния. 

όρεπάνη, й, = δρέπανον. эп. позд. (&) 

Φρεπανη-φόρος, 2. (φέρω) серпоносный, ἅρμα 
колесница, вооруженная сериами (прикрби- 
ленными ΚΣ оси колесъ); τὸ δρεπανηφόρον сер- 
попосная колесница. 

Φρεπανοςεισής, 2. (#1605) серпообразный, им$- 
ющій видь серпа. 

Φρέπᾶνον, τό (δρέπω), серп. 2) кривая сабля. 

Фобла» срывать. ΟΡ. з. δρέπομαι срывать для се- 
бя; въ пер. собирать, вкушать; поэт. αὐτάδελ- 
φον αἷμα пролить кропь братнюю. 

60©76идс, 105. вм. боабидс. 

ὀόρήστήρ., ἤρος, б (доба), слуга. эп. 

όρήστειρα. ἡ, ж. къ δρηστήρ, служанка, раба. эп. 

ὀόρηστοσύνη, й (δράω), работа, услужеше. 04. 
15, 321. 


Фоїидс, εἴα, б, пронзительный, острый: βέλος 
Εἰλειθυίας; Вдкій, горькій (о вкусб); въ περ. 
пыле; сильний: χόλος, μένος; жаркій: µάχη; 
вооб. горячій, страстный; также; провицатель- 
ный, остроумный, хитрый: Σισύφου γένος. 

δριμύτης, ητος, 1 (δριμύς), острота, дкость; въ 
пер. пылкость; проницательность ума, остро- 
уміе, хитрость. 

ὁρίος, б (6055), чаща: ὕλης, 04. 14, 358; мн. τὰ 
δρία (только им. и в.) лВсныя чащи, дремучіе 
аВса. эп. поэт. (И 

ὁροέτη, 1, корыто, ванна; поэт. (Аезсі.) гробъ. 

ὀρομιαῖος, 3., поэт. 2., бвгущій, быстрый. 

ὁὀρομεᾶς, άδος, 6, 1, тд, бЪтущй, бЪгающай; ски- 
тающійся; быстрый, проворный, χάµηλος до. 
дромадеръ; бЕснующійся, вдохновенний, Епг. 
Тт. 42. 

ὀρομεύς, έως, 6, бвгунь, скороходъ. 

добитиє, тд, = δράµηµα. поэт. позд. 

ὀρομικός, 3. способный къ б$гу, быстро б$га- 
ющій, 6 δροµικός бфгунъ; τὰ δροµιχά состя- 
зав1е въ б$г$. 

Φρόµος, б (δραμεῖν, δέδροµα), бЪгъ, біганіе, так- 
же во мн.; ὀρόμῳ бігомь, быстро, посизшно, 
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бЪглымъ маршемь (о солдатахъ). Б) состяза- 
не въ біг, 6855, скачка; περὶ τοῦ παντὸς 
δρόµο» ЗЕ» вступать въ борьбу за самое су- 
ществовавіе, ср. д περὶ ψυχῆς бодшос. с) мВсто 
для бфга ини скачки, бігь, ристалище; илацъ 
(передь лагеремъ); портикъ (какъ місто для 
прогулокъ); ἐχτὸς или ἔξω δρόµου φέρεσθαι, 
πίπτειν улалаться отъ цфли. 

6000Е0906, 3. росистый, влажный. поэт. позд. 

ὁροσο-βόλος, 2. (βάλλω) кидающій или дающій 
росу. позд. 

00000=66, εσσα, εν = δροσερός. поэт. 

600606, 1, роса; поэт. влага, вода: лоу а, ἐνα- 
λία, Φαλασσία, χκρηναία; д. фоз( кровь. 2) поэт. 
все н®жное, молодое; д5тенышъ, щенокъ. Аезср. 
Αρ. 141. 

4ρυάς, «дос, й, Дріада, нимфа а%сная. 

ὀόρύΐξνος, 3. дубовый. зи. поэт. 

ὀρῦμός, 6 (δρῦς), хубовні боръ; вооб. л№съ; ча- 
ща; эп. поэт. та добив. 

6όρυο-κολάπτης, б, кателъ. 

4ρύοπες, οἱ, древнее Пеласгійскоє племя, жив- 
шее сначала въ бессалій у горы Эты, а по- 
томъ въ Мессеній, 

Фото=тонахос, 3. дроворубный: ἡ δρυοτοµιχή, 
подр. τέχνη. РІ. 

Ффобеохос, 6 (ἔχω), только во мн., подпоры ко- 
рабельныя (на которыхъ строятся корабли); 
но др. кокоры, составляющие ребра или остовъ 
корабля; ἐκ доубхоу ναυπηγεῖσθαι строить 
корабль, начиная съ основанія; поговорка: обом 
ἐκ δρυόχων какь бы съ основанія. 2) τὰ δρύ- 
οχα-- τὰ δρυµμά аївса, Кит. Е]. 1164. 

όρυπτω (δρέπω) царапать, зи. добу" ἀπὸ µυώ- 
уфу отцаранало, т. 6. оторвало отъ муску- 
ловъ.—Ср з. царапать себ: παρειάν; абс. 
царапать себя; δρυψαμένω 6’ ὀνύχεσσι παρειάς 
оцарапавь другь другу когтями щеки. 

4055, 60506, 1, в. бобу, им. и в. мн. 6056 (рьже 
ὄρυες, δρύας), (ср. δόρυ, древо), дубь, οὐκ ἀπὸ 
δρυός ἐσσι οὐδ' ἀπὸ πέτρης ты не происходишь 
ни оть дуба, ни отъ скалы, подобно перво- 
бытнымЪ людям; οὐχ ἔστιν ἀπὸ δρυὸς 056’ ἀπὸ 
πέτρης ὁαρίζειν не время бесЪдовать, налавъ 
съ дуба или скалы (по нашему, начавъ сь Ада- 
ма и Евы), т. е. бесвдовать пространно, до- 
сужно; δρυὸς хай πέτρας ἀχούειν слушать ста- 
рыя сказки. 2) поэт. дерево. 

ὁρῦς«τόμος, б (τέµνω), дровосЪкЪ. зи. 

бозфахтоб, д, и δρύφακτονι τὀ(δρυφάσσω ого- 
раживать), перегородка, барьерт, ос. въ суді 
или залВ Совзта. 

фу ви. &дъ, см. δύω. 

δυᾶς, ἀδος, й, двойственность; число два. 

όὔάω (647) ввергать въ несчастіе, 04. 20, 195. 

фуєїу, см. δύο. 

σύη, й, несчастіе, бфдетые. эп. поэт. (5) 

όδὔμεναι, эп. вм. δῦναι, см. δύω. 

ἀ4ύμη., й, г. въ ΑΣΘΆΈ. 

σύνᾶμαε, 2. я. δύνασαι (поэт. и позд. домі), дор. 
δύνα), пр. н ёбиуаиту, 2. л. ἐδύνω, б. δυνήσοµαι, 
πρ. с. δεδύνηµαι, 8Ο. ἐδυνήθην, іон. и Хеп. 
ἐδυνάσθην, зи. &0. ἐδυνησάμην (приращеніе въ 
пр. н. и 40. є и 1), мочь, быть вь состоянии, 
ο» пеопр. н. и ао., у позд. и 6.; съ в. Ζευς 
δύναται ἅπαντα Зевсь все можеть, всесиленъ; 
μέγα, µέγιστον много мочь, или имЪть боль- 
шую силу; οἱ δυνάµενοι могущественные, силь- 
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ные. 2) значить, стоить, составлять: ὁ σίγλος 
δύναται (стоитъ) & ἑπτα ὀβολοὺς καὶ ἡμιωβόλιον; 
τριηκόσιαι ἀνδρῶν γενεαὶ δυνέαται (составля- 
ють) μύρια ἔτεα, τοῦτο δύναται ὁ λόγος или 
δύνανται ἀγγελίαι (значать); РІ. Τμθαοί. 147, 
е (о числах» и лишяхъ) составлять квадратъ. 
3) безл. τοῖσι Σπαρτιήτῃσι χαλλιερῆσαι диоиб- 
νοισι οὐκ ἐδύνατο, Нег. 7, 134, невозможно 
было Спартанцамъ при жертвоприношеніяхь 
получить счастливня жертвы. 

бфибриходс, 3. могущій, имфющ силу. позд. 

ὀσύὐνᾶμις, εως, іон. гос, 9 (δύναμαι) сила, спо- 
собность; могущество, значене; εἰς, хата или 
πρὸς δύναμιν по возможности, по силамъ; πα- 
ой, ὑπὲρ δύναμιν сверхъ силы; свойство: αἱ 
δυνάµεις τῶν φυοµένων ἐχ τῆς γῆς; военная 
сила, войско: ναυτική, πεζιχή, ἱππική. Ὁ) зна- 
ченів (словь); стоимость (монеть). с) лекар- 
ство. позд. 4) въ математик}: квадрать, квад- 
ратный корень. е) Н. 3. чудотворная сиха,! 
чудо. . 

δυναµόω діхать сильвымъ. Н. 3. 

Φύγρᾶσις, εως, й, могущество, сила. поэт. , 

ФбуабтЕс, й, могущество, господство; ос. 
правхен!е, насл$дственное въ одномт или не- 
многихь семействахь; олигархическое, ари- 
стократическое правлене. 

δυναστεύω быть δυνάστης, т. е. быть чеховб- 
комъ могущественнымъ, быть правителемъ, 
вель„ожей; вооб. имфть власть или силу, гос- 
подствовать. 

δὄνάστης, ου, 6 (δύναµαι), человЪвъ могущест- 
венный, правитель, повелитель, царь, вель- 
можа. 

дбрабвтоо, ορος, ὁ,Ξξδυνάστης. Киг. Г. А. 280. 

όὔνᾶτέω бить сильнымъ, имфть большую силу. 
Н. 3. 

Фбу&тос, 3. сильный, могучій, способный, съ 
неопр., или τί, χατά τι, въ отношеніий чего д. 
(въ чемъ х.); ὀυνατός віши, съ неопр., я могу; 
δυνατός τινι сильный чёмъ л.: σώμασι, ψυχαῖς, 
χρήµασι; могущественный, вллятельный: οἱ δυ- 
νατοί. 2) возможный: ὁδὸς δυνατὴ πορεύεσθαι 
дорога, по которой можно пройти; хате или 
εἰς τὸ ὀυνατόν, ἐκ τῶν δυνατῶν по возможно- 
сти; ὡς δυνατόν какь можно, часто при прев.: 
ὡς δυνατὸν βέλτιστος какъ "МОЖНО лучший; τὸ 
δυνατόν возможность.—пар. δυνατῶς сильно, 
весьма, очень; δυνατῶς ἔχει τινί возможно 
кому л. 

Φύνω -- δύομαι, только вь н. и пр. п. 

4%0, эп. и поэт. δύω, р. ид. δυοῖν, также ὁυεῖν, 
δυσί, іон. δυῶ», δυοῖσι (ивогда не склоняется), 
два, лат. 410; εἰς или ἀνὰ δύο, эп. σὺν δύο по 
два. (ὔ). 

δυο-καί-δεκα-- δώδεχα. 

Φυοκαιδεκά«μηνος,2.(μήν) двЪнадцатим$сяч- 
ный. Зорр. ТгасЬ, 619. 

δυόωσε, 3. 1. мн. отъ δυάω. 

ὀύῤομαε, поэт, вм. ὀδύρομαι. 

4υῤῥάχιον, тд, Диррахій, г. вь Излир!и, нын® 
Дурапдо. 

фос--неотдбляємая приставка, означающая нб- 
что противное, трудное или дурное (против. 
#9). Въ соединеній со словами, имбющими 
хорошее значеніе, бис означаєть прямо про- 
тивоположное и переводится отрицанієм» не: 
δυσ-άρεστος, δύσ-αγνος, δυσ-έλπιστος; въ сло- 
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вахъ же, имзющихъь дурпое значеніе, оно 
усиливаєть послёднее и переводится παρ]- 
чіями; очень, весьма: ὀνσ-άμμορος, δυσ-ἆθλιος. 
Въ остальныхъ случаяхъ переводится слова- 
ми: несчастно, трудво и т. и. 

$%с, 94504, Фе», прич. ао. 2. оть δύω. 

δυσ-αγκόµιστος, 2., вм. δυσανακόµιστος, не- 
возвратимый. Дезсь, Кит. 262. 

δυσ-«αγκρῖτος, 2., вм. δυσανάκριτος, трудно 
разрёшимый. АезеН. Зир. 126. 

6ὐσ.αγνος, 2. нечистый, порочный. поэт. позд. 

6Φυσ-αγρέω не имЪть удачи въ ховлЪ, на охо- 
τη, позд. 

боб=буюу, отос, 6, ἡ, сопряженный сь таже- 
лою борьбою. поза. 

δυσ-άδελφος, 9. несчастный братьями. Аезср. 
Зері. 870. 

400676, 2. (пи) дующій сильно, неблагопрі- 
ятный, противный (о вітрі); δυσαζων р. мп. 
04. 13, 99. зп. 


[δυσ-άθλιος, 2. весьма несчастный. Зорі. 0. 


С. 330. 

δυός«αιᾶνής, 2. весьма плачевный. Аезср. Регз. 
281. 

бобесідогос, 2. не ясний, мрачный. Еиг. Нег. 
857. 


ὀυσ-αίω», ωνος, 6, 1, проводящій несчастно 
жизнь; αἰών, βίος несчастная жизнь. поэт. 
δυσ»-αλγής, 9. (@Ауос) весьма мучительный, ие- 
чальный. поэт. позд. 
Φυσ«ἄλγητος, 2. нечувствительный, суровый. 
Зорі. 0. В. 12. 
Φυσ-άλιος, 2., хор. вм. δυσήλιος. Еиг. Вез. 247. 
Φυσ-ἅλωτος, 2. трудно уловимый; χαχῶν ду- 
σάλωτος οὖδείς никто не свободень отъ не- 
счастій; въ пер. трудно нонимаемый. 
Φυσ-άμμορος, 9 . весьма несчастный. 
6όυ6-«ανάκλητος, 2. (ἀνακαλέω) кого трудно 
отозвать или склонить, πρός τι къ чему. позд, 
Φυσ«ανακόµιστος, 2. (ἀνακομίζω) кого труд- 
но привести назадъ, невозвратимый. позд. 
6όυό-ανάπειστος, 2. кого трудно уговорить, 
упорный въ своемъ мини. 
Фбоб=СУСОХЕТЕЮ (δυσανάσχειος невыносимый) 
виносить съ трудомъ, сбговать, досадовать, 
сердиться на что ᾱ., Ἐέ, ἐπί τινι, πρός τι. 
Φυό«ανάτφρεπτος, 2. (ἀνατρέπω) кого трудно 
опрокинуть, непоколебимый. позд. 
Φυζ-άνεκτος, 2. (ἀνέχω) вевыносимый. 
Φυσ«άνεµος, дор. вм. δυσήνεµος, обуреваемый 
вітрами. Зорр. Апі. 591. 
Φυσ«αντέβλεπτος, 2. (ἀντιβλέπω) кому труд- 
но смотріть въ лицо, страшный. позд. 
6όυσ«άνωφ., ορος, 0, й (ἀνήρ), уёиос бракъ не- 
счаствый по мужу. Аезсі. Бир. 1064. 
6υζσ-απαλλακτία, 7, трудность избавиться оть 
чего, закоснзхость. РІ. РЫЦеф. 46, с. (коні, 
δυσωπαλλαξία). 
6όυζ6«απάλλακτος. 9. (ἀπαλλάσσω) отъ кого или 
чего трудно избавиться, неотзязчивый. — нар. 
"Фе. 
δυζσ«απόδεικτος, 3. (ἀποδείχνυμι) то, что труд- 
но доказать; трудный для доказательства. 
Φυσεαπότρεπτος, 9. (ἀποτρέπω) кого трудно 
отклонить оть чего, неудержимый. 
6όυ6-αρεστέω быть недовольнымъ, τινέ кбмь 
или чфмь. позд. 
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6όυσ6-άρεστος, 9. (ἀρέσχω) кому трудно уго- 
дить, недовольный; τὸ δυσάρεστον недовольство. 

δυό-αρεστο-τόχειας 1 (тіхта), родившая от- 
личнаго сына на песчастіе, т. е. несчастная 
мать отличнфйшаго сына. 1]. 18, 54. 

фовевохтос, 2. (ἄρχω) съ трудомь управляе- 
мий. поэт. позд. 

Φυό«αρµοστέα, 1, дисгармонія, 
ПОЗА. 

фубебомобтос, 2. несогласный. позд. 

Φυσ-αυλέα, ἡ, плохой ночлегъ (подь открытымъ 
небом»). АезсЪ. ΑΡ. 555. 

6όὐσ-αυλος, 2. (αὐλή) тагостный для ночлега. 
Зорь. Апі. 356. 

Фобейутс, 2. (&хос) весьма печальный. Аевсі. 
Ецш. 146 

боб=Ваотахтос, 2. (βαστάζω) неудобоноси- 
мый, невыносимый. позд. 

Φύσ-βᾶτος, 2. (βαίνω) непроходимый, непри- 
ступный; τὰ δύσβατα непроходимыя м8ста. 
боб=Вабхтос, 2. (βαῦζω) весьма плачевнні. 

Аезсп. Рег8. 574. (&) 

δυσ«βουλία, й (βουλή), дурное рёшен1е или 
дурной совЪтъ; неблагоразуме. поэт. 

Φύσ-γᾶμος, 2. несчастно-брачный, γάμος не- 
счастный бракъ, αἰσχύνη или αἶσχος позорь 
несчастнаго брака. поэт. (Еиг.) 

Φυσγένειαν й, низкое происхожден:е. 2) позд. 
низкій образъ мыслей, неблагородство. 

Φυό-γενής, 2. (γένος) неблагородный (по про- 
исхожденію, по характеру). 

6Φὐ6-γνοια, ἡ (γνῶναι), незнаніе, заблужденіе. 
Киг. Н. К. 1107. 

фобеуусвіє, й, трудность узнать, неузнава- 
ше. Киг. В. 767. 

Φὐό-γνωστος, 2. (γνῶναι) трудно познаваемый, 
непонятный. 

Φυσ-γοήτευτος, 9. (γοητεύω) кого трудно об- 
морочить, недоступный для обмана. 

ὁνυσδαιμονία, й, несчасте. 

боб=дебикюу, оу, несчастный. Въ прозі р$дко. 

όυσ-ὀάἀάκρῦτος, 2. (δακρύω) весьма, плачевный. 
ΑΘΒΟΠ. ΑΡ. 442. 

Φὐσ-«ὀόᾶμαρ, αρτος, б, Ἡ, несчастный женою 
или оть жены. Аезср. ΑΡ. 1319. 

6δυσ-διάθετος, 9. (διατίθηµι) трудно устраи- 
ваемый. позд. 

δΦυσ«Φιαίτητος, 2. (διαιτάω) трудно разрёши- 
мый: χρίσις. ПОЗД. 

6υσ«6διερεύνητος., 2. (διερευνάω) трудный для 
изслідованія. 

Φὐσ-εόρος., 2. (ἔδρα) соб. хурно сидящій; объ 
Криній: тяжелая сидфлка или гостья. Ае8ср. 
Ас. 746. 

δυσ.ειδής, 2. (εἶδος) безобразный, некрасивый. 

Φυό6-εέµατος. 2. (εἶμα) дурно одфтый. Βασ, КІ. 
1107. 

6δυό-εέόβολος, 2. (εἰσβάλλω) недоступный для 
вторженія (о стран). 

Φυσ«εχβέαστος, 2. (ἐκβιάζομαι) кого трудно 
осилить, неодолимый. позд. 

6όυσ-έχκθυτος., 2. (ἐχκθύω) что трудно отвра- 
тить жертвоприношенемъ. позд. 

Φυσ-έχλυτος, 2. (ἐχλύω) трудно разрВшимый.— 


несогласіе. 
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6Φυσ-εκπέραντος, 2. (ἐκπεραίνω) нескончае- 
мый. Ἐν. Нір. 678 и 883. 

6υσ-έλεγκτος, 2. трудно опровержимый. позд. 

Дубеєдбує, 7, несчастная Елена. поэт. 

Φύσ-ελπις, 1006, б, й, потерявшій надежду, 
отчаявающйся, безнадежный. 

Φυσελπιστία, 1, безнадежность, отчаяніе, позд. 

0060-Е лаотоб, 2. (ἐλπίζω) = δύσελπις. 2) не- 
ожиданный, ἐχ ᾿δυσελπίστων неожиданно. 

6όυσ-ἐμβᾶτος, 9. (ἐμβαίνω) неприступный; τὸ 
ὀυσέμβατον неприступность. 

6όυσ-έμβολος, 2. (ἐμβάλλω)-- δυσείσβολος. 

Φυσ-εντερίαν й (ἔντερον), поносъ кровавый (съ 
болью въ кишках» и животб). 

Φυσ-έντευκχτος, 2. (ἐντυγχάνω) недоступный, 
несговорчивый. позд. 

Φυζσ«εξαπάτητος, 2. (ἐξαπατάω) кого трудно 
обмануть, недоступный для обмана. 

6Φυσ-εέξαπτος, 2. (ἐξάπτω) что трудпо развя- 
зать, ψυχή трудно отрёшимая (оть узь ті- 
лесныхъ). позд. 

6δυσ-εξαρέθµητος, 2. (ἐξαριθμέω) что трудно 
исчислить, неисчислимый. позд. 

Φυσ-εδέλεγκτος, 2. (ἐξελέγχω) трудный для 
опроверженія. 

6υσ6-εξδέλιχτος, 2. (ἐξελίσσω) что трудно рас- 
путать, трудно объяснимый. позд. 

Φυσ-εξηµέρωτος, 2. (ἐξημερόω) трудно укро- 
тимый. ноз. 

6δυό-εξήνυστος, 2. (ἐξανύτω) съ чёмъ трудно 
покопчить, δεσμός несокрушимый. Киг. Нір. 
1237. 

фобео, си. δύω, δύομαι. 

6Φυσ-εργέαν й, трудность сдфлать что л., за- 
труднене, препатствіє (въ дЪлЪ). позд. 

Φύό-εργος, 2. (ἔργον) трудно испохнимый, труд- 
ный. 2) сь трудомь дблающій, недбятельньй, 
вялый.—нар. δυσέργως вяло, медлепно. позд. 

Φύό-ερες, г, р. «бос, сварливый. 

6Φυό-έριστος, 2. (ἐρίζω) исполненный злой ссо- 
ры или вражды. Зорі. Е]. 1885. 

δυσ-ερμµήνευτος, 9. (ἑρμηνεύω) трудно объяс- 
нимый. Н. 

дєбегойс, ωτος, 6, 1, а) страстно аюбащій, τινός 
что л. Ъ) несчастный въ любви, τινὀς кь кому 
л.; ἔρως 6. несчастная любовь. 

Φύσετος зи. ао. вм. ἐδύσατο, см. δύω. 

6%50=8077 600, 0006, 6 (дор. δυσευνάτωρ), злой 
или озасный соучастникь ложа. Аезсь. Зері. 
261. 

Φυς6-εύρετος, 2. (εὑρίσκω) трудно находимый, 

6%6=51406, 2. весьма ревнивый, подозритель- 
ный, вспыльчивый. нар. δυσζήλως ἔχειν πρός 
τινα ревновать къ кому. эп. иозд. 

боб=ПАЕУТ С, 2. (бис и λέγω 1. ?) укладываю- 
щій дурно или жестоко, вооб. жестокій: Φάνα- 
τος, µάχη. эп. 

фуобетідгос, 2. нлохо освфщаемый солнцемъ, 
темный, мрачный. поэт. позд. 

6Φυσ-ημερέα, 7, несчастный день, несчастье, 
об. во мн.—поэт. позд. 

Φυό-ηχής, 2. (ἠχέω) непріятно или страшно 
звучащій, т. е. чье имя непріятно, вооб. пе- 
приятный, страшный: θάνατος, πὀλεμος. эп. 


нар. δυσεκλύτως неразрвшимо, Ер$пко. Аезсі. | Φυσ-δαλπής, 2. (θάλπος) дурно согрёвающй, 


Ргот. 60. 
Φυσδ«έχνιπτος, 2. (ἐχνίπτω) трудно смываемый, 
неизгладимый. 





όυόθανατέω 


холодный. П. 17, 549. 
умирать тяжелою, 
смертью, бороться со смертью. 


медхенною 
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6όυσ-θἀνᾶτος, 9. умирающій тяжело, медлен- 
но; борющійся со смертью. 2) причиняющій 
тяжкую смерть. Епг. Їоп. 1050. 

δυσ-θἐᾶτος, 2. (θεάοµαι) страшвый на виде, 
в00б. страшный. поэт. 

бубедеос, 2. безбожный. (Аевсі.) Ь) богамъ 
ненавистный. Борь. Е]. 289. 

6όυσ-«θεράπευτος, 2. (θεραπεύω), соб. тоть, ко- 
торому трудно служить, или за которымъ труд- 
но ухаживать, тяжелый для ухода. Зорі. А1. 609. 

6όυσθ.ετέοµαι и ПОЗД. «τέω (τίθηµι) находить- 
ся въ дурномъ расположеній духа, быть не- 
доволЬнымЪ. 

дубедтобтос, 2. (9ηράΦ) сь трудомь улови- 
мий. нозд. 

д50=310=%506, 2. --δυσθήρατος. РІ. 

Зубедпбадрєбтос, 2. (Φδησαυρίζω) трудно сбе- 
регаемый. 

όνυσθνήσκω--δυσθανατέω. поэт. 


6όυσ-«ρήνητος, 2. (θρηγέω) весьма плачевный. 
поэт. 

950=90006, 2. печально звучащій, жалостный. 
поэт. 


ΦυσθΌμέω (δύσθυμος), печалиться, унывать, 
быть недовольнымъ, τιν; тб δυσθυμοῦ» -- й 
δυσθυµία. 

доб ша, й, печаль, уннніе, недовольство. 

бббед'йнос, 2. печальный, унылый, недоволь- 
пый, τινί.---ΒΒΡ. δυσθύµως. 

боб = іблос, 9. (ἰάομαι) трудно исцілимнй, не- 
испфлимни, неисправимый. 

Φυσδειερέω (ἱερεύω) быть несчастнымъ въ жерт- 
воприношеній, получать дурныя предзнаме- 
нованія. поза, 

фобегллос, 9. неудобный для конницы, τὰ δύ- 
σιππα (т. 6. χωρία) міста, неудобиня для кон- 
ниць. 

$5046, εως, ἡ (δύω), погруженіе, захожденіе, за- 
кать ο ‚ ΒΒΗΟΧΤ): πρὸς ἡλίου δύσιν къ за- 
пад 

ото, 2. (καθαίρω), соб. тотъ, кого 
трудно очнстить; непримиримый никакими 
очистительными жертвами: ΄Αιδου λιµήν. поэт. 
ПОЗА. 

6Φυό-κάθεκτος, 2. (κατέχω) тоть, кого трудно 
удержать; неудержимый, необузданный. 

д56=хал»об, 2. весьма хымвый. поэт. позд. 

6όυσ-καρτέρητος, 2. (καρτερέω) невыносимый. 
поз. 

6όυσ6-καταμαάθητος, 2. (καταμανθάνω) трудно 
изучимый, непонятный. 

6φυό-κατάπαυστος, 2. (χαταπαύω) что трудно 
успокоить, прекратить; не унимающійся, не- 
спокойный. поэт. позд. 

δυσ-κατάπρακτος, 2.(καταπράσσω) что совер- 
шить трудно, трудно исполнимый. 

Φυσό-κατάστατος, 2. (χαθίστηµι) трудно уста- 
новимый, трудно приводимый въ порядок. 

6υσ-καταφρόνητος, 2. (καταφρονέω) тотъ, 
кого трудно презирать, не презрённый. 

Φυσ.κατέργαστος, 2 «(κατεργάζομ © )трудновы- 
полнимый, трудно достижимнії, недостижимый. 

боб=хатохос, 2. (κατέχω) трудно удержимый. 
позд. 

фобхе,, зп. пр. н. учащ. оть δύω. 

бобехібдос, 2. непріятно звучаний: ὕμνος, 
μοῦσα; φόβος бігство шумное; фёиа хурная 
молва. эп. поэт. 
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Φυσ«κέφαστος,»2.(χεράννυµι)1ΡΥΚΒ0 сифшивае- 
мый или соединимый, πρός τι съ чімь л.— 
Ποδᾖ. 

6υσ«κηόδής, 2. (хддос) исполненный непрат- 
ныхь заботъ, мучительный. О4. 6, 466. 

6ύὐσ«χηλος, 2. (ακηλέω) ποποπδαπκμ, неиспра- 
вимый. Аезсь. Кит. 825. 

Φυςσ-«κίνητος, 2. (κινέω) неподвижный: уй; мед- 
ленный, вялый; трудно склоняемый, πρός τι 
кЪ чему 1.; непреклонный, стойкій, — нар. 
δυσκινήῄτως᾽ ἔχειν быть неподвижнымъ, вялхимт, 
тупымъ. 

боб=хА Ес, 2. (κλέος) безславный, пользующій- 
ся дурною славою. (зп. в. δυσκλέα,, вм. δυσκλεέα). 
--Β8Ρ. δυσκλεῶς безславно, позорно. 

Φύσκλεια, ἡ, безславіе, дурная молва, позоръ. 

δυσ-κοινώνητος,2. (κοινωνέω) необщит ельный. 

δυσκολαίνω (бодходлос) бить недовольнымъ 
ч8мъ х. сердиться на что, τιγί. 

δυσκολία, Я, недовольство, дурное расположе- 
нів хуха; (о вещахъ) трудность: δυσκολίαν 
єуєгу представлять трудность. 

δυός«κόλλητος, 2. плохо склеенный или соеди- 
ненный. позд. 

Φύσ«κολος, 2. (вм. δύσπολος отъ бис и πέλο- 
ии?) тяжелаго нрава, недовольный, угрюмый, 
брюзгливый. 2) о вещахъ: трудный, затрудни- 
тельный.—нар. δυσλόλως ἔχειν πρός τινα или 
τι быть недовольнымъ кВмь или чёмЪ л.; δυσ- 
χόλως φέρει», вето {егге, досадовать. 

Φυό«κόµιστος, 2. (хор бо) трудно переноси- 
мый, невыносимый. поэт. 

δυσακρᾶσίέα, Я (κεράννυµι), дурное οκλἈπιθηῖθ 
соковь въ тВлВ, худосоч1е: σώματος; дурная 
температура илн дурной климать. позд. 

б двехої гос, 2. (хо(ув)неразборчивий, неясный, 
непонятный. 

боб=хбиаутоб, 9. (κυµαίνω) страшно волную- 
щійся. АезсЪ. Αρ. 653. 

Φύσ«λεκτος, 2. (λέγω) что трудно или непріят- 
но сказать, неизреченвый, вепріятний. ΑθβοΠ. 
Регв. 702. 

Φύσ-ληπτος, 2. трудно схватываемый. позд. 

6όυσ«λόγιστος, 2. (λογίζοµαι) что трудно раз- 
считать, непонятный; необдуманный, Бор. 
ΑΙ. 40. поэт. позд. 

Φύσ3λοφος, 2. тяжегый для вни, вооб. тяжелый: 
πόνοι. поэт. 2) иеохотно нагибающій ΒΗΟ подъ 
ярмо, упрямнй.--нар. δυσλόφως φέρειν хах& 
неохотно переносить бідствія, поэт. позд. 

650-А5т0б, 2. (46%) неразрёшимый. 

бобис Е сь трудомь узнавать, не узнавать 
Авзсрь. Сро. 226. 

όυς-μᾶδής. 2. (μαθεῖν) сь трудомъ выучиваю- 
щій, вепонятливый. 2) поэт. трудно изучае- 
мні, непонятный, δυσµαθὴς ἰδεῖν трудно узна- 
ваеный πο наружности.—нар. δυσμαθῶς ἔχειν 
быть непсонятлнивымъ. 

όυσµαθία, й, непонятливость, умъ тяжелый къ 
ученію. 

Φυό-μἄάτωρ, ορος, 6,1, дор. вм. δυσµήτωρ, Χό- 
τος гн%въ злой матери. Аезсв. Вир. 67. 

Φδυσµιαχέω (μάχομαι) бороться себ на зло, ва- 
прасно бороться. поэт. позд. 

Φύὐ6-μᾶχος, 2. (µάχομαι) съ кмъ трудно бо- 
роться, непреодолимній; вооб. трудный; фос- 
µαχα 6’ ἔστι χρῖναι трудно рішить, 
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όυσ»-μείλικτος, 2. (ред (000) кого трудно смаг- 
чить, непримирихый. поз. 

фобиєуєйує» сердиться, злобствовать, темі на, 
кого, ἐπί τινι по поводу чего л. 

δυσμένεια, й, вражда, ΠθΙΡΙΠΦΗΕ, злоба; бу 
бодивуєіа οὖσαξξ δυσμενής, 

δυσ-μενέων, прич. нед. (μένος), питающій 
вражду или злобу. эп. 

Φδυσ-µενής, 2. (μένος) враждебный, непріяз- 
ненньй, τινέ; эп. δυσµενέες враги.—нар. δυσ- 
μενγῶς ἔχειν у или πρός τινα быть враж- 
дебньмь или питать граду къ кому 1. 

6όυ6-μεταχεέριστος, 2. (цетауєцоа) сь кімь 
или сь чёмъ трудно управиться; недоступ- 
НЫЙ для нападен1я, непреодолимый: στρατός. 

δυόσµή, й (біо), только во мн., захожден1е, 
закать (солица, звЪздъ); Н. 3. западь. 

Φυσ-μήτηρ», ερος, й, злая мать. 04. 23, 97. 

δυσ-μηχανέω не находить средствъ, не быть 
въ состояній. АезсВ. Ах. 1360. 

добенахтос, 2. (µίγνυμι) трудно смфшиваемый, 
трудно соединимый, τινέ сь чЁмЪ 2. 

δυό-μίμητος, 3. (μιμέομαι) кому трудно πο- 
дражать, что трудно поддблать, неподражае- 
мый. позд. 

όυσ-μνημόνευτος, 2. (μνημονεύω) сь трудомъ 
помнящій. 2) сь трудомъ запоминаемый. 

Φύό-μοερος, 2. (моїра)--ддашодос. Зорі. 0. С. 
829. 

Φύό-μορος, 2. несчастный. — нар. δυσµόφως. 
эп. поэт. 

Φυσµορφία, 7, безобразіе, уродство. іон. позд. 

956=иоффос, 2. (μορφή) безобразный, некра- 
сивый. поэт. 

фобеуїнцєос, 9. (νικάω) кого трудно поб$- 
дить, непобфдимни. позд. 

бббеуєлтоб, 2. (νίπτω) съ трухомъ смывае- 
мый, неистребимый. Зорь. Ттаср. 688. 

Φυσνοέω (δύσνοος) питать вражду, τινέ къ 
кому 2.--позд. 

δυ6-νόητος, 2. (νοξω) пепонятный. Н. 3. 

6 ύσνοια, Я (δύσνοος), недоброжелательство, не- 
пріязнь, 

ὀυσνοµία, й (δύσ- νομος), беззаковіе. поэт. 

Φύσ-νους, 2. , совр. Φύσγνους, ουν, недоброже- 
далельний, зраждебації, непріязненцьй, τινί. 

Φύδ-νοστος, 2 . Убагос песчастное возвраще- 
н1е. Кат. Тг. 75. (др. чт. δύστηνος). 

Φύό-νυμφος, 2., νύμφη несчастно обручен- 
ная, несчастная невфста. (Киг.) 

Φυσ-ξύμβολος, 2. (ξυμβάλλω) съ квмь трудно 
сойтись: тяжелый въ сношен1яхъ. 

δυσ-ξύνετος, 2. (ξυνίηµι) сь трудомь пони- 
маємнії, непонятный. 

Φύσ-ογκος, 2. тягостный. позд. 

όυσοόέω (діводов) имфть трудную дорогу. позд. 

450=0диоб, 2., іон, вм. ὁύσοσμος (ὀσμή), зло- 
вонный. іон. 

δυσο6ο»-παίπαλος, 2. непроходимо - крутой, 
непроходимый. Аєзсь. Вип. 387. 

ддбеофов, 2. пепроходимый. 

Φυσς«οέζω (ср. Ве, ὀϊζύω) весьма сЪтовать, 
печалиться, бояться. позг. 

Φυσ-οὔκητος, 2 .(οἰχέω) необитаемый. 

бубеощос, 2 --«δύσοδος; въ пер. несчастный: 
τύχη. Аезсь, Сро. 945. 

όύσ-οιστος, 2. (φέρω) невыносимый. ноэт. 

6 ὐό-ομβφοςν 2. дождистьй. Зорі. Апі. 859. 
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ὁυ6-όμίλος, 2. (ὁμιλέω) тяжелый въ сноше- 
ніяхь или обращевій, пеобходительный, πουτ. 
Ἐρινύς тяжелая собесфдница. поэт. позд. 

6υσζ6-όμματος, 2. (ὄμμα) пезрячй, слиой. 
АезеЪ. Кит. 38 

боб-доагос, 2. (ὅράω) певидний, незамфтный. 

Φύσ-οργος, 2. (4071) весьма сердитый, ярост- 
ный. поэт. 

Φύό-ορμος., 2. не имвющй хорошей пристани, 
неудобпый для причаливанія; πγνοαί задержи- 
ваюние кь пристани, противные вітри. 

620-0076, 1906, б, 1, зяовф щй, несчастный. 
поэт. позд. 

ὅυ6-όρφναιος, 2. (ὄρφνη) весьма мрачный. 
Киг. Ріоеп, 325. 

Φυόοσµία, 1 (δύσοσμος), зловоніе. поэт. позд. 

6υσ-ούριστος, 2. (οὐρίζω) соб. 6605 благо- 
пріягнаго вітра, неблагоирятный, несчаст- 
ный. Зорб. 0. В. 1315. 

Φυόπαθεια, 1, безчувственность; 
кр$иость: Φωράκων. позд. 

Фибла 9-Е страдать жестоко, тяжело; въ пер. 
нечалиться, досадовать па что л., быть недо- 
вольнымъ чфмь л., ἐπί τινι, πρός τι. позд. 

Φυσ-παθἠς, 2. (παθεῖν, πάθος) тяжело страж- 
дущій, 2) нечувствительный. позд. 

Φυό-πάλαιστος, 2. (παλαίω) съ квмь трудно 
бороться, неиреодолимый. 

δυσ»-πάλαµος, 2. (παλάμη) имфющй тяжелую 

руку, тлжелый. Аезср. Επι. 846.— нар. дубла- 
λάµως песчастно. Аезсй. Бир, 867. 

Φυσ-παλής, 2. (лад) = δυσπάλαιστος. поэт. 

9 υσ-παράβλητος, 2 . (παραβάλλω) несравнен- 
НЫЙ, поз. 

δυσ-παφάβουλος, 2 .(βουλή) кого трудно уго- 
ворить, упрямый. Аезсн. Зир. 106. 

Φδυσ-παράθελκτος, 2, (παραθέλγω) трудно 
усцокаиваемый, съ трудомъ унимаемый. Аезср. 
Зир. 386. 

Φυσ-παραίτητος, 2. (παραιτέοµαι) кого трудно 
уоросить, пеумолимый. поэт. позд. 

Φυζ-παρακόµιστος, 2. (παρακομίξω) неудоб- 
ный для перевозки, тяжелый. позд. 

δυό-παραμύθητος, 2. (παραμυθέοµαι) кого 
трудно утВвшить, неутВшный. 

Φυό6«πάρευνος, 2. несчастнобрачньй. Зорі. 
ТгасЪ. 7791. 

Φυ6-παρήγορος, 2. (παρηγορέω) кого трудно 
уговорить, неумолимый. Аевсрь Ки. 384. 
4ὐσ-παρις, ‘доб, б, несчастный Парись, поэт. 
ὀυσ-πάρϊτος, 2 πάρειμι) мимо котораго 
трудно пройти, непроходимый. 

δυσ-πειθής, 2. (πείθομαι) кого трудно Υ08- 
дить, певвруютій. Ь) непокорный, ,непослуш- 
ний, упрямнй.--вар. биол ос ἔχειν πρὀς 
τι быть незфрующимъ относительно чего, не 
вёригь; ὀυσπειθῶς φέρειν τι переносять что 
я. сь сопротивленіємт, 

9 ύσπειστος, 2 ‚ = δυσπειθής. 

Φύό-πεμπτος, 9. (лёилю) кого трудно вы- 
слать вон». Хосе. ΑΡ. 1190. 

Φυσ«πέμφελος, 2. (πἐμφιξ, ιγος, й, дунове- 
ніе?) бурный. эн. 

Φύδ»πεπτος, 2. (πέπτω) пеудобоваримый. 

δυσ»πέρᾶτος, 2. (περάω) съ трудомъ прохо- 
димый, αἰών тяжелая жизнь. нозт, позд. 

δυόδαπετήῄς, 3. (πίπτω, πεσεῖν) соб. тажело па- 
дающій, тяжелый, трудный. поэт. — нар. дис- 
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πετῶς, іон. δυσπετέως, тяжело, съ трудомт. 
іон. позт. 

6Φυσ-πήµαντος, 2. (πηµαίνω) припосящій тя- 
«0.106 страдаше. Аезсі. Кит. 481 (0) 

6Φυσς«πϊνής, 2. (πίνος) весьма грязный. поэт. 

6Φυσ-πέστωῶς, пар. (δύσπιστος), ведовірчиво; 
δυσπίστως ἔχειν πρός τι ве вірить чему л. 

ὁὐσ-«πλᾶνος, 2. (πλάνη) несчастно блуждающій. 
ΑθςοΠ. Ргот. 608 и 900. 

Φύσ-πνοος, ον, сокр. δύσπνους, тяжело дыша- 
щй. 2) поэт. πνοαί противные в$тры. 

6όυσ-πολέμητος, 9. (πολεµέω) съ кВмъ трудно 
воевать, непреодолимый. 

Φυσ«πόλεµος, 2. несчастный въ войнЗ. Αθβο]. 
Регз. 1013. 

ὁόυσ-πολιόρκητος, 2. недоступный хля осады, 
ненриступный. 

6υσ-πολίτεντος, 9. (πολιτεύομαι) неспособ- 
вый управлять государствомъ. погд. 

добелоттіс, 2. (лоуба) весьма трудный, тяже- 
лый. О4. 5, 493. 

6όυσ-πόνητος, 2. (πονέω) съ трудомь пр1обр$- 
таемый: τροφή. поэт. 2) весьма тягостный, 
тяжелый: д(июу.— поэт. 

Φύὐσδ-πονος, 2. тяжельй: πόνοι. Зорі. Απ 1276. 

Φυσ-πόρευτος, 2. (πορεύοµαι) непроходимый. 

φὁυσπορία, й (δὐσπορος), зрудность перехода 
или переправы: τοῦ ποταμοῦ черезь ріку. 

Φυσ«πόριστος, 2. (πορίζω) съ трудомъ добы- 
ваемый: τὸ δυσπόριστον трудность достать 
что л.—ПОЗД. 

0560-10006, 9. вепроходимни. 

Φὐσ-«ποτμος, 2. злосчаствый, несчастный.— 
нар. ὁυσπότμως несчастно. поэт. позд. 

дубелотос, 2. (πίνω) противный или непр1ятный 
для питія, Αθδοᾖ, Επ. 266. 

ФбоблобуЕа (δυσπραγής, πρᾶγος) быть несчаст- 
нымъ; не имфть удачи, &у τινι въ чемъ. поэт. 
оз. 

доблоєбіа, 1, несчасте, неудача. 

Φυσ»πρεπής, 2. (πρέπω) веприличный. Киг. Не]. 
300. 


6υ6-πρόσβᾶτος, 2. (προσβαίνω) неприступный. 

фобелобоїтос, 2. (πρόσειµι) веприступный. 
поэт. нозд. 

6δυζ-πρὀσμᾶχος, 2. (προσµάχομαι) что трудно 
взять съ бол, неприступвый. поз. 

όυό-πρὀσοδος, 2. ненристунвый, недоступный 
(ο м8стностяхъ и лицахъ). 

дубелоббогбеос, 2. (προσφέροµαι) неприступ- 
ный, неласковый. Зорі. 0. С. 1277. 

добелоббелтос, 3. (προσοράω, προσόψοµαι) 
непріятньй илн страшный на видъ. поэт. позд. 

Φυσ-προσπέλαστος, 3. (προσπελάζω) къ кому 
трудно приблизиться, неприступвый. позд. 

6όυ6-πρόσωποςς, 2. (πρόσωπον) непріятньй на 
видь. ΠΟΘΤ. позд. 

όυσ-ραγής, 2. (ῥήγνυμι) трудно разрываемый. 
ποβχ. 

Φύσ-ρΐγος, 3. не переносящій холода, зябльй, 

Φνυσσεβεια, й, безбожіе, вечестіе; но ΒΡοΡΗ. 
Απί, 924 обвивеше въ безбожи. поэт. 

Φυσσεβέω быть безбожнымъ. поэт. 

6όυσ6-σεβής, 2.(σέβοµαι) безбожный, нечестивый. 
поэт. позд. 

ὁυσσεβία, ἡ, = δυσσέβεια. Аєвсь. Киш. 534. 

6όνυσ-ταλᾶρ, αινα, ἄν», р. ἄνος, кесчаствЪйший. 
поет, 


δὐσφραστός 356 


Φυό-τέχμαρτος, 2. (τεκµαίροµαι) что трудно 
узнать по иримфтамъ, неясный, темный. поэт. 
поЗд. 

фубетехтуос, 2. (τέκνον) несчастный дітьми. 
ЗорЬь. О. В. 1248. 

6Φυσ-τερπής, 2. (τέρπω) нерадостный. Аевсв. 
Сро. 277. 

Φύστηνος, 2. дор. δὐστᾶνος, несчастный; как» 
зал. шівег, жалкій, худой. 

6όυσ-τήρήητος, 9. (τηρέω) неудобоохраняемый, 
трудно сохраняемый. позд. 

6ύὐό6-τλητος. 2. (тАйуси ) пвевывоснмый. поэт. позд. 

δυστοκέω (τίχτω, τόκος) съ трудомь рождаль. 

όυστοµέω о στόμα) злословить, наго- 
варивать, τινά τι на кого что 1. Зорь. Ο. С. 
986. 

6ύ«στονος, 9. (ссбуф)весьма плачевный. (Аевсі). 

δυσ-τόπαστος, 2. (τοπάζω) трудно отгады- 
ваемый, необъяснимый; д. 07% трудно узиа- 
ваемый. поэт. позд. 

ὅυ- στόχαστος, 2. (στοχάζω) въ кого трудно 
попасть, неуловимый. позд. 

δΦυσ-τραπεξος, 2. (τράπεζα) патающійся ужас- 
ною пищею (т. е. человЪ ческимъ мясомъ). Киг. 
Н. Е. 385. 

фобетобледос, 2.-- δύστροπος. поэт. позд. 

Φύσ-τροπος. 2.(τρέπω) упрямый, своенравный, 
тяжелаго врава. 

Φυστὔχέω (δυστυχής) быть песчастинмь, τινί, 
бу τινι, περί τινος, περί τι, εἴς или πρός τι, вЪ 
чемъ л.; рідко сь в. напр. πάντα во всемъ 
не имфть удачн въ чемь л.; τύμβος δυστυχῶν, 
Зорі, 0. 0.402, могила несчастная, т. е.остаю- 
щаяся въ чужой стороні. — Стр. = д8й.; τὰ 
δυστυχηθέντα несчастныя дбла, неудачи. 

Φυότύχηµα, τος, тб, несчасте, неудача. 

δυσ«τὔχής, 2. (τύχη) несчастный, τί въ чем» 
л. — нар. δυστυχῶς. 

όυστὔχία, й, несчасл1е, неудача. 

6Φυσ«υπὀστᾶτος, 2. (ὑφίστημι) противь кого 
трудно устоять, неодолимый. позд. 

όυσ«φᾶνής, 2. (φαίνοµαι) пелсный, темный. 
позд. 

добефітос, 2. (φημ) невыразимый, ужасный. 
Аезсь. Ах. 1152. 

δυσφημέω произносить слова съ дурнымъ пред- 
знаменованієм»ь; возвфщать несчастье, τινά 
кому л. Киг. Не]. 181. 2) об. хузить, поно- 
сить, τιν, τινά τι кого чім. поэт. позд. 

δυσφημίας 1, слова съ дурнымъ предзнамено- 
ваніємь; Зорр. РЬП. 10 стенаше. 2) злосло- 
віе, хула, брань. поэт. позд. 

добефтиос, 2. (φήμη) зловівщій. 2) злословный, 
хулящій, поносащій. 

бобефі ліс, 2. (φιλέω) нелюбимый, ненавистный. 
поэт. 

Φυσφορέω сь трудомъ, неохотно нести или пе- 
реносить; быть недовольнымъ, тяготиться, τινί, 
ріже ἐπέτινι, или ті чфмъ д. 2) позд. чувство- 
вать себя дурно, страдать, напр. Р1аё. Тез. 20. 

Φυσαφόρμιγξ, ιγγος, 6, Ἡ, издающй печаль- 
ные звуки, печальный. Киг. І. Т. 225. 

дубефодос, 2. (φέρωλ что тяжело нести, тяже- 
зый, обременительный, невыносимый, неснос- 
ный.— нар. δυσφόρως тажело, δυσφόρως ἔχειν 
быть тажелымъ; б. ἄγειν τι негодовать на что 7. 

Φὐσ-φραστος, 2. (робо) необъяснимый, не- 


выразимый, 
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6Φύὐ6-φρώ», ον (φρήν), печальный: τη, λῦπαι. 
2) враждебный, τινί. 3) безумный, глупый. — 
нар. доофобуюс.— поэт. во всхь знач. 

6υ6-φύλακτος, 2. (φυλάσσω) сь трудом» охра- 
наемый. позд. 2) оть чего трудно уберечься, 
неизбЪжный: «χαχά. поэт. позд. 

6Φυσ-χείµεφοθ, 2. (χεῖμα) весьма холодный: 
χώρα; весьма бурный. 

δυόσχείρώμα, τος, τό (χειρόω), что трудно по- 
бвдить; неодолимая сила. Зорь. Απὸ, 126. 

Φυσ-χείρώτος, 2. (χειρόω) кого трудно побЗ- 
дить, непобфдимый, неодолимый. 

Φυσχεραένω (δυσχερής) быть ведовольнымъ, тя- 
готиться, досадовать, сердиться, τινέ, ἐπί τινι, 
περί или πρός τι, или съ однимъ в.; не выно- 
сить, въ стр. δυσχεραίνοµαι ὑπό τινος стано- 
виться или быть невыносимымт, ненавистнымъ 
кому л. 2) быть тягостнымъ, непр1ятнымъ, напр. 
Зорь. 0. С. 1282.—Прих. отгл. δυσχεραντέογ. 

δυσχέρασµα, τος, тд (δυσχεραίνω), недоволь- 
ство, капризъ, причуды. 

Φυσχέρεια, й (δυσχερής), трудность, затрудне- 
ніе; тягость, непріятность (какого л. дла); тя- 
желоватость (характера) своенравіе, причуд- 
ливость. 

6υσ-χερής, 2. (χείρ), соб. тяжелый для руки, 
тяжелый; об. тягостный, обременительный, не- 
приятный; τὰ δυσχερῇ непр1атные случаи, не- 
счастья; δυσχερὲς ποιεῖσθαι = δυσχεραίνει»; ο 
челов кВ: тяжелый, несносный, причудливый, 
своенравный, недовольный. — пар. δυσχερῶς 
сь трудом», неохотно; д. ἔχειν πρός τι питать 
отвращен1е къ чему л. 

б50-Хиос, 2. (χεῖμα, χιών», кор. χι) страшный, 
ужасный. поэт. 

δυσό-χλαινία, 1 (χλαῖνα), плохое охваніе. (Кит.) 

Φύσ«χορτος, 2. безкорминй, бфдный: οἶκος. 
Киг. І. Т. 219. 

Φυσχρηστία, й (δύσχρηστος), трудность, не- 
удобство, πρθιβτοΤΒΙΘ, позд. 

Φύσ-χρήηστος, 2. (χράοµαι) неудобный, негод- 
ный; ἵππος лошадь, которою трудно править. — 
иар. δυσχρήστως ἔχειν πρός τι быть негоднымъ 
къ чему х. 

Φυσ-χὠρία. й (16006), ΜΒΟΤΗΟΟΤ; неудобная, 
трудная. 

δυσ«ὠώόης, 2. (65%) зловонный. 

6όὕσ-«ώνῦμος, 2. (ὄνομα) имфющй хурное или 
несчастное имя, ненавистный, несчастный. зі. 
поэт. 

Φυσώπέομαι (дос, фу), соб. смотріть съ тру- 
домъ, об. робіть, бояться, стыдиться, τινᾶ, сь 
саВвд. µή. 2) позд. также въ ΧΡΠ. δυσωπέω: а) 
непріятло поражать зрён1е: τὴν ὄψιν; присты- 
жавать, τινά. Ъ) = δυσωπέοµαι. 

Φυσωρέω (δυσ., обоос) стоять на стражі труд- 
ной, сторожить сь безпокойствомъ. 1]. 10, 183. 

Φύτης, ου, 6 (δύω), нирок», водолазь. Нег. 8, 8. 

Φύω (въ знач. погружать только вь сложньх» 
га. нашр. καταδύω), прич. δύων эп. = δυόµε- 
νος.---οῦ. ср. з. Φύομαι, б. δύσομαι, «ο. 1. 
дббадшту, эп. 9. и 3. я. ед. δέσεο, δύσετο, пов. 
δύσεο, прич. δῦσόμενος, а0. 2. ἔδὺ», сосл. бро», 
δύῃς, дду, жел. 3. απ. эп. δύη вм. δυίη, пр. с. δέ- 
боха, а) погружаться во что ї.: πόντον, ἐς πὀν- 
τον, ὑπὸ хбиє, κατὰ Φαλάσσης; біс Ἀίδαο, κατὰ 
γῆς δύναι сойти въ домъ Аида, подъ землю 
(т. в, умереть); δύσκεν εἰς «Αἴαντα скрывался 
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за Алксомъ; вооб. вступать, входить, прони- 
ΚΑΤΕ, ті или #6 τι во что 2. лом», ὅμιλο», 
µάχην ит. п; ἔδυ µιν χόλος ΤΗἨΏΒΕ проникъ въ 
него, т. е. овладфлъ ниъ. Б) заходить (0 солн- 
ці и звіздахть); исчезать, погибать: дорос ἔδυ. 
с) надбвать на себя что л., одфваться во чго 
л.: ἕντεα, χιτῶνα, τεύχεα, ἐς τεύχεα, ἐν τεύχεσι; 
δύσεο ἀλκήν облачись, вооружись силою. (въ 
н. и пр. п. зи, 9, атт. $. 

δύω, δυώόεχα, см. δύο, δώδεκα. 

δυωδεκά«βοιος, 2. (βοῦς) стоющій «вінадцать 
быковъ. П. 23, 703. 

δυωδεκά«πολις, 6, й, р. гос, двЪпадцати-град- 
ный: Ίωνες Тоняне, составлявше союзь изъ 
12 городовь въ Малой Ази. Нег. 7, 95. 

Φυώδέχατος, эп. вм. δωδέχατος. 

Φυώ-κχαι«ειχοσί-μετρος, 2. (µέτρον) содер- 
жащ въ себ 22 мфры. П. 28, 264. 

Φυώ-και-ειχοσί-πηχυς, о, длиною вЪ 22 хок- 
тя. 1]. 15, 678. 

баб, тд, эп. вм. δῶμα, только им. и в. 

ба, сосл. аб. 2. оть δίδωμι. 

Φώόεκχα, эп. и іон. δυοχαίδεχα и δυώδεκα, двф- 
надцать, 

Фобехад»євохос, 6 (ἄρχω), начальникъ коман- 
ды, состолщей изъ 12 солдат». 

Φδωδεκά-όραχμος, 2. (δραχμή) стоющій двф- 
падцать драхмъ. 

όωόεκα-ετής, 2. (ἔτος) дввнадцатилітній. позд. 

Φωδέκ-αρχος. ὁ-- δωδεκάδαρχος. 

6δωδεκά-σκαλμος, 2. двфнадцаливесельный. 
позд. 

δωδεκά- σχκῦτος, 2. сдВланный изъ двВпадцати 
кожь или кожаннхь кусковъ. 

Φωδεκα-στάσιος, 2. (ἵστημι) дввнадцать разъ 
болзе стоющій. 

όδωδεκαταῖος, 3. въ двфнадцатый день. 

дбодЕхатос, 3., эп. δυωδέκατος, двзнаддатый. 

όωόεκά- φύλον,τό, двфнадцать коліьнь Израиля. 
Н. 3. 

Δωδώνη, й, Додона, древивйшее прорицалище 
сь храмомь Зевса, въ Фпирі, близь озера 
Янина. 4ωσδῶνι въ Додонф. 4ωόωνγαῖος, 3, 
Додонскій, прозвище Зевса. 4ωόωῶνίές. (дос. 
ἡ, какь прил. и сущ., Додонская или Додонянка. 

фот, Φώηῃσε, зп. вм. δῷ, оть δίδωμµι. 

ффиє, τος, τό (био) домь, жилище, также во 
мн.; бфи" ᾿Αίδαο, ᾿Αίδου, Πλούτωνος жилище 
Аида, Плутона, т. е. подземное царство. Б) 
поэт. родъ, семья: 4αβδάχεια δώματα. с) ком- 
ната, залъ, напр. П. 6, 316. а) Н. 3. крыша 
(плоская домовъ на Востокб). 

бюисллоу, тб, уменьш. оть δῶμα, комната, ос. 
спальня. 

δωματῖτις, (бос, 1, какь прил. домашняя. 
АєзсЬ. Аг. 968. 

боисто строить домт, только пр. с. ср. 3. δε- 
δωμάτωμαι я постройль себз дома. Аезсь. 
Зир. 958. 

δώοµε», зи. вм. δῶμεν, оть δίδωµι. 

δωρεά, ἡ, 101. Φωρεή, хар», подарокъ; дарь 
(шо завіщанію); δωρεάν τι διδόναι давать что 
л. въ даръ; нар. δωρεάν, даромъ, 665, при- 
чипы, напрасно. 

Φωρέομαι (ὁῶρον), о. ср., дарить, τινέ τι или 
τινά τινι, одарять, награждать кого чфмъ; 
ῥωρεῖσθαι πᾶν δέκα (Нег.) весьма щедро награ- 
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ждать. — Стр. быть подарениымъ, въ 80. стр. 
и пр. с. 

δώρηµα, τος, тд, харъ, подарокъ, τιν/. 

δωρητικός, 8. зюбящій дарить, щедрый. 

όωρητός, 3. и 2. 1) зи, тоть, кого можно уми- 
зосгивить подарками, примиримнй  посред- 
ствомъ подарковт, 1]. 9, 526. 2) поэт. позд. по- 
даренный. 

Δ4ωριεύς, έως, 6, Дорянинъ; во ΜΗ. 4ωριεῖς, др. 
алт. -ῆς, οἱ, Доряне.— Аюоех06,3 . Дорійскій 
(р%8дко 4ωριακός).-- 4ώρίς,ίδος, 7, какъ прих., 
Дор ская; какь сущ. а) Доранка. Б) Дорида, 
страна въ средней Елладв, между бессаліей 
и Фокидей. с) ножь жертвенный (подр. μά- 
χαιρα). Киг. Е. 819.— 4ωριστέ, по дориче- 
ски, на дорическій ладъ (о музнкб), на нарі- 
чи дорическомъ. 

δωροδοκέω(δωροδόκος)6ρ8ΤΡ подарки или взят- 
ки; тоже сь в. ἀργύριον, хоуоду.—Стр. быть 
подкупхенани», 

Фороддхтиє, τος, тб, взятка. 

бдородохіє, ἡ, взаточвичество, взятки. 

даоро«ббхос, 2. (δέχομαι) берущій взятки, взя- 
точникь 
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Φῶρο», τό (δίδωµι, кор. δο.), дарь, подарокъ, 
тій кому х., τινός чей либо. 2) на язиків су- 
дебномь; взятка, подкупь; δώρων γραφή или 
δίωξις обвинев!е зо взаточничестві, пресаї- 
дованіе за взятки. 

δωφροτελέω отдавать дарь обфщанный, испол- 
нить обфтъ. огас. у Оеш. 43, 66. 

δωροφορέω приносить дары, τιν дарить, τι- 
УЕ τι. 

δωρο-φορικός, 3. приносящий дары. 

δωσέµεναι вла δωσέμεγ;θι, вм. δώσει», неопр. 
б. оть δίδωμι. 

Фобі«дїхос, 2. (δίκη) предоставляющий споры 
свой суду, не прибфгающй въ собственной 
расправі. Нет. 6, 42. 

δωτήρ. ἤρος, 6, податель, δωτῆρες ἐάων пода- 
тели благъ (боги). эи. 

Φωτεναάξω собирать подарки или пожертвова- 
нія (на храм»). Нег. 2, 180, 

δωτίνη, й, дарь, подарокъ, δωτίνην δοῦναί τι 
дать что л. въ дарь или даромъ. эп. іон. 

δώτωρ. 060$, 6 = δωτήρ. зп. 

δώωώσι, эп. вм. досі, 3. я. мн. сосл. 80. 2. ΟΤΕ 
δίδωμι. 


Е. є. 


Е, Є ψιλόν, пятая буква греческаго алфавита; 

, знавъ числа: 8 -- б, ‚ = 5000, 

Є, или Є Є, увы! (восклицан!е горя или сожа- 
лінія). 

ἕ, в. міст. οὗ. 

ἔα, или ἔα ἔα, οἱ а! (восклицан!е удивленія или 
досады). 

ἔδ, эп. вм. εἴα оть ἐάω. | , 

ἔα, іон. вм. ἦν, 1 я. πρ. Β. оть εἰμέ, 2. ἔας, 2. 
л. ΜΗ. ἔατε. 

ἐάα вм. ἐᾷ, ἐάαν вм. ἐῶν, эп. оть ἐάω, 

ἔάγα и ἐἄγην, см. ἄγνυμι.---ἔαδα, см. ἀγδά- 
νω. — ἐάλη, см. εἴλω. ἑάλωκαν ἑάλων, см. 
ἁλίσχομαι; ἑαλώκειν, по Спартански вм. ἑαλω- 
χέναι. 

ἐάν (εἰ ἄν), также ἤν, ἄν, союзь: 1) еслибы (сь 
сосл.); ἐὰν µή если не, разві только; ἐὰν χαί 
если даже, хо: ἐάν даже если, ἐάνπερ если 
только. 2) въ косвенныхъ вопросахт: не-ли, ли 
(съ сосл.); ἐάν τε — ἐάν τε ли — или. 8) Въ 
1. 3. ἐάν стоить послі мЪст. относит. ΒΜΡΟΤΟ 
простаго ἄν. 

Єбубс, 8. магкій: πέπλος, κασσίτερος. ЗП. 

ἑἄνός, 6, или εἰανός (ἕννυμι), одежда, платье. эп. 

баба, см. ἄγνυμι. 

ἔαφ, ἄρος, тб, атт. р. йдос, д. Ἶρι (соб. εέαρ, лат. 
уег), весна, ἅμα Щог или τῷ ἔαρι съ наступле- 
ніемь весны, весною; πρὸς ἔαρ, περὶ вли диф! 
τὸ ἔαρ къ весиВ, незадолго до весны. 

ἑαρέξδω провохить весну. 

ἐαρινός, 3., эп. εἰαρινός, весенній, вешній. 

204, зп. вм. віді, оть εἰμί. 

ἕεταε, ἕατο, зи. и іон. вм. ἦνται, ἦντο, оть ἦμαι. 

ἐἑᾶτέος, 3., прил. отгл. оть ба. 

ἑαυτοῦ, ῆς, об, іон. ἑωντοῦ, атт. сокр. αὐτοῦ, 
м$ст. вобвр., себя самого, себя самой ит. д.; 
эп. отдільно бо αὐτοῦ и πρ; @ф’ ἑαυτοῦ по 
собственному побужденію, добровольно; καθ’ 


ἑαυτό отдільно, само по 0968; αὐτὸς ἐφ᾽ έαυ- 
тоб сам» πο себф; ἐφ᾽ ἑαυτοῦ εἶναι, γίγνεσθαι, 
быть самостоятельнымъь; ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι 
приходить въ себя; τὰ ἑαυτῶν свое (т. е. соб- 
ственныя діла, имущества ит. п); αὐτὸς ἔαυ- 
τοῦ по сравненію сь самимъ собою (ос. при 
срав. и прев. степени): αὐτὸς ἑωντοῦ ῥέει πολ- 
λῷ ὑποδεέστερος течеть гораздо мельче сраз- 
нительно съ самимъ собою, т. 6. чЁмъ обык- 
новенно; τῇ αὐτὸ ἑωυτοῦ ἐστι µακρότατον τὸ 
ὄρος гав гора сравнительно съ собою дзинніе 
всего, т. е, гдВ она вообще длиннфе всего. 2) 
ἑαυτοῦ иногда стоить и при 1-м» или 2-м лиці; 

, ἑαυτῶν и ἑαυτοῖς иногда вм. ἀλλήλων, ἀλλήλοις. 

ἑάφθη., нед. 80. стр. (м. б. = ἤφθη оть ἅπτω), 

‚ иримкнулъ, упаль въ слвдь за падающимт. зи, 

έαω, зп. єійо, б. ἐᾶσω, πρ. н. εἴων, пр. н. учащ 
зи, εἴασχον и ἔασχον», а0. 1, εἴᾶσα, іон. ξᾶσα, 
πρ. с. &@ха, 6. ἐάσομαι (сь значеніем» стр.), 
80. стр. εἰάθη», пр. с. стр. εἴαμαι, позвохать, 
съ в. съ неопр. или в. съ неопр.; οὐκ ἐᾶν не 
позволять, запрещать; ΕΣ стр. οὐκ ἐᾶσθαι не 
имфть возможности, быть удерживаемымъ. 2) 

‚ оставлять, покидать, сь в. или неопр. 

со, см. біс. 

ёВа», эп. вм. ἔβησαν», оть βαίνω.---ἔβασα, кор. 
вм. ἔβησα, см. βαίνω. 

ἑβόομ-« γέτης, ου, 6 (бу), вождь седьмаго дня, 
эпит. Аполлона, такь какь седьмой день каж- 
даго мВсяца былъ ему посвященъ. Аевсі. Вер. 
800. 

ἑβόομαῖος, 3. въ седьмой день (случающйся). 

ἑβδόμιᾶτος, 3. седьмой. эп. 

ἑβδομήκοντα, нескл. числ , семьдесатъ. 

ἑβδομιηκοντάκις, нар., семьдесятъ разъ. Н. 3. 

ἕβόομος, 8. (ἑπτά) седьмой. 

ἐβενοςι ἡ, эбеновое или черное дерево. 

м“ Р 

ἑρλητος, см. βάλλω, 
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ἐβρᾶχον, вех. ао. 2., зашум'бль, загрем'Бль, за- 
стучалъ. эп. 

"ЕВоос, 6, р. во Фракій, нынё Марица. 

ἔγγαιος, о также 3. = ἔγγειος. 

ἐγ-γέγᾶα, зп, пр. с. оть ἐγγίέγνομαι, родиться 
ИЛИ жить ВЪ какомь х. місті, 

ἐγ-γείνωνται, 8. ми. сосл. 20. 1. ἐν-εγεινάμην, 
родить (въ твЕЁ) внутри. П. 19, 26. 

ἔγ-«γειος  ἔγγαιος, 2. (γέα, усіх, уп) въ зем- 
15 находящійся, земпой, τὰ ἔγγεια растенія 
(подр. φυτά); туземный. Б) зактючающійся въ 
землф, οΟὐσία недвижимое имущество, τόκος 
проценть за капиталъ, обезнеченный землею. 

ἐγγελαστής, 05, 6, насифшникь. Кит. Нір. 1000 

ἐγ-γελάω насибфхаться надь кВмь л., τινί, ха- 
τά τίνος. поэт. 

ἐγ-γενής, 3. (ἐγγίγνομαι, кор. угу.) врожхен- 
ный; родной; туземный: θεοί. — нар. ἐγγενῶς 
по врожденному свойству. 

ἐγ«γἠρᾶμα, τος, τό, занят!е старости. позл. 
ἐγ-γηραόχω состарбваться, ти въ чемъ или 
при чемъ; въ пер. ослабфвать. 

ἐγ-γέγνομαι и ἐγγένομαι врождаться, быть 
врожденанмт: τὸ αἰσχύνεσθαι πᾶσιν ἐδόκει ἐγ- 
γίγνεσθαι; рождаться или находиться въ чемъ 
л. (напр. въ какомъ либо ΜΈΟΤΈΕ), происходить, 
случаться въ чем 1. (въ какомъ л. місті, въ 
промежуте времени), τινί или ἔν τιν χρό- 
νου ἐγγενομένου πο прошествій пфкоторато вре- 
мени. 9) безл. ἐγγίγνεται, съ пеопр., позволено, 
возможно; ἐγγεγόμενον, в. сам., между тімь 
какь позволено.—ср. ἐγγέγαα 

ἐγγέδω (ἐγγύς) приближаться, τινί, εἴς τι къ ко- 
му или чему. ποθᾶ. Н. 9 

ἐγγίων, ἔγγιστος, см. ἐγγύς. 

ἐγ»γλύσσω (γλυχύς) быть сладкимъ. Нег. 2, 92. 

ἐγΞγλύφω вырЪзывать (на камні, дереві), на- 
чертывать. 

ἐγ-γνάµπτω сгибать. П. 23, 781 (ш іш). 

ἔγ-γονος, 5; Й внукь, внучка; вооб. потомокъ. 

εγγρᾶφή, й (ἐγγράφω), вписыван!е, ос. ΒΙΠΟΝ- 
ван1е кого л. въ таблицу присужденннхь къ 
денежному штрафу или вооб. въ таблицу το” 
суларственныхь должниковъ; внесен!е кого 1. 
въ сиисокъ гражданъ. 


ἐγ»γρᾶφος, 2. вписанный; написанный; пись- 
менный. шозд. 
ἐγ-γράφω начертывать, нарисовывать, напи- 


сывать, τινί или бу τινι, напр. στήλῃῃ начерты- 
ВАТЬ πᾶ столбЪ, бу ἐπιστολῇ τάδε ἐνεγέγραπτο 
вь письмі было написано слвдующее; об. впи- 
сывать, &6 τι во что л;; εἰς τοὺς δηµότας въ 
снисокъ граждань, εἰς ἄνδρας въ списокъ со- 
всршеннолтнихъ; ос. вписывать въ таблицу 
государственныхь должниковъ (хранившуюся 
въ Авинахь въ Акропол$): ἐγγεγραμμένος бу 
ἀχροπόλει; ἐγγραφῆναι τὸ διπλοῦν τῷ δηµοσίῳ 
быть записаннымъ должнымъ казни двойную 
сумму. Ь) въ пер. напечатлВ вать: διανοίας ду- 
θρώποις. 
ἐγγὔἁλέρω, 6. -δω (γύαλον), вручать, давать въ, 
руки или на руки; вооб. давать, Τί или τινα | 
τινι. зи, поэт. 
губа», б. -ἤσω, съ прир. простаго и сложнаго 
: ἠγγύων, ἠγγύησα, Ἰγγύηκα и ἐνεγύων, бує- 
аа, ἐγγεγύηχα (ёуутт), соб. вручать, об, об- 
ручать: θυγατέρα τινί; въ ср. з. обручаться 
СЪ БВМЪ α., τινό; ВЪ стр. ἐγγεγυημένη обручен- 
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ная. 2) въ ср. 3. ἐγγυάομαι ручаться, пору- 
чаться, τινά за кого, тіу( или πρός τινα кому 
изи передъ кВмь; также съ ΠΘΟΙΡ. б. пли сь 
ὅτι; ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι давать ручательство. 

ἐγγύη, Й, порука, ручательство. 2) обручене, 
помолвка. —ср. ёуутос, 

εγγὔητής, об, 6 (ἐγγυάω), ручающійся, пору- 
читель. 

ἐγγὔητός, 3. (ἐγγυάω) обрученный. 

ἐγγύθ.εν, пар. (ἐγγύς), съ близкаго ΜΆοτα, из- 
близи, вблизи, сър. их. 

ἐγγύθι, нар. (ἐγγύς), вблизи, близко, съ р. и 
д. — эп. поэт. 

ἐγ«γυμινάξοµαι упражняться, ἔν τινι или τινί 
въ чемъ. 

2у=уб0с, 2. (ἐν, γυῖζον) ручающійся; ὁ ёууцос 
поручитель, порука. 

ἐγγύς, нар., срав. ἐγγυτέρω. И ἐγγύτερον (ріже 
ἔγγιον), прев. ἐγγυτάτω и ἐγγύτατα (ρΏκο ἔγ- 
γιστα), вблизи, близко, τινός, рые τινί; съ чл. 
6, й, τὸ ἐγγύς близкій, ближайший; (о родетві) 
ἐγγὺς εἶναι γένει τινός быть близкимъ къ кому 
л. по родству; (при, числ.) приблизительно, 
почти, около: τόξα ἐγγὺς τριπήχη, ἐγγὺς µυ- 
ρίων; (ο сходствб): ἐγγυτάτω τιαροειδής ближе 
всего или почти совершенно похоЖій на тіа- 
ру; οὐδὲ ἐγγύς ни даже приблизительно, ни- 
сколько: οὐχ ἐποίουν ταῦτα ойб' ἐγγύς.-- 6ρ8ῃ. 
и прев. ипогда въ формі прилагательнаго: фі! 
ἐγγυτάτου, Тпис. 8, 96, въ самомъ близкомъ 
разстояній или времени — ср. буді. 
ἐγ-γώνιος, 2. образующй прямой уголь, квад- 
ратный. 

ἐγείρω, б. ἐγερώ, 8Ο. ὤγειρα, пр ο. ἐγήγερχα, 
пр. ο. стр. ἐγήγερμαι, 80. стр. ἠγέρθην»ν, будить, 
пробужтать: ἐξ ὕπγου; въ пер. возбуждать, вос- 
пламенять; πόλεμον, Άρτα, увіхос; поднимать 
(вопль, шумъ): θρῇνον, удоу, ατύπον. Ὁ) позд. 
воздвигать (зданіе); Н. 3. возстановлять боль- 
наго, исцфлять, воскрешать. — Ср. з. ἐγείρο- 
ис, 80. 2. синк. эп. ἐγρόμη», неотр. ἐγρέσθαι 
(πο др. ἔγρεσθαι), прич. ἐγρόμενος, пробуж- 
даться, вставать, подниматься; пр. с. 2. дЪИ. 
ἐγρήγορα (эп. 3. л. мн. ἐγρηγόρθασι, 2. л. мп. 
пов. ἐγρήγορθε, неопр. ἐγρηγόρθαι) проснуться, 
бодрствовать, быть бодрымъ (вв прям. и περ. 
зчач.).—Прил отгл. ἐγερτέον. 

ἔγερσις, έως, 9 (ἐγείρω), пробужденіе, возбуж- 
дені: θυμοῦ: Н. 3. воскресеніє. 

ἐγερτέ, нар. возбудительно, ободрительно; бод- 
ро, позт. 

ἐγερτικός, 3. возбуждающій, ободряющій. 

Ἔγεστα, ἡ, лат. Зерезіа,г. въ Сицими. Εγεσταῖος, 
6, Сегестеепт. 

ἐγηγέρατο, іон, 3. л. мн. д. пр. стр. оть ἐγείρω. 

ἐγ-καθέζομαι садиться на что, располагаться 
лагеремь гл д 

ἐγκάδετος, 9. (ἐγχαθίπαι) подослаиный (для 
ппіонства, вивВанваніл). 

ἐγ-καθεύδω спать на чемъ л. 

ἐγ-καθηβάω проводить юность свою въ чемъ 
л. Юаг. Нір. 1096. 

ἐγακαθιδρύω цомВщать, ставить гдз л. 

суха ба» сажать, (80.) посадить па что ᾱ.: 
εἰς Ῥρόνον.--- ΟΡ. з. садиться на что л. 

2у-ха9 ие впускать, ос. тайкомъ подсылать 
кого я. 

ἐγ«καθέστημι ставить, помфщать гдб л.: φρου- 
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ρὰς ду πόλεσι, въ пер. ставить (80. поставить), 
назначать: τύραννόν τινι; съ дв. в. назначать 
кого чфмъ; τινὰ ἡγεμόνα.---Ο1ρ. καθίσταμαι, 
сь 40. 2. ДВИ. χατέστην и πρ. ο. δή. καθέστηκα, 
бить ноставляемымъ, пазначаомим»ь, стано- 
виться, двлаться; τινὰ τύραννον ἐγκαθεστάναι 
ἑῶμεν позволяемъ кому л. быть тирапномъ. 

ἐγ-καθοράω (ὁράω) видіть въ чемъ либо чго 
либо, τινέ ті; в00б. замф чать. 

ἐγ«.καθορμέξομαε входить въ гаваль. 

ἐγακαθυῤρέζω вести себя пеумбрешно въ чемъ 
л., таб. Юиг. Тг. 997. 

ἐγ«καένια, τά (καινός), праздникь возобновлє- 
нія (который Евреи праздновали въ Декабрб 
въ память возобновлешя храма Іерусалим- 
скаго при Маккавеяхь). Н. 3. 

ἐγακαινίδω (καινός) возобновлять, освящать. 


ἐγα«καιρέα. й, своевремепность. 

ἔγακαιροςθ, 2. своевремсиный, удобный. 

ἐγαχκαέω жечь, накалять въ ΟΡΗΊ: πυρέ; вижи- 
гать. 2) зажигать (въ чем»): л50; Натонлять 
(Глис.). под. 

ἐγ«καλέω обвинять (судебинмь поряхкомъ и 
вообще), упрекать, τινέ τι кого въ чемт, (позт, 
ті κατά τινος, ЦОЗД. тім τινος), или τινὶ ὡς, 
ὅτι, или съ неопр.; требовать, судомъ или но 
нраву: χρέος; у Р1а. возражать: ті τῷ λόγφ.--- 
Стр. бить обвиняемымъ, .упрегдемымт; τὰ бу- 
χαλυύμενα обвиненія, 

ἐγ-καλλωπέξομαι рисоваться, чнаниться, τινί 

чфмъ. нозд. 

ἐγκαλλώπισμα, τος, тд, предметь щегольства, 
укратеше. 'Грис. 2, 62 и нозд. 

ἐγ«καλύπτω запутываль во что, закрывать, по- 
крывать, τέ τινι или фу τινι.---Όρ. з. завры- 
ваться; ос. закрывать свое лицо (отъ смуще- 

‚ мія или стыда), 

ἐγακανάδω, 108. 80, ἐγχάναξον», вливать съ шу- 
мом». 

ἐγακάπτω глотать жадно. 

ἔγακαρπος, 2. заключающй въ себ ΠΟΛΗ, 
наодоносный; τέλη приношешя, состоящія въ 
плодах», 

ἐγ»κάρσιος, 3.и 2. косой, кривой. 
Υ-χαρτερέω выдерживать, быть стойкимъ въ 
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бо: τὶ ἐν уйоф; оставлять, покидать кого 1, въ 
опасности. — Стр. оставаться назоди (о со- 

‚ стязающахса), 

ἐγκατάληψις, εως, й (ἐγκαταλαμβάνω), захва- 
тыван!е, поимка. 

2у=хатсибуубие вышивать, примфшивать. : 

ἐγα«καταπήγνῦμε втыкать, влагать во что: ξέφος 
χουλεφ. эн. иозд. 

ἐγ«κατασκήπτω, 1) поэт. бросаль въ кого: βή- 
λος τινί. 2) об. въ неперех. ударять (о молши), 
обрушиваться, нападать (о болфзни). 

ἐγ«καταόπεέρω всбвать, внбдрять, τέ тис; рас- 
простравять гл л. (слухъ). нозд. 

ἐγ«καταστοιχειόω носелять, впушать что л. 
кому при нервоначальномь воспитани. нозд. 

ἐγ«κατασφάξω закалывать, убивать гдЁ α.: 
αὐτοῦ τῷ κόλπφ τὸν υἱόν. нозд, 

ἐγακατατέμνω о розрізивать и разр®занное 
прим шивать къ чему 4, 

ἐγακατατέθημε, об. въ ср. 3., эи. 80. 2. єр. з. 
синк. ἐγκάτθετο, пов. ἐγλάτθεο, влагать во что, 
полагать (прятать) куда л.: ἱμάντα хдАлф; въ 
чер. ті θυμῷ влагать что д. въ душу свою, ду- 
мать о чемъ; ті &й τέχνη, соб. влагать что л. 
въ свое искусство, т. е. изобрітать что л. 
своимъ искусствомъ. эп. позд. 

ἐγακαταχέω вливаль во что, въ пер. φόνον про- 
ливать кровь. ноут. у Ри, Магс, 30. 

? о ρ з 

ἐγκάτθεο вм. ἐγκατάθου, ἐγκατθ-ετο вм. гуха- 
τέθετο, оть ἐγχατατίθημι. 

ἐγακατιλλώπτω (ἐλλώπτω выворачивать глаза) 
паемфхаться, τινέ падь кбит, Аевсі. Бит. 113. 

ἐγ-κατοικέω жить въ чемъ, бу τιχι. поза, Н. 9. 

ἐγ«κατοικοδαµεέω строить гді л., на какомъ 
я. місті: ἐπὶ τῶν καρτερῶν. 2) заключать въ 
дом, τινἁ или τὶ віс οἶχον держать въ заперти. 

ἔγκαυμα, τος, τὸ (ἐγκαίω), обжога; клеймо; 
эмаль (въ живописи). 

ἔγακειμαι лежать въ чемъ или на чем», τινί, 
бу τς; бить вставленнымъ (о буквах); нахо- 
диться въ чемъ: βλάβαις, µὀχθοις. Б) кале- 
гать па кого (просьбами, & также во враж: 
дебномь смысл), пастаавать: πολλὸς ἐνέχειτο 
λέγων τοιάδε сильно настаиваль, говоря—; 
тфепить, преслфдовать; бить нерасположси- 
нимт, враждебинмь, 1. 


чем л.. мужественно исреносить, τινέ (рідко | ἐγχέλευστος, 2. побуждешині, двйствующій по 


ноэт, 16, Каг. Н. №. 1861); упоретвовать въ 


приказинію кого 4. 


чемтъ л.; воздерживаться ють чего л., ос. съ | ἐγωκελεύω побуждать; об. въ ср. їі τὸ лоде- 


неонр.: ἐγχαρτερῶ ий ποιεῖν. 


µικόν давать сигналъ κι битв$, 


ἔγκατα, τά, внутренности; д, по8, скл. ἔγκασι.δι. ἐγακεντρέζω прививать, Н. 8. 


ἐγ«καταβιόω проводить жизнь свою въ чемъ д., 
τινέ. ПОЗА. 

ἐγ«καταγηράσχω состарёваться въ чемъ или 

‚ при чемъ, τινέ, Бу τινι. позд, 

ἐγαχαταδέω ввязывать, впугивать ἑαυτὸν λύ- 
παις, 

ἐγοκαταδεύγνῦμε вирягать, въ пер. сочетать, 
соединять, τέ τινι что съ чВмъ, Зорії. ΛΙ. 736. 

ἐγακατακοιμάομαι, съ ад. стр. ὑγχατακοιμη- 
θήναι, спать, ночевать (въ чем»), Нег. 8, 184, 

ἐγ«χαταλαμβάνω захватывать въ чемь д., въ 
середині чего дл. (ао. захватить, ноймать); 
ὅρχοις связывать клятвою. 

ἐγ«καταλέγων, по. стр. ἐγκατελέγην, собирать 
во что, или на что, наир. ТНие. 1, 08, на шо- 
стройку стін», 

ἐγωκαταλεέπῶ оставлять въ чем либо, гав ли- 


, 


ἐγακεράννῦμι вившизать, прим шивоть; въ пер. 
затфвать: πρήγµατα μεγάλα. 

ἐγωκεράω нішоть въ чем, 04. 20, 258 (іш µη). 

ἐγεκερτομέω поносить, осибивать, {ινέ кого, 
баг. І. А. 1006. 

ἐγ«κέφᾶλος, ὁ (хераді)мозть; 8. фоуєхос сера: 
нбвина нальмы. 

ἐγ«κεχρηµένοι йдсу,какьбиоть ἐγχράυμαι (0), 
быть въ употребленінй, въ ходу. Ног. 7, 145. 
(копі, ἐγκεκρημόνοι, оть ὀγκεράννυμι, были Зам 
твяны, предорицаты). , 

ἐγ-κλεέω, іон. ὀγκληΐω, др. атт. бухлца, зали» 
рать, затворять, заключать; пост, γΛλΦσσαν 
ноачить.- Єр, з. запираться, затворяться. 

ἕγκλημα, тос, τό (бухедво), обвиненю, упрек», 
жалоба, πρός вай εἴφ τινα на кого л.; ἔγκλημα 
ποιεῖσθαι обвинять, жаловаться; предметь об 
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виненія, вина, обида; ἔγχλημα ποιεῖν τι дф- 
лать что л. предметомъ ‚обвинена, ΕΜΡΗΠΤΡ 
что д. въ вину; ἔγχλημα ἔχειν: а) жаловаться, 
τινέ на кого. ϱ) о вещахъ: подлежать осуж- 
денію, возраженію. 

ἔγ-κληρος, 2. имбющій долю или участие, 
участвующій, τινός въ чемъ л.; λαχεῖν ἔγχληρά 
τινι получить одинаковую долю съ кфмь 2.5) 
получившій наслідство, богатый. с) достав- 
шійся по наслідству: πεδία. поэт. 

сузхдїта» наклонять, τινί къ чему л.; въ пер. 
зп. πόνος Όμμιν ἐγκέχλιται трудъ лежить на 
васъ; πολιτεία ἐγκεχλιμένη государство па- 
дающее. 2) въ неперех. наклоняться, скло- 
няться, тіу, πρός τι; βίοι ἐγχεκλικότες нра- 
вн, начавшіе портиться; (ο войскахъ) пода- 
ваться назадь, отступать, теуё передъ кфмъ. 

ἔγκλισις, ἕως, й, наклонен!е; склонность. 

ἐγκοιλαίνω выдалбливать. Нег. 2, 78. 

ἔγ-κοιλος, 2. выдолбленный; τὰ ἔγχοιλα углуб- 
ленія, виадины. 

ἐγ-κολάπτω | вирізнвать, 
ПОЗ. 

ἐγ-κομβόομαι надфвать на себя что л., одф- 
ваться. Н. 

ἐγ-κονέω (ορ. διάκονος) спішить, στόρεσαν Λέ- 
χος ἐγκονέουσαι проворно постлали постель. 
эп. поэт. позд. 

εγ-κοπή, й, препятствіе. Н. 3. 

=у=холта препятствовать, мВшать, удерживать, 
Н. ὃ 

ἐγ-κοσµέω приводить въ порядокь, устанавли- 
вать, τινί въ чемъ или на чемъ. эп. позд. 
ἔγ-κοτέω сердиться на кого, τινί. поэт. позд. 

2у-хотос, 2. сердитый, гибваній. поэт. 2) ὁ ἔγ- 
хотос, іон. поза, гнівь; ἔγχοτον ἔχειν τινί пи- 
тать гибв», сердиться на кого, τινὀς или διά 
τι за что либо. 

іуехоббо кричать на кого, τινί. 

ἐγκρατεια, й (ἐγκρατής), воздержаніє, τινός, 
πρὀς τι отъ чего или въ чемъ; воздержность, 
самообладаніе. 

ἐγακρατεύομαι  (духоєтіс) воздерживаться, 
быть _воздержнымъ. позд. 

ἐγ-κρᾶτής, 2. (κράτος) (соб. въ комъ есть си- 
ла) крбпкій, сильний:сашате, σίδηρος. 2) им'ю- 
щій въ своей власти, владбющій ч$мъ, госпо- 
динь чего, τινός; ἐγκρατῆς ἑαυτοῦ владфющій 
самим собою; ос. воздержный, умзренный, 
τινὀς ‚въ чемъ л., напр. ἡδονῆς, ἀφροδισίων. — 
нар. ἐγκρατῶς ΜΟΠΙΒΟ: ἄρχειν; воздержно: ἐγ- 
χρατῶς ἔχειν πρός τι быть воздержньмь въ 
чемъ л. 

ἐγ- κρίνω выбирать во что л.: εἰς τήν γερουσίαν) 
причислять къ чему, Εν τισι; признавать до- 
стойнымъ, допускать къ чему: τὸ στάδιον кь 
стадію; ἆνδρ᾽ ἄριστον признавать кого л. наи- 
лучшим». --Прил. отгл. ἐγχριτέον. 

ἐγ«κροτέω бить, ударять во что. поэт. 

ἐγ«κρύπτω скрывать въ чемъ, τινί, ἔν τινι͵ Н. 
3. εἴς ті. 

ἐγ-κρυφίας., ου, б, подр. άρτος, хяЪбъ печеный 
ВЪ горячей зол (соб. скрытый въ г. 8.). позд. 


начертывать. іон. 


ἐγ-κτάᾶομαι пр!обрфтать въ какомъ я. місті 


(ос. въ чужой землі): πόλιν ἐν θρηΐκῃ; δηµο- 


τικοὶ καὶ οἱ ἐγκεκτημένοι принадлежащие къ 


дему и имфюние въ немъ ΒΙΔΛΕΒΙΗ. 
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ἔγκτημα, τος, τό, владфн!е въ чужой землі. 
ἔγκτησις, εως, й право имЗть владфн1я въ чу- 
жой землі. 

ἐγ-κυκάω вмфшивать (зп, іп іта.). 
гуехбхдлоб, 2. кругообразный, круглый: χορός, 
ἱερόν. Ь) круговой, повторяющійся вь ИЗВЪСТ- 
ное время, поочередный; ἐγχύχλιοι λειτουργίαι 
повинности, которыя граждане поочередно 
должны были исполнять, ἐγχύχλιά δίχαια об- 
щія всфмъ граждапамъ права; вооб, обычный, 
обыкновенный: ἡ ἐγκύκλιος. παιδεία, или τὰ 
ἐγκυχλια µαθήµατα, или τὰ ἐγκύκλία, общес 
образован!е, науки входившія въ кругъ об- 
щаго образованія у Греков», 

ἐγ-κυκλόω водить кругомь, обращать во всЪ 
стороны: ὀφθαλμόν. поэт. 2) об. ср. 8. окру- 
жать. поэт. позд. 

ἐγκυλένόησιες, εως, 1 (ἐγ-χυλιγδέω валяться въ 
чемъ л.), утопане (въ развратЗ), обращеніс 
въ обществ развратныхъ. позд. 

ἐγ-κὔλέω валять въ чемъ л., вкатывать во что 
л.— Стр. валяться; въ пер. впутываться во 
что α.: 86 ἔρωτας. 

ἐγ-κόμων, ον (κύω), беременный, въ пер. поэт. 
наполненный: (ллос τευχέων (о Троянскомъ 
конф). 

2у-хбос, 9. = ἐγχύμων. іон. позд. 

ἐγ-κύὐπτω иаклоняться, пагибаться; загляды- 
вать, смотрфть, глядіть, κατά τι, εἴς τι. 

буехібоби и ἐγκόρω, πρ. н. ἐνέκύρον, б. ἐγ- 
κύρσω, 80. ἐνέχυρσα, 10Η. ἐγχκυρήσω, ἐνεκύρησα, 
случайно натыкаться на что л., попадать на 
что ᾱ., встрічаться съ ч$мъ л. или съ κΏντ; 
съ р. ἀλογίης ἐνεχύρησε πολλῆς, Нег. 7, 908, 
соб. онъ встрбтиль большое невнимане кт 
себі, т. е. на него не обратили вниманія. 

ἐγακύρτιον, τό (хфотос), соб. отверстів верши 
(сфти); гортань, глотка. (ΡΙ.) 

ἐγκύρω,, см. ἐγχυρέω. 

ἐγκωμιαζω, пр. в. ἐνεχωμίαζον, б. ἐγχωμιά- 
σοµαι, пр. с. ἐγκεχωμίαχα (ἐγκώμιον), выхва- 
лять, прославлять, τινὰ ἐπί τινι кого за что. 
ἐγ-χώμιον, τό, хвалебная ифень, похвальнос 
слово, вооб. похвала. (соб. ср. родь оть ἐγ- 
χώμιος, то, что пбли ἐν хоио, т. 6. въ про- 
цесс, устранваемой въ честь Вакха, а так- 
же въ честь побфдителя на играхъ). 

ἐγρε-μάχᾶς, 6, дор. вм. ἐγρεμαχης, ου (ἐγεί- 
0%, μάχη), возбуждающий къ битвф. Зорі. 0. 

. 1054. 

ἐγρήγορα, см. ἐγείρω. 

ἐγρηγορόω», зп. прич. оть ἐγρηγοράω, бодр- 
ствуя. 04. 20, 6. 

ἐγρηγορτί, нар- бодрствуя П. 10, 182. 

εγρήσσω (ορ. ἐγείρω) бодрствовать. 8Η, 

ἐγ-«χαίνω зЪвать на что л., πρὸς τι въ пер. 
смфяться въ лицо. позд. 

ἐγεχαλινόω взнуздьвать; ἐγχεχαλινωμένος στό- 
ис взнузданный или сь уздою во рту; въ пер. 
обуздывать. 

ἐγ- χαράσσω, атт. тто, выр$зывать, назерты-, 
вать, εἴς τι, τινί, хатф τινος на чемъ. позд. 

ἐγχείη, й, = ἔγχος копье; ἐγχείῃ ἐχέκαστο пре- 
восходиль в» метаній копья, Зи, 

ἐγχείῃ, эп. вм. ἐγχέῃ, сосл. оть ἐγχέω. 

ἐγ-χειρέω (χείρ) брать что л. въ руки, браться 
за что, предпринимать, пытаться, начипать, 
τινί или сь ποοπρ.; ἐγχειρεῖν εἰς ἑχάτερον при- 
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ступать въ своемъ ΜΗΒΗΙπ το къ той, то къ 
другой сторонЗ. 2) нападать, τινί на кого х. 

ἐγχεέρημα, τος, тб, предпріятів, попытка. 

ἐγχείρησις, εως, ἡ, приступленів въ дфлу, на- 
чате, предпріятіе. 

ἐγχειρητικός, 3. предпр1имчивый. 

ἐγ-χειρίδιος, 2. (χείρ) въ рукахъ находящийся: 
χλάδοι. поэт.; об. τὸ ἐγχειρίδιον кинжать, ножъ. 

ἐγ-χειρίδω вручать, передавать, ввбрять, ті» 
ті.-- Ср. з. брать на себя: τοὺς κινδύνους, 

ἐγ-χειρί-θετος, 2. (τίθηµι) врученный, ἔγχει- 
ρίθετον παραδοῦναι передать на руки. Нет. 5, 
100. 

ἔγχελυς, ос, ἡ, мн. зп. позд. ἐγχέλνες, атт. 
ἐγχέλεις, ву, угорь, лат. апроШа. 

ἐγχεσί-μωώρος», 2. бушующій копьемь (вёрифе 
отъ ἔγχος и µάρ-ναμαι, копъеборецъ). эп. 

ἐγχέσ-πᾶλος, 2. (πάλλω) потрясающій копь- 
емъ. эп. 

ἐγ-χέω вливать, паливать; ἐγχεῖν τινι налить 
кому (подр. бокаль, ос. для совершенія воз- 
ліяній); ва языЕВ атт. судебномъ: τινὶ ὕδωρ 
наливать воду въ водяные часы для кого л,, 
т.е. назначать время кому л. для произнесе- 
нія защиты или обвиненія въ судф; насыпать: 
ἄλφιτα -- Ор. з. називать себ$. 

ἐγ-χλίω насм®хаться надь ЕВмъ, τινί, АезсВ. 
Вир. 914. 

ἔγχος, εος, тб, копье; поэт. вооб. оружіе, мечъ, 
πτερωτὰ ἔγχη стрёлы. зп, поэт. (ср. йхашу, 
кор. ἀκ.). 

ἐγ-χραύῶ толкать во что: ἐς τὸ πρόσωπον τὸ 
σκῆπτρογ. Нет. 6, 75. 

ἐγχρήδοντα, τά (прич. 015 ἐγ- χρζζω), необхо- 
димое. позд. 

ἐγ-χρίμπτω  наталкивать, упирать, толкать; 
причаливаты βᾶριν τῇ уй, абс. ἐγχρίμψας τῷ 
αἰγιαλῷ; приближать, подводить: τὸν ἵππον τῇ 
θηλέῃ. 2) стр., а также л3й., наталкиваться, 
уларяться обо что, упираться, налегать, при- 
ближаться (къ чему л. съ нзкоторою силою, 
на весьма близкое разстоян!е); αἰχμὴ ὁστέῳ 
ἐγχριμφθεῖσα остріе, вонзившесся въ кость; 
νωλεμὲς ἐγχρίμπτοντο постоянно сшибались, 
сражались; ἁἀσπίδ' ἐγχριμφθείς прижавшись 
къ щиту. 

ἐγ-χρίω намазывать, ватирать. позд. Н. 8. 
2) ужаливать, колоть. 

ἐγ-χρονίδω оставаться долгое время тдб л., 
медлить; въ пер. укорепяться, стар%ться; ἐγ- 
χρονισθὲν τὸ убоция застар®лая 6043985. 

ἔγ-χῦΌμος, 2. сочный, вкусный. 

ἐγ-χὠρέω позволять, допускаль, абс. и съ ве- 
опр. об. безл. ἐγχωρεῖ возможно, позволено, 
τινί, съ неопр., или в. съ веопр.; ἔτι ἐγχωρεῖ 
еще время. 

ἐγ»χώριος, 3. и 2. (χώρα) туземньй, м%®ствый, 
τῆσδε γῆς ἐγχώριοι жители этой страны. 

ἔγχωρος, 2.-- ἐγχώριος. поэт. 

ἐγών дор. и эп. передь глас. ἐγών, лат. 6ΡΟ, я; 
ἔγωγε я но крайней мфрф, я съ моей стороны 
(часто въ отвфтахъ на вопросы въ знач. «да», 
или сь отрицан1емъ въ знач. «ΠΈΤ22).---ἐγῴδσα,. 
краз., вм. ἐγὼ οἶδα, — ἐγῴώμαι, краз., вм. 
ἐγὼ οἶμαι, 

ἐδάην, см. кор. 4. — ἔδακον, см. δάχνω. — 
ἐδαμη», см. δαµάζω. 


ἑδώλιον 868 


ἐδᾶνός, 3. (ἔδω) Фдомый, τὸ ἐδανόν пища. ΑΘΒΟΙ. 
Αρ. 1407. 

ἑδᾶνός, 8. (кор. Εαδ., ср. ἀνδάνω) πρὶατημῦ. 1]. 
14, 172. 

ἐδᾶφέξδω бросать на, землю, сравнивать сь зем- 
лею, ниспровергать. позд. Н. 8 

ἔδᾶφος, гос, тб (кор. 26, ἔδος), основаніе; ποτα- 
μοῦ русло ріки; ἐς ἔδαφος καθελεῖν, χαταβάλ- 
Аз» разрушить до основавія; почва, поль. 

ἔόόεισα, см. де до.—ЕдЕуилу, см. δέχοµαι.--- 
20=0Есто, іон. 3. мн. д. пр. стр. оть δέω.--- 
ἐδεδμήατο, іон. 3. мн. д. пр. стр. отъ δέµω, 
δαμαζω. 

ἔδεθλον, тб, = ἔδος, основаніве, сдажище. поэт. 
ноз. 

ἐδείδιμεν, ἐδείδισα», эп. 1. 8. х. ин. Χ. пр. 
оть δέδια. 

ἔόεσμα, τος, тд (ἔδω), пища, 

ἐδεστέον, прил. отгя. отъ (ἔδω) 26940, должно 
сть. 

ἐδεστής, об, 0, Вдящій. Нег. 8, 99. 

ἐδεστός, 8. съЁденный. 2) съёдомый; τὰ ἐδεστά 
съЗстное, пища. 

ἐδήδοκα, ἐδήδοται, ἐδηδώς, см. ἔδω. 

ἐδητύς, 506, ἡ, пища. зп. 

ἔόμεναι, эп. неопр. отъ ἔδω. 

ἑδγάομαι давать приданое, туф кому л. Киг. 
Не! 933. 

Ебта, τά, зп. ἔεδνά (εέδνα), брачные подарки: 
а) подарки, дВлаемые женихомь ΗΘΕΆΟΤΕ, Б) 
подарки, дфлаемые женихомъ отцу невзЗсты. 
с) приданое, даваемое родителями дочери. — 
эп. поэт. позд, 

ἑδνόω, поэт., эп. ἐεδνόομαι, давать приданое: 
Зфуатоє дочери. 

ἑδνωτής, зп. ἐεδνωτής, об, б, даватель при- 
данаго, т. е. отець невбстн, ЇЇ. 18, 382. 

ἔδομαι, 6. оть ἐσθίω. 

#006, тд (кор. 26., лат. ве4ез), свдалище, м8сто- 
пребываше (ос. о храмахт, алтаряхь и ста- 
туяхъ боговъ). поэт., въ прозв рідко. 2) зп. 
сидфн1е (какъ дВйствте), медленіє: οὐχ ἔδος не 
время сидіть. 

ἔδρα, й, іон. Єфот (ср. ἔδος), сФдалище (стуль, 
скамья, тронь и т. и.); м8стопребьванієе; осно- 
ванів; задница, Нег. 2, 87. 2) сидіпів, медле- 
ніе, бездбйствіе, оду Єбоас ἁχμή или буфу не 
время медлить. 

ἑδραάζω (ἔδρα) сажать. утверждать на прочномь 
основаній, основывать. позд. 

ἔδραθον, эп. 80. вм. ἔδαρθον отъ δαρθάνω. 

ἑδραῖος, 3. и 2. (ἔδρα) сидячій, ἑδραῖοι ἐν πόλει 
ἀρχαέ власти постоянно пребнвающія въ го- 
род. 2) прочный, крбішкій, непоколебимый: 
βάσις. 

ἑδραέώμαν τος, τό (ἑδραιόω), освованте. Н. 3. 

ἔόρακο», см. δέρχοµαι. 

ἕόρᾶνον, тб, об. во мн., свдалище. ноэт. 

ἔδρησόα, іон. вм. ἔδρᾶσα отъ доб. 

ἑδριάομαι (ἔδρα) сидіть. эп. 

Ефо», 1. 1. 30. 2. отъ δύω; по ἔδδν, эп. 8. 2. мн. 
вм. ἔδυσαν. 

ἔόω, эп. поэт. = ἐσθίω; пр. п. учащ. ἔδεσκον. 

ἐδωσδή. ἡ (ἔδω), пища; корм». 

ἐδώσιμος., 2. и 8. (Нег.) съфдомый, годный для 
дв, съЪетной. 

ἑδώλιον, тб (ἔδος), об. во ми , свдалище, жилище. 
поэт. 2) скамьи (на кораблі), палуба. іон, поэт. 
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22, эп. вм. &, в. оть οὗ. 

ἔεδνα, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, эп. вм. ἕδνα, ἑδνόω, 
ἑδνωτής. 

ἐεικοσᾶ-βοιος. 2. (βοῦς) стоющій двадцать бы- 
КОВЪ. ЗИ. 

ἐείκοσι, ἐεικοστός;, эп. вм. εἴχοσι, εἰχοστός; 
ἐεικόσορος вм. εἰκόσορος. 

ἐεέλεον, эп. вм. εἴλεον 01; εἰλέω. — ἔειπα, 
ἔειπο», эп. вм. εἶπα, εἶπον. 

ἐεισάμεήην. αο, сто, эп. 80. ср. 3. вм. εἰσάμην, 
оть 1) εἴόομαι (см. εἶδον). 9) и; ἐεισάσθην 
8. дв. 80. ОТЪ εἶμι, 

ἐέλδομαι, ἐέλδωρ., эп. вм. ἕλδομαι, ἕλδωρ.--- 
ἐέλμεθα, ἐελμένος, эп. ΟΤΕ εἴλω, εἰλέω.--- 
ἐέλπομαι, эп. вм. ἔλπομαι. --ἐέλσαι, зп. не- 
опр. 20. 1. ді. вм. ἔλσαι, оть εἱλέω. --бере 
γάθδω, берує, ἑεργμένος, ἐέργνυμι, εέρ- 
χατο и т. п. эп. оть εἴργω. — ἐερμένος, 
ἕερτο, эп. 05 = @.— 660617), 2500246, эп. 
ВМ. ἔρση и пр. --ἑέσσατο, ἔεστο, эп. отъ бу- 
νυµι.--- ἐέσσατο, зи., см. 800. 

ἔξομαε, 6. ἑδοῦμαι (кор ἐδ., ср #606), садиться 
на что, сидіть на чемъ, ἔν τινι͵ εἴς τι, ἐπί или 
πρός τι, κατά τι, ἐπί τινος, ἐπί то, дифі т, 
или сь в. безъ предлога. зп, поэт. (въ прозі 
только Нег. 8, 22). 

ἔῃ, зп. вм, $, от εἰμύ. --ἔηκε, эп. вм. ἦχε, оть 
ἵημι.---ἔην, эп. вм. ἦν, огъ εἰμί. -«ἐήνδανε, 
зи, вм. ἤνδανε, отъ ἀνδάνω. --ἐπος, см. ἐύς.--- 
ἑῆς, см. 866; ἕης, эп. вм. ἧς, отъ 06. --ἔησθα, 
2. л. пр. Ἡ ‚в ἔῃσι, 3. л.ед. сосл. н., эп. оть εἰμύ. 

ἐδας, άδος,, 6,7 (ἔψος), привикшій, τινός къ чему. 

ἔθειρα, й, тоже во мн., волоса на голові; ос. 
грива, конскіе волосы па плем$. эп. поэт. 

ἐθείρω обработываль, возд$лывать. ЇЇ, 21, 947. 

ἐδέλ-εχθρος, 3. желающій вражды. — нар. ἐθε- 
λέχθρως ἔχειν πρὀς τινα питать вражду къ 
кому либо. 

ἐεθελήμων, ον (ἐθέλω), добровольный, 

ἐδελο- δουλεία, 7, добровольное рабство. 

ἐδελό-ουλος, 2. добровольный рабъ.—нар. 
ἐθελοόούῦλως ἔχειν быть хобровольнымъ рабом», 
переносить рабство, покорно. 

ἐθελο- θρησκεία, ἡ, кобровольное служевів 
Богу. Н. 8. 

ἐθελοκακέω (ἐθελόχακος) сь намфрешемъ по- 
ступать дурно, дёйствовать изм$ннически. іон. 
позд. 

ἐθελοντηδόν и ἐθελοντήν -- — ἐθελοντί. 

ἐθελοντήρ, йоос, ὁ ὁ-- ἐθελοντής. ОЧ. 2, 292. 

ἐθελοντής, об, ὁ, кобровольный; какъ сущ. 
волонтерь, охотник». 

ἐθελοντό нар., добровольно, охотно. 

ἐθελό-πονος, 2. охотно работающій, трудо- 
любивый. 

ἐθελο-πρόδενος, 2. добровольный πρόξενος, 
т. е. по собственному желан!ю патронъ ка- 
кого я. города или народа. Тис. 3, 70. 

ἐθελούσιος, 2., также 3., добровольный, 

ἐθέλω и δέλω, πρ. н. ἤθελον и ἔθελον, πρ. н. 
учащ. эп. ἐθέλεσκο», 6. ἐθελήσω, ао. 1. ἠθέλησα 
(у атт. πο преимуществу 89840), хотіть, же- 
лать, сь неопр., сь в., или в, съ неопр.; θέλοντί 
даті µοι я желаю, мнВ пріятно; ἐθέλων или 
δέλων ποιῶ охотно, добровольно дфлаю; μὴ 
ἔθελε не желай, не "см П. 2) иміть обыкнове- 
не (какъ φιλεῖν): ταῦτα οὐκ ἐθέλει αὐτόματα 
γίγνεσθαι это обыкновенно не случается само 
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собою. 8) значить: τί θέλει τὸ ἔπος εἶναι что 
значить это слово? 4) служить для описанія 
будущаго времени, подобно бодЪе употреби- 
тезьному μµέλλω: єї δ᾽ ἐθελήσει ἐς τὴν Όυγα- 
τέρα ταύτην ἀναβῆναι ἡ τυραννίς если цар- 
ская взасть перейдетъ къ этой дочери. 

ἔθεμεν и πρ., см. τίθηµι. 

ἔθεν, = = 0%. ЗИ поэт. 

ἐθπεῖτο, ἐθπεύμεθα, ἐθηεῦντο, ἐθγηήσαν»- 
то, іон. 015 θηέομαι, Φεαομαι. 

ἔθην, ао. 1. стр. оть тил. 

29 50», 6. ἐδιῶ, пр. с. εἴθικα, пр. ο. стр. εἴθισμαι, 
ао. стр. εἰθίσθην (Є9ос), пріучать, съ в., или 
съ неопр.; ταῦτά τινα кого либо къ этому. — 
Стр. привыкать, пріучаться (у позд и ДЬЙ. = 
стр.).—Прил отгл. ἐθιστέον. 

ἐθν-άρχης, ου, ὁ | (ἔθνος, ἄρχω), 
намфстникъ. под. . 8. 

ἐθνικόος, 3. народньй; Н. 8. язычесь1й. позд. 

ἔθνος, εος, τό (ср. ἔθωλ), народъ, племя, толиа; 
класс (люлей); стадо: δηρῶν; рой: µελισσάων; 
Н. 3. τὰ ἔθνη язычники, 

ἔφθορον, см. θρώσκω. 

ἔθος, εος, тб (ἔθω), привычка, обнкновенів, 
обычай. 

ἔθρεψα, ἐθρέφθηήν, см. τρέφω. 

ἔθω (кор, геб., лат. 8ιιθεσο) имфть обыкновене, 
только ἔθων, эн., имвбющій обыкповеше, ἔρδε- 
σκεν ἔθων дфлаль по привычк?. по обыкно- 
вен!ю.— 06. пр. с. εἴωθα, іон. ἕωθα, я при- 
выкъ, ἨΝΈΙΟ обыкновеп1е, прич. εἰωθώς при- 
викшій, обыкновенный; κατὰ τὸ εἰωθός по 
обикновенію; παρὰ τὸ εἰωθός противъ обыкно- 
венія; τὰ εἰωθότα обыкновенное. 

εἰ, союзъ условный, если. 2) въ зависящемъ во- 
прос: ли, не ли; въ двойномъ зависящемт во- 
προς: εἰ--ὖ (рбже ві-- εἴτε) игит— ап, ли— 
или, напр. σάφα οὐκ оід' εἰ θεός ἐστι навЪрно 
пе зн'ю, богь ли он»; εἰ μὲν ἀνδρῶν προσδεῖ 
ἡμῖν, εἴτε хо) шт), αὖθις συμβουλευσόμεθα (ча- 
сто εἴτε--- εἴτε); въ прямомь вопрос только 
въ 1]. З: εἰ ἔξεστι θεραπεύειν позволено ли ис- 
цілять? 8) послі глаголовт Запиєбо, αἰσχύ- 
νγοµαι, γελάω, ἀγαπάω, ἀγανακτέω, φθονέω И 
т. п. εἰ--δτι что: ἀλλὰ τόδε ἐδαύμασα, εἰ (что) 
ἐν ἀρετῆς τίθης μέρει τὴν ἀδικίαν. —0 выра- 
женяхъ εἰ γάρ, єї γε, εἰ д' бує, εἰ δέ, εἰ μὴ 
„и др., см. ниже въ своемъ меті. 

εἷα, междомете поощренія, ну! скорЪй! абс. и 
съ пов. 

εἰἅμενή, й, низменпов місто, зи. (оть ἧμαι, 
ср. εἴαται вм. ἦνται.) 

εἰανός, εἰαρινόος, зп. вм. ἑανός, ἑαρινός.--- 
εἴασκον, эп. пр. п. ,учащ. оть 84. — εἴᾶ- 
ται, εἴᾶτο, зп. ви фото, ἦντο, отъ ἦμαι.--- 
εἴατο вм. ἦσαν отт, εἰμί, др. чт. вм. «ато. 


правитель, 


04. 20, 106 — еїато, 3. 1. ми. д. пр. стр. 
оть ἕννυμι. П. 18, 596. 
εἴβω, эп. поэт. вм. λείβω, лить, проливать: 


δάκρυον. Ср. ο. = ді. 

εἶ γάρ ибо если. 2) о если бы! (зп. αἲ γάρ) ο, 
жел. или сь изъяв. пр. н. и &0.— Въ ποσα Άκ- 
немъ случа означаєть желаніє неисиолни- 
мое или невозможное. 

εἴγε или єї ує, если только, если бы только. 

εἰ 6’ бує, эллиптическое выражев1е, вм. εἰ δὲ 
βούλει, фує. Стоитъ при вов. ити сосл. для 
усиленія воззванія, приказанія, поощренія: εἰ 
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6” ἄγε νῦν ξυνίει но воты или ну! теперь ты 

впимай (соб. если хочешь, то теперь внимай); 

εἰ д’ бує μὴν πείρησαι воть попробуй! Также 
εἰ 6’ ἄγετε: εἰ д’ ἄγετε πειρηθῶμεν. — ср. εἰ 
δέ. (πο др. εἰ есть ΒοοκαππαΒἰο-- εἶα). 

εἰδάλιμος, 3. (εἶδος) красивый. О4. 24, 278. 

#040, йтос, тб (9%), кушанье, яства, пища, 
кормъ. эп. 

#6 фе если же. 2) часто какь эллипсисъ или со- 
кращенное выражеше, при пов.: εἰ δέ (подр. 
βοῦλει), σὺ μὲν иги ἄχουσον но если хочешь, 
το послушай меня, или но вотъ послушай! εἰ 
δὲ καὶ αὐτοί (подр. βοὐλονται), φευγόντων, если 
же и сами хотять, то пусть бігуть,-Ипогда 
εἰ ὁέ---εἰ δὲ ий, если же віть: εἰ μὲν βούλεται, 
ἑψέτω, εἰ д’ (если же нзтъ), б τι βούλεται, τοῦτο 
ποιείτω; тоже εἰ 6’ οὖν. Зорі. Апі. 792. 

εἰδέως зп. вм. εἰδῶ, сосл. оть οἶδα. 

#6 δή если въ самомъ дл, если бы только. 2) 
въ зависящемъ вопрос: дВйствительно аи, 
напр. 04. 1, 207. 

εἰδήσω, 6., εἰδησέμεν эп. неопр. б. вм. εἰδήσειν, 
см. οἶδα. 

εἰδοέ, бу, αἱ —1403, римскія иды. поз. 

εἴδομιαε, эн. ἐείδομαε, зо. 1. εἰσάμην и ἐεισά- 
изу (кор., какъ отъ εἶδον, Ειδ., ἰδ.), бить види- 
мымъ, показываться; казаться: τότοι хйо εἴδε- 
ται εἶναι это кажется для тебя смертью. 9) при: 
нимать видъ, уподобляться, быть подобнымъ, 
τινί кому з., φθογγήν по голосу; εἴσατ᾽ ἴμεν ἓς 
«било» притворился будто идетъ въ Лемносъ; 
εἰδόμενος уподобившйся, подобный. зп. іон. 

&доъ, 8ο. 2. къ боса, эп. ἴδον, сосл. ἴδω, жел. 
ἴδοιμι, пов. (08 и пр., ср. з. εἰδόμην, зи, ἰδόμην, 
поп. ἐδοῦ и пр. (кор. Ειδ., ἰδ., лат. у14еге), уви- 
дфть, замфтить, τινά или τί; неопр. ідеї» и 
ἰδέσθαι при прил. значить «на видъ, на 
ВЗГАЯДЪ»: οὔτε μέγας, οὔτε ἰσχυρὸς ἰδεῖν, εὐρύ- 
τερος 6 ὤμοισιν ἰδέσθαι; посмотрігь, взгля- 
нуть, ἔς, ἐπί, πρός τι или τινα на что или на 
кого; узнать, уразуміть: ἐνὶ φρεσίν. 

εἰδοποιέω (#005) изображать. позд. 

#6006, гос, τό (ср. εἶδον), видь, наружность, кра- 
сота: εἶδος ἄριστος отличный по варужности, 
съ вида. 2) видь, способъ дфйств!я, напр. Гис. 
6, 77 и др. 3) качество, устройство чего л., 
напр. устройство государства, форма правле- 
нія, Тис. 3, 62; 8, 90 и др. 4) видь (въ отли- 
чів оть рода, γένος). 5) идея (РІ.). 6)!Н. 3. со- 
зерцанів: διά πίστεως, од διὰ εἴδους. 

εἰδωλεῖον, τό, храмъ языческий. Н. 3. 

εἰδωλό-ὃ ὕτον, тд, то что приносится въ жертву 
идолу, ос. мясо, остающееся отъ жертвопри- 
ношеній язычниковъ. Н. 3. 

εἰδωλο-λᾶτρεία, й, идолослужеше, идолоно- 
клонсгво. Н 3. 

εἰδωλο-λάτρης, ου, 0, идолопоклонникъ. Н 3. 

εἴδωλον, τὸ (εἶδος), изображеніе, обрали; при- 
видініе, призракь, тінь усопшаго. 2) Н. 8. 
μΚΟΣ, 

εἰδωλοποιέω дфлэль образь, подоб1е; вооб. изо- 
бражать. 

дю оло <, й, изображеше. 

εἰδωλοποιεκός. 3. дфлающй образъ;й εἰδωλο- 
ποιική, подр. τέχνη, искусство дфаать образь 
или изображеніе, 

εἰδωλο-ποιός, 2. (ποιέω) дБлающій изображе- 
ніе, 
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εἰδωλουργικός, 8. (εἴδωλο», кор. гоу., ἐργάζο- 
μαι) = εἰδωλοποιικός. 

εἰδώς, υἴα, ὁς, см. оба. 

εζεν, 8. л. жел. отъ єіші, пусть будеть такл! по- 
ложимь, что это такь! хорошо! ну!--Воскли- 
цан1е соглашающагося или  уступающаго, 
иногда съ отт$нкомъ изумленія или насм$шки. 

єїцу, жел. ао. 2. κΒΠ. оть (ме. 

εἶθαρ, нар. (εὐθὺ ἄραβ), тотчасъ, немедленно. зп. 

εἴθε, эп. αἴθε, если бы! съ жел. и изъяв. ΠΡ. Β. 
и а0.--ср. εἰ удо. 

а ха, злт. вм. ἔοικα. 

εκαξω, 6. εἰχάσω, 8ο. 1. εἴκασα и уходе, пр. с. 
стр. εἴχασμαι и пхооиси, 80. стр. εἰχάσθην и 
пр. (εἰκός), изображать; εἰχάζειν уосфу рисо- 
вать; уподоблять, εἴχασται уподоблеяъ, схожъ, 
τινί съ кВмъ или чфмъ. 2) сравнивать, τί тез: 
ὡς σμικρὸν μµεγαλφ εἰκάσαι. 3) предполагаль, 
заключать, догадываться по чему л., τί, &х 
или ἀπό τινος, побе τς ὡς εἰκάσαι на сколько 
можно предположить или догадаться (безъ ὡς 
Зорь. 0. В. 82). 

входи», поэт. вм. εἴχω. уступать. ВЗрифе счи- 
тать за сосл. 80. εἴχἄθον, неопр. εἰχαδεῖν. 
см. ἀμυνάθω. 

є хай если даже, хотя. 

εἐχαῖος, 3. (єіху ) необдуманный, опрометчивый; 
напрасний, пустой. позд. 

єіхос, &дос, й, число двадцать; двадцатый день 
мфсяца, тоже во ΜΗ. шестой день Елевсин- 
скихь празднествъ. 

εἐκᾶσία, й (εἴκάζω), изображеніе, уподоблев!е. 
2) сравпенів. 3) предиоложеніе, догадка. 

εἴκασμα. τος, τό, образь, изображеше. поэт. 

εἰχαόμος, б, догадка, предположене. позд. 

εἰχαστής, ої, 6, предугадыватель. Твис. 1, 133. 

εἰκαστικός, 3. уподобляющій, представляющий 
образъ сходный (съ самимъ предметом"); 7 
εἰκαστική (τεχνη) искусство представлять по- 
добія или образы предметовъ. 

&ё κε или жеу, см. ἐάν. 

εἴκελος, 3. (ср. ἔοικα) подобный, похож, τινἰ. 
зп. іон. 

εὐχέναι, алт. вм. ἐοιχέναι. 

εὐκῇ, нар. необдуманно, на удачу, кое-какъ. 

εἰχονεκός, 3. (&хшу) представляющій кого 4. 
совершенно схоже, въ натуральную величину 
(о статуб): άγαλμα. позд. 

εἰκόνιον, τό, уменьш. оть εἰχών. позд. 

εχονο-λογέα, й (λόγος), рьчь образная, бо- 
гатая образами. 

&ёхос, ότος, τό, прич. ср. отъ ἔοιχα (соб. подоб- 
пое), правдоподобное, вфроятное, приличное, 
естественное, справедливое; εἰχός (ἐστι) правдо- 
подобно, естественно, прилично; χατὰ τὸ εἰχός, 
ἐκ τοῦ εἰχότος, ἐκ или ἀπὸ τῶν εἰχότων, в 
роятно, естественно, по справедливости; παρὰ 
тд єіхбс вопреки справедливости. 

είκοσα-ετής, илн -έτης, 2 (ἔτος) двадцатилт- 
ній; ВЪ ж. также εἐχοσαετές, (бос, 1. 

εἐκοδάκες, нар. двадцать разь. 

εἐἰχοσα-πλάσιος, 8.вь двадцать разъ большій, 

εἴκοσι(ν)., зп. ἐείχοσι (соб. εείχοσι, дор. εἴχατι, 
бэот. είκατι, уідіобі), нескл, двадцать. 

#620017 01т06, 2. въ двадцать разъ больший. П. 
29, 349. (εἴχοσι и кор. ἄρ., ἀραρίσχω). 

εἰχοσί«πήηχυς, υ. 2. двадцатилоктевні. 
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ἐληλύθειν, οτεἔρχομανυ; εἰλήλουθμεν 1.ᾳ. ми. зп. 
вм. ἐληλύθαμεν. 

εἴλημμιαι, пр. ο. стр. оть λαμβάνω. 

εἴλησις, εως, ἡ (ελέω гріть на соанці), жар», 
зной. 

εἴληφα, пр. с. оть λαμβάνω. — &Апха, пр. с. 
оть λαγχάνω. 

εέλι-κρϊνής, 2. чистый, несмВшанный: φῦλα; 
очевидный, настоящий: ἀδικία (об. оть κρίνω 
и εἶλη разобранный при солнечномъ світі?) 

εἑλίωπους, ποδος, д, й (εἴλω, ποὺς, соб. тесно 
ставящій ноги, влачащій ноги, эпит. быковъ. эп. 

εἱλέσσω, іон. и поэт. вм. ἑλίσσω.-- εἱλίχατοι 
тон. 8. ми. Χ. пр. стр. оть εἱλίσσω. 

εἴλλω, см. εἰλέω. 

εἱἷλο-θερής, 2. (Ап, ср. εἶλησις, и θέρω) за- 
горфвн!й отъ солнца. Аезсь. Вир. 70. 

εἶλον, відбиту, см. αἱρέω.-- εἱλόπεδον, см. 
θειλὀπεδον.-- εἴλοχα, см. λέγω собирать. 

εἴλθμα. стос, τό (εἰλύω), завертка, обертка, по- 
крывало, уе]атеп. эп. поэт. 

=Аофабо и εἑλυφάω (εἰλύω) кружить, верт ть. 
эн. 

εἐλύω, 6. ύσω (εἴλω), влачить; въ стр. влачаться 
(ο походк® хромающаго Филовтета), Зорі. 
РЬИ. 291, 701. поэт. 2) закутывать, покри- 
вать; об, стр. быть покрытымъ, пр. с. 3. мн. 
εἰλύαται вм. εἴλυνται, прич. εἰλυμένος, д. пр. 
εἴλυτο. эп. ноет. 

εἴλω, см. εἰλέω. 

Εἵλως, ωτος, б, изи Εἱλώτης, ου, 0, илотъ 
(рабъ или крфпостной Спартанскій). Εἱλω- 
τεκός, 3. илотсвій, Εἱλωτές. (дос, ἡ, лотка. 

εἱλωτεύω быть наотомт; служить подобно 
илоту, τινἰ. 

εἶμαν, τος, тд (ἕννυμι), одежда, плалье; покровт, 
зи. іон. поэт. 

εἶμαε, пр. с. стр. а) оть ἕννυμι. Б) оть ἵημι. 

εἵμαρταε, εἱἰμαρμένηή, см. µείρομαι. 

εἱἑμαρτός, 3. (µείρομαι) роковой, судьбою на- 
значенный. позд. 

εἱματο-φδορέω портить плалье. Аевсі. Ас. 
948 (коні, вм. σώματο-φθορεῖν портить тіло). 

εἰμέν, эп. іоп. вм. ἐσμέν отъ εἰμί.--εἶμεν, элт, 
вм. εἴημεν, отъ εἰμί.--εἶμεν, дот. вм, εἶναι.--- 
εἱμένος. прич. отъ εἶμαι. 

#6 71, если пе, еслибы не. Часто безъ глагола 
и въ такомъ случаБ переводится словами: 
кром}, исключая, разв только: 090& τις ἄλλος 
γίγνετ᾽ ἔπειτ ἀνέμων εἰ μὴ [ὺρός τε Νότος τε 
исключая Евра и Нота; εἰ μὴ εἰ исклюзая 
только того, если; εἰ δὲ µή если же иЪтъ (об. 
послЗ утвердительнихь предложен, рідко 
посл огрицательныхъ): εἴ τι μὴ δοκῶ πράσ- 
σειν μάταιο», εἰ δὲ µή, πεπαύσομαι. 

εόµεέ, сосл. ©, іон. зи. ἔω, жел. εἴην, εἴης, зи. іон, 
2046, бог, пов 1094, эп. #00’ т.е. ἔσσο (04.1, 
302), неопр. εἶναι, эп. ἔμμεναι, ἔμεναι, ἔμμε», 
ἔμεν, прич. фу, зп.іон. ἐών, ἐόντος, αρ. в. ἦν, 
эп. іон. ἔα, эп. ἦα, ἔον,͵ ἔην ({η»9), учащ. ἔσκον, 
6. ср. з. ἔσομαι, эп. ἔσσομαι, (кор. ἐσ., соб., ἐσ- 
ші, лат. 69-86. ес-мь), быть, существовать; на- 
ходиться, случаться, бывать; οἱ су ἐόντες 
взчно суще (боги); οἱ офх ὄντες умершие; οἱ 
ἐσόμενοι потомки; τὰ ὅντα существующее, пред- 
(т. е. вблизи ихъ) вращающихся. ΜΘΤΗ, также имущество, вм. οὐσία; τὸ ду су- 

εἴλη, хр. чт. вм. ἴλη, напр. у Нег. щее, дьйствительность, правда, τῷ буті на са- 

εἰλήλουθα и εἰληλούθειν, зп. вм. ἐλήλυθα, | ΜΟΝΤ дів, дВйствительно, по ΠΟΤΗΠΕ; τὰ ὄν- 


εἰκόσ-ορος, 2.,91. ἐεικόσορος (ἐρέσσω), хвах- 
цативесельный. 

εἐχοστός, 3., зп. ἐεικοστός, двадцатый; εἶχο- 
ваті, й, Хвадцатая часть (подать). 

εἰχότως, нар. къ εἰχός, естественно, справед- 
ливо, прилично, какъ слЗдуетъ; οὐκ εἰκότως 
несправедливо, 

Єїжто, 3. ед. к. пр. ср. з. біїжтоу, 3. дв. пр. с. 
ДЪЙ., ἐξκτην, 8. дв. д. пр. ВИ, зп. оть ἔοικα. 

εἔκω, б, εἴξω, 8ο. 1. εἶξα, зп. учащ. εἴξασκον, от- 
ступать, уступать; ὀπίσσω, προθύρου, πολέμου 
и т. п. отступать назадь, оть преддверія, изъ 
сраженія и т. п., τιν нередъ кфмъ: εἴχω σοι 
τῆς 0605 уступаю тебЪ дорогу; εἶχε Φυμοῦ 
оставь гнзвъ. Ь) уступать кому въ чемъ, быть 
слабЪе кого, τινέ ті; εἴχειν πόδεσσι уступать 
въ быстротВ ногъ; подчиняться: χαχοῖς, συµ- 
φοραῖς; уступать или слЗховать какому л. чув- 
ству: 907й, αἰδοῖ, θυμῷ. с) отпускать, предо- 
ставлять: ἡγνία ἵππῳ; дозволять, давать: ὁπη- 
νίκ᾽ ἂν θεὸς πλοῦν ἡμῖν єїху. 

εἐκών., όνος, й, рьже сокр. р. εἰκοῦς, в. εἰχώ, в. 
ΜΗ. εἰχούς, (кор. их, ср. ἔοιχα) образъ, изо- 
браженіе, подобіе; статуя; образъ мысленный, 
представленіє о комь 3. θεοῦ. 9) сравнен:е, 
притча: д’ εἰχόνων λέγειν. — παρ. εἰκόνα, ва 
полобіе, іп5іаг. 

єйхо»с, прич. оть ἔοιχα. 

εἐλαπιγαάξω пировать. 8Η. 

εἐλαπεναστής, об, 6, пврующй, застольникъ, 
собесЗхникъ. П. 17, 577. 

εἰλἄπένη, 7, пиръ, ос. торжественный. зп. 

εἶλαρ, тд (#40), только им. и в, защита: νηῶν 
для кораблей, хдшатос отъ волны. эп. 

ελάρχης, ου, 6 = ἰλάρχης. позл. 

εἑλάτενος, ὃ., эп. и поэт, вм. ἐλάτινος. 

εἴλεγμαε, пр. с. стр. оть λέγω. 

Εἐλεέθυια, й, Ейлейвія или Йливія, богиня 
родовь и родильниць, дочь Зевса и Геры. 
ελέω и АЕ, также эп. εἴλω, атт. εἴλλω или 
εἵλλω, б. εἰλήσω, пр. с. εἴλημαι, прич. 80. стр. 
εἰληθείς; эп. формы: 20. 1. 3. мн. ἔλσαν, ΠεΟΙΡ. 
ἔλσαι и ἐέλσαι, прич. ἔλσας, 80 стр. ἐάλην, 3. 
мн. ἄλεν, неопр. ἀλῆναι и ἀλήμεναι, прич. ἀλείς, 
ἆλέν (кор. Εελ., ср. лат. уд]уеге), т$снить, от- 
1Фенять, гнать, сгонять, τινὰ или т εἴς ті, 
χατά τι кого л. или что л въ какое 2. місто; 
заключать: τινὰ ἐν σπῆυ; νῆα χεραυνῷ Ζεὺς ἔλ- 
σας ἐχέασσε Зевсь разбиль корабль, поразивъ 
его громомъ. — Чаще въ стр. 1) быть тфспи- 
мымЪъ, гонимымъ, оттёсняемымъ, заключае- 
мымъ; ὕδωρ ἀλέν вода, скопивінаяся въ одно 
ΜΈΟΤΟ, запертая. 2) собираться, ΤΆΟΒΗΤΡΟΠ: 
ἀμφὶ βίην 4ιοµήδεος, περί τινα; ᾿ Αργείους ἐχέ- 
λευσα ἀλήμεναι ἐνθάδε.δ) прижиматься, стежи- 
ваться, сгибаться; ол’ ἀσπίδι лас ἐάλη согнул- 
ся, спрятался подъ щить; ἧστο ἀλείς сидбль 
согнувшись; ἐἄάλη τε χανών съежился, рази- 
нувъ пасть (0 львів, собирающемся прыгнуть 
па добычу); также о воинЪ, собирающемся на- 
пасть: Ἀχιλῆα αλεὶς µένεν поджидаль Ахиллеса, 
съежившись, т. е. собравшись съ силами; ср. 
П, 22, 308, ОЧ. 24, 538. 4) вращаться: γῆ περὶ 
πὀλον εἱλλομένη; τῶν (т. е. ἰβίων) ἐν тоді εἷ- 
λευμενέων τοῖσι ἀνθρώποισι въ ногахъ у людей 
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τα ἀπαγγέλλειν объявлять правду; τῷ ἐόντι 
χρῆσθαι руководиться правдою. Ъ) ἔστιν съ 
міст. и нар. относнт.: ἔστιν ὅστις — есть-ли 
такой (челов®къ), который? —о8х ἔστιν ὃς или 
ὅστις н®тъ такого, который; ἔστιν ої, ὧν, οὓς 
ит. д. = #790, н%®которые: ἔστιν οὓς αὐτῶν 
χατέλαβον нзкоторыхъ изъ них» захватили; 
ἔστιν буда или ὅπου, οὗ, ἵνα тд нибудь, въ пб- 
воторыхъ м%стахъ, иногда; ἔστι τῇ нфкото- 
рымъ образом»; ἔσθ᾽ бла или ἔστιν ὅπως πὂ- 
которымъ образомъ, какъ нибудь; οὐκ ἔστιν 
ὅπως никакимъ образомъ; ἔστιν ὅτε иногда 
с) ἔστι съ неопр, возможно, позволено; одх ἔστι 
нельзя, невозможно; (при неотр. стоитъ иног- 
да ὥστε): ἔστι μὲν εὔδειν, ἔστι δὲ τερποµένοισι 
αχουειν; єї τί που ἔστιν если только возможно; 
ἐχβῆναι οὐκ бу такъ какъ невозможно было 
выйти (бу какъ в. сам.). 4) съ д. быть у кого, 
принадлежать кому; быть для кого, служить 
чім кому: ἓξ δέ οἱ υἷες ἔασιν у него шесть 
сыновей; σχεψώµεθα τί тобт’ ἔσται τῇ πὀλει 
разсмотримъ, чВиъ это будеть для города, т.е. 
какую пользу принесеть это городу; ἐμοὶ δέ 
μεν ἀσμένῳ віл мні било бы пріятно, ἔστι мо 
βουλομένφ, ἡδομένῳ, θέλοντι мн угодно, прі- 
ятно. е) съ р. означаєть происхожденіе, при- 
надлежность, свойство, иногда составь (пред- 
мета); αἵματος εἷς ἀγαθοῖο ты отъ благородной 
крови (происходишь );єїмси ἐτῶν τριάκονταύμτν 
тридцати літь оть роду; й хопліс ἐστι λίθων 
фунтоменть состоитъ изъ камней; τὸ хойтос 
ἐστὶ тоб βασιλέος власть припадлежить царю; 
ἑαυτοῦ εἶναι бить собственнымъ своимъ госно- 
диномь; πόλις ἦν ἐκείνων городь принадлежаль 
имт; ἔστι τῶν αἰσχρῶν принадлежить къ по- 
зорнымъ дбламь.--Сь р. свойства переводит- 
ся: свойственно, есть дфло, обязанность и т. 
ц.: τὸ ἐπιτιμάν παντός ἐστι порицагь єсть л%- 
10 всякаго; σωφρόνων ἐστί есть діло благо- 
разумных или свойственно благоразумнымъ; 
ἄρχοντός ἐστι τῶν ἀρχομένων ἐπιμελεῖσθαι 
долгь правителя и пр.; τὸ σιᾶν ὁμολογοῦντός 
εστί σου молчане есть зпакъ того, что ты со- 
глашаешься. #) съ предл.: εἶναι ἀπό τινος про- 
исходить оть кого; быть вдали отъ кого; би- 
фі τι εἶναι заниматься чімь 1. ἔν τινι εἶναι 
быть, заключаться въ чемъ; ἐν σοὶ ἐσμέν мы 
полагаемся на тебя; εἴς τινα относиться къ 
кому (см. предлоги). ϱ) εἶναι съ сабд. прил. 
и нар. образуеть какъ бы вставочное пред- 
ложене: ἑχὼν εἶναι кобровольно, съ намбре- 
н1емъ; τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ εἶναι сколько отъ меня 98- 
висить; τὸ хата τοῦτον εἶναι сколько отъ него 
зависить; τὸ νῦν или τὸ τήµερον εἶναι въ на- 
стоящую минуту, теперь, сегодня. 1) 3. л. ἐστί 
очень часто выпускается, особенно если оно 
служить связкой, почти всегда при: ἀνάγκη, 
εἰκός, δῆλον, οἷόν τε, οὐδὲν οἷον, и при прил. 
отгл. на τεος. 

εἷμι, 9008. ἴω, жел, ἴοιμι и ἰοίην, пов. (94, неопр. 
ἰέναι, прич. (фу, пр. η. й = (эп формы: 2. х.ед. 
ИЗЪЯВ. εἷς И εἶσθα, 9. α. ед. сосл. ἴησθα, 8. я. 
ед. сосл. 1701, жел. 8. ед. ἐείη и εἴη, неопр. ἴμε- 
ναι, ἴμμεναι, ἴμεν, пр. н. ια, ою, 2. 1. Ίιες, 
ἴες, 8. я. ἠιε(ν), ἴε[ν), фе, 1. α. мн. {ομεν, 8. 1. 
мн. ἥισαν, ἴσαν, пот, б. ср. 3, εἴσομαι, ао. -1. 
ср. 3. εἰσάμην или ἐεισάμη»ν), кор. в., лат. 1-16, 
идти; ἐέναι ὁδόν идти дорогою, по дорогі; съ 
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в. πΊμΠ: οἴχους, ἄστυδε въ домъ, въ городт; об. 
съ претл,: εἴς, ἐπί, πρός, παρά τινα или τι ЕЪ 
кому ити чему л. (ἐπί τινα также противъ ко- 
тол); εἰς ᾿Αίδαο идти въ домъ Аида, т. е. уми- 
рать; εἰς фбс выходить на свЪтъ (б0ж1й) πο- 
казываться; въ пер. εἰς λόγους ἰέναι τιν всту- 
пать въ разговоръ или переговоры съ ΚΕΝΤ 
л. ἐς συμµαχίαν вступать въ союз», ἐς τὰ πα- 
ραγγελλόμενα слфдовать приказан1ямъ; ἐπὶ νεώς 
отправляться на кораблВ, илыть, ἐφ᾽ ἵππων 
фхать верхомъ, на лошадях; ἔχ τινος идти 
или выходить изъ ка:ого д. міста; διά τινος 
проходить черезъ что л. (зп сь одним» р. 10005 
εἴσατο прошло черезъ кожу), въ пер. διὰ µά- 
χης ἰέναι тиф вступать въ битву съ кЁмъ л., 
враждовать съ кім 1., διᾶ φιλίας, ἔχθρας ἰέναι 
τινί быть въ дружббв, во враж1 сь кЗхъ дл. 
Ь) съ прич. б. для вераженія намфрентя: & 
ὀψομένη иду сь тфмъ, чтобы увидбть, εἶμι λέ- 
Єфу я намфренъ сейчась сказать, 7х’ ἀπο- 
Θανούμενος {ει когда онъ близокь быть къ 
смерти.—съ прич. н. Діє αἰνέων, Нет. 1, 122, 
хвалиль. с) пов. ἴτω иногда значить: пусть бу- 
детъ такъ! ба! — пов. ἴθι, ἴθι δή, ἴτε и ἴτε δή 
иногда стоитъ, какъ Фує, при пов. и сосл. для 
уснлен1я приказанія или воззван1я: 1$ δὴ λέ- 
ξον ἡμῖν ну! скажи намъ. — Прим. εἶμι атт. 
по^тоянпо въ значен1и будущаго времени, какъ 
въ простом»ь, такъ и сложныхъ глаголахъ изь- 
явительнаго наклонен!я; вь настоящемъ же 
изьяв. употребляется ΒΜΆΟΤΟ него ἔρχομαι; у 
Гомера εἶμι имЪетъ значене и настоящаго и 
будущаго. см. ἔρχομαι. 

εὖν, эт. и поэт вы. бу. 

=2С-ЕЪ&С, нар. (ἐννέα, ἔτος), девять лВтъ. Од. 
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εἐνάκιες, эп вм. бурйхіс. 04. 14, 230. 

εἰνακόσιοι, 3., Їон. вм. ἐννακόσιοι. 

εἶν-αλιος, 8, вм. ἐνάλιος. эп. ноэт, 

εἰνά«νῦχες, пар. (ἐννέα, νύξ), девать ночей. Π]. 
9, 470. 

εἰνάτερες, αἱ (ορ лаг. іапікгісев), жены братьевь 
невістки. эп. 

εἴνᾶτος, эп. вм. ἔννατος. П, 2, 295. 

εἵνεκα, εἵνεκεν, см. ἕνεχα.---εἶνέ, зп. вм. ἐν. 

εἐνόδιος, эп. поэт. вм. ἐνόδιος. 

εἰνοσί«φυλλος, 2. (ἔνοσις, φύλλον) колеблю- 
щій листья, АБсистий, эпит. горъ. зи. 

εἵνυμι, іон. вм. ἕννυμι. — εἴξασε вм. ἑοίχασι, 
см. ἔοικα.--εἴξασκε, см. εἴχω.--- εἷο, зи. вм. 
бо, οὗ, επ. — εἰοικυΐῖαι, эп. вм. ἐοικυῖαι, отъ 
ἔοικα. — #06, эп. вм. ἕως. — &йла, жел. εἴ- 
παιµι, пов, εἶπον, εἰπάτω, εἴπατε, ιιθοιρ. εἶπαι, 
80. 1.«Ξ-εἶπον (менфе употребителень, чЪмЪъ 
εἶπον). — εἰπέμεν неопр., εἴπεσκον учащ., 
эп. отъ εἶπον. 

&-л=0 если въ самомъ дВлВ, если только. 5) да- 
же если. с) эллиптически безъ глагола, кото- 
рый подразум$ вается: οὐ τὸ μὴ βούλεσθαι, ВАЛ”, 
εἴπερ. τὸ μὴ δύνασθαι διαχωὠλύσει не помЗшаетъ 
желать, но, если бы это было, то помфшаетъ 
πο крайней мёр% привести въ исполнене. 

εἴ«ποθεν, если бы откуда нибудь Б) въ зав. 
вопр.: ὀσσόμενος, εἴποθεν ἐλθὼν σκέδασιν З= 1 
не разсбеть ли, пришедши откула пибудь. с) 
эллинтически 6685 глагола: откуда бы то ни 
быто. Зорь. РЬИ. 1204. 
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εἴ«αποθε, эп. поэт. вм. εἴπου. Ὦ) эллиптически, 
безъ глагола: гдЪ набудь. Зорі, ΑΙ. 886. 

εἶπον, 8ο. 2. къ λέγω или φημί, сосл. εἴπω, жел. 
εἴποιμι, пов. εἰπέ, пеопр. εἰπεῖν, прич. εἰπῶν, 
эн. формы: ἔειπον, сосл. 1. д. εἴπωμι, 9. α. εἴ- 
πῄΏσθα, неопр. εἰπέμεν (кор. εεπ., &л., ср. ἔπος), 
сказать, τί, съ слфд. ὡς, ὅτι, или в. съ ΒΘΟΙΡ., 
или в. сь прич.; πρός τινα, τινί кому 1., κατά 
τινα (иногда εἴς τινα) противь кого, ὅπέρ τι- 
νος 88. КОГО, περί τινος 0 комъ или 0 чемъ. Б) 
назвать, съ дв. В. τινὰ ἐσθλόν кого я. хоро- 
шим». с) приказать, сь неопр. или д. сь неопр., 
также в. сь неопр.: дд γὰρ ἡ πόλις ἐκεῖνα έψη- 
φίσατο, ἀλλ’ εἷς будо εἶπεν; εἶπεν αὐτοῖς ἀπιέ- 
αι. 4) объ оратор$ народномъ: предложить 
какой 1. законь или рфшен!е, 6 εἰπών предло- 
жившій законъ или рёшене. — Неопр. εἰπεῖν 
(съ фс и 6685 фс) ушотребляется въ нікото- 
рыхъ выражен1яхъ независимо, какъ вставоч- 
ное предложеніє: ὡς εἰπεῖν или ὡς ἔπος εἰπεῖν 
такъ сказать; ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν говоря вооб- 
ще; од πολλφ λόγῳ εἰπεῖν чтобы сказать въ 
немногихь словахь; ἐς τὸ ἀχριβὲς εἰπεῖν точ- 
нфе сказать; σὺν 920 εἰπεῖν сь богомъ; σχεδὸν 
εἰπεῖν почти, такъ сказать.— пов. εἶπέ ов, по- 
добно дує, стоитъ иногда и въ такомъ случаф, 
когда говдрящій обращается ΚΟ многимь ли- 
цамь: εἰπέ шої, βουλεύεσθε.-- ср. λέγω, ἀγο- 
ρεύω. 

εἴποτε или єї ποτε если когда вибудь. Ὦ) въ 
зав. вопр. εἰ переводится посредствомъ: ли, 
не ли. с) эп. &лот’ ἔην γε (какъ выражене со- 
жалінія о ΤΟΝΤ, чего ужъ н8тъ): если онъ когда- 
то быль, но увы! уже ить его, напр. 04.24, 
289. 

εἴ που если гав либо, если только. Ὦ) въ вопр. 
зав. & переводится: ли, не ли. 

εἴ πως если какимъ нибудь образомъ. Ь) въ зав. 
вопр. εἰ переводится: ли, не ли. 

εἴπωμι, см. εἶπον. - εἴργαθον, 20.2. въ εἴρ- 
γω, см. ἐργαθω. 

εἰργμός, б (εἴργω), заключене, темница. 

εἰργμοςφύλαδ, ахос, 6, тюремщикъ. 

εἴργω и εἴργωὼ, б єїобо (6. εἴἵρξομαι въ стр.знач. 
Хеп. Ап. 6, 6, 16), ао. εἶρξα, пр. ο. стр. εἶργ- 
μαι, 8ο. стр. εἴρχθην (іон. формы: ἔργω, зи. 
ἐέργω, 8ο. ἔρδα, пр. ο. стр. зп. ἔεργμαι, 3. я. 
ΜΗ. ἐρχᾶται, 3. я. мн. д. πρ. ἔρχᾶἄτο и эп. ἐέρ- 
χατο), 1) заключать, запирать: τινὰ ἐντός, δό- 
мот, ἐνὶ Κίρκης (подр. ббиф); затораживать: 
σάκεσσι ἔρχατο были загорожены, т. 6. защи- 
щены щитами; фобуєс ἔρχαται ἀμφὶ хйо тру- 
добрюшная преграда окружаєть сердце; γέ- 
φυραι ἐεργμέναι плотины, возведенння для пре- 
грады или защиты. 2) тіснить, гнать, оттіс- 
нять: τινὰ ἐπὶ νῄας, νῄα ἐχτὸς χύματος. 3) 
исключать, отділять, тема (ті) τινος, ἀπό τινος, 
ріже ἔκ τινος кого (что) отъ чего: ὤμον ἀπ᾿ 
αὐχένος; въ пер. τινὰ ἀπὸ τιμῆς зишать поче- 
сти; удерживать: τινὰ фло τῶν πονηρῶ»; м- 
шать, препатствовать, τινά кому а., съ слід. 
неопр. (при которомъ стойть иногда ὥστε и 
плеон. μή): 6 νόμος εἴργει ий ἀποκτείνειν за» 
конь запрещаєть убивать.—Стр. быть исклю- 
чаемымъ, отдфляемымъ, удерживаемымъ и т. 
п.; удерживаться оть чего л.: εἴργεσθαι πόλεως, 
ἄλσους воздерживаться отъ города, оть рощи, 
т, е, щадить городъ, рощу. 
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εἐρέαται, іон. 3. л. мн. πρ. с. стр. 015 εἴρημαι. 

#008006, б (0% вязать), рабство. ОЧ. 8, 529. 

#02044, іоп. (1, ἡ (20600), гребля, εἰρεσίφ χρῆ- 
σθαι грести; поэт. въ пер. µαστῶν воздымаю- 
щіяся груди. 2) позд. пень гребцовъ. 

εἰρεσιώνη, й (#006), масличная вЪтвь, обви- 
тая шерстью и уввшанная разными плодами, 
которую отроки въ извёстные праздники (ос. 
Πυανέψια и Θαργήλια) носили по городу и за 
т8мъ вЪзшали на дверяхъ храма или собст- 
веннаго дома. 

Εἰρέτρια, эп. вм. ᾿Ερέτρια. 

#7, 7, р. мн. εἰράων,-- ἀγορά, місто собранія, 
сходбище. П. 18, 531. 

εἴρηκα, пр. с. дй., εἴρημαι, пр. с. стр. къ λέγω. 

εἔρη», ενος, б, или 07, Нег. 9, 85, иренъ. Такъ 
назывались Спартанскіє юноши, начипая съ 
20 лБть по 30-й годъ. см. Ріці. Гус. 17. 

εἐρηναῖος, 3. (εἰρήνη) мирный, спокойный; д δὲ 
τροχίλος εἰρηναῖόν ої ἐστι (подр. ζῴον) пиго- 
лица живеть съ нимъ въ мир$; τὰ εἰρηναῖα (γέ- 
ρεα) иочести мирныя, т. е. получаемых въ мир- 
ное время.—нар. εἰρηναίως. 

εἐρηνεύω хранить мирь, жить въ мирф. 

εἐρήνη, 7, дор. εἐρᾶνα, миръ; мирное время; 
спокойствіе; εἰρήνην ποιεῖσθαι заключать мирь 
(для себя), εἰρήνην ποιεῖν Ἀρμενίοις καὶ Хад- 
δαίοις водворять миръ между А. и Χ., т. е. 
мирить Арманъ съ Халдеями; εἰρήνην ἄγειν 
хранить мирь, жить въ мирі, πρός τινα сь 
кімь α. τὴν εἰρήνην λύειν, παραβαίνειν нару- 
шать миръ, διαφυλάττειν соблюдать миръ; ἐν 
εἰρήνη λέγειν говорить спокойно. 2) богиня ми- 
ра, дочь Зевса и бемидн. 

εἐρηγικὸς, 3. мирный; миролюбивый. —нар. εἰ- 
ρηνικῶς мирно, миролюбиво, εἰρηνικῶς ἔχειν 
быть миролюбивымъ. 

εἐρηνοποιέω водворять миръ. Н. 8. 

εἐρηνο-ποιός, 2. (ποιέω) водворяющій мир», б 
εἰρηνοποιός миротворецъ. 

εἰρηνο-φύλαξ, αχος, 0, стражь мира. 2)=лат. 
ебіаїів. Ра. Хит, 12. 

εἰρήσομαι, см. 206. 

εἐρένεος, 2. шерстяной. іон. 

εἴριον, тб, іон. вм. ἔριον, об. во мн., шерсть; 
εἴρια ἀπὸ ξύλου хлопчатая бумага. 

εἐἰρχτέον, пр. отгл. оть εἴργω. 

εἑραχτή, й (εἵργω), мфсто огороженное, ограда, 
тюрьма, ἐς τὴν εἰρκτὴν ἐσπίπτειν ὑπό τινος 
быть заключеннымъ въ темницу.— Въ значеній 
женскаго отдфлен1я, терема, Хеп. Μοπι. 2, 1, 5. 

εέρο-κόµος, 2. (χοµέω) обработивающій шерсть, 
прядущій. 1]. 3, 387. 

=ооисе, эп. іон. спрашивать, см. ἠρόμην. 2) эп. 
разсказывать, говорить, см. εἴρω 9. 

εέρο.«πόὀκος, 2. соб. имфющй шерсть стриго- 
мую, шерстопосный, эпит. овець, эп. 

#6006, εος, τό, шерсть. эп. 

εἐρύω, εἐρύομαε, іон. вм. ἐρύω; εἴρῦμαι ир. с. 
стр., εἰρύᾶἄται 3. 1. ΜΗ. пр. с. стр.; εἰρύᾶτο 3. л. 
мн. д. пр. стр. 

1. ао, зат. зего, прич. пр. с. стр. эп. ἐερμέ- 
уос, Ж. пр. стр. 3. ед. эп. ἕερτο, низать, нави- 
ΦΗΒΑΤΡ. 

2. εἴρώ говорить. зп. (04. 11, 137; 18, 7.).—Ср. 
з. въ томъ же знач. 04. 11, 542. — Въ прозі 
употребительны оть того же корни: б. ἐρῶ, 
пр. с. θἴρηκα, пр. с. стр. εἴρημαι. 
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εἐρώγείαν й, притворство, ос. въ річи (когда 
кто я. одно говорить, а другое думаєть, или 
когда кто л. прикиднваєтся пе звающимъ то- 
го, что опь хорошо знаетъ); εἰρωνεία Σωκρά- 
τους ировія Сократа, ирикидывавшагося не- 
знающимь сь тбмь, чтобы поймать и уличить 
своего собес$дника въ везнаній. Б) увертка, от- 
говорка. с) вооб. насмішка, вронія. 

εἐρώγεύομαι притворно говорить (сь целью 
поймаль или осибять своего собесЪдника), 
притворяться, насм%хаться. см. εἰρωνεία. 

εέρωνικός, 3. способный притворяться, при- 
творный, насмЗшливый.—нар. -χὠῶς шритвор- 
но, насмфшливо. 

εἐρώτάωνς эп. іон., εἐρωτέω, іон., см. ἐρωτάω. 

єбс, іон и др. алт. ἐς, впрочемъ ἐς часто стоить 
вм. εἰς, какъ др. чт., у атт. и шозх. (произо- 
шло ИЗЪ ἔγ-σε, ἔν-ς, ср. лат. іп), предл., съ в. 
1) о місті, означаєть движевніє куда: въ, къ, 
на, до.--Заміть особепности: а) выфсто име- 
ни стравы часто ставится при εἰς имя наро- 
да: εἰς Πέρσας вь Персію, Б) если #6 стоитъ 
съ родительнымъ, ос. именъ собственныхт, то 
слфдуеть подразумфвать выпущенное όόμον, 
оїхоу и т. п.: εἰς "Аїбоо, подр. ддиоу, въ жи- 
лище Аида, т.е. въ подземное царство, ἐς Αχι- 
λῆος въ домъ Ахизлеса, εἰς διδασκἄλου въ учи- 
лище, ἐς σεωντοῦ въ твой домь, къ τού}, εἰς 
ἐμαυτοῦ въ мой домъ, ко миб, ἐς Αθηναίης, 
подр. ἱερόν, въ храмъ Авань, #6 «Αἰγύπτοιο, 
подр. босс, 04. 4, 581. с) стоить часто при 
тлаголахъ, означающихь пребыване на м$- 
стВ (каковая конструкція объясняется сокра- 
щеннымъ способомъ выражен!я, т. е. желані- 
емъ выразить и движевіє къ м$сту и резуль- 
тать этого движенія): εἰς дусухпу χεῖσθαι на- 
ходиться въ необходимости (слиты два пред- 
ставлен!я: быть доведеннымъ до необходимо- 
сти и находиться въ ней); εἰς δόµους µένειν 
оставаться въ домВ (т. е. войти въ домъ и 
оставаться въ немь); ср. τὴν πόλιν ἐξέλιπον 
ἐς χωρίον ὀχυρόν оставили городь и бЪжали въ 
укр8пленное м'сто, 4) ставатся при гл. гово- 
рить, показывать и т. п., гдв мы унотребля- 
емъ или дательный п., или же выражен!я: въ 
присутствій, передь и т. п.: λέγειν εἰς δῆμον, 
ἀποφήνασθαί ті ἐς πάντας ἀνθρώπους. 2) озна- 
чаєть также враждебное движевле куда л.: 
въ, на, противъ, напр. 15090 ἔς τινα устрем- 
дяться на кого, στρατεύειν εἰς τὴν Αττικήν. 3) 
о времени на вопрось: до какого времени? 
на сколько времени? въ какое время?— напр. 
Ес νύκτα до ночи, а также къ ночи, или ночью; 
ἐς бив, εἰς ἡμᾶς до моего времени, до нашихъ 
временъ; ἐς οὗ до твхъ порь пока; ἐς πότε до 
какого времени? ἐς ἐνιαντόν ва годъ; ἐς τρί- 
την ἡμέραν па изи въ третій день; οὔτε ἐς πα- 
ρεὸν οὔτε ἐς χρόνον ни теперь, ни посл. 4) ο 
числВ, м$рЪ, степени, на вопросъ: до какого 
числа? въ какой мЁрЪ?— напр. εἰς ἑκατόν до 
ста или около ста (при числ. иногда раздЪли- 
тельно, ос. въ выраженяхъ: #6 ἕνα, δύο, по 
одному или по два въ рядъ, въ глубину); ἐς τὸ 
ἔσχατον докрайнихъ предфловъ; ἐς τα μέγιστα, 
ἐς μάλιστα въ высочайшей степени; εἰς πλῆ- 
Зос во множеств$. 5) ставится для озпаченія 
отношенія; относительно, въ отношеній къ 
(чему); & τὰ ἄλλα въ прочихь отношеніахв; 
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εἷς ἅπαντα во всфхъ отношешяхъ, во всем»; 
ἐς д относительно чего; ἀγαθδὸς εἰς πόλεμον 
хорошій въ отношен1и къ войн$, или для вой- 
ны; φιλία, ἔχθρα εἴς τινα дружба, вражда ΕΣ 
ком) л.; ὑβρίζειν εἴς τινα поступать высоко- 
ΜΊΡΠΟ в» огношеній къ кому. б) служить для 
выражешя цфли: для, на, къ, напр. ἐς πόλεμον 
90017008690 вооружаться на войну, ὁαπανᾶν 
εἴς τι расходовать на что 4.; ἐς τέ къ чем}? 
для чего?—7) означаєть сообразность: по, со- 
образно, напр. εἷς τὸν αὐτὸν λόγον по тому 
же способу; ἐς δύναμιν или δυνατόν по си- 
ламь, по возможности; εἰς κάλλος ζῆν жить 
сообразно съ поняз1емъ объ истинной красо- 
тб или истинно прекрасной жизни.—Прим. 
а) первоначально, эц., какь нар. (іп (па.). Б) 
эн. поэт. ставится очень часто послі управ- 
ляемаго имъ падежа.—Въ сложпыхъ словах» 


,улерживаєть свое значенів: въ (внутрь), ва. 
εἷς, міє, Е», р. ἕνός, μιᾶς, ἑνός, и пр, одинъ, 


одна, одно; εἷς µόνος одинъ только, едипст- 
венный; при превосхохной ст. для усилешя: εἷς 
ἄριστος самый лучш; съ члепомъ въ проти- 
роцоложеніяхь: οἱ πολλοὶ — ὁ єїс; &6 οὐδείς 
пи одинь; οὐχ εἷς пе одинъ; εἷς οὐ, εἷς ий = 
οὐδείς, µηδείς, у 086’ ὁτιοῦν совершенпо пи- 
чего; 096’ или 476’ εἷς (сильнфе πΏν» οὐδείς, 
µηδείς) ни даже один»; εἰς ἕν въ одно м$сто, 
вмісті, въ одно: συγάγειν, ἀθροίζεσθαι; тоже 
καθ’ ἓν γίγνεσθαι, εἶναι соединяться въ одно, 
ΒΜΊΟΤΕ; καθ ἕν но οκυποπκἩ, порознь, от- 
дфльно; χαθ ἕνα τῶν οἰκετῶν каждаго изъ 
слугь отдфльно (Н. 3. неправильно καθ’ εἷς  εἷς 
χαθ’ εἷς каждый порознь}; εἷς ἕχαστος каждый 
въ отдфльности, χαθ’ ἓν ἕχαστον каждое въ 
отдфльности, порознь; ἓν πρὸς би одно πο от- 
ношен1ю къ другому, сравнительно съ дру- 
гимь; ἓν παρ) ἕν одно за другим», поперем'би- 
πο. 2) какъ м'бст. неопредблениое: кто-то, напр. 
εἷς τις нікто, #6 0 πρῶτος первый кто бы ни 
былъ, первый встрЪчный. 3) какь числ. по- 
рядковое, только въ Н. 3.; вирочемъ въ сое- 
диненій сь порядковыми встр$чается и у 
классическихь авторовъ, напр. у Геродота: 
τῷ ἑνὶ καὶ τριηκοστῴ ἔτει. 


#66, 2. л. ед. а) оть εἰμί. Б) отъ εἶμι. 
εἷς, прич. &0. 2. отъ ἵημι. 

т < с т 
#04, 8ο. 1. нед. (кор. ἑδ., ср. ἔζομαι), пов. εἶσον, 


неопр. ἔσσαι или ἔσαι, прич. єїбас и ἔσας, πο- 
садить на что л.: ἐν χλισμοῖς, κατα χλισμούς, 
ἐπὶ θρόνου, εἲς θρόνον; поселить: δῆμον ἐν 
Σχερίῃ; приставить: #08 и’ ἐπὶ βουσἰ. эп. іон. 
поэт. (Зорь. 0. С. 712).— Ср. з. εἰσάμην, эп. 
ἐεσσάμην или ἑσσάμην, прич, εἰσάμενος, осно- 
вать, построить: {ρόν. іон. (атт. только ТВис. 
8, 58).— Прим.: вврифе вм εἶσον, εἴσας, εἶσα- 
µενος читать ἔσσο», ἔσσας, ἑσσάμενος или ἐσᾶ- 
µενος. 


εἐσ-αγγελεύς, бос, б, докладчикъ (при Пер- 


сидскомъ парі). іон. позд. 


εἰδ-αγγελέα, й, соб. объявлене, докладь. 2) 


на судебномъ язшкб: жалоба, обвинене, до- 
нось, ос. обвинен!е въ длахъ трезвычайныхъ, 
требовавшихъ особаго судопроизводства, какъ 
то: а) жалоба въ совфть (εἰς τὴν βουλήν) на, 
лицо, совершившее особое преступлеше про- 
тивь государства (изм$ну, нарушсн!е мисте- 
рій ит, п.), р) жалоба архонту епониму 
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на худое обращене (κάχωσις) съ родителями, 
супругою, съ несовершеннодбтними дітьми, 
находившимися подъ опекою. с) жалоба на 
судей, посредниковь (κατὰ τῶν διαιτητῶν) за, 
пристрастное рішеніе. 

εἰσ-αγγέλλω докладывать, τινά о комъ; извф- 
щать, увбдомлять, τέ τινι или πρὀς τινα. 2) 
обвинять кого либо въ государственномъ пре- 
ступленій (см. εἰσαγγελία), τινα περί τινος κο- 
го 1. въ чем; доносить, те иди περί τινος ва 
что 4. 

εἰσαγγελτικός, 3. касающійся εἰσαγγελία. | 

εἰδ-αγείρω и ἐσαγεέρω собирать во что: ἐς 
δἐρέτας ἀγείρομεν (подр. ἐς νΠα). Ср. з. со- 
бираться, 04. 14, 248 (подр. ές νῇας); νέον ἐσα- 
γείρατο θυμόν только что собрался сь духомъ, 
пришель въ себя. зп. | 

εἰσ-ὄγων эп. пр и. учащ, ἐσάγεσκον, пр. с. εἶσα- 
γήοχα, вести во что л, вводить, приводить; 
ввозить, привозить; εἴς или πρὀς τι или τινα; 
поэт. съ в. Κρήτην εἰσήγαγ ἑταίρους; τινὶ 44 
τρὀν приглашать врача къ кому 2.; виводить, 
представлять (въ драм, на сценф): ἐν τραγῳ- 
δίαις "Ноку; вводить или виисывать: παῖδα 
εἰς τοὺς φράτορας въ число фраторовъ; εἰσά- 
γειν и οὔ. εἰσάγεσθαι γυναῖχα браль жеву, же- 
НИТЬСЯ; τινὰ εἰς σπονδάς СКЛОВЯТЬ КОГО Я. ΕΤ 
участью въ союз$. 2) на судебномъ атт. язы- 
кВ: εἰσάγειν τινά (часто сь прябавленіем» εἰς 
фіхаєттіріюу, εἰς δικαστάς) призывать кого л. 
въ судъ, требовать кь суду, жаловаться на 
кого; εἰσάγειν τινά τινος обвинять кого въ 
чемъ; также съ прич. τινὰ διαφθείροντα τοὺς 
}έους обвинять кого л. въ том», что онь раз- 
вращаєть ювошей; εἰσάγειν δίχην или δίχας 
(объ истцф) вчинать, начинать тяжбу; (о пред- 
ставителф судебной власти) представлять или 
докладываль суду: δίκην о дбав, τοὺς ἄμφισβη- 
τοῦντας о спорящихъ. — Ср. 8. вводить или 
ввозить къ себф; принималь къ себф, въ свое 
сообщество, Нег. 3, 70. 

εἰσαγωγεύς, έως, 6, вводитель, ос. холжност- 
ное зицо, дающее ходь тяжбоВ черезь приня- 
тів жалобы и представлене ея въ судь, об. 
архонтъ. см. εἰσάγω. 

εἰσαγώγιμος, 2. то, что можеть быть введено 
или ввезено; привозный (о товарахъ); δίκη 
тяжба, которую можно вчинать или которую 
архонть принимаєть на разсмотрініе и пред- 
ставляєть на рЕшеніє суда; δίχη εἰσαγώγιμός 
ἐστι тяжба можеть быть допущена къ разсмо- 
ΤΡΡΗΙΟ въ судебномъ порядЕЗ. 

εἰσαεέ, т. е. εἰς @=, навсегда. поэт. 

εἰσ-αδθρέω п ἐσαθρέω смотріть на что ᾱ., 
вооб. замфчать, вихФть. эп. поэт. 

εἴσαιτοις жел. 30. ср. 8. оть εἴδομαι. 

εἐσ-ακοντέξδω бросать копье въ кого либо, абс: 
или ἔς τινα. 

εἰσ«ακούω слушать, внимать, слышать, абс. и 
τί; τινὀς τι отъ кого что; τῶν λόγων слова; 
съ прич. ζῶντα лаїдає что дитя находится въ 
живих. Б) слушаться, абс. и τινός (Нег. τινί). 

εἰδ-άλλομαι прыгать во что или на что, ки- 
даться, вторгаться: εἰς τὰ τείχη; эп. съ в. 
τεῖχος, πύλας; въ пер. поэт. πότµος εἰσήλατο 
б%да награнула. 

εσ«αμεέβω входить. Аевсі, Бер, 568, 
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εἰσάμήν, эп. ао. ср. 3. 1) оть εἶμι. 2) отъ εἴδομαι. 
εἰσάμην, см. εἶσα. 

εἰσ-αναβαίνω восходить, взойти на что, ті; 
входить, вступать: ”1440у; отправляться (на 
корабляхъ), 04. 2, 172. эп. 

εἶἰδ-αναγκαάζω принуждать, заставлять. 

εἰσ-ανάγω отводить во что: εἴρερον въ раб- 
ство. О4. 8, 529 и нозд. 

εἰδ-αν-εῖδον (см. εἶδον), нед. ао., прич. εἰσ- 
ανιδών, воззр6ть или взирать на что, τί, эн. 

εἰδ«αάνειμι восходить на что, τί. эп. 

εἴσ«αντα и ἔόαντα, нар., насупротивь, пря- 
мо въ лицо: (0%, ἰδέσθαι. эп. 

гібеслау, т. е. εἰς ἅπαν, вовсе, совершенно, 
вообще. шозд. 

εἰσ»- ἄπαξ, т. е. εἰς ἅπαξ, въ одинь разъ, однажды. 

εἰδ-αρᾶσσω прогонять, отбрасываль: τὴν ἵππον, 
τινὰ ἐς νέας (т. е. ναῦς). іон. позд. 

εἴσατο, εἴσατο, см. εἰσάμη»ν, εἰσάμη». 

εἶσ-αῦθις, т. ο. εἰς αὖθις, въ другой разь, по- 
томь, впослдетвии. 

εἰδ-αύριον, нар. (лучше отдільно писать εἰς 
αυριογ), на, завтра. 

εἰσ-αφ-έηµε впускать. 

εἶδ-αφ-ικάνω --- відафіхуворси. эп. 

εἰδ«αφ«ικνέοµαι, іон. ἐδαπικνέομαι, вхо- 
дить, приходить, абс. и сь в.: Ίλιον въ Илі- 
онъ, συβώτην къ пастуху, εἰς ἐμπόριον въ га- 
вань; достигать чего, т(; съ д. τοῖσι Ελλησι 
φήμη ἐσαπίκετο (Нег.) молва дошла до Е. 

εἰσ-βαίνω входить, вступать, εἴς или лобс 
τι, ПОЭТ. также съ одним» в.; садиться на ко- 
рабль: ἐς νῆα (и безь этого допохненія); εἰσ- 
βαΐνειν κακά подвергаться несчастямъ; ἐμοὶ 
оїхтос εἰσέβη мною овладфло сострадан:е. 9) 
ао. 1. εἰσέβησα, ввести, внести, τινά. эп. поэт. 

εἰσ-βἄάλλω бросать, ввергать во что, εἴς ті; 
двинуть (войско): στρατιὰν ἐς Μίλητον; поэт. 
съ в. βοῦς πὀντον погнать биковь въ море; 
вь ср. 8. εἰσβαλέσθαι ἵππους ἐς νέας ввести 
лошадей на корабли (свои); иомфстить на ко- 
рабляхъ своихъ, Тис. 8, 31 (подр. ἐς 7656). 
2) неперех. нападать, вторгаться, абс. и εἴς 
ті, напр. ἐς поди», εἰς τὴν Αττικήν и пр.; поэт. 
также съ однимъ в. τὰ Ἰροίης ὁρίσματα; слу- 
чайно попадать, приходить куда либо: ἔρημον 
χῶρον; (ο р%кахъ) впадать, изливаться, Ес τι 
во что; εἰσέβαλλον ἱππικαὶ πνοαί, Зорь. КІ. 
719, извергалось дыхане конское. 

εἴσβασες, εως, 1 (εἰσβαίνω), вхожденіе, вступле- 
н1е на корабль. 

εἰσβατός, 3. доступный. 

εἰσ-«βιάξομαι насильно вторгаться, абс., εἴς ті, 
съ неопр. 

#66 =В(Ваб® сажать, 20. посадить, абс. и εἴς τι 
на что: εἰς νέας, ἅρμα. 

εἰσ-βλέπω смотрфть во что или на что, взи- 
рать, гляхЗть на что, εἴς τι; поэт. съ ОДНИМ» в, 

εἰσβολή, й (εἰσβάλλω), вторжен1е, нападен!е: ἐς 
χώρην. 2) входъ, доступь; проходъ въ какую л. 
страну (напр. о бермопилахь). 3) впадене, 
устье (р%ки). 4) вступленів, начало: Λόγω», 
στεναγµάτων ит. п. 

εἰσ-γράφω виисываль; об. ср. з. а) записывать 
для себя: μαντεῖα. Ь) записываться или запи- 
сывать себя: ἑαυτοὺς εἰς τὰς σπονδάς. 


εἰδαδανείδω давать въ займы, въ рост», 
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εἐδ-δέρχοµαι и ἐσδέρκομαι, во. 2. ἐσέδρᾶ- 
хо», взирать, ВиДФтЬ, τέ или τινά. эи. поэт. 

εἰσ- δέχομαι; іон. ἐσδέκομαι, принимать, τί 
или τινά что или кого л; εἰς οἰχίαν вт дом», 
позт, сь одним в. οἶχον ВЪ дом, СЪ Д. ἄντροις 
въ пещеру(5), сь р. γῆς въ страну.— Стр. εἰσ- 
δεχθῆναι бить принятьм». 

εἰσδοχή, й, припятів: δόµων въ домъ. Εαν. Е. 
396. 

εἰσδρομήν 1 
нападеніе. 

εἶἰδ-σύνω, іон. ἐσδύνως, см, сабд. 

εἰσ-δύομαι, СЪ 20. 2. εἰσέδὃν, πρ. с. εἰσδέδῦκα 
(см. δύω), входить, проникать; ἀχοντιστύν всту- 
пать вь бой на ковьяхъ; въ пер. проникать 
ΜΕΛ ушу, въ сердце, приходить на умъ: δεινόν 
τι εσέδυγε σφισι; εἰσέδυ µε οἵστρημα. 
εἰσεῖδον, см. εἰσοραω. 

εἴδ-ειμί, см. εἰσέρχομαι. 

εἰσδέλασις, εως, й, ΒτοραθΗῖθ. позд. см. слбд. 

εἰσδ-ελαύνως, зи, ἐσελάω, вгопять; причали- 
вать (подр. μαῦν]. 2) въ неперех. вступать, ΒΧΟ- 
дить, вьфожать: εἰς τὴν πόλιν; вступать сь 
тріумфом. διὰ δριάμβου. 

εἰδ-έπειτα, т. 6. εἰς ἔπειτα, для будущаго вре- 
мени, потом». 

εἰδεπτάμη»ν, ατο и пр., см. εἰσπέτομαι. 

сіб» или ἐδ-έργνυμι заключать. Нег. 2, 86. 

εἰδ-ερπύξδω вползать, εἴς τι. позд. 

εἰδ-ερύω втаскивать, втащить: ті σπέος τος. 
въ пещеру. 04. 12, 317. 

εἰσ-έρχομαι входить, вступать, #5 τι, поэт. съ 
однимь в. Φρυγίην, лом» во Фригію, въ ΤΟ” 
родъ; πρός, παρά τινα къ кому либо; εἰς τοὺς 
ἐφήβους вступать въ возрасть зфебовь (юне- 
шей); ἐς σπονδάς вступать въ союзь, εἰς ἀρχήν 
въ должпость. 2) вступать (объ актерахт, 
хорб и т. п.). 3) на судебпомъ языкЪ: являться 
вь судь, предстать передь судьями (0 тяжу- 
щихся), поступать вь судь (ο тяжбЪ), абс. и сь 
прибавленемъ: εἷς δικαστήριον, δικαστάς; εἰσ- 
έρχεσθαι δίκην, γραφή», ἀγῶνα начать про- 
цессъ, жалобу (объ истці), бить обвиняемымъ 
(объ отвітчикі), 4) въ пер. (0 состояніяхь и 
чувствахь) проникать вь кого, приходить ва 
ум», овладфвать кВмъ: шерос ἄνδρας εἰσέρχεται 
мужество проникаетъ въ (сердца) мужей; Форос, 
πόθος и т, п. εἰσέρχεταί τινα (ріже τινι) страх», 
желанте овладіваєть кфил я. иногда неопр. 
εἰσέρχεταί МЕ κατοιατεῖραι овладфваєть мною 
сожалЪфн!е: εἰσῆλθέ τινα или τινι͵ пришло кому 
либо на ум», т. 6. кто л. подумалт, ипогда съ 
слфд. в, съ неопр. или ὡς: τὸν δὲ ἐσῆλδε θεῖον 
εἶναι τὸ лойуна; τὸν δὲ ἀχούσαντα ἐσῆλθε, ὡς, 

εἐδ-έτε, т. е. εἰς ἔτι, еще теперь, все еще. позд. 

εἰσ-έχω, іон. ἐσέχω, простираться, доходить, 
ἀπό, Ех τινος отъ чего, ἔς τι или ἐπί τινος до 
чего (къ чему; ἦν ἐς τὸν οἶκον ἐσέχων б ἥλιος 
солице пропикало въ дом». іон. позд. 

#07, только ж. (какъ бы оть ἐϊσος-- ἶσος) ров- 
НЫЙ; 75 ἐἴσαι ровные корабли (т. 6. построен- 
ные ровно, съ соблюден1емъ симметр!и); ἀσπὶς 
πάντοσ᾽ ἐίση щить во вс стороны ровный (т.е 
отъ центра во вс стороны ви бющій одина- 
ковне размбрь, сабд. круглый); δαὶς ἐίση пирь 


(см. εἰστρέχω, ἔδραμον), набіг, 
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ный; φρένες͵ вівса умъ правизьный, надлежа- 
щій, здравый. эп. (С) 

εἰσ-ηγέομαι вводить что α.: οὔνομα καὶ τὴν 
θυσίην; предлагать, совфтовалъ, ті или περί 
τινος, съ неопр., съ ὡς, съ ὅπως. 2) излагать, 
показывать, объяснять, τινέ τι. — Прил. отт, 
εἰσηγητέον. 

εἰσήγησις, εως, ἡ, предложеніе, οοΒΒΤΗΜΒΒΗΙ6. 

εἰσηγητής, об, 0, совітник»ь, виновник». 

είδα ИЛИ ἐσ-ηθδέω впрыскивать, вливать, Нег. 


2, 87. 
εἰσ-ήκω входить, достигать, простираться. 
позт. позд. 


εἶσθα, 2. л. ед. н. оть є. эп. 

εἰδ-δρώσκω, 8ο. 2. зи. ἔσθορον, вскочить, эп. 
поэт. 

єібе ИЛИ ἐσκιδρύω, Нег. 4, 62 (ἐσίδρυται др. 
чт. вм. ἵδρυται, см. ἱδρύω). 

εἰδ«ίξομαι садиться, сВсть; λόχον въ засаду. 
Π. 13, 285. 

εἰσαίημε впускать; ср. З. впускагь къ себЪ; о 
рЬев: εἰσιέναι τὸ ὕδωρ с τι изливаться. 9) зп. 
ср. 8. стремиться: αὖλιν εἰσιέμεναι стремясь 
на ночлегь. ОП. 22, 470. 

εἰδ«ίθμη, і (εἴσειμι), входь. 04. 6, 264 

εἰσ-ικνέομαι, іон. ἐσικνέομιπιε, входить, про- 
никать. іон. поэт. 

εἰδ-ίπταμαι, см. εἰσπέτομα . 

εἰσ»ετήφιος, 2. (εἴσειμι) вступительный; τὰ εἰσι- 
τήρια (подр. ἱερά) жертвопринотене при ΒΟΤΥ- 
плена въ должность, или при начал года. 

εἰσδ-καλέω призываль въ дом», къ себб. 

εἶσ- или ἐδ-καταβαίγω сходить, &0. сойти въ 
какое 1, м8сго: дохатот. зи. 

εἴσ- или ἔδακειμαι лежать, быть положенньмь 
въ чемъ д. 

εἰσ«χηρύσσω призывать черезь глашатая, про- 
возглашать. поэт. позд. 

εἰσ-κομισδήν й, ввозъ. 

εἰδ-κχομέδω вводить, ввозить, вносить. Ср. 3. 
ввозить (для себя); ввозить свой имущества; 
запасаться провіантом»ь, Стр. удаляться, 65- 
‚жаль, Трис. 2, 100. 

єїбно (ср. ἴσκω, кор. іж., &х.), только Β. и пр. 

ο уподоблять, τί пли τινά τιν; сравнивать 

ποτό съ чЁмъ; принимать за кого; полагать, 
считать, съ сад. в. съ неопр., или Αόο.: ὡς σὺ 
ἐέσχεις какь ты полагаешь; αὐτὸν ἤισχε δέκτῃ 
уподобизъ себя нищему, т. е. приняль видь 
пищаго.— эп. 

εἰσ-λεύσσω взирать, смотрфть на что 1., τί. 
Зорі. ΑΙ. 260. 

εἶἰδ-γέω вилывать. 

εἰσ-νοέω замфчать, видфть. эп. 

εἴσ-οδος, ἡ, ВХОД», доступт.: παρὰ βασιλέα. 2) 
вступлен!е; τῆς δίκης εἰς τὸ δικαστήριον по- 
стуилене тяжбы въ судъ. 

είδ-οικειόω дфлать кого л. домашнимъ, дру- 
гом». 

εἐσοέκησες, εως, ἡ (εἰσοιχέω), ποοθαθΒῖθ, жили- 
ще. Зорь. ΡΗ1]. 534. 

εἰδ-οικέδω водворять, поселять, пересезять; 
об, въ ср. з, поселяться, переселаться, ἔς ті, 
или сь одним в.: οἶχον, χώρα». 

εἰσ-οικοδομέω, соб. встраивать, т. е. ΒΛ Έα Ν- 
вать, вставлять: πλίνθους εἰς τὸ τεῖχος. ТБис. 
2, 75. 


ровный для всбхь или надлежащий, прекрас- εἐσ-οιστέος, 3. прил. отгл. оть εἰσφέρω. 
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εἰδ-οιχνέω входить, вступать, т(. эп. поэт. 

εἰσόκε(ν), т. в. εἰς б хе, до тівхь поръ, пока, 
пока не, сь сосл., ΡΆπθ сь жел.—эп. 

εἴσομαι, 6. а) оть οἶδα. Б) зп. сть εἶμι. 

εἶσον, пов. отъ εἶσα. 

εἰσ-οπιγ-- εἰσοπίσω. Аезср. бар. 617. 

εἰδ-οπίσως, нар. впосавдствін. эп. поэт. 

еЇбж или ббеолтос, 9. видимый (отовсюду). 
Нег. 2, 138. 

гібеолєроу, τό, зеркало. поэт. позд. 

«(б»боба», іон. ἐδορέων, 6. εἰσόψομαι, во. 2. 
εἰσεῖδον и пр., смотріть, взирать на что, τί 
или Ес (πρός) τι; взирать на кого (сь удивле- 
н1емъ), почитать, 04.20, 166; τινα ὡς Θεόν или 
10а 9εῷ смотріть на кого, какъ на бога; обра- 
щать вниманіє на что л. или на кого; ве 
оставлять безнаказаннымъ, Зорі. 0. С. 1536. 
2) смотріть, видіть (какъ простое дода); 
неопр. εἰσορᾶν и εἰσορᾶσθαι, эп. раст. εἰσορά- 
ασδαι, на видь, съ виду: ὀξύτατον φάος #00- 
ράασθαι, ἀθάνατος εἰσοράασθαι. ΟΡ. 8. -- дій. 
Въ прозі атт. рідко. 

εἐδ-ορμάω и εἰδορμάομαι устремляться, 
вторгаться во Что, τί, поэт. позд. 

εἰδ-ορμέξω вводить въ пристань, Ср. з. въз- 
жать вь пристань. 

ἐΐσος, см. ἐίση. 

εἰσ-ότε; т. 6. εἰς ὅτε, до τΆΧΣ порь, пока. 

εἴδαοψις, εως, й, взглядъ; въ пер. наглядность, 
наглядное назиданіе. Киг. Е]. 1085. 

εἰδ-παέω (соб. ударять во что) вторгаться, вбі- 
рать. поэт. 

=0=ЛЕило впускать, посылать. 

εἰσ«πέτομαι, 80.2 εἰσεπτάμην м позд. εἰσέπτη», 
взетать, τί или ἔς τι; прилетать; въ пер. (ο 
молв$) распространяться. 

εἰσ«πηόδαάω скакаль во что, 80. вскочить; вры- 
ваться: εἰς τὴν οἰχίαν. 

εἐδ«πίπτω, 8ο. 2. εἰσέπεσον», пр. с. εἰσπέπτωκα, 
впадать, попадать во что (на что), εἴς τι; εἰς 
τὴν εἱρατήν попасть въ темницу, быть закаю- 
ченнымъ; поэт. съ однимъ в. 2) пападать на 
что или на кого, вторгаться, #6 τι или τιί 
εἰς ἀγρούς; въ пер. ὁρμὴ ἐσπίπτει τινί желаше 
овладіваєть кім». 

εἰσαπέτνω-- відлілто, Киг. Тг. 751, πτέρυγας 
εἰσπίτνων ἐμάς, т.е. прячась подъ мои крылья. 

εἰδ-πλέω впанвать, въфзжать, εἴς τι или τί; 
быть подвозимымъ водою: д σἵτος εἰσπλέων, 
ὅπως μηδὲν εἰσπλέοι τῶν ἐπιτηδείω»; οὐδὲν ἐσ- 
πλεῖ тим. 

εἴσ-πλοος, ὁ, совр. εἴσπλους, въфздъ, входъ (ко- 
раблей); τοῦ λιμένος входь иъ гавань. 

εἰδαποιέω (соб. вдфанвать) вводить, вкаючать, 
ос, τινὰ εἰς τὸν охот или τινὰ υἱόν усьновлять 
кого 4.. Ἅμμωνι ἑαυτόν выдавать себя за сына 
Аммона; ἑαυτὸν εἰς τὴν δύναμιν присвоивать 
себЪ власть.— Стр. εἰσποιηθῆναι πρός τινα или 
ἐπὶ τὸ ὄνομά τινος быть усыновленнымъ; #00- 
ποιητός усыновленный. 

εἰσποίῃσις, εως, ἡ, усыновлен!е. 

εἰδ-πορεύῶν поэт. вводить; об. ср. 8. входить. 

εἴσπραδις, εως, й, взыскиван!е, взиманіе, сборъ. 

εἰδ-πρασσωναττ,εἰσπράττως взыскивать, взи- 
мать, собирать, туф τι съ кого что. Ср. 8. взы- 
скивать, требовать (для себя). 

εἰδ-ρέω втекать, вливаться; въ пер. притекать, 
появляться: εἰσεῤῥύη νόμισμα εἰς τήν Σπάρτη»; 
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πόθος εἰσεῤῥύη πάντας желанів проникло во 
всбх», т. е. овладфло всіми. 

εἰσατελέω включать, зачислять. 

сібетідтиє вкладывать, полагать, помфщать, 
εἴς τι, ос. на корабль. Ср. з.==дй. (вібі, вииш). 

εἰσ«τοξεύω пускать стріли въ кого либо. 

εἰδ-τρέχω, 20. 2. εἰσέδραμον, вбЪгать, ао. вбф- 
жаль. 

εἶσαφέφω вносить, ті εἴςτι или τί те ЧТО ВО ЧТО; 
въ пер πένθος δόµοις; вводить: νέον ті, λόγους 
καινούς, ху δαιμόνια; (0 податяхъ и т. п.) 
вносить: εἰσφορά», χρήματα, ἔρανον, абс. дв- 
лать взнось, платить подати; вносить, предав- 
тать: γνωμη», удиоу, тоже абс.; докладывать: 
ἀγγελίας ἐσφέρειν ділать докладь; вносить 
тяжбу въ судь, подр. δίχην.-- Ср. 8. вносить 
(для себя, что л. свое); уносить съ собою: πο- 
ταμὸς πολλὰς δρῦς εἰσφέρεται; ввозить или сво- 
зить куда л. (свое имущество): ті ἐς τὸ τεῖχος; 
приносить сь собою: εἰς τὸν оїхо» (ο прида- 
номъ); вводить (что л. новое): ті ἐς τὴν ποίησιν. 
—- Стр. быть вносвмымъ или внесеннымъ; ἐς 
τὴν ὕλην віофердиєуоі занесенные попавшие въ 
180. 

εἰσ-φοιτάω часто входить, πρός τινα, 

εἰσ-φορᾶ, ἡ (εἰσφέρω), взносъ, налог» (ос. чрез- 
вычайный, платимый гражданами, въ отлич1е 
оть фдоос--подати сь иностранцевъ), εἰσφέ- 
ρειν εἰσφοράς дЪлать взнось, платить налогь. 

εἐσ-φοφρέω вносить. 

гіб»фобо, 6. εἰσφρήσω, впускать. Ср. 8. впу- 
скать или допускать къ себб. 

εἰσ-χειρίδω вручать. Зорь. 0. В. 384. 

=(6=Х=0> вливать. ΟΡ. з., 80. 9. синк. эп. 8. ΜΗ. 
ἐσέχυντο, вливаться, вторгаться. зп. іон. поэт. 

εἴσω, іоп. поэт. и др. атт. ἔσω (ср. εἰς и ἐς), 
внутрь, въ; при глаголахь, означающихь дви- 
жене, сь в, рьже съ р.: ἔρχεσθαι οὐρανὸν 
εἴσω; б д' εἴσω δώματος ᾖει. 2) внутри, об, съ 
ри εἴσω τῶν ὅπλων въ середині тяжеловоору- 
женныхъ; εἴσω ξίφους въ предвлахъ меча; сь 
чл. внутренв1й, внутри находящійся; τὸ εἴσω 
внутренность. 

είσ-ωθέω вталкивать. — ΟΡ. з. вталкиваться, 
вторгаться. 

εἶσ-ωπός, 2. (94) находящийся въ виду, εἰσωποὶ 
6’ ἐγένοντο νεῶν были въ виду кораблей, т. е. 
прямо противъ кораблей. эп. 

εἶτα, нар. потом», затВмъ, послВ того; πρῶ- 
το» --- εἶτα, πρῶτον μὲν --- εἶτα δὲ сначала-- 
потомъ; часто посл прич. (об. αο.): ἐξάραν - 
τες εἶτ᾽ ἐλαύνετε; въ вопросахь для выражен!я 
изумленія, неодобренія или ирони: εἶτα τί 
τοῦτο что же потомъ? εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνει посл 
того тебВ не стыдно? —Въ кразисв хбга вм. 
καὶ εἶτα. 

εἶται, 8. 1. ед. пр. є. стр. отъ ἕννυμι. 

εἴτε--- εἴτε (т. е. εἴ τε) или — или. 2) въ зав. 
вопр.: ли—или.— Часто первое #т#выпускает- 
ся: σὺ ὃ αἰνεῖν εἴτε µε ψέγειν θέλεις, ὅμοιον.--- 
Иногда одно εἴτε ΔΑΜΒΏΗΠΟΊΟΑ годобнознача- 
щими союзами: εἴτε —# или -&тв, εἰ---εἴτε, 
εἰ μὲν ---εἴτε. 

εἶτε, 9. л. мн. жел. 011 εἰμί.-- εἴω, эп. сосл. вм. 
бо (о), оть εἰμί.---εῶ, эп. вм. ἐάω.-- εἴωθα, 
пр. с, оть ἔθω.-- εξω», 015 ἐάω.--- #06, эп. 
вм. #06. 
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εἰωθότως, нар. 015 прич. εἰωθώς (εἴωθα), по 
обыкновен!ю, по привичкб, 

ἐκ, передь согл. ἐξ, зат. е, ех, изъ, предл. сь р. 
1) о місті, виражаєть движеніє изъ или отъ 
какого л. міста, а иногда пребыване ви ка- 
кого я. міста: изъ (сь), оть, вні, вдали отьй 
т. п.; напр. ἐκ δεξιᾶς справа, вх τοῦ ἔμπροσδεν 
спереди, &х πλαγίου сь фланта; ἐχ βελέων виз 
предфаловь стрфаъ, &х µέσου χαθῄῆσθαι сидіть 
вн круга, отдблиться, оставаться нейтраль- 
ним; ἐξ ἠθέων τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι ви обне- 
новенныхъ мість и пр.--Заміть особенности: 
а) виїсто имени страны часто ставятся при 
&х имя собственное или варицательное жите- 
лей: ἐκ τῶν Ταόχων изъ страны Таоховъ, ἐχ 
τῶν πολεµίων ἐλθεῖν придти изъ страны не- 
пр!ятелей. Б) часто стоитъ въ такихъ случа- 
ях», гдв мы употребляемъ предлогъ, означаю- 
щій пребываше на мфст$ (каковая конструк- 
ція объясняется сокращенинм» способом» вы- 
раженія): χαθῇσθαι ἐκ τῶν ἄχρων. сидіть на 
высотахъ (слиты два дЪйств1я: сидфть и смо- 

› , 

тріть съ высотъ), τὸ ἐξ ᾿Επιδαύρου τεῖχος ἐκ- 
λιπεῖν оставить ΕΡΆπΟΟΤΣ въ Кпидаврі (т.е. 
оставить крвпость и уйти). с) ставится при гл. 
вфшать, вясфть, зависбть й т. п.: χρεµάνγυμι 
Їх τινος взшаю на что л., αἰωρεῖσθαι ἔχ τινος 
висфть на чемъ д., µαχαίρας εἶχον ἐκ τελαμώ- 
уюу ΗΜΆΙΠ мечи (висящ!е) на ремняхь, 4) так- 
же при гл. привязывать, прикрфплять и т. п.: 
ἀνάπτειν ἔκτινος привязывать къ чему, προσφυ- 
йс Ех τινος приросшій къ чему. 2) о времени: 
а) на вопрось: съ какого или посяз какого 
времеви?— напр. &х νεότητος съ юности, &х 
παίδων съ дібтства, ἐχ γυχτῶν начиная сь но- 
чи, ночью, ёх πολλοῦ издавна, ἐχ τοῦδε съ того 
времени, ἐξ οὗ сь того времени как», ἐχ τού- 
του сь того времени или посл того, ἐξ ἀρίστου 
послі завтрака, ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν воевать 
послф мира. Б) означаєть непосредственнов 
слФдован!е одного дфйствія за другим»: ἐλπί- 
δες ἐξ ἐλπίδων вадежды за надеждами, ἄλλος 
ἐξ ἆλλου одиньза другим». 3) служить для озна- 
ченія происхожден!я, причины, повода, осно- 
ванія, рёже ΜΔΤΘΡΙΒΙ8, изъ котораго что 2. 
сдфлано: Ех τινος εἶναι, γίγνεσθαι происходить 
оть кого; хАтегу, µανθάνειν, λαμβάνειν, δέχε- 
σθαι, ἔχειν ἔχ τινος слышать отъ кого и пр.; 
τελευτᾶν &х τραύματος скончаться оть равы; 
ёх φόβου отъ страха; ἐχ τίνος или τοῦ почему? 
ἐκ τούτου поэтому; ἐξ ὧν ἀκούω αρίνω сужу 
πο тому, что слышу; &х λόγυυ σχοπεῖσθαι на, 
основаній разума или сообразно съ разумомъ 
разсматривать. — Какъ предлогь, означаю- 
щій происхожден1е, &х ставится иногда вм. 
ὑπό при гл. стр. и неперех. (ос. у поэтовъ, 
ріже у прозаиковъ): ἐφίληθεν ἔκ 4ἱός, τετί- 
µηται вх παίδων, δεδοµένος &х βασιλέως. 4) 
служить для означенія способа дЬйствія: іх 
βίας насильно, ἐξ ἴσου равно, поровну, ἐξ ἅπαν- 
τος всячески, ἐξ ἑχουσίας добровольно, &х τῆς 
ἰδέης прямо.--П рим. а) первоначально, эп., 
какь нар. (11, ἐπι.), напр. Π. 18, 480. Б) эн. 
стоить часто послі управляемаго имъ паде- 
жа.— Въ сложныхъ словахъ означаетъ: 1) двн- 
жене или удален!е изъ какого л. мбста, напр. 
ἐκβάλλειν. 9) происхождеве, напр. ἐκγίγνε- 
03%. 3) доведеше дЪйств1я до конца, напр. 
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ἐχδιδάσκειν; совершенство качества, напр. &х- 
дудог. 

бхбй»єруос, 9. (ἑκᾶς, кор. дру, см. ἐργάζομαι) 
далеко дёйствующЙ, эпит. Аполлона. эп. ср. 
ἐχατηβόλος. 

ἔκἄᾶθεν, нар. (ἑχκάς), издали, вдали. эп. поэт. 


"Ехадегос, 0, зпитеть Зевса. 'Εχαλήσια, τά, 


праздникь въ честь этого Зевса (отъ 'Εχάλη, 
7; атт. демь филы «εοντίς). 

ἑκάς, нар. (εεκάς, лат. весиз), далеко; сь р. да- 
леко или вдали оть--срав ἑκαστέρω даль- 
ше, прев. бхабтета» очень далеко. 2) о вре- 
мени, іон. поэт. οὐχ ἑχάς или οὐχ ἑκὰς χρό- 
νου не въ халекомъ времени, скоро. 

ёхаос&х0 Эт, нар., съ каждой стороны, отовсю- 
ду. ἑκασταχόδθι и ἑκασταχοῦ на каждой сто- 
рон$, повсюду ехавбтахої, позд., иёхаотахо- 
б= во вс сторовы, повсюлу. 

ἑκάστοθι, Од. 8, ὃ-- ἑχασταχύθι. 

ἕκαστος, 1, ον (Εέκαστος), каждый, всакій; часто 
съ εἷς, τίς; αὐτὸς Єхаєтос всякій или каждый 
самъ, отдільно; καθ’ ἕκαστον по одиночкб; 
ὡς ἕχαστοι каждый отдільно.--Какь собира- 
тельное, ἕχαστος часто стоитъ при сущ. во мн., 
а также при гл. во мн.: ἵπποι παρ ἅρμασιν 
οἷσιν ἕκαστος ἔστασαν лошади стояли, каждая 

‚ и пр. — ср. ἑκάτερος. 

гхабтотЕ, нар., всякій раз». 

ἑκατερᾶκες, нар. тотъ и другой разь, оба ра- 
88.---ἑχατερθε(ν), 9π.-- ἑχατέρωθεν. 

ἑκἄτερος, 3. (ср. ἕχαστος) каждый изъ двухъ 
(ἕκαστος каждый изъ многих»); сущ. привемъ 
имфетъ об. членъ: καθ’ ἑχάτερον τὸν εἴσπλουν;βο 
МН. ἑχάτεροι каждая изъ ΛΒΥΧΣ сторонъили пар- 
тій; ὡς ἑχάτεροι каждая партія отдфльно; αὐτοὶ 
ἑχάτεροι каждая партія или сторона сама по 
себЪ, отдВльно; ἐφ᾽ ἑκάτερα въ об сторовы, 
καθ ἑκἄάτερα по 06% стороны, съ обфихь сто- 
ронъ.— Какъ собирательное, ἑχάτερος стоитъ 
часто при гл. во ΜΗ.  ταῦτ) εἰπόντες ἀπῆλθον 
ἑκάτερος каждый, сказавъ это, ушезъ. 

ἑκατέρωθ-εν, нар. съ каждой изъ двухь сто- 
ронь, сь обфихъ сторонъ. ἑχατέρωδθι на каж- 
дой изъ двухь сторонъ, на обБихь сторонахт. 
ἑκατέρωσε въ каждую изъ двухь сторонъ, въ 
0б$ стороны. 

"Εκάτη, ἡ, Геката, богиня зуны (тоже, что Ар- 
темида), ос. страшная богиня ночи, которую 
призывали при колдовств% и заклятіяхь  Еха» 
ταῖα, тб, жертвы, приносимыя ей въ конц 
каждаго м$сяца на перекресткахъ трехъ до- 
рогъ, состоявшія об. изъ яицъ, луку и другихь 
яствъ.—ср. ἕχατος. 

ἑκατη«βελέτης, ου, 0, и ἑχατη«βόλος, ὁ (ἑκάς, 
ῥἀλλο), далеко мечущ или попадающй, зпат. 
Аполлона, бога солнца (далеко бросающаго 
лучи свои). эп. 

ἔκἄτι, іон. ἕχητι (ср. ἑκών), по волі кого л.: 

, 46; ради, по причин": ἀρετῆς. эп. поэт. 

ἑχατογκαρήνος, см. ἑχατοντακάρηνος. 

ἑκατογς« κέφᾶλος, 2. стоглавый: ббок. поэт. 

ἑκατόγ-χειρι ὁ, 1, и эп. ἑκατὀγ«χειρος, 2. 
сторукій. 

ἑκατό- ζὕγος, 2. (ζυγόν) имфющій сто лавокъ 
или скамей для гребцовъ. 1]. 20, 247. 

`ЕхатоиВоеюу, ὤνος, 6, назван1е перваго мі- 
сяца въ аттическом календарі, соотвітствую - 
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щаго ποοαΆληθᾶᾷ половин Поля и первой Ав- 
густа. 

ἑκατόμβη, 7, гекатомба, жертва изъ ста быковъ; 
впрочемъ не всегда изъ сга, и не всегда изъ 
быковъ состоящая; вооб. большая обществен- 
ная жертва (об. отъ ἑχατόν и βοῦς, вьрнфе -βη 
принамать за словообразовательное оконча- 
не). 

ἑχατόμ-«βοιος. 2.(βοῦς) стоющій сто быковъ. эп. 

ἑκατόμ-πεδος и ἑκατόμποόος, 2, (ἑχατόν, 
πούς) имбющій сто футовъ длины 

ἑκατόμ-«πολις, 9. иифющй сто городовъ. П. 2, 
649. 

ёхатби=лотб, οδος, 6, ἡ, стоногій. Зорі. 0. С. 
118. 

ἑκατόμ- πὕλος, 2. (πύλη) иивющй сто ΒΟΡΟΤΕ: 
ваг. эп. 

ἑκατομ-φόνιαν τά (подр. ἱερά), жертвоприно- 
шевіе за убіенів ста непріятелей. позд. 

ἑκᾶτόν, нескл. (бу, хатбу, лат. сещишт, соб. од- 
на сотня), сто. 

ἑκατοντα-ετηρίς, (дос, й, стохітіе. РІ. 

ἑκατοντα-ετής, 2. (ἔτος) стоят! (пишетсл 
также ἑχατονταέτης). 

бхатоутйехйотуос, 9. (κάρηνον) стоглавый. 
поэт. 

ἑχατοντα-πλασέωῶ», оу, 2. стовратный, во сто 
разъ больший. 

ἑκατοντ-ἄρχης, ου, 6, и ἑκατόνταρχος, 6, 
сотникъ, ΚΕΗΤΥΡΙΟΒΣ. , 

ἑκατοντᾶς., фбос, й, сотня; центурія. 

ἔκἄτος, 6 (ἑχάς), лалеко мечущій, зпитеть Апол- 
хона; Ἄρτεμις ἑχάτη далеко мечущая Арте- 
мида. зи. позт. -- ср. ἑχατηβελέτης. 

ἑκατό-ότομος, 9. (στόμα) стоустый, имвющй 
сто устьевъ. Киг. Вассі. 406. 

ἑχατοστός, 3. сотый; ἡ ἑχατοστή сотая часть. 

ἑκατοστύς, йос, ἡ = ἑχατοντάς. 

ἐν «βάζω, б. ἐχβάξω, высказывать. ΑΘΞΟΠ.ΑΡ. 498. 

ἐκ-βαζνώ выходить, τινός изи &х τινος изъ чего: 
νεώς или &х τῆς νεώς, @лууцс ит. п.; въ пер. 
διαίτης изъ образа жизни, т. е. оставлять (κ8- 
кой д.) образъ жизни; такжо πρός, εἴς τι вы- 
ходить куда л. (восходить): πρὸς τὸ ὄρος. 9) 
виходить за предфлы, переступать: γαίας ὅρια; 
въ пер. парушать: бохоу; уклонятьса въ річи, 
отступать: Дбуф. с) выходить, случаться, дз- 
заться, сбываться: κατὰ γνώµην ἐκβῆναι;, τὸ 
τελευταῖον ἐκβάν копечяні исходь или резуль- 
тать. 2) эп. поэт. 80. 1. ἐξέβησα высадить, τινα. 

ἐχαβακχεύω приводить въ вавхическое пастрое- 
віе или неистовство.—Стр. приходить въ не- 
истовство. 

ἐκ-βάλλω выбрасывать, выкидывать: #5745 бро- 
сать якорь; сбрасывать съ чего л.: δίφροιο, 
ὕππων; вышибать: τέ τινι χειρὀς что я. у кого 
изъ рукъ; δοῦρα, О4. 5, 244, вырубать деревья; 
πύλας, θύραν выламывать ворота, дверь. Б) въ 
пер. изгонять, выговять: τινὰ ἐκ χώρας, πό- 
λεως; насильно лишать, отнимать: τινὰ πλοὺύ- 
του, τιμῆς. с) кидать (оть себя прочь): ξίφος; 
въ пер. отвергать: εὐμένεια», χάριν и т. п. @) 
ровать, выпускать: ἔγχος χειρός копье изъ рукъ; 
δάκρυα проливать слезы; въ пер. терять: τας 
φρένας͵ τἀγαθό»; ἔπος ἐκβαλεῖν проронить сло- 
во, произвести или сказать слово (необдуманно, 
нечаянно). е) пускать (ростки и т. п.): σταχυν; 
вооб. производить. #) въ неперех, вытекать: 
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ποταμὺς ἐκβάλλει.---ΟΡ. з.=дЪй. выбрасывать 
(что л. свое); высаживать изн выводить из» 
корабля: ἵππους. Πεν. 6, 101. 

ἐχβαρβάρωσες, εως, ἡ (ἐχβαρβαρόω дфлать вар- 
варом»), одичане. позд. 

ἔχβᾶσις, εως, й (ἐχβαίνω), виходь, τινός изъ че- 

, ТО, Я. 2) исходь, конецъ. 

ἐεχράω, дор. вм. ἐχβαίνω, прич. ἐχβῶν. Тис. 
5, 77. 

ἐκαβεβαιόομαι увріплять. позд. 

єхефієбошмає силою выпуждать, изгонять, ис- 
торгать; въ стр. (об. 8ο. и пр. с.): (τόξον) χει- 
ρῶν ἐχβεβιασμένον изъ рукъ силою исторгну- 
тый; (ζωγραφήματα) ἐκβεβιασμένα καὶ χατά- 
πονα съ усиліемь и трудомъ сдфланння. поэт. 
позд. 

ἐκ-βιβάζω высаживать (изъ кораблл). 9) отво- 
дить: ποταµόν; въ пер. отклонять кого л. отъ 
чего: τῶν διχαίων λόγων τινά. 

екаііафожо сьбдать. Зорр. Тгасі. 1053 (іп 
бла.). 

ἐχ«βλαστάνω внростать. 

ἐχβλητέεον, прил. отгл. оть ἐχβάλλω. 

ἔχβλητος, 2.(ἐκβαλλω) выброшенный. поэт. позд. 

ἐχ«βλύζω бить ключомъ, вытекать. позд. 

2х=Воб поднимать крикь, закричать. 

ἐχβοήθειας 5, виходь на помощь; вылазка. 

ἐχκβοηθέώ выходить на помощь; дЪлать вы- 
зазку. 

ἐκβολή, й (ἐκβάλλω), выбрасыване, выкидыва- 
нів чего 3, (ос. груза за борть во время бури). 
Ь) самый предметь выброшенный; ἐχβολαὶ νεώς 
остатки корабля, потери вшаго крушен!е; поэт. 
οὐρεία брошенное въ горахъ (дитя). с) изгнан!е: 
& τῆς πόλεως; отвержене чего х. 4) пусканіе 
или выбрасыване изъ себя чего л.: περὶ σίτου. 
ἐκβολήν около того времени, когда хлЪбъ ко- 
лосится; δαχρύων проливане 01685. е) истокъ, 
устье ріки: ποταμοῦ. {) выходъ, проходь (въ 
горахт): τοῦ Κιθαιρῶνος. 5) отступленіе въ рі- 
чи или разсказ$: λόγου. 

ἔχβολος, 2. (ἐκβάλλω) выкинутый, выброшенный 
(ос. оброшенпыхъ или подкинутыхъ дЪтяхъ); ἔχ- 
βολο» τεχεῖν выкивуть, преждевременно ро- 
дить; ναὸς ἔχβολα обломки корабля; πόντου &х- 
βολον или ἔχβολος, Киг. Г. Т. 1042, заливт, 
бухта. ΄ 

ἐκ«βράσύόω и ἐκβράζω извергать, выбрасы- 
вать. іон. позд. 

ἐχ«βροντάω вишибать громомъ. АебсЪ. Ргош. 
362. 

2х=Вобхаонае испускать риканіе, стонъ. (Киг.) 

ἔχβρωμια, τος, τό (ἐχβιβρώσκω), соб. вибденног, 
ἔχβρωμα πρίονος опилки. ΒΟοΡΗ. Тгасв. 700. 

ἐχ-γαμέδω ηἐχγαμέδκω выдавать замужъ. Н.3. 

ἐχ-γαυρόομαι выхваляться. Киг. І. А. 101. 

ἐχ«γέγαα., пр. с. оть ἐκγίγνομαι, неопр. ἐχγε- 
убит, прич. ἐκγεγᾶώς. эп. 

ἐχαγελάω разражаться смЪхомъ, засмбяться; 
въ пер. вырываться наружу; поэт. φόνος ἔκγε- 
λα кровь брызжетъ. 

ἐχαγενέτης, ου, 6, поэт. вм. ἔχγονος. (Киг.) 

ἐχαγενῆς, 2. (γένος) исключенный изъ рода, 
безродный. Зорю. 0. В. 1506. (коні.) 

іхеуїутонає и ἐχγίνομαι происходить, 11705 
отъ кого (р8же те»(). 2) уходить, τοῦ Сй» раз- 
ставаться съ жизнью; χρόνου ἐχγεγονότος по 
прошествіи времени. 3) безл. ἐχγέγνεται удает- 
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ся, виходить, возможно, позволено, тс» кому 

, 2., съ слЪд. неопр. 

ехеудлфа выдалбливать, вырфзывать. 2) позд. 
висиживать: 06. 

ἔκ.γονος, 2. (ἐχγίγνομαι) родившійся или иро- 
исходящій оть кого либо; какъ сущ. д ἔχγονος 
синь, потомокъ, ἡ ἔχγονος дочь; τὰ ἔχγονα 
потомки, дЪти, вооб, плоды, произведения: 

‚ ἔκγονα х30%0с. 

ἐκ-γραφώ выписывать, списывать, брать копію, 

ἐκα«δακρύω разражаться плачем», заплакать; 

‚ оплакивать, τί. поэт. позд. 

ἐκ-Φδαπαναὤῶ издерживать, израсходовать (до 
конца). позд. Н, 3. 

Єхефеїє, й, недостатокъ; τῶν φόρων недовмокь 
податн. 

ἐχ«σδείκνῦμι выказывать, показывать. поэт. 

ἐκ«δειματόώ пугать, испугать. 

ἐχασδέκομαι, іон. ви. ἐχδέχομαι. 

ἔκόεδις, εως, й (ἐκδέχομαι), насаБдство, преем- 
ство. Нет. 7, 3. р 

ἐχ«σέρχομµαι выглядывать изъ чего, τινός. ЇЇ. 

, 28, 477. 

єхедери» сдирать кожу, τινά съ кого 1. 

ἐχαδέχομαι, іон. ἐχδέχομαι, брать, прини- 
мать, τινί или παρά τινὀς τι отъ кото д. что; 
παρὰ πατρὸς ἀρχήν, βασιληΐῖην принимать 
власть, царство отъ отца, насафдовать (засто 
безь прибавлен'я ἀρχήν); всоб. саВдовать за 
чим»: 7 Περσικὴ καὶ ἀπὸ 
ἈΑσσυρίης перенимать: τὰ ἐς πόλεμον παρα πα- 
τρὀς. 2) принимать въ себя: ἐν αὐτῷ; приви- 
мать на себя: τὴν αἰτίαν; предпринимать: πό- 
Демо». 3) ожидать, ждать: χεῖνον ἐνθάδ᾽ ἐκδέ- 
χου; τὸ τῆς δίχης τέλος; въ Η. 9. τὴν τοῦ ὕδα- 

τος хто; τοὺς Σκύθας ἐξεδέξατο лотос. 

єхедес привязывать, τινός къ чему л., ріже 
τινί; σανίδας ἐκδῆσαι запереть двери; связы- 
вать: χέρας βρόχοισιν. — Ср. з. привязывать 
себ или что л. свое, вЪтать себ на шею, 
Нег. 4, 76. эп. іон, поэт. нозд. 

ἔχ- ὄήλος, 2., усна. бі)дос, виоднВ явный; весьма 
извфстный или знаменитый. — нар. ἐχδήλως. 

ἐχασημέω находиться вы отечества, отправ- 
ляться въ чужія страпвы; Н. 3. ἐκ τοῦ σώματος 
умереть. 

Єхефтиос, 9. находящ ся виб отечества, въ 
чужой стран, отсутствующий; στρατεία, ἔξο- 

, бос походи дальній, въ зужія страны. 

ἐχασθια-βαίνω, усил. διαβαίνω, проходить. П. 
10, 198. 

ἐχ«διαιτάομαι выходить изъ обыкновеннаго 
образа жизни, отступать, τιγός отъ чего 4. 

ἐχ«διαίτησις, εως, ἡ, отступлевіе оть обыкно- 

‚ веннаго образа жазни. позд. 

ἐκσδέσδαγµεα»τος, тб (ἐχδιδάσκω), соб. выученное; 
пробная или учевическая работа.Еог. 10п.1419. 

ἐχεδιδάσκω выучивать, учить, ту ти кого чему; 
также съ слід. ὡς, или съ неопр.; вооб. пока- 
зывать, сообщать: ἐγώ σε τοῦτο лбу ἐχδιόάξω; 
въ стр. ἐκδιδαχθεὶς τῶν хат’ οἴκων узнавшій 
и пр. — Ср. з. = дфй. выучивать, 00. своихъ 
дітей: παῖδας σοφ οὐς чрезъ обучевів ΛΡΙΔΤΕ 
дітей мудрыми. 

ἐκα«διδράσχω, іон. ἐχόιδρήσκω, убЪгать или 
убЪжать, абс. и Ех τινος. 

х=Оедюфие выдавать, τινά или τί. 2) выдавать 


94 892, 


отдавать въ найми: οἰχίαν, αὐλήν; давать въ 
займы: ἀργύριον, χρήματα; подряжать, отда- 
вать въ подрядь: χαλινὸν χαλκεῖ σκευάσαι. 4) 
издавать (книги). б) въ неперех., іон., впадать 
(о ріках»). 

ἐχ-διηγέοµαι разсказывать. Н. 8. 

ἐχ«δικάξω разр®шать споръ. 2) мстить. Кит. 

‚ Зар 154 и 1216. 

ἐχασικαστής, об, 6, мститель. Βατ, Зир. 1159. 

ἐκσικέω (ἔχδιχος) наказывать, мстить, τί за что 
3. ἐμαυτόν за самого себя; Н. 3. τινὰ ἀπό τι- 

‚ Уос защещать кого л. противъ кого. позд. 

ἐχδίκήῆσις, εως, ἡ, мщеніе, наказаніе, ἐχδίχησιν 
ποιεῖν τινος или τινι отмщать за кого; ἐχδίκη- 
σιν διδόναι мб наказывать кого. позд. Н.З. 

ἔκ- όγκος, 2. (δίκη) противозаконвый, беззакон- 
ный, несправедливый. поэт. 2) позд. караю- 

‚ щій, мстящій. 

єхефіфоєта» сбрасывать сь колесвицы. позд. 

ἐκ-διψάω весьма жаждаль. ноз. 

ἐχ.διώχκω ВЫГОНЯТЬ, ИЗГОНЯТЬ, 

Єхдовбіс, εως, ἡ (0160); выдача. 9) выдача 
замужь, ἔχδοσιν ποιεῖσθαι выдавать замужт. 
3) ссуда, ос. подьзалогь кораблей или това- 
ровъ, идущихъ за гравицу. 

ἐκδοτέον, прил. отга отъ ἐκδίδωμι. 

ἔχόοτος, 2., прил. отга. отъ ἐχδίδωμι, выланный, 
ἔχδοτο» ποιεῖν, διδόναι выдавать, предавать; 
ἔκδοτον γενέσθαι быть выдаппыит. 


ταύτης ἐκδεκομένη | ἐκδοχήν ἡ (ἐκδέχομαι), преемство, сиїна. 2) Н. 


3. ожидан!е. 
ἐκ«ὁώρακοντόω (δράκων) дВлать кого л. драко- 
номъ, только прич. ао. стр. ἐκδρακοντωθείς 
сдфзавшись дракономъ. Аеєсь. Сро. 549. 
ἐκδράς, ἐκδρῆναι, см. ἐκδιδράσκω. 
ἑκοδρομή» Я (ἐκτρέχω, ἐξέδραμον), вылазка, на- 
г». 


Ехефоонос, 6, солдатъ, назначенный для вн- 
лазки или для нападенія на пепр!лтеля вне- 
рели боевой ливій (застрфльщикуъ). 

Єхефбуа», см. ἐκδύω. 

ἔχό ὕσις, εως, ἡ, выходъ. іон. 2) бЪгство, спасеше. 

ἐχ- δύω, 6. ἐχδύσω, 8ο. 1. ἐξέδῦσα, снимать, τινά 
τι сь кого что; ἐχδύειν τινά спимать съ кого 
л. платье, грабить, напр. ет. 24, 204. — Ср. 
3. ἐκδύομαι, & также ἐχδύνω, съ ао. 2. ДЪИ. 
ἐξέδυν и пр. с. ἐχδέδυκα, а) снимать съ себя, 
ті что л.; въ пер. τὸ &ус1о» слагать съ себя 
дикость нравовт; абс. раздВваться, Хеп. Ней. 
3, 4, 19; въ Н. 3. сложить сь себя земную обо- 
хочку. Б) вынырать: ех τῆς θαλάσσης; уходить, 
ускользаль: µεγάροιο изъ дома; въ пер. 596 Έ- 
тать или избіжать, τινός или 1/ чего либо: ха- 
χῶν, δίκης, ὄλεθρον, τὸν φθόνο»; уклопяться 
отъ чего л.: τᾶς λειτουργίας. 

ἐχ«δωριόομαι дфлаться доряниномь, прини- 
мать дорическівє нравы. Нег. 8, 78. 

ἐχεῖ, нар. там»; иногда значить: на том» свф- 
т, οἱ ἐχεῖ тамъ находящіеся, умершіе; тбхеї, 
т. 6. τὰ ἐχεῖ, тамъ находящееся, выше ска- 
занное. 2) = ἐχεῖσε туда: ἐχιῖ ἀπίκετο. 8) = 
τότε тогда. 

Єхеї»дет, нар. оттуда, сь того міста, сь той 
сторонн; сь аттракщей: χοµίζειν τὰς ἐχεῖθεν 
ναῦς привести оттуда корабли (вм. χοµίζειν 
ἐκεῖθεν.τὰς ἐκεῖ уєбс). 9) изъ этого, отсюда: 
ἐχεῖθεν δἤῆλον. 


замужъ: ὀνγατέρα, ἀδελφήν; тоже въ ср, 8. 3) | ἐκεῖ«θι --- бхеї, эп, іон, поэт, 
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Єхебут, какь нар. (оть ἐχεῖνος), тамъ. 2) тфмъ 
способомъ. 

ἐκεῖνος, 1, ο, 10н. поэт. κεῖνος (ἐκεῖ). тоть, оный, 
мфст. указывающее на предметь отдаленный, 
отсутствующ или раньше упомянутый. Иног- 
да стоить вм міст. З лица: Κλέαρχος καὶ οἱ 
σὺν ἐχείνω. Соединявтся съ οὗτος, при чемъ 
каждое мёстоимен!е удерживавть свое зна- 
ченів: οὗτος ἐχεῖνος, это тотъ, воть тотъ; тат" 
ἐχεῖνο или т06’ ἐχεῖνο, ταῦτ ἐκεῖνα; это то, 
воть то, ос. воть то извфстное изреченієе. Слу- 
жить иногда для простого указанія, как» нар. 
тамъ: Ἶρος ἐχεῖνος ἧσται тамъ сидить Иръ.— 
Сущ. при ἐχεῖνος им'Веть об. членъ: ἐχείνῃ τῇ 
ἡμέρα, τὴν στρατιὰν вхе(уцу (исключеше рід- 
ко, 6. ч. у поэтовъ).—Съ предлогами: ἐξ ἐέχεί- 
νου сь того времени, μετ ἐχεῖνα послів того; 
см. еще ἐπέχεινα и ὑπερέχεινα. — нар. ἐχείνως 
тімь способом». 

ἐκεῖ-σε, нар. туда; сь р. ἐχεῖσε τοῦ λόγου кь 
тому місту въ разсказ$. 

Єхбхабто, 8. в. д. πρ. оть χΧαίνυμαι. 

ἐκέκλετο, 3. х. ао. 2. оть χέλομαι. 

ἐκε«χειρία, й) (вм. ἐχεχειρία, отъ ἔχω и χείρ, 
соб. воздержане рук»), перемирів, -ίαν ποι- 
εἴσθαι заключать перемиріе, ἆγειν соблюдать; 
γἰγνεταί шої ἐχεχειρία πρός τινα заключается 
мною перемир!е сь кфмъ либо. 

ἐκ-ζέω вскипать; переполняться, киш®ть (ос. о 
цечистоплотномь или гніющемь тілі); ἐχζεῖν 
εὐλέων, φθειρσἰ. 

ἐχα«ξητέω изыскивать, ревностно искать или 
просить; взыскивать, отмщать. нозд. Н. 3. 

ἐχκ«ζωπυρέω раздувать, возжигать; въ пер. воз- 
обновлять: συγγένειαν. позд. 

Єхта, эп. ао. 1. отъ χαίω. 

ἑκηβολέα, й (ἑκηβόλος), искусство далеко ме- 
тать или попадать. эп. позд. 

ἐκη-βόλος, 2. (ἑκάς, βάλλω), далеко мечущій 
или попадающій, ос. какъ эпитеть Аполлона. 
эп. поэт. позд.--ср. ἑχατηβόλος, 

ἔχήλος, 2. (первон. Εέχηλος, ср. ἑκών) спокойный; 
ἔχηλος ἧσται спокойно сидить, эп. поэт. 

ἕχητι, см. ἕχατι. 

ἐκ«θαμβέοµαι изумляться, столбенфть отъ 
ужаса Н. 3. 

ἔχ-θαμβος, 2. изумхенный, 
ужаснувш! ся. позд. Н. 3. 

ἐχ- θαμνέδω искоренать, разрушать до осно- 
ванія. Аезсь. 5θρί, 72. 

ἐκ- θαῤῥέω ободраться,быть ободреннымъ, τινέ 
или ὑπό τινος чфмъ л.--позд. 

ἐχκ- θεάομαι смотрёть до конца; 80. досмотрбть. 
Борв. О. В. 1258. 

ἐκ- θειάζω обоготворять. позд. 

ἐχ- δεραπεύω услугами привязывать къ себб 
кого 4., τινά. 

ἐκ«θερίζω сжинать, срізивать, 

ἐχαθερμαίνω согріввать, разогрівать. 

ἔχθεσις, εως, й (ἐκτίθημι), вибраснваніе, под- 
киднваніе: τέχνου; ὁ χρὀνος τῆς ἐχθέσιος вре- 
мя, когда бьль брошенъ или кинуть младе- 
нець. 2) изложене, изъяснен!е. 


остолбеніввшій, 


Ехефебнцос, 3., соб. противозаконный; необы- 


‚ чайный, ужаспый: ὄναρ. позд. 
ἐχθετέον, прил. отгл. оть ἐκτίθημι. 


ἔκθετος, 2., прил. отга. отъ ἐχτίθημι, подкину- 


тий, брошенный (о дзтахъ). поэт. Н. 3. 


ἐχχηραίνω 394 


ἐχ- θέω выбфгать, дВлать вылазку. 

ἐχ-θηλύνω изнфживать. позд. 

ἐχ«θηράοµαι вылавливать, ховить. 

ἐχ«θηρεύω-- ἐκθηράομαι. 10Η. поЗд. 

вхедпоєба» ділать звфремъ. Стр. дВлаться 8Η 8- 
ремъ, дичать. поэт. позл. 

ἐκ«θλίβω выжимать, витіснять. 

ἐκ«θ.νήσκῶ замирать, помирать, умирать; γέλφ 
ἐκθανεῖν помирать со сміху. 

ἐχκ-θοινάοµαι внідать. Аввсіь, Ргот. 1095. 

ἐκ-δρώσχω выскакивать, 80. 2, ἐκθορεῖν вы- 
скочить, абс. и τινός изъ чего л.—эп. поэт. позд. 

ἐχκ-« θΌμιάω возжигать, воскурять. Киг.Іоп, 1174 
и ποθᾳ. 

ἔχ-«θῦμος, 2. ожесточенный, возбужденный. 
поэт. позд.—нар. ἐχθύμως. позд. 

ἔχθ-υσες, εως, ἡ, очищеніе, очистительная жерт- 
ва. позд. 

ἐχαδύω приносить въ жертву, τινά кого 4., ос. 
ради очищен!я. позт.--Ср. з. жертвою очи- 
щать (свое преступленіе): суос; приносить очи- 
стительную жертву, ὑπέρ τινος. іон. поэт. позд. 

ἐχακαθαίρω вычищать; очищать, τί τινος что 
л. отъ чего (въ Н. 3. τινὰ ἀπό τινος); выметать; 
въ пер. искоренять, изгонять. 

ἐχ«καθεύόδωώ спать вив дома, караулить ночью. 

бхехаї«феха шестнадцать. 

вбххаєдєхаі«фиоос,?. (δῶρον) длиною въ 16 пя- 
деней. П. 4, 109. 

ἑκκαιδεκά-πηχυς, о, въ шестнадцать локтей. 

ἑκκαιδεκ«έτης, ου, б (8106), шестнадцатиабт- 
ній. позх. 

ἑχκαιόδεκ-ήρής, ους, й, подр. ναῦς, корабль съ 
16-ью рядами веселъ позд. 

ἐκ-καίω, атт. ἐκκάω, выжнтать, ὀφθαλμούς. 
2) зажигать: τα πυρᾶ; возжигать, воспламе- 
нять: πόλεμον, ὀργήν. 

ἐχ«κακέω(κακός)γΗΒΒΒΤΕ, ослаббвать. позд. Η.8. 

ἐχ«χκαλέω вызывать: τινὰ δόμων кого изъ дома. 
— Чаще въ ср. 3. вызывать (къ себф), призы- 
вать; возбуждать. 

ἐχ«καλύπτω открывать, обнажать.— Ср. 8. об- 
нажаться, обнажать голову, лицо. 

ἐκ«κάμνω утомляться, уставать, съ прич. пе. 
реставать, прекращать. 

ἐχ«καρπέδομαι давать плодъ. Аезсі. Зері. 

, 600 (?)., 

ἐχ«χαρπόομαι получать плоды отъ чегол., из- 
влекать выгоду для себя; истощать, высасы- 
вать, τινά кого 1.; ПОЭТ. ἄλλης γυναικὸς паїдас 
имфть отъ другой жены дітей. 

ἐκακατέπαλτο, см. χατέπαλτο. 

ἔχκαυμα», τος, тд (ἐκκαίω), труть; воспламени- 
тельное средство: τῆς ψυχῆς. 

ἐχεκαυχάομαι, усил. χαυχάοµαι, вихвазяться. 
Киг. Васср. 31. 

ἐχκάώ, см ἐκκαίω. 

ἔκ«κειμαι быть выкинутымъ, брошепнымъ (о 
д\тяхъ);быть выставлепнымиъ, быть открытымъ, 
быть на виду у всфхъ; 47001 καλυπτῆς ἐξέκειντο 
πιµελῆς бедра лежали, обнаженный отъ повры- 
вавшаго ихъ тука. 

бхехеуда» опоражнивать, опустошать. 

ἐχ«χεντέω выкалывать. 2) позд. Н. 3. прока- 
львать. 

ἐχαχεχυμένῶς, пар. оть прич. пр. с. стр. отъ 
ἐκχέω, пространно; широко. 

ἐχ«κηραίνω истреблять. Аєзсь. Виш. 128. 
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τὰς θύρας, τὴν оіхіау; вырЬзывать, истребхать, 
умерщвлять: ἄνδρας, λῃστάς; опустошать, раз- 
рушать: νήσους καὶ πόλεις: отражать: τὰς ἆκ- 
ροβολίσεις; проговать: τοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ. 

ἐχακουφίξδω поднимать, облегчать позд. 

ἐχακράξδω вскрикивать, закричать. позд. 

ἐκακρέμαμαι висфть на чемь, зависфть оть 
чего, тіудс; быть привазаннымъ къ чему: τῆς 
τοῦ ζῆν ἐπιθυμίας. 

ἐχακρεμάννῦμι привфшивать. ΟΡ. з. ввшаться 
на чемъ, хвататься за что, τινός; идти возлВ 
или близко чего х.: φορείου; въ пер. быть при- 
вязанпымъ, преданнымъ чему л 

ἐχ«κρήμνημι-- ἐχκρεμάννυμι; ср. з. ἐκκρήμνα- 
µαι. поэт. 

ἐχ«κρίνω выхфлять, выбирать, избирать. 2) 
исключать, — Прил. отгя. ἐχκριτέον. 

ἔχκρϊῖτος, 2. (ἐχκρίνω) избранный, отборный; 
какъ нар., преимущественно: Τροίαπό..εων &х- 
κριτον μµισουμένη. 

ἔκκρουστος, 9. (соб. выбитый, отъ ἐχκρούω) вы- 
пуклый (ο чеканной работв). Аезсв. Бер. 542. 


ἐκ-κηρύόσως, 811. -ὗττω, объявлять через» гла- 
шатая, съ неопр.-—поэт. 2) 06. черозъ глашатая 
изгонять кого л. изъ города или страны, вооб. 
изговять, τινά τινος или ЕХ τινος, 

ἐχ«κινέω(οού. съиЪста двигать) поднимать: ἔλα- 
φον; возбуждать, раздражать: νόσον; произно- 
сить: ῥῆμα. поэг. позд. 

ἐχακίω виходвгь. 04. 24, 492 (іп ἴπῃ.). 

ἐχακλάζω издавать звукъ.Еиг. Гоп. 1204(іп {πι.). 

ἐχακλάω сламы вать, 

вхехдєїсь, іон. «тій, др атт. -ζω, ИСЕЛЮЧАТЬ, 16 
τινος кого изъ чего; не допускать до чего, мб- 
шать; дххАцідисуві ту ὥρη, Нет. 1, 81, не ην Άη 
времени или досуга. 

ἐχ«κλέπτω выкралывать, тайно уводить или 
уносять, τινά или τί кого я. или ЧТО, τινός или 
ёх τινος изъ чего л. (130706, πόλεως); ἐκ δόµµων 
πόδα тайкомь уйти изъ ΧΟΝΥ;χειρῶν φάσγανα 
пезамтныиъ образомъ выбить мечь изъ рукъ; 
λόγοισι обманнвать, по λόγον скрывать. 

ἐχκληξω, см. ἐχχλείω. 

ἐχκλησία, й (ἔχκλητος, ἐκκαλέω), народное со- 
браше: ἐχκλησίαν ποιεῖν, συλλέγειν, συνάγειν, | &хк=хоот® выталкивать; выгонять, отражать, 
ἀθροίζειν созывать народное οούρθΗΐ6,--ἀνα- |  прогонать (враговъ); τινὰ ἐλπίδος лишать кого 

στῆσαι, διαλύειν, ἀφιέναι распускать. Б) вооб. | τα. надежды; τινὰ προαιρέσεως отклонять вого 

собраніе, сходка. с) Н. 3. собран1е христіань, | я, оть нам рен!я; задерживать, откладывать: 

церковь. ті εἰς τὴν ὑστεραίαν;, проволакивать, тратить: 

ἐχκλησιάξω, 6. ἐκκλησιάσω, пр. н. ἠκκλησίαζον | καιρὀν. 

и ἐξεχλησίαζον и пр. (ἐχχλησία), держать на- | ἐκ-κυβεύω выкидывать кости (въ игрб). Стр. 

родное собраніе, засфдать или совзщаться въ | проигрывать: χιλίους ἐκκυβευθεῖσα δαρεικούς. 

народномь собраній, περί или ὑπέρ τινος о нозд. 

, чемъ; вооб. держать сходку. | ἐχκ«κυβιστάῶώ кидаться головою внизъ: ἐς κρᾶτα 

ἐχκλησιαστής, об, б, участвующій или присут-| лодс γῆν; кувыркаться (о плясунф). 

ствующ въ пародномъ собраши. ἐχαχυλένόω-- ἐχχυλίω. поэт. 

ἐκκλησιαστικός, 3. относящ ся ΚΕ пародному | ἐχ«κυλέω выкатывать.—06б. стр. скатываться, 

собрашю: πίναξ списокь граждань, ΠΜΒΕΟΙΠΗΧ2Τ ΔΩ. скатиться: &Х δίφρου; выпутываться изъ 

право участвовать въ народномъ собрав!и; | чего л., избавляться отъ чего: τέχνης. 

φῆφοι голоса участвующихъ въ народномъ со- | ἐκαμΌμαίνω разливаться; въ пер. выступать 

браніц; τὸ ἐκχλησιαστικόν плата, которую каж- |  впередь (за ливію, о войск»). 

дый Авинявинь получаль изъ государствен- | ἐχαχυνηγετέω гнать, пресабдовать. поэт. 

ной казны за участіе въ народномъ собран!и | ἐχαχωμάξω уходить съ ликованіемт, Ког. Апіг. 

(сначала 1 оболь, позже 3). 603. 

ἔχκλητος, 2. (ἐχκαλέω), соб. вызванный, 00. для | ἐκ«χωφέω и Єххофба» оглушать; въ пер. ἐς τὸ 

рёшев1я общественныхъ дбав, οἱ ἔχκλητοι (въ | κάλλος ἐχκεχώφωται ξίφη мечи притупвли про- 

Спарті) выборные, составлявше народное со- | тивъ красоты. 

бранте. ἐκ-λαγχάνω позучать (но жребію), τή. поэт. 

ἐκ-κλίνω отклонять; измВнять: ὄνομα, Р]84. | ἐχ«αλαλέω выбалтывать, говорить. 

Сак. 404, 4.2) об. уклоняться отъ чего, изб$- | ἐκ-λαμβάνω получать, брать откуда л., т! παρά 

гать чего, абс. и ἀπό τινος или τινά, τί. τινος; ос. брать на себя работу за изв%стную 

ἐκ«κλύζω выполаскивать, вымывать. плату: ἔργα; узнавать, слышать: λόγους; пони- 

| 


ἐκα«κνάῶ соскабливать; стирать. Нег. 7, 239.| мать, объяснять, Ῥ]υΐ. Рег. 6. 
ἐχ-λάμπω просіять, блистать. 


ἐκ«κολάπτω ΡΗΟΊΚΑΤΕ, выдалбливать, уничто- 
ἐχ-λανθάνω, эп. 8ο. 2. ἐχλέλἄθον, заставить 


жать. 
ἐχακολυμβάω выплывать, вплавь спасаться. | кого я. позабыть что 2 —Чаще въ ср. 8. 98- 
бывать, τινός, ріже τί. 


‚ поэт. позд. Н. 3. 
ἐχκομιδή, й, вывозъ, выпосъ, спасенів. 10н. позд | ἐχ«λἄᾶπαζω-- ἐξαλαπάζω, изгонять, τινός изъ 
чего, Девср. Зер+. 455. 


— см. са$л. 

ἐχοκομέζω вивозить, виводвть, виносить; спа- | ἐχ«λεαίνω разглаживать; полировать. 
сать. 2) выносить (покойника). 3) выносить, | ἐχαλέγω выбирать; вьср. з. выбирать (для себя), 
териВть: τὸ лелоюиётот. — Ср. з. вывозить, | 11 или τινὰ Ех τινος. №) собирать, взимать, 


‚ выносить, спасать (что л. свое), спасаться, брать, т! παρά или &х τινος; тоже въ ср.з. 
ἐχακομιπαξδω выхваляться, хвалиться чім л. | ἐχκλειπτικός, 3. относящійся къ солнечному или 
‚ Ворв. КІ. 569. лунному затмнію (ἔχλειψις). позх. 
ἐκ«κομψεύομαι сказать что л. остроумно. Еиг. | ἐκ«λείπω оставлять, покидать: χώρα», πόλιν, 
І, А. 333. (др. чт. εὖ κεκόμψευσαι). βίον или φάος; ἐκλείπειν εἲς τι (напр. εἰς Пе- 


ἐκκοπή, ἡ (ἐκκόπτω), вырубка, вырфзыван:е. поза. | Λοπόννησον) уходить, переселяться куда 1., 
ἑκ-κόπτω выбивать: ὀφθαλμόν; вырубать: δέν-| ἐκλείπειν τὴν поди» &6 τὰ ἄχρα оставлять го- 
боєс; отрубать, отр®зывать: χεῖρα; выламывать: | родъ и біжать на высоты (см. εἰς 1. с.); оста- 
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влять или ΠΟΚΜΙΑΤΡ строй ит. п.(о солдат%): 
τάξιν, στρατόπεδον; абс. дезертировать; нару- 
шать: бохоу, συνθήκας; пропускать, умалчи- 
вать (ос. въ рЕчи): πολλὰ ἐξέλιπε λέγων. 2) въ 
неперех. а) пересгавать, прекращаться: νόσος, 
χιὼν ἐχλείπει; сь прич. ἐχλείπω ποιῶν τι пе- 
рестаю ділать что л.; также съ р., напр. τοῦ 
χορηγεῖν. Б) умирать. с) затмЪ ваться (ο 1183, 
солнц8).—Стр. прекращаться, исчезать. Аезс\. 
Киш. 97. 

ἔχλειψις, εως, 1 (ἐχλείπω), оставленіе, бЪгство: 
τῶν νεῶν. Нег. 6, 25. Б) исчезновеше, гибель: 
βασιλέως, πολίων (іон.). с) об. затм ше (луны, 
соляца). 

ἐκλεκτέος, 3., прил. отгл. оть ἐχλέγω. 

ἐχλεκτός. 3., прил. отгл. оть ἐχλέγω, избравный. 

ἐχλελαθεῖν, ἐχκλελαθέσθαι, см. ἐχκλανθάνω. 

ἐκλελυμένως, нар. оть прич. пр. с. стр. оть 
ἐχλύω, небрежно. 

ἔχλεδξις, εως, ἡ (ἐχλέγω), выборъ. 

ЕХАЕО, 2 π. ед. пр. в. отъ χλέω, эп. вм. ἐχλέεο. 

ἐκαλέπω вылуплять; высижавать: фі. 

ἐχαλήγω оставлять, τινός что. ЗорН. КІ. 1312. 

ἐχ-ληθάνω, эп. вм. έχλανθάνω. 04.6, 220 (+т.). 

ἔκλησις, εως, й (ἐκλανθάνω), забвеше. 04. 24, 
485. 

ἐκαλιμπάνω-- ἐχλείπω. поэт. (Епт.). 

ἐχαλιπαίνω утучнать.—Стр.дФлаться тучнымъ. 

ἐκαλιπᾶρέω упрашивать, настойчиво просить. 
позд. 

ἐκα«λϊπής, 2. (ἐκλείπω) оставленный, недостаю- 
щій: τοῦ ἡλίου ἐχλιπές τι ἐγένετο случилось не- 
большое затмВ не солнца; τοῦτο ἦν τὸ χωρίον 
ἐχλιπές это місто оставлено было безь вни- 
манія, 

ἐχλογή, й (ἐχλέγω), вибор». 2) авіг. рго сопог. 
избраннке. Н. 3. 

ἐχκαλογέξομαι вычвслять; обдумывать. 

ἐκλογισμός, б, вичисленіе, оцінка; обдумнва- 
нів; разсужденіе, позд. 

ἐχαλοχεύω рождать. Ср. 3. = дви. поэт. 

ἔκλῦσις, εως, ἡ (ἐχλύω), освобожденіе отъ чего, 
τινός. 2) разслаблен!е: распущенность: πόλεως 
ἔχλυσις καὶ μαλακία. 

ἐκ«λὕτήριος, 2. спасительный; τὸ ἐκλυτήριον 
πατρίδος спасительная или очистительнал 
жертва за отечество. поэт. 

ἔκλ τος, 2. (ἐκλύω) развязанный; легкій: дифо- 
βολοι.---Β8Ρ. ἐχλύτως свободно, легко. 

ἐχ«λύῶ развязнвать: ἁρμούς, освобождать, τινά 
τινος или &х τινος кого я. отъ чего. Ὦ) устра- 
нять, прекращать, оканчивать: цбудоу, φιλο- 
νειχίαν, ταραχάς. с) уплачивать: δάνειο», Ріці. 
0868. 12. 4) ослаблять, разслаблать, обезсили- 
вать; ос, въ стр., ἐχλελυμένος разслабленный, 
обезсиленный, распущенный. 

ἐκ«-λωβάομαι, только ἐχλωβηθῆναί τι быть 
оскорблеянымъ въ чемъ л. Бор. ΡΗΙ]. 330. 

ἐκ«λωπέξω обнажать. Зорі. Тгасв. 925 (ὐπι.). 

ἐκ-μᾶγεῖον, тб (ἐχμάσσω), масса, на которой 
дфлають отпечатки: χήρινον. 2) оттискъ, от- 
печатокъ; образь, форма. 

ἐχαμαίνω приводить въ бёшенство, τινά; πόθον 
ἐχμῆναι возбудить сильное желан!е; τινὰ до- 
ибтюу выгнать въ нейстовствБ кого л. изъ 
дому.--Стр., а также пр. с. 2. хВй., приходить 
въ бфшенство, ненстовствояать, ті εἴς τινα со- 
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вершать въ бішенстві что 1. съкфмЪъ л.— поэт. 
іон. позд. 

ἔκμακτρο», τύ,ΞΞἐκμαγεῖον. Еиг. КІ. 585. 

ἐχ-μανθανω выучивать; изучать; узнавать, τί 

«τινος, παρά τινος (ἀπό τινος); изслфдовать. 

Εχαμαργοω приводить въ б'вшенство; тозько въ 
стр. ἐχμαργωθῆναι φρένας сойти съ ума (оть 
страсти). Киг. Тг. 992. 

ἐκ-μαρτυρέω подтверждать что 1. свидфтель- 
ствомъ, свидфтельствовать; о свидітельскомь 
показани отсутствующаго, напр. Пет. 35, 20. 

ἐκμαρτυρία, й, сввд®тельское показанів от- 

‚ сутствующаго или больного. 

ехецєббао, атт. εχγματτὠ, вытирать, стирать, 
τί τινι что чфмъ. 2) оттискивать, отпечаты- 
вать: αὐτόν давать себ форму, видъ.— ΟΡ. з. 
напечатлВ вать себЗ. 

ἐκ«μαστεύω выискивать, искать. Аезс\. Киш. 
247. 

(ἐχ«μείρομαι) пр. с. ἐξέμμοράτινος, получить 
въ удбав что либо, удостойться чего. О4. 
5, 885. 

ἐχ- μελετάῶὼ основательно упражнять или учить, 
тіуй кого л; основательно изучать, τί. 

ἐχ«μελής, 2. (µέλος) неблагозвучный; негармо- 
ническій; въ пер. чрэзм$рный: «φιλοτιμία. 
поЗд. 

ἐχαμετρέω измфрять. Ср.з. изм рять(для себя); 
Зори. 0. В. 795, τὴν Κορινθίαν ἄστροις ἐκ- 
μµετρούμενος χθόνα по звіздамь опред$ляя 
положен1е Коринеской земли. 

ἔχαμιηνος, 3. (ЕЁ, μήν) шестим%сячный. 

ἐχ«αμην ὐῶ показнвать, доносить на что, τί. позд. 

ἐχαμήρύομαι развертываться (о войск), дефи- 
лировать; αὐτὸν хо παιδία διὰ στενῆς 9001606 
проводить πο охиночкв себя и πρ. 

ἐχ«αμίμιέομαι изображать или представлять 
(вполнф точно), τινά кого л. 

ἐχαμισέω весьма непавидбть. позд. 

ἐχ«μισθόω отдавать въ наймн, на откупъ. 

ἐχμολεῖν, пеопр. &0. 2. ἐξέμολον, выйти. 9ᾳ.--- 
см. ВАюохо. 

ἐχ-ιμιουσόω выучить, паучать. Киг. 

825 и позд. 

ἐχ-μοχθέω съ трудомъ добывать: βίον, εἲ- 
χλειαν, "Ελένην δορί; съ трудомъ изготовлять: 
πέπλους. 2) переносить, выдерживать: πόνους. 
3) избЪгать: τύχας, Киг. Н. Е. 309 (?). — поэг. 
во ΒΟΡΧΣ ЗНАЧ. 

ἐχαμυζαώ высасывать. эн. поза. 

ἐκαμυκτηρίξω насмЪхаться надъ км, τινά. 


ВассЪ. 


ἐχ-ναρκάω совершенно ціпевіть, одбпенбть 
(въ пр. с.). позд. 

ἐχ-νέμομαι удалять или удахаться; οὐχ ἄψορ- 
ῥον ἐχνεμεῖ πόδα не уйдешь ли ты? Зорі. ΑΙ. 
369. (об. позд. сьбдать траву на пастбищі, 
деравсі). 

ἐχενευρίζω лишать нервовть; обезсиливать. 

ἐχ«νεύω наклоняться въ сторону, ἐς οὖδας па- 
дать на землю, ἐς θάνατον бить готовымъ къ 
смерти. 2) уклоняться, избфгать. 3) кивать 
въ сторону, приказывая отойти: τινὰ ἀποστῆ- 
ναι πρόσω. Каг. Г. Т. 1330. 

ἐκ-νέώ выплывать, спасаться вплавь; вооб, спа- 
саться, уходить. (позд. ἐχνήχομαι). 

&х=У)фо протрезвлаться, въ соб. и пер. знач. 

ἐκ-νίδω вымывать; очищать, въ пер. φόνον φό- 
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νῳ.---Όρ. з. смывать съ себя: τὰ ἐκεῖ σαυτῷ 
πεπραγμένα. 

Єх-уїхса» побфждать (совершенно), съ неопр. 
достигать того, что—; брать верхъ: οὐχ ἠδύ- 
νατο καὶ ἅπασιν ἐχνιχῆσαι не могло войти во 
всеобщее употребленів; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνέ- 
νικηκέναι сдблаться баснословвымъ. 

Ехеуошос, 2. беззаконный, несправедливый.— 
нар. ἐχγόμως. 

ἔχ«νοος, 2., сокр. ἔχνους, безумный, безсмы- 
сленпый. позд. 

ἑκοντέ, нар. (ἑκών), добровольно. позд. 

ἑκούσεος, 2., также 8. (ἑχών) хобровольный; ἐξ 
ἐκουσίας, καθ’ ἑχουσίαν кобровольно. — нар. 
ἑχουσίως кобровольно. 

ἐκπαγλέομαι, только прич. н., крайне удив- 
ляться, изумляться, τί чему, или съ слБд. ὡς.--- 
іон. позд. 

Ехелаудос, 2. страшный, ужасный. — нар. дх- 
πάγλως, & также Ехлаудоу и ἔκπαγλα, страш- 
но, ужасно; сильно. эц. поэт. - 

ἐχαπᾶδής,». (πάθος) находящийся вн себя оть 
страсти, слишвомъ возбужденный; πρὸς τὸν 
χίνδυνο», πρὸς τὸ µέλλον слишкомъ безпокою- 
щійся на счетъ опасности, будущности. позд. 

ἐχπαίδευμαν τος, τό, питомець. Киг. Сус]. 601. 

ἐκ«απαιδεύω воспитнвать. 

ἐκ«παιφώσσω неистово выскакивать, вызывая 
на бой. П. 5, 803. 

ἐχαπαίω выбивать; въ пер. поэт. δόξης м’ ἐξέ- 
παισαν ἐλπίδες надежда обманула мое ожи- 
даніе. ΟΡ. з. пробиваться: διὰ τῶν подЕш оу. 

ἔχοπαλαι. нар. вм. &х πάλαι, издавна. позд. 

ἐκαπἅλής, 2. (ἐκπάλλω) вывиквутый, выскочив- 
шій изъ своего міста. позд. 

ἐκαπαάλλω выкидывать, только 80. 2. ср. 8. синк. 
ἔχπαλτο кинуться, брызнуть, τινός изъ чего. 
Ἡ. 20, 483. 

ἐκ-πᾶτάσσω вышибать, въ пер. ошеломлять, 
устрашать; φρένας ἐκπεπαταγμένος ошелом-. 

‚ левный, лишившійся ума, обезум в ш!Й.эи. поэт. 

ἐχ«πάἄτιος, 2. (πάτος) отступающій оть обык- 
новеннаго пути, необыкновенный. Аезс|. Ас. 

δια ο 

ἐχοπανύω, 7οµα.παύω, прекращать.--Ср. з. пере- 
ставать. 

ἐκ-πεέθω, усил. πείθω, убвждать. поэт. позд. 

ἐκ«πειράξω-ξξἐχπειράομαι. Н. 3. 

бхелегобонаг, съ ао. стр. иснытывать, τινός 
кого; ἢ ἐχπειρᾶ λέγειν или испытываешь ΤΗ ме- 
ня, чтобы я говорилъ. 

ἐκ-πέλει--ἔξεστι. Зорі. Απί, 478. 

ἐχαπέμπω внснлать, τινά τινος или Ехо τινος; 
посылать, отправлять, ἐς τι; эп. τινα νηῶν про- 
вожать кого л. назадъ отъ кораблей (т. е. изъ 
лагеря). 2) прогонять, выгонять: πολεμίους, 
γυναῖκα: эп, ἐκ πάντα θεµείλια κύμασι πέµπε 
сдвинулъ съ мЪста волнами всё основанія, т. е. 
смнль; выбрасывать: χαθάρµατα. 3) вызывать, 
Зорі. Апё. 19, тоже въ ср. з.,ЗорВ.О. В. 951.— 
Ср. 9. = дфй. высылать, выгонять и пр. (оть 
себя).—Стр., Зорь. 0. С. 1668, ἀνὴρ ἐξεπέμ- 
πετο умеръ. 

ἔχπεμψις, εως, ἡ, отправлен!е. 

ἐχπέποται, 3. л. ех. пр. с. стр. отъ ἐχπίνω. 

ἐκπεπταμιένως, нар. отъ грчч, пр. с. стр. къ 
гл. ἐκχπετάννυμι, неумфренно. 
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ἐκ-περαίνῶ доводить до конца, оканчивать: βίο- 

‚ тоу; совершать, исполнять. 

2хлёобис, τος. тд, виходь, τιγός изъ чего л. 

‚ Аезсв. 0µο. 655. 

ἔχα«περᾶώ выходить: δωμάτων изъ дому. поэт. 
2) проводить; проникать; проплывать: λαΐτμα; 
κλίμακα тоді всходить на Α8ΟΤΗΜΗΣ, 

Єхелерда», неопр. 8ο. 1. ἐχπέρσαι, разрушать. 
эп. поэт.2) πολίω», П. 1, 125, награбать, взять 
изъ разрушенчыхъ городовъ, 

ἐχαπερι-έρχομαι (изъ какого х. ΜΒΟΤΑ) обхо- 
дить, обойти, τέ что л. позд. 

ἐκαπερι-πλέω (изъ какого л. міста) объёзжать 
на кораблЪ, ті. позд. 

ἐκαπετᾶνν μι распростирать, распускать (па- 
русь). поэт. позд. 

ἐχ«πεύθομαι, поэт. вм. ἐκπυνθάνομαι. Аезеі. 
Регз. 954. 

ἐχ«πηόάως, іон. ἐχπηδέω, выскакивать, соска- 
кивать; скакать, ἔς τι; дфлать нападеше, ех- 
ситгеге. 2) всвакивать: εὔδουσαν ἐχπηδᾶν. 

ёхл дис, тос, т6,соскакиваше, прижокь. Аезсі. 
Ас. 1376. 

ἐκαπιδύομαι бить ключомъ, вытекать. Ае5сЬ. 
Регз. 815 (? коні.). 

Єхеллєбо» выжимать, вытфевять. позд. 

ἐκαπέμπλημι наполнять, т/ τινος что ч$мъ; по- 
полнять: τὸ ἐλλεῖπον, τὸ ἱππιχόν; исполнять: 
убио»; приводить въ исполнен!е, осуществлять: 
ὀνείρου τὴν φήμη», 6046; насыщать, удовлетво- 
рать: φιλονεικία», τὰς γνώµας; ἁμαρτάδα смы- 
вать грхъ; совершать, оканчивать: ὀρόµους, 
βίον и т. п.; переносить (до конца): κίνδυνο», 
κακά, χακῶνπλῆθος, Аезсь. Регз. 429, до конца 
разсказать, вполнф перечислить б'бдствія; παγ- 
ταχᾷ γὰρ ἄστεως ζητῶν νιν ἐξέπλησα, Баг. Топ. 
1100, я βθοχΏ въ городі побывалъ, ища его. 

ἐχ-πίνω выпивать; высасывать: τινὸς αἷμα или 
τινά, истреблять: ὄλβο» χρήματα. 

ἐκαπιπράσκως пр. с. стр. ἐκπέπραται, распро- 
давать: ἐξ ἀγορᾶς. 

ἐμαπίπτω выпадать, падать, Τινός, ἀπό τινος и 
об, ἔχ τινος съ чего 4.; (о деревьяхъ) падать, 
валиться; (о рфкахъ) впадать; φωνὴ ἐχπίπτει 
ἐξ ἄλσους голосъ раздается изъ рощи. Б) вы- 
бЪгать, вырываться, бросаться (изъ какого 1. 
міста для того, чтобы напасть на кого л.), 
дфлать вылазку. с) уклоняться, сбиваться (съ 
пути, также въ рЕчи): ἐκτῆς 0005; быть завесен- 
нымъ, брошеннымъ кудал. (о кораблях»): = λι- 
μένα, πρὸς γῆνιπρὸςπέτραις. д) бЪжать (усколь- 
8915): πρὸς τοὺς 4ακεδαιμονίους, ᾿Α9ήναζε. є) 
быть выброшеннымъ, быть изгнаннымъ: χθονός 
изъ страны, 06. &х τινος изъ какого л. мфсга, 
ὑπό или παρά τινος ЕВмЪ л.; οἱ ἐχπεπτωκότες 
изгнанные или изгнанники; въ пер. лишиться 
чего л.: бло τῶν ἐλπίδων, или съ р., напр. хов- 
τους. ϐ) проваливаться, терпить веудачу (обь 
актер, оратор). є) имфть исходъ, оканчи- 
ваться ч3мъ, переходить во что л., εἴἲς ті: й 
στᾶσις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει; τὶ ἐκπίπτει εἰς 
ἀλλότριον εἶδος. 

ἐχαπέτνω = ἐχπίπτω. Аевсь. Ῥτοπι. 912. 

ἔχκ«πλεθρος,2.(ἕξ,πλέθρον) раввяющ ся шести 
плетрамъ: ἀγών. δρόμος (т. е. στᾶδιον). поэт. 

ἔχ-πλεος, ὃ., атт. ёхлА сс, фу, поэт. ёхлА 406, 
наполненный, 11705 ЧЁМЪ; пожный: μισθός, ποι- 
νή; обизьпий: ἐπιτήδεια. 
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ἐχ-πλέω. іон, ἐχπλώω, выплывать, отилывать, 
ἔχ τινος, поэт. τιγνός изъ чего л.; ες или πρός 
τι куда 2.; рідко сь однимъ в.; τῶν φρενῶν, 
ἐκ τοῦ νόου или τοῦ φρονεῖν ἐχπλῶσαι (Нег.) 
потерять разсудокъ. 

ἐχκαπλήγνῦμι = ἐκπλήσσω. Тис. 4, 125. 

ἐκπληκτικός, 3. устрашающій, страшный. — 
нар. ἐκπληκτιχῶς. 

ἔχπλήηδις, εως, ἡ (ἐκπλήσσο), сильный испугь, 
ужась; изумление; εἰς ἔχπληξιν χαθιστάναι пу- 
тать. 

ἐχ-πληρόω наполнять, τί τινι; исполнять: ὑπό- 
σχεσιν; восполнять, пополнять, πρὶοόρΆΏτᾶΤΕ 
недостающее; укомплектовать, доводить (до из- 
вфстнаго числа): τὸ ναυτικὸν ἐς τὰς ὀγδώκοντα 
καὶ τριηκοσίας νέας довести флоть до 380 ко- 
раблей; поэт. δέχατον ὄχον ἐκπληρῶν имфю- 
щій (цфлыхъ) 10 колесницъ. 

ἐχπλήρωσες, εως, ἡ, исполпен!е; окончаніе, позд. 

ἐχκπλήσσω, атт. тт, 80. 2. стр. ἐξεπλάγην, эп. 
ἐχπλήγην (ἴπη.), вишибать, выбивать; прогонять: 
τινὰ 0605 кого л. съ дороги; въ пер. ἡ τέρψις 
ἐκπλήττειτὸ λυπηρὀν 2) поражать, устрашать, 
изумлять. — Об. въ стр быть поражаемымъ, 
устрашаємниь, изумаяемымъ, темі чфмъ л.; 
сь в. τινά или ті пугаться (80. испугаться) ко- 
го или чего, также изумляться (изумиться), 
удивляться кому или чему; ἐχπλαγῆναι φρένας 
(какь в. отн.) лишиться разсудка, сознанія, 
также абс.; вооб. о сильныхъ аффектахъ: быть 
внф себя отъ чего л. (быть ошеломленинмь 
чімь 2.): χαρᾶ, ἡδονῇ, ὑπὸ τῶν ἡδονῶν. 

ἔχπλοος, 6, сокр. ἔχπλους (ἐκπλέω), виходь ко- 
раблей изъ гавани, отплыт!е, зксподиціи (мор- 
ская): ἔχπλουν ποιεῖσθαι, также ἔχπλουν &х- 
πλεῖν, отплывать, виходить въ море; ἐχπλεῖν 
πρὸς τὸν τῶν πλοίων ἔχπλουν отплывать для 
наблюдевія за выходомъ кораблей изъ гавани. 
2) м$сто, откуда виходять корабли, виходь 
изъ гавани. 

ἐχαπλύνω вымывать. 

ёхлАбтос, 2. (ἐκπλύνω) вымытый; въ пер смы- 
тні: µίασµα. 2) смываемый. 

ἐχ-πλώως, см. ἐχπλέω. 

ἐχ-πνέω выдыхать, исиускать дыхан!е; испус- 
кать духь, умероть: ψυχήν, βίον и абс., ὑπό 
или πρός τινος отъ кого л. (т. е быть уби- 
тымъ кбмь л.); извергать, изрыгать: φλόγα, 
θυμό», ἀρᾶς. 2) дуть откуда либо, ἔχ τινος, 
ПОЭТ. τινός: νέφους ἐχπνεύσας уєшау. 8) вы- 
льхаться,, дфлаться слабфе или спокойніе: ἴσως 
ἄν ἐχπνεύσειε (б ὀῆμος). 

ἐχπνοή, й, видьханіе; θανάσιμοι ἐκπνοαί дыха- 
ніе (предсмертное) умирающаго. 

ἐχ-ποδώὠν(οο6. ἐχ ποδῶν», πούς), нар., соб. прочь 
изъ подъ ногъ, вооб. прочь, подальше, въ сто- 
ΡΟΗΆ, абс. и съ р. или д.: ἐχποδὼν ἀπελθεῖν 
уйти прочь; έχποδων εἶναί или γέγνεσθαί τι- 
νος (τινι) быть дазеко или подальше отъ чего 
х., уходить, удаляться, не ифшать, быть устра- 
няемымъ: ἐχποδὼν ἔχειν ἑαυτόν (или безъ ἑαυ- 
τόν) τινος держать себя въ сторонЗ, подальше 
отъ чего, уходить, удаляться; ἐχποδὼν ποιεῖ- 
σθαέ τινα (τι) устранять, удалять, убивать. 

ЄЕхелоїби» выстраивать, ао. выстроить. (Нег.) 

ἔκαποεησις, ἕως, 5, изліяніе сЪмени. Нет. 8, 109. 
(ἐκποιέω значить также: извергать сбмял). 
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ἐχαπολεμέω нападать войною, вооб. воевать, 
ті или τινά. 9) часто стоитъ вм. ἐχπολεμόω. 

ἐκ-πολεμόω ссорить, вовлекать въ войну, τινά 
τινι или πρός τινα кого съ кімь, возбуждать 
кого л. къ войнв противъ кого; часто въ стр.: 
ἐκπεπολέμωταί µοι πρὸς τινα у меня война, я 
во вражав сь кбмь л. 

ἐχπολέμωσις, εως, ἡ, возбужденіє къ войн$. 
ποβᾖ. 

ἐκ«πολιορχέω посредствомь осады брать или 
завоевывать (городъ или жителей его): τήν πό- 
λιν, Σκιωναίους: посредствомъ осады изгонлть 
врага изъ какой л. мфстности: ἐχ τοῦ Βυζαν- 
τίου ἐχπολιορκηθείς. 

ἐχπομπή, й (ἐκχπέμπω), высылка, отправленіе. 

ἐχ«πονέω, соб. вырабатывать: а) исполнять, дф- 
лать что а, усердно: τὰ ἐντεταλμένα, τὰ πρὸς 
τὸν πόλεμον, τὰ πρὸς τοὺς θεούς, τὰ καλά и 
т. п.; 8006. упражняться въ чемъ л. усердно: 
τὴν ἐγκράτειαν хай τὰς πολεμικὰς τέχνας; тру- 
диться, переносить труды: παρ’ ἀσπίδα. Б) д$- 
дать или изготовлять что л. тщательно, отд$- 
лывать: τὰ ὅπλα εἰς τὸν κύσμον. τὸ εὐπρεπὲς 
τοῦ λόγου; τὰ στα πολὺ διαφερόντως ἐχπεπο- 
упибує кушанья весьма отлично или искусно 
праготовленныя; обрабатывать, воздбливать 
(поля и т, н.). с) упражнягь кого л. усёрдно, 
обучать: ἐχπεπονημένος выученный, вимушгро- 
ванный (о солдат); διὰ τὸ ἐχπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα по причинЪ того, что тфла (ихъ) были 
приучены къ труду; образовать: Αχιλλῆα Χεί- 
ошу ἐξεπόνασε (позт.); иногда значитъ: мучить, 
изнурять, пан]. ἐχπονούμενος φροντίσι. 4) пе- 
реваривать пащу: δίαιταν(τροφή»), напр. Хеп, 
Суг. 1, 2, 16 и др. е) изыскивать: поэт. ἄχη; 
искать (усердно), добиваться чего л.: τὴν 
τεχοῦσαν искать мать свою (о сын, который 
не зпаєть матери своей), Киг. Топ. 1355; ἄλ- 
λης γυναικὸς μνηστεύµατα искать другой же- 
ны или свататься къ другой, Киг. Не]. 1514 фу 
ἐκδήμων φίλων τύχας стараться узнать или 
вооб. заботиться о судьбКкотсутствующих» ΛΡΥ- 
зей, Юиг. Απᾶτ. 1052. Ε) сь неопр. заставлять: 
Θεοὺς φράζειν, ἃ μὴ ἐθέλουσιν, Киг. Топ. 375. 
о) отвращать: θάνατο», Ἐαν. Н. Е. 581. 

ἐχαπορεύω выводить: τινὰ δόµων кого ᾱ. изь 
дома. ноэт. (Киг.).--об, ср.з. ἐχπορεύομαι, 
съао. стр.. выходить, отправляться, 82$ гі, ἐπέτι. 

ἐχ«πορθέω совершенно разрушагь, разграб- 
лять, опустошать; въ пер. увичтожаль. 

ἐχπορθήτωρ, 0606, 6, разрушитель. Киг, Бир. 

, 1223. 

ἐχ«πορθμεύω вывозить или увозить (на ко- 
рабаб), только въ пр. с. стр. ἐχπεπόρθμευται, 
вь знач. стр. Киг. Неї. 1179, въ знач. ср. з. 
или дБИ. Киг. Не]. 1516. 

ἐκ-«πορέδω добывать, доставлять, изобр$тать, ті 

‚ тім; въ пер. поэт. причинять: уєїхос, ἄδιχα. 

ἐχ«ποργευὼ, усил. πορνεύω, всецфло преда- 
ваться блуду. Н. 3. 

ἑχκ«ποτέομαι (ἐκπέτομαι) вылетать, падать от- 
куда. эп. 

ἐχ«πράσσω, іон. ἐχπρήσσω, атт. ἐκπράττω, 
совершать, дёлать (до конца), ті; сь дв. в. дб: 
дать кого чВмъ: τινὰ ибуму. 2) об. взыски- 
вать, взимать: χρήματά τινα деньги сь кого 
х., ζημίαν штрафъ; въ пер. поэт. αἵματος δίκη», 
соб. взимать пеню за кровь, т. е. наказывать, 
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отмщать 58 убійство; тоже вт ср. 8. ἐχπρήσ- 
σεσθαι φόνον тіубс (Нет.). 3) поэт. доканн- 
вать, убивать. 

ἐκ-πρεμνίζω (πρέμνον) сь пнемъ или съ кор- 
немъ вырывать, истреблать. 

&х=лоёЛ с, 2. выдающийся между другими, ἔν 
τισι, дтличающійся, превосходный. Б) чрез- 
мфрный, непристойный, λαο. 3, 55.--нар. 
ἐχπρεπῶς. 

ἐκ-πρέπω отличаться, τινί чБмь 1. Еиг. Нег. 597. 

ἕκπρησες, 805,1 илом), воспламененіе, позд. 

схелотіббо», іон, вм. ἐχπράσσω. 
εχπρίασδαι, см. ἐξεπριάμην. 

ἔκ-πρίω выпиливать, отпиливать. 

ἐχ-προθΌμέομαι, усна. προθυµέοµαι, желать. 
Έτ, Έποεῃ. 1678. 

ἐχεπροξημι выпускать, выбрасывать. Киг. Топ. 
119. 

ἐχ-προχᾶλέομαι вызывать (къ себб): μεγάρων 
изъ дома. эп. 

ἐκ-προκρένὠ выбирать предпочтительно. Киг, 
Рроеп. 214. 

ἐκ-προλείπω оставить, выйти изъ чего 2, (въ 
&0.). 9ᾳ. 

&х=лоомиф® особенно, преимущественно по- 
читать кого 1.-- Зорі. Апі. 913. 

Єхелотібсс», αο. 1. ἐξέπταξα (хор.), выпугнуть, 
заставить выбЪ жать: οἴχων изъ дома. Киг. Пес. 

‚ 179. 

ἐχ-πτοέω пугать, 80, испугать. Стр. ἐχπτοηθή- 
ναι испугаться. поэт. позд. 

Єхелтфа» выплевывать, выплюнуть; въ Н. З от- 
вергать, гнушаться. 

ἐχ-πυνθάνομαι внвіднвать, разспрашивать, 
узнавать. эп. (іп {πη.). поэт. позд. 

ἐκ-«πὂρόω (πῦρ) выжигатьили сожигать (до тла); 
возжигать, воспалять. поэт. позд. 

ἔκαπυστος,». (ἐχπυνθάνομαι) узнаяный, που δοι- 
ный: ἔχπυστον γἰγνεσδαί τινι или πρὀς τινα. 

ἔκ-πωμα, τος, τό (ἐκπίνω), кубовъ. 

ἐκράθην, 80. 1. стр. оть χεράλνυµι. 

Ех фе выбрызгивать. поэт. 

ἐχ-ρέω вытекать, Ех τινος изъ чего; мало πο 
малу теряться, исчезать; (иногда) исчезать 
изъ памяти: ἐξεῤῥύησαν οἱ Θεμιστοχλέους λό- 
γοι τῶν Ἑλλήνων. 

ἔκρηγμαν τος, τό (ἐκρήγνυμι), соб. вырванпое; 
прорывъ (р$ки), проваль, пропасть. позд. 

ἐκαρήγ»ῦμι вырывать, срывать; ὕδωρ ἐξέῤῥη: 
ξεν ддоїо вода вырвала изъ дороги, т. е. часть 
дороги; ὄμβρον низвергать дождь (объ облакф). 
2) въ неперех., какъ въ стр., вырываться, про- 
рываться, устремляться; въ пер. ἐκραγῆναι ἐ ἔς 
τινα накинуться на кого (словами); ἐς τὸ µέ- 
σον ἐξεῤῥάγη οχβαἈποος извфстнымъ. 

ἐχαριζόω искоренять, вырывать съ корнемъ, 
лишать корня. позд. Н. 3. 

ἐκαρῖπέδω раздувать (огонь), зажигать; въ пер. 
воспламенять. позд. 

ἐκαρέπτω выбрасывать; выгонять; ἔπη извер- 
гать, произносить слова. 

ἐκροή, й, = ἔχροος. 

ἔκροος,ὁ, сокр. ἔχρους (ἐχρέω), истеченіе, истокъ, 
устье. 

ἐχκαρύομαι исторгать изъ опасности, спасать. 
поэт. 

ἐχασᾶόω — ἐχσώζω. эп. 

ἐχ-σεέω страхивать, сбрасывать, 
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съ чего; вытряхивать: τὴν ἐσθῆτα; въ пер. от- 
клонать кого отъ чего, τινά τινος. 
ἐκ-σεύομαι, 3. л. ед. 8Ο. 2. синк. ἐξἐσσδτο, ао. 
1. стр. ἐξεσύθην, устремляться, ΟΙ шить, вы- 
ходить, τινός изъ чего 1.; ῥλεφάρων ἐξέσσυτο 
νήδυµος ὕπνος сладкій сонь сошель съ рЪс- 
НИЦІ, ЭП, 

ἐκ-σημαίνω обозначать. Зорі. Е]. 1191. 

ἐκ- ὄχευάξω уносить или отнимать утварь; ἡ 
γεωργία ἐξεσχευάσθη землед$ ле было лишено 
своихъ орудій. 

ἐκ-σμάω вытирать. Нег. 3, 148. 

ἐκ-σπάω вытаскивать. ΟΡ. 8. --αδῆ, (3161, зчит). 
эп. поэт. 

ἐκ«σπένόω дфлать возаіянів, поэт. 

ἔχ«σπονόος, 2. (σπονδή) исключенный изъ до- 
говора или союза. 5 позд. противный договору. 

ἔκ« στᾶσις, εως, Ἡ (ἐξίστημι) соб. οΝΜ΄Ἀπιθηϊθ; 
λογισμῶν сумасшествіє, умопомшательство; 
Н. 3. изумлен1е, восхищеніе, восторгъ. 

ἐκστατικός, 3., соб. сдвинутый со своего м$- 
ста; восторженный; помфшанвый; вн себя.— 
нар. ἐχστατιχῶς. поза. 

ἐκ-στέλλω украшать, снабжать.Зорі. О. В.1269. 

ἐχ«στέφω увфнчивать; украшать поэт. 

ἐκ-στρατεύῶ выступать въ походъ. Ср.з.--дві, 

ἐκ«στρατοπεδεύομαι располагаться загеремъ 
(вн$ чего л.): ἔξω τῆς πόλεως 

ἐκ«στρέφω выворачивать, δένδρον βόθρου вы- 
рывать дерево изъ ямы (въ которую оно πο- 
сажено); въ пер. извращать, портить. 

ἐκ-συρίττω освистьвать. 

ἐκ-σφρᾶγέξδω исключать изъ чего, отр$зывать 
оть чего, τιγός. Баг. Н. Е. 53. (п.). 

ἐχκ-σφῴξω спасать, τινός или Ех τινος изъ или 
оть Чего; εἰς φάος νεκρῶν πάρα выводить на 
свЪтъ изъ страны мертвыхъ.—Ср. 8. спасать 
себя или спасаться; спасать что т. свое: βίον. 

ἐχ- σώρεύῶ наваливать, громоздить. Киг. РЬоеп. 
1195. 

ἕκτα, см. ατείνω. 

ἐκτᾶδη», нар. (ἐκτείνω), распростершись, вытя- 
нувшись: κεῖσθαι. поэт. позд. 

ἐκτάδιος, 3. (ἐχτείνω) растявутый; χλαῖνα ши- 
рокій плащъ. эп. 

ἔκταθ-εν,θῃ. вм, ἐχτάθησαν, отъ κτείνω.---ἕκτα- 
μεν, 1. л. мн. 80. 9Η. оть χτείνω. -“ἐκτάμνω, 
эп, 105, вм ёхтвиую.—ёхъаиа, эн.вм. ἐξέταμε, 

ἐχατᾶνύω растягивать, вытягивать; уклады- 
вать во всю длину; распростирать. эп. поэт. 
(ср. ἐκτείνω). 

ἐκ-ταράσσῶς атт. -ττω, встревоживать; сму- 
щать; возмущать: δῆμον. — Стр. встревожи- 
ваться, пугаться. 

ἔκτᾶσις, εως, й (ἐκτείνω), витягиваніе, растя- 
гиваніе. 

ἐκ-τάσσω, злт. -ττω, выстраивать (войско въ 
боевомъ порядЕЗ). Ср. з. выстраиваться, стро- 
иться (въ боевомъ порядкз) 

ἐκτᾶτός, 3. (ἐκτείνω) который можеть вытя- 
нуться. 

ἐκτέατο, тон. 3. мн. д. πρ. отъ ατάομαι. 

ἐκ-τείνω, стр. пр. ο. ἐχτέταμαι, ао. ἐξετάθην, 
вытягивать, растягивать; протягивагь, напр. 
χεῖρας; въ пер. растягивать (рЪчь): μακρὰν 
ἐκτείνειν ἐναντίον τινἰ пространно возражать 
чему л.; проволакивать (время); і лоу пускать 
лошадь въ карьеръ; поэт. ξίφος εἴς τι вонзать 
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мечь во что 2. Б) натя! ивать, напрягать: πάν- 
τα κἆλων (см. χἄλως), πᾶσαν προθυµίην упо- 
треблять все стараніе; ἐχτέταμαι φοβερὰν φρέ- 
να я нахожусь въ напряженіи, я ожидаю чего- 
то въ встревоженномъ сердці своемъ. 

ἐκ«τειχίέδω выстраивать стіну; уервидять ст$- 
ною (какую а, мыстность). 

ἐκ-τεχνόομαι рождать. Киг. Їоп. 438. 

ἐχ«τελευταώ оканчивать; въ неперех. оканчи- 
ваться: ταῦτα ἐχτελευτήσει καλῶς. поэт. 

ἐχατελέω совершать, исполнять; оканчивать. 

ἐχατελής, 2. (τέλος) совершенный; совершенно 
взрослый. поэт. И 

ἐχατέμνων іон, и эп. ἐκτάμνωῶι вьрізнвать, 
τινός или ἔκ τινος изъ чего; срфзывать; выру- 
бать, срубать (о деревьяхъ); хозостить, власть, 
τινά, въ περ. ἀλχήντινος лишать кого либо силы. 

ἐκτένεια, й (ἐκτενής), напряженіе силь, усер- 
діє. позд. Н, 3. 

ἐχατενής, 2. (ἐχτείνω) напряженный, д\ятель- 
ный, усердный. поэт. позд. Η. 3.— παρ. ἐχτενῶς 
напряженно, сильно, постоянно. позд. Н. 8. 

ἑκτέον, прил. отгл. отъ ἔχω. 

ἐκατεχνάομαι выдумывать. | 

εχ«τήχῶὼ распзавлять; τινα εἰς δᾶχρυα трогать 
до слезъ; вижигать: ὄμματα лорі; выгонять но- 
средствомъ пота: ті τῷ σώματι;, вооб. истреб- 
лять, въ стр. μήποτ) ёхтахе да не исчезнеть 
никогха; изнурять, изсушать; пр. с. ἐχτέτηκα 
въ неперех. быть расплавленнымъ, въ пер. раз- 
слхабленнымъ, изнуреннымъ. 

ἑκτη-μόριος, 2. содержащій шестую часть; οἱ 
ἑχτημόριοι платяще въ виді подати шестую 
часть доходовъ съ земли. 

ἐχκατίθημι выставлять, ос. на показь, публич- 
но, напр. τὸν νόµον; высаживать (на берегъ); 
выбрасывать, кидать: παῖδα. 2) позд. излагать, 
разсказывать, объяснять; также въ ср. з 

ἐκατίχτωῶ, пр. с. ἐχτέτοκα, рождать (изъ себя). 

ἐχκατίλλω выщипывать; вырывать. 

ἐχκ-τῖμᾶάώ весьма цфнить, почитать. 

ἔχ«τῖμος, 2.(τιμή) не почитающій Зорь. Е]. 249. 

ἐχ«τινάσσω выбивать, ἐχ д’ ἐτίναχθεν (вм. ἔτι- 
νάχθησαν) ὀδόντες. зп. позд. 2) позд. Н. 3. стря- 
хивать. 

ἐκατένω выплачивать, уплачивать, воздавать: 
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τινά или τι увохить, удалять кого х. или что 
л. — поэт. , 

ἔχατοπρς, 2. удаленный, далекій: ἄρουρα; сь р. 
τῶνδ' ἑδράνων ἔκτοπος ἔχθορε бЪги прочь отъ 
этихъ мість; чужой, другой, ЗорВ. Тгасі. 1132. 
поэт. 2) об. необыкновенный, чрезвычайный, 
странный, нелфпый. — нар. ἐκτόπως. 

“Εκτορίδης. ου, 6, синь Гектора (см. "Ехгао). 

ἕκτος, 3. (65) шестой. 

εκτός, нар. (ἐκ), вив, спаружи, пдали отъ, сь р.; 
ἐχτός τινος εἶναι или γίγνεσθαι быть свобод- 
нымь огъ чего л., ἐχτὸς αἰτίας χυρεῖν быть сво- 
боднымъ отъ вины. 2) (о времени) свыше: πέντε 
ἡμερέων. 3) кромВ: ἅπαντες ἐχτὸς ὀλίγων; 
сверхъ, противъ: ἐχτὸς ἐλπίδος, δοχηµάτων 
противь ожидан!я; у позд. и въ Н. 3. ἐκεὸς εἰ 
μή исключая развВ того, если, или если толь- 
ко не. 4) при глаголахь движешя χωρεῖ»ν, 010- 
σειν, ῥίπτειν и т. и., прочь, вонъ; ἐχτὸς ἐλθεῖν 
(подр. ὅρχων), Зорі. ТгасЪ. 1189, нарушить 
клятву. 

Єхтобе, нар. вонъ, изъ, сь р.--О4. 14, 277. 

ἔχτοσθε и ἔκτοσθεν, нар. Η8ΒΗ8, снаружи, 
вив, сь р.—эп. поэт. (въ прозб рідко). 

ἔχατοτε вм. 2х τότε, сь того времени. позд. 

ἐκ-τραχηλέίζω сбрасывать чрезь шею (о лоша- 
ли); вооб. сбрасывать, низвергать.--Стр. быть 
сброшеннымъ, сломать шею; въ пер. повергать 
себя въ несчаст1е. 

ἐχ«τραχύνω, соб. дВлать жесткимъ; ожесто- 
чать, раздражать, ἐπί или πρός τινα противъ 
кого. позу, 

ἐκατρέπω., іон. ἐκτράπω, отвращать, τέ τινος 
что оть чего; отгонять: τῆς 0606 сь дороги; 
отклонять, удерживать, мешать. 2) отводить, 
направлять:т0 ὕδωρ πρόςτυχεϊραπρὸς ποίµνας; 
κότον & ита.— Ср. з. поворачивать съ до- 
роги, сходить съ дороги, идти въ сторону, абс. 
и τῆς 6606; ἐκτραπέσθαι τὴν ддбу повервуть по 
дорогі; ἐχτράπονται ἐπ Αθηνέων поворачи- 
вають, т. е. идуть вь Авинн; τινά избфгать 
кого д.; ἐχτρέπεσθαι τοῦ πρὀσθεν λόγου отка- 
зываться ΟΤΕ прежняго слова. 

Єхетобфи» вскармливать, воспитывать: τὸ ἐκ 

τρέφον τὴν ῥίζαν питающее коревь.—Ср. 3.-- 

ді. 


χάριν», εὐεργεσίας; ос. уплачивать штрафи: ὁί- | ἐκ«τρέχῶ, 20. 2. ἐξέδραμον, вибігать, ἔχ τινος; 


хцу, ζημίαν;, вооб. терпфть наказавіе. Ср. з. 
наказьвать. 

ἔκτῖσες, εως, ἡ, уплата; ἔχτισιν ποιεῖσθαι = ἐκτί- 
νειν. 

ἔκτιόμαν, τος, тб, штрафь, пеня. 

ἐχκ-τιτρώσκῶνς выкидывать (о родахъ). 

ἔκτοθεν, нар. (ἐχτός), извнЪ, виб, съ р. (094. 9, 
239, вЁрн%е читать ἔντοθεν αὐλῆς). эп. поэт. 

ἔχτοθι, нар. (ἐχτός), вив, снаружи, сь р.—эп 

ἐκ-τολυπεύῶ. соб. разматывать. оканчивать, 
совершать. поэт. 

ἐκχτομή, й (ἐκτέμνω), вырфзыване; вирбзокь, 
вирбзанная часть. позд. 2) об. холощенів, ос- 
копленіе. 

ἐχτομίας. ου, ὁ, скопець іон. позд. 

ἐχ«τοξεύω пускать или метать стрфлы откуда 
л. 2) издерживать, израсходовать стріли, въ 
стр. βέλη ἐξετετόξευτο. 3) улетать, исчезать 
изъ чего, τινός. Еиг. Апаг. 365. 

ἐχ«τόπιος, 8. = &ёхтолос ΕΒΡ міста находящій- 


| 


дфлать вылазку, нападать; поэт. θυμὸς ἐκδρα- 
ифу гнЪвъ вирвавшійся, т. е. посифшный, чрез- 
м$фрный. 

ЄхетоїВа» добывать посредствомь тренія: ло; 
тереть: ἐν πέτροισι πέτρον. 9) вытирать, сти- 
рать; въ пер. стирать съ лица земли, истреб- 
лять, искоренять, уничтожать; лодбоебот ἑκτρί- 
Ве» сь корнемъ, т. е. совершенно уничтожать. 
3) изнашивать; ἆμορο» ἐχτρῖψαι βίον прожить 
жизнь несчастно- 

ἐκτροπή, ἡ (ἐκτρέπω), отвращен]е; отводъ: ὅδα- 
τος; откдоненіе, отступленіе, ос. въ р$чи: λο- 
γου; повороть сь дороги, @1уегисшиш, 

ἐκτροφή, 1 (2хтобфо), воспитаніе, вскармлива- 
н1е. позд. 

ἐκ«τρυφάώ предаваться ΗΈΤΈ, роскоши. позд, 

ἐκ«τρυχόω истирать, истощать, уначгожать, 

ἔκχτρωμα, τό (ἐχτιτρώσχω), выкидышъ, недоно- 
сокь, позд. 


ся, удаленный, ἐχτόπιον ἀπάγειν или ἀνύειν | ἔκτυπε, см. κτυπέω. 


407 


ἐχτυπόω 


Єхетулба» отпечатывать, изображать, вычека- 


нивать (ос. о выпуклой работБ). Ср. з.=дЪй. 
ἐκτύπωμα, τος, τό, оттискь, изображеше, 
рельефт, 


ἐκ«τυφλόω ослфилять; поэт. λαμπτήρες ехту- 
φλωθέντες σκότῳ огни, нотухшіе отъ мрака. 

ἐκτύφλωσις, εως, я, ослЪилене. 

Έκτωρ» 000, 0, Гектор», сынъ царя Троян- 
скаго Пріама, и супруги его Гекабы, главпый 
защитникъ Трон. — Ἑκτόρειος, и -εος, 3. и 2 
Гекторовъ. 

ἑκδρά, й, свекровь. зп. (въ прозб πενθερᾶ). 

ἑκδρός, б, свекоръ. эп. (въ прозі πενθερός). 

ἐκ«φᾶγεῖν, 20. 2. оть ἐξεσθίω, 6111919. 

ἐκ-φαιδρύνω (соб. дблать блестящимь) очи- 
ΠΑΤΕ, слизывать. иг. Вассі. 768. 

Єхефаї»а» выказывать, ἄνδρα φόωσδε виводить 
на свбть; показивать, открывать, объявлять, 
ті τινι; πόλεμον πρὀς τινα объявлять войну 
кому л.— Стр. показываться, дфлаться вид- 
ΠΗΝΜΤ, являться; 91, Хаоівбіос, ἐξεφαάνθη по- 
казался изъ Харибды; бабе есефаау9єу глаза за- 
сверкали. 

εκ- -Фбсутіз, 2. видимий, явний, очевидный. 

ἐχαφάσθαι, неопр. н. ср. 8. οτε ἔχφημι. эп. 

ἔχφᾶσις, εως, й (ἔχφημι), объявлеше (рЪшен1в). 
Нег. 6, 12 

ἐκφάτως, нар. (ἔκφημι), 
Асзер. Ας. 706. 

ἐκ-φέρω виносить, &х τινος, поэт. τινός (6057 
предл.) изъ какого л. м'Бста; выпосить (покой- 
пика), хоронить, 2) уносить, увлекать, ἐπέ или 
πρός τι къ чему л.; въ стр. быть заносимни» 
куда л., быть увлезаемымъ (ос. страстями). 3) 
приносить, производить: καρπόν; произносить: 
λογον; наносить: πύλεμον ἐπί τινα войну кому 
л., т.е. идти войною на ΚΟΓΟ л. 4) показывать, 
дблать извбстним»ь, открывать, т/ τινι пли 
πρός, εἰς τινα что ᾱ. кому; объявлять: у01- 
στήριον, ψήφισμα; въ ср. 3. γνώωαην объявлять 
свое миініе; представлять что я. кому (πα 
утзержден!е): προβούλευμα εἰς τὸν мот. 5) 
выносить, приводить къ ціли: # 0’ ἐχφέρει 
βάσις. 6) въ неперех. выбЪгать вперед». ЇЇ. 23, 
759 (подр. ἑαυτόν). 7) оканчиваться, Зорі. 
Τι8ς]. 824; испотияться, Зорі. () С. 1494 — 
Ср.з. выносить или упосать для себя, сь собою, 
ос. δόξαν, χλέος пр!обрфтать, славу. 

ἐκχαφεύγω выбфгать, эп. τινός изъ какого л. 
м'бста, напр. χειρός изъ руки (о стрблахь, вм. 
вылетать}; об. убБгать, уходить, ускользать, 
избфгать, τινά или τί; μικρὸν ἐξέφυγε τὸ (ιὴ 
καταπετρωθῆναι едва, не былъ пэбитъ камнями; 
ἐκφεύγει μέ τι что л. ускользаєть оть меня 
или оть моего внимашя. 

ἔκ-φημι высказывать, говорить. эн. 

ἐχ«φθεέρω совершенно губить, 8ο. 
Стр. погибать. поэт. позд 

Єхефдіта» совершенно истреблять; только д. 
пр. стр. ἐξεφθίμην, ἵἴτο, и πρ. С. εξέφύινται, 
совершенно погибнуть, бить уничтоженнымъ; 
οίνος тушу вино на корабляхъ все вышло. эп. 
позт. 

ἐχ-φλαυρέζω дЪлаль худымъ, унижать, прези- 
рать. поза. 

ЄхефоЗеа» спугивать; устрашать.--Стр. устра- 
шаться, бояться кого л., така. 

іхефоВос, 2. устраленный, испуганный. 


выразительно; яспо. 


погубить. 
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ἐκ-φοινίσσω обагрять. (Еиг.) 

ἐκ«φοιτάω выходить, уходить. 10Η. ноэт. позд. 

ἐκφορά, 1 й (ἐχφέρω), ΒΜΗΟΟΣ, ‚ погребеніє. 

ἐκ-φορέω выносить. ср. ἐχφέρω. 

ἐκφόριον, τό (ἐχφέρω), лроизведеніе, 
земли; подать натурою. іон. позд. 

ἔχφορος, 2. (ἐκφέρω), соб. то, что можеть быть 
вынесено изъ дома, наружу; въ пер. могущії 
быть объявхеннымтъ: λόγος, συμφορά. 2) ἐκφό- 
ρος вынося (хоронящ!й): τῶν δυσσεβούντων 
д’ ἐχφορωτέρα πέλοις а нечестивихь еще бо- 
256 выноси, т. е. истребляй. Аезсв. Кит, 910. 

ἐκ«φορτίζομαι быть продаваемымъ (подобно 
товару), въ пер. быть предаваемымъ. Зорь. Апі. 
1036 

ἐκ«φράξω высказывать, выражать. поэт. позд. 

ἐκ-φρέω выпускать, отпускать. 

ἔκ-φροντέξω выдумывать. 

ἔκ-φρων, ον, 2. (φρήν) нзступленний, обезу- 
м'вшій, ‚безумный. 

ἐκ«φυγγάνω = ἐκφεύγω. поэт. позд. 

ἔχφυγει зи. вм. ἐξέφυγε. 

ἐχ«φυλάσσω оберегать, охранять; наблюдать, 
смотрбть. поэт. 

ἔχ- φῦλος. 9. род. 1) не принадлежащій ΚΕ илс- 
мени, чужой; необычайный, сверхъестествен- 
ный: ἔχφυλον хай φοβερὸν σῶμα. позд. 
ἐκ-φῦναε, ем. ἐχφύω, 

ἐκ-φὑσάω вылувать, выдыхать. 

ἐκ-φῦσιάω -- ἐκφυσάω. АезсЬ. Αρ. 1389. 

ἔκφῦσις, εως, й, выросташе, произростане. 

ікефіо рождать, 2) ср. 5. а также зо. 2. А. 
ἐξέφυν и пр с. дб. εχπέφυχα, зи. ἐκπέφυα, 
рождаться, происходить, τινός отъ кого либо; 
вмростать. 

ἔκ-φωνέω восклицать. позд. 

ἐκ-χαλινόω спимать узду, разпуздыпать. позд. 

ἐκ«χαυνόω падувать, дблать гордим». Киг. 
Зир, 412. 

ἐκ-χέω, ао. 1. ἐξέχεα, 40. Ἱ]. ορ. з. эп. ἔξεχευ- 
άµη», пр. с. стр. ἐχχέχῦμαι, λ. πρ. ἐξεχεχύμην, 
зп. ао. 2. сишк. 3. ед. ἐξέχὗτο и ἔχχυτο, прич. 
ἐχχύμενος, выливать; проливать: δάχρυα (по 
Р]а!. АЇе. 6, вызывать слезы); высыпать: ὀϊστούς; 
произносить, говорить, ить: µολπάς, расто- 
чать, тратить, терять: βίον; τὸ πᾶν σόφισμα.--- 
Стр. выливаться, изливаться, вывадиватьсл; 
высыпать, валить (ο толиб); разсвпаться, рас- 
прострапяться: деи μελαδρόφιν ἐξεχέχυντο; 
предаваться чому: εἰς ἀχόλασ-ον βίον. 

ἐχ«χορευομαι ΡΗΤΟΠΗΤΡ изь хора, вооб, изго- 
нять. Мих. Не]. 381 (ἐχχορεύω ликовать. позд.). 

ἐκ-χράω прорицать, возвфщать. ноэт. 

ἐκ-χρᾶω быть достаточнымь, доставать; хо 
βασιλεϊ ἐκχρήσει ταῦτα περιυβρίσθαι какимь 
образом царю будетъ ирлятно такое оскор- 
бленіо. іоп. 

ἐχ«χρηματέξομιαε выпуждать у кого л. деньги; 
брать деньги съ кого л., τινά. 

ἐκχύμενος. см. ἐχχέω. 

ἐχ-χύνω -- ἐχχέω. Н. 3. 

Єхуюто, см. ἐχχέω. 

ἐχ-χώννῦμι возвишать или поднимать (почву 
посредствомь насыпи); заносить иломъ, Нег. 
2, 11.--іон, 

ἐκ-χωρέω. выходить, уходить, ἔχ τινος; усту- 
пать, ту; отказываться, Леш. 41, 5. 

&х=ароха испускать дух», умпроль. Н. 3. 
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ἐχώ», οσα, ду, добровольний; часто переводит- | 
ся нарфчемт: добровольно, по своей волі, 
охотно; ἐμοῦ οὐχ ἑκόντος противъ моей воли, | 
ἑκὼν εἶναι на сколько это зависить отъ кого | 
л., добровольно. 

ἐλάᾶ, й, атт. вм. ἐλαία, маслипа (оливкогое де- 
рево и плодъ его), 

ἐλάᾶν, эп. вм. Абу, см. ἐλάω. 

ἐλαία, й, іон. ἐλαίη = ἐλάα. 

"Едаба, й, г. въ Эолил$. 

ελαιηρός, 3. масллный или маслянистый. 

ἐλᾶΐνεος, 3. = ἐλαϊγνός. эп. 

246406, 3. сдБланный изъ маслины, маслич- 
НЫЙ, Оливковый. 

ἔλαιον, τό (ἐλαία). масло (изъ плода масливы), 
елей; масло (для намащенія). 

ἐλαιοςπώλης, ου, б (πωλέω), продавець дере- 
вяннаго масла. 

᾿Ἑλαιοῦς, οὔντος, 6, г. во дракійскомь Херсо- 
несЪ, вынз Критія. 

ἐλαιο-φόρος, 2. (φέρω) производящий масливу. 

ἐλαιο-φῦής, 2. (φύω) производящ!й маслипу. 
Киг. Топ. 1480. 

&40406=фбтос, 2. (φύω) обсаженный или по- 
росшій маслиною. поэт. поза, 

ἐλαιών, ὤνος, б, масличная роща, въ Н. 3. 
масличная гора у Іерусалима, 

ἕλ«ανδρος, ἡ (ἐλεῖν, ὤντ]ρ)ν беру ща въ паби» 
или покоряющая мужей. Аезев. Ас. 689. (см. 
ἑλέναυς, ἑλέπτολις, Въ этихъ сложньхт сло- 
вахь первая часть ἑλέ- папоминаєть имя 
Ἠλένη). 

ἔλασα, 246000, ἐλάσασκε, см. ἐλαύνω 

ἔλᾶσις, ἕως, й (ἐλαύνω), угонъ; изгване: τῶν 
ἐναγῶν. 2) въ неперех. а) верховая вода, скач- 
ка, ковный маневр». Ъ) маршт, походт. с) про- 
цессія (парадная, на ковяхт, лат. ротра). 

&40000%, этт. ἐλαττόῶν уменьшать, умалять; 
обижать, — Стр. уменьшаться, терять ціну; 
быть обижаемымт, териБть вредъ, ὑπό τινος 
оть кого; быть ниже, слабфе кого л., ті» 06; 
быть поб$ждаемымъ, уступать, τινὀς кому, 
τινί въ чемъ либо. 

#4460, ον, алт. ἐλάττων (соб. срав. отъ 
ἐλαχύς вм. ἐλαχίων, по смыслу относится кт 
μικρός), мевьше; хуже, слабЪе; ἐλασσον ἔχειν 
бить мецьше,, бить хуже, уступать, τινέ въ ЧОМ» 
ло тоже: гл’ ἔλαττον εἶναι; περὶ ἐλάττογος ποι- 
εἴσθαι или παρ ἔλαττον ἡγεῖσθαι цънить мев Ъе; 
фі ἐλάττονος въ меньшемъ разстояни. ‚— вар. 
ἔλασσον меньше, сър. или Й; ἐλάττω = ἐλαττο- 
удхіс, Ріаб. Стій. 53, а. 

ἑλαστρέώ-- ἐλαύνω, гнать, грести. эп. іоп. поэт. 

᾿Ελάτεια, й, г. въ Фокиді, нын} Елефта. 2) г. 
в» Эпир (м. 6. Ἰλάτρεια). 

ελάτη, ἡ, сосна, ель. 2) сдЪланное изъ сосны: 
эп. весло; поэт. корабль, ладьл. (Є) 

ἐλᾶτήρ. 1006, б (ἐλαύνω), соб. гонитель; 
нозні ца. эп. поэт. 

#4451 0106, 2. прогоплющій что л. — поэт. 

ἐλάτινος, 3., эп. εἐλάτιγος, сосповий, словый. 
(9 

ἐλαττονᾶάκις, нар. (ἐλάττων), меньшее число 
разь, ріже. 

ἐλαττογέω меньше гмЪль, получать. Н. 9. 

ἐλαττόω, см. ἑλασσόω. ἐλάττων, см. ἑλάσσωγ. 

ἐλάττωσις, έως, 7, уменьшеніе, потеря, уронъ. 
ἐλαύνων 0. Або, тт, ἐλῶ, ἐλᾶς ит, д.) 90, ἐλόω, 


ού. 
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20.1, ἤλασα, эп. ἔλασα в ἔλασσα, пр. ο. ἐλήλακα, 
пр. с. стр. ἐλήλαμαι, ао. стр. ἠλάθην (не атт. 
ἐλήλασμαι иво 9»), гнать: ἅρμα, ίππους; νΠα 
гнать, т. с. приводить въ движеніє корабль 
посрелствомъ весел»; ої ἐλαύνοντες гребцы; 
γαῦς ἐλαυνομένη корабль пльвущій; στρατόν 
вести войско; δάκρυ проливать слезы; τιγἁ εἰς 
доу» приводить въ гнфвЪ; ходу подымать 
шумь. 2) угонать, уводить: ᾿βοῦς μήλα, λείαν; 
прогопять, изгонять, удалять: τινὰ ἐκ δήμου, 
тує γῆς; вх пер. μίασμα χώρας, μύσος 49’ 
ἑστίας, ἄγος. 3 преслфловать, тфснить, мучить: 
χί 10 ὀξείχς ὀδύνῃσιν 87. ήλαται; ἐλαύνεσθαι λύπη, 
ὑπ ᾿ἀνάγκης; ἐλαύνεσθαι καὶ ὑβρίζεσθαι; но- 
рабощать: ᾿Ἰωνίαν βία 4), вонзать: гухос, 5. 
Φος, δόρυ διά τινος или бу τιν; ὀϊστὸς діб 
ζωστῆρος ἑλήλατο стріла прошла чрезъ пояс». 
5) ударять, бить: τινά σχήπτρῳ, κιθαραν πλήκ- 
τρῳ, ἐλάτῃσι пбутоу; ударяль, поражать, ра- 
ПИТЬ: τινὰ φασγά}ϕΦ, τινᾶ ὦὠμο» кого л. въ пле- 
πο; χθόνα µετώπῳ бить, уларяться лбомт о 
землю. 6) ковать: ἀσπίδα, πτύχας; σίδηρος ἑλη- 
λαμένος. 7) выводить, рыть, строить: τάφρον, 
τεῖχος, бохос; ὄγμον выводить борозду, рядъ.8) 
въ неперех., фхать верхом», скакать (подр. 
‘плоу); ποού. фхать; плыть (подр. усім); идти, 
отправляться, идти въ походь или вести во 
ско (подр. στρατόν); εἴς ті доходить до чего Л.: 
ἐς πᾶσαν χαχότητα; πρὀσω или πόῤῥω τινὀς ϱ8- 
ходить далеко въ чемъ л.: ло^ою τῆς πλεο- 
}εξίας, πόῤῥω, σοφίας (т. 6. успівать въ фи- 
лософін); ἐγγυς τινος близко быть къ чему л.: 
ἐγγὺς μανιῶν; ἔξω τοῦ φρογνεῖν сходить съ ума. 

ἐλάφειος, 2. (ἔλαφος) оленій, 

ἐλάφη«βολία, ἡ 7 (βάλ Хо), охота на оленей. позт. 

᾿Ελάφη-βολϊίών, ὤνος, 0, Елафебол1онъ, девя- 
тий місяць вт аттичес ком калепдарб (2-я 
половина Марта и 1-84 АпрЪфля), названньй 
отъ праздника τὰ ἐλαφηβόλια, который вразд- 
новался въ этомъ мфсяці въ честь Артемиды. 

ἐλᾶφη-βόλος, 2 (βάλλω) убиваюний оленей, 
охотящійся на олсней. эп. 1091, 

ελᾶφο-κτόνος, 2. (ατιίνω) убивающій оленей: 
Ἄρτεμις, Киг. Г. Ἐ. 1113. (по др. ἑλλανο-φόνος 
убиваютій Еллиповъ). 

ἔλἄφος, б п й, олень, лані, 

ἐλαφρία, ἡ, легкость; въ пер, легкомьсліе. Н. Ὁ. 

#464006, З. легкій, проворный, быстрый, ἐλαφρά 
ἡλικία бодрый возрасть (способный къ воен- 
ной службі); незначительный, слабый: λύσσα; 
ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί ти приявмаль что л. слег- 
ка, считать пустымъ, переносить легко.—нар. 
ἐλαφρῶς ле!ко. 

ἐλάχιστος, 3 . (соб. прев, ота, ἑλαχύς, по значе- 
нію относится къ μικρής с) наименьший, самый 
малый, незначительный; τὸ ἑλάχιστυ» но край- 
пей мер, гл’ ἐλάχισιον какь можно ΜΕΗ 6; 
περὶ ἐλαχίστου ποιεῖσθαέτι меньше всего ці 
нить что л.; (0 времени) кратчайиий, самый 
непродолжительный: βουλή; ді ἑλάχιστου В» 
самое краткое время.—вар. ἑλάχιστον͵ и ἐλά- 
χιστα меньше всего, короче всего, οὐχ ἐλά- 
χιστα въ особенности. 

ἑλαχιστώτεφος, срав. отъ 
въ Н. 

2А&хос, ἑλαχεῖα, з, малый, небольшой; только 
въ ж. у Гомера, напр. Од. 9, 116. 

ἐλάω, эп. поэт, вм. ἐλαύνω; неопр. н. ἑλάαν, 


ἐλάχιστος, только 
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ἐλόομαι и ἑέλδομαε, только н. и пр. н. (соб. 
кор. гей. или Γελδ., ср. лат. уе]-]е), желать че- 
го л, τιγός или τή; стремиться къ чему л. — 
Въ стр. только 1. 16, 494, νῦν τοι ἐελδέσθω 
πόλεμος да будеть πμπὸ война предметомъ 
твоихъ желанвій. эп. поэт. 

ἔλδωρ, οὔ. ἑέλδωρ. τό, желаше. эп. 

ἕλε. эп. вм. εἶλε, см. : αἱρέω. 

ἐλεαέρω, ЭП. ПОЭТ. = ἐλεέω. 

ελεγεία. й, Злегія, т. е. стихотворен1е, писан- 
ное двустишіями, какого бы то ни было со- 
держанія. шозд. 

ἐλεγεῖον, τὀ, двустишіе, состоящее изъ гекза- 
метра и пентаметра; во мн. = ἐλεγεία стихо- 
твореніє, ваписанное двустишіями, злегія, то- 
жевъед. Ріці. Тре. 8, 2) надпись (так» какь 
надписи ού. писались двустишіями), Ре. 59, 
98. (Только у позд. ἐλεγεζον означаєть сти- 
хотвореніе плачевное, грустное). 

ἐλεγκτικός., 3. изобличительный, 0 ἐλ. изобли- 
читель. 
ἔλεγξις, εως, ἡ 
тельство. Н. 3. 

ἔλεγος, б, жалобная пЪень (8, Є λέγειν). поэт. 
ΠΟΦΘΛ. (позд. — ἐλεγεῖον). 

ελεγχείη, 7, порицаніе, упрек», позор». эп. 

ἐλεγχής, 2. позорный, нвизкій, трусъ; прев. 
ἐλέγχιστος. эп. 

ἔλεγχος, εος, τό, позоръ, срамъ; арзіг. рго сопег. 
κάχ᾽ ἐλέγχεα и просто ἐλέγχεα низкіе трусы. эп. 

ἔλεγχος, 0, доказательство (ос. для уличенія 
или опровержен!я кого либо), ἔλεγχον δοῦναι 
представить доказательство, доказать; опро- 
вержеше, улика, εἰς ἔλεγχον πίπτειν быть ули- 
ченнымЪ; ті ἔχει ἔλεγχον чго л. заключаєть 
въ самомъ себв опроверженіе, можеть быть 
опровергнуто. 2) изсхфдован1е, сл дствте (ос. 
судебное), εἰς ἔλεγχον ἰέναι, ἐξιέναι присту- 
пать къ изслівдованію, изсл фдовать; εἰς ἔλεγχον 
χειρὸς μολεῖν приступить къ испытав1ю руки 
(т. 6. силы), рвшить боемь, единоборствомъ; 
ἔλεγχον δοῦναι τοῦ βίου дать отчеть въ жиз- 
НИ своей, 

ἐλέγχω, б. ἐλέγξω, тр. с. сгр. ἐλήλεγμαι, ао. 
стр. ву хЭиу, 1) а) срамить, позорить, тиб; 
τῶν μὴ σύ γε иб9оу ελέγξῃς μηδὲ πόδας не по- 
срами ихъ рЪчи и ихъ погъ, т. 6. не отверг- 
ни πχ Έ р$чи м не сдЗлай ΤΙΠΘΤΗΜΝΣ пути их» 
къ τούΈ. зп. Б) порицать, бранить: μὴ ἔλεγχε 
τὸν πονοῦντα. атт. позд. 2) об. изобличать, 
уличать, τινά или τί съ прич. ἐλεγχθήσεται 
εζαπατήσας уличится въ томь, что онь обма- 
нуль; вооб. опровергать, доказывать. 8) из- 
слфдовать; испытывать, τοὺς φίλους; разсира- 
шивать, ос. съ слЬд. вопр.: Ίλεγχον τὴν κύκλῳ 
хост, τίς ἑκάστη εἴη. 

ἐλεείνο-λογίαι ἡ (λέγω), жалостная річь, воз- 
буждающая сострадане. 

ἐλεεινός, 3., й ἐλεινός, 3. (ἔλεος) достойный 
сожалінія; ’ несчастный. 2) сострадательный, 
ἐλεεινὸν δάχρυον слеза сожахфнія; ἐλεεινὸν 
добу сь сожалЬніємь смотріть; τὸ ἐλεεινόν 
сожал ΡΗἶ6, состраланіє. — нар. ἐλεεινῶς, а 
также зп. ср. мн. ἐλεεινά, жалобно, плачевно, 
несчастно. 

ἐλεέω (ἔλεος) чувствовать сострадан1е къ кому 
л. сожалфть о комъ, сжаливаться надъ κΈΝΕ, 


Я (ἐλέγχω), изобличене, доказа- 
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хбеть меня, вахожу въ комъ а. сострадание 
изи михосерд1е къ себфЗ. 

ἐλεημοσύνη, ἡ ,сострадане; въН. 3, милостиня. 

ἐλεήμω», ον, 2. (ἐλεέω) сострадательный, ми- 
лосердый, Срав. ἐλεημονέστερος, прев. ἐλεημο- 
νέστατος. 

ἐλεητύς, 706, й, эп. = ἔλεος. 

ἐλεῖν, неопр. отъ εἶλον, см. αἱρέω. 

ἐλεινός, см. ἐλεεινός. 

ἑλειο-βότης, ου, ὁ (βαίνω), вдущій по болотамъ, 
житель болотъ. Аевср. Регв. 39. 

ἔλειος, 2. (#406) болотный, въ болотах» расту- 
щій или живущий. 

ἔλεκτο, см. λέγω. 

ἐλελεῦ, пли ἐλελελεῦ, восклицаніє горести: 
увы! 2) ликования: ура!— ср. ἆλαλα. 

2484665, б «έξω, кричать: 24245! поднимать 
войнскій крикь передъ битвой: τῷ ᾿Ενυαλίῳ 
въ честь бога войны. 2) поднииать плачь, 
сътовать; тоже въ ср. 8. 

АЕ, во. 1. ἐλέλιξα, 8ο. 1. ср. 8. ἐλελιξάμην, 
ао. 1. стр. ἐλελίχθην, ὃ я. ед. синк. 8ο. 2. ср. 
з, ἐλέλιχτο (м. 6. д. пр. ϱ), кохебать, потрясать: 
᾿Ολυμπον;γυῖα ἐλελίχθηπαθημ тряслись; ἔγχος 
ἐλέλιχτο копье закачалось. Б) кружить (ао. 
закружить): σχεδίην; быстро поворачивать: οἱ 
б ἐλελίχθησαν они же (быстро) повернулись 
назадт; ἐλελιξάμενος извившись (ο зи). эп. 
позт.--ср. ἑλίσσω. 

ἐλελί-χθδὼν, 2. (ἐλελίζω) потрясающій землю. 
поэт. 

ἑλέ«ναυς, ἡ (ἑλεῖν, ναῦς), берущая или покоряю- 
щая корабли. Аезсв. Ас. 689. 

Ἑλένη, й, Елена, прекрасная дочь Зевса и 
Леды, супруга, Менелая, похищене которой 
Парисомъ было причиной войны Троянской. 

ἑλεό-θρεπτος, 2. ἕλος, τρέφω) вскормленный 
болотомъ, растущій на болотах». эп. 

ἐλεός, б, столь (кухонный). эп. 

ἔλεοςν 6, сожалініє, сострадавів, τινός къ ко- 
му л.; ἔλεον ποιεῖσθαι ἐπί τινι имфть состра- 
дан1е къ кому л., ἔλεον ἔχειν возбуждать со- 
страдаше. Въ Н. 3. также то ἔλεος, р. -έεος 
или -ἔους, милосерл1е; милость. 

ἑλές«πολες, ПОЭТ. ἑλέ-πτολις, й (ἑλεῖν, πόλις), 
берущая или покоряющая города. поэт. 2) 
поз. названіє осадной машины, изобрітен- 
ної Димитрієм»ь Поліоркетом». 

ἑλετός, 8. (ἐλεῖν, αἱρέω) уховимый. П. 9, 409. 

Ἐλευύὑεραέ, б», сі, г. Аттики, у границь Віо- 
тій, нинб Кондура, 

ἐλευθερία, 7, свобода, независимость, 
стъ чего либо. 

ἐλευθέρια, фу, τά (подр. 150%), праздникъ осво- 
божденія, который Греки черезъ каждые пять 
АЪтъ праздновали въ Платеф въ память πούξ- 
ды надъ Персами. 

ἐλευθέριος, 2. свойственный или приличный 
свободному челов ку; поступающій или ду- 
мающій, какь свободный челов къ; благород- 
ный; щедрый; ἐλευθέριοι διατριβαί, зкидіа 1- 
Бегаїіа, занятія благородвыя, достойныл сво- 
боднаго человіка. 2) какь зпитеть Зевса, 
освободитель: Ζεὺς ἐλευθέριος. --нар. ἐλευθε: 
ос благородно, щедро. 

ἐλευθεριότηῃς, цтос, ἡ, качество человіка сво: 
боднаго, благородство; щедрость. 


τινός 


τινά.-- Стр. ἐλεοῦμαι ὑπό τινος ЕТО 1. сожа- ἐλευθερο-πρεπής, 2. (πρέπω) приличный сво- 
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бодному πΘΙΟΠΈΚΥ.---ΠαΡ. ἐλευ θεροπρεπῶς какь 
прилично свободному человіку; благоролно. 

ἐλεύδερος, 3. (поэт. также 2.) свободный, не- 
зависимый, τινὀς или ἀπό τινος отъ кого л. 
или чего; благородный: ὑπόχρισις, λόγος, фоо- 
γήµατα ит. Π.; ; 278595007 ἦμαρ день свободы, | 
ἐλεύθερος κρητήρ чаша свободы; τὸ ἐλεύθερον 
свобсда; χρήματα ἐλεύθερα деньги свободныя 
015 долговъ.—нар. ἐλευθέρως свободно; бла- 
горолпо. 

ἐλευδεροστομέω свободно говорить. поэт. 

ἐλευθερό-σότομος, 2. (στόμα) говорящий сво- 
боднс, 668, ϱτΆΏοΒβεΒίῃΠ, открыто. Ає8сЬ. Бар. 
948. 

ἐλευδερόω (248095006) освобождать, τινά τινος 
кого л. 017 чего; отпускать на волю: δούλους; 
оправдывать (по сулу); поэт. ёх δρασμῶν πόδα 
оспебождать ногу оть, бЪ$гства, т. 6. перестать 
бЪжать; поэт. τά Υ) εἰς ἑαυτόν, πᾶν ἐλευθεροῖ 
στόμα, соб. что до него касается, то овъ дер- 
жить совершенно свободнымъ роть свой отъ 
зтихт річей, т. е. це говорить вовсе этого. 

ἐλευθέρωσις, εως, ἡ, освобожденіе, отпуще- 
ніе па волю. 

ἔλευσις, εως, 1 (см. ἔρχομαι), пришествіе. позд. 
Н. 3. 

ἛΓλευσίς, ἴνος, ὧν Елевзинъ, демъ и горалъ въ 
Аттик, славный храмомъ Деметры и Елев- 
зинекими мистеріями, нин5 Левзина.— Прил. 
Ἐλευσίένιος, 3. Елевзипекій; 6 Ἐλευσίνιος 
Елевзинець; τὸ ᾿Ελευσέιον храм» Елевзин- 
скій Деметри; τὰ ᾿Ελευσίνια праздникъ Де- 
метры Елевзинской: малье Клевзиній празд- 
повались въ мБсяці Анеестер1лонЪ въ пред- 
містій Агр% (" Αγραι) на р. ИлиссЪ; большіе 
Елевзин1и въ м$сяц$ БослромонВ въ Аен- 
нахь и Елевзин%. 

ἐλεφαίρομαι, прич. ао. 1. ἐλεφηράμενος, об- 
манывать. эп. 

ἐλεφαντ-αάρχης, ου, 6 (ἄρχω), начальникь сло. 
нов (употреблявшихся ва войнбф). позд. 

ἐλεφάντινος, 3. слоновый; бФлый, 
повая кость. 

ἐλεφαντό-όετος, 2. (950) связанный или укра- 
шенньй слоповою костью. поэт. 
ἐλεφαντο”-ιιᾶχία, д, сражен!е слоновъ. позд. 
ελέφας, αντος, ὁ, слонъ. 2) слоновая кость. 
ἑλήλακα, ἐλήλαμαι, см. ἐλαύνω. σ-ἐλήλεγμαι, 
см. ἐλέγχω. --"ἔλήλυδα, см. ἔρχομαι. 
ἑλέγδην., нар. (ἑλίσσω), кружась, 
кругомт. АезеЪ. Ргст. 882. 
ἑλιγμός, б ὁ (ἑλίσσω), круженіе; извилина: λαβυ- 
ρίνθου; ἑλιμοὺς πλανᾶσθαι блуждать по из- 
вилинамъ; водовороть: ἐν πελάγει. 
ἐλικο- δρόμος, 2. (δραμεῖν) бЪгущй или вра- 
щающійся кругом». поэт. 

ἑλικο-ειδής, 2. (εἶδος) имбющій видь чего ли- 
бо вьющагося; спиралеобразньй. позд. 

ἐλικτήρ, Προς, ὁ (ἑλίσσω) серьга. 

ἑλικτός, 3. и ноэт. εἱλικτός (ἑλίσσω) витой; 
вьющійся: хібодс; извивающійся: ὁράκων, кру- 
жащся: ἑλικτὸν πόδα χροῦειν; выгнутый: хо, 
τος; въ пер. хитрый: ἑλικτὰ φρονοῦντες. поэт. 
поЗд. 

Ἑλικών, ὤνος, 6, Геликонъ, гора въ Баотін, по- 
священная Музам». — Ἑλικωνέδες, сі, оби- 

тательницы Гедикона, т. 6. Музы.— Ελικώ- 

γιος, 3. Геликонскій, прозвище Посидона 


какь сло- 


вращаясь 
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(πο др.: отъ Ελίκη, города Ахеи, въ которомъ 
быль храмъ Посидопа). 

Ех лас, (дос, й, ж. къ ἑλίχωψ. эп. 

ἑλέε-ωιψ. ωπος. ὁ, ἡ (об.оть ἑλ/σσω и ὤψ), вра- 
щающів глаза, быстроглазый (вЕрнфе от» 
м и ὢψ, круглоглазый). эн. 

ἐλινύω, б. ἔσω, отдыхать; поэт. медлить. 
поэт. поза. (пишется также ἐλινγύω). 

2445, ἶκος, ὁ, 7, витой, кривой; криворогій: βόες: 
кудравый: ᾿χλόα, ди. нсэг. 2) сущ. Й ἕλιξ: а) 
свитогь, свертокъ; извилина (кольца зм'й, 20- 
манная линія молнии и т. п.); спираль, круги, 
ь) эп. запястье (по др. спвралеобразная за- 
стежка). с) вьющесся растеше, плющъ.— ср. 
σα δα. 

ἑλίσσω, алт. ἑλίττω, іон. Зп. εἱλίσόω. 6. 
«ба, 20. 1. εἶλιξδα, пр. с. стр. εἵλιγμαι (кор. 
Εελ . ἑλικχ., ср. №, вружить, вращать, вить; 
πόδα и абс. кружить ногу, плясать; 9 бу кру- 
житься или плясать въ хороводів въ честь бо- 

а 011. Н. Е. 690); ἄπους поворачивать ко- 
ней. ті περέ τι обвивать, обвертываль, окру- 
жать что чРмт: βύβλον περὶ τὰ χέρεα, πλό- 
χάμον περὶ ἄτρακτον; χεῖρας бифі τι обпи- 
мать, обхватывать руками что л.; χαλοῖς ха- 
χοὶς λόγους соединять хулыя рЬчи съ хоро- 
шими. р) въ пер. поэт. обдумнвать, апіто γο]- 
уеге.--Ср. 3. и стр. кружиться, вращаться, 
вертіЕться, извиваться, поворачиваться. — Єр. 
3.=ДЪЙ. И. 13, 204. 

ἑλέ-τροχος, 2. (ва, τροχός) оборачивающий 
колесо. Аезсі. Зері. 205. 

ἑλκαίνω (ἕλκος) страдать раною, быть рапе- 
ним». Аез5ср. ΌΠο. 843. 

ἑλκεσί-πεπλος, 9. (хо, πέπλυς) влачатій 
платье, т. 6. οχΏτμῆ въ длинное изатье. зп. 

ἑλκε-χίτων, ωνος, 0, й, влачащій хятонъ, одЁ- 
тый въ ДЛИННЫЙ ХИТОНЪ. ЭП. 

ёАхё, эп. вм. ἄλχω, вяачить, тащить; насило- 
вать, 04. 11, 580. 

ἑλκηθμός, 6, соб. влаченіе; уведеніе въ плит. 
П. 6, 465. 

вахта, τος, т0, соб. утащенное; добыча. Кит. 
Н. К. 568. 

ἑλκο-ποιός, 2. (ἔλκος, ποιέω) причиняющій или 
наносящій рану. АезсЬь. Зері. 398. 

ἕλκος, εος, т, рана (ос. гної ная), язва, вередт; 
въ пер. бідствіе, зло. 

ἑλκόω ранить, уязвлять; в» пер. поэт. φρένας.--- 
Чаще въ стр. покрываться язвами или рана- 
ми, ГВОИТЬСЯ. 

ἑλκτέον, прил. отгя. оть ἕλχω. 

ἑλκτικός, 3 притягивающій, привлекающій. 

ἑλκυστάδω тащить, волочить. эп. 

(ἑλκύω), какъ тема, отъ которой образуются 
ао. и пр. с. обоихъ залоговь къ гл. ἕλκω. 
захо); пр. н. εἶλκον, б. ἕλξω, 20, 1. εἱλκῦσα, пр. 
ο. ελκῦχα, пр. с. стр. εἵλχυσμαι, ао. стр. εἷλ- 
χύσθην, 0. стр. εἱλχυσθήσομαι(οοὐ. Εέλκω, вле- 
ку), влечь, тащить, тянуть: τινὰ ποδῶν или 
лоддс тащить кого л. за ноги; βία (и абс.) на- 
сильно тащить; натягивать: γευρήν,τόξα, ἱστία; 
извлекать: δίφος, ὀϊστόν; πλίνθους дфлать кир- 
пичи. б)терзать, растерзывать: παρειὰν ὀνύχεσ- 
σι, бл ὄρνιθος ἑλκυσθῆναι. с) тянуть, вЪсить: 
ἡμιτάλαντο», σταθμόν и т. п. 9) тянуть, втяги- 
вать (въ себя): ἄμυστιν; µαστούς сосать грудь. 

е) πρὀς, #16, ἐπί τι тануть или влечь къ чему, 


10Η. 


41ὔ ἑλκώδης 


привлекать, прятягигать къ чему л.: ἐπιθι- 
µία &х= πρὸς ἡδονάς, ἕλκειν ἐφ᾽ ἑαυτά. Г) тя- 
путь, влачить: βίοτον. 5) тануть, ороволаки- 
вать: προφάσεις залягивать діло подъ разными 
предлогами; &А обои ту» σύστασιν, подр. τοὺς 
µαχομένους, Нег. 7, 167 (вЪрнфе м. б. въ не- 
перех. тянуться).—Ср. з. = дфй. тащить къ 
себЪ или что л. свое: ξίφος извлекать (свой) 
мечь; χαίτας ἐκ χεφαλῆς рвать себЪ волосы на 
голов. 

ἑλκώδης, 2. (ἕλκος, εἶδος) пмБющій видъ вереда, 
исполненный язвъ. исэт. позд. 

ἕλκωσις, εως, й (ἑλκόω), гпоене. 

ἐλ«λάμπω (ἐν, λάµπω) свфлить (въ чемъ). ΟΡ. 
з. блисталь, отличалься, τιν. 10Η. позд. 

λλάνιος, 'Ελλανές, дор. вм. Ελλήνιος, Ἑλ- 
ληνίς. 

"Ελλᾶνος« δέχαε͵ οἱ, іон. Ελληνοσίκαει 1) судьи 
на Олимпійскахь играхъ. 2) судьи въ ΒΟΠΟΚΊ 
Пелопоннесской симмахій, 

'Ἑλλαάς, &дос, й, Балада, Греція (у Гом. область 
сь олноименнымъ городомъ въ Фессалии). 2) 
іон. п‘ эт. позд, какъ прил., Юллинскій: γῆ, 
ναῦς; поэг. Еллипка, подр. γυνή. 

ἑλλεβορίζω очищать чемерицей, лечить оть 
сумасшествия. 

ἑλλέβορος и ἐλλέβορος, 0, чемерица (употреб- 
завшаяся, какъ лекарство отъ душевныхъ бо- 
лфзней: сумасшествія, слабоумія). 

ἐλλεδὰᾶνός, 6, только ΠΟ ΜΗ. -ог, связки (кото- 
рыми связывались спопы), ἐν ἐλλεδανοῖσι δέοντο 
связывали связками въ снопи, эи. 

ἔλλειμμαντος, τό(ἐλλείπω), упущеніе; недоимка. 

#1=А але (ἐν, λείπω) оставлять; пропускать, 
оставлять безъ вниматя (въ рфчи), упускать; 
не исполнять чего л., пренебрегать: ті τῶν νο- 
шифу; съ прич. οὐκ ἐλλείψει εὐχαριστῶν не 
перестанеть бить благодарнымъ; τὰς εἰσφοράς 
не уплачивать податей. 2) въ неперех. а) от- 
ставать: ἐν τῷ &0уф; оставаться позади, быть 
ниже кого л., уступать кому л въ чемъ: τιγὸς 
ἐμπειρία; тоже въ стр. μὴ ἐλλείπεσθαι єї ποιοῦν- 
τα пе отставать въ оказывани благодбяній. Р) 
имЪть иедостатокъ, пуждаться въ чемъ, τιγός; 
бить далеким от чего л., напр. ἥβης ἀχμαίας. 
с) недоставать, τὸ ἐλλεῖπον недостающее, не- 
достатокт, τῷ ἐλλείποντι τῆς ἐπιστήμης отъ не- 
достатка знанія; безл. ἐλλείπειτινέτινος чего 
л. недостаєть кому л. 

ἔλλειψις, εως, й (ἐλλείπω), опущен!е. 2) недо- 
статок». 

ἔλ-λεσχος, 2. (ἐν, λέσχη) общеизвфствый. 10Η. 

"Ελλην, прос, 6, Еллинъ, сынъ Девкаліова, ро- 
доначальникъ Калинове; οἱ Έλληνες Еллины, 
Греки (у Гом. обитатели Елзады, составлявшей 
часть бессалін). 2) какъ прил. Елливсый. 

ἑλληνέζως, б. ἑλληνιῶ, подражать Грекамъ, го- 
ворить по гречески. 2) дфлать Грекомъ; ἑλλη- 
γισθῆναι τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος заимство- 
вать Греческій языкъ отъ кого 4. 

"Ἑλληνικός, 3. Езаипскій, Греческій; τὸ -όν 
Греки, Греческое войско; срав. -ώτερος боле 
греческій, болфе образованвый; прев. -ώτατος. 
— нар. -χῶς по гречески. — Ελλήνιος, 3. 
0Η. поэт. = 'Ελληνικός. --'Ελληνίς, (дос, 1, 
какъ прил. Греческая; какъ сущ. Гречанка.-- 

‚ см. Έλλην. , 

ἑλληνιστής, οὔ, 6 (ἑλληνίζω), подражатель Гре- 
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ческихь нравовь, говорящій по гречески. 2) 
Н. 3. Евреи, жившие вн Палестипы и гово- 
ривш!е по гречески. 

ἑλληνιστέ, нар. ко гречески. 

Ἑλληνο-σέχαι, см. ᾿Ελλανοδίχαι. 

"Ἑλληνος-τᾶμίαι, 6,01, завздующе общею каз- 
ною Грековъ. Такъ назывались авинскієе чи- 
новники, управлявше союзною казною, хра- 
нившеюся сначала въ Дехлосб, а затЪмъ въ 
Аеинахъ. 

ἑλλησποντέης, ου, 6, іон. вм. -ίας, взтеръ, дую- 

‚ Щій сь Геллесвонта. 

Ελλήσ-ποντος, 0, соб. море Геллы, Геллес- 
понть, Лардапеллы; страна у этого моря. ЕЙ = 
λήησπόντιος, 3. п Ελλησποντιακὸς, 3. Гел- 
зеспонтскій; ὁ 'Ελλησπόντιος Геллеспонтецъ. 

ἐλ-λμενικός, 3. (ἐν, λιμήν) касающійся гава- 
ни; τὸ ἐλλιμενικόν (подр. τέλος) портовая по- 
шлина. 

ἐλλιμενιστής, об, б, сборщикь портовой по- 
шлины (Аи Со взимать портовую пошливу). 

ἐλ-λϊπής, 2. (ἐλλείπω) вмбющій недосталокъ, 
нуждающійся въ Чемъ ᾱ., лишенный чего л., 
τινός; µνήµης ἐλλιπῆ γίγνεσθαι забывать. 2) 
недостаточный, неудовлетворительный, τὸ ἑλ- 
λιτές недостатокъ, недостаточность; ἑλλιπὲς 
εἶναι недосгавать. 

ἐλλισάμήν, эп. вм. ἐλισάμη», см. Λλίσσοµαι. 

ἐλλίτάνευε, эп. вм. ἐλιτάνευε, см. λιτανευω. 

ἐλ-Λλόβιον, τό (λοβός), серьга. позд. 

ἐλ-λογέω (ἐν-λογέω,λόγος) поставлать въ счетъ, 
засчитывать, вм'нять. Η. ο. 

ἐλ-λόγιμος, 2. (ἐν, λόγος) входащій въ счеть, 
значительный, замБчательный, славный. 

ἑἐλλός, 0, молодой олень. эп. 

#4406, 3. нфмой. Борв. А1. 1297. 

ἐλ«λοχάω (ἐν-λοχάω) находиться въ засаді, 
выжидать, подстерегать, τινά. 

ἐλ-λοχίζω 1) поэт. находиться въ засад, 2) 

‚ позд, посадить кого л. въ засаду, τινά. 

ἐλ«λύχνιον, τό (ἐν, λύχνος), свЪтильня. 100 

ἕλδις, εως, й (ἕλκω), взаченіе; притягиваніе. 

ἕλος, #06, τό, болото; болотистая визмеввость, 
лугъ. 

έλοωσε, эп. 3. ΜΗ. н. оть ἐλάω. 

ἐλπέζω, б. -ιῶ, надфяться (на что), ожидать 
(чего), ті или неопр. (об. б., рвже н. или 8ο.): 
ἐλπίζω σχήσειν ті, или в. съ неопр.: ἐλπίζω 
φίλον αὐτὸν ἔσεσθαι; сяфдуютъ также ὅπως, 
ὡς, ὅτι; ті παρά τινος ожидать чего л. отъ ко- 
го; τιν (Η. 3. ἐπί или εἴς τινα или τι, ἔν τινι) 
вадфяться, полагаться на кого изи что: τῇ τύ- 

> 4 / 5 
ху, ἐπὶ τὸν 9εόν. Ὁ) думать, полагать: ἐλπίζων εἷ- 
γαι ἀνθρώπων ὀλβιώτατος. с) опасаться: ἐλπί- 
ζοντες ἀπολέεσθαι. 

ἐλπίς, (60, й, надежда, ожиданіе (иногда ожи- 
даніє чего л. дурвого, опасен!е), τινός; αἱ ὑμέ- 
τεραι ἐλπίδες надежды, полагаємья на васъ; 
ἐς ἐλπίδα ἔρχεσθαι,ἐλπίδα Аки Вата получать 
надежду; ἐς ἐλπίδας χαθιστάναι, ὑπάγειν τινά 
обнадеживать кого д.; τὰς ἐλπίδας ἐπί или бу 
τινι ἔχειν полагать вадежду на что или на ко- 
го; ἐλπίς ἔστι есть надежда, можно надфяться; 
ἐν ἐλπίδι εἶναι, γίγνεσθαι питать надежду, на- 
дяться; παρ’ ἐλπίόα, поэт. ἑχτὸς ἐλπίδος, про- 
тивь ожиданія; ὑπὲρ ἐλπίδα сверхъ ожиданія. 

ἔλπω обнадеживать, τινά. зв. 2) об. ἔλπομαι, 
эп. ἐέλπομαι, пр. с. ἔολπα (съ знач. настояща- 
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го), х. пр. ἑώλπειν (съ знач. πρ. η. --ἐλπίζω. 
зп. іон. поэт. 

ἐλπωρή, ἡ--ἐλπίς. зп. 

ἔλσαι, ἆλσας, см. εἴλω. 

ἔλυτρο», τό (ἐλύω), покров», оболочка, футларъ. 
2) іон. выфстилище для воды, бассейн». 

ἐλύω (соб. εελύω, ср. εἴλω, уо]уо) катать, за- 
вертивать; об. въ стр. кататься, валяться, 98- 
вертываться: προπάροιθε ποδῶν ἐλυσθείς ва- 
ляясь въ ногах»; ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη дышло 
скатилось на землю; ὑπὸ γαστἐρ) ἐλυσθείς 
сверпувшись подъ брюхомъ барана, завернув- 
шись въ шерсть его. эп. 

ἑλώδης, 2. (ἕλος, #606) болотистый. 

ἔλω», эп. пр. н. отъ ἐλάω. 

ἑλών, см. αἱρέω. 

#400, ὠρος, τό, и ἑλώριον, то (ἐλεῖν, αἱφέω), 
добыча, ос. о трупахь, какъ добыч$ для со- 
бакь и хищныхь птиць; Πατρόκλοιο бара 
ἀποτίνειν отплатить, т. е. бить наказаннымъ 
за, убіеніе Патрокаа. эп. поэт. 

”᾿Ελωρος или Е2.,,р.вь Сицилій, нині Абиссо; 
й "Ελ. городь у этой ріки; 7 όδὸς Ελωρινή 
дорога изъ этого города въ Сиракузы. 

ἐμ«αυτοῦ, ἤς, іон. ἐμεωυτοῦς ист. возвр. 1. 
лица, меня самого. 

ἐμβᾶσδόν, нар. (ἐμβαίνω), пЪшкомъ, сухимь пу- 
тем». зи. позд. 

сиевагуа (ἐν, βαίνω) вступать, входить, об. 
&с τι во что или на что, поэт. съ однимъ в. 
στέγη», κἐλευθον на путь, или сь р. γῆς ὅρων 
ΒΈ предфлы земли, или ΟΥ д. ἵπποις садиться 
на коней, νηΐ или ἐν νηϊ (иногда абс.) садиться 
на корабль отправляться на кораблЪ; прич. 
пр. ο. ἐμβεβώς или ἐμβεβηκώς вступившій на 
что, стоящій на чемъ, находящійся въ чемъ 
ли ἐν сфтоїс, τοῖς δεινοῖς; прикрфпленвый къ 
чему л.: хате Воде χέρας. 2) наступать на ко- 
го, τινί, въ пер. попирать ногою: δαίμων ἐνέβη 
Περσῶν γενεα. поэт. 3) выступать, ходить по 
чему л.: ἁλουργέσιν ΠΟ пурпуровымъ коврамъ; 
пов. ἔμβα ступай впередъ, ἔμβητον ступай- 
те впередь! 4) ао. 1. ἐνέβησα, зп. іон. и позт., 
ввести: µῆλα; посадить кого па что: τινὰ бхд- 
Φος, δίφρον; въ пер. τινὰ ἐς φροντίδα безпо- 
коить, тревожить кого. 

ἐμ-βάλλω (ἐν, βάλλω) вбрасываль, ввергать, 
бросать, кидать (куда α.), τινὰ или ті εἲς τι 
или τιν: τινὰ εἷς δεσμωτήριο», τινὰ πόντῳ; τι- 
νὰ или ті χερσίν полаталь на руки, давать ВЪ 
руки, вручать кого или что: χεῖρα δεξιάν да- 
вать правую руку, χειρὸς πίστιν давать вЪр- 
ное слово, обфщать; поэт. Зорі. РЬИ. 813, ἐμ- 
βάλλω μεγεζν даю слово остаться; πληγάς ТУ 
давать кому л. ударн, бить, также 46ο, ἐμβα- 
λεῖν κὠπαις (подр. χεῖρας) наложить руки на 
весла, приняться за весла, грести; χαλινούς 
τινι налатать узду на кого л.; μόχλο», нала- 
гать запоръ (на ворота), задвигать; εἰς ἔχθραν 
τινά навлекать на кого х. вражду, ненависть; 
τινὰ εἰς ὑποψίαν τινί дать кого л. подозри- 
тельнымъ для кого л.; τὸ πρᾶγμα εἰς γέλωτα 
обращать дёло въ сміх; бу φρεσίν полагать 
на душу, на сердце; τινὶ ἵμερον, μένος, ἐπιθδυ- 
µίαν и т. п. вселять въ кого или внушать ко- 
му желане и пр.; ἄταν, νόσον τινί напускать 
на кого, посылать кому біду, болфзнь; λόγον 
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περί τινος заводить річь о чемь, предлагать 
на обсужденів; βουλὴν εἰς τὸ στράτευμα περί 
τινος предлагать что л. войску на обсужден!е; 
тоже абс. Хеп Суг. 5, 5, 43; вставлять (слова, 
буквы); прививать (деревья). ,2) въ неперех. 
вторгаться, абс. и εἲς τὴν χώρα»; бросаться, 
нападать на кого α., абс. и сь д., напр. τοῖς 
лоденіоє; изливаться, впадать (ο рікі); πο- 
падаться на встрфчу, Ῥ]αΐ, Тіт. 26.--Ср. з. 
&)—=дЪй. вбрасьвать или бросать куда 1. (для 
себя или что а. свое); εἰς τὸν νοῦ», эп. ἐνὶ фоє- 
σίν, Зима полагать себф что 1. ‚на душу, за- 
м'вчать, думать; μαρτυρία», подр. εἰς τὸν ἐχῖνο», 
соб. бросать въ урну свое свидЪтельское по- 
казанів, т. е. давать свидфтельское показа- 
нів. Б) бросаться, кидаться. Хеп. Суг. 4, 2, 21. 

ἔμβαμμαν τος, τό (ἐμβάπτω), подливка, соус. 

ἐμ-βάπτέξω — ἐμβάπτω. позд. 

ἐμ-βάπτω обмакивать, погружать. 

ἐμβάς, ἄδος, й (ἐμβαίνω), башмак». 

ἐμ-βασιλεύω царствовать (гд либо). эп. поэт. 

ἔμβᾶσες, вас, й (ἐμβαίνω), соб. вступлен1е, входъ. 
2) об. то, на чемъ ступають: а) нога; копыто, 
Еиг. Вассь. 740. р) обувь. поэт. позд. 

ἐμ-βᾶτεύω-- ἐμβαίνω, вступать, съ в. или р.: 
πόλιν, πατρίδος; ходить но чему я. (обитать 
ΡΑΣ л., ос. ο богахъ, покровительствующихь 
какой либо м'стности): ἵνα 4ιόνυσος ἐμβα- 
τεύει. поэт, позд. 2) об. вступать во владініе 
чфмъ л., εἴς τι: εἰς йду οὐσία», εἰς τὴν κληρο- 
ош. 

ἐμβᾶτήριος, 2., соб. вступительный; об. упо- 
требляющійся при маршахъ, маршевой (воен- 
ный): παιάν, ῥυθμός. поз. 

ἐμβάφιον, τό (ἐμβάπτω), плоскій сосудь, въ ΚΟ- 
торый мокають, напр. сосудъ сь елеемъ, солью 
и т. п.--іон. 

ἐμβέβαα, пр. с., оттуда прич. ἐμβεβαώς, ἐμβε- 
Вега; ἐμβέβασαν, 8. и. мн. д. пр., эп. оть 
ἐμβαίνω. 

ἔμβη, эп. вм. ἐνέβη; ἐμβήῃ., зп. вм. ги8ВЯ, см. 
ἐμβαίνω. 

ἐμ.βιβαξω вводить, ос. εἰς πλοῖον сажаль на 
корабль; въ пер. вводить во что 1.: εἰς τοὺς 
λόγους. ορ. 3.==ДЪЙ. 

ги«віба» жить въ чем» л., въ какое їх, время. позд. 

ἐμ«βλέπω смотріть (кому въ лицо), взирать, 
τινέ или εἴς τινα (ті) на кого или на что. 

ἔμβλημα, τος, тб (ἐμβάλλω), вставка, часть 
вставленная. позд. 

ἐμβλητέον, прих. отгл. оть ἐμβάλλω. 

ἐμ-βοάω кричать, &0. закричать, τινί кому л. 

сибодлі, й , (ἐμβάλλω), вбрасыван!е; ΒΟΤΑΒΙΘΗΙΘ 
(буквъ); "бросве, киданіе: δοράτων, ὑσσῶγ. 
2) вторженіе, нападеніе, 3) ударъ, наносимый 
переднею частью корабля при нападеній на 
пепріятельскій корабль; см, ἔμβολον. 4) м'бсто 
вторженія, входь: ἡ πρὸς Θεσπιῶν. 5) устье, 
впадене: τοῦ ποταμοῦ. 6) передная часть ст$но- 
ломной машины, голова тарана. ТПис. 2, 76. 

ἐμβόλιμος, 2. вставочньй, вставной: μήν. 

ЄнВодоу, тб, и ἔμβολος, ὁ (ἐμβάλλω), (соб. 
ΒΟΤΑΠΙΘΗΠΟΘ) ΚΑΜΗΣ; τῆς χώρης клинообразная 
полоса земли. 2) м'бдньй нось корабля воен- 
наго (которымъ старались пробить непрія- 
тельскій корабль). 3) войско, построенное кли- 
ном», клинообразный строй, сипецз. 4) поэт. 
засовъ, запоръ. Еиг. РБоеп, 114. 5) поэт. λάΐνα 


14 


419 ἔμβραχυ 
х/овіу ἔμβολα каменные брусья (накладывас- 
мые на колонны). Кит. ВассП. 591. 

ἔμ-βραχυ, нар. вкратці, коротко сказать, во- 
обще. 

ἐμ-βρέμομαι шумф$ть въ чемъл., 14.11.15, 627. 

εμ-βριθης, 2. (Йой дю) тяжелый, тажеловіеиції, 
вбскій; плотный, кріикій: ὅπλα, въ пер. тяжс- 
льй, тяжкій: κακόν, πράγμα. 9) (ο людяхт,) 
важный, серьезный, солидный, стойкій (ріже 
тяжеловатьй). — нар. ἐμβριθῶς стойко. 

ἐμ-βριμάομαι (ἐν, βριμόομιαι) фыркать (ο ло- 
шадяхъ); Н. 9. сердиться, негодовать па, кого 
либо, ті, грозно говорить; ἐνεβριμήσατο τῷ 
πνεύματι или ἐν ἑαυτῷ опечалидся въ душі 
своей.—поэт. иозд. 

Еи=Вооутаю оглушать или ошеломлять гро- 
мом», устрашать громом»; вооб. ошеломлять, 
лишать разсудка. 

ἐμβρόντητος, 2. оглушепный громом», ошелом- 
ленный; ἐμβρόντητον ποιεῖν τινα приводить 
кого ля. въ ужасъ громами; въ пер. обезум$в- 
шій, глуный. ΄ 

ἔμ-βρῦο», τό (βρύω, соб. растущее въ чемъ л., 
во чревб), зародышъ. 2) эп. молодой ΑΤΠΕΠΟΚΊ, 
6ΟΟΥΗΤ. 

ἐμεέθεν, ἐμεῖο, θᾳ., #420, ἐμεῦ, эп. и іон. вм. 
ἐμοῦ, см. ἐγώ. 

ἐμέμηκον, см. µήχάομαι. 

ἔμεν и ἔμεναε, зи. неопр. отъ εἰμί. 

ἔμεν и ἔμεναι, эп. неопр. 20. 2. вм. εἶναι 911, 
тие. 

ἐμετικός, 3. (сива) возбуждающий рвоту. 9) под. 
обжора, соб. тотъ, который прибфгаетъ кт, 
рвотнымъ средствамь, чтобы имфть возмож- 
ность больше їсть и пить. 

ἔμετος, б (ἐµέω), рвота. іон. позд. 

ἐμέω, б. ἐμέσω и ἐμοῦμαι, 3ο. μεσα, пр. ο. 
ἐμήμεχα (уото), блевать; выблевывать, извер- 
гать: αἷμα. 

ἐμεωυτοῦ, 101. ВМ. ἐμαυτοῦ. 

ἔμμαθε, зи, вм. ἔμαθε, см. μανθάνω. 

ἔμ-μιαίνομαι бБоноваться ,свирбиствовать, тгу( 
против» кого л. Н, 3. 

έμ-μᾶνής, 2. (µανία, µαίνοµαι) бЪшевый, сви- 
рфиый, неистовый. 

ἐμμᾶπέως, нар. (ἐν, µάρπτω, аб. 2. μαπεῖν), 
быстро, тотчась, вдругъ. эп. 

ἐμ-μάχομαι сражаться въ какомт л. місті. 
іон. позд. 

ἐμμέλεια, ἡ (ἐμμελής), согласіс въ ибийи; в р- 
пая модуляція голоса при произнесеши річи; 
вооб. стройность, соглас1е, соразимфрность. 2) 
пляска: ἐμμέλειαν αὐλῆσαι сыграть на флейтб 
пляску или плясовую шесу. 

έμ-μελετάω упражнять кого въ чем» или чім», 
τινά τινι; упражняться въ чем» л. 

ἐμ-μελής, 2, (μέλος) согласпый, стройный; бла- 

гопристойный, приличный; годный, способный, 
πρός τι; скромный, ум8ренный: οὐσία. — нар. 
ἐμμελῶς, срав. «λεστέρως, прев.- -Аботата, строй- 
по, благопристойно, придично, хорошо. 

ἐμμεμᾶώς, ога, ός, прич. отъ пр. с. ἐμ- μέμαα, 
сильно стремящийся, нападающий, пыле!й, рья- 
ный. Зп, 

ἐμκμέμονα., пр. с. (ср. μένος), быть возбуж- 
деннымъ, взволнованнымт. «Зорі. ТтасЬь. 982. 

ἔμμεν, ἔμμεναι, зп. вм. εἶναι оті εἰμί. 

ἐμαμενής, 2. (µένω) постоянный, упорный; ἐμ- 
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µενές, какт пар., пе- 
отступио. эп. 

гичибуй оставаться, пребывать, ἔν тол въ чемт 
л.: су τοῖς τόποις; оставалься при чемт, т.е. 
оставаться вбривмт чему л: таїс συνθήχαις, 
τοῖς ὅρχοις, ψ]μκο ἓν τινι, пампр. ἐν ταῖς олот- 
δαῖς, (ο предметах») оставаться вт, силф, про- 
должать существовалъ. 

ἐμ-μεστόω наполнять. 
713. (іп йт.). 

ἐμμετρίαν 7, соразмЪрность, 
ἀμετρία). 

ἔμ-μετρος, 2. (методу) имфющ!! надлежащую 
м'бБру; ум ренный: ἠδοναί. 2) имБющИ! разм'Брт, 
метрическій, позтическій; ἔμμετροι ποιηταί 
поэты эпичесме и трагическіе (такъ какъ они 
нисали свои произведенія опред$леннымт, сти- 
хотворнымъ разм$ромъ).—нар. ἐμμέτρως: а) 
соразм$рно, прилично; умБренно. Б) вт, сти- 
хах». 

Єи-итуос, 2. (μήν) м5сячный, δίχαι процессы 
мфсячные, т. е, тав1е, которые не могли про- 
должаться боафе одного м%&сяца. 2) ежемб- 
СЯЧНЫЙ: ἱερά. 

ἐμ-μέγνΌμι вмфшивать во что, примфиивать 
къ чему, тім, позд. 2) вступать въ рукоиаи- 
ный бой. бЗорр. 0. С. 1057. 

ἔμ-μισθος, 2. напятый; получающій илалу, 
вознагражденіе, жалованье, пепсію. 

ἐμμονή, ἡ (ἐμμένω), пребывалие, упорство въ 
чем л., подо: 

ἔμμιονος, 2. (ἐμμένω) пребывающй ву, ΠΟΜΊ, л., 


постоянио, непрерывно, 
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мфра (против. 


ностоянный, вфриый, твердый. — нар. ἐμμύ- 
γως постоянно, прочно. 

ἔμμοφρα, см, μείρομαι. 

ἔμ-μορος, 2. участвующій вт чемт, причаст- 


ный чему, τινός. 04, 8, 480. 

ἔμ-μορφος, 2. (μορφή), имфющій образъ тф- 
лесный. поз. 

ёи=иотос, 2 . (ибтос, 0, коршя) обложенный кор- 
шей; τὸ ἔμμοτον (φάρμακον) лекарство или 
мазь, накладываемая па коршю; въ пер. ἔμμο- 
τον хо цфлебное средство, Аезс\. СПо. 471. 

ἔμ-μοχθδος, 2. сопраженный съ трудомт, тя- 
желый: ῥίοτος. поэт. 

ἔμολον, СМ. μολεῖν. 

&иос, 3., міст. притяж, 1. лица, мой; ст членомт, 
въ кразисф οὐμός, τοὐμόν вм. б ἐμός, то ἐμόν.. 
а} сущ. при нем» можетт имфть и не имЪть 

члень, смотря потому, говорится ли обл, опре- 
діленпомь лиці или предметі, или и ба; лапр. 
ὁ ἐμὺς μαθητής или ὁ µαθητὴς б гиос мой уче- 
ник» (такой-то), #406 μαθητής оди изь монхъ 
учениковъ. Б) часто зп. шоог. при немъ для 
ближайшаго опредфлен1я стойгь Кри ἐκιὸς αὐ- 
τοῦ (88 проз$ ἐμαυτοῦ), бело ἐμὸς ἔσχε χυνώ- 
πιδος, тара δυστήνου хаха. с) иногда оно за- 
мБняетъ собою родительвиії объективный: ἐμὴ 
ἀγγελίῃ вЪсть обо миф, 1]. 19, 336; й 11 αἰδώς 
благогов$ не ко миб; εὔνοια ἐμή благосклон- 
ность ко миф; αἱ ἐμαὶ ὁδιαβολαί клеветы на 
меня. 4) ої ἐμοί мои (родственники, домаш- 
ше, привержепцы ит. п.); τὸ ἐμόν, или τὰ ἐμά 
мое (11319, иптерест, польза, имущество и т. 
п., Ипогда τὰ ἐμά мои діти); τὸ ἐμόν описа- 
тельно вмфето ἐγώ: τὸ у ἐμὸν οὐδὲν ἂν προ- 
Эри ос ἀπολείποι ВМ. ἐγὼ ἀπολείποιμι; τὸ μὲν 
ἐμόν иди τό у" ἐμόν или τὸ 6’ ἐμόν, что же до 
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меня касается, съ моей стороны; ἐμόν ἐστι, 
съ неопр., мое ‚ Вло—, моя обязанность—. 
е) иногда при 7 ἐμή пропускается сущ. γνώμη, 
δόξα: κατά γε τὴν ἐμιήν по моему мифнію; 7) 
ἐμή мое отечество, Ίππο, 6, 78. 

била, см ἔμπας. 

ἐμπάξομαι, только н. и ΠΡ. н., обращать вни- 
маше на что, заботиться о чемъ, τινός, съ в. 
О4 16, 422.—эп. 

ἐμ-πᾶθής, 9 2 (πάθος), страстный, страстно пре- 
данный чему л., πρὀς ті; сильно возбужден- 
ный, опечаленный. — нар. ἐμπαθῶς, срав. 
«έστερον. позд. 

ἐμπαιγμονή, ἡ, п ἐμπαιγμιός, 6 (ἐμπαίζω), на- 
смфшка, осмбяніе. Н. 83. 

ἐμ-παιδοτροφέω воспитывать дітей τα л. или 
на счеть чего. 

ἐμ-«παέζω играль гдЪ л. поэт. 2) об. насм$халься 
надь кім», осмфивать кого, τινί. іон. позд. 

ἐμπαίκτης, ου, ὁ, насмшникъ, обманщик». Н. 3. 

ἔμπαιος, 2. = ἔμπειρος, опытный, испытанзый 
въ чемъ л., τινός. эи. 

ἔμ-«παιος, 9, ( (παίω), соб. ударяющій во что, 
внезапно поражающій. Аевсь. Ас. 186. 

ἐμ-«παίως соб. ударять во что, выбивать, чека- 
пить; въ пер. поражать, внезацно приходить 
на умъ. Зорь. КІ. 902. 

ἐμ-πακτόω затыкаль. Нег. 2, 96 (іп ἔπι.). 

бизлає3авасо-запутьвать, Стр. запутываться. 

ἔμ-παλιν, нар., часто съ чл. τὸ ἔμπαλι», τοῦμ- 
παλιν или τὰ ἔμπαλιν, τάμπαλιν, обратно, Πᾶ- 
задь: εἰς τοὔμπαλιν, или τοὔμπαλιν ἔρχεσθαι, 
πορεύεσθαι идти, отправляться пазадь. 2) на- 
оборогь, напротивъ: τὸ ἔμπαλιν ἰέναι идти въ 
противоположную сторону; &х τοὔμπαλιν сь 
противоположной ΟΤΟΡΟΙΗ; со слфд. рота ἔμ- 
παλιν ἰέναι ἢ «4ακεδαιμόνιοι идти въ направ- 
левій противоположномъ направленію Л.; ἐγὼ 
γνώµην ἔχω τὰ ἔμπαλιν ἢ οὗτοι мое инфе 
противоположно мнёню этихъ; сь р. τὰ ἔμ- 
παλιν πεφυκχέναι τῶν ἄλλων ποταμῶν (ο Нил?) 
имфть свойство противоположное свойству 
хругихь рікь; τοὔμπαλιν οὗ βούλονται ἐφέλ- 
Χεσθαι увлекаться въ сторону противонолож- 
ную той, куда хотять; τοῦμπαλιν πεσεῖν φρε- 
уфу лишиться разсудка. 

ἐμαπανηγυρέδω праздновать (по какому л. слу- 
чаю). позд. 

ἐμ-παρέχω предоставлять, предавать, давать; 
позволягь, допускать. 

ἐμ-παροινέω поступать какь пьлный, оскорб- 
лять, τινί. ПОЗА. 

ἔμ- πᾶς, іон. и эп. ёил с, ἔμπᾶ (Зорі. ΑΙ. 563), 
во всякомь случаз, всячески, совершенно, во- 
все: νῦν δὲ χρῆ τετλάµεν ἔμπης. 2) при всемъ 
томъ, все таки, однако; часто въ связи съ 
ἀλλά, δέ: ἀλλ’ ἔμπης, ἀλλὰ καὶ ἔμπης, 6’ ἔμπης. 
Иногда слбдуеть 88 ним» предложеніе усту- 
пительное: τροφῆς ἄοχνον ἔμπα, χεὶ τανῦν τη- 
λωπὸς οἰχνεῖ. Очень часто стоитъ оно съ περ 
при прич.; въ такомъ случаВ сабдуєть его от- 
носить къ предыдущему предложенію, а не къ 
причастію: Νέστορα 6’ оди ἔλαθεν ἰαχή, πί- 
νοντά περ, ἔμπης Несторь, хотя и пилъ, все 
таки замЪтиль крик», 
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ἐμπεδάω, αρ. чт. вм. ἐμποδίζω. Нет. 4, 69. 

ἐμπεόδορχέω (ἔμπεδος, бохос) твердо соблюдать 
клятву. 

ἔμ-πεδος, 2. (πέδον) (соб. въ землі; утвержден- 
ный) твердый, непоколебимый; постоянані, 
вфрный; негронутый, невредниый: λέχος, χρώς; 
постолнный, безпрерывный: φυλακή, πόνος.--- 
нар. ἔμπεδον и ἐμπέδως твердо, непоколеби- 
мо; постоянно, непрерывно.—э1. поэт. 

ἐμπεδόω (ἔμπεδος), пр. п. ἠμπέδουν, укрвилять, 
утверждать, твердо хранить или соблюдать: ὅρ- 
χους, ὑποσχέσεις, σπονδάς, εἰρήνη». 

ἐμπειρία, й (ἔμπειρος), опытность, ΟΠΗΤΕ; зна- 
нів (пріобрітаємое опытомъ), τινός чего "либо; 
навыкъ, рутина. 

ἐμπειρο-πόλεμος, 2 2. опытный въ войн$. позд. 

ἔμθηπειρος, 2. (πεῖρα) опытный, свЗдущй, τινός, 
περί τι ИЛИ περί τινος ВЪ чемъ л.; испытанный; 
уйес; τὸ ἐμπειρότερον большая опытность.— 
нар. ἐμπείρως ἔχειν τινὺς быть свфдущимъ въ 
чемъ х., знать кого л. по опыту. 

ἐμ-πελάζω и стр., об. въ ао. ἐμπελασθῆναι, при- 
ближаться, подходить ближе, τινί и τινὀς къ 
чему или кому 2.--9и. шозт. позд. (въ значе- 
ній «приближать» рідко). 

ἐέμ-«περι-έχω заключать въ себ, обнималь. 
позд. 

ἐμ-περι-λαμβάνω обнимать, содержать въ се- 
ОБ. позд. 

έμ-περι-πατέω ходить кругомъ, обращаться 
между кЪмЪ л., ἔν τισι. поЗд. 

ἔμπεσον, эп. вм. ἐνέπεσο», см. ἐμπίπτω. 

ἐμ-πετάννῦμι распростирать, раскидывать въ 
чемъ ᾱ-, бу τινι. 

ἐμ-πήγνῦμι вбивать, вколачивать, вонзать.— 
Сгр., а также пр. с. ря ἐμπέπηγα, быть вбиває- 
мымъ или (въ пр. с.) быть вбитымъ, вонзиться, 
крвако зассть. Въ прозі атт. не встрічаєтся. 

ἐμ«πηόδίωὼ скакать, прыгать во что или на что 
л. Π08Χ. 

ἔμ-πηρος, 2. изув$ченный, калікій. 10Η. позд. 

ἔμππης, см. ἔμπας. 

ἐμ-πικραίνομαι быть огорчеинымъ или раз- 
драженнымъ, сердиться, тгу( иа, кого. їон. позд. 

ἐμ-πίνω (соб. впивать), выпивать (жадно), пить. 

ἐμ-πίπλημι, пр. н. ἐνεπίμπλη», 80. 1. ἐνέπλησα, 
пр. с. ἐμπέπληχα, 8ο. 1. ср. 3. ἐνεπλησάμη», зи. 
ΑΟ. 2. ср. з. синк. ἔμπλητο и ἔμπληντο, во. стр. 
ἐνεπλήσθην, наполнять, τέ τινος что ЧЕМ; въ 
пер. δυμὸν ὀδυνάων, πόλιν χαχῶν; ἁπάντων 
τὴν ууфицу удовлетворять желанію всхь; на- 
сыщать, напр. 04. 17, 503; пресыщать. — Стр. 
быть иаполпяемымъ, паподняться, пасищать- 
ся, τινός (рёже 170) чім л.; : υἷος ὀφθαλμοῖ- 
σιν иасыщаться лицезрвяемъ сыиа; съ прич. 
μισῶν офлот! ἐμπλησθήσομαι я никогда пе на- 
сыщусь нейавистью, т. е. я никогда ие пере- 
стану пенавил ть. -_ бр. з. наполиять (себб 
ИЛИ свое): νηδυν свое чрево, въ пер. μένεὺς 
θυμόν преисполнять сердце свое ΤΗΒΒΟΝΕ. 

ἐμ.πιπράω -- ἐμπίπρημι. 

ἐμ-πίπρημι (см. лішлотри), пр.и. буслішлоту, б. 
ἐμπρήσω, 80. 1. ἐνέπρησα, ао. стр. ἐνεπρήσθη», 
прит. пр. с. стр. ἐμπεπρησμένος, зажигать, 
жечь. 


ἐμ-πάσσω, атт. -ττω, всыпать въ пер., Зп., ἐμαπίπτω, 40. 2. ἐνέπεσον, эп. ἔμπεσον, пр. с. 


, воткать. 
сриеластєс вступать. поэт. позд, 


ἐμπέπτωκα, впадать, падать на что или во что, 
2 ті, τινέ или ἔν τινι; попадать во что д. εἰς 
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τὸ δεσµωτήριον, εἰς τὰ δίκτυα, εἰς облас, ἐπὶ 
συμφορήν ит. ці, αὐχένι ἔμπεσεν ἰός стріла 
попала вт шею; натыкаться на кого, случайно 
встрічаться сь κΏμ, τινέ или εἴς τινα; ПОЭТ. 
λύγος ἐμπέπτωκέ μοι молва дошла до меня; 
тоже φήμη φύλαξιν ἐμπέπτωκεν; Πο λόγος ἐμ- 
πίπτει περίιτινος или ὅτι рЪчь заходит о чемт; 
ἐπειδάν τι τῶν πρὸς Φίλιππον ἐμπέσῃ когда 
что либо, относящееся до Филиииа, упоми- 
нается; εἰς τὰ πεπραγμένα τοῖς προγόνοις, за- 
водить орвчь о дБаніяхь предковт; χαί мог ἔπος 
ἔμπεσε θυμῷ и миф припомнилось слово. 2) на- 
падать па что или на кого, τιν или εἴς τινα, 
#26 τι (поэт. съ ΟΠΗ в.): στρατῷ; въ пер. κα- 
κὸν ἔμπεσεν οἴκῳ, νόσος ἐνέπεσέν ἐς τὴν πό- 
Ау; χόλος, φόβος, оїхтос и т. п. ἐμπίπτει τινί 
НВ ВЪ и пр. вачадаеть на кого, т. е. овладз- 
ваєть км; абс. στάσις ἐμπίπτει происходить 
возсташе; ‘вторгаться: ἐμπεσεῖται εἰς τὸ χω- 
оо». 

гиліз, (дос, 5, комар». 

ἔμ-πιστεύω звбрать, довбрять, τέ тии. поз. 

ἐμαπίτνω -- = ἐμπίπτω. поэт. 

Еи-лАабоисе блуждать, бродить въ чемъ л. или 
по чему. позд. 

ἐμ»πλάσσω, атт. ττω, замазывать, τινί чфмъ, 
ἐν сидфоуї задфлывать, вкладывать въ скорлупу 
изъ мирры, 

ἔμ- πλειος, 3., эп. поэт. вм. ἔμπλεος. 

ἐμ.πλέκω вплетать, впутывать, запутьвать, εἰς 
τι изи τινέ во что; ἐμπλέχεσθαί τει, Н. 3, 
впутываться, выфшиваться во ЧТо. 

ἔμπλεδις, εως, й, вплетеше. 

ἔμπλεος, 3., алт. ἔμπλεως, ων, наполненный, 
полный, τινός ΤΝ ла въ пер. поэт. σοί те 
γὰρ ὄμμα ἔμπλεον ἢ δι ἐμοῦ σώζειν глазъ у 
тебя молодой, полный жизни, такъ что ты спа- 
сешь его скорфе, чфмъ я, Зорі. ТгасВ. 1020 (2). 

ἔμ-πλέω плыть на чемъ, τινέ, 

ἐμ-πλήγδην, нар. (ἐμπλήσσω), пеобдумаино, без- 
разсудно. О4. 20, 132. 

ἐμπληκτικός, 3. (ἐμπλήσσω) кого легко поразить 
или изумить; глупый, безразсудньй. иозд. 

ἐμπληκτος, 2. (ἐμπλήσσω) пораженный, оше- 
ломленный, обезумфвий; глупый, безразсуд- 
пий; непостояшний, измфичивьй, папр. Зорь 
ΑΙ. 1358.— вар. ἐμπλήκτως веобдуманно; то 
ἐμπλήκχτως ὀξύ необдумавнал посифшность 

ἔμ-πλην (ἐμπελάζω) близко, возяф, τινός. эп. 

ἐμπληξία, й (ἔμπληκτος), безразсудность, глу- 
ПОСТЬ. 

ἐμ.πλήσσω впадать, попадать, ввергаться, τινί 
во что. эп. (въ звач. поражать, смущать, оше- 
ломлять, у нозд.). 

ἐμπληστέος, 3., прил. отгл. оть ἐμπίπλημι, 

ἐμπλοκή, й (ἐμπλέκω), вилетаніе, заплетан1е. 
нозд. 

ἐμπλόκιον, тб, головной уборь (женскій), позд. 

ἐμ-πνέω, эп. ἐμπνείω, дуть па что или во 
что, τινί. 2) вдыхать (вдохнуть): μένος тої; 
внушать (подавать мысль): фіоос ὑφαένειν; ги- 
πνεῖσθαι быть вдохновленнымъ любовью, также 
быть любимымъ. Ри. С]еот. 3. 3) дышать, 
жить; въ пер. Н. 3. ἐμπνεῖν φόνου дышать убій- 
ством». 

Еиелтуоос, 9., сокр. ἔμπνους, оту, дьшащій, 
Живой, 
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ἐμποδιξομένως, пар. оть прич. ἐμποδιζόμε- 
νος (ἐμποδίζω), сь препятствіями, 
ἐμ-ποσόίζω, πρ. и. ἐνεπόδιζον, б. ἐμποδιῶ ит. д. 
(ср. ἐμποδών), соб. быть въ погахъ, ΝΤΙΠΑΤΗ, 
препятствовать, τινά или τί кому или чему; 
сь пеопр. (при которомт стоитъ плеон. 447). 
2) подставлять ногу, ниспровергать. Зорб. РЪИ. 
452. 3) связывать кого по ногамъ. Нег. 4, 60. 
ἐμ-πόδιος, 9. (ἐν, πούς), соб, въ погахъ нахо- 
дящійся, мфшаюний, препятствующий; об. ἐμι- 
πόδιον γίγνεσθαί или εἶναί τινος или τινι мі 
ΠΑΤΕ, препятствовать чему; также съ неопр.; 
τὸ ἐμπόδιον помфха, препятстве. 
ἐμπόδισμα, стос, τὀ, препятствіе, 
έμ-ποδών, пар. (εν, πούς), вт погахъ, мфшал, 
препятствуя; об. съ гл. ἐμποδὼν ἵστασθαι или 
στῆναι, εἶναι Или γίγνεσθαι (поэт. также εἴρ- 
γειν, φῦναι, ἔρχεσθαι) м$шать, препятствовать, 
τινύ кому, τινὀς въ чемт, съ слі. ΗΘΟΙΡ., или 
ші (μὴ οὐ) съ неопр.: ἐμποδὼν γίγνεσθαι τοῦ 
μὴ бобу мЪшать видфть, τί ἐμποδὼν ий οὐχὶ 
ἀποθανεῖν что мфшаетъ умереть? (при неопр. 
ставится иногда членъ въ р., р$дко вт в., Хеп. 
Ап. 4, 8, 14); τινὰ ἐμποδὼν ποιεῖσθαί τινι счи- 
тать кого ᾱ, препятствіємь или помфхой для 
чего; τὺ ἐμποδών помфха, препятстве: ὥς σφι 
τὸ ἐμποδὼν ἐγεγόνεε χαθαρόν когда устрацепо 
было препатствіе. 2) по дорог, на ветрічу, 
ἐμποδὼν γιγνόµενος встрвчающійся по дорогі, 
встрфчный. Нег. 4, 118; 1, 80 и др. 3) подт 
рукою, близко: с 9 ἐμποδὼν μάλιστα, 1059" 
Я хм φράσων; 6,1, τὸ ἐμποδών ближайший, пред- 
стоящій: οἱ ἐμποδὼν ἆθλοι. 
ἐμ-ποιέω вдфлывать: πύλας ἐν πύργοις; встаг- 
лять: іс τὰ ἸΜουσαίου χρησμόν; вселять ВЪ ко- 
го что, впушать кому что, τινέ ті, напр. έἔπι- 
θυµίαν, αιδῶ, ἐπιστήμην, производить, причи- 
пять: φθόρον, χρόνου διατριβήν. 
ἐμ-ποικέλλω воткать (узоры). позд. 
ἐμπολάω, пр. я. ἠμπόλων, пр. с. ἐμπεπόληκα п 
ἠμπόληκα, покупаль. 2) получать, пріобрітать 
(отт продажи); хбодос, Зорі. Ттасі, 93, при- 
носить барышт, прибыль. 3) продавать, η], пер. 
τὴν φρένα; но Зорі. ΛΙ. 978: со ᾿ἠμπόληκας не- 
ужели ты продал себя, т. е. погубилт (по др. 
ἄρ᾽ ἠμπόληκά в! неужели я погубилъ тобя своею 
медлеиностью).—Ср. 8. = дЪй. покупать (для 


себя). —04. 15, 456. 
ἐμ-πολεμέω вести войпу (въ кацомъ либо 
м'Бсті) 


ἐμ-πολέμιος, 2. (πὀλεμος) бивающій πα войпб, 
относящийся къ войнф, военный. 

έμ-πολή, ἡ (πέλω., πολέω, ср. вило) бо), купля; 
торговля. 2) товар». 

ἐμπόλημα, τος, тд (ἐμπολάω) прибыль; паграда. 
Зорр, Тгасі. 538. 2) товаръ. Киг. Сус]. 197, 

ἐμπολητός, 3. (ἐμπολάω) купленный. Зорі. ΕΙ]. 
417. 

ἔμ-πολις, εως, 6, въ одномт городі живущій 
съ кфмъ л., согражданиитъ. Зорі. О. С. 1156. 

εμ-πολϊτεύω жить въ каком'ь л. город, быть 
гражданиномь гдф либо, быть водворенпымт. 
Ср. 3. = ДИ. 

ἐμπολόωντος зп. вм. ἐμπολῶντο, см. ἐμπολάω. 

ἐμ-πομπεύω идти въ процессій, торжественно; 
въ пер. важничать. позд. 


ἐμ-πορεύομαι отправляться, идти, ἐπέτι, πρός 
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τινα. 2) (отъ (ἔμπορος) торговать; въ Н. 3. πο- 
ступать подобно торговцамъ, обманывать, τινά. 
ἐμπορευτικός, 3. торговый, купеческій. 
ἐμπορίαν ἡ (ἔμπορος), торговля (ос. заморская, 
оптовая). 2) товарь. 

ἐμπορικός, 3. торговый, купеческій, коммер- 
ческій: 7 ἐμπορική (τέχνη) искусство торго- 
вать, коммершя, 

ἐμπόριος, 8. торговый; тд ἐμπόριον торговое 
или складочное Μοτο, порть; προστάται τοῦ 
ἐμπορίου консулы (обязанность ΚΟΤΟΡΗΣΕ со- 
стояла въ защитв торговыхъ интересовъ своей 
страны); οἱ τοῦ ἐμπορίου ἐπιμεληταί смотри- 
тели порта въ Аеинахъ, числомъ десять, вы- 
биравшеся πο жребю. 

ёи=л0006, б -- б ἐν πόρῳ ὤν, шутникь, путе- 
шественникъ, пассажиръ; εἶμι ἔμπορυος я от- 
правляюсь, какъ пассажиръ, т. е. на чужомъ 
кораблі. эп. поэт. 2) об. гупепъ (ос. ведущий 
заграничную торговлю, негоціанть); въ пер. 
Киг. Нір. 964, 7 ἔμπορος βίου, соб. продави- 
ца жизни, т, е. продавшая или погубившая 
жизнь свою; позд. какъ прил., напр. Н. 8. ἄν- 

θρωπος ἔμπορος. 

ἐμ-πορπάω, іон. -πέω, застегивать пряжкою; 
об. въ ср. 8. 

ὌἜμπουσα, й, Емпуса, страшное привиденіє, 
посылаемое Гекатой въ разныхъ видахъ. Ею 
пугали, между прочимь, дітей, 

ἔμσπρακτος, 2 . (πράσσω) дбятельннй. — нар. 
ἐμπράκτως дбятельно. ноз. 

Єизлоєлоіс, 2. отличающійся, видающійся (меж- 
ду ЕВМЪ 1.). поэт, 
έμ-πρέπω отличаться, 
я. или между чім». 
личествовать, тім. 
ἐμ-πρήθω, 8ο. 1. ἐνέπρησα, дуть, 80. подуть, 

ті во что. П. 1, 481 (іп ἐπι,). 

ἐμ-πρήθω ИЛИ ἐνι-πρήθω ἐμπίπρημι. эн. 

ἔμπρησις, εως, 7,, ‚зажигаше; сожжеше. 

ἐμπρησμός, ὁ -- ἔμπρησις. поз, 

Єнехоободєу, передъ согл. также ἔμπροσθε, нар. 
1) о місті: впереди, предт, абс. и сь р.; 7 
ἔμπροσθεν Εὐρώπη передняя часть Европы; 
τὸ ἐμπροσθέν τινος передняя часть чего л.; ; εἰς 
τὰ ἔμπροσθεν или εἰς τοὔμπροσθεν вперед»; 
ἐχ тоб ἔμπροσδεν спереди, напротивъ; ἐντφ ἔμ- 
προσθεν впереди; ἔμπροσθέν τινος εἶναι быть 
впереди, выше чего я, предупреждать что 1. 
2) о времени: раньше, прежде; οἱ ἔμπροσθεν 
предки; ὁ ἔμπροσθεν χρόνος предшествующее 
время. 

ἐμ-πρόσθιος, 2. передній. 

ἐμαπτύω плевать, εἴς τι во что, τινέ па кого. 
позд. Π. 3. 

ἔμ-πθος, 2. (πῦον) въ рапахт, пок рить й ранами. 

ἐμ»πδρϊ-βήτης, ου, ὁ (βαίνω), стоящій въ огнЪ 
или ставящійся на огонь: τρίπους. 1]. 23, 
702. 

ἔμ-πὕρος, 2. (лбо) въ огнф находящійся; го- 
рящій; сущ. τὰ ἔμπυρα: а) жертва огненпая или 
сожигаємая. Б) предсказаніс по пламени (та- 
кой жертвы); φλὸξ ἔμπυρος пламя огненной 
жертвы; τέχνη ἔμπυρος искусство предсказы- 
вать но пламеци жертвы. 2) въ огн№ или при 
помощи огня совершаемый: τέχνη τοῦ 'Ηφαί- 
στου. 3) позд. пламенный, пыль: ἔμπυρος καὶ | 
ἀχμαζων. | 


выдаваться, τινέ чЗиъ 
іон. поэт. 2) позд. при- 
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ἐμφαγεῖν., пеопр. 80. 2. оть ἐνεσθίω, їсть (ско- 
ро, жадно). ср. ἐμπίνω. 

ἐμ-φαίνω показывать, обнаруживать, ἔν тии 
въ чемъ л. — Стр. являться, показываться, обпа- 
руживаться, & τινι въ чемъ α., τινί въ чемъ л- 
или для кого. 

ἐμ«φᾶνής, 2. (ἐμφαίνω) явный, видимый, от- 
крытый; очевидный, ясный; τὰ ἐμφανῇ κτή- 
µατα явння, безспорныя имущества (Хеп. Ней. 
5, 2, 10): ἔμφανὲς или εἷς τὸ ἐμφανὲς хата- 
στῆσαί τι показать или представить что ᾳ. въ 
судъ (для доказательства); ἐμφανῶν κατάστα- 
σις представлеше въ судь документовъ; εἰς 
τοὐμφανὲς ἰέναι виходить на світь божій, дБ 
латься видимымъ; ἐν τῷ ἐμφανεῖ и ἐκ тоб ἐμ- 
φανοῦς явно, открыто. ъ) прозрачный. Р]3%. Тіт. 
46, а. с) ВЪ пер. г, У позд., славный, извЪстный. — 
нар. ἐμφανῶς явно, открыто; ясно. 

ἐμ«φᾶνίξδω дфлать видимымъ, явним; показы- 
вать, обнаруживать, доказывать. — Стр. дЪ- 
латься явнымъ, показываться, являться. Прил. 
отгл. ἐμφανιστέον. 

ἐμφαντικός, 3. выразительный; нар. -ῶὥς выра- 
зительно, ясно. позд. 

ἔμφᾶσις, έως, 9 (ἐμφαίνω), показыване, нояс- 
ненів, позд. 2) выразительность, сила, выра- 
женя. позд. 

ἐμφατικός, 3. = ἐμφαντικός. позд. 

2ифёогас,й (ἐμφερής), сходство, подсети въ чемт. 
позд. 

ἐμ-φερής, 2. (φέρομαι) похожій, подобный, τινί 
кому или чему, τέ въ чемъ л. 

ἐμ-φέρω., соб. вносить, въ пер. φόνους τινί 
упрекать кого въ убійстві. поэт. 

ἐμ«φιλοκαλέω искать чести или славы, τινί 
въ чемъ 1.—позд. 

ἐμ-φιλοχωρέω ΟΧΟΤΠΟ жить или пребывать 
га я. или въ чемъ л., τινί. позд. 

ἔμ-φοβος, 2. страшный. "Зорь. О. С. 39. 2) позд. 
Н. 3. робкій, устрашенный. 

ἐμ»φορέω носить въ чемъ или по чему; въ стр. 
ἐμφορεῖσθαι χύμασιν носиться по волнамт. эн. 
2) вносить; наносить: πληγάς τινι. позд. 3) об- 
ΟΡ. з., съ ао. ср. з. и стр., часто принимать 
въ себя что л., наполняться чЁмъ, τινός: ах. 
ράτου, въ пер. ὕβρεως, тоб μµαντηΐου очень 
часто вопрошать оракулъ; ἐξουσίας злоупо- 
треблять властью. 

ἔμφραγμαν τος, тд (ἐμφράσσω), загородка, пре- 
града. 

ἐμ-φράσσω, атт. ἅττω, загораживаль. 

ἐμ-φρουρέῶ сторожить, занимать пость въ ка- 
ком» д. мботі (ο гарнизон). 

ἔμ-«-φρουρος, 2 . (φρουρά) служащій въ гарни. 
зоні, стерегущій или охраняющий. 2) им'бющій 
гарнизонь, занятый гарнизономъ: πόλις. 

ἔμ-φρώ», ον, 2. (φρήν) находящийся въ умі, въ 
сознании; в00б. разумный; ἔμφρων καθίσταται 
приходить въ сознане.—нар. ἐμφρόνως. 

ἐμ-φύλιος, 2. (φῦλον) въ томъ же племепи на- 
ходящійся, соплеменньй, родственный; уд род- 
ная земля; Ἄρης, πόλεμος, στάσις междоусоб- 
ная война: οἱ ἐμφύλιοι единоплеменпики, род- 
ственники. 

ἔμ« φῦλος = — ἐμφύλιος. 

ἐμ-φυσάω вдуваль, 
τινί. позд. Н. 3. 

ἐμ-«φυτεύω насаждать, τινέ въ чемъ или ком». 


надувать, дуть на кого, 
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2ифбтос, 2. насажденный, врожденный; при- 
родный. 

ἐμ-φύω насаждать, поселять (при рожденіи), 
ті τινι что въ комъ.— 006. ср. 3., съ 80. 2. ἐνέ- 
φῦν, пр. с. ἐμπέφῦκα, эп. 3. 1. мн. ἐμπεφύασι, 
прич. ж. зп. ἐμπεφνυῖα (отъ πρ. ο. 2. ἐμπέφυα), 
быть врожденнымъ, τινί кому л.; рости вт чемъ 
или на чемъ: τρίχες χρανίῳ ἐμπεφύασιν; ἐμπε- 
φὐχασιν ἐν αὐτῃ φοίνικες; вростать, врфпко 
держаться: ос ἔχετ᾽ ἐμπεφυυῖα такъ держалась 
она, какь бы приросши; Ку т’ бос οἱ φῦ χειρί 
(вм. ᾿ ἐνέφυ), соб. вросла въ его руку, т. 6. крЕп- 
ко сжала его руку; ἐμφῦναι τῷ φύσαντι кр$п- 
ко обнять отца; абс. ἐμφῦναι впиться, вці- 
питься, Нег. 3, 109; въ пер. крВпко держаться 
чего л.: τοῖς δὐγµασι неотступно преслідо- 
вать кого: τοῖς πολεμίοις; крфико полагаться 
на что: ταῖς ναυσίγ. 

ἔμ-φφωλεύω скрываться, прятаться (81 какомь 

„2. ΜΤΟΤΕ). лов. 

ἔμ-ψῦχος, 2 :(ψυχή) одушевленвый, живой. 

ἐν, эп. поэт. тавже ἐνέ, εὖν и εἶνέ, А) пред. 
сь д., лат. іп, въ. 1) о мет, на вопрос» гав: 
въ (чем), на (чемъ); у (чего): πόλις οἰκουμένη 
ἐν Πόντῳ; между (чЪмъ), среди (чего): 
Τρώεσσι; р числ кого л. ου. при гл. чи. 
таться и т. н.): ἀριθμεῖσθαι ἔν τισι; передъ, въ 
присутствій кого л. (ос. при га. говорить): ἐν 
ἡμῖν ἐρέω, λέγειν ἐ εντῳ δήµῳ, ἐν τοῖς δικασταῖς, 
ἐν µάρτιυσι; ἐν τοῖς (ри прев.) въ ΘΤΟΜΊ., въ 
особевности: τοῦτό шої ἓν τοῖσι θειότατον ча 
γεται γίγνεσθαι; ἐντοῖς µάλισται ἐν τοῖς πρῶτος 
или πρώτη далеко самый первый, прежде всфх». 
— Замфть особенности: а) & съ р. (подраз - 
м вай вропущенпое οἴκῳ, δόμφ): = Αἰδαο вь 
домі Аида, ἐν πατρός въ домі отца, ἐν διδα- 
σχάλου въ училищі, ἐν ἡμετέρου въ вашемъ 
дом, ἐν αὑτοῦ γ себя, дома. р) при гл. дви- 
женя вм. εἰς, ос, при гл. τιθέναι, ἱστάναι и 
т. п. (каковая конструкція объясвяется слія- 
н1емъ въ одно двухъ представленій, движенія 
къ м$сту и пребьванія на ΜΟΝΤ): τιθέναι ἐν эт 
класть на корабль, ἐν τῷ Πραίῳ ααταπεφευ- 
γέναι убъжать въ храмъ Геры и найти въ немъ 
убЪжище или находиться въ немъ. (у позд., 
напр. въ Н. 3., бу — εἰς.) 2) вооб. о пребываши 
въ какомъ л. состоянін ИЛИ ΡΠΟΤΕΙΗ: ἐν πο- 
λέμῳ. ἐν πένθει, ἐν φόβω εἶναι, ду ποιήσει εἶναι 
ИЛИ γίγνεσθαι заниматься поззіей; οἱ ἐν τέλει 
правительство, οἱ ἐν πράγµασι государствеп- 
вые люди. 3) о зависимости оть чего л.: фу ти 
εἶναι или γίγνεσθαι быть въ чьей л. власти, 
зависть оть кого или чего: єї γὰρ ἓν τούτῳ 
и если бы оть этого зависЪло, ἐν ταῖς ναυσὶ 
τῶν Ελλήνων τὰ πράγματα ἐγένετο 4) объ ору- 
дій или средствЪ: ἐν μιᾶ πληγῇ καταφθείρειν 
τι однимъ уларомъ уничтожить что л., ἐν ὀφ- 
Задшоїс боб» видіть въ глазахь свонхь ИЛИ 
глазами. 5) о соразм8рности или сообразпости: 
ἐν νγόμοις βασιλεύειν царствовать по законамъ. 
6) о времени, на вопросъ когда: бу τούτω ВЪ 
ото время, между тім; ἐν ᾧ въ то время когда; 
ἐν χρὀνω со временем. В) какъ нар., эп. іон. 
поэт., 
при тому, и вмісті съ ΤΕΜ; зп. также въ тах 
случаяхъ, въ которыхъ об. привимаегся {те- 
518--Шрим, 1) эп. поэт. стоитъ иногда носл% 
сущ., ос. когда за нимъ сллуетъ прих.; αἴσῃ 


. 


въ выражени ἐν δέ и въ томъ числ, и | ἐν-αλλάσσω, атт. άττω, перем$нять, обм'Бни- 
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ἐν ἀργαλέῃ (ἐνί подвергается въ такомъ случа 
анастрофі, напр. πολέμῳ ἔνι). 2) эп. иногда 
отдфлено какимъ хибо словомъ отъ своего сущ., 
напр. 04. 9, 535. 3) въ соединеній съ гл. озна- 
чаетъ пребываве на місті или совершене 
дЬиствія въ какомъ а. місті, по какому л. 
случаю, надь км», иногда движене къ місту, 
напр. ἐμβάλλειν; съ сущ., переходящими въ та- 
комъ случа въ прил., пребыване въ чемъ л. 
или обладан!е чёмъ, напр. ἔμπυρος, ἔμφρων; 
съ прил. приблизительность или неполноту ка- 
чества, напр. ἔμπιχρος нфсколько горькій. 

ἐν.αβρύνομαι ‚щеголать, хвастать, тім(. поза. 

ἐν- “γής, 2. (ὤγος) обремененный преступле- 
віємь, требующимъ религіознаго очищенія; 
обреченний карб боговъ за свое преступленіе, 
проклятый, отлученный; Фусуйс φίλος, Зорі. 
О. В. 666, другь, обрекшій себя проклятію в» 
случаб ненсполивнія клятвы. 2) посващенный. 
АєвсЬ. бар. 129. 

ἐν- ἄγέδω приносить жертву или что л. въ жерт- 
ΒΥ (умершим или героямъ). 10Η. позд. 

ἐναγισμέός, 6 (ἐναγίζω), жертвоприношеше но 
умершемъ. позд. 

у ἐν«αγκαλέξοµμαι принимать въ объят я, обни- 
мать. позд. 

εν«αγκυλάω (ἀγκύλη) снабжать ремнем». 

ἔν»αγχος, нар. (буді), недавно. 

ἐν-άγω вводить. 2) побуждать, τινὰ εἴς τι кого 
къ чему; также τινὰ ποιεῖν τι или τινὰ ὥστε 
ποιεῖν; πύλεμον совітовать, побуждать къ 
ΒοβπΈ, 

ἐν-αγωνίζοµαι сражаться въ какомъ либо мф- 
ств, вступать въ состязаніє или борьбу, ти” 
сь кбм». 

ἐν- αγώνιος, 9. (душу) относящійся къ состя- 
занію; употребляемый, на войнЪ, боевой, воен- 
ный: хдашос, ἐσθής, ἀλαλαγμός. 

ἔν-αιμος, 2. (αἶἷμα) ииЪюниЙ кровь: θεοί; кро- 
вавый: λάφυρα. 

ἔν-αίρω, 20. 2. ἠνᾶρον, 8ο. 1. ср 3. ἐνηράμη», 
3. л. ἐνήρατο, убивать, τινά; уничтожать, τί. зи. 
поэт. 

ἐν-αίσιμος, 2. предввщающій, роковой, ВЫ: 
ὄρνιθες, σήματα. 9) справедливый: ἀνήρ, νόος, 
ἐναίσιμα ἐργάζεσθαι; приличный: δώρα. ἐναί- 
σιµον, какъ нар., вовремя: ἐλθεῖν.---Π8Ρρ. ἔναι- 
σίµως справедливо, прилично.--зп. поэт. 

ἐνααίσιος, 2. = ἐναίσιμος, благопріятний, ми- 
лостивый. Борн. 0. С. 1482. 

ἔν-αιωρέομαι носиться по чему: θαλάττγῃ. поэт. 

ἕναάκες, нар. (ἐγνέα), девять раз». 

ἐνακόσιοι, 3. девятьсотъ. 

ἐν- ακούω слушать (въ какомъ я. ΜΤΟΤΈ), вслу- 
шиватьсл. Зорр. КІ, 81. 

ἔν- αλείφω ΗΑΔΜΔΒΡΗΒΡΩΤΕ. 

ἐν-αλίγκιος, 2. подобный, τινέ τι кому въ чем». 
9Η. 

сук ἅλιος, 3, также 2., эп. поэт. εἰνάλιος, на- 
ходящійся въ морі, морской; приморский: χθώ», 
эп. поэт. позд. 

ἐν-αλλάδ, нар. (ἐναλλάσσω), поперемфнно, по- 
очередно. 


вать; цозг, φόνον θανάτῳ получать за убійство 
смерть; поэт. ἐνήλλαξεν Θεὸς τὴν тобб` ὕβριν 
πρὸς µῆλα πεσεῖν богь даль другой обороть, 
такъ что нейстовство его пало на овець; поэт. 
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ті δ) ἐνήλλαχται τῆς ἠρεμίας νὺξ ἥδε βάρος ка- 
кое тяжкое страдане почь эта припесла въ 
замфнъ спокойствія.--Стр. ἐναλλαγῆναί τινι 

‚ сноситься, имфть сношенія сь кім 1. 

ΕγΞ«αλλοµιαι наскакивать, кидаться на что, τινί; 
вь пер. попирать ногами, поступать жестоко, 
нагло сь ЕЁмЪ л, 

ἔγ«ἄλος, 9.-- ἐνάλιος. поэт. позд. 

ἐν«αμβλύνω притуплять (обо что). позд. 

ἐν«αμέλγω доить во что, τινί. 04. 9, 223. 

ἐν-»άμιλλος, 2.(ἅμιλλα), соб, вступающий съ кВмъ 
л. вь состязаніе, об, ве уступающій, равный, 
τινί, лобс ті, рБже титдс. 

ἔναμμα, τος, τό (ἐνάπτω), узелъ. позд. 

ἔγ«αντα, нар. напротивъ, противь, τινός; пе- 

, редь собою: προσβλέπειν. эп. поэт. 

ἔνααντι, пар., въ присутстви, τινός. Н. 8. 

ἐναντέ-βίον, нар. (βία), соб. противодфйствуя 
силою, напротивъ, противъ, τινός, эи. 

ἐναντιολογέω (ἐναντίος, λόγος, λέγω) проти- 
ΒΟΡΈΠΗΤΡ. 

ἐναντιολογέαν й, противор$че. 

ἐναντίον, см. ἐναντίος. 

ἐναντῖόομαε, 6. ἐναντιώσομαι. 40. ἠναντιώθην 
(ἐναντίος), противиться, сопротивляться, про- 
тиводійствовать, противор$ чить, τινέ или πρός 
τινα кому л., ті въ чемъл., τινὀς изъ за чего, 
&с τι относительно чего, въ чемъ л.; сь неопр. 
(при ноторомъ плеон. стоитъ μή): ἐναντιοῦμαί 
τινι μὴ ποιεῖν τι препятствую кому л. дфлать 
что л.; (или μὴ оф посл отрицанія и въ во- 
προς): οὐχ ἐναντιώσομαι τὸ μὴ οὐ γεγωνεῖν 
не воспрепятствую сказать, τίς ἐναντιώσεται 
μὴ οὐχὶ εἶναι. 

ἐνα-αντίος, 3. насупротивь находящ! ся, про- 
тиволежащій, противоположный, τινέ или τινὀς; 
при гл. переводится часто нар. напротивт, на 
встрфчу: ἐναντίος ἧστο напротивь сидёлъ, 
ἐναντίη ἤλυθε встр%тилась; ἐχ τοῦ ἐναντίου 
или ἐξ ἐναντίας съ противоположной стороны. 
Ь) противный, враждебный, τινί (рёже τινός), 
οἱ ἐναντίοι противники, враги. с) противопо- 
ложный (по свойству): δίκαια καὶ τἀναντία; τὴν 
ἐναντίαν (подр. ψήφον) τἰθεσθαέτινι подавать 
мифніе противоположное мибвнію кого л.—то 
ἐναντίον (τοὐναντίον), τὰ ἐναντία (τἀναντία), 
противоположное, противное, обратное, или 
какъ нар., напротивъ, наобороть; — ἐναντίον 
(ἐναντία), какъ нар., напротивъ, противъ; въ 
присутствій кого: ἐναντίον ἁπάντων λέγειν; 
прямо въ лицо: εἰς ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίον; на 
встрічу: ἐλθεῖν; ἔναντίον κάλεσσον ПОЗОВИ КО 
ΜΗΏ (передь лицо мое). — нар. ἐναντίως на, 
противь, противоположньмь образомъ, обрат- 
по, иначе. 

ἐναντιότης, цтос, й) (ἐναντίος), противополож- 
пость. 

ἐναντίωμα., тос, тб (ἔναντιόομαι), противо- 
дфиствіе, препятствіе; противорбчіе. 

ἐναντέωσις, εως, ἡ (ἐναντιόομαι), противо- 
дбіствів; противор че. 

ἔναξε, см. νάσσω. ἐναπῆκε, см. ἐναφίημι. 

ἐν-απεργάξομαε производить, воспроизводить, 
τινέ въ чем» л. 

ἐν-αποδείκνυμαι виказнваться, отличаться, 
ἔν τισι между кфмъ л. Нег, 9, 58 (позд. вы- 
казывать). 
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ἐν-αποθνήσκω умирать τα α., ἓν νήσφ; ταῖς 
πληγαῖς подь ударами. 

ἐν«αποδραύω сокрушать въ чем», тіу(. нозд. 

ἐν-απόχειμαε лежать, храниться въ какомъ 
л. ΜΏΟΤΕ, τινί. ПОЗА. 

ἐν«αποκλάω сламнвать, ломать въ чем 1. 

ἐν-απολαμβάνω заключать, ἔν τινι въ чемъ 
ᾱ., εἴς τι во ЧТО Л. 

ἐν«απόλλυμε губить, въ стр. гибнуть (гдф я., 
при какомъ л. случа). 

ἐν-απονέξομαι умывать себ$ (въ чемъ л., напр. 
вь ріькб): χεῖρας, πόδας. їон. ПОЗА. 

ἐν-αποπγέω испускать хыхане, умирать, тс» 
въ чемъ или при чемъ: ταῖς ἱχεσίαις, позд. 

ἐν«-αποσημαένω показывать, ту въ чемъ. позд. 

ἐν-αποτιμάωώ зачислять, ставить въ счеть, τέ 
τινι. 

ἐν-αποχράομαι злоупотреблять при какомъ 
л. случа, τιν чЪмъ л. 

ἐν-άπτω ввязывать, закутывать или одфвать 
кого во что: τινὶ σπάργανα.-- Ср. з. одфвать- 
ся, закутываться во что, Τό. 

ἔνᾶρα, τά (ἐναίρωβ), доспфхи, снятые сь уби- 
тато непріятехя; добыча. эп. ноэт. 

ἐνάργεια, й, ясность, наглядность, живость 
(напр изложения). 

ἐν-αργής, 2. (ἀργός, ἀργής) явный, видимый; 
ясный, очевидный, совершенно понятный. — 
нар. ἐναργῶς, іон. ἐναργέως, явно; ясно; срав. 
«ἕστερο», прев. -έστατα. 

ἐνάρεες, οἱ -- ἀνδρόγυνοι. (Скиеское слово, 
означавшее женоподобинхь мущинъ). Нег. 1, 
105 и 4, 67. 

ἐνᾶρηρώς, υἴα, ός, прич, пр. ο. отъ ἐναραρίσκω, 
нрилал:енный, вставленный. О4. 5, 236. 

ἐνᾶρέζω, б. ἐναρίξω, 8ο. ἐνάριξα (ἔναρα), сни- 
мать ποοπΏχη съ убитаго неприятеля, τινά или 
τινὰ ἔντεα; убивать, νὺξ ἐναριζομένα ночь уби- 
ваемая (днемь) или исчезающая. эп. поэт. 

ἐν«ἄᾶριθμέω считать въ чисаф чего л. — Ср. 
3. = дфй. принимать въ разсчеть, обращать 
вниманіе на что л.—поэт. 

ἐν«ἄᾶρίθμιος, 9.-- ἐνάριθμος но 04. 12, 65, 
дополняющій число: ἄλλην ἐνίησιπατὴρ ἐναρίὸ- 
µιον εἶναι хругую посылаетъ отець, чтобы она 
поцолнила число. 

ἐν-άριθμος, 2, соб. находящийся въ чисаб, 
об. принимаемый въ разсчеть, им'Бющій зна- 
чен!е, почитаемый. 

ἐν-αρμόξω и -ττω прилаживать, вставлять; 
поэт. вонзать: ἔγχος, βέλη τιν; въ пер. αὑτόν 
приноравливаться (къ другим»), угождать. 2) 
вь неперех. приноравливаться, годиться, под- 
ходить, τινί къ чему; нравиться, τινέ кому л. 

ἐν«αρμόνιος, 2. (ἁρμονία) гармоническій, со- 
гласный. 

ἐν-αρμόττω, см. ἐναρμόζω. 

ἐν«-άρχομαι начинать жертвоприношеше съ 
чего л.: τὰ χανᾶ, соб. съ корзинъ, т. є. вы- 
нимая изъ корзинъ священный ячмень; также 
προχύτας χέρνιβάς τε, поэт, 2) нозд. вооб. 
пачинать, τινὀς что л. 

ἑνάς, &дос, й, единица. 

ἐν-ασκέω упражнать или упражняться въ чемт. 
ПОЗА. 

ἐν-ασχημονέω пеприлично вести себя въ чемъ 
ᾱ., τινί. ПОЗД. 

ἐναταῖος, 3. девятидневньй, въ девятый день. 
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ἔνᾶτος, 8., эп. εἵνατος, девятый. (форма ἔννα: 
τος не атт.). 

ἐν-αύλεια,τά (ἐν, «341 ), жилища. Епг. Не]. 1107. 

ἐνααυλίξω жить, обитать (гав либо). Зорб. 
Рі). 33.—06. ср. 8., съ 80. ср. з. истр., но- 
чевать, проводить ночь (гдВ либо). 

ἔν-αυλος, 6 (αὐλός, ср. αὐλών), яма; рытвина, 
П. 16, 71; потокъ. зп. 2) (αὐλή) жилище, м$- 
стопребыван1е (ос. пещера). эп. поэт. 

ἔν-αυλος, 2. (©5406), соб. оглашаємні звуками 
флейты; все еще звучаний въ ушахъ, въ сві- 
жей памяти пребывающ!й, недавній. 2) (αὐλή) 
находящійся или живущій въ пещер: λέων. 
поэт. 

2700046, εως, й (ото), зажигане. 

ἔναυσμαν, τος, τό (ἐναύω), остатки огня, тавю- 
щая зола; вооб. остатокь, сл$дъ. позд. 

ἐν-αύω зажигаль.—Ср. з, зажигать (для себя). 

ἐν«αφανέζω-- ἀφανίζω Ку τινι. позх. 

ἐν«αφέημε, іон. алые, зо. 1. ἐναπῆκα, бро- 
сать, & τι во что. 

ἔν-δαις, αιδος, б, ἡ, съ факелами; при факе- 

‚ лахъ (совершаємні). Аевсь. Ки. 1044. 

2У=даху® (соб. кусать во что), кусать, τί. 

ἐν-δακρύω плакать (по какому л. случаю, при 
этомъ). АезсЬ. Ах. 541. 

ἐν-« δᾶτέομαι (соб. дБлить на, части, надёлять), 
λόγους ἐπονειδιστῆρας дфлать упреки; пори- 
цать, проклинать: τὸ λέκτρον. поэт. 2) разд$- 
ляться, летать туда и сюда. ЗорН. 0. В. 205 
(м. б. быть надфляемымъ?). 

#70276, 2. (ἐνδέω) имФющій недостатокъ, нуж- 
дающійся, τινὀς въ чемъ; убей εἶναι или γ/γ- 
νεσθαί τινος имфть недостатокь въ чемъ л; 
οὐδὲν #7085 ποιεῖσθαι ничего не оставлять, 
не упускать. 2) недостаточный, неудовлетво- 
рительный, πρός ті; худой, слабый, уступаю- 
щій, τινός κοΜΥ,τινί или τί въ чем»; τὰ χρείσσω 
μηδὲ τἀνδεᾶ λέγειν говорить лучшее, не ху- 
дое или худшее; γένος или τῷ γένει οὐδενὸς 
ἐνδεής никому не уступающий знатностью ро- 
да; τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι сдФлать мень- 
ше силъ своихъ, т. е. меньше того, что мож- 
но было бы; τὸ ἐνδεές недостатокъ.—нар. ἐν- 
δεῶς недостаточно; ἐνδεῶς ἔχειν τινὀς имфть 
недостатокь въ чем л.; срав. ἐνδεεστέρως и 
ἐνδεέστερον. 

ἔνδεια, й, недостатокъ, нужда, τινός. 

ἔνδειγμα, τος, то, доказательство, знакъ. 

ἐν- δείκνῦμι показывать, доказьвать; доносить 
на кого, обвинять кого л.: τινὰ πρὸς τὴν ἀρχήν 
или ταῖς ἀρχαῖς.---Όρ. з. а) показывать себя; 
щеголять, хвастаться. Б) угодничать, подслу- 
живаться: ἐνδειχκνύμενος τοῖς πρέσβεσι ср. 
Леш. 19, 160. с) показывать (что л. свое или 
ΟΤΕ себя): εὔνοιαν оказывать свое благовоте- 
нів, τὴν ἑαυτοῦ ууфицу объявлять свое мнф- 
нів; съ прич. ἐνδείχνυμαι ἱκανὸς фу показы- 
ваю, что я способенъ; также съ ὅτι, ὡς, или 
съ зав. вопр.; 1. 19, 83, Πηλείδη ἐνδείξομαι 

, Я объявлю, откроюсь Пелиду. 

ἔνδειδις, εως, й, нока зніе, локазательство. 2) 
доносъ, обвиненіс. 

ἔν-ὄεκα, нескл. числ, одиннадцать; οἱ ἔνδεχα 
одиннадцать мужей, которымъ поручено было 
смотріть за темницами въ Авинахь и испол- 
нять смертные приговоры; Н. 3. одиннадцать 
апостоловь, безъ Гуды. 
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бу»фехаба» праздновать десятый день. 

ἑνδεκά-κλῖνος, 2. (κλίνη) выщающйй один- 
надцать ложъ или софъ (соб. о столовой, въ 

‚ пер. о голові: объемистый). Рё. Рег. 3. 

ἐνδεκα-πήηχυς, у, 2. одиннадцатилоктевый. эп. 

ἐνδεκαταῖος, 3. одиннадцатидневний; въ один- 

‚ Надцать дней. 

ἐνδέκατος. 3. одинналцатый. 

ενδέχοµαε, іон. вм. ἐνδέχομαι. 

ἐνδελεχής, 2. продолжительный, безпрерыв- 

‚ НЫЙ. — Нар. ἐνδελεχῶς. 

ἐν- δέμω строить въ чемъ; застраивать. іон. 

ἐν- δεξιόοµαι брать въ правую руку, держаться 
правою рукою за что, τί. Киг. Г. А. 1473. 

ἐν-όέξιος, 3. правый, на правой сторонф на- 
ходящійся; въ пер. счастливый: σήματα (см. 
δεξιός).---Β8Ρρ. ἐνδέξια направо, начиная сь 
правой стороны (каковое направлен!е, какъ 
счастливое, соблюдалось при поднесеній ви- 
на гостямь, при раздач жребевъ и т. Π.). 
эп. поэт. 

ἐν-«δέχοµαι, іон. ἐνδέχομαε, Принимать, при- 
нимать на себя: αἰτίαν, ταλαιπωρίας. 2) одоб- 
ΡΗΤΗ, допускать: λόγους, ἀπόστασιν; также в. 
съ неопр. 3) безл. ἐνδέχεται позволено, воз- 
можно, τινί съ неопр.; τὸ ἐνδεχόμενον воз- 
можность, ἐχ τῶν ἐνδεχομένων по возможно- 
сти; ἐνδεχόμενος возможный, позволенный. 

ἐνδεχομένως, нар.отъ ἐνδεχόμενος (ἐνδέχομαι), 
по возможности. 

ἐν.δέω, 6. ἐνδήσω (соб. ввязывать), привязы- 
вать Что къ чему, ті би τινι, 1 εἴς τι; свя- 
зывать или обязывать кого чім»: ὅρκοις, ἐν 
биос, ἀναγκαίῃ; впутывать вого во что: Ζεὺς 

‚ #780108 µε бту.--Ср. з.==АЗй. 

27-Е, б. ἐνδεήσω, имфть недостатокъ, нуж- 
даться. 9) недоставать, ос. безл. бубеї недо- 

„ стаетъ, τινί τινος кому чего. 

ἔν-ὄηλος, 2.=усил. діїдос.--нар. ἐνδήλως. 

ἐν-δημέω быть въ стран, дома; въ пер., Η. 
3. жить, ἐν τῷ σώματι. 

ἔν«σλμος, 9. находящійся въ народі, въ оте- 
честв, дома; туземный; ἐνδημότατος посто- 
янно остающійся въ своемъ отечеств®; αἱ ἔγ- 
όημοι ἀρθχαί власти постоянно остающіяся въ 
город; οἱ ἔνδημοι туземцы, граждане. 

ἐνδιάξω (ἔνδιος) отдыхать въ полдень. позд. 

ἐν-διαιτάομαι, іон, -τέομαιι жить въ чемъ л.: 

, бу τῷ 6. 

ἐν«διασπεέρω рэзсвевать (въ чемъ л.); разъ- 
единять. позд. 

ἐν«διατάσόω разставлять, строить (въ чемъ 

, Я.): στρατόν. Нег. 7, 59. 

ἐν«διατρίβω проводить время въ чемъ л.; мед- 
лить; пребывать въ чемъ я.; заниматься ч$мъ, 
τινέ или бу τινι. 

ἐν-διδύόκω--ἐνδύω, надфваль. Н. 3. 

ἐν«δέδωμι давать въ руки, вручать: τινὶ τὴν 
φιάλην; предоставлять, предавать: ἑαυτὸν τῇ 
топ; (иногда) измВнничесви предавать; по- 
давать или давать: πρόφασι», ὑποψίαν, ἐλπί- 
бас. 2) показывать, обнаруживать: δικαιοσύνην, 
µαλακόν τι. 3) предоставлять, позволять: ὅσον 
ἐνέδωχαν αἱ μοῖραι. 4) въ неперех. а) усту- 
пать, суд чему 5.: τῇ τῶν πλειόνων γνώμη; 
πρός ті склоняться къ чему л.: πρὸς την εἰρή- 
νη»; ослабфвать: й δύναμις ἐνδίδωσι. Ь) іон. 
изливаться, впадать (ο рік). 
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ἐν- δέηµι преслфховать, гнать. Ἡ. 18, 584. 

ἔν- δἵκος, 2. (δίκη) справедливый, законный, 
надлежащій; τὸ ἔνδικον и τᾶνδιχα справед- 
ливое, законное; τὰ πάντων ἐνδιχώτατα ἔχειν 
нибть наибольшее право.--нар, ἐνδίχως спра- 
ведливо, законно, какъ должно. 

ἔνδὲῖνα, τά (ἔνδον), внутренности, іпіевііпа. П. 


ἔν-ότος, 2. (ср. 4ιός, Ζεύς, лат. дієз) полу- 
денный, въ полдень. эп. 

ἐν- δέφριος, 2. (δίφρος), соб. сидящій на студ, 
об. сидящій за одвимъ столомъ, застольникъ, 
сотрапезникь. Хеп. Аш. 7, 2, 33 и 38. 

ἔνόοθεν, нар. (ἔνδον), извнутри, абс. и τινὀς, 
изъ дома, оть себя. 9)--ξνδον. 

270094, нар., внутри, съ р.—э1. поэт. 

ἐν- δοιάζω (δοιῆ) сомнфваться, колебаться, с» 
неопр., или τινί, ὑπέρ τινος, напр. сій γνώµη ко- 
хебаться во мийній.--Также въ стр. ὃ ἐνδοι- 
ασθήναι αἰσχρόν 

ἐνδοιαστῶς, нар. (оть ἐνδοιαστός, ενδοιάζω), 
сь сомифтемъ, колеблясь, нервшительно. 

ἐνδόμήησις, εως, ἡ й (ἐνδομέω), построеніе в» 
чемь л. или въ средин чего 1. Н 3. 

ἐνδό-μῦχος., 2. скривающійся въ самомъ от- 
дазенномъ углу, напр. въ углубленій пещеры. 
поэт. 

ἔνδον, нар. (ἐν), внутри; дома, въ отечеств$; οἱ 
ἔνδον внутри находящієся, домашніе, жители 
дома; τὸ или τὰ ἔνδον внутри находящееся, 
внутреннее; сь р. ἔνδον Лидс въ домі Зевса; 
въ пер. ἔνδον γενέσθαι придти въ себя, ἔνδον 
φρενῶν εἶναι быть въ умі. 

ое прославлать. Н. 3. 

БУ=ОО ος, 2 (доба) славный, знатный, знамени- 
тый, εἴς τι въ чемъ л.—нар. -όξως, прев.-бтата 

ἐνδόσιμος, 2. (ἐνδίδωμι) служащій къ подачі 
сигнала; τὸ ἐνδόσιμον (µέλος) прелюдія, си- 
гналь въ начатію музыкальныхъ и гимнасти- 
ческихь состязаній; въ пер. поводь, случай. 


поз. 
ἔνόοσις, εως, ἡ (ἐνδίδωμι), ослаблеше, умень- 
шеніе. позд. 


ἐνδοτέρωῶ., нар. срав. отъ ἔνδον, внутреннфе, 
ближе, тЕсибе; прев., ἐνδοτάτω. нозд. 

ἐν-«δουπέω, во. ἐνδόούπησα, падать сь шумомъ 
(куда л.), грохнуться, производить шумъ (при 
паденій). эп. 

ἔν-δροσος, 2. оротенный, влажный. поэт. позд. 

ἐνδκέως, нар. (ἐνδύωδ), старательно, усерд- 
но, ревностно; сердито. эп. поэт. 

27дбиа, τος, τό (ἐνδύω), одежда, платье; προ- 
βάτων овечій тулупь. позд. Н. 8. 

ἐν-δυναμόω (δύναμις) укрЖВиплять. Н. 3. 

ἐν-δυναστεύω господствовать надь кім», 
имвть силу у кого, τινέ или παρά τινι; сво- 
имь вліяніемь достигать чего х., ὥστε сьие- 
опр. 

ἐν- δύνω-- ἐνδύομαι. зп. іон. (см. ἐνδύω). 

2760046, εως, ἡ й (ἐνδύω), пропикновеніе, 

ἐν-όυστυχέω быть въ чемь л. несчастинм». 
поэт. позд. 

ἐνδῦτήρ, ἤρος, 6. служащий для надфван!я, па- 
рядный. Зорі. ТгасВ. 674. ср. схбд. 

#705т06, 9. (ἐνδύω) надітий, ос. для красы, на- 
рядный: ἐσθήματα, украшенный: στέµµασι; τὸ 
ἐνδυτόν (также ἔνόυτον) одежда, облачеше; 
ἐνδυτὰ σαρκός оболочка плоти, кожа. поэт. 
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ἐν- δύω натбвать что на кого, одфвать кого во 
что, τινά ті. -- об. ср. з. ἐνδύομαι, сь 80. 2. дб. 
ἐνέδυν п пр. с. ἐνδέδυκα, а) одфваться во что, 
падбвать (ва себя) что, τί. 9) проникать во 
что, εἴς τι или τινί: οἱ λόγοι ἐνδύονται ταῖς 
ψυχαῖς; всеціло предаватьсл чему а: εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν; позд. τοῖς πράγµασι ΟΒΛΔΑΈΡΑΤΕ 
дфлами, правленемъ. 
ἐνέγκαε, ἐνεγκεῖν, см. φέρω. 
ἐν-έδρα. ἡ, засада. 
ἐν-εδρεύω сидіть въ засаді, 
τινά. Ср. 3.==Жй. 
ἔν-εόρος, 2. (00%), соб. сидящій въ чемъ, оби- 
татель, житель. Зорь РЬЦ. 153. 
ἐν-έζομαι сидіть на чемъ, садиться куда. поэт. 
позд. 
ἐνεῖκαε, іон. вм. ἐνέγχαι, см. φέρω. 
2У=5484 впутывать, запутывать; со всфхъ сто- 
ронъ тфенить. позд. 
ἐν-ειλίσσω, іон, вм. ἐνελίσσω. 
ἐν-είλλω набивать, наполнять: πηλὸν ἐν ταρ- 
σοῖς. У > 
ἔνειμεν, эп. вм. ἔἕνεσμεν, СМ. ἔγειμι. 
ἔν-ειμι быть или находиться въ чемт, заклю- 
чаться въ чемъ, т, ἔν τινι, Или гав либо: 
οἴχοι дома; τῶνδε ἄρνησις οὐκ ᾿ἔνεστί шогя пе 
отрицаю этого; νοῦς. ἔνεστιν οὔτις ὑμῖν віть 
у васъ ума; χρόνος ἐνέσται пройдеть время. 
9) безл. ἔνεστι ни ἔνι зозможно, можно, ποῦ- 
волено, κ или в. сь неопр.; ὡς ἔνι Ялта какъ 
можно 'ир1ятнфе; ἐνόν, какъ в. сам. между 
тфиъ какъ возможно или возможно ’было.— 
то ἐνόντα заключающееся въ чемъ либо, со- 
держан!е; средства; позволенное или возмож- 
ное, &х τῶν ἐνόντων по возможности. 
ἐν-είρω вилетать, переплетать. іон, позд. 
ἕνεχα и ἕνεκεν, зп. піон. εἵνεχα и єїуєхеу, 
предл. сь р., ради, по причинб, для, за; иногла 
плеонастически стоить вмісті сь ἀπό: ἀπὸ 
βοῆς ἕνεκα, или съ χάριν: ἕνεχα τοῦ τοιούτου 
πάντες δρῶμεν χάριν. Ъ) относительно, что ка- 
сается до: ἐμοῦ γε ἕνεκα по мн, насколько 
оть меня зависить. Стоитъ об. посл% р. ., ИНОГ- 
да впрочемь и передь нимъ, 
ἐν-ελαύνω, зи. іп ἐπ, см. ἐλαύνω. 
ἐν-ελίσσως, іон. ἐνειλίσσω, ввертывать, завер- 
тывать.—Стр. завертываться во что: бу шото. 
| ἔν-εμέω блевать во что, ἔς τι. іон. 
|ἐνενήκοντα, нескл. числ, девяносто. 
ἐνενηκοντούτήῆς, 00, б (ἔτος), девяностол 8 тн1й 
старикъ. позд. 
ἐνενηκοστός,, 3. девяностый, 
ἐνένίπε и ἐνένισπε, см. ἐνίπτω и ἐνίσπω. 
ἐνένωτο. іон. совр. вм. ἐνενόητο, отъ γοέω. 
ἐν«εορτάζω праздновать (въ чемь или при 
чемъ). позд. 
ἐνεός, 3. нфмой; глухонфмой; глупый. 
ἐνεεπισκήπτομιαι налагать запрещеніє на, за- 
должавшее имущество, взыскивать. 
ἐν-έπω И ἐννέπω, жех. ἐνέποιμι, пов, ἔννεπε, 
прич. ἐνέπων (ἐν и кор. σεπ., бл, ср. ἐνίσπω, 
лат. т-зесе), говорить, разсказивать, τί что 
или о чемъ, τινί или πρός τινα кому; назн- 
вать: τινὰ δοῦλον кого 1. рабом; приказы - 
вать: ἐννέπω σετῴ χηρύγματι ἐμμένειν. эп. поэт. 
ἐν«εργάξομαι работать или заниматься въ ка- 
комь я, мств; промышаять чёмъ л., αἱ ἕνερ- 
γαζόμεναι παιδίσχαι промншлявийя тфломь 


подстерегать, 
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своимъ, Нег. 1, 93. 9) вселять, влагать въ 
кого что, тирі τι.--Βο. стр. ἐνειργάσθην, Хеп. 
Меш. 1, 4, 5. 

ἐνέργεια, 7 (ἐνεργής), дБательность; знергія; χα- 
τὰ τὴν ἐνέργειαν ΠΟ возможности. позд. Н. 9. 

ἐνεργέω, во. ἐνήργησα (ἐνεργός), быть дбатель- 
нымъ, дЪйствовать; производить, τί; οοκβῆ- 
ствовать, τινί. Ср. 3. = АБИ. ноз. 

ἐνέργημα, τος, τό (ἐνεργέω), діло; въ Π. 3. 
способность творить чудеса, самое чудо. позд. 

ἔναεργής, 2 . == 2780убс. ποῦλ. Н. 3. 

27.0706, 2. -- ἐν ἔργῳ фу, двятельньй, трудя- 
щійся; дЕльний; ἐνεργὸν εἶναι быть хбятель- 
ВЫМЪ, дійствовать, (ο купцахь) дблать обороты. 
2) производительный, плодородный: уд, πεδί- 
ον; приносящий, проценты: χρήματα; рабочій: 
ἡμέρα. — вар. ἐνεργῶς дфятельно, энергично. 

ἐν-ερείόδω упирать, вонзать что л. во что, τί 

„ τινι. эп. поЗд. 

275092 и передъ глас. &7=0Э9=у, нар., снизу, 
00. изъ подземнаго царства; внизу, подъ зем- 
лею, въ подземпомъ царств, οἱ ἕνερθε θεοί 
подземные боги; сь р. внизу, подъ, ниже. зи. 

, он. поэт. поз. 

ἕνεροε, ФУ, οἱ (ср. ἔνερθε), нижше, шодь зем- 
лею находящіеся, мертвые. эн. поэт. 

ἕνερσις, εως, Й (ἐνείρω), вилезан!е, вклады- 
ваніе, втыкане. 

ἐνέρτερος, 3., срав. отъ ἔνεροι, ниже, вижній; 
οἱ ἐνέρτεροι--- ἔνεροι. зп. поэт. 

ἕνεσαν, эп. вм. ἐνῆσαν, оть ἔνειμι. 

ἐνετή (оть ἐνετός, ἐνίημι) застежка, шпилька. 
Π. 14, 180. 

ἐνετός, 8. (ἐν/ημι) впущенный, подосланный. 

ἐν«ευδαιμονέω быть счастливымъ въ чем л 
τινί, 

ἐν-ευδοκιµέω прославляться (въ какомъ л. 
дл или случаф). 

ἐν«εὐδω спать на чемъ, шуй. эп. 

ἔν-ευλογέω благословлять, ἔν τινι въ ком», Π. 3. 

ἐν-εύναιος, 2. (εὐνή), соб. находящийся на, ложі; 
ἐνεύναιόν τινος служащее постелью для кого; 
χήτει ἐνευναίων вслідствів отсутствія спя- 
щих» на ложб, ОЧ. 16, 35.-- зи. 

ἔν-εχυράξω, б. -ἀσω, брать въ залогъ, т( что 
я. τινός сь кого л.; описывать имущество. 

ἐνεχυρασία, , взятіе залога; опись имущества. 

ἐνεχυρασμος, ὁ-- ἐνέχυρον. позд. 

ἐν-ἐχῦρον, τό (ἐχυρός), залогъ, задатокъ. 

ἐν-έχω имфть или заключать (въ чемъ л., въ 
себЪ), χόλον τινί питать ΤΗἨΗΣ κε кому д. 2) 
Стр, съ б. ἐνέξομαι, аб. ἐνεσχέθην и ἐνεσχό- 
µην, находиться (въ какихъ л. узах»): ἐνέχεσ- 
θαι τῇ лёуу; запутьваться, зацфпляться: ёт- 
χοµένων τῶν πελτῶν τοῖς σταυροῖς) находиться 
въ какомъ 4. затрудненій: ἀπορίῃσι ἐνείχετο; 
находиться въ какомь л. сильномъ аффекті, 
быть одержимымъ: ду θώματι ἐνέχεσθαί τινος 
сильно изумляться чему л.; находиться во вла- 
сти чьей л., быть связаннымь чЁмЪ л.: ἐν νό- 
μοις; быть, подверженнимь чему л.: ζημία. 
3) Η. 3. ἐνέχω настанвать, 

ἐναξεύγνῦμι впрятать, связывать. поэт. 

ἕν-δώννῦμι привязывать къ поясу. позд. 

ἔνη, й, также ἔνη (соб. ж. оть ἕνος), 30-ый день 
атт. мВсяца, въ который оканчивается ста- 
рый ‚мФеяцъь луннаго года и начинается новый, 
об. ἕνη хо! νέα. 
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ἐν«ηβητήριον, τό (ἐἔνηβάω), увеселительное 
κῬοτο. Нет. 2, 133. 

ἐνηείη, я, кротость. эп. 

ἑνηής, 2. кроткій, ласковый. эп. 

ἐνήλᾶτον, τό (ἐνελαύνω), соб. вогнанное; пе- 
рекладвна, ступень $ сгницы: χλιµάχων; шкво- 
рень: ἀξόνων. поэт. (Киг.). 

ἐναήλικος, 2. (ἡλιξ) взрослый, возмужалый. позд. 

сера сидіть въ чемь л. эп. поэт. 

#709, нед. пр. с. съ зпач. н., бить вверхъ, 
подымалься. 04. 17, 270 (αρ. чт ἀνήνοθε). 

ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, см. φέρω.-- ἐνήρατοι 
см. ἐναίρω. 

сука отв, 9. (кор Фо, ορ. ἐρέτης, ἐρέσσω) снаб- 
жепный веслами позд. 

279.4, нар., тамъ; ἔνθα καὶ ἔνθα здЪсь и ΤΟΜΕ; 
ἔνθα μὲν -- ἔνθα δέ здсь--там»; при гл. дви» 
женія: туда, нашр. ἔνθ їошеу; о времени: 
тогда. 2) какь относит. нар., τκῦ (куда); о 

времени: когда. 

ἐνθά-δε, нар., здбсь, туть; б ἐνθάδε заВшнйй; 
οἱ ἐνθάδε здЪсь находящлеся, на землЪ жи- 
вущів; τὰ ἐνθαάδε здфшнее, здфшнія обстоя- 
тельства, дфла, м'івста и т. п.; при гл. движе- 
нія: сюда, напр. ἐνθάδ᾽ ἱχάνω; о времени: те- 
перь, вып. 

ἐν- θᾶκέω сидіть на чемъ, τινί. (Зорі.) 

ἐνθάκησις. εως. ἡ, сидінів: ἡλίου на солнеч- 
ной ΟΤΟΡΟΙΕ. Зорь ΕΠΗ, 18. 

ἔνθα-περ, усил. буда, гав (куда). 

ἐν«θάπτω погребать или хоронить въ чемъ. 

ἐνθαῦτα, іоп. вм. ἐνταῦθα. 

ἐνθεάζω᾽ (ἔνθεος) вдохновляться богомъ, пре- 
исполняться вдохновенія. іон. позд. 

ἔνθεν, нар. (ср. ἔνθα), оттуда; ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
отсюда, и оттуда, сь оббихь сторонь; ἔνθεν 
μὲν-- ἔνθεν δέ отсюда — оттуда; о времени: 
съ того времени, затВмъ; τὰ ἔνθεν слідую- 
щее зат$мъ; 0 причині: отсюда, шозтому. 2) 
ΚΑΠΤ относит. пар.: откуда. 

ἐνθέν«όε, нар., отсюда; часто съ чл. τοὺνθένδε, 
τἆνθένδε, 0 ἐνθένδε здфшнЙ; по аттракцін 
стоить ивогда вм. ἐνθάδε: τινὰς προσλαβὼν 
τῶν ἐνθένδε вм. προσλαβὼν ἐνθένδε τῶν ἐν- 
Θάδε о времени; съ этого времени, отвып$, 
потомь; τἀἆνθένδε ‚слёдующее ΒΑΤΑΝΣ. 

ἔνθεν-περ, У усил, ἔνθεν, откуда. 

ἔν-ὃεος, 2. боговдохновенний; "Аст вдохно- 
вепний Аресомъ, т. е. исполненный мужества; 
τέχνης оть бога получившій їарь пророческій; 
τέχναι искусство прорицан!я; ее Вак- 
ханки; ἔνθεον ποιεῖν τινα πρὸς ἀρετῆν воо- 
душевлять кого л. къ добродібтели. 

ἐν-θερμαένω согрфвать. Стр. согрбваться, 
пылать чБфмь Л.) Τινί. ЗорЮ. Тгасв. 868. 

ἔνθεσις, έως, й й (ἐντίθημιυ), вставленіе. 
ἔν- θεσμος, 2. законный. позд. 

ἐνθεῦτεν, іон. вм, ἐντεῦδεν. 

ἔν- ηρος, 2 «(9 ήϱ) полный звЪрей; дикій, страш- 
ный на видь: πούς, Зорь. РЬП. 698.— поэт. 

ἐν-θνήσχκω умирать гдб я. или на чемъ, абс. 
И τινί. 

ἔνδορε, 90. ви. ἐνέθορε, см. ἐνθρώσκω. 

ἐνδουσιάξω-- ἐνθουσιάω. 

ἐνθουσίασις, εως, 7, и ἐνθουσιασμός, ὁ 
(ἐνθουσιάζω), божественное вдохновене, вос- 
торг», одушевлен!е, πρός τι. 


[ἐνθουσιαστικός. 3. вкохновенный, восторжен- 
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ный, изступленный; τὸ ἐνθουσιαστικόν вдох- 
новенів; σοφία дарь прорицанія, — нар. ἐν- 
Φουσιαστικῶς διατιθέναι воодушевлять, 

ἐνδουσιάω (ἔνθεος, ἔνθους),οοῦ. быть боговдох- 
новеннымъ; вооб. быть вдохновеннымъ, быть 
ВЪ восторгі, въ изступленій, неистовствовать, 
т” или ὑπό τινος отъ чего 1.; περί τι востор- 
гаться чбМь 1. 

ἐνθουσιώόης, 9. 
ный. позд. 

ἔνθρυπτος, 2. (ἐνθρύπτω) накрошенний; τὸ 
ἔνθρυπτον родъ ΠΗΡΟΙΚΗΔΓΟ. 

ἐν» ρώόκωῶναο. ἐνέθορον, эп. ἔνθορον, прыгать, 
бросаться на что или во что, τινί. эп. позт. 

ἐν-θ Ὀμέομαι, б. ἠσομαι, аб ἐνεθυμήθην (ορ. 
ἐνθύμιος), соб. имфть въ душф или па дупі, 
обдумывать, взвфшивать что Л. ‚ обращать ΒΗΥ- 
ман1е па что л., τί и τινός; также ὡς, ὅτι, съ 
прич. ἐνθυμηθήτω μαχούμενος пусть подума- 
етъ, что онъ будеть сражаться. 

ἐνθόμημα, τος, тб, мысль: выдумка; 
внупісвіє, 

ἐνθύμήησις, εως, Я, разиншленіе, разсужденіє; 
МЫСЛЬ. 

ἐνθυμία, 7, принят!е къ сердцу чего л., ἐς ἐγ- 
θυμίαν τινὶ προβάλλειν припомивать кому л. 
сь укором. Тис. 5, 16 и позд. — см. сл$д. 

ἐν- θύμιος, 2 . (θυμός) лежащій ва душ, близ- 
кій Кк» сердну, составалющій ‚предметь забо- 
ты; τὶς или τὶ ἐνθύμιός или -ιόν ἐστί τινι кто 
л. или что л. лежить на сердці у кого, т. е 
заботить, тревожить кого л.; ἐνθύμιον ποιεῖ- 
σθαί τι принимать къ сердцу что л., считать 
что л. дфломъ сов сти; ἐνθύμιόν οἱ ἐγένετο 
ἐμπρήσαντι τὸ (оду мучило его совість то, что 
онъ сжегь храмъ; вооб. исполненный заботь: 
εὐναί,. 

ενα θΌμιότός, 3. = ἐνθύμιος; ἐνθυμιστόν τι 
ποιεῖσθαι привимать что л. къ сердцу, трево- 
житься чфмъ л. Нег. 2, 175. 

ἐν» δωρᾶκίξω вадфвать латы, прич. пр. с. стр. 
ἐντεθωρακισμένος одфтнй въ латы. 

ἔνέ, поэт. вм. ἐν. 

бує, 1) вм. ἔγεστι. 2) вм. ву( или бу. 

27145640, 2., также 3. (ἐνιαυτός), однолітній; 
годовалый: обс. 2) ежегодный: ὁρτή. 3) продол- 
жающійся одинь год: влоудай; ἐνιαύσιος βε- 
Вшс на ГодЪ ушедпий. 

ἐνῖαντός, 6, ΤΟΑΣ τοῦ ἐνιαυτοῦ, хот’ ἐνιαυτό», 
ἑκάστου ἐνιαυτοῦ. хат’ ἐνιαυτὸν ἕκαστον еже- 
годно; περιπλομένων ἐνιαυτῶν (когда, годы со- 
вершають круговороть) въ круговорот αΈ12. 

сук сло. спать, жить τΚΈ 1, Зп. 

ἐνιᾶχῆ, 1он. повд. = ἐνιαχοῦ. 


воодушевленный, восторжен- 


сов'іть, 
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τινὰ ἀγηνορίῇσιν (соб, ввергать кого въ гор. 
дость) дблать кого л. гордымт; ἐνιέναι τινὰ 
ὁμοφροσύνῃσιν дблать согластим». 

ἐνι-κλάων эп. вм. ἐγχλάω, соб. падламывать; 
разрушать, увичтожать. 

ἔνιοι, 3. (Буг ої?) ΠΆΚΟΤΟΡΜΟ; ἔνιοι μὲν-- ἔνιοι 
δέ одни —-друге. 

ἐνίοτε, нар , иногда, ἐνίοτε Шу — ἐλίοτε δέ разь 
— другой раз», 

ἐνιπή, ἡ (ἐνίπτω), порицаліє, 
угроза. эп. позт. 

ἐνίπλειος, ἐνιπλήσασδαι, ἐνιπλήσσω, 
вм. ἔμπλεος, ἐμπλήσασθαι (вилл), 
πλήσσω. 

ἐναιαπάξομαι що ἐνιππεύω. позл. 

ἐν-ιππεύω Фхаль верхомь (въ какомт, л. місті.) 
Нег. 6, 102. 

ἐνι-πρήθω, зп. вм. ἐμπίπρημι 

ἐν-ίπτω, кромБ н. еще въ ао. 2. 
ἠγίπαπε (ἵπτομαι), бранить, порицать, 
варивать, τινᾶ. эп. поэт. 

ἔνι- όκίµπτω» эп. вм. ἐνσχίμπτω. 

ἐναίσπω, 6 ἐνίψω и ἔνι- σπήσω, ао. 2. ἔγισπον, 
ἔνισπες, ἔνισπε, сосл. ἐνίσπω, жел. 2>/оло!:, 
ἐνίσποι, пов. ἐνίσπες и ἔνισπε, пеопр. ἐνισπεῖν 
(κορ. σεπ., ἐπ, съ ΥΛΗ. ιοί (в)л, ср. ἐν-έπω; ср. 
ἐχ. о, ἴσχω, ἔ-σχον сть кор. σεχ.), сказать, раз- 


упрекъ, брань, 


УИ. 


ἐμ- 


ἐνένῖπε и 
вніо- 


газать, объявить, ті τινι; съ дв. в. сказать 
что 0 ком, эп. поэт. 

ἐνίσσω, только п. и пр. Π.--ἐνίπτω, брапить, 

порицать: ἐνισσόμενος поносимні, буанимый, 


ἔπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇσιν 
(хецста) и словами бранили и ударами цо- 
ражалих эн. 

ἐναίότημι ставить (поставить) въ каком? л. м1.- 
сті, межлу чбм», куда. л., єЇс ті; въ пер. ἑαυτὸν 
εἰς τοὺς χακιόνων τύπους уподоблять себя худ- 
шимъ —Ср. з. 1) постановлять, устроиваль, 
предпринимать, начинать: πράγματα, ἀγῶνα, οί - 
χην. 2) въ неперех., съ ао. 2. дій. п πρ. ο. 
и д. пр. дЪй., а) быть поставляемымъ, стамо- 
виться, въ пр с. стоять въ чемт, τινί м ἔν τινι; 
πύλαι ἐνεστᾶσι-- ἔνεισι; ἐς τὴν ἀρχήν ‚вступать 
на престолъ; ἄλλος ἐτ ίσταται βασιλευς другой 
становится царем». Ь) паступать, предстолть: 
τὰ ἐνεστηκότα πράγματα пастоящія дла; 0 
ἐνστὰς πόλεμος насгупившая война, б ἐνεστώς 
χθόνος настоящее время с) противодЪй с по- 
вать, сопрогивляться, абс. й τινί или πρός τι; 
τινὶ πρὀς τι кому 1. въ чемт; протест овалть = 
іпіегсейеге (о римскихь трибунахь народныхъ). 
4) наступать, тфенить, пресліловать, τινί. 

ἐν»ισχῦρίξομαι крфико опираться на что: 
τῷ δικαίῳ. 


ἐνιᾶχοῦ, нар. въ нфкоторыхъ містахь, абс. и ἐνπισχύω ‘получать силу, укрвиляться вт чем» 


сь р.; о времени: иногда. 

ἐνισδεῖν, см. ἐνοράω. 

ἐν»ιδρύω номфщать на чемъ или въ чемъ, тихі, 
ёу τινι. Ср. з = дЪй. строить (для себя) г. 
либо. 10Η. позд. 

ἐναίξω садиться на что, сидіть ва чемъ, таті, 
поэт. также τό. 

ἐναίημι посылать (куда х., во что 1.); ,напускать, 
τινά: бросаль, ті что α., τινί или Ес τι на что 
или во что; ἐνῄσομεν πόντῳ, подр. να, спу- 
стимъ корабль въ море; въ нер. влагаль въ 
кого, внушать кому что: μένος, 940006, χότον 
τιγί; ввергать кого во что: τινὰ πόνοις; ἐνιέναι 


а. позд. 2) Η. 9. укрфилять въ чемъ л., τινά. 

ἐνςίσχὼ-- ἐνέχω, задерживать Стр. задержи- 
ваться, останавливаться, τινέ въ чемъ л. іон. 
позд, 

‚ 2тоёфо, ἐνιχρέμπτω, зп. вм. ἐντρέφω, ἐγ- 
χρίμπτω. 

ἐν-ναίω жить, пребывать въ чемъ л. (гд либо), 
абс. и ті». ноэт. 

ἔννατος, 3. позд. вм. ἕνατος. 

ἐν-ναυπηγέω, Ар. чт. вм. ναυπηγέω. Тис. 1, 13. 

ἐννέα, чис. нескл., девать. 

ἐννεώ-βοιος, 3 . (βοῦς) стоющій девать быков! , 
П. 6, 
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έννεα-καί-Φεχα, числ. нескл., девятнадцать. 

ἐννεα-κρουνος, ἡ, (соб, имВющ девять ис- 
точниковь) колодезь въ Аеинахъ, изъ кото- 
раго вода текла девятью трубами, называв- 

‚ шійся также Μαλλιῤῥόη, 

εγνεα-μηνος, 2. (μήν) девятимфсячный. 

ἐννεα-πΏηχυς, 0, 2. девятилоктевый. эп. 

ἐγνεἆ-χῖλοι, 3. девять тысячъ. Зп, 

2УУЕУИХОУЕа, ПОЗД. вм. ἐνενήκοντα. 

ἐννενώκασι, 10н. ВМ. ἐννενοήχασι, ОТЪ ἐννοέω. 

Е7УЕОУ, СМ. νέω. 

ἐννε-όργυιος, 2. (ὀργυιά) девятисаженный. 04. 

‚ 11, 812. (в0 читастся какъ одинь слогь). 

ἐννεός, ПОЗЛ. ВМ. ἐνεός. 

бузувоттєтФа вить ГПЗЗДО, гпїздиться вь чем» 
л; въ пер. холить или лелбять (какь птенпа 
въ ΤΗΏΟΧΕ). 

ἐννέπωι, см. ἐνέπω. 

ἐννεσέη, й (ἐν-ίημι), внушеше; совфть, при- 
казанів. эп. 

ἐν-νεύω кивать головою, спрашивать зпаками 
у кого, τινί. Н. 3. 

ἐγνέκωρος. 2. (ὥρα) кевятилфтн!й; ἐν βασίλευε 
царствоваль девять літь (по др. значить так- 
же: въ цвбтущихь ліфтах», цвбтущій, отлит- 
ный, оть ἓν и бос); эп. (86 какь одинъ слогь). 

ἐννήκοντα., эп. вм. ἐνενήκοντα. 

ἐνν-ἤμαρ, нар., девять дней. эп. 

ἐν-νοέω И ВЬ Ср. 3. ἐννοέομαιε, СЪ ο. ΟτΡ., 
соб. имЗть въ ум или въ мысляхъ, думать, 
обдумывать, взвфшивать, τί, περέ τινος, или 
ὅτι, ὡς, или неопр., или зав. вопросъ; замы 
шлять, т/ или неопр.: ἐννοεῖς ἡμᾶς προδοῦναι; 
опасаться, съ слЁд. 07; придумывать: ἄλλην 
ὁδὸν χρείττω. 9) замфчать, видфть, понимать, 
τί, или ὅτι, также съ прич. ἐννοοῦμαι φαῦλος 
οὖσα я замфчаю, что я дурпа (робка); съ р. 
(который служить подлежащимт, зав. прелло- 
женія): ἐνενόησεν αὐτῶν ὡς ἐπηρώτων αλλήλων 
замфтиль, что они спрашивали другь друга; 
ἐννενόηκά σου λέγοντος, ὅτι Я слышалъ какъ 
ты говориль, что—. 3) о словахъ: значить, 
напр. ті ἄλλο ἐννοεῖ τὸ ῥῆμα. 

ἐννόησις, εως, ἡ, размышлеше. 

ἔγανοια, й (νοῦς), размышлене, разсужденіе; 
ἔννοιαν λαβεῖν τινος размыслить, подумать о 
чемъ л. 2) мысль, представлепіс, понят!е; ἔγ- 
νοιάν τινος λαβεῖν получить понятіє о чемъ 
л., понять, узнать. 3) образъ мыслей. 

ἔν-νομος, 2. законный, справедливый (о пред- 
метахь, рфже о лицахт.) 

ἔγανομος, 2. (νέµοµαι) живущій въ чемъ л., 
убс житель страны. АезсЪ. Зир. 565. 

ἔν-νοος, 9., сокр. ἔγνους, ου», (соб. тоть, ко- 
торый въ ум$) разумный; ἔνγουν γίγνεσθαι 
дфлаться разсудительнимь, приходить въ се- 
бя, опомниться. 

ἐννοσί-γαιος, ὁ-- ἐνσίχθων. эп. 

ἔννῦμι, іон. зп. εἕνυμις б. ἔσω, эп. ἔσσω, ΟΡ. 8. 
ἔσομαι, ао. 1. эп. ἔσσα, ср. 8. ἑσσάμην и ἑεσσᾶ- 
µην, пр. ο. стр. εἶμαι (въ слож. ἕσμαι), к. пр. 
8. мн. εἴατο, и отъ ἔσμην 2. ед. ἔσσο, 3. ед. 
ёото и бєсто, 3. дв. ἔσθην (кор. Εεσ., соб. Εεσ- 
νυµι, ср. уез-Но), надфвать, τινά τι на кого что, 
одзвать кого во что.--Ср. з. надбвать на себя 
что л., одфваться или облекаться во что, τό; 
въ пер. λάϊνον χιτῶνα надфть на себя камен- 
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εἰμένος ὤμοιι» νεφέλην покрывшй плечи свой 
облакомъ; φρεσὶν εἱμένος ἀλκήν соб. облачен- 
ный силою въ сердці своемъ, т. є. исполнен- 
ный силы. эп. поэт. (въ прозі об. ἀμφιέννυμι). 

&У=УбХЕОФ переночевывать, ночевать въ чем» 
или на чемъ. поэт. позд. 

ἐνανύχιος, 2. также 3., ночной; при гл. пере- 
водится: ночью: ἐννύχιος προµολών; ἐννυχίων 
ἄναξ царь твней (Плутонъ). эп. поэт. 

ἔν-ν ὄχος, 2.-- ἐννύχιος. эп. поэт.—нар. ἔγνυ- 
Хоу ночью. Н. 3. 

ἐννώσας, іон. вм. ἐγνοήσας, см. ἐννοέω. 

ἐν-όδεος, 3., также 2. (Ріці.), зп. εἰνόδιος (6606), 
придорожинй, на дорогі или у дороги нахо- 
дящійся, гивздліійся: σφῆχες; ἐνοδία θεός 
или просто "Буобіа--Геката, богиня дорогу, 
ос. перекрестковъ. 

ἐν-οικέω жить въ чемъ, τινί, Бу τινι; также 
съ в. населять что; οἱ ἐνοιχοῦντες жители. 

ἐνοέκησιες, εως, й, жительство, поселеше (въ 
чемт). 

ἐν-οικέζω поселять. Ср. з. поселяться (гл% л.). 

ἐν-οίκιος, 9. (оїхос) комашній; τὸ ἐνοίκιον 
плата за наемъ дома или квартиры. 

ἐν-οιχοδομµιέω строить въ чемъ или на чемт, 
τινί, бу τινι.---ΟΡ. 3.=ДЪЙ. 

ἔνκοιχος, 9. живущій въ чемъ л.; б, ἡ &. жи- 
тель, жительница» Παλλάδος ἔνοικα жилище 
Паллады, Киг. Іоп. 235. 

ἐν«οινοχοέω наливать вино. ОЧ. 3, 472. 

ἐν-ολισθαένω скользить, проваливаться или 
падать куда л.— позд. 

ἐν-ομιλέω обращаться въ чемъ л., быть зна- 
комымъ сь чфмЪ л.: τοῖς Πάρθων 195015. позл. 

ἐν-ομόργν μι папечаллфвать въ чемъ. позд. 

ἐν-οπή, й (64). звукь, гохось, крикъ. эп. поэт. 

бу» όπλιος, δ.(ὅπλον) въ оружій, ὄρχησις иляска 
сь оружемъ, ῥυθμός тактъ военной пляски, 
тоже д ἐνόπλιος. 

ἔγκ.οπλος, 9. (ὅπλον) вооруженный. 

ἔν-οπτρον, τό-- κάτοπτρον. поэт. позд. 

Суворі», іон. εΡορεῶων видфть, замЪчалть въ 
гомъ или чемъ что л., τινί или бу τινί τι; сь 
д. и прич. 270080 ὑμῖν οὐχ οἵοισέτε ἐσομένοισι 
я вижу что вы не будете въ состояній; вооб. 
видфть, замфчать. 2) смотріть на кого, 119. 

ἔν«ορκος, 2. спязанный клятвою, ἔνορχόν τινα 
φέσθαι обязагь кого л. клятвою. 2) (ο пред- 
метахь) утверждейньй, обвященній ХЛлЯТВОЮ: 
ἔνορκον ποιεῖσθαι освящать клятвою, клясть- 
ся; ἔνορκόν 80% ии, съ неопр., кто л. обя- 
зань клятвою. 

ἐν-όρνῦμι возбуждать въ комъ, темі; 8. я. 80. 
ср.з. ἐνῶρτο былъ возбуждень, поднался, про- 
изотель, эп. поэт. 

ἐν-ορούω устремляться, нападать на кого, τινί 
(также іп бт.) 9Η. | 

ἔν-ορχιες, τος, ὁΞ-ξνορχος. іон. 

ἔν-ορχος, 2. (ὄρχις) икбющій ядра, не холо- 
щенный, эп. 

ἔνος, или ἔνος, 3. (ср. зеп-ех, вепіат) старый, 
прежній, ἀρχαί прошаогоднія власти. 

270046, εως, 1, движеніе, потрясеше. поэт. 

27006=-ХЭфу, 070, 0, зенлеколебатель, потря- 
сатель земли, опит. Посидона. ЗП. 

ἑνότης, Πτος, 7, единство; въ Н. 3. едиподушіе. 

ἐν-ουρέὼ мочиться, ἓς τι. 


о , > 
ный хитонъ, т. е. быть побитымъ камнями, | ἐν«οφεέλομαι быть должнымъ, ἐνοφειλόμενον 
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ἀργύριον хеньги холжныя кому х., взятня въ 
дозгь у кого я. 

ἐν-οχλέω (сь дв. прир.), пр. н. ἠνώχλου», пр. 
с. ἠνώχληκα, служить въ тягость или надобв- 
дать кому л., обезпокоивать кого, τινί, рьже 
τινά; также съ прич. Аёушу.—Стр. обезноко- 
иваться, тяготиться чім л. 

ἔνοχος, ὁ (ἐνέχω), одержимый чім л., подвер- 
женный чему α. (ос. обвиненію или наказанію), 
виновный въ чемъ л., съ р. вины: λειποταξίου, 
δειλίας, или сь д.: τῇ προδοσία, ἀδικίαις. 

ἐναράπτω вшиваль, зашивать во что, τινέ, εἴς τι. 

ἐν«σείω кидать, бросать во что или на что, 
εἴς τι, τινέ. поэт. позд. 2) позд. кидаться, 
вападать на что, τινέ, εἴς τι, хатё τι. 

ἐν«όημαένω обозначать (въ чемъ). Ср. з. обо- 
значать, показывать (оть себя); напечата 
вать: σηµεῖο», ТОЛОУ τινἰ. 

ἐν- σκευάζω приготовяять, снаряжать; одівать: 
τινὰ ἱματίφ.---ΌΡρ. з. вооружаться; одфваться. 

ἐν«σκήπτω (соб. упирать во что) бросать во 
что, поражать кого чім, τὶ εἴς τι вли τινί 
ті. іон, 2) въ неперех. ударятьсл или ударять 

‚ во что, εἴς τι. 108. позд, 

ἐν«σκέμπτω, зп. ἐνισχκέμπτω, упирать, ут- 
кнуть Βό что, τιν. Стр. упираться, вонзалься 
во ЧТО, τινί. эп. позт. 

ἐν-«σπείρω сять въ чемъ л.; въ пер. распро- 
странять: λόγον. 

ἔν«όπονόος, 2. (σπονδή) включенный въ союзь 
или договорь; ὁ ἔνσπονδός τινος или τινι со- 
юзникь кого я. 

ἐν«στάζω по каплі вливать во что; въ пер. 
вселять: ἐνέστακταί τοι μένος, соб. влито въ 
тебя мужество, т. е. врождено. 

ἔγστᾶσις, εως, ἡ (ἐνίστημι), соб. установзеше, 
начинанієе. 2) позд. ΠπροτΗΒοκῬΠοτβῖθ. 

ἐγστάτής, ου, ὁ, противник». Зорі. А1. 104 и позд. 

ἐν«στέλλω надівать, ἐνεσταλμένος τι одЕтьй 
во что. Нег. 1, 80. 

ἐν-στηρέω укріплять въ чемт. Стр., вт д. 
пр. ἐνεστήριχτο, укрішиться, крфико засзсть 
въ чемъ л. эп. 

ἐν«σερατοπεδεύω располагаться или стоять 
лагеремъ (въ чемъ л.): ἐν τῇ πόλει.--ΟΡ. з., 
10Η.-- ΕΠ. 

ἐν«στρέφομµαι вращаться въ чемъ л., τινί. эп. 
2) ἐνστρέφω въ ΤΟΝΤ же знач. Киг. оп. 900. 

ἔνταλμα, τος, τό-- ἐντολή. Н. 3. 

ἐν»τάμνω, 10н. вм. ἐντέμνω. 

ἐνατανύως эп. 10ы. Ποθτ.ΞΞἐντείνω. 

ἔντᾶσις, εως, й (ἐντείνω), натагиване, напря- 
жене. 2) включеніе: τοῦ χωρίου εἰς τὸν ходом. 

ἐν-«τάσσῶὼ, αττ. ἐντάττω, строить или пом щать 
въ чемъ л., τῷ офеудоуау ἐντεταγμένῳ ἐθέλοντι 
добровольно велючившему себя въ строй пращ- 
никовь, 2) противопоставлять. Киг. ВБев. 492 
(коні. ἀντᾶραι). 

ἐνταῦθα, іон. ἐνδαῦτα, здесь; (при гл. дви- 
женіл) сюда: ἐνταῦθα ἀφικέσθαι; съ р. въ этомъ 
меті: τῆς ἠπείρου, или до этого ΜΈΟΤΑ, до 
такой степени: ἐνταῦθα тобде дфіхдиуу хахоб; 
о времени: тогда, тутъ, теперь (часто въ со- 
единеній съ δή, ᾖδη, или какь согге]. ποραΏ 
ἐπεί, ὡς). 

ἐνταυθέ, усил. ἐνταῦθα, зАВсь-то, 

ἐνταυθοῖ, нар., сюда; здЗсь, 
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ἐνταφιάξω (ἐντάφιος) бальзамировать, хоро- 
нить. позд. Н. 3. 

ἐνταφιασμός, 6 (ἐνταφιάζω), бальзамироваше, 
погребеше. Н. 3. 

ἐν- τᾶφιος, 3. (τάφος) погребальный; τὰ ἐντά- 
φια: а) жертвы погребальныя или могильныя; 
Ь) издержки погребения. 

ἔντεα,τα, оружіе, вооружене (папцырь, шлемъ); 

‚ утварь, посуда, снаряды. зи. пост. 

ἐν-τείνω патагиваль: τόξον; δίφρος ἱμᾶσιν ἐν- 
τέταται сидЗн1е ΗΒΙΠΗΥΤΟ ремнями, т. 6. по- 
койтся на натянутыхъ ремняхъ; напрягать 
(члени тіла, голось и т. п.); въ пер. прила- 
тать усердіє къ чему, #5 ті; съ знергіей ве- 
сти что я: πολιορκίαν; ἐντεινάμενος напряг- 
шись, сь напряжешемъ; ἐντεταμένος папря- 
женпый, усердный, εἴς ті; наводить (мосты): 
σχεδίας, γεφύρας; наносить ударь: πληγήν τι- 
νι. 2) впрягать, включать: χωρίον εἰς κύκλον; 
излагать въ стихахъ: τοὺς νόμους εἰς ἔπος; пе- 
релагать въ стихи: τοὺς Αἰσώπου λόγους; по- 
лагать на музыку: ποιήματα εἰς τὰ χιθαρίσµα- 
τα 3) въ неперех., упорствовать, противить- 
ся. Киг. ΟΥ, 698. 

ἐνατειχέξω окружать или γκρβπλατε стіною, 
τί. Ср. 3.=АЗЙ. 

ἐνα«τεχνόομαι рождать дётей. позд. 

2у=тЕхуос, 2. имБющій дБтей. позд. 

ἐν«τελευτάώ кончаться, умирать (въ чем»), 
τιν. 

ἐν-τελής, 2. (τέλος) совершенный, безукориз- 
ненный, отличный; полный: 110306, τροφή, 
ὁραχμή; возмужальй, сильный, Аевсб. Сро. 
250.—нар. ἐντελῶς, прев. ἐντελέστατα. 

ἐν-τέλλομαι поручать, приказывать, τινί ко- 
му, также τινά съ неопр.; τὰ ἐντεταλμένα при- 
казане, поручен!е. 

ἐντελό-μισθος, 2. получающий полпое жало- 
ванье. 

ἐνατέμνω, іон. ἐντάμνω, врфзывать, высф- 
коль: γράμματα ἐν λίθοις. Б) р®зать, закалать 
жертву (подземнымъ богамъ, героям»): ἥρωι 
(см. ἔγτομος). ο) ὕπνου ἄχος шриготовлять 
лекарство противъ сна. ΑΘΒΟΠ. Аг. 17. 

ἔντερον, τό (ἐν), об. во ΜΗ., внутревности, 
кишки; ἔντερον οἱἷός кишка овцы, т. е. струна 
изъ овечьей кишки. 

ἐντεσι-εργός, 2, (ἕντεα, кор. ἐρΥ., см. ἐργάζο- 
μαι) работающй въ упряжи, упряжной. П. 
24, 277. 

ἐντετᾶμένως, нар. оть прич. пр. с. стр. отъ 
ἐντείνω, напраженно, звергично, сильно. іон. 

ἐντεῦθεν, іон. ἐνθεῦτεν, вар., отсюда; о вре- 
мени: съ тёхъ порь, съ того времени, зат$мъ; 
о причин$: отсюда, поэтому. 

ἐντευκτικός, 3. (ἐντυγχάνω) обходительный, 
доступный. позд. 

ἔντευξις, εως, й (ἐντυγχάνω), встр8ча, τινέ, 
2) свиданіе, посзщен1е, обращеніє или обхо- 
жденіе, разговорь съ кмъ хл., τινέ или πρός 
τινα. 3) поза. Н. 3. просьба. 

ἔν-τεχνος,». (τέχνη) искусный, художественный. 

ἐν«τήκω (соб. плавить во что л.) вливать (рас- 
плавленное), τινέ или #5 τι во что; напеча- 
тлфвать, поселять въ комъ. - Об. въ стр. и 
пр. с. ДВИ. ἐντέτηκα, внфдраться, глубоко 88- 
падать: 42606 ἐντέτηκέ µοι; таять оть чего 
3 ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν. 
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ἐνατέθημι влатать, налагать, полагать (во что 
или на что), τί τινι или εἰς ті; въ пер. вза- 
гать, вселять: σὐνεσιν, φόβον. Ср. 3. полаталь 
или влагать (что либо свое или же себб): εἰς 
табу φορτία; вт, пер. μῦθον душа припималь 
слово къ сердцу; χόλον θυμῷ сердигься; (ЛСОУ 
θυμόν быть милостивымъ; τινὰ ὁμοίᾳ тий 
одинаково шочитать кого либо, 

ἐνατίκτω рождать, производить въ чом», τινί 
или бу томі, 

ἐν-τιμάω ставить вт счеть, зачислять. 

ἔνατίμος, 2. (τιµή) въ чести, τινί или παρά 
τινι У кого, почитаемый, уважаемый км 3.; 
οἱ ἔντιμοι знатные; τὰ 9εῶν ἔντιμα почитае- 
мое у боговъ, божественные законы. — нар. 
ἐντίμως ἔχειν пользоваться почетом; ἐντίμως 
ἄγειν, а также ἐγτίμως ἔχει», почитать. 

ἔντο, 3. мп, 20. 2. ср. з. оть ἵημι. 

ἐντολή, ἡ (ἐεντέλλομαι), поручеше, приказаше; 
1Η. 3. заповідь, закон». 

ἐντομή,ή (ἐντέμνω), падрізь; разсЪлина, ущеліє. 

ἔντομος, , 2. (ἐντέμνω) надрфзанпый, разрЪзан- 
ный; τα ἔντομα, подр. σφάγια, жертви, закалае- 
мыя для умилостивзен!я подземньхь боговъ, 
а также бога морей и вфтровъ (при чемт го- 
лова жертвы наклонялась къ земаб); ἔντομα 
ποιεῖν παιδία закалать вь жертву дітей. 

ἔν-τονος, 2. (ἐντείνω) папряженный; въ пер. 
зпергическій, пнлкій, горячій; γνῶμαι горячо 
или упорно защищаємня мифнія. — нар. ἓν- 
τόνως напряженно, сильно, усердно, энергично. 

ἐν«τόπιος, 2. мЪстный, туземпый, Φεοέ ай т- 
Фрефез. 

ἔν-τοπος, 2. находящійся въ странб, тузем- 
ный, ὁ ἔντοπος житель. 

ἐν-τορεύω чеканить (ο выпуклой работ). позд. 

ἐρτός, цар. (εν, ορ. 1Π-018), внутри, вт; при гл. 
движешя: внутрь, въ середину; абс. и съ р.; 
τὸ ἐντός впутренность, &ёх тоб ἐντός извнутри, 
τὰ 2ртде внутреннія части, внутренности; Я 
ἐντὸς θάλασσα Средиземное море; ἐντὸς ποι- 
εἴσθαι и ποιεῖν помЪфщать въ 6«ΘΡΘ6ΑΠΗΗΈ, вклю- 
чать; ἐντὸς πολλοῦ χωρίου на большомъ раз- 
стояній; ёутдс βελῶν, τοξεύµατος на разстоя- 
ній внстрівла; ἐγτὸς γίγνεσδαι быть внутри, 
входить, вступать; 27106 ἑωυτοῦ γίγνεσθαι со- 
хранять присутстве духа; ἐντὸς ἑωυτοῦ εἶναι 
быть вь сознашій, владіть οούο,ἐντὸςλογισμῶν 
εἶναι быть въ умі οἱ ἐντὸς ἀνεψιότητος двою- 
родные родственники. 2) (о времени): въ те- 
чеши: #706 εἴχοσιν ἡμερῶν. 3) по сю сторо- 
ну: ποταμοῦ; (ο числахь) ниже, меньше: ἐντὸς 
ἑξήκοντα ἐτῶν γεγονυῖα имЮЩаЯ меньше 60-ти 
ΑΏΤΣ отъ роду; ἐντὸς ἑσπέρας до вечера. 

ἐντούθε и передъ глас. ἔντοόθεν--έντός. 
зи. позд. 

ἐν«τρέπω поворачивать назадт, обращать: уф- 
τα тылъ, т. 6. бЪжать.—0Об. стр., &0. ἐγετρά- 
πη», оборачиваться пазадъ: στείχωμεν, μηδ᾽ 
ἐνιρεπώμεθα; въ пер. трогаться: ἐντρέπεται 
φίλον йтоо; обращать внимане на кого или 
на что, заботиться о чемъ или комъ, τινός. 2) 
позд. И. З. ἐντρέπω пристыживать, тита. Ср. 
з. стыдиться, совіститься, τινά кого 1. 
ἐν-τρέφω воспитывать, τινί или ἓν τινι въ 
чем', хибо. Ср. 3. ДИ. 

ἐν-τρεχής, 2. расторопный, опытный, ФУ τινι 
въ чемь л. 
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ἐγατρέχω (соб. бБжать въ чемъ а.) свободно 
двигаться (въ чемъ). эп. позд. 

ἐν-τρϊβής, 2. (соб. тертый) опытный, пспытан- 
ный, τινέ Нан περί τι въ чем» л. 

ἐν«τρίβω втирать, натирать; намазывать, ру- 
мянить, τινά; χὀνδυλόν τινι давать пощечину 
кому. Ср. з. втирать οθύἩ, румяниться. 

ἔντριμμα, τος, τό (ἐντρίβω), мазь, румяны. позд. 

ἔντριψις, έως, 7, втираніе, ос. румян». 

ἔν«τρομος, 2. дрожащій (отъ страха), 
σθαι задрожать оть страха. позд. Н. 3. 

суетроладібона, уча. отъ ἐντρέπομαι, часто 
оборачиваться, оглядываться, об. въ прич.-- и, 

ἐντροπή, ἡ (сутоєлошои) вняманіе, уваженіе 
къ кому 2.: ἐντροπῆν ἔχειν τινὀς. поэт, позд. 
2) стыдъ. Н. 3. 

ἔν-τροφος, 2. (ἐντρέφω] воспитанный, выросший 
въ чем; Σαλαμῖνος ἔντροφος питомець Сам 
ламипа; παλαιᾷ ἔντροφος ἁμέρα им ющаля мно- 
го літь оть роду; μόχθῳ ἔντροφον θεῖναί 
τινα сдфлать кого я. несчастнымъ. поэт. 

ἐγατρυφάωῶ роскошничать, ифжиться. 2) изді- 
ваться, насмЪхаться, τινί надь кЪмъ. Стр. 
подвергаться нас шкамъ, испытывать прене- 
брежене. 

ἐνα«τυγχάνω встрфчаться (случайно) съ кФмъ 
или чВмъ л., натываться на что, попадать во 
что, τινί; д ᾿ἐντυγχάνων ΒΛΗ ἐντυχών первый 
ветрьчный; попадать па что, находить, доста- 
вать, получать, τιν съ р. Бор. РЬЙ. 1333, 
Нег. 4, 140. 2) обращаться, быть въ сноше- 
ніяхь, томі СЪ ЕфмЪ 1.; κατ’ ὄψιν ἐντυγχάνειν 
τινί быть въ личныхь спошешяхь съ ЕБмъ 
л. 3) обращаться къ кому х. съ ‚ просьбою, про- 
сить кого, τινί или πρὀς τινα; ἐγέτυχε βοηθεῖν 
просиль помочь; ἐντευχθεὶς ὑπέρ τινος когда 
его просили за кого л.; вь Π. 3. τινὶ κατά τι- 
νος доносить кому на кого или обвинать. 4) 
о книгах»: случайно имфть подъ рукою, чи- 
тать: βιῤλίῳ, 

ἐν-τυλίσσω' завертывать, свертывать. 

ἐντόνω и ἐντύω (ср. ἔντεα) спаражать, при- 
готовлять, τί; запрагать: ἵππους; начинать: 
ἀοιδήν; украшать: εὖ ἐντύνασα ἓ αὐτήν. —Ср. 
з. приготовляться; приготовлять для себя: δαῖ- 
τα, ἄριστογ. зи, поэт. 

ἐν«τῦπάᾶς, нар. (τύπτω, τυπόωθ), крвико, ἐ. бу 
χλαίνη χεκαλυµµένος κρΏπκο завернутый въ 
плащь (такъ что сквозь плащь видно было 
очертан!е τα его). П. 24, 163. (по др. рас- 
простершись во всю длину.) 

ἐν«τυπόω (τὐπτω) нанечатлфвать; начертывать, 
вырёзывать на, чемт: ἐν λίθοις. позд. Н. 3. 

ἐντύω, см. ἐντύνω. 

᾿Ενθάλιος, 6 (по объяснен!ю древнихьоть ἐνύω-- 
φονεύω, соб. убійственний), Еніалій, богь вой- 
ны (иногда тоже, что Аресъ, иногда особое 
отъ него божество}; въ пер. битва, бой; какъ 
прил. 1]. 17, 211, ублйствепный. 

ἐν-υβρίζω надменно поступать сь кімь ᾱ., 
оскорблять кого, τιγίέ, рЪже τινά. поэт. позд. 

ἐνυγρο-8θηρικός, ὃ.(ἔνυγρος, θήρα) въ вод охо- 
тящійся, рыболовный. РІ. 

ἔγ«υόρις, гос, їй, выдра. 
«дос, 7). 

ἔν-υόρος, 2. (ὕδωρ) въ воді живущий: Νύμφαι; 
τὰ ἔνυδρα (ζώα) водяныя животных. 2) полный 


γενέ- 


1оп. (позд. ἔρνδρις, 
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воды; обильный или спабжепный водою: φρούῦ- 
ριον. ͵ 

ἐναυπαρχω быть, 
под. 

ἐν«υπνιάξων чаще ἐνυπνιαζομαι, имфть сно- 
видінія, грезить во сні. нозд. 

ἐγ-ύπνιος, 2. (ὕπνος) являющійся во сп: фау- 
τάσµατα; ἐνύπνιον, кажь нар., во св. зп. 2) 
об. какъ сущ. τὸ ἐνύπνιον сопъ, сновидЕніе. 

ἐν-υφαένω, прич. пр. с. стр. ἐνυφασμένος, ткать 
во что, воткать. іон. поза. 

"Б»бо, дос, сокр. οὓς, й, Кніо, богиня войны, 
спутница Ареса.— ср. Ἐνυάλιος. 

ἐναωδέω, вталкивать, вгонягь, εἴς τι. ПОЗА, 

ἐνωμοτ-άρχης, ου, ὁ, начальвикъ зномотін ( ё70- 
μοτία). 

ἐνωμοτία, ἡ (ἐνώμοτος), отрядь воиновъ, свя- 
занинхь между собою клятвою, зномотія Ла- 
кедемонская, состоявшая изъ 25 человфкъ. 
Хеп. Ап. 3, 4, 22. 

ἐγκώμοτος, 9 (ὄμνυμι) связанный клятвою; по- 
клившійся. поэт. 2) позд. заговорщикъ. — нар. 
ἐνωμότως клятвенно, съ каятвою. 

ἐγαωπαδίῶς, нар., въ таза, явно. 04. 28, 94.— 
ορ. сад. 

ἐν-ωπῆ, нар. явно, открыто. эп. 

ἐγ-ώπιος, 2. (94) въ тлазахь нли ве виду на- 
ходящійся, явний, цозт.--нар. ἐνώπιον, сь р., 
въ присутствии кого. Н. 3. 

ἐνώπια, τά (ἐνώπιος), стфвы сіней (какъ наруж- 
ння, такъ и внутреннія), оп. 2) взглядъ. Аезср. 
Зир. 146. 

ἐνῶρσε и И см. ἐνόρνυμι. 

ἐναώτια, τά (055), серьти. 

ἐν-ωτίζομαι (обс) слушать. Π. 3. 

ἐξ, см. ἐκ. 

ἕ ‚ нескл. чися., шесть. 

# .αγγελία, й нзвіщенів, сообщеніє (тайны). 

ἐδ-αγγέλλω извфщать, увфдомлять, сообщать, 
открывать, выдавать (тайну), τέ τινι или πρός 
τινα; или в. съ неопр. или в. съ прич.; въ дич- 
ной конструкции: ἐξηγγέλθη 6 βασιλεὺς ἀθροί- 
ἕων ναυτικόν было возвфщено, что царь соби- 
раетъ и пр. Б) называть: πῶς σὺ αὐτὸ ἐξαγ- 


находиться въ чемъ либо. 


γέλλεις. — ΟΡ. з. = дви, извбщать, объявлять 
(отъ себя). 

ἐδ-.άγγελος, ὁ, вфетникъ. 

ἐξάγγελτος, 2 ζἐξαγγέλλω) сообщенпый, откры- 


тый, виданний. 
-ауйсо изгонять. Девср. Ар. 641. 
-αγινέω, іон. == ἐξάγω. 
ἄγιστος, 2. (ἐξαγίζω) проклятый; но Зорі. Ο. 
С. 1526, Є 6’ ἐξάγιστα что грышно или непо- 
‚ зволено свазаль, 
ἐξ-άγνυμι выламывать, сокрушать. эп. (іп (πι). 
ἐξ-αγοραάζω и ср. з. -άζομαι скупать; выкупать, 
искупать; Н. 3. хоиюбу пользоваться случа- 
емъ. позд. 
ἐξ-αγορεύω высказывать, объявлять, выбалты- 
вать, открывать (ос. тайну), πρός τινά τι. эп. 
іон. позд. 
ἐδαγορευτικός, 8. способный выразить что л., 
τινός. позд. 
ἐξ-αγριαίνω и ἐξαγριόω дЬлать диким», ВЪ 
пер. раздражать, ожесточать. 
ἐδ-άγω 1) а) выводить, τινά или τί кого или что, 
τινός и &х τινος изъ чего я, εἴς τι въ какое л. 
місто, Ὁ) стратбу выводить войско; (часто 
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безь στρατό», о полководці) выступать, от- 
правляться (въ походъ, противъ непр!ятеля). 
с) позд. (подр. ех τοῦ βίου) лишать жизни: 
ἐξάγειν ἑαυτόν лишать себя жизни, }όσος αὐ- 
τοὺς ἐξήγαγε болЪзнь лишила ИхЪ ΧΜΟΠΗ. 4) 
въ пер. δάχρυ τινί,͵ γέλωτα &х τινος засгавлять 
кого дл. плакаль, сыфяться. 2) вывозить (това- 
ры и т. п.). 3) выгонять: τινὰ ёх τῶν πατρῴω». 
4) выводить, сгровть (ос. вт, длину): μείζων б 
περίβολος πανταχῦ ἐξήχθη. 5) выводить за, пре- 
дбли должнаго, увлекать, τινὰ ἐπί или εἴς τι: 
τὸν будо» ἐπὶ τὰ πονηρότερα; взоб. побуждать 
къ чему л. 6) позд. ΠΡΗΝΊΗΠΤΕ (теорію мате- 
матическую кь чему 1.): τὸ πρόβλημα εἰς ὀργα- 
νικὰς κατασκευας. 

ἐξαγωγἡ,ἡ (ἐξάγω), выведеше, Нег. 4, 179 (подр. 
γεὼς ἐκ τῆς λίμνης). 2) об. вивозт (товаровь и 
т. п.), ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ для вывоза въ чужія зем- 
ли; право вывоза: ἐξαγωγὴν δοῦναι, λαβεῖν. 3) 
изгнаше (изъ владфн1я). 4) иозд. виходь изъ 
жизни, смерть; вооб. копець. 

ἐξ-αγωνέζομαι состязаться (до конца), рвшать 
„АВло ‚‘состязанемъ. поэт. позд. 

ἐδ-αγώνιος, 2. (душу) пе относящийся къ спору, 
къ дблу. 

ἑξάδ-αρχος, д, предводитель шести человікт. 

о πανιά уснл. ἀδυνατέω. поза. 
«сіфсо запфвать, начинать піть: τοὺς хухкос 

‚ ὑπὸ λύπης ἐξάδειν. 2) поэт. воспбівать. 

ἐξαεέρω, іоп. = ἐξαίρω. 

ἄκετες, нар.. шесть лфтъ. 04. 3, 115. 

α-ετής. 2 (06) шестиафтвій. поз. 

-αὐροίξοµαι собирать (изъ какого либо м?- 

ста) Киг. Рроеп. 1169. 

ἐξ«αδυμέω., усил. ἀθυμέω, совершенно падать 
духомт. позд. 

ἐξ-αιάζω издавать вопль, оплакивать, τί. Кит. 
Тг. 198. 

ἐδ«αιμαάσσω, атт. -ττω, совершенно окровав- 
зять, искалывать до крови: τὸν ἵππον τῷ хёу- 
τρῳ. 

ἐξ-αένὅμαι вынимать: ἐνὶ πρύμνη δῶρα, 04. 15, 
206, вынимать подарки (изъ повозки) и класть 
ихъ на корму; отнимать, лишать: θυμό», съ 
дв. в. — эп. 

ἐδαέρεσις, έως, ἡ (ἐξαιρέω), вынимане (чего т. 
изъ какого л. міста), ἱρῶν (іон.) вынимаше 
внутренностей изъ животнаго, принесеннаго 
въ жертву. 

ἐξαιρετέος, 3., прил. отгл. оть ἐξαιρέω, 1) кол- 
женствующій быть избраннымъ. 2) доджен- 
ствующій быть исключеннымъ. 

ἐδαέρετος, 2. (ἐξαιρέω) избранный, отборный, 
отличный, особенный, абс. и τινός: χθονὸς ἑξαί- 
ρετα. Ὁ) изъятьй (изъ общаго правила, изъ об- 
щаго употребленія): ἐξαίρετον ποιεῖσθαί τινα 
дфлать для кого я. изьятів, ἐξαίρετον ποιή- 
σασθαί τι изъять что л. изъ общаго употреб- 
лепя, отділить; στρατηγία 26. Ῥιδείυγὰ ехіга- 
огдіпагіа ‚— нар. ἐξαιρέτως особенно, преиму- 
щественно. 

μμ, 2. легко вынимаемый. Нег. 2, 121. 

ἐδ-αιρέω вывимать, τί τινος или ἔχ τινος что 
л. изъ чего; ос. χοιλίην, νηδύν, τὰ ἱερά выни- 
МАТЬ внутрепвости закланной жертвы; выгру- 
жать: τὰ φορτία, τὰ ἀγώγιμα, въ стр. χέραµος 
ἐξαιρεόμενος ἐν Αἰγύπτῳ; выкидывать, пропу- 
скать (въ річи, въ словах), 2) въ пер. отни- 


2. ο). 0. 60. 
ώς 
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мать, устранять: πατρὸς φόβο», ἀλλήλων ἀπι- 
στίαν. 3) истреблять, уничтожать, τινά или τί; 
πόλιν ἐξελεῖν разрушить городъ, (иногда, взять, 
покорить; выгонять: τοὺς χατοικηµένους 4) вы- 
бирать, избирать: δώρα, κτῆμα; посвящать (бо- 
гам'ь): τὴν δεχάτην τῷ ᾽Απόλλωνι, χλήρους τοῖς 
θεοῖς; ἐξαραιρημένος Ποσειδέωνι посвященпый 
П.; назначать: τέμενος βασιλεῖ; выдфлять, от- 
дфлять, исключать: μητέρας ἐξελόντες исклю- 
чая матерей, т. е. дВлая исключене для нихъ.— 
Ср. з. а) вынимать, выгружать (что х. свое, 
для себя). Б) выбирать, выдфлять, брать (для 
себя). с) отнимать у кого что 4., τιγός ті, τινά 
τι (рёже темі τι): τοῦ μὲν φρένας ἐξέλετο Ζευς; 
γυναῖκα τήνδε σ᾿ ἐξαιρήσεται; μὴ ξέλῃ τὰ φίλ- 
тата; ἐξελέσθαι τινὰ Фарбу лишить кого 4, 
жизни; устранять, удалять: νεῖκος πατρὸς έδαι- 
ρουμµένη устраняя споръ свой сь отцомъ. 4) 
исторгать, освобождать кого л. отъ чего: τινα 
ἐχ κινδύνων; ἄνδρα βασιλέος δρηπέτην γενόµε- 
νον ἐξαιρέεσθε; τινὰ εἰς ἐλευθερίαν освобож- 
дать кого л. отъ рабства, возвращать кому л. 
свободу. — Стр. съ в. 8) насильно лишаться, 
терять кого л. или что: ἐξαιρεθέντες τὸν 4ημο- 
χήδεα лишившись Демокеда (насильно), οὐχ 
ἐξπρέθησαν τὸ ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ ве поте- 
ряли желавія отправить экспедицию. Ъ) из- 
бавляться, освобождаться отъ чего либо: ἐξαι- 
ρεθέντες ἀδιχίαν ὑπὸ τοῦ διδασχάλου. 

ἐξ-αέρω подпимать, τινά или τί; воздвигать: 
τεῖχος; въ пер. возвышать, дфлать могущест- 
неннымъ: τὴν οἰχίαν; превозносить, восхва- 
лять: τινὰ ὑψοῦ; побуждать, ободрять: τινὰ 
θαγεῖν, φρένα λαχεῖν; поэт. µένος ἐξᾶραι = 
ὀργισθῆνας ποοτ.ἡδοναῖς βίον проводить жизнь 
въ удовольствіяхь, 2) выводить изи уводить, 
уносить, τινὰ или ті &х τινος.-- Ср. з. 8) под- 
пимать для себя, добывать, пріобрітать: µισ- 
Зоус, πολλὰ Τροίης. Б) уводить кого л. с) уси- 
хивать: νόσον свою бол3знь.— Стр. быть под- 
нимасмымъ или подниматься, въ пер. возно- 
силься: ἐλπίσι; гордиться. 

ἑξ-αίσιος, 2. и 3., соб. вн судьбы или вий мф- 
ры поступающій, несправедливый, вечестивый. 
зп. 2) об. чрезмВрный, чрезвычайный, необык- 
новенный: δεῖμα, χειμώ», βρονταί, φυγή. 

ἐξ-αξσσων влт. ἐξάττῶς выскакивать, выры- 
ваться. (зп. ш ип.). 

ἐδ-αξστόω дфлать совершенво невидимымт, 
уничтожать. ΑΘΒΟΠ. Ргот. 668. 

ἐδ-αιτέω испрашивать или выпрашивать, про- 
сить, требовать, τὶ изи τινὰ παρά τινος (или 
τινὀς безъ предх.), или дв. в., чего у кого х.; 
слздуеть также в. съ веопр.; ос. требовать 
выдачи, освобожденія кого либо. Ср. з. = дій. 
испрашивать или требовать для себя. 

ἐξαέτησες, εως, й, испрашиван1е, требовавіє 
выдачи или освобождения кого 2. 

ἔδαετος, 2. -- ἐξαίρετος. эп.— ср. ἐξαίνυμαι. 

ἐδ.αίφνης, пар., вхругъ, внезапно. 

о 3. (ἐξαίφνης) внезапный. 

ἐξ-ακέομαι исцфлять; исправлять: τὰς ἐνδείας 
τῶν φίλων; умилостивлять: χόλον; чинить: ἱμα- 
τια. 

ἑδάχις, вар. шесть разъ. — ἑξακεσχέλιοι, 3. 
шесть тысячъ. ἑξακεσμύριοιι 3. шестьдесатъ 
тисяч». 
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ἐξ«ακοντίξω пускать копье, об. съ прибавлф- 
н1емъ: τὰ δόρατα или τοῖς δόρασι, ἐπί τινα въ 
кого л; поэт. φάσγανον вонзать мечъ; поэт. 
χεῖρας быстро простирать руки; поэт. κώλον 
τῆς γῆς бъжать изъ страны; поэт. ταῦτα πρὸς 
τάδε возражать такь на это; поэт. τοὺς Ὀδυσ- 
σέως πόνους разсказывать о трудахъ 0, 

ἑδακόσιοι, 3. шестьсотъ. 

ἐξάκουστος, 9. слышный, внятный: φωνή. позд. 

ἐδ«ακούω выслушивать, слышать (отъ другаго, 
издали), τί или τινός что л.; поэт. ті ὑπό τι- 
νος что х. отъ кого; λόγῷ по разсказамъ. 

ἐξ«ακρϊβσω совершенно точно или тщательно 
представлать, разсказывать, изслідовать, τό; 
λόγον сказать (въ ао.) вфрное слово. поэт. позд. 

ἐξδ-ακρέδω (ср. ἆκρις) взлбзать на высоту, под- 
виматься. Каг. Ог. 275, 

ἐξακτέον, прил. отгл. отъ ἐξάγω, должно вывести. 

ἐξ-αλαόῶν усил. ἆλαόω, совершенно ослФплять. 
эп. 

«ЗеаАєлоїба», 6. -ξω, соб. совершенно исчерпы- 
вать; 0б. опустошать, разрушать: πόλιν, τεῖ- 
χος, упас. эп. (въ прозВ у Хеп.). 

ἐδ-αλείφω, 6. -ψω, пр. с. стр. ἐξαλήλιμμαι, ао. 
1. стр. ἐξηλειφθην, вымазывать, намазывать: 
τὸ σῶμα γύψῳ, ито; красить: τεῖχος. 2) вы- 
тирать, вычеркивать: τινὰ &х τοῦ καταλόγου; 
истреблять, уничтожать: εὐδαιμονίαν, πόλιν.--- 
Ср. з. поэт. ἐξαλείψασθαί τι φρενός вычерк- 
нуть что 2. изъ своего сердца. 

ἐδ-αλέομαι, эп. т йт., и ἐξ«αλεύομαι, ΞορΏ. 
ΑΙ.0ὔ6(ἐξαλεύσωμαι, др. чт. вм. ἐξαλύξωμαι)--- 
ἐξαλύσχω. 

ἐξ-αλλαγή, й, изміненіе, отступлев!е оть чего 
1.: τῶν νοµίμων. 

ἐξ-αλλάσσωι, влт. -ττω, измфнять; перемфвять: 
ἐσθῆτα; оставлять, покидать (ос. страну): Εὐ- 
ρώπην; въ ср. 3. поэт. κακοῖσιν ὅστις μηδὲν 
ἐξαλλάσσεται который никакой перемны не 
имфетъ въ своихъ весчастіяхь; въ ирич. пр. 
с. стр. ἐξηλλαγμένος изивневный, различный. 
2) отклонять, отвралать: τῶν ἐναντίων τὴν 
ἑαυτοῦ γύμνωσιν; въ стр. уклоняться отъ че- 
го, избъгать: τοῦ πόνου. 3) въ неперех. раз- 
личаться; ἐξαλλάττουσα χάρις особенвая, от- 

‚личная прелесть, Епг. Г. А. 564 и позд. 

ἐδ-άλλομαι, 8ο. 1. ἐξηλάμην, прич. 80. 2. сине. 
зп. ἐξάλμενος, выскакивать, τινός изъ чего 1. 
2) соскакиваль: хата τοῦ τείχους. 3) подымать- 
ся на дыбы (о лошадяхъ); подскакивать: ἐξαλ- 

‚ Аошёуюу τῶν τροχῶν. 

ἐξ-αλύσκων, в0. 1. ἐξήλυξα, избігать, τινά или 
ті; тоже въ ср. з.— поэт. 

ἐδ-αμαρτάνω, усил. ἁμαρτάνω, совершенно не 
попадать, ошибаться, ті, бу τινι, περί τι по- 
гр8шаль, εἴς, περί или πρός τινα; въ стр. ἔξα- 
µαρτανόµενος ошибочный: πρᾶξις. 

ἐδαμαρτέα. 9, ошибка, прегрьшене. Зорь. Агі. 

— 558. 

ἐδ-αμαυρόῶ совершенно затм$ вать. позд. 

ἐξααμάω сжинать; въ пер. искоренять, уничто- 
жать: γένους ῥίζαν ἐξημημένος. Ср. з.=5й. 
поэт. позд. 

ἐξ-αμβλόω (ср. ἀμβλίσκω) выкидывать, преж- 
девременно рожать. 2) поэт. заставаять вы- 
кинуть: νηδύν. 

, , > , 

ἐδ-αμβλύνως усил. ἀμβλύνω. позд. 


ἐξαακολουθέω, усна, ἀχολουθέω. позд, Н. 3. | ἐξαμβρῦσαι, см. ἐξαναβρύω, 
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ἐδ-αμείβω перем βΒΒΤΡ (ос. страну); проходить 
чрезь что л.: πρῶνα, дохо ὕδωρ; абс. ухо- 
дить: χωρὶς ὀμμάτων; оставаять, покидать: 
позт. ‚6&0х05 τρόμο». 2) смінять или сыфнять- 
ся: фото фогос ἐξαμείβω»ν; тоже въ ср. 8. ἔργου | 
9’ ἔργον ἐξημείβετο. 3) въ ср. з. воздавать ко- 
му чфмт: тей ποιναῖς.-- поэт. (Въ ироз$ рідко.) 

ἐξ«αμέλγω выдаивать; выжималь: πλήρωμα τυ- 
ρῶν. Поэт. 

ἐδ-αμελέω, усна. ἀμελέω, совершенно нера- 
81». 1οᾳ. подзд. 

ἑξά«μετρος, 2.(ἕξ, µέτρον) шестистонный, наши- 
савный гекзаметром». 

ἑξά-μηνος, 2. (μήν) шестимсячный; д ἑξάμη- 
70$, подр. χρονος, шесть ΜΈΟΠΙΙΘΗΣ, полугодте, 
тоже й ἑξάμηνος, подр. ὥρα (Нег.). 

ἐξ-αμηχανέω находить виходь изъ какого д, 
залрудненая. Киг. Нег. 495. 

ἐξ-αμιλλάομαι, соб. выспариваль, борьбою 
достигать чего л.: τὰς τεθρίππους ἀμίλλας τι- 
νί одерживать поббду надь кБбмь въ состяза; 
ній четверней поэт. нозд 2) выгонять: τινα 
γῆς, τινὰ фоВо. поэт. 

ἐξαμύνομαι отражать отъ себя, τινά или τί. 
поэт. 

ἐξ«αμφοτερίξω τι, ни утверждать, ви отри- 
цаль чего я. Рі, Киїпуд. 300, 4. 

ἐξ»αναβρύω, только неопр. &0. ἐξαμβρῖσαι, за- 
ставить бить каючом»ь, извлекать что 3. изь 
чего: ті τινος. Аевсь. Кит. 925. 
ἐξαμβρυξαι ) 

ἐδ-αναγιγνώσκω прочитьвать до конца. нозд. 

ἐδ-αναγκάξω, 1) усил. ἀναγκάζω. 2) изгонять 
силою: τὴν ἀργίαν πληγαῖς. 

ἐξ-ανάγω выводит! па верхъ изъ какого л. мі- 
ста: ὥδου τινά. поэт. 2) об, въ ср. 3. и стр. 
отилывать (въ море, іп απ); отправляться 
(сь берега во внутренность страны). 

ἐδ-αναδύομαι, съ ао. 2. дій, гбатёдбу, вним 
рять: ЄАдс; въ пер. уклоняться оть чего: πά- 
σης μάχης. 

ἐδ-αναζέων соб. заставлять вскшийть, χόλον 
изрыгать гнфвъ. ΑθδΟΠ. Ргот. 370. 

ἐξ«αναιρέω вынимать, поднимать изъ 
л. міста; тоже въ ср. 3.--поот. 

ἐξ-ανακρούομαι (см. ἀναχρούω) отчаливать, 
отилывать (отъ берега). Нег. 6, 115. 

ἐξ-αναλέσχκω совершепно израсходовать, рас- 
трачивать, истощать; истреблячь: γένος. 

ἐδ-αναλύω освобождаль, спасать огь чего: τι- 
νὰ θανάτοιο. ЗИ. 

ἐξανάλωσις, εως, ἡ (ἐδαναλίσκω), совершенное 
израсходовае, истощене. нозд. 
ἐδ-αναπληρόω восполнять, возсгановлять, 

ἐδξ-αναπνέω вздыхагь, переводить дыхаше, от- 
дыхать. 

ἐξ«ανάπτω привязывать, привфшивать, τί τινος 
что къ чему; въ пер., въ ср. з., навлекать па 
себя: δύσχλειαν. поэт. (Киг.) 

ἐδ-αναρπάζξω исхищать, похищать. поэт. 
ἐδ-ανασπάω вытаскивать, τινός мли Ех τινος 
изъ чего 2.--іон. поэт. 

ἐξανάστασις, εως, ἡ (ἐξανίστημι), въ Н. 3. воз- 
станів изъ мертвыхъ. 

ἐξ-αναστέφω совершенно увінчивать. 

‚ Вассв. 1055. 

ἐξ-αναστρέφω низвергать, τινός съ чего 1.-- 
поэт. 


какого 


Кит. 


(коні. вм. | 
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? ? 

ἐξ«ανατέλλω виводить, производить, ті ἔχ τι- 
рос, поэт. 

ἐξ-ἄνᾶφανδόν, пар. совершенпо явно, ясно. 


Од. 20, 48. 
ἐξ-αναφέρω выносить (на верхъ). 2) въ пе- 
перех. поправляться, опять получать силу, 


πρός τι. позд. 

ἐξ«αναχωρέω отступать (изъ какого либо м$- 
ста); въ пер, τὰ εἰρημένα уклопяться оть дан- 
паго слова. 


ἐξ«α»όραποδέξω порабощать; об. ср. з. пора- 
бощаль себб, покорять; б. еудоплобіобрай 
въ стр. знач. Нег. 6, 9. 


ἐξανδραπόδισις, εως, ἡ, порабощене. Нег. 3, 
140. 

ἐδ-ανδρόομαι возмузкать. 2) (λόχος) д’ ὀδόντων 
ὄφεος έξην δρωµένος изъ зубовь змби превра- 
ценный въ мужей. Ἐν, Бар. 703. 

ἐξ«ανεμόω паполиять вфтромъ, надувать; въ 
пер. поэт. µωρία ἐξηνεμώθην. 2) поэт. пре- 
вращать въ вфтерь, въ ничго, дблать тщетнымъ. 

ἐξ«ανέρχομαι опять выходить изъ чего л.: γῆς. 
Киг. Тг. 753. 

ἐξ-ανευρέσκω ἨΒΟΟΡΈΤΑΤΕ, 
поз. 

ἐξ-αγέχομαει ср. 3., выдерживать, переносить, 
,Лерпбвть, τί или τινά; об. съ прич.-- поэт. 

ἐδ-ανέψιοι, οἱ, троюродвые братья, сестры. 

ἐξ«ανδέω расцаф тать; выступать наружу (о 
сыпи ит. п.); σῶμα ἕλκεσιν ἐξηνθηχός тБло, 
усфянпое язвами. 2) отцвітать; линять, блек- 
нуть (о граскахъ). 3) позд, въ перех. выцу- 
сьать (наружу), производить: φλόγα. 

ἐξ- ανέμου выпускать, τέ τινος что л. изъ чего; 
бод произносить проклятія. Ъ) отпускать, 
ослаблять: ὀργῆς ἐξανείς оставивь гибв»; ἀρέ- 
τήν отказываться оть добродітели. с) осла- 
бЪваль: ста ἐξανίησι. поэт. нозд. 

εξ-αγέότημει поднимать (сь ΝΏςτα), τινά или τίς 
τοὺς Заубутас воскрешать мертвыхъ; подни- 
мать (звфря изъ логовища); двигать (войско). 
9) прогонять, изгонять, 11206 или ἔκ τινος изь 
какого л. міста: ἄνδρας δόµων, ἐξ ἠθέων, ἐκ 
τῶν νήσων. 3) разрушать, опустошаль: πόλιν, 
"ої βάθρα.-- Ср. 8., съ ао. 2. ДЪй. и пр. с. и 
д. пр. дфй., а) подниматься, вставать, τινός 
изъ какого а ΜΊΟΤΑ; выселягься: ἐκ τῆς γῆς; 
входить, εἴς τι въ ΚΑΚΟΘ л. мЪсто: δεῦρο έξα- 
ναστῶμεν εἰς τὴν αὐλήν; двигаться, висгупать 
(ο войск). Б) быть ΗΟΓΟΗΒΘΜΗΝΜΤ или изгнан- 
ним: ἐξαγαστάντες бло тофу Σκυθέων εξ ἠθέων. 
с) быть опустошаємнмь или  опустошеннымъ: 
ἐξαναστάσης πάσης Πελοπο» νήσου ὑπὸ {ωριέων. 
ἐξδ«άντης, 2. (ср. ἄντην), соб. вив опасности, 
неврелимый, здравый. 

ἐξδ«αντλέω псчерпываль; въ 
протери$вать (до конца): πόνον. 

ἐδκανύω, атт. ἐξανύτω, вполнф оканчивать, 
исполнять, совершать, τί, 2) совершаль путь, 
приходить, идти (подр. 060%), εἴς или ἐπί τι 
куда л. 3) убивать, τινα, лат. сопйсеге.—Ср 
з. совершать для себя, доститать, получать, т. 

заслали сно 2. (παλαιστή) длиною въ шесть 
пядецей. (Нег.) 

ἐξεαπαλλάσσω, атт. -ἄττω, освобождать отъ 
чего, τινός. Стр. освобождаться, избавляться. 
2) ταλαίνης ἐξαπαλλάξαι ζόης (подр. ἑαυτόγ). 
Киг. Нес. 1108. 


выдумывать. шодт, 


пер. поэт. выносить, 


15 


451 ἐξαπατάω 


ἐξ-απατάων, усил. ἁπατάω, совершенно обма- 
нывать, τινἀ τι кого въ чемъ. 

ἐδαπάτη, й, обманъ. 

ἐξ» ἄπᾶφίσκω, 8ο. 2. ἐξήπᾶφο», сосл, ἐξαπάφω, 
20. 2. єр. з. ἐξηπαφόμην,-- ἐξαπατάω. эп. поэт. 

ἐδά«πεδος, 2. (πούς) шестифутовой. (Нег.) 

ἐξ»απα εἴδον, ао. отъ неуи. ἐξαφοράω, увидіть 

‚ (откуда либо), Зорі. 0. С. 1648. 

ἐδά-πηχυς, о, 2. въ шесть локтей длиною. 

ἐξάπιναι Βᾶρ.-- ἐξαπίνης. Н. 3. 

ἐξαπιναῖος, ὃ. и 2. (ἐξαπίνης) внезапный.— нар. 
ἐξαπιναίως внезамно, неожиданно. 

ἐξαπένης = ἐξαίφνης. 

ἑξα-πλάσιος, 3. шестикратньй, въ шесть разъ 
больший. 

ἑξά«πλεθρος, 2. длиною въ шесть илетровт. 

μας іон. вм. ἑξαπλάσιος. 

ἐξκαποβαένω выходить, τιγός изъ чего либо.— 
эн. 

ἐξ-αποόίομαι прогонять откуда л.: μάχης. П. 
5, 763. (др. чт. µάχης 85 ἀποδίωμρι.) 

ἐδ-αποό ύνω снимать: εἵματα. Од. 5, 3712. 

ἐξ-απολλυμι, усил. ἀπόλλυμι, губить съ кор- 
немъ, совершенно.—Ср, з., а также пр. с. ἐξα- 
πόλωλα, совершенно погибать, исчезать (изъ 
какого л. міста): 1А(0%, οὐρανοῦ. эп. поэт. позд. 

ἐδ-απονέομαι возвратиться изъ чего л.: μάχης. 
эн. (др. чт. μάχης ἓδ ἀπονέεσθαι.) 

ἐδ-απονέζω вымывать, умываль. 04. 19, 387. 

ἐδ.-αποξύνω, усил. ἀποξύνω. Киг. Сус]. 456. 

ἐξ-απορέω, усил. ἀπορέω. позд. 

ἐξ-αποότέλλω высылать, отправлять. позд. 

ἐδ-αποτίνω, усил. ἀποτίνω, вполв искупать: 
ἐρινύας проклятия. Й, 21, 412. 

ἑξά-πους, ἑξάπουν, р. -лобос, длиною въ шесть 
футовъ. позд. 

ἐδ-αποφθεέρώ», усних. ἀποφθείρω. поэт. 

ἐδ-άπτω привязывать, прив шивать, τινός или 
Їх τινος къ чему я. соединять что съ чЪмъ: 
τὴν πόλιν τοῦ Πειραιῶς; ἐκ τοῦ νηοῦ σχοινίον 
ἐς τὸ τεῖχος ΠΡΟΤΑΒΥΤΡ веревку отъ храма до 
стЪны; въ пер. поэт. λιτὰς στόματος произно- 
сить мольбы устами. Б) надівать, τέ τινι или 
ἀμφί τινι: δεσμὰ χεροῖν, πέπλους αμφί тии. с) 
цозд. дВлать зависимымъ: τὴν πόλιν τῆς 491- 
νγαίων δυνάµεως; въ стр. зависфть.— Ср. 8. а) 
привф$шиваться. р) оривбшивать себф, наді- 
вать на себя: πέπλους. с) позд. браться за что, 
заниматься чфмъ, τινός; нападать на, кого: πο- 
Ав. 

ἐξ-άπτω зажигать; воспламенять. 

ἐξ-απωθέω виталкивать, прогонять. Киг. ВВез. 
811. 

ἐξαραιρημένος, ἐδαραίρήταε, іон. пр. с. стр. 
отъ ἐξαιρέω. 

ἐξ-αράομαι произносить прокзят!я, проклинать 
кого, τιν. Зорь. Апф. 427. (4.) 

ое вышибать, сламывать. (зп. ід @т.) 

ἐξεαργέω быть совершенно нед ятельнымъ; не- 
брежно дфлать, оставлять въ пренебрежени. 
ноэт. позд. 

ἐξ«-αργυρέζω обращать въ деньги, продавать. 

о — ἐξαργυρίζω. (Нег.) 

ἐξ-αρέόκομαι угождать кому, задабривать кого 
ᾱ., τινά. 

ἐδκαριθμέω исчислять; выплачивать: χρήματα. 

ἐδ-αρχέω вполн быть достаточнымъ, темі или 
πρός, εἴς τι дан кого или чего; безх, ἐξαρχεῖ до- 
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статочцо, довольно, съ д. лица и неопр.: ἐξαρχεῖ 
µοι для меня достаточно, я довольствуюсь. 2) 
(о лицахь) внолиЁ удовлетворять, быть рав- 
нымъ мли равпосильвымъ (напр. Киг. Зар. 
574); дЪлать что л. виолн% удовлетворительно: 
ταῦτα φίλος πρὸ τοῦ φίλου ἐξήρκεσεν; сь 
прич. τὸν νοῦν διδάσχαλον ἔχουσα ἐξήρκουν шої 
я довольствовалась тім», что имЪла настав- 
ником» умъ; ἐξαρχέσας ἦν Ζεὺς д τιμωρούμενος 
Зевсъ довольно наказывалъ. 

М , 27 > я 

ἐξ«αρκής, 2. достаточный, τᾶνδον ἐξαρχῆτιθέναι 
устраивать домашнія дфла вполнф удовлетво- 
рительно. поэт. 

ἐξαρκούντως, нар. отъ прич. н. оть ἐξαρχέω, 
достаточно. 

ἔδαρμα, τος, τό (ἐξαίρω), возвышене, ос. высота 
(небесныхъ 1$ль); πόλου высота полюса, под, 

ἐξ-αργέομαε, усил. ἀρνέομαι. 

260071046, εως, ἡ, отричаніс, огказываше. 

ἔξαρνος, 2. отрицающій, ἔξαρνον εἶναι или γί- 
γνεσθαι отрицать что, не призпаваться въ 
чем», 1(, περί τινος; съ неопр., при которомт, 
стоитъ плеон. μή: ἔξαρνος ἦν μὴ ἀποχτεῖναι опъ 
отрицалъ то, что убилъ. 

ἐξ-αρπαξω похищать, вырывать, исторгать (изт 
чего): τινὰ νεός, ті &х χερῶν, τὶ παρά τινος; 
спасать, освобождать: τινα πολιορκίας; въ ср. 
3. 01 ἐξηρπασμένοι похитители, Зорі. 0. С.1016. 

ἐεξ-αρτάω привфшивать, прикріплять, τέ τι}ος 
что къ чему; въ пер. ставить въ зависимость 
что отъ чего.— Стр. иср. з. 1) привфшиваться 
(къ чему), висбть на чемъ, τινός; крфико дер- 
жаться за, что: χειρός, περί γένειον; въ пер. при- 
вязыгаться, быть приверженнымъ, присоеди- 
пятвся; примыкать (о странф): ἐξήρτηται то 
ἄλλο χωρίον; быть соединеннымъ сь чфмъ, за- 
висфть отъ чего: τῆς ἰσχύος. 2) приввшивать, 
вБшать себф, τί что 1.; въ пер. τοιοῦτον ἐξηρ- 
1109 и στρατόπεδο» тащить за собою такой ла- 
терь τόξοις ἐξηρτημένοι обвъшаппые луками, 

ἐξ-αρτέδω вполнф приготовлять, оканчивать, 
Стр. пр. с. ἐξήρτισμαι быть виолиВ приготов- 
леннымъ, πρός τι кь чему л.—позд. Н. 3. 

ἐξ-αρτύω сваряжать, приготовлять, вооружать, 
τέ что л., εἴς τι для чего; снабжать, ос. въ прич. 
пр. с. стр. ἐξηρτυμένος снабженный: ὕδασι χαὶ 
σιτίοισι. — Ср. з. а) приготовляться, спаря- 
жаться, πρός τι. Б) приготовлять, сваряжать 
что л. для себя: ναυτικὰ ἐξηρτύετο й Ἑλλάς. 

ἐξ-αρχῆς вм. ἐξ ἀρχῆς, см. ἀρχή. 

ἔξ-αρχος, ὁ, начинатель, глава, вожль, ос. ру- 
ководитель хора, зап вало. 

ἐξ-άρχω й -ομαι начинать, τινός или τί что л., 
ос. µολπῆς, παιᾶνα, хооду; вооб. быть винов- 
никомъ, руководителемъ чего л; поэт. λόγους 
τινά начинать річь кь кому либо; χανᾶ начи- 

«.Вать жертвоприношенів освящешемъ корзин», 

ἐεδαᾶς. «бос, й (Εξ), число шесть. позд. 

ни совершенно быть слабымъ. позд. 

ἐδ-ασχέω виолнф упражнять, обучать. 2) поэт. 
позд. снабжать, \крашать, τέ или τινά τινι. 

ἐἑξ-αστράπτω сверкать, блистать. Н. 8. 

ἐδ-ατιμάξω, усил. ἀτιμάζω. Борь. 0. С. 1978. 

εδ-αττῶι, см. 8601000. 

ἐξ-αυαίνω высушиваль. Стр. высыхать, засн- 
хать. 

ἐξ»αυγής, 2. (αὐγή) блестящій, ббльй. Киг. 

Пев, 


> 
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ἐξ«αυδάωώ высказывать, говорить; тоже въ ср. 
3.-- Зп. 1091, 

ἐξ-αυλέδομαι выступать (изъ міста стоянки), 
εἰς τι въ какое л. мфсто. 

ἐξ«αυτήῆς, нар., вм. ἐξ αὐτῆς (подр. τῆς ὥρας), 
тотчась же, немедленно. позд. Н. 3. 

ἐδααὔτες. нар., снова, опять. эп. 

ἐξααυτομολέω дезертировать откуда л., πρός 
τινα къ кому 3. 

ἐξ-αυχέω выхваляться, хвастать, гордиться, 
Β006. полагать (сь нфкоторою самоувфрен- 
постью), сь неопр. или сь прич.— поэт. 

ἐξ-αύω вскрикивать, а0. вскрикнуть. Зорь. 
ТгасЬ. 565 (іп ἴπι.). 

ἐδ-αφαιρέομαι (см. ἀφαιρέω) отнимать, истор- 
тать, τέ τινος что у КОГО. 

ἑξ-αφανίζω, усил. ἀφανίζω. 

ἐδ«αφίημι выпускать, освобождать, τέ τινος что 
оть чего. 

ἐξ-αφέσταμαι(ἀφίστημι) отступать, уклоняться, 
τινός олъ чего. поэт. 

ἐξ-αφρίδομαι дать выкии$ть или веббситься: 
μένος гибву. Аез8сЬ. ΑΡ. 1067. 

ἐξ-αφύω (ἀφύσσω) вычерпываль. 04. 14, 95. 

ἑξδαχῆ, нар. (#5), шесть раль, на шесть частей. 

ἑξά-χοος., 2., сокр. ἑξάχους, ουν, заключающій 
въ себЪ шесть ΜΑΡ. позд. 

ἔξαψις, εως, ἤ Я (ἐξάπτω), зажиган1е; воспаленіє. 

ἐδέβαν, зи. вм. ἐξέβησαν. 

ἐδ«εγγυάω освобождать посредствомь поруки, 
τινά кого х —Ср. з. представлять поручитель- 
ство. 

ἐξεγγύησις, έως, ἡ, поручительство, порука. 
ἐδαεγείρω пробуждать; въ пер. возбуждаль. 
Стр. съ ао. синк. ср. з. ἐξηγρόμην и пр. с. 
ДЪЙ. ἐξεγρήγοφα, пробуждалься, просыпаться, 
вставать. 

ἐξέγερσες, εως, їй, пробужденіе, вставаше. позд. 

ἐξέδομαε, см. ἐξεσθίω. 

ἐξ-έδρα., й, соб. сФдалище вні дома, галлерея, 
портик». 

ἔξ«εόρος, 2. (δρα) ΒΗΈ своего мфста находя щ!й- 
ся ‚отсутствующий; х9оубс изгнанный изъ своей 
страны; φρενῶν ἔξεδρος лишенный смысла. 
поэт. позд. 

ἐξέθορε, см. ἐκθρώσκω. 

ἐξεῖόο», зи. ἔξιδον, 8ο. къ ἐξοράω. 

ἑξείης, нар., эп. вм. ἑξῆς. 

ἐδ-εικάδω уподоблять, дблать совершенно по- 
хожимъ, τί τινι; въ пер. οὐδὲν вбухасибує не- 
поддільног, истинное. 

ἐδ-εέλλω (εἰλέω) вытЪенять кого л, изъ чего: 
ий ἐργασίας. 

ἐξεῖλον, ἐξειλόμην, см. ἐξαιρέω. 

ἔξ-εειμε, см. ἐξέρχομαι; въ изъяв. употребляется 
какь б.къ ἐξέρχομαι, въ остальныхъ же формахт | є 
вм. соотв$тствующихъь формъ гл. ἐξέρχομαι, 
мало употребительныхъ, въ про: 3, сл$д. ἐδίω, 
ἐξίοιμι, ἐξιέναι, ἔξιθι, ἐδιών, ἐξῄειν, вм. ἐξέρ” 
χωμαι, "οἴμην͵ и пр. 

ἕξειν, см. ἔχω. ἐξεῖναε, неопр. оть ἔξεστι. єбеї- 
ла, см. ἐξεῖπον. 

ἐδα εἴπον, нед. ао. 2. (къ ἐξαγορεύω), высказать, 
открыть, сказать, ті тім: или πρὀς τινα что 
я. кому; сь дв. в. ЧТО л. © КОМЪ. 

ἐξαειργασμένως, нар. оть прич. пр. с. оть ἔδερ- 
γάζομαι, подробно, точно. позд. 

ἐδαείργων іон. оу, исключать изъ чего л., 
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не хопускать до чего, удалять, прогонять от- 
куда, тімдс, Ех τινος; мфшать, удерживать, 
препятствовать; ос. въ стр. быть удерживае- 
мымъ, прин} ждаемымъ, темі или ὑπό τινος чЁмъ 
я. ἀναγκαίη, удиф или ὑπὸ νόµου. 

ἐξ-εέρομαι, эп. вм. ἐξέρομαι. ἐδειρύω, іон. 
вм, ἐξερύω. 

ἐξιείρω ΒΜΟΟΒΗΡΑΤΗ. 

ἐξέλᾶσες, εως, й (ἐξ ελαύνω), изгнан!е. іон. позд. 
2) выфздъ, виступленіє, виходь (войска); тор- 
жественный выфздъ, процессія, Хеп. Суг. 8, 
3, 1; нападевте конницы, Ріці, Аг. 16. 

ἐδ-ελαύνω, 6. ἐξελώ (эп. неонр. б, ἐξελάαν), ао. 
ἐξήλασα, пр. ο. ἐξελήλακα, пр. с. стр. ἐξελήλα- 
μαι, ао. стр. ἐξηλάδην, выгонять, изгонять, 
ἔχ τινος, ПОЭТ. τινός изъ чего л.; ἵππους ἐξέλασε 
Τρώων угналь лошадей изъ рядовь Троянцевъ; 
эн. ὀδόντας γναθμῶν выбивать. Ь) выковы- 
вать: χρυσόν, σίδηρον. с) позд. выносить въ тор- 
жествепной процессія: τὸν "Ίακχον; θρίαμβον 
имфгь торжественный вт.$здъ. 4) выводить или 
вести: στρατιήν. е) въ неперех. выступать, от- 
правлаться (съ войскомъ); διά τινος проходить 
чрезь какую 2. страну (съ войскомъ); вибзжать 
(на кон$); выфзжать въ торжественпой про- 
цессійн, Хеп. Суг. 8, 3, 1.—Ср. з., въ ао. 1., 
изгнать. 

ἐδ.ελέγχω, усил. ἐλέγχω. 

ἐξελεῖν, ἐξελέσδαι, см. ἐξαιρέω. 

ἐξαελευδθ.ερικός, б, синь или потомокъ воль- 
ноотпущеннаго, Пбегііпив; кавь прил. χάθαρ- 
ша ἐξελευθεριχόν самый отверженный изъ ли- 
бертиновъ. позд. 
ἐξαελευθεροστομέωῶ», усил. 
Зорі, ΑΙ. 1258. 

ἐξελεύσομαε, іон. б. оть ἐξέρχομαι. 

ἐδ.ελίσσω, атт. -тто, развертывать: περιβολάς; 
ос. τὴν φάλαγγα развертывать фалангу, т. 6. 
мзнять фронть, ставя задніе ряды во фронтъ; 
поэт. раскрывать, объяснять: 9505 θεσπίσµατα; 
разсказывать: λόγον. 2) поэт. двигать кругомъ, 
кружить: ἴχνος ποδός, т.е. плясать; παῖδα хіо- 
νος худа гнать дитя вокругь столба. 3) позд. 
поворачиваться, дзлать повороть (ο войскб): 
ἐπὶ δεξιά; отступать, Ріші. Тіш. 27. 

ἑξ.έλκω, 80. ἐξείλκυσα, вытаскивать, извлекать, 
τί τινος что л. изъ чего; πόδα влачить ноту; 
Н. 3. ἐξελχόμενος ὑπό τινος увлекаемый 
чім л. 

ἐξ»ελληνίξω дфлать совершенно греческимъ: 
τοῦνομα. позд. 

ἐξέμεν, за. вм. ἐξεῖναι, неопр. ао. 2. оть ἐξίημι. 

ἑξέμεν, зп. вм. Єбегу, неопр. 6. оть ἔχω. 
ἐδ.εμέω выблевывать, извергать. 

ἐδ-έμμορε, см. ἐκμείρομαι. 

ἐδξ.εμπεδόω, усил. ἐμπεδόω. 

ἐδ-εμπολάω» 101. -έω, распродавать, въ пер. 
ἐξημπόλημαι я продант, зорі. Апё. 1036.2) вы- 
торговывать, получать нрибыль оть продажи: 
κέρδος, Зорю. РИ. 803.--іон. поэт. позд. 

ἐδ«εναρίζω», 80. ἐξενάριξα, снимать орузе съ 
„Убитаго врага; убивать. эп. 

#5507, 101. вм. ἐξόύν, см. ἔξεστι. 

ἔξαεπ- δω изгонять какой л. педугь посред- 
ствомъ заклинаній, заговаривать, испфлять 
посредствомъ заговора. Стр. исціляться. 

ἐξ«επεύχομαι, усил. ἐπεύχομαι, выхваляться, 
тордиться. Зорю. ΕΙ]. 668. 


ἐλευθεροστομέω. 
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ἐξαεπιπολήῆς = ἐπιπολῆς. позд. 
ἐξαεπίσταμαε, усил. ἐπίσταμαι, вполні знать, 
уміть; наизусть знать, РІ. Рьавдг. 223, Ь. 
ἐδ-επίτηδες, усил. ἐπίτηδες. 
ἐδεπράδοµεν, см. ἐκπέρθω. 
ἐδπεπριάμην, 80. кь ἐξωγνέομαι. 
ἐδέραμα, τος, τό (ἐξεράω), блевотина. Н. 8. 
ἐξ.εράω выблевываль; выливать: τὸ ὕδωρ воду 
(язь ВОДЯНЫХЪ часов»). 
ἐξ.εργάξδοµαε, пр. с. ἐξείργασμαι, іон. εξέργα- 
σµαι (въ ДЪй. и стр. знач.), аб, стр. ἐξειργα- 
ση», совершать (до конца), исполнать, окан- 
чивать; съ дв. в. χαχά τινα дфлать зло кому 
л.; причинять: πήματα; съ слЪд. неошр., дости- 
гать того, что—. 2) отдбльвать; усовершен- 
ствовать, доводить до совершенства: τέχναι 
ἐξειργασμέναι. 3) воздбанвать, обработывать: 
γῆν, ἀγρόν; запиматься чім α.: τέχνην. 4) гу- 
бить (погубить): ἐξειργάσμεθα (въ стр.) мы по- 
гибли. 
ἐξεργαστικός, 3. способный къ совершенію че- 
го д.) τινός. 
εξέργω, 101. вм. ἐξείργω. 
ἐξαερεείνω виспрашивать, вывЪдываль, развЪ- 
дивать; тоже въ ср. з.— эн. 
26 = 20=9465%, усил. ἐρεθέζω. поэт. позд. 
«берборол, см. ἐξερέω 2. 
ἐδ-.ερευγω изрыгать. Стр. извергаться, изли- 
вагься (о рік). 10п. нозд. 
ἐεξ«ερευνάώ взсабдоваль, развфдывалть, разыс- 
кивать, разсирашивать. поэт. позд. 
#6=5020, 1) эп. = ἐξερῶ. 2) зи. = ἐξερεείνω. 
ἐξ-ερημόώ совершенио опнустошать: ὁόμους; 
искоренять: γένος; оставлять пустымъ, поки- 
дать, οἶκος ἐξηρημωμένος домъ опустівшій, вы- 
мершій, 
ἐξ.ερίξω упорствовать въ спорі. шозд. 
ἐξ-έρϊπον, 20.2. (ο1» ἐξερείπω валить па, землю), 
пасть, τινός съ чего л.—эи. 
εξεριστής, об, б 9 (ξερίζω), упорный спорщигь, 
Биг. Бир. 894 
(ἐξ-έρομαι), зп. ἐξείρομαι, б. ἐξερήσομαι, а. 
ἐξηρόμην,Ξ- ἐξερεείνω или ἐξερωτάω. зи. ПОЭТ. 
ἐδ-έρπώ выползаль, выходить. 
ἐξ-έῤῥω убираться, уходить откуда л.: γαίας. 
Киг. Нір. 973. 
ἐξ-ερύχω удерживать, отражаль. ΡΗΙΙ. 


Зорф. 


ібчеофи, іон, ἐξειρύω, вытаскивать, извлекать, 
ті τινος что л. изъ чего; τινὰ ποδύς вытаски- 
вать кого л. за ногу; вырывать: χειρὸς τόξον. 
зи, іон. 
ἐξ- έρχομαι, 80. 2. салом, зи. ἐξήλδθον, пр. 
ο.ἐξελήλυυα, вм. б. ἔδειμι (см. прим. къ ἔξειμι), 
выходить, поэт. τιγὀς, об. ἔκ τινος (ἔξω τινός) 
изъ чего л.; рідко сь в, χώραν изъ странн, 
Пег. 7, 29; εἴς τινα τόπον выходить, уходить, 
отправляться въ какое 1. місто; εἰς τοὺς ἐφή- 
βους вступать въ возрастъ юношей; εἰς χερῶν 
ἅμιλλάν τινι вступать въ руколашный бой съ 
кімт Л.; εἰς ἔλεγχον подвергаться исиытан1ю; 
εἰς тод' ἀνόσιον στόμα доходить до такихъ без- 
божныхъ рфчей; ἐπί τι выходить для чего или 
на что: ἐπὶ θήρα» ва охоту; поэт. съ одним» 
в: «692 ἀγώνων)επὶ πλεῖστον ἐξέρχεσθαι, Трис. 
1, 70, соб. заходить какъ можно дальше, т, є. 
пресяфдовать свои выгоды какь можно боль- 
ше; ἐπί τινα выходить, отправляться противъ 


и о 
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кого л., στρατείαν въ поход». 2) выходить, нс- 
полпаться, сбываться (объ оракулахь, спови- 
дініяхь ит. п.): 47 мог: Фої рос ἐξέλθῃ σαφής 
чтобы не сбылись предсказанія Феба; κατ до- 
З9бу ἐξέρχεσθαι счастливо окапчивалься. 3) (о 
времени) проходить, окаичивалься. 

ἐξερῶ, б. къ ἐξεῖπον. 

ον ερωτά уйти, умчаться (о лошади). эп. 
=Е0ФЕС® висирашивать, поэт. 

εξέσδω- оо, выЗдать, истреблять. Аезс}. 
Сро. 

ἐξεσέη, Ἴ (ти), посольство, ἐξεσίην ἐλθεῖν 
придти посломъ. эн. 

282046, 806,1 (ἐξίημι), соб. отослаше, γυναικός 
разводъ съ женою. Нег. 5, 40. 

ἐξέσσῦτο, см. ἐχσεύω. 

ἔξ-εστι, безл. (#14), позволепо, возможно, съ 
д. лица и неопр.: ἔξεστι μοι λέγειν; также п. 
съ неопр.: ἔξεστι βασιλέα ἄρχειν: предикатив- 
пое слово об, въ д.: ἔξεστί σοι ἀνδρὶ γενέσθαι; 
ріже въ в.: ἔξεστιν ὑμῖν φίλους γενέσθας прич. 
ἐξόν, какъ в, сам., между тімь какь позволе- 
но, возможно (было). 

εδ-ετάξω, 6. ἄσω, атт. также ἐξετῶ, 80. ἐξήτασα, 
пр. с, ἐξήταχα, Пр. ο. стр. ἐξήτασμαι, а0. стр. 
ἐξητάσθην, изслъдоваль, испытывать, иовф- 
рать, осматривать; дБлать смотрь (войску); 
перечислять, гесепдеге: συμμαχία», τοὺς ἐν 
Πορίνθφ φυγόντας; допрашивать: οἰχέτας фло 
τῶν δεσποτῶν ἐξεταξομένους;, сь дв. в., τινά 
τι спрашивать кого о чемъ; ті παρα или πρὀς 
τι изслбдовать что д. по сравненію сь чім» 
л., сравпивать что 1. съ чБмь. 2) послі про- 
вки или испьтанія, признавать что л. хоро- 
шимь или ΧΥΛΗΝΈ, об. въ стр. ἐξετάζομαι φί- 
λος, ἐχθρός и т. и., я признаюсь, оказываюсь, 
явлаюсь другомъ, врагомъ; съ прич. ἐξηταζό- 
µην λέγων τὰ δέοντα я оказывался челов ком, 
говорящимт, должное; ἐξετάζεσθαι μετα τινων, 
ἔν τισι считаться въ числі кого, причислятьсл 
къ кому, μετὰ тоб Ιζαίσαρος принадлежать кл, 
шартій Цезаря ‚—Прия. отгл. ἐξεταστέον», 

ἐδετάθη», см. ἐκτείνω. 

ἐξέτᾶσις, εως, й, взслідованів, исныташе, по- 
вБрка; смотръ (войска), счислеше, перепись, 
лат. сепзи$; ἐξέτασιν ποιεῖσθαι или ποιεῖν ді- 
лать смотръ, перечислеше, также изсабдовать; 
ἐδέτασιν λαμβάνει» брать отчету, дфлали, рез 
визію; шозд. τῶν βίων или περὶ τοὺς βίους-- 
сепзига шогит. 

ἐξετασμός, б, = ἐξέτασις. 

ἐδεταστής, 05, 0, изсаБловал гель, ос. коптролерт, 
ревизоръ (вики должностное лицо). 

ἐξεταστικός, 3. способный къ ностбдоваліію, 
τινός чего л.; тб ἐξεταστιχόν (подр. ἀργύφιον) 
плата, получаемая судьею за судебное слЪд- 
ствіе,--пар. -χῶς изса$‹уя, тщательно. 

ἑξ.έτης, 9. (ἔτυς) шестилітиій, 

єбеїті, иредл. съ р. еще сь того времени, 2. тоб 
ὅτε сь того времени вБакъ; &. πατρῶν со вре- 


ΜΘΙΤ отіовь, эн. иозд. 

ἐξ-ευλαβέομαι, сил. εὐλαβέομαι, тщательно 
остерегаться, ті чего л. 

ἐδ-ευμαρίζω облегчать; въ єр. 1. легко досга- 
влять: πὐρον σωτηρίας. 1103», 


εξ»ευμενίζομαι умилостиваять 
θεούς. поза. 


(для себя): 


457 ἐξεύρεσις 


εξεύρεσες, εως, й (ἐξευρίσκω), откритіс, изоб- 
„рётеше, 

ἐξευρετέον, прил, отгл. отъ ἐξευρίσχω. 

ἐδεύρημα» τος, то, изобрфтен1е, οτκρητίο. 

εξ-«ευρίσχω ΒΜΠΟΚΗΡΑΤΗ; открывать, изобр$- 
тать, выдумывать, находить, τινά или τί; поэт. 
ἓν πόλλὶ ἂν ἐξεύροι μαθεῖν одно дало бы в02- 
можность узнать многое. 

ἐξ«ευτελέξω, усил. εὐτελίζω, весьма мало ці- 
пить что л., презираль. поз 

ἐξ.ευτρεπίξω, усил, εὐτρεπίζω. Киг. Е]. 75. 

ἐξ.εύχομαι, усил. εὔχομαι. позт. 

ἐδ-εφίεμαι (ἐξεφίημι), усил. ἐφίεμαι. поэт. 
ἐξ«έχω выдаваться, возвышаться; о солниф: 
вОСХоДИТЬ. 

ο λος сваривоть, іоп. позд. 

бепрос, 2. (ЯВ) вышедший изъ юношескаго 
возраста. Аезев. Бер. 11. 

ἐξ-ηγέομαι идти впереди, прелводительство- 
вать, тіубо или темі; выводить, вести: ἐπί или 
εἴς τινα τόπον; указываль (идя впереди): χῶρογν: 
руковолить, управлять, абс, и τινός, τινί, так- 
же т(; τοῖς συµµάχοις и τοὺς συμμάχους, τὴν 
Πελοπόννησον; ΠΟΒΘΑΊΡΑΤΕ, приказывать: ποιή- 
σουσι τοῦτο, то ἂν κεῖνος ἐξηγέηται; ὁ νόμος 
Σξηγεῖται; τὸν удиоу τινὶ ἐξηγεῖσθαι, ргаете 
хегра, напередь говорить кому л. слова за- 
копа. 2) излагать, объяснять, толковаль, ука- 
зывать, совфтовать, τί или тирі τι, περί τίνος, 
«περί τι (ос. ο прорицателяхт, жрекахт). 

сфіутвгз, гас, ᾗ, изъяснеше, толковаше. 

εξηγητής, об, 0 руководитель паставликт: πραγ- 
μάτων ἀγαθῶν: ос. истолкователь: ὁσίων хо 
ἱερῶν или τῶν νοµίµων. (Въ Авинахь истол- 
кователи священнаго права, наблюдавийе за, 
исполненіємь священныхъ обрядовъ, ос. за 
погребепіємь мертвыхъ, а также совершав- 
пНе обрядь очищен1я надъ такъ пазываемыми 
ἐναγεῖς.) 

ἑξηγητικός, 3. объяснительный; τὰ ἐξηγητικά 
книги, объясняющия знаменія и вооб. разные 
религіознне предметы. 

ἑξήκονταν нескл., шестьдесят». 

ἑδηκοντα-ετία, Я, шестидосятилітіе. позд. 

ἑξηκονταςταλαντία, ἡ (τάλαντον), сумма вт, 
60 талантов. Пет. 14, 19. 

ἑξηκοστός, 3. шестидесятый. 

26 = 50 дойти до конца, пройти: 006»; ἅλις й 
ἐξήχεις δαχρύων ты довольно поплакаль. 9) 
выйти, сбыться (объ оракулахъ, сновидбніяхт 
и т. п). 3) (о времени) выйти, копчиться, прой- 
ти: ὁ χρόνος, ἡ й προθεσµία ἐξήχει. 

ἐξήλασα, см. ἐξελαύνω. 

ἑδήλᾶτος, 2. (ἐξελαύνω) кованный. П. 12, 295. 

ἐξηλδον, см. ἐξέρχομαι. 

εξήλὅσις, εως, й (ср. ἐξήλυθον), выходт. іоп. 

ἑξ-ἤμαρ, нар., шесть дней. зи, 

ἐξ-ημερόω, усил. ἡμερόω, соб. дфлаль вчолн\Ъ 

кротким»; очищать страну оть дикихъ зв$рей, 
почву оть дикихъ растепій, вооб. возд тываль, 
обработывать; въ пер. усовершепствовать, об- 
разоваль: αὐτὸν διὰ παιδείας. 10Η. поэт. позт. 

ἐξηιιέρώσις, εως, д, укрощеше, ос. усовер- 
шенствораше или удобреше почвы; въ пер. 
‚образоваиие: ἀνθρώπων. ποῦᾖ. 

ἐδημημένος, см. ἐξαμάω. 

ἐεξ-ημοιβός, 2. (ἐξαμείβω) служа для пере- 
мфпы, перемфнвый: εἵματα. эп. 
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ἐξήνεγκα и ἐξήνεγκον, см. ἐκφέρω. εξήπαφον, 
см. ἐξαπαφίσκω. ἐξήραμμαι, ἐδηράνΦη. см. 
ξηραίνω. ἐξήρατο» см. ἐξαίρω. 

ἑξ«ηρης, 2. (86, кор. ἐρ., ср. ἐρέσσω) съ шестью 
рядами веселъ. позд. 

ἑξῆς, ο. ἑξεέίης, нар. (ἔχωθ), по порядку, одинъ 
за другимт, рядом, возлі, пепосредственно 
за, їм, τινός или рі 0, 9, τὸ ἑξῆς слВдую- 
тій, бівжайшіїй; 0 времени: затВмъ, послб 
ктого; П. 3. τῇ ἑξῆς па слбдующій день. 

δ ηττάομαι, усил. ἠττάομαι. позд. 

ть возглатать, возвфщать. шозд, Н. 3. 

ἐξαιάομαι, усил. ἰάομαι, ΜΟΙ Ἐππτε, τινά или 
ті; въ нер. утолять: δίψαν; отвращать: πόλεως 
ἅλωσιν. 
ἔξιδεν., зп, вм. ἐξεῖδεν, оть ἐξοράω. 
εξαιδιόοµαι присвоивать себ$. 

ἐδαιδρύω усаживать, 80, посадить. поэт. 

ἐξιέναε, пеопр. оть 1) ἔξειμι. 2) ἐξίημι. 

ἐδ-έημι выпускать, высылать, выбрасывать, τινα 
или τὸ Ех τινος! ἐς εεῖναι πάντα χἄλων, см. Χά- 
λως; зи. ἐξ ἔρον εἶναι (іп вт.) модлиїс, γόου на- 
сыгиться ифшемъ, плачемъ. 2) въ неперех. из- 
лизалься, впадать (о водахъ): ἡ Βόλβη λίμνη 
ἐξίησιν ἐς θάλασσαν. — Ср 3, высылать изъ себя: 
τη. πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο утолили 
голодь и жажду; отсылать оть себя, разво- 
диться съ женою: ἔξεο γυναῖχα, Нет. 5, 39. 
ἐξ.ιδύνω выпрямлять, выравге“вать. оп. 

ἐξδ-ἴκετεύω вималивать, упрашивать. Зорі, 0. 
В. 760. 

ἐξαιχμιάζω испускать влагу, испаряться; въ пер. 
плакать. Киг. Апдг. 398 (2). 2) высаснвать 

тату; въ стр. высыхаль. 

ἐβεικνέομαι, 80. ἐξικόμην, достигать, доходить 
до чего, приходить къ чему, εἴς, πρὀς, вл ті 
(поэт. съ одпимт ».), πρός τινας ( 0 метатель- 
пом оружаін) достигать, хватать, попадать: 
πρὶν τὀξευμα ἐξικνεῖσθαι прежде ч$мъ вистрі- 
лы попалали; ἐπὶ πλεῖστον, ὅσον µακρότατον 
ἐξικνεῖσθαι καν можно дальше хватать, до- 
стигать; ἐπ᾽ ὅσον µακρότατον ἱστορεῦντα ἦν 
ἐξιχέσθαι ло чего только . можно было дойти 
ителфлуя, т. е. сколько можно было узнагь по- 
средством пзслбдованій или разспросов; 
ποού. достигать, τινός, р№же τί: οὐδὲ τἀναγκαῖα 
ἐξικέσθαι. 5) ‚хватать, доставать, быть доста- 
точпымт.: ῆν μὴ ἐξικνῆται ταῦτα εἰς τὸν µισθόν; 
πρὸς τὸν ἄεθλον ἐξιχέσθαι выдержать состя- 
заше. 

ἐξαιλάσκομαι, по. ἐξιλασάμην, умилостивлять, 
примирять ст собою: Θεόν. 

ἐδέμεναι, зп. неонр. оть ἔξειμι. 

вб=ллесонае п ἐξιππεύω выфзжаль, убзжать 
(верхомт) нозд. 

ἐξ-έπταμαι, только въ 8ο. ἐξέπτατο, улетіть, 
Τατ. Е]. 944. 

ἕδις, εως, й й (ἔχω), име чего л., обладаніє 
чфмъ Ἡ Е 705. 2) состоянів, свой- 
ство каже тфлеспое, такъ и душевное); ос. 
здоровое 1$ лосложен!е; способность; позд. 
Н. З. вавыкъ, опытность. 

εξ.ίσης, бабою, см. (006. 

25-1000 дълаль равнымт, уравнивать, τινά или 
τέ тирі, τὶ πρός τι, поэт. μηδ ἐξισώσῃς τάσδε 
τοῖς ἐμοῖς χακοῖς не дозволь этимъ тер Ъть 
бБаствія равиня моймъ; поэт. μητρὶ οὐδὲν ἑξι- 
σοῖ ни въ чем» не похожа на мать; ἐξισώσαντες 
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τοῖς ἄλλοις = ἴσα πράξαντες τοῖς ἄλλοις, 
подражая другимь, ТБис. 6, 87. — Стр. ді- 
заться равнымъ, сравниваться, равняться или 
быть равнымъ, τινί или πρὀς τινα. 

ἐξαιότάνω или ἐξιστάω-- ἐξίστημι, соблаз- 
нять. Н. 3. 

ἐξαίότήημει, соб. виставлять, виводить изъ обык- 
новеннаго положенія и ставить въ другое, об, 
худшее положене: а) τινὰ φρενῶν или τοῦ φρο- 
уєїу, τὸν λογισμό», τὴν διάνοιαν лишать раз- 
судка, приводить въ бфшенство; тоже абс: 
οἶνος ἐξέστησέ µε; тоже τινὰ ἑαυτοῦ выводить 
кого л. изъ себя; въ Н. 3. изумлять. ϱ) ті єїс 
или πρός τι приводить что я, въ хулшее поло- 
жене: τὴν фохйу εἰς ἀναλγησίαν. τὴν ἀρετὴν 
πρὸς τοὐναντίον превращать πΟοΘΡΟΔΈΤΘΙΕ въ 
вбчто противоположное, искажать ее; изм$- 
нять, разрушать: τὴν πολιτείαν.-- Ср. 8. ἐξί- 
σταµαι, сь аб. 2. ΕΠ. ἐξέστην и пр. с. ди. 
ἐξέστηχα, а) уходить, удаляться: ἐχ τοῦ µέσου 
ἐξίστασθαυφεύγετε,ἐξίστασθειὁδοῦ ἐξίστασθαί 
τινι сходить съ дороги, уступать дорогу или 
мфсто, вооб. уступать (безъ 0005): со у’ ἑκὼν 
ἐκστήσομαι, ἐξίστατο νυκτὸς хбхдості ἡμέρα; 
отказываться оть чего 1: ὁ Νικίας ἐξίστατο 
τῆς ἀρχῆς; отказываться отъ мафшя своего: 
ἐγώ μὲν ὁ αὐτός εἰμι καὶ οὐκ ἐξίσταμαυ; отка- 
зыватьсл, огрицать: τῶν πεπραγμένων; поэт. 
καρδίας ἐξίσταμαι τὸ добу дфлаю противъ же- 
лавія сердца; рідко съ вин., отступать нередъ 
ч$мъ, уклонаться, избфгать: φρονοῦντά νιν 
(Зорр.),х(убууду (Рет.). Б) лишаться: τῶν ἑαυ- 
τοῦ, τῶν ὄντων своего имущества; μαθημάτων 
забывать выученное. с) ос. лишаться разсудка: 
φρενῶν, τοῦ φρονεῖν, γνώμης, τῶν λογισμῶν: 
тоже ἑαυτοῦ выходить изъ себя, терать разсу- 
докь, сумастествовать; тоже абс.; въ Н. 3. 
изумляться, ужасаться; позд. (0 лошадяхъ) пу- 
гаться. 4) измфняться, искажаться: οἶνος ἔξε- 
στήηκὠς вино испортившееся; ἐξεστηκότα πρό- 
бала ΠΘΜΈΗΠΕΠΗΑΠΟ8 или унылыя лица. 

ἐξ-ιστορέω разспрашивать, τινά τι кого о 
чемъ; узнавать, изсл$довать, τί. іон. поэт. 

ἐδ-ισχύω, усил. ἰσχύω. позд. 

ἐδ»ίσχω — ἐξέχω, выставлять, высовываль, τί 
τινος что з. изъ чего. 04. 12, 94. 

#800045, εως, й (ἐδισόω), сравнеше, ровное 
расиред$леше чего либо.— позд. 

ἐξισωτέον, прил. отгл. оть ἐξισόω. 

Е, моду 

ἐξέτηλος, 2. (ἐξιέναι), соб. легко виходящій 
или исчезающій, линяющій; въ пер. слабый; 
ἐξίτηλον γενέσθαι исчезнуть (ос. изъ памяти) 

‚ быть позабитимт. 

ἐξιτητέο», прил. отгл. отъ ἐξιέναι. 

εξ.»ιχνεύω и поэт. ἐξιχνοσκοπέω (Зорі.), 

‚ отыскивать (но сл$дамъ). поэт. позд. 

εξ-ογκόω вспучивать, вздувать; поэт. μητέρα 
тєфа воздвигать кургапъ надъ прахомъ ма- 
тери.--Стр. вспучиваться, вздуваться: поэт. 
τραπέζαις слишкомъ наполняться пищею; въ 
пер. гордиться: лето; τὰ ἐξωγκωμένα избы- 

τοῦ, счастье, Еиг. [. А. 921. іон. поэт. позд. 

εξὀγκωὠμα, τος, тд, кургань, могила. Киг. Н. 
Е. 1332. 

ἐδ-οδάω (6606) отчуждать, продаваль. Киг. 

‚ Сус]. 267. 

εξδ-οδεύῶ выступать въ походъ. позд. 
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ἐξοδέα, й, выступлен1е въ походь, зкспедиція, 
походь. іон. ПОЗД. 

ἐξόσιον, тб, исходъ, окончаше; ос. окончанів 
драмы, дивертиссементь посл$ трагедій. позд. 

ἐξαοδοιπορέω выходить изъ чего л.: στέγης. 
ΦΟΡΗ. КІ, 20. 

ἔξ«οδος, й, виходь; устье (рВки); исходъ, ко- 
нець: τῆς ἀρχῆς; въ Н. 3. смерть. Б) виходь, 
отшеств!е; ос. шоходь, зкспедиція; вызазка, 
нападен!е: ἔξοδον ποιεῖσθαι предпринимать 
походь, дблать вылазку. с) виходь торже- 
ственный: λαμπρὰς ἐξιοῦσα ἐξόδους. а) уда- 
ленів хора въ трагедіяхь, конець трагедій. 

иода, усил. ὀδυνάω. Βατ. Сус]. 661. 

25=00а, усих. οἶδα, вподн5 или хорошо знать. 
поэт. 

ἐξ«οιδέω, прич. пр. с. ἐξῴδηχώς, вздуваться, 
пухнуть. поэт. позд. 

ἐξαοιχέω выселаться. 9) въ стр. ἐξοικηθῆναι 
быть заселеннымъ. ТНис. 2, 17. 

ἐξοιχήσιμος, 2. обитаемні. ΦοΡΠ. 0. С. 27. 

ἐξ«οιχέδω выгонять изъ жилища: οἴκων; вооб. 
изгонять изъ какого л. міста: χρυσὸν τῆς 
Σπάρτης, выселять: τινὰ εἴς τινα τόπον; опу- 
стошать, лишать страну населевя: 4ἤμνον 

‚ ἀρσένων. 

#6=оходон: выстраивать, строить. 2) позд. 
ломать (ностройку): τὸ περιτείχισµα. 

ἐξαοιμώζω,αο. ἐξωμωξα, возопить: убогс, ошо- 
γᾶς плачемъ. поэт. (ЗорВ.) 

ἐξ«οιενόω дфлаль пьяпымъ. Стр. упиваться, иоэт. 

ἐδοιστέος, прил. отгл., ἐξοέσω, 6., отъ ἐκφέρω. 

ἐξ«οιστρέῶς усил. οἰστρέω, см. οἰστράω. позд. 

ἐξαοιχνέω выходить. ΠΠ. 9, 384. 

ἐξ«οίχομαι (сь знач. пр. с.) выйти, уйти. эп. 
поэт. 

ἐξαοιωνέξομαι избфгаль чего л., какь дурного 
предзнаменованія, бояться: τὸν ἴδιον δαίμονα. 
ПОЗА. 

Єзохідда» сбивать сь прямого пути, пригонять 
корабль къ опаснымъ м'Встамь; въ пер. ввер- 
гать: τινὰ ἐς ἄταν. поэт. 2) об. въ неперех. 
сбиваться съ пути, попадать на мель или на, 
скалу, заноситься куда л. (ο корабл»): ἡ ναῦς 
ἐξοχέλλει ἐς τὰς ἐσβολὰς τοῦ Πηνειοῦ; въ пер. 
попадать: εἰς φθόνον. 

ἐξολέσαι, неопр. 80. 1. оть ἐξόλλυμι. 

ἐξαολισθαένω, атт. ἐξολιόθάνω., высколь- 
зать, ускользать, τινός изъ чего л. — поэт. 
позд. (зи. іп іта.) 

ἐξ«όλλθόμι совершенно губить, τινά. — Ср. 8. 
совершенно погибать; пр. с. 2. ἐξόλωλα со- 
вершенно погибнуть. 

оон оби. Н. 8. 

ἐξομήρευσις, εως, й, взятів заложвиковь, позд. 

ἐξεομηρεύομαι брать себ' въ заложники: τοὺς 
παϊδας. позд. 

Єб»омідєа» обходиться, имфть сношеніе, τινί 
сь ЕЁмъ; въ пер. поэт. (στεφάνων οὐ µία χροιὰ 
περὶ оду хобта) ἐξομιλήσει обовьется. 9) 
позд. (обхожденемъ) располагать кого въ себЪ, 
склонать, тиуё.— Ср. з. ἐξομιλεῖσθαι ἐν ὄχλω 
ображаться въ толи (противъ обнкновенія?). 
Έτ, Г. А. 735. 

ἐξ-ὀμῖλος, 2., соб. виб общества, чужой (по 
лр. веобыкновенный). ЗорН. ТгасВ. 968. 

ἐξαομμᾶτόω ділаль зрячимъ; въ пер. поэт. 
дфлать яснымъ. 
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εξ-όμνΌμι и ἐδομινύω клятвенно отрицать, τή, 
сь слЪл. неопр. (при которомъ плеон. стоить 
μη]: ἢ ᾿ξομεῖ τὸ μὴ εἰδέναι; πο Оеш. 19, 124, 
ἐξώμοσεν ἀῤῥωστεϊν τουτονί поклялся, что 
0Η боленъ (въ оправдане или извиненіе его).— 
Об. ср. з. клятвенно отрицать, ті или неопр.: 
οὐκ ἐξόμνυμαι μὴ οὐκ εἰδέναι не отрицаю, 
что знаю; клятвенно отказываться отъ чего: 

‚ ту ὑπατεία», τὴν ἀρχήν. 

ἐδ-ομοιόω ділать совершенно похожимъ, упо- 
доблять, τέ τινι или πρός τι. Стр. дфлаться 
похожимь, уподобляться; χάξομοιοῦσθαι φύσιν, 
Зорю. Лі. 549, сдфлаться похожимъ на отца 

‚ но характеру. 

#600046, έως, ἡ, уподоблене. позд. 

εξ-ομολογέομαι признаваться, ті въ чемъ л.; 
въ Н. 3. открыто признавать или исповфды- 
вать, славить, благодарить: τῷ 920. позд. і) 

‚ ріже ἐξομολογέω соглашалься, обфщать. Н. 8. 

ἐδομολόγησις, εως, 7, признаніе; согласе. позд. 

ἐξ-ομόργν μι вытирать. Киг. Ог. 219 (їп {ἐπι.). 
Ср. з. а) вытирать себЪф или что л. свое: αἷμα 
πέπλοις вытирать кровь свою о платье. Б) въ 
пер. напечатл$ вать: ті εἰς τὴν ψυχήν; µωρίαν 

им. 

ἐξόμορδις, εως, ἡ, напечатлЪн!е, изображение. 

ἐξόν, см. ἔξεστι. 

ἐξ«ονειδίέξω, усил. ὀνειδίζω, порицать, τί или 

«τινά, χακά дурними словами. поэт. позд. 

εβπονομάξω произносить слово: ἔπος т’ ἔφατ᾽ 
єх т’ ὀνόμαζεν. эп. 2) поэт. ποθα.-- ἐξονομαίνω 

‚ (можеть быть у Гомера въ том» же значеніи?). 

ἔξεονομαένω называть (по имени), τινάμαπτί. эп. 

εξ-ονομα-κλήδην, нар. (καλέω), называя по 
имени. эп. 

ἐξ-όπισθεν, эп. ἐξόπιθε(ν) и поэт. ἐξόπιν, 

‚ Сзади, позади, съ Ρ.; εἰς τὸ ἐξόπισθεν назадь. 

ἐξ«οπίσω, нар., назадъ, обратно; позади, съ 

‚ р.; о времени: потомь, въ будущемъ. эп. 

Е=олА(5® вооружать. Ср. з. вооружаться; 
строиться въ оружін. 

ἐξοπλισία, й, соб. вооружеше, об, строй вой- 
ска (въ оружии). 

пра έως, й, вооруженіе, 

ἐδ-οπτάωῶ изжаривать: обохас πυρί; въ пер. 
сожигать, Нег. 4, 168. 

ἐξ-οράω, 8ο. ἐξεῖδον, выглядывать: μέγ᾽ ἔξιδεν 
ὀφθαλμοῖσιν смотрфлъ большими глазами. эп. 
2) издали смотр$ть. Стр. издали быть вид- 
ним». поэт. 

ἐδ-οργίδω разсерживать, раздражать, τινὰ 

‚ πρὸς τινα. 

εξ-ορθιάξω-- ὁρθῇ φωνῇ λέγω, громко воз- 
ΒΕΠΙΑΤΡ. Аезсь. СЬо. 271. 

ἐδ-ορθόω выпрямлять, поднимать на ноги; въ 
пер. исправлять, улучшать, τί. 

ἐξδ-ορίζω высылать за границу, изгонять, τινά 
или τί; кидать: поэт. βρέφος πταγνοῖς θοίναν.--- 
Ср. з. выходить, τινός отъ когол, Каг.Н!р.1381. 

ἐδ-ορίνω возбуждать. Аезсі. Аг. 1631. 

ἐδόριστος, 9. (ἐξορίζω) изгнанный. 

25=00%5% 1)--έἐξορχόω. 2) Н. 3. заклинать. 

ἐδορκχιστής, об, 6, заклинатель позд. ЦП. 3. 

ἐξ«-ορχόω обязнвать клятвою, приводить къ 
присягі, τινά; τὸ Στυγὸς ὕδωρ заставить по- 
клясться Стиксомъ. 

ἐδόρχωσις, εως, |, обязыван!е клятвою, ἐξόρ- 
χωσίς τινος клятва, взятая кЁмъ л. Нег, 4, 154. 
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ἐξ-ορμάω двигать изъ какого л. мфста, высы- 
лать, отправлять (ос. войско), #6 τι въ ка- 
кое л. м$сто; въ пер. побуждать, поощрять, 
τινα ἐπί т. — Стр., а также дЪй., устрем- 
дяться, τινός изъ какого л. міста, πρός τι къ 
чему л.; спбшить, уходить; 00. двигаться, вы- 
ступать, отправляться изъ какого л. мста (о 
войск$); поэт. νόσος ἐξώρμηκε болізнь вы- 
рвалась наружу. 

ἐξορμή, й, отправленіе, выступлен!е: ἐπὶ στρα- 
τείαγ. 

ἐξαορμίζω виводить корабль изъ гавани: ναῦν 
ἐκ τοῦ λιμένος; поэт. τὶ εἰς πὀντον кидать ч:о 
л. въ море; поэт. въ ср. 8. πέλας τινὶ ἐξορμί- 
ζεσθαι πόδα приближаться къ кому 1. 

ἔξαορμος, 2. вишедшій изъ гавани, отпанвшій: 
Коттас изъ Крита. Киг. Нір. 156. 

ἐξδ-ορούω выскакивать. эп. (іп πι). 

ἐξ«ορύσόω, атт. -тто, выкапывать, вырывать; 
τοὺς ὀφθαλμούς выкалывать глаза. 

ἐξεορχέομαι выплясывать; плята уходить: 
ὤχετο ἐξορχησάμενος. 9) позд. представлять 
что л. посредствомъ плЯяски или мимики; на- 
смфхаться надь кбмь, τινά. 

ἐξ«οσιόω освящать, очищать. — Ср. з. испол- 
нять какой л. священный долгъ. 

ἐξ-οστρακέζω изгонять посредствомъ остра- 
гизма, 

«Вобтоєхібиос, 0, изгнанів посредствомъ ос- 

тракизма. -- 

«ότου, т. 6. ἐξ ὅτου, съ того времени какъ. 

«οτρύνω, усил. ὀτρύνω. 

«ουδεγόω и ἐξουθενέω ни во ЧТО не ста- 

вить, презирать. Н. 8. 

ἐξούλης δίκη, й, жалоба на лицо, насильно 
прогнавшее кого л. изъ владфн!я или мфшаю- 
щее кому л. пользоваться своею собствен- 
ностью; также жалоба на не исполняющаго 
судебнаго приговора, т є. удерживающаго иму- 
щество, присужденное по суду истцу, не пла- 
тящаго лтрафа и т. п. (кор. хе, 86844507). 

ἐξουσία, ἡ (ἔξεστι), возможиость или позволе- 
н1е дфлать что 2., право, свобода; (иногда) 
своеволіе; ἐξουσία ἐστί µοι у меня есть воз- 
можность, право, свобода, (4351815 что л.), или 
я имфю возможность, право и пр.; тоже ἐξου- 
віє» ἔχειν; ἐξουσίαν ποιεῖν, διδόναι, παρέχειν 
давать возможность, право, свободу. Б) власть, 
господство: ἐξουσία πλούτου; ос. правитель- 
ственная власть: Й ὑπατικὴ ἐξουσία власть 
консула. с) область, влад®н1е: ἐχ τῆς ἐξουσίας 
"Ηρώδου. ἆ)--περιουσία, избытокъ, богатство: 
й μὲν πενία, ἡ δ' ἐξουσία. 

ἐξουσιάξω. 8ο. ἐξουσίασα, имфть власть, τινός 
надь чфмъ. Стр. находиться подъ властью. 
позд. П. 3. 

ἐξ«οφέλλὼ весьма или щедро умножать; уве- 
личивать. 04. 15, 18. 

балов, 9. съ глазами на внкать. 

ἔδοχα, см. ἔξοχος, 

ἐξοχή, й (ἐξέχω), преимущество; хат’ ἐξοχήν 
по преимуществу; οἱ хат’ ἐξοχὴν ὄντες пер- 
вые, знатные. позд. Н. 3 

ἔξοχος, 2. (ἐξέχω) видающійся между км, пре- 
восходящій кого л.: ἄλλων», πάντων, ἓν τισι; 
превосходный, отличный: τέμενος и т. п.— 
вар. ἔξοχον и ἔξοχα, р$дко ἐξόχως, преиму- 
щественно, особенно, бол$е (другихъ или всіх»), 
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съ р. при прев. ἔξοχ᾽ ἄριστοι далеко самые 
лучше. эп. поэт. позд. 

ἐξ«οχυρόῶς, усил. ὀχυρόω. 

ἐξ-υβρέξω дфлаться ΤΟΡΑΜΜΤ, зазнаваться, воз- 
гордиться (въ 80.); поступать ΒΗΟΟΚΟΝΈΡΗΟ, 
εἴς τινα съ кВмъ д.; ἐς τόδε ἐξύβρισαν хо такой 
степени возгордились; ἄλλα παντοῖα ἐξυβρίδειν 
совершать всякія другія высокомфрныя діла; 
таб’ ἐξυβρίζει, Зорь. КІ. 298, говорить та- 
кія надменныя річи, 2) пышно рости. 

ἐξ-υλακτέω поднимать лай, ао. залаять. позд. 

ἐξ-υπ«ανς«ίστηµε подвимать изъ подъ чего, 
только въ 80. 2 ἐξυπαναστῆναι подняться, вы- 
ступить наружу изъ подь чего л. П. 2,:267. 

ἐξαυπ- εέπεῖν посовфтовать. Киг. Васср, 1265. 

ἐδ«ύπερθε сверху, вверху. Зорі. ΡΗΙ]. 99. 

ἐξ«υπηρετέω, усил. ὑπηρετέω, ревностно услу- 
живать, дфлать (для другого что л.). 

ἐδξ.υπνέξω пробуждать отъ сна. позд. Н. 3. 

ἔξ-υπνος, 2. пробудившійся отъ сна. Н. З 

ἐδ-υπτιάξω загибать или же загибаться назадт, 
ποβχκ., ὄμμα отвращать взоръ свой, Аевсі. 
Зері. 577. 

ἐδ-υφαένω ткать (хо конца), 80. выткать или 
сотЕвть, 

ἐξύφασμας τος, τὸ, сотканное, тканв, Кит. Е]. 
589. 

ἐδ-υφηγέοµαι идти впередь, вести, Зорі. 0. 
С. 1025. 

Єва», нар. (&х или ἐξ), вн, снаружи; вн дома, 
города или отечества; на пол и т. п.; сь р. 
вні, за, по ту сторону: ἔξω βελῶν вай вы- 
стрёла, ἔξω χαιροῦ не кстати, ἔξω τοῦ Θε/ου 
безь воли божества, ἔξω γνώμης безъ ума; ἔξω 
τιγὸς γίγνεσθαι быть вні или халеко отъ чего 
я. ἔξω αὑτοῦ εἶναι или γίγνεσθαι быть виб 
себя, терять созване или разсудокъ; οὐδὲν 
бобе ἔξω τοῦ φυτεύσαντος ничего не дфлаеть 
такого, что не свойственно твоему родителю; 
при гл. движеніл: вонъ, наружу, изъ, натр. 
ἔξω βαΐνειν идти вонъ, ἔξω βαλεῖν бросить 
вонь, ἔξω γῆς βαλεῖν изгнать изъ страны; πλεῖν 
или ἐχπλεῖν ἔξω τὸν ᾿Ελλήσποντον(Βογ.) плыть 
вонь изъ Гедлеспонта (в. зависитъ оть гл.); 
съ чл. ὁ, ἡ, τὸ ἔξω находящийся вні, снаружи, 
вн$ ши, наружный; οἱ ἔξω находящіеся виб 
дома, города или страны, отсутствующие, осаж- 
дающіє, изгнаннне, вифшвів ит. п.; τὰ ἔξω 
τῶν ἀγαθῶν вившнія блага; ἡ ἔξω στηλέων 9ά- 
λασσα море по ту сторону Геркулесовыхъ стол- 
бовъ, т. е. Океанъ. 2) о времени: за, послі, 
напр. ἔξω µέσου ἡμέρᾶς за, полдень, ἔξω µέσων 
νυκτῶν за полночь. 3) кромЪ, иск'ючая, съ 

‚р. или #: ἔξω σεῦ вромв тебя.--ср. ἐκτός. 

26%, б. къ ἔχω. 

ἔδω-θεν извнЪ, снаружи, издази, изъ чужбины; 
иногда = ἔξω; абс. и сь р; съ чл. 6, ἡ, τὸ 
ἔξωθεν извиВ находящійся, впішпій, чужой, 
посторонній; οἱ ἔξωθεν λόγοι р$чи, не отно- 
сящіяся къ дЁлу, не существевныя. 

ἐδ-ωθδέω выталкивать, витіснять, выгонять: 
τινὰ γῆς, πατρίδος кого л. изъ страны, изъ 
отечества; оттепять: τὰς ναῦς πρὸς или ἐπὶ 
τὴν γή»; въ пер. τὴν πόλιν εἰς χαλεπόν ввергать 
городъ въ затруднительное положеніе; вооб. 
задерживать, πατε: ἐξωσθῆναι εἰς χειμῶνα 
бить задержаннимь до зимы; ἐξωσθήσομαι 
εἰπεῖν у меня отнимуть возможность сказать; 
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ποὈτ.φθονερὰν ἐξῶσαι γλώσσας ὀδύναν выска- 

‚ зать боль свою съ ненавистью, слишкомъ різко. 

ἐεδώλεια, 7, совершенная гибель, совершевное 
истреблеше, об. въ клятвахъ: ἐπαρᾶσθαι ἐξώ- 
λειαν ἑαυτῷ καὶ οἰκία τῇ ἑαυτοῦ призывать 
гибель на себя и Πὰ родъ свой (въ случа на- 
рушенія клятвы); хот’ ἐξώλείας αὑτοῦ διοµό- 
σαι поклясться, призывая гибель на себя; 
хол’ ἐξωλείας ἐπιορκεῖν нарушать клятву, 
данную съ проклятіємь себя —Отъ сабд. 

ἐδ«ώλης, 2. (ἐξόλλυμι) совершенно погибшій; 
ἐξώλη γίγνεσθαι совершенно погибать; ἐξώλη 
ποιῆσαι «ΟΒΘΡΠΘΗΠΟ погубить; об. въ клятвахъ: 
ἐξώλης ἀπολοίμην χαὶ προώλης да погибну я 
совершенно, со ΒΟΈΜΤ своимъ родомъ; въ пер. 
нравственно погибший, испорченный, худой. 

ἐδώμιδο-ποιία, й, изготовлев!е эксомиды. 

ἐδ-ωμές, (дос, й (ὦμος), зксомида, короткій хи- 
тонь безъ рукавовь или съ одной прорбхой 
для лфвой руки, который надфвали такь, что 
правая рука и правое плечо оставались οὔ- 
наженными. (Одежда рабовъ и рабочихъ.) 

ἐξωμοσία, ἡ (ἐξόμνυμι), отрицане подъ клят- 
вой; клятва въ томъ, что не знаешь чего я, 
или не можеть исполнить обязанности. 

ἐδ«ώγνέομαι выкупать, τινὰ или τὶ παρά τινος; 
откупалься отъ кого л. или отъ чего д, τινά 
или τί. 

ἐξ-ώπιος, 2. (сир) ухаленный изъ вида: δωμά- 
των вн дома или изъ дома. поэт. (8 11.). 

ἐδ-ωριάξδω (ὥρα) оставлять безъ внимая. 
АезсЬ. Ргота. 17. (др. чт. εὐωριάζεινϱ) 

26=©00с, 2. (бос) неблаговременный. Зорі. КІ. 
618. 2) об. вишедшій изъ літь юности, от- 
цвзти!й, старый. 

ἐξώστης, ου, б (ἐξωθέω), соб. выталкинатель, 
сбивающій съмфста, противный: ὄνεμοι, Αρης. 
іон. поэт. 

ἐξωτάτῶς, прев. къ ἔξω, дальше всего; б ἐξ. 
самый крайній. 

ἐδωτέρῶ. срав. къ ἔδω, дальше, виб. АезсН. 
Сро. 1028.-- ἐξώτερος, 8. крайній. Н. 3. 

20, бої, эп. вм. об, ої.--бог, Зп. 8. 1. ед. жел. 
оть εἰμί. 

ἔοικα, пр. с. ст зпач. настоящаго отъ кор. ΕιΧ., 
Εειχ. (соб. εέεοιχα), неопр. ἐοιχέναι и атт. 
εἰχέναι, прич, ἐοικώς и εἴχώς (поэт. 1, я. мн. 
ἔοιγμεν, 3. л. мн. εἴξασι, эп. 3. 2. дв. Єїхто»), 
х. пр. ἐφχειν (эп. 8. я. дв. ἐΐκτην, 8. л. мн. 
ἐοίκεσαν, к. пр. ср. з. 3. х. ед. хто и хто), 
1) быть похожимъ, подобнымъ, τινί кому, τί 
въ чемъ или по чему д.: γυναιχὶ δέµας. 2) ка- 
заться, съ неопр., рвже сь прич.: ἔοιχα δέ τοι 
παραείδειν ὥστε Θεῷ мн кажется, что я пою 
передь тобою, какъ передь богомъ; ἡμῶν ἔοι- 
κας βασιλεὺς εἶναι кажется, что ты наш» царь, 
ἐοέίκατε τυραννίσι μᾶλλον Я πολιτείαις ἡδόμε- 
νοι кажется, что вамь ΠπρίἰπτΗῬο тиранній и 
пр. безл. ἔοιχε кажется, ὡς ἔοιχε какъ кажег- 
ся, повидимому; ὡς εἴξασινξ-ὼς ἐοίχασι. 3) 
приличествовать, быть ириличнымъ, подобать, 
об. безл. ἔοικέ тия прилично кому л., съ неопр. 
или в. съ веопр.; абс. ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικε тавъ какь 
даже не прилично; прич. ἐοιχώς, атт. об, εἶχώς, 
приличный, подобающій, естественный, прав- 
доподобный, вфроятный: ἐοικότα λέγειν гово- 
рить приличное, что слфдуетъ; ἐοιχότι χεῖται 
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ὀλέθρῳ подвергся заслуженпой гибели; εὐκυῖα 

‚ ἄλοιτις приличная, подходящая супруга, 

2040, р. сть #06. #046, 2 х. ед. жел., ΞΟΝ пр. п., 
гом прич. ср. рода, эп. іон. отъ εἰμί. ἔολπα, 
см. ἔλπω, εοργα, см. 8060. 

ἑορταξω, б. ἑορτάσω, пр. н. ἑώρταζο»ν, праздно- 
вать, τί. 

ἑορτή, ἡ, праздникъ; поговорка: λατόπιν ἑορτῆς 
χειν придти слишкомъ поздно. 

206, 8. (20 или οὗ) свой; ἑὸς αὐτοῦ свой собствен- 
ний. эп. 

ἐπ-.αγάλλομαε гордиться, τινί чЁмъ л. 

ἐπ-αγανακτέω хосадовать, сердиться (при ка- 
ком л. случа). позд. 

ἐπαγγελία, й (ἐπαγγέλλω], изввщевів, объявле- 
ніе; приказаніе; обфщан!е (напр. въ Н. 3.). 2) 
на судебномь атт. язиків: донос» на оратора, 
что онъ, по своему предосудитезьному пове- 
денію, заслуживаєть атиміи (ἀτιμία) и потому 
не имЗетъ права говорить въ народномъ со- 
брани. (соб ἐπαγγελία δοκιµασίας объявлеше 
о необходимости подвергвуть изсявдованію 

поведенів оратора). 

ἐπν-αγγελλω возвЪщать, объявлять (ос. о пра- 
вительственныхъ объявлешяхъ), τί τινι. Б) при- 
казывать, требовать, ті или в. сь неопр., или 
д. съ неопр.; ос. στρατιάν τινι или εἴς τινα 
требовать войска оть кого л., напр. εἰς συµ- 
μάχους ΟΤΕ союзниковт. с) обфщать: τοῖς θεοῖς 
εὐχάς. 2) на судебвомъ атт. языкВ, доносить 
на кого л., πρὀς τινα кому я. (см. ἐπαγγελία); 
требовать отъ подсудимаго, чтобы онъ испро- 
силь у суда новый срокъ для разсмотріпія 
дла, Пеш. 58, 43.—Ср. з. а) объявлять (отъ 
себя), обфщать, предзагать свои услуги, τινί 
ті, или съ неопр Ъ) требовать, приказывать, 
τινέ τι, или съ цеопр. с) объявлять что л. своей 
професслей, выдавать что л. за свое ремесло 

или занятів: єї τις ἀρετὴν ἐπαγγελλόμενος до- 

γὺριον πράττοι; выставлять на показъ: Н. 3. 
Φεοσέρειαν. 

ἐπαγγελμα, τος, тб, объявлен!е. Б) обфщан:е. 

, ο) профессія, 

επαγγελτικός, 8. легко обфщаювний. 

ἐπ-αγεέρω собарать. зп, поэт. (зп. іп іт). 

ἔπαγερσες, εως, ἡ, собиравіе, паборъ (войска). 
Пет. 7, 19. 

ἐπαγη», см. πήγνυμι. ἐπαγινέω, іон. вм. ἐπάγω. 

ἐπ-αγλαξξομεαι гордиться, красоваться чфмъ 

‚ я. 1]. 18, 188. 

ἔπ-αγρυπνέω бодрствовать (при чемъ). позд. 

επ»αγω приводить, привозить; ос. а) вести вой- 
ско противъ кого: στρατόὀν τινι или ἐπί τινα; 
абс. (безъ στρατόν) нападать. Б) навлекать, 
причипять: «слу, νόσους τινύ αἰτίαν ψευδῆ τινι 
ложно обвинять кого л.; фіхцу навлекать на- 
казан!е, запутывать въ процессъ; πληγήν τινι 
паносить ударь кому л., хёутооу їллоїс под- 
гонять лошадей бодцомъ; шіфду τινι χατά τι- 
уос предлагать кому л. голосован!е против» 
кого; οὕπω ψῆφος αὐτῷ ἐπῆκτο еще не было 
предложено голосованіє противъ него, т. е. 
онь не биль еще осужденъ; вооб. ἐπάγειν ψῆ- 
φόν тім: предлагать кому 4. произвести голо- 
совавіє. с) прибавлять: τῷ Дбуф тд ἔργον къ 
слову дфло; (о м'ібесяцахь, днях») вставлять: 
αἱ ἐπαγόμεναι (ἡμέραι) вставочные дни. Й) πο- 
буждать, подстрекать, съ неопр., или ἐπί τι 
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къ чему х.; οὐδ' ἐπήγαγον οὐδέ σε πείθω.---ΟΡ. 
з. а) приводить или привозить себф; ос. при- 
зывать 0668 на помощь, τινᾶ кого л., τινί про- 
тивь кого; доставлять 0668: поэт. Лаба фо 
οὐχ ἐπάξεται не избфжитъ смерти. р) навле- 
кать на себя что л.: αὐτῷ δουλεία», φθόνον; 
возбуждать против» себя: τοὺς μηδὲ µελλήσον- 
τας γενέσθαι ἄκοντας ἐπάγεσθε. с) привлекать 
на свою сторону; τὸ πλῆθος; склонять, убЕж- 
дать: τοὺς «{αχεδαιμονίους συγχωρῆσαι. 

ἐπᾶγωγή, й (ἐπάγω), приведенів; привозъ: τῶν 
ἐπιτηδείων. Б) призывъ ва помощь: τῆς συµ- 
µαχίας. с) ос. призываюе подземныхъ боговь 
на чью либо погибель; зак гинан!е. 4) наступ- 
леніе, нападенів. 

ἐπαγώλιμος, 2. привозный. позд. 

ἐπαγωγός, 2 (ἐπαγω) приводятій или побуж- 
даютій къ чему л., напр. ὕπνου ко сну; за- 
мантивый, обольстительный; ἐπαγωγόν ἐστι, 
сь неопр., заманчиво. 

Елесусзуїорнає бороться посл чего л., вто- 
рично, снова, τινί сь км л.; ταῖς νίχαις пос- 
хБ поб'Вдь вступать еще въ новую борьбу; 
какт простое ἀγωγίζομαι. позд. П. 3. 

ἐπ«άδω, сокр. изъ ἐπαείδω, 6. ἐπάσομαι, при- 
піфвать, ΠΑΠΈΒΑΤΕ, τέ τινι; ос, заклинать, об- 
ворожать, заколдовивать. 

ἐπαεέρω, зп, іон --ἐπαίρω, поднимать. 2) под- 
пиматься. Нег. 2, 162. 

ἐπ-αέξω — ἐπαύξω. 04. 14, 65. (іп іт.). 

ἔπ-ἄθλον, тб, награда за побівду, ποού. на- 
града, τινός за что л. — поэт. позд. 

έπ-αθροέξδοµαι собираться (еще въ большемъ 
числі), прибывать. позд. Н. 3. 

ἐπ-αιάζω охать при чемъ л., Τινέ, оплакивать, 
τινίέ, или τί. позк. 

ἐπ-αιγέζω (αἰγίς) бушевать (ο вітрах), эн. 

ἐπ-αισδέοµαι, 6. ἐπαιδεσθήσομαι, стыдиться (по 
чему х.), τινά кого х., съ неопр., съ εἰ, 

ἐπαένεσιες, εως, ἡ-- ἔπαινος. Ешг. Тг. 418. 

ἐπαινέτης, ου, б, хвалитель, панегиристъ. 2) 
рапсодъ. РІ. Топ 536, 4. 

ἐπαινετός, 3. похвальный, 

ἐπ-αινίω, б. ἐπαινέσομαι, рже ἐπαινέσω, эп. 
ἐπαινήσω, 80. &ёпууёсаи и пр., хвалить, одоб- 
рять, τινὰ εἴς или πρός τι, ἐπί τινι кого л. за, 
что, тайже τινά τι (в. ΜΊΟΤ. ср. рода), напр. 
ἃ ἐγὼ Σωκράτη ἐπαινῶ за что я хвалю Со- 
крата; τί τινος хвалить что л. въ комт. 2) 618- 
годарить, τί за что л.: τὴν κλῆσιν за пригла- 
шен!е (ввжливая форма отказа). 3) поэт. со- 
вфтовать, съ неопр. 9арсєїу, σιγᾶ». 4) декла- 
мировать (о рапсодахъ), РІ. Топ 6536, 4. и въ 
лругихь м8стахъ этого діалога. 

#70197), й (66), страшная, зпитеть Персе- 
фоты. эп. 

ἐπαένημει = ἐπαινέω. поэт. у РІ. Рго%. 846, 4. 

ἔπ-αινος, б, похвала, одобрен!е, панегирикт», 
похвальное слово, τινός или εἴς пла, ἐπί тол, 
χατά или περί τινος. 

έπ-αέρω поднимать, τινά или τί; въ пер. возвы- 
πατε; τὸν πατρῷον οἶκον; поэт, θυμόν τινι сер- 
диться на кого л.; τράαπεζαν убирать столъ; φω- 
νήν возвышать голосъ. 2) побуждать, подстре- 
кать, прельщать, τινά, сь пеопр. — Ср. 8. подян- 
мать (что л. свое): ὅπλα τινέ поднимать оружіс 
противь кого, лодвибу тим вачинать войпу сь 
кбмь, 01401» поднимать восстанів, ὁ9ρασιῖς 
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λόγους произносить дерзкія ΡΏπΗ.---ΟτΡ. под- 
ниматься или быть поднимаемымъ; въ пер.: 
а) превозноситься, гордиться, τινί, ἐπί тим 
или πρός τι чімь л.: τῇ εὐτυχία, πλούτφ или 
ἐπὶ πλούτῳ, πρὸς τὰς τύχας. Б) возбуждаться, 
приходить въ движенів: ἡ "Ελλὰς πᾶσα τᾷδε 
ті ὁρμῆῦ ἐπῆρται; побуждаться или быть по- 
буждаемымъ, прельщаться: ὑπὸ μεγάλου шо- 
305, δώροις. 

ἐπ-αισθάνομαι = αἰσθάνομαι, чувствовать, 
замфчать, слышать, τινὀς или τή; съ прич. 

ἐπααξσσω, элт. ἐπᾷσσω и ἐπάττων зи. 30. 1. 
ἐπήϊξα и учащ. 80. ἐπαΐξασχε, устремлаться, 
кидаться, нападать на кого л. или на что х., 
τινός, τινί, или τινά (τί); тоже въ ср. з.: уєї- 
оєс ἐπαΐσσονται руки движутся. эп. поэт. 9) 
устремлять, быстро двигать: лоба. Вог. Нес. 
1071. 

ἐπαῖστος, 2. (ἐπαϊῖω) услышанный, извфстный, 
гласный; ἐπάΐστος ἐγένετο τοῦτο εἰργασμένος 
стало извбстинмь, что онъ это сдфлалъ. ісп. 

ἔπ-αισχύνομαε, 6. -υνθήσομαι -- αἰσχύνομαι. 

ἐποαιτέω требовать (сверхъ чего α.): ἄλλο μεῖ- 
Со»; вооб. требовать, просить, τινά τι у кого 

‚ чего л. — Ср. 8. = дви. (8101). эп. поэт. позд. 

ἐπ«αιτιάοµκαει обвинять, укорять, τινά τινος 
кого въ чемъ, рідко τινα τινι; также съ ὅτι 
или в. сь неопр.; µείζονα обвинять въ боле 
тяжкихъ преступленіях»; сВтовать, жаловаться 

‚ на что: τὴν боифоов». 

ἐπααέτιος, 2. виновный, обвиняемый, τινὀς въ 
чемъ. 2) достойный порицанія: ἀναχώρησις. 
3) τὰ ἐπαίτια наказанія, опредфленныя су- 
домъ. Деш. 24, 105. 

ἐπ-αξω слышать: тйс φωνῆς; слушать, слушать- 
ся, обращать вниман!е на что: τῶν θεῶν, τῶν 
ὁσίων; вооб. замфчать, чувствовать. 2) ос. по- 
нимать, имфть понят!е о чемъ, τὶ περί τινος, 

‚ οὐδὲν τῆς τέχνης. — ср. ἐπακούω. 

ἔπ«αιώρεομαι ΒΠΟΒΤΕ надь ч$мъ, угрожать, 
τινέ, позд. 2) медлить: τῷ πολέμῳ медленно ве- 
сти войну. позд. 

ἐπ-ακμάξδω все болфе и 60139 рости, процві- 
тать. позд. 

202040090, усил. ἀχολουθέω, сл ковать 
за кімь или чфмъ, слфдовать кому или чему, 
τιν преслідовать (врага); понимать: τῷ λόγῳ 
и абс. 

ἐπακολούθ]μα, τος, тд, слдствіе, послідствіе. 
поз. 

ἐπ-αχκούω слышать, τί τινος что д. 0 комъ; сзу- 
ΠΑΤΕ, выслушивать, слушаться, τινός или τιν/: 
τῶν подо, τοῖς χελεὐσμασι; понимать: σαφῶς 
ἐπακχούειν. 

ἐπκακρέξω (ἀκρίς) достигать вершины: πολλῶν 
αἱμάτων ἐπήκρισε ᾿Ορέστης О. взошель на, вер- 
шину многихь кровопролитій, т. е. уб1ен1емъ 
матери завершиль тв многочисленння кро- 
вопролитія, которыми ознаменоваль себя дом» 
Атрея. Аевсь. Со. 932. 

ἐπ«ακροάομαι-- ἐπαχούω. поз. 

ἑπακτήρ. ἤρος, 6 (ἐπάγω), охотникь, эп. 

ἐπ-άκτιος, 8. (ἀκτή) прибрежный, приморскій. 
поэт. 

ἐπακτός, 3. (ἐπάγω) привезенный, привозный: 
σῖτος. Ъ) чужой, чужеземный: ἀνήρ, στρατός. 


--- 
-- 
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танія: 40817. 4) добровольно навлеченный на 
себя: νόσος, ἄτη. 

ἐπ«ακτρίς, (дос, ἡ (ἀκτή), ладья (соб. плава- 
ющан у берега). 

ἐπ-αλαλάδω поднимать военный крик» (передь 
битвой); вооб. кричать. 

ἐπαλαλκεῖν, неопр. 8Ο. къ ἐπαλέξω. 

ἐπ-αλάομαε блуждать (по чему 2.). эн. 

ἐπ-ἅλαστέω негодовать, 04. 1, 252. 

ἐπ-αλγέω чувствовать боль, печалиться, τινός 
о комъ. Киг. Вир. 58. 

ἐπ«αλεέφω намазнвать, залилять. 

ἐπ-αλέξω защищать, помогать, Ττινί; отвращать, 
τινέ τι отъ кого что д. — эп. 

ἐπαληθείς, прич. во, стр. оть ἐπαλάομαι. 

ἐπ«αληθεύω подтверждать (вфрность чего л.), 
τι. 

ἐππαλκής, 2. (ἀλκή) сильный. Аезсі. Со. 415. 

ἐπαλλαγή, й (ἐπαλλάσσω), взаимный обмЪат, 
γάµων ἐπαλλαγὴν ποιῆσαι заключить ΧΟΓΟΒΟΡΈΤ 
о взаимномъ бракЗ. Нег. 1, 74 и нозд. 

ἐπάλλαδις, εως, й, перемна; перепастеніе. 

ἐπ-«αλλαάσόω, элт. -άττω, замфнять одно дру- 
гимъ, перем нлть; переплетать: πεῖραρ ἔριδος; 
скрещивать: χείρας; перенутывать, искажать: 
λόγον. 

ἐπ-άλληλος, 2. (ἀλλήλων) сякуюцщй один» за 
другимъ, взаимный. Зорв. Апі. 57. 2) шозд. 
частый, непрерывный. 

ἐπάλμενος, см. ἐφάλλομαι. 

ἔπαλξις, εως, й (ἐπαλέξω), брустверъ, зубцы 
стань; въ пер. защита, оплотъ: πλούτου. 

ἐπᾶλτο, см. ἐφάᾶλλομαι. 

ἐπ-αμαξεύως, вм. ἐφαμαξεύω, увоживать тел%- 
гами, γή блпиабечивут земля увзженная. Зорь. 
Απ, 251. 

ἐπεαμάομαι нагребать, наваливать, посыпать: 
убу. , 

ἐπαμβᾶτήρ., йоос, 6 (ἐπαναβαινω), восходящій 
или садящійся пачтол., τινός. Аевсі. СЬо. 280. 

ἐπ«αμείβω перемфпять, обмфвавать: τεύχεά ἆλ- 
λήλοις ΚΆΒΑΤΕΟΑ между собою оружемъ; въ 
ср. з. νίκη ἐπαμείβεται ἄνδρας побЪда понерс- 
мінно переходить оть однихь къ другимъ. οἱ. 

ἐπαμμιένος, іов. прич. пр. с. стр. отъ ἐφάπτω. 

ἐπαμμένων, поэт. вм. ἐπαναμένω. 

ἐπᾶμοιβᾶσές, пар. (ἐπαμείβω), поперемінно, 
взаимно; ἀλλήλοις ἔφυν ἐπαμοιβαδίς срослись, 
переплетясь другь съ другомъ. ОЙ. 5, 481. 

ἐπ«αμπέχω окружать; γῆν τινι покрывать кого 
л. землею, т, е. хоронить; въ пер. прикрывать, 
скрывать. поэт. позд. 

ἐπᾶμεύντωρ, ορος, 6 (ἐπαμύνω), защитникъ. 04. 
16, 263. 

έπ-ἀμύνω защищать, помогать, Τινύ. ср. ἔπα- 
λέξω. 

ἐπ-αμφοτερίδω склоняться на обі стороны, 
колебаться; держаться то той, то хругой сто- 
роны; быть вейтральнимь, Ріші. [у8. 22. 

ἐπάν -- ἐπεὶ Фу, сь сосл., когда бы, если бы. 

ἐπ«αναβαένω восходить, ос. идти съ моря во 
внутренность страпы; садиться на коня; по- 
вышаться: εἰς τὰς τῶν ταξιάρχω»ν χώρας. 

ἐπ«αναβάλλομαι накидывать (платье). 2) от- 
кладывать: τὴν Σαρδίων ἅλωσιν. Нет, 1, 91. 

ἐπαναβασμός, д (ἐπαναβαίνω), ступень (хр. чт. 
ἐπαναβαθμὸός). РІ. Сопт. 211, с. 


с) извн® пр!обр$фтенный, посредствомъ восин- ἐπ-αγαβιβάξω возводить, 
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ἐπαναβληόδόν, нар. (ἐπαναβάλλω), въ накидку. 
Нег. 2, 81. 

ἐπ-αναγιγνώσκω прочитывать (притомъ). 

ἐπ-αναγκαξω принуждать, заставлять, абс. и 
в. съ неопр. 

ἐπαάναγκχες, нар. по необходимости; ἐπάναγκές 
ἐστι необходимо; Н. 3. τὰ ἐπάναγχες необ- 

‚ ходимое. 

ἐπ-αναγω возводить: выводить (ос. корабли въ 
море); въ стр. выплывать, отправляться: ταῖς 
зато!» (и безъ этого дополненія): ἐκεῖθεν ἐπα- 
νήχθησαν ἐς τὴν Χίον; ἐπαναχθέντες отправив- 
шись въ море. 2) отводить или приводить на- 
задь: τὸ στράτευμα; въ пер. τὸν λόγον ἐπὶ τὴν 
ὑπόθεσιν, ταπράγµατα εἰς ἐλευθερίαν. 3) въ не- 
перех. отступать: ἐγὼ παρηγγύησα ἐπανάγειν; 
возвращаться, отплывать. 4) возбуждать: θυ-, 
иду, Нет. 7, 160. 

ἐπαναγωγή, ἡ, возведеніе, приведене. 2) от- 
плыт!е, выходъ (вораблей). 

ἐπ«αναδιπλάξω (διπλάζω) удвоивать; спра- 

‚ шивать еще раз, Аевсь. Ргош. 817. 

ἔπ«-ανα-Ψεαομαι еще разь взирать, τινά на 
кого. 

ἐπ-αναιρέοµμαι брать себф, пріобрітать: φι- 
λίαν. 2) брать на себя, предпринимать: πὀλε- 

‚ шоу. 3) брать назадь: τὸν γόμογ. 

лос поднимать на кого; въ ср. 3. τὴν 

ῥαχτηρίαν τινί поднимать сзою палку на кого л. 

επ»ανακειµαι лежать на комь, быть пазна- 
ченнымъ кому: τοῖς κακοῖς ταπεινὸς д αἰὼν 

‚ ἐπανακείσεται. 

επ ανακυκλεοµαι еще обращаться кругомъ. 

ἐπ-αναλαμβάνω опять брать, повторять; ἐπα- 
ναλαμβάνων ἐχέλευε нисколько разъ прика- 
зывалъ. 

ἐπ»ανᾶλίσχω тратить притомъ: χρόνον. 

ἐπ-αναμένω еще ждать или ожидать. 

ἐπ.αναμιμνήσκω опять напомивать, τινά кому. 

ΕΛΞ«ΦΝάΡΕεΟΟµαίι Опять возобновлять, повторять. 

ἐπααναπαύομαι, соб. отдыхать на чемъ; въ пер. 

‚ покоиться, опираться, ἐπί τινα, τινέ. позд. Н. 9. 

ἐπ-αναπλεω, іон. επαναπλώων плыть (въ мо- 
ре) противъ кого, ἐπί τινα; отправляться (на, 
корабляхъ), ἐπί τι для чего: ἐπ ἀργυρολογία». 
2) пянть ΠΒΘΑΧΣΡ. 8) всилывать: ἐπαναπλώει 
ὑμῖν ἔπεα κακά. Нег. 1, 212. 

ἐπ«αναπολέωώ повторять (соб. снова оборачи- 
вать). Р]. 

ἐπααναῤῥήγνομι опять разрывать или откри- 
вать: τραῦμα. поза. 

ἐπανάσεισις, εως, ἡ (ἐπ-ανασείω), поднятіе 
противь кого и потрясен!е: ὅπλων. 

ἐπ«ανασκοπέως, 6. ἐπανασκέψομαι, во. 1. ёпа- 
νεσχεψάµη»ν, опять разсматривагь. 

ἐπανάστασες, εως, й, возстанів, τινί или ἐπί 
τινα противъ кого; также абс. 2) ниспровер- 
жене: Зодуюу. Зорі. Ап. 533. 

ἐπ-αναστρέφω опять поворачивать назад», 
возвращаться. 

ἐπ«ανατείνω протягивать, витагивать: τὸν τρά- 
χηλον; растягивать: χέρατα крыла войска; въ 
пер. ἐλπίδας τινέί подавать надежды кому л. 

ἐπ- ανατέλλῶὼν поэт. ἐπαντέλλω, поднимать. Кит. 


РЬоеп. 105. 2) об. восходить (о солицб); под- | 
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ἐπαανατέθήμι возлагать или полагать на что; 

‚ врилагать къ чему. 

ἐπ«αναφέρω относить къ чему или къ кому, 
&с τι или τινα; приписывать что чему: ті εἰς 
δεινότητα; представлять что л. кому (на раз- 
р%шен1е), τὶ ὥς τινα; въ ср. 8. передавать, со- 
общать: οἱ πρέσβεις ἐπανεφέροντο ταῦτα εἰς 
τὰς ᾿Αθήνας. 2) въ неперех. возпращаться. 

‚ РІ, Був. 219, с. 

ἐπ«αναχωφρέω отступать назадъ, возвращаться. 

ἐπαναχώρήησις, εως, й, отступленіе, удалеше. 

ἐπ«άνειμι-- ἐπανέρχομαι. (н. изъяв. въ знач. б.) 

ἐπ«ανςειπεῖν, неопр. 20, 2., обфщаль къ тому, 
τέ τινι что я. кому. 

(ἐπ«ανέρομαι), іон. ἐπανείρομαι, аб. ἐπανη- 
ρόμητ-- ἐπανερωτάω. 

ἐπ«-ανέρχομαι восходить: εἰς τὰ 001; вооб. при- 
ходить: ἐς τὴν "Ἑλλάδα, Нег. 2, 109. 2) об. 
возвращаться въ какое я. м$сто или въ чему, 
εἴς τι, & м; повторять, опять разсказывать, 
абс. и τί. 

ἐπ«ανερωτάωώ опять или еще что а. спраши- 
вать. 

ἐπ«-ανέχω держаться за что, полагаться на что: 
ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν. 2) позд. выдерживать, тер- 
ить что х. сверхъ чего: τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις. 

ἐπ«ανήκω опять придти назадъ, возвратиться. 

ἐπανθέμεναι, эп. неопр. 20, 2. отъ ἐπανατίθημι, 
налагать, прилагагь: σανίδας, т. е. затворять 
дверь. 

ἐπ-ανθέω цвісти на чемъ, показываться, яв- 
ляться на чемъ, τιγί: τοῖς οὔρεσι ἐπανθέὂυσα 
ἄλμη. 

ἐπ«ανθίζω украшать (въ хорошемъ и дурномъ 
синсаб), παιᾶνα χωκυτοῖς, πόνοισι γενεάν. — 
Ср. з. украшаться: αἷμα кровью, т. 6. обаг- 
рять себя кровью. поэт. позд. 

ἐπ«ανίημι отпускать, прощать, τινέ ті; остав- 
лять: τὸν φόβον. 2) въ неперех. переставать, 
ослабфвать: 0 σῖτος ἐπανῆκεν хлЪбъ упалъ въ 
ціні. 

блестуєбба» лФлать равнымъ, сравнивать (срав- 
пять), τινὰ πρός τινα или τινί кого сь кім. 

ἐπα«ανίστημι поднимать, противопоставлять, 
возмущать, τινά тим кого л. противъ кого; 
возстановлять: τὰ τείχη. 2) Ср. з., сь ао. 2. 
ДЪй. и пр. с. ДВЙ., вставать (сь міста); воз- 
ставать, возмущаться противъ кого, τινέ. 

ἐπανιτέον, приз. отгл. отъ ἐπάνειμι. 

ἐπ«άνοδος, й, восхожден!е. 2) возвращен!е; 
заключен!е (рфчи), краткое изложен!е всего 
прельдущаго. 

ἐπ-ανορθόω опять поднимать на ноги, воз- 
становлять: τὴν δύναμιν καίπερ πεπτωκυῖΐαν; 
исправлять.-- Ср. 95.Ξ-κδᾶ. 

ἐπανόρθωμα, τος, тб, псправленіе. 

ἐπανόρθωσις, εως, 1, возстановлене, исправ- 
леше. 

ἐπαντέλλων поэт. вм. ἐπανατέλλω. 

ἐπαάντης, 2. крутой: λόφος. 

ἐπ«αντλέω вачернывать, наливать; въ пер. на- 
полнять. 

блесуа», нар., на верху, сверху; сь р. выше, 
надь, на (чем); οἱ ἐπάνω предки; та ἐπάνω 
предыдущее. 


ниматься: εὐνῆς сь ложа; выходить: ἐχ τοῦ | ἐπαάνωθεν, сь р. сверху; изъ внутренней 


χάραχκος. 


страны, дальше, 
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блейбіос, 3., также 8., достойньй, стоющій, 
τινός. — нар. ἐπαξίως костойнымъ образом», 
какь слЗкуетъ, 

ἐπ«αξιόω удостоивать, считать ΛΟΟΤΟΠΗΗΜΙ. 
или справедливымъ; вооб. полагать, думать. 
(Зорь.) 

ἐπε«αοιδή, й, іон. эп. и позт.--длебі), звкли- 
нанів; формула молитвы, молитва, Нег. 1, 199. 

ἐπ-απειλέω пригрозить, τινέ кому, ті чмъ; 
сь неопр.; вооб. угрожать, грозить. 

ἐπ-αποδύομαι (соб. о борцахь, свимать съ 
себя платье для того, чтобы вступить въ борь- 
бу) приготовзяться или вооружаться противъ 
кого, нападать на кого. позд. 

ἐπ-αποθνήσχω умирать посаб кого, ті»і; уми- 
рать позже. 

ἐπ-απόλλυμι при томь или сверхь того гу- 
бить. позд. 

ἐπ«απολογέοµαι сверхъ кого з. защищать, 
т. е. выступать вторымъ защитпикомъ, позд. 

ἐπ-οπτω, іон. вм. ἐφάπτω. - 

ёл=@04,1, проквят!е. 

ἐπ-αράομαι прокжиналь, призывать проклят!е 
ва кого, τινό (въ клятвф) желать себ (чего 
3. дурного): τὴν ἐξώλειαν ἑαυτῷ, ἑαυτῷ ἐκ- 
πεσεῖν τῆς πόλεως. 2) просить, желать. ΒΟΡΗ. 
Е]. 388. 

ἐπ«αραρέσκῶ, только 8ο. 1. ἐπῆρσα, пр. ο. 
ἐπᾶρηρα, κ. пр. ἐπᾶρήρειν, 1) ао. 1. прила- 
дить, прикрЗиить. 2) пр. с. и д. пр. быть 
прилаженнымт, прилЗланнымъ. эп. 

ἐπ-αράσσω, атт. ἐπαράττω, соб. ударать; 
захлопывать (хверг). 

ἐπάρᾶτος 2. (ἐπαράομαι) проклятый; ἐπάρατον 
ην μὴ οἰχεῖν было запрещено подъ прокля- 
тіємь жить (гав л.). 

ἐπ«άργεµος., 2. пифющій більмо въ глазу, саб- 
пой; въ пер., позт., темный, непонятвый: θέ- 

‚ сфола, λόγοι. 

επ-άργυρος, 2. выложенный серебромъ. іоп. 
поз. 

ἐπεάρόω орошать. поз. 

ἐπααρήγω помогать, τινέ кому. 

ἐπάρη», см. πείρω. ἐπαρήρει, см. ἐπαραρίσκω. 

ἐπ-αρίστερος, 2. 1вый; въ пер. пеловкій, пе- 
способный. поз. 

ἐπάρκεσις, εως, й, помощь. поэт. 

ἐπ-αρχέω помогать, абс. и τιν кому (сь в. 
Киг. Ог. 803). 2) поэт. τινέ τι отвращать отъ 
кого что: ὄλεθρόν τινι. 3) коставлять, τινί 
τι, напр. єхос; ріже темі τινος удвлять кому 
изъ чего. 4) поэт. позд. быть достаточнымт; 

‚ быть въ сил, Зорь. Από, 612. 

ἐπ-αρχής, 2. костаточный, τινέ для чего. позд 

ἐπ«αρκούντως, пар. оть прич. н. оть ἐπαρχέω, 
достаточно. Зорі. КІ. 854. 

ἐπ«άρουρος, 2. (ἄρουρα) на полі живущій, по- 
селянинъ. О4. 11, 489. 

ἐπ-αρτάω привфшивать къ чему; въ пер. ΒΗΥ- 
ΠΑΤΕ: φόβον. 

ἐπ«αρτής, 2. (ἀρτέω) готовый. эп. 

ἐπ«αρτύω ΠΡΗΠΑΞΜΕΔΤΙ  πῶμα, приготовлять: 
πῆμα χακοῖο (іп іта.), эп. 

ἐπαρχία, й (ἔπαρχος), провинція (Римскаго 
государства), область. позд. Н. 3. 

ἐπαρχικός, 3. провинщальный; οἱ ἐπαρχικοίς- 
ргоутс1]ез. позд. 

ἔπ-αρχος, 6 (ἀρχή), начальникъ: νεῶν. 2) ос. 
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намістинкь, проконсуль, пропреторъ. позд. 
Н. 3. 

блебоха начальствовать, управиять, τινός чім; 
(ао) сдвлаться правителемъ, получить власть: 
ὁ μὲν Σκύθης ἄλλου μὲν οὐδενὸς δύναιτ ἂν 
ἔθνους ἐπάρξαι.---ΟΡ. з., только эп., начинать 
обрадъ возліяпія: δεπάεσσιν посредствомъ куб- 
ковт, т. е. налить сначала въ кубки для со- 
вершенія возліянія. 

ἐπ-ἄρωγός, б, помощвикъ. эп. поэт. 

ἐπ«ασκέω упражнять, упражняться въ чемт, 
заниматься чВмъ: τέχνη», πεντάεύλον ит. и., 
μνήμην, Нег. 2, 77, стараться сохранить па- 
иять о событяхъ. 2) эп. снабжать, украшать: 
αὐλὴ ἐπήσχηται τοίχῳ 

ἐπκασσύτερος, 8. (σσον, ἄγχι) находящийся 
очень близко другь ΟΤΕ друга, одинъ за дру- 
тим», кучами, толпами. эп. 

ἐπασσῦτεροςτρϊβής, 2. (τρίβω) наносящій 
одинь ударь ла лругимъ. ΑΘΒΟΠ. Сро. 426. 

ἐπάττω, см. ἐπαῖσσω. , 

ἐπ«αυσδάομαι признвать, τινα. ΒΟΡΗ. Ρ 111. 895. 

ἐπ-αυλέω играть па флейтВ (вторя чему л.), 
вторить па флейт. поэт. позд. 

ἐπ-αυλέζοµαι, съ б. ср. з. и 80. ср.3. и стр., 
ночевать, располагаться на бивакахь (у ка- 
кого х міста): τῇ πόλει у города. 

ἐπ«-αύλιον, тб, уменьш. отъ ἔπαυλις, малень- 
кое помфстье. позд 

ἔπ-αυλις, εως, й, ПОМЕСТЬе, хворъ, сельская 
вилла или хижина; стойло; вооб. жалите. 
позд. Ἡ. 3. 2) ночлегь, лагерь: τὴν ἔπαυλιν 
ποιεῖσθαι разбивать лагерь. 

ἔπ«αυλος, 0, скотный дворь, хафвъ, мн. τα 
ἔπαυλα, Зорь. О. В. 1138; вооб. жилище, 
м8стопребыван!е. эп. пбэт. 

ἐπ«αυξάνω и ἐπαύξως увеличивать. Стр. уве- 
личиваться, возрастать. | 

ἐπαύξησις, εως, ἡ, увеличене. 

ἐπαύρεσις, εως, й (ἐπαυρίσχω), соб. вкушеніе; 
васлаждене, выгода. 

ἐπ-αύριον, нар, на завтра, завтра; і) ἐπαύριον 
(ἡμέρα) завтратній день. Н 

ἐπ-αυρέσκω, неопр. 20. 2. ἐπαυρεζν. зи. ἐπαυ- 
ρέµε», ср. з. 6. ἐπαυρήσομαι, во. 2. ἐπηυρόμην, 
пеопр. ἐπαυρέσθαι (во. 1. ἐππυράμηντ), отвф- 
лывать; вь пер. прикасаться, задбвать: χροα, 
λίθου. эп. поэт. 9) об. въ ср. з., отвівдьвать, 
вкушать, испытывать (хорошее и дурное), τι- 
νός или τί. зп. іон. поэт. (Въ атт. проз8 рідко.) 

ἐπ-απυχέω хвастаться, τινέ чЕмт; говорить или 
падбяться (съ гордостью), сь слід. в. съ 
неопр.— поэт. 

ἐπεα восклицать, кричать (при чемъ л.). поэт. 

ἐπ«αφάω прикасаться, ощупывать. 

ἐπαἄφή, й, прикосновевіе, осязаше. 

ἐπ-αφίημί пускать или бросать въ кого или 
па кого, её. 

᾿Επᾶφος, ὁ, сынъ Зевса и То. 

ἐπ«αφρέξω вопфниваться; въ пер. извергать 

‹ « - , 

наружу: τὰς ἑαυτῶν αἰσχυνας. Н. 3. , 

ἐπ«αφρόσόττος, 2. (Αφροδίτη) прелестный, 
прекраснні, пріятинії, любезный; но Ри. δα]. 
84, покровительствуемый Афролитой. 

ἐπ-ἄφύσσω налерпывать. 04. 19, 388. 

Лес 9. (Фудос) тяжелый, песноспый, 
м. τυι я ἔς να для кого; τὸ ἐπαχθές 

ненавистпое, ΒΕΠΡΙΠΤΗΟΘ. 
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ἐπαάχθομαι печалиться, τινί о чемъ л. Киг. 
Нір. 1960. 

ἐπεάν, см. ἐπάν. 

ἐπαεγγελάω ΗΔΟΜΈΧΑΤΡΟΗ, темі падъ кфмъ, так- 
же χατά τινος. 

ἐπκεεγγυάω выставлять поручителя за себя. 

ἐπ«εγείρω пробуждать, будить; въ цер. воз- 
буждать, побуждать, τινὰ εἴς τι. — Стр. про- 
буждаться; возбуждаться; зп. ао. сипк. ср. з 
ἐπεγρόμην пробудился, проснулся; прич. пр. 
ο. 2., позд., ἐπεγρηγορώς бодретву ющій. 

ἐπ«εγκελεύώ побуждаль (къ чему 1.). Киг. Сус]. 
652. 

ἐπ«εγχεράννυμι примфшивать. Ср. ο, прим'ї- 
шивать себб, принимать въ себя. 

φ Р 2», УР, ? 

ἐπ«εγχέω подайвать: ἄλλην ἐπ᾽ «АЛЯ (хомха). 
поэт. 

Елебфот, Я, іоп. вм. ἐφέδρα, осада. 

2ёл=000с, іон. вм. ἔφεδρος. 

ἐπέην, эп. вм. бліду, оть ἔπειμι (εἰμί). 

ἐπεέ, союзъ (ορ. ἐπί), 1) когла, посл того ΚΚΣ; 
ἐπεὶ τάχιστα какъ скоро. 2) такъ какь, пото- 
му что. У поэтовъ ставигся иногда не въ на- 
чалВ предложенія: ὃν ф Доу υἱὸν ἐπεὶ ходе. 

ἐπείγω, б. -ξω, ТЬепить, понуждать, гнать, пре- 
сл доваль, т’ или т(; давить: ὀλίγον шу ἄχθος 
ἐπείγει; быстро двигать: ἐρετμὰ χερσίν; торо- 
пить, ускорять что л.: τὸν οἴχκαδε στόλον. 9) 
поэт. вь неперех, сифшить, торопаться.—06. 
ср. з. съ ао. стр. ἠπείχθην, сибшить, торо- 
шиться, #6, πρός или ἐπί ті, также съ ΠθοιΡ. 
или сь прич.: ἣν μὴ ἐπειχθῆς ναυµαχίην ποιεὺ- 
µενος; сь в. спвшить чфмъ, ускорять что л. 
(свое изи для себя): γάμο», τὸν πλοῦν; прич. 
ἐπειγόμενος спЗша, торопясь, съ р. сильно же- 
лая чего л.: ἐπει)όμενός περ ὁδοῖο хотя и то- 
ропится въ путь или сильно желаєть отпра- 
виться въ путь; ἐπειγόμενοι περὶ νίκης сильно 
желая побфды; съ сафд, в. сь неопр.: ἠέλιον 
ὀῦναι ἐπειγόμενος желая, чтобы солнце зашло. 

ἐπειδᾶ» = ἐπειδὴ ἄν, послі того каьъ (бы), ког- 
да бы, если бы; съ сосл. 

έπει- δή, усил. ἐπεί, 1) посл того каьъ. 2) такъ 
какь. (є въ началЪ гекзаметра додго.) 

ἐπαεῖδον и ἐπειδόμεην, 8ο. 2. дій. и ср. 8. отъ 
ἐφοράα. 

ἐπειή = ἐπεὶ Й, такъ какь въ самомъ ділі. эп. 

ёлеьзхабт предполагать, заключать, ὡς (ὅσ 
ἐπεικάζειν (-άσαι) какъ или на сколько можно 
предполагать или судить но предположенію; 
й καὶ δάµαρτα туб’ ἐπεικάζων хооб κείνου 
вфрно ли я заключаю, что это жена его? 

ἐπεικώςο см. ἐπέοιχα. 

лее, неопр. ἐπεῖναι, быть на чем», у чего, 
при чемъ, абс. и съ д., также ἐπί т, ἐπί τι- 
νος, рьже ἔν τινι; быть надъ кфмъ, началь- 
ствовать, τινί; ἔπεστί σφι δεσπότης 6 νόμος у 
нихь законъ-—царь; хай σφι ἐπῆν στρατηγὸς 
КАёбиВоотос и стратегомъ у нихъ бнл»ь Кле- 
омбротъ. 2) быть нослВ, оставаться, слВдо- 
вать: ἀλλ’ ἔτι πού τις ἐπέσσεται по кто вибудь 
еще останется; ποινὰ ἐπέσται ποσαΆλγοτ» на- 
казаи!е. 3) (о числахь) быть сверхь чего: χι- 
λιάδες ἔπεισι ἐπὶ ταύτζσι ἑπτά ЕромВ зтихь 
(миріадь) еще 7000. 

ἔπειμι, см. ἐπέρχομαι (н. изъяв. въ знач, 6.). 

ἐπεένῦμι, іон. вм, ἐφέννυμι. 
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ἔπειξες, вс, 1 (ἐπείγω), ускоревіе, посаВшность, 
поЗд. 

ἐπεέ«περ, усил. бле, гакъ как». 

Єл»єїлоу, неопр. ἐπειπεῖν, а0, 2., сказать къ 
тому, прибавить (говоря); поэт. ψόγον τινί 

‚ порицать кого, см. ἐπιλέγω. , 

лоси, επειρυώ, ἐπειρωταω или -έω, 
ἐπειρώτημαν ἐπειρώτήησις, іон. вм. ἐπέρο- 

‚ шеи, ἑπερύω и πρ. 

ἐπαεισάγω вводить въ добавокъ къ чему, что 
л. новое. Ср. з. вводить (для себя, въ свой домт,): 
νέους ἑταίρους. 

ἐπςεισαγωγήν й, введеше чего л. новаго, позх. 
2) мЬсто, удобное для введенія кого л., Тис. 
8, 92. 

ἐπ» ειδαγώγιµοςο 2. привозный; τὰ ἐπεισαγώ- 
уциє привозные товары. 

ἐπαείόακτος, 2. привозный: оїтос; чужеземный, 
чужої. 

ἐπ-εισβαίνὼ входать (въ саїбдь за кімь, иро- 
тивь кого). 

ἐπ«εισβᾶάλλω прибрасывать, прибавлять ьъ 
чему л.: σχύφον лот, Киг. КІ. 498, 2) об. на- 
падать (вторично). 

ἐπ«εισβάτήης, ου, ὁ (ἐπεισβαίνω), новый пасса- 
жирь Киг. Не]. 1550. 

ἐπαείσειμι--ἐπεισέρχομαι (н. ΠΟ ΗΒ. вт знач. 6.). 

ἐπ-εισέρχοµαι входить (въ добавокъ къ преж- 
ним», въ саВдь за, кбм'), присоедивяться, τι- 
νέ къ кому; ἡ ἐπεσελθοῦσα вторая жена, ма- 
чиха, Пег. 4, 154; ἐπεσέρχεται ἔκ πάσης γῆς 
τὰ πάντα все привозится и пр.; позд. еще при- 
ходить на умь, тиуё кому 1. 

ἐπκαεισκωμάξω входнль съ шумомъ и музыкой, 
подобно вакхическому хору; неистово вры- 
ваться. 

ἐπ«εισόδιος. 2. (#00606) привходящій, не отно- 
сащійся къ дблу, посторонній; служащій къ 
развлечен!ю: ἀκχροάματα; τὸ ἐπεισόδιον встав- 
ка, зпизодь (въ эносВ, драмі, р$чи); въ тра- 
гедін часть ея между хоровыми ибсвями. позд. 

ἐπ-«είσοόος, ї, входь или приходь поваго ли- 
ца; ос. поавлен1е новаго лица на сцепі, поэт. 
позд. 

ἐπαεισπηδάω вскакнвать (въ слфдъ за кбм'), 

‚ пападать, #6 τινα ина кого, 

ἐπαεισπιπτω вгоргаться (въ саїдь за кім), 
нападать, τινί на кого; поэт. съ в. πόλιν) вие- 
заппо падать па кого, ударять: Воозтй ἐπεισ- 
πίπτει. 

ἐπαεισπλέω припаывать нечаянно, ναυσίν и 
абс. (о появленій новаго флота). 

21210084, соб. привтекать, т. е. втекать въ 
добавокь къ чему α., притекать. позд. 

ἐπς«εισφέρω, соб. привносить, вносить или при- 
посить (что л. повое, въ добавокь къ преж- 
нему): ἀλλο πῆμα; τὸ ἀεὶ ἐπεσφερόμενον пойу- 
µα, Нег. 7, 50, всякое шприключеніе, всякій 
неожиданный случай. Ср. з. приводить въ 
свою пользу (н$что новое): μαρτύρια. 

ἐπαεισφρέω впускать (къ тому еще), τινά или 
τέ τινι кого или что х. во что. поэт. 

ἔπκειτα (ἐπί, εἶτα), пар. потомъ, затфмъ, пос- 
зв того; 6, 7, τὸ ἔπειτα слфдующй, позднй- 
шій, будущій; д ἔπειτα χρόνος слфдующее, бу- 
дущее время, ἐς τὸν ἔπειτα ходтоу на буду- 
щее время, τὸν ἔπειτα χρόνον въ будущемъ, 
потомъ; й εἰς τὸ ἔπειτα δόξα слава въ буду“ 
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щемъ; τό т! ἔπειτα хо! τὸ μέλλον непосред- 
ственно сзЗдующее (или настоящее) время и 
будущее; οἱ ἔπειτα потомки. Ставится: 1) при 
перечислевіяхь: πρῶτον иёу— ἔπειτα δὲ. 2) въ 
посл$дующемъ или главномъ предложении, 
посл придаточныхь предложен! времен- 
ныхъ, условнихь и относительныхъ, им'бю- 
щихь значеве условное, напр. ἐπειδὴ σφαίρῃ 
πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ ἔπειτα. 3) послі 
причастій, замфнающихь ΠΡΘΚΑΙΟΚΘΗΙθ вре- 
менное или уступительное: µειδήσασα 6’ ἔπει- 
τα ἑῷ ἐγκάτθετο хбала. 4) въ начал В вопро- 
са, ос. для выражен!я неудовольсгвія, изум- 
лен}я, ирон1и: посл всего этого, все таки: 
κάπειτα τοιοῦτον бути οὐ φιλεῖς αὐτόν. Б) для 
выражен!я заключенія: итакь, поэтому: ἔπειθ' 
$406 γε θάτερ’, | φρονεῖν κακῶς Її) и пр. 

ἐπεέτε или ἐπεέ τε = ἔπεί, когда, послі того 

„ какъ; такъ какъ. зп. іон. 

ἔπειτεν, іон. ΕΝ. ἔπειτα. 

ἐπεέτοι = ἐπεί τοι, такъ какъ въ самомъ дл. 

ἐπ- εχβαένω выходить (зат®мъ): εἰς τὴν γῆν. 

ἐπ-εκβοηθέω виходить на помощь кому (про- 
тивь кого). 

ἐπ«εκόδιδάσχκω научать (сверхъ чего 1., въ до- 
полнен1е къ чему л.). 

ἐπ-εκδιηγέοµαι объясвать (Еъ тому, κρονΏ 
того). 

ἐπεκδρομήν ἡ, набігт, визазка (противь кого). 

ἐπ-«ἐχεινα, нар., вм. ἐπ᾽ ἐχεῖνα, за или по ту 
сторону, абс. и сь р.; οἱ ἐχ тоб ἐπέχεινα по 
ту сторону живуще; ἐν τῷ ἐπέχεινα по ту сто- 
ропу; тд изи τὰ ἐπέχεινα, какь нар. = ἐπέ- 
χεινα. 2) о времени: прежде, οἱ ἐπέχεινα χρό- 
νοι прежия времева. 

ἐπεκέκλετο см. ἐπιχέλομαι. ёлЕхЕОбЕ, си. ἔπι- 
χείρω. 

ἐπ«εχθέω выбфгать, дфлать вылазку ва кого л, 

ἐπαεκπένω выпивать еще къ тому Киг. Сус]. 327. 

ἐπα«έκπλους, 0, сокр. изъ ἐπέχπλοος, выходъ, 
вылазка (флота противъ непрлятеля). 

ἐπ-εχτεένω еще боле растягивать, увеличи- 
вать. — Стр., въ Н. 3., протягиваться, стре- 
миться, τινέ къ чему.--позд. 

ἐπαεκτρέχω == ἐπεχθέω, абс. и т. 

ἐπ«εχφέρῶ выносить или выводить (еще къ то- 

му). позд. 

слеєхуйоєо выступать затбмь или против» 

, кого. девср. Регв. 400. 

ἐπέλασις, εως, й, аттака, нападеніє конницы. 
позд. 

ἐπ«ελαύνωῶ гнать противь кого или къ чему; 
приговать кого къ чему, τινά тие; вести (про- 
тив» непріятеля): στρατιήν. 2) въ неперех. ска- 
ΚΑΤΕ, нападать на кого; отправляться (сь вой- 
скомь), идти: ἐπὶ τὴν Βαβυλώνα ва В. 8) зи. 
сверху налагать (металль): πολὺς ἐπελήλατο 
χαλκός много м%ди сверху было наложено; 
ἐπὶ д' ὄγδοον ἤλασε χαλκόν (ср. ἐλαύνω ковать). 
4) іон. ὅρχον ти налагать на кого ᾱ. клятву, 
обязывать клятвою. 

ἐπελήλατο, см. ἐπελαύνω. ἐπέλησε, см. ἐπι- 
λανθάνω. ἐπέλκως іон. вм. ἐφέλκχω. 

ἐπ«ελπέδω обнадеживать. 2) надбяться на что. 

ἐπ-ἔλπομαει надбаться (притомъ). АезсВ. Аб. 
1031. 

ἐπ-οεμβαίνω вступать на что, τινός, τινί (рвже 
ті); οὐδοῦ ἐμβεβαώς, χθονός, πύργοις, ῥάχι»; 
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віс πάτραν πὀδ ἐπεμβάσει ступишь ногою на 
землю родную; абс. садиться на корабль: τοῖς 
ὕστερον ἐπεμβᾶσιν ἀντὶ τῶν ἀπολιπόντων. 9) 
въ пер. ваступать на кого: лоді ἐχθροῖς; ос- 
корблять, позорить кого, τινέ поэт. χατά τι- 
70$; τῷ καιρῷ или τῇ су τινός пользовать- 
ся обстоятельствами или счастьемъ кого ли- 
бо во вредъ ему. 

ёл=зиВаААа бросать на что, набрасивать, на- 
загать, τί τινι; στόµια αἱματηρά τινι налагать 
кровавую узду па кого; τῆσδε γῆς σωτῆρα σε- 
αυτὸν ἐπεμβάλλεις выставляешь себя спаси- 
телемъ этой страны. 2) прикидывать, встав- 
лять, прибавлять: γράμματα. 3) въ неперех. 
впадать и присоединяться (о притоках»), Хеп. 
Ней. 4, 9, 11. 

ἐπεμβάτης, ου, ὁ (ἐπεμβαίνω), соб. восходящий 
на что; ἁρμάτων, ἵππων, т. 6. всадникь, Ἠ9- 
дока; также &6с.— поэт. 

ἐπεμβλητέον, прил. отгл. оть ἐπεμβάλλω. 

ἐπ«εμπέπτω нападать, тсуй на кого; тоже βά- 
σιν ἐπεμπίπτειν (ср. πέσηµα πίπτειν). поэт. 
поз. 

ἐπ«ενᾶρέξω убивать. Зорі. 0. С. 1733. (коні.) 

ло дони придавать, еще давать: τρίτην 
третій ударъ. АезсЪ. Ас. 1386. 

ἐπένόδυμα, τος, тб, верхнее платье. позд. 

ἐπ«ενόύνω — ἐπενδύομαι. іон. 

ἐπ«ενόδύτης, ου, ὁ = ἐπένδυμα. Н. 3. 

ἐπαενδύομεαες ср. з., надфвать на себя сверхъ 
чего: ἐσθῆτας узуцхеас τοῖς θώραξι. позд. 

ἐπενεῖκαι, іон. неопр. ао. оть ἐπιφέρω. 

ἐπ-ενήνοῦε, нед. пр. с. = ἐπίχειται, быть на 
чемъ, абс. и съ в.: оба θεοὺς ἐπενήνοθεν ΕΔΕΣ 
бываетъ у боговъ. эп. 

ἐπ«ενθρώσκωῶ вскакивать на πτο:σέλµασι ναῶν; 
кидаться на кого: ἐπ᾽ αὐτόν. поэт. 

ἐπ».εντᾶνύω — ἐπεντείνω. 04. 22, 467. 

ἐπαεντείνω натягивать сверху; ἐπεντᾶθείς 
(подр. τῷ ξίφει) растянувшись или налегши 
на мечь. Зорі. Ап. 1235.— поэт. 

ἐπ«εντέλλω приказывать еще что κ. Вор. 
Ап. 218. 

ἐπαεντύνω приготовлять, вооружать: χεῖρα ἐπί 
τινι руку противъ кого. Зорі, ΑΙ. 451. Ср. 8. 
готовиться, вооружаться: ἀεθλα къ борьбі 
или къ полученію премій. эп. 

ἐπαεντύω —= ἐπεντύνω, запрагать: ἵππους. П. 
8, 874. 

ἐπ. εξάγω виводить войско противь непріяте- 
ля. 2) въ неперех. растягиваться, придвигать- 
са: τῷ ла πρὸς τὴν γη». 

ἐπεβᾶγωγή, й, растагиване: τοῦ χέρως. 

ἐπ«εδαμαρτάνω еще 601Ώ6 ошибаться. Прил. 
отгл. ἐπεξαμαρτητέογ. 

ἐπέξειμε —= ἐπεξέρχομαι. (н. изъяв. въ знач. 6.) 

ἐπ«εξελαύνω высылать, пускать против» кого: 
τοὺς ἱππέας. 

ἐπ-εξέλεγχος, б, кобавочное или новое опро- 
вержеше. 

ἐπ«εβεργάξοµαι совершать (что либо въ при- 
бавлен1е къ предыдущему). 2) еще разъ гу- 
бить: τὸν ὁλωλότ) ἄνδρα. Бор. Ап. 1288. 

ἐπ-εξέρχομαι выходить или выступать (про- 
тив» врага), абс. и τιν, ἐς µάχην. 2) высту- 
пать съ жалобою противь кого, пресаФдовать 
кого (судомь), обвинять кого въ чем», Τινέτι- 
νος; наказывать: ἀδίχημα, φόνον; мстить ко- 
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му: τῷ ὁράσαντι. 3) заходить далеко, дохо- 
дить до чего: ἐπ᾽ ὅσον Όβρις ἐπεξῆλθε до чего 
дошла надменность; εἰς или πρὸς τέλος до 
конца. 4) исходить, проходить: τὸ πᾶν διζή- 
µενον, χώραν; совершать, исполнять па дфлф: 
єоуф; перепробовать, испытывать: πᾶν πρὸ 
τοῦ δουλεῦσαι; проходить (въ річи), перечис- 
лять, излагать, объяснять: τῷ λόγφῳ.-- см. ἐπέ- 
δειμι. 

ἐπ-εξετᾶσις, εως, й, вторичный, новый смотрт: 
τοῦ στρατευµατος. 

ἐπ«εξευρίόκω, 80. 2. ἐπεξευρεῖν, придумывать 
еще что л. сверхъ чего. 

ἐπ-εξηγέοµμαι разсказывать еще подроби\фе. 
позд. 

Єлебіїс, іон. вм. ἐφεξῆς. 

ἐπαεξειαχκχαξω восклицать (притомъ). Аезср. 
Зері. 635. 

ἐπ«εξόδιος, 2. относящійся къ вьиступленію 
против» врага; τὰ ἐπεξόδια (подр. ἱερά) жерт- 
вы передь выстунленемъ противь непріятеля 
(о счастливомъ исход предпріятіл). Хеп. Ап. 
6, 5, 2. 

ἐπαέξοδος, ου, й, виходь пли вылазка против» 
непріятеля, 

ἐπαέοικα быть приличнымъ, приличествовать; 
об. безл. ἐπέοιχκε прилично, съ неопр. и д. или 
в. лица; прич. ἐπεικός (Аезсв.) приличное. эп. 
поэт. позд. 

ἐπεπειρέατον 8. 1. мн. д. пр., іон. оть πειράο- 
μαι. ἐπέπιὃµεν, эп. 1. л. мн. д. пр. отъла( 9. 
ЕлёлА с, эп. 2 и. ед. 8ο. отъ ἐπιπλωω. ел еле 
ταρε, см. ἐπιπταίρω. ἐπέπτατο, см. ἐπιπέτο- 
μαι. επέπνστος см. πυνθάνοµαι. επέπων іон. 
вм. ἐφέπω. 

ἐπαέραστος, 9. = ἐπήρατος. 

ἐπ«εργᾶσέα, й (ἐπεργάζομαι воздфлывать про- 
тивозаконно чужую землю), противозаконное 
воздфлыван!е: τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς. 2) обоюдное 
право гражданъ сосзднихъ государствь вла- 
діть землями въ обоихъ государствахь или 
воздфлывать оныя: ἐπιγαμία καὶ ἐπεργασία. 

ἐπαερεθέζω раздражать, побуждать, погонять. 
позд. 

ἐπαερείδω упирать; вонзать; ἔγχος ἐς κενεῶνα, 
напрягать: (м! ἀπέλεὂρον; противопоставлять: 
τινὶ τὴν φάλαγγα. эп. поэт. 2) въ неперех. упи- 
раться. нозд. — Об. ср. з. упираться, опи- 

, раться на что, τινό. 

ἐπ- ερέφω покрывать (крышей), достраивать или 
вооб. строить. П. 1. 39. 

(ἐπ«εέρομαι), іон. ἐπεέρομαε» у атт. только б, 
ἐπερήσομαι, а0. 2. ἐπηρόμην, неопр. 8ο. ἔπε- 
ρέσθαι, опять спросить; вооб. спрашивать, 

τινά τι кого о чем». 

ἐπ«ερύω притаскивать; притягивать: θύρην κο- 
ρώνῃ; іп (πι. ἐπὶ στήλην ἐρύσαι, соб. прита- 
щить столбъ на могилу, т. е. поставить столбъ 
на могил$. эп.—Ср. з. надфваль на себя, Нег. 

‚4, 8. 

ἐπ«έρχοµαι, 8ο. ἐπῆλθον, пр. ο. ἐπελήλύθα, вм. 
б. ἔπειμι (эп. б. ἐπελεύσομαι, 8ο. ἐπήλὃθ ον), 1) 
а) приходить, подходигь, идти къ кому ᾱ., τινί 
(поэт. τινά); съ в. міста ἀγρόν на поле (зп.), 
об. съ предл. εἴς (ἐπί) τι къ чему л.: εἰς πο- 
табу къ р8ЕВ; въ пер. εἰς λόγου στάσιν всту- 
пать въ споръ; (объ ораторахь, послахъ и т. п.) 
авлаться въ народное собранів или къ Β18- 


позд. 
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стямъ (для сообщенія чего л.): ἐπὶ τὸν фішо», 
ἐπὶ τὸ ходу, ἐπὶ τὸ βουλευτήριον, ἐπὶ τοὺς 
ἐφόρους. Б) (овремени) наступать: νύξ, хуёфас, 
й борті ἐπέρχεται; й ἐπιοῦσα (подр. ἡμέρα) сль- 
дующій день; д ἐπιὼν χρόνος слфдующее за- 
тфмъ время; τὰ ἐπιόντα сабдующія или насту- 
паюшщія собымя; б ἐπιών преемникт, Зори. 
О. С. 1532. с) приходить случайно, неожи- 
данно; ὁ ἐπιών первый встрфаный. ἆ) прихо- 
диться, случаться, безл. съ сл$д. неопр.: ἐπέρ- 
χεται χαίρειν ТЕ хай στέρεσθαυ ἐπῆλθέ τινι 
πταρεῖν: приходить на умъ, въ голову: ἐπέρχε- 
ται ἐμοὶ λέγειν, бої ἐπῆλθε ἐνθυμηθήῆναι, 9) на- 
ходить, нападать на, кого 1.: ὕπνος, (48006 ἐπέρ- 
χεταί τινι или τινας (ο р%кахъ) наводпять: б 
Νεῖλος ἐπέρχεται το 4έλτα; ос. пападать (сь 
враждебною цфлью), абс. и τινέ, также съ в. 
τὴν τῶν πελας на землю сосфдей; τὴν παραχνο- 
µίαν намадатьна беззаконте, наказывать; ταῦτα 
μέν σε побт’ ἐπῆλθον, Епг. Г. А. 349, такъ я 
напаль на тебя (словами), т. е. порицазь; д 
ёлащу нанадающ1й; ὡς ἐπιών (Ώοπι, Οἱ. 1, 21) 
какъ бы пабфгомъ, внезапно, сразу. 3) прохо- 
дить, обходить, τί: ἄγχεα, πολλὴν γαῖαν, χώρας 
ὅσην ἐπήλθομεν; τοσάδεἐπῆλθον лод бий столь- 
ΚΟ прошли войною, т. 6, пр1обрфли; проходить 
(въ р$чи), перебирать, перечислять: τὰς &5- 
νωµοσίας. 4) идти по чему: χρύὐσταλλος οὐ βέ- 
βαιος ὥστ) ἐπελθεῖν ледъ пе такъ крфиоку, что- 
бы можно было ступить на него. 

ἐπ-ερώωτάώ спрашивать (еще), τινά или τί, τινὰ 
περί τινος. 2) Н. 3. просить, требовать: ση- 
μεῖον ἐπιδεῖξαι. 

ἐπερώτημα, τος, τό, вопрос», 9) Н. 3. #6 θεόν 
обфщанше Богу, 1. Рейт. 3, 21. 

2150011016, εως, й, спрашиваше. 

ἐπ«εό-, см. ἔπ-εισ-. ἔπεσα, см. πίπτω.ἔπεσαν., 
эп. вм. ἐπῆσαν, отъ ἔπειμι. 

ἐπεσβολία, 1 (ἔπεσβόλος), соб. закидьваніе сло- 
вами, болтовня, брань. эп. 

ἐπεσ«βόλος, б (пос, βάλλω), соб. кидающій 

‚ словами, дерзкій на словахъ, бранчивый. Зі. 

ἐπ«εσθίω сть (какую л. пящу при другой): 
шхоф σίτῳ πολὺ ὄψον. 

ἔπεσον, см. πίπτω. ἐπέσπον, см. ἐφέπω. ἐπέσ« 
σεταε.ΣΜ. ἐπέσται, см. ἔπειμι. ἐπέσσόνυταει см. 

‚ ἐπισεύω: ,, 

ἐπ«έτειος, іон. ἐπέτεος, 2. и 3. (ἔτος) ежегод- 
ный: θυσίαι. 2) годичный, имбющій силу на 

‚ тодъ: ἐγγυαι, ψηφίσματα. 

ἐπαετήσιος, 2. круглый годъ бывающий, постояп- 
ный. Οά. 7, 118. 2) об. = ἐπέτειος. 

ἐπαέτλήην, 20. 2., пов. ἐπιτλήτω, потери%ть, тер- 
пфливо перенести, τινί что д. — эп. 

ἐπεευθύνω направлять: уєїоє; въ пер. управ- 
лять: πράξεις. 

ἐπαευρίσκω, іон. вм. ἐφευρίσκα. 

ёл==0ФЦИЕФО, соб, говорить при какомъ л. слу- 
зав хорошія слова, восклицан1ями одобрять 
или совітовать что л. эп. позд. 2) ифть при 
какомь ᾱ. дійствій что д. (имбющее хорошее 
предзнамеповане): χοαῖσιν ὕμνους, εὐχαῖσιν 
παιάνα. поэт. позд. 

ἐπ«εύχομαι-- εὔχομαι (ἐπί означаетъ обраще- 
ніє молитвы къ кому л., противъ кого или при 
какомь 1. случа), 1) молиться, умолать, 16% 
кого, т/ о чемъ. 2) обфщать: 970819 τρόπαια. 3) 
желать (кому чего х, худого): µόρον τινέ προ: 
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клинать, Зорр. Рі). 1286; пногда желать хо- 
рошаго: εὐτυχίαν тіу(. 4) похвалаяться, хва- 
статься, гордиться, τινέ, сь неопр.; ріже съ 
в τὸ χλεινὺν Ἄργος πατρίδ’ ἐμὴν ἐπεύχομαι. 

ἐπ-ευωνέζω удешевлять, продавать дешево, τί 
τινι. 

ἔπεφνον или πἐφνον, нед. ао. 2. сь удв. от», 
кор. φεν. (соб. ἐπέφενον), пов. лёфуЕ, псопр. 
оп, πεφνέµεν, «0605. лєфту, прич. лефушу, убить. 
оп. поэт. — ср. πέφαμαι. 

ἐπέφραδον, см. φράζω. ἐπέχθη», см. πέκω. 

ἐπ-έχω, б. ἐφέξω и ἐπισχήσω, ао. ἐπέσχον и 
ноэт. ἐπέσχεθον, А. 1) имфть что л. на чемт: 
πόδας додуєі поставить ноги ва скамейку. зи. 
2) держать передь кВмъ, подавагь, предлагать: 
χοτύλη»ν, οἶνον, μαστὸν παιδί. 3) направлять, 
устремлать что х. на кого: ξίφη, τόδα τινέ; въ 
пер. γνώµη», διάνοιαν обращать мысль или вни- 
манів па что д. 4) удерживать, сдерживаль: 
ῥέεθρα, χεῖρα, ἡνίαν, доуйс, θυµόν, στύµα, 
пріостанавливаль: ζημίαν; χρησμοὺς утамвать 
оракулы; τινά τινος удерживать кого л. оть 
чего: τινα τοῦ ὀνειδίζειν; тоже въ ср. з. 5) за- 
нимать (пространство, страну), имфть или дер- 
жать въ своей власти, господствовать: χῶρον 
ἅπαντα, ὅσον ἐπέσχε (заняль) νέχυς; τὴν ἆμπε 
λον ἐπισχεῖν τὴν Ασίην πάσαν; οἱ Σχύθαι τὴν 
Ἀσίην πᾶσαν ἐπέσχον (заняли, овладіли); ἡ 
ὀπώρη ἐπ᾽ ὀκτὼ µῆνας Κυρηναίους ἐπέχει (98- 
нимаегь, т. 6, даеть занягіе); τύχη, # νῦν 
ἐπέχει (господствуеть); λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχει 
(господствуетъ); σεισμοὶ ἐπέσχον ἐπὶ πλεῖστον 
µέρος γῆς (госиодетвовали,; распростравились 
по); νὺξ ἐπέσχε наступила почь; въ Н. 3. λόγον 
ζωῆς соблюдать слово жизни, 6) имЗть противъ 
себя кого л. (въ битвб), т. е, стоять противь 
кого я. τοὺς Τεγεήτας противь Т., Нег. 9, 81. 
В) въ неперех, 1) устремляться, напирать, ва- 
падать на кого л., τιγί или ἐπί τινα: τί щої 
46’ ілбувіс; ἐπεῖχε ἐπὶ Лаехебацотіоис; τὰς 
ἐπὶ σφίσι ναῦς ἐπεχούσας ἠμύναντο (ср. А, 3). 
2) обращать мысль свою ва что л. (ср. γνώµη» 
ἐπέχειν, А, 3); думать, имфть намбреніє, сь 
сабд. нсонр.: ἐπεῖχε στρατηλατέειν или στρα- 
τεύεσθαι; τῷ ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι б 10066; въ 
Н. 3. зам чать, наблюдать. 3) удерживаться 
останавливаться, медлить, ждать: Ἀντίνοος д 
ἔτ ἐπεῖχε; ἐπίσχες, ἐπίσχετε погоди, погодите; 
ἐπισχὼν ὀλίγον χρόνον, μικρόν подождавъ не- 
мпого; ἐχώρει οὐδὲν ἐπισχών шелъне останав- 
ΛΗΠΑΛΕΡ) сь р. τινός удерживаться отъ чего я., 
останавливаться въ чемъ: τῆς πορείας; также 
περί τινος: ἐπισχεῖν περὶ τῆς συμμαχίας цодо- 
ждать на счеть заклюзенія союза; рідко съ 
прич. τάσσων ἐπέσχον; въ Н. 3. χρὀνον εἰς τὴν 
Ασίαν ἐπέσχε пробнль н%которое время въ 
Азш.— Ср. з. а) держать передъ собою, при- 
ставлять къ себЪ: ἐπισχόμενος βάλεν приці- 
лившись поразилъ; ἐπισχόμενος ἐξέπιε приста- 
вивь (кубокъ) выпилъ. Б)о-дбі, удерживаться 
илн сдерживать что л. свое; την φωνήν; мед- 
лить, сь слёд. неопр. с) предаагать оть себя 
или что 1, своє: ὦνογν. 4) τὰ ота затыкать себі 
уши. 

ἐπ«φβάω», іон. вм. ἐφηβάω. 


ἐπήβολος, 2. (оть ἐπί и ἀβολέω встр$чаться)| 


достагнувшій чего л., позучившій что л., вла- 
дбющій чФмЪ, τινός ἐπ. φρενῶν ваздвющій 
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умомъ, въ здравомъ ум; ἐπήβολον }ἐγνεσθαί 
τινος получить, цріобрвсти себЪ что л., ἐπή- 
βολος νόσου одержимый болфзнью; съ неопр. 
способный: χλέψαι πράγματα. 

ἐπηγκενίδες, αἱ (ἔπ-ενεγκεῖνθ), доски (которы- 
ми обшивается наружная часть корабля). 04. 
5, 958. 

ἐπ«ηγορεύωὼ (ἀγορεύω) говорить противь кого, 
упрекать кого въ чем», τινέ τι. Нег. 1, 90. 

ἐπαηετᾶνός, 2. (оть ἐπί и ἀεί, или ἐπί и ἔτος) 
постоянный, пепрерывный, обильный; έπηετα- 
уду, какъ пар., постоянно, обильно. эи.— ср. 
ἐπετήσιος. 

ἐπῆεν, эи.3. л.ед. пр.н. отъ ёлации (εἰμί). ἐπήσεν, 
зи. 8. л. ед. пр. п. оть ἔπειμι (εἶμι). ἐπῆχαν, 
іон, вм. ёфйхау, отъ ἐφίημι. 

ἐπ-ήχοος, 2. (ἐπακούω) слушающій, внемлющй, 
слушатель, τι}ός и темі. 2) ἐπήκοον, тб, м'бсто, 
откуда можно слышать: εἰς τὸ ἐπήχοον προσ- 
ελθεῖν, στῆναι. 

ἐπαηλὄγάζομαε, ср. з. (ἠλύγη-- σχιά или σχό- 
τος), осФнять; въ пер. прикрывать: τῷ χοινῷ 
φόβῳ τὸν σφέτερον. 9) прикрываться к'Вмт, τινά. 

ἐπ-ᾖλυξ, ὄγος, 0, ἡ (доб се σκιά), освняющій, 
чВнисгый. Еиг. Сус]. 680. 

ἐπήλυδον, см. ἐπέρχομαι. 

ἔπ- АБС, йдос, 0, й, τό (ср. ἐπήλυθον), при- 
шлый, чужой, чужеземвый, какъ сущ. прише- 
зець, чужеземець. 

ἐπ-ηλύτης, ου, 0 = блядюс. Тис. 1, 9. 

ἐπ-ημοιβός, 2. (ἀμείβω) поперемфнный: χιτῶνες 
платья перемфниыя; дуйєс засовы переме- 
жающієся, т. е. два засова па одной двери, съ 
противоноложныхъ сторонъ задвигаемые другь 
на друга. эп. 

ἐπήν = ἐπάν. 

ἐπ-ηπύω кричать кому а. въ знакъ одобрения, 
τινί. эи. 

ἐπ- ἠρᾶτος, 2. (ἐράω) яюбезный, пріатньй, пре- 
лестиьй, зи. поэт, 

ἐπηρεάξω (ἐπήρεια) стараться вредить кому л. 
(словомь или дфломъ), поносить, оскорблять, 
ябедничать, τινέ, въ Н. 3. τινά, угрожать, Нег. 
6, 9. 

ἐπήρειαν ἡ, желан1е повредить кому л. (словомъ 
или дфломъ), злоба, поношеніе, оскорблеше; 
хат’ ἐπήρειαν по злобЗ. 

ἐπ-ήρετμος, 2. (ἐρετμός), находащійся при ве- 
слахъ: εἴατ᾽ ἐπήρετμοι снабжевный веслами: 
УЙЕС. 

ἐπ-πρεφής, 2. (ἐρέφω) прикривающій сверху: 
πέτραι, χρηµνοί нависшія скалы. эп. |, 

ἐπῆρσε, см. ἐπαραρίσκω. ἐπῆσαν, см. ἔπειμι 
(εἶμι) али ἐπέρχομαι. 

ἐπητής, об, б, добрый, ласковый. эп.— ср. флиос. 

ἐπήτρῖμος, 2. частый, одинь за другимъ. Зі. 

ἐπητύς, ἕος, й (ἐπητής), доброта, кротость. Од. 
21, 306. 

ἐπ«ηχέω кричать 38 кім, откликаться. 

ἐπέ, предл., сь р. ид. на, у, при, сь в. къ (про- 
тявъ), А) сь р. 1) о мість на вопрось гдз: на, 
у, при; иногда переводится и другими нред- 
логами: дя! ἀλλοτρίας πόλεως въ чужом'ь го- 
роді, ἐπὶ τῶν στρατηγῶν въ присутствии стра- 
теговъ; ἐπὶ προσπόλου μιᾶς въ сопровождени 
одной служанки (соб. опираясь па одну слу- 
жаику), Зорь. Ο. С. 746; ἐφ᾽ ἑαυτῶν ила αὐτοι 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν сами по себі, отдільно; стоить 
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часто при га., означающихъ движене къ ΜΏΟΤΥ | 
(ср. εἰς, 1, ο): ἐπὶ τῆς γῆς καταπήτειν падать 
на землю, ἀποπλεῖν ёл’ Αἰγύπτου, л’ οἴκου от- 
плывать въ Огипеть, домой. 2) служить для 
означенія должности, ос посл гл. выбирать, 
назначать и т, π.: ἡ ἀρχὴ ἐφ᾽ ἧς ἤρησαι долж- 
ность, въ которую ты выбранъ; οἱ ἐπὶ τῶν 
πραγμάτων управляющие государственными 
дфлами; ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων начальникь тяжело- 
вооруженнихь, ὁ ἐπὶ τοῦ οἴνου ΜγΗΛΠΙΘΗΚΕ, ὁ 
ἐπὶτοῦ усийвиєтосначальникь монетваго дво- 
ра, д ἐπὶ σκηνῆς актеръ. 3) служить для озна- 
ченія основан1я, повода и вооб. сопровожда- 
ющаго обстоятельства: χαλεΐῖσθαι бл τινος на- 
зываться по имепи кого л., αρίνειν ἐπί τινος 
судить по чему л. или на основан1и чего; ἐπὶ 
τοῦ καιροῦ сообразно съ обстоятельствами; ἐπ᾽ 
ἀληθείας по правді, въ дфйствительности. 4) 
при числ., въ смыслВ раздВлительномъ: по, 
напр. ἐπὶ τριῶν по три (ос. въ военной такти- 
кВ, по три человВка вь рядь или въ длину). 
5) о времени на вопросъ когда: ἐπὶ προτέρων 
ἀνθρώπων при прежнихъ зюдяхь, ἐπ᾽ ἐμοῦ въ 
мое время, ἐπὶ βασιλεύοντός τινος въ царство- 
ваніе кого л., οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν современники наши, 
ἐπὶ τῆς τραπέζης во время обзда.—В) съ д. 1) 
о ΜΒΟΤΈ, подобно р. (см. А, 1.) 2) означаєть 
дозжность или начальство: ναύαρχυς ἐπὶ ταῖς 
ναυσίν начальникъ флота, οἱ ἐπὶ μηχαναῖς за- 
ввчлующіе военными машинами. 3) выражаетъ 
завясимость, подчиненность: ἐπί τινι εἶναι 
быть въ чьей 2, власти, зависть отъ кого, τὸ 
ἐπ᾽ ἐμοὶ εἶναι насколько это зависить отъ меня; 
ποιεῖν, τίθεσθαι ἐπί τινι подчинять кому, дЗ- 
дать зависимымъ оть кого. 4) означаєть не- 
посредственное сл дован1е за чім, прибавле- 
не къ чему: лиса" ἐπὶ πήµασι несчастія за 
несчастіями; ἐπὶ τῷδε ἀνέστη за нимъ всталь; 
ἐπὶ τούτοις затит, кромі того; τῇ ἐπὶ ταύ- 
тубі въ схбдующій затімь день. 5) виражаєть 
условіе, ціну: ἐπὶ τούτοις подь этимъ усло- 
вемь, ἐφ᾽ ᾧ или ἐφ᾽ ὧτε, сь схбд. ΗΘΟΠΡ., подь 
тіит услов1емъ, чтобы—; ἐπὶ µισθῷ за плату, 
ἐπ᾽ ἀργύρῳ за деньги; ἐπὶ πόσῳφ за, какую ціну, 
за сколько; ἐπὶ πολλῷ за большую ціну, до- 
рого: ἐπ) οὐδενέ даромъ. 6) означаєть ціль: 
ἐπ᾽ ἀγαθῷ, ἐπὶ τῷ κέρδει къ добру, къ вигоді; 
ἐπὶ κακ, ἐπὶ βλάβη ко злу, ко вреду. 7) слу- 
жить для выражен!я повода, причины: ἐπαινεῖν 
ἐπέ τινι хвалить за что; ос. посл гл., означа- 
ющихъаффектъ: πάσχει», ἀλγεῖν, γελᾶν ἐπίέτινι 
терп®ть и пр. по какому л. поводу, изъ за чего. 
8) о времени, эп. іон. позд.: въ, въ течение, 
напр. &л” Яисти вь течене дня, въ одинъ день; 
ἐπ᾽ ἡμέρῃ ἑκαστῃ ежедневно; ἐπὶ νυχτέ въ те- 
ченіе ночи. С) съ в. 1) о місті на вопрось 
куда или по какому пространству: къ, въ, на 
(съ в.); по (чему ᾳ.), напр. πλεῖν ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον плыть по темному морю; (во вражхеб- 
номь смисаб) противъ (на кого), вапр. ἐέναι, 
στρατεύειν ἐπίτινα. 2) ο ціли: къ, для, за (чВмг): 
χρήσιμος ἐπί τι полезный для чего 4» τριήρη 
ἀποστέλλειν ἐφ᾽ ἱππέας отправантьтрирему за 
всадниками. 3) объ отношения: τὸ ἐτεί или τοῦπί 
τινᾶ что касается до кого л. 4) при чисх. слу- 
жить дія приблизительнаго опредфленія: ἐπὶ 
διηκόσια ко двух» соть; рідко въ раздвлитель- 
номьсмисав: ἐπὶ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴχοσι ἐτα- 
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ξαντο (сч. А, 4.); вооб. при именахъ количест- 
венныхъ служить для означенія преділа: ἐφ᾽ 
ὅσον на сколько, ἐπὶ τόσον на столько. б) ο 
времени на вопрост до ΚΑΚΗ ΣΤ порь, на сколь- 
ко времени: гл’ 70 хо зари, έπι χρόνον на ні- 
которое время.--Прим. 8) первон., эп., какь 
вар. (іп 1т.); въ прозі только у Геродота, въ 
выражен!и: ἐπὶ δέ кром3 того, затфмъ. Б) эп. 
поэт. стоить иногда послВ своего падежа и 
подвергается анастрофі: γαῖαν ёла.—Въ слож- 
ныхь словахь означаєть: 1) пребнваніє на 
чемь или у чего: ἐπιχεῖσθαι, ἐπιβώμιος. 2 
движен!е къ Чему 1. или против» чего: але Вто, 
ἐπιστρατεύω. 3) прибавлеше: ἐπιδίδωμι, ἐπί- 
τριτος. 4) приближеніе къ какому л. состоя- 
нію или качеству: ἐπιείκελος, ἐπίξανθος. 5) 
слвдованіє за чімь: ἐπακολουθέω. 6) сопро- 
вождающее обстоятельство, поводъ: ἐπαγάλλο- 
μαι. 

ἔπε, 1)-- ἐπί. 9)--ἔπεστι (ἔπειμι). 

ἐπ«ϊἵάλλω посылать: οὗρο», κῆράς τινι; нала- 
тать что х. на кого: χεῖρας, δεσμό» τινι. зп. 
(часто іп є.) 

ἐπι-ἄάλμενος, зп. прич. ао. ср. 8., оть ἐφάλ- 
λοµαι. 

ἐπι-ανδάνω, οπ.-- ἐφανδάνω. 

ἐπς«ιάχω кричать въ знакъ одобренія, зи. 

ἐπι«βάόθρα, й, аВстница; въ пер. доступь къ 
чему л.— поза. 

ἐπέβαθρονο тб (ἐπιβαίνω), плата, за перевозъ. 
эп. п03д. 

ἐπι«βαένω, б. ἐπιβήσομαι, во. ἐπέβην (эп. 20. 
ср. 8. ἐπεβήσετο, пов. ἐπιβήσεο), наступать, 
ступать (по чему л.): ἐπίβαινεπόρσω ступай 
дальше; об. вступать, входить на что Я. или 
во ЧТО, τινός; восходить на Что л.: πύργων», 
τείχους, ос. садиться на лошадь, на корабль: 
ἵππων, νεῶν или ναυσέ, ἐπὶ νεώς, ἐπὶ τὴν ναῦν; 
съ в. м%ста, вступать куда ї.: Πιερίην, εἰς τὸν 
'Охеаубу; въ пер. вступать въ какое 1. состоя- 
вів, достигать чего л., получать: δόξης, εὐφρο- 
σύνης; ἀναιδείης Ели Вйуси сдаться безстыд- 
нимь, εὐσεβίας ἐπιβαίνειν дВлалься благоче- 
стивымЪ. 2) нападать, абс. и τινί (рвже τινός): 
τῷ ᾽᾿Ασσυρίῳ; поэт. τινά или πρὀς τινα: σὲ 0° 
ὅταν πληγἡὴ Лес ἐπιβῃ. 3) зи. поэт. позд., б. 
ἐπιβήσω, 8ο. 1. ἐπέβησα, соб. заставить всту- 
пить; посадить кого д. ва что: τινὰ ἵππων; 
положить на что: πυρῆς; ввести во что: πάτρης; 
въ пер. поставить, дать кому я. что: тра 
εὐχλείης, σαοφροσύνης. 

ἐπι-βάλλω 1) набрасывать, накидывать, бро- 
сать (класть) на что ., τί τινι или ἐπέτι; ἕωυ- 
τὸν ἐς τὸ лбо бросаться въ огонь; ἱμάσθλην 
(їллогїс) ударять кнутомъ; налагать что 1. на 
кого: χεῖρά τινι или ἐπί тим, φόρο», биту; 
вселять: φόβους и т. и. 2) въ неперех. а) на- 
кидываться, нападать, τινέ на кого 1. Б) стре- 
миться; плыть (о кораблі): ἡ δὲ Φεὰς ἐπέβαλ- 
λεν корабль бВжаль въ Фен, 04. 15, 297. с) 
усердно приниматься за что α.: τοῖς κοινοῖς 
πράγµασιν; въ прич. ἐπιβαλὼν ἔχλαιε, Η. ὁ., 
усердно сталь плакать. д) позд. непосредствен- 
но сабдовать за кВыъ, τινί τούτοις ἐπέβαλλε 
τὸ ἅρμα τοῦ βασιλέως. е) ἐπιβάλλει шої ті при- 
ходится, сабдуєть мн} что 1.; также сь слід. 
в. сь неопр.: τοὺς 4ελφοὺς ἐπέβαλλετεταρτη- 
µόριον τοῦ µισθώματος παρασχεῖν Дельфій- 
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цамъ сл№довало и пр.; τὸ ἐπιβαλλον (подр. и&- 
рос) сльлующая кому х. часть. — Ср. 8. 1) 
набрасываться, кидаться на что 1.: ἐναρων; 
въ пер. усердно привиматься за зто я. или 
прелоринимать что 4. ναυπηγία, τὸ ἔργον; 
сильно стремиться. желать: λύειν τοὺς ὄρχους. 
2) накидывать на себя (ос. платье); надагать 
на себя: αὐθαίρετον δουλείον. 3) о стрфлвахъ: 
ἐπιβεβλῆσθαι ἐπὶ ταῖς γευραῖς (полр. τὰ τοξεύ- 
µατα) наложить стрблу на тетиву, пригото 
виться стрфлять: τοξόται ἐπιβεβλημένοι. 

ἐπι«βαρέω обременять. позд. Н. 8. 

ἐπέβᾶσας, εως, й (ἐπιβαίνω), наступлевіе, при- 
ступ» (сь враждебною цілью), напр. Нег.6, 61. 

ἐπι«βάσκω вводить, τινά τινος кого Л. ВО ЧТО. 
П. 2, 254.-- ορ. ἐπιῤαίνω. 

ἐπι«βασταάζω взввшивать. Киг. Сусі. 379. 

ἐπιβατεύω бить ёливатис, т. е. бить пасса- 
жиром», матросомь на корабаб, ἐπὶ νεῶν. 2) 
іон. поза. ваступать, нашадать: Συρίας; въ 
пер. ложно присвоивать себЪ что α.: τοῦ οὐνό- 
µατός тіуос, в безъ ὀνόματος, вавр. ἐπιβατεύειν 
тоб Хибодіос выхавать себя за Смердиса. 

ἐπιβάτης, ου, ὁ (ἐπιβαίνω), пассажиръ (па ко- 
рабів), матрось, морякъ, морской солдатъ. 
2) сВдокь, всадвикъ. "| 

ἐπιβατός, 9., позд. также 3., доступный, при- 
ступный; ἐπιβατόν, тб, доступ». 

ἐπι-βεβαιόω утверждать. позд. 

ἐπιβείομεν вм. ἐπιβῶμεν, ἐπιβήμεναι ви. ἔπι- 
βᾳναι, отъ ἐπιβαίνω. эп. 

ἐπιβήτωρ, ορος, ὁ (ἐπιβαίνω), соб. восходя- 
щій: ἵππων всаднвкь; συῶν вепрь. эп. 

ἐπι-βιβάζω сажать на что 2. (об. ва корабль, 
въ Н. 3. на вьючное животное). 

ἐπι-βιόω переживать что или кого, τινέ; жать 
посл чего. 

ἐπι-βλέπω взирать, смотріть на что или на 
кого, τέ, ἐπέ τι (или τινι), εἴς τινα. 

ἐπέβλεψις, εως, й, взиравіе, осматриван!е. позл. 

ἐπέβλημα, τος, тб (ἐπιβάλλω), соб. что л. ва- 
кинутое: покрышка; коверъ; въ Н. 3. заплат- 
ка. поз. 

ἐπιβλής, ἤτος, 6 (ἐπιβάλλω), засовь, запорь. эп. 

ἐπι-βοἄάω, 6. ἐπιβοήσομαι, кричать кому л., 
τιν кричать притомъ.— Ср. з. призывать (се- 
6% на помощь или въ свидфтели): θεούς; умо- 
лять, заклинать; какт въ дВй., кричать. — Стр. 
быть обезславливаемымъ. ТНис, 6. 16. 

ἐπιβοήθεια, й, подача помощи, помощь. 

έπι-βοηθέω помогать, идти на помощь, τινί. 

ἐπιβόημαν τος, τό (ἐπιβοάω), крик» (обращен- 
ный κ. кому). ТЬис. 5, 65. 

ἐπιβόησες, εως, ἡ, крик», восклицавіе (въ знакъ 
одобрен1я). поза. 

ἐπιβόητος, 2. обезславленный. 

ἐπιβολή, ἡ (ἐπιβάλλω), вакидыван!е, наклады- 
ваніе: σιδηρῶν χειρῶν. 2) об. накидка, одежда, 
облачев1е, покровъ 3) кладка, слой: πλίνθωγ. 
4) штрафъ: ἐπιβολὰς ἐπιβάλλειν; у позд. на- 
хогь, подать. 5) нападеніе, напоръ: θαλάσσης. 
6) планъ, предпріятіе, замыселъ. , 

ἐπι«βομβέω шумфть, гудфть (при чемъ а.). 
поз. 

ἐπι-βουκόλος, ὁ-Ξ-βουκόλος, пастух», эп. 

ἐπιβούλευμαν, τος, тб, замыселъ; козни. 

ἐπιβουλευτής, об, 0, злоумышаенникъ. Борв. 
Ді, 726. 
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ἐπι-βουλεύω замышлять, приготовлять (тайно), 
ті что л, или τινέ τι; злоумышлять, строить 
козни, τινί; въ стр. ἡμεῖς ὑπό τινος ἔπιβου- 
λευόμεθα противь насъ злоумышляетъ кто л. 
2) вооб. замышлять, задумывать: πρήγµασι µε- 
γάλοισι; обдумывать: εἰσῆλθεν ἐπιβουλεύσας 
ὅπως. Ср. з. обдумывать про себя, ТПис. 8, 82. 

ἐπι-βουλή, ἡ, замнсель, умыселъ; коварство, 
козни; ἐξ ἐπιβουλῆς сь ззымъ умысломъ, ко- 
Β4ΡΠΟ, кооб. съ умысломъ. 

ἐπί-βουλος, 2. злоумишляющій, τινί ковар- 
ный. — нар. ἐπιβούλως. 

ἐπέ-βραχυ, лучше ἐπὶ βραχύ, см. βραχύς. 

ἐπι-βρέμω, соб. шумфть на что я. или при 
чемъ; сь шумомъ раздувать: τὸ лбо ἐπιβρέμει 
(< ἀνέμοιο зи. поэт. 

έπι«βρῖίθής, 2. налегающій всею тяжестью на 
что л.; ἐπιβριθεῖς ἐνδίκοις ὁμιλίαις хающіх 
обильные дары праведному сожительству лю- 
дей. Аевсь. Киш. 965. 

ἐπι-βρίΦω всею тяжестью налегать, обруши- 
ваться, падать: Йде ἐπιβρίθει диВоос; также 
о лицахъ. эп. поэт. позд. 

ἐπι-βροντάω гремфть, 80. загремВть 
чемъ). позд. 

ἐπι-βρόντητος, 2. = ἐμβρόντητος. Зорі. Αἱ. 
1386, 


(при 


ἐπι-βύω затыкать. позд. 

ἐπι-βωθέως, іон. вм. ἐπιβοηθέω. 

ἐπι-βώμιος, 2. (βωμός) на жертвенникв на- 
ходяащійся, жертвенный. поэт. 

ἐπιβωμιοστᾶτέω (ἐπιβώμιος, -στατέω отъ кор. 
στα.) стоять у жертвенника въ ΚΑΠΘΟΤΕΈ про- 
сителя. Киг. Нег. 44. 

ἐπιβώσομαις, эп. и їон. вм. ἐπιβοήσομαι. 

ἐπι-βώτωρ., 0006, 6, пастухъ. Од. 13, 222. 

ἐπέγαιος, 2. (γαἴα)-- ἐπίγειος. Нег. 2, 195. 

ἐπι»γαμβρεύώ родвиться (посредствомъ же- 
нитьбы); γυναῖχα жениться, брать жену (по 
праву родства, ]фиге ]еу1гафиз). Н. 3. 

ἐπι-γαμέω жениться на второй ποθι], ἐκ τῆς 
ἐπιγαμηθείσης γενόμενος родившійся отъ вто- 
рой жены; (о женщин) πόσει πόὀσιν къ пер- 
вому супругу брать еще другого супруга. 2) 
(посредствомъ второй женитьбы) вводить въ 
домь мачиху для дітей (оть перваго брака). 
μµητρυιὰν τοῖς τέλνοις. 

ἐπι-γἅἁμία, ἡ, право обоюднаго брака (т. ! 
договорь между двумя государствами, по к. 
торому граждане ихъ имфли право заключал 
между собою браки), соппиищ. Ὦ) обою 
вый бракъ (между двумя семействами, дву, 
сословіями и т. п). 

ἐπί-γἅμιος, 2. способний къ браку. 

έπι-.γαυρόω дфлать гордымъ. Об, стр. го: 
диться, чрезмрно радоваться, τινί чему. 

ἐπι-γδουπέωι, эп. вм. ἐπιδουπέω. (іп 0.) 

ἐπέαγειος, 2. (γέα, уй) на землВ находящ!йЙса, 
земной. 

ἐπι-γελάω сифяться (при чемъ л. или надь ч8мъ); 
насмзхаться, τινί. 

ἐπι-γεραέρω почитать, награждать, τινά. 

έπι-γηθδέω радоваться при чемъ или чему, 
τινέ. поэт. 

ἐπιογίγνομαιπ ле (о маг рождаться или жить 
посл$ (когол.): οἱ ἐπιγενόμενοι τούτῳ σοφισταί; 
οἱ ἐπιγενόμενοι ποτονεν;τἀἐπιγιγνόμενα, Тис. 
1, 71, гесепііога, нов йшее, новое. 2) слЗхо- 
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вать за чфмъ, наступать, происходить, слу- 
чаться или прикаючаться (τινί): ἔαρος ἐπι- 
γίγνεται΄ ὥρη весна наступаєть; τῇ ἐπιγιγνο- 
µένῃ ημέρα на сявхующиЙ день; χρόνου ἐπιγε- 
νοµένου по прошествій времени; πλώουσι єд- 
τοῖσι χειμών τε хой ὕδωρ ἐπεγίνετο когда они 
плыли, произошла буря и дождь. 3) нападать 
на кого, τιν ἐν µάχη, κατὰ νώτου, ἀφυλάκ- 
τοις. 4) приходиться, сяфдовать кому: αἱ ἐπι- 
γενόµεναι µισθώσεις, Оеш. 36, 9. 

ἐπισγινώσχκω и ἐπιινώσκω признавать, 
узнавать: τινὰ προσώπῳ кого я. по лицу; за- 
изчать, познавать, понимать. 2) рёшать, περί 
τινος; выдумывать (что я. новое). Тис. 1, 70. 
8) Н. 3 цінить, почитать, 1. Сог. 16, 18. 

ἐπι-.γλωσσάοµαι, элт. -ττάομαι, произносить 
хузу противъ кого х., τινός. поэт. 

ἐπι-γνάμπτω нагибать: δόρυ; въ пер. прекло- 
вать, обуздывать, смирять: φίλον хйо. эп. 

ἐπι-γνώμών», ονος, ὁ, 9 (γνώµη), познающій; 
ὁ ἐπιυνώμων οΙΚΒΗΠΗΚΕ, судья. 

ἐπέγνωσις, εωςιἡ (ἐπιγιγνώσκω), познаніє. позд. 

ἐπιγνώωσε, эп. вм. ἐπιγνῶσι, отъ ἐπιγιγνώσκῳ. 

ἐπι»γονή, ἡ, приращеніе, потомство. позд. 

ἐπί«γονος. 2. (ἐπιγίγνομαι) рохившійся посл; 
какъ сущ. οἱ ἐπίγονοι потомки, ос. потомки 
семи вождей, предпривявших» походъ противь 
бдивь, Кпигонн. 

ἐπι«γουνές, (бос, й (γόνυ), часть надъ колі- 
номь, бедро, лядвея, эп. 

ἐπυραβόη», нар. (ἐπιγράφω), царапнув» свер- 
ху, слегка. эп. 

глбуоциис, τος, τό (ἐπιγράφω), надпись (на па- 
мятникахт); заглавіе сочиненія. 2) небольшое 
стихотвореніе, напасанное элегическимъ раз- 
мфромъ, т. в. поперем8нно гекзаметромъ и 
пентаметромъ. 3) штрафъ, предлагаемый ист- 
цомъ; означеніє такого штрафа въ письмен- 
ной жалобі истца. 

ἐπιγραμμάτιο»ν, тб, уменьш. оть ἐπίγραμμα. 
позд. 

ἐπι-γραφή, ἡ, надпись: στηλῶν на стоябахъ. 
2) опись, оцінка: τῶν χρημάτων имущества. 
3] чрезвычайный налогь военный, назначае- 
мый сообразно цензу. 

ἐπι-γράφω царапать, слегка ранить: хода фо- 
тдс; сь дв. в. τινά τι кого во что; начерты- 
вать, дёлать знаки на чемъ: 0$ µιν (χ«λῆρον) 
ἐπιγράψας κυνέῃ βάλε. эп. 2) об. надписывать, 
дфавть вадпись, написать (во.), ті εἴς τι или 
ἐπί τι или τινί что д. на чемь (ос. на памят- 
никахъ). 3) приписывать; въ ср. з. приписы- 
вать себЪ: ἀλλοτρίαις γνώµαις чужія мня. 
4) записнвать, вписывать (имя или сумму въ 
документь); ос. а) назначать или опредблять 
штрафъ (объ истці и судьв); τὰ ἔπιγεγραμ- 
µένα предложенвый истцомъ штрафт. Б) оці- 
нять имущество, (сообразно этой оціикб) на- 
значать налогь; вооб. предписнвать: δήµοις 
στρατιωτῶν καταλόγους. — Ср. з. 1) записы 
ваться. 2) записывать для себя: ἐπιγράφεσθαί 
τινα μάρτυρα, κλητῆρα записывать (въ жалобі 
кого д. свидфтелемъ со своей стороны; τινα 
χύριον, προστάτην записывать или выбирать 
кого α. ЗАЩИТНИКОМЪ свойм». 

ἐπί-γρῦπος, 2. нфсколько согнутый; съ орли- 
ним» носомъ, сь кривымъ клювомъ. 
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ἐπι«δακρύω плакаль (при чемъ л., о чемъ), абс. 
и τινί. 

Ἐπέδαμνος, ἡ, г. въ Иллир!и, позже называв- 
шійся 4υῤῥάχιον. 

ἐπέδᾶμος, 2., дор. вм. ἐπίδημος, распроетра- 
иенный въ народі. Зорь. О. В. 494. 

ἐπι-όανείζω еще разъ ссужать (подь тоть же 
самый залогъ). Ср. з. занимать во второй раз», 
призанимать, ті ἐπέ τινι. 

Ἐπίόδαυρος, ἡ, г. приморскій въ ΑΡΙΟΣΗΧΕ, съ 
храмомь Асклевія, нын® Пидавра. Επιδαῦ- 
огос, 8. Епидавревй, ὁ "Бл. Киадаврець. 2) 
"Ел. ἡ 4ιμηρά, г. приморскій въ Лаконикф. 

ἐπι«δαψιλεύομαει щедро прибавлать, давать, 
доставлять, τινί τι или τινος. 

ἐπιδέόρομε, пр. ο. оть ἐπιτρέχω. зп. 

ἐπι-δείής, 9. (ἐπιδέομαι) вужлающйся, τινός въ 
чемъ; срав. ἐπιδεέστερος 60139 нуждающійся, 
худший. 

ἐπίδειγμα, τος, τό (ἐπιδείχνυμι), доказатель- 
ство, проба, образчикъ. 

ἐπι-δείκνῦμι и ἐπιδειχνύω показывать, вы- 
ставлять на показ», τί или τινά тис; предста- 
ваять: τινὰ στρατιώὠταις. 9) хоказывать. Ср. 8. 
Ξ АБИ. Показывать, выставлять на показ» (что 
1. свое). — Прил. отгл. ἐπιδειχτέον. 

ἐπιδεικτικός, 8. виставляющій на показъ; ἡ 
ἐπιδειατική выставка; λόγος ἐπιδ. торжествен- 
ная, напищенная річь; οἱ ἐπιδειχτικοί ора- 
торы, произносящ1е річи торжествевныя, сь 
цілью показать свое искусство.— нар. ἐπιδει- 
ατικῶς ἔχειν бить напыщеннымъ. 

ἐπιδεῖν, см. ἐπεῖδογν. 

ἐπίσειδις, εως, й, іон. ἐπέσεδις (ἐπιδείανυμι), 
показнваніе; показ», виставка; смотръ: ἀνδρῶν 
καὶ ὅπλων; ἐς ἐπίδεξιν ἀνθρώπων длихводси 
дойти до свідВнія людей, сяВлаться извіст- 
нини». 2) доказательство, проба, τινός. 8) из- 
зоженів, рвчь (торжественная, произносимая 
съ цілью выказать искусство ораторское). 
4) демонстрація воепная, мнимый маневр», 
Трис. 8, 16.---ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι (во всбхь 
указанныхъ значен!яхъ): показывать, доказы- 
вать, давать доказательство или пробу чего 
1., произносить річь и пр. 

ἐπι-δέκατος, 2. каждый десятый, τὸ ἐπιδέκατον 
десятая часть. 

ἐπι«δέμνιος, 9. (δέμνιον) находящийся на ложЗ. 
Еог. Нес. 927. 

ἐπι-δέξιος, 2. находящійся по правую руку, 
только въ выражени ἐπιδέξια направо, сь 
правой стороны (каковое направленіє счита- 
лось счастаивымъ). 2) позд. способный, искус- 
вый, зовкій. 

ἐπέδεδις, ἡ, іон. вм. ἐπίδειξις. 

ἐτιδέομαι, см. ἐπιδέω 2. 

ἐπι-δεσπὸξδω начальствовать надь πΏχτ: στρα- 
τοῦ. Аевер. Регв. 241. 

ἐπι«δευής, 2. нуждающійся, имБющій недоста- 
токъ въ чем», τινός; ἐπιδευέα εἶναι нуждать- 
ся, имфть педостатокъ; сзабый, слабЪе: βίης. 
᾿ΟδυσΠος схаббе Одиссея; ἵνα µή τι δίκης ἐπι- 
δευὲς Еудода чтобы ты не имфлъ недостатка 
въ прав, т. е. получилъ полное удовхетворе- 
нів. эм. вм. ἐπιδεής. 

ἐπι-δεύομαι вуждаться, имфть недостатокъ, 
τινός въ чемъ; быть слабфе, τινὸς кого, μάχης 
въ битві. — 3. вм. ἐπιδέομαι. 
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ἔπι- δέχομαι, іон. ἐπιδέκομαι, припимать, τινά. 

2) донускать, позволять, ті. 
ἐπι-όέω привязывать свержу кь чому л.; πο- 

вязьвать, перевязывать: τραύματα; въ ер. 8. 

привязывать или повязнвать (себЪ). 

. ἐπι« δέω нуждаться, пмфть недостатокъ еще 
вт, чемъ л., τινός: τετρακοσίας αυριάδας ἐπι- 
ῥεούσας ἑπτὰ χιλιάδων 400 миріадь безь 7000; 
ού. безл. ἐπιδεῖ τινος еще нужно чего 1. — 

Чаще ср. з. ἐπιδέομαι нуждаться, имфть не- 

7 Достатокь еще въ чем» л. 
ἐπί-δηλος, 2. очевидный, явный, открытый. — 

нар. ἐπιδήλως. 
ἐπι-« δημεύω жить дома (въ город). О4. 16, 28. 
ἐπι«δηµιέω (ἐπίδημος), пу. с. ἐπιδεδήμηκα, на» 
ходиться въ своемъ народі, въ своей странз, 
як, отечеств$, дома; µυστηρίοις присутство- 
вать при мистеряхъ; ао. и пр. с. возвратиться 
домой. 2) (въ качеств чужеземца) приходить 
куда либо: δεῦρο ἐΧ Κλαζομενῶν;, или жить 
гдф либо: ἐν αχεδαίμονι. 
ἐπιδημία, й, пребыване въ отечеств$. 9) пре- 
биваліє (инострапца) въ какой л. стран"; пу- 
тешествіє или прибыт!е въ чужую страну. 

έπι«όήμιος, 9. (ὀῆμος) паходящійся въ народ} 
или странб, туземный; πόλεμος ἐπιδήμιος меж- 
доусобная война; ἐπιδήμιον εἶναι быть дома. 
зи. 2) (о объ нностранцахь) поселившійся, жи- 
вущій въ какой дибо странЪ; τινὶ ἐπιδήμιον 
εἶναι жить у кого. 10Η. 

ἐπι«δημιουργοέ, ої, епидеміурги (начальники, 

посьлаемне ежегодно Дорическими метропо- 
ліями въ колоній). 

ἐπι-« διαβαένὠ переходить, переправхлться за 

сфиь или посл кого. 

ἔπι-«διαγινώσκῶ снова или еще разь рфшать. 

Пег. 1, 133. 
ἐπι-« ὁιαιρέω разділять затЬмъ.— Ср. з. раз- 
ділять зат$мъ между собою. іон, позд. 
ἐπι«σδιακρίνω разбирать, рфшать затім». 
ἐπι-«διατᾶσσοµαι приказывать еще что л., да- 
вать новое приказаніе. Н. 3. 
ἐπι«σιατίθεµαι лазать еще что л. въ залотъ: 
ἀργύριον. (позд. ἐπιδιατίθημι приказывать къ 
тому.) 

ли =9 ιαφέρω переправлать зат [ΜΕ или позже: 

τὰς ναῦς. 
ἐπι« διδασκωῶ научать еще чему, τινά кого л. 
ἐπι« δέδωμι придавать, прибавлять, давать еще, 
тім ті, даваль въ приданое; давать доброволь- 
πο что 4. (сверхъ установленныхъ палоговт): 
τὰς ναῖῦς τοῖς 4ακεδαιμονίοις. 2) передавать, 
вручать: ἐπιστολήν τινι; уйфо» τοῖς πολίταις 
предлагать гражданамь голосованів; ἑαυτόν 
предавать или посвящать себя чему л., пре- 
даваться. 3) въ неперех. прибавзяться, воз- 
растать, успфвать вь чем, εἴς, ἐπέ, πρός ті; 
ἐπιδιδόναι ἐς то ἀγριώτερον дблаться все раз- 
лражительнЪе.—Ср. з. ἀλλ᾽ бує θεοὺς ἐπιδώ- 
пеФа, соб. присосдинимь къ себЪ боговъ, т. 6. 
призовом» боговъ въ ΟΒΗΛΏΤΘΙΠ (дапиаго друг 
лругу слова), П 22, 254. 

ἐπι«όίζημαι нослідовать (зат$мъ), 1165. 1, 95; 
искать или желать еще, Пег. 5, 106. 

ἐπικ-όιχκ ζω присуждать, ос. χλῆρόν τινι.---ΟΡ. 
з. требовать себф но суду или закону чего αν 
τινός, ос. τοῦ κλήρου или τῆς ἐπικλήρου; πο- 
лучать по приговору суда что д, 
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ἐπιδικασία, й, тяжба пли пскъ о паслідстві 
(по закову). 

ἐπι-δικάσιµος, 2. требуемый (по суду), вооб. 
присваиваемый. позд. 

ἐπί-δζκος, 2. (δίκη) спорный, ос. б χλῆρος; ἡ 
ἐπίδιχος единственная наса$дницз, сосгавля- 
ющая предметь спора или тяжбы между род- 
ственяиками, объявившимия свой притязаніх 
ва ея руку и имущество (см. ἐπίκληρος); вооб. 
спорный, сомнительный: νίκη. 

слабі ува» кружить (80. покружить). Стр. кру- 
житься. Ср. 8. въ пер. зп., апіто γο]νογο, οὔ- 
думывать про себя. эп. ОЗ, 

ἐπ δοθδόομαι, ср. з., исправлять (зат мт). 

ἐπι- διφρῖάς, άδος, Я(діфоос) Ξ--ἄντυξ П 10,475. 

έπι- δίφρῖος, 2. (δέφρος) находящійся па, сндф: 
ній колесницы; δῶρα ἐπιδίφρια τιθέναι класть 
дары на сидбніе, зп, (позд. сидячій.) 

ἐπι« διώκωὼ преслфдовать. 

ἐπί-5οξος, 2. (δόξα) ввроятний, кажущійся, по- 
дающій надежду, съ неопр. б. или ао., рёже 
съ прич.; переводится безлично: вфроялтно, 
кажегся, какъ можно предполагать, напр.: 
πολλοὶ ἐπίδοξοι τὠυτὸ τοῦτο πείσεσθαι многіе, 
ввроятно, потерпять тоже самое; τάδε τοι εξ 
αὐτῶν ἐπίδοξα γενέσθαι слфдующее, вброятно, 
произойдетъ для тебя огь этого. 

ἐπι-δορατές, ίδος, й (δόρυ), верхнее остріс 
Конья. позд. 

ἐπίδοσις, εως, ἡ (ἐπιδίδωμι), придача; ос. до- 
бровольное приношеніє или пожертвованіе 
(государству): οἱ τὰς µεγάλας ἐπιδόσεις ἐπι- 
δόντες сдблавшів большія пожертвованія. 2) 
приращенієе, успіхь; ἐπίδοσιν λαμβάνειν дЬ- 
лать усифхи, ἔχειν имЪть усифхь, возрастать, 
умножаться. 

έπι-δουπέων зп. ἐπιγδουπέω, шуміть, (а0.) 
зашумбгь, ‘производить шумъ (при чемъ). позл. 

μόνα й (ἐπιδέχομαι), припят!е (чего л. но- 

ваго 

ἐπι-ὁράσσομαι или ἐπιδράττομαι хвататься 
за чго, схватызать что, τινός, ріже τί. позі. 

ἐπιδρομή, Я (επιδραμεῖν, см. ἐπιτρέχω), набіг, 
нападеніе; σημαίνειν ἐπιδρομήν давать сигналу 
къ нападен!ю ;ё& ἐπιδρομῆς паб'гомт, внезанно, 
неожиданно, безъ приготовлешя. 2) приста- 
нище, берегъ. Епг. Не]. 404, 

ἐπίδρομος, 2. (ἐπιδραμεῖν) удобпый для пабт- 
га, доступный. эп. позд, 2) набігамощій, при- 
ближающійся, Аезсі. Зир. 123 (копі.), 3) бЪгу- 
щій πο какой либо поверхнос ти; ὁ ἐπίύρομος 
верхняя веревка сфти;д:’ ὀργάνων ἐπιδρόμων 
χατήγοντο спускались съ помощью шодвиж- 
ныхъ машин», 

ἐπι-« δύω, Н. 3., и чаще ἐπιόδύομαι, 01 30. сті - 
дід», заходить, ао. зайти (ο воли). зп. (іп 
.). поз. 

ἐπιδώμεδα, см. ἐπιδίδωμι. 

ἐπιείχεια. й (ἐπιεικής), списходитсльпость, гу- 
мапность, кротость, θέα», с]етепиа. 

έπι-είκελος, 2. = εἴκελος подобный. эн. 
ἐεπι«ειχής, 2. (20206, έοικα) приличный, какой 
сл’ Бдусть, бить: ᾿τύμβος, ἐκοιβή, λόγος, лоба: < 
σις ὡς ἐπιεικές какь прилично; ст неопр. οἱ 
ἐπιειχὲς 20,’ ам ἀθανάτων какими прилично 
или сабдуєть бить дВламъ богонь; правдопо- 
добный, Ног. 2, 22; (о лиц) τὰ μὲν ἄλλα ἐπιει- 
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κής, (ἄφωνος δὲ) во всемъ остальномъ как» 
сабдуєть быть. 2) хорошій, добрый: τοὺς ἐπιει- 
χεστάτους τῶν τριηράρχων; снисходительный, 
умЪфренный, гуманный, справедливый; τὸ ἔπιει- 
χές (τοὐπιεικές) справедливость, гуманность 
(судящая по совЗсти, а не по букві закона): 
πολλοὶ τῶν διχαίω» τὰ ἐπιεικέστερα προτιθεῖσι 
многів предпочитають строгому закону то, 
что справедливе по совісти, или что гуман- 
нфе.— нар. ἐπιεικῶς, 1он. ἐπιεικέως, прилич- 
но; снисходятельно; достаточно: ἡ ῥίζα τοῦ 
λωτοῦ ἐγγλύσσει ἐπιεικέως; очень: ствудбу дливі- 
κῶς χωρίον; естественно, натурально: οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς тоб 9?, б δυσµαχώτατόν ἐστι, καὶ 
βέλτιστον ὑμῖν; обыкновенно, большею частью; 
почти. 

ἐπι«εικτός, 3. (εἴκω) уступающий, об. съ отр. одх 

‚ ἐπιεικτός, непреодолимый, несносный: ἔργα, эп. 

ἐπιειμενος. іон. вм. ἐφειμένος, прич. пр. с. стр 
оть ἐπιέννυμι вм. ἐφέννυμι. 

έπι-εισάμενος, прич. 8ο. 1. ср. 3., и ἐπιείσοα 
исе, б. отъ ἔπειμι (εἶμι), по др. оть ἐφίεμαι, 
устремляться. эп. 

ἐπι-έλπομαε, только н., падбяться на что. эп. 

ἐπι-έννῦμε, 10н. вм, ἐφέννυμι, 80. 1. мн. дли- 
έσσαµε», прич. пр. с. стр. ἐπιειμένος, 3. л. ед. 
πρ. с. стр. ἐπιέσται (πο др. ἐπίεσται), наді- 
вать; прич. ἐπιειμένος одфтый, τί во что α.; 
накидывать (во. накивуть), 04. 20, 143.—Ср. 
з. надфвать па себя что я, покрываться чім»: 
νεφέλν.---0π. іон. (Въ прозі только: γῆν ἐπιέ- 
σασθαι покриться землею, т. 6. быть схоро- 

‚ веннымъ, Хеп, Суг. 6, 4, 6.) 

επι-ξᾶρίω — ἐπιβαρέω, обременять, мучить. 
Киг. ῬμοῬἨ. 45 и ВВев. 441. 

ἐπι-ζἄάφελος, 9. (ба и ὀφέλλωθ) сильный: χόλος, 
1. 9, 525.—нар. ἐπιζαφελῶς сильно: χαλε- 
παϊνειν. эп. 

έπι-ξζάων іон. ἐπιζώω, переживать. 

ἐπι-ξεύγνῦὂµι и ἐπιζευγνυω впрягать: πώλοις 
ὄχον коней въ колесницу; въ пер. μὴ ἐπιζευχ- 
Зс отдиа φήµαις πονηραῖς. Б) связывать, сое- 
динать.--іон. позт. поза. 

ἐπι-ζέω закипать, кипфть. 2) кипятить, (80.) 
вскипятить: λέβητα πυρί. Киг. Сусі. 899. 

Єлі»бтаос, 9. достойний зависти, счастливні. 
поэт. 

ἐπι-δήµιος, 8. (ζημία) вредный, невыгодный, 
τιν. 2) подлежащий наказанію; τὰ ἐπιζήμια 
штраф», наказавів. 

ἐπι-ξημιόω наказывать, штрафовать. 

ἐπι»ζητέω искать (по слфдамъ), отыскивать; ос. 
искать, спрашивать, требовать (отсутствую- 
щаго или потеряннаго); недосчитываться, по- 
терять: δέχα ἐπιζητῆσαι τῶν αὐτοῦ στρατιωτῶγν. 

ἐπι-ξώννῦμιε препоясывать; прич. пр. с. стр. 
ἐπεζωσμέναι препоясанныя или прикрытыя 
(ниже грудей), Нег. 2, 85. 

ἐπι-ζώων см. ἐπιζάω. ἐπέηλε, 80. отъ ἐπιάλλω. 
літ, іон. вм. ἐφίημι. ἐπιήνόανες, эп. вм. 
ἐφήνδανε, отъ ἐφανδάνω. 

ἐπέ-ηρα (по др. ἐπὶ ρα), соб. ср. мн. отъ ἐπί- 
поос пріятньй, ἐπίῃρα φέρειν τινί угождать 
кому. эп. поэт. 

ἐπι-ἠρᾶνος, 2. (ἐπίηρα) пріятний. зп. 

ἐπι-Φαλασσέδιος, 2. αττ,. ἐπεθαλαττίσιος-- 
ἐπιθαλάσσιος. 
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ἐπι«θᾶλάσσιος, 5., отт. ἐπιθαλάττιος, при- 
морскій. 

ἐπι- θανάτιος, 2. (Θάνατος) приговоренный къ 
смерти. позд. Н. 3. 

ἐπι-θάνατος, 2. при смерти больной. 

έπι-θαῤῥέω полагаться на кого, τινί. позд. 

ἐπι-θαῤῥύνω, см. ἐπιθαρσύνω. позд. 

ἐπι-θαρσύνω оболрять. эп. позд. 

ἐπι- δαυμάξω удивляться чему, τί. 

ἐπι-θεάξω призывать 605085, ос. противъ кого 
1.; проклинать. 

ἐπιςοθειάζω призывать боговъ, божиться, 
клясться: τοσαῦτα такими словами. 2) позд. 
придавать чему либо значеше божественное: 
τῷ Λόγφ. 

ἐπιθειασμός, 6, призывав!е боговь, заклипаве. 

ἐπιθεῖτε, см. ἐπιτίθημι. 

έπι-θεραπεύω услуживать, угождать; забо- 
титься о чемъ: τὴν χἀθοδογ. 

ἐπίθεσις, εως, й (ἐπιτίθημι), нападонів, τινί на 
кого α. 2) позд. Н. 3. наложене, возложене: 
χειρῶν. 

ἐπι«δεσπέζω объявлять оракуль: τῷ τρίποδι 
сидя на треножник$. 

ἐπιθετέον, прил. отгл. оть ἐπιτίθημι. 

ἐπιθετικός. 3. охотно нападающий, отважный, 
предпріймчивий. 

ἐπέθετος, 2. (ἐπιτίθημι) приложепный, прибав- 
ленный; пововведенный: ἑορταί искусственный: 
χόσμοι; присвоенный, своевольньй: ἐξουσία, 
9) τὸ ἐπίθετον приложен!е, прозваніе, зпитеть. 

ἐπι«θέω набфгать, нападать; прибфгать. 

ла 02% обращать вниманіе на что, т/. позд. 

ἐπίθημα, τος, τό (ἐπιτίθημι), покрышка, крыш- 
ка. 2) надгробный памятникъ. 

ἐπιθηματουργία, 1 (ἐπίθημα и кор. &6у.), при- 
готовлене крышекъ. (Р1]8+.) 

έπι-θυγάνω прикасаться въ чему. поза. 

έπι-θολόω загрязнять, затмф вать. позд. 

ἐπι-Φορυβέω шумфть, (80.) зашуміть при чемь 
(въ знакь одобренія или неудовольствия). 

ἐπιθρέξας, прич. во. ΟΤΕ ἐπιτρέχω. зи. 

ἐπι-θρούπτω изнфживать. позд. 

ἐπι-θρώσκῶ наскакивать, прыгать на что: 91/0; 
также съ д. τύμβῳ (съ понятіємь поругашя); 
перепрыгивать: тдодбоу ἐπιθρώσχουσι ἵπποι.--- 
эп. поэт. 

ἐπι-θΌμέω (θυμός) желать, τινὀς чего 2.; τὸ 
ἐπιθυμοῦν ΧθΙ8Ηἱ6, охота. 

ἐπιθύμημα, τος,τό, предметь желанія, желан!е. 

ἐπιθμιητής, об, 0 (ἐπιθυμέω) желающий чего, 
жадный до чего, τινός; приверженець, аюби- 
тель. 

ἐπιθθῦμητικός, 8. желающій чего, τινός; τὸ ἐπι- 
θυµητικόν врожденное чувство желанія, вле- 
ченіе, побужден!е къ чему, τινός. — нар. #9 
μητικῶς ἔχειν = ἐπιθυμεῖν. 

ἐπιθθμίέα, й (ἐπιθυμέω), желание, влечение, охо- 
та, аюбовь, страсть къ чему, τινός; ἐν ἐπιθυ- 
µία τινὸς εἶναι или γίγνεσθαι = вии 
ἔχειν, имфть жезанів, желать; вс ἐπιθυμίαν 
ἀφικέσθαι, ἐλθεῖν получить желан1е, пожелать 
чего; ἐπιθυμίαν ἐμβάλλει», ἐμποιεῖν поселять 
желаніе. 

ἐπιθΌμίᾶμα, τος, τό, еимівм». Зорі. 0. В. 918. 

ἐπι-θΌμιάω воскурять виміамь. позд. 

ἐποῖθύνω--ἐπευθύνω, направлять. Зорі. ΡΗΙΙ. 
1059. 
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ἐπαῖ θύω устремляться прямо на что л., напа- 
дать; съ неопр. стараться, желать. эп. 

сліз да еще приносить жертву, присоединять 
къ прежней жертв$ новую; тоже въ ср. з.— 
поэт. позд. 

έπι-θὠρᾶκέδιο», то (θώραξ), платье поверхь 
павцыря. позд. 

сли δωφᾶκέξομαι надЪвать на себя павцырь. 

ἐπι-θωύσσω кричать, τινέ кому л.; звучать въ 
слЪдъ за чфыъ: χὠπαις. поэт. 

έπι-ίστὠρν, 0006, 6, знатокь, знающій, τινός. 
04. 21, 26. 

ἐπι-καθαιρέω еще разрушать. 

Єлізхадетда» спать на чем». позд. 

ἐπι-κάδηµαει сидіть на чемъ, у чего; ὁ длиха- 
Φήμενος (ἐπὶ τῆς τραπέζης) міфняха иди бухгал- 
терь мФнялы. 2) осаждать. 

ἐπι-καθίέξδω садиться на что или сидіть па 
чемъ. цозд 2) сажать, ставить: φυλακή», въ 
ср. з., Гьис. 4, 130 (в$риЪе ἐπιχαθίσταντο οἱ, 
ἐπικαθίστημι). 

ἐπι-καθίστημι поставлять у чего изи надь 
чфиз, 

ἐπι-καίνυμαι, 1. 20, 35 (11 (πι), см, χαίνυμαι. 

έτι-καίριος, 2. (καιρός) благовременный, удоб- 
ный; важный, главвый, οἱ ἐπικαίριοι ГЛАВНЫЯ 
лица, офвцеры; οἱ θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι 
зюди, которыхъ излечен1е важно было, или 
которыхъ стоило лечить. 

ἐπί-καιφος, 2. благовременньй; удобный: τό- 
пос; τὰ ἐπίκαιρα удобныл м%ста; годний, τι- 
νός для чего. 

έπι«καέω,8ττ. ἐπιχάω, жечь, сожигать на чемъ; 
прижигать на поверхности. 

έπι"καλέω призывать (ос. на помощь): θεούς, 
τοὺς δημάρχους, συμμάχους и т. п.; пригла- 
шать; об. въ ср. з. 2) даваль прозвище, назы- 
вать: ἐπεχλήθησαν ἸἹεκροπίδαι. 8) упрекать 
кого въ чемъ, обвинять, τινέ τι или τινὶ ὡς, 
или сь неопр.; τὰ ἐπικαλεύμενα χρήματα иму- 
щества, въ присвоен1и которыхъ обвиняють 
кого; τὰ ἐπιχαλούμενα обвинеше. 

ἐπικάλυμμα, τος, τό (ἐπικαλύπτω), прикрыт!е, 
покрышка; въ пер. предлогъ. позд. Н. 8. 

ἐπι καλύπτω прикрывать, скрывать, затемнять. 

ἐπι-καμπή, й, изгибь; загибанів фланговь съ 
ифлью окружить непріятеля, ἐπιχαμπὴν ποι- 
εἴσθαι строить войско полукругом». 

ἐπι»καμπής, 2. закривленный, кривой. позд. 

ἐπι-κάμπτω загибать; ставить войско полукру- 
гом». 

ἐπι-καρπία, 7, плодь, доходъ отъ чего 4, 

έπι-κάρσιος, 3. и 2. (ἐπὶ κάρ) головою впередъ, 
стреиглавъ. эп. 2) поперечный, косой; τὰ ἐπι- 
χάρσια поперечвикъ, діагональ; ἐπικάρσιος τοῦ 
Πόντου поперекъ Понта. іон. позд. 

ἐπι-καταβαίνω сходить, спускаться куда л 
εἴς или πρός ті: πρὸς τὴν θάλασσαν. 

ἐπι-κατάγοµμαι приставать къ берегу носа 
кого. 

ἐπι-καταδαρθάνω засыпать при чемь 4. или 
поса чего. 

έπι-καταί ὠ спускаться, 
νεκροῖς ὥσπερ ὄρνις. позд. 

ἐπι-κατακλύξδω наводнять еще къ тому. Нег. 
1, 107. 

ἐπι-κατακοιµάομεαι засыпать на чемь или при 
чемъ. Пег. 4, 172. 


нападать на кого: 
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ἐπι-καταλαμβάνω настигать, τινά. 

έπι-καταμένω еще Сколько времени оста- 
ваться, (во.) помедлить, подождать. 

ἐπι- κατάρᾶτος, 2. проклятый. Н. 3. 

ἐπι-καταθῥέω стекать, ниспадать на кого, 24. 
поза. 

ἐπι-καταθῤῥήγνυμι разрывать и низвергать 
на что 2.--Стр. низвергаться на что: δετοὶ 
µάχαις ἐπικαταῤῥήγνυνται. позд. 

ἐπι-καταθῥιπτέω низвергать еще чло л.: εἶτα 
καὶ ἑαυτὰς ἐπικατεῤῥίπτουν затімь и сами (въ 
добавокъ) бросились вниз». 

ἐπι-κατασφάξω закалывать при чемт или надь 
чи»: τινὰ τῷ νεχρῷ, τῷ τύμβφ. іон. позд. 

ἐπι«κατατέμνω прирубать; прикапнвать (въ 
рудпикахь что л. чужое). 

ἐπι«καταφψεύδομαι  прилыгать, 
ЛОЖЬ. 

ἐπι-κάτειμιε, неопр. ἐπιχατιέναι, сходить, бро- 
саться па что. 

ἐπίκαντος, 2. (ἐπικαίω) прижженный, обожжен- 
ный съ верхплго конца. Нег. 7, 71 и 74. 

ἐπιχάω, см. ἐπιχαίω. 

ἐπέ«κειμαι лежать на чемъ, у чего, τινί, ἐπί 
τινι (р%же τινος). быть паложеннымъ, назна- 
ченньим»: ἐπίχειταί τινι ζημία; предстоять, 
угрожать: τηλικούτων ἐπικειμένων τῷ µοι- 
χεύοντι хахфу, 2) налегать (во враждебвомь 
смыслф, или просьбами), тфенить, нападяль: 
ἐπικείσετ ἀνάγκη, χἀπικείσομαι βαρύς; ἆνα- 
χωροῦντι ἐπικεῖσθαι. 3) поэт. позд. прич. έπι- 
χείµενος, сь в., имя на себЪ что л.: ἀγγέλου 
πρόσωπον ἐπιχείκιενος съ маскою вфсетника. 

ἐπι«χκεέρω подстригать; подкашивать, нстреб- 
лять, увичтожать. эп. 

ἐπι«κελᾶδέω шуміть при чемь д., 
одобрене криками. зи. (1п іт.) 

ἐπικέλευσις, ἕως, 0, побужлене, поощреніе. 

ἐπι-κελεύω побуждать, τινί или τινά кого 4., 
τί въ чему з.—Ср. 8. = дб. 

ἐπι-κέλλω, 8ο. ἐπέχελσα, причаливать: νῄας; 
абс. приставать къ берегу: й μὲν (ναῦς) ἠπείρῳ 
ἐπέχελσεν. зп. 

ἐπι-κέλομαι, только 80. 2. ἐπεχεχλόμη», при- 
звать, τινά. эи. поэт. 

ἐπι-κεράννΏμι,αο. 1. эп. ἐπιχρῆσαι, ОЧ. 7, 164, 
примфшивать: οἶνον вино (къ воді), т. е. при- 
готовлять ВИНО ДЛЯ ПИТЬЯ. 

ἐπι- κερδαίνω еще выигрывать что л.— позд. 

έπι-κέρόια, τά (κέρδος), прибыль, барышъ. Πο}. 

‚ 4, 152. 

ἐπι-κερτομέω бранить, ругать, насмбхаться. 
зп. іон. позд. 

ἐπι-κεύθω скрывать, τί что, τινά 015 кого. эп. 
поэт. 

оо, 2. (κῆδος) погребальный, похорон- 
ный; τὸ ἐπιχήδειον надгробное стихотвореніе. 

ἐπί-αηρος, 2. (κήρ) подверженный року; смерт- 
ный, слабый. 

ἐπι«κηρῦκεία, я, отправлевн1е герольда или 
посла для переговоровъ; переговоръ, πρός τινα 
сь кбиь Л. 

ἐπι«κηρύκευμα, τος,τό, переговоръ. Епг. Мей. 
738. 

έπι-κηρῦκεύομαι вести переговоры (чрезъ ге- 
рольда или посла) съ кбмь л., τινέ, πρός τινα 
(рвже ὥς τινα), 0 чемъ τί; вооб. объявлать, 
предзагать (чрезь посла). 


прибавлять 


выражать 
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ἐπι»χκηρύόσω. агт. -ττω, провозглашать (чрезъ 
герольда); объявлять публично: χἀπιχκηρυχθεὶς 
χθονί, АезсЬ. Зері. 631, обьявивши себя ца- 
ремъ страны; ос. объявлять награду за поимку 
ИДИ убіеніе кого, вазначать ціну за голову 
кого д: ἀργύριόν τινι или ἐπί τινι. 2) поза. 
публично продавать. 

Єлізхідутиє раскиднвать, распространять по 
чему. Ср. 3. раскизываться, распространяться 
по чему, τί: ὅσον ἐπικίδναται пос какъ далеко 
раскилывается или простирается заря. эп. 2) 
вадъ ч$мъ л. возвышать: θυμὸν κακοῖς. огас. 
Нег. 7, 140. 

ἐπι-κινὀυνεύομαι подвергаться опасвости, 
риску. 

έπι«κίνό мов, 2. опасный; ἐπικίνδυνόν ваті шої 
опасно для меня, опасность грозитъ мн$; τὸ 
ἐπικίνδυνον опасность, тоже во мн. — нар. 
ἐπικιγδύνως опасно, съ опасностью. 

ἐπιχέρνημι, іон. вм, ἐπικεράννυμι. 

έπι- κέχρηµι ссужать, πρός τι. позд. 

ἐπι«κλάω надламнвать; об. въ пер сокрушать 
духь, лишать мужества, трогать или склонять 
къ состраданію; ἐπικλασθῆναι γνώμῃ сокру- 
шиться пли пасть духомъ, преклониться. 

επι-κλείω прославлять, хвалить. эп. 

ἐπίκλημα, τος.τό(ἐπικαλέω), обвиненіе, упрекъ. 

ἐπέ»κλην. (соб в отъ неуп. ἐπίχλη-ξἐπίκλησις, 
отъ ἐπιχαλέω) ἐπίχλην ἔχειν имфть прозваніе; 
ἐπίχλην λέγεσθαι или καλεῖσθαι (ср. ὄνομα 
καλεῖσθαι) называться по имени. 

ἐπέ»χληρος, ἡ, единственная дочь наса дни ца 
цфлаго имущества отцовскаго; позд. вооб. на- 
слфдиица. (По Авивскимь законамь, чтобы 
имущество сохранилось въ роді, 7) ἐπίκληρος 
должна была выйти замужъ за ближайшаго 
родственника). 

ἐπι-κληρόω назначать по жребію, ті τινι. 

επίκλησις, εως, ἡ (ἐπιχαλέω), прозвище, назва- 
ніе, об. в. ἐπίκλησιν по имени, πο провванію. 
9) Πορ. призыван!е (на помощь), аппелляція 
Κι кому, τινός (ос. къ трибунамъ народнымъ). 

ἐπίκλητος, 2. (ἐπικαλέω) призванный (къ со- 
вбщанію или на помощь); οἱ ἐπίκλητοι при: 
званные къ совфщан!ю, члены совбта. (Нег ) 

ἐπι- κλϊνής, 2. (ἐπικλίνω) наклонный, покатый. 

ἐπι-κλίνω наклонять; прислонять: σανίδες ἐπι- 
Χεκλιμέναι створы воротъ запертые. 2) въ не- 
перех. наклоняться, склоняться, обращаться, 
къ чему: πρὸς ταῦτα τὰ πράγματα ἐπιχλίνει. 

ἐπέπκλοπος, 2. (κλοπή) вороватый, хитрый, зу- 
кавый: μύθων въ р$чахъ; τόξων», 04. 21, 397, 
скрытный знатокъ лука (врнфе ха, какь нар., 
«даже», а ἐπίχλοπος, какь опреділеніе БЪ 
θηητήρ,, въ обыкновенномъ знач.). 

бли = ХАОС наводнять, потоплять. 

επίκλὅσες, έως, й, наводненіе. 

ἐπι-κλύω слышать, ті или τινός. эп. 

ἔπι-χλὠθω орнсть для кого; въ пер. опредб- 
лять, назначать, давать, τινί τι (о богахъ, 
ос. ο Παρκαστ); τὰ ἐπικλωσθέγτα рокь, опре- 
дълен1е сульбы. Ср. З. З 9п, здій. 

ἐπικνέομαες, іон. вм, ἐφιχνέομαι. 

ἐπι-κοιμάομαε лежать или спать на чемъ, 
при чем». 

ἐπέί-κοινος, 2. общ; ἐπίκοινα, какь нар., 
сообща. іон, поэт. позд. 

ἐπι-χοινόω сообщать. Ср. 3.==д$й. 
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ἐπι-κοινωγνέω иміть что либо общее или со- 
обща сь кімь 2. участвовать вмісті сь 
кбмь Л. ВЪ чемъ ᾱ., т(уё τινος. 

ἐπικοινωνία, й, сообщество, соучастие, вза- 
имное общеніе. 

ἐπι-χκομπάζω хвастать къ тому, хвастовски 
присовокуплять, τί τινι что къ чему. поэт. 
позд. 

ἐπι»κομπέω-- ἐπιχομπάζω. 

ἐπέ-κοπον, тд (ἐπικόπτω), колода или доска, 
на которой разрубають говядину. позд. 

ἐπι-κόπτω упарать сверху: βοῦν; въ пер. по- 
рицать. — Ср. з. ударять себя въ грудь въ 
знакъ печали, оплакивать: νεκρό», Киг. Тг. 
627 (др. чт. χἀπεκλαυσάμην). зи. поэт. позд. 

ἐπι-κοσµέω украшать, прославалть (къ тому 
или сверхъ того). 

ἐπί-κοτος, 9. сердитый, гибвающійся на ко- 
го, Τινί.---ΒΑΡ. ἐπικότως гнівно. поэт. 

ἐπι-κουρέω (ἐπίκουρος) приходить на помощь, 
подавать помощь, помогать, τινέ кому или 
чему; τινί τι защищать кого отъ чего: εἴ τῷ 
χειμῶνα ἐπεκούρησα. 9) служить насмвикомг, 
за плату. 

Єляходотиє, τος, тд, помощь, защита: χιόνος 
от» сибга. 

ἐπικούφησες, έως, ἡ,Ξ- ἐπικούρημα. 

ἐπικουρέα, й, помощь, защита; ἐπικουρίαν ποιεῖ- 
σθαι-- ἐπικουρεῖν; ос. вспомогательное, союз- 
ное войско. 

ἐπικουρικός, 3. вспомогательный; τὸ ἐπιχουρι- 
хду вспомогательное войско. 

ἐπέ-κουρος, 2. помогающій кому, защищаю- 
щій κογο τινέ, ОТЬ чего ‚7466; какъ сущ. по- 
ΜΟΠΙΠΗΝΤ, защитнику; й ἐπίάχουρος, ди , помощ- 
цица; οἱ ἐπίχουροι союзники, вспомогатель- 
ныя войска, наемники, тфлохранители, напр. 
Нег. 1, 64; ἐπίκουρός τινι θανάτων, αἱμάτων 
ыститель за убійство кого. 

᾿Επίκουρος. б, Епикуръ, философъ, род. въ320г. 
πο Р. Х - - Елахобоєгос, Епикурейскій;б'Ели- 
χούρειος Епикуреецъ, пося$дователь Епикура. 

ἐπι-κουφίζω облетчать, τό или τινά; поднимать, 
подиарать: πατρὸς πλευράς; въ пер нодкубни- 
лить, ободрять. 

ἐπε-κραιαένω, эп. вм. ἐπιχραίνω. 

ἐπι-κραίνω исполнять, приводить въ испол- 
неше, совершать. эп. поэт. 

Єлі»хобуоу, тб, соб. находящееся на голові: 
1) повязка на головЪ: χεφαλῆς. поэт. 9) ка- 
питель (колонны). 

ἐπικράτεια, й (ἐπικρατής), власть. 2) область, 
влад не. 

ἐπι-κρᾶτέω имЪть силу или власть, госиодство- 
вать, царствовать надь чфыъ, Τινέ или τινός. 
9) брать верхь, побфждать, 'одолівать кого 
или что, τινός; овладфвать чфмъ: πραγμάτων; 
достигать, добиться, съ неопр. 

ἔπι- κρᾶτής, 2.(κράτος) сильный, берущий верхъ, 
побфдоносный — нар. ἐπικρατέως сильно. 

ἐπικράτησις, εως, й (ἐπικχρατέω) преодолініе 
чего, πούΏκα надъ чім», τινός. 

ἐπι«κρεμάννὂμι вЪшать на что или надъ чБи». 
— Стр. висфть надь чфмъ, въ, пер. угрожать 
чему, τινί. 

ἐπικρήηνον, пов. 8ο. отъ ἐπικραιαίνω. ἐπικρή- 
νειε, 3. и. ед. жел. 40. оть ἐπικραίνω. 
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ἐπικρῆσαι, зп. аб. оть ἐπικεράννυμι. 

επι. κρίνω присуждать, ΡΈπιβΤΕ, утверждать. 

ἐπακρῖον, τό, рей, райна. эп. 

ἐπι-κροτέω шумбть, хлопать при чем»; τὼ 
χεῖρε и абс. рукоплескать, ии кому. 

επι κρούω ударять, τέτινι что или обо что чит 

ἐπι- κρύπτῶ прикрывать, скрывать. Ср. з. 
прикриваться, скрываться. \№)=дЪй. рик ры. 
вать, скрывать (что 1. свое). 

ἐπί «ρᾶφος, 2. скрытый, тайный. поэт. позд. 

ἐπέκρυψις, εως, ἡ, утаиван1е, утайка. позд. 

επι-κτάοµαι пріобрітать еще что л. (въ до- 
бавокъ къ прежнему): πατρίσισι χρεώµενοι νό- 
µοισι ἄλλον οὐδένα ἐπικιέονται не заимству- 
ють викакихь другихъ законовъ; вооб. прі- 
обрітать, брать себЪ: ξυμμάρτυρας. 

ἐπι-κτείνω убивать еще, вторично. поэт. позд. 

ἐπέκτησιθν εως, ἡ (ἐπικτάομαι), пріобрітеніе 
(чего л. новаго), 

ἐπέκτητος,2.(ἐπικτάομαι) пріобрвтенньй вновь 
(въ добавокь къ прежнему); γή, Нет. 2,6, земля 
наносная; вооб. пр1обрЪтенный, заимствован- 
ный, не врожденный. 

ἐπι-κθδής, 2 . (хбфос) славный. 

ἐπι-« κὔΐσκομαι вновь дфлаться беременнымъ 
(прежде рожденія перваго зародыша). 

ἐπι-κυλινδέω наваливать на кого что α.: ἐπί 
τινα πέτρους. 

ἐπι- κΌμαίνω паплывать, вапирать (подобно 
волн$), τινέ на кого. позд. 

ἐπι- κύπτω нагибаться, наклоняться, ἐπέ τι. 

ἐπι«χκὈρέως 8ο. ἐπέχυρσα, встрівчаться, ваты- 
каться, попадать на что, ту; съ р. получать 
удЪлъ въ чемъ либо. эп. (іп шо) поэт. 

ἐπι- κΌρόω утверждать; рфшать, опредфлять, 

ἐπι-χὠχύω оплакивать, τινά или τί. ( Зорі.) 

ἐπι.κωλύω препятствовать, мішать, τινὰ τάδε 
кому въ зтомт. 

ἐπι-χωμάζω приходить сь шумною процес- 
сей (κῶμος), вооб. неистово входить, втор- 
гаться.--Стр. бить оскорбляемымъ. 

ἐπί-χώμος, 2. шествующ въ процессіи ве- 
селой, шумной. позд. 

ἐπι-κωμῳδέω насмЪхаться, осмфивать. 

ἐπι- λᾶβή, 7 (ἐπιλαμβάνω), хватаніє за что, 
прикосновеніє къ чему. Аевсі. Зир. 432. 

ἔπι-λαγχάνω послі или въ добавокъ быть вы- 
браннымъ по жребію; поса или сверхъ чего 
доставаться по жребію: ἐπιλέλογχε πύματον 
уйокс. 

επι-λάξὅμαι придерживать, сдерживать: στόμα. 
Киг. Ап@г. 250. 

έπι-λαμβάνω брать еще (въ добавокь кь преж- 
нему), прибавлять: μικρόν τι οἰνάριον. 2) σ8- 
нимать, захватывать: τόπον; ὁπόσους ἐπελάμ- 
βανε τὸ κέρας сколькихь крило войска захва- 
тивало; схватывать кого, нападать на кого: 
νόσος, λοιμὸς ἐπιλαμβάνει τινά; заствгать ко- 
го: χειμὼν, νὺξ ἐπιλαμβάνει τινά; νυκτὸς ἐπι- 
λαβούσης τὸ ἔργον когда ночь прервала рабо- 
ту; ἐπιληφθεὶς τὴν αἴσθησιν лишенный чувств», 
3) придерживать, останавливать: τὸ ὕδωρ во- 
дянне часы; удержавать что оть чего: τὸ χλύ- 
виє τῆς ὀπίσω ὁδοῦ. --Ср. з. 1) хвататься (ао. 
схватиться, ухватиться) за что, τιγός: τῆς χει- 
ρός; τῶν ἀφλάστων νηος; въ пер. πράξεων µε- 
γάλων, предпринимать велик1я дла; προφά- 
0106 ἔς ито ἐπιλαβέσθαι ухватиться за пред- 
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лоїт, т. е. найти предлогь против» кого; дер- 
жаться чего: τῶν бошу;вооб. прикасаться, схва- 
тывать; брать что л; то Λογισμῷ понимать. 
2) достигать, получать: προστάτεω, ἐξουσίας, 
ἀτελείας, τῆς ἐρημίας. 3) нападать на кого, 
τινὀς, нападать словами, опровергать, проти- 
вор$чить, порицать: τοῦ ψηφίσματος. 4) при- 
свойвать ссбЪ (чужое), захватывать, овладі- 
вать. 5) попадать, натыкаться на πτο:λείου. — 
Въ Н. 3., кром% того, ἐπιλαβέσθαι τινὰ λόγου 
поймать кого ва слов; οὐκ ἀγγέλων ἀλλὰ σπέρ- 
µατος 4Αβραὰμ ἐπιλαμβάνεται беретъ на себя 
защиту не ангеловь и пр. 

ἐπι-λαμπρύνω дЪлаль блестящимъ, украшать. 
ποῦᾖ. 

ἐπέ»λαμπτος, іон. вм. ἐπίληπτος, пойманный 
при чемъ, ἀφάσσουσα при ощупывани. Πεν. 
8, 69. 

έἐπι-λάμπω сіять при чемь, на чемь, ΟΒΕΤΗΤΗ 
на что 4. или кому 1. пуб ἠέλιος ἐπέλαμψε 
засіяло солнце; ἡμέρη ἐπέλαμψε наступиль 
день; ἔαρος ἐπιλάμψαντος сь наступлешемъ 
весны. 

ἐπι-λανθάνοµαι забывать, τινός или τί, так- 
же съ цеопр и (рф же) сь прич.; не помнить. 
--Вь ИП. 3. также въ стр. знач. быть забы- 
тымъ. ср. ἐπιλήθω. 

ἐπι-λεαένω сглаживать; въ пер. смагчать: γνώ- 
µην. їон. позд, 

Елле«Діуо приговаривать, прибавлять: λόγοντόν- 
δε, τεχμήρια. 9) выбирать: ἐπιλ έξας τῶν ἀστῶν 
τοὺς ὑπόπτευε; вь стр. йшеїс хо! τῶν ὁμοτίμων 
γεγόνατε хай ἐπιλελεγμένοι ἐστέ. — Ср. з. 1) 
іон. позд. обдумывать, думать, разсуждать: 
ταῦτα ἐπιλεγομένῳ Κροίσφ; заботиться, опа- 

саться, съ слфд 147. 9) іон. погд. прочиты- 
вать, читать про себя: βιβλίο», γράμματα. 
3) поэт. называть, упоминать. 4) об. выби- 
рать (для себя). 

ἐπι-λείβω лить на что л. (06. вино ва огонь 
жертвенный); совершать возліяніє. эп. 

έπι-λείπω оставлять, покидать, (об. о при- 
пасахь) педоставать, ВНХОДИТІ, τινά у кого: 
ίνα ий ἐπιλίπῃ κατεσθιόµενα чтобы не было 
недостатка въ съфстныхъ припасахъ; τὰ ἐπιτή- 
δεια ἐπέλιπεογΈΟΤΗΝΘ припасы вышли; τὸ στρά- 
τευµα б οἵτος ἐπέλιπε у войска вышель весь 
хаббь; χοῖον ὕδωρ οὐκ ἐπέλιπέ ии какая во- 
да (ріка) была достаточна для него; (ο рбкахь 
и τ. п.) нзсякать: (Σχάμανδρος) ἐπέλιπε τὸ 
ῥέεθρον, соб. оставилъ свое течеше, т. е. 
нзсякь; ἐπιλείπει τὰ φρέατα изсякають ко- 
лодцы; (въ річи) оставлять, пропускать. — 
Стр. оставаться назади, Χου, Ап. 1, 8, 18. 

ἐπίλειψις, εως, й, недостатокъ, отсутствіє. 

ἐπιλεκτ-άρχης, ου, б, начальникъ избравних», 
т ο. отборной части войска. позд. 

ἐπέλεκτος, 2. (ἐπιλέγω) избранный, отборный, 
ої ἐπίλεχτοι избранные или отборные воннн. 

ἐπιλεληθίναι, неопр. пр. с. отъ псупотр. ἐπι- 
λήθω съ зпач. ср. з: позабыть, Нет. 3, 46. 
см. ἐπιλανθάνομαι. 

ἐπι-λεύόσω смотріть вдаль: τόσσον τίς тг’ ἐπι- 
λεύσσει такь далеко кто либо видитъ. П. 3, 12. 

ἐπέ-ληθος, 9. (1191) заставляющий забыть что 
αν τινός. 04. 4, 221. 

(έπι-λήθ а») заставлять забыть что либо, τινός; 
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только 8ο. 04. 20, 8ὔ.-- ΟΡ. з. ἐπιλήθομαι = 
ἐπιλανθάνομαι. эп. 10Η. 

ἐπι-ληὲς, ἴδος, ἡ, прюбрфтенный въ качестьв 
воениой добычи, завоеванный: πόλις. 

ἐπι- ληκέω хлопать при чем» 1., выбивать тактт. 
04. 8, 879. 

ἐπιληπτικός, 3. (ἐπιλαμβάνω) страдающий па- 
дучею болфзнью; τὰ ἐπιληπτικά падучая бо- 
лізпь. позд. 

ἐπέληπτος, 2., іон. ἐπέλαμπτος (ἐπιλαμβάνω), 
пойманный, захваченный при чемъ. 2) стра- 
лающій палучею бол знью. 

ἐπιλήπτωρ. 0005, б (ἐπιλαμβάνω), нападчикъ, 
порицатель. 1091. 

ἐπιλησμονήν й, забывчивость, забвенів. Н. 3. 

ἐπι-λήσμων, ον. 2. (ἐπιλανθάνομαι) забывчи- 
вый, не помнящій. 

ἐπιληψία, ἡ--ξ ἐπίληψις; ос. припадокь бол%з- 
ни; палучая болфзнь. позд. 

ἐπιλήψιμος, 2. (ἐπίληψις) достойний пори- 
цанія, позд. 

ἐπέληψις, εως, ἡ (ἐπιλαμβάνω), схватьваніс, на- 
паденіе; порицане. 

έπι-λέγδην», ναρ.(ἐπι-λίζω царапать), царапая, 
слегка. эп. 

ἐπι.λιμνάξδω (λίμνη) наводнять, потоплать. позд. 

ἐπι-λίπαίνω покрывать жиромъ: тд δέρµα. позд. 

ἐπι-λϊπής, 3.==1(404л06. позд. 

Ел АА 65 (12406) мигать, τινέ кому л.— эп. 

έπι-λογέξοµαι (іон. также 20. стр. ἐπελογίσθην) 
думать про себя, обдумывать, разсуждать, взвф- 
шивать, обращать ввиманіє на что либо, сь 
слід, ὅτι, 

ἐπί-λογος, 0, доводь, разсужденієе. іон. (позд. 
заключенів рфчи, эпилогъ.) 

ἐπί-λογχος, 2. (λόγχη) съ жел Ъзвымъ остріемь: 
βέλος. Киг. Нір. 221. 

ἐπί-λοιπος, 9. остальной. 

ἐπι-λῦπέω еще опечаливать. іон. позд. 

21645046, εως, й, освобожденіе оть чего: φόβωκ. 
поэт. 2) разр шен1е, истолковане. позд. Н. 3. 

ἐπι-λύω развазывать, освобождать; тоже въ ср. 
з. 2) позд. Н. 9. разрВшать, объяснять. 

ἐπι-λωβεύω насмфхаться, нздфваться. О4. 2, 
323. 

ἐπί-μαένομαι, ао. ἐπεμάνην, эп. ἐπεμηναμην, 
бісповаться (при чемъ л.); сильно или страст- 
но желать, съ неопр.; быть страстно ваюблен- 
ВЫМЪ ВЪ КОГО, τινί. эп. ПОЭТ. ПОЗД. 

ἐπι-μαίομαι, б. ἐπιμάσσομαι, ао. ἐπεμασσάμην, 
прикасаться кь чему, τινά, чфмъ л. τινί; χείρ᾽ 
(т. е. χειρί) ἐπιμασσάμενος привоспувшись, 
схзативши рукою; µάστιγι ἵππους ударать ло- 
шадей бичомъ; ощупывать: убта, 24х06; стре- 
миться къ чему, желать чего, τινός: νόστου, 
додам; σχοπέλου ἐπιμαίεο направляй корабль 
къ скалі. эп. 

ἐπι-μᾶνής, 2. (ἐπιμαίνομαι) бЪшеный. позд. 

ἐπιομανθαάνω изучать что я. позже (против. 
лооисуддуа); доучиваться. 

ἐπι-μαρτΌρέω бить свидфтелемъ (при чем»), 
τινέ кому; подтверждать (свидітельствомь сво- 
вмь), ті πρός τινα что передь кім». 

ἐπιμαρτῦρία, й, призыван1е въ свидбтели ко- 
го а.: θεῶν; заклинанів кім», 

ἐπι-μαρτύρομαι, о. ср., призывать въ свиді- 
тели кого α., 00. θεούς; клясться, заклинать; 
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приводить въ свидфтельство или доказатель- 
ство, τέ что 1. 

ἐπι-μάρτὂΌρος, б, свидфтель при чем». зп. 

ἐπιμαάσσεται, см. ἐπιμαίομαι. 

ἐπι-μαστίδιος, 2.(µαστός), соб. при груди на- 
ходащійся, грудной. поэт. позд. 

ἐπέ-μαστος, 3. (ἐπιμαίομαι) вщущій пропита- 
нія, вищій (по др. пр1исканный: οἷον ἔχεις ἐπί- 
µαστον какого ты прійскаль). 04. 20, 377. 

έπι-μᾶχέω помогать кому 1. въ случа войны, 
τῇ ἀλλήλων помогать другъ другу при напа- 
лени врага на страну. 

ἐπιμαχία, й (ἐπιμαχέω). союзъ оборонительный 
(отлич. оть συμμαχία). 

ἐπί-μᾶχος, 2. (µάχομαι) удобный для нападе- 
нія или для приступа. 

ἐπι-μιειδαάω узыбаться (при чемъ 4.), ао. улыб- 
нуться. эп. (ού. ἐπιμειδιάω.) 

ἐπιμέλεια, й (ἐπιμελής), забота, попеченіе, ста- 
ране, τινός или περί τινα (τι) о комъ или о 
чем; ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι или περέ τι- 
νος заботнться, имфть попеченіє о чемъ. Б) 
занятів чім» 4. (ос науками, искусствами и 
т. п.). с) управлене: й χατὰ γῆν ἐπιμέλεια. д) 
ἐπιμελεία, хат! ἐπιμέλειαν, какъ нар., сь ва- 
мбревіемь, умышленно. 

ἐπι-μελέομαιπἐπιςμέλομαιε,ζ. ἐπιμελήσομαι 
(ρήκο ἐπιμεληθήσομαι), 20. ἐπεμελήθην», пр. 
ο. ἐπιμεμέλημαι, заботиться, имфть попеченіе, 
τιγός или περί (ὑπέρ) τινος (рёже περί τινα) 
о чемъ или о комъ; πᾶσαν ἐπιμέλειαν ἐπιμε- 
λεῖσθαι прилагать всакое старан!е; τὰ τοιαῦτα 
πάντα ἐπεμελεῖτο оказывалъ во всемъ подоб- 
наго рода внимаше. Б) усердно заниматься 
чфиъ 1, упражнаться въ чемъ: ἀρετῆς, ἐπι- 
στημῶν ит. п. с) выть попеченіє о дВлахъ 
общественныхъ, управлять, руководить чЁмъ 
лі τῶν δημοσίων. 

ἐπι-μελής, 2. (µέλει) заботащйся, им ювиЙ πο- 
реченів, τινός о чем»; абс. заботливый, ста- 
рательный, ревностный 2) составляющій пред- 
метъ заботы; τὸ ἐπιμελές τινος забота о чемъ; 
τινὶ ἐπιμελές ваті или γέγνεταί τι (или τινος 
или неопр.) что л. служитъ предметомъ забо- 
ты кого ας οἷς ἐπιμελές ἐστι εἰδέναι для кого 
важно, кому надлежить знать; τοῦτο ἐπιμελὲς 
ἐγένετῦ τινι это озаботило кого 1.; οἱ τοῦτ ἦν 
ἐπιμελές это было предмстомь заботь его, т. 
е. онъ думаль постоянно объ этомъ; ἐπιμελὲς 
πεποίηµαι Ес я старался узнать.—нар. 
ἐπιμελῶς, срав. ἐπιμελέστερον, прев. ἐπιμελέ- 
στατα, старательно, усердпо. 

ἐπιμελητέον, прил. отгл. отъ ἐπιμελέομαι. 

ἐπιμελητής, об, 6, попечитель, управитель, на- 
блюдатель, падсмотрщикь, начальникъ, τινός. 
Въ Аеинахъ такъ назывались нЪкоторыя λοακ- 
ностныя лица: ἐπιμεληταὶ τῶν φυλῶν попечи- 
тели παν; &. τῶν νεωρίὼν смотрители верфи; 
ἐ. τῶν μυστηρίων, 4ιονυσίων распоряднители 
мистерій, Діонисій. 

ἐπιμιελητικός, 3. способный къ попеченію; ἡ 
ἐπιμελητιχή (подр. τέχνη) попечеше. 

ἐπι-μέλομαι, см. ἐπιμελέομαι. 

ἐπι-μέλπω піть при чемъ. АезсЪ. Зері. 869. 

έπι-μέμοτ'α стремиться къ чему, желать. Зорі. 
РІЇ. 515. 

ἐπι-μέμφομαι, о. ср., сердиться, τινέ на кого, 
τινός, ἀντί τώ'ος или τί изъ за чего; жало- 
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ὥστε σὲ μηδὲν ἐπιμέμφεσθαι; упрекать, по-| пене: πυρός. позд. 

рицать кого за что: Фу ἐπιμεμφομένα σε. ἐπι-νέμω удфлять; раздавать, раздБлять. 2) па- 
ἐπι- μένω еще оставаться, ждать или (а0.) по-| сти (ос. на чужой земаб).--Ср з. а) пастись. 

дождать, τινά или незир. или в. съ неопр:| |) распространяться по чему либо, т/ (о бо- 

δεζ σε-- μὴ πιμεῖναι тодиду ὀξῦναι στόμα «л5- | ш лізни, войн, огнБ ит. π.). 

дуєть тебЪ не ждать, пока ты раздражишь и | επι-νεύω кивать, τινέ кому Л. (ос. въ знакъ 

пр.) νεῶν ποίησιν ἐπέμενον τελεσθῆναι ожида- согласія): χάρητι, χόρυῦι головою, шлемомъ; 

ли окончанія постройки корабзей. 2) оста- обЪщать кому что, соглашаться сь кім», τινί 

ваться при чемъ, τινί, ἐπί τινι (τινος); не от- | или πρός τινά τι. 

ступать огь чего х., соблюдать что л.: σπον- ἐπι-νέφελος, 2. (νεφέλη) покрытый облаками, 

δαῖς. 3) оставалься или держаться на чемь, επινεφέλων ὄντων когда небо было покрыто 

напр ‘Гис. 4, 4. облаками. 

ἐπι-μεταπέμπομαι еще призывать (новыя вой- | ἐπι-νεφρέσιος, 9. (νεφρός) на почкахъ нахо- 
‚ ска). дящійся, почечный. П. 21, 204. 
ἐπι-μετρέω отиїривать сверхь чего л., при" | ἐπινέω, до. ἐπένησα, припраєть (только ο 
‚ бавлять. іон. возд. судьбЪ): ἄσσα οἱ Аїда γεινομένφ ἐπένησε Му 
ἐπι-μήσδομαι замышлагь противъ ΚΟΓΟ,τινί. О4.| что ему судьба при рождев1и назначила. эп. 


1, 437. позд. 

᾿Επιμηδευς, έως, б, Епимевей, сыпъ Іапета, | ἐπι-νέω пагромозжать, наполнять чім», τινός. 
братъ Променея, супругъ Пандоры. ізн. 

ἐπι-μήκης, 2. длинноватьй, длинный. позд. επι» νηνέω нагромозжать, наваливать на что, 
ἐπισμήνιος, 2. (μήν) месячный, ежемБсячный; τιγός. зи. 
τὰ ἐπιμήνια (івові) сженфелчныя жертвы. іон. | ἐπι-νίκειος, 2. шобідоносний. Зорі. 0. С. 
поза. | 1088 (2). 

ἐπι- из сердиться на кого, τινί. П. 13, 460 | ἐπι-νίκιος, 2 (соб. при поббд5 бивающій) по- 
и ПОЗА. бьдинії, въ честь или въ память побфды празд- 


нуемый; τὰ ἐπινίχια: а) жертва въ честь иобф- 
ЛЬ. 5) награда за нобБду, Зорр. Е]. 692. 

ἐπι-νίσσομαι илти къ кому, по чему: πεδίων». 
поэт. 

ἐπι-νοέω придумывать, выдумывать; думать; 
замфчать, нам реваться.—У Геродота а0. |. 
стр ἐπενοήθην въ дій, знач. 

ἐπίνοια. й (7056), выдумка, изобрфтене; мысль, 
намфрен!е: ἐς глётошху ἰέναι думать о чемъ. 
2) поздиБйшее разсужденте (задній ум). Зорь. 


έπι-μηχανάῶομαι придумывать еще что л.; 
вооб. придумывать. 

ἐπι-ιηχᾶνος, 2. прилумывающий, какъ сущ. 
изобрЪтатель: χακῶν ἔργων. огас. у Нег. 6, 19. 

ἐπι-μέγνῦμι примЪтиваль, τί τινι. 2) въ пепе- 
рех. сыфшиваться, им ть спошеше, вступать 
въ сношеніе, τινέ или πρός τινα сь кф л.; 06. 
въ стр. з. ἐπιμίγνυμαι: ἐπεμίγνυντο καὶ παρ᾽ 
ἀλλήλους ἐφοίτων; во Риц. Кіатіп. 2., ἐπιμιγ- 
γυµένη ταῖς πράξεσι, выфшиваться πο что. 


ἐπι«μιμνήσκομαι, 6. ἐπιμνήσομαι, рфже бли-| | Апі. 389. 
ανησθήσομαι, 8ο. ἐπεμνήσθην, р же ἐπεμνησά- | ἐπινομή, 5 (ἐπινέμω), распространеніє: πυρός. 
µην, пр. ο. ἐπιμέμνημαι, вспоминать; упоми- ПОЗ. 


ἐπινομία, ἡ (ἐπινέμω), взаимное право выгоца, 
т. е. право, освованное ва договорф между 
двумя сосбдними государствами, по которо- 


нать, τιγός или περέ τινος (или в. мБст. ср 
рода, напр. τοσαδτα) о комъ или о чем». 
ἐπι-μέμρω — ἐπιμένω, оставаться при чемъ, 





‚ τινί. эп. му граждане одного государства могли пасти 
лее, нар. (ἐπιμίγνυμι), см$шанно, безъ раз-| свой скоть на земяЪ другого государства. ср. 
бора. ἐπιγαμία, 


ἐπι-νυμφίδιος или ἐπινύμφειος, 2готнося- 
щ ся къ ΗΘΒΆΟΤΕ, бралный. Зорі. Апё. 814. 

ἐπι-νυστάξω засыпать, τινέ надь чім». ПОЗА. 

έπι«νώμάω удблять, раздавать, ті ἐπί τιγι что 
кому; αὐτῷ παιῶνα κακῶν находить для себя 
врача или спасителя отъ-бфдъ (по др. αὑτῷ 
л. κ. ἐπινωμᾶν въ неперех, знач. прибаи- 
жаться. ЗорВ. РЬй. 168); ті αὐγαῖς раземат- 
ривать что л.—поэт. 

ἐπι«νωτέξω класть или вбшать па спину. поэт. 

ἐπι.ξερόομαι, стр. быть угощаемымъ, быть го- 
степрінмно принятымъ; находиться въ госте- 
прійминхь или дружественанхь отношев1яхъ 
съ кфи». 

слі» цуду, тд (ξηνός колода), плаха. 

сліз Όνος, 2. = ἐπίχοινος, общественный. П. 

422. 

ἐπι- Βύω. скоблить. 

ἐπι-ορχέω, 6. ἐπιορχήσω, пр. 6. ἐπιώρχηκα, 
ложно клясться: τοὺς θεούς богами, эп. πρὸς 
δαίµονος; давать ложную клятву: бохом. 
ἐπιορχία, 1, ложная клятва, клятвопрестушлевіє. 


ἐπιμιξία, 1 (ἐπιμίγνυμι), сиъшен1е; сношение, 
τινέ иля πρός τινα съ кфмъ либо. 

ἐπιμίσγω и об. ἐπιμέίσγομαι, 1) = ἐπιμίγνυ- 
µαι. 2) эп. вступать въ бой съ кфмь 4, 

ἐπιμγηστέον, прил. отгл. отъ ἐπιμιμνήσχομαι. 

έπι-μολεῖν, нел. ао. оть неуй. ἐπιβλώσχω, на- 
пасть. Зорр. Тгасй. 855. 

ἐπί-μιολος, 2. (ἐπιμολεῖν) наладающій. Аеєср. 
Зерь. 629. 

ἐπέ-μομφος, 2. (ἐπιμέμφομαι) достойный по- 
рицанія, дурной, Аезсі. Αρ. 558 и Со, 830. 
2) порицающій, ἐπίμομφον εἶναί τινι--έπι- 
μέμφεσθαι. Киг. ВБез. 327. 

ἐπιμονή, й (ἐπιμένω), пребыване при чемъ, 
упорство, постоянство. 2) медленіе, мфшкане. 

ἐπίμονος, 2. (ἐπιμένω) остающійся при чемь; 
упорный, твердый. 

ἐπι-μύξω, 80. ἐπέμυξα, ворчать при чемъ, (ао.) 
заворчать. эп. 

ἐπί-νειο», τό (ναῦς), м'Бсто стоянки для кораб- 


ваться, быть недовольнымъ: ἐγὼ ταῦτα ποιήσω | ἐπινέμησες, εως, я, распредблевіе; распростра- 
дей; гавань, ΠΟΡΤΕΣ. Р 
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ступный; дліорхоу ложная клятва, дліорхоу | по чему л.: ὑγρὰ χέλευδα 
ὀμνύναι давать ложную клатву. ἐπίπλεως, см. ἐπίπλεος. 
ἐπι-όόόομαι смотр%ть, взирать на что. ЇЇ. 17, | ἐπέπληξις, εως, ἡ (ἐπιπλήττω), наказан1е; пори- 
381. παμῖθ, упрекъ. 
ἐπέ-ουρος, б, стражъ; въ пер. царь. эп. ἐπι-πληρόώ наполнять.—Ср. з. нанолнять что 
ἐπιοῦσα, й (подр. ἡμέρα), сабдующій день. см. | 1. свое: τὰς ναῦς свои корабли. 
ἔπειμι 2. ἐπι-πλήσσω, алт. ἐπιπλήττω, ударать, пора- 
214050106, 9. (ἐπί, οὐσία) насущный. Н. 3. жать: τόξῳ; об. бранить, порицать, τινί или 
Єлізлеистуйба» піть къ тому побфдвую изснь. | уф кого, упрекать кого въ чем, тіу/ τι. 
, ПОЗА., ἐπίπλοας см. ἔπιπλα. 
ἐπι-παλλῶ потрясать: βέλη. Аезсі. СПо. 168. | ἐπιπλοκήῆν Π(ἐπιπλέχω приплеталь), приплетеніє; 
ἐπέ-παν, нар. (ἐπὶ πᾶν), вообще, всего; ὡς тд | въ пер. соединеніе, совокупленіе, снопієнів. 
ἐπίπαν обыкновенно, большею частью. ἐπέ-πλοος, б (см. ἐπιπολῆς), сальникъ (т. е. пе- 
ἐπι-παρανέω (νέω) налромозжаль еще или| репонка, покрывающая кишки). 
сверхъ чего. ἐπί-πλοος. 6, сокр. ἐπίπλους (ἐπιπλέω) прибли- 
ἐπι-παρασκευάξδοµαε, ср. з., еще или сверхъ | жене или нападение флота, ἐπίπλουν ποιεῖσθαι 
чего приготовлять себ$. дблать напален!е или нападать съ флотомт, 
ἐπι-πάρειμιε (εἰμί) быть возаб или вблизи; яв- | т(Ё или ἐπί τινα ва кого; морская зкспедиція: 
дяться, прибывать (ос. на помощь). τῇ Πελοποννήσῳ ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρ- 
ἐπι-πάρειµι (εἶμι) идти по чему либо и мимо | тъоутес; флоть, напр. ТВис. 2, 90. 
чего, проходить: то στρατὀπεδον. 2) приходить, | ἐπι-πλώως, іон. и эп вм. ἐπιπλέω. 
подступать, τινέ къ чему. ἐπι-πγείω, эп. вм. ἐπιπνέω. 
ἐπι-πάσσως алт. ἐπιπάττω, посыпать, сыпать, | ἐπι«πνέω дуть на что; въ пер. навфвать, вдох- 
ті ἐπί τι что на что. (зп іп ἴπι.). новяять; возбуждать кого противъ чего, τινά 
ἐπί-πεόδος, 2. (πέδον) ровный, плоскій; τὸ 2л/-| τινι. 
πεδον равнина, плоскость; ἐπίπεδος ἀριθμός | ἐπι-πνίγῶ душить (80. придушить). Н. З 
квадратное число.—Срав. ἐπιπεδέστερος. ἐπέπνοια, й (ἐπιπνέω), навфвате, вдохновеніе. 
ἐπι-πεέθομαι повиноваться кому, слушаться | ἐπί-πνοος,».,οοκρ. ἐπίπνους (ἐπιπνέω), навЪян- 
кого, с». 9ᾳ. ПОЭТ. 
ἐπι-πελάδω приближаться Киг. Г. Т. 881 (1πη.). 
ἐπι-πέλομαι, прич. синк.ао, ἐπιπλόμενος, при- 
ходить, приближаться, наступать, ἐπιπλόμε- 
νον ἔτος ἠλῦεν годь, приближаясь, наступилъ. 
зп. поэт. 
ἐπι-πέμπω присылать, посылать: ἀγγελίας; въ 
пер. δεσμοὺς καὶ Θανάτους. 2) посылать еще: 
ἄλλην ὠφέλειαν. 
ἐτίπεμψις, εως, 5. пославіе, отправлеше: ἐπὶ 
πολλά во многія міста. 
επι-πέτοµαι, 6. ἐπιπτήσομαι, ао. ἐπεπτόμην 
и ἐπεπτάμην, прилетать, τινί, καθ) ὅμιλον; на- 
‚ летать, ἐπί ті; летфть по чему л.: πεδία. 
ἐπι-πηδάω, б. ἐπιπηδήσομαι, наскакиваль, на- 
падать на кого, τινί. 
ἐπισπέλναμαι приближаться. ОЧ. 6, 44. 
ἐπι-πίνω пить послі чего: μετὰ τὸν σῖτον οἶνον; 
запивать. 
ἐπι-πέπτω падаль на что, припадать къ чему, 
τινί, ἐπέ τι; въ пер. приходить въ голову, на 
умь: ἐπιπίπτειν τοιούτους λογισμοὺς τοῖς στρα- 
τιῶταις. 2) об. вападать, наступать на кого, 
τινί, ἔς τινα. 
ἐπι-πίστωσες, εως, й, хобавочное подтвержде- 
вів 


ный; вдохвовенньй, воодушевленный. 

ἐπι-πόόιος, 3. (лофс) па ногахь находащійся: 
πέδαι. Зорь. 0. В. 1350. 

ἐπι-ποέωὠ желать еще, сверхь чего; вооб. же- 
лать, τινά, τί тосковать о ком». 

ἐπιπόθήησιες, ἕως, й, сильное желаніе, любовь 
И. 3. 

ἐπιπόθητος, 9. желанный. позл. Н. 3. 

ἐπιποδία. ἥτ-ἐπιπόθησις. Н. 3. 

ἐπι-ποιμιήν, ένος, 6,1, пастухь, пастушка. 04. 
12, 131. 

ἐπι-πολέάζω (см. ἐπιπολῆς) быть или плавать 
на поверхности; въ пер. брать верхъ, господ- 
ствовать, 

ἐπι-πόλαιος, 2. (ἐπιπολῆς) ваходящійся на, по- 
верхноств; въ пер. поверхностний, обыкно- 
венний 

ἐπι-πολῆς, нар. (ввроятно р. оть ἐπιπολή по- 
верхность; по др. вм. ἐπὶ πολῆς, πολή кока), 
на поверхности, на верху, надь, съ р. 2) оче- 
ВИДНО, ЯВНО. 

ἐπι-πόλιος, 2. сфдоватый, съ просфлью. 

ἐπέεπολος, 2.--πρόσπολος. ЗорВ. Ο. В. 1323. 

ἐπί-πολυ, ἐπέπλεον, ἐπιπλεῖστον, лучше 
писать ἐπὶ πολὺ, ἐπὶ πλέον и πρ. 

ἐπι-πομπεύω торжествовать при чемъ, τινί. 


ἔπι-πλα, τά, іон. ἐπίπλοα, Нег. 1, 94, движи-| позд 
‚ мое имущество, рухлядь, пожитки. ἐπι-πονέω трудиться, (а0.) потрудиться надь 
ἔπι-πλάξδομαι, 30. стр. ἐπιπλαγχθεις, блуждать | | чім». 


ёлё=лотос, 2. сопряженный сь трудом», таже- 
лый, тажкій: βίος, µόρος; (о аюдяхь) перево- 
сящій труды, несчастный. — нар. ἐπιπόγως 
съ трудом», тяжело; прев. ἐπιπονώτατα. 

ἐπι-πορεύομαι приходить въ кому ᾱ., πρὀς 
τινα; идти по чему, проходить что или по чему, 
τί. позд. Н. 3. 


по чему л.: πόντον. 04. 8, 14. 
ἐπίπλαστος, 2. (ἐπι-πλάσσω намазывать) нама- 
занный, нарумяненный; въ пер. притворный. 
‚ возд. ‚ 
ἐπί-πλεος, 3., атт. ἐπίπλεῶώς, фу, наполнен- 
ный чбмь, полный, τινός. 
ἐπίπλενσις, εως, ἡ (ἐπιπλέω), подплыт1е; напа- 
‚ деве флота. ёла-лоолюиа, τος, τό, верхнее паатье, укрфи- 
έπι-πλέω плыть на чемъ: ἐπὶ τῆς νεώς; быть на, ленное на плечахъ застежкою. поза. 
кораблі. 2) подилывать, плыть противъ кого, | (ἐπι-ποτάομαι) отсюда пр. ο. ἐπιπεπότημαι, 


ἐπέφορκχος, 9. ложно клянущійся, нападать (съ фаотомъ) на кого, τιν. 3) плыть 
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Аевст. Регз. 669 и Кит. 378 (іш.). Όοις χαχοῖς шумною бранью. Борн, Апі. 418. 

ἐπι-πρέπω выказываться, быть ВидНЫмМЪ ВЪ | ἐπίῤῥοθος, 2. (ср. ἐπιτάῤῥοθος) помогающий; 

КОМЪ, τινί: οὐδέ ті τοι δούλειον ἐπιπρέπει відо- какъ сущ. помощникь, помощница, τιν; съ р. 
ράασθαι εἶδος и не видно ничего рабскаго въ ἀλγέων противь страданій. эп. поэт. 

тебь, если смотрфть на твою наружность; | ἐπί-ῤῥοίβόην, вар. (ἐπιῤῥοιβδέω, см. ῥοιβδέω), 
0 


приличествовать: τῇ εὐδαιμονία τὴν хахісу | ον шумомт, быстро. Киг. Н. Е. . 


, ἐπιπρέπειν. ἐπι- ῥῥοιζέω, соб. издавать при чемъ хриплый 
ἐπι-πρεσβεύομαι посылать посольство къ кому, | (з звук», каркать; въ пер. τινὶ φυγάς. Аезев. 
τινί. поЗд. Кит. 424 и позд. 


ἐπι-προβάλλω кидать на кого: ὅπλα ἐπί τινι. | ἐπι-ῤῥοφέω проглатьвать затімь, запивать. 


‚ поэт, у Р]иё. Во. 17. позд. 
ἐπι-προξάλλω, соб. посылать вперед; τρᾶπε- | ἐπιαῤῥύομαι защищать, спасать. Аезсй. Бер. 
ζάν τινι (80.) поставить столь персдъ кфмт. | 165. 


1. 11, 628. 

ἐπι-προξημι посылать впередь въ какое 3. м}- 
сто или къ кому: "12407 εἴσω или τιν{; пускать 
въ кого: ἐόν му пваправлять ΕΤ чему: νήσοι- 

‚ оу ἐπιπροέηκε (подр. ναῦν), 04. 15, 239.— эп. 

ἐπί-»προσθεν, поэт. также Єлілооб?-е, пар., 
впереди, перелъ, τινός; ἐπίπροσύεν ποιεῖσθαί 
τινα или ті выставлять кого л. впереди себя, 
скрываться за кфмъ или чімь: хошас χαὶ γεω- 
λόφους; ἐπίπροσθεν θεῖναί или ποιεῖσθαί τί 
τινος предпочитать что чему; ἐπ. εἶναί или 
γἰγνεσθαέ τινι мфшать кому. 

ἐπι-πταίρω чихать при чемъ либо: ἔπεσσιν. 
О4. 17, 545. (Это считалось хорошим» пред- 
знаменован!емъ.) 

ἐπι-πτὔχή, ἡ, соб. складка, накладка; чешуя: 
τοῦ Зшфосхос. под. 

ἐπι-πωώλεομαι обходить, осматривать что 2.: 
στίχας ἀνδρῶν. зп. 

ἐπιπώλησις, εως, ἡ, обходь, осмотрь. поза. 

ἐπι-ῥῥάπτω нашивать, ті ἐπέ лам. ΠΠ. 3. 

ἐπι-ῥῥάσσω, соб, прихлопывать, ударять; 4907 
навахливать камень; въ неперех, ударять, πᾶ- 
ΓΡΗΒΥΤ;:ὀμβρία χάλαξ’ ἐπιῤῥάξασα поэт. позд. 

ἐπι-ῥῥέζω совершать жертву (на чемъ). 04. 17, 
211. 

ἐπι-ῥῥέπω вакловяться на какую л. сторону. 
опускаться (соб. о в$сахъ); въ пер. о несча- 
стій, грозить: ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει тим. зи. поэт. 
2) паклонять (соб. вЪсы); въ пер. посылать 
иесчаст!е: βλάβην πόὀλει. поэт. 

έπι-ῤῥέω течь новерхь чего: ἀλλά τέ µιν ха- 
Φύπερθεν ἐπιῤῥέει. эп. 2) об. притекать (въ 
прям. и пер. знач.); οὐπιῤῥέων хоотос будущее 
время. 

έπι-ῤῥήγνυμι разрывать что д. при чем: πέπ- 
Доу ἐπὶ συμφορᾷ. поэт. 

ἐπι-ῤῥήσόων эп. учащ. пр. н. ἐπιῤῥήσσεσκον, 
8ο. επέῤῥρηξα-- ἐπιῤῥάσσω; задвигать (засовъ), 
затворять (ворота). зи. поэт. 

ἐπι-ῥῥητορεύω ораторствовать, говорить, τί 
τινι что х, о комЪ, а0, наговорить, наболтать, 
под. 

ἐπι-ῥῥιπτέω, только н. и пр. н., атт. вм. ἐπιῤ- 

ῥίπτω. Хеп. Ап. 5, 2, 28. на чемъ д. 

ἐπι-ῤῥῥέίπτω накидьвать, бросать на что или ἐπέσης, нар. наравні (лучше писать дл" ἴσης). 
въ кого, τιν: δοδρά τινι; въ пер. поэт. ниспо- | ἐπι«σιμόω загабать; сворачивать въ сторону 
снлать: τάσδε πλάνας. (о движеши войска). 

ἐπιῤῥοή, й (ἐπιῤῥέω), притовъ; паплыяъ, при- | ἐπι- σιτέξομαι, о. ср., доставать себф припасы, 
ливЪ; въ пер. κακῶν; потокъ; αἱμάτων. заготовлять провіанть, запасаться прован- 

έπι-ῤῥοθέω штумфть при чемъ х. (въ зпакь| том». 
одобренія или порицанія): πολλὰ λόγοις силь- | Є 


ἐπί-ῥῥτος, 2. (ἐπιῤῥέω) притекающій; въ пер. 
обильний: καρπός. 2) орошаємьй, обильньй 
водою: πεδίον. 

ἐπι-ὀῥώννῖια укрінлять; придавать муже- 
ство, ободрать. — Стр. ободряться, получать 
сыфлость; безл. κείνοις δείν᾿ ἐπεῤῥώσθη λέγειν 
они осмфлились грозить, Зорі. 0. С. 661. 

ілі«дофомсі, 8ο. ἐπεῤῥωσάμη», бистро дви- 
гаться па чемъ или при чем», волноваться, 
колебаться: χαῖται κρατὸς бл’ ἀθανάτοιο; ра- 
ботать усердно у чего л.: μύλαις. зп. 

ἐπίσαγμα, τος, τό (ἐπισάσσω), навьюченное, тя- 
жесть. Φορ]. 11 755 и позд. 

ἐπι-όάόόω, атт. ἐπισάττως, навьючивать, τὶ 
ἐπί τι что па что; сфллать: ἴππογ. 

ἐπίσειστος, 2. соб, колебающійся; κόμη спадаю- 
щій и развбвающійся волось. позд. 

ἐπι-σείω потрясать чфмъ против» кого, τέ τινι; 
пугать, угрожать чфмъ: об 4αρεῖον οὐδὲ Πέρ- 
σας ἐπισείων; вооб. потрясать, Киг. Г. Т. 1276 
(ύπι.). поэт. нозд. |, | 

έπι-σεύω, зп. ἐπεσσεύω» 20. 1. ἐπέσσευα, пр. с. 
стр. ἐπέσὅμαι, эн. ἐπέσσυμαι съ знач. настоя- 
щаго, прич. ἐπεσσύμενος, я. пр. стр. ἐπεσύμην, 
эп. ἐπεσσύμην (принимастся также за, ао. 2. 
синк. ср. з.), соб. устремлять, возбуждать что 
протикь кого, темі τι; намускать, посылать: 
κακά, ὀνείρατα. — Ср. з. устремляться, бро- 
саться, тімі къ кому или на кого, τί къ чему 
или на что; спішить, нападать, ἐπεσσύμενος 
πεδίοιο спфта по равнин$; бить побуждае- 
мимь: θυμὸς ἐπέσσυταέ τινι духь побуждаєть 
кого. 31, ПОЭТ. 

ἐπέόημα, τος, 16 = ἐπίσημον. поэт. 

ἐπι-σόημαίνω двлать знакь на чемь, обозпа- 
чать; указывать, объявлять, τιγέ τι (οο. 0 бо- 
гахъ). 2) въ ΒΕΠΟΡΟΣ. дблаться зам твымъ, по- 
казываться (ос. о болфзняхъ). — Ср. з. обо- 
значать дан себя; класть свою печать на что 
л, скріпаять, одобрять: τὰς εὐθύνας. 

ἐπίόημον, тб, см. слаб. 

ἐπέ-σημος, 2. (σῆμα) ам5вющій знакъ; чеканен- 
ний: χρυσός, ἀργύριον; имбющіїй наднись: ἄνα- 
θήµατα υὐκ ἐπίσημα 2) знаменитьй, зам'ча- 


дор. ἐπιπεπότᾶμαι, летать, парить надь чім». | ἐπί-ῤῥοθος, 2. (ἐπιῤῥοθέω) шумный, ἐπιῤῥό- 
тельный, изабстний. 8) сущ, τὸ ἐπέσημον знакт 








| ἐπι-σίτιος, 9. (σἵτος) работающій изъ одного 
но бранить, порицать. поэт. поз. ' только содержанія. 
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ἐπισττισδμός, б (ἐπισιτίζομαι), заготовленіс 
провіанта; провіанть, пришаси. 

ЄлізбхефСуУВИ разсбевать по чемъ, сыпать 
или высыпать па что, т. 

ἐπισκεπτέονο прил. отгл. оть ἐπισχέπτομαι. 

ἐπι-σκέπτομαι, си. ἐπισχοπέω. (алт. только 
въ 6., ао. и пр. с.; въ и. ἐπισχοπέω) 

έπι-σκευάξω приготовлять, снаряжать. 2) на- 
вьючивать, нагружать: та χρήματα ἐφ᾽ ἁμαξών. 
З) чинить, исправлять, содержать въ исправ- 
ности: ναό», τείχη и т. п.—Ср. з.=дЪй. (815, 
$111). 

ἐπισκευαστής, об, 6, приготовитель, устрои- 
тель; исправитель. 

ἐπισκευαστός, 3. приготовленный. 

ἐπι-σκευή, 1, починка, исправлеле. 2) оруде, 
сваряде. 

ἐπέσκεψες, εως, й, осматриван!е; изсаявдова- 
піе, разсужденіе. 

ἐπέ-όκηνος, 2. (σκηνή) у шатра происходя- 
щій, публичный: 42270’ ἐπισκήνους γόους δάκρυε 
не плачь публично. Зорі. Αἱ, 579. 2) позд. 
живущ!й въ шатрв, пришлый: οἱ ἐπίσχηνοι 
создатни, разм щенные по квартирамъ. 

ἐπι-σκηνόω входить въ шатерь, въ доме, 
вооб. поселяться. позд. Н. 3. 

ἐπι«σχκήπτω упирать во что; об. возлагать на 
кого, поручать кому, приказывать, просить, 
τινέ τι (рвав & τινά τι). 2) въ неперех. поэт. 
и позд. обрушиваться, случаться: νόσος ἐπέ- 
σκηψε; ἐπεὶ δὲ πρᾶγμα бебо' ἐπέσχηψεν τόδε.--- 
Ср. 8. упираться, возставать противъ чего, 
ос. подавать жалобу противъ ложнаго свидб- 
тельства, обвинять кого въ ажесвидітельстві: 
τινὶ τῶν ψευδομαρτυριῶν; вооб. обвинять кого 
въ чемъ: τῷ πατρὶ фбуою.--Стр. бить обви- 
няємнмь, напр. Зорь. Апё. 1313. 

ἐπέσχηψις, εως, й (ἐπισκήπτω), порученіе. 2) 
обвиненве, ос. въ ажесвидітельстьі или убій- 
ствВ: ψευδομαρτυριῶ», φόνου. 

ἐπι«σκιάζω нокрывать тінью, осфнять, τινα 
или τινί; скрывать: ноэт. λαθραΐον ὅμμ ἔπε- 
σχιασµένη (ἐγφρούρου», соб. скрывши глазъ 
свой тайно наблюдавший, я сторожила, т. е. 
скрывшись, я наблюдала. 

ἐπέ-σκχος» 2. (сх) тВнистый, темный. 2) ноэт. 
осбняющій что, τινός. Борн. 0. С. 1660; 

ἐπι-«σόκιρτάω наскакивать; издфваться надь 
кфмь: νεχρῷ. позд. 

ἐπι- όχοπέω смотріть или взирать па что, на- 
баюдать, съ в. или съ косв. вопр.; осматри- 
вать, дёзать смотръ чему: τάξεις; (о богахт) 
милостиво взирать на что α.:.Θηβαίας ἁγυιάς; 
посфщать, навфщать, ос. больныхъ; въ стр. 
εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην. 2) разсма- 
тривать, изслфдовать, Τέ иди δΟ08. вопр.-- 
Ср. з. = дёй. -- (Употребляется только н. и 
пр. н., остальпыя времена оть ἐπισχέπτομαι). 

ἐπιόχοπή, 1 (ἐπισχοπέω), падзирате, сан епи- 
скопа; посфщене (Бора), т. е. милость, по- 
мощь, (также въ против, смысл) наказане. 

ἐπί-όχοπος, ὁ (επισχέπτοµαι), паблюдатель, 
надсмотрщикъ; страж», хранитель (о богахт,)}; 
лазутчикъ. 2) Н. 3. глава общины христ1ап- 
ской, епископъ. 

ἐπέ«σκοπος, 2, попахающій въ ціль: поэт. (- 
χης достигающий побвды; поэт, тс τῇσδ’ ἐπί- 


вхолоу µέλος ΠΛΒΟΗ; приличная этому пе- 
| 


| ходя. зп, 
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счастью; пар. ἐπίσχοπα τοξεύειν мЪтко стріз- 
лять.--іон, поэт. 

ἐπι-»σκοτέω затемиять, заслонять: τινί что 
либо, τινί τινος для кого что л.: τῷ Κτησίππῳ 
τῆς Θέας; въ пер. прикрывать, скрывать: бло 
σχοτεῖ τούτοις τὸ хатордобу. 

ἐπισκότησις, εως, ἡ, затменіе, помраченіе, позд. 

έπι-σκύζομαι, ао. жел. ἐπισκυσσαίμη», пего- 
довать, сердиться. эп. 

ἐπι-σκῦθέδω наливать вино шо скиоски (т. с. 
чистое, пе смфшанное съ водою). Нег, 6, 84. 

έπι-σκύνιον, тд (ср. охбтос), бровь. зп. позд. 

‚ (позд. въ пер. гордость, важность.) 

επι-σχκώπτω шутить; насиЪхаться надь чім», 
осифивать что, τέ или #6 τι. 

ἐπίσκωψις, εως, ἡ, шутка, насифшка. позд. 

έπι-σμῦγερός, 8. (σμυγερὀς--μογερός) тяже- 
лый, страшный. = нар. 
печально, страшно. эп. 

ἐπισπαστηρ., 900, 6 (ἐπισπάω), кольцо или 
ручка у дверей. Нет. 6, 91. 

#160л40т06,2., также ἐπισπαστός,δ.(ἐπισπάω), 
притянутый; затянутый: βρὀχοι эп. добро- 

‚ вольно навлеченный на себя: κακόν. 

επι»όπ{ω притягивать, (&0.) притянуть, при- 
тащить: τινὰ κόμης кого я. за волосы; затя- 
гивать: ἐπισπασθέντος τοῦ βρόχου; въ пер. па- 
влекать: πλῆθος πημάτων; пріобрітать: хАбос; 
увлекать: μὴ ἐπισπασθῶσιν ἡμῖν πολεμῆσαι; 
привлекать: τὴν ψυχή». Ср. з. притягивать 
или привлекать къ себф; въ пер. пріобріфтать 
οούἩ: хбобос; увлекать съ собою, побуждать: 
τὸν Кбооу ἐπεσπάσατο ἐμπλησθῆναι δακρύων 
τὰ ὄμματα; павлекать па себя: τοὺς πολεμίους 

‚ ἐφ᾽ ἑαυτόν. 

ἐπισπεῖν, см. ἐφέπω. 

ἐπι«σπεέρω засфвать. іон, поэт. позд. 

ἐπίσπεισις, 1 (ἐπισπένδω), возліянів: τοῦ οἴνου 

‚ (въ жертвоприпошен1яхъ). Нег. 2, 39. 

επι» σπένδω лить или возліять на что: οἶνον 
χατα тоб іоціоу, γάλα τοῖς ἱεροῖς; абс. совер- 
шать возліянів. 2) Ср. з. возобноваять дого- 

, воръ. ТВис, 5, 22. 

επι»σπερχής, 2. пософшный.—нар. έπισπερ: 

, χῶς доспвшно, ревностно. 

ἔπι«σπέρχω--ἐπισπεύδω. 

ἐπισπέσδαε, см. ἐφέπω. 

επι-όπευόω торопить, ускорять, погонять, по- 

‚ буждаль. 2) въ неперех спішить, нанирать. 

επισπονδή, й (ἐπισπένόομαι), соб. договор, 
заключенный нослЪ какого л. договора; вто- 
ричный договор», вторичное перемиріе. 11116. 

, 5, 32. 

ἐπίσπορος, 2. (ἐπισπείρω) позже посфаянный; 
ої ἐπίσποροι потомки, Аезсп. Кат, 610, 
поэт. ПОЗА. 

ἐπισπουδαζω-- ἐπισπεύδω 9. позд. 

ἐπίσπώ, ἐπίσποιμι, ἐπισπών», СОС., жел. прич. 

, ао. сть ἐφέπω. 

ἐπισσείω, ἐπισσεύως зи, вм, ἐπισείω, ἐπισεύω. 

ἐπίσσῦτος, 2. (ἐπισεύω) быстро несущійся; стре- 
мительный. поэт. 

| ἐπέ- 66ώτρον. τό (σῶτρον ободь колеса), ши- 

‚ на (пакладнваємая на ободъ). эи. 

επίστα, вм. ἐπίστασαι. Аевсь. Кит. 86. 

ἐπι-στᾶσόν, нар. (ἐρίσταμαι), приступая, под- 


ἐπισμυγερῶς тяжко, 





—— 
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ἐπι-σταθμάοµαι взвЪшиваль, обдумывать. 
Аезсв. Ах. 164. 

ἐπι-όταθμεύω квартировать, темі у кого (ο 
солдатахь); занимать шодь постой, τέ что ᾱ., 
вооб. занимать: οἰχίαι ἐπισταθμευόμεναι; ВЪ 
нер. обезпокоивать. ноЗд. 

ἐπι- όταθµία, й, постой. позд. 

ἐπίδταθμος, 6, начальникъ (ос. квартирмей- 
стеръ, комендапту). 

ἐπίστᾶμαι, пр. н. ἠπιστάμη», зи, ἐπιστάμη», б. 
ἐπιστήσομαι, 20. ἠπιστήνην, знать, умЪть (сь 
неопр.), τί, περέ τινος, неопр., в. сь неопр., 
прич. 2) полагать, думать (очень часго у Нег., 
напр 8, 66, ἀλλ ἠπιστέατο ἐπὶ διαβολῇ εἰπεῖν 
Е. αμβύσεα). — прич. ἐπιστάμενος знающий, ис- 
кусный, опытный, свфдущй.— нар. ἐπισταμέ- 
νως СЪ знанземъ, искусно, умно. 

ἐτίσταμαι, іон. вм. ἐφίσταμαι отъ ἐφίστημι. 

ἐπι- στᾶσία, й, наблюдеше за кім»: παίδων; 
пачальство, господство. позд. 

έπι- στᾶσιος, 0, останавливающій, Ζεὶς ἐπ. Та- 
рібог Збабог. Ріці. Вот. 18. 

216054016, εως, 1 (ἐφίστημι), остановка, за- 
лержка; φροντίδων ἐπιστάσεις ἔχειν, поэт, 
ветрічать задержку со стороны своихъ мы- 
слей, т. е. быть удерживаемымъ своими мы- 
слями. 2) наблюден!е за чім: ἔργων. 

ἐπι-στᾶτίω, пр. н. ἐπεστάτουν, быть ἐπιστάτης, 
т. е. начальником, предевдателемъ, ос. пред- 
сБдзлелемъ пратановт; вооб. смотріть, ваблю- 
дать за чфмъ, руководить чім», стоять во 
главф ‚чего, τινί или τινός. 

ἐπι»στάτης, ου, ὁ(ἐφίσταμαι, см. ἐφίστημι), при- 
ступающій сь просьбою, проситель, нищій, 04. 
17, 455. 9) стоящій позади, напр. Хеп. Буг. 
3, 3, 59 идр. 3) стоящій на чемъ л.: ἁρμάτων 
правящій колесницею, сражающійся сь ко- 
лесницы. 4) об. стоящій надъ ч$мъ или во гла- 
вф чего; начальникъ, наблюдатель, руководи- 
тель; вождь, глава; наставник» (юношества); 
ποιμνίων пастухъ; ἐρετμῶν гребецт; (о богахь) 
покровитель: Кодауоб; (въ Авинах»,) предсі- 
датель притановь; ἐπιστάται τῶν δημοσίων ἐρ- 
уфу инспекторы обществепнихь построекь; ! 
ἐπιστάται τῶν κοπρώνω», τῶν ὑδάτων. 

ἐπεστατητέον, прил. отгл. отъ ἐπιστατέω. 

ἐπιστᾶτικός, 3 5 .(ἐπιστάτης) касающійся над- 
зора, 7 ἐπιστατική (подр- τέχνη). РІ. и позд. 

ἐπιστέαται, іон. вм. ἐπίστανται. 

έπι-στείβω ступать πο чему: τόπον. поэт. 

ἐπι-στείχω идти по чему: ХЭота. поэт. 

ἐπι-ότέλλω посылать, ос. письмо; об. οοοῦ- 
щать, извЪщать, писать; поручать, приказн- 
вать, просить, Τινέ или πρός τινα, τί или 
περί τινος; τὰ ἐπεσταλμένα приказаніе, по- 
рученіє (позд. письмо). 

επι-τενάζω, позг. и иоЗд., ἐπιστενάχω, 
позт., ο ιτ μα зп. ({πῃ.), ἐπιστένωνς 
ЭН. (то) позт. нозд., стонать, тіу( 0 КОМ. 

ἐπι»στεφής, 2. (ἐπιστέφω) πο край наполнен- 
ний, τινός чім», зи. 

έπι-στέφω по край наполнять, τινός чмъ; χοᾶς 














τινι совершать возліяніє для кого. эп. иоэт. | 
ἐπιστέωνταιε, іон. вм. ἐπίστωνται. 
ἐπιστήμιή, 1 (ἐπίσταμαι), знаніе, ум'іві », сіє! 
или περέ τι чего л.; наука. 
ἐπίστημε, іон. вм. ἐφίστημι. | 


ἐπιστήμωώνν оу, 2. р.-омос (ἐπίσταμαι), знающій 
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что 2., свфдущій, опытный въ чемт, τινός, περί 
τινος», съ в. ср. рода: τὰ προσήκοντα, ταῦτα; 
разумный: βουλῇ τε νόῳ тг.— нар. ἐπιστημόνως 
сь знашемъ, искусно, разумно; срав. ἐπιστη- 
μονέστερον, рев. ἐπιστημογέστατα,; ἐπιστημό- 
νως ἔχειν быть свфдущимъ 

ἐπι- στηρέζω., 6. -ξω, упирать, подпирать; въ 
пер. поддерживать, подкр$плять. позд. 

ἐπιστητός, 3. (ἐπίσταμαι) познаваемый, до- 
ступвый для знанія. 

ἐπι-στέλβω блестфть на чемъ или въ чемт, 
τινί. позд. 

ἐπαίστιος, 2. (ἱστίη), іон. вм ἐφέστιος, соб. 
находящийся у очага; тость, проситель, Пег. 
1, 35; Ζεὺς ἐπίστιος ΠΟΡΟΣ, покровитель до- 
машняго озага, гостепріймний; τὸ ἐπίστιον 
семейство. 

2140140», το, навЪфсъ для корабля (поль ко- 
торымъ стояль корабль, вытащенный на бе- 
регь). 04. 6, 265. ‚Ср. ἐπίστιος. 

ἐπιστολεύς, έως, 0 (ἐπιστέλλω, στόλος), соб. 
секретарь; вицеадмираль (у Лакедемонянт). 

ἐπιστολή, Я (ἐπιστέλλω). письмо, также во 
ми; б ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν γενόμενος секре- 
тарь. 2) поручен1э, приказаніе, об. во ме. 

ἐπιστολια-φόρυς. ὁ (φέρω)-- ἐπιστολεύς. (позд. 
письмоносецъ). 

ἐπιστολιμαῖος, 2. (ἐπιστολή) письменный, ду- 
убигіс силы или войска, упоминаемыя въ пись: 
мах», но на ділі не существующія. 

ἐπιστόλιον, уменьш. оть ἐπιστολή, письмецо. 
под. 

ἐπι- στομέξω зажимать ротъ, заставлять мол- 
чать, τινά. 

ἐπι-στοναχέω стонать при чемъ л., (40.) за- 
стонать. 1]. 24, 79. 

ἐπιστρατεία, 7, походъ, τινός противъ кого. 

ἐπιστεράτευσις, ιος, ἧ-- ἐπιστρατέία. Пег. 3, 4. 

ἐπι-στρατεύω выступать или отправаяться 
въ походъ противъ кого, воевать съ кім, 
τινί или ἐπί τινι, ἐπὶ τὴν χώραν; ріже τινά, 
τί. Ср. 3з.=дЪй. 

ἐπιστρατήΐη, юн. вм. ἐπιστρατεία. 

᾿ἐπίστρεπτος, 2. (ἐπιστρέφω) обращающій на 


себя взоры; прекрасный, счастливый. 1090. 
( Аезсв.) 
ἐπιστρεφής, 2. (ἐπιστρέφω), соб. поворотли- 


вый, въ цер.ловкій: ῥήτωρ.---Η8Ρ. ἐπιστρεφέως, 
іон. съ живостью, энергически. 

ἐπι-.στρέφω поворачивать, обращать, ті или 
τινὰ πρός (εἴς) τι; поэт. πρὸς τί πίστιν τήνδ᾽ 
ἄγαν ἐπιστρέφεις зачімь ты такъ настойчиво 
требуеть этого залога вЪфрчости. 2} вь неперех. 
поворачиваться, обращаться (къ чему, про- 
тивъ чего, назадъ), возвращаться.— Ср. з. съ 
8ο. стр. а)= дЪй. 2.5) обращать вниман!е на 
что 4. τιγός или сь в. м6ст. ср. рода: οὐδὲν 
τούτων ἐπεστράφητε.-- Прич. пр. с. стр.: μᾶλ- 
λον ἐπεστραμμένα λέγειν (подр. ἔπη) говоригь 
еще боле знергическія слова, Нег. 8, 62. 

ἐπιστροφάδη», нар, обращаясь во веї сто- 
роны. зи. 

επιστροφή, ї (ἐπιστρέφω), поворачиваніе, об- 
ращене. позд. 2) об. а) повороть (въ прям. 
и пер. знач.), ос повороть войска, дфлъ; обо- 
роть, круговоротъ: τρόχου, µυρίαι κακιῶν επι- 
στροφαί. р) обращеше вниманія, забота, по- 
печеніе, вниман!е: ἐπιστροφὴν θέσθαι πρό τι- 
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νος имфть попечене о комъ; ἐπιστροφὴν ποιεῖ- 
σθαι обращать ввиман1е, заботиться; ἄξιον 
ἐπιστροφῆς достойпо вниманія. с) обращене 
или пребыване въ какомъ л. місті: боибтоу; 
οἷσιν οὐκ ἐπιστροφαί которымъ не позволено 
пребывав1е въ странф. 

ἐπίστροφος, 2. (ἐπιστρέφω) обращающійся, 
ἐπίστροφον εἶναί τινος обращаться, имЗть 
спошеніе съ кЁмъ, 04. 1, 177. 2) обращаю- 
щій, приводящій въ движеніе, ΒΗΠΟΒΗΒΕΣ. 
АезсЪ. Ас. 396. 

ἐπι-στρωφάω и ἐπιστρωφάομαιοόΡβΙΠΑΤΕΟΒ 
гдз либо, часто приходить, посфщать: πόλπας, 
δῶμα. эп. поэт. 

ἐπι-στύλιον, τό (016706), архитравъ, т. е. 
балка, лежащая на коловнахъ. позд. 

ἐπι«συκοφαντέω еще къ тому клеветать, до- 
носить. позд. 

ἐπι-συμμαχία, ἡ--ἐπιμαχία. 

ἐπι-συνᾶάγω присобирать, вооб. собирать въ 
одно місто, позд. Н. 3. 

ἐπι-συναγωγής й, собиране, присоединеніе. 
Н. 3. 

ἐπι«συναπτω присоединать; 
χην, πὀλεμον. ПОЗА. 

ἐπι-συνόέδωώµε уступать чему, поддаваться. 
позХ. 

ἐπι-συγτρέχω стекаться, сбігаться (куда л.). 


συνγάπτω: µά- 


ἐπι-σόρω волочить позади себя; въ пер. не. 
брежно дёлать что л., τί; ἐπισύροντες ἐροῦσι 
небрежно или неясно скажутъ. 

ἐπι-σύστᾶσις, εως, й, стеченіе, скопище, иа- 
нлывъ толпы, τιγνός кь кому 1.--Η. 3. 

ἐπι. σφάξδω и ἐπισφάττω закалы вать (ос. жерт- 
ву), убивать при чемъ или у чего: τάφῳ; надь 
трупомъ или могилою кого: Жо, Ἀβραδάτα. 
2) закалывать еще къ чему: τρίτον 96 ис δυοῖγ. 
3) позд. добивать. 

ἐπι«σφᾶλής, 2. (ἐπισφάλλω) шаткій, слабый — 
нар. ἐπισφαλῶς шатко, ἐπισφαλῶς διαχεῖσθαι 
находиться въ шаткомъ или опасномъ поло- 
жеши. 

ἐπι-σφάττως, см. ἐπισφάζω. 

ἐπι-σφοόρύνω усиливать. позд. 

ἐπι-«σφραγέξοµαι налатгать печать; въ пер. 
напечатл вать, обозначать. 

ἐπι-σφύρια, τά (σφυρόν) пряжкн или застежки 
(скрвпаяющія обі половинки, худиібау),зп. 

ἐπι«σχέθοι, поэт. жел. ао, ἐπισχεῖν, неопр. 
8ο, отъ ἐπέχω. 

ἐπισχερώ, вар., одинь за другимъ, по по- 
рядку. эп. 

ἐπι«σχεσία, й (ἐπέχω), соб. держан1е передь 
собою, μύθου ἐπισχεσίην ποιήσασθαι выста- 
вить предлогь. 04. 21, 71. 

ἐπίσχεσις, εως, ἡ (ἐπέχω), удерживаніе, пріо- 
становлев!е; остановка, замедлене. 2) воз- 
держаніе, бережливость. ОЧ. 17, 451. 

ἐπισχετέον, прил. отгл. отъ ἐπέχω, должно сдер- 
живать или сдерживаться (молчать). 

ἐπ.ισχύω усиливать. 2) позд. усиливаться; Н. 
3. настаивать, упорно требовать. 

ἐπ-ίσχω-ξἐπέχω. 

έπι-σωρεύω нагромозжать. позд. , 

ἐπι-τᾶγή, й (ἐπιτάσσω), порученіе, приказаніе, 
μετὰ πάσης ἐπιταγῆς со всею силою. позі. 
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казанів, 2) позд. часть войска, поставленпая 
позади, резервъ. 

ἐπι«τάδε, пар., вфряфе ἐπὶ τάδε, по сю сторону. 

ἐπιτακτήρ. 1006, б (ἐπιτάσσω), приказыватель, 
понукатель. Хеп. Суг. 2, 3, 4. 

ἐπιτακτικός, 3. повелительный, ἡ ἐπιταλτική 
(подр. τέχνη) искусство повелфвать. 

ἐπίτακτος, 2. (ἐπιτάσσω) поставленный позади, 
οἱ ἐπίταχτοι резервы; σπεῖρα ἐπίτακτος ре- 
зервная когорта. 

ἐπι-ταλαιπώρέω терпфть или переносить тру- 
ды при чемъ я. или сверхь чего. 

ἐπι-τάμνωνς іон. вм. ἐπιτέμνω. 

ἐπι-τανύω--έπιτείνω. эп. 

ἐπίταξις. εως, й (ἐπιτάσσω), приказан!е; τοῦ фо- 
00% нахоженіе подати; χατὰ τὴν τῆς αὐτοῦ 

‚ фоуйс ἐπίταξιν но собственному желанію. 

ἐπιτάφραξις, εως, ἡ, смущеніе, замфшательство. 

ἐπι-ταρασσῶώς алт. αττῶὼφ смущать, безпоко- 
ить (при чемъ л.). іон, позд. 

ἐπιτάῤῥοθος, 0,1 (ср. ἐπίῤῥοθος), помощник», 
помощница, τινέ кому, µάχης въ битві; но 
огас. Нег. 1, 67, побфдитель. зи. 

2154046, εως, й (ἐπιτείνω), натятиваніє, на- 
пряженіе; усилене. 

ἐπι-τάσσδω, элт. -ττω, строить или ставить у 
чего или противъ кого; стр. ἐπετετάχατο ἐς 
τοὺς Πέρσας были причислены къ Персамт. 
2) строить или ставить позади (въ резерві): 
δπισθέν τινος; тоже въ ср. з. ἐπιτάξασθαι τῇ 
φάλαγγι λόχους φύλακας. 3) об. приказывать, 
предписывать, τινέ τι или съ неопр.; стр. ἐπι- 
τάττομαί τι мні приказываютъ что л., я по- 
лучаю приказан!е; 6 στρατὸς б ἑχάστοισι ἐπι- 
ταχθείς войско, которое предписано было каж- 
дому изъ народовъ выставить; τὰ ἐπιτασσό- 
µενα приказан!е. 

ἐπι-τᾶφιος, 2 (τάφος) надгробный; 6 ἐπιτάφιος 
(λόγος) надгробное слово; ὁ ἐπιτάφιος бушу 
состизаніє или игры въ честь умершаго. 

ἐπι-τᾶχόνω ускорять, погонять, побуждать. 

ἐπι«τείνω натягивать напрягать, усиливать, 
повышать (голось); ξύλα (ἐπὶ τὴν γέφυραν) на- 
стилать бревна; въ стр. ἐπὶ νὺξ τέταται (эп. 
іп ит.) ночь распростерлась; ἐπιταθῆναι εἰς 
ἀνδραγαθίαν всфми силами стремиться къ 
совершенству. 2) позд. въ неперех. усили- 
ваться: ἐπέτεινεν б λοιµός. 

ἐπι«τειχίδω строить стфну или укрбпленіе 
противъ кого: φρούριον ` Υρκανίοις, укріплять, 
воздвигать что 3. (кавъ оплоть противъ чего): 
τυραννίδα ἀπαντικρὺ τῆς ᾽Αττικῆς ἐπετείχισεν 
ὑμῖν ἐν тя Εὐβοία, вооб. противопоставлять, 
ту τι. 

ἐπιτείχισις, εως, й (ἐπιτειχίζω), укрфплене 
противъ врага. 

ἐπιτείχισμα, τος, τό, укрвиленіе, κΡΈπΟΟΤΕ 
противъ врага: χώρας или ἐπὶ χὠώραν про- 
тивъ страны (врага); въ пер. χατασχευάξειν 
τι ἐπιτείχισμά τινι приготовлять что л., какъ 
оплоть противь кого. , 

ἐπιτειχισμος, ὁ-- ἐπιτείχισις. 

επι«τελειὀῶ совершать, исполнять, оканчи- 

, вать: θυσίαν. позд. | 

ἐεπιτελείώσις, εως, ἡ, совершеніе, испозненіе, 
завертене; πολιτείας высшая почесть въ го- 
сударствв. 


ἐπίταγμα, τος, тд (ἐπιτάσσω), порученіе, при- | ἐπι-τελέω исполнять, совершать, приводить въ 


511 ἐπιτελής 


ΗΟΠΟΛΗΘΗΙ6, оканчивать; платить: φόρο»; въ 
ср. з. τὰ τοῦ γήρως ἐπιτελεῖσθαι теривть не- 
взгоды старости. 

ἐπι-τελής, 2. (τέλος) конченный, исполненный; 
ἐπιτελὲς ποιεῖν τι исполнять ЧТО л.; ἐπιτελὲς 
γίγνεσθαι исполняться. 

ἐπι-τέλλω приказывать, назначать, поручать, 
τιν τι эн. κρατερὸν δ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν 
присовокупиль и пр. 2) въ неперех, восхо- 
дить (ο небссньхь свфтилахъ); ноказываться, 
являться: ἐπιτέλλει μµόχθων τέρµατα. эн. поэт. 
въ обоихъ зпач. 

ἐπι«τέμνω, іон. ἐπιτάμνως надрФзывать, ца- 
рапать. 2) позд. урфзывать, сокращать. 

ἐπί-τεξ, 8505, ἡ (хто), близкая къ родамъ. 
іон. позд. 

ἐπι-τερπής, 2. пріятний. 2) преданный удо- 
вольствіям». Ріші, Ат. 23. 

ἐπιΞτέρπομαι наслаждаться ти Е чЕмь. эп. поэт. 

ἐπι«τετράφαταε, іон. 3. л. мн. пр. υ. стр., 
отъ ἐπιτρέπω. . 

ἐπέτευξδις, εως, ἡ (ἐπιτυγχάνω) достиженіе чего 
д., удача. 

ἐπι«τεχνάομαι придумывать. іон. позд. 

ἐπιτέχνησες, εως, ἡ, прилумыване, изобр$тене. 

ἐπιτεχνητός, 2. искусственвый. позд. 

ἐπι«τήδειος. 3. и2., 101. ἐπιτήδεος (πιτηδές), 
годный, удобный, выгодный, способный, ἔς или 
πρός τι (или ΗΘΟΙΡ.) для чего, къ чему, τινί 
для кого или чего; необходимый, полезный: τα 
ἐπιτήδεια необходимое, съфстные припасы, 
провіанть; ἐπιτήδειόν ἐστι удобно, выгодно, 
необходимо; въ личной констдукціи: заслужи- 
влющій, достойный чего л., напр. ἐπιτήδειός 
ἐστι παθεῖν ταῦτα Б) преданный, расположен- 
ный, близкій къ кому л.; ὁ ἐπιτήδειος родствен- 
ник», другь, приверженець, вооб. чехов$къ 
близкій. — нар. ἐπιτηδείως, іон. ἐπιτηδέως, 
удобно, хорошо, какь слфдуетъ. 

ἐπιτηδειότης, ητος, 7, годпость, способность, 
πρός τι къ чему 4. 

ἐπιτηόίς, пар. досгаточно, въ достаточномъ 
числ. эп. 2) об. ἐπίτηδες парочно, съ нам$- 
решемъ; Киг. Г. А. 476, притворно. 

ἐπιτήδευμαν τος, τό (ἐπιτηδεύω), занятів, ре- 
месло; образъ жизни, образь дЪйствя, нравы, 
обычаи, поведен1е, ло0с τινα относительно кого. 

ἐπιτήδευσες, εως, й, занл йе, τινός чім л.; 
стремлен!е къчему, ἔςτι; забота о чем: βιότου. 
ϱ)Ξ-ἐπιτήδευμα. 

ἐπιτηδεύω, б. εὐσω, пр. н. ἐπετήδευο», пр. с. 
ἐπιτετήδευχα (ἐπέτηδες), дблать чго л. тщатель- 
но, усердно; заниматься чімь, упражнаться 
вь чемъ: τέχνην, ἀρετήν; предаваться чему: 
εὐπαθείας; заботиться, стараться, съ ὅπως, или 
нгопр.; устраивать, что я. исхусно: ἐπετηδεύθη 
(τὸ χωρίον), Пег. 1, 98, было устроено искус- 
ственнымъ образомъ; ἐπιτηδεύοντας τιθέναι, 
Пег. 3, 18, класть искусно, ловко (185, чтобы 
никго πε зам тилъ); придумывать, Нег. 6, 125; 
пріучать: χύνες ἐπιτετηδευμέναι πρὸς τὸ αἱρεῖ». 

ἔπι-τήχω наливать что 4. растопленное, ἐπί 
τι или τωέ на чго л. іон. позд. 

ἐπι«τήηρέω наблюдать, подстерегать: вижидать: 
χαιρόν. 

έπι-τίθημι полагать, полагать, класть что на 
что, ті ἐπέ те, ἐπέ τινος, τινί, р%®дко съ р., Й. 
24, 589; въ пер. налагать (наказанів): С ау, 
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δίκην и т. π., χράτος, хбфос, ὄνομα давать силу 
и пр. µῆρα Ποσειδαωνι, ἱερὰ τοῖς θεοῖς, соб. 
полагать на жертвеннивъ бедра для Посидова, 
т. е. приносить въ жертву; θύρας затворять 
дверь: στήλην ставить столбъ; φρένα ἱεροῖσιν 
обращать вниман!е на жертвы, т. е. принимать 
нхт; ἐπιστολήν тии, γράμματα ἔς τι вручать 
кому л. письмо для передачи, отправлять 
письмо куда л. 2) прилагать, прибавлять, ті 
πρός τι или τί τινι.--Ορ. з. 1) налагать на себя 
или для себя: χυνέην κρατί надфвать шлемъ на 
голову; θάνατον ζημίαν назначать (для себя) 
наказан1емъ смертную казнь; σῖτον ἐπὶ τὴν 
αὑτοῦ τράπεζαν ставить или вехіть поставить 
что д. на собственный столдъ. 2) налегать на 
что, приниматься за чго, приступать къ чему, 
предпринимать что: τῷ ἔργω, Ῥαυτιλίῃσι. 3) 
нападать, τινέ ва кого. 4)Ξλἄ, ὄνομα да- 
вать имя, φόβον внушать страхт, 5) іон. при. 
казывать, поручать: ᾿Αστυάγεα εἶναι τὸν ταῦτα 
ἐπιθέμενόν иои. 

ЄЕллетіхто» еще рождать.--позд. 

Єліютішоа» порицать, укорять, упрекать кого 
въ чем», Τινί τι, или τινὶ ὅτι, ὡς, εὖ τὸ хогуй 
τοῖς φιλοσόφοις ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπιτιμώμεχον 
το, въ чемъ обыкновенно толпа упрекаетъ фи- 
лософовъ. 2) постановлять, назначать наказа- 
не (ο судьяхъ): тих δίχην (ср. ἐπιτίμιον). 3) 
возвышать дЪну; въ стр. возвишаться въ ція", 
дорожать: д 0506 ἐπετιμήθη. 4) почитать кого 
л. (посл$ смерти). Нег. 6, 39. 

ἐπιτίμηῆσις, εως, ἡ, порицаніе, упрекъ. 

ἐπιτῖίμητής, об, 6, порицатель, каратель. 

ἐπιτίμήτωρ, ορος, 6 (ἐπιτιμάω 4.), соб. почи- 
тающій кого л., мстящій за кого л., защит- 
никъ. 04. 9, 270. 

ἐπιτῖμία, ἡ, состоянів τοῦ ἐπιτίμου (ἐπίέτιμος), 
честь гражданская, пользованіє ΒΟΏΝΗ пра- 
вами гражданина. 2) Η. ὃ.-- ἐπιτίμιον, нака- 
заніе. 

ἐπι-τίμιον, τό (τιµή), наказаше, ос. денежный 
штрафь, налагаемый по суду; вооб. возмезде. 
2) почесть, оказываемая мертвому. АевсЬ. 
Бере. 1021; Зорі. КІ. 915 (др. чт. τἀπιτύμβια, 
т. с. τὰ ἐπιτύμβια). ср. ἐπιτιμάω 4. 

ἐπέ-τῖμιος, 2. (тиші) пользующійся всіми пра- 
вами гражданскими, полноправный гражда- 
ΗΜΗΤ (против. ἄτιμος); χρήματα ἐπίτιμα иму- 
щество не конфискованнос, Ὀσπι. 23, 44. 

ἐπιτλῆναι и ἐπιτλήτωνς см. ἐπέτλην. 
ἐπιτολή, їй (ἐπιτέλλω), восходь (небесныхъ 
свЪтилъ). 

ἐπι»τολμίάίωῶ выдерживать имфть мужество 
или терпБнів, οἱ. 2) отваживаться на что, 
τινί. нозд. 

ἐπίτομος, 2. (επιτέµνω), урфзанный, сокращен- 
ный; ἡ ἐπίτομος, подр. ὁδός, кратчайшая до- 
рога. нозл, 

ἐπίτονος, 9. (ἐπιτιίνω) натяпутьй; 0 ἐπίτονος 
(подр. ἱμάς) канать, ремень (которымъ райва 
прикрфиляєтся къ мачгВ), ОЧ. 12, 423.2) об. 
мускуль, сухал жида. 

ἐπι«τοδάξοµαι стрілять изъ лука, пускать 
сгрфам въ кого, τινέ, ЇЇ, 3, 79. 

ἐπιτοπολύ, ἐπιτοπλέον,επιτοπλεῖστονιέπι- 
0149.06, лучше нисать επὶ τὸ πολύ, ἐπὶ τὸ 
πλέον и пр. 
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ἐπι- τρᾶγία, й (тофуос), эивтеть Афродиты, 
Ра. Τ168, 18. 

ἐπι-τραγῳσδέω преувеличивать (както въ тра- 
гедляхъ\. позд. 

ἐπιτρᾶπέω, эп. вм. ἐπιτρέπω. 1]. 10, 421. 

ἐπιτράπω», 101. вм. ἐπιτρέπω, отсюда 8ο. 1. 
ἐπέτραψε, б. ср. з. ἐπιτράψονται, Ἀο. стр. 
ἐπιτραφθέντες. 

ἐπι- τρέπῶ поручать, ввЪрять, предоставлять, 
τινί ті, или неопр.; въ стр. & λαοὶ ἐπιτετρά: 
фата: которому народы ввфрены; οἱ ἐπιτετραμ- 
µένοι τὴν φυλαχήν ті, которымъ поручена была 
стража; παρὰ τούτων Ηρακλεῖδαι ἐπιτραφθέν- 
τες ἔσχον τὴν ἀρχὴν &х Βεοπροπίου отъ вих» 
получили власть Гераклидн, какъ лица, кото- 
рымъ она была ввфрена по изреченію ораку- 
ла; ἐπιτράπειν ὀλιγαρχίῃ, Нег. 3, 81 (подр. τὰ 
πράγματα), поручать власть олигархи, дові- 
ряться ей; ὥς οἱ ἐπέτρεψε, Нег. 3, 130, подр. 
τὸ πρᾶγμα. Б) позволять, допускать, потвор- 
ствовать: ἀδικέοντι τῷ ἀδελφεφ ΠΟΤΒΟΡΟΤΕΟ- 
вать несправедливостямъ брата; γήἠραϊἳ ἐπιτρέ- 
ла» уступать старости. с) передавать на судь 
кого дл. обращаться кт кому (для рашешя 
діла), τινί. πολλοὶ ὑπὲρ δικαίων ἀντιλέγοντες 
ἐπέτρεπον ἐκείνοις; ἤθελον τῷ ἓν 4ελφοῖς µαν- 
τείῳ ἐπιτρέψαι; οἱ δικασταί, οἷς ἂν ἐπιτρέψητε. 
4) приказывать: τὴν τάξιν ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἐπέ- 
τρεψεν ἐφέπεσθαι.--0Ρ.5.ΞΞΛΕΠ.(810ἱ азиат); 
і, θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι духь πούγ- 
ждаль сиросить. 

&л4-тоЕфо кормить у себя. 9) приращать, впра- 
щивать.--Стр. подрастать, вырастать; οἱ ὕστε- 
роу ἐπιτραφέντες βασιλέες поздиф йе, посл®- 
дующие цари. 

ἐπι-τρέχω прибЪгать. 2) набЪгать, распростра- 
няться но чему л.: λευχὴ ἐπιδέδρομεν αἴγλη; 
ὅταν ἔρεβος ὕφαλον ἐπιδράμῃ; ᾿Ρώμην ἐπέδρα- 
µε λόγος, ἀσπὶς ἐπιθρέξαντος ἀὖσε ἔγχεος; ка- 
салься чего л. въ рфчи; μικρὰ ἐπιδραμοῦμαι 
περὶ αὐτῶν; случайно натыкаться на кого: φύ- 
λαχας, οἷς ἐπέδφαμον, διέφθειραν; прич. ἐπιδρα- 
ифу набігомь, жадно: οὔτι ἐπιδραμὼν παντα 
τὰ διδόµενα ἐδέκετο. 3) дВлаль паббгь, нана- 
дать на что, опустошать: χώρη», χώὠµας, ἐπὶ 
τὰ ἔξω. 4) бЪжать нозади чего, катитьсл за 
чёмъ, П. 28, 504. 

ἐπι-τρίβω патирать; об. стирать, истреблять, 
уничтожать, губить; нозд. раздражать. 

ἐπι-τριηραρχέω быть тріерархомь сверхъ 
опред®леннаго срока. Стр. ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ᾖδη мое δυοῖν μηνοῖν такъ какъ уже про- 
шло два месяца сверхъ срока, опредфленнаго 
мн длл трерархии. 

ἐπιτριηράρχήμα, τος, тб, отправленіе должно- 
сти ΤΡΙΘΡΑΡΣ8 сверхь опредЪлевпаго срока; 
издержки на подобную тріерархію. 

ἑπέτριπτος, 2. (ἐπιτρίβω) потертый, тертый, въ 
пер. хитрый, лукавый. 

ἐπιτροπαῖος, 3. (ἐπιτροπή) вввренньй опекб, 
ἐπιτροπαίη βασιληίη, регевтство. іон. 

ἐπιτροπείαι й, опека, тіубо надь кім». 

ἐπιτρόπευσες, εως, ἡξξἐπιτροπεία. 

ἐπι«τροπεύω быть ἐπίτροπος, т. 6. опекуномъ, 
управляющимъ, намфстникомъ; управлять чіит, 
я: τὴν πατρίδα, πόλιν, κτῆσιν; имфть опеку 
надь кВмъ, 1176; въ стр. быть опекаемымъ, 
находиться подъ опекою. 
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ἐπιτροπή, 1 (ἐπιτρέπω), обращеше къ чему л., 
ос. предоставлен1е на чей либо судъ; р$шене 
посредника, третейскій судъ. 2) опека, проку- 
ратура, ἐπιτροπῆς δίχη жалоба на опекуновъ. 

‚ 8) позд. Н. 8. полномочіе. 

ἐπίτροποςς ὁ (ἐπιτρέπω), опекунъ, пов$ренвый, 
управлнющій; παΝΆοτπμκν: τῆς Μέμφιος; завф- 
дующій чфмъ ᾱ., смотритель, Хеп. Суг. 4, 2, 
35; ἐπ. Καίσαρος ΡΤΟΟΙΓΔΕΟΣ Саєвагіз, 

ἐπι- τροχᾶδην, ΠΑρ.(ἐπιτρέχω), бЪгло, скоро. зп. 

ἐπέ-τροχος. 2. (ἐπιτρέχω) проворный; нар. ἐπί- 

‚ τροχον и -χα проворно, скоро: λαλεῖν. позд. 

ἐπι-τυγχάνω попадать во что; достигать, за- 
хватывать, получать, τινός; τοῦ ἀγῶνος вы- 
игрывать процессъ; вооб. имфть удачу, быть 
счастливымъ; 0 μὴ ἐπιτυχών несчастный. 2) 
попадать или натыкаться на что, случайно 
ветрічаться съ чфмъ, случайно паходить что, 
τινί: τὰ ἐπιτήδεια, бто τις ἐπιτυγχάνοι, ἐλάμ- 
βανον; 6 ἐπιτυχών первый встрфчпый, обык- 
новенный, простой: παιδία ἀνθρώπων τῶν 
ἐπιτυχοντωγ. ϐ)|-ξ-τυγχάνω; съ прич. : λέγουσα 
ἐπετύγχανε. 

ἐπι-τυμβέδιος, 2. и ἐπιτύμβιος, 2. (τύμβος), 
падгробный. ноэт. 

έπι-τύφω восизаменять. Стр. восиламеплтьсл, 
загораФься. 

вліз хтів, 2. (ἐπιτυγχάνω) постигающй цбли, 
попадающій во что, τινός.---μ8Ρ. ἐπιτυχῶς м'Вт- 

‚ ко, впопадъ, удачно. (ἐπιτυχία, ἡ, удача). 

έπι-φαίνῶ показывать, ἓν τινι въ чемъ или 
на чемъ.— Об. стр. ἐπιφαίνομαι показываться, 
являться, 149 кому 1.2) позд. Н. 3. ἐπιφαίνωξ- 
ἐπιφαίνομαι. 

ἐπιφάνειαν й, появленіе; откровеніе божества, 
2) внзшн1й блескт, слава. 8) наружность, на- 
ружная сторона, бокъ.— Въ Н. 3. Богоявле- 
н1е и второе пришествіе Спасителя. 

έπι-φᾶνής, 2. (ἐπιφαίνομαι) явный, видимый, 
видный; въ пер. знатный, славный, отличный. — 
нар. ἐπιφανῶς, прев. ἐπιφανέστατα, явно. 

ἐπίφαντος, 2. (ἐπιφαίνομαι), соб. являющийся, 
зримый; живой. Зорь. Ап. 841. 

ἐπι-φαύω-- ἐπιφώσλω. Н. 8. 

ἐπι-φέρω приносить, τινέ ті, ос. жертвы: χα: 
ταρχάς, въ пер δουλείαν͵ ἐλευθερίαν, αὐτονο- 

μίαν; приводить: τὸ ἐναντίον τινί; прилагаль: 
ὄνομα; ὀργάς τινι угождать кому; ὑπερβολήν 
усиливать. Б) наносить, ос. во враждебномъ 
смысл; χεῖράς τινι палатать руки на кого; τι- 
νὶ "Аопає воевать, сражаться сь кім; πόλε- 
бу τινι нападать, идти войною на кого; ὅπλα 
τινί, поэт. παντευχία», ноднимать оружів на 
кого; αἰτίαν τινί и т. п. (Хеп. Мет. 1, 2,31) 
взводить обвиненіє на кого, обвинаять; тоже 
μωρίήη», µανίην τινί приписывать кому я, тлу- 
пость, сумасшествіе; ι/όγον τινέ порицать ко. 
го. с) валагать, возлагать: νεκρῷ στέφανο». 
ἀ)-ςφέρειν: τὸ δόρυ ἐπὶ τῇ ἐχφορα. — Ср, з., 
сь до. стр. нестись, устремляться, нападать 
на кого, τινί п абс. ὅταν θΘάλαττα µεγάλη 
ἐπιφέρηται; вооб. приближаться, наступать, 
τὰ ἐπιφερόμενα грядущее.—Ср. з., сь ао. ср. 
з, приносить съ собою: προῖχα; нести съ 
собою: πέντε ἡμερῶν σιτία. 

ἐπι«φημίζω говорить яри чем. а. слова, за- 
ключающія въ себ какое а. предзнаменова- 
ців; въ ср. 8. провожать кого д, словами, пред- 
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зфщающими пфчто дурное, Нег. 3, 134. 2) на- 
зывать что л. ради предзиаменовашя, ποού. на 
зывать: τὸ ἀγαθὸν λυσιτελοῦν; пазывать бога, 
виновпикомъ чего л., приписывать богу что 1. 
ὅσα τις πράττει τοὺς δεοὺς ἐπιφημίσαι; ἅπασι 
τοῖς μεγάλοις τὸ δαιμµόνιον глади (С°; ποοῦ. 
утверждать (ο божествВ что л.), св слбд, в. 
съ песир.: πολλὰ τῶν ἁἀδήλων τὶν ἔλαφον 
ἐπεφήμιξεν αὐτῷ δηλοῦν 3) пос вящаль: ὕχημα 
τῷ πατρὶ τῶν θεῶν ἐπιπεφημισμένογ. 
ἐπιφήμισμα, τος, τό (ἐπιφημίζω), предвіща- 
в1е, ос. худое. 
ἐπι-φθέγγομαι издавать 
произносить, восклицать. 
ἔπι-φθδονέω завидовать, откальвагь, т. зп. 
2) нпенавид$ть, τινί кого. іон. поза. 
ἐπέ-φθονος,2. ненавистный: πρὸς θεών богамт; 
возбуждающий ненависть или зависть въ гом; 
τὸ ἐπίφθονον λαμβάνειν навлеаль па себя 
непависть. 2) поэт. и позд. нвепавидящій, враж- 
дебный, τινί: οἴκῳ гл(ф3оз' ос Άρτεμις; завист- 
ливый. — вар. ἐπιφθόνως ненавестно или 58- 
вистливо; ἐπιφθόνως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους за- 
видовать другь другу; ὅτι Ίχιστα ἐπιφθόνως 
какъ можно менЪе возбуждая ненависти; ἐπι- 
φόνως διαπραξασθαί τι совершить что ‘либо, 
навлекая зтимт ненависть на себя, ἐπ. δια- 
χεῖσθαέ τινι быть ненавиствымъ кому. 
ἐπε-λέγω зажигать, сожигать; въ нер. вос- 


звукь при чемъ л., 


пламенять. 
ἐπί»φοβος, 2 . страшный, ужасный. поэт. позд. 
ἐπι-φοινίσσω переходить въ пурпуровый 


квфтъ. позд. 

ἐπι-φοιτάῶν іон. ἐπεφοιτέω, прихолить ча- 
сто, τινά или тіу( кь кому л.; ходить, хажи- 
вать: ἐς Πελοπόννησο»; нападать, Тис. 1, 81. 
2) позже приходить, прибывать: οἱ ἐπιφοιτῶν- 
τές τε ‚кой οἱ ἀρχὴν ἐλθόντες. 

ἐπεφορά», й (ἐπιφέρω), принесене, прибавле- 
ніе; прибавка къ жалованью: πρὸς τῷ µισθῷ: 
приношенів, жертва (за умершаго). 9) напоръ, 
патиске: ῥευμάτων. 

ἐπι-φορέω наносить; добу, γῆν, дзлать насыпь. 

лафбоциеа, τος, τό (ἐπιφορέω], соб. позже 
приносимое; дессерть, Нег. 1, 133. позд. 

ἐπίφορος, 2. (ἐπιφέρω) песущійся вь какую л. 
сторону: ἄνεμος ἐπείφορος ἐς τὴν πόλιν; на- 
кловиьй, крутой: τόπου скловный къ чему, εἴς 
или πρός ті; попутный, благоприятный: πγεῦμα. 

ἐπι.φράξομαε, 10. 1 ἐπεφρασάμη», эп. έπεφρασ- 
саит» и ἐπεφράσθην, придумывать: 0123007, 
βουλήν: соображать, отгадываль, Пег. 1, 48; 
замфчать, узнавать: ἵνα μή шу ἐπιφρασσαίατ᾽ 
᾿Αχαιού. эп. іон. 

έπι-φράσσω, атт. ττω, загораживать, затькать. 

ἐπιφρονέω (ἐπίφρων) "быть умнымЪъ, разсуди- 
тельнымт. 04. 19, 385. 

ἐπιφροσύνη, 1 в (ἐπίφρω»), умъ, разумъ. эп. 

#16 =ффоотооб, ο (φρουρά) стоящій на стражз, 
τινί у чего. Киг. Ог. 1575. 

ἐπέ-φρώ», ον, 2., р. -огос (φρήν), умный, ра- 
зумный. эп. 

ἐπι-φύλιος, 2. (φυλή) раздБленный между пле- 
менами: у9Фу. Кит. 10п. 1577. 

ἐπι-φύομαι., съ ао. 2.λΡΠ. ἐπέφῦν и пр. с. дві. 
ἐπιπέφΏκα, рости на чем л.: ἐπιπέφυχε τῷ σή- 
µατι 2401. 2) приростать къ чему, вціплять- 
ся, крфико держаться за что л., τιν въ пер. 
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нападать, порицать: τοῖς πράγµασι». 3) под- 
растать: ἐπιφυύντα νέον ἄνδρα. 

έπι-φωνέω восклицать, привфтствоваль, τινί. 
позл. 2) называть. Зорь. О. С. 176». 

ἐπιφώγημα, τος, тб, и ἐπεφώγήῆσες, εως, 1, 
восклицатієе, привітетвіс, μου. 

επι-φώσκω свбтать; τῇ ἐπιφωσκούσῃ, 
йибоє, на разевіті, Н. 3. 

Єлізубіує» разфвать роть на что л., жаждать, 
домогаться чего ᾱ-, τιν. поз. 

ἐπι»χαίρω радоваться при чемт или чему, Τι: 
γί: 1191 τεθνηκότι смерти чьей л.; ον в. σὲ ер 
πράσσοντα, Зорр. ΑΙ. 136, когда ты счаст- 
ливт; об. радовалься песчастью другаго. 

ἐπι- χαλαζάω (χαάλαζα) градомъ сыпать (напр. 
камнями) на кого л., теб. Ίμπο, 

έπι-χαλάὠ послаблять; уступать. поэт. позд. 

ἐπέ-χαλκος, 2. покрытый мЪдью, мфдный. 

ἐπι-χαράσσω начертывать, чеканить, изобра- 
жать, τί тім: что на чемъ. позд. 

ἐπι- χᾶρής, 2. (ἐπιχαίρω) праятный, τινέ. ΑεδοἩ. 
Ргот. 160. 

ἐπέ-χᾶρες, υ 2. р. «ἴτος, праятный, милый; τὸ 
ἐπίχαρι пріятность нравовь; срав. ἐπιχαριτώ- 
теоос.--нар. ἐπιχαρίτως. 

ἐπέχαρμια, τος, тб (ἐπιχαίρω), предметь радо- 
сги, радость (ос. чужому несчастію). поэт. 

'Ἐπίχαρμος, ὁ, Епихармъ, сочивитель комедії, 
живи! въ Свракузахъ въ 5-мъ вфкЗ до Р.Х. 

ἐπέχαρτος, 2. (ἐπιχαίρω) возбуждающий радость, 
радостный (ос. о несчаст1яхт, возбуждающихь 
злорадство въ других»). 

έπι-χειμάξω проволить зиму, ао. прозимовать. 

ἐπέί-χειρα, τά (χείρ), соб. деньги, даваємня на 
руки; награла, плата, возмездіе; поэт. διφέων 
ἐπίχειρα λαχοῦσα получившая возмездіє отъ 
меча, т. е. убитая мечомъ. 

ἐπι-χειρέω (χείρ) налагать руку па что л.; при- 
ниматься за что, τιν (также съ в. ср. рода, 
πράγμα, τοιαῦτα): δείπνω, σίτῳ, ἔργω; пред- 
принимать, начанать; бої; стремиться къ че- 
му: τυραννίδι, τοῖς ἀδυνάτοις; стараться, пы- 
таться, съ неопр.: λέγειν; въ стр. τὰ αἰσχρά 
ἐπιχειρεῖται предиринимаются постыдныя д$- 
ла; τὸ μὴ ἐπιχειρούμενο», соб. то, что пе пред- 
принимается, т. е. оставлеше какого л. пред- 
пріятія, 2) нападать на кого, τινὶ, рёже πρός 
пли ἐπί τινα; вь стр. подвергаться нападевію: 
ἐπι χειρούμενος διχόθεν. 

επιχείρημα, τος, τό, предприятие, попытка; на- 
чинаніе; занятіе. 9) умозаключеніе, ос. діа- 

лектическое. 

ἐπιχείρησις, έως, 7), приступь кь чему, пред- 
пріятіе, попытка, τινός: нападеше на кого, 
τινός й τιν й ὑμετέρα нападеніе на васт; 
заговор, Нег. 8, 132; поводъ: ἐπιχείρησιν 
διδόναι εἴς τι, Рі. Маг. 1 . 

ἐπιχειρητής, об, 6, прекарианмаюцій, 
примчивый. 

έπι-χειροτονέω рішать (поднятемъ руки), 
постановлять, утверждать (въ пародномъ со- 
брани); позд. вооб. утверждать. 

ἐπιχειροτονία, й, подача голосовъ или голо- 
сован1е (въ народномъ собраній посредствомъ 
поднятія руки), τινός о комъ или о чем». 

ἐπιχεῦαι, эп. неопр. ао. оть ἐπιχέω. 

έπι-χέω, эп. ао. Е ἐπέχευα, эн. 80. 2. синк. ср. 
8, ἐπέχυντο, наливать: χερσὶν ὕδωρ воду на ру- 


подр. 


пред- 
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ки; (о твердыхъ веществахъ) насыпать: χυτὴν 
γαΐαν, σῆμα дфлать насыпь, курганъ; въ пер. 
флуду τινέ наводить сов на, КОГО; ἀνέμων дут- 
шбує посылать дуновеше вЪфтровъ; ὁδούρατα 
бросать копья въ кого л. 2) доливать, прибав- 
лять: οἴνῳ ὕδωρ. — Ср. з. 1) ‚насыпать, нава- 
ливать для себя или на себя: ὕλην, χύσιν φύλ- 
λων; бросать (что л. свое) въ кого: βέλεα. 9) 
Ср. з. и стр. изливаться по какому л. про- 
страпству, притекать, 20. хлынуть или нахлы- 
вуть (ο „толи: 4αναοὶ д” ἐπέχυντο νῆας дує 
γλαφυράς; ἐπιχυθέντας μῖῦς ἀρουραίους; χακῶν 
ἐπιχεομένων. 3) Стр. быть принфшиваемымъ 
или примфшаннымъ: οὕπω τοῖς ᾿Ελληνικοῖς ὀνό- 
µασι τῶν Ἰταλικῶν ἐπιχεχυμένων. (5) 

έπι-χδόνιος, 2.(χθών) на землф живущій: фу- 
θρωποι. эп. 

ἐπι-χλευάξω издфваться надь 4ἨΝΣ, осмфивать 
что, τί. позд. 

ἐπέ-χολος, 2. (χολή) желчный; ὀργαῖς ἐπίχολος 
склонный кь ΤΗΈΒΥ, сердитый. позд. 2) разви- 
вающій желчь, или вфрнфе: содержащій въ 
себ желчь, горькій: ποίη (вброятно въ слёх- 
сте обилія полыни). Нег. 4, 58. 

ἐπι-χορηγέω устроивать на собственныя из- 
держки что х.; 8006. доставлять, τινέ τι при- 
соединять что къ чему: τὴν ἀρετὴν бу ті πί- 
стві; поддерживать: σῶμα ἐπιχορηγούμενον. 
позд. Н. 3. 

ἐπιχορηγίαν й (ἐπιχορηγέω), поддержка, помощь, 
услуга. Η. « 

επι-χράοµαι часто пользоваться; ос. пользо- 
ваться дружбою кого л.: αἱ ἐπιχρεόμεναι (подр. 
αὐτῇ) µάλιστα γυναῖχες женщины, находив- 
шіяся сь пею въ самыхь близкихъ отношен]- 
яхъ; χδονί часто бывать въ страв$. 

ἐπι-χραω, пр. н. ἐπέχρᾶον, нападать, τινί на. 
кого. эп. 

έπι-χρέµμπτοµμαι харкать при чемъ л. или па, 
что л., Τίνί. ЧОЗД. 


έπι- χρίω намазьвать, τί. Ср. з. намазыват ьсл. 


эп. нозд. 

ἐπί-χρῦσος., 2. позолоченный, выложенный з0- 
лотом. 

έπι-χρωματίδω накладывать краски, τινέ на 
что. 


ἐπι-χρώννυμι окрашивать спаружи. 

ἐπέχῦσις, εως, ἡ (ἐπιχέω), паливанів; ἐπίχυσιν 
λαμβάνει», ποιεῖσθαί τινος пить за здоровье 
кого л. 2) приливъ, наплив», 

ἔπι- χώννΏμι насыпать, Ττινί τι на кого что. 

ἐπι-χωρέω приходить, πρός τινα и абс. 9) вы- 
ступать (какъ бы для нападенія), Хеп. Ап. 1, 
2, 17. 3), уступать, позволять, τινί τι. 

ἐπι-χωριάξω (ἐπιχώριος) пребывать въ какой 
л. стран®; въ пер. господствовать въ какой л. 
стран$, быть въ ходу (объ обычаяхъ ит. п.). 
2) съ в. приходить часто: ᾿Αθήναζε. 

ἐπι-χώριος, 2. и 3. (χώρα) туземный, д ἐπιχώ- 
ριος туземеце, тоже поэт. 6 ἐπιχώριος χθονός; 
τὰ ἐν Πέρσαις і ἐπιχώρια туземных Перспдекія 
постановлен1я, обычаи; хата τὸ ἐπιχώριον по 
туземпому, отечественному обычаю; вооб. прн- 
пятый, употребительный ВЪ какой л. стран": 
ἐπιχώριόν ἐστιν ἡμῖν у насъ въ обычаф, въ упо- 
треблевій, принято; свойственный, чему, τινός: 
τοῦτο τῆς ἡμετέρας µούσης ἐπιχώριον. 


ἐπι«ψαύωώ дотрогиваться до чего, прикасаться | 
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къ чему, касаться чего, 7476с; бот’ ὀλίγον περ 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσι», 04. 8, 547, кто только 
хотя немного въ состояній ‘чувствовать или 
понимать. 

ἐπι-ψεύδομαι прилыгать, прибавлять ложь. 

ἐπι- ψηλαφάω хвататься за что, ощупывать 
что, ті и τιγός. 

ἐπι ψηφίζω пускать на голоса, предлагать по- 
дачу голосовь, τί о чемъ, ἐς τὴν ἐχχκλησίαν 
предлагать народному собрамію подать го- 
лоса; спрашавать мнфи!я, τινά у кого; влом 
ἀνδρί, Нет. 8, 61, предложить подачу голосовь 
въ угоду мужу, пе имфющему города.— Ср. 8. 
рішать, постановлять, утверждать (въ народ- 
номъ собран). 

ἐπί-ψογος., 2. достойпый порицанія; τὸ ἐπίψο- 
γον πΟΡΒΙΙΔΗΙ6. — нар. ἐπιψόγως съ порица- 
н1емъ. 

ἐπι-ψύχω охлаждать. позд. 

ἐπαϊῖωγαέ, αἱ (1071), міста, защищающя ко- 
рабль оть вфтровъ; бухты. 04. 5, 404. 

ἐπλάγχθη». см. πλάζω. 

ἔπλασς эп. ἔπλασσα, см. πλάσσω. 
ἔπλε, ἔπλεο, ἔπλευ, ἔπλετοι см. πέλω. 

ἔπληντο, см. πελαζω. 

ἐπ-όγδοος., 2. содержащій въ себі цфлое и еще 
1/в» т. 6. 7/,5; τόχος процентъ, равняющійся "/, 
капитала, т. е. 12119 ο. 

ἐπόδια, ἐποδιάξω, 10Η. вм. ἐφόδια, ἐφοδιάζω. 

ἐπ«οιχέω поселяться или жить глЪ либо въ ка- 
чествф коловиста, ἔν τινι (рёже тг); жить возл% 
кого, Тис. 6, 86; занимать какую 1. ΜΤΟΤ- 
пость: й Δεκέλεια φρουραῖς τῇ χώρα ἐπωκεῖτο 
Д. была занимаєма гарпизопами для враждеб- 
наго дійствія противь страпы. 

ἐπ«οιχοόομέω надстраивать, строить надъ 
чё мъ или на чемт, ἐπέ том, позд. τινί. 2) 10- 
правлять, возобновлять: τειχίον παλαιόν. 

ἔπκοιχος, 2., об. какъ сущ. ὁ ἔποικος, поселе- 
нець, колонисть; пришелець, 2) живущій возаб, 
по сосфдству, Зорі. О. С. 506; сосбдній: ἔποι- 
ходу ᾿Ασίας ἔδος, Аевсі. Рог. 410. 

ἐπ-οικτείρω сожалфть, τινά. поэт. 

ἐπ«οικτέξζω возбуждать состраданіе, трогать 
Зорь. 0. В. 1296. 

ἐπ-οέκτισότος, 2. достойный сожалінія, пла- 
чевный. "АезсЬ. Аз. 1220. 

ἔπκοικχτος. 2. = ἐποίχτιστος. Аезсв. Αρ. 1614. 

ἐπ-οιμώξω. 80. ἐπώμωξα, завопить при чем». 
ла πάθει. Аезсь. Со. 547. 

ἐποίσω, б. от ἐπιφέρω. 

ἐπ-οίχομαιε ириходигь, подходить, τινα ΕΡ ΚΟ- 
му; приступать: ἔργον, δόρπο», ἱστόν къ дблу 
и пр. χῆλα θεοῖο ἐπώχετο πάντῃ стріли бога, 
неслись во πο, стороны; στίχας (ἀνδρῶν) об- 
ходить ряды. 2) нападать па кого: одойас, Ко- 
πριν; «ἀγανοῖς βελέσσιν. 3) ходить πο чему: 
νηῶν ἴχρια.---91. поэт. во вефхъ знач. 

ἐπ-οκέλλω причаливать корабль (къ опаснымъ 
м'бстам'), сажать на мель, разбивать о ска- 
лу; въ пеперех. терифть крушепіе, быть за- 
несеннымъ, напр. Тис. 8, 102. 

ἐπ-ολολύξω и -ζομαι привітствовать радост- 
ΒΗΜΤ крикомь, τινέ кого. поэт. 

ἔπομαι, см. бла. 

ἐπ-ομβρία, й (ὄμβρος), обиме дождя, пролив- 
иой дождь, иаводненіе. 
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ἑπομιένως, пар. отъ прич. от» ἔπομαι, сооб- 
разно, туї. 

ἐπ«όμνῦμι й ἐπομνύω клясться при чемъ л., 
а0. поклясться, абс. и сь неопу. б. или н.; съ 
па τὸν Де Зевсомт. 2) клясться послі кого, 
повторять клягву, РІці. Сіс. 23; клясться еще 
въ чемт л., Рав. Рег. 80. --Ср. 3. — ДЁЙ. 

ἐπαομφᾶἅλιος,2.(ὀμφαλός) находя щійся на пуп |, 
или у пупа, βάλεν σάκος µέσσον ἐπομφάλιον 
попаль въ середину выпуклости, т. 6, въ са- 
мую середину щита. эн. 

ἐπ.ονείδιστος, 2. (ἐπονειδίζω) шозорвий, по- 
стыдный.— нар. ἐπονειδίστως. 

ἐπ-ονομάξω называть, давать кому л. какое 
ᾱ. пазваше, ἀπό τινος по чему л.; ἐπουνομᾶ- 
ζειν τὸ οὔνομά τινος (Не!) звать кого но имени. 

ἐπτοπίζομαι бояться (о благоговфйпомъ стра- 
хі). з 

ἐπο-ποεῖα, й, сочиневе эпическихъ стихотво- 
реній; эпическое стихотворене. 

ἐπο-κποιός, б (ποιέω), зпическій стихотворець. 

ἐπ.οπτάω жарить (зат$мъ). зп. 

ἐπ-οπτεία, й, воззрёше, созерцан!е. Такь μᾶ- 
зывалась высшая степень посвящен1я въ Елев- 
зинскихь таинствахъ. 

ἐπ-οπτεύω смотріть на-что и за чімт; взи- 
раль на что, наблюдать за чім'ь, ті. 2) созер- 
цать (вь смисл мистическомъ), достигнуть πο- 
слВдпей степеви посвященія въ Елевзинскихъ 
тайнствахт, 

ἐποπτἠρ, 1006, ὁ = ἐπόπτης, взирающій на 
что, λιτῶν внемлющій молитвамъ. Аезс\. Зері. 
640. 

ἐπ-ὀπτης, ου, 6, взирающій на что, смотрящій 
за чфмъ, наблюдатель; надзиратель. 2) созер- 
цатель (въ мистическомъ смислі), посвящен- 
ный въ носх$днюю степень Елевзинскихъ ми- 
стерій. 

ἐποπτικός, ὃ. (ἐπόπτης 9.) созерцательный, τὰ 
ἐποπτιχά высшая степень посвященія въ Елев- 
зинскихъ тайнствахь, вооб. высшая степень 
чего л.; тайный: διδασκαλίαι. 

ἐποράω, іон. вм. ἐφοράω. 

ἐπ.«ορέγομαι протягивать руки къ чему л.; на- 
правлять (копье), П. 5, 335; вооб. стремиться 
къ чему, желать чего, туда. 2) желать или 
требовать еще болбе, Нег. 9, 34. 3) давать, 
прибавлять, поэт. у Рі). 801. 18. 

επορέω, іон. вм. ἐφοράῳ. 

ἐπ-«ορδιάξζω подвимать крикъ при чемъ 1. или 
въ привфтъ чему л.: τοῖς δώμασιν; γόοις под- 
нимать вопль. поэт. (Аезсв.) 

ἐπ-ορθοβοαω поднимать крикъ: γόους πατρί 
въ честь отца. Киг. Е]. 142. (πο др. ἐπορθρεύ- 
ба, оть ἐπορθρεύω дВлать что л. рано по 
утру). 

ἐπορμέω, іон. гм, ἐφορμάω. 

ἐπ«όρνῦμι и ἐπορνύω возбуждать, побуждать, 
ос. противъ кого, ті»(; посылать: ὕπνον, ὁϊξύν, 
ибовціоу ἡμάρ τινι.-- Ср. 3. 8 также д. пр. 
2. ДЪЙ. ἐπορώρει», подниматься, устремляться, 
τινί против» кого; съ в. сифшить, приближаться 
къ чему: τόνδε στόλον.---θπ. поэт. 

ἐπ«όρομαι == ἐπόρνυμαι. 04. 3, 471. (т.) 

ἐπκπύρομαι (кор. гоо., ὁράω, оброс) смотріть, 
наблюдать за чім», сторожить, ОЙ. 14, 
(йо) 

ἔποφο», нед, 20, 2., эп, πόρο», соса. 8, ед, лбру, 
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п боді, жел. πόροι, педир. πορεῖ», прич. πο- 
ρών (кор. περ. или πορ., ср. πορίζω, πορσύνω, 
лат. ΡΟΤ{10), дать, доставить, ті тгуг. оп. поэт. — 
ср. πέπρωται. 

ἐπ-οροίώω бросатьсл, кидаться, τινί на кого, 
или кт кому (1. 5, 793); нападать на кого, в 
пер. ὅτε οἱ γλυχὺς ὕπνος ἐπόρουσε; сь в. ἅρμα 
вскасивать па колесницу. эп. 
ἔπορσον, пов. 20. 1. дфй., ἐπορώρει, д 
Ρή,, отъ ἐπόρνυμι. 

ἐπ-ορχέομαι плясать къ тому; прииляснна гг. 

ἔπος, εος, τὸ (соб, εέπος, ορ. εἰπεῖν, б, лат. 
уох), слово, річь, изречеве; ὡς ἔπος εἰπεῖν 
такъ сказать, коротко сказать, почти. 2) стя- 
хотворен!е, ос. эпическое, ού. во ΜΗ. τα тт; 
гекзаметрь, стих». 3) πποιαλ-- πρᾶγμα: πρὸς 
ἔπος къ злу; τί πρὸς ἔπος ταῦτ ἐστίν. κος 
это относится къ ділу? νῦν δὲ ἔπος ἐρέων 
πάλιν (ἄγγελος) εἶμι теперь я пойду назад, 
чтобы сказать объ этомъ. Въ прозЪ ἔπος пре- 
имущественно употребляется въ зпаченій зпо- 
са, гекзаметра, вооб. позтическаго выраже- 
пм: λόγοι ἔπεσι χοσµηθέντες, "Тис. 3, 67. 

ἐπ-«οτοτύζω стонать, вопить о чем», Киг. Рпоеп. 
1038. 

ἐπς«οτρύνω возбуждать, τινά, съ неопр., в. ст 
неопр., рідко д. сь неопр., τινὰ ἐπί пли ἔς τι 
къ чему; πόλεμόν τινι возбуждать войну про- 
тив» кого; πομπήν ускорять отправлене, тоже 
въ ср. 3.; ἀγγελίας πολίεσσιν отправлять иос- 
ловь КЪ городам; ξύνοδον ἐποτρύνειν τοῖς 
ὁπλίταις давать знакъ гонлитамъ къ наступле- 
вію.-- Ср. з. спішить, Аезсв. беру. 693. 

21=01047106, 2. на пебЪ живущій или нахо- 
дящійся, небесный (ос. о богах); τὰ ἐπουρά- 
για небесное, небесныя явленія, въ Н. 3. не- 
беса. 

ἐπ-ουρίζω дуть сзади, гнать (ο потутном»ь вт. 
р$); въ пер. направлять: ἀλλ) οὔτι ταύτῃ σὺν' 
фобуци’ ἐπούρισας, соб. не съ попутнымъ в$т- 
ром, т. е. несчастливо паправилъ ты сюда и 
пр. αἱματηρὸν πνεῦμ᾽ ἐπουρίσασα τῴδε дунувъ 
на него дыхан1емь гровавымъ. 2) въ неперех. 
плыть съ попутнымъ вфтромъ; въ пер. гнатьсл 
за чи: περὶ χρημάτων κτῆσιγ.---Βτ атт. προΒ 
рідко. 

ἔπκουρος, 2. попутный. поэт. позд. 

ἐπ-οφεέλω оставаться должнымъ еще что ли- 
бо, т(. 

ἐπ«οφθαλμιάω, рвже ἐποφθαλμίξω и ἔποα 
φδαλμέω (9) смотріть на что л. съ завистью 
или сь жадностью, τινέ или πρός τι. 109Λ. 

ἐπ«οχέομαι Ἠ9πτΕ, фхать на чем: ἵπποις, ἄρ- 
μασι вооб. нестись, идти по чему 1. 
ἐπ-οχετεύω проводить, ос. воду къ какому л. 
міфсту; вливать: убиато.—Ср. з. проводить кт, 
οδό}; въ пер. принимать въ себя: ἔωμερογ. 

ἐπ-οχή, й (ἐπέχω), задержка, пріостановка. 2) 
(у Скептиковь) воздержаше оть окончатель- 
наго суждешя или опредфлешя, аззепзіопія 
гееп 0. 3) ἀστέρων ἐποχαί констелляція 
зв$здъ.—позд. во всіх знач. 

ἔπμοχος, 2. (ἐπέχω) Фдупий на чемъ, τινί и ті- 
νός: ἅρμασιν, ναῶν; въ пер. λόγος μανίας ἔπυ- 
χος річь, преисполнеппая бЪшенства. поэт. 2) 
об. твердо садящій на лошадь, искусный или 
опытный въ верховой зд: ἱππασίαις ἔποχος, 
и абс. 5) позд. цо чему можно їхать: ποταμὸς 
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ναυσὶ µεγάλαις ἔποχος ріка, по которой мо- 
,»гуть плавать больше корабли. 

ἔποψ, опос, 6, удодъ. 

ἐπ-οψαάομαι їсть что л. въ добавокъ кт: хлЪбу. 
позд 

ἐπκόψιμος, 2. (ἐφοράω) на что можно ΟΜΟΤΡΆΤΕ, 
οὐδ' ἀκουστόν, 096’ ἐπόψιμον чего пельзя пи 
слышать, пи ведіть. Зорі. О. В. 1812. 

ἐπ-όψιος, 2. (ἐφοράω) видимый, далеко вид- 
ный, возвышенный: πάγος, τόπος. поэт. 2) вли- 
рающій на что, всевидящій: 9εού. ноэт. 

ἔπ«-οψις, εως, 1) й (ἐφοράω), видь: τὴν ἔποψιν τῆς 
γαυμαχίας ἐ ἔχειν смотрёть на битву; хатаотйуси 
εἰς ἔποψιν τῶν πολεμίων стать въ виду непрія- 
тслей; кругь зрінія, торизовть: ёхтос εἶναι τῆς 
ἐπόψεως; ἐπ᾽ ὅσον й ἔποψις τοῦ ἱροῦ εἶχεν κα κ! 
далеко простирался горизонтъ храма, т. 6. до 
какого м%ста иростирался взоръ, начиная отт, 
храма. 

ἐπόψομαι, б. отт ἐφορᾷω. ἔπραθον, см. πἑέρθω. 

побить, см. πριασθαι. 

ἑπτᾶ, нескл. числ., семь. 

ἑπτα«βόειος, 2. сдВланный изъ семи бичачьнх» 
κοκ»: обхос. эп. 

ἐπτά-βοιος, 2. ΞΞἑπταβόειος, ди Ді. 576. 

ἑπτα-ετής,2, также ἑπταέτης (ἔτος), семиліт- 
ній; ἕπταετες, какь пар., семь аЪтЪ. 

ἑπτα-ετέα, ᾗ, семилітіе, семилётшй возрастт. 

ἑπτα- καί-δεκα, числ. пескл., семнадцать. 

ἑπτακαιδεκά-πους, 6, 1, р. -лобос, семпадиа- 
тифутовый. 

ἑπτακαιδέκατος, 3. семнадцатый. 

ἑπτᾶκῖς, также ἑπτάκι, семь разъ. 

ἑπτακισ-μύριοι, 3. семьдесять тисяч». 

ἑπτακισ-χέλιοι, 3. семь тисяч». 

ἑπτακόσιοι, 3. семьсотъ. 

ἑπτλογχος, 2 (λόγχη) соб. состоящій изъ семи 
Бон: στύλος семь войскъ. Зорі. О. С. 1305. 

ἑπτα-μηνιαῖος, 2 . = ἑπτάμηνος. позд. 

ἑπτά-μηνος, 2. (μήν) семим$сячный. 

ἑπτα-μόφιον, τὸ, семь частей, лат. зерйетра- 
діат (названо містности) Ри. Вош. 95. 

ἑπτά-πηχυς, у, 2. семилоктевый. 

ἑπταπλάσιος, 3. семикратный. 

ἑπτα-πόδης, ου, б (πούς], имбющій длины семь 
футовь, зи. 

ἑπτά-πορος, 2. нибющій семь путей, эпит. Пле- 
ядт. поэт. 

ἑπτά-πὍλος, 2. семивратный, зцит, бивь Віо- 
тійскихь, зи. поэт. 

ἑπτά-πυργος;,». семибашенный, зпит. Оивъ. поэт. 

ἔπταφο», см. πταίρω. 

ἐπέά-στομος, 2. (στόμα) съ семью устьями, 
семивратный, зппт, Оивь. поэт. 

ἑπτα-τειχής, 2. (τεῖχος): ἔξοδοι семь выходовъ 
мли воротъ городской стіни (о бивахг). Аезсв. 
ері. 284. 

ἑπτα-τονος, 2. семизвучвый, 
χέλυς, λύρα. поэт. 

ἑπτά-φθογγος, 2. = ἑπτάτονος. поэт. 

ἐπτᾶχᾶ, нар., семь разь, на семь частей. Од. 
14, 484. 

ἑπτ-έτης, 9 --- ἑπταέτης, 

ἔπυόρος, 2 10Η. ВМ. ἔφυδρος. 

ἔπω, пр. н. Єлоу вм, εἶπον, хлопотать около чего, 
быть ЗАНЯТЫМЪ чі», τί (п. 6,821); ο. съ предл. 
περί, ἀμφί, µετά; 4όλοπος περὶ табу’ ἔπουσιν 
хлопочуть около оружія Д., т. ο, заняты ΤΕΝ, 
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чтобы опладфть имъ; ἀμφὶ ᾿ΟδυσΠα ἔπον οὔ- 
ступили Одиссея; ἀμφὶ βοὸς ἔπετον хоба вы 
хлопотали около мяса бика, т. е. приготов- 
ляли мясо быка; µετά τινα ἔπειν слбдовать за 
кімь, сопровождать кого. Во вебхь этихъ м$- 
стахъ принимается об. тмезисъ отъ гл. περι- 
έπειν, ἄμφιέπειν, μεθέπειν. зи. 

ἔπομαι (ἔπω), пр. и. εἰπόμην, эт. ἑπόμην, б. ἕψο- 
μαι, 8ο. ἑσπόμη», псопр. σπέσθαι, пов. σποῦ, 
іон. тео, зп. σπεῖυ, прич. σπόµενος, эн. сосл. 
а0. ἔσπωμαι, жел. ἑσποίμην, нов. ἑσπέσθω, 
прич. ἑσπόμε)ος (кор σεπ. или ἐπ, ср. лат. 
зсамог), слВдовать за кБм'ь или ч їм, τινί, ἅμα 
τινί, µετά τινος (поэт. µετά τινι), σύν τινι͵ ἐπί 
том, поэт. ἐπί τινος (въ прямомт, и перепос- 
ном знач. ); сопровождать кого, идти ΗΝ ΈΟΤΈ 
съ кбит, за кЪмъ; οἱ ἑπόμενοι слфлующе за, 
крит, спутники, соратники, потомки; τὸ ἐπό- 
μενον слфтующее. 2) слФдоваль чему, повино- 
ваться: νόμῳ; ἀστένακτος εἰπόμην χαχοῖς тер- 
п'Вливо пореносиль песчастія. 3) посифваль за 
кбмь, τινί: ὃς καὶ θνητὸς ἐὼν ἔπεθ' ἵπποις 
ἀθανάτοισιν' (ср. 04. 6, 319; 1. 4, 314); въ пер. 
τῷ λόγφ (и безъ пего) понимать: бо ἔπομαί 
σου τῷ Λλόγῳ попимаю ли я тебя? 4 4) прослб- 
довать, абс. и τινί: θηρίοις φεύγουσιν. 5) слб- 
довать, подобать, соотвфтствовать: τὸ πρέπον 
хай ἑπόμενον; τὰ τούτοις ἑπόμενα тому но- 

‚ добное. 

ἐπ«ωβελία, ἡ (ὀβολός), уплата одного 06048 сь 
драхин, т. 6. шестой части суммы. Так» на- 
зывался въ Абипахь штрафъ, который истецъ 
долженъ былъ заплатить отвБтчику въ томъ 
случа, когда онь проигрывалъ тяжбу и нс 
получахь въ свою пользу даже и пятой части 
голосовъ на судб. 

ἐποφδή, ἡ (соб. пвень, которую поють при чем', 
л., об, при заклинапіяхь бозбзней), заклят!с, 
заговорь, ворожба, чара; чарующая пбснь; 
успоконтельная річь. 

ἐπ-φσδός, 2. (ἐπάδω) заговаривающій (бол'взпи); 
0 ἐπωδός чародёй, . колдунь, знахарь, врачи; 
μῦθος ἐπωδός чарующья рфчь; ἔθυσεν παῖδα 
ἐπῳδὸν оу дпиєстау принесь въ жертву 
дочь для закляти Оракійскихь вётровт. 2)=: 
ἐπώνυμος, Εαν, Нес. 1272, 8) нозд. б ἐπφδός 
прин в»; 1) ἐπφδός часть лирическаго стихо- 
творенія, слблую ющая за строфой и аптистро- 
фой; заключеше п%сни. 

έπ-ωθέω наталкипать, толкать на кого или въ 
вого, εἴς τινα. под, 

ёл=юиис, (бос, й (ὦμος), верхняя часть плечей, 
тд ключица соединяется съ лопаткой (τὸ ὀπί- 
σθιον αὐχένος µόριον); поэт. плечо, верхияя 
часть руки, Ὀγαο]]απι. 

ἐπώμοτος., 2. (ἐπόμνυμι) поклявшійся, Зорі. 
Ттасі. 427. 2) призланньй вь БЛЯТЬ: Ду 
ἔχων ἐπώμοτοτ-- у! ἐπομόσας, Зорі. ΤΤ8ΟΙ. 
1188. 

ἐπωνῦμέα, й (ἐπώνυμος), прозваше, прозвище, 
названіе, ἀπό или ἐπέ τινος отъ чего; в. ёло- 
νυμίαν (καλεῖσθαι) πο прозванію или по имени. 

ἐπωνύμιο», τό-- ἐπωνυμία. ποθχ. 

ἐπωνύμιος, 8.--ἐπώνυμος. іон. поэт. 

ἐπ-ώνῦμος, 2. (ὄνυμα, ὄνομα) прозванный или 
названный по чему 4., τινός или ἐπί τινος; 
ὄνομα ἐπώνυμον или τὸ ἐπώνυμον прозваніє, 
имя; ᾽Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμιον прозвали 
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или чазывали Алкіоной; ἐπώνυμόν τινος κα- 
λεῖσθαι называться по имени кого л.; ἐπώνυ- 
ноу γενέσθαι ἐπί τινος получить название огь 
чего. 2) дающий названіє кому α.; οἱ ἐπώνυμοι 
(τῆς πόλεως) герои (родоначальники Аоинскаго 
народа), по когорымъ названы были 10 филъ, 
узрежденныя Клисееномъ; πρόσθεν τῶν бло- 
νύµμων (ἐκθεῖλαι νόμον) передь Епонимами ила 
статуями Епонимовь-героевь, т. 6. на илоща- 
ди, служивтей м$стомъ собранія 500 ть, τα 
поставлевы были эти статуи; άρχων &. первый 
изъ девяти архонтовь Аепнскихъ, именемъ 
котораго обозначался год». 

Єлеслаїо» -- ἐποπτεύω, смотрЪть на что, на- 
блюдать, τί; направлять: γλῶσσαν καὶ στόμα 
πρὸς τι. поэт. (Аезев.) 

ἐπαωπή, ἡ, мЪето открытое (откуда далеко мо- 
жно видіть). Аевср. Зир. 539. 

ἐπῶρτο, зи. 80. 2. синк. ср. 3. отъ ἐπόργνυμι. 

ἐπ-ωτέδες, αἱ (οὓς), брусья или таравы, выда- 
вавшіеся (подобно ушамъ) съ обфихъ сторонъ 
передней части военнаго корабля. (Служили 
ллЯ отражевія удара непріятельскаго корабля 
и для нанесен1я удара со своей стороны, иног- 
да для укрфилев!я якорл.) 

ἐπ-ὠφελέω помогать, быть полезнымт, τινέ или 
τινά кому; ἐδεξάμην᾽ δῶρον б итпот’ ἐγὼ ἐπω- 
φέλησα (2) πόλεος ἐξελέσθαι, Борб. 0. С. 541, 
(ἐπωφέλησα = ὤφελον) я получиль даръ, κο 
торый я никогда не долженъ былъ бы взять у 
города. 

ἐπωφέλημα, τος, τό; помощь, подспорье. 5 
РИ. 216. 

ἐπώχᾶτο, эп. 8. мн. д. пр. стр. от» ἐπέχω, быть 
запертымъ. П, 12, 340. 

204469'=,2. л. мн. ‘пр. н. ΟΥ} ἐράομαι (ἔραμαι). эн. 

ἔραδε (ἔρα земля?) на земаю. эн. 

гео, эп. и поэт. вм. ёофа; отсюда зи ао. ср 

з. ἠρασάμην и употреб. въ прозб ао. стр. ἠἡρά- 
σθην и 6. ἐρασθήσομαι. 

ἐρᾶνέξω (ἔρανος) собирать складчину, прино- 
щенія, τινέ для кого, т. е. помогать кому; вооб. 
собирать, выпрашивать, τί, 

ἐραννός, 3 .(ἐράω) прелестный, прекрасный. эп. 

ἐρᾶνοςς ὁ (ἐράω), обфдъ въ складчину, простой 
товарищескій обздъ (отлич. оть εἰλαπίνη), 04. 
1, 226; позт. пиръ. 2) об. а) товарищество, ді- 
лающее складчину или опредВленный взнось 
для разныхъ цфлей, какъ то: для общихъ со- 
брав1й или пировъ, для взаимнаго вспомоще 
ствованія, для политическихь цілей и т. и.; 
клуб». Ъ) складчинв, взнось; приношевіє, вепо- 
моществован!е; ἔρανον φέρει», εὐσφέρειν су 
дфлать взнось, вспомоществован!е для кого; 
συλλέγειν собирать складчину, приношевія; 
ἐράνους λείπειν не уплатить взноса; вообще 
услуга: κζλλιστον ἔρανον τῇ πόλει προΐεσθαι; 
εἰς τίνα пот’ ἂν ход бота & ‚ ἔρανον ἀλλήλους πα- 
ῥαχαλέσαιμεν; τὸν αὐτὸν ἔρανον ἀποδοῦναί τινι 
отилатить тою же услутой, или тою же монетой. 

2040(-хоистос, 2 . (додо, χρήματα), любостя- 
жательиый, корыстолюбивый. 

ἐράσμιος, 9, (ἐράω) любезный, милый, пріятннй. 

ἐραστεύω — ἐράω. Αθδομ. Ῥτοπι. 893. 

ἐραστής, об, д, любоввикъ, влюбленный. Б) лю- 
битель, почитатешь, приверженець, другь, τι- 
νός, леді τι, ἐπέ τινι чего α. 

ἐραστός, 3. любимый, любезный, праятный. 


ΜΟΡΗ. 
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ἐρατεινός, δ.--ἐραστός. эп. поэт. 
ἐρᾶτέξω-- ἐράω, сильно желать, жаждаль: хогі- 
Фу (ο львб). зп. 
ἐρᾶτός, 3.= 2040705. эп. поэт. 
Ερατοσθένης, ους, 6, Ератосеень, знаменитый 
географъ и ученый изъ Киренн, живиий при 
двор Птолемея Евергета вь Александрии 
(275 — 194 до Р. ‚Х.), 
ἐρδτύω, дор. вм. ἐρητύω, Зорь. 0. С. 164. 
᾿Εράτώ, οὓς, й, одиа изъ музъ (см 0504). 
боса», только н. и пр. н., кЪ нему 20. ἠράσθην, 
б. ἐρασθήσομαι (см. ἔραμαι), любить (страст- 
но), быть влюбленнымъ, абс. и τινός, ὁ ἐρώμε- 
тос возлюбленный, любимець, ἡ ἐρωμένη лю- 
бовница, возлюбленная. р) сильно желать чего, 
стремиться къ чему, тіубс и съ неопр. 
εργᾶδεις, οἱ = ἐργάται, см. ᾿Αργαδεῖς. 
ἐφγάξομαι, пр. Η. εἰργαξόμην, б ἐργάσομαι. 8ο. 
εἰργασάμην, пр. ο. εἴργασμαι, іон. ἔργασμαι 
(пр. с, ос. въ ирнч., часто въ стр. знач.), аб. 
εἰργάσθην и б ἐργασθήσομαι только въ стр. 
знач. (ву. 80., ἔργον), работать, трудиться; 
дфлать, τί: лобума, ἔργα, φίλα, κακά и т. и.; 
ос. обработывать (землю): γῆν, ὀγρούς; обрабо- 
тывать, облфлывать: χρυσό», λίθους; запимать- 
ся чи: τέχνην͵ ἐπιστήμην; зарабогывать: 707; - 
µατα, ἐπιτίδεια; дЪлать обороты чфмЪ л.: со- 
γυρίῳ, νανυτιχοῖς; промышлять, торговать: су 
τῇ ἀγορᾶ, κατὰ Φάλατταν»; причинять: та бета 
χέρδη πημονᾶς ἐργάζεται; СЪ ДВ. В. тет ХВ 
лать кому что: πλέω ἀγαθα τὴν πατρίδα, τὴν 
χώραν κακόν τι; Ьдко сь π. лица, напр. о 
τλῆμον, Фо σοι δύσφορ᾽ εἴργασται (стр. ) κακό, 
Киг. Нес. 1085.--Вь стр. τὰ πρόσθεν ἐρ]α- 
σμένα Πέρσησι упрежнія дфинія Персовъ; θώ- 
ραξ εὖ εἰργασμένος папцнрь хорошо сдблап- 
ный; Хо εἰργασμένοι камни обдфланвые; ἐμοὶ 
ΕϱΥ᾽ босі κρείσσον᾿ ἀγχόνης εἰργασμένα, мною 
сдфланы и πρ. — Прич, οἱ ἐργαζόμενοι, каки. 
сум. работники, земледфльны, промышленви- 
ки, торговцы. Въ Н. 3. θάλασσαν ἐργάζεσθαι 
заниматься рыбнымъ промысломъ иди море- 
ходством. 
ἔργᾶθε И ἐέργαδε, 3. л. ед. ао. 2, 
εἴργω. см. ἀμυνάθω. 
ἐργαλεῖον, τό, іон. ἐργαλήξον, (ἔργον), οργαἰθ, 
инструменту. 
ἐργάνης й, работпига, эпитеть Аеины, шокро- 
вительницн женскихъ работъ; вооб. ΒΠΠΟΡΕΠ- 
ца, ΑθβΒΟΠ. Ргош. 461. поэт; нозд. 
ἐργᾶσείω, Чез14. оть ἐργάζομαι, желать дФлать 
поэт. (Зорі) 
ἐργᾶσία, ἡ (ἐργάξομαι), дбло, работа, трудь, 
дбятельпость; дЪйств1е: τῆς ἡδονῆς:, занят1е 
ЧВмЪ л.: τῶν тедуфу; ремесло: ἐργασία τῆς 
τραπέζης ремесло м3нялы; хаг’ ἐργασίην, Нег. 
2, 135, для постыднаго ремесла (т. е. прости - 
туція). 2) приготовленіе, изготовлен!е: έμα- 
τίων, σχευῶν; сооружен!е, постройка: τῶντει- 
χῶν, οἰκίας; ἡ τετράγωνος ἐργασία четыре- 
угольное сооруженіе (въ значенін самаго пред- 
мета сдБланнаго, о гермахъ). 3) воздБлнваніе, 
обработыване: τῆς χώρας, τῶν χρυσείων ше- 
τἄλλων; обработка, ΒΗλΆακα: σιδήρου, χαλκοῦ. 
4) заработок», прюбрётене денегь, корысть, 
прибыль: τῶν τὰς τᾶχνας ἐχόντων καὶ ἐργασίας 
ἕνεχα χρωµένων.-- Βε Η. 3. ἐργασίαν διδόναι, 
орегат 4416, стараться. 
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ἐργάσιμος, 9. (ἐργάζομαι) удобный къ воздф- 
льванію, τὰ ἐργάσιμα (χωρία) мфста возді- 
лываемыя. 

ἐργαστέος, 3., прил. отл. оть ἐργάζομιαι. 

ἐργαστήριο», тд (ἐργάξομαι), рабочая, мастер- 
ская, фабрика, заводъ; вооб. лавка; цырульня; 
публичный домъ: ἐπ) ἐργαστηρίου χαθῆσθανς 
притонъ, шайка: συκοφαντῶν, μοχθηρῶν ду- 
θρώπω». 

ἐργαστικός, 3. дВятельный; ἡ ἐργαστική (τέχνη) 
искусство приготоваять, τινός что либо. 

ἐργᾶἄτης, ου, ὁ, работникъ; ос. земледфлецъ: γῆς; 
вооб. дблающій что л., дфлатель: τῶν χαλῶν; 
ἐργάτης τῶν ἐν πολέμφ человфвъ отличный 
въ военномъ діб. 2) какъ прил. дБятельньй: 
στρατηγός; рабоч: βοῦς; ἐργάτης ἀνήρ зе- 
мледілець. 

ἐργᾶτήσεως, 2. походный, плодородньй: χώρα. 
ПОЗА. 

ἐργᾶτικός, 3. способный къ труду, дфятельвый, 
трудолюбивый; ποταμός ріка дбятельная, пло- 
дотворно дійствующая (о Нахі, его разли- 
вахь и паносахт).--нар. ἐργατικῶς πρός ті, 
позд., удобно для чего. 

ἐργᾶτις, ἴδος, й, ж. къ ἐργάτης, дфятельвая, 
трулолюбивая: χείρ, γυναῖχες. 

ἔργμια, τος, τὀ-- ἔργον. поэт. 

ἐργο-ὀότης, ου, 6 (δίδωµι), хающій работу, 
вапнма гель. 

ἐργολάβεια, ἡ-- ἐργολαβία. позд. 

ἐργολᾶβέω (ἐργολάβος) брать работу (за пла- 
ту), браться сдфлать: ἀνδριάντας брать под- 
рядь на что, τί; вооб. дзать что 4. изъ за 
дерегь, тиуё помогать кому за деиьги; обділь- 
вать свои дла: δι фу ἐργολαβεῖ. 

εργολᾶβία, й, принатіе работы за плату. 9) ко- 
рысть, корыстолюбе. 

ἐργολᾶβος, 2. (λαμβάνω) берущй работу за 
илату, взявшійся сдфзать что л., τινός; по- 
ставщикъ, поарядчик». 

ἔργον, тд (ἐργάζομαι, ср. ἔρδω), дбло (въ τσκ 
же знач. какъ и въ русском, т. е. трудъ, за- 
нятіе, работа; дфйств!е; произведеніе, вещь); 
ἔργα (очепь часто, ос. у Τομ.) поля, пашни; 
ἔργον ἐστί τινος или τινί есть дФло кого л., 
поручено кому л., надлежитъ кому, необходи- 
мо: ἐν μµάχή προθυµίας μᾶλλον Я τέχνης ἔργον 
ἐστί съ отриц. нфтъ нужды или пользы въ 
чемъ л., пе нужно, безполезно: ἐπέδρης μὴ εἶναι 
ἔργον τῇ στραιι{; 0’ οὐδὲν παπταίνειν ἔτ' ἔργον 
ἐστίν; иногда ἔργον ἐστί трудно. οὐδὲν ἔργον 
ἐστί не трудно, сь веопр.: ἔργον νυχτὸς λῦσαι 
ἵππους, ἔργον παρέχειν τινέ доставлять жло- 
поты кому; ἔργον ἔχειν δεόµενον настоятельно 
просить; ἔργον ἔχω σχοπεῖν мн поручено изи 
я обязань смотр%ть. Иногда гак» лат. гез, пе- 
реводится срехнимъ родомъ міст. указ.: лбу 
ἔργον, ὅττι χεν εἴπῃς все, что ты ни скажешь. 

ἔργω, см. εἴργω. 

ἐργώσης. 2. (ἔργον, εἶδος) трудный, тяжелый; 
срав. -έστερος, прев. "έστατος. 

209%, іон. и поэт. также ἔρόῶ, только в. и 
пр. я., учащ. пр. н. ἔρδεσκον, εν нему 6. ἔρξω, 
80. ἔρξα, πρ. с. ἔοργα, д. пр. ἑώργειν (отъ неуп. 

ἔργω, см. ἐργάζομαι), дблать, совершать; ἱερά, 
Θυσίας совершать жертвоприношеніе; ἑκατόμ- 
Вас приносить въ жертву гекатомбы; τινα τι 
(рёже τινί τι) дФлать кому что; εὖ ἔρδειν τινά 
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дВлать кому добро, поступать хорошо сь кім; 
καχῶς ἔρδειν τινά дфлать кому зло, дурно 

‚ поступать сь кім». эп. іон. поэт, 

ἐρεβεννός, 3. ας темный, мрачный. эп. 

ερεβινθος, ὁ (егуит, ср. ὄροβος), горох». 

ἔρεβος, τὀ, р. эп. ἐρέβευς, ἐρέβεσφιν, мракъ 
пренсподній, тартаръ; вооб. мракъ, тьма; &05- 
βόδεν изъ тартара; ἐρεβόσδε въ тартаръ. эп. 
ПОЭТ, 

ἐρεείνω-ξεἴρομαι, спрашивать, τινά кого, τί ο 

‚ чемъ, ἀμφέ τινι о δΟΝΕ; тоже въ ср. з.—эп. 

ερεθδέξδω (209%) раздражать, возбуждать, под- 
стрекаль. Прил. отгл. ἐρεθιστέον. 

ἐρέθω (ср. 2045, лат. ігтійо), эн.=20=9450. 

208600, б. ἐρείσω, 20. ἤρεισα, пр. с. стр. ἐρή- 
ρεισµαι (эп. 3. я. ΜΗ. пр. с. стр ἐρηρέδαται, 2. 
пр. ἠρηρέδατο), ао.стр. ἠρείσθη», упирать, τινί 
во что; приставлять, прислонять, ті πρός τι 
или ἐπί, εἴς τι, рфже ἐπί τινος или ёпт, 
что къ чему, напр.: δόρυ πρὸς τεῖχος, ἆσπιδ' 
ἐπὶ πύὐργῳ; θρόνοιπερὶτοῖχον ἐρηρέδατο кресла 
били пристазлены ΚΡΥΤΟΝΣ кь стіні; λᾶε ἐρη- 
ρέδαται δύο два камня были поставлены, утвер- 
ждены; οὔδει ἐρεισθῆναι повалиться или пасть 
на землю; ἀσπὶς далід! ἔρειδε щить примываль 
къ щиту; ἔγχος вонзать копье: ἔγχος διὰ θω- 
ρήχος Ἠρήρειστο копье пробилось сквозь пан- 
пырь. 2) подпарать, поддерживать: πλευρό»; 
ἀλλήλησιν ἐρείδουσαι, 04. 22, 450, поддержи- 
вая другъ друга или помогая другъ другу. 3) 
нацирать на кого: βελέεσσιν; въ пер. угрожать: 
νόσος ἐρείδει. — Ср. з. а) упираться; твердо 
стать: ἐρεισάμενος βάλε; упираться другь въ 
друга (ο борцахь), П. 23, 735 Ь) опираться, 
тихі ва что: σκήπτρφ: также сь р.: χειρὶ 
γαίης рукою о землю; тоже въ стр. ἐρεισθεὶς 
ἐπὶ µελίης. 

ἐρείχην й, егіса Бегіасеа, вереск». 

ἐρείχω, αο, йовіба, пр. с. стр. ἐρήριγμαι, эп. 
80. 2. йоїхо», разрывать, ломать, сокрушать; 
ἐρειχόμενος περὶ δουρί пробитьй копьемт,. 2) 
8Ο. 2. йоїхоу лопнуть, треснуть, 1]. 17, 295. 
-Вь прозф атт. рЕдко. 

ἔρειο. эп. пов. 8ο. оть εἴρομαι, вм. ἔφεο, ἐροῦ. 

ερείοµεεν, зи. вм. ἐρέωμενο отъ ἐρέω 2. 

ερείπια, τά (ἐρείπω), развалины, обломки, ос- 
татки; Лохмотья: πέπλων. поэт. 1084. 

ἐρείπω, б. -ψω, пр. с. стр. ἐρήριμμαι, эп. ἐρέ- 
ριμμαι, д. пр. ἐρήριπτο, эп. ἐρέριπτο, ао. 2. 
ἤριπον (ῥίπτω), виспровергать, ломать, со- 
срушать, τί. 2) ао. 2. Йоїлоу повалиться, 
упасть, обрушиться. Въ проз$ атт. рідко. 

ἔρεισμα, стос, тд (ἐρείδω), подпора, опора, 
фундамент». 

ἐρεέψιμος, 2. (ἐρείπω) ниспровергнутні. Киг. 
Г. Т. 48. 


ἐρειψί-τοιχος., 2. (ἐρείπω) разрушающій ст$- 
ну. Аезср. 8ορε. 881. 

ἐρεμενός, 8. (ἔρεβος) черный, темный, мрачный: 
γαΐα, νύξ. эп. поэт. 

ἔρεξα. см. ῥέζω. 

ἐρεοῦς, Є, обу (ἔριον), шерстяной. 

ἐρέπτομαι їсть, пожирать. эп. 

ἐρέριπτο, см. ἐρείπω. 

᾿Ερεόος., й, г. на о. Лесбосі. 

ἐρέσσω (кор. ἐρ., ср. ἔν-ήρ-ης, хат. гешиз, тема 
ἐρετ., ἐρετ-μόν) грести, приводить въ движеніє 
веслами; въ пер. поэт. гнать, двигать, ударять: 
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πόδα двигать ноги; ἀπειλὰς κατά τινος угро- 
жать кому; и μῆτιν приносить съ собою рівше- 
ніе; ἔρεσσ᾽ ἔρεσσε (καὶ στἐναζε) ударай себя 
въ груль. 

ἐρεσχελέω или ἐρεσχηλέω (063%) шутить, 

дразнить, τινᾶ. 

ἐρέτης, ου, б (ἐρέσσω), гребець. 

ἐρετικχος, 3. гребецкій; Я ἐρετική искусство гре- 
сти, гребля; πληρώματα ἐρετικά гребцы. 

ἐρετμόν, 10, об. во мн., весло. эи. поэт. (об. 
κὠπη). 

ἐρετμόω снабжать веслами: χέρας. поэт. 

*Еоётоес, поэт. Εἰρέτρια, Я, городъ на о. Ев- 
без, нын$ Порто Буфало. ᾿Ερετριεύς, έως, 6, 
Ὡροτρίθιιν. ᾿Ερετρικός, 3. Еретрійскій. 

ἐρεύγομαι, о. ср. (ср. ἐρυγγάνω, лат. гисбо, 
егисфо), блевать, изрыгать; (о морв) изливать- 
ся. эп. поэт. поза. (ορ. ἤρυγον.) 

ἐρευθἐδᾶνον, τό (ἐρεύθω), марена (ги а Ипс- 
фот1а,. 

ἐρεύθω (ср. ἐρυθρός) ділать красвымъ, оба- 
грять. эп. 

ἔρευνα, ης, ἡ, разыскиване, изслдоване. поэт. 

ἐρευγάω разыскивать, отыскивать; ΠΟΟΣἨΏΧΟΒΗΤΕ, 
τινά или τί; тоже въ ср. 8 

ἐρέφω покрывать (крышею). 2) поэт. увЗвчи- 
вать: κρατήρων хобта χαὶ λαβάς.---ΟΡ. з. увфи- 
чивать себя. 

Ερεχθεύς, бос и бос, эп. йос, Крехеей, сынъ 
земли (Πο др. Гефеста), котораго почитали въ 
Авинахь, какъ героя-родопазальняка. Другой 
Ерехоей быль сынъ Пандіона, впукь выше- 
упомявутаго Ерехеея, царь Аттики, — Ἔρεχ» 
Φεἴδαι, οἱ, Авиняне. ᾿Ερεχθ.ηῖς, (дос, ї, 
Ерехееида, атт. фила. 

ἐρέχδω (ср. ἐρείκω) разрывать, терзать. зп. 

ἐερέψζμος, 2. (ἐρέφω) годный для кровли или для 
кровельнихь стропиль. 

ἔρέψις, εως, ἡ (ἐρέφω), ποκρµτίθ; крыша, кровля. 
позд. 

1. ερέω, см. ἐρῶ. 

2. ἐρέω спрашивать, искать. эп. ср. εἴρομαι. 

готика, Я (ἔρημος), пустыня, ἐρημία βροτῶν без- 
людіо; пустынность, уединенность; покинутость, 
безпомошность; недостатокь, отсутствіє: ἀν- 
ὁρῶν, φίλων»; спокойствіе (соб. отсутствіе со- 
порниковь), Пешт. ОЇ, 3, 27; освобожденіе от 
чего: χακῶν, ἐρημίαν ἔχειν или ἄγειν быть 
одинокимъ, покицутимт; поэт. ἐρημία δοῦναί 
τι опустошить что л. 

ερημό«πτολις, ὁ, ἡ, лишенный отечественнаго 
города (по др. ἔρημος πὀλις). Епг. Тг. 608. 

ἔρημος, 1он. эп. ἐρῆμος, 2. и 3. 1) (ο місті) 
пустынный, ненаселенный, безлюдный, пустой, 
й ερῆμος пустыня, τὰ ἐρῆμα пустыня; (ο лю- 
днхъ, животныхъ и пр.) покинутый, оставлен- 
НЫЙ, одинокій; часто сь р.: ἔρημος βροτῶν без- 
людный, συμμάχων лишенный союзниковъ. 2) 
й ἐρήμη или ἔρημος δίκη или δίαιτα (и безь 
сущ.) заочное рЕшеніе, постановляемое судомъ 
вь ΤΟΝΤ случаЪ, когда отвітчикь не являлся 
въ судъ безъ законной причины; ἐρήμην τὴν 
ὁίαιταν ᾿καταγιγνώσχειν τινός или ἐρήμην ха- 
ταγιγνώσκειν, χαταδιαιτᾶν τινος заочно осу- 
ждать кого; годи фіху 9άνατον χαταγιγνώ- 
σχειν τινός заочно присуждать кого къ смерти; 
ἐρήμην δοῦναι постановить заочное рЕшевів; 
ερήμην αἱρεῖν выигрывать процессь въ слбт: 
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ствіе заочнаго рішенія противъ неявившейся 
стороны; τὴν δίχην ἔρημον ὀφλεῖν быть осуж- 
деннымъ заочно; ἐρήμην κατηγορεῖν обвинять 
отсутствующаго. 

ἐρημόω (хВлать пустим») опустошать: πόλιν, 
ἱερά, лишать, τινός чего: ξυμµάχω», πατρός; 
освобождать что л. оть чего: ἆλσος Λέοντος; 
покидать, оставлять: ὄχον, ταξιν, πέδον; уеди- 
пять: τούσδ᾽ ἐρημώσας бує. 

ἐρήμωσις, εως, й, опустошене. позд. Н. 3. 

ἐρηρέδαται, см ἐρείδω ἐρήριμμαι, см. ἐρείπω. 
ἐρήσομαι, см. ἠρόμην. 

ἐρητύω, 20. 1. ἠρήτῦσα, эп. &0. учащ. ἐρητύσα- 
схе, 80. 1. стр. ἐρητύθην, 8. αχ. мн. зп. 2071697 
вм. ἐφητύθησαν (ἐρύω), удерживать, останавли- 
вать; τινᾶ τιγος удерживать кого оть чего.— 
Стр. удерживаться, оставаться (на місті) -- 
Ср. 3. = ди. -- эп. поэт. (й, но передъ с и 
ΧΟΛΤΠΜΤ слогомъ, 8 также въ 40. ἐρήτυθεν, 6.) 

ἐρχ-(ορ. ἀρι-), неотдфляемал частица, пристав- 
ляемая въ пачалВ слова для усиленія его 8Η8- 
ченія: весьма, сильно. Слова, сложенныя съ 
этой ‘частицей, встрічаются 6. ч. въ ΠΟΘΟΙΗ. 

гої забуту, ενος, 0, сь сильной шеей, эпит. 
коней. эп. 

ἐρι-βρεµέτης, ου, ὁ, сильно гремяиий. зи, поэт. 

ἐρ' "βῶλαξ, ακος, 6, 1, и ἐρίβωλος, 2. весь- 
ма глыбистый, тучный, плодородный. эп. 

ἐρέ-γδουπος, 2., и ἐρίδουπος, 2. сильно шу- 
мящій; ἁχτή, ποταμός; сильно гремащій: 2896; 
громко стучащій: πόδες ἵππων. эп. 

ἐρίδαίνω, сь 8ο. ср. 8. ἐριδήσασθαι, = ἐρίξω; 
εἵνεκα τῆς ἀρετῆς. 04. 2, 206, т. 6. εἴνεχα 
ἀρετῆς τῆς или ταύτης (т. 9, Пенелопы). эп. 

ἐριδμαένω-- 205915. 

ἐρί-δμᾶτος, 2., дор», ви. ἐρίδμητος (δαµάω), 
сильно укрощаюцій: Аевьср. Ак 1461. 

ἐρί-δουπος, см. ἐρίγδουπος. 

20660, зи. учащ. пр. н, ἐρίζεσχον, зо. 1. ео, 
зп. ἔρισσα (ἔρις), спорить, состяазаться, τινί, 
рфже πρὀς τινα, съ кт, περί τινος (эп. так- 
же ті) о чемь или въ чем»; съ дв. д. τινὶ 
лосі состязаться сь кёмъ а. въ бЫ.— Ср. 
З., эп. ДИ. 

ἐρῖ-ηρος, 2. (йос), πο ми. им. ἐρίηρες, в. ἐρίη- 
ρας, любезный, дорогой. зи. 

ἐρέ-θαλλος.2. --ἐριθηλής. поэт. у Ріці, Τ]165. 17. 

ἐριθεία, й, (ἔρις, ἐρίζω), ссор, споръ; въ Н. 
З οἱ ἐξ ἐριθείας люди сварливые, непослуш- 
ные. поз, 

έρι-θ.ηλής, 2. (9444) весьма цвфтущій, рос- 
кошно растущий. эп. 

206906, б, работиикь, поденщикъ; й ἔφ. работ- 
ница, пряжа. 
ἐρί-κυδής, 2 . (хбдос) весьиа славный. оп. позт. 

ἑρ'-χύμων, ο», 2. соб. весьма беременный, т. ο. 
весьма плодоносні. ΑθξοΠ. Ав. 119 (по др. 
ἐρικυμάδα, рт ἐριχυμάς съ твмь же зпач ), 
ἐρί-μῦκος, 2 . (ср. μέμυκα) сильно или громко 
мычапий, ревущій, эн. 

ἐρῖνεός, 6. дивал ΟΜΟΚΟΒΗΠΙΙΑ, Зп. под. 

᾿Ερϊνύς, дос, й, об. мн. ᾿Βρινύες, сокр. ᾿Ερινῦς, 
Ерин, богиня мести, карающая людей за на- 
рушеше самыхь свящепвыхъ обязанностей, 
ос. за преступлеше противь родителей, за 
убійство роднихт, за нарушен!е КЛЯТВЫ И т. 
п. лат. Кама. Б) въ пер. проклятіе, наказаніе, 
габель; φρενῶν ἐρινὺς помрачеше ума, сума. 
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сшествів; (0 людяхъ, совершившихь страшное 
преступленів или п ричиняющих»ь бідствіе дру- 
гимь): διδύµαν бЛобо''Еогуфу получивъ двой- 
ную Фурію, т.е. Клитемнестру и Згисва, Яорі. 
Е]. 1081. зп. поэт. нозд. ($ въ трехсложныхъ 
падежахь, й въ четырехсложныхъ; ᾿Εριγύων 
иногда читается какъ трехсложное.) 

ἔριο», тд, об. ф. вм. εἴριον. 

ἐριό-στεπτος, 2. (στέφω) обвитый шерстью. 
ΑθεοἩ. Бир. 23 (коні.). 

ἑρῖ-ούνης, ὁ, и ἐρι-ούνιος, 6 (ὀνίνημι), весь- 

ма полезный, виповнивъ полезнаго, эпит. Гер- 

меса. эп. 

ἐριουργέω (ἔριον и ἐργάδομαι, кор. ἐργ.) обра- 
ботывать шерсть. 

ἐρίπνα, Я (ἐρείπω), утесь, крутизна. поэт. 

ἔρις, 1005, й, в ἔριν (зп. ἔριδα), споръ, брань, 
ссора; состязаніе, соревнованте. 2) какъ оли- 
цетвореше: Ерида, богиня спора, войны, се- 
стра и спутнице Арея. 

έρι-σδενής, 2 . (σθένος) весьма сильный, мо- 
гучій. 9и, поэт. у 

ἔρισμα, τος, τό (2050), 
водь къ спору. Ἡ. 4, 38. 

ἐρι-στᾶφῦλος, 2. (σταφυλή) имбющій боль- 
шія кисти. ЗИ. 

ἐριστικός, 3. (ἐρίζω) склонный къ спорамъ, свар- 
ливый; ᾗ ἐριστικὴ τέχνη искусство спорить, 
тоже τὸ ἐριστικόν; λόγος ἐρ. рібчь, возбужда- 
ющая спорь.--нар. ἐριστικῶς. 

ἐριστός, 3. (ἐρίζω) το, о чемъ можно спорить: 
τὰ δὲ τοῖς δυνατοῖς οὐκ ἐριστὰ πλάθειν (9) 
вступать же съ сильными въ спорь не воз- 
можно. Зорі. Е]. 220. 

ἐρί-τῖμος, 9. (τιµή) весьма ифиный, драго- 
цфнный. эм. поэт. 

ἐρέφειος, 2. (ἔριφος) козлячій, χρέας мясо 
козленка. 

ἐρέφιον, τό, уменьш. отъ ἔριφος, козленокъ. Н. 3. 

ἔρίφος, б, козелъ, козленокъ. эп. позд. Н. 3. 

ἑρκεῖος, злт. рхегос, 2. также 3. (20х06), соб. от- 
носящся къ оградЪ или дому, домашній; Ζεὺς 
гохёос Зевсь, защитникъ домашнаго очага. 

ἐρκίον, τό, уменьш. оть ἕρχος, ограда. зи, 

έρχο-0ηρικός, 3. (θήρα) ловящій звфрей но- 
средствомъ сфти, сБтоловный. 

ἔρχος, εος, 10, (εἴργω, ἔργω), ограда, заборт, 
валь; эп. бохос ὀδόντων ограда зубовъ; оп. 
иногда місто огороженное, двор или ограда; 
πλῆντο д' 60’ αἴθουσαί τε καὶ ἔρκεα καὶ δόµοι 
Судофу. 2) въ пер. ограда, защита, оплот». 
3) сфть, силки. 

20х51, Р іон. вм. віохті). 

1. ἔφμα, τος, τό (089%), подпора, подетатка; 

въ пор. опора: πόληος; зп. недоуєФу Б во › Обь. 

γάων (ο стр$лЪ), соб. подпора болей, т ο. ви- 

новища болей. 2) балласть корабля; вт, пер. 

бремя: ἕρμα δῖον λαβοῦσα. 3) скала подвод- 

ная (па которую пай'жаєть корабль); холмъ: 

ἕρμα τυµβύχωστον, Зорь. Апі, 849. 

ἕρμαν, τος, то (εἴρω 1.), только во ми. ἑρματα, 

серьги. ср. ὅρμος. 

ἐρμιαῖ, οἱ, см. ᾽Ἑρμῆς. 

Ερμαῖανς τά, праздникь Гермеса. 

ἕρμαιον, тб (соб. ср. оть ἑρμαῖος), находка; 
вооб. нечаянная прибыль. (Находку принисы- 
вали милости Гермеса.) 


предметь спора, по- 
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ἑρμαῖος, 3. (Ἑρμῆς) Гермесовь; въ пер. при- 
быльный. 

"Ἑρμέας, эт, іон., и "Ἑρμείας, οι, Ξ-Ηρμῆς. 

ἑρμηνεία, й (ἑρμηνεύω) объяснеше, изложене, 
толкованів. 2) даръ слова, рвчь. Хеп. Меш. 
4, 3, 

ἐρμήνευμα, τος, тб, толкован1е, Ο6ΡΗΟΒΘΗΙΘ, 
поэт. (Епг.) 

ἑρμεηνεύς, έως, б, толкователь; переводчикъ, 
толмачь; поэт. также герольд», вестник». 

ἑρμηνευτής, οῦ, ὁ-- ἑρμηνεύς. 

ἑρμηνευτικός, 3. относящийся къ тодкованію; 
й ἑρμηνευτική искусство толкованія или объ. 
ясненія. 
Р ϱ 7 У 

ἑρμηνεύω (ἑρμηνεύς, ср. εἴρω 9., 
толковать, объяснять, излагать; 
служить толмачомъ. 

"Ἑρμῆς, об, б (сокр. изъ ‘ Вомёес), Гермесь, лат. 
Мегсиг!аз, сынъ Зевса и Майи, вВстникъ бо- 
говь (διάκτορος), отличави]Йся особою хи- 
тростью, изобрвтательностью и ловкостью (от- 
того пазванія его 964106, ἐὔσκοπος) охрани- 
тель всбхь вістниковь и путниковт; прово- 
жатый душь усопшихь въ подземное царство 
(πομπαῖος, ψυχοπομπός); особенно же богу 
торговли, промысла и всякой наживн, а так- 
же тЪхь искусствъ, которыя требовали фи- 
зической или умственпой ловкости, какъ то: 
гимнастики и ораторскаго искусства. 2) ἑρ - 
ис, об, 0, гермь, четырехгранный столбу съ 
головою Гермеса на верху (такіе гермы, ἑρ- 
μαῖ, стояли въ Аеинахъ на всЪхъ площадях 
и улицахъ}; вооб. всякій столбъ съ головою 
какого л. бога. 

"Ερμιόνη, й, лочь Менелая. 2) приморскій г. 
ВЪ ‚ Арголидф, съ храмомъ Деметры. ""ρμιο- 
укіс, έως, 6. Герміонешь. ` Ερμιονικός, 3. Гер- 
міонскій. "Вошогів, 4606, й, какь прил. Гер- 
міопегкая, κακ сущ. область города. Герміонн, 

ἑρμίς или оні», ἴνος, б, подпора, пожка кро- 
вати, зи. (ср. ἕρμα) 

έριιο-γΛλὔφεῖον, то (ἑρμῆς), 
теля. 

ἑρμο-γλύφος, 0, ваятель. 
искусство валтеля. 

ἑρμοςκοπίόδης, ου, ὁ (ἑρμῆς, κύπιω), истре- 
битель гермовъ иги статуй Гермеса, 

`Есиос, εος, τό, алт. демъ Акамаитской {илы, 
9) “Еомос, 6, ріка въ Лидш. 

ἔρνος, εος, тб, отрасль, отпрыскъ, отросгокь; 
въ пер. дитя, потомокъ. эп. ноэт. 

ἑρξείης, по др. ἐρξείας или ἑἐρξέης. 0, ис- 
реводъ персидскаго имени царя Дарія (Да- 
гауаиз), вфроятно отъ к. &0у. дфятельный, по 


лат. 5егто) 
переводить, 


мастерская ваз- 


ἑριιογλυφική, 1, 


πρ. оть εἴργω улерживаюцій, Ног. 6, 98. 
ἔρξω, см. ἔρδω. ἐροίμην», ἐροῦ и т. п., см. 
ἠρόμην, 2006, б, эп. поэт = 8056. 


200546, й, эол. вм. борті). Ἐν. КІ. 625. 

ἑρπετόν, τό (ἔρπω), пресмыкающееся живот- 
нос; вооб. животное. 

ἑρπύζω и болбе употребительное ἔρπω, пр. ! 
εἶρπον, съ 80. εἴρπυσα, лат. вегро или геро. 
ползти, тащиться; вооб., какъ ἔρχομαι, идти: 
оте" ‹ ὡς τάχιστα ступайте как» можно ско- 
ръЪе; Θησεὺς 00’ ἔρπει воть идетъ безей; εἰς 
ποῖον ἔρπεις μῦθον что хочешь ты сказать? 
ἔρπει παραλλὰξ ταῦτα, соб. такь идетъ поне- 
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ΡΕΜΆΒΗΟ, т. в. такъ все ΜΈΗΗΘΤΕΠ. эп. поэт. 
ποῦλ. 

ἐῤῥαόᾶται, 3. 1. мн. пр. с. стр., ἐῤῥάόατο, 3. я. 
ΜΗ. л. пр. стр., отъ ῥαίνω. ἐῤῥήθη», см. 806. 
ἔῥῥιγα, см. ῥιγέω. 

206%, б. ἐῤῥήσω, ао. {0610 (ср. егго), сь тру- 
домь тащиться (о Гефест); бродить, ОЧ. 4, 
367; па песчастів идти куда: ἔνθαδε. ἔῤῥων. 
зи, 2) об, уходить, убираться, пропадать, по- 
габать, Єфбе, Ефбєтє убирайся, убирайтссь, 
Єдбєг τὰ ἐμά, соб. погибло все мое, т. 6. цо- 
гибь а; ἐῤῥέτω пусть пропадаетъ или погибаєть 

„ (ос. часто въ проклятяхъ). 

ἔῤῥωγα, см. ῥήγνυμι. 

ἐῤῥωμένος, 8., прич. пр. с. стр, оть ῥώνγυμι 
въ знач. прил., сильный, кріикій; срав. έῤῥωμε- 
}έστερος, прев. ἐῤῥωμενέστατος.-- пар. ἐῤῥω- 
μένως сильпо, крінко. 

ἔῤῥωσο, см. ῥώννυμι. ἐῤῥώσαντο, см. ῥώομαι. 

ερση, ἡ, зи. έέρση, роса; во мн. каили росы. 
оп. поэт. 2) 2000, ОЧ. 9, 222, недавно ро- 

, дившеся ягнята и козлята. ср. 906006. 

ἑρσήεις, εσσα, εν, также ἑερσήεες, (ἕρση), ро- 
систьй, сочный, свіжій. зи, 

ἔρσην, ενος, 6, іон. вм. ἄρσην, ἄῤῥην. 

ἐρυγγάνω рыгать, отрыгаль. 

Єрюуєїу, см. ἤρυγογ. 

ἐρύγμήλος, 3. (ἐρυγεῖν) мичащій: ταῦρος ЇЇ. 

‚ 580. 

ἐρῦθαίνω (ἐρεύθω)-- ἐρυθραίνω. Стр. дфлалься 
краснымъ, обагряться. зи. позд. 

ἐρύθημα, τος, τὸ, краснота. 

᾿Ερυθραέ, сі, г. Віотій (также ᾿ Ερύθραι). 2) г. 
101, въ М. Аза. Εουθραΐυς, 3. Ериерей- 
скій, 0 "Ео. Еривреець, Ἐρυθραία, й, область 
згого города. 

ἐρυθραένω (ἐρυθρός) дфлать ΚΡΒΟΒΝΜΣ, Стр. 
красибть, 

ἐρυθριᾶάω красифть (оть стыда). 

ἐρῦθρός, 3. (ср. пи-Пиз) красный, ос. темно- 
красный; 205904 θάλασσα Чермное море (не 
только Аравійскій заливъ, но вся часть Йн- 
дійскаго Океана между Индей, Аравіей и 
Африкой съ обонми заливами: Персидскимь 
и Аравійскимт). 

ἐρυκακέειν, ἐρύκακον, 8ο. 9. отъ ἐρύχω. зп. 

ἐρκᾶνάω и ἐρυκᾶάνω, эп. = ἐρύχω. 

ἐρύχω, б ἐρύξω, 8ο. 1. ἤρυξα, эп. ἔρυξα, зи. ао. 
2. ἠρὐκᾶκον и ἐρύκαχον (ἐρύω), удерживать, 
τινα или ті ἀπό τινος, чоэт. τινά τινος кого 
(что) оть чего; темі τι отвращать отъ кого 
что: λιμόν, χακόν; сь неопр. мфшать, препят- 
ствовать; ὀλίγος ф' ἔτι χῶρος ἐρύχει малое 
пространство раздВляєть (ихъ). Ср. 3.--дій, 
1]. 12, 285.--Стр. быть удерживаємнм», удер- 
живаться, оставаться, медлить, мЬшкать; ἀνέ- 
дп» ὅδε χῶρος ἐρύχεται, Зорі. ΕΠΙ]. 1158, до- 
ступъ въ этому м$сту не возбраняется (соб. 
безпрепятственно удерживается). 

ἔρῦμια, τος, тб (209%, ῥύομαι), защита; укр%п- 
лен!е; укрвпленное місто; шанець, вать; въ 
пер. защита, оплотъ: παῖδες ἔρυμα δώμασιν. 

᾿Ερύμανθος, 6, гора въ Аркадій. 

ἐρυμγνός, 3. (ἐρύω) кріикій, укрфиленный; χω- 
ρία ἐρυμνά или τὰ ἐρυμνά міста укрвален- 
ння шриродою или искусствомъ; ὄρεα горы 
высок! я, недоступный. 
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ἐρυμνότης, ητος, ἡ, крвпость, укрфплене. 

΄Ερνυ8, йхос, 6, г. въ Сицими, иннф Савіе! Зап 
СішПапо, сь храмомъ Венеры. Прил. ᾿Βουκῖ- 
у0с, 8. 

ἐρύομαιε, см. ἐρύω. 

ἐρῦσ-αρμᾶτες, οἱ, какь прил., влекуще ко- 
лесницу, эпит. лошадей. эп. (за им. прини- 
мается невстр. ἐρυσάρματος). 

обо Ви, й (ἐρυθρός, гово), ржавчина (па 
ржи), медвяная роса, 

ἐρῦσέ«πτολις, й (ἐρύω, πτόλις), защитница 
городовъ, эпит. Аеивы. эп.- 

ἐρυστός, 3, приз. отил. оть ἐρύω, извлечен- 
ный: ξίφη. ΒοΡΠ. ΔΙ. 730. 

ἐρύω, зп. іон, εἰρύω (также ΒΟΡΙ. Ттасі. 1032), 
6 ἐρΐσω, зи, 600000) (нля ἐρύω, ЇЇ. 11, 454; 15, 
351; 22, 67), ао. єїойаа (зи. σσ), зп. ἔρυσα (σσ], 
ср. з. н. ἐρύομαι, 6. ἐρύσομαι (эт. σσ), 8ο. εἰ- 
ρυσάµη» (зп. σσ), эп. ἐρυσάμη» (σσ), (объ εἴρυ- 
µαι, εἰρύαται, εἰφύατο ит. п см. прим. въ кон- 
ці), тащить, влечь: τινὰ ποδός, χλαίνης кого 
л. за ноги и пр.; пытаскивать (ао. вытащить): 
ὀϊστὸν ἐξ ὤμοιο, ἔγχος ἐκ χειρός, уда ἦπει- 
обубе "нли ἐπ᾽ ἠπείροιο, ἐπὶ θινί; спускать: йа 
εἰς ἅλα срывать: χρόσσας, ῥινὸν дл’ ὀστεόφιν; 
терзать: οἰωνοὶ, χὐνες ἐρύουσι; натягивать: νευ- 
ρήν, τόξον; дВлаль, изготовлять (кирпичи): 
πλίνθους. въ стр. уйёс ὁδὸν εἰρύαται корабли 
вытащены на дорогу или къ дорог$.—Ср. 8. 
ἐρύομαι, а)--двй. тащить (къ себф, для себя 
или что л. свое), вытаскивать, извлекать: φάσ: 
γανον, ξίφος; натягивать: τόξον; вырывать, 
исторгать (ос. изъ рукъ ненрятезей): τινὰ µά- 
χης. Б) спасать, защищать, охравять; храпать, 
сохранять, соблюдать: πῶς ἂν εἰρύσσαισθε” ]λι- 
оу какимъ образомъ вы можете спасти Йлі- 
овь; εἰρύσατο ζωστήρ поясь спась или защи- 
тилъ; εἴρυσθαι δῶμα охравять или сохранять 
вь ΙΙΒΛΟΟΤΗ домь; ті φρεσίν храчить что я. вь 
сердці, т. е. умалчивать: θέµιστης πρὸς Либс, 
βουλὰς Κρονίωνος, ἔπος храцьль, соблюдать, 
исполнять законы Зевса и пр. сторожить, 
подстерегать: ἢ ἔτι и’ «09? εἰρύαται οἴκαδ᾽ ібу- 
τα; χαλεπὸν θεῶν δήνεα εἴρυσθαι трудно под- 
стеречь или узнать мысли боговъ. с) удержи- 
вать: χόλον, 4ιὸς удоу; отражать (отъ себя): 
χῆρα, ἔγχος. 4) χρυσῷ ἐρυσσασθαι взвісить ва 
вісь золота, П. 22, 351. (Прим. эп. формы 
εἴρυμαι, εἰρύαται, εἰρύατο и т. п. разсматри- 
ваются двояко: 1) какъ формы стр., εἰρὕαται 
3. л. мн. пр. с. стр. (5, П. 14, 75), εἰρμέναι 
прич. пр. с. стр. (ΠΠ. 18, 682), εἴρυντο и &0%а- 
то 3. 4. мн. д. пр. стр., въ знач. быть выта- 
щевнымъ. 2) какъ формы ср. 8., по спряженію 
на ші, εἰρύαται 8. а. мн. н. ($, П.1, 239), &- 
ρυσθαι неопр. н. (04. 3, 268), ἔρῦσο 2, 1. ед. пр. 
н. (11. 92, 507), ἔρῦτο или εἴρυτο 8. л. ед. пр. 
н., εἴρυντο (11. 12, 454) и &0обото (11. 22, 303) 
3. л. мн. пр. н., въ знач. спасать, защищать, 
охранять; форма ἔρῦτο или εἴρθτο имфетъ ино- 
гда значеніє ао., напр. П. 5, 23 и 04. 22. 90 
(извлекъ, витащиль) эп. іон, поэт.—ср. ῥύομαι. 

ἔρχᾶται и ἔρχᾶτο, 8. 1. мн. пр. с. и д. ΗΡ. 
стр. отъ εἴργω, ἔργω. эп. 

ἐρχάτάω запирать, заключать. 04. 14, 15.— 
ср. εἴργω. 

ἔρχομαι, 8ο. ἦλθον, эп. 11590 (кор. ἐλυθ.), пр. 
с. ἐλήλδθα, эп. εἰλήλουθα, алт. вм. 6. εἶμι, эп. 
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ἐλεύσομαι, идти, приходить, πρός, παρά, ἐπί 
τινα или τι, εἴς τι, ὥς τινα, поэт. съ однимъ 
в. πόλιν въ гороть; ὁδὸν ἔρχεσθαι, см. εἶμι; 
ἐξεσίην, ἀγγελίην, см. ἐξεσίη, ἀγγελίη; поди, 
ἀψ, οἴχαδε ит. и. идти назадь, возвращатьсл; 
διά τινος проходить что л. или черезь что; 
διὰ πάντων τῶν χαλῶν ἐληλυθότες прошедше 
Β08 степени прекраснаго; διὰ φιλίας, ἔχθρας 
и т. Ἡ,, см. εἶμι Ех τινος выходить изъ чего 
л.; εἴς τι вступать во 910 л.: εἰς µάχην τινί 
или πρός τινα вступать въ битву сь кВмъ, εἰς 
χεῖράς τινι вступать въ рукопашный бой, εἰς 
ἐπιθυμίαν τινός желать чего л., εἷς ὀργάς τι- 
νος разсерживать кого л.; εἰς τοῦτό или εἰς 
τοσοῦτό τινος ἐλθεῖν, фоте--дойги до такой 
степени чего 1., что--; ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαι 
кончаться ничімь; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν все исиы- 
тать; ἐπὶ μεῖζον ἔρχεσθαι увезичиваться; παρ’ 
ὀλίγον ἠλθε, сь сл$д. неопр., немногаго недо- 
ставало до того, чтобы—; эп. περὶ φρένας ἤλυ- 
Зв, см. περιέρχοµαι. — При ἔρχομαι стоилт. 
иногда прич. б, для вкраженія цЪля или ва- 
м'ренія: ἔρχομαι οἰσόμενος иду, чтобы при- 
нести; ἐλθόντων Περσῶν ὡς ἀφανιούντων тис 
Ἀθήνας, иногда ἔρχομαι съ прич. б, стоитъ 
онисательно вм. будущаго, ос. для выражешя 
дбіствія, которое тотчась совершится: ἔρχο- 
μαι λέξων я памбрепь сказать, я тотчась ска- 
жу. — Приз. ἐλθών у позтовь часто стоить 
плеонастически для большей картинности вы- 
ражепія: од δύναμαι µάχεσθαι ἐλθὼν δυσμε 
рбеббіу.--Шрим. ἔρχομαι у алт, употребляет- 
ся только въ изъяв., остальныя же формы ва- 
стоящаго времени, а также пр. п. замЪвяют 
ся соотвфтствующими формами отъ гл #04; 
сад. сосл. къ ἔρχομαι будеть ἴω, жел. 10 ме. 

‚ пов. 194, неопр. ἐέναι, прич. йшу, пр. н. фегу. 

#0466, εως, й (ἕρπα), ползаше. 

20%, сокр. изъ зи. 10н. ἐρέω, б. къ λέγω или 
φημί; отъ того же корня пр. с. дВЙ. εἴρηχα, 
пр. с. стр. εἴρημαι, б. стр. εἰρήσομαι (атт. въ 
прич. и неопр. чаще ῥηθήσομαι), ао стр. 26- 

‚ ῥήθην. 

#000406, 6, цапля, эгдеа талог. 

ἐρωέω (ср ῥέω, ἔθῥω) течь: αἷμα ἐρωήσει περὶ 
δουρί; уходить, отступать, отставать отъ че- 
го ᾱ.: πολεµοιο, χάρµης; 194 ипбЕ т’ ἐρώει сту- 
пай, не медли. 2) прогонять, отражать: τινὰ 

ἀπὸ γηῶν. эп. въ обоихъ знач. 

20%, 7, стремительность, напорь, натиск»: 
βελέων; подеть копья: ὅσον т! ἐπὶ δουρὸς ἐρωὴ 
γίγνεται какъ далеко летить копье; λείπεσθαί 
τινος 901006 ἐρωήν отставать оть кого л. на 
разстоянів полета копья; взмахъ (сила): фу- 
6006, мхицтйоос. эп. 2) остановка, отдихь отъ 

, Чего л: πολέμοιο. зп.--ср. ἐρωέω. 

#006, ωτος, 6 (ἔραμαι), любовь (ос. страст- 
нан), τινός къ кому л.; вооб. желане, стрем- 
лен1е, страсть къ чему. 2) какь олицетворе- 

‚ ніе: богь любви. 

ερὠταώ спрашивать, τινά τι кого л. о чемъ; 
въ стр. ἐρωτάομαέ τι ὑπό τινος кто л, меня 
спрашиваєть о чемъ; слВд. εἰ или вопр. слова; 
τὸ ἐρωτηθέν спрошенное, вопрос. 9) Н. 8. 

‚ просить. 

ερώτημα, τος, τό, вопросъ. 

ερώτήησις, εως, й, сирашиване, вопрось, τινός 
о чемъ. 
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ἐρωτικός, 3. (ἔρως) любовный; влюбленный, 
страстный, влюбчивый.—нар. ἐρωτικῶς влюб- 
леннымъ образомъ, страстно; подобно влюб- 
ленному; ἐρωτικῶς ἔχειν, διακεῖσθαι бить 
влюбленннм», 

ἐς, іоп. и др. атт. вм. εἰς. Сложння сь ἐς -см. 
подь εἰς---. 

26, см. ти. 

ἐσἄᾶλτο, 3. л. ед. зи, во. синк, ср. 3. отъ εἰσ- 
ἀλλομαι. 

ἔσαν, зи. и іон. вм. ἦσαν, οἱ» εἰωί. ἔόαντα, 
см. εἴσαντα. ἐδαπηνι οΝ.σήπω.ἐδαπικνέομαι, 
см. εἰσαφικνέομαι. ЕВ, см. σβέννυµι. ἐσδέ- 
хошає, см. εἰσδέχομαι. 

ἐσαῦτες, т.е. дс или εἰς αὗτις, въ другой разь, 
потом, 

ἐσ-δίδωμι, їон (вм. εἰσδίδωμι), впадать, ἔς τι. 

ἐσελεύσομαι, б. къ εἰσέρχομαι. 

ἐδ-εμάσσατο, 3. л. ед. а0, 1. оть невстр. 
ἐσμαίομαι (µαίοµαι), дотрогиваться; въ пе). 
тропуть (сердце). эп. 

ἐσέπτατο, см. εἰσπέτομαι. ἐσεσάχατο», іон, 3. 
л. мн, д. пр. стр. оть σάττω. #0814, см. σεὺω. 
ἐσέχυντο, см. εἰσχέω. ἐσήλατο, см. εἰσάλ- 
опо. ЄбФає, см. ἵημι. 

ἐσθέω (ἐσθής) одбвать, об. въ прич. пр. с. стр. 
ἠσθημένος, іон, ἐσθημένος одфтый, τινέ или 
ті во что. іон цозг. 1054, 

ἔσδημα, τος, τό, одежда, платье. 

20.6, ἤτος, й (соб. εεσθής, уезз, ср. ἑνκυμι), 
одежда, плате; во ОЧ. 23, 290, одбяло, ко- 
веръ. 

#091046, εως, 1 (#6960), одежда. Н. 3. 

ἐσθέω, только п, и пр. н. ἤσθιον, въ нему отъ 
κ. &. б, ἔδομαι, пр. с. ἐδήδοκα, пр. с. стр, 
ἐδήδεσμαι, 30. стр ἠδέσθην, и оть кор. φαγ. 
80. 2. ёфбуоу, Ъеть: въ пер. пожирать, ис- 
треблять. 

ἐσθλός, 3., дор. ἐσλός, хорошій, отличный, бла- 
городный, добрый, честный, храбрый; тд ἐσθλόν 
или τα 09% хорошее, благо, счастье; τὰ ἐσθλά, 
04. 10, 523, хорошія или драгодінння вещи. 

ἐσθορεῖν, см. εἰσθρώσκω. 

ἔσθος. εος, τό-- ἐσθής эп. 

ἔσθ' ὅτε, т. е. ἐστὶν ὅτε-- ἐνίοτε, иногда; 809” 
ὅτε... ὅτε то—то. 

ἔσθω, тблько п. и пр. Η., эи. Π09Τ.ΞΞἐσθίω. 

ἐσεέμεναι, прич. н. ср. з. эп. оть εἰσίημι. 

#006, τως, й (ти), стремлеве, побуждение. 17. 

εσχκεµμμµεν)ῶςᾳ нар. отъ прич. ΠΡ. с. оть 0хЕ- 
πτοµαι, обдуманно. 

ἔσχκληκα, пр. с. оть σκέλλω ἔσκχον, см. εἰμί. 

ἑσμέός, 6 (Єбошои), рой; вооб. стадо, толпа, мно- 
жество; ёбиду λαμβάνειν роиться. 

ἔσοπτρον, ἐσορέω, см. εἴσοπιρον, εἰσοράω. 

ἐσοῦμαι, дор. б. вм. ἔσομαι, отъ εἰμί. 

ἑσπέρα, й (уезрега), вечерь; ἑσπέρα вечеромъ, 
ἀφ᾽ ἑσπέρας съ наступленемъ вечера, εἰς ἐσπέ- 
ραν ΚΟ вечера, къ вечеру, вечером» (тоже πρὸς 
ἑσπέραν). 9) западъ, πρὸς ἑσπέραν къ запалу. 
ср. ἕσπερος. 

ἑσπέριος, 3. (поэт. также 2.) вечерпій, ἑσπέριος 
ἦλθεν вечеромъ пришель, 2) зацадный; τὰ ἐσπέ- 
θια западныя страны, западь, 

#012006, 2, зп. и ποθτ.--Ξ ἑσπέριος; какь сущ. 
6 ἕσπερος вечерь, вечерняя звізда; τὰ ἕσπερα 
вечерь; ἕσπερος Θεός Плутонъ, соб. богь жи- 
вущій на западз, въ ΟΤΡΔΗΈ вечера или мрака, 
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20500, ορος, 0, крюкь въ передней части дышла, 
па, ‚ который надфвали кольцо ярма. эп. позд. 

ἐσχᾶρα, Я, іон. ἐσχαρη, очагь, місто для раз- 
веденія огня, отличается оть ἑστία тім», что 
ἑστία нифль видь домашняго алтаря, ἐσχάος 
же было или умублепів, сабіаннос въ землі, 
на полу (ἐπὶ τῆς γῆς ἱδρυμένη χοίλη), или же 
невнсокій очажекь. 2) жертвепникь (пизгій, 
въ отличів олтъ βωμός, олтаря со ступенями). 
8) удобоперсцосимнії очажекь, жаровня, гу- 
ри ина. 

ἐσχαρίς, (бос, й, жровня, курильница. позд, 

ἐσχᾶτια, й (ἔσχατος), край, конець, крайній 
предбат; πολέμυιο край сражепія, т. ο, край- 
цій рядь сражозющихся; ἀγροῦ крайнял или 
самая отдалепная часть ноля, тоже одно έσχα- 
ті), Οἱ. 14, 104: ое. стдаленное (оть города) 
пом Встье или владініе. 

ἐσχἄτό-γηρως, от, 2. въ преклопныхъ літах; 
весьма старый. позд, 

ἐσχἄτος, 3. (оть ἐξ, ἔχσατος и съ пересталов- 
кою ἔσχατοςϐ) крайній, посл їдній, самый от- 


ἔσπετε, эп. пов. 80. нед. скажите (кор. σεπ. 
ст удв. σε-σεπ.., отсюда, съ утратой д, ἔ-σπετε, 
нравильнфе ἔσπετε). ср. кубла. 
ἑσπόμην, см. ἔπομαι. ἔσσα, ἑσσάμην», сы. ёу- 
νυµι. ἔσσευς, ἔσσυμαι, ἔσσυτο и т. п., см, 
вро, бабі, 2. л. ед, ἔσσομαι, б., з отр 
εἰμί #000, 3. а. ед. д. пр. ср. 3. отъ ἕγνυμι. 
ἑσσόομαι, см. ἠττάομαι. 
εσσἘκιένως, нар. оть прич. πρ. с. стр. ἐσσύ- 
[ιενος (σεύω) быстро, сгремительно; ὡς ἔσσυ 
ιένως ἐμάχοντο съ такимь порывомъ сража- 
лись. οἱ, 
ἔσσων, см. ἥσσων. ἑστᾶμεν и ἑστάμεναε, эп. 
неопр. пр. аб ἐστᾶν, зп. вм, ото»: ἔστᾶ- 
όαν, эн. 3. д. ми. д. пра ἐστᾶσαν, эн. 9.4. 
ΜΗ. о. 1.,—отъ ἵστημι. ἐστάλᾶτο, 3. д. МВ, 
д. пр. стр. оть στέλλω. 
ἔστε (ἐς, τε) 1) пар. до, ἔστε ἐπί τι, азаме ад: 
ἔστε ἐπὶ τὸ δάπεδον до самой почвы. 2) союзь: 
а) до ТВхъ порь, пока или пока не. Б) так» 
долго, пока, 
ἑστήδω, б. 3 ‚ 05106, прич. пр. ο, отъ ἕστημι. 
ἑστία, іон. зи. ἱστίὴ (Σεστία, лат. уез!а), очагъ | даленный; ἔσχατοι τῆς ἀρχῆς ἦσαν жили на 
домашній (стоявтій об. во дворЪ, въ центрі крайпихъ предблахь государства; τὰ ἔσχατα 
дома, и служившій жертвсиникомъ для доматні- крайшя части, крайше предфлы; ἐξ ἐσχάτων 
нихь богов; поэтому къ нему, какъ мь свл- | ἐς ἔσχατα отт, одного конца до другого; ἐσχά- 
щенному м$фсту, преббгали всф, просящів о| της πυρᾶς, Борн. Е]. 900, какъ р. міста, па 
шицитб, 2) κποοῦ, домъ, жилище; семья, Ног. краю (или жена верху?) могилы; ἔσχαται σάρκες, 
1, 176; жортвенникь, алтарь, свлтьня: 4ελ- Зорі. ТгасЬ. 1053, крайпее отъ поверхности, 
даху, Ηυδόμαντις. βούθντος, 9εῶν ит. п. | т. с. самое влутрепнее мясо. Ъ)) въ пер. край- 
центру; ἀφ᾿ ἑστίας ἄρχεσθαι почипать съ глав- | Ш. величайний: ἔσχατ᾽ ἐσχάτων χακά самыл 
наго, 3) какъ имя собств. Веста, дочь Гро- крайшя бфдетыя; τὰ ἔσχατα παθεῖν потер- 
носа и Геи, богиня домашняго очага, защит- ить самое крайнее несчастье, т, е. смерть; 
ница дома и семьи, ср. ἐσχάρα. ες τὸ ἔσχατον ἀπικέσθαι, п’ или εἰς ἐ ἐσχατόν 
“Εστίαια η 'Ἱστίαια, й, алт. дом'ь; Πστιαιεύς| τινος йхы», ἐλθεῖν, προβῆναι и т. п, дойти до 
г Ιστιαιεύς Истісець, житель дома Меми. 9) крайней стенепи чего л., тоже безь р.; ἐπ᾽ ἔσχα- 
г. на о. вбез (іон. Ἱστιαίη). τα βαίνειν находиться μη, крайпемь положении, 
ἑστίᾶμα, τος, тб (ἑστιάω) пирт, угощен1с; пи- с) о времени: ποσα ди! й; ἔσχατον илито ἐ ἔσχατο», 
ща. Въ прозі рідко. κας» нар. паконець, въ посабдній разъ: ἔσχα- 
ἑστιάς. άδος, й, весталка. позл. τόν σου τοὺμὸν ἄπτεται δέµας; ἐς τὸ ἔσχατον 
ἑστέᾶσες, εως, й (ἑστιάω), угощеніо; пирь. Ву, до послфдней минуты, до конца: διεχαρτέρεε 
Лоицахъ угощеніс вебх, припадлежащихт кт. | Ес τὸ ἔσχατον. — вар. ἐσχάτως крайне, въ выс- 
одной филЪ,—одна изу, литурый (см. λειτουρ-| шей степени; ἐσχάτως ἔχειν, позд. Η. 3., быть 
γία). в» крайнезь положеній, при смерти, 
ἑστιάτωρ, 0006, 6, угощатоль, хозлинь, Въ ἐσχἄτόων, όωσα, оз, соб. прич. п. отъ неупотр. 
Авипахь тотъ, которому випадала облзап- ἐσχατάω, находящійся на краю, крайній, по- 
пость угостить вебхь согражданть своей филы. | „ СЯВАНій, отстальй. зп. 
ем. ἑστίασις. ἔσχεθον,, 8Ο. 2. эн. и поэт. от ἔχω. 80%, ἐδω- 
ἑστιάω, б. -ἄσω, пр, н. εἱστίων (ἑστία), угошать, τέρω, ἐσωτάτω, см. εἴσω и пр. 
τινά τινι кого чі (нцогда, 11706); пировать, ἔσω»θεν новиутри, внутри. 
праздповать: Τὰ νικητήρια или ἐπινίχια пог | ἐτάξω (ср. ἔτός, ἐτεός) исинтьваль, мосаїдо- 


ОБду, убиоу или уфшоюс свадьбу, δεκάτη» (см. |, РАТЬ (об. ἐξετάξω). 
δικά τη) — Стр., κα 6. ορ. 3. У, ть угощає. ἑταέρα., й, іон. зп, ἑταίρη, зи. ἑτάρη, подруга. 


9 т 
мим, угощаться, пироваль, наслаждаться, темі 2) у атт. любовница, гетера. 
тм, рбже ті. ἑταιρεία, й, іон. ἑταερηξη, товарищество, друзе- 


9) нозитическое общество, партія, клуб». 
ἐστιοῦχος, 2 2. (ἑστία  ἔχω) инмбющій очагь: Ран 2) τος, РИ іов. ри го ς ζέταῖρος) μα. 
αὐλή; родной: γαΐα; священный, соб. пмбющій ы αν ον : соцеоз, ) 


рищескій, Ζεὺς ἑταιρήιος 96860", покровитель 
машн г го. ПОЭТ. 
домашнів очаги или жергвенники: πόλις. 100 или защитникь товарищества, лружбы. 
2) охраняющій очагь, вооб. домт или страну: 
4ήμητερ ἐστιοῦχ” ᾿Ελευσῖνο θονό ἑταιρεύομ αι--ἑταιρέω. позу. 
ες δε χ 5 Х ων _ | ἑταιρέω распутствовать, заниматься развра- 
201600 (ἑστία) снабжать очагом, δῶμα ἑστιοῦ- 


ΤΟΜΤ. 
ται дому, снабженъ очагомъ, т. е. иметь семью, & 
- έται ἔη н ἑταιρήιος, см. ἑταιρεία и ἑταιρεῖος. 
дітей, наслЗдниковъ. Εάν, 101. 1464. отл сті 5 6 


. - . . ἑταέρῃσις, εως, 1 (ἑταιρέω), распутетво, блудь, 
εὐτεῶτις, ιδος, 7, какт прил., домашній (у оча- | | ос, педерастія, 
га 88 дом). Зорі. Тгаср. 954. ἑταιρία, ἡξ-ἑταιρεία. 


ἔστο, 3. я. д. пр. ср. з. эп. 011 ἕννυμι. ἑταιρέξῶν Зп. ἑταρίξω, быть товарищемъ, со- 
ἕότρωτο, см. στρώννυμι. путствовать, помогать, Ττινέ кому.— Ср. з. брать 
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себЪ кого л. въ товарищи, τινα. эп. (позд. за- 
ниматься ремесломъ гетеры.) 

ἑταιρικός, 3. товарищескій, дружескій; τὸ ἑται- 
ρικόν товарищество, ос. политическое общест- 
во, партія, общество заговорщиковъ (заговор- 
щики). 2) позд. распутпый. — нар. ἑταιρικῶς 
по образу тетеръ или распутныхь женщипъ. 
ер ἑταιρία, ἑταίρα. 

ἑταιρίς, (606, ἡ = ἑταίρα 2. 

ἑταιρίστρια, й, распутная женщина, 

ἑταῖρος, 6, зп. іон. и поэт. ἔτἄρος (ἔτης), това- 
рищь; другь, пріятель. — Соб. ἑταῖρος ирил., 
отсюда ἑταίρα, и въ среднемъ родів у РІ.: τὺ 
ἐπιθυμητικὸν ἡδονῶν ἑταῖρον;, прев. ἑταιρό- 
τατος. 

ἑταρέξδομαε, см. ἑταιριζομαι. ἐτεθήπεα, см. 
τέδηπα. 

272606, 3. (ἔτος) толичный; годовалый. 
᾿Ετεο-βουτάόαε, бу, ої, настоящів Бутадн ИЛИ 
ногомжи Бута (Войти), жреческій родъ въ 
Авянах». 

᾿Ετεοκλῆς, р. έους, ὁ, Етеокль, сынъ Эдипа, 
брать Полиника, 

Е ἵτεό-κρητες, οἱ, настоящие Критяне, перво- 
бытные жители ‚ Крита. эн. 

ἔτεός, 3. (εἰμί, ἑ-τεός) истинный, вфрный; об. 
ἐτεόν, какъ нар., истинно, ΕΏρπο, дбйствитель- 
но. 91. шозт. 

ἑτερ-αλκής, 2. (ἀλκή) дающій перевфст, одной 
изь сторонъ, рвшающій битву: δῆμος, Ἂρης: 
рішительннй: νίκη; μάχη, Нет. 9, 103, сра- 
жевів сь перевбсомь на другой стороні, эп. 
іон. поэт. — нар. ἑτεραλκέως ἀγωνίζεσθαι, Нет. 
8, 11, сражаться съ перемВннымъ счастьемъ. 

ἑτερ-ήμερος, 2. (ἡμέρα) поперем'внпо, через» 
день: ἆλλοτεμὲν ζώουσ' ἑτερήμεροι, ἄλλοτε д’ αὖ- 
τε τεθνᾶσιν одинь день живуть, другой--уми- 
рають, 04. 11, 303. 

ἑτερό-γλωσσος, 2. (γλῶσσα) иноязычный, го- 
ворящій другимъ языкомъ. позд. Н. 3. 

ἑτεροόδιδασκαλέω иначе, т. е. ложно, учить. 
Π. 8. 

ἑτεροδοξέω иначе думать или судить, т. 6. 
ложно. 

ἑτερο-δοξία, й, иномыса1е, ложное мибніе, 

ἑτεροξυγέων соб. тащить другую часть ярма; 
въ пер. за одно дёйствовать сь кім: τοῖς 
ἀπίστοις. Н. 3. 

ἑτερό-ξδυξ, 6, Я (δεύγνυμι), соб. одинъ влача- 
ний другую часть ярма; въ пер. πόλις городъ, 
лишенный сотоварища по арму, т.е. содфйст- 
вія родственнаго города. поэт. Ріші, Ста. 16.— 
ср. ἑτερόφθαλμος. 

ἑτεροῖος, 3. (ἕτερος) иной, различный, иного рода. 

ἑτεροιότης, ητος, ἡ, разлище, разнородность, 
разность. 

ἑτεροιόω дВлаль ипымъ, змінять, перемінять, 
тон. позд. 

ἑτερο-μήκης, 2. (μήκος) имющй различную 
длину, неравныя стороны, продолговатый; 
ἀριθμός число, происшедшее изъ двухъ нерав: 
ныхъ множителей. 

ἑτερό-πλοος, 2., сокр.-056, -ουν, ἀργύφιον хенъ- 
ти, ханныя для плаванія въ одну только сто- 
рону, напр. εἰς Αθήνας только въ Аеины; тоже 
сущ. τὰ ἑτερόπλοα, 


ἑτερο-ῤῥεπής, 2. (ῥέπω) навлоняющійся на 


ии мо 
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одну изъ двухъ сторонъ, или то въ одпу, то 
вь другую сторону. поэт. 

ἕτερος, 3. какъ прил. и какъ сущ. 8) другой 
(изъ двух); второй; атт. об, сь чл.; οἱ ἕτεροι 
друге, другая сторона, непріятели; ἐπὶ θαάτερα 
на другую сторону или на другой стороя%, ёх 
τοῦ ἐπὶ Затера сь другой сгороны, ἐς талі 
θάτερᾶ-- ἐπὶ Φάτερα; ὁ μὲν ἕτερος -- б δὲ ἔτι- 
рос или ὁ μὲν --- б 6’ ἕτερος одинъ— другой; 
0 ἕτερος τὸν ἓ ἕτερον одинъ другого, другь друга; 
ὁ ἕτερος. τὸν 8 ἕτερον παίει одинъ бьетъ другого, 
συμεφορὰ δ᾽ ἑτέρους ἑτέρα πιέζει одно несчастье 
гвететь однихъ, другое—другйхт, ἕτερος ἀφ' 
ἑτέρου ἔθνησκον другь отъ друга умирали; 
ἕτερος τοιοῦτος, τοιόσδε другой того-же рода, 
подобпый, таковой же, ἕτερα τοιαῦτα подоб- 
ное, тоже самое; ἕτερον τοσοῦτο столько же. 
9) один ИЗЪ двухь (против. ἀμφότεροι), атт. 
об. съ чл.: χωλὸς, д” ἕτερον πόδα хромой па 
одну ногу, τῶν δή νῦν ἕτεροί γε φίλον παῖδα 
χλαύσονται Β85 НИХ одни, ге. либо твои, либо 
мои родители, и пр.; οἱ μηδὲ μεθ ἑτέρων, см. 
µηδέτερος с) вооб, другой = ἄλλος, 81119, об. 
безъ чл.; 4, поэтому вм. ἄλλος — 1.06 иногла, 
стоить ἄλλος — ἕτερος: ἄλλῳ (2εὺς ἔδωκεν, да- 
χηστύ», ἑτέρῳ κίθαριν; плеонастически сосли- 
нлется съ ἀἄλλος: 'Ρόδον хай ἄλλας πόλεις ἑτέ- 
фас и (ивые) другіе города. 4) другой (по ка- 
честву), иной, различный, οὔ. безъ Чл. ἕτερον 
хай ἀνόμοιον, ἕτερος ᾖδη ἦν καὶ οὐχ б αὐτός; 
часто съ р.: ἕτερόν ἐστι σωφροσύνης σοφία муд- 
рость есть иЗчто иное, чёмъ благоразуміс; 
или сь παρά ті: παρὰ πάντα ταῦτα ἕτερόν τι 
ифчто отличное отъ всего этого; или съ 7; 
евфемистически употребляется вм. κακός: 
ἀγαθὰ $ Θάτερα, ἵνα μηδὲν εἴπω φλαῦρον.--- 
ЗамЪть здлиптическія выражен!я: τῇ ἑτέρα па 
сябдующій день (подр. ἡμέρα), напр. Хеп. Сук. 
4, 6, 10; ἑτέρα другим способом (подр. ὁδῷ), 
τῇδε χἀτέρα такъ или иначе, Зорь. 0. С. 1444; 
τῇ ἑτέρα (подр. го) другою рукою (правої 
или абвой, об. лбвой), отсюда посл. τῇ ἑτέρα λα- 
βεῖν τι взять лВвой рукою, т. е. безъ труда; 9ά- 
τέρα на другой стороні: ἄλλοσ) αὐτὺν ὄμμα, 
θάτέρα δὲ νοῦν ёуоут’.— вар. ἑτέρως. другим» 
образом», иначе, сь р. иначе чЪмъ; ὡς ἑτέρως 
кагь тб иначе, об. худо. — Формы кразиса: 0 
ἕτερος---ἅτερος, іон, οὕτερος; τὸ ἕτερον == 94- 
τερο», іон. τοῦτερον; τοῦ ἑτέρου-- Δατέρου; τῇ 
ἑτέραξ-θατέρα и пр.; καὶ ἑτέρα-- χἀτέρα. 

ἑτερότης, ητος, ἡ, разность, песогласіе, позд. 

ἑτερο-σχήμω», оу, р. ονος (σχῆμα) имфющй 
другой видъ. позд. 

ἑτερ-όφθαλμος, 9. одноглазый; съ однимт здо. 
ровымъ глазомъ, 

ἑτερό«φῶώνος, 2. (φωνή) нноязычный, другимъ 
языкомъ говорящій. Аезср. Яергі. 170. 

ἑτέρω-Θθεν., нар., съ другой стороны. 

ἑτέρω-θι, нар., на другой стороні, гдф либо 
въ другомъ м%стВ. 2) въ другой разъ: τότε μέν 
— ἑτέρωθι δέ, Нег. 8, 35. 

ἑτέρω-σε, нар., въ другую сторону; въ другое 
місто; въ сторону, на бок». 

ἐτέταλτο, см. τέλλω. ἐτετεύχατο, ἐτέτυκτοι 
см. τεύχω. ἔτετμον, см. τέτµον. 

ἔτης, ου, ὁ (εέτης, ср. ἐτός, соб. свой), родич», 
родственникъ (дальній), другъ. эн. 2) сограж- 


539 ἐτησίαι 


данинъ, Трис. 5, 79; гражданин», частпый че- 


‚ ловфкъ, Аезсв. Зпр. 247. 

ἐτησίαε, (ων, іон. «ων, οἱ (иногда съ прибавле- 
ніємь ἀγεμοι), пассатпые вЪтры, т. е. таже, 
которыс ежегодно дують въ изяфстное время, 
ос. сфверный вфтерь, господствующй ліфтом» 
на Эгейскомъ и Средиземномъ мор}. ср. ἑτή- 
σιος. 

ἐτήσιος, 9. (ἔτος) годичный, продолжающийся 
один» годь: πένθος,.προστασία 2) ежегодвый: 
χαρποί. 

ἐτήτόμεος, 2. (отъ ἔτυμος сь удвоешемъ) истин- 
ный, правдивый, вфрный, двиствительвні, на- 
стоящій; ἐτήτυμον, какь нар., и ἑτητύμως 
истинно, дЪйствительно. эп. поэт. 

ἔτι, нар. еще; болфе, ос. съ отрицавіємт; οὐκ 
ἔτι, µηδ) ἔτι болфе не. (1, но іп аг5і ζ.) 

ἐτλην, 8ο. 2. отъ кор. τλα, то. (ср. лат. ἐπ]1, 1а- 
што, вм. ἑ]άέπτη) эп. τλῆν, дор. ἔτλᾶν, эп. 3. мн. 
ἔτλἄν вм. ἔτλησαν, пов. τλῆθι, сосл. τλῶ, жел. 
τλαίην͵ неопр. τλῆναι, прич. τλάς, τλάσα, τλάν, 
б. τλήσοµαι, дор. τλἆσομαι, пр. с. съ знач. н. 
τέτληκα, эп. 1. мн. τἐτλἄμεν, пов. τέτλἄ σι, жел. 
τετλαίην͵ неопр. τετλάναι, ЭП. τειλάµεν И τε- 
τλάµεναι͵ эп. прич. τετληώς, ба, бе, эп. ао. 1. 
ἐτάλασσα, сосл. ταλάσσω, терифть, выносить, 
или 80. претерп$ть, абс. и Τί; дерзать или дерз- 
муть, осмфлиться, рвшиться, сь неопр. (р$дго 
съ прич., напр. τλῆναί σε δρῶσαν, Зорй. Е]. 
918)--Вт атт. прозі рідко и то только въ 80. 

ἔτμαγεν, вм. ἐτμάγησαν, см. τµήγω. 

ἔτνος, εος, τό, каша, 

ἐτοιμάζων 6.-άσω, эп. ἄσσω, 8Ο. ἠτοίμασα (ἔτοι- 
иос), приготовлать, готовить; въ пер. причи- 
нять: δάκρυα. — Ср. з. а) приготовлять для 
себя Б) приготовляться, снаряжаться. с) эп. 
— дв. 

ἑτοιμασίαι й, готовность. Н. 3. 

ἔτοιμος, δ., также 2., зи. іон. ἑτοῖμος, готовый, 
приготовленный, ἔς или πρός τι, или съ пеопр., 
ἐν ἑτοίμῳ ἔχειν имть въ готовности; ἐν ἑτοί- 
ше εἶναι бЫТЬ ВЪ готовности; ἔτοιμός εἰμι я 10- 
товъ, я къ услугамъ: ἦσαν ἑτοῖμοι ἐπαγγείλαγ- 
ті; ποιεῖσθαί τινα ἑτοῖμον дфлаль кого л. гото- 
вим» къ услугамъ себф, склопять кого л. на 
свою сторону; τὸ ἔτοιμον готовпость, р%ёши- 
тельность; ἐξ ἑτοίμιου съ готовностью, охотно, 
тотчась, скоро. 9) легкій, нетрудний: ἀπορία; 
ἐξ ἑτοίμου ἐστίν легко, напр. Хеп. Мет, 2, 6, 
16. 8) эп. дёйствительный, существующій или 
осуществившійся: ἡ δὴ ταῦτά у’ ἑτοῖμα τετεύ- 
χαται это дйствительно случилось, это въ (8- 
момъ дфав такь и есть; ἐπὲὶ οὗ σφισιν Ядё у’ 
ἑτοίμῃ (подр. µῆτις) такь какъ это рфшеше не 
осуществилось для нихъ.—нар. ἑτοίμως съ го- 
товностью, охотно, скоро; легко; ἑτοίμως ἔχειν 
быть готовымъ. 

ἑτοιμεότης, цтос, й, готовность, охота, наклош- 
ность, πρός τι. , 

ἔτος, гос, τό (соб. έτος, ср. уефаз), годь, ἑχάστου 
ἔτους ежегодно; поэт. ἔτος εἰς ἔτος изъ года въ 
годь; ἔτους ὥρα удобное время года. 

ἐτός, нар. (;8-т0е оть міст. & (οὗ), соб. само со- 
бою), только въ соединевій съ οὐχ: οὐκ #706 
не безь основан1я, не напрасно. 

ἔτόμος, 2., поэт. также 3. (ἐτεός), истинный, 
правдивий; ἔτυμον и ἔτυμα правда; ἔτυμον, 
какь вар., двйствительно, истинно, —нар. ἐτύ- 
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µως истинно.—эи. поэт., въ прозф только у 
Ρ]αί. (нозд. τὸ ἔτυμον истинное значеше слова, 

‚ основанное на производствв его отъ корвя.) 

ἐτώσιος. 2. (ср. ἐτός) папраспый, тщетный, без- 
„полезный. эн. 

&%, эп. передъ двумя или болфе согл. &%, нар. 
(соб. ср. отъ ἐύς), хорошо; τὸ εὖ хорошее; εὖ 
ἔρδειν или ποιεῖν, εὖ πάσχειν, єї πράττειχ, εὖ 
ὄχειν (см. гл.). 2) при прил. и пар. служить 
часто для усиленія значен!я; εὖ πάντες всі. со- 

| вершенио; εὖ σαφῶς совершешно ясно; εὖ пада, 
κάρτα εὖ, πᾶνυ ευ. 3) єї γε, см. εὖγε. 

εὖ, 31. іон. == οὗ. 

εὔα, 7,—=лат. оуабіо, Ри. Магс. 22 (м. 6. два). 

εὐ- αγγελέξομαι (εὐαγγέλιον) объявлять радост- 
ную вість, вооб. и$что хорошее, τινέ ті; въ 
Н. З также εὐαγγελίζω. 

εὐ«αγγέλιον, тб, радостная вість; εὐαγγέλια 

‚ βουθντεῖν, θύειν приносить жертву по случаю 

| радостной вісти; εὐαγγέλια ἑορτάζειν праздно- 

вать радостную вЪфеть; паграда за радостную 
вість: εὐαγγέλιον δέ µοι ἔστω, εὐαγγέλιον τόδε 

' τίσω; въ Η. 3. благовфсть, учене Христа, про- 
повідь о Христі. 

εὐαγγελιστής, 05, 6, благовфстникт,, пропог'вд- 
никь ученія Христова. Н. 3. 

εὐ- άγγελος, 2. приносящій хоротую вість. 
поэт. 

εὐἄγέω (εὐαγής) жить свято. поэт. 

εὐαᾶγής, 9. (буос), соб. свободный отъ ἄγος, 
безвинный, чистый, святой; очищающій: λύσις, 
Зорі. 0. В. 921. Ъ) о предметах»: чистый, свфт- 
лый: 46006 τὸ εὐαγέστατον самая чистая часть 
воздуха, Р). Тіп, 58, 4.; χιόνος εὐαγεῖς βολαέ, 
Кит. Вассь. 662, чистые или свфтзые хлопья 
снфжные; далеко видный: πύργος, αχ. Бар. 
652; ἔδρα παντὸς εὐαγῆς στρατοῦ, Ас8ср. Рег. 
466, сЗдалище съ хорошимъ видомъ на все 
войско. (ВЕрибе м. б. во вс$хъ этихъ мИстахъ 
читать εὐαυγής, 2. (αὐγή) весьма блестящій; да- 
леко видный ) 

εὐ- ἀγκᾶλος, 2. (ἀγκάλη) что легко на руки 
взять, удобоносимый, удлобообнимаемый: άχθος. 
поэт. позд. 

=5=сусос, 2. (буда) счастливый на охот. позт. 

εὐαγρία, й, счастливая ловля. позд. 

εὐ-ἄγωγος, 2. (ἀγωγή) удоборуководимый, по- 
слушний, удобный, εἴς, ἐπί, πρός τι. 
εὔαδε, см. ἀγδάνω. 

εὐ«αδέκητοςς, 2. (ἀδικέω) легко обижаемый. 

εὐάζω восклицать «εὖα» въ праздникъ Вакха, 
вооб. ликовать, ἐπέων εὐαζόντων въ сопровож- 
деній пзсней (р. сам.).--Ср. з. праздновать; 
славить: Віхугом.--позт. 

ебейте, 2. (ἆημι) хорошо дующій, попутный: ἀνέ- 
µων πνοαί;!Σ пер. пріятньй (тихій): флує, εὐαὴς 
ἡμῖν ἔλθοις. іон. позт. 

едьсірєтос, 2. (αἱρέω) укобопокоримый: χώρη, 
Που, 7, 130. 2) удобовыдлясмый: εὐαίρετοι 
ἂν εἶεν могуть быть легко выдВлены, узнаны. 

εὐ-»αισθησέαν ἡ, хорошее состоявіє чувсгьт, 
здоровня чувства. 

εὐ«αίσθήητος, 2. одаренный здоровыми чувет- 
вами.— нар. εὐαισθήτως ἔχειν легко или скоро 
замфчать; срав. εὐαισθητοτέρως. 

25200, ωνος, 6, й, счастливый: βίοτοςι πότ- 
µος; приносящій счастье, благодатный: ὕπνος, 
παιάγ. поэт. 
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#564106, см. εὐήλιος. 

εὐ-άλώτος, 2. (ἀλίσκομαι) легкоуловимый. 

εὐάμεφος, дор. вм. εὐήμερος. 

εὐάν, восклицаніє Вакханокь. Кит. 11. 325. 

εὐ-ανακλητος, 2. (ἀνακαλέω) удобоогзываемый; 
въ пер. уступчивый. 

εὐανόρέω (εὔανδρος) изобиловать хорошими или 
храбрыми мужами (о городах»). 2) быть хоро- 
шим», храбрымъ; εὐανδροῦν πλήρωμα отличные 
гребцы. пояд. 

εὐανόρία, й, обиме хороших мужей. 2) муже- 
ство, храбрость; εὐαρδρίαι πληρωμάτων» от- 
личпые матросы. 

εὔ-ανόρος, 2. (ἀνήρ) обильзый хорошими му- 
жами: γῆ. 2) приносящий счастье мужамъ: συµ- 
φοραί, Аезсв. Ки. 1631 (?). 

εὐάνεμος, 2., дор. вм. εὐήνεμος. 

εὐ-ανθής, 9, (ἄνθος) хорошо или роскошно ро- 
стушй: λάχνη; вооб, цвфтистый, красивый: 
χρώμα. 

εὐ-ἄνορέα, 7, дор. вм. εὐηνορία (εὐήνωρ), муже- 
ство, ‚храбрость. поэт. 

εὐ«απώτητος, 9. (ἁπατάω) легко обманываемый, 
‚срав. εὐαπατητότερος легче обманываемый. 

εὐ-απήγητος, 2., іон. вм. εὐαφήγητος (ἀφηγέο- 
ααι), удобоизъяснимый. Нег. 7, 63. 

εὐ-απόβᾶτος, 2. (ἀποβαίνω) удобный для высад- 
ки: νῆσος. 

εὖὐ-απολόγητος, 2. (ἀπολογέω) легко оправды- 
‚ваемый, извинительный: ἀδίχημα. позд. 

εὐ-αποτεέχιστος, 2. (ἀποτειχίζω) легко отдф- 
ляемый οτηποᾶ, εὐαποτείχιστός ἐστι можеть 
быть легко отдфленъ или окружень стіною. 

εὐᾶρεστέω нравиться, быть угоднымъ, 1 
кому. 2) Ср. з. находить удовольств!е въ чемъ, 
раловаться чему, τινί. позд. Н. 3. 

εὐ-ἄρεστος, 2. приятный, угодный, — нар. єй- 
αρέστως; срав. εὐαρεστοτέρως διαχεῖσθαέ τινι 
быть милостивфе къ кому х 

εὐ-αρέθμήητος, 2. удобоиечислимый, немного- 
численный. 

εὔραρκτος, 2. (ἄρχω) удобоуправляемый, по- 
слушний: στόμα. АезсЬ. Регз. 193. 

εὐ-αρμᾶτος, 2 . (Кора) имфющ хорошія ко- 
‚лесницы, славный колесницами. поэт. 

εὐ-αρμοστίας й, согласів, гармон!я; τῶν τρό- 
πων податливость, уступчивость нрава. 
ебебонобтобу 2. (ἁρμόζω) хорошо соединенный; 
тармоническій, подходящій: ὄνομα, µέλος; δαυ- 
τὸν ἐν πᾶσι εὐάρμοστον παρέχειν принораван- 
ваться го ΒΟΘΝΥ.--ΒΑΡ. εὐαρμόστως ἔχειν πρὸς 
τι согласоваться сь чит, подходить кь чему. 
εὔασμα, τος, τ τό, ποοτ.--εὐασμός. 

εὐασμός, б (εὐάζω), вакхическій, восторженный 
Ервкъ. позд. 

εὐαυγής, 2. см. εὐαγής. 

εὐ-αφής, 2. (ἄἅπτομαι) до чего удобно дотро- 
нуться, мягкій, удобный. позд. 

еефупеос, 2., дор. вм. εὐήχητος (7 у би), блато- 
звучный, громкозвучный. поэт. (Еиг.) 

εὐαβάστακτος, 2. (βαστάξω) ухобоносимый или 
„удобопереносимый. іон, позд. 

ебевітос, 2. (βαίνω) удобопроходимый, доступ- 
вий. 

Εὔβοια, й, островь Квбея, нинф Негропонтъ. 
Εὐβοεύς, бос, 6, Евбеець. Εὐβοξκός, 8., поэт. 
Εθβοικός, Квбейскій. 

εὔ-βολος, 2. (βάλλω) хорошо мечущій, счаст- 
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ливый.—нар. εὐβόλως ἔχειν быть счастливымъ 
(коні. Аезсб. Сро. 695 вм. εὐβούλως). 

εὔ-βοτος, 2. (βόσχω) изобильный хорошими 
пастбищами (по др. обильный рогатымъ ско- 
томт, оть βοῦς (9), ОЧ. 15, 406); вооб. обиль- 
ный: ᾿ἔῴοις, ὀρέμμασι. 

εὔ-βοτρυς, у, р. -єос, нзобилующій виногра- 
дом. поэт. 

εὐβουλία, ἡ, благоразуміе, разсудительность. 

εὔ«-βουλος, 2. (βουλή) ‚благоразумный, разсу- 
дительный.— нар. εὐβούλως. 

εὐ-γᾶθ-ής, 2., дор. вм. εὐγηθής (γηΘέω), радост- 
ный. Еаг. Н. К. 792. 

едеує 91705, 9.- εὐγαθής. Епг. І. Т. 212. 

εὖ-γε, или εὖ γε, хорошо! отлично! — Часто 
иронически. 

#5=у=(06, 2. (Уй) сь хорошею почвою, плодо- 
родный. позд. 

εὐγένεια, й (εὐγενής). благородство (происхож- 
депія, души); поэт. εὐγένεια παίδων -- εὖγε- 
νεῖς παῖδες. 

εὐγένειος, 2., см. ἠθγένειος. 

εὖ-γενέτης, ου, ὁ, поэт. = εὐγενής. 
εὐ-γενής, 2 ‚ (γένος) благородный (по происхож- 
денію, по характеру); также о животныхъ и 
пеодушевленныхь предметах»: ἵππος лошадь 
породистая, хФох земля хорошая; τὸ εὖγε- 
νές благородство; сравн. -ἕστερος, прев. -έστα- 
τος.---Β8Ρ. εὐγενῶς, 

εὐγενία, ποθτ.Ξ-Ξεὐγένεια. 

εὔκγεως, ων--εὔγειος. позд. 

εὔ-γλὠσσος, 2. (Υλώσσα) краснор$чивый. поэт. 

εὔγμα, τος, тб (εὔχομαι), похвальба, хвастов- 
„ство, зп. 2) молитва, просьба. поэт. 

#5-уувилтос, 2. (γνάµπτω) хорошо или пре- 
красно согпутый. 8Η. 

εὐγνωμονέω--εὐγνώμων εἰμί быть благомы- 
слящимъ, сираведливымъ, πρὀς τινα. позд. 

εὐγνωμοσύνη, ἡ, благомнслів, честность, до- 
брота; благоразуміе. 

єдеуудфист, о», 2. (γνώμη) благомыслящй, 
справедливый, блягожелательный,  снисходи- 
тельный. 2) благоразумный, умный. — вар. 
δὐγνωμόνως умно. 

εὔ-γνώστος, 2. (Υιγνώσκω) хорошо извфстный. 
2) легко, узнаваемый, явный. 

εὔ-γομφος, 2. хорошо сплоченный. Кит. І. Т. 
1.56. 

εὐ-γονία, ἡ (γονή), рождевів хорошихь дітей; 
вооб. плодородіє. 

εὐ-γώνιος, 3. (γωνία) прямоугольный. 

εὐδαιμονέω (εὐδαίμων) бить счастливымт, ті 
въ чемъ л. 

εὐδαιμονία, ἡ, счастье; благосостояше. 

εὐδαιμονίδω считать счастливымъ, τινά кого 
1, тіудс за что л. 

εὐδαιμονικός, 3. относящийся въ счастью, ве- 
душ къ счастью, ‚счастливый. — нар. εὖδαι- 
μονικῶς счастливо. 

εὐδαιμονισμός, б (εὐδαιμονίζω), признаван!е 
кого 1. счастливымъ. позд. 2) = εὐδαιμορία, 
счастье. позд. 

εὐ»όδαέμων, ον, 2., р. -ονος, соб, ην Ῥοπ]Π хо- 
рошее божество, счастливый, τινός въ отно- 
шеній къ чему я; какь зат. реакав; богатый: 
πόλις, лобее τῶν εὐδαιμόνων; τὸ εὔδαιμον 
счастье ‚ богатство; срав. -έστερος, прев. -єста 
τος. —нар. εὐδαιμόνως. 
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εὐ-«δάκρῦτος, 2. песьмацлачевний. Аевсі. Со. 


181. 

εὐ«όάπανος, 2. (δαπάνη) хвлающій большія из- 
держки, шозд. 

εὐ-δείελος, 2. (δέελος-- δῆλος) хорошо или да- 
лего видный. эп. 

сбебеслуос, 2. (6 лот’), соб. вм'ющій хорошій 
обздъ: а) получающий обильпую жертву, Аезсф. 
Сро. 484. Б) обильный: δαίς, Киг. Мед. 200. 

εὔ«σενόρος, 2. (δένδρον) имВюний хорошія де- 
-ревья, богатый прекрасными деревьями. поэт 

εὔκδηλος, 2. хорошо видный, вполн$ явный илв 
очевидный. — пар. εὐδήλως очевидно. 

εὐ«όία, й (εὔδιος), хорошая, яснах и тихая по- 
года, вблро; въ пор. спокойствіе, безопасность: 
боб ὑμᾶς ἐν εὐδίᾳ, πόλις ἐν εὐδία. 

εὐ« διαβᾶτος, 2. (бло Вай) удобопроходимый: 
ποταμὀς. 

εὐ«διάβολος, 2. (διαβάλλω) кого легко оклеве- 
таль, подверженный клеветф или осуждевію. 

εὐ-σόίαιτος, 2 (δίαιτα) умфрепно живущій. 

г бебі АЛактос, 2. (διαλλάσσω) удобоприми- 
римый, миролюбивый. — пар. εὐδιαλλάχτως 
ἔχειν быть мирозюбнинит позд. 

εὐ«διαλῦτος, 2. (διαλύω) легко расторгаемый. 
ПОЗ. 

εὐ»δεήγητοςς 2 2. удоборазсказываемый. 

сбефіхіє, й (6х1), справедливость, право. эп. 
позд. 

εὔκόεος, 2 . (бе, см. Ζεύς), ясный, тихій, спо- 
койньй, ос. 0 погоді; срав. εὐδιαίτερος. (Е) 

#0=0((50С, 2., зп. ἐύόμητος (δέµω), хорошо 
пли прекрасно построенвый. эп. поэт. 

εὐδοκέων, 40. ἠὐδόχησα и εὐδόκησα, считать что 
л. хорошямъ; одобрять, быть довольннмт, τί 
чБмаз благоволить, τινέ, & τινι, εἴς τινα къ 
кому; съ неопр. желать. позд. Н. 3. 

#59064, й, благоволеше, любовь; желаше. Н. 3. 

εὐδοκιμέω (εὐδόχιμος) пользоваться хорошею 
славой, быть въ славі или чести, отличаться, 
Ру или ἐπί τινι, δια τι или τινί,---Οτρ., ποδᾶ., 
шо ДЗЙ. 

εὐδοκέμήσες, εως, 1, (εὐδοκιμέω), слава, почетъ. 

εὐδοκεμίαν 7, слава. 

εὐ« 6 ὀκῖ 1109, 2. пользующійся хорошею славою, 
славный, знаменитый, отличный. 

о (εὔδοξος) = — εὐδοχιμέω. 

εὐδοδία, й (εὔδοξος), хорошая слава, почетт, 
2) одобреше: πλήςους. ὃ) правильное сужде- 
пе, Г]. Меп. 99, Б. 

=$=00806, 2. (δόξα) = εὐδόκιμος. 

εὐ- ὁρᾶκής, 2. (δέρχοµαι) хорошо видящій, зор- 

- кій, борь. Рі, 847. 

εὐδρομέω (εὔδρομος) хорошо или скоро бігать, 
позд. 

εὔ« ὄροσος, 2. хорошо орошенный, богатый во- 
дою: πηγαί. поэт. 

εὔδων, б. εὐδήσω, пр. н. εὖδον и (обом, спать, 
почивать; въ пер. быть спокойнымъ, безпеч- 
нымъ. Въ прозі ού. χαθεύδω. 

εὔ-εδρος, 2. (ἔδρα) имбющій хорошее сидініе; 
сидящій па прекраспомъ сбфдалищі или пре- 
οτοᾶἩ. Въ прозВ рідко. 

55=25(036, 2. (εἶδος) имВюлий красивую наруж- 
ность, красивый. 

здавна, оу, 9. (εἶμα) хорошо или прекрасно 
одфтый. поэт. 


εὐκέλεγκτος, 2. (ἐλέγχω) легко уличаемый или 
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опровергаемый, легго убфжлаемый; легко до- 
казываемый: ταῦτα αληθῆ ἐστι καὶ εὐέλεγκτα. 

Εὔκελπες, і, 2., р. "ἐδος, имбющій хорошую на- 
дежлу, исполненпый хороших надеждт; εὔελ- 
ліс віші, сь неопр. или в. съ пеопр., питать 
хорошую надежду, налфяться. 2) подающий или 
‚возбуждающий хорсш!я надежды. 

εὐ- εξάλειπτος, 9. (ἐξαλείφω) ухобостираемый, 
легко вычеркиваемый. 

εὐκεδαπάτητος, 2. (ἐξαπατάω) легко обманы- 
ваемый. 

едегбЕдеухтос, 2. (ἐξελέγχω), усил. εὐέλεγχτος. 

εὐ-εξέα, ἡ (ἔξις), хорошее или здоровое состоя- 
піе, здоровье, крблость, 

єдчібобос, 2. имВющій удобньй виходь, ἐστὶ 
8" одх εὐέξοδον пе легко выйти. поэт. позд. 

Εὐ«έπεια, ἡ, хорошая р%чь, хорошее слово, Зорп. 
О. В. 932; об. красота или пріятность р%чи, 
краснорбіс, 

εὐκεπής, 2. (ἔπος) краснор$чивый, 

εὐ»επιβούλεντος, 9. (ἐπιβουλεύω) противъ кого 
легко сгроигь козни, доступный для козней. 

εὐ-επέθετος, 2. (ἐπιτίθημι) удобный для нана- 
депія. 

εὐεργεσία, й (εὐεργετέω), хорошсе діло; благо- 
дЪяше, услуга. 2) почетный титулъ благотво- 
рителя (του #1г0у&г0%), который давали ли- 
цамъ, оказавшимь услугу государству: φηφί- 
Сео томі εὐεργεσίαν. 

=050'ЕЪЕФ, пр. п. εὐεργέτουν (εὐεργέτης), бла- 
годфгельствовать, оказывать благодфяще или 
услугу, τινά кому. — Стр. получать благодбя- 
не или услугу, ὑπό τινος отъ кого 4» μείζονα 
εὐεργετημένος получивший большія благодбя- 
нія. 

εὐεργέτημα, τος, τό, блатодфян1е. 

εὐ-εργέτῆς, ου, 0 (кор. ё0у.), благолЪ тель, бла- 
готворитель; в00б. оказавшій услугу (ос. госу- 
дарству). 

εὐ-εργέτις, 1006, ἡ, ж. кл. εὐεργέτης, благоді- 
тельпица. 

ебегоутіс, 9. (єоу. ἐργάζομαι) хорошо сдфлан- 
пий; ᾿χρυσός золото хорошо обработаиное; 
εὐεργέα хоропия дбла, благодіяніял, зп. 

εὐ«εργός, 2. (кор. ἐργ., ἐργάζομαι) хорошо по- 
ступающій, честньй. зп. 9) удобовозд®лывае- 
мий; удобный для обработки: ὕελος, іон. позд. 


εὐπερκής, 2 . (ёохос) хорошо огороженный, укр\п- 
‚ленпый. 

εὐκερνής, 2. (ἔρνος) хорошо растущій, поэт, позд. 

εὔ-ερος, 2. шерстистый, ирекрасношерстый. 
поэт. 

εὐκεστών 055, й (єб εἰμί), благосостояше, счастье. 
іоп. поэт. поод, 


εὐ»ετηρία, ᾗ (ἔτος), хорошій τος», урожай. 

εὐ- έφοδος, 2. легко доступный. 

εὐαξηλία, ἡ (ζῆλος) тщательность: ἐν τοῖς 46. 
γοις. поза. 

ἐύ«ζυγος, 2. (ζυγόν) амбющій прекраснья скамья 
для гребцовъ, съ прекрасными скамьями, эн. 

εὔὐαξδώνος, 2, зм, еббатос (ζώνη), прекрасно 
препоясацньй. 2) об, дегкій, ироворный; 
легко вооруженный (о солдатах»). 

εὔ-δωρος, 2. совершенно чистый, 
льй (ο вии?). поэт. поза. 

εὐη»γενής, 2. эп. вм. εὐγενής. 

οὐ σέ, й (дубонаг), хорошее правленів, О4. 
19, 114. 


несмфшан - 
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εὐήθεια (εὐήθης), 
пость. 

εὐ«ήθ.ης, 2. (1906) добродушный, хобрый; про- 
сгой, глупый; срав. εὐηθέστερος, прев. εὐηθέ- 
στατος. — нар. εὐηθῶς. 

εὐηθέα, поэт., εὐηθίῃη, іон. = εὐήθεια. 

еп бом (εὐήθης) быть иростодушнымъ; д$й- 
ствовать или говорить простодушно, глупо. 

εὐηθικός, 3. свойственный τῷ εὐήθει, добродуш- 
‚ный, добрый; глуный.— нар. εὐηθικῶς глупо. 

εὐσήρης, 2 . (8х7) хорошо заостренный, острый. 


добродушіе, простота, глу- 


εὐ-ήλᾶτος, 2. (ἐλαύνω) удобный для верховой 
Фзды, τὰ εὐήλατα міста удобных для верховой 
Фзды. 

#5= 4406, 2., дор. #964406, хорошо освфщае- 
мый солицемь, солнечный, — нар. εὐηλίως съ 
‚солнечнымъ світом». поэт. 

εὑημερέω (εὐήμερος) благоденствовать, быть 
счастливымъ, имфть успіх, ταῖσι θήβαις εἰ 
τανῦν εὐημερεῖ καλῶς τὰ πρὸς σέ, Зорі. О. С. 
616, если отношеня бивь къ теб теперь хо- 
роши. поэт. позд. 

εὐημερέα, ἡ, дор. εὐᾶμερία, хорошій день, хо- 
‚рошая погода. 2) благоденствіе, счастіє, 

εὐ-ήμερος, 2. (ἡμέρα) бязгоденственный, сча- 
‚стлмвый. поэт. 

εὐ-ήμερος, 2. (ἥμερος) ручной, кротый. 

εὐΞ-ήνεμος, 2, дор. εὐάνεμος (ἄνεμος), обду- 
вземый хорошими вітрами; спокойный: λιµή». 
поэт. 

εὐ«ήνιος, 2. (ἡνία) удобообуздываемый, послуш 
ный.—нар. εὐηνίως удобоуправляемымъ обра- 
зом», мирно. 

εὐ«ήνωρ,ι 6, ἡ, хор. εὐάνωρ (ἀνήρ), соб. муже- 
ственный; (ο мЗди, вин) дающій мужество, 
кріикій. эп. 

εὐ-ήρετμος, 2. (ἐρετμόν) снабженный хороши- 
‚ми веслами: πλάτα, укіс. поэт. 

εὐοήρης, 2. (кор. ἀρ., см. ἀραρίσχω) хорошо при- 
заженний, удобный: ἐρετμόν; хорошо сплочен- 
‚ный или построенный: σκάφη. эп. поэт. позд. 

εὐ-ήτριος, 2. (ἤτριον) хорошо тканный, тонко- 
ТЕаННЫЙ, 

εὐ-ηφενής, 2 
чт. εὐηγενής). 

εὐ-θαλασσος, 2.(θάλασσα), δῶρον ! εὐθαάλασσον, 
Зорь. 0. С. 711, даръ, состоящій въ господ- 
ств8 на ΜΟΡΕ. 

εὐ-θαλής, 2. (94319) хорошо ростущій. поэт. 
позд. (б, дор. 

εὐθαρσέω быть смлымъ, не робіть. 

еедєобтіс, 2. (θάρσος) см'ілнй, мужественньй, 
неустрашимый; τὰ εὐθαρσῆ міста нестраш- 
- яыя, безопасиня.--нар. εὐθαρσῶς. 

εὐθενέω, см. εὐθηνέω. 

εὐ-θεράπευτος, 2. (θεραπεύω) которому зегко 
услужить, покладливый. 

εὐθετέζω (εὔθετος) хорошо класть или распо- 
лагать, убирать. позд. 

εὔ-θετος, 2. (τίθηµι) хорошо сложенный или 
сдВланний: σάκος, λέβητες; годный, удобный, 
полезный, εἴς τι или τινί. поэт. позд. Н. 3. 

εὐ-θεώρητος, 9. (θεωρέω) легко усматривае- 
мий. позд. 

εὐθέως, нар. отъ εὐθύς, тотчась, вдругь, ско- 
ро; ἐπεὶ εὐθέως какъ скоро, 


. (ἄφενος) богатый. П. 23, 81 (αρ. 
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εὔ-θήλος, 9. (θηλή) сь хорошими сосцами или 
вименем». поэт. 

εὐθημοσύνη, й (εὐθήμων), хорошій порядокь, 
благоустройство, 

седтТисуу, ον, р. - 006, (131 ии), хорошо устраи- 
вающій, содержащій все въ порядЕФ. поэт. 
поза. 

єбдтпуба, атт. εὐθενέω, находиться въ хоро- 
шемь или цвфтущемъ состоянін, ипроцвфтать; 
изобиловать чім, τινί. — Ср. 3. ‚съ 80. стр. = 
АБИ. 

εὐ« ἠρᾶτος, 2. (Θηράω) удобоуловимні. поэт. 
„поЗд. 

=5=9-1006, 2. (370«) счастливый на охот$. поэт. 

εὐ- θνήσεμος, 2. (Φνήσκω) легко умирающій, 
αἱμάτων εὐθνησίμων ἀποῤῥυέντων въ легкой 
„смерти. АезсЪ. Ар. 1298. 

=0= 9.04706, 2. (θοίνη) состоящий въ хорошемт 
пир$ или жертвоприношени: γέρας, Аезсй. 
Спо. 257. (позд. хорошо пирующій.) 

εὐ- δορύβητος, 2. легко приводимый въ сму- 
щен!е; τὸ εὐθορύβητον πρός τινα робость пе- 
„редъ кім», позд. 

εὔ-θραυστος, 9. (Зою) удобосокрушаемый, 
ломкій. шозд. 

εὔ-θριγκος, 2. сь хорошимь карнизом», χο: 
рошо оправленный: ἔδραι. Киг. Не]. 70. 

εὔ- θριᾶ, εὔτρίχος, 6, й, съ прекрасными во- 
‚лосами; съ красивой гривой: ἵπποι. эи. ноэт. 

εὔ-θρονος, эп. ἐύθρονος, сидящій на пре- 
„красномъ престол$. эп. поэт. 

єбедрюлтос, 2. (θρύπτω) ухоборастираемый, 
„рыхлый, мягкій. позд. 

#595, нар. (соб. ср. оть εὐθύς) прямо, тибе 
къ чему, рвже ἐπί τινος, πρός τι. 2) прямо 
ΠΡΟΤΗΒΤ чего: τοῦ δαιμονίου. 

εὐθυ-βολία, й (βἀλλω), соб. прямое 6ροοαπίο, 
попадан1е. шозд. 

εὐθυ- δίκαιος, 9. = εὐθύδιχος. Аезсі. Киш. 
312 (кові.), 

εὐθυεδϊχία, й, прямой процессъ, когда отвіт- 
чикъ не протестуєть против» начатія процес- 
са, об. εὐθυδικίαν и εὐθυδιχία εἰσιέναι принять 
процессь безь всякаго протеста. 

е99 еф їхос, 2. (δίκη) прямосудящій, справед- 
ливый. поэт. 

εὐθυόρομέω (δραμεῖν) прямо біжать, прямо 
пангь. Н. 3. 

εὐθυ-εργής, 2. прямо сдфланный. позд. 

εὐθυ-Φάνατος, 2. тотчасъ причиняющій смерть: 
πληγή. позд. 

εὐθυ-μαχία, й, открытый бой. позд. 

εὐδομέω (εὔθυμος) быть въ хорошемъ располо- 
жен!и духа, быть веселымъ. 2) радовать, Аез8ср. 
у РІ. гер. 2, 388, Ъ.—06. ορ. з. εὐθυμέομαι 
веселиться, радоваться, ἐπέ τινι чему. 

εὐθομία, 1, хорошее расположене духа, ра- 
,дость, веселіве. 

εὔ- θΌμος, 2. благосклонный, доброжелательный, 

Од. 14, 68. 2) об. въ хорошемъ расположеній 
духа находящийся, веселый, радостный; τὸ εὔ- 
Όυμον веселіе, радость. — нар. εὐθύμως ра- 
,Достно, весело. 

εὔθθνα, ἡ, и εὐθύνη (у атт. преим. εὔθυνα) 
(εὐθύνω), отчеть, ос. должностныхъ лице; є0- 
θύνας διδόναι даваль отчеть, λαμβάνειν брать, 
ἀπαιτεῖν τινα требовать отчета, оть кого, ὑπέ- 
χειν подвергаться отчету, δικαζειν разсмат- 
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ривать отчеть, χατηγορεῖν жаловаться на от- 

четъ. 2) наказане, штрафъ, ос. зв преступле 

,вія, открившіяся при ревизій отчета. 
εὔθΌνος, б (εὐθύνω), судья; οἱ εὔθυνοι ΚΟΒΤΡΟ- 

леры, ревизоры въ Авинахт, числомъ 10, сни- 

мавшіє отчеть съ должностныхъ лиц». 
εὐθυντήρ, см. ἰθυντήρ. 

εὐθυντηρίαν ἡ, ифсто, гав ΥΚΡΈΠΙΘΗΣ руль. 
Βατ. І. Т. 1856. ср. εὐθυντήριος. 

#590711 0406, 3. правящій. Аезсв. Регв. 764. 

εὐθύνω, іон. поэт. 69-56 (#5905), дВлать пря- 
мымъ, выпрямлять: ξύλον διαστρεφόμενον. 2) 
править, управлять; направлять, руководить. 
5) исправлять: δίκας σκολιάς; ваказывать, по- 
рицать. 4) требовать отчета, τινά отъ кого; 
обвинять: τινὰ αλοπῆς кого 4. въ воровствз. 

εὐδυ-πλοκία, У (ελοκή), прямая ткань. 
εὐδθυπορέω (πορεύοµαι) идти прямо или пря- 
мою дорогою. поэт. позд. 

εὐθυῤῥημονέω (εὐθυῤῥήμων», отъ εὐθύς и ῥῆ- 
ие, прямо говорящій) говорить безъ пригото- 
,вленія, эксиромптомъ. позд. 

==9420006, 2. сь прекраснымъ епрсомъ, ναρ- 
„915 прекрасный ΘΗΡΟΣ (жезл Вакха). поэт. 

εὐθύςν а, б, іон. эи. ἐθύς, прямой, й εὐθεῖα 
(иодр. 666)’ прямой путь, τὴν εὐθεῖαν прямо, 
безъ околичностей; вл” εὐθείας прямо. Ъ) Εν 
пер. прямой, искренній; ἀπὸ или ἐκ τοῦ εὖ- 
θέως прямо, открыто, безь обмана; εὐθεζα 9(- 
хі справедливый суд». 

εὐθύς, нар., 1) о місті: прямо. 2) о времени: 
тотчась; εὐθὺς ἐκ παιδίου, εὐθὺς µειρᾶκιον фу 
сь самаго дітства;; εὐθὺς ὡς или ἐπεί какь 
οκορο. 

εὐθύτης, птос, й) (εὐθύς), прямое направленів; 
‚прямота, правда, справедливость. позд, Н. 3. 

εὐθύ»φρων, ον — εὔφρων. поэт. (Ае8сі,) 

εὐδυωρία, й, прямое направленте. 
εὐδύωρο», нар., прямо. 

εὐιάξω — εὐάζω. Киг. Сус]. 495. 

#006, 2., прил. оть εὐοῖ, звойческій, вакхиче- 
СЕЙ, пт Вакха, которому кричать #90; б 
εὔιος θεός, ИЛИ б εὔιος Вакхъ; также эпит. Вак- 
ханокт: єй. γυναῖχες. 

εὔκιππος, 2. имфющ хорошихъ лошадей. 2) 
состоящий изъ хорошихъ лошадей: δώρο», ЗорВ. 
О. С. 711. 

εὐ»χαθαέρετος, 2. (καθαιρέω) могущй легко 
быть уничтоженнымъ, удобопоб$димый. 

εὐ«καάθ-εκτος, 2. (κατέχω) легко удерживаемый 
или управляемый. 

εὐκαιρέω имфть досугь, время, εἲς τι. позд. 

εὐκαιρία, Ἡ, удобное время. 

сбехаторос, 2. благовременный, удобный. поэт, 
позд. Н. 3 —06. нар. εὐχαίρως, срав. εὖχαι- 
οότερο», вовремя, кстати. 

εὐ»κᾶμᾶτος, 2. соединенный съ хорошимъ тру- 
домъ, εὐχάματος κάµατος хорошій, легкій 
„трудъ. поэт. 

εὐχαμπής, 2. (хаилто) прекрасно согнутый или 
закривленный. эп. позд. 2) удобоповорачивае- 
мий. позд. 

εὐ»κάρθιος, 2. (καρδία) мужественный, твер- 
дьй. — нар. εὐχαρδίως. 

εὐ-χάρπεια, 1 = εὐχαρπία, плодороде. Киг. 
„Тг. 217 (коні,). 

ебехарлог, 2. богатый плодами, плодородный. 

εὐ»καταᾶλὕτος, 2. (καταλύω) удоборазрушимый. 
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εὐ«καταφρόνητος, 2. (καταφρονέω) кого лег- 
ко можно презирать ничтожный, презрён- 
‚ный. — нар. εὐκαταφρονήτως ничтожно. 

εὐ»κατέργαστος, 2 2. (κατεργάξομαι) удобосо- 
вершимый, легкопреодолимый: εὐχατεργαστό- 
τερον ἡγοῦμαι εἶναι полагаю, что легче. 9) 
‘удобоваримый. 

Εεὐαχατηγόρητος, 2. (κατηγορέω) удобообви- 
пяемый, ухобопорицаемый. 

εὐ-κέατος, 9. (κεάζω) удобораскалываемый, кол- 
кій, эп. ποθτ. 

εὐ»κέλᾶδος, 2. прекрасно звучащій. поэт. 

ебехериіс, ων (κέρας), съ прекрасными рогами. 
поэт. (Зорв.) 

εὔκγηλος, 2. = ἔχηλος. эп. поэт. 

εὐκκίνητος, 2. удобоподвижньй, проворный; 
πρός τι легко склоняемый или склонный къ 
чему. 

εὐσκίων, ον, р. огос, съ прекрасными колон- 
нами. поэт. 

ебехдетіс, 2, эп. ἐὐκλεής (хАбос), славний. -- 
нар. εὐχλεῶς, 90, ἐὐχλειῶς, славно, со славой. 
(в. εὐχλέα вм. εὐχλεέα или εὐχλεᾶ, Зорі. 0. В. 
161.) 

εὔκχλεια, ἡ, эп. ἐυκλείή, поэт. εὐκλείᾶ, слава, 
извВстность. 

Εὔχλεια, ἡ, славная, эпит. Артемиды въ Ко- 
ринеё и бивахь; τὰ εὔχλεια праздникь Ар- 
темиды. 

ἐυκλειῶς, см. εὐχλεής. 

ἑυ-»χλἠὲς, ἔδος, ἡ, хорошо запертая или затво- 
раемая: 90%. П. 24, 318. 

ἐυακνήμεῖς, ἴδος, 0, прекраснопоножный, съ пре- 
красвыми латами на годеняхь, зп, 

εὐ«κοινό-μΏητις, ἡ, хорошо заботящаяся объ 
общемъ благф: ἀρχά. Аевсь. Бар. 700. 

εὐχολέα, й (εὔχολος), легкость; ос. легкость ха- 
рактера, обходительность, привітливость; не- 
брезгливость, умфренность: Я περὶ τὴν δίαιταν; 
способность: πρὸς τὴν ποίησιγ. 

εὔπ«κολος, 9. (єб и πέλομαι, вм. εὔπολος, ср. δύσ- 
χολος) легкій; ос. обходительный, привфтли- 
вий, миролюбивый, сговорчивый; небрезгли- 
вый’ (въ пищб), умфренный; τὸ εὔκολον τῆς 
διαίτης небрезгливость, ΥΜΈΡΘΗΠΟΟΤΕ въ пи- 
щ5.--нар. εὐχόλως легко. 

εὐωχομχδής, 2. (κοµιδή) доставляющій хоро- 
шій кормъ, питательный. Нег. 4, 53. 

εὔ»κομπος, 2. сильно шумящій, Киг. Тг. 152. 

εὔκκοπος, 2. легкій, позд. Н. 3. 

εὐχοσμία, ἡ, благопристойность, хорошій πο- 
рядок», бзагоустройство. 

εὔ-κοσμος, 2. хорошо устроенный, благоустроен- 
ный; τὸ εὔχοσμον хорошій порядокъ, благо- 
устройство. 2) украшенный: βοστρύχοις.---Β8Ρ. 
εὐχόσμως въ хорошемъ порядкв; благопри- 
стойно; нарядно: ὡς εὐχοσμότατα какь можно 
наряднфе. 

εὐκρᾶής, 2. и εὐκράς, ἄτος, 6, 1, тб = εὖ- 
αρατος. 

εὔ-»κραιρος. 2 

поэт. 

εὐκχρᾶσία, й, хорошее смфшен1е, хорошая тем- 
пература, благорастворенность, умфренность. 
—оть сл$д. 

εὔ-κρᾶτος, 2. (χεράννυµι) хорошо см$шанный, 
благорастворенный, умфренный (ос, о кли- 
мат$). 


. (χραῖρα) съ красивыми рогами. 
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εὐκρϊνέω хорошо выбирать (по др. отъ εὖχρι- 
γής быть въ хорошемъ порядкв). Хеп. Ней. 
4, 2, 6. 

εὐακρϊνής, 2. (хо) хорошо отдфленный; бла- 
гоустроенный, хорошо расположенный: παραρ- 
τέεσθαι πάντα χαὶ εὐχρινέα ποιεῖσθαι. Б) яс- 
ный (напр. о рёчи).—нар. εὐχρινῶς въ хоро- 
шемъ порядк$; ясно. 

&5=хОГтос, 2. (χρίνω) легко разбираемый, удо- 
боразрзшимый, ясный. 

&5=Хо0т об, 2. (κροτέω) хорошо выбитый, хо- 
рошо выкованный молотом». поэт. 

εὔ«κρυπτος, 2.(κρὐπτω) удобоскрываемый. поэт. 

εὐκταῖος, 3. (εὔχομαι) обфщанный, уойуи$, εὖ- 
χταΐῖα φαίνων исполняя обЪты. 2) призывае- 
мый или призванпый въ молитвахь, желан- 
ный; Θέμις εὐχταία Фемида, блюстительница 
обфтовъ; πατρόθεν εὐχταία φάᾶτις проклятіе 
отцовское. 

εὐ«κτέανος, 9. (κτέανον) богатый. поэт. 

ἐὐ«κτίμενος, 9. и ἐύκτῖτος, 2. (хтібш) хорошо 
построенный: оїхос и т. п.; хорошо возділан- 
ный, хорошо населенный: νῆσος. Зп. 

єдхтос, 3. (εὔχομαι) желанный, вожделінннй, 
желательный: τινὶ єйхтбу ἐστι, сь неопр. 

εὔ«χυχλος, 2. хорошо закругленный, вполиф 
круглый. 2) съ хорошими колесами: ἀπήνη, 
О4. 6, 58 и 70. 

εὐλάβεια, ἡ (εὐλαβής), осторожность, предусмо- 
трительность, τινός относительно чего; εὐλά- 
βειάν τινος προθέσθαι взять м8ры предосто- 
рожности относительно чего; εὐλάβειαν ἔχειν 
ит остерегаться, чтобы не, 2) позд. Н.3.страхт, 
робость передь кЪмъ, ос. περὶ или πρὸς τὸ 
Зєгоу, страхъ божій. 

εὐλαβέομαι, 6. -ἤσομαι, 8ο. εὐλαβήθην (εὖλα- 
βής), остерегаться, беречься, τινά или τί кого 
или чего, съ сабд. µή чтобы не; абс., Зорі. 0. 
В. 47, принять ΜΆΡΗ осторожности, позабо- 
титься. 2) бояться, ос. Θεόν. 3) подстерегать, 
выжидать, улучать: χαιρόν». Βατ. Ог. 699. 

εὐλάβής, 2. (λαβεῖν, λαμβάνω) осторожный, πε- 
ой или πρός τι относительно чего; τὸ εὐλαβές 
осторожность, предусмотрительность. 2) поэт. 
робкій, боязливый; въ Н. 3. богрбоязненный.— 
нар. εὐλαβῶς осторожно; εὐλαβῶς ἔχειν = ε- 
λαβεῖσθαι; срав. εὐλαβεστέρως и εὐλαβέστερον. 

εὐλάξδων, б. εὐλάξω, дор. = ἀρόω. См. сабд, 

εὐλάκα, й, бороздникь, плугь, ἀργυρέα εὐλάκα 
εὐλάξει», отас. у ТБис. 5, 16, будуть пахать 
серебрянымъ плугомъ, т. е. будеть большой 
толодъ и большая дороговизна, какъ если бы 
поля обрабатывались серебрянымъ плугом». 
ср. αὖλαξ. 

εὔ-λειμος, 2. = εὐλείμων. Баг. Вассь. 1084. 

εὐ»λείμων, су, р. "омос, съ прекрасними лу- 
гами, богатый лугами. 04. 4, 607. 

εὔ«λεκτρος, 2. (λέκτρον) имбющій или достав- 
ляющ1Й хорошее ложе: Колос, 8орі. Тт. 515, 
дающая счастливый бракъ; νύμφα, Зорі. Апі. 
795, обфщающая счастливый брак». 

εὔ«λεξες, 2. краснорфчивый, красно сказанный. 
позд. 

#547, й, червь. 

εὔ-λήηπτος, 2. (λαμβάνω) что легко взять; удо- 
бопокоримый, удободостижимый; εὐληπτότατα, 
какь нар., самымъ удобнымъ образомъ. 

εὔληρα, τά, возжи. эп. 
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εὐ-λίμενος, 2. (λιμήν) сь прекрасною гаванью. 

εὐλογέω (εὖ λέγειν) хорошо говорить, хвалить, 
прославлять, τινά или τί. 2) въ Н. 3. также: 
благословлять, благодарить; εὐλογημένος и εἲ- 
λογητός благословленный. 

εὐ«λογέαν їй, хваза, похвала. 2) изящная рёчь. 
3) Н. 3. также: благословеніе, благодареніе. 

εὐλογιστέω (εὐλόγιστος) быть разсудительнымъ, 
поступвать обдуманно. позд. 

εὐ«λόγιστος, 2. (λογίζοµαι) хорошо разсчиты- 
вающій, разсудительный, умный; хорошо раз- 
считанньй, обдуманньй. — пар. εὐλογίστως 
умно, разумно. 

εὔ«λογος, 2. разумпвый, согласный сь требова- 
шями ума, вфроятный, правдоподобный; τὸ 
εὔλογον разумпое основавіе, вфроятность, &х 
τῶν εὐλόγων по всей вЪроятности.— нар. εὐλό- 
γως разумно, εὐλόγως ἔχειν бить разумнымъ. 

εὔ-λογχος, 2. (λέλογχα, λαγχάνω) имбющій 
счастлавый жребій, счастливый. позд. 

Εεὔ«λοφος, 2. сь прекраснымъ гребнемъ (0 шле- 
мб). поэт. 

εὔ-λοχος, й, какъ прил., дающая хороше ро- 
ды, помогающая при родахъ: Ἄρτεμις. поэт. 

едедлоє с, б, 0, дор. вм. εὐλύρης, ὁ, сь прекрас- 
ною лирою, прекрасно играющій на лир%. ноэт. 

εὔ«λὗτος, 2. (λύω) легко развязываемый; удобо- 
расторгаемый; слабый. 

εὐμάθεια а εὐμαθία, 1, способность къ уче- 
нію, понятливость, 

εὐ«μᾶθίής, 2. (μαθεῖν) легко учащійся, легко 
понимающій, понятливый, сиособный къ уче- 
шю. 2) легко изучаемый, понятный; легко 
узнаваемый, легко замфтвый: φώνημα. 

εὐμᾶρεια, 7, іон. εὐμαρείῃη (εὐμαρής), легкость; 
подвижность, проворность: χεροῖνι удобство; 
обидіев, Зорі. РІ. 281. 2) облегченіе; испраж- 
неніе (Нег.). 

εὐ-μᾶρής, 2. (по древ. оть µάρη = χείρ, сабд. 
— εὐχερής) легкій; проворный: χρόνος εὐμαρὴς 
Θεός; ἐν εὐμαρεῖ легко.—нар. εὐμαρῶς легко. 

εὔμᾶρις. (бос, й, обувь восточная. поэт. 

εὐ«μεγέθης, 2. (μέγεθος) значительной вели- 
чины, великій; важный: μαρτυρία, 

εὐμένεια, 1 (εὐμενής), благоволен!е, милость, 
благосклонность; преданность: πρὸς τὸ θεῖον, 

εὐσμενής, 2. (μένος) благосклонный, милости- 
вый, доброжелательный, преданный, располо- 
женный, τινί и πρός сі; τὸ εὐμενές = εὐμένεια; 
(ο предметахь) благотворний, хорошій; удоб- 
ный: ὁδός; срав. -ботєрос, прев. -вотатос. — 
нар. εὐμενῶς благосклонно, εὐμενῶς ἔχειν быть 
благосклоннымъ. 

Εὐμενίδες, фу, сі, Евмениды, соб. милости- 
выя, евфемистическое пазваніе Ериний. 

εὐμενέίξομαι (εὐμενής) дфлаль кого благосклон- 
нымъ къ себф, умилостивлять: θεούς. 

εὐ«μετάβολος, 2. (μεταβάλλω) легко изм няю- 
щійся, перемфнчивый, непостоянный. 

εὐ«μετάόοτος, 2. (µεταδίδωµι) охотно уд$ляю- 
щій, щедрый. позд. Н. 3. 

εὐ«μετάθετος, 2. (µετατίθημι) удобоперестав- 
ляемый; измфнчивый. позд. 

εὐ«μεταχείριστος, 2. (µεταχειρίξω) тоть, съ 
которымъ легко можно справиться; легко пре- 
одолимый: (6705, ἀνταγωνιστής; вооб. доступ- 
‚ный, нетрудный. М 

εὔ«μετρος, 2. (µέτρον) имбющій хорошую м$- 
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ру, хорошо разм$ренный. ДАевсі. Аз. 1010 
Киювд. съ хорошим» разм ромъ, ривмическій). 

εὐ-μήκης, 2 . (ийхос) значительной длины, длин- 
ный, большой. 

=2ИАоС, 2. (µῆλον) имбющій прекраспыхъ 
‚овецъ, богатый овцами. οἱ, поэт. 

εὐμηχανία, 1, ловкость, изобрітательность. 
поэт, позд. 

εὐ«μήχανος, 2. (μηχανή) искусный, пзобріта- 
уельний, находчивый, способный.—-нар. εὐμη- 
χάνως искусно. 

εὐ-μίμητος, 2. легкій для подражан!я. 

εὐ-μίσητος, 2. весьма ненавистный. 

εὔ-μῖτος, 2. изъ хорошихь нитокь, тонкони- 
тяный. Βατ. т Т. 817. 

ἐθαμμελέης, 6, р. ἐὔμμελιέω и ἐθμμελίω (µε- 
ма), пибющій хорошее копье (изъ ясепеваго 
‚дерева), вооруженный хорошимъ копьемъ. зи. 

гбенуботос, дор. ви. εὔμνηστος. 
εὐ-μνημόνευτος, 2 .(μνημονεύω) легко остаю- 
щійся въ памяти. 9) достойный пемати или 
упоминанія. 

εὔκμνηστος, 2. (µιμνήσκοµαι) хорошо помнл- 
κ... Зорь. Тгаср. 108. 

єбешогоос, 2. (шогрє) имюпий счастливый 
удфлъ, счастливый. поэт. 2) участвующій (РІ). 

Εὐμολπίδαι, фу, οἱ, Евмолинды, знатний 
родь Авинскій, считавшій родоначальником» 
своймь Квмоша (Εὔμολπος, 6), древняго ца- 
ря бракійскаго, которому предане приписы- 
вало учрежден1е Елевзинскихъ таинствъ. Йзь 
этого рода выбирались жрецы Деметры въ 
Елевзин$. 

εὐμορφία, 7, красивая наружность, красота. 

εὔα-μορφος, 2 . (μορφή) благообразный, красв- 
увьй, превраеный. поэт. позд. 

εὐμουσέα, й, познане въ искусствахь, обра- 
зованность, изащность, тонкій вкусъ. поэт. 
ноз. 

εὔ«μουσος, 2. (μοῦσα) свбдущій въ исвусст- 
вах», ос. въ поззій и музшкб; изящный, пре- 
красный: подле. поэт. позд. 

εὐναάζω (εὐνή) укладывать въ постель, уснплять, 
успокоивать: πὀθον; помзщать въ засаді, 04. 
4, 408.-- Стр. ложиться спать; лежать, спать; 
гифодиться, 04. 5, 65; вь пер. успокоиваться 
(напр. 0  ВЗВОЛНОВаННОМЪ мор). 

εὐσραιετέων, ουσα, ον (ναιετάω) и εὐναιόμε- 
νος, 3 Кук) хорошо обитаемый, хорошо ва- 
селенний, (вбрифе писать отдбльно.) 

εὐναῖος, 3. еф) постельный, служащій для 
ложа: херфтоє(; ос. раздбляющій сь кбмь л. 
брачное ложе: γαμέτης, δάµαρ; иифющий ложе 
(крфико сидящій): πηδάλια. 

ἐὐναστήριον и εὐνατήριον, 
брачное, тоже во мн.— поэт. 

εὐνάτειρα, εὐνᾶτήρ и «άτωρ, дор. вм. εὐνή- 
τειρα и пр. 

εὐνάω — εὐνάζω; ἃο. стр. εὐνηθῆναί τινι лечь 
па, ложі съ кфмъ, совокупиться. Зи. поэт. 

εὐνέτης, 6 (εὐνή), супругь. поэт. 

εὐνήν 7, ложе; логовище (звбрей), гнфздо (птицъ); 
кроваль; постель, вапр. Од. 23, 179; стоянка, 
палатка, папр. П. 10, 408, у Вис. "РІ; поэт. 
об. брачное ложе, бракъ, (иногда въ знач. су- 
пруга); поэт. также могила, напр. Зорб. КІ. 
436. 2) зп. εὐναί, камни, служивше вм'істо 
якоря, якорь. 


τό, ложе, ос. 
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εὐνῆ-δ.εν (εὐνή) съ ложа эп. 
εὔνημα, τος, τό = εὐνή, бракь, супружеское 


сожительсгво. Киг. Топ. 304. 

εὐνήτειρα, й, супруга. поэт. 

εὐνητήρ, сос, 6, супругъ. поэт. 

εὐνήτρια, й = εὐνήτειρα. Зорю. Тгасі. 922. 

εὐνήτωρ, ορος, ὁ, -- εὐνητήρ. пот. 

εὐνή-φι(ν), эп. == εὐνῆς, р. оть εὐνή. 

εὖνες, ιδος, ᾗ (εὐνή), супруга. поэт. 

εὖνις, (606 и τος, в. εὖνιν, 0, ἡ, лишенный, 11706 

‚чего; осиротівльй. зп. поэт, 
«уУуТЄО0С, 2. вм. εὔνητος (νέω), прекрасно со- 

тканный. эл. 

εὐνοέω (εὔνους) благоволигь, быть благосклон- 
ним, тіу( къ кому. 

εὔνοια, й, іоя. «оп (εὔνοος), благоволеніе, бла 
госклонность, доброжелательство, милость, хю- 
бовь, τινός кого ж. & или πρός τινα ΚΕ Κο- 
му, иногда р.; εὔνοια й ст, ἐμή, благоволене 
ΕΤ тебф, ко мні. 2) подарокъ, Деш. 8, 25 π πρ. 

εὐνοξκχός, 3. (εὔνους) благосклонный, доброже- 
хательный. — нар. εὐνοϊκῶς благосклонно, εὐνοῖ- 
κῶς ἔχειν τινέ или πρὀς τινα быть благосклон- 
ньмт, къ кому л.; срав. -χωτέρως, прев. -ώτατα. 

εὐνόμας, см. εὐνώμας. 

εὐνομέομαι, ο. стр. (εὔνομος), имть хороше 
законы, хорошо управляться или быть управ- 
ляемымъ, быть благоустроеввымъ. 

εὐνομία, й, законпость, справедливость, соблю- 
деніе законовъ (против. ὕβρις), благоустрой- 
ство, хороше законы, хорошій порядокъ. 2) 
какь олицегв : Евномія, дочь бемидн. 

εὔ-νομος, 2. законный; соблюдающй законы, 
справедливый: 4770; благоустроенный: л0446, 
дода. 

ебеу005, 0у, ЭЛТ. εὔνους, ουν, им. ΝΕ. εὖνοι, бла. 
госклонний, благоволяпий, милостивий; при- 
верженный, преданный, тим; τὸ εὔνουν = εὖ- 
νοια; срав. εὐνούστερος, іон. εὐνοέστερος, прев. 
εὐνούστατος, ---Ἠ8Ρ., позд, εὐνόως ἔχειν πρός 
τινα быть благосклоннымъ или привязайтьм'ь 
къ кому (атт. εὐνοϊκῶς). 

εὐνουχέξδω (εὐνοῦχος) дВлаль евнухомъ, оскоп- 
лять. позд. 

εὐνοῦχος, б (εὐνή, ἔχω, соб. д τὴν εὐνὴν ἔχων, 
имбфющій надзорь за брачнымъ ложемъ или 
за женами), оскопленный, скопецъ. 

εὐ-νγώμας» ου, ὁ (νωµάω), соб. хорошо расире- 
дблающій, движущій или правящій, об. при- 
нимается въ стр. знач.: удобоподвижный, быст- 
рый (о времени); др. т. εὐνόμας = εὔνομος. 
Зорь. А1. 604. (коні εὐνῶμαι, ср. 9. отъ εὐνάω, 
лежу.) 

εὔκδενος, 2. іон. εὔξεινος, гостеприимный, 
Πόντος εὔξενος Черное море, прежде назы- 
вавшееся С&ёуос, когда ва берегахъ его не 
было еще греческихъ колоній, а жили одни 
только див1я, негостепрійминя племена. 

#2=ё20506, 2., эп. ἐύξεστος, 8. (ξέω) хорошо 
выскобленный, хорошо полированный. эп. 

εὔ-«ξοος, 2., #08006, согр. ἐῦξους = εὔξεστος. 

εὐξύμβλητος, εὐξύμβολος, εὐξύνετος, алт. 
см. εὐσύμβλητος и пр. 

εὐοδέω (#0005) имфть или находить хорошій 
путь, выходъ. 

εὖ-οδος, 2. проходимый, удобный: 0606. 

#90406 (εὔοδος) вести хорошею дорогою,— Стр, 


,, 
ἐν 
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имфть хорошій исходь, удаваться, іон.; быть 
счастливьмь, пользоваться счастьемъ, Н. 3. 

#206, эвое, лат. еуое, восклицан1е въ праздвикт, 
Вакха. 

Εεὔωολβος, 2. весьма счастливый или богатый, 
1097. 

εὐ«ομολόγητος, 2. (ὁμολογέω) съ чЁмъ легко 
согласиться, очевидный. 

εὔ«οπλος, 9, (ὅπλον) хорошо вооруженный. 


εὐοργησία, й, хладпокровіе, спокойствие. поэт. 
—Оть слід. 
εὐ-όργητος, 2 . (ὀργή), соб. хорошаго права; 


хладнокроввьый, сиокойвьй. позд.--нар. εὖορ- 
γήτως спокойно, безь гнбва. 

εὐορκέω вірно клясться, ті чЁмъ; соблюдать 
„клятву. 

ебеорхоб, 2. в5рпо клянущійся; соблюдаютій 
клятву; согласный сь клятвою: ψῆφος.-- вар. 
εὐόρχως согласно сь клятвой, εὐόρχως ἔχειν 
бить согзаєвьмь съ клятвой. 

εὐ-όρχωώμαν τος, тд, вврная клятва. Аеє8сі. 
Сро. 901. 

εὔ-ορμος, 2. имфющЙ хорошую пристань, 
„удобный для пристапища кораблей. эп. поэт. 

εὔ»οσμος, 2. благововный. 

εὐ-όφθαλμος, 2. съ прекрасными глазами. 

εὔ»οχδος, 2. обильный: βορά. зи. поэт. 

εὐ-πᾶγής, 2. (пуууци) хорошо сплоченвый, 
крвикій (ос. ο твлосложенія). 

εὐπάδεια, й, іон. εὐπαθίῃ (εὐπαθέω), уло- 
вольствів, наслаждене, 

εὐπαθέω (εὖ πάσχειν) паслаждаться. 

εὐ«πᾶθής, 2. (πάθος) воспр!имчивый, чувстви- 
тельный, внечатлительный. 

εὐ-παθίη, см. εὐπάθεια. 

εὐπαιδία, й (εὔπαις), 
„ХВТЬми, хорош! я діти. 

εὔαπαις, ὁ, 9, р. παιδος, имфющЙ хорошихь 
дітей, счастливий дітьми. поэт. іон. 2) поэт. 
γόνος εὔπαις хорошій сывъ. 

εὐ-πᾶλᾶμος, 2. изобрфтательный. поэт. 

εὐπάδ, ἄγος = εὔπηκτος. Киг. Ог. 1438. (кові.) 

εὐ-παράγωώγος, 2. (παράγω) легко обманы- 
ваемый. 

εὐ«παραίτητος, 2. (παραιτέοµαι) легко упра- 
шиваемый, легко примиримый. позд. 

εὐαπαρακόμιστος, 2. (παραχοµίξω) 
приводимый, πρός τι. позд. 

εὐ-παραμύθητος, 2. легко утгбшаємьй, снос- 
ный: τὸ δεινόν. 

εὖ-πάρεόρος, 2. постоянно сидящій при чемъ 
Л.) τὸ εὐπαρεδρον постоянство, прилежане. 


обладан1е хорошими 


удобо- 


εὐ-παρθενος, 2. дЪвственвый. поэт. 

εὐ-παρόξυντος, 2. (παροξύνω) легко раздра- 
жаемый. позд. 

εὐ-πάρῦφος, 2. (παρυφή) сь ‚прекрасною кай- 
мою, ос. пурпуровой: περιζώµατα. 2) одЪтый 
ВЪ илатье съ прекрасною овушкой, ргащех- 
іабиз, богатый, знатный. позд. 

εὐ-πᾶἄτέρεια, Я (πατήρ), имфющая благород- 
наго отца, т. е. дочь благороднаго отца; αὐλά 
дворь благородваго отца. эп. поэт, 

εὐ-πατρίδης, ου, 6 (πατήρ), происходящий оть 
благородваго отца, благородный, зватный. Въ 
Аевнахъ εὐπατρίδαι, οἱ, родовая знать, одно 
изъ трехь древнфйшихъ сословій, учреждеп- 
ныхъ @езеемъ, лат. рабгісії. 
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εὔκπατρις, бос, ἡ (πατήρ), происходящая отъ 
благороднаго, отца, бяагороднал. поэт. позд. 
εὐ«πᾶτωρ, ος, ὁΞξεὐπατρίδης.ΑβοΝ. Ав. 969. 
εὐπείθδεια, $, послушаніе. позд. 
εὐκπειδής, 2. (πείθοµαι) послушный, охотно 
повинующійся, тім. 9) поэт. (πείθω) хегко 
убвждающій, убфдительный: δηµήγοροι στρο- 
φαί, ὀνείρων φάσματα: срав. -έστερος, прев. 
Σέστατος. — нар. εὐπειθῶς послушно, покорно. 
εὔπειστος, 2 ‚ = εὐπειθής. 
εὐ«πέμπελος, 2. (лёипо) = 
„приятный. Аезев. Би. 476. 
εὔκπεπλος, 2. прекрасно одзтый. эп. 
εὐ»περίστατος, 2. (περιίστηµι) легко окру- 
жающій, запутювающій въ свои сбти, Н. 3. 
εὐπέτεια, ἡ (εὐπετής), легкость, доступность, 
возможность легко получить что л., τινός; де 
или μετ εὐπετρίας съ легкостью, легко. 
εὐκπετής, 2. (πίπτω, соб. легко падающий изи 
случающійся), легкій; срав. -έστερος, прев. 
-έστατος.- -ΠΒΡ. εὐπετῶς, іон. εὐπετέως, легко, 
‘удобно; εὐπετέως ἔχειν быть легкимъ. 
εὐ»πηγής, 9. = εὐπαγής. эп. 
εὔ-πηκτος, 2. (πήγνυμι) хорошо сплоченный, 
κρΆπκο построенный, кріпкій, эп. поэт. позд. 
Εεὔ«πηνος, 2. (πήνη) прекрасно сотканный. 
πο9τ, (815. 
εὔκπηχυς, 2. прекраснолокотный. поэт. 
εὐ-πῖθής, 9. ша εὐπειθής. поэт. (Α. 85ο.) 
εὔσπιστος, 2. очень ΒΑΡΗΝΗ, надежный. Хеп. 
Суг. 1, 2, 12 (др. чт. & лотос). 9) досто- 
_вёрпый. Зорі. А!. 151. (позд. легков$рный.) 
εὔ-πλαστος, 2. (πλάσσω) что легко абпить, 
чему можно придать какую угодно форму. 
εὔ-πλειος, 3. хорошо наполпенпый. Од. 17, 467. 
ἐὐπλεκής, 2. (πλέκω) хорошо силетенный. эп, 
εὔ«πλεκχτος, 2., эп. ἐὔπλεχτος -- εὐπλεκής. οι. 


εὔπομπος, благо- 


поэт. 
εὐπλοέω (єїлдоос) благополучно совершать 
плаван1е. Π081. 


εὔ-πλοια, ἡ, зи. εὐπλοίη (πλέω), счастливое 
или благополучное. илаван1е, зи. поэт. позд. 
εὐ-πλοκᾶμίς, ἴδος, ἡ == εὐπλόκαμος. эп. 

εὐ«πλόκᾶμος, эп. ἐὐπλόκαμος, б, й, об. въ 
ж. съ прекрасно заплетенвыми волосами, или 
съ прекрасными кудрями, эпит. богинь и ‘жен- 
щинт; χόµαι прекрасно заплетенные волоса, 
зп. поэт. 

єбелдлуртіс, 2. (πλύνω) хорошо вымытый. эп. 

ἐεὔ«πνοος, 2, сокр. εὔπνους, ουν (луёю), хо- 
рошо или легко дышашй. 2) хорошій или 
пріятний для вдьхація. позд. 3) хорошо про- 
дуваемый вЪтромъ; τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου 
прохлалность міста. 

εὐ-ποίητος, 2. (ποιέοω) хорошо или прекрасно 
сдфланный; ж. р, и д. мн. εὐποιητάων и εὐ- 
ποιητῇσι вфрифе писать εὖ ποιητάων, єй ποιη- 
1904. эп. 

εὐκποιία, ἡ (εὖ ποιέω), благодфяне. позд. Н. 3. 

єбелохос, 2. съ прекрасной шерстью. Аевср. 
„АБ. 1416. 

εὔ-πομπος, 2. (лЄшла) счастливо сопутству- 
ющій, счастливо ведущій или правящій. поэт. 

εὐπορέω, пр. н. εὐπόρου» (εὔπορος), имфть сред- 
ства ИЛИ достаток»; изобиловать, быть бога- 
тымЪ, ті»дс ЧфмЪ, ἀπό τινος презь или сь по- 
мощью кого. 2) мочь, быть въ состоянін; εὖ- 
πορῶ б τι λέγω хорошо знаю, что сказать. 8) 
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пріобрВтать, добывать, τινός или τί что либо, 
об. въ ад»: (ллоу εὐπορήσαντες νυχτὸς ἀπὲεὸ- 
ρασαν. --- ΟΡ. 8., позд., = ХВ. 

εὐπορίαν й, изобиме (ос. средствъ, припасовъ, 
денегь), достатокь, благосостоянів, (тоже Хеп. 
Ап. 7, 6, 37, πολλὴ εὐπορία большое изобидіе 
всякаго рода средствъ); жизненные припасы. 
2) легкость получить или достигнуть чего л., 
τινός; вооб. легкость, удобство, случай; εὐπο- 
ρία ἐστίν, съ сл$д. в. съ неопр., легко. 

εὐ-πόριστος, 9. (πορίζω) удободоставаемый; τὰ 
εὐπόριστα (φάρμακα) домашвія средства. позд 

εὔ«πορος, 2. (соб. имБющій хорошій путь или 
легкій ходь) легкій, удобный: 0606: εὔπορόν 
ἐστι удобно для ходьбы, вооб. легко, удобно; 
πέλαγος удобное для плавапія море, πλάται 
ходк!е корабли; γλώσσα проворный языкъ. 2) 
(ο лицахь) умВющ! легко выпутаться изъ 98- 
трулнен1я, ховкій, проворный, способный. 3) 
изобилующій (средствами), богатый, τινέ чім» 
л. τὸ εὔπορον изобиме.- нар. εὐπόρως легко, 
удобно; обильно; εὐπόρως ἔχειν изобиловаль. 

εὐποτμεω (εὔποτμος) быть счастливымъ. позд. 

εὐποτμέαν й, хорошій жребій, счастье. позд. 

ебелотиос, 2. имфюЩ хорошій жребій, сча- 
стливый. поэт. нозд. 

#10506, 2. (см. πίνω) пріятний для питья, 
поэт. (Аезс\.) 

εὐπραγέω (εὐ-πρᾶγής, 2. счастливый) быть сча- 
стливымъ. ср. εὖ πράττειν. 

εὐπρᾶγία, й, счастье. 2) хорошее исполненіе 
или хорошій способь дВйствя (отлич. отъ εὐ- 
τυχία). РІ. 

εὔκπρακτος, 2. (πράσσω) укобоиснолнимый, 
легкій. 

εὐπραξίαι, ἠξ-εὐπραγία, счастье. 9) хорошій 
образь д3Ействія. Хеп. Меш. 3, 9, 14 и др. 

гбелоабіс, έως, ἧ-- εὐπραξία. Аезсі. Ав. 255. 

εὐπρέπειαν й (εὐπρεπής), благопристойность, 
приличіе, красота. 2) благовидность, видъ 
истины (прогив. ἀλήθεια) εὐπρεπεία λόγου 
подъ благовитнымъ именемъ или предлогомъ, 
δι εὐπρέπειαν ради прикрасы. 

εὐ»πρεπής, 2. (πρέπω) благопристойный, при- 
личный, красивый; отличвый, славный: τελευτή. 
2) благовидный: ἁπάτη, πρόφασις, αἰτία и т. п., 
ἐχ тоб εὐπρεποῦς повидимому, подь бавго- 
виднымъ назван!емъ.—нвар. #=лоёл с при- 
лично, приличнымъ образомъ; срав. -έστερο», 
прев. -έστατα. 

εὔωπρεπτος. 2.--εὐπρεπής. Аезсь. Зир. 722. 

лот, іон. = εὐπραξία. 

εὔ«πρῄῆστος, 2. (πρήθω 1.), соб. хорошо вы- 
дуваемый, сильный: ἀὐτμή. П. 18, 471. 

εὐ«πρόσόεκτος, 2. (пооббёуомой) прятный, 
τινί. позд. Н. 3. 

εὐ-πρόσεόρος, см. εὐπάρεδρος. Н. 3. 

εὐπροσηγορέα, й, обходительность, ласковость. 

εὐαωπροσήγορος, 2. сговорчивый, обходитель- 
ный, ласковый, дружескій. 

εὐ-πρόσοδος, 2. легко доступный (о ΜΈΟΤΑΣΤ 
и лицахъ); εὐπροσοδώτατον удобифе всего. 

εὐαπρόσοιστος, 2. (προσφέροµαι) ухободоступ- 
ный, легкій: ἔχβασις. Епг. Мей. 279. 

εὐπροσωπέω (εὐπρόσωπος) быть красивымъ, 
нравиться. Н. 3. 

εὐ«πρόσωπος, 2. (πρὀσωπον) красивый лицом % 
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вооб. красивый; въ пер. λόγοι εὐπρόσωποι, или 
(τὰ) εὐπρόσωπα, красивыя, притворння речи. 

εὐ-προφάσιστος, 2. (προφασίζοµαι), соб. что 
легко извинить какимъ 5. предлогомъ; удобо- 
оправдываемый, извинительньй. 

==лотитоб, 2. (πρύμνα) съ прекрасной кор- 
мою. эп. поэт. 

εὔ«πρωφος, 2. (πρῴρα) сь прекрасной перед- 
ней частью или носомъ (о корабля). Киг. І. 
А. 765. 

εὔ-πτερος, 2. (πτερόν) хорошо окрыленный или 
оперенный. поэт. 

єбелуруос, 9. съ хорошими башнями, хорошо 
укрЗиленный. эп. поэт. 

εὔ-πωώλος, 2. иизющ прекрасныхъ коней, бо- 
татый конями; εὔπωλον δῶρον даръ, состоя- 
щій изъ прекрасннхь коней. эи. поэт. 

εὐραχκύλων, см. εὐροχλύδων. 

εὑράμην, 80. І. ср. з. оть εὑρίσκω. Н. 3. 

εὐράξ, нар. (εὗρος) со стороны, съ боку. зп. 

εὐ-ρεέτης, 0. эп. ἐὐθῤῥεέίτης, р. -ταο, дор. 
εὐρεέτας (680), прекрасно текущ. эп. поэт. 

εὑρεσιλογέω (#0=0(10у0с, 2. придумывающий 
слова) придумывать, измышлять. позд. 

εὕρεσις, έως, й (εὑρίσχω), нахожденіе, откры- 
тів, πβούρᾳΏτοπίο, 

εὑρετέος, 8., прил. отгл. оть εὑρίσκω. 

εὑρετής, об, 6 (εὑρίσκω), илобр®татель. 

εὑρετικός, 8. изобр®тательный, τινός въ чемъл. 

εὑρετός., 3., прах. отгл отъ εὑρίσκω, могущій 
ыть найденнымъ, οὐχ εὗρετά ве можеть быть 
найдено или открыто. 

εὕρημα, τος, τό (εὑρίσκω), находка, неожидан- 
ное счастье, εὕρημα ποιεῖσθαί τι считать что 
я. находкой. Б) изобріЕтенієе, открыт!е; τῆς συµ- 
φορᾶς средство противъ несчастйя. 

εὔρῖνος, 2.--εὔρις. поэт. позд. 

Εὐριπίδήῆς, ου, 6, Еврипидъ, извВстный тра- 
гическій позть Авинскій (480—405). 

εὕρῖπος, 0, проливьморской, ос. отдвалющій Ев- 
бею оть Грецій, ΒΗΗΈ проливь Негропонтскій. 

εὔαρῖς, Гуос, 0, й (66), сь хорошимь носомъ 
или обоняніемь, чуткій. (др. ф. им. єбогу.) 

εὑρέσχκω, б. #50700, 8ο. єбосу, пр. с. εὕρηκα, 8ο. 
ср. з. εὑρόμη», пр. с. стр. εὑρημαι, ао. стр. 
εὑρέθην», 6. стр. εὑρεθήσομαι, находить, τινά 
или τί, в. съ неопр. или съ прич., или съ дв. в. 
находить кого чВм»ь: τοὺς θεοὺς χακούς; отеры- 
вать, изобр$тать, выдумывать; получать, пріо- 
брітать, ос. въ ср. 8., ті παρά вли ἀπό τι- 
уос; выручать, давать выручку (о продавае- 
мыхъ предметахъ); ἀποδίδοσθαι τοῦ εὑρόντος 
продавать за какую бы ни было ціну. 

εὐροέω хорошо течь; въ пер. идти хорошо: αἱ 
πράξεις 20000001; быть счастливымъ, πρὀς τι 
относительно чего. поэт. позд. 

εὔαροεα, й, хорошее или легкое теченіе, въ пер. 
счастливый ходь: τῶν лобуибтоу; потокь или 
обиліе р$чи, мыслей. 

εὐρο-κλύόδω»ν и εὐρυκλύόδων, ὠνος, 0, др. чт. 
вм. εὐρακύλων, лат. еиговдціїо, свверовосточ- 
ный вітер». Н. 8. 

#5=0006, 2., сокр. εὕρους, эп. 2506006 (ῥέω), 
хорошо или прекрасно текущ; обильный. 
#5006, б, лат. епги8, восточный или юговосточ- 

ный вітер». 
#5006, τό (εὐρύς), ширина; в. εὗρος или τὸ εὗρος 
въ ширину, ширивою, 
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25 ея, 2. (ῥάπτω), хорошо сшитый. эп. 

ἐυῤῥεής (р. ἐὔῤῥεῖος вм. ἐὐῤῥεέος), ἐὐῤῥείτης, 
#606006, οι. == εὗροος. 

εὐρῦ- ὄγυια, Й, какь прих., съ широкими до- 
рогами или улипами: πόλις; въ пер. широкій, 
открытый: δίκα. эп. поэт. 

Εύὐρύβατος, 0, Еврибатъ; какъ имя нарица- 
зельное; обманщиєь, плутъ. (Происхождене 
этого значевія темно). 

Εὐρυσίκη, 7, супруга Орфея. 

εὐρυ-εόής, 2. (#006) съ широкимъ сфдалищемъ, 
обширный. поэт. у РІ, Ргоф. 345, с. 
εὐσρυῤμία, й, стройность, тактъ, благозвуче, 
гармонія. 

εὔ-ρυθμος, 2. соблюгающій такть, стройный, 
гармоническів; хорошо сидящий: θώραξ. — нар. 
εὐρύθμως. 

εὐρυ-κρείὠν, οντος, ὁ, широко царствующий. эп. 

εὐρυ-μέόω», οντος, ὁ--εὐρυκρείων. эп. поэт. 

Εὐρυμέδωῶνο οντος, 0, р. въ Памфилій, ванні 
‚ Квири-су. 

εὐρυ-μέτωπος, 2 .(μέτωπον) широколобні. зп. 

εὐρύνω (εὐρύς) расширять, ΧΒα8ΤΡ ΠΡΟΟΤΟΡΗΗΝΕ, 

εὐρύ-νωτος, 2. съ широкою спиною, широко- 
цвечій. Зорі, ΑΙ. 1251. 

εὐρῦ-όόεια, й (6905), съ широкими путями, 
пространваз: χθών. эн. 

εὐρύ-οπα, ὁ (ὄψ звукь), широко гремащій, зпит. 
‚Зевса; (в. εὐρύοπα какъ бы отъ εὐρύοψ, -πος). 

εὐρύ-πορος, 2. съ широкими путямя, про- 
‘странный (ο мор). эн. поэт. 

εὐρῦ-«πΌλής, 2. (πύλη) съ широкими воротамв, 
„ширововратный. эп. 

εὐρῦ-ρέεθρος, 2. (ῥέεθρον) и єйої ῥέων ши- 
Ῥοκο текущ. эн. 

εὐρύς, εἴα, $, іон. ж. εὐρέα, в. Фу, зп. также 
εὑρέα, широкій; срав εὐρύτερος, прев. -ύτατος. 

Εὐρῦς« σάκης. 6 (σάχος), Еврисакъ, синь Аякса 
‚(соб. широкощитый). 

εὐρυ-σθδενής, 2. (σθένος) широко властвующій, 
„могучйй. эп. поэт. 

εὔκρῦτος, 2. (ῥέω) прекрасно текущій. Епг. І. 

420. 


εὐρθαρδής, 2. (φύω) широко растущій: хог. Οἱ]. 

‚ 604. 

εὐρύ-χορος, 2, ЭП. ПОЭТ. == εὐρύχωρος. 

εὖρυ- χωρία, т, широкое м$сто, просторъ. 

εὐρύ-χωρος, 2. обширный, широкій, простор- 
ный. позд. Н. 3. 

εὐρώόης, 2. (εὐρύς) широкій. Зорі. Αἱ. 1190. 
(по др. мрачный, ср. εὖρώεις.) 

εὐρώεις, εσσα, εν» (εὐρώς), Запафсневбльй, 
затхлый, душный (по др. мрачний), эпит. вда 
и могилы. эп. поэт. 

Εὐρώπη, ἡ, Европа, дочь Феникса (Φοίνιξ), ко- 
торую Зевс», преобразившись въ быка, похи- 
тиль И унесъ на о. Крить. 2) Европа, часть 
світа, названная по имени дочери Феникса.— 
При. Εὐρώπιος, 3., іон. Εὐρωπήϊος, 3., Евро- 
пейскій; Εὐρωπία уй Квропа. 

Εὐρωπός, ἡ, г. въ Македонии на р. Αξιός. 9) г. 
Кари, въ М. Азш. ΒΕὐρωπεύς, бос, б, житель 
города Европа. 

εὐρωπός, 3. широкій 
ορ. εὐρώεις. Киг. І. 

εὐρώς, ὥτος, 6, пабсень, гниль, 

εὐρωστία, ἡ (Εἔρωστος), здоровье, ΕΡΌπΟΟΤΕ, 
сила. 


(ето), по др. мрачный, 
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εὔσρωστος, 2. (ῥώννυμι) крфик1й, здоровый, 
сильный: τὸ σῶμα, τὴν ψυχήν тБломъ, душою. 

Εὐρώτας, ου, 6, р. Евротъ въ Лаконикф, нни5 
„Ири. 

εὐρωτιάω (εὐρώς) | паБсибть. 

ἐύς и 706, Єби б, р. бос, хорошій, доблест- 
ный, добрый; р. мп. средняго рода ἐάων (вм. 
у), ‚какъ сущ.: δωτῆρες ἐάων податели 
благь; 80, какъ нар. (см. εὖ). зи. 

εὐσέβεια, й, поэт. εὐσεβία (εὐσεβής), благоче- 
οτίθ, набожность, благогов$в1е или почтене 
ЕР богам», родителямь, отечеству: єіс, πρὸς 
или περὶ θεούς, γονέας; поэт. съ р. Ζηνὸς εὐσέ- 
θεια благоговбпів къ Зевсу; поэт. εὐσέβειαν 
ἔχ τινος φέἑρειν получить славу благочестия 
или похвалу за благочесте оть кого л., πρὸς 
εὐσέβειαν λέγειν совфтовать благочеставое. 

εὐσεβέω (εὐσεβής) быть благочестивымъ, набож- 
нниз, исполиять долгь свой отпосительно бо- 
говт, родителей, отечества, старшихь и т. п, 
εἴς или περί τινα, или в. отн.: τὰ πρὸς θεούς, 
соб. быть базгочестивнмь отвосительно того, 
что касается до боговъ, т. е. исполнять обя- 
занности свой ΚΕ богам. ϱ) въ перех. чтить, 
почитать: 29 θεούς, τὸν τύραννο». 

εὐσεβής, 2. (σέβω) благочестивый, набожный, 
почтительный къ богам», ‚родителямт, стар- 
шим» ит. п, πρός или εἲς τινα; τὸ εὐσεβές 
благочест!е; τὰ ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῆ то, что 
считается у людей благочестивымъ или свя- 
тымъ. — нар. εὐσεβῶς благочестиво; εὐσεβῶς 
ἔχει благочестиво, свято; срав. -ἕστερον, прев. 
-έστατα. 

εὐσεβία, см. εὐσέρεια. 

εὔ-σελμος, 2., эп. ἐὐόόελμος (σέλµα), съ хо- 
рошей палубой (или же съ прекрасными 
скамьями для гребцов»). эп. поэт, 

εὔ-σεπτος, 9. (σέβώ) весьма почитаемый, свя- 
‚той. Зорю. 0. В. 864. 

ефебтиовс, 2. (σῆμα), соб. вмфющй хорошій 
знак»: 1) сь хорошимъ предзнамепованемъ, 
предвфщающий хорошее: φάσμα; ἐνορᾶ τι τοῖς 
ἱεροῖς εὔσημον. поэт. позд. 2) легко узпавае- 
мый, ясний: βοά;, замзтный: χαπνφ ἁλοῦσα 
εὔσημος πόλις по дыму замфтво, что городъ 
взять. поэт. позд. 

εὐσθενέῶω (εὐσθενής, εὖ и σθένος) быть силь- 
нымъ, ΚΡΈΠΚΗΝΕ. поэт. Π084. 
9 № 

ἐυ-σκαρθμος, 2. (σκαίρω) хорошо скачущій. эп. 

εὐ- σχέπαστος, 2. (σχεπάζω) хорошо закрытый, 
‚безопасный. 

εὔ-σκεπτος, 9. (σχἑπτοµαι) легкій для разсмо- 
трінія, 

εὐσκευέω (єб и σχεῦος) быть хорошо вооружен- 
ннмь или приготовленим». Зорі. ΑΙ. 823. 

εὐ-σκίαστος, 3. (σκιάζω) хорошо освненный, 
„т®нистый. Зорі. О. С. 1707. (об. εὔσχιος, 2). 

ебебхолос, 2., эп. ἐύσκοπος (вход ба), хорошо 
видящій, зоркій, зпит. Гермеса. зи. 9) (σχοπός) 
хорошо "цілящій, ΜΊΤΚΟ попадающій: Ἄρτεμις, 
Απόλλων; міткій: τόξα, зп. поэт. 3) далеко 
видный: χεραῖαι: представзяющай хорошій или 
далекій вид: ἀναβιῤάζων ἐπὶ τὰ πρόσθεν εὐ- 
σχοπώτατα подр. χωρία). 

εὔσοια, й (еб-воос) бзагополучіє. поэт. 

εὐσπλαγχνία, ἡ, мужество. Еаг. ВЪез. 192. 
Оть сад. 

εὔ»σόπλαγχνος, 2. (σπλάγχνα) съ хорошими или 
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здоровими внутренностями; въ Н. 3. миго- 
сердый, состралательный. 

2000=А мос, см. εὔσελμος. 

εὐσταθεια, й (εὐσταθής), стойкость, постоян- 
ство, твердость. поза. 

εὐ-«στᾶθής, 2., эп. ἐδσταθ-ής (кор. στα, ἴσια- 
µαι), хорошо или Ерфпко стоящій, кріпко 
построенный. эп. 2) постоянный, не измфияю- 
щійся, спокойный. позд. 

εὐστάλεια, й (εὐσταλής), легковооруженность: 
τῆς στρατιᾶς. позу. 

εὐ«στᾶλής, 2. (στέλλω) хорошо снараженный 
или вооруженный: στόλος. ΑθδοΠ. Регз. 795. 
2) об. легко вооруженный, аегкій; въ пер. лег- 
кій въ обращени, пріятньй, простой; віжли- 
вый, придичный. 

εὐ«στέφᾶνος, 2., эп. ἐθστέφανος, съ прекрас- 
нымъ вінком» или повязкой, прекрасно увфн- 
чанный: ρτεμις, Αφροδίτη: окруженный хо- 
рошею стіною, врЗикостфнный: Θήβη. эп. ноэт. 

εὔ- στολος, 2. хорошо снаряженный или воору- 
женный: ναῦς, поэт. 

εὐ-όστόμιαχος, 9. хорошій для желудка.— нар. 
εὐστομάχως съ хорошимъ желудкомъ или пи- 
щеварен1емъ. позд. 

εὐστομέω (εὔστομος) прекрасно говорить, пре- 
красно ить. 9)-- εὐφημέω. поэт. поза. въ обо- 
ихь знач. 

εὐστομία, й, пріятность голоса или р%чи, бла- 
гозвучіе. 

εὔ-ότομος, 9. (στόμα) сь хорошимь или пре- 
краснимь ртомъ. 2) іон. поэт. = єбфтиос; въ 
ср. мн. εὔστομα молчан!е, не произнесене ни- 
чего худого, εὔστομ᾽ ἔχε молчи, ταῦτά µοι εὖ- 
στοµα ἔστω, περὶ τούτων µοι εὔστομα κείσθω 
объ этомъ я умолчу (изъ благогов®н1я кь свя- 
щеннымъ предметамъ). 

εὐ-στοχία, 1 (εὔστοχος), πΏτκοοτε:τόξω», χερός. 
поэт. поз. 

εὔ-στοχος, 2. хорошо попадающій въ ціль, м8т- 
кій.-нар. εὐστόχως м$тко. 

ἐύ«στρεπτος, 2. и ἐδστρεφής, 2. эп.===00тоо- 
фос, хорошо скрученный. 

εὔ- ότροφος, 2., эп. ἐύστροφος (στρέφω), хо- 
рошо скрученный. эп. 2) удобоповорачиваемый, 
ухобоуправляемый: ναῦς; послушный: бфом. 

εὔ« ότῦλος, 2. съ прекрасными колопнами. Киг. 
Г. Т. 128. 

εὐ-συλλόγιστος, 2. (συλλογίζοµαι) что легко 
сообразить, легко угадываемый. позд. 

εὐ-σύμβλητος, 2., атт. εὐξύμβλητος (συµ- 
βάλλω), легко отгадываемый, понятвый. 

εὐ-σύμβολος, 2., атг. εὐξύμβολος (оъиВ&А- 
До), легко отгадываемый, зегкій: εὐξύμβολον 
106’ ἐστὶ παντὶ δοξάσαι. поэт. поза. 9) (σύμβο- 
Доу) съ хорошимь предзнаменованемъ, πρός 
τι. позд. 3) хорошій для сношеній, обходи- 
тельный: ἀνήρ; содвіствующій сношевіямь 
людей: δίχαι. 

εὐ»σνύνετος, 9. атт. εὐξύνετος, легко пони- 
мающ!; срав. εὐξυνετώτερον, какь нар., сь 
большимь пониманіем», благоразумве. 2) удо- 
бопопатвый. Киг. І. Т. 1092. 

εὐσυνθ.ετέω (εὐ-σύνθετος, συντίθηµι) кобросо- 
вбстно соблюдать договоры, 1естно поступать. 
поза. 

εὔ-σφὅρος. 2. (σφυρόν) сь прекрасными зодыж- 
ками. поэт. 
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εὐσχήμεως, нар. (εὔσχημος, позд. вм. εὐσχήμω»), 
прекрасно. Биг. Нес. 569. 

εὐσχημοσύνη, 7, благопристойность въ движе- 
ніяхь, поступи и т. п. умбніє держать себя. 
благонрав!е. 

εὐ-σχήμων, ον, срав. «ἕστερος, прев. -έστατος 
(σχῆμα), соб. иифющй хорошій наружный вид», 
хорошую осанку, хорошія манеры; красивый, 
прекрасный, изящный, приличный, благопрн- 
стойный. 2) (въ хухомъ смысл) благовидный: 
πρόφασις; притворный: λόγου наружнымъ 
образомъ благопристойный, хорошій только 
на словахъ. 3) Н. 3. почтенный, знатный, πο- 
четвый. — нар. εὐσχημόνως благопристойно, 
изящно, прилично. 

εὐόωμᾶτέω (εὐ-σώματος) имфть хорошее или 
здоровоє тфло; быть здоровымъ, кріпким». 
поэт. позд. 

εὐτακτέω (&тахтос) соблюдать хорошій поря- 
док», дисциплину; исполнять долгь свой, πο- 
виноваться. 

εὔ«τακτος, 9. (τἆσσω) въ хорошемь порядкб 
находашщійся; εὔταχτον εἶναι, шбуєгу быть, оста- 
ваться въ хорошемъ порядкв; хорошо Ππο- 
строенпый (о войскб); вооб. благоустроенный. 
2) соблюдающій порядокь или дисциплину, 
порядочный, послушный: εὐτακτοτέρους ται 
εὐπειθεστέρους ποιεῖν.-- нар. εὐτάχτως въ хо- 
ротемъ порядкВ, стройно, чинно. 

εὐταξία, й, хорошій порядокь, дисциалина; бла- 
гоустройство, хорошее состояніе: ὅπλων χαι 
ἵππων; порядочность. 

εὐ-τάρακτος. 2. (ταράσσω) легко приводимый 
въ смущеніе, легко устрашаемый. позд. 

εὖτε, эп. їон. поэт. = ὅτε, когда; (если озна- 
чаєть причину) такь какъ. 2) въ сравненяхъ: 
какь, ||. 8, 10 (по др. ἠύτε). 

Εὐ«τεέχεος. 9. (τεῖχος) окруженный хорошею 
ствною, крвакоствнинй; в. ед. εὐτείχεα πόλιν, 
1]. 16, 57 (вфрьфе писать εὐτειχέα 012 εὔτει- 
χής). эп. 

εὐατειχής, 2. = εὐτείχεος. поэт. | 

εὐτεχνία, 1 (εὔτεχνος), обладаше хорошими 
или многими дітьми, счастье въ дбтяхь. 

εὔτεχνος, 9. (τέκνον) имбющій хорошихь д$- 
тей или много дфтей, благословленный дітьми; 
плодньй. 2) поэт. χρησμοί оракулы, обфщаю- 
ще хорошихъ дітей; ξυνωρίς два хорошихь 
сына. 

εὐτέλεια, й, іон. εὐτελεέίη (εὐτελής), дешевиз- 
на, 2) простота, ΤΜΈΡΘΗΒΟΟΤΕ, бережливость. 
3) ничтожность: διανοήµατος. 

εὐ-τελής, 2. (τέλος) дешевий. 2) простой, ум$- 
ренный (въ образ жизни): τὸ εὐτελές просто- 
та. 3) въ пер. простой, ничтожный: σηµατουρ- 
убс.— нар. εὐτελῶς дешево, просто; срав. -εστε- 
рот, прев. «ἑστατα. 

Εὐτέρπη, си. шобає. 

εὐ-τλήμῶν, ον, р. -ονος, мужественный. АевсП. 
Ρος. 28. 

εὔατμητος, 2., зи. ἐῦτμητος (τέµνω), хорошо 
или прекрасао вырфзанный: τελαµών, ἱμάντες. 
эп. поэт. 

εὐκτοκχία, й, легків, счастливые роды (εὐτοχέω 
легко рожать, εὔ-τοχος зегко рожающая). позд. 

εὐτολμία, Я, смілость, отвага, мужество. 


[εὔκ«τολμος, 2. (τόλμα) смфлый, отважный, му- 
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жественный. — нар. εὐτόλμως сміло, муже- 
ственно. 

εὐτονία, й (εὔτονος), сила, энергя; въ пер. 
‚твердость характера. позд. 

εὔ«τονος, 2. (τείνω) хорошо или сильно на- 
тянутьй; сильный: πληγή; въ пер. энергиче- 
скій, ревностный, дзательный: χρηματιστής. 
--нар. εὐτόνως съ вапряженемъ, сильно, энер- 
гически, ревностно. 

εὔ«τορνος, 2. хорошо выточенный, т. 6. хо- 
рошо закруглевный. Ες, Тг. 1197. (позх. лег- 
кій для точенія.) 

ебетобйлебос, 2. (τράπεζα), соб. имбющій хо- 
рошій столъ, хлВбосольный. поэт. позд. 

г5тфалЕ Ма, г (εὐτράπελος), ловкость; вфжли- 
вость, пріатность; остроум!е, 

εὐ«τρᾶπελος, 2. (τρέπω), соб. легко повора- 
чнвающійся; ловкій, умвющій обращаться въ 
обществі, пріятньй, вЪжливый, остроумный. 
— нар. εὐτραπέλως ловко, искусно. 

εὐ»τρᾶφής, 2. (τρέφω) хорошо вскормлевный, 
тучный; хорошо воспитанный (о збтях»); кріп- 
кій, здоровый, Киг. Г. Т. 304. 2) поэт. цита- 
тельный: γάλα. 

εὐ-τρεπής, 2. (τρέπω), соб. легко обращаютій- 
ся во ВС стороны; вполп приготовленный, 
готовый; εὐτρεπές τι ποιεῖσθαι ‚ приготовлять 
что л.— вар. εὐτρεπῶς готово, εὐτρεπῶς ἔχειν 
быть готовнит, быть въ хорошемъ состоянии. 

εὐτρεπίδω (εὐτρεπής) праготовлать, держать въ 
готовности; устроивать. — Ср. з.=д%й. при- 
‚готовлять, устроивать (для себя или свое). 

εὔ«τρεπτος, 9. (τρέπω) удобоповорачиваемый, 
измВнчивый. позд. 

εὐτρεφής, 2., эп. ἐδτρεφής, зп. и πΟΘΤ.Ξ-εὖτρα 
„фт. 

εὔ«τρήητος, 2., эп. ἐὔτρητος (τιτράω), хоро- 
πιο пробуравлепный, хорошо проколотый: λοβού. 
эп. поэт. 

εὔ-τρῖχος, 2 
Н. Е. 934. 

εὐ-τροφία, й (τρέφω), хорошее питаше: σωμά- 
των; хорошее восиитаве: φψυχῶν. 

εὔ«τροχος. 2., зп. ἐὔτροχος (или 015 τροχός), 
съ хорошими колесами: борна, биос; (или отъ 
τρέχω) хорошо нли скоро бЪгущИй, легый πα 
ходу; быстро вращающийся: χύχλος; провор- 
ный: γλῶσσα. 2) хорошо закругленвый: ἀντι- 
πηγος χύχλος. Еиг. Топ. 19. 

εὐτυκάξομαε (εὔτυχος) приготовлять. 
„Зерё. 150 (коні) 

едетібхос, 2 . (ебу). готовый. поэт. 

εὔ«τυκτος. о, зп. гбеохтос (τεύχω), хорошо 
или прекраспо слфланный; εὔτυχτα ποιήσασθαι 
приготовить хорошо. эп. іон. 

εὐτυχέω, пр. н. εὐτύχουν (εὐτυχής), бить счаст- 
ΑΡΕΝΜΤ, иміть счастье или удачу, τινέ, τί или 
εἴς τι Въ чемъ; εὐτύχημα, εὐτυχίαν εὐτυχῆσαι 
им'іть счастье или успіх», совершать удач- 
ное діло; εὐτύχει, εὐτυχεῖτε (въ Висьмаху) 
уе, γα]είο, прощай, прощайте! — εὐτυχοίης 
будь счастанвь, желаю тебЪ счастья, въ доб- 
рый часъ!—2) о дблахь: удаваться, идти хо- 
рошо или счастливо; тоже въ стр. (ос. у позд.): 
ἱχανὰ τοῖς πολεμίοις εὐτύχηται врагамь до- 
увольно посчастливилось, 

εὐτύχημα, τος, тб (εὐτυχέω), счастье, счаст- 
ливий случай. 


«Ξεύθριξ, прекрасноволосый. Епг. 


Αοβοῇῃ. 


19. 
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εὐατῦὔχής, 2. (τυχεῖν, „соб. хорошо попавший въ 
піль) счастливый, εἴς τι или ті въ чемт; τὸ 
εὐτυχές счастье. — нар. εὐτυχῶς, іон. έωςι 
счастливо, удачно; срав. -601=00У. 

εὐτῦχία, й, счастье. 

50-09605, | 2. (ὕδωρ) обильный водою. 

εὐαῦφής, 2. (ὑφή, ὑφαίνω) прекраспо соткап- 
ный. Зорь. Тгась. 602. 

εὐφᾶμέω, дор. вм. εὐφημέω, у поэт. 

εὐ-φαρέτφας, 6, хор. вм. εὐφαρέτρης (φαρέτρα), 
‚съ прекрасвымъ колчаномъ. Зорі. Ттасі. 208. 

εὐ«φεγγής, 2. (φέγγος) прекрасно сіяющій. 
поэт. 

εὐφημέω (εὔφημος], соб. употреблять слова сь 
хорошимь предзнаменованієм», не говорить 
ничего дурного (ос. при жертвоприпошен1яхъ); 
об. молчать, хранить благоговзйное молчане: 
εὐφημῆσαι χέλεσθε; въ атт. разговорномъ 
язык}: εὐφήμει, εὐφημεῖτε молчи, молчите! не 
говори, не говорите этого! Боже сохрани! 2) 
прославлять, славить, привфтствовать, τινά. 
3) позт. говорить хорошія, радостных річи: 
ἐν κακοῖσιν οὐ ῥάδιον εὐφημεῖν στόμα; ра- 
достно раздаваться: κέλαδος Ελλήνων πάρα 
μολπηδὸν εὐφήμησεν. 4) въ стр. εὔφημον εἴη 
τοῦπος εὐφημουμένῃ. Аезсі. Бир. 519, соб, да 
будеть слово хорошее у той, которой говорять 
хорошее, т. 6. не говори ничего худого, такь 
Жак» тебф не говорять худого. 

εὐφημία, й, произнесеніе словь, имфющихъ хо- 
рошев предзнаменован!е; воздержаве отъ 
словъ, им$ющихъ дурное предзнаменованіе (ос. 
при ‘жертвоприношеняхь), благогов йное мол- 
чаше: εὐφημίαν νῦν ἴσχε храни теперь мол- 
чан1е, т. е. молчи; благоговфйвая молитва, 
бзагоговініє, 2) хорошее предзнаменованів: 
δι εὐφημίαν. 3) позд Н. 3. хорошая слава. 

εὔ«φημος, 2. (φήμη) инвющй хорошее пред- 
знаменоваше или значене: ὄνομα, ἔπος; εὔ- 
φημα φώνει, θρόει говори слова хорошая, т. 6. 
не говори такъ дурно, такъ неблагочестиво; 
счастливый, ралостный: ἦμαρ. 2) говорящий 
слова сь хорошимь предзнаменованемъ или 
значен!емъ, воздержавающійся оть словъ дур- 
ныхъ (ос. при священнодфіїствіяхь), благого- 
вЪИный,- молчащій: γλῶττα, στόμα; поэт. ул’ 
εὐφήμου βοῆς съ благогов$ йнымъ молчавіемь: 
εὔφαμος φροντίς благоговЪйное настроен1е; ВЪ 
пер. ὁόμοι блатогов йный или священный домъ. 
3) повд. прославляющій, хвалящ!йЙ. — пар. εὖὐ- 
φήῆμως сь хорошимъ предзнаменован!емъ; бла- 
ΤΟΓΟΒΈΠΡΟ. 

єбефФдоууос, 2. благозвучний, 
щій. позт. поз. 

εὐαφχλής, 2. (φιλέω) очепь любящій, εὐφιλῆ 
εἶναί τινος очень любить кого. Аезсі. Кит. 
197. 9)Ξξεὐφίλητος. ΑθβοΙ, Аг. 84. 

εὐ«φέλητος, 2. (φιλέω) возлюбленный, 
мый. АезсЬ. Зері. 107. 

εὐ«φιλόπαις, αιδος, 6, й, любящй дфтей (πο 
др. любимый дітьми?). Αθβοᾖμ. Ах. 721. 

εὔαφλεκτως, 2. (φλέγω) легко зажигаемый, 
легко воспзаменяющійся, 

εὐφορέω (εὔφορος) приносить плоды въ оби- 
лій, бить плодоноснымъ. нозд. Н. 8. 

εὐ-φόρητος, 2. (φορέω) легко переносимый, 
сносный, та» для кого. Аевср. 01ο. 354. 


пріятно звуча- 


люби- 
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εὐφορία, й, плодороще, изобище плодовъ: хар- 
„лбу. позд. 

ебефодос, 9. (φέρω) улобоносикый, легкій: 
ὅπλα. 2) хорошо носащій, попутный: πνεῦμα, 
3) плодовосный, плодородный. 

εὐ-φραδέως, нар. (φράζω), обдуманно (шо др. 
краснор$чиво, хорошо, такь какъ εὐφραδής у 
позд. значить: хорошо, ясно говоряшй). Од. 
19, 352. 

εὐφραίνω, зп. εὐφραένω, б. -ἄνῶ, 8ο. εὐφρᾶνα 
(εὔφρων), радовать, веселить, развеселять, раз- 
влекать, τινά τινι кого чфмъ. — Стр., съ б, 
εὐφρανθήσομαι и εὐφρανοῦμαι, радоваться, τι- 
у( чему; веселиться, наслаждаться чім», на- 
ходить удовольстківє въ чемъ, ἔν τιν; γέλωτι 
εὐφραίνεσθαι отъ души сыфяться. 

Εὐφράτης, ου, б, іон. Εὐφρήτης, εω, 6, р. Ев- 
фратъ въ ΑΦΙΒ. 

ἐὔ«φρονέων (φρονέω) коброжелательвый, бла- 
Томнслящій. зп. (вврибе писать отдільно). 

εὐφρόνη, й (εὐφραίνω), почь (соб. родующан). 
іон. поэт. 

εὐφροσύνη, й, эп. ἐὐφροσύνη (εὔφρω»), ра- 
‚ость, веселіе, удовольстве. 

ебефофу, оу, зп. ἐὔφρων (φρή»), весезый, в". 
хорошемъ расположени: θυμός. зп. поэт. 2) 
радующій сердце, пріятвнй: χαρπός. πόνος, 
φέγγος ἡμέρας, шодла) эп. поэт. 3) благосклоп- 
ный, милостивый: Θεός. поэт. 4) разумный, 
Аевсі. Сьо. 88; вразумитетьный, ясный: фо- 
уй, АевсЬ. Со. 195.--нар. εὐφρόνως, поэт. 
позд., благосклонно. 

εὐ«φύής, 2. (φυή, φύω) прекраснаго роста или 
размбровь, стройный, красивый: πτελέη, µ- 
о0і, πρόσωπον; (о животинхь) хорошей по- 
роды. 2) об, одаренвый хорошими природ- 
пьми качествами, дароввтый, способный. πρός 
τι къ чему; остроумный. 3) (ο времени или 
місті) позд., удобный, πρός τι. — пар. εὐφυῶς 
съ дарован1емъ, талантливо; εὐφυῶς ἔχειν 
быть способнимт. 

εὐφῦξα, й, хорошій росте, 2) об, хорошія при- 
родныя способности, дароваше, таланть 3) 
‚иозд. хорошее расположенів ΜΤΈΟΤΗΟΟΤΗ. 

εὐ«φύλακτος, 2. (φυλάσσω), соб, что легко сте- 
речь или отъ чего легко остеречься, безопас- 
пий; ду εὐφυλάκτῳ εἶναι быть въ безопасности. 

εὔαφυλλος, 9. (φύλλον) съ прекрасными зисть- 
ями, богатый листьями. 

εὐφωνέα, ἡ (εὔφωνος), прекрасвый, 
„голосъ (благозвуче у позд.). 

εὔφωώνος, 2. (φωνή) одаренный хорошамт, пре- 
краснымъ голосом». 


хорощій 


ебехадхос, 2. сдфланвый изъ хорошей м$ди, 


„украшенный мідью. эп. поэт. 

εὔ- χᾶρις, г, р. -ιτος, исполненный прелести, 
гращи, прантный. 

εὐχαριστέω (εὐχόριστος) бить благодарнымъ, 
‚благодарить. 

εὐχαριστία, й, 
ποθᾶ. Н. 3, 


благодарность, благодарен!е. 
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він, обхожденій, поступкахь; проворство: ἓν 
то ло у; обходительность. 2) наклонность, 
πρός τι къ чему. 3) легкомыслие, небрежность: 
περὶ τοὺς ὄρκους, πρὸς τὸν бо»; уступчи- 
увость: περὶ τὰς γυναῖκας. 

εὐ«χερής. 2. (χειρ) легкій (вь хорошем» и дур- 
номь смысл); ἐν εὐχερεῖ τίθεσθαί ті счи- 
тать что либо легким»ь, пустяками, пренебре- 
гать чім». 2) проворный, двятельный. 3) лег- 
комысленный, непостоянный; небрежный; τὸ 
εὐχερὲς τῶν ὀνομάτων пебрежноеть въ назва- 
ΠΊΗΧΕ; уступчивий: ий νῦν εὐχερῆς пой. 4) 
‚склонный: πρὸς ὀργήν. --Βὰρ. εὐχερῶς легко. 

εὐχετάομαι, только н. и пр. н, побочная ф. 
оть εὔχομαι, хвалиться, хвастаться. 9) мо- 
литься: 98%; благодарить, П. 11, 761. эп. 

εὐχήν, ἡ, обфть или обфщан1е, молитва; εὐχῆ 
θεῶν молитва къ богамъ. 2) желане: χατὰ την 
τῶν παίδων εὐχήν; ос. желане неисполни- 
мое, риш 4ез14егит. 3) (иногда) проклятіе, 
„напр. Аезсь Зері. 819. 

ебех2005, 2 (χλόη) прекрасно зеленбющій: Ли - 
µήτηρ (такь названа богиня земледілія оть 
‚зеленёющихть полей). поэт. 

εὔχομαε, б εὔξομαι, 8ο. пить пр. с. пбумси 
(приращепіє непостояшно), (ср. αὐχέω), соб. 
громко или сь увбренностью высказывать, хва- 
литься (въ хорошемъ смислі), об сь неопр. 
εἶναι; πατρὸς ἐξ ἀγαθοῦ γένος εὔχομαι εἶναι 
(ср. наше величать себя); хвастаться: αὕτως 
напрасно. эн. поэт. позд. 2) молиться: 9805; 
просить. τινέ τι кого о чемъ или у кого чего 
л. 3) дБлать 0611, обБщать, об, съ неопр. 6. 
и ао. (рбже съ веэпр н.): θύσειν σωτήρια, 
Ἀπόλλωνι ῥέζειν ἑκατόμβην (въ атт. прозі; 
только объ обфтахъ богамт,). 4) желать: 12 
πολλὰ ἀγαθά; εὔχοντο αὐτοὺς ληφθῆναι.---πρ. 
„с. ηὗχται въ стр. знач., РІ. Ρμ86ἀ, 279, с. 

εὖχος, εος, τό (εὔχομαι), слава эи. 2) желание. 
Зорь ΡΠΙΙ. 1203. 

εὔ«χρήηστος, 2. (χράοµαι), соб хорошій для упо- 
требленля; полезный, годньй, πρός τι.---Β8ρ 
εὐχρίστως, позд., ГОДНО; εὐχρήστως ἔχειν 
бить години. 

г дехоотіс, 2 2 0005. ο. 14, 24. 
гбехооос, 2 . сокр. εὔχρους (χρόα), имфющій 
хорошій пабть или вид», красивый цвітом»; 
„срав εὐχροώτερος. 

εὔ-χρῦσος, 2 богатый золотом». Зорі, РВИ. 393, 

εὐχωλή, й (εὔχομαι), хвастовство, похвальба. 
зи. 2) предметь хвастовства, П. 4, 173 и 22, 
433. 3) обёта: εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν: οὔτ йо! 
бує εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται. 4) молитва. іон. 
эп. поэт. 

εὐχωλιμαῖος, 3. (εὐχωλή) связанный обЪтомъ, 
исполняющий обфтъ. іон. позд. 

εὐψθχέω (εὔψυχος) быть см$лымъ, не робфть, 
бить спокойннмт. Н. 

εὐψυχία, 7, мужество. 

2=5=фехос, , 2. (ψυχή) мужественный, рёшитель- 
„ный; τὸ εὔψυχον мужество, смФлость. 


εὐ.χάριστος, 2. (χαρίξοµαι) благодарный. 2) | εὔω (ορ. αὔω) обжигать. эп. 


"пріятньй: λόγοι.---Β8ρ. εὐχαρίστως пріятно. 


εὔαχειρ, ὁ, й, р. -χειρος, одаренный хороши- 


ΜΗ или искусными руками. поэт. 


εὐ-χεέρωτος, 2. (χειρόοµαι) легко преодоли- 


мий, легко побздимый. 
εὐχέρε «с, 1 


εὐ-ώόης, 2. (06%, ὅδωδα) благовонньй, благо- 
ухающій; прев. -έστατος. 

εὐωσέα, ἡ, благовон1е, благоуханіє. 
εὐ«ώλενος, 2. (ὠλένη) съ прекрасными лок- 
тями. поэт. 


й (εὐχερής), соб. легкость въ ДЪЙст- | εὔ«ωνος, 9. дешевый, 
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εὐώνυμος 


εὐα«ώγνόμος, 2 :(ὄνυμα = — ὄνομα) съ хорошимъ 
именемт, славный. 2) = ἀριστερός, вый: χείρ, 
τὸ εὐώνυμον κέρας. 

εὐ-ῶπις, «до й = εὐωπός. эп. поэт. 

εὐ»ωπός, 2 .(ὢψ) съ прекрасвыми глазами; кра- 
сивый видом», вооб. красивый. поэт. (въ прозі 
хорошо видящій). 

εὐωφριάξω, см. ἐξωριάζω. 

εὐωχέω (ὀχή, й, оть ἔχω, содержаше, пища) 
угощать, τινά кого а. з хорошо кормить: дп 
ρίον.---Οτρ. з. сь б. εὐωχήσομαι и 30. εὐωχή- 
η», угощаться, пировать; сть вдоволь, на- 
οΒΙΠΑΤΡΟΒ (чмъ): χρέα, въ пер. τοῦ λόγου. 

εὐωχία, й, пиръ. 

εὐσώψ, -"флос, 6, й = εὐωπός; въ пер. приятный, 
желанный: εὐώπα πέµψον ἀλκάν. поэт. 

ἐφ«ἄγιστεύω исполнять священпые обрады. 
Зорі. Ап, 247 (о жертвоприношен1яхъ въ честь 
умершихт) 

ἐφ-αγνέξω -- ἐφαγιστεύω. Зорі. Апі. 196. 

ἔφαγον, 8ο. къ ἐσθίω. 

ἐφ.«αιρέομαι выбирать сверхъ чего 2.; прич. 
пр. с. въ стр. знач. &фуоци&тое выбранный на 
місто кого л. (ТЬис.) 

ἐφ-άλλομαι, эп. ао. 2. синк. 8. л. ед. ἐπᾶλτο, 
съ прич. ἐπάλμενος Η 'ἐπιαλμενος, прыгать, вска- 
кивать на что: τῶν ἵππων, ἐπὶ τὸν οὐδόν; ки- 
путься въ объятя, Од, 24, 320; наскакивать, 
бросаться, нападать, τινί, ΑΣ Н. 3. ἐπί τινα 
на кого.—эп. поэт. позд. 

ἔφ«ἄλος, 2. (ἅλς) у моря лежащій, приморскій. 
зи. поэт. 

ἐφ-ἅμερος, хор. вм. ἐφήμερος, у поэт. 

ἐφ-άμιλλος, 2. (ἅμιλλα) соревнующій, равный 
въ борьбЪ, вооб. равный, τινί. 2) составтяю- 
щій предметь соревпованія или состязанія, 
ἐφάμιλλον ποιεῖν τι ділать что предметом со- 
ревнованія, ἐφάμιλλος ἡ εἷς τὴν πατρίδα εὔγοια 
соревнованіє въ любви къ отечеству. 

ἐφ«ανόαάνω и ἐπιανδάνω, пр. н. 3. л. ед. ἐφήν- 
даує и ἐπιήνδανε, нравиться, быть угоднымъ. эп. 

ἐφ-ἀπαξ, нар., за разт, разом», разъ навсегда. 
позд. Н. 3. 

ἐφ-«ἄπτω, іон. ἐπάπτω, ирицфилять, привязы- 
вать; завязывать: 47090’ ἢ φάπτουσα, въ пер. 
завязывать, предпринимать: Єоуоу.--Стр., зп., 
ἐφῆπται (соб. прикрфилено) грозить, суждено, 
назначено.--Ср. з. ἐφάπτομαι прикасаться къ 
чему, касаться чего, тіубс; схватываться за 
что: χείρεσσιν ἠπείροιο; въ пер. браться за 
что, запиматься чфмъ; овладфвать чім, по- 
стигать что 1.: ἀληθοῦς, ἀληθείας, тоб θεοῦ τῇ 
νοήσει; получать: ἐπαμμένος εἴδεος, Нег. 1, 199 
и 8, 105, вадфленный красотою. 

ἐφ«άπτω зажитать. — Стр. загораться, возжи- 
гаться. Еиг. ВассЬ. 778. 

ἐφαπτωρ, ορος, 6 (ἐράπτω), прикасающійся къ 
чему, трогатель. поэт, 

ἐφ-αρμόξω прилаживать, приноравливать; при- 
соединять: λόγων πίστιν. 2) эп. позд. прила- 
живаться, приноравливаться; сидіть хорошо 
на комь (ο вооружен!и); быть удобнымъ. 

ἔφαψες, εως, й (ἐφάπτω), прикосновен!е. Аезсі. 
Зир. 46. 

ἐφ- έδρα, ἡ, сидЪне (на чемъ или при чемъ). ср. 
ἐπέδρη. 

ἐφεδρεία, й) (ἐφεδρεύω), сидфнів на чемъ или 
при чемъ л.—нозд. 2) нодстереган1е, засада. 
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позд. 8) резервъ, помощь. позд. 4) ожидан!е 
бойцами своей очереди, очередь между ни- 
ми. Р]. 

ἐφεδρεύω сидіть на чемъ или при чем». 2) си- 
дфть въ засаді, подстерегать, караулить, τινί 
кого или что: τοῖς κχαιροῖς, τοῖς ἀγαθοῖς. 8) 
цозд. быть въ резерв, образовать резерв». 
4) позх. останавливаться (о войск®). ορ. ἔφε- 
δρος. 

ἔφαεώρος, ὁ (260%), сидящій на чемъ, τιός: 
ἵππου, γῆς. 2) а) сидящій при чем», у чего, 
возлі чего, τινί или τινός, напр. τῶν πηδαλ ίων 
у руля; въ пер. βασιλεὺς ἔφεδρος наслідникь 
пресгола, Нег. 5, 41. Б) об. бсець запасной 
или резерввый, который присутствоваль при 
борьбЪ двухъ противниковь и въ случаВ пора- 
жешя одного изъ нихъ заступаль м%сто по- 
бЕжденнаго, чтобы продолжать борьбу съ по- 
бідителемь, ἔφεδρος ἀγῶνος третій боець въ 
борьбі; вооб. соперпикь, врагь: πρὸς βασιλέα 
τὸν µέγιστον ἔφεδρον ἀγωνίζεσθαι, ср Аезсв. 
Спо. 866. ο) находищійся въ резерві: ἐφέδρους 
9’ ἱππότας μὲν ἱππόταις Єтабє поставилъ въ 
резервВ всадвиковъ за всадниками (на случай 
помощи). 4) ποσα. подстерегающий. 

ἐφ.έξδομαι, только и. инр. н., садиться (61915) 
на что, τινί или τί: δίφρῳ, рифу. Ь) садиться 
возл, у чего: Εὐρώταν оп. 1091. 

ἐφέηκα, зи. вм. ἐφῆκα, оть ἐφίημι. 

(ἐφ-εἴσα) зо. 1., веопр. ἐφέσσαι (вм. ἐφέσαι), 04. 
19, 274, ао. 1. ср. з. ἐφεσσάμην, пов. ἔφεσσαι, 
прич. ἐφεσσάμενος, б. цеопр. ἐφέσσεσθαι, поса- 
ДИТЬ, τινά τινι ВЛИ τινος КОГО па ЧТО. ЭП, 

ἐφείω, эп. вм. ἐφέω, ἐφῶ, отъ ἐφίημι. 

ἔφ«εκτος. 2. (ἓξ) заключающій въ 6668 ифлое 

й 1/в его, т. е.—=7/;; τόχος проценть, равняю- 

щійся 1 капитала, 

ἐφ-έλκω, іон ἐπέλκω, пр. н. ἐφεῖλκον, 6. ἐφελ- 
χύσω (рідко ἐφέλξω), 8ο. ἐφείλκυσα, тащить къ 
себф, притягивать, привлекать; въ пер. прино- 
сить съ собою: ξυµφοράς; тоже въ ср. 3.: ἐφέλ- 
χεται ἄνδρα σίδηρος жел$зо притягиваєть къ 
себЪ мужа; πὀλλ’ ἐφέλχεται фоуй κακὰ ξὺν αὑτῷ 
бЪгство приносить съ собою и пр. 2) тащить 
за собою: ἵππον, οὐράς, µήκωγνα; тоже въ ΟΡ. 
з: ἐφέλχετο ἔγχος. 3) Ср. з. (кромЪ указап- 
ныхъ знал.) а) волочиться позади, πόδες ἐφελ- 
χόμενοι влачащіяся (метленно) ноги; οἱ ἐπελ- 
хбивуді отсталые. Б) привлекаться, увлекаться: 
τοὔμπαλιν οὗ βούλονταυ итд’ ὅτι νανυτιχοῦ ξυµ- 

αν μεγάλην διδόασι, τούτῳ ἐφέλκεσθε. 

ἐφ εξης, іон. ἐπεξῆς, нар. шо порядку, одинъ 
за другим»; сряду; рядомъ, τινί или τινός: 
ἐφεξῆς χεῖσθαί τινι лежать рядомь сь ΚΕΝΤ 1.; 
(рідко о времени) тоєїс ἡμέρας ἐπεξῆς три дна 
сряду. 

ἐφ»έπων іон. Єліло», пр. Η. ἐφεῖπον, зи, ἔφεπον, 
учащ. ἐφέπεσκον, ао. ἐπέσπον, неопр. ἐπισπεῖν, 
прич. ἐπισπών, б. ἐφέψω, слідовать за, кБм'», 
пресавдовать кого, τινᾶ; гнать: ἵππους. 5) про- 
бфгать: πεδίον, χορυφᾶς ὀρέων. с) догонять, 
настигать: лбтиоу, οἶτονο ὀλέθριον ἦμαρ, 9ά- 
νατον ἐπισπεῖν подвергпуться участи, гибели, 
смерти. 4) ходить за чфмъ, заниматься: ἐπὶ 
ἔργον ἔποιεν (1т.); ); предпринимать: ἡμῖν πολλὰ 
ἐπέπουσι συμφέρεται ἐπὶ τὸ ἄμεινον; управлять: 
Θήῤας; ΥΟΤΡΟΒΒΔΤΕ: πάντα δυσφρόνως. зп. іон. 
позт.--06, ср. з. ἐφέπομαι 1) слідовать за 
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ЕВМЪ, сопутствовать кому, τι въ пер. сл. 
довать умомъ, постигать. 2) преслЗдовать, τινί 
кого. 8) сабдовать чему, слушаться чего: Θεοῦ 

‚ дифії, μένεϊ. 

εφ-έρπω приползать, приходить, приближаль- 
ся. поэт. 

ἐφέσιμος, 2. (ἔφεσις) аппеллящонный, допуска- 
ющій апиваляцію. 

ἔφεσις, εως, ἡ (ἐφίημι), пускавів въ слідь за 
ΚΕΝΤ. 2) стремлен!е, тіудс къ чему. 3) ашпел- 
ляція, #6 или πρός τινα. 

"Еребос, ἡ, Кфесь, городъ въ Малой Ами, из- 
вЪстный храмомъ Артемиды или Даны; ἡ 
Ἐφεσία Артемеда Ефесская; са ᾿Εφέσια празд- 
никь Артемиды Ефесской. 

ἐφ«έσπερος, 2. (ἑσπέρα) зежащій къ западу, 

западный, Зорь. 0. С. 1059. 

ἐφέσσαι, ἔφεσόσαι, ἐφεσόάμενος, ἐφέόσε- 
σθαι, см. ἐφεῖσα. 

ἐφ-έότιος, 9., іон. ἐπίστιος (ἑστία), паходя- 
щійся на очагі или у очага; переводится часто 
сущ. съ предлогами: на очаг, у очага, къ 
очагу, или на жертвенник, у алтаря и т. п.: 
ἦλθε ἐφέστιος пришель въ очагу домашнему, 
т. е. домой; ἀπολέσθαι ἐφ. погибнуть у домаш- 
няго очага или дома; ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασιν, П 
2, 125, сколько имфетъ свой очагъ или ΧΟΜΕ. 
2) прибігающій къ домашнему очагу кого л. 
съ просьбою о защитВ, проситель (ἑχεέτης): ἐμὲ 
ἐφέστιον думу: δαίµων богь привелъ меня (къ 
ней) въ качествв просителя; ἐπίστιος ἐμοὶ ἐγέ- 
νεο; дбифу ἐφέστιος ἐμῶν. 3) домашній; Ζεὺς 
ἐφέστιος Зевсь, покровитель домашняго очага 
или дома. 

ἐφ«εστρές, (006, й (ἐφ-έννυμι), верхнее платье, 

‚ ос, теплое; плащь, 

ἔφεται, οἱ (ἐφύημι), начальники, вожди. Аевсі. 
Регз. 79. 2) об. ефеты, судьи въ Аевнахъ, раз- 

биравшіє χΆπα уголовныя о ΟΜΘΡΤΟΥΟΙΠΟΤΕΈ. 

ἐφ«ετμµή, ἡ (ἐφίημι), приказан!е, повел ве, по- 
ручеше. 

οί — ἐπευάζω, кричать εὖα. Ра. Магс. 
22 (?). 

ἐφευρετής, об, б, изобрфтатель. поэт. позд. Н. 

‚ 3. — Оть сдфд. 

єфеєорібха» находить; открывать, изобр\® таль. 
— Стр. быть найденнымъ, оказываться: ἐφεύ- 

‚ описи κακός; δρῶν 6’ ἐφευρίσκει хаха. 

ἐφ-εψιᾶάομαι издфваться, насмфхаться, τινί 

‚ надъ кБмъ. 04. 19, 331 и 370. 

ἐφ«ηβάω, іон. ἐπηβάω, дВавться юношей. 

ἔφ«ηβος, д (Явт), юноша. (Въ Авинахь достиг- 
шій 17-ти лфтъ оть роду). 

ἐφ-ηγέοµαι показывать суду или начальству 
місто, гдВ скрывается преступникт. 

ἐφ-ήδομαι радоваться, ос. несчастію другого, 
злоралствовать, су. 

ἐφα«ηόύνω дфлать сладкимъ, приправлять, позд. 

ἐφα«ήχω придти. 

ἐφα«ηλόω пригвожлать; крфако вбивать; въ пер. 
Α.08οΟΠ. δρ. 914. 

ἔφ-ημαι сихёть на чемъ или у чего, τινέ, τινὀς 
(ріже в.); μήτηρ βωμία ἐφημένη мать, сидящая 
у алтаря. поэт. 

ἐφ-ημερία, й, дежурство, чреда. (У Евреевъ 
жрецы или священнослужители были разді- 
лены на 21 отдбленія, изъ которыхъ каждое 
должно было по нед$л$ отправлять службу въ 
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храм; и отдбленіе и дежурство отдфлен1я на- 
зывалось ἐφημερία). Н. 3. 

Ефетивбогос, 2., эп. поэт. = ἐφήμερος. 

ἐφ-ημερίς, (дос, й, дневникъ. поз. 

ἐφ-ήμερος, 2., хор. ἐφάμερος (ἡμέρα), продол- 
жающійся одинъ день, однодневный; въ пер. 
скоротечный, кратковременный, мимолетный; 
φάρμακο» ядъ, убивают Й въ тоть же день. 

ἐφ«ημοσύνη, ἡ (ἐφίημι) = ἐφετμιή. эп. поэт. 

ἑφθός, први. отгл. отъ Яро, вареный. 

᾿Εφιάλτης, іон. ᾿Επιάλτης, ου, 6, Кфіазьть. Из- 
ввстнійшія лица съ этимъ именемъ: 1) преда- 
тель Грецій, открившій Ксерксу проходь у 
бермопиль, 2) государствевный мужъ Аеин- 
скій во времена Перикла. 3) госуд. мужь н 
ораторь Авинскій во времена Филиппа Ма- 
кедонскаго, 

ἐφίδρωσις, εως, ἡ (ἐφιδρόω), ΠΟΤΕ (по всему 
тілу). позд. 

ἐφ«ιξάνω и ἐφίδω, пр. н. ἐφῖζε, учащ. ἐφίζεσχε, 
садиться на что л. или сидіть на чемт, τινί, 
ἐπέ тує также у чего л., вооб. гав х.; беЕлто 
садиться за обфдъ. эп. поэт. 

ёф=ё ие, іон. ἐπέημι, пускать. посылать, τινί 
кому или противъ кого; βέλος, ἔγχος, οἰστόν 
τινι или ἐπί τινι и т. н. пускать въ кого л. 
копье, стрілу; πότµο», κήδεά τινι и т. п. по- 
сылать или причинять смерть и пр.; τὸ ὕδωρ 
ἐπέ τι пускать или отводить воду куда 1; 
χεῖράς τινι налатать руки на кого; припускать 
(случать): ὄνους ταῖς ἵπποις. 2) позволять, до- 
пускать, предоставлять, τινέ τι или неопр.: τινὶ 
τὴν ἡγεμονίαν, τὴν αἵρεσιν; ἐπειδή σοι ἐφῆχα 
πᾶν λέγειν: οὐδ), ἣν ὁ «{άχων ἐπίῃ τοι ἄρχειν, 
ἡμεῖς ἐπήσομεν. 3) предаваться, ἰπάπ]σεγο: 
ἡδονῃ, γέλωτι и т. и. 4) зп. побуждать, τινά 
сънеоир :ἐχθοδοπῆσαι, χαλεπῆναι, στοναχῆσαι, 
ἀεῖσαι. Б) на Π9ΜΚΏ судебномъ: δίχην перено- 
сить процессъ въ выстую ипстанцію, аппелли- 
ровать; τινὰ εἰς τὸ δικαστήριον отсылать кого 
къ суду высшей инстанцій. — Ср. з. 1) стре- 
миться къ чему, домогаться, желать чего, τι- 
Убе; рЬдко в. сь веопр. 2) поручать, прика- 
зывать, τινέ τι, или съ неопр. 3) позволять, 
τινέ и неопр.: κάρα τέµνειν ἐφεῖτο τῷ θέλοντι; 
й πόλις σοι ἐφεῖτο, ὅ τι ἐβούλον, ποιῆσαι. 

ἐφ«ικάνω приходить. (ип) О4. 11, 196. 

ἐφ«ικνέομαι, іон. ἐπιχνέομαι, доходить до 
чего, достигать, τινός; сь в. τὸν Ἑλλήσποντον 
ἐχέλευε τριηκοσίας ἐπικέσθαι µάστιγι πληγάς 
приказалъ дать Геллеснонту 300 ударовь; &ф’ 
ὅσον ἀνθρώπων μνήμη ἐφικνεῖται как далеко 
простирается и пр.; ἐφιχέσθαι ἐπὶ τοσαύτην 
γῆν пройти такое пространство земли; τῷ λόγῳ 
или λέγοντα ἐφιχέσθαι τινός, съ прибавл. ἀξίως, 
ἄριστα (и безъ этого), изложить что д. до- 
стойнымъ образомт, лучше всего, в8рифе всего; 
οἱ ἐφικνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν имфюще 
средства для тріерархіи. 

ἐφκαικτός, 3. (ἐφικνέομαι) костижимый, воз- 
можный; ἐν ἐφικτῷ εἶναι или γίγνεσθαι быть 
или двлаться достижимымъ, достуинымъ. 

ἐφ-ἴμερος, 9. желанный. поэт. 

ἐφαέππιος и ἐφέππειος, 2. на лошади (нахо- 
дящійся), конскій; χασαΐ ἐφίππειοι чапраки; 
τὸ ἐφίππιον попона. 


ёфыллос, 3. сидящій на конф, верхомъ; кон- 
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ἐφαέπταμαι прилетать, τί или ἐπί τι къ чему. 
поз. 

ἐφ«ιστάνω -- ἐφίστημι, обдумывать, взвфши- 
вать. позд. 

ἐφ«ίστημε, іон. ἐπέστημι, б. ἐπιστήσω, 8ο. 1. 
ἐπέστησα и т. д., 1) а) ставить (8ο. поставить) 
на что 1., τινέ, ἐπί τινος, ἐπί или πύργους ἐπ 
τῶν γεφυρῶν. Б) ставить у чего л., прастав- 
лять, напр. φύλαχα θΘύραις. с) ставить надь 
чЁмъ 2. дВлать или назначать начальником»: 
τινὰ ναύαρχο», ἵππαρχο», λοχαγούς; учреждать: 
дуфуф тім состязанієе (игры) въ честь кого х. 
4) γνώµη», νοῦν хата пли ἐπί τι обращать вни- 
манів на что л. 2) пріостанавливать, остана- 
зливать: στράτευμα, τὴν πορείαν. 3) ставить въ 
тупикь, изумзять, озадачивать: τοὺς Θρασυ- 
τάτους.--Όρ. з. ἐφίστᾶμαι, сь аю. 2. ХЬЙ. ἐπέ- 
στην и пр. ο. дій. ἐφέστηκα (κ. пр. ἐφεστήκειν), 
1) в) становиться (80. стать) ва что х., (пр. с. 
стоять на чемъ 1:): πύργῳ, фіфоф. Ъ) стано- 
виться у чего или воза чего: досту, παρὰ 
τάφρῳ, ἐπὶ τῇ πόλει; ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν стоя- 
ли другь возаб друга; представать (ὰ0. пред- 
стать, пр. с. предстоять), являться (00. 0 сно- 
видініяхь, о явлен!и боговь и т, и.): εὔδοντι 
ἐπέστη ὄνειρος спящему явилось сновидініе; 
Κηρες ἐφεστᾶσιν Θανάτοιο µυρίαι предстоятъ 
тысяча смертей; нриступать (къ какому 2. 
місту или дЁйствиЮ), τινί, ἐπέ τι τῇ σφαγῇ; 
ваступать, нападать (ο враг8): οἱ ἐφεστῶτες 
πολέµιοι; τί 6’ ἐστὶ τοῦ ше стриб! ἐφίστασαι βα- 
σιν, ВорВ. ΤΙΔΟΗ. 339, зачімь приступаешь ты 
ко мн такамь образомъ (по др. зачЁмъ ты 
останавливаешь меня въ моемъ шествін). с) 
становиться (стать, стоять) надь чім»; дЁ- 
латься начальником», въ пр. с. быть поста- 
вленнымъ надь ч%мъ а. начальствовать: οἱ 
ἐφεστηκότες или ἐφεστῶτες, іон. ἐπεστῶτες, на- 
чальнаки. 4) устаиваться (на поверхности}: 
τὸ ἐπιστάμενον τοῦ γάλαχτος (Нег.) устой мо- 
лока, сливки. 2) остававливаться: ἐπορεύετο 
ἐφιστάμενος шель съ остановками; τινὲς τῶν 
νεῶν ἐπέστησαν τοῦ πλοῦ н%®которые изъ ко- 
раблей остановились на ходу. 3) ср. 8. въ ао. 
1. ἐπεστησάμην = дБЙ., поставить, назвачить, 

ἐφ-«οδεύω обьвзжать (ос. для осмотра, ревизія, 
дозора), осматривать, обходить дозоромъ, абс. 
или τί. 2) показывать кому 2. дорогу, прово- 
жать, Τινί. Аевсь. ΟΠο. 728, 

ἐφ-«οδιάξω, іон. ἐποδιάξω (ἐφόδιον), снабжать 
кого л. дорожными прапасами, τινά; ποδχ. вооб. 
снабжать, пособлять, поддерживать: боу(ау, 
вла 9 в. — Ср. з. ἐχ Χίου ἐφοδιάσασθαι πεν- 
ταδραχµίαν ἑκάστῳ τῶν ναντῶν потребовать 
или взять сь Хіосцевь на путевыя издержки 
по пяти драхмь для каждаго изъ своихъ ма- 
тросовъ. 

ἐφ-όδιον, іон. ἐπόδιον (6666), корожный за- 
пась, деньги на дорогу; провіанть; средства 
или деньги на содержаніє войска (во время 
похода); вооб. пособіе, поддержка. 

ἔφ«οδος, 2. доступный, тех. πας. 6, 66. 

2ф=обос, й, доступъ, входъ, τινός вла ἐπί τι къ 
чему; вооб. путь, средство; γ}ώτης μᾶλλον 
ёфобо Її ἰσχύος боле путемъ политики и пр. 
2) приходъ. 3) приступ, нападение, ἐξ ἐφόδου 
при первомъ нападенш, тотчасъ. 

бреофбоє, б, обьізжающій съ цілью осмотра, 
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визитаторь, ревизоръ. Хеп. Суг. 8, 6, 16 и 


поз. 

ἐφ-«όλκαιον, τό (ἐφέλκω), руль. 04. 14, 350. (по 
др. = ἐφόλχιον.) 

ἐφ«όλκιον, τό (ἐφέλκω), лодка, ботикь (соб. то, 
что корабль тащать за собою). позд. 

ἐφ«ολκίς, (бос, ἡ = ἐφόλκιον; поэт. вм. спут- 
ник». Киг. 

ἐφ-ολκός, 9. (ἐφέλκω) пратягивающій, привле- 
кательный, заманчивьй, льстивый: ἐφολκὰ λέ- 
γειν. 2) тащащійся за кім; поэт. въ пер. рас- 
тянутьй, медленный: ἐν λόγφ. 

ἐφ«ομαρτέω идти выфстВ сь кфмъ, сабдовать, 
9. ПОЗА. 

ἐφ-οπλέδω снаражать, приготовлять: νῄα, 600- 
лоу, δεῖπνον.---Όρ. з. приготовлять себб. эп. 

ἐφ«οράω, іон. ἐποράω, 6. ἐπόψομαι, зо. ἐπεῖ- 
фо», неопр. ἐπιδεῖν, смотрфть на что или за 
чімь 2. присматривать, наблюдать за кит: 
Ζεὺς ἀνθρώπους ἐφορᾶ καὶ τίνυται ὅστις ἁμάρ- 
ту; осматривать, навфщать (больныхъ); при- 
сматривать, т. е. выбирать: ἐπιόψομαι ἥτις 
ἀρίστη; просматривать (прочитывать что либо 
написанное); ἕχαστα τῶν συγγραμμάτων. Ὁ) 
οκοτρΆΏτ; вдаль, предвидіть: τὰ μέλλοντα οὔ- 
δεὶς ἐφορᾶ. с) вооб. видіть, зам чать; въ пер. 
испытывать: χαχά, τὰ χαλεπώτατα. — Ср. з., 
въ 80. ἐπειδόμην, поэт. = дій. 

ἐφορεύω (ἔφορος) быть ефоромъ. 2) поэт. позд. 
— ἐφοράω. 

ἐφ-όριος, 8. (6006) пограничный. 

ἐφ-ορμαίνω устремлаться. поэт. 

ἐφ-«ορμάω устремлять, возбуждать, τί τινι что 
1. противъ кого: πόλεμο», ἀνέμους τινί; побу- 
ждать кого а, ЕЪ чему: ναύτας τὸ πλεῖν. 2) въ 
неперех., ос. у позд., устремляться, кидаться, 
нападать: Πομπηίῳ ἀνὴρ μέγας ἐφώρμησε.--- 
Ср. з. съ ао. стр. ἐφωρμήθην = ἐφορμάω 3., 
устремляться, нападать; эп. съ в. ἔθνος ὀρνί- 
Эюу на птиць; сь неопр. быть побуждаємнит, 
желать: θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμίζειν. 

ἐφ-ορμέως, іон. ἐπορμέων, стоять на якорб у 
чего или противь чего, блокировать, осаждать 
(флотомъ): τῷ λιμένι, ἐπὶ ту Μιλήτῳ; въ пер. 
караулить, подстерегать: τοῖς καιροῖς τινος; 
µηδέ ше φύλασσ᾽ ἐφορμῶν. 

ἐφορμή, й (ἐφορμάω), нападение. 2) місто, удоб- 
ное дзя нападенія, доступь, входъ. 04. 22, 190. 

ἐφόρμήησις, εως, й (ἐφορμέω), блокада. 2) м'всто 
стоянки для кораблей, δι ὀλίγου τῆς ἐφορμή- 
σεως οὔσης когда корабли стояли въ неболь- 
шомъ разстоявій (оть непрятехей). 

ἐφ-ορμίξδομαι, съ во. стр., входить въ гаваль, 
εἰς λιμένα и абс. 

ἔφ-ορμος, 2. стоящій на якорі: ναῦς. ТРис. 8, 76. 

ереоднов» д, стоянка кораблей, місто стоян- 
ки. ср. ἐφόρμησις. 

ἔφ-ορος., 6 (ἐφοράω), соб. наблюдающій за чімь 
ᾱ.. начальникь, вождь: στρατιᾶς, χώρας ит, па; 
ої ἔφοροι ефоры въ Спарті, числомь пять, из- 
биравшівся ежегодно изъ народа, главнымъ 
образомъ для пабаюденія за дБйствіями всЪхъ 
должностинхь лиць и даже самих» царей. 

ἔφοσον, т. е. ἐφ᾽ ὅσον, на сколько. 

ἐφ-υβρίξω надменно поступать сь кЕмь, ру- 
гаться или нодфваться надь кім», τιν τινά 
или εἴς τινα; κελαινώπαν θυμὸν ἐφυβρίζει, т. 
в. ἐφυβρίδων ἀποδεικνύει κ. θυμόν; ἐφυβριζον 
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ἄλλα τε хой εἰ ἥκοιεν (подр. хай ἐρωτῶντες, εἰ| ἐχθρο«δαέµων, -ονος, б, какь прал., пена- 


ἥκοιεν) пздбвались и инымъ образомъ и тім», 


вистпый богам», несчастный. Зорі. О. В. 816. 


что спрашивали и пр. — Стр. подвергаться | ἐχθρό«ξενος, 2. непріязненньй гостям», не- 


‚ поругашю: μὴ ᾿φυβρίζεσθαι νεκρούς. 

ἐφυβριστος., 2. (ἐφυβρίζω) постыдный, позор- 
ный. — нар. ἐφυβρίστως позорно. позд. 

ἔφ«νυόρος, 9., іон. ἔπυόρος (5900), влажный: 
ζέφυρος; орошаемый. эп. їон. нозд. 

ἐφαυμρέω піть (гимнъ) при чемъ л.: φυγῇ παιᾶ- 
να; или кому: τί οὖν и’ ἄνωγας туд' ἐφυμνῆσαι 
χθονί; восифваль, τί, напр. ὁλολυγμὸν ἀνδρός; 
призывать: 44%; накликивать, желаль: махає 
πράξεις тім; сЪтовать: τοιαῦτ᾽ ἐφυμνῶν такь 
сфтуя. 

ἐφ«ύπερθε и ἐφύπερθεν, сверху.— эн. ноэт. 

᾿Εφύρα, ἡ, древнее назвавіє Коринеа. 2) городъ 
въ Оеспрот!и. 3) г. въ Элид$. 

ἐφαυστερέζω позже случаться, слВдовать; τὰ 
ἐφυστερίζοντα, т. 6. αἱ πόλεις αἱ ὕστερον στα- 
σιάζουσαι, Тис. 3, 82. 

ἐφ᾽ сі, ἐφ᾽ ὧτε, см. ἐπί. 

ἔχαόον, см. χανδάνω. 

ἐχ«ἐγγδος, 2. (т. е. ἔχων ἐγγύην) ручающійся, 
τιός, πρός τι за что, или сзужащій порукою, 
надежвый, вфрный. 2) им'бющій или получив- 
щій поруку (въ томъ, что сь вимъ ничего дур- 
ного не сдфлаютъ), Зорі. 0. С. 284. 

ἐχέ-θὍΌμος, 2. сдерживаюний свои страсти, 
скромный (по др. разумный?). ОЧ. 8, 320. 

ἐχεμυδέω сдерживать языкъ, умфть молчать, 
быть молчаливымь (012 ἐχέ-μῦθος, 2. сдержи- 
вающій языкъ свой). позд. 

ἐχε-μυθέα, й, сдержанность въ словахъ, мол- 
чазивость. ПОЗ. 

ἐχε«νηὲς, (бос, Ἡ (ἔχω, ναῦς), задерживающая 
корабли. поэт. 

ἐχε«πευχκής. 2. (πεύχη) горькій: βέλος, т. е. при- 
чиняющій горькія страданія, эн. 

ἔχεσκον, пр. н. учащ. оль ἔχω. ἔχευα, см. χέω. 

ἐχέ-φρῶών, о», р. ονος (ἔχω, φρήν), разумный, 
умный. зи. 

ἐχθαέρως, 6. ἐχθαρῶ, ао. ἔχθηρα, дор. ἔχθᾶρα 
(ἔχθος), ненавидфть, τινά или τί; ἔχθος ἐχθαί- 
обгу ненавидфть ненавистью, т. е. сильно. — 
Стр, сь б. єр. 3. ἐχθαροῦμαι, быть ненавист- 
цьмь, τινί или &х τινος. 

ἐχθαρτέος, 3., прил. отгл. оть ἐχθαίρω, хол- 
жепъ быть ненавидимъ иди ненавистенъ. 

ἐχθές, нар. = χθές. 

ἔχθιστος, ἐχθδέων, см. ἐχθρός. 

ἐχθοόδοπέω (ἐχθοδοπός) враждовать, τινί сь 
кфмъ. П. 1, 518. 

ἐχθο-δοπός, 2. (ἔχθος и кор. дл., см. ὁράω, 
ἐχθο-ὃ-οπός ο) враждебный, непріязненньй; не- 
навистный. поэт. 

ἔχθος, εος, тд, вражда, ненависть, τινός или 
πρός τινα къ кому; хат’ ἔχθος нан ὑπ᾿ ἔχθδους 
изъ ненависти; ἐς ἔχθος ἐλθεῖν τινι сд$лалься 
непавистньмь кому. ср. ἔχθρα, 

ἔχθρα, й, іон. #&х907, вражда, непріязнь, не- 
нависть, τιγός или εἴς, πρός τινα къ кому; εἷς 
ἔχθραν ἐλθεῖν или ἀφικέσθαι τινί разсорить- 
ся съ кбмь; ἔχθραν αἴρεσθαι навлекать на 
себя вражду. (Въ проз$ употребительнфе, чфмъ 
ἔχθος.) 

ἐχθραένω = ἐχθαίρω. 

ἐχθρία, ἡ = ἔχθρα, Θεοῖς ἐχθρία безбоже. 


Фе 


гостепріймний, поэт. 

ἐχθρός, 3. (Ру дос) краждебвый, непріязненньй; 
какь сущ. врагъ, τινός и τινί. 2) ненавистный, 
противный, непріягний: ἐχθρὸν δέ моё ἐστιν 
µυθολογεύειν; срав. ἐχθίων, прев. ἔχθιστος, 
также ἐχθρότερος, ἐχθρότατος.-- нар. ἐχθρῶς 
враждебно; ἐχθρῶς ἔχειν быть враждебнымъ. 

ἔχθω, только н., ненавидфть. поэт. 2) Стр. 
ἔχθυμαι, только н. и пр. н., быть ненавист- 
ним», томі, эп. ПОЭТ. 

ἔχιόνα, й (ἔχις), ехидна, зм%я. 2) Ехидна, зу- 
довище, полуженщина и полузмфя, дочь Тар- 
тара и Геи. 

᾿Εχῖναι, сі, или ᾿Εχινάδες, сі, Ехинадсв!е 
острова въ Іоническом»ь морб. 

іхіуєєс, οἱ, видь мышей ЛивйскихЪ, назван- 
ньхь оть иглистой шерсти. Нег. 4, 192. 

ἐχῖνος. б, ежъ. 9) сосудт, въ которомъ храни- 
лись запечатанинми до наступленія суда всЪ 
письменнне документы, представленные тя- 
жущимися сторонами на предварительпомъ 
сабхствій. 

ἔχις, εως, ὁ-- ἔχιδνα. 

ἔχμα, τος, τό (Ехо), все, что держить или под- 
держиваєть; защита: πύργων; опора, подпора: 
уцфу, πέτρης; все задерживающее, мбшающее: 
ἀμάρης б' ἐξ ἔχματα βάλλειν вибраснвать зем- 
лю, камни и всякій соръ изъ канавы. эп. 

ἐχόντως. нар. 015 прич. ἔχων (ἔχω), только въ 
соединен1и съ νοῦν, разумно, умво. 

ἐχδρός, 3. (ἔχω) укрфиленвый, кріпкій, надеж- 
ный, безопасный; τὸ ἐχυρόν мЪсто укрфилен- 
ное, безопасное; ἐν ἐχυρῷ или ἐν τῷ ἐχυρφ 
εἶναι быть въ безопасности, ἐν ἐχυρωτάτῳ 
ποϊζεισθαέ τι обезопасить что л. какь можио 
бояфе; въ пер. прочвый, вфрный: λόγος, ἐλπίς. 
--нар. ἐχυρῶς крфико, прочно, вірно. 

ἔχω (кор. σεχ), пр. и. εἶχον (Є εχον), іон. и эп. 
ἔχον, б. ἔξω и σχήσω, пр. с. ἔσχηκα, ао. ἔσχον 
(ἔ σεχον), сссл. σχῶ, жел. σχοίη», пов. σχές, 
неонр. σχεῖν, за. σχέµεν, прич. охот, ср. 8. м 
стр. н. ἔχομαι, пр. в. εἰχόμη», б. ἔξομαι и σχή- 
σοµαι, пр с. ἔσχημαι, ао. сгр ἐσχέθην, ао. 
ср. 3. ἐσχόμη», А. 1) а) имфть, держать, напр. 
τὶ ἐν χερσίν; владфть, завимать (въ 8Ο. овла- 
дъть, занять): Μιλήτου ἁλούσης αὐτίχα Καρίην 
ἔσχον; васелять (домъ, страну), обитать: 9801 
Обилие δώματ᾽ ἔχοντες(οὔτ аффектахъ):9&и- 
Вос, τρόµος и т.п. ἔχει τινά изумлен!е, ужаст, 
овзад®ваеть кфмъ χα. хАбос ἐσθλόν или λόγος 
ἀγαθὸς ἔχει τινά (по русски на оборотъ) кто 
л. пробрфтаеть или имфетъ добрую славу; 
ἔχειν γυναῖκα быть женатымъ, ἔχειν τὴν дбед- 
фії» τινος быть женатымъ на сестрі кого л., 
въ стр. τοῦπερ θυγάτηρ ἔχεθ' "Ехтоби его дочь 
была замужемъ за Τ. ἔχειν Фу γαστρί и абс. 
(Нег. 5, 41) быть беременной; эп. φρένες ἧπαρ 
ἔχουσιν, αἴθρη ἔχει χορυφήν, ἔχε χρόα χάλκεα 
τεύχη (въ этихъ выражен1яхъ ἔχειν значить: 
окружать, покрывать); ἔχες 6’ ἀλόχους, П. 24, 
750, ты защищаль женъ; часто описательно: 
ἔγχλημα ἔχειν τινί вм. ἐγκαλεῖν, ἐν ὀργῇ ἔχειν 
вм. ὀργίζεσθαι и т. п. (см. сущ.). Ὁ)Ξςπαρέ- 
χειν, доставлять, причинять: ἡδονήν; ὠδῖνας 
(1.11, 271); возбуждать: ταῦτα ἀπιστία», ὀργή», 
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ἔλεον, ἀγανάκτησιν ἔχει. с) имфть попеченте, 
заботиться ο чемт, ухаживать За чім д.: 
ὁμώς μοι κῆπον ἔχει πολυδένδρεον; ἵππους, οὓς 
αὐτὸς ἔχων ἀτίταλ λεν; ἔχειν латов ἔργα; сте- 
речь: πύλαι, ἃς ἔχον ἵκοραι. ({) владіть какиму 
Л. искуссгвомь или знашемт, знать: ἵππων 
ὠθανάτων ἐχέμεν δμῆσιν; ἰχανῶς ἔχομεν, ὅτι--- 
οἱ τὰς τέχνας ἔχοντες знаюціє искусства или 
ремесла 9) направлять: ἵππους τινί лошадей 
противъ кого я; ос. ναῦν направлять корабль 
куда л, абс. держать путь, илыть, приставать, 
арреНеге (ос. у Трис.): τριήρεις ἔσχον κατά 
или фс τι; 1091. ὄμμα τινί обращать взоръ на 
что я.: νοῦν, νόηµα, γνώµη» ἔχειν πρός τι (см. 
νοῖς, γνώμη). 3) удерживать (останавливать): 
χῦμια, φλόγα; сдерживать: δάκρυ, χεῖρας) удер 
живать (у себя что л. чужое): βί χρήματα, 
ἀργυριον; удерживать, не допускать, τινά τι- 
уос: τὸν λωβητῆρα ἀγοράων; об, съ ий или τὸ 
μή, ὥστε μή: τόδε ἔσχε τὸ μὴ λεηλατῆσαί σφεας 
τὴν лом» сл$дующее обстоятельство удержало 
ихъ огъ того, что они не разграбили города; 
᾿Αριστόδικος ἔσχε μὴ ποιῆσαι ταῦτα Ἰζυμαίους. 
4) мочь, быть въ состояній, об. сь неопр., 
иногда абс.: οὐδὲ πόδεσσιν ЕДЕ στηρίξασθαι; 
τὸ μέλλον οὐχ ἔχω μαθεῖν; πὀλλ' ἂν λέγειν 
ἔχοιμι οἷά κ’ ἔχωμεν, 04. 15, 281, какъ мы 
ΜΟΚΟΝ1; &АА’ οὕπως ἔτι εἶχε, ЇЇ. 17, 354, но 
уже никоимъ образомъ не могь; οὐχ ἔχω, сь 
сабд. вопр. не знаю: οὐχ ἔχω τι φῶ; οὐκ εἷ- 
χο», όπόθεν λαμβάνοιεν τὰ ἐπιτήδεια. В. въ 
неперех. 1) выдерживать, П. 16, 740; держать- 
ся, оставаться: ἔχειν й ἐσᾶλτο; упорствовать, 
П. 24, 27; ἔχον ὥστε τάλαντα γυνή (подр. ἔχει) 
ржали другъ друга въ такомъ равновфси, 
какъ держить и πρ. П. 12, 433 2) быть, на- 
ходиться, об. съ нар.: χαλῶς (#5), κακῶς, 00- 
τως ἔχειν находиться въ хорошемт, худомъ, 
такомъ положения; οὕτως ἔχειν περί τινος или 
περί τι такъ относиться къ кому а. или къ че- 
му; πῶς ἔχει τὰ πράγματα въ какомъ положе- 
ній находятся дВта или какъ дуть дФла; πῶς 
ἔχουσι Фи. (ллф какъ они относятся къ Фи- 
лишиу; εὖ ἔχειν τὸ σῶμα быть вполн$ здоро- 
ΒΗΝ1; εὖ φρενῶν ἐ χειν быть въ здравомъ ум$; 
ὡς или ὅπως ἔχω, εἶχεν какъ есть, какъ былъ, 
т. е. не медля: εὐθὺς πορεύεται ὥσπερ εἶχει ο 
выраженяхъ ὡς ποδῶν εἶχον или ὡς τἆχους 
εἶχο», см. ποὺς, τάχος; иногда ἔχειν и безъ 
нар. значить: быть, находиться, напр. ἔχειν 
хат’ οἴκους оставаться дома, ἔχειν ἐν ἡσυχίῃ 
оставаться οποκοΠΗμΝΕ; οἱ χατὰ τὴν Ἀσίαν 
ἔχοντες живуще въ Аз; ἔχειν ἀμφίτι быть 
или хлопотать около чего, быть занятымъ. 8) 
направляться, простираться, (идти), ἔπέ или 
816 τι, Также πρός ти: ὁδοὶ ἐπὶ τὸν ποταμὸν 
ἔχουσαι; διῶρυξ й ἔχουσα ἐς τὸν Αράβων κόλ- 
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τινός, ТВис. 1, 112 (какъ въ ορ. з. 4). - Ср. 3. 
1) держаться, абс. и τινὀς за ЧТО А: πέτρης, 
πέπλωνι или чего л.: τῆς αὐτῆς γνώμης, τοῦ 
αὐτοῦ λόγου держаться того же мифн!я, т. 6. 
сяфдовать тому же мибвнію и πρ. τῆς αὐτῆς 
προφάσιος пользоваться тфмъ же самымъ пред- 
логомъ; ἄμφοτέρων τῶν ἐπωνυμιέων имть оба, 
названія. — приниматься за что л. усердно: 
ἔργου, πολέμου, μάχης; κοινῇ σωτηρίας общи- 
ми силами заботиться о сиасевій; τοιούτου 20- 
γου ἔσχετο началъ такую річь. 2) непосред- 
ственно слФдовать за ч$мъ, граничить, касать- 
ся, соприкасаться; ої ἐχόμενοι сосфди, τούτων 
ἔχονται Καππαδόκαι сь ними граничать К.; τοῦ 
ἐχομένου ἔτους вь слёдующемъ году; τὰ τῶν 
ὀνειράτων, καρπῶν, σιτίων, ὀρνίθων, ἐσθῆτος 
ит. й. ἐχόμενα все, относящееся до СповЪ и 
пр.; та ἐχόμενα сафдующее. 8) зависфть, τινὸς 
или &х τινος ость кого 1, П, 9, 102; 04. 11, 
946. 4) воздерживаться, удерживаться: Ἡφαι- 
στε σχέο: об. τινός отъ чего л.: βίης, μάχης, 
τιµωρίης; останавливаться, задерживаться: ἐν 
τῇ д! ἑβδομάτῃ ῥινῷ σχέτο Кууос; ἔσχετο ὕδωρ, 
ναῦς; ἔσχετο φωνή голось прервался; сті) д’ ἄν- 
τα одошбут стала напротивт, улержавь себя 
на мств; ἔχεσθε, σχέσθε стойте! останови: 
тесь|-- сь в. χεῖρας удерживать руки свой отъ 
кого л., т.е. щадить КОГО, τινὀς или ἀπό τινος, 
04 99, 316, и Кит. ВЪез. 174. 5) эп. держать 
что л. передь собою: ἄσπίδα 10063 щитъ пе- 
редъ собою, κρήδεμνα ἄντα παρειάὼν покрывало 
передь щеками своими; оёхос ἀπὸ #0 щить 
свой далеко оть себя. 6) зп. поэт. выдержи- 
вать, абс. И СЪ в: οὐδ) ἔτι φασὶν Ἕκτορος иЕ- 
уос καὶ χεῖρας σχήσεσθαι; выносить, терпифть, 
Зорб. О. В. 1387 и Апі. 467 (др. чт. ἠνσχό- 
μη»). — Стр. находиться въ чьей л. власти, 
ὑπό τινος, τινί, бу тус: πείρατα νίκης ἔχον- 
ται ἓν θεοῖσιν', ἐν ἀπορία, ἓν хахоїс и т. и. 
ἔχεσθαι находиться въ затрудневій, въ несча- 
стій; быть одержимымъ (недугомъ, страстью): 
ἄσθματι, ἀγρυπνέβσι, ὀργῇ ит. ‚1.; находиться 
во власти врага: οἱ άνθρωποι, τεύχεα ἔχονται.--- 
Прим. 1) прич. ἔχων часто переводится со- 
кращенно предл. съ: τὰς ναῦς ἀπέστειλαν 
ἔχοντα,͵ Ἀλχίδαν послали Алкида съ корабля- 
πη.--ἔχων въ выраженшяхъ: ἔχων «φλυαρεῖς, 
στρέφει, означаеть какъ бы постоянное пре- 
быван1е въ изввстномъ дВйстви: ἔχων φλυαρεῖς 
ты все болтаешь. 2) ἔχω съ прич. ао., рфже 
пр. с., употребляется вм. а0. и пр. с. в» 
такомъ случаб, когда выражается не только 
фактъ совершиви йся, по и продолжающееся 
состоян1е: δουλώσας ἔχω τινά я поработилъ 
кого л. и держу его въ рабстві. 


ἕψημας τος, тд (бро), все варимое или удоб- 


ное для варенія. 


лоу; τὰ πρὸς ἑσπέραν ἔχοντα, κῶμαι ὑπὸ τὸ 
Παρθένιον πόλισμα ἔχουσαι; διά τινος ἔχειν 
простираться, проходить чрезь чтол.: δι ὤμου 
ἔγ χος ἔσχεν; ὑψόσ᾽ ἔχειν возвышаться; ἔχτοσθεν 
ἔχειν выдаваться наружу.--касаться чего х., 

относиться къ чему: та с! ΄Όμηρον ἔχοντα 
касающееся Гомера; 6 χρησμὺς ἐς Πέρσας 
ἔχει изречен!е оракула касается Персовъ; 
іх бок ἔχουσα ἐς Αθηναίους вражда кт А. 4) за- | 599, ЭП. Й 1оп. сосл. вм. ὦ, отъ ἵημι. 

висфть отъ чего л., τινός, Зорі. О. В. 709 (какь 209, см. #30. 

въ ср. з. 8.). 5) 'воздерживаться оть чего л., | ἕωθεν, нар. (ἕως), съ зари, сь утра, съ раз- 


ἕψησις, εως, ἡ, варенієе. 

ἑψητός, 3. вареный. 

ἑψιάομαι веселиться, наслаждаться, те». эп. 
(ἑφία, неун., игра). 

гро», б. ἑψήσω, 80. ἤψησα, варить.—Ср. з. ва- 
рить для себя. (ф. ἑψέω сомнительна). 

2%, эп. и 10н. сосл. вм. ὦ, от» єйші. 


νο 


ЕЕ τς στ о МООА ών Ον Р ον ВО РО м У ο το σσ σος о 1 МТ 2113 - 


575 ἑωθινός 


сввтомт, по утру, утромь, αὔριον ἕωθεν (и 
6635 αὔριον) завтра по утру. 

#0 ЭТудс, 8. (ἕως) утренній, ἑωθινὸς στείχων 
идущій утромь или рано; τὸ ἑωθινόν по 
угру, утромъ; ἐξ ἑωθινοῦ съ утра; τῆς ἑωθι- 
γῆς φυλαχῆς, зи дацагіат уса, подь утро. 

ἑώωλο-κρᾶσία, ἡ (ἕωλος, κρᾶσις), смісь остат- 
ковь оть кушаній мли напитковъ послі пи- 
рушки; въ пер. подонки: τῆς πονηρίας. 

ἕωλος, 2. старый, не свбжій, ос. о пищ; по- 
блекшій: στέφανος. 

ἑώλπειν, κ. пр. оть ἔλπω. 

ἑῶμεν», ЇЙ. 19, 402, по обьясненію древних»з: 
ἄδην ἔχωμεν, χορεσθῶμεν, насытимся. 

ἑώ», эп. и іон. вм. фу, оть εἰμί. 

ἑώνημαι, ἑωνήμήν, см. ὠνέομαι. 


Я. 


С, 6-я буква греческаго алфавита; знакт числа: 
С ша 7; ἕ-- 7000. 

ξᾶ- (Феае), неотдівляємая частица въ сложныхъ 
словахь, сь значеніємт; весьма, очень, напр. 
ζα-ής, ζά-θεος. 

Ζαγκλη, й, г. въ Сицилія, позже Μεσσήνη, нині 
Мессина. Ζαγκλαῖος, б, Занклеецъ. 

бсухдом, τό, (πο сицияйски)=боёл етот. ТНис, 


) . 

Ζαγρεύς, έως, 6, имя Діониса или Вакха, как» 
сына Зевса и Персефонн. 

ζᾶ-ής, 2. (ба, ἄημι) сильно дующій, бурный: 
ἄνεμος; в. Сайу, вм. бай (04. 12, 813). эп. 

ζά-6εος, 3., также 2., весьма божественный, 
священный, эпит. городовь, странъ и др. пред- 
метовъ. эп. поэт. 

ξά«κορος, б, служитель во храмб, священно- 
служитель. позд. 

ζάᾶ«χοτος, 2. весьма сердитый, угрюмый. эп. 
поэт. 

Ζάκυνθος, ἡ, о. въ Іоническомь мор%, нині 
Занта; также г. па этомъ остров. Ζακύνθιος, ὁ, 
Закинеецъ. 

ζάλη, й, волпене морское, буря, ураган». 

ξᾶαμενής, 2. (μένος) весьма сильвый; весьма 
тифвный: λόγος. ноэт. 

Ζαπάτας, ου, 6, притокъ р. Тигра, нині боль- 
шой Забъ. 

ζᾶ-πληθής, 2. (πλήθω) весьма полный; густой: 
γεγειάς. поэг. 

ζᾶ-πλουτος, 2. весьма богатый. іон, поэт. 

ξᾶ-πῦΌρος, 2. (πῦρ) весьма отненный. Аевсі. 
Ргот. 1084. 

δξα-τρεφής. 2. (тоёфо) откормленный, тучпый. эп. 

ба=ФАЕУт с, 2. (φλέγω) весьма жгучій, огнев- 
пый; въ пер. полный жизни, эи. 

ζα-χφηής., 2. (χράω) сильно навадающай, бур- 
ный, буйный, пылЕЙ. зп, 

ζα-χφρῦόος, 2 богатый золотомъ; богато укра- 
шенный золотомъ: πέλτη. поэт. (Кит.) 

ζάω, сокр. 6%, бус и пр., неопр. ζην, пов. ζῆ, 
жел. ζῴη», пр. н. ἔζων и ἔζην (ет. 24, 7), б. 

70% и ζήσομαι, во. позл. ἔζησα, пр. с. поза. 
цхє (атт. выфсто τοτοβιώσομαι, ἐβίων, βεβίω- 
ха), жить, абс, и ἀπό, ἕχ τινος; τὸ ζῆν жизнь; 
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ἑῴος, 8., также 2., утренній, по утру. 2) вос- 
точный, 

ἑώρα, ἡ, петля, веревка. Зорь. 0. В. 1264 и 
ПОЗА. (о 

ἑώρα., см. 

ἕως, ἡ, р. 20, к. ἕῳ, в. ἕω, утренная зара, раз- 
свфтъ, утро. 2) востокь, 3) какь олицетворе- 
ніе: богиня Аврора. 

ἕως, эп. εἴως, 1) какъ союз: пока, пока не. 
2) какь нар.: пока, нвкоторое время, между 
тёмъ. 8) какь предл.: до, напр. ἕως σήμερο», 
ἕως τριῶν πλοίων»; Н. 8. ἕως εἰς. 

ἔωσας, см. ὠθέω. 

ἔωσε, см. εἰμί. ἑῶσε, см. ἐάω. 

бобефдоос, 2. (φέρω), соб. приносящий утро; 
ὃ ἑωσφόρος утренняя звізда, асИег, 


«?) 
фо. ἑώργειν, см. ἔρδω. 


Ιἑωυτοῦ, ἑωυτέων, іон. вм. ἑαντοῦ, ἑαυτῶν. 


б. 


οἱ ζῶντες живые; (а о неодушев, предметахт, 
ос. поэт.) существовать, не угасать, имфть 
силу: τὰ νόµιµα вы 6%. 

ζεεᾶ, й, полба, ігібісит зрейа. 

ζεέ-6ωφρος, 2. (бы) хлвбодарний, дающй 
хафбь, илодородный. эп. 

δεερά, й, верхнее платье бракійцевь и Ара- 
витявь, пзащь (слово не греческое). 

Ζέλεια, ἡ, г. Лии въ М. Ази. Ζελείτης, ου, 
б, Зезить, житель этого города. 

ζέσες, εως, ἡ (58%), киабніе, 

ξέσσεν. эп. вм. ἔζεσεν. 

ξεστός, 3., прил. отгл, огь ζέω, вскипячениый, 
горячій. нозд. Н. 3. 

ξευγηλἄτέω (Κζευγηλάτης) гнать пару запрая- 
женныхъ быковъ, пахать. Хеп. 

ζευγ-«ηλάτης, 0 (ζεῦγος, ἐλαύνω), пахарь. 

ξευγίτης, 6 (ζεῦγος), ακπΏωπι]ᾶ одну пару бы- 
ковь или одну упряжь; οἱ ζευγῖται, Аеинсые 
граждане, принадлежавшіє по Солонову дб- 
їлвнію къ третьему классу. 2) позд. сотова- 
рищь или сосідь въ строю. 

ξεύγλη, й (ζεύγνυμι), часть ярма, налагавшая- 
ся на шею животнаго, яремный ошейникъ; 
вооб. ярмо. 2) ремень (которымъ привазываял- 
ся руль), Баг. Не]. 1586. 

бебума, τος, τό (ζεύγνυμι), соб. что я, соеди- 
ненное вм3стВ; ос. соединенів н$Зсколькихъ 
кораблей для разныхъ цілей; τοῦ λιμένος, 
Трос. 7, 69, πΈπι гавани, состоявшая изъ су- 
довь, поставленныхь у входа въ гавань для 
прегражден1я доступа къ ней; у позд. об. 
мость понтонный; поэт. ярмо: ἀνάγχης. 

ζξεὐγρῦμι и -νύω, б. ζεύξω, ао. ἔζευδας пр. с. 
стр. ἔζευγμαι, ао. стр. ἐζύὔγη», ріже ἐζεύχθην 
(кор. ζυγ., лат. дасиш, ]а050), впрагать, 98- 
прягать: ἵππους, ἅρμα. Б) свазывать, соеди- 
нять: σανίδες ἐζευγμέναυς ос. γάμοις, ἐν убиос; 
ἐζευγμένη связанная узами брачными, замуж- 
Ππα; τινὰ ἐν δεσμῷ связывать кого 1. оковами, 
узами; въ пер. ἀνάγκη, у ὅρχοις γέφυραν 
строить мость; ποταµόν строить мость черезь 
ріку; въ стр. γέφυρα ἐζευγμένη, | Ελλήσποντος 
ζευγνύμενος, ©) чинить: τὰς παλαιὰς ναῦς.--- 
Ср. з.=дВй, (815). 
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бебуос, тд (ζεύγνυμι), упряжь: нара запряжен- | 


ныхт ΒΟΠΟΒΕ, муловь, лошалей; повозка, ко- 
леспица (об, въ дві лошади, иногда вт 3 ИЛИ 
4). 2) пара, чета: ᾿Ατρειδῶν. 

ζευγο-τρόφος, 3 2. (τρέφω) держащій оБговыхт 
лошадей. позд. 

беюхттогос, 8. соединяющій, сопрягающий; τὸ 
ζευχτήριον ярмо. поэт. (Аезсь.). 9) й) ζευκτη- 
ρία связь. Н. 3. 

ξευκτός, 3. запряженный. 

ξεῦξις, εως, б (ζεύγνυμι), запряжка; τοῦ ΄Ελλη- 
σπόντου построеше моста, черезъ Геллеспонаъ. 
іон. 

Ζεῦξις, ιδος, 0, Зевксисъ, живописець изъ Ге- 
раклеи, современникъ Сократа. 

Ζεύς, 0, р. ιός, κ. Ди, в. Де, зв. Ζεῦ, эп. и 
поэт. р. Ζηνός, д. Иры, в. Ζῆνα, Зевст, син» 
Кроноса и Рей, главньй богь (но выраженю 
Гомера царь боговь и людей), богь грома, 
молнии, дождя (какъ славянскій Перушь), вооб. 
правитель міра. 

ζεφῦρέῃ, 7, западный вітерь (соб, ж. оть ζεφύ- 
οιος, подр. πνοή). 04. 7, 119. 

δέφὅρος, б, зефирь, заиалиый вбгер». 

ζέω, б, ξέσω, ΚΗΠΈΤΕ 

719.06, ὁ, Зевь или Зиетъ, синь Зевса и Антіо- 
НЫ, висоті съ брал ом своимь Амфіономь 
ностроивиий стфны ΟΗΒΒΗΟΚΙΗ. 

спати», о», р. -ονος (51406), завистливый, рев- 
нивый. эн. 

ζῆλος, ὁ (ζέω, соб. Жегуог, кипбніе), рвеве, со- 
ревнованіс, τινὀς о чемъ; стремленіе, πρός ті; 
подража не, τινὀς кому. 2) предметъ соревно- 
ванія, счастье, слава: οἵας λατρείας ἀνθ' ὅσου 
ζήλου τρέφει. З) ревность, зависть, 4) Н. 3. 
гнібвт, вегодованіе, 

ἕηλοτῦπέω (ξηλότυπος) завидовать, τινά или ті, 

ζηλοτυπία, й» зависть, ревпость. 

ξηλό-τυπος, 2 ‚ (Ἑῆλος, толто) ревнивый, 
ВИСТЛИВЫЙ, 

ζηλόω (ζῆλος) соревновать, подражать, τινά или 
ті; сгремиться къ чему, ті. 2) удивляться, 
хвалить, τινά τινος кого Л. 38 что, также τι- 
νὰ τοῦτο; сь прич,: σὲ ζηλῶ θανόντα. 8) зави- 
довать. 

δήλωμα, τος, тб, соревнованіе, рвеніе, стрем- 
ленте. 2) предметь соревнован1я, счастье. Епг. 
І. ‘Г. 879. 

ξἠλωσες, εως, ἡ, соревноваше, τινός кому 1. 

ζηλωτής, об, ὁ, реввитель, приверженець, обо- 
жатель. 

ζηλωτός, 3., поэт. 2. (ζηλόω), достойный сорев- 
нованія, удивлешя или зависти; завидный; 
счастливый. 

ζημία, й (по критски δαµία, лат. аалппит), на» 
казанів, штрафъ. 2) убытокъ, ущербь, уронт, 
вредъ. 

ὅημιιόω ваказывать, τινά τινι кого л. чім». 2) 
причинять убытокъ, вредъ, τινά кому. — Стр. 
терифть убытокъ или вредъ; терять.— 6. ср. з. 
ζημιώσομαι въ стр. знач. 

δημιώδης, 2. (ζημία, εἶδος), убыточный, вред- 
ный. 

Ζηνός, см. Ζεύς. 

ζητέω искаль, τινά нап τί; въ пер. изсафдовать, 
разсматривать, сирашивать. 2) стремиться, 
стараться, желать, ті, или неопр, 

ζήτημα, τος, то (ζητέω), предметъ искомый, за- 


за- 
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дача, изслідованіе, вопросъ. 2) = ζήτησις. 

ζήτησις, εως, 7 (ζητέω), исканіе, отыскиваше: 
хата ζήτησίν τινος πέµπειν иосылать для отыс- 
катя кого д.; ос. слідствіо судебное; изслф- 
дованіе философское: ζήτησιν ποιεῖσθαι провз- 
водить слбдогвіе, изслбдовать (Που, 6, 118 дь- 
лать обьект), 2) П. 3. спорт. 

ζητητής, 05, 0, искатель, изслідователь; въ Ави- 
нахл: слдователь, производившій сл$дстве о 
преступлешяхъ против» государства, ос. о го- 
сударственнихт должникахт. 

ζητητικός, 8. спогобный къ изслФдован!ю, лю- 
бящій изсабдовать, пытлипый. 

δητητός, 3. (ζητέω) искомый, 
Зорі, 0. С. 389. 

διδάνιον, τό, илевелы. Н. 

болі, іон. вм. бат. 

ζορκάᾶς, άδος, = δορκάς. 10н. 

ζόρ8, κός, ле = δορκάς. позд. 

ζοφερός, 3. (ζὀφος) мрачный, темный. Нег. и 
ποσα. 

ζόφος, ὁ (ср. δνόφος, хуёфас), мракъ, темнота; 
ос. мракъ подземнаго парства; подземное цар- 
ство, адь; вечерній мракь, зашадь. эп, поэт. 
позд. 

ζδύγαστρον., τό (кор. ζυγ., ζεύγνυμι), сундукт (де- 
ревянный), ящик». 

ζὔγη- φόρος вм. δυγοφόρος, поэт. (Ешг.) 

ζύγιος, 3. и 2. (ζυγόν), подъяремный: ἵππος; (ο 
колесницахт) влекомый кфмъ л.: θηρῶν ζύγιοι 
σατίναι, поэт. 

ζὔγό-δΦδεσμον, τό (ζυγόν, δεσμός), ремень, ко- 
торымъ ярмо привязывалось къ лышлу. эп. позд. 

ζὔγομιᾶχέω (µάχομαι), соб. упрямиться подь 
ярмомъ или же спорить съ сотоварищемъ по 
ярму; об. спорить или ссориться со своими 
(т. е. съ товарищами, домашпими); вооб, бо. 
роться: Аш. 

ζὔγόν, то (кор. υγ. ζευγνυμι), лат. дасит, ярмо; 
въ пер. δουλείας, ἀνάγχης. 2) зп. накольня 
между рогами лиры для укріплевія струн». 
3) коромысло вфсовъ, вЪсы; об. τὰ ζυγά. 4) эп. 
поэт. скамья для гребцовт, ос. средняя; об. во 
ΜΗ. въ пер. первое или высшее мЪсго въ го- 
сударств\: ἐπὶ ζυγοῖς ἀρχῆς καθίζεσθαι; τὸ 
πρῶτον. πόλεως ζυγόν. см. ζυγός. 

ζὔγός, б, коромысло ΒΊΟΟΒΣ, вфсы. 2) рядь, ше- 
ренга. 3) у ποπκ.--ζυγὀν. (В. голи точно епре- 
дВлить разницу между ζυγόν и ζυγός певоз- 
можно, такь какь косвенные падежи сходны, 
а во мн И ОТЪ ζυγός поле употребительна 
форма τὰ ζυγα) , 

δυγοστατέω (ζυγο-στάτης, ου, 6) взвфшиваль, 
соб. устанавливать вбсы. позд. 

ζὔγόφι», эм. р. отт ζυγόν. 

δὔγο«φόρος, 2 . (φέρω) носящий ярмо, ярмонос- 
вый. позд. 

ζὔγωτός, 3. (ζυγόω вирягать въ ярмо, соеди- 
нять ярмом) затряженный въ ярмо; дву- 
упряжный. Зорі. КІ. 702. 

ζύμη, й (ζέω), закваска, кислое тісто; въ пер., 
П. 3., о ложномъ ученти Фврисеевъ. 

ζσµέτης, ου, б, квашеный: «отос. 

сиди квасить, закрашивать, приводить въ бро- 
жеше. 

δύμωμα, τος, тб, закваска. 

ζύμώωσες, εως, я, заквашиваніе, 
броженіе, 


желанный, τινί. 


приведен1е въ 
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ξω-άγρια, τά (ζωός, ἀγρέω), соб. плата поб%- 
дителю отъ ΠΟΟΈΏΧΛΘΗΗΒΤΟ за то, что он» оста- 
виль его въ живыхъ, вооб. плата или награда 
за спасене жизни; какь прил.: δώρα ζωάγρια, 
зп. іон. (ед. ζωάγριο», тб, огас. у Ріці. Агаї. 
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δωγρᾶφέω (ζωγράφος) живописать, рисоваль. 

ξωγραφημα, τος, тб, картина, рисунок». 

δωγραφίαι ἡ, живопись; рисованіе. 2)--ζωγρά- 
φημα. | 

ξώγραφικος, 3. искусный въ живописи. 

ξω”γφαφος, ὁ (ζωός, γράφω), живописець. 

ζωγρέω (ζωός, ἀγρέω) брать въ плнъ живымъ, 
не убивать, туб; Н. 3. въ пер. уловлять. 

ξωγρίαν ἡ, іон. ξωγρέη (ζωγρέω), взятіе въ ΠΑΣΗΣ 
живымъ, ζωγρί λαβεῖν, ἐλεῖν взять зкивымъ. 
іон. позд. 

бодесхос, 3. (ζῳδιον): κύκλος, соб. кругь сь 
изображеніями животныхъ, т. е. знаковъ со- 
ЗВЪЗДШ, зодіакь, позд. 

бфбсоу, тб, уменьш. оть ζῴον, животное, ос. 
изображен!е (животнаго). 10Η. ПОЗ. 

ζωή, ἡ, іон. и иногда поэт. 607, жизнь; образъ 
жизни. 2) средства къ жизни, имущество. 

Сб, τος, тд (ζώννυμι), передникь, который но- 
сили Гомеровсве воины для покрнтія живота 
и голеней, об. изъ кожи; пояс», эп. поэт. 

ξωμός, б (ζέω, зав), похлебка, супъ. ср. ζύμη. 

ζώνη, й (ξώννυμι) поясь (какъ мужской, такъ 
и женскій); ζώνην λύειν: а) развязывать поясъ 
невзсты. Ὦ) развязывать свой пояс», т. е. от- 
дыхать; &е ζώνην διδόναι давать (цариці) на 
булавки. 2) эп. также: поясница, ЇЇ. 11, 234; 
стань: ᾿Αρει ζώνην ἴκελος. 8) позд. кошелекь 
(такь какъ въ поясь клали деньги). 4) позд. 
ноясъ земной, небесный. 

ζώνρῦΌμι и позд. -ύω, б. ζώσω, 80. ἔζωσα, пр. с. 
позд. ἔζωχα, 6. ср. з. ζώσομαι, ао. ср. 8. έζω- 
σάµη», пр. с. стр. ἔζωσμαι, 80. стр. ἐζώσθη», 
опояснвать. — Чаще въ ср. 3. опоясываться 
или препоясываться, τί изи τινί чфмъ л.: ζώ- 
νην, ζωστῆριυ опонсываль (свое платье); χιτώνα, 
ос. препоясываться, приготовляться къ бою, 
къ борьбЪ$. эп. позд. (атт. об. сложные гл. περι-, 
ὑπο.ζώννυμι). 

ξωγννύσκετο, зп. пр. н. учащ. ср. з. отъ ζώγ- 
νυµι. [ваго. ΕΙ. 

ζφο-γενής, 2. (γένος) происходящй оть живот- 


Н. 


7), седьмая буква греческаго алфавита; знакь 
числа: 4" -- 8 η == 8000. 

й, эп. также ἠέ, 1) союзъ раздлительний: или; 

или -- или; въ вопросВ двучленномъ: 
πὀτερο» -- й (зи. Я -- й, или ἢ---ἠέ) ли— или. 
2) союзь сравненія: какъ, нежели, чЁмъ (посл 
срав. степени, послі словь, заключающихт въ 
себ сравнен!е, какь то: ἄλλος, ἕτερος, ἐναν- 
τίος, ἴδιος и т. и., посаб гл. βούλομαι, ἐθέλω 

„ит. п.). 

7, нар., конечно, въ самомъ дЪлВ, точно, ΧΡΠ- 
ствительно, подлинно; об, въ соединении съ дру- 
гими утвердительными частицами: 1) του 
αρα, ἡ γάρ, 1 µήν ит. п. 2) какъ вопроситель- 
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бфоуотЕ® (ζωογόνος, отъ ζῷο», кор. γεν.) рож- 
дать или зарождать живыя существа (ос. о за- 
рожденій червей, насфкомнхь и т. п. въ гнію- 
щей влагВ). поэт. 2) Н. ὃ.--ζωοποιέω, живо- 
творить, сохранять въ живыхъ, спасать. 

боді, й (9ήρα), ловля животныхъ или жи- 
выхъ существъ. РІ. 

ἕφο-ηρικός, 8. относящійся къ ховав живот- 
них; й ζφοθηρική--ζφοθηρία. РІ. 

ὀφό-μορφος, 2. (µορφή) имЬющій видъ живот- 
наго. позд. 

бфоу, τό (сокр. изъ ζώιον, ζάω, впрочемь пи- 
шется также ζῶον), живое существо, тварь; 
животное. 2) изображевіє (не только живот- 
них», но и неодушевленвыхъ предметовъ); ри- 
сунокь, фигура; картина; ζῴα γράφειν (Нет.) 
живописать, рисовать, ζφα γράψασθαι (Нег.) 
велфть нарисовать (себб). 

δώο-ποιέω -- ζωογονέω. позд. Н. 3. 

ξωός, 3. (ζάω) живой, ζωὸν ἑλεῖν или λαβεῖν τωα 
взять кого въ пабнь живымъ. 

δφο-τροφικός, 3. (τρέφω) относящійся къ кор- 
мленію животнихт; 7 ζφοτροφιχή, подр. τέχνη. 

болбоєви (см. ζώπυρον) соб. раздувать огонь; 
вь пер. раздувать, возбуждать, поддерживать: 
τρυφήν. 

ξδώ-πὂρο», τό (ζωός, πῦρ), соб. огонь не угасшій 
или тлБющій подь золою; об. въ пер. остатокъ, 
искра. 

60006, 2. чистый, несмфшанный (съ водою), 
крёный (ο вин$). зи. іон. позд. 

ξώς, в. ζών, эп. побочная форма вм. ζωός, бабу, 

ξδῶσαε, см. ζώννυμι. 

δωστήρ, Προς, д (ζώννυμι), поясь, ос. воиновъ. 
эп. іон. поэт. 

δωστός, 8. (ζώννυμι) опоясанный или опоясы- 
ваемый. позд. 

ξῶστρο», τό (ζώννυμι), поясъ. 04. 6, 88. 

δωτικχός, 8. (ζωή) жизненный, исполненный жиз- 
ни; живучій; живой: τὸ ζωτικοὺς φαίνεσθαι 
τοὺς ἀνδριάντας. --- нар. ζωτικῶς ἔχειν имть 
охоту жить. 

ζώ-φδτος, 2. (φίω) рождающій или поддержи- 
вающій жизнь: сша; производящій все живое, 
плодоносний: уї).--позт. позд. 

бос», зп. іон. и иногда поэт. вм. ζάω. 
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ная частица въ прямомъ вопросб: ли, не ли. 

Отвіть можеть быть утвердительный и отрица- 

тельный. — Въ обоихъ значеніяхь 7 ставится 

въ началВ предложенія; исключенія только у 

поэт. 

7, восклицаніє зовущаго: эй! 

Я, 1) др.атт. 1. л. ед. пр. н. оть εἰμί. 2) 3. х. ед. 
пр. н. оть 74. 

з, соб. д. ед. ж. оть ὅς, нар., 1) гл, куда. 2) ка- 
кимъ образомъ, какъ: ᾗ δυνατόν какь только 
можно, Е ἐδύνατο τάχιστα какъ можно (было) 
скорбе, 

ἦα, эп. пр. н. отъ εἰμί. ᾖα. эп. пр. н. оть εἶμι. 
4, τά, см. Иа. 
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ἠβαιός, 3. (й и βαιός) самый малый; ἡβαιόν не- 
много, СЕ олько; об. съ отр. 089’ ἠβαιόν даже | 
ни мало, нисколько. эп. 


| 


| 
ἠἡβάσκω, начинат. оть ἡβάω, вступать въ юно- 


шескій возрасть, мужать; въ пер. цвфсти, быть 
кр$факимъ: χακὺν ἡβάσχει. 

Вах (Πβη) быть въ ΒΟΒΡΑΟΤΏ зрблаго юноши, 
быть возмужалымъ (20. возмужать); вооб. быть 
молодим», крвпкимь, ивЪсти; въ пер. ἡμερὶς 
ἡβώωσα молодая лоза; δῆμος Іва εἰς ὀργὴν πε- 
σὠν народъ бушуеть и пр. 

ἤβη, й, возмужалость, юношескій возрасттъ, мо- 
лодость, юность; поэт. сила юношеская, моло- 
дечество: πειρώμενος Вис. 2) = οἱ ἠβῶντες, 
молодежь (боле у поэт.). 3) Ηβη, 7, Геба, дочь 
Зевса и Геры, супруга Геркулеса, прислужи- 
вающая богамъ въ качестві виночершя, вооб. 
0 лицетвореніе мотодости. 

ἠβηδόν, нар. всею массою людей возмужальхт; 

πάντες ἠβηδόν ΒΟΒ, сколько ни есть возмужа- 
ΠΗΧΣ, ПОГОЛОВНО. іон. поз. 

ἠβητήριον, тд, мфсто собранія молохыхъ людей; 
вооб. увеселительное ΜΈΟΤΟ. позд. 

ἠβητής, об, 6, юноша; кає» прил. молодой, кр$и- 
кій. ПОЭТ. 

ἠβητικός, 3. юношескій. 

ἡβώοιμι, ἠβώοντες, ἠβώωσα, 
оть ἠβάω, вм. ἡβωμι и пр. 

ἠγάασθε, эп. растяж. ф. оть ἀγάομαι, вм. ἠγᾶ- 
03:5. 

ἠγά-θεος, 3., дор. ἀγάθεος (буку и θεός), 
весьма божественний, священный, эпит. горо- 
довь и стравъ. эп. 

ἡγεμόνευμα, τος, τό, въ дор. ф. ἁγεμόνευμα, 
соб. предводительство, арзіг. рго сопсг. вождь. 
Киг. РЬоеп. 1492. 

ἡγεμονεύω (ἠγεμών) идти впереди кого л., τινύ; 
указывать вому дорогу: ὁδόν; ῥόον ὕδατι ука- 
зывать течев!е вод. эп. поэт. 2) об. предво- 
дительствовать, начальствовать, имфть геге- 
монію надь кЪмъ л., τινός (поэт. τινί).--- — Стр. 
быть подъ начальствомь кого Л., ὑπό τινος. 

ἡγεμονέω = ἡγεμονεύα. Ῥ]. 
ἡγεμονία, й (ἡγεμών), предводительство, на- 
чальство; господство, первенство (въ полити- 
ческомь отношеній), гегемонія. 2) команда, 
отрядь войска. Рійі. Са. 23. 

ἡγεμονιχός, 3. способный предводительство- 
валь, вести, командовать; ἡγεμονικώτερος πρὸς 
τὴν φιλίαν ‘способе вести къ дружбі. 2) пред- 
водительсый, первенствующій; приличный для 
предводителя: ἡγεμονικωτέρα тббіс.--нар. йуЕ- 
μονικῶς, нозд., по начальнически, какъ при- 
лично начальнику. 
ἡγεμόσυνα, τὰ (ἱερά), благодарственная жертва 
за счастливое путеводительство: Ди τῷ σωτῆρι 
χαὶ Ηρακλεῖ. 

ἡγεμώ»ν, όνος, б, 1, дор. ἀγεμών (ἠγέομαι), соб. 
идущій впереди, вожатый, проводникъ: ὁδοῦ, 
πλοῦ. 2) об. вождь, полководецъ, предводитель, 
повелитель, глава. Употребляется также какъ 
прил.: ναῦς 7 ἡγεμων адмиральскій корабль, 
ἀνὴρ ἡγεμών = ἡγεμών. 
ἡγέομαι, дор. ἀγέομαι, б. -ἤσομαι, ао. -ῃσά- 
µην, пр. с. ἥγημαι идти впереди кого л., пред- 
шествовать, указывать дорогу (ὁδόν и абс.), 
вести, 11%: εἴς или ἐπί, подс ті, поэт. съ од- 
ним в.: πόλιν, βωμούς ВЪ тородь, къ жертвеп- 


зп. растяж. ф. 


|, 


| 
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нику; τὸ ἡγούμενον передовая часть войска; 
начинать (какое л. дёйств1е): ὀρχηθμοῖο от- 
крывать пляску (о музыкант); χοροῦ вести 
хоръ, открывать его шествіе; въ пер. быть за- 
чинщикомъ, руководителемт: ἡγεῖται τῆς αἰ- 
τίας ταύτης б προστάτης τοῦ δεξιοῦ хбошс. 2) 
предводительствовать, начальствоваль, коман- 
довать (войскомъ); управлять, первенствовать 
(въ политическомь отношеній); вооб. управ- 
лять, рукозодить, об. τινός, иногда τινί͵ рід- 
κο τί, напр. ὁρῶ. βροτοῖς τὴν γλῶσσαν πάνθ᾽ 
ἡγουμένην; б 9єдс τας τύχας ἡἠγούμενος. 3) по- 
лагать, считаль, почитать, св дв. Β., съ неопр. 
или в. съ неопр.: τινὰ ἐχθρόν, φίλον; οὐκ αἰ- 
σχρὸν дуєї τὰ ψεύδη λέγειν; τὴν µεγίστην δαί- 
µονα ἥγηνται εἶναι; θεοὺς или δαίμονας ἡγεῖ- 
σθαι вфрить В боговт; περὶ πολλοῦ, πλείονος, 
πλείστου ἠἡγεῖσθαι почитать или цБнить вы- 
соко, больше, найболфе.--Пр. с. ἵγημαι, ко- 
торое впрочемь рідко употребляется, въ знач. 
н. Я считаю или почитаю: τὴν μεγίστην δαί- 
рома ἥγηνται; иЕу’ ἥγησαι τὀδε. 

ἠγερέθομαι (ἀγείρω), только н. и пр. н., соби- 
раться; ἠγερέθεσθαι, 1. 10, 127, вм. прежна- 
го чтен1я ἠγερέεσθαι. 9, 

ἡγερῦεν, зп. вм. ἠγέρθησαν, отъ ἀγείρω. 

ἡγηλάζω (ἠγέομαι), вести; въ пер. испытывать, 
терпфть: κακὸν µόὀςον. зи. 

ἡγητέον, прил. отгл. оть ἡγέομαι. 

ἡγητήρ, й006, б, позт.; ἡγητής, об, ὁ (Аевсі.); 
ἡγήτωρ, ορος, ὁ, 9ᾳ.Ξ-ἡγεμωών. 

ἠσέ, союз», и; стоить часто, какъ οοτχα]., послі 
ἡμέν или "шву: ἡμὲν — 66, μὲν — ἠδέ, и— и, 
какь--такь. эп. поэт. 

ᾖδεα, см. οἶδα. ἡδέως, см Ябус. 

ᾖδη, нар. (й δή), уже. 2) (какъ русское уже) те- 
церь, тотчаст: ἀάπιθι 76"; τοῖς μὲν γὰρ ᾖδη, 
τοῖς д' ἐν ὑστέρῳ χρόνφ та τερπνὰ лихой убу- 
νεται; между членомъ и сущ: τὸ ἤδη κολάζειν 
наказанів, приводимое тотчасъ въ иснояне- 
н1е; й ἤδη χάρις милость въ настоящую ми- 
нуту, настоящая.--При прев. какь фі): шбуг- 
стос 76% διάπλους. 

710), см. οἶδα. 

ᾖόομαε, б. ἡσθήσομαι, 8ο ἤσθην (ἠσάμην толь- 
κο 04. 9, 353) ( (ἠδύς., наслаждаться, радовать- 
ся, абс. и τινί, ἐπί τινι, или сь прич., рідко 
сь р. или в., какь напр. Зорр. ΕΠΙ, 715 и 
1314; часто съ в. внутр. объекта: ἡδονὰς ἥδε- 
σθαι наслаждаться удовольствіями; съ прич. 
переводится иногда нар. охотно: Ябомои λαμ- 
βάνων, πυνθανόµενος я охотно или съ удо- 
вольствіемь беру, узнаю; точно также пере- 
водится и прич. оть Ядомое при другомъ гла- 
гол$: ποιήσοµεν ἠδόμενοι мы охотно сдфлаемъ; 
ἠδομένῳ ἐστί шої τι мн что я. приятно; τὸ 
ἠδόμενον--ἡδονή. 

ἠδομένως, нар. оть прич. отъ ἤδομαι, съ удо- 
вольствієм»ь, охотно. 

19071, ἡ, дор. ἀδονά (ἤδομαι), наслаждеше 
удовольстве, радость, пріятность; αἱ περὶ τὸ 
σῶμα ἡδοναί тфлесныя, чувственныя удоволь- 
ствія; αἱ ἐγγυτατω ἡδοναί самыя близкія, т. 6. 
самыя доступныя или чувственныя удоволь- 
ствія; ἀκοῆς ини λόγων ἡδονή (и безь допол- 
мені, Нег, 7, 101) пріятность річей, лесть; 
ὑφ᾽ ἡδονῆς οἳΣ удовольствія или радости; πρὸς 
или καθ ἡδονήν къ удовольствію (своему или 
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чужому), въ угоду (себЪ пли другим»); πρὸς 
или ха" ἡδονὴν λέγειν говорить въ угоду ко- 
му х., льстиво, пріятно; χα’ ἡδονὴν ἀκούειν 
слушать къ своему удонольств!ю; πάντα ζητεῖν 
πρὸς ἡδονήν во всем» искать удовольствия; 
καθ’ ἡδονὴν бобу, Φανεῖν поступать, умереть 
по собственвому желанію; ἐν ддоуу или πρὸς, 
χαθ ἡδονὴν εἶναί τινι быть праятвымъ, угод- 
нымт, нравиться кому 1.; ἐν ἡδονῇ ἔχειν τινά 
любить кого л.; τὶ ἔχει ἡδονήν τινι что я. до- 
ставляет уловольствів кому; παντὸς бофутос 
(ср. род) εἶχε ἡδονήν получиль удовлетворе- 
не во всем»; τοῖσιν ἐσῆλθε ἡδονή, εἰ μέλλοιεν 
ἀχούσεσθὰι имъ захотілось послушать. 

1406, εος, 101605. эп. 

195-Восс, ου, 6 (Вой), сладкозвучный. поэт. 

ἡδῦ«επής, 2. мо сладкорфчивый. зи. позт. 

ἠΦύ-8ροος, 2 . = ἠδνεπής. поэт. 

165=40у06, 2. (λέγω) = ἠδυεπής. поэт. 

ἠδυντικός, 3. (ἡδύνω) усладительный. 

ἠόύνω (ἡδύς) АБлать сзадкимъ или. пр ятнымт, 
приправлять: ὄψον; прич. пр. с. стр. ἠδυσμέ- 
νος услащенный, ирАятный. 

ἡδύ-οινος, 2. дающій сладкое вино: ἄμπελος. 

ἡἠΦύ»οσμος, 2. (ὀσμή) пріятно пахнущій; τὸ 
ἡδύοσμον мята, теп та’ зайуа. позд. Н. 3. 

1бола9 с, 1 (ἠδυπαθέω), приятная или изаф- 
жеппая жизнь; удовольствіє; сладострасте. 

ἠόυπαθέω (ἡδυπαδής) вести жизнь изнЪжен- 


пую, роскошничать. 
ἠδυ-πᾶδής, 2 (πάθος) преданный удоволь- 
ствіямт. 


ἠδύ-πνους, 2, сокр. -πνους, дор. ἀδύπνοος, 
приятно хуютій: αὗραι; πι, сер. пріятньй или 
пріятиос пр едвёщаюний: ὀνείρατα. поэт. 

ἠό ύ«πολις, 6, какъ прил., пріятньй городу. 
Зорі. О. В. 510. 

105-лотоб, 2. (πίνω) праятный для пилья: οἳ- 
νος. ЗИ. 

#656, ма, 0 (2. только ОД. 12, 369), дор. ἁδὺς 
(гадос, σραδύς, зшамів), срав. ἠδίων, прев. ᾖδι- 
стос, сладый; пріятивй (о предметахъ и аю- 
дяхл,); τὰ ἡδέα прінтное, удовольствие; #09 
шо ἐστι пріятно ми’ і; иногда въ зичной кон- 
струкців: ἡδύς ри ἀκούσας миф пріятио слы- 
шать; πρός τι ἡδύς склонный къ чему; въ алт. 
разговорномт, языкф  употребляєтся иногда 
насмТшливо вт значенш: простолушвый, глу- 
ный. — нар. ἠδέως (зп. 460), срав. 040%, пров. 
ᾖδιστα, сладко, пріятно; 70606 ἔχειν и или 
πρός τινα быть благосклоннымь къ кому; 705- 
ως ἔχειν слі τινι, ΠΛΗ в. съ неопр., находить 
уловольствіє в» чемъ, радоваться; біос у=- 
}έσίαι воселиться. (5) 

σδυσμα» τος, τό (ἠδύνω), приправа. 

Ἰϊδωνοέ, οἱ (Тис. "Нбшуєс и ᾿Ηδῶνες), Ора- 
кійское племя, жившее у р. Стримопа. ‚Прил. 
᾿Ηδωνικός, 3. Ῥποπο ιδ; ᾿Ι/δωνίές, (дос, 7, Эдо- 
нянка, (подр. γυνή), или же страна Эдоповъ 
(подр. уб). 

ἠέ, эн. вм. #, или. 

ἠό, восклицан!е: увы! ах»! 

Де, эн. 3. л. ед. пр. н. оть εἰμι. 

ἠεέδειν, зп. вм. {δειν, см. οἶδα. 

ἠέλεος, зп. вм. ἥλιος: у ноэт. въ дор. ф. ἀάέλιος 

=”, эп. 8. л. ед. вм. ἦν, оть εἰμύ. 

ἠέπερ, эп. вм. ἦπερ. 

ἠερέθομαι (ἀείρω, пли же фо, Πέριος) висбть, 
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носигься въ воздух; вт пер. быть вЪтрен- 
пымъ, пеностояннымь зи, 

ἠέριος, 3 ‚ оп. вм. єбогос, ут рений; 160106 ἦλθον 
пришелт, рано, утром... ср. йог. 

ἠερο-εισής, 2., ЗИ. вм. ἀεροειδής (ἀήρ), туман- 
ный, темный: πόντος, σπέος, πέτρη; τὸ ἠεροει- 
δές туманная даль, ноздушноє пространство: 
ὥσσον 6’ йеоовібіїє суйо ἴδεν. Зп. 

ἠερόεις, εσσα, εν (470), мрачиый, темный. зи. 

деоо«фоїтіс, дос, Я (φοιτάω), во мрак шест- 
пующая: Ἱρινύς. эн. 

ἠερό-φωνος, 2. (φωνή) оглашаюний возлухъ. зп. 

σος зи. вм. ἦν, от #0. (ἠήρ), р. ἠέρος, зи.-- 


ἠθάς, «бос, 6, Я, τό (й дос), привычный, знако- 
мий, τινός сь ч Зима; 774026 φίλοι старинные 
друзья; τὰ удава привычное, старое; о зві- 
ряхъ: ручной, кроткій; ὄρνις приманная пти- 
ца, Ра. οι]. 28. 

ἠδεῖος, 3. (ї9ос) любезный, дорогой. 0Η. — єр. 
яз ас. 

ή θεος, атт. вм. ἠΐθεος. 


йде цідить. — Стр. проціживаться, проса- 


чиваться. 
ἡθικός, 3. (ддос) касающійся правовт, харак- 
тера, нравственимй, моральний. 2) характе- 


ристическій, выразительный. — пар. -ὥς, 1) 
правственно, морально. 2) характеристично, 
выразительно, --позд. 

19ибс, 6 (13%), ціїдилка. 

ἠθοποιέω образовать иразт. или характеръ; 
ποοῦ. образовать. нозд. 

12:0=л0410с, 2. образующий правъ или харак- 
теръ: παίδευσις; представляющий правы или 
характер». που. 

ἦθος, 806, τό (#906), обычное мЁстопребываве, 
жилище (людей); стойло, хлфвъ (животныхъ); 
логовище (звбрей). зн. 10н. поэт. 2) об. нравт, 
обычай, характерь, образъ мыслей (79 то- 
гез, ἔθη οοπςιιθιιά1ηθς). 

діє, τά (εἶμι»), лорожные припась; в00б. пища. 
эп. 2) плевель, мякина. 04. 5, 368. 

ἦια, см. εἶμι. 

ἠέθεος, атт. 779.506, 0, пеженатый, юноша. 

ето, зи, 3. л. ед. д. πρ. οἱ], Йоги, 

ἠιόεις, εσσα, εν (ἠιών), соб. богатый берегами, 
ο, разиообразными, прекрасными берегами. 
1]. 5, 36. 

ἤιον, см. εἶμι. 

ἠϊΐος, 0, опитеть ‘Теба, мечущій стріли (отъ 
ви): πο др. врачующий (ота, ἰάομαι 2); вбр- 
ніе м. б. отъ αὔω, палящій, сіяющій (ορ. час). 
эп. 

ἤισαν, см. εἶμι. 

ἠίχδη», ао. стр. отъ сабо. 

ἠιών», όνος, й, дор. ἄιών, алт. ών, морской 
б уерегь. 

Пісу, ὀνος, й, г. во Оракій, на р. Стримонф. 
2) г. во бракійском» Херсонесі. 

ἦκα, пар. тихо, ніжно, слегка; нісколько, не- 
ΝΠΟΤΟ. 9Η. 

йхахе, см. ἀκαχίζω. 

ἤκεστος, 3 (С ргіч. и χεστός οἱ, χεντέω) ве 
иснытавиий бодца, не бьвшій подь ярмомт, эп. 

хебта, см. бу. 

ἥκιστος, 3. рев. отъ ἦχλα, весьма медленный, 
вялый, невскусный. П. 23, 531. 

вм, лоу, 


4’ 


хот, іон. 


585 χω 


жа», н. съ знач. пр. с., я пришель, я есмь или 
нахожусь (ос. съ вар.), ἦχον пр. н. съ знач. 
д. пр. или &0., б. йЕо, εἴς, πρός, ἐπί τινα или 
τι, поэт. съ одвимъ в.; δι ὀργῆς ἥκειν сер- 
диться; εὖ ἥχειν быть въ хорошемъ положе- 
ній, быть счастливымъ, съ р. τινός относи- 
тельно чего 2.: εὖ ἥκειν βίου жить въ достать, 
εὖ ἥχειν χρημάτων быть богатымъ, εὖ Йхыу 
ἑωυτῶν быть счастливыми у себя, дома; χώρη 
ὠρέων ἤκουσα οὐκ ὁμοίως страиа не въ оди- 
наковомь положеши находящаяся относитель- 
но климата, т. е. хуже по климату; πῶς ἀγῶ- 
νος ἥκομεν въ какомь положения мы относи- 
тельно борьбы, т. е. въ какомъ почоженій борь- 
ба для насъ? ὧδε γένους ἥχειν τινός быть съ 
кінь л. въ такой степени родства; πόῤῥω 
ἥχειν мудс далеко зайти въ чемъ л.; εἷς ταὺ- 
τὸ ἥχειν придти къ тому же самому, быть со- 
гласнымъ; ἐς τοῦτο или εἰς τοσοῦτον ἀμαθίας, 
9ράσους, εἰς τοσήνγδε Вых ἥκειν дойти до та- 
кой степени невЪжества и пр.; δυγνάµιος Яхегу 
μεγάλης достигнудь большой силы; αἰτία ἐπί 
или #6 τινα хе: вина падаєть на кого; ὅσα 
τῇς τῶν Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν 
χε насколько спасенів Фокейцевь завис$ло 
оть посольства; хе = προσῆχε, Зорі. 0. С. 
138. — Сь прич. служить для 60436 живого 
представлевія дВіствія: Йхю φέρων, ἄγων. Сь 
прич. б. означаєть вамфреше: ἥχω φράσων я 

‚ намбрень сказать, я скажу. 

ἠλάκᾶτα, τά, пряжа, вити, зи. 

ἠλάκἄτη, й, веретено, прялка; ἀτράκτου ἦλα- 

хату ось или стержень веретепа. 

ηλαμιήν, см. ἄλλομαι. ἤλασα, см. ἐλαύνω. 

ἠλασκάξδω и ἠλάσκω (ἀλάομαι) блухдать, 
бродить, бЪгать (04. 9, 457 вфрифе читать 
ἠλυσκάζει-- ἀλύσχει). зи. 

ЧАСЕО, 8. ед. Πρ. и. оть ἀλάομαι. 

Аби, 3 οκ. ао. 2. оть ἀλδαίνω. ПАЕ, см. 
ἠλεύς. ᾿Ηλεῖος, см. "Ηλις, 

Ἠλεκτρα, й, дочь ΛΙΑΜΟΝΙΙΟΙΑ и Клитемнест- 
ры. 2) ᾿Ηλέκτραι πύλαι, ворота вь Ойвахъ 
(оть Электры, сестры Кадма). 

ἤλεκτρον, τό (Пег.), и ἤλεκτρος, ὁ (Зорь 9), 
у позд. 7, 1) электръ, мегататъ, въ состав ко- 
тораго входили 4 части золота и 1 часть се- 
ребра. 04. 4, 73; ΒοΡΗ. Ап. 1037. 2) об. ян- 
тарь.— ср. ἠλέκτωρ 

ἠλεκτροςφᾶής, 9. (ἤλεχτρον и кор. φα., φάος) 
блестящий, подобно злектру. Киг. Пір. 741. 

ἠλεκτωρ, ορος, б, лучезарный, сіяющій: 'Υπε- 
ρίων; какь сущ. солнце. зи. 

ἠλεσς, 3. глупый, сь лополиеніємь фоёуас; зв. 
ПАБЕ и ἠλέ. зи. , 

ἠλεύατο, см. ἀλεύομαι. ἠλήλατο, см. ἐλαύνω. 

ἠλιάδομαι, б. -άσομαι, быть судьею въ ἡλιαία, 
быть геліастом». 

ἡλιαία, й (ἁλία), гелізя, місто собранія при- 
сажиьхь судей. 2) самый суд прясяжньх» 
вь Авинахь, состоявшій изь 6000 граждань, 
ежегодно по жребію выбираемыхъ, πο 600 изъ 
каждой филы. Вся эта масса присяжныхъ раз- 
ділязась на 10 отдвленій, по 500 въ каждомъ; 
1000 человікь оставались запасными. Каж- 
дос отдбленів, вирочемъ, не всегда состояв- 
шее изъ 500 человфкъ, засЗдало въ особомъ 
мфет$. 

ἡλιακός, 3, (2406) солнечный: ἐνιαντός; ἡ ἡλια- 
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хі, подр. περίοδος, кругообращевне солнеч- 
пое. поз. 

ἡλίᾶσις, εως, й (ἡλιάζομαι), званіє гемаста; 
засфлаще гелізн (см. ἡλιαία). 

ἡλιαστής, об, б (ἡἠλιάζομαι), голізсть, присяж- 
пий судья (въ Аоипахъ). 

ἡλιαστικός, 3. судейскій, ὄρχος присяга ге- 
ліастов». 

ἠλίβᾶτος, 2., дор. ἁλίβατος, (также ἠλίβ.) 
крутой, високій; какь лат, Αίας, глубокій, эп. 
поэт. (въ прозі рідко). 

ДАїЗа, нар, весьма. эн. 

ἠλίθίος, 8. глупый, слабоумный. 2) поэт. на- 
ирасный.—нар. ἠλιθίως глупо; вапрасно. ср. 
ἠλεός. 

ἠλιδιότης, птос, й, глупость. слабоум!е. 

ἠλίθίόω лЪлать глупьмь, притуплать. Аебсі. 
Бир. 1061. 

ἡλϊκία, й (ДАЕ), возрасть, вфкъ, ос. зрфлый и 
въ тоже время цьбтущій; οἱ ἐν ἡλικία юноши, 
молодые люди, ос. способные къ военной служ- 
бЪ; αἱ ἐν ἡλικία γυναῖκες ΛΊΒΗ, молодня же- 
ны. 2) какъ собир., цебгь юпости, молодежь, 
юноши; сверстники (молодые), 1]. 16, 808. 3) 
вка, ποκοαῬηϊθ. 4) позд. Ц. 3. рость. 

ἠλικιώτης, ου, 6, сверстникъ, ровеспикь. 

ἡἠλικιῶτιες, (бос, й, ж. кь ἠἡλιχιώτης, сверст- 
ница; ἱστορία исторя совреченная или на- 
писанная современниками. позд. 

ἡλίκος, 8. (ср. πηλίκος, τηλίκος) еликій, сколь 
великій, значительный; θαυμαστὸς ἡλίκος уди- 
вительно какт всликій; нъ какомъ возрастЪ: 
ὁρᾶς μὲν ἡμᾶς ἡλίκοι πρυσήµεθα βωμοῖσι. 

ἦλιξ, їхос, ὁ, й, одипакихь абть; сверстникь 
(-ца), ровесникъ (-ца). 

ἡλιό«βλητος, 9. (βάλλω) пораженный или обож- 
жеппый лучами сольца. поэт. нозд. 

ἡλιοςειδής, 9. (#606) подобный солнцу. 

ἡλιό-κτυπος, 2. (κτυπέω)--ἡλιόβλητος. ΛΟΣΟΝ. 
Бир. 155 (коні.). 

ἡἠλιόομαι бить освфщасмымь солицемъ, заго- 
рать оть солица, быть подверженным, солнеч- 
ной жарбї; прич. пр. с. ἠλιωμένος загорфлый. 

ἡλῖος, 6, дор. ἅλιος, солнце. 2) зи. іоп. восток: 
πρὸς ἠῶ т’ ἠέλιόν τε; οἱ дл ἡλίου Αιθίοπες. 5) 
жара солнечная, об. во ми. οἱ Лог, 4) поэт. 
позд. день: ἡλίους µυρίους διελθώὠν. 5) какъ 
олицетвореніс, Геліось, богь солица. 

ἡλιο«στερής, 2. (στερέω) лишающій солиеч- 
наго світа, хорошо защищаюний оть солнца. 
зорі, 0. С. 313. (по др. ἥλιο στεγής, 2. цо- 
кривающій оть солнца). 

ἡλιο-«στϊβής, 2. (στείβω) проходимый или по- 
сфщаємнй солицемъ. Аезсь. Ῥτουι. 791. 

ἡλιο-τρόπιο», τό (τρέπω, соб, то, что повора- 
чиваєтся къ солицу или вм} ст В сь солнцем'ь), 
геліотропь (растеніє), 2) сознечные часы. позд. 

"НАас, «бос, ἡ, в. ” Ηλιδα, Элида, страна, въ за- 
падномь Пелопоннесф, съ городомъ того же 
имени. "НАєїос, 3. Злейскій; д "Н. Олеець. 

ἤλιτε, см. ἁλιταίνω. 

ἠλἵτό«-μήηνος, 2. (ἀλιαίνω и μήν», соб. сдт- 
завшій ошибку въ м'рсяцб) преждевременно 
родившійся, недоносокъ. зи. 

ἡλιώμένος, см. ἡλιόομαι. 

ἡλιῶτις, 1906, й, ж. кь ἡλιώτης, солнечный: 
ἀκτίς. поэт. 

дос, 6, гвоздь. 
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Πλῦθον, см. ἔρχομαι. ἤλυξα, см. ἀλύσκω. 

᾿Ἠλύσιον πεδίο», тд, хисейскія поля, рай, 
жилище блаженных, 

145016, εως, й (кор. ἐλυθ, ἔρχομαι), ходь, ше- 
стве. поэт. (Киг.) 

ἦλφον, см. ἀλφάνω. 412.02, см. ἁλίσκομαι. 

ἦμα, τος, τὸ (1744), метаніє копій. П. 23, 891 

Ἠμαθδίη, й, древнее названів Македонін. зп. 

ἡμᾶθόεις, εσσα, εν (ἄμαθος), песчаный. зп. 

ἦμαι, ἧσαι, ἧσται, 3. ΜΕ. ἦνται, неопр. ἧσθαι, 
прич. ἥμενος, пов. 100, ἤσθω, πρ. н. ἥμην, дао, 
лото, 3. мн. ἦντο, (кор. 66. зей. зедео) сидіть, 
бу, ἐπί τινι, или съ однимъ д.: ᾿Ολύμπῳ, Или 
сь в.: Σιμόεντος κοίτας; (0 зданіяхь) нахо- 
диться: τῇ (оду ἧσται. — Зп. іон, поэт. (атт. 
κάθηµαι). 

пис», т0, дор. Сис, р. ἡμἄτος, зи. и поэт. 
вм. ἡμέρα, день; μέσον полдень; бл" ματι день 
за день, ежедневно, или в» продолжене од- 
ного дня, въ одинъ день; хат’ ἦμαρ ежеднев- 
но, τὸ хат! ἦμαρ ежедневное пралиталіе; хат! 
ἦμαρ τὸ νῦν сегодня, 

ἡμαρτημένως, нар. отъ прич. пр. с. стр. отъ 
ἁμαρτάνω, ошибочно, ложно. 

ἡμἄτιος, 3. (ἦμαρ) дневпой, днемъ; πο 1. 9 
72, ежедневно. эи. 

ἤμβροτον, см. ἁμαρτάνα. 

ἡμεδᾶπός, 3. (ἡμεῖς, δαπός, ср. ἆλλο-δαπός) 
πας, здішній, туземный; ὁ ἡμ. землакъ. 

ἡμεῖς, см. ἐγώ. 

ἡμελημένως, нар. оть прич. пр. с. стр. отъ 
ἀμελέω, беззаботно, небрежно; ἠμελημένως 
ἔγειν быть небрежно одфтым?. 
ἤμελλον, см. µέλλω. 

ἡμέν, союзъ, и; стоитт, въ соотвітетвій сь ел$- 
дующими союзами: ἡμὲν---ἠδέ, ἡμὲν--- καί, ἡμὲν 
--τέ, ἠμὲτ--- δέ, и—и, какъ такъ. эн. 

ἦμιεν, дор. вм. εἶναι [εὐμί). ἦμεν, алт. 1. д. 
мн. пр. н. оть εἶμι. 

ἡμέρα, й, іон. ἡμιέρη, дор. ἄμέρα, день 
би’ Пибод διαφωσκούσῃ или бис τῇ ἡμέρα с», 
разсвітомг; ἡμέρας днемъ, тоже μεθ) ἡμέρη», 
ἐξ ἡμέρας, καν ἡμέραν; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, 
καθ’ (ἕκαάστην) ἡ ἡμέρα», τὸ καθ ἡμέραν, ἐφ)᾽ἡμέ- 
опе ἑκάστης, ежедневно; ἐφ᾽ ἡμέραν на день, 
для одного дня, ежедневно; πρὸς ἡμέραν ЕЪ 
разев$ту; δι ἡμέρας въ течеше цілаго дня, 
цільй день; ἀπέχειν ὁδὸν тофу ἡμερῶν быть 
оть чего л. на разстояній трехдневнаго пути; 
τριῶν ἡμερέων въ течене трехъ дней (Нег. 
2, 115); τῇδε τῇ ἡμέρα въ зтоть день; ἄλλης 
ἡμέρας на другой день, посл, ‚ 2) поэт. и в» 
Н. 3., время, вЪкъ: παλαιᾶ μὲν ἔντροφος ἁμέρα 
μάτηρ престар®лая мать. 

ἡμερεύω проводить день. 

ἡμερήσιος, 3. и 2. дневной; однодневный. 

ἡμερινός, 3. дневной: φῶς, φύλαξ. 

ἡμέριος, 2., дор. ἁμέριος, однодневный, крат- 
ковічнний, поэт. 

ἡμερές, (бос, й, Ж. КЪ ἥμερος, ручной, возд%- 
ланный; об. 7 ἡμερίς, подр. ἄμπελος, облато- 
роженная виноградная лоза. 

ἡμεροδρομέω быть скороходомь, біжать ско- 
ро. позд. Оть слфд. 

ἧμερο- δρόμος, 6 (δραμεῖν), соб. бЪгущй ці- 
лый день; курьерь, скороходъ. 
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ἡμερό-κοιτος, 2. (κοίτη) спящій или покоя- 
щійся днемъ. поэт. 

ἧμερο-Λλεγδόν, нар. (λέγω), считая по дням». 
поэт. позд. 

ἡμερολογέω считать или опред$лать по днамъ. 
Нег. 1, 47. 

ἡμερο-λόγιον, тд, соб. счеть по дням», об. 
календарь. позд. 

ἥμερος. 2., также 3. (напр. Нет. 5, 82), ручной 
(о звфряхъ), τὰ ἥμερα ручныя или домашнія 
животныя; облагороженный, садовый, поса- 
женный (о растен1яхъ}; кроткій (ο хюдяхз). — 
нар. Ἡμέρως, срав. ἡμερωτέρως, кротко. 

ἡμερο-σκόπος, б (σκοπέω), дневной стражъ. 

ἡμερότης, птос. й (Ливоос), кротость. 

ἡμερο»φᾶνής, 2. и явлающійся или 
видный днемт. 

ἡμερό-φαντος, 2. явившійся днем». Аевср. 
Ас. 82. 

ἡμερο-φύλαδ, αχος, б, дневной стразъ. 

ἡμερόω (μερος) дать ручним (звірей), улуч- 
шать (растенія), воздБлнвать (землю); облаго- 
раживать, дблать кроткимъ (людей). Ср. з., 
іон. позд., подчинять себЗ, τινά; ἔθνος βασιλεϊ 
подчинять или покорять народь своему царю. 

ἡμέρωσες, εως, й, укрощеніе, приручене, 
улучшеніе, 

ἡμιέτερος, 3. (ἡμεῖς) наш»; эп. εἰς ἡμέτερον, ἡμέ- 
τερόνδε, подр. δὤμα, ἐφ᾽ ἡμέτερα, подр. δώμα- 
τα, во свояси, домой; ἐν ἡμετέρου, т. е. ἐν ἡμε- 
τέρῳ ох; й ἡμετέρα, подр. уй; τὸ ἡμέτερον 
что касается до насъ, съ нашей стороны, мы; 
τὰ ἡμέτερα наше, т. е. наши 1318, обстоятель- 
ства, обязанности, войска, имущества и т. п.; 
τὰ ἡμέτερα φρονεῖν за одно думать съ нами. 
2) поэт. иногда ἐμός. 

ἠμέων, эп. іон., ἡμείωνο за, р. ΜΗ. отъ душ. 

ἥμην, πρ. н. ορ. з. оть εἰμέ (рЪдко). 

ἥμην, см. ἦμαι. 

чий, гл. недост , кром% ἡμί еще пр. н. 1. ед. ἦν 
и 3. ед. 7, говорить, сказать. Въ прозі, Въ 
слід. выраженяхъ: ἦν 6’ ἐγώ сказаль я, 4 б! 
бо сказаль он». 

йиї--вь сложнихь словахъ: полу-, лат. веші. 
ср. ἥμισυ. 

ἡμέ-ανόρος, ὁ, полумужь. позд. 

ἡμί-βρωτος, 2. (βιβρώσκω) полусъфденный. 

ἡμι-γενής, 2. полурожденный, несовершенный. 

ἡμέί- учитос, 2. полунагой. позд. 

ἡμι- ὁξᾶής, 2. (δαίω) полусожженный. эп. 

ἡμι- δαρεικόὀν, тд, полударикт, монета Персид- 
ская. см. δαρεικός, 

ἡμι-δεής, 2. (δέω) чему недостаетъ половины; 
на половину пустой, хо половины наполнен- 
ный: фбхої οἴνου. 

ἡμί-ὄουλος, б, полурабъ. Киг. Апаг. 942, 

ἡμί-εκτο», τό, 1/19 часть медимна, (ἑκτεύς-- 
в медимна.) 

ἡμί-εργος, 2. (кор. ἐργ.) полуслфланный, не- 
доконченньй. 

ἡμί-εφθος, 2 2. (ἔψω) полусваренный. позд. 

ἡμι- θᾶνής, 2.(9удохо)полумертвні. позд, Н. 8. 

ἡμί«δεος, ὁ, полубогь, об, о героях». 

ἡμι- δνής, ἤτος, ὁ, й (θνήσκω), полумертвый. 





ἡμι- κύκλιον, то (κύκλος) полукругъ; скамья, 


имфвшая форму полувруга. позд. 


Ίμερο-θηρεχή, ἡ, подр. τέχνη, искусство ло- ἡμέ-λιτρον, τό (λίτρα), поль фунта. позд. 
]. 


вить ручныхъ звфрей. 


ἡμι-μέἐδιμνΟΝ, тд, поль медимпа, см. µέδιμνος. 
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ἡμι-μναῖον, тб, позд. также ἡμέμνεον (шує), 
ΠΟΛ минн. 

ἡμι-μόχθηρος, 2. полудурной. 

ἡμι-οβόλιον, см. ἡμιωβόλιον. 

ἡμι«όλιος, 3. (ὅλος) заключающій въ себЪ пф- 
лое и ещё половину его, полуторный; съ р. 
въ полтора раза больше чего 2. 

ἡμιόνειος, 3. (ἡμίονος) муловой: бюубу, ἅμαξα 
ярмо, повозка, въ которую запрягають муловт, 
зи. іон. 

ἡμιονικός, 3. (ἡμίονος) муловой: ζεῦγος пара 
мулов». 

ἡμίκονος, й н 0, соб. полуоселъ, муль, лошакъ; 
ἡμίονος βασιλεύς, огас. Нег. 1, 55, разумфется 
Кирь, по отцу Персь, по матери Мидянин». 

ἡμέ-οπτος, 2. полусваренный. позд. 

ἡμι-πᾶγής, 2. (πήγνυμι) полусвернувшійся, 
позусваренный: Φόν. 

ἡμι-πέλεκκον, тб (πέλεκυς), полусЪквра, т. 6. 
сфкира съ однимъ лезвемъ или остріем» (πέ- 
λεχυς двойная или двуострая сЗкира). эп. 

ἡμίπεπτος, 2 (πέσσω) полусваренанй, полу- 
зрбльй: καρποί. позд. 

ἡμί-πλεθρον, τό, поль плетра, 50 греч. футовъ. 

ἡμι-πλίνδιον, τό (πλίνθος), соб. полуплигка 
(полуквадрать), продолговатая плитка. Нет. 1, 
50 и ποθᾳ. 

ἡμίσυς, εια Пон. -εα), ю,р. ἡμίσεος (позд. ἡμί- 
σους), им. мн. ἡμίσεις (108. -εες), ἡμίσειαι, ἡμί- 
σεα (позд. ἡμίση), в. мн. м. ἡμίσεις (іон. -εας) 
лат. сет!$, половинный: ἡμίσεες λαοί, или съ 
р. οἱ ἡμίσεες τοῦ στρατοῦ, ὁ ἥμισυς λόγου, цо 
ловина шароловт, войска и пр. 7 ἡμίσεια, т 
ἥμισυ или τὰ ἡμίσεα половина; при числ.: µυ- 
ριάδων ἑπτὰ ἡμίσους 71/4 миріад», т. е. 75000. 

ἡμι-τᾶλαντον, ТО, поль таланта; τρία ἡμιτά- 
λαντα = 11 таланта; τρίτον ἡμιτάλαντον = 
9/0 таланта. 

ἡμι-τέλεστος, 2. (τελέω) полуоконченвый. 

ἡμι-τελής, 2. (τέλος) полуоконченный, несо- 
вершенный; зп. фошос, П. 2, 701, домъ не- 
полный, осирот$лый, въ ΚΟΤΟΡΟΜΤ недостаєть 
одного изъ супругов». 

иіесорос, 2. (τέμνω) разрфзанный поноламъ; 
τὸ ἡμίτομον половица. іон. позл. 
ἡμί-φλεκτος, 2 .(φλέγω) полусожженный. позд. 

ἡμιωβολιαῖος, 3. величиною въ поль обола. 

ἡμι-ωβόλιον, τό, поль обола (ὀβολός). 
Ίμει-ώφιον, τό (босі), поль часа. позд. Н. 3. 

ἤμος, їон. эп. позт.--бте, когда -- Посалб него 
стойть соотвбтствуюцій. союз»: τῆμος 97) пли 
τῆμος, 61 тбте, καὶ τότε δή ит. п. 

ἤμπλακον, см. ἀμπλακίσχω. 

пе, ао. моба, навлонаться; поникать голо- 
вою: καρήατι; въ пер. падать (о город$). эн. 

ἥμων, пр. п. оть ἁμάω. 

Пот, ονος, ὁ (пм), метатель копій. І. 23, 886. 

й», см. да». 

и, восклицаніе: вот»! смотри! тоже ἣν ἰδού. 

ἥν, 1) в. ед. ж. отъ дс. 9) зи. отъ 06= 806, зциз. 

ἠναένετωο, πρ. в. отъ ἀναίνομαι. 

ἤνεγκαν ἤνεγκον, ἤνειχκα, см. φέρω. 

ἠνεμόεις, εσσα, εν, ЭП. Ξ-ἀνεμόεις. 

ἡνία, τά, эп. ΠΟΟΤ.Ξςἡνία, ἡ. 

ἡνία, й, вожжи, поводь, ἡνίαν (-ἀς) χαλᾶν, ἀφιέ- 
γαι и т. п. отнускать вожжи, ἐπισχεῖν наля- 
нуть; ἐφ᾽ ἡνίαν налфво (ταν какъ вожжи дер- 
жали въ л№вой рук); въ пер. бразды правле- 
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нія; власть: παραδιδόναι τινὶ τὰς ἡνίας τῆς 
πόλεως. 

ха, союзъ (согге]. πηνίχα, τηνίχα), когда. 

ἡνιοςποιεζον, τό (ποιέω), мастерская вожжей, 
шорпая. 

ἡνιοστροφέω править (вожжами): ἅρμα. позт. 

Пусо«бтобфос, 6 (στρέφω), правящій вожжами, 
воспица. ΦοΡΗ. КІ. 731. 

ἡνιοχεία, й (ἡἠνιοχεύω), управлене лошадьми. 

ἡνίοχεύς, έως, б, эп. вм. ἡνίοχος. 

ἡνῖοχεύω, зп. И π08Κ.--ἡνιοχέω. 

ἡἠνιοχέω (ἡνίοχος) править ломадьми, колесни- 
цей, абс. и съ доп.: ἵππον, ἅρματα; рідко сь 
р. Ευνωρίδος; въ пер. править, управлять 
(зюдьми). 

ἠνιόχησιες, εως, 1, соб, управленіє лошадьми; 
вь пер. вооб. управлен!е (РІ.). 

ἡνιοχικός, 3. возничій, кучерской: ἡ ἡνιοχικὴ 
τέχνη. 

ἡνί-οχος, ὁ (ἡνία, ἔχω), соб, держащий вожжи; 
возница, кучеръ. 

ἠνίπαπε, см. ἐνίπτω. 

ἦνις, ιος, й, только в. ἦνιν и мн. #16, годо- 

. валая: βοῦς. эп. 

770. см. бух. 

ἠνορέη, й (ἀνήρ), мужество, мужская сила. эн. 

мом, οπος, 6, 7, тд, блестящій: ус?хдс. эп. 

ἤντεον, см. ἀντάω. 

ἤνυτο, См. ἄνυμι. ἠνώγεα, см. ἄνωγα. ба, 
см. ἄσσω. ἦδα, см. ἄγνυμι. 

δες, εως, й ,(іжа), приходь. Киг. Те 396. 

ἠοῖος, эп. 770606, 3. (дос), утренній; й ἠυίη 
(ὥρα) утро. Ь) восточньй.--зп. іон. 

Помет”, 04. 11, 22, вБрыфе ᾖιμεν, пр. Β. ОТЪ #6444. 

ἧπαρ, &тос, τό, лат. |есиг, печень.—Считалась 
мфстопребыванемъ аффектовъ, ос. гнфва и 
любви; поэтому часто можно переводить сло- 
вомъ: сердце; τὶ χωρεῖ πρὸς ἧπαρ что л. за- 
дфваетъ за живое, сильно трогаетъ. 

йлафе, см. ἀπαφίσχω. 

ἠπεδᾶνός, 3. (4 ргіу. и πέδον, соб. οὐκ ἔμπε- 
606?) слабый ногами, вооб. слабый, хилый. эп. 

ἠπειρο-γενής., 2. (кор. γεν.) рожденный па ма- 
терикф. Аезсв. Рег. 42. 

178006, й, дор. ἄπειρος, материкь, суша, 
твердая земля; зп. ἠπειρόνδε, ἐπ᾽ ἠπείροιο на 
берегъ; δισσαὶ Йлешооі или τὰ δύο ἠπείρω оба, 
материка, т. 6. Квроца и Азія; ос. Аза: 0 
ἐξ ἁπάσης τῆς ἠπείρου στόλος (ο Персидск: ОМЪ 
флоті), ср. Нег. 1, 96 и др. 2) ᾿Ἠπειρος, й, 
Эниръ, страна въ сфверо - западной части 
Грещи. 

ἠπειρόω обращать въ материкъ. Стр. дфлаться 
материкомъ. 

ἠπειρώτης, ου, б, ж. ἠπειρῶτες, «дос, 1, какъ 
сущ житель материка; какъ прил. матери- 
ковий, находящійся на материк, континен- 
тальный: πόλις, ξυμµαχία ἠπειρῶτις; ос. Азі- 
атскій, Персидскій, напр. Βαν. Апдг. 159. 2) 
᾿Ἠπειρώτης, ὁ, жигель Энира; какъ прил. 
Энирскй. 

ἠπειρωτικός, 3. континентальный; τὸ ἠπειρω- 
тіхду, подр. ἔθνος. 

йелер, зи. ἠέπερ, чЧфмъ, нежели, какъ. зп, іон. 
позд. 

ᾖ-περ (соб. д. ж. оть ὅσπερ) какь, какимъ Οὔ- 
разомъ. 
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ἠπεροπεύς, 10$, 0, в ἠπεροπευτής, ої, б, 
обманщикъ, обольститель. зи. 

ἠπεροπεύω обманиваль, обольщаль. эп. 

ἠπητής, об, ὁ (ἠπαυμαι чинить), чпнитель 
(платья). 

йлабефодог, 2. (δῶρον) кротко или нфжно да- 
рящій. оп. А 

йлеос, 3., поэт. также 2., кроткій, добрый, ніж- 
ний, τινέ къ кому; лає εἰδέναι τινέ быть доб- 
рымъ, милостивьмь къ кому; (также о пред- 
метахь): φάρμακα хорошее, унимающее боль 
лекарство; πρὸς τὸ ἠπιώτερον καταστῆσαι обра- 
тить къ большей кротости.— нар. ἠπίως крот- 
ко, ласково; срав, ἠπιωτέρως ἔχειν πρόὀς τινα 
быть болфе кроткимъ, ласковымъ къ кому. 

Я=лот (вЪрафе отдфлять 7 που) или гл нибудь, 
или можеть быть.—Посл$ срав.: нежели быть 

„ можеть. зи. й 

«που (вЬрифе отдблять 1) που) кочочно гл 
нибудь, навірно, — Въ вопросахь сизьнТе, 
чім 7: ли. .. 

Ἰπύτᾶ, 0, ви. -της (ἠπύω), громко зовущій, го- 

‚ лосистый: хЙфиё. зп. 

плас», дор. слою, звать, призывать, τινά; зву- 
чать: фдом у; шумЪть: ἄγεμος; называть. эн. 
поэт. 7 

т 20 

по, τό, см. &00. 

ное, ао. 1. ο], αἴρω. 

доє (ввроятио в. мн. ер. рода, угодное, пріят- 
ное, ср. добохо ?)только въ выражена: ἧρα 
φρέρειν τινὲ или ἐπιφέρειν τινέ (т им.) угож- 
лаль, дфлать угодное, пріятиоє кому л.—эн. 
ср. ἐπίηρα. - 

“Нос, іон. "Ноя, 7, Гера, зат. Типо, высшая изъ 
богинь, дочь Кроноса и Ρος, сестра м су- 
ируга Зевса. 

'Ηραῖΐος, 3. Юнонннь; τὸ Ἡραῖυν храм» Геры 
или Кононн. 

Ηρακλέής, сокр. -κλῆς, 6, Ираклъ или Герку- 
лесь, сынъ Зевса п Алкмены, полубигь или 
ἥρως, извфетный свосю пеобикповенною т$- 
лееною силою и преодолфемъ величайшихь 
трудов (между которыми паиболфе прослав- 
ляются слбдующіє 12: 1) борьба съ Немей- 
ским'ь львомь. 2) убієніс стоглалой Лерней- 
ской гидры (змЪи). 3) взято живьемъ Юри- 
манескаго кабана. 4) уловлеше Коринейскаго 
оленя (вь Аркадін). 5) борьба сь Амазонка- 
ми, 6) очищев1е въ один день Απώμιση ко- 
нюшень. 7) вали! живим» Критскаго быка. 
5) укрощеніе спирїлькхт коней царя Фракій- 
скаго Діомсда. 9) похищене биковт, Горіона. 
10) нобієнів баспословных» Стимфальскихь 
птиць сь мідвьми крыльями и когтями (въ 
Аркадій). 11) нохищен1е золотых» яблокь у 
Гесперидь. 12) приводеніє изъ Ала трехгаа- 
паго пса Цербера. — ШПосхаєгос, З. (поот. 
также 2.), іон. -йїос, оп. ἠειος, Геркулесовт; 
στῆλαι Геркулесовы столбы, г. ©. два мыса у 
входа въ Гибралтарскій пролилъ: Λβύλη (1 
Африк®, нині Альмира) и Кддлу (въ Исиа- 
ниш, µη  Гибралтм м). Ηράκλειον, 16, 
храмі. Геркулеса. Ηράκλεια, τά, праздникь 
Геркулеса. | НПоєхдеба, λίθος, 1, магнит» (по 
др. ΠΗρακλεια). 

"Побхдесає, 1, Гораклел или Йраклія (соб. го- 
родь Пракла): 1) й Ποντική, г. Ввоищи. 2) ἡ 
ἐν Ток уїкі, г. Оессалін, 3) г. Сицили.— Ноє- 
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ядьогдс, ου, 6, Пракліоть, житель г. Ирак- 
лін; "Ноєхдьшкіс, «дос, й, подр. уї, область 
зтого города. 

'Ἡρακλείδης, ου, 0, синь или потомокь Гер- 
кулеса, Праклид». 

ἤραρε, см. босдівха. 

ἤρατο, 20. ср. з. оть αἴρω ἠρᾶτο, пр. п. отъ 
ἀράομαι. 

ἠρέμα и передь глас. ἠρέμας, пар., тихо, спо- 
койно; незамВтно, слегка; медленно; ἠρέμας 
ἔχειν быть спокойнымъ, молчать. 

ἠρεμεαῖος, 3. (ἠρέμα) тихій, спокойный. — нар. 
ἠρεμαίως тихо. 

ἠρεμέστερος, срав. къ ἠρεμαῖος, спокойнфе, 
тише. —пар. срав. ἠρεμεστέρως. 

ἠρεμέω (ἠρέμα) бить най оставаться спокой- 
вымт; въ пер. стоять кріико или непоколе- 
бимо: οὗτος ὁ λόγος ἠρεμεῖ. 

ἠρεμέία., й, спогойств!е. 

ἤρεμιος, 2. (ἠρέμα)-- ἠρεμαῖος. Н. 3. | 

ἠρήρει», см. ἀραρίσκω. ἠρήρειστο, см. ἐρείδω. 

πρι, нар, рано. оп. | 

ἠρϊ«γένεια, й (йог и кор. γεν., γίγνοµαι), ра- 
но рождающаяся, эпит, зари; какь сущ. = 
"Нас, эн. 

"Ноєдєудбс, 0, баспословная ріка, текшая с» 
Ринейскохь горь въ Океавъ (Πες. 8, 115); 
позже р. По въ Птами (Еаг. Нірр. 732), 

ἤριχε, см. ἐρείκῳ. 

ἠρινός, 3. (ἠθ)---εαφινός. 

ἠρίον, тд, могильный холму, кургань, могила. 

ἤριπε, см. ἐρείπω. |, 

ἠρμιοσμένος, см. ἁρμύζω. 

‘Нооботос, 0, Геродоть, историкъ, родомь изъ 
Галш.арнасса (прибл. оть 484 - 424). 

ἠρόμη», 8ο. 2., сосл. ἔρωμαι, жел. ἐροίμην, не- 
опр. ἐρέσθαι, пов. ἐροῦ, прич. ἐρόμενος, б. ἐρή- 
όοµαι (кор. ἐρ., ср. εἴρομαι), спросить, τινά τι 
иди περί τινος кого о чемъ.—Вь я. у. вл». 
ἐρωτάω. 

дова, см. ἀραρίσκω. . ο, 

ἠρῦγε, Ἀο. 2. нодост., какъ бы отъ ἐρευγω, ры- 
чать, ренЪфть. оп. 

ἠρύκακον, см. ἐρύχω. М 1 

лошіхос, 3. (ὕρως) геронческій; тоже 10406, 
ὃ , ос. 10006 ῥυθμὸς геронческій размЪръ, гек- 
заметръ; τὺ до» храмь пли святыня героя. 

ἥρως. б, р. ἥρωος, Л. ρωϊ и ἥρῳ, в. ἥρωα, По, 
іон, ἥρων, им. мн. #008, р. ἠθώων, д. 10004, 
зп, 7005604, в. ἥρωας (ср. лат. пегця?), горой: 
1) пэзваше богатырей и витязей древних" 
проеме, напр. царей и вонновь Троянской 
войны. 9) пазваше полубоговъ, т. ο. людей, 
происходящихь оть бога и посаб смерти при- 
численныхь кь богамтъ (каким'ь, напр., счи- 
талея Геркулесъ и миомчесые родопачальни- 
ки городовь и народов). 

ἧς, 9. л. ΟΚ. пр. и. сть εἰμέ, нозд. вм. йода. 

зба, см. (де. баз, 3. я. мн., 1) д, пр. оть 
οἶδα. 9) пр. н. оть &. ἠόατου см. бор. 

йод, 2. сд. пр. н. оть εἰμί; кром того ἡδθας, 
форма, приводимая древними грамматиками 
и возстановленная по κο. въ Кит. Не]. 587. 

ᾖσδημαε, см αἰσθάνυμαι. ᾖσθη», см. ἥδομαι. 
1ἶσμεν, 1. л. κα. д. пр. оть οἶδα. 

‘Несобос, б, Гезіодь, опическій пооть изь г. 

„ Аскры κ. Віотій, жив. въ 9 в. ло Р. Х. 

Ίσσα. атт. ДЕБ, ης; й, поражене, τινὸς въ чем» 
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или ΟΤΕ чего; во0б. подчинение, уступчивость 
чему: Діта τῶν ἡδονῶ», 

ἠσσάομαι, атт. ἡττάομαι, іон. ἐσσόομαι или 
ἐσσοῦμαι, б. ἠσσηδήσομαι и ἠττήσυμαι, пр. 
с. Яобцие и ὕττημαι, аю. ἡττήθην (ἤσσων), 
быть слабфе, ΜΗ:ΚΟ, τινὀς кого или чего; усту- 
вать, подчиняться чему, быть побфждземымь 
кімь а. τινός или ὑπό τινος (рідко πρός τι- 
νος), µάχι или меху» въ сражен, δίκην 
ИЛИ τοῖς δικαίοις ΕΤ процесс}, в» суді ἑσσω- 
μένος θυμῷ потерявшій смфлость; н. ἧττάο- 
µαι, ос. прич. ἠττώμενος, часто въ знач. пр. 
с.: Я исбфжденъ.— Прил. отгл. ἡσσητέο»; 7001- 
τέα ἐστί τινος должно уступать кому л. 

ἤσσων, ἧσσον, р. -ονος, атт. στων, іон. ἔσσων 
(срав. оть темн й. ирев. ἥχιστος, ἥχιστα), 
слабЪйшй, худшій, ввзиий, меньшій, ити сла- 
636, хуже, ниже, трос кого пап чего; ст в. и 
д. в мент, чи: τὸν νοῦν, обои; сь неопр. 
οὐδενὸς ἥσσων уміло τὰ δέοντα; ос. слаббе 
на войнб, οἱ то нобЪжленные; слаббе стра- 
стей или желапій, т. е. покорающійся, пре- 
данный имъ: τῶν ἡδονῶν, τῶν сібуофу, οἴνου; 
ᾖσσων πόνου неспособный въ труду. -— пар. 
ἧσσον мепіе, хуже; οὐδὲν Пттоу нисколько не 
менфе, висколько не хуже, тімь не менфе; 
прев. ἥκιστα ‚всего менфе, совебиь Η51, пи- 
сколько; ὡς ото ΚΑΙ можно менфе; οὐχ 
хата нанболфе, вь особенности. 

Поти, 2. я. дв. пр. н. отъ εἰμί, 

1002006, см. ἀϊστόω. 

ἠσῦχάζω, (ἤσυχος) быть или оставаться спокой- 
нымъ, отдьхать, успокойваться; τὸ ἠσυχάζον 
τῆς νυκτός тишина ночная; поэт. поза. мол- 
чать. 2) ВЪ ο) успоконвали., РІ, Вер. 9, 572. 

добхаїос, 3 ‚= ἥσυχος. 

ἠσῦχῆν нар., спокойно, тихо, потихоньку. 

добхіє, 1, іон. ἡσύχίη, спокойствіе, покой, 
мирь, тишина, молчаніе; сь р. τῆς πολιορχίης 
πούθβχομίο отъ ος адм; ἡἠουχίαν ἔχειν или ἄγειν 
осгаваться спокойнымъ, храпить спокойствіс, 
жить въ мирі, молчать; ἔχειν τι ἐν ἡσυχίμ 
держать что л. въ тай; ἑωυτὸν Й ἔχειν εν ἡσυχίῃ 

хранить молчане; ἐκ πολλῆς ἠσυχίης послб 

долгаго моячація; хад? ἡσυχίαν, εν ву; (є, 
ріже ἐφ) ἠσυχίας, δι Πσυχίας, сиокойно, вл. 
спокойствій, въ мирі. 2) уединеніє, усдинен- 
ное місто; ἐξελθὼν εἰς ἠσυχίαν. 

цебугоб, 2 2. = = ἤσυχος. -- нар. ἠσυχίως. 

ἠσυχιότης, ητυς, 0, спокойствіс; осмотритоль- 
НОСТЬ. 

доїхос, 2., дор. ἄσυχος, къ ному срав. ἡσυχαίτε- 
боб, прев. ἠσυχαίτατος (оті, ἠσυχαῖος), рблко 
ἠσυχώτερος, ἠσυχώτατος, ομοιοὔμωῆ, тихій; 
медленный; Εχ᾽ Ίσυχος молчи. — нар. ἠσύχως 
спокойно, тихо; медленно; прев. ἠσυχαίτατα. 

ἦτα, τό, вазваніс буквы η. 

=, т. с. й τε, см. 7). 


С). 


9, 8-я буква греческаго алфавита; знакь числа: 
9 = 9, 9 = 9000. 
θαάσσω, зи. вм. θάσσω. 
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ἦτε, т. є. ἡ се, см. 1. 
к τε, нар. оть 0045, αυ. ит. Г. А. 573. 
те, ИЕ», СМ. εἷμι, 
ἤτοι, или ἡ τοι, такъ, воть такъ, конечно. 


Служить часто для перехода отъ предыду- 
щаго къ посл Бдующему. эп. 

ἤτοι, п или ἤ τοι, или же; об, 7101— или — или. 

ἧτορ, τό, об. въ им. или в., сердце. эп. поэт. 

ἤτριον, τό, основа (на ткацкомь станкб), ни- 
ти, тка». 

ᾖτρον,, τό, нажиїй животь. 

ἧττα, ἠετάομαι, см. ἧσσα, ἠσσάομαι. 

ἤττημα, τος, τό, поражеге, потеря; шогрбш- 
ность. Н. 9. 

Пе, 3. ед. пов. оть #4. Н. 3. 

ἠῦ-γένειος, 2. (убуєіог), соб. сь прекрасной 
бородой; еъ преграсной гриозой. зи. 

йдехомос, 2. (κόμπ) съ прекрасными волосами, 
прекрасноволосый. 9Η. 

16, йо, в. м. ἠδν, см. εὖς. 9η. 

ἠύτε, нар., шодобно тому какь; послЪ срав. 
чім», пежели. зи. 

ἩφαιστεΤον» τό, храмъ Гефеста 

ἠφαιστό-πονος, 2. (πονέω) сдБланный Ге- 
фестомъ. Вит. І. А. 1072. 

"Ἠφαιστος. 0, Гефесть, сывъ Зевса и Геры, 
супругь Афродиты, богь огня, лат. Уцієвиця. 
2) = πῦρ. 

ἠφαιστό-τευκτος, 9. (τεύχω) приготовзенный 
или произведениый Гсфреєтомь, позг. 

ἦφι, зп. д. ел. ж, вм. у огь ὃς, зцив. 

ἠχεῖον, τό (ἦχος), инструмевгь громко звуча- 
щій, барабань, ΠΟΠ, 

ἠχέω издавать звукь, звучать; громко, ить: 
511700; поднимать: χωκυτόν. — Стр. ἠχεῖται 
πτύπος шум» подьмаєтся. 

хі; й, звук», ΥΜΕ, гулъ; вь пер., позд., молва. 

йхтесс, ἐσσα, εν (ἠχή), тумані, тумащій: 9с- 


λασσα; оглашающійся гуломь: ὁώματα, т. 6. 
високій, эн. 

ехо, нар. вм. й, гав. эн, 

ἦχος, 0 6, звук; _ молва. позл, И. 3. 

ἠχώ, й, р. ἡχοῦς, лор ду, эхо, отголосокь. 


9) πουτ.ς- ἠχῆ, звукъ, шум», крикъ. 5) слухт, 
молва: ἅπασαν τὴν Βυιωτίην κατεῖχε ἠχώ, 
Που. 9 ‚24. 

ἠχώσης, 2. (ἦχυς и είδος) звучный, 
10 ἠχῶδες шумъ. поз 

діод», пар. (ἠώς), съ зари, съ разевфтомъ, 
поутру. ри. 

ἠῶδι, нар. (16), утромъ, 7694 
до разевЪта. оп. 

ών, см. ἠιων. 

1706, 3. рапиій, утренній; восточный. оп. іон. 

ώς, й, р. 7056, д. Ποῖν в. ἠῶ, дор. бас, ат. 
ἕως (э04. αὔως, ср. зигота), заря, утро. 2) вос- 
токь. 3) кась олицотвореи!е: Эосъ, Аврора, 
богиня зари. — зи. іон. 


мумный; 


лоб до утра, 


<. 


Φαιρὸς, 0, дверной крюкъ, дверная петля. П. 
12, 459. поэт. 
θᾶκεύω — θαχέω. позд, 
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дах (9бхос) сидіть, 
также тсу( или τί. поэт. 

94хтиє, τος, τό (θαχέω), сидінів, 5е5510, «Ά- 
далище, зедез. поэт. 

Φάκησες, εως, й, СВдалище. Зорі. О. С. 9 (коні.). 

Эахос, 0, сфдалище, тропъ; м'бстопребнваніє, 
жилище. 

Φᾶλάμευμια, τος, τό (θάλαμος), жилище. Киг. 
Вассі. 120. 

Φᾶλάμιην 7, поговище, нора. эп. поэт. позд. 

δἀλᾶμη-πόλος, 2 . (Φάλαμος, πέλοµμαι), соб. 
паходящійся в» таламі, т. е. въ женскихъ 
комнатахъ: а) 7 θαλαμηπόλος прислуживаю- 
щая въ таламЪ, горничная. эп. поэт. Б) εὐνοῦ- 
χος евнухь, присматриваюний за гаремомъ. 
позд. с) вступающій въ брачное ложе. Зорі. 
ο. В. 1209. 

Φάλάμία, ἡ, οι. Φᾶλαμίη (соб. ж. оть 9α- 
λάµιος), отверсте въ борт корабля, черезь 
которое выходило нижнее весло. 

Φᾶλᾶμιος, б (θάλαμος, 4.) гребень, сидящій 
на нижней скамьф пли въ нижнемъ ярусі 
триремы (иозд. Φαλαμίτης, 6). ср. θρανίτης. 

Э(А@иос, б, сиальня, ос. супруговт; нот, 
брачное ложе, браку; теремь, женскія ком- 
наты. 2) кладовая. 3) поэт. вообще жилище: 
Αμφιτρίτης. 4) нижияя часть корабля, см. 
Φαλάμιος и Φαλαμία. 

Φάλασσα, й, атт. Φάλαττα (ορ. ὁράσσρ, τα- 
особа), море; κατὰ γῆν χαὶ κατὰ δάλατταν на 
суш$ и на морі; йбє й δάλασσα, й παρ᾽ ἡμῖν 
Φάλαττα Средиземное море; й) ἐχτὸς или ἔξω 
Φάλασσα Атлантичесый Океапъ. Б) Нет. 8. 55, 
колодезь въ храм Ерехоея въ Акронолф. 

Φαλασσεύω находиться въ морф. 

94400106, 3 3 поэт. также 2., алт. ЭЗаАст= 
τιος, морской; θαλάσσιον ἐκρίπτειν τινά ки- 
дать кого въ море; (ο людяхъ) занимающйся 
морскимъ дбломь, моряк». 

9«Лаббохоєтео», элт. Φαλαττοκρατέω, гос- 
подствовать на морі. 

Φαλασσο-κράτωφρ, ορος. 6, атт. Φαλαττο- 
κράτωρ, господству Юний на морі. 

Φαλασσό»πλαγκτος, 2. (πλάζομαι) блуждаю- 
щій по морю поэт. 

Φδαλασσὀ-πλήηκτος, 2. (πλήσσω) ударяемый 
моремъ. Аезей. Регз. 807. 

Φάλαττα, н. атт. вм. θάλασσα. 

δάλεα, см. θάλος. 

δᾶλέθω» зи. = θάλλω. 

Эла, й, прил. ж. нед., об. въ соединеній 
сь дес, цвбтущій, обильний пирь. эи. 

Θάλεια, й (θάλλω), балія, муза комедій. 2) одна 
изъ Грацій. 3) одна изъ Нереилъ. 

Φᾶἄλερός, 3. (3444) цвбтущій, пышный: χαίτη: 
кріпкій, сильный: ὕπνος, φωνή; обильный: 
δάκρυ, γόος. эп. поэт. 

Θἅλῆς, 0, р. -έω, в. -Йу, Оалесъ Милетскій, 
одинь изъ семи мудрецовь Греческихъ. 

Э 44, 1 (Φάλλω), счастье, избитокь, веселье; 
об. во мн. пиръ. эп. іон. Πορτ. 

Φαλλός, б (θάλλω), молодая вфтвь, отпрыск; 
ос. вЗтвь масличная. 

δάλλω, πρ. с. τέθηλα съ знач. н., прич. τεθη- 
Хаос; зи. ж. τεθἅλυῖα, д. пр. 3. л. "ед. эп. τεθή- 
λει, цвфсти, продвфтать, изобиловать; τεθη- 
λώς цввтущій, обильный. 

94406, εος, τὀ (θάλλω), отирыскъ, отрасль, мо- 


ἐπέ τινος на чем», | 
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лодая вфтвь. эп. поэт. 2) мн. θάλεα, П. 99, 
804,-- θαλία, радости, обиліє пищи и питья. 
Зала, прич. ὑαλπιόων, бить согрЪтымъ, 
теплымъ. 91. 
Φάλπος, εος, τό, теплота, жарт, въ ед. и ми. 
Эа ло согрівать, въ стр. Φάλπεσθαι согрб- 
ваться, чувствовать жарь; сушить: ἁλίῳ πέ- 
πλους, въ стр. сушиться: Θάλπεται ῥάκη: въ 
пер. воспламенять, жечь, мучить: µανίαι δἀλ- 
лосі τινα; въ Н. 8. согрёвать, холить. 

Φαλπωρή, й (соб. согрфван1е, оть θάλπω), 
утфшене, радость. эн. 

Φαλύσια, (оу, τά (34/40), жертвоприношение 
посл$ жатвы или сбора плодовъ. эп. поэт. 

Эда. нар. (ср. (δαμέες), часто. 

Φαμβέω изумлаться, ужасаться, абс. и τί. зп. 
поэт. позд. 2) стр. у позд. == дві. быть при- 
веденньмь въ ужасъ, въ изумлене. 

Φάμβος, гос, τό (ср. τάφος, τἐθηπα), изумле- 
ніе, ужась: τὀλμῆης чудо отваги, изумительная 
отвага. 

θἅμέες, οἱ, αἱ, д. θαμέσι, в. θαμέας (Зара), 
и θᾶμεῖαι, αἱ, какъ прил., частые, густые. 
оц. (ед. не встр.) 

Φᾶμίδω (θαμά) часто приходить, ἐπί τινα, τινό, 
εἰς τόπους; абс. часто бывать; οὔτι χομιζόµε- 
νός γε θάµιζεν = οὔτι θαμὰ ἐχομίζετο. 

Эвита, нар., часто. 

δάμνος, ὁ (δρ. θαμέες), кустъ, кустарник». 

Φᾶἄνᾶσιμος, 2. (9ανεῖν, Φάνατος) смертельный. 
2) смертный, умирающій, поэт. мертвый. 

Φάνἄᾶτάων ἀοξίά. оть θανεῖν, желать умереть 

θᾶνᾶτη-φόρος, 2. (φέρω) смертоносный, ца- 
губный. 

θᾶνᾶτικός, 3. касающйся смерти: δίχη, χρί- 
σις уголовный процеесъ или судъ. позд. 

Φᾶνᾶτόεις, 800%, εν, исполненный смерти, 
смертный. поэт, 

9ἀνᾶτος, 6 (Φανεῖν), смерть; во мн. а) о 
смерти многихъ. Б) о разныхъ видахъ смерти: 
πολλῶν θανάτων біос достойвый тысячи 
смертей. с) поэт, вм. ед; смертная казнь, 
убійство: τὴν ἐπὶ θανάτῳ (подр. δέσιν или 
000%) δεῖν, хатабеї у связывать на смерть, за- 
к'ючать въ оковы для казни; κεχοσμημένος 
τὴν ἐπὶ θανάτῳ (подр. κόσμησιν изи же 
ὁδόν) одЪтый такъ, какъ на смерть, 

Φαγνατούσια, τά (подр. ἱερα), поминки, позд. 

Φανατο-φόρος, 2.Ξ-Φανατηφόρος. Аезсі. ΑΡ. 
1176. 

Φανατόω убивать, казнить. 

Φανάτωσις, εως, й, казнь. 

(θάομαε), только неопр. н. Зо ди, и ао. 1. 97- 
вато, доить: γάλα; сосать: μαζών. эп. 

Φαπτω, б. θάψω, ао. ἔθαψα, ир. ο. стр. τέ- 
Зори, 3. л. ΜΗ. іон. τετάφαται, ао. 2. стр. 
ἐτάφην, рідко іон, ао. 1. стр. ἐθάφθην (кор. 
таф., ср. τάφος), хоронить, пшогребать (т. 6. 
пли хоронить въ землю цілий трупъ, или же 
сначала сжечь его и останки хоронить въ 
урнф. Послфди!й способъ былъ у Грековъ 
болЪе употребителент. 

Θαργηλιών, ὤνος, 0, одиннадцатый ΜΒΟΠΙΣΡ въ 
Аюинскомь календарі, обнимавшій собою вто- 
рую половину Мая и первую половину Іюна.-- 
Θαργήλια, тб, праздникь Аполлона и Арте- 
милы въ мфсяці Эаргел!онф. 
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Φαῤῥαλέος, Φαῤῥάλεύτης, δαῤῥέω, 9а6- 
606, δαῤῥύνω, см. θαρσαλέος и пр. 

Φδαρσᾶλέος, 3. іон. и др. атт., δαῤῥαλέος, п. 
атт. (9сосос), смфлый, отважный, дерзкій; τὸ 
Φαῤῥαλέον см$лость. 2) το, къ чему можно 
смфло приступить, безопасный: та Φαῤῥαλέα 
безопасное (против. τὰ δεινά). бу τῷ Όαρσα- 
λέῳ εἶναι быть въ безопаспости. — нар. 9а0- 
σαλέως смЪло, дерзко; 9. ἔχειν πρὀς τινα или 
τι быть сыфлымъ въ ΟΤΠΟΠΙΘΗΙ къ кому или 
чему, не бояться. 

Φαρσαλεότήης, ттос, ἡ, н. атт. δαῤῥαλεότης, 
см$лость, отвага, неустрашимость, позд. 

Φαρσέω, п. атт. Φαῤῥέω (9άρσυς), быть см$- 
лымъ, спокойнымъ, не бояться, не унывать, от- 
важиваться (80. и пр. с. осмфлиться, нполу- 
чить см$лость, ободриться); сь в. отважи- 
ваться, рфшаться на что л.: ἄεθλον, πάντα, 
τὰς µάχας, θάνατον; тоже съ слід. неопр.; съ 
д. Ττινέ, иногда в. τινά, довфрять кому или че- 
му, полагаться на кого; сь сад. Оті, или в. 
сь неопр., бить укбрепньмт; прич. часто пе- 
реводится нар. смбло, отважно: λέγε δαρῥών. — 
τὸ τεθαρσηκός, позд., ΟΜΊΜΟΟΤΕ, уповаше. 

90001016, εως, ἡ, сыфлость, увфренность. Тис. 
7, 49 (2). 

Φάρσος, εος, τό, и. алт. 960606, смблость, 
мужество, отвага, (въ худомь смыса$) дер 
80015, тис или πρός τινα. Б) поэт. предметь, 
внушающій смфлость вому: 940606 φέλοις. 

Φδαρσῦνος, 3. смЪлый; полагающёся на что, 
довБряющій чему: οἰωνῷ. эп. 

Φαρσύνως, п. алт. θαῤῥύνω, ободрять, прида- 
вать смфлость. 2) = δαρσέω, Зорі. КІ. 916. 

Φασιος, 3. басійскій, какъ сущ. басіець, 

94006, ου, 1, о. въ Эгейскомъ морб, съ горо- 
домь того же имени. 

9400, только п. и пр. я. (Φάχος), сидіть, съ 
в, ἔδρας, τρίποδα или ἐν τρίποδι. зи. поэт. 

Эабоюу, см. ταχύς. 

δάτερον или Φάτερο», ем. ἕτερος. 

9дафиє, τος, тб, іон. δώῦμα, чудо; Забиа 
ἰδέσθαι чудо на взглядь; чудовище: πελώριον; 
фокусъ ‚(фигларовъ). 2) изумленте, уливлене: 
Забиа ἔχει, ὑπέρχεται, ὑποδύεταί τινα удивле- 
не овдадбваєть кім»; ἐν θωύματι εἶναι, убу- 
νεσθαι, ἔχεσθαι, ἐνέχεσθαί τινος, также θωυμα 
ποιεῖσθαί τινος или περί τινος, ἐν θαύματι 
ποιεῖσθαι удивляться, изумляться кому или 
чему. 

Φαυμαξως іон. δωύμαάξω, б. θαυμάσομαι, эп. 
Φαυμάσσομαι, 8ο. 1. ἐθαύμασα и пр., удивлять- 
ся, изумляться, τινά, ті, РБдко τινός, тие κο- 
му или чему; τί τινος чему въ комъ, или же 
τινὸς ὅτι, εἰ, ὡς λέγει, или же съ прич. τινὸς 
λέγοντος "(въ ком д.) тому, Ἱτο---; τινά τινος 
или τινὰ ἐπί τινι ИЛИ ἀπό τινος кому л. по при- 
чин чего: τοὺς ἀγγέλλοντας τῆς τόλµης, τινὰ 
ἐπὶ σοφία дерзости изввщающихь, мудрости 
кого 4. — Стр. θαυμάζομαι мн удивляются, 
ий παρὼν Φαυμάζεται удивляются тому, что 
его ΕΕΤΤ. —Какъ русск. удивляться, можеть 
означать: почитать, съ удивленемъ или по- 
чтеніємь смотріть на кого или что; или же 
удивляться чему л. худому и неліному, изум- 
ляться, недоумфвать, де понимать, ос. съ 
слід. вопр.: δαυμάζω, ὅστις ἔσται 6 ἀντερῶν. 
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Φαυμαίνων, 6. -ἄνώῶ, эп. -ανέω θαυμάζω 
зи, поэт. 

δαυμᾶσιος, 3. іон. δωῦύμάσιος, удивитель- 
ный (въ хор. и худ. знач.), достойный удивле- 
нія; странный. — нар. Φαυμασίως удивитель- 
но; θαυμασίως ὡς = θαυμάσιον ὅσον, удиви- 
тельно как». 

Φαυμασμός, У, удивлене. позд. 

δαυμαστής» 05, 0, почиталель, поклонникъ, 1и- 
γός. позд. 

Φαυμαστός, 3., іон. δωῦμαστος (θαυμάζω)-- 
θαυμάσιος.-- Β8Ρ. θαυμαστῶς. 

Φαυμαστόω считать что л. чудомъ; об, стр. 
считаться удивительнымъ, возбуждать удив- 


лене. позд. 
Φαυματο-ποιία, 7, Мокусничество. 
Θαυματο»ποιικός, 3 . фокусническій; τὸ θαυ- 


µατοποιικόν ий θαυματοποιική фокусничс- 
ство. 

Φαυμιατο-ποιός, 9. (ποιέω), об. какъ сущ. 
6 9. фокусникь, фиглярь., 

θΦαυματουργέω (Φαῦμα и ἐρΥγ., ἐργάξομαι) дЬ- 
лать фокус ы; τὰ τεθαυματουργημένα фокусы. 

Θάψακος, 7, г Сирій, на ЕвфратБ. Θαψαχη- 
удо, о, Оапсакіеце, 

θαάψΐνος, 3. (θαψία ρ8ςτομµῖο, дающее желтую 
краску, ара пагратіса) желто окрашен- 
НЫЙ, желтый. 

Θάψος, й, г на вост. берегу Сицилии, на по- 
луостровё того-же имени (вывф 150]а ἀθρ] 
Макпізі). 

Φε, см. 9єм. 

Φεα, 7, богиця. ср. θεός. 

δέᾶ, д, 101, 9). вилъ, воглядт, зрілище, θέας 
ἄξιος достойный αρΏαμπια, ἐπὶ Θέαν τι}ὸς ἔρ- 
χεσθαι идти носмотрфть на что л.; θέαν Аби- 
βαάνειν-- θεᾶσθαι. Ь) ос. грвлище (театраль- 
ное); місто для зрблища, місто в» театр$ 
καταλαμβάνειν Φέαν; χατανέµειν θδέαν τινί; 
Эс ἔχειν ἐν θεάτρῳ. 

δέαινα, 7, богиня. 9ц. 

Φέᾶμα, τος, τό (Θεάομαι), зрвлище; достопри- 
м%чательность. 

здоро, 6.9εάσομαι, а. ἐθεασάμην, іон, даром 
μαι, 6. θηήσομαι, 8ο. ἐθηησάμην (9έα), зріть, 
смотріть, видіть; созерцать (умомт), раз- 
сматривать; οἱ θεώμενοι зрители; στράτευμα 
дблать смотръ войску; τεδεᾶσθδαι κύχλῳ τὴν 
πόλιν осмотріть городъ; съ дв. в: τινὰ уци- 
νήν, τινὰ φεύγοντα; τὸ ἀληδές созерцать, раз- 
сматривать истину. — Прил. отгл. Φεᾶτέον. 

Φεἄτής, об, 6, іон. Φεητής, зритель; созерца- 
тель (нпогда. въ знач. слушатель). 

Φεᾶτός, 3. (9εάοµαι) зримый, достойный зр$- 
лища, οὔτοι Φεατός его нельзя видфть. 

Эвато о выставлять на позорище. Н, 3. 

Φεατρικὀς, 3. (θέατρον) театральный; въ пер. 
напыщенный, выеокопарный. — нар. δεατρι- 
χῶς. позд. 

Φέᾶτρον, тб, іон. Δέητρο» (9εάομαι), місто 
для зрблищь, ос. драматическихъ; театрь; въ 
Πθρ.--οί θέαταί; въ Н. 3. зрванще.-- (Театрт. 
служиль нерідко ΜΡΟΤΟΝΜΤ пародныхъ собра- 
ній.) 

Φέειον, см. θεῖον. Θεειόω, см. θειόω. 9:61, 
см. 9έα. 

Φε-ἠλᾶτος, 2. (θεός, ἐλαύνω) богомь гонимый: 
βοῦς πρὸς βωμόν, богомъ ниспосланный: уд, 
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σος, πρᾶγμα, φθορή; ἔκ τινος θεηλάτου το] 


какому то божественному опредБленію, нот. 
іон. 2) боговдохвовенный. Киг. Їоп, 1306. 
δεητής, Φέητρο», см. θεατής, θέατρον. 

Эа (9 εἴος) предсказывать (по вдохновевію 
саме); у позд. обоготворать. 

θειασμός, б, пророчество. 

Φειλόπεδον, τό, сушильная площадка, часть 
сада, гдБ ве снимали виноградъ, а оставляли 
его сушиться на солниЪ (вБрне коні. 9" &120- 
ледоу, оть εἵλη солнечная теплота и πέδον, 

слід солнечная площадка). О4. 7, 123. 

Φεζμεν, вм. θείηµεν, см. τίθηµι. 

діра, 1) неопр. ао. 2. оть ті 9) неопр. 
20. 1. οἱ» θείνω. 


дата, б. θενῶ, πο. 1. ἔθεινα, ао. 2. (Едьмот), 


сосл. θΘένω, шов. Φένε, веопр. Эры, прич 
θενών, бить, ударяль, поражать. - Стр. быть 
уларяемымъ, побиваемымъ, θεινόμινος πρὸς 


обдеї ударнемый о земаю,--пі. позт. 

Φείοµεν, пи. вм. Φῶμεν, огь τίθημι. 

Φε[ον, τό, зи. Φέειον и Фо», сБра; сбриьй 
залохь. (С$ра употреблялась при религіоз- 
ныхъ очищеніях».) 

9єом, τό, см. θεῖος. 

Φεἴος, 3. ἸΦεός) божественный, божескій; τὸ 
Оеїоу божественное, релагія, божество, божій 
прбивсль; τὰ Φεῖα божественное, т. с. дла 
божественных, воля божья, законъ божеетвен- 
ный, религ1я.—пар. θείως божественно; бо- 
жественнымь или сверхт.естественнымъ обра- 
зом'ь; срав. δειοτέρως. 

Φεῖος, ὁ, дядя. 

Её бт и, ητος, й, божественности; 
ни]. 6, религіозность. пом. НО ο, 

92.0%, эп. Φεειόω (9εῖον сЪра), окуривать или 
очищать сфрою. 

Φείω, 1) эп. вм. θέω. 2) оп. вм. θέω, 9%, оть 
гіди. 

Φειώό ης, : 2. (9εῖον, εἶδος) сфриаго ивЪга, сЪр- 
ный Ц. 

θέλγητρο», 10 (Φέλγω), чара. ног. 

Φ έλγως, 0. -ξω, обворожаль, ирольщать, очаро- 
вывать (въ хор. и худ. смысаЪ), τινά ТОМІ. 
ΨΦελεμός, 2. (Θέλω) добровольный, Аеъсь Бир. 
1026. 

ЭЕЛЕОС, 3. (θέλω) хотящій, έλεος ἀθέλιος хотя 
нехотя. Аезсн. пир. 863. 

Ψέλημα, τος; τό, и δέλησις, ἕως, 7 
желашів, воля. Н. 

Φελκτήριον, τό (соб. ορ. оть θελκτήριος), чара, 
услада, ут$ха, очаровалельная ибень. эн. поэт. 

Φελκτήριος, 2. (θέλγω) обаятельный, очаро- 
вательный, чарующій. поэт. 

Φ έλκτρον, τό--θελχτήριον. Зорі. Тгасй. 585. 

Φέλκτωρ, 0006, б, й =: θελκτήριος. Аосесі, 
Зир. 1040. 

Э=1&=фофу, ον (θέλγω, φρήν), очаровываю- 
щій сердце, ум». Гиг. ВассЬ, 404. 

Φέλω, см. ἐθέλω. 

Φέμεῦλα, τά (τίθδηµι, кор. 9ε.), основание, ко- 
рень, внутренняя часть: ὀφθαλμοῖο, στομα- 
χοιο. эп. поэт. 

Φεµεέλια., τᾶ--θεμέλιον. эп. 

Φεμέλιον, τὀ, об. го ми, основаше. 
Огь слбл. 

Φεμέλιος, 2. (кор. 0ε., τέθηµι) основной, фун- 


но 16. 


й (θέλω), 


Πουδ.--- 
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даменталиный; ὁ θεμέλιος, об. во мн., основ- 
вон Камень, основанте, фундамент». 

θειελιόω полагать осполане; въ пер. крфако 
строить, утверждать. позд. Н. 3 9. 

Φδεµελέώσις, εως, й, положеніе основанія; ос- 
нован!с. позд. 

Φέµεν, Φδέμεναι, оп. вм. 9εῖναι, отъ τίθηµι. 

Φεμερ-ώῶπις, (дос, й (Φιµερός--- σεμνός,βέβαιος, 
и ὤψ), стененная, почтенная: αἰδώς. поэт 

Эс, й, р. эн. Φέμιστος, іон, Φέμιος, атт. 9Е- 
µιδος, в. Φέμιν, оп. Φέμιστα, им. мн. зп. θέµι- 
στες (кор. ὃε., т(9пиг), право, закон», обычаи, 
справедливость (атг. въ отомь знач. только 

м. θέμις и в. θέμιν); θέμις ἐστί (алт. безл.) 
справедливо, въ обычаф, позволено, можно, 
«бо сь пеопр. мод. лица, ріже в. сь неопр.: 
} денс ἐοτί какт, справедливо, гакь слфдуетъ, 
какь прилично, 2) мн. αἱ δέιστες г, оп, права, 
змови, постановіепія; но П. 9, 156 и 298, 
дань (установленная). 3) какъ олицетвореше: 
Θέμις, р. Θέμιδος, бемида, богиня правосудия. 

Φδέμεστα, ЭЕшотсс, см. θέµις. 

Φεμιστεύω зворить судъ надъ кбмь, судить 
кого, таті или τινός. оп. 2) поэт. позд. давать 
оракуть, путі и абс. 

дгнабтоз, 3. == θεμιτός, Аєзсі. 5ері. 694. — 
нар. θεμισεῶς ΡΑΚΟΜΗΟ. Аезей. 01ο, 645. 

Θεμετεύω, коні. вм Φθεμιστεύω, праздновать 
(законнымъ образомь или по обычаю). Виг. 
ВассП. 79. 

Φεμϊτος, $. позволенинй (по божественному и 
чсловфческому праву), об. об θΘεμιτόν (ἐστιν) 
сь нсоир. или в. съ неопр., не позволено, 
нения. 

дено (кор. де, τίθηµι) принуждаль. О4. 9, 
486 и 512. 

-Феу, суффиксь, приставляемый къ темам» 
имснь, мБетойменій п пнарбчій дял озналенія 
паправлснія откула?--оїхо-дчу ить дома, ἄνω- 
Фр сверху. У Гомера замфилетъ иногда окон- 
чаше родительнаго падежа; у другихь поэт. 
вм. р. только въ ΜΊ.1. σέθεν, ἔθεν, ἐμέθεν. 

Φἐνᾶρ. ἄρος, тб, ладонь. Зі. 

δένων см. іно, 

Фо, зп. вм. 905, сть τίδημι. 

вова: оо, быть Φεοβλαβης, сумасшествоваль. 
ΛΘΡΟΠ. Регз 831. 

9-=0=ВА&В 6, ὃ.(Δλάπτω) поврежденный богомт.; 
помбшанный, сумасшедиий. їон, позд. 

Φεο-γεγνής, 2. (γέννιι) происходящ отъ бога. 
Зорь. Ли. 834. 

Φεο-γονία, 7, происхождеше боговъ, родослов- 
ная боговъ. 

Φεύ-γονος, 2. рожденный богомъ, происходя- 
щій оть бога. Каг. ΟΥ. 346. 

950-00 ахтос, 9. (διδᾶσχω) паученный Богомъ. 
Н. 3. 

9.=0=дизтоб, 2. (δέµω) богом» или богами но- 
строенцьй. зи. ног. 2) для боговъ построен- 
ный. Ецг. Нес. 23. 

9-=0%51076, 2. (#606) богоподобный. 

Φεο«εέχελος, 2. богоподобный. οἱ, 

9εό- δεν, пар , отъ бога, свыше, по волі божьей, 
съ помощью божьей; τὸ θιόθεν божья воля, 
божеское паказане. зп. поэт. позд. 

Φεοκλὕτέω (κλύω) призывать, умолять (боговт). 
поэт. позд. 
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θεό-κλῦτος, 2. (κλύω) взывают къ богамъ 
объ усльшаній: Λλιταί. Аезс\. Зері. 142. 

Φεό-κραντος, 2. (κραίνω) сдбланцьй богами. 
АезсЪ. ΑΡ. 1487. 

θεολογέω учить или изслідовать о богБ и бо- 
жественныхъ дфлахъ; τὰ деодоуодиєує изслф- 
дованія или ученія о богі и божественныхъ 
дблахь, позд. 

Θεολογία, 7, ученіе о богЁ, богословіе. 

Э=0=40у06, 2. (λέγω) говорящій или учащій 
о богів, свбдущій въ дфлахъ божественнихт, 
богословь. позд. Н. 3. 

Φεο-μᾶνής, 2. (µαίνομαι) помфманный богом»; 
πότµος, λύσσα сумасшествіс, ниспосланное бо- 
гомт; στύγος бвшеный гнфвъ боговъ.— поэт. 

Φεό-μαντις, εως, 6, боговдохповенньй про- 
рицатель. 

Эвоиахёю спорить съ богами. 

Φεομαχίαν 1, споръ боговъ между собою. (позд. 
споръ съ богомт.) 

Θεο-μᾶχος, 2. (µάχομαι) спорящій съ богомт. 
позд. Н. 3. 

Θεο-μήστωρ, 0006, 6, божественный вождь 
или совфтодатель. АезсЬ, Регз. 655. 

Φεο-μίσής, 2. (µισέω) ненавистный богу. 

Φεο-μῦσής, 2. (μύσος) оскверненный престу- 
плен1емъ противъ боговт, грфшный предь бо- 
гомъ. Аезсь. Ки. 40. 

Θεό-πνευστος, 2. (πνέω) боговдохновенньй. 
позд. Н. 3. 

Θθεο-ποέητος, 2. и поэт. (Кит.) Φεο-πόνητος, 
2. (πονέω) сдблалньй или приготовленный бо- 
том». 

Θεο-πρεπής, 2. (πρέπω) нриличный богу, до- 
стойный бога. поэт. нозд. 

Θεοπροπέω (см. Θεοπρόπος), только ирич., объ- 
яванть волю боговъ, предсказывать. оп. поэт. 

Φεοπροπίη, 1, эп.—=9волоблиот. 

Э=0=лобллот, тб, изречене боговъ, предска- 
занів, оракулъ: ἐκ θεοπροπίου или κατὰ τὸ 
θεοπρόπιον по изреченію оракула, согласно 
оракулу. эп. їон. позд,--см. слід. 

Φεο«πρόπος, ὁ (оть θεός и лобла?), объявляю- 
щій волю боговъ, прорицатель, предсказатель; 
какь прил. пророческій: τὸ ἔπος. 9Η. поэт. 2) 
посланный къ оракулу для вонрошенія, во- 
прошатель оракула, посоль, іон, поэт. позд. 

Φεό-πτυστος, 2. (πτύω) отверженный богами, 
АезсЪ. Зері. 604. 

9=0=л95006, 2. богомь зажженный: φλόξ. поэт. 

θέ-ορτος, 2. (ὄρνυμι) пройсшедшій оть бога, 
божественный. ноэт. 

Θεός, 0, зв. θεός, въ Н. 3. также Θεέ (лат. 46118), 
богь; τὰ τῶν θεῶν или τὰ περὶ, πρὸς θεούς 
все, касающееся боговь, религ!озные обряды, 
жертвоприношенія и т. н.; τὰ τῶν θεῶν или 
τὰ παρὰ θεῶν все, что исходить отъ боговъ: 
воля, рёшенше, знаменія боговъ; дугу θεῶν 
безь воли или помощи боговъ; σὺν Θεοῖς, поэт. 
μετὰ θεῶν, съ помощью, сь соизволен1емъ бо- 
говъ; хаті Θεόν по волВ бога; эм. ὑπὲρ θεόν 
противъ воли бога; πρὸς θεῶν заклинаю бо- 
гами, именемъ боговъ. 2) θεός, ἡ, богиня; то 
Θεώ, ос. въ клятвахь женщинъ: μὰ то θεώ 
клянусь Деметрой и Персефоной; 7) νερτέρα 
Θεός Персефона, ἡ ποντία Фетида. 8) как» 
прид., въ срав. θεώτερος боле божественный 
Ой, 18, 111, — (зи, и поэт. нербдко θεός въ 


θεραπεύω 602 


различныхъ падежахъ читается какъ одинь 
слогъ.) 

Φεοσέβεια, 1), благочестие. 

Φεο-σεβής, 2. (σέβοµαι) благочестивый, на- 
божный.— пар. Φεοσεβῶς благочестиво. 

Θεο-σέπτωρ, 0006, 6 (σέβοµαι), почитающій 
бога. Έτ. Нір. 1364. 

θεό-« σσὔτος, 2.(σεύω) посланный богомъ.Аезс\. 
Ргот. 643. 

Φεο-στῦγής, 2. (στυγέω) ненавистный богу. 
поэт. 2) ненавидящій бога. Н. 3. 

Θεσ-στύγητος,2.--θεοστυγής. Аезсй. Сро. 635. 

Φεό-συτος, 9.—9г600утос. поэт. (АевсП.) 

Φεότης, ттос, й, божественность, божество. 
позд. Н. 3. 

θεο«τίµητος, 2. (пиво) почитаемый богами; 
почитаемый, какь богь. поэт. позд. 

Φεύ-τρεπτος, 2. (τρέπω), соб. повернутий бо- 
гами, θεύτρεπτα τἆδε этотъ повороть діл», 
посланный богом». АезсЪ. Регз. 905. 

Θεουόδἠς, 2. (ввроятно отъ Θεός и δέος, слід. 
вм. 9500=7с) богобоязненпый. эп. 

Э=о=фазиа, τά (φαίνοµαι), праздникь богояв- 
зенія. Такь названъ у Нег. 1,51 весенній празд- 
никт вт Лельфахъ въ честь Аполлона. 

9є0ефідтс, 2. (φιλέω) любезный или пріятньй 
богамт,.— нар. θεοφιλῶς. 

9едефіу, зп. вм. 980, 950 или 9505, Φεῶν. 

Θεο-φόφητος, 2. (φορέω) увлеченный, одуше- 
вленный богомъ. поэт. позд. 

Φεό-φορος, 2. (φέρω) принесенньй или по- 
сзанньй богомъ. Аезсь. Αμ. 1151. 

Θεράπαινα, й, служанка, рабыня. 

Φεραπαινίδιον, τὸ (уменьш. отъ θεραπαινίς, 
(дос, 7), служаночка, позд. 

θερᾶπεία, й, іон. θεραπηξη (θεραπεύω), слу- 
жене чему, уходт за чфмъ или кім», τινός 
(за больными, животными, растен1ями); услу- 
га, услужливость; заботливость, пошечепіе о 
чемъ; почитаніе кого, ос. θεῶν служеше бо- 
гам», почитаніе боговъ; θεραπεύειν πάσῃ θερα- 
πεία τινά оказывать всевозможныя услуги или 
всяческое почтене кому д.; ἐν θεραπεία πολ- 
18 ἔχειν τινά имфть большое понечене о комъ, 
хорошо содержать кого; θεραπεία σώματος по- 
печеніє о тів. Б) уборь, нарядт, Хеп. Мет. 
8, И, 4. 9) прислуга, свита, провожатые; іл- 
лихй θεραπεία конная свита. 

Ферблечиє, τος, тб (θεραπεύω), служеше, 
услуга кому, уходь за чім», попеченіе о 
чем», τινος. 

Θεραπευτήρ, ἤρος, 6, слуга; 6 περὶ тд σῶμα 
9. каммерзакей. 

θεραπευτής, об, ὁ (θεραπεύω), слуга, служн- 
тель (въ общемъ значеній, не только простой, 
но и боговь); прислуживающій кому, ухажи- 
вающій за кфмъ (за больными), пекущійся о 
чемъ, τινός. 

θεραπευτικός, 3. служащій, услуживающий; 7) 
Θεραπευτική присмотръ, забота, попеченте. 2) 
услужливый, готовий кт услугамъ, τινὀς.--- 
нар. θεραπευτικῶς услужливо, покорно. 

Φεραπευντός, 8. доступный для ухода. 

θΦερᾶπεύω (ср. θέραφ) служить, прислужчвать, 
услуживать, τινά или ті кому или чему: τοὺς 
δεσπότας, ἄρχοντας, µούσας, τὸ πλῆθος; почи- 
тать, уважать: γονέας, θεούς; τὰς θύρας τινὀς 
(см. θύρα); имфть уходь, ухаживать за ЕВМЪ 
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(животными, растеніями, больными), лечить, 
исцфлять; въ пер. устранять: ὑποψίαν; воздф- 
лывать: γῆν, образовать: τὴν ψυχή», διάνοιαν: 
вооб, имфть попеченіе, заботиться о чем»: τὸ 
ξυμφέρο», τὸ παρόν, или съ неопр. или в. съ 
неопр. 

Φεραπηξη., см. θεραπεία. 

Φεραπίς, (бос, ἡ, см. θεράπαινα. 
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Φέρος. εος, τό, яфто, літняя жара. 9) жатва. 

Φέσις, εως, ἡ ((Эпи),положеше, постановленіе, 
назначеніе, разм$щен1е, τινός чего л.; убиюу 
постановленіе или издан!е законовъ; ὀγόματος 
дача имени. 2) положене или м$стоположе- 
н1е: τῆς πόλεως. 3) положеніе (въ философ- 
скомъ смысл$), т. е. то, что утверждается, 
тезисъ. 4) закладываше, залогъ. 


Φεράπνη, ἧ-- θεράπαινα. поэт. 2) мфстопребы- | Φέσκελος, 2. αγχεοηπῆ.--Φέσκελον, какь нар., 


ваше, жилище, напр. Киг. ВассВ. 1043; Тг. 211. 

θΦερᾶποντίς, (606,1 (θεράπων), φερνή прида- 
ное, состоящее изъ служанокъ или рабынь. 
АезсЪ. Зир. 979. 





чудесно, необыкновенно. эп. (этим. темная, 
об. θεοῖς (х=Аос?) 

9 бос, 2. (θεσμός) установленный, законный; 
то θέσµιον постановлене, законь, 1он. ПОЗА. 


Φερᾶπων, οντος, 0, слуга. (Первоначально, напр. | ФебшоФеті быть θεσµοθέτης. 
у Гомера, не рабъ, δοῦλος, но свободный че- | Θεσμο-θέτης, б (τίθηµι), законодатель: οἱ Θεσ- 


ловфкъ, добровольно служащій боле сильно- 
му. Такь Патрокль названь θεράπων Ахил- 
леса, Меріонь Идоменея и пр. — Позже, въ 
проз$, θεράπων означаетъ и свободнаго слу- 
гу и раба.) 

Φέραψ, &лос, 6, во мн. θέραπες,-- θεράπων. 
поэт. ΄ 

Φερείαο ἡ, іон. Φερείη (соб. ж. отъ прил. 95- 
ρειος яЕтній, подр. ὥρα), лфтнее время, яФто. 
іон. поэт. позд. 

Φερέω, см. θέροµαι. 

Φερίδω (θέρος) жать, косить, 20. и пр. с. сжать, 
скосить; въ пер. пожинать; отр$фзывать, отру- 
бать: χεφαλήν, τραχήλους. 2) проводить αΆτο. 

Φερϊνός, 3. (9006) літній. 

Φερισµός, б (9505), жатва. позд. Н. 3. 

Э=0:0т с, об, б, жнець. 

θερμαίνω, б. -ανῶ, 8ο. ἐθέρμηνα, пр. с. τεθέρ- 
µαγκα, пр. с. стр. τεθέρµασµαι, ао. стр. ἐθερ- 
µάνθην (Θερμός), нагрфвать, согрфвать, грігь 
(въ прям. и пер. знач.).--Стр. нагр$ваться, 
накаляться, согрФваться. 

Φερμιαντιωκός, 3. согрФвательный. 

Ферийсіа, 7, теплота. 

Φερμαύὐστρίξω плясать пляску θερμαῦστρίς, 
выдфлывать антрша (θερμαῦστρίς, (60с, 1, 
клещи; въ пер. танецъ, въ которомъ подиры- 
гивая скрещивали ноги), позд. 

θέρμη, й, жаръ. , 

Θέρμη, 7, г. въ Македоній, позже бессалони- 
ки. Θερµαῖος, 3. бермейскій; Θερµαϊΐος κόλπος 
Оермейскій заливъ, нын® Салоникскій. 

Зерибеудус, 2. сь пылкимъ умомь, пнлкій. 
Ае5сЬ. Ας. 1172. 

Θερμοςπύλαιε, сі, см. Πύλαι, 

9єо0ибс, 3. (θέρομαι) теплый, жаркій, горячій; 
въ пер. пыль, отважный; о тяжелыхъ тру- 
дах: πολλὰ θερμὰ µοχθήσας; τὸ Θερμόν жара; 
τὰ Θερμά горячіе источники, теплыя купанья 
-или ванны.—нар. θερμῶς горячо. 

Φέρμος, 6, волчй бобь, шршиз. 

Φερμότης, птос, й, теплота, жаръ; также во мн. 

Φερµουργός, 2. (θερμός и кор. ἐργ.), соб. го- 
рячо дВйствующій, см$лый, отчаянный. 

Зона» гріть, согрВвать, натр®вать.—Стр. на- 
гріваться. эп. 

Θερμώόων., οντος, 0, @ермодонтъ: 1) р. въ 
Віотій у г. Танагры. 2) р. въ М. Азіи, впа- 
дающая въ Черное море, ΗΜΗΣ Термех». 





µοθέται весмоветн въ Авинах». Такь назы- 
вались изъ 9 Авинских» архонтовь посабдніе 
шесть, на обязанности которыхъ лежало, меж- 
ду прочимъ, производить ежегодный пересмотру, 
законовь съ цфлью устранить противор$ч1е 
между ними. Главная дфятельность их» однако 
заключалась въ предсфдательств$ на суді. 

Φεόμοποιέω постановлять законъ. Киг. Рроеп. 
1645. 

Э=0и0с, 6 (τίθηµι), постановленіе, закон» (ос. 
божественный, искони установленный); обы- 
чай; θεσμοί законы Дракона въ отличіе отъ 
νόμοι Солона. 2) то, что установлено при 
празднествахь, пфснь. АезсЬ. Зар. 1035. 

Θεσμµοφόρια, тд, Оесмофор!и, праздникъ въ 
честь Деметры Φεσμοφύρος, который празд- 
новали исключительно одн$ женщины. Въ 
Авинахъ продолжался онъ отъ 9-го до 13 
числа мфсяца Шанепс!она. 

Φεσμοφοριάζω праздновать оесмофории. 

9єбио«фбоос, б, ἡ (φέρω), дающій законъ; 7) 
Зєвиофдрос «{ημήτηρ законодательница Де- 
метра или Церера; тф θεσμοφόρω законода- 
тельницн, т. е. Деметра и Персефона. Эпи- 
теть зтоть прилагается по преимуществу Де- 
метрі, потому что ей, какь богинф земледі- 
лія и осфдлости, приписывали установленіе 
гражданскаго порядка. 

Φεσμο-φύλαδ, αχος, 6, стражь закона. 

Θέόπεια или Θεσπία, ἡ, об. Θέσόπιαι, сі, т. 
Віотій. Θεσπιεύς, έως, 6, беспіець. Θεσπιλός, 
8. беспійскій. 

Φεσπέσιος, 3., поэт. также 2. (Θέσπις), боже- 
ственный: ἀοιδή, βηλός: Θεσπεσίῃ, подр. βουλῇι 
П. 2, 367, по вол боговъ; вооб. необнкновен- 
ный, чудесный; чрезвычайный, ужасный: ἆλα- 
λητός, ἠχή, λαϊῖλαψ, ἀχλές.-- вар. θεσπεσίως 
пеобыкновенно, страшно; θεσπέσιον ὡς или 
οἷον удивительно какъ. эп. поэт, 

Φεσπι-ᾶής, 2. (δαίω) божественно, т. е. силь- 
но горащій, сильный: лбо. эп. 

Φεσπι-έπεια, й (θέσπις и εἰπεῖν, соб. божест- 
венно говорящая), пророческая: 4ελφὶς πέτρα. 
Зори. 0. В. 468. 

Φ εσπέξως б. θεσπιῶ, неопр. б. іон. Золе», 
прорицать, ΠΡΘΕΟΚΑΞΗΒΑΤΙΟύΡΗΒΙΠΤΣ.ΙΟΙΙ. поэт. 
ПОЗ. 

9 єбліїс, гос, 6, 9, божественный. зп. поэт.— ср. 
θέσ-φατος. 


Φέροµαι, 6. θέρσομαι, 8ο. ἐθέρην, сосл. ао. эп. | 9έσπισµα» τος, тб (Θεσπίζω), оракулъ, прори- 


Θερέω (Їегчео), грёться, (ао.) согріться: πυρός 


цан!е. 1он. поэт. позд. (у позд. приказанте.) 


огнемь или у огня; πυρὸς δηίοιο сгорЪть оть | Φεσπιφόέω (θεσπιφδός), соб. пфть божествен- 


вражескаго огня. эп. поэт. (Въ прозі рідко.) 


ное; прорицать, предсказывать. Въ прозі рідко. 
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Φεσόπι-Φφόδός, 2. (ἀοιδός, ἆδειν) прорицающій, 
вВшй. поэт. 

Θεσπρωτία, ἡ, или Θεσπρωτὲς 71, р. (бос, об- 
ласть въ Эпирф. Θεσπρωτός, 8. деспротій- 
скій, 0 ϐΘ-τός деспротіець. 

Θεσσαλία. й, этт. Θετταλία, дессалія, страна 
въ сів. Греши. 6εσσαλός, 3., атт. Θετταλός, 5. 
бессалійскій, д 9. бессалхіець. Θεσσαλίς, (бос, 
Я, какъ прил. бессахійская, какь сущ. бесса- 
зіянка. θΘεσσαλικός, 3. бессалійскій. Θεσσα- 
λιῶτις, 1606, ἡ, часть бессалій у горы Пинда. 

Θεσσαλονέχηι й, г. въ Македонін, нын Сало- 
ники. Θεσσαλονιχεύς, έως, б, жатель этого го- 


рода. 

Θεστιάς, &д0с, ἡ, дочь бестія, царя Зтольска- 
го (Θέσειος), т. в. Леда. 

θΘεστορίδης, ου, 6, сынъ бестора, прорица- 
тель Калхасъ, который поэтому называется 
также Θεστόρειος µάντις. 

θεόφᾶτη- λόγος, 2. (λέγω) пророчествующій. 
Аєвсь. Ар. 1441. 

Φέσαφᾶτος, 9. (350$, φημἰ), соб. сказанный бо- 
гомъ; θέσφατόὀν ἐστι, съ неопр., опредфлено 
богомъ, суждено; τὸ θέσφατον изреченів бо- 
говь, оракулъ, пророчество, предсказане. зп. 
поэт. 2)Ξθεῖος, божественный. 04. 7, 148. 

ΦΘετέος, 3., прил. отгл. оть 1:97 ие; θετέα дозж- 
но положить, принать. 

Φέτηςι ου, 6 (#97), полагатель; ὀνομάτων 
хающій имя. 2) заклахыватель. 

Θέτις, бос, й, κ. зп. Θέτε, в. Θέτιν, Фетида, 
морская богиня, дочь Нерея, мать Ахиллеса. 
θετίδιον., то, храмь бетидн. 

Φετός, 3. прил. отга. оть τίθηµι, положен- 
ный, поставовлевный, привятый; υἱός, παῖς 
усыновленный; ποιεῖσθαέ τινα Эетду παῖδα 

сыновлять кого α. 

Φέω, эп. Θείω, б. Θεύσομαι, учащ. пр. н. эп. 
Φέεσχο», біжать (объ одушевленньхь и не- 
одушевленныхь предметахъ); περέ τινος 6%- 
жать въ запуски ΟΚΟΙΟ чего; въ пер. состя- 
заться: περὶ ψυχῆς Ехторос; περὶ τοῦ παντὸς 
θεῖρ бороться за свое существованіе, тоже 
περὶ ὑμῶν αὐτῶν, τὸν ἔσχατον κχίνδυνον θεῖν 
подвергаться крайней опасности. 

Φέω., іон. эп. сосл. ао. вм. $6, оть τίθηµι. 

Φεωρέω (950006) смотріть, ос. на зрёлище: 
τὰ ᾽Ολύμπια, вубус; присутствовать при зрі- 
хлищахь; отправляться на зрфлище: = ᾿Ολυµμ- 
ліку, ἐς τὰ Εφέσια (ос. въ качеств депутата 
оть государства); посылать депутатовъ на зрі- 
лище: οἱ Αθηναῖοι ἐθεώρουν ἐς τὰ "Ίσθμια; 
дфлать смотръ войску: στρατιώτας. 2) вооб. 
смотріть, замфчать, видіть; созерцать, раз- 
сматривать; взвзшивать, опфнивать, судить, 
ті πρός τι о чемь по чему 1. 

θεώρημα. тос, τό, зрванще, увеселене. 2) позд. 
изслёдованное и доказанное положеніе, пра- 
вило, учен!е. 

Φεώρῄήσις, εως, й, зрёлище. 

Φεωρητήριο», тд, місто, съ которато смотрять 
на зрёлища. поза. 

θεωρητικός, 8. созерцательиый, теоретиче- 
скій; занимающійся изсабдованіями умствен- 
ными: φιλόσοφος; τὸ Θεωρητικόν созерпатель- 
ная способность души. 

Эаюоёа, 1, смотре на зрёлище; зрфлище, 
празднество. 2) посольство или депутація, πο; | 
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сылаемая греческими государствами для. при- 
сутствія на играхъ Олимпійскихь, Исемій- 
скихъ, Пивійскихь и Немейскихт; священное 
посольство, посылаемое Авинянами въ Делост. 
8) наблюдене, разсмотрініе, нзсавдованіе, 
τινός; ос. научное или теоретическое позна- 
вів; наука, ученіє, теорія. 

Φεωώρικός, 3. (θεωρία) относящійся къ зр%- 
зищу; праздничный: πεπλώματα;, τὸ θεωριχόν 
изи τὰ Θεωριχλά деньги на зрёлище или тез- 
тральныя деньги, которыя со времень Пе- 
рикла выдавались Авинянамь изъ государст- 
венной кассы, во время большихъ празднествъ, 
напр. Діонисій (по два обола на челов$ка). 

Φεωρίς, (бос, й, ναῦς и абс. священный ко- 
рабль, посылаемый ежегодно Авинянами въ 
Делосъ со священнымъ посольствомъ. см. 
92006. 2) поэт. корабль, челнъ (Харона). 
АевсЪ. Зері. 857. 

920006, 6 (Φεάοµαι), зритель. 2) посолъ или 
денутать отъ государства, посылаемый для 
представительства на играхь нащональныхъ, 
или для принесенія жертвь и даровь какому 
либо богу, или же ΗΑΚΟΒΟΠΕ дія вопрошенія 
оракула, иначе священний посоль; у позд. 
вооб. посолъ. Ь) пилигримъ, богомоль, т. е, 
частное лицо, отправляющееся къ какому ли- 
бо храму или оракулу для привятія участія 
въ праздниЕкВ бога, или для принесенія жертвъ 
и даровь, или же для вопрошенія оракула. 
$) блюститель, оеоръ (назвавів власти у Ман- 
тинейцевъ), ТЪис. б, 47.--4) какь прих. бого- 
мольный: λαµμπάδα θεωρόγ--λαμπάδα θεωρῶ». 
Киг. Топ. 1076. 

Φεώτερος, см. θεός. 

Θηβᾶσγενής, 2. (кор. γεν., γίγνοµαι) проис- 
ходящій изъ Оивъ. ноэт. 

Θήβαι, фу, сі, поэт. Фтрт, Фивы: 1) город» 
въ Вот. 2) въ Эгипт8.— О7Вагєтс, έως, 6, 
Онванець; бивскій, эпит. Зевса. @7Вагос, 
Θηβαξκχός, 3. дивскій. 

Θηβᾶξς, (бос, й, диванда, область: 1) въ Віотій, 
2) въ Эгипт8. 

Φηγἄνη, й, оселокъ; въ пер. поэт. раздражи- 
тельное средство. 

θηγἄνω-- θήγω. Аевсь. Αρ. 1535 (коні.). 

9.ἠγων, 6. .θήξω, острить, точить; въ пер. раз- 
дражать, возбуждать; закалять, дВлать муже- 
ственнымъ: ψυχάς, φρόνημα. 

Φηέοµαι. см. θεάοµαι. 

Φήης, эп. вм. 96, оть τίθηµµι. 

Φηητήρ, йоос, 0, осматриватель: τόξων», т. е. 
знатокъ. 04. 21, 397. 

Φἠιον, τό, см. θεῖον 1. 

Φηκαῖος, 3. (θήκη) могильный, οἵχημα могиль- 
ный склеп». Нег. 2, 86, 

θήκη, й (τίθηµι), соб. вмістилище, шкатулка, 
ящикь; ос. гробь, могила, могильный склеп». 

Φηκτός, 3. (θήγω) заостренный. поэт. 

Φηλάξω (θηλή) кормить грудью. 2) сосать: µα- 
стодс.--Ср. 3.=д$й. 

Φ-ηλασμός, 6, сосан!е. поз. 

Φηλέω-- θάλλω. эп. ноэт. 

θηλή, ἡ (3&%), сосокь, грудь. 

Φηλὕ-«γενής, 2. (кор. уєу., Уууомаи) женскато 
пола, женскій: στόλος, ὄχλος толпа женщин». 
поэт. 
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Φηλυόδρίας, 0, іон. θηλυόρέης (θήλυς), из- 
нфженный, женоподобный. 10Η. позд. 

Φηλυς«κρᾶτής, 2. (хостбо) властвующій надъ 
женщипами. Аезсь. СПо. 600. 

Φηλυ«κτόύνος, 2. (κτείνω) убивающій посред- 
ствомь женщинт. Аевсп. Ргот. 860. 

Φηλυ«μίτρΏῆς, ου, д, восящій женскую голов- 
ную повязку. позд. 

Φηλύ-«μορφος. 2. (µορφή) женоподобный. Кит. 
Васеь. 353 и позд. 

Φήἠλύκνουος, 2., сокр. θηλύνους, соб. имфющИй 
женсый умт, смиренный. Аезсв. Ргот. 1003, 

θηλύνω (9140) изнфживать, смягчать. 

Φηλύ-πους, б, 17, женской ноги, женскій: βά- 
σις. Киг. І. А. 491. 

Φἤλυς, εια, о (поэт. также 2.), 10н. ж. θήλεα, р. 
θηλέης, κ. Θηλέῃ, в. θήλεαν (ср. θηλή, θάω), 
женскій (въ прям. и пер. знач., т. е.: жен- 
скаго пола, происходянй оті женщивы, свой- 
ственный женщин, слабый, изнфженный): ἡ 
θήλεια женщина, (0 животныхъ) самка; τὸ θῆλυ 
женскій поль, женщины. 2) цвфтушй, обиль- 
ный (м. б. отъ 94410), 04. 5, 467. — Срав. 
Θηλύτερος болфе ніжний, θηλύτεραι Θεαί или 
γυναῖκες (подр. въ сравненій съ богами или 
мужчинами); болфе изнфженный: δίαιτα. 

Φηλύ-όπορος, 2. (σπείρω) женскаго пола, 
женсый. Аезср. Ргот. 855. 

Φηλύτης, птос, 7, женственность; изифжен- 
ность. ΠΟΠΧ. 

Θηλυ-«φᾶνής, 3. (φαίνομαι) похож на жен- 
щину, женоподобный. поз. 

9тифт», ὤνος, 0 (кор. 9=., τίθηµι), куча. эп. 
поз. 

адм, энклит. частица утвердительная, нав$рно, 
но всей вфролтности. эп. поэт. 

9поїо, жел. 2. 1. ед. ΟΤΕ θηέοµαι. 

9%, бс, ὁ (φήρ, лат. Гега), звіврь; поэт. и о до- 
машиихь животныхъ: ἐν ἀφόβοις 9ηρσίν = 
ἐν προβάτοις. — Въ прозі употребительиве 
θηρίο». 

Φήρα. й, іон. 9-1)01 (ср. 976), охота, ловля; въ 
пер. погоня за чім, τιγός: τοῦ 16606. 2) до- 
быча охоты. 

Θήρα. іон. Θήρη, ἡ, одипь изь Кикладскихъ 
острововь, нынЪ Савторипъ. 

Φηρ-αγρεύτης, ὁ [ἀγρεύω), звфроловъ. Киг. 
Нассі. 1020 (кові, вм. θηραγρέτης). 

З ἠρᾶμα, τος, тб, пойманное на охоті, добыча, 
уловт. поэт. позд. 

Θηράσιµυς, 2. на что можно охотиться, οὐ θη- 
ράσιµος γάμος бракь, за которымъ не слі- 
дуетт, гоняться. Аевсі. Ргот. 858. 

θηρᾶτέος, 3., прил. отгл. ΟΤΕ θηράω, кого сл$- 
дуетъ ловить, достойный ловли; θηρατέον колж- 
но уловлять. 

 ηρᾶτικός, 3. относятся къ ΟΧΟΤΊ, въ пер. 
τῶν φίλων τὰ Θηρατικάἁ искусство уловлать 
или πρ]ούρΆΏτατι друзей. 

9 ἠρᾶτρον, τό (θηράω), соб. оруде охоты, сти. 

Φ ηράω. 0. ἆσω, охотиться на звфрей, ловить: 
Эпо(а, λαγώς; ао. словить, поймать; въ пер. 
гоняться за чЪмтъ, стремиться къ чему: ὄλβον) 
поэт. съ неопр.: γαμεῖ». — Ср. з. = дБії., οἱ 
Θηθώμενοι охотпики.--Стр. быть предмегомъ 
охоты, ловли; быть уловляемымъ, (80.) быть 
пойманвымъ, ὑπό титос. 
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βία, Зорь. ΤταςἩ. 1059, сила ΘΕΒΡΠΗΔΗ, т.е. 
13 звЁри и чудовища, съ которыми боролся 
Геркулесь, какъ то: левь Немейскій, гидра и 
т. п. (см. "Ноахдб)с). 

Φήρευµια, τος, τό--θήρα. (Кит. РІ) 

Φ ήρευσις, εως, 1, охота, ловля, въ пер. пого- 
ня за чфмт л., τινός. 

Φηθευτής, об, 0, охотникъ; ловець, τινός; эп. 
какъ прил., χύων охотничья собака, 

Φ ηρευτικόςν, 3. охотничій; й θηρευτική, подр. 
τέχνη, и τὸ θηρευτικόν охотничье искусство, 
въ пер. искусство уловлять кого а.; λόγοι 
θηρευτιχοί ὀθοΊαμ объ охоті, 

Φηρεύωώ-Ξθηράω. 

δηρητήρ, ἤρος, 6, зп. δηρευτής. 

Φηρήτωρ, ορος, ὁ-ξ-θηρευτής. П. 9, 544. 

Φηρέχκλεια, то, подр. ἐχπώματα, кубки, чаши 
(глинявыя или металлическія, названиня πο 
имени берикла (Θηρικλῆς), Коринескаго гор- 
шечника). позх. 

Φηριομιαχέω (µάχοµαι) бороться съ дикими 
звЁрями. Н. 3. 

Φηρίον, тб, звфрь; во0б. животное. (см. 970, 
отъ котораго 9700» считается уменьш.) 

Φηριώόης., 2. (Θηρίο», εἶδος) звЕрскій, дикій. 
2) іон. и позд. полный дикихь звфрей: 44801), 
οὔρεα.-- нар. Θηριωδῶς по звЗрски, подобно 
дикимь звфрямъ. 

ϐ ηρέὠσις, εως, ἡ, превращене въ зв$ря (отъ 
θηριόω дфлать звЗремтъ,). позд. 

Φηροβολέω (βάλλω) стрілять звфрей. ЗорВ. 
РЬ!. 165. 

Φ ηρο-κτόνος, 2. (ατείνω)-- θηροφόνος. поэт. 

Φ ηρο-μϊγής, 2. (µίγνυµμι) сыЪтанный съ ди- 
кими звбрями; ὠρυγή ον Ἡπιαηημῆ вой звфрей. 
поз. 

9 ἠρο-τρόφος, 2. (τρέφω) кормящій звбрей. Б) 
Φηρότροφος кормящійся звврями.--подт. 

Φηρο-φόνος, 9. (кор. феу., φονεύω) убиваю- 
шій звфрей, эпит. Артемиды, собак». поэт. 

Φής, θητός, 0, поденщикъ, наемникъ, работникь 
(не рабъ, но свободный челов$ктъ, за плату 
работавшій). 2) веть, οἱ 94с веты. Такъ на- 
зывались въ Аеинахъ всЪ граждане, принад- 
лежавшіє по Солонову дбленію къ четвертому 
или біьднвйшему классу. Они были свободны 
отъ всякихъ податей, но за то не допуска- 
лись пи къ какимь должностямь и служили 
въ войскВ легковооруженными или во флоті 
матросами. 

Φἠσαίατο, 3. я. мн. жел. ао. 1. отъ θηέομαι. эп. 

Φἠσατο, ЭцобиЕтос, см. θάοµαι. 

Φ ησαυρίδω (θησαυρός) копить; сберетать (вся- 
каго рода вещи): χρήματα, φάρμακα, увхобу.— 
Ср. 3.2-дбі, (8111). 

Φησαύρισόμα, τος, тб (θησαυρίζω), соб. нако- 
пленное и сбереженное, имущество, сокрови- 
ще. позт. 

Φ ησαυρο-ποιός, 2. (ποιέω) собирающій со- 
кровища. 

Φ ησαυρός, 6, сокровище, кладъ, запаст; въ пер. 
обиліе: хахфу. 2) сокровищница, казнохрани- 
лище, кладовая; ὁ ἐν 4{ελφοῖς τῶν Αθηναίων 
Θησαυρός сокровищница Аеипская въ храм 
Лельфійскомь, ΓΑ хранились приношенія п 
дары оть Авинянь; въ пер. ноэт. θησαυρὸς 
βελέεσσι 0 колчанф. 


9106106, 2., также 8. (376), звфриный; 970806 | Θησεύο, έως, 6, безей, древвій ἥρως и царь 
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Аеинсюй, которому преданів прнписывало сое- 
хинен!е отдЪльныхъ общинъ Аттики въ одво 
государство. Между многочисленными его под- 
вигами наиболВе прославляется уб1ен!е им» 
Минотавра на о. Криті. -- Θησείδης, ου, 6, 
синь или потомокъ Оезея; οἱ Θησεῖδαι Ави- 
няне. — Θησεῖος, 3. безеевь, τὸ Θησεῖον 
храмь безея, τὰ 976=х праздникь безея 
въ Аеинахъ. 

9169, см. θάοµαι. 

9-00, 1, ж. къ 975, поденщица, работница; 
какъ прил.: τράπεζα, ἑστία, ποθτ., столъ, очагь 
поденщика, т. е. бфдный столъ и пр. 2) лат. 
фепза. Р]аё. Сог. 26. 

Эта, й (θητεύω), служенів по найму. 

θἠτέρα, атт. кразись вм. τῇ ἕἑτέρα. 

Φητεύω (9ής) быть поденщикомъ, служить по 
найму, παρά τινι͵ или ἐπὶ μισθῷ παρά τινι за 
плату у кого α. поэт. туї, 

Θητικός, 3. (θής) наємничій, принадлежащий 
классу оетовъ; ὄχλος θητικός масса оетовъ; τὸ 
θητικόν классь ветовь, подать еетовъ. 

„Эт, приставка къ тем имени или иЪстоиме- 
нія для означенія пребываня въ какомъ д. 
місті, напр. ἀγρόθι на полі. 

θΙᾶσεύω (θίασος) шествовать въ торжествен- 
вой процесс!и, въ сопровожденій хора: χο- 
ооїс (о 6οτΏ Д1овис%). поэт. позл. 2) носвя- 
шать въ культъ Вакха, вводить въ общество 
Мэнадъ: Μαινάσι; въ ср. 8. ψυχάν посвящать 
свою душу культу Вакха, или же освящать 
свою душу Вакхическими мистеріями и очи- 
щеніями. поэт. 

9ійбос, 6, собраніе, совершающее въ честь ка- 
кого 1. бога процессію, ос. толпа, хор», про- 
цесс1я Вакхантовъ; вооб. толиа, сборище; 944- 
σου εἶναί τινος принадлежать къ сообществу 
кого 4.; у позд. празднество, пиръ. 

Θιασώτης, ου, б, соучастникъ τοῦ Φιάσου (см. 
Φίασος), поклонникь Вакха или вооб. какого 
л. бога; сотоварищь по поклоиен!ю какому л. 
богу. 

θιυγάνω, б. θίξοµαι, 80. ἔθὶγο», касаться чего, 
прикасаться къ чему τινός, чфмъ τιν ὠλέ- 
ναις, χερσί τινος обнимать кого. Б) въпер.тро- 
гать (80. тронуть): ψυχῆς, φρενῶν; ὁ λόγος 
ἔθιγέ τινος; θιγγάνει πρὸς ἧπαρ. 

θινώσης, 2. (8ίς, εἶδος) песчаный. позд. 

θίς, θτνός, 6, позд. ἡ, куча песку: ἄμμου, уёи- 
µου и абс.) песчаный берегъ морской, берегь: 
ἀλός, θαλάσσης, πόντου; песокъ на дні мор- 
скомъ, Зорб. Апі, 591; ὀζνες песчавыя пус- 
тини, пески, степи, эп. іон. поэт. позд. 2) вооб. 
куча: πολὺς ὀστεόφιν θίς, 9їуєс увхобу. эп. 
поэт. 

Θ.λάω, ао. ἔθλᾶσα, эп. ἔθλασσα (ср. θραύω), раз- 
давливать, раздроблять. зи. ноэт. , 

Э.А Во», 6. θλίψω, а. стр. ἐθλίφθην, позд. εθλί- 
Ви", пр. с. стр. τέθλιµµαι, жать, давить, т%с- 
нить; сжимать, съуживать: τεθλιµμμένη 6606 
узкая дорога; въ пер. мучить, обижать.—Ср. 
з, только 04.17, 221, θλίψεται ὤμους натретъ 
свои плечи. 

θλῖψις, εως, й (θλίβω), давленіе; въ пер. муче- 
ніе, угнетеніе, горе. позд. Н. З 

Φνατογενής, см. θγητογενής. 

9.νᾶτός, см. θνητός. , 

θνήσκω, 6. θᾶνοῦμαι (въ прозі ἀποθανοῦμαι), 
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8ο. ἔθἄνον (въ прозі ἀπέθανον), пр. ο.τέθνηκα, 
во мн. τέθνᾶμεν, τἐθνᾶτε, τεθνᾶσι, сосл. τε- 
Зухи, жел. τεθναίη», неопр. τεθνηκέναι и 
τεθνᾶναι, зп. τεθνάμεναι и τεθνάμεν, пов. τέ- 
θνᾶθι, прич. τεθνηκώς, τεθνηχυῖα, τεθνηκός 
или τεθγεώς, τεθνεῶσα, тедуєдс и -ώς, р. те- 
θνεῶτος и пр. (эп. тедупаос, τεθνηνῖα, р. те- 
ϱνηότος), д. пр. 8. я. мн. ἐτεθνήκεσαν и ἐτέ- 
θνᾶσα», б. 3. τεθνήξω, позд. τεθνήξοµαι (кор. 
θα.) умирать; (также о насильственной смер- 
ти) погибать, быть убитымъ: ὑπό τινος, поэг. 
ἔχ или πρός τινος, или τινί.--Πρ. с. τέθνηκα 
я умеръ, я лежу мертвый, я мертвъ; οἱ τεθνη- 
χότες или τεθνεῶτες мертвые, умершие; τεθνά- 
ναι быть умершимь, быть мертвымъ, (иногда 
какь θαγνεῖν) умереть. 

Φνητο-γενής, 2., дор. θνᾶτογενής (кор. уєу., 
γίγγνοµαι), рожденный отъ смертныхъ. поэт. 

ΦΥητο-ειδής, 2 смертнаго рода, смертный. 

9νητός,δ. дор. Φρᾶτός(Υ Епг. также 2.), смерт- 
ньй, οἱ θνητοί смертные, люди; τὰ θνητά жи- 
вотяыя. Ъ) приличный смертному, челов че- 
скій: φρονοῦσα θνητά, ἔργματ οὐχὶ θνητά. с) 
мертвый. Баг. Н. Е. 491. 

Φοάξδω (3066) ускорять: πόνον; скоро двигать: 
πτέρυγας; погонять, гнать: σὲ τὸν µελεόν; бы- 
стро жевать или пожирать: σἵτα γέννσιν. поэт. 
(Емг.) Ъ) въ неперех. спВшить. поэт. (Киг.) 
2) = θαάσσω, θάσσω, Аезсі. Зир. 595 и Зорв. 
О. В. 2., τίνας под! ἕδρας τᾶσδε µοι θοάζετε 
зачфмъ вы сидите на этихъ сфдалищах- (πο 
др. зачфмъ вы спфшите къ этимъ сфдалищамъ). 

Φοὐματέδειον, Θοἐμάτιον, этт. кразись вм. 
τὸ ἱματίδιον, τὸ ἱμάτιον. 

Φοένα, см. θοίνη. 

Φοένᾶμας τος, тб, пиръ. поэт. (Епг.) 

Φοινᾶτήρ, ἤρος, 6, угощатель. Аезср. Аз. 1502. 

Φοιγᾶτήριον, τό, угощенів, пиръ. Киг. ВЪез. 
515. 

θοινάτωρφ, 0006, 0, пирующій. Киг. Топ 1206 
и 1217. 

θοινάω угощать.—Ср. з. и стр. быть угощае- 
мымъ, угощаться, пировать; съ в. сть. —эи. 
іон. поэт. 

Φοένη, дор. Φοένᾶ, й, пирт; вооб. пища. 

Φολερός, 3. (θολός) гразный, мутный; въ пер. 
λόγοι мутныя різчи, т. е. неясныя, θολερὸς χει- 
шоу (Зорв.) объ умопом$шательств®. 

9.040, 6, грязь, илъ, мутная вода. 

Φόλος, 1, круглое зданіе, ротонда. (У Гом. круг- 
лое зданіе на дворб, н$что въ род? кладовой 
для съфстныхъ припасовь и кухонной посу- 
лы. Въ Аеичахъ круглоє зданіе, въ которомъ 
обфдали пританн.) 

Φολόω (9ολός) мутить; въ пер. поэт. смущать, 
безпокоить. 

Φοός, 3. (980) быстрый, скорый, проворпый.— 
нар. дос быстро, скоро, проворно. эп. поэт. 

9006, 3. острый; νῆσοι 900, О4. 15, 229, ост - 
рые острова, позд. ὀξεῖαι (такъ назывались 
Ехинадск!е острова въ устьЪ Ахелоя, вБро- 
ятно отъ острыхъ скалъ). эп. 

Φοόω острить, заострять. зп. 

Φόρε, 9ορεῖν, си. θρώσλω. 

Φορή, 1= 90006. іон. позл. 

Φορνύομαι (9ορεῖν, 9000$) случаться, совокуп- 
ляться, οὔ. о змфяхъ. іон. позд. 

9.06906, 6 (9ορεῖν), сЪмя (дБтородноге), іон. позд. 
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Φορυβέω (θόρυβος) шум%ть (ос. въ знак» не- 
одобренія, рідко въ знакь одобрен1я). Б) при- 
водить въ зам'вшательство, смущать, безпо- 
койть, τινά.--Οτρ. бить приводимымъ въ за- 
мзшательство, бить смущаемымъ, смущаться, 
волноваться, тревожиться. 

Φορυβο-ποιος, 2. (ποιέω) производящій шум», 
матежньй, безпокойный. позд. 

Φορῦβος, 6 (ср. τύρβη, кагіаге), шум». Б) смя- 
тен!е, безпокойство, зам шательство; поэт. ἐς 
θόρυβον ἦλθον λευσθῆναι подвергся опасности 
быть побитымъ камнами. 

Φορυβώόης, 2. шумный, безпорядочный. 

Θουκυδέδης, о», ὁ, букидидь, историкъ Аеин- 
скій (472—405). 

Θουρία, 1, г. въ Мессеній. Θουριάτης, ου, 6, 
житель этого города. 

Θούριοε, ої, бурій, г. въ южной Итами, въ 
Бруттіи, стоявшій на місті древняго Си- 
бариса. Θουύφριος, 3. бурійскій, ὁ Θ-ιος бурі- 
ецъ; 7 Θουρία,͵ подр. γή, область города бурій. 

Φούριος, 3. = θοῦρος. поэт. 7 

305046, дос, ἡ, ж. къ θοῦρος. эп. 

Φοῦρος, 0 (ср. лат. Гигете), какъ прил., буйный, 
неукротимый, неистовый: Αρης. эп. поэт. 

Φόωκος, 0, эп. вм. θῶκος. 

Θράκη, 7, Оракмя. Фоєхгос, 8. бракійсвій. 
Θρᾶδξ,κός, 0, Оракісць. @оббос, й; Оракіянка. 

9обуїттіс, 6 (90буос скамья), гребець, сидя- 
щій ва верхней ΟΚΑΝΕΈ триремы (τριήρης). 
ср ζευγῖται и θαλάμιοι. 

Φρᾶσος, εος, τό = 940006. 

9оєбба», атт. достто, 6. θράξω, неопр. ао. 
Θράδαι, = ταράσσω. поэт. и РІ 

Φρᾶσῦ«κάρόιος, 3. (καρδία) съ сиыфлымъ серд- 
цем», смфлый, отважный. эп. 

ὁρᾶσὃ- μέμνῶν, 2., р. -ονος (μένω), смфло вы- 
держивающій, мужественный. зп. 

Φρᾶσύνω (9ρασύς) дблать смфлымъ, придавать 
смблость, ободрять, τινά или ті(.--Об, ср. 8. 
и стр. дЪлаться или быть смфлымъ, поступать 
сміло; (въ худомъ смысл$) быть дерзкимъ, по- 
ступать или говорить дерзко; πρὶν ὁρμφ ναῦν 
ὑρασυγθῆγναι прежде чфмъ корабль сдфлается 
безонаснымъ въ гавани. ср. θαρσύνω и θαρσέω. 

Φρᾶσυς, εἴα, и, сыфлый, отважный, храбрый; 
уп. πόλεμος смфлый, бой, жестокая война; поэт. 
οὐκ бо! ἐκείνῳ προσμῖξαι θρασύ разв? не без- 
онасно приблизиться къ нему. Б) (въ худомъ 
смыслф) дерзкій, наглый. — нар. θρασέως 
сміло, дерзко; срав. θρασύτερον, прев. 90с- 
σύτατα. 

ΦρασύἍ-όπλαγχνος, 9. (σπλἀγχνον) = 8ρασυ- 
χάρδιος. — нар. ρασυσπλάγχνως см%ло, не- 
устрашимо. поэт. 

Φρᾶσυστομέω (9ρασύστομος) херзко говорить. 
поэт. 

Φρᾶσύ-στομος, 2. (στόμα) дерзко говоращій, 
поэт. 

Φρᾶσύτης, ητος, й, смФлость (об. излишняя), дер- 
зость. 

Фоєбаиа, τος, τὸ (9ραύω), обломокь, кусокъ. 

Φραυστός, 3. (Зоо) сломанный. (Епг.) Б) об. 
ломкій. 

Φραύω, пр. с. стр. τέθραυσµαι, ао. стр. ἐθραυ- 
σδήν, ломать, разбивать; въ пер. сокрушать. 

Эегиис, τος, τὸ (τρέφω), соб. все вскормлен- 
ное: а) питомець, дитя; 4υχομήδους, Б) живот- 
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ное: τὰ ἐν ἀγέλαις θρέμµατα: (въ хурномъ смы- 
сз) животное, изчадіе, отрод1е: ὦ Зоёии” ἀναι- 
δές. с) описательно: Эоёииата παίδω», ὁὀρνί- 
Зау, παλλάκω», вм. παῖδες, ὄρνιθες, παλλάκες; 
θρέμμα «4{ερναίας ὕδρας вм. ὕδρα. 

Φρέξασκον, θρέξοµαι, см. τρέχω. 

Φρέομαε или Φρεῦμαι, только н., сфтовать, 
жалобно говорить или разсказывать о чем», 
ті, об. πάθεα, χακά, бут. поэт. 

Φρέπτειρα, й (τρἐφω), кормилица. поэт. 

Φρεπτέος, 3., прил. отгл. отъ τρέφω; θρεπτέον 
должно кормить. 

Φρεπτήριος, 2. (τρέφω) служащій или относя- 
щійся къ кормленію; кормящій: µαστός, τὰ 
θρεπτήρια пища; то θρεπτήριον, Аевсі. Сро., 
награда за воспитаніе, об. во мн. 

Φρεπτικός, 3. (τρέφω) питательный, способный 
къ питавію, τινός кого я. 

θρέπτρα, τά-- τὰ θρεπτήρια, вознагражденіє, 
благодарность за воспитаніе (родителамъ отъ 
дітей). эп. 

Φρεῦμιαι, см. θρέοµαι. 

Фдобфа, эп. вм. ἔθρεψα, см. тоёфо. 

θρηέκη или Фопхт, Фо ит.п.,10н. вм. Θράκη. 

Φρηνέω (300$) плакать (ос. по покойник%); 
піть плачевную пень: ἀοιδήν, ᾠδάς; оплаки- 
вать, τινά или τί. 

Φρήνημα,τος,τό, плачъ, плачевная пЪень. (Емг.) 

ΙδρήΣητήρ., ἤρος, б, Аевсі, Регз. 987, и θρη- 
νητής, 05, 6, Αθβοῇ. Αρ. 1075, плакальщикъ, 
оплакиватель. 

Φρῆνος, ὁ (ορ. δρέ-ομαι), плачъ (ос. по покой- 
никб), плачевная пень; θρήνων ὡδαί плачев- 
ныя пфени; вооб. сфтованієе. 

Φρῆνυς, υος, 0, скамейка (подъ ноги); скамья 
(гребцовъ, по др. рулеваго), П. 15, 729.— зп. 
— ср. θράνος (θρανίτης). 

Φρηνώόης, 2. (θρῇνος) плачевный, жалобный. 

Φρηνῳδία, й (Зойуос, φδή), плачевная пісень. 

Φρησχεία. 7, іон. Φρησκηξη, обрядь религіоз- 
ный; въ Н. 3. служеніе Богу, богопочитаніе. 
іон. позд. Н. 8. 

Φρησκεύω соблюдать религ1озные обряды, быть 
набожвымъ, богомольнымъ, съ в. θεόν служить 
богу, почитать бога; въ 80. начать соблюдать 
или ввести какой х. обрядъ, Нег.2, 64. 101. позд. 

Φρησκηΐη, й, см. θρησκεία. 

Φρῄσκος, 2. набожный, богобоязненный. Н. 9. 

Θρῖα, 1, атт. демь филы Ото. — Θριάσιος, 
3. бріасійскій. 

Φριαμβευτεκός, 3. тріумфаторскій, χηδεύµατα 
θριαμβευτικά родство (по браку) сь тріумфа- 
торами. 

Φριαμβεύω, пр. с. τεθριάµβευκα (θρίαμβος), 
имфть тріумфь или торжественный вЪъФздъ, 
торжествовать, ἀπό или χατά τινος, или τινά 
надь ΚΈΝΤ; вести кого л. вьттріумфі, въ стр. 
быть веденпымъ въ тріумфі, ὑπό τινος. позд. 
Н. 3. 2) давать кому торжество. Н. 3. 2, Сог. 
2, 14. 

Φφοιαμβικός, 3.(Зо(«иВос)тр1уифальный; тріум- 
фаторскій: ἀνήρ мужь, имфвШЙ τρὶγνφτ. 
позд. 

θρίαμβος, 6, процессія, гимнъ въ честь Вакха; 
какь эпитеть Вакха: торжествующій. позд. 
2)--лат. (тіштріишв, тріумфь, торжественный 
5381, θρίαμβον ἄγειν, εἰσάγειν, εἰσελαύνειν, 
κατάγειν Εκ или χατά τινος имфть торжествен- 
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ный ΒΈΆΘΙΑΣ по случаю побфды надь кім л., 
торжествовать над» ЕЪМЪ. поз. 

Φοιγκός, б = στεφάνη τείχους, вінець стін» 
(зубцы), карнизъ; въ пер. вфнець, верхъ: χα- 
χῶν, τοῖς μαὐήμασι. Ὁ) ограда. 

θριγκόω(θριγκός) снабжать ΟΤΈΏΗΥ ΒΒΗΙΟΝΤ или 
карнизомъ; ἐθρίγχκωσεν ἀχέρδῳ, Οἆ. 14, 10, 
увфнчалъ, т. е. обсадиль стфну дикой грушей: 
поэт. увфичивать, довершать: δῶμα κακοῖς, 
тес φίλοις. 

Зосухаше, ο τό = θριγκός. позд. и Киг. І. 
Т. 73 (коні.). 

ὁρῖόαξ, ἄχος, й (или θρίδαξ), затукь, салать, 
лат. іасіцса. 

З'оїби» = Φερίζω. ΑθδοἩ. Ав. 536. 

9065, тої хбс, ἡ, д. мн. добі, волось; щетина: 
κάπρου; шерсть: ἀρνῶν. 

Θρϊινακίη. ἡ, баснословньий островь, на кото- 
ромъ наелись стада бога Солнца. 

δρίο», τό, фиговый листт. 

Φροέω кричать, провозглашать, говорить, абс. 
и т( что или о чемъ; тоже вт ср. 3.--позт. 
2) стр. = θορυβέομαι, пугаться. Н. 8. 

9одирос, ὁ (тетоофіуси--лєлцуєбуси), ком», ку- 
сокъ свернувшейся жидкости (крови, молока, 
асфальта и т. п.). 

Φρομβώδης, 2. (Зобирос, εἶδος) имбБющій видь 
кома, свернувшійся въ комъ. поэт. позд. 

θρόνα, т τά Ξ- ἄνθη, цвфты, узоры. эп. 

Φφρόνος, о (ср. Зої мис), кресло высокое со ска- 
мейкой подь ноги; об. престоль, тронь (царей 
и боговь); у позд. каведра. 

θρόνωσις, έως, й, сажанів на престолъ (обрядъ 
посвященія въ мистерій Корибантовъ, со- 
стоявшій въ томь, что посвящаемаго сажали 
на престоль и плясали кругомь него). 
Київуд. 277, 4. 

Зодос, 6, атт. сокр. дооїс (θρέοµαι), крикъ, 
шумь, говоръ; молва. 

9054446, (дос, й, свЪтильня. 

90916» (θρέοµαι) болтать, говорить много, 
разсказывать; то θρυλούμενον то, о чемъ вс 
болтають, общеизвфетное. 

θρυλίσσω разбивать (80. разбить), въ стр. 
Ὀρυλίχδη μἐτωπον. эп. 

Этот, τό, ситникъ (растене). зи, позд. 

θρυπτικός, 3. (θρύπτω) изнфженный. 

θΦρύπτω, 6. θρύψω (ср. τρυφή, τρύω), крошить, 
сокрушать; об. въ пер. разслаблять, изнфжи- 
вать, обезсиливать. — Ср. з. и стр. изнфжи- 
ваться, быть изнфженнымъ; жеманиться, ко- 
кетничать, притворяться, хвастаться, πρός 
τινα передь кім». 

θρύψις, εως, й (θρύπτω), соб. сокрушевів; об. 
въ пер. изн женность, роскошь. 

Эофохю, 6. Зоробиви, 8ο. ἔθορον (кор. 9ορ.), 
прыгать, скакать; ἐπί τινος или ἐπί τινι напа- 
дать на кого, устремлятьсл на что; ледіоу 
скакать по равнині, δόµους скакать ИЛИ 
спішить въ домъ или по дому; въ пер.: νόσος 
θρώσκει. эп. поэт. 2) -- ὀχεύω, оплодотворять. 
Α.θάοΠ. Кит. 660. 

Φρωσμός, 0 (θρώσχω), возвышен1е, холмъ. зп. 

Θύαμις, бос, й, р. въ Эпир», нынф Каламса. 

Θύαμος, б, гора въ Акарнаній, нын8 Спарто- 
вуни. 
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τέρος, θυγατέἑρι, 9ύγατρα, θύγατρες, θυγατρῶ», 
θύγατρας). 

Φυγατριόδή, ἡ, дочь дочери, внучка., 

Φυγατριδοῦς, об, 6, іон. Θυγατρισέος, синь 
дочери, внук. 

Φυγάτριο»ν, тб, уменьш. оть θυγάτηρ, дочка. 
позд. 

θύελλα, й (9%), буря; зп. πυρὸς θύελλαι ο 
вулканахъ. 

Θὔέστης, ου, 6, эп. (9οα.) Θυέστα, біесть, сынъ 
Пелопса, брать Атрея. (Оба брата, О1естъ и 
Атрей, прослыли въ преданій взаймною враж- 
дою и взаимными злодфянями. Между προ- 
чимъ разсказывается, что Атрей, желая от- 
мстить своему брату, пригласилъ его па пиръ 
и, заколовъ двухъ его сыновей, приготовиль 
изъ них» пищу и предложилъь ее брату). — 
Θυεστιάδης, ου, ὁ, синь біеста, Эгисеъ. 

9-57 66, εσσα, εν (9806), обильный благововіями 
или куреніями, благовонный. эп. 

θηλή, й (θύω), жертва; 1. 9, 220 = ἄργματα; 
Зорі. КІ. 1423, 35141 Ἄρεος, т. 6. кровь уби- 
таго. — 91. поэт. 

Эбулод Ею (θυηπόλος) совершать жертвопри- 
ношеніе, припосить жертвы, абс. и τινί — 
Стр., ноэт, θυηπολεῖται 6’ ἄστυ µάντεων бло 
совершаются жрецами жертвоприношенія въ 
город$. 

951=л0406, 2. (πἐλοµαι) совершающий жертво- 
приношенія; об. д Зиплддос жрецт. поэт. поза. 

9 пефбуовс, 2. (φαγεῖν) пожирающій куренія 
или жертвы: φλόξ. ΑΘ5ΟΠ. Аг. 597. 

Φυιάᾶς, &дос, 1 (90%), ббснующаяся, Вакханка. 
поэт. позд. 

Φύενος, 3. (дик благовонное дерево, лат. сЦгиз, 
ВИДЪ кедра), кедровый (?). ποῦᾖ. Н. 3. 

| 9.52», τό, уменьш. оть θύλακος. 

9-64 &хос, ὁ, и шокъ. Ь) во мн. шаравары 
(А зіатцент). 

чиє, τος, τό (Φύω), жертва. 

Θυμαιτάσαι, бу, ої, биметадм, атт. демъ филы 
Ιπποθοωντίς.--- θυμαιτάδης житель этого дема. 

 Όμς«αλγής, 3. (θυμός, ἀλγέω) огорчающій 
душу, мучительный, оскорбительный. зп. іон. 
2) чувствующій боль, страдающій: καρδία. 
Аезср. Αμ. 1031. 

9 Όμ-«ἄρής, 2. (θυμός Ἡ ἀρ., ἀρέσχω) сердцу 
любезный, дорогой. эп. 

Θύμβρις, (дос, 6 = Τίέβερις, р. Тибръ. 

θὔμέλη, 1 (θύω), жертвенникъ, элтарь. Ь) жерт- 
венникъ въ театр между сценой и містами 
для зрителей; у позд. ποού. сцена, театре; б 
ἀπὸ τῆς θυμέλης сочинитель комеди. 

Φ.ὄμελικός, 3. θυμέλη) сценическій, театраль- 
ный; θυμελικοι ἄνθρωποι актеры. поза. 

θυμηγερέω (θυμός, ἀγείρω) собирать ΧΥΣΣ или 
посл дн!я силы свой, т.е, бить очень дстални», 
только въ прич. θυμηγερέων. ο. 7, 283. 

9 биті), 2. (θυμός и 70%, ἥδομαι) радующій 
сердце, приятный. эп. поэт. 

Θυµήρης, 2. = θυµαρής; θυμῆρες пріятно. эп. 
поэт. 

ΦΌμίᾶμα, τος, тб, іон. δυμίημα (θυμιάω), соб. 
воскуряемое (ос. при жертвоприношеніяхт»), 
виміамь, благовоніе. 2) Н. 8. каждене. 

θΌμιατήριον, τό, іон. Этого, кадиль- 
ница. 


9 уйтто, θυγατρός, 9, дочь. (зп. формы: θυγα- | ΦΌμιατικος, 8. годный для кажденія, 
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θὑμιάωὼ», 6. дош, курить, кадить (ос, при жерт- 
воприношеніях»), τέ чімь л.; вооб. курить или 
сожигать какое х. пахучее вещество. 

Φμέημαν Φυμιήτήριο», см. θυμίαμα, θυμια- 
τήριον. [ный. позд. 

9-5 мехос, 3. (μμ) отважный, пылк, страст- 

ϱ Όμο-βόρος, 2. (θυμός, βιβρώσκω) сифдающій 
душу. эп. поэт. 

Φῦμο- δᾶκής, 2. (θυμός, δάχνω) уязвляющій 
сердце, колкій: μῦνος. эп. 

ΦΌμος«ειδής, 2. (εἶδος) горяч (по темпера- 
менту пли враву), пьлкій, страствый; см$лый. 

ΦΌμο- λέων, οντος, 6,  СЪЛЬВИНЫМЪ сердцемъ. эп. 

Φ θΌμό«μαντις, εως, ὁ, прорицагель πο духу (т. 
6. но вдохновенію, а пе по ремеслу). Аезсв. 
Регз. 224. 

Φ Όμομαχέω (µάχομαι) съ раздраженемъ ве- 
сти борьбу, πρὀς τινα съ кбмь л.; сердиться, 
τινέ на кого. позд. Н. 3. 

Φ Όμο-πληδής, 2. (πλήθω) исполненный гнБ- 
ва. Аезсй. Зері. 686. 

ΦΌμο»ραϊστής, ої, 
жизнегубецъ. зп. 

ΦΌμιός, 0 (9ύω, соб. дыхаше), духъ, душа, жизнь: 
θυμὸν ἀποπνείων; τὸν μὲν λίπε θυμός! θυμὸὺς 
ФЕТ’ ἀπὸ µελέων; ὤλεσε θυμόν; θυμὸν ἀπηύρα. 
і) душа, или тоже, что въ пер. сердце: 2х 
ὑυμοῦ или Упий φιλεῖν. оть души, оть серд- 
ца; ἀπὸ Фишої μᾶλλον #401 ἔσεαι ты будешь 
еще дальше отъ сердца моего, т.е. еще болбе 
чужда моему сердцу, боле непавистна; χατὰ 
Φυμόν по душі, по сердцу; ἐς θυμὸν или Ὁυ- 
ие βαλλειν, см. βάλλει»; 0006 у’ εἰς Фонду фЕ- 
оф я даже и вспомнить нс могу. с) желаніє: 
(ωνέεσθαι τῶν φορτίων) τῶν σφι ἦν θυμὸς µα- 
λιστα которыхъ опи нанболбе желали; й σφι 
θυμὸς ἐγένετο θεήσασθαιτὸν πόλεμον. Фмысль: 
72006. δέ µε θυμὺς ἔρυχεν; образъ мыслей, 
дух»: бує ИЛИ ἶσον δυμὸν ἔχειν. 6) духт, му- 
жество: бои ῥώμῇ χαὶ Эри ἐπὶ τους πολε- 
µίους; θυμὸν λαμβάνειν; дунду ἔχειν ἀγαθόν 
быть спокойним», пе бояться. {) гнЪвъ: θυμὸς 
δὲ μέγας ἐστὶ 4ιοτριφέος ῥβασιλῆος; θυμὸς ὀξύς; 
ἔπαναγειν τὸν Φυμόν; часто въ соед. съ ὀργή 

9 Фибебофос, 2. свонмъ умомъ мудрый, т. е. 
отъ природы умный, понятливый. поэт. позд. 

ΦΌμοφθορέω страдать сердцемь, мучиться. 
Зоррб. Тгаср. 142. 

$ Όμο-φδόρος, 2 . (фо). ду шегубитель ный; 
уб1Иственпый, тибельный: φάρμακα, γράμματα; 
мучительный: χάµατος, ἄχος (ο человЪ кВ) 
душегубець, мучитель. эп. 

Φ Όμόω (θυμός) сердить. — Об. ορ. з. θυμό 
οµαι, атт, θυμοῦμαι, 0. Φυμώσομαι, съ ао. 
стр. ἐθυμώνθην, сердиться о разсердиться, 
пр. с. быть сердитымт,), τινί, Ес ие на кого, 
τινός за что; εἰς ἔριν сердиться до ссорм, 

6. легко раздражаться; (о лошади) φομ σα. 
(ο ύμκἉ) приходить въ ярость, (ао.) разтарить- 
ся; εἰς κέρας δυμοῦσύαι в, ярости угрожать 
рогами; тд Φυμούμεγον ΤΗΤΒ, разтраженіе. 
θύμωμα, τος, 70 (Φυμόω), ΤΗΕ, дезсі. Киш. 
866. 
Φύγγνος, ὁ, тунецт (рыба), Типииз. 


ὁ (ῥαίω) = θιµοφθόρος, 


У ὄνω (95%) бушевать; стремиться, спішить, 
эп. поэт. 
950=дохоб, 2. (9506, δέχομαι) пріемающій ку- 


реніе, виміамь, вооб, жертвы. поэт, (Киг.), 
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δ.δόεες, εσσα, εν =  θυήεις. эп. ПОЭТ. 

90», тб, благовонное дерево, м. б. кипарись (2). 
ος. 5, 60 и ПОЗА. 

9.506, εος, τό (9фа), лат. из, виміам', ла- 
доп»; вооб. жертва; т0д' ἐπέιου 9506 ты со- 
вершила эту жертву, т. е. зго убійство, Дехсі. 
Ас. 1409. — эи. поэт. 

93-506=х1=6, Асзср. Ас. 87, περίπεµπτα ду- 
οσκινεῖς повсемфстныя усграиваешь жертво- 
приношения: другое чтеніс: Чшодхеіс (Φυοσ- 
хба) ?) = υηπολεῖς, коні 500х085 (Φυοσκοεω) 
сь тфмъ же значешемъ. 

9-500хооб, б, ἡ, по схол. предсказывающ πο 
сожигаємому ΘΗΜΙΑΜΥ, или шо пламени и 
дыму сожигаемой жертвы, т 6. вооб. предска- 
зывающ!й по жертвам»: Ουοσκόοι Її ἱερῆες (вт 
отличів оть μµάντις, предсказнвающаго по 
вдохповенію свыше), П. 24, 221; какъ сущ. 0 
9500х00с жрець; ᾖ[αιναδες βνοσκόοι жрицы 
Мзнадь. (ού. оть χέω = καίω, сожигающій 
жертвы, или вЪрифе оть σκοέω--νοέω, замф- 
чаюцій жертвы). эн. поэт. 

Φρα. й, іон. 9001, дверь, двери; ворота; αἱ 
20 (объ одной двери). Б) αἱ βασιλέως 95- 
осі дворі Персидскаго царя; ἰέναι, йа» ἐπὶ 
Φύρας являться ко двору; Φεραπεύειν τὰς ὐὺ- 
ρας τινός усердно являться ко двору (царя 
или вельможи) для выражен1я своего почге- 
нія, Тздигь на покіоненіе; αἱ ἐπὶ τὰς Φύρας 
φοιτήσεις хожденіе ко двору; оффиціальнне 
визиты при дворі; οἱ ἐπὶ ψύραις βασιλέως 
придворные. с) дверцы: τοῦ ἁρματείου δίφ- 
ρου. |) четыреугольная продолговатая таб- 
лица, напр. Пег. 2, 90. е) вооб. входь, до- 
сгупь 

θύρα-ζε (произошло изъ 950000) въ дверь, 
вонь; съ р. вонъ изъ чего ᾱ., внф. эп. поэт. 
поза. '— θύρα-θεν извн$; вні; οἱ Φύραθεν 
враги. поэт. 

9 Όραῖΐος, 3., также 2. (3400) за дверью нахо- 
дящійся, т. е. виб дома или страны; отсут- 
ствующій; чужой; переводится часто нарз- 
чіемт: θυραΐος ТА θον вишелт вонь, изъ дому; 
тоже Фираїоу οἰχνεῖν. поэт. 

Φ.ὐρᾶ-σι, нар , за дверью, снаружи, извиЪ; вні 
отечества. позг. 

ὁ Ὀραυλέω пребывать за дверью, т. 6. вн до- 
ма; стоять подъ открытымъ небомъ. 

θυρᾶ-ωφρός, эп. вм. 910006. 

Θυρέα, й, также Θυρέαε, г. и область вь 
Арголидф на границахь Лаконики. 

Θυρείτής, ου, ὁ, житель бирен, Θυρεἄεις, дос, 
Я (Ул), область Оирейская. 


ὁ Ὄρεός, ὁ (Φύρα), камень, служащій вмфсто 
двери для закритія какого 1. входа. ОЙ. 9, 
240. 2) позд. Н, З. щить (большой, четыре- 


угольный, продолговатый), лат. зеиииа. 

9 υρεο-φύρος, ὁ (φυρεύς 2.), щитопосецт, тя- 
желовооруженный. позд. 

δύρετρα, τα, двери, ворота. 

9019? θύρη- οι виб ‚ (моря) 04. 14, 352. 

9 допефі (док) вні, τὰ ὑύρηφι κτήματα иму- 
щества вні дома, вибинія. зи. 

Φύριον, τό, уменьш. отъ θύρα, маленькая дверь. 

θ.υρές, ібос, і 7), уметь. от» φύρα, дверцы;окошко. 

9500=холоб, 2 (κόπτω) стучащійся въ дверь, 
нищенствующій. Аезсь. Аг. 1195. 

9 ὕρόω (θύρα) спабжать дверью, запирать, τό. 
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Φυρσο-μᾶνής, 2. (θύρσος, µαίνομαι) бЪеную- 
щійся оть вирса, или бфснующ ся съ вир- 
сомъ въ рук%, эпит. Вакха. поэт. 

950606, 6, еирсъ, жезль Вакха, а также Вак- 
хантовь и Вакханокъ, обвитый плющемъ и 
виноградными листьями, верхній конець ко- 
тораго представлять сосновую шишку. 

Φυρσοφορφέω носить вирсь; θιάσους Εαν. 
ВассЪ. 557, носить еирсъ въ торжественныхъ 
шествіяхь (о Вакх$ и Вакханкахъ). поэт. позд. 

Φ υρσο-φόρος, 6, ἡ, еирсоносецъ (-ица), о Вак- 
хів и Вакханкахъ. поэт. 

Φυρώματα. τά (θυρόω), двери, ос. двустворча- 
тая дверь; διξἁ θυρώματα двойння двери. 
Φυρών, фуос, б, преддверіе, сіни, поэт. позд. 
θυρ-ωρός, 6 (θύρα, кор. ὁρ., ср. обоос, ὁράω), 

привратникъ; въ Н. 3. й θυρωρός привратница. 

9 ὕσᾶνόεις, εσσα, εν (θύσανος), со многими ки- 
стями: αἰγίς, ἀσπίς. эп. 

Φύσᾶνος, б, шнурокъ бахроми, кисть, бахро- 
ма (которой окаймляли щить, поясъ). зп. іон, 
поэт. позд. 

Φυσανωτός, 8. (Φύσανος) украшенный бахро- 
мой. іон. 

Φύσθλα. τά (θύω), священная утварь, какъ 
то: еирсы, факелы и т. п., γποτρθύαββπίθοα 
въ культі Вакха. П. 6, 134. (у позд. θύσθλον 
праздникь Вакха). 

9 Факс, й (350), жертвоприношение; θυσίαν ποι- 
εἴν, ποιεῖσθαι, Заз и т. п. совершать жертво- 
припошеніе; вооб. жертва. 

Φυσιαστήριον, тд (θυσιάζω приносить въ жер- 
ΤΗΥ), жертвенникъ, алтарь. Н. 8. 

Φύσιμος, 2. (θύω) годный для жертвоприно- 
шенія. 

95046, εως, й (9 ба), бушеванієе, РІ. Сгай. 419, е. 

Θυσσαγέται, οἱ, Скиеское племя, жившее въ 
вост. Росси. 

Θύσσος, ἡ, г. на полуостров ХалкидиЕ$. 

Φυστάς, &д0с, й, какь прил., жертвенный: βοή, 
λιταί крикъ, молитвы при жертвоприношени. 
поэт. 

93-5510, ἤρος, 6 (θύω), жрець. поэт. 

9 ὄτήριον, 10, жертва. поэт. 

Φύτης, ου, б = θυτήρ. позд. 

θυτικός, 3. (99%) жертвенный. позх. 

Φύω. только н. и пр. н., бушевать, шум ть (ο 
вітрахь и волнахЪъ); свирфиствовать: ἔγχει, 
φρεσί; волноваться: δάπεδον αἵματι 9ῦ0εν. эп. 
поэт.—см. οχ κ. 

θύω, б. θέσω, ао. #900, πρ ο. тёЭбха, пр. ο. 
стр. τέθόμαι, 80. стр. ἐτύθην (въ н. и πρ. н. 
$), жертвовать, сожигать или приносить жерт- 
вы, закалать, τί тим; 4ύκαια, Ηράκλεια, γε- 
νέθλια, σωτήρια, γάμους и т. п. совершать 
жертвоприношевія въ праздникъ Ликейскаго 
Зевса, Геркулеса, въ день рожденія, по слу- 
чаю спасенія и пр., или праздновать сь жерт- 
воприношенівмь зто 2.--Ср. 8.--дВИ. (впро- 


І. 


г, девятая буква греческаго алфавита; знакь 
числа: є — 10, ι-- 10000. 
є фесмаєхду, прибавляется къ міст. указатель- 
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чемь сь отт%нкомъ: совершать жертвоприно- 
шеніє въ своемъ интерес$, об. чтобы узнать 
исходь какого α. предпріятія): ἐθυόμην, & 
βέλτιον εἴη я совершаль жертвоприношеніе, 
чтобы узнать, будеть ли лучше; θύεσθαι ἐπὶ 
Κρότωνα, ἐπὶ Πέρση совершать жертвоприно- 
шенів по случаю предпринимаемаго похода 
противь К. и πρ.; ἐπὶ ἐξόδῳ, ἐπ᾽ ἀφόδῳ по 
случаю выхода или отступленія, т. е. чтобы 
узнать объ исхохВ предпринимаємаго отступ- 
хенія (99 первоначально значило: димить, 
курить, сожигать жертву, напр. у Гом.; θύω 
бушевать--оть того же корня, первоначаль- 
но: дышать, дуть. ср. θυμός и лат. Гишив,) 

θ.ώόης, 2. (9006, εἶδος) благовонний, благоу- 
хающій. эп. поэт. 

Φύωμα, τος, тд, благовоше. іон. позд. 

Φωή, й (кор. 98, τίθηµι 9), пеня, штрафъ, на- 
казанів, τινός со стороны кого. эп. 

θωκέω (Збхос) шо θαχέω, сидіть. Нег. 2, 178. 

Φῶκος, 6, эп. δόωκος, = θᾶχος, сбдалище. 
Ь) засВдане, собране.— эп. іон. поэт. 

Φὤμιγδ.ιγγος, 6, веревка, шнурокъ; ποθτ.τοξιχὴ 
96 илуё тетива. іон. поэт. 

Φωμός, б (ср. θημών), куча. поэт. 

Φωπείαι й (θωπεύω). лесть. 

Φώπευμα, τος, τό (θωπεύω), лесть, льстивая 
рЪчь. 

θΦωπεύω (Зал) льстить, τινά вому; (въ хор. 
знач ) ласкать. 

Φώπτω = θωπεύω. Аезсв. Ῥτοπι. 987. 

Φωρᾶκεξζον, τὸ (Φώραξ), брустверь, бойница. 
АезсЪ. Зер%. 92. 

Φωφρᾶκέξω (θώραξ) вооружать панцыремъ, вооб. 
вооружать, τινά. 

Φωρᾶκο-ποιός, 6 (ποιέω), двлающій панцыри, 
мастеръ панцырей. 

Φωρᾶκο-φόρος. 6, іон. Φωρφηκοφόρος. носа- 
щій панцырь, затник». 

Φώρᾶδ., йхос, ὁ, іон. и за. 92015, ηχος, пан- 
цырь, латы; въ пер. τοῦτο μὲν ді) τὸ τεῖχος 
θώρηξ ἐστί эта стфна служить какь бы пан- 
цыремъ для города. Ь) часть тіла, покрывае- 
мая панцыремъ, грудь. 

Φωρῄήκοφόρος., см. θωραχοφόρος. 

Φωρῄηκτής, об, ὁ (θωρήσσω), вооруженный пан- 
цнремъ, латникъ. эп. 

Φώρῃηξ, см. θώραξδ. 

Φωρήσόσω, 6. -ξω (θώρηξ), вооружать панцы- 
ремъ, вооб. вооружать, τινά.--Όύ0. ср. 8., съ 
ао. стр., вооружаться панцыремъ, вооб. воору- 
жаться: χαλκῷ, τεύὐχεσι, ἐς πὀλεμον. зи. поэт. 

Φώς, θωός, 6, р. мн. θώων, шакал». 

9фбиє, Зуби, Θωυμάᾶσιος, θώυμα« 
στὀς, см. θαῦμα, δαυμάζω и πρ. 

Φωὠύσσω кричать (80. закричать, крикнуть), 
τινέτέ; звать, τινά; жужжать (о комаръ). поэт. 

9-04, θωπός, б, зьстець (Нег.); какъ прих. 
льстивый: λόγος (Ε]8έ.). Слово рідкоє. 


(. 


нимь и нарбчіямь для усиленя ихь значе- 
нія: οὗτοσ-έ, αὗτη-ί, обєфо-(, νυν-ί, 2тоть-то, 
воть этотъ и пр. 
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іа, 1, іон. (0, звукь, голост, крикь. поэт. (1) 

ἴα, см. ἴος. 

іа, та, см. бе. 

ἑαένων. 0. ἰανῶ, 8ο, ἴηνα, 20. стр. ἐν ην, грЁть, 
нагрівать, согрЪвать; въ стр. пагр$ватьсл, 
смягчаться: 27006 ἐαίνετο; въ пер. согрЪвать, 
смягчать, развеселять, радовать: Згибу; вт 
стр. развеселяться, радоваться: Фиибе ἰάνθη. 
эн. пост, (1, во въ формахъ сь приращенемъ 
и іп аг5і 5.) 

ἑακχάξω кричать, восклицать: “1ежх’. ὦ "Їахує 
( Іахуос); раму произносить: это слово во врс- 
мя мистерій Елевзинскихъ. іон. позд. 

Махуеїом, тд, ‚храмъ, τοῦ ᾿Ἰάκχου. 

ἑακχέώων ἑαμχή, см. ἰαχέω, ἰαχή. 

"Таххос, 0, 1агхъ, мистическое имя „Вакха 
Е 1евзиискаго. Б) восклицаніс сСЧаху', ὦ "Ιαχ- 
ує» во время мистер й; гимнъ въ честь Вакха. 
с) уєхофу ἴακχος (др. чт. ἴαχος) плачъ о по- 
койниках», похоронная пфень, Мих. Ἐν. 1230. 
4) какь прил. вакхическій, Τον. Сус]. 69. (0) 

ἑάλεμος» 6, плачевная ифень. поэт. (τά) 
ἑάλλων 0. ἰαλῶ, ао. ἵηλα (тим, слід. ἑάλλωδ), 
пускать, посылать, ἐπ ὀνείατα или ἐπὶ σίτῳ 
χεῖρας протягивать руки къ пищі; περὶ χερσὶ 
дебиду валагать оковы ва руки; т’ ἅτι- 
(1047 закидывать кого безчостівмь, т. 6. не 
ночитать кого.—9п. иоэт. ср. ἐπιάλλω. (Е) 

ἑαλτός, 5. (άλλω) посланный. АезсЬ. Со. 22. 

᾿αάλυσός, й, Г. па острові Родос. 

еси, τος, το, іон. ик (ἰάομαι), лекарство. Б) 
Н. 8. — шос 

ἑαμβεῖος, 2. (ἴαμβος) ямбическій; τὸ ἰαμβεῖον 
ямбическій стих». 

ісивггоефсауос, ὁ (φαγεῖν), пожиратель ямбовъ 
или пасквилей, зубоскалъ. Реш. 18, 139. 

ζαμβος, ὁ, ямб, сгихотворный размірь, у 
стоящій изь корот каго и долгаго слога ( / 
ямбическій стихь или ямбическое плато. 
реніє, об. во мн.; въ пер. насмф шливое или 
колкое стихотвореше. (2) 

Ίανες, ων», 01, Тонлне Αεδομ. Регз. 949. (ἴᾶ 

Ιαξάρτης, ου, ὁ, р. въ Ο0Ι1ἱ8Η8, текшая въ 
Касп ское море (м. 6. Сиръ- Дарья, текущая 
„ВЪ Аральское море). 

вос, б. ἰάσομαι, іон. ворог, 8ο. ἰἀσάμη», 
Ι0Η. ὠ]σάμην, лечить. исцфл лять; въ пер. ис- 
правллть.—Стр. 8ο. ἰάφην, 6. ιᾶθήσομαι, быть 
исцфляенымъ или исціленним, нсціляться, 
въ Н. 3. также пр. ο. ἴᾶμαι (Е, рідкої у Кит. 
р. 597.) 

Ἰαονες, οἱ = "Ίωνες, Тоняне, жители ΑΤΤΙΚΗ. 
эп. і) поэт. Греки. ᾿Ἱᾶόνιος, 3. 1оническй, 
Авнискій; вооб. Греческій. поэт. (4) 

Чалетдс, об, 6, Ізпеть, одинь изъ 'Гитамовъ, 
сыцъ неба и земли, отець Промееея и во- 
обще праотець челов ческого рода; въ перен. 
‚о драхломъ старикЪ. 

ἑάπτω, б. ἰάψω, кидать, бросать: χέρµαδα, βέ- 
ий ἐπέ или εἴς τινα; ὀρχήματα плнсать нляс- 

; λόγοις закидывать словами, т.е. оскорб- 
зать, поносить словами. эп. поэт. ср. χατι- 
άπτω. 2) въ неперех, кидаться, спішить, Аевсі. 
опр. 547; прорываться, Аезсп. АБ. 1549. (1) 

Ієлфуєс, ої, Япиги, народь зившій въ Калаб- 
рій, въ южной Италии, прозванный оть Яиига 
(1άπυξ, оуос, б), сына Дэдала. απυγία, 7), 
страна этого народа. ᾿]απύγιος, 3. Я пигійскій; 
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᾽Ιαπυγία ἄχρα мнсь въ Калабрии, нынЪ Сар 

],οιοα.---]άπυξ ἄνειιος сфверо-занадный в1;- 

терь, такъ какь Япигія лежала къ с.-3. отъ 

Грещи. 

Ἰάρδᾶνος, ου, ὁ, р. въ Элидф. 2) р.па о. Криті. 

| "єв, йбос, 7, как прил. ж. Іоническая: "Іс; 

γυνἡ ]οππηκᾶ; διάλεκτος Їоническое нар!- 

„ле. (0) 

ἐζσεμος, 2. (бои) излечимый, исцфлимый; в» 
пер. исправимый; умолимый: θεός. (5) 

біс, εως, 1, лечеше, исцілешіе. (С) 

" Та бос, как» прид., Іхдоу" 4ργος, Тасійскій Ар- 
гось, т. 6. Пелонопнесъ. зи. (τὰ). 9) " Ієбоб 
или ᾿]ασσός, об, ἡ, г. Кари. ᾿]ασιχὸς κόλπος 
заливь Іасійскій, у этого города, ΠμΗΈ Мен- 
делійскій. 

ἴασπις, ιδος, 7, яшма. (1) 

ἑαστέ, нар. (πάς), по ]онически. (г) 

Ἰάδων, зл. 101. ᾿Γήσων, ογος, 6, Язонь, сынь 
Эзона (Αἴσων, окос, 0), предводитель ’Арго- 
павтовъ, Вздивний за золотьимь руномъ въ Кол- 
ΧΗΛΥ. 

ἑατήρ, 006, ὁ, эп. (ето, врач». эп. поэт. (5) 

іслооіє, 7, врачевалів Зорі. Ттасії. 1002, (г) 

ἑατρεία, Я, леченіе, излечение. позд. (2) 

{ατρεῖον», тд, кабипеть врача, лечебница. (с) 

(άτρευσες, εως, й, лечеше. (г) 

ἑατρεύω лечить. — Ср. з. лечиться. (г) 

ἑατρικός, 3., іон. 1504206, лечебный, врачеб- 
ный. і) искусный или опытный въ лечении. с) 
цблительный.—й ἰατριχή врачебное искусство, 
медицина. 

ἐᾶτρό-μαντις, εως, 6, вратъ-пророкъ, бого- 
вхохновенный врачь. поэт. (АезсВ.) 

ἑατρός, б б, ісп. эп, (πτρός, врачь. (г) 

ἑαύω сцать: ἐννυχίαν τέρψιν сладкимъ сномт; 
боптоус νύκτας проводить безсонныя ночи; 
χοῖτον ὑπασπίδιον почивать поль щитом: ἆλ- 
αίγων γεραιὸν πύδα δεµνίοις δύστανος ἰαύων, 
αν. Р|оев. 1556, спящій на ложі и пр. (уе- 
осаду πόδα не зависить от» ἰαύων, а служить 
дополненівмь къ ἀλαίνων; ср. ψυχὴν ἀλάᾶ- 
σδαι, Киг. Тг. 640). эп. поэт. (1) (кор. &., ср. 
άεσα 

ἑαχέω кричать. восклицать; ὕμνον пбть РИМНЪ; 
ὀλολύγματα подымать в.й; τινά оплакивать 
кого л.— поэт. (1%) 

балі, 7, крикь, зи. ног. (9) 

ἑάχημα, τος, тб, крикъ; ὄφεων шиифие змби. 
‚поэт. (14) 

ἑάχω (ειάχω) кричать; шумЪть (о волн ит, п.); 
звучать: ἴαχε σάλπιγξ; шипфть (ο раскален- 
номь желізіб, погружасмомт. въ воду); огла- 
шаться криком: (су є πέτρη. зп. πουτ. (16, но 
въ пр. и. ζᾶ) 

᾽αχωλκός, эн. вм. Ιωλκός. 

"19119, 1005, 6, 1) р. Ебро въ Непашь. 2) Нос 
рец. ΗΤΟ Мберш или Шспаніи. ᾿]βηοία, 
ᾗ, Иберия, сфверо-восточная часть Испании; 
вообще Испания. ᾿]βηρικός, 3. Иберійскій, Ис- 
панскій, 

284, 7, р. 810$, пбись, птица изъ породі мап- 
лей. 

ὑνύα, й, эн. бсууоц гудки и ὄν--- 
покь, эн. позл. 

(бе. союз», — де, н. -- зп. поэт. (1) 

| бе (мли їз), пок. а0. εἰδον, 

ἴόε, зи. 3. 1. сл. 80. іїдог. 


-ἐν), подкол1і- 
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ἔδέα, ἡ, іон. ἐδέη (ἰδεῖν), видь, наружность: τὴν ἐδιώτης, ου, б (ἴδιος), частный челов$къ; ποού. 


ἰδέαν καλός, τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος ἄμεμπτος, 
δρεπανοειδὲς τὴν ἰδέαν τὸ χωρίον. Ъ) видъ, 
родъ; образъ, способъ: θανάτου, ὀλέθρου видь 
или родъ смерти; τῇ ту ἰδέα тЪмъ же спо- 
собомъ; ἐφρόνεον διφασίας ἰδέας думали двоя- 
кимь образомъ или имфхи двоякаго рода на- 
м'Бреніе; φρέαρ παρέχεται τριφασίας ἰδέας во- 
лодезь доставляетъ троякаго рода предметы; 
πᾶσαν ἰδέαν πειρᾶσαι испытать вс способы. 
с) въ философскомъ смыслЪ: идея, первооб- 
разъ; первобытный, подлинный и истинный 
образъ всего сущаго, какъ онъ постигается 
умомъ; идеалъ, самая суть. (РІ.) 

ἴδεσκον, эп. учащ. 8ο. отъ кор. ἐδ., см. εἶδον. 

ἐδέω, эп, сосл. оть οἶδα, вм. εἰδῶ. Ἡ. 14, 235. 

ст, 7, яКсъ. 19Η. позд. 2) какъ имя соб. "19, 
й, Ида, гора въ Малой Азій у Трои. ᾿Ιδαΐος, 
3. Идейскй. 

ἴδῆαι, эп. 2. а. 6001. &0. εἰδόμην. 

(06%, см. ἴδιος. 

ἐδιοβουλεύειν совфщаться только сь самимъ 
собою; рЗшать дбло, не спрашиваясь никого. 
Нег. 7, 8 (позд. ἰδιοβουλέα). 

ἐδιο-γερής, 2. (γένος) своего рода, особенный. 
ΡΙ. [упрямый. 

ἐδιο-γνώμωών, ονος, 9. (γνώμη) своенравный, 

ἐδιο-γονίέα, й (γονή), свое или особое рожде- 
ніе (против κχοινογονία). РІ 

ἐδιο- δηρευτική, 7, и ἐδιοθηρία. ἡ, частная 
охота, т. е. для своего удовольствія или для 
своей выгоды. Р]. 

ἐδιολογέομαι говорить кому л.0собо или наеди- 
нф, τινί τι. РІ. и нозк. [беннаго вида. позд. 

ἐδιό-μορφος, 9. (μορφή) своеобразный, осо- 

ἐδιόομαι, ср. з. (ἴδιος), присвоивать себФ. 

ἴδιος, 3., также 2. (м. б. сродно съ кор. σφε, 
2. перв. 28-0106, сь переходомъ є въ |, какъ 
ВЪ 1094 оть #4), свой, собственный, част- 
ный: γῆ, κτήµατα и т. п. (против. δημόσιος, 
χοινός); своеобразный, особенный: ἔθνος, бу- 
Όρωπος и т. п. τὸ ἴδιον или τὰ ἴδια: собст- 
венное 1140, имущество, собственный инте- 
ресъ, собственная выгода, собственное ми$- 
н]е, или частное діло, имущество и пр.; ἴδιον 
εἶναί τινι или τινος принадлежать кому или 
быть свойственнымъ кому л.; οἱ ἴδιοι част- 
ные люди; λόγοι ἴδιοι проза; ἰδία, какъ нар., 
частпымъ образомь, для себя, на свой счеть 
(против. хогуд или δημοσία); отдфльно, особо; 
наединф.— нар. ἰδίως особенно, своеобразно. 
(#91) 

ἐδιό-στολος, 2. снаряженный на собственный 
счеть: ναῦς; ἰδιόστολος ἔπλευσε поплылъ на 
кораблі, снаряженномъ на собственный счетъ. 
позд. [ность. 

ἐδιότης, ητος, ἡ (ἴδιος), особенность, своеобраз- 

ἐδιο-τρόφος, 2. питающій или содержащий от- 
лФльно, порознь (коні. вм. ἰδιότροπος своеоб- 
разный). РІ. гер. 261, 4. 

ἐδίω (ἶδος, тб, поть) = ἱδρόω. 

960046, εως, ἡ, отдфлен1е, разобщенте. 

Сдают, й, частная жизпь. 

ἰδιωτεύω (ἰδιώτης) δωτε или жить частвымъ че- 
ΔΟΒΈΏΚΟΝΤ; (о государствб) быть неизвістини», 
Ь) заниматься или практиковать частнымъ Ού- 
разом (о врач). с) бить невбжественннмь 
вь чемь, не знать чего, τινος. 
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простой человікь, незнатный; простой соз- 
хать, рядовой (против. στρατηγός, сода»). Б) 
неввжа, нсучъ; неопытвый или несвбдущій въ 
чемъ, τινός или χατά τι; ἰδιῶται κατὰ τοὺς ло- 
γους, κατὰ τὸν ὕπνον неопытные въ перене- 
сени труда, въ блЪши. с) прозаикъ (против. 
ποιητής). 2) какь ирил. частный: βίος; нев}- 
жественный: ὄχλος 

ἐδιωτικός, ὃ.(ἰδιώτης) принадлежащий или свой- 
ствепный частному человВку, частный, при- 
вагный. Б) невБжественньй, неискусный. — 
нар ἰδιωτικῶς невЪжественно, неискусно, ἰδιω- 
τικῶς ἔχειν быть невфжественнымъ; (6. ἔχειν 
τὸ σῶμα, Хеп. Мет, 8, 12, 1, соб. бить небреж- 
нымъ относительно тіла, т. е. пренебрегать 
тфлеснымъ развитемъ (могло означать также: 
быть простымъ по тілу, т. е. имфть видь про- 
стого челов$ка, какъ это видно изъ слВдую- 
щаго за т$мъ отв$та). 

ἴδμιεν, эп. и іон. 1. л. мн. оть οἶδα. ἴδμεν п 
ἴδμεναι, эп. неопр. оть ода. 

ἐδνόω сгибать; 06. въ ад. стр. ἐδνώθη, ἰδνωθείς, 
нагнуться, согнуться. эп. 

ἐδοίατο, зп. вм. ἴδοιντο. ἴδον, эп. вм. εἶδον. 

Ἰδομενεύς, έως, 0, Идоменей, сынъ Девкаліо- 
на, царь Крита, одивъ изъ героевь Троян- 
ской ВОЙНЫ. 

(доб, пов. оть εἰδόμην; но 40%, какь нар., вотъ! 
на! смотри! 

ἐδρείη, й (10015), знанів, онытность, τινός въ 
чемъ. эп. 

20046, ὁ. й, в ἴδριν, им. мн. їбогес (кор. 49., 06а), 
знающій, свблущій, опытный, τινός въ чем», 
эп. поэт. 

ἱόρόω (ἱδρώς) пот%ть. 

ἵδρῦμα, τος, τό (ἱδρύω), построенное богамъ: 
а) храмъ, святыня. Б) статуя (бога). с) построе- 
н1е (о храмБ): ἵδρυμα Κρητῶν τὸ ἱερόν. 

ἵόρῦσις, εως, ἡ (ἱδρύω), построеніе, сооруже- 
нів, ос. храмовъ. 2) позд. пом'вщеніе, ΜΒΟΤο. 

ἑόρόω, 6. ὕσω, ао. стр. ἱδρύθην, эп. и позд. 
ἱδρύνθην (кор. 19. = 66, ἴζω), сажать (ао. по- 
садить), εἴς ті на что; помВщать, ставить: λό- 
χον, στρατόν; στρατόπεδον разбивать лагерь; 
поселать: πολλοὺς ἐν πόλει; въ пер. Ἄρη ἐμ- 
φύλιον ἔν ἀστοῖσι. 9) строить, сооружать, ос. 
алтарч, храмы и т. п. — Стр. 1) садиться 
(ао. сЪсть, пр. с. сидіть), помВщаться, посс- 
днться; въ пр. с. лежать, находиться (0 мфст- 
ностяхъ). 2) строиться, сооружаться, ао. и 
пр. с. быть построевнымъ, сооруженнымъ, ос- 
нованнымъ. — Ср. 3.-- дБИ. (3101). — Прил. 
отга ἱδρυτέον должно поставить или построить; 
но ΒοΡΗ. А1. 809, οὐχ ἱδρυτέον не должно 
сидЪть (празлно). 

ἑδρώς, ὥτος, 6, κ. эп. ἱδρῷ, в. зп. ἱδρῶ, ποτ»; 
въ нер. работа, трудъ; παρέχειν ἱδρῶτά тии. 
Ь) сокь, смола (растеній). 

ідофом, ідофотсє, эп. прич. н. оть ἱδρόω. 

ἑδυῖα, эп. вм. εἰδυῖα, прич. ж. ость οἶδα. 

ἴδωμι, зп. 1. л. 9008, ость εἶδον. 

ἔε, Їєу, эп. 3. κ. ед. пр. н. отъ а. 

(Её, эп. 3. л. ед. жел. отъ εἶμι. 

ἔεμαι принимается въ н8которыхъ мЪфстахъ у 
Гомера, напр. 1. 12, 274, 04. 22, 304 πΠρ., 
за сродній залогь оть #4 идти. ВЪрифе чи- 
тать: ἵεμαι, оть ἵημι, стремиться, сифшить. 
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ἑέμεν, ἐέκεναι, эп. вм. ἱέναι, 01» 4. 

ἴεν, 3. л. мн. пр. п. оть ἵημι, эн. вм. ἴεσαν. 

Ἱερὰ νῆσος, й, одинь изъ Липарскихь остро- 
вовъ. нынь Водкано. 

о : ο з, є 

ἱέραξ, ἄχος, 0, іон. (018, ηχος (ἱερός), ястребъ 
или соколъ. (Г) 

ἱεράομαι, 10н. ἑἐράομαι, быть жрепомъ или 
жрицею. 

ἑερᾶτεία, й, жречество, жреческій санъ; Н. 3. 
священство. позд. 

ἱεράτευμα, τος, тд, священство (званіо, классь 
священниковъ). Н. 3. 

ἑερᾶτεύω быть жрецомъ или жрицей; въ И. 3. 
священнол иствовать. позд. 

ἱερᾶτικός, 3. жреческій, 7 ἱερατική жречество, 

‚жреческй Сант. о 

ἑερειαν 7, іон. ἔρεια, ж. оть (1050$, жрица. 

«єоєїоу, τό, эп. 80160, іон, босом, жертвен- 
ное животное; вооб, животное, закалаємос 
для пищи, убойный скоть, об. во мн. (Ото οὔ- 
щсе зпачен!е слова объяснлется тім», что 
первоначально употребляли въ пищу только 

‚ Мясо жертвенпыхъ животньхт). 

ερεύς, έως, 0, іон. ἐρεύς, Ίος, жрець (совер- 
тавшій жертвоприношен!е и прелсказмвавшій 

, по внутренностямъ жертвы). 

ιερευω и ἐρευώ закалать жертвенное живот- 
пос, приносить въ жертву: ταύρους, βοῦν и 
пр. 9=0; вооб. закалать: δεῖπνον συῶν ἱερεύ- 
σατε ὅστις ἄριστος заколите къ обфду и пр. 
(такъ какъ даже въ тфхъ случаяхъ, когда за- 
калывали животныхъ для собственнаго уно- 
треблевія, всегла жертвовали часть их» бо- 

‚ гамъ).— Ср. з. = дві, (5101). зп. . 

(ερηιΟΥ. см. ιερεῖον. ερια, ПОЭТ. ВМ. (έρεια. 

(ερο-ὀοκος, 2. (δέχομαι) пріемлющій жертвы, 
ἀπό τινος отъ кого. Аезср. Зир. 863. 

ἱερό« θ ὕτος, 3. (θύω) принессиньй въ жертву; 
τὸ ἱερόθυτον жертва. поэт. позд. Н. 3. 

ἱερο-χήρυξ, ихос, б, глашатай или служитель 
при жертвоприношеніях». 

ἱερο-μηνία, 7, и ἱερομήνια, τά (μήν), соб, 
священный м'бсяць, праздничный мсящь, вооб. 
праздниь 

ἱερο-μνήμωών, ονος, 0, соб. помпащій о свя- 
щенныхъ обрядахь и жертвахъ, іеромнемоїт: 
а) названів уполномоченныхъь Амфектіонова, 
Союза см. πυλαγόρας. Б) названів высшаго пра- 
вительственнаго лица въ Византи. 

ἑερόν, тб, см, ἱερός. 

ἑερο-νέκης, 6, побфдитель на свящ. играх». 
позд. 

ἑεροποιέω бить ἱεροποιός, завфлываль жертво- 
приношеніями. 

ἑερο-ποιός, 0 (ποιέω), завфлующй жертвопри- 
ношевіями, наблюдатель за жертвоприноше- 
ніями, Въ Авинахь выборное должностное 
лицо, имфвшее надзоръ за общественнымъ 
жертвоприношеніємь и особенно смотрфвшее 
за тив, чтобы животныя, привосимня въ 
жертву, были безъ порока. Такихъ наблюда- 
телей за жертвоприношеніями было 10, πο од- 
ному оть каждой филы. 

ἑερο-πφεπής, 2. (πρέπω) приличный святости 
мфста, дЬйствія или званія, вооб. благопри- 
стойный, почтенный. 

ἑερός, 3., іон. эп. 006, священный, святой; съ 
р. ріже д., посвященный комул.: ἆλσος ἱρὸν 
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Ἀθηναίης; сущ. τὸ ἱερόν: а) святыня, храм». 1») 
жертва, жертвоприношение, об. во ΜΠ.--Η8Ρ. 
ἱερῶς священно. (Нфкоторые полагають, что 
ἱερός первоначально значило: великій (μέγας), 
сильний, крик, и что это коренное значс- 
нів сохранилось еще въ эпическихъ выражс- 
віяхь: ἱερὸς ὐχθέύς, στρατός, δίφρος, 46 Τηλε- 
µάχοιο и т. п. ВЪрнфе однако полагать, что не 
изъ значенія «великій» развилось позднфйшее 
знач. ‹священный», а наоборотъ слово ἱερός 
прилагалось, подобпо θεῖος и дос, ко всфмъ 
предметамъ псобикновеннимь, возбуждавшим 
удивлен!е или благотов$ ше). 

ἑεροσῦλέω грабить храмы, похищать изъ хра- 
ма, ті; совершать святотатство. 

[50006М4, Ἡ, святотатство. 

ἑερό-σΌλος., ὁ (συλάω), святотатецъ. 

ἱερουργέω {ιερόν и кор. ἐργ., ἐργάζομαι) свя- 
щеннодЪйствоваль, совершать священные об- 
ряди, ос. жертвоприпошеніе; въ Η. ὁ τὸ #%4у- 
γέλιον учить евантслію въ качеств священ- 
нослужителя. —Ср. 5. = дЪй.— позд. 

ἱερουργία, й, іон. ἐροεργέη (ἱερουργέω), свл- 
щеннодійствів, священный обрядъ, жертво- 
припошеніе. , 

ἑερο-φάντης, 0, іон. ἑροφαντήης (фито), соб. 
являющій нфчто священное; верховный жрецт, 
посвящавшій въ Елевзинск1я таинства, 1еро- 
фанть. 2) позд.=ропиЁех тахипиз (у Рим- 
ΠΔ). ἱεροφαντέω быть 1ерофантомъ. 

ἑεροφαντία., й, санъ 1ерофанта. позд. 

ἑεροφαντικός, 8. (ἱεροφάντης) первосвященни- 
ческій, βίβλοι = гі ропбійсії (у Римлянъ). 
позл. 

ἑερό-φαντις, (дос, й, ж. оть ἱεροφαντης, Βορ- 
ховная жрица Деметры и Персефонн. 

(200% освящать, посвящать.—Стр. быть посвя- 
щаемымъ богу. 

ἱερωσύνη. ἡ -- ἱερατεία. 

ἱζάνω -- ἕζω. зп. и Трис. 2, 76. 

ἴζω, только н. ипр. н. (ср. ἕδ. зе4., #0110), аз 
жать, усаживать: ἐς Фдобуоу, ἐν 9ρόνοις. эп. 
поэт. 2) об. садиться на что, сидіть на чемъ, 
ἔς или ἐπί ті, Ву томі, ἐπί τινος, ἐπί τινι, поэт. 
съ однимъ в: βωμόν, θρόνον.-- ΟΡ. 8.Ξ-ΚΡΗ., 
(о войскф) располагаться, (ο земл%) осфдать. 
— Въ атт. прозі об. καδίζω. 

Фі, й, іон. вм, ἰά. 

ій, восклицан!с, сь которнмь обращались къ 
Аполлону. Б) восклицаніє горя: увы! — поэт. 

67406, 2. (ії) эпитсть Аполлона, къ которому 
обращались съ восклицан1емъ: 47 (й) παιάν, въ 
молитвахь о помощи; переводи: милостивый, 
защитник, снаситель 2) печальный, горесг- 
ный, мучительный: 700$, хфшатог.-- поэт. 

ἔηλα, см. (АЛ ἐήλεμος, Γηλυσός, ἵημα, см. 
ἰάλεμος, ᾿Ιαλυσός. ἴαμα. 

ἑηλεμέστρια, ἡ, плакальщица. Аезсп. (Πο, 821 
(копі,). 

тие, пр. в. Ш» (3. 1. ед. ри ἴει), б. со, аю. 1. 
ха (только въ изъяв.), а0. 2. об. во мн. и дв. 
изьяв., а также въ остальныхъ формахъ (εἶμεν, 
εἶτε и пр., сосл. ὦ, жел. εἴην и пр.), пр. с. εἶχα, 
пр. ο. стр. εἶμαι, ао. стр. εἴθην, эп. ἔθην, ао. 
1. ср. з. ἡκάμην (рідко и то въ изъяв.), об. πο. 
9. εἶμην, эп. ἔμην (кор. &), пускать, бросать: 
λάαν, βέλος и т. п.; Ἰλέαρχον аг τῇ ἀξίνῃ 
пускаєть топоромъ въ Клеарха; бла, φωνήν, 
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φθογγάς издавать звукъ; ἔπεα произносить 
слова; γλῶσσαν Ἑλλάδα, 4ωφρίδα говорить по 
гречески, по дор1йски; πᾶσαν γλῶσσαν (и 
кричать во все горло; στόµα ἱέναι шевелить 
устами, говорить; поэт. ἀλόγως τὸ τῆς ᾿εὐφή- 
µου στόµα φροντίδος ἱέναι-- εὐφημεῖν. τῷ στὀ- 
µατι, хранить благогов йное модчан{е: ὕδωρ 
ібуси (о рікф) изливать воду, и абс. течь, 04. 
11, 239 и7, 130; δάκρυα ἱέναι проливать сле- 
зн; Тео κατά или ёж, τινος спускать сь чего 
д., ἑαυτοὺς ἱέναι χατὰ τῆς χιόνος спускаться 
по сн%гу; χόµας, ἐθείρας распускать волоса; 
ἐκ χειρὸς φάσγανον выпускать мечъ изъ руки 
Ь) посылать, τινά или τίτινι; ἄγγελον, ἀετόν, 
οὖρον и т. п.—Ср. з пускаться, кидаться, 
устремдяться, спішить, εἴς τινα или те, πρός 
ті; эп. въ пер. стремиться; желать, τινός: уд- 
отого, νίκης, съ неопр.: βαλέειν δέ ἑ ἵετο Θν- 
µός;ο выражении ἐξ ἔρον ἕντο, си. ἐξίημι. (У 
Гомера $, у атт Е, впрочемъ по требованію 
стиха ( биваєть инога лолго у Гомера (ос. 
вь ср. з.) и коротко у атт.) 

ἵηνα, см αίνω. -ἴησθα, 10%, эп. вм. ἴης, ἴη, 
сося. ОТЪ εἶμι. 

Глоуб, Ἰήσων, см. Ιάπυγες, Ιάσων. 

то, ζητρική, ἐητρός, іон. зп. вм. ἰατήρ, 
ἰατριχή, ἰατρός. 

ἐδᾶ-γενής, 2., эп. ἐθαιγενής (295 и кор 7εγ., 
γίγνομαιυ), соб. прямо рожденный: а) законно- 
рожленный. эп. Б) природный. коренной: А(- 
γύπτιου природою созданный, самъ собою об- 
разовавшійся: οὐχ ἐδαγενέα στόματατοῦ Νείλου. 
іон. поэт. позд. 

Ἴ9δαάκη, ἡ, о. Ивака (нині біакн). Ἰδακήσιος, 
3. Πθακίοπ5. 

{θέα и ἐθεῖα, ж. отъ ἐθύς. 

ἐδέως, нар. оть ἐθύς, тотчаст. іон. 

29, см. εἰμι. 

і дра, ос, тд (εἶμι), ходь, поступь, движен!е. зи. 

(92), см. ἐθύς. 

ἐθύ-θριδ, -τριχος, д, її, сь гладкими волосами. 
іон. 

ἐθυ-μαχέη, 7, открытое сраженіе. іон. 

ідаутато,, см. ἰθύς. 

εθυντήρ, ἤρος, ὁ, правящий. поэт. 

ἐθύνω, іон. эп. ви, εὐθύνω, випрямлять: ті ἐπὶ 
στάθµην: τὼ д’ ἰθυνθήτην они випрямились, 
т. е. стали прямо; въ пер. исправлять, нака- 
зывать: θανάτῳ. Б) направлять: βέλος, ἅρμα, 
γα, δόρυ; Βοού. править, управлять. — Ср. 8 = 
дЪй. (зи или 5101); ἀλλήλων ἰθυνομένων δοῦ- 
ос въ то время какь они направляли другь 
противъ друга копья.--9п. іон. поэт: 

εθυς-πτίων, ωνος, 6, й (πέτοµαι), прямо летя- 
щій. П. 21, 

ἐθύς, εἴα, 9, ж. также ἐθέα, іон. и зп. вм. εὐθύς, 
прямой, въ пер. справедливый; τὴν ἐθεῖαν 
подр. 606) прямымъ путем», прямо; ἐκ τῆς 
ἐθείης (ὁδοῦ) прямо, открыто; тоже ἰθείῃ τέχνῃ. 
нар. ἐθύς, также 29%, прямо, τινός или πρός, 
ἐπί τι къ чему или на кого, противь кого; 
ἰθὺς μαχεσδαι сражаться прямо, лицомъ къ 
лицу; ἰθὺς φρογνεῖν прямо впередь стремиться; 
πρὸς (9% τινι прямо противъ кого; хот’ ἰθὺ 
εἶναι напротивь находиться; прев. ἐθύντατα 
εἰπεῖν сказать справедливе всего. 

εθνύς, ύος, 7, ТОЛЬКО В. ἰθύν, соб. прямое напра- 
влен!е, восб. направлен!е, стремлене, ἀνγ' (9% 


21* 


"Іхарос 626 


прямо вверх», σφαίρῃ бу" ἰδὺν πειρήσαντο ис- 
пытали силы свои въ ΜΘΤΑΠΙΗ мяча прямо 
вверхь; πᾶσαν ἐπ᾽ ἴδύν ко всякому предпрія- 
тю; γυναικῶν ἰθύς стремленіє или образъ 
мыслей женщин. эп. 

ἐθύ-φαλλος, ὁ--τὸ ἐντεταμένον αἰδοῖον; вь 
пер. развратник». 

19-06», 8ο. 19.50% (ἐθύς), прямо идти или устрем- 
ляться, ἐπί, πρός τι на что л.; также сь р.: 
γεός на, корабль, сь неопр.: στρατεύεσθαι пред- 
принимать походъ, ὀλολύξαι начинать выть, 
µάσασθδαι устремляться къ тому, чтобы при; 
коснуться, т. 6. желать прикосвуться; πολλὰ 
ἴθυσε µάχη битва зашла далеко впередъ. эи. 
іон. 

᾿Ιθωμάτας, 0, лор. вм. Ἰθωμήτης, Ивомійскій, 
зпит. Зевса оть Ἰθώμη, торола Мессеній. 

їхбудс, 3. (їха, соб. достигающій) достаточный, 
въ достаточномь числі, достаточно большой 
или великій; имБющій достаточно силь, до- 
статочно сильный, способный, εἴς, πρός или 
ἐπέ τι для чего или къ чему, или съ сл$д. 
ΠΘΟΠΡ. или ὥστε съ неопр ; ἱχανὸν εἶναι быть 
достаточнымъ. быть въ состояній, быть спо- 
собнымъ; τὰ ἱχανά достаточное, надлежащее, 
сколько слбдуєть; παρασκχευάσας τὸ φρούριον 
φύλαξιν ἱχανοῖς снабдивъ кріпость достаточ- 
вниз гарнизономъ: (хаудс Απόλλων, ᾧ тад’ 
ἐκπρᾶξαι µέλει достаточно силеп Аполаонь 
и пр. сь в, отношенія: γνώμµην ἱκανός, соб. 
достаточно сильный умомъ, т. е. умный; τὴν 
ἰατρικὴν τἔχνην достаточно сильный или св}- 
дущій во врачебномъ искусств; ταῦτα ἰχανοί 
способные пли искусные въ этомъ; тоже сь 
неопр.: (хатдс λέγειν, πράττειν. способный го- 
ворить, д8йствовать; въ Η. 3.: ἱχανὺὸν Хашво.- 
νειν получать удовлетворене, ἱχανὸν ποιεῖν 
τινι уловлетворять кого л., ἐφ᾽ ἱκανόν (подр. 
χρόνον) падолго, ἐξ і ἱκανοῦ издавна, уже давно; 
οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα αὐτοῦ βαστάσαι 
--οὺκ εἰμὶ ἄξιος и пр —нар. ἑκανῶς доста- 
точно, въ достаточной мфрЪ; надлежащимь 
образом», хорошо; ἑχανῶς ἔχειν-ξ ἱκανὸν εἶναι, 
быть достаточнимь, способнымъ и пр., или 
им ть въ достаточномъ количеств% что 3.: ἵχα- 
νῶς ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια; съ р. τοῦ βάθους, τῆς 
ἐπιστήμης быть довольно глубокимъ или имфть 
достаточно глубнны и пр. 

ἑκανότης, цтос, й, достаточность, достаточное 
число; годность, способность, сила. 

ἑκανόω (ἱχανός) дълать способнымъ. поза. Н. Ὁ. 
— Стр. быть довольнымЪ. позд. 

ἑκάνω (хо) приходить, съ в. или εἴς, ἐπί τι къ 
чему л.; γοῦνά τινος прибЪгать или припадать 
къ козфнямь кого л. (въ качестві просатела); 
лостигаль, доходиіь ЛО чего; χλέος οὐρανὸν 
ἱκάνει; о состояшяхъ и чувствахъ: ὕπνος 
ἱκάνει τινά сонь ваходить на кого л.; ἄχος 
ἱκάνει τινᾶ горе постигаєть кого а. (п. часто 
въ знач. пр. с). зп. поэт.—Ср. з., зп ==д$й. (1) 

᾿Γκᾶρος, 6, Икарь, сннь Дедала (4αίδαλος) 
᾿Γκάριος πόντος или ᾿Γκάριον ле? суос Икар- 
ское море, названное отъ Икара, который, по 
преданію, упалъ въ него, когда летіль вмфс?Ъ 
сь отцом'ь СВОИМЪ ИЗЬ Крита. (Гакь называ- 
лась юго-восточная часть Эгейскаго моря, у 
Спорадскихь острововь, между которыми на- 
ходится островь Ίκαρος, ἡ, нывф Никарія.) (0) 
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ἴκελος, ὃ.ΞΞεἴχελος. эп. іон. поэт. (ї) 

ἱκεσία, ἡ--ἱκετεία. поэт. позд. (1) 

ἑκέσιος, 3., поэт. также 2. (ἱχέτης), умоляющій; 
ἱχεσία γίγνοµαι---ἱκέτις бутона: ἱχέσιός σε 
λίσσοµαι какъ умоляющій, т. е. усиленно про- 
шу тебя. поэт. позд. 2) покровитель (-ница,) 
умоляющихъ о защит$: Ζεύς, Θέμις. поэт. поЗд. 

ἱχετᾶ- δόκος, 2. (ἱκέτης, δέχομαι) пріемающій 
умоляющихь о защит. Аезсв. Зир. 713. 

ἑχετεία, й (ἱκετεύω), молеше о защитф, упра- 
шиваніє на колфняхъ, просьба (покорная), 
ἱχετείαν τινός ποιεῖσθαι умолять кого д. 

ἱχέτευμα, τος, τό (ἱχετεύω)--ἰκετεία, ос. спо- 
собъ или видъ просьбы о 8ΑΠΗΊΕ, шоЧив 8пр- 
рійсапдї. Тис. 1, 137 и позд. 

ἑχετεύω (ἱκέτης), соб. быть ἱχέτης; умолать о за- 
ΠΗΤΈ или помощи; вооб. ‚умолять, просить, τινά 
или неопр.; эп. ἔς τινα ἱχετεῦσαι придти въ ка- 
честв$ умоляющаго къ кому либо. (2) 

ἱκετηρία, Я (соб. ж. отъ неуп ἱχετήριος проси- 
тельскій, подр. ἐλαία), масличная вітвь, обви- 
тая όβαοιο шерстью, которую умоляющієе о за- 
щиті держали въ рукахъ или клали на алтарь 
бога; въ пер. просьба; ἱχετηρίαν τιθέναι παρά 
τινι умолять, просить кого а., πέµπειν» посы- 
лать просьбы; ἱχετηρίαν προχεῖσθαι ὑπέρ τινος 
просить за, кого; поэт, ἱκετηρίαν γόνασιν ἐξάπ- 
τωσέθεν τὸ σῶμα тодибу, т.е. ἐξάπτω τὸ σῶμα 
τοὐμὸν ὡς ἱκετηρίαν γόνασίν σεθεν (или σου) 

(гене, ου, ὁ (хо, соб. пришедшій къ кому съ 
просьбою 0 защиті или помощи), проситель, 
умоляющій о защигі, τινός кого л. 

ἱκετήσιος, 3. Ξεἰκέσιος: Ζεύς. 04. 13, 218. 

імесаб, (дос, й, ж. КЪ ἱκέτης, просительница. 

ἔχηαι, эп. вм. їжу оть ἑχνέομαι. 

(хи, άδος, й, влага, мокрота. 

ἵκμιενος (ἱχνέομαι, съ потерею густого дыхан!я 
вь 19Η. діалекті, ср. ἀπικνέομαι) попутный, 
только въ соединеви съ οὗρος. эп. 

ἐχνέομαε, б. бое, 80. ἱκόμην, πρ. с. ἶγμαι 
(χω), приходить, εἴς или ἐπί τι, 816 τινα, поэт. 
сь одним» В.: δῶμα, γῄας, ἵππους; рьдко съ д.: 
επειγοµένοισι б' ἱκοντο; µετάτινα ΗΛΤΗ 58, кит; 
доходить до чего, достигать чего: τέλος из. 
Эшу, ὀλέθρου πείρατα, γῆφας, ἤβην; касаться. 
доставать: ποσὶν οὖδας, ἀπὸ ὧν ὀχέων ἕτερ 
ἅρματα и т. п. εἰς χεῖρας ἱχέσθαι попасть въ 
вуки, εἰς λόγους вступить въ разговоръ; биф 
І "Обусйос їхето φωνή вокругь меня раздал- 
ся голось 0.; въ пер. нападать на кого, овла- 
діфвать πα χάματος, πένθος, χόλος, σέβας 
ἱχγεῖταί τινα. Б) приходить въ качеств$ про- 
сителя (ἱχέτης), прибЪгать къ кому л. съ пр: 2ου 
бою, умолять: ἀπόδος, ἱκνοῦμαί σε; καί σε πρὸς 
τοῦ доб τέχνου хо θεῶν ἱχνοῦμαι; τὰ γοῦνά 
τινος припадать къ колфнямъ кого ᾱ. (о про- 
сителф). с) безл., іон., ἑχνέεται ἔς τινα, съ олд. 
неопр., или ἱκνέεται, съ в. и неопр., прихо- 
литея, надлежить, слбдусть кому л.: δικάζει», 
ἐς τὸν ἱχνέεται ἔχειν αὐτήν; τοῦ ἑτέρου φαμὲν 
ἡμέας ἱκνέεσθαι ἡγεμονεύειν; прич. ἱκνούμενος 
надлежащій, слЗдуемый (10Η. ποδᾖ. и въ атт. 
прозь, напр. Тпие. 1, 99): μᾶλλον τοῦ ἱχνευμέ- 
νου болфе, чфмь сл фдовало; τῷ ἱχνευμένῳ χρό- 
уф въ надлежащее или въ свос время.— Въ 
прозі ἀφιχγέομαι. (ї, въ ао. и пр. с. долго 
въ сабфдствів приращенія,), 

ἑχλευμιένως, іон. вм. ἱχνουμένως, нар. отьприт. 
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ἱχνούμενος (см. ἱκνέομαι, с.), надлежащим 
образомъ, законно. 10н. позд. 

Ἰχόνιον», τό, г. въ Дикаоній, въ М. Азіи, нынЪ 
Коня. 

ἔκριο», тб, об. во мн. τὰ ἴχρια, палуба (на кор- 
м} и на носу корабля, такъ какъ древние ко 
рабаи не имЪли сплошной палубы); но О4 5, 
252, кокорн, остов» корабля. зп. Ὦ) об. мостки, 
помостки. 

іхосбфе, зп. р. и д. оть ἴχριον. 

іже бо, „вар., близко, вблизи, τινός; поговорка: 
οὐδ' ἵχταρ βάλλει, соб. и близко даже не по- 
падаєть, т. е. совсфмъ ве относится къ д$лу. 

ἑκτήρ, ἤρος, ὁ = ἱχέτης; тавже о женщинахъ, 
какь їхетіс, Зорі. 0. В. 185; какъ прил. χλά- 
бог, θαλλοί просительскія вітви или маслич- 
ння вітви умоляющихь о защит (ср. ἑχετη- 
ρία). поэт. 

ἑκτήριος, 3. (ἱκτήρ) просительскій, умоляющій: 
κλάδοι (см. предна. ); φωτῶν 494(фу і ἱκτήρια--- 
φῶτας ἀθλίους ἱχτηρίους; какъ сущ.--іхеттс. 
поэт 

ἐκτῖνος, 0, коршунь, мПуив. 

ἕκτιος--ἱαέσιος Ζεύς. Аезсь. Зир. 885. (коні.) 

ἵκτωφ, 0006. ὁσαίατήρ, Аевсі. Бир. 652. 

ἴκω, пр. н. ἶχο», 8ο. 9. ἶξον, эп. и поэт., см. 
ἱκάνω, ἱχνέομαι. (2) 

ἰλᾶδόν, нар. (27), толпами. эп. 

ἱλάομαι, эп. вм. ἱλάσχομαι. 

ἴλᾶος, 2, атт. (А80с, ἴλεων (ср. родь мн. ἴλεα), 
милостивий, блатосклонный (о богахь и лю- 
дяхь), τινί; иногда, какъ ἱλαρός, веселый, въ 
хорошемь расположени духа. 

ἱλαρός. 3. (ἵλαος) веселый, радостный.—нар. 
ἱλαρῶς весело, радостно. (11%) 

ἑλαρότης, ητος, й, веселость, хорошее распо- 
доженіе духа. иозд Н. 3. 

ἑλ«αρχῆης, б (ἴλη, ἄρχω), начальникь коннаго 
отряда или эскадрона. позд. 

ἱλάσκομαιε, 6. ἱλάσομαι, зп ἱλάσσομαι, умило- 
стивлять, примирять: θεόν; ΡΆκκο сь д., лоза. 
τῷ я Аді; задабривать: Θεμιστοκλέα χρήµασι; 
въ Ἡ. 3. ἱλάσθητί µοι, пов. ао. стр., будь ми- 
лостивь. (:, у Гомера иногда #) 

ἑλασμός, б, умилостиваеніє, примирительная 
жертва. позд. Н. 3. 

ἑλαστήριο»ν, тб, примирительная жертва; очи- 
стилище (др. став. умилостивило), золотая до- 
ска, которой покрывался ковчегь завіта. Н. З 

ἑλέομαι--ἱλάομαι. Аезсь. Бир. 117 и 127. 

ἕλεως, ων, см. ἵλαος. 

ἴλη, ἡ (ορ. εἴλω], куча, толпа, отрядъ, ос. отрядь 
конници, хат! ἴλας πο отрядамъ, по эсказро- 
намъ. Б) отрядъ или отдЪлеше Спартанскаго 
юношества, ила. (С) 

4394, пов. нед. какь бы оть ἵλημι, будь мило- 
стивь или милостива. эп.— ΟΡ. Лаос. 

ἑλήκω, сосл. З л. ед. ἱλήχῃσι, быть милостивымъ. 
эп. 

Ἰλιᾶς, «дос, ἡ: а) Троянская область. Ъ) Тролн- 
ка. с) Имада (зпось); поговорка: "ІЛіас κακών 
Иліада б'дствій, т. е. цзлая эпонел или тьма 
бдствій. Ь) какь прил. ж. къ Ἰλιακός Тро- 

‚ янскій. (5) 

(длуущмі стралать головокружен1емъ, получать 
головокружеше; въ пе р. смущаться, теряться. 
--Оть сабд. 


ζλιγγος, д (112.0), круженіе, головокруженіе. 


629 "Імос 


Ἰλϊίος, ἡ, об. Ἔλιον, τό, Иліонь, Троя. ТА = 
хоб, 3., поэт. также 9. Троанскій, (6) 
Ἰλισσός, 05, 6, р. въ Аттикф, нынф Илиссо. 
ἐλλάς, ἄθος, й (Ла), веревка. П. 13, 572. 
АА (ср. ро) крутить, вертіть; ἰλλομένων 
ἀρότρων ἔτος εἲς ἔτος въ то время, какь плуги 
поворачиваются изъ года въ годъ, т. 6. со- 
вершають свою обычвую работу. ποθτ. 
Ἰλλυρίαι й, страна у с. вост. берега Адріати- 
ческаго моря. Ἰλλυριός, ὁ, Иллирецъ. Ἰλλυ- 
ρικός, 3. Йалирійскій; Ἰλλυρικόν, римская 
, провинція Шугісит, 
ιλύς, ύος, 5, аль, тина, грязь, болото. эп іон. позд. 
ἑἐλυσπάομαι (ИА, εἴλω) вертфться, ползать (ο 
червахт). 
ἐμάντινος. 
ременный. 
ἱμαντώόης, 2. (ἱμάς, εἶδος) похожій на ремець. 
ис, άντος, б, ремень (въ различныхъ употреб- 
леніяхт: узла, поводь, киуть, поясь и пр.) (5) 
ἱμάσθλη, й (460%, бичь, плетка. зи. (1) 
ἱμάσσω, 80. ἵμᾶσα (ἱµάς), ‘бить, ударять би- 
чомЪ: µάστιγι (и безъ этого донолнен!н); πλη- 
γαῖς τινα наказывать кого л. ударами. эп. (2) 
ἑματίξω одфвать; прич. пр. с. стр. ἱματισμένος 
одфтый. Η. 3. (ив) 
ἑμάτιονν, τό, платье, ос. верхнее платье, плащь 
р) поза. Римская "оба, бу ἱματίοις въ тогі. 
с) іон. позл. кусокъ матери или холста. (—...) | 
ἱματιουργική, й (ἱμάτιον и боу. ἐργάζομαι), 
подр. τέχνη, платье-изготовительное искусство, 
т. е. портняжное ремесло. (РІ.) 
ἑματισμός, б (ἱματίζω), платье, одежда, гар- 
деробъ. позд. 
Чибоос, ἡ, ο . У береговь бракій, нин5 Имвра 
ἐἑμείρω (ἵμερος) желать, τινός чего л.--Ср. 3. 
съ ао. ср. 8. ἱμειράμην и стр. шоЭпу==АЪй 
— 1. іон. позд. 
ἔμεν, 8) 1. л. мн. оть 8444. Б) зп. неопр. отъ εἶμι, 
также ἴμεναι. 
ἑμερόεις., εσσα, εν (ἵμερος), возбуждающий же- 
лан!е; прелестный, прекрасный: 01773 <; пріят- 
ο Тий. зп. поэт. 
μερος, 0 (ГЕ), желанів, τινός чего л., или 
сь неопр.; 242006 γόοιο πατρός желане пла- 
ΚΑΤ; объ отці, Б) любовное желаніє, любовь, 
сграсть. є) прелесть: φιλότης καὶ 
с И. 14, 198 и 216.— Въ проз рідко. 
εμερτός, 3. (ἱμείρω) жезанпый, прелестный, 
пріятньй. эп. поэт. 
ус, 1) нар. міста: а) гдЪ, сь р. ἵνα τῆς χώρης 
въ какомт місті странм, ἵνα κακοῦ въ какомь 
несчастш. Ъ) куда: ἵνα µιν χάλεον. ϱ)--ἔνθα, 
П. 10, 127 (атт., какъ нар., рідко). 2) союз» 
цбли или намфреня: чтобы; сочиняется сь 
сосл. иослЪ главныхъ времень, съ жел. или 
съ СОС, послб историческихъ: τὸν хахду δεῖ 
κολάζειν Ти ἀμείνων Й; ἐχαλοῦμεν ἐπὶ δεῖπνα, 
(у εὐφφαίνοιντο οἱ συνόντες; ἀνηλίσκετε τὰὑμέ- 
τερ) αὐτῶν, ἵν οἱ ἄλλοι τῶν δικαίων τύχωσι; 
цосл5 историческихь временъ, означающихь 
нецсполнимос желаше, сочиняется сь изъяв. 
истор. времени: εἰ γὰρ. ὤφελον οἷοί τε εἶναι οἱ 
πολλοὶ τὰ μέγιστα. χαχκὰ ἐξερχάζεσθαι, ἵνα οἷοί 
τε ἦσαν αὖ καὶ τὰ ἀγαθὰ τὰ μέγιστα ἐξεργά- 
ζεσθαι. --Оллиптически стоитъ въ вопросахт: 
ἵνα ті (подр. γένηται) 88 чого? къ чему? по- 
чему?— также съ гл: ба ті ταῦτα λέγεις къ 


3. (ἱμάς) сдЪланный изъ ремней, 


ἵμερος, 
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чему ты это говоришь? —Въ Н. 3. ἕνα ст сосл. 
замфняетъ иногда пов.: ἵν влидус αὐτῇ τὰς 
χεῖρας ка возложишь, возложи и пр. (ον) 

Ἴναχος, 6, Инахъ, отець Іо, родоначальник» 
Аргоса. Б) ріка въ Аргос$. -- Ἰναχέδης, 
ου, 6, потомокь Йнаха, Аргосець Τνήχειος, 
3. Инаховъ. (ενᾶ) 

ἐνδάλλομαε, об. въ н Ἡ пр. я. (549, εἴδοιιαι), 
являться, казаться; ὣς шої ἰνδάλλεται 1τορ 
(в. отн.) какь мні представляется въ душі; 
быть похожимъ на кого 4.: δένοις. 

Ἰνδία, ἡ, или й ᾿Ινδική (подр. χώρα), Инмя. 
Ινδικός, З Индйсвй. ᾿Ἰνδός, ὁ, 1) Индісць. 
2) р. ЙИпдь или Синдъ. 

Ἴνγησσα, 7, г. въ Сицилій у Этны, позже на- 
зывавш!йся 477. Прах, Ινησσαῖος, 3. 

ἐνίον, τό (6), затылокъ. (ον) 

мес, ὁ, 68Η, й, дочь; в. буси. поэт. 

Ἰνώ, οὓς, 7, Ἠπο, дочь ГКадма. 

{δᾶλος, 6, 1), быстрый, быстро скачущій (по др. 
за]ах), зпитеть дикой козы, τόξον ἐξάλου αἰγός 
лукь изъ рога дикой возы. П. 4, 105 и поза. 

(8, й, растширевіе жиль, ос. въ бедрах», ляш- 
ках», хагіх. шозд. 

Ἰξίω», ονος, б, Иксіонь, баснословный царь 
бессалійскій или царь Лапивов»), которато, 
въ наказан!е за преступную любовь къ Гері, 
Зевсь низвергъ въ адъ и привязазъ къ вічно 
вертящемуся колесу. `Т ξιόνιος, 3. Иксіонов». 

во», см. хо. 

(506, 0, омела (растеше); птичій клей, приго- 
товляемый изъ омелы, у15саш. 

856, ос, й (ἐσχίον), тресла, поясница. эп. позд, 

ἑξώόης, 2. (ἐξός), клсйкій, ЛИЦЕЙ. повд. 

ἐο-δνεφἠς, 2. (їо», ὀνόφος) темноф1олетовый. 
за. (ἵ) 

(0=д0хос, 2. (106, δέχομαι) пріемлющій или 
вифщаюний въ себф стрван. эп. (с) 

ἐο-ειδής, 2. (от, εἶδος) фіолетоваго цв$та, 
изкраснасинй, темносяній, зпит. моря. эп. (2) 

60=46, 800%, εν (ον), --- ἐοειδής. 11. 23, 850. 

Ἰοκάστη, 7, Іокаста, супруга Лайя, мать Элина 
(см. Οἰδίπους). (Г) 

Ἰόλᾶος, 6, атт. Ἰόλεώς, Їолай, возница и 
сиутникъ Геркулеса. (т) 

ἴοιιεν, эп. вм. ἴωμεν. ОТЬ εἶμι. 

ἑό-μῶὠρος, 2. (вЪроятно оть ій и µωρός или 
µάρ-ναμαι, ср. ἐγχεσίμωρος), соб бутующій 
криком», крикунт, витязь на словах, зп. (1) 

іоу, τό (είον, уіо!а), фіалка. (1) 

ἐονθάᾶς, ἆδος, 9, косматая, зпитеть дикой 
козы. 04 14, 50. (5) 

Ἰόνιος, 3. Іонвческій; хбілос, πὀόντος, или про- 
сто ὁ "Ібугос, 1 ническое море, часть Среди- 
земнаго можду Грецієй и ю. Италіей. (. ουν) 

᾿Ιόππη, й, г. вь Палестині, нынф Яффа. 

Ἱορόανης, ου, ὁ, р. Тордань въ Палестині, 

(ос, ЇС, эп. вм. εἷς, μία (соб. είος), въ саЪ- 

‚ Лующихь ф.: ιῴ, (а, с, (Д, (СУ. 

ιός, ὁ, мн. ἐοί и τά, стріла. эп. поэт. 

ιός, ὁ кос, лат. уіга8), ядь. 0) ржавчина. 

ἐο- στέφᾶνος, 2. увфичанный фіалками, поэг. 

ἐότης, ητος, 7 (ἵεμαι ο), воля, желаніе, рёшен!с; 
ἰότᾶτι по причин%. эп. ноэ1. (і) 

05, восклицание: а) горя: увы! 1) изумаєнія, 
негодованія: охо! с) радости: о! 

Ιουδαία, й, Тудея. ᾿Ιουδαΐος и ᾿Ιοωυδαξκχός, 
3. Іудейскій, Кврейскій, о ᾿Ιουδαῖος Евреи. 
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ἑουδαξδω жить по еврейски, сяФдовать закону 
Моисея. позд. Н. 3. 

ἑουδαξσμός, б, жидовство, привязанность къ 
закону Еврейскому. Н. 3. 

ἴουλος, б, пушокъ, первые волосы (на щекахт 
и подбородкб). ср. οὖλος 2. (.. «) 

О= ХЕОс, й (106 и χέω), сыплющая или ме. 
чущая стрфлы, эпит. Артемиды (об. оть 
χαίρω радующаяся стрбламь?). эп. 

ἐπνο-πλᾶθης, ου, 6 (ἰπνός,  πλάσσω), печ- 
никъ, горшечникъ. 

ἐπνός, б, печка, очагъ. 

ἐπόω давить, жать. поэт. (5) 

ἑππ-αγρέται, οἱ (ἵππος и ἀγείρω), прехводи- 
тели конвоя Спартавскихъ царей, состоявшато 
изъ 300 эфебовъ, называвшихся ἰππεῖς. 

ἑππ«αγωγός, 2. (ἄγω) перевозящій лошадей, 
транспортный: πλοῖα. 

ἑππάξδομαι (ἵππος) править лошадьми, Фхать, 
зп. 2) об. Έστε или фздить верхом»; прозз- 
жать верхомъ: χώραν. - 

ἑππάριο», тб, уменьш. отъ ἵππος, хошаденка, 

ἑππ-αρμοστής, об, б, вачальникъ конницы у 
Спартанцевъ. 

ἑππαρχέω (ἵππαρχος) быть начальником» кон- 
ницы, командовать: τῆς ἵππου, τῶν ἱππέων кон- 
пицей. 

ἑππάρχης, б = ἵππαρχος. поза. 

ἱππαρχία, й, лолжность (гуйппарха. 2) позд. 
отрядъ конницы. 

ἔππ«αρχος, 6 (ἄρχω), начальникъ конницы 
(въ Аеинахъ было два (г)иппарха). Б) позх. 
Римскій πιβρὶβίοτ едиНим. 

ἑππάς, фбос, й, вавъ приз. στολή всадниче- 
ское платье. іон. позд. №) об. какъ сущ., 
классь или сослове всалниковъ (подр τάξις), 
ἱππάδα τελεῖν платить всалническую подать, 
т. е. принадлежать къ сословію всадниковъ. 

ἑππᾶσίαι ἡ (ἱππάζομαι), верховая Бзда; поїздка 
верхомъ. 

ἱππᾶσϊεμος, 8. и 9. удобный для конной или 
верховой №зды: χωρίον; τὸ ἱππάσιμον мвст- 
ность, удобная для верховой Фзды или для кон- 
ницы; въ пер. τοῖς χόλαξιν позволяющий на себб 

Бздить верхом, т. е. доступный льстецамъ. 

ἱππαστιεκος, 3. любящий верховую Фзду. позд. 

ἑππάστρια χάμηλος верблюдъ, годный къ вер- 
ховой ЗздЪ, объ зженный. позд. (РІці.) 

ἑππεία, й, конная илн верховая їзда. Б) кон- 
ница. 

ἔππειος, 3. (ὕιπος) лошадиный, конскій, эп. поэт, 

іллетиє, τος, тд, скачка на конях», поэт. 

ἱππεύς, бос, іон. ос, б, ΜΗ. іллеїс, др. атт. 
ἱππῆς, всадникь, конный; эп въ значеній: 
сражающійся на колесниці; правящій колесни- 
цей, возпица. 9) вь Аеинахъ (ллєїс всадники, 
второй классь гражданъ. 

ἱππευτής, об, 0, конный, какь сущ. и прил.— 
поэт. 

ἐππεύω (ἰππεύς) бить всадникомь, служить 
въ ковницб; Фздить или Фхать верхомъ; въ 
пер. поэт. мчаться: ζεφύρου πνοαῖς, πρὸς 
φόνον.-- Ср. з. ἀγαθοὶ ἱππεύεσθαι, Нег. 1, 79, 
отличные въ верховой зді. 

ἑππεαηγός, 2. = ἱππαγωγός. позд. 

ἑππησδόν, нар., по лошадиному, подобно л0- 
шадямъ: άγεσθαι. поэт. 
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ἐππ«ηλᾶσιος, 8. (ἐλαύνω) ухобный для вонной 
Фзды, пробзжій: ὁδός. эп. 

ἑππ-« ηλάτᾶ, 6, зп. зол. и ἑππηλάτης, ου, б 
(ἐλαύνω), соб. конегонитель, конникь, эпит. 
героевь, сражавшихся сь колеспицы или 
умфвшихъ править лошадьми. эп. поэт. 

ἐππ« ἠλᾶτος, 2.Ξ-Ξἱππηλάσιος. эп. 

"Ἱππημολγοέ, οἱ (ἵππος, ἀμέλγω), соб. кояще 
кобылиць, названів Скивскаго племени. 

ἐππι-άναξ, хтос, 6, вождь всадниковъ. АезсН. 
Регз. 997. 

ἐππικός, 3. (ἵππος) конскій, лошахиный: πνοαί, 
φρυάγµατα, бодиоб; іллихфу дущу = ἵππων 
ἀγών. 9) конный: отобтгиие, θεραπεία, ὄχλος, 
δύναµις, τάξις и т. п; λόγος бесфда о верхо- 
вой зді. Б) искусный въ верховой $зд8.— 
Какъ сущ: ἡ ἱππική (подр. τέχνη) искусство 
фздить верхомъ, верховая Ἀθχᾶ; τὸ ἰππικόν 
конница, но РіІці. 80]. 23, пространство дан- 
ною въ 4 стадій; τὰ ἱππικά конное діло. 

ἔππιος, 3. (ἵππος) конскій; конный: ἄνασσα ἵπ- 
πία ᾽Αμαζών; какь эпит. Посидона, создавша- 
го лошадь, Аеины, покровительствовавшей кон- 
ному ділу, и городовъ, славившихся лошадьми, 
напр. Аргоса. поэт. 

ἱππιο- χαίτης, ου, б, какъ прил., изъ конской 
гривни, украшенный конской гривой: λόφος. 
П. 6, 469. 

ἐππιο-χάρμης, ου, 6 (χἆάρμη), сражающійся 
съ колесницы. эп. Б) сражающійся на конф, 
всадникь; конный: χλόνος. поэт. (Аезсв.) 

іллхо«вішоу, ον, р. ονος (βαίνω), соб. идущий 
на лошадяхь; конный: στρατός. поэт. №) иду- 
щій, какъ лошаль; заиЗияющй лотадей: х4- 
µηλοι. АезсЪ. Зир. 284. 

ἐππο-βἄτης, ου, 6 (βαίνω), соб. восходящий 
на лошадь, всадникъ. ΑθβοἩ. Регз. 26. 

ἑππο-βότης, ου, б (Вдох), кормящій или дер- 
жащій лошадей, всадникь (ос. какъ пазван1е 
аристократовъ въ Халкил$ на ΟΟΤΡΟΒΈ Евбеф). 

ἐππό-«βοτος, 2. (βόσχω) служащій пастбищемь 
для лошадей, питающій хошадей, богалый 
лошадьми, эпит. м'іБстностей. эп, поэт. 

ἑππο-βουκόλος, 6, пастухъ лошадей. Кит. 
Рпоеп. 27. 

᾿Ιπποόάμκεια, й, супруга Пелопса. 

іллбефішос, 6 (δαµάω), укротитель коней, 
эпит. героевъ эп. поэт. 

'Ἱππόδαμος, 6, (Г)ипподамъ, славный архи- 
текторъ Авинскій, жившій во времена Пе- 
рикла. По имени его названа площадь въ Пи- 
рез: 'Ἱπποδάμειος ἀγορά, илв ἡ Ἱπποδαμία. 

ἱππο-ᾶσεια, ἡ (δασύς), какъ прил., украшен- 
ный густымъ волосомъ конскимъ: χθρυς. эп. 

ἑππό«δεσμα, τά (δέω), поводья. Киг. Нір. 1225. 

ἑπποςσέτης, ου, 6 (δέω), привязывающий ло- 
шадь, служащій для привязыван!я лошади (о 
ремнф или повод). ΒΟΡΗ. ΑΙ. 241. 

ἱππο«ὀόρομία, й, конная скачка (верхомъ и 
ва колесницахъ). 

ἱππο-ὀρόμιος, 2., соб. конеристальный, μήν 
місяць скачекь (у Віотійцевь названіє мі- 
сяца, соотвфтствовавшаго атт. ἑκατομβαιών). 

ἱππο-ὀρόμος, 6 (δραμεῖν), соб. скачущій на 
лошади; солдатъ легкой кавалерій. Нег. 7, 158. 

ἱππό- ὄροιιος, 6, конное ристалище, гиппо- 
хром». 

ἑππό-θεν изъ коня, съ коня. 81. 
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᾿Ιπποθωντές, (бос, ἡ, (Г) ипноеонтида, атт.фила, 

ἱππος-κέλευθος, 2. ЪдущИ на ков или на ко- 
лесницф, конникь. эи. 

ἑππο- κένταυρος, ὁ, (г) инпокентавръ, получело- 
ВЪЕЪ и полулошадь, 

ἱππο-κόμος, ὁ (κοµέω), ухаживающій за ло- 
шадьми, ковюхъ. 

ἱππό»κομος, 2. (κόμη) коневласьй, украшев- 
ный конскимъ волосомъ: х00%с. эй. поэт, 

ἱππο-κορυστής, об, б (κορύσσω), вооруженный 
колесницею, конеборецт. эп. 

ἱπποκρᾶτέω поб$ ждать конницею. 

Ἱπποκράτης, ου, 6, Йшпократь, знаменитый 
врачь, родомъ изъ Коса (470—364). 

ἱπποκρατία, й, побфда конницы. 

ἱππόκροτος, 2.(κροτέω) оглашающійся топотомь 
конскихь копытъ. поэт. 

Ἱππολύτῃ, Я, Ипполита, дочь Ареса, царица 
А мазонокъ. Ἱππόλυτος, ὁ, Ипполить, сынъ 
Эезея,_ царя Авинскаго. 

ἱππο-μᾶνής, 2 . (μαίνομαι), соб. бвсенующийся 
отъ коней; λειμών, Зорь. А1. 143, лугь, на ко- 
торомъ бфенуются лошади, обильный пасущи- 
мися конями. 

ἑππο-μανία, й, страсть къ лошадямъ и скач- 
камъ. позд. 

ἱππομᾶχέω (μάχομαι) сражаться на конб; но 
Хеп. Суг. 6, 4, 18, сражаться съ конницей. 

ἱππομαχία, 7, ΚΟΗΠΟΘ ορᾶκθβ1θ, 

ἱππό-μορφος, 2. (µορφή) конеобразный, похо- 
жій на лошадь. 

ἱππο-νώμας, ου, ὁ (νωµάω), правящій лошадь- 
ми, возница. поэт. 2) пасущій лошадей: βοτήρ. 
Зорі. ΑΙ. 232 (?). 

ἱππο-πόλος, 2. (πολέω), соб. ухаживающій за, 
лошадьми, конникъ, всадник». эп. 

ἵππος, 6 (64118), лошадь, конь; 7 кобылица. Б) 
οἱ ἵπποι, эп., Иногда значитъ: колесница, ἐξ 
ἵππων ἀποβάντες сошедши съ колесницы, χαθ’ 
ἵππων СбАто соскочиль съ колесницы; иногда: 
конные, сражающієся съ колесницы: πεζῶν 
τε καὶ ἵππω», λαός τε χαὶ ἵπποι, ἵππους τε хай 
ἀνέρας ἀσπιδιώτας; атт. ἵπποι καὶ πεζοί всад- 
пики и пе или конница и пфхота. с) і (то- 
лос конница, χιλίη, µυρίη, διακοσία ἵππος 
1000, 10000, 200 ΒΟΔΛΠΗΚΟΒΣ. 

ἱππό«στᾶσις, έως, 7, стойло, конюшня; поэт. 
Αελίου χνεφαία ἱππόστασις, т. е. вечеръ. поэт. 
позд. 

іллобтузі, 1 (ἵππος), искусство Води, искусство 
править колесницей и сражаться съ нея, эп. 
поэт. Б) конница, огас. у Ног. 7, 141. 

ἱπποτᾶ, ὁ, эп. θοα.---ἱππότης, ср. Ἰππεύς, 

ἑππότης, ου, 0 (ἵππος), всадникъ, конный; какъ 
ирил.: λεώς, στρατός копное войско. 

ἱππο-τοξύτης, ου, 0, конный стрілок». 

ἑππο-τροφία, 7, кормлен1е или содержаше 
лотадей (ос. для коннних» ристалищь). 

ἵἱππο-τρόφος. 2. (τρέφω) кормящій или дер- 

жащій зошадей (ос. для конныхъ ристалищт). 

ἱππο«τυφία, й (τύφος), лошадиная, т. е. чрез- 
мфрпая гордость. иозд. 

ἔππ-ουρες, бос, ἡ, в. ἵππουριν͵ (οὐρά), укра- 
шенный конскимъ хвостомъ: χόρυς. эп. (позд. 
конскій хвость). 

ἱππο-φορβίας ἡ = ἱπποτροφία. 


ἑππο-φόφρβιον, τό, соб. Μοτο, гдф кормится 
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лошади, пастбище, конюшня. 2) стадо лоша- 
дей, табун. 

ἑππο-φορβός, 9. (φέρβω) = 
сущ. коннозаводчикъ. 

ἑππών, ὤνος, 0, ковюшня. Ъ) почтовая станція. 
Хеп. Суг. 8, 6, 17. 

ἕπταμαι, см. πέτομαι. 

ἔπτομαει б. ἴψομαι, ао. ἴψάμην (лат. 1с-о), бить, 
ударять, поражать. зи. поэт. 

іоє, ἐράομαι, ἔρεια, ἐφεύς, ἐρεύω, ἔρηδ, 
ἱρόν и т. Π., Лон. вм. ἱερά и пр, 

ἐρήν, іон. вм, εἴρην, 

ἐριο»ειδής) 2. радужный. позд. 

έρις, 1606, 7), в. рогу, радуга. 2) какъ олицетво- 
реше: Ирида, богиня, вфстница боговъ. 

іс, й, р. 206, в. із є, им. мн. ἶνες, д. ἴνεσι (εἰς, 
Υ18), мускуль, жила. Ъ) волокно. с) эп. сила. 

ἐσ-άγγελος, 2. равный анреламь, Н. 3. 
ἐσ-ἄόελφος, только въ м., равный брату (о 
ПиладЪ). Киг. Ог. 1015. 

ἐσαζω (ἴσος) равнять, уравновфтивать. — Ср. 
з. равняться, считать себя равнымъ кому л., 
τινί. (зп. 0). 

ἐδαίτερος, ἐσαίτατος, см. ἴσος. 

ἐσάκεςν нар. (ἴσος), равное число разь ἴσον 
ἰσᾶχις само на себя помноженное. 

ἴσαν, 1) эп. 3. а. мн. пр. Π. оть εἶμι. 9) эп. 8.1. 
мн. д. пр. оть οἶδα. 

ἐσ«άνειιος, 2. равный вітру; быстрый, как» 
вфтеръ. Еиг. І. А. 206. 

20-60005, 2. равный серебру по ціні. Аезсі. 
А 

гот шов, 2. равный по числу. 

ἐσάσκετο эп. учащ. ао. 1. ср. 3. оть ἰσάζω. 

ἴση, см. ἴσος. 

ібепуооіс, ἡ (ἴσος и ἀγορεύω), равное для всЪхъ 
гражданъ право говорить въ народныхъ со- 
браніяхь или подавать голост; вооб. равно- 
правность. 

ἐσ-ημερία, 1 (ἡμέρα), равнодевстве. 

ἐσ-ήρετμριος, 2. равный по числу веселъ. ΕΥ. 
І. А. 242. 

ἐσ«ήρης, 2. (ἴσος и кор. ἀφ., ἀραρίσκω) равно- 
сплоченный, равный. поэт. 

2094, 1) пов. отъ οἶδα. 2) пов. оть εἰμί, 

ἴσθμιον, тд (ἰσθμός), ожерелье, плотно при- 
легавшеб къ ше, въ видф кольца. О4. 18, 
300. (позд. горло, горлышко сосуда). 

609106, 6 (кор. і., εἶμι, соб. ходь, проходъ, 
горло), перешеекъ. 2) ὁ ᾿Ισθμός Коринескій 
перешеекь. Ἰσθμοῖ на К. перешейк$. — 
ἼἼόδμιος., 8. Исемійскій; τὰ "Ίσθμια Исе- 
мійскія игры, "Ίσθμια γικᾶν побфдить на 
Исемійских» играхь.'Іє9рм ас, «дос, ἡ, прия. 
ж. σπονδαὶ ᾿Ισθμιάδες перемиріє во время 
Исемійскихь игр». 

ἐσθμώσης, 2. (ἰσθμός, εἶδος) имЬющій видь 
перешейка. 

Ἴσες, ιδος πιος, ἡ, Изида, Эгипетская богиня. 

6х0 = ἐΐσκω, τί или τινά ту: φωνὴν ἀλόχοις, 
т. 6, φωνὴν τῇ φωνῇ τῶν ἁλόχων. (04. 22, 51, 
а также 19, 208, ἴσκε уже древними прини- 
малось въ зпал, Ἔλεγε, оть кор. σεΧ., съ удв. 
ἰσεχ., ср. лат. іпзесе; вирочемь и въ 9тихт 
мъстахъ оно можеть быть объяснено обывно- 
веннымъ своимъ значенемъ: уподоблять, пред- 
ставлять, предполагать. ) 

Ἴσμαρος, й, г. во дракій. Ἰσμαρικός, 3. Ис- 
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марскій. Ἰσμαρὶς (λίμνη), (бос, ἡ, оз. Исмар- 
ское. 

Ἰσμήνη, й, дочь Эдипа, сестра Автигоны. 

᾿Ισμηνός, б, Исменъ, ρΏκα въ Віозін у бив». 
"Ібицугоб, 3. Йсменскій, какь эпит. Απο. 
лона бивскаго. 

ἐσο-βασιλεύς, έως, 6, равный царю. 

ἐσο-γονία. й (γόνος), равенство пронсхожденія, 

σο-ὀόαέμω», ονος, 9. богоравный. поэт. 

ἐσο-ὁίαιτος, 2. (δίαιτα) ведущій одинаковый 
сь кфиь Л. образъ жизни, πρός τινα. 

ἐσο-ὀρόμος, 3. (δραμεῖν) Ῥαπιούμπιιμῆ, оди- 
наково скоро ббгущій. 

іббедєос, 2. богоравный. 

ἑσοςκίνό ῦνος, 2. одинаково подвергающійся 
опасности, одинаково смЗлый. Το. 6, 34 и 
поз. 

ібо«хАтоос, 2. имфющй равный жребій или 
удфлъ; равный по имуществу. позд. 

ἐσο-κρᾶτήῆς, 2. (κράτος) равпосильный, им$ю- 
щій равныя права, τινέ съ кфмъ 1.—1он. нозд. 
9) какь имя собст. ᾿Ισοκράτης, ους, 6, Исо- 
кратъ, Авинянив», ораторь и учитель ора- 
торскаго иск) сства (436—338). 

(бохоєтіє, 1, равиовласте; равноправность, 
демократія. іон. позд. 

ἐδο-μεγέθης, 2. (мбуєдос) равной величины, 
τινέ СЪ К. 2. 

ἰδο-μιέτρητος, 2. равно отм$репный, равной 
м6ры съ чфымъ л.; εἰχών, ἀνδριάς статуя въ на- 
туральную величину. 

ἑσο-μέτωπος, 2. (μέτωπο)) вм'бющій одинако- 
вый фронтъ. 

ἐδο-μήκηής, 2. (μῆκος) имфюнйй одинаковую 
длину. 

ἐδομοιρέω (10001006) имЪть равную долю или 
равное участье, τινος въ чемъ хл., τινί или 
πρός тіуа СЪ КЪМЪ Л. 

ἐδομοιρία, й, равная доля, 
равенсгво. 

(ббеногоос, 2. (µοῖρα) имбющій равную долю 
или участье, тсубс въ чемъ; ποιεῖν τινα ἰσό- 
шої» давать кому равную долю или равное 
участье; γῆς (00001006 ато воздухъ, имбющій 
сь землею равную долю въ мірб. 

ἐσό-[ιορος. 2. -- ἰσόμοιρος, имфющ равную 
долю, равпый. эп. 

ἐσδ-όνειρος, 2. равный или подобный сновид5- 
нію. АезеВ. Ргот. 548, 

(60=75х06,0,1, р.-506, подобный мертвому. Епг. 
Ог. 200 (по др. одинаково съ кім л. мертвый). 

ἐδονομέομαι имЪть равныя права. 

ἐδονομία, й, равнонраще, демократический об- 
разь правленія, 

(борона хос, 3. равноправный, ресиубликапскій, 
свободный. 

(бдеуопос, 2, равноправный, свободный. 

іббелайс, -лоадос, б, й, равный дитяти, дітскій. 
АєзсЬь. Ас. 75. 

ἐσο-πᾶλής, 2. (πάλη) равный въ борьб%; вооб. 
равный. 

ἐσό-πεδον, тб, равнина. 

ἐδόκπεδος, 2. (πέδον) имбющій равную поверх- 
ность, равный, τινί сь чЪмъ л. 

ἐσο-πλᾶτής, 2. (πλάτος) равной ширины, τί 
сь чім». 

ἐδό-πλευρος, 2. (πλευρά) равностороннії. 

ἐσο-πληθης, 2. (113906) равночисленный. 


равное участье, 
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ἐσο-πολιτεία͵ й, равноправность гражданская 
или политическая. позд. 

ἐδόθπρεσβυς, б, 1, подобный старцу, старче- 
скій. Аезсп. Ас. 78. 

ἑδοῤῥοπέω пиїть равпый вісь; сохранять рав- 
новфсіе, быть равном рнымъ; быть равнымъ. 

ἐσοῤῥοπία, й, равновісіе. 

ἐσό-ῥῥοπος, 2. (ῥοπή) равновфсящій, равный, 
τινέ; μαχη нерфшительное сраженіє; ὁ λόγος 
τῶν ἔργων ἰσόῤῥοπος слово, уравиовфшиваю- 
щее дфло.— нар. ἐσοφῥόπως равно, равномфрио. 

ἴσος, зп. 6606, 3. равный (по мфр%, числу, си- 
л$, лостоинству, правамь и т. п.). ‚одинако- 
вый, подобный, пуд; справедливый: σος Сто, 
προστυχιῖν τῶν ἴσων, ἴσον соті, съ слід. в. съ 
неопр.-тд дом или τὰ ἴσα равное или оди- 
наковое; равная или одинаковая часть; рав- 
нос или одинаковое условіе, положен!е; рав- 
ное право; справедливое, должное; эп. возна- 
граждеше: χρήματα κακῶς . βεβρώσεται οὐδέ 
ποτ) 10% ἔσσεται.-- ἀπὸ τοῦ ἴσου равнымъ об- 
разомъ, одинаково, на равныхъ правах», — 
δι 100% вь равиому ралстоящи. ---εἰς τὸ ідо 
ἀφιχέσθαι τινὶ τῇ (лах) сравняться съ кім 
л. въ конной фоді; εἰς τὸ ἴσον καταβαίνειν, 
χαθίστασθαέ τινι, соб. сходить или стано- 
виться па мфсто одипаково выгодное для ко- 
το, т. е. въ равныхъ условіяхь сражаться съ 
кмо л.; ἐς ἴσον καθιστάναι τι уравповфши- 
вать что ᾱ.--ἐκ τοῦ ἴσου γίγνεσθαι или ἐξ 
ἴσου εἶναι дфлаться или быть равнымъ, нахо- 
диться въ равпыхъь условіяхь; ἐκ τοῦ (60% 
µάχεσθαι или πολεμεῖν сражаться или вое- 
вать съ равными силами, съ одинаковымъ 
счастьемъ; ἐξ ίσου наравні, одинаково, рав- 
НЫМЪ образомь, би, ἴσῳ τινί наравні, ровно 
съ ЧмЪ 1.; ἐν ἴσφ εἶναι быть равнымъ; ἐν (00 
ἐστί τι что либо касается одинаково всвхъ; 
ἐν 10% ἔπεσθαι въ одної лини сабдовать Или 
идти СЪ кімь; ἐν 10% καί (или καὶ зі) ровпо 
какт, точно какъ. — επὶ ἴσα, хата ἶσα, эп., 
ровно, безъ перевЪфса на чьей л. сгоронф. — 
ἴση, подр. мого или δίκη, равная часть или 
доля, равное право: τῆς ἴσης καὶ ὁμοίας με- 
τέχειν подр. δίκης; ἐπ᾽ іду τε καὶ ὁμοία или 
ἐπὶ τῇ ἰσῃ хо ὁμοίᾳ на равнпыхъ правахъ 
или условіяхт; бл? ἴσης равно, одинаково, τοῦ- 
το μέν νυν ἐπ᾽ ἴσης ἔχει это выходитъ на одно, 
ἐπ᾽ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλεμον сь равнымъ 
или перемфннымъ счастьсит и пр.; ἀπὸ τῆς 
ἴσης па равныхъ правахъ, ἀπὸ τῆς ίσης εἶναι 
бить равнымт, одинаковым. ---ἄχρι τῆς (016 
до равной степени, т. е. равно, одинаково. — 
ἰσον, ἴσα, эп, ἶσον, (ва, равно, одинаково, по- 
добно, τινέ, ἴσον ἀπέχειν находиться въ рав- 
ном» разстояни оть чего.— срав. ἰσαίτερος, 
прев. іасітатос.--нар. ἴσως, 2) одинаково, 
равно, справедливо. |5) об. можетъ быть; при 
числ. около.--(ї эп., Її атт., въ сложныхъ у 
атт. иногда 6.) 


ἐσο-σκελής, 2. (σχέλος) равнобедреннный: τρί- 


γωὠνον, πλευρά; (ο числахъ) четный. 

ἐδο-στᾶσιος, 3. (στάσις) равно вЪсящй, рав- 
НЫЙ, τιν. ПОЗД. 

ἐσοτέλεια, ἡ, равенство полатей и повинностей. 
см. ἰσοτελής. 

ἐσο-τέλεστος, 3. (τελέω) равно для вефхъ со- 
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вершающ ся, общій: ᾿Αϊδος μοῖρα. борі. 0. С. 
1220. 

ἰόο-τελής, 2. (τέλος) несущий одинаковыя госу- 
дарственныя новинности, т. е. варавн$ съ на- 
стоящими гражданами. Такъ назывались въ 
Авинахь ті шетоїхог, которые несли одивако- 
выл повинности сь гражданами, не пользуясь 
однако полными гражданскими правами, т. е. 
прэвомъ голоса въ народныхъ собраніяхь и 
правомъ ва занятіе государственнихь долж- 
ностей, Вирочемъ въ замінь этого они были 
освобождены отъ необходимости имфть па- 
трона (προστάτης), не платили µετο/χιον и мог- 
ли пріобрітать педважимое имущество. 

ἑδότης, ήητος,ἡ, равенство; равноправность; спра- 
ведливость. 

ἐσοτιμία, 1, равенство въ почестяхъ, въ зва- 
ній; равноправность въ занятій почетньхь 
должностей. позд. Оть ος Σχ. 

ἐσό-τῖμος, 2. (τιμή) амбющій равную почесть, 
равное званіе, одинаково почетный; имБющій 
одинаковое право на запятіє почетвыхъ долж- 
ностей. позд. 

ἐδο-τρϊβής, 2. (τρ/βω), ναυτίλων σελμάτων 
наравні (сь Агамемнономъ) пребывающая на 
корабельной палубі. Аевсі. Αρ. 1443. (коні. 
вм. (сто τριβής пребывающая у мачты.) 

ἐδοφᾶρέξδω (ἴσος и фёою?) равняться, мФриться, 
τινί τι сь ЕВМЪ въ чемъ. эп. 

ἐδο-φόρος, 2. (φέρω) равно несущий, т. е. рав- 
ное бремя несущ1й, одинаково сильный. эп. 

ἐδο-χειλής, 2. (χεῖλος) ровный съ краямя, въ 
уровень съ краями. 

ἐσο-ψηφέαι ἡ, равенство голосовъ; равное право 
подавать голосъ. позд. 

ἐδό-ψήηφος, 2. инф ющй равное число голосов», 
съ равнымъ числомъ голосовъ. поэт. (Аезсв.) 
2) об. имбющій равное право подать голосъ, 
съ равнымъ голосом». 

ἰσύ-ψΌχος, 2. (ψυχή) равный по духу. 

660% (ἴσος) дфлалть равнымъ, равнять.— Ср. 8. 
равняться (80. сраввяться), быть равнымъ, 
11. 

᾿Ισσός, ἡ, и ’1660Е, οἱ, г. Киликій. 

ἑστάνώ; позд., ἑστάω, іон. позд., вм. ἵστημι. 

ібубоу, прил. отгл. оть οἶδα, должно знать. 

ἵστημι, 6. στήσω, а0. 1. ἔστησα, 80. 2. ἔστην, 
пр. с. ἕστηκα (въ дв. и ΜΗ. изъяв. и въ осталь- 
нихь накаоненіяхь, кром$ обыкновенныхъ 
формъ, также непосредственно образованныя 
оть темы (безъ κ) ἑστἄτον, ἔστἄμεν, ἔστᾶτε, 
ἑστᾶσι, неопр. ἑστᾶναι, прич. ἑστώς), д. πρ.ἑστή- 
ха» и εἰστήχειν, б. 3. ἑστήξω и ἑστήξομαι, ср. 
з. н. ἴἵστᾶμαι, б. στήσοµαι, ао. 1. ἐστησάμη», 
стр. 8ο. ἐστᾶθη», 6. στᾶθήσομαι (кор. στα., соб. 
σί-στημι, лат. 8180), ставить, (8ο. 1.) поста- 
вить, ті или туб; ὀρθόν τι στῆσαι поставить 
что 1. прямо; τρόπαια, ἀνδριάντα ставить тро- 
фей, статую; воздввгать (строить): теїдос; учре- 
ждать, устроивать: παννυχίδα τινί, χορούς; 
поднимать: Вофу, ЭбоуВо»; возбуждать: богу, 
φυλόπιδα, ἐλπίδας и т. п.; τὸ πρόσωπο» при- 
давать хицу серьезное выражен!е; χτερίσµατα 
приносить заупокойныя жертвы; съ дв. в. ста- 
вить, ділать, назначать кого чфмъ: τινα τυ- 
θαννον; ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν ставить кому л. 
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ся, 04. 7, 4 и 19, 188 (друге подразумфвають 
въ первомъ місті ἡμιόνους, во второмъ Ρα). 
3) вБшать или взвфшивать: τάλαντα, σταθμῷ. 
— Ср. з. ἵσταμαι, съ ао. 2. ДЪЙ. ἔστην, пр. с. 
и д. пр. дЬЙ. ἕστηχα и εἰστήχειν и б, ἑστήζω, 
1) ставовиться, а0. стать, пр. с. стоять, абс. 
И. ον предл., ἔντινι, ἐπίτινος, ἐπέ τινι на что 
либо (на чемъ л.), παρά τινι у кого или чего 
ᾱ., µετα τινος вмфстЪ сь кВмь или па чью л. 
сторону, #6 тина что л. или куда л., ἐς μέσον 
на средину, и съ др. предл.; поэт. съ в. мЗс- 
та (безъ предлога): ἑστηκέναι πέτραν стоять 
у скалы, στῆναι τρέβον стать на стезю; ἐς δί- 
хту становиться (являться) предъ судомь, ἐς 
ἀρχήν вступать на престолъ, получать власть; 
πρὸς αἰσχρᾶ πράγματα обращаться къ постыд- 
нымъ дфламъ; дфлаться, происходить: ἵστατο 
уєїхос, φῦλοπις; οὐ στήσεται τοῦτο ἄνευ µεγά- 
Доу τινὸς κακοῦ; начинаться: μὴν ἱστάμενος 
начало ΜΈΟΠΙΙ8 (см. μήν); ἐπὶ παντί то χρείας 
ἱσταμένῳ при всякомт наступленій нужды; под- 
ниматься, вставать: поэт. βάθρων съ мість; 
«бик ἵσταται.-- пр. с. не только значить: быть 
поставлепнымъ, стоять, но и происходить, 
быть, находиться: ὁ βασιλεὺς ἔσιηκε λίθινος 
была шоставаена или стоить каменная сга- 
туя царя; 25’ ἕσταμεν χρείας въ той пуждф, 
въ которой мы находимся; τὰ νῦν ἑστῶτα пО- 
стоящее, теперь происходящее; ἄνεμος ἑστη- 
хаос хата βορέαν вфтеръ, постоянно дующій 
сь сЪвера (соб. находящийся къ сфверу). 2) 
останавливаться: δοῦρα ἐν ус] ἵσταντο; οὐ 
στήσεται ἀδικῶν-- οὐ παύσεται ἀδικῶν; ὀφθαλ- 
μοὶ ἕστασαν глаза стояли неподвижно. 3) ср. 
3., съ ао. 1. ἐστησάμην = дфй., ставить, по- 
становлять, учреждать, устраивать й т. п. (для 
себя): ідтбу, νόμους; πολέμους ἵστασθαι ἆβου- 
λότατα весьма необдуманно весги войны; στη- 
σάµενοι 6’ ἐμάχοντο μάχη», 04. 9, 54, устроив- 
ши бой сражались (вбрифе шаупу относить 
къ ἐμάχοντο и στησάµενοι принимать въ воз- 
вратномъ знач. построившись). 

ἑστιάω, ἑστέη, 'Ιστίαια, см. ἑστιάω, ἑστία, 
“Εστίαια. 

ἑότεητόριον, тб, соб. ΜΈΟΤΟ для пировъ, сто- 
ховая, гостинница. іон. (1034. ἑστιατόριογ). 

ἑδτίο»., τό (ἱστός), парусь, об. во мн. 

істо» фі, ἡ (ἱστός, δέχομαι), выфстилище для 
мачты (місто, куда кладется опущенная мач- 
та) эп. 

ἱστο-πέδη, й, основан! мачты. зп. 

ἑότορέω (ἴστωρ) узнавать, изсабдовать, τινά 
или τί поэт. знать: χαχῶς τὸ µέλλον; въ Π. 39. 
ἱστορῆσαί τινα познакомиться сь кім, уви- 
дЪть или навЪфстить кого. Б) спрашивать, τινά 
τι кого о чемъ. с) поэт. позд. разсказывать, 
упоминать, говорить: οὐχ ἐννέπων τὸν лаїд", 
ὃν οὗτος ἱστορεζ. — Ср. з. спрашивать, Нег. 
1, 24. 

ἑστόρημα, τος, тб, разсказъ. позд. 

ἑστορέα,ἡ(ἵστωρ), изслдован1е, разсиросъ, істо- 
ρίῆσι εἰδέναι, ἐπίστασθαι знать чрезъ изсл$- 
дованіє или разспросн. Б) история, разсказъ; 
ἐς λόγον ἱστορίης относительно истори. с)зна- 
ніе, наука: ἡ σοφία ἐστὶ περὶ φύσεως ἱστορία. 


м®дную статую. 2) останавливать: λαό», йл- | ἑστορικός, 3. историческій: ζητήσεις, γράµµα- 


πους, бора, μύλη»; въ неперех. останавливать- 


τα; 6 ἱστοριχός знатовь исторш, историкъ; 
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τὰ ἱστορικά исторія. позд. Б) научный, уче- 
ный: ἱστοριχκὴ µίµησις. (РІ.) 

ἑστοριο-γράφος, б, пишущій исторію, исто- 
ріограф». позд. 

ἑστός, д (ἵστημι), мачта. 2) ткацкій сганокь, 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι. 3) основа, ткань: ἀλλύειν, 
ὑφαίνειν. 

е Р є > > 

ἑστουργεώ (ιστός, кор. ἐργ., εργάξοµαι) рабо- 
тать за ткацкимъ станкомь, ткать. ΒΟοΡΗ. 0. 
С. 340. 

ἑστουργία, ἡ, тканіе. 

"1στρος, 0, р. Дунай. Ἱστριανος, ὃ.,10Β.-ιηνός, 
Дунайскій, вооб. Скивскій. ᾿Ἱστρία, й, г.у 
южн. устья Дуная (Кара-Армань?). 

ἵστωρ, 0006, 0, ἡ (кор. ід., 00%), знающій, свб- 
дущій, τινὸς въ чемъ; эп. посредникъ, судья 
(по др. свидбтель), эп. поэт. и РІ. 

ἴσχ-αιμος, 2. (αἷμα) уничающ кровь. шозд. 

ἰσχᾶλέος, ὃ.ΞΞἰσχνός, сухой. 04. 19, 233. 

ἰσχᾶνάω (ср. ἰσχάνω), только н. и пр. н., пр. 
н. учащ. ἐσχανάασκον, удерживать; въ ср. 3. 
удерживаться, медлить. 2) въ неперех. стре- 
миться къ чему, желать чего, τινός или неопр. 
— эп. въ обоихъ знач. 

ἐσχάνω (схо, ἔχω) удерживать. зи, 

ἐδχάς., «дос, ἡ (ἰσχνός) сушенал винная ягода. 
2) (ἴσχω) якорь. позд. 

ібхіо», то, бедреная кость, белро. 

ἐὑχναίνω (ἰσχνός) сушать, 8Ο. высушить; въ пер. 
поэт. ослаблять, смирять: τὸ δεινὸν φρενῶν. 

ἐσχνός, 3. сухой, тощій, худой, тонкій. 
ἰσχομένωῶς, нар. отъ прич. ἰσχόμενος сть ἴσχω, 
съ задержкою. 

ἐσχύφωνος, 2. (ἴσχω, φωνή), соб. задерживаю- 
щій свой голось, зайкающійся. іон. позд. 

ἰσχυρέδομαε (ἰσχυρός), о. ср., кріпиться, по- 
казмвать себя крфпкимЪ; крьпко стоять на 
чемъ: ὁ Νικίας τοσαῦτα λέγων ἰσχυρίζετο. Б) 
настойчиво утверждать, τί или περί τινος; ὅτι, 
ὡς или в. съ неопр. ©) крішко полагаться, 
опираться на что: убию, ἀπὸ χρησμῶν; съ 
сабд, ὅτι.--Οτρ. ἐσχυριζόμενος ὑφ᾽ ἵππων σί- 
ὄηρος желфзо, получающее силу свою отъ 10” 
тадей (о желфзныхъ серпахъ, которые при- 
вязаны были къ лошадямъ), Хеп. Суг. 6, 4, 
18. — Прил. отгл. ἐσχυριστέον. 

ἑσχΏρεκός, 3. имьющій свойство сильнаго(/оди- 
ρός), сильний, Р]аё. Τμοαοί, 169, Р. 

ἐσχῦρός, 3. кріпкій, сильный (о лицахъ и пред- 
метахъ); вооб. большой: вітобціїд; строгій: уб- 
µος; τὰ ἰσχυρά міста, кріпкія 015 природы 
или укрфпленныя; τὸ ἰσχυρότατον τῆς χωρης 
самое крфикое місто въ странб; τὸ ἰσχυρόν 
кріпость, сила, главная сила войска; хата τὸ 
ἰσχυρόν силою; κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων πει- 
обода: испытывать другъ друга силою ору- 
жія --пар. ἰσχυρῶς крёпко, сильно; весьма; 
срав. ἰσχυρότερο», ἰσχυροτέρως; прев. ἰσχυρό- 
τατα. , .. 

ἐσχύς, ос, й, сила, крВпость; κατ оду» силою. 
(5 въ двусложныхъ падежахъ, б въ трехслож- 
них»). 

ібуба быть сихьньмь, крфикииъ; имЪть свлу, 
значеніе, παρά, ἔν 1101; быть въ состояній, сь 
сад. неопр. , 

ἴσχω (удвоенный кор. σεχ., ἔχ-ω, вм. σι-σεχω), 
только н. и пр. н., держать, имЪть ті.) удер- 
ЖЕВАТЬ, τινά τινος КОГО ОТЪ чего; τὸ вхо» пре- 


ο. ου... я --- й 
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патствіе. 2) въ неперех. останавливатьсл, при- 
ставать (о корабляхъ); ἴσχε стой! Б) съ нар, 
какь ἔχω, быть, находиться въ какомъ д. со- 
стояній: πράγματα χαλεπώτερον ἴσχοντα; єї 
ἴσχων τὸ σῶμα.-- Ορ. з. удерживаться, τινός 
отъ чего; ἴσχεο удержисы стой! молчи! (04. 
11, 251); останавливаться, ἴσχετο ἐν τούτῳ 
дбло на томъ остановалось. 

ἴσως, см. ἴσος. 

Ιταλία, й, Итамя (1, но Зорб. Апё. 1119 г) 
᾿Ιταλεώτης, ου, ὁ, житель Италім (ос. о Гре- 
кахъ, жившихъ въ южной Итал1и). Ιταλικός, 
3. Италійскій. 

ἐτᾶμιός, 3. (кор. і, ἐέναι, ср. ἴτης), соб. прямо 
идущй на чго л., смбамії, отважный; (въ ху- 
домь смислі) дерзкій, безстыдный; τὸ (ταμόν 
смЪлость, рбшительность, дерзость.—нар. ἴτα- 
μῶς. срав. (ταμώτερο». (1) 

ἐταμιότης, ητος, ἡ (ἰταμός), см'Блость; дерзость, 
безстыдство. 

ἐτέα, ἡ, 10н. (622 (соб, ειτέα, лат. у!-шеп, слід. 
ибчто вьющеесяа), ива. 2) поэт. щитъ изъ иво- 
выхъ прутьевъ. (5) 

ἐτέξνος, 3. (ἰτέα) ивовнії, 

ἔτεον, прил. отга. оть εἰμε, должно идти. 

ἕτης, ὁ = ἴταμός. (1) 

істо», по віотійски вм. ἴστω, оть οἶδα. 

Ἱτύκη, 7, Утика, г. въ Африкф. Ітохаїог, ої, жи- 
тели этого города. 

"ІєбЛос, б, синь Аедоны (’Апдиу, і), соб. соло- 
вей), убптый своею матерью въ припадків 6%- 
шенства и зат$мъ вічно оплакиваемый ею 
(Нот.). “Геос, νος, б, синь Прокны и Терея, 
тоже убитый свосю матерью и вфчно оплаки- 
ваемый ею. По преданію, Прокпа была пре- 
вращена въ соловья. (Оба сова, вирочемъ, на- 
поминають одинъ изъ звуковъ соловья). (1) 

ἴτυς, бос, 1 (ср. ἰτέα, кор. хг, ви-ть), ободъ ко- 
леса. зп. 2) об. ободъ или край щита; поэт. 

, щять. (і) 

(00), СМ. είμι. 

Ἰ]τώνη, й, г. въ южной Италии. ᾿Ιτωνεύς, έως, 0, 
Штонець. 

ібуті, й, врикь. поэт. (0) 

ῦγμός, 0 (ἐύζω), крикь (радостный и печаль- 
ный); вопль. эп. поэт. (зп, Е, атт. Її). 

ἴὅγδ,υγγος, й, вертошейка, птица, лат. богаціПа, 
2) магическое колесо; въ пер. чара, приманка; 
ἴυγγα ἕλχειν ἐπί тазі вертфть магическое ко- 
лесо для привлеченія кого х., или колдов- 
ствомъ привлекать кого л. къ себб. (Птица 
ἔυγξ употреблялась въ колдовствЪ, какъ сред- 
ство для привлеченія измфнившихъ любовни- 
ковь. Для этой цфли привязывали ее къ коле- 
су и вертіли къ себб.) 

йбба», 20. ἴυξα ((5 или (0%), кричать; выть, сто- 
вать, эт. поэт. (С 9п., Е поэт.) 

ἴφθτμος, 3. и 2. (16, фе) сильний, крблкій, мо- 
гучій; доблестный: ἄλοχος. эп. 

"Іфізубувіє, й, Ифигенія, дочь Агамемнона, п 
Клитемнестрн. По преданію (позднфйшему, не 
упоминаємому Гомсромь) Агамемнонь дол- 
жень былъ нринести ее въ жертву Артемиді, 
которая задерживала въ Авлиді флотъ Гре- 
ковь, отправлявшихся въ Трою. Въ то время 
какь онъ собирался заколоть свою дочь, Ар- 
темида похитила ее въ облакб, оставивь на 
місто ел лань, и унесла ее въ Тавриду, ГА 
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она оставалась, въ качествв жрицы богипи, 
до тёхъ норь, пока ее не увезъ оттуда братъ 
ея Оресть, У Гомера называется опа 1феб= 
νῬαόσα. 

фе, нар. (їс и приставка фе), силою: ατάµενος; 
сильно, МОЩНО: ἀνάσσειν. эп. 

і гос, 3. (ἶφι), соб. сильный; об. тучный: шле. 

ἐχανάων др. чт. вм. ἰσχανάω. П. 23, 300. 

ἔχαρ, то, Аевсі. Зир. 850, πο οχοΣ.-- ἐπιθυμία. 

(954%, пр. и. учащ. χθυάασχον, ловить 
рыбу. эп. 

ἐχθὕ-«βόλος, 3. (βάλλω) бьющій рыбъ, рыбо- 
ловный. поэт. 

ἐχθδύδιο». тд, уменьш. 015 ὐχθύς, рыбка, рыба. 
поза. Н. 3. 

ἐχθυοςειδής, 2. (#606) рыбообразный. Нег. 
7, 61. 

9.50246, εσσα, εν (ἰχθύς), обильный рыбою. зп. 

ἐχθνυο-τρόφος, 2. (τρέφω), кормащій или со- 
держащій рыбъ. позд. 

ἐχθυς, бос, б, в. ἰχθύν, в. мн. ἰχθῦς, ріже 
ἰχθυας, рыба. (б въ длвусложныхъ пад.; й въ 
трехсложныхъ). 

ἐχθὕώόης, 2. (#606) рыбообразный. позд. 2) 
обильный рибою. Нег. 7, 109. 

ἐχνεύμωνα ονος, 6 (ἰχνεύω, соб. отыскиватель 
по сл$дамъ), ихневмонъ или фараонова мышь, 
Эгинетск1й звврекь изъ породы ласицъ. 

ἐχνευτής, об, б, 108. вм. ἰχνεύμωγ. 

ἐχνεύω (ἴχνος) отыскивать по слЁдамъ, искать. 

ἔχνιο», тб, эи. вм. ἴχνος. 

ἴχνος, εος, τὀ, сядь; поэт. иногда вм. πούς. 

ἐχνοσκοπέως соб. разсматривать сабдк, вооб. 
какь ἰχνεύω. поэт. позх. 

іхфо, ὤρος, ὁ, эн. в. ἰχῶ, кровь боговъ. эп. Б) 


К. 


х, 10-ая буква греческаго алфавита; знакь чи- 
сла: κ΄ -ΞΞ 20, х = 20000. 

κ΄ Ξ- хё. ха, дор. вм. хё. 

καββᾶλε, эп. вм. χατέβαλε. 

КаВегоог, οἱ, Кабиры, явтл Гефеста и Кабиры 
(Καβειρώ, обе, й), древнія божества Пеласговтъ, 
которымъ особенио поклопялись на 0. Само- 
оракВ и Лемносф. Культь ихъ былъ масти- 
ческій. 

Καβησόθεν, изъ города Καβησός, 7, у Гел- 
леспоита& въ М. Азіи. 

хау, эп. вм. κατά передъ у: хбу γόνυ вм. κατὰ 

νυ. 

хаухбуос, 2. сухой. эп. 

χαγχάξων, лат. сасбіппог, хохотать, громко 
смфяться; насмзхаться. — ср. слід. 

χαγχἅᾶλάω громко смфаться, ликовать. эп. 

хую, т. е. καὶ ἐγώ. 

хад, эп. вм. χατά передъ 6: хаб δέ вм. κατὰ δέ. 

хафдіїхоє, 6, по спартански == κάδος. 

καδδραθέτη», эп. вм. χατεδραθέτη», 8. л. дв. 
8ο, 2. оть χαταδαρθάνο. 

καδδῦσαι, эп. вм. καταδῦσαι, оть хатабую. 

хйбівнос, б, умепьш оть хабос, урна, въ ко- 
торую судьи клали свои голоса, 
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об, влага въ крови, лимфа, зегат; влага въ 
мозгу. (2) 

ім, лос, б (ἴπτομαι) червь, точащій рогъ. 
О4. 21, 395. (позд. насфкомое, вредное для 
винограда»), 

ἴψαο, см. ἴἵπτομαι. 

Ἰψός, ἡ, г. Фригін, вь М. Азій. 

(со, восклицан!е какь радости, такъ и печали: 
οἱ увы! — поэт. 

То, ἡ, р. Ιοῦς, в. Чоб» (Нег.), То, дочь царя 
Аргосскаго Йнаха, которую Гера, за любовь 
ΚΕ ней Зевса, превратила въ корову, и, на- 
пустивь на нее осу, гнала по всему світу. 
Ее отожлествляли сь Згипетской богиней 
Изидой. (2) 

ζωγήν ἡ, защита: Βορέω отъ Борея. 04. 14,533. (1) 

ἑωή, й (іс), крикь, зовъ; звукь: φόρμιγγος; 
шумь, бушеваніє: ζεφύροιο, πυρός, зи. (Г) 

ἑῶκα, в. какъ бы оть іфб, см. (ху. зп. 
ἑωκή, 5 (об. оть διώχω, вм. διωκή, м. 6. сродпо 
сь (07), преслбдованіе, натиск. эп. (1) 

Ἰωλκός, 6, городь въ бессаліи, у Пагазейска- 
го залива, столица ШПедія (Πελίας). Отсюда 
Язонъ вмВстВ съ другими Аргонавтами от- 
плылъ вь Колхиду. Ῥώὤλκιος, 3. Іолкійскій. 

Ἴωώνες, οἱ, іон. Ἰάονγες, Гоняве, одно изъ глав- 
ныхъ павмень Греческихь, ос. живущієе въ 
Малой Азій (вазванные отъ "фу, атос, 6, 
Тона, сына Ксута, внука Калина). Τωνέας Ἡ, 
страна въ Малой Ази. Тюзехос, 3. Тониче- 
скій, (1) 

ἑῶτας, тб, 10та, назван!е буквы с; въ пер. самая 
малая часть, такъ какъ Еврейское іодь мень- 
ше всфхъ буквъ. Н. 3. 

ἑωχμός, д = ἰωκή, свалка, толна борющихся. 
1. 8, 89 и 158. 


Ж. 


Καόμείας 1, Кадмея, кріпость въ бивахь, по- 
строенная Кадмомъ. 

Καόμεῖος, 3., іон. Кади гос, (Κάδμος) Кад- 
мовь, Кадмейскій, Оивскій; οἱ Καδμεῖοι би- 
ванць; ᾿Καδμηίη νίχη побфда столько же 
вредная для поббдителя, какь и для побфж- 
деннаго, какова была побфда Етеокла надъ 
Похиником». 

Кабитіс, (бос, ἡ, Кадмеянка; какь при. ж. 
Кадмова, Оиванская: γή. 

Καδμος«γενής, 2. (Кабиос и кор. уєу., уіу- 
νοµαι) происходящій оть Кадма, биванскій. 

Кадиос, } Кадмь, синь Финикійскаго царя 
Агенора, отець Семелы, баснословиый осно- 
ватель города бив». 
όος, 6, кадь, сосудь, боченокъ. 

Καδυτις, ος, й, г. въ Палестині (м. б. Газа). 

Каас, й, ж. оть Κάρ, Каріянка; какь прил.: 
ἐσθής Карійское платье. 

χαήµεναιᾳ эп. вм. χαῆναι оть λαίω. 

χαθά, т. е. καθ’ &, какъ. позд. Н. 3. 

καθςαγέξω, іон. хатсу 5, соб. освящать или 
посвящать; об, освящать огнемъ, сожигать 
жертву (жертвовать), сожигать трушъ (хоро- 
нить), вооб. сожагать, 

καθ-αγρέδωξξκαθαγίζω; πο Ворь. Аш. 1081, 
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καθαιμακτὀς 


иронически въ значеній противоположномт: 
осквернять или пожирать. поэт. позл, 

καθαιμακτός,2. (χαθαιµάσσω), окровавленный. 
Еиг. Ог. 1958. 


καθ-αιμάσσω окровавлять, обагрять кровью. 


καθ-αιματόω — καθαιμάσσω. поэт. που. 
хад»сишос, 2. (шо) кровавый, окровавленный. 
поэт. 


καφθαίρεσις, εως, 1 (καθαιρέω), низвержеше, 
разрушене: τῶν τειχῶν; вооб. истреблеше, 
уничтожение, убіеніє. 

καδαιρετέος, 3., прил. отгл. оть χαθαιρέω; ха- 
Φαιρετέον должпо уничтожить, иреодолфть. 

καθαιρέτης, ου, 6, истребитель, покоритель. 

хадеєстоєа», іон. καταιρέω, 6, καθαιρήσω, 8.0. 
καθεῖλον, пр. ο. стр. καθήρηµαι, 8ο. 1. стр. 
καθ ρέθην, спамать: ἱστία, ἀπὸ πασσαλόφι 
ζυγόν (шт); ὅσσε, ὀφθαλμούς τινι закрывать 
глаза умершему; τὴν σελήνην, соб. снимать лу- 
ну съ неба, заговаривать луну (ο колдупьяхг). 
Ь) об. низвергать, разрушать: τείχη; истреб- 
лять, уничтожать, τινά или τί. с) осуждать 
(судебньмь приговоромь); въ пер. поэт. ἐμὲ 
πάλος χαθαιρεῖ зжребій осуждаетъ меня; ср. 
Киг. ΟΥ. 862. 4) захвал ывать, брать; ОРЛад- 
вать: ναῦν, χρήματα и т.п; ; ἀγῶνα, ἀγώνισμα 
получать призь, громію; μεγάλα πρήγµατα με- 
γἆλοισι κινδύνοισι ἐθέλει καταιρέεσθαι больш я 
ДЪла обыкновенно пріобрбтаются и пр.—Ср. 
з, іон поэт. позд. = дфй. (510ἱ или вит). 

κᾶ δαίέρω, б. καθᾶρώῶ, 8ο. ἐκάθηρα и ἐκάθᾶρα, 
пр. с. стр. χεχάθαρµαι, ао. стр. «ха9б09чу 
(хадаобе), чистить, очищать: αρητῆρας, 9ρό- 
νους; смывать, стирать: λύματα, αἷμα; (въ ре- 
лигіозном» синсаб) очищать, смызать: φόνον; 
τινα τινος очищать кого отъ чего; χαθαρθεὶς 
τὸν φόνον очищенный отъ убійства. --Ср. 8, 
очищаться. 

χαθ«ἄἆλλομαι соскакивать, ἀπό τινος съ чего 1 

χαδαμέριος, дор. вм. καθηµέριος, у ноэт. 

χκὈ«αμμα, τος, τό (хаЭёлто), узель. Еаг. 
Нір. 671 и цозд. 

καδάπα», т. ο. καθ’ ἅπαν, вообще; совершенио 

хадеблав, пар., разъ, на всегда, совершенно. 

καθάπερ, т. е. χαθ ἅπερ, подобно тому каїь 
такимъ образомъ какъ. χαΦαπερεέ какь если 
бы, какъ бы. 

καθ-ἄάπτω привязываль.—Ср. 3. καθάπτομαι, 
10Η. κατάπτοµαι, 1) привязывать или прицфи- 
лять себ; σῶμα τινι одфвать 1310 свое во 
что з. 2) об. прикасаться, касаться; эп. τινὰ 
ἐπέεσσι μαλαχοῖσι, µειλιχίοις обрьшалься κε 
кому а. съ ласковыми словами; эп. ἐπέεσσέ τι- 
να, или 0б. χαθάπτεσθαί τινος, нападать на 
кого, бранить, порицать кого л.; θεῶν χατα- 
лтбивуос призывал боговъ въ свидітели; ср. 
τῶν ἄλλων μαρτύρων καταπτόµεν 06; τῆς τυ- 
ρανγίδος стремиться къ тиранніи. (Н. 3. дій. 
χαθάπτω въ знач. ср. 3. прицфаляться, при- 
касаться. ) 

χκαθάρειος, 2. (καθαρός) чистый, опрятный.— 
нар. χαθαρείως чисто, опрятно, изящно. 

καθαρεύω (καθαρός) быть αΗςΤΗΝΤ, τινός изи 
ἀπό τινος отъ чего л., Ос. отъ престуилен!й. 

καθαρίξδω очищаль, ос. ота, грФха. Н. 3. 

καδἀριος, 2. = καθάρειος. 

χαθαριότης, τος, й, чистота, опрятность. 

καθαρισμός, 3 (καθαρίζω), очищевіе. позд Н.З, 
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хаЭаоис, τος, тд (καθαίρω), очищене, очисти- 
тельнал жертва. Б) все очищаемое, печистота, 
грязь; въ пер. негодный челов$къ, изверг'. 

καῦθ-αρμόζω прилаживать, τί τινι или ἐπί 
τινι что къ чему. поэт. 

χαθαρμός, б (καθαίρω), очищеніе, очиститель- 
тая жертва; хадариду δαέμονος θέσθαι совер- 
шить очищеніє или очиститься передъ боже- 
ствомъ; χαθαρμὸν τῆς χώρης ποιεῖσθαί тла 
яБлать кого 2. очистигельною жертвою за, 
страну, т. е. приносить кого а, въ жертву за 
страну. Б) очищеніе, кась иизшая степень 
посващеція въ Елевзизск1я тайвстра 

κἀθᾶρος, 3. (ср. зал. οᾶδίιις) ЧИСТЫЙ (вь ирям. 
и пер. знач.); τινός чистый или свободный отъ 
чего, ос. оть порока, вины; θάνατος безуко- 
ризнепная, честная смерть; τὸ καθαρὸν τοῦ 
στρατοῦ здоровая часть войска; καθαρὸς στρα- 
τός здоровое, годное войско, (вногда) несм5- 
шанное, изъ однихъ гражданъ состоящее вой- 
ско: τῶν ᾿Αθηναίων, ὅπερ ἐστράτευε, καθαρὸν 
ἐξῆλθε: (о м$фствости) свободкый, открытый; 
εν χαθαρῷ, подр. τόπῳ, въ чистомт, т. 6, сво- 
бодномъ, ничфмь ве занятомь мбсті; διὰ ха- 
9005 ῥέειν течь по сткрытой мфстности; ἐν 
хабара βῆναι τῷ ξένῳ (0) очистить или усту- 
пить дорогу гостю; τὸ ἐμποδὼν ἐγεγόνεε ха- 
Засоби пренятегые было устрапено; καθαραὶ 
ψῆφοι чистый, вфрный счет; χαθαρὰ ἡν 
πάντα πρὸ ἡμέρας все было чисто, т. 6. въ 
порядк или устроено и ир.— нар. καδαρῶς 
чисто; ясно, точно; ΠΟΚΡΟΘΠΗΟ; срав. χαδαρώ- 
τερο», прев. καθαρώτατα. 

χαδαρότης, ητος, 1, чистота, опрятпость; не- 
залятганность 

καὸ-αρπάζω срываль, вырываль: ἐχδεξιᾶς ξίφη. 
поэт. позд. 

χαθάρσιος. 9. (καθαίρω) очищающий, τινός 
πιο 1.; Ζεύς 3. очищаюний оть убійства или 
гріха; очистительный: ἱερόν, αἷμα; τὸ χαθἀρ- 
σιον или τὰ καθάρσια очастительная жертва, 
очищенте. 

κάδΦαρσις, εως, й (καθαίρω), очищеніе, ос. отъ 
преступлеція или грфха. 

‚| καθαρτής, 05, 0, очиститель, ос. оть вины или 
гріха; 605 χαθαρτής (Зорі) очиститель грі- 
ха, сорершеннаго противъ тебя (подр. Ага- 
ΜΕΜΗΟΠ8), т. 6. мститель за тебя. 

καθαρτικός, 3. очистительный; й καθαρτιχκή 
(τέχνη) очищенте. 

хо 9-=Ед ос, ἡ, сфдахище, Ь) сидініе, спокойное 
пребиваніе, медленіе: ἐν τοιαύτῃ ὀργῇ б σερα- 
τὸς τὸν ᾿Αρχίδαμον ἐν τῇ καθέδρα εἶχεν, 
ТПис. 2, 18, войско сердилось на Арх. за 
медлительность или бездЪйстве. 

καθ-έξομαι, пр. н. ἐκαθεζόμην, эп. поэт. 
хаЗЕСбицу, 6. χαθεδοῦμαι, садиться; сидіть, 
пребывать, медлить. 

καθείατο, эп. вм. ἐχάθηντο, 015 χάθηµαι. ха» 
Φέηκε, см. καθίηµι. 

χα «εέµαρται, 3. π. ед. пр. с. (см. µείρομαι), 
назначено судьбою, суждено. позд. 

χαῦ-εἰργνυμι заключаль, запирать. 

χκαθεῖς, т.е. χαθ’ εἷς вм. καθ’ ἕνα, см. εἷς. Η. 3. 

καθ αεῖσα, нед. ао. 1. посадить, помфстить, 
поставить. эп. поэт. 

, 1 ο, 
χαθεκαστα, вірне писать хад єхаста, въ 
отдфльности, порознь. 
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καθεκάστη»ν, вфрифе καθ’ ἑκάστην, подр. ἡμέ- 
ϱαν, ежедневно. 

καθεκτέον, прил. отгя. оть κχατέχω, должно 
удерживать. 

καθεκτός, 3. (κατέχω) удержимый, об. съ отр. 

(249-=#466000), іон. κατελίσσω или κατει- 
А0б®, 3. л. ми. д. пр. κατειλίχατο вм. χα- 
Θειλιγμένοι ἦσαν, обвертываль, обвязнвать. 

καθ-έλχκω, 80. χαθείλκυσα, пр. с. καθείλκυκα, 
стаскивать, сцускать, ос. корабли въ море. 

καθέµεν, эп. вм. χαθεῖναι, оть χαθίηµι. 

κάθ.εξες, εως, й (κατέχω), задерживане, сдер- 
живаніє: τῶν ἐπιθυμιῶν; удержаше, сохра- 
нен!е: τῆς ἀρχῆς. 

κάΏετος, 2. (καθίηµι) опущениый; й κάθετος, 
подр. γραµµή, перпендикуляръ, отвфсъ, 4015, 
позд. 

καθ«εύόδω. іон. κατεύδω, пр. н. зп, χαθεῦδον, 
алт. ἐχάθευδον и χαθηῦδον, 6. καθευδήσω, 
спать. Прил. отгл, χαθευδητέον. 

χαθ-ευρίσκω находить, застигать, поэт. иозд. 

χαθ-εψιάομαι насмфхаться, τινός надь кім». 
Од. 19, 379. 

хадетцуєвифм, όνος, ὁ, іон. хатцугиют, про- 
водникь, вожатый; вооб. вождь, руководитель 
кь чему: τῆς ἀρετῆς. іон. позд. 

хадепуворає, іон. κατηγέοµαε, идти впереди, 
указывать дорогу: ὁδούς, τὴν ἀτραπόν и абс.; 
съ в. міста: τὸν ποταµόν указывать дорогу 
черезв ріку, проводить черезь р%ку; τὸ ἕρμα 
σφι χατηγήσατο указаль имъ подводную скалу. 
--начинать, подавать примфръ: οὔτ αὐτὸς 
κατηγήσοµαι νόµον τὀνδε ἐν ὑμῖν τιθείς.--- 
вводить, учреждать: χρηστήριον, τὸν φαλλὸν 
τὸν 4ιονῦσῷ пеилбигтоу.—предводительство- 
вать, начальствовать: τῆς στρατείας; руково- 
дить: ταῦτα χαθηγησοµένους ἔπεμψε. 

καθηγητής, об, ὁ (χαθηγέοµαι), руководитель, 
ваставникъ. позд. 

καθ «ηόυπαθέω проматывать на удовольствіе, 
τέ что 1. 

хаЭ хот, тд, см. χαθήκω. 

καθηκόντως, нар. оть прич. καθήκων (ха- 
Зіхао), по обязанности, какъ должно. 

καθ-ήκω, іон. κατήκω, соб. низойти; об. 
простираться, доходить до чего л., εἰς, πρός, 
ἐπί τι (ос. съ высшаго міста къ низшему): 
τὰ τείχη &с τὴν Θάλασσαν καθήκοντα; ха- 
θῆκεν й διαδοχἡ εἰς ἀδελφούς; (о времени) на- 
ступить, придти: ὁπότε καθήκοι ὁ χρόνος; τὰ 
χατήκοντα πρήγματα или просто τὰ χατήκοντα, 
іон. наступившія, т. 6. настоящія дфла или 
обстоятельства: τα χατήκοντά ἐστι τοιαῦτα, ἐπὶ 
τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι τάδε ποιητέα; λέ- 
γοντες περὶ τῶν κατηκόντων говоря 0 слу- 
чившемся. 2) приличествовать, ΟΧἨΛΟΒΔΣΗ, 
καθήκχει τινέ прилично, сл$дуетъ, должно кому 
ло αἱ χαθήχουσαι ἡμέραι закономъ опреді- 
леиные дни; πλείω τοῦ καθήκοντος χρόνου 
больше надлежащаго времени; τὸ хаЭ хот, 
τὰ καθήκοντα должное, обязанность. 

καθς-ηλόω прибивать гвоздями; пригвождать, 
πρός τι къ чему. позд. 

хаФютиає, іон. χάτηµαι, неопр. χαθῆσδαι, 
сидіть, й, τινι, ἐπέ τινος, или ἐπέ τινι (поэт. 
съ однимъ д.); пребывать, находиться; распо- 
ложиться или стоять дагеремь (0 войск); си- 
хіть спокойно, ничего не діхать; &х τοῦ µέ- 
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σου удалиться, но Нег. 4, 118 оставалься ней- 
тральнымъ; (о статуяхъ) быть поставленнымъ, 
сгоять, 

καθ-ημερινός, 3. ежедневный. позд. Н. 3. 

ха9»тибогос, 3. (ἡμέρα) сегодняшній. Зорі. 
КІ. 1414. Ь) ежедневный. Епг. Рроеп. 229. 

καθ«ησυχάζω бить спокойнымъ, молчать. позд. 

καθε«ιδρύω сажать; помфщьть, поселять.--Ср. 
з. а) поселяться. р) цоэт. ставить: βρέτας. 

καθ«ιερεύω приносить въ жертву, закалать, 
τινά. 

χαθ.«ιερόῶς іон. хаєїоби, посвящать, ті или 
τινά τιν освящаль. 

καθιέρωσες, εως, й, посвящен1е; освящене. 

καθ «ιξάνω садиться, ἐπί или #6 τι, эп. ΟΥ в. 
З охбудбе. 

хадеіби», пр. н. ἐχάθιζον, эп. καθῖζον, а0. 1. 
ἐκάθισα м χαθῖσα, 6. χαθιῶ, 1) сажаль (40. по- 
садить); ставить, ΠΟΜΒΙΠΑΤΕ, располагать: φύ- 
Дахас, ἐνέδραν, τὸ στράτευµα;, назпазаль, 
учреждать: τὸ δικαστήριο», τὴν βουλήν; ауо- 
ρᾶν созывать, устраивать собранів; χλαίοντά 
τινα или χλαίειν τινὰ καθίζειν заставлять 
кого либо плакать. 2) въ неперех. садиться 
на что л., сидфть на чемъ, ἐπί τι, бу τινι͵ 
ἐπί τινος; поэт. съ однимъ в. воду; распо- 
лагаться (о войск); засбдать (ο судьяхъ).— 
ΟΡ. з. съ 6. καθιζήσοµαι, садиться, сеть. 

хати, 6. χαθήσω, ао. 1. καθῆκα, зи. χαθέη- 
ха (только вь изъяв.), въ другихъ формах» 
&0. 2., папр. неопр. &0. χαθεῖναι, прич. χαθείς 
(см. объ 20. и), опускать, напр. τὰς χώπας, 
τὰ δόρατα, бросать: ξύλον ἐς κάρα, ἀγκύρας; 
ἑαυτὸν χαθεῖναι εἰς ἅλα броситься въ море; 
погружать: τινὰ ἐς Όπνον, ἵππους ἐν δίναις; 
отпускать (бороду, волоса): πώγωνα, хбитр; 
οἶνον λαυκανίης пропускать вино въ горло. 2) 
пускать, посылать куда л, 00. пускать или 
выпускать на состязане: ἅρματα. с) τείχη ха- 
Θεῖναι ἐς дадаєсасу построить или вывести 
стфны (внизь) до моря, Твис. 5, 52; въ стр. 
Трос. 4, 103. 2) въ неперех. опускаться (подр. 
ἑαυτόν): ἐς γόνυ; спускаться: δυνατὸν 6’ ἐστὶν 
ἑκατέρωσε µέχρι τοῦ µέσου κχαθιέναι.---ΟΡ. з. 
пускаться, устремляться, идти. Нег. 7, 138. 

χκαθ«ικετεύῶν іон. κατικετεύως, Просить, умо- 
лять, τινά или τινί кого л.— Ср. 8. ποθτ.:- κΡΙ. 

καδε«ικνέοµαι, соб. сходить на что л.; пора- 
жать: χάρα τινὸς χέντροισι, σκύτεσέ τινος, ВЪ 
пер. χαθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ; πένθος хадіхето 
µε горе постигло меня; вооб. достигать, τινός 
чего л.—эп. поэт. позд. 

χαθ«ιππάξζοµαε, іоп. хоиллабойае, ср. з., 
давить, топтать конем»; опустошать: χώρην; 
въ пер. поэт. попирать. 

καθς«ιππεύω--καθιππάζομαι, смять, одоліть 
конницей (ао.). Киг. ΡποθΠ. 782, (позд. Вхать 
верхомъ по чему л., τί.) 

χαθ«ιστάνω, ос. у позд., вм. χαθίστηµι. 

καθ-έστηµει, іон. κατίστηµεε, ставить, 20. по- 
ставить; въ пер. постановлять: убиоу; назна- 
чать: ἄρχοντας; учреждать, установлять: πο- 
λιτείαν; дфлать, ос. съ дв. в.: τὴν εὐλογίαν фа- 
νεράν;, ψευδῆ у’ ἐμαυτὸν οὐ καταστήσω пе по- 
кажу себя лживымъ. Б) εἰς или ἐπί τι ΠΡΠΒΟ- 
дить (80. привести) куда л.: τὸν Киабдоту εἰς 
τὴν σχηνή»ν, τοὺς Ελληνας εἰς Ἰωνίαν; эп. съ 
однимь в, Πύλονδε; ἑαυτὸν ἐς κρίσιν являться 
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въ сухъ; въ пер. приводить въ какое л. состоя. 
не; ές ісо» приводить въ равновфе1е, ἐς τὰ 
αὐτά ΕΣ прежнее положен!е; ἐς убито, 
ἀπορίαν, φύβο»ν, ἔχπληξιν. с) съ неопр. дос ги- 
гать того, что: κατέστησαν µηδένα τρέπεσύῦαι 
ἐς ἀλκήν. — Ср. з. 1) съ ао. χατεστησάµη», 
ставить, 80. поставить (дая себя), ностанов- 
лять, учреждать, назначать, устроивать, дф- 
хать; Нет. 4, 161, устроиться. 2) съ 8ο. 2. дЪИ. 
и пр. с. и д. пр. дЪй., 8) становиться; поста- 
новляться, учреждаться, назначаться, дблать- 
ся, проясходить; 80. χατέστην стать, "быть по- 
ставленнымъ, учрежденнымъ, назначенным, 
сдЗлаться; пр. с. χαθέστηκα и к. пр. χαθεστή- 
χειν быть поставленнымъ или постаповлен- 
пымт, учрежденпыхт, вооб. быть, существо- 
вать: хай σφι µαντήϊον 4ιὸς χατέστηκε у нихъ 
было прорицалище Зевса, ἐν δείµατι κατεστεῶ- 
τες находясь въ страхф; οἱ χαθεστῶτες νόμοι 
установленные, существующе законы; τὰ ха- 
εστώτα постановленія, учрежден я, суще- 
ствующій порядокъ вещей, пастоящія дБла; 
κανέστηκε, πᾶσίν ἐστι χαθεστηκός обыкно- 
венно бываетт, въ обычаВ у всёхт, съ сабл. 
в. съ неопр.; παρὰ τὸ καθεστηκός против 
обыкновешя или обычая; ὁ καθεστηκὼς тоб- 
πος обыкновенный образт, или способі; ἀεὶ 
хабестогос τὸν ἤσσω ὑπὸ τοῦ δυνατωτέρου 
χατείργεσθαι такъ какъ всегда бываетъ то, что 
слабаго тфенитъ бодбфе сильный. 1) ἐπί τινα 
становиться передь кфмъ, 80. 2. предстать 
передь кім, явиться кь кому или куда: ха- 
ταστάντες ἐ ἐπὶ τοὺς αρ χοντας ἔλεγον; χαταστὰς 
ἐπ) αὐτά (т. е. τὰ κοινὰ τῶν ΒΡαβυλωνίων) 
χατοικτίξετο; χαταστὰς ἐπὶ τὸ πλῆθος ἔλεγε. 
ο) εἰς τι прибывать, ао. прибыть, пристать 
куда ж. ἐς "Ρήγιον; об. въ пер. вступать вт 
какое л. состояше иди ‚АЪйств: ἐς πόλεμον 
предпринимать войпу, ἐς µάχην вступить рь 
бой, εἰς πολιορχία» начипать осаду, εἰς ἀρχήν 
вступать вь должность, ἐς την βασιλεία» 
вступать па царскій ирестолъ, εἰς τὸ τέλος 
вступать или быть пазпаченньм въ должность, 
ἐς λόγους вступать въ разговорт или перего- 
воры, ἐς φυγήν обращаться въ бігство; ἐς 
ἀπορίαν, ἐς στενόν приходить, попадать въ 
безвыходное, ствсненисе положене; ἐς Φόρυβον 
приходить въ смущение; ἐς φόβο», δέος, λύπην 
устрататься, онечаливаться. 3) останавли- 
валься, утихать: κατέστη б θόρυβος сматеніє 
уложилось; й καθεστηχυῖα ἡλικία установив- 
шійся возрастть, т. е. средній возрастт. 
ха9.0, т. е. ха9" б, почему. Ὁ) пасколь:0; как». 
хадеобтуєш показывать дорогу, вести. позл. 
χἀθ«οδος, 7, іон. κάτοδος, соб. дорога внизь; 
об. возвращеніє вь отечество изь изгнанія. 


хадебдою, нар., т. ο. καθ’ ὅλου, вообще, въ 
цілом». 

καθολικός, ὃ., позд., всеобщій. 

хадеонадссо ровнять, въ пер. сглаживать, 


смягчать. Риц. Саез. 15. (коні. χαθομιλέω 
привлекать на свою сторону обхождешемъ). 

хе 9--ои АЕ обхожденемъ привлекать на свою 
сторону, τινά. (позд. пр. с. стр. быть обще- 
распространенным?). 

καθ-ομολογέω согзашаться. 2) позд. обфщать; 
обручать; тоже въ ср, з. 

х4Э=одА 6 вооружать; τὸ μὴ καλὸν καθο- 
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πλίσασα, Зорі. БІ. 1087, вооруживт противт 
себя порок, т. е. Эгисоа, и литемпестру. 

καδόπλισες, εως, д, вооружеше. 

καθ»οράω, іон. хатооао, смотріть (сверху) 
ΒΙΠΟΣ; ἐξ "Ίδης, ἀπὸ τοῦ ἄκρου, ὑψόθεν; осма- 
тривать, ті. р) видіть, замбчать, 8ο. хатвіфом 
увидіть, зам тить. — Ср. з. 101. ЗИ. НОЭГ. = 
АИ. 

καθ»-ορμέξω вводить корабли вт таваль; вт, пор. 
ПОЭТ. ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς κπαθώρμισας. 
поэт, позд, 2) об. ορ. з. καθορμεέδοµεαε вьїз- 
жать: ταῖς ναυσὶν εἰς ті; причаливать, при- 
ставать, 

хадобіба» посвящать, приносить въ жертву. 
--2) позд. очищать, освящать: τὴν πόλιν ха- 
δαρμοῖς. 

καθόσον, врифе хо!” ὕσον, по скольку, на 
сколько. - 

καθότι, вфрифе καθ” ὅτι, по скольку, на сколь- 
ко. Ь) какимь обраломь, какъ. с) такт какт. 

хадчВогба», іон. κατυβρίξω, поступать пад- 
менно съ кВмь 1. насмбхалься падт ість, 
оскорблять, поносить, τινός, τινέ или οὔ. тиме 
кого л.; абс. дфлаться или быть надменныхт 

κάθ-.ὕδρος, 9 9. (ὕδωρ) обильный, полный водою. 


поэт. позд. 

καθ- υπάρχω -- ὑπάρχω. позд. 

καθ-ύπερθεν и καθύπερῦε, Пон. κατύ- 
περῦε, сверху, тіудс; выше, къ сфверу: κα- 


Золерде Λίου; въ пер. выше, χαθύπερυεν 
εἶναι. γενέσθαι быть выше иди сильно, одер- 
жать верхъ. 2) раньше. Ног. 5, 28. 

καὺ-υπέρτερος, 3., 101. Ματυπέρτερος, Срав. 
къ χαθυπερθεν, вксшій, выше, сильнфе, х-оу 
γίγνεσθαι одерживать, верхт, τινός надь кр, 
--Прев,, Ίο.  χατυπερτατος: ἐν ті) χατυπερ: 
талу τῆς γῆς въ самой высокой части страны. 

хадеудудбо», 101. κατυπνόω, засыналь, спать, 
въ 80. уснуть; 10и. также вь ср. 3. 

καθ υποκρένοµαι, соб. разыгрывать роль, 
предсгавляться; τινά обольщать, обманывать 
кого актерскими штуками. 

καὺ»υστερέω запаздьивать, приходить позже, 
тіудс; отставать оть кого, быть ниже. 

хадю»уфітиє упускать (злонамфренно или πο 
небрежпости), покидать, оставлять, предоста- 
влять, выдавать: τὶ τοῖς ἐναντίοις. Ср 3.=ДЪИ. 
упускать: τὶ τῶν πραγμάτων; уступать: τοῖς 
ἐν Πειραιεῖ, позд. τὸ τίμημα сбавлять шграфъ. 

καθώς, нар. (хате ὡς), какимъ образомъ, какт; 
такь каст; когда. Н. 8. 

хай, союзі сосдипительный, и; хай--лаі, ті-з 
хай и—и, какь--такт. Б) нар. и, также, да- 
же, напр. χαὶ λίην даже сапшкомь. ο) при 
прич., 8Η. == κάίπερ, ХОІЯ. 4) нослВ словъ, 
озпачающихь подобіє или равенство, какъ то: 
б αὐτός, (006, ὅμοιος п т. п., зпачить: какь: ἴσα 
καΐ равно какт,. е) с. ужить для озпаченія пе- 
посредственнаго слбдованія дБіствія, ос. когда 
предтествующсе предложен1е пачинаєтся ο], 
ἤδη, δή τε, ἅμα, οὐ φθάνω ит. п., и перево- 
дится: какь, когда и т. п: ἦν δ᾽ ἦμαρ δη δεύ- 
τερον хдуф Σίγειον χατηγόµην былъ уже вто- 
рой депь, когда я прибыль въ Сигей. {) при 
числ. стойть иногда въ знач. или: δύο καὶ 
τρεῖς два или три. б) часго стоитъ въ соеди- 
неній сь другими частицами: χαὶ γάρ иб бо, ибо 
даже, ибо также; χαὶ--δέ и даже; καὶ δέ но 
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также, и также; χαὶ εἰ даже если; εἰ χαί ссли 
даже; хай οὖν жа и потому также; χαί που 
хаі и можеть быть также. №) не переводится, 
когда, соединаєть πολύς съ другимь прил.: 
πολλὰ καὶ χαλά много прекраснаго. 

καιᾶδας, ου, дор. є, ὁ, пропасть въ Спарті, въ 
которую низвергали государственвыхъ пре- 
сту пниковт, 

καιετάεις, εσσα, εν, см. χητώεις. 

χαικέας, ου, 6, сфверо восточный взтеръ. 

Πζ{αικζνος, ό, р. въ юж. Йталій, нынф Апсіпаїе, 

Καῑκος, ὁ, р. вь Мизи, вь М. Азін, ныпЪ 
Бакирчай. Καΐκου πεδίον равнина, р. Канка 

Жасуєі, фу, сі, г.у р. Тигра, нып% развалипы 
Кала- Шеркать. 

καινέδω (καινός) діблать что л. новое; хе те και- 
νίζει στέγη в" ΚΟΝΜΈ происходить что-то по- 
вое; εὐχὰς θεῶν новня или необыкновенныя 
молитвы возснлать кь богамъ; ζυγόν новое 
лрмо принять; µέμνησο д’ ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾿ 
ἐχαίνισα», АезсВ. 0ο. 492, помпи 0Ἠ15, ΚΟΤΟ- 
рою они опутали тебя Новым или пеобыкно- 
веннымъ образомъ (по др. ἐκαίνυσαν побфдн- 
ли, 01 καινύωβθ). поэт. 

καινο-πᾶθής, 2. (παθεῖν) прежде никогла не 
испытавный, новый. Зорь. Ттасі. 1277. 

καινο-πηγής, 2. (πήγνυμι) новосколочениый, 
новый: σάχος. АезсН. 5ορί. 642. 

καινο-πήμῶώνι от, р. ονος (лих), тернящій по- 
вос, необыкновенное. Аезсв. Зер'. 363. 

καινοποιέώὠ-- χαινουργέω; χαινοποιηθέν вновь 
сдфланное, новое. поэт. позл. 

καινο-ποιητής, об, 6, поповводетель. 

καινός, 3. новый; въ пер. необыкновенный, не- 
слыханный, страпный; ἐκ χαινῆς спова; τρα- 
γῳδῶν καινῶν пли τραγφδοῖς καινοῖς во время 
представленія новыхъ трагелій, тоже τραγῳ- 
до» τῇ хуй. — нар. χαινώῶς. 

καινότης, Πτος, й, новость, новизна. 

καινοτομµέω (тдиос, τέμνα), соб. рубить новый 
ходь въ камеполомняхт; об. въ пер. какъ χαι- 
νουργέω. 

καινοτομία, 1, нововведен1е, преобразовашіс. 
Ь) позд. вооб. новость, новизна, 

καινουργέω (καινουργός) дблать нововведеніє, 
вводить ново: περὶ τοὺς μισθοφόρους; зат 5 
вать повое: τί χαινουργεῖς, гово рить нЪчто по- 
вое, непопятное: λόγον. 

καενουργία, 7 (καινουργέω), пововведоніе. 

καινουφγός, 2 . (καινός, кор. &0у., ἑργάζομαι) 
вводящій повое, пововводитель. позд, р) пово- 
введенный, НОВЫЙ. позд. 

καινόω (καινός) дблать или вводить новос; из- 
мінять, преобразовивать; τὸ καινοῦσδαι τὰς 
 διανοίας перемфна образа мыслей. 2) освя- 
щать: οἴχημα. Που. 2, 100. 

καένόὅμιαε, пр. с. хёхаси съ звал. н., д. пр. 
ἐχεχάσμην съ звал. пр. п, (пор. ход. блестіть, 
ср. сапдео), отличаться, превосходить, τινα 
τιν; быть украшеннымъ, спабженнымт: φρου- 
ραῖς. эп. поэт. 

χαίνω, б. κανῶ, 80. ἔχἄνον, убивать. поэт. 

хаілед, союзь, хотя, сь прич.—(эи. поэт. ча- 
сто χαί отдфаяется оть περ однимъ или нф- 
сколькими словами: τάχα χέν σε καὶ ὀρχηστήν 
περ ἐόντα). 

καίΐριος, 3. и 2. (καιρός) въ надлежащее мбето ; 


попадающій, смертельный: πληγή; οι. хаідюу | 
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опаспос мфето (въ тфлф, гдф ударъ емерте- 
день). 2) об. о премени: благовремениый, при- 
личный обстоятельств амт; χαίριοςἦλθες вовре- 
мя пришель.--нар. Χαιρίως, а) смертельно. 1) 
об. вовремя. 

καιρός, б, надлежащая мфра, χαιροῦ πέρα 
сверхъ надлежащей мЪры, (προιέναι) προσω- 
τέρω τοῦ χαιροῦ дальше ч$мъ сл$дуетъ. Ь) над- 
лежащее місто: πρὸ κχαιροῦ βέλος σκήπτειν; 
ἐς χαιρὸν τυπείς въ опасное м$сто, смертель- 
по ранепый (ср. καίριος). с) об. надлежащес, 
удоблос время, удобный случай; въ пер. вы- 
года, польза; бу, Χαιρῷ, εἰς καιρόν, κατὰ και- 
обу, πρὸς καιρόν, ἐπὶ καιροῦ вовремя; поэт. 
также Χαιρῷ, хообу; ἐπὶ καιροῦ λέγειν гово- 
рить безь приготовлепія, зкспромтомт; ἀπὸ 
нлп ἄνευ καιροῦ, παρὰ καιρόν не вовремя, ис 
кстати. Й) вооб. время, обстоятельство, об. во 
ми; (иногда) опасность: ἔσχατος καιρός, ἓν 
µεγίστοις χαιροῖς; положен!е: κχαιροῦ πρὸς 
τοῦτο πάρεστι τὰ πράγµατα до такого положе- 
вія дошли 1$л8; Хеп. Ап. 8,1, 36, вісь, вліяпіс. 

καιροσέῶώ», πο οὔτπομθπίο. древпихь прини- 
мается за искаженный р. мн. ж. оть прил. χαι- 
ρόεις, Χαιρόεσσα, εν, ВМ. χαιροεσσέων, имфющій 
много καΐρους нли плотно тканный. ОЧ. 7, 107. 
(καῖρος. 0, снурокь, которыму И 
ся пити ткани на ткацкомъ _станк$). 

καιροφυλακέω выжидать удобный случай, сл'ї- 
дить за чБмь л., τί, 

Καῖσαρ, ἄρος, 6, лат. Саезаг. 

хаі»зтог, однако: хайтої ті φῆμι однако что я 
говорю? καίτοι χαὶ τοῦτο однако еще и то.— 
Употребляется обыкновенно, когда, говорящій 
сам» себ дфлаеть возраженте. Б) хотя, οὐ. сь 
личною формою глагола, рідко ον прия, 

2060, др. атт. бо», 6. καύσω, 20. ἔκαυσα, эп. 
ἔχηα, поэт. ἔκεα, πρ. с. χέκαυχα, стр. κέχαυ- 
μαι, 80. стр. ἐχαύθην, 20 2. зп. 0Η. που. 
ἐχάην, б. стр. χαυθήσυμαι, Н. 3. καήσοµαι, 
жечь, зажигать: лбо; сожигать: νέκρους. — 
Стр. быть сожигаемымъ, горЪть.— Ср. з., толь- 
κο в 80. ἐκαυσάμην», зи. зажигать ая себя), 

хах, зи. вм. χατά перед κ: ив χεφαλῆς. 

хех, гразист вм. χαὶ ёх. 

κακαγγελέω припосиль хулую геть. 
Пет. ІЗ, ет. 

κακ-άγγελος, 2 заовіицій, АезсЬ. Аз. 636. 

хахебууєдтос, 2. Ха γγέλλω) несчаство воз! - 
щепный; (уу скорби отт лурныхъ вістей. Зорі. 
Ат. 1286. 

χακ-ανδρία, 4, трусость, малодушпе. поэт. 

хахт, й = κακία. 

κακηγορέω глословить, хулить, порицать, те, 
клеветать на кого. 

χακηγοοία., 7, злословів, порицанів; клевета. 

χακηγορίου δέκη жа и ба па злословіе или кле- 
вету. 

хахецуодрос, 2. (ἀ)ορεύο) злорфтивый, злослов- 
ный. 

хахіє, й (κακός), негодность, испорченность, 
порокт; ос. трусость, малодушів; позоръ, без- 
славіе, 'Грис. 3, 58. Б) нозд. Н. З бьдстніс. 

κακίζω. (κακός) охуждать, бранить, порицать, 
т(’@.— Стр. а) быть порицаемымъ, ὑπό τι}ος; 
быть выставляемымь въ дурномъ сват. Б) 
Ср. 3. и стр. показывать себя трусомъ. Прил. 
отгл. χαχιστέον. 


позт. у 
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χακκανῆν, дор. вм. κατακανεῖν (κατακαίνω). 

κακκείοντες, ЭП. ВМ. χατακχείοντες. 

κακκζαι, эп. вм. χατακῇαι, неопр, 80. оть ха- 
τακαίω. 

χακό«βιος, 9. худо, т. е. бідно живущій. 

χακοβουλευδεἶσαικοβὶ, χακοβουληθεῖσα, прич. 
ж. &0. стр. оть χακοβουλεύομαι ИЛИ -Λλέομαι, 
испытывать козни, ἔχ τινος со стороны кого. 
Έτ. Топ. 877. 

χακό«βουλος, 2. (βουλή) дурно совфтующй; 
неблагоразумный, глупый. 

хахбеуєиВоос, 9., удос свтованіс о несчастій 
зятя. Киг. ВЪез. 260. 

κακο»γαµίου діжі жалоба на противозакон- 
ный брак», ΠΡΟΠΘΟΟΣ объ этомъ. позд. 

κακο-γείτωών, ον, злой сосідь; но Зорі. РІЇ. 
692-- γείτων тоб χακοῦ, сосВдь несчастнаго 
или цесчастья. поэт, 

κακό-γλωσσος, 2. (γλὠῶσσα) злоязычный; 340- 
в'Вщій: βοή. поэт. 

χακοδαιμονζω находиться во власти злого де- 
мона, бфсноваться. 

κακοδαιµονέω, 1) = κακοδαιµονάω. 2) бить 
несчастнымъ. 

κακοδαιµογνία͵, ἡ, бЪшенство, сумасшествие. 2) 
несчастье. 

χακο-δαίμῶν, ον, находящійся во власти 510- 
го божества, несчастный. 

κακοδοξέω пользоваться дурною славою. 

κακοδοδία, т, худая слава. 

хахо=доёос, 2. (δόξα) пользующійся дурною 
славою, безславный. 

κακο»εέµων, ον (εἶμα), хухо одфтый. О4. 18, 41. 

κακο»εργίη, κχακοεργός, эп. см. χακουργία, 
κακοῦργος. 

κακο«ξηλία, й (ζῆλος)ν подражане дурное, не 
въ мбру; пересаливаше. позд. 

χακοήθεια, 1 (κακοήθης), злонраве, худой ха- 
равтеръ, злость, коварство. 

хахо9ЭЕтиа, τος, тб, злобная выдумка или 
річь; злой или коварный ΠΟΟΤΥΠΟΕΣ. позд. 

κακο-ήδης, 2. (1306) злонравный, злой, ковар- 
ный.—пар. χαχοήθως злобно, коварно. 

хах0=90006, 2, сокр. χαχόθρους, злорфчивый. 
Зорі. ΑΙ. 138. 

χακο»δυμία, ἡ (θυμός), непріязненное чувство, 
отвращеніе. поза. 

Κακο-ἔλιος, 0, заосчастная Троя. зп. 

χακολογέω злословить, бранить, τινά. 

хаходоуїс, 7, злослове. 

κακο”-λόγος, 2. (λέγω) злословящій, бранащій, 
клевещуний. 

κακο»μαντις, εως, б, ἡ, зловф ий. поэт. 

κακο»μέλετος, 2. (μέλος»), зловф$ щй, несчаст- 
ный. Аезсь. Регз. 936. 

λακουμήτης, о, 0 (µῆτις), коварвый, лукавый. 
Киг. ΟΥ. 140 

καπο"μήχανος, 2, (μηχανή) злокозненный, за- 
мышляющай злое, виновникь или виновница 
золъ. эп. позд. 

κακονοέώ (хахдуоос) быть зложелательнымъ, 
туї. 

κακό-νοια, й (κακόνους), нерасположеніе, ве- 
пріязнь, вражда. 

κακό-νομος, 2. имфющ! худые законы, небла 
гоустроенный, Нег. 1, 65. 

χακό-νοος, 2., сокр. κακόν ους, ουν) нелоброже- 
дательный, непріязненний, враждебный, τινέ. 
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χακό-νυμµφος, 2. (νύμφη) несчастно женившій - 
ся, несчастный мужъ; но Епг. Мед. 206 злой 
мужъ. поэт. (Кит.) 

хахдебегуос, 2. имфющ худнхь гостей, χα- 
χοξειγώτερον εἶναί τινος иміть гостей хуже 
кого χα. 04. 20, 376. 

хахобетіс, й, негостепріймство. позд. 

хахбебеуос, 2. негостепр1имный. поэт. 

κακο ка 2. умный на заня дбала, хит- 
рый, коварный. Тис. 6, 76. 

κακοπάθεια, й (хахола 90), страданіе, несча- 
стіе, 6Ἀαοτείθ. 

κακοπαθέω (παθεῖν) τοραΏτ; несчастія, стра- 
дать, ὑπό τινος изи τινέ отъ кого или чфмъ. 

κακο»πὶϊγνής, 2. (πένος) весьма грязный; въ пер. 
низкій. Зорі. ΑΙ. 381. 

κακοποιέω ділать худое; поступать худо сь 
кфиз а. вредить кому, τινά; опустошать: χώ- 
оку. 

хахолома, й, злодваніе. 

κακόκποτµος, 2. несчастный. поэт. 

κακόκπους, 0, 7, р. -лобос, им ющй худыя но- 
ги, слабоногій. 

κακοπρᾶγέω (кор. πραγ., см. πράσσω) терийть 
неудачу, имЪть несчастіе, быть несчастнымъ. 

κακοπρᾶγία, ἡ (Κακοπραγέω), несчастье, не- 
удача, несчастное предиріятіе, несчастное по- 
зоженіе. 

κακοπραγμονέῶ (хахолобунау) худо, коварно 
поступать. позл. 

κακοπραγμοσύνη, ᾗ, злоба, коварство. 

κακο»πράγµων, оу, 2. (кор. πραγ., πρᾶγμα) 
злой, коварный. 

κακοῤῥᾶφίη, й (ῥάπτω), злой замыселъ, злыя 
козни, коварство. эн. 

κακο-ῤῥήμων, ον (о, говорящій злое, зло- 
вВщій. Аебсл. АВ, 1 

хаховбо 9-Е (60950) σωστα, поносить, τινά, 
поэт. 

κᾶκός, 8. хукой (въ физическом» и нравствен- 
номъ отпошеній), плохой, дурной, злой; трус- 
ливый; 6 хахдс злой, дурной человік, χα- 
κὸς δαίµων злое божество; песчастный, худой: 
ἦμαρ, σῆμα; низкій, простой (по происхожде- 
нію), напр. О4. 1, 411; опредвлявтся ближе в. 
οτη;: χαχὸς εἶδος, худой. съ вида; также д., 
πρός τιν или неоир.: χακοὶ γνώμασι, хохос πρὸς 
αἰχμήν, μανθάᾶνειν χακός. --- τὸ хахбу и τα 
χακά зло; б®дстве, несчаст!е; порокъ; хаха 
κακῶν = τὰ χάἀκιστα, самое крайнее 810 или 
несчастіе. — срав. κακίων, ЭЦ. χακώτερος; 
прев. χάκιστος; κροΝΏ того: χείρώ», χείριστος; 
ἤσσων», ἥκιστος. — нар. χαχκῶς худо, дурно; 
срав. χάχιον, прев. Χχάκχιστα. 

χακό-σῖτος, 2. худо Вдящій, чувствующій от- 
вращен1е къ нищф. 

χαχο-σκελής, 2. (σχέλος) вмфющ худыя го- 
лени. т. с. слабыя или некрасивна. 

хахдебяасухуов, 2. (σπλάγχνογ) съ робкимь 
сердцемь, робкій, трусъ. Аезсв. Зері. 237. 

κακοστοµιέω злословить, поносить, τινά. ΒΟΡΗ. 
Е. 597. 

хахдебтонмос, 2. (στόμα) злословный. Киг. Ἱ. 
А. 1001. 

κακό-στρωτος, 
ный. Аезер. А и. 

хахдебуодоб, 2. (σχολή) дающій худой досугь, 
непріятно задерживающій: πνοα/. Аевсі, ΑΡ. 


2. трат) худо постлан- 
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193. (позд. худо пользующийся досугомъ, л5- 
НИВЫЙ.) 

κχακοτεχνέω (κακότεχνος) употреблять худыя 
средства; поступать хитро, коварно сь кЁмъ 
ᾱ., & τινα. 

хахотехуїє, й, худая уловка, обманъ, ос. когда 
кто л. представаяеть въ судъ ложныхъ сви- 
дЪтелей. 

хахбетеууос, 2. (τἔχνη) употребляющій худыя 
средства, коварный, лукавый, злой. эп. (позд. 
неискусный, незстетическій). 

κἀκότης, ητος, ἡ, зло, несчаст!е, бВдстве, стра- 
дан]е. зп. іон, поэт. 2) об. негодность; по- 
рокь, преступлевіе, нечестіе, 3) робость, тру- 
60015, 

κακο»-τροπίαι ἡ, злонравіе, испорченность нра- 
вовь (оть χακό-τροπος, 2. влонравный). 

κακοτυχέω быть несчастнымъ. 

χακο-τυχῆς, 2. (τύχη) несчастный; τὸ хахогу- 
χές несчасте. поэт. (Киг.) 

хахотруёю (κακοῦργος) дфлать зло; поступать 
хуло, коварно съ ΚΈΜΤ л., вредить кому, τινά; 
искажать: τοὺς νόμους; употреблять худыя 
уловки или придирки въ диспутахъ: ἐν τοῖς 
λόγοις; опустошать: χώρα», πόλεις. 

κακούργημα, τος, тб (Χακουργέω), злодВнне; 
худой или безчестный поступокь; обманъ. 

хахотоуёа, їй, злость, коварство. 2) = χακούρ- 
γηµα, злодъян!е; µανθάνειν πολλὰς χαχουρ- 
γίας изучать ΜΠΟΤΟ способовъ причинять зло 
кому либо. 

хахобоуов, 2. (хахдс, кор. ἐργ., ἐργάξζομαι) дь- 
лающій зло, злой, коварный; вредный: χαχουρ- 
γότατόν ἐστι 8489 или вреднфе всего; 6 χακοῦρ- 
γος злодЪВй, преступвикъ; ос. разбойникь, гра- 
битель, воръ. 

κακουχέω (κακός, ἔχω)αγλο обходиться сь кім, 
мучить кого, τινα. позд. Н, З 

χακουχία, ἡ (κακουχέω) = τὸ хахфс ἔχειν, ху- 
дов или бідственное состояніе, несчастіе, бід- 
стве. 2) позд. худое обращене сь кбмь л., 
тсудс; мученів. 

χακό-φᾶτις, (дос, ἡ, зяоввщій. Аевсі, Регз. 936. 

χακο-φρᾶδήῆς, 2. (φράζω) заорвчивий. П. 23, 
483.— эп. 

κακοφρονέω (καχόφρων) быть зложелательнымъ 
или злымъ. ΑθβοΠ. Αρ. 1174. 

χακὀ-φρω», ον (φρήν), зложелалельный, злой. 
поэт. 2) неразумный. ноэт. 

κακοςφῦής, 2. (фу?) оть природы худой или 
имфющій худья свойства. 

κακόω (хахбе) дБлать зло кому л., τινά или ті; 
обижать; вредить, губить, сокрушать, ослаб- 
лять; опустошать: χώρα»; огорчать: μηδὲ γέ- 
ϱοντα χάκου. — Стр. терифть бідствій, нахо- 
диться въ несчасти; быть обижаемымъ; (ο 
войск$) быть разбиваемымъ, увичтожаємнит; 
быть изнуряемымъ, напр. ὑπὸ τῆς πορείας; 
χεχακωμένος ἅλμῃ обезображенный морскою 
грязью. 

κάκτανε, эп. 1) вм. хатбхтаує, 2) вм. пов. ха- 
τακχτανε, см. χαταλτείνω. 

хажеєсує, эп. вм. χατέχτεινε, см. χατακτείνω. 

κάᾶκύνομαε (κακός) показывать себя хурнымт, 
нераливимь, трусомъ; вести себя веисиравно. 
2) = χαχόοµαι, терпіть несчасте, Киг. Шр. 
686. 
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оскорбленіе, обида; худое обращене дітей съ 
родителями, мужей съ женами, опекуновтъ сь 
несовершеннолтними питомцами; но Ріші. 
0868. 4, δίχη καχώσεως асіїо геребип4агит. 
2) нанесеніє вреда, поврежденіе, порча; вооб. 
зло, бідствіе. 

χάᾶλα, хор. вм. χῆλα, см. χῆλογ. 

Καλαβρία, й, страна въ юж. Италій. 

κᾶλάμη, й, соломина, стебель. Б) стебель, остаю- 
щійся на пол посл жатвы; въ пер. остатокъ; 
ФАХ ἔμπης ходит» γέ в’ ὀΐομαι εἰσορόωντα 
γινώσχειν, соб. но я полагаю, что ты глядя 
узнаешь соломину, т. е. взирая на мое стар- 
ческое тіло или на остатокъ моихъ сил», 
узнаешь, какимь я былъ н$когда. 

χαλαμή-φόρος, 2. носящій колось, колосоно- 
сец», 

хадансуос, 3. (κάλαµος) троствиковый, изъ 
тростника сдланный. 

χαλαμόεις, εσσα, εν = χαλάμινος. Βατ. І. А. 
1038. 

κἄᾶλᾶμος, 0, тростникъ, саїатив. 2) сдфланное 
изъ тростника: а) поэт. свирбль, флейта. Ъ) 
позд. перо изъ тростника. с) позд. м$ра дли- 
ны = 6?/з πήχεις. 3) = χαλάµη, стебель, напр. 
Хеп. Ап. 4, 5, 26. 

хадаудае, бу, αἱ = смепйле. позд. 

καλάσιρις, вос, ἡ (9гипетскоє слово), длинное, 
льнянсе платье у Эгиптанъ, съ бахромою внизу. 

Ἰαλαυρίας ἡ, о. въ Сароническомъ залив, про- 
тивь Тройзена, ныв8 Поро, съ храмомъ По- 
садова. 

καλαῦροψ., οπος, ἡ, (Χάλος, ερέπω) посохъ пас- 
туш!й, сверху закривленпый и снабженный 
веревкой. эп. позд. 

καλέεσκο»ν, эп. пр. н. учащ. ΟΤΕ χαλέω. 

χἄλέω, б. καλέσω, атт. καλῶ, &0. ἐχάλεσα, эп. 
χάλεσσα, пр. ο. хёхАцха, б. ср. з Χαλέσομαι, 
атт. χαλοῦμαι (поэт. иногда въ знач. стр., напр. 
ЗорВ. Е]. 971.), ао. ср. з. ἐχαλεσάμη», эп. ха- 
λεσσάµη», пр. с стр χέχληµαι, жел. χεχλήµην, 
ао. стр. ἐχλήθη», 6. стр. κληθήσοµαι и б, 3. 
χεκλήσομαι (ср. χέλοµαι), называть, СЪ дв. в. 
кого чмъ, τινὰ ὄνομά τι кого л. какимь л. 
именемъ; ἐπί τινι ὄνομα καλεῖν мли таті 
ὄνομα Δἄαλεῖν давать чему я. имя, называть 
что л. именем; χέχληµαι въ знач. настояща- 
го: называюсь; 6 χαλούµενος такъ называемый, 
бу τῇ Θεράπνῃ χαλουμένη въ такъ называемой 
0., οἱ τῶν ὁμοτίμων καλούμενοι такъ назы- 
ваемые ὁμότιμοι. — Стр. у поэт. инотда зна- 
чить тоже, что: быть, напр. 1]. 3, 188. 2) звать, 
призывать, приглашать, πρός τινα, эп. εἴς τι- 
να или ἐπί τινι къ кому; ἐπὶ δεῖπνον къ ο6]- 
ду; εἰς ἀγορή», ἀγορήνδε, эп. съ однимъ в. βου- 
λήν, созывать въ собраніе; εἰς δικαστήριο» при- 
зывать въ судь (о судьВ и истці, объ нстці 
тоже въ ср. з.); 6х7, γραφἡ καλεῖται очерель 
доходить до тяжбы, жалобы, или тяжба, жа- 
лоба поступаєть на разсмотрініе; Θεούς при- 
зывать боговъ, θεοὺς μάρτυρας боговъ въ сви- 
дфтели, тоже въ ср. з.; въ пер. требовать: 7 
ἡμέρα ἐκείνη οὐ µόνον εὔνουν ἄνδρα ἐχάλει; 
χαιρὸς χαλεῖ πλοῦν σκοπεῖν. Ср. З. = АБИ. 
(вії), звать, призывать къ себЪ, для себя, отт, 
своего имени. 


κάκωσις, εως, й (κακόω), худое обращеше, |καλήμεναι, эп. вм. χαλεῖν, 
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καλήτωρ, 0006, ὁ (καλέω), приглашатель, опо- 
вімцатель, ΘΗΗΤ. глашатая. П. 24, 577. 

надав», ἀδος, й, хижина; часовня. позд. 

καλινόδέοµαι. ср. з. съ 20. стр., валяться; об- 
ращаться, пребывать: ἓν .στοῆσι, ἐν θιάσοις; 
заниматься чфмь л.: ἐν τῷ πειρᾶσθαι βέλτιον 
ποιεῖν. 

καλλείπω., эп. ΕΝ. χαταλείπω. 

καλλι-βλέφαρος, 2. (βλέφαρον) сь прекрас- 
ними рЕсницами. Еаг. Топ. 189. (коні.) 

καλλι-βόας, ου, ὁ (Вот), прекрасно звучащій. 
поэт. 

καλλί-βοτρυς, р. -υος, б, 7, соб. съ прекрас- 
ными гроздами, Ῥάρκισσος съ прекрасными 
кистями цвфтов». Зорі. Ο. С. 682. 

καλλίβωώλος, 2. съ прекрасними гльбами, съ 
наодородной ночвой. Έτ, Ог. 1382. 

χαλλι-γάληνος, 9. (γαλήνη) иреграсный и яс- 
ный: πρόσωπα. ον Тт. 837. 

χαλλι-γεφΌρος, 2. (γέφυρα) сь прекраснымъ 
мостом». Киг, Вів. 349. - 

χαλλι-γραφία, ἡ (γράφω), красивый почерк, 
рисунокъ, стиль; чистонисаше. позд. 

χαλλι-γύναιξ, αικος, ὁ, 7 (γυνή). богатый кра- 
сивыми женщинами или красавицами. зи. 
ноэт. | 

καλλι-όἵνης, ου, 6, въ дор. ф. χκαλλιδίνας (δί- 
νη), съ прекрасными водоворотами, прекрасно 
крутящійся. Епг. Н. Е. 368. 

καλλί-διφρος, 2. имфющ прекрасную колсс- 
ницу. Мих. Пес. 467. 

χαλλι-Φόναξδ, ахос, б, поросшій прекрастьмь 
камншомь, биг. Не]. 493. 

Καλλίδρομον, тб, отрогь горы Эты, педалеко 
ость бермотил». 

χαλλι-έλαιος, 1 (ἐλαία), хорошая, т. е. плодо- 
посная маслина. Н. 3. 

καλλιεπέω (ἔπος) красно говорить, употреблять 
изысканпыя слова. — Ср. 3. = дбії., прикра- 
иивать, говорить ст, похвальбою. παλλι»ρέεθρος. 9. (ῥέεθρο»), πκαλλί.ροος. 

καλλιερέω совершать жертвоприношеше счаст- | 2. (также χαλλέῤῥοος), прекрасно текущії. эп. 
ливо, получать при жертвоприпошевій счаст-! поэт. 
зивыя предзпаменованія; вооб. приносить въ, καλλιρημοσύνη, й) (καλλιρήμωλ), соб. краси- 
шертву, жертвовать, най». ἑαυτόν. 2) въ пе- вая річь: хвастовство. позд. 
перех. ἐκαλλιέρησε, полу. ἱερά, жертва выпала καλλι-στᾶσιος 2. (στάδιον) съ прекраснымъ 

счастливая, благоприятная, τινί для кого; ха?!  ристалищемь или въ програсномь рисгали- 

λιερησάντων τῶν ἱρῶν ἐπορεύοντο.-- Ср. з =- щі: δρόµοι. иг. І. Т. 437. 
дБ, , καλλιστεῖον, τὸ, паг рада за красоту; паграла 

χαλλι-ξὔγής, 2. (ζεύγνυμι) прекрасно запря- за, доблесть αλά отлич1е: τὰ πρῶτα χαλλιστεῖ 
женный. Киг. Лод. 278. ἀριστεύσας στρατοῦ. поэт. 

каж БО, 2. (5077) прекрасно опоябаи „иддботетис, τος, тд (καλλιστεύω), отличная 
ный. красота; самый прекрасный или отличиый 
ο 226-96, “τριχος, 6, і, съ красивыми ВвО10- καρι: ἐκπροκριθεῖσα καλλιστεύματα Лоб. 
сами; съ красивой гривой: ἵπποι съ краси- нот. Евг.) 


вой шерстью: μµῆλα. оп. є 
ха, Руни ло μῇ) η окрасинми плодами, “καλλιστεύω п ср. 3. — οµαι (κάλλιστος) бить 
©л0$, 2. сть прекрас ‚года; красивфе всфхъ, съ р. напр. πασών Ίγυναι- 


наодон и. : 
одоносныи, ноэг, возд. κῶν; превосходить грасогою кого. іон. пог. 
хаА4а-хоитс, ου, 6, дор. καλλικόκιας-- хад- 


καλλί-νῖκος, 2. (νίκη) одерживающій прекрас- 
пую поббду, ὁ καλλίνικος побфдитель. 9) поэт. 
нобфдный: στέφανος, Φδή, μοῦσα; какъ сум. 
χαλλίνιχος, б (подр. ὕμνος) или ἡ (подр. 461), 
побфлная πΆομν; τὸ καλλένικον побідная на- 
грала. 

κάλλιο», см. Χαλός. Καλλιόπη, см. μοῦσα. 

καλλέ.παις, παιδος, 0, ἡ, имфющій прекрас- 
нихь дфтей; лотиос жребій имфть прекрас- 
ныхъ дфтей. поэт. 2) прекрасное дитя. Елг. 
Ог. 964. 

καλλι-πᾶἄᾶρηος, 2.(παρειά) съ прекрасными ще- 
ками или ланитами. 9Η. 

καλλι-πάρῦενος; 2 2., соб. прекрасно-дфвствен- 
ный; 0601 шея прекраспой дфвы, Кит. Г. А. 
1574; Νείλου ῥοαί потоки Нила, прекрасные 
и лфвственные, Биг. Πο]. 1. 

χάλλιπε, καλλιπέειν, эп. вм. χατέλιπε, хата- 
λιπεῖν, отъ χαταλείπω. 

καλλί-πεπλος, 2. прекрасно одфтый. поэт. 

καλλί-απΊηχυς, у, р. 806, сь прекрасными лок- 
тями. поэт. 

καλλι-πλόκαμος, ἡ, съ прекрасными косами 
или прекрасно заплетенными волосами. эп. 
поэт. 

Καλλίπολις, ἡ, г. въ Сицилій, ΠΜΠΈ Галлодоро. 

κάλλιπον, эн. вм. Χατέλιπο». 

καλλι-πόταμος, 2. отъ прекраспой ріки про- 
усходящій: Όδατος νοτίς прекрасная річная 
влага. Каг. 1]ουἨ. 645. 

καλλί-πρωρος, 2. (πρφρα) сь прекрасною пе- 
реднею частью, съ прекрасвымъ носомл: 40- 
γοῦς σκάφος; в, пер. сь прекраспымъ лицомт, 
прекрасный: στόμα. поэт. 

καλλί-πυργος, 9. съ прекрасными башиями. 
поэт. 

καλλι-πύργώτος, 2. (πυργόω) спабженвый или 
укр$иленный прекрасными башнями. Шаг. 
Васе. 19. 


—-----  —ДШ— Ш —=————— дд —————ДШ0——Д—0—д——Ш6—Ъ———__д ο ακομα. μενα. 


| ЗА. 
λίκομος. Киг. І. А. 1080 РА р .) чи пе з 
лаААіехопос, 2. (κόμη) сь прекрасными воло» | по отератоб, 7: ирокрасно увчнчанни. 


сами. зи, поэт. ο” , 
καλλι«κρήσεμνος, 2 (хоудЕигог) съ прекрас-, καλλιστος, см. χαλός. 


φ > є # 
пой повязкою илн съ прекрасным покры- καλλί-σφΏρος, 2. (σφυρὀ») съ прекрасными 
валом». ОЇ. 4, 62 лодыжками или ногами, энит. женщин. оп. 
хе (= поофос, З 2. ое |) красивый, прекрас- ХЕААЕ=тЕХРОС. 2. (тіхуду) имфющИ прекрас- 
ный. поэт. ныхь дей. нозд. 
κι ιλλῖμος, 2. зп. = καλός. καλλι-τεχνία, й (τέχνη), изящество, художс- 


καλλέ-νᾶος, 2. (νά) прекрасно текуний. позт.;  ствепнля красота. позд. 
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καλλέ-τοξος, 2. (τόξον) имфющЙ прекрасный 
лукъ. Биг. РЬоеп. 1162. 

κάλλιφ’, см. κἆλλιπε. 

χαλλι-φεγγής, 2. (φέγγος), 
щій. поэт. 

χαλλί-φθογγος, 2 2. прекрасно звучащій, (8011. ) 

καλλί-φλοξ, уос, 0, д, прекрасно пылающий. 
Баг. ]оп. 707. 

χαλλιφωνίαν 1 (καλλίφωνος, 2.), прекрасный 
голосъ; благозвуте. позд. 

καλλέ-χορος, 9. имБющій прекрасння м%ста 
для хороводовь, славящійся хороводами. эп. 
позт. 2) (прекрасно-) хорогодный: παιάν, στέ- 
φανος; ведущій прекрасный хоровод», т. 6. 
идупий прекрасною толпою: δελφῖνες. позт. 
ϐ) καλλίχορον ὕδωρ, χαλλίχοροι παγαί-- ὕδωρ, 
παγαὶ ζαλλιχόρου, вода, источники Каллихо- 
ра (Γαλλίχορο»ν, тд, назваве -кололца у Елев- 
зина). поэт. 

καλλίων, си, χαλός. 

καλλονή, й, красота. 

κάλλος, 06, τό (καλός), красота (тфлесная и 
духовная); τὰ χάλλη красоты, красивыя вещи; 
красивые ковры, АезеВ, Аз. 923; χάλλη ἱερῶν, 
δενδρων и пр. хай (50%, δένδρα и пр. 

κχαλλοσύνη, ἡ--χάλλος. поэт. 

χαλλυντρο», тб, соб оруде для чистки; метла. 
позд. 

καλλύνω (καλύς) лфлаль красивим», чистить; 
въ пер. прикрашивать, прикрывать. —Ср. 3. 
рисоваться, кокетиичать, чваниться чфиъ л 

χαλλωπίδω (фу) лблать лицо красигымъ, ру- 
мянить; в005. украшать, прикрашивать, на- 


прекрасно сіаю- 
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πχοόπο, кстати. — τὸ χαλόν прекрасное, хо- 
рошее, красота, добродфтель; τὰ καλά пре- 
красное, хорошее, прекрасныя вещи, пре- 
красныя дла, прекрасныя качества и т. п.; 
ἐν τῷ σφετέρῳ χαλῷ, "Трос. 5, 46, къ чести 
своей.— χαλὸς κἀγαδός, т.е. καλὸς καὶ ἀγαθός, 
вполнф прекраспый и хорошій человфкъ, т. е. 
во всфхъ отношеняхъ совершенный (соеди- 
няющій въ себ и вн$шнюю  благовоспитап- 
ность и впутренвія качества), вполнз поря- 
очный, благородный, чествый, доблестный; 
οἱ καλοὶ κἀγαθοί иногда значитт: оріішалез, 
знать, патрацій. — нар. χαλῶς прекраспо, 
хорошо, отлично, удобио, благородно; χαλῶς 
ἔχειν находиться въ прекрасномт, хорошемъ 
состояній, бить  прекрасинмь  хорошимт, 
улобним», выгоднымъ; καλῶς уіууєта τέτινι 
хорошо идеть, удается; иногда при прил. въ 
зпаченій πάνυ: совершенно, весьма, папр. 
ΦΟΡΗ. Ο. В. 1008. (зп. ᾱ, атг. б; въ срав. 1 
зп. Е атт.) 

κ άλος, см. χάλως. 

κάλπη, ἡ---κάλπις. μου. 

Ἰζαλπης λιμήν, б, г. и гавань въ Вивиній, 
нынз Керпехъ. 

κάλπις, ιδος, й, гружка. 2) позд. урпа, въ ко- 
торой хранили пепелт, или останки отъ сож- 
женньхь покойниковЪ. 

καλύβη, й (καλύπτω), хижина, палашъ, шатеръ. 

χαλύβιον, τό, умечьш, оть παλύρη. ΠΟΛ. 

Καλύναι, αἱ »ῆσοι, Калиднскіс ос грова, близь 
Родоса, явні ο. Валимно и Леро. Καλυδνιοι, 
οἱ, жители этихъ острововт. 


ряжать —Ср. з, а) украшаться, паряжаться, ! Καλών, ὤνος, й, г. Эгоми. Καλυσδώνιος, 


румяниться. б) врасоваться, кокетпичать, 
чваниться, хвастаться, тирі, ἐπέ τινι. 

καλλώπισμα. τος, τὀ (хот), украшеніе, 
прикраса, парядь. 

καλλωπισμός, 6 (καλλωπίζω), прикрашиваше; 
украшеніе, прякраса. 

καλλωπιστής, ої, 0, наряжающійся, щеголь. 

χαλο-ὀόιδάσκαλος, 6, 7, паставпикь прекрас- 
наго или хорошаго. В. 3. 

καλοκάγαθία, ᾗ (καλοκἀγαθός, см. χαλός), соб. 
СВОЙСТВО тоб κχαλοῦ χαὶ ἀγαθοῦ, все хорошее 
и прекраспое; нравственное совершенство; 
добропорядочность; правдивость, честпость, 
благородство. 

κολοκἀγαθικός, 3. свойственный  человфку 
ΡΠΟΛΠΏ порякочному, хорошему; честный, бла- 
тородаыи. нар. -ὥς. нозд. 

χζλον, τό (ха, соб. сожигаемое), дерево, ос. 
сухое; дрова. эп. 2) по спартански: корабль, 
Хеп. Ηε]]. 1, 1, 23. (кові.) 

καλοποιέω дфлать добро Н. 3. 

хадбьлотс, одос, 6 (χᾶλον, πούς), соб. дере- 
вянная нога, колодка сапожпика (др. чт. χα- 
λάπους). РІ. бушр. 191, а. 

καλός, 7, бу, срав. καλλίων, прев. Χαάλλιστος, 
прекрасный (о лицахъ и предметахт, о на- 
ружлой π внутренней врасот$); вооб. хоро- 
шій; сь в. отн. τὸ σῶμα, εἶδος, δέµας и пр. 
красивый тфломъ и пр; #5, πρός ті, или не- 
опр., хорошій, способный, годный для чего -- 
(о м5ЬстВ и времепи) прекрасный, хоропий, 
удобный; ἐν καλῷ въ удобномъ кісті; ἐς ха- 
λόν, εἰς χάλλιστον вовремя, кстати; καλόν ἑ ἐσ- 
τιν или ἐν χαλῷ ἐστιν прекрасно, хорошо, 
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8. Калидонскій, ὁ К-10с Калидопець, 

κάλυμμα, τος, τό (καλύπτω), покрывало, вуаль; 
покровъ эп. поэт. позд. 

Πζάλυνόα, й (или та’, г. Карін. Καλυνσεύς, 
ὁ, Калиндеецт. Прил, Καλυνδικός, 8. 

ха дов, йхос, й, лат. саїїх (χαλύπτω»), оболоч- 
ка, сс. паключающая въ «668 плодь или цвф- 
токь; зародышъ, ростокъ; чашечка цебгкиа, 
почка. 9) серьга или же булавка, ΗΜΈΡΙΙΔΗ 
форму цафтной чашечки. 1]. 18, 401. 

καλυπτός, 3., прил. отг.. отъ καλύπτω, покры- 
тий, обвернутый. 

καλύπτρα, їй, эп. χαλύπτρη (καλύπτω), покри- 
вало, вуаль; φαρετρέων крышка кодчава. 

κἄλύπτω покрывать, τινα или τί τινι кого или 
что чфмъ, эп. т сифі τινι; скрывать; затм$- 
вать; позорить, Зорю. 0. С. 282. — Ср. з. а) 
покрываться. Щі покрывать (311 или зим); 
χεχαλυμµένος ὤμους, ασπίδι покривши плечи 
свой щитом». ср. χρύπτω. 

καλχαίνω., соб. о мор: багровіть, темпфть 
(χάλχη улитка, дающая пурпурь); об. сильно 
думать, заботиться. ноэт.—ср. πορφύρω. 

Жадхас, αντος, 0, Калхасъ или Кэлхаитъ, 
сыпъ @естора, прорицатель Гревовъ подъ 
Троей. 

Καλχηόώ», см. Χαλκηδών. 

κᾶλώδιον, тд, умевьш. оть χάλως, небольшой 
канатъ, веревка. 

καλῶς, см. χαλός. 

κἅλως, р. ω, іон. эп. χάλυς, б, канать, верев- 
ка; ἀπὸ κάλω παραπλεῖν плыть влоль берега 
на бичевой; πάντα χάλων ἐξιέναι, ἐχτείνειν 
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пускать въ ходъ всб канаты, т. 6. употреб- 
лять веб средства, всф старанія, 

χαλω»-στρόφος, ὁ ὁ (στρέφω), канатный мастеру. 

хам, эп. вм. хатй передъ м, папр. χὰμ μέσον. 

καάμαξ, &хос, й, жердь, шесть, подпора, свая. 
оп., позд. 2) поэт. конье. (хії) 

καμάρα, й, лат. сатата, сашега, сводь, вооб. 
все, имфющее сводообразную крышу; кибит- 
ка, крытая повозка. Нег. 1, 199 и нозл. 

Καμαρῖνα, й, г. Сицили, * ный Камерина. 
Ἱαμαριναΐος, 3. Камаринсый, 6 К-абос 
Камаринецъ. 

καματηρός, 3. (κάµατος) утомительньй, тяже- 
лый. 2) усталый, больной. іон. позд. 

хбиблос, б (αάμνω), эп. поэт. нозд.: а) тяже- 
ый труд», усиліс; въ пер. пріобрітепнов тру- 
ломь: ἄλλοι 0’ ἡμέτερον κάµατον νήποινον 
ἔδουσι. Ὦ) усталость, изнурене. 

κάµε, зи. вм. ἔχαμε. 

Κάμειρος, 7, г. на 0. Родосб. 

хбитдов, 0, ἡ, верблюдъ; й χάµήηλος, въ собир. 
знач., Нег. 1 , 80, верблюды. 

Καμικός, 7, г. Свцялін. 

Кана3406, б=лат. Сашійия. позд. 

κάµενος, й (καίω), печь, печка. (ἄ) 

ха, οὓς, ἡ, соб. топящая нечку, γρηῦς гряз- 
ная и болтливая старуха. 04. 18, 27. 

καμμµονίη, й, эп. вм. хаташоуї) (καταμένω), 
стойкость въ бою, побфда. 

κάµµορος, 9.---χακό- -мофос, несчастный. зп. 

хом, вм. χαταμύω, зажмуривать, закры- 
вать глаза. Н. 3. 

хамта, б. καμοῦμαι, 8ο. ἔκἅμο», πρ. ο. хёхит- 
ха, эп. ф.: ао. сосл. κεχάµω, 8Ο. ΟΡ. з ἐχαμό- 
µη», прич. пр. с. χεκμηώς, р. χεχμηῶτος (кор. 
хош.), уставать, до усталости трудиться; съ 
прич. ἐπεί χε κάµωσιν ἐλαύνοντες когда уста- 
ΒΥΤΣ грести; съ в. отн. χάμε ума, т. е. члевы 
его очень устали. Б) страдать, хворать, быть 
больными: νόσο», Ку τινι или τινέ чЪмъ. с) οἱ 
χαµόντες или οἱ χεχµηχότες умерше (соб. 
уставите). 2) эп. въ пер. съ трудомъ дфлать, 
изготовлять: µίτρην, уйас, πέπλον; въ ао ср. 
з. обработать (для себя): νῇσον; пріобрісти 
себЪ что л.: 11 δουρι. 

Καμπανία, їй, лат. Сатрапіа, страна въ сред- 
ней Италін. Καμπανοέ, ої, Кампанцы. 

καμπή, й (κάμπτω), изтибъ, поворот», 

χαµπιµος, 2. (χάμπτω) загибающійся, кривой. 
Киг. т. Т. 81. 

καμπτήρ, Доос, 6, изгибъ, повороть, уголъ. 

χάµπτω гпуть; сгибать: γόνυ, γωύνατα, χῶλα п 
абс., т. е. садиться, отдыхать; въ пер. скло- 
нять, смягчать, смирять, ос. въ стр. κχάμπτομαί 
(τινι) смягчаюсь, измбняю свое мнфше, ΟΜΗ- 
ряюсь, покоряюсь. 2) загибать, поворачивать, 
ос. въ концф ристалпща: κχάμπτοντος ἵππου; 
въ пер. τὸν βίον оканчивать жизнь; огибать, 
объфзжать что л.: τὸ ἀχρωτήριον, τὸν κόλπο». 

καμπύλος, 3. согвутый, кривой: τόξον; круг- 
лый: χύκλα. (5) 

ханлілос, р. лодос (хдилтоа), К Ερινυς, сгн- 
бающая ноги, смиряющая людей. АезсН. Зері. 
„791. 

ха», 1)--καὶ бу, и бы, также бы (бу слЪдуеть 
относить кь глаголу); хбу εἰ даже если бы. 
2)--καὶ ἐάν, каже если бы, и если бы; χᾶν.. 
χάν κἱνςο-- уе, или— или, ли— или. 3)=ха(, 
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даже, ос. при прил., нар., сущ.: ἀλλά µεπά- 
ρες хбу σμικρὸν εἰπεῖν позволь МИ даже нс- 
много сказать (соб. злайисись, вм. χαὶ гоу 
σμικρὸν й). 

хау, кразись вм. καὶ ἐν. 

Ка»абтосіоу, τό, мысъ на полуострові Пал- 
зевЪ, ΗΜΗΈ Калистро; тоже Καναστραίη ἄχρη 
(Нег.). 

κἄνᾶχέω--καναχίζω. эл. 

κἄνᾶἄχή, ἡ, звусь, шумъ, бряцаніе (оружія, ме- 
талла); скрежеть: ὀδόντων; топоть: ἡμιόνοιι. 
зи. поэт. 

κἄνᾶχής, 2. звучный, ἵετε δάχρυ χαναχές лей- 
те слезы съ громкими ΡΗΙΔΗΙΗΜΗ. Аезср. Со. 
152 

κἄνᾶχίέξω звучать; стонать; оглашаться гу- 
ломъ, стономъ. эп. 

κάνσυς, пос, 6, кафтань (Персовъ и Мидянь). 

хбуєїУ, см. χαίνω. 

κάνειον, эп. вм. χάνεο». 

κάνεον, тд, атт. сокр. χανοῦν (ср χάνης), кор- 
зина, 00. для хліба. (9 

хат7б, Птос, 0 (хдфут, 7, тростникь), соб. пле- 
тенка изъ тростника, покрышка, цыновка, ро- 
гожа. ποδᾷ. 

κανηφορία, й (κανηφορέω носить корзину), но- 
шеніє корзинъ въ процессій. см. χανηφόρος. 

κανη-φόρος, 1 (κάνεο», φέρω), корзиноносица, 
т е. 13588, восящая па голов% корзину со свя- 
щенною утварью во время процессій, устраи- 
ваемой въ пра“дникъ Аеины, а также Демет- 
ры и Діониса. 

κἀνθᾶρος, б, жукь; но Нег. 3, 28, жукообраз- 
ный варостъ на язык$ Аписа, или знакъ по- 
хожій на жука. 

κανθήλιος. б, вьючный осель; большой осель 
(τὰ χανθήλια вьюзное сбдло). 

Ιάνναι, сі, лат. Саппае, г. въ Апулии. 

хазуб Вас, ιος, ἡ, копопля; в. χανναβίδα, Нег. 
4, 74, платье, сдфланное изъ конопли или па- 
русипь. 

κάνναθφον или κάναθρο», τό (χάνεον), пле- 
теный кузовь повозки; коляска съ такимъ 
кузовом», 

χαννεύσας., эп. ВМ. χατανεύσας, ОТЬ κατανεύω. 

κανονέζω (хатюу) брать что а, за правило, 
судить о чемъ л. по какому л. руководящему 
началу. позд 

Κάνωβος, 1, г. у западпаго устья Нила, кото- 
рое поэтому называется Κανωβιχὸν στόμα. — 
Каъов к ἀκτή берегь Каноискій. 

κἄνών, буос, б (м. б. сродно сь хфут тростникь, 
саб. соб. прямой пруть, прямая палка), 3) эп. 
ої κανόνες рукоятки щита съ внутренней сто- 
роны его. 9) ткацкій челпокъ, напр. ЇЇ. 23, 761. 
с) об. правило, снурокъ, отвЪсъ, лот. 4) нь 
пер. правило, норма, образенъ. е) позд. χρο- 
νικοὶ κανόνες ‚хронологическй уставъ, эпохи 
хронологическія, служащія нормою для исчи- 
сленія исторических» фактов». 

χάδι кразись вм. καὶ ἐξ. 

хал, эп. вы. хаті передь лиф: хёл πεδίον, хал 
‚фай сос. 

κάπειτα, кразись ви. χαὶ ἔπειτα. 

χάπετος, й (вм. σχάπετος, оть σκάπτω), ровъ; 
могила. эп. поэт. (&) 

халлі, 7, ясли. эп. (0) 

καπηλεῖον, тб, сапропа, харчевня. 
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καπηλεύω (χάπηλος) запиматься мелкою тор- 
говлей; торговать, барышничать, ті чім; поэт. 
μάχη», БеНит сапропагі, вести войну, подоб- 
во торгашу, мелко, ради прибыли; позт. μὴ δι 
ἀψύχου βορᾶς σίτοις χαπήλευ), соб. пе морочь 
растительною пищей, т. е. своимъ воздержа- 
ніем»; Н. З τὸν λόγον τοῦ 9505 торговать сло- 
вом»  Божінм», искажать его ради корысти. 
Μαπηλικός, 3. торгашескій, барышническ!й; 7 
καπηλική, мелкая торговля, корчемство. 

καπηλές, (дос, й, ж. къ χάπηλος, торговка, шин- 
варка. 

халлдос, д, мелкій торговець, харчевпикъ, шин- 
карь; барышникт, обманщикт, (ἄ) 

хала, кразисъ вм. καὶ ἐπί. 

халідя, 7, мБра Персидская=2 χοίνιχες. 

καπνίδω (καπνός) димить, разводить огонь; оку- 
ривать, τινα. 

καπνο-δόκη, ἡ (καπνός, δέχομαι), отверстіє въ 
крышВ дома для прохода дыма. 108. 

καπνός, 6 (καπύω, см. ἀποχαπύω), дымъ; въ пер. 
ничтожество. 

καπνόω обращать въ дымъ, сожигать. поэт. 

Καππαδοκέαι і), страна въ М. Азш, между Таз- 
ромъ и Понтомъ. Καππάδοξ, οχος, д, в Καπ- 
παδόκης, ου, ὁ, Кашпалокісць. 

κάππεσον, зп. вм. хатбледоу. 

κάπφα, Я= лат. сарга. позл. 

халогос, безидтоос. зп. 2) какъ прил. кабаній, 
представляющій фигуру кабана: πρῶραι. і он, 

καπρίφικος, )=лат. саргійсия. позд, 

халоос, 6, арет, кабант, дикая свинья. 
хблбоос, 3, сухой; (о звукБ) ясний, звонкій. 
позд. 

χαπύω, см. длохатіа. 

хбо, эп. вм. κατά, передь 6: κἀρ ῥόον. 

χάρ--κάρη или κάρα, ἐπὶ κάρ на голову, стрем- 
главъ, П. 16, 392. 

κᾶρ. ρός--κήρ (9), τίω ὁέ шу ἐν χαρὸς αἴσῃ, 
т. ©. ἐν хпобс или θανάτου μυίρα я почитаю 
его нарави со смертью, т. 6. а ни во что его 
не почитаю. 1]. 9, 378. (по др. отъ χείρω, от- 
різанньй волост. ) 

косо, р. Каобс, 6, Карієць; ἐν τῷ Кабі χινδυ 
γευειν рисковать пе собственным тБломь, а 
тфломъ какого л. Карійца или наемника, т. е. 
рисковать чужой головой. (Поговорка, проис- 
шедшая оть того, что Карійць служили паем- 
никами вь войскі.) 

х боб, тд, эп. κάρη, р. κάρητος, χαρήατος, д. ха 
ота, χαρήατι, поэт. д. κάρα, им мн. χαρήατα 
(ср. лат. сеге-Бгит), голова. зи. поэт. єр. χρατός. 

καραδοκέω (δοκεύω), соб. съ поднятою головою 
что л. высматривать, выжидать, ожидаль. 

καραδοκίαν й, выжидан1е, ожпданте. ПОЗА. 
καρᾶνιστήρ, йоос (κάρα), б, й, лишающій го- 
ловы или жизни. Ае5ср. Кит. 186. 
χαρᾶνιστής, 05, 0 = καρανιστήρ; µόρος 
ловная смерть, казнь. Киг. ВЪез. 817. 
κἀρᾶνον, дор. вм. χάρηνον. 

κάρανος, б, глава, начальник». Хеп. Не]. 1, 4,3. 

κᾶρᾶνόω(κάρανογν) довершать, оканчивать. пот. 
(Аевсі.), 

χαρατοµέω отсфкать голову, обезглавливать, 
τινα. поэт. 

χαρᾶ-τόομος, 2 (τέμνω) отрубающй голову. 
поэт. 2) καράτοµος, 2. обезглавленный; χλι- 
δαί локоны, срізаннне съ головы. поэт. 
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καρβᾶ», ἄνος, 6, й, и κἀρβᾶνος, 2.--βάρβαρος, 
варварскій, чужеземный. поэт. 

καρβατίνη, 7, об. во мн., башмаки (простые взъ 
сырой кожи). 

κάρόαµο», тб, пазбитсіит,, настурцій, рфжуха, 
сь горьковатыми листьями и сфменемъ. 

Καρδαμύλη, я, г. Мессеши. 2) г. на ο. Х10сф. 

καρσία, 7, 10Η. эп. χαρδίη, поэт. χραδία, эп. χρα- 
ді, лат. сог, сердце. 2) верхнее устье желуд- 
ка, желудокъ. 

Καρσία, 7, г. на Оракійскомь Херсонесі, пині 
Каридія. Καρδιανός, б, Карлісц». 

καρδιο«γνώστης, ου, 6 (угуушохо), сердце- 
вбдець. Н. 3. 

Χαρδιό-δηκτος, 2. (δάκνω) грьзущій, сибдаю- 
дій сердце. АезсЪ. ΑΡ. 1471. 

κάρδοπος, ἡ, квашия, корыто; лоток», 

хот, καρήατος. см. χάρα. 

καρηβαρέω (βαρύς) чувсгвоваль тяжесть въ го- 
лові, страдать головою; вооб. чувствовать тя - 
жесть: τῷ σώματι. позд. 

καρη-κομµόωντες, οἱ (κοµάω), отрощивающіс 
волоса на го10вВ, длинноволосые, эвит. Ахе- 
янь, не стригшихь волось. зи. (ВЁрифе отд$- 
лять, какъ два слова). 

καρῆναι, см, хё оо. 

κάρηνον, тб (κάρα), голова, об, во ми.; нногда, 
описалельно: д»дофу κάρηνα вм. б доєс; верти- 
на: ὀρέων; крёность: πολίων. эй. поэт, (є) 

κάρητος, см «κάρα. 

Καρία, й (Μάρ), страма въ ю -3. часги М. Азій 
Ἱζάριος и Καριχός, 3. Карійскій; Ἱκάριος эпи- 
тетъ Зевса, почитаемаго въ Карли. 

χαρκαίρω дрожаль. П. 20, 157. 

καρκίνος, 6, лат. сапсег,ракь 9) ракъ (бол'їзнь), 
3) ноэт. πυσᾖ. оковы, въ вид клещей. 

Κάρνεια, τά, праздникь въ честь Аполлона 
Карнейскаго (Καρνεῖος), празднуємьій оже- 
годно въ «ἸΔδκθιομοπΈ въ течеши 9 дней, на- 
чиная огь 7-го числа місяць Καρνεῖος, со- 
отвфтетвовавтаго атт. м'Бсяпу Метаувітифу, 

χάρος, б, гаубокій, летаргическій сопъ, оціпе- 
пнів, обмороъ. поЗд. 

χαροω (κάρος) погружать въ глубок сонъ, ди- 
шать чувствъ, огаушоть. позд. 

Καρπαθος, ἡ, 0. меклу Григомь и Родосомь, 
ΠμΗΤ ‚Стариаато (у Нот Ιίράπαδος). 

χαρπαία, й, пазваніє иляски Осссал с кой, пред- 
ставляющей борьбу пашущаго землед5льца съ 
разбой ником», Хеп. Апаї. 6, 1, 7. 


χαρπᾶλιμος, 2. быстрый. — нар. χαρπαλίµως 
быстро эп. поэт. 

καρπίξω (καρπός) оилодотворять. поэт. (Каг.) 

κάρπιμος, 2. (καρπός) плодопосньй, п.одород- 
НЫЙ. ПОЭТ. позд. 

Καρπις, ιος, ὁ б», притокь Дуная (Драва?) 

χαρπο-ποιός, 3. (ποιέω) производящій шіодн. 
Каг. Врез. 961. 

καρπός, 6 (хвофо?), плодъ; въ пер. прибыль, 
доходъ; послфдетве. 2) эн. поэт. позд. кисть 


руки, пясть. 
καρπο-τελής, 2. (τελέω) плодоносный. Аезсв. 


Зир. 687 
хаоло=тобфос, 2 (τρέφο) питающій плоды, 
плодородный; по Еиг. Гоп. 475, нфкоторые 


принимають въ значеній: χαρπότροφος вскорм- 
денний илодами; другіє читають; χουροτρθ- 
φοι.--ποῦτ. 
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καρποφορέω приносить плоды. 

Χαρπο»φόρος, 2. (φέρω) плодоносный. 

καρτόω (καρπός) приносить плодъ, производить, 
поэт. ὕβρις ἐχάρπωσε στάχυν ἀτης.-- Об, ср. 
з собирать плоды, τί съ чего л. ἀγρόν, γῆν 
съ земли; (иногда) γῆν, ἀγρόν брать доходы 
съ страны, грабить, высасывать страну, ос. 
непріятельскую; ἔθνη собирать дань съ паро- 
дові; λιμένας, ἀγοράς пользоваться доходами 
съ гаваней, рынковъ; вооб, извлекать выгоды 
изъ чего, пользоваться, паслаждаться чфыт, 
τί; поэт. ἄελπτον ὄμμ ἐμοὶ φήμης ἀνασχὸν 
τῆσδε убу χαρπούµεθα паслаждаемся пеожн- 
даннымъ свЪтомъ, возсіявшимь отъ этой мол- 
вы; получать, пріобрітать (что л. какъ плодь | 
трудовь своих), напр. εὔχλειαν. 

κάρπωμα, τος, τό, плодь. ноэт. позд. 

О εως, Я (χαρπόω) пользованіе чфимъ л. 

и сі, г. въ Месопотами, нынф Харан». 
ооо, ОП. ВМ. λαταρέζουσα. 

κά ба», ΟΥ, р. омос, дор. вм. χρείττωγ. 

κάρτα. нар. .. очень, весьма. Въ προθΏ рідко. 

καρτερέω (καρτερός) выдерживать, переносить 
сь мужествомъ или твердостью что л., τό быть 
стойкимъ, мужеетвенпымъ, твердымъ, или Πο- 
казывать "стойкость, мужество, терифн:е, τινί, 
Фу тим, ἐπί тия, πρός τι вь чемъ 1. или отно- 
сительно чего; съ прич. ἐχαρτέρει θυόµενος 
ностояппо принсситъ жертвы. 

хареботиє, τος, τό, твердость, терифливость. 

καρτέρῄησις, εως, ї), πορθπθοοπίο, терибніе; упор- 
ство. 

καρτερία, 1), випослигость в» трудах», терпб- 
ливость, терпініе; твердость, самооблалатіс. 

καρτερικός, 3. способит їй къ перенесен!ю чего 

‚ папр. труловъ, пеудобствъ ит. и.: πρὸς χει- 

μῶνα χαὶ θέρος χαὶ πάντας πόνους; теривли- 
вый, выносливый, твердый. 

καρτερόκθόµος, 2. сильный духом», мужест- 
венный. 

καρτερός, Р (κάρτος) сильный, могучій, муже 
ственный; кріпкіїх χωρίον, τεῖχος; τὰ χαρτερά 
крішкія или укрбилецння м'ста;; πρὀς τι силь- 
ный въ чем», способный къ перенесен чего 
л., упорный въ чемъ: καρτερώτατος πρὸς τὸ 
ἀπιστεῖν; τὸ καρτερόν сила; κατὰ τὸ хартербу 
силою, сь оружісиь въ рукахт; тоже πρὸς τὸ 


—————— дд 
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καάρφη, ἡ- χάρφος, сіно. 

καρφηρός, 3. (κάρφος) состоящий изъ сухихъ 
прутьев» или колосьевъ; εὐναίΐαι χαρφηραί 
гифода изъ сухихъ прутьевъ или соломинокъ. 
Кит. Тов 178 (?) 

κάρφος, гос, тд, об, во мп., сухіе прутики; со- 
ломинки, стебли. 

χάρφω, б. ус, сушить’ стягивать, 
покрывать морщинами: χρόα. эп. 

χαρχᾶλέος, 3. сухой, δίνη съ горзомь, изеох- 
шим» отъ жажды: охриптій, оп. 

хаохбо«дфоюс, ουν, р. ὀδοντος (κ«άρχαρος, о, 
острый, удв. кор. χαρ., χαράσσω») острохубні. 
эп. поэт. ποσχ. 

καρχηόδονιαζω (Καρχηδών) быть па стороні; 
Гареагенян», поз. 

Καρχηόών, όνος, 1, г. Кароагень Кадрутпбомгос, 
3. Кареагенскій, ὁ К-ос Кареагспяпинт. 
хсохівсоу, тб, верхняя часть ΜΑΗ съ вали- 
ком», КЪ которому прикрфиляются капатн; 

марсь 

κασᾶς, д, чапракт (κας шкура). 

κᾶσία, її, іон, χασίη, корица (2), лат. 088]. 

χασι»γνήτη, 2, родиая сестра. эп. поэт. 

κασί-γγητος, б (κᾶσις и γνητός отъ кор. γεγ., 
лат. (є)паєця), родной братъ; вооб. родствен- 
ник», напр. 1]. 15, 545; какъ прил. братии, 
родной, χασίγνητον κάρα брать.—эи. поэт. 

κἄσες, в. χάσιν, зв. κάσι, 7 брат», М сестра. позт. 

Ιάσπιος, 3. Каспийский; й Ιίασπία θαλασσα ἵνα- 
сш йское море 

Κασσάνόρα, й, дочь Пріама и Гекабы, про- 
слывшая даромъ пророчества. 

Κασσάνόρεια, 7, Г. ВЪ Македони, построен- 
ный Кассанлромь ( Кавовудоос, б буца ΜΤΟΤΈ раз- 
рушевиой Потидеи. 

κασσίτερος, ὁ, олово. іон. (атт, χαττίτερος). 

Καστᾶλία, й, источиикъ у горы Парнаса, по- 
свлщевный Аполлопу и Музамъ. 

Καστόρειος, 2. (Кабтоо), Касторовъ: µέλος 
воинственпая мелодія Спартанцевь, назвач- 
ная по имени Кастора. 

καστορνῦσα, см. χαταστόρχγυµι. 

Ιαστωλός, ἡ, г. въ Лидін. 

Κάστωρ, 0006, 0, Пасгоръ, сыпъ Зевса и Леды, 
брат» Полидевка вли Поллукса, укротитель 
коней. 


съеживать, 


χαρτερόν: 0% πρὸς τὸ καρτερόν, 607% δέ не ΟΗ- ' κάστωρ., ορος. 6, бобръ. 
лою, по коварствомъ; τόλµης τὸ χαρτερόν край- [κάσχεθε, зп. вм. Χατέσχεθε или χατέσχε, оть 


μαᾳα с гепень отваги. 


χατέχω. 


χαρτερούντως, нар. отъ прич. χαρτερῶν (καρ: | хат, предл. сь р. ив., 1) сьр.а) о місті озна- 


τερέω), сильно, мужественно. 

хсотос, κάρτιστος, 8Η ΡΜ. κραΐτος, χράτιστος. 

καρτύνω, эп. поэт. вм. κρατύνω.-- Ср. з. Καρ: 
τύνοµαι усиливаль что либо свое: φάλαγγας 
свой фаланги. 

Ιέαρύαι, αἱ, містечко въ Лаконій съ храмомь 
Артемиды. Ἱαρυάτισες, αἱ жрицн Артемиды. 

καρυκεία, й, приправа, лакомое блюдо. ПОЗ. 

χαρύκινος. 3. темпокрасннй, (χἄρίχη, й, соусь 
изъ крови.) 

хобот, тб, орфхъ, ос. грецкій; χάρυα τὰ πλα- 
τέα каштаны. (й) 

Κάρυστος, 1, г. на южн. берегу Евбеи, πμ 
Каристо. Καρύστιος, 8. Каристскій, ὁ Кос 
Каристівец»ь. 

χαρφᾶλέος, 3. (κάρφω) сухой; какъ нар., χαρ- 
φαλέον сухо, (о звукб) глухо. эп. 


чаєть направлопіе сверху вивзЪ и переводит- 
ся преді. сь (чего л), подь, въ Ἡ т. Π.: χατὰ 
καρήνων съ вершипт, хата χθονός ΠΟΛ зем- 
лою; ὕδωρ κατὰ χειρὸς χεῖν лить воду на руку. 
въ пер. относительно, противъ: λέγειν κατα 
τινος говорить о ком» пли противь кого; ἔπαι- 
уос χατά τινος похвала кому или нохвальное 
слово 0 комь д; ВЪ клятвахь: κατά τινος ὀμνύυ- 
ναι БЛЯСТЬСЯ ГОЛОВОЮ КОГО л., напр. κατὰ τῶν 
παίδων головою дітей (т. е. 'уризывая на д%- 
тей своихъ мщеніе боговъ, въ случа наруше- 
я клятвы). 2) съ в. а) о ΜΈΟΤΕ: внизь по: χα- 
τὰ 660%, χατὰ τὸν логацбу; вооб. означаеть 
распространене дфйствя по чему пли напра- 
влене дЪйстыя къ чему х.; κατὰ στρατόν 
πο войску, «Вади, χατὰ στῇθος поражаль въ 
грудь, κατα θέαν ἥχειν пойти на зр$лище. }) 
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о времени: въ продолжение чего л., въ: хат! 
ἐχεῖνον τὸν χρύνον въ это время, χαῦ’ ἡμέραν 
въ течен!е дня, днемъ; οἱ хаті τινα совре- 
менпики кого либо. с) въ пер. относительно, 
сообразно, согласно; сходно, о: κατὰ πάντα 
во всфхъ отношеніяхь, во всемъ; κατὰ νόµον 
по закону; χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον по этому 
способу; хат’ ἄνθρωπον по человфчески; πα- 
τέρα εὑρήσεις од κατὰ Μιτριδάτην найдешь 
отца не похожаго на Митридата; μέγεθος κατὰ 
συχέην величиною со смоковницу. 4) въ зна- 
ченій раздфлительномт: по: χατὰ φῦλα по пле- 
менамт, χαθ᾽ ἕνα, по одиночев, κατὰ µέρος πο 
очереди, χαθ) ἡμέραν ежедневно, αὐτὸς χαθ’ 
αὐτόν самъ по себЪ, хата тоєїс по три. е) при 
числ. иногда означаетъ: приблизительно, око- 
ло: καθ ἑξήκοντα ἔτεα καὶ χίλια.--Πρπ κ. 
1) эп. поэт. часто стоитъ отдВльно оть глаго- 
ла, какъ нар. (іп (πι). 2) эп. поэт. стоить 
иногда позади зависящаго отъ него падежа и 
подвергается анастрофВ: δώμα κάτα. 3) въ 
сложныхъ словахь означаеть: а) направлеше 
сверху внизь, напр. χαταβαίνω; или пребы- 
ваніе внизу, напр. χατάκειµαι. Б) дЗЁстве про- 
тивь кого 1.: Χαταγιγνώσχω τινός. с) полное 
совершеніє ΧΡΗΟΤΕΙΗ, напр. χαταφαγεῖν; уси- 
леше или совершенство качества: χατάδηλος 
совершенно ясный. 

κατα, іон. вм. χαθα. 

хата, кразись вм. καὶ εἶτα, и затЬмъ, и послі 
того. 

κατᾶβα», вм. χατάβηθι, оть καταβαίνω. 

κατα-βαένω сходить, ἔχ или ἀπό τινος съ чего 
д, напр. ἀπὸ τοῦ βήματος съ каеедры; поэт. 
съ одним» р.: δίφρου съ колесницы; #6 или ἐπί 
τι куда л, поэт. съ однимъ в.: θάλαμον въ 
спальню, χλίµμαχα по лестниц; ос. а) сходить, 
идти, оторавляться изъ внутренней части 
стравы къ берегу морскому, изи изъ города 
къ гавани и т. п, Б) сходить или выступать 
на арену для борьбы, вступать въ борьбу, εἰς 
дуфує и абс. с) въ пер. нисходить къ чему л., 
обращаться къ чему л., оканчивать чім»: χα- 
τἐβαινε ἐς λιτάς кончилъ просьбами.— Ср. 8. 
эп. ВЪ 80. χατεβήσετο = κατέβη; пов. хата; 
βήσεο. 

κατα«βακχιόοµαι быть въ вакхическомъ во- 
сторгВ, неистовствовать. Еиг. Вассі, 109. 

κατα-βᾶλλω сбрасывать, ті ἀπό τινος что п. 
съ чего; вооб. бросать (внизь), εἴς или ἐπί τι 
куда 1.: σπέρμα εἰς γῆν: опускать: οὔατα, τᾶς 
ὀφρῦς; полагать, ставить: χρεῖον ἐν πυρὸς αὐγ{; 
въ пер. а) µαρτυρίαν давать свидзтельское по- 
казане. Б) χρήματα, ἀργύριο», ζημίαν и т. п. 
платить деньги, штрафь; ἐς τὸ βασιλήιον τά- 
λαντον вносить въ царскую казну талантъ; 
σιτία τῇ στρατιῇ, Нег. 7, 25, доставлять про- 
віанть войску. с) полагать основаніе чему л., 
распрострапять: φάτιν, λόγους. 9) ос. ниспро- 
вергать, назвергать, 
шать: µέλαθρο», τεῖχος; убивать: θηρία, ἀν- 
ὃρας; ввергать въ какое л, несчастіе- εἰς συµ- 
φοράν, εἰς ἀπορίαν. ϐ) отвергать, презирать.- 
Ср. з.==двй. (31), ос. полагать основаніе или 
начало, пачинать: µέγαν οἶτον. 

κατα-βαρέω отягощать, обременать, позд. Н. 3. 


κατάβασις, εως, й (καταβαίνω), нисхожденів, 
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сходь, спускъ; ос, походъ изъ внутренней 
части страны къ берегу морскому. 

Γκαταβασμός, ὁ (καταβαίνω), спускъ, крутое 
місто. ΑΘΦΟΠ. Ргот. 811. 

καταβατέον, прил. отгл. оть χαταβαίνω. 

καταβάτης, ου, д (καταβαίνω), спвшивающійся 
боецъ, т. 6. боець, сражающійся на колесни- 
ці и, когда нужно, сходящій съ нея, чтобы 
продолжать борьбу изшимъ. 

κατα-βεβαιόομαι утверждать, увфрлть. позд. 

καταβείοµεν (эп. вм. καταβώμεν), καταβήσεο, 
см. χαταβαίνω. 

χατα-βιάξδομέαι осиливать, одолфвать, ΠΟΚΟ- 
рять; стр. ὑπό τινος. цозд. 

χατα-βιβάξω сводить, сгопять, заставлять сой- 
ти; переносить, переводить: τὴν лом» πρὸς 
τὴν θάλατταν. 

κατα-βιβρώσκω съфдать. 

κατα-βιόω проживать. 

κατα-βλακεύω по льности или небрежности 
портить, τέ что д. 

κατα-βλάπτω вредить (80. повредить), иричи- 
нять вредъ, ущербь, τινά кому. 

κατα-βλέπω смотріть: ἄνωθεν #6 τινα. позд. 

κατα-βλητέο»ν, прил. отгл. отъ χαταβάλλω. 

κατα-βλώόκω проходить, τί. эп. 

κατα-βοάω кричать на гого, обвинять кого, 
τινός. 2) позд. осаждать кого 7, криками, прось- 
бами. 

κατα-βοή. ἡ, крикь противъ кого л., обвинене. 

καταβόήησες, εως, й = καταβοή. позд. 

καταβολή, ἡ (καταβάλλω), припадокъ: πυρετοῦ, 
τῆς ἀσθενείας; бол8знь глаза, катаракть. 2) 
платежь: τῶν τελῶν; дань, пошлина. 3) позд. 
Н. 3. основаніе, сотворене, начало, 

χατά-βοῤῥος, 2. (βορέας) защищенный оть с%- 
верпаго вітра. 

χατα-βόστρῦχος, 2. весь въ локонахъ, кудря- 
вый. поэт. 

κατα-βραβεύω рьшать против» кого, осуждать. 
2) П. 3. обманнвать. 

κατα-βρέχω орошать, поэт. позд. 

κατα-βρόδειε, нед. жел. 80. какъ бы ΟΤΕ χατα- 
βρὀχω (позд. χαταβροχθίζω), проглотить. эп. 

χκατα-βυρόσόω покрывать кожею, т/; зашивать 
ВЪ кожу, τινά. 

κατά-γαιος, 2. (уго), іон. ])-- χατάγειος. 2) на 
землі; живущій, земной. 

καταγγελεύς, έως, б, возвёститель. Н. 3. 

καταγγελία, 7, извфщене, объявлене. позд. 

κατ-αγγέλλω возвЪтаТЬ, 061 являть, открывать. 

κατάγγελτος, 2. объявленный; χατάγγελτον γί- 
γνεσθαι ΠΈΠΑΤΕΟΗ извфстнымт. 

κατά-γειος, 2. подземный. 

καταγέλαστος, 2. (καταγελάω) достойный см'б- 
ха, см шной.—нар. -άστως οΝΆιππο, на сміх» 
другимъ. 

κατα-γελάὼ осмбивать кого, пасмф хаться над» 

‚ кбмь или ΠΕΝ, гірбе, ΡΆλκο му или τινά; 
вооб. смЪяться. 


——. 





опрокиднвать, разру- [κατά-γελῶς, йфтос, б, осмбаніе, насмЪшка; 


смВбтное. 
| κατα-γηράσκω двлаться старымъ, старЪть, со- 
старфваться. 
καταγηράω = χαταγηράσλω. . 
(κατα-γίγνηµμαι пребывать, оставаться, εν τινι. 





Р єс 
«03», 


95. 27408; 


κοκ. я χαταγινώσχκω замфчать, 


примфчать, Ті τινος ЧТО 1, ВТ 
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думать что я, о комъ, ос. дурное; ἑαυτοῦ κα- 
ταγνῶναι замфтить за собою, думать о себб, 
сознавать; похозр$З вать, обвинять кого в» 
чем», τινός ть, р'вдко κατά τινός τε съ неопр. 
καταγνωσθεὶς πρὸς αὐτῶν νεὠτερα πρήσσει». 
2) ῬΆπιατι, ос. противт, кого: 6/жуу; осуждать, 
присуждать, τινός кого л., З&тавоу къ смер- 
ти, сь р. вины: τοῦ μηδισμοῦ за преданность 
Персамъ. 

καταγέδων іон. вм. хадаугбо. 

κατ»αγινέεω, эп. ἴομ.Ξ-κατάγω, возить (сь выс- 
шаго міста въ визшее): ἀπ᾿ ὀρέων ὕλην; вы- 
водить: τινὰ ἐξ ἱροῦ. 

κάταγμα, τος, τό (κατάγω), шерсть, расчесан- 
ная и приготовленная къ ΠΡΑΟΚΕ; 'вооб. клокъ 
шерсги. 

κατ-άγνΏμι ломать, разбиваль, сокрушать; пр. 
ο. 2. κατέαγα, іон. хатёпуа, быть сломаннимь, 
разбитим», сокрушеннымъ. (Н. 3. неправиль- 
но сь прир. соса. 40. 2. χατεαγῶ и б κατεάξει.) 

κατάγνωσιςι εως, й (καταγιγνώσκω), осуждене, 
θανάτου па смерть. Б) мнвше, ос. дурное о 
ком Л. τινός. 

κατα-γοητεύώ обворожать, окоздовывать, ос- 
лВилять, поражать вившнею обстановкою, τι- 
νά кого Л. 

χατ«αγοράξω закупать, покунать. 

κατ«αγορεύω допосить, открывать, τέ τινι или 
πρός τινα что кому. 





χατα-γραφή, 1, запись, списокі; чертежъ; 
очеркъ, профиль. 
хатасеурафа» записывать, начертывать; вно- 


сить въ списокъ. 2) цараналь. Нег. 3, 108. 
κατα-γυμναάξω, усия. γυµνάζω. позд. 
κατ«ἄγω низводить: εἰς ᾿Αίδαο; вооб. вести, при- 

зводить (съ м%ста высшаго къ низшему, ос. КЪ 

берегу): ἵππους ἐπὶ νῄας; ναῦν, πλοῖον вводить 
корабль въ гавань, причаливать, также при- 
водить вт гавань (чужой корабль), захваты- 
вать, уводить; (о нити) тянуть внизъ, прясть. 

2) приводить назадъ, возвращать, ос. изгнан- 

ΗΠΚΟΕΣ; τυραννίδας ἐς τὰς πόλεις возстано- 

влять тираннію въ городахъ; приводить или 

приносить что л. (домой, съ собою): θρίαμβον 
їх или ἀπό τινος чісіогівш герогіате аб аїідцо, 
одерживать ΠΟΟΒΑΥ вадь кімь.--Ср. 8. и стр. 

1) ‚приплывальъ, иричаливать, праставать, абс. 

и ἐς λιμιένα, поэт. съ одним" В. 2ίγειον; захо- 

дить, зажать, παρά τινα, ὥς τινα, εἰς οἰχίαν. 

2) возвращаться: ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. 
καταγωγή, й (κατάγω), причаливанів, приста- 

ваніс къ берегу. Б) пристанище, зайожій дом»; 

вооб. м'бсто для отдохновенія, 
χαταγώχιο», τὸ, завзжій хом», гостинница; въ 

пер. х. Ἰήουσῶν библзіотека. 
χατ«αγωγνέξοµιαι поборать, 

корять, τινά. позд. Н. 
κατας-δαίω й «Ομαι растерзывать. зп. (нша.). 

цозд. 
κατα«δακρύὐω оплакивать, τί. 
κατα-σδαμαάζομαι (καταδαµάζω позд.) укрощать 

ΒΠΟΙΗΈ. 
χατα-δαπανάω виолнф издерживать, истрачи- 

вать, истреблять; вооб. употреблять, εἴς τι на 

что л. 


χαταςδἀάπτωὼ растерзывать, разрывать. эп. 


преодолівать, по- 
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Φο», пр. с. χαταδεδάρθηκα, засынать, 80. ус- 
нуть; спать. 

κατα-δεής, 2. (καταδέω, 2.) педостаточный, 
бВдный; χαταδεέστερός τινος меньше, ниже, 
слабфе гого 2.--нар. καταόεῶς недостаточ: 
но, бідно; 6Ρ88.χαταδεέστερον πκαταδεεστέρως. 

κατα«δείδω, только ВЪ 20. χατέδεισα, ποπγ- 
гаться, убояться чего л., τί. 

хахаефейїхучра, 80. іон. χατέδεξα, показывать, 
открывать, учить, τέ или неопр.; съ прич. ха- 
τεδέδεχτο ἐοῦσα οὐδὲν χρηστή. 

χατα-Δδειλι{ω быть весьма робкимь, робфть; 
по робости избЪгать чего л., уклоняться отъ 
чего, τέ. 

κατα-δέομαι, сь во. стр., очень просить, τινός. 

κατα-δέρκχοµαιες съ 80. стр. χατεδέρχθη», смо- 
тріть (сверху) на кого или ва что, τινά, τί. 

χατάδεσµος, 0 (καταδέω), узелъ; ос. узелъ ма- 
гическій, завязнваніє узла съ цілью приворо- 
жагь кого д. 

κατα-δεύω орошать,ті τινος что чЁмъ. эп. поэт. 

χατα-δέχοµαι принимать, ос. пищу. Б) прини- 
мать назадь изгнанниковъ. 

χατα-δέω, 6. 470%, привязывать: ἵππους ἐπὶ 
κάπῃ. Ъ) связывать: ἐν δεσμῷ оковами; абс. 
заключать въ оковы, въ темницу; τὴν ἐπὶ 9а- 
νάτῳ τινὰ καταδῆσαι, подр. δέσιν, заваючить 
въ оковы или темницу для казни: іон. осу- 
ждать, уличать: φῶρα εἶναι; въ пер. связы- 
вать, задерживать: УОбтоУ τινός; завязывать: 
ὀφθαλμούς. 

χαταςδέως, 6. δεήσω, имфть педостатокъ: хата- 
δέουσαι ис χιλιάδος ἔνδεκα μυριάδες 11 ми- 
ріадь безъ одной тысячи; й ὁδὸς χαταδέει πεν- 
τεχαίδεκα σταδίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων 
χιλίων дорогі недостаєть 15 стадій до 1500. 
— іон, шозд. 

хатсефтідос, 9. совершенпо явный, очевидный, 
ясный; κατάδηλόν τινα ποιῆσαι открыть кого; 
въ личной конструкцій съ прич.: σκαιοσύναν 
φυλάσσων κατάώδηλος ἔσται будеть явно, что 
онь и пр. 

χατα-σδημιαγωγέω обольщать народь демаго- 
гнческими уловками. позд.--Стр. бить побЪж- 
даемымъ демагогическими уловками. поз. 

χατα-σδημοβορέω (βιβρώσκω, уого), съФдать 
(ао. съфеть) мромъ, сообща. П. 18, 301. 

καταςδιαιτάω въ качестьі поередника рі- 
шать противъ кого: δίκη», ἐρήμην τινός.-- Ср. 
з. заставлять посредника р%®шить дбло про- 
тивь кого: ф/хпу τινός. 

хатаедідациє изливаться, виадать (о р'к б), іон. 
ПОЗ. 

χατα.δικάξδω постановлять рішеніе против» 
кого, осуждать, абс. и тіудс; Θάνατόν τινος 
осуждать кого л. на смерть. ΟΡ. з. (объ истцб) 
судебяымъ порядкомъ осуждать кого, выигры- 
вать процессь противъ кого, тіубс или δίκην 
τινός. 

κατα-όίκη, Ἡ, приговорь противъ кого; нака- 
58Η16, штрафь. 

κατά-δικος, 9 .(δίκη) осужденный, приговорен- 
ный. позд. 

κατα-διώκω преслвдовать. 

κατα-δοκέω думать что либо худое о комъ, по- 
дозрівать, в. съ неопр. или д. съ неопр.; вооб," 
думать, предполагать. іон. 


χατα-δαρθάνῶν 20. κατέδαρθο», зп, χατέδρα- | κατα« δοβάξω = καταδοχέῳ. 
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κατα-δουλόω порабощать, хёлать рабомт. ΟΡ. 
з, порабощать себВ. 

καταδούλωσες, εως, й, порабощевіс. 

Κατα-όουπας τά (δοῦπος), соб. низвергающее- 
ся сь шумомъ, Катадупь, одивъ изъ пороговъ 
Нила. 

καταόραθεἴν, см. ,хатадардауа. καταόρα- 
μεῖν, см. κατατρέχω. 

κατα-ὀρέπω срывать. Нег. 8, 115. 

κατα-ὀρομή, Я (καταδραμεῖν ν), набіг». 

хатбефбоонос, 2. проб®гаемый, τινέ чім. Киг. 
Тт. 1300. 

καταδρυµµα, τος, τὸ (κατα-δρύπτω), растерзн- 
ван!е: χειρών руками. Киг. Бир. 51. 

κατα-δυναστεύωῶ употреблять власть свою про- 
тив кого, угнетать, порабощать. 

κατασύνω -- хата доме (см. χαταδύω). 

κατάδυσις, ἕως, ἡ, захожденіе (солнца). 

κατα-δύω погружать, топить: ναῦ»; въ пер. τὶ- 
νὰ ἄχει погружать кого въ пелаль.—2) въ ΟΡ. 
з. χαταδύοµαι, а также въ 8ο. 2. ді. κατέδυν, 
пр. с. и д. пр. ΚΕΠ. καταδέδυκα и χατεδεδύχειν, 
погружаться, тонуть; заходить (0 солнц); нис- 
ходить (20. сойти), εἴς τι (поэт. сь однимъ в.): 
εἰς ᾿Αίδαο δόµους; входить, вступать во что: 
μάχη», μῶλον пос; проникать: мого χαδ- 
δῦσαι κατὰ ὠτειλάς; прятаться, скрываться: 
ἐς ὕλην; ос. ὑπὸ τῆς αἰσχύνης отъ стыда; абс. 
стыдиться: од καταδύεται τοῖς πεπραγμένοις, 
οὐκ ἂν ἐπὶ τούτω κατέδυ; зи. облачаться во 
что л., надфвать: тер ес. 

хатесфа, іон. καταείδω, нашбвать; произ- 
носить магическія слова въ заклинан1яхъ; 98- 
клинать, заговаривать, Τινέ что л. Или кого: 
τῷ ἀνέμῳ. 

κατα-δωφοδοκέω И .έομαι брать взятки. 

κατα-ειµένος и καταείνγνο», см. χαταέννυµι. 

καταείσατο» зи. а0. ср. з. оть κάτειμι (или ха- 
θίημιθ), войти, воткнуться. П. 11, 358. 

κατα-έννυμι, 20. 1. χαταείνυσα (др. чт. пр.н. 
καταείνυον, П. 23, 135), прич. пр. с. стр. χα- 
ταειµένος, одфвать, покрывать. Зп. 

κατ«αξαένω, 8ο. учащ. χαταζήνασκε, изсушать. 
04. 11, 587. 

κατα-ζάω проживать, проводить жизнь. 

хатаебедууби: и ето» запрягать; соединять: 
τὴν "Ελλάδα; связывать, въ иер.: ὑπ) ἀναγκαί- 
ης χατέζευχθε; заключать: ἐν τυµβήρει ὃαλά- 
иф. 2) позд. отпрятать; въ пер. расиолагаться 
загеремт, останавливаться, дфлать привал». 

κατάζευδις, εως, й, приваль, отдыхъ, разбитіе 
лагеря. позд. 

κατα-ζώννυμαι (ζώννυμι) опоясываться, опо- 
ясывать (себ или что л. свое). поэт. позд. 

κατα-θαμβέοµαι изумляться, удивляться, τινά 
кому л.—позд. 

κατα-θάπτω хоронить (80. схоронить). 

κατα-δαρσύνω ободрять. позд. 

хате εἄομαι смотріть (сверху) на что л., 
τὸ осматривать, обозрввать; разсматривать. 

καταθείοµαι, сосл. ао. ср. 5. καταθείοµεν 
сосл. ао. дВй., эп. оть κατατίθηµι. 

κατα-θέλγω околдовывать, укрощать. эп. позд. 

хате 9 вис, τό = κατανάθεµα. Н. 3. 

καταδεματέξω -- καταναθεµατίζω. Н. 3. 

κατα-θέω сбігать сверху; набігать, дбзать 
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κατα-θεωρέω разсматривать. 

κατα ηλύνω изнфживать. позд. 

κατα λέω основательно упражняться въ борь- 
6Ώ, κατηθληκότες поупражнявшіеся, опытные 
въ борьб$З. нозд. 

κατα-λέβω прикавливать, раздавливать. позд. 

κατα-ὀνήσκω умирать; эп. прич. пр. с. хата- 
тедупотєс умерше, мертвые. 

хатаседупєбс, 3. смертный. эп. 

κατα-θορυβέω шуміть противъ кого; криками 
приводить кого л, въ смущеніе. 

κατα-δρασύνω, см. χαταθαρσύνω. 

κατα-ὑδραύω ломать (80. сломать), сокрушать. 

κατα-θρηνέω оплакивать. поэт. позд. 

χατα-θρώσκω, 8ο.χκατέθορο», соскакивать (80. 
соскочить), ἀπό τίνος съ чего, τὴν αἱμασιήν 
съ ограды. эп. 10Η. 

κατ«αθυµέω совершенно терять хухт, унывать. 

хата=Э6 гос, 3. (θυμός) по душ, приятный. 
зп. іон. 2) ваходящійся въ душі, въ месляхт: 
шуба τί τοι θάνατος καταθύµιος ἔστω не ду- 
май о смерти. зп. 

κατα-θύω приносить въ жертву, закалать: πρό- 
βατα; вооб. жертвовать. 

κατα-θωρακέζω совершенно покрывать бро- 
ней. 

καται-βᾶἄτης, ου, 0, вм. καταβατης, писходящій, 
ударяющій сверху (о молній), громовержець 
(ο 96868); текущий въ подземное царсгво (о 
ΡΈκΏ Ахеронті). поэт. 

καται«βᾶτός, 3., вм. -καταβατός, по чему мож- 
но сойти, достуиный. Од. 18, 110. 

καταιγίζω бушевать, папирать ποχούπο бурно- 

му вфтру. поэт. позд. (Χατ«αιγές, (дос, 1, 

внезацннй порывъ вітра, вихрь, буря.) 

κατ-«αιδέοµαι стыдиться, совфститься, боять- 
ся, τινά, сь неопр.--іон. поэт. позд. 

κατ-αιθαλόω превращать въ пепелъ, сожи- 
тать; марать сажею. поэт. позд. 

κατ«αέθω сожигать. поэт. 

κατ«αικέξδω, пр. с. стр. χατήχισµαι, обезобра- 
живать. эп. поэт. инозд, 

καταίνεσις, εως, ἡ, обфщан1е; помолвка. позд. 

κατ-αιγέω одобрять, тесті, ἐπέτινι, ті, съ неопр.; 
соглашаться; обфщать, ос. τὴν θυγατέρα τινί. 

καταιρέω, іон, вм. χαθαιρέω. 

κατ»αίρω соскакивать, сходить внизъ; (о ко- 
рабляхъ) нринлывать, приставать, εἴς или ἐπί 
ті; вооб. прибывать, приходить. 

κατ«αισθάνομαε, усил. αἰσθάνομαι, чувство- 
вать, зам чать. Зорі. 0. В. 422. 

κατ-αίσιος, 2. приличный, пристойний. АезсВ. 
Αρ. 1598. 

καταισχυντήρ, ἤρος 0, осквернитель. Аезс|. 
ΑΡ. 1363. 

κατ-αισχύνω опозоривать, обезчещивать, сра- 
мить, унижать.-- Ср. 8., съ ао. стр., стыдать- 
ся, τινά кого л. 

κατα»-έσχω — κατίσχω. 04. 9, 122. 

κατ-αιτιάομαε обвянять. — 8ο. стр. въ стр. 
знач. быть обвиненнымъ. 

καταῖτυδξ, υγος, 7, шлемъ безъ гребня, шишакт. 
П. 10, 258. 

κατα-καίνω, 80. κατέκανον, прич. пр. с. хага- 
χεκανότες, — κατακτείνω. 

κατα-καίω, Эт. «хо, сожигать. 


набігь, нападать: τὴν χώρα», εἰς τὰς πόλεις. Ь) | κατα- καλέωι, соб, звать вниз», вызывать, при- 


врізжать: лоба ἐς Πειραιά καταθέοντα. 


зывать, 
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κατα-καλύπτω покрнвать.--Ср. з. покрывать- 
ся, запрываться. 

κατα-κάμπτω сгибать, сворачивать, поворачи- 
вать. 

κατα-κάρφοµαει засыхать. АсзсН. Ас. 80. 

κατα-χκαυχάομαι гордиться, тибе передь кім», 
Н. 3. 

χατακεῖαε, др. чт. вм. χαταχῄαι. 

κατά-κειµαε, только п., пр. н. и б., лежать (вни- 
зу, на землЪ, вооб. на чемъ). 

κατα-κείρω срізнвать, остригать; въ пер. эп. 
истреблять. 

κατα«κείω (κεῖμαι) ложиться спать; прич. хах- 
χείοντες, вм. χαταχείοντες; ЛОЖАСЬ спать, или, 
какъ (евій. желая лезь спать, эп. 

κατα-κελεύω — χελεύω. ПОЭТ. ПОЗД. 

κατα-κεντέω прокалываль, пронзать. 

κατα-κέντηµα. τος, тб, проколъ, дырка. 

κατα-κερµμιατέδω раздроблять, раздбілять па 
мелкія части. 

κατα-κερτομέω бранить, рутать. іон. позд. 

κατα-κηλέω, усил. χηλέω. | 

хатахйае, неопр. ао. 1., κατακήοµενο сосл. 
80. 1., зи. оть χαταχαίω. 

κατα-κηρόω покрывать воском». іон, 

κατα-κηρύσσω, апт. -ύττω, черезь глашатая 
возвЪфщать, приказывать: дгуту. 2) позд. на 
вукціонь объявлять что л. за кім», отдавать, 
ті εἰς τινα что 2. кому. 

κατα-κλαίω, атт. κατακλάώ, оплакивать; так- 
же въ ΟΡ. 3. 

κατα-κλαάαω, 0.-κλάσω, сламывать, (20. сломать}; 
въ пер. сокрушать, трогать: φίλον ἦτορ. 

κατάκλειστος, 2. запертый. позд. 

κατα«κλείων др. атт. καταχλζω; запирать, 98- 
ключать; τινὰς εἶσω τῶν ὅπλων заключать или 
загопять кого л. вь середину тяжеловоору- 
женнаго войска; удиф опреділять закономт. 

κατα-κληρονοµέῶν, др. чг. χατακληροδοτέω, 
раздЪлять но жребію, раздавать, τινὶ τὴν γῆν. 
Н. 3. 

κατα-κληρουχέω разділять по жребію, раз- 
давать, ос. завоеванную страну. позд. 

κατα-κληρόω = κατακληρουχέω.-- ΟΡ. з. полу- 
чать по жребію. позд. 

κατα-κλίνω наклонять, класть (на землю): ті 
#61 усіц; укладывать (въ ностель); сажать (за 
столь) или веліть возлечь. — Ср. з., съ ао. 
стр., ложиться (въ постель); возлегать, садить- 
ся за стодъ. 

κατάκλεσες, εως, ἡ, возлежаніе, ос. за столомъ; 
τοῦ γάμου свадебный пиръ. 

κατα-κλύξω потоплать, наводнать; въ пер. пе- 
реполяять, осыпать; καταχεχλυσµένος χρυσίφ 
подгупленньй золотомъ. 

κατακλυσμός, б, наводненіе, потопъ. 

χατας«κοιμάω укладывать спать, усыплять. 2) 
проспать (въ &0.): τὴν φυλακήν, Нет. 9, 93 (др. 
чт. κατακοιµίσαντος τὴν φυλακή», отъ χατα- 
χοιµίζω).---ΟΡ. з. и стр. ложиться спать, за- 
сыпать (ао. уснуть); вооб. спать. 

χατας-κοιµέδω усыплять. 2) просыпать т. е. 
проводить во сн (80. просцать); τῆς ἡμέρας 
τὸ χρήσιμώτατο», Хеп. Меш. 2, 1, 30; Нет. 9, 
98 (см. предыд.). 

κατα-κοινὠνέω сообщать. 

κατ«αχολουθέω, усил. ἀχολουθέω. позу. 

дахсенодліа» завзжать въ заливь, 
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κατα-κολυµµβάω нырять. 

χατακοµιδῆν й, вывозъ, трапспорть (изъ стра- 
ны къ морю).—Отъ ος]. 

χατα-κομέζω привозить, доставлять (06. изъ 
внутрепнихь мість кь морю, или водою); усбу 
причаливать корабль.—Ср. з.-- дви. (84Ы.) 

κατά-κομος, 2. (κόμη) волосатый, густо πο- 
крытый волосами. поэт. позд. 

κατακονά, їй. по схол. διαφθορἆ, гибель, смерть. 
Киг. Нір. 821 (м. б. κατακονᾶ ἀβίωτος βίος, 
оть χαταχονάω истачивать, истреблять, см. 
ἀχονάω). 

χατ»-ακοντέδω поражать или убивать копьемъ, 
т’. 

κατά. холоб, 2. (καταχκόπτω) разбитый, изву- 
резный. позх. 

καταςχόπτω изрубать (на мелк1я части), уби- 
вать. 2) чеканить (монету): χρυσίον; τὸν 306- 
νον ὄντα χρυσοῦν вычеканить монету изъ тро- 
на, который былъ золотой. 

χατα-κορής, 2. (κορέννυµι) насыщенный, пре- 
сыщенный; въ пер. излишній, чрезмрный; ο 
цебтахь: темный; μέλαν χαταχορές совершен- 
но черный. 

κατά-κορος, 9. = χαταχορής. — нар. χατακό- 
θως вдоволь, въ избыткЗ. 

χατα-κοσόμέῶ приводить въ порядокъ: δόµον, 
πόλιν. въ пер. τὴν διάνοιαν; полагать въ по- 
рядків, прилаживать: дідтду ἐπὶ νεύρη; укра- 
шаль: άγαλμα; почитать Ри. Кош. 23. -- 
Ср. з. а) эп. = дЬй. Б) позд. πρὸς γνώµην τι- 
νός примВняться къ кому, соображаться сь 
ЕБМЪ. 

χατακόσµήησες, εως, 1, приведен!е въ порядок», 
украшене. 

κατ-ακούω (вполн®) слышать, τί или τινός. 2) 
слушать; слушаться, повиноваться, τινός (р%д- 
κο τιν). 

κατάκρας., т. в. κατ ἄκρας, пар., совершенно, 
сильно.—см. ἄχρα. 

κατα«κρατέω осиливать, побфждать, одержи- 
вать верхь надь кім, τινός или τί. 

κατά- κρεουργέω изрубать въ куски. іон, (χρε- 
ουργέω, отъ χρέας и ἐργ., ἐργάζομαι, приго- 
товлять мясо, разрубать его на куски.) 

κατάκρηθεν, по об. объясненю == хата хой- 
Зе» (хойЭ=у въ знач. р. χρατός), съ головы, 
сверху; съ головы до ногь, совершенпо, силь- 
но (вврифе κατ ἄκρηθεν = κατ ἄχρης, см. 
ἄχρα). эп. 

κατα-κρημνίέδω низвергать съ крутой скалы; 
вооб. низвергать, сбрасывать. 

κατάκρήςο іон. вм. χατάκρας. 

κατάκριµα, τος, τό (κατακρίνω), осуждене, при- 
говоръ, ос. смертный. позд. Н. 3. 

κατα-κρίνω рішать или постанавливать про- 
тивь кого: ті κατακρίνεταί τινι; осуждать, при- 
говаривать (80. ΠΡΗΤΟΒΟΡΗΤΕ), τινά кого л., съ 
неопр., напр. τῆς ὄψιος στερηθῆναι къ хише- 
нію глазь; съ р. θανάτου (Н. 3. θανάτφ) осуж- 
дать на смерть; τοῖσι μὲν κατεκέχριτο θάνα- 
τος они были приговорены къ смерти. 

χατάκρισες, εως, ἡ (χατακρίνω), осуждене.Н. 9. 

κατα»κρύπτω скрывать. 2) въ неперех. скры- 
ваться. 04. 4, 247; 7, 205. 


κατακρῦφή, й, сернтіе; од γὰρ ἔχω κατακρυφαν 


не могу скрыть. Зорі. 0. С. 218. 
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χατακτάµεν и κατακτάµεναι, зп. 
8Ο. 2. ОТЪ κατακτείνω. 

κατα-κτάομαι, усиа. χτάομαι. 

κατακτάς, κατακτάµενος, зи. поэт. прич. 80. 
ди. и ср. 3. оть χατακχτείνω. 

χατα-κτεένω убиваль (6. ср. з. χατακτανέεσθε 
вь стр. знач., П 14, 481). 

κατάκτησις, εως, ἡ я (καταχτάοµαι), пріобріте- 
нів. позд. 

χατα-κυβεύω проигрывать (въ кости), τί. 

χατα-κυκλόω и κατακυκλόομαι окружать. 
позд. 

κατα-κυλίω скатывать. Стр. скативаться, сва- 
зиваться, падать. 

κατα-κύπτω наклоняться, нагибаться, эп, позд. 

κατα-κυριεύω господствовать, повел вать; 80. 
сдвлаться господиномъ, подчинить 0668 кого. 
позд. Н. 3. 

κατα-κΌρόω постановлять, присуждать, τί τιν; 
ψήφῳ Θανάτου χατακυρωθείς осужденный на 
смерть. поэт. позд. 

κατα-κωλύῶ мВшать, препятствовать, т(, сь 
неопр.; χαταχωλυθήῆναί τινος быть удержами- 
нимь отъ чего. 

κατα-χκωμάζω съ шумомъ вторгаться, напа- 
дать на что, τινί. Елг. РЬоеп. 352. 

κατ-αλαδογεύοµαι хвастаться, πρός τινα пе- 
редь кім». 

κατα-λαλέω говорить противъ кого, обвинять, 
натоваривать, клеветать на, кого, τινός. позд. 

καταλαλία, й (καταλαλέω), злослове, клевета. 
Н. 9. 

κατᾶ-λαλος, 6, заословащій, клеветникъ. Н. 3. 

χατα-λαμβάνω, б б. καταλήψομαι, а0. κατέλαβο», 
пр. ©. χατείληφα, πρ. с. стр. Χατείληµµαι, 8ο. 
стр. χατελήφθην, іон. ф.: 6. καταλάµμψομαι, пр. 
с. χαταλελάβηχα, ао. стр. χατελάμφδη», схва- 
тывать, τινά или τί овладфвать (м'встностью, 
ділами и т. п.), занимать (какое л. ΜΤΟΤ0): 
πάντα φυλακαῖς, захватывать, настигать: διώ- 
хоутес καταλαμβάνουσι». Б) въ пер. (о бол3зни, 
несчасіій и вооб. о случаяхъ) нападать, по- 
стигать, в00б. случаться; νόσος καταλαμβάνει 
τινά боязнь постигаєть кого 25 ἡ καταλα- 
βοῦσα συμφορή случившееся несчастье; τὰ κα- 
ταλαβόντα случившееся; у ἄλλος ποτὲ πύλε- 
мос χαταλάβη если бы случилась другая война; 
ос. часто у Нег. τὶ καταλαμβάνει τινά что л. 
случаегся съ кВмъ: τὸν πατέρα χατέλαβε лойу- 
их τοιόνδε сь отцомъ случилось слБдующее 
обстоягельство; или τινὰ καταλαμβάνει, съ 
пеопр.: случается, что: ΦΖτησαγόρεα κατέλαβε 
ἀποθανεῖν ἀπαιόα случилось, что Стесагоръ 
умеръ и пр. χαταλελάβηκχε ἐμὲ τοῦτο ἓς ὑμέας 
ἐχφῆναι, подр. ἀναγκαίη, овладБаа, мною по- 
требность и πρ. с) захватывать, заставать, 
находить: τινὰ ἔνδον, τινὰ περιπατοῦντα. Й) по- 
стигать умомъ, понимать. е) скр$илять, свя- 
зьвать: ті ибо, въ пер. ὁρχίοισι; τὰ ἐν αὐτῷ 
τῷ στρατεύματι ἔτι βεβαιότερον κατέλαβον опи 
еще прочніе сврбиили узы своей партій въ 
самомъ войскв; εὗρε χατειλημμένας τας σπογ- 
д&$ нашель договорь уже скрёпленнымъ. {) 
сдерживать, удерживать; δύναμιν, лбо, ἕωυ- 
τόν, ἐρίξοντας; ухаживать: τὰς διαφοράς, 9а- 
νατος. οὕτω καταλαμφθεὶς ἐσιγήθη, т. е. изса$- 
дованів о смерти было такимь образомь по- 


неопр. 
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давлено и ΟΚΡΗΤΟ, ϱ) какь терминь юридиче- 
скій: осуждать, наказывать. —Ср. з., їон. позд., 
брать, овладВвать для себя; Нег. 6, 55, (ао.) 
коснуться чего л. въ разсказів, разсказать. 

καταλαμπτέος, 8., іон. вм, καταληπτέος, прих. 
отгл. оть χαταλαμβάνω,-- ἐστί должень быть 
сдержанъ. 

Χατα-λαμπω світить на что х., освфщать что 
л., τινὸς или τί; абс. ἡμέρα κατέλαμψερβθοΕΆπο. 

κατ-αλγέω сильно страдать. Зорь. ΕΠΙ]. 368 
и позд. 

хатаедбує» уклодывать въ постель; только въ 
ср. з. 80. 1. Χατελέξατο, 8ο. 2. синк. κατέλεχτο, 
неопр. καταλέχθαι, прич. χαταλέγμενος (ср. 
Аёхос), лечь спать, лежать, спать, отдыхать. зи. 

καταςλέγω выбирать, дблать выборъ, τινὀς изъ 
чего л., напр. τῶν χρησμῶν». Ь) ос. набирать 
(солдать), также въ ср. 3.: ὁπλίτας, στρατιάν. 
с) заносить въ списокъ, причислять, припи- 
сывать: τινὰ εἴς τι въ пер. считать: ті εὐεργε- 
σίαν что α. благодвянемъ. д) перебирать, 
перечислять, ралсказывать, излагать, описы- 
вать (по порядку, подробно); κατάλεξον, εἰ 
ζώει разскажи, живь ли онт; χαταλέγειν ἔωυ- 
τὸν μµητρόθεν называть себя или считать свой 
родъ по матери. 

κατα-λείβω проливать; проливать слезы, оро- 
шать слезами: 084%. — Стр. стекать, течь 
внизь или внизу, въ пер. истекать слезами. 
эп. поэт. 

χατα-λείπω, эп. χαλλείπῶ, оставлять; по- 
кидать; предоставлять; ос. оставлять что х. 
посл себя (наслфдетво, дітей и т. п.).— 
Ср. з. оставлять для себя или свое. — Стр. 
быть оставляемымтъ, оставаться. 

хатаднииса, тд (καταλείπω), остатокь. позд. 

κατα-λειτουργέω истрачивать что я. при от- 
бнваній литурми (см. λειτουργία). 

κατάλειψις, εως, ἡ (χαταλείπω), оставленіе. 

κατα-λεύω побивать камнями. 

κατ-αλέω размалывать, смалывать (80. смо- 
лоть). эп. іон. позд. 

κατα-λήγω прекращаться, оканчиваться; τὰ 
χαταλήγοντα конець, гравица. поэт. позд. 

κατα-λήθοµαι забывать, τινὀς, эн. 

χαταληπτέος, 3., прил. отгл. отъ χαταλαμβαᾶνω. 

καταληπτὀς, 3., прил. отгл. отъ χαταλαμβάνω, 
схваченпый. 2) тоть, который можеть быть 
схвачент; достажимый: πράγματα; понятный. 

κατάληψις, εως, й (καταλαμβάνω), схватыва- 
не; оваадБне, занят1е:; χωρίων; οὐχέτι бу κα- 
ταλήψει ἐφαίνετο (ναῦς) казалось, уже нельзя 
было догнать корабль. 

χατα-λιθάζω = καταλεύω. Н. 3. 

χατα-λιπαρέῶ, усил. λιπαρέω Ъ. позд. 

καταλλαγήν й) («αταλλάσσω), промінь; лажъ, 
т. 6. доходь м8нялы, получаемый за Ρ8ΡΝΈΗΣ, 
2) примиреніе, договоръ; въ Н. 3, примиреше 
съ Богомъ. 

κατ-αλλάσόω, алт. -άττω, промфнивать, раз- 
мфнивать, мфнать, ос. депьги. 2) примирять; 
въ стр. примиряться, Ττινίέ, πρός τινα съ кЁмъ; 
поэт. θεοῖσιν καταλλαχθῆναι χόλου примирить- 
са съ богами, оставивь ΡΗΒΕΣ свой къ ним». 
— Ср. з. а) промфнивалть для себя, ті πρός τι 
что д. па что. Ъ) примирять, улаживать, пре- 
кращать: τὰς ἔχθρας свои вражды. 
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κατ-αλοάω измолачивать, раздроблять, раз- 
давливать. 

χατα-λογάσδην, пар. (λόγος), въ формі раз- 
говора, въ прозі, прозою. 

хатадоуєйс, έως, ὁ, составитель списка (из- 
биратель). Гуз. 

χατα-λογίζοµαι перечислять, считать; τινὰ бу 
τοῖς ἀδίχοις считать кого л. въ чисті неспра- 
ведливыхъ; ті εὐεργέτημα πρός τινα считать 
что л. благодБявіємь по отношешю къ кому 1. 

κατάλογος, ὁ (καταλέγω), перечень, список»; 
ос. списокь граждавъ, подлежающихь воинской 
повинности; χατάλογον или καταλόγους ποιεῖ- 
630, προγράφειν ΧΡΙΔΤΕ, предписывать на- 
боръ; іх τοῦ καταλόγου изъ списьа или изъ 
числа траждант, подлежащихъ воевной служ- 
6%; ἐχ καταλόγου στρατευόµενος служа въ вой- 
ск, начиная сь того возраста, который под- 
лежать воинской повинности, т. е. съ самаго 
начала; οἱ ἔξω τοῦ καταλόγου не находящіеса 
въ списків ΒΟΠΗΕΚΟΝΤ; οἱ ὑπὲρ τὸν χατάλογον 
вислужившіе літа свой. 

κατά-λοιπος, 2. остальной, оставшійся. 

κατ-αλοκίζω, (ἄλοξ) и изборазживать (избороз- 
дить), изцарапываль. Киг. Зир. 826 (41 іп.) 

χατα-λοφασεια пзи «δια, нар.—=хата λόφον, 
на затылкф, πα шеф. Од. 10, 169. 

κατα-λοχίζω раздфлять на ‚отряды (λόχους), 
вооб. раздфлять на что л.: εἰς ἀγέλας; вклю- 
чать въ число кого: εἰς ὁπλίτας. позд. 

καταλοχισμµός, б, разхбленіє на отряды; вер- 
бовка. позд. 

κατάλυμα. τος, τὸ (καταλύω), місто для отды- 
ха, гостинница, заЖзжій домтъ; вооб. горница, 
комната. позд. Н. 8. 

καταλύσεµος, 2. разрфшимый, прекратимый. 
Зорі. Е]. 1246. 

κατάλνσες, εως, й (καταλύω), распущене: στρα- 
тійс; уничтожене: ἀρχῆς, τοῦ δήμου демо- 
кратіи, τῶν τυράννων ἐχ τῆς ᾿ Ελλάδος тиран- 
ній въ Е; окончаніє: τοῦ πολέμου; примирс- 
н1е, мирь: καταλύσεως γενομένης. 2) приста- 
нище, χαταλυσεις ποιεῖσθαι дблать привалъ; 
гостинпица, зафзжій дом». 

καταλύτης, ου, 6 (καταλύω), завзжающій, гость, 
путешественник. позд. 

κατα-λύω развазызаль, ἵππους отирягать лоша- 
дей. 04. 4, 28. — Об. 1) разрушать: πολίων 
κάρηνα, τεί χη, γέφυραν; уничтожать: τὸν δῆμον 
или τὴν δηµοκφατίαν͵ τύραννο», τὴν δύναμιν, 
τὴν ἀρχήν; καταλύσεταί σου εὐθὺς ἡ ἀρχή, БР 
стр. зн., уничтожится и пр.; καταλύειν τινὰ τῆς 
ἀρχῆς лишать кого л. власти, въ стр. τῆς до- 
χῆς καταλυθῆναι лишиться власти. 2) прекра- 
щать, оканчивать: βίοτον или βίον, πόλεμον, 
тоже въ ср. з. χαταλύεσθαι πόλεμον, τὰς ἔχ- 
Όρας. 3) отпускать, распускать: τὸν στόλο», 
τὴν στρατιάν и т. п. 4) останавливаться для 
отдыха, дфлать приваль (соб. отпрягать ло- 
шадей): πλησίον ἦν 6 σταθμὸς буда ἔμελλε κα- 
ταλύειν; зафзжать къ кому, останавливаться 
у кого, παρά τινα или παρά τινι:πρέσβεις παρὰ 
вої κατέλυογ. 5) примираться, заключать мире, 
πρός τινα или τινί съ «Εντ л.: δεῖται αὐτοῦ μὴ 
πρόσθεν καταλῦσαι πρὸς τοὺς ἀντιστασιώτας; 
χαταλύειν τοῖς ᾿Αθηναίοις; тоже въ ср. 8. хата- 
λύσονται τῷ Πέρση. 6) прекращаться, оканчи- 
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χει, ἣν αἰσχρόν ἐστιν бу σοὶ καταλῖσαι, ет. 
10, 73 и др. 

χατᾶ-λωφάω, усил. λωφάω. 04. 9, 460 (іп м.) 

χατα-ιιανθδάνω внолнф изучать, внучиваться 
чему, τί, въ пр. с. вполн$ знать. Б) узнавать, 
замфчать, ὡς или ὅτι, или съ прич.: τινὰ θύον- 
τα; «καταμαθεῖν τοῦ Κύρου ὡς замфтить въ Кирі, 
что —. с) разузнавать, развбдьвать о чемъ 

τὴν στρατιήν; изслЪдовать, осматривать: 

τραῦμα, 4) понамать: οὐχ ὀρθῶς καταµανθάνω. 

κατα-μαραίνω дблать поблеклымъ, изсушаль. 
-- Стр. блекнуть, вянуть, утасать. 

χατα-μαργέω, успл. µαργέω, бъеноваться, те 
отъ чего. Нег. 8, 125. Г ат. ПОЗД. 

κατα-μάρπτω, настягать, догонять, схватывать. 

χατα-μαρτυρέω свидфтельствовать или пока- 
зывать что л. противь кого, τέ τινος или κατά 
τινος; сь неопр. Τίς µοι χαταμαρτυρεῖ дфок λα- 
βεῖν кто показываетъ противъ меня, что я 
взялъ и пр. Стр. χαταμαρτυροῦμαι противъ 
меня свидфтельствують, я уличаюсь свидф- 
тельогимь погазаніем», τί въ чем». 

κατα-μάχομαι поборать, побфждать, τινά. позд. 

κατ-αμάω сжинать, ср$зываль. Зорі. Апі. 601. 
(σ.) 2) въ ср. 8. сгребаль на себя. 11. 24, 165. 

κατ-αμβλόνω притуплять. Зорь. 0. В. 688. 

κατα- μεθ ύσχω напаивать до ньяна. 

χατα-μελετάωώ, усил. µελετάω, вполиб упраж- 
НЯТЬ. 

χατ-αμελέω, усил. ἀμελέω, быть совершенноне- 
брежвымъ, пренебрегать "Ταν л., абс. и τινός. 

κατάµεμπτος, 2. (καταμέμφομαι) порицаемый, 
хулимый, ненавистный: γῆφας, Зоррь. О.С. 1235; 
какъ нар., οὔτοι хатвивилт’, Зорі. О. С. 1695, 
не такь, чтобы слфдовало вамъ жаловалься. 

κατα-μέμφομαι порицать, бранить, обвинять, 
τινά τινος или τινά τινι кого за что. 

χατάµεµψις, εως, ἡ, порицаніе, упрекъ, обви- 
неніс. 

κατα-μένω оставаться. 

χατα-μερίδω  раздфлать, раздавать, ті τινι. 

κατα-μετρέω отмфривать, Τιέ τι. 

κατα-μηνύω показывать, давать показаніе про- 
чив» кого, уличать: χαταψευδοµένου τινός 
кого Д. ВО ЛЖИ. 

κατα-μιαένω марать, осквернять.—Стр., Нег. 
6, 58, заца]еге ас, носить трауръ, соб. ді- 
латься грязнымъ, надфвая текння Ἡ грязныя 
платья и посыная главу свою пепломъ. 

κατα-μίγνΌμι й «μιγνύω смВшиваль что л. 
съ чфмъ, примфшивать что 1. къ чему, т) εἰς 
τι ИЛИ торі; въ пер. придавать: ζῆλόν ТІМ 
Ср. з. смфшиваться, прамфииваться; εἰς τὰς 
πόλεις уходить въ города и смфшиваться сь 
жителями ихъ. 

καταμικρόὀν, вфрафе χατὰ шохобу, мало по малу. 

κατᾶά-μομφος, 2. (µομφή) достойный норица- 
нія, дурной. Аезсв. ΑΡ. 157. 

καταμόνας ИЛИ κατὰ бус, см. μόνος. 

χατα-μονομαχέω побфждать въ единоборств$, 
τινά. поза. 

χατ-αμπέχω окружать, покрывать. позд. 

κατ-αμπίσχω--καταμπέχα. Киг. Не]. 853. 

χατάµυσις, εως, й (καταμύω), смыкане глазъ. 
поза. 

χατ-αμεύσόω», алт. -бтто, 6. «ὐξω, оцарапываль. 
Ср. з. оцарачывать себЗ. эп. іон. 


валься (какь въ стр.): πατρῴα δόξα σοι ὑπάρ- |κατα-μύώ смыкать, закрывать глаза. 
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χατ-αμφικαλύπτω, усні. ἀμφικαλύπτω, т | даръ, αἷμα проливать кровь; προξένου κατή- 
τινι. 04. 14, 849 (4м.). νυσανΞ--προξένου ἔτυχον. 
κατα-μωκάοµμαι осмфивать, τινός кого. позд. | κατα-δαένω расчесывать шерсть; въ пер. поэт. 
χατ-αναγκαάξω, усил. ἀναγχάζω; δεσμοῖς свя-| растерзывать, разбивать, уничтожать. 
зывать узами. рии угощать. Аезср. Со. 706. 
χατ-ανάθεµα, τος, тб, прокляте. Н. 3. Γκατα-ξδηραίνω высушивать. — Стр. высыхать. 
κατ-αναθεµατέζω проклиналь. ΠΠ. 3. ἱκατ-άδιος, 2., усил. ἄξιος, виолнф достойный, 
κατα-ναίω поселять, тоже въ 8Ο. ср. 8. χατε-͵ тиб. нар. хата с достойно. поэт. 
γασσαμη-».-- Ο1Ρ. поселяться, жить; 80. стр. | хатеабібаи», успл. ἀξιόω, ухостоивать, считать 
κατενάσθηγ.---ιιοθ1. | ΚΟΟΤΟΠΠΗΜΣ, τινά τινος, съ неопр. Б) требо- 
κατ-«ανᾶλίσχω, усил. ἀναλίσχω. | рать, назпачать. 
κατα-ναρκάω», соб. приводить въ оцішенбініе; ' κατα-ξύω расцаранывать. позд. 





быть въ тягость кому, τινός. Н. 3. [κατάορος, см. хат 0006. 
κατα-νασσω утаитываль. Нег. 7, 96. | хоталахтй θύρα опускная или подъемная дверь. 
κατα»-ναυμαχέω побфждать въ морскомъ сра- Нег. 5, 16 (об. отъ καταπήγνυµι, вм. χαταπηκ- 
жеши, τινα. τή, вколочепная въ землю; м. б. καταῤῥακτή). 


χατα-νέµω раздфлять: τὸ στράτευμα δώδεχα | κατα-παλαέω преодолфвать въ борьбф, побіж- 
µέρη; τοὺς δήµους ἐς τὰς δέκα φυλάς.-- ΟΡ. 3.| — дать. 


раздфлять между собою. κατα-πατέω растаптывать, раздавзивать; въ 
χατα-νέµω., Черазсеге, стравливать, опусто-| иер. шопарать ногами, презирать. 

шать (ос. пастбище). — Ср. з., съ ао. стр. = | καταπαυµα, τος, τό (χαταπαύω), прекращепіе, 

АБИ. окончан!е. П. 17, 38. 


κχατα-νεύω, б. κατανεύσομαι, кивать головою, | χατάπαυσες, εως, ἡ, прекращене, конецт, ту- 
давать знак; ос. кивать головою въ знакь | ῥραννων визвержене тиранновъ. іон. позд. 2) 


согласія, соглашаться, обБщать. отдохновсціе, місто отдохновевія. ΠΠ. 3. 
хатаеуєфда» (νέφος) покрывать облаками, за- |χατα-παύω прекращать, оканчивать, полагать 
волакивать, скрывать. позд. конець чему, τί; низвергать: τυράννους, δῆμον; 
χαταςνέὼ громоздить, (а0.) нагромоздить, на- | унималь, укрощать, удерживать; τινά τινος 
валить, Нег. 6, 97. кого д. оть чего: ἡμέας ὀτρύνων χαταπαυέµεν, 
Κατάνη, ἡ, г. вь Сицилій, нын% Катанея. Κα-| παῖδας καταπαυέµεν ἀφροσυνάων; лишать кого 
ταναῖος, 3. Катанскій, 6 Κ-αῖος Катанецъ. чего л.: ἀρχῆς, τιμῆς. 2) Н. 3. въ нешерех, от- 
κατ-ανθρακόω превращать въ уголь, сожи-| дыхать, ἀπὸ τινος. --- Ср. з. а) переставать. 
‚агь. поэт Ъ)=дфй. прекращать: πόνους, Еиг. Не]. 1158. 


κατα-νέφω покрывать или заносить свзгомЪ. хата=лЕдаю, зи. ш {π., см. πεδάω. 
καάταωνοέω замічать, узнавать; понимать; 0б-| хат=сла АЕ угрожать, τί «Ἐν τὰ χατηπει- 
думивать, взвфшивать. Апибує угрозы. нозт. (Зорі.) 
κατανόησις, εως, 0, замічаніе, наблюденіе, | хата-леготетойїт, й, лоть для измбренія глу- 
понимаше. бины. іон, (χαταπειρζω пробовать, исныты- 
κατ«(ένοµαι, соб. оканчиваться, въ пер. истреб- | вать.) 
дяться: πολλὰ κατάνεται. зп. κατα-πέλτης, ου, 0, οδίδρι]ία, машина для 
κατα»νοτέξδω орошать. Εαν. І. Т. 838 (πι). метанія стріль. ПОЗА. 
хатеєуєс, пар., внизь, сь горы. , П. 23, 116. |καταπελτικός, 3., прил. оть καταπέλτης, -κὸν 
κατ-ανταώω приходить, εἰς τι, εἰς τινα; дохо- βέλος стрбла катапульты. позд. 
дить до чего, достигать чего, εἰς τι. позд. Н. 3. |κατα-πέμπω посылаль внизь, ос. изъ верхнихъ 
καταάντης, 2. (ἄντα), соб. внизь идущій, кру- странь къ морю; вооб. посылать. 
той, отвфевый; τὸ χάταντες склонъ, покатость; | хаталго, іон. вм. καθώπερ. 
ἀπὸ τοῦ κατάντους съ горы; εἰς τὸ κάταντες | κατα-πέσσων, 30. χατέπεψα, переваривать (пи- 
или ἐπὶ χάταντες внизь, съ горы; въ пер. склон-| з щу); въ пер. эп. χόλον сдерживать ΓΗ βΡ1, 
ный, πρός τι къ чему. κατα-πεταννῦμι разстилать: Діта; ралверты- 
κατ-αντικρύ, нар. прямо съ чего л.: τέγεος вать: ἱστία; покрывать, тій томі что чбмт; (л- 
πέσε. зи. 2) об. прямо нашротивь чего л., τι] ποι ἱματίοις χαταπεπταμένοι. 
удсу εἰς 10 χαταντικρύ въ противоположную | καταπέτασµα, тос, τό (καταπετάννυµι), завЪса. 
сторопу; ἐν τῷ χαταντικρύ на противополож- | И. 3. 
ной сторон, напротивъ. κατα-πέτοµαι слеталь. 
χατ«αντίο»ν., нар., напротивъ, против», τινός | καταςπετρόὀω побивать камнями. 
и τινί; ὁ καταντίον ὄχθος противоположный | хителефуюу, καταπέφνη, см. κατέπεφνο». 


берегъ. іон, нозд. [κατα-πεφφρονηκότως, нар. оть прич. пр, с. 
χατ-αντιπέρας И καταντιπέραν напротивъ, оть χαταφρογέω, презрительно. 
τωύς. κατασπήγνΌμει вколачивать: σχόλοπας; втыкать, 
κατααντλέω ΒΗΙΜΒΑΊΤΕ, τί τινος ΠΛΗ χατά ті-|  понзать: ἔγχος; пр. с. 2. χαταπέπηγα быть вко- 
νος что л, па что; обливать что чфмъ. лоченнымъ, ΕΡΡΙΚΟ стоять: στήλη καταπεπη- 
κατάνυδις, εως. й (κατανύσσω), соб. уколъ;| ушах столбъ ΚΡΆΏΠκο вколоченный или крфико 
въ пер. печаль, увыне. Н. 3. стоящій, 
κατα-νύσσω укаливать; въ пер. опечаливать; | χατα«πηδἀάω соскакивать, ἀπό τινος съ чего. 
80. стр. χατενύγην. Н. 8. κατα-πέµπλημι паполнять, τί τινος что чВмь.-- 


κατ-»ανύτω п κατανύω совершать: фобшо»,| ΟΡ. 5. = ді. (зібі, зциш.) 
ὁδόν, Ъ) (безь ὁδόν) приходить, врибьвать | хатселішлотиє сожигаль. поз. 
куда либо: ἐς «{ἤμνον. с) поэт. іфро» хавать | κατα-πίνω выпивать, проглалывать, поглощать. 
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κατα-πίπτω падать (80. упасть), ἀπό τινος съ 
чего ᾱ., ἔς τι или ἐπί τινος (ἐπὶ τῆς γῆς) во 
что или на что; эп. &АЁ въ море, ἐπὶ усі на 
землю, ἐν χονίᾳσι во прахъ; въ пер. впадать: 
εἰς ἀπιστίαν, εἰς ἀπορίαν; правственно падать, 
приходить въ уподокь: γένος ἄτιμον καὶ 
χαταπεπτωκός. 

κατα-πιότεύω довфраять. позд. 

κατα«πιότόοµαι ручаться, πρὀς τινα кому, 
ὑπέρ τινος за кого. ΠΟΘᾷ. 

καταπίότωσις, εως, ἡ, ручательство, чорука. 
πο8ᾷ. 

χατα-πιττόω (πιττόω оть πίσσα, атт. πίττα) 
осмаливать, покрывать смолою. 

κατα«πΛλάόσω замазывать; вымазывать; нама- 
зывать: τὸ σῶμα..-- Ср. з.=%й. (8101, взиат); 
съ дв. в. τὸ χατασωχόµενον χαταπλάσσονται 
τὸ σῶμα вм. тф χατασωχομµένῳ, Нег. 4, 15. 

χατα-πλαστύς, бос, й (καταπλάσσω), замазка. 
Нег. 4, 75. 

κατα-πλέχω вилетать, впутывать: τινὰ προ- 
фосіц вого д. ВЪ ДВао объ измфнЪ; силетать, 
оканчивать: τήν ῥῆσιν, τὴν ζόην. 10н. позд. 

χατά-πλεος, 2., алт. καταπλεως, шу, совер- 
шенно полный или наполненный, τινόὀς чфмъ л. 

χατα-πλέω, іон. καταπλώω, плыть внизь (по 
р%ЕВ): τὸν Εὐφρήτην, Нег. 1, 185; об. плыть 
(съ моря къ берегу), вооб. припанвать, при- 
бывать (по морю), εἴς τι куда л. (против, ἄνα- 
πλέω); возвращаться: ὅθεν ἐξέπλευσε τὸ πλοῖο», 
дртабда καὶ καταπλεῖν αὐτό. 

κατάπλεως» см. χατάπλεος, 

καταπληκτικός, 3. (χαταπλήσσω) способный 
поразить или устрашить, страшный; порази- 
тельный, удивительный. позд. 

хатал 1, ἤγος, 0, й (καταπλήσσω), поражен- 
иый испугомъ, устрашевиый; слишкомъ робкій, 
боязливый; застращенный. 

κατάπλήηδις, εως, ἡ, испугъ, ужась, изумлене. 

χατα-πλήόσω, атт. тто, поражать, устрашать, 
изумлять, смущать. — Стр., а0. χατεπλάγη», 
зп. χατεπλήγην, поражаться, ужасаться, пу- 
гаться, изумляться, или же бить пораженнымъ, 
устрашеннымъ, τινέ или τί (τινά): χαταπλαγῆ- 
ναι τῷ πολέμῳ, καταπλαγεὶς τὴν δύναμιν; въ 
ΤΟΝΤ же знач. у позд. пр. ο. 2. καταπέπληγα; 
τὸ καταπεπληγός ужась, страхъ, смущеніе. 

καταπλοκή, й (χαταπλέχω), сплетене. 

κατάπλοος» 0, сокр. κατἄπλους (χαταπλέω), 
причаливаніе, приставав1е, высадка; ὁ Σιχελι- 
χὸς κατάπλους ἐγίγνετο прибыль флоть изъ 
Сицилій. Ъ) οτπαμτῖο: οἰχαδε. 

κατα-πλουτίξδω обогащать. 

καταπλώω, см. καταπλέω. 

κατασπνέω ΧΥΤΡ (сверху внизЪ), вхувать, въ 
пер. вдохновлять. поэт. позд. 

κατα-ποικίλλω разукрашиваль. 

κατα-πολεμέω побфждать на войн, τινά. Б) 
идти войною, нападать на кого, τινά. с) позд., 
какь πολεμέω, воевать, τινέ сь ЕВМЪ л. 

χατα-πολιτεύοµαι посредствомъ политиче- 
скихъ мёръ побфждать, обманывать, τινά. 

κατα-πονέεω изнурять работою, ослаблять, му- 
чить, одолфвать. позд. Н. 3. 

хаєбелоуос, 2. изнуренный, ослабленный, ὑπό 
τινος. ПОЗА. 

κατα-πογντίδω бросать, погружать въ море, 
топать, τινά или τί, 
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κχαταπορτιόμµός, 6, погружене въ море, по- 
топаеніе. 

καταποντιστής, об, ὁ (καταποντίζω), топящій 
въ ΜΟΡΈ,--χαὶ ληστής морской разбойникъ. 

κατα-ποντόω -- καταποντίζω. 

καταπόρνευσις, εως, й, развращене: παρθέ- 
νων. ПОЗА. 

κατα-πορνεύῶ развращать, обращать въ блуд- 
ниць: τὰ θήλεα τέχγα. іон. позд. 

κατά-ποσες, εως, ἡ (καταπίνω), проглатьванів, 

κχατα-πραόόῶν атт. -ττω, совершать до конца 
(80. совершить, сд$лать); достигать: ἀρχήγ.--- 
Ср. з. совершать, пріобріфтать что л. (для себя). 

κατα-πρᾶῦνω смягчать; умилостивлять, τινά 
кого ᾱ., τινὰ ὀργῆς чей либо гифвъ. 

κατα-πρηνής, 2. накловенный вниз», об. κα- 
ταπρηνἡς χείρ лодонь, ЭП. 

χατα-πρίω распиливать (ао. распилить). іоп. 
1084. 

κατα-προόίδωμι, усилх. προδίδωµι. 

κατα-προέξομαι (προίξ), б. нед. гл., соб. сді- 
лать даромъ, т. е. остаться безнаказанвымъ, 
об. съ отрицанемъ οὐ: οὗ хаталоо 09 ἔφη; 
съ прич. οὐ χαταπροΐξονται ἀποστάντες, соб. 
отпавши, не останутся безнаказанными, т. е. 
не пройдеть имъ даромъ то, что они отиали. 
іон. (атт. καταπροίξοµαι.) 

χαταπτᾶκών, прич. 80. 2. оть χαταπτήσσω. 
Аезсь. Каш. 252. 

χατά-πτερος, 2. (πτερόν) крылатый. поэт. 

καταπτήόομαι, б. оть χαταπέτομαι. 

κατα-πτήσόω, 6.-πτήξω,πρ.ο, κατέπτηχα, при- 
сдать, наклоняться оть страха: ποτὶ γαίῃι 
прятаться отъ страха, ὑπό τινι подъ чім»; 
робіть, трусить: πρὸς τὸ µέλλον; изумлаться 
чем): τὸ μέγεθος. 

χαταπτήτην, эп. 8. 1. дв. 80. 2. χατά-πτην (или 
χατ-έπτην) отъ χαταπτήσσω. 

χατόπτοµαε, іон. вм. χαθάπτοµαι. 

κατάπτνυστος, 9. (καταπτύω) достойный быть 
оплеванпымъ, презрёвный, неназистпый. 

κατα«πτύω плевать на кого, τινός, презирать, 
показывать отвралцен1е къ кому. 

κατα-πτώόόω = χαταπτήσσω. ЗИ. 

κατα-πτωχευω αΛΙΑΤΡ ΒΒΙΠΗΝΕ. — Стр. ді- 
латься нищимъ, обнищать. позд. 

χατα-πυγοσύνη, й, разврать (χατα-πύγων, 0, 
ἡ, ΟΤΕ πυγή, развратный.. 

χατα-πύθω, усил. πύθω, гноить. Стр. гнить. зи. 

κατα-πυκνόω сгущать, набивать вилоть, на- 
полнять. позд. 

хатесіоє, Й, прокляте. 

хатсоєсотиєуос, іон. прич. пр. с. стр. ΟΤΕ 
χαθαιρέω. 

κατ-αφάομαι проклинать, τινέ кого л. Ποῦᾷ. 
τινά; призывать проклятія на чью л. голову: 
херадії; желать чего я. худого: ἀλγεά тии; 
прич. пр. с. стр. χατηραµένος, позд., прокля- 
тый. (20. зп. ἄρ. атт.) 

хатесобббо», атт. -тто, низвергать, отбрасы- 
вать, прогонять: τὸ στράτευμα ἐς τα τειχί- 
систе. 2) позд. низвергаться съ шумом». (См8- 
шивается часто сь гл. κατα-ῥῥάσσω, сходнымъ 
ло значенію, см. ῥάσσω.) 

κἀτᾶρᾶτος, 2. (καταράοµαι) проклятый. 

κατ-αργέω оставлять въ бездійствій: χέρα 
(Е. ос. часто въ Н. 3. въ знач. ділать не- 
дфйствительнымъ, уничтожать, прекращать; въ 
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стр. уничтожаться, прекращаться, ἀπό τινος 
освобождаться, отдфляться отъ чего. 

κάταργμια, τος, тд (κατάρχοµαι), об. во мп., на- 
чатки жертвоприношенія, жертвенный ячмень, 
шоїа ваїза, Киг. Г. Т. 244; первенцы оть пло- 
довь, приносимые въ жертву, Ри. Тез. 22. 

χατ«αργυρόω носеребрать, нокрывать сере- 
бром»; въ пер. подкупать, Зорь. Ап. 1077. 

χατ«άρόω орошаль. 

κατα»ρέξω, см. καταῤῥέζω. | 

χαταρέοµαιε, іон. вм. χαταράοµαι. 

χατα-ρϊγηλός, 2. (ῥιγέω) страшный, ужасный. 
04. 14, 226. (др. чт. χαταῤῥίγηλος.) 

κατ«αριθµέω сосчитывать, считать, τὶ бу τισι 
причислять что л. ΚΕ чему, τινἁὰ εὐδαιμονέ- 
στατον считать кого л. самымъ счастливымъ. 

κατ«αρκέω быть виолпф хостаТОчНымъ, τινύ И 
съ прич,--іон. поэт. 

καταρμόξω., іон. вм. χαθαρμόζω 

κατ-αῤνεομαι отрицать. Зорі. Апі. 449. 

κατα ὁῥαθυμέω быть весьма безпечним», не- 
брежнымъ; сь в. упускать, терять что л. по 
небрежности; τὰ κατερῥαθυμημένα упущенпое 
или потерянное по верадбнію. 

χατα-ῤῥαχόω разрывать въ лоскуты, растер- 
зывать. Зорі. Ттасі. 1108. 

καταῤῥάκτης, ου, ὁ (καταῤῥάσσω), низвергаю- 
щійся: ὁδός крутой путь, ведущій въ Аль, 
борь. 0. С. 1590 2) позд. водонадъ. 3) позд. 
опускная или подъемная дверь. 

καταῤῥακτἡή θύρα опускпая или подъемпая 
дверь (см. καταῤῥάκτης). нозд. 

κατα-ῤῥάπτω сшивать; зашивать, ті #6 τι; 
поэт. злоумышлять: µόρον τινί. поэт. позд. 

χατα-ῤρῥασόῶ, см. χαταράσσω. 

χατα»- έξω ласкать, гладить: τινὰ χειρί. эп. 

κατα-ῤῥέπω паклонлть, назвергать, Зорі. Απ, 
1158. 2) позд. наклоняться, 

χατα-ῤῥέω (ῥέω) стекать, течь (внизу), τινός 
съ чего л., εἰς τι куда л.; τοῖς χωρίοις притс- 
ΚΑΤΕ къ м$стамъ; (о твердыхъ предметахт, 
ЛИСТЬЯХЪ, ПЛОДАХЪ, цвфтахъ) падать; περὶ αὐτὰ 
χαταφφῥεῖν само собою разрушаться; поэт. φόνῳ 
обливаться кровью убитыхъ; тоже позл. χα- 
ταῤῥεῖσθαι αἵματι. 

κατα-ῥῥήγνΏμι срывать, низвергать; τροπάς 
обращать въ бфгство. Ъ) разрывать: τοὺς πέπ- 
λους. Ср. з. разрывать (себз).—Стр., съ пр 
с. д. χατέῤῥωγα, низвергаться, подать: ἐπὶ γῆν; 
разражаться, внезапно происходить, поды- 
маться (о бур). ‚Ъ) разрываться, лопаться; 
хост κατεῤῥηγμένη земля потрескавшаяся, 
хрупкая. , 

κατα-«ῤῥιξοω укорепять, утверждать, 

κατα-ῤῥινέω спиливать, сглаживать, въ пер. 
отдфлывать; Аезср. Бир. 747, βραχίον᾽ εὖ κα- 
τεῤῥινημένους съ хорошо развитыми руками, 
т. е. кр$факими (коні. χατεῤῥινωμένους, отъ 
χαταῤῥινόω покрывать кожею). 

κατααῤῥέπτω  ниспровергать, 
поэт. позд. 

χαταςῤῥοξκός, 8. катарральный. —Отъ слід. 

χατά-ῥῥοος., сокр. κατάῤῥους, 6 (καταῤῥέω), 
соб. стеканіе, течь; об. насморкъ. 

хасседбофій» прогаатьвать. 


уничтожать. 


κατα-θῥῥυής, 2. (καταῤῥέω) стекающій, падаю- 


ний. Зорі. Апі. 1010. 
χατα«ῥῥυπαίνω, γοµα. ῥυπαίνω. 
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χατά«ῥῥότος, 2. (καταθῥέω) политый, орошен- 
пый. позт. позд. Б) наносный: 4έλτα. Ног. 2, 15. 

хатесорифей» ужасаться, пугаться, бояться, 
абс. и τί чего л. — іон. (позд. χατοῤῥωδέῳ.) 

κατα-θῥώδ, ὤγος, 6, ἡ (ῥήγνυμι, ἔρῥωγα), обры- 
вистый, крутой. Зорі. Рій. 987. 

κάταρσις, εως, й (καταίρω), місто для прича- 
лиганія или ΒΗΟΒΙΚΕ, пристань. 

χατ-αρτάω вішать, τὶ &х τινος что л. на что. 
поз. 

(χατ-αρτέωώ), отсюда прич. пр. с. стр. χατηρτη- 
μένος (см. дотбо, -έομαι) виолн приготовлен- 
πα, благоустроенный. Нег. 3, 80 (коні. хатдо- 
тібибудо оть χαταρτίζω, ИЛИ κατηρτυµένος ОТЪ 
χαταρτύω). 

χατ-αρτέξω вправлять (вывихпутый члеяъ), цо- 
правлять, исправлять: приводить въ прежній 
порядок»: πάντα ἐς τὠῦτό; умиротворать, при- 
мирять: Πάριοι οὕτω ΙΜιλησίους κατήρτισαν; 
приготовлять, εἰς ті, тоже въ ср. з; Н. 3. ο0- 
вершенствовать, χατηρτισµένος совершенный. 
— іон. позд. Н. 3. 

χατάρτισις, εως, 1, исправлеше, усовершеп- 
ствоваше. позл. Н. 3. 

χαταρτισµός, б = κατάρτισις. позд. Н. 3. 

καταρτιστἠρ, 100$, ὁ (καταρτίζω), иримири- 
тель, посредникъ, миротворецт. іон. 

κατάρτυσιες., εως, 1 (καταρτύω), выправка, дрес- 
сировка. позд. 

κατ-αρτύω  приготовлать, устраивать; укро- 
щать (выфзжать): ἔππον χαλινφ.---πρηα. пр. с. 
χατηρτυχώς, соб. о лошадяхъ, перемфнившихъ 
уже молочные зубы, совершенно вкросшій; въ 
пер. поэт. все совершивишй иди прошедшій. 

χατ«αρχαιρεσιάδω устрапять или побфждать 
кого а, при выборахъ въ должность. позд. 

καταρχάς, т. е. хат’ ἀρχάς, спачала. 

χατ«άρχω начинать, τινός что либо, ὁδοῦ идти 
впередь, указывать дорогу; съ прич. ποιῶν на- 
чипать дблать, посазывать примфръ; поэт. 9α- 
γόντα γόοις κατάρξω начну оплакивать умер- 
шаго.-- Ср. з. начицать, єсудс что л.; 00. на- 
чинать жертвоприношеше: Νέστωρ χέρνιβα т 
οὐλοχύτας τε κατήρχετο Шесторь начадь жер- 
твоприпошевіс съ воды и ячменныхъ зерен», 
т. е. омовешемъ рукь и посыналиемъ ячменя 
на голову жертвы; съ р. приступать къ при- 
несешю кого л. въ жертву, пачинать обрядъ 
жертвоприношенія падъ ΚΕΝΤ л.: τοῦ 'Ηρακ- 
λέος πρὸς та βωμῷ κατήρχοντο; вооб. жертво- 
вать, посвящать, въ стр. 9&& оду χατῆρχται 
σῶμα богинф посвящено твое т%ло; позд. уби- 
вать, бить. 

κατα- σβέννῦμι погашать; въ пер. подавлять 
унимать, прекращать: βοήν, богу, ταραχήν; из- 
сушать: πηγήν. — Стр., съ 80. 2. дБії. χατέσβην 
и пр. с. дв. χατέσβηκα, погасать (80. погас- 
нуть); изсякать (объ источниЕ$). 

χατας«όεέω потрясать; χεῖρα или τῇ χειρί (и 
безъ этого дополнен!я) давать знакъ рукою: 
τῷ Γαδάτα κατέσειον. 

χατα«σεύοµαει 20. 2. χατέσσυτο, устремляться 
ΒΗΠΟΤ, назадь. эп. 

κατα-όηµμαένω и ср. 3. κατασηµαέίγνομµαι за 
нетаты вать. 

χατας«σήπὠν, усил. σήπω, сгнаивать, гноить. — 
Стр. гнить (80. сгнить). 
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κατ«ασθµαένω ΚΠΜΠΔΤΡ,τιγός на что л. Αεβδο]. 
Бер. 898. 

κατα-σιγάω умалчивать. 

κατα-σιτέομαι сьБдать. іон. позд. 

χατα-σιωπαω умалчивать, ті о чем», 2) при- 
казывать молчать, τινά кому л., водворять ти- 
шину; тоже въ ср. 8. 

κατα-σκάπτω срывать, разрушать до оспова- 
нія: πόλιν, δόµους, τείχη; поэт. уйу опусто- 
шать страну. 

κατα- σκᾶφή, ἡ, срыт!е, разрушеніе, 2) поэт. 
иогребеше; могиза, 

κατα«σκᾶφής, 2. вырытый въ земаб, подзем- 
пый. Зорь. Απί, 891. 

κατα- σκεδάννυµι И +770 разсфвать, рас- 
пространять: φήμην; выливаль (воду, вино и 
т. и.); въ пер. изливать, ті τινος или εἴς τινα 
что л. на кого: ὄβριν τινός или εἰς τινα. 

κατα-σκελετεύῶ -- χατασκέλλω. 

χατα-σκέλλω, усил. σχέλλω, изсушаль.—Стр. 
и пр. с. ДЕЙ κχατέσκληκα, сохнуть, чахвуть. 

χατα- σκέπτομαι, усні, σχέπτομαι. 

χατα-σκευαξζω приготовлять, устраивать, ді5- 
лать, снаряжать, снабжать, τέ τινι что чЁмъ; 
вооружать, укрФилять. 5) выдумывать: πρόφα- 
04 χκατασκευάσας ὡς ἐγώ εἰμι αἴτιος; ирич. 
пр. с. стр. κατεσχευασµένος подставной, ПОД: 
ложный. — Ср. з. 1) = дфи. приготовлять, 
устраивать и пр. для себя, 2) ириготовляться, 
устраиваться, напр. па житье: χατασκχευάζε- 
σθαι ὡς αὐτοῦ που οἰχήσοντας. 3) слагать сь 
себя ношу, располагаться па стоянку. Хеп. 
Суг. 8, 5, 2. (против ἀνασκευάζεσθαι.) 

κατασκεύασμα, τος, тб, сооруженіе, сварядъ; 
здаше. 2) выдумка, козпь, хитрость. 

κατασκευασμός, ὁ -- κατασκεύασμα 2. 

χατα «σχευήν й, приготовлен1е, сооруженге, 
устройство. 2) утварь, посуда, багажъ. 3) по- 
стройка, зданіе (ТПис.). 

χατ-ασχέω, усил. ἀσκέω, внолнф упражнять, 
вырабатывать, развивать. позд. 

κατα-σκηναω и κατασκηνόω разбивать ша- 
терь, располагаться лагерем», εἰς τι въ ка- 
комь а. міст; останавливаться для отдыха, 
отдыхать. Н. 3. о птицахъ: гніздиться. 

χατα-σκήγωμα, τος, τό, покровъ. Аезсі, Съо. 
909. 

κατασκήνωσες, εως, ἡ, разбите шатра или ла- 
геря, привалъ. 2) місто отдыха: шатеръ, ла- 
герь; Н. З гифздо.—позд. въ обоихъ знач. 

χατα-σκήπνω ударять (о гром); въ пер. (о бо- 
л$зяи, несчасти и т п.) поражать, обруши- 
ваться, нападать на кого, εἰς τινα, ріже τινί 
изи τινά; поэт. λιταῖς τινα настойчиво просить 
ΚΟΤΟ я. 

κατα-σκιάξω осфнать, покрывать. 

χατα-σκιάω -- κατασχιάζω. 04. 12, 436. 

хатс«бхіїос, 2. (σκιά) осфпенный, покрытый. 
поэт. позд. 2) осфнающй, тфнистый. поэт. 

χατα-όκοπέω или об. κατασκοπέοµαε осма- 
тривать, вывфдывать; Н. 3. κατασκοπῆσαι τὴν 
ἐλευθερίαν τινὀς строить засаду или злоумыш- 
лять противъ свободы кого л. 

хатасебхолі), ἡ, набзюденів, развфдываве, ре- 
котносцировка. 

хатабхолахоб, 3. способный къ разв дк$. позд. 

κατά-σκοπος, ὁ, зазутчикь, соглядатай. 

χατα-σκώπτο осмЗиваль, τινά. іон. 
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κατα- σμικρύνω умалять, уничижать. Ποῦᾖ. 

χατα-σµμµύχω сожигать. зи. (іп ἰπι.). позд. 

κατα-σοφίξομαι побфждать кого л. софизма- 
ми, перехитрять, обмапывать позд. Н. 8. 

κατ.ασπάζοµαι, усил. ἀσπάζομαι, обнимать, 
ціловать. шозд. 

хата«блао» стаскивать (ао. стащить): τινὰ ἀπὸ 
тоб ἵππου, срывать: τὰ σημεῖα; спускать ко- 
рабль въ море: рабу. 

χατα-σπεέρω сбять (20. посбятгь); вь цер. ро- 
ждать: τέχρα) распространять: λόγους. 

κατάσπεισις, εως, й (κατασπένδω), посвященіе 
самихъ себя полководцу. РІці. Зегі. 14. 

κατα- σπένδω совершать возл1ян1е, выливать: 
χοὰς ὑπὲρ τάφου; поэт. δαχρύοις τινᾶ совер- 
шать возліншіе кому л. слезами; посредствомъ 
возліяція освящать (животное, приносимое въ 
жертву): πρόβατα κατεσπεισµένα; посвящать: 
ἑαυτόν τινι. 

κατα-σπέρχω гнать, тбсвить, пугать. 

χατα- σπεύδω торошить, ускорять, τί что л. 

χκατα-σποδέωῶ низвергать во прах», убивать. 
поэт. 

хата-блоодабо ис заниматься серьезными д} - 
лами; κατεσπουδασµένος серьезвый. іон. иозд. 

κατα- στάζω капать, течь, χατά τινος съ чего, 
поэт. сь в: ἱδρώς γέ τοί у πᾶν κατασιάζει 
δέµας поть кашаєть съ него по всему αγ; 
1097. νόσῳ χατασταζων пода сь ногою, гноя- 
щеюся оть болЪзни. Ь) ноэт. въ перех. проли- 
вать по каплі, ті τινος что л. на кого, т.е. 
орошать кого а. чфмъ: δάκρυα νεκροῦ. 

χατα-στασιάζω возставать, τινά противь кого, 
побфждать кого л. посредством'ь возстанія. -- 
Стр. χαταστασιάζοµαι ὑπό τινος кто 1. воз- 
стаетъ противь меня, я поб'вждаюсь против- 
ною парт!ей. позд. 

κατάστᾶσες, εως, ї (καθίστημµι), постановленіе, 
назначен1с, ос. дохо», δικαστῶν ит. п. τῶν 
ἐγγυητῶν представлеше поруки; χορῶν поста- 
новка хоровт; δαιμόνων постановленіе, воля 
боговъ. Б) представлене чужеземнаго посоль- 
ства народному собранію, аудівнція (Нег.). 2) 
состояніе, положеніе, устройство: πρηγµάτώ», 
πόλιος; цозг. уухтдс ἐν καταστάσει въ ночное 
время; νόμου, Зорі. А1. 1247, прочность закона. 

κἁᾶταστατέο», прил. отгл. отъ χαθίστηµι, дозж- 
но назпачить. 

καταστάτης, ου, 6 (καθίστηµι), устроитель. 
Зорь. КІ. 72. 

καταστατικός, 3. (καθίστηµι) способный уста- 
новигь или унять, уснокоивающй. позд. 

κατα- στεγάξω покрывать. 

καταστέγασμα, τος, то, покрышка. Нег. 2, 155. 

κατᾶ-στεγος, 2. (στέγη) покрытый кровлею, 
крытый: αὐλαί, додиос. 

κατα-στείβω ступать или наступать на что л., 
τί. поэт. 

χατα-στέλλω устанавливать; удерживать; въ 
пер. успокоивать; прич. пр. с. стр. χατεσταλ- 
μένος спокойный; приводить въ порядок»: πλό- 
хашоу; в00б. устронвать. —поэт. ПОЗД. 

χατα-στένω стонать, оплакивать, τινά или 1, 
ὑπέρ τινος. поэт. 

χατα-στεφής, 2. увЗичанный. поэт. 

χατα-στέφω увбичивать, обвивать, покрывать: 
κλάδος τῆς ἱερᾶς ἐλαίας ἐρίῳ λευκῷ χατεστεµ- 
µένος; βωμό» увфачивать алтарь, т.е. покры- 
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вать его ΒΏΤΗΗΝΗ маслины, обвитой бЪлой 
шерстью (какь это дблали умоляющ!е о за- 
щиті); χεροῖν τινα приближаться къ кому л. 
съ масличною вЪтвью въ рук, т. е. просить 
кого 1. о защит; уёхобу увФфичивать, укра- 
шать покойника. поэт. позд. 
κατάστημα, τος, τό (καθίστηµι), состояще, по- 
ложеше; поведеніє. позд. Н. 3. 
χαταδτηµεατικός, 8. установившійся, спокой- 
ный. ποσα. 
χαταάστικτος, 2. (καταστίζω покрывать точка- 
ми, крапинами) покрытый точками, крапинами, 
честрый. поэт. позд. 
χατα- στολή, ἡ(καταστέλλω), спокойствів, внфш- 
нее прилич!е или достоипетво. поезд. 9) Н. 3. 
платье, одежда. 
χατα-στοορέννῦμι и καταστρώννυμε пОСти- 
лоль, покрывать. 2) об. валить на землю, уби- 
вать, τινά, въ пер. уничтожать, устранять: 
τὴν ἀνωμαλίαν: унимать, угрощать: τὴν φιλο- 
τιµίαν, τὰ πάθη, τὰς ἀποστάσεις. 
καταστόργυµε--καταστορέννυμι, ТОЛЬКО Прич. 
χαστοργῦσα вм. χαταστορνῦσα. 04. 17, 32. 
κατ«αστράπτω сверкать моаніей; χατήστραψε 
молнія сверкнула; съ в. поражать молн!ей, 
осафплять. дарас.— поэт. позд. 
χατα«στρατηγέω побЬждать военною хитро- 
слью, τινά; перехитрять, обманывать веря 
теля. позд. 
χατα-στρατοπεδεύω располагать лагеремъ 
(войско). 9) χαταστρατοπεδεύοµαι и позд. ха- 
ταστρατοπεδεὐω располагаться лагеремъ. 
χατα-ότρεβλόῶ сильно пытать, мучить. позд. 
χατα-στρέφωῶ поворачивать (внизъ); опроки- 
дывать; разрушать, уничтожать. 9) позя. окан- 
чивать: τὸν βίον; абс. умирать: хатёотовуЕу 
αἷμα ταύρειον πιών; оканчиваться: τῆς ἡμέρας 
χαταστρεφούσης.-- 06. ср. з. подчинять, поко- 
рать (себф); пр. с. χκατέστραµµαι иногда въ 
стр. знач. быть подчиненным, ΠΟΚΟΡΘΗΒΗΝΤ: 
τὰ κατεστραμμένα ἔθνη; πο, стр. χαταστρα- 
φῆναι. 
κατα-στρηνιάω поступать сь ЕЁмъ л. високо: 
мЪфрно, пренебрегать кЪмъ л. по высокомфр!ю, 
τινός. Н. 3. 
καταστροφής 1 (καταστρέφω), ниспроверженів: 
χαταστροφαὶ νέων θεσµίω», Ае8сь. Επι. 490, 
ниспроверженів повыми законами (старыхъ); 
вооб. уничтоженіе, гибель. 2) повороть, κο- 
нець жизни (тоб βίου и абс.), смерть, 3) іон, 
подчинен!е. ποραύοιπθηῖθ; τῶν πολίωγ. 
κατάστρωμα, τος, тб (χαταστρώννυμι), палуба. 
κχάτα-στρώγγρυμε--καταστορεγγυμι. 
χατα-στυγέως, 80. χατέστυγον, ужасалься, пу- 
гаться. 8Ο. ужаснуться, испугаться, τινά кого.эн. 
χατα».στύφω дВлать кисанмь или горькимъ; 
въ стр. τὸ хатеотиииётот угрюмость. шозд. 
χατα«σύρῶ стаскивать, грабить, опустошать: 
πόλεις; татать: τινὰ πρὸς κριτήν. іон. позд. 
χατα- σφαζω закаливать, убивать. 
χατα-σφραγέξω запечатываль. 
χατασχεθεῖν, κατασχεδών и т. п., 8Ο. 2., | 
зи. и поэт. оть χατέχω, удержать. | 
χατασχεσις, εως, 1 (κατέχω), удерживаніе; ΠΒ. 
3. обладане, владВн1е. — позд. | 
κατάσχετος, 2. (κατέχω) удержанный, затаен- | 
ный. Зорі. Απ. 1253. 9) позк. одержимый: | 
τοῖς Вахдіжоїс πάθεσιν. | | 
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κατα-σχηματέδω придавать видь или форму, 
образовать.—Ср. з. образовать себя: πρὸς τὸ 
ход ду. 

χατα-σχίδω раскалывать; τὰς πύλας, θύρας вы- 
ἀΛΜΜΕΑΤΕ двери. 

χατα-σχολαξω проводить время праздно, про- 
волакивать время, медхить. поэт. позд. 

χατα-σώχω растирать. Нег. 4, 75. 

κατάτᾶσεις, εως, 1 (κατατείνω), натягиване, на- 
пряжен!е; притажене вниз»: ἐπὶ γῆν. 

χατα-τασσῶν атт. χαταταττω, ставить въ по- 
рядків, помщать, строить: στρατιάν. 

χατα-τεθαῤῥηκότως, нар. оть прич. пр. с. 
оть χαταθαῤῥέω, см'вхо. позд. 

κατα-τείνω, 1. а) натягивать: τὰ ὅπλα снасти, 
ἡγία вожжи; въ пер. τὸν δῆμον обуздывать на- 
ролъ. Б) растягивать: διελὠν δὲ κατέτεινε, подр. 
τὴν στρατιή», Нег. 1, 189; мучить: χατατείνε- 
σθαι ὑπὸ τῆς βασάνου. 2) тянуть внизь, ста- 
скивать, повергать: εἰς γῆν, ἐπὶ τοὔδαφος. 8) 
наирягаться, употреблять усил!е; настаивать: 
ὁ δὲ Κλέαρχος ἰσχυρῶς χατέτεινεν, ἔστε διε- 
πράξατο. 4) тянуться, простираться: єс τὴν 
γῆν, ἐπέ τι. 5) поэт. позд въ ср. з. напрягать- 
ся противъ чего, противоборствовать: λόγοι 
χατατεινόµενοι. 

χατα-τέμνω разсфкать, разрубать, изрубать, 
ті или τινά; й πόλις κατατέτµηται τὰς ὁδοὺς 
ἰθείας городъ ралдфленъ прямыми улицами, 
имфетъ прлмыя улицы; κχατετέτµηντο τάφροι 
рвы быти прокопавы. 

κατατετρηµμένος, см. χατατιτράω. 

κατατετρωμµατίσθαι, см. κατατραυµατίζω. 

κατά-τεχνος, 2. (τέχνη) искусный, искусствен- 
НЫЙ. — Нар. κατατέχνως. Π081. 

κατα-τήκὠ расилавлять, растоплять: χιόνα, 
разлагать, растворять: σαρχα. --- Стр., съ пр. 
с. χατατέτηκαν расплаваяться, таять; въ пер. 
изнывать (отъ тоски, горя, любви). 

χατα-τίθημιε, соб. класть внизъ, вооб. пола- 
тать, класть, ставить, τὶ ἐπί τινος, ἔπέ τινι͵ 
εἴς τι, ἔν τινι что α. на что; ἄεθλα θεῖναι на- 
значигь награду; νόµους постановать, дать за- 
копи; εἰς τὸ μέσον или εἰς τὸ χοινόν класть чго 
л. на середину, дбфлать что л. общимъ яля 
вофхъ, ἐς µέσαν καταθεῖναι Πέρσχσι τὰ πράγ- 
µατα предоставить управтене ділами всфмъ 
Персамъ, т. е. народу Персидскому. 2) пла- 
тигь, Тіуй τι кому что, τέ τινος что 1, за кого: 
ἀπάγου τήν τε γυναῖχα καὶ τοὺς παῖδας, μηδὲν 
αὐτῶν καταθείς; ἑκατὸν τάλαντα χαταθεῖναι 
τῷ 9єф; въ пер. исполнять: ἃ 0’ ὑπέσχεο ποῖ 
χαταθήσεις. 3) класть въ сторону, оглагать, 
отставлять (для того, чтобы сберечь или спря- 
тать), напр. 04. 9, 247 и др. 4) заклюлаль в» 
тюрьму; въ стр. Пеш. 24, 68.—Ср. 3. а) класть 
что л. свое (на землю и вооб. куда 4): τεύχεα 
ἐπὶ уай); слатать съ себя: ἀρχήν, μοναρχίαν 
и т. п.; εὐεργεσίαν, χάριν подс τινα оказывать 
благолфян1е, милость кому л. р) класть или 
отлагать что л. для себя: ті ἐπὶ δόρπῳ, ті εἰς 
τὸ 16109; въ пер. χλέος, δόξαν, ἀποστροφὴν 
ἑαυτῷ, ἔχθραν πρός τινα пріобрфтать себф 
ставу, убвжище, вражду; ті εἰς βιβλίον зали- 
сывать себЪ что л. въ книжечку. с} отлагать 
въ сторону, пренебрегать, темі изи ті кім» 1. 
или чив; т) ἐν ἀμελεία оставлять го ᾱ. въ 
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προηούροκκθηϊπ. 4) εινὰ #5 τόπον отправлять 
кого а, въ какое л. ΜΈΟΤΟ (подь стражу, на 98- 
точен!е): ὁμήρους ἐς 4ἤμνον. е) πόλεμον окан- 
чивать войву. 

κατα-τιτράώ просверливать, пробуравхивать. 

κατα-τιτρώσκῶ, усил. τιτρώσχκω, ранить (πο 
всему тілу), ао. изранить. 

κατατοµή, й (κατατέμνω), разр%зъ; Н. 3. обрі- 
заніс. позх. 

κατας-τοξεύω убивать стрілою, τινά. 

κατα-τραυματέξδώνἱοΠ.κατατῥωματέξω, ра- 
нить во многихъ м%Ъстахъ, ао. изранить, τινά; 
совершенно повреждать: τὰς ναῦς. 

κατα-τρέχω сбЪгАть (80. сбЪжать) сверху 
внизь: ἀπὸ τῶν ἄχρων, ἐπὶ τὴν θάλαττα»; вооб. 
бьжать, пробфгать. 2) набігать, ділать на- 
бігь, напахать, #5 τι опустошать набфгами 
страну: Αἴγιναν. 

κατα-τρίβω истирать, изнашивать: ἱμάτια; ис- 
трачивать: κτήματα; изнурять (силы); тратить, 
проводить время: дибрсу, βίον, съ прич. τα- 
ξιαρχῶν, δημηγορῶν въ чемь 1.—Ср. з. про- 
водить свое время въ чемъ 1. 

κατα-τρύχω истреблять, истощать, изнурять. 
зи. поэт. позд.—У атт. только Хеп. Суг. 5, 4, 
6, κατατετρῦσθαι оть κατατρύω (9) (кові. χα- 
τατειάσθαι ОТЪ κατατείνω). 

κατα-τρώγῶώ изгрызать, съЁдать. 

χατα-τυγχάνω достигать пфли, имЗть удачу, 
быть счастливымъ, ἔν τινι или τιν. 

καταυγασµός, б (καταυγάζω освфщать), осв$- 
щеніе; сіянів: σελήνης. позд. 

хатесофасс» разсказнвать, открывать. Зорі. 
Ап. 86. 

κατ-αυλέω увеселять игрою ва флейті, τινά; 
въ пер. поэт. φόβῳ τινά напускать страх» на 
кого, 2) оглашать игрою на флейті: νῆσος χα- 
τηυλεῖτο островь оглашался звуками флейты. 
— Ср. з. увеселяться игрою на флейті. 

κατ-αυλέξδοµαι, сь 80. ср. 8 и стр., распо- 
загаться на ΠΟΠΙΘΙΣ, на ΟΤΣΗΣΣ. 

κατ-αυχέως, усил. αὐχέω. Аезсь. Регз. 869. 

καταφαγεῖν, см. χατεσθίω. 

κατα«φαίνῬοµαε, усил. φαίνοµαι, являться, ка- 
заться, діблаться ясним», 

κατας«φᾶνής, 2. явный, видимый, очевидный, 
ясный, Фу χαταφανεῖ явно. — срав. -έστερος, 
прев. -έστατος.-- Η8Ρ. χαταφανῶς. 

κατά«φαφρκτος = χατάφραχτος (καταφράσσω), 
заключенный. Зорр, Апі. 957. 

κατα-φαρμακεύώ обворожать 2) отравлять 

κατα-φαρμάσσω = χαταφαρμακεύω. Нег. (т 
πι.) и позд. 

καταφᾶσις, εως, й (κατάφηµι), утверждене. 

κατα-φατιξὼ утверждать, увБрять. позд. 

κατα-φαυλέξω считать что 1. дурнымъ, пре- 
зирать. позд. 

κατα-φερής, 2. несущійся внизь, покатый, кру- 
той; въ пер. склонный, л00с τι; (ο солнцф) за- 
ходящій. 

κατας«φέρῶ, 6. χατοίσω, эп, χατοίσοµαι, вести 
сверху внизъ, сносить, сводить; уносить, за- 
носить: νῄα; ἔγκλημα ἐπὶ διχαστήριον ΠΡΠΒΟ- 
сить жалобу въ судъ; позд. наносить ударъ 
(πληγήν и абс.); Н. 3. ψῆφον полавать голос». 
— СТ. з. и стр. нестись вниз», уноситься, за- 
носиться: ναῦς χαταφέρεται χειμῶνι εἰς τι; об- 
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солни%, лун); клониться къ концу, оканчи- 
ваться: ἡμέρα καταφέρεται; Н. 3. ὕπνῳ βαθεῖ 
χαταφέρεσθαι впадать въ глубокій сон». 

κατα«φεύγω убфтать (80. убфжать), укривать- 
ся, искаль убфжища, прибфгать, εἴς, ἐπί, πρός 
τινα или τι. 

χατάφευξις, εως, й, убЪжище. 

κατά-φηµι утверждать, одобрять, соглашать- 
ся. поэт. позд. 

κατάς«φημέζω распространять слухъ. поэт. 
позд. 9) назначать, посвящать. позх. 

χατα-φθατέοµαι (φθάνω) быстро проббгать: 
γῆν. Аезсь. Кит. 398. 

κατας«φθείρῶ. усил. φθείρῶ, совершенно гу- 
бить (80. погубить), уничтожать, портить. 

хатсефдіує, усих. φθίνῶ, совершенно гиб- 
нуть, пропадать; позд. пр. ο. χατεφθίνηκα.--- 
поэт. позд. 

κατα«φθίω, б. ідо, 8ο. κατἐφθίσα, совершев- 
но губить (8ο. погубить; убивать, уничто- 
жать.—Ср.з въ 80. 2. синк. хотеф ит», прич. 
χαταφθίµενος, погибнуть; ἥια κατέφθιτο при- 
пасы всё вышли; φέγγος κατέφθιτο свЪтъ по- 
тась.--зп. поэт. 

καταφθορἆ, ἡ (καταφθείρω), гибель, уничто- 
жене. поэт. позд. 

κατ-αφ-έημι опускать. 

χατα-φιλέω ціловать много разь, ΕΡΈΠΕΟ; 8ο. 
расціловать. 

κατα-φλέγω сожигать, эп. позд. 

χατάφλεξις, εως, й, сожжене. позд. 

κατα-φοβέω пугать, τινά. 

κατάφοβος, 2. исполненный страха; сильно 
боящійся, τέ чего. позд. 

κατα-φοιτέω сходить, выходить (часто). іон. 

χατα«φονεύω, усит. φονεύω. іон. поэт. позд. 

χαταφορά, й) (καταφέρω), низведеніе, низвер- 
женіе; ударь сверху; τραῦμα ἐκ χαταφορᾶς 
глубокая рана. позд. 9) аетаргія: χάρος ὑπνώ- 
δης καὶ хатафоой. позд. 

κατα-φορέω уносить внизь, приносить (ο р$- 
кахь): ψῆγμα χρυσοῦ ἐκ τοῦ Τμµώλου; въ пер. 
λογισμό». 

κατα-φράζοµαε, съ ао. стр., замфчать. іон. 
ποῦπ. 

χατάφρακτος, 2. (καταφράσσώ) заключенный, 
закрытый; πλοῖον судно крытое, снабженное 
палубой или крышей. 2) позд. покрытый лата- 
ми, панцыремъ: ἱππεύς, ἵππος. 

κατα-φρασσω покрывать латами, защищать. 
позд. 

κατα-φρονέω презирать, пренебрегать, τινός, 
рідко τί. 2) замышлять: τὴν τυραννίδα; думаль, 
сь ο Ἐκ. веопр. 

καταφρόνηµα» τος, тб, и καταφρόνΊσις, εως, 
й, πρθβρΆΏμῖθ. 

καταφρογνητής, об, б, презиратель. позд. Н. 8. 

καταφρονητικός, 3. склонный къ презрінію, 
презирающй.—нар. -ὥς съ презрзшемъ (къ 
врагамъ), сміло, неосторожно. 

χατα-«φυγγάἀνωώ--καταφεύγω. 

καταφυγή, 7 (καταφεύγω), убЪжище. 

χατα-φῦύλασόν, Πὰρ.--κατὰ φῦλα, по племе- 
нам». Зп. 

хатає-футейа» обсаживать. позд. 

хатсефієосв, 2. (φυτόν) обсзженпый деревьями. 
поз. 


рушиваться, падать (0 домахт); заходить (οἱ хат@=фоова захватывать на дбав, уличать; 


689 κατάφωρος 


вооб. замфчать, узнавать: οἷς διεπράττετο, 
τούτοις αὐτὴν (τὴν ψυχὴν) ὡς οὖσαν хатефо- 
ρᾶτε. , 

халсефаоос, 2. (φωρ) пойманный на ἆβα, ули- 
ченный, τινός въ чем, позд. 

κατα-χαίρω радоваться несчастію кого л., 
заорадствовать, абс. и ἐπέ τινι. ОН. позд. 

κατα-χαλαξάω, λίθους τινός осыпать кого л. 
градомъ камней. позд. 

κατα-χαλκεύω», соб. плавить м$дь, дблать что 
л. изъ мфди; вооб. переплавлять, Р]и+. Гуз. 17. 

κατά-χαλκος, 2. покрытый м'бдью, мфдной бро- 
ней; χατάχαλκον ἅπαν πεδίον ἀστράπτει вся 
равнипа сверкаєть м'ідью (т. е. оружемъ). 
поэт. 

κατα-χαλκόω покрывать м%дью. іон. позд. 

κατα-χαρέξοµαι угождать; дарить, жертво- 
вать (изъ угожденія кому), τί τινι͵, τὰ δίκαια 
творить судъ пристрастно. 

κατα-χειροτογέω поднятемъ руки подавать 
толосъ противь кого (о постановленіяхь на- 
рода), осуждать кого, τινός; θάνατόν τινος ха- 
ταχειροτονῆσαι приговорвть кого л къ смерти. 

καταχειροτογνίέαο й, осуждене (народнымъ со- 
бран1емъ), ποιήσασθαι καταχειροτονίαν осу- 
дить. 

χατα-χέω, а0. хатбуєа, ЭП. χατέχευα, 9Η. 80. 
ср. з. синк. χατέχυτο въ стр. знач., выливать 
что л. на ЧТО, τέ τινος или хата τινος, Зп. τί 
τινις проливать: δάκρυ; βλέφαρα δάκρυσι хата- 
χυθέντα глаза, орошенные слезами; (о твер- 
дыхъ предметахь) сыпать, валить: χιόνα, νι- 
φάδας; смывать: τεῖχος εἰς ἅλα; опускать: πέ- 
πλον вл" οὔδει; ронять: ἡνία; бросать: θύσθλα 
χαμαί; въ стр. ὅπλα εἰς ἄντλον χατέχυντο сна- 
сти свалились въ трюмт. Р) разливать, рас- 
пространять что л. по чему, окружать, по- 
крывать что л. чёмъ: ὀμίχλην, ἀχλύν томі, въ 
пер. ἐλεγχείην, αἶσχος, ὀνείδεα, χάριν тим; 
осыпать кого чфмъ: πλοῦτόν τινι; въ стр. хад 
6’ ἄχος οἱ χύτο ὀφφθαλμοῖσι (т. е. χατέχυτο) 
боль распространилась въ глазахь.--Ср. з.= 
дБИ. (вишита, 811); расалавлять, Нег. 1, 50. 

κατα-χηρεύὠ τὸν βίον проводить жизнь во 
вДовСтвФ. 

χατα-χδόὀνιος, 2. подземный: Ζεύς, Θεός, т.е. 
Плутон». зи. позд. 

χατα-χορδεύω распарнвать, разрфзаль: τὴν 
γαστέρα. їон. позд. 

χατα-χορηγέω въ качествВ хорега (χορηγός) 
издерживать; вооб. издерживать, расходовать: 
εἰς δείπνα; расточать: ἄργυρον. позд. 

χατα-χράω, об. безл. хата док , καταχρήσει, быть 
достаточнымъ, ἀντί τινος καταχρᾶν служить 
вмфсто чего. іон, 

κατα» χράομαι 1)=усил. χράοµαι, пользовать- 
ся, τινὶ εἰς, πρός, ἐπί τι; λόγω (и безъ Абуф) 
пользоваться предтогомь, выставлять на, вид», 
говорить. 2) злоупотребтать, τινί: τῇ τῶν προ- 
γόνων 6051. 3) убивать: τὸν παῖδα, ἑωυτόν; въ 
стр. ао. χαταχρησθῆναι. 1он. позд.—4) 80. ха- 
ταχρήσασθαι (х/ ут) занять для себя (деньги), 
напр. Дет. 49, 4. 

κατα-χρίὠ намазьвать. 

χατᾶά- χρῦσος, 9. позолоченный. позд. 

κατα-χρῖσόω позолачивать (20. позолотить). 

χατααχρώγνγῦμιε красить, намазывать. 


χατεῖναι 690 


во мн. орбхи, смоквы и т. п., которыми по- 
сыпали при вступлени въ домъ невфсту, а 
также раба вновь купленнаго, въ знакъ буду- 
щаго благополучія. 

χατα«χὠωγεύω расплавливать. 

χατα-χώννῦμι засыпать, заваливать. 

κατα-χωρίδω разміщаль, разставлать, ос. тд 
στρατευµα. — Ср. з. размВщаться, расиола- 
гаться. 

κατα-ψάλλὼ увеселять или оглашать звуками 
лиры. Стр. оглашаться звуками лиры: 7 νῆσος 
χατεψάἀλλετο. поза. 

κατα-ψάω гладить рукою, ласкать. 

κατα-ψεκάζω копать, окроилять, увлазкать. 
поэт. 1084. 

κατα-ψεύόομαε лгать, выдумывать, т/ что л., 
τινός на кого; πρός τινα наговаривать кому 
(на кого).--Вь знач. стр. аб, χατεψεύσύην и 
иногда пр. с. χατέψευσµαι. 

κατα-ψευόδομµαρτυρέω давать ложпое пока- 
заше противь кого, τινός.---ΟΡρ. з. поставлять 
ложнихь свидЪтелей за себя. — Стр. хата- 
ψευδομαρτυροῦμαι противъ меня дають лож- 
пня показанія, поббждаюсь ложными свидф- 
тельскими показаніями. 

χαταψευστός, 2. выдуманный, вымышленрый. 
Нег. 4, 191. (коні. вм. ἀκαταψευστα). 

κατα-ψηφίξοµμαε подавать голосъ против» ко- 
го, τιγός θάνατόν τινος присуждать кого л. 
къ смерти; χλοπήν, δειλίαν τινός осуждать 
кого за воровство, трусость. -- Стр. въ 80. 
χατεψηφίσθην и ипогда въ пр. с. быть осуж- 
леннимь, присужденньмь, 7 χατεψηφισµένη 
δίκη присужденное наказаніе. 

χατα-ψήχω гладить, чистить скребницей: ἕπ- 
πους; поэт. растирать въ порошок», въ стр. 
растираться, разсынаться. 

κατα-ψύχω охлаждать; позд. изсушать, χώρα 
хитерууиёуу изсохшая страна. 

κατέαται, 10Η. ΒΜ. κάθηντα,, оть κἀθήημαι. 

χατ-εγγυᾶῶ, а0. χατηγγυησα, требовать пору- 
ки оть кого, τινά. 2) налагать арестъ на что 
я. 3) поэт. обручать, обфщать: 111 παῖδα. 

κατ-εγγύη, й, порука. 

хатеєда, Зи.--хатеодіа. κάτει 01, хатеші. 

χατ-«εέβω--χατα-λείβω. эн. поэт. 

κατειδέναε, см. χάτοιδα. 

κατεῖσον, см. χαθοράω. 

κατ-εἰδωώλος, 2. (εἴδωλον) наполненный идо- 
хами. Н. 9. 

κατ«εικάζω уподоблять; въ сгр. уподобляться 
кому въ чем», τινί τι. Зоррь. 0. С. 338. 2) 
предполагать, подо"рівать, іон. 

χατ«ειλέω оттбенять, заключать, запирать. іон. 
шозд. 

χατειλέχατο, см. χαθελίσσω. 

χκατ-ειλύωώ закутывать, покрывать: ци. οι. 
(+1л.). іон. 

χάτ«ειμε неопр. κατιέναι, сходить, &0. сойти: 
"Аїбдоде; ниспадать; течь съ горы (ο иоток$); 
плыть (сь моря), входить: ἐς λιμένα; идти, от- 
правляться: εἰς ἄστυ, πόλεις: (ο вЕтрб, бурі) 
подниматься; въ пер. ὀνείδεα χατιόντα τινί 
обиды, наносимыя кому л. 2) возвращаться, 
ос. объ изгнанпикахь: οἱ φυγάδες κατῄεσαν. 
(κάτειµι въ знач. будущаго, вм, него вь изъяв. 
χατέρχοµαι. см. εἶμι.) 


χατάΞ-χυσμα, τος, τό(καταχέω), поливка, соусъ; [κατεῖναε, іон. вм. χαθεῖναι огь хаФици. 
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καταεῖπον (8ο. 1. χατεῖπα іон.) сказать про- 
тивь кого, обвинить, выдать кого, довести на 
кого 1. τινός, кому 2. πρός τινα. 2) вооб. ска- 
зать, обълвить, какъ εἶπον. 

κατεειργαθοῦ, пов. асо. 2. ср. 8. χατειργαθό. 
µην, отъ хате ру укержать. ΑΘΒΟΙ. Кип. 566. 

хасеєідуубри--хатеіруа. Нет. 4, 69. 

κατ«εέργω. іон. хатёоую, тісвить, оттфенать, 
загонять; принуждать. 2) поэт. позд. прешят- 
ствовать, съ слвА. в сь неопр.; ограничивать: 
τήν φιλαρχίαν. 

κατ-ειρύῶὼ, 10Η. вм. κατερύω. 

χατ«ειρωνεύομαε васмфхаться надь кЁмт,, τι- 
νός; осмфавать, τύ. позд. 

κατέκταθε», ди. вм. χατεχτἀθησαν отъ χατα- 
ατείνω. 

χατ-ελαύνω гнать внизь; ναῦς вводить (вт, га- 
вань) корабли. позд. 

χατ«ελεέω, усил, ἐλεέω. 

κατελίσσω, κατέλκω, іон. вм. χαθελίσσω, ха- 
θέλχω. 

κατ«ελπέξων усил. ἐλπίζω, вполнВ надфяться. 
іон, шозд. 

καταεναίέρῶς 30. 2. χατήναρο», эп. а0. 1. ср. 
3. χατενηράµη»ν, убить, умертвить. эп. поэт. 

κατέναντας 10917., χατέναντι͵ Н. ὃ.-- κατεναν- 
τίο». 

κατ-εναντίο», нар., 
встрЪчу, τιν{. эн. 

хатевує обо», усил. ἐναρίζω. 1091. 

хатебувала (у), нар. прамо въ лицо. П. 15, 
320. ορ. ἐνωπῇ. 

χατ-ενώπιον, нар., вь глазахъ, предъ лицомъ, 
τιλός. Н. 3. 

χατ-εξ-αν«ίόταμαι, ст 20. 2. κατεξανέστη», 
возставать противь кого, противостоять чему, 
выдерживать что, тіудс. позд. 

κατ«εξουσιάξω употреблять взасть свою про- 
тивь кого, τινός. Н. 3. 

κατ«επαγγέλλομαι, ср. з. обфщать, τινέ τι. 

κατ«επάό6ω заговаривать, заколховывать, оча- 
ровывать. 

κματεπάλµενος, пр. а0. оть κατ-επ-ἆλλομαι, 
соскакивать. 11. 11, 94. 

ματέπαλτο͵, ао ср. отъ хата πάλλομαι (πἀλλω), 
прянуть ΒΠΗΟΕ, спрыгиваль. (по др. ἐκχατέ- 
παλτο). П. 19, 351. — ср. ἀνέπαλτο. 

κατ»επείγω тфевить; побуждать; привуждать; 
τα κατεπείγοντα настоятельная нужда, самое 
необходимое. 2) въ неперех. торопиться. 

κατ-έπεφνον, 40. 2. нед. убить, прич. хата- 
πεφνών. эп. поэт. 

ε«αταεπιορχέω ложно клясться, τινός именемъ 
ΕΟΓΟ. — Ср. 8. достигать, выигрывать что 1. 
ложною клятвою, τί. 

χατ«εργάξοµαι совершаль, исполнять (ао. со- 
вершить, исполнить), τί. 2) пріобрбтать себЪ 
что л., достигать чего, ті; склонать на свою 
сторону, τινἀ. 3) обработьвать (землю, метад- 
лм ит. ц.). 4) подчинать, покорять; разорять: 
4ιὸς µακέλλῃ κατείργασται πεδίον; убиваль, 
τινᾶ.---Ότρ. въ 80. κατειργάσθην и иногда въ 
пр, с. и д. пр. 

κατ-έργω, іон. вм. χατείργω. 

κατ«ερείκω разрывать. — Ср. з. разрывать се- 
б (въ знакъ печали): καλύπτρας, ἐσθῆτα іон. 
поэт. 

κατ-ερεέπῶω  низвергать, 


- 


противь, напротивъ, на 


разрушать, губить. 
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поэт. позя. 2) зп. ао. 2. χατήριπον и пр. с. 
κατερήριπα, пасть, обрушиться, погибнуть. 

хатеє έφω поернвать. позд. 

κατερέω, 101. = κατερῶ. 

κατερήριπε, см. κατερείπω. 

κατ.ερητύω, усил. ἐρητύω. эп. поэт. 

κατ«ερυκάνω-- χατερύχω. Ἡ. 94, 918. 

κατ«ερύχω ‚удерживать, задерживать. эп. поэт. 

хатеводи», іон. κατειρύῶ, стаскивать, спус- 
кать, об. корабль вь море; притаскивать (8ο. 
притащить): ἐς Σαλαμῖνα ναυπήγια. эп. 101. 

κατ»έρχομαι, см. κάτειμι. 

κατερῶν, б. къ χατεῖπο». 

κατ-«εόθίω., 80 κατἐφαγον, 6. κατέδοµαι, пр. 
ο. χατεδήδοκα (91. κατέδηδα), пр. с. стр. хате- 
δήδεσµαι, 80. χατηδέσθη» (ср. χατέδω), сьбдать 
(8ο. съФсть); въ цер, истреблять, уничтожать, 
расточать. 

κατέσκληκα, см. κατασχέλλω. κατέσσυτο, си. 
χατασεύοµμαι. κατέσταθεν, эп. вм. χατεστάᾶ- 
Элов», отъ καθίστηµι. κατεστεώς, іон. прич. 
пр. с. отъ χαθίστηµι. 

κάτευγμα, τος, τό (κατεύχομαι), обфтъ, молит- 
ва. поэт. 2) проклятіе. поэт. 

κατ«ευθύνω направлять. 2) позд. въ неперех. 
направляться, ἐπί τινα. 

καταευνάξω уклалывать въ постель; усыплять, 
успокоивать. — Стр. ложиться въ постель 
спать. эп. поэт. шозд. 

κατευναστής, об, ὁ (κατευνάζω), постельничій, 
камерлиперъ. позд, 

κατευναω--κατευναξω. эп. поэт. 

κατ-ευστοχέω, усил. εὐστοχέω, вполн® хоро- 
шо цфлить, попадать; быть счастаивымъ. позд, 

κατ-ευτρεπίζω, усил. εὐτρεπιζω, внолнВ при- 
водить въ порядокъ, устроивать, исиравлять. 

κατ-ευτυχέω. усил. εὐτυχέω. позд. 

κατ-ευφηµεω кричать кому л. въ знакь оло- 
брешя изи прив гствя, привітствовать, τιν. 
поз. 

κατ»ευχή, й, молитва. поэт. позд. 

κατ«εύχοµαε, 1) = усил. εὔχομαι, молиться, 
ит (богу), умолять, ті о чемъ л., съ слЗд. в. 
съ пеопр. 2) ос. просить, желать чего л. ху- 
дого, τί τινι или χατά τινος, также в, сь неопр.; 
проклинать, абс. и τινός. 

κατ-ευωχέω угощаль.—Ср. з. угощаться, 
ровать. іон. ПОЗД. 

κατ«εφίστηµι возстановлять; ао. 2. ДВ. хате- 
πέστην возстать, τινί на кого. Н. 3. 

χατ-έχω. б. καθέξω и κατασχήσω, ао. 2. ха- 
τέσχον, 1) держать что. ж. крфпко: ἓν χεροῖν; 
владіть, овладфвать, занимать: τὰ (χωρία, τὴν 
ἀκρόπολιν ит. п; господствовать: ὁ λόγος ха 
τέχει, σεισμοὶ κατέχουσιν; τὰ κατέχοντα πράγ- 
µατα господетвующія, существующія обстоя- 
тельства; νὺξ ςκάτεχ᾽ οὐρανόν почь покрывала нс- 
бо; ἀλαλητῷ: πᾶν πεδίον κατέχουσι наполвяют» 
крикомь всю равнину; ἐκ θεοῦ χατέχεσθαι 
быть одержиму богомт, вдохновляться богом»; 
овладфвать умомъ, понимать. 2) задерживать, 
удерживать, сдерживать, τινά ній τί: γέλωτα, 
δάκρυ, θυµόν, ὀργήν и т. п. τὴν διάνοιαν скры- 
вать мысли свои. 3) выдерживат! : βιοτάν, Зорі. 
Рі). 690, О. В. 782. 4) (крвако держаться за 
что) не отставать, натирать, тВснить: τήν φυ- 
уу τοῖς πολεμί οις ἰσχυρῶς κατέχω» ἐποίει; πάν- 
ту οἱ πολέμιοι κατεῖ χο»; сь прич. µάλα κατεῖ- 
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χον βάλλοντες. 5) пребывать, находиться, ТВас. 
4, 32; 8, 28, 100. 6) плыть (соб, χατέχειν ναῦν 
держать или направлять корабль), приставать, 
прибывать: т/уєс ποτ ἐς γῆν τήνδε ναυτίλῳ πλά- 
τῇ κατέσχετε; χατέσχε εἰς τὸν αἰγιαλόν, ἐς Σα- 
λαμῖνα; ἐπετήρουν τοὺς Αθηναίους ої κατασχή- 
σουσιν; поэт. съ в. γῆν; въ пер. поэт. εὖ κατα- 
σχήσει счастливо кончится. —Ср. з, 1) удержи 
ваться, оставаться, пребывать: πλιῖστον ἐν 
«1υδοῖς хатеїуєто χρόνον 9) удержавать для 
себя, Нег. 7, 164.3) πρόσωπα χερσί закрывать 
(себБ) лицо руками, 04. 19, 361; покрываться, 
Π. 3, 419. 4) ао. ср з. въ знач. стр. быть 
одержимымъ, вдохновепнымъ, РІ. Р|аедг. 944, 
е. — Стр. быть одержимымъ, занимаемымъ, 
находиться во власти; бить удерживаемымт, 
и пр. 

κατηγεμµών, κατηγέοµαε, іон. вм. χαθηγεµών, 
καθηγέοµαι. 

κατηγοφξέω (κατήγορος), пр. н. χατηγόρουν, соб 
говорить противъ кого, обвинять, τινός, χατά 
τινος КОГО Л., τί, περί τινος ΕΤ чемъ 1.; вооб 
упрекать, порвцать; въ стр. χατηγορεῖταί τι- 
Ῥός τι обвиняется кто л. въ чемъ; τὰ хагпуо- 
ρημένα обвиненія; χατηγοροῦμαι я обвипяюсь. 
б) доказывать, показывать. 

κατηγοφΏμια» τος, τὸ (κατηγορέωὶ, обвинение, 
порицаніе. 

κατηγορία, ἡ (κατηγορέω), обвиненів; χατηγο- 
ρίαν ποιεῖσθαι обвинять. 

χατηγορικός, 3. обвипительный; ὁ χατηγορικός 
обвинитель. позд. 

φατ-ήγορος, 0 (ἀγορεύω), обвипитель, 

κατήγωφρ, 0006, ὁ = κατήγορος. Н. 3. 

κατ" Ίκουος, 2. (καταχκούω) послушпый, повину- 
ющійся, тіудс и τινί кому л; подвластный ко- 
му л. 2) подслушивающій, шионъ, напр. Ног. 
1, 100 и позд. 

κατ» ἠλογέω, іон. вм. χατ-αλογέω, ве обращать 
внимавіл на что, пренебрегать чфмъ, τινός 
или τί. 

κάτήηµαι, іон, вм. χάθηµαι 

κατήῆδα, эп. вм. χατέαξα, см. χατάγνυµι. 

χατ-χορος, дор. κατάορος (αἰωρέω), висящій, 
Βατ. Тг. 1090, въ обьятіяхь матери (2). 

κατ-ηπιζω успокоивать. П 5, 417.— ср. #л1ос 

κατ-ηρεμέξω успокоивать. (κατηρεµέω, Хеп. 
ΑΠ. 7, 1, 292) 

κατ-ηρεφής, 2. (ἐρέφω) покрытый кроваею, ьры- 
шею; крытый: σταθμό, χλισίαι; сводчатый, им%- 
ющій сводъ: τύμβος; хбих высокая волна; ха- 
τηρεφες πέτρον пещера; вооб. покрытый, τινί 
ч$мъ. эп. поэт. (РІ.) 

хол ото, 2. (кор. ἀρ., см. ἀραρίσχω) снабжен- 
ный, τινέ чВмь л.; πλοῖον корабль, снабженный 
всзмъ необходимымъ. іон. поэт. 

χατήριπε, см. χατερείπω. κατηρτηµένος, см. 
χαταρτέω. 

κατήφεια, й, зп. іон. κατηφείη (κατηφής), по- 
ΤΥΠΙΘΗΙΘ глазъ; стыдъ; уныне, печаль. 

κατήφεω (κατηφής) потуплать глаза; быть при- 
стыженнымъ, опечаленнымъ. зи. поэт. позд. 

χατηφής, 2. (хаті и φάος, вм. хатуфийсР) сь 
потупленнымъ взоромъ; пристыженный, опо- 
зоренный; печальный, унылый. эп. поэт, повд. 

κατηφώ», όνος, б, заставаяющй кого либо сты- 
диться; срамникъ, позорникъ. 1]. 24, 953. 

κατ-Ίχεω, соб. оглашаль, об, (устно) настав- 
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зять, учить.—Стр. быть наставляемымъ, (пр. 
с. и 40.) быть наставленнымъ, τί, περί τινος 
въ чемъ л. — нозд. Н. 3. 

χατθανε, κατθανώ», κατθάψαι и т. π., эп. 
ви. хатедаує, καταθανώ», χαταθάψαι. 

хотела, усил. ἰάπτω эп. (іш т) 

χατιδεῖν, см. καθοράω. 

κατέξω, κατίηµι, χατικετεύω, іон. вм χαθί- 
ζω, χαθίηµι, χαθικετείω. 

κατίµεν, эп. вм. χατιέναι, отъ κάτειμι. 

κατ-«ιόω (ἰός) цокрьвать ржавчиной. Стр. ржа- 
віть. Н. 3. 

χατιππάξοµαι, κατιρόω, κατίστηµιε, іон. ви. 
χαθιππάξοµαι, χαδιερόω, χαθίστηµι. 

κατ-ισχναένω пстощать, истреблять. 

κάτ-ισχνος, 2. очень тощій. 

κατ«ιδχύυω крбичуть, ао. окр$пвуть; осиливать, 
одотБвать, нобЪфждать, τινός. поэт. позд. Н. 9 

κατ-ἰδχωῶ--χατέχω, удерживать; въ ср. з. удер- 
живать у себя, зп. 2) держать, занимать. эн. 
позл. 3) направлять: νῄα ἐς πατρίδα. зп. іон. 
4) въ ΒΘΗΘΡΕΣ. сходить (сойти), Нег. 3, 28. 

хасофос, й, іон. вм. χάθοδος. 

κάτ-οιδα хорошо знать, понималь. 

χατς«οικέω населять, ті, обитать, жить, а0. по- 
селиться.-- Ср. з. поселягться, (пр. с.) жить.-- 
Стр. быть населявмьмт, (пр. с.) быть насехен- 
нымъ, устроевнычъ: ὡς χατῴχηνται χαλῶς 
(40 маг). 

χατοέκησιες, εως, ἡ, поссленів; м8стопребыва- 
μἱο, жилище. 

κατοικητήριον, τὸ, жилище. Н. 3. 

κατοικία, й, поселевіе, колонія, πόλεων осно- 
ван1е городовь; вооб. жилище. позд. Н. 3. 

χατ-οικχέδιος, б, хомосТдъ. позд. 

κατ»οιχίξω, 0. κατοιχιῶ, поселять, 06. выго- 
дигь колонію, населять, основать: πόλιν. Б) 
водворягь (язгнанника), возвращать въ оте- 
чество, Аезев. Киш. 756.— Ср, з. и стр. посе- 
зяться, быгь поселяемымт; (о городб) насе- 
ляться, быть насезлемымт.. 

κατοίκεσες, εως, й (κατοικ/ζω), поселеше, засе- 
леше (города колопист.ми) колопизація, ос- 
нованів колоній. 

хатогмібибс, 6 = χατοίχισις. 

κατ-οικοδομµέω застраизаль. 
деньги на постройки. 

χατ-«οικονομµέωῶ, усил. οἰκονομέω, бережливо 
хозяйничать, распоряжаться, τί чфмт. шозд. 

κάτ«οικος, 6, житель. поэт. позд. 

χκατ»οικοφθορέω, усил. οἰκοφθορέω, совер- 
шенно губить дом»; вооб, разорять: πόλι». позд. 

χατ-οικτείρώ жаліть, сожаліть о комт, τινά. 

κατ«οικτίξω -- κατοιχτείρω; ῥήματα κατοικτί- 
сути слова, внзвавшія состраданіе.--Ср. 8., 
а) = дБ. Б) жаловаться, сВтовать, Нег. 3, 156; 
въ ао. стр. Киг. І, А. 686. 

κατοίχτισις, εως, й, состраданів. 

χατ«οιμώζω оплакивать. Киг. Ап@г. 1159. 

χκώάτ-«οινος, 2. пьяный. поэт. позд. 

κατ«οίχοµαι сойти внизь, οἱ κατοιχὀµενοι 
умерше. 

хатеохубаи»), усил. ὀχνέω, медлить, не рёшать- 
ся, бояться, съ неопр. 

κατ«οχκωχή, й = κατοχή, вдохновеніе (свыше). 

κατ-ολιγωφρέῶ совершенно пренебрегать, сис, 

κατ-όλλυμι, усил, ὄλλυμι. поэт. 


2) истрачивать 
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κατ«ολολύξω вопить, (20.) завопить. АезсВ. 
Αμ. 1118. 

χατ-ολοφύρομαι оплакивать, жалфть, τινά. 

κατ-όμνῦμι клясться (80. поклясться), τινα 
или т/ Емъ или чфмъ. Ср. з., 1)--дбі. 2) об. 
давать клятву противь кого, обвинять, τινός. 

κατ-όνοµαι, сь 20. стр. κατωνόσθην, прези- 
рать. іон. 

χατ«όπιν Εκατ«ὀπισθε,κατ«όπισδε». нар., 
позади, сзади, τιγός. 2) о времени: въ буду- 
щемъ, потомъ. 

χαταοπτεύω подсматривать, вывфдывать, зам$- 
чать (соб. о лазутчикі). 

κατοπτήρ, 1006, --κατόπτης. АезсН. ΒεΡί. 36. 

κατ-ὀπτης, ου, 6, лазутчикь, шиояъ; ноэт. на- 
блюдатель, очевидець: τῶν πραγµάτω». 

κάτ-οπτος, 2. (см. καθοράω) видимый. 

κατοπτρίξω (κἀτοπτρον) показывать въ зерка- 
25, отражать какъ бы въ зеркал. — Ср. з. 
смотріться въ зеркало; Н. 3. видфть что либо. 
какь бы въ зеркал. — позд. 

хатолтоиходс, 3. (κάτοπτρον) зеркальный; 7 χα- 
τοπτρική (τέχνη) наука объ отражени лучей. 
позд. 

κάτ-οπτρον, τό (кор. дл., см. хадорбо), зер- 
кало (у древнихь изъ металла). 

κατορᾶάων іон. вм. χαθοράω. 

хатеоруєсба» посвящать въ оргій или мисте- 
рій, позд. 

χατ-ορθόὀόω выпрямлять, поднимать; въ пер. 
σμικροὶ λόγοι ἔσφηλαν ᾖδη καὶ κατώρθωσαν 
βροτούς; поэт. фоёта ΒΠΟΛΒΏ владЪфть умомъ. Ъ) 
счастливо совершать или устроивать, имфть 
усифхъ, быть счастливымъ, абс. и τί, Бу τινι͵ 
περί τι, τιν/; τὸ χατορθοῦν счастье, уси хт.— 
Стр. хорошо или счастливо устроиваться, уда- 
ваться. 

κατὀρθώμαν τος, тб (κατορθόω), усивхь, сча- 
стье. позд. Н. 3. 

κατ-ορύόσω, атт. -ττω, закачьивать, зарьвать. 

κατ-ορχέοµαε, лат. іпецїбаге, насм'іхаться, 
издфваться, тіудс надь кЪмъ. 108. ПОЗД. 

κατότι, іон. вм. χαθότι, т.е καθ б τι. 

κατ«ουρίδω идти съ попутнымъ вфтромъ, пря- 
мо κ; пли. Зорі. Тгасі. 827. 

κατοχή, й (κατέχω), захерживаніє. іон. поза. 2) 
состолне челов$ка, одержимаго божеством'; 
вдохновен!е, взступленіе, восторгъ. поза. 

κατοχος, 2.(κατέχω) одержимый: ὕπνῳ; ос. одер- 
жимый божествомъ (ἐκ 9εοῦ), влохновенный, 
восторженный. поэт. позд. 2) крвико держа- 
щій что α., ос. ВвЪ памяти. позд. 

κατ-όψιος, 2. (ὄψις) лежалий передъ глазами, 
напротивъ, 7170$. поэт. 

хаттєфе, дор. вм χατὰ τάδε. 

καττᾶνυσαν, эп. вм. χατετάνυσαγ. 

καττίτερος, атт. вм. χασσίτερος. 

κάττυμα, τος, тб, подошва. 

καττύω., атт. вм. χασσύω, сшивать (кожу) 

κατυβρέζω, κατύπερθε, κατυπέρτερος. χα- 
тулубо», іон, ΕΝ. χαθυβρίζω, καθύπερθε и пр. 

κἄτω, нар. (κατά), внизъ: άνω καὶ κάτω. 2) внизу, 
абс. и сър; съ чя. д χάτω внизу находящийся, 
нижній; οἱ κάτω: а) мертвые. Ъ) приморсків 
жители; ἀπὸ τῶν κάτω начиная съ барьера 
(въ ристалищ$). ϐ) о времени: посл, позже; 
οἱ κάτω χρόνοι позднзйшя времена.—Отсюха 
прил. срав. χατώτερος, 8. низший; прев. χατώ- 
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τατος, 3. самый низкій; нар. χατωτέρω виже, 
χατὠτατα въ самомъ низу. 

κάτω-θ.εν, нар., снизу, ос. изъ подземнато цар- 
ства. 2) = κάτωι внизу; сь чл. нижній, τὰ κά- 
τωθεν вижнія части, основаше, οἱ χάτωδεν 
Θεοί подземные боги, 6 χάτωθεν νόμος схбду- 
ющій зат$мъ закону. 

κατ-ὠθέωῶ, 20. χατέωσα, сталкиваль, ао. стол- 
кпуть. эп. (їп ип.) 

κατ«ωμᾶδσιος, 3. (ὦμος) съ плеча бросаемый: 
ὀίσχος. П. 23, 431. 

κατ«ωμᾶδόν, нар. (ώμος), сь плеча, съ разма- 
ху. зп.-- ср. Χατωμάδιος. 

κατωμµοσέη, й (κατόµνυµμι), клятва противъ кого 
л.. даваемая обвинителемъ въ подтвержденіе 
вфрности обвиненія. Нег. 6, 65. 

κατ«ῶρυξδ. υχος, 6, й (κατορύσσω), вкопанный, 
врытый въ землю: λίθοι; вырытый въ землі, по\- 
земный: χατῶρυξ στέγη; κατώρυχες ἔναιον жи- 
ли въ пещерахь; какъ сущ. ἡ χατῶρυξ яма, ие- 
щера, склепъ.—эп. поэт. 

κατώτατος, κατωτάτω, κατώτερος, χατω- 
τέρώ, см. κάτω. 

Καύὐκᾶσος, ὁ, и Καυκάσιον ὄρος, τό, Кавказскія 
горы, Кавказъ. 

καυλός, 6 (саміїз), стебель, стволъ. 2) древко 
копья, ос. верхняя часть древка (на которую 
наклалывалось остріє.) 8) зп. рукоятка меча. 

χαῦμεα, τος, τό (καίω), жарь, зной (солнечный); 
жарь лихорадочный. 

καυματέδω сожигать, палить (00. о солнечномъ 
зноб). Н. 3. 

Καῦνος, й, т. Кари, въ М. Азій, Καύνιος, 6, 
житель Казна. Прил. Καυνικός, 8. 

καυσέαι 9, бвлая Македонская шляпа сь широ- 
кими полями (употреблявшаяся для защатн 
оть зноя). иозд. 

χαύσιμος, 2 (хо) удобосожигаемый, горючій. 

χαῦσες, εως, й (καίω), сожиганів, сожжен!е: τῶν 
ἱρῶν; выжигане (въ медицин$). 2) зной. 

καυσόοµαι быть сожигаемымъ зноемъ. позд. Η. 9. 

κχαύὐστειραν прил. ж. µάχη жаркій бой. зи. 

καυστικός, 3. (καίω) жгучій. 

χαυστός, 3. (καίω) обожжевный, накаленный. 
Еиг. Сус]. 633. (позд горючій.) 

Κάῦστρος, 6, и Καὔστριος, 0 (іоя.), р. Ёаистръ 
въ Лидій, впадающая въ море у Ефеса. 

χαὐσωῶν, ωγος, ὁ (хо), жаръ, зной. позд. Н. 3. 

χαυτηριάξω (καυτήριον, тб, 3961390 для выки- 
таня клейма) выжигать желфзомъ, клеймить. 
поза. Н. 3. 

κανυτός, 3., кові. вм. καυστός, Βατ. Сус]. 633. 

Καφηρεύς, бос, 6, мысъ ва ю.-в. Евбеи, нині 
Сар 4’Ого золотой м.; тоже у Киг. αἱ Кафії- 
ρειαι ἄχραι или Καφηρίδες πέτραι. 

χαυχάοµαι хвалиться, хвастаться. 108. поэт. 
позд. 2) Н. 3. хвалить, т(.— ср. αὐχέω. 

καύχημα, τος, тб, предметь хвастовства; хва- 
стовство, похвальба, позд. Н. 8. 

хобулібіс, εως, ἡ, хвастане, похвальба, гор- 
дость; χαύχησιν ἔχειν имфть основанів хва- 
литься. Н. 8. 

καχάζω, см. καγχάζω. 

χὰχ-αεξία, й (τὸ χακῶς ἔχειν), худов состоянів 
тВла, болфзненность, худое твлосложене. 

κἄχλάζω (ухв. χλάζω) шумбть, плескать (0 вол- 
нахъ); съ плескомъ выкидывать: χὔμα ἀφρὸν 
πολὺν καχλάζο». поэт. 
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κάχληδ, ήχος, 6, камешекъ, хрящъ, т. е. κργ- 
ный песокъ на дні И берегу моря и рік». 

κάχρυς, ὅος, 1, об, во мн., шоджаренния или 
сушенныя ячменпння зерна. 

καχ- ύποπτος, 2. подозрввающій злое, подозри- 
тельный. 

χαχ-υπότοπος, 9. = χαχύποπτος. РІ. Р|паейг. 
240, е, 

хо, атт. вм. χαίώ. 

κε хбу, кор. хе, энклит. част., эп. = ἄν, упо- 
требляется почти также какъ ἄν, за исклю- 
чен1емъ развф того, что ставится еще при б. 
изъяв. въ главнихь предложеніяхь, 8 также 
въ относительныхь и условныхъ: καί χὲ τις 
ὦδ' ἐρέει; ἐν д” ἄνδρες ναίουσι... ої "хб ἓ δωτί- 
удо 9єду фо τιμήσουσιν; єї κ’ ἔτι б ἀφραίνον- 
τα κιχήσοµαι; кром8 того при соса. въ глав- 
μαμα предложеніях», вм. б. изъав.: εἰ δέ хе 
μὴ δώωσι, ἐγὼ δὲ κεν αὐτὸς ἕλωμαι. 

χεάξω раскалывать, разрубать, разбиваль. 91, 

хо, 00, τό, поэт. = хід. 

хата, κέατο, зп. іон. вм. χεῖνται, ἔχειντο, отъ 
χεῖμαι, 

Ι{εγχρεια, й, или Κεγχρειαί, αἱ, восточ. ΓΑΒΑΠΕ 
Коринеа, у Сароническаго залива, 

ХЕУХОЕФУ, ὤὦνος, 0 (хбуухоос), мастерская, гдЪ 
металлъ разбивается на крупинки и очи- 
щается; зервильня. 

χεγχριαῖος, 3. величиною ст просяное зерно. 
позд. 

κέγχρος, б, просо, пшено. 2) икра. Нег. 2, 98. 

хЕухофиата, τά, маленькія отверстія па краю 
щита. Биг. РЬовп. 1386. 

κεδάννΌμι, ао. ἐχέδασσα, ао. стр. ἐχεδάσθην, 
эп. вм. σχεδάννυµι. 

χκεδνός, 3 заботливый, добрый, хорошій (χήδο- 
μαι ϱ). эп. поэт. 

κεδρία, й, кедровая смола. іоп. позд. 

κἐδρϊνος, 3. кедровый. 

χέδρος, Ἡ, келрь; поэт. слфланное изъ кедра: 
ящик», гробь. 

κεδρωτός, 8. сдбланньй изъ кедроваго дерева. 
поэт. 

χέεσθαι, χέεται, іон. вм. χεῖσθαι, κεῖται, оть 
χεῖμαι. 

χειάµενος, κείαντες, 
хісутес, зп. см. χαίω. 

κείαται, хейєто, зи. вм. χεῖνται, 
χεῖμαι. 

κεῖθεν, нар. (κεῖνος), эп. 19Η. вм. 

хеїдч, нар., эп. іон. вм. ἐχεῖθι. 

κεῖμαι, πρ. н. ἐχείμῆν, 6. χείσοµαι (ορ. дціевсо), 
лежать, ἔν τινι͵ ἐπί τινι или τινος на чемъ; 
вооб. находиться, быть. — Во многихь слу- 
чаяхЪ = τέθειµαι, быть поставленнымъ, на- 
значеннымъ, опредфленнымъ, положеннымъ (ос. 
въ сочетаній съ νόμος и ὄνομα, гдЗ πρ. с. те- 
θεῖσθαι не употребляется): νόμοι κείµενοι ὑπὸ 
τῶν θεών законы, постановленные или данные 
богами; ὄνομα χεῖταί τινι имя дано кому 1. 

κειμήλιον, тд (оть χεῖμαι, соб. имущество ле- 
жащее или отложевное въ сторону), сокрови- 
ще, драгоцінность, драгоцфнвый подарокь; 04. 
2, 75, лежащее или недвижимое имущество. 

κεῖνος, χεένῃ, κείνως, іон. эп. поэт. вм. ἐχεῖ- 
νος, ἐκείνῃ, ἐκείνως. 

κεινόθ, 3., 10н. эп. поэт, вм. χενός, 

Κεῖος, см. Κέως, 


вфрнфе ακπάµενος, 
ἔχειντο, ОТЬ 


ἐχεῖθεν. 


ο. ο ο  . ο. ο  .. . . и ο 1 ТО ο ο п Ἱ τοσο ο... . 
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об. во ми. веревки, натянутня на 
кровати; вь Н. 3. погребальння пеленн (т. е. 
полотно, въ которое Евреи завертываютъь ио- 
койниковь). 

κείρω, 6. χερῶ, зи. неопр. б. κερξειν, ао. ἔχειρα, 
эп. ἔχερσα, пр. с. стр. χἐχαρµαι, 80. стр. ἐκά- 
оту (кор. Χαρ. Χερ.), стричь; въ ср. з. стричь 
(еб); χόμην (ос. въ знакъ траура); въ пер. 
срубать, вырубать: ὕλην; 1091. πολύχερων φό- 
νον убить много рогатаго скота; истреблять, 
опустошать: λήϊον, κτήµάτα, γῆν, τέμενος; πο- 
жирать, клевать: γῦπε ἧπαρ ἔχειρον. 

хейз, кразисъ вм. καὶ εἰς. 

хеїдбе, эп. іон. позт. вм. ἐχεῖσε. 

χείων " февійег. отъ χεῖμαι, зкезою лечь спать, 
Ві δὲ κείων пошедь спать. зп. 

κείω -- κεάζω. 04. 14, 425. 

κεκαδήσομαι, б. эп. оть χήδομαι χεκαδήσω, 
б., и хехафоуто, φεκαόών, 8ο., зи. оть χά- 
ζομαι. κέκαδµαι п κέκασµαε; пр. ο. отъ ха/- 
Уи. χεκάμω, сосл. эн. 80. оть χάνω. ХЕ= 
χαρµαι, см. χείρω. 

κεκάφηώς, ότος, прич. пр..с. отъ кор. καπ. (ср. 
ἀποκαπύω), тяжело дишащій, Зп. 

κεκλέᾶται, хехдлієто, іон. от. 3. л. ми. пр. с. 
и д. пр. стр. отъ χαλέω. хбхдето, κεχλόµε»- 
моб, см. Χέλομαι. хЕхАцуа, κεκληγώς, см. 
χλάζω. κεκλίαται» іон. зп. З. 2. ΜΗ. пр. с. стр. 
оть αλίνω. κέκλυθι, κέκλυτε, см. αλύω. 
κέκμηκαν κεκµηώς, см. χάµνω. κεκοπώς, 
см. χόπτω. κεκόρηµαι, χεκορπώς, см. хо- 
ρέννυμι. κεκορυδμένος, см. χορύσσω хёхо= 
τηώς, см. κοτέω. κεκράανται, χεκράαντο, 
см. αφαιαίνω. χέκραγα, см. χράζω. 

κεκραγµός, ὁ (κράζξω), крикъ. поэт. позд. 

κέκρᾶκα, см. χεράννυµι. χέχραχδι, см. χράζω. 

Κέκροψ, οπος, ὁ, Кекроись, древивйщій царь 
Авинскій, основатель Акроноля Авинскаго — 
Κεκροπίδαι, ої, потомки Кекропса, Авипа- 
не. Κεκρόπιος 3. Кекропсовъ; 7 Κεχρυπία 
πέτρα или 5 Κεκροπία Акрополь Абинскій, 
Авинн; 7 Κεκροπία χθών Аттика. 

κεκρύφᾶλος, 6 (αρύπτω), сВтка головная. 2) 
6315 охотничья, ос. мфшовъ сіти. 

κεκρύφαται, іон. 8. 1. ми. пр. с. стр. оть χρυπ- 
τω. κέκτηµαι, см. χτάοµαι. κεκύθωσιε, см. 
χεὐθω. 

κελᾶδεινός, 3. (κέλαδος) шумный; ἡ Πζελαδεινή 
Артемида (какь богиня шумной 7 охоты), зи. 

χελᾶδέω шуміть; τινά прославлять кого 1., 
παιᾶνα півть пэанъ, βοάν поднимать крикъ. эп. 
поэт. 

х=А&дциа, τος, тб, шумь. поэт. 

хёдадос, ὁ, шумъ, крикъ; звукъ: λύρας. эп. поэт. 
— Ср. κλάζω. 

χελάδων», ото 6, шумный. зи. 

χελαι-νεφής, 2 ζκελαινός, νέφος) покрытый чер- 
ными тучами, эпитетъ Зевса, бога тучъ, грома 
и ΜΟΙΒΙΗ; вооб. черный: αἷμα. зп. 

κελαινό-βρωτος, 2. черный и объЗденный: 
ἧπαρ. Аевсв. ΕΤΟΠΙ. 1025. 

Κελαιναέ, сі, г. Фригін, на р. Меандрі. 

χελαινός, 3. (ср. 181. ος] μυ) ‘черный, темный, 
мрачный; въ пер. гибельный: ξύφος. эп. поэт. 

κελαινό-φρων, ον (φρήν), съ черною душою, 
злой. ΑΘΒΟΠ. Еиш. 4 

κελαινό» χρως, Фу, темнококій, темноцвітньй, 
Аезсь, Зар. 785. "(коні.) 


κεερία., 7, 
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κελαινόω (κελαινός) кВлать чернымъ. позг. 

χκελαιν-«ώπας., 0, дор. вм. χελαινώπης, черный 
сь виду, мрачный. Зорі, А1. 954. 

κελᾶρύξδω журчать, ΟΤΡΥΒΤΡΟΠ. θ1.--«Ρ.κελαδέω. 
χελευδο-ποιός, 2. прокладываюний путь. Αθξο]. 
Кит. 13. 

κέλευθος, й, путь, дорога; во мн. τὰ χέλευθα. 
зи, поэт. — Ср. лат. са]13. 

κέλευμα, τος, τὀ, и κέλευόσµα, τος, τό (κε- 
λεύω), приказаніе, повелфн!е, команда, сигналу; 
команда или такть, по которому гребцы гре- 
буть; ἀφ᾽ &т0с κελεύσματος по одному сигналу, 
дружно, разомъ; поэт. крись, напр. АезсВ. 
Сро. 751. 

κελευσμός, ὁ -- κέλευμα. поэт. (Кит.) 

κελευσμοσύνη, 1 = κέλευµα. іон. 

κελευστής, об, 0 (κελεύω), командиръ или ата- 
манъ гребцовь, го команд котораго гребцы 
гребутъ. 

κελευστικὀς, 3. повелительный; й κελευστική 
(τέχνη) искусство повелбвать. 

κελευτιάώ», только прич. χελευτιόων, часто при- 
казывать, побуждать, поощрать. Зи. 

χελεύω, б, -εὐσω, пр. С. стр. κεχέλευσµαι И ХЕ- 
χέλευμαι, ао. стр. ἐχελεύσθην (κέλοµαι), при- 
казызать, ΠΟΒΘΙΡΒΑΤΕ, τινά съ неопр.; ος. τινέ 
τι или τινί съ неопр. или дв. в. τά µε θυμὸς 
27 στήθεσσι κελεύει вооб. побуждать, сов$- 
товать, предлагать (ос. законъ); погонять: µά- 
στιγι ἵππους.---Οτρ. κελεύοµαι мн приказь- 
заютъ, меня побуждають; τὸ χελευόµενον и 
τὰ χελευόµενα приказаше. 

χέλης, пос, ὁ (κέλλω, с@ег), скако`ая лошадь, 
скакунъ. 2) яхта, небольшое скороходное су- 
д10 съ одною скамьею для гребповт, се]ох. 

κελήσομµαι, см. χέλοµαι. 

κελητέζω (κέλης) скакать на лошадяхъ, волти- 
жеровать. 1]. 15, 679. 

κελήτιον, тб, уменьш. сть χέλης, маленькая 
яхта, ходка. 

κέλλω, только въ б, χέλσω и 8ο. ἔχελσα (ср. лат. 
сео, регсе!1.), гнать, прагонять: νῄα; абс. при- 
чаливать, приставать, ἐπί, ἔς, πρὀς τι. 9Η. поэт. 

χέλοµαι, 6. χελήσομαι, аб, стик, 8. л. ед. ἐχέ- 
»λετο. χέκλετο, прич. κεκλόµενος, побуждать, 
приказывать, τινά Ἡτινί; кричать, звать, при- 
зывать: πρῶτα σὲ χεκλόμενος, θύγατερ 4ιός 

κέλσαι, см. ХА. 

Πέέλται и Κελτοί, ої, Кельты, народь, живший 
на запалі Европы. Κελτικός, 3. Кельтскій. 
Πελτική, й, страна Кельтовъ, ос. Гадллія. 

Κέλτ-«έβηρες, οἱ, народь, жившій въ Испании. 

κέλωρ, 0006, б, сынъ. поэт, 

хемас, &д0с, й, лавь. эп. 

ЖЕ, см. χέ. 

χεν«αγγής, 2. (κενός, ἄγγος), соб. дВлающй 
сосуды пустыми, т. е. производящій голод». 
Аезсь. Аг. 189. 

κενανδρία., ἡ, недостатокъ въ мужахь, безлю- 
діє. Аезср. Регз. 730. 

χέν-ανόρος, 2. (κενός, ἀνήρ) не имфющй му- 
жей, безлюдний. поэт, 

κενε-ἄγορία, ἡ (ἀγορεύω), пустословіе, поэт. 

κενε-αυχής, 2. (αὐχέω) тщеславный, хвастли- 
вый. 94. 

κενεμβᾶτέω, соб, вступать въ пустое простран- 
ство, оступаться. позд. 

χενεός, 3., эп. вм. хе»бе. 
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κενεών, ὤνος, ὁ (κενός), соб. пустое простран- 
ство; об. пах». 

κενοδοξέα. ἡ (κενόδοξος), тщеславіе. позд. Н. 3. 

χενό-δοξος, 2. (δόξα) тщеславный. позл. Н. 3. 

χενός, ὃ., іон. κεινός, зи. χενεός, Пустой; вь 
пер. тщетный, вапрасцьй; сь р. не имбющій, 
лишенный чего л.; поэт. хеуї λέαινα о львиці, 
разлучевлой со своимъ дітищем; ол’ ἄσθμα- 
τος κενοί задьхающіеся; ἥκεις οὐ κενή ты при- 
шла не напрасно, χενεὸν νέεσθαι возвратигь- 
ся съ пустыми руками; Н. 3. εἰς χενόν напрас- 
но.—нар. χενῶς напрасно, тщетно. 

κενοτζφέω воздвигать χενοτάφιον», т. е. пустой 
курган», τινά кому я. поэт. позд. 

χκενο-τᾶφιον, τὸ, кбнотафій, т. е. пустая моги- 
ла или пустой кургань вь память умершаго 
па чужбин$ или погибшаго безсаїдно. позд. 

χενότης, ητος, й) (κενός), пустота; ничтожество, 
суетность. 

хеЕУО-фообтут, 1, пустая мысль, пустое во- 
ображеше. позд. 

χενό-φρων, ον (фот), суемысленный, пустой: 
βυυλεύματα. ДАезсь. Ргош. 762. 

κενγο«φωνία., й (φωνή), пустословіе. Н. 3. 

κενόω (хёудс) опоражнивать; опустошать, дб- 
лать пусінмь: δώμα, πόλιν; лишать что л. че- 
го, ті τινος, напр. χέρας τῶν δώρων; покидать, 
оставлять: λόχμην; въ Н. 3. въ пер. превра- 
щать въ ничто, уничтожать. 

κένσαι, см. χεντέω. 

Кеутабоєгос, 8., прил. оть Κένταυρος, Кентав- 
ровый. поэт. иозд. 

Κενταυρο-μᾶχίαν 1 (μάχη), битва Кентавровъ. 
позд. 

κενταυρο»πληθής, 2. (лай дос) полный Кентав- 
ровт, πὀλεμος война съ толпою Кентавровъ. 
Киг. Н. Е. 1273. 

Κένταυρος, 6, Кентавръ, получелов къ и полу- 
лошадь. Но Гомеру Κένταυροι были φῆρες д0=- 
хо, живше въ бессалій. Чаще всего упо- 
минается бой ихъ съ Лапивами, происшедний 
на свадьоб Пиривоя, царя Лапиеовъ, въ сабд- 
ств:е того, что Кентаврь Еврит1онъ хотбль 
похвтить молодую жену Пиривоя, Гипподамію, 

κεντέω., б. 700, эп. 80. 1. неопр. χένσαι, волоть: 
ἵππον погонять хошадь; выкалывать: χόρας, 
ὄμματα; въ пер. мучить, истязать, ранить. 

Κεντόριπα, τά, г. въ Сицими, нывф Сепіогрі. 
Πεντόριπες, οἱ, жители этого города. 

χεντρ-ηνεχής. 9.(ἐνεγκεῖν τῷ κέντρῳ ἐνεχθείςϱ) 
погоняемый бодцомъ. эп. 

κεντρέξδω колоть, подстрекать. 

κεντρίτης, ου, д, восточный истокъ р. Тигра, 
ныв$ Бухтанъ-чай. 

κεντρο-δαλήῆτις, 1006, й (δηλέομαιθ), какь бы 
бодцомь пронзающій. АезсВ. Зар. 561. (коні.) 

хеутоду, τὸ (κεντέω), бодецъ, стрекало, остро- 
конечная палка, которой ногонязи лошадей, 
бьковь; πρὸς χέντρα λαχτίζειν, соб. лагать въ 
бодець, прать противь рожна; тоже поэт. πρὸς 
χέντρα χκῶλον ἐκτείνειν; какъ Орудів пытки, 
Нег. 3, 130. Б) жало (пчель, скорпіона и т. п.); 
острога, коготь (пфтуха). с) въ пер. побужле- 
пе, желане, поэт. χέντρον ἐμοῦ желан1е имЗть 
меня, дезідегіцт πιθὶ (Зорь. РЬИ. 1039); боль, 
мука: χέντρα хай ὠδῖνες. 4) острів циркуля: 
κύχλον κέντρῳ περιγράφειν. в) м%сто, га етонтъ 
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ножка циркуля при описаній круга, средото- |  рфу, ми. ΗΝ. κέρατα, χέραα, κἐρᾶ, 101. χέρεα, 


че, центръ. р. χεράων, хеофу, іон. χερέω»ν, д. χέρασι, зп. 
κεντρόω вооружать жалом», осгрієм». 2) κο- κεράεσσι (дат согии), роге. 9) сдфланное изъ 

лоть (стрекаломъ или рожномт), Που, 8, 16 (хр.| рога: а) лука, ϱ) рогъ, изъ котораго пили. с) 

чт. χεντόω). рогь, рожокь (музыкальный инструменть). 3) 
κέντωφρ, 00606, б (κεντέω), колящій бодцомь, бл» | | крило (войска или ф лота), флали“ь; ἐπὶ κέρας 

πων погонлтель лошадей. эн. или ἐπὶ χέρως длиннымъ строемтъ, колоннами; 
ХЕРФИС, τος, τό (κενόω), пустое пространство, | также χατὰ κέρας (ἄγειν); по κατὰ κέρας (ἐπι- 

иромежутокъ. цозд. τίθεσθαι и т. п) сь фланга. 4) все выдающес- 
κένωσις, εως, й Я (κενόω), опоражниван1е. ся, подобно рогу, оконечность, вершина: бооис. 
κέονται, зи. вм. χεῖνται, отъ Хи. 5). руказъ ріки. (ρα. б апт. @ въ формахъ хе- 
Кеос, см. Κέως. ρατος, χέρατι, κέρατα, κέρασι). 


κεραίαν й (κἑἐρας), соб. рогь или имфющее вид» | χεράστης, ою, 0, рогатый; какь сущ. баран». 
рога: а) райна. Б) подъемный крань или подъ-! | нозт. 
смная машина, напр. ТПис. 2, 76.с) ποσα. знав» [κ εραστες, й, ж. въ χεράστης, рогатая. Аевсі. 
нисьменный, напр. знакь ударенія или κ... Ῥνοπι. 674. 





либо другой звакъ, черта. κερασ»-φόρος, 2. (φέρω) рогоносный, рогалый. 
κερᾶέξω (αχείρω) разрушать, разорять, опусто: κερώτινος, 3. роговой. 

мать: πόλιν, σταθμούς, θαλάμους; τό, уменьш. отъ χέρας, ΡΟΙΚΟΚΣ. Ъ) во 

χρήματα; истреблять, убиваль: «Тобас, καμή- ΜΗ. сладые рожки или стручки. 

доме; разбивать, повреждать: τὰς ναῦς. ὤνος, 0, роговой, изъ роговъ сдблан- 






































κεραίω, зи. вм. χεράννυµι. ный: βωμός. Ріші, Τῃος. 21. 

херсиеє, й, гончарство; поговорка: ἐν τῷ лід Керабриє бот, τα, Керависьія горы въ Илли- 
τήν χεραµείαν µανθάνειν изучать что а. сь " рій, пииб Кимара- 
ца, т. е. не такь, какь слідуеть. κεραδνιος, 2. и 3. громовый: βολαἰ, πῦρ. поэт. 


Κεραμεικός, 6, соб. гончарная площадь, Кс- 
рамикъ. Названіе двухъ площадей въ Авинахт, 


2) пораженный громомъ. поэт. 
κεραυνοβολέω мегать перунь, поражать гро- 


изъ которыхъ одна находилась у подошвы Акро- ΜΟΝΤ. иозд. 
ноля, другая вні города, служившая мфстомъ | κεραυνο«βόλος, 2. (ῥάλλω) мечущій громт; но 
погребонія для павшихъ на войнф. χεραυνόβολος пораженный громомъ. поэт. поза. 


κεραμεοῦς, й, обу, глиняный. κεραυνο-«φᾶής, 2. (φάος) свфтло-громовый: πὂρ. 
κεραμεύς, έως, ὁ (κέραµος), горшечникъ. 2) Ке- | ας. Тг 1104. 
ραμεῖς, Οἱ, названіє атт. дема Акамаптской | хератуудефбоос, 2. (фіоф)громоносний или мол- 


филы. ніеносньй. позд. 

κεραμεύω быть горшечникомъ, дфлать что 4. | κεραυγόῶ (κεραυνός) поражать или убивать гро- 
ИЗЪ ГЛИНЫ. мом». 

κεραμικός, 3. = κεραμεοῦς; ἡ κεραμική гончар- | χεραύνωσεςς, εως, ἡ, поражеше или убіеніве гро- 
ное искусство. ΜΟΜΤ. позд. 


κεράω, эп. вм. κεράννυµι; отсюда χκερῶντας, хе- 
офуто или κερόωντο, κεράασῦε. 

Κέρβερος. 0, Церберь, многоголовая собака, 
стерегущая входъ въ Адт. 

κερδαένω, б. κερδανῶ, іон. κερδήσοµαι, 8ο. ἐκέρ- 
ὀᾶνα, іон. ἐχέρδησα, пр. с. κεκέρδηκα, позд. хе- 
κέρδακα (κέρδος), получать прибыль, пользу, 
ёх, πρός, ἀπό τινος; сь прич. κερδανῶ λέγων; 
рідко сь χ.: τῇ ἀσφαλεία; всоб. внагривать, 
пріобрітать, цожинать, τί. 

κερὀᾶλέος, 3. (κέρδος) ‘прибыльный, вьгодний, 
полезный. 2) корнсіннй, хитрый, лукавый, ум- 


κεράμινος, 3. = κεραμεοῦς. іон. 

κεράμιονο тб, уменьш. оть χέραµος, глиняный 
сосудъ. 

κεράµιος, 3. = κεραμεοῦς. 

κεραµίς, (бос, 7, черепица. 2) глина. 

κἐρᾶμος, ὁ, глина. 2) сдВланное изъ глины: гли- 
няный сосудь, кувтивъ, боченокъ; въ собир. 
знач.: χέραµος ἐσάγεται πλήρης οἴνου ввозятся 
глиняные сосуды и пр. Б) череница; Н. 3. кров- 
ля. 3) темница. П). 5, 387. 

Κέραμος, 9, г. Кари. Κεραμικός или Κεράµειος 
χόλπος заливъ у этого города. 


Κεραμῶν ἀγορά, 1, г. Фрагій, въ М. Азій. НЫЙ. 
κεράννῦμε, 0. χεράσω, 0. ἐχόρασά, зи. ἐχέρασσα, | κερδᾶλεό-φρῶ»Ρ. ον (фоїу), корыстолюбивый, 
пр. с. хбхобха, пр. с. стр. хехобиси, Δο. стр.| хитрий. зи. 


хербібтос, 3. прев. оті, хбобос, самый при- 
быльный, выгодный, полезный; эп. самый ко- 
рыстный, хнтрый: Σίσυφος. 

хербіау», оу, р. огос, срав. оть χέρδος, прибыль- 
нфе, выгодиъе, подезн$е. 

κέρδος, гос, τό, корысть, барышъ, прибыль, вы- 
тода, польза, ἐν χέρδει ποιεῖσθαι или κέρδος 
ἡγεῖσθαί τι считать что χα. прибылью; эп. χέρ- 
δεᾶ полезные или хитрые совфты, хитрости: 
κέρδεα εἰδέναι, νωμᾶ», βουλεύειν. 

κερᾶός, 8. (κέρας) рогатый. эп. κερδοσύνη, 7, хитрость; херфосфуц хитро. эп. 

κέρας, τό, р. κέρατος, зи. χέραος, атт. сокр. хё- κερδώ, обс, й, лиса. 
ρως, іон. хбреос, д. πέρατι, эп. χέραι, атт. хё- хеобфог, З . (κέρδος) прибыльный. позд. 
ос, іон. κέρει, дв. χέραε и χἐρᾶ, κεράοιν и хе- | хефеє, см. χέρας. 


ἐχράθην и ἐχεράσθην, а0. ср. 8. ἐχερασάμην 
(кор. κρα), мВшать, ос. вино сь водою; мшаль 
или смфшивать что я. съ чБмь, τί τινι, πρὸς 
τι или µετά τινος; черезъ сифшен!е умЗрять, 
разбавлять (напр. горячую воду холодною), 
Од. 10, 362.--Ср. з.=дВй. м%Ьшать для себя: 
οἶνον. 

κερᾶο-ξόος, 2. (κέρας, ξέω) похирующій рогь, 
т. 6. видфанвающій изъ рога лукъ и другія 


κεράµειος. 8. (κέραµος)--- κεραμεοῦς. позд. κεραυνός. д,, перунт, громовый ударі, громт.. 
вещи. І. 4, 110. 
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κερέειν, эп. вм. κερεῖν, см. κείρω. 

χερχίζω (κερχίς) ткать. 

χερκίς, (дос, ἡ (χρέκω), ткацкій челиокъ, на- 
балкаг поэт. ткань. 2) позх. берцовая кость, 
кость голени: κερκίδος ὁσιέον. 

χερκιστική, ἡ (κερκίζω), подр. τέχνη, ткацкое 
искусство, ткане. 

хёохос, 1, хвостъ. 

χέρχουρος, б, легкій Кизрсый корабль. 

Κέρκῦρα, 1, лат. Согсуга, о. Корфу. К=охо= 
ραἴος, 6, Корцирецъ. Κερχυραξκός, 3. Кор- 
цирскій. 

Κερχώπων ἔδραι, мБбстопребьнваніе Керкоповъ 
(названів м$стпости у бермопиль). Κέρχω- 
πες, οἱ, Керкопн, горные духи, лукавые и 
проворные карлики, упоминаемые въ мивахь 
о Геркулес$. 

κέρμα. τος, τό (κείρω), соб. отрфзаипый кусок», 
мелкая монета. 

κερμᾶτίδω (κέρμα) раздлять па мелкія части, 
дроби:ь, раздроблять, разлагать. 

χερμάτιον, тб, уменьш. оть χέρµα. позд. 

κερµατιστής, об, б, мбпяло, Н. 8. 

κερόςόετος, 2. (δέω) свлзацинй рогом», рого- 
вой: τόξα. Τατ. ВЪез. 33. 

χερόεις, εσσα, εν (κέρας), рогатый. поэт. 

κεροτὔπέω (τύπτω) ударять, поражать (какъ ро- 
гомъ). Аезсь. ΑΡ. 655. 

κερουλκός, 9. (κέρας, ἕλκω) натягавающій рогь 
или роговой лукъ; τόξα лукъ роговой, натя- 
тиваемый тетивою. поэт. 

χκερος«φὀρος, 2.-Ξκερασφόρος. Кит. Вассі. 691. 

χέρσαι, см. χείρω. 

κερτοµέω (κἐρτοµος) пасміхаться падъ кфмт, 
поносать, бранить, дразнить, τινά. 8Η. поэт. 
поз. 

κερτόμησις, εως, 7, насмфшка. Зорб. ΡΗΙ1. 1236. 

κερτομµεέη, й, насмфшка. эп. 

χερτόµιος, 2. = κέρτοµος, васмЪшлигый; χερ: 
τοµίοις, подр. ἐπέεσσε. эи. поэт. 

κέρτοµος, 2. (κείρω, по др. отъ χέαρ и тёито) 
насмфшливый. эп. іон, ΠΟ9Τ. позд. 

κέρωνται, 8. я. мн. сосл. в. ср.з. какъ бы отъ 
κέραµαι- херйууюш (по др. κερῶνται, отъ 
χεράω). П. 4, 260. 

χέσκετο, эп. учащ. пр. п. отъ χεῖμαι. 

κεστός, 3. (κεντέω), соб. колотый, ἱμάς вышитый 
поясь Афродиты. П. 14, 214 (позд. 0 χεστός, 
какь сум.). 

κευθάνω = χεὐθω. ЇЇ. 8, 458. 

χευθμµὀς, 6 = χευθµών. эп. 

χευθµών, ὤνος, 0 (κεύθω), сокровенное мб- 
сто, логовище, нора; пещера, ущелье. эп. поэт. 

χεῦθος, #06, τό == κευθµών. эп. поэт. 

χεύθω, 6. χεύσω, аб. Ехйдоу, эп. χύθον, сосл, 
80. сь удв. χεχύθω, пр. ο. χέχευθα (кор. χυθ), 
скрывать, τινά τι что оть кого. эп. поэт. 2) въ 
неперех, быть серытымъ, скрываться, ос. въ 
пр. с., & τινι и абс.—поэт. 

κεφάλαιο», тд (соб. средній родъ прил. отъ хе- 
φαλή), главное, существенное; (0 лицахъ) гла- 
ва; ἐν χεφαλαίφ или χεφαλαίοις, также ἐπὶ 
χεφαλαίών, въ главныхъ чертахъ или пунктах», 
вкратці, вообще; χεφάλαιον ἐπιθεῖναί тии на- 
дожить вінець на что х., довершить что α. 2) 
капиталь, 
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представлять что х. въ общихь чертахт; так- 
же въ ср. 8. 2) Н. 3. ранить въ голову. 
κεφαλαιώόης, 2. главный. позд. 

κχεφαλαίωμαν гос, тб, сумма, итогъ. Нет. 3, 
159. 

χεφαλ-αλγής, 2. (ἄλγος) причиняющій голов- 
ную боль. 

κεφᾶλή, й, голова, глава; (о неодушевленныхъ) 
край, конець, вершина, верхт; ποταμοῦ источ- 
ник» ріки. 

κεφαληγερέτης, ου, ὁ (дуєгош), собиратель го- 
ловь. позг. у Ріші. Рег. 3. (цодражаніе Гоме- 
ровскому νεφεληγερέτης). 

κεφαλές, (бос, ἡ, уменьш. отъ хефаді), голавка; ΠΠ. 
3. начало: βιβλίου. позд. 

Кефаддїуєс, οἱ, у Ἠοπι. жители пе только о. 
Кефалоніий (ίεφαλληνία, ἡ), πο и Иелки, Самим, 
Закипез, Дулихія (у Зорй. Ἰεφαλλήν, Пос, 0, 
названь Одиссей). 

χέχανόα, см. χανδάνω. 

χεχάρηκα, χεχαρπώς, κεχαρησέµεν. χεχα- 
ρήσεται, χεχαροίατο, κεχάφοντο. см. χαί- 
ош. χεχηνώς, см. χαίνω. 

κεχαρισµένος, 3., прич. пр. ο. оть χάρίζοµαι, 
ир1ятный.— нар. -ἕνως пріягно. 

χέὠν, прич. 015 χέω--κείω 1: 04.7, 342, ὅρσο 
χέων встань, чтобы пойти спать. 

Κέως, о, 1, іон. Κέος, й, Кеост., одинъ изь Ки- 
кладскихь острововъ, нний За. Κεῖος, 10н. 
Кос, б, житель этого острова. 

хжії, ха), їон. вм. ЛИ, ли. 

хбіє о, эп. ΠΘΟΙΡ. а0.1. дВИ., хпеєшерос, зи. ирич. 
ао. 1. ср. з., оть хе. 

κηδεία, й [κηδεύω), родство, свойсгво 2) позд. 
похороны, погребеніе. 

κήδειος, 2. (χῆδυς) достойньй заботы, дорогой. 
эп. 2) заботливый: τροφαὶ τέκνων. поэт. 3) род- 
ной, домашній: οἶκτοι. поэт. 4) погребальный: 
χοαί. поэт. 

хіадєноміє, 1, заботливость, забота. 

χηδεμονιχός, 3. заботливый, заботящійся, τι- 
νός о комъ. ПОЗД. 

κηδεμών, όνος, 6 (κηδω), заботящійся о комъ 
либо, попечитель, опекунт, защитвикъ. Ὁ) за- 
ботящійся о погребеній, похоронщикт, ЇЇ. 23, 
163 и 674. 2) родственник» по браку, своякт. 

χήδεος, 2. = χήδειος; οἷς хідебс ἐστι γέχυς ко- 
торимь надлежить заботиться о погребения 
мертваго. 1]. 23, 160. 

χήδεσκον, хпдебхето, зп. учащ. пр. и. отъ 
χήδω. 

χηδεστής, об, 0, родственникь по браку, сво- 
якь: а) тесть. Б) зять. с) шуринъ. 4) вотчимъ. 

хпбевтіє, ἡ, родство по браку, свойство. 

κήδευµα» τος, τό, родство по браку, свойство. 
Ь) поэт. = χηδεστής, 

χηδεύω заботиться, имфть попеченіє, τινά или 
τί окомь вли о чемъ. поэт. 2) хоронить. поэт. 
цозд. 3) выдавать замужь: την лаїба; οἱ χη- 
δεύσαντες выдавше замужь, т. 6. тесть и 16. 
ща; λέχος заключать бракь. поэт. р) об. въ 
неперех. родниться, 80. породниться (посред- 
ствомь брака), τινί сь κΏντ; καθ’ ἑαυτόν брать 
жену но себЪ, жениться прилично своему зва- 
нію. 

χήδιστος, 8., прев. отъ χῆδος, самый дорогой, 
близкій. эп.—см. χῄήδειος. 


хефадсєби излагать вкратці существенное, | хйфос, вос, тб, дор. Χάδος, забота, печаль; ос, 
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забота или пезаль объ умершемъ, трауръ; 
похороны, погребене. 2) родство πο браку, 
свойство; бракъ. 

κηδόσυνος, 2. озабоченний. Киг. Ог. 1017. 

хіфа, 6. κηδήσω (κῆδος), озабочивать, опеча- 
ливать, огорчать, досаждать кому, τινά. эи.— 
Об. ер. з. κήόομαε, 6. эп. χεκαδήσοµαι, за- 
ботиться, печалиться, абс. и τινός, περί τινος 
о ком». 

хієу, зп. вм. ἔχηεν, см. Ххаіф. 

хх, ἴδος, ἡ 7, все выступающее наружу: струя, 
сокь: πορφύρας; дим», чадъ: φλογός; на- 
ружный тукь или жиръ: µηρίων. поэт. (об. 
знач. чернильный орбх»). 

κηχίω струпться, вытекать. эп. позт.--Стр.-- 
дЪй., Зорь. ΡΗΙ]. 696. (зп. ї, поэт г.) 

κήλειος, 2. 9πΠ.Ξ-χήλεος. 

κήλεος, 2. (καίω) горящій, πµαβΟΙπΙΠ. эп. 

κήλέω очаровывать, обворожать (ос. πΏΠΙΘΜΈ), 
τινά; прельщать; укрощать (звБрей). 

κηληθμός, б, очарованів; σχέσθαι худий 
быть очарованнымъ. эп. 

κήλημια, τος, тб, чара, обольщен1е. поэт. 

κήλησις, εως, ἡ, 'обворожеше, униманіе: νόσων; 
прельщеніе. 

χηλητήριος, 2 обворожительвый, чарующій; τὸ 
χηλητήριον средство чарующее или способное 
очаровать кого л., Τινός. поэт. 

χηλϊιδόω (κηλίς) пятнать, марать; 
осквериять, безчестить. поэт. позд. 

χηλές, ἴδος, 9, пятно; въ пер. позоръ. 

κήλον, тб (χαίω, соб. ‘жгучее), стріла (ос. Апол- 
лона, т. е. лучъ солнца, или Зевса, т, е. пе- 
рунъ). эн. ноэт. 

κηλωνήξονο тб, іон. вм. κηλώνειον (отъ. хи фу, 
осмос, 6, журавль для черпанія воды изъ ко- 
лодца), ша.соет. 

Ι{ηναΐον ἄκρον, тб, мысъ па о. Евбев, съ 
храмомъ Зевса (Ζεὺς Κηναῖἴος, Κηναία κρητὶς 
βωμῶν), нині Ливада. 

χῆνσοςν базлал. сепзиз, подать. Н. 3. 

хі8у κηκός, й, морская чайка. 04. 15, 479. 

χήομεν, вм. χήωμεν, зп. оть χαίω. 

κήπεύω садить или взращать въ саду; поэт. 
воздфлываль, холить, лелфять: βόστρυχογ. поэт. 
позд. 

κήπος, б (σκάπ-τωβ), садь; οἱ 4δώνιδος жілої 
(см. Ἄδωνις). 

χήπ»ουρός, 0, стражъ сада, садовникъ. 

хйо, χηρός, ἡ, об. во мн. χῆρες, богиня смерти, 
Гера; поэт. также богиня кары, Фурія; ἆναρ- 
πάξανδρα К\о, т. е. Сфинкст; вооб. смерть, 
несчастье, зло; ЯЗорб. Тгась. 454, хйо оф 
χαλή позоръ. 

хо, тд, сокр. изъ хёао, об. въ им. 
еще въ д. Χῆρι, сердце. эп. 

χηραένω (210, ἡ) губить, вредить. поэт. позд. 2) 


въ пер. 


и в., Зп. 


(хо, τό) страдать сердцемь, тревожиться, 
безиокоиться, заботиться, абс. и τί о чемт. 
поэт. (Епг.) 


«поєббї«фботтов, 2. (φορέω) напущенный 
Керами, богинями смерти, П. 8, 527. 

κήρινος, 3. (хподс) восковой. 

хпоїоу, тб (κηρός), сотъ. 


«ηρο”-σέτης, ου, 6, дор. -δέτας (660), связан- 


ный воском». Жаг. Г. Т. 1125, 
χηρο»ειδής, 2. (εἶδος) похож на воскъ. 
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χηρό-θι (хіїо) въ сердці. эп. 

χηρο-πλάστης, ου, 6 (πλάσσω), дблающій во- 
сковыя фигуры; въ пер. творець. 

ΧηροΟ-πλαστος, 9. (πλάσσω) слЪфплепный изъ 
воску; связанный восвомъ: δόναξ. поэт. 

κηρός, 6, лал. сега, вост. 

κήρυγμα» τος, то (κηρύσσω), объявлеше (черезъ 
глашатая), приказав1е; объявленная награда 
или ціна за что л. 2) Н. 3. пропов$ль, учене. 

κηρΏκεία, й, іон. κηρυκηζη (κηρυκεύω), званіе 
или занят!е глашатая, глашатайство, посоль- 
ство. 

κηρύκειον, тб, іон, хпоюхтіоу, жеїль глаша- 
тая или герольда, обвитый двумя змВями, са- 
дисецз. (позд. χηρύχιον). 

κηρύκχευμα, τος, тд, объявхен!е глашатая. АезсЪ. 
Зері. 651. 

κηρθκεύω, соб. бить χήρυξ, т. е. глашатаемъ, 
вооб. объявлять, возвВщать, ті ТУ. 

κηρθχικός, 3. глашатайскій; й κηρυκική долж- 
ность или званіє тлашатая. 

хтомб, охос, д (подр. χῆρυξ), глашатай , герольдъ; 
вфетникъ; посолъ. 2) Н. 3. вфетникъ слова 
Божія, проповбдникь.--ср. κράξω, κραυγή. 

κηρύσσω, атт. -ύττω (κήρυξ), быть глашатаемъ: 
χηρύσσων γήρασκε. Б) об. (вь качеств$ глаша- 
зая и!и же черезь глашатая) возвфщать, объ- 
являть, приказывать, абс. и τέ τιν; продавать 
съ публичнаго торга: χρήματα αὐτοῦ χηρυσσό- 
μενα ὑπὸ, τοῦ δηµίου; прославлять, хвалить: τὸν 
αρατιστεύοντα. с) призывать, звать: Ἀχαιοὺς 
ἀγορήνδε, πὀλεμόνδε; θεούς, ὀαίμονας. 4) Π. 9. 
возвфщать слово Божіе, проповфлывать, учить. 

κῆται, зп. 3. 1. 6001. отъ χεῖμαι. 

хіїєос, #06, τό, морское чудовище (о большихъ 
морскихъ звірахь и рыбахъ). (соб. чрево, вы- 
пуктость, ср. µεγακήτης). 

κητώὠεις, εσσα, εν (κῆτος), чудовищпый, т. е. 
громадный, пространный: «{ακεδαίμωγ. (πο др. 
обильный пропастями; но такь какь хі)тос въ 
значеній пропасти не встрічаєтся, то в8риЪе 
м. б. читать: χαιετάεις, εσσα, εν, обильный про- 
цастями, обрывами, отъ χαίετα, τά или κχαι- 
έται, © = ὀρύγματα, κοῖλα). зп. 

хо, кразись вм. καὶ εὖ. 

χηφή», ἤνος, ὁ, трутень; въ пер. ΤΥΠΘΗΠΘΙΙΣ. 

κηφηνώσης, 2. (κηφήν, εἶδος) подобный трутню, 
тунеядный. 

Κηφισιᾶ, 7, демъ Крехоейской филы. К фі» 
σιεύς, έως, ὁ, житель этого дема, Кефисецъ. 

Κηφισός, 0, Кефись, річка въ Аттикі, неда- 
леко оть Авин», 

χηώσδης, 2. благоухающй, блатовонный. эп, 

χηώεες, #004, ενΞΞ κηώδης (какь бы 015 хйос, 
τό = 9%0с, оть гл. χαίω). эп. 

χιβδηλεύω поддВлывать (монету, товаръ); въ 
пер. поэт. придумывать ложь. 

κέβδηλος, 2. поддільньй: νόμισμα; въ пер. фаль- 
шивый, обманчивый, ложный, двусмысленный: 
χρησμός. 

κϊβώτιον, τό, уменьш. отъ χιβωτός. 

κἴβωτός, й, деревянный ящикь, сундукт, шка- 
пикь; Н. 3. кивоть завфта, ковчегь Ноя. 

κιγκλές, (бос, й, рЕшетка, ограда; въ Аеинахъ: 
дверь рфшетки, чрезъ которую входили въ по- 
мфщене суда и совЪта. 

κιγχάνω, см. χιχᾶνω. 

κίδαφρις, см. χίταρις. 


23 


707 χίδναµαι 


κίδναμµαι σκιδναμαι. эп. поэт. 

Κιθαιρώ», ὤνος, д, Кивероп», гора на гра- 
ницахь Аттики и Віотій. Κιδαιρώνιος, 8. 
Киверовскій. Ἐιθαιρωνίς, (дос, й, какь 
прил. ж. рода. 

9.604, й, кивара, лира. см. λύρα. 

χιδαρίξδω играть ва κπθαρΆ, лирб; вооб. вграть 
(на струнномъ инструмевт$). 

χίθδαρις, ος, й, в. χίθαριν, эп. ποθτ.-- κιθάρα. 

χιθἀάρισις, εως, ἡ (хи. За Со), игра ва киварб, 
лир$. 

χιθάρισµα., τος, τό, сыгранное на киварб или 
зирв, меходія, ΙΈΟΒΡ. 

κιθαριστής, 05, 0, ΕΗΘΑΡΗΟΊΣ, игрокъ на ки- 
варів или аирб. 77 

χιθαριότικὀς, 3. искусный въ игр на киварб 
или лир; й χιθαριστική, подр. τέχνη, искус- 
ство играть на ларі. 

χιθαριστύς, дос, ἡ = κιθάρισις. Ἡ. 2, 600. 

χιθαρφδέω (κιθαρφδός) піть, аккомпанируя 
себз игрою на киварв или лирф, пЪть подь 
звуки ΚΠΘΔΡΗ или лиры. | 

χιθαρ-ωδία, ἡ, пвнів съ аккомпаниментомь 
киеары или лиры. 

χιθαρῳδικός, 3. (κιθαρφδός), ἡ χιδαρφδική, 
подр. τέχνη, искусство ифть съ аккомпани- 
ментомь киварн или лиры. 

29 40=4006, 0 (κιθάρα, 401906), киваредь, по- 
ющій сь аккомпаниментомъ киеары или лиры. 

κιδών, ὤνος, б, 10н. вм. ито». 

Κικέρω», оуос, 0, лат. Сісего. 

хіха, тб, Згипетскоє назваше слабительнаго 
масла, приготовляємаго изъ плода клещеви- 
ць, лат. гісіпаз (касторовое масло). 

χικλήσκω (χι-κλή-σκω), учащ. форма оть καλέω, 
звать, призывать; называть. Зп. позт. 

хіхос, υος, й, сила, упругость. эп. поэт. 

КІМ хіє, ἡ, Кизикія, странана юго-восток Ма- 
лой Азін. Ιέλιξ, 6, Киликівць, какь приз. 
Кизикійскій. Κέλισσα, ἡ, Киликіянка, какь 
прил. Киликійская. 

Κιµμµέριοι, οἱ, Киммерйцы (у Гомера басно- 
словный народь, живший на краю себта, на за- 
пад; позже назване народа, жившаго въ Хер- 
сонесЪ Таврическомъ). Κιμμέριος или Κιμ. 
и=оехос, 3. Каммерійскій, Крьмскій. Вооло- 
оос Юии&еос Керченскій пролив». 

κιναβρα, 7, козлиный запах». позд. 

хіуйФос, εος, тб, лиса; въ пер. о хитромъ че- 
ловфЕЗ. 

χινάθισµα., τος, τό (αινέω), движен1е, шуму 
отъ движения. Аезсь. Ρτοπι. 124. 

же дос, 6 (б χινῶν τὴν 106), кинедь, чело- 
вфкъ, занимающийся  противоестественнымъ 
развратомъ, сшаедиз. 

κινάμώμον, см. χιννάµωμον. 

κινὀύνευμα, τος, τό (κινδυνεύω), рискъ, οΜΊ- 
лый поступокь, опасное д$хло, опасность. 

κινδῦνευτής, ої, 6, сы$льзакъ. 

κινόδῦνεύω (κίνδυνος) находиться въ опасно- 
сти; подвергаться опасности (иногда съ при- 
бавленіємь хіубууоу), рисковать, абс., съ не- 
опр., лорі τινος (περέ τινι), τινί изъ за чего, 
чім»; сь в. τὴν ψευδοµαρτυρίαν рисковать быть 
обвиненнымъ въ лжесвидфтельствЪ. Ъ) = до- 
χέω, казаться, ос. у атт. какь форма болфе 
вфжливая вмфсто прямого утверждевя: ἆχι- 
δυνεύουσι οἱ ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι.--- 
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Стр. быть рискуемымъ, подвергаться опас- 
ности: д’ ὧν τὰ μέγιστα κινδυνεύεται ту ло- 
λευ ἐν буд ἀνδρὶ πολλῶν ἀρετὰς κινδυνεύεσθαι; 
χίνδυνος χινδυνεύεται. 

κἐνόΌνος, 6, опасность; κίνδυνον ἀναλαβέσθαι, 
ὑποδύεσθαι, ποιεῖσθαι подвергать себя опас- 
ности; ἐς хіубууру ἐλθεῖν подвергнуться опас- 
ности; χίνδυνός ἐστι, съ неопр. или сь μή, пред- 
стоитъ опасность, должно опасаться, бояться. 
Ь) см$лый поступокъ, рискъ. 

κινδυνώόης, 2. (#006) опасный. позд. 

ЖЕ двагать; πᾶν χρῆμα, πάντα κάλων или λό- 
уоу приводить все въ движен!е, употреблять 
вс средства; χάρη качать, потрясать головою; 
τὰς θύρας толкать въ дверь; τινὰ λάξ толкать 
кого ᾱ. пятою; ὅπλα поднимать оруже, брать- 
ся за оружие; στρατόπεδον сниматься сь ла- 
геря, также абс. уходить, отправляться. \) 
трогать, брать (чего не сл#дуеть): τῶν Ὀλυμ- 
πίασι χρηµάτω», τὰ χρήματα ἐς ἄλλο τι. с) под- 
нимать съ міста, спугивать: σφῆκας, гнать: 
τὸν λεύκασπιν άνδρα ὀξυτέρῳ χινήσασαχαλινφ. 
4) въ пер. возбуждать: γέλωτα; тревожить, без- 
покоить, волновать: φόβος κινεῖ τινα; при- 
чинять: χακά; трогать, измфнять: γόµαια πἀά- 
τρια. —Стр., сь б. стр. и ср. 3., двигаться, при- 
ходить въ дважевіе, трогаться, идти; возбуж- 
латься, волноваться. 

κίνημα, τος, τό, движеніе, возмущение. 

κίνησιες, εως, й, движеніе, волпеніе, возмущеніє. 

хіудеєт)огос, 3. дважущій, тревожащій. Аезсі. 
Зпр. 307 и 448. 

хіуцебс, 3. и 2. подвижный. 

жуубиюинот», тд, корица. 

κίνυγμα, τος, τό (κινύσσομαι), αἰθέριον пред- 
меть, колеблющійся въ воздух$. Аевсь. Ргош. 
168. 

χἰνόμαι = хауворои, только н. и пр. н., дви- 
гаться, идти. эп. 

κἵνύρομαι, только в. и пр. н., визжать; вооб. 
звучать печально. поэт. 

хіуїбодбс, 3. визжащій, свтующій. эп. 

κινύσσομµαι туда и сюда двигаться (κινεῖσθαι), 
колебаться. Аевсп. СЪо. 196. 

хідехобтуду, τό, и κιονό-κρανον, тд (κίων, 
χρανίον), капитель колонны. 

Κίος, ἡ, г. Виеви!и, позже Προυσίας, нынЪ Гіо. 

Κιρκαῖο», тб, Сігсавит, мысъ въ Лаціумб, съ 
городомъ того же имени; нын$ Мопіе СігсеНо. 

Κίρκη, й, богиня Кирка, дозь бога Солнца, 
волшебница. 

χιρχ«ἠλᾶτος, 2. (κίρχος, 
ястребомъ. ΑθδΟΠ. Зир. 62 

χέρχος, 0, ястребь изи соколъ. эп. позд. 2) позд. 
ша с1гсиз, кругь, кольцо. 

χιρχόω окружать кольцомт, заковывать. Аезсй. 
Ргош. 74. 

харуєс», эп. іон., и ЖОУЦИе, 9Ι-Ξ-κεραννυμι; 
оть χίρνηµι прич. н. χιργάς и пр. в. χίρνη. 

Κέῤῥα, ἡ, г. въ Фокидф. Првл. Κιῤῥαῖος, 3., οἱ 
К-аїог Киррейцы. 

κέσσα, алт. κίττα, й, сорока. 2) сильный аи- 
петить (отсюда χισσάω сильно желать). 

χισζσ-ήρής, 2. (κισσός, кор. ἀρ., ἀραρίσκω) по- 
хрытый илющомъ. Зорь. Απ, 1132. 

Κισσίὠν πὀλισμα, Κέσσινον Єрхос, городъ 
Сузы. Κίσσιοε, οἱ, жители Киссій (Κισσία), 
составлявшей часть Сузіанн. 


ἐλαύνω) гонимый 
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κέσσινος, 8. (κισσός) плющевой, сдфланный изъ 
плюща. поэт. 

20006, б, атт. κεττός, плющь (быль носвя- 
щень Вакху). 

κισσο-φόρος, 2. (φέρω) плющеносвый, увін- 
чанний влющомъ, об. о празднующихь Вакхи- 
ческія мистерій, такь какь они увінчивали 
себя нающомь, ноэт. 

κισσόω увінчивать нлющомъ. поет. 

κισσύβιον, тб, деревянная деревянный 
кубокъ (м. б. оть κισσός). эп. поэт. нозд. 

χέστεη, й, лат. сівіа, ящикъ, сундукь. 

κιστοσφόρος, 6 (φέρω), ковчегоносець, т. е. но- 
сящій ΑπΙΠΕΣ со священною утварью Вакха 
(кр. чт. вм. χιττοφόρος. Оеш. 18, 260). 

χἱταρες, εως, ἡ, шапка Персидскихь царей (вы- 
сокая, остроконечная). нозх. 

κιττός, хестофброс, си. χισσός, κισσοφόρος. 

κιχάνω, поэт. χιγχάνω, б. χιχήσοµαι, 80. вх 
χο», эп. Χἰχον, во. ср. з. Χιχήσατο, настигать, 
догонать, достигать, τινά или τί; δουρέ пона- 
дать копьемь; άσευ овладфвать городомъ; за- 
ставать, находить: τινὰ παρὰ νηυσί, съ р. ἐμ- 
φύχου µου, эп. поэт. (эп. χἴχᾶνω, ноэт. κεχᾶνω, 
ть прочихь формахь Її также у ноэт.) 

(κέχηµει) οπ.ΞΞχιχάνω; отсюда сосл. χιχείω, мн. 
Χιχείοµεν, жел. змувіту, неонр. κιχῆναι или хі- 
χήµεναι, прич. χιχείς, пр. н. 2. α. ед. ἐχίχεις 
или хіувіс, мн. 1. 2. χίχηµεν, 8.1. хв. χιχήτη»ι 
ср. з. прич. и. χεχήµενος. (Всі эти формы 58ρ- 
не считать 80. 2. по спряженію на μι). 

хехдлі, ἡ, хрозкь. 

κέχρηµε, б. χρήσα, κο. ἔχρησα, ссужать. ΟΡ. з. 
Χίχραµαι, 6. χρήσοµαι, занимать. | 

хісо, только н. и пр. н., идти, эп, поет. (Аєвсі.) 

хісу, ονος, іон. й, об. 6, столбъ, колонна. 

κλαγγαένω == χλάξω, лять. Аевсь. Биш. 181 
(др. чт. χλαγγάνω). 

κλαγγή, 7, звукь; шумъ, крик», 

х«Аєуупдду, нар. съ шумомъ, сь криком», эн. 

κλάδος, б, вЪтвь, молодой шобігь, отпрыскъ. 
ср. χλάω, χλῆμα. 

Κλαδομεναέι сі, г. Тон, янв Келисманъ.— 
Κλαζομένιοι, οἱ, Клазоменцы. 

κλάδων 6. κλάγξω, ао. ἔκλαγξα, пр. ο. χέκλαγγα, 
эн. κέχληγα, прич. χεχληγὠς, χεχληγῶτες (об. 
чт. κεχλήγοντες), (ср. χλαγγή, сіапдо), звучать, 
шуміть, кричать; лаять (ο собакахъ); громко 
звать: дує, эп. поэт 

κλαίω, втт. κλάω, б. κλαύσομαι, рьже χλαιήσω 
и κλαήσω (Н. 8. χλαύσο), 8ο. ἔχλαυσα, пр. с. 
χέχλαυµαι и κχέκλαυσµαι, эп. пр. н. учащ. 
χλαίεσκον (тема χλαυ), плакать; съ 'Β, τινά 
оплакивать кого д.; Χλαίειν τινὶ λέγω желаю 
кому а. плакать, т. е. желаю всякаго несча- 
стія; хАайоуті τινα καθίζειν, καθιστάναι за- 
ставзять кого плакать --Ср. з,, нозт.--дбв.; 
но прич. пр. с. Χεχλαυμένος также въ стр. 
зач. оплаканньй. 

κλαπείςο, κλαπῆναι, см. κλέπτω. 

κλᾶρία, «й, кор., колговыл кпиги шли записи, 
Рій. Αρὶς 13. (соб. χλαρίον уменьш. отъ 


хАбф ос.) , 

х34огос, 9., кор. (κλήρος), раздающій жребій пли 
по жребію, зият. Зевса, Аевсб. Вир. 860 и 
поз. 
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8. Ἑααρίδοκίδ, Κλάριον ἱερόν храмъ Аполлона 

въ Кларб. 

κλᾶρος, кор. вм. κλῆρος. 

κλασ-«αυχενεύοµαι (χκλάω, αὐχήν), соб, ходить 
какь бы съ надломанной шеей, держать го- 
зову на бок», небрежно. поэт. у Ῥ]αΐ. Ліс, 1. 

κλασις, εως, ἡ (χλάω), ломаше, нреломлеше. 

κλάσμα тоє, тб (αλάω), обломокь, кусок». 
позд. Н. 3. 

κλαυθµός, 6 (κλαίω), плать. эп. повд. 

κλαυθµνρισµός, 6 (κλαυθμυρζω), плачь, 
визгь (ос. дітскій). нозд. 

халебиє, τος, τό (αλαίω), пзвчь, 

ядов, эп. вм. ἔχλανσε, κλαύσοµαε, б., отъ 
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κλαυσίέ-γελως, ωτος, б, плачь и сміх вмісті 
(оть радости). 

κλαυστὀς, 8. п κλαντός, 8. (κλαίω) кого холжно 
оплакивать, достойный плача. поэт. 

κλάω, б. χλάσω, во. ἔχλασα, во. стр. ἐχλάσθην 
(тема χλαδ., ср. κλάδος, χλαδαρός ломкій), ло- 
мать, &0. сломать, отломать. 

χλάω, атт. ви. χλαίω. 

κλεηδών. буос, ἡ, іон. и зп. вм. χληδών. 

Κλεῖόδες, іон. Κληΐδες, αἱ, ква островка у Кипра, 
ημας Клида; также противолежащій мысъ 


Кипра. 
κλεἴῖθ. τό (κλείω), засовъ, запоръ, с1апз тат. 
κλεινός, 3., также 2. (хАбос), славный, зиаме- 


питьй, известный. 

κλείς, й, іон. ХА, др. атт. κλής, р. хАе- 
дос, в. χλεῖδα и χλεῖν, ми. им. χλεῖδες, в. χλεζ- 
бас п κλεῖς (соб, χλεεις, кор. κλαις, лит. сіамів), 
засовь, запоръ, болть; ключь. 2) крючокь за- 
стежки, 04. 18, 294. 3) ключица ключевая 
кость. 4) укзючина (м'всто опоры весла), вооб. 
весло. эп. б) χλεὶς πόντου морской пролив». 
Βατ. Мей. 212. 

Κλεισθένης, ους, 6, Кансеень, Аеинанинъ, 
утвердивиий демократію въ Аеннахъ (въ конці 
6 в. до Р. Χ.). 

κλεισιάς, κλεισιον. см. αλισιάς, κλίσιον. 

κλεῖσις, см. χλῆσις. κλειδτός, см. χληστός. 

χλειτός, 8. (κλείω, κλέος) славний. эп. поэт. 

κλείω, б. χλείσω, 80. ἔχλεισα, пр. ο. стр. χέχλει- 
μµαιπχέλλεισµαι, ао. стр. ἐχλείσθη», іон. хо, 
др. атт. хо (ορ. χλείς, лат. сівадо), запирать, 
затворать, заключать; въ пер. связывать: χέ- 
ϱας βρὀχοισι, ὅρκοις. 

κλεέώ, эп. см. χλέω. 

Κλειώ, οὓς, 9, Кліо, одпа пзь Музь (см. Μοῦσα). 
ср. χλέω. 

κλέμμα, τος, τὸ (κλέπτω), кража, воровство; 
ποού. обмапт. 

αλέος, τὸ, только ни, и в. ед. и мн. (χλέρος, κλύω), 
вбсть, молва, слухъ, τινός 0 комт, оду х1806 
вість 0 τούς. эп. поэт. 0) об. слава: х7806 
ἀρέσθαι, εὑρέσθαι, λαβεῖν, ἔχειν и т. и.; χλέα 
ἀιδρῶν славныл дфяшл мужей; рідко ви ху- 
домь значени: αἰσχρὸν αλέος. 

χλέπτης, ου, б (χκλέπτω), воръ; нооб. обмаищиеъ. 

κλεπτικός, 3.воровской; ἡχλεπτική, подр. τέχνη. 

κλεπτίστατος, 8., прев. оть ἁλέπτης, самый 
большой воръ. 

κλεπτοσύνη, ἡ, умф ше воровать нзи обманы- 
вать, вороватость, хитрость. эп. 


Κλέρος, Ἡ, городь Тони, въ Малой Азія, съ | κλέπτω, б. χλέψομαι (рідко χλέψω), во. ἔχλεψα, 


храмомь и оракуломъ Аполлона. КАфбогос, 


пр. с. Χέχλοφα, пр. с. стр. χέκλέμμαι, ао. 1. 
23* 
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стр. ἐχλέφθην, во. 2. ἐκλάπην, красть (ао. 
украсть), воровать, похищать, τά или τί. 
зайно совершать что л.: χακά, σφαγάς; тайно 
занимать: 0077; тайно, распространять: μύθους; 
въ стр. προβαίνει тд πρύσω ἀεὶ χλεπτόµενος 
ндеть вперед», все дальше заманиваемый. Ъ) 
обманывать: убо», φρένας, τὰ τῶν лодеиішу; 
ий χλέπτε νόφ не хитри. ϱ) скрывать, утанвать. 

κλεψ«ύδρα, й (κλέπτω, ὕδωρ), водяные часы. 

κλέω славить, прославлять, — Стр. славиться, 
слыть. зи. поэт. — Ср. хА&ос. 

κλήόδην, нар. (χαλέω), поименно, по имени, ЇЇ. 
9, 

κληδουχέω (κληδοῦχος) держать ключи, быть 
стражемъ или жрецомъ: τῆς θεᾶς; вооб. сте- 
речь, охранять τινί. поэт. 

κληδοῦχος, 0, Я (α«λής, ἔχω), держащій ключи 
(ос. храма), стражь, жрець или жрица. поэт. 

κληδών, ὀνος, ἡ (хво), зп. іон, κλεηδών, 1. а) 
предзнаменоване (заключающееся въ звукі, 
слові, речи), вфщій звук», хорошее слово: 
χαῖρεν δὲ κλεηδόνι біос Οδυσσεύς. Ъ) молва, 
вфеть: κλεηδὼν πατρὸς вість объ отці; слава: 
δόξα καὶ χαλὴ «ба». 2) шозт. призыване, 
призывт; χκληδόνος βοή призывный крикъ; на- 
званіє, имя: γένος οἶδα αληδόνας τε, Аєвсі. 
Кит. 418. 

«Алібо, 6. хо (хАєа), славить, прославлязь, 
называть.—Сгр. сяють, называться. 

«ληηδώ», зи. вм. χληδών. 

κλήθρη, й, зп. вм. χλήθρα, ольха. 

хдлідоду, τό, др. атт. вм. хдеїдоду, об. во мн. 

κληΐδω, 1оп. = хіба. 

κληΐς, р. ἔδαθν в. χληΐδα и пр., зи, іон. вм. χλείς. 

κληϊσεός, З (κληίω) запертый или, вЪрифе, 
затворяемый, сіацзіїв. 04. 2, 944. 

κληΐζῶν эп. іон. = χλείω. 

κλήμαν τος, τό (κλάω, ср. κλάδος), молодой по- 
ОЪгъ, ΕΈΏΤΗΡ (которую отламнвають, чтобы при- 
вить къ другому дереву), черенокь; ос. вітвь 
или лоза виноградная: ἀμπέλου. ь) позд. 1032, 
или налолка Римекихь центуріонов». 

«Атибтіс, (бос, ἡ, уменьш. оть κλῆμα, віточка, 
прутикь, во ми. хворостъ. 

«дліооувиєа (κληρονόμος) получать жребій иди 
удбль въ чемъ л. (об. въ насабдстві); бьть 
наслфдникомъ, наслфдовать, τινός и ті, позд. 
туф; ποοῦ. участвовать въ чемъ: τῆς αἰσχύνης. 


κληρονομία, й, насяЪдство; вооб, участіе въ 
чем» л. 

κληρο-νομος, 6, ἡ (κλῆρος, »έμομαι), наслід- 
никь, -ца. 


#43006, 6, жребій (м. 6. оть κλάω, соб. отломокт, 
чего л., употреблявшійся какь жребій), Б) ва- 
слідство, с) надфлъ, земля, владЪне. 

κληρουχέω (κληροῦχος) иміть или получать на- 
ΑΣ, владіть землею по хребію или наділу: 
τὴν χώραν. 

κληρουχία, 1 (κληρουχέω), владфше землею по 
жребію, παλ Άν; колонія, носелеше. 

κληρουχικός, 3. (х2 ηρουχία) касающийся посе- 
ленія или поселеццевт: χληρουχικὰ χρήματα 
имущество каеруховь или носеленцевъ; νόμος 
εληρουχικός. Ιεχ αστατία. 

κληροῦχος, ὁ, ἡ ἡ (хАйоос, ἔχω), получившій или 
имбющій надфаъ, поселепець, колонисть, кле- 
рухъ (т. 6. гражданцинь, поселенный на земл} 
вновь пріобрітепной или завоеванной, кото- 
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рая обывновенно дблилась на участки и рал- 
давалась по жребію). Б) поэт. вооб, иолучив- 
шій что л. що жребію, имфющй что л.: μητέρα 
πολλῶν ἐτῶν κληροῦχον. 

κληρόω (κλῆρος) кидать жребій; назпачать, вы- 
бирать по жребію, τινά, ос. τὰς ἀρχάς; поэт. 
ὀμφάν изрекать оракулъ посредствомь жре- 
біевь.--Ср. з. для себя кидать жребій, полу- 
чать по жребію, τό принимать участе въ вы- 
борахь по жребю на какую л. должность, ба- 
лотироваться въ какую х. должность, напр. 
τῆς ἱερωσύνης. 

247100016, εως, й (κληρόω), киканіс жребія, 
избран1е изи выборъ по жребію. 

κληρωτός, 3. избранпьй πο жребю: ἀρχαί. 

х4 с, хліба и пр., др. атт, вм. χλείς. 

κλῆσες, εως, ἡ (ха), др. атг. вм. χλεῖσις, за- 
пиран1е, заключеніе. 

24046, εως, й (καλέω), зовь, призывъ, пригла- 
шен!е къ чему 4.: τῶν δείπνων къ обіду; тре- 
боваше къ суду, подача жалобы; вт, Н. 3. при- 
званіє. 2) назваше, имя (Р].). 

κληστός, 3., др. 8ττ.Ξ-κληϊστός. (οὔ. χλειστός.) 

κλητέος, прил. отгл. сть χαλέω. 

κλητεύω звать, требовать къ суду, ос. того, 
который. отказывается быть свидітелем». 

ХАН, 1006, 6 (καλέω), вызывающй въ суд», 
глашатай (судебный). 2) свидітель, призывас- 
мий истцомъ для подтверждения правильности 
жалобы. Имя такого свидфтеля обыкиовенно 
обозначалось въ жалобЪ. Безь обозпаченія 
свидфтеля жалоба на отсутствующаго не при- 
нималась, 

κλητός, 3. (καλέω) званньй, приглашенный (О4.), 
избранпый (П.). 

κλήτωρ, 0006, ὁ = κλητήρ 3. 

κλήω, 6. хво, пр. с. хбхддис: и пр., ΧΡ 
атт. вм. χλείω. 

κλἰβᾶνος, б, οι. позд., хо(Ватос, ΔΙΤ., жа- 
ровня, служившая для печ ченія хлфба; печка. 

хана, τος, тб (κλίνω), паклонность, ΠΟΚΑΤΟΟΤΙ, 
ос. наклонене или сплющощте земли къ полю- 
самі; страна сифта, географическое положе- 
ше; температура, климать, 

«Мибмоу, тд, уменьш. оть х/йшає, абеепка, 
луствица. 

κλϊμακέφ, (бос, й со κλιµάκιον. поз. 

κλιμακτήρ, йоос, б, ступень лістници, поог. 
позд. 

κλῖμαξ, αχος, й («λίνω), αἹοτημια. 9) техни- 
ческое выражен!е борцовт) наглопене или на- 
гибаніє (противника), нодставлен1е ноги. Зорі, 
ТтасЬ. 521. 

κλιγάριον, τό, уменьш, отъ κλίνη. 

κλίνη, й (αλέν о), ложе (на которомъ возложали 
за столом); кровать; носилки, 

κλὶν- -пі9ліс, : 2. (κλίνη, кор. ἀρ., ἀραρίσχω, при- 
кованный къ ложу, больной. нозд. 

ελίν δη, оп, вм. ἐχλίνθη, см. ХИ. 

(дот, тб, уменыи, оть κλίνη. 

χλινο-πετής, 2. (πίπτω) лекашй въ постели, 
больной. 

«Аауделогбс, ὁ (κλίνη, ποιέο), хблающій кро- 

вати, ложа, носилеи, рабриканть кроватей и пр. 
κλινουργός, ὁ (кор. ἐργ.) == κλιγοποιός. 
κλιντήρ, ἤρος, б (Му), ложе. зи. поэт. 
κλίνω», б. хАїуф, во. ἔχλῖνα, пр. с. стр. хехдї- 

шо, 80. 1. стр. ἐκλίθην, эп. ἐκλίνθην, во. ср. 
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з. эп. ἐχλινάμη», клонить, наклонять; μάχη», 
Τρῶας, Αχαιούς наклонять битву, обращать 
въ бігство кого л.; ὅσσε πάλιν отворачивать, 
обращать назадъ взоры; &х πυθµένων αλῆθρα 
выламывать затворы или двери и пр. Б) пола- 
гать, класть на ложе: εἷς εὐνήν, абс. χλίνατἐ 
Ш’, од σθένω лоді; помЪщать на ложахъ за 
столомъ: σφέων οὗ χωρὶς ἑκατέρους χλῖναι. 
с) приставлять, ті τινι или πρὀς ті: ἅρματα 
πρὸς ἐνώπια. 9) въ неперех, наклоняться, скло- 
няться: хА(уєгу ἐπὶ τὸ χεῖρον; ἡμέρακλίνει день 
идеть къ концу.— Ср. 8. и стр. наклоняться, на- 
гибаться; опираться на что л., τί падать, 
ложиться, пр. с. лежать; о м%стностахъ: ле- 
жать, находиться, простираться. 

χκλϊσίαν ἡ, іон. χλεσέη (κλίνω), шатеръ, палатка. 
эп. поэт. 2) ложе брачное; ложе за столомъ, 
місто за столомъ; Н. 3. рядь или отдфлен1е 
возлежащихь за столомъ; возлежаніе, Ріші. 
Зегі. 26 —поэт. позд. 3) эп.==иАоифс, стулъ. 

κλισιᾶς, ©дос, й (κλίνω), об. во мн., ворота. 
іон. позл. (πο др. Χλεισιάδες, отъ χλείω.) 

χλισίη-θεν изъ шатра. эп. 

χλισίην-όε въ шалеръ. эп. 

χλΐσιον, τό (κλίνω, χλισία), пристройка, зданів 
для прислуги или рабовъ. О4. 24, 208. Ὦ) атт. 
χλισίον (или χλείσιον, отъ χλείώ) хижина, 18- 
чужка. 

κλίσις, εως, ἡ (κλίνω), наклоненіе, нагибаніє. 
позд. 2) лежаше, ложе. поэт. 

χλισµός, б (κλίνω), стулъ. эп. поэт. 

χλιτύς, йос, й (αλίνω), склонъ, холмт, эп. поэт. 

χλοιός, 6 (κλείω), ошейникь, ціпь. 

κλονέω (κλόνος) гнать, тВснить, давить; въ пер. 
тревожить.—Стр. быть гонимымъ, тісниться, 
приходить въ смятен!е; волноваться: ὥς τις 
ἅχτα κλονεῖται. эп ποθτ. 

κλόνος, ὁ (κέλλωβ), давка (ос. въ битв), смя- 
тенів, суматоха; густая толпа. эп. поэт. 

κλοπαῖΐος, 3. (κλοπή) краденый; тайный, 

χλοπεύς. έως, 0 (α«λέπτω), воръ; въ нер. утап- 
ватель, тайный виновникъ чего л. (Βορ].) 

κλοπή, й (κλέπτω), воровство, кража, вооб. об- 
ман»ь, хитрость, тайное дЗян!е; поэт. ποδοῖν 
хАопбу ἀρέσθαι тайно убЪжалть. 

κλοπικός, 8. воровалый. 

κλοπιμαῖος, ὃ.-- κλόπιος, позд. 

κλόπιος, 3. воровской, хитрый. эп. 

κλοτοπεύω болтать попусту. П. 19, 149. 

κλύδων, ὤνος, 6, прибой или напорь волнъ; 
волнен1е, буря; въ пер. смятен!е. 

κλυδωνέξοµαε (κλύδων) волноватьса. Н. З 

χλυδώνιον, тд, уменьш. оть χλύδων. 

жалоби», пр. н. учащ. эп. χλύζεσκο», 8ο. 1. &хА9- 
σα, 80. стр. ἐκλύσθην, плескать, ухарять (о 
волнахъ). Стр. волноваться, изливаться: ἐχλύ- 
093 θάλασσα. 2) полоскать, выполаскивать: 
ἔχπωμα; очищать: θάλασσα χλύζει πάντα τὰν- 
θρώπων κακά. 

κλῦθι, пов. ао. отъ χλύω. 

χλύσμα», τος, τό (κλύζω), полесканіе, клистиръ. 
Ποτ. 2, 87. 2) позд. прибой волнъ; берегь, о 
который бьють морскія вохны. 

χλυστήρ, 1006, ὁ (х495%), клистирная трубка, 
клистирь, іоп. 

Π{λὕταιμνήστρα, ἡ, или, вврнве, Кдотаа- 
µήστρα, Клитемнестра, дочь "Тиндарея и 
Леды, супруга Агамемнона. 


—ыы—3—3—3—ы—ы——„„А—=———————А————-—-[-———[—.—.—Э/ЭА« 
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κλὕτο-εργός, 6, славний 
ніями, эпит. Гефеста. эн. 

χλὔτό-πωλος, б, славный 
эпит. Плутона, эн. 

χλῦτός, 3., зи, также 9. (χλύω), славный, зна- 
мевитый; отличный, превосходный. 

χκλὕτο-τέχνης, ου, ὁ (τέχνη), славный своимъ 
искусствомъ, эпит. Гефеста. эп. 

χκλὔτό-τοξος, 6 (τόξον), славный своимъ лу- 
комъ, энит. Аполлона, эп. 

χλύω, пр. н. ἔχλυον съ знач. 40., пов. 40. χλῦθι, 
χλῦτε, за. также χέχλῦθι, κἐκλῦτε (лат. сшео), 
слышать, ао. услышать, об, съ в. вещи: боблот, 
αὐδήν; съ р. лица: αὐδήσαντος, ті τινος что я. 
оть кого; также съ р. вещи: αὐδῆς. эп. поэт. 
Ь) слушать, внимать, слушаться (80. посху- 
шаться), τινός. эп. поэт. 2) слыть, съ прих., 
напр. χλύω ἀναλχις слыву трусомъ; съ нар., 
напр. κλύειν κακῶς слыть дурпымъ, имЪть 
дурную славу, πρός τινος пользоваться дур- 
ною славою у кого л., быть поносимымъ кім» 
2.--позт.--ср. ἀχούω. 

κλώσδῶνες, αἱ, Вакханки (слово Македонское). 

κλώξδως, б. χλώξω, лат. 510с10, клохтать, кудах- 
тать; щелкать языкомъ въ знакъ неудоволь- 
ств я ораторамъ и актерамъ (шикать). 

χκλῶθες, αἱ (κλώθω), пряхи, Парки, прядущія 
нить челов ческой жизни. Ο. 7, 197. 

Κλωθώ, обс, ἡ, Клото (соб. пряха), одна изъ 
трехь Паркъ, прядущая нить жизни. см. μοῖρα. 

χλώθω, б. κλώσω, прясть. 

κλὠμακόεις,εσσα,εν(κλῶμαξ, схос, д, куча кам- 
ней, утесы) каменистый, утесистый. П. 2, 729. 

κλὠν, ωνός, 0, отпрыскт, вфтвь. ср. χλάδος. 

χκλωπεία, Ἡ, воровство. 

χλωπεύω (κχλοπεύς) воровать, грабить. 

χκλωπικός, 8. (κλὠψ) поровской, тайный. (Кит.) 

κλωστήρ., Προς, 6 (κλὠθω), пряже, нить. поэт. 

κλὠστός, 3. (χλώθω) пряденный. Киг. Тг. 538. 

χλώψ, χλωπός, б, ворь. ср. χλέπτω. 

κνάπτω и γνάπτω чесать шерсть, валять, вор- 
сить; въ пер. царапать, терзать. 

хусфёгот, тд, мастерская вахальщика, валяльня. 

χναφεύς, έως, 6, валяльщикъ. 

χναφευτικός, ὃ., й χναφευτιχκή, подр. τέχνη, 
искусство валяльщика. 

χναφήιο»ν, тб, 10н. вм. χναφεῖον. 

хуйфос, б, чесалка валяльщика; какь орудіє 
пытки, Πος, 1, 92. 

χνάων неопр. атт. хуйу, 6. χνήσω, 80. ἔχνησα, 
эп. пр. н. ху) вм, ἔχνη, скоблить (наскобдить); 
соскабливать; чесать, почесывать, щекотать. 
Ср. 5-Ξ-λδΠ. (вірі), чесать себЗ. 

κνεφάξω (κνέφας) помрачать. Аезсі. Ав. 191. 

χνεφαῖος, 3. темный, мрачный. поэт. 

ХУЕф&С, αος, тд, мракь, темнота, сумерки; у 
Хеп. также; утреннія сумерки, первый раз- 
свфтъ. ср. γγόφος, будфос. 

худа» -- хую, чесать, щекотать; χνήθεσθαι 
τὴν ἀχοήν щекотать свой слухъ, искать одно 
лишь пріятное для слуха. позд. Н. 3. 

κνήμη, ἡ, голень, икры. , 

Χνημιδο-φόρος, 2. (κνηµίς, φέρω) носящій 
наголенники или поножи. Нег. 7, 92. 

хупийс, 2006, й (κνήμη), об. во мн., наголенни- 
ки, поножи, т. е. латы (мібдння или кожан- 
ння), покрывавиия часть ноги оть кохфна до 
ΙΠΗΚΟΙΟΕΡ. 


своими произведе- 


своими хошадьми, 
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хутидбс, 6, вершина горы, ос. 4Ώοβοτᾶ. зп. (м. 
б. сродно съ χνήµη, т. 6. та, часть горы, ко- 
торая выше была подошвы лос, слд. бокь 
или склонъ горы.) 

χνησιάω, дезід. отъ ανάω, имфть желаніе че- 
саться, чувствовать зудъ. 

κνῆσις, εως, й, чесаніе, щекотанів. Ъ) 8742. 

χνῆστις, ιος, й, д. χνήστῖ, ножь для скобленія. 
9п.-- см. хиба. 

хутпбтіс, (бос, й, щипцы для завиванія волос». 
поз. 

Ἀνίδος, ἦν, г. Карін, въ М. Азш. Прил, Ку/- 
біос, 3.; ἡ Куба область г. Книда; οἱ Ку/- 
διοι Кинидійцн. 

κνίξδω чесать, скоблить; об. въ пер. раздражать, 
мучить, сердить. (ανίδη, 7, крапива.) — Ср. 
χνάω. 

хуїба, ης, 5, эп. хуйст, тукь, жиръ, который 
сожигался вмфстВ съ бедрами приносимаго 
въ жертву животнаго. Б) паръ или занахъ отъ 
сожигаемаго тука. 

хуїсса» паполнять что л. паромъ ‘или запахомь 
сожигаємихь жертвь: πόλιν, βωμούς; сожигать 
тукъ или жертву на чемъ л.: βωμοῖσι. 

хуїбтєєс, εσσα, εν (χνίση), полвый запаха отъ 
сожигаемаго тука или жаренаго мяса. Οά. 10,10 

хуббис, τος, тб (κνίζω), соб. отскобленное, 
кусочекъ, кроха. 

χνίσόα, хусббаа», χνισσήεις, другой способь 
письма вмфсто 604156 правильнаго χλῖσα, χνι- 
оби и πρ. 

κνϊῖσωτός, 3. (отъ χνισόω-- χνισάω)--χνισήεις. 
Аезср. Со, 485. 

κνυζάοµαι или κνυζέοµαι визжать, ворчать 
(о собак). 

κνυδηθμµός, б (κνυζαοµαι), визгъ, ворчаніє, зп, 

хиїйтиє, τος, τό, визгь, крикь дфтекій, Нег. 2, 2. 

κνυξδόω дфлать тусклымъ, мутнымъ: ὅσσε. эн. 

κνώδᾶλον, τὸ, звфрь, чудовище; вооб. живот- 
ное. эп. ноэт. 

κνώδω», οντος, 0, зубець охотничьей рогати- 
ны; иоэг. острів меча, мечъ. 

Куфогос, 3. Кносскій или Критскій, оть Куф- 
σός, ἡ, города на о. Криті. 

χνώσσω спать (крЖико), зп, поэт. 
κοάλεμος, б, глупець, олухь, 

хбухт, ἡ. раковина. 

χογχυλιάτήῆς, ου, ὁ,λίθος, раковистый мраморъ, 
состоящій изъ окаменфлыхъ раковин». 

χογχύλιον, τό, раковина, ос. багрянка. 

κοδραντης, ου, б— зат. диадтапз, 1/з асса. Н. 3. 

κόφορρος, 0, котуриъ, вьсокій охотничій са- 
погь; ос. високій сапогь трагическихь акге- 
ровъ. Ь) въ пер. вфтреный, непостоянный че- 
зовікь (такъ какъ котурнъ годился и для пра- 
вой и для хбвой ноги). 

Κοθωώκίόαι,͵ сі, атт. домь филы Οἰνηί. Ко= 
θωκίδης, ου, б, житель этого дема. 

хо, іон. вм. ποία, лі), какь, какимъ образом». 

Коїдє, τά, соб. углублегія, внадины, долины, 
ущелія; Когда τῆς Εὐβοίας пазвалие южнаго 
берега острова Евбеи; Кола τῆς Χίης χώρης 
названіс м®стности на ο. Х10с%, 

хо сё, 8ο. ἐχοίληνα, атт. ἐχοίλανα (κοῖλος), 
выдалбзивать. 

хо ас, бос, 7, углублен1е, долина. позд. 

Коїдл, 7, атт. демъ Гипповоонтской филы; 0 
(іх Κοίλης житель этого дема. 
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Πζοέλη Συρία дольная Сирія, между горами 
«Тиваномь и Антиливаном». 

κοιλία, ἡ, іон, κοιλέη (κοῖλος), желудокь, жи- 
ВОТЪ, брюхо, чрево. 

κοελιακός, 8. (κοιλία) жезудочний, κχοιλιακὸν 
ἀῤῥώστημα болфзнь желудка, слабость нище- 
варешя. позд. 

Коїдгоб, лат. Соеїиз. 

хо:дочубого0, 0 (укоттіо), со впахлымъ желуд- 
комь: λύχος: выпуклый: χύχλος. (Аевсі.) 

κοῖλος, 3. выдолбленный (природою иди искус- 
ством), пустой, выпуклый; эп. νηῦς вынуклый, 
чреватый корабль; атт. χοίλη ναῦς нижняя 
часть корабля; виалый, глубоко лежащий среди 
горь или високихь береговъ: ὁδός дорога въ 
зощинф; 4αχεδαίμων Лакедемонъ, лежащай въ 
долинф между горами; λιµήν гавань, замкну- 
тая високими горами; ποταμός ріка сь высо- 
кими берегами, нозд. ріка мелководиая; τὸ 
хоїдоу углубление, виадина, бухта: λιῤένος,- - 
ср. лат. соеит. 

χοιλότης, Ίτος, 7, угаубленіе, впадина, ущеліе, 
зощина. позд. 

χοέλώμα, τος, тб (κοιλόω = ходе), угауб- 
леше, русло ріки, глубина морская, пропасть, 
обрив», поза. 

хо = солод, 2 . (ὤψ) со виалыми глазами, Βουύ. 
вналый, глубокй. Βατ. І. Т. 268. 

хи, іон. хо, б. κοιµήσω, укладывать 
кого я. спать, усмилять; въ пер. успокоивать: 
ὀδύνας, ἕλκος, ἄνέμους; укрощать: μένος, στὀ- 
ша; поэт. вм. убивать. — Ср. з, съ ао. стр. 
ἐκοιμήθην, эп. также а0. ср. ἐχοιμησάμη», л0- 
житься спать, засыпать, 80. лечь спать, уснуть, 
спать: χάλκεον ὕπνον смертнымъ сномъ; Н. 
3. οἱ χοιµηθέντες, οἱ хехощштибуді усопшів, 
умершіе, 

хоїитиє, τος, τό, силне, почиваніе, сопсибі- 
фа8. Зорі. Апі. 864. 

хоїитбис, εως, 7, спан1е, почиваніє. 

хо, 6, έσω, алт. ιὥ--κοιμάω. 

κοινᾶνέω, дор. вм. χοινωνέω. 

хо, см. Χοινός. 

χοινο-βωμία, й (βωμός), общеше по алтарю, 
общий алтарь. Аезср. Бир. 222. 

χοινο-γενής, 2. (γένος), соб. совокупно рож- 
денный, т. е. происходящий отъ двухъ различ- 
ныхъ породъ, смфшанвый. 

χοινο»γονίαν й, общее или совокупное рожде- 
нів двумя различными породами. 

χοινό-λεκτρος, й (λέἐκτρον), соучастница 10- 
жа поэт. (λαοί) 

χοινο-Λλεχᾖἠς, ὁ (λέχος), соучастникъ ложа. Зорі. 
Е], 97. 

χοινολογέοµαιᾳ съ ао. ср. з. (позд. 8ο. стр.), 
сообща договариваться, сов'ібтоваться, услов- 
ливаться, таті или πρός τινα съ кЪмъ. 

χοινο-λογία, й. общее совфщанте, общее усло- 
вів. позд. 

20470=л4016, 2. выфстф плнвущій. Зорі. А1. 872. 

κοινό-πους, р. ποδος, 0, 7, вмфст$ приходя- 
щій, παρουσία совокуиное прибьтіє или при- 
сутствів. Зорі. Е]. 1104. 

χοινοπρᾶγέω (πράσσω) сообща дЪйствовать, 
τινί съ кЁмъ α.---Π08Κ. 

κοινο-πρᾶγία, 1, общее дёйстве или предпрія- 
тів. позд. 

κοινός, 3 , также 2. (Зорі, Ттасі. 207.), (ср. ξύν, 
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ξυνός, дат. спи, сот-шиш в), 1) общій, τινί͵ 
ріже τινός: общественный: χρήματα, πράγµα- 
τα й т. н.; τὸ хогубу, з) община, республика, 
государство. 9) общественныя власти, прави- 
тельство (сенать, совЪтъ, народное собраніе); 
ἄνευ τοῦ πάντων κοινοῦ, "Гіпс. 4, 78, безъ со- 
гласія общаго совфть или союзнато прави- 
тельства. с) общественная или государствен- 
ная казпа: χρήματα ἐν τῷ χοινῷ.-- ἀπὸ τοῦ 
χοινοῦ или ἀπὸ κοινοῦ сть республики, госу- 
ларства, ва общественпый счетъ.—т@ χοινά 
общественных д$ла, общественння деньги; об- 
щественння власти, правительство, Που, 3, 156. 
2) общедоступный, снисходительный, ласко- 
вый: τοῖς φίλοις. 3) одинаково равный для 
всвхъ, нейтральний; безиристрастный (напр. 
осудь$). 4) позг. родной: хогуду ᾿Ισμήνης κάρα. 
5) позт. участвующий въ чемь, соучастникъ, 
напр.Зорі, О. В. 940. 6) общеизистный; обще- 
упогребилельньй: хо) διάλεκτος; вооб. вуль- 
гарний, простой. 7) Н. 3. нечистый: χεῖρες; 
поганый (ο пищ и людях»). — нар. χοινῶς, 
чаще χοινΏ, сообща, вмЪстЪ; публично, обще- 
ственньмь образомъ; κοινῶς значить еще: 
обыкновенно, просто: х. τινὰ ἀσπάζεσθαι; об- 
ходительно, ласково: κοινῶς καὶ φιλικῶς. — 
позт. хогуб, какъ нар. Зорь. Апі. 546. - εἰς 
χοινόν для всфхъ, для общаго блага, публич- 
но, вообще. 

χοινότης, ήτος, 7, общность, общее участ!е въ 


чемь л.; αἱ χοινόεητες общя качества, сход- 
ства. 
χοινό-τοκος, 9 ‚ (хто), соб. рожденный общи- 


ми родителями, ἐλπίδες надежды на брата, 
происходящаго оть тфхъ же родителей. Зорі. 
Е. 857. 

χοινο-τροφικός. 3. (τροφή) касающийся сово- 
купнаго восиитанія, й хогуотоофіхі) совокуи- 
ное воспитавіє многихъ. 

χοινο»φιλῆς, 2. совокунно-любящИ, одно и 
тоже любящий. Аевсії. Еит. 985 (коні.). 

χοινό-φρώνν ον (φρήν), единомысленный, со- 
гласный, τινέ съ кбмь л. позт. (Епг.) 

χοινόω (κοινός) дфлать общимъ, удфлять, сооб- 
ΠΑΤΕ, 117ё τι кому чго л. -- Ср. з. 8) имЪть 
или принимать участіе, τινός въ чемъ л., τινί 
вм ств сь ΚΕΝΤ 1. πάντα µετά τινος всфмъ 
длиться сь кім 1.; вступать въ сообщество 
съ вЗмъ. Б) сообщать другъ другу, ті, ос. со- 
общать что л. кому (съ цілью сиросить сов$- 
та), ті τινι или τινὶ περί, фло τινος, спраши- 
вать совфта, вопрошать, напр. 9єф бога или 
оракуль;, дЪлать кого, 1. соучастникомь сво- 
имь: обт' ἠθέλησας, οὔτ ἐγὼ κοινωσάµην.--- 
Стр. жвлаться общимъ, соединяться или (въ 
80.) быть соединеннымъ: χοινωθεὶςξανθφ до 
ματι соединенный сь желтымъ цвётомъ. 2) Н 
3. ДБЙ. κοινόω, а) дБлать нечистымъ, осквер- 
вять. Б) считать нечистим». 

Κότντος, ὁ, лат. Фиціпбиз. 

χοινών͵ ὤνος, 6, только им. и в. мн., у Хеп.= 
χοινωνός. 

κοινωγέω участвовать, получать или ΗΝΜΆΤΕ 
участіе, τινός въ чомь, τινέ вмстВ сь кім»; 
или же быть участникомъ кого 1. въ чем» л., 
имфть что 1. общее сь ЕВМЪ 1: πάντων τοῦ- 
των χοινωνοῦμεν ἀλλήλοις; также съ в. ср. ро- 
да: ἴσα πάντα τινί во всемъ имфть равное 
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учасл1е ‚съ кім 1. или быть равнымъ кому; 
также #5 τι: т θήλεια φύσις ту тоб ἄῤῥενος 
χοινωνεῖ εἰς ἅπαντα; поэт. φόνον τινί участво- 
вать сь КЁМЪ Л. ВЪ убійстві; οἱ χοινωνοῦντες 
соучастники; имфть сообщене, связь съ кБмъ 
л., таті, напр. γυναικί; (ο предметах) быть 
общимъ для КОГО α.: χοινωνεῖν ἡγοῦμαι καὶ 
τοῦτο τοῖς πεπολιτευµένοις. Ь) соглашаться: 
χοινωνεῖς καὶ бу»фохеї σοι. с) Н. 3. (при- 
нимать участ!е) помогать: ταῖς χρείαις τῶν 
ἁγίων. 

κοινώνηµα» τος, τό, сообщество, общеніе. 

κοινώνησις, έως, й, общность. 

κοινωνία, 1 (κοινωνέω), сообщество, соучаст!е, 
связь, соотношене. 2) Н. З помощь, сборъ 
денежный: χοινωνίαν ποιήσασδαι εἰς τοὺς πτω- 
χούς. 

κοινωνικός, 3. способный къ сообществу или 
участію, общительный, обходительный; позд. 
охотно, удб. іяющій изъ своего, щедрый. 

χοινωνός, ὁ (Киг. также 7)), сообщник», соучаст- 
никь, сотоварищь, союзник», τινός. — Какь 
прил. хогудУФ δίφει, ποθτ., общим, мечомъ 
или убійствомт, 

хосуванредлів, 9. (ὠφελέω) общеполезный. нозд. 

хоїос, 3., іон. вм. ποῖος. 

κοιρᾶνέω быть χοίρανος, властвовать, господ- 
ствовать, повелівать, управлять. эп. ноэт. 

κοιρᾶνέδης, ου, ὁ---χοέρανος Зорі. Απ 940. 

χοίρᾶνος, ὁ (ср. хбдос), повелитель, государь, 
царь. зи. шозт. 

χοιταξοµαιε (κοίτη) ложиться рт, постель, спать. 
поэт. иозл. 

хостєїов, 3. (κοίτη) лежащій въ ностели, сня- 
щій, ночующій, χοιταῖον γίγνεσθαι ночевать; 
τὸ κοιταῖον логовище (звбрей). 

κοίτη, 7, ложе, постель; ос. брачное ложе, брач- 
ное сожительство; позд. сопси из; Н. 3. κοί- 
την ἔχειν ἔχ τινος зачать отъ кого. 2) лежа- 
нів, почивав1е, сонь: ὥρη κοίτης, τὴν σχηνὴν 
εἰς χοίτην διέλυον. 3) позд. ковчегь: μυστικαὶ 
χοῖται.-- ср. χεῖμαι. 

χοιτές, (дос, й, уменьш. отъ χοίτη, ковчежець, 
шкатулка. 

κοῖτος, ὁ-- κοίτη, ложе; ночиван!е, совь; хої- 
τον ποιεῖσθαι спать. 8Η. іон. Π097. 

χοιτών. ὤνος, б, спальня; б ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος 
постельник», 

κὐκκῖνος, 3. (х0ххос) багряный, красный. 

хдххос, 0, зерно (въ плодахь). 9) соссиз, чер- 
вець, дающій багряную краску (нас$комое, 
волящееся на дубВ (4цегсиз соссіїега), кото- 
рое древше принимали за ягоду). 

κολάξω, б. κολᾶσομαι, ріже χολάσω (сть χό- 
λος, соб. обрёзывать верхушки), наказывать, 
карать, исправлять, τινά τινι кого чВмъ (1091. 
СЪ ДВ. В. τὰ σέμν) ἔπη хода’ ἐκείνους вм. τοῖς 
σεμνοῖς ἔπεσι и πρ., Зорі. ΑΙ. 1107); слержа- 
вать, умВрять: τὸ πάθος; δίαιτα κεχολασμένη 
умБренннй, воздержный образъ жизни.— Ср. 
3.—дДЗЙ. 

κολᾶκεία, й, лесть. 

χολάκευµα, τος, τό (χκολακεύω), льстивое слово, 
лесть. 

κολακευτικὀς, 8 --κολαχιχός. 

χολᾶκεύω (κόλαξ) льстить, τινά кому. 

χολακικὸς, 8. (κόλαξ) льстивый. 

χόλαδ, &хос, б, льстецъ. 
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κὀλᾶσις, εως, й (χολάζω), наказаніе, исправ- 
лене. 

κόλασμα, τος, тд, наказанів, карательная міра. 

κολασµός, ὁ-- χόλασις. позд. 

χολαστέος, 3., прил. отгл. оть χολάζω. 

κολαστήριο», тб, оруме наказанія, χολαστη- 
ρίου Єуєха ради наказанія или исправленія. 

χολαστής, ої, 0, каратель, наказыватель. 

κολαστικός, 8. карательный, исправительный. 

хо &фёбю (хбалбйфос, 6, пощечина) давать по- 
щечину, τινά кому; вооб. жестоко обходить- 
ся сь ΚΕΝΤ 2, мучить, опозоривать, — Стр. 
получать пощечину. позд. Н. 3. 

ходеду, сб, и χουλεόν, τὀ, эп.==Х04806. 

κολεός, 0, іон. κουλεός, ножни. 

χόλλα, й, клей. 

χόὀλλαβος, ὁ-- κὀλλοψ. позд. 

κολλάω клеить, склеивать; приклеивать, ті πρὀς 
τι что къ чему; въ пер. соединять, присое- 
динять. — Стр. приклейваться; въ пер. при- 
ставать, привязываться къ кому, слфдовать за 
кім», τινί. - 

κολλήεις, εσσα, εν (κόλλα), κρΆπκο склеенвый, 
οπαοαθημμᾶ, кріпкій. эп. 

χὀλλησις, εως, й (κολλάω), спайванів, спайка. 
іон. позд. 

κολλητός, 8. (κολλάω) склеенвый, κρΒπκο спло- 
пенний или сколоченвый: δίφρος, θύραι; спа- 
янвый, Нег. 1, 25. 

ходдобргоу или κολλύριο»ν, тб, мазь для глазъ. 
позд. Н. 3. 

κόλλοψ., опос, 6, колокъ лиры, посредствомъ 
котораго натягиваются струны. 

κολλύὔβιστής, об, ὁ (κολλυβίζωξξκερματίζω), 
м'вня0. 

х022бВос, 0, мелкая монета; ажіо или лажьъ, 
платимый при размзнВ монеты. 

Κολλυτός, Я этт. демъ Згейской филы. Κολ» 
Άντεύς, έως, 0, Коланйтеець, житель этого 
дема. 

χολλώδης, 2. (κόλλα, εἶδος) клейкій, лишкій. 

κολοβός, 2. (холос) изувфченный, калбкій, по- 
врежденный. 

χολοβότης, птос, ἡ, увфчье; πνεύματος недо- 
статокь дыхан]я, одышка. позд. 

κολοβόω изуввчивать; въ пер. Н. 3., ἡμέρας 
уменьшать, сокращать дни. 

ходоєбс, б, галка. 

χολόκυνθα, й, атт. χολοχύνιη, й, круглая 
ΤΗΚΡΔ. 

χόλος, 2. кал, ув чвый; δόρυ копье съ от- 
ломаннымъ острієм»ь; γένος βοῶν порода без- 
рогихъ быковъ; χόλος μάχη битва, безъ кон- 
ца, прерванная. эп. 10Η. 

Κολοσσαέ, сі, г. Фригій, въ М. Аз, нині Хо- 
вась. ολοσσαῖος, б, житель Колоссъ. 

κολοσσιαῖος, 3. колоссальный, громадный. позд. 

κολοσσὀς, 0, колоссь, большая статуя. 
χολο-συρτός, 6 (κολφός, σύρωβ), шумащая тол- 
па, ватага. эп. 

κολουρές, (бос, ἡ, ж. къ χόλουρος, лисица. поэт. 
у Рив. ТЬеш. 91. 

χόλ-ουρος, 9. (κόλος, οὐρά) сь отрёзаннымъ 
хвостомь, куцый, безхвостый. позд. 

κολούω (κολόρω, κόλος), пр. с. стр. χεκόλουμαι 
и χεχόλουσμαι, 80. стр. ἐχολούθην и ἐχολου- 
σθη», соб. ΒΘΥΒΒΙΜΒΒΤΗ, обрізнвать, обрубать; 
об, въ пер.: δώρα урфзывать, т. е. скупо да- 
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вать дары; τὸ μὲν τελέει, τὸ δὲ χολούει одно 
оканчиваєть, другое оставляєть некончен- 
нымъ, прерываеть; #0 т є«йтоб πάντα χολούει 
портить все свое собственное (благо); вооб. 
унижать, уничтожать: τὰ ὑπερέχοντα. 

κολοφών, ὤνος, 0, верхушка; въ пер. χολοφῶ- 
να ἐπιτιθέναι τινί вфнчать, довершать, закан- 
чивать что α.---ορ. χολώνη. 

Кодофоу, ὤνος, 7, г. Тони, въ М. Азв. Ко- 
λοφώνιος., 6, Колофонець. Κολοφωνίων 
ду, гававь въ Македони, въ ХалкидикЪ, 
недалеко оть г. Тороны. 

κολπέας, ου, 6 (κόλπος), пазушистый, сь вы- 
пуклою грудью. АезсЪ. Рег8. 1060. 

κόλπος, 0, лоно, ос. материнское: ἐπὶ χόλπον 
ἔχειν, мале δέξασθαι; грудь (женская); поэт. 
чрево матери, напр. Киг. Не]. 1145. 2) вы- 
пуклость, образующаяся на груди отъ под- 
поясанваго платья, грудная складка, пазуха 
(служившая иногда вместо кармана): ἐνδὺς 
χιτῶνα μἔγαν χαὶ κόλπον πολὺν καταλιπόµενος 
τοῦ χιτῶνος. 8) морская бухта, заливъ. 4) поэт. 
долина: Τροίας χόλποι. 

κολπώόης, 2. (κόλπος, εἶδος) богатый заливами, 
извилистый. поэт. позд. 

χόὀλπωμαν τος, тб, излучина, изгибъ. позд. (отъ 
χολπόω образовать выпуклость, пазуху, из- 
гибъ). 

κολυµβάω нырять, плавать. 

κολυμβήθραν ἡ, місто для плававія, купальня. 

χολυμβητήρ. 1006, ὁ-- κολυµβητής. Аевсі. Зир. 
408. 


κολυµβητής, об, 6, нирок», водолазъ, пловец». 

κολυμµβητικός, 3. водолазный; й) χολυμβητική, 
подр. τέχνη, искусство нырять, плавать. 

КоАхос, 0, житель Колхиды, Колхидець. Код- 
χές, 00$, ἡ, 1) Колхида, страна на Кавказі, 
у Чернаго моря, 2) Козхидянка, Ко2Хехос, 
3. Колхидекій, 

κολῳάω (κολφός) шумфть, бравиться. Ἡ. 2, 212. 

ходауугі, ἡ, холи»; могильный курган". эп. ноэт.— 
ср. лат. со]]15, степ. 

χολωνίαιἠ-- κᾶτ. соїопіа. Н. 3. 

χολωνός, ὁ-- κολώνη. эп. іон. 2) Κολωνός, атт. 
демь Антіохійской филы. Жодогі)деу изъ 
дема Колона. , 

χολωῳός, об, б, шумъ, брань; -ду ἐλαύνειν под- 
нимать шумъ, брань. эп. 

κομάω. іон. κομέω (κόμη), отращивать воло- 
са, имфть длинные волосы; ἐθείρᾷσιν χοµόωγ- 
τε имфюш!е длинную гриву, украшенные длин- 
ною гривою. 2) въ пер. гордиться, красовать- 
ся, чваниться, ἐπί τινι ανα; ἐπὶ τυραννίδι, 
Нег. 5, 71, соб. возгордиться мыслью о ти- 
ранній, возымфть притязаніє на тиранию, до- 
могаться ея. 

χοµέω, іон. вм. χοµάω. 

κοµέω имфть попеченів, заботиться о ком», уха- 
живать за кфмъ, холить кого, τινά. зи. ср. 
хошібо. 

κόμη, й, дор. хбиє, лат. сота, волось, волоса, 
въ ед. и мн.; листья, зелень (растеній). 

κομήτης, ου, 6 (хоиба), волосатый; поэт. ἐός 
стр$ла крылатая; λειµων лугь, поросшій тра- 
вою, зеленый; θυρσὸς κχισσῳ жезль (Вакха), 
обвитый нлющомъ. 2) какъ сущ. комета. 

χομϊσδή, й, попечение, забота, уходт. эп. 2) об. 
транспорть, привозь, подвозь (съфстныхъ при- 
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пасовт); τοῦ καρποῦ сборь полевыхъ плодовъ. 
3) іон. позд возвращен1е, прибнтіє; ἐς Ερή- 
την, ἐς Σάρδις, вооб. плаваніе, путешествіе, 
4) їон. позд. возвращене, обратное шолуче- 
н1е: "ЕАЄутс.--ср. χοµίζω. 

κομιόδῇ, нар., соб. х. оть χομιδή, тщательно, 
заботливо, точно, совершенно, вполн$; вт от- 
вфтахъ: точно такъ, конечно. 

хоріба», б. κομιῶ, 80. ἐχόμισα (эп. σσ), пр. с. 
хехбиха, б. ср. з χομιοῦμαι, ао. ср. 8. ἔλο- 
μισάμην, ао. стр. ἐχομίσθην, б. стр. χοµισθή- 
σοµαι, пр. с. стр. κεχόμισµαι (въ знач. стр. 
и ср. з.), имфть понечене, заботиться о комъ 
пли о чем», τινά или τί, присматривать, уха- 
живать за, чім, гостепріймпо принимать ко- 
го; холить; питать: τινὰ µέλιτι, тоже въ ср. 
з,--9п, (ср. χοµέω). 2) об. вести, нести, при- 
возить, пригодить, приносить. 9) увозить; уво- 
дить: ἵππους, уносить, поэт. ἔπαινον уносить 
съ собою похвалу, т. е. получать ее; Χχοµίζοις 
ἂν σεαυτὸν Я θέλεις ты можешь уйти и пр.; эи. 
χόμισε удої (ἄκοντα) унесъ въ тф +В копье, т. ο, 
былъ раненъ. — Ср. 3. = дБії, вести, пести и 
пр. (для себя, съ собою); получать что л., ті 
лаб τινος. χάριν, δόξαν; ос. получать обрат 
но: τοὺς νεκρούς, τὴν сбедфтіу. 2) вь асо. и б. 
стр. (рбдко ао. ср. з. Киг, Тг. 166, и 6. ср. 


‚ Нег. 8, 62), отиравляться, идти, уходить, 
позвращалься: ἐς Βαβυλῶνα, гп’ οἴχου, ἐς 
ᾖθεα. 


χομιστέος, 3., прил. стгл. отъ χοµίζω. 

κχομιιστήρ, 1006, б 6, поэт. позд., и κομµιστής, ої, 
6, позт., вожатый, проводникь; χομιστῆς νεχρῶν 
погребальщикл. 

κόμιστρο», τό, награда за носку или прине- 
сене чего 1.; награда за сиасен!е: τῆς ψι- 


χῆς. поэт. 

хбиша, τος, тб (κόπτω), ударъ; ос. чекапка; 
знак, 

χόµµι, тб, нескл., гумми, камедь (слово пе гре- 
ческое). 

хошибс, ὁ (κὀπτω), біепіс себя въ грудь въ 


знакъ печали, плач», ρ]ᾶποίας; χομμὸν χόπτειν 
ударять себя въ грудь въ зпакь печали. поэт. 
(Въ трагодій назваше илалевной иЪфени, пб- 
той поперемінно актеромь и хоромъ.) 
χὀμμωμια, τος. τό (хоцибао, см. слфд.), при- 
краса. позд. 
χομμµωτικος, 3. (хомидю украшать, паряжать) 
относящійся къ укратенію, наряду, 7 хоиио- 
тихі), подр. τέχνη, искусство прикрашиваться, 
наряжаться. 
χομμµώτρια, 7, 
ножу. 
χομόώντες, см. χοµάω и χαρηκυµόωντες. 
κομµπάξδω хвасталься, хвалиться, τί или ἐπί τι- 
νι чЪмъ; говорить что д. съ хвастовствомъ. — 
Стр. быть прославляемымъ, восхваллемыхт: 
οὔὗνεχ᾽ ὄλβου |ιέγας ἐκομπάσθη. ср. χοιιπέω. 
κὀμπασμα, τος, тб, об. во ми., хвастовство, 
похвальба. 
χοµπασμός, б, хвастовство. позд. 
χομπαστής, об, б, хвастунъ. позд. 
χοµπέω звучать, звенбть. П. 12, 151. 
χομπάζω. — ср. хоилос. 
χὀμπος, ὁ (холто), стукь, шумъ; ὀδύντων скре- 


горвичная, наряжающая гос- 


2) ού.--- 
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поэт. 2) об. хвастовство, похвальба. Ὦ) пог. 
похвала, хвала, 
хоилоб, б — χομπαστής. Εάν. Ῥ]ουμ. 600. 
κομπώδης, 2. (хбилос, εἶδος) хвастливый, хва- 
стовской; τὸ χομπιῶδες хвастовстро. 
κοµειψεία, й, віжливость или тонкость вт рф- 
чахь и поведеши, хитрость, остроуміс 
κχομφεύω и хорфетбомає (κομψός) топко или 
хитро говорить, придумывать; прикрашивать; 


острить. — Стр. κεχομψευμένος ΤΟΠΙΟ или 
остроумно иридуманиый. 
хоилроб, 3. нарядный, щегольской, красивый; 


въ нер. толкій, нфжливый; ловкій, остроумный; 
хитрый; τὰ κομιμά тонкости, хигрости. — нар. 
χομψῶς красиво, изящио; тонко, ловко; остро. 
— срав, Н. 3. χοµνότερον ἔχειν чувствовать 
себл лучше. — ср. χομµωτικός (κομμόα). 

κοµιψότης, ητος, й, тонкость, вфжливость, 
остроуме, хигрость. 

κονᾶβέω звучать (80. зазвучать); оглашаться 
гуломь (а. огласиться). зп, 

κοναβίξ эн. 

κὀνᾶβος, б, «шум», гуль, зи. поэт.— сер. χαναχή. 

хдуб 5406, 0 ‚ кулакъ; ударъ кулаком». 

χονία, й, іон. ЗП. хорі, пыль, прахт, Б) зола, 
пепелт, напр. 04.7, 153. ο) известковая пыль, 
4) щелокь, (Її, но зи. въ арзисЪ послЁдней сто- 
ны г) 

хоуїбиа, τος, тб (κονιάω), бЪлен!е домовъ из- 
вестью, окративане. 

κονχᾶτός, 3 выбфленпый известью. 

κογῖαω (2ονία) бЪлить известью, ‚ окрашивать. 

Ιόνιο», тб, г. Фригін. Коміаїос, 0, житель згого 
города. 

χκονῖ-ορτός, б (χόνις, кор. до. ὄρνυμαι), под- 
пявшаяся пыль, облако пыли; ὕλης χεκαυµέν]ς 
поднявшійся пепель от» сожженнаго лЪса. 2) 
ть пер. грязный чоловік». 

хдуєв, 1, р. εως, Зп. 106, д. &, 8Η. χόγῖ,--κονία. 
Ру, прозб ріже, чмъ χονία. 

χονί- σᾶλος, б (χόνις и кор. σαλ;, σαλεύω) 
χογνιορτός. эи. 

χονίω, 6. (6% (κόνις), пылить, поднимать пыль, 
ос. о скоро идущихъ или б'бгущихт; съ В. во- 
крывать или наполиять пылью что д.; прич. 
пр. с. стр. χεχονιµέγοι покрытые пылью. 

κοννέω зчать. Аезср. Бир. 130.—ср. χοέω. 

κοντός, об, б (хеутео); шест». 2) позд. копье. 
χοντο-φόρος, 2. копьсиосный. позд. 

Коуюу, ωνος, 6, Кононь, извфстный полково- 
дець ДАвишскій (въ конці 5-го и начал 4-го 
в. до Р, Х.). 

χοπάξω (κόπος) уставать; утихать: ἄνειιος єхб- 
πασε. іон. позд. Н. 3. 

хбліїуду, τό, мечъ. Аезсі. Спо. 860.--ср. хол. 

κοπετός, б $ (иблто), б1еше себя въ грудь, плачт, 
ріапсбия; холетду ποιεῖσθαι ἐπί τινι оплаки- 
вать кого. нозд. П. 3, 

χοπή, й (κόπτω), ударь; П. 3. рЕзня, избение. 

|κοπιάω (κὀπος) уставали; Н. 3. трудиться, из- 
нуряться. 

холів, (60$, ἡ (κόπτω), пожъ; короткій Μον, 
кинжал», ос. кривал сабля Азалцень. ( (0) 

χοπις, εως, ὁ (κόπτω), болтунъ, говоруиъ. ноуг. 

κοπος, б (κόπτω), удар», 6ἱομίο вь грудь, Мапс- 
15. позт. 2) об. усталость, изнурсше, сла- 
бость; въ Н. 3. трудъ, тягость. 





жеть зубовъ; κωδωνόκροτοι хбилое звовт. зи. | χοπρέω унаваживать. 04. 17, 299. 
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κοπρίας ἡ, навозная куча. позд. Н. 3. 

χόπφριο»ν, тб = κόπρος. нозд. Н. 3. 

холооб, 1] и позд. 0, навозъ, пометь, калт; вооб. 
грязь. 2) а. стойло, хлЪвъ, напр. О4. 10, 411. 

Ιέόπρος, 6, атт. демъ Гиниоеоонтской филы. Кбе 
логоє, οἱ, Коорійци, жители этого дема. 

χοπρο-φόρος., 2. (φέρω) навозоносный, навоз- 
ный: χόφινυς. 

κοπρώδης, 2. (κόπρος, εἶδος) вавозный, грязный. 

χοπρώ», ὤνος, ὁ, навозная куча, отхожее м$- 
сто, клоака. 

χόπτως б, χόψω, 8ο. ἔχοψα, пр. с. χέχοφα (эн. 
прич. пр. с κεχυπώς), пр. ο. стр. χέχοµµαι, 
ао. сгр. ἐχόπην, бить, ударять; рубить; колоть; 
убивать; τὴν θύραν стучать въ дверь; δεσμούς 
ковать оковы, Ῥόμισμα чеканить монету; д&»- 
бос рубить деревья, уроку опустошать стра- 
ну; χεφαλὴν ἀπὸ δείρας отрубать голову; въ 
пер. вооб. новреждать: φρενῶν хёхониётос; 
мучить, извурать: χοπτόµενοι ταῖς στρατείαις 
— Ср. з. = дві. (8101, виш); χεφαλήν бить 
себя шо голові; ос. ударять себя въ грудь, въ 
знакъ сильной печали, оплакивать, τινά. 

Μοπώσης, 2. (κόπος, εἶδος) изнурительный. нозд. 

κώραδ. ἄκος б, воронъ. ср. κράζω. 

хоравгот, тб, умепьш. отъ χόρη, дБвушка. поза. 

хооВау и κορβανας, б, ὁ, дарь; совровищни- 
на храмовая. Н. 3. (слово Еврейское). 

χορδακισµός, б, неприличная пляска, капкан» 
(оть κορδακίζω плясаль χόρδαξ канканъ). 

КообуВвт, й, г. вь Иснаній, нынБ Кордова. 

χορέεε, зи. б. отъ κορέννυμι. 

Кореає, τά (Κόρη), нраздникъ Воры или Перее- 
фоны. 

κορεννῦμε, б. χορέσω, 8ο. ἐκόρεσα, ср. з. вхо 
ῥρεόαμη», пр. с. стр. χεκὀρεσµαι, іон. χεχόρη- 
μαι, &0. стр. ἐκορέσθην, зи. прич. пр. с. А. 
χεκορπώς въ стр. знач (χόρος), насьщать, τινά 
или τέ τινι или τινυς кого или что чЁмъ; вооб. 
наполнять. — Ср. з. и стр. назыщаться, ванол- 
пягься, τινός ч'іБмь; съ прич. χλαίων ἐχορέσθη 
вдоволь паплакался. 

хбоєчи, τος, τό, дЪвсгенность. Еиг. Ас. 178. 

κορεύομαε. 6. χορευθήσομαι (κάρη), бить лівой 
проживать дфвичьи годы. Киг. Ас. 312. 

хор, эп. б. оть χορέννυμι. 

κορέω мести, виметать. 

κόρη, ἡ, зи. κούρη, поэт. хофоє в хбоа, $ 
вица, дфва; поэт. дочь: 46с, Ἱναχείη. 2) ку- 
кла, рира. 3) зрачекъ, рирШа; поэт. глазт», 4) 
зливний откидной рукавь Персндекаго каф- 
тана, Хеп. Ней. 2, 1, 8. 5) какъ имя собств. 
Ιζόρη., й, Персефона, Ргозегріпа, 

Ιζορησσος, 0, гора в Тони, у г. Ефеса. 

κορθύω (χόρθυς = σωρός; ср. κορυφή) возви- 
шать. Стр. возвитаться, поднматься. 11.9, 7. (й) 

Ιζόρινθος, й, городь Кориноъ, на Исемійскомь 
перешейк$. 2) ὁ К. Корине», сынъ Зевса, оть 
котораго г. Коринеь получиль названіе; д 
4ιὸς Κόρινθος вічно одно и тоже (поговорка, 
происшедшая отъ того, что Коринеяне слиш- 
комъ часто хвалились своимъ родоначальни- 
ком"). 

κορκορῦγή, їй, шумъ, грохоть, поэт. 

κορμός, ὁ (κείρω), обрубокъ; стволь, пень; ναυ- 
τικοι χορµοί весла. зи. іон. поэт. 

Χόρος, б, сытость, об, преснщеніе, отвращеше, 
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τινός къ чему 1. 2) поэт, гордость. ср. хообу- 
УЧИ. 

хдоос, 0, метав.--ср. χορέω. 

хофос, ὁ, зи. поэт. хоброс, юноша, отрок». 5) 
поэт. єннь, с) ἓν γαστέρι дитя во чрекб, П. 
6, 69. 

хдоос, б, ΜΊΡ8, равная 6 атт. медимнамъ. (сло- 
во Еврейское.) 

κύρση. 9, атт. κόῤῥη, високь; ἐπὶ κὀῤῥης τύπ- 
тегу, πατάσσειν бить по щек$. 2) λευκαϊ κόρσαι, 
Αθςδο]. Со, 282, сбдье волосы на вискахъ или 
в00б. на голові. 

Πορυύβαντες, οἱ, Корибантн, жрецы Кибелы, 
огличавиесл ликимь характеромъ поклоне- 
нія. (им. ед. Ἱνορύβας, αντος, 0.) 

κορυβαντιάω бЪеповалься, подобно Корибанту. 

κορὔόδαλλός, б, хохлатый жаворонокъ. 

χκορυδός, 0, й = κορυδαλλός. ср. χόρυς. 

κορυζάω (χύρυζα, і, насморкъ, въ пер. тупость) 
страдать насморком»; вь пер. быть тупымъ, 
глуцьм». 

хообд-фіВ, ιχος, ὁ (ἀέσσω),--κορυθαίολος. П. 
22, 132. 

κορῦς«αέολος, 2. (χόρυς, αἰόλλω) потрясающий 
шлемомт. зи. 

κόρυμβος, 6, мя. также τὰ χόρυµβα, вершина: 
οὔρεος; осгроконечів: νηῶν верхняя, остроко- 
печная часть кормы (съ ея украшевіями). эн. 
іон. позт. 

хорбут, й, булава, налица. (5, у Еиг. иногда 6) 

κορυνήτης, ου, 0, вооруженный булавой, була- 
воносець. зи. 

κορυνή«φόρος, 0, булавоносець. 

κοοῦς, йдос, й, в. χόρυν и χόρυθα, шлемь; Кит. 
Вассі. 1186, готова (?). 34. шозт, позл. 

κορύσσω, прич аб. ср з χορυσσάµενος, прич. 
пр. є. стр. χεκορυθµένος (κόρυς), вооружать, 
— Ср. 3. вооружаться. зи. ноэт. 

χορυστής, об, б, вооруженный шлемомъ, вооб. 
воитель, ΒΟΗΗΣ. 91. 

κορυφαῖος, 3. (χορυφή) верхній, высш, глав- 
ный; какь сущ. 0х. глава, предводитель, 
вожль, ос. вождь или корифей хора; χορυφαῖος 
πῖλος —= арех Римскихъ Фламиновт». 

Κορυφάσιον, тб, мысъ въ Мессенін, у Пилоса, 
съ крфностью, гдЪ вын% старый Наваринъ. 

κορῦὔφήν ἡ, темя, макушка (головы); вершина 
(горы); вь пер. верх», самое главное, сущность; 
позд. зенитъ: τὸ хата κορυφὴν σημεῖον. 

хообфою (κορυφή), соб. снабжать вершиной; 
довершаль. Стр. довершаться, достигать наи- 
большей высогы, вздыматься (0 волибф). зи. 
поэт. που. ; 

Κορώνεεαν ἡ, Коронея, г. Віотіи. Κορωναῖος, 0, 
Горонеецъ. 

χορώνη, й, ворова. 

хорфугті, 7, соб. кривое, гнутое: 1) кольцо двер- 
ное, сь помощью котораго пригворалась дверь. 
за. 2) загнутий конець лука или крючекь на 
обоихъ загнутнхь копцахь лучнаго рога для 
прикрвиленія тетивы. эп. (позд. вБнець, со- 
гопа) ср. согпи, сагуив. 

хооауміс, (дос, й, загпутый, зиит. кораблей. зп. 
9) позд. вичурн, украшенія въ кош книги, 
заключен!е, конець; въ пер. χορωνίδα ἐπιθεῖ- 
ναί τινι. — ср. χορώνη. 

хббжуву, τό, рЕшего, сито. 

κοσµέω украшать, τινά или ті τινι. Б) приво- 
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дить въ порядокъ, устроввать; приготовлять: 
δόρπο», τραπεζα». с) ставить въ строй, строить, 
разставлять войско: στρατό», τάξεις. @) въ пер. 
украшать, почитать, ос. мертвыхъ: Λλουτροῖΐς 
в" ἐχόσμησα.--- Ср. з. в) == кві. (вібі или вицт), 
украшать, устроивать, рриготовлять и т, п. 
(для себя или что л. свое). Ъ) украшаться.-- 
Стр. пр. с. χεχοσµῆσθαι єїс τι, їон., быть при- 
численнымъ къ чему 1.: χεχοσμέαται ἐς Πέρσας; 
поэт. τα χοσµουµενα приказанія. 

κόσμηθεν, зи. вм. ἐχοσμήθδησαν, оть κοσµέω. 

κόσμημα, τος, τὸ, украшеше, т. 6. вещь, слу- 
жащая украшенемъ. 

κόσμήησες, εως, й, украшеніе, устроеше, приве- 
дене въ порздокъ. 

ховбилієйо, Προς, ὁ = κοσµητής 9. поэт. 

κοσµητής, об, 6, уборщикь, румавщакъ. 9) 
поэт. = χοσµήτωρ. 

κοσμµητική, 1; подр. τέχνη, искусство украшать, 
наряжать. 

κοσµητός, 3. украшенный; расположенный въ 
порядкВ, хорошо устроенный. 

κοσµεήτωρ,ορος, 6 (ховиба), устроитель войска, 
вождь, повелитель: λαῶν. эп. 

ховбрихос, 3. (κόσμος) касающйся міра, міро- 
вой; Н. 3. мірской, свфтекй, земной. позд. 

хобот, τό, уменьш. отъ хбашос, украшеше, 
знакь отлячія. позд. 

хдбилос, 3. (хдвиос) соблюдающій порадокъ, 
порядочный, оризичный, благопристойный; ос. 
умбренньй, скромный; τὸ χόσμιον приличе. 
— нар. χοσµίως въ порядк, порядочно, бла- 
гопристовно, умфренно, скромно. 

ποόµιότης, Птос, й, порядочность, благопри- 
стойность, скромность, умфревность. 

новиочхеалоф, ορυς, ὁ (хостба), взадыка міра. 


κόσμος, 6, 1) украшене, нарядь; въ пер. кра- 
са, честь, слава; φέρει» χόσµον τινέ составлять 
украшеше кого, служить къ чести кого, ири- 
личествовать кому. 2) а) порядокъ; χόσμφ, σὺν 

4 4 

или ἐν χόσμφ, κατὰ χόσµον въ порядЕ$, какь 
слВдуетъ, благогристойно; οὐδενὶ κόσµφῳ, хат’ 
οὐδένα хбашоу безъ всякаго порядка. Б) по- 
радокь государственвый, государственное 
устройство: µένειν ἐν τῷ ὀλιγαρχικφῷ κόσμφ. с) 
устройство, строен!е: іллою, Οἱ. 8, 492. 3) мір», 
вселенная; ос. небо. Въ Н. 3., кром5 того: все 
мірскоє и земное, земныя блага; діти міра. 
сего, ос. не принявшіє ученія Христова. 

κόσος, іон. вм. πόσος. 

κοταένω == χοτέω. Аєвсі. Яері. 485. 

хбте и ХОЗЕ, κότερος, χότερο», іон. вм. πότε, 
ποτέ, πὀτερος и пр. 

хотба» (κότος) злиться, сердиться (80. разсер- 
диться), τινέ на кого, τινός изъ за чего; прич. 
пр. с. χεχοτηώς разсерженный, озлобленный. 
Ср. 8. = ді. эп. 

хоттієєс, 800%, εν, злобный, питающій злобу. П. 
5, 191. 

хо ос, 0, дикая маслина, оеазцег. 

хбтос, б, злоба, гнфвъ, хотоу ἔχειν τινί питать 
злобу къ кому, θέσθαι κόὀτὸν τινί ΒΟΘΗΜΈΤΕ 
злобу на кого. эп. поэт. (κότος означаєть про- 
должительный, постоянный аффекть, χόλος — 
внезапное проявленіє гнфва, вспышку.) 
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небольшая чаша. Б) мфра=1/1з χοῦς, вівсом» 
въ 71/з унцій, с) эп. чашка въ бедрб (5) 

χοτυληδώ»ν, όνος, ἡ, щупальши полипа, 

κοτυλ-ἠρῦτος, 2. (κοτύλη, ἀρύω) обильный, такъ 
что можно черпать чашею: αἷμα. П. 23, 34. 

κοτύλῶν, суос, ὁ (κοτύλη), чарочпигь, ньяви- 
ца. позх. 

κοῦ, κού, іон. вм. лоб, που. 

χουλεόν, κουλεός, іон. вм. ходебу, χολεός. 

хотоа, вс, й (χείρω), стрвжка; стрижеше во- 
лось въ знакъ печали; χουρὰ τριχός, Аевсв. 
СЬо. 226, отр$занный волось, локон». 

κουρεῖον, тб, цырульня. 

κουρεύς, бос, 0 (κείρω), цырульникт, коаферт. 

κουρεύτρια, й, коаферша. позд. 

κουρεῶτες, 1006, й (ἡμέρα), третій день празд- 
ника Ашатурій, въ который Авинсків граж- 
дане приноснли своихъ малолітнихь дітей 
въ собран!е фраторовь, чтобы вписать ихь 
въ списки гражланъ. (015 хобфос, день дЪт- 
скій; по др отъ χουρᾶ, день стрижки, такъ 
какъ въ этотъ день будто-бы въ первый разъ 
остригали волосы дитяти.) 

хотот, см. хбот. 

ходотеєс, ων», οἱ = κυῦροι; см. х0006. зп. 

Κουρῆτες, οἱ, жрецы Зевса и Реи на ο. Кри- 
тв. Смвшиваются часто сь Корибантами. 

хотоїєс, ου, б, острижепньй. позд. 

κουριάω», ἀθείά., соб. требовать стрижки (χου- 
об). носить длинные ити запущенные волосы. 

κουρίόιος, 3. законный: ἄλοχος, γυνή, πόσις, 
ἀνήρ; вакъ сущ. супругъ; χουρίδιον λέχος за- 
конное супру жеское ложе; χουρίδιον δῶμα домь 
законнаго супруга. эп. іон. поэт. 

κουρίξω (κοῦρος) быть юношей. зп. 

κουρικόςιὃ.(κουρά)-χἡ ив хоиовножъ для бритья 
или стрижки, бритва, ножницы. позд. 

хобоїнос, 3. (хоцо&) стриженний, острижевный, 
отрфзанный. поэт. позд. 2) относящійся къ 
стрижк%: σίδαρος пожъ для стрижки, ножни- 
цы, Киг. Ог. 966. 

κουρέξ, нар. (отъ χουρά, соб. таким» образомъ, 
какь биваєть при стрижкб), за волосы. зи. 

Κούριο», тб, г. на о. Кипрф. Πουριεύς, 6, 
Куріец». 

κουρο-βόρος. 2. (κοῦρος, βιβρώσκω) пожираю- 
щій дітей. АезсЬ. Αρ. 1512. 

κοῦρος, зп. поэт., см. хдоос. 

κουρότερος, 3., срав. оть χοῦρος, моложе, млад- 
шій. эп. 

κουρο-τόκος, 2. (τίκτω) розвдающій дітей, Киг- 
Зир. 957. 

хоздо«тобфос,?.(товфо) вскармливающій юно- 
шей, α τοῦ; ἀγαθήὴ κ. хорошая кормилица юно- 
шей (о странб). эи. поэт. 

κουστοδία, й = лат. сазбюа. Н. 8. 

хоофёбю (хобфос) облегчать, τινά или τί; въ 
пер. τὰς συµφοράς, τὸ πάθος; τέτινος облег- 
чать или освобождать что оть чего: σῶμα νό- 
σου, χθόνα було» βροτῶν. Б) поднимать: τᾷδέ 
µε πρόσλαβε κουφίσας; εἰ νεκρὸν κουφιεῖς; поэт. 
ἄλμα, πήδηµα прыгать, скакать; δύστηνον αἰώ- 
опия несчастно висЗть. 2) поэт. позд. быть 
легкимъ: χουφίζοντα легкое; чувствовать об- 
легчен1е (оть боли): @оте χουφίζειν δοκῶ. 


κοτύλη, й, соб. углублеще, впадина: а) кубокъ, | κούφῖσις, εως, й, облегченів, 
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хобфібиє, τος, тд, облегчене, поднора. поэт. 
позд. 

χουφο»λογία, й (хобфос, λόγος, Λέγω), пусто- 
слове, болтовня. 

χουφό-νοος, ‚2., сокр. -νους, легкомысленный, 
нпеностоявный. поэт. нозд. 

χοῦφος, 3. легкій, нетяжелый; легковооружен- 
ный; στρατιά. Ъ) въ пер. легкомысленный; пу- 
стой: &л(6.—пар. хойфас легко; срав. χουφό- 
τερον, прев. χουφότατα.-- ΟΡ. лат. сахиз. 

χουφότης, ητος, й, легкость; поэт. μόχθων об- 
легченте отъ трудовъ. 

χοφῖνος, 6, корзина. 

χόχλος, 6, улитка, раковина, служившая въ 
первобытныя времена вмфсто рожка или тру. 
бы; κὀχλους φυσᾶν дуть или трубить въ ра- 
ковину. (позд. κοχλές, (дос, й, улиточка.) 

Кос, см. Κῶς. 

κράατος, κράατι, κράατα, зи. Ρ., д. ед., в. 
ми. см. χάρη. 

хосВВатос, 0, кровать. Н. 3. . 

χραγγανομµιαι, кош. вм. κραυγάνοµαι. 

κρᾶδαίνω трясти, потрясаль: ἔγχος, χθόνα; въ 
περ. Πελοπόνγνησον.-- Стр. быть нотрясаемымъ, 
трястись. эн. поэт. позд. 

κρᾶόάω = κραδαίνω. зп. 

χρᾶδία, 10н κραδέη, см. χαρδία. 

κραξω, б. κεκράξοµαι, ао. Ехобуоу, у атт. чаще 
всего употребляются пр. ο, 2. χέκρᾶγα въ знач. 
п., нов. хбхоєуді, прич. χεκραγώς, κ. пр. ἐκε- 
χρύγει»ν, кричать (80. закричать), восвлицать; 
поэт. χεχραγέναι ὑπέρφρονα говорить гордня 
слова. ср. χρωζω. 

Ιἐραθέη. й, прозван!е Аойны оть храма у рі- 
ки Кобдис (у города Σύῤαρις). 

069-45, ιδος и гос, 6,р. въ Ахе%. 2) р. у Си- 
бариса. 

χραιαένω; эп. вм. χραίνω. 

хоєбтао, 6. αρᾶνῶ, 80. ἔκρᾶνα, зп. ἔχρηνα, пов. 
хойтот, неопр κρῆναι, 8. л. пр. с. стр. χέχραν- 
ται, ао. стр. єхофудцу, 6. стр. χρανθήσομαι, 
неопр. 6. ср. 3. χρανέεσθαι въ стр. знач. 1]. 9, 
626, совершать, исполнять, приводить вь ис- 
познсніе; χρυσῷ κεκράαντο довершены были, 
т. о. сверху покрыты были золотомъ; ψῆφον хо. 
постановлять пргговорь. эп. поэг. 2) быть г!а- 
вою, царемт, царствовать надъ чфмъ, упрар- 
лять ЧФМЪ, 11206 или τί στρατοῦ, χώρας; 
лбута, θρόνους хай σκῆπτρα. оп. поэг. 8) въ 
пеперех. оканчиваться, Аезей. Со. 1075. — 
«р. χάρη, αρατός. 

κραιπᾶλάω (κραιπζλη) чувствовать хмфль или 
тяжесть въ головБ послав понойки. 

χραιπᾶλη, й, нохмфлье, тяжесть въ голові пос- 
αν понойки; Н. 3. пьянство. 

κραιπνός, 3. стремите ный, порывистый, бур- 
ный, быстрый" Ворбас, θύελλαι, πὀδες; χραιπι ὅ- 


1200$ удос слишкомъ посифинал мысль. — 
нар. χρασενῶς и κφραιπν быегро, стреми- 
зельно.—эи. поэт. 


χωαιπνό-σῦτος, 9.(σεύυμαι) быстро устремляю- 
щійся или несущійся. ΑοδοἩ. Ргот. 279. 

κραιπνο-φόφοως, 2. (φέρω) бистро несущій, 
досі. Ггот. 139. 

χρακτικός, 2. (κράζω) криктивый. нозд. 

хобубдз, 5. утесистый, каменистый. эн. ноэт. 
(соб. твердый, ср. χρίνεια, χρανίον). 
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хобувас, ἡ, эп. χρανείη, дёренъ, крушина, лат. 
согпив (дерево и плодъ).—ср. предыд. 

хобуєїуос, 3. сдфланный изъ крушины. 

Κράνειον, тб, кипарисовал роща съ гимнацей 
близь Коринеа. 

κρᾶνίον, τό, черепъ.—ср. κάρηνον, χάρη. 

Ιέραννώ», ὤνος, й, г. ессами, нтів Сарлики. 
Κρανγώνιος, 6, Краннонед». 

χρᾶνος, εος, тб, шлемъ. 

κραγτωφρ., 0006, ὁ (хо), повелитель, царь. 
поэт. 

Κράπαθος, см Ἰάρπαθος. 

κρᾶσίν, см. χρατός. 

κρᾶσις, εως, ἡ (χεράννυµι), ονἈπθηίθ, ϱΟΝΈΟ», 
соединен1е (болфе тфсное, чфмъ µῖξις); тем- 
пература. 

хосбледот, тб, край, кайма одежды; τῶν добу 
подошва горы; στρατοπέδου крыло войска. 

κρασπεδόω окаймлять, окружать, Киг. Топ. 1423. 

хобла, тб, вакъ им. только Зорь. РЬ, 1457, 
чаще какь в., голова; край: χρατήρωγ. позт.-- 
ср. Χάρα и κρατός. 

χρᾶταί-βολος, 2. (χραταιός, βάλλω) брошенный 
съ силою Еиг. Васср. 1096. 

κρᾶται-γύαλος, 2. (κραταιός, γύαλον) крвико- 
выпуклый: θώρηχες. ЇЇ. 19, 361. 

κρᾶταεές, й, сила, перевъсъ. 04. 11, 597. 2) какь 
имя собств. Κραταιίς, мать Скиллы. 04. 12, 
124.—ср. χραταιός 

κρᾶταίλεως, Фу, р. о (αραταιός, λᾶς), крішко- 
каменный, каменистый, утесистый. поэт. 

χρᾶταιός, 3. (κράτος) сильный, мощный. зи, поэт. 
позд, Н. 3. 

κραταιόω дЪлать сильпымъ. — Стр. дфлаться 
или быть сильвымъ, укрфиляться, Н. 3. 

κρᾶταί-πεόος, 2. (χραταιός. πέδον) сь крфикою 
почвою, οὖδας крёпьый полъ. ОЧ. 23, 46. 

κρᾶταί»ρίνος, 2. кврвикокожій Отас.у Нег. 1,47. 

κρᾶτερ-α ύχην, ενος, 6, 1, съ крфикой шеей. 

χρᾶτερός, 3. (κράτος) сильний; κρβακ]ῇ: τόξον, 
δεσμός; иногда: пасильственньй, жестокій, су- 
ровый: ἔργα, иб90ос.—нар. κρατερῶς сильно, 
грЪико. зи. ноэг. 

χρᾶτερύ-φρωῶν. ον (φρήν), съ сильнымъ духом», 
мул ествениый, отважный. эп. 

κρᾶτερ- ὤνυξ, υχος, 0, д, сь крфикими коны- 
тами, грфикокопытный: ел, ἡμίονου сь крЪи- 
кими коггями. 49704. ο, 

χράτεσφι, см. κρατός. 

κρᾶτευταί, фу, οἱ, подпоры для вертела. Π. 9, 
214. 

κρᾶτέω (хобтос) быть сильпымъ, имфть силу, 
ибух πι΄ντων Ἀργείων χρατέει большую власть 
пмієгь надъ всфми А.; править кфмъ, гос- 
подствовать, царетвоваль надь Би, абс. п 
τινός, оп. СЪ д. νεκύεσσι; 01 хретебутес пра- 
иигели, цари, о! κρατούμενοι управляемые; по- 
велфвать, ириказываль, Ає8сі. Ас. 10. Р) имЪть 
в» свосії влаєти, владбфть (80. овладіть) чім", 
τινός п τί: οἱ ἐναντίοι κρατοῦσι τῆς γῆς; ἔσφατ- 
τον, ὧν хост» δύναιντο; поэт. πᾶσαν оу, 
Ὀρόνους, с) брать или одерживать верхъ, но- 
бїхждать, τινός или τινά (τί: τῶν ий καλῶν 
ἐπιθυμιῶν κρατεῖν; τοὺς Θρᾷκας αρατήσαν- 
τες; κρατεῖν ἀγώῶνγα побфждать въ 6ορΡόΕ, 
вынгрывать борьбу (ορ. νίχην νικᾶν); въ стр. 
χρατεῖσθαι, χρατηθῆναι ὑπό τινος быть по- 
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бъждаемымъ или побЪжденнымъ кім» л., 0 κραῦρος, 3. сухой, жесткій, ломкій. 
хостбу побфлитель, ὁ κρατούμενος побфждае- | αρεᾶσιο»ν, тд, уменьт. оть κρέας, кусочекъ мяса, 


мый или побёжденный; съ неопр. поэт. χατ- 
Φανεῖν κρατεῖ лучше умереть. 4) въ Н. 3., кро- 
м того, ерфико держать, хранить, соблюдать: 
τὴν παράδοσιν;, сльдовать за кім»: τὸν Πέ- 
τρον; укерживать, не отпускать: ἄν τινων αρα- 
τῇτε, κεκράτηνται; τὸν λόγον πρὸς αυτους 
удерживать про себя слово; τῆς χειρος χρα 
τῆσαι взять 8ὰ руку; τους πόδας ухватиться 
за ноги, обнять ноги. 

хойтцо, ἤρος, іон. и зи. κρητήρ (κεράννυµι), 
кратерь, сосудь, въ которомъ смішивали ви- 
но съ водою; χρητῆρα χεράσασθαι и ΔΤΤ. χρα- 
τῆρα κερᾶσαι намфшать кратеръ вина, т. е. 
приготовить вино, смішавт» его съ водою; ἔλευ- 
Θερον κρητῆρα στήσασθαι поставить кратерь 
или чашу свободы, т. 6. въ честь освобожде- 
нія. Б) поэт. восбще сосудъ: γάλακτος. с) кот- 
ловнна, въ которую стекаются ручьи, Зорі. 
О. С. 159. 4) позд. кратеръ вулкана. 

κ«ρατηρίδω мішать вино сь водою въ крате- 
рахь; во Оеш. 18, 259, совершать возліяніе 
изъ кратера (во время мистерій). 

κρατέ, см. χρατός. 

Коаті»ос, 6, Кратинь, позть, представитель 
древней аттич. комедій. , 

хоблабтето-- хобтівтос є, бытьсамымъ силь- 
ньмь, отличньмь, первьмь, первенствовать, 
отличаться, ἔν τινι или τινὶ въ чемъ, чім; 
превосходить, τινός до кого въ чемъ. 

κρᾶτιστος, 3., зп. κάρτεστος, прев. оть ход- 
τύς, самый сильный; самый лучшій, отличный; 
съ в. отн., & τινι, περί, εἴς или πρός τι въ чемъ 
л., въ какомъ 1. отношении; или съ неопр.: хоа- 
τιστος ποιεῖν τοῦτο; или съ прич.: τοξευων κρᾶ- 
τιστος самый сильный въ стрільбі изъ лука; 
τὺ χράτιστον τῶν πολεμίω», τῆς δυνάμεως глав- 
пая сила враговь, войска; οἱ χράτιστοι знат- 
ные; χράτιστόν ἐστι, съ неопр., лучше всего.— 
нар. κράτιστα лучше всего. 

хоётос, εος, тб, эн. κάρτος, сила, власть, мо- 
гущество; τῆς στρατιῆς (Нег.) главное пачаль- 
ство надь войскомъ; τῆς θαλάσσης господство 
на морів; ἀνὰ κράτος изо веЪхъ силь, что есть 
мочи; κατὰ κράτος изо всфхъ силь; также си: 
лою или штурмомъ: κατὰ κράτος ἑλεῖν πόλιν 
взять городь штурмом». Р) эн. шозт. иногда 
значить: перевфеъ, побфда, напр. ἐπιθεῖναι 
хобтос τινί дать кому 1. перевісь, побзду; 
κράτος φέρεσθαι одерживать поббду. 

хоблбс, р; хобті, д.; τὸν хобта, в.; κράτων, р. 
мн. κρᾶσίν и хойтевфи, д. мп.; τους хобтас в. 
мн. (какъ бы оть КРАХ, тема хост ); въ ж. 
род ἐμῆς ἀπὸ χρατός, Киг. Е]. 140.—эи. поэт. 
Именительный къ эгимъ формамъ κάρα. Ср. 
τὸ χρᾶτα. 

κρᾶτύνω, эп. καρτύνω (κρατυς), укріплять: 
τείχη, πόλιν; усиливать, ут ерждать. 2) поэт.= 
χρατέω, править, управлять, владфть чбмь, 
τινός и т(.— Ср. з. укрфплять, утверждать (для 
себя). 

«ρᾶτύς, 6, только въ им., сильный. ЗИ. 

хобот, см. χρατύς. 

κραυγάξδω кричать. 

κραυγάνοµαι кричать. Που. 1, 111. | 

κραυγή, й, крикъ; хоатуйу στῆσαι, Φεῖναι под- 
нять крикъ. — ср. χράζω. 


κρεᾶ-νόμος, 9. (νέµω)--κρεοδαίτης. Кит. Сус]. 
245. 

κρέᾶς, тб, р. (хобаос) κρέως (позд. κρέατος), мн. 
κρέᾶ, р. κρεῶν, к. χρέασι и κρἑεσσιν (отас. у 
Нег. 1, 47), мясо, говядина. — ср саго. 

хоєїот, тд, столь кухоппый, на которомъ раз. 
р®зывается мясо. П. 9, 206. 

κρείουόᾶν см. χρείωγ. 

κρεισσό-τεκνος, 2. (κρείσσων, τἐκνογ) αγ πα, 
дороже дітей. (2) АсясЬ. Яері. 734. 

κρεἰόσω», дор. и іоп. κρέσσων, атт. ховіте 
тофу, срав. отъ κρατύς, по смыслу также отъ 
ἀγαθός, сильне, могу цествепи"е; лучше; χρεῖ- 
собу ἐστι, съ неопр, лучше; κρείσσων ἦσθα 
μηκέτ) фу й ζῶν τυφλός лучше было бы, если 
бы ты не существоваль и пр.; οἱ χρείσόονες 
лучшіе, 60156 сильные и зпатные. 

κρεέω», оутос, 6, нарь, повелитель; князь; кт 
нему ж. χρε/ίουσα царица; χρείουσα γυναιχκῶν 
царица между женами. эп. 

χρεκτός, 3. (κρέκω) ударенный плектромъ по 
струнамъ, сыгранный (на лирб). Аезей. Сто. 
821. 

κρέκω ударать, прибивать ткапь набилкої (χερ- 
Χίς), ткать: πέπλους. 2) ударять илектромъ 
(или палочкой) по струнамъ, играть, ποοῦ. про- 
изводить звук». — ср. лат. сгеро. 

κρέμµαμαι, см κρεμάννυμι. 

κρεμάννῦμε, б. χρεμάσω, атт. χρεμῶ, эп. хоє- 
ибо, 80. ἐχρέμᾶσα, ас. стр ἐχρεμαάσύην, пр. с. 
стр. позд. χεχρέµασµαι, вЪшать (20. пов'бсить); 
привфшивать кь чему, πρός τι, ἔχτινος.-- Ср. 
3. αρέμᾶμαι, сосл. хоёиииои, жел. κρεμαίµη», 
б. χρεµήσομαι, висфть, ἐπί или ἔκ τινος на 
чемъ; въ пер. зависВть отъ чего; ὑπέρ τι)ος 
возвышаться надь ч3мъ: 007 ὑπὲρ τοῦ ποτα- 
μοῦ ἐκρέμαντο. 

χρεμιάς, ἆδος, 8, пависшая, крутая: лётос. Αοδο]. 
Вир. 795. 

«ρεµμαστός, 3. (κρεµάννυμι) повфшенный, вися- 
щій. 

κρέδ, хоЕхос, ἡ, неизвфствая птица, м. б. кре- 
чел». 

χρεο-βόρος, 2. (κρέας, βιβρώσκω) пожираютій 
(сырое) мясо, илотоядный. .АезсЬ. Кир. 287. 

χρεο«ὀδαέτης, ου, ὁ (δαίω), раздаватель маса, 
т. е. раздфляюнЙ мясо при жертвоприпоше- 
Ши. позд. 

хо=ЕоХолЕа разсвкать мясо, вооб. разрубаль па 
куски. поэт. позд. 

κρεουργηδό», нар., въ куски, на части. Нег. 3, 
13. (оть αρεουργέω приготовлять мясо, раз- 
сфкать). 

κρεουργία, 1, разсЪчене мяса на куски. нозд. 

κρεουργός, 2. (κρέας, кор. &0у., εργάξοµαι) при- 
готовляющій мясо, разсбкающій его на куски; 
ἦμαρ девь жертвенный, праздпикъ, пиръ. 
АезсЬ. Ат. 1599. 

хого«фауос, 2. питающійся мясомт. Нет. 4, 186 
и поз. 

хобббау, іон. вм. χρείσσωγ. 

κρεὠ-δαεσία., й (δαίω), раздача мяса. позд.-- 
ср. χρεοδαίτης. 

χρέων, οντος, 6 = хоЕ у. поэт. 

хоцубов, 2. хорошій, нолезпый. оп. поэт. 


κρήδεμνο»;, τὸ (хот, δέω), головная повязка 
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женщинь, покрывало, вуаль; въ пер. Τροίης 
ἱερὰ κρήδεµνα священная повязка Трои, т. ϱ. 
сгВны Трои; 0. 3, 392, покрышка, кришка,-- 
эп. поэт. 

κρηῆναι, хотпуду, см. χραιαίνο. хойЭ Е, см. 
χατάχρηθεν. 

κρήµνημι--κρεμάννυμι; об. въ ср. 8. χρήµναμαι 
висфть. поэт. нозд. 

хоти»бс, д, крутизна, крутой берегь ріки, кру- 
тая насыпь рва; утесъ. ср. хомути. 

κρηµνώόης, 2. (κρηµνός, εἶδος) крутой; τὸ хопи- 
νῶδες крутизна. 

хопуєїос, 3. (κρήνη) каючевой: γάνος, ποτό»; 
νύμφαι нимфы источниковъ. эп. поэт. 

κρήνη, Я, ключь, источникь, родниЕъ.— ср. χά- 
опуду. 

хотуіс, бос, й), уменьш. оть χρήνη. ноэт. 

κρηπές, ἴδος, ἡ, башмакъ, полусапогь, лат. сгер!- 
да. 2) основаніе, цоколь, фундаменть; въ пер. 
γένους, ἀρετῆς. 8) іон. поз. высоый край или 
берегь. насыпь. 

Κρής, р. Κρητός, ὁ, Критянинь. 

κρῆσαι, см. χεράννυμι. 

Κρήσιος, 3. = Ἰρητικός. поэт. 

Κρήῆσσανς 1, ж. оть Κρής, Критянка. 

хопбефтуєтоу, тб, убъжище. іон. позд. (Зна- 
чен1е первой части темно.) 

Κρήτη, #, островь Крить, нывВ Канд. 

κρητήρ, ὁ, іон, эп., см. χρατήρ. 

κρητέξω (Κρής) поступать по критски, лгать, 
надуваль; πρὸς Коїта χρητίζειν надувать плу- 
та. поза. 

Κρητικός, 3. Критскій, 

κρητισμεός, ὁ (κρητίξω), надувательство, обман». 
позд. 

хої, тб, только им. и в., ячмень. зп.--ср. χριθή. 

хоїбио, ао. Єхоїхоу, скрипіть, трещать, 80. за- 
скришбть. эн. 

κοῖθάω, поэт. вм. хоча, обьбдаться ячме- 
нем», бвситься оть ячменя; χριθῶν πῶλος 
конь бісящійся сь жиру, Аевсі. Αμ. 1641. 

κρέθ.εν, эп. вм. ἐχρίθησαν ость хо. 

хогда), й, об. во ΜΗ., ячмевь, 

κρέθινος, 8. ячменный; οἶνος хо. пиво. 

κρίκε, см. χρίζω. 

хобхобс, ὁ, кольцо, кружокъ; позд. браслеть. эп. 
іон. цозд.— ср, лат. 6618. 

хобиє, τος, τό, позд. χρίµα (κρίνω), р'зшеніе, 
приговоръ, судь; Н. 3. θανάτου осужденіе на 
смерть. поэт. (Аезсі. Зир. 397) и позд. Η. ὁ. 

κρίνον, τό, мн. χρίνα и (какь бы отъ хоіуос, εος, 
τό) κρίνεα, лилія. 

κρίνω, 0. κρϊνῶ, ао. ἔχρινα, пр. ο. хбхоїхе, пр. 
с. стр. κάκρῖμαι, ао. стр. ἐχρέθη», эп. прич. 80. 
стр. χρινθείς (ср. лат. сегпо, сгеу!), 1) отдъ- 
лять: χαρπὀν τε καὶ ἄχνας, ἄνδρας κατὰ φῦλαι 
выбирать, избирать: вх ἀνυκίης ἀρίστους, τινὰ 
ἐκ παντων; χεκριµένος, αχρινθδείς выбраниый, 
избранный; по эп. χεχριμένος οὖρος опредф- 
ленный вітер», 2) а) разбирать, судить, τινά, 
ті, περί τινος; рбшать, постановлять: δίχην, 
θέµιστας, χρίσιν; эн. ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν 
μένος κρίνηται Αρηος когда рьшится борьба 
между женихами и нами; присуждать: 404- 
στείας тг. Б) судить, предавать суду, обви- 
нять: τινὰ Θανάτου или περὶ θανάτου обвивять 
кого д. въ уголовномъ преступленіи, влекущемъ 
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дить кого 88 что: τινὰ τῆς προδοσίας; б χρινό- 
µενος подсудимый. с) осуждать, ос. у позд. и 
въ Н. 3. 4) вооб. судить, т) πρός τι о чемъ л. 
по сравненію сь чфмъ; ταῦτα νῦν ἄριστ ἂν κρί- 
ναιτε объ этомъ вы можете судить лучше все- 
го; признавать, полагать, считать, сь дв. в. 
или в. сь неопр.: ἀνδρῶ» σε πρῶτο», µέγιστον 
ἀγαθὸν εἶναι πλοῦτον; πρό τινος считатьвыше 
кого, предпочитать кому или чему: τὸν Απόλ- 
λω πρὸ Μαρσύου, τὴν ἐλπίδα τῆς τύχης πάρος. 
є) толковать, объяснать: ἐνύπνιο», ὄψιν; тоже 
въ ср. з. эп. ὀνείρους. 8) поэт. (Зорі.) вивідн- 
вать, спрашивать, вм. ἀναχρίνο: μὴ хоїує, 
μὴ ᾿ξέταζε, аб τοι, σὲ χρίνω; ἅπας λεὼς χρίνει 
παραστάς;, εἴ усу πρὸς βίαν χρίνειν Φέλοις.--- 
Ср. з. 1) эп. выбирать для себя: ἑταίρους. 2) 
судиться, тягаться: 94х17; рВшать споръ межху 
собою, спорить, состязаться: μάχη, "Аоті въ 
битві, περὶ ἀρετῆς о доблести. 

κριο-πρόσωπος, 2. (πρὀσωπον) съ баравьимъ 
лицомъ. іон. позд. 

хоїдс, 0, баранъ. 2) тарань, стЬноломная ма- 
лина. 

Коїбє, й, городь въ Фокидф. Κρισαΐος, 3. 
Крисейскій. 

κρίσις, εως, ἡ (χρίνω), соб. разборь; судь, су- 
дебное разбирательство; χρίσιν ποιεῖν вазна- 
чать или производить судь, сяфдстве; χαθι- 
στάναι ἑαυτὸν ἐς κρίσιν предавать самого себя 
суду, предлагать судь надъ самимь собою; 
προκαλεῖν ἐς χρίσιν περί τινος призывать кь 
суду изъ за чего. 2) рвшеніе, приговоръ, осуж- 
деніе. 3) р8шительный исходъ; χρίσι» σχοῖν, 
λαβεῖν получить рішительний исходъ, быть 
рёшеннымъ: τὸ Μηδικὸν ταχεῖαν τὴν κρίσιν 
ἔσχε, 4) спорь, состязаніе, περί τινος; ἐλθεῖν 
ἐς χρέσιν вступить въ споръ; τόξου χρίσις споръ 
о хукф, б) толкованіе: ἐνυπνίων. 

хретбоу, прил. отгл. оть χρίνω. 

κρϊτήριον, тб, средство для рЕшенія; признакъ, 
цо которому можно судить вірно. 2) місто 
суда, суд». 

(болбе въ общемъ 


κρϊτής, об, д (κρίνω), судья 
у, АевсЬ. Регв. 


звач., чвиз частвомъ); ἐνυπνίω 
226, тоакователь сновь, 

κριτικός, 3. (κρίνω) способный разбирать, су- 
дить; разбирающій, судящій; ὁ αριτικός кри- 
тикь; ἡ χριτική, подр. τέχνη, искусство разби- 
раль или судить, критика. 

хоїтдс, 3. (κρίνω) избранный, отборный. эп. поэт. 

κροαίνω ударять; ударать ковнтомь, топать. 
эп. поэт. — ср. κρούω. 

хрохадл, ἡ, соб. камешекъ на берегу морскомъ, 
голыш1; поэт. морской берегъ. ср. χρόκη. (&) 

χρόκεος, 2. (хобхос) шафранный, желтый. поэт. 

хобхті, 1 (κρέχω), утбкъ; вить, пропускаемая че- 
резь основу, когда ткуть; вооб. нить. 2) каме- 
шекь на берегу морскомъ или голышъ; мор- 
ской берегь. 

κροχὀ«βαπτος, 2 (βάπτω) окрашенный шафра- 
номъ; желтый. Аезсь. Регз. 660. 

κροκο-βᾶφής, 2. == χροχόβαπτος. поэт. 

κροκόόειλος, б, крокодилъ; ящерица, Нег. 2, 
69; 4, 192. 

χροκόεις, εσσα, εν, = хобхёос. поэт. 

κροκο-νητικήν ἡ, подр. τέχνη (χρόκη, νέω), ис- 
кусство присть натки для утка. 


за собою смертную казнь; об, τινά τινος су- | хрохбележдос, ἡ, какь прил., одітая въ платье 
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шафраннаго цвфта или въ солотистую ризу, 
зпит. зари. эп. 

хобхос, ὁ, ΠΑΦΡΔΗΣ. 

хрохіс, ύδος, й (κρὀκη], шерсть, отдАВляющаяся 
при ткавій отъ утка, кіочокь, ниточка, іон. 
позд. 

κχροκὠόης, 2. (κρόκη, εἶδος) выЪюшай вид» уточ- 
ной нити, 

κρόὀμμῦον, эп. ходило, τό, зукь (растеніє) 

Ιρομμυών, ὤνος, ὁπ ή, містечко вь Корине- 
ской єбласти. Прил. Кооиитдтос, 3. 

Πέρόνια, та, подр. ἱερά, праздникъ Крона ( Код- 
уос), праздновавшійся въ Авивахь въ 12-ый 
день мЪсяца Гекатомбэона. 2) у позд. Рим- 
скія забигпаПа. 

Коозисс, ἄδος, Я, какь прил. ж, оть Кодтос, 
Кооміабєс ἡμέραι забигпаїів. позд. 

Кооубдіс, ου, 0, синь Крона (Код»ос), Зевст. 

Коомехос, 3. и ᾿Κρόνιος, 3. Кроновъ, прил. 
ο! Ἰρόνος; борті) праздникь Крона, 8а4иг- 
112115; παῖς сынъ Крона, Зевсъ. 2) въ пер. 
слишком древній, устарфлый, пел иый. 

ἀρονίων, ὠνος и 0у06, 6 = Κρονίδης. зп. 

Код»ос, 0, Кроносъ или Кронъ, синь Урана м 
Геи или неба и земли, супругь Реи, отець 
Зевса, лат. Забигпиз, древнЪйний изъ боговъ, 
вт, царствовавів котораго, по преданію, быль 
золотой вЗкъ на землі; низверженъ онъ былъ 
собствепнымъ сыномъ Зевсом. 2) въ пер. ΟΤ8- ! 
рикъ, отупфвний отъ старости, в8чно ворчащій. 

ходова, αἱ, зубцы стВнъ или, вфрифе, уступы 
съ наружной части стзнЪ (ἀναβαθμοϊ). обра- 
зующіеся оть того, что стфвы строятся внизу 
шире, а кь верху уже (ср. Нег. 2, 125). зи. іон. 

κροσσωτός, 3. обшитый бахромой. иоЗд. 

κροτᾶλέξω (κρὀταλον) гремфть, шум'іть; ὄχεα 
везти колесницу съ грохотомъ. эп. іон. позд. 

κρὀτᾶλον, τὸ (κροτέω), гремушка, трещотка, 
касганьеты. 2) въ пер. трещотка, болтуяъ. 

κρὀτᾶφος. 6, високъ; об. во мн. 2) въ пер. поэт. 
вершина горы. 

κροτέω хлопать, стучать, ударять; ос. τὼ χεῖρε 
рукоплескать, тавже абс. 2) эп. ὄχεα хоотеїу-- 
ὄχεα κροταλίζειν (см. κροταλίζω). 

κρότημα, τος, τὀ, соб. трещотка, въ пер. бол- 
тунъ. поэт. 

προτησμός, ὁ, стукь, ударъ. АезсН. δθρί. 561. 

κροτητὀς, 2. (ἀροτέω) ударяемый: χάρα; стуча- 
щій, шумящий: ἅρμα. поэт. 

ερόὀτος, 0, хлопан1е, стукь, шумъ, топоть; ос. 
χειρῶν и абс. рукошесканів. ср. χροῦύω. 

Кобто», ὠνος, й, г. Бруттін, въ ю. Йталін. Коо- 
τωνιάτης, ου, ὁ, Кротонецъ. Προτωνιᾶτις, дос, 
7, й, Кротоняпка. 

χροῦμια, τος, τό (χρούω), ударъ, ос. по струпамъ; 
игра; музыкальная шеса. 

κρουνός, 0, источникь, ключъ; въ пер. поток: 
αἱμάτωγ. эп. поэт. — ср. κρήνη. 

κροῦσις, εως, ἡ (κρούω), стучавіе, топаніе; ударъ 
по струнамъ, игра. позд. 

κρούω стучать, толкать, ударять, τό: τὴν θύραν 
вь дверь; τὶ πρὀς τι чфмъ л. обо что: τὰς ἁσπί- 
δας πρὸς τὰ δόρατα; пода топать ногою; χεῖρας 
хлопать, рукошлескать, Ὁ) ударять πο стру- 
намъ, бряцать, играть. с) стучать о сосудъ съ 
цілью испытать его; вооб. испытывать, про- 
бовать: то хайбу.—р. 3. πρύμναν давать зад- 
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ній ходъ кораблю, отступать кормою или зад- 
нимъ ходом». 

κρὺβδᾶ, нар. = κρύβδην эп. поэт. 

θρύβόη», нар оть хоулто, скрытно, тайно, абс. 
и τιγάς отъ кого. 

хоїгоос, 8. (κρύος) холодный; въ пер. леденя- 
щій, ужасный: φόβος. эт. поэт. 

хе 06,0 (κρύος), холодь, мороз. іон, поэт. позд. 

κρῦόεις, εσσα, εν = κρυερός. эн. 

κρύος, έος, τό, холод». 

κρυπτᾶδιος, 8. и 2. скрытный, тайный, эп. поэт 

κρύπτασκει зп. пр. п. учат оть χρὐπτω. 

κρυπτεία», ἡ (κρυπτεύω), тайная охота на Ило- 
товь, т. е. упражнен1е Спартанскихъ юношей 
у устройств тайныхъ засадь Илотамъ, окап- 
чивавшихся обыкновенно убійствомь застиг- 
нутыхъ въ расплохъ. см. Ріці. Гус. 28. 

κρυπτεύω скрывалься, усгроивать засаду; въ 
сгр. αρυπτεύομαι вротивь меня устройвають 
засаду. 2) скрывать: πόδα. Ког. Васср. 888. 

хол, ἡ, соб. ж. оть хоолтде, крытый ходу; 
Н. 3 сокровенное місто. поз. 

χρυπτος, 3. (хрдлташ) скрытый, тайный; хоолт& 
тайна. 

хоблта, б. κρύψω, 8ο. ἔχρυψα, пр. с. ‚стр. χέ- 
χρυμμαι, ао. стр. ἐχρύφθην, рвлко ἐκρύφη», 
цозд. ἐχρύβη», 6. стр. χρυφθήσοµαι, рідко χρυ- 
βήσομαι (Кат. Зир. 543 и позд.), скрывать; по- 
крывать, τέ τινι что чім»; въ пер. утаиваль, 
τινά τι отъ кого что. 2) скрываться, ЗорЬ. 19]. 
826 (2).- Ср. з.=дЪй. (31, зиит, 56), скры- 
вать для себя, въ себ; скривалься. 

κρυσταλλίξω (Ἀρύσταλλος) блестіть, быть про- 
зрачнымъ подобно кристаллу. Н. 3. 

χρυστᾶλλινος, 3. (ходстаАЛос) кристальный, 
сдВланвый изъ кристалла, прозрачный какъ 


крисгалль. позд. 

κρυσταλλό-πηκτος, ».(πήγνυμι) обратившійся 
въ ледь, замерзшій. поэт. 

κρυσταλλο-πήδ, ἤγος, д, ἡ-- κρυσταλλόπηκτος. 


АеквсЬ. Регз. 501. 

χρύσταλλος, 0, ледъ. 9) позд. горный кристаллт, 
вооб, прозрачный камець.— ср. хофос. 

χρύφα, нар. = χρύβδην. 

ερὔφαῖος, 3. скрытый, тайный. —вар. χρυφαίως. 
хоїфії, нар. = αρύφα. 

ερῦφησό», вар. == χρύφα. эп. 

хобфіос, ὃ., поэт. также 2.--χρυφαῖος. поэт. 
μοθᾷ. 

χρυψί»νοος, 2., сокр. -νους, -νουν, скривающій 
свой мысли, скрытный. 

κρύψις, εως, ἡ (κρύπτω), скрываше; скрывав!е 
себя, исчезновеше. 

κρωβύλος, д, ихофВодос, хохолъ на макушк® 
(родъ прически, состоявшей въ том», что во- 
4008 чесались къ верху и завязывались в» 
видів одного или двухъ рожковъ). 2) суатант, 
гребепь на шлем$. 

Коолега, 5 атт. демь Леонтійской филы. 

χρωσσος, ὁ ‚ кувшинъ, кружка, урна. 

χτά, κτάµεν, κτάµεναι, κτάµενος, κτάνεν 
сы. χτείνω. 

κτάοµαι, іон. κτέομαι» б. κτήσομαι, 20. ἑκτη- 
оби, пр. с. χέκτηµαι, іон. ἔχτημαι, ао. стр. 
ἐκχτήθην, пріобрітать (себЪ, иногда для дру- 
гого), τινά или τί; сь дв. в, τινὰ πολέμιον ВЪ 
комъ л. врага; пр. с. и 6. 3. χεχτήσοµαι вла- 
дібть, имфть; д χεκτηµένος владфтель, госпо- 
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дипъ; иногда пр. с. въ стр. знач., бить πρ]ούρ]- 
тенпымт (какьа0, χτηθῆναι), напр. ТВис. 7, 70. 
κτέᾶνον, τό, владінів, имущество. поэт. 
κτεἄᾶτεσσε, κ. мн. оть неуп. хеёао, ατος, тб, 
имущество. эп. поэт. 

хтайтаоа, й, владбгельница. Аезсі. Ав. 356. 

κτεἄτέδω пруобрфтать (ао. пріобрісти). зп. 

κτεύίνων б. κτενῶ, іон. χτενέω, ЭП κτᾶνέω, пр. ο. 
ἔχτονα (позл. ἐκτόνηκα), 8ο. 1. ἔχτεινα, 8ο. 2. 
ἔκτᾶνον (больше у поэг.), Зп. ао. (015 корня 
хта) ἔκτᾶἄν, ας, є, 3. л. мн. ἔκτᾶν, сос. хіба, 
неопр. χτάµεν и χτάµεναι,͵ прич. κτᾶς, ао. ср. 
а. эн. поэт. ἐκτᾶμην, неопр. κτάσθαι, прич. 
хтфиєуос въ стр. зпач., ао. стр. эп. ἐχτάθην, 
8. мп. ἔκτᾶθεν, убивать (ао. убить). Въ прозі 
ού, ἀποκχτείνω, ἃ 40. и пр. с. стр. зам няются 
формами отъ гл. (ἀπο)θνήσχω: ἀπέθανον, τέ- 
Зицха. , 

χτείς, κτενὸς, 0, гребепь; поэт. χερῶν хтбуєс 
пальцы. 

κτενίζω чесать.— Ср. з.= АБИ, (315, зат), τὰς 
хдиєс чесать свои волосы. 

κτενισµιός, 6, чесан1е. поэт. поз. 

ХЕБОИСЕе, їон. вм. χτάοµαι. 

μτέρας, тб = κτέανον. эп. (только въ им) 

κτέρεα, τά, соб. имущесгво, которое хоронили 
или сожигали вмісті съ покойнакомт, вооб, 
погребальння жертвоприношенія, похороны, 
погребеніе, χτέρεα χτερεΐζειν совершать погре- 
бальння жертвоприношенія или обряды. эп.— 
ср. χτέρας. 

κτερεῖζω, б. χτερείξω, пеопр. ао. κτερεΐξαι, эп. 
см. хтерібо. 

κτερίδω, б. κτερϊῶ, ао. ἐκτέρίσα, хоропить (80. 
похоронить) кого 1. со всбми должными по- 
честями (см. κτέρεα). эп. поэт. 

κτερίσματα. τά = κτέρεα. поэт. 

κτέων си. κτείνω. 

κτῆμµα», τος, τό (κτάοµαι), соб. пріобрітенное; 
имущество, влад не. 

κτηµατικός, 8. состоятельный, зажиточный. 
позд 

χκτηνηόόν, вар. оть κτῆνος, по скотски, подобно 
скоту. Нег. 4, 180. 

κτῆνος, гос, тб, об. во мн. κτήνεα или κτήνη, до- 
мотній скотъ, стада; ед. Χτῆνος отдзльная 
штука скота. 2) имущество. ΑΘΒΟΠ. ΑΡ. 129.— 
ср. χτέανο», χτάοµαι. 

κτήηνο«τροφία, 1 (τρέφω), кормлевіескота, ско- 
ΤΟΒΟΛΟΤΒΟ. позд. 

Κτησίας, ου, ὁ, Ктесій, родомъ изъ Книда, врачъ 
Артаксеркса Мнемона, написавший исторію 
Персій (въ конц б в. до Р. Χ.). 

κτήσιος, 8. (κτῆσις) относящійся къ пріобріте- 
нію или имуществу; собственный: βοτόν; 22% 
Зевсь, покровитель имущества; βωμὸς κατή- 
010$ = βωμὸς Лидс κτησίου. 

«τῆσες, εως, ἡ (ατάοµαι), пробрётеше. 9) обла- 
дан!е, ті»бо чВмъ Ж. πλουτου πατρφου; ἔχειν 
хиїобу τινος облахать, владіть чім». с) = ατῆ- 
их, имущество, состоян1е. 

ХЕДтЕо», прил. отга. оть χτάοµαι. 

κτητικός, 3. способный къ пріобрітенію, τινός 
чего л.; й ατητικὴ τέχνη искусство пріобрі- 
тать. 

κτητός, 8., прил. отгл. оть χτάοµαι, пріобрітен- 
ный. 2) пробр$таемый; достойный пріобрі- 
тенія, 
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κτήτωρ., 0006, 6 (κτάοµαι), вяадВ тель, хозяинъ. 
Н 


κτίδεος, 3. (ἴκτις, бос, й, ласица или хорек») 
хорьковый, χυνέη шлемь изъ шкуры ласиць 
или хорька. эп. 

κτίζω, 6.κτίσω, 20. ἔχτῖσα, основать: πόλιν, ἁποι- 
χίαν; населять (ос. колонистами): χώρην, τῆ- 
σο»; поэт. вооб устроивать, дВлать: τάφον τιν/, 
ῥαζτά τινι͵ τελευτήν; съ дв. в. ΧΊΛΔΤΕ кого чБм»: 
ἐλεύθερόν σε; τινὰ убуф родить кого л.; въ 
Н. 3. создавать, творить. 

хе ос, б, барань. эп. (поэт. κτίλος ручвой). 

κτιλόω дфавть ручнымъ.— Ст. з. въ 80. приру- 
чить, приманить кт, себ, Нег. 4, 118. 

хаї біс, εως, ἡ (хо), основаше города или ко- 
лонін, поселеніє. 2) Н. 3. созданіе: τοῦ χόσµου; 
твсрен1е, тварь. 

κτίσμα, τος, τό (ατίζω), поселен1е; Н. 3. тво- 
рене. позд. Н. 3. 

κτίστης, ου, 6, или κτιστής, об, 0, основатель 
города, колоній; иногда: возстаногитель, ге- 
8бібшбог. поза. Б) Н. 3. создатель. 

κτιστύς, ύος, ἡ = κτίσις. Нет. 9, 97. 

κτίστωρ, 0606, б = κτίστης, основатель, насе- 
литель. поэт. 

κτίτης, ου, б, поселенецъ, житель.Еиг. Ог. 1621. 

κτὔπέω, 6. κτυπήσω, 8ο. 1. ἐχτύπησα, ао. 2. ἔκ- 
τυπο», эп. 3. ед. ατύπε, стучать; πγνΏτε: θά- 
λαττα; трещать (о ΧοΡΘΠΊ падающемт); гре- 
πΏτν. Ζεύς, αἲθήρ; оглашаться гуломт: πέτραι. 
Ъ) въ перех. поэт. φόβον наводить страхъ по- 
средствомъ шума; съ дв. в. χρᾶτα πλαγάν на- 
носить ударь или ударять въ голову.—Въ про- 
зв рідко, ср. γδουπέω. 

κτύπημα. τος, тд, стукь, шумъ, ударъ. поэт. нозд. 

κτύπος, 6, стукь, шум», грохотъ колесниць, то- 
ποτ; конскій; гром»: хт. 4406; звукъ: λύρας. 
Ь) поэт. ударъ: στέρνων въ грудь (въ знакъ пе- 
чали); ατύποι χεροῖν удари рукъ, ὀξύχειρι σὺν 
ατύπῳ. 

χύαθος, ὁ, кружка, чаша, которой черпали вино 
изъ кратера, ковшъ. (54). 

κυαμιεύω выбирать посредствомь бобовъ. От- 
сюда κυαµιευτός, 8. выбранпый посредствомъ 
бобовъ.—см. χύαμος. 

κύᾶμος, б, бобъ. 2) жребій, выборъ по жребію: 
б τῷ κυάµμφ λαχὼν πολεμαρχέειν выбравный 
въ полемархи бобомъ или жребіем» (такъ какъ 
вместо жребієвь употреблялись бобы); τοὺς 
ἄρχοντας ἀπὸ τοῦ κυάµου καθιστάναι выбирать 
власти посредствомъ бобовъ или жребіев»; 
βουλὴ ἀπὸ τοῦ κυάµου совфтъ, выбранный жре- 
б1емъ. (Въ Авинах» со временъ1-ой Персидской 
войны вошло въ обычай замВтать многія обще- 
ственныя должности посредствомъ жребя. 
Кандидать, винувшій б$лый бобъ, считался вы- 
браннымъ, черный— невыбраниымт..) 

κὔᾶν-αυγής, 2. (αὐγή), соб. темпосинеблестя- 
щій, вооб., темный. поэт. позд. 

κὔᾶν«έμβολος, 2 (ἔμβολον) сътемносивимъ но- 
сомъ (о корабляхъ). поэт. 

κυῶνεος, 8., атт. совр. κυανοῦς, її, οὔν (κύανος), 
темносиній, темный, черный; въ пер. мрачный. 
(эп. поэт. $.) 

κὔᾶνοςειδής, 2.(κύανος, εἶδος) темносивій, тем- 
ный на вид». поэт. поз. 

κὔᾶνό-πεδα, 1, съ темносиними ножками: τρά- 
πεζα. П. 11, 629. 
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κὔᾶνο-πρώρειος, 2. и хосубелойдос, 2. 
(πρωρα) съ темносинимъ или чернымъ носом»: 
упіс. эп. 

κὔᾶνό-πτερος, 2. (лтёобу) сь темносиними 
крыльями. поэт. 

хаїйуос, 6, темносиняя сталь. эп. 9) лазуревый 
камень. РІ. Ῥ]αθά. 113, Ъ. (сь ударешемъ 
κυαγός). 

κυανοῦς, см. χυάνεος. 

κνᾶνο-χαξέτήης, ου, 6, и κυανοχαῖτα (χαίτη), 
соб. съ темносиними волосами, темнокудрый, 
эпит. Посидона, бога синяго моря; черногри- 
вый: ἵππος. эп. 

κὔᾶνό-χροος, 3. и χυανό-χρῶς, су, р. отос, 
9.(χρόα, χρώς) темпосиняго цвфта, темноцв$т- 
вый, поэт. 

κὔᾶν-« ῶπις, ιδος, 1 (Фр), сь темносиними или сь 
темноголубыми глазами, эпит. морской богини 
Амфитриты; убес корабли сътемносивимъ но- 
сомъ. эп. поэт. 

κὔβεία, й (κυβεύω), игра въ кости; въ Н. 3. въ 
пер. игра, обман». 

Ковелі, й, Кибела, Фригійская богиня. 

κὔβερνάω управлять кораблем»: йо; ποού, 
управлять, τινά или τί; лат. сарегпаге. 

κυβερνήσια, та, праздникь кормчихь, учреж- 
денний Оезеемъ въ память кормчихъ своихъ 
Навсиеоя и Феака. 

ховерутбес, εως, і), управленіе кораблемъ; вооб. 
управленів, правленіе. 

κὔβερνητήρ, йоос, 6 = κυβερνήτης. эп. поэт. 

κυβερνητήριος, δ.,-ιον ἔργον дВло кормчаго. 
огас. у Ра 8ο]. 14. 

κυβερνήτης, ου, ὁ (κυβεργάω), коричій, вабет- 
пабог; въ пер. правитель. 

κυβερνητικός, 3. относящійся къ управленію 
кораблемъ; способвый къ управлен!ю кора- 
блемъ, или вооб, къ управленію; ἡ κυβερνητική 
искусство кормчаго. 

κυβευτής, об, 6 (κυβεύω), игрокъ въ кости. 

κυβευτικός, 3. опытный въ игр въ кости. 

χκὔβεύω (κύβος) играть въ кости; въ пер. риско- 
вать, отваживаться: τὸν πρὸς ᾽Αργείους Ἄρην 
на бой сь Аргивянами, 

ΙΚυβήβη, ἡ = Κυβέλη. (Нег.) 

χκυβικός, 3. (κύβος) кубическій. 

κὔβιστάω (κυβή голова?) кидаться вниз голо- 
вою; нырять; перекидываться навзничь, ку- 
выркаться. 

κυβιστητήρ, ἤρος, ὁ(κυβιστάω), кидающійся или 
становащійся вниз» головою, кувиркающійся, 
фиглярь; нырокъ, водолазъ, 11.16, 750. эп. поэт. 

κύβος, д, игральная кость (имфвшая форму куба 
съ очками на всвхъ шести сторонах», въ от- 
хичіе отъ ἀστράγαλος съ очками только на 4-хь 
сторонах»); ἀναῤῥίπτειν χύβον бросать кость, 
въ пер. рисковать. Б) кубическое тіло, куби- 
ческое число, кубъ. (5) 

κὔδάξζω -- λοιδορέω, поносить, позорить, бра- 
нить, τινά. ПОЭТ. 

Κυόαθήῆναι, атт. демъ Пандіонской филы. Κυ» 
δαθηναιεύς, έως, 6, житель этого дема. 
κόδαίνω, б. κυδᾶνῶ, во. ἐχύδηνα (хбдос), про- 
славлять, длать славнымъ; почитать, оказы- 
вать почетъ; радовать: θυµόν. эп. поэт. позд. 

κὈόδάλϊμος, 2. (хбдос) славный; хо благород- 
иое, мужественное сердце. эп. 

Хоббую—= κυδαίνω, τινὰ ὁμῶς Зеобол», ЇЇ, 14, 





κύκλος 738 


73. 2) въ неперех, = χυδιάω, гордиться, ра- 
доваться. П. 20, 49. 

хідіойуєгта, й (κυδαίνω, ἀνήρ), прославляю- 
щая мужей: μάχη, ἀγορή. эп. 

κνόιαω (хбдос), прич. раст. χυδιόω», гордить- 
ся, гордо выступать, красоваться. эп. 

κύδιστος, 3., прев. отъ хбдос, славнійшій, са- 
мый славный. эп. поэт. 

κὈδέωνο ον, срав. оть хіфос, славифе, лучше; 
об. αὐδιόν ἐστι съ неопр.—поэт. 

Кубуос, б, р. въ Киликии. 

κὔδοιμέω (κυδοιµός) производить суматоху или 
смятеніє, бушевать; съ в. приводить въ смя- 
тен!е кого 4.— эп. 

хёд0(мос, 6, шумь, смятеше, ос. въ битві, 1) 
какъ имя собств., 6055 смятенія, эп. поэт.— 
ср. κυδαάζω. 

хбфос, εος, тб, слава, честь. эп. поэт. 

κΌόρός, 3. (хбфос) славный. эп. поэт. 

Κυδωώρίαφ й, т. на о. Крит. 

κὔέω быть беременной, τινά кібмь л., носить 
вт утроб' кого; &0. сдблаться беременной, за- 
чать. 

Кобіхос, й, Кизикь, городь въ Пропонтид&. 
Κυξικηνός, 8. Кизикійскій; ὁ Κυζικηνός, 1) 
Кизикіець. 2) (подр. στατήρ) Кизикійская 80- 
лотая монета = 28 атт. драхмамъ, прибли- 
зительно 6 руб. 

χύημα» τος, τό (χυέω), зачатокъ, зародышъ. 

χύηήσις, εως, ἡ (κυέω), беременность. 

κύὐθε, см. χεὐθω. 

Κὔθέρεια, ἡ, прозвище Афродиты или Вене- 
ры оть острова Κύθηρα. τά, нині Цериго 
(къ югу ΟΤΕ Лаконики), гд$ находился храмъ ея. 

Κύθνος, й, одинъ изъ Кикладскихъ острововъ, 
нын% бермія. Прил. Κύθνιος, 8. 

κὔϊσχκομαι дВлаться беременной, зачать.— ср. 
χυέω. 

κὔκάω иЪшать, τί те что сь чёмъ; въ пер. 
приводить въ зам шательство, смущать, вол- 
новать; въ стр. хохфиётос волнующийся (напр. 
о рікб). 

χυκειῶ, см. хухешу. 

κὔκεώ», ὤνος, 6, в. κυχεῶ и эп. χυχειῶ (χυχάω), 
смбсь, напитокъ, составленный изъ вина, тер- 
таго сыра и ячменной крупы или муки, съ 
прибавленемъ иногда меду. 

χύκησις, εως, ἡ, сыВшеше. 

κυκλάς, 460$, й, соб. прил. ж. рода, круглая; 
χυκλας бос, поэт. время года, періодически 
повторающееся; νήσοι Κυκλάδες, или просто 
Κυκλάδες, Кикладске острова въ Эгейскомъ 
мор, соб. лежащіе кругом», (б) 

κυκλέω (χύκλος) кружить, вращать, поворачн- 
вать; позт. πόδα, βάσιν идти. 2) везти, 1]. 7, 
332. 3) поэт. позд. въ неперех. кружиться, 
вращаться, обращаться.— Ср. з. &) кружить- 
ся, вращаться. Б) образовать кругь, Нет. 7, 16. 

χύκλήησις, εως, й, кружевіе, круговоротъ. 

κύκλιος, 3. π 2. кругообразный, круглый; поэт. 
εἱλισσόμεναι χύλλια кружась въ хороводі; 
χύκλιοι χοροί кругообразные хоры, ивше ди- 
еврамбь, вооб. хороводы. (позд. χυχλικός, 8.). 
хохА0Е(с, εσσα, εν = χὐχλιος. поэт. 
κυκλό-θεν со всвхъ сторонъ, кругом». 
κύκλος, 6, кругъ, окружность; κύχλῳ, ду κὐκλῳ 
кругомъ, τινός чего л. Б) эп. колесо; ΜΗ. τὰ 
κύχλα. с) зп, поэт. кругь, край щита; щитъ, 
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ΑΘΒΟΠ. Зер+. 591. ἆ) поэт. кругь глаза, гхазъ: 
ὀμμάτων, и безъ дополненія: д χύχλος 4и6с. ϱ) 
кругь солнца, луны: ἡλίου, σελήνης, ос. у поэт. 
Е) сводь небесный; 0 ἄνω κύκλος, Вор. ΡΠΙ]. 
815, верхній свод, небо (м. 6. солнце?); νυ- 
χτὸς χύχλος, бор. ΑΙ. 672, сводъ ночи, небо 
ночное (не вЗрнизе ли луна?). с) стна (го- 
родская), окружность города: ἐτείχισαν τὸν 
κύχκλον διὰ τάχους: ὁ κύκλος τοῦ Πειραιῶς, τοῦ 
ἄστεως. В) кругъ, образуемый людьми, собра- 
н1е: (8066, τυραννικός. 1) круговоротъ: ἐτῶν; ВЪ 
пер. τῶν ἀνθρωπηΐων πρηγµάτων. 

χυχλό-σε вокругь, во веб стороны, кругомт. эп. 

Χυκλο»τερής, 2. (τείρω) закругленный, круг- 
лый: χυκλοτερὲς τόξον ἔτεινε патянулъ лукъ 
кругло. 

κυκλόω (κύκλος) описывать кругь; загибать, 98- 
круглять: χυχκλοῦτο δ) ὁ κλάδος ὥστε τόξον; Вы- 
водить кругомъ: τάφρος περὶ τὸ πεδίον κυκλω- 
θεῖσα; кружить, вращать: πόδα; δαλὸν ἐν Ко- 
χλωπος ὄψει. Ὁ) об. окружать: πόλιν; въ стр. быть 
окружаемымъ.—Ср. з.а)=дЪй. окружать, τι- 
νά или те. Ъ) становиться кругом» или вокругь 
чего, περί ті; собираться кружками, Хеп. Суг. 
6, 2, 

авиа, τος, τό, соб. закругленное, поэт. 16/- 
ονος колесо Иксіона, Виообтотоу барабан». 
поэт. позд. 

Κυκλώτειος и Κυχκλώπιος, см. Κύχλωψ. 

Κυκλώπιον, τό, уменьш. оть Κὐχλωψ. 

χύκλωσις, εως, ἡ (κυκλόω), окруженіе, обходь; 
аЮзіг. рго сопсг, окружающие. Τπας. 4, 128. 

κυκλὠτός, 3. ‚ прих. отгл. оть χυκλόω, закруг- 
ленный, круглый. Аезсв. Зері. 540. 

Κύκλ-ωψ ὤπος, 6 (χύχλος в ὢψ, соб. кругло- 
глазый), Циклопь. У Гомера Циклопы пред- 
ставляются дикими великанами сь одвимь 
глазомь по средин5ф лба. По другим» преда- 
ніямь жили они на острові Сицилій, въ горб 
Этнф, гіб они, въ качеств работников» Ге- 
феста, ковали громь, молвію и прочее ору- 
жіе для боговъ. Оть нихъ отличаются дру- 
ге Циклопн, великаны, переселившеся изъ 
Ликій въ Арголиду и построивийе ст$ны го- 
родовь Аргоса, Микень и Тиринез.-- Κυ» 
κλὠπειος и Κυκλώπιος, 3. Циклоповъ: 
Кихі. τείχεα, πόλις, т. е. Микены; Коха. γῆ, 
т. е. Аргосъ. Κυκλωπίς, (дос, 7, какь при. 
ж. рода, Кохдотідес ἑστίαι, т. 6. Микенн. 

κυχκνό-μορφος, 2. (μορφή) иифющЙ образь ле- 
бедя. Аезсв. Ргош. 7935. 

κυρινὀ-πτεροςι 2. (πτερόν)ον лебедиными крыль- 
ями. Еог. ΟΥ, 1386. 

κύκνος, 6, лебедь. Древніе полагали, что онъ 
передъ смертью поеть, и считали его в щей 
или пророческой птицей. 

Κυλάραβις, й, названіє гимназій въ Аргосі, 
от» Κυλαράβης, сына Сеенела. 

κυλινδέω, только въ п. и пр. н. = χυλίγδω. 

204470046, εως, 1, вращен1е; въ пер. обраще- 
нів, пребыване; упражненіє: ἐν τοῖς λόγοις. 

κύλινδρος, б (κυλίνδω), ватокь, валикъ, ци- 
линдрь. позд. 

хода, алт. об. κυλινδέως, позд. хо, 6. 
χυλίσω, 80. ἐχύλῖσα, асо стр. ἐκυλίσθην, кв 
тить, катать; валять; вращать; κάτω или ἔχ 
τινος катить внизъ, "скатывать (8ο. скатить). 
— Стр. а) катиться; валяться: κατὰ κὀπρον въ 
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грязи; &х τινος скалываться съ чего 2, Б) въ 
пер. вращатьсл, обращаться, постоянно пре- 
бывать въ чемъ л.: ду δικαστηρίοις, ἐν ἄγορα, 
περὶ τα µνήµατα, ἐν πάσῃ ἀμαθία. 

κὔύλιδ, їхос, й, бокаль, рюмка; лат. ΄ οα]ἰχ. 

χύλισμα, τος, τό (κυλίω), соб. валаніе; місто, 
ΤΑΏ валяются свиньи. Н. 3. 

ХА, см. κυλίνδω. 

1ςυλλήνιος. 3. Килленскій или Килленець, про- 
звище Гермеса оть Κυλλήνη, дор. Κυλλάνα, 
7), горы на гравицахъ Ахен и Аркадій, счи- 
тавшейся родиной этого бога. 

κύλληστις, ос, 6, Эгипетское названіє хяЪба 
изъ полбн. 

Χυλλο-ποόίων, ονος, б, зв. χυλλοπόδιον (κυλ- 
Абе, πούς), кривоногій, ‘хромой, прозвище Ге- 
феста. ЭП. 

κυλλόος, 3. кривой, ув$чный, калЪка. 

χύμα, τος, τό (хую), волна. 2) поэт. Ξ-κύημα. 

χμαίνω волноваться 2) позд. волновать, ті; 
въ стр. πέλαγος χυμαν θέν взволнованное море. 

κματίας, ου, 0, іон, χυματέης, волнующійся: 
ποταμός; волнующій, полимающій ВОЛНЫ: ἄνε- 
мос. іон. поэт. 

κὔμᾶτο- γής, 2. (бис, ἄγνυμι) сокрушающій- 
ся, подобно волнЪ; сильно ударяющий, бур- 
ний: 0104. „Зорь. 0. С. 1213. 

κυμᾶτο-πλήδ, ἤ ἤγος, ὁ, й (πλήσσω), поражае- 
мый волнами. поэт. 

κΌμιᾶτόω волновать, 80. взволновать; об. въ стр. 

волноваться. 2) позд. наводнять. 

κὉμᾶτ« ωγήν ἡ (ἄγνυμι), соб. крушевів волну; 
місто, Γ18 сокрушаются волны, берегъ. іон. 
позд 

κΌμδᾶτώδης, 2. (κὔμα, εἶδος), соб. волнообраз- 
ный; волнующійся, обильный волнен1емъ: αἰ- 
γιαλός. позд. . 

хбивадот, τό (хоиВос, б, тазъ), кимваль, ин- 
струментъ музыкальный, состоявшій изъ двухъ 
металлическихь чашь или пустыхъ полуша- 
ровъ, ударяемыхь другъ о друга. 

хоиВ&хос, 2. головою вниз», сгремглавъ, ЇЇ, 5, 
586 и позд. 9) ὁ х. верхушка шлема, куда вты- 
кался гребень или султанъ, ЇЇ. 15, 536.--ср. 
κυβή (κυβιστάω). 

хчирго», τό, уменьш. оть χύμβη, небольшая ча- 
ша, похожая на челнокт. 

Кут, ἡ, г. Эолиды, въ М. Азій. 2) г. Кам- 
пани, лат. Ситае.— Κυμαῖος, 0, житель Кумн. 

жориубвас, р. (ος и (бос, 6, #, ночной ястребъ. (5) 

κὐμῖνον; τό, саштіпит, ΤΜΠΗΕ. 

κῦμο- δέγμω у, ΟΥ, р. ονος (κ«Όμα, δέχομαι), при- 
вимаютщій волны: хат). Киг. Нір. 1173. 

хуубубтас, «υναγετέω и т. п., дор. вм. χυνη- 
убпліс, хуупцуєсбо. 

κὔνάμυια, й, собачья муха; въ пер. неотвяз- 

чивая, дерзкая, безстыдная. эп. 

κυνάριον, τό, уменьш. отъ χύων», собачка. 

хбуєт, ἡ, атт. совр. жом) (ж, оте хдуєос, соб. 
собачья шкура), шлемъ (сдВланньий изъ кожи, 
а иногда изъ металла). эп. поэт. Б) об. шапка, 
шляпа; Θεσσαλίς бессалійская шапка съ ши- 
рокими полями; χυνέη Ἄιδος шапка Аида, шапка, 
невидимка. 

εύνεος, 3. (ходу) собач1й; вв пер. безстыдный. эп. 

εύνεσσε, д. МН., зп. ОТЪ κύων. 


κὔνέω, б. κύσω, ао. ἔκυσα, эп. ἔχυσσα, целовать 


(89ο. поціловать), τινά или τί. 
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хууй, см. κυνέη. 

κυν-ηγεσία, й, охота. позд. 

κυ»-ηγέσιον, τό, охота; τὸ κυνηγέσιον (πᾶν 
συμπέµψω), т. 6. всбхь охотниковъ и собакъ 

κυνηγετέω охотиться, абс. и τινά на кого, въ 
пер. ховить, искать, пресл$довать. 

κυν«ηγέτης, ου, 6 (хбау, ἠγέομαι), ΟΧΟΣΗΗΕΣ. 

χυν-ηγετικὀς, 3. охотничій; б κ. охотникг; 7 
κυνηγετική, подр. τέχνη, охота. 

κυνηγέω —= шо χυνηγετέω. ποθᾷ. 

«ὔνηγία, й, дор. κυρᾶγία, охота. 

хомтуєоу, τό = χυνηγέσιον. позд. 

хбупудбс, 6, дор. κυνᾶγός-- χυνηγέτης, охот- 
ник»; 7 κ. охотница. поэт. позд. 

Κύνθος, б, Кинеъ, гора на ο. Делос, роди- 
на Аполлона и Артемиды. КаомФчос, 3. Кине- 
скій. 

χυνίδιον, τό, уменьш. отъ χύων, собачка. 

κὔνικός, 3. (κύων) собачій; въ пер. циническій; 
ὁ χυνικός цаникъ (философь изъ секты, осно- 
ванной Антисеепомъ); τὸ χυνικόν свойствен- 
ное циникамъ, цинизмъ. 

хумібхос, 0, собачка. 

χυνο-θρασύς дерзкій как собака. Αθξοᾖ. Бир. 
758. 

хоУ0=хёфа406, 2. (κεφαλή) съ собачьей го- 
зовой; 0 х. ВИЛЪ обезьяны. 

α«ὔνο-ραιστής, об, б (ῥαίω, соб. губитель со- 

бавъ), собазій клещь (вошь). 04. 17, 300. 

Κυνόσαργες, тд, местность у Аеинъ съ хра- 
момь Йракла и гимназей, въ которой упраж- 
нялись пезаковнорожденнвя діти Авинскихь 
гражданъ. 

Κυνὸς κχεφαλαί, «і, соб. собачьи головы, Ки- 
нокефалы, холи»: а) въ θεοσααἰπ. Б) въ В1оти. 

Κυνός-ουρα, ἡ, мысь въ АттикЪ, близь Ма- 
равова. 

Ку»дс опис (соб. собачій курган»), восточная 
оконечность Оракійскаго Херсонеса, гав, πο 
преданію, похоронена была Гекаба, превра- 
щенная въ собаку. 

χκὔνο- σπάρακτος, }.(σπαράσσο) растерзанный 
собаками. Зорі. Апі. 1198. 

κὔνό-φρώ», ον (φρήν) сь собачьими чувст- 
вами, безстыдный. Аезсв. Со. 620. 

αύντερος, 3., срав., и χύντατος, 3., прев. отъ 
χύων, безстыднве; самый безстыдный, ужас- 
ный. эп. поэт. 

хбу=ФлЛ с, ου, 6 (й), сь собачьими глазами, 
‘безстыдвый; зв. χυνῶπα Й. 7, 159. 

κῦν-ῶπις, (006, ἡ, Ж. ΚΕ κυνώπης, безстыдная, 
наглая. эп. поэт. 

κωοφορέω быть беременной (соб. носить за- 
родышъ). позд. 

κυπαρίσσενος, 3., атт. «ττινος, кипарисовый. 

κὔπᾶρισσος, 7, атт. холафеттос, кипарисъ. 

χκὐπειρον, тб, киперъ, растен1е водяное и лу- 
говое, сурегив Іопди8. эп. (б) 

κύπελλον, тд, кубокь, бокалъ. эп. (5) 

κύπερος, 0, киперь или ситникь, душистое ра- 
стене, сурегиз гофипаив. Нет. 4, 71 и позд.— 
ср. αύπειρον. 

Κύπριος, ὃ прел. отъ ЖЮлоос, Кипрскій; οἱ 
Κύπριοι Кипрцы. 

Κύπρις, гос, ἡ, в. Κύὐπριν и Колода, соб. 
Кипріявка, об. Афродита, Венера (такь какъ 
островь Кипръ считался родиной ея); въ 
пер. любовь. 
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Κυπροογένειαι, 1, родившаяся на ο. Кипрф, 
прозвище Афродиты. см. Колос. 

Κυπρο»-γενής, 1 -- Κυπρογένεια. 

Κύπρος, 7, Кипръ, острове. 

холтасю, учащ. оть κύπτω, нагибаться,, под- 
сматривать; ΧάΟΠΟΤΑΤΡ около кого: περὶ τὸν 
тедуєФтО. 

χύὐπτω наклопяться, нагабаться, поникать го- 
ловою (оть печали, стыда, боязни). --Ορ.χυφός. 

κυρβασέα, ἡ 7, остроконечнал Персидская шапка. 

χκύρβεις, εω», οἱ и αἱ, соб. трехгранные столбы; 
об. скрижали закоповь Солова. Одни, какь 
Аристотель, не отличали χύρβεις ΟΤΕ ἄξονες; 
другіє же различали ихъ сльдующимь обра- 
зомъ: χύρβεις были трехсторонше пирамидаль- 
ные столбы изъ дерева, вертёвшеся око 1о оси, 
и содержали на 3-хь сторонахъ ΟΒΟΙΙΧΤ зако- 
ны Солона, гасавшівся богослуженія и госу- 
дарственнаго права; ἄξονες же были четнрех- 
стороннія призмы, тоже вертісшіяся на оси, 
и заключали въ себб законы Солона, касав- 
шіеся частнаго права. — см. РІіці. 9ο]. 25. 

хбоєи», б. χυρήσω, а0. ἐκύρησα, наталкиваться, 
встрічать, попадать; въ Περ. γνώμῃ угады- 
вать; сь р. достигать, получать: τῆς δίκης, ἅτι- 
µίης, φυλακῆς, ταφῆς. 2) въ неперех. случать- 
ся, ос. СЪ Д. τινί; τάδ εὖ χυρεῖ это хорошо 
идетъ. Б) какъ τυγχάνω, съ прич.: лоб ποτ фу 
κυρεῖς тдВ ты „Случайно находиться; въ прич. 
πλησίον γὰρ ἦν κυρῶν случайно находился 
онь близко; вооб. быть, находиться: σεσωσμέ- 
νος χυρεῖ; ἐχτὸς αἰτίας χυρεῖς; φονέα σε φημὶ 
τἀνδρὸς хореї»; лоб мог γῆς κυρεῖῦ ἐνθάδ᾽ 101 
τοῦδε τοῦ πάθους хто. — эп. іон. поэт. (Въ 
атт. прозі только у РІ.) 

1ςυρήν{, 7, г.насфв берегу Африки. Коотпиєіос, 
ὁ, Киренець. Куоцуєіїхту), й, Киренаика, об- 
ласть г. Киренн (гд$ нині Барка). 

κυρία, см. χκυριος. 

χυριακός, 3. (κύριος) Господній; δεῖπνον вечеря 
Господня, причастіе; ἡμέρα день Господень, 
воскресеніе. Н. 8. 

κυριευω (κύριος) быть господиномъ, ΒΙΑΧἨΤΕ (80. 
овладіть), τινὀς чім», 

Κυρῖνος,; д,--лат. бцігіпиз. Прил. Κυρένειος, 
3. Оцігіпаїів. ПОЗА. 

хдогос, 3. п 2. (Кит. Нег. 143) (хбоос), им'ющій 
силу, власть, судо надь "А или бив; χυρι- 
ὠτερος имфющій большую силу или власть; χύ- 
0166 εἰμι, съ неопр., я властень, я им$ю силу, 
я могу; какъ сущ. χύριος господинь, хозянн», 
глава семейства; царь; (иногда) опекувь; въ 
Н. 3. Господь; й κυρία госпожа, хозяйка; τὰ 
όρια (ἐν ἑκάστῃ τῶν πόλεων) высшя власти. 
Ь) (о предметах») имБющій силу, главный, рі- 
шительный, установленный, законний или имф- 
ющій законную силу; 4 κυρίη ἡμέρη τινός день 
назначенный или опредфлеяный для чего л., 
тоже 7 κυρία; ἡ χυρία τοῦ νόµου закономъ на- 
значепный день; # χυρία ἐχκλησία и просто ἡ 
хоріє сбыкновенное собраніе, установленное 
закономт, (вт, отдиче отъ чрезвычайнаго σύγ- 
κλητος); τὸ χύριον рёшене: б ὅταν τὸ κύριον μό- 
Ху) хорібу ἐστι б τι ἂν ψηφίσηταί τις или ὅτι 
ἂν δοκῇ, τινι имфетъ законную силу, законно 
и пр.; χύριον ποιεῖν τι (напр. χυρίαν δίκην, κύ- 
ео» νόμον и т. п.) давать законную силу чему 
х., утверждать что 4.) τὰ χύρια τῆς γῆς законы 
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страны; χύρια ἔχοντες τὰ θναιώῶν имфюще 
власть надъ смертными. с) собственный, ΒΏ 
собственномъ смыслф употребляемый: ὄνυμα, 
ῥῆμα. — нар. χυρίως законно; справедливо; 
виолнВ; ἔχειν χυρίως αν οτε законную силу, 
быть дъйствительнымьъ, 

κυριότης, цтос, 1, власть, господство; =х1‘010С. 

25000, атт. «ίττω., бодать; поэт. χθόνα удз- 
ряться головою о землю. — ΟΡ. χέρας. 

Κυρῖταε, οἱ, лат. фигиез; къ нему ж. Κυρῖτις, 
τδος, ρα. позд. 

жориє, τος, тд (κύρω), случайная находка, 
добыча. эп. 

Κύρνος, й, островъ Корсика; οἱ Ктомгог Гор- 
сикапцы. Б) городь на острові Евбеф. 

#0006, εος, τό, ‚сила, власть; ΡαΙΒΙΙΕ; τῶν πρηγ- 
µάτων хброс ἔχειν имЪть Фит ельный голось 
въ дфлахъ; й νῦν πολλῶν ὑπαρξδει хбоос ἡμέρα 
καλῶν этотъ день будеть виновникомъ и πρ. 
πάντως γὰρ ἔχει τάδε хбоос во всякомъ случаб 
ато опредфлено или не можеть быть изм'нено. 

хфобаи» (хбоос) утверждать, р$шать, постано- 
влять, опредблять, ос. о постановленіяхь вне 
шихь властей.-- Ср. з.—=дЪй.: αἱ τῷ λόγῳ πᾶν 
κυρούμεναι τέχναι искусства, рьшающя все 
или достигающія всего посредствомъ слова. 

хбобо», хорвас, хбраї или 200064, см. χέρῳω. 
κύρτη, 1, 10н. позд. = χύρτος. 

κύρτος, б, верша (сть). 

κυρτος, 3. ‘кривой, гнутый, выпуклый: κὔμα, су- 
туловатый, горбатый: ὤμω хоото. 

χυρτόω гнуть, сгибать дугой. Стр. гнуться ду- 
гой; χὕμα κυρτωθέν, эп., волна, выгнувшаяся 
дугой, поднавшаяся сводообразно. 

κὐρτωμαν τος, тб, изійбь, выпуклость. позд. 

хбой», эп. поэт. — ново; (сіру ἐπ᾽ αὐχένι) хбоє 
(δουρὸς ἀχωκῇ) старался попасть (ппретё. со- 
пабця). — Ср. 8. χύρομαι = дфй., П. 24, 530. 

κύρωσις, εως, й (κυρόω), утвержденів, поста- 
новленів; исполненіе. 

χὐσσα, см. χυγέω. 

χὠστῖς, εως и бос, ἡ, мочевой пузырь, 
пузырь. 

#2506, 506, тб, выпуклость: τοῦ θώρακος; все 
выпуклое: сосудъ, урна; въ пер. объемъ (со- 
держан!е): τῆς ψυχῆς. (5) — Ср. χίω. 

Χὐφελλα, τά (соб. вогнутости, пустоты), облака, 
туманы. поэт. позд. 

хофоб, 3. (κύπτω) согбенный: γ{ραξ оть старо- 
сти. эп. поэт. позд. 

хофиу, ωνος, 6 (κυφός), соб. согпутое дерево; 
ярмо; колодка на шею (оруд1е пытки). 

Κυχρεύς, έως, б, древнЪйш!й царь острова Са- 
ламина. Κυχρεῖος, 3. Саламанскій: ахті). 

κυψέλη, ᾗ (соб. впадина), ящиьъ, сундукъ. — 
ср. κύπελλον. 

жди», см. κυέω. 

χύων, 6, 7, р. κυνός, д. мн. χυσί, собака; въ пер. 
(ον ΧΥΛΟΝΤ смысл) безстыдный, наглый; (вь 
хорошем») слуга, страж»; χζων Αἰδαο, Πλού- 
τώνος, τρισώµατος, т. 6. Церберъ. Б) поэт. πο 
другихъ животныхъ: ὄἄιὸς χύων орелъ; ос. о 
чудовищахъ: й ῥαψφδὸςκίων Сфинксь, 480745 
κζων змВй Лернейскій. с) зи. нозд. тюлень. а) 
χύων δδρίωνος, об. σείριος и абс., пес» Оріона, 
созвіздів пса; ἐπὶ хууб въ жаркое время, 45- 
томь (когда восходить это созвЪзд1е), (5) 
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ха», іон, вм. ле. 

χῶας, τό, МН. χώεα, Д. κώεσσι, 
руно. эп. іон, поэт, 

κωβεός, ὁ, лат. єобіа8, єобіо, пискарь (рыба). 
хода, 1, голова. 1]. 14, 499. (позд. κωδία ма- 
ковая головка). 

κώσιον, τό, умевьш. оть хфас, овечья шкура. 

хдд, ὠγος, б и 9, колоколь, колокольчикт; 
χκὠδωνας ἐξάψασθαι (поговорка), соб. приві- 
сить себЪ колокола, т. 6. трезвонить, падфлать 
много шума. 2) поэт. отверстіе трубы, труба: 
Τυρσηνική. (Употроблялся χὠδων, между про- 
чимь, ВЪ ВОЙСКВ для поддержан! я бодрости 
ночныхъ карауловъ. Для этой цфли одинъ ка- 
раульный шель со звонкомъ къ слфдующему 
и, передавъ его, возвращался на свой пості 
('ТБис. 4, 135); или же патруль дфлаль обхоль 
со звонкомъ, 2, караулы должны были откли- 
каться. Ра, Агаб. 7.) 

κωδώνύ-κροτος, 2. (κροτέω) звенящий козо- 
кольчиками; вооб звенящій, поэт. 

хода», ωνος, ὁ, фляга (гайняный сосудт дал 
ПИТЬЯ, СЪ широкимь дпомь и длинной шейкой, 
употреблавшійся особенно въ походах). 5) 
позд. попойка, ΠΝΛΠΟΤΕΟ:χαθημερινός ἐμφανής. 

κώκῦμα, τος, τό (хахі а), об. во ΜΗ. завыване, 
вой, плач», сфтованіє. поэт. 

κχωκῦτός, бу = κώκυµα. эп. поэт. позд. 

Κωκῦτός, 0, Коцатъ, рфка въ подземномт, цар- 
стві, 

χωκύω выть, рыдать, вопить (80. завопигі,), пла- 
ΚΑΤΕ; τινά оплакивать. эп. поэт. позл, (й їм, 
в. и пр. Η. 9Η” © вь б., ао.) 

κὠλήν, ἤνος, 0, бедренная кость вмісті ст. 
мясомь, оворокъ. — ср. ходу. 

κώληψ, ηπος, й, подколінокь, рор!ез 1]. 28, 
726. ср. χῶλογ. 

Πέωλιάς, 4006, й, мысъ въ АттикЪ (ныв$ф ἅγιος 
Κοσμᾶς), съ храмомъ Афродиты; отсюда ел 
прозванів й КоАиас Коліадская Афродита. 

κῶλον, тд, членъ, ос. пога, рука. 2) сторона, 
бок» (стфны, здания): τῆς πυραµέδος, τοῦ τεί- 
χεος; одна сторона или половина ристалища, 
Ае8ср. Ар. 344. — Ср. σχελος. 

κώλὂμα, τος, τό (хо АГ), препятстве. 

κωλύμη, ἡ = κώλυμα. Трас. и позд. 

2045046, εως, 7, препятствіе, помха; задержка. 

κωλῦτής, об, 0, мфшающ, препятствующий; 
κωλυτὴ» γίγνεσθαί τινος ив шать чему. 

κχωλῦτεκός, 3. способный м5шать; срав. χωλυ- 
τικώτερος способнфе мфшать, 

хиба», 6. χωλύσομαι (Тис. 1, 142, въ стр. 
знач.), м5 шать, препятствовать, τινά кому, Τι- 
γά τινος изи ἀπό τινος удерживать кого оп» 
чего, мфшать кому въ чемъ; рідко съ дв. в. 
ὃς σε κωλέσει τὸ добу; часто сь неопр. или в 
съ неопр. (иногда съ прибавлен1емъ μή); т 
κωλῦον препатствіе. 

χώμα, τό, сонъ, ос. глубок. 
κοιμάω. 

κωμµαξω, 6. -ἆσω и -άσομαι, 8Ο. ἐκώμασα (κῶ- 
µος), совершать веселую процессію (въ честь 
Вакха и другихь боговъ, и вооб. безъ всякой 
религіозной цфли); ходить веселою или шум- 
ною толпою по городу, съ музыкой, ифнемъ, 
плясками (какь это дБлали молодые люди пс- 
слЪ поноекъ); вооб. пировать, праздновать: τὸν 
Χαλλίνιχον; отправлаться съ веселой процес- 
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эп. поэт. — ср. 
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стей къ кому л., πρός ии παρά τινα; съ шу- 
момъ или буйствомъ идти, вторгаться: πρὸς 
τὴν ἐχκλησίαν. 

χωµ-άρχης, ου, ὁ (κώμη, ἄρχω), сельскій ста- 
роста. 

κωμµαστής, об, ὁ (κωµάζω), участникъ весе- 
лой процессій; вооб. пирующій, гуляка. 

κώμη» 1, деревня, село. Б) кварталъ города, 
уіси8, 

κωμµήτης, ου, 6, деревенскій житель, поселя- 
нин». 

κωμικός, 3. (хдиос) комическій, смфшной; ὁ 
χωμικὸς комикь, сочинитель комедій. 

χωμό-πολις, εως, й, нфчто среднее между де: 
ревней и городомь, містечко. Н. 3. 

хбиовс, 6, процессія въ честь Вакха; веселая 
процессія по городу съ музыкой, иън1емъ, 
пляскою (какую устраивали молодые люди 
поса попоекъ); вооб. пирь, гулячье; ἐν хоио 
εἶναι, хфиф Ἀχρῆσθαι = κωµάζειν. Ъ) поэт. 
толпа, ватага. 

χὠμῳδέω (χκωμφδός) представзять въ комедій, 
осмфивать, τινά или τί. 

κὠμµφδία, ἡ, комедія. Произошла изъ пвсней 
(діт), какія ифлись во время процессій вт 
честь Вакха (хфншос), ср. χωμφδός. 

χωμιωδικός, 8. относащійся къ комедій, коми- 
ческій. 

χωμιῴόιο-ποιός и χὠμφῳὼόο-ποιός, 6, сочи- 
нитель комедій. (тоже χωμφδο-διδάσχαλος, 0). 

κωμµι-ῴδός, ὁ (κῶμος, ἀοιδός), соб. поющій ифс- 
ни веселыя изи ΗΔΟΜΒΙΠΙΗΒΜΕ во время про- 
цессій въ честь Вакха; об, комическій актеръ, 
сочинитель комедії, 

κώνειον.α τό, лат. сісиба, болиголовъ (ядовитое 
растеніе); ядь, приготовленный изъ него. 


4. 


2, 11-ая буква греческаго алфавита; знакъ чис- 
ла: = 80, д = 30,000. 

Λλᾶας, б, сокр. λᾶς, р. λᾶος, д. Аби, в. λἄᾶαν, р. 
мн. Абу, к. λάεσσι (кор. λαξ, Іарів), камень; 
скала. эп. поэт. 

4άβόᾶκος, б, Лаблакъ, царь бивскій, отець 
Лал. — 4αβόάκειος, 3. Лабдаковь, 4αβόα- 
χκίόαι, ої, Лабдакиды, потомки Лабдака. 

Λλάβεσκον, іон. учащ. ао. оть λαμβάι о. 

λᾶβή, 7 (λαβεῖν), мъсто, за которое можно ухва- 
титься; рукоятка, ручка: μαχαιρῶν. 0) мЪсто 
въ ΤΕΛ, за которое противникь можеть ухва- 
титься; слабая сторона: λαβήν παρέχειν откры- 
вать слабую сторону; εἰς λαβὰς ἔρχεσθαι, ἥκειν 
попадать въ положене, открытое для напа- 
денія противника; вооб. поводъ: λαβῆν εἰς ἔλεγ- 
χον παραδιδὀναι. 2) схватка: ἐν λαβαῖς γίγ- 
γεσθαι вступать въ рукопашный бой, схваты- 
ваться. позд. 3) взят!е, полученіе, Аезс®. Бир. 
935. 

λάβησι, эп. 3. л. ед. сосл. ао. оть λαμβάνω. 

λαβρ-ἄγόφης, ου, б, дерзкій болтунъ. П. 98, 
479. 


λαβρεύομαι говорить необузданно, горланить, 
болтать. эп. 


λαγχάναω 746 


κώὠν-ωψ., ωπος, 6, комаръ. (κῶνος, б, конусь, 
остроконечная фигура, и Фу видъ?) 

1{ῷος, см. Кос. 

Кола, ві, г. Віотій. Κωπαιεύς, έως, 6, житель 
г. Копь, Колос λίμνη, ἡ, озеро Копаисъ въ 
В отін. 

χωπεύς, έως, 6, дерево, годное для весслъ 

χώπη, 1 (ср. лат. саршаз, оть саріо), соб. ру- 
коятка; об. (рукоятка весла) весло; поэт. ко- 
рабль; эп. поэт. рукоятка меча. 

χωπήεις, 800%, εν (χκώπη), снабженный ру- 
кояткой, ос. большою. эп. 

χωπηλᾶτέω (κὠπη, ἐλαίνω) двигать веслами, 
грести; поэт. вооб. двигать, вертіть: τρύπα- 
νο». поэт. позд. 

χωπ-ήρᾳς. 2. (κώπη, кор. @0., ἀραρίσχω) снаб- 
женный веслами: πλοῖον; τὸ χωπῆρες гребное 
судно. 

Κωρύχιος, 8. Корикійскій, Κωρύκιον ἄντρον 
Корикійская пещера вь Парнас, Κωρύχιαι 
χορυφαί Парнасскія вершины. 

хофоїхос, б, кожаный мфшокъ (для съфетныхъь 
припасовъ). 

Каорухіс, (006, й, πέτρα Пиарнась, 

хиб, χὠς, 10Η. ВМ. πῶς, πως, 

Ко, эп. Ιζόως, б, р. Ко, д. Ко, в. Ка» и 
Ко, островь Кось, нынВ Станко. — Εζῷος, 
3. Косскій. 

χὠτέλλω болтать; обольщать кого л. пріятнь- 
ми В чами. поэт. позд. (хот ос, 3. болтзивый). 

хаос, 3. тупой. Б) ньмой; въ пер, тихій, спо- 
койний: χῦμα, λιμήν. с) глухой; въ пер. пе- 
чувствительный, безчувственный: γαῖα. ἆ) пу- 
стой: ἔπη, Зорь. О. В. 290. с) тупой, глупый, 
нев$ жественный. 

χὠφότης, ητος, ἡ, тупость, притупленіс Тувств»; 
ос. глухота. 


4. 


λάβρος, 2. (кор. Λλαβ., λαμβάνω, λάπτω), соб. 
хваткій, жодньй: δράκοντος γένυς; об. въ пер. 
порывистый, неистовый, сильный: Ζέφυρος, 
χῦμα, ποταμός, ὄμβρος, лбо; дерзкій, необуз- 
данный въ р$чахт: στόµα. эп. поэт. позд. 

λαβροστομέω (λάβρος, στόμα), дерзко гово- 
рить АезсЬ. Ргош. 327. 

Λλαβρό-σῦτος, 2. (σεζω) жадно устремляющійся, 
весьма поспфшный. Аеясп Ргот. 601, 

λἄβύρινθος, 0, лабиринтъ, здаше съ много- 
численными и запутанными ходами, въ кото- 
ромъ легко заблудиться. Извістифішіс лаби- 
ринты: Критскій и Огипетскій, 2) часто въ 
пер. путаница, 

λᾶγᾶρός, 3. впальй, тощій, тонкій, узкій, κα- 
τὰ τὸ λαγαρώτατον въ самомь узкомъ иЪст$. 

Абуїмос, 3. (λαγώς) заячій. АезсЬ. Ας. 119. 

λαγνείαν й, похоть, сладострасте. 

λᾶγο-δαίτης, ου, д, зайцездъ, т.е. орелъ. Ас5сі. 
Ар. 198. 

λαγός. см. λαγώς. 

λαγχάνω (кор. λαχ.), б. λήξομαι, 19Η. λάξηµαι, 
ао. ἔλἄχον (зп. сосл. ао. сь удв. λελάχητε, λε- 
λάχωσι), пр. с. &4лха, іон. поэт. λέλογχα, пр. 
с. стр. εἴληγμαι, ао. стр. ἐλήχθη», получать Πο 
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жребию (по вол боговъ), τέ или τινός (съ р. 
об. означаетъ: получать удфзь въ чемъ л., 
напр. δώρων), вооб. получать; пр. с. получить 
по жребію, имфть, влаліть; λαχὼν κλήρῳ, πά- 
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λαιμο-τόμος, 2. (т єму) перерфзывающий гор- 


ло. поэт. 2) λαιμό-τομος, 2. сь перерБбзаннимь 
горломь, σταλαγµοί гкапли изъ перер$заннаго 
горла. позт 


Хо (и безь дополненіл) выбранный по жребію | λαΐρα, й = лаг. Іаепа. позі. — ср. χλαῖνα. 
(о должностяхь), сь им. предикативнымт: λα- | λᾶΐνεος, 3. = 146106. эп. поэт, 


хо» βασιλεύς, ἱερείς выбранный (πο жребію) 
царемъ и пр.; или сь неопр: λαχὼν βουλείειν 
выбранный (жребіємь) въ член. совіта; на 


| 
| 


2«їмос, 3(Абас) каменный; Афімо» ἔσσο (κεν) 


χιτώνα, т. ο. ты билт бы побить камнями. эп. 
позт. 


атт. судебномъ язнкв: λαγχάνειν δίκην т | 4605, 6, Гай. отець Όιππα, 4αξειος, 8. Лаєв». 


начинать тяжбу сь кфмь, обвинять кого, τι- 
γός въ чемъ л., πρός или #6 τινα псрелъ кБмь 
я. (соб. получать судебное разбарательство 
тяжбы своей съ кфмъ ᾱ., такъ как порядокъ 
разбирательства тяжебь и судьи для кажда- 
го процесса назначались по жребло). 2) ки- 
дать жребій, περί τινος 3) эп τινά τινος да- 
вать удфлъ кому л. въ чемь, удостопвать ко- 
го л. чего, об. въ выражеши: λελαχεῖν Φανόν- 
τα πυρός дать умершему удЪль вь сожженій, 
т.е, похоронить его. 4) зи поэт. въ неперех. 
доставаться по жребію: ἐς ἑχάστην (ναῦν) ἐν- 
γέα λάγχανον аїуєс; αἰὼν δυσαίων ἔλαχεν. 

λᾶγώνν όνος, й, об. во ми., бокь (місто виалое 
межлу ребрами и таземь); пахь, 2) шозд. виа- 
дина, ущеліс: тоб хотитої. 

λαγωός, 0, эп. позл. вм. λαγώς. 

λᾶγώς, 0, іоп. λαγός, р. λαγώ, в. λαγών и λα 
уф или λαγω, заяць; λαγὼ βίον ζῆν вести 
жизнь жалкую, въ посісянномь страх. 

λάδανον, см. λήδανον, 

Αἄέρτης, ου, 0, Лаерть, отець Отиссея; также 
44507106 и «Ιάρτιος.-- 4αερτιάδης, ου, 0, 
сынъ Лаерта, Одиссей. 

λάξοµαε, οι. и поэт. ии Вау, только вь п. 
и пр. н., хватать, брать; τινὰ ἀγκάς припи- 
мать кого л. въ обьятія, обнимагь; οδὰξ γαῖαν 
кусать землю, т. е. падать, умирать; ло» μῖ- 
ον брать назадь свое стово. 

λαξῦμαι, поэт. -- λάζομµαι. 

λαθέµεν, эп. вм. λαθεῖν, оть λανθάνω. 

λᾶδϊ-κηδής, 2. (λαθεῖν, κῆδος) заставляющ 
забыть скорби или заботы. эп. позд 

λαθί.πογος, 2 забываюнЙ труды или печали. 
Зорь. ΑΙ. 711. 2) ваставляющій забыть скор- 
би, производящій забвен!е чего 1.: ὀδυνᾶν. 
Зорп. Тгасі, 1091, 

2сФобдує, дор. вм. ληθοσίνη--λήθη. Кит. Ἱ. 
Т. 1278. 

449.0, пар. (λαθεῖν), зайкомъ, тайно, втайпі. 
абс. и сь р. отъ кого. 

λαδφαῖος, 3. и 2. (λάθρα) тайный, скрютьй,-- 
нар. λαύραίως тайно. 

λαδφη, зп. іон, см. λάθρα. 

Λλά9 Ὄρος. ὁ, стручковатое растеніе, οἱοθγοι]ᾶ. 

λάζγξ, ιγγος, ἡ, уменьш. отт, λᾶας, камешект. эп 

λαϊλαψ, ἅπος, 1, вихрь, буря, ураганъ. эп. поэт. 
позд. — Ср. Λαιψηρός. 

Аи=воуа, й (λαίµ-αργος, 2., огь λαιμός и 
с«оуодс, съ проворной глоткой), прожорливость. 

λαιμό-ρῦτος., 9. (68%) текущій изъ гортани 
наи горла. Еиг. Не]. 355. 

λαιμεός, об, б, гортань, глотка, горло. 

λαιμό-τμητος, 2. (τέµνω) сь перербзапинмь 
горлом» (отрубленньй): κάρα. Εν. Рроеп, 455. 

λαιμοτομέω перерфзываль горло, ἑαυτόν себ. 
поза. 








1 


І 
1 
І 
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λαιός, 3. (соб λαιρος, 1аеуиз) лЬвый. пот. позл. 
Маїс, (бос, #, дор. вм. АС 
λαισήξονι тб (14061067), небольшой, легкій щить 


(нзь сирой бичачьей кожи) зп. іон. 

Λαιστρῦγόνες, ої, Лестригоны, народъ басно- 
словный (по мибнію древнихь, жившій въ 
Сицилій). 

λαῖτμα, тд, толькоим. ив., пучина (морская). эп. 

λαΐφος, гос, тд, рубищз. эп. 9) парусъ. поэт. 

λαιψηρο-ὀρόμιος, 2. быстро бігущій, Епг. І. 
А. 207. 

λαιψηρός, 3. быстрый, скорый, проворпый; какъ 
нар. Асов скоро, быстро: πηδᾶν. 

λάκάζω кричать. поэт. (Аезсі.) — ср. λακεῖν. 

Аєхаєує, й, ж. отъ Аёхоу, какъ прил. Лакон 
ская или Лакедемонская: χώρη, χύων; какъ 
сущ. Лакедемонка; также страна Лаконил. 

Аха, см. λάσκω. 

Λακεδαέμωών, ονος, й, городъ Лакедемонъ или 
Спарта; также страпа. 4ακεδαιμόνιος, 3. 
Лакедемонскій; ὁ 4. Лакедемонецъ. 

λακεῖν, см. Абохо. 

λακέρυζα, 7, кричащая (ворона); лающая: χζων. 
— ср. λακεῖν. 

λακῆσαε, см. λασχω. 

Λακιάδαε, οἱ, тт демъ филы Οἰνηΐς.--- Δακιά- 
6ης, ου, б, житель этого дема. 

Абжёс, (дос, д (ср ῥάκος, лат. 1асииа), лоскуть, 
лохмотье. поэт. (позл. обломокъ). 2) разрыва- 
ве (одежды). поэт. (Аезсі.) 

Абжбиа, τος. τό (λαχίζω 1асего), лохмотье. 
Киг. Тг. 497. 

λακκό-πλουτος., 6, разбогатівшій оть цистер- 
пы, прозвище Аеинявина Калліаса, нашед- 
шаго кладь въ цистерн$. позд. 

λάκκος, б, яма, прудъ, цистерна или бассейнвъ; 
погребь для храненія вина, елея и т. п.— 
ср. лат. ІЇаси8. 

λαχκα«πάτήητος, 2., др. чт. вм. λαξ-πάτητος, по- 
пранный ногами. Зорь. Апі. 1275. 

λακτίζω (λάξ) толкать пятой, лягать, ударять: 
лосі γαῖαν; поговорка: πρὸς χέντρον λακτίζειν 
прать противь рожна (о тщетномъ сопротив- 
лен1и). Ь) въ пер попирать ногами, поносить: 
τὸν πεσὀντα λακτίσαι. 

λάκτισμα, τος, тб, ударт пятою; поэт. пору- 
ганіе: δείπνου. поэт. позд. 

λακτιστής, об, 0, тоякающій пятою, лягающій- 
ся: ἵππος. 

Асхот, ὤνος, 6, Лакедемонецъ. (&) 

λακωνίξω подражать Лакедемонянамъ: τῇ 
διαίτῃ, τῇ φωνῇ. 2) держаться стороны Ла- 
кедемонской. 

Δακωώωνικός, 3. Лаконскій; й «{ακωνική Лаконія; 
τὸ 4ακωνικόν: а) Лакедемонское государство, 
Лакедемонскій народъ (Спартанцы). Б) Спар- 
танская простота.—нар. «ακωγνικῶς по Ла- 
кедемонски, по Спартански. 
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λακώὠνισμµός, ὁ (λακωγίζω), приверженность 
къ Лакедемонянамъ. 

λακωνιστής, об, 6, приверженець Лакедемо- 
нянь. Б) подражатель Лакедемонявъ. 

λᾶλέω лепетать, болтать. Ь) поэт, позд. Н. 3. 
ΞΞλέγω. 

λαληµα» τος, τὀ, болтовня; поэт. абзіг. рго 
сопсг. болтунъ. 

2αλιᾶ, ἄς, й, болтовня. Ὦ) позд. Н. 3. разго- 
ворт, річь, говорь, діазекть. 

λαλος» 3. болтливый; срав. λαλίστερος, прев. 
λαλίστατος. (б) 

λαμβάνω, 6. λήψομαι, іон. λάμψομαι, ао. ἔλἄ- 
Вот, эп. ἔλλαβον, іон. учащ. ἐλάβεσκον, пр с. 
εἴληφα, іон. λελάβηχα, пр. с. стр. εἴλημμαι, 1он 
λέλαμμαι, поэт. 2ἐλημμαι, 8ο. стр. ἐλήφθην, 
іон. ἐλάμφθην, ао. ορ. 3. ἐλαβόμην, эп ἐλλα 
βόµην, зп. неопр. ао. съ улв. λελαβέσθαι (кор. 
λαβ), брать (8ο. взять), ті εἰς χεῖρα что л. въ 
руку; τινα τινος кого за что, папр. ποδός за 
ногу; съ дв. в.: τινα γυναῖχα (и безъ γυναῖχα) 
брать въ жены, жениться на комъ; τινὰ ξυμ- 
παραστατην брать кого л. въ помощпики; ча- 
сто описательно: πεῖραν λαμβάνειν = πειρᾶ- 
σθαι; αἰδὼ λαβεῖν — обод; ὀργὴν λ-- 
ὀργισθῆναι и т. п.; τὶ πρὸς ἀτιμίας принимать 
что л. за безчестіе; πρὺς δέυς, ὀργήν прини- 
маль со страхомъ, съ гн$во.ъ. Б) брать, взять 
(силою), овладфвать: πόλιν, ёх πόλιος κτήματα 
η т. п.) πλαγίους τοὺς πολεμίους нападать на 
враговъ съ фланга; (о лушевнихь состояніяхь) 
овладфвать: χόλος, ἵμερος, θεὸς λαμβάνει τι- 
νά. с) заставать, находеть (20. застать, найти, 
поймать): ἀδικοῦντα, ἐπ᾽ ἀδικήμασι, μ’ ἔψευ- 
σµενον; ἀτάχτους τοὺς πολεμίους ит, п. 4) по- 
нимать, постигать: νόφ, φρεσί. τῇ διαιοία. 2) 
связывать, обязывать: уе πίστι καὶ ὁρχίοι- 
σι τινα ἀραῖον связывать кого проклятіем», 
Ї) получать: κλέος, ἀδειάν τινος, φωνήν, ὄνο- 
µα, ξυγγνωµήη», τιµωρίαν и т п; δίχην полу- 
чать наказане (см. δίκη). є) принимать (πο 
дружески) = δέχοµαι (рідко, παπρ. О4 7, 
255). В) въ неперех. наступать, приходить, 
Трис. 2, 3+4. — Ср. з. браться, прикасаться, 
держаться, τινός; χαλεπῶς λαμβάνεσθαί τινος 
сильно порицать кого л.; какъ дбй, брать, 
овладлЪф вать, получать, достигать, сь в. и сь р. 

4αμία, й, г. въ бессалій, пын% Зейтунъ. 

λαμπᾶδῃη«φορία, 1, несеніе фэкеловъ, Нег, 8. 
98; тоже что λαµπαδη-δροµία, й, бфташе сь 
зажженными факслами. (Состязаніс юношей, 
состоявшее въ томъ, чтобы съ зажженнымъ фа- 
келомъ въ рукахь добфжать до цфли, не по- 
гасивши его. БЪган1е съ факелами происхо- 
дило, напр. въ Аеинахъ, въ праздникъ Ге- 
феста, Промееея, Авинн, Папа и Артемиды, 
слід. особенно въ праздники боговъ огня и 
світа). 

λαμπᾶδη-φόρος, д, факелоносець. Аезсі. Ас 
312. 

λαμπάόιον, тб, уменьш. отъ λαμπάς, неболь- 
шой факел. 

λαμπᾶδοῦχος,».(λαμπάς, ἔχω) держащий или не- 
сущий факелъ: ἀμέρα, т.е. свадебный день. поэт. 

λαμπάς, ἄδος, 1 (мило), факель; въ пер. поэт. 
о солнц, днЪ, молній: світочь, свфтило. Б)-- 
λαμπαδηφορία или λαμπαδηδροµία: Πᾶνα λαµ- 
πάδι ἱλάσχονται. с) позд. Н. 3. лампада. 2) какъ 
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прих., λαμπάδες ἀκταί ΟΟΒΒΙΠΘΗΒΗµθ факелами 
берега (подр. Елевзинсве), Зорі. 0. С. 1049. 

λαμπεσχκε, іон. пр. н. учащ, оть Абило. 

λαμπετάω, Зп. вм. λάμπω. 

2«шлл), 5, плЪсень; поэт. о подземномъ царстві: 
ἀναλίῳ Авила, Аезсі. Кит. 387 (др. чт. λάπα, 
оть λάπη--λάμπη). | 

λαμπηδών, όνος, й (Авила), блескъ. позд. 

λαµπρος. 3. (λάμπω) свЪтлый, сіяющій, блестя- 
щій; ясный: φωνή; чистый: ὕόωρ; (овЬтрЪ) св}- 
жій, СИЛЬНЫЙ: ἄνεμος: вЪ пер. славный, отлич- 
вый; пышный, везиколіпин й, —нар. «ὥς, прев. 
-ότατα, блистательно, блестящимь образомъ, 
великолфино; ясно; сильно: ἐπιχεῖσθαι, ἐμ- 
ῥαλεῖν. 

λαμµπρὀτήης, ήτος, й, блескъ; въ пер. слава, от- 
личіе; великолф ше; τῆς φωνῆς ясность звука 
или голоса. 

λαμπρο-φωὠνία, 1, іон. -(1, ясный, частый го- 
400. іон позд. 

λαμπρόὀ« φώνος. 2. (ρωνή) сь яснимь, чистымъ 
голосом. 

λαμπρύνῶὼ (λαμπρός) діблать блестящимъ, яс- 
ΒΜΝΤ.--ο6. ср.з а)-з-діі. (зпат): ἀσπίδας чи- 
стить свой щиты. Б) блистать, отаччаться, τινί 
чбиз л. (ос. всликольшемъ, пишпостью). 

λαμπτήρ.,ἤρος, б (λάµπω), світильник (въ древ- 
нфйшая времена небольшой подвижной оча- 
жекь, на которомъ зажигали смолистыя лучи- 
ны для освЪ$щен1я комнаты, Од. 18, 307); лам- 
пада, факелъ; ноэг. въ пер. свфтъ: ἡλίου. 

λαμπτηρ-«ουχία, 5 (ἔχω), пержане или зажи- 
гашіе (сигнальныхъ) огпей. Аезсь. ΑΡ. 590. 

4αμπτραέ, сі, атт. демь Ерехоейской фалы. 
4αμιπτρεύς, έως. 0, житель этого дема. 

λάμπω, 0. λάµψω, 8ο. ἔλαμψα, пр. с. λέλαμπα, 
свбтить, сіять, блистать, τινέ чЪмъ я, и абс.; 
тоже въ ΟΡ. 8.; поэт. сь в. засвф чивать (20. за- 
світить): δύλιον ἀστέρα λάµψας; поэт. громко 
раздаваться: παιὰν λάμπει. 

λαμυρία, 7, см'Блость, дерзость, безстыдство. 
ποδα. 

аб боб, 3., соб. жадный (λάω, ορ. λάβρος, λαι- 
иде); об. наглый, смфлый; у позд. иногда въ 
хорошемъ смысл$Ъ: бойкій, р$звый. 

λαμφθήναι, λάµψομαιε, см. λαμβάνω. 

Асифбхос, й, г. Мизіий, въ М. Ами, у Гелле- 
спонта, нын% Лецсекъ. 4αμιμακηνός, 0, жи- 
тель Лампсака. 

λανθάνω., б. λήσω, 20. 846909, эн. λέἐλἄθον, 
пеонр λκθεῖν, пр с. λέληδα, ср. 8. 6. λήσομαι, 
пр. ο. λέλησμαι, эп. λέλασµαι, ао. ἐλαθόμη», эп. 
λελαθόµμην, б. 3. поэт. λελήσοµαι, Юиг. Аїс. 198 
(кор. λαθ., лат. Ι1ΐθ0), быть скрытымъ, оста- 
ваться втайнЪ отъ кого. быть или оставаться 
незам$ ченнымъ кфмъ, τινά и абс.; ἑαυτόν или 
αὗτόν самому не замфчать: съ прич. (иногда 
вм. прич. ὅτι): πάντας ἐλανθανεδάκρυαλείβων, 
соб. проливая слезы оставался незам$ ченнымъ 
ΒΟΏΜΗ, т.е. никто не зам тилъ, что онь проли- 
валъ слезы; ἐλάνθανον αὗτοὺς ἐπὶ τῷ λόὀφφ 
γενόµενοι они ве замЗтили, какъ очутились на 
холм; λανθάνω ποιῶν τι не замфчаю, что д5- 
лаю что л. или же незамЪтно дфлаю что л.; съ 
неопр. ἔλαθε αὐτὸν ий δοῦναι овъ не замфтилъ 
того, что не даль, т. е.забылъ дать, Рій. Агізі. 
17. 2) заставить позабыть, тиуде что л., П. 15, 
60 (въ ао. λελαθεῖν).---ΟΡ. з. λανθάνομαι забы- 


761 λάξ 


вать (80. забыть), τινὀς что з. (въ прозі об. 

ἐπιλανθάνομαι); б. ср. 8. въ стр. знач., 8орр. 

КІ. 1249, οὐδέ ποτε λησόµενον κακόν зло, ко- 

торое не можеть быть позабыто. 

ев нар. патою, ногою. эп. поэт. позх. 

λαδευτός, 3., прил. отгл. оть λαξεύω (λᾶς, ξέω), 
ΒΗΟἨΠΘΗΗΗΠ изъ камня или же въ камні, въ 
скал. Н. 3. 

λᾶδις, εως, ἡ (λαγχάνω), доставшаяся по жре- 
бію часть, земля, страна. Нет. 4, 21. 

κ іон. 6. оть λαγχάνω. 

λαδπάτητος, др. чт. вм. λακπάτητος. 

λᾶο-δάμας, αντος, 6 (δαµάω), укротитель па- 
родовъ. Аебвср. Бер. 843. 

4ἄο-μέδων, οντος, 6, Лаомедонтъ, царь Тро- 
янскій, отець Пріама. 4αομεδοντιάδης, ου, 
6, синь Лаомедонта, т. е. Пріам». 

λᾶο- πᾶθής, 2. претерпвниній народом», Аезсі. 
Регв. 945. 

λᾶο-πόρος, 2. служащій путемъ или дорогой 
дая народовъ. Аезсв. Регв. 119. 

266, об, д, атт. λεώς, народь, аюди, толпа, пох- 
чище; у Гомера об. о воинахъ или вооружен- 
ныхъ полчищахъ. (λαός народъ какь огромная 
масса, дймос народъ въ политическомъ зна- 
ченін). 

2006, б--Абасутозьковь р.Айою Зорі. 0. С. 196. 

λᾶο-σσόος, 2, (вєба) приводащій въ движеніе на- 
роды, т. в. возбуждающий вароды къ борьбЗ. эп. 

λᾶο«φόρος, 2., эп.—=А8%фбоос. 

λαπαδνὀς, ὃ.-- ἁλαπαδνός. Аевсь. Киш. 562. 
(кон1.). 

λαπᾶάξω и Λλαπάόσω, 6. -ξω--άλαπάζω. пот. 
ПОЗІ. 

λἄπᾶρη., й, пахъ. эп. іон. 

λἄπη, см. λάµπη. 

Αδπίθαι, ої (Г), Лациеы, народь мивическій, 
жившій, по предаию, въ бессалій и истре- 
бившій Кентавровъ. см. Κένταυρος. 

λάπτω, 6. -Ψω, локаль (пить).— Ср. 1πιῦο 

Ααρισσαν й, также «4ἀρῖσα, іон. 4ήρισσα, г. 
бессалія. 2) г. въ Троадв. Λαρισσαῖος, 6, 
житель Лариссн. 

Асоуаё, ἅκος, ἡ, ящикь; гробь, урна. 

λᾶρος, 6, чайка (птица). 

λᾶρός, 2. ввусный, пр1ятный: δεῖενον, οἶνος. 
эп. поэт. 

Λάρτιος, см. «αέρτης. 

λαρυγγέξδω (λάρυγξ) кричать во все горло. 

λΛᾶρυγξ, υγγος, й, глотка, гортань, горло. 

Асс, см. λάας. 

4409, й, васифшка, поруганте. іон. 

λᾶσῖ- αύχην, ενος, 6, ἡ, съ восматой шеей. поэт. 

λάσῖος, 3. косматый, волнистый: дис; въ пер. му- 
жественньй: χῆρ; (о мВстностаяхъ) густо по- 
росшій л%сомъ, кустарникомъ: χωρίον, бухті; 
τὰ λάσια міста, покрытыя л№сомъ, чаща. 

λάσκω, 8ο. 1. ἐλάχησα, аб, 2. ἐλἄχον, неопр. 
λακεῖν, пр. с λέἐλᾶχα, эп. λέληκα, прич λελη- 
хаос, λελᾶχυῖα (сь звач. н.), кричать; ὀλολυγ- 
ибу, βοάν поднимать вой, крик»; πρὸς αὐλόν 
пфть подъ звуки флейты; (о СциллВ) лаять; 
τοιαῦτα λάσχεις τοὺς φίλους такъ кричишь ты 
на друзей или бранишь; поэт. 8006. говорить 
(80. сказать), возвфщать: ἔπος, πῆμα; звучать 
(во. зазвучать): λάχε χαλκός, ἀσπίς; трещать 
(ао. затрещать): λάκε датба; въ Н. 9. ἐλά- 
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χησε µέσος треснулъ, разорвался пополам». 
эп. поэт. Н. 3 

λατομέω (46, τέμνω) ломать, обтесывать камни; 
τί вырубать что х. въ камні или изъ камня. 
позд. Н. 3. 

λατομία, й, каменоломня. поз. 

λᾶτρεέαι ἡ (λατρεύω), служен1е, служба; тоб θεοῦ, 
9 εῶν служенів богу, богопочатаніе; служен!с по 
необходимости, рабство: οἵας λατρείας τρέφει. 

λάτρευμα, τος, τό-- λατρεία; λατρεύµατα πόνων 
совершен!е работъ въ услужен!и у кого, т. е. 
рабскія работы; какт абзіг. рго сопсг Ξ-λά- 
τρις, Киг. Тг. 1106.— поэт. 

λατρεύω служить за плату, по необходимости; 
в00б. служить, τινί, поэт. также τινά кому. 

λάτρις, Гос, 6, служащій за плату, наемникь; 
вооб. слуга (какъ свободный, такъ и раб»); 
λάτρις. ἡ. служанка, рабыня. поэт. (&) 

λάτρον., тб, ваемная плата, жалованье. поэт. 

Δᾶτώ и сзожння сь «ατο-, дор.вм. 4ητώ, Апто-. 

λαυκὰνέη, 9, глотка, горло. эп. 

Λαύρα. п, эп. 10н. λαύρη, улица; позд. дорога въ 
лощин$, проход». 

Λαὐρειον и «4αὐριον, тб, гора въ Аттик съ 
серебряными рудниками. Прил. {αυρεωτικός͵ 3. 

λαφυραγωγέω (душ) уводить добычу, грабить. 
позд. 

А&фооот, τό, об во ин., добыча.— ср. λαφύσσω. 

λαφυροτωλέω продавать добычу. 

λαφυρο-πώλης, ου, 6, продавець добычи, т. е. 
скупающ!й добычу и торгующий ею. 

λάᾶφύσσω глотать, пожирать. эп. позд. — ср. 
λάπτω. 

Δαφύστιος, б, Лафистійскій, прозвище Зевса 
оть горы «4αφύστιον въ Віотіи. (по др. отъ 
λαφύστιος прожорливый, жаждущій жертвъ, 
ос. челов%ческихъ.) 

λαχανισμός, 0, собиранів овощей. 

λάχᾶνον, тб, огородная овощь, зелень. (ср. λα- 
χαίνω копать ) 

λάχε, эп. вм. ἔλαχε. Λλαχεῖν, см. λαγχάνω. 

Λλάχειαι ἡ, О4. 9, 116 и 10, 509, какь прил. 
ж. рода, взроятно=ёА ха (ἐλαχύς), неболь- 
шой, низменный: 7006, ἀκτή. 

Λάχεσες, εως, іон. гос, й (λαχεῖν, λάχος), Лахе- 
сисъ, одна изъ 3 Мойръ или Паркъ, богиня 
жребя или судьбы; какъ нариц. жребій жизни, 
судьба, повт. у Нег. 9, 43. (00) 

λάχΙ. й (λαγχάνω), жребій, вм. об. чт. λαχή (λα- 
χαίνω копать) яма. Аебсь. Зерё. 914. 

λάχνη, й, мягкій, волнистый вохось; пушокъ (на 
бороді); волна, шерсть.--ср. лат. Ііапидо. 

Λαχνήεις, εσσα, εν (λάχνη), волосатый, косма- 
тый, мохнатый, пушистый. эп. поэт. 

λάχνος. 6. шерсть, волна. О4. 9, 415. 

λαχνώδης, 9. (λάχνη, εἶδος) пушистый. Киг. 
Сусі. 541. 

λάχος, εος, τό, жребій, судьба, участь; вооб, 
часть, доля.—ср λαχεῖν. 

48% хватать, кусать (ср. λαβεῖν). 04. 19, 229 
и 230. (по др. взирать, смотр$ть.) 

Аа, 25, неопр. λῆν, дор., желать. 

λᾶώόης, 2. (λαός, εἶδος) народный. позд. 

λέαινα й, Ж. Ἐν λέων, львица. 

λεαένω, б. λεανῶ, ао. ἐλέηνα, эп. λειαίνω, 6. λεια- 
}έω, 80. ἐλείηνα (λεῖος), дБлать гладкимъ, πο- 
лировать: χέρας;, ровнять, выравнивать: 2έλευ- 
Φον, χορόν; въ пер. смагчать, представлять въ 
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смягченномъ виді: τὸν λόγον τινός, Нет. 8, 
142. Ъ) раздроблать (зубами); толочь (въ ступ- 
кз); истреблять, уничтожать, Нег. 4, 122. 

Λεβάδεια, 7, г. Віотів, сь храмомъ Зевса, нинф 
Ливадія. 

Λέβεδος, ἡ, т. Лидій, въ М. Азін. 

λέβης, ητος, 0, тазь, котел»; урна (въ которую 
собирали пепелъ оть сожжернаго трупа). 

АЕУЕФУ, ὤνος, ὁ-- λατ. Ἰθρίο, легіон». позд. Н. 3. 

[1ἐγω], отсюда ао. ἔλεξα, пов. λέξο», ср. 8. 6. λέ- 
ξοµαι, 8ο. ἐλεξάμην и синк. ἐλέγμην, 3. ел. 
λέχτο, пов. λέξο и λέξεο (соб. кор. λεχ., ср. λέ- 
χος', укладывать кого я. въ постель, 80. уло- 
жить; въ пер. усыпить: 406 νόον.--ΌΡ. з 40- 
житься въ постель; вооб. ложиться (80. лечь), 
лежать эи. 

Абу», б. λέξω, 80. ἔλεξα, пр. ο. εἴλοχα, ср. 3. б. 
λέξομαι, 80. ἐλεξάμην, эп. синк. ἐλέγμην, ὃ. л. 
ед. λέκτο, стр. пр. с. εἴλεγμαι, рве λέλεγμαι, 
ао. ἐλέγην, рьже ἐλέχθη», собирать: ὁστέα, αἷ- 
µασιάς; въ ср. з. собирать для себя: ξύλα. Ὁ) 
выбирать, избирать, об. въ ср. з. выбирать 
для себя: χούρους, ἄνδρας; или въ стр. быть вы- 
браннымъ: εἰλεγοίμεθα πάντες ἄριστοι ἐςλόχον. 
с) считать, бу или µετά τινι въ числ кого: бу 
6’ ἡμέας λέγε χήτεσιν (іт); въ стр μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην быль сосчитанъ въ числ5 их», т. 6. 
причислень къ ним»; въ ср з. λέχτο ἀριθμόν 
пересчиталъ (для себя) число.—эп. поэт. (Въ 
прозб употребляются только сложные ἐχλέγω, 
ἐπιλέγω, συλλέγω и т. п.) 

λέγω, 6.λέξω, 8ο. ἔλεξα, пр. ο. εἴρηχα (λέλεχα 
позд.), пр. с. стр. λέλεγμαι, ао. ἐλέχθην, б. λεχ- 
Φήσομαι, поэт. также λέξομαι, б, 3. λελέξοµαι 
(оть того же корвя, какь λέγω собирать, соб, 
собирать слова), говорить (20. сказать); раз- 
сказывать, излагать; называть: τοὺς ξυνειδό- 
τας; разум ть: εἰπὲ τί λέγεις; называть, считать 
въ числ кого, причислять къ кому, τινὰ бу 
τισι, напр, ἐν ἐχθροῖς  οὐδαμοῦ λέγειν τινά 
ни во что не считать кого л.; εὖ λέγειν τινά 
хорошо говорить о комъ, хвалить кого, χακῶς 
λέγειν τινά дурно говорить о комъ, бравить, 
порицать; (ο письменныхъ сообщешяхъ) гла- 
сить, содержать въ себі: τὰ γράµµατα ἔλεγε 
табе.--Прич. 0 λέγων ораторъ; 6 λεγόμενος 
такь называемый; τὸ λεγόμενον то, что гово- 
рять, какъ обыкновенно говорятъ.— Главн\й- 
шія конструкцій: λέγειν τι говорить что или 
о Чемъ, τινά о комъ, πρός или εἴς τινα кому; в. 
съ неопр., ὅτι, ὡς; въ стр. им. съ неопр,: λέγε: 
ται Кброс γενέσθαι; также в. съ неопр.: Ξέρ- 
ξεα λέγεται εἶπαι говорятъ, что Ксерксь ска- 
залъ. —Ср. 3. эп.=дфй. 

λε-πλασία, й (λεηλατέω), угонъ добычи, гра- 
беж». 

λεηλἄτέω (λεία, ἐλαύνω) угонять добычу, гра- 
бить: πόλιν, уфосу. 

λεία, й, іон. ληΐη, лобыча (состоящая въ скот, 
людяхь и пр.), λείαν ἄγειν или ἐλαύνειν уво- 
дить добычу, ποιεῖσθαι, θέσθαι дфлать, сдб- 
зать добычу; Μυσῶν λεία (поговорка) добыча 
Мизійцевь, т. е. предметь совершенно поки: 
нутый или оставленный на произволъ. 

λειαένως, см. λεαίνω. 

Αείβω лить, проливать: δάχρυα;, об. совершать 
зозліянів богамъ: Ли, θεοῖς; οἶνον, µέθυ ви- 
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ном» и пр.--Стр. хиться, капать: ὀάχρυα ἑλεί- 
βετο; орошаться: δακρύοις. 

Λλείηναν, см. λειαίνω. 

λεῖμαξ, ахос, ὁ-- λειμών. поэт. 

λεῖμμια, τος, тд (λείπω), остатокь, іон. позд. 

λειμών, ὤνος, 6, лугъ. 

λειμωνιάς, ἀδος, й, ж. р. къ λειμώνιος, вуго- 
вая: Νύμφη. поэт. 

λειμώνιος, 3. луговой. 

λειιωνόαθεν сь луга. эп. 

λειο-γένειος, 2. (γένειον) съ гладкимъ полбо- 
родкомъ, безбородый. Нет. 5, 20. 

λεῖος, 3. гладкій, ровный: πεδίο», ὁδός, χῶρος: 
λεῖος πετράων свободный оть скалъ; спокой- 
ный (о мор$); мягкій, пріятний: φωνή, μῦδος, 
ἦθος.-- нар. λείως΄ΡοΒΗοΟ, спокойно: ἔρχεσθαι. 
— ср. лат. Ібуїв. 

λειότήης, птос, й, гладкость, ровность. 

λείουσε, эп. д. мн. оть λέων. 

λειποθυμέω (λείπω, θυμός) терять сознание, 
впадать въ обморокь. позд. (др. чт. λιπο-). 

λειπο-θυμµία, й, обморокъ. позд. (др. чт. ило-). 

λειπο-στρατία, ἡ, іон. (7, оставленіе войска, 
уклонен!е отъ военной службы. (др. чт. λιπο- 
στρατία). 

λειπο-στράτιον,τό-Ξλειποστρατία. Τ 1.9.1, 99. 

λειπο-ταξία, й (λείπω, τάξις), дезертирство. 
(др. чт. λιπο ). 

λειποψυχέω (λείπω, ψυχή)ςΞλειποθυµέω, те- 
рать созван!е, впадать въ обморокъ (др. чт. 
λιποψυχέω); въ пер. терять мужество, быть 
робкимъ, Нег, 7, 229 (коні. φιλοψυχέω). 

λειπο-ψυχία, й = λειποθυµία. (др. чт. λι- 
πο-). 

λΛεέπω. б. λείψω, 8ο. ἔλίπον, во. ср. 8. ἐλιπόμην 
(эп. въ стр. знач), пр. с. λέλοιπα, пр. с. стр. 
λέλειμμαι, ао. стр. ἐλείφθη», б. стр. λειφθδή- 
σοµαι, б. 3. λελείψομµαι, б. ср. 8. λείψομαι 1он. 
въ стр. знач. (κοΡ.΄Λιπ., лат. Ппдио), оста- 
влять, τί или τινά; ос. послі себя: лада, ἆλο- 
Хоу, σχῆπτρον; покидать: τήν τάξιν; μαρτυρία», 
ὅρχον не давать ΟΒΒΛΏΤΘΛΡΟΚΔΤΟ показанія, 
клятвы; ὁασμό», ἔρανον не уплачивать, не вно- 
сить подати и пр; λίπον 201 ἄναχτα вышли у 
царя стр$лы. 2) въ неперех пропадать, изче- 
зать: об τί πω ἔλιπεν ἐκ тобб' οἴχου αἰχία; τὸ 
χακοτυχὲς οὐ λέλοιπεν ἐκ τέκνων; οὔποτ) ἔρις 
λείψει хот’ ἀνθρώπων πόλεις; недоставать, съ 
неопр.: λείπει μὲν (096` ἃ πρόσθεν ἔδειμεν) τὸ 
ий οὐ βαρύστον’ εἶναι пібії а5е5 дціп Іисішова 
відб; сь р. μυριάδες од πολὺ τῶν τριάκοντα λεί- 
πουσαι не иногимъ меньше 30 мир!адъ.—Стр. 
и ср. з. а) быть оставленнымъ, оставаться, ос. 
ВЪ ЖИВЫХЪ. Ὁ) СЪ р. τιγός и абс. оставаться по- 
зади кого: ДЕ лето Μενελάου;, χαιροῦ придти 
поздно; уступать кому въ чемъ, быть ниже или 
хуже кого, τινός τι или у тими, Ес, πρός, хат в 
τι, или τινί, поэт. также съ р. μάχης, ξίφους; 
съ првч. οὐδὲν ἐμοῦ λείπει γιγνώσκων; отста- 
вать отъ чего: оф Λείπεται ὀδυρμάτων-- οὐ 
παύεται; не принимать участ!я въ чемъ: ναυμα- 
χίης, τῆς ἐξόδου; ἀπό τινος оставаться отдфль- 
но, вдали отъ кого, безъ кого; πῶς ἂν ἀπὸ σεῖο 
λιποίµην; зишаться кого, τινός: λίπεν (вм. ἐλί- 
πησαν) ἅρματ) ἀνάχτων; τίς βίος мой боб Λε- 
λειμμένηιγνὠμαςλειπομέἐνασοφᾶς; λελειμμένος 
λόγου, соб. оставшійся позади слова или при- 
казанія, т. е. не саншавшій его; λελεῖφθαι τῶν 
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(ἐν Ελλησι) νόμων не знать законовъ.— Ср. з., 
ос. въ 40., іон. поэт. позд. оставить посл\ 
себя: μνημόσυνο», τιμωρούς, διαδόχους ἑαυτῷ. 
λειρῖόεις, εσσα, εν (λείριο», тб, хилія), соб. по- 
хожій на ламю, ифжный: χρώς, ὄψ. эп. 

λεξστός-- ληιστός, уловимый. П. 9, 408. 

λειτουργέω исправлять λειτουργίαν, служить 
государству (τῇ πόλει) своими депьтами; въ Н. 
9. служить Гогу: τῷχυρίῳ; вооб. служить, по- 
могать, τινὶ бу τινι.-- см. λειτουργία. 

λειτούργημα. τος, тб, услуга, оказанная госу- 
ларству. поз. 

λειτουργία, ἡ (λεῖτον--λήΐτον, и кор. дру» ἐρ- 
γάδοµμαι), обществениая служба или повип- 
ность, литургія (въ Авинахь обязапвость бо- 
гатыхь граждан, имфвшихъ не менфе 3 та- 
лантовъ, исправлять нбкоторня общественныя 
повинности, сопряженныя съ денежными из- 
лержкамв, какъ то: поставлять на свой счеть 
хоръ въ трагедіяхь (см. χορηγία), угощать 
граждаиъ своей филы (ἑστίασις). снаряжать 
трирему (см. τριηραρχία) и др.) 2) нозд. Н. 
$. в00б. служба, служеніе, услуга; въ П. 3. 
тагже богослужеше. 

Λειτουργὀφ, б (λεῖτον, г0у.., см. предых.), об- 
щественині слуга; рабочій солдать въ вой- 
ск; ликторъ; въ Н. 3. слуга Бога; вооб. сау- 
га, пом ЩивкЪ. — позд. 

λειτουργωός, 8. (бого)служебный. Н. 3. 

λειχήν, ἤνος, д, лишай. 

λεέχω, 20. ἔλειξα, лизать, лат. Ппдо. 

λείψᾶνον, то (λείπω), остатокь, во мн. остан- 
ки (умершаго). 

λεκάνιον, тб, умепьш. отъ λεχἄνη, блюдо. (др. 
чт. λεκάριον). 

λεκτεος, 3., прил. отгл. оть λέγω. 

ДЕхтахос, 3. снособный говорить; й λεκτική, 
Модр. τέχνη, искусство річи. 

дехто, см. λέγω 1. и 2. 

4εκτον, τό, мысъ въ Троал%. вын® Сар ВаЪа 

Άεκτόος, 3. (λέγω) избранный поэт. 9) могу- 
щій быть сказаннымъ, πάντα λεχτά τινι все 
можеть быть сказано ΚΕΝΤ л. 

АЕхтфот, τό (λέγω 1.), аоже, ос. брачное. эп. 
поэт. 

λελαβέσθαι,εν.λαμβάνω.λελάθη, λελάθον»- 
το, λελαθέσθαι, см. λανθάνω. λέλακα, λε- 
дахоїа, см. λάσκω. 

λελασμµαι, см. λανθάνω. λελάχητε, λελά- 
χὼσε, см. λαγχάνω. 

λεληθότως, нар. оть прич. пр. с. оть λανθά- 
νω, тайно, незам'тио. 

λέληκα, см. λάσκω. λέλημμαι, см. λαμβάνω. 
λέλησμαι, см. ληίζοµαι. λέλησμαε, см. λαν- 

ἄνω 


λελέηµαι, нед. пр. с. сильно желать, стремить- 
ся, об. въ прич. λελιηµένος сильно желая, стре- 
мительно, быстро, сь жаромъ: βὰν ἐθὺς Да- 
ναῶν λελιημένοι. эп.—ср. λίην. 

λελιμμµένος, см. Λλίπτοµαι. 

λελογισμένως, нар. оть прич. пр. с. отъ λο- 
γίζοµαι, обхуманно, разсудивши, въ ΤΟΝΤ раз- 
‚счет8. іон. поэт. позх. 

Λέλογχα, см. λαγχάνω. λέλοιπα, см. λείπω. 

2ελῦντο, жел. пр. с. стр., эп. отъ λύω. 04, 18, 

λέμβος, б, чезнокъ, лодка. 

Άέμμα, τος, τό (λέπω), скорлупа, кожица, 
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Λέντιον, τό-- κΏτ. Πέθιπα, полотенце. Н. 3. 

Λέδις, εως, ἡ (λέγω), рівчь; ос. способъ выраже- 
нія, слогт; обороть, выражеше, слово, хата 
λέξιν дословно. 

λεοντέη, ἡ, сокр. λεοντῆ, подр. δορά, львиная 
шкура. 

λεόντειος, 9. (λέων) львипый. 
Λεοντῖνοι, οἱ, г. въ вост. Сации, нин5 І.епбіві. 
Прил. «{εοντῖνος, 3.; съ πα. Леонтинецъ. 
Αεοντές, (ос, ἦν и Δεωντές, Леонтида, атт. 
ᾧπαα; οἱ «4εωντίδαι граждане этой филы. 
Λεοντοςφῦής,».(φύω)ανπηποῇ породы, львиний. 
Киг. ВассЪ. 1196. 

λεοντώόης, 2. (λέων, εἶδος) им'рющій видь льва, 
львивий. 

λέπαὀδνον,τό,ού. во мн.. ремень (которымъ ярмо 
привязывалось къ шо} лошали или мула), ошей- 
ник», хомуть; въ пер. ярмо. эп. поэт. 

λεπαῖος, 3. (λέπας) скалистый, гористый. 

Λέπας, τό, скала, утесь, гора.--ср. λέπω. 

λεπϊδωτός, 3. покритий чешуей, чешуйзатый. 
— ср. λεπίς. 

λεπίές, (бос, ἡ, чешуз; металлическая пластни 
ка, похожая на чешую.—ср. λέπω. 

Λέπρα, й. 101. Але, проказа. іон. возд. Н. 3 

λεπρός, 3. прокаженный. нозд. Н. 3. 

λεπτᾶλέος, 3. (λεπτός) тонкій: φωνή. эп. поэт. 

λεπτό«γεως, ων (уд), ямбющій тощую почву; 
τὸ λεπτόγεων тощая, изохая почва. 

λ»ελτό-όομος. 2. (δέµω) тонко построевный, 
тонкій. Аевеї. Регв. 112. 

Зелабернйїтос, 9. тонковитянній, тонкій. поэт. 

λεπτόν, тб, мелкал монета, лента. Н. 3. ср. са$х. 

λεπτός, 8. (λέπω), соб. обзуплевный, вылущен- 
ный; об. тонкій: εἵματα, κονίη; (ο людяхь и 
животныхь) топкій, тощій. Б) узкій: εἰσίθμη, 
лордидс; (ο войскбв) ἐπὶ λεπτὸν τετάχθαι по- 
строиться узко или узкой лин1ей. с) неболь- 
шой, мелкій: πλοῖα, ἄχραι; τὰ λεπτὰ τῶν προ- 
βότων мехкій скоть; τὸ λεπτότατον τοῦ χαλ- 
хоб νομίσματος сзмая мелкая м%®дная монета; 
въ пер. эп μῆτις небольшой, мелый уму; сла- 
бий, тихій: πγοαί, білі) χκώνωπος. @) въ пер. 
(объ учф) тонкій, остроумпый: νοῦς, φρή», мб- 
9304.—пар. λεπτῶς тонко. 

λεπτότης, птос, ἡ, тонкость; худоба; въ пер. 
тонкость ума. 

λεπτουργέω (λεπτός, кор. ἐργ., ἐργάζομαι) дв- 
лать тонкія работы (о τοκαρΆΏ, столарб); гово- 
рить тонко, хитро, т. в. мудрствовать; изла- 
гать что л. до мельчайшихъ подробностей, дро- 
бить или дВлить что л. на мехкія части. 

λεπτο-ψάµαθος, 3. тонко-песчаный, покры- 
тий мелкимъ пескомъ. Аезс№. Вир. 4. (кон1.) 

λΛέπω, 80. ἔλεψα, луиить, снимать кору, кожицу, 
шехуху. Въ прозі об. сложные &х-, ἀπο-λέπω. 

4έρνα и -уп, 7. Лерна, болото или озеро въ 
АрголндВ (на сЪверо-востокв Пелопоннеса) 
съ городомъ того же имени. — 4εργαῖος, 8. 
и 2. Херцейскій, ос. ὕόρα. 

Αέρος. й, одиць изъ Спорадекихъ острововъ, 
нн Леро. 

Αέσβος, 7,0. Лесбосъ въ Эгейскомъ морі, нині 
Митилене. Прил. 4έσβιος, 8.; сь чл. Лесбо- 
сець. «4εσβίς, ібос, ἡ, какь прил. Лесбосская. 


λέσχης й, місто, куда собирались для бесфдм 


λέγω), гостинница, ностояльй дворь, харчевна, : 
4. 18, 829; въ Спарті πΆοτο обществеиныхъ 
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собраній, Ῥ]αέ. Гус. 16 идр. 9) поэт. собра- | 


нів совіта, засЪдан1е, совфщан1е: γερόγτων 
3)їон позд. бес'вда, разговоръ, болтовня; ἀπι- 
χέσθαι ἐς λέσχην вступить въ разговоръ, за- 
вести ΡΌπε; γενομένης λέσχης когда зашла 
ріЕчь; λέσχαι µακραέ дзинные разговоры, бол- 
товня. 

λευγᾶλέος, 3. печальный, валкій, несчастный, 
бвдственинй.--нар. λευγαλέως печально, не- 
счастно. — ср. λυγρός. 

λευκαένω (λευχός) дблать бЪлымъ, вспінивать: 
ὕδωρ ἐλάτῃσιν; ділать свфтлымъ, прояснять: 
фас. эп. поэт. позд. 

λευκ-ανθής, 2. (ἄνθος) благо цвбга, більй, 
сбдой: χάρα. ноэт. 

λευκανθίδω (λευκανθής) быть бфлаго цвбта, 
бить ббанмь, бблбть, οι. позд. 

4ευκας πέἔτρη бЪлая скала у входа въ ползем- 
ное царство. 04. 24, 11. 9) Δευκάς, ἆδυς, ἤ, 
Левкадія, островъ у береговь Акариан!и, ΗΜΗΡ 
55. Мгига. Λευκαάσιοι, οἱ, Левкадійцн. 

λεὐχκαασπις» дос, б, какъ прил., съ бЪлымъ щи- 
том». . 

Λεύκη, ἡ (λευκός), бфлый тополь. 2) блан сыпь, 
бВлья пягна на тфаб, проказа. 

λευκ«ήρετμιος. 3. (ἐρετμός) съ б$лыми веслами. 
Еиг. |. А. 983. 

А80х=1] 016, 2. (кор. ἀρ., ἀραρίσχω) бЪлый, сЪ- 
дой. Аезев. Регз. 1056. 

Λεύκιος, лат. Іласійз. 

λεύκ-ιππος, 2. съ бфлыми конями, Фдущій на 
бЕльхь коняхь поэт. 

4ευκο-δέα, й, Левковея, соб бЪфлая богиня. 
Такь называлась Ино, дочь Кадма, послі пре- 
вращевія своего вь морскую богиню. 

λευκό» θριᾷ, тоїдос, 6, й, бЪловолосый, бфло- 
курый. поэт. 

λευκο-δώφαξ, αχος, 0, какъ прил., съ бБльмь 
панцнремъ. (Хеп ) 

λευκο-κόμων, 9., р. -омос, сь бфлыми или ці- 
нящимися вожнами: ᾖόνες. Киг. Ог 994. 

λευχο-λινον, τὀ, ббльй лень. іон. позд. 

λευκο-λόφας, ου, 6, дор. = Λευκόλοφος, сь б5- 
лнымъгребнемъ или султаномъ. Киг Ріоеп. 119. 

λευκόὀ-πηχυς, 6, 5, р. εως, бЪлолокотный. поэт. 
(Киг ) 

λευκό-πουςν 6, й, р. -лобос, білоногій, босой. 
поэт. 

λευκό-πτερος, 2. (πτερόν) бЪлокрылый. поэт. 

Λευκο-πωλος, 3. = λευκιππος. поэт. позд. 

λευκος, 3. бфлый; світлий, ясный: ἠέλιος, αἰθήρ: 
блестящій: λέβης; чистый: ὕδωρ; сЪдой: γῆρας, 
930(6; λευκὴ ἡμέρα счастливый день; ἅρμα ко- 
лесница, въ которую запряжевы баня лоша- 
ди; χρυσός, Нег. 1, 50, золото, смфшанное сь 
серебромт; поэт. босой, нагой: лос. — кор. 
λυχ., ср. шаиз. 

λευκο«στεφής, 2. (στέφω) покрытый или обвя- 
занный білою шерстью: ἑχετηρία, κλάδοι. поэт. 
(Аезсв.) 

λευκοςστικτος, 2. съ б$лыми крапинками или 
пятнами. поэт. 

λευκότης, цтос, й, б'Близна, 

Λλευχκο-φᾶής, 2. (φάος) свЪтлоблестяций, бЪлый. 
поз г. 

Λλευκ-οφρυς, ὁ, ἡ, 6 πούροβμᾶ. огас. у Нег.8, 57. 

λευκό-χροος, 2. бЪлоцвфтный; в. πο 3 скд, λευ- 
χόχροα χὀμαν. Епг. РЬоеп. 999. 
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λευκόῶ (λευκός) ΛΡΙΒΤΕ бБльмь, бБлить; чистить. 
Ср. 3. = дфй. (вібі, ваш). 

4εὔκτρας ων, τά, г. Віотій. 2) г Лакопики. 

Λλευχκ«ώλενος, 2. (ὠλένη) бЪлолокотный, эиит. 
женщинъ. эп. поэт. 

λΛεύκώμαν τος, тд (λευκόω), соб. набфленное; до- 
ска наббленная или покрытая гизсомъ, для 
публичныхъ записей и обьявленій, &рим. 

λευρός, 8. гладкій, ровный: χώρος; широкій: 
ἄλσος. эп. поэт 

Зєбсоїцос, 2. (λεύω) состоящій въ ποθϊοπίῃ кам- 
нями, соединенный сь поб1ен1емъ камнями: 
хата 9006, док і заслуживающій побіевія кам- 
нями: бик. поэт. 

λευσμµός, 6 (λεύω), побіеніє камнями. Аезсі, 
Киш. 189. 

λεύσσω, только н. ипр. н., смотріть, глядіть, 
взирать, ἐπί, ἔς ті; видфть, τί, τινά, вь пер. 
λεύσσειν φάος вить, 6 μῇ λεύσσων умершій, эп. 
поэт. (кор. λευκ, ср. λευκός). 

λευστήρ. ἤρος, 6 (λεύω), побизающій камнямв; 
огас у Пег. 5, 67, убійца; 0006 смерть отъ 
побівнія кампями. поэт. 

λευχεικιονέω (λευκός, εἶμα) быть одітьмь въ 
б%лое платье. 

λεύω, 4ο. стр. ἐλεύσθην (А=ёс дор. = λᾶς), по- 
бивать камнями; забрасывать, покрывать кам- 
нями: μγνῆμα. 

4έχαιο», тб, гавань Коринез, у Коринескаго 
залива. 

λεχαῖος, 3. (28х06) находящійся въ ложі или 
τα зд. поэг. 

λεχε-ποέης, ου, 0 (λέχος, ποία), съ травистынъ 
ложемт, текущий πο лугамъ: Ασωπός; богатый 
лугами (ΤορυΠ1.). эп. 

λεχ«ήρήης, 2. (λέχος, кор. ἀρ., ἀραρίσκω), соб. 
приковавньй къ ложу, т. 6. немощный. Киг, 
Рроеп. 1541. 

λέχος, εος, тб, ложе, кровать; ос. брачное ло- 
же (иногда абзіг. рго сопсг. супругь); тиба- 
до; ложе покойпиков», смертный одръ; λέχοσ- 
δε на ложе, къ ложу. зи поэт. —ср. λέγω 1. 

λέχρϊῖος, 3. косой, πάντα λέχρια все косо вли 
криво, т.е. худо; при глаголахъ переводи: ко- 
со, вкось, на бок», въ сторону. 

λΛεχώ, бос или οὓς, ἡ, лежащая въ постели, ро- 
Дильница. поэт. 

Аєфехдогом, тб, древній храмъ въ ΑΘΗΗΔΣΕ, 
въ Керамикі, сооруженчый въ честь дочерей 
Аеинскаго героя Леоса («4έως, 6), которыхъ 
отець принесъ въ жертву для отвращев!я 
моровой язвы. 

Аёфу, οντος, 6, левъ; въ пер. объ Артемиді: эп. 
Ζεύς σε λέοντα γυναιξὶ θῆκε Зевсь сдЪлалъ 
тебя львомъ для женщинъ, т. е. смертью для 
женщинъ, такъ какь скоропостижная смерть 
женщинъ приписывалась Артемид». 

λεωργός, 2. отваживающійся на все, дерзкій, 
злодій, = πανοῦφργος. 

Λλεώς, см. λαός. 

λεὠ«όφέτερος, 9. (λεώς, σφέτερος) свой, со- 
гражданинь. Нег. 9, 33. 

Λεώ«φόρος, 2., соб. народопосньй: ὁδός боль- 
шая дорога; αἱ μάλιστα λεὠφόροι πύλαι воро"" 
та, чрезь которыя больше всего ходить наро- 
ду, т. е. главныя. 

λΛήγω, 6. -бо, прекращать, τινόὀς, эп. также τί 
χεῖρας φὀνοιο удерживать руки оть убійства, 
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9) переставать, прекращаться, оканчиваться; 
абс.; съ прич. ἐναρίζων переставать убивать. 

Апдатоту, тб, ладонь, смола отъ растешя λῆδος 
или Аба, οἶδίις ]аЧапИег. 

Жлібо, см. ληΐζω. 

А1Э=датос, 3. производящий забвене. позд. 

4197, Ἡ, дор. λάθα (419%), забвеніс; λήθην 
ποιεῖσθαί τινος предавать что д. забвевію, за- 
бывать. 

λήδω, λήθοµμαε, эп. ποθτ.Ξ-λανθάνω, λανθα- 
νοµαι. 

Ацієс, фдос, й, составляющая добычу, военно- 
илфеная. оп.--ср. ληΐς. 

ληΐϊ“βότειρα, ἡ (λήιον, βόσκω), съ дающая, опу- 
стошающая посзвы: σῦς зп. 

λ1ηΐέξομαι (11:5) уводить лобычу, грабить, по- 
хищать, τί или τινά, прлобрфтать себф чтол. 
въ добычу. (ληίζω, др. чт. вм. ληίζοµαι, у ТВис. 
8, 85; 4, 41.) 

ληέη, й, іон. вм. λεία. 

Дуо», тб, посфвъ, хлЪбъ на пол. зп, іон. позд. 

Дліїс, ἴδος, й, зп іон. = λεία. 

ληϊστήρ, 1006, ὁ (ληίζοµαι), уводящій добычу, 
грабитель эп. 

ληϊστής, об, б = ληιστήρ. іон. 

ληΐστός, 3. (ληίζοµαι) тотъ, кого можно сдфлать 
добычей, удобозахватываемый; βόες Λληιστοί 
быки могутъ быть пойманы или захвачены 
(какъ добыча). П. 9, 406 и 408. 

ληϊστύς, ύος, ἡ, добыча, грабежъ. Нег. 5, 6. 

ληΐξστωρ., 0006, д = ληϊστήρ. эп. 

А71т66, ιδος, |, дблающая или доставляющая до- 
бичу, добычница, зпит. Аеины. эп.—ср. ἆγε- 
λείη. 

λήϊΐτον, тд (λαός), назван1е ратуши или думы у 
Ахейцевь, = τὸ πρυτανεῖον, Нег. 7, 197. 2) 
позд.= 67/4000», государство, народе. 

ληκύθιον, тд, уменьш. отъ λήκυθος, сткляночка. 

171х59.0с, й, сосудъ для елея (небольшой, шаро- 
образный, съ узкимь горлышкомъ), атриПа, 
пузырекъ, стклянка. 

Апиа, τος, тд (Ай желать), соб. желаніе, во- 
ля; об. рЕшимость, мужество, отвара; (въ ху- 
домь смыслф) дерзость: ὦ Айм’ ἀναιδές. іон. 
поэт. 

λημάω (λήμµη) имфть тгнойливые, слезящісся 
глаза. 

λημη, й, гной въ глазахъ. 

λήμμα, τος, тд (λαμβάνω), взятка, прибыль, до- 
ходъ, корысть; λῆμμα ἀργυρίου, χέρδους πο- 
лученныя деньги, прибыль. 

4ἤμνος, 1, островъ въ Эгейскомъ морі, нын$ 
Сталимене. Αήμνιος, 3. Лемносскій; въ вер. 
злой, ужасный: 4ήμνια ἔργα заня, престуцвыя 
діла. 

λημνίσχος, ὁ, шерстяная повязка. позд.-- ер. 
λῆνος. 

Λήναια, τά (ληνός), праздникь вижиманія ви- 
нограда, въ честь Вакха, въ місяці {ηναιών. 
Въ зтоть празлникь происходило состязан!е 
драматическихь поэтовъ. — 47/0609, τύ 
місто и храмъ Вакха въ Аеинахъ, гдЪ празд- 
новались Леней. 

Αηναιώ», ὤνος, д, кревнее назван{е м8сяца Га- 
μηλιών. 

141706, й и 6, чанъ, корыто, точило, въ которомь 
вижимають виноградъ. позд. 

471706, εος, τό, лат. ІЇапа, шерсть. поэт. 
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ληξι-»αρχικόνι тд, подр. γραμματεῖον, списокь 
лексіарха (ληξίαρχος), куда вносились имена 
всфхъ совершеннол  тнихъ граждапъ, имфвшихъ 
право быть избранными въ должности (оть 
λῆξις и ἀρχή). см. са$д. 

Ас, εως, й (λαγχάνω], метанів жребія; полу- 
чен1е по жребію, папр. ἀρχῆς должности. 2) 
об. доставшееся по жребію, удбль, часть, до- 
ля; ос. доля въ насл'ідстві. 3) λῆξις δίκης и 
абс. вчинан!е тяжбы, жалоба, обвинен!е; λῆξιν 
ποιεῖσθαι вчинать тяжбу, подавать жалобу 
на кого (ср. λαγχάνω δίκην). 

λῆξις. вос, ἡ (λήγω), прекращенів: идут. поэт. 

ληπτέος, 3. прил. отгл. отъ λαμβάνω, должно 
брать или ВЗЯТЬ. 

ληπτός, 3., прил. отгл. оть λαμβάνω, удобный 
для взятія; ληπτά то, что можетъ быть взято, 
схвачено, постиглуто. 

471020 (1005) болтать, говорить вздоръ. 

λήρημα. τος. τό = λῆρος. 

λῆρος, 0, пустая болтовня, 
(иногда) пусгой человф въ. 

ληρώδης, 2. (λῆρος, εἶδος) боатливый, пустой, 
вздорный. 

λησμοσύνη, й = λήθη. поэт. 

ληστ-ἀρχῆής, ου, д. атаманъ разбойннковъ. позл. 

ληστεία, й (λΠστεύω), грабежъ, разбой. 

ληστεύω (λῃστής) грабить, абс. и τινά, ті; раз- 
бойничать; дфлать набіги, вести партизап- 
скую войну. 

ληστήριον, τό, шайка грабителей, разбойни- 
ковь: отрядъ солдать, посылаемыхъ па гра- 
беж». 

ληστής, 05, 6, грабитель, разбойникъ, хищникь; 
ос. морской разбойникь, пиратъ; дата на- 
зываются иногда солдаты, посылаемые для гра- 
бежа или ведущие войну, подобно разбойни- 
камъ.— ср. ληίζοµαι. 

ληστικός, 8. (ληστής) грабительсый, разбой- 
ническій; ἡ λῃστιχκή грабежъ, разбой; τὸ λί- 
στικὀν разбой, шайка разбойниковь или гра- 
бителей. — пар. λῃστικῶς по разбойнически; 
срав. λ{στιχώτερογ. 

λῆστις, й (219%), забвеніе; λῆστιν ἴσχειν τιγός 
забывать что л.— поэт. 

ληστρικός. 3. = λῄστικός, разбойничій, пираг- 
скій; тб λῄῃστρικόν пиратсвій корабль.—нар 
-ὥς по разбойничьи. , 

ληστρίς, (бос, ἡ, разбойница; ос. ναῦς, тот; 
и абс. разбойничій или пиратскій корабль. 

λήσω, λήσοµαι, см. λανθαγω. 

Δητο-γένεια, й, и Λητοςγενής. ἡ, дор. «ᾶτ., 
ролившаяся отъ Латоны, т.е. Артемида. поэт. 

Λητώ, обс, й, дор. даєте, Латона, мать Апол- 
лона и Артемиды. 

Αητῷος, ὃ., сокр. изъ «4ητώιος, Латонивъ, κὀρη 
дочь Латоны, т. е. Артемида или Діана. 

λῆψις, εως, ἡ (λαβ., λαμβάνω), взяте: πόλεως; 
получен1е чего 1; доходь 

λΛϊάζομαι, аб. стр. ἑλιάσθη», удаляться или от- 
ходить въ сторону: Ῥόσφι, ἀπὸ πυρκαϊῆς, ἐκ 
ποταμοῖο выходить изъ ріки; ἐς πνοιὰς ἀνέ- 
шо» уходить, исчезать въ дуновеній вітровь 
(85 воздух); πρός τινα приходить въ кому л.; 
προτὶ γαίῃ πρηνής наклоняться къ землі, па- 
дать; πτερὰ λίασθεν крылья опустились. эп. 
ноэт. (коренное значенів вфроятно: гнуться, 
наклоняться). 


вздорь, пустяки; 
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Абу, 1 108.81. λ цу, нар., слишкомъ, весьма, силь- 
но; καὶ λίαν даже слишкомъ; между чл. и сущ. 
излишни, чрезмфрный: й λίαν ὕβρις. (Е) 

λϊᾶρός, 3. теплый: αἷμα, ὕδωρ; въ пер. пріят- 
ный. эп.— ср. χλιαρός 

λίβα, в. ед. какъ бы оть Ар = λιβάς. АезсВ. 
Кит. 54. 

λίβᾶνος, б и ἡ, ливант., дерево дающее ладант. 
Ъ) поэт. позд. ладань или ладонъ. (Г) 

λιβανωτός, б, ладавъ, смола отъ дереза λ/βα- 
νος. 2) И. 8. кадило, кадильница. 

λιβανωτο»φόφος, 2 2. (φέρω) ладаноносный, т. 6. 
производяний или дающій ладанъ. їон. позд. 

λϊβάς, ©бос, й (кор. λιβ., λείβω), влага, поток», 
струя; капля. поэт. 

4έβιος, лат. ТЛУ15. 

λίβος, 806, 16 — λιβάς. Аезсв. СВо. 447. 

λιβός, р. ед. какъ бы отъ Апр =А Вс. АезеВ. 
Со. 292. 

ἀἴβύη, ἡ, Ливія, у Гомера страна въ западу 
оть Эгиита; позже вся Африка, ос. же с3- 
верный берегь Африки отъ Эгиита, до Сиртъ. 
Λιβυκός, 3. Лавійскій; поз. «4 Вуотихдс, 3.— 
Αίβυς, νος, 0, Лавіець, какъ прил. Ливійскій. 
4ἱβυσσα, 1, Ливілика, какь прил. Ливійская. 

Λιβυρνικον, τό, и Αιβυρνές, {906,1 7, Либури- 
скій корабль, легкій и скорый на ходу. позд. 
(оть 4ιβυρνοί, οἱ, Либурнцы, народ» у Адріа- 
тическаго моря между Истрієй и Далмаціей,) 

4:βυς, 4ίβυσσα», Αιβνστικός, см. «роз. 

λίγα, нар. оть λιγύς, звонко, звучно, громко. 
зи. (.» 

λιγαίνω (λιγύς) 
поэт. 

λίγγω., ао. λίγδε, звучать (80, зазвучать). П. 4, 
125.— ср. λιγύς. 

λίγδην. нар., слегка задфвъ или цараннувъ 
04. 22, 978. 

λιγέως, нар. отъ №уус, = Муа. эп. 

λινύς, дос, й, дымъ, чадъ, паръ. поэт. позд, 

Мубобс, З .Ξ λιγυς. 

λιγύς, εῖα, 5, звонкій, звучный, громый.— нар. 
λιγέως, λιγύ (см. λιγα). (ν) 

Αέγυς, υος, ὁ, лат. каг. Лигуры жили въ сів 
Йталій и юж. Францій, 

λιγύ-φΦογγος, 2. (φθογγή) сь звонкимъ го- 
лосом», звонкоголоскй, ЭП. 

λιγύ-φώνος, 9. (φωνή) = λιγύφθογγος. эп. 

Аєпу, см. λίαν. 

λ1ἴθαξω (λίθος) бросать камни, побивать кам- 
нями. позд. Н, 

я Φαξ, ахос, 0, й (бос), камепистый, 
дый: πέτρη. 04. 5, 415. 

419.65, «бос, 1, камень. эп. поэт. 

λίΦεος, 3. (λίθος) каменный. эп. 

Λλιθέἐδιον, тб, уменьш. ΟΤΕ λίθος, камешекъ. 

λίθινος, 3. (8ος) каменный. 

λιδοβολέω бросать камнями, побивать кам- 
нями, позд. Н. 3. 

λιθο.βόλος, 2. (βάλλω) бросающій камни или 
камнями, 2) λιδόβολος, 2. побитый камня- 
ми, λιθόβολον αἷμα δράκοντος кровь дракона, 
побитаго камнами. Киг. РБоеп. 1063. 

λιδοςγλύφος, б (γλύφω), різчикь на камні, 
позд. 

λιθο«σόµος, ὁ (δέµω), строящій изъ камня, 
каменщикь, 

λιθο-ειόής, 2. (εἶδος) похожій на камень, 


звонко, громко кричать. эп. 


твер- 
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λιθο-κόλλήτος, 2. (κολλάω), соб. склеенный 
или скрВилепный камнемъ, т. с, весьма кріп- 
кій, борп. Тгасі, 1261; об. позд. выложенный 
или украшеяный драгоцфнными камилми. 

λιθο-κύπος, ὁ, каменотесъ. 

λιθό-λευστος, 2. (λεύω) побитый кампями, 
Ἂρης смерть чрезь поб1еше камнями. поэт. 
позд. 

λιθο-λόγημα, τος, тб, сборъ или связь кам- 
ней, стіпа. 

1419.0=20у0б, ὁ (λέγω 3.), собвраютій или свя- 
зывающ:й камни, каменщикъ, 

λιθο-ξόος, б (58%), каменотесъ. позд. 

λίθος, д, камень; въ пер. Д/9оу τινὰ θεῖναι или 
ποιῆσαι превратить кого 1. въ камень, сді- 
лать кого безчувственнымъ; ὁ λίθος ἐν ἀγορᾶ 
камень, съ котораго глашатай объявлялъ что 
ᾱ. народу; д ἐν πυχνὶ λίθος камень на Пникс! 
или каменное возвышеше, съ котораго ора- 
торы говорили къ народу. Ь) зи, также 2 2(- 
дос; но у атт, ᾗ λίθος драгоцфнный или рфд- 
кій камень; ἡ Ηραχλεία 41905 магнить; λίύος, 

ᾗ βασανίζουσι τὸν χρυσόν, пробирный КАМЕНЬ, 
ложь, 

А19.0=-0л&дтс, 9., ἁρμός отверстіе, образовав- 
шееся чрезъ отнят1е камня (λίθος, σπάω). Зорі. 
Ап. 1216. 

λῖδό-στρωτος, 2. (στρώννυμι) устланвый кам- 
нями, Зорі. Апё. 1204; τὸ λιθόστρωτον, Н.З., 
каменный помость.—поэт. позд. 

λιθο-τομία., й (τέµνω), 96. во ΜΗ., 
ΠΟΜΠΠ. 

λιθουργός, 2. (λίΦος, кор. боу., ἐργάζομαι) об- 
дбливающій или обтесивающій камни, σιδή- 
оса инструменты для обтесыван!я камня; ὁ А. 
каменотесъ. 

λιδοφορέω носить камни. 

λιδο»φόρος, 2. (φέρω) носящій, везущій кам- 
ни: ἅμαξα, позд. 

249-026 715, 2. (λίθος, εἶδος) каменистый. 

λικμάω вывЪвать, просфвать хлЪбъ; Н. 3. въ 
пер. уничтожать. 

λικμητήρ, йоос, 0, вбятель, Ἡ. 18, 590. 

λίκνον, τό, вЪялка; корзина со священною 
утварью иос. съ первенцами оть плодовъ, ко- 
торую носили въ праздвикъ Вакха. 

λικνο-φόρος, 2. (λίκνον, φέρω) носящий кор- 
зину въ праздникъ Вакха, корзипоносець. 

λικρϊφίς, нар., въ сторону, съ боку. эн.— ср. 
λέχριος. 

λϊλαίομαι, только н. и пр. п., сильно желать 
(чего), стремиться въ чему, т(»дс или съ пеопр. 
— эп — ср. дао желаль. 

λιμαίνω (λιμός) голодать, тери$ть голодъ. іон. 

λϊμιήν, ένος, 6, гавапь, пристань; въ пер. при- 
стапище, убьжище, сборное ΜΒΟΤΟ: καχῶν,παν- 
τὸς οἰωνοῦ. 

λιμναάξω (λίμνη) образовать болото; застаивать- 
ся. 


камено- 


4έμναι, бу, сі, Лимны, міфстность въ южпой 
части Авань сь храмомъ Д1ониса. 

λιμιναῖος, 3. болотный: ὄρνιθες. 

λέμνη, ἡ, стоячая вода, озеро, болото; иногда 
искусственное озеро, Нег. 1, 185 и 186; зп. 
поэт. море.—ср. λιμήν. 

λιμνουργός, 2. (λίµνη, кор. ἐργ., ἐρ)άζομαι), 
работающий въ озерЪ, рыбакъ. повд. 
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λιμνώδης, 2. (λίµνη, εἶδος) болотистый. 

λίμο-θνής, ἤτος, 6, ἡ (θνήσκω), умирающй съ 
голода. Аезср. Аг. 1274. 

λϊμοκτονέω умерщвлять, морить голодом», 

λιμοςκτονίέα, 7, умерщвагніє голодом», 

λϊμός, 6, голодъ. 

λἴν, см. λίς, 6. 

Δένόος, ἡ, г. на о. Родосф. 4ένόιος, б, житель 
этого города. 

λίνεος, 8., сокр. λινοῦς, її, об» (λίνον), льняной, 

λινός«δεσόµος, 2. связанный канатами, Аезсв. 
Ас. 69. 

λινό-δετος, 2. (68%) свазанный льном' или изъ 
льна, льняной: χαλινοί, т. е. зкорные кана- 
ты. поэт. 

Λλινο-ΦώφΛξ, ηχος, б, одфтый въ льняной пап- 
цырь. эп. 

Λλινό-κροκος, 2. сотканный изъ льна, льняной. 
ит. Нес. 1081. 

Άΐνον, тб, παπι, лень, 2) все сдёланное изъ 
льна: а) нить, снурокъ, веревка. Ъ) сЪть. с) 
полотно, простыня, льнаная одежда; парус». 
а) Н. 3. світильня. 

Άινο-πόρος. 2. (πορεύοµαι) дующій въ паруса: 
«босі. Кит. Г. Т. 410. 

14570-75006, 2. (πτερόν) съ льняными крылья- 
ми, т. е. парусами. АезсЬ. Ргот. 468. 

λινο-ῤῥᾶφής, 2. (ῥάπτω) сшитый льномъ, свя- 
занный канатами: δόμος, т. ο. корабль. Аезср. 
Зир. 185 (по др. λιγοῤῥαφοῦς τε добиос до- 


6). 

1ένος. б, пфснь, которую пфли при собираны 
винограда, 1]. 18, 570; пЪень печальная о пре- 
красномъ юнош8 Линос$ (А(уос), котораго 
убиль Аполлонъ. (4ΐνος, м. б. олицетвореше 
цвфтущей природы, умирающей осевью.) 

λινο«φθόρος, 2. (φθείρω), соб. губащій, т. е. 
разрювающій одежду. ΑΘΒΟΠ. Со. 27. 

λἰπᾶ, нар. жирно, въ соединеній съ ἐλαίῳ и 
безъ него: Діл" ἐλαίῳ ἀλεῖψαι; λίπ᾿ ἀλείψασθαι, 
жирно намазаться или намазаться жиромъ, 
масломъ деревяннымъ (по др. λίπα есть д. от» 
λίπας, τό, жир»). 

λιπαίνω дфлать жирнымъ, утучнать: γύας, χώ- 
ραν. поэт. позд. 

Лалсос, ἡ, самый большой изъ Липарскихъ ост- 
рововъ, нын8 Липари. Прил. «4ιπαραῖος, 3.; 
съ чл. Липарецъ. 

λιπᾶρέω (кор. Мл. прилипать, ср. (ла, λιπα- 
ϱός) упорно оставаться при чемъ, выдержи- 
вать, настаивать на чемъ; съ д.: μηδὲ λιπά- 
ϱεε τῇ πὀσι не оставайся долго при попойкб; 
съ прич.: ἱστορέων упорно продолжать спра- 
шивать. іон, Б) об. у атт. неотступно просить, 
умолять, τινα. 

Ал@отс, 2. упорный, неутомимый, πρός, περί 
τι или περί τινος въ чемъ; съ прич. λιπαρεῖς 
ἦσαν δεόµενοι неотступно просили; πρὸς τὸ 
λιπαρές упорно, неутомимо.- нар. -ὥς упор- 
но, неутомимо, постоявно; Λιπαρῶς ἔχειν, съ 
неопр., упорствовать, сильно желать. — Ср. 
предьд. 

λϊπαρίη, й, сгойкость, терпбливость іон, (позд. 
-ία нвотступная просьба.) 

λιπαρόςξωνος, 3. (Λιπαρός, ζώνη) сь блєста- 
щимъ поясомъ. Киг. РБоеп. 175. 

λιπαρό-Όρονος, 9.0 блестящимъ сЗдалищемъ. 
Аевсь. Киш. 806. 
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Λλιπαροςκρῄήδεµνος, 2. (χρήδεμνον) съ блестя- 
щимъ головнымъ покрываломъ. эп. 

Λλιπαρο-πλόκαμµος, 2. съ блестящими косами 
или кудрями. эп. поэт. 

λϊπᾶρός, 3. (λίπα) жирный, тучный, зоснящій- 
ся; въ пер. блестящій, прекрасный: πόδες, уй- 
рас.--нар. Алаобс жирно; въ пер. счастли- 
во, прекрасно: уйобохахт. 

λιπᾶρῶς, см. λιπαρής и λιπαρός. 

лот, см. λειπο-. 

λϊπό-γᾶμος, й, какъ прил., покинувшая бракт, 
т. е. мужа. Киг. ΟΥ. 1805. 

ИлоЭоиёх, «доші, см. λειποθυµέω и пр. 

λιπο-μαρτυρίου 6(хП жалоба на свидітеля, 
обфщавшаго дать свидЪтельское показанте, во 
не явившагося въ судъ. 

Λϊπό-ναυς, б, й, оставляющій корабль, дезер- 
тиръ. Аезсь. Ас. 219. (об. λιπόνεως, р. -®.) 

λἴποςπᾶτωρ, 000, 0, й, какь прил., покинув- 
шій (-ая) отца. Киг. ΟΥ. 1305. 

λίπος, τό (Мла), жирь; поэт. αἵματος жирная, 
лоснящаяся кровь. поэт. позд. 

Λιποστρατία. λιποταξία, λιποψυχέω ит. п., 
см. λειποστρατία и пр. 

λίπτοµαι сильно желать. поэт. 

λΐς, 6, πο др. Ас, в. λῖν, левъ. эп. 

λΐς, й, какъ прил., гладкая: лето. ОЛ. 12, 64 
и 79.— ср. λισσός. 

λίση и дбає, сосл. и пов. 80. оть Λλίσσοµαι. 

λίσπαι, αἱ, кости игральныя, распиленныя по- 
поламь, одну половинку которыхъ бралъ одинъ, 
другую — другой изъ заключавшьхъ межлу 
собою союзъ гостепріймства (си. ξένος). По- 
ловинки эти передавались потомкамъ для то- 
го, чтобы ови могли доказать право свое на 
гостеприимство. (λίσπος, 3. гладкій, λίσπος 
ἀστράγαλος гладкая, потертая кость.) 

Λισσᾶς, ἄδος, й, поэт. какъ прил., гладкая: πέ- 
τρα; позд. какъ сущ. гладкая скала, утесъ.— 
ср. λισσός. 

λίόσοµαι, б λίσοµαι, ад. 1. ἐλίσάμη» (эп. ἐλλ.), 
0. 2. ἐλίτόμην», жел. λιτοίµην, неопр. λιτέσθαι, 
просить, умолять, τινά τι кого о чемъ; ὑπὲρ 
τοχέων, ψυχῆς, πρὸς θεῶν, πρὸ τέκνω», съ од- 
нимь р. Ζηνός, просять ради кого, заклинать 
ΚΕΝΤ или именемъ кого, родителями изи име- 
немъ родителей и пр.; уобуоу, т. в. γούνων 
λαβώ».---θπ. поэт. (въ прозі рідко). 

146006, 8. гладкій. эп. ср. Ас 2. 

λιστρεύω (Мі стро) обкапываль, τί. О4. 24, 227, 

λίστρο». тб, лопата. эп. 

Абса, в. ед., Лісі, д. ед., недостаточныя формы, 
м. 6., оть им. λές (соб. гладкая, некрашенная 
ткань изъ льна), холстъ, холстина, холстяное 
покривало. эп.—ср. Ліс (й), λίνον. 

λιταίνω (λιτή) просить, умолять. Киг. Е]. 1215. 

λιτᾶνεύω (λιτή) просить, умолять, τινά, γού- 
νων обнимая коли. 

λίτᾶνος, 3. (λιτή) умоляющій, Аевсі. Бир. 809; 
τὰ λίτανα-- λιταί, ΑΘΒΟΠ. Бер. 101 (коні.). 

λιτή, й, молитва, просьба, θεῶν къ богамъ, ує- 
νείοὺ съ прикосновенемъ къ подбородку (по 
древнему обычаю умоляющ кого либо при- 
касался рукою ΚΣ его подбородку). Б) какъ 
олицетворенйе, αἱ «4{ιταί Молитвы, дочери Зевса. 

λἴτέ, см. λῖτα. 

Λϊτός, 3. гладкій; об. въ пер. простой въ пищф, 
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одежді, обхожденій и т. п. τὸ λιτόν простота. 
позд. ср. λισσός. 

λιτότης, ητος, д (λιτός), простота. позд. 

λίτρα. ἡ, лат. ПШта, Свцилійская серебряная 
монета—12/з атт. обола. 2) фунть, вісь въ 
12 увцій, аез ]фга]е. Н. 8. 

Λλίτρον., тб, натрь, щелочная соль. 

λίτνον, τό — лат. Шииз. позд. 

λιχανός, 0, указательный палець (оть λείχω, 
соб. пал, которымъ лижутъ). 

λιχμαω лизать. поэт. — єр. λείχω. 

λιχνεία» й, лакомство, прожорливость. 

Даехуєта» лакомиться; въ пер. быть жаднымъ 
къ чему: τὴν δόξαν. позд. 

λίχνος, 3. и 2. лакомка, сластолюбивый; въ 
пер. жадный; любопытный, Киг. Нір. 918.— 
Ср. λείχω. 

λίψ, λϊβός, ὁ, югозападный ΡΡΤΘΡΣ; югозападъ. 

λιψ-ουρία. й (Млтоцої, 0308), желанів мо- 
читься Аезсв. СЪо. 756. 

λοβός, 0, нижняя часть уха, мочка, вооб. ухо. 
эп. позд. 2) лопасть печени (ва которую οὔ- 
ращали особенное вниманіє при предсказы- 
ван!и по внутренностямь жертвы); вооб. пе- 
чевь. 

λογᾶάσην, нар. отъ λογάς, съ выборомъ, ἔρυμα 
λίθων λογάδην πεποιημένον укр$плеше, сді- 
ланное изъ камней отборныхъ; но Трас. 6, 
66, λίθοις λογάδην διὰ ταχέων изъ камней, 
собранныхъ на скорую руку. 

λογάριο», τό, умепьш. огъ λόγος, словечко; 
δύστηνα λογάρια жалкія словечки или стишки. 

λογᾶς, άδος, 0, й (λέγω 2.), об. во мн., избран- 
НЫЙ, отборный. 

λογεῖον. τό, мфето для р$чей, лат. ρι]ρίέιπι 
(часть сцены, ближайшая къ зрителямъ, гдЪ 
стаповились игравшіе актеры). 

λογία. й (λέγω 9.), сборь подаяній. Н. 3. 

λογίδιον, τό, уменьш. отъ λόγος, словечко, из- 
реченьице, "небольшой разсказецъ, басенка. 

λογίξοµαι, б. -ίσομαι, атт. -ιοῦμαι (λόγος), οπα: 
тать, сосчитывать, τέ, напр. χρήματα. Б) взвЪ- 
шивать, облуниваль, разсуждать; πρὸς 8аю- 
τόν про себя; ἔχ τινος заключать но чему л.; 
вооб. думать, полагать, ос. сь сл$д. в. СЪ неопр. 
или ὅτι, @с.— Пр. с. также въ стр. знач.; н. 
въ стр. знач., Нег. 3, 95, τὸ χρυσίον λογιζόµε- 
νον золото будучи считаемо, т. 6. если счи- 
тать золото. 

λογικός, 3. (λόγος) касающийся слова, р%чи, 
вмражевія, µέρη органы річи, 7 λογική діа» 
лектика, 2) касающійся разума, разумный, ло- 
гичный, й λογική логика, наука о мышлен!и. 

λόγιµος, 3. и 2. (λόγος) достойный річи, за- 
ифчательный, значительный: πόλισµα, 10%; 
именитый, знатный, вліягельний: ἀνήρ. 

λόγιον, τό, изреченіе, ос. оракула; оракулъ. 

λόγιος, 3. (Абуос) ученый, образованный, св$- 
дущій (ос. въ истори); Τυῤῥηνῶν οἱ λόγιοι, 
Рав. ВУП. 7, ученые изъ Т., 7. е. жрецы, пред- 
сказатели. іон. поэт. позд. 2) позд. красно- 
р®чивый. 

λογιότης, ητος, й, краснорбчіе. позд. 

λογισμός, ὁ (λογίξοµαι), счеть, счислеше, вы- 
числеше: λογισμοὺς µανθάνειν. 2) въ περ. раз- 
счеть, размышлене, взвішиваніе, заключене, 
разсудокь; λογισμῷ κχρῆσῦθαι разсчитывать, 
размышлять; Ех λογισμοῦ по разсчету, съ раз- 
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счетомъ; δὺν οὐδενὶ λογισμῷ безь всякаго 
разсчета, необдуманно. 
λογιστέον͵, прил. отгл. оть λογίζοµαι, должно 
взвіфсить. 
Λογιστήριο», τό, місто засВданій τῶν λογισ- 
τῶν (λογιστής), контрольная палата. 
λογιστής, об, 6 (λογίζοµαι), счетчньт; λογισταί 
контролеры въ Аеинахъ, избираемые по жре- 
б1ю, числомъ 10, повбрявшіе отчоти, пред- 
ставляємне правительственними лицами по 
выбыт!и изъ должности. ь) въ пер. оцьнщикт», 
судья: δίκαιος λογιστῆς τῶν παρὰ τῶν θεῶν. 
λογιστικός, 3. счетный, ἡ λογιστική счетовод- 
ство, счеть (какъ искусство практическое, въ 
отличе оть теорій, ἀριθμητική); 0 λογιστικός 
счетчикъ, искусный въ счетоводствф. 2) спо- 
собный мыслить, мыслящ!й, разумный; εἶδος 
ψυχῆς λογιστικόν, или τὸ λογιστικόν, способ- 
ность мышлев1я; б А. челов$ къ мысляний. 
λογογραφέω писать р%фчи для лругихъ (за 
деньги). позд 
λογογραφιία͵, 
прозою. 
λογογραφικός, 3. отпосящійся къ сочиненію 
р%чей; ἀνάγκη Λλογογραφική необходимость 
сочинять річи, писать прозой. 
доуоъуо&фос, б, пишущій прозою, прозайгт 
Ь) логографъ, т. е. пишущій разсказы въ про- 
35 (такь особ назывались древнбійшіе Грече- 
скіе лфтописцы до Геродота). с) пишущій 
рфчи для другихь, сочанитель р%чей. 
λογο» δαίδαλος, д, художникь слова или річи. 
λογομαχέω словоборствовать, спорить. Ц. 3. 
λογο-μαχία, ἡ, словопрене, споръ Н. 3. 
λογοποιέω сочинять басни, ΒΡΟΤΗ, новосги, 
во0б. небылицы: ОС. сочинять позртическія 
новости; в00б. выдумывать. 
λογοποιικός, 3., прил. оть Λλογοποιός λογο- 
ποιικὴ τέχνη искусство сочинять рбчи для 


сочинез:2 рфчей; писаніе 


7, 


других». 
λογο»ποιός, б б (ποιέω)ζ-λογογράφος. Б) басно- 
писець: Αἴσωπος. іон. позд. с) сочинитель 
новостей (ос. политичеекихъ), вістовщикт, 


сплетник». 

λόγος, 6, Ист; огабіо; габіо. Г. а) слово (ска- 
занное, не грамматическое); рьчь; изречеше 
(по смыслу иногда: приказанів, обфщане); 
р$чь (оратора); разговоръ, бесбда; ὡς εἰπεῖν 
λόγῳ чтобы сказать одним словомъ, коротко 
или такь сказать; οὐ πολλῷφ λόγω εἰπεῖν что- 
бы ке говорить много; іон. πολὺς ἦν ЕР τοῖς λό- 
удіс много, часто говориль; περὶ οὗ аби ὁ λό- 
γος о чемъ теперь річь; ἔργα λόγου αέζω ΑΈΛ8 
выше всякаго слова, описані»; о λόγου. до- 
стойный рЪчи, упоминан1я; οὐκ 08 λόγου ἄξιον 
οὐδέν дождь падаєть въ самомъ незначигель- 
номъ количеств; λόγον ποιεῖσθαι говорить, 
бесфдовать, вести переговоры; λόγον εμβράλ- 
λειν περί τινος заводить рЪчь о чемъ; λόγον 
προσφέρει» τινί сообщать кому что, обращі ть- 
ся кь кому сь р$чью, сь просьбою; λόγον αἰ- 
τεῖσθαι, διδόναι просить слова, давать слово, 
λόγου τυγχάνει» получить слово, т. 6. право 
говорить; εἰς λόγους &АЭн Е", συνελθεῖν, (буси, 
@фихёо Зои вступить въ разговоръ бесблу, (иног- 
да) въ переговоры; δια λόγων (Ета, ἓν λόγοις 
єї сс τινι разговаривать, ‘бесфловать сь ΚΤΜ, 
Ь) условіе, договоръ: χοινῷ λόγω по оощему до- 
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говору или рфшеню (Нег.); ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε 
подь тёмъ условемъ. с) предаогь, отговорка, 
ос. въ соединеніи съ σχῆψις, πρόφασις и т. п.; 
ἐκ σμικροῦ λόγου подт пустымъ предлогомъ; 
λόγου ἕνεκα только для вида. 4) разсказъ 
(устный), молва, преданів, слава; ἡμῶν λόγος 
τις Ду παρ αὐτοῖς молва о нась и пр.; λόγω 
πυνθάνεσθαι узнавать по разсказамъ; λόγος 
ἐστέ, сь слід. в. сь неопр., существуетъ молва, 
предаше; ὡς λόγος какь говорятъ; ἔχει τις λό- 
уду, съ сябд. в. съ неопр., о комъ либо гово- 
рятъ; λόγος σε ἔχει πρὸς ἀνθρώπων ἀγαθός ты 
пользуешься хорошею молвою или славою у 
людей; ἔν τινι λὀγῳ γενέσθαι παρά τινι. ϐ) раз- 
сказъ (писанный), исторія (въ отлич1е отъ μῦ- 
Όος, вымысла, предан!я); историческое сочи- 
неніе: τοῦτο τὸ ἔπος ἐχέτω мог ἐς πάντα τὸν 
λόγον; Фу τοῖσι Ἀσσυρίοισι λὀγοισς οτλΆας- 
пая часть историческаго сочипенія, книга, 
глава: τὰ ἐγὼ ἐν ἄλλῳ λόγῳ ἐρέω, ἐν τῷ πρώτῳ 
τῶν λόγων; позд. книга, глава вооб. какого 4, 
сочиненія. Г) басил: Αἰσώπου, τοῦ χυνός о со- 
бакф. є) про а, прозаическое сочиневіе (такъ 
какъ начало прозв у Грековь было положено 
звтописцами и историвами). №) положеше, 
опредбленіе (въ философскомь смысл), уче- 
нів: τὰ Ἀναξαγύρου βιβλία γέµει τούτων τῶν 
λόγων; λόγον τινὸς διδόναι ділать опредбленіе 
чего. і) иногда въ знач дфло: τὸν ἐόντα λὀγον 
(λέγειν или φαίνειν) сущее, настозщее д%ло; 
τὸν то λόγον χρείττω ποιεῖν ΧΥγκοθ діло 
представлять хорошимъ; ἐὰν πρὸς λόγον й если 
бы относилось къ ділу; λόγος ἕτερος οὗτος (0% 
πρὸς ἐμέ) это другое діло; 06’ ἔχει λόγος въ 
такомъ положении діло: 24791 λόγῳ и просто 
λόγῳ, ὡς λόγῳ (Нег.), на самомъ дВаЪ, въ дві 

ствительности. П. а) счетъ (число): ёууо&фЕи: 
τὸν λόγον πρὀς τινα подавать счетъ кому; 
πλὴν τοῦ ξύμπαντος λόγου, Τλαο, 7, 56, исклю- 
чал всего количества (союзвиковъ Аеннскихь); 
ἐν ἀνδρῶν λόγῳ въ числі мужей; ἐν ἀνδρα- 
πόδων λόγῳ ποιεῖσθαί τινα считать кого я. ра- 
бомъ или наравнв съ рабами; ἐν συμμάχων 
λόγῳ εἶναι считаться союзниками. Р) отчеть: 
λόγον διδόναι τινὀς или ὑπέχειν, παρέχειν да- 
вать отчетъ въ чемъ; λόγον αἴτεῖν, ἀπαιτεῖν περί 
τινος требовать отчета въ чемъ; λόγον λαμβά- 
νειν, δέξασθαι принимать, получить отчетъ; 
λόγον διδόναι ἑαυτῷ или λόγους αὗτοῖς давать 
отчеть самому себз, обдумывать, разсу ждать. 
с) соотношев!е, пропорція, соразмфрность; 
κατὰ λόγο», ἀνὰ λόγον (ріже εἰς, πρὸς Адуоу) 
τινὀς 60Ρ8ΘΦΝΈΡΗΟ сь ч$мъ, Ο0ΟΤΒΒΤΟΤΒΘΗΒΟ 
чему, χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τῷ τείχει въ раз- 
м$рахъ одинаковнхь со стіною; κατὰ τοῦτον 
τὸν λόγον этимъ способомь (κατὰ λόγον. см. 
ниже ШІ). 4) въ пер. значеніе, вісь; πλείστου, 
ἐλαχίστου, οὐδεγὸς λόγου εἶναι имфть самое 
большое, самое малое значене, низего не 9Η8- 
чить, πρός τινος у кого; οἱ λόγου πλείστου ἐόν- 
τες самые знатные, самые вл1ательные; λόγου 
οὐδενὸς γίγνεσθαι πρὸς τιγος не иміть ни- 
какого значенія, ничего не значить у кого; ἐν 
οὐδε)ὶ λόγω ποιεῖσθαί τινα и Λόγου ποιεῖσθαί 
τινα οὐδενός ни во что ве ставить, вовсе не 
уважать кого; οὗ σμικροῦ λόγου не маловажно, 
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λόγον τινὸς ἔχειν или ποιεῖσθαι обращать вни- 
маніе на кого иля что; εἰς λόγοντινός во внима- 
віе къ чему, относительно чего, напр. εἰἶς ἀρετῆς 
λόγο», εἰς χρημάτων λόγον; οὐδεὶς λόγος ἐστί 
или γέγνεταέ τινος не обращается никакого 
вниманія на что, нисколько не думають, не 
заботятся о комъ или о чем»; τῶν ἦν ἐλάχισ- 
τος ἀπολλυμένων λόγος о потер% которыхъ онъ 
меньше всего заботи гся; λόγος шог µείων τῶν 
ἄλλων объ остальныхъ я меньше забочусь. (Зна- 
чен1е н8когорыхъ фразь подъ 4 ие можеть 
быть выведено и изъ перваго значен!я.) 111) ра- 
зумъ; разумное основаніе; причина; разсуж- 
деніе; мв$ в1е, предпохожен!е; понятів, смыслъ; 
хата Λόγο», μετὰ λόγου согласно съ разумомь, 
разумно; λόγον ἔχειν имть разумное основа- 
ніе, быть разумнымъ, но λόγον ἔχειν τινός 
иміть понятіе о чемъ, понвмать; ὁ λόγος αἳ- 
ρέει (єї) разумь требуетъ, убЪждаетъ, τινά 
иди в. съ веопр., воу Нег. ὅ τι µιν 6 λόγος 
αἱρέει какъ онъ думаетъ, какъ ему угодно; &х 
τίνος λόγου, τένι δικαίῳ λόγω на какомъ осно- 
ванін, по какому праву; ἐξ οὐδενὸς λόγου безъ 
всякаго основанія, безъ всякой причины; ἆλη- 
Φέι Абуф χρεώμενοι вВрно судаще; τῷ ἐχεί- 
ушу Абуф, Нег. 8, 6, по мифвію 1Ъхъ; παρα 
λόγον вопреки разсчетамь, против» ожиданія. 

λόγχη, й, острів копья, копье; поэт. арзіг. рго 
сопсг. копьевосцы. 

Λογχ-ήρης, 3 (кор. ἀρ., ἀραρίσκω) вооружен- 
ный копьемь, копьеносець. Киг. І. А. 1067. 

λογχϊῖμος, 2 (Λόγχη) хАбуос давка копьенос- 
цевъ, или же шумь копій ΑΘΒΟΠ. Αμ. 402. 

λογχοςποιός, 6, изготовитель копій, Еаг. ВассрЬ. 
1208. 

Λογχο«φὀρος., 6 (φέρω), копьеносець. 

λογχωὠτός, 3. (λογχόω снабжать остр1емъ) снаб- 
женный остр1емъ: ἔγχος. поэг. 

16є, λόεον,λοέόσαι, λοέσσαςα т.п., см. λούω. 

λοετρόν,λοετροχόος, см. λουτρόν, λοντροχόος. 

λοιβεῖον, тб, сосудь для (жертвенвыхъ) воз- 
ліяній. 

2048 г, й λείβω), воззіянів (жертвенное, въ честь 
боговь), лат. Прабіо, 

λοέγιος, 2. гибельный, пагубный. эп. 

λοιγός, 6, гибель, смерть. эп. поэт. 

λοιδορέω бранить, ругать, порицать, τινα.--- 
Ср. 3.==дД%й., τινά, об. τινέ; во. стр. ἐλοιδο- 
0791" иногда въ знач. ср. 8. 

λοιδορία, й, брань, ругательство. 

1060006, 2. бранящій, поносящій. поэг. позд. 
Н. 3. 


λοιμµόςς об, б, зараза, язва. 

λοιμώδης., 2. (λοιµός, #006) заразительный: 
νόσος. 

λοιμώττὼ страдать заразой. позд. 

Λοιπός, 3. (λείπω) остальной; λοιπόν ἐστι, съ 
неопр., остается; б Λλοιπός изъ двухъ остаю- 
щійся, другой; τὴν λοιπὴν (πορεύεσθαι), подр. 
ὁδόν, остальную часть пути; τὸ λοιπὸν (τῆς 
ἡμέρας, τοῦ χρὀνου) остальная часть чего 2.; 
πρὸς τὸν догляду τοῦ χρόνου, или τοῦ λοιποῦ 
χρόνου, или τοῦ 40105, также τὸν λοιπὸν χρό- 
уду, τὸ Λοιπόν, τὰ λοιπά, на будущее время, 
впредь; τὸ λοιπόν или λοιπόν значитъ еще: на- 
конець, у позд. впрочемъ. 


(οὐκ ἂν πριαίµη») οὐδενὸς λόγου ни за какую | Ддоєб9-ціос-- λοίσθιος, послВдній: λοισθήιον бед-- 


ΚΡΗΥ, ни за что, ϐ) въ пер. внимаше, забота: 


Доу, Ц, 28, 785, и λοισθήια, Ἡ. 28, 161, по- 
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савдняя награда, т. е. награда для посабїд- 
наго (изъ побздителей). 

Λλοέσθιος, 3. и 2. задній, крайній, послВлн!й; 
ἐν λοισθίῳ τυμβεύματι въ конц склеца или 
могилы.—нар. λοίσθιον наконецъ. поэт. 

40509.06, οκ--λοίσθιος. эп. поэт. 

Λοκροέ, οἱ, Локры, живше частью у Малійскаго 
залива (᾿Οπούντιοι, ᾿Επικνημίδιοι), частью у 
Коринескаго залива къ западу оть Фокиды 
(Οζόλαι). 2) «οκροὶ οἱ ᾿Επιζεφύριοι, г. въ юж. 
Итазій, въ Бруттій, колонія Локровъ Озоль- 
скихь, у горы ᾿Επιζεφύριο». 

Лоё сс, ου, 6, Доксій, прозвище Аполлона; τὰ 
„Ло оу изреченіе, повел н1е Аполлона. (об, оть 
λοξός, изрекающій кривые, т. е. двусмыслен- 
ные оракулы?) 

λοδός, 3. косой, кривой; λοξὸν ὀφθαλμοῖς добу 
косо, недовврчиво смотрЪть. поэт. позд.—<ср. 
λέχριος. 

λοπᾶς, ἀἆδος, ἡ, миска, блюдо. 

λοπός, ὁ (λέπω), шелуха, кожица. эп. под. 

λουτρο-σάἀξκτος, 2. (δαίζω) убитый въ бані. 
Аезсь. СЪо. 1071. 

λουτρό», тб, эп. λοετρόν (λούω), об, во мн., ку- 
панье, омовен!е (дБйствів купанья; ΜΈΟΤΟ ку- 
панья; вода для купанья или омовенія); 9=0- 
μὰ λουτρά: а) теплая ванна, Б) горяче ис- 
точники. 2) поэт, въ пер. возліяніе въ честь 
умершаго: πατρὸς χέοντες λουτρά. 3) Н. 3. 
крещеніе, купель. 

λουτρος-φόρος, 2. (φέρω) носящій воду для 
мытья, παῖς водоносець или водоносица, т. е. 
отрокв или дЕвица, приносивше въ день свадь- 
бы жениху и невісті воду для мытья изъ ка- 
кого нибудь священнаго источника (въ Аеи- 
нахь напр. изъ источника Кахлиррое, въ би- 
вахъ изъ Исмена); поэт. ἀνυμέναια д’ ]σμηνὸς 
ἐχηδεύθη λουτροφόρου χλιδᾶς, Киг.РЬоеп. 348, 
безъ гименея, безь водоносной роскоши или 
принесенія воды, т. е. безь свадебной тор- 
жественности. 

λουτρος«χόος, эп. Άοετρο-χόος, 0, й (χέω), 
льющій, т. е. приготовляющій воду для мытья, 
банщикъ (-ца). Б) эп. также о котлВ съ во- 
дою для мытья или ванны: τρίπους, 

λουτρών, ὤνος, 0, баня. 

Доба», 6. λούσω, 8ο. ἕλουσα, б. ср. з. λούσομαι, 
8Ο. ср. з. ἐλουσάμη», пр. с. стр. λέλουμαι, эп. 
формы: пр. н. Абёо», 3. ед. 26є, ао. неопр. 
λοέσσαι, прич. λοέσσας, ср. з. 3. ед. λοέσσατο, 
прич. λοεσσάµενος, б. ср. 8. λοέσσοµαι (соб. 
λόρω, λοξέω, λοέω, лат. 18Υ0), мыть, купать.-- 
Ορ. 8. мыться, купаться, или мыть, купать 
(себя или что 4. свое): λευχκὸν хода. 

Хофіє, й, зп. іон. λοφεῆ, волось на ше, хреб 
ті; грива, щетива.—ср. λόφος. 

λόφος, 6, шея, вня. Б) грива, гребень (шлема), 
султанъ. с) хохоль; λόφους χείρονται, Нег. 4, 
175, (ргоіервів) стригуть свои волосы такт, что 
остается одинь только хохолъ. 4) холмь. 

λοχᾶγέτης, ου, ὁξ-λοχαγός. ποθτ. 

λοχᾶγέω (λοχαγός) командовать отрадомъ, ро- 
тою, быть центуріономь, лохагомъ, абс. и 20- 
укуєїу λόχου. 

λοχᾶγία, 1, начальство надь ротою, должность 
з0хага. 

Λοχαἄγόφ, ὁ (λόχος и ἀγέομαι,λορ. вм. ἡγέομαι), 
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начальникъ роты, отряда; центуріонь, лохагъ; 
поэт. вооб, вождь. 

λοχάω (λόχος) устроивать засаду, абс. ити про- 
тивь кого; подстерегать кого; τὴν ὁδόν устроа- 
вать засаду на корог$.—Ср. з., эп.= Ай. 

λοχεία», й (λοχεύω), рождеше, роды. 

λοχεῖος, δ. π2., касающийся родовъ, родильный; 
Ἄρτεμις Артемида, покровительница родовъ; 
поэт. λοχεῖα χλεινά славная родина. 

λόχευμαν τος, τό, рожденное, дитя; роды. поэт. 

λοχεύώ рождать, тоже въ ср. 3.; въ стр. рож- 
даться. поэт. Б) разрёшать отъ бремени, по- 
вивать, принимать (0 повивальной бабкЁ); въ 
стр. разрвшаться отъ бремени. поэт. позд. 

Λλοχηγέων іон. вм. λοχαγέω. 

λοχέδω (λόχος) устроивать, помфщать засаду; въ 
стр. λοχισθἤναι ὑπό τινος быть окруженпымъ 
засадою, подвергвуться нападенію засать. Б) 
іон. позд. распредфлать ΠΟ отрядамъ, хата τέ- 
λεα по оружію. 

λόχιος, ὃ.-Ξλοχεῖος. 

λοχισμεός, ὁ, помВщен!с въ засаді. позд. 

λοχίτης, ου, б, принадлежащій къ одной и той же 
роті (λόχος), соратник»; вооб. солдать, войн». 

λόχμη, ἡ (ср. λόχος, соб. логовище), чаща, ку- 
старнак». 

λοχµμώδης, 2. (λόχμη, εἶδος) покрытый чащей, 
кустарникомт. 

λόχος, ὁ (λέγω 1.), засадя, т. е. місто засади, 
люди вь засаді, самое дійствів засадн. 2) от- 
рядь, рота (прим'рно во 100 челов'ікь, иногда 
боле, иногда менфе, даже въ 24 человіка, 
Хеп. Суг. 6, 3, 21), хат. сепіцгів; отдбленів 
граждан», сіа55і8, Феш. 18, 106; поэт. вооб. 
толиа: παρθένων, παίδων. 3) поэт. (Аевсі.) 
роды (соб. лежанів въ постели родильницн). 

λΌγαῖος, 8. темный: νύξ, νέφος. поэт. (λύγη-- 
ἠλύγη, см. ἐπηλυγάζομαι.) 

1ὐγόην, нар. оть λύζω (см. Дуб), всхлипывая. 

1ὔγέδω (λύγος) гнуть, поворачивать, вертіть.-- 
Ср. з. изгибаться, вертіться. 

λυγισμός, 6, изгибане, извороть (ос. борцовъ). 

в λυγκός, 6, рысь. 

Дуб, λυγγός, й (Або), икота, всхлипьваніе. 

λύγος, ἡ и б, соб. гибкая; лоза, пруть, вфтвь; 
перв. какъ прил. µόσχοισι λύγοισιν вітвями 
молодими, гибкими. зи. позд. (πο др. λύγος 
видь ивы, уЦех аспцє сазіцв). 

λυγρός, 8. печальный, несчастный, жалкій; ги- 
бельный, пагубный: φάρμακα; τὰ λυγρά несча- 
οτίθ, гибель.—нар. λυγρῶς печально, жалко, 
тяжко.--зп. позт.--ср. лат. шрео, Ἱαραῦτῖβ, 

дофіє, й, Дидія, странавь Малой Ази. Λύσιος, 
3. и Αυόός, 8. Дидійскій; «4ὐδιον ἅρμα Ли- 
дійская колесница, т. е. бысграя; 4Αυδος, 6, 
Лидець. 49Όόδιστέ, нар., по Лидійски, на язы- 
кВ Лидійском», 

Доба», 6. λύξω, икать; всхлипывать, 

λΛύθε», эп. вм. ἐλύθησαν, оть λύω. 

λύθρον, тд, и λύθρος, 6, грязь, ос. кровь изъ 
раны. эп. позд.—ср. λύμα, лат. Пит. 

λ1ὔκᾶ-«βᾶς, αντος, б, годь (соб. путь солнца, оть 
λύχη, ср. ἀμφιλύχη, и βαίνω). эп. 

Λύκαια, τά, см. 4ὐχαιον. 

λύκαινα», ἡ, ж. отъ λύκος, волчица. 

Αύκαιον дорос, τό, Ликейская гора въ Аркадій, 
посвященная Зевсу. Αυκαῖος, 3. Ликейскій, 
эпит. Зевса или Пана; «4ύχαιον σήκωμαξςτὸ 
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«ὐχαιον, святыня Зевса Ликейскаго. Δύχαια, 
τά, праздникъ въ честь Зевса Ликейскаго; у 
πο”. --рирегсаїіа (Римлянъ.) 

Αυκᾶονία, й, страна въ Малой Ази.— Ат 
χαονικὀς, 3. Ликаонсый.— 4υκαονιστέ по 
Ликаонски. 

λυκ-αυγές, τό (λυκ., ср. ἀμφιλύκη, и αὐγή), 
разсвфтъ. ПОЗА. 

λυκέη, й, подр. δορά, волчья шкура. П. 10, 459. 
(атт. λυκῇ). 

Λύχειο»ν, τό, Ликей или Лицей, гимнастиче- 
ское заведеніе (γυμγάσιο») у Аеивъ съ хра- 
момъ Аполлона Ликейскаго (гдб, между про- 
чим», училь Аристотель). см. 4ύκειος. 

λύχειος, 9. (λύχος) воалчій, 

Δύκειος, д, Ликейскій или Ликеець, эпит. Апол- 
40Η8. ( ВЪроятно оть Духу, Їах, сб. світльй, 
богь свбта. Древніе производили от» λύχος й 
принимали въ зназен1и: волчій, убійца, вол- 
ковь, см. Зорі. Е]. 7 и Аєвесі. Зері- 145, гдб 
«ὐχειος употреблено въ общемъ знач. убійца, 
истребитель (ср. λυκοκτόνος), или же произ- 
водили оть страны Ликій (4υχία) и объяс- 
няли: родившійся въ Ликій; ср. λυχηγενής.) 

Абхиеуєттіс, 0 ‚ родившійся оть світа, світо- 
родний, эпит. Аполлона; по обьясненію древ- 
нах: рохившійся въ Ливни. эп.—см. 49х50. 

Абжа, й, Ликія, страна въ Малой Азій; «1υ- 
χίηθεν, 4νκίηνδε из» Лики, въ Лив. — 4 
χιος, 3. Ликійскій; οἱ «4ὖχιοι Дикійць. 

λυκιδεύς, έως, б, волченокъ. иозд. 

Абхіочеоутіс, 9. іон. λυκιουργής, 2. алт., 
сдбланньй въ Ликій, Ликійской работы: πρό- 
Водог, φιάλαι. 

λυκο-Φίωκτος, 2. пресавдуємнії волкомъ. 
Аєвсі. Бир. 350 (коні. вм. чт. рук. λευχόδικτος). 

Λ1ὔκο- κόλλητος, 9. скрВиленный или снабжен- 
ный волзьими зубами: στόµιον. ЗорЬ. Ттасі. 
1961. (коні. вм. λιθοχόλλητος). 

λυχο-κτόνος, 2. (κτείνω) убивающій волковъ: 
θεός, т. 6. Аполлонт, какъ защитникь стадь 
и вооб. защитникь отъ всякой вражьей силы. 
поэт. позд.— см. 4ὖκειος. 

λύκος, ὁ, Іариз, волкъ; дохо» ἰδεῖν увидіть вол- 
ка, въ пер. оробЪть, онфибть; въ пер. объ алч- 
номъ человікі. (5) 

λυκόφω», ονος, 0, ежовая нога (растеніе). позд. 

λυχκόω, только вь прич. пр. с. стр. λελυχωμένος 
укушеннй, растерзаивый волкомъ. Хеп. Суг. 
8, 3, 

λῦμα, τος τό (ορ. λούω, Цит, соб. смываемое 
или смытое), грязь, нечистота; въ пер. позоръ. 
эп. поэт. позд. Ὦ) иногда поэт. -Ξλύμη. 

λΌμαίνομαε, 6. λυμανοῦμαι, 8ο. ἐλυμηνάμη», пр. 
ο. λελύμασμαι (вь дій. и стр. знач.), 8ο. стр. 
ἐλυμάνθην (λύυµη), соб. осквернять; въ пер. 
опозоривать, оскорблять или наносить оскорб- 
левів кому, τινά (рЪже тім); вредить, ‚ причи- 
нять вредъ кому, портить, разрушать: τὴν πρᾶ- 
& τινι портить діло кому х.; τὰ προάστεια 
разрушать, опустошать предмфст!я; τοὺς πολε- 
µίους вредить неприятелямъ; νόμον, πολιτείαν 
кодебатьзаконъ, государство; Хеп. Неї. 3, 3, 8, 
соблазнять; τὰ λυµαινόµενα γαστέρας вредное 
для желудка. --Стр., ос. въ пр. с. и 80., быть 
оскорбленнымъ, обиженнымъ, поврежденнимь, 

λὑμαντήριος, 8. позорный: δεσμά; какь сущ. 
позорникь, соблазнитель. поэт. (Аєвсі.) 
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λΌμαντής, ої, 6, осквернитель, губитель, пагу- 
ба: βίου. Зорь. "Ттасі,. 798. 

λύµασις, εως, й, ΠΟΒΟΡΣ. АезсВ. Бар. 877. 

λθΏμεών, буос, ὁ, оскорбитель, губитель; со- 
блазнитель: γυναικῶν. 

λόμη, й, соб. осквернеше, об. въ пер. поноше- 
нів, оскорбленіе, поругане, обиха; вредь, па- 
губа, поврежденіе; ἐπὶ λύμπ для поруганія, на 
погибель; αἰσχρῶς λύμί διακείµενος позорно 
обезображенный.—ср. Абиє. 

λύμην, 8Ο. ср. з. за, оть Або; 3. л. мн. λύντο. 

λὔπέω печалить, онечаливать; тревожить, без- 
ποκοπτΕ, τινἀ στρ. „съ б. ΟΡ. 8. печалиться, 
скорбЗть, тревожиться, тиё о чемъ л. (но уУ 11] 
въ душі), διά те, ἐπί τινι, πρὀς τι по причи- 
н чего л., по какому л. случаю. 

Аблц, й, печаль, скорбь. 

λόπημα, τος, τό (λυπέω), предметь печали, пе- 
чаль; λυτήριον λύπημα, Зорь. ТтасЬ, 554, спа. 
сительная печаль (7); по смыслу сабдуєть ожи- 
дать: спасенів оть печали, λυτήριον λύπης τι, 
или λυτήριον κήλημα. ПОЭТ. позд, 

λὈπηρός, 3. печальный, непріятньй, тягостный, 
служащий кому я. въ тягость, $г188, тоїевіцв; 
τὰ λυπηρά печальное, неприятное, тягостное. 
— нар. λυπηρῶς печально, вепріятно; λυπηρῶς 
ἔχειν быть печальнымъ. 

λυπρός, ὃ.--λυπηρός, печальный; ос. о стран: 
бЪхный. — нар. λυπρῶς. эп. 10Η. поэт. ПОЗА. 

λύρα, ἡ, лира, семиструнный инструментъ. (По- 
загають, что отличалась отъ κιθάρα только 
большимь числом» струнь: κιθάρα имфла 4, 
лира 7 струнъ; вврифе м. б. искать разавчія 
въ ΥΟΤΡΟΠΟΤΕΒ резонанса. Играли на лирЪ 
пальцами или палочкою-плектромъ). 

Абохос, 3. относящійся къ лир или игр на 
лир%.—0 λυρικός игрокъ на лир, сочинитель 
πΏομοῦ, которыя пфлись подъ аккомпанементь 
лиры; лирическій ΠΟΡΤΕΣ. 

Άυρο-ποιική, й, подр. τέχνη, искусство изго- 
товлешя лиръ. 

Άυρο-ποιός, 6 (ποιέω), мастеръ лиръ. 

λυρ-ῴόός, б, 1, сокр. изъ λυραοιδός, поющий, 
или -ая подь звуки лиры. поза. 

λυσϊ«μελής, 2. (λύω, μέλος) развязывающай 
члены, усюпляющій: Όπνος. эп. поэт. 

2 б6їнос, 9. разр шимый. Б) разрвшающій, т. е. 
спасительный, Аевср. Вир. 811. 

Λὔσιος, 8. разрвшающій: Θεοί боги, разр шаю- 
ние оть гріха, проклятія. 

45046, εως, й (Абе), соб. развязмваніе, разр%- 
шен!е; освобожденів, избавленів, τινός или ἀπό 
τινος 017 чего: ἀπὸ τῶν δεσμῶν, или 6605 пред- 
лога: τῶν δεσμῶ», θανάτου, µόχθω», τῆς βλασ- 
φημίας, ἀδικημάτων; „выкуп: νεκροῖο, αἶχμα- 
λώτων;, πήµατα οὐκ. ἔχει λύσιν несчастія не 
им'ють конца; од γὰρ ἦν λύσις ἄλλη τῷστρατῷ 
πρὸς οἶκον οὐδ εἰς "Ίλιον у войскане было другой 
возможности отправиться домой или въ Ил!онт; 
о долгахъ: уплата, взносъ. Б) расторжение, уни- 
чтожене; въ Н. 3. расторженіе брака, разводъ. 

λυσιτελέω (λυσιτελής) быть полезнымъ, выгод- 
нымъ, абс, и τιν λυσιτελεῖ, съ неопр., полез- 
но, выгодно; также съ прич. πολλοῖς ἐλυσιτέ- 
λησεν ἀδικήσασι μεγάλα ἀδιχήματα; τὸ Λυσιτε- 
λοῦν польза, выгода. 





| З обі «т едліс, о, (Ато и τέλος, соб, уплачивающій 
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издержки) выгодный, полезный; τὸ λυσιτελες 
выгода, польза. 

λυσιτελούντως, нар. от» прич. н. оть Λυσιτε- 
λέω, полезно, выгодно. 

λυσι«ὠόόὀς, 6, й, пантомимт, т. е. актеръ или 
актриса, представлявиие вброятно сцены 
скандалезныя. Имя это производили отъ со- 
чинителя подобвыхъ сцен» Лисиса (.1ῦσις). 

λύσσα, 1, алт. λύττα, ярость, бфшенство; поэт., 
какь олицетвореше, Кана. 

Λλυσσαίνὠ бЪсновалься, неистовствовать, τινί 
протавт кого. Зорь. Апф. 638. 

λυσσᾶς, ἄδος, ἡ, бЪснующаяся. поэт. 

λυσσάω., атт. λυττάῶ, бъситься, бфсноваться, 
неястовствовать. 

λύσσημα, τος, τό, бфшенство. Киг. Ог. 270. 

λυσσητήρ, 16005, ὁ, бЪшеный: χύων. П. 8, 299. 

λυσσώόης, 2. (λύσσα, єїдос) бЪшевый. зи. поэт. 

λὔτήρ,ῆρος, ὁ (λύω), разр шитель: уєіхбам; осво- 
бодитель отъ чего л.: πόνωγ. поэт. 

λὔτήριος, 2. разр$шающий, освобождающй, τι- 
νός отъ чего; спасительный; τὸ λυτήριον сред- 
ство спасительное отъ чего απ. τῶν κακών; сред- 
ство очистительное отъ какого л. гріха: λυ- 
τήρια τοῦ φόνου. поэт. 

Λλύτρον, τό, выкуиныя деньги, выкуцъ, τι}ός за, 
кого, об. во мн.; въ пер. поэт. Н. 3. искупление. 

λυτρόω отиускать или освобождать за выкупъ, 
напр. τινὰ χρημάτων освобождать кого л. за 
деньги.—Ср. з. выкупать (а0. выкупить) кого 
., τινα.--Β» Н. 3. дй.==ср. 3. 

λύτρωσις, ἕως, й, выкупъ; Н. 3. искуплеше. позд. 

λυτρωτής, об, б, искупитель. Η. 8. 

λύττα, λυττάω, см. λύσσα, λυσσάω. 

λυχνία, ἡ, подсввчникь, позд. Н. 3. 

λυχνίδιον, τό, уменьш. оть λύχνος. иозд. 

λυχνο-καέα, 7 (καίω), зажиган1е ламп или лам- 
падь въ праодникь Озириса и Изиды въ Эгин- 
тф. Нег. 2, 62 и позд. 

λύχνος, 0, лампада, лампа, світильник»; во мн. 
также λύχνα — ср. ах, ]атеп. 

Λυχνο-φόρος; 6, лампадоносець. 

λύω, б. λύσω, 8ο. ἔλυσα, пр. с. ДЕД б хо, пр. с. стр. 
λέλδμαι, 20. стр. ἐλδθη», зи. формы: &0. ср. 3. 
λύμην, Λλύτο, λύντο, пр. с. стр. жел. λελῦντο, 
разваязывать, распускать; освобождать; раз- 
рёшать; оканчивать; разрушать, уничтожать. 
—развязывать: ζώνην; отвязываль: πρυμνήσια; 
открывать: ἐπιστολάς, ὀέλτον, γράμματα, κλῇ- 
Όρα, поэт. βλεφάρων ἔδραν (т. 6. просыпалъ- 
ся); выпрягать: ἵππους. — освобождать, &х, ἀπό 
τινος или безъ предлога τινός отъ чего л.: τι- 
νὰ ἐκ δεσμοῖο, ех πόνων; (та κακότητος, ὄχνου, 
δεσμῶν; но ἀποίνων, χρημάτων λύειν τινά 98 
выкупъ, за деньги освобождать кого л.; въ стр. 
λελύσθαι ἀπό τινος, бл! ἀλλήλων быть свобод- 
нымъ, независимымъ отъ кого х., другь отъ 
друга.— опускать: ἡνία, поэт. κελαινὰ βλέφαρα 
(т. 6. умирать). — ослаблять" γυῖα, γούνατα, µέ- 
νος и т, п.; χαμάτῳ γυῖα λέλυντο члевы осла- 
бли оть усталости; γούνατ ἔλυσεν ослабить 
кол$ни, т. 6. убилъ; р уоу й ТЕ μένος ТЕ бы- 
ла, уничтожена, кончилась жизнь. — оканчи- 
вать: πόλεμο»; вь стр. λελῦσθαι μοι бохеї ἡ 
08огс.--разрушать: τὴν έφυραν, τὴν ἀπόφρα- 
δι», πολίων κάρηνα, 1ροίης κρήδεμνα. --унич- 
тожать, отмфнать: νόμους, τὴν ψῆφον, Φέσφα- 
τα, Н. 3, τὴν уосфіїу.--нарушать: ὄρχους, слоу- 
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дае, Н, . тб σάββατο». — распускать: ἀγορή», 
στρατιάν, ο λέων, въ стр. λῦτο δ дуфу распу- 
щено было или разошлось собравіе, - растор- 
тать, разбивать: τάξιν, ἐλίθησαν αἱ τάξεις τῶν 
Περσῶ». — разрёшаль, полагать конець (чему), 
прекращать: νείχεα, богу, ἔχθραν», щей. εδήµατα 
θυμοῦ; разр$шать, приводить въ исполнеше: 
ипута.— уплачивать: μισθό», τέλη. —_ исправ- 
лять, соб. ушлачивать: λύσων бо! ἐξήμαρτον, 
φόνῳ φόνον. 2) поэт. въ нецерех.-- λυσιτελεῖν, 
быть полезвымт, выгоднымъ (соб, полная фра- 
за λύειν τέλος, Зорі, О. В. 317): λύει ἄλγος, 
γάμος τινί; ἐμοίτε Фата ζῶντ᾽ ὀνῆσαι.---Ορ. 
3.=ДФИ. (вірі, зе или зиит), развязываль, осво- 
бождать и т. п. для себя, ос. выкупать кого .; 
или развязывать, освобождаль себя: πρῶτος 
ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόµην. (5 въ пр. с., д. пр. ДВй. и 
стр. и въ а0. стр. б въ 6. и 80. 1. ДЪЫ. иср. 
34 υ въ Ἡ. и пр. н., эп. обыкновенно коротко, 
атт. долго.) 

λῶ, см. λάω. 

λωβάομαι, б. -ἤσομαι, ао. ἐλωβησάμην, пр. 
с. въ стр. знач. λελώβημαι, аб. стр. ἐλωβή- 
ди (λὠβ]]), опозоривать, безчестить, обижать, 
оскорблять, тие; λώβη» τινὰ λωβᾶσθαι нано- 
сить кому л. оскорбленіє; ἑωυτὸν λωβᾶσδαι 
самого себя обезображивать, изувфчивать. р) 
портить, губить; βίο»; мучить: τόδε и αὖ λω- 
Ват (о «бол'зни); развращать: τοὺς νέους; 
вредить: τὸ ἄδιχον λωβᾶται. 

λωβεύω насмфхалься, τινά надъ кім». О4. 28, 
15 и 26. — ср. Лор. 

λώβη, 7, посрамленіе, обида, оскорблене, λώ- 
βην τῖσαι, ἀποδοῦναι заплатить или поплатить- 
ся за обиду; λώβην τίσασθαι отмстить за оби- 
ду. Ь) вредъ, гибель, зло: ἄσκοπος й λώβα.--- 
ср. лат. ]аЪез. 

λωβητήρ, 1006, б (λωβάομαι), озорвикъ, срам- 
пикъ. эи. р) губитель (-ница): Ἐρινύες. поэт. 

λωβητός, 3. (λωβάομαι) опозоренный, поруган- 
ный; обезображенный, измученный: идузо. зп. 
поэт, Ь) позорный, оскорбительный: ἔπη. ви 
πὀλημα. поэт. (Зорь.) 

λωξτερος, З „ ЗП. вм. λωίων. 

λωξωνι 0,1, λὠιον, то, р. λωίονος, сокр. λῴων, 
λῴον (λῶ, дор. желать), соб. желанпфе, вожде- 
ленп%е, об. лучш1й, зучше. Прев. λῷστος наи- 
лучшій; ὦ λῴστε о добрйний! 

2.6) ос, б, названів Македонское м$сяца Августа. 

λώπη, 1, верхнее платье, плащь. Οἱ. 13, 294 и 
ποδᾖ. 

λωπέζω одфвать, только въ слож., ΒΔΗΡ. ἐλλω- 
πίζω. 

λωποδυτέω (λωποδύτης) красть платье; вооб. 
обкрадывать, грабить, туб. 

λωπο-σύτης, ου, ὁ (λώπη и біо, δύομαι), 
οού. залізающій въ чужое платье; воръ, кра- 
Дущій платье; вооб. воръ, грабитель, 

λῷστος, см. λωίων. 

λὠτεῦντα, см. λωτοῦντα. 

λωτέξω (λωτός) срывать цвіть, только въ ср. 0. 
выбирать себф самое лучшее. Хевсі, δρ. 963. 

λώὠτισμα,τος,τό, цвібть, въ πθρ., Еаг. Не]. 1593. 

λωτοῦντα, сокр. изъ λωτόεντα, оть λωτόεις, 
εσσα, εν, обильный лотосомъ. ЇЇ. 12, 283 (οὔ. чт. 
λωτεῦντα, какъ бы оть λωτέω)). 

λωτός, ὁ, лотосъ. Название различныхъ расте- 
ній: а) Греческій или Троянскій 401003, родь 
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клевера, П. 9, 776; 14, 348; 21, 351; ОЧ. 4, 
603. Б) Киренейскій хотось, дерево ююба, 
тратпия Іоба8, растущій въ сЗверной Африкі, 
сь плодами, похожими вкусомъ на финикъ. ο) 
Згипетскій лотосъ, водяное растение, изъ се- 
мейства лил1Й, сь "ббінми цвзтами, пуптрбаєа, 
10$из, корни котораго, величиною съ карто- 
фель, вкусомъ сладкіе, употреблялись въ пищу; 
другой видь Эгипетскаго лотоса, нын$ не во- 
дащійся въ ЭгиптЪ, имфлъ цвфты розовые, 
плоды же похоже на бобы. 4) хотосъ, дерево, 
растущее въ сВфверной Африкб, величиною съ 
трушевое дерево, съ безвкусными плодами. Изъ 
его дерева, чернаго и весьма твердаго, дВлали 
статуи и флейты; позтому λωτός, поэт., звачитъ: 
флейта, Киг. Г. А. 438 и 1086; Тт. 544 и др. 


М. 


и, 12-ая буква греческаго алфавита; звакт 
числа: (2-40, и—=40000; М=10000, |м- 
50000. 

με-με; эп. иногда вм. мои. 

ис, частица, употребляемая ВЪ БЛЯТВАХЪ, СЪ В. 
лица, которымъ кланутся: μὰ (о или ναὶ (уд) 
μὰ τὸν Δία клянусь Зевсомъ, истинно клапусь 
Зевсомъ; чаще съ отрицанемъ: од μὰ бує 
нфтъ, клянусь Зевсомъ. У Аттиковъ, кь раз- 
говорномь языЕФ, часто выпускается имя ‚бога, 
которымъ клянутся: μὰ тбу, од сбує φῄς. (ἄ) 

μᾶ, дор. вм. μᾶτερ или µῆτερ, ТОЛЬКО ВЪ зв., 
о маты (АевсВ.) 

μᾶγᾶσες, (дос, ἡ, Κ. μαγάδι, в. µάγαδι», Лидій- 
скій инструменть, похожий на арфу, съ 20-ью 
струнами, въ 10 тоновь сь ихь октавами; οἷον 
μµαγάδι σαλπίζοντες трубя или играя, какъ бы 
на магадф, т. є. въ октаву, Хеп. Ап. 7, 3, 32. 

ибусс, άδος, 7, кобылка на хирб. позд. 

μαγγάνευμα, τος, тб, колдовство, ворожба. 
μαγγᾶνεύω колдовать, ворожить, морочить, 
обманывать. 

μὰᾶγείαν й, магія, наука маговь (μάγος); колдов- 
ство, волшебство. 

шбуєсоєхбс, 3. поварской; й) μαγειρική, подр. 
τέχνη, поварское искусство; д µαγειριχός сві- 
дущ въ новарскомъ искусстві, искусный πο- 
варъ. 

μᾶγειρος. б, поваръ (м. б. оть µάσσω). 

μάγευμα, τος, τό, волшебство, чародійство. поэт. 
позд. 

μαγευτική, й, т. е. τέχνη, искусство маговъ, 
вохшебство. 

μὰᾶγεύω (μάγος) бить магомь, знать магію; кол- 
довать, ворожить. 

μαγικός, 3. магическій, волшебный. позд. 

Мауутіс, ητος, ὁ, Магнезіець, житель Магнези. 

Моуутпібіє, 7, Магаєзія: а) страна въ бессалій. 
р) городъ въ Малой Азій, въ Кари, у ріки 
Мэандра, нині Инекбазарь. 

Μαγνῆτις, (дос, й, λίθος магнитный камень, 
магнить (оть Маууцоіи Ь.). 

μάγος, 0, мать (соб, назвавів жрецовъ Персид- 
скихь и Мидійских», слывшихъ хорошими аст- 
рологами, снотолкователями и вообще обла- 
дателями разныхь тайныхь внаній); в00б. 


- 
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λωτο.τρόφος, 2. питающій или производящий 
ΧΟΤΟΟΣ (λωτύς а., τρέφω). Кит. РЬьоеп. 1571. 


λωτο-φἀγος,2. питающійся лотосомъ (Аштосъ. ); 
οἱ «ωτοφάγοι Лотофаги, народь, жившій въ 
сбверной Африкб, въ Киренанкі. 


λωφάω ‚отдыхать, успоконваться, абс. и τινὀς 
или ἀπότινος отъ чего л.: κακῶν, πόνου, ὀδύνης, 
ἀπὸ νόσου; прекращаться, униматься: ὅταν 
λωφήσωσιν οἱ λέθοι, 2) поэт. въ перех. успо- 
коивать, облегчать, освобождать что отъ чего: 
φρόνημα χόλου (Аевсв.). 


λώφήσις, εως, ἡ, отдыхъ, остановка, прекра- 
щенів; πολέμου ἀπὸ Πελοποννήσου прекраще- 
не войны и удален!е ея изъ Пелопопнеса. 


Афюу, дао», см. (т. 


64. 


волхвтъ, волшебникт, кудесник»; 
смысл) обмапщик». 

μαγο»-φόνια, τά, избіенів маговъ. Нег. 3, 79. 

неба, й, или вбрибе μᾶζα, тісто; об. ячменный 
хлЬбъ. (ср. µάσσω місять). 

μαξός, об, ὁ, сосець, грудь. зи, ΠΟ8Τ.Ξ-μαστός. 

μᾶθεἴν, см. ᾽μανθάνω. 

μάθημα, τος, тд (μαθεῖν), знаніе, цозпаніе, 
наука; τὰ µαθήµατα науки, ос. математиче- 
скія, какъ то: ариеметика, геометрія и т. и. 

μαθηματικός, 3. способный или прилежный 
къ ученію. 2) математическій; ἡ μαθηματική 
математика, ὁ μαθηματικός свфдущй въ ма- 
тематик, математикъ. 

μαῦ ἡματο»πωλικός, 3. (иё Этих, πωλέω) τορ- 
тующій наукою; 7 µαθηματοπωλική торговля 
наукой, обучеще за деньги. Р]. 

#691046, εως, й, учеше, изучеше, познаніг, Р) 
обученіе. ο)ΞΞμάθηµα, знаніе, наука. 

µαθήσομαι, см. μανθάνω. 

µαθητέο», прил. отгл. оть μανθάνῶ; должно 
изучать. 

μαθητεύω быть ученикомъ (μαθητής), τινέ ко- 
го 2, позд. Н. 8. 2) въ перех. учить, обучать, 
τινά. Н. 3. 

μὰᾶδητής, об, ὁ (μαθεῖν), учепикъ. 

μαθητικός, 3. относящийся къ ученію. 2) при- 
лежный къ ученію, любознательный. 

µαθητός, 8. и 2., прил. отгл. отъ µανθάνω, изу- 
чимый, μαθητόν ἐστι можеть быть изучено. 

μαθήτρια, 7, ж. оть μαθητής, ученица. позд. 


(въ худомъ 


иё об, 506, τό, поэт, вм. µάθηµα, наука. Аезс\. 
ΑΡ. 176. 

μαθώ», см. µανθάνω. 

μαῖα, й, кормилица; матушка (какъ обращен!е 
къ старшимъ женщинам). эп. поэт. р) пови- 
вальная бабушка. 

Мес, ἡ, Мая, дочь Атласа, мать Гермеса; 
также №0166, &д0с, 7. 

Μαίανδρος, 0, Мзандрь, ріка въ Кар, из- 
вфстная своимъ извилистымъ теченент. 

µαιεία, й, повивальное искусство. 

набере, τος, тб, принятое или повитое ба- 
бушкой дита; ΠΡΙΕΜΜΗΙΕ (повивальной бабушки). 

µαίενσες, εως, 7, повиванів, родовспоможен!е, 
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µαιευτικὀς, 3. повивальный; ἡ μαιευτιχὴ τέχνη 
и абс. повивальное искусство. 

μαιεύομαι (µαΐα) помогать въ родахъ кому α., 
пуб; бить повивальной бабкой у кого 2.--Стр. 
τὰ бл" ἐμοῦ µαιευθέντα повитое изи припятое 
Μπο, 

Μαιήτης, -ῆτις и т. п., см. Μαιώτης, ΙΗαιῶτις 
и пр. 

Μαιμακτηριώὠ», ὤνος, 6, Маймактеріон», пя- 
тый мфсаць по календарю аттическому, соот- 
вітствующій послфдней половин Ноября и 
первой половинё Декабрл. Названь по празд- 
нику въ честь Зевса бурнаго (µαιμιάκτης, ου, 
6). — ср. µαιμάσσω = µαιμάω. 

µαιμάω бушевать, пеистовствовать, свирби- 
ствовать; сильно желать, жаждать чего: φόνου. 
зп. поэт.— ΟΡ. μέμαα. 

μαιγνᾶς, &дос, й, бвшеная, изступленная, об. вак- 
ханка; иногда: Ερινύς, фурія, Аезсь. Τοπ. 
500. зп. поэт. — ср. µαίνομαι. 

µαινολις, вос, й, ж. отъ µαινόλης, ου, 6, бЪше- 
ная, изступленная (-ый); διάνοια, ἀσέβεια, поэт. 

μαένομαι, 6. μᾶνοῦμαι, пр. с. μέμηνα съ знач. 
н., 80. ἐμᾶνην (кор. µαν., µα., ср. µέμαα), бЪс- 
поваться, б'Бситься, свирбиствовать, пенстов- 
ствовать, сходить съ ума, абс. и ὑπό τινος вли 
τινέ оть кого, чего. 2) дії. только въ ад. ἔμη- 
γα взбФсить, привести въ бфшенство. 

μαίομαι. соб, ощупывать (ср. ἐπιμαίομαι); ис- 
ΚΑΤΕ, отыскивать, τί съ неопр. желать. эн. 
поэт. РІ. 

µαιόοµαι, позд. = μαιεύομαι. 

μιαέωσες, εως, ᾗ = µαίευσις. позд. 

Μαιώτης, 6, іон. Μαιήτης, Мэотъ (οἱ ἠζαιῶται 
Скивсков племя, жившее у Азовскаго морл).-- 
Μαιώτης ποταμός різка Донъ.— Μαιῶτις.ιδος, 
й, іон. Μαιῆτις, λίμνη и безъ сущ., Мзотій- 
ское болото, т.е. Азовское море. — Мене 
κός, 3. Мзотійскій; поэт, М. αὐλών-- Μαιῶτις. 

µαέωτρον, тд, только во ΜΗ, (μαιόομαι), плата, 
повивальной бабкй. позд. 

μάκαρ, αρος, б, й, блаженный, счастливый, об, 
о богахъ; затиъ и о людяхъ, живыхъ и умер- 
шихъ; µακχάρων νῆσοι острова блажепныхт, 
г. 6, рай. — ирев. µακάρτατος (..). 

µιακαρία., й, блаженство, счастів; ВАА’ ἐς µα- 
χαρίαν вм. ὲς χόρακας. (ον. βάλλω). 

µακαρίέξδω ублажать, считать счастливымъ, про- 
славлять, τινά или τί кого или ЧТО, τινός за, ЧТО. 

μακάριος, З. = μµάκαρ (въ прозб употребитель- 
нфе, об. о людяхъ).—нар. µακαρίως. 

μιακαρισµιός, 6, убзажаніе, почитаніе счастли- 
вымЪ, прославленіе, 

µακαριστός, 8. (оть μακαρίζω) достойный по- 
читаться счастливымъ, завидный, счастливый; 
срав. -ότερος, прев. -ότατος. 

µιακαρίΐτης, ου, ὁ, дор. µακαρίτας, блаженпый, 
ос. объ умершихт. поэт. позд. 

ибхЕд ос, 3. високій, стройный: αἴγειρος. эп.— 
ср. µακρός. 

Μακεδογία, 1), Македонія, страна къ сзверу 
оть Греція. МахЕёдюу, ὀνος, 6, Македонец». 
ΠΜακεδόνιος и Μακεδονικός, 3. Македон- 
сый. ΙΜακεδονὶς γῆ, ἡ, 10н., Македонская 
страна. 

μακεσδονίέδω быть приверженцемь Македопянь; 
говорить по македонски, позд. 

µακεδονιστέ, нар. по македонски. позд, 
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μάκελλα, ἡ, заступь, лопата. зи, поэт. (&) 

μµάκελλον, τό, лат. ΠΙΔΟΘ]]11ῃ, рынокъ. шозд. Π. 3. 

μᾶκιστήρ, йоог, 6, длинный: «бос. АезсН. Ρος. 
698 и Бир. 466. (ибхос, дор. = μῆχος). 

µάκεστος, дор. = µήχιστος. 

М4&х0т06, 6, городь въ Элидф; οἱ Μακίστιοι 
Макистійць. 2) гора, м. 6., на острові Евбеф. 

Моехоєі, сі, подр. πέτραι, длинный скалы у по- 
дошвн Авинскаго Акрополя. 

µακρ-αίῶν, ὠγος, б, й, долговфчный, дхолгій. 
цозт. 

μακρά», іон. µακρήν, соб. в. ж. отъ шаходс 
(подр. 6603), далеко, абс. и сър. 015 чего; въ 

. 8. οἱ μακρὰν ὄντες отдаленные оть Бога, 

язычники. |) о времени: долго, од μακρά», οὐκ 
εἰς μακράν вскорф. ο) просгранно: λέγειν. 

μακρ-αὐχη», #70с, ὁ, 7, съ длинной шеей. поэт. 

µακρηγορφέω говорить пространно, длинных 
річи. 

μακρ-ημερία, 7 (реа), долгіе дни, время дол- 
тгихъ дней. Нет. 4, 86. 

нахобевтос, 2 . долго живущій, долговфчный, 

μακρο-βίοτος, 9.-Ξμακρόβιος. Аевсь, Регз.262. 

μακρό-δεν, пар., издали, издалека. позд. Н. 3. 

μακροθθμέω (µακρόθυμος) быть долготериЪ- 
ливим», ἐπί τινι, πρός τινα къ кому; вооб, ио- 
ступать мелленно. позд. Н. 8. 

исхоодфиа, Й, долготерпініе, терпфанвость. 
позд. 

пахобед'йнос, 2, долготерпбливьі, терифли- 
вый. — нар. μακροθύμως. позд. Н. 3. 

μιακρολογέω (µακρολόγος) многословить; гово- 
рить прострапно, растянуто. 

µακρολογία, й», многослов1е. 

µακφο-λόγος, 2 . (λέγω) многословный. 

µακρό-πγνοος, 9.  ΟΟΚΡ. -πνους (πνέω), долго, 
глубоко дышу; ζωά долгая жизнь, Εν. 
Ῥ]μοσῃ. 1535 (коні, µακρόπονος). 

µακρός, ὃ. длинный: δόρυ, ἔγχος; ναῦς или πλοῖον, 
длинный или большой корабль (военный); ἐπὶ 
τὰ µακρότερα въ длину. — високій: δένδρεα, 
офога.— большой: πλοῦτος, µακρότερα τῆς ду- 
убиває. — глубокій: φρείατα. — далекій, даль- 
ній: ἀποιχία, στόλος; τὰ µακρότατα самыя от- 
даленныя страны. — длинный, пространный, 
растянутый: λόγος. Б) о времепи: доагій: ἡμέ- 
ρα, νύξ, βίος, хобуос.—Особыя выражен1я: διὰ 
μακροῦ издали, далеко, спустя долгое время; 
οὐ διὰ μακροῦ не долго спустя; διὰ μακρῶν 
пространно, многословно; ἐπὶ μακρὸν πορεύε- 
σθαι идти, растяпувшись на далекое про- 
странство (о войскб); ὅσον ἐπὶ µακρότατο», 
ἐπ) ὅσον µακρότατον, ὅσον µακρότατον, какъ 
можно дальше; ἐπὶ µακρότερον еще болфе.— 
ἐς τὰ -µακρότατα кась можно далбе, болбе. - 
(ιακρῷ, какь лат. Їопсе, датеко, гораздо, ос. 
при срав. и прев.: μµακρῷ ἄριστος гораздо 
лучше всфхъ, шахоф βέλτιον гораздо лучше. 
— срав. µακφότερος, прев. µακρότατος; кром' 
того μάσσω», μήκιστος. — нар. μακρῶς, или 
об. μακρό», μακρά, длинно, долго, далеко и пр.; 
походу или μακρὰ βιβάς широко шагая; µα- 
ходу (-ρὰ) @йтагу, βοᾶν громко кричаль; срав. 
махобтероу, прев. µακρότατα. 

µακρό-χειρ, ὁ, долгоруюй, энит. Артаксергса, 
1-го. позд. 

µακρο-χρόνιος, 2. (χρόνος) долговВчный. иозд. 
Н 
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µιακών, прич. 80. къ гл. µηκάομαι. 

μᾶλᾶ, нар., весьма, очень; совершенно, совсфмъ, 
вполи$; µάλα πολλοί весьма многіе, 04” ὧδε 
совершенно так»; од μάλα 6ΟΒΘΡΠΙΘΠΠΟ не 
(нётъ); μαλ᾽ αὐτίκα тотчась же; зп, педа віл, 
φεῦγε µάλα скажи, бЪги только; хаї µάλα даже 
очень; въ ΟΤΕΒΤΑΧ1: шеЛа γε или µάλα τοι, καὶ 
µάλα, χαὶ µάλα γε конечно, точно так». Срав. 
μᾶλλον (изъ μάλ-ιον) больше, лучше; какъ лат 
ройиз (скорбе), абс. и сь р. или Я: μᾶλλον τοῦ 
δέοντος больше чЕмь слВдуетъ; μᾶλλον δέ ско- 
рве, вфрифе, напротивъ того: μᾶλλον δὲ 096’ 
бу ἠδυ)ήθην χοµίσαι; οὐδὲν μᾶλλον писколько 
не больше, также мало; οὐδὲν μᾶλλον ἢ οὐ 
столько же, сколько.--Прев. μάλιστα наибо- 
лфе, боле 'нсего, вь особенности, особенно; 
тоже: ἐς τὰ μάλιστα и безъ предл. τὰ μάλιστα, 
ὡς или ὅτι μάλιστα какъ можно боже; ἐν τοῖς 
µάλιστα, д μάλιστα въ числі первыхъ, первый 
(какое прил. слбдуєть подразумФваль при 
зтихь вкраженіяхь, видно изъ контекста р*- 
чи): ἀνὴρ ἐν τοῖς μάλιστα ἐναντίος τῷ дішо, 
т. е. ἀνὴρ ἐναντίος τῷ δήµφ ἐν τοῖς μάλιστα 
ἐναντίοις; ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλιστα (подр. 
δοχίµῳ); сьр μάλιστα πάντων ἀνθρώπων πρθ- 
имущественно передь вс$ми, болфе всіх». — 
Въ вопросахт: τίς, τί μάλιστα кто, что именно. 
— Въ отв$тахъ: μάλιστα, μάλιστά γε, μάλιστα 
πάντων, да, точно такъ, совершенно такь. — 
При числахъ: приблизительно, ἀνδρῶν µάλι- 
στά жі τρισµυρίων; также при опредбленіяхь 
міста: ὡς ἐς µέσον μηρὸν μἀλιστά ху. 

μαλακία, й (µαλακός), изнфженность, слабость; 
малодушіе. 

µαλακίξω изнфживать; об. въ ср. 0. и стр. из- 
ніживаться, быть изніженним»ь, показывать 
себя изибженнимь, слабымтъ, вялимт, робкимъ, 
также мягкосердымъ (Тис. 6, 29), πρός τι от- 
носительно чего. 

µαλακο-γνώμωῶνν ον, 2. (γνώμη), соб. съ мяг- 
кимь образомъ мыслей, кроткій, АезсЬ. Ргот. 
188. 

μὰλᾶκός, 3. мягкій: εὐνή, χιτὠν, λειμών и т. п. 
въ пер. ζημίαι, ἔπεα; кроткій, тихій: ἦθος, 34- 
νατος и т. п.; снисходительный, уступчивый, 
περί τινος относительно чего. Ь) изифженный, 
слабый, вялый, ἔν τινι или πρός τι въ чемъ л.; 
τὰ μαλακά чувственныя удовольствия, вфга.— 
нар. μαλακῶς мягко, нфжно; изнфженно; сла- 
бо, вяло: ξυμμιαχεῖν, πολιορκεῖν' μαλακῶς ἔχειν 
быть НЫЖНЫМЪ ИЛИ изнфженнымъ; срав шада- 
κωτέρως;! прев. μαλοκώτατα. 

µαλακότης, ητος, й, мягкость; изн женность. 

исАахт о, ἤρος, б (µαλάσσω), соб. смягчающій, 
смягчитель: χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος мастер» зо- 
лотыхъ давл и вещей изъ слоновой кости (древ- 
нів умли смягчать слоновую кость съ по- 
мощью жидкости 56906 (?). Ріці. Рег. 12. 

µαλακύνω (µαλακός) изнживаль, смягчать; об. 
въ ср. з. быть вфжпымъ, вялымъ, ἀΏΗΒΒΗΝΣ, 
м3 шкать. 

µαλάσσω, атт. -ττω (µαλακός), смягчать (вв 
прям. и пер. знач.): σίδηρον, ὀργάς, σπλἀγ- 
ΧΥΟΝ; χρόνος µαλάξει σε время утфшитъ тебя; 
νόσου µαλαχθῆναι успокоиться оть болёзни, 
— Ср. з. смягчаться; изнфживаться. 

μὰλδχη. й, лат. πια]να, мальва, (растеніє). 
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Μᾶλέα, Ἡ, 19Η. ΙΜαλέη, эп. Μάλεια, мысъ въ 
Лаковій, на ΟΕ Пелопоннеса. 

μᾶλερός, 3. сильный (244%), по обьясненію хрев- 
нихт: χαυστικός, φθαρτικός палящій, жгучій, 
все истребляющій, эп. поэт. 

μάλ η, й, только въ вираженій ὑπὸ µάλης под» 
мишкою, за пазухой, въ пер. скрыгно, тайно. (&) 

исА9-., ἡ, мяткій воскь, которымъ покрывали 
письменныя доски. 

μαλθακία. ἡ = μαλακία. 

μαλδακίζω —= — µαλαλίζω. 

μαλθᾶκός, 8.--μµαλαχός.---Β8Ρ.μαλθ ακῶς; срав. 
-ωτέρως 

μµαλθάσσω = μαλάσσω. позт.--ср. μµάἆλθα. 

Μαλιεύς, Μηλιεύς, см. Млдіс. 

ис дабта, μιᾶλλο»ν, см. µάλα. 

μαλκιάω или μαλκίω, Оет. 9, 35, ціаеніть. 

μαλλός, 05, 6, клокъ шерсти, волпа, шерсть. поэт. 

ΜΜαλόεες, εντος, б, прозвище Аполлона на остро- 
вв Лесбосв (отъ м%стечка того же имени, ле- 
жавшаго недалеко отъ Митилены). 

μάμμια и парит, й, мама, мать, бабушка. нозд. 

μαμωγνᾶς, б, б, мамона, богъ богатства, золо- 
та = Πλοῦτος; 8006. богатство, злато. Н. 3. 

иа», хор. и эп. вм. μήν. 

исуфоа, ἡ, хлів». 

иауфосубоєс, о ου или є, 6, адамово яблоко (ра- 
стенів усыпляющее). 

μανθάνων б. µάθήσομαι, 8ο. ἔμαθον, пр. с. µε- 
μᾶθηκα (кор. µαθ.), учиться, 80. научиться, 
выучиться, изучить; узнавать, замічать, по- 
нимать, ті; παρά. Їх, ἀπό τινος и сь ОДНИМ» р.: 
µάθε δέ µου καὶ ταῦτα узнай отъ меня и это; 
сь сябфд. ὅτι, ос», сь зап. вопр.; сь неопр.; сь 
прич.: διαβεβληµένος ὑπὸ Чидйоос од µανθά- 
νεις ты не замфчаешь, что ты и пр.—Вь во- 
просахъ τί µαθωών почему? по какой причин$? 
(об. сь ‚упрекомъ): τί μαθώὼν τοῦτο προσέγρα- 
ψεν. ποὗτι µαθών за το, что: τί ἀἄξιός εἰμι πα. 
δεῖν ἢ η ἀποτῖσαι, ὅτι μαθὼν ἐν τῷ βίῳ офу ἡσυ- 
χίαν ἦγον. 

μᾶνέα, 7, іон. µανέη, бВшенство, сумасшествієе. 
Ь) восторгт, вдохновеніє: θεία. 

μανιάκης, ου, ὁ, ожерелье (у Кельтовъ). позд. 

μᾶνιᾶς, «дос, й, какь прил., бвшеная (-ый): νό- 
σος бфшенство, сумасшествіе; сь сущ. въ ср. 
роді: μανιάσιν λυσσήµασιν. поэт. 

µανικός, 3. (μανία) бЪшеный, сумасшедшій; су- 
масбродный; экзальтированный. 2) позд. ді- 
лаютщій бВшенымъ: фбошаха.--нар. μανικῶς. 

ис, дор. вм. μηνίω. 

μιανιώόης, 9. (µανία, εἶδος) бвшеннй; τὸ µανι- 
ὥδες фшенство 

μάννα, тб, ΜΒΗΠΑ (слово Еврейское). Н. 3. 

μιᾶνός, 3. тонкій, рідкій, не частый, не плот- 
ный.—нар. μανῶς, срав. µανότερο». 

μιᾶνότης, птос, 7, рідкость, неплотность. 

μαντεία. ἡ, іов. -τηϊη, пророчество, прорица- 
ніе, оракуль; (иногда) догадка.—ср. ша»теро- 
μαι. 

μαντεῖον, тб, эп. 10Η. -τήζον, оракулъ, прорица- 
лище; пророчество, предсказаніе. 

исутеїос, 3. и 2. (Кит. Гоп. 130) пророческій, 
прорицательскій. „поэт. 

µάντευμα, τος, то, пророчество, предсказаніе, 


µαντεύομαι (μάντις) прорицать, предсказн- 


вать, пророчить, τί τιν; δίζω Я σε θεὸν µαν- 
τεύσομαι й) ἄνθρωπον недоумВваю (говорить 
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Пивія), назвать ли тебя въ моемъ изречени 
богомь и пр. Б) предполагать, заключать: тех- 
μηρίοισιν. 9) вопрошать оракуль, лог, ὑπέρ 
τινος, ті о чемт. -- Права. ΟΤΙ, µαντευτέογ. 

µαντευτός, 3. (μαντεύομαι) предсказанный, на- 
значенньй оракуломъ. 

μαντηξη, µαντήξον, іон. вм. μαντεία, µαντεῖον. 

µαντικός, 3. (µάντις) пророческій, прорица- 
тельскій; ἡ шаутіхі) (τέχνη) искусство прори- 
цанія, дарь пророческій, пророчество. — нар. 
μαντιχῶς пророчески. 

Μαντίνεια, 1, іон. -νέη, Мавтинея, городъ Ар- 
кадін, нынё Палеополи. Ιαντινεῖς, οἱ, Ман- 
тинейшн. „Маризлихдсу, 3. Мантинейскій, 

ιιαντιπολέω (μαντιπόλος) быть предсказате- 
земь, предсказывать. АезеЪ. ΑΡ. 979. 

μαντι-πόλος, 2. (πέλοµαι) предсказываюцщий, 
пророчаций. поэт. 

μµάντες, εως, іон. эп. Гос, 0, прорицатель, пред- 
сказатель; пророкъ (оть кор. µα»., µαίνομαι 
соб. находящійся въ состояши изступлев1я 
вдохновенный). 

μαντοσύνη, і, искусство прорицанія, даръ про- 
роческій, пророчество. эп. поэт. 


μαντόσἕνος, 3. прорицательскій, пророческій. 
поэт, 
μανῶς, нар. оть µανός. 


она, сокр. μῶμαι, об. въ прич. µώμενος, пов. 
пово, неопр. μῶσθαι, сильно желать, замы- 
шлять, τί. поэт.— ср. μέ-μα-α. 
µάραγνα, ἡ, бачь, плеть. (соб. σµάραγνα, ср. 
σμαραγέω). 
ΙΜὰδρᾶθώ», ὤνος, 0, Мараеонт, демъ Аттики 
къ сфверовосгоку оть Авинь (µάραθον, тб, 
укропъ). 
μὰᾶραένω, б. μαρᾶνῶ, 8ο. ἐμάρᾶνα, о. стр. ἐμα- 
ράνῦθην, пр. с. стр. µεμάρασμαι, соб. гасить: 
31. φλὸξ ἐμαράνθη пламя потасзо; об. въ пер. 
изсушать, истреблять, уничтожать. Стр. гас- 
нуть, чахнуть (напр. νόσῳ отъ болізни); вя- 
нуть, пропадать, исчезать; высыхать (ο рЁкё). 
Ср. лат. шагсео. 
исоущтю (ибоуос) сварвиствовать, 
противъ кого. Зп. 
исоубоїттіс, ου, б ‚ перль, жемчугь. позд. Н. 8. 
исоуба» -- Меру, свиріпствовать; 
жехать, сь неопр.—поэт. 
Μαργέτης, ου, ὁ, Маргить; 
пый.— ср. µάργος. 
µαργόομιαι (μάργος) дБлалься бфшенымъ, сви- 
р$ифть. поэт. 
ибоуос, 3., также 2., бфшеный; безумный; жад- 
ный, прожорливый: γαστήρ; страстный: Ελένη. 
µαργότης, 7тос, ἡ, бвшенство; жадность, про- 
жорливость; сладострастие. 
Μαριανόδῦνοέν ої, Маріандинн, народъ, жив- 
шій въ Вивиній у Чернаго моря. Μαριανδυ- 
νός, 8. Маріандинскій: θρηνητήρ. 
Μάρις, (бос, 0, рВка въ Дакін, нын$ Марошъ. 
μαρμαίρω блистать, сверкать. эп. поэт. позд. 
μαρμᾶρεος, 3. бхистающій, сверкающий. эп. 
поэт. 


μαρμᾶρόεις, εσσα, εν —= µαρμάρεος. Зорі. Ап, 
610. 


ἐπέ τινι 


СИЛЬНО 


какъ нариц. глу- 


μαρμᾶρος, 6, соб. блестящий (камень): лётоос, 
П. 16, 735; вооб. камень. эп. поэт, 2) позд. 
мрамортъ, ос. б$лый.— ср. µαρμαίρο. 
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исоибобуз), ἡ, сверканіе; быстрое движеше: πο- 
δῶν. —ср. µαρμαίρω. 

μαρμᾶρ-ωπός, 2. (бур) сь сверкающимъ вз30- 
ром». Киг. Н. К. 

μαάρνᾶμαι, только н. κ. πρ. Β. ;ἐμαρνάσθην 3. л. 
дв. пр. н., сражаться, бороться, τινί сь км»; 
спорить, 1. І, 257.—эп. поэт. 

µάρπτις, τος, 0, хищникь, разбойникъ. Аезсв. 
бир. 826. см. "сл. 

µάρπτω., б. μάρψω, 8ο. ἔμαρψα, схватывать (8ο. 
схватить): ἡνίας χερσί», τινὰ ποδός; ἀγκάς τι- 
να принимать кого л. въ объят!я; настигать, 
πΟΓΟΠΗΤΕ:τινὰ ποσίν; ΛΟΟΤΒΒΒΤΡ, касаться: х96- 
να ποδοῖιν; поражать (о ΜΟΧΗΙΗ): ἅ κεν ибо- 
ле χεραυνός; похищать: ἄσκοποι πλάκες 
ἔμαρψαν; овладфвать: τὸν ὕπνος ἔμαρπτε. зп. 
поэт. 

µάρσιπος, 0, лат. шатзарт, мфшокъ; м. ша- 
τίων мфшокъ съ платьемъ. 

Мсобчас, ου, 0, Марсій, сатирь, съ котора- 
го Аполлонь содрахлъ кожу, побфдивъ его въ 
музыкальномъ состязан1и. 2) рёчка во Фри- 
гій, въ Малой Аз!и, получившая, по преданію, 
названіє свое отъ сатира Марсія. 

μάρτῦρ., υρος, 6, й, позд. = µάρτυς. 

μαρτῦρέω свидфтельствовать, быть свихЗтелемъ, 
(о предметахъ) служить свидётельствомт, или 
доказательствомь, тім кому, περί τινος, ὑπέρ 
τινος въ чемъ, 58 кого; также ті, или неопр, 
или ὅτι, подтверждать что 1. свидётечьствомъ. 
Стр. съ б. ср. з. µαρτυρήσοµαι, быть под- 
тверждаемымъ свид$тельскимъ показаціемт, 80. 
бытьзасвид$тельствованнымъ. 0Ρ. 8. позд.=3й. 

µαρτύρημα, τος, тд, свидфтельство. Епг. Зир- 
1204. 





μαρτῦρία, й, свидфтельство, свидфтельское по- 
казане. 

µαρτύριον. тд, свидфтельство, доказательство. 

µαρτύρομαι призывать въ свидітели, τινά ко- 
го л., ос. боговъ. 2) утверждать что л. тор- 
жественно, РІ. ΕΠΙ. 47, 4. 

μάρτῦρος, ὁ, эп. = - µάρτυρ. 

исотбс, б, р. µαρτδρος, в. μάρτυρα (поза. µάρ- 
ту»), д. мн. пботобт, свидітель; ) свидітель- 
ница. (Въ Н. 3. ос. объ ученикахь Христа; так- 
же мученикь ) 

Μάρω», ὠνος, 6, синь Вакха; поэт, вино. 

μᾶσάομαι жевать, кусать. лозд. 

µώσασθαι, ἐπὶ χερσὶ ибо. ΕΜ. ἐπιμάσασθαι (4т.), 
οά. 11, 591. см. ἐπιμαίομαι. 

µασθός, ὁ = µαστὀς. 

μιάσμαι τος, тд, исканіе, изслфдован!е; кор. µα., 
ео шеи. (Ріаі.) 

Μασσαλία, й, городъ Массихія, вын® Мар- 
сель (во Франщи). Мавбвсдлесєтс, ου, д, Мас- 
сизедъ. 

µασσάομαι;, см. µασάοµαι. 

µάσδσω, алт. бета), б. µάξω, 8ο. ἔμαξα, πρ. 
ο. μέμᾶχα, стр. µέμαγμαι (кор. µαγ.) місить. 
Ср. з.==д%й., µάξασθαι µάζαν замфсить τΏοτο. 

μαάσσων, срав. оть µακχρός. 

µάσταξ, &хос, б, роть; но 1. 9, 324, пища, при- 
носимая въ клюв птицами для своихъ птен- 
ΙΟΒΣ. зп. 2) позд. усы.— ΟΡ. μασάομαι. 

µάστειρα. й, ж. оть µαστήρ, μῆνις µάστειρα 
(1105$) гнёвъ-отыскиватель или преслЗдователь 

о. Аезсь. Бир. 163. 
µαστεύω искать, отыскивать, τινά, ті; домо- 
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таться чего, стараться о чемъ, τί, съ неопр.— 
Ср. μάομαι. 

[ιαστήρ» ἤρος, ὁ, отыскиватель, сыщикъ. поэт. 

µαστήριος, 3. способный къ отьисканію, хоро- 
шій отысьивалель. Аезср. Бир. 920. 

таті, см. µάστις. 

μµαστϊγέω-- µαστιγόω. Нег. 1, 114. 

µαστῖγίας, ου, 6, соб, заслуживающій плети 
(№401); негодяй, лёнтай. 

μαστῖγο-φόρος., б, биченосець: Αἴας м. (на- 
званіе трагедій Софокла); об. о похицейскихт 
служителяхъ. 

μαστῖγόω (µάστιξ) бить или ударять плетью; 
січь. 

µαστέξω, б. баохановтгуба; µάστιξεν д’ ἐλάαν 
ударилъ плетью, чтобы погнать. эп. позд. 

µαστικτήρ. 1006, ὁ,-- μαστίκτωρ. Аезсв. Бир. 
466 (вм. об. чт. µακιστήρ). 

ιιαστίκτωρ, 0006, 6, бичеватель. Аезсь. Киш. 
160. 

µάστιν, см. µάστις. 

μµασττῖξ, гуос, й, плеть, ΚΗΥΤΣ, би1ъ; 
9506 бичъ бога (гнфвь, кара). 

µαστίχη, й, мастика, смола дерева σχῖνος. 

µάστις, τος, й, только к. масті и в. µάστιν, эп. 
вм. ιἀστιξδ, 

µαστέω = µαστίζω; ву ср. 3. οὐρῇ πλευράς бить 
хвостомь о свои бока. эп. 

µαστός, б, сосокъ, грудь; вымя (животныхъ,). 
2) холмъ. 

μμασχᾶλη, ἡ, подмышка. ср. µάλη. 

μμασχᾶλίδω изувфчиваль (80. изувфчить). шоот, 
(По обьясненію древнихъ, совершившіе тай- 
ное уб ство отрубали оконечности убитаго 
и привязывали ихъ цодь мышкой его (µασ- 
χάλη), надвясь этимъ избфгпуть преслідова- 
нія за убійство.) 

µασχαλιστήρ, ἤρος, 6, соб. ремень подь ΜΜηι- 
ками черезь плечо; подпруга, подбрюшникь у 
лошади; поэт. вооб. поясь, іон. 

μᾶτάξω "или µατᾷδω (µάταιος) безумствовать, 
безразсудно поступать. поэт. 

µαταιολογία, й, пустословіе. позд. Н. 3. 

µαταιο-Λόγος, 2. пустословный. Н. 3. 

µαταιο-πονία, 5 (πόνος), пустое занятівс. позд. 

μᾶἄταιος, 3. и 2. (µάτην) пустой, суетный, без- 
умный, легкомысленный (о лицахь и предме- 
тахъ); тщегный, напрасный (о предметахъ).— 
нар. µαταίως попусту, напрасно. 

µαταιότης, Πτος, 1. суета, ничтожество, тще- 
славе, безуміе. Н. 

ματαιόω дфлать суетнымъ. Стр. дфлаться сует- 
ним, безумным. Н. 3. 

µάταν, дор. вм. µάτην. 

μἄτάω быть празднымъ, медлить. эп. поэт. 2) 
быть напраснымт, Аезен. Книш. 149; τοὺς πέ- 
ποιθα μὴ ματᾶν ὁδῷ, Аевсі. Зер%. 37, вадфюсь, 
что они не напрасно совершать путь ср. μά- 
την. 

μᾶτεύω шо µαστεύω. эп. поэт. 

ист, й, соб. напрасный или безумный труд»; 
блуждан!е; заблужденіе, преступление. поэт. (ἄ) 

носу, дор. μάτᾶν, соб. в. отъ µάτη, нар., ва- 
прасно, тщетно, попусту; безь основанія, лож- 
но; безумпо. (є) 

μάτηρ, µατρο», см. µήτηρ, µήητρο-. 

μᾶτίη, 7. заблуждение, вина. зп.--ср. 4617. 

ματρωνάλια, τά = лат. тагопа Па. позд. 


въ пер.: 
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µάττω, см. µάσσω. 

μαυρόώ-- ἁμαυρόω. 

μάχαιφα, ἡ, ножъ; кинжалъ; сабля, напр. Хеп. 
Ап. 1, 8, 7 и др.; χουριχή бритва или ножни- 
цы.— ср. ᾽μάχομαι. 

μαχαίριον, тб, уменьш. оть µάχαιρα, неболь- 
ποᾶ ΗΟΣΕ, винжаль, 

μιαχαιρές, (дос, 7, уменьш. оть µάχαιρα, ножикь, 
бритва. 

µαχαιρο-ποιεῖον, 16, ножевая и оружейная 
фабрика. 

µαχαιρο-ποιὀς, б, ножевый и оружейный ма- 
стер». 

µαχαιρο-πώλιον, τὸ, ножевая и оружейная 
лавка. позд. 

µαχαιροςφὀφος, 2. носящій ножъ, кинжаль или 
саблю. 

μαχειόμενος πµαχεούμενος, зп. Прич. н. оть 
μαχέομαι, см. µάχομαι. 

μάχη. й, сражеше, битва, бой; µάχην ποιεῖ- 
σθαι, τίθεσθαι давать битву, συνάπτει», συμι- 
вва ειν завязывать бой; εἰς μάχην ἐλθεῖ», μο- 
λεῖν πρὀς τινα или διὰ µάχης ἐλθεῖν, μολεῖν 
ти вступить въ битву сь км»; μάχην ихбу 
выигрывать битву; μάχην и µιάχης ἠττάσθαι 
проигрывать б.) й µάχη ἐγένετο произошло 
сражеше. Ь) споръ, ссора: ду λόγοις. с) вре- 
мя вли м%сто битвы: ἐξ ᾿Εφέσου μέχρι τῆς 
µάχης, ἀπὸ τῆς μάχης εἰς Ραβυλῶνα и т. п. 
4) способь сраженія, родь борьбы: µάχης εὖ εἰ- 
дбте πάσης. (&) 

ибхлиаум, о», р. ονος, воинственный. П. 12, 247. 

μαχητέον, прил. отгл. оть μάχομαι. 

μᾶχητής, об, 0, воитель, боєць, воинъ. эп. поэт, 

μᾶκχητικός, 3. "боевой: ἵππου й μαχητική ис- 
кусство сражаться или состязаться. — нар. -ὥς. 

и@хитос, 3. поборимый, преодолимый, 04. 12, 
119. 

ιιᾶχιμος, 2. способный ьъ борьбЪ, воинствен- 
ний; οἱ µάχιµοι, а) воины дфйствительные, 
строевые. Ъ) воины (какь каста у Эгиптяньъ); 
то µάχιμον способная къ оружію часть вой- 
ска, войско дёйствующее или строевое; ναῦς 
военный корабль. 

μμάχλος, 2. нохотливый, страстный; поэт. ярый: 
Ἂρης. 

μαχλοσύνη, ἡ, нохоть, страсть, блудъ. зи. 108. 

μάχομαι, зп. µαχέομαι, б. μαχέσομαι, зи. µα- 
χήσοµαι и µαχέοµαι, атт. μαχοῦμαι, зо. ἐμα- 
χεσάμη»ν,δπ. ἐμαχησάμη»,πρ.ο.µμεμάχημαι, ορᾶ- 
жаться, боролься, состязаться, спорить, τινέ, 
πρὀς τινα, эн. ἐπί тол, ἀντία τινός, сь кВт; 
но χερσί, τόξοις ит. и. чЪмъ ᾱ. — ср. лат. 
тас-іаге. (&) 

μᾶχος, дор. вм. ийх06. 

µάψ, нар. тщетно, напрасно, попусту, безраз- 
судно, глупо. эп. 

μιαφίδιος, 2. тщетный, пустой; дурной: φάτις. 
поэт.—нар. μαψιδίως -- — µάψ. эн. 

μέγᾶθος, тб, іон, вм. иёу=90с. 

μεγᾶ- θΌμος, 2. мужественный, отважный. оп. 

μεγαίρω завидовать, (изъ зависти) отказывать, 
τινέ кому, ті или τινός въ чемъ; βιότοιο µε- 
γήρας, 1]. 13, 563, отказавь (Адаманту) ВЪ 
жизни (Антидоха), т. е. пожажівь жизнь Ан- 
тилоха. эп. поэт. 


μεγᾶ-κήτης, 2. (κῆτος выпуклость, чрево) сь 


большимъ чревомъ, чреватый: δελφίν; νηῦς, 
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πόντος объемистый корабль, широкое и глу- 
бокое море. эп. 

μεγαλᾶγορία, й, хор. вм. µεγαληγορία. 

μεγαλαυχεὼω хвастать, слишкомъ хвалиться; об. 
въ ср. 3. 

µεγαλαυχία, Ἡ, хвастовство, вадменность. 

μεγαλ-αυχος, 2. (αὐχέω) хвастливый, надмен- 
ный, гордый. 

μεγᾶλεῖος, 8. (μέγας) величественный; велико- 
дВиный: ατῆµα;, Н. 3. τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ 
везикія діла Божія; высоком рный, Хеп. Меш. 
4, 2, 4.—нар. μεγαλείως великоліпно, щедро, 
очень; срав. шеусАвібтероу и µεγαλειοτέρως. 

µεγαλειόὀτης, ητος, 7, величів. Н. 3. 

μεγαληγορέω (ἀγορεύω) хвастать, хвалиться, 
выхвалять, превозносить, т/. 

шеуєдлуовіє, й, хвастовство, похвальба; позд. 
похвала, 

μεγαλ-ηγόρος, 2. (ἀγορεύω) хвастливый. 

Меуєдт πολις, см. Μεγαλόπολις. 

µεγαλ-ήτωρ, ορος, б, ἡ, мужественный. зп. 
поэт. 

μεγᾶλέξομαι (μέγας) превозноситься, гордить- 
ся. эп. 

µεγαλό«σοδος. 2. (δόξα) весьма славный. поэт. 
нозд. 

µεγαλό-δωρος, 2 (δῶρον) льлающій большіс 
подарки, щедрый; τὸ μµεγαλόδωρον щедрость. 
ΠοῦΤ. поза. (μεγαλοδωρέαι 1, щедрость. позд.) 

ИЕУСАО=9Э 5 мос, 2. = µεγάθυμος. 

κιεγαλο«μερής, 2. (μέρος) состоящій изъ боль- 
шихь частей; нозд. вооб. большой. 

µεγαλό-μητις, 0, Ἡ, съ большими замыслами, 
высокомфрный. Аезсв. Ар. 1426. 

βεγαλόνοια, й (νοῦς), возвышенность мыслей. 

µεγαλθ«πολις, й, какь прил., большой город»: 
Тооіс. поэт. позд. 2) Μεγαλόπολις, ἡ, г. вт 
Аркадій, Μεγαλοπολέτης, ου, ὁ, житель это- 
го города. 

μεγαλοπραγμοσύνη, й, наклонность, способ- 
ность къ великимъ дфламъ. позд.—Отъ слід. 

μεγαλο-πράγµωῶ», ον, р. отос (πρᾶγμα), со- 
вершающій или заммшляющій великія дфла. 

шеуадолоєлега, 1, 10н. «лей, пышность, ве- 
ликоліціе, щедрость.--Оть слід. 

μεγαλο«πρεπής, 2. пышный, великолфиный, 
щедрый; вооб. отличный; τὸ μεγαλοπρεπές —= 
μεγαλοπρέπεια.---Β8Ρ. μεγαλοπρεπῶς, іон. - Ес, 
лышно, великолфпно, щедро; срав. -έστερον, 
прев, -έστατα. 

μεγαΛό«σπλαγχνος, 2. (σπλάγχνον), соб. сь 
большими (воспламененными) ввутренностями; 
поэт. озлобленный, гнфвный. Киг. Мед. 109. 

μιεγαλὀ-στονος, 9. весьма плачевный. Аезсь. 
Ргош. 413. 

πΕεγαΛο-σχήµμΩΡ, 2. р. ονος (σχῆμα), имфю- 
щ большую фигуру, большой ростъ; позт. 
вооб. большой, великій. Аезсь. Ргош. 407. 

µεγαλό-τολμος. 2. отваживающійся на вели- 
кое, весьма смЪлый. позд. 

µεγαλουρνία, й (иёусс, кор. ἐργ., ἐργάζομαι), 
ΒΘΙΗπΠΙ6 въ поступкахь; великолВ ше. позд. 

µεγαλουφργός, 2. совершающій великое, вели- 
чественный; великол$нный. позд. 

μµεγαλοφρονέω питать великія мысли; ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῷ чувствовать свое превосходство; об. въ ху- 
домъ значен!и: много думать о себб, быть вы- 
соком рнымъ, гордиться. Ср. з. = дві. 
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µεγαλοφρὀνως, нар. оть µεγαλόφρων. 

μµεγαλοφροσύνη, й, возвышенный образъ мы- 
слей, велич!е духа. 2) надменность, гордость. 

µεγαλό«φρωώ», 2., р. ονος (φρήν), имБющій воз- 
вышенный образ» мыслей, великій духомь, му- 
жественный: πρὸς τοὺς πολεµίους. Б) въ ху- 
дом» знач: надменный, высокомфрный.— на]. 
µεγαλοφρόνως гордо, надменно. 

µεγαλοφωνία, 1, сильный гозось; возвышен- 
ная річь. позд. 

μµεγαλό«φωῶνος, 2. (φωνή) имБбющій сильный 
голось; крикун». 

μµεγαλοψΏΌχία, й, величів души, возвышенность 
чувствь, благородство. 2) въ худомъ значеній 
--ἀφροσύνη, РІ. А1с. П. 150 с. 

μεγαλό-ψῦχος, 9. (ψυχή) великій духомь, сь 
благородной душой, сь возвышенными чув- 
ствами; τὸ μεγαλόψυχογ-- μεγαλοψυχία. 9) въ 
худомъ значения --άφρων. РІ. А]с. 1. 140 с. 

μεγαλύνω (μέγας) увеличивать, усиливать, воз- 
вышать: τοὺς πολεµίους. Б) превозносить, воз- 
величивать, хвалить, τινα или τί, преувели- 
чивать: ἐμεγάλυνον καὶ ἐβόων.-- Ορ. з. пре- 
возноситься, гордиться, ἐπί ие чім». -- Стр. 
µεγαλύνεσθαι &х τινος дфлаться великим, 
пріобрітать себф славу оть зего 1. 

μµεγαλ- ὠνυμις, 2. (ὄνομα) сь великимь име- 
немь, славный. поэт. 

µεγάλως, см. μέγας. 

µεγαλωστέ, пар. оть μέγας, соб. какъ подо- 
баетъ большому, занимая большое простран- 
ство. зп. Ὁ)Ξ-μεγάλως, весьма, сильно: τιμᾶν; 
великолф ино: ὑποδέχεσθαι. 101. позд. 

μεγαλωσύνη, й, величе, слава Божия. Н. 3. 

Меубоє, фу, τά, Мегары, городь въ Грецій, къ 
югозапалу оть Аовнъ, нын$ Мегара. Μεγαρές» 
(дос, 7, Мегарида, область этого города. == 
γαρεύς, έως, 6, Мегареець. Μεγαρικός, 3. 
Мегарскій. 

неубосу, тд, зать, ос. мужской; вооб. комната; 
во мп. об. домъ, чертоги, палаты. зи. поэт. 
2) свлтилище, святая сватыхъ (въ храмі Дель- 
фійскомь и другихъ храмахь). іон. 

μιἐγᾶς, μεγάλη, μέἐγᾶ, р. μεγάλου, μεγάλης и 
πρ, в. µέγαν, µεγάλη», μέγα, большой (по раз- 
мфрамъ, количеству, росту. сл$д. иногда взрос- 
лий, обширный и т. п.); великій (по качеству, 
силб), сильный, важний, значительный, труд- 
ный; Ζεὺς м. великій Зевсъ; игуёАх θεά вели- 
кія богини, т. е. Деметра и Персефона; μέ- 
γας βασιλεύς великій царь, т. е. Персидссій; 
τὰ μεγάλα великія, важныя дфла; χαὶ τὸ µέ- 
γιστο», µέγιστον фе и что важнбіе всего; 
µεγαλοι λὀγοι, Βορὰ. Апі. 1850, высокомфр- 
ння, гордыя р%чи. — срав. µείξων больший, 
боле, сильнфе и пр.; прев. μέγιστος навболь- 
шій, самый большой, величайшій.--нар. µεγά- 
Лос, также μέγα (μεγάλα), весьма, очень, силь- 
но, (иногда) далеко: μέγα προθορών; при срав. 
и прев., какъ πολύ: иёу’ ἀμείνων гораздо лучше, 
μέγα φέρτατος гораздо лучше ΒΟΆΧΣ; μέγα ποι- 
εἴσθαι высоко цфнить, считать важичмъ; μέγα 
λέγειν говорить высокомфрно, дерзко; μέγα 
фоозЕГу, поэт. μεγάλα πνεῖν, бить высоком?р- 
нымъ, гордиться; срав. µειζόνως и μεῖζον 
больше, сильнфе; прев. μέγιστα (ὡς μέγιστα), 
иёуотоу больше всего, сильнфе всего, весьма. 

µιεγα-σθενής, 2. (σθένος) весьма сильный. поэт. 
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µεγ-αυχής, 2. (αὐχέω) весьма славный. поэт. 

μέγεθος, εος, тд, іон. µέγαθος (μέγας), вели- 
чина, высота, ростъ; въ пер. величие, сиза; позд. 
величе души; μέγεθος λαμβάνειν увеличивать- 
ся, рости; τὸ μέγεθος, какъ в. отн., по величин. 

μμ, οἱ, вельможи, знатвые. Н. 3. (µέγι- 
стос?). 

μεγιστό-τῖμος, 2. нанбохве почитаемый, Аезсь. 
Зпр. 709. 

µεδέουσα. й, царица, τόξων Артемида, Φαλάσσης 
Елена. поэт.—см. µεδέων. 

μιεΦέων, οντος, 0, соб, прич. оть неупотр. µε- 
68%, царь: ἼΙδηθεν, 4ωδώνης, т.е. Зевсъ. эп. 
поэт.— ср. мёда. 

µέσιµνος., 6, медимнь, мёра хлёбная=6 ἑχτεῖς 
или 48 χοίνιχες или 199 χοτύλαι. 

µέἐόομαι, б. μεδήσοµαι, заботиться, думать, τι- 
γός 0 чемъ; замышлять: хаха τινι. эп. 

µέόδω царствовать. поэт. 

шефа», οντος, 0, соб. прич. оть µέδω, правитель, 
царь. эп. . 

µέδων (изъ µεγίων), µεξόνως, іон. вм. ебу, 
µειζόνως. 

μεῦ« αιρέῶ, только 80. учащ, µεθέλεσχε, пере- 
хватывать. 04. 8, 376. 

μιεῦ.-ἄλλομεαε, только въ прич. а0. синк. ше- 
τάλµενος, паскакивать, &0. наскочить. эп. 

μιεῦ- ἅμέριος., дор. вм. µεθημέριος, = µεθηµε: 
οινός. Киг. Топ. 1050. 

и=Эыдонобо перелаживать, исправлять.-- Ср. 
з. (посредствомь исправленія) пр1обрЗтать 
себф что 2. новое, лучшее: βελτίω βίον, τρό- 
πους νέους. поэт. позд. 

µεθέηκει эп. вм. µεθῆχε,μεθείω,θῃ. вм. μεθ ῶ, 
μπεθέμενιοπ.Ἀμ.μεθεῖναι, οΝ.µεθίημι µεθέ- 
λεσκχε,οΜ. μεθαιρέω. меФехтеом, См. µετέχω. 

(ιέθεδις, εως, ἡ (µετέχω), участів, 

μεθ» έπω, πρ. н. μεθεῖπον, эп. µεθέπον, б. (4в- 
Φέψω, ао. μετέσπον, неопр. μετασπεῖ», прич. µε- 
τασπῶ», &0. ср. 3. µετεσπόμην. слФдовать за 
кВмь, преслфдовать кого, τινα; отыскивать, 
искать: ἠνίοχον; идти, приходить куда: νέον 
µεθέπεις; гнать въ 04847 за ЕЁмъ, на кого: Τυ- 
δείδην χρατερώνυχας ἵππους. Ср. з. преслідо- 
вать кого, τινᾶ; слВдовать, повиноваться кому, 
τινί. эп. ПОЭТ. 

тед»воитуєта» переводить съ одного языка на 
другой. Н. 9. 

µεῦθετέον, прил. отгл. оть µεθίημι, должно отпу- 
стить, ослабить, уступить. 

игЭ п, й, пьянство, опьяненіе. 

μεθ. ухо придти за КЁмъ, τινά. поэт. позд. 

недециєє сидіть между Ефмъ. 04. 1, 118. 

μεθ ημερινός, 3. (ἡμέρα) дневной: φῶς. Б) еже- 
дневный: γάμοι. 

µεδημιοσύνη, ἡ (шед мам) небрежность, нера- 
дбніе. эп. 

µεῦ-ήμων, оу, р. -отос, небрежный, неради- 
вый. зп.--ср. µεθίηµι. 

µεθ«ιδρύῶ переселять, перем щать. Ср. з. 
переселяться. 

тедієту, зп. вм. µεθίεσαν. 

μεθ. πμ, іов. µεετέηµει, отпускать, ослаблять, 
напр. δεσμούς: освобождать, τινά изи ἐλεύθε- 
обу τινα; сь дв. в. µέθες µε χεῖρα отпусти мою 
руку; въ пер. зп. ᾿Αχιλλῆι χόλον μεῦθεἴῖναι осла- 
бить, оставить гифвъ на А.; τινὶ τὰς ἁμαρτά- 
бас, τὸν φόρον отпускать, прощать гріхи и пр.; 
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хйо ἄχεος облегчать сердце оть печали. Ь) опу- 
скать; покидать; оставлять: τὴν γνὠμη», τὸν 
ὑτόλον; упускать: τὰ δέοντα πράττειν, τὰ παρ- 
єбута ἀγαθά; схагать (власть): τὴν ἀρχήν. 
с) предоставлять: νίκην τινί; съ ΒΘΟΠΡ. позво- 
лять: шбтес ἐμὲ ἴέναι. ἆ) пускать, кидать: 
ті ἐς ποταμµόν; іду, βέλος, παλτά; поэт. ξί- 
фос вонзать мечъ; бахоуа проливать слезы; 
λόγον произносить слово, γλῶσσαν περσίδα 
говорить по персидски; βλαστόν пускать рос- 
токь. 2) въ неперех. эп. = ср. з. нералЗть, 
быть небрежнымъ, медлить: ὅθι µεθιέντα ἴδηαι; 
οὗ μ᾿ ἔτι φημὶ µεθησέµεν; 18 ἑχὼν µεθίεις; 
ослабівать: ру; отставать отъ чего, поки- 
дать или оставлять, 170с: πολέμοιο, иё&утс, 
χόλοιο; прекращать, переставать, съ неопр.: 
µάχεσθαι, ἐλαύνειν; сь прич.: χλαύσας µεθέη- 
хеу пересталь плакать.—Ср. 8. отставать оть 
чего, оставлять, покидать что или кого, абс. 
и τιγός. 

µεθιστάνω., позд. вм. µεθίστημι. 

µεθ«έστηµε, іон. µετίστηµι, переставлять; 
перемВнять, изм$нять: νόμους, πολιτεία», τοὺς 
τρόπους, ὄνομα и т. п.; πάντα πρὸς τοὺς «4αχε- 
δαιµονίους все подчинить Лакедемонянамъ; 
τινὰ νόσου, поуюут, хахфу освобождать кого 
отъ болфзпи и пр.; τινὰ ὕπνου пробуждать 
кого оть сна. Ъ) удалать, изгонять, отсылать, 
ос. въ 80. 1.ср.з с) переселять, перем щать: 
ἄνδρας, ἀγοράν.--ΟΡ.8.. сь 20. 2. ДЪЙ. µετέστη», 
пр. с. и д. пр. дБбй. µεθέστηκα, µεθεστήκχειν, и 
а0. стр. иётеот&9цу, а) переставляться, пере- 
м%щаться, переходить, вооб. уходить, удалять- 
ся (въ другое місто): εἷς ἕτερον τόπον, ἔξων 
ἐκ τῆς τάξιος, ἀπό τινος, подс τινα; βίου уми- 
рать; φρενῶν сходить съ ума; χότου, φόβου, 
λύπης оставлять гяВвь и пр. (χωρία) τὰ τερὸς 
«Ιακεδαιμονίους µεθεστηκότα перешедшія па 
сторону Л. Б) измвпаться, перемЗняться, абс. 
и єс τι: ἡ τύχη µετέστη счастье перем нилось; 
τῆς τύχης εὖ µετεστεώσης когда счастье пере- 
мфнилось къ лучшему; εἰς τὸ λῷον µεταστῆναι 
ΠΘΡΕ6ΜΊΗΠΤΡΟΠ къ лучшему. 

нед, т.е. μεθ’ б, посл того какъ, потомъ. позд. 

µεθοδεία, й, коварство, хитрость. Н. 3. (оть 
μµιεθοδεύω, соб поступать методически, въ пер. 
поступать хитро). 

шедофос, й (соб. путь въ слідь за ч$мъ) из- 
слфхован1е научное; способь изсядован1я, ме- 
тодь; позд. наука. 

μιεθ«ομῖλέω обращаться, им'ть знакомство сь 
кВмь. П. 1, 269. 

µεθ»όριος, 3. (боос) пограничный, граничащій 
сь чфмъ, τινός; τὰ µεθόρια (позд. ἡ μεθορία) 
граница. 

μεθ«ορµάομαε, прич. 8ο. и=300и79 <, дви- 
гаться, 8Ο. двинуться или устремиться въ слВдъ 
за чЁмъ, на что. эп. 

μεθ-ορμέδω переводить въ другую пристань: 
τὸν στόλον; въ пер. поэт. перемфщать, пере- 
носить, τινά τινος или Ех τινος: ἐξ ἔδρας.---ΟΡ. 
з. плыть въ другую пристань или страну; въ 
пер. поэт. освобождаться отъ чего х.: окифо- 
ρᾶς, µὀχθων πᾶρα. 

μέθ-Ὀ., υος, тб, вино. эп. поэт. (первоначально 
сладкій, хмФльной напитокь, медъ). ср. μέθη. 

µεθύσκω, б. μεθῦὔσω, поить хо пьяна, опан- 
вать, —Стр., съ б, μεθυσθήσομαι, 8ο. ἐμεθνσ- 
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ην, напиваться до пьяна, упиваться. иёЭиб- 
θείς τινος упоенный чфмъ.— ср. мёд, μέθη. 

µεθυσο-κότταβος, 2. пьяный оть коттаба. 
поэт. (χότταβος, 6, игра на пирушкахь, со- 
стоявшая въ томъ, чтобы ловко выплеснуть 
вано изъ кубка въ чашу, прямо попавъ въ нее 
и ничего не пролив»). 

μεθ.ὕσος, 3. пьяный; какъ сущ. пьяница. 

µεθ.«ύστερος, 3. поздибішій, οἱ µεθύστεροι πο- 
томки.— нар. µεθύστερον или τὸ μεθύστερον 
позже, посл$. поэт. 

шгЭоотиебс, 3. (шедаш) склонный къ Пьянству. 

и=9-5®, только н. и пр. н., быть пьяным; эп. 
быть пропитаннымъ: ἁλοιφῦ. --ϱΡ. μεθύσκω. 

Μεθώνη, ἡ, г. у Оермейскаго залива, въ Маке- 
доній. 2) г. вь Мессеній. 8) г. въдессали. Με. 
Φωναῖος, б, житель Метоны. 

µειδάω, только въ 20. μειδῆσαι-- µειδιάω. ЭП. 

μειδίᾶμα, τος, τό, улыбка. позд. 

µειδχάω, эп. прич. н. µειδιόῶν, µειδιόωσα, улы- 
баться. 

µειδόνως., µείδω»ν, см. μέγας. µειξότερος, 
срав. вм. μείζων. Н. 3. 

μιείλας, вм. μέλας. 1]. 24, 79. 

μείλια, τά, пріятине дары, приданое. эп.—ср. 
μέλι. 

μµεέλιγµα,τος,τό(μειλίσσο), услаждене, услада, 
успокоительное средство. эп. поэт. позд. 

μειλικτήριος, 2. (µειλίσσω) успокоительный, 
примирительный. Аезср, Регз. 610. 

µείλινος, 3., эп. вм. µέλινος. 

μείλινος, 2, = µείλιχος. Киг. І. А. 284. 

μιειλίσσω (µείλιχος, μέλι) услаждать, прими- 
рать, успокоивать; πυρὸς µειλισσέµεν, П. 7, 
410, подр. νέχυας, успокоить огнемъ, т. 6, 
сжечь, схоронить покойниковъ (для конструк- 
цій ер. χαρίξεσθαι παρεόντων). Ср. 3. аз κδ., го- 
ворить пріятное, прикрашивать. эп. поэт. позд. 

μµειλχίη. 8, кротость, πολέμοιο кроткое, т. е. 
слабое веденіе войны. эп. 

μειλίχιος, 3. (μέλι) сладкій, праятный, крот- 
кій; μειλιχίοις προσαυδᾶν, подр. μµύθοις или 
ἔπεσι. 5) милостивый, ос. Ζεύς, въ честь кото- 
раго праздновались въ ’Аеинахъ 4ιάσια. с) 1204 
жертвы примирительныя. 

μείλῖχος, 2. = µειλίχιος. эп. поэт. позд. 

μεῖον, см. µείων. 

μειονεκτέω (μεῖον, ἔχω) имзть меньше, тер- 
піть недостатокь, τινὸς въ чем», быть въ 
худшемь положеній, τινὀς чЪмъ ЕТО л. 

µειονεδία, ἡ, обладаве меньшим», худшее по- 
ложеніе. 

µειονως, нар. отъ µείων; µειόνως ἔχειν меньше 
зпачить, 

ма (µείων) уменьшать; τοῦ 4119055 τὰ τῶν 
πολεμίων представлять положене враговъ 
хуже, чЁмъ оно есть въ дійствительности; 
Βοοῦ, унижать; смирять. Стр. уменьшаться; 
дфлаться слабфе; быть меньше или ниже, τινός 
кого л., τί въ чемъл., τὶ τῆς τοῦ σώματος ἰσ- 
хбос бить нфеколько слабфе силою тЗлесною. 

ιειρᾶκιεύομαι (μεῖραξ) ребячиться. позд. 

μειρᾶχιο»., τό (шесоє б), мальчикь, отрокъ, юно- 
ша, офроть 14 до 20 лЪтъ; позд. молодой сынъ: 
μειράχιον τοῦ ὑπάτου. 

ἀειρακέσκος, ὁ, уменьт. отъ µεῖραξ, мальчикь, 
ΛΗΓΗ, 

µειραχιώδης, 2. (µειράχιον, εἶδος) отроческій; 
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дбтскій; въ худомъ смысл: ребячесый. — 
нар. μειρακιωδῶς πο ДВтски. 
μµειρακύλλιον, тб, уменьш. оть μεῖραξ, маль- 
чик», ДИТЯ. 
μεῖραξ, ἄχος, 6, мальчикь, отрокъ; ἡ дёвушка. 
(атт. ού μειράκιον.) 
µείροµαι (кор. µερ., ср. µέρος, µοῖρα) получать 
πο жребію, получать въ уділь что д.: Пиво 
τιμῆς, П. 9, 616.--Кь нему: а) пр. с. дві. ἔμ- 
µοθα получить по жребію, въ уділь, τινός что 
α.---θπ. Б) пр. ο. стр., только въ 3. ед. εἵμκαρται, 
суждено, опредблено судьбою, и д. пр., тоже 
въ 3. ед. εἵμαρτο, суждено было, наконець въ 
прич. εἷμαρμένος опред$ленный судьбою; какь 
сущ. ἡ εἱμαρμένη, подр. шоїоє, судьба, рокъ.— 
позд. прич. пр. с. µεμορμένος: τὸ µεμορμένον 
се й εἱμαρμένῃ. 
мас, 6, зп. іон. вм. ήν, місяць; но р. µηνός, 
д. μηνί и πρ.--ίμείς произошло изъ µεγ-ς, какъ 
хте(с иЗЪ κτεν-ς.) 
μείωμα, τος, τὸ (µειόω), уменьшен!е, недочетъ. 
несу, ον, р. ονος, срав. къ шіходс, меньшій, 
меньше; шеїоу, какъ нар, менбфе; шебоу ἔχειν 
яміть меньше, значить меньше, бить слабфе. 
μελάγ-γαιος, 9, (ωέλας, γαῖα) черноземный. іон. 
μελαάγ-γειος, 2.Ξξ µελάγγαιος. позд. 
µιελαάγ«κεριος, фу (µέλας, херас), чернорогій. 
Аезсь. Ασ. 1127. 
µελάγ-κροκχος, 2. (µέλας, хобхи) съ черными 
парусами. АезсВ. Зерё. 857. 
µελαγ- χαίτης,ου, 6 (µέλας, χαίτη), черноволо- 
сні. ноэт. 
µελάγχϊμος, 2. ‚черный, темный. поэт, 
μελαγ-χίτων, 0, ἡ, одЪтый въ черный хитонт; 
в20б. печальный: фоту. Аезсь. Регз. 114. 
µελαγχολάω (µέλας, χολή) страдать червою 
желчью, меланхол1ей; сумасшествовать, б[- 
ситься. 
μελαγχολία, й, страданів черною желчью, ме- 
ланхолія, упын1е, залумчивость, душевная бо- 
лВЗНЬ. 
µελαγχολικός, 8. склонный къ меланхол!и. 
µελάγ«χολος, 2. (µέλας, χολή) намазанный чер- 
ною желчью. Зорі. Тгасі. 573. 
µελαγχροιής, 2, = µελάγχροος. ο. 16, 175. 
µελάγχροος, 2. іон., μελάγ-χρους, ουν, пОЗД., 
μελαγ-χρως, ωτος, ὁ, й, алт. (αέλας, χρόα 
или χρὠς), соб. чернокожій; смуглый, загорб- 
лый. — Им. ΜΗ. µελάγχροες, Нег. 2, 104. 
µέλαθρον, то, соб. балка поперечная, на ко- 
торой покоится потолокь; стропило кровли; 
вооб. домъ, жизище (въ ед. и мн.). эп. поэт. 
МЕД, 6. -ἄνῶ (µέλας), дЪлать чернымъ. 2) 
06. въ неперех. дфлаться чернымъ, чернЪть: 
µελαίνει ὑπό τινος; токе въ стр. µελαίνεσῦαι; 
80. µελανθῆναι потерять. 
µελαμι«βᾶθής, 2. (µέλας, βάθος) темноглубо- 
кій, т. е. темный и глубокій. поэт. 
μελαμ-πᾶγής, 9. (µέλας, πήγνυμι) черный и 
запекшійся: αἷμα; вооб. черный. (Аєвсі.) 
µελάμ«πεπλος, 9. (µέλας, πέπλος) въ черномь 
одфян!и; вооб, черный: στολή. поэт. 
μελάμ-πῦγος, 2. (πυγή) съ червымъ задомъ; 
въ пер. мужественный, эпит. Геркулеса. 2) 
Μελάμπυγος λίθος скала на границі Локриды 
| и @ессами. ) соб, 
ελαμµ«φᾶ ον 2. μέλας, фбос), соб. темносіяю- 
т ἔρεβος. Киг. Не]. 518. 
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µελάμ«φυλλος, 9. (µέλας, φύλλων) темнолист- 
венный, ТВнистый. поэт. 

μέλᾶν, т, см. µέλας. 

µελαν-αιγές, (бос, б, ἡ, съ черною эгихой, т. 
е. съ черной тучей, мрачногрозный: ᾿Ερινύς. 
АезеВ. Бер. 699. (иозд. темнокрасное вино.) 

μελᾶν-αυγής, 2.(αὐγή)-Ξμελαμφαής. Киг. Нес. 

3. 


μιελάν«δετος, 2. связанный черпымъ (желф- 
зомь?), съ черной рукояткой (м. 6., вфрифе, 
въ червихь ножнахъ): φάσγανο», ξίφος; въ 
черной оправі: σάχος. зи, поэт. 

μιελᾶν«είμῶν, ον, 9. (εἶμα) одфтый въ черное 
платье, печальный. поэт. 103, 

ИЕА-СУЭ с, 2. (µέλας, ἄνθος) чернаго цвЁла, 
черный. АевсЬ. Бир. 154. 

μελᾶνία, їй, чернота; червое пятно или облако. 

μελᾶνό-ξυ8ξ, υγος, б, ἡ (µέλας, ζυγόν), съчервы- 
ми скамьями для гребцовъ (ο корабл$). Аевср. 
бир. 530. 

μελᾶν«όὀμματος, 3. (ὄμμα) черноглазый. 

μελᾶνό«πτερος. 2. (πτερόν) чернокрылый. поэт. 

μελᾶνο«πτέρυξ,υγος, ὁ, Ἱ-- µελανόπτερος.ποδτ. 

μελᾶνό-χροος, 3. вп. µελανό-χρους, позд. 

= λάγχροος.-- Ην. мн. µελανόὀχροες, П. 13, 
9. 

μµελᾶνό-χρως, ωτος, 6, ἡ--μελάγχρως. поэт. 

µελαν«υόρος, 2. (ὕδωρ) съ темной водою: χρή- 
уп. Зп. 

μµελαάνω-- µελαίνω, черийть, темибть. 1.7, 64. 

μέἐλᾶς, µέλαινα, μἐλᾶν, р. μἐλᾶνος, µελαίνης 
и пр., черный; темпый: νύξ, ἕσπερος, ὕδωρ; тем- 
нокрасный: οἶνος; въ пер. черный, мрачный: 
Κήρ, ᾿Αίδης, "Аотс, θάνατος и т. п.; смуглый 
(иногда какь признакъ здоровыхъ и крфикихъ 
людей): ἰσχυρός τις ἦν, µέλας; µέλανας δὲ ἀνδρι- 
χους ἰδεῖν. — сущ. τὸ μέλαν черная краска, 
чернила; μέλαν δρνός, Од. 14, 12, червая часть, 
кора дуба. —срав. шедбутеоос, прев. µελάντα- 
τος. 

µέλδω плавить, растоплять: тоже въ ср. 2., П. 
91, 868. 

Μελέαγρος, 6, Мелезтръ, сынъ Ойнея (О»гіс), 
сзавный охотникт, убившій Калидонскаго ка- 
бана (въ Фтолін). 

шеєде, ὦ µέλε, о хругь! о мильй!--только въ 
зв. (м. 6. сродно съ ше). 

недефабує» заботиться, τινά о комъ. іон.--ср. 
μέλω. 

µελέδηµα, τος, τό, забота, πατρός объ отці. 
эп. поэт. 

μιελεδώνην й, забота, печаль. зи. поэт. 

µελεδωώνος, 6, попечитель, надемотрщикъ, 
стражь, τινόςι іон. позд. 

μέλει, см. µέλω. 

μιελεῖστέ, нар. (μέλος), по членамъ, цо кускамъ 
ихи на куски. эп. 

μιελεος«πᾶθής, 2. потерпіввшій несчастіе, πο: 
счастный. Аевсь. Зері. 968. 

µελεό-πονος, 2. совершившій несчастное, не- 
счастный. Аевсь. Βορί. 962. 

µέλεος, 3., также 2. (Еиг.), пустой, тщетный, 
напрасный; µέλεον, какь нар., напрасно. эп 
2) поэт. несчастный, τινός въ чем», чфиъ, от- 
носительно чего. 


μµελεό«φρῶν, ονος, 6, й (φρήν), съ печальнымъ 


сердцемь, несчастный. Киг. І. Т. 854. 


μελετά © заботиться, стараться о чемь, упраж- 
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наться въ чем», абс. и ті, также сь неопр., 
со савл. фс, сь оси прич. б.; въ стр. εὖ τέχναι 
µεμελετημέναι искусства или ремесла, хоро- 
шо выученныя. Ъ) упражнять, τινά кого. с) 
вооб. дфлать, напр. Зорі. 0. С. 171, ἀστοῖς 
ἴσα χρὴ μελετᾶν слфдуетъ удовлетворить граж- 
дан». 

µελέτη. й, забота; упражнен!е, τινός въ чем»; 
µελέτην ποιεῖσθαί τινος упражняться въ чем»; 
ос. упражнея1е въ ораторскомь искуєстві; 
во0б. занятіе,--ср. µέλω. 

недестиє, τος, τό, предмегь упражненій или 
занячій, упражнене. 

µελετηρός, 3. любящй упражняться, прилеж- 
НЫЙ. 

µελετητέο»ν, прил, отгл. отъ μελετάω. 

µελετητήριον, τό, м'всто упражненій, позд. 

µελέτωρ, ορος. 6, пекущійся о ком», заступ- 
нисъ. Зорр. Е. 846. 

μέλημα, τος, тб (µέλω), предметь заботы, ос. 
о любамомъ лиці; забота. поэт. 

µελητέο»ν, прил. отгл. оть µέλω; должно забо- 
титься. 

МЕАТ, ἴτος, τὸ, лат. те], мед». 

µελία, й, їон. «έη, ясень; эп. древко копья изъ 
ясеня, вооб. копье. (1). 

µελί«γηρυς, υος, 6, її, сладкозвучный. эп. поэт. 

μελί«γλωσσος, 2. (γλῶσσα) сзадкорвчивні. 
поэт. * 

µελίξω (µέλος 9.) πΏτε, воспвваль, τί. поэт. 

µελι-ηδής, 2. (1955) сладвій, какъ медъ: οἶνος; 
вооб. сладкій, пріятньй: ὕπνος, νόστος, θυμός. 
за. поэт. 

μελί-κρᾶτος, 2, 10н. µμελέκρήητος(κεράννυµι), 
сизшанный сь медомъ; τὸ µελίκρητον медь съ 
молоком» (смісь, которую приносили въ жерт- 
ву подземнымъ богамъ и умершимъ). эп. поэт. 

µελίνη, й, просо, пшено. 

µέλινος, 3. (медіа) ясепевый. эп. 

µελί«ῤῥυτος, 2. (ῥέω) текущій медомъ. поэт. 

μέλισσα, ης, й, атт. ᾠέλιττα, пчела; поэт. вм. 
μέλι, Зорь. О. С. 481. 

µελίσσιος или µελίσσειος, 3. пчелиный. Н. 
3. позд. 

µελιόσος«τρόφος, 9. (τρέφω) питающій пчелъ. 
поэт. 

µελισσουργὀς, 6, атт. μελιττουργός (µέλισ- 
σα, кор. ἐργ.. ἐργάζομαι), пчеловодъ. 

Μελίτη, й, островь Мальта, 2) атт. демъ Ке- 
еровійской филы; ὁ Μελιτεύς, бос, Мелитеець, 
житель этого дема. 

µελέτιο», τό (μέλι) напитокъ изъ меду и воды, 
медь; напитокъ изъ желудей. позд. 

µελϊῖτόεις, εσσα, εν (μέλι), медовый; ἡ µελιτόεσ- 
σα (подр. μάζα) іон., μελιτοῦττα атт., медовах 
лепешка. 

µελἵτόω (μέλι) смЪшивать съ медомъ, подсла- 
щивать медом», 

µέλιττα, μελιττουργὀς алт. вм. μέλισσα, µε- 
λισσουργός. 

μελἐ-φρῶών. ονος, ὁ, ἡ (фой»), услаждающій ду- 
шу, сладкій, пріятньй, эп. поэт. 

μελί-χλωφος. 2. желтый, какь мед». 

теддчєірту, ενος, ὁ, по οπβρτᾶποκΕΞ-μελλέφη- 
Вос, готовый слЗлаться зрільмь юношей, т. 
е. юноша 17 или 18 хвть отъ роду. 

µέλλημα, τος, то (µέλλω), медленте. 

(ιέλλησις, εως, й (μέλλω), медленіе, 2) ожида- 
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нів нападенія или ожидаемое нападеніе, ТПис. 
4, 126; 5, 116. 

µελλητεον, прил. 
медлить. 

µελλητής, об, ὁ (µέλλω), медлитель, 

μιελλό«γᾶμος, 2. (µέλλω, уси») памфреваю- 
щійся вступить въ бракъ, ὁ м. женихт, ἡ м. 
невзста. поэт. 

μελλονϊκιάω медлить побфждать. (Слово, обра- 
зованноє Аристофаномъ въ насмфшку надъ 
медлительностью полководца Ника.) 

µελλό»-νυμφος, 2., об. й, намфревающаяся 
сдфлаться νύμφη, т. е. невфста. поэт. позд. 

2) дівичій, Зорі. Тгасв. 206. 

µέλλω, 6. μελλήσω, 80. ἐμέλλησα и ἠμέλλησα, 
пр. н. ἔμελλον и ἤμελλον, Ἱ. а) намфреваться, 
ст, неопр. 6., н., рёдко &0.; предстоять, τὸ μέλ- 
λον предстоящее, будущее. Ь) дозженствовать, 
бить ΚΟΙΗΗΝΕ; οὐ τελέεσθαι ἔμελλε пе долж- 
но было совершиться или не суждево было со- 
вершиться; μέλλεν ποτὲ οἶχος ἀφνειὸς ἔμμε- 
ναι домъ должно быть былъ ифкогда богалъ; 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι я должно быть 
иогрфшилъ передъ безсмертлыми; τὰ δὲ μέλλετ 
ἀκουέμεν должно быть вы слышали; µέλλεις δὲ 
σὺ ἴδμεναι должно быть знаешь; въ вопросахъ. 
служащихь отвфтомъ: τέ д' οὐχ ἔμελλον; πῶς 
δ οὐ μέλλει; ἀλλά ті μέλλει отчего нзтъ?— 
2) медлить; въ стр. μµέλλεταί τι медлять πα Έτ 
л. откладывается что д. 

μελλώ, οὕς, Я = µέλλησις. АезсЬ. Ас. 1356. 

µελο-ποιία, й, сочипенів шібсней или музыки 
къ пісням». 

µελο-ποιός, б, й, сочинитель или сочинитель- 
пица песней, лиричесый позть; швець: (г. 
ἀηδονὶς μερίμνας. 

μέλος, 806, τό, членъ; об. во ΜΗ. τὰ µέλη члены. 

μέλος, εος, τὀ, пень, ос. лирическое стихотво- 
реше; ду µέλει ποιεῖν ті въ ифсви воспбваль 
что л.; мелодія, ладу: ἐν µέλει въ ладъ, кста- 
ти, складно; παρὰ µέλος це въ ладъ, не впо- 
ΒΑΣ, невЪрно. ср. μέλπω. 

μελοτῦπέω (µέλος, τύπτω) ить въ такть (вЗр- 
пе, м. 6., представлять что а, въ пфснф): та 
д’ іліфора. Аевсрь. Ас. 1164. 

μέἐλπηθρο», τό (мЕдла), соб. средство къ раз- 
веселен1ю, т. 6. забава, игрушка. зи. 

Μελπομένη, 7 (µέλπω), см. Мобос. 

µέλπω, б. μέλψω, 80. ἔμελψα, піть, абс. и ті, 
напр. παιᾶνα; βοά», ἰαχάν ит. и. издавать крик» 
и пр., воспівать, τινα, напр. Бхйеоуду.--Ср. 
злодій. µέλπεσθαι Фу χορῷ піть и плясать 
в хороводі; Ἄρηι пфть и плясать въ честь 
Арея, т. е. сражаться. эп. поэт, — ср. µέλος. 

µέλω, б. µελήσω, 80. ἐμέλησα, пр. с. µεμέληκα, 
об. безл. µέλει, µελήσει и пр., составлять пред- 
метъ заботы, заботить; µέλει µοέ τινος, эп. 
поэт. τι или τις, что либо или кто х. состав- 
лнетъ предметъ заботы для меня, я забочусь 
о чемъ или о комъ, у меня лежить на сердці 
что либо; ΚΡΟΝΈ того съ ΒΘΟΠΡ., съ ὅπως, ὥστε, 
ὅτι, ὡς: οὐχ ἔμελέν µοι ταῦτα µεταλλῆσαι я пе 
заботился (не думалъ) о том», чтобы узвать 
обь этомъ; ἔστι µέλον, ἔσται µέλον» =: µέλει, 
μελήσει; какь в. сам. μέλον γέ 604, ὡς µέλον 
αυὐτοῖς такъ какь ΤΗ заботишься, такь какь 
они заботились. Б) эп. пр. с. 2. μέμηλα съ зпач. 
н., д. пр. µεμήλει сь знач. пр. н.: ᾧ τόσσα µέ- 
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ИПА= у котораго столько или столь много ле- 
жить на сердиВ; τοῖσιν μὲν ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα 
μεμήλει они стали думать о другомъ; прич. пр. 
ο. µεμηλώς τινος заботящйся о чемъ. —Ср. з. 
µέλομαι, 8) заботиться, τινός о комъ или чем», 
также съ неопр.; прич. 80. стр. µεληθείς πο: 
заботившійся. поэт. (въ прозВ ἐπιμέλομαι). Ь 
эп. Π080. == дфй.: ἐμοὶ ταῦτα µελήσεται = μέ- 
λήσει; къ нему зп. пр. є. µέμβλεται (вм. μεμέ- 
ληται) въ знач. µέλει, и д. пр. µέμβλετο вт, 
знач. ἔμελε. 

μελῳσέω (ωελφδός) пфть пень. 

µελφδία, й, пнів; мелодія; п'івснь, лирическое 
стихотворене. 

µελ-ᾠδός, 2. поющ пень; ὁ-μ. пфвець, лири- 
ческій ноэтъ. 2) мелодическій, Киг. І. А. 1045. 

μέμᾶα, πρ. с. отъ корня µα., съ знач. н., дв. μέ- 
μᾶτο», мн. μέμᾶμεν μέμᾶτε μεμᾶᾶσι, пов. με- 
µάτω, прич. μεμᾶως, р. μεμᾶῶτος, также µε- 
μᾶώς, мн. µεμᾶότες, ж. μεμᾶυῖΐα, д. пр. 8. л. 
мн. μέμᾶσαν, стремиться, Софшить, нападать, 
ἐπί тир; сильно желать, τινός или неопр.; прич. 
μέμαώς стремительный, пПылЕЙ, сильно напа- 
дающій, сильно желающий, жадный, γαστὴρ µε- 
μαυῖα жадный желудокъ, Ві µεμαώς тель стре- 
мительно или бистро. зп. поэт.—ср. µάομαι. 

μεμακυῖα, см. μηκάομαι. µέμβλεται, -то, см. 
бло. µέμβλωκα», см. μολεῖν. 

µεμβράνα, й, лат. шщешргапа, кожа, перга- 
мевть. 

μεμελημένως, нар. отъ прич. пр. с. µεμέλημαι 
оть µέλομαι, ‘старательно, тщательно. 

µεμετιµένος, іон. прич. пр. с. стр. отъ μεθίημι. 
μεμηκώς, см. µηκάομαι. µέμηλε, МЕЦА ЕС, 
μεμηλώς, см. µέλω. µέμηνα., см. µαίρομαι. 

µεμηχανηµένως, нар. оть прич. пр, с; от» 
µηχανάομαι, коварно, Βατ. Гоп. 809. 

μέμνεον µεμνέῳτο, МЕРУ, μεμνήμη», 
µεμνῇο и другія формы отъ µέμνημαι, см. 
μιμνήσλω. 

µέμονα, пр. с. отъ темы μεν. (кор. ма.), съ зна- 
ченемъ н., желать, съ неопр.; сь в.: µέμονεν 
δ) ὄγε ἶσα Θεοῖσι; устремляться, напирать: 
ἵνα δόρατα μµέμονε. эп. іон. поэт.—ср. µέμαα, 
48706, µάἆομαι. 

µεμορμένον, см. µείροµαι. 

µιεμορυγῄιένος, см. μορύσσω. 

μιεμπτὀς, 3. (µέμφομαι) достойний порицав!я 
или презрінія; об. сь отр. 2) порицающій: 
μεμπτός εἰμιΞμέμφομαι, Зорі. Тгасв. 446.— 
нар. μεμπτῶς достойнымъ порицанія или пре- 
зрёня образом». 

нене, пр. ο., а) оть µυκάομαι. Б) оть ибо. 

Μέμφες, ιδος и 109 Я, г. въ Эгишт%. Μεμιφίτης, 
ου, 6, житель Мемфиса. 

μέμφομαι, б. µέµψομαι, во. ἐμειψάμην и 
ἐμέμφθη», порицать, бранить, τινά или τινί 
кого, ті что; τινά или τινί τινος порицать кого 
за что, упрекать кого въ чемъ или за что, 
также τί τινος; вооб. жаловаться, сердиться, 
быть недовозьньм». 

шенлримогоба» (изич(иоос) жаловаться на 
судьбу; какъ простое µέμφομαι, упрекать, 
ТІУЇ τι кого въ Чем», 

µεμψίέ-μοιρος. 2. (µέμφομαι, μοῖρα) жалую- 
щійся на свою судьбу, недовольный своею 
судьбою; вооб. недовольный, ворчливый, 


µέμψις, εως, 9 (µέμφομαι), порицанів, упрекъ, 
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укоръ; µέμψιν ἔχειν порицать, также быть 
шорицаємнит. 

μέν, частица сродная съ μήν, 1) первоначаль- 
но, ос. эп. іон., въ значеній утверднтельпомъ: 
копечно, поистинб, въ самомт ΑΡΑ, ‚семе, 
ргоїесіо" ναὶ иа τόδε σχῆπτρυ», τὸ μὲν оф ποτε 

ὖλλα хай ὄζους φύσει; также въ выражен1яхъ: 
1 μέν поистин%; ἀλλὰ μέν но поистинф, но 
конечно; μὲν δή въ самомъ ділі, конечно; οὐ 
μέν, μὴ μέν ΚΟΗΘΠΠΟ не, въ самомъ ділі не; 
изу οὖν итакь, конечно, безъ сомнбнія. 2) об. 
употребляется, какь согге]а тит (или ο00τ- 
нітствующая частица) къ δέ, т. ο. μὲν ста- 
вится въ предшествующемъ предложенш, а 
дё—въ послфдующемъ, въ томъ случа, когда 
оба шпредложенія противополагаются  другь 
другу. Кром? δέ въ слВдующемъ предхожени 
ставятся: ἀλλά, ἀλλ᾽ ὅμως, ὅμως δέ, μέντοι, 
τοίνυν, ἀτάρ, эт. αυτάρ, αὖ, αὗτε, αὖθις, εἶτα, 
ἔπειτα. — ср. 

Ме»дт, й, г. ма, полуоєтрокі Палленф, въ Ма- 
кедонін. Μενόαῖος, ὁ, жатель Мендь. 

µενεαένω (μένος) желать, абс. и съ неоир.: 
167% περ μενεαίνων хоти сильно желалъ; 
(ιενεαινέµεν µάχεσναι. зп. 2) сердиться, абс. 
и τινέ на кого; ἔριδι µενεῆναι разсердиться 
въ спорі; χτεινόμενος µενέαινε будучи уби- 
ваемъ, сердился, т. е. дмшаль гнфвомъ или 
мщен1емъ. эн. 

(ιενε-σήιος, 2. (μένω) видерживающій вратовъ, 
твердый въ бою. эп. 

Μερέλᾶος, б, тт. Μενέλεως, дор. ΙΜενέλας, 
Менелай, сынъ Атрея, брать Агамемноша, 
супругь Елены, царствовавшій въ Спарті. 

μενε»πτόλεμος, 2, (μένω) выдерживающй 
нойну или сракене, твердый въ бою, храб- 
рый, мужествепный. эп. 

µεενετέον. прил. отгл. отъ µένω, должно оста- 
вагься, должно выдерживать. 

µενετός, 3. (μένω) ожидающій, терпфливый, οἱ 
χαιροὶ οὗ µεγετοέ благопріятньй случай не 
жлетъ. 

пеусеу Сон, ου, 0, и μενέχαρμος, 9 
χάρμη) = μενεπτόλεμος. зи. 

Меуєллос, ου, 0, Мениші, 
ческой школы и сатирик». 

κιενο-εικής, 2. (μένος, εἰχός) приличный или 
удовлетворяющий желанію, пріятині душ, же- 
ланный, ос. © пиши нить (по др. достаточ- 
ный ‚ обильный; ср. одпако μενοεικέα πολλα). 9Η. 

µενοινέω, эп. раст. µενοινώω, 6001. 3. ед ше- 
νοινήῃσι, пр. Π. µενοίνεον, Ἡ. 12, 59, (сильно) 
желать, τό, съ неопр.; замишлать: хахд τιν 
думать: μενοίνεον εἰ τελέουσιν думали, испол- 
нять ли они это; П. 15, 293 свирфаствовать. 
эп. шоэт.— ср. μένος, μενεαίνω. 

Μενοιτιάδης, ου, ὁ, сынь Менойтя (Μενοί- 
τιος, 6), Патрокль. 

необ, εος, τό, соб. сильное желане, П. 8, 361. 

2) об. сила, мужество: μέλαν μένος, поэт., чер- 

ная сила, т. в. кровь; ἱερὸν μένος Ἠλκινόοιο, 
зп., священная сиза Алкиноя, оцисательно 
вм. Алкиной; µένος ἐμβαλεῖν τινι вдохнуть 
мужество въ кого. 3) эп. поэт. гнфвЪ: µένεος 
πίμπλαντο наполнались гнфвомъ. — ср. µέ- 
µα-α, µέμονα, μενεαίνω. 

μενούνγε, т. в. μὲν οὖν γε 
οοπη µία, да. Н. 3. 


2. (µένω, 


философъ цини- 


конечно, безъ 


| μεντᾶν, 
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собр. ИЗЪ μέντοι бу. Переводи μέντοι, 
а ἄν относи къ глаголу. 

μέντοι т. 6. μέν τοι, 1) конечно. 2) однако, 

—Не ставится на первомъ місті въ пред- 

поженів. 

µιένω, 6. μενῶ, іон. µενέω, 80. ἔμεινα, пр. с. 
µεμένηχα, оставалься, пребывать (на ΝΆῬοτΕ, 
неподвижнымъ, въ силі, при чемъ х.), ἔν τινι͵ 
ἐπέ τινι. 2) выдерживать (напоръ, нападение), 
τινά или τί: 4αναοὶ Тофас µένον, πέτρη μένει 
κύματα. 3) ждать, в. сь неопр.: μένον д’ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν ждали наступлешя вечера; ἡ 
µένετε Тофас σχεδὸν ἐλθέμεν ждете ли вы, 
чтобы Троянцы подошли близко; съ в. τινά 
или τί ждать ожидать кого, чего. 

μερέξω (µερίς) дфлить, разділять, ті; Н. 3. 
удфлять, τινέ 1е.—Ср. з. а) ліжить что я. сь 
ΚΈΜΤΈ, дБлиться сь кім, лодс τινα, Н. 3. її 
μετά τινος. Б) брать себЪ какую а. часть, τί 
или τινός.--Ο1Ρ. ВЛИТЬСЯ, раздвляться; быть 
раздфляемымъ; οἱ ἐν τῇ ἀρχῇ ті) ἐκείνου µε- 
µερισμένοι находящіеся во власти того; Н. 3. 
µερισθῆναι ло” ἑαυτῆς, ἐφ᾽ ἑαυτόν быть раз- 
дВленнымъ въ самомъ себ на парти, быть 
В раздорі сь самим» ‚собою. 

μέριμνα, й, забота, τινὀός о комъ; безпокой- 
ство; дума. (кор. µερ., ср. μέρμερος.) 

µεριμνάω заботиться, безпокоиться; думать, 
обдумывать, ті иди περί τινος; съ веопр.: ὁ 
μεριμνήσας τὰ δίλαια λέγειν обдумавшій, при- 
гоговившійся защищать свои права. 

иеобиутиє, тос, т, забота. поэт. 

μεριμνητής, об, 6, соб. заботящійся или много 
думающій о чемъ; кронотливый изсхВдова- 
тель. Киг. Мей. 1296. 

μµερίς, ίδος, ἡ, часть, доля; порція (кушанія); 
отхвлен1е, класс: πολιτῶν; политическая па 
тія: µερίδος τι}ὸς γενέσθαι, ἐν µερίδι τινὸς 
εἶναι принадлежать кь какой л. партій, быть 
на стороні чьей 5. 2) пособе, помощь, εἴς, 


πρός τι. (ср µέρος. 


µερισµός, ὁ (µερίζω), дВлене, Ρθθᾶβαθηίθ; Н. 
3. раздача. 

µεριστής, об, ὁ (µερίζω), разд зитель; посред- 
ник». 8 


μεριστός, 3 - (мерс) раздвленный; дфлимый. 
μερίτης, ου, ὁ (µερίς), участникь. 
μέρμερος, 9, трудный, тяжелый: ἔργα πολέμοιο 
и абс. µέρµερα; (ο людяхъ) тяжелый, тяже- 
заго характера. (удв. кор. µερ., ср. μέριμνα.) 
µερμηρίδω, 6. -ξω (µέρµηρα, й, поэт. = µέρι- 
μνα), обдумывать, думать, придумывать, ті, 
или СЪ слбд. ὡς, ὅπως, или сь зав. вопр.--3п. 
μερμῖς, дос, й, свурокь, веревка. 04. 10, 23. 
µέρος, εος, т0, часть, доля; отдзлен!е. 9) уча- 
сте, роль. с) очередь: μέρος ἐγένετο τῆς ἀπί- 
б1ос.--дам'іть вмраженія: μέρος ті, τὸ µέρος 
отчасти, частью; хот то πολὺ μέρος πο боль- 
шей части; κατα µέρος πο частямъ, отдільно, 
по очереди; χατὰ τὸ Хеціабфою μέρος вмфсто 
Хейрисофа; πρὸς µέρος соразм'врно; ἐν μέρει 
по очереди, поочередно, поперемінно, ἐν τῷ 
µόρει καὶ παρὰ µέρος въ свою очередь м 
сверхь очереди; ἐν μέρει τινός въ качестві 
чего, выфсто чего, ἐν τῷ σῳ μέρει на твоемъ 
мість, бу προσθήκης, μέρει въ качествВ при- 
бавки; ἐν οὐδενὸς μέρει εἶναι ни во что но 
считаться; ἐν ἀρετῆς µέρει τίθεσθαί τι или 
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εἲς µέρος εὐεργεσίας κατατίθεσθαί τι считать 
что л. за добродЪтель, за бзагодбяніе; ὑμέτε- 
оду µέρος, съ неопр., ваше діло; ὅσον τὸ σὸν 
µέρος сколько отъ тебя зависить; абс. τὸ ἐμὸν, 
оду, τοὐχείνου µέρος и т. п. что касается меня, 
тебя, его п пр. или сколько зависить оть 
меня, тебя, его и πρ. µέρος τινὸς ἔχειν, ше- 
τέχειν, λαβεῖν и т. п. имфть, получить участіе 
въ чемъ, участвовать въ чем», быть причаст- 
нымъ чему; οὐχ ἀπὸ µέρους -- ἢ ал’ ἀρετῆς, 
Трис. 2, 37, не столько ΠΟ сословію, сколько 
по достоинству, т. е. не столько потому, что 
кто л. привадлежить къ известному или при- 
вилегированному классу и пр.—ер. µείρομαι. 
иёо=оф, οπος, 6, об. во мн. µέροπες, отдфляю- 
щій звуки, говорящій члепораздільно, ода- 
ренный словом», эпит. людей (оть µείρομαι, 
µερίζω и 64); по др. смертный (оть кор. µερ., 
ср. µόρος, лат. тогз?). 2) собств. имя Ме- 
ропсь, древній царь острова Коса; отсюда 
Μεροπίς, (906, й, названіє острова Коса 
(Кос, 1). , 
мебесуходоу, τό (µέσος, дуході), металельное 
копье съ петлей по средивЪ. поэт. позд. 
µεσαι-πόλιος, 2. (µέσος, πολιός) ποαγοἈλοή. эп. 
µιεσαίτατος, µεσαίτερος, см. µέσυς. 
µέό-ακτος, 2. (µέσος, ἀκτή) лежащій по сре- 
дин между двумя берегами. Аевсі. Регз. 859. 
µεδαμβρίη, й, см. μµεσημβρία. , 
µέσ-αυλος. зи. µέόόαυλος, б, или µέσσαυ»- 
Λο», τό (µέσος, αὐλή), хворь (ввутренній, αθ- 
жащій въ серединіф между зданіями); скотный 
дворъ. зп. 2) 7 µέσαυλος θύρα или абс. дверь, 
ведущая со двора въ женскую половину, поэт. 
ποθᾶ. 
µέσδω», ον, дор. вм. μείζων. 
μεσεγγυάω давать залогь третьему лиду въ 
обезиечене кого 1.--Об, вт ср. 3. для своего 
обезпечевія требовать врученія залога треть- 
ему лицу. 
мебедо» (µέσος) держаться середины, быть ней- 
тральнымъ. 
мебтпуф или μεσσηγύ, также μεσσηγύς (цередь 
гласными), въ середині чего, между чім», абс. 
и τινός; (ο времени) между тімь, эн. поэт. 
µεσήεις, εσσα, εν (µέσος), средній, посред- 
ственный. П. 12, 269 
µεσ-ηµβρία, ἡ, іон. μεσαμβρίη (µέσος, ἡμέρα), 
полдень; τῆς изовиВо с, τῇ µεσαμβρίῃ, бу 
µεσηµβρία въ поддепь; ἀποκλιναμένης τῆς 
µεσαμβρίης посяВ полудня. 2) югь. 
μµεσημβριάζω отдыхать въ полдень. 
µεσημβρινός, 8. полухенвый, въ полдень (слу- 
чающійся); южный; τὰ μεσημβρινᾶ, подр. уФ- 
ρία, южныя страны. 
μεσϊτεύω быть посредникомъ. нозд. Н. 3. 
μεσίτης, ου, ὁ (µέσος), посредникъ. позд. Н. 3. 
μεσο-βασιλείαν й, лат. Пмеггеррат, между- 
царстве. позд. 
μεσο-βασιλεύς, έως, 6, лат. ΙΠΙΘΙΓΕΣ, времен- 
ной царь. позд. 
µεσό-γαια, ἡ, 
страна. 
μεσό-γραφος. 2. въ серединё начерченный, 
γραμμή средняя пропорцюнальная лин!я. позд. 
небдефил, й (µέσος, δέµω, соб. серединное 
сооруженіє), поперечная балка въ середині 
корабля сь отверстемъ для мачты, κοίλη 


и μεσόγεια, й, внутренняя 
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µεσὀδμη отверсте въ средней балк, гн%здо 
мачты. эп. 2) во мн. ниши между колоннами 
Ξ-μεσόστυλα (по др. поперечныя потолочиня 
балки или же поля на ποτοακΒ, образуемых 
ΠΕΡΘΟἘΠΘΗΙΟΝΣ; поперечныхь и продольныхъ 
балокъ). 04. 19, 37; 20, 354. 

μεσο-λᾶβής, 2. (λαμβάνω) попадающій въ се- 
редину. Аезск. Επι, 157. 

µεσό-λευκος, 3. по срединВ бфлый, съ 64- 
лыми полосами. 

μεσ-«όμφᾶλος, 2., соб. въ середині пупа нахо- 
дящійся, вооб, находящійся въ середині, се- 
рединный, об, о Дельфійскомь оракулі, кото- 
рый, πο мибнію древнихт, лежаль въ самому 
центрів земной поверхности. поэт. 

μεσο-νύκτιος, 2. (νύξ) полуночный, въ пол- 
ночь (совершающійся); τὸ μεσονύκτιον полночь. 
поэт. позд. 

µεσό»ποφος, 2. проходимый но средин%, поэт. 
вм. µέσος. Кит. Топ. 1152. 

шмебоелбофіоос, 2. по срединв пурпуровый, 
сь пурпуровыми полосами. позд 

μεσο-ποτάµιος, 3. зежащій между ріками; ἡ 
µεσοποταµία, подр. χώρα, страна, лежащая 
между двумя ріками; какъ имя соб. Мёболо- 
ταµία, 7, Месопотамія, страна между Тигромь 
и Евфратомъ. позд. 2) находящійся въ сре- 
дині ріки: 7й00с. позд. 

μµεσοαπύργιον, тб, позд. = µεταπύργιον. 

µέσος, δ., зп. поэт. µέσσος (первоначальная фор- 
ма µέσσος, провсшежшая изъ µετ-ιος, ср. ше- 
τά, лат. шедійз), средній, въ середині нахо- 
дящійся; ὁ µέσος ὁάχτυλος средвій палець; 
µέσος, какъ предикативное слово, безъ члена 
(при сущ. съ членомъ и безъ него) переводит- 
ся существительнымь «середина»: µέση й νῆ- 
σος или й) 7606 µέση середина острова; βάλεν 
αὐχένα µέσσον поразиль въ середину шеи; ἐν 
αἰθέρι µέσῳ въ середині неба; διὰ µέσου τοῦ 
παραδείσου по середині парка; μέση ἡ ἡμέρα, 
зп. μέσον ἦμαρ, середина дня, полдень; µέσαι 
νύχτες полночь. Ь) средній шо состоянію, по- 
ложенію, званію и т. п.; µέσος ἀνήρ или πολί- 
τῆς человібкь или гражданинь средней руки, 
средняго состоянія. с) не принадлежащій ни 
къ той, ни въ другой партій, нейтральний, 
безпристрастный; οἱ διὰ µέσου пейтральные. 
9) #2006 δικαστής, Тис. 4, 88, посредникъ.— 
τὸ μέσον, или μέσον, также τὰ µέσα, середина, 
среднія части: τὰ µέσα τῆς πόλεως, центръ 
(напр. войска); промежутокъ: τὸ μέσον τῶν 
τειχῶν промежутокь между стінами; разстоя- 
н1е, различіє между кім»: πολλὸν εἶναι αὐτῶν 
τὸ μέσον различіє между ними велико: τὰ µέσα 
τῶν πολιτῶν нейтральнне граждане; τὸ μέσον 
τῆς σπουδῆς посредственное или умфренное 
рвенів.-- бу µέσῳ, эп. тавже µέσσῳ (безъ пред- 
лога) въ середнив, въ промежутЕВ, между, абс. 
и сь р.) ἐν µέσῳ κεῖσθαι лежать въ середині, 
быть выставленнымъ публично, быть общедо- 
ступнымъ или открытымъ для всфхъЪ; ἐν τῷ 
иёоф ἑαυτὸν παρέχειν быть общедоступнымъ; 
ἐν µέσῳ ἔχειν τι имфть что а, подь рукою, въ 
готовности; ἐν µέσῳ εἶναι быть въ середин%, 
подь рукою, въ готовности; τὸ χαταβῆναι ἐν 
µέσῳ ἔσται легко будеть сойти; кромВ того, 
ἐν µέσῳ εἶναι м'ішать, препятствовать, 6ь 
неопр. или в. съ неопр.: έν µέσῳ εἶναι τοῦ бои 


799 μεσότης 


μῖξαι м'вшать соединен; οἱ ἐν μέσω λόγοι 
рёчи посредническія (Биг. Мей. 879). — εἰς 
μέσον пли εἰς τὸ μέσον въ середину, публично; 
ἐς μέσον τιθέναι τι выставлять изи назначать 
что л. въ награду; ἐς τὸ μέσον Πέρσῇσι хата 
Φεῖναι τὰ πρήγµατα предоставить дфла или 
взасть народу Персидскому; ἐς μέσον δεικ- 
буди τινά показывать кого л. публично, на- 
роду; εἰς μέσον φέρειν, προφέρει», τιθέναι, λέ- 
γειν, φδἐγγεσδαί τι объявлять, говорить пуб- 
лично; ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάξειν безпри- 
страстно судить. ---διὰ µέσου въ середині, въ 
нромежуткв, абс. и сь р. διὰ μέσου ποιεῖ- 
σθαί τι помфщать что л. въ середин$, διὰ µέ- 
σου γίγνεσθαι случаться въ промежутк$.—&х 
µέσου изъ середины, съ дороги, прочь; ἐκ τοῦ 
μέσου ἐξίστασθαι, γίγνεσθαι уходить прочь, 
удаляться, µεθιέναι τι ἐχ μέσου оставлять что 
л. ВЪ стороні; ἐκ µέσου на половину, Тис, 
4, 133. ---χατὰ μέσον Ξ- ἐν µέσῳ; тоже въ Н. 
η, ἀνὰ μέσον. — срав. µεσαίτερος, прев. ше- 
σαίτατος. — нар. µέσως посредственно, ΥΝΊ- 
ренно; какъ нар. µέσο», эп. ποθτ.--ὲν µέσφ. 
µεσότης, птос, ἡ, середина. 

µεσο-τοιχογ», τό (µέσος, τοῖχος), промежуточ- 
ная стіна, перегородка. Н. 

μεσοτομέω разрізать ΠΟ середин%, раздфлять 
пополам. 

пебеотобутиа, τος, тб, положене солнца въ 
середня" неба; Н. 3. середина неба. позд. 

µεσ-όφρυον, τό (ὀφρύς), междубровье. позд. 

μιεσόω (µέσος) находиться въ серединф; ше- 
σοῦσα ἡμέρη полдень; θέρους μεσοῦντος въ се- 
редині αΆτα; μεσοῦν τινος находиться въ сере- 
дині чего л., держаться середины чего я; съ 
прич. μεσῶ дилуфу я — въ середині объда, 

Μεσσάπιο», τό, гора въ Віотій, ный} Клипа. 

μιἐσσᾶτος, ὃ., прев. ОТЪ µέσος; έν μεσσάτῳ εν 
серединф. эн. 

µέσσαυλος, зи, вм. µέσαυλος. 

(ιεσσηγύ, см. μεσηγύ. 

ΙΜεσσηϊΐς, (дос. Π. Мессенда, источникъ въ Оес- 
сажи или въ Аргос$. эп. 

Μεσσήνη. й, Мессенія, страна въ Пелопоннесі, 
къ западу оть Спарты. 2) городъ въ Сицилии, 
нн Мессина.--Меббтуєог, οἱ, Мессенцы 
и Мессинцы. 

µεσσ-ήφρης, 2. (µέσος, кор.бїо., ἀραρίσκω), поэт. 
вм. µέσος. 

μεσσό-θεν, нар., изъ середины. поэг. 

μεσσο»πᾶγής, 2. (µέσος, πήγνυμι) до середины 
вколоченный, μεσσοπαγὲς 0’ ἀρ᾽ ἔθηκε хат’ 
ὄχθης µείλινον ἔγχος вонзиль копье въ берегь 
до половины. П. 21, 172. 

µέσσος, эп. ноэт. вм, μέσος. 

µεστὀς, 3. наполненный чіЕм», полный чего, τι- 
удс; въ пер. полный, исполненный чего: ἐλπί- 
бо», ὀργῆς. Б) насыщенный, пресыщенный 
чВыЪ, τινός съ прич. μεστὸς й θυμούμενος 
удовлетвориль свой ГНЪВЪ. 

μεστόώ наполнять (80. наполнить), τέτινος Что 
чфмъ. — Стр. наполняться. 
μέσφᾶ, пред. (м. б. изъ µέσοφα, µέσος и фа= 
фо), до, съ р. — эп. 

μετᾶ (одного корня съ русс. между, ср. µέσος, 
лат. тедіця), предл. 1) съ х. между, среди, съ: 
мет’ ἀνδράσιν между мужами, среди муже; 
μετὰ χερσὶν ἔχειν имфть въ рукахъ; μετὰ φρεσί 
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въ сердцбі; μετὰ луойс ἀνέμοιο сь быстротою 
вфтра. эп. поэт. 2) съ р. съ (т. е. сообща, 
ΒΜΈΏΟΤΕ съ кім или чфмъ): µετά τινος εἶναι 
быть сь кім» л. или на стороні кого л.; οἱ 
μετά τινος находящеся съ кім» л. или на 
чьей л. сторопі, спутники, сотоварищи, при- 
ближеннне, приверженцы, свита, солдаты и 
т. п.) мета δεῶν ст помощью боговъ; μετὰ 
παιδιᾶς хай οἴνου среди шутокь и шопойки или 
въ шутку и въ цьяномъ вид$; μετὰ хопооб, µε- 
τὰ νύµων сообразно съ обстоятельствами, съ 
законами; μετὰ κηρύγματος ἀθροίζειν соби- 
рать съ помощью или посредствомъ глашатая; 
κτᾶσθαι µετ ἀδιχίας шрлобрЪтать посред- 
ствомь несправедливости, незаконно, μετά 
δώρων посредствомъ подарковъ. 3) съ в., 9) 
послі, за (означаєть слВдованіе во времени, 
пространствб): μετὰ τοῦτο или µετα ταῦτα за- 
την, цосаї того; μετὰ μικρὀν ли μετὰ οῦ 
πυλὺν χρόνον немного спустя; μετὰ τὸν Πάτ- 
рохдоу δανόντα посл смерти Патрокла; 9” 
ἡμέραν послі разсвфта, днемъ; ἐσχατοι μετὰ 
Κύνητας οἰκέουσι; въ пер. о слідованій πο 
достоинству: χάλλιστος μετά τινα красив й- 
шій послВ кого α. Б) зи. межь, въ середину 
(кого), къ (означаегь движеше въ среди- 
ну чего х. или вооб. къ чему α.): ἵχοντο μετὰ 
Тобас καὶ А Ιχαιούς пришли въ середину между 
Т. и А; φεύγειν μετὰ νπας бЪжать къ коряб- 
лямь, ἰέναι μετὰ ἔθνος ἑταίρων идти въ тох- 
пу товарищей; ивогла озпачаєть ціль: πλεῖν 
μετὰ χαλκόν плыть за, м'ілью; иногда  озна- 
чаеть сообразность: μετὰ σὸν хай ἐμὸν κῆρ 
но моему и твоему желан1ю,— Прим. а) пер- 
вон, зи, іон. какъ нар.: промежь, вмісті, иапр. 
П. 18, 515; послі, потомь, напр. О4. 15, 400 
и Нег. 1, 128. Б) эн. поэт. стойті, иногда посл 
своего падежа и подвергается впастрофі: 
θεῶν шіто; впрочемъ въ форм% μετ остается 
безь ударенія; τὸν δὲ изт’. — Въ сложныхь 
словахъ означаєть: 1) соучастіе, общене: шете- 
хо, µεταδίδωµι. 2) промежутокь въ прострая- 
ств и времени: µεταπύρλιο», µεταδόρπιος. 3) 
сабдованіе за чім": µεταδιώκω. 4) переходъ изъ 
одного міста или состоявія въ другое, перем%- 
ну, какъ русс. пере-: µεταβαίνω, μεταβάλλω. 

неза, 1) = µετά. 9) = µέτεστι. 

µετα»-βαένω переходить (89. перейти), εἴς, ἐπί, 
πρὀς τι кь чему; μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ τῆς 
ὁημοκρατίας тираннія происходить и пр. 2) 
поэг. ао. 1. въ перех, знач., перемфщать. 

μετα-βάλλω перемФиять: χώραν, τρόπους, 
δίαιτα», τὸ ὄνομα, ті εἴς τι что д. во что или 
на что; эп. μετὰ νῶτα βαλών повернувъ тылъ. 
2) въ неперех. перемфняться, измфняться, пе- 
реходать: µετέβαλον εἰς εὐνομίη»; прич. µε- 
ταβαλὠν иногда можно перевести нар. наобо- 
роть, напротивь: μεταβαλὼν віле.--Ор. 8. а) 
перемфняться; поворачиваться: ἐπὶ ἀσπίδα. 
Ь) нерембфнать, м'іввять (что л. свое): τὰ ἱμά- 
τια, τί τινος что на что. с) ΒΑΚΗΣΗΡΑΤΕ пазадь 
или за спину: τὰ ὅπλα оруже яли щить (какъ 
это дзлали, напр., 6Ἀτγπιί). 

µετα-βάπτω перекрашивать; измфнять свой- 
ство металаа черезъ погружение его въ какую 
л. ЖИДЕОСТЬ. ПОЗД. 

µετάβασις, εως, й (μεταβαίνω), переходь, пере- 
мона, 
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µετα-βιβάξω переводить, ΠΘΡΟΜΊΙΠΑΤΕ, пере- 
носить, изм'Бнать. 

µεταβλητέον, прил. отга. 
должно перемфнить. 

µεταβλητικός, 8. (μεταβάλλω) способный къ 
перем'вні; относящійся кт миф; ἡ µεταβλη- 
τική, подр. τέχνη, и τὸ μµεταβλητικόν міна, 
мфновая торговля. 

μεταβολεύς, έως, 0 (µεταβάλλω), мВновщикъ, 
мелкій торговець, торгаш». 

µεταβολή, 7 (μεταβάλλω), ποροµ/Ίμα; ἑματίων, 
οἰχητόρων, ὠρέων и т, и.) μεταβολὰς ποιεῖν 
(διδόναι); μεταβολὰς ἔχειν, λαμβάνει», міна: 
ὅσα ἐπὶ μεταβολ{ τις ἔχων ἔπλει; изм'вичи- 
вость; εἰδότας αὐτοῦ τὰς μεταβολάς; ёх µετα- 
βολῆς изоборотъ. 

μετα«βουλεύω перемВнять рішеніе, 
рішать иначе, Од. 5, 266; об. въ ср. 8. 

нетебууєдос, 7), ішіегашоіа, вістница: "1046. Зп. 

Μεταγειτνιών, ὤνος, 6, Метагейтніонт, вто- 
рой мФсяць по календарю аттическому, соот- 
ввтотвуюний второй половин Августа и пер- 
вой половині Сентябра. 

µετα»γενής, 2. позже родившійся. позд. 

µετα-γιγνώσκως, ПОЗ. μεταγινώσκω, περεν}- 
нять мнфие или рішеніє: τὰ προδεδογµένα; 
раскаяваться въ чемъ, τί. 2) позже узнавать, 
τί. Аевср. Зир. 110. 

μετά-γνοια, й, раскаяние. Зорі. КІ. 581. 

µετάγνωσις, εως, ἡ (µεταγιγνὠσκω), перем} на 
мыслей или рішенія, раскаяне. 

µετα«γράφω видле писать, измфнять, нередф- 
лывать (какой л. письмеипый документъ). 2) 
переводить, въ ср. з., 1110. 4, 50. 

µιετ«άγω вести за фм л. войско, схбдоваль 32, 
кфагь я. сь войскомъ (подр. στρατιά»), Хеп. 
Суг. 7, 4, 8. 2) позд. переводить, перемфщать, 
направлять: τινὰ εἰς τινα τόπον. 

µετα-δαένυμαι пировать вмфстВ сь кВыъ, τι- 
νί; ἱρῶν принимать участе въ жертвеппомъ 
цирб. зи. 

µετα-δήµιος, 2. находя йся среди парода, 
µεταδήµιον εἶναι быть въ народі, дома. зп. 

µετα- διαιτάω ΠΘΡΟΜΊΏΠΗΤΕ свой образъ жизин 
на другой: ἑαυτὸν εἰς δίαιταν τὴν Миди. 
позд. 

μεταςδίδωμµι удвлять кому что, лавать участе 
кому въ чемъ, τινί τινος также τινί τι (р. 
означаєть цілоє, ноь котораго удбллется что 
1.) в. самую часть). 

µετα-δέοµιαι пресябдовать. Аезсв. Вир. 819 
фт.). 

гос, 2., прил. отгл. оть изтабюхо, 
настигнутьй. Нег. 3, 63. 

µετα- διώκω преслдовать, догонать, насти- 
гать, т17ё.— Прил. отгл. μεταδιωκχτέον колжно 
пресл$ловать. 

(µετα-ςδοκέω), об. безл. μεταδοχεῖ, µετέδοξέ 
τινι, и въ стр. μεταδεδογµένον τινί, рЪшено 
ииаче кімь л.; кто либо перемёняеть свое 
рёшеше; µεταδόξαν (в. сам.) αὐτῷ μὴ πλεῖν 
такъ какь онъ, ΠΘΡΟΝΜΈΏΗΠΒΒΕ свое мнфн!е, р$- 
шиль не плыть. 

µετα«δοξάξω перемфнять мнфне, иначе ду- 
мать. 

μετα«δόρπιος, 2. (δόρπον) во время или сре- 
ди ужина. эн. 2) τὸ µεταδόρπιον, соб. то, что 
дается посл обЪда; дессертъ. 


оть μεταβάλλω, 
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µετάδοσες, εως, й (µεταδίδωμι), удфлеше: σίτων. 
2) цозд. пособіе. 

μεταδοτέον, прил. отгл. оть µεταδίδωμι, дол- 
жпо удблять. 

шетсеббонідту (µετάδροµος), соб. біжа, за 
кім», т. е. вь догонку. 91. 

µεταδροµή, й, погоня, преслЪдовалие. 

µετάόρομµος, 2. (μεταδραμεῖν) ббсущій за кБмт, 
преслВдуюний кого, τινός. Бор», ΕΙ. 1387. 

μετα-ξεύγνυμι перепрагать. 

µετάθεσις, εως, й (µετατίθηµι), перестановка; 
перембна, измбиеше; въ Н. 3. преставлеше. 

μεταθετέον. прил. отгл. от µμετατίθηµι, дол- 
жно переставигь. 


ετα-θέω біжать, гонаться за кбмь, прослї- 
довать, τινά, ті. 
μετα” ἔξω садіть вмісті. 04. 16, 362. 


μετ-αέρω поднимать сь мЪста и переносить 
въ другос місто, 2) Ц. 3. въ неперех. удалять- 
ся, уходить. 

µετ-αἴόδωι, прич. 8ο. µεταΐξας, устремлаться 
въ слфаъ за кфмь или па кого, нападать. зп. 

μετα ιτέω требовать участья въ чемт или ча- 
сти чего, τινός; οὐδέν ничего не требовать. 

μετ«αίέτιος, 2., поэт. также 3., виновный вм%- 
сіб съ ку л. въ чемъ, τινός ΠΛΗ неопр., вооб. 
вичовньй: [477101 θανεῖν µόνη µεταίτιος одпа 
виновна въ томь, что мать погибла. 

µετ-αέχμιος, 9. (Ш хит) находящійся въ се- 
рединв между двумя войсками: ἐξαίρετόν τι 
µετα/χωιον τὴν γῆν ἐχτημένοι владбющіе зем- 
1610, преимущественно передь другими пахо- 
дящеюся кась бы вт. середив$ между двумя 
войсками или какъ бы между двухъ огней; τὸ 
μεταίχμιο» промежутокь между двумя вой- 
сками, ποοῦ, промежутокь, середина. 1он. поэг. 
позд, 

µετα- καδέξοµαι пересаживаться. позд. 

µετα-καλέω призывать (въ какое либо дру- 
τοῦ мЪсто); отзывать. — Ср. з. призывать къ 
себз. 

µετά-κειμαι, соб. лежать въ другомъ місті, 
бить переставлечньме, 

нетачхі 9:02, только пр. и. μετεχίαῦον (иногда 
въ значеній 20.) идти за кфмъ, преслідогать 
кого: Тофас; идти, отиравляться къ кому: Аг- 
θίοπας; проходить что л.; πεδίον. эи. 

µετα-κινέω передвигать, двигать сь м'Вста; въ 
пер. измЗиять: πολιτείαν. — Ср. з. и стр. перс- 
двигаться, уходигь въ другое місто. 

µιετακένησις, εως, ἡ, передвижеше, 
щеше; пнереходъ. 

μετακινητὀς, ὃ., ἐστι можеть быть измфпент, 

µεταςκλαίω плакать, оплакивать (послі, шоз- 
же). эп. поэт. 

µετα-κλίνω склонять па другую сторопу, толь- 
κο πολέμοιο μµεταχλινθέντος когда бой ск10- 
нился бы на другую сторону, т. 6. когда по- 
ббда будеть на другой сторонЪ. 1]. 11, 509. 

μετα-κοιμίξω укладывать въ другое місто; ВЪ 
пер. μετακοιμισθὲν μένος успокоенный гнів». 
Аезсв. Сбо. 1076. 

μετάᾶ-κοινος, 0, ἡ, сообщникь, -ица; соучаст- 
накь, -ица; сотоварищь, подруга. (АєзсП.) 

µετα-κομιίδὼ перепосить, переводить. 

тетсехобиєс» переустранвать. 

µετακόσμήσες, εως, й, переустройство. 
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µετα-κύόμιος, 9. (хбша) находащійся среди 
волнЪъ. Киг. А]. 91. 

µετα-λαγχάνω получать по жребію часть че- 
то ᾱ.: µέρος τύχης; об. съ р. участвовать въ 
чем», τινός. 

μετα- λαμβάνω получать часть чего: µέρος τι- 
убс; об. съ р. ‚участвовать въ чемт, получать 
что α., τινός, ἔργον σοῦ ἦν μεταλαβεῖν трудно 
было получить доступь къ теб%; вь ср. з., Нег. 
4, 45, присвоивать себф что л.: τοῦ ὀνόματος. 
2) брать что л. другое, перем$нать: ἵματια; 
πόλεμον ἀντὶ εἰρήνης брать или выбирать вой- 
ну ΒΜΈΟΤΟ мира. 

µετ-αλγέω страдать послЪ, жалфть. Аезсв. 
Бар. 406. 

μιεταληπτέον, прил. отгя. оть μεταλαμβάνω, 
должно участвовать, τινός въ чемъ. 

μετάληψις, εως, й (μεταλαμβάνω), участі, τι- 
удс въ чемъ. 2) перемфна, обм$нъ. 

μεταλλαγήν ἡ (µεταλλάσσω), παρονπ Άμα, обм'ігь, 
заміит; μεταλλαγή τῆς ἡμέρης, Нег, 1, 74, пре- 
вращеніе дня въ ночь, солнечное затифнів; 
ноэт. ἐν μεταλλαγᾶ ἀνδρὸς ἐρέσσειν находить- 
ся во власти хрухого мужа. 

μεταλλακτός, 8. прил. отгл. ΟΥ» µεταλλάσσω, 
изміВненньй. поэт. 

μετ-αλλάσσω, атт. “τω, перемфилть, измб- 
нять: τὰ θέσµια; χὠραν ἑτέραν ἐξ ἑτέρας, ИЗЬ 
одной страны идти въ другую; τὰ εἰς χώραν 
переводить кого 2. въ страну; τὸν βίον и абс. 
умирать. 2) вь неперех. перемфваться, мф- 
наться. Нег. 2, 77. 

μεταλλάω разспрашивать, развфлывать, раз- 
узнавать; τινά разспрашивать кого или же 
о ком»; τινά τι кого 0 чемт; τὶ ἀμφέ τινι что 
о комъ. эп. поэт. 

μεταλλεία» й, горное производство. 2) подзем- 
ный ходъ, канал». 

μεταλλεύω (μέταλλον) копать руду. 

µετα-λλήγω прекращать, τινός что κ.-- 81, 

μεταλλικός, 3. касающійся горнаго дбала: Ῥόμος. 

μέταλλο», тб, рудникт: μέταλλα ἀργύρεια се- 
ребряные рудпики; ἁλὸς µέταλλον соляння 
ΚΟΠΗ; каменоломня. 

μετάλμενος, см. μεθάλλομαι. 

μετα-μάξιος, 2. (µαζός) находящийся между 
сосцами, ἔβαλε 011306 µεταμάζιον поразилъ 
въ грудь между сосцами. эп. 

μετα-μανθαάνω переучивать, вміето прежия- 
го внучивать что л. другое: ὕμνον иной гимп», 
Ь) разучиваться, позабывать: γλῶσσαν. 

μετ-αμεέβῶ перемЗнять. Ср. з. перем$нять, 
смфнять (для себя), ті τινι. 10901. 

μεταμέλειας й (μεταμέλω), раскаяне, περονΆ- 
на мыслей. 

µετά” μελος, ὁΞ µεταμέλεια, Тис. 7,55 и позд. 

µετα-μέλει що τι или об, τινος я раскаива- 
юсь въ чемъ, жалфю о чемъ; съ прич. μετεμέ: 
λησέ σφι ταῦτα ποιήσασι они раскаивались въ 
томъ, что сдфлали это; в. сам. μεταμέλον αὐ- 
τοῖς тахъ какъ они раскаивались. — Ср. 8. мета- 
µέλομαι, 6. µεταμελήσομαι, аб. µετεμελήθη», 
раскаиваться, калфть, абс., съ прич. µετεμέ- 
λοντο οὐκ ἀναστάντες жалфли о ΤΟΝΤ, что ве 
возстали; позд, τινέ или ἐπί том раскаивать- 
ся въ чемъ; τὸ μµεταμελπηπόμενον то, въ чем» 
придется расканваться, 
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μετα-μέγνυμι и µεταμίσγω смВшпвать сь 
чім л., τιν примфшивать. зи. 

µετα-μορφόω преображать, превращать вт, 
другой видъ. Стр. преображаться (80. преоб- 
разиться). позд. Н. 9. 

µεταμόρφώσες, ἕως, й, превращене. позд. 

ὠετ-αιμιπέσχω переодівать, — Ср. з. переоді- 
ваться, надфвать другое платье. 

μετ-αμφιέννυμι и μετ-αμιφιέζω -- µεταμ- 
πίσχω. нозд. 


µεταμώνιος, 2. тщетный, капрасньй, пустой. 
зи. поэт. (06. оть μετὰ и άνεμος) 
μετ-αναγιγνώσκω переубфждать; только въ 


стр. μετανεγνώσθη Эииоб т Ατρείδαις, соб, 
перембнился въ гніві, т. е. перемВниль, оста- 
виль гьфвь свой къ А.—БорВ. ΑΙ. 716. 

µετανάστασις, εως, й (игтомоттии), пересе- 
ленте. 

µετα-νάστης, ου, б (ναίω), перессленецт, по- 
селенецъ. эн. 108. 

μετα-νίσσομαι переходить (въ другое місто), 
Ἠέλιος µετενίσσετο ῥουλυτόνδε солице пере- 
шло или стало склоняться кь вечеру. эн. 2) 
идти за ΚΕΝΤ, τινά поэт. 

µετ-αν- ἐστημιι переселать. позд.--Об. ср. 3. 
µεταχίσταμαι, сь аб, 2. µετανέστην, переселять- 
ся, переходить, уходить вь другое м$ето. 

μετα-νοέω персм$нять свои мысли; раскаи- 
ваться. 

μετάνοια, Я, перемфна мыслей, раскаяние. 

μεταξύ, нар. (µετά, ξύνρ), между, въ середипі, 
въ промежутЕЗ, абс. ись р. съ прич.: μεταξὺ 
λέγων въ середині річи; μεταξὺ ὀρύσσων ἐπαύ- 
сито прекралилъ рытье канала посреди самой 
работы; (о времени) между 16мъ; съ чл. 9, 7, 
τὸ μεταξύ находящійся въ промежутьо, меж- 
ду чБиз, въ срединб чего; ἐν τῷ μεταξύ вт 
промежуткі, между 1ΈΝΜΕ, 

μετα-παιδεύω перегосивтьвать, иначе воспи- 
тывать и учить. шозд. 

μετα-παύομαι отдыхать въ промежуткахт. П. 
17, 573. 

μεταπαυσωλή, 1, отлыхъ гъ промежуткахт, 
пріостановка чего л.: πολέµοιο. П. 19, 201. 

μετα-πείθῶ пореуббждать, убфждать въ чему 
л. другом», 

µετάπειστος, 2. прил. отгл. 017 µεταπείθω, 
который можеть быть переубфждеитъ, поддаю- 
шся убЪждевю. 

μεταπερμπτέος, 3., прил. отгл. оть изталёило, 
додженствующій быль призванинм», 

µετάπεµπτος, 2. прил. отга, оть µεταπέμπω; 
призванный. 

μιετα-πέµπω посылать за кВи», Киг. Нес. 504. 
(т.).— 06. ср. з. µεταπέμπομαι посылать за 
кфмь, призывать, приглашать къ себЪ, пита 
кого 2. — Стр. быть приглашаемымъ, призь- 
ваемымъ. 

μετάπεμψις, εως, й, приглашевіе, призывт, 

μετα-πέτομαι перелеталь. позд. 

(ιετα-πηόάω перескакивать (въ другое місто). 
позд. 

µετα-πίπτὠς, соб. иначе падать или выпадать, 
об. измфняться, перемЗняться, εἴς τι во что 
х. τὸ εἶδος въ наружности. 

µετα-πλάόσων алт. -ттю, преобразовывать, пе- 
редбанвать, превращать. 
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μετα«ποιέω передфлывать, ΜΟΜΈΗΠΤΕ: νόμο», | 
—Ср.з. присвоиваль «663, τενός, рідко τί, что. 

µετα-πορεύομαι пресафдовать, мстить. ср. 
μετέρχομαι. 

µετα-πρεπήςθ, 2. отаичающійся между кЪмъ, 
и». П. 18, 370. 

µετα-πρέπω отличаться между кфмъ: ἡρώεσ- 
оу между героями; ἔγχει копьемт; µάρνασθαι 
ἔγχει въ сражевій на копьяхь. эп. 

µετα-πτοιέω оть страха перебфгать или 0$- 
жать въ другое місто. АезсЪ. Вар. 831. 

µετάπτωσες, εως, й (µεταπίπτω), перемЪиа, 
переход». 

µετα-πύργιον, τό, промежутокъ межлу двумя 
башнями. 

µετα-ῤῥέω перемфнять течеше, плыть въ дру- 
гую сторону; въ пер. переходить къ другому 
(напр. о ділах»). 

µετα-ῥῥέπτω опрокидывать, перебрасывать. 

µετα-ῤῥυθμέδω перестраивать ва другой 
ладъ, изм'нать,, преобразовывать. 

µεταφρσιο-λεσχία, й (λέσχη), бесіда о возвы- 
ΠΙΘΕΒΗΧΤ предметах», въ худ. знач. высоко- 
парная болтовня. позд. 

µετ-άρσεος, 2., также 3. (µεταίρα), поднятый 
на воздухъ, висящій въ воздух, високій; уї)єс 
µετάρσιαι корабли, паходящеся въ открытомъ 
морі; τὰ µετάρσια пебеспня или воздушныя 
явленія; въ пер. гордый, надмепный: хдилос. 
1он. поэт. позд. 

µεταρσιόω (µετάρσιος) поднимать на всздухт. 
Нет. 8, 65. 

μετα- σκευάζω перевооружать, передзлывать. 
2) позд. перевозить; ос. вь ср. з. перевозить 
свой ΠΟΚΗΤΚΗ. 

µετα-σκευωφρέομαι перемфвять: τοῦνομα, 

µετα-όπᾶω тянуть въ другую сторону, откло- 
нять, отвращеть. Зорб. О. С. 714. 

µετασπώ», µετασπόµενος, см. μεθέπω. 

µέτασσαι, αἱ (µετά, ср. µέσος), средше ягията 
и козлята, т. 6. средне между лодуото и 
ἔρσαι. 0. 9, 221. 

μετα- ὄσεύομαι, ао. 3. 1. ед. µετέσσυτο (σεύο- 
µαι), устремажться въ сафдъ за кфмъ, дого- 
нять, τινά; сопровождать кого л,—эи. 

μετάστᾶσις, εως, й (µεθίστημι), соб, нереста- 
новка; об. въ пер. перемфна: μορφῆς, γνώμης; 
ос. πολιτείας ΠΟΡΟΝΜΛΈΒ8 образа правления, пе- 
ревороть; χώρας (и безь этого дополиенія) це- 
ремфна страны, переселен; 6: αἱ μεταστάσεις 
τῶν 4ωριέω»; поэт. θυμῷ µετάστασιν δίδου 
переміни гнзвъ; μετάστασις ἡλίου затмн1е 
солнца. ϱ) удалевів, изгнан1е, τινός кого л. 

µετα-στείχώὠ идти за криз, догонать, тб. поэт. 

µετα- στέλλομαι, 

µετα-στένω оплакивать (позже, потомъ) что 
дл. сапу; сизакивать ΒΜΊΏΟΤΕ сь кім'ь л., въ 
ср. з. σὺν ἄλγος. эп. поэт. 

µεταςστοιχἰ, нар. (στοῖχος), въ рядь. П. 28, 
358 и 757. 

µετα-στρατοπεδεύω переносить или пере- 
мФнять лагерь, об. въ ср. 8. 

μεταστρεπτικόὀς, 3. способный повернуть, обра- 
ТИТЬ, ἐπί, τι къ чему 4. 

µετα- στρέφω поворачивать: τὸ πρόσωπον 
πρός τι; въ пер. перемфиять: удо»; отвращать: 
ἦτορ ἐκ χόλου; µήτι µεταστρέψωσιν (9εοί) что- 
бы не повернули, пе рёшили иначе. Б) пере- 
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ворачивать, искажать: τὰς αἰτίας, Н. 3. τὸ 
εὐαγγέλιον; уничтожать: τὴν δύναμιν. 2) пе- 
ремфаятьел, уступать, П. 15, 203.—Ср. 8. и 
стр. новорачаваться; перем вяться; τὰμὰ με- 
τεστράφη; обращать на чго л. вниманіе: οὐδὲν 
φροντίζω», οὐδὲ µεταστρεφόµενος. 

μεταστροφή, 1 (κεταστρέφω), поворотъ. 

μετάσχεσες, 606,1 (μετασχεῖ», μετέχω), участіе. 

иета-бупиєтіба давать другой видь чему л., 
поеображать, преобразовывать; вт ср, 3. прео- 
бражалься; Н. 3. табта µετεσχηµαάτισα εἰς 
ἐμαυτόν эго перенесъ я на себя. 

µετα-τάσσω, алт. -ττω, перемфнять строй, пе- 
теставлять. Об. въ ср. 8. а) иначе строиться 
(о войскб). Ъ) переходить къ кому я. (на 
ЧЬЮ 4. оон, παρ Ἀθηναίους, 

µετα-τέθημε полагать межлу или въ середи- 
нз чего л.: χέλαδον производить шумъ между 
(нама). ОЧ. 18, 402. 2) об. переставлать, пе- 
ремфщать ті εἴς ті; перемЪнять: τὰς ἐπωνυ- 
μίας; τὶ ἀντί τινος поставлять что ΒΜΆΟΤΟ че- 
го, замЪнять. --Ор. з. перемфнять что 4. свое, 
ос. мвфпіе: γνώµην и αόο,:--λΛΠ.: ὄνομά т, 
γόµους; съ дв. в. обращать что л. во что: 
поэт. τὸ χαχὸν κέρδος. 

μιετα-τέκτω рождать посл. Аезсь. Аг. 759 
(іо и0.). 

μετα-τρέπω поворачивать назадъ.—Чаще въ 
ср. з. поворачиваться (80. повернуться), въ пер. 
эп. обращать на что л. вниман1е. — эп. позд. 

µετα»-τροπαλίδοµμαε часто оборачиваться на- 
задъ. П 20, 190. [рем$на. поэт. 

μετατροπή, й) (µετατρέπω), переворотъ, пе- 

µετάτροπος, 9. повернув вся назадь, Въ 
пер. немилостивый: δαίµμω»; перем ниви!йся, 
противный: «фо. поэт. 

μµετ-αυόάω, соб. говорить между или со мно- 
гими, вооб, говорить, τινί. эн. 

μετ-αῦθις, нар., іон. μεταῦτις, послі, по- 
том. іон. поэт. 

μέτ«αυλος, см. µέσαυλος. 

μετ-αυτίκα, вар., тотчась затім», Πεν, 5, 112. 

μετα-φέρω переноспть, τὶ εἴς τι что во στο, 
на что; ті εἰς, ἐπί τινα что на кого; γνώμην 
церем'нять мибнів; χρόνους перепутьвать 
время. 

μετά-φηιε = — µεταυδάω, τινί, τινά. эп. 

µετα-φορά, й, переносное значенів слова. 

ИЕта=фооё -- μεταφέρω. іон. 

µετα-φραάδω выражать другими словами, пе- 
релагать, переводить. позд. 2) подумать που- 
лф о чемъ л., въ ср. з., 1. 1, 140. 

µετάφρασις, εως, 1, переложен!е, 
ПОЗА. 

μετά-φρενον, τὸ (φρήν), соб. то, что зежить 
позади φρένες; сина, 

µετα- φύομαι перерождаться, 

µετας-φωγέω -- µεταυδάω. зт. 

µετα«χειρίέξδῶων 06. въ ср. 3. µεταχειρίζοµαι, 
съ 80. стр., брать что я. въ руки, управлять 
чім л., τί: πρᾶγμα, τὰ δηµόσια, ἀρχάς; 6 νοῦς 
τὸ σῶμα µεταχειρίδεται; заниматься чім: τὰ 
περὶ тс ναῦς, ἀστρονομίαν; поступать сь 
«Άν ο: τινά χαλεπῶς, τινὰ ὡς ἀδικοῦντα, (о 
врач) лечеть, τινά. 

µετα-χρόνιος, 9 поздиВишій πο времени, позд. 

µετα-χωρέω переходить въ другое місто, 
отходить, & τι, πρὀς τινα, 


переводъ. 
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µετα-ψαέρω отодвигать. КБиг. Рьоеп, 1390. 

μετἐᾶσι, зп. 3. 4. ΜΗ. н. ИЗЪЯВ., µετέῃσις зи. 
3. 1. ед. сосл., оть µέτειμι 1. µετέειπον 
(вм. μετεῖπον), эп. 80. къ µετάφημι 

µετ-εγγράφω вначе вписывать, перед лываль. 

µέτἛαειμι (εἰμί быть или находиться между 
кфит: 5005019; абс. быть въ промежутЕЗ: οὐ 
παυσωλὴ µετέσσεται. зп. Б) об. µέτεστί мо 
τινος, или неопр., я имфю участіє въ чемъ, 
имфю право на что; οὐδέν σφι µετεόν нисколь- 
ко не принадлежащее им»; ὡς οὐ мётду αὐτοῖς 
Ἐπιδαύρου (какъ в. сам.) такъ какь они не 
имзли права на Епидавръ. 

МЕыадме (84), си. µετέρχοµαι и прим, кл. 
εἶμι и ἔρχομαι. 

µετείς, їон. вм. µεθείς, оть µεθίηµι. 

μετ.εισάµενος, прич. 80. ср. 8. отъ µέτειμι, 
вошедшій въ средину какой л. толпы, вы$- 
шавшійся (-шись). эп. 

ИНЕТЕ, эп. вм. μετῶ, 9001. ОТЪ µέτειµι. 

µεταεκβαίνω виходить изь какого Л. міста и 
переходить вь другое; переходить. 

μιετ.εκδίδωµι посл или снова выдавать за- 
мужъ. позд. 

μετ«εκδύοµαι переодфваться; въ пер. вере- 
м%нать: τὴν ἑαυτοῦ φύσιν. позд. 

μετ-εμβαίνω вступать въ какое л. другое мі- 
сто, переходить, εἰς τι. позд. 

μετ«εμβιβάξω переносить: ἐς ἄλλην усбу. 

µετέμµεναι, эп. вм. μετεῖναι, 015 µέτειμι 1. 

µετ-ενδύοµιαι переодфваться, надфвать что 
л. другое. позд. 

μιετ.εντίθημµι перекладывать, перегружать. 

µετ-«εξαιρέομεαι вынимать и переносить на дру- 
гое м%сто; переносить, перегружать: τὸν удиоу. 

µετ.εξέτεροι, 3. хругів между ними, ΗΊΚΟΤΟ- 
рые. іон. 

µετεόν, іон. ви. µετόν, прич. средняго рода 
оть та 1. 

µετ«έπειτα, нар. потомъ, затЁмъ, пос2$. 

µετ-έρχομαι, во. μετῇλθο», б. атт. µέτειμι (эп. 
µετελεύσομαι), идти (8ο. пойти, придти) за 
кВмъ или чім», τινά или ті; сяфдовать; эп. 
πόλινδε идти въ городь; ос. идти за чмЪъ 2. 
(чтобы отыскать или найти): χλέος πατρός ид- 
ти за вЪстью объ отці (чтобы услышать объ 
отці); Πάριν μετελεύσομαι пойду за Пари- 
сомъ; въ пер. добиваться, домогаться, искать 
чего л.: σερατηγίαν, ἐλευθερίαν; заниматься 
чмъ α.: ἔργα, σοφίαν; проходить что я. въ р%- 
чи, излагать. 2) пресявдовать, τινά или τί: 
τινὰ πωλικοῖς διώγµασι»; τὰ ἐγκλήματα πολέ- 
ифудогонять, настигать: τίσιες μετῆλθον Ὀροί- 
τεα возмезд1е состигао Оройта; паказывать, 
мстить: τοὺς ὑβρισθέντας γάµους; нападать на 
кого, τινά: µετέρχεται αὐτὸν ἔπεσι нападаєть 
на него словами, т. е. ΥΚΟΡΗΘΤΣ его; эп. сь д. 
ἀγέληφι μµετελθών напавши на стадо. 3) об- 
ращаться къ кому х. сь просьбою; просить, 
умолять кого, τινά: 9εὸν εὐχαῖσιν, τινὰ λιτῦ- 
συ τὸν χρυσὺν θυσίῃσι µεγάλῃσι ἱλασχόμενοι 
µετέρχονται молятся или поклоняются золоту 
и пр. 4) зп, приходить или попадать въ сере- 
дину какой α. толпы: ὑπερφιάλοισι μµετελθών 
очутившись между надменными. 

µετέσσυτο, см. μετασσεύομαι. 

μετ-εύχομαι ипаче желать, ΠΘΡΟΝΈΗΗΤΙ же- 
ланів. Киг. Мед. 600. 
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µετ-έχω, πρ. н. µετεῖζχο», б. µεθέξω, 80. ше- 
τέσχο», пр. с. µετέσχηκα, имфть часть въ чем» 
л.. принимать участіе, участвовать въ чемъ 
(ао. принять, получить участе въ чемт): µέ- 
рос тіудс; об. съ р. (безь хополненя µέρος): 
χώρας, ἀρχῶν и т. и.; τινός τινι или ξύν вом 
участвовать въ чемъ вмфстВ съ кбмь л.; рід- 
κο сь в.: 42800 χάριν, τοῦτο; съ д. οἰχήσει, 
ТЬцс. 2, 16 (?). 

нетба», эп. вм. μετῶ, сосл. 015 µέτειμι 1. 

μετεωρίξῶ (µετέωρος) поднимать на воздухъ; 
во0б. поднимать, возвышать; въ пер. ободрять, 
обнадеживать, преисполвять гордостью. - Ср. 
з. и стр. 8) подниматься на воздухъ. Ъ) вы- 
ходить въ открытое море: ἐν τῷ πελάγει. с) 
Н. 3. безпокоиться. 

µετεωρο-Λλέσχης, ου, ὁ (λέσχη), бохтающій 
о возвышенныхт предметахь, пустомеля. 

μετεωρολογέω (μετεωρολόγος) говорить о 
воздушньхь или пебесньхь явленіяхь, вооб. 
о предметахь возвышенныхъ. 

нетесродбоуіа, й, рьчБ или учене о воздуш- 
ныхъ, небесвыхъ явленяхъ, вооб. 0 возвн"- 
шенвыхъ предметах». 

μετεωρολογικός, 3. занимающійся взсавдова- 
н1емъ небесныхъ яваеній или вооб. предметовт. 
возвишенннх». 

µετεωφολόγος, 0, говорящій о возкушныхъ, 
небесныхъ авленяхъ, изслфдователь этихъ яв- 
хеній; въ худомъ смыслё: пустомела. 

μιετεωροπορέω витать, парить въ висотах». 

µετέωρος, 2. (µετά, ἀἄείρω, ср. ἐώρα) поднятый 
на воздухь, находящійся въ воздух; высоко 
лежащій, нозвышенный; τὰ μετέωρα τῶν οἴχη- 
µάτων комнаты верхнія, надь поверхностью 
земли находящіяся (въ отличе оть τὰ ὑπό- 
γαια); τὰ μετέωρα τῆς πόλεως, τῶν χωρίων и 
т. п. высоко лежащія части города, високія 
м'стности; τὸ μετέωρον ΕΜΟΟΙΔ: ἀπὸ τοῦ µετεώ- 
ϱου сь высоты, сверху; τὰ µετέωρα небеспыя 
тіла, воздушныя явленія, вооб. все надземное. 
Ь) находящйся въ открытомъ морі (іп або): 
ναῦς, ὀλκάς. с) въ пер. находящійся въ ожи- 
даній, страх, колеблющійся; исполненный на- 
деждь, радости, гордости; Ἑλλὰς шетборос ἦν 
Еллада была въ ожиданій; πόλις государство 
колеблющееся, непрочное. — нар. μµετεώρως 
ἔχειν колебаться, быть непостояннымъ. 

µετεωρο-ό6κόπος, 6, наблюдатель небеспыхъ 
явленій; въ пер. какь µετεωρολέσχης. 

µετήορος;, 2. 9π.ΞΞμετέωρος; ἅρματα ἀϊΐξασκε 
µετήορα колесницы прыгали высоко. 

µετήσεόθαι, µετέηµε, µετίστηµες іон, ви. 
µεθήσεσθαι, µεθίηµι и пр. 

μετ.ἰίσχω = µετέχω. 

µετ-«οιχεσίαν й, переселене, и. Βαβυλῶνος 
павнь Вавилонскій. позд. Н. З 

µετ«οιχέω переселяться, жить въ чужой сто- 
рові, быть метэкомъ (иєтогхос). 

мгтоіїхтвіс, εως, й, переселене. 

може, 7, переселение. 2) поэт. сожительство. 

μµετ«οικέδῶ переселять. Ср. з. и стр. пере- 
селяться. 

µετοιχικός, 8. (ибтоїжос) принадлежащій ме- 
тэкамъ или къ метэкамъ: άνθρωπος μετ. 

µετοέχιο», тб (µέτοικος), налогь на метзковт, 
т. е. деньги, которня метэки должны были 
ежегодно платить государству за право. жи- 
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тельства въ немъ (въ Аеипахъ 12 лрахмъ). 2) 
τὰ µετοίχια -- τὰ συνοίχια, Ріші. Трез. 94. 

µετοικισµός, ὁ (µετοιχίζω), пересехеніе, пе- 
ремфна жилища. позд. 

µιετοικιστής, об, 0 (µετοικίζω), переселитель, 
колонвзаторъ. позд. 

μµετ«οικοδομέῶ перестраивать, строить на’дру- 
гомь місті, τί. поз. 

µέτ«οιχος, 0, переселенець, поселенець; ме- 
тзкь, т. е. чужеземець, поселившійся въ Аеи- 
нахь и 38 извібстннй налогь пользовавшійся 
нокровительствомъ государства (см µετοίχιον). 
2) живущій вм%стВ, сожитель, Я и. сожитель- 
ница. Зорь. Апё. 852. 

μιετοοίχοµαι илТИи ΒΜΏΟΤΗ, сопровождать. О4. 
19, 24. 2) идти или сл$довать за в$мъ, пре- 
слібдовать кого, τινά; идти за ч$мъ л., искать 
чего: χαθαρµόν. эн. поэт. 8) проходить: ἀνὰ 
ἄστυ πο городу. 04. 8, 7. 

μετ«οκλάζω присфдать, садиться на корточки 
(µετά, м. 6., значить: перемняя м$сто, то 
сямъ, то тамъ?). П. 13, 281. 

μετ-ονομαζω переименовывать. — Стр. пере- 
именовнваться, называться другимь именемт. 

(ιετ-όπιν -- µετόπισθε, ПОЭТ. 

μετ«ὐόπιόθε п «бе», нар., сзади, позади; 
посл, потом». эп. 

µετοπωρινός, 3. (µετόπωρον) осенній. 

Ιιετ-όπώρον», тб, соб. время, саБбдующеє за 
ὁπώρα, осень. 

µετορμίζοµαι» іон. вм. µεθορμίζομαι. 

µετ«ουσία, 1 (µέτειμι 1.), участе. 

μετοχή, ἡ (µετέχω), участе, соучастів. 

µετ«οχλέξω, соб. передвигать посредствомъ 
рычага: двигать изи сдвигивать ст міста. эп. 

µέτ«οχος., 2. (µετέχω) участвуют й, τιλὁς въ 
чемъ; какъ сущ. д м. соучастникъ, сотоварищъ. 

(ιετρέω мбрить, измфрять: τὴν γῆν σταδίοισι, 
σχοίνοις; ті πρός ει или τινέ измфрять что л. 
по чему л.; т τι отмФривать кому что; σῖτόν 
τινι; поэт. χρόνον считать, высчнтывать вре- 
мя; эп. πέλαγος переплывать море.--Ср. з. 8) 
отмбривать что л. для себя, получать что л. 
мірою; поэт. ἴχνη нзмЪрять (для себя), т. ο. 
изслідовать, разсматривать слбдн. 

µέτρηµα. τος, тб, отмфренное; міра, паекъ. 
поэт. позд. 

µέτρῄᾷσις, εως, ἡ, измфрен!е, міра. 

μετρητής, об. или µετρήτης, ου, б, метретт, 
ΜΏρα жидкостей въ Авинахь-- 12 χόες или 
144 χοτύλαι. 

μετρήητικός, 8. служащ къ измбрепію; спо- 
собный къ измфреню; 7) µετρητική, подр. 
τέχνη, искусство измфренйя. 

µετρητός, 3., прил. отгл. оть µετρέω, измбряе- 
мий, изм$римый. 

µετριάζω (μέτριος) быть умфрепнымъ, соблю- 
дать ΜΆΡΥ, умбрять себя. 

µετριοπαθέω быть умфреннымъ въ страстяхъ 
(ос. въ гнЪв$); быть снисходительнымъ, τινί 
къ кому. позд. Н. 3. 

µετριο-πᾶθής, 2. ум$ренный въ страстяхъ; 
снисхохительный. позд. Н. 3. 

μέτριος, 3, рідко 2., умфренный (о хицахъ и 
предметахъ), имБющій или соблюдающій пад- 
лежащую міру, простой, скромный, благораз- 
умный; достаточный: μισθὸς σώφροσι μέτριος; 
справедливый, πρός τινα 4посредственный, сред- 
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ней величины: 1йхи$; пебольшой: μέτριον 
χρόνον немного времени; (ιετρίων δεῖσθαι 
нуждаться въ немногомъ; οἷς μὴ μέτριος 
αἰών, позт. у которыхъ жизнь переходить 
мфру несчастья (вФрнфе: коихъ доля выше 
обыкновенной или простой). — τὸ µέτριον и 
τὰ μέτρια умфренное, надлежащая мфра: τοῦ 
μετρίου παρείς, περαιτέρω τοῦ µετρ/ου; умф- 
ренння условія: ἐπὶ µετρίοις на умфренныхъ 
усховіяхь; τούτοις ἦν εἰρήνη µετρίων τυχοῦ- 
біу.--нар. µετρίως ΥΜΈΡΘΗΗΟ; въ надлежащей 
мірі, надлежащимъ образомъ, вфрно: λέγειν, 
σχοπεῖσθαι; скромно: φρονεῖν: посредственно, 
мало: καὶ μετρίως α/σθανομένῳ; οὐ µετρίως 
не мало, очень; срав. μετριώτερον умфренн$е, 
скромнфе, прев. µετριώτατα самымъ умфрен- 
нымъ образом». 

µετριότης, цтос, д, умфренность; соблюдеве 
наллежащей мфры; скромность. 

негоду, тб, πΏρᾶ (въ прям. и въ пер. знач.), м$- 
ра жидкостей й твердыхъ зФль, м®ра длины; 
надлежатая, полная міра: ЯВус µέτρον; иёт- 
ϱον ὅρμου, эп. надлежащее місто стоянки для 
кораблей; норма: µέτρον αὐτῷ д νόμος. 2) раз- 
м'Брь въ стихф, стихт. 

µετωπηδόν, вар. (µέτωπον), соб. лбомъ вие- 
редъ; фронтомъ. 

μετώπιο». τό = µέτωπον. эп. 

µέτ-ώπον, τό (ὤψ), соб. пространство между 
глазами, лоб», чело; вооб. передняя часть че- 
го я. χόρυθος; фронть войска; віс µέτωπον 
στῆναι, χαθίστασθαι стать, выстраиваться во 
фронть или фронтом». 

µετωπο-όώφρωών» 2., р. оуос, со скромним» 
челомь, скромный. Аевсь. Зир. 198 (коні.; 
по др. σεσωφρονισµένων, 01 σωφρονίζω). 

ше, эп. и іон. вм, шоб. 

µέχρι, иногда передъ гласными μέχρις, 1) какъ 
нар. и предл.: до, съ р.; часто съ предлогами: 
µέχρι #5, ἐπί, πρός, ὑπό; или съ нар: µέχρι 
ἐνταῦθα ло сихъ υ0ΡΎ, µέχρι νῦν до пастоя- 
щаго времени, µέχρι τότε до того времени; съ 
р. µέχρι тобде, τούτου, τοσούτου до тБхъ или 
до зтихь порт, до того или этого времеви; 
эп. τέο µέχρι до какихъ поръ; µέχρι ἐμεῦ или 
τὸ µέχρι ἐμεῦ до моихъ временъ; µέχρι του 
до нікбторнхь порь, до изкоторой степени; 
µέχρι τοῦ δικαίου въ предфлахь справедлн- 
востя; у Нег. µέχρι οὗ сь р. == µέχρι: µέχρι 
οὗ ὁὀχτὼ πύργων. 2) какь союзь: пока, пока, 
не; чаще µέχρι об до тЪхъ поръ, пока или 
пока не. Сочиняется сь нзъяв. для выраженл 
фактическаго дфйствя; для внраженія же 
предполагаемаго дЬйствія -- послі главннхь 
времень--сь сосл. и ἄν (рідко безь ἄν, напр. 
Твис. 3, 28), послі историческихъ временъ — 
съ жел. 

ит частица отрицательная, не; какь союзъ: 
чтобы не; ставится въ главнихь предложе- 
ніяхь: при пов., при 2. 4. 0008. &0. вм. пов, 
при сосл. (соп). адпогіабіуцв и дифійабіуив), 
при жел. (безь ἄν), при неопр. и прич., имбю- 
щемъ условное значен!е; въ зависящихъ пред- 
ложеніяхь: финальныхъ ποραΆΐνα, ὅπως, услов- 
пнхь послф εἰ, относительнихь и временних», 
имфющихъ значен!е условное. 2) μὴ од (µή 
относится къ цілому предложентю, οὐ къ от- 
дБльному слову), ставится нослЪ гл. боязни, 
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какъ лат. пе поп или и: δέδοικα μὴ οὐ γένη- 
ται боюсь, что не схучится; эллинтически (подр. 
бос): µή νύ τοι од χραίσµῃ σκῆπτρον чтобы не 
былъ безполезевъ для тебя скипетръ; плеона- 
стически стоитъ посл гл. ррепятствія, запре- 
щевія, отрицан1я и т. п, если при нихь есть 
отрицанів: οὐδὲν χωλύει μὴ οὐκ ἀποθανεῖν ни- 
что не ΜΈΕΠΒΟΤΕ умереть; тоже если эти гла- 
голы стоять въ вопросительной форм: τίς 
χωλύει μὴ οὐκ ἀποθανεῖν кто мішаєть уме- 
реть? (если при этихъ гл. нфтъ отрицанія, то 
посл них» ставится при неопр. одно ή, ко- 
торое тоже не переводится, папр. χωλύει μὴ 
ἀποθανεῖν мЪшаетъ умереть). 3) ші) ὅπως или 
ий ὅτι--- ἀλλά или ФАХ οὐδέ не то чтобы или 
не то что—но, или но даже пе: ий ὅπως ὁρ- 
χεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ, ἀλλ οὐδ' ὀρθοῦσθαι ἐδύ- 
}ασθε; и наоборот, οὐδέ- μὴ ὅτι даже пе— 
а не то что: οὐδὲ πλεῖν, μὴ Ота ἀταιρεῖσθαι 
τοὺς ἄνδρας δυνατὸν ἦν. 4) µήποτε или μή πο- 
τε никогда, чтобы когда нибудь пе. 5) шт) που 
чтобы гав либо или гакь л. пе 6) µήπω или 
ий πω еще не. 7) шплалоте еще викогда. 8) 
μήπως и µήπω или ий πως, ий πω чтобы ка- 
кимь л. образомъ не. 9) щі τέ γε, μή τί γε δή 
а пе то чтобы, или не говоря уже: офх ἔγι д’ 
αὐτὸν ἀργοῦντα οὐδὲ τοῖς φίλοις ἐπιτάττειν 
ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιεῖν, ид τί γε бі) τοῖς θΘεοῖς. 
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µηδέ«πω, пар. еще нисколько пе, еще не. 

µηόδ«έτερος, 3. ни одинь изъ двухъ, ни тот», 
ни другой, никто; µηδέτεροι нейтральные. — 
Иногда отдфаяется предлогомъ: οἱ μηδὲ мед 
ἑτέρων--- οἱ μετὰ µηδετέρω», пе принадлежа- 
ще ни кь той, пи къ другой партій, ней- 
тральнне. 

плдетірфебе, нар. ни въ ту, ни въ другую 
сторону; ни туда, пи сюда. 

Мпбіє, ἡ, Мидія, страна въ Азій къ югу оть 
Каспійскаго моря и въ востоку оть Тигра, 
царство Мидійское. — М'дфос, 6, Мидіець, 
Персь, (ивогда) Персидскій царь; μετὰ τὸν 
Μῆδον посав Персидской войны, ос. второй. 
ἸΜησίς, (бос, й, Мадянка.-- Мидехос, 8. Ми- 
дійскій; ἡ Μηδική, подр. γή, Мидія; τὰ Μηδικά 
Персидскія войны; μῆλον Мибіхбу помералецъ. 

µιηδέζω ( Μῆδος) держаться Мидійской или Пер- 
сидской стороны, бить приверженнимь къ 
Персам». 

µιηδισµός, б, поиверженность къ Персамъ. 

µήδοµαι, б µήσοµαι, 20. ἐμησάμην, кумать, 
выдумывать, замышлять, τί τινι что противъ 
кого; также сь дв. в χαχὰ Ἀχαιούς: ΡΡΠΒΤΕ: 
νόστον. зи. поэт. 

µῆδος, εος, τό, только во мн. µήδεα, мысли, со- 
въты, рьшепія, планы; σὰ µήδεα мысли о теб$. 
зп. поэт. — ср. µήδομαι. 


10) ші) τοι въ самомъ дфлЪ не, конечно не ! 4906, єос, тб, только во мн. µήδεα, членъ 


О различи между м7 и οὐ см. 05. 

μηόαμῇ, кор. μηδαμᾶ., іон. поэт. µηδαμά, 
никоймь образомъ, никакъ; никогда. (μηδαμῆῦ 
есть κ. ж. ед., иудаи& средпій мп. отъ µη- 
δαμός.) 

µηδαμό-Φεν, нар., ниоткуда. 

ицданос, 3. (μηδέ и ἀμός = τις), об. во мн., 
пикто. іон, 

µιηδαµόὀ-όε, нар., никуда. 

(ιηδαμοῦ., нар. Πχ, м. τῶν бутшу пигдЪ 
на світф; μηδαμοῦ εἶναί τινι ни во что ве 
считаться у кого л. 

и7деибс, вар. оть µηδαμός, пикакимь обра- 
зом», никає». 

ипефе и пе, даже не, ни даже; μηδὲ-- μηδέ и 
пе-- и не, ни — ни. 

µήόδεα, та, см. ийдос. 

Μήόεια, ἡ Медея, дочь царя Колхидскаго, 
супруга Язона. 

µηόδ-.είς, µηδε»µέα, µηό-έν, ни одипт, ни- 
кто; какь прил. никакой; рідко во мн. µηδένες 
никто; μηδέν и τὸ μηδέν ничто: χώρη τοῦ µη- 
δενὸς ἀξίῃη страна, ничего пе стоющая; τὸ µη 
9$» ἐξειπεῖν, (ιηδὲν λέγειν пичего не сказать 
(важнаго); τὸ μηδὲν εἶναι быть ничЪмъ или 
ничбиь не быть, пичего не зчачить, нс суще- 
ствовать, погибнуть; ἐπὶ (ιηδὲν ἔρχεσθαι, ὲς τὸ 
μηδὲν ἥκειν превращаться въ ничто; ὁ μηδέν 
или µηδείς тотъ, который ΗΜΗΠΈΝΤ пе єсть, ни- 
чего не значатій, ничтожный: καὶ πῶς ὁ φύσας 
ἐξ 160% τῷ µηδενί, т е τῷ μὴ φύσαντι; фуєте 
м’ ἐκπυδὼν τὸν οὐκ ὄντα μᾶλλον ἢ µηδένα ула- 
лите меня, который пс существуегь или ко- 
торый упичтоженъ бо1Ёе самаго ничтожнаго 
человЗ ка. — μηδέν, καν пар., нисколько, во 
все пе: μηδὲν ἧττον, μηδὲν μᾶλλον нисколько 
не менфе и пр.--Отдбтьно μηδὲ εἷς ни даже 
одинь (выразительнфе, чімь µηδείς). 

μιηδέἛποτε, вар. даже пи разу, никогда. 


мужской. 911. 

Мідос, см. Мпбіє 

µηθείς. µηθέν, позд. вм. µηδείς, μηδὲν. 

Μήθυμνα, й, г. па о. ЛесбосЪ, нын® Моливо. 
Μηθυμναῖος, 0, Мевимнеец». 

µηκάομαι» пр. с. µέμηκα съ зпач. н., прич. ше- 
µηκώς, μεμᾶκυῖα, прич. 80. 2. шіхашу, пр. н. 
ἐμέμηκον, блеять, кричать. эп. 

µηκάς, 4606, й, какъ прил. ж., блеющая (овца, 
коза). зп. илэт. (&) , 

ипхабибс, ὁ (µηκάζω, шозл. вм. μµηκάομαι), 
блеянте. позд. 

илрехебто, пор., болбе не. 

µιήκιστος, 3., дор. µάκιστος (оть ийхос), прев. 
къ µαχρός, самый дливный, високій, большой, 
наибольший: какъ пар., μήχιστο»ν, µήκχιστα клип- 
нфе всего, дальше всего, наиболФе. 

μήκος. εος, тб, дор. ивхоб, длина, холгота: 
6605, χρόνου, λόγου; поэт. ἐν µάκει сь тече- 
нієхт времени; какъ пар. поэт.: (σὺ 6’ εἶπέ 
мог) μὴ µῆκος, ἀλλὰ συντόμως не длинно, не 
пространно и пр.; кавъ в. отя. τὸ µῆχος вь 
длину, но Зорі. Απί. 393 вооб. πο величині; 
високій рость, 04. 20, 71. 

µήκοτε, іон. вм. µήποτε. 

µηκύνω (ийхос) дфлать ллиннымъ, уллинять, 
растягивать: ὁδό», χρόνο», λόγον; μηδὲ μηκὺ- 
ушу βοήν ве возвышая голоса, Борн. 0. С. 
489.--Ср. з. и стр. тавуться въ длину, длить- 
ся; Н. 8. рости. 

μήχων, ὠνος, Й, МАК», 

мліє, й, яблоня. 

μιήλειος, 2. (μῆλον) овечій эп. іон. ποτ. 

Мас, (бос. 9, страна въ бессалій, Μηλὶς Ми- 
упо- Μηλιακὸς хділос, Малійскій залив», ΠΗ- 
нь Зейтупекй. ΙΜΗηλιεὺς, 0, Мамецъ; какь 
прит Малійскій: χόλπος, λεώς 

μηλο«βοτήρ., ἤρος, 6, эп., и µηλο-βότης, ου, 
б, шовт., пастухъ овечій, овчаръ. 
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µηλό-βοτος, 2. (μῆλο», βόσκω) служащий паст- | µήνες, гос, ἡ, гнЪвъ. эп. поэт. — ср. μένος, 


бищемъ для овецъ. μαίνομαι. 
μηλο-θὕτης, ου, 6 (Θύω), припосящій въ жерт- | µεηνέω, во. ἐμήνισα, гифвальсл, &0. разгиф- 
ву овець. Έτ, ’А1е. 121. ваться, тій на кого, τινός изъ за чего; изъ- 
ειηλὀ-«θ ὅτος, 2. служащій для принотенія являть гніфвь или неудовольстве, Нег. 5, 
овець въ жертву: βωμός. Киг. Г. Т. 1116. 84. —Ср. з. поэт.=д%й.— эп. іон. поэт. позд. 
міом, тд, об. во ΜΗ., мелый скоть, овца, коза. | 6770=896, 9. (µή», #006) имБющій видт лу- 
эп. поэт, НЫ, серпообралный, полукруглый; μηνοειδὲς 
μιῆλον, τό, лат. пит, яблоко. ποιήσαντες τῶν νεῶν образуя полукругь изъ 
μήηλο-γνόμας, дор ΕΜ. µηλονόμης, ου, ὁ (νέµω), кораблей. 
пастухт мелкаго скота. Кит. Ас. 572. μήνῦμα, τος, τό (μηνύω), показан1е, доност. 


μηλο-νόμος, ὁ-- µηλονόμας. Еиг. Сус]. 660. | μήνῦσις, εως, й, показнванів, обнаруживаніе, 
ΜΜΗῆλος, 1, ο. въ Эгейскомъ мор%, сь городомъ донось (какь дбіствіе). 
того-же ΗΝΘΗΗ, нынё Мило. ήλιος, 0, жи- μηντήρ, йоос,, ὁξεμηνυτής. АевсЬ. Επι. 945. 


тель Мелоса. μηνῦτής, об, 0 (µηνύω), КВлающй показаше, 
µηλό-σπορος, 9. (σπείρω) усаженный ябло- | ἀΑΟΒΟΟΠΗΕΕ, предатель; вооб. обнаруживатель 

нями. να. Пір. 742. чего ᾱ. 

μιηλοσφᾶγέω припосить въ жертву овець, поэт. μήν ῦτρον, τό (μηνύω), награда за допось или 
µηλο-τρόφος, 2. (τρέφω) кормящій овецъ. поэт. | за огкрыте престулниковъ; об. во мн. 
μηλο-φόνος, 2 убивающій овець. поэт. μηνύω, дор. µᾶνύω, показывать, объявхять, 

итд о=фофос, 2. яблоконосный. поэт. шозд. τέ τινι; ос. объявлять 0 преступленуи, дать 
μηλωτή, й (αῆλον 1.), овечья шкура, овечій |  донось, доносить, τί о чемъ или на что, τινά 

тулупь. позд. Н. 8. на кого, τινί и πρός τινα кому (въ 6. и а0. 


ИА, οπος, 0, 9, имфющ видь или цебть б; въ н. и пр н. зп. б, у атт. 5). 
яблока, желтый ΠΛΗ красновато-желтый: χαρ- | ἨΜπονία, 1, дрезнее назван!е Лид!и (іон. вм. 


бо. 04. 7, 104 Μαιονία). 
ήν, дор. и зп. άν, частица, утвердительнал: | 7 ὅπως, ий би, ий ού, ПОТЕ, μήπου, 
въ самомь діл, дбіствительно, право, по- ιππώποτε, µήπω и μήπως, см. і. 


длинно, конечно, вфрио. При пов, а также | иЙо%, τά, зп., и ῥεηρέαν та, эп. поэт. (шлоіоу, 
при міст. вопр. и указ. служить для усилепія тд, неуп.), бедра, т. е. бедрениня части жорт- 
выражения: ἔπεο шбу слбдуй же, τίνος μὴν веннаго  животлаго, которня покрывались 
ἕνεχα чего же ради, ὅδε μὴν Αἵμων вотт, АЙ- вдвойнф сальникомъ и сожигались въ честь 
монъ. Служить также зля усилепія противо- боговъ. ср. µηρός. 

положенія, ос. въ соединеми съ ἀλλά. ує, µήρινδος, ἡ, нить, снурокь. эп. поэт. позд. 
(ипогда) καί; ἀλλὰ μήν во однако, οὐ μὴν ἀλλά итодз, об, 6, бедро. Ь) бедренная кость, по др. 
одпако, вирочемъ (элличтически вм. 0% μὴν бедренпый мускулъ, Нег. 8, 103. с) поэт. = 
τοῦτό ἐστι, γίγνεται ит. п ‚-— 44а); об μὴν] μῇρα. 

ἐφυγόν ує одпако не бьжали; καὶ μὴν σύ у'| мтобхаонси пережевывать. позд. 

οὕπω σωφρονεῖν ἐπίστασαι и однако ты и пр. µηρύομαι свертывать: ἱστία. эп. позд. 

(об. καὶ μήν значать: и въ самомт дбав, и| 4476500, 0006, 0 (μήδομαι), совфтникъ, совф- 
точно); τέ μήν что же одчако? почему же|  тодатель; руководитель, вождь: ἀὐτῆς винов- 
нфтъ? никъ: φόβοιο. Зп. 

μήν, µηνός, б, д. мн. дві, меяцъ; τοῦ µηνός и літе и πο; об. μήτε-- μήτε ни — ни, μήτε-- 
хате µῆνα въ мфеяцт, ежемфеячно; ἐχείνου τε или μήτε- δὲ и не--и, не--но; поэт, иног- 
τοῦ µηνός вт ΤΟΤΕ місяц: μὴν ἱστάμενος па-| да выпускается первое μήτε: ἐφίεμαι ἑχύντα 
чало м%саца, μὴν μεσῶν средипа мЪсяца, (г. | пт ἄχοντα. 

φθίνων конепъ м%$сяца, (сти тая каждую треть µήτηρ. ἡ, Ρ. μητρός, д. Итог, в. (ιητέρα, им. ми. 
но 10 дней); ἱσταμένου τοῦ μηνὸς εἰνάτῃ Въ | μητέρες и пр., д. Κητράσι, эп. р. µητέρος, д 
девятый день отъ начала мЪсяца; τετάρτη м µητέρι, дор. им. ибтто, р. µατέρος и пр., лат. 
νὸς φθίνοντος въ четвертый день отъ конца, таїсг, мать; µεγάλη или σεμνὴ μήτηρ вели- 
мфсяца, т. е. 27-го числа (такъ какт вт. третью | кая или почтенная мать, т. е. мать боговт, 


декаду считали дни съ конца); τοῦ μὲν ф9(- Рея, иногда богиня Церера; γή µήτηρ маль- 
νοντος µηνός, тої δὲ ἱσταμένοιο когда ΟΚΗΗ земля, ос. родная земзя, часто въ пер.: ὦ µε- 
мфеяцъ оканчиваетсл, & другой вачинаєтся, γάλα φάτις, ὦ μᾶτερ αἰσχύνας ἐμᾶς. 


(Греческій м'сяць бюль лупный и нмбфат но- має: или вфрнфе 47 те, см. шт. 

перем чно 30 и 29 дней. 12 лунныхъ м%ся- | μήτἒ,, см. μῆτις. 

цевъ или 354 дня составляли годъ. Для срав- Ιμητιάω (μῆτις), только въ н. и пр. н-, думать, 
нен1я его съ сотнечнымъ годомь всгавляли | придумывать, замышлять: κακά; рішать; тоже 


черезь годъ цілий мбсяць, который назы-, въ ΟΡ. з.—эи. 
валел поэтому ἐμβόλιμος). ᾽μητέετα, д (µητίοµαι), мудрый, эпит. Зевса. зн. 
μηνᾶς, άδος, й (Βατ. ВВез. 534), и µήνη, 9, µήτιόεις, 300%, εν (µῆτις), премудрий, муд- 
місяць, луна. эп. позт.--ср. μήν. | рый. зп. 
μµιηνιαῖος, 3. (μήν) ) мБсячньй поэт. иозд. μιητίοµαι, б. µητέσομαι, 8ο. ἐμητισάμητν--μη- 
μῆνιγδ, гууос, ᾗ, мозговая оболочка. позд. ‚ τιάω. эп. поэт, 
µηνεθμµός, б (ωηνίω], гийвт, эп. µήητιόώωσα, µητιόωσι и т. п., зи. растаж. 
μιήνεμια, τος, τό (ωηνίω), предмет, или причина формы оть µητιάω. 
гнЪва, гнЪвъ (ос. боговь) зи, поэт. позд. 2) ρεήτες, ιος, втт, «бос, в. μῆτιν, Оп. д. шіті вм. 
πρθοιγαποπῖθ, грЕхт. РІ. Руаефг. 244, 4. | ти, мудрость, разумъ: 4 ий ἀτάλαντος; 
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мысль, ршеше, созЪфтъ: μῆτιν ἐνὶ στήθεσσι χὲ- 
χευθεν; ὑφαίνειν μῆτιν придумывать совфтъ, 
μα δή місту ερέσσόων, см. ἐρέσσω. эп. поэт. 
— ср. лат. Π1Θ118. 

μήτις или ΠΏΡΗ ΤΟ шо) τες, чтобы кто нибудь не. 

ήτοι, см. μή. 

μήτρα, 7, іон. µεήτρη. молка, матернее чрево, 
утроба, шах. 

μητρ-ἅλοίας и µητραλώας, ου, 6 (ἁλυιάω), 
убійца, матери. поэт., РІ. и под. 

тролі, іон. вм. μήτρα. 

µητρίς, (бос, 7, подр. УЙ или πόλις, родная 
земля, родной городь, метрополія (у Критань 
вм. πατρίς). 

µητρό-θ.εν, дор. µατρὀθεν, оть или со сто- 
роны матери, ио матери. 

ипероехабгуует, ἡ, дор. пстроех,, сестра 
матери. ΑθδΟΠ. Кит. 961. 

μητροκτονέω убивать мать, бить убійцей ма- 
тери. поэт. ноз. 

µητρος-κτόνος, 2. (κτείνω) убивающій мать; 
κηλίς пятно или позорь матереубійства. поэт. 
Ь) об. какь сущ. 0 м. убійца матери. 

µήτρο-πἄᾶτωρ, 0006, 6, отець матери, діфдь 
(по матери). эп. 10Η. нозд. 

ипербелодаз, εως, й, дор. µατρόπολις, мать 
городовь, метрополія (налван1е главнаго го- 
рода πο отношевію къ гколоніямг). Б) главный 
город», столица. с) поэт. родина: Βακχᾶν µα- 
τρόπολι» Θήβαν. 

µητρο-φόνος, 2. и µητρο”φόντης, ου, ὁ-- 
µητροκτόνος. поэт. , 

µητρυεᾶ, ἄς, 9, іон. µητρυιή, дор. маточиє, 
мачиха. κ 

µιητρώιος, 3. эп., и об. µητρφος, 5. (μήτηρ) 
материнскій, матерый. 9) τὸ Митофо» храмъ 
матери боговь Кибелы, служившій въ Авипахь 
государственнимь архивомъ, въ которомь 
хранились народныл постановленія и друге 
государственные акты. 

µιήτρως, ωος, дор. иатоюс, 9, братъ матери, 
дядя. р) поэт. родственникъ по матери, ΡΑΣ 
по матери. 

μηχἄᾶναω выдуммваль, приготовлять, эп. поэт.— 
Об. въ ср. з. ἁ«ηχανάομαι, тасбіпагі, выду- 
мывать, придумнвать (ос. что л. хитрое, ко- 
варное или же искусное), замышлять: χαχά 
τινι, τὰ ἔχθιστα Ес τινα, δόλιόν τι εἴς τινα, 
τὸ πᾶν ἐπέτινι͵ οὐδὲν χαιχὸν ἐπίτινα; строить: 
τείχεα; искусно приготовлять: λαγόν; вооб. 
приготовлять, πριούρΈτατε себЪ: ἐλευθερίαν; 
съ неопр. стараться, изыскивать средства къ 
тому, чтобы —: μηχανῶ ἁἀτάκχτους λαμβάνειν 
τοὺς πολεμµίους —Пр. сов. часто въ стр. знал., 

μεμηχανημένος придуманньй, μεμηχανημένον 

ἐξ ἀδίχου пріобрвтенное пеправдою. 

µηχανέομαι, іон. вм. µήχαγάομαι. 

ипхбут, й, дор. µαχαγνα, лат. тасріпа, вымы- 
сель, хитрость, кознь: μηχανὰς πλέχειν выду- 
мывать хитрости; πάσας μηχανὰς προσφέρειν 
употреблять всі средства. 2) орудіе, соору- 
жене, машина, ос. военлая, осадпая, театраль- 
ная; ὥσπερ ἀπὸ μηχανῆς, αἱ деця ех штасфіпа, 
пеожиданно (кавь неожиданно является из 
сцен% богъ, поднятый машиной); ὥσπερ бу τρα- 
γῳδία μηχανὴν брас ΕΔΕΣ бы въ трагедій под- 
нявъ машину, т. е. заставивъ бога явиться 
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употреблять веб средства. 3) вооб. средство: 
σωτηρίας, ἀπαλλαγῆς τοῦ βίου; τίς ἐστι µη- 
χανή какое средство, какая возможность, съ 
слЁд. неопр.; οὐδεμία μηχανή ἐστι, съ сад. 
ὅπως οὗ (сь изъяв. б.) или μὴ οὐ (съ неопр.), 
ифтъ никакого средства, сопершевно невоз- 
можно, чтобы пе--: μηχανὴ οὐδεμία τὸ μὴ ἐκεῖ- 
νον ἐπιβουλεύειν ἐμοί невозможно, чтобы онъ 
пе злоумышлялъ и’ир.; μήτε τέχνη μήτε µηχανῃ 
підеш никакимь образомъ; πάση τέχνη καὶ 
іщфуасуб всяческимь способомъ, всевозможны- 
ми средствами. 

µήχανηµα. τος, тд (μηχανάω)Ξ-μηχανή. 

μηχανικός, 8. (μηχανή) изобрфтательный, хи- 
трый. 2) позд. механическій, касающійся до 
машинъ; ἡ μηχανική, подр. τέχνη, механика. 

μηχᾶνόεες, εσσα, бу, изобрфтательный, τὸ 1‹//- 
χανόεγ τέχνας изобрітательность въ искусств. 
Зорі. Ап. 365. 

µηχανο«ποιός, 6, строитель машинъ, ос. воен- 
НЫХЪ. 

µηχᾶνοῤῥαφέω строить козни. Аезср. Сбо. 
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μηχᾶνο« ῥῥάφος, 2. (ῥάπτω) строящій козни, 
какъ сущ. кознестроитель. поэт. 

μηχᾶνο-φόρος, 2. (φέρω) несущій машину. 
машиноносный: ἅμαξα. позд. 

µήῆχαρ., τό--μῆχος. ноэт. (АевсьЬ.) 

µήχος, τόζ-μηχανή. зи. їон. поэт. 

µία, ж. отъ єїс. 

μαένω, б. μιανῶ, 8Ο. ἐμίηνα п ἐμίᾶνα, пр. с. 
µεμίαγκα, пр. с. стр. µεμίασμαι, во. стр. ἐμι- 
άνθην, марать, пятналь (80. замарать, запят- 
нать): χονίη, αἵματι красить, покрывать, П. 
4, 141; часто въ пер. пятнать, осквернять: 
θεούς, πόλιν, εὐσέβειαν. 

μϊαιφονέω (μµιαιφόνος) пятвать себя убій- 
ством», совершать убійство, убивать. 

µιαιφονία, ἡ, пятнан1е себя убійствомь, убій- 
ство, кровопролитіе. 

µιαι-φόνος, 2. (µιαίνω) запятнанний убій- 
ствомъ или кровью; какь сущ. убійца. 

µιαρία., ἡ (µιαρός), мерзость, нечесте. 

μϊᾶρός, 8. нечистий, гразный, об, въ пер. мерз- 
кій, нечестивый, скверный. 

µίασμµα. τος, τό (µιαίνω), соб. все осквернен- 
ное или оскверняющее (требующее религіоз- 
наго очищенія), грфхъ, преступленіе, нече- 
οτίθ, позоръ; ос. оскверненіе себя убійствомь: 
шавиє τῶν φυτευσάντων Λλαβεῖν осквернить 
себя убійством»ь родителей; παίσαντές τε καὶ 
πληγέντες αὐτόχειρι σὺν µιάσµατι собственпо- 
ручно оскверняя себя взаимнымъ убійствомь 
(о братьяхь, убивающихь другь друга); ῥῦσαι 
δὲ лбу шіавиє τοῦ тедуцхбтос спаси оть 
всей заразы, происходящей отъ убіеннаго 
(Лая); (о людяхъ) мерзость, зараза, кажь лат. 
расшат: µίασμα χώρας. 

μµιαόσμµός, ὁ, осквернеше, мерзость. позд. Η. 3. 

440500, 0006, ὁ(μιαίνω), осквернитель, осквер- 
няющій себя и другихъ кавимъ л. преступлс- 
нієм»ь, злодфй, убійца. поэт. 2) = ἁλάστωρ, 
мститель, каратель. поэт. 

µιγάξοµαι, эп. вм. µίγνυμαι. 

μὶϊγάς, &дос, 6, й (μίγνυμι), смЪшанный, нере- 
м%шанный. 


для развязки дЬйствія; πάσαν µηχανὴν αἴρειν | μἐγσδᾶ, нар., смЁшанно. эп. 
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μίγμα, τος, тб (µίγνυμι), сифсь, смфшене. 
позд. Н. 3. 

μέγνῦμι, µιγνύω и шоу, 6. µίξω, ао ἔμι- 
ξα, неопр. μῖξα:, стр. пр. ο. µέμιγμαι, зо. ἐμίχ- 
θην и ἐμίγη», б. μϊγήσομαι, ср. з. б. µίξο- 
пси, 6, 8. μεμίξομαι, 8Ο. 2. эп. ἔμιχτο и μῖ- 
хто, лат. т15сео, мішаль, смфивать (ло. см'Б- 
шать), ті τινι, µετά τινος (θα. ἐν κονίῃσι, ἐνὶ 
προμάχοισιν) что сь чім; ті εἰς τι прим$- 
шивать что къ чему; эн. χεῖράς τε μένος τε 
смфшивать или соединять руки и мужество, 
т. е. вступать въ рукопашный бой; поэт. χαλ- 
χοβόαν ” Αρη завязывать битву; вооб. соеди- 
нять, присоединять. — Ср. з. и стр. а) мб- 
шаться, сыфшиваться, соединяться, быть см'Б- 
шиваємнм», соединяемымт.. 9) совокупляться, 
соединяться: γυναιξύ. φιλότητι χαὶ εὐνῇ. ο) 
сходиться, имфть сношен1е сь кім»: ἀλλήλοις; 
θάμ ἐνθάδ' ἐόντες ἐμισγόμεθα. Ч) зп. ἔσω, 
Χλισίῇσι вторгаться въ домъ, въ шатры. 

μιέκρ-ασπις, 1006, 6, вооруженный небольшимъ 
щитом». 

µικρολογέομαι товорвть мелочи; разсчитивать 
мелочи, быть мелочним»ь, скряжничать. 

µικρολογία, 7, мезочность; скряжничество. 

µικρο-λόγος, 2. (λέγω) мелочной; скряга, ску- 
ной. 

μικρό-λΌπος, 
ми. позд. 

µικρο-μµερής, 2 (µέρος) состоящій изъ мел- 
кихъ частей. 

µικρο-πολίτης, ου, 6, гражчаничъ малепька- 
го города. 

µικφροπφρέπεια, й, мелочпость позд. 

µικρο-πρεπής, 2 (πρέπω) мелочной. позд. 

μικρός, 3. малый, небольшой (по объему, росту, 
количеству, времени, качеству); пезначитель- 
ный; μικρόν и шход, какъ пар, мало, немно- 
го; μιαροῦ безь малаго, почти, едва, чуть ве; 
μικροῦ δεῖ, съ неопр. малаго педостаєть до 
того, чтобы; μικροῦ δεῖν безъ малаго, почти; 
µικρῷ помногимь или немного, ос. при срав.: 
ιιαρῷ σοφώτερος; χατὰ шіхобу: а) па мелкія 
части: κατὰ μικρὰ γενέσθαι раздблиться на 
небольшія части, Б) по частямъ, порознь: ἄπο- 
κρίνεσθαι. с) мало но малу, постешенно, 4) въ 
малой м'Брі: ποιεῖν τι χαὶ κατὰ μικρόν. —ла- 
об μικρόν мало, безъ малаго, едва не, παρὰ 
μικρὸν ἡγείσθαι или ποιεῖσθαι считать мало- 
важнымъ ἐπὶ σµικρόν немного, коротко; ἐν 
шхофб въ короткое время, вскорі; μετὰ µι- 
хобу немного спустя.— пар. μιχρῶς или σµι- 
χρῶς мало, немного. —срав. µιχρότερος мень- 
ше; прев. μικρότατος самый малый, паимень- 
шій; кром$ того ἑλάσσων, µείων, ἐλάχιστος. (г) 

µικρό-ότομος, 2. съ маленькимъ ртомъ или 
отверстіем». поза. 

µικρὀτής, пос, ἡ, малость, незначительность. 

μµικροψΏοχία, ἡ, малодуше. 

μικρό- ψῦχος, 2 (ψυχή) малохушный. 

μικτέον, прил. отгл. оть µίγνυμι. 

μικτός, 3. прим. отгя. ΟΤΕ µέγνυµι, см'шан- 
ный, составленный. 

μῖλαξ, αχος, й, или σμῖζλαξ, дерево тись, {ахиз 
Ῥ8ροδΒί8; вьющееся растеніе, колокольчики (?). 

Μίλητος, 9, Милеть, городъ Кари, ль Малой 
Азін. Μιλήσιος и ᾿Μιλησιακός, 3. Милет- 
скій; οἱ Μιλήσιοι Милетцы. 


2. (λύπη) огорчающійся мелоча- 
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подало», т0—=пиШатиит, миля-о/» цім, мили, 

μιλτ-ηλιφής, 2. (μίλτος, ἀλείφω) окрашепный 
супикомъ. Нег. 3, 58. 

μιλτο-πάρῄῃοςν 9. (παρειᾶ), соб. со щеками, 
окрашениыми сурикомъ, краснощекій, крас- 
нобокій, эпит. кораблей. эм. 

µέλτος, й, сурикъ; красный ΜΥ. 

μιλτόω (и Атос) красить сурикомъ. ΟΡ. 8. кра- 
ситься суриком», 

Μιμαλλών, όνος, й, Вакхаика (по македон- 
ски). 

Μίμᾶς, αντος, б, мист въ Іонім, 
Азін, педалеко оть острова Хіоса. 

μιϊμιέομαι (ос) подражать, τινά или τί ко- 
му или чему; воспроизводить, представлать 
(объ акгорб, художник и вооб. объ искусст- 
вахт). — Стр. ао. ет ду, б, μιμηδήσομαι, 
быть  воспроизведенинмь,  представленньимт; 
прич. пр. с. μεμιμημένος иногда въ стр. знач. 

μϊμηλός, 3. подражам ий, копирующій; скони- 
реванньй, снятый съ натуры: εἰχών. позд. 

шіитиє, τος, τό, подражаше, кошя, сиимокъ, 
отасчатокъ, подобе. 

µίμιῆσις. εως, й, полражане, воспроизведеніс, 
изображеніе. 

μεεμεητής, об, ὁ, подражалель; воспроизводитель. 

μιμητικός, 3. нодражательный; способный ко, 
подражанію пли воспроизведенію) й µικωτική, 
полр. τέχνη, искусство подражанія, воспронз- 
веденія. 

µιμήτός, 8. чему можно подражать, 
изводимнії, изобразимый. 

μιμνάζω-- µίμνω. эн. 

μιμνήσκω, б µνήσω, 80. ἔμνησα (кор. µνα., ср, 
лат, то-тіп-і), напомипать (20. напомнить),т19 
τινος кому 0 чемъ. 8Η поэт. — Об. въ ср. з. и 
стр μιμνήστομαι, б цуї бое, μνησθήσομαι, 
6. 3. µεμνήσομαι, 8Ο. ἐμνήσθην (зи. поэт. ἐμ- 
побить). пр. с μέμνημαι, д. пр. ἐμεμνήμην., 
вспоминать (2.0. вспомнить, пр. с. ид. пр. цом- 
нить), τι}όὀς, ті, περί τινος 0 чемъ изи о комт; 
съ ὅτι, съ прич.: µμέμγημαι ἀκούσας помню, 
что слышала; сь ΒΘΟΠΡ.: (έμνησο ἀνὴρ ἀγαθὸς 
εἶναι помни, не забывай, старайся быть доб- 
рымъ; уноминать (на словахт, письменно), 
περί или. ὑπέρ τινος; τίς ἂν ἡμῖν ᾿Αστυάγει 


въ Малой 


воспро- 


μνησθείη кго могь бы за насъ сказать 
Астіату. 
исита» (йзь µι-μεν- -@), только п. и пр. эп. 


поэт. вм. μένω; µιμνόντεσσι, эп. д. мн, и прим. 
μῖμις, ου, ὁ, соб. подражатель, об. авлеръ; μῖ- 
μοι γελοίων люди, представляющие сыЪшное, 
шуты. 2) мимъ, вид» драмы или комедій, изо- 
бражавшей характеры и сцены изъ обыдет- 
ной жизни. 3) == µίµησις: τετράπουν μῖμον 
ἔχων имфя подобіє четвероногаго, Еиг. ВЪез. 
256. 
μιμ-ᾠσός, 6 (иёмос, ἀοιδός), актеръ. позд. 
и», эп. іон, поэт. в. ед. мфст. 3. лица для всбхь 
родовь — αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, его, ее, это; у 
Нег. иногда==&0т0у. Слово энклитическое. 
Μινύαι, фу, οἱ, Мивійцн, пародъ изь пле- 
мени Эолическаго, образовавшій въ древнія 
времена сильное и богатое государство съ 
тглавнымъ городомъ Орхоменомъ (въ Віотій). 
μϊνύθω умепьшать, ослаблять. эп. 2) умень- 
шатьсз, уничтожаться, убывать, чахнуть. эп. 
поэт.—ср. лат. шіпцо. 
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µίνυνθα, пар., немного; недолго. эп. (1) 

μινυνθἄόιος, 8. (μίνυνθα) недоагій, кратко- 
вб'шьй. эп. 

ιν ρίξω (μινυρός) пищать, ифть жалобно или 
тихо; въ пер. сфтовать, жаловаться, плакать. 

μϊνόρομαι---μινυρίζω. поэт. 

μϊνῦρός, 3. пискливый, жалобный. 

Μίνως, ωος, б, в. Μίνωα, алт. р. Μίνω, д. Ἠίνῳ, 
в. Міуфу и Ἠίνω, син» Зевса и Еврочы, ми 
вическій царь и закоподатель Кригскій, посаї 
смерти своей сдблавшійся судьею въ царсгві 
мертвыхъ. 

αμιᾷ-ἐλλην, б (μίγνυμι), смыфтаниый сь Елли- 
номъ, полугрекъ. позд. 

δις, εως, й (Шутуш), сыфтеше, 
леше. 

µιξβο-βάρβαρφος, 2. смЪшанвый съ варваромт, 
полуварварскій; 0 и. полуварвар». 

ибдедліо, ηρος, б, сибвшатиній со звбБромт, 1 
лузвбрь. поэт. 

наЗбе-Фо0о0с, 2. смбшалитьй сь криком», Аезсь 
Зерё. 331. 

μιξο-ΛλΌδιστέ, нар. (шШутишь «Ίὐδιος), полу- 
лилійски, въ полулидійскомт тон. 

навберВоотос, 2. (βροτός) получеловіческій. 
АезсЪ. Зир. 569. 

μιβο-πάρθενος, 2. смфтапный съ дЁвой, об. 
въ ж. й м. полудбва, ἔχιδνα полузмфй и по- 
лудфва. іон. поэт. 

αισ«αγαδία. й (1106, αγαθός), ненависть къ 
хорошему. позд. 

μισ»-αθήναιος, ©, пенавистиикъ Авипани, 

(ιι6-αλαξών, 0, испавистиикь хпастуновъ нпозд. 

μισ-ανθρωπία, й, невависть къ людям», не- 
людимость. 

µισ»-άν δρωπος, 6, 1, неполидлшій людей, врагь 
людей, нелюдимый 

μισγ-έγκεια, й (µίσγω, вухос\, общая долина, 
въ которой смфшиваются горпые потоки. 1]. 
4, 453. 

µέσγω, см. µ/γνυμµι. 

μῖσ-έλλην, пуос, б, пепавистникь Килинов». 

μϊσέω  непавилфть (ао. возпенавидіт»), теме, 
т(; сь пеопр. или в. сь ΠΟΟΙΡ. (зи. цоэт.) не 
допускать, пе желать: µίσησεν б! ἄρα шу фуру 
ході χύρμα γενέσθαι. — 0. µισήσομαι, поот., 
въ стр. знач. 

опис, τος, тб, предметъ пепависти. поэт. 

607506, 3. (µισέω) непавистный, достойвый 
ненависти. 

(ιισὸ-αποδοσία, 1, мздовоздал лів. Н. 

μισθ.-αποδότης, ου, 6, модоволдантель. и. 9, 

μισθαρνέῶ (µισθός, ἄρνυμι) получать плату, 
работать или служить за плату. 

µισθαρνητικός, 3. каомпическій; й µισθαρ- 
νητική служеше за плату, наемный трудт. 

µισθαρνία, й, получен! с нплатн, служеше за 
плату. 

μίσδιος, 3. Ἡ 2. (μισθός) наемный; какь супі, 
ὁ м. насмнивт, работник. 

αισδοδοσίαν й, платежь жалованья. 

169 офотба» лаваль пдалу, платить жаловальс, 
τινί; позд. τινά созержаль кого па жалованьи. 

μισθο-δότης, ου, ὁ (δίδωµι), 
платящій жалованье, наниматель. 


совокуи- 
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за плату, тоже μισθοῦ; в00б. возмезме (па- 
грала, накаланіє). 

µισθο-φορά, й, получеше ππδτη;-- μισθός. 

μιόσδοφορεω (μισθοφόρος) получать плату или 
жаловалнье; служить наемникомъ (или наем- 
ньм» сохлатомт), ту, παρά тує у кого. 

μισθοφορία. ἧς-μισθοφορᾶ. 

μισθοφορικός, 3. получаюний плату, наемни- 
ческій; τὸ -хбу паехное войско. 

μισθος φόρος, 2. (φέρω) получающій плату, 

служащій за плату или жалованье, наемный; 
ди. паемпикъ (ос. 9 солдатахъ). 

09.0% (μισθός) отлатать въ паймы; отдавать 
съ подряда (постройку чего л.): τὸν νηὸν τριή- 
χοσίων ταλάντωγ.-- (0). 3. пнапимать (для сс- 
бя), τινά или τί. 

µἰσθωώμα, τος. τό, паемная плата, подрадная 
плата. 2) Н. 3. наемнал квартира. 

μµισθώσιµος, 2. то, что можегь быть нанято; 
нанимаемый, оттав: емый въ наемъ. 

0609-0006. εως, й (109306), отдача въ иаемъ. 
2) паємпая или арепдиая плата. 

еб Эютахос, 3. наемпичесый; ἡ µισθωτική, 
нохр. τέχνη. ремесло или трудъ наемпика. 

(ιισθωτός, 3. (096%) наиятый; какъ сущ. б 
м. наемпикт. 

µισο-βαρβαφρος, 2. ненавидящій варваровъ или 
ниоземцевт; τὸ μµισοβάρβαρον ненависть къ 
варварамт. 

μισο-γόης, б, врагь шарлатанства. позд. 

µισό-γυνος, 6, врагь женщииъ. позд. 

рабдьфпиос, 6, попавистнись или врагь па- 
рола, демократій, (µισοδηµία, й, ненависть 
къ демогратін). 

μισό-θεος, 2. пенавидящій боговъ. поэт. позд. 

μισο-καΐσαρ, αρος, 0, понавистпикь или врагь 
Цезаря поз. 

µιδολογία, 1. пепависть къ утенымт, бесфдамъ, 
къ наукв.--Оть слаба. 

µισόὀ-λογος, ὁ, ἡ, пенавидящій річи, босбфдн, 
ос. ученых; врагь наукъ. РІ. 


᾿μιισοπογέω непавидфть труд. 


μισοπονηρέω (µισοπόνηρος) пенавидіть дур- 
ное и дурних». 

µισοπονηφρία, й, ненависть къ худому. позд. 

μισο-πόνηφος, 2. повивилящій дурное и дур- 
нихь людей, — нар., позд., μισυπονήρως та- 
кимъ способомт, какой приличень ненавист- 
нику дуриого, 

µισο-ρώμαιος, 0, ненавистпикь Римлянт, поза. 

иібобугос, тд, ненависть, τινός кого и къ кому, 
πρός, ἐπί τινα КЪ кому. 9) поэт. предметъ 
ненависти или отвращения. 

μισόὀ-σοφος, 6, й, ненавидящий мудрость, врагь 
философии. 

µισο-σύλλας, ου, б, пенавистникъ Суллы. позд. 

μισο-τεκνία, й, пепависть къ ДЁтямъ. позд. 

μισο-τύραγννος, 6, пснавиствикъ или врагь 


тирачиовъ. 
μισό-τυφος, 0, врагъ падутости или гордости. 
поз. 
небдеухотбтєос, 2. пепавидящій хороших». 


µισο-ψευδήἠς, ὁ, врагь лжи. позд. 


дающій плату, |НЄФЕДААа» розсікать па части. зи. 
| µέτυς, ὁ, нить; основа ткани. П. 23, 762. (1) 


1ιισθός, об, 6 (ср. др. слав. мала), плата, жало- | µέτρα» Я, зи. іон. ито), повязка: а) брюшная. 


вапье, τινός за, что л., напр. ὁμιλίας; в ἐπὶ шодо 


т. 6. кушакь, ноясъ, который Гомеровскіє 


821 µιτρηφόρος 


герои носили шодь панцыремъ, на животі 
(δωστήρ былъ поясь сверхь панцыря). эп. Б) го- 
ловная цовязка женщинъ. с) чалма, тюрбанъ 
восточвыхъ народовъ. 
μιτρή-φόρος, ὁ, ἡ, чалмоносецъ. іон. позд. 
Μιτυλήνη, см. ντιλήνη 
µιτώδης., 2. (µίτος, εἶδος) им'Бющій виду нити: 
βρόχος µιτώδης σινδόνος петля на подоб!е 
нити скрученная изъ полотна. Зорі. Апі. 
1222 (др. чт. µιτρώδης, оть шітоє и εἶδος, 
поясообразный). 
мує, й, іон. шуба, мина, какт монета—ирибл. 
23 р. с.; как» вбсь--приба. 7/, фупта. — Мина, 
содержала 100 драхмъ. — 60 минъ = 1 та- 
ланту. 
μνᾶμα., μναμοσύγνα, µναάµω», дор. вм. μρῆμα 
и πρ. 
μνάομαι стремиться къ чему, домогаться чего, 
τί. ἀρχήν, ὑπατείαν; свагаться къ кому: γυ- 
ναῖχα п абс.--зи. 1он. нозл. 9) эн. == µιανή- 
σχομαι; φύγαδε иушозто, ЇЇ. 16, 697, помнили 
или думали о бЪгствВ (м. б. вфрифе: устреми- 
лись въ бфгство). 
Ιινασιδωφέω (μιμνήσχω δῶρον) помпить о да- 
рахь, приноситьдары богамъ. дор. огас. у Оет 


21, 52. 

µναστεύω, дор. ΠΜ. μνηστεύω. 

µνέα, 1он. вм. шує 

μνεία, ὧν памягь; воспоминаніс, упоминанте; 
ув ἔχειν τινός помнигь о чем'ь или о комт;; 
µνείαν ποιεῖσθαί τινος упоминать о чемъ или 
о комъ. ср. μνήμη. 

нує, τος, τό (кор. µνα., µιμνήσχω) памят- 
НИЕЪ, Ос. МОГИЛЬНЫЙ; гробу, Еиг. Ог. 105 


ВЪ Н. 3. могила, могильный склеп. 
μνημεῖον, τό, іоп. μνημιήξον = μνῆμα; та 
παίδων μαθήματα Φαυμαστὸν ἔχειτι μνημεῖον 
выученное въ дфтствф уливительно кам» пом- 
нится. 
μνήμη, й, память, воспоминаніс, τινός 0 комъ 
или 0 чемъ; память, какъ способность д души; 
µνήµης бло по памяти или воспоминанію; 
μνήμην ἔχειν, ποιεῖσδαι, см. µνεία.-- кор. ита., 
ср. μιμνήσκω. μνάομαι. 
муУПИТОУ, тб, іон. вм. μινημεῖο»ν. 
μνηµόνευµια, τος, тб, предметь памятованія 
воспоминаніе. шозд. 
μνημονεύω (ωνήμων) помнить, τέ или τινά, 
ріже τινός; воспоминать, упомипать о чемъ.— 
Стр. μνημονεύεται помнится, помпять; шутио- 
νευόμενὸς о которомь помпать, упоминаемый. 
μνημονϊκός, 3. (μνήμωτ) памятливый, имфю- 
пой хорошую память. 2) касающійся памяти; 
τὸ μνημονικὸν τέχνηµα или просто τὸ µνη- 
μονικόν искусство или способность помнить, 
мнемоника.. — нар. μγημονικῶς по памяти, хо- 
рошо помня. 
μνημοσύνη, й, памать, воспомннанів; шутио- 
σύνη τις πυρὸς γενέσθω вспомнимъ объ огні. 
эп. поэт. 2) какъ имя собств. Мнемозина, бо- 
гиня памяти, мать Муз». 
иуУПиббууду, тб, и во ΜΗ. µνηµόσυνα, памят- 
никь, память, τινός о комъ или по ком». Въ 
атт. прозв только у Тис. 
μνήμω», 0, й, μνῆμονν, τό (кор. шук., µιμνή- 
ох), р. ονος, помнящій, τινός о комъ или 
чемъ; памятливый. 


є, 
9) 
, 
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μνῆσαι, пов. 80. ср. 8., μνησαίατο, 8. л. мн. жел. 
во. ср. 3», μνησάσχετο, учащ. ао. ср. з., эн. отъ 
μιμνήσκω (ωνάομαι). 

μνησί- θεος, 2. помнящій бога, 

μνησικᾶκέω (μνησίκαχος) помнить зло или 
обиду, пигать злобу къ кому, мстить кому 58 
что, τινέ τινος; ос. съ отр. ий μνησικακεῖν, 
какъ формула клятвы, посредствомъ которой 
побфдивтая сторона, ‚обфщала полную амни- 
стію побфжденной: μὴ μνησικακήσειν βασιλέα 
αὐτοῖς τῆς σὺν Κύρῳ ἐπιστρατείας. 

µνησικακία, ἡ, памятоваюе 818 или обиды, 
злопамятство. позд. 

μινησέ-κακος, 2. (μιμνήσκω, χακόν) злопамат- 
ный, мстительный. позд. 

µνησι-πήµων, ον (ши»уаха, πῆμα), помия- 
щій несчаст1е. Аезсь. ΑΕ 180. 

µνηστεία, й, сватовство. иозд. 

µνήστευµα, τος, τό, сватовство. поэт. (Ешг.) 

μνηστεύω свататься къ кому: γυναζχα; µνη- 
στεύειν уфиоу заключаль бракт; ἐμνήστευσε 
τὴν ᾿Ιάσονος γυναῖχα ἀναλαβεῖν посватолсл 
къ жен Язона для того, чтобы получить ее, 
вступал ло второй бракь (пе вбрибе ли вт 
знач, 2 , старался получить жену й пр). 5) позт. 
позд. сватать, обфщать, выдавать: τὴν θυγατέρα 
ті»; γάμους τινέ устраивать бракь для кого. 
9) стремиться кт чему, домогаться чего, τίς 
τὸν Μιθριδατικὸν πόλεμον домогаться глав- 
паго начальства въ ποτ М.—Ср. з, που. 
свататься, τινά къ кому; стараться пріобрі- 
сти себф чго л., стремиться къ чему, ті или 
неопр.—Стр. ἆ ιναστευθεῖσ ἐξ Ελλάνων κ.» 
которой сватались Килини; въ Н. 3. быть об- 
рученной, τινί сь кит. -- Ср. пудорви. 

пнупцбеєт,д) ж. отьшу ηστός (μνάομαι), сосватан- 
ная, законная (жена): &Аохос. зи. 

μνηστήρ, 7006, ὁ (μνάοµαυ), сватающійся, же- 
них» 

µνηστηρο-φονία, й, нзбіепів жевиховъ (на- 
зватіє 22 рапсодін Одиссеи). 

μινῆστες, (06, ἡ---μνεία;: οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου 
μγῆστις ἔην и мы нисколько пе помнили или 
Πο помышляли объ ужин® э.. поэт. іон. 

μνηστύς, ύος, й = νηστεία. эп. 

µνήστωρ. ορος, ба шуїиау. АсзсЬ Зері. 180. 

μινήσω, см. µιμνήσχω. 

μνωόμενος, µνώογτο, зи, растяж. формы оть 
μγαομαι. 

µιογερὀς. 3. (ибуос) тягостный, 
печальный. поэт. 

μιογέω (идуос) трудиться (сь ‚напряженемт, ло 
усталости), уставать: && ἔργων моуёоУтЕС; 
страдать; терифть, переносить: λακά, ἄλγεα. 
эп. поэт. — ср. µοχθέω. 

μογι-λάλος, 2. (шбугс) сь труломъ говорящіїї, 
косноязичний. Н.: 

ибуїс, нар., съ грудомь, едва; у атт. шбуєс и 
μόλις. — ср. идуос. 

моуос, 6, трудь, натряженіе; въ пер. горе, стра- 
даніе. эи. 10891. 

µιογοσ«τόκος, ἡ(μόγις. τίκτω), съ ΤΡΥΚΟΝΤ рож- 
дающая; производящая бози у рокениць: Е- 
λείθνια. θΗ. цоэт. 

µοδιος, д -- лат. тодіаз, модій, мбра χκ.ἠνζ- 
ная==!/в медимна, или 1/0 вифорн или 16 секста- 
ріямь, позд. Н. 3. 

μόθαξ, &хос, б, см. µόθων. 


песчастный, 
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μοῦος, ὁ, свалка, битва. эп, 

оду, ωνος, б, доморощенпый раб», уегва; 
въ пер. дерзый челоп$въ. Въ Спарті μόθω- 
уєс или µόθακες назывались граждане, пронс- 
ходившіе не отъ чистьхь Спартатовтъ (м. б. 
оть Спартіатовь и Йлотянокь или отъ граж- 
данъ Лакедемонскихь городовъ?\, но восни- 
таниые вмфстф со Спартіатами и получавшіе 
нногда права послідних». 

μιοδώὠνικός, 3. (µόθωγν) дерзкій, необузданный. 
поэт. у Риф, Рег. 5. 

μοῖρα., ἡ, р. ας, эн. 101. ης (µείρομαι)., часть; до 
ля, удфлъ; (ипогда) доля въ пасл'детві; часть 
земли, область, владініє: ἐστρατεύετο ἓς τὴν 
Περσέων μοῖραν (Нег.); партія, Нег. 5, 69 ‚и 
№иг. Бир. 243; въ пер. ‚ ночетъ, зпаченіє: ἐν 
οὐδεμίῃ μοίρῃ µεγάλῃ ἄγειν τινά писколько 
не высоко или не очепь почитать кого; τοὺς 
θεοὺς µοίρα (8) ποιεῖσθαι μηδαμῶς ирепе- 
брегать богами; μεγάλην μοῖραν ἔχειν пользо- 
ваться большимъ нпочетомъ; ἔν τινος μοίρα 
въ ΚΑΠΘΟΤΗΏ кого или чего; ἀνδρὸς μοῖρα свой- 
ство мужа, Трис. 3, 82. Ь) слдующая кому 
часть, должное, справодливоє: μοῖραν γέµειν 
τινί оказывать должное кому; χατὰ μοῖρα», 
ἐν шобру какь слВдуетъ; παρὰ µοῖραν какъ ве 
слбдуетъ, пеприлично. с) судьба, рокъ, опре. 
дбленіе судьбы; шого θανάτου и абс. смерть; 
какь имя собст. Мого богиня судьбы и смер- 
ти, судьба, лат. Рагса (у Ног. об. вьед, поз 
же во мн. Моїоси, числомъ три: Клово, Лахе- 
сис», Атропосъ); µοῖρά ἐστι или ἔχει, съ пеопр. 
и в. сь неопр., суждено; ὑπὲρ μµοῖραν сверхъ 
опредбленія судьбы, противъ “судьбы, раньше 
судьбы. 

κιοιράω (мого) дфлать. Ср. з. ділить (ас. рал- 
ΛΊΗΤΕ) между собою, τί. поэт. 

µοιρη-γενής, 2 2., соб. рожденный судьбою, ди- 
тя счастія. П. 3, 182. 

µοιρίόιος, 3. (μοῖρα) роковой, опредбленньй 
судьбою. поэт. 

µοιρό-κφραντος, 9.(χραίνω) совертенный, опре 
двленный роком». поэт. (Аєзс.) 

µοιχ-αγρια, τά, штрадуь за прелюбоджяше, соб. 
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--θΠ. поэт. (въ атт, прозі только Хеп. Ап. 7, 
1, 33.) 

мо Вос, б, зи. вм. нодорбос. 

μόλις, пар. ΞΞμόγις, μόλις ποτέ съ трудомъ ва- 
копецт; од μόλις вполнф, совершенно. 

µολοβρός, 6, обжора. зи. (м. 6. оть βιβρώσχω 
и /4040- темы оть сущ.. озпачавшато грязь, 
ср. µολύνω; позд. μολόβριον молодой кабапъ, 
свинка ) 

ἸΜολοσσία, й, алт. «ττέα, область въ Эр. 
Модовббдс или -«ττός, 3. Молосскій; 6 М 
Молоссец». 

µολούμαι, см. соді». 

мол, 1 (шедло), ифше; п'Бніе, соединенное сь 
пляскою, хоровод; игра, Οἱ. 6, 101; звукъ: 
σύριγγος. оп. поэт. иозд. 

μιολπη-δόν., пар., на подобіе ифшя, сь ифыемъ. 
АезсЪ. Регз. 589. 

µολύβόαινα, ἡ (μόλυβδος), кусокъ свинца (при- 
цризяємнії къ удочк$); свинцовая масса. ЗІ. 
позд 

μιολυβόίς, (006, ἡ, свинцовый шарикъ, свинцо- 
вая масса. 

µιόλνυβδος., 6, свинецъ. 

под буд», 6.- -фуб, мараль, пачкать; въ пер. осквер- 
ПЯТЬ. 

µιολυσμός, 6, осквернен!е. поза, Н. 3. 

поні). 5 (нбифошоа), порицаніе, упрекь, укорт, 
жалоба; шоифбу ἔχειν имфть причину къ жа- 
л0бЪ, упрекамт, или же = µέμφεσθαι. поэт. 
поз; , 

μον»άμπ ὕχκος, 2. и μονς«αμπυξ, йхос, 6, ἡ, 
соб. съ одиночной уздечкой иди съ одиноч- 
ной сбруей: πῶλος и абс. скаковая или вер- 
ховая лошадь (не запряженная вмісті съ дру- 
гою); ноувильхом δέρην, т. 6. дёопу τοῦ µο- 
ναμπύχου πωλου. поэт. (Еиг.)— ср. µόνιππος. 

µοναρχέω (μόχαρχος) единовластвовать, быть 
единодержавнымъ или неограчиченнымъ ца- 
рем», единовластно управлять. 

μοναρχία, й, единодержаве, едиповласт!е, мо- 
пархія. 

µοναρχικός, 3. единодержаввый, единовласт- 
ный; въ пер. деспотическій. 


штрафь сь пойманнаго прелюбодфя (µοιχός и | μόὀν-αρχος, 2. {μόνος, соус) едиподержавинй, 


ἀγρα). 04. 8, 832. 

µοιχαλές, (дос, ἡ, прелюбодЪйка; прелюбод Бя- 
нів; какъ прил.: 

μιοιχᾶάω (µοιχόςὶ соблазпать; въ пер. μοιχᾶν τὴν 
Φάλατταν распоряжаться чужим» морем», Хеп. 
Не]1. 1, 6, 15.— Оф. з., Н. 3., прелюбодЪйст- 
вовать. 

μοιχεία, й, прелюбодфяне. 

μιοιχεύτρια, ἡ, прелюбодійка, 

µοιχεύω (µοιχός) совертать прелюбодЗян!с, 
τινᾶ съ кфмъ: γυναῖκα. — Стр, позд. Н. 3., 
χαταληφθήῆναι μοιχευομένην быть пойманной 
въ прелюбодбяній. 

µοιχίδιος, ὃ.(μοιχός) прелюбодВй ный; µοιχίδια, 
Нег. 1, 137, совершенное дітьми, родившими- 
ся ΟΤΕ грелюбодбанія. іон. позд. 

µοιχός, 05, 6, презюбодбі, 

μιολεῖν, неопр. а0. ἔμολον, 6. μολοῦμαι, πρ. ο. 
μέμβλωκα, ΟΤΕ пеуп. βλώσκω (вм. µλώ-σκω), 
пойти, уйти, придти; εἰς ἔλεγχον χειρὸς ро- 
λών, см. ἔλεγχος; біб μάχης мод» см. μάχη. 


γενεά прелюбодБйный родъ | #09766, ἄδος, ἡ 


елиповластиьй, об. какь сущ. самодержець, 

царь, вооб неограниченный правитель. 

(µὀνος), единица; простое и не- 
дфлимое вещество, монада. 2) поэт. какъ прил. = 
ιόνος. 

µοναυλέω играть на простой флейті (µόναυ- 
λος, 6, простая флейта или дудочка въ отли- 
чів сть парной или двойной, бывшая въ упо- 
требленій у Ливійцевь и Эгиптянъ). позд. 

μονᾶχῇ, пар. (μόνος), однимь только путемъ 
ИЛИ образомъ; въ одномь только Νο. 

μονᾶχοῦ, пар., въ одномъ только м$ст$. 

μονή, ἡ ἡ (μένω), пребыван1е па м$ст%; останов- 
ка, медленіе; ΜΏΟΊΟ жительства, жилище; χλήη- 
ρῶσαι ἐπὶ μονῇ кипуть жреблй для того, чтобн 
остаться въ странф; ἐν τῇ моуй во время пребы- 
ванія на міст или во время остазовки; προσ- 
ἔχειν мої ‚думать о ΤΟΝΤ, чтобы остаться на 
місті; шоу ποιεῖσθαι оставаться на ΝΈΟΤΕ, 
медлить, 

µον«ήρης, 2. (ἀραρίσκω) одинокій, уединен- 
пий. 

шбуїнмоб, 2. (ибуш), соб. остающійся па місті; 
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об. въ пер. стойкій, прочный, постоянный, 
вървый. 

µόναιππος, б, одиночная лошадь, т. е. верхо- 
вая иди СкакОВАЯ лошадь. 

µονο-γενής, 2. единородный, 
(синь, дочь). 

µονο-δέρκτας ου 6, хор. вм. -της (δέρκοµαι), 
одноглазый. . Сус1. 79. 

µον«όόους, οντος, Ді 7, какъ прих., съ одвим»ь 
зубомь. Аезесі. тот. 796. 

µονοςειδἠής, 2. (εἶδος) имбющій один только 
видь, пеизмфвный, совершенный, ведблимнй 
и несмЗшанный, простої, чистый. 

µονόςζυξ, ὄγος, б, й (ζεύγνυμι), охинь или од- 
на въ ярмЪ, въ пер. 7 м. одинокая (безъ му- 
жа). Аевсь. Регв. 189. 

µονό-κερως, фу (κέρας), однорогій. позд. 

μονός«κλαντος, 2. оплакиваемый квмь л. од- 
ним», θρῇνος ἀδελφῆς нлачъ одной только се- 
стры. АезсВ. бер. 1064. 

µονό«κροτος, ἡ, ναῦς, корабль съ одним» уда- 
ромъ веселъ, т. е. сь однимь рядомъ греб- 
ΙΟΒΕ. 

µονός-κωὠλος, 2 (κῶλον) одночленный; οἰχήματα 
µουνόχωλα, Нет. 1, 179, домики, состоящіе изъ 
одной комнаты (по д др. одноэтажные). 

μµονός«κχὠώπος, 2. (χώπη), соб. одновесельный, 
поэт. вм. μόνος одинъ. Кит. Не]. 1128. (по др. 
одинъ гребущій). 

ноубедї дос, 9. схЗланный изъ одного или ціль- 
цаго камня. іон. позд. | 

μµονό-λὕκος, 6, единственный въ своем» роді 
вок», необыкновенный вок». 

µονοςμάότωρ. ἡ, Еакъ прил., лишенная матери, 
одна безь матери. Киг. Рроеа. 1617. 

μονομαχέω единоборствовать, τινί съ кімь 2. 

μονομαχία, 9, іоп. «ίη, единоборство, поеди- 
нок». іон. позд. 

μονο-μᾶχος, 2. сражающійся один», единобор- 
ствующій, об, какъ сущ. 6 μονομάχος едино- 
борець, гладаторъ. поэт. позд. 

μόνο», μονονουχέ, см. ибуос. 

µονό-δυλος, 2. (ξλον) сдфланный изъ одного 
или цільнаго дерева: πλοῖα. 

µονό-παις, αιδος, ὁ, 7, соб. единственное дитя, 
поэт. вм. μόνος: χόρος µονόπαις. Кит. Α]ο, 906. 

µονό»πεπλος, й, какь прил., въ одном' плать$. 
Киг. Нес. 938. 

μονό-πωλος, 6, ἡ, Вдущій на одномъ конф. Киг. 
Ог. 100 

μονῤαῤῥυθμος, ὁ, δόµος, хом», населяемый од- 
пиМЪ ΠΛΗ ‘отдёльный. Аевсь. Вир. 961. 

ибуоб, 8., іон. μοῦνος, единственный, одннь 
только, одинъ; одинокій, одинъ безъ кого 1. 
Или лишенный кого α., τινός: σοῦ μόνος; иб- 
νος ибуф ἔλεξε свазаль наединф; при числ. 
переводи: только: εἷς µόνος охинь только, χι- 
λίους μόνους (ὁπλίτας) ἔχων им'я только 1009; 
(аттрибутивное μόνος между чл. и сущ. зна- 
чить ‹единственный›: 0 μόνος παῖς; преди- 
кативное безъ члена — «один» только»: μό- 
уос б лос или ὁ παῖς μόνος); какъ нар. хата 
µόνας наєдині, самъ или сами по себі, от- 
хімьно. — нар. µόνως, чаще µόνο», только; 
од μόνον --ἀλλὰ хай не только--но и (даже); 
µόνον οὐ или µόνον οὐχέ только что не, почти 
что. 

µονοσιτέω їсть только одинъ разъ въ день. 


единственный 
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µονός-όκχηπτρος, 2. (σχήπτρον) единодержав- 
ный. Асвср. Вир. 974. 

μόνο τος 9. (στείβω) охипъ идущий. Аезсі. 

Ь 

µονός«σότιχος, 2. состоящій изъ одного стиха. 
возд. 

µονόςστολος, 2. (στέλλω) одинь посланный, 
ποθτ.Ξ-μόνος, одинь только: µονόστολος µα- 
τρός один» без матери. (Εις) 

µονό«τεκνος. ὁ, й (тбхуду), ни бющій (-ая) од- 
но только дитя, Кит. Н. Е. 1021 

µονοςτράπεζος, 2. (τράπεζα) похаваємиїй на 
особомъ столі: ξένια μονοτράπεζά шої παρέ- 
σχον. Кит. І. Т. 949. 

µονό«τροπος, 2. одиноко живущій, одинокій; 
однообразный. поэт. иозд. 

µονο-τροφία, й, одиночное кормлене. 

μον.όφθαλμος, 2., іон, МОтФує, одногляазый. 
іон. возд. 

µονό-φρουρος, 2. (φρουρά) один» стерегущій 
или охраняюцій. Аевсі є. 257. 

ноубефосу, ονος, 6, ἡ (φρήν), имЪютай свой 
особенный образ мыслей. Аевсі. Ав. 757. 

µονο-φὑής, 2, 101. поту, виросшій одним» 
кускомъ, сплошною массой, или выросший изъ 
одного куска. іон. позд. 

μονο-χηλος, 2., дор. μονόχᾶλος (1141), имфю- 
щій нераздвоенное копьто. Кит. І. А. 225. 

µονοςχέτων, ονος, 0, й, одівтий только вь хи- 
тонь или Εν охно нижнее платье. поза. 

µονό-ψηφος, 2 . едино пли неограниченно рі- 
шаюлий. поэт. 

µονόω, ісп. µουνόω (μόνος), ΚΑΤΙ; однимъ 
или одиноким» (04. 16, 117, γενεή», т. е. им ю- 
щимъ всякій разъ одного только васавдника). 
эп. поэт.—0Об. въ ср. з. и стр. ділаться или 
оставаться однимъ, уединяться, отдбляться 
оть вофхъ, быть оставляемымъ или покидае- 
мымъ всфми, лишаться чего 2., τινός. 

μµονφόέω иіть или декламировать въ одиноч- 
ку. позд. 

ибусбіс, εως, ἡ, одиночество, одинокость; ἀπό 
τινος разлука сь ЕТ. 

μον-ώψ, ὤπος, б, ἡ, одноглазый. поэт. 

ибоє, й = могос, часть Спартанскаго войска, 
которое дВлилось на 6 морь, въ каждой морб 
оть 400 до 900 человікт, 

подіє, ἡ, вли во мн. µορίαι священныя масли- 
иы въ Аеинахъ, пронсходившія, по преданію, оть 
маслины, насажденной самой Аеиной въ Акро- 
пол 

µόφιμος, эп. поэт., см. µόρσιμος. 

μόριο», тб, уменьш. оть µόρος, частица, часть; 
часть тіло, член». 

Модогос, 6 (µορία), покровитель священпыхъ 
маслинь, эпит. Зевса. Зорі. О. С. т05. 

μορμολύκειο», τό, ИЛИ ехеїоу, пуголо, стра- 
шилище. — ср. слёх. 

μορμολύττομαι пугать, стращать. ср. Μορμώ. 

μορμύρω (удвоен. μύρω) шумфть. эп. позд. 

Мобих, дос или обс, также Ἰορμώ», όνος, ἡ, 
Мормо, пугало, бука (которой стращали х%- 
те ) 

µορόεις, εσσα, εν, темноцвітньй (µόρον туто- 
вол ягода темнаго цвіта); по объяснен1ю же 

ит съ трудомъ или искусно сдланчый 
. П. 14, 188 и О4. 18, 298. 
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µόρος, ὁ (кор. µερ , µείρομαι), судьба, жребій, 
ос. смерть. зи, иоэг. 10Η. — ср. мого“. 

µόρσιµιος. 2. (µόρος) роковой, назначенный 
судьбою, τὸ µόρσιμον судьба; μµόρσιμύν ἐστι, 
съ неопр:, опред$лево судьбою, суждено. 9Η. 
поэт. іон, 

µορύσόω дфлать гразиымт, черинмт; прич. пр. 
с. стр. измоовуиётос цочерибвшій. зп, — ср. 
μµυλύνω, иоодас. 

µορφή, й, видь, образь, наружность, красота; 
лат. ГогтА, 

µόρφνος, 6, ἀῑτός, черный орель (ср. µορόεις); 
по др. красивый (µορφή). эн. 

μορφόω (µορφή) образовывать, давать форму.— 
Стр. принимать образь, вид». 

μόρφωμα, τος, тб, образь, видь. поэт. 

ибофобис, εως, ἡ, образоваше, изображенів; 
образь, видь. нозд. Н. 3. 

µορφώτρια. й (ноофдао), дающая образъ: ἡ 
συῶν и Ἰίρχη превращающая людей въ сви- 
ней. Киг. Тг. 437. . 

(ιὁόόσυν или иббоу, Ὄνος, б, мн. µόσσυνες и 
µύὐσσυλοι, дереваипая башия, деревянный домъ. 

µόσχειος, 2. (µόσχος) теляч1й; -εια χρέα теля- 
тина. 

µοσχεύω (μόσχος) сажать отводьи; въ пер. на- 
саждать, восичтывать. 

µόδσχιος, 3. = µόσχειος. Киг. КІ. 811. 

Μόσχοι, οἱ, Мосхи, народ», жившій у истоков» 
ріки Фазиса на Кавказі. Μοσχικός, 3. Мос- 
хійскій; -κὰ боп Гавкозскія горы (въ страві 
Мосховт). 

µιοδχοποιέω хрлаль тельца Н. 8. 

µόσχος., 0, молодая вЪгвь, отирыскь. эп. поэт. 
2) об. о молодыхъ животныхъ (6, 1): теленокъ, 
телець; молодая корова: µόσχους ἀμέλξας; мо- 
лодой быкъ, Нет. 3, 28; поэт. о молодомъ льві, 
о дфвушеї, мальчик$. 

μουναξ, нар. (μοῦνος, зи. 101. = μόνος), от- 
дЪльно (не съ другими, не въ толи$). эп. 

µουν-αρχέω., µούναρχος,µουναρχίη,µου»- 
γογενής и др. слова, сложенвыя съ µουγο-, 
іон, вм. µολαρχέω, µόνγαρχος и пр. 

Моууууіє, 1, Мунихія, укрфоленпая гавань 
города Авинь, нынЪ Фапари. 2) какь прил. 
Мунихійская, эпит. Артемиды, им вшей храм», 
въ Мунихии. 

Μουνυχιών, ὤνος, 6, Мунихіон», десятый м$- 
сяць въ аттическомъ календарі, соотвфтство- 
вавшій послфдней половин$ Аирзла и первой 
половині Мал. 

Μοῦσα, ης, й, дор. Маса, Муза, богиня ифсви, 
поззій и искусства. Число их» 9 упоминаєтся 
уже у Гомера, 04. 24, 60; имена ихъ у Ге- 
зіода (19ος. 77). Въ позднЪйпия времена каж- 
дая изъ музъ получила свой особый кругъ 
дфятельности: Калліопа была муза эпоса, Ев- 
терпа (Εὐτέρπη) — лирической поззій, Мель- 
помена — трагедій, Талія (О&А = или Θαλία)--- 
комедій, Эрато—эротической поззій, Полим- 
вія (Πολυύμνια или Πολύμνια) —гимновъ, Тер- 
психора — танцевъ, Кліо (Κλειώ) — истори, 
Уравія--астровомій. Музы считались дочерь- 
ми Зевса и Мнемозивы. 2) въ пер. ΠΏΟΒΕ, пбніе, 
музыка, поозія, искусство, высшее образова- 
не, наука.--ср. съ μένος, µάομαι, кор. µαν. 
или μεν. 

ἸΜουσαΐος, 6, Музей, поэтъ и прорицатель ба- 
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снословныхь времень, которому приписыва- 
лись разныя стихотворевія религіознаго со- 
державія и пророчества (χρησμοί). 

Μουσεῖο», тд (Μοῦσα), храмь Музъ; въ пер. 
храмъ шоззій, искусства, пауки; музей; τὸ 
Νυμφῶν μουσεῖον м$ето хороводовь или мф- 
стопребнванів Н. 2) холмъ къ югу отъ Акро- 
поля Авинскаго. 

µούσειος, 9., прил. оть Мобса, ἔδρα сЪкалище 
Музъ. поэт. 

µουό-« ηγέτης, ου, б, вождь музъ, эпит. Апол- 
лона. 

µουσέξω (Мобсє) играть на какомъ 1. инстру- 
ментЪ, ить. ΟΡ. 8.Ξ-ΚΡΙ. (дян себя изи про 
себя), χέλαδον издавать звукь. поэг. 

µουσεκός, 3. (Μοῦσα) относящйся къ Музамъ; 
ос. музыкальный, 90 µουσιχαί концерты, τὰ 
μουσικά музнкальння шесы, музыка, ἡ μουσική 
(τέχνη) музыкальное искусство, музыка, пнів; 
0 μουσικός музнканть, знатокъ музыки. Б) 
ποού, художественный, позтическій, искуспый, 
образованный (против. ἆμουσος); τὰ μουσικά 
все, относящееся къ высшему образовантю 
(зсіетическому и научному); 7 μουσιχή искус- 
ство, ноззія, наука, высшее образовапіе (эсте- 
тическое и научное). — пар. μουσικῶς музы- 
кально, гармонически, изящно, прилично. 

μιουσό-λήπτος, 2. (побса, λαμβάνω) воодуше- 
вленный Музами. позд. 

μµουσο»-μεήτωρ., 0006, ἡ, мать Музъ. Аезсв. 
Ргот. 461. 

µουόο-ποιός, 0, й, сочивитель (-ница) пеней, 
10813. ос. лирическій; какъ прил. позтическій, 
создающій ифени: μέριμνα. 1сн. поэт. 

µουσο-πόλος. 0, ἡ (πέλοµαι), обращающійся 
съ Музамя, поэтический; какь сущ. поэтъ. поэт. 

µουσουφργός, 1 (µουσοεργός, кор. доу., ἐργάζο- 
ис), музыкантша, арфистка, пвина. 

μιουσόω (Мобса) образовать кого л. въ искус- 
ствахъ и паукахъ; μεμουσωμένος хорошо обра- 
зованный; τὸ μεμουσωμένο» образованность, 
изящность въ обращен1и. поэт. позд. 

µοχθέω (μόχθος) трудиться (ао. потрудиться), 
мучиться, страдать; τινέ ч$мъ или оть чего: 
πόνοις, χήδεσι; терифть, переносить: µόχθον, 
πόνους, µαθήµατα сь трудомъ пріобрітать 
званія. 

бутик, τος, тб, трудь, страданіе. поэт. 

µοχθηρέα, й, негодность: τῶν σίτω», σώματος; 
об. нравственная негодность, порочность, ни- 
зость, испорченность. 

μοχθηρός, 3. (μόχθος) жалкій, несчастный; 
плохой, негодный, ос. въ нравственномъ отно- 
пени дурной, пегодный, низкій. 

μιοχθέξω = µοχθέω. 

μιόχθ.ος, б, трудъ, усиліе; страдан1е, несчасте.— 
ср. µόγος. 

μµοχλεύω (μοχλός) двигать, расшатывать, ἆ0- 
мать рычагомъ, τέ что л. 

μµοχλέω се μοχλεύω. П. 12, 259. 

µοχλος, 6, ричагь, лом», 2) засовь, запоръ. 


μυγαλῆ, їїс, й (ибс, γαλῆ), землеройка. 

иоунос, 6 (μύζω), сопЪв1е, вздохъ, стонъ. 

μθδᾶλέος, 8. взажный, мокрый, орошенный, зп, 
поэт.—ср. сад. 

µυόάω быть ваажнымъ, капать; гнить: шебфу 
σῶμα. поэт. позд. 
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μυδροκτυπέω ковать раскалениое жел%з0. 
АевсЪ. Ргот. 966. 

μυόρο-κτύπος, 2. кующій раскаленпое желф- 
8ο. Βατ. Н. Е. 992. 

µύόρος., ὁ, кусокъ раскалениаго желфза; вооб. 
кусокь, масса, глыба (какого л. металла). ср. 
μυδάω. 

µὈελόεις, εσσα, εν (μυελός), наполпенный моз- 
гомъ: ὁστέα. оп, 

µυελός, б, мозгь (въ костяхъ, головной); ВЪ 
пер. сила: ἄλφιτα и. ἀνδρῶν; лоб @&хооу и. 
ψυχᾶς до глубины души. (зп. $, атт. 9). 

ИЕ посвящать въ мистерии; об. въ стр. µε- 
μµυῇσθαι τὰ Καβείρων ὅργια, τὰ μεγάλα (µυσ- 
τήρια) быть посвящениммь въ таинства и ир.; 
ої µεμµυηµένοι посвященные въ мистерии. 2) 
позд. Н. 3. научать, наставлать, бу τινι.---οΡ. 
μύω. 

μύξω, ао. ἔμυσα, мычать, стонать, вздыхать. 

обо, 6. «ζήσω, сосать. 

117106, εως, й (μυέω), посвящеше въ таинства. 
позд. 

МЭО нае (μύθος) говорить (20. сказать); раз- 
сказывать; называть: πόλιν πυλύχρυσον! зп. 
формы: πρ. н. учащ. µυθέσκοντο, 2. л. ед. µυ- 
δέαι и μυθεῖαι вм. μυθέεαι. — эи. позт. 2) шо- 
Φέω, только Киг. Г. А. 789, въ прич. и. µυ- 
0εὔσαι, дор. вм. µυδέουσαι. 

μύθευμα, τος, τό (μυ εύω), сказанное, разсказт. 
ποβχ. 

μυθεύω -- — µμυθέομµαι. поэт. нозд. 

μυθικός, 3. (μῦθος) баснословньй, сказочный, 
мивическій. 

μυδο-γράφος, б, повфствователь мидовь или 
сказаній, мивографь. позд. 

пододоуєда» разсказьвать. 81. 

иоФдодоуба» (нододбуос) разсказывать что д. 
сказочное, баснословное; баснословио раз- 
сказивать; выдумывать, сочинять; слишком» 
подробно говорить о чемъ, болталь, περί τινος 

μυθολὀγημαν τος, то (μυβολογέω), баснослов- 
ный разсказъ, сказка. 

μιυθδολογίαφ й, изложен1е мивовь о богахь и 
вооб. сказочныхъ предашй, мивологія, 

μυθολογικός, 3. искусный въ разсказьваній 
мивовь или сказок». 

µυθολόγος, ὁ (μῦθος, λέγω), 
еовъ или сгазан1й, мивологь. 

(ιυδο»ποιός, ὁ (ποιέω), сочипитель миоовъ. 

#5906, 0, слово, річь, разсказъ, вфеть. зи. ноэт. 
(въ прозб рідко въ этомъ зиач.). 2) об. миеъ, 
разсказъ о богахъ и героях», вооб. баснослов- 
ный разсказъ, сказаніе, преданіе, сказка, ба- 
сня, вымысел». 

μµυδώόης, 2. (μῦθος, #606) баспословинй, ска- 
зочний, 

εευῖα, й, лат. піи8са, муха. 

Μὔκάλη, ἡ, мысь вь Малой 
острова Самоса. 

μΏκάομαιε, къ нему эп. 80. &ёибхоу, эп. поэт. 
нр. с. иёмеха, мычать, ревфть, скрипфть (ο 
дверях»), звучать (ο копьб), 

μῦκηθμός, 6, зп. и ибхпис, τος, тд, поэт., 
мычаше, рем. 

Μκήνη, ἡ, и Μυκήναε, αἱ, Микень, древній 


разскащикъ ми- 


Азш, противь 


городь въ Арголидф, въ Пелопоннесі, столица 


Агамемнона, ἠ1υκηναῖος, 3. Микенскій, как» 
| 
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сущ. Микепець. Мохэ»ёс, (дос, 7, Микен- 
ская, Микенянка. 

μεύκής. ητος, 0, или µύκης, ου, 6, грибь; нако- 
нечникь цожент, Нег. 3, 64. (б) 

Μύκονος, 1, один изъ Кик. гадскихь острововт, 
ньні Микони. 

μυκτήρ, їоос, ὁ, ноздря. — ср. ἀπο-μύσσω, 
шипро 

µυκτηρέξδω;, соб. морщить ‚ноздри, насм%хать- 
ся. — Стр., Н. 3. ‚ 9εὸς од µυκτηρίζεται Богъ 
не позволяеть надъ собою насм$хаться. 

μυκτηρό-κομπος, 2., -α πνεύματα гордое ды- 
хан1е ноздрей (но др. шумное). Аезсв. Яері. 
464. 

Моде, сі, г. ‚Сицилии, ΠΜΗΡ Милаццо. 

5446, ακος, д (µύλη), соб. мельничинй камень; 
в00б. большой камень. эп. (5) 

нал), 7, мельница; у, Нот. ручнал мельница. (5) 

μῦλή- φᾶτος, 2. (µύλη, см. πέφαμαι) смолотый 
ва мельниці, Од 2, 355. 

µυλίας, б, подр. λίθος (μύλη), мельничный ка- 
мень, жернов», 

μυλικός, 3. (мейл) мельничный. Н. 3. 

μὔλο»εισής, 2 . (μύλη, #606) похож на мель- 
НИЧНЫЙ камель или жерновъ, величиною съ 
жерновъ: πέτρος. зп. 

µύλος, 6, мельница; жерновъ. позд. Н. 3. 

#529006, 6, мельникъ, владфтель мельнины. 

μὔλώ», ὤνος, ὁ, мельница; Χαταβάλλειν εἰς 
μυλῶνα посылать на мельницу работать (одно 
изт, наказаній для рабовь). 

Мъудос, ἡ, г. Кари. 

αύνη, Я, предлогь, отговорка. 04. 21, 111. — 
ср. ἀμύνω, типо. 

μυξωτήρ. йсос, ὁ (шоба, ἡ, сопли), поздря. іон. 
поза. 

µιυο»-μαχία, й, война мышей. позд. 

μιυο-πάρὠ», ὠνος, 6 (какь простое παρών, 
ὤνος, 0), легкое разбойничье судно, капер'. 
позд. 

Мооъс, οὔντος, 7), ΜΥΤΗ, г. Кари, нар. Мэ- 
андрі. Μνούσιος, ὁ, Міунтіець. 

ибфоєсує, й, лат. тацгаєпа, морской угорь. 

μυρ-εψός, ὁ (µύρο», бро), муроваръ, фабри- 
канть благовопій. позд. 

µυριάκις, нар, десять тисячь разт, 
смбтаов число разт. 

μυρί-ανόρος, 2. имфющй 10,000 человЁкъ, 
ποοῦ. большой: πόλις. 

µυρι-ἀρχης, ου, ὁ, Пег. 7, 81, и µυρί-αρχος, 
‚ начальнакъ мирі «дн или 10, О00 человік». 

μΏριᾶς, сбос, й, мкріада, десять тисячь; вооб, 
безчисленное множество. 2) позт., какь прил., 
безчислениый: μυριάδες πόλεις. 

μΏΌρι-ετής, 2. (ἔτος) десятитысячелЪти1й, без- 
конечно долг: χρόνος. поэт. 

µυρέδω (μύρον) намазываль, натирать благо- 
воннымЪъ маслом». Ср. з. = дій, (8181, зе.) 

ибоїхт, 7, мирика, тамарискь (кустарное ра- 
стене). (Є іп агз1, ї ш «Беві.) 

пбоїхіуос, 3., прил. оть µυρίκή, ὄζος вфтвь ми- 
рики. 1]. 6, 

Μυρίνη, 1, т, Мизім, вь М. Аз. 
Лемпос$. Μυριναῖος, 6, Миринеец», 

μΏριό-καρπος, 2. ст безчисленными плодами. 
Зорі. 0. С. 676. 

µῦριό»κρᾶνος, 9. (κρᾶνον) несмЪтноглавый, 
тисячеглавый. Бог. П. Г. 419. 


в00б. пе- 


2) г. на о. 
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µυριὀ-λεκτος, 2. (λέγω) десять тысячъ разъ, 
т. в. много рат, сказанный. 

μυριό»νεκρος, 2. съ безчисленнымт, 

ствомъ убитыхъ: μάχη. позд. 
μυριόντ-αρχος. ὁ -- μυρίαρχος. (Аєвсі,) 
μῦριο”-πληδής, 2. (πλῆθος) безчисленный, мно- 
гочисленный. поэт. нозд. 

побоіос, 3. безчислениый, песмфтвый, песьма 
большой; какъ зисл. μύριοι, 3. десять тьсячі;; 
въ ед. при собир.: ἵππος, ἀσπὶς μυρία 10, 000 
конницы, тяжеловооружениыхт. 

πνυριοστός, 9. десятитысячный. 

μιυριοστύς, бос, ἡ, Десять тысячъ (солдатъ или 
человфкъ). 

просозаєухтс, 2. пмбющій несмфтное число 
вооруженныхт. Киг. І. 'Т. 141. 

(ιυριο-φόρος, ἡ, ναῦς, корабль, песущій или 
имрщаюний въ себї; десять тыслчу, челогіь 
или, ирифе, татантовъ грузу (см. τάλαντογν). 
Тис. 7, 25. 

μυρι- ὠπός, 2. (ша) тыслчеглазый. Аезев. Ῥτοπι, 

μυρμηκιά, 7, муравейникт.. 

ноонтів, ηχος, 0, муравей. 2) сурокт. (9), Пег. 

102. 

Μυρμιδόνες, ої, Мирмидоны, народ», жившій 
въ бессалій й находившійся подъ властью 
Ахиллеса. 

μύρομαι, см. μύρω. 

итоду, τό, благовонный сокь дерева маррь (по 
др. мирты?), об. благовонное масло, благо- 
вое. 

Ιιυρο-πωλεῖον, τὸ, ПОЗД. μυρο-πώλιον, τό 
(πωλέω). лавка съ благовонными маслами, кос- 
мотическій магазинъ. 

μυρό-χριστος, 6,1 (χρίω), намащепньй бла- 
говонивмь маслом. η Сус]. 501. 

μιῤῥένη, 1 (соб. ж. отъ μύῤῥινος, см. μύρσινος), 
мирговая вітвь, марговній вфнокъ, мирта. 

Миоббімобагос, ὁ, Мирринусіець, китель алт. 
дома Ηυῤῥινοῦς,, οὔντος, 0. 

μυρσένη, 7 == μυῤῥίνη. іон, поэт. позд. 

ие ρσινος, атт. шоббімос, 3. (µύρτος), мир- 
πουν, 

Γιύρτον, τό, плодь мирты, миртовая ягода. (μύρ- 
τος, 7); мирта, дерево.) 

μύρω, соб. течь; об. въ ср. 3. μῦρομαι плакать, 
проливать слезы. эп. 

Мой», ονος, 0, Знаменитий ваятель, жив. въ 
5 в. до Р.Х. 

μυς, ὁ, р. 11506, в. мбуи пр., лат. ти$, мышь. 

μύόαγμα, τος, τό (μυσάττομαι),Ξ- μύσος. Аезсв. 
пр. 995. 

#506006, 3. (μέσυς) нечистый, отвратительный, 
гнусный. іон. поэт. шозд. 

µυδαττοµαιε, сь 80. стр. ἐμυσάχθην, чувство- 
валь отвращеніе къ чему, гнушаться чего, τί. 
ср. μύσος. 

Мьвіє, 7, Мизія, страна, въ Малой Азій; Мо= 
біос, 3. Мизійскій; οἱ Миьбої Мизійцн. 2) 
страна шо Дунаю, нынф Болгарія и часть 
Сербін. 

иобос, εος, τό, мерзость, гнусность, мерзкое или 
гнуснос дідо. (5) 

новбтсусугба, 7, введеше или посвящевіє въ 
таинства. иозд. 

μυῦτ-αγωγός, ὁ (µύστης, ἄγω), вводящій в» 
таинства, посвящающій въ мистери. позд. 


множе- 
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µύσταξ, αχος, 6, усы. нозд. — ср. µάσταξδ. 

μυστήριο», τό, таинство, тайна; об. во ми. τὰ 
μυστήρια мистерій, таинства, т. е. тайвне ре- 
ли 1озвые обряды и ученія, напр. въ Авивахт 
Клевзинскія таинства Деметры, раздблявшія- 
ся на большія (τὰ μεγαλα], праздновавшіяся 
въ мбенці Бозлроміоні, и малня (τὰ μικρά) въ 
мбсяці Апвестеріонф. 

μιύσττις. ου, д (моём), посвященный въ таинства. 

μινστικός, 3. таинственный, мистическій, κα- 
сающійся мистерій; τὰ µυστικά---τὰ µνστήρια. 

μιὔσώόης, 2. (μύσος, εἶδος) отвратительный, 
мерзкій, гнусный. позд. 

Μυτιλήνη, й, главный городъ на ο. Лесбосі, 
Μυτιληγαῖος, 3. Митиленскій; οἱ Мин Ат - 
γαΐοι Митиленцы. 

μυχδισµός, 6 (µυχθίζω сопбть или хриифгь,), 
хрииён!е, стонъ. ноэт. — ср. μυχμός. 

μὐύχιος, 3. паходящійся въ углубленін (μυχός), 


внутрений. поэт. позд. 
μυχμός, ὁ (изба) = изуидс. Од. 24, 416. 
μῦχό- εν (μυχὸς) извиутри. ноэт. 


ибхоїтатос, 3., прев. отъ µυχός, самый вну- 
треиній, ЇСє μυχοίτατος сидіть въ самомъ даль- 
немъ углу. 04. 21, 146. 

μὔχόν-δε (μυχός) Въ самую отдаленную или 
внутревнюю часть. эн. 

μῦχός, 6, самое внутреннее или удаленное 
місто, самая внутренняя или задияя часть 
чего либо, углублен1е; τοῦ Αδρίου самый вну- 
тренній или крайній заливь А. м.; поэт. διὰ 
μµυχῶν βλέπουσα ψυχή, соб. душа, высматрн- 
вающая изъ потаениаго м$ста, т. е. скрытно 
дБиствующая, 

μὔχώδης, 2. (µυχός, εἶδος) имфюшйй миого 
угаублевій, тещер». Киг. Гоп. 494 (копі.). 

иле, 0. µύσω, 80. ἔμυσα, пр. с. μέμῦχκα, закры- 
ваться (об. о глазахь, также о ранахъ): μύσαν 
ὅσσε, ἕλχεα µέμυχεν. 5) закрывать глаза, ш0- 
σας закрывъ 11808, въ нер. скрфия сердце, 
зерофливо, храбро: µύσαντες д’ εἴχομεν Θείαν 
όσον. (й въ н., 0. и 20.) 

μυών, ὤνος, б 5 (μῖς мышца, мускуль), місто 
соединевія многихь мускуловь, узель муску- 
лов», игра или икры. Зп. 

иб ωπάζω (μύ-ωψ, ωπος, отъ ибо и ὤψ, близо- 
рукій) быть близорукимъ. Н. 3. 

поса, ωπος, 0 (соб, близорукй, см. преды:.\, 
оводъ, слФпень (насВкомое, докучающее 10- 
шадямь и быкамъ); въ пер. шпора, стрекало; 
вооб. побуждене. 

шого, см. μάομαι. 

μῶλος, 0, битва, бой. эн. 

μῶλυ, υος, то, моли, чудодійственнь й цефтокт 
(полагаю гъ: аШит пієгит, чеснокъ?). 04. 10, 
305. 

µώλωψ, ωπος, б, желвакъ, опухоль, снпявъ; 
Н. 3. мука, страдане. позд. 

μῶμαε, μώμενος;, см. µάομαι. 

μωμιάομαε, ἴοι. “ἔομαι (ибиоб), насмфхаться 
надъ кВмь, осмбивать, τινά, ті. эн. поэт. позд. 

µωμεύω -- µωμάομαι. οἆ. 6, 274. 

μωμητός, 3. (µωμάομαι) достойний насмішки 
или порицанія. ноэт. 

ибиоб, б, пасившка, порипаніе; срамъ, позоръ; 
эп. μῶμον ἀνάψαι осрамить, опозорить. эи. 
поэт. нозд. 2) какъ имя собет. Мфиос, богь 
насмВшки. (РІ.) 


833 μῶν 

μῶν, частица вопросит. = μὴ οὖν, неужели? — 
Ожидается отвфть отрицагельный. 

μῶννυξ, υχος, 0, й (μόνος и ὄνυξ), одпоконытный, | м 
эпит. лошадей. 

µώνῦχος, 2. = μῶνυξ, ἅρματα колесница, вле- 
комая лошадьми. Киг. Г. А. 250. 

μωραένω, б. μωφανῶ, 8ο. ἐμώρᾶνα (µωρός), 
поступать или говоригь глупо, быть глупымъ. 


У. 


у, 13-ая буква греческаго алфавита; зпакъ числа: 
ν΄ -- 50, у = 50000. 

λαέ, частица утвердительная: да, поистии», 
подлинно, въ самомъ αλβ, право.— Употреб- 
ляется ΕΣ зазбрешихт, клятвахь и огвбтажь: 
ναὶ шоб τόδε σκῆπτρον попстині кляпусь этимъ 
скиптромь; τί γὰρ µέμνῃσαι дхеїує; ναὶ μὰ 
Ла µέμνημαι помнишь ли ты 910?—да, пом- 
ню, — єр. уд, лат. пає. 

№4146) ἄόος, й, см. №. 

ναιετᾶῶς, только п. й пр. Η., 

νάιος, 3., дор. вм. νήιος. 

Мес, (бос, й (ус), наяда, русалка, рфчная или 
водяная  имфа. 

ναίέχι, усил. ναί. поэт. позд. 

ναέω жить, обитать; паходиться, лежать (ο 
мфстностяхъ); съ в. населять что, жить въ 
чемь: бош, οἶκον. эп. поэт. 9) поселать, въ 
ао. стр. ᾽Αργεῖ νγάσθη поселилел ВЪ Аргос; 
вто 20. 1. дв, хай хё οἱ ᾽Αργεῖ νάσσα πόλιν, 
04. 4, 174, я даль бы ему для поселенія го- 
родь въ А. — эп. поэт. 

раба», эп. вм. міо, течь, бить полпымъ: уУаї ом д’ 
ὀρῷ ἄγγεα. 04. 9, 222. 

νάκη, й, косматая шкура (козья, овечья). Од. 
14, 530 и позд. ср. тёхос. (Й) 

νάκος, #06, τό, шкура овечья, руно. іон, ноэт. 
ποθᾶ. 

νακτός, 3. (удава) утоптанный, укатанный. позд. 

γᾶμας τος, то (νάω), потокъ; источникъ; влага, 
вода. 

Убита, νᾶμερτής, пор. вм. νηµέρτεια, νη- 
µερτής. 

ναννώδης, 2. похож на карлика, 
(νάννος, 0, карликъ). позл. 

Νάξος, й, Наксосъ, пын Наксія, одинъ изъ Ки- 
кладскихь островов, Νάδιοι, οἱ, Наксосцы. 

νᾶός, ὁ, іон. νπός, атт. εώς, храмъ; кагь 
часть τοῦ ἱεροῦ (т. 6. цВлаго міста, запимае- 
маго святыней), въ тфсномъ смысл храм», 
гдф находится статул бога, Нег. 1, 183 и др.; 
божница, храмикь, Нег. 2, 63; святая свя- 
тыхъ (Н. 3.).-- ср. ναίω 1. 

νᾷο-φύλαξ, ακος, 6, стражъ храма. поэт. позд. 

νἄπαῖος, 3. (νάπη) гористоабсистьй. поэт. 

Νάπαρις, 6, притокъ Дуная, ΒΗΒΗΒ Арджажъ. 

ναπη, й, гористая и яёсистая ΜΒΟΤΗΟΟΤΕ, нагор- 
ный 4805; лЁсистая долина, яфсистое ущелье; 
лат. за] виз. (&) 

νάπος, 806, τό = νάπη. 

ναρόος, й, нардь (растеше); нардовое масло. 

ναρῦθηκο»πλήρώτος, 2. (πληρόω), соб. напох- 
ненный, т. е. заключенный въ стволВ растенія 


ша γαίω. ЗИ. поэт. 


маленькій 
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2) позд. Н. 3. дфлать глупымъ, уличать въ 
глупости; тд ἅλας портить соль. 
сіє, ї (154006), глуность. 
μωρο» λογέ, у, глупня рЪфчи, пустослов!е. — 
позд. Н. 
μιωρός, ὃ., ‘ат. μῶρος, глупый. — нар. μωρῶς 
| глупо, 


», 


γάρθηξ или въ трости (но др. наполняющій 
стволъ пароекса), Аезсі. Ргот. 109. 

ναρῦηκο-φόρος, ὁ (φέρω), носящій трость 
изъ расгенія νάρθηξ; жезлоносець или ΟΗΡ: 
соносець (о поклонникахъ Ваха): εἰσὶ ναρ- 
Θηκοφόροι μὲν πυλλοί, βάκχοι δὲ γε παῦροι 
много вирсоносцев», но мало ИСТИННО вдохно- 
венныхъ. 

уаоЭё, ηχος, 6, зоптичное растеше, сь коабви- 
чатымъ стволом; об. трость, палка (изъ это- 
го растенія); ос. жезль Вавхантовь. 2) поз. 
шкатулка, коробочка, ларчикъ; й &х τοῦ νάρ- 
ηχος ᾽]λιάς, соб. Йліада изъ ящика, т. 6, 
Иліада, исправлевнал Аристотелем», которую 
Александръ Веливй храниль въ дорогомь 
ящиків. Рф. А]ех. 8. 

софа ціпеціть (а0. оцфчев$ть): νάρχησε δὲ 
χείρ. 

νάρκηο ἡ, оцфиенЪ не, опём$ще, окоченфлость. 
2) рыба гиюсъ, фогредо, огъ прикосновенія къ 
которой получается злектрическій удар». 

νάρκισσος, 6, нарциссъ (цвіток»). 

ναρκώόης, 2. (νάρκη, εἶδος) онфпенфлый. позд. 

νάσθη, см. Ταίω 1. 

νασμός, 0 (νάω), потокь, влага. поэт, 

}ἄσος, дор. вм. Ψῆσος. 

νάσσα, см, у 1. 

νάσσω, 20. ἔναξα, утаптывать: γαἴαν. 

ναυᾶγέων іон. Ῥαυηγέω [ναυαγός), терп'ть ко- 
раблекрушене. 

νανᾶγία, 7, іон, ναυηγίη, кораблекрушеніе. 

ναυάγιο», τό, 101. усупуєоу, об. во ΜΗ., об- 
ломки кораблей (потери вшихъ крушен!е); 
вооб. обломки, куски (разбитыхъ колесниць, 
чашу). 2) доз. = αυαγία. 

ναυ»ἅγόςι 2 10Η. Ῥαυηγός (ἄγνυμι), потери%в- 
шій кораблекрушеше. 

ναυαρχέω (ναύαρχος) быть навархомъ, коман- 
довать флотомъ или кораблемъ. 

ναυαρχίαν й, должность наварха, комапдова- 
пе флотомъ или кораблемъ, об. начальство 
надъ флотомъ. 

νανυαρχίς, (605, й, подр. ναῦς, корабль наварха 
(ναύαρχος), адмиральскій корабль. позд. 

ναύ-αρχος, 0 (ναῦς, ἄρχω), вачальникь фло- 
та, адмиралу; (рьдко) командирь корабля. 

ναυ-βὄἄτης, ου, ὁ (βαίνω), соб. идущй, т. 6. 
панвущій на κοραύαΒ; мореходець, морякъ; 
пассажирь; какъ прих., б. ч. ‚у поэт., корабель- 
ный, морской: ὁπλισμοί, στόλος. 

ναύ-όετον, тд (ναῦς, δέω), корабельный канать. 
Киг. Те. 811. 

ναυηγέω, ναυηγίηι ναυήγιον, ναυηγός, іон. 
вм. ναυαγέω, ναυαγία и пр. 
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835 γαυκληρέω 


ναυκληρέω (ναὐκληρος) быть хозяиномъ или 
владільцемь корабля; въ пер. поэт. править 
чім»: πόλιν. 

ναυκληρία, ἡ, заняте хозяина корабля (ναύὐ- 
χληρος), торговое мореплаваніе; поэт. вооб. 
мореплаваніе. 2) поэт. позд. = ναυκλήριο». 

νγαυκλήριον, тб, корабль τοῦ ναυκλήρου, купе- 
ческій корабль, перевозное судно. 2) поэт. 
вооб. корабль. Кит. ВВез. 233 (по др. въ знач. 
ναύσταθμος). 

ναύ-κληρος, д, хозяйнь или владфлець кора- 
бля (купеческаго), капитанъ корабля; въ пер. 
поэт. вождь, правитель. 

усдехобоос, 6 (первоначально = ναύκληρος), 
навкрарь, предсфдатель или старшина нав- 
крарій. (ναυκραρία, й, старинное подразді- 
лен!е филы Авинской. На каждую изъ 4 филь 
приходилось по 12 навкрарій. Главная дБя- 
тельность навкрарій заключалась въ достав- 
лени военвыхъ средствъ государству. Каж- 
дая навкрарія должна была поставить по 2 
всадника и по 1 трирем. Каждая навкрарія 
имфла своего старшину (мадхосоос). Перво- 
чачально навкраровь бнло 48, со времень же 
Клисвена 50, по 5 въ каждой изъ 10 Клис- 
веновскихь филъ.—По Нег. б, 71, πρυτάνιες 
τῶν ναυκράρω» (м. б. вЪриВе γαυκραριῶν) 
участвовали нікогда въ управлен!и городомъ). 

νγαυκρᾶτέω побіждать флотомт, одерживать 
морскую побзду. Стр. бить побЪждаемымъ из 
морі. 

ναυ-κράτης, εος, 6 = усухофтод. Нет. 5, 36. 

Νανυκρατιτικός, 3. Навкратійскій, прих. отъ 
Ναύκρατις, вос, й, г. въ Згипті, въ Дельті. 

γαυ-κράτωρ. ορος, д, сильний флотомъ, господ- 
ствующій на морв. 2)= ναύχληρος, Яорі. 
Рі). 1072. 

ναῦλον, τό (ναῦς), плата за перевозь людей и 
товаровь на кораблі. 2) кладь, фрахть, Деш. 

, 9. 

ναυλοχέω стоять на якорб, ос. въ засаді или 
для ваблюденія за непріятелемь; наблюдать, 
подстерегать (сь флотом), τινά. 

γαύ-λοχος, 2. (ναῦς, Λόχος, см. λέγω 1.) слу- 
жащій ложемъ или приастанищемь для ко- 
раблей: λιµήν. эп. поэт. 2) τὸ ναύλοχον при- 
стань, ΒοΟΡΗ. ТгасЬ. 688 и позд. 

ναυμᾶχέω, соб. сражаться на корабляхъ; сра- 
жаться на морф, вступать въ морское сра- 
жене, τιν πρός τινα съ ЕВмъ; νενίχηχε ναυ- 
μαχῶν побздиль въ морской битв; (о са- 
михъ корабляхь) сражаться: τριήρεις сії ἔναν- 
µάχησαν. 

ναυμαχησείών 4е814. оть ναυμαχέω, желать 
сразиться на морбв. ТЬис. 8, 79. 

γαυμαχίαν Я, морское сражене, ναυμαχίαν 
или γαυµαχια νικᾶν побЪждать въ морскомъ 
сраженій; ναυμαχίαν ἁπώσασθαί τινα отра- 
зить кого 1, въ морской битві (для объясне- 
нія конструкцій ср. ναυμαχίαν νικᾶν); ναυ- 
µαχίαν ποιεῖν или ποιεῖσθαι давать морское 
сраженів. 

ναυύ-μᾶχος, 2. стужащій или годный для мор- 
скаго сраженія: ξυστά, δόρατα. эп. іон. позд. 

Ναύπακτος, й, Навпакть, городъ въ Локриді, 
у Коринескаго залива, нині Лепанто, Мате 
πάκτεοςν 8. Навпактскій, 

ναυπηγέω (ναυπηγός) строить корабли; об. въ 


ναυτιλία 836 


ср. 8. ναυπηγεῖσθαι, абс. и сь в. ναῦς, строить 
(для себя) корабли. — Стр. о кораблі: стро- 
ИТЬСЯ. 

νγαυπηγήσιµος, 2. и 8. (РІ) годный для по- 
стройки кораблей, кораблестроительный. 

ναυπηγέαν й, кораблестроеніе; сь дополненемъ: 
νεῶν, τριήρω»ν постройка кораблей и пр. 

ναυπγλικός, 8. кораблестроительный. позд. 
ναυ-πηγός, 0 (ναῦς, лфууиш), кораблестро- 
итель. 

Ναυπλίας ἡ, Навиия, городъ въ Пелопоннесі 
у Арголйскаго залива, нынВ Наполи ди Ро- 
манья.— Ναύπλιος и Ναυπλίέειος, 8. Нав- 
нлійскій. 

γαυ-πόρος, 2. = ναυσιπόρος. Кит. Тт. 877. 2) 
ναύποφος = ναυσίποφος, Аевсь, Еиш. 10. 

ναῦς, р. νεώς, д. УЦІ, в. ναῦν, р. дв. νεοῖν, мн. 
им. удес, р. уєфу, д. ναυσί, в. ναῦς; эп. іон. 
формы: νηῦς, р. 770с и νεός, в. уда и νέα, мн. 
им, νέες, р. уєфу, κ. νηυσί и ЭП. γήεσσι, νέεσσι, 
ναῦφι(»), в. уйєс и νέας; дор. формы: им. νᾶς, 
р. νᾶός, к. ναΐ, мн. им. убес, р. усфу (νάω, 
γέω плавать, лат. паміз), корабль; μακρά 
воевный корабль, µεγάλη ластовое или грузо- 
вое судно. 

γαυσθλόω -- ναυστολέω, везти, перевозить на 
корабав.-- Ср. 8. 8) = дви. Б) плыть на ко- 
Ρ8648. — поэт. 

усобіє, ναυσεᾶῶν см. ναυτία, ναυτιάω. 

ναυσι-κλειτός, 8. эп., Ραυσι- κλυτός, 3. эп. 
поэт., славный кораблями, 

γανσι-πέρᾶτος, 2. (περάω) перевзжаємнй на 
корабляхь, судоходный: лоташос. 

γαυσέ-πομπος, 2. (хбшла) сопутствующій ко- 
раблямъ: αὔρα. Баг. РЬоеп. 1712. 

усубі»лодрос, 2. на корабляхь перевзжаємні, 
судоходный: ποταμός. 2) поэт. ναυσιπόρος, 9. 
Фдущій на корабхв, панвущій. 

ναύ-όταθμον, тб (стадибс), місто стоянки 
для кораблей, гавань, рейд». 

ναύσταθμος, д -- ναύσταθμον. повд. 

ναυστολέω отправляться на корабав, плыть; 
тоже въ стр.--позт. 2) везти, перевозить на 
кораблі; въ пер. поэт. вести, править: πόλιν. 
поэт. 

γαυ«στόλημµα, τος, тб, Киг. Зир. 209, и уста 
στολίαν ἡ, Кит. Απά, 795, плаване на ко- 
рабляхъ (πόντου по морю). 

ναύὐ-στολος, 2. (ναῦς, στἐλλω) панвущій: θεωρίς. 
Аевср. 5θρί. 857. 

ναύτης, ου, 6, хор. Ῥαύτᾶς (ναὔῦς), лат. пала, 
морякь, матрось; мореходець; (рідко) пасса- 
жирь, бор. РЫ|. 901; поэт. какъ прил.: ναύ- 
τας ὅμιλος, т. 6. ὅμιλος ναυτῶν. 

усуєіє, й, морская болзнь, тошнота, рвота. 

ναυτιάω страдать морскою болёзнью, чувство- 
вать тошноту, блевать. 

ναυτικός, 3. (ναῦς, ναύτης), соб. корабельный, 
об. морской: στρατός; ὁ ναυτικός искусный въ 
мореплаваній, морякъ; 7) ναυτική (τέχνη) море- 
плаванів; τὸ ναυτικόν и τὰ ναυτικά: 8) мор- 
ское дВло, мореплаваше. р) морское войско, 
морская сила, флотъ. с) капиталь, выданный 
въ ссуду подъ захогь кораблей и ихъ груза; 
проценть сь такой ссуды. 

ναυτχλία, ἡ, мореплаване; плаванів, морская 
зкспедиція. 
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Ῥαυτέλλομαεν только н. и пр. н., плыть на ко- 
раблф. 
ναυτΐέλος, 6 == ναύτης, морякъ. іон. поэт. Б) 


νεβοές, (дос, ἡ (νεβρός), шкура молодого оленя 
(одежда Вакха и Вакханокъ,). 
νεβρός, 6, также ἡ, молодой олень; πέδιλα νε- 
поэт. какъ прил., корабельный, морской. βρῶν сапдалій или башмаки изъ кожи моло- 
ναυτιώδης, 2. (ναυτία, εἶδος) возбуждающий | | дого оленя. 
тошноту; отвратительный: Лис. позд. νέες, νέεσσε, см. ναῦς. 
ναυτο-κράτωρ., др. чт. вм. ναυχράτωρ. 'ТВис. νέη, й (ἡμέρα), см. νέος. 
νέήαε, 2. я. ед. сосл. оть νέοµαι. 
νεη-γενής, 2. (νέος, кор. уєу., γίγνοµαι) ново- 
рожденный, недавно рожденный. зп. 
меле ба Млісу 2. -- νεοθαλής. Βατ. Топ 112. 
νε-ηκής, 2. (νέος, кор. &х , ср. ἀχίς, лат. асцо) 
щенный, снабженный кораблями. поэт. недавно или только что наострепный, нато- 
νάφθας, 6, или νάφθα, тд, р. τοῦ νάφθα, д. тб |  ченный. зп. (по др. νεήχης). 
γάφθα и пр., нефть. поЗд. уезпиоттів, 2. (νέος, ἀχονάω) = νεηκής. Βορῃ. 
νάω; только н. и пр. Β., течь. эп. позт.- ср. νέω.! ΑΙ. 820. 
νέα, см. ναῦς. νε ἠλᾶτος, 2. (νέος, ἀλέω, πο др. ἐλαύνωδ) 
νε-άγγελτυς, 2. (νέος, ἀγγέλλω) недавчо, толь- только что смолотый; τὰ γεήλατα пироги изъ 
ко что возввщенний. Аезсь. 0πο. 736. только что смолотой, свёжей муки. 
νεᾶ-γενής, 2., дор.вм. νεηγενής. Кит. І. А. 1623. νέ-ηλυς, йдос, ὁ (νέος, кор. ἐλυθ., ср. ἠλθον), 
νεάξδω (νέος) бить молодимт, ὁ νεάζων молодой. недавно пришедшій, пришелець. 
νε-αέρετος, 2. (νέος, αἱρέω) недавно, только | νεηνέης, νεῆνις, νεηνίσκος, 10н. вм. νεανίας 
что взятый или пойманный. поэт. (Αθ5οἩ.) и пр. 
νε-ακόνητος, 2. (ἀκονάω) недавно или только νεῖαε, 2. 1. ед. оть νέομαι. эп. 
что наостренный, об. чт. вм. γνεοχόνητος, Вор. | νεέαερα. й, прил. ж., ‚райняя, нижняя, 06. въ 


ναύ-φθορος, 2. (φθείρω) потери®вший κορᾶ- 
блекрушене. поэт. (Киг.) 

ναῦφι(ν), эп. д. мн. 015 абс. 

ναύ-φρακτος, 2. (φράσσω) огражденный, защи- 


КІ. 1390. соединен1и съ γαστήρ, нижняя часть живота. 
νεαλής, 2. (νέος) юношескій, молодой, бодрый, | эп. поэт. — ср. νείατος. 
свіжій. νείατος. 3. эп. вм. νέατος. 


νεᾶνέας, ου, 6, эп. їон. νεηνίης (νέος), юноша, 
молодой чеховвку; молодець, сильный, напр. 
Хеп. Суг. 1, 8, б и Деш. 18, 313. Ὦ) первон., 
ос. эп, позт.,, какь прил.: молодої, юноше- 
скій: ἀνήρ, πόνος, (иногда) дерзкій, необду- 
манный: νεανίαι λόγοι (1). 

νεᾶνέευμα, τος, τό, юношеская выходка, дерз- 
кій или необдуманный поступокъ, дерзкое или 
необдуманное слово. 

γνεᾶνιεύομαι (νεἀνίας) поступать или говорить 
какъ юноша, т. е. легкомысленно, необдуманно, 
дерзко; съ неопр. въ юношескомъ увлечени 
предпринимать, рёшаться: ἐνεανιεύσατο ἐξε- 
увухеїу; въ стр. τὰ νεανιευόµενα, γεανιευθέντα, 
юношескія выходки, дерзкія или легкомыслен- 
пня річи, поступки. 

νεανίδω = νεανιεύομαι. Ріші. Кіат. 20. 

φεᾶνικός, 3. (νεανίας) юношескій; полный силы, 
сильный, мужественный, отличный; (въ худомь 
смислі). необдуманний, дерзкій. — нар. 
по юношески, сильно, смі10, дерзко, необлу- 
манно. 

уєбуєс, 1006, |, іон. Ῥεῆνίς, ж. ЕЪ νεανίας, 
два; какъ прил. юная, молодая. эп. поэт. 

ρεανισκεύομαι (νεανέσχος) проводить юность. 

φεᾶνέσκος, 6, іон. Ρεηνίσκοςν ЮНОША, МОЛОДОЙ 
человік». 

Νέα πόλις, ἡ, г. Неаполь въ Итами. 

νεᾶρός, 3. молодой, юный; новый, свбжій; ὁ νεα- 
60$, поэт., мальчикъ, отрокъ. 

νέας, см. ναῦς. 

νεάτη, й, подр. χορδή (νέατος), послідняя, са- 
мая высокая струна. 

νέᾶτος, 3., эп. Ψείατος (соб. прев. отъ νέος, 
ср. лат. 10918803), самый крайній, посл х- 
ній; ώμος крайняя часть, край плеча; (о вре- νεκροστολέω -- — γεκραγωγέω. позд. 
мени) новВйшій, недавній. Зп. повт. νεκρο-σῦλία, й (συλάω), ограблеве труповъ, 

νεβρίδω (νεβρίς) нахЪвать па себя шкуру оленя, покойников». 
какъ это ділали праздновавшів ори Вакха. | уехоо0ефбоос, 0, погребальщикь. поза. 
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νεικέω» эп. также νεικείέω, 6. νειχέσω (νεῖκος), 
бранить, порицать кого, τινά πτινέ; бранить- 
ся, ссориться сь кім, абс. и τινί: ἀλλήλγσι. 
эп. іон. 

νεέκη, й = νεῖχος. Аезсі. Αρ. 1378. 

уєїхос, εος, тб, брань, ругательство; ссора, 
вражда; эп. γεῖκος πολέμοιο брань военная, 
битва; причина ссоры или вражды, Зорр. 0. 
В. 702. 

Νειλο-δερής, 2. (350%) загорбвшій у Нила, 
об. чт. вм. εἱλοθερής. Аевсі. Зир. 70. 

№ #406, 0, Нилъ, ріка въ Эгиитф. 

Νειλῶτις, ιδος, "8, ж. къ Νειλώτης, Нильскій, 
находящійся у Нила. 

увібе ду (νέος) снизу, у. ἐκ καρδίας изъ глу- 
бины сердца. эп.—ср у&стос. 

νειό-δι внизу, въ глубинф, внутри. Зп. 

νειός, й, подр. уї, новина, вновь вспаханное 
поле, вооб. пашил. зи. ποῦκ. (νειός, соб. іон. 
вм. νεός). 

νεῖρα. й = νείαιρα; пижняя часть живота, вооб. 
внутренность, Аезсь. Αρ. 1479; νεῖρα πλευρά 
нижняя часть бока, Епг. ЦВез. 791. (коні.) 

φεῖται, 3. 1. ед., и νεῖσθαι, неопр., отъ Ρέο- 
μαι. 

уєхас, άδος, 1 (νέκυς), куча труповъ. Зп. (9) 
νεκραγωγέω вести мертвыхт.. позд. 

νεκρικός, 3. (νεχρός) касающійся ΜΘΡΤΗΝΧΣ. 

νεκρο-δέγµων»,» ‚р. ονος(δέχοµαι), принимаю- 
щій мертвыхъ. Аезсв. Ргош. 158. 

νεκρο-6οχεῖον, тб, кладбище. позд. 

γεκρο-ποµπός, 9. (πέµπω) сопровождающій 
ΜΘΡΤΒΗΧΣ. поэт. позд. 

νεκρός, 6, трупь; мертвый, покойникъ; эп. у&- 
χροὶ τεθνηῶτες трупы умершихъ или павших». 
— ср. νέκυς. 
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νεχρόω (νεκρός) хілать мертвим», умерщвлять; 
часто въ пер. притуплять, дфлать негоднымъ. 
нозд. Н. 8. 

νεχρώόης, 2. (νεχρός, εἶδος) похож! на трупъ, 
мертвенный. позд. 

375002006, εως, ἡ (уходы), умерщвлепіе; смерть. 
позд. Н. 

νἐκτᾶρ., «дос, тд, нектарь, напитокъ боговъ; 
часто въ пер.: μελισσᾶν νέκταρ, т. е. медъ. 

νεκτάρεος, 3. нектаринй; въ пер., какь ἀμβρό- 
0406, божественный, прекрасный: χιτών. Зп. 
поэг. позд. 

νέκυια, й (νέχυς), жертва, приносимая мерт- 
вымъ для того, чтобы вызвать ихъ изъ под- 
земнаго царства (заглавіє 11 иЗсни Одиссеи). 
позд. 

νεχυο-μαντεῖον,τό,ῖοπ.Ῥεκνυομαντήξον, Ора- 
куль или прорицалище, гдз будущее предска- 
зывалось твнями умершихъ, вызванныхъ осо- 
бенпыми жертвоприношеніями и молитвами. 
іон. позд. . 

Ῥέκυς, 106, б -- νεκρός. зп. іон. поэт.—ср. пех, 
песо. 

Νεμέα, й, Немея, містечко въ Пелопоннес$, 
между Аргосомъ.и Коринеомт, славное хра- 
момь Зевса и играми. Νέμειος, 3. Немей- 
скій; Ζεὺς 6 Νέμειος Зевсь Немейскій; δὴρ 
УМ, Немейскій звбрь, т. е. левъ (котораго убиль 
Геркулесь); Νέμειον, τό, храмъ Зевса Не- 
кейскаго; Менега, τά, Немейскія игры. 

νειιέθω -- νέµω; только вь Ср. 8. νεμέθονιο вм. 
ἐνεμέθοντο, пастись, клевать, П. 11, 635. 

Ῥεμεσαῶν 9п. также Ῥεμεσσαὼ» чувствовать 
справедливое негодован!е, негодовать, сер- 
диться, досадовать, тім ті, или позд. τινος, 
на кого за что; порицать (справедливо) кого 
л. — Ср. 3., зи. сь 80. стр. νεµεσσήθην, 8.) = 
дЪй. (справедливо) негодовать, сердиться, τι- 
у на кого, ті на что х. также сь пеопр. и 
в. сь неопр.: νεμεσσῶμαι οὐδὲν χλαίειν ὃς хе 
З4уцсі я писколько не сержусь на то, что 
оплакивають и пр.; τὸ μὲν 0% σε νεμεσσῶμαι 
χεχολῶσθαι я не обижаюсь тім», что ты раз- 
сердилась. Б) негодовать на самого себя, со- 
вфститься, стыдиться, напр. 04. 4, 153.—ср. 
νέµεσις. 

Ἀεμέσεια, τά, праздникъ Немезиды (Νέμεσις), 
въ который приносили жертвы за умершихъ. 

УЕМЕС ТОС, 3., 91. также γεµεσσητός (νεµε- 
σάω), хостойньй негодовавія, гифва,: нораца- 
нія; несправедливий, 2) позд. νεμεσητὰ παθεῖ», 
νεμεσητὸν πάθος παθεῖν потерийть заслужен- 
ное наказане или несчастіе. 3) кого должно 
стыдиться или бояться, достойный уважения. 
П. 11, 649. 

νεμεσέξοµαι, только н. и пр. Н. = ψεμεσάομαι 
(νεµεσάω). эп. 

νέµεσες, εως, й, эп. также νέµεσσις (νέµω), спра- 
ведливое негодованіе, (справедливое) пори- 
цаніє, (снраведливый) гафвъ; ос. гнЪвъ, пака- 
зан1е боговъ: Забу. Ь) чувство справедливо. 
сти, совість, П. 18, 122. с) предметь или при- 
чина справедливаго негодованія; οὗ νέμεσις, 
съ сад. неопр. или в. сь ΗΘΟΠΡ., нельзя не- 
годовать, сердиться, порицать: τούτῳ δ οὐ 
γέµεσις 4αναῶν καχὸν οἶτον ἀείδειν нельзя 
сердиться на него за то, что онъ воспіваєть 
и пр.; νέμεσίς (ἐστι) Борь, 0. С, 1158 и ΕΙ. 
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1467, грЬхъ, грілно, безбожно. эп. поэт. 4) 
(рідко) = φθόνος, зависть. поэт. позд. 2) какт 
имя соб. Νέμεσις, ἡ, Немезида, богиня ка- 
ры, возмездія и справедливости. 

νεµμεσσάω, νεµεσσητός, νέµεσσες. СМ. νεµε- 
σάω и πρ. 

νεµέτωρ, ορος, б (νέµω 1., ср. νέµεσις), воздая- 
тель, каратель. Аевср. Зері. 485. 

νἐµήησις, εως, й (νέµω 1.), раздізеніе, раздача. 
поз. 

νέµος, 806, τό (νέµω 3., ср. лат. петиз), паст- 
бище. эп. поэт. 

убий, б. νεμῶ, ср. з. νεμοῦμαι, позд. νεµήσο- 
µαι въ стр. знач. 80. ἔνειμα, ср. з. ὀἐνεια- 
µην, πρ.ο.νενέµηκα,οτρ. νενέµηµαι, &0. стр. ἔνε- 
µήθην и ἐνεμέθη»ν, б. стр. νεµηθήσομαι, 1) 
раздфлять, раздавать, уділять, давать, τινί τι 
кому что (ос. часть, порцію, удфлъ и т. п.): 
µοίρας, σἵτον, моб, ὄλβον; αἰτίαν τινέ при- 
писывать випу кому; ὥραν τινός обращать вни- 
манів на что; 48250» или πλεῖον µέρος (и безъ 
µέρος) τινί γλΊΜΗΤΕ большую часть, давать пре- 
имущество кому или чему, 60136 руководить- 
ся чит л.; οὗ убив» тій µοῖραν, поэт., не 
оказывать должнаго уважесія кому; въ стр. 
τὸ дл’ ἡμέων οὕτω ἀχίβδηλον ἐὸν νέµεται ἐπὶ 
τοὺς ""λληνας такая искренность удфляется 
съ нашей стороны и пр., т.е. такь искренно 
поступаємь мы относительно Греков», 2) = 
νομίζω, считаль, μηδαμοῦ νέµειν τινά ни во 
что не считать кого .; съ дв. В: σὲ νέµω δεύν 
считаю тебя богомт. 3) пасти, τί: τὴν ἀγέλην 
стадо, но ὄρος на горб; въ стр. τὸ ὄρος νέμε- 
ται αἰξέ ца горб пасутся козы; въ пер. питать: 
νέµουσα χόλον; истреблять; въ стр. быть истреб- 
ленянмь, истребзяться: πυρὶ χθὼν νέµεται; вь 
ср. з. пастись, съ в.: χωρία въ ΜΒΟΤΑΣΕ; пи. 
таться, їсть (о животных): ἄνθεα, ἆμβρο- 
σίην; (рвдко о людяхъ) τῶν νεµόμεσθ’ ἀνέρες; 
въ пер. истреблять: τὰ περιέσχατα νεµομένου 
τοῦ πυρός; расиространаться: τὸ φῦμα ἐνέμετο 
πρόσω. 4) пользоваться, владіть чім, τί: πα- 
τρώια, τέµενος, θρὀνους, χράτη; управлать, пра- 
вить: πόλιν, ἀσπίδα; ос. въ ср. з. Б) населять 
что, обитать, жить гд либо: τὴν χωρα», περὶ 
λίμνη»; тоже въ ср. з.; въ стр. быть населяе- 
ΜΗΝΤΣ: ταῦτα τῆς Ἑλλάδος ἔτι οὕτω νεµόμενα. 

Ῥένιμμαι, -ψαι, -πται, см. νίζω. УЕУЮИСЕ, іон. 
вм. 2εγόημαι, ОТЪ νοέω. 

Ῥεο«ἅλωτος, 2. (ἁλίσκομαι) недавно или толь- 
κο что пойманный. Нег. 9, 120. 

νεο-αρδής, 2. (ἄρδω) недавпо орошенный. П. 
21, 546. 

νεό-γᾶμος, 2. новобрачный, молодой супругу, 
молодая жена. 

νεο-γενής, 2. новорожденный. 

УЕ0=уЕА0с, 3. (νέος, γίνομαι или γάλαθ) пово- 
рожденпый, молодой. эп. поэт. нозд. 

Ῥεο-γνός, 2. (νέος и кор. γεν.) новорожденный. 

νεό-γονος, 2. = νεογνός. поэт. (Киг.) 

γεο-ὀόᾶμώδης, 2. (δῆμος), об. б ». новый граж- 
данинъ, неодамодь, т. е. вольноотиущенньй 
Спартанскій Йлоть, 

νεό«όδαρτος, 2. (δείρω) недавно содранный. 

угоефідажтос, 2. только что выученный. позд. 

νεο-όμής, ἤτος, 0, 1 = νεόδµητος; γάμος не- 
давно заключенный бракъ. поэт. 
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νεό-όμητος, 2. (δαµμάω) недавно укрощенный; 
недавно вышедтая за мужт: κόρη. (Китг.) 

νεό-όρεπτος, 2., и νεόδροπος, 9. Аезсі. Бир. 
354 (δρέπω), недавно сорванный. поэт. 

νεο»ξὈγής, 2. (ζεύγνυμι) недавно запраженный. 
поэт. 

γεύ«ζὕγος, 9. = νεοζυγής; й) У. νύμφη ново- 
брачная. Биг. Мей, 804. 

νεο-θᾶλής, см. νεοθηλής. 

νεό-θεν снова. ΒοΡΠ. 0. С. 1447. 

νγεύ-θηκτος, 2. (θήγω) недавно, вновь заост- 
ренный. позд. 

νεο-«θηλής, 9., дор. νεοθᾶλής (θάλλω), не- 
давно цвфтущй или зеленфющій, молодой, свз- 
жій: ποίη. эп. поэт. 

νεό-Ψήλος, 2.Ξ-Ξνεοθηλής. Аезсв. Кат. 450. 

реоїт, ἡἧ--νεότης. П. 23, 604. 

νεο-κατάστατος, 9. (καθίστηµι) недавно по- 
селенный или поселившійся. 

νεο-κόνητος, 2. (νέος, кор. Χαν. или хеу., χαί- 
ую, ἔχανον), соб. недавно убитый, αἷμα не- 
давно пролитая кровь. Зорь. КІ. 1395 (коні. 
ВМ. νεακόνητος). 

γεό«κοτος, 2. новаго рода, новый. поэт. (Аевсі.). 
— ср. ἀλλόχοτος. 

γεο«κράς, ἄτος, 0, Ἡ (νέος, κεράννυμι), недав- 
но смзшанный, об, о ΒΠΗΏ; въ пер. недавно 
соединенный, новый: φίλος. поэт. 

νεό-κτιστος, 2. (κτίζω) недавно основанный, 
новопостроенный: πόλις. 

νεο-λαία, й (νέος, λαός), молодой народъ; как» 
прил. молодой: νεολαία χεὶρ γυναικών (9), Епг. 
А]с. 108 —поэт. пояд. 

νέοµαι, эп. сокр. νεῦμαι, только н. и пр. н., 
отнравляться, идти, 0б возвращаться, ухо- 
дить; (р8дко) приходить.—н. νέοµαι б. ч. въ 
знач 6., какь εἶμι.---θπ. поэт. (Въ прозі толь- 
ко Хеп. Суг. 4, 1, 11.) 

νεο«µηνία, см. νουµηνία. 

γεο«πᾶθής, 2. (πάθος) недавно пострадавшій. 
АевсЬ. Ки. 514. 

νεο-πενθής, 2. (πένθος) пораженный недав- 
пимъ горемъ: θυμός. эп. 

γεό-πλουτος, 2., недавно разбогатфвш1й; свой- 
ственный недавно разбогатфвшему или во вку- 
с его, пышный, чванньй. 

γεό«πλὗτος, 2. (πλύνω) недавно вымытый, чи- 
стый: εἵματα. эп. іон, 

νεοποιέω Π318ΤΡ НОВЫМЪ ИЛИ молодим», ПОЗЛ. 

уєделохос, 9. (πέκω) недавно остриженный. 
Зорі. 0. С. 475. (коні.) 

реОелоєхтіс, 2. приличный юлош%, юношескій, 

νεό-πριστος, 2. (πρίω) недавно распиленвый. 
О4. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ὁ, Неоитолемъ, сынъ Ахиллеса. 

γεό-πτολις, πόλις, й, новый город». А евсі. Кат. 
690. 

γεό-ῥῥαντος, 9. (ῥαίνω) недавно обрызганный, 
обагренный свфжею кровью: ξίφος. (Зорб.) 

νεό-ῥῥότος, 2. (ῥέω) только что пролитый: 
πηγαί. Зорь. КІ. 894. 

уєдедфітос, 2. (68%) только что извлеченный 
(изъ ноженъ): ξίφος. Аезсв. ΑΡ. 1351. 

γέκορτος, 9. (ὄρνυμι) недавно проийсшедтій, но- 
вый. (Зорб.) 


νέος, νέα, эп. іон. νέη, ΨέΟΡ, (первон. уёхос), , 
Й (о предметахь и состоя- | κ 
ніяхт): θάλαμος, ἄλγος; ἐκ νέης снова, ἔνη καὶ . νεό-φονος, 
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νέα, см. фут; въ пер. новый, т. е. необыкпо- 
венный, неслыханный, неожиданный; νεώτε- 
обу τι ποιεῖν или νεωτέρων πραγμάτων ἔπι- 
θυμεῖν замышлять нічто новое, желать ново- 
введеній или перем$пъ; νεώτερόν τι ποιεῖν πε- 
ϱἱί или Ес τινα постамовлять нфчто новое или 
чрезвычайное относительно кого, т. е. нічто 
суровое, хулов; νεώτερα βουλεύειν περί τινος 
или περί τινα р%®тать, замытлять худое про- 
тивъ кого. 2) молодой (по возрасту, об. о лю- 
дяхт, рёже о животпыхъ и растеніяхь); б νέος 
юноша, молодой челов къ; τὸ νέον юность; ἐκ 
νέου или νέων съ юности, съ молодыхь лёть; 
срав. νεώτερος младшій, прев. узфтетос са- 
мий младшій; въ пер. свойственный юпоші, 
юношескій, слишкомъ пыль, необдуманный: 
306006, φροντίς; νεώτεροι τοῦ δέοντος неві- 
жественнзе, чЁмъ позволительно.— нар. Ψέον 
недавно, только что (Нег. τὸ убоу); прев. νεώ- 
τατα въ самое педавнев время. 

νεός, см. ναῦς. 

γεό-σόμηκτος, 2. (σμήχω) только что вытер- 
тый, вновь вычищенный: θώρήξ. эп. позд. 

γεο- σπᾶδής, 9. (слі) только что извлечен- 
пый (изъ поженъ): ξίφος. Аезсь. Кит. 42. 

νεο- σπᾶς, ἆδος, 6, й (σπάω), недавно или толь- 
ко что сорванньй: θαλλός. (Зорі.) 

γεό-σπορος, 2. (σπείρω) недавно ποοβηπημῆ. 
Αθ8ΟΠ. Кит. 659. 

νεοσσεύω--αττ. νεοττεύω. 

νεοσσιεά, й, 101. γεοσσιή, тт. νεοττεᾶ, гПф- 
здо съ птенцами, птенцы. 

νεοσσός, 6, алт. νεοττός (νέος), отенець, д%- 
тенышъ (об. о птицахь); въ пер. младенець, 
дитя; поэт. ἵππου жеребенок», 

уєдебтоофос, 2. (στρέφω) новосвитый, новый: 
νευρή. П. 15, 469 

νγεο-σύλλεκτος, 3. (συλλέγω) недавно собран- 
ный или набранный: τάγμα. позх. 

γεο«σφᾶγής, 2. (σφάζω) только что закланньй 
или убитый; φόνος убійство недавно совер- 
ΠΙΘΗΠΟΘ. поэт. позд. 

νεο-τελής, 2. (τέλος) новопосвященный. 

γεό-τευκτος, 2. и νεοτευχής, 2. (τεύχω) не- 
давно сдфланний, новый. эп. 

νεότης, ητος, ἡ, дор. уабтаб (νέος), юность, 
молодость; юношество, молодежь, молодые лю- 
хи; въ пер. юношеская необдуманность или 
запальчивость. 

γνεό-τμήτος, 2. (τἐμνω) недавно рбзанньй или 
отрізанний. 

νεο-τόκος, 9. (τίχτω) недавно родившій, об. 
й у --позт. позд. 

уєдетошос, 2. (τέμνω) недавно рфзанный; не- 
давно нанесенный, свіжій; πλῆγμα, недавно 
убитый. ноэт. 

νεο-τρεφής, 2. (τρέφω) недавно кормящійся, 
новорожденный. поэт. (Киг.) 

γνεό-τροφος, 2.--νεοτρεφής, ΑΘΒΟΠ. Ав. 724. 

νεοττεύω (νευττός) свивать гніздо, высижи- 
вать птенцовъ. 

νεοττιᾶ. νεοττός, см. νεοσσιά, νεοσσός. 

νεουργής, λ.-- νεουργός. позд. 

νεουργός, 9. (νέος, кор. &0у., ἐργάξομαι) не- 
лавно слфланвый, новый. 

νε«ούτᾶτος, 2. (νέος, οὐτάω) недавно или толь- 
ко что раненый. эп. | 

9. недавно убитый, μητρὸς νεοφό- 
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νοις ἐν αἵμασι, т. е. бу αἵμασι μητρὸς νεοφό- 
νου. Киг. Е]. 1172. 

уєдефітос, 2. (φύω) подавно насажденный; П. 
3. новообращенньй (въ Христіанство). 

γεο-χάρακτος., 9. (χαράσσω) педавно напечат- 
л%нный: ἴχνη. Зорь. ΑΙ. 6. 

νεοχµός, 3.—9606, новый, угохибу τι ποιεῖν 
замышлать нфчто новое (въ государств). іон. 
ноэт. позд. 

γεοχµόω (νεοχμός) вводить что л. новое (въ 
государств), измнять; замышлять что 1, но- 
вое иди худое, χατά τινα противь кого. 

УЕО (νέος) обновлять, возобновлять. поэт. позд. 

νέποσες, οἱ (νέω и πούς), пазвающіє ногами 
(ο тюленяхъ). 04. 4, 404 (πο др -- τέκνα, ср. лат. 
пероз). 

νέρδε, νἐρθεγ--ἔνερθε, зи, поэт. 

Уёот#е0с, 3., также 2.-- ἐνέρτερος, низшій, ниж- 
пій; οἱ νέρτεροι а) подземные боги. Ъ) мерт- 
вые.—поэт. 

Νέσσος, 6, Кентаврь, убитый Иракломъ за 
оскорблене жены его Деіанейрн. 2) р. во 
Оракій, нын% Место. 

Νέστωρ, ορος, 6, Несторь, царь Пилоса, те- 
рой Троянской войны, отличавшійся глубо- 
кою старостью, опытностью и краснор$чемъ. 
--Νεστόρεος, 3. Песторовь. Νεστορέδης, 
ου, 6, сышъ Нестора. 

γεύμα, τος, то (νεύω, пиця), киваніе головою 
(въ знакь одобренія или приказан!я); мано- 
вене, знакъ., 

γνεῦμαι, см. νέοµαι. 

νευρά, й, іон. Ῥευρή, тетива. ср. νεῦρον. 

νεύρινος, 3. (νεῦρον) сдВланный изъ жилъ или 
изъ волоконъ растений. 

Νευροέ, ої, Невры, народь Скивскій, жившій 
въ верховьяхь Дн$стра. 

γεῦρον, τό (лат. пегуиз), жила, мусвулъ. 2) во- 
локно растеній. 3) въ пер. сила, кр$пость, 
4) веревка, снурокъ (изъ жилъ); тетива; ве- 
ревка или ремень пращи. (Въ знач. нервъ у 
поЗд. 

о абв сшивать жилами или дратвой; 
шить, чинить обувь: ὑποδήματα.--Ο15 схбд. 

νευρο-ῤῥάφος, 0 (ῥάπτω), сапожникъ. 

γευρο-σπᾶσής, 2. (σπάω) натянутый тетивою. 
Зорі. ΡΗΙΙ. 290. 

γευρὀ-όπαστος, 9. (σπάω) натягиваемый или 
движимый съ помощью веревокъ или снур- 
БОВЪ. 

νευρώόης. 2. (νεῦρον, εἶδος) жилистый. 

уєббомся и νευσοῦμαι, б. отъ νέω 1. 

γνευστάζω (νεύώ) кивать. эп. поэт. 

νευστέο»ν, прил. отгл. оть νέω 1. 

νευστικός, 3. (νέω 1.) умВющ плавать, пла- 
вающій. 

νεύω, лат. ппо, пцбо, кивать, τινὶ χεφαλῇ кому 
л. головою (въ знакь одобревія, приказанія); 
давать слово, обЪщать. Ὦ) кивать головою (отъ 
слабости): χεφαλάς; поникать головою, опу- 
скать голову: ἐς лёдоу κάρα; вооб. наклонять- 
ся, опускаться, ἔς те. 

νεφέλη, ἡ (νέφος, ср. перціа), облако, туча; 
также въ пер.: νεφέλη ἄχεος. 

νεφεΛλ-ηγερέτα, 6 (вм. -της), р. -αο (ἀγείρω), 
тучесобиратель, эпит. Зевса.—эп. 

νέφος, гос, тд, облако; въ пер. толпа, множест- 
во: Τρώω», ἀσπίδων, ψαρῶν. 
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γεφρῖτις, (006, й, νόσος, болізнь почекъ. 

νεφρός, 6, об. во мн., почки. 

1. νέω, б. νεύσομαι (νευσοῦμαι, Хеп. Ап, 4, 3, 
12?) а0. ἕνευσα, эн. пр. н. ἔννεον, изавать: 1 
τοῦ уу ἐπιστήμη ум'івніе плавать; плыть. (соб. 
νέεω, Ср. νάω, лат. по.) 

2. УЕ, 6. νήσω, 30. ἔνησα, 80. стр. ἐνήθην, 
прясть, лат. пеге.—Ср. з. эн. = дЁй., только 
вь 20. 1. νήσαντο наиряли. 

3. νέω, б. νήσω, пр. с. стр. νένηµαι и νένησμµαι, 
паваливаль въ кучу, нагромождать, накоплать 
(ао. натромоздить, накопить). ср. уєш. 

γεωκορέω(νεωκόρος) выметать, очищать храмъ; 
въ пер. ограблять до чиста: ἱερόν. 

уви»хорос, ὁ (νεώς и κορέω, м. б, вБрнЪе отъ 
νεὠς и хдоос), служитель, блюститель храма 
(не простой сторожь, а паблюдавшій за ис- 
правностью, чистотою и ΡΗΤΠΗΗΜΤ великол$- 
піемь храма): ὁ τῆς ᾿Αρτέμιδος νεωκόρος, вь 
Π. 3. при еущ. ж. πόλις νεωκόρος τῆς ᾿ Αρτέ- 
(44606. 

УЕФА ХЕ (ναῦς, ἕλκω) вытаскивать корабль на 
сушу. нозд. 

νε-ώνητος, 2. (νέος, ὠνέομαι) недавно куип- 
ленвый. 

УЕФОТС, 2. (м. 6. отъ νέος, ὥρα) новый, недав- 
ній, свбжій. поэт. 

νε-ώριο», τό (ναῦς, ὥρα, бойш?), об. во мн., 
верфь; доки; морской арсенал». 

γέωρος, 2.--убос, Зорі. Ο. Ο. 475 (?). ср. νεώ- 
ρης. 

γεώς, б, αττ.-- ναός. 

νεὠώσό-οικοε, οἱ, соб. зданія, въ которыхъ стро- 
ились, чинились или храпились корабли, т. е. 
отдфльныя части τοῦ γεωρίου; вооб. верфь. 

γεὠστέ, нар. отъ γέος, недавно, только что. 

νέωτα, об. εἰς νέωτα, на, будущій или слідую- 
щій ΤΟΙΣ (м. б. отъ νέος и ἔτος)). 

νεωτερέξω (νεώτερος) дфлать нововведение (ос. 
въ государств), замышлять нфчто новое, пе- 
ревороть, перемфну правлен!я; производить 
возстанів; ті & или πρός τινα постаповлять 
нічто новое противъ кого, т. е. принимать 
чрезвычайныя или строгія м$фры противь ко- 
го; νεωτερίζειν τὴν πολιτείαν измфнять образъ 
правлен!я; αἱ νύχτες ἐς ἀσθένειαν ἐνεωτέρι- 
ζον ночи производили новыя болЁзни.— Стр. 
νεωτερίζεταί τι замышляется что я. новое, ие- 
ревороть, перем$на и т. п. 

γεὠτερικός. 3. (νεώτερος) свойственный млад- 
шему, юношескій. позд. Н. 3.— нар. -χῶς πο 
юношески. 

νγεωτερισμός, ὁ (νεωτερίζω), нововведеше, пе- 
ремфна, переворотъ (въ государств), возму- 
щеніе, революція, 

γεωτεριστής, об, 6, нововводитель, возмути- 
тель. позд. 

γεὠτερο-ποιΐξαν й (ποιέω), соб. дВлаше ново- 
введен, страсть къ нововведен1ямъ. 

γεὠτερο-ποιός., ὁ (ποιέώ), нововводитель, лю- 
бящій нововведенія и перевороты. 

νεώτερος, срав. отъ νέος. 

уд», неотдВзлемая отрицательная приставка 
въ начал словъ, ос прил. и сущ., не, лат. 
пе: 97450176, Ῥηνεμία. 

ут), утвердительная частица, употребляемая въ 
клятвахь, утвержденіяхь, (иногда) просьбахъ; 
об. съ в. νἠ 4ία или уй τον 4Ёх клянусь Зев- 
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сом'ь; (въ отвфтахъ) клянусь Зевсомъ, это такт; 
(въ просьбахъ) умоляю Зевсомъ.—ср. маг, 

νη-γᾶἄτεος, 3. (νέος, кор. γα., ср γέ-γαα) но- 
вый: χιτών. ο. 

)ή.γρετος, 2. (νη-, ἐγείρω) пепробудный: ὕπνος; 
νήγρετον εὔδειν непробудно спать. зп. 

νήόυια, τά (νηδύς), внутренности. эн. 

71050, 2. непробудный, глубокій, кріпкій, 
какт зпатеть сна (оть νη- й δύω, соб. изъ 
котораго нельзя вынырнуть?); по др. весьма 
приятный, сладый (отъ уп, частицы усиливаю- 
щей, и Ίδυμος-- ἡδύς). зп. 

νησύς, $05, й, чрево, желудокь, животь; чре- 
во матери. эп. іон. поэт. 

νηέω», ао. ()уйтоа, см. νέω 3.—эи. іон. 

7790, см. νέω 2. 

ΝΠξάς, 4606, й, зп. вм. Ναιάς. 

Мібоу, тд, мысъ на остров ИеаьВ. 

νήζον, τὸ (соб. средній родъ отъ νήιος, подр. 
960%), корабельное дерево, корабельный абс». 
зи, 

νήΐος, 3., также 2. (АезсН.), дор. Ράΐος (убс), 
корабельный. эп. поэт. 

ΝΠηΐς, (бос, ἡ, эп. вм. Маїс. 

удо, (006,0, й (νη-, кор. б, οἶδα), несвфду- 
щій, неввжественннй, абс. и τινός въ чемъ. эн. 

715, ου, б, какъ πρπα.-- ναυτικός, соб, ко- 
рабельный; морской: στρατός, στύλος. "Рис. 
и позд. 

νη-κερόής, 2. (νη-, χέρδος) пеприбызьный, без- 
полезный. эн. 

νηκουστέω (νη-, ἀκούω) пе слушаться (80. не 
послушаться), τινός кого. П. 20, 14. 

Ῥηλεής, 2. (νη-, ἔλεος) безжалостный, жестокій. 
эп. поэт. 2) въ стр. ἔχειτο νηλεὶὲς σῶμα ле- 
жало тфло безь жалости, не возбуждая со- 
страхан1я.—нар. νηλὲεῶς безжалостно. поэт. 

ΝΛηΛλεύς, έως, 6, Нелей, отець Нестора. №4 с- 
ὅης и ΝηΛπιάΦης, ου, 0, синь Нелея, т. є. 
Несторъ. №4106, 3. Нелеевъ. 

71475, сокр. νηλεής. эп. поэт. 

уд іелотус, б, й, босоногій. поэт. (дтимологія 
первой части темна; м. б. оть γη- и ἦλιψ, лос, 
б, дор., обувь; слд. необутая нога.) 

УПАЕЕЦС, 2., во мн. им. νηλιτεῖς (νη-, ἀλιτεῖν, 
ἀλιταίνῶ), невиновный. эп. 

УПАСЕОЕС, какъ бы оть νηλῖτις, (бос, ἡ, др. чт. 
вм. νηλιτεῖς, см. νγηλιτής. 

УЙис, τος, τό (νέω 3.), пряжа, вить. 

νημέρτεια, 1, въ дор. ф. ναµέρτεια (νηµερτής), 
неложность, истина. Зорр. ТгасВ. 173. 

Ῥημερτής, 2. (νη-, ἁμαρτάνω) неложный, ис- 
тинный, вфрный. зп. ноэт. 

νηνεμέα, 1, 10Η. «έη (νήνεµος), безвЪ тре, тишь; 
зп. γαλήνη νηνεµίη (νηνεµίη не какъ прил., & 
какъ сущ. въ качеств приложенія къ γαλήνη) 
ясная, безвфтренная погода; νηνεµέίης во вре- 
мя безвфтрія. 

Ῥήνεμος, 2. (νη-, ἄνεμος) безвфтренный, спо- 
койный. эп. поэт. позд. 

νηός, б, эп. 10н., см, ναός. 

νηός, эп. іон. р. оть ναῦς, 

νγη«πενόθής, 2. (νη-, πένθος) безь боли, 6685 
печали, не причиняющій боли, или же уни- 
мающій боль, печаль. зп. позд. 

νηπιᾶᾶς, в. ΜΗ. какъ бы отъ νηπιάα (2), эп. см. 
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γηπιαζω (νήπιος) бить дитятей, подражать дф- 
тямъ. Н. 3. 

νηπϊἄχεύω (νηπίαχος) играть по дфтски (о ре- 
бепкф). 11. 22, 502. 

νγηπίέᾶχος, 9. эп., см. νήπιος, 

νηπιέη, ἡ (νήπιος), двтство; ребячество, глу- 
ность. эп. 

улов, 3. (νη-, кор. ἐπ., ἔπος, εἰπεῖν), соб, не- 
говорящій, лат. т-Ёпз, младенець, дитя; въ 
пер. глупый: µέγα νήπιος; βίη νηπίη дЪтская, 
слабая сила. эп. поэт. позд. (Въ атт. прозб 
только у Ρ]αἱ,) 

νηποενεέ или γηποινέ, нар. (νήποινος), без- 
наказанно. 

Ῥή-ποιενος, 2. (νη-, ποινή) безъ пени, без воз- 
мездія; νήποινοί χεν 040469 погибнете безъ 
возмездія, т. е. такъ, что никому не должно 
будетъ платить пени за вашу гибель; νήποι- 
νΟ», какъ нар., безь возмездія, безнаказанно. 
эп. 

νηπυτιος, ὃ.ΞΞνήπιος, дитя; глупый. эп. поэт. 

Νηρεύς, έως, эп. йос, 0, Нерей, морское бо- 
жество. №70=6 или Νηρηξς, (дос, ἡ, Не- 
реида, дочь морского бога Нерея, нимфа мор- 
ская; 06, во ΜΗ. Νηρηίδες, сокр. Νηρῆδες (пхь 
было 50). 

Міоїтоу, тб, мысъ на островф Ивакб. 

77006, 3. (71606) островской; составляющій 
островъ: χώρα у. островь; находящійся на, 
островф: πόλις. поэт. 

νησι-ἄρχῆς, ου, б (ἄρχω), правитель или вла- 
πΈΤ6ΘΙΡ острова. позд. 

Ῥησίσιον, тд, уменьш. сть νῆσος, островокъ. 

ΝησίοΥν, τό-- νησίδιον, позд. Н. 3. 

771066. ἴδος, ἧ-- νησίδιον. іон. позд. 

νῆσες, εως, ἡ (νέω 9.), пряден!е. 

Ῥησεώτης, 0%, ὁ (νῆσος), островитянинъ; поэт. 
какь прил.: βίος жизнь островитянина. 

νησιωτεκός, 8., прил. отъ νησιώτης, васающій- 
ся островитянъ; 0б. какъ γησαΐος. поэт. позд. 

νησιεῶτιες, 1006, ἡ, прил. ж. къ νησιώτης, на 
островб находящаяся. поэт. шозд. 

77006, 9, дор. Ῥάσος (νέω 1.), островъ; ноэт. 
νᾶσος ПеЛлолос Пелопонвесъ. 

νήσσα. 1, атт. γῆττας, лат. эпаз, утка. 

νηστεέαι-ἡ, пость. 

νηστεύω (νῆστις) поститься, 

νηστική, ἡ, подр. τέχνη (νέω 2.), прядильное 
искусство. , 

νήστις, τος, алт. (бос (уп-, ἔδω, #6940), не Ъв- 
шій, голодный; поэт. причиняющій голодъ: πό- 
γος, πγνοιαί. 

νησύδριο»ν, τό, уменьш. отъ νῆσος. 

νητός, 3. (νέω 3.) наваленный кучами, накоп- 
ленний, нагроможденный. 04. 2, 338. 

νηῦς, ἡ, іон. 91. вм. ναῦς. 

νηυσι-«πέρητος, їон. вм. ναυσιπέρατος. 

νηφᾶἅλιος, 3. (νήφω) трезвый; νγηφάλια (ἱερά) 
жертвоприношенія безъ вина, состоявшія ис- 
ключительно изъ воды, молока и меду, како- 
выя приносились, напр., Евменидамъ, Ним- 
фамъ и Музамъ. 

νηφαντικός, 3. отрезвляющій, ср. уйфо. 

νήφω, б. νήψω, быть трезвымъ, въ прям. и пер. 
знач. 

УХ, эп.; ср. 3., сь б. νήξομαι, эп. позд. = 
γέω 1. 


νέδω», эп. поэт., и Ῥέπτωὼν позд., б. νίψω, ср. 8. 
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Ῥίψομαι, 89. ἔνιψα, єр 
τένιμμαι, мить, умівать (ао. умыть); ἀπό τινός 
τι смывать что л. съ чего; эп. дв. Β. σὲ πό- 
δας νίψω.-- Ὁρ. з. мыться; мыть или умывать 
себф: χεῖρας мыть свои руки; хода ἄλμην смы- 
вать морскую гразь со своего т$ла.— Въ алтт. 
прозв об. ἀπονίζω. 

ха побЪждать, τινά кого, τινί и τί въ чем»: 

ибуц и μάχη»; также бу тим: ἐν 409045; τινί 
чЬмЪ: πόδεσσι, соб. ногами, т. 6. въ 6858, пло 
гл скачкЪ; 500б. брать или одерживать Ἠθρχ1, 
падъ км (ч&мт), превосходить кого: χάλλει, 
δόλοισι, μύθοισι и т. п.; νίκην, μάχην, δίκην, 
ναυμαχίαν тхбу выигрывать побфду, сраже- 
ше, процессь и пр.; χλήρου νικᾶν, подр. δίκην, 
выигрывать процессъ о паслідетьі; τὰ ᾿Ολυµμ- 
πια, τὰ Подає, πυγμὴν καὶ πάλην, πάντα побі- 
ждать ва играхъ Олимшйскихт, ПНивійскихт, 
въ кулачпомь бою и борьбі, во всем» (во 
вебхь родамь борьбы); съ дв. в. τὴν неуцу, τι- 
νά побіждать кого л. въ битвЪ; ууфацу и У 
одерживать верхъ мн$и1емъ своимъ; тавже ἡ 
γνώμη τινὸς νιχᾶ мибніє кого ᾱ, береть верх»; 
ἐκ τῆς νιχώσης (подр. γνώμης) ἔπραττον πάντα 
согласпо съ мифшемъ отержавшимъ верхъ и 
προ ухе, съ слВд. пеопр. или в. съ неопр.-- 
ᾗ γνώµη ухе, береть верхь мифе или ρΆ- 
шоше- δεῦρ᾽ ἐνίχησεν μολεῖν, ἐνίκησε τὸν λοι- 
μὸν εἰρῆσθαι; съ прич. ухо τινα єї ποιῶν πο- 
Ъждаю или превосхожу кого въ благодбяній; 
ноэт. съ р. (какь посл глаголовъ, вибющихе 
гначенів сравнительной степени, назр. ἧτταᾶο- 
пи, ὑστερίω, χρατέω): νικᾷ γὰρ 40871 µε τῆς 
ἔχθρας πολύ меня побб'ждаєть доблесть (этого 
м) а) гораздо болфе, чфмъ вражда кь нему. — 
Стр. быть побіждаємьиь или нобфжденнымъ, 
ὑπό τινος или τινί кфыъ; поэт. сь р. (какь 
цттбомог, ἅττων εἰμί): φίλων νιχώµενος ΙΙ0- 
бБждаєльй друзьями, т. є. устуная лрузьямь. 
Настоящее γικῶ часто въ зпач. пр. с. я по- 
бЪлиль, Я поббдитеть, 

Νίκαια, й, Ниїея, г. Вибивій, въ М. Азм 9) 
ας вь Локриді, близь бермонпиль. 
тіхоі, й, побфда, τινός кого и надь кім». 2)кагь 
о тицетвореніє: Міхт, богиня побідь; таї же 

какь энитетъ богипи Аеины. 

зіхтиє, τος, тд (νικάω), побфла, побфлная на- 
града. позд. 

121570106, 9. побідньй; τὸ νικητήριο», ού. во 
ми, награда за побЪлу; τὰ νικητήρια, подр. 
ἱερά, жертвоирвношен!я по случаю поб%ды, т. 
ἐστι ἂν устронвать пиршество въ честь побъды. 

Σικητικός, 3 споссбный къ неббді; τὸ νικη- 
τικὠώτατον наилучшее средство, велущее къ 
πού. 

Ῥϊκηφορέω получать огь побфлы ато л. (по др. 
приносить или причинять посредствомъ по- 
Офды что л.); δάκρυα. Еиг. Вассі. 1147. 

тїхт«фбоос, 2. (ф'оф) побЪдопосный; какъ сущ. 
побфдоносецъ, побфдитель. 

Νικέας, ου, ὁν Никій, извфетный нолководець 
Лоинскій, Жив. нь У в. πο Р. Х.— Прил. Νι- 
κίειος, 2 Ηπείουν, 

"4 (209, τό, нозд. ЧН. 5, вм. міх. 

убю, энкл. в. міст. З. лина лая вех родовь и 
чисел ‚ чаще всего для сл. м. и ж.: сго, ес; 
мм; ого. поэт. 

Νένος, 7, Пииешя, др. город» ΑσοΡΙΗ. 
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з. ἐνιψάμη», вр. с. стр.| Νιόβη, ἡ, Н1оба, дочь Тантала и Д1оны, су- 


пруга Амфіона, имфвшая 12 вкрасивыхъ дітей 
(6 сыновей и 6 дочерей). По миву, она оскор- 
била богиню Латону, слишкомъ выхваляясь 
передь пею многочисленностью и красотою 
дътей своихъ. Въ наказан1е за это она лиши- 
лась въ одинъ день всфхъ своихъ дітей, уби- 
тыхъ Аполлономъ и Артемидой (дфтьми Ла- 
тонн), и сама была превращена въ скалу. 

νιπτήρ, ἤρος, 6 (νίπτω), умывазьникъ. Н. 3. 

νέπτρον, τό, вода для ΥΜΗΒΔΗΙΠ. поэт. 

νέπτω, см. νίζω. 

Νίσαια, 1, г. въ Мегарихв у Сароническаго 
залива, гавань Мегаръ. 

№00, 6, Нись, царь Мегаръ, ἡ Νίσου πόλις 
‚Мегары (Μέγαρα). 

νίσσοµαε, 6. νέσοµαι, зи. поэт.. см. νίομαι. 

№ 05005. й, островокъ близь Коса, ный} Ни- 
сиро. Νισύριοι, οἱ, НисирйЙцы. 

γϊφάς, йдос, ἡ (νίφω), часто во мн., снфжные 
хлопья, сифгъ. эп. 10н. поэт. позд. 2) ΚΑΙ прил. 
ж. снфжпый, покрытый сн$гомъ. Зорі. Ο. С. 
1060. 


γϊφετός, 0 (νίφω), сифгь, сибжная вьюга, мл- 
тель 
νιφετώδης, 2. (νιφετός͵ εἶδος) сивжньй, 


уї фо«Водос, 2. (βάλλω) покрытый сифгомт, поэт. 
позд. 

γϊφόεις, εσσα, εν, полпый сифгу, сы жный. зи. 
поэт. 

νἵφο»στῖβής, 2. (στείβω) въ ΘΗΒΙΥ шествую- 
щій: халифу. Зорі. Ат. 670. 

Уфо, б. ψω, сифжить, об. Ζεὺς νέφει Зевсь пс- 
сылаетъ сить; безл. νίφει сифгь идетъ.— 
Стр покрываться спфгомь; но АезсН. Вере. 
213, νιφὰς νιφοµένη падающий сабгь, падаю- 
щіє хлонья (въ пер. о камняхь). — ср. лат, 
піпдо, піх. 

νέψες, εως, Й й (νίζω), умываве. позд. 

νόα в. ел νόες им. мн, поз. отъ 7066. 

νοερός, 3 . (7056) разумный ПОЗА. 

νοέω, б. νυήσω, 80. ἐνόησα, пр. с. стр. νενόηµαι, 
іон, νένωμαι (удос), замфзать, вилВть: ὀφθαλ- 
μοῖς: вооб. замфчать, понимать. 2) думать, 
обдумывать, вчвбшиветь: фоєої; задумывать, 
придумывать: νόστον томі, ВАА’ ἐνόησε 9εά; за- 
мышлять: хахду τινι. 3) значать: τέ νοεῖ τὸ 
ὄνομα.-- Ср. з. думать, разсуждать, рішать 
(про себя). зп. іон. поэт.—Стр. τὰ νοούµενα 
представляемое мысленно, мысли. 

νόημα, τος. τό, (νοέω), мысль, рёшен1е, намф- 
реше: Ζεὺς "ви φρεσὶ τοῦτο νόηµα ποίησε 
З. виушиль эту мысль. Ъ) разсудокь, ум»: 
᾽Αθήνη παρίπλαγξε νόημα. 

уойису, 2, р. ονος, разумный, разсудитель- 
ный. зп. іон. позх. 

701045, сор, 1 (70:0), мышлен!е. 

νοητος, 8. (νοέω) постигаемый только умомъ, 
духовный. 

νοῦἄ-γενής, 2. (νόθος, кор. угу. γίγνοµαι) 
пезаконнорожденный. поэт. 

νοθεία, й, незаконпорожденность, 
пезаконнорождепнаго. позд. 

7090с, 3, рідко 2., пезаконнорожденный: παῖς, 
υἱός (у Авинянъ лаже отъ брака гражданина 
сь иностраигой); вооб. поддфльвый, фальшн- 
вый, ложный: λογισμός. 

νοξ, π. ед. оть уоїс. Н.3. 


состоян1е 
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Νομᾶδία, й, Нумидія. Νομαδεκός, 3. Нуми- 
дійскій; ἡ Νομαδική, подр. χώρα, Нумидія. см. 
уоибс. 

νόμαιον, τό (νόμος), == νόμιμο», обычай. іон. 

Νομµαντία, ἡ, г. Нумантія въ Испании. Моику- 
τῖνος, ὁ, Нумантіепь. 

νοµι-ἀρχης., ον, ὁ (νομός, ἄρχω), начальникь 
нома, т, е. округа или области (у 9гиптян» и 
Скиоовт). 

νομᾶς, άδος, 6, й (νέµω), об. 6 νοµάς кочующій; 
οἱ νομεάβες кочующе народы, номады; какъ 
имя собств. Нумидцы. Б) поэт., какъ прил. 
Ж., пасущ ся, находящійся πα пастбищі, ски- 
тающійся πο пастбищу: ἵπποι; въ пер. κρῆναι 
источники, скитающіеся (тамъ и сямъ но рав- 
нин$), по πρ. νομάδες ῥεέθρω», ἀῑδιτιριίτίοος 
пшодагот (2), т. 6. распредфляюще воды въ раз- 
нмя стороны, ЗорВ. 0. С. 687; бс м’ дл’ 
ἀγρίας πέδας усибдос (πο др. γοµάδα, согласо- 
вано сь µε) ἐπιποδίας ἔλαβε который освобо- 
лилъ меня оть оковь на настбищф, Зорб. О. В, 
1850. 

"όμευμα, τος, 70 (νομεύω), стадо. ΑΘΒΟΠ. Ас. 

116. 

ое, έως, 0 (νέµω), пастухъ, ос. мелкаго 
скота. 2) іон. οἱ νοµέες ребра корабля. 

νομευτικός, 3. пастуший. 

Ῥομεύω (νομεύς) пасти.—Ср. з. пастись. 

Ῥομιήν ἡ (νέµω), пастбище; въ пер. кормь, пита; 
стадо; позх. расиространеше (огня, ранні); 
Н. 3. уоийу ἔχειν распространяться. 2) раз- 
дача, разділь: οἱ 950 πάσας νομὰς εἶχον бо- 
ги распред$лили все; ос. разділь наслдетва. 

νομµιίδωῶν 6. ίσω, атт. ιῶ, 80. ἐνόμισα, пр. с. νε- 
νόµιχα и пр. (мдиос), признагать что л. за 
обычай, имЪть обычай, имфть въ употребле- 
ній, ВЪ обычай, ті или неопр.; ταῦτα νοµίξουσι 
οἱ οἰκέοντες таковы обычаи у жителей; ἀσπί- 
δα, δόρυ, γλῶσσαν, φωνήν имфть въ употребле- 
ній, употреблять щить и πρ. (пр. є. вь знач, 
н.: γλὠσσαν οὗ τὴν αὐτὴν νενοµίκασι не тотъ 
же самый языкъ употребляють); тоже съ д. 
(цодобно χρῆσθαυ: фо» νομίξουσι Σχυδικῇ 
употребляють языкъ Скивскій; ὑσὶ οὐδὲν νο- 
µίδουσι совсбмь не употребляют въ пищу 
свиней; ἥρωσι οὐδὲν νοµίζουσι нисколько не 
признають или не ночигаютъ героевъ; θεοὺς 
νοµίζειν или νενοµικέναι признавать, почи- 
тать боговь (по искони устаповтенному обы- 
чаю); γενομικέναι τι παρἆ или ἀπο τινος заим- 
ствовать что 1. у кого (о какомъ л. существую- 
щемъ еще обыча%); ао. ввести, учредить (ка- 
кой л. обычай): πανήγυριν ταύτην ἐκ τοῦδε νο- 
µίσαι; съ неопр. иыфть обнкновеніє: νοµίξουσι 
ἡμέρην ἐκείνην τιμᾶν», Да θυσίας ἔρδειν; въ 
стр. Ρομίζεταέ τι что л. въ обычаф, принято; 
νενόμισται установлено обычаемъ, вошло вт, 
обычай, принято, существуетъ обычай: τὰ νε- 
γοµισμένα и τὰ νομιζόµενα установлепнос 
обычаемт, принятое, обычное. 2) полагать, ду- 
мать, съ неопр. и в. сь неопр.; признавать, 
считать, сь дв. в., кого чфмЪ. — Стр. счи- 
таться, признаваться, почитаться; τέρας νε- 
νόµισται (соб. признано) признается за чудо; 
τὰ ἐν παισὶ νοµιζόµενα καλά то, что въ д$- 
тяхь счигается преграспымъ; Ἕλληνες ἤρξαν- 
το Ῥομισθῆναι стали счигаться Еллинамв; съ 
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род. принадлежности: τοῦ χρατοῦντος ἡ πόλις 
νοµίξεται, Зорі. Апі. 738 и др. 

γομεκός, 3. (νόμος) касающійся законовъ, за- 
конный, юридическій; та νομικά все касающее- 
ся законовъ. 2) свбдущій въ закопахъ, закопо- 
вфдъ; Н. 3. свёлущ въ законахъ Моисея и 
вооб. въ свящетныхь книгах», законникт. 

νόμιμος. 2 ,рідко 3. (νόμος), согласный съ обы- 
чаемъ или законом», законный: τὸ νόµιµον δί- 
χαιον εἶναι; установленный закономъ: удо» 
ὑμῖν ἐστι, ἐὰν ληφθῆτε κλέπτοντες, μαστιγοῦσ- 
θαι; :νόμιμονποιήσασθαι, съ сл$д. ‚ неопр., уста- 
новить закономт; устаповленний обычаемт,, 
принятый: ἃ д νόµιµα ἐν Μήδοις; τὸ Ῥόμιμον 
ἔθος ποιῶν исполняя принятый обычай; τὸ νό- 
шмот и об, τὰ νόμιμα уставовленное закономт, 
или обычаемт, законъ, право, постановлеше, 
обычай: τὰ εἰωθότα νόμιμα, τὰ περὶ, τοὺς θεοὺς 
или περὶ τοὺς ἀνθρώπους νόμιμα; τὰ πρὸς τοὺς 
πολεµίους νόμιμα законное или дозволепное 
обычаемъ относительно враговъ; (о лицахъ) 
поступающій согласно съ законами, соблю- 
дающий или уважающій законы, вооб. справед- 
ливый.—нар. Ῥομίμως законно, согласно сь 
законами. 

νομῖσις, εως. ἡ (νομίζω). обычай, общеиринятое 
постановлен!е: Й ἀνθρωπεία τῶν ἐς тд θεῖον 
γόμισις. Τπας. 5, 105. 

νόμισμα, τος, τό (νομίζω), устаповленпое обы- 

| чаемъ, обычай, учреждеціе, законъ. поэт. 2) 
об. монета, деньги. 

νομισματο-πωλική, й, подр. τέχνη (νόμισμα, 
πωλέω), ремесло м$аллы. 

νοµιστέον, прил. отга, оть νομίζω, должно Π0- 
лагать, считать. 

νοµο-γράφος, 6, пишущій законы, законода- 
тель 

νομο«Φδεέχτης, ου, 0 (δείκνυµι), толковалель 
закоповъ поз/. , 

νγοµο-διδάκτης, ου, б, позд., и νομο-διδᾶ- 
σχαλος, 6, Н. 3., учитель или толкователь 
законовт; Н. 3. знатокъ и толковатезь Мои- 
сеева закона, киижеикт. 

νομοθεσία, ᾗ, захоподательство; Законы. 

Ῥομοῦθετέώ давать закочы, або. и τινό вооб. 
преднисывать, учрежхать, освящать закономт, 
τί.-- Стр. получать законы, управляться за- 
конами; быть предичсаннымъ. опредБленнымъ 
или освященнымъ законами. — Ср. 8. =: дДЪИ. 
(810.) 

νομοθέτημα, τος, τό, закопоположене, посза- 
новленіе, продписапієе. 

νοµο-θέτης, ου, ὁ (1ὀμος, тідти), законода- 
тель; номобель Въ Аоннахъ номооелами на- 
зывались лица, которымт, пародъ поручаль р5- 
шен!е объ отмЁ$н% существующаго закона ио 
введеній поваго, въ томъ случаб, если бы та- 
кое продложенте было кбагь я. сдблано. Обыкно- 
венно для такихт предложеній назначено бн- 
20 первое въ году народное собраніе. Выби- 
рались номоееты изъ геліастовь, притомъ вт, 
числ$ не всегда одипаковомъ: иногда 501 че- 
ловзкъ, иногда 1001 и 1501. 

Ῥομιοῦθετικόὀς, 3. законодательный, й νῬοµοῦθε- 
τιχή закоподательство; ὁ νοµοθετικός искус- 
ный вЪ законодательстві. 

νοµόν-δε (νομός) ва пастбище. эн. 

νομός, 6 (νέµω), пастбище. эп. поэт. 2) м'всто- 
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пребьваніє, жительство: οἱ ἄνθρωποι νομὸν 
ἐν θαλάσσῃ #5004; οἱ Πέρσαι οἱ ἐντὸς Άλυος 
ποταµου νομοὺς ἔχοντες. іон. 3) область, 
страна, округь: Оідтібос ἐχ νομοῦ; ос. объ 
округахь въ Фгиптф, у Нег. также о сатра- 
піяхь Персидскаго царства. и областяхь Ски- 
він. поэт. їоп. позд. 

убиос, 6 (νέµω), обычай, законъ; хата νόµον 
πο обычаю, πο закону; παρὰ νόμον против» 
закона; ἐν νόµοις πατρός въ отцовскихт обн- 
ЧАЯХЪ; ἓν χερῶν νόμῳ (Нег. позд.) въ руконаш- 
номъ бою; ἐς χερῶν убиоу ἀπιχέσθαι (Нег ) 
вступить въ рукопашный бой. 9) въ музнкі: 
гонъ, ладь, напів, мелодія: ὀξὺς, ὄρθιος νό- 
406; ἐχόρευον νόμῳ τινὶ ἄδοντες. 

Ῥομιο-φύλαξ, αχος, б, стражь или блюститель 
законовь. Въ Аеинахъ избранныя должност- 
ння лица, числомъ 7, провбрявшія предва- 
рительно веб предложенія или законопроекты, 
вносимые въ народное собраніе. 

убууєи, αἱ --- лат. попае. поз). 

νόος, ὁ, сокр. атт. νοῦς, р. νοῦ (Н.З. р. νοός, 
д. тої), умъ, разумъ, мыель; образъ мыслей: 
πολλῶν д’ ἀνθρώπων νόον ἔγνω; νοῦν προσέ- 
χειν τινί, πρός τινα или ті, или τὸν νοῦν 
ἔχειν πρός τινα или τι обращать мысль или 
внимавіє на кого или на что; νόῳ λαβεῖν 
вовбсить; νοῦν οὐκ ἔχει не умфеть см мысла, 
неразумно; ἐν удо (νῷ) ἔχειν имть вь ума, 
ВЪ мислях», нам бреваться; κατὰ νοῦν соб. πο 
мысли, т. 6. ΠΟ желанію; νόον τελεῖν τινι ис- 
полнять чье 1. желанів; &х παντὸς νόου отъ 
всей души, весьма охотно; χαίρειν νόῳ радо- 
ваться въ душ, въ сердці. Ὁ) смысль или зна- 
чеше слова. 

νοσερός, 3. = 7001006. поэт. позд. 

νοσέω (νόσος) быть больнымъ, хворать, стра- 
дать (80. сдфлаться больнымъ, захворать), ті 
чфмъ: νόσον, ὀφθαλμούς; также τιν: νόσῳ, 
πονηρία; часто въ пер. знач. страдать: νοσεῖ 
πόλις, ἡ Μίλητος νοσήσασα στάσι ΜΠΛΘΤΣ, по- 
трасеввый возстан1ями. 

νοσηλεία, ἡ, болфзнь. поэт. позд. 2) уходь зал 
больными. нозд. (νοσηλεύω ухаживать за боль- 
ними). 

νόσημα, τος, τό (νοσέω), болізнь, недугь, 
прям. и пер. знач. 

7061006, 3. (νόσος) болфзпенный, больной; не- 
здоровый: χωρίον. 

νόσος, ἡ, іон. νοῦσος, болзнь; й ἱερὰ у. па- 
дучая болізнь; часто въ пер. несчастіе, по- 
рокь, зло; Θεία νόσος о бурі, Зорв. Απ. 421, 
Θαλασσία νόσος о трезубц$ Посидона, Αοκο]. 
Ргош. 924; часто о сумасшествіи, о страстяхъ. 

уобочтдофіє, 9, уходь за болфзнью. 

νοσσιά, 1, Н. 3. ви. νεοσσιά. 

уоббіоу, τό, Ἡ. 3. вм. νεοσσίον, уменьш. отъ 
νεοσσός, птенец. 

νοστέῳ возвращаться: ἐς πατρίδα, съ одним» 
п: οἶχον; В00б. отправляться. эп. іон. позт. 
(Въ атт. прозі только Ріаї.) 

νόστῖμος, 2. относящійся гь возвращенію, воз- 
вратный: ἦμαρ день возвращенія; могущій 
возвратиться: γόστιµός ἐστι можеть возвра- 
титься; живой, здравый: νόστιµος ἔλθοις δό- 
µου, возпрадцаюційся: πούς. эп. поэт. 

убдбтос, 0, возвращенів, ἐς δόµους и сь р. 
Міста" γαίης Φαιήχκων въ землю Ф.; вооб. от- 


ВЪ 
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правлеше, путешеств!е, путь; ἐπὶ φορβῆς νὀσ- 
τον ἐξελθεῖν отправиться за пищей. эп. поэт. 
— єр. νέοµαι. 

νόσφἵ и передъ гзас. νόσφι», нар., отдФльно, 
особо, въ сторону, далеко; съ р. отд$льно, 
особо, далеко оть кого или чего; исключая: 
ἐλέαιρον б ἅπαντος γόσφι Ποσειδάωγνος. эп. поэт. 

νοσφέξω, б «έσω, алт. -ιῶ (νόσφι), отдфлять: 
βρέφος μητρὸς длолоб; удалять: ἐκδόμωντινά; 
βίου τινά и абс. убивать; τινά τινος шохи- 
щать у кого что, лишать кого чего. поэт. — 
Ср. 3. νοσφίζοµαι, сь 80. стр. νοσφισθείς; 
а) удаляться вь сторону, отдляться оть кого, 
абс. и τινός; покидать, оставлять, τινά или τί: 
дих, ὄρεα. зи. поэт. Б) = дфй. поэт. с) (въ 
проф атт. и нозд.) отчуждать въ свою пользу, 
нохищать, утаивать: χρήματα. 

νοσώδης. 2. (νόσος, εἶδος) болфзпенный, боль- 
ной; нездоровый (ο м$стностяхъ); гибельный, 
вредный. 

νοτερός, 3. (νότος) мокрый, злажный. 

νοτέζω (νοτές) дЪлать влалкнымтъ, мокрымъ, увла- 
жать, орошать. 

νοτέη, й ᾗ (νότιος), влага (дождь). П. 8, 307. 

удтїоє, 3., также 2. (νότος), мокрый, влажный; 

. ду νοτίῳ на мор. эп. поэт. 2) южный. 

νοτές, (бос, 1, влага (1).--ορ. тол. 

νότος, 0, южный вфтеръ (влажный, съ дождями 
и туманами): поэт. 405 νότος дождь. Б) югъ.— 
ср. νάω и производныя отъ νότος, νότιος, то- 
τερός. 

νουύὐεσία, й = νουδέτησις. 

νουθετέω (νοῦς, τίθηµι), соб. полагать ва 
сердце, т. е. уговаривать, увфщевать, вну- 
шать, назидать, наставлять; (иногда) исирав- 
лять, наказывать (съ ифлью исправить кого л.). 

νουδέτηµια, τος, τό, уввщаніе, внушене. 

νουθέτησις, εως, й (νουθετέω), увфщанте, на- 
ставленіе, внушен!е, исправленте. 

νουθετητικός, др. чт. вм. νουθετιχός. 

νουθετικός, 3. увзщательный, поучительный, 
назидательный. 

νου-μµηνία, й (νέος, μήν), поволунів; первый 
день каждаго м$еяца (такъ какъ Греческій 
лунный мфснць начинался съ новолунія). 

νοῦμμοςν, 6 = лат. паттиз, 06. везет аз; у 
Дорянъ въ Сицими и Великой Грецій монета 
въ 3 обола. 

νουν-εχής, 9. (ἔχω) имфющий разумъ, разум- 
пий, умный. — нар. νουγεχῶς разумно. позл. 
Н. 8. 

νοῦς, , см. νόος. νοῦσος, см. νόσος. УФ, см. убу. 

νυγµιή., 7), и утунбс, 0 (νύσσω), уколь. позд. 

γυκτεγερτέω (ἐγείρω) бодрствовать ночью, 
предпринимать что л. ночью. позд. 

νυκτερευτικός, 3. способный къ ночной охоті: 
κύνες. (νυκτερευτής, 05, 6, ночаой охотникъ.) 

γυκτερεύω (νύκτερος) ночевать; об. проводить 
ночь въ бдбній, бодрствовать ночью. 

νυκτερινός, 8. (νύξ) ночной. 

νυκτερίς, (дос, ἡ (νύξ), летучая мышь, нетонырь. 

νύκτερος, 2. (νύξ) ночной, ночью: νύχτερος 
ἀπελωβήθδη. поэт. 

νυκτερ-ωπός, 2. (фар) имфющ ночной вид», 
ночной. Киг. Н. Е. 111. 

νυκτηγορέω (ἀγορά) устраивать ночное со- 
браніе, собирать ночью; возвфщать ночному 
собранію о чемъ л.; въ стр. собираться ночью, 
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обсуждаться ночью (въ ночномь собрав!и). | νύμφη, 7, певфста; молодая жепа, новобрачиая; 


поэт. невістка, П. 3, 130 (жена брата) и И, 3. (же- 
γυκτ«ηγορία, й, ночное собраніе, рфчь въ ноч- на сви); в обращенін старшихь кь млад- 
номь собраній, возвфщеше ночному собранію. шим»: уУбифа φίλη яюбезпая молодка, 04. 4, 
Ма. ІМез. 20 и позд. 743. 2) какь имя соб. Нимфа, богиня низшаго 
νυκτ»ηρεφής, 2. (ἐρέφω) нокрытый или скры-| разряда, живущая въ источниках», на лугах, 
тей ночью. Лезо. Ас. 460. въ горахь и нещерахъ: γύμφαι γηιάδες. ὀρεσ- 
νυκτί-βρομος, 2 2. (βρέµω) шумящій или зву- |  τιάδες, ἀγρονόμοι, — ср. лат. паре, шиїо. 
πα шочью. Еиг. λος. 552 (коні). Ῥυμφρίδιος, З . = νυμφιχός. поэт. 
Ῥυκτί-πλαγκτος, 2. (σπλαζω) блуждающій Ῥναφικός, З . . невістинт, брачный, свадебный. 
ночью; безнокойный: #977; τὸ νυκτίπλαγκτον | νύμφῖος, 2. -- νυμφικός; у. παρθένος певїста. 


ночное блуждашів; шочиов безнокойство: д0- | ноут. 
θίων κελευσμάτων оть криковь. (Аезсв ) учифіос, 0, жепяхь; молодой супругь. 
Ῥυχτι-πόλος, 2. (πέλω) вращаюнийся или ски- νυµφό-κλαυτος, 2. (κλαίω) оплакиваемый ие- 


тающійся ночью; ночпой: ἔφοδοι. поэт. позд. вбстами и молодымн женами. Аезсі. Ар. 749. 
νυχτί-σεμνος, 2. -у деїлуа священныя ноч- | уомфохомёю наряжать нев\сту; вт неперех, 
ння пиршества (жертвы). АезсВ. Е. 108 наряжаться пеністою, аг. Мец. 985. --позг. 
νυκτέ-φαντος, 2 (φαίνοµαι) явлающійся ночью, | νυριφο-κόμος, 2, соб. паражающій пезфету; 
ночной. Биг. Не]. 570. но Ниг Г.А. 1087 (о пев'івстб) паряжающался 
νυκτέ»φοιτος, 2. (φοιτάω) шсствующій ночью, кт, свадьбЪ (м. б, ΕΤΏΡΗΣΟ νυμφοχόμῳ µατέρι). 
ночной, Аезср. Ргош. 657. поэт. 
νυκτι- φρούφητος, 2. (φρουρέω) стерсгушій | уоифо=Аплтос, 2. (λαμβάλω), соб. одержимый 
НОЧЬЮ. ΑθΡδο]. Ггот. 861. | вимфами; восторженный, вдохновенный; но- 


μια μμ, 
νυμφό»τικιος, 2. (τιµάω) прославляющій Β0- 
Ії; сту. Аєзсф. Лк. 706. 


νυκτο-γραφία, 1 (γράφω), нисаше, заняте | 
ночью, лат. Тасиргал1о. позд. | 
»υκτο-ήρας, ου, ὁ (θηράω), ночной охотнику. 
νυκτομαχέω сражаться ночью, πρός τα сь | утифе», Фуос, ὁ (νύμφη), спальня новобрач- 
км. позд. ныхъ, Н.3. υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος сывы брачнаго 
»υκτο»-μαχία, д, ночное сражеше. зертога, г. с. провожатые жениха, 
νυκτοπορέω (πορεύομαι) ИДТИ НОЧЬЮ. тб», нар, лат. пипо, ньві, теперь; οἱ νῦν ны - 
Ῥυκτο»πορέα, ἡ, ночной воходъ, ночное путе- нфшн!е люди; ἡ νῦν ἡμέρα нинішній день; τὸ 
шествіе, поза. νῦν настолщее, вынфшиее времл, (какъ про- 
уУухтофудаха» сторожить ночью. стое νῦν) теперь; νῖν ὅτε-- νῦν ἐστιν ὅτε, пын$ 
γυκτο-φύλαδ., αχος, б, почпой сторожь, ка- время, когда. 
раульный; во мн. ночной караулъ (въ войск). | мам и υπ. νύ, энкл. частица, происшелшая изъ 
νυκτ-ωπός, Ξ-νυκτερωπός Киг. 1. Т. 1279. убу, а) послі пов. и въ вопросахь съ усили- 
νύκτωρ, пар. (νύξ, ὥρα), ночью. вающимт значешемь: ну, же; φέρε νυν неси 
тифі, зп. зв. оть тчифі. же; τί уд σ᾿ ἔτρεφον къ чему же и пр. Б) итакъ, 
νυμφαγωγέω вести невфсту (изъ дома роди- іайнг (для выралзешя саБдствія или для про- 
тельскаго въ домъ жениха); γάμους заключать стого перехода в» песабдующему въ ра“- 
браки. поза, сказ): ἦκε б" ἐπ᾽ ᾿Αργείοισι χακὸν βέλος, οἱ де 
νυμφ-αγωγύς, б, ведущй невфсту (изъ дома| ую λαοὶ θνῆσκον народы же такимт образом 
родительскаго въ домъ жениха), свать; поэт. или въ слфдстве этого умирали; τὰ μέν νυν 
й у. о матери. поэт. позд. ἓξ ἔτεα итакъ шесть літь (какъ рус. теперь въ 
уоифаёот или νύμφαιον, τό, храмь Нимфъ. | разговорномт  язькб). 
туйфаїос, 8. (νὕμφη) принадлежащій или по- уУбуєі, усил. νῦν, теперь именно. 


священный Нимфамъ. ту, νυκτός, й, лат. пох, ночь; µέσαι νύκτες ПОЛ- 

νυμφεῖος, 8., также 2., (νύμφη), певфстинт,| НОЧЬ; νυκτός, νυχτί ночью, νύχτα въ теченіс 
εὖναί ложе невістино, брачное; τὸ γυμφεζον ночи, почью, 2х νυκτός съ наступленіемт, 
спальня невфсты или молодої жепы, таламт,; ‚ночи; поэт въ пер. мракь, тьма. 


γύμφη: κτενεῖς νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου ченица, родственница, П. 3, 49. зи. под. 


збита, τος, τὸ (роб), брак вази №506; й дор. бо, Ниш, авіа гор па 
невфста, . Тг. 420.— поэт. которой Діонись ил ό 


з Нимфами (древн1е помфщали ее то въ :д010- 
РА φευτήριος, 3. брачный, -τήρια бракь. Ἐν. ши, р и, то во θρακίᾳ, то въ Евбет). 


: Νυσαῖος, 3., эп. Νυσήξος, Нисейскій; тоже 
νυμφευτής, ої, 0 (»υμφεύω), свать, шаферъ. №0106; Νυσήϊον ὄρος у Нот. гора во Ораки, 


2) женихъ. Киг. Гоп. 918. Νυσαΐα вова у борі. гора на острові 11698. 
νυμφεύτρια, 7, подружка невфсты. γύσσα, 1, столбъ въ начал и конці ристалища, 
νυμφεύω обручать, выдавать замужъ, τινά тия. | эп.-—_ср. νύσσω. 


2) виходить замужъ, τινέ за кого: [48956 τὴν | удбби, элт. νύττως, а0. ἔνυξα, толкать, уда- 
παῖδ᾽ ἐν Αιδου νυμφεύειν τινί. 3) брать въ рять, поражать, колоть. 

жены, жениться на комъ, τινα: "Αιδης νιν νυµ- | νυστάζω (νεύω, тиціо), соб. поникать головою, 
φεύσει τάχα. — Ср. з. выходить замужъ, же- дремать, спать. 

ниться. — Стр. выдаваться или бить выдан- | νύχευμα, τος, τό (νυχεύω), ночное бдфне. Έτ. 
ной замужь, поэт. позд. Бир. 1136 (др. чт. λοχευμάτων χάρις). 
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νὔχεύω, поэт. = νυκτερεύω. 

νυχθ-ήµεφο», τό (νύξ, ἡμέρα), день Ἡ ночь, 
сутки. позд. Н. 3. 

Ῥύχιος, 3. и 2. (νύξ) ночной, (ἐκτέταται) νύχιος 
во сні. поэт. (5) 

ус), дв. им. и в. оть ἐγώ. 

уУФб'йуос, 3. (νη-, ὀδύνη) безъ боли, унимающій 
боль. поэт. 

νώδεια, 1, медленность, вялость, лФпость. 

νωθής, 2. (м. б, отъ νη- и ὄθομαι) медлепный, 
вялый, лфнивый; въ пер. тупой, глуный. 

}ὠδρός, 3. = νωθής. — нар. νωθρῶς. 

74900576, ητος, й = νώθεια. 

тб, νῶιν, эп. іон. дв. оть ἐγώ. 

νωξτερος., 3 нашъ (о двухъ лицах»). эп. 

νγωλεμµές и νώλεμέωῶς., нар., непрерывно, по- 
стоянно, упорно. эн. 

νωμαω (νἐµω) двигать: лодас καὶ γούνατα, 
ὀφρύν; направлять, править чЪмъ: οἶήια, πόδα 
іде, ἔγχος; въ пер. ἐνὶ φρεσί, какъ лат. али 
то авЦаге, вміть въ мысляхъ, замышлять: 
χέρδεα, νόον; ὄρνιθας ἐν ὠσὶ καὶ фово(у уша- 
ми слышать и умомъ постигать полеть итицл,; 
тоже абс. ὦ πάντα νωμῶν Τειρεσία о, все по- 
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5, 14-вя буква греческаго алфавита; какъ знакъ 
числа: 5’ -- 60, & = 60,000. 

бабу, б. ξανῶ, 8ο. ἔξηνα, ао. стр. ἐξάνθη», πρ. 
ο. ἔξασμαι и ἔξαμμαι, чесать шерсть: #040; 
поэт. вм. прясть или ткать; στέμματα; въ пер. 
бигь, τινά; наносить улары: πολλὰς πληγάς. 

ξανθός, 3. желтый (золотистожелтый); свфтло- 
русый (о люляхъ); буланый (о лошадяхъ). 

Ξάνθος, б р. вь Дикій, нып% Гіесениде, съ го- 
родомъ того же имени. Прил. Ἐάνθιος, 3. 9) 
= Σχάμιανδρος (Нот). 

δάντης, ου, 6 (ξαίνω), чешущій шерсть, чесаль- 
ник». 

δαντικός, 3. (δαίνω) чесальный; τὸ ξαντικόν че- 
сане шерсти; й) ξαντική, подр. τέχνη, искус- 
ство чесать шерсть. 

ξειν-, эн. Їон., см. δεν-] напр. δειν-απάτης, ξεί- 
νιον, ξεινίη͵ ξεινίζω, ξεῖνος и пр., см. ξεν-απά- 
της, ξένιον, ξενία и ир. 

бесуціот, тб, эн. = вот. 

ξεινο-δόκος, 6 (δέχομαι), гостепріймець, хо- 
ЗЯИНЪ. ЗИ, 

δεενοσύνη, й, гостепріймство. 04. 91, 35. 

ξδενᾶγέω водить гостей или иностранцевт и но- 
казывать имъ мфстныя достопримЪчательно- 
сти; ξεναγούµενος чужестранець, котораго 
водять (по городу); ἀριστά σοι ἐξενάγηται ты 
отлично исполнилъь роль чичероне или про- 
водпика. 2) предводительсгвовать наемпымъ 
ВОЙСКОМЪ: ξενικοῦ и абс. 

δεν-ᾶγός, б (ξένος, ἡγέομαι), проводникь ино- 
странцевъ: τῶν ξένων. 2) об. предводитель 
наемнаго войска. 

δεν«απάτης, ου, 0 (ἀπατάω), обманщикь госте- 
пріймцевь, нарушитель правъ гостепріймства. 
поэт. 

δένη, й (соб. ж. оть ξένος), чужеземка (подр. 
γυνή). Б) зужая сторона (псдр. χώρα). 
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стигающій Т.; имфть въ виду, паблюдать за 
кфыъ, τινά, Нег. 4, 128; --σχοπεῖν, РІ. Οναί. 
411, 4. и др.— эп. поэт.; въ прозі только у Нег. 
и Р].2) эп. раздёлать, раздавать (пищу, питье), 
τινέ. 

Ῥώμήησις, εως, ἡ, набаюденіе, РІ. Сгзи. 411, 4. 

удіу, р. д. дв. 015 ἐγώ. 

γώνυμνος, 2. иуюфубиоб, 2. (νη-, ὄνυμα--- ὄνο- 
шо) безъимепиый, безславпый. эц. поэт, 

νῶροψ, олос, 6, какь прил., блестящій, зпи- 
тегь къ χαλχός. эп. 

γωτιαῖος, 3. (γώτος) спинной. 

Ῥώτέξω (νῶτος) обращать тылъ, бВжать. поэт. 
2) покрывать (спину кого л.): πὀντον покры- 
вать поверхность морскую. поэт. 

γῶτος, б, ηνῶτον, τὸ, спина, хребеть; τὰ νῶτα 
ἐντρέπειν или δεῖξαι обращать тылъ, бЪжать; 
χατά γώτου, поэт Фифі уюта, сзади, стылу; 
вь пер. хребеть, поверхность: Φαλάσσης, χθο- 
νός, οὐρανοῦ, τύμµβου; поэт. ἕσπερα νῶτα западъ. 

νωτο-φόρος, 2. посящій на спинф; τὸ νωτο- 
фоооу вьючное животпое. 

γωχελής, 9. (νη-, ὀχέωβ)ΞΞνωθής. поэт. позд. 

νωχελίη, ἡ, 91 ΞΞνώθεια. Ἡ. 19, 411. 


5, 


бЕУЫДАСО С, й) (ἐλαύνω), 6. ч. во ми, изгнаню 
чужеземцевт, -ίας ποιεῖν или ποιεῖσθαι изго- 
нять чужеземцевъ. 

ξενέα, 7. эп. δενέη, іоп. δεενέη (соб. ж. отъ ξὲε- 
7106), гостеприимство, право гостеприимства; 
ξειγίην συντίφθεσθαί τινι заключать союзъ 
гостепріймства съ кёмъ; Н. 3. пріемт, уго- 
цене. 2) ипоземство, принадлежность къчуже- 
земцамь (а не гражданам? ), ξεγίας γραφή об- 
виленіє кого л. въ присвоеши прагь граждан- 
ства; γράφεσθαί τινα ξενίας обвинять кого 1. 
въ присвоеній правь гражданства; φεύγειν ξε- 
νίας быть обвиняемымъ въ присвоеній правъ 
гражданства. 3) чужая сторона (подр. γή), РІ. 
Став. 499, ο. 

δενίξω,θι Ιοη.δεινέδω (ξένος), оказывять госте- 
ΠΡΙΗΜΟΤΗΕΟ кому ᾱ., угощать, радушно приви- 
мать кого л., τινα, 00. ξείνους: въ стр. быть 
принимаємьмь гостепріймно, бить угощае- 
мим», ὑπό τινος, παρά тит; гостить, останав- 
ливаться (въ качествЪ гостя) у кого л. 2) быть 
ξένος, чужеземцем ь (Реш.) 8) позд. Н. 3. быть 
чужим», необычайнымъ, ΠΟΒΗΝΣ: ξενίζοντά 
ито εἰσφέρεις ты впосишь нЁчго повое. 4) позд. 
Н. 3. поражать, изумлять необычайностью, 
новостью; об. въ стр. поражаться чім», изум- 
ляться чему, τινί. 

δενικός, 3., также 2. (Баг. Гоп 799), чужезем- 
ный, иностранный, чужой; τὸ ξενικόν й та бе- 
ух наемное войско, паємники; τὰ ξενικὰ 
ТЕДЕГУ платить подать, наложенную въ Абинах'ь 
на ипостранцевъ; ξενιχὰ κρέα--χρέα τῶν ξέ- 
уФу.--нар. ξεγικῶς по иностранному. 

δένιον, тд, іон, δεένιον, об. во ми. (соб, сред- 
ній родъ оть ξένιος), гостепріймний подарокъ 
(какой дфлали другь другу οἱ ξένοι, т. е. люди, 
заключиви!е между собою союзъ гостепріним- 
ства); подарокъ (отт хозяина гостямь); уго- 
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ποπίθ, ἐπὶ ξείνια καλεῖν звать на угощеше, 
кь пиру. 

ξέντος, 3., 1он. δεέίνιος (ξένος), гостенримный; 
Ζεύς Зевсь, покровитель гостепріймства, пно- 
земпевь, гостей; == ξένος, Пег. 5. 63. 

ξένισις, εως, 9, и ξενισμός, д (ξενίζω), уго- 
щеніе, 

ξενιτεύω, позд., и об. ср. з. бить чужеземцемт, 
жить въ страні чужой, служить наемникомт.. 

ξενο«δαξκτάς, об, ὁ, въ дор. ф. вм. -τής (δαΐζω), 
убійць гостей или чужеземцевь. Киг. Н. Г. 
391. 

ξενο-ςΦαίτης, ου, б (δαίνυµι), пожиратель го- 
стей или чужеземцевь, Еиг. Сус]. 658. 

&Ет0дохЕФ, іон. δεινοδοκέω (ξενοδόκος, см. 
$=у060хос), принимать гостей или чужезем- 
цевъ, оказывать гостепріймство кому, τινα 
п абс. 

ξενοδοχέω, позд. Н. 3. = ξενοδοχέω. 

ξενόεις, εσσα, εν (ξένος), полный гостей или чу- 
жеземцевъ, т. е. посфщаемый многими гостями 
или чужеземцами. Киг. І. Т. 1289. 

ξενοκτονέω, іон. δεινοκτονέῶω, убивать го- 
стей, чужеземцевь или же гостепріймцевт. 
10Η. поэт. позд. 

ξενοκτονία, 1, гостеубіїство, 
гостя или чужеземца. позд. 

ξενο-κτόνος, 2. (κτείνω) убивающій гостей 
или чужеземцевъ. 

ξενολογέω набирать чужеземцевь или наем- 
ныхъ солдатъ. 

ξενο-λόγος, 6 (λέγωλ, наборщикь или вербов- 
щикъ наемныхъ солдать. позд. 

ξερόομαι, атт. сокр. берофисєи, іон. δειρόομαι 
(ξένος), 1) дВлаться гостемъ: а) быть при- 
нимаемымъ гостепріймно (какъ гость), 11% 
или παρά τιι квмь а. р) заключать союзь 
гостепріймства съ ЕЁмъ, τιν πόλιε αὗται 
μάλιστα ἀλλήλῃσι ἐξενώθησαν; οἱ ἐξενωμένοι 
заключившів союзь гостепріймства и находя- 
щівеся еще въ отношеніяхь ΓΟΟΤΘΠΡΙΗΝΗΗΣΣ, 
2) позт. дВлаться чужеземцемъ, находиться на, 
чужой стороні, отсутствовать; пр. с. отпра- 
виться вь чужую земаю и находиться вь ней, 
или же быть отправленнымъ въ чужую землю, 
Зорв. ТгасЬ. 65; Киг. Топ 820 и Нір. 1085. 
3) поэт. оказывать гостепріймство кому, τινα. 
Аезсі. бар. 927. 

ξενοπᾶθέω (παθεῖν) испытывать странное чув- 
ство, приходить въ замфшательство, робіть. 
поза. 

ξένος, д, іон. δεῖνος, соб. чужой, 1) чужезе- 
мець (вь отличіе оть гражданина). 2) гость, 
гостепріймець (хозяйнь); ос. состоящій съ 
квмь л. въ союзі взаимнаго гостепріимства, 
другь. (Πο древпему обычаю граждане, при- 
надлежавшів къ разнымъ государствамъ или 
странамъ, заключали между собою союз», по ко- 
торому взаимно обязывались оказывать лругь 
другу гостепріймство, Этотъ союзъ домашній 
переходиль и ΕΣΡ дфтамъ ихъ. Заключившіе 
подобный союзъ назывались ξένοι. Оттого ξέ- 
νος означаеть и того, который пользуется 
гостепріймством», и того, который оказываетъ 
гостепріймство.) 3) наємникь, наемиый сол- 
дать. 4) какь прил. ξένος, 3. и 2. (Ка. Бир. 
94) а) чужой, чужеземный: убого, уаїа, δό- 
µοι, πόλις; ἐν ξέναισι χερσί въ чужихь ру- 
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кахъ; ξέγον πόδα θεῖναι отправиться въ чу- 
жую страну. поэт. р) чуждый чему, незпако- 
мый съ чЁмЪ, τινός: τοῦ λόγου, τῶν διαθη- 
хфу. поэт. позд. Н. 3. с) необыкновенный, не- 
слыханный, странный: λόγοι, διδαχαί; τὸ ξέ- 
φον пеобыкновенное: ὡς ξένου ὑμῖν συµβαί- 
уоугос. поэт. позд. Н. ὃ.-- παρ. ξένως; ξένως 
ἔχειν быть чужимъ, быть незнакомымъ, τινός 
съ чЪмЪ л. 

ξενό- στᾶσις, εως, ἡ, пристанище или пріють 
для чужеземцевъ. Зорр. 0. С. 90. 

ξενό-τίμος, 2. (τιµάω) почитающій гостей или 
чужеземцевъ. Аевсь. Кит. 548. 

δενοτροφέω (тобро) содержать наемииковъ 
или наемное войско, 

ξενοφονέω -- &рохтоуёю. Кит. І. Т. 1021. 

δενο«φόνος, 3. = ξενοκτόνος. поэт. 

ενοφῶν, футос, 6, Ксенофопть, историкъ, 
родомъ Авниянинь, ученикъ Сократа и совре- 
менникт Платона (444 — 854 до Р. Х.). 
бери, ὤνος, ὁ (ξένος), комната для гостей или 
чужихь, страиноир!имный домь, гостинница. 
ξένως, нар. отъ ξένος. 

6270006, εως, й (ξενόω, ξένος), соб. двіствіс 
или состояніе, чуждое обыкновепному; пеобы- 
чайпость, внезапная перем$на, разстройство. 
Киг. Н. Е. 965. 

ξερός, эп.—=1006; об. ξερόν, τὸ, сухое місто, 
твердый берегъ: ἠπείροιο. 

ое, см. ξέω. 

έστης, ου, б, небольшая м'ра, лат. вехёат! аз; 
кружка. Н. 9. 

ξεστός, 3. (ξέω) обтесанвый, полировапный, 
гзадкій: λίθος, ἐλάτη, κέρας; ξεσταὶ αἴθουσαι 
портики, сдбланнне изъ хорошо обтесаннаго 
камня. 

ξέω, ао. ἔξεσα, эп. ξέσσα, обтесывать (ао. об- 
тесать). , 

лес, 7, см. 61006. 

ηραίνω, б. -ανῶ, 80, ἐξήρᾶνα, іон. ἐξήρηνα, 

ао. стр. ἐξηράνθη», пр. с. стр. ἐξήρασμαι и 
ἐξήραμμαι (ξηρός), сушить (&0. высушить). 
Стр. сохнуть (80. высохнуть). 

ξηραλοιφέω (ξηρός, ἀλείφω) сухо или пасухо 
натираться масломъ, — техническое выраже- 
ніє вм. заниматься гимнастическими упраж- 
неніями. (Гимпасты и борцы патирали себя 
предварительно масломъ. Такія втирапія па- 
зывались сухими въ отличіе оть втирашй 
посл$ бани). 

ξηρο-βατικός, 3. (βαίνω) ходящій πο суху, 
т. 6. живущій на суш$. 

ξηρός, 3. сухой, внсохшій; τὸ блобу сухое 
місто, суша; τὸ ξηρὸν τοῦ ποταμοῦ высохшее 
или обмелбвшее місто ріки; 7 65704 (подр. 
уй) суша, материк»; ξηροὶ ἱδρῶτες, т е. поть 
оть трудовъ и гимнастическихь упражпенй, 
а не оть бани.--срав. ξηρότερος, прев. ότα- 
τος. — ср. 58006, σχερός, χέρσος. 

отт» τος, й (ξηρός), сухость. 

προ-τροφιωκός, 3. питающійся или живущій 
па суш$. 

Єїфетіотіс, 2. (ξίφος и кор. ἀρ., ἀραρίσκω), во- 
оруженньй мечомъ. поэт. нозд. 

ξιφη-φόρος., 2. (φέρω) меченосный, вооружен- 
пый мечомъ, ἀγῶν борьба на мечахъ. поэт. позд. 

біфібіо», тд, уменьш. оть ξίφος, небольшой 
ΧΟΠ, ΕΗΗΚΔΣΕ, 
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Вт, ἤρος, 6, портупея. позд. 

ἴφο-όήλητος, 2. (δηλέω), соб. мечеистреби- 

тельный, θάνατος смерть оть меча, ἀγών 
убійственная борьба мечей. поэт. (Аезсв.) 

&фо=хедтос, 2. (κτείνω) убивающій мечомъ. 
поэт. 

δίφος, εος, тд, меч». (2) 

ξιφουλκία, 1 (ξίφος, ἕλχω), извлеченіє или 
обнаженіє меча. позд. 

ξιφουλκός, 2. (ξίφος, ἕλκω) извлекающій или 
обнажающій мечъ. Аезср. Киш. 592. 

ξόᾶνον, τό (ξέω), соб. все тесанное изъ де- 
рева, а также изъ камня, об. деревянный 
истуканъ, статуя бога. 

δουθό«πτερος, 2. (лтёоду) съ темножелтыми 
крыльями. поэт. 

δουθός, 8. темножелтый, коричневый, темно- 
бурый (цвіть средній между ξανθός и πυῤῥός). 

боу=, см. συγ-. 

рат, й (ξύω), скобель, долото. 2) серпообраз- 
ный ножъ или кинжаль Лакедемонскій. 

ξυληγέω (ξύλον, фу) возить дрова, 

будібомає (ξύλον) носить дрова, ходить 88 
дровами. 

ξύλινος, 3. (ξύλον) деревянный; древесный: 
χαρπός. 

ξυλο-κόπος, 2. (κόπτω) рубящій дрова; πέλε- 
κυς топорь для рубки дровь или 4308. 

ξύλον, τό (ξύω), соб. отрубленное дерево, по- 
льно, об, во мн. дрова, лсъ; доу αὖον δρνός, 
П. 23, 327, сухой пень дубовый; ξύλα ναυπη- 
γήσιµα корабельний лїсь, &. τετράγωνα бал- 
ки или бревна четыреугольныя. 2) палица, ду- 
бина, палга. 3) колода (орудіе наказанія), δῆ- 
σαί τινα ἐν Бодф заковать кого л. въ колоду, 
надіть на кого колоду. 4) столъ міняль. 5) 
въ Н. 3.0 крест%. 6) (рідко о несрубленномь 
дерев): τὸ ξύλον τῆς ἀἁμπέλου виноградная 
2038; εἴρια ἀπὸ ξύλου, т. 6. хлопокъ, хлопча- 
тая бумага, εἵματα ἀπὸ ξύλων πεποιηµένα 
платья, сдфланныя изъ хлопчатой бумаги; въ 
Н. 3. ξύλον τῆς ζωῆς древо жизни. 

ξυλουργέω (ξύλον, кор. &0у., ἐργάζομαι) плот- 
ничать. Нег. 3, 118 

ξυλουργία, й, паотничество. Аезсв. Ргош. 
451. ср. ξυλουργέω. 

ξυλουργική, й, подр. τέχνη, искусство или 
ремесло плотническое, столярное. 


0. 


о, 15-ая буква греческато алфавита; какь знакь 
числа: ο Ξ- 70, ‚о = 70000. 

0, й, τό, р. тоб, τῆς, тоб и пр., во мн. οἱ, αἱ (зи. 
поэт. тої, ταύ), τά, 1) первоначально міст. ука- 
зательное: ΤΟΤΕ, 81015, онь, напр. у Гомера: 
б γὰρ βασιλῆι χολωθείς онь, разсердившись 
на царя, τὴν ὃ ἐγὼ 0% λύσω ее я не освобо- 
жу; въ атт. прозі только въ нікоторнхь вы- 
раженіяхь: 6 μὲγ---ὁ δέ тоть--зтоть, одинъ— 
другой; тд или τὰ μὲν-- τὸ или τὰ δέ сь од- 
ной — сь другой стороны, частью — частью, 
то--то; τὸν ха! τόν того или другого; τὰ ха) 
τά или τὸ хай τό то и это, то или другое; πρὸ 
τοῦ передь этимъ, раньше, прежде; въ в, съ 
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борона носить дубину. позд. 
ύλοχος, ἡ (ξύλον, ἔχω), α«ἈοποτοῬ місто, ку- 
ΟΤΒΡΗΠΕΣ, чаща; &. λέοντος логовище льва. эп. 
8540016, εως, й, деревянныя части домов»: 
τῶν οἰχιῶν. ТНис. 2, 14. 
ву = σὺν, сложныя съ ξυν-, ξυμ-, см. συν-, 
συμ-. 
бууевеїхобі всі двадцать вмісті. Од. 14, 98. 
у = хо. поэт. 
ви ов, 3., эп. вм. ζυγός или хогудс; только 
ξυνήια, тб, общественное имущество. эп. 
δυνέει, пов. н., и δύνιον, 3. мн. пр. н., эп. 
оть ξυνίηµι, см. συνίηµι. 
δΌνός, 3., эп. іон. поэт. = χοινός. 
чоса», позд. вм. ξυρέω. 
боби», 0. ἐξύρησα, пр. с. стр. ἐξύρημαι (ξυ- 
обу), стричь; брить (напр. Нег. 5, 35); съ дв. 
в: τινὰ τὰς τρίχας стричь (&0. остричь) кому 
л. волосы; ξυρεῖ ἐν χρῷ заживо задфваетъ, λέογ- 
τα ξυρεῖν (поговорка) дблать что л. опасное. — 
Ср. з.==дфй. (311, ве, зииш), стричься, брить- 
ся, или стричь, брить (себб), ті.--Стр. ἐξυ- 
ρημένος остриженный, выбритый. 
ξυρ-ήκης, 2. (ξυρόν, кор. &х., см. ἀχίς) острый, 
какь бритва; поэт. наголо остриженный, бри- 
тий: κάρα. 
ξύρομαι, 8ο. ἐξυράμην-ΞοΡ. з. отъ ξυρέω. позд. 
Єбодбу, τὸ (ξύω), бритва; ἐπὶ ξυροῦ @хийе ἴστα- 
σθαι, ἔχεσθαι стоять на острів бритвы. т. 6. 
висібть на волосків, находиться въ критиче- 
скомь или опасномь положени; тоже βαίνειν 
ἐπὶ ξυροῦ. 
δυστίς, (бос, ἡ, длинное парадное платье или 
мантія (ос. хористовь въ трагедій). 
δυστὀν, тб (ξύῶ), древко копья, копье; у атт. 
ос. копье или пика всадников». 
βυστός, 3. (ξύω) выскобленный, выглаженный: 
ἀχόντια. 
ξυστός., б (ξύω), крытая козоннада для гимна- 
стическихь упражненій и для прогулокъ (на- 
званная отъ гладкаго пола). 
ἄυστο-φόρος, б, копьеносецъ. 
ξὐύστρα, 1 (ξύω), скребнипца. 
бо, 6. ξύσω, скоблить гладить, полировать, 
чистить; гладить, выравнивать ткань, вооб. ис- 
вкусно изготовлять ее, 1]. 14, 179.—Ср. з.= 
дБ. (зібі, виит).— ср. 689. 


0. 


неопр. посл καὶ: хай τὸν χελεῦσαι δοῦναι и 
ΤΟΤΕ приказаль дать; б δέ въ началВ новаго 
предложевія (безь предшествующаго ὁ μὲν): 
Ἰνάρως Αθηναίους ἐπηγάγετο, οἱ δὲ ἦλθον (об. 
ὁ δέ указываетъь на новое подлежащее, рід- 
ΚΟ на подлежащее предыдущаго предложения, 
какъ напр. Тьис. 1, 87). 2) об. какъ членъ (ср. 
франц. 1е, 1а, нёмец. 4ег, діе, 4лз). Ставит- 
ся при существительномъ, когда послёднее 
означаєть или одинъ опредфленный предметь 
или же весь родъ твхь же самыхъ предме- 
товь, напр. ὁ ἄνθρωπος зтоть челов къ (о ко- 
торомъ я говорю) и 6 ἄνθρωπος θνητός ἐστι 
весь родъ человіческій или всЪ люди. При 
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прил. и прич. членъ ставится тогда, когда 
прил. и прич. имфють значеніе сущ.: 6 πλου- 
σιος богачъ, οἱ λέγοντες ораторы, οἱ πολλοί 
толпа. Точно также членъ τό ставится при 
неопр., когда послзднее употребляется въ зна- 
ченій сущ. τὸ μισεῖν ненависть.—Чзенъ мо- 
жеть стоять и одинь, безь имени сущ., сь ка- 
кимъ л. опред$лен!емъ: съ родительнымъ, съ 
пар чемъ, съ предлогомъ, имфющимъ при се- 
б3 соотв®тствующй падежь (при перевод 
подобнихь выражен!й мы употребляемъ всег- 
да ио смыслу кагое 1. сущ. или причаст!е): 
τὰ τῶν Αθηναίων дла или интересы Авин- 
οκῖο, οἱ ἐν πόλει находящеся въ городі, τὰ 
μετὰ ταῦτα савдующее за этимъ и пр.; членъ 
съ нар. обыкновенно переводится прих.: οἱ 
νῦν нинфшніє люди; 6 πέλας ближній. 3) зп. 
іон. иногда поэт., какъ м%ст. относительное, 
ос. въ формахъ, начинающихся съ т: Κανδαύ- 
λης τὸν οἱ Ἕλληνες Μύρσιλον οὐνομάζουσι. 

да, междомете: увь! ахъ! — поэт. 

дао, αρος, й (ὁ--ά сор. и кор. &0., ἀραρίσχωθ), 
супруга. эп. 

ὀᾶρίδω бесідовать, τινί съ кБмь л.—эи. (поэт. 
ὅαρος, б, бесЪда). ср. дао. 

ὀξριστής, об, б, собесфдникъ, сотоварищь. эп. 

ὀαριστύς, дос, ἢ (δαρίζω), бесфда (кружеская); 
въ пер. ἡ γὰρ πολέμου ὁαριστύς ибо такова 
бесіда, войны, т. е. такъ биваєть на войн5, что 
приходится или пасть или поб$дить; προμάχων 
ὁαριστύς свалка передовыхъ бойцовъ. эп. 

ὀβελίσκος, 6, уменьш, оть ὀβελός, небольшой 
вертель или роженъ. 2) обелискь, мелкая мо- 
нета, позд. (ср. ὀβολός). 

ὀβελός, б, вертель, роженъ. эп. іон, поэт. 2) 
обелискь, четыреугольвая колонна, съужи- 
вающаяся къ верху и оканчивающаяся пира- 
мидальнымъ остріємь (Нег.). 

оВо406, 6, оболь, Аоинская мелкая монета= 
1/3 драхмы или = 8 χαλκοῦς, приблизительно 
отъ 4 до 5 коп. (м. б, названная по сходству 
формы своей съ ὀβελός). 

ὀβρέκᾶλα, τά, щенки, дЪтеныши (звфрей). АезсЪ. 
Аг. 143. 

ὀβρῖμο-εργός, 2. (ὄβριμος, кор. ἐργ., ἐργάζο- 
μαι) совершающий насильственння или ужас- 
иыя дбла. эп. 

ὀβρῖμο-πάτρη, Й (πατήρ), дочь сильнаго отца, 
зпит. Аеины, дочери Зевса. эп. 

ὀβοῖμος, 2. и 3. сильный, могучій, огромный. 
зп. поэт. (д или ἆ ргоїб. и кор. βρι; ср. 
βριαρός). 

ὀγδοαῖοςᾳ 3. на восьмой день; восьмидневный. 
позд. 

дуфоєс, &д0с, й, число восемь. позд. 

ὀγδόατος, эп. вм. ὄγδοος. 

ὀγδοήκοντα восемьдесятъ. 

ὀγδοηκοστός, 3. восьмидесятый. 

ὄγόοος, 3. (ὀκτώ) восьмой. 

дудфхоута, эп. 19Η. вм. ὀγδοήκοντα. 

ὀγδωώκοντα-έτης, 2. восьмидесятил тн. іон. 

бує, ἤγε, τόγε или б ує, й ує, $0 ує, эп. іон. 
усил. 6, 9, τό, онь-то, этотъ-то; онь же. Ча- 
сто, ос. въ предложеніяхь раздблительнихь 
и противоположнихь, стойть илеонастически 
и не переводится: ᾖ τινας ἐκ Πύλου ἄξει ἢ бує 
καὶ Σπάρτηθεν; αὐτοῦ шу χατέρυκε, δίδου д’ 
бує θυγατέρα й».—Кавъ нар. тфує этой сто- 
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роною, въ этомъ мств, П. 6, 435; τόγε по- 
этому, напр. П. 5, 827. 


'Оух@, й, Онка, прозвище богини Аеины въ 


Оивахъ. 

ὀγκάομαι ревіть (об. объ οσα). 

духтобс, 8. (ὄγκος 2.) объемистый; въ пер. 
напыщенный, пышный. 

ὄγκιον, тб (ὄγκος), ящикь (для храненія на- 
конечниковь стріль и другого м'іднаго или 
желізнаго оружия). эп. 

ὄγκος, 0, крючокь, об, во мн. крючки или за- 
зубрины у острая стрбан, лат. ипсиз. эп.— 
ср. духа». 

ὄγκος, 6 (кор. &ух., ср ᾖνεγκον), бремя, тя- 
жесть: γαστρός, σμικρὸς бухос ἐν σμικρῷ κὺ- 
τει; куча: φρυγάνων. Б) объемъ: ὄγκος χαὶ ἀριθ- 
µός; οὐκ ὄγκου πλέως не объемистый. с) въ пер. 
вЪсъ, значен!е: ἔχει τιν бухоу "Αργος Ελλή- 
уфу πάρα»; (внЪшнее) велич!е, достоинство, важ- 
ность: ἀρχῆς, μοναρχίας. @) гордость, высоко- 
мфр1е, надутость, напыщенность; τρέφειν ду- 
хот ὀνόματος иптофоу гордиться именемъ ма- 
тери; ὄγκον αἱρειν дфлалься гордымъ или вы- 
сокомфрнымъ;: напыщенность или высокопар- 
пость слога (рёдко возвышенность). 

ὀγκόω (бухос) дВлать объемистымъ, въ пер. д$- 
лать надутымъ, гордымъ; возвеличивать, про- 
возносить: ργος, βίοτον; ὀγκωθῆναι τάφῳ 
быть почтённымъ могилою (по др. быть покры- 
тымъ высокой могилой); об. въ стр. дёлаться 
гордымъ; прич. пр. ο. ὠγκωμένος τινέ гордя- 
щійся чім»: δοχήσει δωμάτω»ν, ἐπὶ γένει. 

ὀγκώόης, 2. (ὄγκος 2., εἶδος) объемистый; въ 
пер. надутый, напыщенный. 

ὀγμεύω (ὄγμος) проводить борозду; въ пер. στί- 
βον бороздить или тащиться по троп; идти 
длинной вереницей, τινί передь ΚΕΝΤ; τὸ πλῆ- 
930$ τῶν πεζῶν ὤγμευον αὐτῷ. 

ὄγμος, ὁ (ἄγω), борозда, полоса, ὄγμον ἐλαύνειν 

, выводить полосу (о жнецахъ). 

бухут, й, груша. эп. (позд. ὄχνη, #) 

ὀδαγμέός, др. чт. вм. ἀδαγμός, Зорі. 'ГгасВ. 770. 

ὁδᾶγός, б, дор. вм. ὁδηγός. 

ὁδαξος, 3. (6006) путевой, хорожный; только τὰ 
ὁδαῖα корожные припасы, 04. 15, 445; това- 
ры, 04. 8, 168. — ορ. ὁδαω. 

ὁὀδάξ., нар: (6 ргоїб. н дёхуо), кусая, зубами; 
ὀδὰξ λάζεσθαι или ἑλεῖν усісу хвататься зу- 
бами за землю, кусать землю (объ умираю- 
щихь); 9905 ἐν χείλεσι φῦναι прикусить губы. 
зи. поэт. 

ὁόάω (600), соб. вывозить, продавать. поэт.— 
ср. ὁδαῖος. 

ὃὅ-δε, |=0&, τὸ-δε, міст. указ. (0,1, τό и знкл. 
δε), этотъ. Указываеть на ближайший предметь 
и стоить одно или съ сущ., которое въ такомъ 
случа въ проз$ обыкновенно имфетъ при се- 
68 членъ: δε й ἡμέρα этотъ день или настоя - 
щій день, ἐν τῇδε τῇ πόλει въ этомъ городі 
(т. е. въ которомъ находится говорящій), въ 
нашемъ городі. а) Когда ὅδε есть подлежа- 
щее, а при немъ сказуемое есть сущ., тогда 
ὅδε согласуется съ сущ. въ роді и πο, а 
сущ. не иметь при себб члена: "Ехторос ᾖδθ 
γυνή это— жена Гектора. 5) Часто указиваєть 
на 1-06 лицо и стойть или при ΝΑΟΣ, 1-го ли- 
ца или при глагол въ 1-мъ лиц, и можеть 
быть переведено иногда нар. здфсь, туть, или 
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же міст. личнымъ или притяжательунымъ пер- 
заго лица: ἡμεῖς οἵδε мы здїсь; дфра 6’ дуфу 
ὅδε πάντα παρασχεῖν я здЪсь (подр. єйші), что- 
бы дать и пр. 60! εἰμί я тоть самый (котора- 
го ты ищешь); ἀλλ᾽ ὅμως σε βούλομαι φίλου 
МЕТ’ ἀγδρὸς τοῖδε 1006’ ἐχπλεῖν χθονός одна- 
ко я желаю, чтобы ты отилылъ воть съ тим» 
мужемъ, т. е. со мною; χεροῖν ταῖνδε этими 
руками, т. е. моими. с) Также стоитъ и при 
3-мъ лиці, для простого указанія на м$сто, 
и переводится нар. здісь, туть, тамъ, воть: 
γηῦς δέ щог ἥδε ἕστηχεν; ἔγχος μὲν τόδε κεῖται 
ἐπὶ χθονός; ἀνδρὶ ὅστις ὅδε κρατέει. д) Слу- 
жить для усизевія вопроса: τίς ὅδε кто это; 
лоїоу τόδε ἔπος какое это слово. е) Отличает- 
ся отъ οὗτος тфмъ, что ὅδε указывастъ на слф- 
дующее (о которомъ тотчась же будеть річь), 
а οὗτος на предыдущее (о которомь была уже 
річь): εἶπε τάδε сказаль сабдующее, #) Зам'гь 
выражен1я: τῇδε этимъ путемъ или образомт, 
здбсь; τόδε п τᾶδε сюда, поэтому (зп. поэт.); 
τοισίδε, іон., савдующими словами, такъ; ἀπὸ 
τοῦδε, &х τοῦδε, вх τῶνδε съ этого времеви, за- 
1$мъ; µέχρι τοῦδε до сихъ порт; ἐπὶ τάδε πο 
сю сторону; ες τόδε до такой степени (ипогда 
до настоящаго времени): ἐς τόδε τὀλμης до 
такой дерзости. 

ὁδεύω (0666) идти, путешествовать, абс. и τί 
по чему л. изи черезь что: τὴν ἔρημον. 

Обцу& показывать дорогу кому, вести кого, 
τινά; въ пер. руководить, наставлять. поэт. 
позд. Н. 3. 

ὁό-ηγός, ὁ (6006, ἡγέομαι), проводникь, во- 
жатый; въ пер. руководитель. позд. Н. 8 

обі, ἠδί, тобі, усих. 008, δε, τόδε (ὅδε и 1 
δεικτιχὀν), зтоть-то, этоть именно, вотъ 91015. 

ὅδιος, 2. (8666) нацутственний, предввщающій 
счасгливый исходъ пути: ὄρνιδες ὅδιον κρά- 
τος αἴσιον побіда, предввщатпная при высту- 
пленій въ походъ. поэт. 

Обебис, τος, тб, путь, дорога (о мост» черезь 
Геллеспонту). ΑΘΡΒΟΙ, Регз. 71. 

ὁόέτης, ου, ὁ (666$), путникь, странникь, эп. 
нот. 

обид, Я (ὄζω), запахъ; бзагоуханіе; вонь. іон. 
поэт. шозд. (атт. ὀσμή). 

ὁδοιπορέω путешествовать, идти; сь в. прохо- 
дить; τόπους, ὁδὺν τριῶν пивофу; поэт. ἐπ) 
ἄχρων (цодр. δακτύλων) ὁδυιπορεῖν, соб. хо- 
дать на цыпшочкахъ, но только въ другомъ 
значении: подымать носъ, зазнаваться, держать 
себя высоком$рно. 

бфоглодіє, 1, путешестве, ос. пёшкомъ или 
сухимъ путемъ: -ίην ποιεῖσθαι совершать 
путь; ὁδοιπορίῃσι διαχρᾶσθαι пользоваться или 
идти сухимъ путемъ; γυµνάζειν ὁδοιπορίαις 
упражнять (кого 2.) въ изшеходств$. 

ὁδοιπορικός, 3. дорожный. — нар. -ὥς по до- 
ожному. позд. 

ὁδοι-πόριον, тб, награда за путеводство, за 
перевозъ. 04. 15, 506. 

ὁδοι-πόρος, 6 (πορεύομαι) путникь, стран- 

‚ ВИКЪ, Зп, поэт, поЗд, 

οόοντοφυεω получать зубы, ділать зубки. 

ὀδοντο-φῦής, 2. (φύω) выросший изъ зубовъ. 
Киг. Рцоеп. 821. 

ὁδοποιέω дВлать или строить дорогу: ὁδόν; про- 
кладывать дорогу, тм для кого, —Стр. прич. 
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пр. с. ὡδοπεποιημένος и ὡδοποιηωένος проло- 
женный, построенный (о пути): 9606, ἔξοδος.--- 
Ср. 8. прокладывать для себя дорогу. 

ὁῥδο-ποιία, й, постройка или прокладываше 
дорогь. 

060=л0606, 6, строитель дорогъ; рабочій, строя- 
щій дорогу. 

0606, й, 91. также οὐδός, Од. 17, 196, дорога, 
путь (въ значени какь міста, по которому 
ходять, такь и самаго дБйствія); улица (въ 
городі); тої ποταμοῦ русло ріки; ὁδὸν ги, 
πορεύεσθαι, στείχει», ἥχειν, βαδίζειν п т. п. 
идти дорогою, путем; эн. ὁδὸν ἐλθέμειαι от- 
правиться въ путь, въ походь; ὁδῷ βαδίζειν 
нъ пер. идти надложащимь путем», идти хо- 
рошо; ті εἰς ὁδὸν καταστῆσαι поставить что л. 
на путь, дать ходъ чему: эп. πρὸ 0605 γενὲσ- 
9 пройти впередт; ἀπέχειν πολλῶν μηνῶν 
ὁδόν отстоять на разстояній многих» м$ся- 
цевъ пути; καθ’ 066», κατὰ τὴν ὁδόν по пути, 
па дорогі; ὁδφ сухимъ путемь, Твас. 2, 97. 
2) въ пер. путь, способь, средство: ὁδὸς ἐπὶ τὸ 
ἐμπλησθῆνας ἔλεξαν περὶ τοῦ ὕδατος τούτου 
τριφασίας ὁδούς дали троякій способъ объ- 
ясненія и Πρ. ὁδφ и καθ’ ὁδόν надлежащимъ 
путемь или образомь, правильно, методичес- 
ки. - Прим.: ὁδός нерфдко опускается: τὴν 
λοιπὴν πορευσόµεθα;, бує τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος. 

0606, см. οὐδός. 

ὁό«ουρός, 0, 9, соб. стражь дороги; 7 06. охра- 
нительница пути, спутпица, Εντ. Топ 1617.— 
поэт. 

ὀδούς, ὀδόντος, 6 (м. б. оть ἔδω, 904. ἔδοντες 
вм. ὀδόντες, лат. 4епз), зубу; клыкъ (кабана); 
οἱ πρὀσθεν ὀδόντες передн!е зубы. 

ὁόο- φύλαδξ, ακος, 0, стражъ дороги. Ног. 7, 
299. 

ὀδόω (ὁδός) показывать дорогу, вести, τινα εἴς 
ті; иаправлать. — Стр. ті χρησεῶς ὁδοῦται 
что а. хорошо ведется, дВлается. 10Π. поэт. 

ὀδυναάω (ὀδύνη) причинять боль или страдан!е 
кому, огорчать кого, τινά. — Стр. чувство- 
вать боль, страдать; печалиться. 

ὀδύνη, й (ср. ἔδωδ), боль, страдан1е; въ пер. 
скорбь, печаль, τινός кого л. или 0 комъ: 
Ἡρακλῆος о ГеркулесЪ; τοῖς νενικηµένοις 
ὀδύνη горе побфжденнымъ. (5) 

ὀδυνηρός., 3. (ὀδύνη) мучительный, скорбный, 
горестпый. 

ὀδυνή- φᾶτος, 2. (ср. πέφαμαι) убиваютщій 
или унимающій боль. 9. 

ὄόυρμα. τος, τό, поэт. = ὀδυρμός. 

ὀδυρμός. 6 (ὀδύρομαι), сЪтоване, вопль, плач»; 
τύχης свтованіе на судьбу. 

ὀδύρομαι, 6. ὀδυροῦμαι, ао. ὠδυράμη»ν, сЗто- 
вать, печалиться, скорбфть, пласать, ὑπέρ τι- 
γος ο ком», эп. τινός или ἀμφί τινα; τινί жа- 
ловаться кому; τινά оплакивать кого; πατρίδα 
γαΐαν тосковать по родин; νόστον тосковать 
о возвращен на родину. 

Ὀδυσσεύς, эп. Ὀδυσεύς, 6, р. έως, эп. Πος, 
Одиссей, сынъ Лаерта, царь Иезки, отли- 
чавшійся между героями Троянской войпы 
необыкновенною хитростью и изворотди- 
востью.—Прил. ᾿Οδύσσειος, 2. Одиссеевъ. 

ὀδύσσομαι, только 80. ὠδυσάμην и пр. с. ὀδώ- 
ὀυσμαι, сердиться (разсердиться), τιν па, 
кого, эн. 
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ὀδωδα, ὀδώδει, см. ὄζω. ὀδών, όντος, іон. 


вм. ὁδούς, 

ὀδωτός, 3. (ὁδόω) проходимый, доступный (ο 
пути); въ пер. исполнамый. Зорі. 0. С. 495. 

ὀεσσι, см. біс. 

0506, ου, ὁ, вфтвь, отрасль; эп. въ пер.” Αρπος 
отрасль Арея (о воинахъ). 

06%, 6. ὀζήσω, ао. ὤζησα, пр. с. съ знач. н. 
ὄδωδα (кор. ὁδ., ср. лат. одог), пахнуть, τινός 
чёмъ: θυμάτων, µύρου; безх. ὄζει ἀπό τινος 
пахнеть отъ чего α., эп. ὀδμὴ ὀδώδει запахъ 
распространался. 

ὂ-θεν, нар. (86), откуда; иногда по аттракцій 
стоить выфсто ὅπου: ἐχ δὲ γῆς. ὅθεν προῦχειτ” 
διεχοµίζοντο εὐθὺς ὅθεν ὑπεξέθεντο παϊῖδας, 
вм. ἐχεῖθεν длоу.—Усиливается частицами: 
περ, δή, οὖν, напр. ὅθεν περ откуда именно. 

ὅ- δι, нар. (ὅς), таб, съ р. ὅθι αὐλῆς гд ва хво- 
рі. эп. поэт. (Въ прозі только у Ріаб. ὅθι 
περ.) 

ддуєїос, 3. и 2. чужой, чужеземный. 

ὀδομεαε, только н. и пр. н. заботиться (0 комъ), 
обращать вниман!е (на кого), бояться (кого), 
τιγὀς или неопр.—эп. 

ὀδόνη, й, тонкое полотно или тонкая ткань; 
платье, вуаль (изъ тонкаго полотна). эп. поэт. 
(у позд. также парусъ). 

д9буоу, тб, уменьш. оть ὀθόνη, кусочекь по- 
лотна (для перевязки), перевязка; въ Н. 3. во 
ΜΗ. пелены погребальння у Евреевъ. 

ὁθούνεκα, вм. ὅτου буєха, потому πτο;-- ὅτι, 
что.— поэт. 

ὀθριᾷθ, бтоїхос, 6, ἡ (ὁ-- ἆ сор. и 30(&), одно- 
шерстный, одной масти. П. 2, 765. 

"03.056, чос, 0, гора въ Фессами. 

ої, междометіе: увы! ах»! 

ої, д. ед. оть об; знка. οἱ. 

ої, нар. (соб. мВстный надежъ оть ὅς), куда; сь 
р. до какой степени; οἱ μ’ ἀτιμίας ἄγεις къ 
какому безчестію ведешь ты меня; οἱ φθίνει 
τύχα глф оканчивается и пр. 

οἷα и οὗ см. οἷος. 

овбхіба», іон. οὐηχέδω (οἴαξ), править, управ- 
лять, Τέ τινι чЬмъ посредствомъ чего. іон. 
ПОЗА. 

οἰᾶκο-γνόμος, 6 (νέµω), правящій рудемь, кори- 
чій; въ пер. ΑΘΒΟΠ. Ргош. 149. 

οἰᾶκοστροφέω поворачивать руль, править; вь 
пер. Аезсь. Рег8. 767. 

οἰακο-στρόφος, ὁ (στρέφω), кормчій. поэт. 

οἵαδ, ἄχος, б, эп. οἴἵηξ, соб. рукоятка руля, 
об. руль, кормило (часто въ пер.). 2) οἴηκες, 
|. 24, 269, кольца у ярма, черезь которыя 
прод$вались вожжи. 

04597, й, г. Локровъ Озольскихъ, у Криссей- 
скаго залива. Οἰανθεῖς, οἱ, жители Ойанеы. 

Об лас, ιδος, ἡ, прил. ж. оть 017 Оя (атт. демъ), 
какъ сущ. Оятида. Борн. О.С. 1051. 

οἴγνῦμι и οἴγω, б. οἶξω, ао. 96а, эп. ба, эн. 
пр. н. стр. ὠίγνυντο, отворять: θύρας; откры- 
вать: στόμα. эп. поэт. Въ прозф ἀνοέγνυμι. 

04%, пр. с. (0ть ειδ., 9., #00.) съ знач. Β., знаю; 
д. пр. ᾖδειν, ἤδη, эп. 1юн. ἴδεα, сь знач. пр. 
н. зналь; 6. εἴσομαι, рЪже εἰδήσω, буду знать, 
узнаю, τινά илит(, περίτινος; съ οχ δα. ὡς, ὅτι; 
чаще всего съ прич.: ἴσθι μέντοι ἀνόητος фу 
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предполагаемом дЪйств1н), напр. АезсН. Регз. 
337, Зорь. РВ. 1829.--сь неопр. умфть: οἶδα 
νώμῆσαι βῶν.-- ο, р. (рЁдко), об. въ прич.: 
τόξων #9 εἰδώς хорошо умфющ1й стрілять изь 
лука.--оіс9? ὡς или б, сь слід, пов., въ во- 
просЪ: οἶσθ ὡς ποίησον знаешь ли, что дф- 
лать или что ты должень сдфлать? — οἶδα, 
ἰσθι, οἱδ' ὃτι, 109? ὅτι и т. и. употребляются 
часто, какъ вставочное предложен!е, и не имб- 
ють вліянія на конструкцію: πάντων εὖ οἵδ' ὅτι 
φησάντώων когда всЪ (какь я это вірно знаю) 
говорили; χάριν εἰδέναι чувствовать благодар- 
ность, быть благодарньимь, τινί кому; φίλα, 
ἦπια εἰδέναι τινί, 91. питать расположевіе, 
быть расположеннымъ къ кому. 

οἰδάνω налувать, вздувать. Ср. з. надуваться. 
θΠ.--ορ. οἰδάω. 

οἶδας, 2. 1. ед. оть ода. 

οἰδάω и οἰδέω вздуваться, пухнуть (80. рас- 
пухнуть): ὥδεε χρόα πάντα у него все тіло 
распухло; въ пер.: οἰδεῖ хай ὕπουλός ἐστιν ἡ 
πόλις, πρήγματα οἰδέοντα дфла, ваходащіяся 
въ возбужденпомь или ненормальномь со- 
стоян!и. 

οἴδημα., τος, τὸ, опухоль. 

οἴδησες, εως, ἡ, очухане, вздыман!е; надутость. 

Οἰδιπόσδας или Οἐδιπόδης, 6, р. эп. -со, іон, 
-ἔω, дор. @, в. -α», эн. 10н. поэт. вм. Οἰδίπους. 

Οἰδιπόδειος, 2. (Οἰδίπους) Эдиповъ. 

Οἱἰδέπους, ὁ, р. -ποδος, в. -ποδα и -πουν, зв. 
-πους и -που, Эдипь, сынъ царя биванскаго 
Лаз и жены его Епикасты (или ΙΟΚ8ΟΤΗ), отець 
Етеокла, Полиника, Антигоны и Исмены, одинт, 
изъ любимыхъ сюжетовь трагедій Греческой. 
По преданію, Эдипъ, тотчась посл рожденія 
брошенный отцомъ своимъ, воспитанъ быль 
у чужихь людей въ Коринеф. Желая узнать 
своихъ родителей, онъ отправился къ ораку- 
лу Дельфійскому, на пути случайно убиль от- 
ца своего Лая, котораго не зналъ; зат мъ при- 
быль къ Оивамь, у вороть которыхъ гн$здил- 
ся чудовищный Сфинксь, убивавшій всякаго, 
кто не могь отгадать его загадки. Фдинь раз- 
рЕшиль загадку и тфмъ спась городь оть чу- 
довища. Въ награду за это онь получилъ цар- 
ство Оиванское, а вмісті съ тфмь и руку ца- 
рицы Токасты, своей матери. Когда же обна- 
ружились его преступленія, онъ самъ себя 
ослфпилъ и отиравился въ изгпаніе въ сопро- 
вожденій дочери своей Антигоны. Умеръ въ 
КолонЪ (близь Аеинъ). 

Οἱδίπου, р. какъ бы оть Οἰδίπος, д = Οἱδί- 
πους. 

οἶδμα, τος, τό, вздувшанся или поднявшаяся 
волна, высокая волна: ἁλός; въ пер. море: Ту- 
ριον, Αἰγαῖον. эп. позт.--ср. οἰδάω. 

οἴἵεος, 3. (біс) овечій, іон. 

обабттіс, 2., в. мн. οἴέτεας (оїос, ἔτος, по др. 
0—& сор. и εέτος), одноабтокь, одних ΡΕ. 
Π. 2, 765. 

ὀϊξξΌρός, 3., атт. 0655006 (44506), несчастный, 
жалкій; срав. ὀιζυρώτερος, прев. ὀιζυρωτατος 
(сь ω, какь будто бы предшествовало й). 9Η. 
іон, поэт. 

дібос, йос, й, вт. οἶδύς (ср. ої), несчастіе, 
горе, 6118. зп. поэт. 


знай, что ты глупъ; ᾖδεσαν αὐτὸν τεθνηκότα | ὀϊδύω (4155) бить несчастнымъ, терпіть горе 


знали, что онь умерь; рідко в. съ неопр. (о 


(ао. претеризть), абс. и χατά τι. эп. 
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027407, оїні, см. οία- 
хіба, οἴαξ. 

οἴησις, εως, ἡ (οἴομαι), мине; предубЪжден!е; 
`самомнфие. 


οἶκα, см. ἔοιχα. 

οἴκα-όε (соб. в. съ суф. δε) домой; τὰ οἴχαδε 
ποθεῖν, Хеп. Суг. 1, 3, 4, желать возвратить- 
ся домой. 

οἐκέαται, 3. ᾱ. мн. пр. с. стр. отъ οἰκέω. 101. 

оёх510=лобу(с, й, запяте собственными сво- 
‚ими дфлами. 

оіхеїос, 8. п 2. іон. οὐκήξος, 3. (0х0), домаш- 
чій, родственвый, родной; собственный, свой; 
частный; ἀνὴρ οἴκήιος или ὁ οἰχεῖος родствен- 
ник», οἱ ἑωντοῦ οἰκηιώτατοι самые близкіе род- 
ственники; хатб τὸ οἰκεῖον по родству; τὰ οἱ- 
χεῖα домашнія, собственння, частиня діла: 
τῶν οἰχείων ἐπιμελεῖσθαι γῆ, χθών родная 
земля; τέχνα, χείρ собствевныя дбти, соб- 
ственная (своя) рука; ξύνεσις собственный, 
природный умъ: πολῖται ἀλλοδαπῶν 04551015004 
граждане ближе къ намъ чім чужіе; οὐδενὶ 
οὐχειότερα τὰ τούτου ἢ σοέ дівка этого ближе 
всего касаются тебя. 2) приличный, подобаю- 
щій, свойственный, τινί; τὸ οἰχεῖον--τὺ πρέ- 
лот, приличное: οὔτε οἶδε καλὸν οὐδὲν 080’ οἱ- 
хо; позд. оїхеїос πρός τι или τινός склон- 
ный къ чему, способный къ чему.—нар. οἱ- 
Χείως дружески; прилично, подобающимъ об- 
разомь; οἰχείως ἔχειν πρός τινα или τινί быть 
ВЪ дружбі сь кім», быть близкимъ къ кому, 
тоже οἰκείως τινὶ χρῆσθαι, оо тои; позд. οἱ- 
χείως ἔχειν подс τι (напр. πρὸς μεταβολήν) 
быть склоннымъ къ чему; срав, οἰχειότερον 
дружественнфе, ближе; прев. οἰχειότατα са- 
мим дружескимт, самымъ близкимъ образомъ. 

οἐχειότης, цтос, ἡ, іон. ойхцібття, родство; 
дружба. 2) позд. особенность (вкраженія). 

οἐχειόω, іон. οἐκηξόω (οἰχεῖος), дблать, домат- 
ним», лружескимз, собствепнымъ: τινὰ ἐς τὴν 
συγγένειαν включать кого 1. въродство свое.— 
Стр. дблаться домашнимт, другомт, своимъ.— 
Ср. з. присвоивать себф: τὴν "Асіту, τὴν ἐξεύ- 
ρέσιν; привязывать, располатать къ себъ, τινά. 

οἴχείωσες, εως, й (οἰχειόω), присвоиване, οἱ- 
χείωσίν τινος ποιεῖσθαι присвоивать себЪ 
что α. 

οἴχειωτικός, 3. присвоивающий себ; позд. πρός 
τι тодньй къ чему л. 

οἰκετεία. й, челядь. позд. 

οἐκετεύω обитать, жить гдб л.: οἶχον. Киг. 
Α]ο. 487. 

οἐκέτης, ου, 0, домашній, домочадець (τέχνα, 
γυναῖκες и ΠΟἈ принадлежащіє къ дому или 
семь). 2) об. рабь, слуга; οἱ οἰχέται рабы, 
челядь. 

οἐκετικός, 3. (οἰχέτης) рабсьій: ὀνόματα; τὸ 
οἰκετικόν челядь, рабы. 

οὐκέτις, дос, 7, Ж. сь οἰκέτης, рабыня. 

οἐκεύς, έως, ὁ, эи. р. Πος-- ΞΞοἰχέτης. зп. поэт. 

οἐχέω (οἶκος) обитать, жить, абс. и Ки тими, ἐπί 
τινι и съ другими предлогами; также съ в. на- 
селять что л., жить гдф л. (80. населить что л., 
поселиться гдб 1.): χθόνα, πόλιν, δῶμα; (ο м}- 
стностяхъ) находиться, быть: πόλεις περὶ τὴν 
ὑμετέραν οἰχοῦσι; πόλις оіхеї καλῶς, κακῶς го- 
родь находится въ хорошем», въ худомъ со- 


стоянш, — Стр. быть обитаемымтъ, васеляе- | 
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мымъ, в00б. находиться (0 м'встностяхт): ἡ 
πόλις ἑ ἐπὶ τῇ θαλάττῃ οἰχουμένη; пр. с. фхтиє: 
жить, находиться (у Пег. иногда съ в, насе- 
лять что 1.: τὰς νήσους); ао. стр. быть поселен- 
нымъ или поселиться, П. 2, 668; ἡ οἰχουμένη 
(подр. γῆ) обитаемая или населенная земля, 
вселенная (въ частности вся земля, изв стная 
Грекамъ и преимущественно населенная ими; 
у позд. ,огііз Вотапиз). 2) устраивать, упра- 
ВЛЯТЬ: εὖ, ἄμεινον οἰκεῖν τήν πόλιν͵ τὴν οἴχίαν 
ит. п.--Стр., съ б. ср. 3. οἰχήσομαι и 40. 6х7). 
дп, быть устраиваемымъ, управляемымъ. (8ο. 
быть устроеннымъ): πόλις ἄριστα οἰκεῖται. 
(Прим. іон. постоянно безъ приращения: 
οἴχησα, οἴχημαι И пр). 

06411506, 3. 10Η., СМ. 0(ХЕГОс. 

οἴχημα,τος, τό (οἰκέω), жилище; компата; спаль- 
ня; θεῶν οἴχημα храмъ, Нег. 8, 144; клітка, 
птичникъ, Нег. 7, 119; этажъ (военной маши- 
нь), Хеп, Суг. 6, 1, 52 и 53; кладовая, напр. 
Дет. 45, 8; мастерская, РІ, Ῥτοι. 321, ο. Б) 
темница. с) публичный дом», 

оїхтбіс, εως, й (οἰχέω), соб. обитан1е, житье; 
об. жилище, дом». 

οἰχητήρ, ἤρος, ὁ, обитатель, житель. поэт. 

οἐκητήριο», то, жилище. ноэт. позд. Н. 8. 

οἰκητής, об, 6, ' жилецъ, житель. 

οἐχητος, 3. (οἰκέω) обитаеный, населенный. поэт. 

06175020, 0006, 0, житель. ь) поселенецт, коло- 
нисть. 

обхіє, й, іон. ох, жилище, дом», Б) домъ, 
семья, род». ср. оїхос. 

οἐκιακός, 3. (оїхіа) домашній; οἱ οἰχιαχοί до- 
машне. позд. Н. 3. 

οὐἰχίδιον, тб, уменьш. 
мишко. 

οἐχέξω» 6. 16 (оїхос), основать, строить: πόλιν. 
р) населять (ос. колонистами или поселенца- 
ми): χώραν, νῆσον. с) поселять, τινά кого.-— 
Ср. з. а) поселяться; пр. с. поселиться, жить, 
находиться (гдЪ либо). Ь) основать, строить, 
населять (для себя) что л., т. 

οἐχίον, тб, об. во ΜΗ. οἰκία, эп. Ι0Π. = οἶκος, 
Домь, жилище. 

οἴκισις, εως, й (οἰκίζω), основаніе (города); 
поселене колоній). 

оїхібхос, 0, уменьш. отъ оїхос, домикт; ком- 
натка. 

обхабибс, ὁ-ς- οἴχισις. 

οἐχιστήρ, ἤρος, 6, 1) = οἰχιστής. поэт. 2) жи- 
тель. поэт. 

οἐχιστής, об, 6, основатель города, колоній; ко- 
лонизаторъ; вождь колон1и (которому поруча- 
хось отведеніє переселевцевъь и устройство 
новой колоній). 2) поселенець, ТНис. 3, 34 (2). 

оіїхотуєтіїв, 2. родившійся дома, доморощен- 
ный, ос. раб». 

οἰκοδεσποτέω быть господиномь или главою 
дома, имЪть власть въ домі, позд. Н. 3. 

οἰχο-δεσπότης, ου, б, хозяйнь, господинт, 
глава дома. Н. 3. 

οἐκοδομέω, соб. строить дом»; вооб. строить: 
οἰκίας, τείχη, νηόν;, Н. 3., кром$ того: нази- 
дать, быть полезнымъ. — Ср. 3. = дБ. (вірі, 
5001). 

охо фон), 1, постройка, строеніе, зданіве, жи- 
лище; въ пер. Н. Ὁ, назиданіе, позд, 


оть οἶχος, домикъ, до- 
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οἐκοδόμημα, τος, τό (οἰκοδομέω), соб. все πο- 
строепное: зданіе, строеніе, укріплєніє. 

οὐκοδόμήησες, εως, ἡ (οἰκυδομέω), οού. построй- 
ка дома; вооб. постройка: уса», τειχῶγ. 2)-- 
οἰκοδόμημα. 

оіходоніє, ἧἡ--οἰχοδόμησις. 

οἐκοδομεκός, 8. домостроительный; τὰ оіхобо- 
μικά строительная чаєть; 7) οἰχοδομική (подр. 
τέχνη) строительное искусстго, архитектура; 
ὁ οἰκοδομικός искусный въ строеши домовь, 
архитекторъ. 

οἶχκο-δόμος, б 
архитектор». 

οἴκο-θεν, нар. (оїхос), а) изъ дому. Б) изъ оте- 
чества. с) изъ собственнаго имущества: оіхо- 
Θεν ἆλλ' ἐπιθεῖναι. 4) искони, оть рождевія, 
отъ природы: τὸν νοῦν οἴχοθεν # ἔχειν χρηστόν. 
е) по собственному побуждевію, оть себя. {) 
---οἶκοι, сь чл.0,й, τὸ οἴκοῦεν домашний, оте- 
чественный: αἱ οἴκοθεν труси, οἱ οἴχοθεν νόμοι. 

οἴκο-δι, эп.=0%04. 

οἴχοι (соб. мЪстпый надежъ оть οἶκος), пар., 
дома, у себя, въ отечествЪ; сь чл. 0, і, τὸ οἶχοι 
находящійся дома, домашній, отечественный, 
свой; τὰ оїхог домашнее, свое, домашнія дла, 

οἶκόν-δε, ϱπ.---οἴχαδε. 

οἐκονομέω управлять домомъ; вооб. управлять, 
распоряжаться, τί чит л.: Φαλάµους, τὰ ἴδια; 
Ρ80ΠΡΘᾶΈπΗΤΕ, устраивать, τί 

охото, 1, управлен!е домом; вооб управ- 
ленте, распоряжение, устройство: й περὶ то 
φρούριον οἰκονομία. 

οἐκονομικός, 3. касающіїйся управленія до- 
мом или хозяйства; τὰ οὕεονομικά ХОЗЯЙСТВО; 
й οἰκονομική (подр. τέχνη) умън1е управлять 
домом», домоводство; 0 οἰχογομικός искуспь й 
въ упрагленій домомь или хозяйствомт, (хо 
рошінї) ΧΟΦΗΜΠΤ. 

оїхозубнос, ὁ, 1 (νέµω), управляющий (-ая) до- 
мом, хозяинт, зкономт; Н. З 3. казначей, дпає- 
због; въ пер. 9505 оїх. слуга Божій. 

οἰκό«πεδον, τό, основаніє дома; місто, гдЪ 
стоялъ домъ, развалинм. 

οἐχο-ποιός, 9. (ποιέω) дблающій домь или 
жилье (изъ пещеры). Зеріп. ΕΠ]. 32. 

οἶκος, 6, дом», жилище; (иногда) компата, напр. 
04. 1, 856, оттого эн. поот. οἶχοι, какт лат. 
ае4ез, означаєть ОДИН ДОМЪ (как состоящий 
иЗЪ многих частей); θεῶν оїхос храмт; хот’ 
оїхоу или хат’ οἴχους дома; 0, ὧν τὸ хат” οἶχον 
находннийся дома, домашній; ἐε᾽ οἴχου домой. 
Ь) отечество: ἐκτὸς οἴχων κἀπὶ γῆς ἄλλης φυγὰς 
ἀπώλου. с) ΛΟΜΊ, имущество, состоянів: ἐσθί- 
εταί μοι οἶκος (въ этомъ смислі оїхос юри- 
дически отличается оть οἰχία: обхос—имуще- 
ство, οἴκία--ΛΟΝΣ, жилище). 4) дом», семья, 
родъ: ὁ ῥασιλΏος оїхос. 

οἷκός, іон. вм. бос, см. ἔοικα, 

оїхдебітос, 2. (σιτιέω) кушающій дома; до- 
машній, туземный: προς нозд, 

οἰκό-τριψ, ἵβος, ὁ (τρίβω), доморощенный 
рабъ, лат. уегпа. 

οἐκουμένη, й, см. οἰχέω. 

οἐκουρέω (οἰκουρός), соб. стеречь домт, т. 6. 
оставаться или сидіть дома; поэт. во0б, сте- 
речь, охранять: πόλιν. 

οἰκούρημα, τος, τό(οἰκουρέω), пребыван1е домі; 
вооб, пребнванів на місті, присутствие; τό т" 


(оїхос, δέµω), строитель домовт, 
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ἐλπίδων ἄπιστον οἴκούρημα τῶνδε τῶν ἕένων 
---τὸ παρ) ἐλπίδα οἰχούρημα τῶνδε т. δ., Зорі. 
РЬіЇ. 868: аБякг. рго сопег. τἆνδον οἰκουρήμα- 
та дома сидящія жены, Еиг. Ог. 928.--позт. 

οἰκουρία. 1, стережене или охраненіє дома; 
сидініве дома; позд. праздность. 

οἐκούριος, 2. {οὐκουρός] принадлежащій сгере 
гущему доме; τὰ οὐχούρια награда за стере- 
жене или оохранеше дома. Зорі. Тгасі», 542. 

οίκ-ουρός, 9. (оіхос. офоос 3.) стерегущій дом», 
сгражь дома; сидянщій или остающійси дома, 
домосфдъ, домосбдка (въ хорошемь и худомь 
знач.), ос. о жепщинахъ; позд. праздный: ὁέαιτα 
праздная жизнь. 

οἰκοφθορέω разорять дом», растрачивать иму- 
щество. Стр. бить разоряемымъ, лишаться 
имущества. 

οἰκοφθορία, 7), разореніе, потеря имущества. 

οἶκο-φύλαξ, χος, 0, стражь или охранатель 
дома: Ζεύς. поэт. 

οἐκτείρως, б. οἰχτερῶ, &0. ὤκτειρα (Π. Ὁ. б οἱ- 
κτειρήσω) сожаліть, жалЪть (80, пожал ть), τι- 
νά или τί; τινά τινος сожаліть о ΚΟΝ πο при- 
чин чего д.: τινὰ τύχης; πάθους соболЪзно- 
вать кому въ несчаст!и, сожалфть о несчастія 
кого л.—Стр. οὐκ &х σέθεν ὠχτείρεθ' οὗτος ты 
не жал ла этого. (За болфе правильную форчу 
припимаєтся οἰχτίρω, 0. οἰκτῖρῶ, 5 80. ὤκττφα) 

οἐκτέξω, б. οὐτιῶ, 80. ᾧκτισα (оїхтос) = = οἱ- 
хто; οἶκτον или οἴχκτους игдавать жалобине 
воили, жаловаться, вопить. Ср. з.==дЪй. 

οέκτιριιος, ὁ (οὐκτείρω), сожалфе, сострада- 
ве, милосердіе. ноэт. П. 8. 

οἰκτέριεων, 2., р. отос, сострадахельный, ми- 
ялосердый. позд. Н. 3. 

οἴκτισια, τος. τό-- οἰχτισιιός. Юиг. Нег. 158. 

οἰκτισμός, б (οἴκτίζομαι), сБтованіе, жалоба, 
вопль, 

οἵκτιστος, 3.) эн. позд. прев. олъ οἰχτρός. 

осхсос, 0 (ої, ὁὀιζύς), сожалініе, состраданіе; 
сітованів, жалоба, вопль: р τινὸς οἴκτου. 

οὐχτρό-γοος, 2. жалобиый. РІ. Рраеват. 267, с. 

οἐκτρός, 3. (оїхтос) достойный сожалфшя, не- 
счастный (ο зицахь Ἡ состояніяхг); плачев- 
ный, жалобный: ду, λόγοι. — срап. οἰκτρότερος; 
прев. οἰκτρότατος, эп. позд. οἴχτιστος. — пар. 
οἰκτρῶς, эн. οἰκτρᾶ, ВЪ прев., οίχτιστα, несчаєт- 
но, плачевно, жалобно; οἰκτρῶς ἔχειν быть 
несчастинмт. 

οἶκ-ὠφελέη, й (ὀφίλλω), увеличенле дома или 
имущества, забота о приращеши имущества. 
ОЧ. 14, 223 и позд. 

᾿Οελευς, έως, эп.й06, ©, Оилей, царь Локровъ, 
отець Алкса. Οιλιάδης. ου, ὁ, сынъ Оилея, 
Аяксь. 

οέμα», τος, τό, стремительность, быстрота (на- 
ладепія), эи.— ср. обног, 

οἶμαι, см. οἴοκμαι. 

обиєс» стремиться, 40. устремиться, кипуться 
(ο быстромъ нападеній ΧΗΠΙΠΗΧΤ птиць): (рот! 
αἰετὸς μετὰ πέλειαν. эп.— ср. οἶμα. 

оїит, ᾗ, 8685, сказаше. эи. 

οἴμοι (соб. ої под), восклицаніс горя, сожагтБ- 
ніх: увь! ах! ο|---οἶμοι пос увы, горе ми! — 
об. съ им. οἶμοι ἐγὼ τλάµων ϱ 4 несчастный] 
—съ р. причины горя: οἴκοι κελεύθωυ тг 
ἐμῆς δυσπραξίας, соб, горе мнЪ отъ пути и пр., 
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т. е. о путь несчастный и пр. (Шосл'дній слогь 
‚выпускается передь ὡς: оби" ὡς). 

οἶμος, б, атт. также ἡ, путь, дорога; полоса: 
χυάνοιο, П.11, 24; полоса земли, страна, Аезсі. 
Ῥτοπι. 9 - -θπ. ποῦτ. (кор. ἐ., εἶμι). 

οἐμωγή, 7, воль, жалобный › крикь, рыдавше, 
вой. —ср. οἰμώζω. 

οἴμωγμα, τος, τό, ΠοθΤ.ΞΞοἰμωγή. 

οἰμώζω. 5, οὐμώξομαι, 80. ὤμωξα, соб. кри- 
чать οἶμοι, вопить (80. завопить), стонать, 
охать, кричать, выть, нлавать; τινά оплаки- 
вать кого л.; οἰμώξεται будеть плакать, т. е. 
будеть бить. 

οἵ άνθη, й (оп, ἄνθη), цвбть виноградной 
лозы. 

οἐνᾶριον, тб, уменьш. отъ οἶνος, плохое вино. 

Οἐνεύς, έως, эп. їос, Онней, царь Калидона въ 
Отолій, отець Тидея и Мелеагра. Οἐένεέδης. 
ου, 0, синь Оинея, Тидей. 

οἐνεών, ὤνος, 6, атт. οἰνών (οἶνος), винный πο- 
,требь. 

07, й, виноградная лоза. ноэт. 

Οὐνπές, (доб, 7, Оинеида, атт. фила. 

071006, 3 . (оіуос) ВИННЫЙ: χεράµιον, λοιβαἰί. 

Οὐνιάδαι, οὗ г. въ Акарнан!и, у устья Ахелоя. 

οἐνέξομαι (оїуос), ср. з., покунать, доставать 
себЪ вино. эп. 

οἴνο-βαφείων, соб. прич. оть οἰνοβαρέω,-- 
οινοβαρής. эп. 

οἶνο-βᾶρής, 2. (βαρύς) отягченний виномъ, 
ПЬЯвыЙ, пьяница. ЭП. 

οἶνο- δότης, ου, 0, въ дор. ф. οἰνοδότας, даю- 
щій ВИНО, ЭПИТ. Вакха. Еиг. Н. Е. 682. 

Οὐνόη, 7, атт. демъ филы Ἱπποθοωντίς. 

Οὐἐνόμᾶος, 0, синь бога Ареса, царь г. Пизы 
въ лиді, отець Инподам1и. 

οἐνό-πεδον, τό, виноградникъ. эп. позд. 

обуб=лебос, 2. [πέδο») виноградный, занятый 
виноградникомъ: ἁλωή. эп. 

οἶνο-πλάνήητος, 2. (πλανάω) бауждающій оть 
вина, пьяный. Емг. Врез. 363. 

οἐνο-πληθής, 2. (πλήθω) обильный вином». 
О4. 15, 406. 

οένο-ποτάζω пить вино. ЭП. 

оіуоедостіо, 1006, д, эп., и οἴνο-πότης, ου, 6, 
лова. пьющій вино, винопійца. 

οἶνος, ὁ (первон. Ἓοινος, ΥΙΠΙΠΙ), вино (вино- 
градное); παρ’ оїуф за чашею вина; μετὰ о:- 
νου среди ΠΟΙΟΙΚΗ, въ пьяномъ виді. Ь) о 
другихь хмфльныхъ напиткахъ: вино пальмо- 
вое, лотосовое; οἶνος χρίθινος или ἐκ χριθῶν 
напитокь изь ячменя, пиво. 

Οὐἐνοῦσσαε, бу, сі, нять островковъ между о. 
Хіосомь и Азіатскимь берегом», нынф Эго- 
нусн. 

οένο-φλυγία. 1, пьянство. см. сабд. 

οἑνό-φλυξ, υγος, б, пьяницы (оть οἶνος и φλύ- 
Со, кипфть, переполняться). 

Οὐὑνόφυτα. та, г. Віотій, на р. Азоп$. 

οἐνοχοεύω, οπ.Ξ- οἰνοχοέω. 

οἰνοχοέω, пр. н. 3. ед. Φνοχόει и эп. ἐφνοχόει, 
неопр. 8ο. οἰνοχοῆσαι (070х606), быть вино- 
черп1емъ, наливать вино, абс. и τιν βοού. 
наливать: νέχταρ. 

οὐνο-χόη, 1, кружка, ковшъ (которымъ черна- 
зи вино изъ кратера, чгобы разлить ого по 
бокаламъ), 
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οἶνο-χόημα» τος, тб, соб. наливан!е вина; уго- 
щеніє виномъ. позд. 

οἐνο-χόος, 0 (χέω), виночерпій. 

οἐνό- χὔτος, 2. (χέω) -πῶμα, соб. нахитый вин- 
„ный напитокь, т. е. вино. Зорр. РЫЦ. 716. 

обу-ол, οπος, 5, 7, соб. вмбющій видь или 
цвіть вина, темнокрасний, темный, черный: 
πόντος, Вобс. эп. 

060% (οἶνος) напаивать виномъ.—06. въ стр. 
напиваться или упиваться (40. напиться); пр. 
ο. Фуюиой и οἴνωμαι. 

Οὑνωᾶτες, ιδος, й (прил. ж. отъ Οἰνώη или 
Обц, города въ А ргохидб). Оинойская:” Аот=- 
μις. 

одусу, ὤνος, си. οἴνεών. 

обусолбо, | 5. и 2. поэт. позд., и οἰνώψ, р. ὥπος, 
поэт. (οἶνος и ὤψ)-- οἶνοψ. —ср. πυῤῥός, 

οἴδασα, см. οιγνυμι. 

обо, за. р. отъ дс свой. 
οἶο-βουκόλος, б, пастухъ одной коровы. Аезсв. 
Зир. 304. 

οἱο-βώτας, ου, 0 (βόσκω), соб. одиноко пасу- 
щій, φρενός одиноко пасупий мысль свою, по- 
мшанный. Зорі. ΑΙ. 615. 

оідебатос, 2. (ζώνη) одиноко путешествуютий. 
Зорі. 0. В. 846 (ορ. ζώννυμι ἐμαυτόν или 
ζώνννσθαι отправляться въ путь). 

οἱό- εν, нар. (0106), соб. 015 одного, οἱόθεν 
οἷος одинъ на одинъ. эп. . 

οἴομαι И οέμαε, 9. я. ед. οἷει, пр. н. Φόμην и 
ὤμην,6.οἰήσομαι,βο Φήθη», неопр. οἰηθῆναι (эп. 
формы: дію, пр. н. 3. 4. ед. фієто, 40. ὠΐσθην, 
прич. ὀϊσθείς, 8ο. ср. 3. 3. л. ед. ὀΐσατο, прич. 
ὀϊσάμενος), полагать, думать, предполагать, 
предчувствовать, τί, в. съ неопр., или вм. съ 
неопр. (когда подлежащее при οἶομαι и неопр. 
одно и тоже): οὐ γὰρ ὁίω πολεμίξειν не ду- 
маю сражаться; ἐν πρὠτοισιν дію ἔμμεναι ду- 
маю, что я и пр.; эп. иногда в. при неопр. 
пропущенъ, напр. О4. 11, 101 (подр. σε), 04. 
12, 212 (подр. ὑμᾶς), П. 12, 66 (подр. αὐτούς). 
9) `безлич. ὀίεται думается, предчувствуется, 
Од. 19, 312. с) οἶμαι часто употребляется, 
какъ вставочное предложен1е: думаю, пола- 
гаю, лат. сгедо, ор, ‘пог (иногда сь ΟΤΤΈΏΗΚΟΝΤ 
иронін): οὐ удо, οἶμαι, Σάκας αὐτῷ οἰνοχοεῖ. 

οἑον, οἶόντε, οἴόνπερ, см. οἷος, οἴόσπερ. 

οοπολέω (οἰοπόλος) быть одинокимъ, скитать- 
ся одиноко. поэт. 

00=л0406, 2. (πέλοµαι) одинокій, уединенный, 
пустынный: χῶρος. эп. ПОЭТ. 

біос и 0606, . см. біс. 

οἷος, οἴη, οἷον одинь только, один, одино- 
кій; εἷς обос, біо οἵω одинь только, два только; 
съ р. τῶν οἷος λιπόμην изъ нихъ я один толь- 
ко остадся.--нар. οἷον τοπνκο:-- ἅπαξ, П. 9, 
855 (по др. µε οἷον ἔμιμνε), --вн, поэт. 

οἷος, оїа, їон. οἵη, обом» (бе, Я, 5), міст, отн. 
(въ ΚΟΟΡ. вопросахь вопр,), какой, каковой, 
Чиа/115. а) οἷός τέ εἰμι, рвже οἷός εἶμι, съ неопр., 
я способенъ. я въ состояній, я могу (полная 
фраза быха бы τοιοῦτός Эш оївс ИЛИ ὥστε СЪ 
неонр.): οὐχ обоє τε ἦσαν αὐτὸ лови не бы- 
ли въ состояній сдфлать этого; й χώρα лефо- 
χεν οἷα πλείστους προσόδους παρέχεσδαι стра- 
на по природі способна или можеть достав- 
лять и пр.; οὐ γὰρ ἦν ὥρα οἵα τὸ πεδίον вода 
не такое было время, чтобы орошать и пр.; 
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οἷόν тб и оїс тб εστι (γίγνειαι) возможно, абс. 
и сь неопр.: ὅταν { πρώτον οἷόν те какь толь- 
ΚΟ будетъ возможно; ὡς οἷόν τε (ιἆλιστα какь 
можно болфе; ἀνὰ τὸν ποταιιὸν οὐκ οἷά тб ἐστι 
πλέειν не возможно плыть и пр.; οὐδὲν 010», 
съ неопр., ить ничего лучше, как, т. е все- 
го лучше: οὐδὲν οἷον ἀκοῦσαι τοῦ νόµου ифтъ 
ничего лучше, какъ слунаться закова (пол- 
пая фраза: οὐδὲν τοιοῦτόν ἐστιν οἷον ἀκοῦσαι). 
Ὦ) οἷος подвергается часто алтракщи, т. 9. 
ставится въ падежЪ того слова, къ которому 
относится: χειμιῶνος ὄντος οἵου 60% λέγεις 
(-- τοιούτου, οἷον σὺ λέγει) Аттракціи под- 
вергаєтся даже цфлое отпоситезьное предло- 
женіе, въ которомъ 006 вмісті съ гл. всио- 
могательнымт, есть сказуемое и имбетт при 
себЪ подлежащес, а именно: гл. вспомогатель- 
ный выпускается, а οἷος со своимтъ подлежа- 
щимь ставится въ падеж» того стова, къ ко- 
торому относится: (ἔλεγε) πρὸς ἄνδρας τολ- 
µηρους οἵους καὶ Αθηναίους вм. οἷοι хо 49η: 
ναῖ οί εἰσιν: χαριζόµενον оо σοὶ будої вм. τοιού- 
та) ἀνδρὶ οἷος σὺ єї. Ипогда подлежащее остает- 
ся безъ ΗΟΜΤΠΟΜΙΗ, пе смотря на то, что οἷος 
подвергается аттракцій и тл. вспомогатель- 
ный льпускастся: Фифошло τοιούτφ оф ἐγώ 
вм. οἷος ἐγώ εἰμι οὐκ ἔφασαν τῶν οἵων περ 
αὐτὸς ὄντων εἶναι χαινῶν δεῖσθαι πραγμάτων 
вм οὐκ ἔφασαν εἶναι τοιούτων, οἷός περ αὐτός 
ἐστι, δεῖσθαι и пр —Въ томъ и другомь слу- 
чаф при 006 стоитъ иногда члепъ: τοῖς οἵοις 
йигу τε хо ὑμῖν χαλεπὴν εἶναι δημοκρατίαν. 
с) οἷος = ὅτι τοῖος или τοιοῦτος: ἑαακάριζον 
τὴν μητέρα οἵων τέκνων ἐκύρησε, т. ο. τιτοιοῦ- 
των τέκνων ἐκύρησε; αἵματός εἰς ἀγαθοῖο ої 
ἀγορεύεις вм. ὅτι τοῖα ἀγορεύεις. д) οἷος при 
прев. служить для усиленія: χωρίον οἷον χα- 
λεπώτατον мфсто самое недоступное (въ пол- 
ной фразі было бы χωρίον τοιοῦτον οἷον χα 
λεπώτατόν ἐστι); рдко не при прев.: ἀφόρητος 
οἷος γίνεται κρυµός, Нет. 4, 98 (ср. θλυµα- 
στὸς 0006) —е) οἷον и οἷα, кавъ нар., какт, 
какт бы; подобно тому какь; гакь напримръ; 
такъ какъ или потому что, ос. при прич. (το- 
же 014 τε): οἷα δὴ φιλόστοργος фу; приблизи- 
тельно, около (при числах»): οἷον δέκα στα- 
δίους.---Η8Ρ. οἵως, ποθτ., каКЪ; οἵως ἔχεις въ 
какомъ ты находиться нположеній. (Первый 
слогь у Нот. и другихъ поэтовъ иногда кра- 
‚токъ, напр. П. 13, 275, Зорй. 0. С. 262). 

οἷος фі, οἷός περ или οξόσπερ (усил. обос), 
какой въ самомь дфлЪ, какой именно; совер- 
шенно такой, какой. — нар. οἷον или οἷα δή, 
οἰόνπερ или οάπερ, такт; οἷα δή, при прич., 
такъ вакъ, οἴόνπερ или οἶάπερ (въ сравненіяхт) 
соверменно так», какъ 

οἱό-φρῶώ»ν, ονος. 6,1 (φρήν), одинокій: πέτρα. 
Αθδοῃ. διΡρ. 795. 

οἰο-χίτων, р. ὠνος, б, ἡ, одітьй въ одинъ 
только хитонъ (668. нлаща). 04. 14, 489. 

060% (оїос) оставлять одного, только &0. стр 
οἰώθη остался одивь, 0097 φύλοπις сраже- 
ніс оставлено было (богами), предоставлено 
„было самому себб. эп. 

οἶἷ-περ. нар., усил. ої, куда, абс. и съ р. 

біс, зп. іон., οἷς, алт., ἡ и ὁ (соб. ὄεις, лат. 013), 
овца, д. ἄρσην баралъ. (эп. формы: р. бїог, в 
бі», ми. им. 0186, р. ὁζων, κ. οἶεσι ὀΐεσσι 680 
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у , 
οιωνίζοµαι 


σι, в. ὄῖας и біс; атт. р. оїдс, д. ой, В. οἵν, мн. 

‚ им. οἷες и οἷς, р. оіфу, Л. οἷσί, в. οἷας и ос). 

ὀΐσατο. οἵἴσαάμενος, см. οἰομαι. 

οἶσε, οἐσέτω, οἴσετε, οἰσέμεν, οἐσέμεναι, 
см. φέρω. 

οἶσθα, см. οἶδα. ὀϊξσθ-εές, см. οἴομαι. 

οἴσπη, др. чт. вм οἰσύπη. 

οἰστέος, 3. прил. отгл. оть φέρω; οἰστέον 
должно нести или переносить. 

ὀξστεύω (ὀιστός) пускать стрілу, стр%лять 
(изъ лука), τινός въ кого. эн. 

οἶστο-δέγμιωὠν, р. ονος, 2. (δέχομαι), вмб- 
щающій въ себЪ стр$флы (о колчан$). АевсП. 
Гегз. 1020 

060506, 3., прил. отгл. оть φέρω, выпосимый, 
спосный. 

ὀξστός, 0, зп. поэт., οἰστός, атт., стрбта (м. б, 
отъ кор. Οἱ., см. φέρω). 

οἐστράω (οἶστρος), соб. колоть жаломъ; об. въ 
пер. приводить въ б$фшенство, раздражать: 
Ἄρης οἰστρηθείς: гнать или выгонять кого л.: 
τινὰ ἐχ δόµων µανίαις. поэт. позд. 2) об. въ 
неперех приходить въ б$шенство, біситься. 

οὐἰδτρςήλᾶτος, 2. (ἐλαύνω), соб гонимый ово- 
дом; въ пер. бфшеный. Аевср. Ргот. 580. 

оїсбтотиє, τος, τό (οἰστράω), ужаленіе, уколь; 
въ пер. раздражен1е. Зорп 0. В. 1318. 

οἰστροςδένητος, 2. (δινέω) гонимый оводомь, 
въ пер. бфшеный. Аезсь. Ргога 589. (тоже οἱ- 
στρο-δόνητος, 2. поэт и οἰστρό-δονος, 2. (до- 
γέω) АезсЬ. Бир. 17). 

οἐστρο-πλήξ, ἤγος, 6, й (πλήσσω), ужаленный 
оводомь, бфшеный. поэт. 

οἶστρος. 6, оводъ, сябпень; въ нер. жало: οἳ- 
στροι Ἐρινύων; сильное желавіе, страсть, 6%- 
шенотво; неистовый, зловф Ш крикь, Зорі. 
Απι. 1002. 

οἐστοώδης, 9. (οἶστρος, εἶδος) бфшеный. 

οἰσύξνος, 3. (οἰσία, й, ива, ветла) ивовый, 
ветловый. (5) 

οἰσύπη. й, грязная, немытая шерсть овечья. 
іон. (Нег. 4, 187). 

Оїт я, ἡ, Эта, гора въ бессалін. Οιταῖος, 3. Этей- 
скій: γένεθλον Οἰταίου πατρός, т. е. сыпъ 
Пзавта (Ποίας) Филоктеть. 

оётос, б, жребій, участь, об. несчастная участь, 
смерть. эп. ноэт. 

о фа жить въ супружествв; имЪть связь съ 
кЪмъ: τὴν γυναῖκα. позд. 
Οἐχαλία, й, городъ въ бессалій. Οὐχαλιευς, 
έως, 6 Ойхамецъ. 2) городъ на остров Ев- 

без. (Зорі. Китг.) , .. 
οὐἰχέω., ПОЗД., и οἐχνεύω, позд. Ξ- οἰχνέω. 
οὐἐχνέω идти, ходить, проходить; θυραΐον οὐχ- 
νεῖν уходить изъ дому, ходить вні дома. зп. 
поэт. — ср. οἴχομαι. 
οἔχομαι, пр. н. φχόμην; іон, οἰχόμην, 6. οἰχή- 
σοµαι, πρ. с φχῆημαι, 19Η. οίχημαι (10Η. поэт. 
также οἴχωκα, прич. οἰχωκώς, 3. я. д. пр. оі- 
χώκεε), идти, уходить, отправляться; Φχετο κῆ- 
λα стр%$лы несхись, летЗли; об. οἴχομαι въ знач. 
пр. с. я ушехь (меня ифтъ), я исчезъ, погибъ. 
умерь; (часто) съ прич.: οἴχεται φεύγω», πλέω», 
ἀποπτάμενος быстро убвжаль, отплылъ и пр.; 
οἰχόμενος ушедшій, погибший. умерший. 

οἵω или діа», см. οἴομαι. 

οἰώνίδομαι (οἰωγός) гадать по полету и крику 
итицъ, наблюдать похеть и крики птиць, съ 
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цблью узнать будущее. Ὦ) считать что л. 
предзнаменован1емъ, предчувствовать, пред- 
видіть, предполагать; ос, считать что л. ху- 
дымъ предзнамевовашемъ, напр. встрічу сь 
кбмь α.: бу οἰωνίσαιτ ἂν τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ 
προσειπεῖν βούλοιτο. (Не имієть приращенія, 
пр. Β. οἰωνιζόμην). 

отб ис, τος, τό, предзнаменованіе, предв?- 
щаніє (по полету и крикамъ птиць). поэт. позд. 


οἑωνισμός, б 0, птичегадаціе; вооб. предсказа- 
віе, предзнаменоване. позд. 
οἰωνιστήριο»ν, тд, предзнаменованіс; позд. 


мфсто птицегаданія. 

οἱώνιστής, об, 0, птицегадатель. Зи. позд. 

οζώνιστικός, З . 'птицегадательный: й оса 
στική, подр. τέχνη, мекусство птицегадавія. 

обоуоч9єттів» о, 0 (τ{θημυ), птицегадатель. 
зборі. 0. В. 

оби босс > -убос жалобный крикь птиць, 
ΑΟΒΟΠ, Ао. 56. 

οιώνο-κτόνος, 2. убивающій птицъ. Асзсй. 
Аг. 563. 


οἰωνό-μαντις, εως, 0, птацегадатель. поэт. 
ноЗд. 
οἑώνο-πόλος, ὁ (πέλοµαι), соб. занимающийся 


вфщими итицами, итицегадатель. 

οἑωνός, 0, птица, ос. хищнал (какъ напр. орелъ, 
ястребь, коршунъ): итица вЪщая, т. є. прод- 
врщающал чго либо (такь какь подвлеше 
орла, коршуна и т. п. хищивхь птиць прини- 
мадось за предзнаменованіє: хорошее, ссли 
птица, вапр., летіла, на право (къ востоку), 
— Кудо, если она летБла на лфво (къ зачаду), 

. П. 12, 239— -40). Ъ) вооб. предзнаменова- 

б знамснів: εἷς οἰωνὸς ἄριστος дит "νεσθαι 
περὶ πότρης; οωχὸν τίθεσθαί τι или εἰς οἰωνὸν 
τέθεσθαι χρηστόν принималь что л. за ΧΟΡΟ: 
шос предзнаменован1е; ὁ ёл’ обштоїс ἱερεύς 
пгицогадатель, авгуръ. 

οἑωνοδχοπέω наблюдать полеть штицт, 
сказывать, (Юиг.) Оть слід. 

οἑώνο-σκόπος, 0 (σκοπέω), 
летт, птицт, итицегадатедь. 

οἵως, см. οἷος. 

υκέλλω (ὁ-κέλλω; ὁ ргобії.) причаливать, при- 
гонять или прибивать: ναῦν πρὸς γῆν. 9) в» 
неперех, приставать (80. пристать), ос. къ 
опаснымъ м'їстамь; садиться (аб. єїсть) на 
мель, на скалу. 

бхи, іон. вм, бли. 

ὀκλάζδω присфдать, садитьсл на корточки. 

ὄχλασις, εως, 9, присбданіс. 

охуєга», эп. вм. ὀχγέω. 

дхуби» (ὄχνος) медлить, пе рыматься, бояться, 
ті, сь веонр., съ слід. (ей) περί τιγος за, КОГО. 

ὀδμηρός, 3. медленный, перфшигельный, бояз 
ливый. 2) возбуждаюний боязнь, ранив, | 
Зорь. О. В. 884. — нар. ὀχνηρῶς медленно, 
нер$шительно. 

ὀκνος, ὁ, медленность, нерфшительность, вя- 
лость; робость, боязнь, страхь, сь р., сь 
неопр.; τοῦ πόνου γὰρ одх ὄχνος пе будемъ 
медлить трудом», 

ὁχόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὀκότε, ὀκότερος, 
ὄκου, іон. вм. ὁπόθεν и пр. 

ὀκρϊάω (соб. дЪлаль острымъ), только въ ср. 3. 


пред- 


наблюдаюпий по- 
поэт. позл. 


| 
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раздражаться, браниться. ОЧ. 18, 33. — ср. 
χρίς 

ὀκρί-βας, αντος, ὁ (ὄκρις, фаги), подмостки, 
сцена. 

ὀκρῖόεις, εσσα, εν (ὄκρις = ἄκρις, кор. ἀχ.), 
острый: λίθος; утесистый: χθών. эп. поэт. 
ὀκριόωντο, см ὀκριάω. 

ὀκρίς, (бос, ἡ, какь прил., острый, шерохова- 
тый. Асзсй. Ргот. 1016. — ср. ὀκριόεις. 


ὀκρῦόεις, εσσα, εν (αρύος, ὁ ргоїр.), соб. 
вссьма холодний; об, въ пер. ужасный: πό- 
λεµος; отвратительный, мерзкій: χύων. Зп. 


ὀκτα-ήμερος, 9. (ἡμέρα) восьмидневный, на 
восьмой день. Н. 8. 

ὀκτάκις, нар. (ὀχτώ), восемь раз». 
ὀκτακισδ-χέλιοι, 3. восемь тьсячь; при сущ. 
въ собир. знал. вь ед.: ὀκτακισχιλίη | ίππος. 
ὀντάσκνήμος, | 2, (κνήμη) съ восемью спицами. 
П 5, 728. 

ὀκτακόσιοι, 3, восомьсоть. 
ὀκταπλάᾶσιος. 3. восьмикралимі, 
разъ больший. , 
ὀκτά-πλεθρος, 9. (πλέθρον) раввый восьми 


въ восемь 


плетрамт. 
ὀκτά-ῥῥύμος, 2. съ восемью дмиплами: ἅρμα. 
ὀκτ-ἠρής, 2. (ἐρέσσω, ἐρέτης), й (подр. 


ναῦς) корабль съ восемью рядами ль поза. 
ὀκτώ, числ. пескл., восемь. 

ὀκτώ-καί- ὄξχα, восемнадцать. 
ὀκτωκαιδεχκά-όραχμιος, 2. (δυαχιιή) стоящій 
или προ 18 драхм». 

ὀκτωκαισέκατος, 3. восемнадцатый; ὀχτωχαι- 
δεχάτῃ, подр ἡμέρα. 


ὀκτωκαιδεκ-έτης, 2. (2106) воссмиадцати- 
зїтній. 
дхефелотс, 0, й, -лоцу, τό, р. ποδος, восьми- 


ногій; длиною въ восемь футовт». 

όχως, іон. вм. ὅπως. 

Ολβία, й. гроческій горолъ въ Скивій, у устья 
Буга. Ολβιοπολίτης, ου, 0, житель Ольбій и 
области ся. 

ὀλβίξω, б. -σω (ὄλβος) Ξ- = µακαρίζω. 

какь прил., соб. 


ὀλβιο- δαίμων, ὁ, р. ονος 
любимець 


им'ющій счастливое божество, 
бога, счастливоць. П. 3, 182. 
ὀλβιό-δωρος, 2. (600) съ счастливыми или 
богатыми дарами: χθών. Баг. Пір. 750. 
0АВгов, 3. (ὄλβος) счастливый, богатый, —нар, 
ὀλβίως и СЯ счастливо, богато. 
ὀλβο-ὀσώτειρα. й, подательчица счастья. Юг. 
ВассЪ. 419. 
ὀλβο-όώτης, ου, б (δ/δωμι), податель счастья. 
поэт. 
ὄλβος, б, счастье, благосостояше, богатство. 
ὀλβο-φόρος, 2. (ков) приносящий счастье, 
счастливый. Ευ, |. А. 596. 
аще зп. неопр. б. ὀλέεσκε, зп. пр. и. 
учащ., огь ὄλλυμι. 
ὀλέθφριος. 2., также 3. 
пагубний. 
ὀλεθρος, 0 (ὄλλυμι), гибель, погибель, несча- 
ст1е; (о люднхь) какъ лат, регпісіез, резбів, 
пагуба, зло, 
ὀλίκω, тоїько н. и пу. 
ὀλεσί-ὃηο, προς, 0, 
Киг. Рроеп. 664. 
ὀλέσόαι, ὀλέσσει, ὀλεσω, зп. см. ὄλλυμι. 
ὀλετήρ, ἤρος, б (ὄλλυμι), губитель, убійца, эн. 


(ὄλεθρος), гибельный, 


н. 8Η. поэт. = ὄλλυμι. 
й, убивающій звЗрей, 
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ὀλιγάκχις, нар., немного разь, рідко. 

ὁλιγανδρέω (ἀνήρ) имфть мало людей или не- 
достатокь вт людях". 

ὀλιγανόρία, й, позд. и ὀλιυανθρωπία, 1, 
малолюдность, безлюд!е. 

ὀλιγ-άνθρωπος, 2. малолюдный. 

ὀλιγ-«αριστία, й (ἄριστον), вебольшой завтракъ. 
поЗд. 

ὁὀλιγ-αρκής, 2. (ἀρκέω) довольний малымъ. 
поЗд. 

ὀλιωαρχέομαι (ὀλίγος, ἄρχω) управлаться не- 
многими, имфть олигархическое правленіе. 

ὀλιαρχία, й, правлен!е немногихъ, олигархия. 

ὀλιγαρχικός, 3. (ὁλιγαρχία) олигархичесвй.— 
нар. -@с олнгархически. 

ОмМусхо=Э=т, нар., оть немногихь мість. 
Που, 3, 96. 

ὀλιγαχοῦ, нар. въ вемногихъ м%стахъ. 

ὀλιωηππελέω (πέλοµμαι) быть едва живымъ; об. 
въ прич. ὁλιγηπελέω», едва живой, съ малыми 
признаками жизни, безсильный. эп. 

ὀλιγηπελέη, 1, безсиме, изнурене. ОЧ. 5, 468. 

ὀλέγιστος, 3, прев. отъ ὀλίγος. 

ὀλιγογονία, б, малопаодів. — Отъ слбд. 

ὀλιγό-γονος, 2. малоплодний: ζ6ώα. 

ὁλιγοδρανέω (бот) немного мочь, быть сла- 
бымъ; об, въ прич. ὁλιγοδρανέων изнемогаю- 
щ1й, безсильный. эп. 

ὀλιγοόρανία, й, немощь, 
Ῥτοπι. 547. 

ὀλιγοκετία, й (ἔτος), малолЁтство. 

ὀλιγό-πιστος, 2. маловЪрный. Н. 3. 

ὀλέίγος, 3. немногій, небольшой, малый, незна- 
чительный (10 числу, велачинв, также по ка- 
честву); ὀλίγγ ὁπί слабымъ голосомъ; οἱ ὁλί- 
γοι олигархи; ἐς ὀλίγους οἰκεῖν (или Йхеи»), 
‘Гос. 2, 37 (2), находиться похъ властью не- 
многихь или олигархи; ἐς ὁλ. καταστῆσαι 
(Трис.) учредить олигархію; ὀλίγον, какъ нар. 
пемного, мало; ὀλίγου (ср. ὀλίγου δέω) безъ 
малаго, почти; ὀλίγου διδάσκειν учить за ма- 
зую плату; д’ ὀλίγου въ небольшомь проме- 
жуткВ или разстояній, въ короткій промежу- 
токъ времени, недолго, сгоро; ἡ δι ὀλίγου 
μελέτη нетродолжительное упражненів; бе 
ὀλίγων вкратці; ἐν ὀλίγῳ на небольшомь 
разстояній, въ короткое время, вкратці, Н. 
3. почти; ἐξ ὀλίγου съ недалекаго міста, съ 
недавняго времени, скоро, внезапно; ἐς ὁλί- 
уоу на небольшое пространство, на неболь- 
шов разстоявіе, на короткое время; дл" ὁλί- 
γον и πρὸς ὀλίγον на короткое время; хат" 
ὀλίγον мало по малу; κατ ὀλίγους и хат 
ὀλίγον малыми отрядами, по частямь, по не- 
многу; хот’ ὀλίγους γίγνεσθαι раздФллться на 
малые отряды; παρ ὀλίγον ποιεῖσθαι мало 
цфнить; παρ ὀλίγον безъ малаго, почти; ὀλίγῳ 
немногимь или немного, ос. при срав.: ὀλίγῳ 
πρότερον. — срав. (оу, ἑλάσσων (зп. фл- 
ολίδων); прев. ἐλώχιστος, ὀλίγισεος (ποσα Ά1- 
цее только о колячестві); τὸ ὀλίγιστον въ 
наименьшей мёр$.— нар. ὀλίγως, μοθᾶ., мало. 

ὀλιγο-σῖτία, ἡ (σἵτος), малая или весьма умі: 
ренная Зла. позд. 

ὀλιγοστός, 8. (ὀλίγος) самый малый, нанймень: 
шій. поэт. позд. 2) одинь изъ немногихь, 
одинъ съ немногими. позд. 


безсиліє. Αθδο]. 
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ὀλιγο-χρόνιος, 3. кратковременный, недолго- 
вічний. 

ὀλιγό-ψυχος, 9. (ψυχή) малодушный. Н. 3. 

ὀλιγωρέω (ὀλίγωρος) пренебрегать, τινός чім; 
абс. быть небрежнымъ. 

ὁὀλιγωρία, й, пренебреженів, презрініе; нера- 
дінів; фу ὀλιγωρία ποιεῖσδαι -- ὀλιγωρεῖν. 

ὀλέγωρος., 2. (ὀλίγος, ὥρα) мало заботящійся, 
обращяющій мало вниманія на что л., прези- 
рающій (другихъ), невнимательньй, небреж- 
ний, перадивый. -- нар. ὀλιγώρως небрежпо; 
ὁλιγώρως ἔχειν пли διακεῖσθαι бить небреж- 
ним», невнимательним». 

ὀλισθάνω, 6. ὁλισθήσω, ао. ὤλισθον, сколь- 
зить; спотыкаться, падать. 

ὀλίόσθημα, τος, тб, соб поскользновен!е; па- 
ден1е. 9) мёсто скользкое, Ріші. Маг. 23. 

ὀλισθηρός, 3. скользкій, гладкій. 

ὀλκάᾶς, йбос, й (ἕλκω), гр"зовое судно. (&) 

ὁλκή, й (ἕλκω), влеченів, тащеніе, притягива- 
нів. 2) позд. тяжесть, вісь 

ὄλκιον, тб (ἕλκω), сосудь (объемистый, чре- 
ватый). позд. 

ὀλκός, б (ἕλκω, ср. лат. 8116118), борозда, по- 
лоса, слідь. 2) місто стоянки кораблей, вы- 
тащенныхъ на берегъ. 3) машина для вытас- 
киванія кораблей на сушу (ТЬис.). 

ὀλκός, 3. (ἕλκω) вхекущій, притагивающій. 

діам, б. ὁλῶ, эп. ὀλέσω или ὀλέσσω, а0. ὤλε- 
σα, эп. ὄλεσα (σσ), πρ.ο. ὀλώλεκα (соб. ὄλ νυµι), 
губить (во, погубить); уничтожать; истре- 
блять, убивать. Б) терять, лишаться: ἑταίρους, 
Звибу, фоуйу.-- Ср. з. ὄλλυμαι, 6. ὁὀλοῦμαι, 
8ο. ὠλόμην, пр. с. 2. ὄλωλα, гибнуть, до. по- 
гибнуть; пр. с. ὅλωλα я погибъ, я погибаю; οἱ 
ὁλωλότες умершіе, погибшие. Въ прозі ἀπόλ- 
λυµι. 

ὄλμος, 6, круглый камень, катокъ, П. 11, 147. 
9) ступка. іон. — ср. уо]уо, ἑλίσσω. 

ὀλόεις, #000, εν го 44066. 5орь. Тгасв. 521. 

ὀλοθρευτής, об, 6, губитель, истребитель. Н. 3. 

ὀλοθφεύω (610, 9429006) губить, истреб- 
лять. Н. 3. 

040406, эп. вм. 94066. 

ὁλοέ-τροχος, 0, іон. ὀλοίτροχος, зп. ὁλοοί- 
τροχος, круглый камень (оторвавшійся оть 
скалы й катящійся впизъ, ПІ. 18, 137); камень, 
который скатывали сверху на непріятелей (м. 
б. отъ ελ. уоуо, ср. ὄλμος, и τροχός, соб. 
катящеесл колесо). 

ὁλοκαυτέω η ὁλοχαυτόω (6406, καίω) сожи- 
гать вполні (всю жертву): ταύρους. 

ὁλοκαύτωμα, τος, тб, всесожжен!е; жертва, 
вцолнв сжигаомая. Н. ὃ 

ὁλοκληρία., й (ὁλόκληρος), цівлость или нено- 
врежденность всфхъ частей или членовъ, со- 
вершенное зторовье. позд. Н. 3. 

ὁλό-κληρος, 9. имбющій вполнВ вс части 
или члены, вполнВ здоровый, неповрежденный, 
совершенный, цфлый. 

ὀλολῦγή, й, завиванів, вой, крикъ. 

ὀλόλυγμα, τος, тб, и ὀλολυγμεός, 6, ποθτ.-- 
ὀλολυγή. 

ὀλολύξδω, б. -ξομαι, лат. що, завывать, выть, 
вопить, кричать (иногда анковать). 

ὁλοοέτφοχος, см. ὁλοίτροχος. 


ὁλιγότης, ητος, й, малость, незначительность. | 04006, 3. (ὄλλυμι) гибельньй, пагубньй, губи- 
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тельный, уб1ственный, вредный. зи. поэт. |ὅμαδος, б (640$), шумь, гулъ; толпа, куча. эп. 


2) погибшій, Аевсі. Ῥους, 962. поэт, 

ὀλοό«φρωνν, ονος, 61 (фей), замншляющій бизаціоб, 2. (αἶμα) единокровный; какъ сущ. 
гибель, гибельный, лютый, злой, страшный: | 0 би. братъ, й би. сестра; вооб. кровный 
κάπρος, λέων; какъ пит. Атласа, Миноса, | родственвикъ (-ца); αἷμα, φόνος убійство 
Эета: страшный (πο др. весьма умный, муд- | единокроввыхъ или ближайшихь родствен- 


рый, оть ὅλος цфлый, здравый и фот»). эп. 
ὀλο-πόρφυρος, 2. (πορφύρα) весь пурпуровый, 
совершенно пурпуровый. 

0206, 3., эп. 05406, цільй, весь; тд ὅλον цілов; 
τὰ ὅλα цфлое, все, главное, государство, ΜΙΡΕ; 
περὶ τῶν ὅλαν κινδυνεύειν рисковать веїмь; 
совершенный: ὅλον ἁμάρτημα, πλάσμα й т. п; 
какь нар.. ὅλον и тд ὅλον, εἰς τὸ ὅλον, καθ’ 
ὅλων, καθ ὅλου вь лом, вообще; ὅλῳ χαὶ 
παντέ всецфло, совершенно. — нар. ὅλως со- 
вершепно, вообще. 

ὀλο- σίδηρος, 2. весь желЪфзпый. позд. 

ὀλο-σχεφής. 2. (68000) ціянй; главный, — 


НИБОВЪ 10Н 1091. позд. 

ὁμ-αέμων. ονος == ὄμαιμος. 

ὁμ-καιχμία, ἡ (ὅμαιχμος), союзъ военный. 

ὅμ-αιχμος, 2. (ὁμός, хи?) сотоварищь πο 
оружію, ‚соратиикь. 

ὁμὰλής, 2. -- ὁμαλός, ровный, газакій; ὁμαλὲς 
(ти идти по ровному місту. 

ὁμαλίδω (ὁμαλός) ровнять, сглаживать, вы- 
равнивать. 

ὁμᾶλός, 3 .(ὁμός) ровный, гладкій; въ Πορ. рав- 
πμ, НЫ τὸ ὁμαλόν ровное мЬсто, 
равнина; убиос бракъ равный, т. е. сь рав- 
нимь сс6$.— нар. ὁμαλῶς ровно; равном рно. 







нар. ώς впольф, совершенно. ὁμαλότης, ητος, 1, ровность, гладкость; рав- 
ὁλό-σχιστος, 2. ἰσχίζω) совершенно расколо- | ΠΟΝΕΡΠΟΟΤΕΡ. 
тый или разорванный. ὁμαλύνω — ὁμαλίζω. 
ὀλο-τελής, 9.(τέλος) внолн% совершенный. П. 3. | ὁμαρτέω (ὁμὸς, кор. йо, ἀραρίσκω) идти виб- 
ὀλοφυόδγός, 3. (ὀλοφύρομαι) жалобиві, пла-| ш сті, саБдовать, сопровождать, сопутствовать, 
чевный. эп. таті и абс.; поспёвать: οὐδέ χεν ἴρηξ όμαρ- 
ὀλοφυρμός, 6, вопль, сфтованів, жалобный τήσειεν; вы\стВ или вь одно время устрем- 
крикь, плач». ляться другь на друга (о двухь врагах»), 


ὀλοφύρομαι, б. -обисі, ао. ὠλοφυράμην во- П. 13, 584. — эп. ноэт. 
пить, сЪтовать, плакать, горевать; чувство- ὁμαρτῇ. нар., вмісті. поэт. (у Нот. читають 
вать состраданте, сожадфть утіудс 0 ком; опла- | теперь ἁμαρτῇ или ἁμαρτῆ). 
кивать, жалбть, τινά; ао. стр. ὀλοφυρθείς τινι | ὁμαρτήδην, нар., вмісті. ЇЇ. 13, 584 (αρ. чт. 
въ знач. ср. з. поплакавь о чем». ВМ. ὁμαρτήτην). 
ὀλόφυρσις, έως, й, Оплакявавіе. ὁμκπαυλία, 1, сожительство (супружеское). 
ὀλοφώξος, 2. коварный; ДАофийх коварство. | | Авзсі. СБо. 599. 
зп. — ср. ὄλλυμι, ὁλοό-. ὅμ-αυλος, 2. (αὐλή) сожительствующій (по др. 
Ὀλυμπία, ἡ, тородь въ ЭлидЪ, въ Пелопоннес$, оть αὐλός, вм$ст$ играющій, вторащіїї). Зорб. 
сь храмомъ Зевса. Ὀλύμπια, τά, Олимш-| 0. В. 186. 
скія игры, праздновавшіяся въ Олимпін че- Ὀμβρικοέ, οἱ, Умбры, народь въ Италін, Ὁμ- 
резъ каждые четыре года. βριχή, 1, Отігіа. 
Ολυμπιακός, 3. (Ολυμπία) Озимпійскій. диВогос, 3. (ὄμβρος) дождевой; χάλαζα градь 
Ολυμπιάς, «дос, й, эп. кавъ прил. ж. оть ὌὍλυμ- съ дождемъ (или же сильный град»), 
лос, Олимшй ская. 2) об. какъ сущ. олимпіада, ὀμβρο- κτύπος, 9. (ατυπέω) бьющій дождемъ: 
четюрехлітній промежутокъ времени между ζαλη. Аевср. Ар. 656. 
Олимшпійскими играми, служивший для а5то- ОмВоос, ὁ, дождь, ос. проливпой, лат. пиЪег; 
счисленія (начинали счеть. по олимпіадамь сь влага, вода, Зорр. 0. В. 1420; ο СиЛЬНомЪ 
776 года до Р. Х.). 3) Олимпійскія игры; ος ΣΤΑ, П. 12, 286; ὄμβρος χαλάζης αἱματοῦς 
πούλλᾶ на Олимпійскихь чграхъ: Ὀλυμπιάδα ИЛИ αἱμάτων (вон. диВоос χάἀλαζά 9’ αἷμα- 
νικᾶν или ἀνελέσθαι одержать побФду ва 0, τοῦσσα), борі. 0. В. 1279, дождь и градь 
играхъ. (Нег.) кровавый (изъ глазъ). 
Ὀλυμπιεῖον, τό, храмь Олимпійскаго Зевса ὀμβφο-φόφος, 2 (φέρω) кожденосный, при- 
въ Авинах». носящій дождь поэт. 
Ὀλυμπικόος, 3. = ᾿Ολυμπιακός. ὁμεέρομαι -- ἱμείρομαι, сильно желать, силь- 
ὀλυμπιο-νίκης, ου, 6 (ихбо), побЗдитель на | , Но любить, τινός. Н. 8. 
Олимпійскихь играхъ. ὁμ-ευνέτης, ου, ὁ (εὐνή), супругъ. поэт. 
Ὀλύμπιοςς, 3. (Ὄλυμπος) Олимпійскій, зпит. бимечуєтіс, 1006, й, супруга. Зорб. ді 201. 
боговь, ос. Зевса; 6 Ὀλύμπιος Олимпіець, ὁμ-ηγερής, 2. (ὁμός, ἀγείρω) собравшійся вм'ї- 
г. 6, Зевс». ств, об, во мн. — эп. 
ολνμπος 6, эп. іон. θὕλυμπος, Охимпь, го- ооо να собирать (въ собра- 
а въ бессалій, топребмваніе боговъ (впро- В 
νά в о нава не ого й про. ди-йубого, εως, й (ἄγυρις), собран1е; толпа. 
идеальное жилище боговъ, небо). Ὄλυμπος 
Муолос гора въ "Маши, нині ώμο, диам, НИ р о 
ὄλυνθος, 6, незрілая смоква. нр. сверстнаки, Р НМР Є р 


ἐσσι = ὁμῆλιξ. эп. 
Ὄλυνθος, ἡ, Олинеъ, городь въ Халкидикі, ны- ФИА, ахос, 6, й, сверстникъ (-ица), ро- 
ні Агіомама. ᾿Ολύνθιοει, οἱ, Олнинейцы. весникт (-ица). 
балоє, ἡ, похба (?). μή, й, поручительство, залогъ. 
ὁμᾶδέω (ὅμαδος) шуміть, эп. ὁμήρευμα, τος, τό = ὁμηφρεία. позд. 
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ὀμηρεύω (ὅμηρος) быть зазоженинмь, служить 
залогомъ, т1%(. 2) брать въ заложники кого л. 
Киг. ВВез. 434. 

ὁμηρέω (ὁμός, 40., ἀραρίσκω) встрЪчаться. 04, 
16, 468. ср. ὁμαρτέω. 

битоос, б (ὁμός в кор. ἀρ., ἀραρίσκω), залож- 
никь, залогъ; тоже τὸ ὅμηρον. 

"Оипоо0с, 6, Гомерь, прославленвый древностью, 
какь творець Ил1ады и Одиссей Πρι. Οµή- 
ρειος и ᾿Οµηρικός, 3. Гомеровскій. 

ὁμίλαδόν, нар. (ὅμιλος). толпами, кучами. эп. 

Οµιλέω (ὅμιλος) бить вмісті сь кім», имЪть 
обхожденіе, связь, водить знакомство, обра- 
щаться, Τινί, πρός τινα, µετα τινος ον кімь 
а. находиться, обращаться, пребывать въ 
чемъ: χώρα, εὐτυχία;, о. ὠμίλησαν τῇ Φρυγίῃ 
встунили во Фритію; заниматься чім»: πο- 
λέμῳ, φιλοσοφία; бесфловать съ кфмъ. τινί; 
зп. поэт. сходиться (ос. для борьбы): εὖτ᾽ ἂν 

‚ πρῶτον ὁμιλήσωσι φαλαγγες. 

ОА тс, об, 0, собесфдиикъ, слушатель, уче- 
ник». 

ὁμιλητικός, 3. обходительный. 

онідтебс, 3. сь кфмь можно иміть сношеніе, 
обу ὁμιλητός невыносимый. Аезсі. Зерё. 189 

ομίιλέα, й, сообщество, сожительство, обраще- 
ше, обхождевіе, связь, сношеніе сь кЪмъ, πρός 
τινα; бесфда, учевів: ὁμιλίας μισθός, 2) іони. 
поэт. собранте, сходка: ἀστῶ», ἀνδρῶν ἀρίστων. 

ὄμῖλος, ὁ (ὁμός, 21), толпа, сборищі, полчище; 
ос. толиа воиновъ. 

ὁμέχλη. ἡ, зп. іон. ὀμίχλη, игла, тумант; облако. 

ομιχλώόης, 2. (#606) туманный. 

ὄμμα, τος, тб (кор. дл., см. ὁράω), глазъ, взоръ; 
въ пер. поэт. видь, зрфлище; ὦ δυσθέατον 
ὄμμα. 

ὀμμιᾶτο-στερής, 2. (στερέω) лишенный глазъ. 
поэт. 2) лашающій глазь, ослБиляющий. Аезсв. 
Киш. 940. 

ὀμμᾶτόω (ὄμμα) снабжать тлазами; въ пер. 
ноэт. просвфщать, вразумлять, объяснать. поэт. 
позд. 

ὀμνΏμι, 6. диобиги (позд. ὀμόσω, ὁμόσομαι), ао. 
ὤμοσα, эп. ὅμοσα (σσ), пр. ο. ὁμώμοχα, пр. с. 
стр. ὁμώμοσμαι, 3. к. ед. об. ὀμώμοται, ао. 
стр. ὠμόσθην и ὠμόθη», 6. стр. ὁμοσθήσομαι, 
кляеться, ὅρχον давать клятву, τινί или πρός 
τινα кому или передь кім; τινά или τί (ха- 
τά τος, εἴς τινα или те, Н. 3. бу τινι) ЕЪмъ 
или чЪмъ: Ζῆνα, 4ιὸς κάρα; клятвенно об%- 
щать, клатвой утверждать что л., τί σπονδάς, 
ειρήνη». 

ὁὀμινύω --- ὄμνυμι. 

ὁμο-βώμιος., 2. (βωμός) имфющ общий жерт- 
вевникъ или алтарь: θεού. 

ὁμό-γᾶμος, 6, соединенный бракомъ, супругь, 
Киг. ῬποῬῃ. 137; сотоварищь по браку (т. є. 
умбющій сь кфмъ я. одну общую жену), Ευγ. 
НЦ. Е. 339. 

ὁμο-γάστριος, 6, й (γαστήρ), единоутробный, 
родной, д братъ, 7 сестра. эп. 

ὁμο-γενέτωρ, 0006, 6, родной братъ. Киг. 
РБоеп. 165. 

ὁμο-γεγής, 2. (ὁμός, γένος) одного рода или 
происхожден!я, родной, τινί. 2) вм ств рож- 
дающій, соучастникь родительскаго ложа, 
Зорь. О. В. 1362 (др. чт. ὁμολεχής). 

ὁμό-γλωσσος, 2. атт. ὁμόγλωττος (γλῶσ- 
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σα), говорящий однимь и тБмь же языкомъ, 
τινέ сь κΏμτ л. 

ὁμιό-γνιος. 2. (ὁμός, γένος) = ὁμογενής, Θεοί 
боги родовые или семейные, ай пепийси. 

ὁμιογνωμονέω быть одипаковаго мнінія, со- 
глашаться, τινί τι (τοῦτο) съ кімь ΒΕ чемъ. 

биоеууфисуу, 2., р. оуос (γνώμη), одинаковаго 
мифнія сь кфыъ, сдиномысленный, единомы- 
шлепникъ. 

ὁμιό-γονος, 2. (γονή) = ὁμογενής. 

ὁμος«δέμνιος, ὁ, Я (δέμνιον), соучастникъ ( ца) 
ложа. поэт. 

ὁμο-σίαιτος, 2. виїсті ον кімь л. живущій, 
тіуб. ПОЗ. 

ὁμιοδοξέω (δόξα) быть одинаковаго мибнія сь 
кБиъ я, бить согласнымъ. 

ὁμοδοξία, Ἡ, одинаковость мибфнія, соглас1с. 

ὁμός«όουλος, 6, 1, сорабь, сорабыня, сотова- 
рищь по рабству. 

ὁμο-εθνής, 9. (КФуос) единоплеменвый, при- 
надлежащий къ одному и тому же вароду. 

ὁμοκ«ειδήῆς, 2. (#006) однородный. 

бибебо8, буос, б, й (ζεύγνυμι), сопраженный, 
находащійся въ одномъ ярмб сь кбиь л., со- 

‚ товарищь по ярму. 

ὁμιο»ή ης, 2 (130%) одипаковьхь нравовъ, оди- 
ΕΙ ΟΙΜΙΤΟ характера (сь кЪмъ л.). 

ὁμό« εν, нар. (040$), изъ одного и того же 
мфста, оть одного корня, отъ однихт, и тфхъ 
же родителей; ὁ ὁμόθεν родной братъ, вооб. 
бавзкій родственникъ. 2) изблизка, на самомъ 
биизкомъ разстояній: διώχειν, παίεσδαι. 

ὁμο-θῦμασδόν, нар. едиподушно. 

ὁμιοθΌμέω бить единодушниьмь, 

ὁμοιάζω (ὅμοιος) бить сходпымъ. Н. 3. 

ὁμοέξος, эп. вм. ὁμοῖος. 

ὁμοιο-πᾶθής, 2. (πάθος) имфющЙ одинаковня 
чувства, вооб, сходный, подобвый, τινί. 

ὁμοιο-πρεπής, 9. (πρέπω) по наружности упо- 
хобляющійся кому л., поддбльвающійся, при- 
творвый. Аезсі. Аз. 793. 

ὁμοιό-πτωτος, 2. (лілто) въ одиваковомь па- 
деж%. позд. 

ὅμοιος, 3, іон. и др. атт. ὁμοῖος, эп. ὁμοί- 
ἓος (ὁμός), подобный, одинаковый, равный, 
τιγί кому, τί, ἔν τινι, неопр. въ чем»; но 0440104 
ἦσαν θαυμάζειν = ἐῴκεσαν δαυμάζειν, Χοη. 
Ап. 3, 5, 13; слфдуетъ также οἷος или οόσπερ, 
ὥσπερ, ὥστε, ха пли те хай (какъ).—т0 ὅμοι- 
ον подобное, равное, подобе: τὰ био по- 
добное, равное, равныя права, равныя усло- 
вія ит. п.; тд ὁμοῖον или τὴν ὁμοίην (подр. 
δίκην, χάριν) ἀνταποδιδόναι воздавать рав- 
нымъ за равное; τήν ὁμοίην φέρεσθαι παρά τι- 
νος получать равное отъ кого; ὁμοῖόν ἐστι ἡμῖν, 
ὑμῖν все равно для наст, для вась; σὺ д’ αἰνεῖν 
Ее µε ψέγειν θέλεις ὅμοιον все равно, χο: 
чешь ли ты и пр.; ἐν ὁμοίφ ποιεῖσθαί τι рав- 
но или одинаково почитать что д., считать 
что д. равнымъ, одинаковымъ, безразличнымъ; 
тоже ἐν ὁμοίφ αρίνειν; бу τῷ ὁμοίῳ ва рав- 
номь місті, въ одинаковомь положенін, въ 
равныхъ условіяхь, равнымъ образом», рав- 
πο; & τοῦ ὁμοίου, ἐκ τῶν ὁμοίων раввымъ 
образомъ, равно, въ равной мірі; οἱ ὅμοιοι 
равноправвые, т. е. полноправные граждане 
(въ Спарті), ὁμοῖοί τε χαὶ ἐξ ὁμοίων равные 
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и происходящ!е ΟΤΕ равныхъ, т. е, вполи® рав- 
ноправные и по положен!ю и по происхожле- 
нію. Б) равный самому себ, одинаковый: ἀεὶ 
ὅμοιος &, 9 Ἀπολλόδωρε. с) соотв тствующий, 
подобающій. 4) равный или общй для всбхъ: 
Φάνατος, γῆρας, μοῖρα; πόλεμος война одина- 
ково тяжелая или опасная для всбвхь; γεῖχος 
споръ одинаковый или равный для обфихъ сто- 
ронъ. — нар. ὅμοιον и био, также ὁμοίως 
равно, подобно, равпымъ или подобчымъ обра- 
зомъ, одинаково, безь различія; ὁμοίως-- ха 
или τε χαί равно, одинаково — какъ; ὁμοίως 
μὲν — ὁμοίως δέ какь — так». 

ὁμοιότηῃς, ητος, й, полобе, сходство. 

ὁμοιό-τροπος, 9. одипаковаго образа, одина- 
ковыхъ нравовт, одинаковаго характера, вооб. 
сходный, τινί съ кімь.-- нар. ὁμοιοτρόπως 

‚ одинаковымъ, сходнымъ образомъ, сходно, 14». 

ὁμοιόω (ὅμοιος) уподоблять, равнять, сравни- 
вать.—Ср. 8. 8) съ ао стр. уподобляться, срав- 
ниваться, равняться. Ъ) іон. Н. 3: = ДИ. 

ὁμοίώμα, τος, τό, подобіе, изображен!е. 

ὁμοέωσες, εως, й, уподоблене. Ὦ) подобів. 

ὀμο-κέλευθος, б, вивств совершающий путь, 
спутникъ. РІ, Стає, 405, 4. 

ὁμοκλάω, эн. = ὁμοχλέω; только 8. л. ед. пр. н. 
ὁμόκλα. 

ὁμοκλέω (ὁμοῦ, καλεῖν), соб. кричать вмісті; 
вооб. шумФть, кричать; бранить; побуждать, 
абс. и τινίέ. эп. поэт. 

ὁμοκλή, ἡ, крикъ, угроза, брапь. эп. поэт. 

ὁμο-κλητήρ, ἤρος, 6 (ὁμοκλέω), крикуиь, по- 
нукатель, побудитель. эп. 

ὁμό-οελῖνος, 6 (αλίνη), возлежащій на одномь 
ложі (съ къ л.). Нег. 9, 16. 

ὁμόσκοετις, ἡ = ἄκοιτις. РІ. Сгаї. 405, 4. 

ὁμό-λεκτρος, 6, й (λέκτρογ), соучастникъ, со- 
участница ложа. Киг. ΟΥ, 508. 

ὁμολογέω (ὁμός, λέγειν), соб говорить одина- 
ковое или тоже самое, соглашаться, τινί съ 
кЪмъ, τί въ чемъ (тоже περί τι, ἐπί тири; µι- 
σὸφ въ платі, Нег. 2, 86); признаваться; до- 
пускать, признавать; обфщать, ос. съ неопр 
6.; соглашаться (сь непр1ятелемъ), т. ο. при- 
мираться, заключать договоръ, сдаваться: εἰ 
μὴ πέµψετε στρατιήν, ἐπίστασθὲ ἡμέας ὅμολο- 
γήσειν τῷ Πέρση; Θάσιοι ὡμολόγησαν АЗд- 
ναίοις. Ъ) согласоваться, быть согласнимт: 
τοὺς λόγους ὁμολογεῖσθαι τοῖς ἔργοις: іон, οὐ- 
δὲν ὁμολογέειν τινὶ κατά τι (κατὰ γλῶσσαν, 
κατ οἰκηιότητα) не иміть ничего общаго съ 
кбмь я. по отношенію къ чему л. (по языку, 
по родству).—Стр. ὁμολογεῖταί τι ὑπὸ (παρὰ, 
πρὸς) πάντων что либо призпастся всбий, всі 
согласны въ чемъ либо; τὰ ὁμολογούμενα всБ- 
ми признаваемыя, общеприпятня положешя. 
— Ор. 3. == д%й. 

ὁμολόγημα, τος, тб, (обоюдно) принятое пли 
признанное положен!е; соглашене. 

ὑμιο-Λλογία, 1, іон. ὁμολογέη, согласие. Ъ) со- 
глашеніе (ос. сь непріятелемь), примиреше, 
договорь, условів; ὁμολογίαν ποιεῖσθαι или 
биодоуйїц χρῆσθαι заключать договоръ; био- 
λογία, καθ) ὁμολογίαν по договору, по условію; 
ἐς ὁμολογίαν ἄγειν τινά τινι примирять кого 
я. Ον кЬМь; договоръ о сдачі, капитуляція: 
προσχωρῆσαι ἐς ὁμολογίην сдаться на капи- 
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тухяцію. с) положен1е или мибніе, принятое 
оббими спорящими сторонами, а) Н. 3. при- 
знанів, исповіданіе, 

ὁμυλογουμένως, нар. отъ прич. н. стр. отъ 
ὁμολογέω, единогласно, по общему мнфаю, 
безспорно, несомн$ ино. р) согласно, тим. 

όμο-μήτριος, 0, ἡ, пропсходящій отъ той же 
матери. 

бибеуєхоос, 9. вибств умершій. шозд. 

ὁμονοέω (ὁμόνοος) имфть одинаковня мысли, 
бить согласнымт, соглашаться, τινέ сь кімь, 
ті въ чем», 

ὁμονοητικός, 3. согласный.— нар. -ὥς соглас- 
но; ὁμονοητικῶς ἔχειν быть согласнымъ. 

ὁμόνοια, й, ΘΚΗΗΟΜΗΟΣἱ6, согласів. 

ὁμό-νοος, 2., сокр. атт. -удус, «νου», единомы- 
сленный, согласный. — нар. -Ῥόως единомы- 
сленно, единодушно, согласно. 

όὁμοπαθέω сочувствовать, τινί. позд.—Огъ слфд. 

ὁμο-πᾶθής, 2. (πάθος, παθεῖν) сочувствующій; 
одинаково чувствующій что л., одинаково вос- 
пріймчивні кь чему л., τινός. 

όὁμο-πατριος, 6, й, пройсходящій отъ того же 
отца; въ ж. также ἡ ὁμοπατρία. 

όὁμο-πάτωρ, 0006, 6, й = ὁμοπάτριος. 

ὁμοπολέω вмісті двигать или вращать. РІ. 

ὁμιό-πτερος. 2. (πτερὀν), соб. сопернатий; съ 
одинаковыми перьями или крыльями, одина- 
ково оперенный или окрыленный; поэг. вь иср. 
съ одиваковыми парусами: νᾶες (10 др. одина- 
ково быстрый: ἐμβολαί), Аезсіь. Регз. 562; оди- 
наковый, сходный: βόστρυχοι родной: ἀπήνα 
би. родная чета (т. е. братья Етеоклъ и По- 
линикь), Киг. Рроеп. 328. 

ὁμόκπτολις, εως, б, ἡ, принадлежащій къ тому 
же городу, согражданииъ, би. λεώς согражда- 
не. Зорь. Апі. 718. 

ὁμιόργγῦμι, 6. ὀμόρξω, ао. ὤμορξα, стирать, 
ті τινος что я. съ чего; об. въ ср. 0. витирать, 
отирать (себ$): δάκρυα παρειάων слез на ще- 
ках, эн.—Въ прозі слож. ἀπομόργνυμι, ἐξυ- 
μόργνυμι. 

ὁμορέω (ὅμορος) быть пограничнымъ, грани- 
чить, τινί съ ЧЁМЪ. позд. 

ὄμι-ορος, 2. (6006) пограничный, смежный, со- 
сбдлій, τινί и τινός; б ди. сосїдь; й ὅμορος, 
подр. χώρα; τὸ ὅμορον сосфдетво, смежность 
границы. 

ὁμοθῥοθέω (50950) выЪстЪ шумЪть; согла- 
шаться, быть согласнимь, τινί. поэт. 

ὁμός, 3. равный, одинаковый, тотъ же самый; 
общий: σορός, 4840$, νεῖχος. эи.— ср. виа. 

ὁμό-σε, нар. сть ὁμός, въ одно и то же місто; 
ὁμόσε буси, ἔρχεσθαι, χωρεῖν. 9εῖν, φέρεσθαι 
и т. и. сходиться (о нешріятоляхь), сталки- 
ваться, вступать въ рукопашний бой, напа- 
дать, приступать, абс. и τινύ ὁμόσε γίγνεσθαι 
близко подходить, находигься вблизи; ὁμόσε 
χωφεῖν τῷ ἔργῳ, τοῖς Абуос приступать къ 
ділу и пр. 

ὁμιοσιτέω їсть вмісті, τινί сь кВмь л.—1он. 
ποΘΛ. 

ὁμο-σῖτος, 6 (1), Бдящій ΕΝ ΟΤΕ, сотрапезникъ. 
іон. шозл, 

ὁμό-σκευος, 2. (σκευή) одинаково вооружен- 
ний или οχΕτμῇ. 

όμο-σκηνέαν й (σκηνή), сожительство въ одномъ 
и ΤΟΜΕ же шатрфз. 
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ὁμοσκηνόω, др. чт. вм. ὁμοῦ σκηνόω, Хеп. Сут. 
2, 1, 25. 

ὁμό- όπλαγχνος.. (σπλἀγχνον)-- ὁμογάστριος. 
ποστ. 

ὁμό- ὄπονδος, 3 (σπονδή), об 6, соучастникь 
(жертвенныхъ) возліяній; соучастникь попой- 
ки. р) соучастникь мирнаго договора или 
союза. 

ὁμό»-σπορος, 2. выфстВ посфявный, въ пер. про- 
исходащій отъ тіхь же родителей, родной, 
ὁ братъ, 7 сестра. поэт. Б) вмісті засфваемый, 
общий, ЗорВ. О. В. 254. 2) ὁμοσπόρος, 9, виб 
ств съ кфмъ л СЬЮПИЙ, τοῦ πατρὀς соучаст- 
ник» ΟΤΠ8 ВЪ обладани общей женой, Бор. 
О В. 460. 

ὀμοσσαι и ὀμόσσας, эп. неопр. и прич. ао. 
оть ὄμνυμι. 

ὁμιοστιχάω (στείχω) идти ΕΝΤΟΤΑ, τινέ съ кбмь 
1.--ЇЇ. 15, 

ὁμό-στολος, ὃ . (στέλλω) вмБстіб идущій, спут- 
ник», ПОЭТ. 2) ) (στολή) равно одфтый, вооб. оди- 
наковый, схолпый. АезсН. Бир. 496. 

ὁμό-τεχνος, 2. (τέχνη), об 0, сотоварищь по ре- 
меслу или занятию, τινός, τινί. 

ὀκμοτιμία, й, равенство по сану и почестямъ, 
позд. 

бибетішос, 2. (τιμή), об. 6, равпопочетный, т, е. 
равный посану, по ΠΟΝΟΤΥ; οἱ ὁμότιμοι (у Хеп ) 
вельможи Шерсидекіе, (у Г'Їці.) сенаторы Рим: 
секте. 

ὁμό»τοιχος, 2. нибющій общую стіпу, рядомъ 
живущій, смежный. 

ὁμόμτονος, 2. одинаково или равно напряжец- 
НЫЙ. 

όμο-τράπεζος, 92. (τραπεζα), об, 0, сотрапсз- 
ник», ЗАСТОЛЬНИКЬ 

ὁμόωτροπος., 9. одинаковаго образа жизии, 
одинаковыхъ нравовъ, тирі сь КЪмЪ л.; в00б. 
одинаковый, сходный, однородный. 

ὁμό-τροφος. 2. (ερέφω) ΡΜ ΕΟΤ воспитанный, 
ΒΜΤΟΤΕ живущій, ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
Θηρία домашшя животлыя; въ пер. согласный 
въ мысляхь, стремленіяхт. 

ὁμοῦ, нар. оть ὁμός, виБсті, въ томъ же м'бсті; 
въ то же время; близко; шує (р8дко τινός, 
Зорь. ΡΠΙΙ. 1218); ὁμοῦ εἶναι бить ΡΝΊΆΟΤΡ, 
близко; ὁμοῦ γίγνεσθαι сходиться, сосдинять- 
сз, приближаться, быть близко. 2) (при чи- 
слахть) почти. 

ὁμουρέω, ὅμουρος, іон, вм. ὁμορέω, ὅμορος. 

ὁμιοφρονέω (ὁμόφρων) быть единомысленнымт. 
согласнымЪ, соглашаться, абс. и τινί съ кЪмъ; 
πόλεμος ὁμοφρονέων война, которая согласно 
или единодушно ведется. 

ὁμοφροσύνη, 7), единомысл1с, согласів. 

ὁμό»-φρω», ονος, 0, й (φρήν),  диномысленим Й, 
согласный. ап, позт. поз. 

όμο-ρὔής, 2. (фи?) одинаковый по природі, 
τινέ сь кім». 

ὁμιό» φῦλος, 2 (φῦλον) елиноплеменный, род- 
ной; οἱ ὁμόφυλοι едипоплемешники; припадле- 
жащій къ тому же роду или виду: ὄρνιθες. 

ὀμοφωνέω говорить одиимъ ззыкомъ, тім съ 
кбмь л. 

ὁμό»φωνος, 2. (φωνή) говорящій одиимъ язи- 
ком, τενί СЪ Ем л.; созвучный, согласный — 
нар. ὁμοφώνως е единогласно. 


ὁμιό-χροια, іон. ὀμιο-χοοίη, 7, поверхность 
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кожи, кожа. (ὁμό-χροος, 2. одинаковаго цвфта, 
одинаковой поверхности). 

ὁμοχρονέω соглашаться во времени, въ такті 
шо Л. 

ὁμό-ψηφος, 2. имющ равный толосъ, тім 
или шета тіуос сь кфмъ л, равноправный. іон. 
(атт. согласный во мнЪн1н). 

ὁμόω (666) соедипять; только въ ао. стр. όμω- 
θῆναι соединиться. П. 14, 209. 

Орнфадл, 7, дочь Гардана, царица Лилійская, 
которой долженъ былъ служать Ираклт.. 

ὀμφαλη-τομία, й (τέµνω), отрёзыванте цупка, 

ὀμφαλόεις, εσσα, εν (ὀμφαλός), соб. имбющій 
пуп»; ἀσπίς щить съ выпуклостью по середи- 
нь; ζυγόν ярмо съ выпуклымъ ΠΑΡΙΙΚΟΝΤ по се- 
редині. эп. 

ὀμφὰᾶλός, 0, лат. ит Шсиз, пуп». Б) вынуклость 
по середині щита. эп. с) выпукхость по сере- 
дині ярма, шарикъ, шляпка П. 24, 273. 4) 
центр», середнна: θαλάσσης: ос. γῆς серелина 
земли, т. е. оракуль Дельфійскій (такъ какъ, 
πο мифнію древнихъ Грековь, храм» Ашолло- 
на въ Лельфахъ лежаль въ центрЪ земпоїї по- 
верхности). 

ὄμφαξ, &хос, 7, пезр$лый виноград». 

бифт, й, годось, звукъ; ос. глась боговъ, ора- 
куль, эп. поэт, 

ὁμ- ὠνύόμος, 2 ‚ (бу ош) соименный, одпоимсн- 
ный, τινί и τινός: какъ сущ. б ди. тозка. 

ὁμ- ὠρόφιος, 2. (доофі)) живущій сь кЕмь л. 
подъ одною кровлею, сожитель. 

ὁμιῶς, пар. оть ὁμός, равно, одинаково, рав- 
ВЫМЪ образом», подобно, τινί. зи поэт. 

ὅμως, нар. (ὁμός). однако, все таки, тич не 
менфе; часто въ соединеніи сь δέ, ἀλλά ὅμως 
δέ, ἀλλ᾽ ὅμως, Йпогда стоитъ на конці, ос. 
послі уступительнаго предложешя или усту- 
пительнаго причастя, хотя относится соб- 
ственно къ предыдущему или главному предло- 
жонію: λέξον χατασ τὰς χει στένεις махоїс ὅμως, 
т. е χεὶ στένεις, ὅμως λέξον; та" ἔρδω καὶ 
τύρα»νος фу ὅμως, т.е. χαίπερ τύραννος шт, 
ἔρδω ὅμως. Иногла стоить непосредственно 
передъ уступительнымт. прич., хотя собствен- 
по къ нему ис огноситея: οἱ δὲ ἐν Σαλαμῖνι 
ὅμως ταῦτα πυ»θανόμελοι ἀῤῥώδεον, т. е. χαί- 
περ ταῦτα πυνθανόμενοι ὅμως ἀῤῥώδεον, καὶ 
ὅμως ἔνδον ἔχοντες τοσαῦτα οὔτε ἐσθ/ουσι, 
т. ο. καὶ ἔνδον Й удутес τοσαῦτα, ὅμως οἵτε ἔσ- 
Φίουσι. 

ὁκιωχέτης, ου, б (бибс и ἔχω (2), ), соб им'бющій 
равное), только во мн. о богахъ: οἱ ὁμωχίται 
δαίμονες равно почигаемысе, общеночитасмые 
боги. μις. 4. 97. (Слово 10 Чиское.) 

дибо, τό, только им. н в, сон», вт пер. при- 
зраюь: дує о ἐλευθερίας: Β. ὄναρ, во си, οὐδ) 
ὄναρ ни даже во сні, ὄναρ хай ὕπαρ во "сы и 
на яву. 

ὀνάφιον, τό, уменьш. оть ὄνος, ослепокъ. Ц. 

ὄνειαρ. τό, р. ὀνείἄτος (ὀνίνημι), соб. польза, 
помощь, защита, |]. 22, 433 и 486, Оч. 4, 444; 
об. во мн. ὀνείατα пишя, яства; блага, драго- 
цбнпосги, П. 25, 967. — эп. 

ὀνεέδειος, 2 (ὄνειδος) брапный. эн. 

ὀνειδέζωκ0. -ιῶ, аю. ὠνείδισα (ὄνειδος), брапить, 
ругать; τινί τι (гакже τινος и περί τινος) б бра- 
пить, порицаль кого л. за что, упрекать кого 
в чом: рбдко τινή; СЪ ДВ. В.; τυφλόν ц' ὠνεί- 
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δισας обругаль меня сл$пымъ; τοιαῦτα ὀνειδέ- 
ζεις µε такъ бранишь, порицаешь меня; ὄνειδος 
ὀνειδίδειν εἴς τινα произносить брань или хулу 
противь кого, дблать упрекъ кому.— Стр. (сь 
б. ср. з. БорВ. Ο. В. 1500) быть бравимымъ, 

‚ упрекаемымъ, порицаемымъ. 

ὀνείδισµα, τος, τό — ὀνειδισμός. Που. 9, 138. 

ὀνειδισμός, ὁ, брань, порицане, упрекь. позл. 

ὀνειδιστήφ, 1006, 6, соб. ругатель; какь прил. 
бранный: λόγοι. Еиг. Н. К. 218. 

ὄνειδος, #06, τό, брапь, ругательство, порица- 
не, упрекь: ὀνείδεα λέγειν; позорт, срамъ, 
СТылЪ: τεχνοις ὄνειδος λιπεῖν; (о лицахъ) ὄγει- 
бос ἔσσομαι буду позоромъ; поэт. вооб. слава: 
χαλὸν ду. — ср. ὄνομαι. 

"Ονειον, тб, гора у Корвнеа; τὰκκο Ὄνεια, τά. 

ὄνειος, 3. (ὄνος) ослиный. 

(ὄνειραφ, τό) = ὄνειρος; р. ὀνείρατος, д. ὀνεί- 
ості, им. мн. ὀνείρατα, р. ὀνειράτω», д. ὀνείρα- 

‚ сс (им. и в. ед. не употребляются). 

ονεέρειος, 3., прил. ость ὄνειρος, ду ὀνειρείᾷσι 
пб въ воротахъ сновь или сновидфний. 04, 
‚ 809. 

ὀνειροκριτικός, 3. спотолковательный. позд. 
(оть ὀνειροχρίτης, ου, б, снотолкователь; ὄνει- 
006 и κρίνω). 

ὀνειρό-μαντις, εως, 0, спотолкователь. АевеН 
Со. 38. 

ὄνειρον, τό -- ὄνειρος. эп. іон. поэт. 

ονειροπολέω, соб. вращаться въ сновидфніяхт; 
видіть сны или во снЪ что д., т/; въ пер. 

‚ грезить, мечтать о чемъ л., τί. 

ὀνειρο- πόλος, ὁ(πέλομαι), снотолкователь, сно- 
гадатель. эп. 

031006, 6, сновидфн]е, сонъ. 

ὀνειρό-φαντος, 2. (φαίνοµαι) явавшійся во 
снз. Аезеь. Ах. 420. 

ὀνειρό-φρῶν, ονος, 6, д, понимоющій значе- 
ще сновъ. Биг. Нес. 709. 

ὀνείρωδις, εως, ἡ (ὀνειρώττω), сповидЪше. 

ὀνειρώττωὼ (ὄνειρος) видфть сонь, грезить. 

ὀνεύω (ὄνος) тащить или поднимать воротом». 

ὀν-πλἄτης, ου, 6 (ὄνος, ἐλαύνω), погснщикь 
ΟΟΛ0Β. 

ὀνήμενος, см. ὀνίνημι. 

ὀνήσιμος, 2. (ὀνίνημι) полезвый. поэт. 

ὀνησέ-πολις, б, й, полезный государству. РІ. 
Ῥτοῦ. 346, с. (коні,). 

ὄνησις, εως, й, дор. ὀνᾶσις (ὀνίνημι), польза, 
выгода, τινός отъ чего; ὄνησιν ἔχειν имфть, 
получать пользу, также доставлять пользу, быть 
полезным?з. 

ὄνδος, 6, навозь, пометь, каль. эп. 

ὀνδυλεύω начинать. поз. 

99х06, 3. (ὄνος 8.) -μύλος верхній жерновъ. 
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ὀνένημι, неонр. ὀνινάναι, 6. ὀνήσω, 80. ὤνησα, 
ср. з. н. ὀνίγαμαι, пр. н. ὠνινάμην, 6. ὀνήσο- 
μαι, 80. 3. ὠνήμην, пов. ὄνησο, прич. ὀνήμε- 
νος, жел. ὀναίμην, неопр. ὄνασθαι, во. стр. 
ὠνήθην (кор. дус ), быть пелезнымъ, нрино- 
сить пользу, помогать, τινά или ті кому или 
чему; ᾠέγαι πολλά быть весьма нолезнимь, 
приносить большую пользу, σµικρά быть ма- 
ло полезпымъ, приносить салую пользу; съ 
дв. в. τινά те (тобто) КОМУ вь чої: 08 δὲ τοῦ- 
τό γε γῆρας ὀνήσει. — Ср. з. иолучияь или 
аыВаь пользу, выгоду, пом 
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τινός или ἀπό τινος отъ чего; наслаждаться 
чфмъ: δαιτὸς ὄνησο; τέ σεν ἄλλος ὀνήσεται ка- 
кую пользу оть тебя будеть им?ть другой; 
ὀναίμη», бусіо и пр. (въ пожелан1яхъ) да бу- 
ду я счастливъ, благословенъ, будь счастливъ 
изи благословенъ; ὀνήμενος благословенний, 
счастливый: 209406 мог бох εἶναι, ὀνήμενος, 
Са. 2, 33. 

ὄνομα, стос, тб, іон, эп. οὔνυμα, зол. ὄνυμα (соб. 
ὅ-γνομα, ὁ рго!\. и Бор. узо., γιγνώσκω, лат. 
потеп, ср. с0-бпотеп), вма, пазваніс; ὄνομα 
(какъ в. отн) по имени: πόλις, ὄνομα Καιναί; 
ὄνομα θεἴναι или об, 95690 п зать имя 
кому. Б) имя, известность. с) нмя, предлогъ: 
μετ) ὀνομάτων καλῶν поль бзаговидними пред- 
логами; ὀνόματι подь именемъ, видомъ или 
преллогомъ. 4) слово, выражение. 

ὀνομάζω (ὄνομα) именовать, называть, звать 
(πο имени); выражать, говорить: λόγοισι βρα- 
χέσι. Стр. вазываться. Ср. з. = дЗй.; παῖδά 
τινα называть кого своимъ сынохъ, Зорь 0. 
В. 1021. 2) Н. 8. ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὀνομά- 
ζει» исповздывать Христа. 

буомее, 2. ех. ὄνοσαι, 8. мн. ὄνονται, 8. ед. жел. 
ὄνοιτο, 6. ὀνόσομαι (эп. σσ), а0. ὠμοσάμην (эп. 
σσ), кромф того 8ο. эп. ὠνάμη», 8. ед. ὤνα- 
το, бранить, ругать, ΠΟΡΗΠΔΤΕ, презирать, 
пренебрегать, τινά или т/, считать маловаж- 
пниз:д οὔνεσδ' ὅτι шо: Κρονίδης дЛуг' ἔδω- 
χεν; ἀλλ) 096’ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι χαχό- 
τητος, соб. но и такъ (или не смотря ва это) 
я надіюсь, что ты пе будешь бранить за не- 
счаст1е, т. е. ве будешь жаловаться на пе- 
достатокь песчастія, иначе: вдоволь натер- 
пишься б$ды. зп. 10н.— єр. ὄνειδος. 

ὀνομαένω, 6. ὀνομανέω, 8ο. ὠνόμηνα (ὄνομα), 
называть, звать по имени; объщать: δώσειν 
τι съ дв. в. называть кого чімь, дфлать ко- 
го чім: τινὰ θεράποντα; говорить: ἴσχεο итд’ 
ὀνομήνης 91. 108. 

ὀνομα« κλήδην, нар. (καλέω), по имени, 04. 
4, 278. 

бУОи6ьхАбтос, 2. славный именемъ своимъ, 
знаменитый. эп. поэт. 

ὀνομασία, ἡ (ὀνομάζω), назваше. 

ὀνομαστέ, пар., поименно, но имени. 

ὀνομαστικός, 8. искусный въ даваній именъ; 
Я ὀνομαστική, похр. τέχνη, искусство давать 
имена. 

ὀνομιαστός, 3., іон. οὐνομαστός (ὀνομάζω), 
называемый, выразимый; οὐχ ду. певыразимый, 
несказанный, ужасный, Ἱπ[απάιβ. эп, 2) об. 
именитый, славный. 

ὀνοματο-θέτης, ου, б, доющій имя. 

ὀνοματο-λόγος, ὁ (λέγω)ζ-αατ. потепсіабог, 
цозд. 

ὀνοματουργός, 6 (ὄνομα, кор. &0у., ἐργάζομαι), 
сочинитель именъ. 

ὄνος, 0, й, осель, ослица; (поговорка) περὶ ὄνου 
σχιᾶς о твнн осла, т. е. о пустягахъ (спорить). 
2) воротъ, Нег. 7, 36.3) верхній жерновъ (мель- 
ничный); тоже ὄνος ἁλέτης. 

ὀνοόσάμεγνος, ὀνόόσεσθαι и т. п., см. ὄνομαι, 

ὀνοστός, 3. (ὄνομαι) презрнный, достойный 
пренебреженія: δῶρογ. зп. 

ὀνοτάξω и -ομαι = ὄνομαι. поэт. 

ὀνο«φορβός, о (φἑρβω), настухь ословъ, Нег. 
5, 68 
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Ὀνόχωνος, ὁ, р. въ бессалін. 

ὄντα, τά, см. εἰμί. 

ὄντως, нар. оть фу (εἰμί), двйствительно, въ 
самомь дбав, по истив%. 

ὄνυξ, ὕχος, б, лат. ппдців, априїіа, ноготь; ко- 
готь (итицъ, звфрей), копыто (лошади). 2) поза. 
ониксь (камевь). 

ὀνύχινος, 3. (ὄνυξ) сдВланный изъ оникса. позд. 

ὀδίνης, 6, кислое вино, чихирь. 

з εος, τό (ὀξύς), винный уксуст; вооб. ук- 
сусь, кислый напиток». 

ὀξυ.βελής, 2. (βέλος, соб. острострільний) ост- 
рый, остроконечный: ὀιστός. эп. (поза. б дб. 
метательная машина), 

ὀξυ«βόης, 6, дор. ὀξυβόας (Вофа), р'взко, гром- 
ко кричащій. поэт. 

дбу»уєда, ακτος, τό, кислое молоко. позд. 

ов, 2. громко вопіющій. Аевсі, бері. 890. 

ὀδυ- δερκής, 2. (δέρχοµαι) имВющИЙ острое зр3- 
не, зоркій, дальнозоркій. іон. позд. 

ὀξύη. й, буковое дерево; поэт. ратовище копья 
(изъ бука), копье. 

ὀξυ«ήκοος, 2. (ἀχούω, ἀχοή) тонко или хоро- 
шо сіншащій. 

ὀξύ«θηκτος, 2. (θήγω) остро наточенный; въ 
пер. сильно возбужденный (горемъ), Зорі. Ап. 
1301. — поэт. 

ὀξυθΏμέω быть вспыльчивымъ. поэт. 

ὀδξυθ-Όμία, й, вспыльчивость. Киг. Апдг. 728. 

9ξύ-8Όμιος, 2. вспыльчивый. поэт. позд. 

ὀδυ«κάρόδιος, 2. (καρδία)-- ὀξύθυμος. поэт. 

ὀξυ-κώκοτος, 2. (κωκύω) громко оплаканный. 
Зорь. Απ. 1916. 

ὀξυλαβέω (λαβεῖν) бистро схватывать, быстро 
пользоваться обстоятельствами, быть провор- 
ним». 

ὀξυ- μήνῖτος, 2. (µηνίω) совершенный въ за- 
пальчивости ихи въ гн%в3: φόνος. ΑΘΒΟΠ. Επι. 
472. 

ὀξύ-μολπος, 2. (µολπή, µέλπω), соб. пронзи- 
тельно звучный, пронзительный, р5зый. Аезсі. 
Зерё. 1093. 

Оёбух (ὀξύς) ділать острымъ; об. въ пер. раз- 
дражать, серхить. іон, поэт. позд. 

ὀδυόεις, 800%, εν = ὀξύς, острый. эп. 

ὀξυ-πευκής, 2. острый и горькій, горько-ост- 
рый: ξίφος. Аезср. Сцо. 640. 

ὀξύσπους, 0, й, р. -ποδος, в. πουν, быстроно- 
гій. Киг. Ог. 1550, 

ὀξύ-πρωρος, 2. (πρῴρα) съ острою переднею 
частью, впереди заостренный. поэг. | 

ὀξύ-ῥῥοπος, 2. (ῥέπω) бистро наклоняющійся; 
въ пер. слишкомъ склонный, πρός τι слиш- 
комъ пылю, раздражительный: θυμός. 

ὀδύς, εἴα, ὅ (кор. би, ср. ἀχίς, лат. асег), ост- 
рый. б) объощущеняхъ: різкій, сильный: &х0с, 
ὀδύναι. с) о світі и цвфтахъ: рёзый, яркій: 
αὐγή, πορφύρα. 4) озвукЪ: різкій, пронзитель- 
ный, громкій; високій: ὀξυτάτη χορδή. е) о вку- 
сф: острый, Вдкій, теракій, горькій, кислый. 
{) о м3%стности: крутой. 2) о душевныхъ ка- 
чествахъ: проницательный, быстро понимаю- 
щій, способный (быстро покать): 4506 ἐπινοῆ- 
σας ὀξύτατοι γνῶναι τὰ ῥηθέντα; пьлкій, го- 
рачій: Ἂρης, νέος хай ὀξύς; вспыльчивый: 9% - 
ибс; быстрый, рфшительный, смбанй: οἱ μὲν 
ὀξεῖς, οἱ δὲ βραδεῖς. №) о движеніи: быстрый, 
скорый, проворный: ὀξυτέρῳ κινήσασα χαλινῷ; 
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ὅσῳ ὀξύτεροι καιροί чім внезапиве случаи. — 
срав. ὀξύτερος, прев. ὀξύτατος.---Β8Ρ. ὀξέως, 
а также ὀξύ, остро; пронзительно, гремко: 
βοᾶν; чутко, тонко: ἀχούειν; зорко: δέρχεσθαι, 
ῥλέπειν, быстро: νοῆσαι пылко, рвшительно, 
Рорячо. 

ὀδύ«στομος, 2. (στόμα) сь острымъ ртомъ или 
клювомь: γρύψ; сь острымъ лезвемъ: µάχαι- 
ρα. поэт. 

ὀδύτης, пос, ἡ (ὀξύς), острота, остроконечность, 
остр!е; въ пер. острота, остроум!е; пылкость. 
Ъ) быстрота, скорость, подвижность; внезап- 
ность, нечаяныость: ταῖς ὀξύτησι χαὶ τοῖς τοῦ 
πολέμου καιροῖς ἀχολουθεῖν. с) висота, напра- 
женность тона. 

ὀξύ-τονος, 2. ‚соб. имвющій високій тонъ; прон- 
зительный, звонЕЙ: }όος, πνεῦμα. поэт. 

дбдефойум, ονος, 6, й (фофу), проницательный. 
Киг. Мей. 644. 

ὀξύ-φωνος, 2. (φωνή) громкоголосый: ἀηδών. 
поэт. поз. 

ὀξύ-χειρ, 6, д, проворный на руки, драчли- 
вый; поэт. χτύπος ударъ быстрой руки. 

ὀξύ-χολος, 2. (χολή) вспыльчивый. —нар. 4&%- 
χόλως вспыльчиво. поэт, позд. 

ὀξυσωπής, 3. зорый. 

ὅον, тб, рабина. 

60% или, вфрнфе, бо, эп. р. оть ὅς, 

бла, дор. вм. бли. 

ὀπᾶδεων см. ὀπηδέω. 

ὀπᾶδός, эп. іон, ὀπησός, 6, ἡ, спутникъ, спут- 
ница, слуга, τινός или τινέ; поэт. ἐλάφων пре- 
слёдовательница оленей (Д1ана).—ср. ὁπάων. 

ὁὀπάξω (ὁπαδός) кавать въ провожатые или спут- 
ники: 1476 πομπόν τινι͵ ἡγεμόνατινί; вооб. да- 
вать, доставлять: χῦδος, χάριν; ἔργον πρὸς ἀσπί- 
δι придавать щиту украшен!е, т. е. сдфлать 
на щиті украшение. 2) преслЗдовать, тфенить, 
τινά и абс.: γῆρας ὀπάζει прогонять: φόνια 
λέχεα ἀπὸ γᾶς; въ стр. ὁπαζόμενος, П. 11, 498, 
твснимні, погоняемый.— Ср. з. брать кого а. 
въ спутники себ5, τινά. эп. позт.--ср. ὁπάων. 

ὀπαῖος, 3. [ὁπή) дирявий, сь отверстієм»ь; τὸ 

παῖον отверст!е въ кришф для дыма; сводо- 

образное отверсте въ крыш храма для свф- 
та, куполъ. позд. 

бехсатооб, 6 (8 сор., πατήρ), пронсходящій оть 
одного отца, единокровный (братъ). эп. 

ὁπάων, ονος, 6, іон. ὀπέων, спутникь, сото- 
варищь; оруженосець, слуга. эп. поэт. (м. б. 
сродно съ ἔπομαι). 

ὅπερ, эп. = ὅσπερ или ὅς περ. 

ὀπέων, іон. вм. ὁπάωγ. 

ὁπή, й (кор. дл., см. ὁράω), отверстіе, дыра. 

оли, (пишется также бл), эп. Олли, дор. Оле, 
іон. бха, нар. (согге]. къ πῇ), гав; (при гла- 
голахъ движенія) куда; абс. и съ р.: ὅπη γῆς 
въ какой части земли. 2) какимь путемь, ка- 
кимь образомь, какъ. 

ὀπηδέω (ὀπηδός) слЪховаль, сопутствовать, со- 
провождать, τινί, µετά τινι. эп. 

ὀπηόδός, зп. вм. ὁπαδός. 

ὁπηλίκος, 8., согге]. къ πηλίκος, сколь великій. 

ольха, согтеі. ΕΕ πηνίἰκα, нар., когда, въ ка- 
кое время, въ какой часъ. 2) такъ какъ. 

бжиеобу, нар., куда бы то ни было, какъ бы то 
ни было; тоже ὁπή-ιι-οῦν. 

блаелєо, нар., как только, гді только. 
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дліас, ου, ὁ, τυρὀς сыръ, приготовленный изъ 
молока посредствомъ смоковничнаго сока 
(ὁπός). (Сокь смоквы употреблялся как» сред- 
ство для свертывав!я молока.) 

ὀπέζομαι (ὄπις) обращать впимап1е на что 1; 
почитать, уважать, бояться, τινά иди τί. зп. 
поэт. 

бліде и ὀπιθεν, эп. поэт. вм. ὄπισθε(ν). 

"Οπιχες, οἱ, также ᾿Οπιχκυί, οἱ, лат. 0зс1, народ», 
жившій въ Камивній и Лашум}В, въ Йталін, 

᾿Οπιχία, 1, страна Осковъ. 

ὀπιπτεύωπιπ ὀπιπεύω (удв. кор. дл ‚см. ὁράω) 
иосматривать, глазфть на кого или на что, τι- 
ус или τί; подстерегать. эп. 

ὖπις, 1006, й, в. дла» и ὄπιδα (дл., см. боса, 
соб. воззр$н!е?), кара (божествепная), нака- 
заціє, мщен1е: θεών (и безъ θεῶ», 04. 14, 82; 
88). зп. 2) уваженів, благогов не, ос. къ бо- 
гамъ: Зефу. іон. 

ὀπισθεν, передъ согл. ὄπισθε, нар., сзади, по- 
зади, абс. и съ р.; οἱ ὄπισθεν находящеся 
позади, сявдующіе; τὰ ὄπισθεν заднія части; 
єіс τοῦπισθεν назадь; ἐν τῷ ὄπισθεν втылу; 
ἐκ τοῦ ὄπισθεν сзади, стылу; дп. τινος ἑστά- 
γαι стоять позади, т. е. быть пиже, маловаж- 
нфе чего. 2) о времени: нотомъ, посл; οἱ длі- 
σθε λόγοι поздивйшів или сяфдующе раз- 
сказы. 

ὁὀπιόθέδεος, 3. поза. == ὀπίσθιος. 

01669406, 3. и 2. (ὄπισθεν) задній. 

ὀπιόθό-δομος, 6, соб. задній дом»; об. зад- 
нял часть храма; въ Аеинахъ задняя часть 
храма Аеины въ АкрополВ, служившая ка- 
знохранилищемт. 

ὀπισθο-νόμος, 9. (убио), соб. пасущійся на- 
задь, т. е. двигающійся пазадъ, когда пасет- 

, ся: βόες. Нег. 4, 183 и позд. 

длабдбелхогс, 6, 7, р. -ποδος, в. πουν, позади 
идутій, слуга. поэт. 

ὀπισθό-τονος, 2. (τείνω) назадь патяпутый; 
кавь сущ. ὁ дл. стлгиван1е назадь членовъ, 
корча, спазма. 

ὁὀπισθοφυλακέω (ὀπισθοφύλαξ) охранять вой- 
ско стылу, быть въ арр!ергард$. 

ὀπισθοφυλακέα, й, ΔΡΡΙΘΡΙΒΡΑΣ. 

ὑπισθο-φύλαδ, р. хос, 6, находящийся въ ар- 
р1ергард$. 

дліббои», эп. вм. ὀπίσω. 

ὀπίστατος, 3. (ὄπισθεν) самый задній, крайній, 
послбдній. эп. 

ὀπίόω, эп. ὀπίσόω, назаль; назади, позади; 
Η. 3. сь р; (о времени) потомъ, посл, въ бу- 
дущемъ; οἱ ὀπίσω будущие, ся дующе (λόγοι). 

‚ 2) зон, опять, снова.—ср. ἔπομαι, ὁπάων. 

ὁπλαφριον, тб, уменьш. ΟΤΊ ὅπλον, небольшое ору- 
жіе, небольшой щить, позд. 

ὁπλέω-- ὁπλίζω, снаряжать, приготовлять. 04. 
6, 73. 

блдл, й, копычо. 

"Олядцтес, οἱ, Гоплсты (одна изъ 4-х» древній- 
пихь филъ Аттическихъ). ср. ὁπλῖται. 

ὁπλέζω (ὅπλον) снаряжать, приготовлать; во- 
оружать, τινά или τί кого или что, τινί чімь. 
-- Ср. 8. 8) снаряжаться, приготоваляться, во- 
оружатьсл. Б) снаряжать, приготовлять, во- 
оружать (хлл себя или чтол. свое); τοὺς ἵππους 
запрягать лошадей (для себя); θράσος воору- 
жаться см'вл0стью. 
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ὅπλισις, εως, ἡ (πλίζο) вооружен!е. 

ὅπλισμεα, τος, тд, вооруженів, оруже. Ъ) во- 
оруженное войско. Киг. Г. А. 253. 

ὁπλισιιός, ὁ = ὅπλισις. поэт. поях. 

ὁπλίτ«αγωγός, 9. (ὄγω) везущ или перево- 
зящій гоплитовъ: πλοζον. 

ὁπλιτεύω (ὁπλίτης) быть гопхитомь, служить 
гоплитомь или тяжеловооруженнымъ. 

ὁπλίτης, ου, 6 (ὅπλον), гоплить, тяжеловоору- 
жевный войн»ь, т. е. ифхотинецъ, вооружен- 
ный большимь щитомъ (ὅπλον) и тяжелымъ 
копьемъ (δόρυ); поэт. какъ прих. тяжелово- 
оруженный: ἀνήρ, στρατός, ὁπλίτης хбвиос 
украшен!е, состоящее въ тажеломь оружи, 
т. ве. тяжелое оруже. 

ὁπλιτικός, 3. (ὁπλίτης) гоплитскій, относящійся 
къ гоплитаиъ, τὸ ὁπλιτικόν тяжеловооружен- 
ное войско, гоплиты; ἡ ὁπλιτιχή (τέχνη) ис- 
кусство гоплита, т. е. искусство владіть тл- 

‚ Желимь оружемъ. 

ὁόπλο- θήκη, й, оружейнал палата, арсеналъ. 
поза. 

ὅπλομαιζ-ὑπλίζομαι, приготовлять для себя: 
δεῖπνον. эп. 

ὁπλομαχέω сражаться въ тлжеломъ оружи 
или въ числВ тяжеховооруженныхъ. 

ὁπλο-μάχης, ου, ὁ, сражающійся въ тажеломъ 
вооружен!и, гоплитъ. 

ὁπλο«-μαχέα, 1, сражеше въ тяжеломъ воору- 
жен!и; искусство сражаться пъ тлжеломъ во- 
оруженйи. 

ὅπλον, тб, оруліе, снарлдъ. 1) оруде (ремес- 
ленниковъ, земледфльцевъ); Н. 3. въ пер. ἀδι- 
χίας. 9) зп, 10н. канать: ὅπλον νεός, ἐνστρε- 
φές, ὅπλα ἐς τὰς γεφύρας βύβλινα, эп. вооб. 
снасти (корабельных, т. е. канаты, паруса и 
пр.): ὅπλων ἅπτεσθαι. 3) об. оруже, 6. ч. во 
ΜΗ. τὰ ὅπλα, ос. тяжелое оруж!е: щить, пап- 
ΠΗΡΕ, копье; προβαλέσθαι, τίθεσθαι τὰ ὅπλα 
(см. гл.). 4) лагерь; постъ, пикетъ; ὄντες πρὸ 
τῶν ὅπλων передь логеремъ, ἔξωθεντῶν ὅπλων 
виф лагеря; (τὸν ἀφιέντα τὸν буду) εἰς τὰ ὅπλα 
въ лагерь; ἔνθα τὰ ὅπλα ἔχειντο гав былъ ла- 
герь. 5) вооруженные, войско, ос. οἱ ὁπλῖται: 
πολλῶν μεθ ὅπλων; ἐξέτασιν ὅπλων ποιεῖσθαι; 
ψιλοὶ ὄντες εἴσω τῶν ὅπλων κχατεχέχλειντο, 
т. 6. εἴσω τῶν ὁπλιτῶν. 

ὁπλο-ποιική, й (τέχνη), искусство изготовлять 
оружіе. 

ὁπλότερος, 8. младшій, моложе; прев. ὑπλο»- 
τατος самый младшій. эп. поэт. — ср. ἅπα- 
λότερος. 

ὁπλοφορέω носить оруже, быть гоплитомъ. 
2) позд. = δορυφορέω. 

ὁπλο-φόρος. 2. (φέρω) носящій оруже, воору- 

женный, оруженосець, 

олодалос, 3., согге]. къ ποδαπός, откуда ро- 
домъ, изъ какой страпы. 

᾿Οπόεις, εντος, бий, зп. вм. ᾿Οποῦς, обутос, 
Опунтъ, городъ Локровъ, въ средаей Грещи. 

ὁπό-θεν, эп. ὁππόθεν, согге]. къ πόθεν, нар., 
откуда. 

ὁποθεν»οῦν, нар. откуда бы ни было. 

оло= Эд, зи, ὁπποθι, нар., эп. ποθτ.-- ὅπου, гав. 

блог, нар., согге]. къ лог, куда; блог γῆς въ ка- 
кой части земли; ὅποι προσωτάτω какъ мож- 
но дальше. 

ὁποῖος, 8., эп. ὁπποῖος, согге]. къ ποῖος, ка- 
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ковой, какой; ὁποῖός τις, ὁποῖός τις οὖν ка- 
кой бы ни (былъ), какой только. 

ὅποι-περ, нар., куда только. 

ὀπός, 6, сокъ (хревесный или растительный); 
об. сокъ смоковницы, употреблявшійся какь 

, средство для свертыван1я молока. 

олос, р. оть ду. 

ὁποσάκις, нар. оть ὁπόσος., сколько разъ, какъ 
часто. 

ὁπόσε, только въ эп. ф. ὁππόσε--δποι, куда. 

ὁπόσος, 3., эп. также ὁππόσος, ὁπόόσος, 
лат. цивпіи8, др. слав. коликій, т. 6. как» 
или сколь великій, какой (по количеству); не- 
реводится 6. ч. нар. сколько: ὁπόσυς χρόνος 
сколько времени; ὁπόσοι ἂν ὦσιν сколько бы 
(ихъ) ни было; ὁπόσον--τοσοῦτον скозько-- 
столько; ὁπόσου ἂν πρίαιο 38 сколько могь бы 
ты купить; ὁπόσουν ἄξιός ἐστι чего стоитъ; ὁπό- 
бф--тобоутф ЧЪмъ—тфмЪ. — олобобеоту, 
какь бы ви былъ великій (по количеству); дло- 
σονοῦν сколько бы ни было или сколько ни- 
будь. 

ὁπόστος, 3. какой по числу; ὁποστοσ-οῦν какой 
нибудь по числу. 

ὁπότ-αν -- блотё ἄν, когда бы, если бы. 

ὁπότε, эп. ὁππότε, іон. Охота, согге]. къ πότε, 
когда; ἦν д’ ὁπότε иногда. Б) такъ как». 

ὁπότερος. 3., эп. ὁππότερος, согте]. къ πότε- 
ϱος, который (изъ двухъ); ὁπότερον которое 
или что изъ двухъ; ὁπότερον (ὁπότερα) --- 9) 
и гат — ап, ли — или. 2) одинь изъ двухъ, 
который нибудь (изъ двухъ). — нар. ὁποτέ- 
рос, также ὁπότερο» (-τερα), какимь изъ 
двухь способовъ. — ὁποτεροσοῦ», который 
нибудь, кто нибудь (изъ двух). 

ὁποτέρω-θεν, только въ эп. ф. ὁπποτέρωθεν, 
съ какой изъ двухъ сторонъ. П. 14, 09. 

ὁποτέρως, см. ὁπότερος. 

ὁποτέρω-σε; нар., въ какую изъ двухъ сторонт. 

όπου, іон. ὅκου, нар., гл; сь р. τῆς πόλιος 
ὀχοῦ въ какомъ місті города; ὅπου δή τα Ά-το; 
09” ὅπου въ иномъ мВстВ, иногда; οὐχ ἔσθ' 
ὅπου никогда; ὅπου μὲν-- ὅπου δέ въ одномъ 
случа — въ другомь; ὅπου ий исключая раз- 
в. Б) при га. движев1я переводится: куда, 
напр. ὅκου ἐτράπετο, ὅπου βέβηκεν. с) когда, 
такь как», ос. съ ує, напр. Нег. 1, 68; 4, 195; 

‚ Т, 160; Хеп, Суг. 2, 3, 11 и πρ. 

όὀπου-οῦν таб бы то ни было, ΤΑ нибудь. 

οπου-περ гл только. 

9? є φ є φ є м є Р 

οππῃ, ὀππόθεν, ὁππόθι, ὁπποῖος, ὁππόοσε, 
ὁππόσος, ὁππότα», ὁππότε, ὁππότερος, 
ὁπποτέρωθεν», ὅππως, эп. вм. бля, ὁπό- 

‚ Эёу и πρ. , 

οπτᾶλέος, 8. (ὀπτάω) жареный. зп. 

ὀπτανεῖον, τὀ, и ὀπτανιον (дитбо), печь ку- 

, Ховная, кухня. ., 

οπτάνω (кор. дл., см. бос) видфть; въ стр. 

‚ быть видимымъ, являться. Н. 3. 

ὀπτασίας 1, видфне, явлене. Ἡ. 3.—ср. ὁπ- 

‚ τάνω. и 

οπταώω жарить: χρέα; печь: ботоу; обжигать: 

‚ Хбтоау, — ср. бра, πέπτω, πέσσω. 

οπτηρ, ἤρος, ὁ (кор. ὁπ., см. ὁράω), лазутчикъ, 

, соглядатай. | 

ὀπτήριαν τά, подр. δῶρα, хары за узрініе 
кого л.; παιδὸς ἀντ' ὀπτηρίων зато, что узрлъ 
и нашель сына. поэт. 
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᾿Οπτιλέτες, бос, ἡ, зрящая, эпит. Авинн.-- 
см. οκ Ώλ. 

ὀπτέλος, ὁ (кор. дп., см. ὁράω), глазъ (по дори- 
чески). 

ὀπτίων, ονος, 6 = зат. орбіо. позд. 

ὀπτός, 3. жареный: χρέας; печеный: ἄρτος; обо- 
жженный: πλίνθος; накаленный: σίδηρος.--- ср. 
ὀπτάω. 

бло, алт. ὀπύως б. -ύσω, жениться на комъ, 
брать въ жены кого, τινά, быть женатымъ, 
ὀπυίοντες женатые. — Стр. быть взятой въ 
жены, выходить замужъ, ὑπό τινος за кого. 

блюла, см. ὁράω. 

ὁπωπή, й (кор. дл., ὅπωπα), зрініе; ἀντῆσαι 
длоліїс узрвль, увидіть. эп. 

ὁπώρα, ἡ, іон. -07, осень (у Грековъ начинав- 
шанся сь появлен!я Свріуса и продолжав- 
шаяся до появленія Арктура, т. е. соствбт- 
ствовавшая концу нашего л$та и началу на- 
шей осени). 2) нлоды (ос. фруктовые), вино- 
градь, сборъ плодовъ и винограда. 3) въ пер. 
возмужалость, зрілость, цвфтущая пора жиз- 
ни (м. б. оть дл., ἐπ, ср. ἕψω, пёлто, и ὥρα, 
соб. время созрбваніл). 

ὁπωρίξω (ὀπώρα) собирать плоды (осенью), 
абс. и сь в. τοὺς φοίνιχας. 

ὁπωρινός, 8. осенній; ἀστὴρ ὀπ., т.е. Сирусъ. 
эп. (1, эп. 1.) 

ὁὀπωρ-ώνης, ου, 6 (ὠνέομαι), продавець пло- 
довь, фруктовщикъ. 

ὅπως, іон. ὅχως, согге]. къ πῶς, 1) нар., как», 
какимь образомъ; ὅπως ἔχει въ какомь со- 
стояній находится; οὐχ 809" ὅπως никоимъ 
образомъ, никакъ, никогда; οὐκ 609" ὅπως οὐ 
всячески, во всякомъ случа; 809" ὅπως (въ 
вопросахъ) возможно ли; ὅπως при прев.: 
ὅπως ἄριστα какъ можно лучше. 2) союз», а) 
какъ, когда; ὅπως ταχιστα какъ скоро, какь 
только. Б) чтобы; сочиняєтся, какь ἵνα, и 
кромв того съ изъяв. б.; ὅπως µή чтобы не; 
οὐχ ὅπως-- ἀλλὰ χαί не только не--но даже, 
οὐχ блос—641’ οὐδέ не только не--но даже 
не, или не то чтобы —но. даже не: μὴ ὅπως 
ὀρχεῖσθαι ду ῥυθμῷ ВАЛ οὐδ' ὀρθοῦσθαι ἐδύ- 
νασθε рёдко οὐχ ὅπως во второй части про- 
тивоположенія: πεπαύμεθ ἡμεῖς, обу ὅπως σε 
παύσοµε». с)--бті, что, 0б. ποσα Ὦ гл. дісепаї 
и вепіїепді сь отрицан!емъ: ὅπως ἐγὼ ἄχθο- 
µαι ὑμᾶς тоёфо», μµηδ ὑπονοεῖτε потому 
что: ἐμοὶ 6’ ἄχος χείνου, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποί- 
χεται; οἴχτείρω усу Буду, ὅπως ἀεὶ νοσεῖ.--- 
ὅπως Φήποτε какь бы то ни (бнло).--О0л(обе 
обу какь нибудь, какимъ нибудь образом», 
неизвістно какимъ образомь; 096’ ὁπωσοῦν 
никакь, ничуть, нисколько, никакимь обра- 
зомь. — ἅπωσ-περφ совершенно или точно 
такимь образомъ, как». - οὀπώσό»τι-ουν 
Ξ-ὁπωσοῦν; об. съ отр. 086’ ὁπωστιοῦν даже 
нисколько, ничуть, никакимъ образомъ. 

бое, эп. пр. н. 3. 1. ед. оть ὁράω. 

ὁρᾶμα, τος, тд (ὁραω), зрванще, видъ; Н. 3. ви- 
дініе, явленів, привид$н!е. 

ὅρασις, єос, ἡ, зрініе. 

ὁράτής, об, 6, зритель. позд. 

боблос, 3., прил. отгл. оть ὁράω, видимый. 

ὁράω, іон. ὀρέω, сокр. доб, пр. н. ἑώρων, іон. 
ὥρεο», пр. с. ἑώρᾶκα (у атт. поэт. ἑόρᾶχα), 
пр. с, 2. эп, поэт, ὅπωπα, б, ὄψομαι, 8ο. 2, εἷ- 
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δον, οοσα. ἴδω, жел. ἴδοιμι и проч., ир. с. сгр 
ἑώραμαι и ὦμμαι (ώψαι, ώπται), 80. стр. ὤφ- 
Зпу, позд. ἑωράδη», б, стр. ὀφθήσομαι, 8ο. 
9. ср. з. εἰδόμη», неопр. ἰδέσθαι, 8ο. 1. ср. 8. 
сосл, Н. Ὁ. ὄψησθε (темы όρα., ὁπ., б, [#48], 
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ся, ΓΗἨΒΑΤΙΟΠ на моно, 209809 { τι εἰς ὀργήν 
сердиться на 110, ὀργῆ, δι) доуїс, де ὀργήν, 
κ дру», ὑπ ὀργῆς, μετ ὀργῆς, εξ ὀργῆς, πρὸς 
ογήν въ гнзвФ, въ раздражени. — (иногда) 
кира, наказанте, ос. въ Η. 3.—ср. ὀργάω. 


1) видіть, τινά или τί, ὀφθαλμοῖς; съ ος. ὁργῖα, τά (кор. ἐργ., ср. ἔρδω), тайные обряды, 


ὅτι, сь прич.: ὁρῶ ἐξαμαρτάνων = 00% ὅτι ' 
ἐξαμαρτάνω; въ пер. замфчать, понимать; φί- 


таинства (ос Демегры и Вакха); вооб. священ - 
нодВіїствів, жертвоприношен!е: ὀργίων φλόξ. 


λως бобу охотно видіть; ἥδιον бобу лучше, ὀργιαάξω совершать таинства, праздновать ор- 


желать; поэт. τινέ τι промышлять или приго- | 
говлять для кого ЧТО: κάπετον ТФ0Е; ποθῇ. | 
ὁρῶντα λέγειν говорить понятное; ἔχθιστος 
добу самый противный для гладь. 2) смо-, 


Пи; вооб, совершать какое л. священнодбі- 
ствів, напр. Зисієс; почитать бога, поклонять- 
ся, богу (об, о таинственномъ поклоненій): 
θεὸν ἱεροῖς ἀῤῥήτοις, 


гріть, ἐπί, κατά τι (τινα); ὁρᾶν εἴς τινα или ті ὀργιασμός, 6, празднованіе орг Й, таинствен- 


смотрьть, взирать, обращать вниман1е на кого 
пли на что; (0 мфстностяхъ) добу πρός τι быть 
обращеннымъ къ чему; съ слфд. ὅπως смо- 
тріть, стараться; въ пов. дос (εἰ, μή) смотри. — 
Стр. быть видим ымъ, замфчаемымъ, являться, 
показываться; та ὀρώμενα видимое, зрёлище. 
— Ср. з. шедбі,, об. въ &0. 2. 


[ 
1 
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ное богослуженіе Вакха. позд. 


ὀργιαστής, об, ὁ, празднующій орг!и или танп- 


ства. Ποῦχ. 


ὀργέξω, б . -16 (ὀργή), сердить (ао. разсердить), 


τινα. 06. стр. съ 6. ср. з. сердиться, τι}έ на 
кого или на что; но хосту" выражать свой 
гнфвъ крикомъ; τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης 
раздраженног насгроен1е мысли. 


ὀργέλος, З (9677) вспыльчивый, сердитый. — 
пар. ᾿ὀργίλως ἐχειν т = ὀργίζεσθαι. (4 


3 


ὀργυιᾶν й, эп. ὄργυια, сажень (нространство 


кедонія и раки, нин Перинь-дагь. 
доуєба» дБлать мягкимь, мять: хлобу; виділь- 
вать (кожу).—ср. ἐργάζομαι. 


ὀργαίνω», б. -ανῶ, сердиться. поэт. 2) серхить 
(80. разсердить). Зорі. 0. В. 335. 

ὀργάνη, ἡἧ--ἐργάνη; какъ прил. рабочій, дЪя- 
тельный. Βασ, Ап@г. 1015. 

ὀργανικός, 3. (ὄργανον) снабженный орудіями 
вли органами, органическій; инструмевталь- 
ный; машиноый; ᾖσκει τὸν ὀργανικὸν εἰς τὰ 
πλήθη λόγον пользовался краснор$ чемъ, какь 
орудемт, двіствующимь на толиу. 

ὀργᾶνον, тд, орудіе, инструментъ; малина: πο- 
λεμικόν; органь (чуветвт); кор. ἐρΥ., 20 ργάξοµαι. 

ὀργανο-ποιέα, 1 (ποιέω), изготовленле орудий, 
инструментовъ. 

ὀργάς, «бос, й, подр. γῆ (ὀργάω), плодоносная, 
д6вственная, невоздбзанная мфстность, обиль- 
но покрытая растительностью; лугь, пастби- | 
ще, поляна; (50% ὀργάς или просто ὀργάς. 
свлщенный участокъ Деметры и Персефоны | 
ва границахь Аттики н Мегаръ. 

ὀργάω, соб. изобиловать соками; наливаться, 
созрфвать (о плодах'ь); въ пер. пылать страстью, 
находиться въ страстпомь или возбужденномъ 
состояній; съ неопр. сильно желать; πρός τι 
сильно стремиться къ чем 
только въ д. пр. ὤργητο желаль, Твис. 2, 1, 
—ср. ὀργή. 

ὀργή, 7, дор. брус, соб. пылъ, вхеченіе, природ- 
ная наклонность, темпераменть, характеръ, 
нравъ: αὐτόγνωτος ὀργά добровольное влече- 


| 
| 
"ὀρβηλος, ὁ, горный кряжь на границахь Ма- |, 
| 





——————— ока ча п тн 


между двумя распросгертыми руками, м. 6. 
ΟΤΕ ὀρέγω),τ-ά πήχεις или 6 ти футамъ. 


᾿Ορόησσόός, 0, притокъ Дуная въ Скивія (Се- 


ретъ?). 


ὄρεγμα, τος, τό (ὀρέγω), лростираніе, протяги 


ваніс: ує0бс; вытягиван1е ногь, шаганіе, шаг»: 


ὄρεγμα δεινὸν ἡμιλλημένην; βημάτων ὄρεγμα; 
подставлеше: лаоцідоу, поэт. нозд. 


сви, οι, = ὀρέγω. 
ὀρέγω, б. ὀρέξω, ао. ὤρεξα, простирать, протя- 


гивать: χέρα; τινί, πρὀς τινα къ кому. 2) по- 
давать, давать (80. подать): δέπας, хбдос и пр., 
τινί кому.— Ср. 8. 1) эп. простараться, протя- 
гиваться или вытягиваться; χερσίν и абс. про- 
стирать руки свои: παιδὸς ὑρέξατο, соб. потя- 
нулся въ сыну, т. е. нростерь руки къ сыну; 
ποσσίν и абс. шагать, бъжать: і ίπποι ποσσὶν 
ὀρωρέχαται πολεμίζειν; τρὶς μὲν ὀρέξατ᾽ іфу 
трижды шагнулъ; ἔγχει, δουρὶ ὀρέξασθαι на- 
править копье, тіудс на кого, устремиться на 
непрійтеля сь копьемъ. 2) эн. доставать (80. 
достать): ὀρέξασθαι шеуєаіуауу; достигать, но- 
падать (ао. достигнуть, попасть): ἔφθη ὀρεξά- 
µενός ті прежде попаль во что либо. 3). эп. —= 
ди. протягивать что л. свое: χεῖρα ποτὶ στὺ- 
µα протягивать свою руку къ устамъ или кь 
лицу кого л., чтобы взятьза подбородокъ (какь 
это дфлали просящів). П. 24, 506. 4) об. стре- 
миться къ чему, желать чего, τινός и сънеопр. 





ніс) οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ πολεμεῖν воевать не съ ὀρειβατέω ходить по горамь, взбираться на 
гьмь же пыломъ или увлечешемъ; διαπειρᾶ-, горы. позд. 

σθαι τῆς ὀργῆς τινος испытывать характеръ | ὀρει-βάτης, ου, 0 (βαίνω), ходящій по горамъ, 
кого α.; συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος вФрный| живущ въ горахъ. поэт. 

природнымъ навлонностлмъ; χαλεπὴῆ ὀργή. тя- ὀρει-ὀρόμος, 2. проббгающій горы. (ПІМат.) 
желый или крутой правь, 'ГВис. 1, 130; ἐπι- | ὀρει«νόμος, 2. (νέµω) пасущійся или живущий 
φέρειν ὀργάς тими, ТЬис, 8, 83, угождать кому | на горахъ. поэт. 

л. (Н. 3. тнфваться, карать); поэт. ἀστυνόμοι | ὀρεινός, 3. (0006) гористый: χώρα. Б) горный, 
ὀργαί влеченія или стремленія къ устройству | въ горахь живущій: Θράκες. 

города или государства, вооб. общесгвенныя ὄρειος, 3. и 9. = ὀρεινός. 

стремления. 2) об. гнфвъ, негодованіве, раздра- | ὀρειχάλκιγος. 8. (ὀρείχαλκος) сдбланньй изъ 
женіе, τινός кого х., или на кого л., изъ за че- желтой м'ди. 

го; ὀργὴν ποιεῖσθαί τινι, РА доуй, ποιεῖσθαί τι-| ὀρεί-«χαλκος, ὁ, соб. горная ΜΕΒΑΡ (руда); жел- 
να, бу ὀργῇ ἔχειν τινά, фе ὀργῆς ἔχειν сердить-| тая мідь, лат. огісваїсит или ацгіспвісшю. 


897 ὀρεχτός 


ὀρεκχτός, 8. (ὀρέγω) протяпутый, направленный 
противь пепріятеля: µελίαι. эп. позд. 

᾿Ορεξαάρτης, см. ᾿Ιαξάρτης. 

ὄρεδις, εως, ἡ (ὀρέγω), стремлеше, желаліс; 
аншетитъ. 

ὀρεο-κόμος, ὁ (д0=%с, χοµέω), ухаживающій за 
мулами, погонщикь муловт. 

ὀρέομαι-- ὄρνυμαι, двигаться, трогаться. зп. 

ὀρεσί-τροφος, 2. (τρέφω) вскормленн їй па го- 
рах». зи. 

ὀρέό-κουος, 2., поэт , и дребхаї ос, 2., зп. (ὄρος 
и χεῖμαιν), живущій въ горахь, горный, дикій. 

доєббі«Вілтв, бо-довівсятіс. поэт. 

"Орббтегоу, τό (также ᾿Ορέσθειον), г. въ Ар- 
кадій. "Оресдіс, (бос, й, область этого города. 

᾿Ορέστειος, 3., прил. оть ᾿Ορέστης, Орестовъ. 

ὀρέότερος, ὃ.-- ὀρεινός. зи. поэт. 

᾿Ορέότης, ου, эп. во, 6, Оресть, синь Агамем- 
пона и Клитемнестры. Тотчасъ посл убіенія 
отда своего Клитемнестрой и Эгисеомъ, онъ, 
еще малол$тн1й, быль отиравлень сестрою 
своею Электрою въ Фокиду къ царю Строфію, 
женатому на сестрі Агамемнона. Возмужавъ, 
Оресть тайно возвратился въ Микенн и 
вмісті съ другомъ своимъ Пиладомъ, въ от- 
мщеніе за смерть отца, убиль мать свою Кли- 
темнестру и Эгисеа. За убіеніє матери, Оресть 
быль преслбдуемь Фурями и въ состояній 
бфшенства долго скитался, пока наконець не 
получиль успокоен1я въ Аеинахъ, оправдан- 
ный судомь Ареомага, въ которомъ предсб- 
дательствовала сама Авина. 

ὀρεστιᾶς, йбос, й (600$), горная: νύμφη. эп. 

ὄρεσφι(ν), эп. д. и р. мн. ость ὄρος. 

ὀρεύς, έως, 0, муль. 

ὀρεχθέω (60х95?) ревіть, мычать. эп. поэт. 
(по др. трепетать Μαη--- ὀρέγομαι). 

боби», іон. вм. боб. 

ὀρεωκόμος, см. ὀρεοχόμος. 

бота, эп. 2. л. ех. н. изъяв. ср. з. отъ босо. 


ὄρθαε, неопр. 80. 2. синк. ср. з. оть ὄργυμι. 


1. 8, 474. 
ὀρθεύωώ--ὀρθόω, поднирать. Киг. Ог. 405. 
669», см. ὀρθός, 
᾿Ορθδία, й, эпит. Артемиды у Лакедемонянъ и 

Аркаданъ.—ср. ὅρθιος, 
ὀρθιάξω (6090$) кричать. АезеН. Регз. 687. 
ὅρθιος, 8., также 2. (40996), прямо поднимаю- 

щійся вверхь, крутой: ὁδός; ὀρθία 9ρἰξ во- 

лось, стоящій дыбомъ, ὀρθίας στῆσαι τρίχας 
подпять волосы дыбомъ; ὅὄρθια ἦν τὰ γέῤῥα 
щиты прямо стояли или прямо были подняты; 
τὸ добіоу крутизна; ὅρθιον, πρὸς ὄρδιον ἰέναι, 
фугу и т. п. идти, вести въ гору. 2) о звукб: 
високій, гром й: χωκύματα, κηρύγματα; γὀμος 
бодіос высокая мелодія, піснь въ высокомъ 
тоні (06. въ честь Аполлона); какъ нар., эн. 

поэт., бодіоу, ὅρθια тромко: ὅρδια ἤνσε. 3) 

прямой: τὰ ὄρθια τὰ ἐς τὴν µεσόγαιαν φέροντα 

прямая линія или полоса и пр.; въ пер. пря- 
мой, вфрный, справедливый: λόγος. 4) о войск: 

00940: λόχοι отрялы, построенные колоннами 

(т. е. въ длину, сь небольшимь фронтомъ); ὁρ- 

Φίους погоде пли ποιεῖν τοὺς λόχους строить 

лохи или отряды колоннами; ὀρθίους τοὺς λό- 

χους бує вести лохи колоннами; ὀρθία τῇ 
φάλαγγι ἄγειν περὸς τὸ τεῖχος. 


ὀρθότης 898 


ὀρδο-βουλος, 3. (βουλή) дающій прямой, хо 
рошій совфгъ. поэт. 

ὀρ9ο-γώνιος, 2. (γωνία) прямоугольный. 

ὀρ6ο-σᾶής, 2. (δαῆναι) хорошо знающий, свф- 
дущій. Аезсь. Ар. 1022. 

ὀρδο-6έκαιος, 2. вполні справедливий, Аезс|. 
Кит. 994. 

ὀρδο-έπεια, 1 (εἰπεῖν), правильная рбчь, пра- 
вильний выговоръ. 

бодбедогб, тоїхос, ὁ, й, сь волосами, стоящи- 
ми дыбомъ. Аезср. ΟΠο. 89. 

909 бехосгоос, 3. (ср. хбоас) пряморогій, эпит. 
быковъ; сь носомь и кормою, подымающими- 
ся прямо вверхь или загвутыми, энит. кораб- 
лей. эп. 

ὀρθό-κῤᾶνος, 9. (κρᾶνον) съ поднятою ΒΗΘΡΧΕ 
головою, высок. Зорі. Апі. 1203. 

ὀρθο-μαντεία, й, истинное  предсказачіє. 
Аєзсіь. ΑΡ, 1215. 

ὀρθο-νόμος, 2.(νέµω) справедливо распред$ля- 
ющій, справедливо правящій, АезсЬ. Επι, 962. 

ὀρδοποδέω идти прямо. Н. 9. 

009 белоюс, р. -лобос, ὁ, ἡ, прямоногій, сто- 
ящій прямо; вь пер. крутой: πάγος. позт. 
069.06, 3. (ὄρνυμι, цо хр. сродно сь лат, аг4ипз) 
прямой (въ вертикальномъ направлеціп), стоя- 
щій прямо, поднятый вверхь; сті) 6’ 40905 
всталь; 00901 τρίχες ἔσταν волоса стали ды- 
бомь, ὀρθῶν ἑσταότων ἀγορή собраше стоя- 
щихь (на ногах); 60306 ἀναΐξας вскочив на 
ноги; ὀρθὸν οὓς ἱστάναι подымать (вверхъ) 
ухо, навастривать ухо; до9ду αἴρειν κάρα пря- 
мо или высоко поднимать голову; ὀρθὴ τιάρα, 
χυρβασία прямо поднимающаяся вверхъ или 
высокая чалма; въ пер. прямо стоящій, т. е. 
цілий, иевредимый: ἀδιχεῖσθαι тоб Πανάχτου 
τῇ καθαιρέσει, ὃ ἔδει ὀρθὸν παραδοῦναι; нахо- 
дящійся въ напряженномь состоян!и, испол. 
ненный ожиданШ, встревоженный (соб, под- 
нявшійся на ноги): Έλλας 4697. 2) прямой (въ 
горизонтальномъ направленін): 40306 πορευε- 
ται прямо идетъ; ὀρθήν (подр. ὁδόν) и δι ὁρ- 
θῆς прямою дорогою или по прямой дорогі; 
ὀρθοῖς ὄμμασι, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν глазами пря- 
мо смотрящими, т.е. открыто, смбл0; τίθησιν 
ὁρθὸν πόδα ставить ногу прямо, т. е. идеть 
прамо, открыто. 3) въ пер. истинный, в5рный, 
правильный, настоящий, двіїствительньй, спра- 
ведхивьй: νόμος, ἔπος, μάρτυρες и πρ; ὀρθῷ 
λόγῳ на самомъ дбав, въ дбйствительности. - 
ἐς ὁρθόν прямо, δίκης ἐς ὀρθόν-- ὀρθῶς κατὰ 
δίκην, хат’ ὁὀρθόν прямо, правильно, вірно, 
справедливо: κατὰ τὸ ὀρθὸν διχαζειν; стасгли- 
во: хат’ ὀρθὸν ἐξελθεῖν.---παρ. ὀρ9θὥς прямо, 
правильно, в8рно, истипно, справедливо; ὁρ- 
Φῶς ἔχει, сь слфх. пеопр., правильно, спра- 
ведливо; ὁ ὀρθῶς κυβερνήτης истинный, на- 

стоящій кормчій, 

ὀρ8δο-στάδην, пар. (ἵστημι), стоя прямо, на 
ногахь, поэт. позд. 

ὀρδο- στᾶἄτης, ου, 6 (ἵστημι), соб. стоящее пра- 
мо, столбъ, колонна; подаора: Χλιμαχων. поэт. 
2) жертвенная ленешка, ΕΥ, Не]. 547 (по др 
въ первомъ значенін). 

ὀρθότης, ητος, ἡ (4636$), вертикальное поло- 
жене (напр. тзла человфческаго). 2) въ пер. 
правильность, вврность; прямота, справедли- 
80015, 


899 ὀρθοτομέω 


ὀρθοτομέω (τέμνω) прямо р%зать; въ пер. τὸν 
λόγον τῆς ἀληθείας. Н. 8. 

ὀρ9θόω (80905) ставить прямо (на ноги), подни- 
мать, туб или τι: χᾶάρα, πρὀσωπον; въ пер. воз- 
двигать, строить: ἔρυμα, βρέτας, τεῖχος; устра- 
ивать: ἀγῶνας; возвышать, устраивать ΕΤ луч- 
шему: τήν πατρίδα; поднимать, возстановлять 
(съ πάλιν и безъ него): τὰ τῆς πόλεως; сохра- 
пять, спасать: σεαυτόν, βίον. 2) ділать пря- 
мымъ, выпрямлять; въ пер. исправлять: νῦν δ' 
ὢὤρθωσας στόµατος γνώμη» теперь ты сказаль 
вфрную мысль прямо направлять, править: 
πολιῷ удиф αἶσαν.---Ότρ. 8) подниматься, вста- 
вать, становиться или стоять прямо (на, но- 
гахь); ὀρθωθείς поднявшись; ὀρθωθεὶς ἐπ 
духфуос опершись на локоть; σῶμα ὀρθούμενον 
тіло выпрямившееся, прямо стоящее; οἱ ὁρ- 
Θούμενοι стоящие на ногах» или стоящіе ΕΡΊΏΠ- 
κο; πόλις ὀρθουμένη государство, стоящее 
крвико, находящееся въ счастій. Б) быть на- 
правляємнмь вірно, попадать: ἣν τόδ ὀρθω- 
9ῇ βέλος; удаваться: ἣν ἡ διάβασις ші ὀρθω- 
91; пользоваться счастемъ, имЪфть успбіхт: 
б στρατηγὸς πλεῖστ ἂν ὁρθοῖτο; τὸ ὀρθούμε- 
νον успіхв; ἐν ἀγγέλῳ κρυπτὸς ὀρθοῦται λό- 
γος въ взстникБ имфетъ успЪхъ или для вЗст- 
ника бываетъ полезно и пр. с) дблаться пра- 
вильнымъ или вфрнымъ: οὕτω 6030’ ἂν 6 
λόγος. 

ὀρθρεύομαι (ὄρθρος) рано вставать, бодрство- 
вать. поэт, (позд. ὀρθρεύω). 

ὀρδρέζω (003005) = ὀρθρεύω, подс τινα рано 
приходить къ кому. Η. 3. 

ὀρθρινός, ὃ.-- ὄρθριος. позд. Н. 3. 

бодогос, 3. и 2. (ὄρθρος) утренній, ранній; 
ὄρθριος йхоту рано по утру пришедшій. 

бодоос, ὁ, утро, утреннія сумерки, разсвіть; 
ἅμα ὄρθρω сь разсвітомь; ἔτι βαθέος ὄρθρου 
когда было еще очень рано. 

ὀρ9-ώνυμος, 2. (ὄνομα) сь истиннымъ име- 
немъ, вполнз соотвітствующій своему имени, 
настоящій: κῆδος. АезсЬ. ΑΡ. 700. 

᾿Ορθωσία, й, эпит. Артемиды. ср. Ὀρθία. 

ὀριγγάομαι, ноэт. = ὀρέγομαι, устремлятьсл, 
нападать, τινὀς на кого. 

ὀρέζω, іон. οὐρίζω, 6. ὁρίσω, атт. 00:6, 80. ὥρι- 
σα, πρ. с. ὥριχα и пр. (0606), граничить, πρός 
ті, Нег. 4, 42; об. съ в. ограничивать что л., 
служить границею чему: χώρην; отдФлять: ло- 
ταμὸς οὐρίζει τήν τε Σχυθιχὴν καὶ τὴν Νευρί- 
δα γῆν; также τί τινος или ἀπό τινος; отмеже- 
вывать, отводить: τέμενος; въ стр. ограничи- 
ваться, оканчиваться; простираться до чего: 
µέχρι τοῦδε ὠρίσθω ὑμῶν й βραδυτής до сихь 
поръ пусть простирается и πρ. 2) опреділять, 
постановлять, полагать, назначать: µόρο», νὀ- 
шо», σωτηρία»; опредфаять (понятіе, слово), 
дебпіге; въ стр. быть опредзляемымъ и пр., 
ὡὠρισμένος опредфленньй, постановленный. 8) 
поэт. раздЗлать: πόρον χυµατία», πόντου πέτ- 
ϱας проплывать море и пр.; разгонять, раски- 
дывать: χειμὼν ἄλλοσ᾽ САЛОМ @010= отнимать: 
ματρὸς ἐκ χερῶν.--ΟΡ. з.=ДВЙ. (8101, εαππι), 
опредфлять для себя границу: босом»; вооб. опре- 
дфлять, полагать, постановлять, назначать, ті, 
или в. съ неопр.; δισχιλίων ὠρισμένος τὴν οἱ- 
жау опредфливи!й или объявиви!й долгь на 


своемт домЪ въ 2000 драхмъ; поэт. ὀρίζομαι | 
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δὲ τήνδε Πεῤῥαιβῶν χθόνα я считаю въ сво- 
ихъ предблахь землю Перребовъ, или земля 

‚ П. лежить въ моихъ предфлахъ. 

ὀρικός, 3. (ὀρεύς) муловый. 

ὀρίνω поднимать, возбуждать; волноваль: лбу- 
τον; въ пер. трогать, волновать: θυµόν; сму- 
щать, пугать, приводить въ зам шательство, 
гнать. зп. позт.--ср. ὄρνυμι. 

ὅριον, тб, об. во мн. (6006), граница. 

ὅριος, 2. (6006) межевой; Ζεύς Зевст, охрапяю- 
щій границу или межу; θεός богь границь или 
межи. 

ὄρισμα., τος, тд, іон, οὕρισμα (ὁρίζω), об. во 
мн. граница, предфа». іон. поэт. позд. 

ὁρισμός, 6, соб, ограниченіе; об, опредфленіе, 
дебіпійо; условіе, договор, позд. 

ὁριστής, об, б, опредвляющій границы; вооб. 

‚ установитель: τῶν δικαίων. 

орхбуз, й (ср. ἕρχος), ограда, ΟΤΏΗ8; темни- 
ца. поэт. 

ὁρχιᾶτομέω-ξδρκια τέµνω, заключать 6001, 
τινί съ кЁмъ. поэт, у Ріці. ТЬет. 21. 

бохіба» (бохос) брать клятву, τινά съ кого я, 
р) Н.3. заклинать кого, τινᾶ; τὸν Θεόν име- 
немъ Бога. 

ὄρχιον, тб, об. во ΜΗ. (00х06), клятвенная жерт- 
ва, т. е. жертва, приносимая въ подтвержде- 
н1е клятвы или договора, П. 3, 245 и 269; вооб. 
клятва: ὄρχια ὀμόσαι, δοῦναι, ποιῄσασθαι дать 
клятву; договоръ, союзъ: боже πιστὰ τέµνειν 
заключать вфрный договоръ, союзь (соб. за- 
калать жертвы при заключеній договора или 
союза); θάνατόν ут τοι бохг ἔταμνον я за- 
ЕЛЮЧИЛЬ договорь на смерть тебЗ. 

00206, 2. (ὅρχος) клятвенный; тоть, которымт, 
клянутся, призываемый при клятвахь: 2896 
Зевсь, свидфтель и блюститель клятвы; тоже 
Θεοί, Θέμις; поэт. бохіоу ξίφος мечь, кото- 
рымъ я клянусь. Б) поэт. давшій присягу, свя- 
занный клятвою: δικασταί; ὅρχιος λέγω гово- 
рю подъ клятвой. 

ὄρχος, б, клятва, присяга; бохос θεῶν клятва 
именемъ боговъ; ὅρχον ὀμνύναι, ποιεῖσθαι 
класться клятвою или давать клятву. Б) какъ 
олицетворен1е: "Орхос, богь клятвы, караю- 
щій клятвопреступниковь, синь Ериды (" Ερις) 
и слуга Зевса.--ср. ἔρχος. 

ὁρχόω (бохос) брать клятву сь кого, обязывать 
кого 1, клятвой, приводить кого л. къ прися- 
ГВ, τινα. 

бохаша, τος,τό (ὀρχόω), клятва. (Аевсб.) 

ὁρκ-ώμοσία, й (ὅρχος, ὄμνυμι), клятва, при- 
сяга. Н. З 

ὁρχ-ώμισια, τά--δρχια. см. ὄρχιον. 

ὁρχωμοτέω (ὄρχος, ὄμνυμι) клясться: θεούς 
богами; τινί кому л.—поэт. позд. 

ὁρχωτής, об, 6 (ὁρχόω), должностное лицо, 
приводящее къ присяг5. 

ὁρμαθὸός, ὁ (ὅρμος), рядь, цБпь, вереница, тол- 
па, куча. 

є ιά є - < 

ὀρμαθῶ, осис ЭЦ, сосл. 80Ο. 1. стр. отъ 00- 
ибо, дор. вм. бои 9%, борті. 

ὁρμαένω = ὁρμάω, соб. двигать; об. въ пер. 
обдумывать, размышлять: ἐνὶ φρεσί, ἀνὰ 9υ- 
иду, также абс.; съ в. обдумывать, замышлять 
что л.; θυμὸν ὁρμαίνει (?), Аевср. ΑΡ. 1388, 
испускаєть духъ. эп. поэт. 2) въ неперех. дви- 
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гаться, волновалься, 
Зері. 394. 


ὀρμαω (ὁρμή) двигать, устремлять; побуждать: 


> 
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безпокоиться. Девсй. |᾿Ορνεαέ, іон. ᾿Ορνειαί, αἱ, г. въ АрголидЪ. ᾿Ορ- 


νεατης, ου, 0, іон. ᾿Ορνεήτης, житель этого го- 
рода. 


ἐς πόλεµον; возбуждать: πόλεμον; ὁρμηθεὶς ὀρνεον, τό--ὄρνις. 


3205, тоже ὠρμημένος πρὸς 9εῶν, ὑπὸ τοῦ ἔρω- | ὀρνέθειος, 2. (ὄρνις) птичій, ос. курипый: κρέα, 


τος побужденный богомъ и πρ; πλαγὰ ὡρμάθη 
нанесень быль ударъ. 2) въ неперех. двигать- 
ся, устремляться; пускаться: διώχειν; напа- 
дать, εἴς τινα; отправляться: τὴν ἄνω ὁδόν, 
οἴκοθεν, ἐπ οἴκου, пытаться, стараться, ос. 
съ неопр.: ὠρμηκότε προεστάναι τῆς πόλεως; 
начинать: ὥσπερ ὠρμήσαμεν, ἰωμεν.---ΟΡ. з., 
сь 80. ΟΡ. 8. и стр. = ΕΠ. 2., двигаться, 
устремляться и пр., πρός, εἰς, ἐπί τινα или τι; 
отправляться, ἀπό или Ех τινος; пускалься, 
нытаться, ос. съ неопр: «φεύγειν; начинать: 
ὥρμητο λέγειν; стремиться, желать: йт00 ®0- 
μᾶτο πολεμίζειν; χλύω τινὸς οἴκτου ὁρμωμέ- 
νου сзышу нфкій плачь раздающійся; λόγος, 
φάτις ὥρμηται (Нег.) идеть молва. , 
ὄρμενος, эп. прич. сине. 20. 2. ср. з. оть бо- 
νυµι. 
ὁρμέω (ὅρμος 2.) стоять на якорб, кидать якорь, 
бу τινι, напр. ἐν λιμένυ πρός тими, напр. πρὸς 
уїї) также εἴς τι, напр, εἰς πόντον, или κατά 
ті, напр. хата σκηνήν (по направленію къ 
шатру, т. е. противь шатра); ἐπὶ фуоїу ду- 
χύραιν (см. ἄγχυρα);, οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς (подр. 
ἀγχύρας) ὁρμεῖ τοῖς πολλοῖς не стоитъ на од- 
номь и томь же якорі съ народомъ, т. е. не 
дфйствуетъ за одно съ народомъ; поэт. позд. 
опираться на что α., ἐπέ т: хат σμικροῖς 
μέγας ὥρμουν (Фу) и, будучи большимъ, опи- 
‚ рался, бы на малое. , 
ооилі, 7, быстрое, сильное движеніе или стрем- 
левів; напорь, натискъ: χύματος, πυρός, ἔγ- 
χεος; натиск», нападен!е (врага): μιᾷ ὁρμῇ или 
ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, апо пиреёа, однимъ нати- 
скомъ, сразу, единодушно. р) порывъ, стрем- 
зеніе, желан!е; καθ’ ὁρμήν съ порывомъ или 
пыломъ, ревностно; побужденіе: δαιµονίη по- 
бужденіє божественное, свыше; ὁρμὴ ἐπιπί- 
πτει τινί, съ неопр., сильное желан!е овладі- 
заєть кБмь л. с) виступленіе въ путь, напр. 
04. 2, 408; выступлеше въ походь: θύεσθαι 
, ἐπὶ τῇ доні; й ἐπὶ βασιλέα доші. 
боти, τος, то (ὁρμάω), предметь стремленія, 
стремленіве; Ελένης ὁρμήματα, ЇЇ. 2, 356 и590, 
заботы, печали Елены (πο др. заботы, печали 
Грековъ изъ за Елепы?); Н. 3. = дому, на- 
‚ тискъ, вапоръ.—эп. позд. , 
ὁρμητήριον, тб, точка отправленія для воен- 
ныхъ діВйствій, операцонный пунеть. 2) по- 
будительное средство. 
ὀρμιά, й, снурокъ удочки, удочка. 
ὁῥρμια-τόνος, 0 (τείνω), рыбакъ. Еиг. Неї. 1615 
(коні,). 
ὁρμιίδω (ὅρμος 2.) становить на якорь: ναῦν; 
вводить въ гавань (а0. привести): οἴχαδε πλά- 
την; поэт. помфщать: ἐν σπαργάγνοισι, ΑΘΡΟΝ. 
Со. 529 (др. чт. ὀρμῆσαι, см. ὁρμέω).---ΌΡ. 
з, и стр. становиться па якорь, присталать, 
причаливать, ἔν, ἐπί τινι, εἴς или πρός ті; поэт. 
ἐκ τύχης ὁρμίδεσθαι зависфть оть случая. 
ὅρμας, ὁ (εἴρω 1.), ціпь, ожерелье, бусы. 
ὅρμος, 6, корабельная стоянка, якорнос м$сто, 
пристань, рейдь, гавань; ὅρμον ποιεῖσθαι ста- 
новиться на якорь. 
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(позд. ὀρνιθικός, 3.) 

ὀρνιθευτική, 4, подр. τέχνη, птицеловнос Πο- 
кусство. 

ὀρνιθεύω (ὄρνις) ловить птииъ. 

ὀρνίθιον, τό, уменьт. отъ ὄρνις, птичка. 

офУЕ9:0=уотос, 2. пройсходящіїй отъ птицы: 
Ελένη. Каг. Ог. 1386. 

ὀρνιδο-θήρας, ου, б, птицеловт. 

ὀρνῖθο-σκόπος, 2. (σχοπέω) итвцегадатель- 
скій, служащії для птицегаданій. Зорі. Ап. 
999. 

ὀρνιθο-τροφία, ἡ (тобфо), кормлеше или со- 

, Держалів птиць, 00. куръ. , , 

ὀρνις, 0 и, р. 007190, в. бої и Όρνι», ми. 
им. ὄρνιθες, в. ὄρνιθας, ὄρνεις и ὄρνῖς, птица 
(какъ дикая такь и домашняя, ос. курица, 
пфтухъ). р) вБщая птица; вооб. предзнамено- 
ван1е. с) птичій рядь или рынокъ, напр. Оет. 
19, 245. (1 вь трехсложныхъ падежахъ; вь 
двусложныхъ зи. &, поэт. об. #) 

ὀρνυμι и ὀρνύω, 6. ὅρσω, 30. доба, эп. 80. 2. 
ὥρορο», пр. с. 2. ὄρωρα, д. пр. 2. ὠρώρειν, ср. 
з. ὄρνὔμαι, 6. ὀροῦμαι, 8ο. 2. ὠρόμην, З л. ед. 
ὥρετο и ΟΠΗΣ. Фото, 8. мн. эн. ὄροντο, прич. 
ὀρόμενος и синк. ὄρμενος (тема до., лат. огі- 
ог), поднимать: τινὰ ἐξ εὐνῆς, κύματα, 9ύελ- 
λαν; τινὰ ἐπίτινι, ἀντία τινός,τινί поднимать, 
побуждать, напускать кого л. противт (на) ко- 
го; съ неопр. побуждать: Ζεὺς 6008 µάχεσθαι; 
возбуждать: πόλεμον, (изоот, χόλον, φόβον п 
т. п.--Ср. з., а также пр. с. ὄρωρα и д. пр. 
ὠρώρειν, подниматься: ἐκ λεχέων; νότος, хбиє, 
πῦρ ὄρνυται; ово подымись, встань, ступай; 
сь неопр. фото ἴμεν поднялся (всталь), чтобы 
идти; начинать: ὢρετο νιφέµεν, ὥρορε ἀοιδός; 
нападать: ἐπέ τινα χαλκῷ, ἄτα ὀρνυμένα πόλει; 
происходить: χλέος, πόλεμος, ἔρις ит. п. ὄρ- 
νυται или ὄρωρε. 

ὀροβος, 6, горохь, лат. егупт. 

ὁῥρο-θεσία, 1 (6006, τίθηµι), граница. Н. 3. 

ὀροθύνω-ὄρνυμι. эп. поэт. 

ὄρομαι, см. ἐπόρομαι. , 

бо0с, εος, τό, іон. отоос, гора. кор. бо., 00- 
УЧИ. 

ὀρός, 0, 11. зегат, сыворотка; водяныя части: 

αίματος, φλέγματος. . 

ὄρος, 0, іон. и зп. οὗρος, граница, рубежъ, 
предзлъ; въ пер. опредбленіе (понятія), 2) Въ 
Аеинахъ: 600 закладныя таблицы. т. 6. таб- 
лиць, выставляемыя на домахъ и земляхъ 08- 
ложенныхт, съ обозначен1емъ суммы долга и 
имени кредитора. 

ὀρο-τύπος, 2. (τὐπτω) бьющій о гору, т. с. те- 
кущій вт горахъ: 590. Аезсв. Вере. 86. 

ὀρούω (кор. до., ὄρνυμαι) устремляться, бро- 
саться, кидаться, εἴς τινα или τι, скакать, 
вскакивать: ἐς δίφρον; πήδημ᾽ ὁὀρούειν = πή- 

‚ δηµα πηδᾶν. 

ὀροφή, й (ἐρέφω)--ὄροφος. 

ὀροφος. 0, соб. тростпикь иди камышт, кото- 
рымъ крыли дома, І. 24, 451; об, кровля, кры- 
ша; потолокъ. 

доба», зи. вм. ὁράω. 
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ρπηξ, ηχος, 0, эп., и ὄρπηξ или въ дор. ф. 
ὅρπαξ, ἄκος, поэт. (ἕρπωβ), молодой поббгь, 
отирискь, вбтвь; поэт. древко копья, конье. 

ὀῤῥωσδέω, 108. ἀῤῥωσδέω, страшиться, боять- 
ся, τινά или τί, съ неопр., сь µή или ὅτι. 

ὀῤῥωσία, 1, страхъ, боязнь; бу ὀῤῥωδία ἔχειν 
τι бояться чего. 

ὄρσας, прит. 30. 1. ὀρόασκεν эп. учащ. 8ο., 
0000, ὄρσεο и бобетю, эп. пов. ао. ср. 8., 
отъ ὄρνυμι. 

ὀρσο-θύρη, Її, дверь, къ которой пужио под- 
няться по лбстниці (оть ὄρνυμι);, по др. зад- 
няя дверь (00606 == ὄῤῥος, 6, задъ). 04. 22, 
126 и 132. 

ὁρσδολοπέω безпокоить, тревожить. поэт. 

ὁρόω, см. ὄρνυμι. ὁρτάξω, босі, іон. вм. 
ἑορτάζω, ἑορτή. 

ὀρτάλίχος, ὁ, птенець. поэт. (&) 

"Ορτῦγία, й, Ортигійская, зцит. Артемиды. 

ὀρτυγο-θήρας. ου, ὁ (θηράω), аовящій шере- 
пелов». . - 

ὀρτυγο-τρόφος, 6 (τρέφω), кормащій или дер- 
жащій перспеловъ. 

ὀρτυξ, ὄγος, 6, й, перепель. 

ὀρυγαάνω-ξἐρεύγομαι. 

ὄρυγμα, τος, тд (ὀρύσσω), ровъ, канава; под- 
земный ходъ, мина; яма. 

ὀρυκτός, 3. (ὀρύσσω) конанньй, выконаипый, 
вырытый. 

бобисуд0с, б, шумт, гулъ. эп. 

ὄρυδξις, εως, й (ὀρύσσω), копаые. позд. 

ὄρυες, οἱ, аптилопы или газели (2). Нот. 4, 192. 

ὀρύσσω, атт. -тто, б. ὀρύξω, ао. ὢρυξα, пр. с. 
ὀρώρυχα, пр. с. стр. ὀρώρυγμαι, 89. стр. ὠρύχ- 
Θην, копать, рыть (80. выкопаль, вырыть), τί: 
τάφρο», γῆν; прокапывать, прорываль: ἐσθμόν. 
-- Ор. 6 Ξ- ΑΝ. (5101) 

ὀρφάνευμα, τος, τό, спротство. Еиг. Н. Е. 546. 

ὀρφᾶνείω (ὀρφανός) воспитывать сироть; въ 
стр. быть сиротой, сиротствовать. поэт. (Киг.) 

ὀρφανία, й, сиротство. 

ὀρφᾶνέξω (ὀρφανός) хвлать сиротою, сирымт: 
ἐμὸν βίον, аг. Αἱο. 397; вооб. лишать.—Стр. 
дфлаться сиротой, ὠρφανισμένος βίον осиро- 
тфльй или осиротівшій (въ жизни). поэт. 

ὀρφανικός, 8. сирый, осиротфлый: παῖς; ἦμαρ 
день сиротства. эп. 2) об. сиротскій: χρήματα. 

ὀρφᾶνιστής, об, ὁ (ὀρφανίζω), опекунъ. Зорб. 
ΑΙ. 512. 

ὀρφᾶνός, 3., также 9., сирый, осиротфлый, си- 
рота; съ р. лишенный, не имбющій чего.— 
ср. лат. огриз. 

Ὀρφεύς, έως, 6, Орфей, синь Музы Калліопн, 
пфвецъ миоическихъ времень, родом» изъ бра- 
кій. Его считали родоначальникомъ тайньхь 
религіознихь учевій и обрядовь ((τὰ ᾿Ορφικά). 
---᾿Ορφεῖος, 3. и ᾿Ορφικός, 3. Орфеевъ, Ор- 
фическій. 

ὀρφναῖος, 3. (ὄρφνη) темпый, черный: νὺξ; поч- 
ной: л бо. эп. поэт. 

ὀρφνη, й, тьма, мракъ, ночь. поэт. 

ὄρφνινος, 8. темнокоричневый, темпобагряный 
или темнокрасный.— ср. ὄρφνη. 

ὄρχᾶμος, 6 (ἄρχωβ), вождь, начальникъ. эп. 
поэт. 

ὀρχᾶτος, 6 (ὄρχος), садь, огородъ. эп. 

ὀρχέομαι, 6. -ἠσομαι, плясать: τὸ Περσικόν, 
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τὴν πυῤῥίχην Персидскій тапець и пр.; вооб. 
прыгать, скакать. 

ὀρχηδόν. пар. (ὄρχος), по порядку, поголовно, 
но одьночкк, Που. 7, 144. 

ὀρχπῦμός, д, иляска. οἱ. 

дохтиє, τος, то, пляска. 

ὀρχησις, εως, й, плясан1е; пляска, тапець; пан- 
томимика или пантомимное представленіс, 

дохтвидс, ὁ--ὀρχηθμός. поэт. 

ὀρχήστήρ, 100$, ὁ-- ὀρχηστής. зп. позд. 

ὀρχηστής, об, ὁ (ὀρχέομαυ), илясуйт. 

ορχησότικος, 3. таицовальный; паитомимиче- 
скій. 

дохівтоє, ἡ, соб. місто пляски, об. м'Бсто для 
хора въ театрі, между сценой и містами для 
зрителей; въ пер. арена, театр», 

ὀρχηστρές, (дос, їй, таацовщица. 

ὀρχηστύς, бос, ἡ, Пляска. эн. ноэт. позд. 

ὄρχις, εως, іон. -ιος, б, ядро, яйцо (какъ ио- 
ловой ΟΡΙΒΗΤ). 

᾿Ορχομενός, 0 и 1, г. Минйцевь въ Вютш 
(Ор. Μιννήιος), ныпЪ развалины у дерегии 
Скрицу. 2) г. вь Аркадій, пын развалипы у 
Казпаси.--Приї. ᾿Ορχομένιος, 3.; сь чл. Ор- 
хоменец». 

ὀρχος, ὁ, ридь деревьевь или ввноградимхт 

, лозъ, гряда. ‚, 

όὀρωρε, ὀρῶρφρει, ορώφεται (зп. 3. л. ед. пр. 

‚ ©. стр.), см. ὄρνυμι. , 

ορωφεχαταεν 3. л. мн. пр. с. стр., и ὀρώρε- 

‚ Хао, 3. л. ΜΗ. д. пр. стр, ди. отъ добув 

ὀρώφυχα, ον. ὀρύσσω. --- 

06, їй, О, р. οὗ, Тс, об, эп. также бо или дот, 
ἕης и пр. міст. отн., который, кто (что); пос- 
αΏ ὧδε, οὕτω и т. π.Ξ-ὥστε; ЭП. ὅ-- ὅτι, папр. 
1]. 5, 433; поэт. б  ἅ-- δι) ὅ, почему: б ὁ) 
ᾖλθον, ἤδη σοι θέλω λέδαι; ἃ δή-- ἅτε, Зорй. 
Лі, 1043; объ οὗ, 7, см. особо. 2) первон. мот. 
указательное, какъ это видно изъ Гомера (1. 
6, 59; 23, 9 и др.) и изь слёдующихъ выра- 
женій, сохранившихся вЪ ирозф: καὶ ὅς, χαὶ 
Я, καὶ об и опъ, и она, и опи; й δ) ὃς, ἡ ὁ) 5 
онь же сказаль, она же сказала; ὃς (ὲν--- 
ὃς δέ одинъ — другой (тотъ — зтоті); ὃς καὶ 
ὅς тоть или другой, такой-то. —Прим. 1) ὃς 
обыкновенно согласуетсл въ род$ и числі съ 
тім» словомъ, къ которому относится. Исклю- 
ченія: а) иногда, ос, у поэт., ставится въ томъ 
родів, какого требуеть смыслъ: φίλον 94406, 
ὃν τέκον αὐτή. Б) цослВ собирательныхъ вт 
ед. числ ставится по смыслу во мя.: λεῖπε δὲ 
λαόν, οὓς τάφρος ἔρυκεν; точно также стоитт, 
оно во мн. шосль сущ. въ ед. числЪ, если 
имфется въ виду не отдфльный нредметъ, а 
цільй родь подобныхъ предметовъ: Я µάλα 
τις θεὸς ἔνδον, ої οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. с) 
часто согласуется въ ΡοᾷΏ и числ$ не съ ΤΕΜ 
сущ., къ которому относится, а съ тім», ко- 
торое служить ему предикатомъ: Περσικὺν 
ξίφος, τὸν ἀκινάκην καλέουσι. 2) ὃς часто 
ставится не въ томъ падеж, котораго тре- 
буеть глаголь или слово управляющее, а въ 
падеж того слова, къ которому оно отио- 
сится, об. въ томъ случаЪ, когда, по требо- 
ванію конструкцій, оно должно было бы сто- 
ять въ в., а слово, къ которому опо относят- 
ся, стоить въ р. или д. (такая конструкція 
называется аттракцієй и встрічаєтся 0со- 
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бенно тогда, когда относительное міст. или 
цфлое относительное предложенів тісно свя- 
зано съ тім» словомь, къ ΕΟΤΟΡΟΜΥ они от- 
носятся; при аттракцій происходить об. вы- 
пущеніє указательнаго м$ст. и перестановка 
существительнаго въ относительное предло- 
жеше): οὐδὲν фу λέγεις вм. οὐδὲν τούτων», ἃ 
λέγεις; ὧν οἱ Θεοί σοι ἔδωκαν ἀγαθῶν ἄξιος 
вм. ἄξιος τῶν ἀγαθῶ», б οἱ θεοί σοι ἔδωκαν; 
σὺν οἷς εἶχεν ει πρὸς τεῖχος вм. ζει л. т. σὺν 
τούτοις, οὓς εἶχεν. Аттракція рідео бываетъ 
въ ΤΟΜΕ случаб, когда ΜΆΟΤ. отн. должно бы- 
л0 бы стоять ВЪ им.: οὐδέν ха εἰδότες τῶν ἦν 
περὶ Σάρδις вм. τούτων ἃ ἦν. 3) Наклоненія 
при ὃς ставятся: о фактическомъ дёйстви— 
изъяв., о предполагаемомъ —сосл. съ ἄν пос- 
1 главпыхь временъ, жел. (безь ἄν) послі 
историческихь времен». 

ὃς, ἤ, бу = &6с, свой. зп, іон. поэт. 

ὁσαχις, нар. (ὅσος), сколько разь. 

ὁσαχῆ, нар. (бсос), сь прибавленівмь περ, 
сколькими способами, какь только. 

ὁσαχοῦ, нар. (ὅσος), въ сколькихъ м'істахь ни, 

‚ ТАБ бы ни. 

ὀσ-ημέραι, сокр. изъ ὅσαι ἡμέραι (подр. вісі), 
нар., ежедневно. 

00%, й, 10н. ὁσέη, соб. ж. оть ὅσιος, божест- 
вепное или священное право; священный οὔ- 
рядь, ὁσίας ἕκατι ради сохраненія священ- 
наго обряда; οὐχ ὁσία или ὁσίη ἐστί, съ неопр., 
не позволено (по божественнымъ законамъ), 
грёшно, пеїав. 

ὅσιος, 3. (и иногда 9.) священный; святой, πᾶ- 
божный, благочестивый; чистый, пезапятнан- 
НЫЙ: 78080; установленный божественпымъ 
законом», нозволеоный; ὅσιόν (ἐστι), съ сабд. 
неопр , Газ, позволено, справедливо; οὐχ ὅσιο», 
пеёаз, не позволено, грбшно, безбожно; τὰ πε- 
©: τοὺς ὃνῄσκοντας ὅσια священные обряды, 
установленные по отношеню къ мертвымъ; 
τὰ ὅσια καὶ τὰ δίκαια (νόμιμα) святое и спра- 
ведливое или все божеское и челов$ческое 
(ὅσια πρὸς τοὺς θεούς, δίχαια πρὸς τοὺς 
ἀνθρώπους). 2) въ соединеши съ ἱερός, ὅσιος 
означаєть все, не относящееся до боговъ и 
религій, ся$д. мірское, челов ческое (впрочемъ 
всегда вь хорошемъ смислі), между тім» какь 
ἱερός означаєть все, посвященнос богам» или 
относящееся ло религій; поэтому переводи 
ἱερὰ χαὶ (τὰ) ὅσια, засга её ргобата, божеское 
и не божесксе, священное и не священпое, 
мірское, человфческое. — пар. ὁσίως свято, 
благочестиво; ὁσίως ἔχει ти позволено, по- 
добаєть кому, хорошо для кого; срав. ὁσιώτε- 
ϱον; прев. ὁσιώτατα. 

ὀσιότης, ητος, й (ὅσιος), святость, благочесте, 
набожность, благогов$н1е; совзстливость. 

000% (60106) дЪлать святымъ, освящать, очи- 
щать (грьхь), «ша φυγαῖσιν.--- Ср. 3. = дЪй. 
(віьі, виито, зе); στόμα εὔφημον ἅπας ὁσιού- 
σθω ха хранить всякій благоговЪфйное мол- 
чанів; ἀμφί τι ὁσιοῦσθαι освящать себя для 
чего л., приступать благогоБЪйно къ чему л. 

"Осіріс, 1906 и гос, 0, Озирись, 9гипетскій 
6ος», 

оби, Αττ. = ὀδμή. 


ὁσονῶν, т. 6. ὅσον Фу, іон. вм. ὅσον οὖν, . 


нвсколько, немного. 
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0006, ὅση, ὅσον, эп. ὅσσος, согге]. къ τόσος 
(τοσοῦτος), м%ст. отн., дцапіця; коликій, ка- 
Бой (по числу или величинб), сколь великій; 
вооб. который; переводится б. ч. нар. сколь- 
κο, ос. ВЪ ИМ. И В.: ὅσσος χρυσός СЕОЛЬКО 30- 
лота, ὅσον χρὀνον сколько времени; ὅσοι ἦσαν 
βόες сколько было быковт; ὅσσοι ἔασιν сколь- 
ко есть; πάντες ὅσοι вс, сколько ихи всб, ко- 
торые, лбу ὅσον или πάντα ὅσα все, сколько 
или все, что. Ь) при ὅσος опускается иногда 
ἐστί (#401): ὅσσοι ἄριστοι сколько ни есть са- 
мнхь храбрыхъ, лучшихъ, т. е. всб самые храб- 
рые, лучше; ὅσοι ийуёс (подр. εἰσί) ежемЗ- 
сячно; ср. ὀσημέραι с) ὅσος подвергается иног- 
да аттракщи (ср. оїос): τὴν δὲ γυναῖχα εὗρον 
ὅσην т! ὄρεος χκορυφήν = τοσαύτη», доп ἐστὶ 
χορυφὴ ὄρεος; τὸ μὲν ἄμμες ἐΐσχομεν εἰσορόων- 
τες, ὅσσον 9 ἰστὸν νηός-- τοσούτῳ ὅσος ἱστός 
ἐστι. 9) обратная аттракція въ выражени— 
θαυμαστὰ ὅσα уливительно сколько: χρήματα 
ἔλαβε θαυμαστὰ ὅσα ΕΜ. θαυμαστόν ἐστι, ὅσα 
χρήματα ἔλαβε. е) при прев. служить для уси- 
лен!я значенія: ὅσους πλείστους, бот» πλείστην 
(στρατιάν) ёбутато и т. п. какъ можно больше 
или какь можно въ большемъ числ$. Р) иногда 
--δτι тогобтос: Φεοί 0’ ὅσον шіити" ἔχεις Ἐλέ- 
νης ἀποπτύσαιεν-- ὅτι τοσοῦτο µίµηµα ἔχεις 
Ἑλένης, ϱ)--ὥστε, съ неопр.: ἐλείπετο τῆς ум- 
χτὸς σον σχοταίους διελθεῖν τὸ πεδίον сть 
ночи осталось столько, сколько нужно было 
для того, чтобы пройти равнину. , В) иногда, 
сь неопр. или в. съ Πθοπρ.Ξ-ώς: ὅσα δη до- 
χεῖν αὐτῷ какъ теперь ему кажется; 00’ ἐπει- 
χάσαι какъ можно заключить или какъ ка- 
жется; ὕσον уб м’ εἰδέναι сколько я знаю. 1) 
какъ нар. обо» (00%) сколько, на сколько; съ 
в. мфры: почти, приблизительно, около (об. сь 
τε или περ): ὅσον г ὄργυια», ὅσον т ἐπὶ ἥμι- 
συ, ὅσον τε ἑχατὸν σταδίους, ὥσον τε διπήχεα; 
какъ, ос. при прев.: ἐχρῆτο ὅσα φρουρίφ; 600% 
τάχιστα какъ можно скорбе; ὅσον Обо» чуть 
чуть, очень мало; ὥσον µόνον только (одно 
ὅσον вт, зпач. только, ЇЇ. 9, 854; Нет. 4, 45); 
εἰ μὴ ὅσον разв толь:0; 600% оф только что 
не, почти; обу ὅσον ой не только не; ὅσον 
οὕπω или ὅσον οὐκ ἤδη почти что, вскорб; 
ὕσον ий сь ирич. на сколько возможно не—, 
или только не, ΒΟΡΙ. 0. В. 347, Ттасі. 1214 
и др. ὅσον пока, Нег. 7, 161; ἐν ὅσῳ пока; 
ἐξ ὅσου съ какого разстоянія, откуда; &ф’доот, 
εἰς ὅσον, καθ ὅσον на сколько; ὅσσον ἔπι или 
ἐφ᾽ бас» какъ далеко; баф и ὅσῳπερ на сколь- 
κο, какь; боф — τοσούτῳ чфмъ-- τῶν (при 
срав. и прев.). — 0606 Фу сколько именно, 
какой именно; сколько именно нужно, въ до- 
статочномъ числ: γυναῖκας ὅσας δὴ ἐπιτασ- 
σων.--- ὅσος δή ποτε сколь бы то ви былъ 
великій, κικοᾷ бы то ни быль, пезсіо дцап- 
113 амі дці. -ббобелеф или 0006 περ со- 
вершенно такой, какой; совершенно столько, 
сколько; какой только; сколько только; какъ 
нар. ὅσονπερ сколько; съ в. ΜΕΡΗ: около, поч- 
ти; ὕσαπερ совершенно такт, какъ; обФлЕО 

‚ наскольго, какъ, чім». 

Обелер, Ἰ-περ. О=лЕФ, Το» именно, кото- 
рый, или кто только; какь нар. ἄπερ каж; 
ἦπερ какимь путемт, гдЪ, какь; οὕπερ тдЪ 
(только). 
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ὄσπριον, τὀ, об. во ми, овощи, ос. стручковне 
илоды, бобы. 

дова, й (кор. дх. ини хгох., лат. мох), гласъ, 
молва; дова ἐκ 06 молва, происходящая 
оть Зевса (м. 6., вфрифе, оракулъ). эп. поэт. 
(σσ произошло изъ смягченія х посредствомъ 
ι; ср. ἥσσων, происшедшее изъ ἡχίων.) 

Ὥσσα, й, гора въ бессалій, нын% Киссово. 

ὁσσακι, эп. вм. ὁσᾶχις, 

ὁσσάτιος, 3. == 0006. зп, 

дове, то, дв. средвяго рола, р. боса», д. ὅσσοις 
(кор. ὀκ., ср. осшив, око), очи, глаза. эп. 
позт. (см. прим. кь ὅσσα.) 

ὀσόομαι: (ср. ὅσσε), только въ н. й пр. н., ви- 
діть, τινὰ ἐνὶ φρεσέν представзять себф кого 
л. въ мысли (въ ум); предчувствовать: χαχὰ 
θυμῷ; смотріть: хйх’ ὀσσόμενος злобпо смотря; 
ὄλεθρον смотріть гибелью, т. е. угрожать ги- 

‚ белью, предвЪщать гибель. зи, 

60006, зи. вм. ὅσος. 

ббете, ==, быта, эп. 10н. лоэт: = бс, 

ὀστέξένος, 8. костяной. 

ὁδτέον, 10, атт. сокр. ὀστοῦν, лат. 08, кость. 

ὀσδτεόςφιν, зи. р. и д. мн. оть ὁστέον. 

60-146, ἥλτις, ὅ-τε, (эп. также ὅττυ, р. οὗτι- 
νος, στινος и пр., кром того р. ὅτου, 101. 
ὅτευ, эи. ὅττεο, д ὅτῳ, эп. 10н. ὅτεῳ, им. мн. 
средияго рода іоп. ἄσσα, алт. стає, р. мн. 
ὕτων, зи. 10н. ὅτεων, Χ. мн. поэт. 010404 и 
оп. 10Η. ὁτέοισιν, ὁτέμσιν, который бы ни; 
восб, который, юто (мЪет. относит. и вопросит. 
вь коспепиомъ вопрос); ἐξ ὅτου съ какого 
времени, съ тфхъ поръ, когда; καθ д τι πο- 
чему; ἀνθ' ὅτου (см. ἀντί). 

ὁστισ«οῦ», ἡτισ-οῦν, ὁτι-οῦν. 
нибудь, кто нибудь. 

ὁὀδτοῦν, τὀ, см. ὁστέον. 

ὀστρακέξω (ὅστρακον) изгонять посредствомъ 
черепковъ; изгонять остракизмомъ. Въ Аеи- 
ΠΟΣΤ подвергались остракизму тф граждане, 
которые по своєму вмяню или могуществу 
считались опасвыми для демократической 
свободы. Изгнале считалось ршеннымъ, если 
противь изгоняемаго подано было не менфе 
6000 голосов». Голоса же подавались на че- 
решкахь (ὄστρακον); отсюда пазваве этого 

‚ рода суда и изгнан я. 

ὀστράκινος, 3. (ὄστρακον) глиняный. позд. Н. 3. 

ὀστρακισμός, ὃ (ὀστραχίζω), остракизмъ. 

ὁστρᾶκοννᾳ тд, глиняний черенокъ, черешица, 
Ὦ) ос. черепокь или табличка, на которой 
писали имя изгоняємаго (см. дотрахібо); τὸ 
ὀστραχον ἐπιφερειν тіу( подавать голосъ за 
изгнаніє кого 4.; вооб, остракизмъ. с) ὀστρά- 
χου περιστροφή вращенів или обороть череп- 
ка, (игра, состоявшая въ ΤΟΜΕ, что ΚΕ играв- 
шія партій кидали двуцвбтний черепокъ; 6%- 
лая сторона принадлежала одной партій, чер- 
ная другой; смотря по тому, какою стороною 
ложился черепокь, одна партія бЪжаха, дру- 
тая же преслёдовала); ὀστράκου шеталесбу- 
τος когда обстоятельства перемБнились. 

ὀστρακοκφορία. й (фбоф), подача голоса по- 
средствомь черепковъ. позд. 

ὀστρέινος, 3. (ὅστρειον) раковинный. 

ὀστφρειο-γραφής, 2. (γράφω) раскрашенньй 
пурпуровою краскою. Ріші. Тіш. 31 (поэт.). 

ὄστρειον, τό, или ὄστρεον, τό, устрица, ра- 


который 


пн п ид ыЫы—ыЫы———— 
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ковина; пуриуровая краска. (ср. ὄσερακο», 
соб. черецокожеє животное). 

ὀσφφαίνομαι, 6. ὀσφρήσομαι, ао. ὠσφρόμην, 
іон. ὠσφφάμην, обонять, вюхать, чуять, об. 
τινος что л., ріже ті. 

ὀόφφρήησις, εως, 9, обонян!е. 

ὀσφύς, бос, й, бедро, лядвея; чресла, 

ὄσχος, 6, молодая вітвь, ос. виноградиая вфтвь 
сь ягодами, 

ὀσχο-φόρια, τά, праздникь ношенія вино- 
граднихь вфтвей или кистей. Такь назы- 
вался ΤΟΤΕ день Аеинскатго праздника Ход, 
въ который избранвые сыновья гражданъ, одф- 
тые въ женское платье, въ торжественной 
шроцессій песли виноградныя взтви изъ хра- 

„ ма Вакха въ храмъ Аеивы. 

ὅταν», т. е. ὅτε ἄν, съ сосл., когда бы, если бы. 

ὅτε, союзъ, когда; #03” ὅτε и ἔστιν ὅτε--ένίο- 
те, иногда; οὐκ ἔστιν ὅτε οὗ всякій разъ; зи. 
πρίν у’ ὅτε прежде ч$мъ; эп. εἰς ὅτε χεν на, 
тоть случай, когда; ὅτε раї) если не, только. Р) 
посл гл. µεμνῆσθαι, λανθάνειν, εἰδέναι, ἀκοῦ- 
ει» стоитъ въ значеши ὅτι (какь и въ русс. 
язик). с) такь какъ.—При ὅτε употребляют- 
ся наклонен1я такимь же образом», как» 
при де. 

ὁτέ, пар. иногда, ὁτὲ μµέν-- ὁτὲ δὲ одинь разь 
— другой разъ, то — το; тоже ὁτὲ μὲν — ἆλ- 
λοτε δέ. 

ὅτε, эп. вм. ὅστε. 

ὁτέοισι, ὁτέῃσε, ὅτευ, ὅτεῳς, ὅτεων, см. 
ὅστις. 

ОъЕ, эп. также ὅττι (соб. средній родъ оть ὅστις), 
союзь, что; потому что; сочиняется съ изъяв., 
посл$ историческихь времень также съ жел; 
ὅτι ий (посяБ отрицательнаго предложевлн) 
исключая только, разв только; при прев. ὅτι 
τάχιστα, ὅτι μάλιστα какь можно скорбе, бо- 
лфе. Эллиптически стоить ὅτι въ слбдующихь 
выражен1яхъ: 069’ ὅτι и δῆλον ὅτι, получив- 
шихь значенів вставочньихь предложеній или 
парфчй (см. οἶδα, δηλονότι). Замфть, какь 
непосаВдовательность въ конструкцій (апако- 
лють), при ὅτι в. сь неопр. или в. сь прич., 
напр. Хеп. Суг. 1, 6, 18; λαο, 4, 37 и др. 

017 -- ὅτι, потому что. 

бита, в. ед., ὄτινας, в. мн. Ότίς, им, θᾷ., 
эп. оть ὅστις. ---ὁτιοῦ»ν, см. ὁστισοῦν. 

ὄτλος, 6, трудь, терпініе, страдан1е, горе. 
поэт, — ср. τλῆναι. 

ὀτοβέω тумфть; сь в. издавать (звукъ). поэт. 

ὄτοβος, б, шумъ, звукь. поэт. 

ὀτοτοῖ, восклицанів горя: ах»! увы! 

ὀτοτύξω кричать дтотої; горевать, оплакивать, 
--Стр. быть оплакиваемымъ. поэт. 

ὀτρᾶλέως, нар. (ὀτραλέος = ὀτρηρός), быстро, 
скоро, проворно. эп. 

ὀτρηρός, 8. проворный, скорый.—нар. ὀτρηρῶς 
проворно, скоро. эп. 

ὄτριχας, см. 0904. 

9 ч ς , г 

ὀτρυντύς, йос, ἡ (ὀτρύνω), побужденів, ири- 
казане. П. 19, 234. 

ὀτρύνω, 6. ὄνῶ, 10н. и зп, -υγέω, 80. ὤτρῦνα, 
эп. пр. н. учащ. ὀτρύνεσχον, побуждать, τινά, 
съ пеопр.; возбуждать: μάχη»; носылать, τινα 
ἔς или προτέ τι, πόλινδε, ускорять, приготов- 
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лять: πομπή», ὁδόν τινι.--ΟΡ. з. сифшить, съ 
неопр. — эп. поэт. 

ὄττεο, ὅττευ, ὅττι, ὅτῳ, см. ὅστις. 

οὐ, передъ глас. съ придыхашемъ тонкимъ 
οὐκ, густымъ οὐχ, не; нфтъ (когда ох стоить 
одно въ конц предложен!я или въ отв$тахт,). 
Эллинсисъ въ сзфдующихъ выражен!яхъ: а) οὐ 
ші (усиленное отрицавіє) не или нбтт, не, 
съ 6060. 80. и Π., сь изъяв. б.: об ші γένηται 
ніть, не случится (полная фраза οὐ φόβος 
μὴ γένηται). Б) οὐχ ὅτι = ой λέγω ὅτι οὐχ 

ὅτι ἀλλὰ хай не тозько-- πο и; обу ὅτι — 
ἀλλ οὖὐδέ не только — но даже не. —с) οὐχ 
ὅπως, см. ὅπως. 4) οὐ μὴν ἀλλά, см. ἀλλά.--- 
Прим. οὐ отрицаетъ прямо, объективно, 
фактически, поэтому стоить при изъяв. и 
при жел. съ бу, замфнающимъ изъяв.; 7 
отрицаетъ н8что субъективное, предполагаемое, 
„условное. 

οὗ, нар. (оть 06), гдЪ; ἔστιν οὗ въ нФкоторыхъ 
ивстахъ, съ р. γῆς въ какомь м%стЪ земли. 
Посаб тлаг. движенія переводи нар. куда: 
ου κατέφυγε ͵ 

οὗ, р., об π., Є в. міст. возвратное 8-го лица, 
себя, зиі (въ атт. прозв рідко, 06. сатоб, 
αὐτῷ и пр.). Ъ) эп. іон. и отчасти позт. упо- 
требляєтся какь м'фст. указат. 8-го зица: οὗ 
его, ся, ої ему, ей и , шр.--оп, формы: р. 20, 
єїо, εὖ (также 10н.), ἔθεν; д. бої; В. εξ. 

ода, лат. чаї, восклицае изумленя: зва!-- 
или отвращенія: тфу! 

ота, восклицаніє горя и негодованія, лат. уае: 
‚горе! офай мог горе миф; Н. 3. 7 офа( горе. 

отас, ατος, τό = οὓς. ЗИ, 

οὐδαμιά, поэт. іон., и об. οὐδαμίῇ, кор. οὐδαμᾶ, 
нар. (οὐδαμός), нигдв; съ р. οὐδαμιὰ Αἰγύπτου 
нигхф въ ЭгиитВ. 2) никакимъ образом», ни- 
какь, никогда. 

οὐδαμό-8εν, нар. (οὐδαμός), ниоткуда, ни 
съ какой стороны. 

οὐδαμιό-θι, іон. = οὐδαμοῦ. 

οὐδαμοῖ, нар., никуда. 

οὐδᾶμός, 8. (οὐδὲ ἀμός, ἀμός Ξ-τις) = οὐδείς 
пи одинъ, никакой, викто; ничего не знача- 
щій, ничтожный. іон. 

οὐόαμό-σε, нар. (οὐδαμός), никуда, ни въ ка- 
кую сторону. 

οὐδαμιοῦ, нар. (οὐδαμός), нигдв; сь р. γῆς ни- 
гав на землі; οὐδαμοῦ νομίζει», λέγειν τινά 
ни во что не считать кого; οὐδαμοῦ φαίνεσθαι 
ничего не значить. — Посл глаг. движенія 
кь пфли переводи: никуда, наир. ἀποδραίημεν 
ἂν οὐδαμοῦ. 

οὐδαμῶς, нар. никоимъ образомъ, никакъ. 

оїфас, тб, р. οὔδεος, д. οὔδεῖ и οὔδει, почва, 
земля; поль; ἐν 4ιὸς οὔδει въ домі 3. — зп. 
поэт. 

οὖὐ«δέ и не, даже не; οὐδὲ εἷς пи даже один»; 
ἆλλ᾽ 036’ ὥς но даже и такь не, т. е. но не 
смотря на то; 086’ ἠἡβαιόν, οὐδὲ τυτθόν пи 
даже столько, т. е. нисколько; οὐδὲ γὰρ ос 
или οὐδὲ μὲν οὐδέ нисколько не, вовсе не. 
Ь) какь союзь об. посл предшествующаго ой, 
οὐδέ, οὔτε: οὐ---οἰδέ не--и не, οὐδὲ-- οὐδέ 
ни--ни, οὔτε--οὐδέ ни--ни дазке (οΠΙΡΗ36, 

> 29 > ел ч Ц эс 2 

чім οὔτε--- οὔτε): οὐδὲ γαρ τοξευει», οὐδ' άχον- 


τίζειν ἄνθρωπον ἐπετρέπομεν ἡμῖν. с) эп. поэт. 
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8 не, но не (въ атт, прозі об. ἀλλ οὐ): ατεί- 
νει δόλφ 076 Віце, γυνῆ μὲν οὐδ дуйо ἔφυς, 

οὐδ.είς, οὐδε-μία, οὐό-έν. р. οὐδενός, 03. 
δεμιᾶς, οὐδενός и пр. (οὐδὲ #6), ни одинъ, ни- 
кто, ничто (какъ сущ.); никакой (какь прих,); 
08685 ὅστις οὐ всякій, οὐδὲν ὅτι οὐ все. Б) ни- 
чего не значащій, ничего не стоящий, ничтож- 
НЫЙ: οὐδένες ἐόντες, βαρβάρους τοὺς οὐδένας; 
οὐδέν εἶἰμι я ничто, я не существую, я погибъ, 
я ничего не значу, ничего не стою, я ничто- 
жень; παρ οὐδὲν εἶναι, ἐν οὐδενὸς μέρει εἶναι 
ничего не значить; παρ οὐδὲν ἄγειν, τίθεσθαι, 
δι οὐδενὺὸς ποιεῖσθαι ни во что не ставить, 
считать ничтожнымъ или маловажнымъ. с) οὔ- 
δέν, какь нар. (сильнфе, чЗмъ простое οὐ): 
нисколько, вовсе не; οὐδὲν μᾶλλον, ἧττο», ни- 
сколько не бодфе, не менбе, т.е. столько же. 

οὐδέκοτε, іон. вм οὐδέποτε. 

οὐδένεια, й, и οὐδενία, й (οὐδέν), ничтоже- 
ство. 

οὐόδενόσ-ωρος., 3. (ὥρα) не стоящий никакого 
вниманія или ничего не стоящій, Ἡ. 8, 178. 

ОТбЕ=ЛОТЕ ИЛИ οὐδέ ποτε, нар., соб. ни 
даже когда либо, т. е. никогда. 

οὐδέ-πω или οὐδέ лю, пар., еще не. 

οὐδε«πώ«ποτε ИЛИ οὐδὲ πώποτες нар., ни- 
когда еще. 

οὐδ«έτερος, 8., нитоть, ни другой; ни одинь или 
никто (изъ двухъ, изъ обоихъ); οὐδέτερα ни то, 
πα другое, ни въ ΤΟΝΤ, ни въ другом» отво- 
шеній; οὐδετέρων εἶναι быть нейтральньмт; 
иногда отдбляєтся продлогомь: οὐδὲ μεθ’ ἑτέ- 
ошу -- µετ οὐδετέρων (какь въ русскомъ)}. 

οὐόδ-«ετέρωσε или οὐό ἑτέρωσε, нар., НИ вь 
ту, ни въ другую сторону. П. 14, 18. 

οὐό«οπωσοῦν и οὐό-οπωστιοῦν (пишется 
также отдфльно), соб. ци даже какъ нибудь, 
т. о. никакь, нисколько, ничуть. 

οὐδός, 6, атт. 9906, порогъ. эп. 

οὐδός, й, іон. эн. вм. 0406. 

οὐδοστισοῦ», οὐδοτιοῦ», т. е. οὐδὲ ὅστις обу, 
οὐδὲ δει οὖν (вбрибе писать οὐδ' ὁστισοῦν), 
ни даже кто нибудь или что нибудь, никто, 
ничто, нисколько. 

Οὐεργέλιος, Οὐήοι, Οὐιβών и т. п. = зал. 
Уегвійив, Уел, Уїро ит. и. 

οὔθαρ, тб, р. οὔθατος, лат. ег, вымя, поэт. 
материнская грудь; въ пер. οὗθαρ ἀρούρης 
плодороднйшан пашия или страна. 

οὐθείς, οὐθέν, позд. вм. οὐδείς, οὐδέν. 

оби, см. οὐ. 

οὐχαέτι, пар. боле не, уже не. 

οὐκέ, іон. вм. οὐχί. 

οὔκ«ουν., нар. (οὐκ обу), итакъ не, поп ідібиг; 
(въ отвЗтахъ) никакъ не — или ΗΈΤΕ; (вь во- 
просахъ) разв не, итакъ не. 

одхеобу, пар. (οὐχ обу), итакъ, такимъ обра- 
зомъ, слфдовательно. (Это значенів произо- 
шло изъ первоначальнаго вопросительнаго: 
разв не? не правда ли?) 

οὕκω, οὕὔκως. іон, вм. οὕπω, οὕπως. 

οὕχων или οὐκ ὦν, іон. вм. охоту, итакь 
не, однако не. 

οὐλαέ, αἱ (οὖλος 1.) цівльння ячменныя зерна, 
которыми вмісті сь солью посыпали голову 
жертвеннаго животнаго; жертвенный или свя- 
щенный мень, шоїа заза. эп. іон. (атт. 944), 
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οὐλδμωός, 6 (#47), толпа: ἀνδρῶν. эп. 2) эска- 
хронъ, отрядъ конницы. позд. 

οὖλε, пов. оть неупотр. οὔλω, будь здорове, 
здравствуй, ваїте (м. б. звательный оть οὖλος 
1.). эп. 

οὐλὴ, ἡ, рубець, сісабгіх (м. 6. оть οὖλος 1., 
соб. зажившая рана). 

οὔλιος, 3. = οὖλος 8., гибельный. эп поэт, 

οὐλό-θριξ, ὁ, й, р. οὐλότριχος, сь кухрявыми 
или курчавыми волосами. іон, ΠΟΘΧ. 

οὐλο-κάφήηνος, 2. (κάρηνον), съ кухрявой го- 
ловой, кухреглавый. Ой. 19, 246. 

οὐλοςκόμιης, ου, 6 (κόμη), позд. == 0946904. 

οὐλόμενοςν 8., соб. прич. 80. 9. ср. з. оть 
ὄλλυμυ какь прил. гибельный, пагубный; не- 
счастный. эп. поэт. 

οὔλον, тб, об. во мн. οὖλα, десна. 

1. οὖλος, 3., эп. (іон ) вм. ὄλος, πβαμᾶ, ціль- 
ный, весь. 

2. οὔλος, 8. (εἴλω) курчавый, кудрявый: 9ρίξ; 
волнистый, пушистый, магкій: χλαῖνα. 

3. οὖλος. 8. (ὄλλυμι) гибельный, пагубный. — 
нар. οὖλον страшно (громко, сильно): οὖλον 
χεχκλήγοντες. эп. 

οὐλόφρωώ», см. δουλόφρων. 

οὐλό-«χυται, сі, подр. χριθαί (οὖλος, χέω) = 
οὖλαί. эп. 

οὑμός, кразись вм. ὁ ἐμός. 

оту, іон. и дор. шу, конечно, въ самомъ ділі, 
дбйствительно, ос. въ соединени съ части- 
цами; μὲν обу, 6’ οὖν, ἀλλ' οὖν, καὶ обу, γὰρ 
οὖν, ὥσπερ οὖν, οὔτε οὗν, εἴτε обу. Ъ) при 
міст. относит. обобтаеть значен1е ихъ, как» 
лат. сиодие; ὅστις οὖν кто бы то ни былъ. 
с) об. какь частица заключительная: итакъ, 
такимь образомъ, слФховательно, ідсійиг. — 
οὖν па первомъ ΜΒΟΤΒ никогда не ставится, 
но об, па второмъ. 

οὔὕνεκα-- οὗ буєха, 1) эп. ради чего. 2) эп. поэт. 
потому что, за то что. 8) эп. ποθτ.Ξ-ότι, что, 
посів гл. εἰδέναι, добу, νοεῖν, ἐρεῖν, µανθά- 
νειν и т. п. 4) поэт. = ἕνεχα, ради. 

οὔνομα, οὐνομάξδω, οὐνομαίνω, οὖνομα- 
στόὀς, іон. ΕΜ. ὄνομα и πρ. 

οὐδ, кразись вм. ὁ ἐξ. 

οὔ-πη, или офелл, никоимъ образомъ; нигд%. эп. 

обелоФа илн об ποθι пигд$. эп. 

обелоте или οὔ ποτε никогда. 

οὔ-πω или об πω еще не. 9) эп. = οὕπως. 

оделфелоте или οὐ πώποτε еще никогда; 
0б. съ прошедшимъ времевемъ. 

οὔ-πως или 0$ πως, никакимь образомъ, ни 
какъ. эп. (10н. οὕχως). 

οὐρά, ἡ, 101. οὐρή, хвость. 2) арріергардь 
(войска); хат’ οὐράν, ἐπ οὐρᾷ сзади; 6 хат 
οὐράν находящійся позади 

οὐρ-ἅγία, й, соб. командованіе арр!ергардомъ; 
06. арріергардь. позд. 

οὐρ-ᾶγός, 6 (οὐρά, ἡγέομαι), начальникь ар- 
ріергарда или крайняго отрада. 

οὐραῖος, 8, прил. оть οὐρά, хвостовый: τρίχες. 
πτερόν; τὸ οὐραῖον и τὰ οὐραῖα хвостъ. 

Οὐρανία, й (οὐράνιος), соб. небесная, Урашл, 
одна изъ Музъ (см. ἸΜοῦσα). 2) прозвище 
Афродиты. 

Οὐρανίδης, ου, б (Οὐρανός), сьнь Урана; οἱ 
οὐρανίδαι (Θεοί) боги пебесине. 

οὐρᾶνιος, 3. и ипогда 2. (οὐρανός), небеспый; 
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поэт. возвишающійся χο пебесь, високій: τεί- 
хек; весьма большой, неизмфримый: ἄχη. 

οὐρανέσκος, б, уменьш. оть οὐρανός, сводо- 
образная крыша шатра, балдахинъ. позі. 

Οὐρανέῶν, ὠνος, ὁ (Οὐρανός), сынъ Урана; 
Οὐρανίωνες Титаны, П. 5, 898; об. οὐρανίῶνες 
Θεοί боги небесные. 

οὐρανο-γνώμῶνο 2. знающій небо. позд. 

οὐρανό-θεν съ неба. эп. Н. 3. 

οὐρανό-θΘι на небі или въ небесахъ, οὐρανόθι 
лоб подъ небесами. П. 8, 8. 

οὐρανο-μήκης, 2. (ийхос) возвишающійся до 
небесъ, весьма високій. 

οὐρανόςσνῖκος, 9. (усхйо) побъждающй пе- 
беса или боговь. Аезсь. Зир. 165. 

οὐρᾶνός, 6, небо; во мн. небеса. 2) Φὐρανός, 
Уранъ, самое древнее божество. 

οὐρανοῦχος, 9. (οὐρανός, ἔχω) ваадбющій пе- 
бомъ. Аезсь. СЪо. 960. 

οὔρειος, 8. (соб. іон. форма) поэт. вм. ὄρειος. 

οὐρεσι«βώτης, ου, 0 (600$, βόσκω), пасущійсл 
въ горахъ: 910=с. Вор. РЬЙ. 1148 (по др. 
пасущій въ горахъ: 76006). 

οὐρεσι«δρόμος. 2., кр. чт. вм. догбобиос. 
Киг. ВассЬь. 986. , 

οὐρεύς, бос, ὁ, эп. вм. доєбс, муль; но Ἡ. 10, 
81 (по обьясненію древнихь)--обоос, страж». 

одоба, пр. н. ἐούρου», б. οὐρήσω, мочиться. 

одоїа, й, см. οὔριος. 

οὔρια, τά, іон. вм. ὅρια. 

οὐρέαχος, 6 (οὐρά), нижшій конець копья. эп. 

οὐρι«βάτας, ου, б = ὀρειβάτης. Киг. ЕЁ. 170. 

οὐρέζω, іон. вм. ὁρίζω. ; 

οὐρέδω, 6. οὐριῶ, ао. οὔρισα (οὖρος 1.), кавать 
попутный вітер»; гнать понутнымъ вфтромъ; 
въ пер. вести, направлять, править благопо- 
лучно: убу; въ неперех. плыть сь попутнымъ 
вфтромъ: ἔχαθεν οὐρίσας. поэт. 

οὐρί«Θφρεπτος, 2. (6006, τρέφω) вскормленный 
въ горахь Киг. Нес. 205. 

οὔριος, 8 и поэт. 9. (оброс 1.), попутный: 
ἄνεμος сь попутинмь взтромъ панвущій; 
πλάτη: въ пер. благополучний, счастливый: 
πρᾶξις: й οὐρία, подр. πνοή, попутный вфтеръ: 
ἐξ οὐρίων, подр. πνευμάτων, Ζεὺς οὔριος, 
Зевсь, дающ попутный вітер». 

οὐριο-στάτας, ου, 6, дор. вм. -τῆς, соб. счаст- 
ливо стоящій, т. е. прочно утвержденный. 
АезсЪ. Сро. 821 (απο др. установляющій или 
утверждающ!й счастье). — ср. ὀρθοστάτης. 

οὔρισμα, тб, іон. вм. δρισμα. 

οὔρο», τὀ, хат. итіпа, моча. 

οὗρον, тб, и во мн. οὗρα, разстовніе, прохо- 
лимое брошеннымъ диском: δίσχου обоє; раз- 
столн!е, проходимое пашущими мулами въ 
одинъ конець: οὖρα ἡμιόνω»ν, т. е. длина бо- 
розды, проводимой мулами (по схол. м$ра дли- 
Πη--πλέθρον). эп.—ср. οὖρος (брос пред%лъ). 

οὗρος, 6, попутный вфтеръ; вооб. ввтерь; κατ 
офроу съ попутвымъ вфтромъ; ἐς οὖρον ха- 
ταστῆναι попасть подь попутный вітер; въ 
περ.ΞΞχαιρός, благопріятньй случай. 

οὗρος, ὁ, іон. вм. ὄρος, граница. 

обоос, 6, стражъ. эп. ср. ὁράω. 

07606, εος, тб, іон. вм. 6006. 

07606, 0, ровъ или каналі, (для спуска кораб- 
лей въ море). П. 2, 158. 

οὓς, тб, р. ὠτός, мн. ὧτα, р. ὥτων, х. ὠσί, ухо; 
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ПОЭТ. εἷς οὓς πέµπειν μύθους, εἷς ὦτα φέρειν 
λόγους-- πρὸς οὓς λέγειν ті, говорить что л. 
на ухо. 2) ушко, ручка (сосуда).—ср. οὗας, 
хат. аигів. 

οὐσία, ἡ (тема, дут., ср. οὖσα, εἰμί), имущество, 
состояне. 2) существо, сущность, дЁйстви- 
тельность, быте. 

οὐτάξω, б. οὐτᾶσω, 8ο. οὔτᾶσα, пр. с. стр. οὔ- 
Ίασμαι, ранить, поражать, τινά или τί; съ дв. 
в. τινα χεῖρα кого я, въ руку. зи. поэт. 

οὐτάω, πο. 1. οὕτησα, учащ. οὐτήσασκε, 8ο. 2. 8. 
л. ед. οὗτα, неопр. οὐτᾶμεναι и οὐτάμεν, прич. 
40. 2. ср. в. οὐτᾶμενος въ знач. стр. ранепый, 
ао. стр. οὐτήθηγ--οὐτάζω. эп. поэт. 

обете и пе, пи; офге--офте ни--ни (рідко οὐ --- 
офтє, или οὔτε — 0%); οὔτε -- οὐδέ, см. οὐδέ; 
οὔτε--τε или οὔτε--δέ, οὔτε — ἀλλὰ хай не 
только не--по и. Иногда поэт. предшествую- 
щее οὔτε опускается: Πάρις γὰρ οὔτε συντελἠς 
πόλις ἐξεύχεται ви. οὔτε Πάρις οὔτε πόλις пр. 

οὕτερος, τοῦτερο», см. ἕτερος въ конпці. 

ουτήσασκει см. οὐτάω. 

οὔτι, см. οὔτις. 

οὐτιδανός, 3. (οὔτις) ничего ие стоящій, негод- 
‚ный, ничтожный. зи. поэт. , 

обетас, οὔτε, р. οὕτινος, во ΜΗ. οὔτινες, пикто, 
ничто; какъ прил. никакой.— οὔτι, какъ нар. 
нисколько не, вовсе не. Пишется также раз- 
ДФлЬНО οὗ τις, оф τι, или же отдфлается вста- 
вочною частицей, напр. од γάρ τις, οὐ γάρ т, 
οὗ νὺ τι. Въ прозів только οὔτι; вм. οὖτις об. 
οὖὐδείς. 

обетоє или οὔτοε, нар., право пе, дёйствитель- 
„но не, нисколько не, совсфмъ пе. 

ουτος, αυτη, τοῦτο, міст. указ. этотъ; со 
сафдующимь относительнымъ предложешемъ: 
тоть; сь вопросит. міст, τίς οὗτος кто это; 
въ воззваніяхь: οὗτος, ὦ οὗτος эй ты!— въ от- 
вътахъ: ναὶ τοῦτό γε да, конечно; καὶ ταῦτα 
и къ тому еще: ἄνδρα γενναῖον ἀποθανεῖν καὶ 
ταῦτα πρὸς γυναικός; ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα πο- 
ложимъ, что это такъ, довольно объ этомъ.— 
Какъ нар. τοῦτο или ταῦτα поэтому, по этой 
причині; αὐτα ταῦτα по этой самой причині; 
τοῦτο μὲν-- τοῦτο δέ частью--частью, съ од- 
ной стороны—съ другой (ріже τοῦτο μὲν --- 
δὲ, ἀλλά, εἶτα, ἔπειτα δέ, μετὰ 06); ταύτῃ, см.осо- 
6ο.---ἐκ τούτου (τούτων) съ этого времепи, посл 
этого, затВмъ; ἐν τούτῳ (τούτοις) въ это время, 
между т6мъ, притомъ; εἰς τοῦτο до этихъ пор», 
до настоящаго времени, до такой степени.— 
Прим, 1) οὗτος отличается 8) отъ ἐκεῖνος τν, 
что οὗτος указнваєть на ближайшее, дхебудс-- 
на отдазенное. Б) оть ὅδε тім», что οὗτος ука- 
зываеть на предыдущее (напр. Хеп. Ап.2, 1, 20) 
или на боліе отдаленное (напр. П. 8, 109), а, 
0дє--на савдующеє или ближайшее. 2) Если 
οὗτος стонть при сущ. какь опредфлене, тогда 
сущ. имфеть об. при себі членъ: οὗτος ὁ ἀνήρ 
зтоть мужь; если же οὗτος есть подлежатее, 
а сущ. при немъ стоитъ какъ сказуемое, тогда 
при сущ. не ставится члена: αὕτη γὰρ ἦν σοι 
πρόφασις это было для тебя прелхогомъ. 

οὗτοόςέ, αὑτηςέ, τουτςἑ, р. τουτουέ, ταυτησί, 
κ. τουτῳί, мн. οὗτοιί и пр. (οὗτος и Е δειχτι- 
хбу), зтоть вотъ.—Передъ гласными οὐτοσίν 
(съ у ёфАхиотихду). — Долме гласные передь 
г считаются краткими: $176, τουτοδέἑ и пр. 
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οὕτως, передъ соглас. об. οὕτω, нар. отъ οὗτος, 
такъ, такимь образом», до такой степени; 0%- 
τως ὥστε такь что. Б) такъ себЪ, безъ околич- 
ностей, попросту, попусту. 

οὑτωσ-ςέ, передъ глас. οὗτωσίν (οὕτως и Е δει- 
хтіхду), воть таким» образом», воть такь, 

οὐχ-έ, усил. οὐ. 

ὀφειλέτης, ου, ὁ (ὀφείλω), хозжникт; ὀφειλέτην 
εἶναι, съ сад. неопр., бить должнымъ, обязан- 
НЫМЪ, 

ὀφειλή, й, и ὀφεέλημα, τος, тб, хохгь. 

ὀφεέλων 6. ὀφειλήσω, во. 1. ὠφείλησα, 8ο. 2. 
ὤφελον, эп. поэт. ὄφελον, быть должнымъ, абс. 
н χρήματά τινι; въ пер. быть обязаннымъ кому 
чім: τινὶ χάριν; съ пеопр. быть должнимт, 
долженствовать, быть обязаннымт; &0. ὤφελο», 
сь неопр., служить для выраженя неисполни- 
мыхъ желаній, об. съ частицами #19” (#192), єї 
γάρ, ὡς: ὡς ὤφελες αὐτόθ' ὀλέσθαι о если бы 
ты тамъ погибъ; съ отрицаніємь ші: ὡς μὴ 
ὤφελες ἀπολέσθαι оесзи бы ты пе иогибъ; въ 
Н. 3. ὄφελον употребляется какь простая 
частица цііпат, о если бы, и сочиняется съ 
изъяв. пр. н., 80. и 6.-Стр. оставаться долж- 
пымъ, неуплоченнымъ: μισθὸς ὀφείλεταί τινι; 
χρεῖος ὀφείλεταί µοι мив должны; τὸ ὀφειλό- 
µενον, также во мн., дозгъ, должное. 

ὀφέλλω, пр. н. ὤφελλον или ὄφελλον, зп. = 
ὀφείλω. 

ὀφέλλω, оо. жел. 3. 61. ὀφέλλειε вм. ὀφείλειε, 
увеличивать, умножать. усвливать, возвышать, 
ті или τινά (напр. τινὰ τιμῇ). эп. поэт. 

ὄφελος, тб, только въ вм. и в. ед., польза, при- 
быль; 6. Ч. съ εἶναι, γίγνεσθαι быть или 2Ъ- 
латься полезнымъ: ὄφελος οὐδέν τινος ніть ни- 
какой пользы оть кого или чего; τέ 6’ ὄφελος 
какая польза. 

ὀφεώόης. 2. (ὄφις, #606) змФеобразный. 

ὀφθαλμία, й (ὀφθαλμός), божфзнь глазъ, гноенів 
лаз. 

ὀφθαλμιάωώω стралать глазами. 

ὀφθαλμοςδουλεία, й, соб. служевів въ гла- 
захъ, вившнее усердіє, раібол'Бпство, лесть. 
Н. 3. 

ὀφθαλμός, ὁ (м. 6. оть дл. сь суффиксомь 9, 
ὀφ-θ, см. дос), глазъ; ἔχειντινὰ ду ὀφθαλμοῖς 
не упускать кого л. изъ виду; γενέσθαι ἐξ ὀφ- 
Задифу τινος уйти сь глазъ; ἐλθέμεν ἀνδρὸς 
ἐς ὀφθαλμούς явиться па глаза, предстать 
предь очи мужа; въ пер. свфтъ, радость, уті- 
шевіе: ὀφθαλμὸς οἴκω», βίου, μέγας у’ ὀφθαλ- 
μὸς οἱ πατρὸς τάφοι 

ὀφθαλμό-τεγκτος, 2. (τἔγγω) орошаюний гла- 
за, текущій изъ глазъ. Еиг. Ас, 184. 

ὀφθαλμ«ώρῦχος, 2. (ὀρύσσω) викальвающій 
глаза, ΑΘΒΟΠ. Кит. 186. 

ὄφις, εως, іон. сос, 0, змі, змбя; поэт. πτηνὸς 
ἀργηστῆς ὄφις о стріл. 

ὀφιώόης, 9. зминый. 


| ὄφλημα, τος, тб (ὀφλεῖν, ὀφλισκάνω), дохгь; 


штрафь (платимый проигравшимъ процессъ). 
ὀφλισκάνω, б. ὀφλήσω, пр. с. ὤφληκα, во. ὦφ- 
Доу, неопр. ὀφλεῖ», прич ὀφλῶών (пишется также 
ὄφλει», ὄφλων), быть виновнымт; быть осу- 
жденнымъ, наказанинмь, оштрафованним», об. 
сь в. δίκην и р. преступленія: ἁρπαγῆς δίκην 
за грабежъ; или съ однимъ р.: φόνου за, убій- 
ство; съ р. наказашя: θανάτου δίκην ὀφλεῖν 
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быть осужденинмь на смерть; ἐρήμην ὀφλεῖν 
(нодр. διχκην) быть осужденнымъ заочно; съ в. 
суммы штрафной: χιλίας δραχμάς быть осу- 
жденньмь въ уплатв 1000 драхмь; ὦφλε τῆς 
φυλαχῆς τῶν γαυλικῶν χρημάτων τὸ µείωµα 
εἴχοσι μνᾶς былъ осужденъ за (дурное) хране- 
ціє корабельнаго имущества къ уплат$ недо- 
чета, а именно 20 мин», Б) заслуживать (на- 
казанів, штрафъ): ζημία», βλάρην и т. и. уб- 
λωτα заслуживать насмшки, дблаться см$ш- 
нымь; навлекать на себя подозрініє или 
упрекь въ чем»: χακίαν, δειλίαν въ трусости, 
παρά τινι, πρὀς τινος, и со стороны кого а. 

ὀφρα, 1) какъ союзь времени: пока, пока не. 
эн. поэт. 2) какь нар. пока, межлу тім, П. 
15, 547. 3) какь союзъ цфли=»а, чтобы. зи. 
μουτ. 

ὑφρύῃη, й--бфоїс, холмъ. іон. поэт. (5) 

υοφρῦόεις, εσσα, εν (ὀφρυύς) холмистый, високій, 
ди. 

ὀφρύς, бос, ἡ, бровь; τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν, ἆνα- 
τείνειν насупливать (20. насупить) брови, мор- 
щить чело, смотрфть угрюмо нли гордо; ὀφ- 
обу λύειν, µεθιέναι разглаживать чело, смо- 
тріть весело.2) оп. поэт. позд. холмъ, вершина, 
возвышенный край. ( вь им. и в. сд., й въ 
трехсложныхъ падежах».) 

ох&, нар., очень; только въ соединещи съ прев. 
ὄχ᾽ ἄριστος самый лучиий. эн. (кор. ἐχ., ср. 

‚ 95006.) |, 

ОХ, ἧ-- ὄχανον. позд. 

ὀχᾶνο», τό (ἔχω), рукоятка щита (состоявшая 
изъ двухъ поперечныхъ ремней, прикрфилен- 
ныхъ кь внутренней сторон% щита). 101. цозд. 

Охбебхоу, учащ. пр. н. зи, оть ὀχέω. 

ὄχεσφι(ν), зи. κ. ми. оть бдос, τὀ. 

охеЇоу, тб, самець, содержимый для приплода, 
принускной. —ср. ὀχεύω. 

ὀχετεύυω (ὀχετός) отводить посредствомъ капа- 
ла: ποταµὀν; въ стр. ὕδωρ ὀχετευόμενον, вь 
нер. поэт. приводить, припосить: ὠχετεύετο 
φάτις. 

ὀχετ-ηγός, 3. (ὀχετός, ἄγω) проводищ ка- 
наль. эп. 

ὀχετός, б (ὀχέω), ровь, каналь, водопроводь; 
поэт. русло (ріки). 

ὀχεύς, έως, οι. дос, ὁ (ἔχω, дуба), соб. то, что 
сдерживаеть; засовь, запоръ (у вороть); за- 
стежка (пояса); ремень, которымъ нодвязыва- 
зи шлемъ подъ подбородкомт, подвязь. Зи. 
пос. 

охедо случаться, совокуплаться (о самця), оило- 
дотворать, τινά. — Стр. ὀχεύομαι ὑπό τινος 
быть случепной съ кфмъ (о самкб).-- Ср. з.= 
дЪИ.—ср. ὀχέομαι (ὀχέω). 

υχέω (ἔχω, зат. увпо) носить, τινά или τί; вь 
пер. переносигь: ὀξζύν, хахду µόρο», ἄτην; эп. 
νηπιάας запиматься ребяческими ділами. — 
Стр. съ 6. ср. з., носиться: χύμασιν; Вхать на 
чемъ: νηνσίν, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐν ἁρμαμάξη; Фхать 
верхомь: ἐφ᾽ ἵππου, χαμήλοις и абс.; ἐπ ду- 
χύρας ὀχεῖσθαι кержаться на якорі; въ пер. 
оцираться: бл! ἀσθενοῦς ῥώμης. 

бхпиє, τος, τὀ(ὀχέω, соб. несущее или везущее), 
повозка, колесница; корабль; поэт. Ζεὺς γῆς 
ὄχημα Зевсь земледержецъ. 

ὄχησες, εως, й (дуба), Взда; ἵππων верховая 
$3зда. 
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ὀχθέω, только въ 80. 1., м. б. первоначально: 
вздыхать, &0. вздохнуть; 06. вознегодовать, 
огорчиться, опечалиться. зп.--ср. ἄχθομαι. 

0х9, й, соб. всякое возвышен!е; об. берегь 
(високій); край (високій): χαπέτοιο; холмъ. 

ὄχθος, ὁ--δχθη, холмъ, курган»; (иногда) бе- 
регь. 

ὀχλ-αγωγέα, й, соб. ведеше или собираніе чер- 
ни; шарлатанство. поз. 

ὀχλέω-ξ-ὀχλίζω, квигаль. П. 21, 261. 

ὀχλέω (ὄχλος) докучать, безпокоить, досаждать, 
τινἀ.--ορ. предыд. 

ὀχληρός, 3. (ὄχλος) тагостный, обремепитель- 
пий, докучливый, безнокойный. 

ὀχλίδω двигать, 80. сдвинуть. зи. 

ὀχλικός, 3. (ὄχλος) простонародный, простой; 
популярный. иозд. 

ὀχλο-κρατία, й (κρατέω), господство черни. 
поз. 

ὀχλοποιέω производить скопище черни. Н. 3. 

будос, 6 (εόλχος, лат. удівця), чернь, народт, 
тохиа; вооб. множество: νεῶν, σαρχκῶν; не- 
стройная толиа, скопище, сборище. 9) докуч- 
ливость, тягость, безнокойство, хлопоты; ὄχ- 
До» παρέχειν т причинать хлопоты, безио- 
койство; δι ὄχλου εἶναι или γίγνεσθαί τινι 
быть кому въ тягость, быть иепріятним». 

ὀχλώόηῃς, 2. (ὄχλος, єїдос) безпокойный: 91- 
оду; τὸ ὀχλῶδες безпокойство, тагость, хло- 
потливость. 2) нозд. простопародний, призич- 
ный черни: δόξα мине толхим; мпоголюдный: 
θρίαμβος. 

ὀχμάξδω (ὄχμα, τό-- ἔχμα), кержать кр%ико, τι- 
νά или τί приковывать: τινὰ πρὸς πἑτραις, ἐν 
φάραγγι; обуздывать: ἵππους. поэт. — ΟΡ. з 
обуздывать (для себя): плот, бор. Ап. 351 
(коп! ). 

ὄχος, 06, тд, об. во мн. (ἔχω), колесница. эп. 
поэт. — ср. ὀχέω. 

ὄχος, б (ἔχω, ὀχέω), все, что хержитъ или но- 
сить что 1.: а) νηῶν ὄχοι выфстилища или хра- 
цилища кораблей, 04. 5, 404. Б) об. повозка, 
колесница, въ ед. и мп.; тоже ἁρμάτων бдоє; 
ὄχος ταχυήρης корабль, АезсЪ. Бир. 38. с) τρο- 
χαλοὶ дубі колеса (соб. быстрые носитези), 
Киг. І. А. 146. 

дхбобс, ὃ.-- ἐχυρός, ос. о м'бстностяхь: τὰ ὀχυ- 
ой м$ста, укрвиленння природою или искус- 
ствомъ.—нар. ὀχυρῶς крфико, прочно, безо- 
насно. 

ὀχυρότης, угос, ἡ (ὀχυρός), крзпость, укрёнлен- 
ность: τῶν χαρίωγ. ПОЗА. 

ὀχυρόω (ὀχυρός) укрішаять. Ср. δὲ == ДЁЙ. 

ὀχύρωμα, τος, тб (ὀχυρόω), укріиленів, крь- 
ность, твердиня. 

Оф, ὁπός, Ἡ, зат. уох, голосъ, звукъ; рёчь, схо- 
во. эц. поэт. — ср. ἔπος. 

Отрётоу, т0 = ὄψις, сновидВне. Аезср. СЪо. 
534. 

дфеогоз, тб, уменьш. отъ ὄψον, рыба. позд. Н.3. 

ὀψέ, нар., поздно; абс. и сь р.: ὀψὲ τῆς ἡμέρας, 
τῆς ὥρας; ἕως дуб, ἐς ὀψέ до поздиаго време- 
пи дня, до вечера; вооб. поздно, долго спустя, 
наконець; ноздх. Н.3. съ р. долго спустя поса 
чего х.: ὀψὲ τῶν βασιλέως χρόνων. — срав. 
ὀψιαίτερον, прев. ὀψιαίτατα. 

ὀψείω, 4ез14. оть дофа (кор. ὀπ.), желать ви- 
діть, τινός что 1.-- ЇЇ, 14, 37, 
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ὄψομαε, см. боса. 

дфіє, й, соб. ж. оть ὄψιος (подр. ὥρα), вечеръ; 
вооб. позднее время дня. Н. 8. 

ὀψιαέτερος, срав. ὀψιαέτατος, прев. оть 
ὄψιος. 

ὀψι«γαμέου Φέκη процессь или штрафь за 
ноздн или отсроченный бракь (у Лакедемо- 
пянз). 

ос, 2. позже родившійся, 6 ду. пото- 
мокь, младшій. зп. 10н. поэт. 

ὀψέδω (ὀψέ) опаздывать, поздно выходить или 
приходить. Ср. 8. сь 80. стр.-- дві. 

блрізхогтоб, 2. поздно засипающій. Аевсі, Αρ. 
889. 

ὀψι-μᾶθής. 2. (μαθεῖν) поздно изучающій или 
изучившій, τινός что я. 

дарїшос, 2. поздній, поздно случающійся или 
поздно приводимый въ иєполненіе; Н. 3. δετός 
поздній дождь (у Евреевь въ Марті и Апрі- 
25 місяці, такь какь они начинали годь съ 
Октября). 

фарїос, 8. (442) поздний: δείλη; поздно прихо- 
дящій. 

ὄψις, εως, й (дл., см. ὁράω), зрЕнів: ὄψις καὶ 
ἀκοή; взорь, взглядь, очи: διπλᾶς ὄψεις ἀράξας 
оба, глаза и пр.; видь, зрвлище: φοβερά, ἡδεῖα, 
καλή; явлен1е, видініє, ос. сповидбніє: ἐν τῷ 
ὕπνῳ, ἔννυχος.-- ὄψει ἰδεῖν увидВть глазами; 
ἐξ ὄψεως μήκους съ такого разстоявія, какое 
глазъ видить; ἐς ὄψιν τινὸς (τινὶ) μολεῖν, ἐλ- 


І. 


πο 16-ая буква греч. алфавита; какь знакь числа: 
л’ = 80, л = 80000. 

лаб, πό, дор. ви. лій, лу. 

лаує, дор. вм. πηγή. 

Псуабсі, «І, приморскій городь въ бессалій. 

Псууаїоу, тд, гора въ Македоній, нині Пир- 
нари. 

παγ-γέλοεος, 2. совсфмъ или весьма ον Ώιπποᾶ, 

лауєу, 8. 1. мн. 80. стр. эп. оть πήγνυμι. 

πᾶγετώόης, 2. (παγετός, 0, ледь, холодь, и 
εἶδος) ледяной, холодный. 

πάγη, эп. вм. ἐπάγη, оть πήγνυμι. 

πάγη, й (кор. παγ., πήγνυμι), петля, силокь, за- 
пазня; въ пер. коварство. (ἄ) 

παγιδεύω (παγίς) ставить западню; τινὰ ἐν λόγῳ 
παγιδεῦσαι поймать кого х. на слов$. Н. 3. 

πάχιος, 8. (πήγνυμι) крішкій, твердый.— нар. 
παγίως твердо; опреділенно, рЕшительно. 

леуєс, (бос, ἡ (πήγνυμι) = πάγη. 

παγ-καένιστος, 2. (καινίζω) постоянно обнов- 
ляемый, новый или свіжій, АезсЬ. Ар. 960. 

лбуехахос, 2. совершенно или очень худой, 
самый худой, дурной, вредный. — нар. παγ- 
хахос очень худо, дурно, несчастно; παγκά- 
хаос ἔχει τινέ очень худо кому л. 

πάγ-καλος, 2. и 3. вполн% или очень красивый, 
прекрасный.—нар. παγκάλως очень красиво. 

лаувнаолос, 3. всеплодный, обильный всякими 
плодами; вооб. обильный плодами: δάφνη. 

παγ«κευθής, 2. (χεύθω) все скривающій. ΒΟΡΗ. 
О. С. 1568. 


πάγ-κλαντος, 2. (κλαίω) весьма оплаканный, 
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θεῖν и т. п. предстать предь очи; ὄψιν ἔχειν 
или παρέχεσθαι представлять видь или зрі- 
лище; χαλὸς ὄψιν или τὴν ὄψιν прекрасный πο 
виду, по наружности. 

ὄψι-τέλεστος, 2. (τελέω) поздно исполнающій- 
ся или осуществляющійся: τέρας. зи. 

ὄψον, τό (фе), приварокь, прикуска; вооб. все, 
что служить добавкою къ хаїбу: говядина, 
овощи, ос. рыба; бфоу лото закуска къ питью; 
лакомое блюхо: ὄψα χαὶ τραγήµατα, въ пер. 
приправа: πόνος ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς. 

ὀψοποιέω приготовлять τὰ ὄψα, т. е. жаркія, 
соусы, вооб. кушанья (ос. лакомыя); въ пер. 
приправлять. Ср. з. == дб. 

ὀψο-ποιία. й, приготовлен!е кушаній (ос. вкус- 
нихь или лакомнхь); новарское искусство. 

ὀψο-ποιική, й (τέχνη), поварское искусство. 

ὄὀψο-ποιός, ὁ (ποιέω), поваръ. 

ὀψό-πωλες, (бос, ἡ, рыбный рынокъ. нозд. 

ὄὀψο-φάγος, ὁ (φαγεῖν), соб. кушающій τὰ ὄψα, 
т. е. лакомня блюда; лакомка, прожорливый, 
обжора. 

бофоубо (ὄψον, ὠνέομαι) покупать приварокъ, 
т. е. говядину, овощи, рыбу. 

ὀψωνέα, ἡ (ὀψωνέω), покупка приварка, гова- 
дины, овощей, рыбы. позд. 

ὀψώνιονι, тб, содержан!е, жалованье (солдал- 
ское); въ пер. вознагражденів, награда. позд. 
Н. 3. — ср. ὀψωνία. 


Л. 


весьма плачевный или печальный. поэт. 2) по- 
стоянно плачущй. Зорі. Ап, 831; Тгасв. 652. 

παγ-κληρέα, ἡ, все насаЪдство, все имуще- 
ство. поэт. 

πάγ-κληρος, 2. получающій въ наслідство все 
имущество; но πάγχληροι δόµοι всеціло на- 
сібдуємьй домь или наслФдство цфлаго иму- 
щества. Еиг. [оп. 1542. 

πάγ-κοινος. 2. всеобщий, общий для всЪхъ; лбу- 
χοινόν τι-λέγειν говорить нзчто всеобщее, т. е. 
общую мисль, или же нічто такое, что ка- 
саєтся всфхь. поэт. 

παγ«κοέτης, ου, ὁ (пот, все укзадьивающій 
или усыпляющй. поэт. (Зорб.) 

παγ-κόνῖτος, 2. (κονίω) совершенно запьлен- 
ный. Зорі. Тгасі. 5065. 

παγακρᾶτής, 2. (κράτος) всесильный, всемогу- 
щій, все побфждающий. поэт. 

παγκρατιάξω (παγκράτιον) упражняться въ 
томъ ΡΟΣΕ борьбы, который назывался παγ- 
κράτιον; бить паикратастомъ, т. е. вмісті 
борцомъ и кулачнымъ бойцомъ. 

παγκρατιαστής, об, 6 (παγκρατιάζω), панкра- 
тіасть, т. е. вмёств и борець и кузачний 
боєць, всесторонній борець. 

παγκρατιαστικός, 3. относящийся къ панйкра- 
тіасту; -κἡ τέχνη искусство панкратаста. Б) 
искусный панератіасть. 

Λαγεκράτιον, тб, соб. всесостазанів, т. е. со- 
вокупное состазанів и въ борьбЗ ивь кулач- 
номь бою, или родь борьбы, въ Еоторомъ лё- 
АЛ и πυγµή соединевы были вмісті. (й) 
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παγ-»κρότως, нар. (хобтос), весьма шумпо. 
Аевсп. Зир. 728. 

πάγος, 6 (πήγνυµι, соб. все затвердфвшее), 1) 
ледь, иней; холодь, морозъ. 2) утесъ; гора, 
холмь, ос. "408106 πάγος холмъ Ареса, Арео- 
натъ. (Є) 

παγ-.χάλεπος,2. очень трудный или тажелый. — 
пар. παγχαλέπως очень трудно или тяжело. 

παγ- χἄλκεος, 2. весь м8дный, совершенно м$д- 
ный. эн. 

πάγ-χαλκος, 2. = παγχάλκεος. поэт. 

л0)'"Х07160т06, 2. во всвхь отношен1яхъ или 
виолиф полезный. 

παγ-χριστος, 2. (χρίω) совершенно намазан- 
пый (подр. πέπλος). Зорь. Ттасі. 661 (м. 6. τὸ 
πάγχριστο», елей, иприещиат, τᾶςπειθοῦς παγ- 
χρίστῳ заадае ппоцепо?), 

παγ-χρύσεος, 2. эп., и πἆγχρῖῦσος, 9. позт., 
весь золотой, совершенно золотой. 

παγχνυ, нар., эп. іон. ноэт.=л уу, вполнЗ, со- 
вершенно, вовсе. | 

παγῶ, сосл. 80. стр. оть πήγνυμι. πάθε, лам 
Φέειν, эп. вм. ἔπαθε, παθεῖν, оть πάσχω. 

116606, 6, лат. Радаз, р. Πο въ Итами. 

πάθη 1 (παθ., πάσχειν), страдаше, несчаст!е; 
вооб. какъ τυχη, приключен!е, случай, судь- 
ба. (06) 

πάὃημα, τος, τό (πάσχειν), соб. претерифнное: 
а) прислюченіе, случай. 9) ос, несчастте, стра- 
даніе, горе. с) аффектъ, состояніе, настрое- 
віє: ἡ σδωφροσύνη--πάθημα τῆς ψυχῆς. 

παθητικός, 8. (πάθος) способный чувствовать, 
страдать, чувствительный,  воспрінмчивнії; 
страждущій, подверженный страстамъ: τὸ 
ὑνητὸν καὶ παθητικὀν. Б) страстный, патети- 
ческій, полный чувства. 

παδητός, 3. способный чувствовать, страдать; 
подверженвый внфшнимъ впечата1ямъ, стра- 
даніямь, страстямъ; страждущій. ноз. 

παᾶθος, εος, τό (παθ., πάσχειν), соб, все, что 
кто х. ΠρΡΘΊΟΡΙΈΡΒΘΤΙ или испытываетъ: а) ос. 
несчаст!е, страданіе, горе; поражеше; μετὰ 
τὸ τῆς θυγατρὸς πάθος послі смерти дочери; 
ἀνήκεστον πάθος ἔρδειν причинять неизлечи- 
мое зло. Б) вооб. случай, прикяючен!е; τὰ οὐ- 
ῥάνια πάθη все, что происходить на неб%. с) 
аффектъ, чувство, страсть, напр. ἐρωτικὸν 
πάθος; διὰ πάθους въ страсти или страстно, 
Трис. 8. 84 (2). 4) павось (въ річи), выра- 
жене, исполнепное чувства ихи страсти. (&) 

Псису, ἄνος, 0, іон. и зи. Παιζων, оуос, Пэапъ 
(у Гомера — врачь боговь, Παιήονος γενέ- 
941 врачи; носа Гомера—Аполхонт). 2) какъ 
нариц.: а) исифлитель, спаситель: ха мое 9ά- 
νατος παιὰν 4904. поэт. Б) об. изанъ, пень 
или гимнъ въ честь какого л. бога, ос. Апол- 
лона; ос. гимнъ передъ началом» сраженія и 
посяв побфды (гимнъ боевой, побфдный); так- 
же гимнъ о спасеній отъ какого л. обществен- 
наго 6Ῥχοτεία или же благодарственньй, ра- 
достный гимнъ посл прекращенія какого 7. 
ббдствія (напр. заразы); вооб. пень: ΕἘρινύω», 
τοῦ θανόντος. 

Παιανία, й, атт. демь Пандіонійской филы. 

Παιανιεύς, έως, 6, житель этого дема. 

παιᾶνίσδω пфть пзвнь (παιάν), т. е, гимнь боє- 
вой передь сражев1емъ или побібдний послі 
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сражепія; вооб. пфть хвалебный гимнь въ 
честь боговъ, ос. Аполлопа. 

παῖγμαι τος, τόξςπαιγνια. Киг. ВассіЬ. 161. 

παιγνιαν 1, или лу, 7 (παίζω), игра, шутка. 

παινιήµμῶ», 2., р. оуос, шутливый, шутник». 
Пег. 2, 118. 

παέγνιον, τό (παίζω), игрушка, забава; шутка; 
насмшка. 

παιγνιώόης, 2. (παιγνιά, εἶδος) шутливый, за- 
бавный, насмфшливый; τὸ παιγνιῶδες шутли- 
вость, веселость. 

παιδαγωγεῖον, τό (παιδαγωγός), школа, учи- 
лище. 

παιδαγωγέω., соб. вести или воспитывать ді- 
тей; вооб. воспитывать, учить, наставлять, 
τινᾶ; руководить чВмъ 4.: πότον или συµπό- 
σιον. 9) слфдовать, сопровождать, τινά, б. ср. 
8, παιδαγωγήσοµαι въ стр. знач. буду сопро- 
вождаемъ. 

παιδαγωγία, 7, соб. веден1е или воспитываше 
дЪтей;вооб. воспитан:е, обученіе, наставлене, 
руководство; уходъ. 

παιδαγωγικός, 8. относящійся въ восцитанію 
или обучен!ю, педагогическій; ἡ παιδαγωγική 
(τέχνη) искусство воспитанія или обученін, 
педагогика; й παιδαγωγικἡὴ τῶν νοσημάτων 
уходь за болфзнями, лечеше их». 

παιδᾶγωγός, ὁ(παῖς, вуз»), соб. ведупйй маль- 
чиковь; 0б. дядька изъ рабовъ, отводившій 
дзтей въ школу и изъ школы и вообще смо- 
трБбашій за ними; вооб. воспитатель, настав- 
никъ, педагогь; въ пер. наставникь, руково- 
дитель: βασιλείας, τυραγνίδος. 

παέδάριο», тб, уменьт. отъ παῖς, дитя, маль- 
чикъ; ех παιδαρίου съ дітства. 

παιδαριώόης, 2. (παιδάριο», εἶδος) дВтсый, ре- 
бяческій, неразумный. 

παιδεία, ἡ (παιδεύω), воспитаніе, ученіе, обра- 
зованіе; образоваиность. Б) πλεκτὰν Αἰγύπτου 
παιδεία», Еиг. Тг. 128, плетеное искусство 
Эгипта, т. е. канаты или же паруса изъ паши- 
руса (?). 

παίδειος, 2. или παιδεῖος (παῖς), κἈτοκ]ῆ. 

παιδεραστέω любить мальчиков»ь. 

παιδ-«εραστής, 05, 6 (боса), любитель маль- 
чиковь, 0б. въ худомъ знач. развращающій 
мальчиков», пэдерастъ. 

παιδ.εραστέαν й, любовь къ мальчикамъ, му- 
желожство. 

παίδευµα, τος, τό (παιδεύω), изученное или 
изучаемое, наука, знаніє. 2) воспитанное, 
т. е. воснитанпиьъ, питомецт. 

παίόενσις, εως, ἡ (παιδεύω), воспитанієе, обуче- 
нів, образованте; πο ТБис, 2, 41, въ пер. місто 
образованія, школа. 

παιδευτής. об, ὁ (παιδεύω), воспитатель, настав- 
никт, учитель; въ Н. 3. ваказыватель, испра- 
витель. 

παιδευτικόςν 3. воспитательный, образователь- 
ный;  лоибеу 7 (τέχνη)ΠΟΕΥΟΟΤΒΟ воспитанія, 

παιδευτός, 8. пріобрвтаемьй воспитанемъ. 

παιδεύω (παῖς) воспитывать, наставлять, обра- 
зовать, τινά кого, ἔν τινι͵ τινί (напр. μουσική), 
περί τι въ чемъ; также съ дв. в. τινά τι восии- 
тывать, паставлять кого въ чемъ, обучать 
кого чему; въ стр. шочубіхйу παιδευθείς; ст 
неопр. παιδεύω σε στρατηγεῖν учу тебя быть 
стратегомъ или искусству стратега; παιδεύω 
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τινὰ κακόν, σώφρονα и т. п. хблать кого л. че- 
резь воспитаніє дурним», благоразумнымъ и 
т. п.; (о животинхь) обучать, дрессировать: 
ὄρνιθας, πεπαιδευµένος восиитанный, обучен- 
ный, образованный, учений; въ Н. 3., κρονΏ 
того, наказывать, карать.—Ср. 8. = ДИ, (вірі 
или зиит). 

παιδιά, й (παῖς, παίζω), игра, забава, шутка, 
пустяки; μετὰ или ἐχ παιδιᾶς, ἐν παιδιᾷ или 
просто παιδιᾷ въ шутку, шутя. 

παιδικός, 3. (παῖς) кітскій, отроческій; въ пер. 
ребяческій, мелочной: φθόνος. 2) касающийся 
любимаго мальчика, любовный; τὰ παιδικά 
(объ одномъ лиці) любимый мальчикь, аюби- 
мецъ или хюбовникь, вооб, предметь любви; 
ὁ παιδικὸς λόγος любовная исторія. — нар. 
παιδικῶς πο дітски, наивно; шутливо. 

παιδιό-θεν съ дётства. Н. 3. 

παιδίον. тб, уменьш, отъ παῖς, дитя (мальчикъ, 
д%вочка); ἐΧ παιδίου съ дітства. 

παιδίσκη., й, уменьш. отъ παῖς, и позд. παι- 
δισκάριο», τό, хЪвушка; дочка. 2) рабыня, 
служанка. 

παιδίσκος, 6, уменьш. 015 παῖς, мальчикъ, сы- 
нок». 

παιδνός, 3. (παῖς) дьтскій, неразумный; какь 
сущ. дитя, мальчикъ. эп. поэт. 

παιδο.βόρος, 2. (βορά) пожирающій дітей. 
Аєзсь. Со. 1067. (коні.) 

лагбоуоуїє, ἡ, Хвторожденієе. 

παιόδο-γόνος, 2. (уєу., γέγνοµαι) рождающій 
дЪтей. поэт. 

παιδοκτονέω убивать дітей. поэт. 

παιδο-κτόνος, 2. (κτείνω) убивающій дітей, 
какь сущ. дЪтоуб ца. поэт. 

παιδ«ολέτειρας 1 (ὄλλυμι) двтоубійца. поэт. 

παιδ-ολέτωρ. р. 0606, 6, ἡ (λλυμι) губащій дБ- 
тей; какъ сущ. дфтоубйца. поэт. 

παιδο-ΛλΌμάς, дор. вм. -йс, об, 6 (ή), губящій 
или губящая дфтей. ΑΘΒΟΠ. СЬо. 605. 

παιδο-νόμεος, 0 (νέµω), наблюдатель за дфть- 
ми или отроками (дояжностноє лицо, наблю- 
давшее за воспитан1емъ и поведешемъ маль- 
чиковт, ос. въ Снарт5 и Крит). 

παιδοποιέω рождать дітей. ΟΡ. 8. = дБі. 

ласбологіє, й, рождеше дітей. 

παιδο-ποιός, 2. (ποιέω) рождающій дітей; 
двтородний: σπέρμα. 

παιδοσπορέωώ (σπείρω) рождать дітей. 

παιδοτριβέω, соб. быть παιδοτρέβης, учить 
мальчиковь борьбЪ; вооб. упражнять, настав- 
лять, τινά; упражняться въ чемъ: τυραννίδα. 

παιδο-τρέβης, ου, ὁ (τρίβω), упражняющій 
мальчиковь въ борьбЪ, учитель гимнастики, (1) 

παιδοτριβικὀς, 3. тимнастическій; ἡ παιδοτρι- 
ῥική (τέχνη) гимнастика. 

παιδο-τροφέαν й, кормлене или воспитанів 
дітей. 

παιδο-τρόφος, 2. (τρέφω) кормящій дітей; ἡ 
π. мать; ἐλαία маслипа, воспитывающая маль- 
чиковь, Зорі. О. С. 701 (вь Авинахь былъ 
обычай при рожденій мальчика вфшать па 
дверяхь вінокь изъ маслины, при рожденій 
же дЬвочки — шерсть; маслина била симво- 
хом гимнастики, одного изъ главнихь пред- 
метовь отроческаго воспитанія), поэт, 


παιδό-τρωτος, 3. (τιτρώσκω), соб. раненый 
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ΑΒΙΝΝΗ; πάθεα страданія или раны, нанесен- 
ння дітьми. Аезсь. Кит. 498. 

παιδουργέω (παῖς, ἐργ., ἐργάξομαι) = παιδο- 
ποιέω. Баг. оп 175. 

παιδουργία, й (παιδουργέω) = παιδοποιία. 

παιδοφογνέαν 1, ΑΏτογόΙΠοτβο, нозд. 

παιδο-φόνος, 2. убивающій дітей или маль- 
чиковт, дфтоубійца; αἷμα дВтоубійство; ζυμ- 
φορή несчастный случай дітоубійства или 
умерщвленія собственнаго своего дитяти, эн. 
іон. позг. позд. 

παίζω, б. παίξοµαι и παιξοῦμαι, аб. ἔπαισα, пр. 
ο. πέπαισµαι, позд. пр. с. дБ. πέπαιχα (παῖς), 
играть: σφαίρῃ или σφαῖραν въ мячикь; тв- 
шиться, забавляться (иляскою и т, и.); шу- 
тить, въ шутку говорить или дблать что л., 
ті; насмфхаться, εἰς τινα (ті); ὁ λόγος πέπαι- 
σται ὑπό τινος разсказь выдуманъ кім 4. 
(шутки ради); πεπαῖσθαι быть сказаннымъ 
въ шутку, быть вымышаеннымъ. 

Пец», см Παιάν. 

Παιογρίαν 7, Πθοπία, страна въ сбверцой Ма- 
кедоніп. ᾖαιονικός, 8. Пзонійскій. Пао“ 
ус, (606. й, Пзонянка; какъ прил. Пзоній- 
ская. Παίώνο ονος, ὁ, Цзоніець. 

παιπᾶλοόεις, εσσα, εν, камепистьй, кремнистый, 
утесистый. эп. 

лас, р. παιδός, 6, й, р. мн. παίδω», эп. πάϊς, 
дитя; ὁ παῖς мальчикь, отрокъ, юноша, сыиь; 
й παῖς дввушка, дВвица, дочь ἐκ παιδός, Ех 
παίδων съ дётства. 2) мальчикь, слуга, раб». 

παιφᾶσσω (удв. кор. φα., ср. φαίνω) сверкать 
(по др. быстро двигаться). эп 

ласо», 6. παίσω и παιήσω, 80. ἔπαισα, пр. с. πέ- 
παικα, 8ο. стр. ἐπαίσθην», бить, ударать, τινά; 
διπλῆ», подр. πληγή», наносить двойной удар; 
ὀλίγας, подр. πληγάς; τινί чВмъ: µαχαίρα, µά- 
στιγι, βέλει; колоть, рубить: τοὺς ἁλισκομέ- 
νους, поэт. вонзать: ξίφος; поэт. νόσον ἐπὶ 
удоф наносить рану за раною. 2) въ неперех. 
ударять, ударяться обо что, πρός τι: λίθοι 
παίοντες πρὸς τὰς πέτρας; поэт. λόγοι παίουσι 
πρὸς κύμασιν ἄτης.---Ορ. з.=д%й. (518ἱ, виат). 

Пола», ὤνος, 6 = По». 

Паёюу, см. Παιονία, 

παιωγέξω = παιανίζω. 

παιώνιος, 3. (παιών) цілебньй, врачующій, 
спасительный; какь сущ. ὁ л. Исифлитель, 
врачь, спаситель. поэт. 

παιωνισµός, 6, пъше пзана. 

πακτόω (кор. παγ., ср. πήγνυμι) затыкать: τὰς 

ἁρμονίας τῇ βύβλῳ; запирать: δώμα. 

Πακτωλός, 6, рЬка въ Ἰπχαίᾳ, нині Сарабать. 

πᾶλᾶθη, й (πλάσσω), масса, составленная изъ 
прессованныхъ фруктовъ; пастила, мармелад». 

πἅᾶλαι, нар. давно, съ давняго времени; въ ста- 
рину, н%®когда; тоже τὸ πάἄλαι; д πάλαι хревній, 
давній. 

παλαι-γενής, 2. (усу. см. γίγνοµαι) кавно ро- 
дившійся, престарбльй, старый, древній. эи. 
поэт. 

Παλαίμων» ονος, б, сынъ Левковен, морской 
огъ. 

παλαιο-μάτωφ, ορος, ἡ (µήτηρ), прародитель- 
ница. ΕΥ, Бир. 698. 

παλαιό-πλουτοςν 2. издавна богатый. 


| πᾶλαιός, ὃ. (πάλαι) хревиій, старый (о времени, 


людяхь и предметахь); старинный; 6606; 
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устарёлый, Зорь. 0. В. 290. — какь нар. τὸ 
παλαιὀν = τὸ πάλαι, давно, нікогда, въ ста- 
рину; ἀπὸ и &х παλαιοῦ издавна, съ давнихь 
или древнихь временъ. — срав. παλαιότερος 
и παλαίτερος; прев. παλαιότατος и παλαίτα- 
τος; дж παλαιτέρου, дж τοῦ παλαιτάτου съ крев- 
эъйтихъ временъ. 

παλαιότης, птос, ἡ, древность. 2) простота, 
простодуше. Βατ. Не]. 1056. 

παλαιό-φρῶώ»ν., ονος, 0, й (φρήν), изкревле или 
искони мудрый, премудрый. поэт. (Аевср.) 

παλαιόω (παλαιός) дфлать старымъ; въ стр. 
двлаться старымъ, старфть. 2) позд. Н. 9. 
отмЗнять, упразднять, какь лат. апбідцаге. 

πάλαισμα, τος, τό (παλαίω), борьба. 2) уховка, 
хитрость, вылумка: παλαίσµατα στρατηγικά 
стратегическія хитрости. 

παλαισμοσύνη, ἡ (παλαίω), искусство борьбы, 
борьба. эп. 

παλαιστής, 05, ὁ (полой), борець. 

πᾶλαιστιαῖος, 3. (παλαιστή = παλάμη) величи- 
ною въ пядень; длиною или шириною въ 4 
пальца. 10н. позд. 

παλαιστικός, 3. (παλαιστής) относящійся къ 
борцамъ или къ борьбіф; искусный въ борь- 
68. позд. 

Παλαιστένη, Ἡ, Палестина, у Нег. ἡ Συρία 
Π. — Παλαϊστινοί, οἱ, Палестинцы. 
παλαίστρα, 7 (παλαίω) місто упражненія въ 
борьої, школа борьбы, гимнастическое заве- 
ден1е; въ пер. школа. 

παλαί-.φᾶτος, 2 «(φημί) давно сказанный, древ- 
пій, старый, старинный; τὰ παλαίφατα древ- 
пія изреченія оракула, древнія предсказанія. 
эп. поэт. 

παλαί-χθωώ», ονος, 6, 1, издревле живущій въ 
стран, Αρης А. древній покровитель страны. 
поэт. 

πᾶλαίω, б. -αίσω, во. ἐπάλαισα (πάλη), бороть- 
ся, Τινί сь кЪмъ. -- Стр. быть побвждаємнм»ь 
ВТ борьбЗ, παλαισθείς побфжденный. 

παλαμάομαι (παλάμη) дЪлать руками что а. 
ταῖς χερσὶ τὸ δέον. 

πᾶλόάμη, й (лат. рта), ладонь, 8006. рука; 
часто въ пер. (какъ символь силы или лов- 
кости) хитрость, уловка, средство; насийе 
или в00б. д%ло, Зорь. Рі, 1206. — эп. іон. 
поэт. 

Παλαμήόης, ους, 6, синь Навийя, царь Ев- 
беи, извістний Своим хитрымъ и изобріта- 
тельнимь умомъ; какь нариц. объ остроум- 
ныхъ и изобрітательнихь людяхъ: Ελεατιχὸς 
П., т. е. Зенонъ. 

πᾶλαμναῖος, 3. (παλάμη) убавшій собственной 
рукою, убійца. поэт. позд. 2) об. мститель за 
убійство, духь мести, д π. или ὁ π. дайш фу. 
3) тд παλαμναῖον, Επτ. 1. Т. 1218, оскверне- 
пів себя при виді убійства: μὴ παλαμναῖον 
λάβω чтобы не осквернить, пе опоганить се- 
бя гидомь убшцы (πο др. чтобы не иавлечь 
на себя духа мести?). 

πᾶλάσσων 6. -ξω, пр. ο. стр. πεπάλαγμαι, д. пр. 
3. ед. πεπάλαχτο, забризгивать, марать (80. 
забрьзгать, замарать), т т. —Ср. з. = ЖВЙ., за- 
марать себ} что 2.-- Стр. ἐγχέφαλος лёла?) ακτο 
мозгь запятнался или обатрился, подр. αἵματι. 
ср. πηλός, παλύνω. 

πἁλάσσω (πάλλω), соб. трясти, только пр. с. 
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ср. з. πεπάλαγµαι, неопр. πεπαλάχθαι, съ 
доп. χλήρῳ, пометаться жребемъ, кинуть жре- 
бій. эп. 

Παλάτιον, τό, Палатинскій холмъ въ Римф. 

πᾶλεύως, соб. приманивать птиць; вооб. при- 
манивать, τινά. 

πάλη, ἡ, борьба. — ср. πάλλω. (б) 

ладлібесє, 3. я. ед. жел. 80. 1. какъ бы отъ πα- 
λέω, по объясненю древнихь = διαφθαφρείη, 
погибнуть, потерп$ть поражен1е. Нет. 8, 21 
(др. чт. παλαίσειε, жел. 80, 1. отъ παλαίω бо- 
роться; м. 6. παλαισθείη быть побЪжденнымъ). 

παλιγ-γενεσία,ἡ (πάλι», γένεσις), возрождене, 
воскресенів изъ мертвих». позд. Н. 3. 

παλιγκαπηλεύω перепродавать. 

παλι-χάπηλος, ὁ (πάλιν), перепродавець, тор- 
гашь, кулак. 

παλέγ-κοτος, 2. опять или въ свою очередь 
сердящійся; враждебный, непріязненний, про- 
тивный; ὁ π. врагъ. поэт. — нар. παλιγκότως 
συνεφέρετο αὐτῷ, Нег. 4, 156, снова, πθοπαοτἰθ 
постигло его. (ввриве производить не отъ πά- 
Λιν и κὀτος тнівь, а оть πάλιν и словообра- 
зовательнаго овончанія -χοτος, сяд. обрат- 
ный, противный; ср. ἀλλόκχοτος). 

παλιλλογέω (πάλιν, λέγω) опять говорить, по- 
вторять. 10н. позд. 

παλέλ-λογος, 2. (πάλιν, λέγω) опять или сно- 
ва собранный. Π. 1, 126. 

παλιμ-βλαστής, 2. (πάλιν, βλαστάνω) опять 
прозябающій, опять выростающий. поэт. 

παλἐμ-βολος, 2.(πάλι», βάλλω) перемфнчивый, 
коварный. 

παλεµ-μήκης, 2. (πάλι», шіжос) вднойн$ дол- 
гій: χρόνος. Аезсп. Ас. 1 

παλιμ-πετές, нар., назад». б (соб, ср. оть πα- 
λιμπετής, 2. назадь летящий, отъ πάλιν и πέ- 
τοµαι). 

παλέμπλαγκτοςν 2. назадъ блуждаютій, воз- 
вращающийся. Аевсь. Рготш. 838. 

παλιμπλάξδομαεπρπα. &0. стр. ламилА кух 9 (с, 
опять или обратпо блуждать. эп. 

παλίμ-ποινον, τό (πάλιν, ποινή), возмезде, 
мщеніе. Αθβεῇ. Όλο. 798. 

παλιμ-προόδοσία, й, обратное или взаимное 
предательство. позд. 

παλιμ-πρυμνηδό»ν, нар. (πἀλιν, πρύμνη), па- 
задь кормою. Епг. Г. Т. 1895 (коні, вм. πάλιν 
πρυμνήσι’ [α]). 

παλέμ«-φημος, 2., въ дор. ᾧ. παλίμφᾶμος, соб. 
обратное говорящий; ποού. обратный, проти- 
воположний: 40104. поэт. 

πᾶλϊν, нар. назадь, обратно, опять, снова. 

παλιν-άγρετος, 2. (дуобо), соб. могущій бить 
опять пойманнымъ или назадь взятымт, οὐ πα- 
λινάγρετόν (ἐστι) безвозвратно, не можеть быть 
назадъ взято. эп. 

παλιν-αέρετος, 2. (αἱρέω) опять взятый или 
выбранный; въ пер. старый, испорченный (Ρ].). 

παλιν-αυτόμολος, 6, обратный или вторич- 
ный переб®жчикъ (который, переббжавь на 
сторону враговъ, опять оть нихъ перебЪгаетъ 
къ своим»). 

παλιν-.δικέα, 7, возобновхеніє процесса. позд. 

παλινδροµέωώω назадь біжать, возвращаться. 
Поза. 

παλιν-όρμενος, 3. назадь обратившійся. Ἱ]. 
11, 326. 
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παλίν-ορσος, 2. (ὄρνυμι) назадь двигающій- 
ся. эп. 

παλίν-ορτος. 2. (ὄρνυμι) опять возстающій. 
Αθ5οΠ. Αρ, 154 

παλίν-ὄκιος и παλίσκχιος, 2. (вхід), соб. опять 
и опять осфненный, т, е. густо осфвенпый, 
твпистый; τὸ παλίσχιον ΤΑΠΠΟΤΟΘ місто, поэт. 
ποια 

παλιν-ὀκοπιᾶ, ἡ, обращене взора назадь или 
же обратно въ противоположную сторону (ο 
соглядатаВ ). Ейг. Ог. 1264 (коні.). 

παλινότομέω (στόμα) опять говорить. Ае8сЬ. 
Зерф. 258. 

παλίν-τῖτος, 2. (τίνω) отплаченнні, 
ный, наказанный. зп. 

παλίν-τονος, 2. (τείνω) назадь натянутьй или 
наладь натягиваемый (упругій): τόξα (πο др. 
съ концами назадъ загнутыми). эп. 10Η. поэт. 
позд. 

παλιν-τρϊβής, 2. (τρίβω), соб. опять или ча- 
сто тертый; въ дер. хитрий, лукавий. поэт. 

ладуєтоолос, 2 . (тоєло) обращенный назадь: 
ὄμμα; возвращающійся, обратный; обращаю- 
щійся въ другую или противную сторону: γίκη. 
110897, позд. 

παλιν-«τὔχής, 2. (τύχη) съ противоположнымъ 
счастьемъ, несчастный. ΑΕΡΟΣ. ΑΡ. 464. 

παλινὠσέω (0017)) півть противоположное преж- 
нему; отказываться отъ прежнихь своихъ 
слов. 

παλιν»-φδία, й, пень, противоположная преж- 
пей (въ которой, напр., хвалится то, что преж- 
де порицалось и на оборотъ); οτρθπθηῖθ отъ 
прежнихъ своихъ слов». 

παλίουρος, б и й, терновый кусть, ΤΠΑΠΙΠΙΒ 
ратагиз. 

παλιῤ-ῥόθιος, 3. (πάλιν, 60905) назадь ту- 
мящій, т. е. назадь или обратно текущій: хі- 

ие. эп. 

παλῤῥοθος, 9.--παλιῤῥόθιος. Аезср. Ας. 191 
(чо др. παλιῤῥόχθιος, отъ παλίῤῥοχθος вь ТОМЪ 
же знач.). 

παλέῤ-«ῥοια, 7), приливь и отливъ въ пер, 
колебаше, непостоянство. іон. позд. 

παλέῤ-ῴοος, 2., сокр. παλίῤῥους (πάλιν, бба), 
назадь текущій; вь пер. колеблющійся, непо- 
стоянный. поэт. 

παλίῤ-ῥοπος, 2. (πάλιν, бета) согнутьй: γὀνυ. 
δ.σ. КІ, 492. 

παλιῤ-«ῥύμη, Ἡ, обратное движен!е, поворотъ. 
позд. 

παλέσκιος, см. πάλίνσχιος. 

παλίέσ»-σῦτος, 2 9. (πάλιν, σεύω) назадъ устромив- 
шійся или спвілащій, обралпый. поэт. позд. 

παλ«έωξιες, τος, й (πάλιν, (0х1), отражеше, от- 
порт. Зп. 

Παλλάσιον, тб (Шаддас), статуя или истукать 
Палладь. 2) τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ судь (вт Аои- 
нахт,), въ которомт, засфдали ἐφέται. 

παλλακεύομαι имфть паложницей, τινά кого 
л. іон. 2) быть паложпицей, темі у кого. позд.— 
оть слід. 

παλλάκή, ἡ, паложница, лат. реПех. 

παλλακίς, ібос, ἡ = παλλακή. зи. позд. 

Παλλάντιον, тб, г. Аркадій, пыи\ развалины 
у 'Гриполицы. 

Παλλᾶς, ἆδος, й, Паллада, прозвище богини 


воздан- 
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Аеины (м. б. оть πάλλω, 
КОПЬЯ). 

πάλ-λευκος, 2. (πᾶν, λευκός) совершенно 6%- 
лый. поэт. 

Παλλήνη, 7, полуостровъ въ Македоній, пынВ 
Кассандра. 2) атт. демь Антіохійской филы. 
Παλληνεύς, έως, ὁ, Палленець, житель этого 
дема. Παλληνίς, (дос, 7, Паллепсвая Абипа, 
имфвшая храмъ въ этомъ дем$. 

πάᾶλλω, 8ο. ἔπηλα, эп. прич. 80. 2. πεπαλών, эп. 
80. ΟΡ. 3. 3. ед. πάλτο, трясти, потрясать, ма- 
хать, ті что или чфмъ: ἔγχος, δόρυ ит. п.; 
качать: τέκν᾿ бу χεροῖν; трясти жребій: χλή- 
ρους ἐν χυνέῃ, χλήροις πῆλαι выбрать или па- 
значить по жребію. 2) ноэт. въ неперех. тря- 
стись: δείµατι πάλλων; двигалься, прыгать, 
скакать: ἵπποι ἔπαλλον. Ор. з. 1) трястись, 
трепетать, биться: ἧτορ πάλλεται; παλλομένη 
χραδίην трепеща въ сердцф. 2) зп. іон, ки- 
дать жребій между собою или сь кфмь пи- 
будь, µετά τινος; παλλομένων», П. 15, 191 ‚ подр. 
ἡμῶν; Нет. 3, 128, подр. αὐτῶν. 3) ἐν ἄντυγι 
πάᾶλτο, П. 15, 645, наскочить на что, задфть 
что. 4) подниматься вверх» (Різі. πάλλειν == 
μετεωρίζειν). 

πάλος, ὁ (πάλλω), жребій. іон. поэт. (0) 

ладло, см. πάλλω. 

παλτό», τό (ла), копье. 

παλτὀς, 8. (πάλλω) потрясенньй, брошепний 
(сь размаху): πῦρ, т.е. молнія. ΒΟΡΗ. Апі, 131. 

πᾶλύνω сыпать, насыпать: ἄλφιτα; посыпать: 
ἀλφίτου ἀἁχτῇ; покрывать: χιὼν ἐπάλυνεν ἀρού- 
бас. эп. поэт. — ср. παλάσσω. 

πᾶμ-βοτος, 2. (πᾶν, βόσκω) кормятій все или 
всфхъ. АезеН. Бир. 558. 

παμ-βῶτις, (дос, й, кормящая вебхт: уб. Зорі. 
Ррії. 892.--ср. иредыд. 

Πάμεσος, 0, притокъ Пенея въ бессалій, пы- 
ні Пиліури. ο) р. въ Мессеніи, 

πάμ-μᾶχος, 2. (πᾶν, ибхоиси) со вефми бо- 
рящійся, все поборающій, 

παμ.-μέγας, "μεγάλη, -μεγα, весьма большой, 
великій. 

παμ»-μεγεθης, 2. (μέγεθος) = лацибуас. 

παμ-μέλᾶς, -αινα, -ᾱν, р. -ἄνος й пр., совер- 
шенно черный. эп. позд. 

παµι-μήκής, 2. (πᾶν, ийхос) очень длинный илп 
продолжительный. 

лай=иттоб, 2. (μήν) р долгій. поэт. 

παµ-«μήτωρ., 000, ἡ (μήτηρ), общая мать: γη) 
ΒΙΟΙΗΏ мать, настоящая мать: τοῦδε νεχροῦ. 
поэт. 

παμ»μϊγής, 2 2. (πᾶν, µίγνυμι) совершенно см'ї- 
шанный, смфшанпый изъ всего. — поэт. позд. 

πάµ-μικτος, 2. = παµµιγής. поэт. (Аевсй.) 

πάµ-μορος. 2. совершенно несчастный, несчаст- 
нфипий. Зорі, 0. С. 161. 

παμ-«πάλαιος, 2. очень древній или старый. 

πάμ-πα»ν, нар. (удв. πᾶν), совершенпо, совевм', 
вовсе. 

παμπήδη», нар. (πάμπαν съ суфриксомт ду») 
πάμπαν. поэт. 

παµ»πησία, 1 (πάοµαι), полное обладаліс. поэт. 

лареліцєв, пар. (πᾶν, πλήθος), всею толиою, 
позд. П. 

παμ-πληθής, 2 2. (лддФос) вссю толиою, весь- 

ма миогій, иногочислепвый.—пар. πάμπληθες 
вообще. 


потрясательница 
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πάµ.-πληκχτος, 2. (πᾶν, πλήττω) исполненный 
всевозможныхъ ударовъ. Зорь. Тгась. 504. 

παµ»-ποέκιλος. 2. и 3. совершенно пестрый или 
разпообразный, разноце®тный (красивый): πέ- 
πλος; въ пер. измфичивый: бйшос. 

παμ-πολις, εως, 0, й, общ для всфхъ горо- 
дов» (идиос?). Зорь. Апі. 614. (коні. παντελές 
совершенно или но др. πάμπολύ у’.) 

πάµαπολυς, «πόλλη, -πολυ, очень многій, боль- 
шой, многочисленный; πάµπολυ, какь нар., 
весьма много, очень. 

παμ-πόνηρος, 2. совершенно худой, пренегод- 
ный, презлой. 

πάμ-πρεπτος, 9. (πρέπω) весьма видный, по- 
четный. Аезсь. Ас. 117. 

παµ.-πρόσθη (м. б. лішлоосд" 1) все время 
прежде. Аевсі. Ар. 714 (?). 

лаи=лофтос, 3. самый первый, прежде всіх»; 
πάµπρωτον и -τα прежде всего. эп. поэт. 

лаи-=фауос, 2. (φαγεῖν) всеядний, всепожираю- 
щій. поэт. позд. 

παμ-φᾶής, 3. (фё&ос) совершенно свфтлый, яр- 
кій; прозрачный: μέλι. поэт. позд, 

παμ-φαίνω (πᾶν, φαίνω, по Хр. удв. φαίνω) 
весьма или ярко сіять, блистать. зп. 

παμ-φανόω», р.-дозтос, ж.поифатбодве, прич. 
какь бы оть παμφανάω, весь блестящий, сіяю- 
щій. эн. 

παµ-φεγγἠής, 2. (φέγγος) = παµφαής. поэт. 

πάμ-φύαρτος, 2.(φθείρω) все губящій: µόρος. 
Аезсв. СЪо. 296. 

πάµμ»φλεχτος, 2. (φλέγω) весь пылающий, го- 
ращій, поэт. 

παµ»φόρος, 3 . (φέρω) все производящій, пло- 
допосньй: χώρα. 

ΠάμφΏλοι, ої, жители Памфизін, страны въ 
Малой Аз. 

πάμµ-φΌλος, 2. (φῦλον) состоя Й изъ всбхь 
племепъ или родовь, разнородный, смВшанный. 

πάμ-ψῦχος, 2 . (ψυχή) весь живой, безсмерт- 
ный, Зорі. ΕΙ. 841 

Па», Πανός, 6, Пан, богь пастуховъ, живу- 
щій в» хісахь, горахь и поляхъ, которому 
поклоня4ись особенно въ Аркадій. Его изо- 
бражали съ рогами и козлиными погами. (&) 

πάν-αβρος, 2. совсфыъ изнфженный. позд. 

лау=бутс, 2. (άγος) пресвятой, священный, не- 
прикосновенный. ПОЗА. 

πᾶν-αγρος, 2. (ἀγρέω) зовящій все: Х/уду 
сфть. эп. 

Псузадаїуєсє, τά, праздникь въ честь бо- 
гини Авинн (въ Аеинахъ), праздновавшійся 
черезь каждые четыре года, 8 именно в» 
третьемъ году каждой Охимпівди оть 25 до 
28 числа місяця “Εχατομβαιών. Назывались 
они также τὰ μεγάλα П. въ отлище оть μικρὰ 
П., которые праздновались ежегодно. Паує» 
Θηναξκός, 3. Панавинейскій. 

παν-ἄθλιος, 8. совсфиъ или весьма несчаст- 
ный, поэт. 

πάν-αιθος. 3. (αἴθω) весь блестящій, 
кающій. П. 14, 372. 

παγ-αίολος, 2. совершенно пестрый, блестя- 
щій; разнообразный. эп. поэт, 

παν-αέτιος, 2. виновный во всем; виновникъ 
всего; Ζεύς. поэт. (АевзсВ.) 

Лау=С4А1 916, 2. совершенно истинный, правди- 
вий. — нар. παγαληθώς. 


свер- 
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παν-αλκής, 2. (ἁλκή) всесильный: Θεοί. Аезсі. 
Зері. 166 и повх. 

παν» ἅλωτος, 2, (ἁλίσκομαι) все ховящій, все 
поворяюцій: ἄτη. Аєвсп. Αρ. 361. 

πανάµερος, 2., хор. вм. πανήµερος. 

παν-ἅμωμιος, 9. совершенно безупречный, без- 
порочный. поэт. 

παν-ἆπαλος, 2. весьма нфжный. эп. 

παν- ἄποτμος, 2. совершенно несчастный. эп. 

παν-άργυρος, 2. весь серебрявый. эп. 

παν-ἄρκχετος, 8. (ἀρχέω), соб. удовлетворяю- 
щій всему, достаточный для всбхь; сильный: 
νόσος. Аезеь. Сро. 70. 

παν-αρκής, 2. = πανάρχετος (др. чт. вм. ла- 
ναλκής). Аевср. Зерё. 166. 

παν-αρμεόνιος, 3. (ἁρμονία) гарионирующ!й со 
всмъ, примфнительный ко всему: λόγοι. Б) 
παγ-αρμόνιο», тб, пангармон1умт, инстру- 
менгь со всфми тонами. 

πάν-αρχος, 9. (бохо) всевластный. Зорі. 0. С. 
1298. (коні. ἄναρχος 90. никфмь незанятый 
престол). 

παν-αφήλιξ, ικος, 6, й, совсёмъ πο имбющій 
сверстниковт; παναφήλικα τιθέναι τινά ли- 
шать кого ᾱ. всфхъ сверстниковъ. 1]. 22, 490. 

Παναχαιοέ, οἱ, всь Ахейцы или Греки (Нот. ). 

παν-αώριος, 9, (πᾶν, ἆ Ῥτϊν., ὥρα) совсфмь 
недолгов$чный. 1]. 24, 510. 

παν-δαισία, й (δαίς), полный пирт. 

παν-ὀδακέτης, ου, 6 (δάκνω), кусающій всфхт, 
весьма κοακ]Π. позд. 

παν«δάκρῦτος, 2. (δαχρύω) весьма плачев- 
ный. поэт. 

πανγ-δαμάτωρ, 0006, 6 (δαµάω), укрощающій 
всіх: ὕπνος, δαίµων. эп. поэт. 

παν- δᾶμέ, кор. вм πανδηµεί. Аевсі. Юиш. 1039. 

πάν-δεινος, 2. весьма страшный, сильный, спо- 
собный. 

παν- δερκέτης, ου, 6 [(δέρκοµαι), всевидецт: 
Ζεῦ πανδερχέτα βροτῶν видящій все, что дб- 
лають смертные. Киг. Е]. 1177. 

παν-δεχής, 2. (δέχομαι) всеобъемлющй. 

παγ-σόημεί, нар. (πάνδηµος), всВиъ народом», 
всепародно, всею массою, поголовно, 

παν-δημέα, ἡ, весь ΗΔΡΟΛΣ.--πανδηµία, поэт. 
= πανδηµεί. 

παν-σδήμιος, 2. (δῆμος) всенародный, публич- 
ный, эп. 

лау-дциос, 2. всенародный, всеобщій, обще- 
ственный; весь: πάνδηµος πόλις. 3) вульгар- 
ний, простой, низкій: ἔρως, Αφροδίτη. 

Пауєбіє, та (біос, см. 28), всевародпый 
праздникъ Авинскій въ честь Зевса. 

πάν-δἵχοςῬ, 3. (δίκη) вполнВ справедливый. — 
нар. παγδίχως вполв№ справедливо. поэт. 

πανδοκεῖον. τό (πάνδοκος), гостинница, 

πανδοκεύς, έως, ὁ (паудохос), соб. принимаю- 
щій всбхеь; об. хозяйнь гостинницы, трактир- 
ΠΗΚΕ. 

πανδοκεύω (πανδοκεύς) принимать всфхъ, быть 
содержателемь гостинницы; вооб. принимать 
ВЪ ДОМЪ, τινά. 

πανδοκέω вполнф принимать на себя что 1. 
Аєвср. Зері. 18.—ср. сабд. 

πάν-δοκος, 2. (δέχομαι) всепріемлющій. поэт. 

πανδοχεῖονο πανδοχεύς, позд. вм. лаудвохеїду, 
πανδοκεύς, 
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πάν-ὄυρτος, 2. (δύροµαι) весьма жалобный, пла- 
чевный: αὐδά; жалобно поющій: ἀηδών. поэт. 

Πάνεμος, 6, назване місяца у Дорянь, соот- 
вътствующаго м. 6. Августу или Сентабрю. 

παν-εργέτης, ου, 6 (дбоу. ἐργάζομαι), всетво- 
рящій. АезсЬ. Αρ. 1485. 

παν-έρημος, 2. совершенно пустынный. позд. 

παν-έστιος, 9. (ἑστία) со всфмъ домом»: µε- 
τοικἰζεσθαι. позд. 

παν-ευόαίµω», 2. 
ποῦς. 

πανηγυῤίδω (πανήγυρις) праздновать всенарод- 
иый праздникь; отправляться на праздникъ: 
ἐς πόλιν; говорить рёчь въ торжествевномь 
народиомъ собраній, ос. нохвальную річь. 

πανηγυρικός, 8. праздничный, торжественный; 
λόγος торжествениая, похвальная рЪчь, про- 
изнесенная во время какого л. народнаго 
праздника; вооб. пышный, напыщенный: γυνή. 
— нар. πανηγυρικῶς торжественно, пышно. 

πανς«ἠγὅρις, εως, й, дор. πανάγυρις (πᾶς, 
ἄγυρις = ἀγορά), собраніє всВхъ или всего 
народа иа какой либо праздникь, напр. на 
Олимпійскія игры; праздникь (всенародный); 
торжественное собране; вооб. собраніе (мно- 
гочисленное): δεῶ»ν, νεοσσῶ», φίλω». 

πανηγυρισµός, 6 (πανηγυρίζω), праздноване 
народнаго праздника. позд. 

лёу=Йисо. нар. цілий день, Од. 13, 31. 

πανημερεύῶ весь день праздновать что х.: 
Θιασους. Киг. ВБез. 361. , 

παν-«ημεέριος, 3. дор. παγρᾶμεριος (ἡμέρα), 
продолжающийся цільй день; πανηµέριοι ἱλά- 
схоуто весь хень умилостивляли (бога); πανη- 
иёого», какъ нар., въ прододжевіе цілаго дня. 
зп. 2) вседневный, ежедневный, непрерывный: 
χρόνος. поэт. 

παν-ήµερος, δ.--πανημέριος. іон. поэт. позд. 

πάνΘηρ., ηρος, б, пантера. 

παν-θυμᾶδόν, нар. (θυμός), очень сердито, 
04. 18, 33. 

πάν- ὕτος, 2. (3%) которому всі приносять 
жертвы, всфми чтимый. Зорі. Ді. 712. 

πανικός, 3. (Πάν) принадлежащій богу Пану 
или происходящій оть Пана, паническій: τα- 
θαχαί, θόρυβοι паническое смятеше, паниче- 
скій страхь, т. е. внезапный, сильный страхт; 
тоже τὸ πανιχόν (такь какь внезапный страх» 
приписывали дЕйствію бога Пана). позд. 

παν-ἵμερος, 2. весьма желанный (коні, вм. 
πανήµερος, Зорь. "Тгась. 660). 

Πανς«ιώνιον, τό, Паніоніонь, місто, посвя- 
щенное Досидону, у горы Микале, недалеко 
оть Ефеса, куда собирались всВ Іоняне. Пат 
νιώνιαν τά, общій Іонійскій праздникъ въ 
честь Посидопа. 

лауУФУЮІОС, 8. (νύξ) всенощный, всю ночь про- 
дояжающійся; при гл. переводи: всю ночь, въ 
продолжен!е цілой ночи: εὖδον παννύχιοι. 

παν-νῦχέίς, (606, й, всенощная; всенощное 
бдбніе, всенощная служба или молитва, все- 
нощное празднество. 

πάν-νὔχος, ».--παννύχιος 
θοντ) (ἀνεστέναζες) ночью 
поэт. позд. 

πάνκ«οιδυς, 2. совершенно несчастный: ἑστία. 
Аевсь. Ολο, 49. 


совершенно счастливый. 


πάννυχα хо φαέ- 
и днем». зп, 108. 


παντάπασι 980 


παν«οικησέᾷ, нар. = πανοικία. 

παν-οικέ, нар. = πανοικία. Н. 3. 

πανςοικχέᾷ іон. πανοικέγ, нар. (соб. д. отъ 
неупотр. πανοικία), со всім домом», со всім» 
семействомь, со всфми жителями, всецзло. 

πανςοέµοιν усил. οἶμοι, вполн увы или горе. 
Аезсь. Όπο. 875. 

πάν-ολβος, 9. вполн счастливый. Аеєвсі. 
Зир. 582. 

παγ-ομῖλεἰ, нар. (ὅμιλος), всею толпою. АезсЪ. 
Зері. 296 (πο др. πανομιλἰ). 

παγν-ομφαῖος, 2. (ὀμφή), об. въ м. роді, соб. 
всевіщій, т. е. виновникь всзхъ предзнаме- 
нованій, эпит. Зевса. эп. 

Πανοπεύς, έως, 0, городъ въ ФокидВ. Пауо= 
πεῖς, οἱ, Панопейцы. 

παγ-οπλέα, й, всеоруже, полное вооружене 
гоплита (щить, шлемъ, панцырь, поножи, Νεα», 
копье); тяжелое вооруженіє, 

πάν-οπλος, 2. (ὅπλον) вполнв вооруженный, 
тяжело вооруженный, во всеоружв. поэт. 

παγς«ὀπτης, ου, 6, дор. πανόπτας (кор. дл. 
см. боса), всевидящій (96801, Аргусь). пот. 

πάν-ορμος, 2. вполнВ или повсюду удобный 
для пристанища кораблей. О4.13, 195. 2) Πα- 
уодиос, 6, а) городъ въ Сицилій, н. Палермо. 
Ъ) гавань у Милета, въ Малой Азии. 

πᾶνός, 6 = φανός, факелъ. поэт. 

πανουργέω (πανοῦργος) поступать злодЪйски, 
коварно, лукаво, хитро; совершать злодвяве, 
коварный шоступокь, мошенничество; поэт. 
ὅσια πανουργῆσαι совершить священное з20- 
дбяніе. 

лауодоупих, τος, τό, коварный поступок», 
злодзянше. Борь. КІ. 1387 и позд. 

хауочдуїа, ї, коварство, лукавство, хитрость, 
мошенничество, плутовство, злодбяніе. 

παν- οὔὕργος,2. (πᾶν, &0у., ἐργάζομαι), соб. ді- 
лающій все, способный на всякое дВло; об. 
коварный, лукавий, хитрий, плутовской; какъ 
сущ. злодій, илутъ. — нар. πανούργως ковар- 
но, лукаво. 

παν-όψιος, 2. (кор. дл., ὄψις) всбмь видный, 
блестящій: ἔγχος. П. 21, 397 (вфрнфе, какь 
нар. πανόψιον явно, въ глазахъ ΠΟΣΤ); 

παν-σαγία (σάγη) во всеоружии. Зорб. Апі. 107. 

παν-σέληνος, 2. полнолунный; 1 πανσέληνος 
похнолуніє (подр. ὥρα). 

παν-όοφος и лаббофос, 2. всемудрый. 

πανγ-σπερµία, 1 (σπέρμα), смїсь всякаго рода 
сбмян»ь, 

хаувбтратис, й, всеобщее ополчен!е: πανστρα- 
τιᾶς γενομένης; об. въ д. πανστρατιᾶ, іон. 
πανστρατιῇ;, со всВыъ войскомъ. 

πανσυόέ и πασσυόέ = πανσνδία. 

παν-συόέα, эп. πασσυόέη (σεύω, σύδην), соб. 
со всею носифшиостью; об. со всфмъ вой- 
скомъ, всею толпою, всецбло. 

πάγ-σόυρτος, 2. (σύρω) отовсюху скопленннії, 
переполненный, τινός чімь 1.: ἀχέων αἰών. 
Зорь. Е. 851 (но др. отовсюду скопляющій). 

παντᾶ, дор. вм. πάντη. 

παν-τάλας, -τάλαινα, -ταλαν внолнф несчаст- 
ный; несчастн йиий, поэт. 

παντά-πασι й παντάπασι»ν, нар. (πᾶς), со- 
вершенно, всеціло; тоже τὸ παντάπασι, въ 
отв$тахъ: совершенно такъ, точно так». 
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παντ«αρκής, 2. (ἀρκέω) всвмь помогающий. 
АезсЪ. Регз. 855. 

πάντ-αρχος, 2. (ἄρχω) правящий всфмт, все- 
хержитель. Бору. Ο. С. 1085. 

πανταχή и πανταχῆ, нар. (лас), повсюду, 
везді, во всВ сторовы; во всякомь отношении, 
всячески; сь р. ἄστεος повсюду въ городі. 

πανταχό-ῦεν, нар. отовсюду, со всфхъ сто- 
рон». 

πανταχοξ, нар. всюду, во вс стороны. 

παγνταχο-όε — πανταχοῖ. 

παγταχοῦ, нар., повсюду, Β69Χ5 съ р. π. τῆς 
γῆς повсюду на земл$. 

πανγταχῶς, нар., всячески, всякимъ образом». 

πανα«τελής, 2. (τέλος) совершенный, полный; 
ἐσχάραι παντελεῖς-- πᾶσαι; Н. 3. εἰς τὸ παν- 
τελές = παντελῶς. 2) поэт. все совершающій: 
Ζεύς, хобуос.--нар. παντελῶς, 10н. παντελέως, 
совершенно, вполнф; въ отвфтахь: совер- 
шенно такь; παντελέως ἔχειν быть конченнымъ. 

παν-τευχία, й (τεῦχος) = πανοπλία. поэт. 

πάν-τεχνος, 2. (τέχνη), соб. всеискусный; πῦρ 
огонь полезный для ΒΟἨΣΣ искусствъ. Аеясі. 
Ῥτοπι, 7. , 

πάντη или πᾶντη, дор. παντᾶ, нар. (пас), 
повсюду, вездф. 

ΠΙαντιχκαπης, ου, 0, вост. притокъ или рукавъ 
(2) Дв$пра. 

Παντικάπαιονο тд, г. въ Крыму, нын$ Керчь. 

πάν-τῖμος, 2. (τιµή) весьма почетный, почет- 
ніишій. поэт. позд. 

παν-τλήμών, хор. παντλάμων, 2, р. ονος--- 
παντάᾶλας., поэт. 

παντο-γήρως, 2. (удоєс) дблающій все ста- 
рымъ, обезсиливающій всВхь: ὄπνος. Зорі. 
Апі. 606 (др. чт. παντ-αγήρως никогда не 
старвющій, не ослаббвающій). 

παντο-δαπός, 3. всяческій, разнообразный, 
разнаго рода.--нар. -фс всячески.--ср. ἆλλο- 
δαπός. 

πάντο-θεν, нар. (πᾶς), отовсюду. 

παντοῖος, 3. (πᾶς) всяческій, разнообразный; 
παντοῖος γίγνοµαι употребляю всевозможное 
стараніе. — нар. παντοίως всячески. 

παντο-κράτωρ., 0006, 6 (κρατέω), всесильный, 
всемогущій, вседержитель. Н. 8. 

лбуетодшос, 2. (τολµάω) на все отважный, 
весьма дерзкій или см'Бльй. поэт. позд. 

παντό-μῖίμος, 2. все представляющій (по- 
средствомъ одной мимики, безь слов). позд. 

παντο-μϊσής, 2, (μῖσος) для всфхъ ненавист- 
ный. поэт. 

παντο-πόρος, 2. знающій всі пути и выходы, 
умвющій во всемь помочь себЪ, находчивый 
во всемъ. Зорь. Ап+. 360. 

παντ-όὀπτήης,ου, 6, дор. παντ-«όπτας --πανόπ- 
της. поэт. 

παντο-πώλιον, тб (πωλέω), місто продажи 
всякихь товаровь, толкучій рынокъ; мелочная 
лавка. 

πᾶντο-σ6ε, нар. (πᾶς), всюду, во всі стороны; 
повсюду, вездб. 

παντό-σεμνος, 2. всьми или весьма увахжле- 
мый. Аевсь. Кат. 637. 

πάντοτε, пар. (πᾶς, τότε), всегда, постояпно. 
поз. Н. 93. 

παντό-τολμος, 2. -- πάντολµος. поэт. 
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παντουργὀς, 9.--πανοῦργος. Зорі. А1. 445 и 
поЗд. 

παντόὀ-φυρτος, 2. (φύρω) изъ всего смішан- 
ный, отовсюду набранный. Аезср. Киш. 554. 

πάν-τρομος, 2. весьма робый. Аезсь. Бер. 
294. 

πάν-τροπος, 2. (τρέπω), соб. совершенно об- 
ращенный: φυγά полное бЪгство. Аезев. Бер. 
955 (м. б. вврифе оть τρόπος, всяческій, вся- 
каго роха; ср. πολύτροπος). 

πάντως, нар. (πᾶς), всячески, во всякомъ слу- 
ча, вовсе, совершенно; въ отвфтахъ: совер- 
шенно так». 

πάνυ, нар. (πᾶς), совершенно, весьма, очень; въ 
отвітахь: да, конечно; съ чл. д πάνυ очень 
извЪстный, знаменитый, славный: οἱ πάᾶνυ 
στρατηγοί, 6 πάνυ Περικλῆς сь отр. οὐ 
πάνυ не совсёмъ, не очень, нисколько. 

παν-υπέρτατος, ὃ., соб. самый верхній; са- 
мый крайній: νῆσος. эп. позд. 

παν-ὑύστατος, 3. самый послідній, крайній; 
какь нар. πανύστατον (-τα) въ посл8 дн раз». 
эп. поэт. 

παν-ωλεθρία, ἡ, совершенная гибель. 

παγ«ώλεθρος, 2. (ὄλεθρος) совершенно погиб- 
шій, πανωλεθρον ἀπολέσθαι совершено по- 
гибнуть; πανωλέθρους ξυναρπάζειν (ргоїерзів) 
похищать на совершенную погибель; въ пер. 
проклятий, негодный, какв хат. регдаївіввітив: 
Ατρεΐδαι, іон. поэт. 2) все губящій, весьма, ги- 
бельный: κακόν, θεός, ἐμβολαι. іон. ποῦτ. 

παν-ὦλης, 2. (ὄλλυμι), поэт. = πανώλεῦρος. 

πάν-ωρος, 2. (ὥρα) во всякое время года 
рождающійся или растущій. Аезсь. Бир. 690. 

(πάοµαε), только въ 6. πάσοµαι, 80. ἐπᾶσάμην, 
пр. ο. πέπᾶμαι, д. πρ. ἐπεπάμην, = κτάοµαι, 
πρἰοόρΡΆΏτατ;, въ пр. с. владфть, имфть. (Слб- 
дуетъ отличать ἐπᾶσάμην оть πατέομαι.) 

πᾶός, 0, дор. вм. πηός. | 

παπαῖ ии παπαέ, лат. рарае, восклицаніе пе- 
чали: ахы увы! — или изумленія: зва! ай да! 
воть на!--Йногда повторяется нзсколько разт. 

пало = παπαῖ, восклицанів радостнаго из- 
умленія: ай, ай! 

παππάξδω (πάππας) говорить папа, называть 
кого я. папой или батюшкой (о дбтяхг). 

πάππας, ου, ὁ, папа, батюшка. 

πάππος, 6, АВдь. | 

παππφος, 3. (πάππος) дЪдовсай. 

πάπραδ, αχος, 6, Оравйское названіе неизвЁст- 
ной рыбы. Нег. 5, 16. 

παπταίνω, б. -ἄνῶ, 80. ἐπάπτηνα, оглядывать- 
ся, озираться (ос. изъ страха), глядфть, взи- 
рать, смотріть, πρός, ἐπί τι, или съ однимъ 
в. — эп. поэт. позд. — ср. πτήσσω. 

πάρ, эп. поэт. вм. παρά, передь соглас. 

πᾶρά, эп. παφαέ, 1) нар., подаб, возлВ. эп. поэт. 
2) об. предл. сь д., р. и в. А) съ д., возл$, у, при; 
οἱ παρ ἐμοί находящіеся у меня, при мн, т. 
е. мои люди, мои приблажениые или подчи- 
пенные; τὰ παρ) ἐμοί, соб. находящееся у 
меня, мое положене; παρ) ἐμοί (παρ ἔμοιγε 
хот”) по моему сужденію, παρ ἡμῖν πο на- 
шему мніфнію: бохеїс παρ ἡμῖν оф βεβουλεῦ- 
σθαι κακῶς; παρ ἑαυτῷ у себя, дома. В) ст 
р. оть, со сторопы кого или чего: οἱ παρά 
τινος находящеся со стороны кого, приходя- 
пе оть кого, происходятие отт, кого; τα πα- 
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оф τινος происходящее оть кого ᾱ., дары, по- 
ручепія, предписанія, совфты отъ кого ит. п. 
С) сь в., а) возлЗ, подл$ (не только при ΤΗ. дви- 
женія, πο и при гл. означающихь пребыва- 
ніе): βῆναι παρὰ θΐνα Φαλάσσης; µένειν παρά 
τινα. Ὦ) мимо: παρὰ τὴν Βαβυλῶνα παριέναι. 
с} къ: ζέναι παρὰ χλισίας, ἡ παρ᾽ ἐμὲ εἴσοδος. 
4) о времени: въ продолжен!е, въ течене че- 
то, во время: παρὰ πάντα τὸν βίον; παρ’ ἡμέ- 
ραν. день за день, каждый день, ежедневно; 
παρ ἐνιαυτόν ежегодно, ϐ) противъ, вопреки: 
лою" ἐλπίδα, παρὰ узфиту, παρὰ δόξαν. 1) кро- 
мб, исключая (ос. послі ἄλλος, ἕτερος ит. п.): 
παρὰ πάντα ταῦτα; οὐ δυνατὸν παρ᾽ ἅ βασιλεὺς 
ἐπέστειλεν ἄλλα ποιεῖν; πάντες παρ’ ὀλίγους. 
5) вслідствіе, по: παρὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν; 
согласно: παρὰ τὸν λόγο». В), сравнительно, 
ВР сравнени съ зВмь: παρὰ τὰ ἄλλα ζῴα ὥσπερ 
9εοὶ οἱ ἄνθρωποι; χατεφρόνησε τοῦ κινδύνου 
παρὰ τὸ αἰσχρόν; пості срав.: ἐκλείψεις πυκνό- 
τεραι παρὰ τὰ μνημονευόμενα. 1) въ ΕΆΚΟΤΟ- 
рыхъ выраженяхъ означаеть приближен1е къ 
какому л. качеству или состояню: παρ οὐδὲν, 
παρ᾽ ὀλίγον εἶναι ничего не значить, мало зна- 
чить; παρ οὐδὲν ποιεῖσθαι, ἡγεῖσθαι и т. п. 
ни во что не почитать; παρὰ μικρό», βραχυ, 
ὀλίγον безъ малаго, почти, едва, чуть-чуть 
παρά τι γίγνεται, сь слід. ΗΘΟΙΡ., оть чего я. 
зависить, παρὰ τοῦτό ἐστι ‚отъ этого зависить: 
παρὰ τοσοῦτον ἐγένετο αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν 
τοῖς Α9ηναίοις отъ такого небольшого ο6οτο- 
тельства зависфло то, что онъ не попаль во 
власть А.; παρὰ τρεῖς ψήφους ἀφεῖΐναι осво- 
бодить, оп равдать бозьшинством только трехъ 
голосовь.--П рим. въ саожнихь παρά озна- 
чаетъ: а) возяЪ, у, при: παράχειµαι. р) мимо: 
пасатобдо. с) направлене сь чему: παρέχω. 
4) отступлен1е оть цфли или истины: παραγιγ- 
νώσχω ложно рішать, παρακούω невірно слы- 
шать, е) переиначеніе, какъ нере-: παραπείθω, 
παραπλάσσω. 
πάρα» ])Ξςπαρά, когда оно стойть ΠΟΟΔΕ свое- 
го падежа (ἀγαστροφή). 2) = πάρεστι, πάρει- 
σι. эп. поэт. 
παρα-βαίνω ступать или идти возлВ, въ пр. с. 
стоять возлф, τινέ кого. зи. 10Η. 2) об. въ перех. 
а) переступать, парушать: τὰ νόμιμα, δίκην, 
σπονδάς, ὄρχους и т. и.; оскорблять: τινὰ τῶν 
δαιμόνων; гршить: πέμπει παραβᾶσιν Ἐρινύν. 
р) проходить мимо, проходить молчашемъ, 
оставлять безь звниманія, пропускать: παρα- 
βαίνοντες @ф’ ὧν ἂν µεγίστους ἐπαίνους хо- 
µίσαισθε; οὐδὲ παρέβα µε φάσμα не усколь- 
знуло ΟΤΕ меня или оть моихъ взоровъ и пр. 
παρά-βακτρος., 2. (βάκτρον) возл\ посоха, у 
носоха. Кит. РЬоеш, 1548. 
παρά-βακχος, 2. близый кь вакхическому не- 
истовству. позд. 
παρα-βάλλων, соб. бросать возд, бросать 
кому или передь ЕЪМЪ, похбрасьваль, τινί τι; 
εἶδαρ ἵπποις. 2) ο сопоставлять, сравнивать что 
съ чВмЪ, ті τινι изи πρός τι, παρά τυ въ ср. 
з. ἐγώ σοι παραβάλλομαι θρήνους я сопостав- 
ляю, т. е. присоединяю свой плач, къ твоем 
плачу, Кит. І. Т. 1094: въ стр. ἀπάτα д’ ἆπα- 
ταις ἑτέραις ἑτέρα παραβαλλομένα, соб, ΟΧΗΠ 
ούναμ», сопоставленпый ст другимъ, т. е. об- 
манъ, отплоченньй обманомъ, Зорі. Ο. С. 232. 
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3) бросать. или поворачивать въ сторопу; на- 
КЛОНЯТЬ: τὴν κεφαλή», τὰ оте; обращать въ 
сторону: τὼ ὀφθαλμώ. 4) ввбрять, поручать, 
τινέ τι; въ ср. 3. ввврять себя или что 2. свое: 
ἡμέων ἀμφοτέρων παραβαλλομένω» τὰ τέκνα, 
Нег. 7, 10, когда мы оба ввфримъ другъ дру- 
гу дітей напихь въ качеств залога; «αχε- 
δαιµμονίοις παραβεβλημένοι ввбривь себя Ла- 
кедемонянамъ. 5) въ неперех. приближаться, 
подходить, встрічаться, τινί; переправляться: 
νηυσὶ (95 Σκιάθου; приставать, εἴς τι (Тис. 
3, 32, о корабл$). — бр. 3. &) подвергать опас- 
ности (себя или что либо свое), ставить на 
ставку что ᾱ., рисковать чфмъ: ψυχή», παῖδας, 
οὐκ ἴσα; κίνδυνον τῶν σωμάτων παραβόλλε: 
σθαι рисковать своими тілами; отваживаться, 
πρός ті, сь неопр. Ъ) соб. бросать въ сторону, 
пренебрегать, обманывать, Нег. 1, 103; ТЬис. 
1, 133; Киг. Απά. 289. с) о дхругихь знач. 
см, ХЪЙ. 

παρα-βάπτω красить притомъ, въ тоже время. 
ПОЗА. 

παράβασες, εως, 5 (παραβαίνω), преступлеше, 
проступокъ, парушеніе: τῶν δικαίων. позд. 2) 
виступленіє впередъ, передвижение: τῶν σχε- 
λῶν. Ра. Рріїор. 6. 

παρα.-βάσόκω, быть παραβάτης, т. 6. стоять воз- 
18 (возницы} въ качествЪ сражкаю щатося ΒΟΠ- 
на, или сражаться (съ колесницы). 9 

παραβάτης, ου, ὁ (παραβαίνω), столцій возлб 
(возницы на колесниц), сражающійся ла ко- 
леснииЪ, боєць. 2) во мн. легко вооруженные 
пфие, сражавиеся вмісті съ конницей (ср. 
ἅμιπποι). позд. 3) преступникь, гршпикъ. 
поэт. 

παραβᾶτός, 3. (παραβαίνωο) преступаемый, на- 
рутаемый, нарушимый. Зорі. Апі. 874. 

παρα-βιάζομαι употреблять насиле, пасило- 
вать, принуждать. позд. Н. 3. 

παρα.βλαστάνω произростать ΒΟΞΣ8, 
стать. 

παῤαβλήόη», нар. (παραβάλλω), соб. кихая 
возіб; обинякомъ, косвенно. 9Η. 

παράβλημα, τος, τό (παραβάλλω)Ξ-παράῤῥυμα, 

παραβλητέος, 3., прил. отгл. оть παραβάλλω, 
долженствуютий быть сравпиваємнм'ь. 

παραβλητός, 3. (παραβάλλω) сразнимый, 
гущій быть сравниваемымъ. позд. 

παρα-βλώψ, ὅπος, 6, й (παραβλέπω), смотря- 
щій въ сторопу, косой: ὀφθαλμώ. эп. позд. 

παρα-βοάω кричать (возлф чего). 

παρα-βοηθέω помогать (при чемт, воза ко- 
го, со своей стороны), подавать помощь, τινί. 


приро- 


ΝΟ- 


παραβολεύομαι (παράβολος) рисковать: τῷ 
ψυχῦ. Н. 9. 
παραβολή, й (παραβάλλω), сравниваніс; срав- 


нен!е; притча, 2) приближеше: ἀλλήλων хругь 
къ другу. 3) позд, отстуихеше оть прямого 
пути; кривая линія: фе ἑλιγμῶν καὶ παραβο- 
λῶν. 

παράβολοςν 2. (παραβάλλω) кидающійся гу 
оцасность, рискующій, усм'їльй, отважный; 
опасный, 'рисковапный: ἔργον. — нар. όλως 
отважно, см$ хо, 

παρά-βυστος, 2. (παραβύω затыкать, втыкать) 
залкнутый; τὸ παράβυστο», подр. δικαστήριο», 
судилище въ Авинахь, находившеесл въ от- 
далениой части города, гдф οἱ ἔνδεχα имфли 
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свой тайння засфдан!я; гу παραβύστῳ въ 
зайном» місті, тайно, скрытно. 

παραγγελία, ἡ, объявлен1е, приказаліс, пред- 
писаніе, замгрещеніе. 2) домогательство, иска- 
тельство, происки партій, ашііїйз: συγγνώμη 
хо παραγγελία τῶν νόμων μεῖζον ἰσχύουσιν. 

παρ-αγγέλλω объявлять, приказывать, пред- 
нисывать, требовать: παρασχευήν σίτου; при- 
зывать: εἷς τὰ ὅπλα; τὰ παραγγελλόμενα при- 
казанів, приказь; въ Н. 3. запрещать. 2) до- 
могаться, искать (должности): ἀρχήν, εἲς ὑπα- 
τεία». 

παράγγελµα», τος, тб, возвфщеше, объявлен!е; 
приказачіе, команда; предписаніе, наставленте. 

παράγγελσις, εως, ἡ, приказаше (устно объ- 
являемое офицеромъ своимъ солдатам), уст- 
пый приказь, пароль (противополагаєтся: ἀπὸ 
χήρυκος ἢ ἀπὸ προγραφῆς). 

παρα-γεύῶώ давать кому л. вкусить или отвф- 
дать чего л., τινά τινος. Ср. 8. вкушать, от- 
ΒΏΚΗΒΑΤΡ нозд. 

παρα-γέγνοµαι и «γίνομαι быть Ύ кого вли 
при комъ, τιν присутствовать, участвовать 
(вмВстВ сь кбмз въ чемъ), ἐν исхи. 2) являть- 
ся, прибывать, приходить, #6 ті, ἐπί или πρός 
τινα, τινί и абс. 

παρα-γι’νώσκω и -γινώσκω ложно судить или 
рішать, περί τινος, ὑπέρ τινος. 

παραγκάλισµα» τος, тб (ἀγχαλίζομαι, ἀγχαλίς), 
предметь объят. Зорб. Апі. 650. 

παρ-αγκωνίέξοµαι(ἀγχωνίζω, духо»), соб. лок- 
темь отталкивать; в00б. отталкивать, τινά. 
позд. Н. 3. 

παρ-άγορος, 6, й, поэт. въ дор. ф. вм. παρή- 
γορος (ἀγορεύω), утфшитель, утфшительница, 
ср. παρηγορέω. 

παράγραμµα» τος, тд (παραγράφω), приписка, 
прибавлен1е. 2) позд. переиначене, ΠΌΝΜΊΤΠΘ- 
ніє буквы. 

παραγραφή, й) (παραγράφω), приписка какого 
ї. знака, знакъ письменный, параграфт. 2) воз- 
ражен!е отвфтчика на неправильность нача- 
той противь него тяжбы. 

παρα-γράφω приписывать, присоединять: πατ- 
ρὸς ἄλλου ἑαυτὸν παραγράφειν записывать се- 
бя сыпомъ другого отца. — Ср. 8. 1) припи- 
сывать или выписывать (для себя); τινὰ διαιτη- 
τήν избирать кого л. въ посредники. 2) дфлать 
возраженіє на жалобу противника, т. е. дока- 
зываль, что она по законамъ не можеть быть 
принята судомъ. 8) подавать ложную жалобу 
на кого, ложно обвинять кого въ чемъ, Дет. 
21, 107. 

παρα-γυμνοω, соб. обиажать (воза, съ боку); 
въ пер. обнаруживать, открывать, объявлать: 
λόγον. 1он. позд, 

παρ-άγω вести или проводить мимо, въ сторо- 
пу; выводить или строить (войско): εἰς µέτω- 
лоу, εἰς τὰ πλάγια во фронть, во флавгъ; от- 
водить: τὸ ὕδωρ ὀρύγμασιν εἰς τὸ πεδίον; на- 
правлять въ сторону: πάραγε πτέρυγας. 2) въ 
пер. изм'внять: µοέρας, γράµµα, ὄνομα. 8) скло- 
нять (къ чему л. ложному), прельщать, обма- 
нывать; въ стр. παράγεσθαίέ τινι или ὑπό те 
νος: ἀπάτγῃ, λόγοις, μισθοῖς, ὑπὸ τῶν τοιῶνδε 
πολιτῶν. 4) проволакивать, протягивать: χρό- 
νον; ἑαυτὸν фу τινι проводить свое время въ 
чем», позд, 5) вести куда, л., проводить, вво- 
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дить: ἔσω, εἴσω στέγας, εἰς τὸ δικαστήριον. 6) 
въ неперех. нозд. Н. 3. идти мимо, дальше; 
проходить, исчезать, погибать; тоже въ ср. 2. 

παραγωγή, й (παράγω), соб. отведеве въ сто- 
рону; прельщеше, обманъ, ёлётус παραγωγή 
введеніє въ заблужден1е посредствомъ хитро- 
сти; предлогь, отговорка. 2) преклонене, уми- 
лостивлен!е (рідко): ἡ τῶν θεῶν ол’ ἀνθρώπων. 
3) уклоненіе, разница, особенпость (діалек- 
товъ), Пег. 1, 142. 4) уклоненіе, преступленіс, 
проступокь. 5) перевозка, Хеп. Ап. 5, 1, 16 
(шо др. береговое плаваніе?). 6) боковое дви- 
жен!е; лаосуфуї τῶν χωπῶν слабое или ти- 
хое движеше веселъ (когда тихо движутъ вес- 
лами какъ бы воза самой воды, пе подымал 
ихь высоко). 7) позд. проволочка. 

παρα-όαρθανω спать возлі кого или съ кбмт, 
τινί. эп. 

παράδειγµα, τος, тб (ларабе(хучих), прам'брт, 
образець, доказательство. 

παραδειγµατίέξω ставить въ прим'врь, ос. 51, 
примфръ строгаго паказан1я; выставлять па, 
позоръ, опозоривать. позд. Н. 3. 

παρα-ὀδείχνυµι и παραδεικνύω показываль, 
представлять; назначать: φόρους τιν. — Ср. 
3. ша ДЪЙ. 

παράσεισος, 0, звбринець, паркъ, садъ. 2) Н. 
З. рай. (Персидское слово.) 

παρας«ὀδέχοµαι, іон. παραόέκοµαι, прини- 
мать, получать; ос. принимать что либо от, 
другого и продолжать: μάχη», λόγον; припи- 
мать или брать на себя, браться, сь неонр.; 
воспринимать, усвоивать.— Прил. отгл. παρα- 
δεχτέος. 

παρα«σηλόω указывать (при ΤΟΝΤ), τί на чго 
либо. 

παρα-διατριβή, 7. пустое или ложное занятіє. 

παρα-δίδωµι передавать, темі ті, или съ неопр.; 
предавать, выдавать: φρούριον; ἑαυτόν сда- 
ваться; предоставлять: у ху, λόγον τινί; позво- 
лять, допускать: ὁ θεὸς τοῦτο 0% παρεδίδου. 

παραδοξο-νίκης, ου, б (παράδοξος, νγιχάω), 
побфдитель сверхъ ожидания. позд, 

παρά-δοδξος. 2. (δόξα) то, что бываеть противт, 
обыкновеннаго мнфн1я или ожиданія; пеожи- 
данный, необыкновениый, странный; τὸ παρά- 
добоу неожиданное, необычайпое, странное, 
противор$чащее обыкновенпому мибвпію; іх 
τοῦ παραδόξου противъ ожидания. 

παράόοσις, εως, 5 (παραδίδωµι), передала: 
σχήπτρου; выдача, сдача: πόλεως передача 
(учен1я); Н. 3. ученіе, предаше. 

παραδοτέο», прил. отгл. отъ παραδίδωµι, доля- 
но передать, выдать. 

παραδοτός, 3. (παραδίδωµι) то, что можеть 
быть передано; передаваемый. 

παραδοχή, 1 (παραδἐχοµαι), припятіс; припл- 
тое, обычай, предаше. поэт. позд. 

παραόραθέειν, эп. неопр. ао. отъ παραδαρ- 
θάνω. 

παρα-ὁράω хвлать у кого л. (для кото), τινί 
τι. 04. 15, 824. 

παθα-ὀρομή, ἡ, соб. бъжаше возлф; вх -ῆς 
мимоходомь; пробфгаше или прохождеше 
(чревь что 1.); τῆς Παμφυλίας. поз. 

παραεόδυναστεύω царствовать ΒΜΊΟΤΕ 

‚ участвовать въ правлении, 


съ 
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παράδυσις, εως, й (παραδύω), проникане, под- 
μολοβΗἶθ. 

παρα-σύομαι, съ 80. 2. παρέδυν, проходить 
(ао. пройти) мимо, незамВтно; проникать не- 
замЪтно, вкрадываться, εἴς, ἐπί τι. 

παρα-δωσείω желать предать. ТНис. 4, 28. 

παρ-αείδω піть у кого а. вли персдъ квмь ., 
τινί. 04. 29, 848. 

παρ-αείρω, соб. поднимать возлі, сь боку; въ 
стр. παραείροµαι, 80. παρηπέρθη», висіть сь 
боку. эн. 

παρα -ξεύγνυμι 
поэт. позд. 

παρα-ξδηλόω дВрлать ревнивымъ, вызывать къ 
соревнованію, раздражать. Н. 3, 

παρα«ξώγνῦμι и -ύω приввшивать съ боку, къ 
поясу: ἀχινάχην. Ср. 3. = АВЙ. (вірі или ве), 
препояснваться чфмъ л. 

παρα-Φαλασσίδιος, 2. = παραθαλάσσιος. 

παρα-θαλάσσιος, δ., этт. παραθαλάττιος 
(θάλαττα), приморскій; ἡ παραθαλασσία при- 
морская страна. 

παρα-Φθάλπω согрівать; въ пер. утфшать. Кит. 
Мед. 148. 

παρα-θαρσύνω, этт. -θαῤῥύνω, ободрять, по- 
ощрять. 

παρα-θέλγω смягчать, укрощать. Аезсь. Ар. 
71. 

παρά-δερµος, 2. слишкомъ горяч, пналкій, 
ПОЗА, 

παράθεσις, εως, ἡ (παρατίθηµι), приложеніе; 
складь, запасъ; (предложенное) блюдо, кушанье. 
позд. 

παρα-θέω біжать возлф, τινέ кого; бфжать ми- 
мо, перегонять, обгонять, τινά; τὸ д096» за- 
ходить дальше надлежащаго; догонять. 

παρα-θεωρέω, соб. разсматривать что либо 
рядомъ съ другимъ, сравнивать, τὶ πρὀςτι. 2) 
нозд. Н. 3. смотр$ть мимо, пренебрегать, пре- 
зирать, 

παρα-θήγω острить, точить что х. обо что, τί 
τινι. ПОЗА, 

παρα-θήκη, й (παρατίθηµι), соб. положенное 
у кого, залогь, заложникь, іон. позд. 

ларай, эп. поэт. вм. παρα. 

παραι-βάτης, эп. поэт. вм. παραβάτης. 

παραένεσις, εως, ἡ, уввщанів, убіжденів, по- 
ощреніе; напоминанів, наставленіе, совіть; ре- 
комендація. 

ларессубо, б. -έσω и -έσομαι, совЪтовать, ти 
ті, или съ неопр.; уговаривать, убфждать, по- 
ощрять. 

παραιπεπέθησε, 8. л. сосл. а0, 2.,παραιπεπι« 
Зо», «πεπιθοῦσα, прич. 8ο. 2, эп. оть πα- 
θαπείθω. 

παραίρεσις, εως, 7, отнятів; уменьшеніе; προ- 
σόδων. 

παρ-αιρέω отнимать, τί τινος что я. у кого; сь 
одним» р. отнимать какую л. часть оть чего: 
τοῦ φρουρίου, λύπης, φρονήµατος, т. 6. умень- 
шать, убавлять; съ однимъ в. отнимать, устра- 
нять, уничтожать: Аблас, νόμους; поэт. ὧν 
(ἀρῶν) τὴν шоу παρεῖλες ἐς παῖδα изъ кото- 
рыхъ одно ты взялъ и направилъ против» сы- 
н&.— Ср. 8. = дві. 

παφαέρηµα, τος, тб, соб. отнятое или отрізан- 
ное; покромка, отрізокь, полоска. 


припрягать, присоединять. 
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παρ-αισθάνοµαι замічать (мимоходомъ, при- 
томь), τινὀς кого 1. 2) замфчать ложно. 

παρ-αίσιος, 2. неблагопрятный. П. 4, 381. 

παρ-ἄϊξσσω, во. παρήϊΐξα, стремиться, спішить, 
бфжать мимо. эп. (позд. παράσσω). 

παρ-αιτέοµαι упрашивать, умолять, просить, 
τινά кого, τί 0 чем, также περί τινος; сь дв. 
в. τινά τι КОГО 0 чемъ; в, сь неопр.; πατρός, 
Еиг. Мей. 1154, испрашивать у отца. 3) про- 
сить прощевія: σὲ παραιτοῦμαι τάδε я прошу 
тебя простить это; 80. упросить, умилости- 
вить: βασιλέα; извиняться, Н. 3.: ἔχε µε παργ- 
τηµένον Вафе ше ехсиза{ит. 8) отмаливаться, 
отказываться отъ чего, избфгать, τινά, τί: πό- 
λεμον; отказывать: τινὰ οἰκίας кому 1. до- 
ступь въ домъ. 4) позд. вымаливать, просьба- 
ми освобождать, τινά τινος кого отъ чего: τι- 
να τῆς τιμωρίας. 

παραίτησις, εως, Я, упрашиванів, молене. 2) 
просьба о прощевій, извинене. 

παραιτητής, об, 0, просящ за кого, заступ- 
ΗΠΕΣ. ПОЗД. 

παρ-αέτιος, 2. и 3. виновный вмісті сь кім», 
соучастникь (-ца), вооб. виновникь (-ца). поэт. 
позд. | 

παραιφακµεγνος, эп. вм. παραφάµενος, отъ πα- 
йти. 

παραί-φασες, εως, 1 (παράφημι), уввщанів, обо- 
дрене. эп. поэт. 

πας-αιωρέω вфшать воза чего; об. въ стр. ви- 
сЪть возлВ чего. іон, позд. 

παρακάββαλει эп. вм. παρακατέβαλε. 

παρα-καθέδοµαι садиться или сидіть Β0848 
кого χ., τί. 

παρα-κάθηµαι сидіть возив, τιν. 

παρα» καδιδρύομαι помфщаться возаб кого, 
τινί. позд, 

παρα-καθίδω сажать возав. 2) позд. == ср. 
3. — Ср. з. а) садиться возхі. р) сажать воз- 
їв себя. 

παρα-καθίηµι опускать что 2, возлВ чего, τί 
τινι. поэт. позд. 

παρα-καθίστηµι ставить (80818, при): τινὶ φυ- 
λαχήν. 

παράςκαιρος, 2. неблаговременный.— нар. πα- 
ρακαίρως не вовремя, не у м$ста, не кстати, 

παρα«καίω жечь, зажигать (возів). Нег. позд. 

παρα-καλέω призывать, приглашать, τινὰ #6, 
ἐπέ τι; πολλὴν φλόγα раздувать большое пла- 
мя; в00б. поощрять, ободрять; просить; τὰ πα- 
ρακαλούμενα требуемое. 2) позд. Н. 3. утё- 
шать; также въ ср. 8. 

παρα-καλπάζω (κάλπη рись) бвжать рысью воз- 
ЛВ кого, позд. 

ларахбдюмиє, τος, тб, прикрыт!е; звнавісь, 
завіса; въ пер. предлогь. позд.--Оть сабд, 

παρα-καλύπτω прикрывать, скрывать. Об, ср. 
з. а) прикрывать или скрывать что либо свое: 
τὴν διάνοια». Б) прикрнваться, закрываться; 
сЕрываться. 

παρα-καταβάλλω бросать, полагать что а. 
воза чего, абс. и τέτινυ τινὶ τοῦ κλήρου сио- 
рить сь кбмь л. о наслВдств$ (соб. со своей 
стороны тоже вносить залогь въ обезпеченіе 
иска о насабдствб). 

παρακαταβολήν 7 (παραχκαταβάλλω), денежный 
залогь, вносимый истцомъ въ обезпечеше ис- 
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ва о шасаїдстві, а также о возвраті конфи- 
скованнаго имущества. 

παρα-καταθήκη, 1, ввфренных кому либо депь- 
ги ца хранеше, вкладъ; зазогъ. 

παρα-κατάκειµαι возлежаль за столомь воз- 
дЪ КОГО, τινί, 

παρα-«κατακλίνω помфщать возлВ кого (на 
кох). 

παρα-καταλέγοµαι, только ві 20. сипк. παρ- 
χατέλεχτο, лечь или спать возаб кого, τινί. 9Η. 

παρα-καταλείπω оставлять у кого, τιν/. 

παρα-καταπήγνυµι вколачивать возлф. 

παρα- κατατίθημι, соб. полагать возаї, у ко- 
го. Об. ср. з. полагать (что л. свое) у кого, от- 
давать на сохранеше, ввфрять, поручать, τί 
τινι. 

παρα-κατέχω удсрживать при себб, 

παρα-κατοικέζω поселять возд кого, τινέ. 

παρά»κειµαι лежать, находиться или быть воз- 
аб кого, у кого, τινό предлежать, предстоять: 
παράχκειται μάχεσθαι. 

παρακχέλευμα = παραχέλευσµα. - 

παρα-κελεύοµαι увфщевать, побуждать, обо- 
дрять, τινί кого л.; совфтовать, приказывать: гу 
ἑαυτοῖς и абс. увбщевать или ободрять другь 
друга, 

παρακέλευσις, εως, 1, увіщаціе, воззваше, но- 
ощреше. 

παρακέλευσμα, τος, то, увфщаше, ноощреше, 
ободреше. 

παρακελευσμµός, ὁ = παρακέλευσις. 

παρακελευστικός, 8. поошрительный. 

παρακελευστός, 3. поошрениый, темі кфмъ л., 
т.е. приверженець, союзникъ чей л., Тис. 6, 
13 (но др. παρακχελευστάς оть παρακελευστής 
поощритель), (позд. παρακχελευτός избранный 
нь должность подлержкою или содфйстыемъ 
партій.) 

παρακιγδύνευσες, εως, Й, отважное, смілое 
предпріятіе, рискъ. 

παρακινδυνευτικόὀς, 8. отважный, смбльй, 
опаспьй, рискованный: Λόγος. — пар. παρα- 
χινδυνευτικῶς отважно, см$ло. 

παρα”κινδυνεύω отваживаться, осмфливаль- 
ся, ті на что, съ неонр.; подвергаться опас- 
ности, рисковать; παρακιδυνεῦσαι ἐς ᾿Ιωνίαν 
съ опасностью для себя отправиться въ Їонію; 
прич. пр, с. стр. παρακεκινὀδυνευμένος отваж- 
пьй, смбанй, опасный: ἔργο». 

лафаехсува», соб. двигать въ сторону; трогать, 
колебать, потрясать (напр. государство); му- 
тить, возмущать: τὰ Γερμανικά τάγματα; сво- 
дить съ ума. 2) въ неперех, трогаться сь м$- 
ста, ос. выходить изъ себя, сходить съ ума, 
ἐπί τινι (πρός τι) оть чего: οἱ ἐπὶ τοῖς ὡραίοις 
παρακεχιγηκότες. 

παρακινητικός, 3. тровутый, ном$мапный. — 
нар. παραχινητικῶς ἔχειν быть тронутымъ, но- 
мішанним, 

παρα-κληξω исключать, вытфсиять. Нет. 6, 60. 
— ср. χλείω. 

παράκλησες, εως, й (порохом), призывъ, при- 
глашен!е; воззваніе, ув\шаше, πρός ила; Н. 
3. утфшеше. 

παρακλητέον, оть Λαρακαλέω, колжно призы- 
вать, 

παρακλητικός, 3. пригласительный; поощри- 
тельный. 
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παράκλητος, 2. призванный (на помощь); какь 
сущ. ходатай, адвокату; Н, 3. заступникъ, утЬ- 
шитель. 

παρα«κλϊδόὀν, нар. (παρακλίνω), уклоняясь въ 
сторону, уклончиво. зи. 

παρα«κλένὠὼ иаклонять въ сторону, τό πύλην 
отворять дверь; вь пер. нерем$нять, измі- 
нять, напр. слово. 2) вь нецерех. склоняться 
въ сторону, сворачивать, 1]. 23, 424; въ иер. 
АезсЪ. Ак. 745. 

παρακλέτήῆςιου, 0 (παρακλίνοµαι лежать воза), 
розлежащій за столомъ воза кого, сотова- 
рищь но застольному а0жу. 

παρ-ακμάξω отцвітать, старіть, терять силу, 

παρ-ακμή, 7, οτι тие; νόσου уменьшонів бо- 
ΔΊΦΗΗ. нозд. 

παρ-ακοή, ἡ, ненослушане. позд. Н. 3. 

παρα- κοίτης, ου, 6 (κοίτη), соб. спящій возлб; 
супругь, зи. 

лербехосесс, 9, р. -10с, д. ἴ, в. ау, супруга. оп, 

παρ-ακολουθέω слдовать за, ΚΑΝΕ, идти возлі 
кого, сопровождать кого, τιν въ пер. саї- 
дить за чВмъ, изсабдовать, постигать; са до- 
вать чему. 

παρα-κομισή, й, иривозь; перевозь; перебодь, 
ἐς τι. 

παρα. κομίξω привозить; перевозить; прово- 
дить мимо: ἐν τῷ ЛОИЛЯ νῄες παρεκοµίσθησαν, 
вести воза (6068), сопровождать: γέρων γέ- 
ροντα παρεκόµιζε. — Стр. Бхать мимо чего 4.: 
τὴν ᾿Ιταλίαν; переправляться, перефажать, εἰς 
τι. — Ср. з. привозить, перевозить или везти 
(для себя, что л. свое). 

παρ-ακονᾶω острить, точить (возаб, притом, 
вмісті сь την): ὁ λόγχην ἀχονῶ», ἐχεῖνος хи 
τὴν ψυχἠν παρακονᾶ. 

παρα« κοπή, ἡ (-хблто), сумасшествіе, ноут. 
π08ὰ. р 

παρᾶ«κοπος, 2. сумасшедший, иномфшанный. 
поэт. позд. — Оть слід. 

παρα-κόπτω, соб. сбивать въ сторону; въ пер. 
сбивать, мутить: φρένας, т. е. дБлать сума- 
сшедшимъ. поэт. пози. 

παράκουσμµα, τος, тб, слышанное мимоходом», 
недосльшанное, ложно слышанное. }) вооб. 
слышанное оть кого л., учеше. 

παρ-ακούωῶ слышать мимоходомъ, случайно, τί. 
2) подслушивать (тайкомъ), τὶ παρά τινος. 3) 
недосльшать, превратно или ложно слышать, 
превратно или худо понять, 4) нозд. Н. 3. не 
слушаться чего, пе обращать вниманія на что, 
τινὀς. 

παραοκρεμάννῦμι ΒΒΙΠΑΤΕ возів; χεῖρα опу- 
скать руку. эп. 

παρά-κρῄµνος, 2. врутой, отвфеный (съ бо- 
ковь). позд. 

лара»хобує» строить или ставить (войско) возаб 
чего: παρὰ τὸν αἰγιαλόν. їон. позд. , 

παράκρουσες, εως, й (παρακρουω), соб. тояканіє 
сь боку, въ сторону; въ пер. обман»; толканіе 
мимо, промахь, ошибка. 

лаосехоото», соб. толкать возаб, сь боку, напр. 
чашу вфсовъ, чтобы больше потянуло; въ пер. 
обманывать, надувать, τινά τι кого въ чемъ, 
ὑπὲρ αὐτῶν въ свою пользу; об. въ ср. з. 2) 
толкать въ сторону, отталкивать; въ ср. 3. от- 
талкивать оть себя, τί; поэт. αὐτόν наталки- 
ваться, ушибаться. 
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παρα-κταομαι пріобрітать, усвоивать, τί. Πες, 
4, 80. 

παρ-άκτιος, 3. (ἀκτή) прибрежный. поот. 

παραςκύπτω нагибаться возлВ чего или па сто- 
рону (чтобы посмотріть), выгладывать тайкомт 
откуда х.; заглядывать, мимоходомъ взгляды- 
вать на что α., εἴς иди ἐπί те. 

παρα- λαμβάνω принимать (что 2. оть друго- 
го), τὶ παρά τινος; перенимать, усвонвать, 98- 
имствовать: ὅργια παρὰ Πελασγῶ», τὴν σοφίαν 
παρά τινος; слышать, узнавать: ἀκοῇ παραλαμ- 
βάνειν. ϱ) брать (ао. взять) себЗ: μάρτυρα, ую- 
ναῖχα, ξυμμµάχους. с) брать, овладЪвать: πὀλιγ. 

παρα-Λλανθάνω быть скрытымъ, ускользать отъ 
кого, τινά. 

(παρα- λέγω) класть возлф; только въ ср. 3. πα- 
ραλέγομαι, ао. παρελέξατο, сосл. παραλέξομαι, 
ложиться, лечь возлЁ кого д., тс». эп. поэт. 2) 
позд. Н. 3. плыть возл$ или мимо чего, τί (напр. 
Ιρήτη»), т. 6. возлВ берега какой 1. страны; 
лат. ]ебеге огат. 

παρα-λεέπω оставлять въ стороні, 
манія, пренебрегать, τέ или τινά, упускать: 
холобу; пропускать, оставаять (вь разсказі 
что л.); вооб. оставлять нетронутымъ. 

παραληπτέον, прил. отгл. оть παραλαμβάνω, 
должно принять. 

παραληπτόὀς, 3. (παραλαμβάνω) могущій быть 
перенятымъ, перенимаємнії. 

παρα-ληρέω говорить вздоръ, бредить. 

παράληψις, εως, 1 (παραλαμβάνω), принатіе 
(отъ, предшественника): βασιλείας. нозд. 

Παράλιον, тб, святыня Аттическаго героя Па- 
рала, (Πάραλος, 6). 

παρ-ἆλιος, 3. и 9. (ἅλς) приморекій; ἡ παραλία 
(χώρα) приморская страпа, ос. приморская 
часть Аттики; τὰ παράλια приморскія странн. 

παραλλαγή, ἡ (παραλλάσσω), перем'на. 9) позд. 
развица. 

παράλλαγμα, τος, τό = παραλλαγή. позд. 

παρ-αλλαδ, нар. (παραλλάσσω), поперем$нно; 
αἱ νῆσοι παραλλὰξ καὶ οὐ κατὰ .στοῖχον χείµε- 
ναι лежащіє не по прямой лини, з поперем$н- 
но: 1-ый выше, 2-ой ниже, затфмъ 3-ій опять 
выше, 4-ый опять пиже, т.е. по хоманной или 
кривой лицій. 

παράλλαδες, εως, ἡ (παραλλάσσω), перем на; дви- 
жен!е поперем$нно то одной, то другой ноги: 
σχελῶγρ. 2) уклоненіе оть пути, параллаксъ. 

παρ- αλλάσσω» атт. -ἄττω, леремінять, ті, 
напр. τὰ σημεῖα; въ цер. φρένας χρηστάς. 9) 
проходить мимо чего, миновать, ті или τινά: 
ἐνέδραν, ἀλλήλους; τὴν παιδικὴν ἡλιχίαν выхо- 
дить (выйти) 1 из дЬтскаго возраста; поза. пре- 
восходить: πάντας τῷ τόλμη. 3) въ неперех, пе- 
ремфняться; уклоняться, удаляться отъ чего, 
τινός; τοῦ 0хопоб; τοῦ λόγου и абс. сходить 
съ ума, терять разсудокъ: διὰ νόσον παραλ- 
λάξας. 4) отличаться, различаться, τινός оть 

чего: γυναῖχα μηδὲν ᾿Βρινύος τραγικῆς παραλ- 
λάττουσαν; ὀλίγον παραλλάσσειν немного отли- 
чаться; οὐ ᾽σμικρὸν παραλλάττει не малая раз- 
ница; прич. пр. с. стр. παρηλλαγμένος укхо- 
няющся, отличающийся оть чего, необыкно- 
венный. 

παρ-ἄλληλος, 2. (ἀλλήλων), соб. находящійся 
или идущій рядомъ, возг5; параллельный, τινί 
чему; й) л., подр. γραµµή, паромлель; ταῖς ἡλι- 


безъ впи- 
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Χίαις παράλληλοι соотвфтствующе по возрасту, 
въ одинаковомъ возраст; βίοι сравнительныя 
жизнсописамія; &х παραλλήλου τῶν βίων изъ 
сопоставленія, сравненія біографій. позд. 

παρα-λογίξοµαι обсчитываться. 2) обсчиты- 
вать, обманывать 40. стр. παραλογισθῆναι 
быть обманутым. 

παραλογισµός, б, ложное умозаключене; об- 
МАНЪ. 

παρά-λογος, 2., ‘противъ разсчета схучающій- 
ся; неожиданный; противный разуму, неразум- 
ный. — нар. παραλόγως противь разсчета, ожи- 
дания. 

παρα-λογος, б, певфрный разсчетъ, неожидаи- 
ность, нечаяниость. ТРис. и нозд. 

πάρ-αλος, 9. (ἅλς) приморскій; στρατός морское 
войско, флоть, Пег. 7, 161.2) ἡ Πάραλος, подр. 
ναῦς ΗΒ τριήρης, Параль, назваше корабля 
ΑΘΠΗΟΚΔΙΟ, употреблявшагося для неревозки 
посольствь, казенныхъ денегь и для других» 
схужбь; οἱ Πάραλοι Паралійцн, зкипажь этого 
корабля, состоявшій изъ свободныхъ граждань 
Адинскихь (другой. такого же рода корабль 
назывался Σαλαμινία). 3) οἱ Πάραλοι Паралій- 
цы, жители Паралій, ириморской части Аттики. 

ларебАллодс, 3. (Άλπεις) приальпійскій. позд. 

παρα-λυπέω ‚печахить, безиокоить, смущать, 
врелить, τινα. 

παράλυσις, εως, Ἡ (παραλύω), развязыване; раз- 
слаблеше, паралич. позд. 

παραλυτικός, 3 .(ιαραλύω) разслабленный, раз- 
битый параличомъ. позд. П. 3. 

παρα-λύως, соб. развязывать возлЪ, сь боку; от- 
вязывать оть чего, τινός, спимать: τὸν θωρα- 
хо; въ ср. з. развазывагь или отвязывать (сс- 
6Β, что д. свое). №) огдблять, τινά τινος кого 
оть чего, разлучать кого л. съ кЪмъ: τινὰ δά- 
µαρτος. с) освобождать, τινά τινος кого отъ 
чего: τινὰ τῆς στρατιῆς; ἑαυτὸν τοῦ ζῆν зишать 
себя жизни. 4) удалять, увольнять, οτρ ποτε: 
τινὰ τῆς στρατηγίης, τῆς ἀρχῆς. е) ослаблять, 
разслаблять: τὸ σῶμα слоуї τροφῆς; въ стр. 
ослабфвать, уставать: τοὺς ἔρσενας τῶν χαµή- 
λων παραλύεσθαι; παραλελυμένος разслаблен- 
вий, разбитый параличомъ. 

παρ-αμείβω, об. въ ср. 8. παραµείβομαι, идти 
или проходить мимо чего или кого 4., Τέ или 
τινά; плыть мимо, огибать, миновать (какую 4. 
приморскую страну); вь пер. позт. опережать, 
превосходить: σοφίᾳ σοφίαν. 

παρ-αμελέω пренебрегать чім, не рахжіть, не 
заботиться о чемъ, не обращать вниманія на 
что, τινός. 

παρα-μέμβλωκα, пр. ο. оть πογπ.παραβλώσκω, 
идти возлВ кого, сопутствовать, помогать, Τι- 
У(. эп. 

παραµέμνημαι, пр. с. оть παραμιμνήσκομαι. 

παρα-μένω оставаться, тімі 80848 или у кого; 
оставаться, выдерживать, абс. и тарі, бу τιν; 
оставаться въ живыхъ; продолжаться. 

παρα-μετρέω иЪрить что л., сопоставляя его 
съ чЁмь 1., τέτινι измраять что л. по чему х., 
сравнивать; тоже въ ср. з, 

παρα»μηρίδιος, 2.(µηρός) находящийся у бедра; 
τὰ παραμηρίδια набедренники, латы на бед- 
рахъ. 

παρα-μέγνυμι примфшивать, сі τινι ЧТО κε 
чему. 
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παρα-μιμνήσκομαι всиоминать мимоходомъ, 
при случа, τινός 0 ком». 

παραμέμνω, эп. вм. παραμένω. 

παραµίσγω, іон. вм. παραμίγνυμι. 

παραµόνεµος, 2.(παραµένω), соб. остающійса 
при комь, вфрный, надежный: ἀγνδράποδον' 
прочный: ὠφέλεια. 

παράμονος, 9. =: παραµόνιµος. 

παρά-μουσος, 2. (μοῦσα), соб. противный ΜΥ- 
замь, неблагозвучный, несогласный, τινί съ 
чмъ. поэт. 

παρ-αμπέχω и παραμπίόχω прикрывать, 
скрывать. поэт. позд. 

παρα-μῦθέομαι уговаривать, присовітьвать; 
утФигать, ободрять, ласкать, τινά, эп. τινί; 
позд. уменьшать, ослаблять: Ἰφθόνον, πένθος. 

παραμυθία, й, уговариваніе, уввщаніє; утфше- 
ніс, облегчене; ослаблене: τοῦ φθόνου; заба- 
ва, развлечен1е: τὰ μὲν παραµυθίας, τὰ δὲ 
σπουδῆς. 

παραμύθιο», τό, утВшен1е, облегченіе, отдохно- 
вене; увфщанте, 

παρα-μύκάομαι мычать, ревіть (возлб, при- 
ΤΟΝΤ). Аезсь. Ргот. 1082. 

παρ-αναγιγνώσκω и παραναγινώσκω чи- 
тать что 1., сопоставляя его сь другим»; чи- 
тать что л. ΒΜΈΟΤΕ съ чЁмъ, сличать, τέ тоуг, 
παρά τι. 

παρ-αναόύομαι, 20. 
воза, сь боку. позд. 

παρα-ναιεταὼ обитать или жить возаї, у чего, 
τί. Зорр. ТгасЬ. 635. 

παρ-αγαλίσχκῶ истрачивать, издерживать ΝΗ- 
ΜΟΧΟΛΟΝΕ; ос. тратить даромъ, безполезно, τὸ 
жертвовать даромъ кБмъ, τινά. 

παρανάλωμα, τος, τό, безполезная издержка 
или трата. 


παρανέδυν, выходить 


παρα-νηνέω набивать, наполнять, наклады- 
вать. эп. 

παρα-νήχομαι плыть мимо чего, τινί, παρά τι. 
эп. позд. 


παρα-νικάω побфждать. ΑθδοἩ. Οµο. 600. 

παρ-ανίστηµι поднимать возлф, при чем». ΟΡ. 
з. подниматься, вставать. позд. 

παρ» αγίσχώ поднимать, выставлять возлЪ, со 
своей стороны. 2) иозд. выдаваться воза}. 

παφα-νοέω невірно понимать. 

παρά»-νοια, й, безуме, сумасшествие. 

παρ-ανοίγνυµι отворять съ боку, немного, 
мало по малу. 

παρανοµέω, пр. п. παρεγόµου», 80 ,παρενόµη- 
σα и пр., также παρη»όµου», παρηνόµησα и пр., 
поступать противозаконно, τί в чом», τινά, 
εἰς τινα, περί τινα съ кім». 

ларсубитиє, τος, тб, противозаконный посту- 
покь, обидз. 

παρανομία» й, противозаконіе, беззаконів, без- 
чинство, 

παρά-νομος, 2. противозаконный, беззаконный, 
преступный, несправедливий; γραφὴ παρανό- 
шоу жалоба на внесенів кфмъ л. противоза- 
ΚΟΗΒΗΧΤ законопроектовъ. -- нар. -όμως про- 
тивозаконно; противъ обычая. 

παρά-νους, 9. безумный. АезсН. Ар. 1455. (коні.) 

πάρ-αντα, нар., въ сторону, въ бокъ. П. 23, 116. 

παρα-νυκτερεύω  бодрствовать,  караулить 
ночью (у чего а2.). позд. 
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παρα-διφές, ідос, Я (ξίφος) соб. то, что возлЪ 
меча носится; кинжаль, ножъ. нозд. 

παραξυν», см. παρασυν-. 

παράορος, см. παρήορος. 

παρα-παιδαγωγέω перевоспитывать. позл. 

παρα-παίως соб. бить мимо, въ сторону; об. въ 
пер. сбиватьсл, уклоняться ΟΤΕ чего, τινός; 
φρενῶν и абс. сходить съ ума, сумасшество- 
вать, безумствовать. 

παρα-πάλλω, соб. потрасать, махать возлб; 
въ ср. з. скакать возл$. Киг, Г. А. 226. 


παρά-παν, об. τὸ παράπαν, нар., вообще; 
ΒΙΟΣΙΒ, совершенно. 
παρ-απατάω обманывать, прельщать. Аевсі. 


Кит, 728. 

лареалафівбйхи, ао. παρήπᾶφον, прельщать, 
соблазнять, обманывать. 01. 

παρα-πείθω переубфждать, уговаривать, скло- 
пять (въ чему л. другому), τινά, съ неопр.; 
прельщать, обманывать. 

παρα”-πέµπω проводить мимо: τήν (т.е. ναῦν) 
"Нот παρέπεµψεν. 9) сопровождать, сопут- 
ствовать: τινὰ πρύς οἰχίαν; конвоировать: 
πλοῖα. с) пропускать мимо, не обращать вни- 
манія, ‚пренебрегать, презирать, τινά или τέ: 
τοὺς οὐκ ὀρθῶς συμβουλεύοντας. 2) посылать, 
отиравлять, τινά или τί; перенравлять: σῖτον 
εἰς Ίἤμνον; въ пер. предоставлять, τί тс; 
ἑαυτὸν πότοις предаваться пьянству. 

παραπέτασμα, τος, τὸ (παραπετάννυµι распро- 
стирать возабф), занавфсъ, прикрьтіе, въ пер. 
предлогь, 

παρα- πέτοµαι летфть или пролетать мимо. 

παρα-πήγνυµι вколачивать возлЪ, прикрфи- 
лять; пр. с. παραπέπηγα быть вколоченнымъ 
или воткнутымъ возлЪ, быть прикр$филеннымъ 
къ чему. 

παρα-πηόάω прискакивать. 2) скакать мимо. 

παρα-πικραίνώ огорчать, раздражать; возста- 
вать противъ кого’ Н. 3. 

παραπικρασµός, 0, огорченіс, 
возстан!е. Н. 

παρα”πίπτω падать возлф. №) выпадать слу- 
чайно, неожиданно; встрічаться, представ- 
дяться неожиданно: και ὸς παραπεπτωκώς; 
εἰ ποθεν ἄελπτος παραπεσοι σωτηρία, попа- 
дать случайпо куда я; 6 παραπεσών первый 
встр$фчный. 2) падать "мимо, уклоняться оть 
чего, ошибаться; Н. 3. отпадать оть вфры. 

παρα-πλάζω сбивать съ прямого пути, упо- 
си1ь отъ какого л. мфста: Ἰζυθήρων; въ пер. 
сбивать, мутить, вводить въ заблуждене: νόη- 
ис. Стр. ао. παραπλαγχθῆναι сбиться сь чего 
л., уклониться отъ чего, τινός. зи. ног. нозд. 

παρα-πλευρίόια, τά (πλευρά), наребренники; 
латы, покрывавиия ребра или бока босвыхъ 
лошадей. 

παρα-πλέω плыть мимо, т туб, παρά τι. 2) при- 
цльвать, плыть куда: ἐς Σικυῶνα. 

παρά-πληκτος, 2. (παραπλήσσω) сумастодшій, 
6! шеный. поэт. 

παρα-πλήξ, ἤγος, 6, й (παραπλήσσω), косо 
ударяемый (волнами), отлогій (о берег$), 04. 
5, 418 и 440. 2) об. въ пер. = παράπληχτος, 
сумасшедийй, помфшанный. 

παρα-πλήσιος, 3. и 2. (Τπαο. 1, 84), соб. близ- 
кій къ чему; почти одипажовый или равный, 
подобный, τιν; παραπλήσιον (-ια) ὡς или ὥσ- 


раздраженіс; 
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περ подобно тому какъ, тоже παραπλήσιον 
хо(.— нар. -ίως почти одинаково или равно, 
подобно; приблизительно, почти; л. ἀγωνί- 
ζεσθαι сражаться съ равнымъ счастемъ. 

παρα-πλήησόσωῶς атт. -ττω, сбивать въ сторону; 
об. въ прич. пр. с. παραπεπληγµένος пом%- 
шанный, сумасшедшій. поэт. позд. 

παράκπλους, ὁ, плаванів мимо чего л., вхоль 
берега; πο ефздь, переправа; χαλῶς ἐν πα- 
ράπλῳ τινὸς χεῖσθαι лежать удобно для пе- 
рефзда, куда либо. 

παρα-πλώω, эп. 10Η. = παραπλέω; ао. 8. 1. 
ел. παρέπλω. 

παρα.«πνέω продувать, проходить (мимо, въ от- 
верстів, о вітрі). О4. 10, 24. 

παρα-ποδίζω (пос) спутывать ноги; вооб. за- 
путывать; мфшать, $6. 

παρ-αποόύομαι воза кого раздіваться, при- 
готоваяться со своей стороны къ бою. 

лараелогао передбанвать, ноддбанвать.--Ср. 
б.жедбі. (5101). 

παρ-απόλλυμι губить, терять притомъ.— ΟΡ. 
з., а также пр. с. 2. ДЕЙ. παραπόλωλα, гиб- 
нуть (погибнуть) иритомъ. 

παρα-πολύ, вфрифе παρὰ πολύ, гораздо болфе, 
гораздо. 

παραπομπή, 1 (παραπέµπω), конвой. 2) транс- 
портъ, привозъ. 

παρα-πορεύομαι ндти возлі; идти или про- 
ходить мимо; вооб. проходить, διά τινος. позд. 
Н. 8. 

παρα-ποτάµιος, 3. (ποταμός) прирфчпый, μάχη 
сражене у ріки. 

лараелосбва», атт. -тто, длать что л. посто- 
роннее, не относящееся къ дблу. іон. позд. 
2) содЪйствовать, Зорі. Αἱ 261. 8) противо- 
законно собирать деньги, РІці. Αρὶς 16. 

παρα-πρεσρβείας ἡ, худо или недобросовЪстно 
исполненное посольство. 

παρα-πρεσβεύω и -0μαι худо или недобро- 
совістно исполнять посольство. 

παρ-άἄπτομιαι прикасаться, τινέ къ чему. поэт. 
ПОЗА. 

παράπτωμα, τος, τό (παραπίπτω), соб. паде- 
не: ошибка, грвхь. позд. Н. 3. 

παράρθρησις, έως, й, вывихъ. нозд. (отъ πα- 
ραρθρέω вывихать члены, παρά и ἄρθρον). 

παρα-ῤῥήπτω пришаваль. Нег. 4, 109, 

παρα-ῤῥέω течь или протекать мимо, абс. и 
παρά ті; стекать, спадать (ст боку, по сто- 
ронамъ), напр. о "снг; выпалать ΠΘΡΑΜΤΈΤΗΟ, 
исчезать. 2) притекать, проникать, πρός τινα 
или τι. 

παρα-ῥῥήγνυμι разрывать сь боку, ті; раз- 
страивать ряды непріятелей. — Стр. разры- 
ваться, лопаться, пр. с. παρἐῤῥωγα быть ра- 
зорваннымъ, разорваться, лопнуть. 

παρα-ῥῥητός, 3. сговорчивый, П. 9, 526. 2) 
παρα-ῤῥητά, τά, увфщаше, П. 18, 726 — ср. 
παράγορος, παράφημµι. 


гать; подвергать опасности, рисковать: τίς 
παραῤῥίψει (подр. ἑαυτὸν) τοιαῦτ᾽ ὀνείδη λαµ- 
ῥάνων кто рискнетъ принять на себя и пр. — 
поэт. позд. 

παρά-ῤῥυμα, τος, τὸ (παρά, ῥύομαι), боковой 


щить, кожаный, прикрфилявнийся къ боам'ь 


3|* 


παρα-ῤῥέίτω кидать въ сторопу, пренебре- | παρα«σκήνιο», тб, об. во мн., постройка по 
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корабля для защиты его оть непріятельскихь 
стріль. 

лаоадфовіс, εως, ἡ-- παράῤῥυμα,. Аевсі. Зир. 
715. 

παρ-αρτάω приввшивать ст боку. Стр. висфть 
съ боку. Ср. з. = αλά. (5101). позд. 

παρ-αρτέω, об. въ ср. 5. -έομαι, приготованть- 
ся, вооружаться, ἔς ті; приготовлять, воору- 
жать (для себя), τό. іон. 

παρ-αρτύω µ въ ср 3. -ὕομαιξ--παραρτέω. позд. 

παρασαγγης, ου, д, парасангь, Персидскал миля 
—30 стадіям», 8/4 нім. мили, болЪе 5 версть. 

παρα-δάττω., 80. παρέσαξα, набивать, напод- 
пять, παρά τι возлф, у чего. Нег. 6, 125. 

παρά-σειρος, 2 . (σειρά) пристяжной; поэт. иду- 
щій воза, ‘сопутствующий. 

παρα-σημαένω отмфчать съ боку; об. въ ср. 3. 
прикладывать печать къ чему ᾱ., завечаты- 
вать, Τό. 

παρά-σημο», г, знакъ; признвакъ. позд. 

παρᾶ-σημος, 2. Чайна), имфющй знакъ (съ бо- 
ку), отмфченный; въ пер. прим чательный, заг 
м$чательный; отличающ са отъ обнкшовен- 
наго, особенный, странный, изысканный; τῷ 
σολοίκῳ καὶ παρασήμφ. 2; имвюний невЪрный 
знакъ; поддфльпый: νόμισμα; вооб. ложный, 
дурной: ῥήτωρ, δόξα. 

παρα-σιτέω кушать, оббдать у кого, вм стБ 
ον Жімь, туї. 

παρᾶ-σῖτος, 0, кушающій или обЪдающ у 
кого, нахлЪбникъ, тунеядець, паразит». 

παρα-σχευάξω риготовлять, ГОТОВИТЬ, ті τινι; 
сь дн. в. дфлать кого чім»: εὐσεβέστερόν τινα) 
τινὰ ἐπί τινα приготовлять, настраивать кого 
противь кого: ῥήτορα ἐπί τινα, μάρτυρας ψευ- 
δεῖς.---Όρ. з. 1)==ДФй., приготовлять, готовить, 
снаряжать, дфлать что л. (для себя): τὰ ὅπλα, 
στρατιᾶν, στα. 2) праготовляться, готовиться, 
снаражаться, ἔς, πρός ті, напр. ἐς μάχη»; съ 
нсопр., сь фатє и неопр.. сь ὅπως и б, изъяв., 
сь ὡς и прич. 6.—Сгр. παρεσκευασμένος при- 
готовленный, снаряженный, вооруженный, снаб- 
женный. — Прил. отгл, παρασκευαστέἑο». 

παρασκευαστής, об. 0, приготовитель, τινός. 

παρασκευαστικός, 3. приготовительный; спо- 
собный „Или искусный въ приготовлеши чего 
л.: τῶν εἰς τὸν πόλεμον. 

παρασκευαστὀς, 3. могущ быть приготовлен- 
НЫМЪ. 

παρα» σκευή, її, приготовлені, снаряженіе, во- 
оружепів; ех παρασκευῆς по предварительном 
приготовленій, по плану, регулярно, µάχη ἐκ 
παρασκευῆς регулярпая битва; бу παρασχευῇ 
εἶναι быть па готові; устройство: τοῦ ζῆν; при- 
готовленіс (партій), иптрига, заговор», 2) при- 
готовленное, вооруженіс, снаряд; вифшняя 
обстановка: тої δείπνου; орудіе, средство: ду’ 
εἶναι τὰς παρασκευὰς ἐπὶ τὸ θεραπεύειν. 8) 
Н. 3. день приготовленія, капунъ или вечерь 
передь субботою, передь пасхою; илтиица. 

παρα- σκηνέω-- παρασκηνόω. Хеп. Ап. 3,1, 28. 


обвим» сторонамь сцепы или театра, гді па- 
ходились гардеробь и прочій театральний 
энпарать, а таюже уборная дал актеровъ; бо- 
ковые входы въ театр". 

παρα-σκηνόω разбивать шатерь слой возлЪ 
кого, темі; пировать съ кім, µετά τινος, Χοι. 
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Суг. 4, 5, 8 (др. чт. μεθ’ ὦνπερ ἐσχήνου). 2)| παφα-σχίδω раскалывать, разрЁзывать сь бо- 


φᾶρος, Аезсь. Ар. 634, распростирать возаб 
чего л. пзащь, подобно шатру. 

παρα-όκήπτω ударять возя$ (о моли). позд. 

παφα- σχιρταΩ прыгать возаб; прискакивать 
или подскакивать ΚΣ кому, παρά τινα. позд. 

παρα” 6κοπεω смотріть мимо; превратно, худо 
понимать, τινος что α., АезсЬ. Αρ. 1252. 2) 
смотріть или разсматривать со стороны. 

παρα-σχώπτω смбяться (мимоходом») изъ подь 
тишка, τινά надь ЕЁмЪ; ті &6 τινα изъ подъ 
тишка отпускать какую 1. шутку па 6107 
кого. нозд. 

παφα-σοβέω гордо проходить мимо чето, παρά 
τι. ПОЗА. 

παρα-σπάω тащить въ сторопу; о возпиці, 
Зорі. КІ. 732, тануть вь сторону (подр. вож- 
жи), т. е. держать въ сторону; отвлекать, τινά 
τινος кого л. 015 чего: τινὰ γνώμης; увлекать: 
φρένας ἐπὶ λώβα. поэт.—06. ср. з. отторгать 
что л. для себя, присвоивать себі: τὶ τῶν ὅλων 
πραγμάτων; τινά τινος отторгать кого л. оть 
чего. 

παρ-ασπέξω (ἀσπίς) стоять со щитомъ возлб 
кого, сражаться воза кого, помогать въ бою, 
тий; поэт. й παρασπίζουσα помощница, спут- 
ница. поэт. шозд. 

παφασπιστής, об, ὁ (παρασπίζω), соратиикт, 
ΠΙΟΜΟΠΙΗΜΚ1Τ. поэг. ουχ. 

παρασπονσέων пр. н. παρεσπόνδουν, поступать 
противт договора, нарушать договоръ, абс. и 
τινά отпосительно кого. 

παρασπόνδηµα, τος, тб, иарушеше договора 
или союза. иозд. 

παφα-σπονόος, 2. (σπονδή) противный дого- 
вору, нарушающий договоръ; вброломинії. 

παρα-σταδον, нар. (лао(отции), становясь 
возлВ, приступая, подходя. эп. поэт. 

παρα- στᾶς, 4606, й, соб. стоящее возлф; κο- 
лонна, пилястръ; во ми. колоннада, портик». 

παραστᾶσις, εως, ἡ, стоян1е возлф. 

παραστᾶτέω стоять возлі кого, помогать кому, 
τινί. поэт. 

παραστᾶτης, ου, б, стоящий возл%, ос. въ строю, 
сосфдъ въ строю, соратникь; помощникъ, за- 
ступникъ; πυλῶν привратникъ. 

παραστατεκός, 3. способный воодушевить, воз- 
будить къ чему. позд. (παράστασις, εως, ἡ, у 
позд. поощреніе, воодушевлен!е). 

παφαστατιες, бос, 1, ж. къ παραστάτης, сто- 
ящая возлі; спутница, помощница. 

παφρα- στείχω идти мимо чего, т(:0хоус, δόµους; 
идти ΚΣ чему, входить куда л.: ὁόμους. поэт. 

παρα-στρατηγέω, соб. быть нолководцемь воз- 
ἄΏ кого или вмістВ съ кімь; об. вмфшивать- 
ся въ должность полководиа. позд. 

παρα-στρατοπεδεύω располагаться лагеремъ 
возл кого, тім. позд. 

παρα-στρέφω переворачивать, перем$пять, 
искажать. 

παρα-συγγραφέω (συγγραφή) нарушать кон- 
тракть относительно кого, обманывать кого 
вопреки договору, τινά. 

παρας-σύρω привлекать, ἔπος приводить слово 
не кстати; увлекать. поэт. позд. 

παρα-σφάλλω сбивать въ сторону, отклонять. 
эн. поэт. 

παφασχέµεν, зп. вм. παρασχεῖν сть παρέχω. 


ку, возаї чего, παρά τι. 

παράταδις, εως, й (παρατάσσω), построеніе или 
расположеніе войска въ боевомъ порядкі; бое- 
вой строй; ἐχ παρατάξεως въ босвомь строю, 
въ боевомь порядків, въ открытомъ полЪ или 
бою: &х π. νικᾶν; &х п. μάχη γίγνεται битва 
происходить въ боевомъ порядкЪ, правиль- 
пымъ образомъ. Б) вооб. состязане, спорь, ос. 
тяжущихся; приготовленія противной парти, 
интриги, напр. Оеш. 44, 3. 

παρα-τάόσως, атт. -тто, располагать, строить, 
ставить возлВ или противъ кого; ос. строить 
войско въ боевомъ порядЕЗ, παρά τι возл$ че- 
го, τινί или πρός τινα противь кого.—Ср. з. 
а) строиться возаб, противь кого, вооб. при- 
готовляться къ бою. Ь) строить (свое) войско 
возл$ или противъ кого.— Пр. с. παρατετάχθαι 
въ знач. стр. и ср. з. быть ностроеннымъ или 
поставленнымъ возлЁ, рядомь, также быть по- 
строенинмь противъ кого, въ боевомъ поряд- 
кф; или ностроитьса возаб, противъ кого, при- 
готовиться къ бою, въ пер. παρατετάχθαι πρὸς 
τὸ ἀποχρίνεσθαι приготовиться къ отвфту. 

παρα-τεένω растягиваль возлф, вдоль чего л., 
παρά ти: τὴν φάλαγγα παρὰ τὰς κώµας; рас- 
простирать: ἱμάτιον, αὐλαίαν; проводить возлЪ, 
цараллельно: ὀλίγον τι παρατείνουσα (τὸ ἔλυ- 
τρον) ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ; вь цер. протягивать, 
проволакивать: λόγον; въ стр. протягиваться, 
простираться, тянуться возлі, параллельно, 
вдоль: τῇ μὲν τῆς ᾿ ἀραβίης οὖφος παρατέταται. 
2) мучить (Α0. измучить): ἕως ἂν παρατείναιµι 
τοῦτον; въ стр. мучиться: 41%, л090; παρα- 
τέταµαι исходу ὁδὸν πορευδείς измучизся, 
сильно усталъ и πρ; πολιορκία παρατενεῖσθαι 
ἐς τοὔσχατον, Тис. 8, 46, терпівть или вы- 
держивать осаду до послфдней крайности. 3) 
въ неперех. тянуться, простираться возлб, 
вдоль чего, Τί: ὁ Καύκασος παρατείνει τὰ πρὸς 
τὴν ἑσπέραν φέροντα. 

παρατεέχισµα» τος, тд, укрфплеве, возведен- 
ное возлВ чего. 

παρα-τεκταίνω, съ ср. 8. &0. жел. παρατεχτη- 
ναίμην, перестраивать, перед$лывать, ΗΟΜΊ- 
нять; ἔπος переивачивать слово, выдумывать 
ложь. зп. 2) позд. строить возл$. 

παρα-τηρέω наблюдать, смотріть (со сторо- 
ны) за ЕВмъ, подстерегать кого 1., τινά; сто- 
рожить, караулить что л. или у чего л.: τας 
πύλας.---ΟΡ. 8., позд.==дФй., ημέρας, Н. 3., со- 
блюдать дни, праздники. 

παρατήρήσις, εως, ἡ, наблюденіе; οὐχ ἔρχεται 
ἡ βασιλεία 980% μετὰ παρατηρήσεως не так при- 
ходить царство Боже, чтобы можно было на- 
блюдать или видіть его глазами. позд. Н. 3. 

παρα-τέθημι класть или ставить что л. возл$ 
кого, передь кЪмъ, τέ τινι, напр. τράπεζα»; 
предлагать что л. кому; 00. предлагать, пода- 
вать пищу: βρώματα, σῖτον ит. п.; παρατιθέ- 
µενα подаваемыя на стодъ яства; прилагать, 
давать: δύναμίν τινι; приводить въ річи что 
х., излагать: διῆλθές µοι παρατιθεὶς ἕκαστον. 
9) сопоставлять, сравнивать, т{ или τινά τινι.--- 
Ср, з. 1) класть или ставить что д. Β0818 се- 
бя, передь собою, напр. δαΐδας, τράπεζαν; ве- 
лЪть подать себб (ищу); какь дЪй.: ὕμμιν 
παραθείµην δαῖτα. 2) полагать что л. у кого 
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х. отдавать кому а, на хранен!е: τὰ χρήματα; 
в00б. ввфрять, поручать, ті темі. 8) шозд, от- 
кладывать для себя, приберегать, τί 4) эп. 
поэт. подвергать опасности, рисковать (собою): 
хефад бо, ψυχάς своею головою, своею жизнью. 

παρα-τέλλω вищипьвать волоса на 1918. 

παρά-τολμος, 9. (τὄλμη) неразумно или слиш- 
комь смЗлый. поза. 

παρᾶ-τονος, 9. (παρατείνω) протянутьй, ви- 
сящій (по бокамъ). Киг. А]с. 899. 

παραςτρέπω поворачивать въ сторону: ἵππους; 
отводить: ποταμό», τὸ ὕδωρ ἄλλη; въ пер. от- 
вращать, отклонять; ΠΘΡΕΝΜΊΒΑΤΕ, искажать: 
Абуоу.— Ср. 8. сворачивать въ сторону, заз- 
жать по нути: && Τένεδον. 

παρα-τρέφω кормить, содержать кого л. меж- 
ду прочимъ; иногда о иаразитахъ. 

παρα-τρέχω бЪжать (ао. пробфжать) мимо; 
обгонять: τινὰ πόδεσσιν; превосходить: τὰ τό- 
τε хаха. 9) прибЪгать (во. прибфжать). 

παρα-τρέω кидаться въ сторопу отъ страха. 
П. 5, 295. 

одет Ве тереть что 2. обо что, τέτινι. іон. 
позд. 

παρα-τροπέώ сворачивать въ сторону, укзо- 
няться. зп. 

παρατροπή, 1 (παρατρέπω), отвращене, откло- 
нен1е; θανάτου. поэт. повд. 

παρά-τροπος, 2. (παρατρέπω) отвращаюшій 
чго ᾱ.: µόρου. Киг. Апаг. 527. 2) поэт. позд. 
укаонившійся въ сторону; необыкновенный, 
странный: χίνησις. 

παρα-τρωπάω», соб. отворачивать въ ЧИ 
отклонять, θεούς умилостивлять боговъ. 1. 9 
500. 

παρα-τυγχάνω случайно бить, случаться при 
комь или чемь, ту; вооб. случаться, встрі- 
чаться, попадаться, представлаться; 6 παρα- 
τυχών первый попавшійся, первый встрёчный; 
τὸ παρατυχόν случай, обстоятельство: ду τῷ 
παρατυχόντι при случа$; πρὸς τὸ παρατυγχά- 
уду сообразно съ обстоятельствами; прич. 
средняго рода παρατυχόν (какъ в. сам.) меж- 
ду ΤΕΕ кавъ представился случай или ποῦ- 
можно было. 

παρ-αυδάω уговаривать, совфтовать; утВшать: 
9 ἀνατόν τινι кого л. по случаю чьей л. смер- 
ти. ЗП. 

παρ-αυλίδω жить, находиться воза чего, τινύ. 
цозт. 

πάρ-αυλος, 2. (αὐλή) живущій воза; сосбдній, 
близкій; πάραυλον οἰκίζειν τινά поселять Κο: 
το 1. вблизи. поэт. 

παρ-αυτά, нар., соб. παρ) αὐτά (подр. τὰ πράγ- 
исто), на самомъ дл, тутъ же на місті, тот- 
час». 

παρ-αυτίκα, нар. 0б. τὸ παραυτίχα, тотчась, 
мгновенно, теперь, въ настоящую минуту, тот- 
чась же; съ чл. 0, й, τὸ παραυτίκα пастоя- 
щій, мгновенный, минутный; й παραυτίκα ᾖδο- 
уд мгновенное или минутное удовольствіе; 4ἱ- 
бус б παραυτίχα, позт., теперь же предстоя- 
щая смерть; ἐν τῷ παραντίκα въ настолщее 
время, въ эту минуту, на мгновене. 

παρᾶς φαίνω показывать при чемъ л. 2) сві- 
тить в031$, при чемъ л.—Ср. 3. показывать- 
ся, являться в03лф, со стороны, при чемъ л. 

παρα-φέρω нести что 1. возаВ:; λαμπάδας. 9) 
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приносить, τί τινι 00. подносить, подавать 
блюда: τοῦ ἀεὶ παραφεροµένου ἀπογεύονται; 
въ пер. приводить, упоминать: χαινὰ хо πα- 
λαιά, ἀλόγιστα, λόγους. 8) нести, проносить 
мимо: τοῦ χώὠδωνος παρενεχθέντος; въ стр. не- 
стись мимо, сифшить проходить, Фхать или 
плыть мимо. 4) нести въ сторону, уносить; 
увлекать: ποταμὸς παραφέρωγ; направаять, дви- 
гать: δευρὶ τὴν χεῖρα; отражать: τοὺς ὑσσούς: 
опровергать: λόγον; въ стр. увлекаться, укло- 
няться (въ сторону, сь прямого пути). 5) оста- 
вяять безъ вниманія: τὸ ῥηθέν; не соблюдать, 
пропускать: τὰς ὥρας τῆς Эоб(ас 6) разли- 
чаться, составлять разницу: αὐτόδεχα ἐτῶν 
διελθόντων καὶ ἡμερῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν 
когда прошло 10 лЁтъ съ разницей въ ні- 
сколько дней, 'ТВас. 5, 20 и б, 26, и позд. 

παρα-φεύγω пробігать (8ο. пробіжать) мимо 
кого л., τινί. О4. 12, 99. 

παρά«φΊμµει уговаривать, совфтовать, тім; оболь- 
щать, обманывать; тоже въ ср. 3. эп. шозт. 

παρα-φθ άνω опережать, обгонять, раньше при- 
ходить, предупреждать, τινά; тоже въ ср. з.— 
8Η. поэт. 

παρα-φθέγγοµαι присоединять свой голось, 
выфшиваться, церебивать. 

παράφθεγµα, τος, τό, сказанное при чемъ д., 
вставка, прибавка. 

παραφορά, Я (παραφέρω), соб. уклоненіе въ 
сторону; 06. сумасшествіе, помфшательство, 
поэт. позд. 

παφα- φοφέώ--παραφέρω, подносить, подавать. 

παράφορος, 9. (παραφέρω) уклонающійся оть 
чего, τινός: σκοποῦ, δυνέσεως; колеблющійся, 
шаткій, не твердий: ποὺς; въ пер. помфшан- 
ный, сумасшедший, безумный, πρὸς δόξαν по- 
мішанньй на славі. 

παραφορότης, ητος, й (παράφορος), шаткость, 
нетвердость, худое сложене тіла. 

παράφραγµα, τος, тб (παραφράσσώ), ограда, 
брустверъ; ‚перегородка. 

παρα-φρονέω сходить съ ума, сумасшество- 
вать, быть помфшаннымъ. 

παραφρονία, й -παραφροσύνη. Η. 3. 

παραφρόγνιµος, 2. = παράφρωγ. Зорі. 0. В. 
691. 


παραφροσύνη, Я (παράφρωγ), безуме, сумас- 
шествіе. 

παρα-φρυκτωρέοµαι ΠΟΜΒΏΠΗΗΠΘΟΚΗ давать 
сигналь непріятелю. 

παρά-φφώ», 2., р. ονος, безумный, сумасшод- 
шій, помфшанный. 

παρα-φυλάσσω, атт. ττω, сторожить Βουα 
чего; караулить; наблюдать, смотріть. Ср. з 
остерегаться. 

παρα«φύομαε, съ пр. с. дВй. παραπέφυκα и 
80. παρέφυ», рости воза, позд. 

παρα-χειμάξδω зимовать у какого я. м$ста. 

παραχειµασέα, й, зимовка. позд. Н. 3. 

παρα»-χέω приливать; насыпать возлф 
χοῦν παρά τι. іон. позд. 

παρα-χράοµαι, іон. παραχρέοµαε, соб. поль- 
зоваться небрежно, худо чЁмЪъ л., , пренебре- 
тать, ті, τινός: πρῆγμα, τὸν χρησμόν, τῶν µα- 
чішау; абс. παραχρεόµενοι, подр. αὐτούς, Нег. 
4, 159; поступать дурно, несправедливо сь 
кит, εἴς τινα; παραχρεόµενοι, Нег. 7, 223, 


чего: 
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пренебрегая собою или собственною жизнью. 
10я. Ь) позд. злоупотреблять, τινέ чім», 

παρα-χρήῆμα, нар. (соб. παρὰ τὸ хойиа на ді- 
25, на місті), тотчась, сейчась, вдругь, те- 
перь; τὸ или τὰ παραχρῆμα настоящее, мгно- 
венное; сь ча. ὁ, ἡ, τὸ л. мгновенный, мипут- 
ный, настоящій; ἐκ тоб παραχρῆμα λέγειν, 
στρατευεσθαι безь приготовхенія говорить и 
пр.) αἱ ἐκ тоб п. ἡδοναί удовольствія, тотчась 
или безь труда пріобрітаємня; ἐν τῷ т. въ 
ту же минуту, вдруге. 

παρᾶ-χρους, ουν (χρόα), испорченнаго 18818. 
поз. 

παρα-χώνγυµι насыпать возав. Που, 1, 185. 

παρα-χωρέω идти въ сторону, уступать хоро- 
гу кому: 17 τῆς 660% и просто τινέ; вооб. 
уступать, τινε; τῶν εαυτοῦ что л. изъ своего; 
предоставлять, позволять. 

παραχώρήσες, έως, 1, уступка, предоставление. 
пов. 

παρα-ψάλλω мимоходомь, слегка брацать; 
слегка натягивать тетиву: τᾶς νευράς. 1084. 

παρα-ψανυῶώ мимоходомъ, слегка прикасаться, 
затрогивать, τιγός. позд. 

παρᾶ-ψογος, 0, порицан1е, сдфланное мимо- 
ходом», при случа$. РІ, Ῥ]μθοςγ, 267, а. 

παρα-ψυχή, 7, прохлада, освфжеше; въ пер. 
утбшеніе, облогчеше. (παρα-ψύχω охлаждать, 
въ пер. утфшалть.) 

παρβαένω, παρβάτης, позт., παρβεβαώς, зи., 
вм. παραβαίνω и пр. 

леобадет, ἡ, подр. δορά, шкура барсовая. эп 
іон. (атт. παρδαλῇ). 

πἀρδᾶλις, εως, іон. гос, ἡ, барсь, леопардъ. 

παρ-εγγράφω приписывать; ос. тайно, проти- 
возаконно внисывать. 

παρ-εγγυᾶάω передавать отъ олного къ дру- 
ΡΟΜΥ, ос. передавать или отдавать приказт, 
пароль (πο войску): σύνθημα, κελευσμόν τινι; 
вооб. передавать, объявлять, приказывать, тре- 
бовать, уввщевать, поощрять, съ неопр., в. съ 
неопр , д. съ неопр.; поручать, ввфраять: &=5- 
νον τοῖς фо, τὴν ἀρχήν τινι; обЪщать, 
Зорн. Ο. С. 94.—Ср. 8., позд.аадві. 

παρ-εγγύῃ. й, приказъ по войску, объявлен!е. 

παρ-εγεέρω побуждать, ободрять (со стороны, 
притомъ). поз. 

παρ-εγκλίνω паклонять въ сторону. позд. 

παρέγκλισις, εως, й, наклоненіе, поворачиваніе 
въ сторону. позд. 

παρ«εγχειρέω, соб. невбрно брать что л. въ 
руки, невбрно начинать; въ пер. невЗрно пред- 
ставлять, утверждать, заключать. позд. 

παρ-εόρευω сидіть возяЪ кого; бить ассистен- 
томь, товарищемъ. ср. πἀρεδρος. 

παρ-εδρία, 7, сидВше возд, ассистентство, 
засфдательство. 

πάρ-εόρος, 2. (ἔδρα) сидящій ΒοῦαΆ кого л., 
τινέ, какъ сущ. 0 π. ассистенть, засЪдатель 
въ суді; вооб. товарищь, соучастникь, собе- 
СЪДНИКЪ, ЗАСТОЛЬНИЕЪ. 

παρ-έξδοµαι садиться или сидіть возлі кого, 
ту. эп. 

πᾶρεια, Ἡ, щека.—ср. παρά. 

παρείας, ου, ὁ, змВя изъ породы безврединхь 
и ручныхъ (которую, между прочимъ, носили 
праздновавшіе мистер!и). ср, παρείἀ. 

лареіїфоу, 8ο. оть παροράω. 
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ле ЭД, эп. 80. стр. оть παρίηµι. 

παρ» ειχάξω уподоблять, сравнивать, т/ τινι͵ 

παρείχαθον,παρεικαθεἴν,Βο0. 2. отъ παρείχω. 

παρ-είχω уступать, позволять; безл. παρείκει 
τινέ позволено, возможно; κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖ- 
χον τοῦ χρηµνώδους προσβαίνων какь только 
позволяла крутизна и пр. 

πάρει: (εἰμί) присутствовать, быть на лицо, 
быть возлВ, у кого, при комъ или чемъ, τινί, 
παρά ту, бу τινι, ἐπί тує ὅση δύναμίς γε 
πάρεστι сколько есть силы, на сколько воз- 
можно; безх. πἀρεστί τινι позволено, возможно, 
во власти кого, зависить оть кого; παρόν (іон. 
παρεόν), какъ в. сам., между тімь какь или 
въ то время какъ позволено, возможно (было); 
τὸ παρόν, τὰ παρόντα (πράγµατα) настоящее 
время, настоящія обстоятельства, настоящее 
ноложеніе діл; или же: находящееся на лицо, 
подь рукою: χαριζοµένη παρεόντων; τὰ παρόν- 
τα, Зорь. КІ. 215, теперь; ἐν τῷ παρόντι въ 
настоящее время; ἐχ τῶν παρόντων сообраз- 
но съ настоящими обстоятельствами; д παρών 
присутствующій; ὁ παρὼν νῦν χρόνος настон- 
щее время. Б) παρεῖναι єс τι, ἐπί ті, πρός 
τινα прибывать, являться, приходить куда л.; 
поэт. съ однимъ в.: 4ίρχης убита; ἔχ τινος 
прибывать, являться откуда л.; τοὺχ 9505 πα- 
оду посланное богомъ. 

πάρ»ειµι, см. παρέρχοµαι (н. изъяв. въ знач. 
б.) см. прим. къ εἶμι и ἔρχομαι). 

παρ-εἴπον, 80. къ παράφηµι. 

παρ-ειρύω, 80. παρείρυσα (ἐρύω), тянуть, вы- 
водить, строить съ боковь: фоаумот. іон. 

πάρεις, 2. л. ед. οτε πάρειµι.παρείς, 1) прич. 20. 
дві. оть παρίηµι. 2) прич. ао. стр. 015 πείρω. 

παρ-εισάγω вводить къ кому, представлять; 
ос. вводить тайно, мимоходомъ. 

παρείσακτος., 9. (παρεισάγω) тайкомъ введен- 
пый, вкравшійся, чужой. позд. Н. 3. 

παρ-«εισδέχοµαι Принимать къ 0665 (въ доба- 
вокъ къ чему, сверхъ чего). ноэт. позд. 

παρ-εισδύοµαι, съ пр. с. ДВЙ. παρεισδέδυκα 
и 40. 2. БИ. παρεισέδυν, проникать мимо, 
тайкомь, вкрадываться. позд. 

παρ-εισέρχοµαι входить мимо кого, тайкомь 
проникать; входить сверхъ чего, присоеди- 
няться: νόμος. позд. Н. 3. 

παρ-εισπίπτω впадать, вторгаться, проникать 
возлВ чего, сверхъ чего; ос. нападать со сто- 
роны, неожиданно, тайкомь, позд. 

παρ-εισρέω втекать возів, съ боку, сверхъ 
чего; входить, проникать незамЪтно, тайно. 
оз. 

παρ-εισφέρω привносить, νόµον предлагать со 
своей стороны законь въ добавокь къ пред- 
ложениому другимь или же противъ предло- 
женнаго другимъ. 

παρ-έκ, παρέξ или παρεξ (παρά, ἐκ), соб. ми- 
мо или въ ΟΤΟΡΟΗΆ отъ чего, 1) эп.: а) какъ 
предл. сь р., въ сторон оть, вий: 0608, λιµέ- 
70$; съ в. возл, мимо, вн, по ту сторопу; 
παρὲκ убоу противь разсудка, неразумно; но 
παρὲκ νόον ἤγαγε--παρήγαγε νόον; п. ᾽Αχιλῆα 
номимо Α., безъ вдома А. Ὦ) какъ нар. мимо, 
прочь, вонъ: ἐλαύνειν, νήχειν, ὠδθεῖν; воза: 
στῆναι, п. ἀγορεύειν, εἰπεῖν говорить укло- 
няясь въ сторону, уклончиво, изи отступая 
отъ истины, ложно, невірно; άλλα παρεὲξ µε- 
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μνώμεθα вспомнимъ помимо этого о другом», 
2) іон. позд. πάρεξ кромЪ чего л., τινός; л. й 
исключая. (Прим. эн. παρέκ ΠΟΡΟΑΤ согл., παρ- 
ἐξ передъ глас. и соглас.; іоп, позд. πάρεξ пе- 
редъ глас. и согаа.с.). 

παρ» εκχβαένω ‚выступать изъ чего л., нарушать, 
τί, τινὀς и &х τινος. 

παρέκβασες, εως, і, отступлеше отъ чего ᾱ., на- 
рушеніе, τινός; ос. отступленіє въ ри. 

παρεκέσκετο» учащ, пр. π. оть παράκειµαι. эн. 

παρ-εκκλίνω уклоняться въ сторону, изб$- 
гать. позд. 

παρ-εχλέγω прибирать, ос. брать для себя что 
Л. тайкомь: τὰ κοινά. 

παρεκ-προφεύγω ускользать, 
оть кого. П, 28, 814. 

παρ-εκτείνω растятивать, протягивать возлі 
чего, ти, παρά τι. позд. 

παρεκτέον, прил. отгл. отъ παρέχω. 

παρ-εκτός, нар., внф, ромб, съ р.; τὰ παρεκτός 
прочее. Н. 3. 

παρ-εκτρέπω отворачивать въ сторону, откло- 
нять. поэт. шозд. 

παρ-εκτρέχω, 30. παρεξέδραµον, вибігать (а0. 
зыбфжаль) со стороны, съ боку. позд. 

παρ-ελαύνων соб. гнать мимо; об. въ неперех. 
Ъхать, профзжать мимо, абс. π ἐφ᾽ ἵππου вер- 
хом» на конф, ἐφ᾽ ἅρματος на колесниц%; объ- 
їзжать ряды воиновъ; проходить мимо (о 
войскб); νηΐ τινα проззжать на кораблі, или 
проплывать мимо кого л.; обгонять: τινα ἵπ- 
ποισιν. 2) скакать куда, къ кому л., подь- 
фожать, πρός, ἐπί τινα, εἷς τι; εἰς τὸ πρόσθεν 
выззжать вперед». 

παρ-έλκω, 8Ο. πάρείλκυσα, тащить мимо, въ 
сторону; ἑαυτὸν ἐκ τοῦ οἰκήματος уходить тай- 
комъ изъ дома. позд. 2) тащить, тянугь по 
сторонам», въ пристяжку. Που, 3, 102. 8) про- 
волакивать время: ший µύνγσι παρέλκετε. эп. 
позд.—Ср. з. эп. тащить къ себф, присвои- 
вать себф тайкомъ или незаконно что я.: ὁῶρά 
τινος. 

παρ-εμβάλλω вставлять (воза, нромежъ чего): 
λόγους; располагать, строить войско. 2) позд. 
въ неперех., располагаться, строиться Εν бою; 
вторгаться, εἷς τι. 

παρ-εμβλέπω смотріть со стороны, єіс τι. Кит. 
Не]. 1558. 

παρ-εµβολή, ἡ (παρεμβάλλω), вставка, 2) позд. 

. 3. построеніе войска; строй, войско, лагерь. 

παρ-εμβύω вставлять съ боку. позд. 

παρέμµεναε, зп. ВМ. παρεῖναι. 

παρ-εμπέπληµι наполнять притомт, 
того, тайно. позд. 

παρ-εμπίπτω со стороны попадать куда; слу- 
чайно присоединяться. 

παρ-εμπολάω прикупать, γάμους при жизни 
жены вступать въ новый бракъ. поэт. 

παρ» εμπορεύομαι приторговывать, придобы- 
вать, τί. ПОЗД. 

παρ-εμφαίνω показывать притомт. 

παρενήνεον, пр. н. оть παρανηνέω. 

παρ-ενθήκη, ἡ (παρεντίθηµι), вставка, при- 
бавка, дополнен!е; πολέμου побочныя пред- 
пріятія во ‚время войны. 101. позд. 

παρ-ενοχλέω тяготить, досаждать, б зезпокоить 
при какомъ 7. случа, τινί или τινά КОГО 4. 

παρςεντείνω натягивать возаб, рядомъ, ос, 


убфгать, τινά 


сверхь 
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струпы; въ пер. τὸν Αναξαγόραν патягивать 
струны Анаксагора, т с. говорить вт духів А.; 
въ пер. усиливать: φωνήν. — позд. 

1.0025, см. παρέκ. 

παρ-έξειμιε, см. παρεξέρχοµαι (н. изьяг. 
знач. б., см. прим къ εἶμι и ἔρχομαι). 

παρεξςειρεσία, ἡ, передняя и задняя часть ко- 
рабля, ΤΑ" не было весель или скамеекь для 
гребцовъ. 

παρ-εδελαύνω-- παρελαύνω, Фхать, пробожать 
мимо; выфзжать, отправляться против кого, 
зи. 10Η. поэт. 

παρ-εξέρχοµαι проходить мимо кого 1. или 
чего, τινά или τί, παρά τι; миновать, обходить; 
ВЪ пер. нарушать: δίκην; отступать отъ чего: 
τῆς ἀληθείας. 

παρ- εδετάξω изслфдовать сравнительно, срав- 
нивать, τινὰ παρά τινα кого ст кім», 

παρ-εξευρέσκω призумывать что л. (сперхь 
чего л.): ἄλλον νόμον. іон. ПОЗА. 

παρ» εδέηµι пропускать (мимо), τινά или τί: 
ἡμέρας їон. позд. 

παρ-έπαινος, б, похвала При случа. см. παρά- 
фоуос. 

παρ-επιδείχνυµαι некстати выказывать что 
х. — ПОЗА. 

παρ-επιδηµέω жить нікоторое время вт, чу- 
жой стороні. 

παρεπιδηµία, ἡ, пребываше въ чужой сто- 
ронф на короткое время. 

παρ-επίδηµος, 2. живущй пікоторое время 
на чужой сторон$; гость. позд. Н. 8. 

παρ-επισκοπέω разсматривать что я. ряломъ 
съ другимъ, сравнивать. позд. 

παρ-επιστροφή., й, поворачиванів, ούραιποπίο 
въ сторону. позд. 

παρέπλω, см. παραπλώω. 

παρ-έπομαι савдовать съ боку, сопровождать, 
присоединяться къ чему, τινἰ. 

παρ-εργάτης, ου, 6, занимающийся посторов- 
ними вещами, λόγων любящій ΤΟΒΟΡΗΤΙ о по- 
стороннемъ, болтун. Киг. Бир. 442. 

лбоеєруду, тб, дБло побочпое, ΠΟΟΣΟΡΟΠΠΟΟ, пе 
главное; прибавка; πάρεργον или ἐν παρέργῳ 
ποιεῖσθαί τι считать что я. дбломт побочнымт, 
постороннимъ; тоже παρεργον ποιεῖσθαί τινα 
или ἐν παρέργῳ θέσθαι τινά считать кого л. 
чёмъ то побочным постороннимь, второсте- 
пеннымъ; πάρεργον ὁδοῦ, ἐκ παρέργου, ἐν παρ- 
боуф мимоходомъ, между прочимъ, слегка, 
поверхностно. 

πάρ-εργος, 2. побочный, носторовпій, не глал- 
ный.— нар. παρέργως мимоходомь, слегка, по- 
верхностно. 

παρ»έρχομαι, 1. а) идти, проходить мимо, τί или 
τινα, παρᾶ τι; пролетать мимо (ο птицахъ); мп- 
новать, проходить (о времени), ὁ παρελθὼν 
или παρεληλυθὼς χρόνος прошедшее время, Б) 
обгонять, превосходить, побфждать, τινά или 
τή ту лобі, ἐν δόλοισι, τὰς διαβολάς; τὰ 
ἔργα τοὺς λόγους παρέρχεται. с) обходить, 
ускользать оть кого или чего, τινά или т(: 
ὄμματος φρουρά»; τοῦτο αὖ µε μικροῦ παρῇλ- 
Θεν εἰπεῖν едва не позабылъ я сказать это. 4) 
обходить кого, пренебрегать: «θεούς, ἑταῖρον: 
обходить, нарушать: νόµον, τὴν πεπρωµμένην 
τύχην; обманывать, п. 1 1, 152. 2. 8) приходить, 
ВХОДИТЬ, вступать, со, εἴς τι; εἰς τὴν πόλιν: 
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достигать чего л.: εἰς τὴν δυναστεία», τὴν ἆρ- 
χήν. Б) выступать (впередъ), ос. на трибуну, 
въ народномъ собран1и: εἰς τὸν δῆμον; οἱ παρ- 
ιόντες ораторы, вступающие на трибуну, чтобы 
говорить къ народу. с) переходить: ἀπὸ τοῦ 
δεξιοῦ κέρως ἔς τι. 

πάρεσαν, эп. вм. παρῆσαν оть πάρειµι. 

πᾶρεσις, εως, й) (παρύημι), отпущеше, упуще- 
ніе. позд. Н. 8. 

ларебхеуєдаєтся п =бдато, іон. пр. с. и д. 
пр. 3. а, ΜΗ. оть παρασχευάζω. 

ладебтбреує с, зп. неопр. пр. є. оть παρίστηµι. 

παρ-έστιος, 2. (ἑστία) у очага (находящійся 
или совершаемый); παρέστιόν τινι γίγνεσθαι 
дфлаться сожителемъ кого. поэт. 

παρ-ευδοκιµιέω превосходить кого 2. хоро- 
шею славою, вооб. превосходить, Τινά. позд. 

παρ-ευθύνω направлять со стороны или ΕΤ 
сторону, принуждать. Зорі. ΑΙ. 1069. 

παρ-ευχηλέω (εὔχηλος) успокаивать. иг. Н. 
К. 99. 

παρ-ευνάξδοµεαι спать возів кого, 
кбібмь, τινί. ЗП. 

лбреєумос, 2. (εὐνή) лежащй на одномь 1ожз 
возлВ кого 1., ΤιΝί. ПОЭТ. 

παρεύρεσιες, εως, й (παρευρίσκω), выдумка, от- 
говорка, предлогь; μηδεμιᾷ παρευρέσει ни 
подъ какимъ предлогомъ. 

παρ-ευρίσχω придумывать, выдумывать. іон. 
πουμ. 

παρ-ευτρεπίδω приготовлять. поэт. позд. 

παρ-έχω., б. παρέξω ππαρασχήσω,Βο.παρέσχο», 
пов. παράσχες, соб. держать что α. возлв, пе- 
редъ кім»: φάος ти’(; об. доставлять, давать, 
τινί τι; предоставлять, позволять, ос. съ неопр.: 
παρέχοντες (подр. ἑαυτοὺς) διαφθαρῆναι; пока- 
зывать, оказывать: εὔνοιαν, φιλότητα, χάριν; 
причинять: φόβο», φρίκην и т. и.; πράγματα, 
πύνον, ἔργον тіуй доставлать, причинять хло- 
поты кому 1.; λόγον давать поводъ говорить; 
τιµωρίαν давать поводъ въ мести, вызывать 
месть; 21097015 давать зам тить, дблать за- 
ΜΈΏΤΗΗΝΕ: съ дв. в. дблать кого чмъ: тус βέλ- 
τιστο», γῆν ἄσυλο», τὴν πόλιν κοινήν; ἑαυτὸν 
εὐπειθῆ показывать или оказывать себя по- 
слушнымъ; ἑαυτὸν ἐν иёоф показываться, 
являться публично; бези. παρέχει τινέ позво- 
лено, возможно кому л., съ неопр.; παρέχον и 
παρασχόν, в. сам., между тім» какь позводе- 
но, возможно (было). — Ср. з. = ДЕЙ. доста- 
влять, давать, представлять (оть себя, изъ 
своихъ средств», что 7, свое): μάρτυρας пред- 
ставлять оть или за себя свидбтелей; προῦυ- 
µίην показывать свою ревность; съ дв. в. ді- 
лать кого 2. чімь; сь неопр. предоставлять, 
позволять: ὅπλα служить въ гоплитахь, Тис. 
8, 97. 

παρ-ηβάω выходить изъ цвітущаго возраста, 
отивітать, старівть; ао. постаріть, соста- 
ріться. 

παρηγορέω (παρήγορος) уговаривать уввще- 
вать; утвшать; успокаивать, τινᾶ. — ΟΡ. 8. = 
ДЪЙ. 

παρηγορίαν й, уговариване, увіщаніе; утівше- 
ніе. 

παρ-ήγορος, см. παράγορος. 

παρπερύθ΄ης 8ο. стр. эп. оть παραείρῳ. 

леоціоу, τό, щека; нащечникъ, ЇЇ. 4, 142. эп. 
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παρπχῖς, ἴδος, й, поэт. вм. παρειά; сокр. в. ед. 
παρῇᾷδα, им. мн. παρῖξδες. 

παρ-ἠχκῶ простираться, тянуться, лежать, πα- 
об τι вдоль или возлЪ чего, πρός или #6 τι 
простираться къ чему л. или до чего; εἷς τὸ 
ладіхоу τοῦ χρόνου до настолщаго времени. 
9) пройти мимо, выйти. Зорь. А1. 742. 

παρ-ἤλιξ, (χος, б, ἡ, не въ цвтущемт возра- 
сті, старый. позд. 

παρηλλαγμενος, прич. пр. с. стр. отъ παραΛ- 
λάσσω. 

лбоетиєє сидіть возлб, τινί. эп. 

παρηνόμου», лерцудилба, см. παρανοµέω. 

παφηξες, вас, Я (παρήκω), пристанище. АезсВ. 
ΑΡ. 556. 

παρῄηορία, ἡ (παρήορος), пристяжь. эп. 

παρ-ήορος, 2., дор. παρᾶορος (кор. ἄρ., ἄρα- 
ох, ср. συνάορος; по др. оть ἀείρω, αἰω- 
ρέω), пристяжной; 6 пристяжная лошадь. эп. 
2) растянувшійся (возл5): παρήορος χεῖται. эп. 
поэт. 8) сумасшедшій, помБшанный, безумный 
(соб. вні удоъ). эп. 

παρήπαφες см. паоблаф(охо. 

παρής, #606, 1, см. παρηίς. 

παρθέμενος, эп. вм. παραθέµενος отъ παρατί- 
Эа. 

παρθενείαν 
(Каг.) 

παρθένειος, 2. (παρθένος) дбвичій, двствен- 
ный. 

παρθένευµα, τος, τό, дВвичество, дфвство; во 
ΜΗ. дфвичьи занятія, забавы. поэт. 

παρθενεύω (παρθένος) воспитывать въ дбв- 
ственности или цфломудрій: παῖδας дочерей. 
поэт. позд. — Ср. з. оставаться въ дівицахт 
или дЪвой. іон. поэт. позд. 

παρθενία, ἡ--παρθενεία. поэт. позд. Н. 3. 

παρθενιχός, 3. дБвичій; й παρθενική дівиця. 
эп. поэт. позд. 

παρθένιον, τό, степница (трава). позд. 

παρθένιος, 3., также 2. (παρθένος), дбвичіїї, 
дфвственный; παρθένιος, П. 16, 180, сынъ ді- 
вы; я. 4770, Рё Рошр. 74, первый мужъ. 

παρθεν-οπέπης, ου, ὁ (ὀπιπεύω), глазбющій на 
дфвиць, соблазнитель дфвушекъ. П. 11, 385. 

παρθένος, й, дБвица, дЬва; иногда: молодая 
жена; поэт. какъ прил. дБвственный, чистый: 
πηγή. 3) Н. 3. 6 παρθένος неженатый, ціло- 
мухренный. 

παρθερό-σφαγος, 2. (σφάζω), -γα ῥεῖθρα πο- 
токи крови отъ закланной дфвы. ΑΕ5ΟΗ. ΑΡ. 
209. 

παρθενών, ὤνος, ὁ (παρθένος), дВвичья (ком- 
ната). 2) 'Пареенонъ, храм дфвственной Пал- 
лады въ АкропохБ Аеинскомъ. 

παρθεν-ωπός, 2. (сир) имбющій видь двушки, 
сь ΠΏΒΗΠΡΗΝΜΈ липомъ. поэт. позд. 

πάρθεσα», эп. вм. παρέθεσαν, оть παρατίθηµι. 

Паод-ог, οἱ, Пареяне. Παρθική, ἡ, страна и 
царство Пареянъ въ Ази. 

παρ-ιαύῶ спать Β084Ἠ кого, сь ЕВМЪ ᾱ., 11- 
У. эп. 

παρ-ίζω садиться, сидіть возтв, у кого, Τινί. 
эп. іон. 2) сажать, τινά τινι кого л. возяВ ко- 
το, Που, 5, 20.—Ср. з. садиться, сидіть воз- 
25. іон, 

παρ-ίηµι опускать (80848): ἀσπίδας, стр. опу- 
скаться (80813): παρείθη µήρινθος. 2) пропу- 


дфвичество, дфвственность. 
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скать мимо, впускать, допускать, τινὰ 85 ті, 
πρὀς τινα. 3) пропускать: ἡμέρας; опускать (въ 
разсказ?); оставлять: убоу, лоЗотит. п.; остав- 
лять безъ вниманія, пренебрегать, упускать: 
χαιρόν; τὰ παρειµένα упущенное. 4) предо- 
ставлять, уступать: τυραννίδα, νίχην τιν το: 
же съ неопр. (или ὥστε съ неопр.): τινὶ ναυαρ- 
χέειν. 5) ослаблять, въ пер. смягчать: χέαρ; об. 
въ стр ослабЗвать, лишаться силь или чувствъ, 
παρειµένος ослабівшій, τινέ ли ὑπό τινος отъ 
чого.--Ср. з. 8) пропуекать допускать, впу- 
скать (къ себб); οὓς εἰς τὰς ἀκροπόλεις παρεῖν- 
ται. Ὁ)Ξ-παραιτοῦμαι, склонять на свою сто- 
рону просьбами, упрашивать, просить проще- 
нія или извивенія: οὐκ ἂν παρείµη» οἷσι μὴ 
δοκῶ φρονεῖν; δέοµαι καὶ παρίεµαι. 9) усту- 
пать, соглашаться: παριέµεσθα καὶ φαμεν. 

παραιππεύώ профзжать верхомъ мимо чего; 
поэт. πόντον скакать по морю возлВ кого. 

Πάριονᾳ тб, г. Мизи у Гелаєспонта, нині 
Кемер». Подіймої, іон. Παριηνοὺ Парійцн. 

Псоїс, дос, 6, іон. р. τος, Парись, сннь 
Троянскаго царя Пріама, похитившій супругу 
Менелая, Клену. 

παρ-ισόω двлать почти равнымъ.--Об. въ ορ. 
з. равнять себя сь кЪмъ, считать себя рав- 
нымъ, τινί. Стр. прич. пр. с. παρισωµένος 
равный. 

παριστάνω, позд. Н. 3. вм. παρίστηµι. 

παρ-ίστηµι, 1) ставить (80. поставить) возл8.— 
Ср. з., съ пр. ο. д. пр. и 80. 9. дві. (παρἑστη- 
κα, παρειστήκειν, παρέστην), а) становиться 
возлі, ао. стать возлВ, пр. с. стоять вол; 
приступать, приходить, являться: δεῦρο, #6 
ти; предстоять, наступать, быть близкимъ: παρ- 
ἰσταται θάνατος, мора; ὁ παρεστώς или παρ- 
εστηκώς предстоящй, настоящий; τὰ παρέ- 
στῶτα настоящая діла. Б) помогать, тім кому. 
2) предоставлять, давать, тім( ті, напр. παρι- 
στάναι τινὶ ὅπλα; Н. З. предавать, поевящать: 
ἑαυτὸν τῷ 980; съ дв. в. дЪлать кого чфмЪ: 
Н. 3. τὴν ἐκκλησίαν ἔνδοξον.--- ΟΡ. з., съ ао. 
παρεστησάµη», представлять со своей сторо- 
ны: μάρτυρα. 3) придавать, вн шать, возбуж- 
дать: δέος, ἐλπίδαςι προθυμία», ογήν τιν τοῦ- 
το παραστῆσαι τοὺς Φεοὺς ὑμῖν боги внушили 
это вамъ; побуждать кого, πρός τι, съ неоп 
4) представлять (уму), изображать: παριστᾶ- 
γαι τοῖς ἀχούουσι τὸ δεινόν; вооб. показывать, 
доказывать. — Ср. з. и стр. представляться, 
δόξα παρίσταταί шої (παρεστάθη) приходить 
мн} въ голову мысль; 6681. παρίσταταί шої при- 
ходить мий на умъ, на мысль, въ голову; οὐχὶ 
ταὐτὰ παρἰσταταί µοι γιγνώσκειν не одні и 
тфже мысли рождаются во мні; &х τοῦ παρι- 
σταµένου Абуєги говорить зкспроматомь, безъ 
приготовлена. Б) Ср. з, съ б. παραστήσομαι, 
8ο. παρεστησάµη»,  ПОДЧИНЯТЬ οούΕ, τινά или 
ті: віє, ὁμολογίαιπολιορκία, Πολυκράτεα, ὮὈλυν- 
Эоу.—лпа αστῆναι, въ неперех., подчиниться: 
πολιορχουµενοι хобуф παρέστησαν; παρέστη- 
σαν ἐς τῶν Περσέων τὴν γνώµη», соб. присту- 
пили къ ΜΗΒΗΙΟ Персовъ, т. е. подчинились 
Персамъ; 6. ср. з. въ стр. знач. подчиниться: 
οἱ πολέμιοι παραστήσονται, Нег. 3, 155. 

παρ-ίσχω держать возлВ, вблизи; предлагать. 
эп. 

παρέσωσις, εως, ἡ (παρισόω), уравниваще чле- 
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новъ періода, одинаковость въ расположеши 
словъ, въ окончаняхъ. позд. 

παριτητέο», прил. отгл. отъ πάφρειµι, дояжно 
выступить; #6 τινα передь вЪмъ. 

παρκατέλεκτο, см. παρακχαταλέγοµαι. 

πάρκειµαι, παρκλένω, παρκύπτω, παρμµέμµ.- 
ῥλωκε (παραβλώσκω), παρµένων παρ». 
μόνιμος, πάρμονος, эп. и поэт. вм. παρά- 
χειµμαι, παραχκλίνω и пр. 

ΠΤαρµενίδης, ου, 6, знаменитый философъ παν 
Елеи (около 500 г. до Р. Х.). 

ΗΠαργνασός, 6, ісп. «νησός, поза. Παρνασσός, 
Парнась, гора на границі Фокидн и Локри- 
ды, посвященная Аполлону и Музамт. Παρ. 
νάσιος, 3., и іон. поэт. Παργνήσιος, 3., Пар- 
насскій; къ нему особый ж. Поорутпбіс, ίδος, 
й, и Παρνησιάς, ἀδος, ἡ, Парнасская. 

ἹΤάρνης, ηθος, ἡ и 6, тора на гравицахъ Атти- 
ки и Віотій, ный Озія. 

παρό, т. 6. παρ б, почему. позд. 

παρ-οδεύω проходить мимо, τί. нозд. 

παρ-οόος, й, дорога мимо чего или къ чему; 
проходъ; входь; ἐν παρὀδφ πο дорогі, мимо- 
ходом». 2) виходь торжественный, ос. хора 
ВЪ трагедій; первая піснь хора. 

παρ-οίγνυµιε пріотворять, немного отворять, 

πἀάροιθε, передъ глас. -θεν, впереди, предъ 
ЕВМЪ, съ р.; о времени: прежде; й πάροιθεν 
ἡμέρα прежвій, предьдущій день; πάροιθεν 
πρίν прежде чім»; въ знач. ὑπέρ, за, Киг. 
Негас]. 583. 

παρ-οιχέω жить воза, вь сосбдстві кого л., 
τινί. 2) позд. Н. 3. жить чужеземцемъ въ 
какой 1. стран, быть чужим», 

παροίχησις, εως, ἡ, жительство возлВ кого 1., 
сосВдство. Трис. 4, 92 и позд. 

παρ»οικία, 7), пребыване или жительство въ 
чужой сторон%. Н. 3. 

παρς«οικέξω поселять возлВ кого. Ср. з. посе- 
ляться возлВ в. гу; переселяться. 

παρςοικοδοµέω строить что л. возлВ кого, 
τιν. 2) застраивать что л., τό. 

πάρ«οικος, 2. живущій возд, сосфднЙ; какь 
сущ. ὁ л. восфдь; поэт. πάροικοι Κάδμου 
жители бивь. 2) Н. 3. живущ на чужой 
стороні, поселенец». 

παροιμία, й, поговорка, пословица; притча. 

παροιµιαξοµαε, ср. з., говорить поговорками, 
употреблять поговорки или пословицы.—Стр. 
дВлаться поговоркой, притчей. 

παροινέω (πάροινος), пр. н, ἐπαρῴνουν, ао. ἐπα- 
θῴνησα, 8ο. стр. ἐπαρφνήθην или παρῳνήθη», 
безчинствовать въ пьяномъ виді; жить рас- 
путно; обижать въ пьяномъ видз, τινά. --οτρ. 
быть обижаемымъ (пьянымъ). 

παροινία, й, наглость, безчинство, оскорбле- 
ніе, совершаємое ΚΕΝΤ Л. ВЪ ПЬЯНОМЪ виді. 

παρ-οίνιος, 2.(οἶνος) употребляемый за виномъ, 
на пирушкахъ; τὰ παροίνια застольныя пени. 

πάρ-οινος, ».--παροίνιος. 2) о лицахъ: пьяный 
или пьяница, распутный, нахале. 

παροίτερος, 3., срав. оть πάᾶροιθε, впереди 
(находящийся). эп. 

παρ» οίχοµαι, πρ. ο. παρῴχηµαι, эп. позд. πα- 
θῴχηχα, іон. д. пр. παροιχώκεε, пройти мимо; 
вооб. пройти, миповать; τὰ παροιχόµενα προ- 
шедшее; παροιχόµενος и παρφχηµένος прошед- 
шій: χθόνος, νύξ. Ὦ) въ пер. поэт. не зам тить 
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чего л.: δείµατι огь страха; уклоняться от», 
чего: 980%; промахнуться, ошибиться въ 
чемъ: ὅσον μοίρας παροίχει. 

παρ-ολιγωρέω пЪсколько пренебрегать чфмъ; 
быть взсколько небрежнымт. 

παρ-οΛλιόθάνω соскальзывать въ сторону. позд. 

παρ-ομαρτέω сопровождать. позд. 

παρ-ομοιάζω быть почти ΠΟΧΟΧΗΝΣ, Н. 3. 

παρ-όμοιος, 2. и 3. почти подобный, похожій, 
равный, τιν. 

παροξυντικός, 3. поощрительный, побудитель- 
ний, #5,  πρὀς, ἐπί τι παροξυντικόν ἐστι 
способно поощрить или побудить къ чему. 

παρ-οξύνω поощрять, побуждать, τινὰ πρός, 
ἐπί τι, съ неопр.; раздражать; τινά τινι под 
стрекать кого 1. противь кого. — Стр. поощ- 
ряться; раздражаться, сердиться. 

παροξυσµός, 6 (παροξύνω), побужденів къ че- 
му, τινός, разлражеше, озлобленіе, раздоръ. 

παρ-οπλέξδω обезоруживать. 

παροπτέος, 3., прил. отгл. оть παροράω; παρ- 
οπτέον колжно оставить безъ внимания. 

παρόρασις, εως, й (παροράω), недосмотръ, не- 
брежность. 

παρθφοράω» соб. смотріть мимо; не обращать 
вниманія на что, пренебрегать чімг, τι τινά. 
2) худо, невзрно вихзть. 8) смотріть (со сто- 
роны), εἴς τινα, πρός τι. 4) зам чать, τέ сімї 
что д. въ комъ: δειλίην μοι. 

παρ-οργέζοµαι сердиться, πρός τινα на, кого. 
2) Ἡ. 3. двй. παροργίξώὠ раздражать, сердить, 
возбуждать, ἐπί ти противь кого. 

παροργισµὀς, 0, раздраженіе, озлоблене. Н. 3. 

παρ-ορμάω побуждать, поотрать, τινὰ #6, 
ἐπί, πρὀς τι, съ неопр. 

παρ-ορμέώ стоять на якорі (возів чего). позд. 

παρόρµήησες, εως, ἡ (παρορµάω), побуждеше, 
ноощрене. 

лароритиєхдс, 3. побудительный, поощратель- 
ный. ПОЗА. 

παρ-ορμέξδω становить возлВ на якорб. 

πάρ-ορνις, (дос, 6, ἡ, соб. противь птиць или 
предзнаменованій случающійся; зловзиий, не- 
благопріятньй, Аевср. Кит. 770. 

л40=00%00%, атт. -ττω, рыть, копать возаб. 

παρ-ορχέοµαι невірно танцовать или пред- 
ставлять, τί. ПОЗД. 

παρος, нар., впереди, предь; (о времени) прежде, 
раньше; абс. и сь р.; 6, ἡ, τὸ πάρος прежній; 
πάρος πρίν прежде чімь; въ пер. больше, 
выше. эп. іон. поэт, (4) 

Πάρος, й, Паросъ, одипь изъ Кикладскихь 
острововъ. 

παρ-οτρύνω побуждать, подстрекать. позд. 

1.000004, ἡ (πάρειµι), присутствіе; поэт. παρ- 
ουσίαν ἔχειν = παρεῖναι поэт. пастоящай, 
благопр1ятный случай: ὅταν παρουσία фосібу. 
2) прибьтіе, приходъ. 

παρ-οχετεύώ отводить воду посредствомъ ка- 
пала; в00б. отводить, проводить (мимо, въ 
сторону, тайно). 

παρ-οχέοµαι, соб. Зхать возів; сидіть на ко- 
лесниці возлВ кого, τινό. 

πάροχος», б == παράνυµφος, сидящій на кохес- 
пиці в08л вого 2. (ос. возлв жениха), ша- 
фер». 

παροχή, ἡ (переда, доставлене, доставка, 

παρ-οψές, (бос, 9 (ὄψο»), соб, побочное кушанье; 
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лакомос кушанье или блюдо. 2) позд. П. 3. 
небольшое блюдо, сосудъ. 

παρ-οψώνημα, τος, τό, лакомое блюдо, де- 
серть, въ пер. АезсЪ. Ар. 1447. 

παρπεπιθών, эп. прич. 80. 2. оть παραπείθω. 

Παῤῥασία, 1, г. въ Аркадій. Πζαῤῥασιος, 3. 
Паррасійскій. 

Παῤῥάσιος, 6, Паррасій, зпаменитый живо- 
писець изъ Ефеса, современникь философа 
Платона. 

παῤ-ῥησέα, й (лбу, 6046), свобода річи, пол- 
ная откровенность. 

παθῥησιάζομαι (παῤῥησία) говорить съ полпой 
свободой, безь стёсненй, откровенно, прямо. 

παρσταίη, παρστᾶσα, παρστῄήετο», παρτέ- 
µνων παρταμεῖ», παρτιθεἲῖ, зп. ΕΝ. πα- 
ρασταίη, παραστῆτον (παρίστηµι) и пр. 

παρ-υφαίνω притыкать, приткать; въ пер. ὅπλα 
παρυφασµένα, Хеп. Сут. б, 4, 48, вооруженные 
солдаты, ноставленпые по сторопамъ невоо- 
руженной толпы или прикрывающе ее. 

παρφάμενος,ιπαρφάσθαιιπαρφέροµαι,παρ- 
фуоуєєсу, эп. вм. παραφάµεγος и пр. 

лёофабес, эп. позд., см. παραίφασις. 

παρ-ῴὠσδός, 2. поющій на изнанку, пародирую- 
ый. 2) загадочный, косвенный: ανέγματα, 
Киг, Ї. А. 1147. (παρφδέω пЪть на изнанку.) 

παρ-ωθέω толкать въ сторону, отталкивать, 
устранять, τινὰς &х τῶν διαδοχῶν; отвергать, 
презирать: λέχος, λέκτρα; утаивать, скрывать, 
ΒΟΡΠ. Тгась. 358. — Ср. з. = дій. отталки- 
вать оть себя; откладывать, отсрочивать. 

παρ-ώὠκεάνιος, 2. (ὠκεανός) лежащій, живущій 
у океана. позд. 

παρ-ωγύµιος, 2. ππαρ-ώνυµος, 2. (ὄνομα) 
прозванный; τὸ παρωνύμιον или παρώνυμον 
прозвище. 

παρ-ὠροφές, (60$, ἡ (ὀροφή), карнизт, гзымсъ. 
Нет. 2, 155. 

παρωχημένος, см. παροίχοµαι. 

πᾶς, лаба, лбу, р. παντός, πάσης, παντός, р. 
ΜΗ. πάντων, πασῶν (эп. πασάων, эп. іон. πα- 
σέων), д. ми. πᾶσι (эп. πάντεσσι), πάσαις, весь, 
цільй, всякій.-Вь значении «всякій» (во мн. 
вс) безь члена, одно или сь сущ., сь τὶς, ὅστις, 
000$ ит. п., съ прич., имвющимъ членъ, р%- 
же съ прил. имВющимъ членъ: παντός ἐστι 
есть дфло всякаго, πᾶς ἀνήρ всякій мужъ, 
πᾶς 6 χλύων всякій слутатель, πᾶς τις βρο- 
τῶν всякій изъ смертныхъ, πάντες ἄνθρωποι 
вс люди.—Въ значеній «весь» об, при сущ. 
сь членомъ (само же πᾶς стойть предикатип- 
но 6685 члена): πᾶσα й) δύναμις или ἡ δύνα- 
µις πᾶσα вся сила; πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν всю 
правду; πάντες οἱ ἄνθρωποι вс люди (упомя- 
ΠΥΤΗΘ, опредЗленные и т. п., между тВмъ какь 
πάντες ἄνθρωποι значить: вс люди, какіе бы 
то ни быхо). Впрочемъ сущ, можеть и не имЪть 
члена (ос. когда πᾶς значить совершенно весь, 
совершенный): πᾶσα πόλις весь городъ; πᾶσα 
уй; παντὶ σθένει; ладу προθυµίᾳ; χαλκοῖς πᾶ- 
σι (ποοβλήµασι) совершенно ΝΆΚΗΗΝΗ; (ὦ лбо 
σὺ καὶ) πᾶν δεῖμα совершенное страшилище.— 

Когда πᾶς имзетъ при себ члевъ или стоитъ 

между членомъ и сущ., тогда значить: ціль, 

весь, напр. ἡ πᾶσα πόλις цфлый или весь го- 
родъ (во всбхь своихъ частяхь, во всемъ 
обьемб или составів); οἱ πάντες σφενδονῆται 


961 πασἀμην 


вс пращники вмфстВ взягые; ἀνθρώποισι τοῖς 
πᾶσικοινὀντοὐξαμαρτάνειν людямь всфмъ безь 
исключенія свойственно погрёшать; τὰς νέας 
τὰς πάσας корабли всф до единаго; τὸ лбу 
κράτος вся власть (сполна), самая высшая 
власть. При числительнихь πᾶς съ члеяомъ 
означаєть всю сумму и переводится: всего, 
напр. «ακεδαιμονίων ἀπέθανον οἱ πάντες εἷς 
χαὶ ἐνενήχοντα всего 91.---τὸ πᾶν или τὰ παγ- 
τα, какъ сущ., 13106, все; главное; вселенная. — 
какь в. отн. или какь нар., τὸ лбу, τὰ πάγ- 
τα или πάντα во всемъ, во вебхь отношеніях», 
совершенно, вообще. --тб πολλὰ πάντα боль- 
шею частью.— біс παντός постоянио, всегда. — 
τῷ παντί во всемъ, всячески. --ἐπὶ πᾶν вооб- 
ще (ἐπίπαν). —& τὸ πᾶν во всем», совершен- 
но, ἐς τὸ πᾶν (χρόνου) навсегда.--єіс πάντα, 
κατὰ πάντα во всемъ, во всхъ отношен] я хз. — 
εἰς πᾶν τινος до всякой степени чего л.: εἰς πᾶν 
хахоб ἀφιχγνεῖσθαι доходить до всевозмож- 
наго бЪдств!я или до крайней степени б5д- 
ствя. —ёу παντί сь р. быть въ крайней сте- 
пени чего л: & παντὶ ἀθυμίας εἶναι бу παντὶ 
εἶναι быть въ крайнемь затрудненій; быть въ 
бозьшом» страхф. — πάντα εἶναί τινι быть 
всім», значить все для ΚΟΡΟ.-- πάντα ποιεῖν 
дфлать все, употреблять всевозможныя уси 
πἱπ.- -πάντα γίγνεσθαι дфлалься всфмъ, при- 
нимать всевозможные виды.—Л 501 παντὸς ποι- 
εἴσθαι болфе всего цінить, болфе всего ста- 
раться, съ неопр. - -παντὸς μᾶλλον οὐ совер- 
шенно не. (б, но въ среднемъ род въ слож- 
нихь й: ἅπᾶν, σὐμπᾶν; впрочемь у алт. и въ 
этомъ случа иногда є долгое). 

πασάµη», см. πατέοµαι. πασάω», πασέω», 
см. πᾶς. 

Πασιφαάα», й, богиня, имЁвшая храм съ ора- 
куломъ въ Лаконикб. 

πασσαλεύω (πάσσαλος) пригвождать (8ο. при- 
твоздить); прикрфилять. ноэт. позл. 

πασσαλευτός, 3. пригвожденный. ноэт. 

πσσᾶλος, б, этт. πάτταλος (хор. παγ., πή- 
ухом, лат. рахШаз), гвоздь (деревяиный); 
ΚΟΙΟΕΤ. 

πασσάµενος, πάόσασθαε, зп. 20. ость πα- 
τέομαι. 

πάσ-σοφος, 2. = πάνσοφος. 

πασσυσέ, πασσυδέ бу алт. см. πανσυδΐ, πανσυδίῃ. 

πάσσω, элт. латте, б. πὔσω, пр. с. стр. πέ- 
πασµαι, посыпать, иасычать, τί. 

πάσσω», πᾶσσον, р. ονος, срав. отъ παχύς 
(вм. παχίων), толще, плохие, нышнЪе. эп. 

παστάώς, йфос, й, портикь, колопнада, галлерея. 
2) ποθτ.ΞΞθάλαμος, спальня, почивальня (ос, 
невість, молодой жены). 

παστήρια, τά--σπλάγχνα, внутренности. Кит. 
Е]. 885 (коні.). ορ. πατέοµαι. 

παστός, б, позд. = παστάς. 

πάσχα. τό, пасха, пасхальный агнець (слово 
Еврейское). 1. 3. 

πασχητιασμµὀς, ὁ, похотливость (πασχητιάω 
чувствовать похоть). поЗд. 

πώάόχω (кор. παθ., соб. παθ-σχω), 8ο. ἔπᾶθο», 
6.πείσομαι и пр. ο. πέπονθα (кор. πενθ.), дол. 
райог, страдать; теривть, переносить: хаха; 
испытывать (худое и хорошее), τὶ πρός или 
ὑπό τινυς что л. отъ кого 1.3 χαχῶς π. испы- 
тывать дурное, бы--. несчастнымъ; εὖ л. ис- 
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овтивать хорошее, быть счастливымъ, εὖ πά- 
σχειν или ἀγαθὰ π. ὑπό τινος испитьвать, πο- 
лучать благодВян1е оть кого; πεπονθέναι τὸ 
τῶν πολλῶν πάθος испытать То, что толна 
испытываеть; єї τι πάθοιµι, ἦν τι лёд если 
бы что л. случилось со мною (подр. худого), 
т. 6. если бы я умерь, иогибъ; τί πάθω, ти 
πείσοµαι что будеть со мною? что мні хблать? 
-- т( παθών по какой причин, почему: τί 
παθόντε λελάσµεθα θούριδος ἀλχῆς, соб. что 
случилось съ намн, что мы позабыли, или от- 
чего мы позабыли и πρ. 

παταγέω шум$ть, стучать, хлопать. 

лёт&уос, 0, шумь, стукь, трескт; 
скрежегь зубовъ. 

Παταούὲον, лат. Рауиш, пниф г. Падуа въ 
Итами. 

Πατᾶρα, τά г. Ἰπκίμ. Παταρεύς, 0, Патарець, 

πᾶτάσσω, 6. -ἄξω (звукоподражательное сло- 
во), бить, ударять, поражать, τινά тии кого 
чфыъ. 2) зи. биться: χραδίη, θυμὸς ἐνὶ στή- 
φεσσι πατάσσει. 

πᾶτέομαι, 20. ἐπασάμην (зи. σσ), пр. ο. πίπα- 
σμαι, отвідьвать, вкушать, Фсть, т(удс или 
τί. зп. 10Η. цоэт. — ср. разсог. 

πἄᾶτέω тоштать; ос. въ пер. понирать (ногами), 
презирать, нарушать: ὄρχια, δίκην. 9) поэт. 
ступать, ходить по чему, τί χῶρον; вооб. 
ндтя; ποῖ δή πατεῖς. 8) много или часто 88- 
ниматься чфмъ л., т/.--ер. πάτος. 

πἄτήρ, д , р. πατρός, д. πατρί (зи. πατέρος, πα- 
τέρι), в. πατέρα, зв. πάτερ, мн. πατέρες, πα- 
τέρων (эн. πατρῶγ), πατράσι, πατέρας. лат. 
рабег, отець, батюшка; во мн. отцы, предки; 
въ пер. отець, виновникт: ἔργων, τοῦ λόγου; 
капитал: тоб πατρὸς ἐκγόνους τόχους. 

πατησµός, 6 (πατέω), тоитане: πολλῶν πατη- 
виду 4’ εἱμάτων ἂν ηὐξάμην я обЪщала бы 
много ковровъ, πο которымъ бы ходили въ 
храмахъ. Аезсй. Аз. 968. 

Πατµος. й, оданъ изъ Спорадскихъ острововъ, 
нені $ Натио. 

πᾶἄτος, ὁ, ‘стезя, трона; слфдъ. — ср. πατέω. 

πάτρα, й, іон. зи, πατρη (πατήρ), отечество, 
родина; происхождене, напр. 1]. 18, 964. эп. 
іон. поэт. 

πατρ-αδελφεία, й, діти братьевь отца. Аевсі. 
Зир. 89. (коні.) 

латоеабедфос, 0, братъ отца, дядя. 

Пазосиа, сі, г. въ Ахеб, у Коринескаго зали- 
ва. ΠΠατρεύς, 6, житель αερα, 

πατρ-ἅλοίας, ου, ὁ (ἀλοιάω), отцеубійца. 

πατριά, ἡ, іон. πατριή (πατήρ), происхожден1е 
по отцу, родъ; племя, нпоколбніе. 10н. позд. 

πατρι-ἀρχῆς, ου, ὁ (πατριά, 
чальникъ, праотецт. Н. 3. 

латдіхіос, д = рабгісійя. ποτ. 

πατρικός, 3. отцовссій; й πατρική (οὐσία) 
отцовское наслВхство. — нар. πατριχῶς по 
отцовски, по отечески, 

πάώτριος, 8. и 2. (πατήρ) отцовский; отечествен- 
ный: γή, πόλις, νόμος; установленный пред- 
камн, старинный, родной; τὰ πάτρια обычаи 
предковь, старинные, отечественные; πάτριόν 
ἐστέτινι, съ ΒθΟΙΡ., существуеть обычай, при- 
нято у кого. 
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πατρίς, (бос, ἡ, соб. прил. ж., отечественная: γῆ 
(зп. поэт.); об. какь сущ. отечество, родива. 

πατρϊώτης, ου, 0, Земляк», соотечественникт. 

πατριῶτις, ιδος, й, соб. ж. къ πατριώτης, род- 
ная: ΥΠ. поэт. нозд. 

латобедеу (πατήρ) съ отцовской стороны, 
оть отца, по отцу, по имени отца. 

πατρο-κασέγνητος, ὁ, братъ отца, дядя. эп. 

Πάτροκλος, 6, эп. р αλῆος, в. ХАЙ, зв. ὀχλεις 
(ΚΚΣ бы отъ ΠΠατροκλεύς или -χλ ης), Патроклъ, 
сыпъ Менойтія, другь Ахиллеса, герой Троян- 
ской войны. 

πατροκτονέω убивать отца, быть отцеубійцей. 
поэт. позд. 

πατροκτονία» я, отцеубйство. позд. 

πατρο-κτόνος, 2. убивающ отца, какъ сущ. 
отцеубійца; µίασμα осквернеше, гр$фхъ, про- 
исходащій оть отцеубійства; χεὶρ π., Кит. І. 
Т. 1083, рука отца, убивающая (дитя свое). 

πατρονοµέοµα:ι, сокр. -обиси, управляться по 
отечески, по обычаямъ отцовъ. - 

πατρο-παράόοτος, 2. (παραδίδωµι) передан- 
вый отцами или предками. позд. Н. 3. 

πατρο-στερής, 2. (στερέω), лишенный отца, 
осиротфлый. Аезев. СЬо. 253. 

πατροῦχος (πατήρ, ἔχω) παρθένος, ἡ, един- 
ственная дочь и насл$дница всего отповскаго 
имущества (06. ἐπίχληρος). Нег. 6. 51. 

πατρο-φονευς, έως, 6, отцеубійца. эн. 

πατρο-φόνος, 2. убивающій отца: χείρ; об. 
кавъ сущ. отцеубійца. 

πατρο»-φόντης, ου, ὁ, ἡ = πατροφόνος. поэт. 

πατρώξος, эп. 101. поэт., см. πατρῴος. 

πατρω». ὤνος, ὁ = райгопиз. позд. 

πατρὠωνεία, й = расгопаїця. ποδᾖ. 

πατρ-ωνύµιος, 2. (ὄνομα) названный по име- 
ни отца (или родоначальника): л. γένος ἡμέ- 
тероу отрасль нашего Персидскаго рода. ΔΘΒΟΙ. 
Регв. 146. 

лаетофос, Фа, φον, также 2, отцовскій: ἔργον, 
ξεῖνος; τὰ πατρῴα отцовское имущество, уна- 
сл$дованное отъ отца; отечественный, родной: 
уЯ; до боги отечественпне, родовые, семей- 
ные, боги отцовъ; πατρώϊόν ἐστέ τινι при- 
надлежить кому л. по праву наслфдства, на- 
слфдетвенно въ роді, заввщало предками. 

πατρωός, б, вотчимъ. позд. 

πάτρως, 0, р. ωος и о, Ж. πάτρῳ, в. πάτρων 
и πάτρωα, мн. только по 8. скл. ‚ брать отца, 
дядя, лат. раєтицв. іон. поэт. 

πατταλεύω, πάᾶτταλος, πάττω, атт. вм. πασ- 
σαλεύω и пр. 

παῦλα, й (παύω), прекращеніе, окончаше, τι- 
γός; успокоеніе, отхохновен!е отъ чего. 

παῦρος, 2., лат. рашиз, небольшой, мазый, 
об. во мн. παῦροι немногіє. 

παυσ-άνεμος, 2. (παύο) прекращающій в$- 
теръ. Аевср. Аг. 215. 

παυσέ»ΛΌπος, 2. прекращаюний печаль. поэт. 

παυσέ.πονος, 9. прекращающій труды или 
тагости, поэт. 

πανυστήρ, 1006, 6 (παύω), прекратитель, успо- 
коитель. поэт. 

πανστήριος, 2., соб. прекратительный = παυ- 
στήρ. поэт, 

παυσωλή, ἡΞςπαῦλα. ТІ. 2, 886. 

παύω, б. παύσω, 80. ἔπαυσα, пр. ο. πέπαυκα, ср. 
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μαι, 6. 3. πεπαύσομαι, стр. б. παυθήσομαι, 8ο. 
ἐπαύθην, соб. заставлять кого л. перестать, 
т. е. прекращать, останавливать, удерживать, 
полагать конець (чему), τινά или τί τινά τι- 
γος заставлять кого ля. прекратить что х., вооб, 
удерживать, устранять кого л. отъ чего: παῦ- 
σαι Έκτορα µάχης заставлять Гектора пре- 
кратить битву; освобождать кого отъ чего: 
τινὰ ἆλης, ἐκ хахбу, τοὺς πολίτας πόνων; ли- 
шать: τινᾶ ἀοιδῆς, ἐλευθερίας, ἀρχῆς; отрішать: 
στρατηγούς; заставлять молчать: τῷ хё шу 
ἤδη παύσαιμεν λιγύν περ ἐόντ ἀγορητήν; съ 
прич. и неопр.: παῦσαι γελῶντας ἐχθρούς 
положить вонець смфху враговъ; ῥαψφδοὺς 
ἔπαυσε ἀγωνίζεσθαι положиль ΚΟΒΕΠΣ состл- 
занію рапсодовт; Зуптоїс ἔπαυσα ий προδέρ- 
χεσθαι µόρον я похожилъ конець тому, чтобы 
смертные предвидфли и пр. (παύω съ прич. 
озрачаєть прерывать кого во время самаго 
дЪйств1я, съ неопр. лишать кого возможности 
на будущее время дфйствовать). 2) пов. παῦε 
въ веперех. перестань.—Ср. з. и стр. пере- 
ставать, прекращаться; оканчиваться; отды- 
хать: έν хЛісіу; переставать говорить, умол- 
кать, πέπαυµαι перестадь, кончиль, молчу; τι- 
удс прекращать, оканчивать что л., отставать, 
отдыхать, освобождаться отъ чего л., напр. 
χακῶν) παυθῆναι ἀρχῆς лишиться власти, быть 
отрёшеннымъ отъ нех; съ прич. (р%же съ неонр.) 
цереставать: ὁιψῶν переставать жаждать. — 
Прил. отга. παυότέο»ν. 

ПофАбуюу, όνος, 6, Пафлагонець, 
Пафлагоній, страны въ Малой Азін. 

παφλάζω (удв. φλάζω, φλάω) ΕΛΟΚΟΤΑΤΕ, кип'бть, 
вохноваться. эп. поэт. 

Πᾶφος, ἡ, городь на о. Кипрб, извВствый хра- 
момъ Венеры, нині Баффа. 

πάχετος шо παχύς, толстый. эп. 

πάχιστος, παχίω», см. παχύς. 

πάχνη, 7, иней; поэт. свернувшаяся кровь, 
АезсВ. ΑΡ. 1512. — кор. παγ., πήγγνυµι. 

παχνόω замораживать; об. въ стр. леденфть, 
ифиен$ть, содрогаться, зи. поэт. позд. 

πᾶχος, εος, τό, толшина. ср. παχύς. 

πᾶχύνω (παχύς) ΛΒΙΑΤΡ толстымъ, тучнымъ, от- 
кармливать. — Стр. дфлатьсл толстымъ, тол- 
стіть; въ пер. грубЪть, туиФть, глупбть. 

πἄᾶχύς, &0, $, толстый, тучвый, плотвый, 
кріикій; объемистый; густов: αἷμα ої παχέες 
зажиточные, богатые; въ пер. грубый, веуклю- 
жій, тупой, глупый, — орав. παχύτερος, πα- 
χίων, эп. πάσσων; прев. παχύτατος, πάχιστος. 
— нар. παχέως τοποτο, грубо; срав. παχύτερον 
и παχυτέρως. 

πᾶχύτης, ητος, ἡ, толщина, толстота; густота, 
или гуща: τῆς τρυγός. 

πεόάασκον, зи. учащ. пр. н. оть πεδάω. 

πέδα, дор. и 801. вм. µετά; въ сложныхъ сло- 
вахь у позтовь, см. сад. 

πεδαέρω, πεδαέχµιος, лефсодос, πεδάρ- 
σιος, вм. µεταίρᾳ, µεταίχμιος, µετάορος или 
µετέωρος, µετάρσιος (см. πέδα). 

πεόάων, б. ἤσω (πέδη), спутывать, связывать, 
сковивать; задерживать, мБшать; принуждать, 
сь неопр: Ἕχτορα μεῖται. 

πέδη, й, путь, оковы, ціпи на иогахъ (кор. 
πεδ. ΟΡ. πούς, лат. 6011-Ρ66). 


житель 


з, 6. παύσοµμαι, 80. ἐπαυσάμη», пр. с. πέπαν- | πεδιᾶς, ἀδος, ἡ, какъ прил. ж., ровный; 6006; въ 
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равнин находящійся: ὕλη; λόγχη, µάχη сра- 
жен!е въ равнин, въ открытомъ полі. поэт. 
позх. 2) об. какъ суш. равнина, плоскость. 

πεδιεύς, έως, ὁ (πεδίον), житель равнины; οἱ 
Ηεδιεῖς жители равнины между Авинами и Ме- 
гарами, составлявше особую политическую 
нартію во времена Солона. 

πεσιήρης, 2. (πεδίον) ровный. ΑΘΡΟΠ. Регз. 566. 

πέόϊλον, τό, подошва, (которую подвязывали 
подъ ноги), сандалій (ви. ); вооб. обувь, баш- 
макь, Ο8ΠΟΙΤ. ср. πούς. 

πεὀϊτνός, 3. (πεδίον) ровный, плоскій. 

πεόίον, τό (πἐδον), равнина, плоскость. 

πεὀϊο-νόµος, 2. (νέµω) живущій на равпипахь 
ИЛИ полях, Аєвзср. Зері. 272. 

πεδο-βάµμων, о», дор. вм. -βήμων (πέδον, βαί- 
γω), ходящій на землі. АевсЬ. ΟΠο. 591. 

πεόὀ-θεν (лебом) сь земли, сь основан, съ 
самаго начала, л. φίλοι крузья сь дётства. 
эп. поэт. 

πέδοι (соб. мстный падожъ отъ лёдот, ср. оїхог) 
на землю поэт. позд. 

πέἐδον, 10, почва, земля; (иногда) равнина, поле. 
поэт. 

πέἐδον-6ε на землю. эп. поэт. 

πεόόσε = πέδονδε. поэт. 

πεδο»στϊβής, 2. (στείβω) πο зема$ идущій; πῇ- 
шій: λεώς;, εὔδομεν πεδοστιβεῖς спимъ на 
землі, поэт. 

леба, 7, соб. нога; въ пер. край, конець, πέζγ 
ἐπὶ πρὠτῃ на переднемъ конці. эп. 

πές-αρχος, 0, начальникь ΠΈπΟΤΗ. 

πεζ-έταεροε. οἱ πηΏπαα дружина или гвардія 
ВЪ Македонскомъ войскв, названная такъ вь 
οταπαῖο отъ ἑταῖροι, конной гвардім. 

πεζεύω (πεζός) идти пфшкомъ; идти или путе- 
шествовать сухимь путемт. 

πεζῆ, см. πεζὀς. 

πεζικχός., 3. (πεζός) пвшій; τὸ πεζικόν πΆΏχοτα; 
ἀγαθοὶ τὰ πεζικά хороше въ пфшей служб, 
т. е. хороше ифхотинцы. 

πεξο-δηρία, ἡ (910%), охота на суш$. 

πεξο- Φηρικός, 3. относящийся кь οχοτΈ на οί. 

πεξδοµμαχέω сражаться пфшимъ, на суш$. 

πεξδοµεαχέα, й, сухопутное сраженіе. 

πεζο-μᾶχος, 2. сражающійся пфтимъ или па 
суші. 

πεξονοµεικός, 3. относящійся къ пастьб$ живот- 
ннхь, живущихь на суш$; й πεξονομική, подр. 
ἐπιστήμη. 

πεζο-νόμιος, 9. (νέµω) пасущій на суші; въ пер. 
μας сухопутный. Аевсі. Регз. 76. 

πεζός, 3. (πέζα, πούς) пъшй, сухопутный; πεζὸς 
στρατός или 6 πεζός п тес. сухонутное вой- 
ско. Б) живущій на суш$: θηρία. --Какь нар. 
лебії ΠΈΏΙΠΚΟΝΜΤ, сухимь путем», на суші; πε 
λέγειν говорить или разсказывать прозою. 

πειθ-άνωρ, 0006, 6, 1 (πείθοµαι, ἀνήρ), пови- 
нующійся мужу, послушный. Аезсв. ΑΡ. 1639. 

πειθαρχέω повиноваться властямъ, вооб. по- 
виноваться, быть послушнымь, 1194. — Ορ. 8. 
Нег. 5, 91 = дві. 

πειθαρχέα, ἡ, повиновеніє властямъ, вооб. по- 
впновене, послушан!е. 

πειθαρχικός, 3. послушный, охотно повиную- 
щійся. позд. 

πείο-«αρχος. 2. (πείθοµαι, ἀρχή) послушный. 
Аевсь, Регв. 874. 
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πειθ-ἥῄνιος, 2. (ἡνία) послушный вожжамъ; вооб. 
послушный. позд. 

πειθός, 3. = πιθανός. Н. 3. 

ле 9-0», б. πείσω, а0. ἔπεισα, а0. 2. поэт. &л190ъ, 
πρ. ο. πέπειχα, ср. з. б. πείσοµαι, 8ο. 2. ἐπι- 
θόµην, пр. с. πέπεισµαι, стр. б. πεισθήσοµαι, 
8ο. ἐπείσθην (кор. ли9., ср. лат. Бдо), убЪж- 
дать, уговаривать, 117%; τινά τι кого въ чемъ 
или къ чему; упрашивать, склонять; χρήµασι, 
409$, δώροις τινά подкупать деньгами и πρ. 
соблазнять: γυναῖκα; возбуждать: θυέλλας. --- 
Ср. з. и стр. убфждаться или быть убфждае- 
мимт; повиноваться, слушаться (кого), сл$до- 
зать, вБрить, тгу кому л., τινί τι кому въ чему; 
πέπεισµαι я убЪжденъ, я вЁёрю.—пр.с.2.лёлог- 
θα довбрять, полагаться, τινί. 

πειθ ώς, обс, 1, убъждене; искусство или даръ 
убЪжденя, убЪхительное краснорічів; какь 
имя соб. Πειθώ богиня убвжденія, Зиада. 9) 
повиновеніе, послушаніе. 

πείκω, эп. вм. πέχω. 

πεῖνα, ᾗ, также πεένη, голодъ; въ пер. силь- 
ное желаніе, жажда. ср. ЛЕ. 

πεινατικός, 3. голодный. позд. 

ЛЕ, соЕр. πεινῶ, їс, й и пр. неопр. πτει- 
νῆν, эп. πεινήµεναι, 6. πεινήσω (позд. Н. 3. 
πεινᾶν, 8ο. ἐπείνασα), голодать, быть голоднымъ; 
въ пер. алкать, сильно желать, τινός, Н. 3. τί; 
б'єдствовать, терийть нужду въ чемъ ᾱ.: ἰδίων 
ἀγαθῶν.-- ορ. πεῖνα. 

πεένη, см. πεῖνα. 

πεῖρα. ἡ, іон. πείρη, проба, опытъ, исвытан!е; 
попытка, предпріятіе, покушение; πεῖραν ἔχειν 
τινός иміть опыть въ чем», знать что л. πο 
ΟΙΗΤΥ; πεῖραν» λαμβάνειν τινός испытывать 
кого или что; πεῖραν διδόναι τινός давать 
пробу, доказательство чего; εἰς πεῖράν τινος 
ἔρχεσθαι знакомиться съ квмь л., испытывать 
кого; ἐν πείρα τινὸς γίγνεσθαι быть знако- 
мымъ сь ΚΜΕ; ἀπὸ πείφης, πείρα по опыту, 
путемъ опыта. 

πεερά, ἡ (πείρω), острие, лезвів. Аезсв. СБо. 860. 

ло, б б. -σω, испытывать, τινός, позд. ті; 
искушать. эп. позд. Н. 3. 

Πειραιεύς, р. έως, атт. ὥς, в. Πειραιᾶ, д, Пи- 
рей, гавань Аеинская, соединенная съ горо- 
ΛΟΝΤ длинными стінами. Πειραιοξῖ, въ Пире$. 
1Πειραιεύς, ὁ, Пиреець. Πειραξκός, 8. Пи- 
рейскій. 

πειραένω, 6. -ανῶ, 80. ἐπείρανα, эп. ἐπείρηνα 
(πεῖραρ), прикрвилять, привязывать, ті ёх τι- 
уос что къ чему. эп. 2) --περαίνω, оканчивать, 
совершать, исполнять; вь стр. πάντα πεπείραν- 
ται. эп. поэт. 

Πειραιός, 0, гавань Корипеская. 

πεῖραρ, стос, тд, 6. ч. во ΜΗ. πείρατα, конецт, 
предфлъ, граница, край, рубежъ: γαίης, πόν- 
του; πεῖραρ ἑλέσθαι кончить, рьшить діло; νί- 
κης πείρατα концы поб$ды, т. е. р8шене по- 
бЪды; 10481040 πεῖραρ конець, исхохъ, р%ше- 
ніе битвы; ὀλέθρου п=0%9" ἰχέσθαι достигнуть 
края погибели, т, 6. погибнуть; πεῖραρ ὀιζύος 
край б'єдствія (ορ. русское быть на краю по- 
гибели); ἑχάστου πείρατ ἔειπεν разсказалъ 
концы каждаго дбла, г.е. самое главное; πεί- 
ρατα τέχνης орумя искусства. эн. поэт. 9) ко- 
нець веревки, каната; вооб. веревка, канать: 
ἐκ д’ αὐτοῦ πείρατ’ ἀνήφθω (сюда же нікото- 
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рые относятъ выражения: π. νίκης, πολέμοιο, 
ὀλέθρου, ὀιζύος). эп. 
πείρασις, εως, й (πειράω), искушеніе. 
πειρασμός, б (πειράζω), искушен1е, испытане. 
Н. ὃ. 


πειρᾶτήριο», τό (πειράω), средство для испы- 
танія; испытане, проба; поэт. φόνια π. судь 
уголовный, объ уб1йств%. поэт. позд. 2) (πειρα- 
τής) притонъ, шайка пиратовъ. позд. 

πειρᾶτής, об, 6, морской разбойникь, пиратъ. 

πειρατικός, 3. пиратскій, 

πειρᾶῶν, б. -άσω, іон. зп. «ἤσω, 80. ἐπείρασα, 
чаще ср. πειράοµαι, 6. πειράσοµαι, 10п. πειρή- 
σοµαι, &0. ἐπειρασάμη», 1он. ἐπειρησάμην», и 
чаще 80. стр. ἐπειράθη», іон. ἐπειρήθη», пр. с. 
πεπείραµαι, іон. πεπείρηµαι (πεῖρα, ср. лат. 
ех-регі-ог), 1) дЪй. и чаще ср. 8. съ 80. 0ρ.8.ΠΟΤΡ. 
&) пытаться, пробовать, стараться, съ веопр. 
(рёдко съ прич. въ им., у Нег.: ἵνα ий πειρώ- 
сто βιώμενοι чтобы не пытались употребить 
насиліе); съ сад. ὡς, ὅπως, εἰ. Б) съ р. τινός, 
рідко съ в. τί, испытывать, пробовать, узнавать 
кого или что; τινός τι кого въ чем»; пытать- 
ся овладЗть чВмъ, нападать на Что: πόλιος, 
χωρίου, μήλων, Πελοποννήσου; ΠΟΠΗΤΗΒΑΤΕ 
свой силы, ΜΈΡΗΤΕΟΠ съ вфмъ: ἀλλήλων, Ех- 
τορι ἀντιβίην; πὀδεσσινπειρήσασθαιπονΆρατε- 
ся, состязаться въ бЪг$.—пр. є. πεπείραµαι 
я испыталъ и знаю кого я. по опыту, τινός; 
πεπείρηµαι µυθοισι я испытанъ, опнтень въ 
річахь. 2) πειράω τινά искушать, соблазнять 
кого ᾱ.: κόρη». — πειράοµαι, πειραθῆναι, въ 
стр. знач. быть искушаемымъ, соблазняемымъ, 
πειραθεὶς ὑπό тімос.--Прил. отгл. πειρατέον. 

πειρεόµενος, іон. ВМ. πειραόµενος, оть πειράω. 

πείρη, см. πεῖρα. 

1Πειρήνη, 9, Пирене, источникь въ Коринеб. 
1ΤΠειρηναῖος, 3. Пиренскій, П. πῶλος, т. е. 
Пегас». 

πειρητίξων зи. = πειράω, только п. и пр. н. 

Πειρίθοος, 6, Пиривой, царь Лапиоовъ въ бес- 
салій, на свадьбВ котораго произошла борьба 
между Лапивами и Кентаврами. см. Κένταυρος. 

лс, ινθος, ἡ, коробь или кузовъ, привя- 
зываемый къ колесницбі. эп. 

πείρω, б. περῶ, ао. ἔπειρα, стр. пр. с. πέπαρµαι, 
8ο. ἐπάρην, прокалывать, пронзать, τινά или τί 
кого или что, τινέ чіВмь; χρέα ὀβελοῖσιν или 
ἆμφ) ВВ. втыкать мясо на вертела, 74.0104 πε- 
παρµένος обитый, усвянньй гвоздями; χύµατα 
прор$зывать, переплывать волны; χέλευθον со- 
вершать путь. эп. 

πεῖσα, й (πείθοµαι), повиновене, ἐν πείσ]/ вь 
повиновеній, послушно (по др. = πεῖσμα, ка- 
нать, причаль, ἐν πείσῃ какъ корабль па при- 
чалЪ, т. е. спокойно). О4. 20, 23. 

πεισί-βροτος, 2. убъждающй, 
смертныхъ. Аебср. «πο. 362. 

Πεισίστρατος, 0, Пизистратт, тираннъ Авин- 
скій (УГ в. до Ρ. Χ.. Πεισιστρατέδαες οἱ, по- 
томки его. 

πεῖσμα, τος, тд, капать, причаль (которымъ при- 
вязывали корабль къ берегу). 

πεισµονή, їй (πείθω), убЪждене, вфра. Н. 3. 

πείσοµαες 1) б. оть πείθω. 2) б. оть πάσχω. 

πειστέο», прил. отгл. оть πείθοµαι, ХОЛІНО по- 
виноваться. 


смиряющій 
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πειστικός, 8. γμαπτοαρημῆ; ἡ πειστική (τέχνη) 
искусство убЪждать. 

πέκω, 6. -ξω, лат. ресіо, чесать. — Ср. з. чесать 
себф. — эп. поэт. 

πελαγέξω (πέλαγος) разливаться, паводнять: ὁ 
ποταμὸς πελαγίζει ті; наводняться: τὰ πεδία 
πελαγίζει. 

πελάγιος, 3., поэт. также 2. (πέλαγος), морской; 
пр. гл. переводи; въ морз ихи на ΜΟΡΈ и т. п.: 
πελάγιοι ἐφάνησαν явились на морб. 

πἐλᾶγος, εος, т0, море, ос. пучина, бездна мор- 
ская: πέλαγος ἁλός, τῆς θαλάσσης, въ пер. ἄτης, 
καχῶγ. 

πελάζω, 6. ἄσω, элт. πελῶ, 8ο. ἐπέλασα (эп. σσ) 
(πέλας), приближаться, придвигаться, подхо- 
дить, τινί къ чему или къ кому; поэт. 11706 
или τί. 2) поэт. эп. въ пе ех. приближать, 
придвигать, τινά или τί τινι кого или что къ 
кому, чему; τινὰ χθονί или οὔδει валить (80. 
повалить) кого л. на землю; τινὰ ὀδύνῃσι при- 
чинять кому боль, ввергать кого въ печаль. — 
Ср. з. и стр. приближаться, подходить, съ 80. 
стр. ἐπλάθην, ἐπελάσθην, пр. с. πέπλημµαι, 8ο. 
ср. з. сине. эп. πλῆτο и πλῆῇντο.-- 8Ο. ΟΡ. 3. 
ἐπελασάμην въ перех. приблизить, П. 17, 341. 

πελᾶθω, поэт. = πελάζω. 

πέλᾶνος, 0, жертвевная лепешка; поэт. вооб. 
жертва, возліяніе: χέουσα τὀνδε πέλανον; масса, 
густая или запекшаяся кровь αἱματηρός. 

πελαργός, 0, ансть (м. б. оть πελιός и 60706). 

πέἐλᾶς, нар., близко, τινός (рёдко темі) близко къ 
чему или оть чего, вблизи чего; ὁ πέλας блнз- 
кій, сосвдъ, ближній. 

Πελασγός, 6, какь сущ. Пеласгь, кагь прил. 
Пеласгійскій; οἱ Πελασγοί Пеласти, древше 
жители Греція. Πελασγία, 5, хревнее назва- 
нів Греціи, ос. Пелопоннеса, Аргоса; Πελασγία 
πόλις Аргось. ΠΠελασγικός, 3. Пеласгійскій; 
Ζεὺς П., зпит. Зевса Додонскаго; τὸ Π-ὸν τεζ- 
χος сЪверовосточиая часть Акрополя Авин- 
скаго; τὸ Ἰ[ελασγιχόν поле, примыкавшее къ 
этой части Акрополя, Πελασγές, дос, 7, какь 
прял. ж. Пеластійская. 

πελάτης, ου, 6, дор. -τας (πελάςφ), приближаю- 
щійся или приблизившійся къ чему л., τινός: 
λέχτρων τῶν бе; сосфдъ: Τμώλου, поэт. 2) 
наемникъ, поденщикъ; позд. каіенть, (&) 

πελάτις, ібос, й, ж. кв πελάτης, кліентка, слу- 
жачка. нозд. 

ЛЕД, поэт. вм. πελάζω, только въ н. 

πέλεθρο», тд -- πλέθρογν. зи. 

πέλεια. 1, эп. ШОЗТ. = πελειάς, 

πελειᾶς, ἆδος, й, дикій голубь (περιστερά до- 
машній голубь), м. б, названный по цвіту, оть 
πελιός. 2) πελειάδες, въ цер. жрицы Додонска- 
го оракула, Που. 2, 57; ср. Зорр. Ттгасі, 172. 
3) Πελειάς = Πλειάς, Кит. ΟΥ, 1005. 

πελειο-θρέμμιώγν, 2., р. ονος (τρέφω), питаю- 
щій голубей: νῆσος, т. е. Саламинь. ΑΘΒΟΠ. 
Регз. 309. 

ЛЕДЕХСЮ (πέλεχυς) обрубать, обтесываль. 

πελεκέδω (πέλεκυς) отрубать свкирою, обез- 
главливать. позд. Н. 3 

πελεχκάωῶν эп. вм. πελεχάω. 04. 5, 244. 

πελεκκο»ν, то (πέλεχυς), топорище. П. 18, 612. 

πέλεκυς, εως, іон. 806, 6, сВкира, топоръ (эп. 
в. мп, πελέχεας какь 3 слога .._). 


πειστήριος, 3 = πειστικός. Киг. І. Т. 1058. | πελεμέξδω, 8ο. 1. πελέμιξα, 8ο. стр. πελεμίχθη», 
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потрясать, колебать. — Стр. трястись, 
жать, 20. содрогнуться, зашататься. эп. поэт. 

ЛЕАЕОХЕО, эп. пр. н. учащ. 2. 2. ед. оть πέλο- 
μαι. πέλευ, эп. пов. оть πέλομαι. 

Πελιάόδες, αἱ, дочери Пемаса (Πελίας, 6), 
дяди Язона. 

πελιός, 3. темно-сишй, почернЪви!й (о цвіті 
затекшихь м'сть въ таб). 

πελιτνος, 3., атт. вм. πελιδνός = πελιός. 

πέλλα, Я, Їон. πέλλη, похойникъ. ср. лат. реїміз. 

11Γέλλα, й, столица царей Македонскихъ. Πελ- 
λαῖος, б, Пеллеецъ. 

ΙΤελλήνη, ἡ,τ. Ахеи. Πελληνεύς, 0, Пелленецъ. 

πέλομαι, см. πέλω. 

Πελοπίσης, ου, ὁ, потомокь Пелопса (см. Πέ- 
λοψ). 

1Γελόπιος, 3., прил. отъ Πέλοψ. 

ΠΤελοπόννησος, д, соб. островъ Пелопса, Пе- 
лопоннесь, ΕΠΗ Морея. ΠΓελοποννησιακός 
и ΠΓελοποννήσιος, 3. Пелопоннесскій; д 
Πελοπυννήσιος Пелопоннесець. 

ПЕАоф, οπος, 6, Пелонсъ, сывъ Тантала, царя 
Лидйскаго (впрочемъ Пелопсь называется 
также Фригійцем»ь). Πο преданію, Пелопсъ пе- 
реселился изъ Малой Аз!и въ Элиду (Ἠλις) и 
получиль въ награду за поббду въ конской 
скачкВ дочь царя Элиды, Гипподамію, а съ 
нею и царство. Изъ сыновей его наиболфе 
извістин біесть, отець Эгисеа, и Атрей, отець 
Агамемнона и Менелая. Оть него получиль 
названіє свое Пелопопнесь, ἡ Πέλοπος νῆσος. 

πελτάξω быть пелтастомъ (πελταστής). 

πελτάριον, тб, уменьш. оть πέλτη. 

πελταστής, об, 0, вооруженный легкимъ щи- 
ΤΟΝΤ (πέλτη), зегковооруженпый солдатъ, пел- 
тасть. 

πελταστικόὀς, 8. принадлежащій къ пелтастамт, 
состоящій изъ пелтастовъ; τὸ πελταστικὀν и 
ої πελταστικοί пелтасть; μάχη π-κή сраженте, 
данное пелтастами; ἀνὴρ л дс искусный пел- 
тасть. 

πέλτῃη, ἡ, легкій щить (позукруглый, деревян- 
ный или плетений, обтянутьй кожею, безь 
металлическато ободка, бывиий въ употребле- 
ній у варваровь (напр. Оракійцевь), у Гре- 
ковь же введенный полководцемъ Аеинскимъ 
Ификратомъ около 890 г. до Р, Х.). 2) кькь 
οοὔπρ.ΞΞπελτασταί, Έα. Без. 410. 

πέλτη, й, копье. Хеп. Ап. 1, 10, 12. 

πελτο-φόρος, 0, носящій легкій щить (πέλτη), 
пелтастъ. 

πέλω, об. въ ср. 3. πέλοµαι, только н. и Πρ. н., 
пр. п, зп, πέλε и синк. ἐπλε(ν), ср. 3. 9. л. ἔπλεο 
или ἔπλευ, 8. л. ἔπλετο,, вращаться, бывать, 
быть (почти какь εἶναι); ἔκ τινος выходить от- 
куда л., происходить, зависть оть кого; ἐπί 
τινι бывать при комъ или у кого, случаться 
сь ЕБмъ; χλαγγὴ πέλει раздается звукь; пр. Ἡ. 
иногда въ знач. настоящаго, ἔπλετο есть, ἔπλεο 
еси. эп. поэт. (Прим. ἔπλε, ἔπλεο, ἔπλετο при- 
нимаются нікоторьми за вористь). 

πέλωρ, тд, чудовище, только въ им. и 8.--θΠ. 

πελώριίος, 3. чудовищный, огромный, страш- 
ный. эп. поэт. позд. 

Πελωρίς, (дос, 1, с.-в. мысъ въ Сицилій, нын% 
Саро ді Каго. 

πέλωρο», τό = πέλωρ. эп. 

18402006, 2. = πελώριος. эп. 


дро- | 
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πέµµα, τος, τό (πέπτω, πέσσωο), лепешка жертвен- 
ная; вооб. сладкій пирожокъ. 

πεμπάδ-αρχος, б, начальникь ияти солхдатъ. 

ленлоба (πέµπε, ЗО. вм. πέντε), ο06. считать 
ΠΟ пяти пальцамъ; вооб. считать, пересчиты- 
вать.--Ср. з. = дВй. (811). зп. поэт. 

πεμπᾶς, &д0с, ἡ (πέντε), чисао пять, пятерка; 
пять ΠΘΛΟΒΈΕΊ, команда изъ пяти солдатъ. 

πεµπαστής, об, ὁ (πεμπάζω), счетчикь, счита- 
ющій. Аезсв. Регв. 981. 

πεμιπταῖος, 8. (πέμπτος) пятидневный; на пятый 
день: πεμπταῖοι ἱχόμεσθα; пять дней лежавшій: 
νεκροὶ ἦσαν πεμπταῖοι. 

πεμπτέον, прил. отгл. оть лёило. 

πέμπτος, 3. (πέντε, зол. лёмле) пятый. 

πεµπτός, 3. (лёипо) посланный. 

лбило, б. лёифо, 8ο. ἔπεμψα, пр. с. πέποµφα, 
стр. пр. с. πέπεµµαι, ао. ἐπέμφθην, посылать, 
отправлять, τινά или τί (иногда при πέμπω 
опущен в. ἄγγελον или ἀγγέλους: πέµπων ἐχέ- 
λευε); ἰαχάν, φθέγµα издавать звукь, кричать; 
πόδα πέµπειν ваправлять стопы, ихти. 2) про- 
зожать (ос. домой или къ м$сту назначенія), 
τινά, напр. ξεζνον; ὄφρα σε πέµπωσι νῄες 
чтобы тебя отвезли корабли; ἔταρον ᾿Αιδόσδε 
провожать товарища въ царство Аида, т. е. 
къ місту погребенія; πομπὴν πέμπειν устра- 
ивать торжественную процессію; я. Вопдоб- 
µια, боотаєс и т. п. устраивать процессію въ 
праздникь Боздромій, праздновать Боздромій 
сь торжественной процессіей; Ὀρίαμβον празд- 
новать тріумфь; д πέπλος πἐμπεταί τινι по- 
кровъ несется (или носять нокровь) въ тор- 
жественной προπθοοίΒ въ честь какого л. бога. 
— Ср. з. поэт. позд. а)--шеталеилошмай τινα, 
посылать за кімь, приглашать къ 0968. Ь)-- 
дЪй., посылать (для себя, въ собственвомъ 

интерес или дфлф, напр. Зорь. О. В. 556). 
πεμπ«ώβολον, τό (πέντε, ὀβολός), пятизубецъ, 
вила. эп. 

πέμψις, εως, 7), посыланте, отправлен!е. 

πενέστης, ου, 6 (πένοµαι), работникь, слуга; 

кріиостной въ Оессалми. 

πένης, 7тос, 0, бБдньй; срав. πενέστερος, прев. 
πενέστατος. — ср. πένοµαι. 

πένδεια, й — πένθος. АезсВ. Ар. 430. 

ЛЕУЭЕСЕТОТ, эп. дв. вм. ЛЕУЗЕЕТОУ, сть πενθέω. 

πενθερά, Я, теща, свекровь. 

πενθερός, б, тесть; οἱ πενθεροί тесть и теща. 
2) поэт. свояке, шуринъ; зять. 

Πενθεύς, έως, 6, Пенеей, синь Ехіона и Агавн, 
дочери Кадма, царь бивскій, растерзанный 
собственною матерью и другими Вакханками 
за то, что воспретиль и пресл$довалъ въ своей 
стран поклоненіе Вакху. 

πενθέω горевать, бить ьъ траурб; съ в. опла- 
кивать: убхфуУ, χακά. 

леудтиа, τος, тд, горевавіе, плачъ. поэт. 

πενθ«ῄμερος., 2. пятидневный; κατὰ πενθήμε- 
ρον поперем'внно по пяти дней. 

πενθήµμωών, 2., р. отос, печальный, плачевный. 
АезсЪ. Ах. 420. 

πενθήρήης, 2. (πένθος) печальный, 
поэт. , 

πενθητήρ, йоос, ὁ (πενθέω), горюющій, опза- 
кивающій. поэт. 

πενθήτρια. й, ж. къ πενθητήρ. Кит. Нір. 805. 

πενθητήριος, 3. траурный. поэт. 


траурный. 
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πενθικος, 3. (πένθος) траурный, печальный.— 
пар. πενθικῶς ἔχειν τινός горевать о комь, 
носить траурь по ком». 

лётЭчиос, 2. = πενθικός. поэт. позд. 

πένθος, εος, тд, печаль, горе, скорбь, τινός кого 
Л. ИДИ 0 ком 1.; ОС. печаль, плачь, трауръ объ 
умертемъ; ду πένθει εἶναι быть въ печали или 
траурз, горевать; πένθος ποιεῖσθαι назначать 
траурь; ἐπὶ πένθει въ траур, по случаю тра- 
ура.—кор πενΏὈ., см. πάσχω. 

πενία, й, іон. πενέη, бЪдность, нужда; часто 
во мн.— Ср. πένης, πένομαι. 

πενιχρός, 3. = πέ)ης. 

πένοµαι трудиться, хлопотать; съ в. дблать, 
приготовлять: δαῖτα, эп. поэт. 9) быть бфдиымъ, 
нуждаться. ср. πένης, πόνος. 

πεντα-ὁὀραχμία, ἡ, пять драхмъ. 

πεντᾶ-όραχμος., 2. (δραχμή) стоящій пять 
драхмь, πεντάδραχµόν τι ἀποδόσθαε продать 
что л. за пять драхмт. 

πενταεθλον и πεντάεθλος, їон, вм. πέγ- 
ταῦλον, πένταθλος. 

πεντα-ετηρές, (дос, ἡ, пятилЪ те. 

πεντα-ἔτηρος, 2. = πενταετής. зи. 

πεντα»ετής или πεγταέτης, 2. (ἔτος) пятилфт- 
ий. — нар. πεντάετες, зу. нять ΤΕ. 

πεντα»ετία, 1), патилітів.. позд. 

πέντ-ἄθλον, τό, пять родовъ борьбы: δρόµος 
(στάδιον), ἄλμα, πάλη, δισκοβολία или δίσχος, 
ἀκογτισμός или πυγµή: иначе: совокуипость 
вефхъ няти родовъ борьбы. 

πέντ- ἄθλος, 0, упражнающійся во всфхъ пяти 
родахъ борьбы; нобфдитель во всфхъ пяти ро- 
дахъ борьбы; въ пер. всесторонній знатовъ ка- 
кого л. двла —см. предыд. 

πεντακις. нар., пять разъ. 

πεντακιδ-μύρίοι, 3. пятьдесять тисяч», лєує 
τακισ-χέλιοι, 3. ПЯТЬ тисяч», 

πεντακοσί-αρχος, 0, начальникь пяти сотъ 
человф къ. нозд. 

πεντακόσιοε, 3. пятьсоть; й βουλὴ οἱ π. со- 
ΒΈΤΕ пятисоть ВЪ Аеинахъ. 

πεντακοσιο-μέδεμνοε, οἱ (μέδιμνος), гражда- 
не, получавшие ежегодно 500 медимновъ жатвы 
сь полей своихъ и составлавшіе, по д$лев1ю 
Солона, первый классъ. 

πεντακοσιοστός, 3. пятисотый. 

πεντά-πηχυς, у, р. εος, пятилоктевый. 10Η. ποῦᾷ. 

πεντα-πλασιος, ὃ., іон. -πλήσιος, 8 пять 
разъ большій, 

πεντά-πολις, 7, союзъ пяти городовъ. 

Ηεντάπυλα, τά (πέντε, πύλη), названів во- 
роть въ Сиракузахъ. 

πεντά-στομος, 2. (στόμα) съ пятью устьями. 
іон. позд. 

леУТСХО, нар, на пять частей, 
стяхъ. П. 19, 87. 

πενταχοῦ» παΡ., въ пати ΜΒΟΤΑΧΕ, пять раз». 
Нег. 3, 117. 

πέντε, зол. πέµπε, нескл., пять. 

πεντε-χαί-δεχα пятнадиаль. 

πεντεκαιδεκα-ναῖα, й) (ναῦς), пятнадцать ко- 
раблей. (Реш.). 

πεγτεκαιδεκα-ταάλαντος, 9. стоящій 15 та- 
лантовт. 

πεντεκαιδέκατος, 3. пятнадцатый. 

πεγτεχαιδεκ«ήρης, 2. (ἐρέσσω, ἐρέτης) съ плт- 
надцатью рядами гребцовъ. позд. 


) 


въ пяти ча- 
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πεντε-και-ειχοστος, 3. двадцатьнятьй. 

πεντε-χαι-πεντηκοντα»-ετής, 2. пятидесяти- 
патилфгній, 

Пеутедлі, й, алт. демь Антіохійской филы. 

πεντε-τάλαντος, 2. стоящій пять талантовъ. 

πεντ«ετηρές, (дос, й, пятилВт!е; празднигт, 
празднуемый каждый пятый годь или черезь 
кажчые четыре года (казъ напр. Παναθήναια). 

πεντήκοντα, нескл., пятьдесятъ. 

πεντηκοντά-όραχμος, 2. (δραχμή) стоящій 
оятьдесять драхмъ. 

πεντηκοντα-ετής, 2. (ἔτος) пятидесяти» тай. 

πεντηκοντα-έτις, (бос, й, Ж. ЕЪ πεντηκοντα- 
ετής. 

πεντηκοντά-παις, бос, ὁ, 7, имбющій 50 дБ- 
тей; состояний изъ 50-ти дітей: γέννα. поэт. 

πεντηκονταρχέω быть πεντηκχόὀνταρχος, коман- 
довать 50-ью гребцами. 

πεντηκόντοεαρχος, 0, начальникь пятидесяти 
челов къ, ос. командирь корабля сь пятьюде- 
сятью ‚гребцами. 

πεντηκόντερος, 7, іон. вм. πεντηκόντορος. 

πεντηκοντήρ, ἤρος, ὁ = πεντηκοστήρ. 

πεντηκοντόγὅος, 2. (учи) въ пятьдесять де- 
сатинъ. 1]. 9, 579. 

πεντηκοντ«όργυιος, 2. (ὄργυια) въ пятьде- 
сять саженей. Нег. 2, 149. 

πεντηκόντορος, ἡ (сь ναῦς и безъ ναῦς) пяти- 
десятивесельный корабль иди корабль сь пя- 
тьюлесятью ‚гребцами. 

πεντηκοντούτης, 2., сокр. вм. πεντηκονταέτης. 

πεντηκόσιοι; эн. вм, πεντακόσιοι. 

πεγτηκοστεύω взимать пошлину, называемую 
πεγτηκοστή. Ср. 8. платить пошлину, называе- 
мую πεντηκοστή. 

πεντηκοστή, 1, см. πέντηκοστός. 

πεντηκοστήρ, 1006, 0, вачальникь пятидесяти 
соллать, 

πεντηκοότο-λόγος, ὁ (λέγω), сборщикъ или 
откупщикь пошлины πεντηκοστή (1/з0-ой). 

πεντηκοστός, 3. (πεντήκοντα) пятидесятый; ἡ 
πεντηκοστή: а) ΠΟΛΡ.µοῖρα, патидесятая часть, 
ос. двухпроцептная пошлина сь п привозныхъ 
товаровъ (вь Аеинахъ). Б) подр. ἡμέρα, Н. ὃ., 
пятидесятый день посл Пасхи, Духовъ день. 

πεντηκοστύς, бос, й, отрядь изъ пятидесяти 
челов къ. 

πεντ-ήρΏς, ἡ, подр. ναῦς (πέντε, ἐρέτης), ко- 
рабль сь пятью рядами гребцовъ. 

πεπαδυῖα, эп. прич. пр; с. ж. оть πάσχω. 

πεπαένω, б. -ἄνῶ, 8ο. ἐπέπᾶνα, ао. стр. ἐπεπάν- 
Эпу (πέπωγν), дфлать зрёлымъ; въ стр. созрі- 
вать. 2) въ пер. смагчать, укрощать: ὀργήν; 
въ стр. смагчаться. 

πεπαίτερος, πεπαίτατος, см. πέπωγ. 

πεπαλαγμένος, делах аи, πεπάλακτο, 
см. παλάσσω. πεπαλών, см. πἀλλω.πέπαµαι. 
см. πάομαι. 

Πεπάρηθος, й, островь въ Эгейскомъ морі, 
нинф Скопелось, 

πεπαφµένος, см. πείρω. πεπᾶσμην, см. πα- 
τεοµαι. 

πέπειρος, 2. п 3. (πέπων) зр$лый; въ пер. мяг- 
кій, кроткій, 

πέπεισθι, пов. пр. с. 2. ДЬЙ. (вм. πέπισθιβ), 
довБряй, Аезсі. Еит. 599. 

πεπερηµένος, см. περάω. 

πέπερι, εως, τό, перець, 
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πέπχθον, πεπέθωμεν, πεπίθοιµεν, πεπι- 
θεἴν, πεπιθώνν эп. ао. 2. съ удв. ΟΤΕ ле да. 

πεπιθησω, 6. уговорю. П. 29, 928. — ср. πέ- 
πιθον, πιθἑω. 

πεπλασμένως, нар. оть прич. пр. с. стр. оть 
πλάσσω, притворно, ложно. 

лёлАцуа, πεπληγώς, пр. с. оть πλήσσω. πέ- 
πληγΟΡ. эп. 80. 2. оть πλήσσω, неопр. πεπλη- 
γέμεν. ορ. 8. 3. 1. ед. πεπλήγετο, 3. π. мн. 
πεπλήγοντο. 

πέπλημαι, см. πελάζω. 

πέπλος, б, покровь, покрывало; платье (длин- 
ное, широкое, об. женское), мантія; поэт. вооб. 
одежда. 

πέπλώμα, τος, τό--πέπλος. поэт. 

πεπνΌμαε, πρ. с. стр. отъ πνέω, неопр. πὂπνεσ- 
αι, прич. πεπνῦμένος, 3. ед. κ. пр. πέπνῦσο 
(кор. πνυ.), соб. быть одушевленнымъ, об. быть 
разумным; πεπνυµένος разумный, умный. эп. 

πέποιθα, см. πείθω; д. пр. эп. πεποίθεα. 

πεποέθησις, εως, ἡ, довбріє. позд. Н. 3. 

πεπονέαταε, іон. 3. я. ΜΗ. пр. с. ср. 3., πεπό- 
Ῥητους эп. 3. л. ед. д. пр. ср. з, оть πονέω. 

πεπονθα, см. πάσχω; πέποσθε, эп. вм. πεπὀν- 
Зате. 

πεποτήαται, эп. 3. л. ΜΗ. пр. с.оть ποτᾶομαι. 

πέπρωται, 3. л. ед. пр. с. стр. (кор. πορ., ср. 
Єлороу), суждено; назпачено, опредфлено, да- 
но судьбою; прич. πεπρωμένος назначенный 
судьбою; й πεπρωμένη (подр. мого“) и τὸ πε- 
πρωμένον судьба, рокь, опредфлен!е судьбы. 
2) въ неперех. рЬшилъ (-ла). Аезср. Ргот 512. 

πέπταµαι, СМ. ПЕТбУУЦ Ш. πεπτεώςιπεπτηώς, 
πεπτώς, см. πίπτω. 

πέπτως ΠοΘΚ. ВМ. πέσσω. 

πεπύθ.οιτο, эп. 3. л. ед. жел. 8ο. πέπυσµαι, 
пр. с. отъ πυνθάνοµμαι. 

дела, 2., р. ονος, зрфлый, мягкій; въ пер. мяг- 
кій, πΏἛκημᾶ, вроткій; б µόχθος ἦν πέπων не- 
счастье смягчилось, утихло; ὦ πέπον о любез- 
пый, милый, (иропически) о нфженка, вфжньй, 
или о робый челов къ! 

περι, Знкл. частица съ значешемъ усиливаю- 
щимъ (сокр. изъ πέρι) соб. очень, весьма: 
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πέρα-ῦ.εν, нар. съ той стороны, съ противо- 
положнаго берега. 

περαίη, й, см. περαῖΐος. 

περαένω, б. περᾶνῶ, 20. ἐπέρᾶνα, стр. пр. с. 
πεπέρασµαι, ао. ἐπεράνθην (πέρας), исполнять, 
приводить въ исполневе, совершать, окапчи- 
вать, достигать чего л., τί; λόγον и абс. дово- 
дить р$фчь до конца, разсказывать до гонца, 
ΕποαΒἩ; οὐδὲν περαίνειν ничего не достигать, 
οὐδὲν περανεῖ τι ὑμῖν что либо безполезно бу- 
деть для васъ. 2) поэт. позд. въ неперех. про- 
никать: δι @тоу; простираться: ἐπὶ τὸ στρα- 
τόπεδον; оканчиваться ч$мъ: φάρμακα εἰς фдо- 
ραν περαίνοντα. 

περαῖος, 3. (πέρας), находящійся по ту сто- 
рону; ἡ περαία, іон. περαίη, подр. χώρα, стра- 
на, находящаяся по ту сторону, на противо- 
положномъ берегу 1он. шозд. 

περαιόω переправлять: στρατιάν; перебзжать, 
перенлывать: τὸν Ἑλλήσποντον. — Ср. з., сь 
ао. стр., перебзжать, переплывать, перепра- 
влятьсл черезъ что: πέλαγος, κατὰ θάλασσα», 
διὰ τοῦ κόλπου, ἐς νῇσον. 

περαιτέρω, см. πέρα. 

περαέωσες, εως, й (περαιόΩω), переправа, нозд. 

πέρα», іон. и эп. лож», по ту сторону, на дру- 
гомь или противоголожномь берегу, абс. и 
съ р.: @Абс, ποταμοῦ за моремь, за р$кой; 
(послф гл. движенія къ дфли) на ту сторону, 
на другой берегъ, за, черезъ что л.: πορευθῆ- 
усе т. τοῦ Ελλησπόντου; τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
другой, противоположный берегь; 7 πέραν γῆ, 
ὄχθη страна, лежащая по ту сторону, проги- 
воположный берегь; οἱ πέραν находящеся по 
ту сторону, на противоцоложном' берегу; πε- 
от» Εὐβοίης противь Евбеи. 2) поэт.=л од, 
выше чего, напр. Киг. А]с. 585. 

πέρας, стос, тб, конець, край; въ пер. верхъ, 
высшая степень чего л.: τοῦ κρατεῖν. 2) какъ 
пар. паконецъ. 

περάᾶσιµος, 2. (περάω) проходимый, перебо- 
жаемый. нозд. 

περᾶσις, εως, й (περάω), соб. переходь; окон- 
чанів, конепь: βίου. Зорі. 0. С. 103 и позд. 


ἐπεί νύ τοι αἶσα μίνυνθά περ; Ιθάκης κραναῆς | леоётц, й (соб. ж. оть πέρατος крайній, ср. 


περ ἐούσης. зп. 9) об. соедипяется съ относи- 
тельными м$стоимешями, нарбчіями и сою- 
зами и служить для выражешя тождествен- 
пости между сравниваемыми или опредфляв- 
мими попятіями: ὅσπερ ΤΟΤΕ именно (тоть са- 
мий), который; ὥσπερ совершенно такт, какь; 
офлер именно там», гдф. 3) περ имфеть иногда 
значене ограничивающее: только, даже, по 
крайней мірі: εἴπερ если только, если даже; 
ἀλλὰ, Ζεῦ, τόδε πέρ мог χρήηνον ἐέλδωρ но, о 
3., исполни πο крайней м'рі это мое жела- 
ше, 4) эп. поэт. хотя, при прич. (въ прозі об. 
χαίπερ): ἱέμενός περ хотя и желаль; φράδµων 
περ ἀνήρξ-καίπερ φράδµων фу, 

πέἐρᾶ, цар., по ту сторону, дальше, за, свыше, 
больше, τινὀς; π. µεσούσης ἡμέρας πο полудня, 
за поздень; τῶν ἐχθρῶν πέρα выше враговъ; 
срав. περαιτέρω дальше, бол%е.—ср. лат. рег 
въ рег-есте. 

πέρα» 1, по ту сторону находящаяся страна, 
дальняя страна. Аезсь. Зир. 262 (?). 

περαάασκεν, эп. учащ. пр. н., περάαν, эп. неопр. 
н., ΟΤΕ περάω. 
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πέρας), подр. γῆ, край земли (востокъ, западхъ); 
ἐν леофтц на краю земли, на крайнемь за- 
падб. эп. 

περατο-ειδής, 2. (πἑρας, #006) имбющій огра- 
циченную природу, ограниченный, РІ. 

περᾶτός, 3. (περάω) = περάσιµος. поэт. иозд. 

περάω, б. йо, іон. ήσω, ао. ἐπέρᾶσα, іон. ἐπέ- 
ρησα, пр. ο. πεπἑρᾶκα (πέρα), проходить, пере: 
ходить что или черезь что, 1(, διά τινος; пе- 
реззжать, ‚переилывать: Φάλασσανι провикать, 
входить, εἴς τι, ПОЭТ. сь однимь в.: 000%; 
выходить, &х τινος: ἐκ δόµων; поэт. βίον и абс. 
проходить жизнь; поэт, τέρµα βίου, соб. пс- 
реступать предфль жизни, т. е, окаччивать 
жизнь, умирать; поэт. убстоу совершать οὔ- 
ратный шуть; поэт. πόδα идти, ВЫХОДИТЬ; ВЪ 
пер. заходить слишкомъ далеко: περᾶς γαρ, 
περᾶς; нарушать: дохоу, θέμιν; θυμοῦ περᾶν, 
Зорі. 0. В. 674 (въ знач. &х θυμοῦ), кончить, 
прекратить гнЪвЪ. 

(περάω), неопр. б. περάαν, П. 91, 454, 8ο. ἐπέ- 
ρασσα или πέρασα, прич. пр. ο. стр. πεπερη- 
μένος, продавать (вь рабсгво), τινὰ 4ἤμνον, 
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т. 6. τινὰ εἲς 4ἤμνον. эп. (м. б, сродно сь 
πέρα, лзобо и значить соб.: перевозить кого 
1. за море для продажи). ср. πιπράσκω. 

πἐργᾶμον, тб, об, τὰ πέργαµα = ἀκρόπολις, 
кремль, ερΆποοτς; об. о ΤΡρο8: πέργαµα Тооі- 
ας, тар Τροία πέργαμα, τὸ Πριάμου πέργα- 
шоу крфпость Трои, Пергам»ь.--Перуйнос, 
Я, 1) эп. Пергамъ, Троя. 2) городъ Мази въ 
Малой Азій (также Πέργαμο», τό). Περγα- 
µηνοί, οἱ, Пергамцы. 

πέρόιᾶ, ιχος, 6, ἡ, куропатка. 

лЄрцу, см. πέραν. 

περητός, іон. вм. περατός. 

леоФа, б. πέρσω, 80. ἔπερσα, 80. 2. ἐπρᾶθο», 
б. ср. з. πέρσοµαι въ стр. знач., эп. неопр. 
синк. 80. ΟΡ. 8. πέρθαι въ стр. знач., разру- 
шать: πόλιν, опустошать: γή»; истреблять, 
уничтожать, убивать: ἀνθρώπους. эп. поэт. 
(Π. 1, 125, см. ἐχπέρθω). 

περί, 1) первоначально у Гомера, какь нар.: 
а) кругомъ. Ь) очень, слишкомъ, въ избыткЗ, 
больше (см. лог). 2) об. какь предхогъ: А) съ 
р. а) около, вокругь (о м'вств); въ прозв 
об. въ пер. о, объ: λέγειν, ἀχούειν, κρίνειν, 
φροντίξειν и пр. περί -τινος; за (изъ-за), по 
причині: µάχεσθαι, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης, 
τέχνων; относительно, 0: περὶ τῆς τροφῆς 
что касается до содержан!я; τὰ περί τινος 
все, относящееся до чего л. или касающееся 
чего л. Б) выше, больше (см. 1, Б): эп. περίτι- 
νος εἶναι, γίγνεσθαι быть выше кого; въ про- 
33 въ выражен1яхъ: περὶ πολλσῦ, πλείονος, οὔ- 
δενὸς ποιεῖσθαι пфнить высоко, больше Η πρ. 
В) съ κ. (въ прозі рідко) около, кругомъ (ο 
місті); въ пер. о, за, по причині: δδίδω περί 
ти; περὶ τάρβει отъ страха; зп. περὶ χῆρι, Όυ- 
μῷ въ сердці, душ (м. б. в'брнфе какъ пар: 
соб. весьма въ сердці, т. е. отъ всего сердца). 
С) съ в, (о м'вств) около, близъ; οἱ περί τινα 
окружающів кого 2. (свита, приверженцы, 
друзья, ученики, солдаты и т. п.); иногда οἱ 
περί τινα значить: окружающіє кого я. со 
включен!емъ самого лица, напр. οἱ περὶ τὸν 
᾿Αριαῖον Арізй и его окружающіе; часто при 
глаголахь, означающихь занят!е чім: εἶναι, 
γίγνεσθαι περί ті заниматься чім», οἱ περί τι 
ὄντες изи просто οἱ περί τι, напр. οἱ περὶ τὴν 
Φήραν, занимающееся чЁмъ 1.; (о времени и 
числ$) около, приблизительно; въ пер отно- 
сительно, по отношеню, касательно: ἀσεβεῖν, 
ἁμαρτάνει», λἔγειν περί τινα или τι; ἡ περί τι- 
να ἐπιμέλεια, αἱ περὶ τοὺς παῖδας συμφοραί; 
τα περέ τινα или τι все относящееся до кого 
или чего: τὰ περὶ τὸν πόλεμον все, относящее- 
ся до войны, т. е. военное діло; иногда περί 
τινα равняется простому р.: οἱ περὶ 4ωυσίαν 
λόγοι ρΏπα Лисія, ἡ περὶ ἡμᾶς ἡνιόχησις, ἡ πε- 
ої Φίλιππον τυραννίς.--Πρην. 1) περί сто- 
итъ иногда послі своего падежа и подвергает- 
ся анастрофбі: σοφίας πέρι вм. περὶ σοφίας. 9) 
въ сложныхь словахь означаетъ: а) около, 
кругом», 0-, об-: περιέρχοµαι, περιβλέπω. Б) 
очень, слишком', больше, пре-: περιχαλλής, πε- 
ριγίγνοµαι. 3) передь словами, начинающи- 
мися съ гласной, не подвергается элиз1и (искзю 
ченія въ сложныхь словахь у поэтовъ, напр. 
περεβάλοντο, περιών вм. περιεβάλοντο и пр.). 
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(см. περύειµι). Прим. нівкоторне пишуть πέρι 
вм. πθρί, когда оно значить: очень, слишкомъ, 
въ избыткВ: πέρι 6’ ἱρὰ θεοῖσιν ἔδωκε. 

περι-αγγέλλω кругомь или повсюду объявлять, 
приказывать, требовать, τί. 

περι-αγεέρω кругомь, повсюду собирать. Ср. 
з. повсюду собирать для себя что л., τί. 

περι-ἄγνυμι ломать кругомъ. Стр. ломаться 
кругомъ; (о голосв) раздаваться кругомъ. эп. 
поза. 

περι-ἄγω, 1) водить кругомь, обводить; вра- 
тать кругомъ, поворачивать, τινα или τέ, съ 
в. мфета, вокругь чего: τὴν λίµνην. 2) Н. 3. 
ходить кругомъ, обходить, τί: πόλεις.---ΟΡ. з. 
водить, возить, носить повсюлу съ собою, τι- 
νά или τί. 

περιαγωγή, 1 (περιάγω), круговращеніе, по- 
зорачиван!е, поворот». 

περιαιρετός, δ.(περιαιρέω) снимаемый кругомъ; 
что можеть быть со всбхь сторонъ снато. 

περι-αιρέω снимать (кругом), τέ τινος что л. 
съ чего или съ кого: δέρματα σωμάτων; от- 
нимать у кого что, лишать, τί τινος: разру- 
ΠΑΤΕ: τα τείχη. — Ср. з. а) снимать съ себя 
что Α.: τὰς ταινίας, τὴν офопуда. Б)--дбії., 
τιγὸς τὰ ὅπλα обезоруживать кого; βιβλίον 
снимать печать съ письма, распечатывать. — 
Стр., съ р. или съ в., лишаться, быть лишен- 
нымъ чего: περιγρηµένοι χρήματα καὶ συµµα- 
χους; περιαιρεθεὶς τὰ ὄντα, περιχρηµένος κα- 
χῶν. 

περι-ακοντέδω со всфхъсторонъ бросать копьз, 
ті во что д. — ПОЗ. , 

περιακτέο», прил. отгл. оть περιαγω. 

περίακτος, 2. (περιάγῶώ) кругом» поворачиває- 
мый, пертящйся; αἱ περίακτοι (µηχαναί) вер- 
тящіяся пирамиды на сцен, служивийя вмб- 
сто кулис. позд. 2) распространевный, ΡΟΏΝΤΈ 
извфстный, τὸ περίακτον общеизв$стное. позд. 

περι” αλγέω очень страдать, сильно печалить- 
ся, τινέ отъ чего. 

περι-αλγής, 2. (ἄλγος) очень или сильно стра- 
дающій, печальный. 

περι-αλείφω кругомь вамазывать, натирать; 
покрывать: ті ἀργυρῳ. 

περέ-αλλα, нар. преимущественно, особенно, 
бодфе всего: ὡς περίαλλα. поэт. (περίαλλος, 2. 
выше другихъ, отличный). 

πξερι-αμπέχω одфвать, окружать. Ср. з. оді- 
ваться во что, окружать или покрывать себя 
чёмт, ті. 

περι-αμιύνω кругомь защищать, ограждать. 
иозд. 

περι-αμφιέννυμε--περιαμπέχω. 

περίαπτος, 2. (περιάπτω) привфшенный; τὸ πε- 
ρίαπτον амулеть, талисман». 

περι-ἀπτω привфшивать, вавфшивать (кругомь 
или на что л. вруглое): τινέ ті; часто въ пер. 
навлекать на кого что, причинять, τινέ τι: 
αἰσχύνην, ὄνειδος ἀνελευθερίαν навлекать 
упрекь въ скупости; доставлять, оказывать: 
дус9ду, τιμάς τινι.--ΟΡ. з. приввшивать или 
навфшивать что л. 60668. 

περι-αρμόξζω прилаживаль, придфхывать, τι- 
νέ τι. , 

περι-αρόω вспахивать кругом. позд. 

περι-αρταΩ привфшивать кругомъ. позд. 


πέρι, 1) = περί (см. прим. 1). 2) = περίεστι| περι-αστράπτω кругомь сверкать (соб. о мол- 
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ній); фбс περιαστράπτει τινά или περί τινα 
св$тъ блистаєть вокругь кого, окружаєть ко- 
го. нозд. 

περι-αυτο-λογέα, й, різь о себЪ, хвастов: 
ство. позд. 

περι-αυχένιος, 2. (αὐχήν) окружающій шею, 
вокругь шеи: στρεπτός. он. позд. 

περι-βᾶσην, нар. (περιβαίνω), верхомь, обни- 
мая ногами. позд. 

ЛЕВ, соб, обходить, окружать: 1) въ пер. 
заступаться, защищать, т(1'0с, τινί, япогла т 
фт. — эп. 2) о звукф; раздаваться вокругъ 
кого, τινέ, Зорі. Απι. 1209. 3) об. садиться 
верхом». 

περι-βᾶάλλω набрасьвать, пакилывать, нала- 
гать (кругомъ, вокругь чего, па что л.); выво- 
дить кругомъ: ἄντυγα (зп. т іто.); окружать, 
τινά τινι и ΠΔΟΟΟΡΟΤΕ Τινί τι кого ч$мъ; βρό- 
хф αὐχένα и βρόχους накилывать па шею петлю; 
въ пер. τινὰ хахоїс зашутивать, ввергать ко- 
го л. въ несчастів; τιγνὰ ὀνείδεσι покрывать 
вого л. позоромъ; ὅρκχοις τινά связызать ко- 
го клятвою; περἰβαλεῖν πλῆθος ἰχθύων, соб. 
окружить стью, т. 6. захвалить, поймать и 
пр. περι ἔρμα την ναῦν сажать когабль на 
скалу, вабзжать па скалу; τινὰ #00 δωμάτων 
заключать, принимат. того л. въ домъ; στέρνα 
πρὸς στέρνα, πλευροῖς πλευρά прижимать груль 
кь груди и пр.; τινὶ τὸ ἀγαθόν, τυραννίδα. 
σωτηρία» предоставллть, давать кому л. бла- 
το и пр ; δουλείαν τινί ввергать кого въ раб- 
ство; περι πτερα βαλεῖν (зп. іп Чип.) ударять 
крыльями; χεῖρέ τινι или τινὰ χερσίν и абс. 
обвимать τοῖς; περιέβαλλον ἀλλήλους, налф- 
вать, τινά τινι или τινί τι на кого что; Н.3. 
сь дв. в: ἱμάτιόν τινα. 9) обходить, обьбвз- 
жать: ”АЭоу, Σούνιον. 3) превосходить, 04. 
15, 17; П. 23, 276. — ΟΡ. з, 1) надфвать па 
себя что л., τί: τεύχεα, φᾶρος: ὄπιθεν περιβάλ- 
λεσθαι τὰς πέλτας прикрьвать себя стылу щи- 
тами. 2) окружать: χωρίον, πολεµίους; овру- 
жать стбною что л.: τινὶ τεῖχος иля ті τείχει, 
τῇ πόλει τεῖχος, τὴν νῆσον τείχει; Нег. 1, 168 
сь дв. в.: τεῖχος τὴν πόλιν; выводить кругомъ, 
строить (кругомъ): τεῖχος, ἔρυμα. 3) присвои- 
вать 0668: χέρδεα, χρήματα; пріобрітать се- 
65: δόξαν; овладфвать: πόλιν захватывать: 
λείαν, πρόβατα. 4) поэт.=дФй., надЪфвать (на 
другого). Аевсі. Ав. 1147.--Стр. прич. пр. с. 
περιβεβλημένος окруженный, одфтый; τὸ πε- 
ριβεβλημένον ограда. 

περί-βαθυς, υ, очень тяжелый. Аевсіь. Επι. 161. 

περι«βιόῶ переживать. позд. 

περίβλεπτος, 2. кругомъ видный; об. въ пер. 
знаменитый, славтый, извЗстный. 

περι-βλέπω смотріть кругомъ, осматривать, 
τινά или τί; обращать вниманіе на что: τοῦνδι- 
κον. Б) смотріть съ удивлешемт, удивллться; 
въ стр. περιβλέπεσθαι τίµιόν (ἐστι) почетно 
обращать на себя взоры всфхъ, быть предме- 
томъ всеобщаго удивленя. — Ср. з., позд. 
Н. 3., осматриваться, оглядываться; сь в. 
осматривать, оглядывать. 

περίβλεψις, εως, ἡ, осматриван!е, обращене 
взоровь во Β08 стороны; въ пер. обращене 
вниманія на все, вооб. вниман!е. позд. 

περίβλημα, τος, тд (περιβάλλο), оболочка, по- 
кров». 
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περι-βόητος, 2. (-Во&0), соб. о которомъ ΠΘΟΝΤΈ 
кричать; славный, знаменитый; чаще въ худ. 
знач. обезславленный. 2) слишкомъ кричащій, 
крикунъ, РІ. ΡΗΙΙ. 45, е. 3) Ἄρης А. окружен- 
ный криками, возбуждающій всеобщій крикъ, 
Бор. Ο. В. 191.—нар. περιβοήτως какь всфмт, 
извістно. 

περιβόλαιον, тб, оболочка, покровъ, покрыпа- 
ло; коверт; шозт. περιβόλαια ἡβῶντα-ξἤρβη. 
поэт. поза, 

περιβολή. й (περιβάλλω), 1) окружность; объемъ; 
очертаніс; тоб χωρίου ὀξεῖα. 2) ограда, ст5- 
на: σκηνωμµάτώ»ν, ἑπτάπυργοι. 3) оболочка, 
одфян!е; поэт, δίφους п. ножны. 4) обтаятіс: 
χειρῶν, и абс. 5) обходь, кругы περιβολὴν 
ποιεῖσθαι. 6) стремлеше къ чему: τῆς ἀρχῆς 
(ср. περιβάλλομαι 3.). 

περέβολος, б (περιβάλλο), ограда, сгвна, окруз- 
ность, кругь, 2) поэт. какъ прил., накладывае- 
мый на голову, окружающій (голову), круглый: 
στέφεα. 

περί-βουνος, 2. окруженный холмами. поэт. 

περι-βραχιεόνιος, 2. (βραχίων) окружающий ру- 
ку; тд περιβραχιόνιον заты на руках», запастье, 
браслетъ 

περι-βρύχιος, 9. кругомъ волпующійся, Зорі. 
Απ. 936. (5) 

περι-βύω кругомъ затыкать, обкладьвать, тім 
τι гого л чім» позд. 

περι-γέγνοµαι и «γίνομαι превосходать, по- 
бЪждать кого, одерживать вегхь надъ кімь 
или чЬмъ, абс. и τινός съ в. Ἓλληνας, Не», 
9, 2(?). 2) оставаться въ живих», переживать, 
спасаться отъ чего: τοῦ πάθους, ἐκ τῶν хо- 
χῶν; остакаться въ остаткф: χρήματα περιγε- 
γόμεια; ἦν τι περιγίγνηται αὐτοῖς τοῦ πολέ- 
µου, соб. если бы что л. осталось у нихъ отъ 
войны, т. ο. ести бы войоа позволила какое 
л. еще другле предтріятіе; оставаться въ ре- 
зультатВ, происходить, вытекать: ἐν τῶν (8- 
γίστων κινδύνων πὺλει µέγισται τιμαὶ περιγί- 
γνονται; ἀμαχεὶ περιγεγέσθαι достаться безь 
боя.—ср. περίειµι. 

περι-γλᾶγῆς, 2. (γλάγος) полный молока. П. 

, . 

περι-γ»άµιπτω огибать, обьважать что л., ті. 
ба. 9, 80. 

περιγραπτός, 3. (περιγράφω) очерченный, огра- 
наченный. 

περιγραφή, й, очертавів, очеркъ; ограпичене. 

περι-γράφω очерчивать; ограпичивать; опре- 
ДВлятТЬ. 

περι-δεἠς, 2. (δέος) весьма робкій, боязливый; 
περιδεῆς γενόμενος сильно испугавшійся, весь- 
ма боящійся; τὸ περιδεές страхъ. — нар. ль- 
ριδεῶς весьма робко, боязливо. 

περι-δείδω, пр. с. περιδείδια въ знач. н., 80. 
περίδδεισα, весьма бояться, τινί или τιγός за, 
кого. эн. 

περί-δειπνον, тб, тризна, похоронный обЁдъ. 

περι-σέδιος, 2. искусный, ловкій па об руки. 
эп. иоэт. 

περι-δέραιος, 2. (δέρη) окружающій шею; τὸ 
περιδέραιον ожерелье. шозд. 

περι-δέω обвязывать, повязывать. — Ορ. з.= 
дБ. (8101). 

περι-δέδοµαε, б. περιδώσομαι, ср. 3, отдавать 
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въ закладъ: ἐμέθεν себя; держать пари на что 
л., эп. τινὀς, об. περί τινος. 

περι-δινέω Еружнть; τὸ περιδινοῦν сила вра- 
щательная. — Ср. з. н стр. вращаться, кру- 
житься. 

περιδίνησις, εως, 9, круженіе, обращен!е кру- 
гом. нозд, 

περι«δίω, зп.злеріеібо; только Ш ИП. περὶ 
γαρ δίε. 

περίόραµο»ν, эп. 8Ο. отъ περιτρέχω. 

περι-ὀόράττομαι (δράσσοµαι) обхватывать, об- 
нимать (рукою), абс. н τινός. позд. 

περιδροµή, я, бвганіє кругомъ; круговоротъ: 
ἐτῶγ. 

περί-όρομος, 2. кругомь бгущ, блуждаю- 
щій: ἑχέτις; кругомъ бфгущ, кругообразный, 
круглый: ἄντυγες что можно обфжать или 
обойти кругом», со всЪхъ сторояъ открытый: 
χολώνη. Зп. поэт. 

περί-ὄρομος, 0, кругь, окружность, ободъ, 
край; круговой ходъ, галлерея. - 

περι-δρύπτω царапать, терзать кругомъ или 
со всфхъ сторовъ.—Стр. сь в. отн.: περιὸρύ- 
φθη ἀγκῶνας у него были оцарапапы или 
истерзаны локти. эп. позд. 

лері«фдо, αο. 3. л. ед. эп. περίδυσε, свимать 
(ло. снять), τί. эп. позд. 

περιδώμεθογν,περιδώσομαι, ΟΜ.περιδίδοµαι. 
περιεῖδογν, см. περιοράω. 

περι-ειλέω обвертываль, обматывать: περὶ πό- 
όας τι. 

περι-ειλίσσως, 101. вм. περιελίσσω. 

περί-ειµιε (εἰμί) быть выше, превосходить, Τι- 
νός кого, τινέ чЪмъ (зп. сь в. отя.; часто іп 
έτη.) 2) оставаться въ живыхъ, переживать 
кого д., τινί; Оставаться цлымъ, невредимымъ; 
вооб. оставаться; быть въ остаткЪ, быть лиш- 
нимь; въ пер. оставаться (въ результатб), 
происходить; τὸ περιόν остатокъ, та περιόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως излишокь оть рас- 
ходовъ; ἐχ περιόντος отъ избытка, сь превос- 
ходствомъ. 3) быть около чего, окружать что, 
τινί, λαο. 7, 81.—ср. περιγίγγεσδαι. 

περί-ειµιε (εἶμι) = περιέρχοµαι (см. прим. къ 
εἶμι и ἔρχομαι). 

περι-είϱγω со всфхъ сторонь огораживать, 
окружать. 

περι-εέρῶς соб. кругомь нанизывать; связн- 
вать или скрбалять что чімь, ті лері те. Нег. 
9, 96. 

περιέλασις, εως, й (περιελαύνω), обьбздь: τὸ 
μέσον ἔλιπον περιέλασιν оставили середину 
для Фзды кругом». іон. 

περι-ελαύνῶ гнать кругом»; выводить, стро- 
ить кругомъ: Єрхос; гнать со всвхь сторонъ, 
сгонять, окружать. 2) объфзжать (верхомъ, 
на колесниц$), абс. и τί. 

περι-ελελέξω вертЁть, кружить. 04.5, 314 
(іш (πι.). 

περι-ελίσσω, атт. -ττω, обвертивать, ті περί 
τι; обвивать; опутывать; διαδροµας τινι ΒΗΒΟ- 
дить каналы вокругь чего; въ пер. дблать: (47 - 
ὁξν ὑγιές. — Ср. 8., сь ао. стр., обвиваться, 
завиваться кольцомъ; обвивать вокругъ себя 
это л., ті. 

περι-έλκῶ таскать кругомь или туда и сюда. 

περι-έννυµι надвать. эп. (έπι.). 

περι-έπω, πρ.Β.περιεῖπον,Β8ο.περιέσπο», πθοπρ. 
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περισπεῖν, ао. стр. περιέφθην, б. ср. 5. περι- 
έψομαι въ стр. знач. обходиться, поступать 
съ кбмь л., τινά, съ опредвленемъ: εὖ, κάλ- 
λιστα, τρηχέως, ὡς δοῦλον ит. п.; µαλα τινά 
весьма почитать кого, ухаживать за кім»; 
окружать: τὸ φορεῖον, въ пер. шуй τιμαῖς.--- 
Стр. περιέποµαι ὑπό τινος со мною ЕТО 1. 
обходится, поступаєт». 

περι-εργάξοµμαι дфлать что дл. лишнее, безпо- 
лезное; заппматься пустяками: περιεργάζε- 
ται ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς; ті περιειργάζοντο дохё- 
οντες πρῶτοι ἀνθρώπων γεγονέναι какими 
пустякамн они запимались, считая себя пер- 
ВЫМИ ЛЮДЬМИ. 

περιεργία, й, нзлишній трудъ, изаншпее любо- 
ПЫТСТВО. 

περί-εργος, 2. занимающийся дБломь лишнимъ, 
безполезнымт, постороннимъ; слишкомъ любо- 
пытный, пустой; (ο предметахь) лишний, без- 
полезный, посторонний. 

περι-έργω, іон. и др. атт. вм. περιείργω. | 

περι”-έρχομαι ходить кругом», обходить; τὴν 
ἀγορὰν κύκχλῳ; окружать: τοὺς πολεµίους κύ- 
хАф; въ пер. перехитрять, обманывать: τινά 
σοφίῃ, δι ἁπάτης καὶ бохау; о времени: со- 
вершать кругь, проходить, χρόνου περιιόντος 
сь теченіємь времени, πο прошествій време- 
ни; въ пер. доходить по очереди, переходить, 
єїс τινα или τί: й ἡγεμονίη περιῆλθε ἓς тб γέ- 
νος τὸ Κροίσου; сь одним» в.: 7 τίσις περιήλθε 
τὸν Πανιώνιον паказан!е постигло Π. 

περι-«έσχατος, 3. крайній (кругомъ): τὰ περι- 
έσχατα крайняя окружность, края. іон. позд. 

περι-έχω окружать, обнимать, τί или τινά; за- 
ключать въ себф; ἐπιστήμη περιέχει τι; б πε- 
ριέχων (ἀήρ) атмосфера; τὸ περιέχον объем- 
лющее. 2) превышать, превосходять, быть 
сильнфе, τινέ чень л: τῷ κέρᾳ, τῷ ἀσφαλεῖ, 
τῷ ἔργῳ: τὸ περιέχον превосходство силь, бо- 
хбе сильная часть.-- Ср. з. 1) обнимать, ерби- 
ко держаться за что ᾱ., τινός въ пер. сильно 
любить, привязываться къ кому или чему, τι- 
удс: τῶν ἀγαθῶν, τοῦ νεηνίεω; стрематься, же- 
1815: τῆς ἡγεμονίης; настаивать, съ неопр.: 
περιείχετο αὐτοῦ μένοντας μὴ ἐχλιπεῖν. 2) 
эп. заступаться, защищать, τινέ или τινά. 

περί-ξ ὄγος, 2. (ζυγόν) сверхь пары, запасной; 
τὰ περίζυγα запасные ремни. 

περίξωώμεαν τος, τό, поясъ, передникь. позд. 

περι-ζώννυμι опоясывать. — Ср. з. опоясн- 
ваться, иреноясываться. 

περι-ηγέοµμαε обводить или водить кого д. во- 
кругь чего, тарі τι: τινὶ τὸ 0ф006 кого л. во- 
кругь горы; въ пер. показывать, объяснять, 
описывать. 

περιήγησις, εως, ἡ, описаніе; очеркъ, очерта- 
в1е. 10Η позд. 

περωῄση, д. пр. оть περίοιδα. 

περι«ηκω обойти, дойти, перейти (по очереди, 
сь теченівмь времени); ἡ αρχὴ περιήκει єїс 
τινα власть перешла. къ кому л.; сь в. достигнуть 
чегол.: περιήκειν ταπρῶτα, τὰ ἀμφότερα(ΗοΓ.). 

περιήλυσις, εως, й (ἐλθεῖν, кор. ἐλυθ.), об- 
ходь, круговращенте. іон. позд. 

περι-ημεκτέω сильно сокрушаться, печалить- 
ся, сильно негодовать, быть недовольнымъ, τι- 
ув; также съ р. лица: ἐχπεφευγότων негодо- 
вали на то, что они убфжали. іон, 
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περιήνεικα, іон, 8Ο. оть περιφέρω. 

περι-ηχέω кругомь звучать или шум'ть, эп. 
поза. 

περιήχησις, έως. й, окрестпый гулъ. позд. 

περι-θαμβής, 2. (θάμβος) очень изумленный 
или испуганный. шозд. 

περιθείωσις, εως, ἡ (περι-θειόω), окуриваше 
сврою, очищеніе. 

περίθεσις, #06, й (περιτίθηµι), обложеніе, на- 
ложенів чего л. вокругь чего. позд. Н. 3. 

περι-θέω біжать или идти кругом», окружать: 
τείχος περιθεῖ; бЪгать кругом», ті по чему 
либо; кружиться, вертфться: ἀσπὶς ἀεὶ περι- 
θέουσα. 

1ΤΓεριθοίδης, ου, ὁ, житель атт. дема Περι- 
ЗЕ деи. 

τεριθρεκτέον, прил. отгл. отъ περιτρέχω. 

περι-ὑρηνέω повсюду или сильно плакать. позд. 

περι- δριγκόω огораживать, окружать. позд. 

περί» Όμος, 2 весьма, сердитый ила гифвный. — 
нар. περιθύµως весьма сердито; περιθύμως 
ἔχειν весьма сердиться. 

περιίδµεναι, зи. неопр. отъ περίοιδα. 

περι»ίδοµαι садиться вокругъ, окружать, τινά. 
іон, 

περι-ιππεύω объ$зжать ΒΘΡΧΟΜΤ, τί. позд. 

περι-ἰότημι ставить, располагать кругом, τί 
най τινά: τὸ στράτευμα περὶ τὴν πόλιν; въ пер. 
окружать кого чЪмъ, ввергать кого л. во что: 
φαχά тли, κἰνδυνόν᾿ τινι. 2) переставлять, пе- 
ремфнять, τὶ εἰς τι; переносить: τὰς αὑτῶν συµ- 
φορᾶς εἴς τινα ---ΟΡ. з, περιίσταμαι, съ ао. ле- 
ριέστην, пр. с. περιέστηχα, 1) становиться 
кругом», 80. стать кругом», пр. с. стоять кру- 
гомь, περί τι; окружать, обступать, τινά или ті; 
вь пер. со всвхь сторонъ угрожать кому: фо- 
βος περιέστη τὴν Σπάρτην; чаще сь д.: πηλίκα 
τῇ πόλει περιέστηκε πρἀγµατά; абс. περιεστὼς 
κίνδυνος, πόλεμος и т. п. окружающая или тро- 
защая со всфхъ сторонъ опасность и пр. 2) из 
м$няться, превращаться, переходить, εἲς τι 
во что, εἰς τινα къ кому: εἰς ἕνα περιστήσεται 
τὸ χράτος; происходить, случаться: τοὐναν- 
τίον περιέστη αὐτῷ. 3) позд. Н. 8. обходить, 
избігать, т/: περιίστασο τὰς κενοφωνίας. 4) ао. 
1. περιστήσασθαι поставить вокругь себя. 

περι” ίσχω --- περιέχα. 

περιιτεον, прил. отгл. оть περίειµι. 

περι» καής, 2 (хайо) ‚кругомъ или весьма иы- 
лающій, весьма жаркій.--нар. περικαῶς ἔχειν 
τινός пылать любовью къ кому, быть влюблен- 
НЫМЪ ВЪ КОГО. ПОЗД. 

περι-καθαίρω очищать со всїхь сторонъ. 

περι-καθάπτω ΙΡΗΒΊΠΙΗΡΑΤΡ или ΠΔΝΡΠΙΜΒΑΤΕ 
кругом», т τινι. позд. 

περι-κάθαρμα, τος, τό,--γοπα. κάθαρµα, грязь, 
соръ; въ пер. пегодный, презр$нный челов къ, 
извергъ. нозд. ПН. 3. 

περι-χαθέξοµαι садиться кругомъ; окружать 
что Л.: τὸ τεῖχος πολλῇ δυνάμει. 

περι-κάΘηµαι сидіть вокругь, τινά или ті; 
овружать, осаждать: πόλιν. 

περι-καίω ην жечь, обжигать. 

περι” καλλής, 2 . (κάλλος) весьма красивый, пре- 
красивый. 

περικάλυµµα, τος, τό, покрывало, оболочка, од8- 
яніе. 

περι-χολύπτω покрывать (кругомь, со всфхъ 
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сторонт), ті или τινά тие что или кого чВмъ; 
τινὰ ἐν ἱματίῳ покрывать кого плащомъ, за- 
вертывать въ плащь; въ пер. σχότο» τοῖς πράγ- 
µασι покрывать, окружать діла мракомъ; эп. 
іш фт. αὐτῷ περὶ κὠμ᾽ ἐκάλυψα погрузилъ его 
вЪ Сон, 

περι-κάµιπτω огибать; поворачивать назад», 
возвращаться. 

περι-κατα-λαμβάνω кругомъ захватывать, 
окружать, настигать. позд. 

περι-κατα-ῥῥέω со всбхь сторонь обруши- 
ваться. 

περι-κατα- ῥῥήγνυμι кругом» разрывать. ΟΡ.Π. 
= дВИ. (5101). 

περικάτηµαι, іон, вм. περικἀθηµαι. 

περί-κειµιαι лежать кругомь, окружать, обни- 
мать кого или что, τινί; τὰ τῆς 9εοῦ περικεί- 
µενα χρυσία золотня украшен!я па статуб бо- 
гини, 2) имфть на себ, бить одфтымъ, обде- 
ченнымъ, съ в. ΟΤΗ.: περικείµενος τελαμῶνας 
περὶ τοῖσι αὐχέσι съ ремнемъ вокругъ шеи; въ 
пер. περιχείµενος δύναμιν облеченвый вт, Си- 
лу. 3) быть больше, въ излишкВ: οὐδέ тс µοι 
περίκειται мив ніть никакой выгоды. П. 9, 821. 

περι-κείρω остригать, ао. остричь (кругом), 
τί. Ср. 3. = дБ. 890. іон. поз. 

περι- κεφαλαία, й, шлемъ. позд. 

περι-κήόσοµαι очень заботиться, т 
или о чемъ. эп. позг. 

περί-χηλος, 2., соб. кругомъ обожженимий (солн- 
цемъ), совершенно висохшій, сухой. эп.— ср. 
ΧΠλο». 

περι-χίων, 2., р. оуос, окруженный колоннами. 
поэт. 

περι” κλαίω стоя кругомъ чего а, плакать, опла- 
кивать: τὸ σῶμα. позд. 

леріхЛлавіс, εως, й, преломлене, изгибаніе, ис- 
кривлеше; повороть (войска). позд. 

περι-κλάω преломлять, сокрушать, т τινι что 
д, чфмъ или обо что: τὸ ξίφος τῷ κράνει; из- 
гибать, поворачивать, вести ломаной лин1ей 
(войско): отводить: Тіверім ἐπέ τι. шозд. 

περι-χλείω, іон. -αληίω. др. атт. "хо, кру- 
гомъ зянирать, окружать. — Ср. 3. = ВІЙ, 

περι-κλϊνής, 2. (κλίνω) со всфхъ сторонь на- 
клоняющся или И ПоЗд. 

περι-κλύξω омывать, обтекать, 
дою (морем); об. въ стр. 

περίχλυστος, 2. и 3. омываемый, окруженный 
со всфхъ сторонь водою, морем». 

περι-κλΌτός, 3. повсюду славный, весьма слав- 
ный. эп, 

лерізхутийс, (бос, й, наголенникь. позд. 

περι-κοµιίζω обводить, переводить: τριήρεις ἔς 
τι. — Ср. з. объЪзжать. 

περέ-κοµπος, 2. весьма тщеславный, хвастли- 
вый. Аезср, Бир. 873. (кові.) 

περι-χοπή, й, обрубаше, изувБченів: ᾿Ερμῶν; 
τρεπαµαπίη: τῆς χεφαλῆς; уменьшение: τῆς ϱ0λυ- 
τελείας. 

περι» κόπτω обрубать, обр$зываль, изувічи- 
вать: "Комбс; опустошать, грабить: у росу; въ 
пер. отр®зывать ΟΥ; чего, лишать чего, въ 
стра περιχοπτόµενος τὴν ἀγορά», τὸν στόλον, 
также съ р. χρημάτων; отнимать: та σιτηγά. 

περι-κρᾶνιος, 2. (κρανίον) окружающ или 
покрывающай черепъ. позд. 


τινὀς 0 κοΝΈ 


окружать во- 
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περι-κρατής, 2. одерживающій верхъ, περι- 
χρατῆ γενέσθαι τινός одолфть что α. — Н. 8. 

περί-κρηµνος. 2. со всфхъ сторонъ отвфсный, 
крутой. позд. 

περι-κρούω кругомь бить, отбивать; въ стр. 
περικρουσθεῖσα πέτρας у которой кругомъ 
были отбиты камни. 2) ударять со всфхъ сто- 
ронъ по горшку, пробуя его; вооб. пробовать, 
иснытывать, τό, 

περι» κρύπτω кругомь или совсімь скрывать, 
ἑαυτόν скрываться. позд. Н. 3. 

περι-κτείνὠ кругомъ убивать. эп. (Вфри$е пи- 
сать περέ отдБльяо, какь нар.). 

περι-κτίονες, οἱ, кругомь живущіє, сосфди.— 
ср. хтібо. 

περι-κτέται, οἱ = περικτίονες. 04. 11, 288. 

περι-κυκλέω = περιχυχλόω. іоп. позд. 

περι-κυκλόω, об. въ ср. з. περικυκλοῦμαι окру- 
жать со всВхъ сторонъ. 

περιχύὐχλωσις, εως, ἡ, окруженіе. 

περι-κύμων, р. ονος, 2. (κὔμα) окруженный 
возпами, поэт, - 

περι-λαμβάνῶὼ обхватывать, обнимать, τό, τινά. 
Ъ) окружать, захватывать: τοὺς πολεµίους, таб 
ναῦς. с) въ пер. обнимать: τῷ λόγῳ, τῇ διανοία, 
τῷ ὀνόματι, т. є. представлять, опредблять; 
заключать: ἐν αὐτῷ; постигать, понимать: τὴν 


хос), эп. 19Η. позд., весьма длинный, очень вы- 
сокій, огромный. 

περι-μηχανάομαι (со всфхъ сторонь, весьма 
хитро) замышлять, приготовлять, эн. 

περι-μυκάομεαι ревфть, шум$ть, гуд$ть, τινά во- 
кругь кого. позд. 

περι-ναιετάω жить кругомь; находиться кру- 
гомь (о городах»). эп. поэт. 

περι-ναιέτης, ου, 6, вругомъ живущій; во мн. 
окрестные жители. зи. 

περι-ναίοµαι жить кругомь чего л., τί. Аезсп. 
Бир. 1021. 

περι-νέµω кругомь пасти; въ ср. 3. вругомь 
истребзять (объ огні). нозд. 

περι-νέω, ΠΘΟΠΡ. 80. περινῆσαι, кругомъ нагро- 
мождать, наполпять, обьладывать (80. обло- 
жить), τέ томі что я. чфмъ. іон. позд. 

ледізуєис, 6, р. περίνεω (Убе), лишній на Бо- 
раблф, не принадлежащій къ команді, пасса- 
жир». 

Ηέρινθος, ἡ, г. во бракій, нын% Ески Крегли. 
Περίνθιος, б, Перивеець. 

περι-νίσσοµαι обходить, совершать кругъ. 
поэт. 

περι-νοέω со всфхъ сторонъ обдумывать; при- 
лумывать (вто чрезвычайное); μεγάλα τῇ 
ууаиц, ταῖς ἐλπίσιν питать великіе замыслы, 


διάλεχτον. большія надежды. 
У . ρ 
περι-λαµπης, 2. (хило) весьма блестящій. | περέ-νοια, й, осмотрительность, разсудитель- 
позд. пость 2) слишкомъ большая осмотрительность 


περι«λάµμπω кругомь или весьма сіять; сь в. 
освЕщать, озарять. позд. Н. 8. 

περέλειμμµα», τος, тд (леоідеілао), остатокъ. 

περι-Λλείποµαι оставаться въ живыхъ. (зп. іп 
фт.). 

περι-λείχω облизывать. 

περι-λέπω облуплять, снимать съ чего кору. 
(зп. іп іта.) 

περι-λεσχήνευτος, 2. о которомъ повсюду го- 
воратъ, извфстный. Нег. 2, 135. 

περιληπτός, 3. (λαμβάνω) объемлемый, пости: 
гаемый. 

περι-Λλιμινάζω наводнять кругомъ, τί. 

περι-λιχμαωώ облизывать; тоже въ ср. 8. 

περέ-Λλοιπος., 2. остальной, оставшийся. 

περι-λού(ω кругомъ обмывать. позд. 

περί-λυπος, 2. (λύπη) очень печальный. 

περι-μαιμιάω кругомь ошупывать или осма- 
тривать. эп. 

περι-µανής, 2. весьма бфшеный. позд. 

περι-μάχητος, 2. весьма оспариваемый, со- 
ставляющій предметь спора или борьбы, вож- 
делфнный. 

περι-μμάχοµαι кругомь сражаться. 

περι-μένω оставаться около чего или сверхъ 
опредфленнаго времени, ждать, ожидать, абс. 
и съ в. выдерживать, переносить. 

περί-μµεστος. 2. кругомъ наполненный, весьма 
полный, τινός. 

περι-μµετρέω кругомь мбрить, т. позд. 

περί«µετρο», τό, окружность. іон. позд. 


или мудрость. Το, 3, 48. 

περι-νοστέω ходить кругомъ, обходить, про- 
хаживаться. 

πέριδ (περί) кругомъ; вокругь, около, τινός иля 
ті; позт. не прямо, хитро, лукаво: πᾶν πέριξ 
φρονεῖν. 

περι-ξεστός, 3. кругомъ обтесанный, весьма 
гладкій. 04. 12, 79. 

περι-ξυράω, іон. -έω, стричь кругом», остри- 
гать. іон. позд. 

περι-οδεύω обходить, τί или τινά. позд. 

лері«офос, й, обходъ. 2) окружность: τοῦ τεί- 
χεος, λίμνης: очеркъ: γῆς, т. е. карта, описа- 
не земли. 3) круговращеніе, движеніе (періо- 
дическое): πλανητῶν, ἄστρων. 4) опредБлен- 
ный кругь времени, пер1одъ: χρόνου и абс., 
περίοδος χιλιετής, п. πολιτική; періодь (бол$з- 
ни): πυρετοῦ. 5) очередь, чередован!е; ἐν πε- 
ριὀδῷ по очереди. 6) перемфна кушаній: πε- 
ρίοδον πρώτην περιφέρειν. 7) опредфленный 
образъ жизни, дієта: ἐν τῇ χαθεστηκυία περιό- 
бе ζην. 8) позд. періодь въ грамматическомъ 
емысл$. 

περί-οιδα, д. пр. περιῄδειν, больше знать, τέ 
τινος знать что л. больше кого л.; быть весьма 
свфдущимъ въ чемъ: ἴχνεσι въ отьскиваній 
звфрей по слФдамъ; съ неопр. отлично умзть: 
περίοιδε νοῆσαι. эп. 

περι”οικέω жить кругомъ, около, τινά или τί. 

περι-οικίές, (дос, ἡ, ж. къ περίοικος, кругомь 
находящ ся, окрестный: πόλεις, νῆσοι; й πε- 
ριοικίς, подр. ΥΠ, окрестная страна. 

περι-οικοδοµέω кругомъ строить: αἱμασιάν; 


-υ-υ-ἅἔςΥ« ο. ...'"'.-ἷ Ари —_ Ш бШб6б6б6—б—0————————ц_—д——ццдцдк—д_д_д_дд_д_д_—__——д—_д 


περί-μετρος, 2., соб. сверхь Βρε; чрезвычай- | | огораживать: χωρίον, τὸ περιῳκοδομημένον 
но большой, весьма большой. эп. 2) какъ сущ. огороженное місто; заключать или запирать 
й περίµετρος, подр. γραµµή, окружность, обь- | со вефхъ сторонь, окружать, τινά. 
емъ. позд. περί-οικος, 2. кругомь живущій, сосбдній; 0 


περι-μήκετος, 2, эп., и περι-µήκης, 2. (μῆ- | π. соСВдЪ; οἱ περίοικοι перізки Лакедемонсые 
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(такъ назывались свободные граждане Лако- 
ники, живше по селамъ и городамъ этой стра- 
ны, за шсключеніємь Спарты, и стоявшие по 
своимъ правамъ ниже Спартатовъ и выше 
Илотовъ). 

περι«ολισθάνωὼ скользить кругомь или во- 
кругь чего, опускаться, падать. позд. 

περιολίσθησις, έως, й, соскальзыване, паде- 
ше (кругомъ). нозд. 

περι-οΟπτέος, 3., прил. отгл. къ περιοράω, до- 
стойный пренебрежен!я; περιοπτέον ἐστί, сь 
сабд. неопр., савдуєть пренебрегать или остав- 
зять безъ внимания. 2) περιοπτέο», Тис. 8, 48, 
слфдуеть смотріть (со всфхъ сторонъ, хорошо). 

περί«οπτος, 2. отовсюду видимый; въ пер. за- 
мічательний, уливительный.— нар. περιόπτως, 
поз. 

περι«οράω смотрёть кругомь, осматривать; 
ждать, вижидать: τὸ μέλλον. 2) не обращать 
вниманія, пренебрегать, абс. и τινά или τή 
часто съ прич., ріже съ неопр., дозволять, до- 
пускать: μὴ περιίδητε ἡμᾶς διαφθαρέντας не 
допустите или не дайте намъ погибнуть. — Ср. 
з. 1) осматриваться, выжидать: ὁποτέρων 1 
νίχη ἔστὰι. 2) безпокоиться, 71706 о комь, Тис. 
4, 124. ϐ)Ξ5κΡΗ. 2. пренебрегать, уклоняться 
оть чего ᾱ., ті, Трис. 2, 43. 

περι«οργής, "9. весьма сердитый, раздражен- 
ный.—вар. περιοργῶς весьма сердито, страст- 
но, сильно. 

лері«ор0дооу, тб, время около утра, утреннія 
сумерки. 

περι-ορίξω ограничивать. позд. 

περιορισµεόςο 0, ограниченіе; граница, рубежъ. 
позд. 

περι«ορµέω кругомъ стоять на якорі. 

περι«ορµέξω нереводить въ гавань или на, 
стоянку: 9069, τὸν отбАоу.—Ср. 8. становить- 
ся на якорі кругомь, около чего, τί. 

περι-ορύσσῶς алт. -ττω, кругомь копать или 
выкапывать; кругомъ вскалывать: τὰ πλησίον. 

περι” ουσίαν ἡ (περίειµι 1.), избытокъ, излишек», 
обиліе, остатокь, τιγός; περιουσίαν 1018090 
ἀπό τινος извлекать выгоду изъ чего л., обо- 
тащаться; εἰς περιουσίαν дая прибыли, ради 
корысти или обогащенія; &х περιουσίας отъ 
избытка, оть нечего хблать, оть скуки или 
своеволія. 

ЛЕ0(=0%0106, 2. обильный, богатый; 
избранный, отличный. позд. 

περιοχή, й й (περιέχω), объемъ, окружность; πυ- 
ροειδής масса огненная; отдфлъ, извлеченіе 
(изъ писателя). позд. 

περιόψοµμαι, см. περιοράω. 

περιπαθέω очень страдать; быть сильно взвохл- 
нованним», раздраженнымь. позд.--Оть οκ Ἐκ. 

περιαπᾶθής, 2. (πάθος) сильно страдающий, 
взволнованный, раздраженный, опечаленный; 
вооб, сильно ,чувствующій, страстный. — нар. 
περιπαθῶς ἔχειν = περιπαθεῖν. позд. 


въ пер. 
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названная такь потому, что Аристотель имфлъ 
обнкновеніє бесбдовать со своими учениками, 
прогуливаясь по саду Ликея (Лохеіоу); οἱ ἀπὸ 
или Ех τοῦ περιπάτου перипатетики, посабдо- 
ватели философа Аристотеля. 

ледріолеїою прокалывать, пронзать; натькать, 
втыкать: τὴν κεφαλὴν περὶ λόγχη», δόρατὺ вх 
пер. мучить: ἑαυτὸν ὀδύναις. позд. Н. 3. 

περι«πέλοµαις, об. въ приз. сишк. (40.9) περι- 
πλόµενος, вращаться кругомт, совершать 
кругь: περιπλοµένων ἐνιαυτῶν когда годы со- 
вершахли свой кругь, т. е. въ ΚΡΥΤΟΒΟΡΟΤΑ лбть; 
περιπλομένου ἐνιαυτοῦ въ течеше года; πέντε 
περιπλομένους ἐνιαντούς полныхъ 5 αντι; сь 
в. ἄστυ окружать городь. зп. 

περίπεµπτος., 3. посланный кругом»; περίπεμπ- 
τα посланныя во ΒΟ0Ώ храмы жертвы. АеєзсП. 
Αρ. 87. 

περιοπέμπωΩ посылать кругом», 
всЪ міста. 

περι«πέσσωνᾳ атт. -ττω, соб, запекать со всіхт 
сторонъ, покрывать коркою; об. въ пер. при- 
кривать, пріукрашивать, скрывать. 

леріолеєсууИи кругомь распростирать. 

περιπέτεια, ἡ (περιπετής), внезапная περονΈΏπα 
(хорошая и худая); неожиданное несчаст!е; въ 
драм3: развязка. позд. 

περι-πετής, 2. (-πίπτω), соб. упавший или πο- 
павшій въ середину чего л.; об. неожиданно, 
внезапно попавшій куда 1.; περιπετῆ τινι γί- 
γνεσθαι попадать кому 1. Въ руки; ποιεῖν τινα 
περιπετῃ ἑαυτῷ захватывать кого 1. въ Свон 
руки. 2) поэт, окруженный, покрытый: лёл- 
40101; поэт. ἔγχος περιπετές мечь, прошедшій 
чрезь средину тфла (соб. ᾧ περιέπεσεν Αίας). 
3) поэт. позд. падающий кругомъ;, обнимающій; 
нападающій на кого: πόλις афтй ἑαυτῃ. 4) 


повсюду, во 


внезачно измФияющйся, ос. къ худшему; 
измЪнчивый, несчастный: τύχαι, τὰ πρήγ- 
исто. 


περι-πέτοµαι летать кругом». 

περι-πευχής, 2. весьма горькій, Бдкій. П. 11, 

περι-πήγνυµι кругомь вколачивать, прикр$и- 
лять, дбзать твердымъ. Стр. кругомъ дфлаль- 
ся твердымъ, замерзать, примерзать. 

περι-πίµπληµι наполнять кругом», 
шенно. 

περι-πίµπρΏημε кругомъ жечь или сожигать; 
кругомъ зажигать. 

περι-πίπτω (соб. падать гругомъ чего или въ 
середину чего), падать, кидаться па кого или 
на, что, τινί: τινὶ εἰς τὸ ᾿στῆθος, τῷ δίφει. 2) об. 
нечаянно попадать, натыкаться, встрёчаться, 
τιν ріже ἐπί, περί τε: ἐπὶ συµφορή», περὶ 
ἀλλήλας; виалать во что: уовті мості; подвергать- 
ся чему: ἀδίχοισι γνώμῄῃσι;, πληγῇ, τραύμασι 
получать ударь п пр. 3) нападать на, кого, τινέ; 
ий вої αὐτῷ περιπέσῃς чтобы не повредить 
самому себъ. 4) падать; опрокидиваться. 


совер- 


περι-πἄτέωώ ходить кругом», гулять, прохажи- |περι-πίτνῶ--περιπίπτω, нападать, τινά на ко- 


ваться; въ Н. 9. вооб, ходить, жить. 
περιπατητικόὀς, 3., соб. прогуливающійся, об. 
перипатетическій, принадлежащій къ школі 
Аристотеля; οἱ περιπατητικοί перипатетики, 
посабдователи Аристотеля. позд. 
περί-πᾶτος, 0, прогулка. 2) м$сто для прогу- 
локъ. 3) цозд. учеше или школа Аристотеля, 


го л. Ае8ср. Бер. 834. 

περι-πλανάομαε блуждать кругомь или во- 
кругь чего, τό. 

περι-πλασσω, атт. -ττω, обмазнвать, намазы- 
вать, палфихять, прикавивать (кругом), гі 
περί τι или τί тим. 

περι-πλέκω обвивать; ср. 8. и стр. обвиваться 
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вокругь чего, обнимать, обхватываль, τιν. 2) 
запутывать; стр. запутываться; περιπεπλεγµέ- 
νον запутанное, темпое. 

περί-πλεος, см. περίπλεως. 

περι-πλευμονίαν й, восидленіє легких». 

περί-πλευρος., 2. (πλευρά) окружающій бока. 
Киг. Е 472. 

περι-πλέω плыть кругомь, объфзжаль (на ко- 
раблЪ), τί переплывать. 

περί-πλεώς, у, ср. ΜΗ. περίπλεα, весьма пол- 
ный или наполпенинй, τινός чЪмъ; весьма 
многочисленный, въ большомъ числ: ξύλα πε- 
ρίπλεα. 

περι-πληθς, 2. весьма полный; весьма, насе- 
ленный: 7006; весьма тучный, объемистый, 
большой. эп. под. 

περιπλοκήν й (-πλέκω), обвите, объят!е; запу- 
танность, хитросплетеніе: λόγων. поэт. позд. 

περιπλόμενος, см. περιπέλοµαι. 

περί-πλοος, 0, іон., об. περίπλους, 0, плава- 
ше кругомь, обтбздь (па ποραύαβ). 2) как» 
прил. περίπλους ἐστὶν й) уй земля обьфзжаєма,, 
т. е. можно обьБхать землю, 'ГВис. 2, 97 (в$р- 
нфе принимать за сущ.: αὕτη й γῆ ἐστιν περί- 
πλους τεσσάρων ἡμερῶν, соб. эта земля соста- 
втяєть объфздъ въ 4 дня, т. е. объфздъ этой 
земли составляетъ 4 дня; ср. Нег. 2, 29). 

περι-πλύνω омывать, кругомт смывать или вы- 
мывать. 

περιπλώως, іон. вм. περιπλέω. 

περιπγευμµονίαφ СМ. περιπλευμονία. 

περι-πόθητος, 2. весьма желанный, любезный. 
позд. 

περι-ποιέω (соб. дЪлать, чтобы что л. остава- 
лось ВЪ ОСТАТЕЪ) сохранять, спасать, сбере- 
гать, τινά или τί; τὴν πόλιν, τὰ 106. 2) доста- 
влять, пріобрітать, ті τιν; присвоивать: τὰ 
побуиста ἑαυτοῖς или ἐς ἑαυτούς.---ΟΡρ. з. = 
АБИ. (виші, 811). 

περιποίησις, εως, 7, сохравевіе, спасепіе; прі- 
обрібтеніе чего л.; пр1обрЪтенвое, достояне. 


περιπὀλ-«αρχος, 0, начальникъ стражи. см. ле- 
ρίπολος, 

περι-πολέω вращаться кругом», блуждать, ски- 
таться; обходить, ті; Л. µετά τινος сопрово- 
ждать кого. 

περι-πόλιον, τό (πόλις), соб. находящееся во- 
кругь города, крВпостца (по др. отъ περίπο- 
λος, місто сгоянви τῶν περιπόλωγ). 

περί-πολος, 2. (πέλοµαι) обходящій; об. ὁ π. 
стражь; οἱ περίπολοι стражники, пограчичная 
стража въ Аернахъ, состоявшая изъ граж- 
дантъ, достигшихъ 18-тилфтняго возраста и 
обязанныхъ въ теченте двухъ абть служить на 
границі и въ пограничныхъ укрфплен1яхъ; 7 
περίπολος, поэт., спутница; й л.., позд., стороже- 
вой корабль. 

περι-πόρφυρος. 2.(πορφύρα) окаймленный пур- 
пуромъ: τήβεννα; ἡ т. (ἐσθής и безъ сущ) би- 
піса или оса Ρταθίοχία Римлянъ. позд. Ь) одф- 
тый въ тогу, окаймленную пуриуромъ. позд. 

περι.ποτάοµαι леталь кругомъ. Зорр. 0. В. 
482 и позд. 

περι-πρό, вфрнфе лгої лоб, очень или совер- 
шенно всередъ, совершенно впереди (по др. 
кругомь и впереди, т. е. очень, весьма). эп. 

περι-προ-χξέω кругомъ проливать или разли- 
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вать; только прич. 80. стр. περιπροχυθείς кру- 
гомь разлившійся. П. 14, 316. 

περι-πταίω кругомь наталкиваться или стал- 
киваться, темі. позд. 

περίπτυγµια, тос, тб (-πτύσσω), покрышка, криш- 
ка. ΕΣ, Топ, 1391. 

περέπτυδις, εως, ἡ (-πτύσσω), обниманіе, объ- 
ятів. позд. 

περι-πτύσσω обвертывать; покрывать: τιγὰ 
τύμβῳ; обпимать τινὰ ταῖς χερσί (и безъ χερ- 
сі), поэт. χέρας τιν обнимать кого руками; 
окружать (непріятеля) --Ср. з. а) обнимать, 
τινα. Б) окружать (непріятеля). 

περιπτῦὔχή, ἡ (περιπτύσσω), окружность, π. τει- 
χέων окружающія (городь) стВны; объят!е. 
поэт. 

περιπτΌχής, 2. (-πτύσσω) кругомъ или со всфхъ 
сторонь покрываюшлй: φάρος; κεῖται φασγάνῳ 
περιπτυχής лежить на мечі, покрывая или 
окружая его своимъ тфломъ (объ Аяксб). поэт. 

περίπτωώµαν τος, тд (-πίπτω), случай, несчастіе. 

περι-ῥῥαένω (ῥαίνω) кругомь окроплять.—Ср. 
з. окроилять себя со вс$хъ сторонъ (священ- 
ною водою), очищаться. 

περίῤῥανσες, εως, й, окроплеше, брошене. 

леособауттіосоу, τό, кропильница. 

περι-ῤῥέω (ῥέω) течь кругомъ или вокругъ че- 
го, обтекать, т; окружать: ἅπαντες περιέῤῥεον 
ἡμᾶς. 2) опадать, соскользать, ниспадать, па- 
даль со всфхъ сторопь (о землі, объ оковахъ 
и т. п.); также о лицахъ: περιῤῥυῆναι ἐλέφαν- 
τος упасть со слона. 3) поэт. позд. течь въ 
изобилій: περιῤῥείτω βίος; οὐδενὸς περιῤῥέον- 
τος такъ какъ пе было ничего излишняго. 

περι-«ῤῥήγνυμι и -«γνύω (ῥήγνυμι) кругомъ 
разрываль что л., напр. одежду; кругомт рыть 
или срывать что л.: τὸν γήλοφον.-- Ср. з. а) 
разрывать (свою одежду). Б) разрываться, раз- 
діляться: 0 Νεῖλος περιῤῥήγνυται разражать- 
ся,греміть кругом»: βρονταὶ περιεῤῥήγνυντο. 

περιῤῥηόής, 2. (περιῤῥέω») падающій вокругъ 
чего; περιῤῥηδῆς δὲ τραπέζῃ χάππεσε упаль че- 
резь столъ. 04. 22, 84. 

περι-ῥῥοή, 1 (-ῥέω), обтекаше, стокъ воды со 
всЪхъ сторон». 

περι-ῥῥομβέω (ῥομβέω) кружить, ао. закру- 
жить (кубаремт,). позд. , 

480100006, 2., іоп., см. περίῤῥυτος. 

л=0(=005506, 9., также 3. (Аезсв.) (περιῤῥέω), 
обгекаемый, окруженный со всфхъ сторонь во- 
лою. 2) обтекающій, омывающй что л., τινός, 
Киг. РВоеп. 209. 

περι-σαένω махать хвостомт вокругь кого: 
0010 и абс. (ο собакахт, обстунающихъ сво- 
его господина и выражающихъ радость маха- 
н1емъ хвоста). эп. 

περι-σαλπίξω трубить вокругъ. Стр. περισαλ- 
πίζοµαι вокругь меня трубять, я огзашаюсь 
звукомь трубъ со всЗхъ сторовъ. позд. 

περι-σείω потрясать кругомъ, только въ ср. 3. 
περισσείοµαι трястись, качаться, волновать- 
ся кругом». эп. 

περί-σεπτος, 2. и 3. весьма почитаемый или 
обожаемый. поэт. 

περί-σημος, 2. (опис), дор. περίσᾶμος, весьма, 
замфчательный или славный, поэт. позд. 

περισθενέω быть весьма сильнымъ, превосхо- 
дить силою, 04, 22, 368. 
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περι-σθενής, 2 . (695505) весьма сильный. поэт. 

περι-σχκελής, 2. (σκέλλῶ] весьма сухой, весьма 
твердый; въ пер. весьма упрямый, суровый: 
φρένες. поэт. 

περι-σκέπτοµαι осматриваться кругомъ; об, 
со всёхъ сторопь обдумывать, взвфшивать, съ 
сяфд. ὅτι, εἰ. 

περέ-σκεπτος, 2. со Β0ἨΧΈ сторонь видный, 
открыгый: χῶρος. эп. поэт. 

леді»бхпуба кругомъ распростирать, подобно 
шатру. Аевсь. Кит, 634. 

περι-σκιαζω кругомь покрывать тінью, за- 
тмфвать. позд. 

περι.σκοπέω смотріть кругомь, осматривать- 
ся; съ в. кругомь осматривать, со всфхъ сто- 
ронь разсматривать, обдумывать, взвЪши- 
вать, — Р'ібдко въ ср. 3. 

περι-σκυλακισμοός, б (σκύλαξ), очистительное 
жертвоприношев!е, состоявшее въ томъ, что 
убивали собаку и носили ее кругомъ. позд. 

περι-σπαίρω трепетать, содрогаться, барах- 
таться вокругь чего, τινί. позд. 

περισπασµός, ὁ (περισπάω), отвлеченте, отводъ, 
развлечен1е; (какъ терминь военный) дивер- 
сія. позд. 

περι-σπάω кругомь тащить; кругомь совле- 
кать, снимать, срывать (одежду). 2) позд. от- 
ΚΛΟΠΗΤΕ, отводить, отвлекать, направлять (въ 
другую сторопу): τοὺς πολεµίους, ἐχεῖ τὸν πό- 
λεμο», τὴν δύναμιν εἰς τινα; ос. отвлекать чье 
либо вниман!е оть какого л. предмета и на- 
правлять на другой; развлекать, занимать: 
τοὺς πολίτας. 3) позд. отм6чать слогь обле- 
ченнымъ ударевіємь, произносить его сь об- 
леченнымъ ухаренемь. — Ор. з. а) срывать 
съ себя что л.: ту τιάρα». Б) позд. Н. 3. савш- 
комъ хлопоталь, слишкомъ заниматься (соб. 
разрываться), περέ τι. С) позд. кругомь или 
во вс стороны обращать: τὰς ὄψεις. 

περι-σπεῖν, неопр. 20. оть περιέπω. 

περι-σπειράω обвивать, окутывать: τὴν #094 - 
τα τῇ χεφαλῇ окутывать голову одеждой. — 
Ср. 8. обвиваться; окружать: τὰ µέσα τῆς πό- 
λεως ὁπλίταις. позд. 

περισπερχέωὼ быть очень раздраженнымъ, очень 
сердиться. Нег. 7, 207 (вБрыфе читать περι- 
σπερχθέντω», прич. ао. стр. оть περισπέρχο- 
µαι, въ томъ же значеній), 

περι» σπερχής, 2. (σπέρχω), слишкомъ носп$и- 
вый, слишкомъ скорый, я. л&30с ргаесер8 
гасіпив. Зорі. ΑΙ. 982. 

περι-σπούόαστος, 2. весьма желанный, рев- 
ΗΟΟΤΗΟ искомый. позд. 

12000690, см. περισαίνω. 

περισσάκις, атг. περιττάκις, нар. (περισσός), 
нечетно, нечетнымъ образомъ. 

περισσεία, й, πθούπαῖθ, цозд. Н. 3. 

περισσείω, см. περισείω. 

περίόσευµα» τος, τὀ, изобиліе; остатокъ. позд. 

περισσεύω, атт. -ττεύω (περισσός), излишество- 
вать, изобиловать, быть въ избыткЪ; быть лиш- 
НИмт, τὸ περισσεῦον излишек, пзбитокь, лит. 
нее; τὰ περισσεύοντα τῶν λόγων лишнія слова; 
τοσοῦτον τῷ Περιχλεῖ ἐπερίσσευσε у Перикла 
былъ такой избытокъ средств»; съ р. превос- 
ходить кого (числомъ): περιττεὺσουσιν ἡμῶν οἱ 
πολέμιοι; Н. 3. 
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περισσεύσαντα κλάσματα. 2) Н. 3. въ перех. 
хаваль въ изобил1и; пріумножать, τέ τι или 
ті εἰς τινα; въ стр. 6. περισσευθήσεται пріумно- 
ЖиТСя. 

περισσός, 3., алт. -ττός (περ), чрезм'рнні, 
СЛИШЕОМЪ большой, чрезвычайный; τὸ περισσὰ 
πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν дфлать что л. сверхъ 
силь своихъ— безумно; слишкомь неумВренный: 
πρὸς б τι σὺ єї περισσά; высокомфрный; слиш- 
комъ ученый или мудрый, Кат. ВассВ. 429. 9) 
необыкновенный, особенвый: λόγος, отличный, 
превосходный: ἀνὴρ π. ἐν ἅπασιν; τὸ περισσόν 
превосходство. с) излишний, существующій въ 
излишкі или въ изобилій, більшій; τὸ περισ- 
σόν и τὰ περισσά излишекъ, избытокъ; τῷ πὲ- 
ριττὰ τῶν ἀρκούντων больше достаточпато; ἐκ 
περιττοῦ въ изобизи, слишкомъ; &х τοῦ περισ- 
боб ἐπισκευάζειν τι устраавать что л. на изан- 
шекъ. 4) лишвій, безполезный: πόνος, δαπάναι 
и т. п.; &х περιττοῦ безполезно. е) неравный, 
цечетинй (о числахъ); ἡμέρα день, приходя- 
щійся на нечетное число міфсяца.--нар. πε- 
ρισσῶς иноэт. περισσά чрезвычайно, необыкио- 
венно, оеобенно, сильно, очень; срав. περισ- 
σοτέρως и περισσότερον больше, сильні, обиль- 
836, περισσοτέρως Зари пышн%е схоронить. 

περισσότης, ητος, й, излишекъ. 

л=06000=фофу, 2. чрезвычайно или слишкомъ 
мудрый. Аезсв. Ргош. 328. 

леоіббациє, τος, τό, атт. περίττωµα, соб. 
излишекъ, остатокь; 06. остатокъ отъ пи- 
щевареня: каль, моча; въ пер. нечистота, 
грязь. позд. 

περιστᾶσόγν, нар. становясь кругом», обсту- 
пая, окружая со всфхъ сторонъ. 

περιστάδη, эп. 80. стр. 8. л. ед. оть περιίστηµι. 

περίἰστᾶσις, εως, 1, соб. стоянів кругом»; об. 
окружность, окружающее; толна народа. 2) 
обстоятельство; ос. опасность, несчасте. позд. 
во всфхъ знач. 

περι-σταυρόω огораживать палисадомъ.— Ср. 
з. огораживать себя палисадомъ. 

περι-στείχω обходить, ті. 04. 4, 277. 

περι-στέλλω одБвать, наряжать, украшать (ос. 
покойника); хоронить; устраивать: τάφον. 2) 
заботиться, имЗть попеченів о чем», ті: πόλισ- 
μα; охранять, соблюдать: τοὺς νόμους, τὰ πάτ: 
ρια; защищать: ἀλλήλους. 3) покрывать, при- 
крывать, скрывать: τριβωνίφ σχύμνον;, вь 
пер. γλὠσση τάδικα. 

περι-στενάξδω ΕΡΥΙΟΜΦ стонать; въ стр. огла- 
шаться повсюду стономъ. нозд. 

περι-στεναχίξοµαι кругомь стонать, огла- 
шаться гулом»ь, ποσσέ Οἱ ΠΟΤΕ; ἀοιδῇ огла- 
шаться пфенью, 04. 10, 10 (коні, вм. αὐλῇ 
во дворі), 

περι-στένομαι (στενός) діааться со всфхъ сто- 
ронъ т$енымъ или познымъ, наполняться. 1]. 
16, 163. 

περιστερά,, й, голубъ. — ср. πέλεια. 

περιστερεώ»ν, ὤνος, 6, голубятнл. 

περι- ότεφανόω, соб. ув$нчивать кругомъ; 
окружать: οὔρεσι περιεστεφάνώται Θεσσαλίη. 

περιστεφής, 2. увфнчанный, окруженный. поэт. 
позд. 9) увфичивающій, обвивающійся: χισσός. 
Киг. Ріоеп. 651. 

περι» στέφω, ЭП. ΠΟΒΚ. — περιστεφανόω. 


оставаться (въ остатЕЗ); τὰ |/περι-στέξω, во. περιέστιξα, обтыкать, еругомь 
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натыкать что хл. на что, τινέ τι но Нег. 
кругомь ставить (вфроятно отъ στίχω, 
περιστιχίζω). іон. 

περι-στιχέξω ставить кругом», Α0δοΠ. Αρ. 
1888. 

περι-στοιχίξω и въ ср. 8. -ομαι, 
охотник5, ставить кругомъ сти; въ пер. окру- 
жать (как бы сЪтью), τινά. 

περί-στοιχος, 2. стоящій кругомт рядами. 

περι-στρατοπεδεύομαι и позд. вь дій. рас- 
полагаться лагеремъ вокругь чего, τί (рвже 
τιν); окружать хагеремъ, осаждать: πόλιν. 

περι- στρέφω ΒΘΡΤΈΤΡ кругомь, поворачивать, 
ті или τινα.--Όρ. з. вертфться, обращаться; 
новорачивалься. 

περιστροφή, 5, обращеше кругомъ, повора- 
чивавіе; поворотъ. 

περί-στῦλον, тб, колопнада (вокругь дома). 
поза. 

περί-στΌλος, 2. окруженный колоннами или 
колоннадою: 0147, 9006. 

περι «σΌλάω кругомъ грабить, 
ограблять. 

περι-«σφᾶλής, 2. (σφάλλω) весьма скользкій. 
позд. 

περι- σφύφιο», τό (σφυρόν), 
лодыжект, на ногі, 10Η. позд. 

περισχέµεν, зи. неопр. 20. дві. ΟΤΈ περιξχω. 
περίόχεο, зи. пов. 280. ср. з. оть περιέχω. 

περι-σχίζω кругомъ раздирать: ἐσθῆτα. — Стр. 
раздфляться (ο рфкф): περισχίζεσθαι τὸν χῶ- 
ϱον раздфлившись, обтекать съ оббихь сто- 
ронъ місто; (0 людяхъ) раздфляться на обЪ 
стороны, расходиться. 

περι-σχοινίξω обводить веревкою (какое л 
місто, напр. въ судф, чтобы отдфлить судей 
оть публики). 

περι-σώξω спасать, τινά или τί; ос. сохранять 
кому я. жизнь. 

περι-σωρεύω кругом» навахивать, 
обкладывать: σχηνὴν λαφύροις. позд. 

περιτάµνω, 9. 10н., см. περιτέµνω. 

περι-ταφρεύω окружать рвомъ и валомъ. 
περι«τείνῶω натягивать что я, вокругь чего, ті 
περί τι или τί тіує; покрывать, окружать что 
2. ЧВМЪ. 

περι»τειχίξω окружать ст$пою (не только свой 
городь, но и городь осаждаемый), осаждать, 
окружать, ті: τὴν πόλιν. 

περιτείχισις, εως, й, окружеше стфною како- 
το л. мВста; укрфилея!е ствною (собственнаго 
города); огружене стішою (осаждаемаго го- 
рода). 

περιτείχισµα. τος, τό, стбна или укрфплеше, 
возведенное вокругь какого ї. міста (ос. во- 
круг осаждаемаго города), окопы, шанци, 

περιτειχισμιὸς, ὁ -- περιτείχισις. 

περι-τελέω кругомь, виолнб оканчиваль, ис- 
поднять. зп. (іп ив.) 

περι-»τέλλομαι совершать свой кругь (о год$). 
эп. поэт. 

περι-τέμνω обр®зывать кругомъ; въ Н. 3. объ 
обряд обрізанія. 2) кругомъ отр®зывать, ие- 
рехватывать; въ стр.: ἅρματα περιτεμνόµενα; 
отнимать, лишать, περιταμνόµενοι γῆν лишив- 
шись земли. — Ср. а) обрфзывать себ что 


4, 9 
ср. 


соб. объ 


совершенно 


повязка вокругь 


кругом» 


т 
, 
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вать себЪ что х.: βραχίονας. Б) перехваты- 
вать (для себя), похищать: βοῦς. 

περιτέχνησις, εως, й (περι-τεχνάομαι), осо- 
бенное искусство, хитрость. 

περι.τήκὠω кругомь плавить; кругомъ шокри- 
вать распзавленнымъ металломт, напр. χαττι- 
τέρῳ оловом». 

περι-τέθηµι налагать, над'бвать, τέ τινι или ті 
περί τι что я на что: χυνέην' ти, πιλίδια 
περὶ τὴν κεφαλήν. въ пер. давать: κράτος, 
ἐλευθερίην, ὄνομά τιχι.--- ΟΡ. 8. надфвать на 
себя что л., ті. 

περι-τίλλω кругом» ощинывать. 

περι.»τιταίνῶ кругомь распростирать, П. 
534 (іп іт.) 

περίτµηµα, τος, тб (περιτέµνω), обрізокт, 

περιτομή, й (περιτέµνω), обрзане; абзіг. 
Ῥτο сопсг. обрфзанные, Гудеи. Н. 3. 

περι-τορνεύω обтачивать, τὶ περί τι Что л. 
вокругъ чего: σφαῖραν περὶ τὸν ἐγκέφαλον. 

περιτραχήλιον, τό (τράχηλος), ожерелье; ме- 
таллнческій нашейникь (воиновъ). позд. 

περι-τρέπω — переворачивать,  опрокидьвать, 
низвергать, уничтожать; извращать, измфнять 
значенів слова; Н. 3. повергать: самій εἰς µα- 
γίαν. 2) въ нешерех. поворачиваться кругомт, 
совершать кругъ. 04. 10, 469 (1 ἐπ). 

περι-τρέφω кругомь свертивать (молоко); кру- 
гомь замораживать. -- Стр. кругомь сверты- 
ваться, П. 5, 903; кругомъ замерзать: σαχέεσσι 
περιτρέφετο. χρύσταλλος ледъ образовался (кру- 
гом») на щитах». — 9Η. позд. 

περι-τρέχω б$гать кругомъ, повсюду; εἰς ταὺ- 
тду возвращаться къ тому же самому мЪсту; 
обступать, окружать, τινά: τὸν βληθέντα πε- 
ριέδραµε ὅμιλος, 2) въ пер. быть въ общему 
употребления, быть обыкновеннымъ. 

περι-τρέω разбфгаться во вс стороны (отъ 
страха). П. 11, 676. 

περίτριµμια» τος, τό (περιτρίβω), соб. со всіх» 
сторонъ тергое; об. въ пер. хитрый, продув- 
пой человікь, пройдоха. 

περι-τροµέομαι дрожаль кругом», 
чого, темі. ЗП. 

περι-τροπέω обращаться кругомь, совершать 
круг, περιτροπέων ἐνιαυτός годъ, совершаю- 
щій кругь, круговоротный; πολλὰ περιτροπέ- 
οντες дЪлая много обходовъ. 91, 

περιτροπή, 1 (-τρέπω), цоворачиван!е; 7 охо- 
τάλης ἢ ὑπέρου περιτροπή значитъ тоже, что 
русская поговорка: толчене воды. Ь) пово- 
рогъ, круговзращенів; бу περιτροπῇ по очереди. 

περιτρὀχᾶλος, 2. = περίτροχος; οὔ. какъ нар. 
въ выражеши: περιτρόχαλα κείρεσθαι кру- 
гом», в» кружок стричься. їон. позд. 

περέτροχος, 2 . (τρέχω), соб, бфгупий вокругь 
круглый. эп. 

περι-τρώγω обгрызать. 

περιττός, περιττᾶκις, περιττενω, περίτ- 
τωµα и т. н., см. περισσός и пр. 

περι-τυγχάνω. случайно встрічаться сь кфмт, 
натыкаться, наталкиваться на что, попадать- 
ся кому, ти; поцадать на кого, находить: 
ἀγνώμονι κριτῇ; случаться: ξυμφορὰ περιτυγ- 
χάνει тим. 

περι-υῤρίδω очень или слишкомъ оскорблять, 
обижать, τινά. 


13, 


вокругь 


1.: τὰ αἰδοῖα; кругомъ порфзывать, надрчы- περι-φαένομαι кругом» являгься, иоказывать- 
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ся, видвбться; ἐν περιφαινομένῳ въ місті 
со всБхь сторонь видномъ или открытомъ. 
эп. позд. 

περιφάνεια, 7, ясное, точпое зван1е чего л.— 
Оть сад. 

περι-φᾶνής, 2. со всЪхъ сторонь видный; яс- 
ный, очевидньй, явпый; извістинй, — нар. 
περιφανῶς очевидно, явно, ясно; славно, от- 
ЛИЧНО. 

περίφαντος, 2. = περιφανής. ПОЭТ. 

περι-φείδοµιαι щадить (и оставлять въ жи- 
ВЫХЪ), τινός. позд. 

περιφέρειας 1, окружность, кругь, поверхность 
круглаго тіла, позд. — Оть сл"вд. 

περιφερής., 2. (φέρω) круглый, округленный; 
поэт. окруженный: δῶμα π. δριγκοῖς. И 

περι- φέρω носить кругомт, обносить: τι τῇ 
ἀκροπόλει, τὸ τεῖχος или κατὰ то τεῖχος что 
л. вокругь акрополя, вокругь стіні; обносить 
(блюда); поворачивать: κεφαλήν, τὸ βλέμμα εἰς 
τοὺς παρόντας сбводить присутствующихъ гла- 
зами; въ стр. носиться кругомь, обращаться, 
совершать круговое движеше (о свзтилахъ не- 
бесныхт): ἡλίου περιφεροµένου; περιφεροµένου 
ἐγνιαυτοῦ по прошествіий года; кружиться, вер- 
тфться, въ пер. περιφερόμενος τῷ µεγέθει τῶν 
тодитибтом (соб. чувствующій головогр) же- 
п1е) смущаемый громадностью и см$флостью 
предпріятія. Ь) носять повсюду: π. παῖδα су- 
κάλαις, κάτοπτρον πανταχ{; водить туда и сю- 
да: πρὸς τί πέφας ἡμᾶς περιφέρων; въ стр. но- 
ситься тула, и сюда, увлекаться или быть увле- 
каемымъ (въ разныя сторопы): ὑπὸ ἀνέμων или 
τῷ ἀνέμῳ. с) разносить повсюду (слухи, вЪ- 
сти); дЪлать извъствымъ; въ стр. носиться, 
ходить, разсказшваться (о слух ит. п.): λό- 
γοι περιφέρονται, τοῦτο τὺ ῥῆμα τοῦ Πιττακοῦ 
περιεφέρετο. й) приводить къ чему, εἴς τι (соб. 
обводить кругомъ и приводить къ чему 1 5 
περιφέρειν віс ταῦτό приводить къ тому же са- 
мому місту; вь стр. περιφέρεσθαι εἰς ταῦτόν 
возвращаться кь тому же ΝΈΟΤΥ; περιφέρειν τι 
εἰς ἑαυτόν подчинять οϱύΏ что 2.; μνήμη ле 
ριφέρει память наводитт или напоминаєть, о офте 
µε περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι и ничто не напоми- 
наєть мнф о томь, чтобы я зналъ. е) перено- 
сить, выдерживать, напр. Трос. 7, 28 и позд. 

περι-.φεύὐγὼ избфгать, ускользать, τί или τινά; 
избавляться (ос. отъ бол$зни), вмодоравливать 
(зп, іп фт.). 

περιφλεγής., 2. (φλέγω) очень жгучій, сильный 
(о жажд5),--нар. περιφλεγῶς сильно: π. διψή- 
σας. позд. 

περι-φλεύω (алт. περι-φλύω) обжитать, 
гомь сожигать. Нег. 5, 77. 

περί-φοβος, 2. весьма испуганный, весьма боя- 
щійся.-нар. περιφόβως въ сильномъ страх. 

лЕрфоёт1045, εως, ἡ (.«φοιτάω), странствова- 
ше кругом», скитеніе. позд. 

περιφορᾶ. й (φέρω), круговращеніе, круговое 
ХДвиженіє (небесньхь світиль); окружность, 
кругъ; вселенная (РІ.). 2) подача или перем?- 
на блюд; подаваемое блюдо. 3) позд. обхож- 
деше, обращеніє (сь людьми). 

περι-φορέω носить кругомъ или повсюду. Нег. 
2, 48 и позд. 


περιφορητός, 8. (περιφορέω) удобопереноси- 


кру- 
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мый, подвижной. іон. позд. 2) περιφόρητος, 2. 
посимый новсюду (въ носилкб). Ріші. Рег. 27. 

περίφραγµα, τος, τό (-«φράσσω), ограда, забор». 
ПОЗА. 

περι” φρᾶσής, 3. весьма умный. — нар. περιφραᾶ- 
δέως весьма умно, искусно. эп. поэт. 

περι-φράᾶξδομαι со всвхь сторонъ обдумывать, 
τί. За. 

περίφρακτος, 2. (-φράσσω) огороженный; τὸ 
περίφρφακτον ограда, заборь. позд. 

περι-φράσσω. элт. -т1%, огораживать; окру- 
жать (заборомъ, стбною, валомъ и т. п.). 

л=04(-фоотё® презирать, τινά, позд. τινός. 

περιφρόγΊσις, εως, ἡ, презр: Вне. позд. 

περι-φρουρέὼ окружать стражею, стр. быть 
окруженнымъ (какъ бы стражею): τῷ τείχει. 

περί-Φφρῶώ», ὁ, 7, р. ονος (φρήν), весьма умный. 
эп. 2) весьма гордый, высоком рный. поэт. 

περιφυγή, ἡ (φεύγω), средство къ избіжанію 
чего л., лазейка. позд. 

περι-φύω заставлять рости кругомъ, приращи- 
вать кругомъ.—Ср. 8., сь пр. ο. дФй. περιπέ- 
φυχκα и ао. 2. дЬй περιέφυν, кругомъ рости; 
πέτρα περιπέφυχε кругомь подымается скала; 
кругомь приростать, приставать: ἃ γεηρὰ τῇ 
φυχῇΏ περιπέφυχεν; эп. обнимать (80. обнять}, 
туї и τινά. 

περι-φὠωγέω кругомъ оглашаться. позд. 

περι-χαρακόω окружать палисадомъ, валомт, 
стіною; вооб. укр$плять, защищать (со вх 
сторовъ). 

περιχάρεια, 7, слишкомъ большая радость. 

περι-χαρής, 2. чрезм$рно! или весьма, урадующій- 
ся, τινί или διά ті чему; τὸ περιχαρές чрезмбр- 
нам, большая радость. 

περι-χέωώ лить или разливать кругом», τί τινι 
что л. вокругь чего; χρυσὸν χέρασι (эп. тоже 
въ ср. з.), χρυσὸν ἀργύρῳ покрывать золотомъ 
рога, серебро, т. е. золотить рога, серебро; 
ἀέρα т’ распространять тумань вокругъ 
кого; (о твердыхъ т$лахъ) сыпаль, ао. насы- 
пать (кругомь): µυρίον χἐραδος; въ пер. за, τινὶ 
χάριν придавать красоту или прелесть кому 
л.— Ср. з. и стр. разливаться (кругомь или 
вокругь чего); распространяться; окружать 
(что или кого), τινί, рвже τινά: αὐτοὺς ὄχλος 
περιεχεῖτο πολύς. (Въ атт. проз$ об. ср. 8. и 
стр.) дЪй. эп. позд.) 

περι-χοφεύω плясать кругомъ или вокругь 
чего. поэт. позд. 

περι-χρῦσόω позолачивать; оправлять въ 30- 
лото. іон. позд. 

περι-χώομαι, 8ο. περι(ε)χωσάμην, сильно сер- 
диться, τινέ τινος на кого за что. эп. 

περι-χωρέω обходить, τέ; переходить: 7 βασι.- 
А ἔς τινα. 

περέ-χώρος, 2. (χώρα) окрестный; οἱ περίχωροι 
окрестные жители, сосбіди; 7 περίχωρος (подр. 
γη) окрестность, сосфдняя страна. позд. Н. 3. 

περέψηµα, τος, τό (περι-ψάω), соб. то, что сти- 
рается съ какого л. предмета: грязь, нечисто- 
та; = κάθαρµα, очистительная жертва (за 
грфхи другихт), козлище очищевія, самый не- 
счастный или презрінний челов къ. Н. 3. 

περι- ψιλόω обнажать; въ стр. περιψιλωθῆναι 
τὰς σάρκας быть лишеннымъ мяса или плоти 
(© трупахъ). Нег. 9, 88. 


82 


995 περίψυκτος 


περί-ψυκτος, 2. (περι-ψύχω кругомь охлаж- 
дать) весьма холодный. позд. 

ларюдотёс, й, чрезмрная боль, чрезм рная 
или сильная печаль. — Оть слбл. 

περι-ώόυνος, 2. (ὀδύνη) причиняющій сильпую 
боль, весьма чувствительный или непріятньй. 
9) чувствующй сильную боль. 

περι-ωΦθέω толкать со вевхъ сторонъ; вытал- 
кивать, выгонять: &х παντων; отталкивать, 
прогонять, отвергать; въ пер. не давать по- 
коя, мучить, ет. 21, 173. 

περι-ὠωπή, ἡ (дл., ὢψ), місто, съ котораго 
можно обозр®вать всю страну; місто круго- 
зорное, возвышенное. 2) осмотрительность, 
осторожность, περιωπἠν ποιεῖσθαί τινος пока- 
зывать осмотрительность въ чемъ л., Тис. 
4, 87. 

περιώσιον, нар., чрезмфрно, слишкомъ, весьма. 
эп. поэт. (περί, 00106?) 

περκγνός, 3. темносиній, черноватый; какь сущ. 
названте особаго вида орла: черный орелъ. 
эп. позд. 

Περκώσιος, 3. Перкосійскій, оть Περκώτη, 1, 
города въ Троадб. 

πέρνηµι продавать. эп. позт.--ср. πιπράσκω. 

περονάω прокалывать, пронзать: δουρί τινα. эп. 
— Ср. з. застегивать (себф): χλαῖναν. эп. позд. 

περόνη, 7, застежка, пряжка; бузавка, игла. — 
ср. περᾶάω, πείρω (περόνη, соб. то, чімь про- 
кальвають). 

περονίς., (006, ἡ = περόνη. Зорі. Ттасі. 925 и 
поза. 

περόώσιο см. περάω. 

περπερεύοµαι (πέρπερος, 2. хвастливый) хва- 
статься, тщеславиться. Н. 3. 

Πεῤῥαιβία, й, Перребія, сфверовосточная часть 
дессами. Πεῤῥαιβοέ, οἱ, Перребй цы. 

περσέ«πτολις, 6, й (πέρθω, πόλις), разрушаю- 
щій города. поэт. 

Περσεύς, έως, эп. Πος, іон. бос, Персей, сынъ 
Зевса и Данан, полубогь или герой, кото- 
рому особенно поклонялись въ Аргос. Изъ 
подвиговъ его наиболЗе прославляются: отс5- 
чев!е головы Медузы и освобожденіє Андро- 
медн, дочери царя Эеопскаго Кефея, отъ 
морскаго чудовища, которому она, по изре- 
ченію оракула, обречена была въ жертву. Ан- 
дромеда сд$лалась его супругою. ΠερσείόΊης, 
ου, б, потомокъ Персея. Пеоб'єїос, 3. Пер- 
сеевъ. 

1Γερσεφόνη, эп. ἸΤερσεφόνεια, поэт. Пере 
σέεφασσα, Персефона, дочь Зевса и Деме- 
тры, супруга бога Аида или Плутона, царица 
подземнаго царства; лат. Ргозвегріпа, 

Пеобліїс, (бос, ἡ, происходящая оть Персея 
(Περσευς), удифа є П., т. е. Алкмена, внучка 
Персея. позт. 

Пеостс, ου, 0, Персь. — Περσικός, 8. Пер- 
сидскій; ἡ Περσική, подр. χώρα, Персія (т. в. 
страна древнихь Персовъ, Фарсистанъ); οὐ 
Περσικὰ Персидскія войны; τὸ Περσικόν (до- 
χεῖσθαι) Персидскій танецъ.— Περσίς, (дос, 
ἡ, а) Персія. Б) Персіянка, 

Пеобіє, ἡ, прозвище Артемиды. 
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περσονοµέοµαι управляться Персами. Аевсі. 
Регз. 585. 

περσο-νόμος, 2. (уёио) управзяющій Персами. 
Аезсв. Ретз. 919. 

πέρῦσι, передъ глас. πέρυσι», нар ‚въ прошломъ 
году, прошлаго года, прежде. 

περυσινός, 3. (πέρυσι) прошлогодний. 

πεσέειν, эп. вм. πεσεῖν сть πίπτω. 

πέσηµα» τος, тд (πίπτω), падевіе; павшее тіло. 
поэт. 

πέσος, εος, тб = πέσηµα. Киг. Р|оеп. 1299. 

πεσσεία, й, элт. πεττεία (πεσσεύω), игра въ 
шашки. 

πεσσευτής, об, 6, атт. πεττευτής, игрокь въ 
шашки. 

πεσσευτικὀς, 8. принадлежащій въ игрё ви 
шашки; опытвый въ игр въ шашки; 7 πεσσευ- 
τική (τέχνη) искусство играть въ шашки; τὸ 
πεσσευτιχον и та πεσσευτικάα игра въ шашки. 

πεσσεύως, алт. πεττεύω (πεσσός), играть въ 
шашки. 

лЕ0бОтУОМЕФ, соб. направлять шашки (πεσσός); 
въ пер. вооб. направлять, устраивать. АезсВ. 
Зир. 18. 

πεσσὀς, 6, атт. πεττός, игральная кость, шаш 
ка (аВшка). 0) игра въ кости, въ шашки. 
с) поэт. ΜΆΟΤΟ игры въ кости, въ шашки. 
Βατ. Мед. 68. 

πέσσω, алт. πέττω, 6.πέψω, пр. с. стр. πέπεµ- 
µαι, печь (пеку); τὰ πεττόµενα печеніе; вооб. 
готовить, варить: τὰ σιτία, Нет. 8, 137. 2) пе- 
реваривать (пищу); въ пер. эп. γέρα перева- 
ривать подарки, т. е. долго наслаждаться ими; 
βέλος переваривать стрілу, т. е. долго чув- 
ствовать рану оть стр$лы; χόλον долго питать 
въ сердцф своемъ гнфвъ; χήδεα переносить 
печали. 3) дВлать зрзлымъ, О4. 7, 119. 

πἐτᾶλον, τό, листъ, 06. во мн. листья. 

πέταµαι, поэт. позд. = πέτοµαι. 

πεταννῦμι, б. πετᾶσω, 8ο. ἐπέτᾶσα, пр. ο. πέ- 
πτᾶμαι, 80. стр. ἐπετάσθην (кор. πετα., πτα.), 
распростирать, развертывать, разстилать: Ата, 
εἵματα, ἱστία; простирать: χεῖρε раскрывать, 
отворять: πύλας, въ пер. θυμὸν πετάσαι раз- 
веселить дух». 

летабиє, τος, τό (πετάννυµι), коверъ. 

πετεηνός, 3. эп. = πετειγός. 9) способный ле- 
тать, оперившійся. Од. 16, 218. 

πετεινός, ὃ.(πέτοµαι) летающий, крылатый, пер- 
НАТЫЙ; τὸ πετεινόν птица. іон. поэт. Η. 3. 

πέτοµαι, 6. πτήσοµαι, 80. ἑπτόμην, неопр. πτέ- 
σθαι, также ἐπτάμην, неопр. πτάσθαι, или 
поэт. ἔπτην (въ слож.), пр. с. πεπότηµαι (отъ 
ποτάοµαι) (кор. πετ,, πτα.), летЪть, ао. поле- 
тЪть (въ прям. и пер. знач., не только о пти- 
цахъ, но и о людяхъ, дошадяхь, стрфлахЪ и 
т. п.); быстро нестись, стремиться; ἔχ τινος 
πτάσθαι визетіть изъ чего; поэт. πέτοµαι ἑλ- 
πίσιν нахожусь въ тревожномь ожидан]и. 

πέτρα, й, эп. и 101. πέτρής скала, утесъ; огром- 
ный камень; πέτρα δίλοφος или 4ελφίς Пар- 
нассъ; эп. π. γλαφυρή дуплистая скала, т. 6. 
пещера въ скалі; въ пер. скала (какъ символь 
твердости). 


περσίξω (Πέρσης) похражать Персамт; говорить | πετραῖΐος, 3. (πέτρα) находящійся въ скалі или 


по персидски. 
περσιστέ, нар., по персидски. 


на скал; живущий въ скалі: Σκύλλη, νύμφαι; 
ἄντρα πετραῖα пещеры въ скалі; состоящий 
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изъ скалы, каменный: τάφος, βλάστα ит. п.; 
утесистый, каменистый: Ххбоос. эп. поэт. 
πετρῄήεις, εσσα, εν (πέτρα), утесистый, скали- 
стый. эп. позт. 

πετρ-ηρεφής, 2. (ἐρέφω), покрытый скалою 
(какъ, кровтею). ἄντρα. поэт. 

πετρ-ήρης, 2 . (кор. @о., ἀραρίσκω), соб. спяо- 
ченный изъ скалы, каменный: отёуси (т. е. пе- 
щера). Зорь. Річі. 1262. 

πετρῖνος, 3. (πέτρα) каменный: 000$; состоя- 
щій из» скалы или камня. іон. поэт. 

πετρο-βολία, й, бросане камней. 

πετρο-βόλος, 2. (βάλλω) бросающій камни, д 
п. камнеметатель (8; войсЕЪ). 

πετρο-ῤῥιφής, 2. (ῥίπτω) брошенный со ска- 
лы. Еог. ]1оп. 1222. 

πετρος, д, камень. Ъ) ноэт. = πέτρα, скала. 

πετρὀὠ побивать камнями. (Киг.). 

πετρώόης, 2. (πέτρα, εἶδος) каменистый; τὸ πε- 
τρῶδες каменистая почва; каменный: δεσμός. 

πέτρωμα, τος, то (πετρόω), поб1енте камнами. 
(Каг.) 

πεττ., СМ. πεσσ-, патр. πετιεία, πεττευτής, πετ- 
τεύω, πεττός, πέττω ит. п. см. πεσσεία и Пр. 

πεύόομαε, эп. и иоэт. = πυνθάνομαι. 

πευθώ, οὓς, й, вЪсть. Αθ8ΟΠ. Зері. 370. 

πευκᾶλῖμος, 8. разумный. эп. — ср. πυκνός. 

πευκεδᾶγός, 3 «(πεύκη) горькій, причицяющій 
много страданій: πτόλεμος. П. 10, 8. 

πεύκη, 9, сосна. 2) поэт. сдфланное изъ сосны: 
факелт; доска письменная, напр. Ευγ. [. Δ. ὅν. 

πευκχήεις. εσσα, εν, Дор “άεες, СОСНОВЫЙ, “Нфои- 
στος огонь факеловъ. поэт. 2) весьма горькій, 
печальный: ὀλολυγμός. поэт. 

πεύκενος, 8. (πεύκη) сосновый. 

πεύσομαι, πευστέον» см. πυνθάνομαι. 

πευστήριος, 3 «(πυνθάνομαι) развздывательный; 
й πευστηρία, подр. θυσία, жертвоприношене 
съ цфаью узнать волю боговъ. Βατ. КІ. 835 
(кові, παστήρια). 

лёфаиси, пр. с. стр., 8. ед. πέφαται, 8. мн. πέ- 
φανται, неопр. πεφάσδαι, б. стр πεφήσοµαι 
(кор. φα., фе. ср. ἔπεφνον), быть убитымъ. эп. 

лефабибуос, 3. прич. пр. ο. стр. отъ фиш, 
сказанный. П. 14, 127. 2) прич. пр. с, стр. оть 
φαίνω. 

πεφασµένως, нар. оть πεφασμένος (φαίνω), от- 
врыто, явно. нозд. 

πέφηνα, см. φαίνω. 

πεερήσομαιε, 1) б. ‚стр. оть фа, П. 17, 155. 
2) 6. стр. къ πέφαμαι. эп. 

πεφϊσέσθαε, неопр.а0.  πεφεδοέµήνο жел. 8ο., 
лефедцоонае, б., зії, отъ φείδοµαι. 

πέφνο», см. ἔπέφνον. 

πεφοβημένῶὼς, нар. оть прич. пр. ο. стр. оть 
φοβέω, въ страхів, со страхом». 

πἐφρᾶδο», эп. 20. 2. отъ φράζω. πέφρῖκα, см. 
φρίσσω. 

лефроутабибуй»с, нар. оть прич. пр. с. стр. 
оть φροντίξω, тщательно, обдуманно. позд. 

πεφύᾶσι, эп. 3. мн. пр. с. оть φύω. 

πεφυξότες, эп. прич. пр. ο. 015 φεύγω. 

πεφυλαγμένωῶς, нар. ΟΤΕ прич. пр. с. стр. 015 
φυλάσσω, осторожно, предусмотрительно. 

πεφυνῖα, им. ж. ед., πεφυῶτες, им. мн. м. прич. 
пр. с. отъ φύω. эп. 

πέψις, εως, ἡ (πἐσσωλ), печеше, вареніе; пище- 
вареніе; созріванієе, позд. 
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ла) или ло), энклит., іон. хід, дор. ле, 1) какимъ 
нибудь путемъ, какамъ нибудь образом», какь 
нибудь. 2) гдф пибудь; куда нибудь; ли μὲν --- 
лій δὲ тдв--ГдВ, частью--частью (06. пишуть 
πο μὲν- -πῇΏ 02). 

лд| или πῆ. іон. И, дор. πᾶ, нар. вопроситель- 
ное: 1) какимь образом», какъ? 2) тдЪ? куда? 

1Γηγαέ, сі, дор. Πᾶγαί, т. въ Мегариді сь га- 
ванью. 

πηγαῖος, 3., поэт. 2. (πηγή), ключевой, изъ ис- 
точника: ὕδωρ; χόραι дЪвы, т.е. нимфы источ- 
никовь. 

πήγᾶνον, тб, рута (растен!е). 

Пдуббос, ὁ, Пегась, крылатый конь, родив- 
шійся изъ крови обезглавленной Медузн, КОНЬ 
ΠΟΘΤΟΒΣ. 

πηγεσί-μαλλος, 2. (πήγνυμι) съ тустою шер- 
стью, густошерстый. П. 3, 

πηγή, й, дор. πᾶγά, источник; въ пер. нача- 
ло, причина: κακῶν, ἡδονῶν и т. п.) потокт: 
δαχρύων, αἵματος; поэг. ἀκούουσα πηγή, соб. 
ΜΟΤΟΠΠΗΚΣ Слышаний, т. е. слух», 

луна, τος, тд (πήγνυμὺ), соб. сплоченное, скрі- 
па, крбпкая связь. поэт. позд. 

πἠγνῶμι, ріже πηγνύω, 6 πήξω, 820. ἔπηξα, 
пр. с. 2. πέπηγα, стр. 8ο. 1. ἐπήχθην, οὔ. ао. 
9. ἐπᾶγην, б. πᾶγήσομαι, пр. ο. πέπηγµαι, ср. 
з. а0. ἐπηξάμην, 6. πήξομαι (кор. лау., лат. 
ΡΔΏΡΟ), вколачивать; вонзать: ξίφος, ἔγχος и 
т. п. втыкать: κεφαλὴν ἄνὰ σκολόπεσσιν; впе- 
рать, уставаять: ὄμματα. 2) κΡΈΠΚκΟ связывать, 
сколачивать, строить: ἴχρια; об. въ ср. 8. (дли 
себя): νῄας, σκηνάς, ἅμαξαν. 3) вооб. аБлать 
твердымъ; замораживать: ῥέεθρον; ділать око- 
ченфлымъ: τοὺς ἀνθρώπους; свертывать (мо- 
локо).--Стр., сь пр. с. 2. дЪй. πέπηγα и д. 
пр. ἐπεπήγειν, 1) быть вколачиваемымъ, вон- 
заемымъ, втыкаемымъ (или вколачиваться, вон- 
заться ); врьпко засвдать или оставаться въ 
чемъ: ἐν χροῖ δοῦρα πήγνυτο; быть скріпзає- 
мим», утверждаемымъ: ὄρχος παγείς; 6006 πα- 
γήσεται граница будеть установлена. 2) (д$- 
латься твердим"), замерзать (ο. вод; коче- 
ніть: γοῦνα πήγνυται; свертываться: αἷμα, ᾱ- 
λα πήγννυται; кристаланзоваться, осбдать: ἅλες 
πήγνυνται. — пр. с. 2. πέπηγα и д. пр. ἔπε- 
πήγειν, быть вколоченнымь: σταύρωμα ἔπε- 
πήγει; вонзитьса, кріпко засвсть: δόρυ ἐν κρα- 
бід πεπήγει; (0 глазахъ) быть ко πέπηγε 
(неподвижно или постоявно): ὄμματα πέπηγε 
εἴς τι; въ пер. й σοφία τινὸς πέπηγεν ἀρέσκειν 
мудрость чья 1. постоянно направлена къ то- 
му, чтобы нравиться; быть сколоченвымъ, быть 
построеннымъ: σκηνὴ πεπηγυῖα; замерзнуть (о 
вод$); окоченіть: ἄρθρα πέπηγε; свернуться 
(ο молокв, о крови): поэт. τίτας φόνος πέπη- 
γεν убійство, взиввющеє о мести, (подобно 
крови) свернулось, затверд$ло (такъ что оно 
не можеть уже распанться нли быть замя- 
тымЪъ); стоять ервако, непоколебимо: πράγµα- 
τα πέπηγέ тит. 

πηγός, 3. плотный, кріпкій, сильний: 
хора. зп. поэт, — ср. πήγνυμι. 

πηγΌλές, (бос, ἡ (πήγνυμι), холодный, мороз- 
НЫЙ: УУЁ. ЭП. 

πησᾶλιον, тб, руль; поэт. ἰππικὰ π. узда. — 
ср. πηδό». 

1{ήόασος. 1, т. Карии (также Πήδασα, тб); жи- 
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тели его οἱ Πηδασεῖς. 2) г. Троады. 3) г. Мес- 
сени. 

πηδάω, 6. ήσομαι, прыгать, скакать; ἔχ τινος 
πηδῆσαι выскочить изъ чего; л. πεδία ска 
кать по равяин$; (о серлцб) баться. 

πήόηµα, τος, τό, прижект, скачекъ; поэт πή- 
ὃημα ἔχειν = πηδᾶν. поэт. позд. 

πἠόησις, εως, й, прыгане, скакан1е; τῆς χαρ- 
δίας біенів сердца. 

ллідбу, тб, весло (соб. нижняя, плоская часть 
весла). эп. 

πηκτές. (бос, 1), Лидійскій двадцатиструнньй ин- 
струмепть, арфа. 

πηκτός, 8. (πήγνυμι) воткнутый: ἔγχος. 9) ско- 
лоченный, сплоченньй, крфпко построенный: 
ἄροτρο». 3) свернувшійся: γάλα; замерзшій: 
900. 

πῆλε, см. πάλλω. 

1ΤηΛεύς, έως, іон. -Πος и бос, Целей, сынъ Зака 
(Αἰακός). отець Ахилаеса. Πηλήϊῖος, 3. Пе- 
леевъ Πληλείδης, ου (эп. со и єс), 6, сынъ 
Пелея, Ахиллесъ; эп. также 1174996 и 
Πηλείων., ωνος, 6 

πήληξδ, ηχος, ἡ, шлемъ. эп. 

πηλίκοςν 3. сколь великій, как» большой? ср. 
ἡλίχος. 

πήλινος, 3. (πηλός) глиняный. 

1Γήλιον, тб, Пемонъ, гора въ дессами, ΗΜΗΊ 
Загора.— 71274646, «дос, ἡ, какъ прил. ж., Пе- 
зіонская (-1й); также Πηλιῶτις, дос, ἡ. 

πηλός, 6, глина; грязь, болото; (поговорка) ἔξω 
πηλοῦ пода χοµίζειν миновать опаспость; це- 
менть, Трис. 1, 98.—ср. зат. рааз. 

Ηήλούσιο», тд, г. у вост. устья Нила. 

πηλόω (πηλός) замазывать глиною, замарывать 
глиною или грязью. позд. 

πηλώδης, 2. (πηλός, #006) глинистый, грязный, 
ТИНЯСТЫЙ. 

πῄμιᾶ, τος, τό (παθ., πάσχειν), страдаше, несча- 
сте, б$дстве. эп. поэт. позд. 

лист, б. -ανῶ, эп. -ανέω (πῆμα). причинять 
340, наносить вредъ, вредить, τινά или τί ко- 
му нли чему; τινά τι кому въ чемъ. — Стр. 
быть повреждаемымъ (поврежденнымъ), полу- 
чать вредъ, испытывать 840 или несчаст!е.— 
Ср. з. = дві, причинять 668 зло, вредить се- 
6%, Борн. А1. 1155. 

πηµιονή, 5, несчасте, зло, вредъ. поэт. (въ про- 
3$ только ТПис. 5, 18 и 47).--ορ. лйих. 

πημοσύνη. ἡ = πηµονή. поэт. (АезсЪ.) 

Πηνειός, 6, Пеней, ріка въ бессалій, нын® 
Саламврія. 

Пиредбллт, й, Пенелопа, дочь Икар!я, супруга 
Одиссея, мать Телемаха. 

лаїут, й, ткань. позт.--ср. πηνἰον. 

πηγνέχα, нар. ΒΟΠΡ., какое время дня или но- 
чи? который часъ? ---(πηνίκα вопрошаєть о 
времени дня, πότε вообще о времени). 2) иног- 
да пе отличается отъ πότε, ос. у позд.: ког- 
да? въ какое врема? 

πηνίον., тб, нитка, памотанная па шпульку ткац 
каго челнока; утокъ. эп. позд. 

πῆδις, εως, ἡ (πήγνυµι), вколачиваніе; утверж- 
деніе; замерзаніе (влаги). 

πγός, ὁ, родственникъ (ос. по браку), своякъ. эп. 


πήρα, й, эп. πήρη, сума, котомка. 
πηρός, 8. поврежденный въ какой либо части 
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тіла, увЗчный; слЪпой, П. 2, 599. — эп. іон, 
позд. 

πηρόω (πηρός) изувФчивать, повреждать (ка- 
кую либо часть тіла); прич. пр. с. стр. лёлу- 
θωμένος сь в. отн., напр. τὴν χεῖρα, τὸ охЕ- 
λος и т. п., съ поврежденпою рукою, ногою. 

100016, εως, й, поврежден!е какой либо ча- 
сти тіла, увЪчье; ὀφθαλμῶν поврежденте глазъ, 
слбпота; ἀχοῆς глухота. 

πηχυαῖος, 3. длиною въ локоть, локтевый. 

πήχυς, εως, 6, іон. р. 06, р. мн. πήχεων (позд. 
πηχῶν), локоть; поэт. вм. руки. 2) локоть (м}- 
ра длины) = 24 δάκτυλοι или 11/ лоїс, при- 
мфрно 10 вершковъ; π. βασιλήιος Персидскій 
локоть —27 δάκτυλοι; Згипетскій или Самос- 
скій локоть = 28 δάκτυλοι (по др. 27). 3) из- 
гибъ въ середині лука, рукоятка хука (т. ο, 
місто, за которое держали лукъ яВвою ру- 
кою, въ то время, когда натягивали его пра- 
вою), эп. 4) πήχεις рога зирн. 

πιάζω, дор. и позд. = πιέζω; въ Н. 3. брать, ло- 
ВИТЬ. 

πιαένων 6. πιᾶνῶ, 20. ἐπίᾶνα, пр. с. стр. πεπί- 
ασμαι (πίων), дфлать тучнымъ, утучнять, от- 
кармливать, кормить; въ пер. поэт. дфлать 
счастливымт, богатымт, радовать: 7 0’ ἐπίανέν 
τις ἅπτερος φάτις. 

πίαρ, тб, только въ им. и в., тукъ, жир», сало; 
πίῖαρ бл’ οὖδας тукъ подъ почвою, тучная 
почва. эп. (іон.) позт.--ср. πίῶν. 

πίασμα, τος, τό (πιαίνω), соб, то, что дблаєть 
тучнымъ (почву); источникъ илодород1я. Аезсв. 
Регз. 806. 

πιδᾶκόεις, εσσα, εν (πῖδαξ), обильный источни- 
ками: обильно текушй: λιβάς. Каг. Апаг. 116. 

πιδᾶκώόσης. 2. (πῖδαξ, εἶδος) обильный источни- 
ками: τόποι; обильный соками: сфоб. позд. 

лідаб, αχος, ἡ, источникъ, ключъ. эи. 10Η. поэт. 
позд. — ср. πιδύα. 

1607566, εσσα, εν = πιδακώδης. П. 11, 188. 

ліфоа бить ключомъ, вытекать, литься. позд. 

πίε, πιέειν, эп. вм. ἔπιε, πιεῖν, см. πίνω. 

πιεζέω == πιέδω, позд. (у Нот. 04, 12, 174, и 
У Нег. возстановлена обыкновенная форма 
лабо). 

лі єба», 6. πιέσω, 8ο. ἐπίεσα, стр. пр. с. πεπίεσ- 
μαι, 80. ἐπιέσθη», жать, давить, сжимать; въ 
пер. ΤΡΟΒΗΤΕ (напр. врага), приводить въ стф- 
сненное положеніе, угнетать, мучить: 7) νό- 
σος, 6 χειμώ», ἡ τύχη ит. п. πιέδει τινά; въ 
стр. πιεζεσθαι ὑπὸ λιμοῦ, τῷ πολέμῳ, συµ- 
φοραῖς и т. п. Б) приводить кого л. въ зам$- 
шательство своими доводами, опровергать, 
τινά. с) настаивать на чем», кр%пко держать- 
ся чего, τί. 

лієгоє, й, приз. ж. рода, см. πίων. 

πιέµεν, эп. вм. πιεῖν сть πίνω. 

Πιερίας й, страва въ Македоніи, къ сфверу отъ 
дессаліи, примыкавшая къ горф Охимпу, про- 
славленная, между прочимъ, какъ ΜΊΟΤΟΠΡΕ- 
быван1е Музъ. Отсюда Музы называются Ше- 
рійсквми: αἱ 1ιερίδες Мобс или просто 
αἱ Πιερίδες.-- ΠΠέερες, οἱ, Шерйцы.— Πιέ- 
особи Πιερικός, 3. Шершевй. 

πϊθάκνη, й (πίθος), бочка. 

πιθανο-λογία, 1, ΠΡΟΚΟΤΑΒΙΘΗίθ чего либо 
правдоподобнымъ; річь, старающаяся пред- 
ставить что либо правхоподобиымъ; доказа- 
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тельство правхонодобное (но не вполн% истин- 
ное). 

πὶ θᾶνός, 3. (кор., πιθ., πείθω) уб%хительный, 
правдоподобньй, вБроятний (о словах», дока- 
зательствахь и т. п.); способный или умбющій 
убфждать, увлекательный, пріятний, пользу- 
ющійся довбрієм»ь (о лицахь, ос. обь орато- 
рахъ): πιθανώτατος λέγειν способнфе всфхъ 
говорить убфдительно, ‘увлекательно; πιθανώ- 
τατος περιβαλεῖν αὐτοὺς χακῷ весьма способ- 
ный своею річью повергнуть ИХ ВЪ несчастів; 
(о картинах») правдоподобинй, похожій, Хеп. 
Мет. 3, 10, 7. 2) въ стр. знач. а) легко уб$- 
ждаемый, довфрчивый, легковфрный Б) πο- 
слушпый: τῷ ἄρχοντι. 

πιθανότης, птос, й, убідительность; правдо- 
подобіе, ввроятность. 

πιθανουργικός, 3. (πιθανός, кор. ἐρΥ., ἐργάζο- 
μαι) способвый или умбющій убЪакдать; й 
л-хй искусство убЪждать. 

(9.50), только 6.119100, прич. 8ο. 1. πιθήσας, 
повиноваться, слушаться, темі; ховфрять, по- 
хагаться: фіцфі; ΕΡΟΝΈ того б. съ удв. πεπι- 
970% уговорить, убфдить.— эп, 

лідахос, 6, обезьяна. (1) 

πιθήκοφαγέω (φαγεῖν) οτε обезьянъ, питать- 
ся мясомь обезьянзь. Нег. 4, 194. 

1694, см. πίνω. 

πῖ Φίσκος, 6, уменьш. оть πέθος, боченокт. позд. 

лі д«оіуєс, τά (οἴἵγνυμι), пралдникь открыва- 
нія бочекъ. Такт назывался первый день 
праздника Ανθεστήρια, 11-го числа м'сяца 
„Анеестер!она. 

πίθος, 0, глиняный сосуд», похожій на большой 
ΚΥΒΙΙΡΗΣ (для храненія вина); бочка; ἐν πίθῳ 
Я χκεραµεία (см, хвои! <). 

πικραίνω (πιχρός) дВлаль горькимт; 06. въ пер. 
огорчать, разхражать; въ стр. огорчаться, 
сердиться, πρός τινα на кого. 

πικρία, й (πικρός), горечь; об. въ пер. раздра- 
жене, гифвъ; суровость, строгость. 

πικρό-γᾶμος, 2. для котораго бракъ или сва- 
товство горько, т. 6. несчастный въ бракб 
или сватовствф. зп. 

πικρόὀ-γλὠσσος, 2. съ горечью или злобою 
сказанный. Аезсв. Зері. 787. 

πικρό-χαρπος, 2. хающій горькіе плоды. Ае8сії. 
Зері. 698. 

лахобс, 3. и2. (04. 4, 406) горькій (въ прям. и 
нер. знач.); острый, причиняющій боль (о стр$- 
лахь): βέλος, ὀιστός, γλωχίς; острый, різкій, 
непріятний (о занахб, о звук); поэт. πικρᾶς 
ὄρνιθος φθόγγος звукъ горько сфтующей пти- 
цы; вооб. очень часто въ пер., как» русское 
горькій, т. е. печальный, тяжкій, плачевный: 
ἀγῶνες, νόστος, γάμου τελευτή и т. п.; Вдкій, 
різкій: λόγου суровый: μοναρχία; (о людях») 
суровый, тяжелый, не пріятний: τοκεῦσιν πι- 
ходс; раздраженный, серхитый, єїо тує; про- 
тивный, ненавистный: ὦ πόλλ᾽ ἐγὼ ноу Зпобс, 
ὦ πικρὸς θεοῖς,-- срав. πιχρότερος, прев. πι- 
хобтатос.—нар. πικρῶς горько; въ пер. су- 
рово, жестоко, сердито; πικρῶς ἔχειν ти или 
πρὀς τινα быть сердитымъ на кого; тоже л. 
διαχεῖσθαι πρός τινα; πικρῶς φέρει» съ не- 
удовольствемъ нереносять. 

πικρὀτής, ητος, й, горечь; въ пер. непріятпость, 
суровость, жестокость. 
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πέλησις, εως, ἡ (πιλέω валять шерсть), валаніс 
шерсти; вооб. сжимане, сгущене. 

πιλητικός, 3. валяльный; й πιλητική (τέχνη) 
искусство валяльщика. 

πιλητός, 3. валяный, ατήµατα вещи изъ ва- 
ляной шерсти (войлока, поярка). 

πῖλίδιο», τό, уменьш. отъ πῖλος, шляпа (до- 
рожная). 

πίλναµαι приближаться. эп. — ср. πελάζω. 

πῖλος, д, валяная шерсть, войлокъ. 2) все, сді- 
ланное изъ войлока: а) шляпа (войлочная или 
поярковая, употреблявшаяся об. въ дорогі). 
Ь) валянне башмаки. с) войлочный коверъ, л. 
ἐφίππειος чапракь; π. отуудс войлочная по- 
крышка (Нег.). 4) павцырь изъ войлока. е) 
позд. π. χορυφαῖος--ᾶρμεχ ЙЯап115. 

πιμελή, й, жиръ.—ср. ліфу. 

πιμελώσης, 2. жирный. позл. 

πιµιπλάνων П. 9, 679, см. πίμπληµι. 

лішлітим, б. πλήσω, 80. ἔπλησα, 8ο. стр. ἔπ- 
4769», эп. 80. синк. ср. 8. 3. л. ед. πλῆτο, ὃ 
мн. πλῆντο (кор. πλα.), наполнять, τί τινος 
(рёже τινι) что чфмъ; въ пер. пренсполнять: 
τινὰ µένεος. Стр. напохняться; Н. 3. о време- 
ни: исполняться. Ср. з. наполнать (для себя, 
что д. своє); эп. θυµμόν удовлетворять душу 
свою, т. е. насвіщаться., 

πέμπρημε, неопр. πιμπρᾶναι, б. πρήσω, 80. 1. 
ἔπρησα, стр. пр. с. πέπρηµαι и πέπρησµαι, ао. 
ἐπρήσθην, жечь, зажигать, сожигать, т(.— ср. 
πρήθω. 

πενακέσιον», τὸ -- πινἀάχιον, б. ч. у позд. 

πἵνάκεον, тд, уменьш. ΟΤΕ πίναξ, досчечка нись- 
менная. Б) досчечка, посредствомь которой 
судьи въ Аеинахъ подавали свои голоса. с) 
досчечка, на которой писалась жалоба, вооб. 
жалоба или вызовъ къ суду (въ προπθοςἩ εἰ- 
σαγγελία). 4) небольшая картина. 

πινακές, (дос, ἧ--πινάκιον; πινακίδες -- δέλ- 
του, софісіїі. нозд. 

лімад, ἄκος, б, нерв. вооб. доска. Ο. 12, 67. 
2) об. доска или досчечка: 8) для письма. Ь) 
для черченія и рисованія; карта (географи- 
ческая); вартина; досчечка или таблица астро- 
логовь и других» предсказателей. с) позд. ре- 
естръ, списокъ, указатель, каталогь. 4) πο- 
счечка, на которой подавались кушанья: л, 
χρειῶν, эп., досчечки сь мясомъ; позд. вооб. 
‘тарелка, блюдо. 

πϊνᾶρός, 3, ‘(лёоб), грязный. 

Πίνδαρος, 0, Пиндарь, извфстный лирическій 
поэтъ изъ Оивъ, род. въ 519 г. до Р. Х. 
Прил. Πινδάρειος, 2. и Πινδαρικός, З 

Пі»бос, 6, Пиндъ, горный хребеть, отд хаю- 
щій Вессолію оть Эпира. 

πένος, 6, грязь. поэт. позд. 

πινόω дфлать грязнымъ, марать. нозд. 

πινύσκω -- = πινύσσω. поэт. 

πϊνύσσω (πινυτός) дфлать мудрымъ, научать, 
ваставлять. зп. (позт.) 

πϊνῦτή, й, разумъ, мудрость, ‘благоразуще. эп. 

πϊνῦτός, 3. разумный, ‚мудрый, умный. эп. поэт. 

πίνω, б. πίοµαι, зо. ἔπίον, песир. πἴεῖν, пов. 
πῖθι, пр. с. πέπωκα, стр. ΠΡ. ο. πέποµαι, 8ο. 
ἐπόθην (кор. лі. и πο., ср. лат. Мо, робо), 
пить, τί; 017040 πιεῖν выпить вина (р. озна- 
чаетъ часть чего т.); πίνειν ἀπό Или ἔχ τινος 
пить изъ чего л: ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, ἐκ χειρός, 
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πἵνώόης, 2. (πίνος, εἶδος) грязный. поэт. 

ліоу, см. πίωγ. 

πεότης, Πτος, ἡ (πίων), тучность, жирность, 
жарь. иозд 

πιπράσκῶς, іон. -«ἠσκω, пр. с. πἐπρᾶκα, стр. 
пр. ο. πέπρᾶμαι, іон. πέπρηµαι, б 3. πεπρά- 
σοµαι (ріже 6. οτρ.πραθήσοµαι), 8ο. слой, 
іон. ἐπρήθην, продавать, τινά или ті; съ р. 
цфны, τινός за что л;вь пер продавать, вы- 
хавать, измфиять.—(Вифсто 6. и ао. дій. у 
атт. ἀποδώσομαι, ἀπεδόμηγ). 

πίπτω, б. πεσοῦμαι, эп. іон, πεσέοµαι, ао. ἔπε- 
во», пр. ο. пёлтоха, прич. πεπτωκώς, эп. лел- 
τεώς и πεπτηὠς, поэт. πεπτώς, р. ὥτος, Н. З 
аб. ἔπεσα (кор. πετ., πίπτω есть удв. кор. ле 
πετ-ω), падать, 80. пасть, εἴς или» ἐπέ τι во 
что, на что, эп. и поэт. ἔντινι,͵ ἐπέτινι, πρός 
τινι на что л., сь однимъ д.: πεδίῳ на равнину 
или на землю. — падать (вт 6ΗΤΒΈ), погибать, 
бить убиваемымъ, ὑπό τινος: στρατὸς αὐτὸς бл! 
ἑωνυτοῦ ἔπιπτε.-- 94. &х θυμοῦ τώι πεσεῖν ли- 
шиться милости чьей α; поэт. τοὔμπαλιν πε- 
σεῖν φρενῶν лишиться разсудка; поэт. ἐξ ἀρ- 
хіфу πεπτωχέναι уйти изъ стей. — падать, 
утихать, прекращаться: ἄνεμος хбає.--падать, 
обрушиваться (о зданіях»ь). — падать, оши- 
баться, погрфшать, напр. Р). Рьаед. 100, е. и 
въ П. 3. Ъ) зп. поэт. бросаться, кидаться: &х 
Ῥηὸς (04. 10, 51); нападать на кого или на что 
л.: ἐπὶ νήεσσι, ἐν βουσί, πρὸς µῆλα; Έρως бу 
ατήµασι πίπτει. с) понадать, впадать во что, 
#16 τι: εἲς хахбу, εἰς ἀνάγκας, #6 νόσον и т. п.; 
поэт. τινί: ὁυσπραξίαις, ὕπνῳ; поэт. ἐς πλέον 
τοῦ θέλοντος слишкомъ многаго желать; поэт. 
ποῖ γνώμης πέσω па что сабдуєть инф рф- 
шиться. 4) падать, выпадать (о жреб1в, счастьи, 
случа$); вооб. случаться; τὰ лелтохдта вы- 
пэвшее на долю, случай, обстоятельства; вм ть 
усходь, оканчиваться: χαραδοκχήσαντα τὴν µά- 
χην й πεσέεται; εὖ, 0% χαλῶς πίπτειν. 

Ηῖσα, й, городъ въ Элидф (въ Пелопоннес$), не- 
далеко оть Олимши.— Πισαῖοι, οἱ, жители 
Пизы. Πισᾶτις, «дос, й, какъ прил., происхо- 
дящая изъ Пизы. 

Πισιδία, 1, страна въ Малой Аз, у сЪверна- 
го склона горы Тавра, къ сЗверу отъ Пам- 
фими.— Πισίδαις οἱ, жители Писидім. 

16606, 506, тб, пугъ. эп. 

πίσσα, 1, атт. πέττας, смола, зат. ріх. 

146007 С, 9. (πίσσα, кор. ἀρ., ἀραρίσκω) смо- 
листый. поэт. 

πισσόω (πίσσα) смолить, покрывать смолою: τὰ 
σκέλη ноги (для того, чтобы уничтожить ва 
них» волоса). позд. 

πίστευµα, τος, τό, залогъ вбрности. ДАевсф. 
Ар. 878. 

πιστευτικός, 8. относящійся къ вірі или до- 
взрию; возбуждающй довфр1е.—нар. πιστευ- 
τικῶς ἔχειν той довВрять чему. 

πιστεύω (πίστις) вврить, ловЪрять, полагаться 
(на кого или что), τινί. Б) вБрить (т. е. счи- 
тать взрнымъ, истивнымъ), абс.  τινέ; сь в. 
средияго рода: πιστεύω τάδε; также в. съ не- 
спр. Н. 3. вЪровать: εἰς Θεόν, τῷ Θεῷ. с) до- 
вбрять, ввбрять, т темі: ἑαυτόν ти. — Стр. 
πιστεύοµαι, а) мив ΒΒΡΗΤΕ, дозфряютъ; я поль- 
зуюсь довфр!емъ, ὑπό τινος, παρά τινι. Б) обо 
ΝΗΈΏ врать, полагають. с) мив ввфряютъ, περί 


πίσυνος 1004 


τινος заботу о комъ л.; также сь в. πεπιστευ- 
µένος ἀρχήν. 

πιστικος, 3. способпый внушить вБру или до- 
вре; вЪрный; Н. 3. настоящ1й, неподд®льный: 
уёодос.—нар. πιστικῶς ἔχειν πρός τινα быть 
вфрнымъ кому л. 

πέστις, εως, й (кор. πιθ., см. πείθω), вФра, до- 
в%р!е; πίστιν ἴσχειν или φέρειν τινί им ть до- 
вкрів къ кому; εἰς πίστιν διδόναι давать на 
вру, въ кредить. Б) ΒΈΡΗΟΟΤΕ, залогь вьр- 
ности, вфрное 625080, ручательство, клятва, обя- 
зательстко, договор»; πίστιν δοῦναι καὶ До ВЕСУ 
дать и получить вЪрное слово, ручательство, 
клятвенное обфщап1е; поэт. ἐμβάλλειν χειρὸς 
πίστιν или διδόναι χειρὸς πίστιν давать руку 
въ знакь ΒΊΆΡΗΟΟΤΗ слова, т. е. давать вбрное 
слово или обВщаніе; θεῶν πίστεις ὀμόσαι во- 
клясться богами въ знак» взрности; πίστιν 
προσθεῖναι или ἐπιθεζναίτινι предложить кому 
л. дать клятву; πίστιν или πίστεις ποιεῖσθαι 
(ἀλλήλοις) кавать взаимно вЗрное слово, ру- 
чательство, или заключать договоръ; πίστι λα- 
βεῖζν или χαταλαβεῖν обязать ввринмь словом». 
с) вбра (вБрованіе): Φεῶν въ боговъ; Н. 3. Хог- 
στοῦ или εἷς, πρὸς Хоотбу; πίστιν ἔχειν τι- 
νός вфрить чему; πίστιν ἔχει τι παρ ἐμοέ что 
ᾱ. находить ΒΒΡΥ у мена, т. 6. я вфрю чему. 
4) вооб. мифнів, представлен1е (въ противо- 
положность знанію, ἐπιστήμη). е) доказатель- 
ство (ос. у ораторовъ). Р) позд.--зат. Е1@ез, 
богиня ΒΈΡΗΟΟΤΗ. 

πιστός, 3. (кор. πιθ.͵πείθω) вВрный, надежный, 
тим для кого. 2) вфряций, довфряющій, туб; 
Н. 3. вврующій.--тд πιστόν или τὰ πιστά-- 
ліатіс, взрное слово, ручательство, залогь 
вфрности, клятва, договор»; вбрность, надеж- 
НОСТЬ: τὸ πιστὸν τῆς πολιτείας͵ τῆς ἐπιστήμης; 
дов ре: τῷ πιστῷ τῆς ἐλευθερίας изъ довф рая 
къ свободі; οὐχέτι πιστὰ γυναιξίν женщинамь 
нельзя болфе вірить; πιστὰ δοῦναι хой λαβεῖν, 
τὰ πιστὰ ποιεῖσθαι, πιστὰ ἔχειν παρά трос см. 
πίστις); πιστὰ θεῶν ποιεῖσθαι Блясться богами 
для подтвержденія чего).—нар. πιστῶς ΒΆ)- 
но, надежно, честно. 

πιστός, 3. (πίνω) годньй для питья. ΑΘΒΟΠ. 
Ргот. 480. 

πιστότης. ητος,ἡ (πιστός), ΒΒΡΗΟΟΤΕ, чествость. 

πιστόω (πιστός) дфлать вфрнымъ; τινἁ ὅρχοις 
обязывать кого клятвою.— Стр. 1) обязывать- 
ся клятвою, давать клятву: πιστωθήῆναι дохо 
(и безь ὄρκῳ). эп. поэт. 2) увфряться, полу- 
чать довзр1е къ чему, довЗрать: πιστωθῆγαι 
ἐνὶ δυμφ; зп. поэт.; Н. 3. быть убфждаемымъ 
или утверждаемымъ, фу τινι.--Ορ. з. 1) да- 
вать другь другу вбрнов слово, скрбфилять 
дружбу вфрнымъ словом», П. 6, 238; 21, 286 
и позд. 2) брать сь кого клятву, обязывать 
клятвою кого: τινὰ ὑφ᾽ ὄρκου, 8орі. 0. С. 650. 
3) позд. подтверждать: ті µάρτυρι что л. сви- 
дЪтельствомъ. 

πίστρα, й (πίνω), сосудъ для питья. Еиг. Сус]. 
47. (позд. водопой). 

πίστρον, тд = πἰστρα. Βατ. Сусі. 39. 

πίστωµα. τος, τὸ (πιστόω], залогь вЪрности, 
ручательство, поэт. γηραλέα πιστώµατα-ξπι- 
στοὶ γέροντες. поэт. позд. 

πἰσὄνος, 3. (кор. πιθ., πείθω) довбряющій, 
позагающійся (на что), τινί. 
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πῖσὅφες, : πίσσυρα = τέσσαρες. зол. зп, 

}Τιτάνη, 7, дор. -ᾱ, г. въ Лаконикі, на р. Евро- 
їв. Πιτανήτης, 6, житель этого города 

1Γιτθεύς, έως, 6, μας Пехонса, дфдь бесея, 
царь г. Тройзена. 

πίτνηµι и πιτγάω, эп. ПОТ. = πετάννυµι. 

πίτνως только н. и ΠΡ. н., поэт. == πίπτω (πιτ- 
γέω сомнительно). 

дієта, πιττόω, атт. вм. πίσσα, πισσόω. 

Пістахов, 0, Питтакь изъ Митилены, один» 
изъ семи мудрецовь Греческихъ. 

1416406, 6, движеніє или ударь весель, гребля: 
νεώς; движен!е или ударь рук»: χεροῖν (т. е 
частые удары въ грудь въ знакъ печали); вооб. 
движеніе, ударъ: ἑνὶ лего, п. Αργείου δορός; 
ΠΟΡΜΒΕΕ: μανίας, φόβου; течене, потокъ: ба 
хобот; σχυφου частое поднесев1е кубка. поэт. 

πιτυο -«χάμπτης, ου, 6 (хаилто), сгибатель 
сосенъ, прозвище разбойника Синиса. Ρ]14, 
„Тьез. 8 

πἰτῦρον, τό, отруби, об. во мн. 

πϊτὸς, νος, р, сосна, лат. р1пиз; πίτυος τρόπον 
ἐχτρίβειν τινά истреблять кого л. на подобіе 
сосны, т. е. такь, чтобы и потомства не оста- 
хось (см. обьясненів Нег. 6, 37). 

πιφαύσκω», только н. и пр. н. ‚ являть, показы- 
вать: φάος; объявлять, говорить: ἔπεά тим; 
приказывать, сь САД, в. сь неопр.; давать 


знакь, П. 10, 602.-- ΟΡ. з. = АБИ, — οι. поэт. 
(удв. кор. фа. или фах, φαίνω; ї, эп. иногда ї 
іп аг8і). 


πίων, 6, й, πῖον, тб, р. πίονος, жирный, туч- 
ный; п рлодоносний (ο почвб); богатый: ναός, 
охос.—кром$ πίων въ ж. еще πίειρα.---6Ρ88. 
πιότερος, прев. πιότατος. 

πλᾶγά, ἡ, дор. ΕΝ. πληγή. 

πλαγιάξω (πλάγιος) ставить вкось, поворачи- 
вать въ сторову; лавировать; измфиять с00б. 
разно обстоятелествамъ: ἢ φωγὴν Я πρᾶξιν. 
позд. 

лАбУТос, 8. и 2. косой, косвенный, поперечный; 
боковой, фланговый; τὰ πλάγια ‘бока, рланги; 
εἰς πλάγιον ВКОСЬ, 88 бокт; εἰς τὰ πλάγια во 
фланги (вправо и Β1ΏΒΟ); дж πλαγίου, ἐκ τῶν 
πλαγίων ст. боку, сь боковъ, сь фланговь; πλά- 
γιόν τινα καταβαλ εἴν повалить кого л. на бокъ; 

πλαγίους λαβεῖν τυὺς πολεµίους принять не- 

приятеля во флангь, напасть на непріятеля съ 
фланга; πλάγιὀν τινα или τι παραδιδόναι τι- 
νέ подставлять чей либо бокь кому л.; κατὰ 
πλάγια φαίνεσθαι являться съ боковъ, сь флан- 
говъ. 0) поэт. позд, въ пер. ие прамой, говар- 
ний, лукавый: πλάγια φρονεῖγ.---ορ. πλάζω. 

πλαγκτός, 3. (πλάζω) блуждающій; въ пер. сби- 
тый съ толку, обезумфвиий, безумный. эп поэт. 
2) Πλαγκταί, αἱ πέτραι, блужлающія скалы, 
недалеко оті Скиллы и Харибды. 

πλαγκτοσύνη, 7, блужданів, скиташе. Οἱ. 15, 
343. 

πλάζξω, 6. πλάγξω, ао. ἔπλαγξα (кор. πλαγ., 
πλαγγ., ср. πλήττω), соб; бить, П. 21, 269: об. 
заставлять блуждать, сбивать, отгонЯть (огь 
прямого пути или оть ΠΠ); въ пер. πίνοντας 
помрачать умъ пьющих». — Стр. πλάζομαι, сь 
б. ср. з. πλάγξομαι, 8ο. ἐπλάγχθη», блуждать, 
скитаться; πλαγχθῆναι ἀπό τινος заблудиться, 
удалиться оть чего; тоже ст р. τῶν ὀμμάτων 
ἐπλάγχθη лишиль себя глазъ (5), ΑΘΦΟΠ. Зері. 
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784; отражаться, отскакивать, П, 11, 351; τίς 
πλάγχθη πολύμοχθος (подр. хошотос) ШЕФ 
(подр. τοῦ νέου) какой тяжелый трудъ остается 
виз юности, т. е. бываетъ чуждь юности, Бор. 
ο. С. 1281.—эп ноэт.; въ прозВ только стр., 
и то іон. позд.—ср. πλανάω. 

πλάθω, ποθτ.--πελάζω, приближаться, τινέ, τί. 

πλαίσιο», тб, продолговатый четыреугольникъ; 
каре. 

Плахатыс, й, хат. Ріасепііа, нин5 Піаченца, 
г. Италій. 

πλᾶκοῦς, οὔντος, д, хепешка, пирожокъ, пирож- 
ное, хат. расеща (сокр. изъ πλαχόεις плоскій). 

πλᾶκτρον, дор, вм. πλῆχτρον. 

πλᾶναάω, 10н. -έω (πλάνη), заставлять блуждать, 
водить туда и сюда, сбивать (съ прямого пу- 
ти); въ пер. вводить въ заблужленіе, обманн- 
вать, τινά.---Ότρ. блуждать, скитаться, Κατά, 
ἀνά τι по чему л., περί τι около чего л.; ἓν 
τινι ΓΛΏ д; иногда съ одним» В.: πολλοὺς б. гу- 
μοὺς по ΜΠΟΓΝΝΣ извилинамь, πᾶσαν τήν χ9θό- 
γα по всей земл$; уклоняться, удалятьсл оть 
чего, ἀπό τινος: заблуждаться, ошибаться, по- 
грёшать; колебаться, педоум'бвать: πλαγῶμαι 
χαὶ ἀπορῶ. 

πλάνη, 7, блужданіе, скаташе; уклоненіє (ρ]- 
чи): τοῦ λόγου, заблуждение: 7 т. τῆς ὄψεως 
оптическій обман». (ἄ) 

πλάνημαν τος, τό = πλάνη. поэт. 

πλάνης, тод, д == πλανήτης. 

πλάνησες, εως, ἦν блужланіе, 

πλανήτης, ου. 6, дор. πλανκτας, блуждающій, 
скитающійся (или скиталець), непостояпный; 
ἀστέρες π. планеты. 

πλανητός, 3. блуждающії; πλανητὰ ἄστρα пла- 
неты. 

πλάνος, д = πλάνη. 

πλάνος, 2. блуждающій; вводящій въ обмаль; 
какь сущ. ὁ π. бродяга, обманщикъ, шарла- 
тапъ. позд. Н. ὃ, 

πλᾶνο-στιβής, 2. (στείβω) протоптайть ій скп- 
таніями или вовремя скитанія. Λες]. Мити. 76. 

πλάξ, ἅκός, ἡ, плоскость, поверхность, разии- 
на: ἠπείρου, ποντία; ὀρέων возвышенпая птос- 
кость горь; πι. πυργωδης площадь на верху 
башни; д. уєхофу равнина или царство мерт- 
выхъ. поэт. 9) позд. Η. ὁ плита, доска (камси- 
пал), таблица. ---«ρ. πλατύς. 

πλᾶσις, έως, 1 (πλάσσω), образова: τῆς фо- 
νῆς. τοῦ ἤθους. μοῦᾳ. 

πλάσμα. τος, τό (πλάσσω), лЁппая фигура (ос, 
изъ воску); образь изобуажеше. 2) модуля- 
ція или измёнен!е голоса при чтеши или произ- 
пссеній рбчи: π. τῆς φωγῆς; декламація, спо- 
собь произношешия (оратора, чтеца, актерз). 
3) вимисель; притворство, РИи. Маг, 48. 

πλασματίας, ου, б, кагь прил. выдумавный; 
какь сущ. выдумщикть, лжецт. позд. 

πλασματώσλες, 2 2. (εἶδος) вымышленный, басно- 
словный. нозд. 

πλάσσω., атт. πλέττω, б. πλᾶσω, 80. ἔπλασα, 
стр. пр. с. πίπλασµαι; &0. ἐπλάσθην, ΑΠΑΤΗ 
(изъ воску, глины }; πού. изображать, пред- 
ставлять: Φεόν; создавать: τὰ σώματα θνητά; 
образовать: τᾶς ψυχὰς τοῖς µύθοις; изм нять 
голось при произнесени річи, искусно про. 
износить, напр. Ра. Де. 7. 2) выдумываль, 
вимьшлять, ложно или притворно предста- 
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влять что α.; τοὺς λόγους вылумывать, сочи 
нять рёчи.—Ср. з. 1)=дЪй (5), изобра- 
жать; выдумывать, вымышлять. 2) предста- 
вляться, притворяться: ἀδήλως τῇ ὄψει πλασά- 
µενος πρὸς τὴν ξυμφοράν. 

πλάστης, ου, б, лвищикь, ваятель; вооб. ху. 
ΛΟΞΗΠΕΕ, творецз; коаффер», РИ. О1оп. 9. 

πλαστιγξ, ιγγος, ἡ, язычекъ въ коромыслВ вб- 
совь, коромысло вісовь, вЪсы. 2) ярмо, Киг. 
Βλον. 303. 3) плеть, Аевсь, Сро. 290. 

πλαστικός, 3. лБиной, удобный для лЪпной ра- 
боты: уї; искусный въ лфпной работВ, ὁ π. 
ваятель; 7 πλαστική искусство лфпное, ваяніє, 

πλαστός, 3 (πλάσσω) лЬпной, изваяпный. 2) 
вымышленный, выдуманный, ложный, оритвор- 
ный; поэт. подмфненный (ребенокъ). — нар. 
πλαστῶς притворно, ложно, 

Павла, 1, об, во мн., Платея, городъ Віотін. 
1]λαταιεύς, έως. 0, Πχατοθπτ,. 1Γλαταιικός, 
3. Платейскій. Πλαταιές, (бос, й, какь прил. 
ж., Платейская; ΥΠ; также какъ сущ: (безъ уй). 

πλατάνιστος, й, эп. їон. позд. = πλάτανος. 

πλᾶτᾶνος, 7, платанъ, восточный кленъ.—ср. 
πλατύς. 

1Γλάτεα, й, островъ у береговь Киренамки, 
ΗΜΗΏ Бомба. 

πλατεῖα, πλατέως, см. πλατύς. 

πλἄτη, й, дор. πλάἄτα, плоскій конецъ весла, 
весло; поэт. корабль. поэт. позд —ср. πλατύς 

πλάτος, εος, τό (πλατύς), ширина. (б) 

πλᾶτός, 3. (πλάθω)κν чему можно приблизиться, 
приступный. АезсЪ. Кат, 53 (коні. вм. πλα- 
στός). 

πλάττω, см πλάσσω. 

πλατύνω (πλατύς) дЪлать широкимъ, расширять, 
распространять. 

πλατύ-ῴῤῥοος, 2., сокр. -600%е (ῥέω), широко 
текущій. Аовсі. Ргот. 852. 

πλᾶτυς, εἴα, $, широкій; широкоплечій о лю- 
дяхз); плоскій: уї; эп. широко пасущійся: αἰ- 
πόλια; й πλατεῖα (подр. ὁδός) дорога, улица. 
2) соленый, Пег, 2, 108 (м. б. потому, что подъ 
πλατὺ ὕδωρ разумфли море). — срав. πλατύ- 
τερος, прев. πλατύτατος. --- нар. πλατέως ши- 
роко. 

πλατύτης, 7тос, д, ширина; вооб. обширность, 
громадность. 

Π1[λάτω», ὠνος, 6, Платонъ, знаменитый фило- 
софь, родом» изъ Аеинъ, основатель т. н. Ака- 
тої философской школы (429-- 348 до 

πλέγμα, τος, τό (πλέκω), соб. сплетенное; пле- 
тенка, корзина, короб»; сфть; сплетевіе, сое- 
динеше (рчи); Н 3. сплетенные волоса, изы- 
скавная прическа. 

ЛАЕЕС, οἱ, В. πλέας, зп. срав. отъ πολύς. 

πλεδριαῖος, 3. величиною въ плетръ (πλέθρογ). 

πλέΦφρο», τό, плетръ: 1) мфра длины=100 Гре- 
ческимъ или 104 Римскимъ футамъ, или 1/6 
стадія. 2) м$ра плоскости = 10000 кв. фу- 
тамт; позд. = лат. дасегат, т. е. прострап- 
ство земли (или нашня) въ 240 рутовь въ дли- 
ну и 120 ф. въ ширину; десятина, (м. б, оть 
кор. πλε., соб. полная м'Рра), 

11λειάς, ἄδος, ἡ, об. во ми. Πλειάδες, Плеяды, 
семь дочерей Атласа и Плейоны, превращен- 
ныхъ въ семь звфздъ (групиа изъ семи звбодь 
вь знакф тельца). 
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πλεῖν, ΑΤΤ, вм. πλέον, больше (об. при числах»). 
см. πλείωγ. 

πλεῖος, эп. вм. πλέος. 

ПА 90а, ої, потомки Плисоена (Ἠλει- 
σθένης). т.е. Атриды, Агамемнонь и Менелай. 
11λεισθένης, ου, б, сывъ Пелопса, ролопа- 
чальника, Атридовъ, 

πλειστάκις, нар. (πλεῖστος), большею частью, 
весьма часто. 

πλειστήρης, 2. (πλεῖστος, кор. бо. ἀραρίσχω), 
многочисленный, долг. Аезсь. Кит. 763. 

лос побоиоси τινά τι 60139 всего обвинять 
кого л. въ чемъ, выставлять кого 1. главинмь 
виновникомъ. Аезср. 01ο. 1029. 

πλεῖστος, 3., прев. къ πολύς, весьма мпогій, са- 
мый многочисленный, найбольшій, величайшій 
(не только по числу, но и вооб. по величині, 
степени, достоинству), л. ἀριθμός самое боль- 
шое число, л. κακόν величайшее несчаст!е; 
000, ὡς или ὅτι πλεῖστοι какь можно боле; 
πλεῖστος ууфит или γνώµην ра я боле все- 
ΤΟ (держусь) того мибнія (Нег.); тоже: ἐμοὶ ἡ 
πλείστη γνώμη боті; π. χρόνος самое долгое 
время.--оі πλεῖστοι весьма многіе, большая 
часть, толпа; τὸ πλεῖστον наибольшее, самая 
больтая часть: τὸ πλεῖστον τοῦ βίου (тоже ὁ 
πλεῖστος τοῦ βίου).--πλεῖστον и πλεῖστα, так- 
же τὸ л, τὰ м. вакъ нар. наиболфе, болфс 
всего, чаще всего; большею частью. бід πλεί- 
στου на самомь большомъ разстояни, далЬс 
всего, (о времени) долфе всего; οἱ διὰ πλεί- 
στου самые отдаленные. --віс πλεῖστον в об. 
ἐπὶ πλεῖστον наибол%е, въ высшей степени, 
далбе всего, долЪфе всего, ὡς ἐπὶ πλεῖστον как» 
можно болів, какь можно далфе или дольше; 
ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον съ самыхъ давнихъ вре- 
менъ.—ёх πλείστου издавна, съ самаго дав- 
14ΡΟ ΒΡΘΝΘΗΠ.--- περὶ πλείστου ποιεῖσθαι или 
ἡγεῖσθαι наибол%е или весьма цфнить, считать 
наиболЪе важнымт. 

л4#60, эп. вм. πλέω, плыть. 

πλείων, πλεῖον, или πλέω»ν, о», р. πλέονος, 
срав. Ми πολύς, бозьшій (по числу, вооб, по ве- 
личині, достоинству, ціні, степени); болфе 
многочисленный: боле долгій, продолжитель- 
ный: χρόνος, βίος, πλοῦς и т. п. οἱ πλέονες 
большинство, большая часть, тота, народь, 
абс. и сь р. τὸ πλίον большее число, боль- 
шая часть, большее, абс. и сь р. τὸ πλέον τοῦ 
χρόνου, τοῦ στρατοῦ, τοῦ πολέμοιο; «большая 
часть чего л.› выражается нногда и посред- 
ствомь прил. πλέών, согласованнаго сь сущ: 
πλίων νύξ большая часть ночи; б στρατὸς б 
πλέων большая часть войска, αἱ πλείονες γῄες 
или πλείονες νΠες большее число кораблей, є! 
πλεῦνες (подр. γυναῖχες) или αἱ πλεῦνες τῶν 
γυναιχκῶν большая часть женщинъ. — πλέον 
ἔχειν (τινὀς), соб. имфть больше (кого), им ть 
преимущество, превосходить, находиться въ 
лучшемъ положеній; πλέον φἐρεσθαίτινος προ- 
восходить кого. — πλέον τι ποιῆσαι достиг- 
путь чего л.; οὐδὲν πλέον ποιεῖν, πράσσειν, 
ἐργάζεσθαι и т. п. (поэт. οὐδὲν ἐς πλέον ποιεῖν) 
пичего не достигать, пе ΗΝΈΤΕ никакого успЪ- 

ха. — οὐδὲν πλέον ἐστί или γίγνεταί (τινι) пи- 
какой нзтъ пользы (кому), ничего не помо- 
гаєть, никакого пВгь усифха, совершенно без- 
полезно; τέ #401 πλέον какая мнф польза? — 
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Сь предл.: а) διὰ πλείονος въ теченів 60139 
продолжительнаго времени. Ь) ἐκ πλείονος съ 
болВе далекаго разстоянія, боле длиннымъ 
путем»; об. (овремени) уже давно. с) ἐν πλείο- 
νι въ 60436 продолжительное время, 4) ἐπὶ 
πλέον еще болфе, въ большей мір, болёе; (о 
времени) на бол%е долгое время, дольше; ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖον какь по большей части бываетъ. 
в) περὶ πλείονος бол%е, выше, ос. при гл. ποιεῖ- 
с9ои.—Какъ вар. .) πλέον и πλείω бохбе; боль- 
шею частью, об. сь чл. τὸ πλέον, τὰ πλείω; 
τὸ δὲ ладом! а еще 60136, главнымъ же οόρα- 
зомь, 0% τὸ πλέον —# (ἀλλά) не столько — 
сколько.—При числит. πλέον боле, съ сл%х. 
) или съ р.--(Прим. у атт. об. πλέων, но ВЪ 
сокращенимхь формахь πλείω вм. πλείονα, 
πλείους вм. πλείονες и πλείονας.) 

πλεκτᾶνάω обвивать. Аевсь. Οπο, 1049. 

πλεκτᾶνη, й (πλέκω), соб. сплетенів; ὄφεων 
π-αι кольца змВй. поэт. (позд. ноги ‘полипа). 

πλεκτή, й) (πλέχω), канатъ, веревка. поэт. 2) 
сфть охотничья. (Ρ]α{ ). 3) поэт. л. ἐχίδνης 
кольца зм'Бії: — ср. лдєхтдс. 

πλεκτικός, 3. (πλέκω) занимающийся плетс- 
нтемъ; 7 λεκτική, подр. τέχνη. 

πλεκτός, 8 . (πλέχω) плетений, витый, кру- 
ченый, или сплетенньй, святый, скрученпый. 

πλέκω, б . "бо, 80, ὄπλεξα, πρ. ο. πέπλεχα, стр. 
пр. с. πέπλεγμαι, б. πλεχθήσομαι, ао. ἐπλέ- 
χθην и 80. 9. ἐπλάκην, плести, сплетать, вить, 
свивать, крутить; въ шер. выдумывать, при- 
думывать: μηχανάς, δόλον, λόγους. 

πλέδις, εως, й, плетене, сплетаніе, 

πλέον, см. πλέων и πλέος. 

πλεοναάζω (πλέον) излишествовать, изобиловать; 
въ Н. 3. дФлаться больше, рости, увеличивать - 
ся. 2) превозноситься: τῇ εὐτυχία; зазнавать- 
ся, дблаться слишкомь высоком рнымъ. 3) πΈ- 
лать больше, увеличивать, Н. 3.; ос. преуве- 
личивать (въ р$чи); въ стр. быть преувели- 
чиваемымъ: πλεονάζεσθαι διὰ фЭдуот. 

πλεονάκις, нар. (πλέον), большее число разь, 
чаще. 

πλεονασμµεός, б, излишество (ос. въ річи). позд. 

πλεοναχῇν нар. многообразно, сь разныхъ 
сторонъ. 

πλεονεκτέω (πλεονγέκτης) больше имфть, τινός 
большую часть чего л. пли больше кого л.; 
имфть преимущество, выгоду, превосходить, 
τινός кого л. (напр. τῶν ἐχθρῶν), περί или χα: 
τάτι, или ще τινέ въ чемъ; имфть больше зна- 
ченія или вліянія ‚ παρά τινι; получать больше, 
выигрывать; ἡλίου, ψύχους переносить боль- 
ше жарь, холодь. 2) присвоивать себб боль- 
ше (чімь слёдустъ), надувать, обнанывать, 
τινὀς кого л., позд. τινά. 3) желать ныть 
больше, быть 'корыстолюбивымь ИЛИ ЖАДИЫМЪ, 
домогаться чужого. 

πλεονέκτημα» τος, τό, Преимущество, выгода. 
2) обмань, надувательство. 

πλεονέκχτης, ου, ὀ(πλέον, Єу о), желающій имфть 
больше, жадный, корыстолюбивый; надуваль- 
щикъ, обманщикъ, τῶν πολεµίων старающй- 
ся получить преимущество надъ врагомь пли 
же перехитрить враговъ; своекорнстный, эго- 
пстическій: Λλόγυς. — прев. πλεονεκτίστατος. 

πλεονεκτικός. 5. склонный къ жадности; свой- 


тканье, 
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ственный жадному, своекорыстный. — нар. 
-х@с своекорыстно. 

πλεονεξία, й, іон. -(7 (πλέον, бус), излишекъ, 
изобизів; выгода, преимущество, превосход- 
ство. 9) жадность, користолюбіе, своекорьнсгіе. 
3) обмань, надувательство. 

πλεόνως, нар. оть πλέων, слишкомъ много. 
Нег. 3, 34. 

лАє08, 8. зп. πλεῖος, атт. πλέως, полный, 
наполненный, τινὀς. 

πλέτο, см. πέλομαι. 

πλεύμω», ονος, 6, вм. πνεύµων, легк1я; поэт. 
вооб. грудь, внутренности. 2) риїшо шагти$, 
молаюскь, (πνεύμῶν отъ кор. πνυ., πνέω, есть 
первоначальная форма; πλεύμων — поздній- 
шая, об. въ прозі.) 

πλεῦν, іон. вм. πλέον, также πλεῦὔνος, ви. 
πλέονος, πλεῦνες вм. πλέονες И т. Κ. 

πλευρά. ἡ, бокь, об. во мн. πλευραί бока, 
ребра; вооб. бокъ, сторона, крыло (войска). 

πλευρῖτες, дос, 7 (подр. νόσος) колотье въ 
бокахъ. 

πλευρό-θΘε», пар, съ боку, со сторопн. ЗорВ. 
Ттаср. 938. 

πλευροκοπέω (πλευρά, κόπτω) рубить, ударять 
въ ребра. Зорі. А1. 236. 

πλευρό», το, менбе употр. вм. πλευρά. 

πλεύρωμα, τος, τό, поэт. вм. πλευρά. 

Πλευρών, ὤνος, 1, горозъ въ дтолін. -- 110 
ρώνιος, 3. Плевронскй. 

πλέω, б. πλεύσομαι и πλευσοῦμαι, або. ἔπλευσα, 
пр. ο. πέπλευχα, стр. пр. с. πέπλευσµαι, ο. 
ἐπλεύσθην, плыт ь, сь в. м%ста: τήν θάλαττα», 
зи. ὑγρὰ κχέλευθα, по морю; съ в. содержавія: 
πλεῖν πλοῦν, στόλον предпринимать плававье; 
об. съ предя., виражающими направлеше: εἰς, 
πρός, ἐπίτι, ἀπό τινος и т. п. на чемъ 4.: γαυ- 
ді, ἐν πλοίοις; ΑΝ д.: ἐν τῷ πελάγει; въ стр. 
τὸ πεπλευσμένον πέλαγος проплытое море. 2)= 
убо, лат. паїаге, плавать, плыть, Нег. 2, 156. 

πλέων, см. πλείων. 

πλέως, πλέᾶ, πλέων, атт. 
срелняго рода πλέα, 

πληγή, ἡ, уларъ; рана отъ удара; πληγή τινος 
ударь чей либо нии же ударъ во что: π. 4106 
ударь Зевса (громовый ударт), π. στέρνων 
ударъ въ грудь; иногда пропускается: ὀλίγας 
(подр. πληγὰς) παίειν давать немного ударовъ; 
въ пер. уларъ, песчаст1е (посылаемое богомь, 
судьбою): π. ἐκ 9505; л. 4ιός. 2) драка, Που. 
2, 64. 3) ποβᾳ. опфшнее впечатлн1е, напр. 
Ῥ]αε, Рег. 1. — ср. πλήσσω, лат. раба. 

πλήῆγμα, τος, τό, поэт. вм. πληγή. 

141906, εος, то, множество (людей или пред- 
метовЪ): στρατοῦ. вітфу, χρυσοῦ; вооб. коли- 
чество, число: ἀπὸ ἑλάσσογος πλήθους; (ο вре- 
мени) διὰ χρόνου πλῆθος по причині мпожест- 
ва, протекшаго времсни, т. е. по причині дав- 
ности; ἐς πλῆθος во миожеств®. Ь) величина, 
громадиость: ὄρος πλήδει µέγιστον, πεδίου 
πλῆθος ἄπειρον. с) толпа, народъ: Αθηναίων τὸ 
πλῆθος. 4) бельшянство, большая част: τοῦ 
δήμου ἔνιοι ταῦτα ἐπήνουν, τὸ δὲ πλῆθος 
ἐβόα; ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος большсю частью, 
обыкповснно; ὡς πλήθδει вообще. 

πληδύνω ω (πληθύς) наполнять, умножать, увс- 
їличивать; въ стр. умножаться, увеличивать- 
ся, наполняться; ταύτην ἐπαινεῖν (γνώμµην) 


у 
вм. 1406; ΜΗ. 
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πάντοθεν πληθύνομαι склоняювь отовсюду κε 
тому мн$н1ю, Аезсь. ΑΡ. 1370; δήµου χεὶρ ὅπη 
πληθύνεται куда наклоняется рука народа, 
АезсЪ. Вар. 604. поэт. позд. Н. 3. 9) позл. Н. 
9. увеличиваться, πληθυνόντων τῶν μµαβητῶν 
когда число учениковъ возрастало. 

πληθύς, фос, ἡ, эп. позд. вм. πλῆθος. 

πληθύω = πλήθω, дфлаться полнымъ, напол- 
няться, τινός Чмъ; ἀγορῆς πληθνούσης, см. 
πλήθω; увеличиваться, возрастать, прибывать 
(ο рёкф); быть полнымъ, изобиловать, παισὶ 
πληθύειν имфть много дітей; ὁ λόγος πληθύει 
господствуєть молва; д πληθύων χρόνος οτᾶ- 
рость.—Ср.з.наполняться прибывать, Нег.2, 93. 

πλήθω, ού. въ н. и пр. п., дблаться цолнымъ, 
наполняться, абс. и τινός; выступать изъ 
береговъ (о рфкф); быть полнымъ, τράπεζαι 
πλήθουσαι полные (яствами) столы; σελήνη 
πλήθουσα полная лупа, т. е. луна во время 
полнолунія; въ прозв атт. только въ выра- 
женій ἀγορὰ πλήθουσα (см. ἀγορᾶ). 

πληθώφη, й, наполнев!е; π. ἁγορῆς = ἀγορὰ 
πλ/Όουσα, предобБденное время ΟΜ. πλήθω) 
насыщен1е, τινὀς чЁмъ л. — іон. 

ЛТАчёсв, эп. (іон) вм. Πλειάς 

πλήκτης, ου, 0 (πλήσσω), соб. бьющій, ударяю- 
щий; забіяка, рубака, воинственный. позд. П.З 

πληκτίδοµέαι драться, ссориться, τιγί сь км. 
эп. позд. 

πληκτικός, 3. бьющій; θήρα ловля рыбъ съ по- 
мощью ударовъ; 7 πληκτική (подр. τέχνη) ис- 
кусство бить рыбу. 2) склонный къ драк, 
драчливый. 3) позл. способный поразить, оше- 
ломляющій. 

πλῆκτρον. то (πλήσσω), плектрь, палочка. ко- 
торою ударяли по струнамъ киеары или ли- 
ры. 2) вооб. то, ч$мъ ударяють: перупъ, ударт 
молній, ΕΥ. Α]ο. 129; весло, руль, Ног. 1, 194. 

πλημεριέλεια, ἡ, ошибка, погрфшность, небреж. 
ность. 

πλημμελέω (πλημμελής) погрфшать, ошибать- 
ся, быть небрежнымъ, грфшить, абс. и #6 τι- 
να относительно кого, сь в средняго рода τί 
въ чемъ л. — Стр. быть пренебрегаемымъ, 
обижаемымъ, ὑπό τινος τὰ πλημμεληθέντα 
прегр$шен1я, проступки. 

πλημμέλημα, τος, тд = πλημμέλεια. 

πλημ-(ιελής, 2. (πλήν, µέλος, соб. не въ тонь 
поющій) ошибающійся, грвшащій, небрежный; 
вооб. дурной, худой. — нар. πλημμελῶς не- 
складно, пебрежно, плохо. 

πλήμμΏοΌρα, 1. позд. Н. 8. = πλημµιρίς, πρη- 
ливь, наводнене. 

πλη(ιμυρέω пмфть приливъ (о морб), разли- 
ваться, наводнять. позд. 

11λήημμνριον, τό, мысъ у Сиракузь. 

лілиштосс, (006, й, прилив»: θαλάσσης; поэт. 
потовь (слезъ). (ВЪФролтво отъ πλήθω, соб. 
полноводіев; 9, но 04. 9. 486 й.) 

πλήμµινη, й, ступица (въ колесф). зп. 

πλήν вромЪ, исключая. 1) какь предл. сь р.: 
πλὴν 4ιὸς кром% Зевса. 2) какъ нар. 8) передъ 
цфлымъ предложешемъ: πλὴν εἰ (ἐάν, ὅταν) ис- 
ключая того, если; разв только, если; πλὴν 
ὅτι или ὅσον исключая того, что: иногда при 
πλὴν εἰ и πλὴν ὅσον глаголъ пропускается: οὐκ 
ἀπέθανον αὐτῶν πλὴν εἴ τις ду τῇ ξυμβολῇ 


) 
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(подр. ἀπέθανε); πλὴν ἀλλά однако впрочемъ. 
Ъ) передь цфлымъ предложешемъ безь выше- 
упоманутьихь союзовъ: только, развф только; 
впрочемъ, однако, между тім»; напр. ἀπέπεμ- 
πε κήρυκας ἐς τὴν Ἑλλάδα, πλὴν οὔτε ἐς Ἀθή- 
νας οὔτε ἐς ιακεδαίμονα ἀπέπεμπε только не 
послалъ въ Аеины и пр.; διασπείρονται καὶ οἱ 
Ἰκύρου ἑξαχόσιοι, πλὴν πάνυ ὀλίγοι виф’ αὐτὸν 
ἐλείφθησαν только весьма немногіє и пр. с) 
передъ отл льными частями предложелія, безъ 
всакаго вліянія на конструкцію, ос. посл от- 
рицапій и отрицательныхъ вопросовъ, также 
ποσα, πᾶς, ἕχαστος, ἄλλος и послі срав. сте- 
пепи: οὐχ бо' Ἀχαιοῖς ἄνδρες вісі πλὴν 06Е 
разв у Ахеянь н$ётъ мужей, кром этого? 
τί οὖν ἂν ἕτερος ἑτέρου διαφέροι πλὴν τόλμῃ 
итакт, чфмь одивъ отъ другого можеть отли- 
чаться, кромф отваги или какъ не отвагой? τί 
6’ ἄλλο-- πλήν что иное — кавъ не’ ἅπαντα 
табт! ἐστὶ κρείσσω πλὴν ὑπ ΑἈργείοις πεσεῖν 
все это лучше, чфмъ пасть отъ руки Аргивянт: 
πλὴν οὐ (οὐ соб. плеонастически) исключая, 
кромЪ, только не: πλέουσα πανταχόσε, πλὴν 
οὐκ εἰς Αθήνας. Иногда носа πλήν стоить 7: 
συναγαγεῖν τὰς γυναῖκας πλὴν 1 τῆς τῷ οὔρῳ 
νιψάµενος ἀνέβλεψε-- πλὴν ταύτης, ἧς τῷ 
οὔρῳ и πρ. (πλήν об. производатъ оть πλέον») 
πλῆντο, 1) отъ πελάζω. 9) оть πίµπλημι. 

πλήδκιππος, 2. (πλήσσω) бьющ коней, т. 6. 
искусный Ъ3здокъ. эп. 

πλήρης, ὃ.--πλέως, полный, наполненный, τι- 
νός, поэт. т чБмъ; вполнЪз вооруженный, 
съ полнымъ экипажемъ: 7йс; насыщевный, 
уловлетворенный: θυμός; πλήρης ἐστὶ θηεύμε- 
νος вдоволь насмотр8лся. 

πληροφορέω (πλήρης, φορέω) приносить пол- 
ную мбру, вполив удовлетворать, 16 чему; 
дВлать внолн% достов$рнымъ, вполнб увЗрять. 
— Стр. быть вполиБ удовлетворяемымъ; впол- 
пф убфждаться, получать полную ув$репность, 
дВзаться вполиф лостовфрнымъ; τὰ πεπληρο- 
φορημένα лобуната вполвЪ достовфрныя со- 
битія; πληροφορηθείς вполн% увфренпый. Π.8. 
поз. 

πληροφορία, ἡ, полная міра, шознота; полное 
убфжлеше, полная увфренность. Н. 3. 

πληρόω (πλήρης) діблать полнымъ, наполнять, 
ті τινος что чім; поэт. также τινί; насыщаль, 
удовлетворять: ψυχή», θυμόν; вооружать ко- 
рабль (снабжать его войскомь и снастями): 
ναῦν, также въ ср. 8. р) исполнять, совершать: 
τὸ χρεών, Н. 3. τὸν νόµο». с) пополнять, вос- 
полнять: τὴν χρειάν. 4) въ неперех. πληροῦν 
ἐς ἀριθμόν τινα вполнз достигать какого л. 
числа. Нег. 2, 7. 

πλήφωμα, τος, тб, полнота, обаліе, мпожество. 
2) ос. вооружен!е, экинажъ корабля (матросы, 
солдаты); грузь, кладь, балласть корабля. 3) 
поэт. ποβᾶ.Ξ-πλήρωσις, наполпеніе; Н. 8. ис- 
полнен!е: τοῦ νόμου. 

14100066, εως, й (πληρόω), наполненіе; насы- 
щен!е, удовлетвореніе; пополнев1е, укомилек- 
тованіє. 

πληρωτής, 05, ὁ, соб. дБлающій что я. поанымт, 
π. ἐράνου сборщикь складчины или взвосов». 

πλησιάξω (πλησίος) прибльжаться, подходить 
близко, τινί кь кому или чему, напр. τοῖς πο- 
λεµίοις; сь р. Хеп, Суг. 3, 2, 8. Б) находить- 
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ся близь или вблизи, абс. и τιν. с) быть 
близкимъ кь кому, находиться въ близкихь 
отношевіяхь сь криз 1., имфть сношепія сь 
кфмъ, τιγί (ос. въ качестві ученика или при- 
верженца), οἱ πλησιάζοντες ученики; быть въ 
связяхь сь кбмь л.:; γυναικί, —2) въ лерех. 
приближать; въ стр. πλησιασθῆναι прибли- 
зиться. Ецг. КІ. 634. 

πιλησίος, 3. (πέλας, πλάθω) бавзкій, сосЪдн!й, 
τινός или τινί; б πλησίος сосбдь, — эп. іон 
поэт.; впрочемъ ΠΡΘΒ. πλησιαίτατος тоже въ 
атт. провів. 2) об. нар. πλησίον близко. 
вблизи, τινός или τινί; между ча. и сущ как» 
нрил.: близкій, сосбдвій: ὁ πλησίον παρά- 
δεισος: сь чл. какъ сущ. ὁ πλησίον сосбвдь, 
ближайшій, ближній. — срав. πλησιαιτέρω и 
τερογ; прев. πλησιαίτατα. 

πλησιό-χωρος, 2. бавжайшй по місту, со- 
сфдній, смежный: πόλεις, βάρβαρου б π. со- 
6815, абс. и τινός. 

πλησ-ίστιος, 2. (πίµπληµι, ἰστίον) наподияю- 
щій или надувающій паруса. эп. поэт. 9) позд. 
съ полными нарусами, въ пер. на вефхъ па- 
русахъ: πλησίστιος ἐπὶ τὸν πόλεμον φερόμµενος. 

πλήσμιος, 3. (лили) легко насыщающий, 
сытный, пресьщающій; τὸ πλήσμιον пресы- 
щеве. поз. 

πλησμονή, й (πίµπλημι) наполненіе, насыще- 
нів, пресыщенве. 

πλήσσω, атт. πλήττων 6. πλήξω, во. ἔπληξα, 
пр. ο.πέπληγα, стр ΠΡ. ο. πέπληγµαι, во. ἐπλή- 
γην (въ сложньхь ἐπλάγη», напр. ἐξεπλάγην). 
б. πληγήσομαι и б. 8. πεπλήξομαι, ср. 3. 20. 
1. ἐπληξάμη», эн. 8ο. 2. дій, πέπληγον или 
ἐπέπληγο», ср. з. πεπληγόμην (кор. πλαγ. 
πληγ., ср. лат. р]апбо, р]аса), ударять, бить, 
норажать, ті или τινά, ἵππους ἐς πόλέμον 
тнать лошадей въ битву; χονίσαλον ἓς οὖρα- 
νόν поднимать облака пыли до небесъ; χορὸν 
лові вытопывать ногами нляску.—0Об. въ стр. 
а) бить ударяемымъ, норажаемымъ или нора- 
женнымъ, тс» или ὑπό τινος (въ прям. знач., 
напр. φασγάνφ, и въ пер, напр. συμφορᾶ, уб- 
сф); съ в. отн. χαρδίαν въ сердце; πέπληγκαι 
πληγήν я поражень ударомъ, я нозучиль 
ударъ; бить побиваемымъ, разбиваемымъ (или 
побитымъ, разбитымъ. пораженнымъ): ἐν µά- 
ХИ; быгь полкупаємнмь или подкупленнымъ: 
6000101, ὑπὸ τῆς δωροδοκίας. Б) быть выби- 
тымъ, отчеканеннымъ, АезсЪ. Зир. 283.—Ср. 
з , Зп. іон., πλήξασθαι µηρώ, τὴν κεφαλήν уза- 
рить себя πο бедрамь, по голов. — Въ атт. 
проз употребляются об. формы стр.: πέπληγ- 
ии, ἐπλήχην, πληγήσομαι, πεπλήξομαι; въдЪИ. 
только πέπληγα въ знач. перех. (у нозд. въ 
знач. стр ); другія времена замфняются гла- 
голами παίω, πατασσω. 

πλῆτο, 1) оть πίµπληκι. 2) оть πελάζω. 

πλινθεύω (πλίνθος) дЪлать или вижигать кир- 
пичи; γῆν выжигать кирничи изъ земли; τὰ 
τείχη выдЪлывать кирпичи для постройки 
стфиъ, строить стфны изъ кирпичей.—Ср. 8. 
—дЪЙ. (8151). 

πλινθησόν, нар. (πλίνθος), на подобе кирпи- 
чей. Нек. 2, 96. 

πλίνόθινος, 3. (πλίνθος) кирпичный. 

πλινθίο», тд, уменьш, отъ πλίνθος, небольшой 
кирпич». 2) позд. четыреугольное т$ло, четыре- 
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угольникъ; каре (войска); во мн. четыреуголь- 
пики, на которые авгуры раздфляли небо для 
своихъ наблюденій; четыре страны неба. 

πλίνθος, й, кирпичъ. 2) позд. плитка, нлита. 

πλινθουργός, 6 (πλίνθος, кор. ἐρΥ., ἐργάζομαι), 
кирпичник», 

πλινθ-ὕφής, 2. (ὑφαίνω) построенный изъ кир- 
пичей. Аезсь. Ргот. 450, 

πλέσσομαι шагать, πατε (неребирать нога- 
ми): πόδεσσιν. 04. 6, 318.—ср. лат. рНса. 

πλοιάριο», тб, уменьш. отъ πλοῖον, небольшое 
судно, лодка 

πλὀιµιος, см. пафос. 

πλοῖον, τὸ (πλέω), судпо (ос. транспортное), 
корабль; шаходу л. военный корабль. 

πλοκᾶμείς, (006, 7, коса, локонъ; какъ собир. 
кулрявые волоса, кудри. ноэт. 

πλόκαμιος, 6 (πλέκω), заплетенвый волось, ко- 
са, локонь, кудри (во мн.). 

πλὀκᾶνον, тд (πλέκω), сплетенная вещь; сито, 
вфяло. 

лдохі, ἡ (πλέκω), плетеніе; снлетеніє: ткапь: 
εὔμιτοι πλοχαί; въ пер. хитрость: πλοκὰς πλέ- 
χειν. 

πλόκος. ὁ, ποθτ.- πλόκαμος; ΒΒΗΟΚΕ: µυρσίνης, 
ἀνθέων; ожерелье: χρυσήλατος, 

πλόος, б, атт. сокр. πλοῦς (πλέω), плаваніе, 
морское нутешествіе; д δεύτερος πλοῦς, въ нер., 
вторичлая понытка. 2) время, удобное для 
плаванія; понутимй вЪтеръ. 

πλούσιος, 3. (πλοῦτος) богатый, τινός, позд. 
τιν Н. 3. ἔν τινι чфмъ; обильный: πηγή. 
τράπεζα.---6ΡΒΗ. -ιώτερος, прев. «фсатос.--нар. 
πλουσίως богато, роскошпо. 

1Ιλούταρχος, 6, Плутархь, историкъ и біо- 
графь, родомь изъ Херонеи. жив. въ конці 
1 го и начазі 9-го в. 

πλουτέω (πλοῦτος) бить богатимь, рос или 
τιν чБмь я. ὄναρ πλουτεῖν строить воз- 
душнне замки. 

πλουτίξω», 6. (до, атт ιῶ (πλοῦτος), обога- 
щать, τινά τινος кого чЬмъ. 

πλουτίνόη», нар., по богатству. позд. 

πλουτο-γᾶδθής, 2., дор. вм. -γηθής (γηθέω). 
радующійся богатству, т. е. паслажлающійся 
богатствомъ, богатый. ΑΘΡΟΠ, СРо. 801. 

πλουτο-δότης, ου, ὁ, податель богатства. 

πλουτο-κρατίέα, й, Господство богатства или 
богатыхъ. 

πλουτο-ποιός, 2. производящій богатство, д$- 
лаютій богатымъ. поз. 

πλοῦτος, 6, богатство; во мн. богатства (о раз- 
нихь родахь богатства, или же о богатств' 
мпогихъ лиць); вооб. обилів: χρυσοῦ, ἀργύρου. 
2) Πλοῦτος, 0, Плутось, богь богатства, 
синь Деметры.—кор. πλε., ср. πολυς. 

ждоутбеудау, 2., р. омос, γόνος нлодь отъ 
богатой земли. Аевсь. Кит. 947. 

1Ιλούτων, ωνυς, 6, Паутонь, богь подземнаго 
царства, братъ Зевса и Посидона (в$роятно 
сродно съ πλοῦτος). 

πλοχμός, ὁ--πλόκαμος. эп. 

πλῦνός, ὁ (πλύνω), мойня (яма пли бассейнь 
дая мытья бфлья). эп. поз. 

πλυντήριος. 2.(πλύνω) умывальный; ο6.τὰ Πλυν- 
τήρια (ἱερά) празхникъ умываня въ Аеинахъ 
въ честь Аеины, въ который чистили старый 
истукаиъ и пеплось Авинн, праздновавшійся 
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въ течене иЪсколькихъ дней, начиная сь 
19-го даргешніона. 

πλυντικός, 3. относящійся къ мытью; ἡ πλυγ- 
τιχή (подр. τέχνη) искусство мыть. 

πλὕνω, 6. πλὔνῶ, 80. ёпАбух, пр. ο. πἐπλῦχα, 
стр. пр. ο. πέπλῦμαι, ао. ἐπλύθην и ἐπλυνθην 
(кор. πλυ.), полоскать, мыть очищать; въ пер. 
бранить кого л., τινά. 

πλύσις, εως, 7, мытье. 

1Γλὠώθεια, 7, элт. демъ Эссйской филы 11λω- 
Φεύς, έως, б, житель этого дема. 

πλωξζω ша лає, плавать, заниматься море- 
плаваніємт. 

πλώέμος, 2. (πλώω) годпый для плаванія: τριή- 
ρης. Б) удобный для плаванія, судоходный: πο- 
ταµός; въ среднемь ми. πλώιμά ἐστι можпо 
плавать, судоходство возможно; πλωιμωτέρων 
ὄντων когда мореплаваше бихо боле достуи- 
но; πλωιμώτερα ἐγένετο мореплаване сділа- 
лось болфе доступинм», 

πλώσιµιος, 3.--πλώιμος. поэт. = 

πλωτήρ, 1006, 6, морякь, корабельщикъ. 

πλωτικός, 3. искусный вт мореплаваи!т; ὁ я. 
моряк, позд. 

πλωτός, 3. (πλώφ) плавающій; эп. 10Η. νῆσος 
πλωτή пловучій островъ. 2) удобный для пла- 
ванія, судоходный. їон. ПОЗА. 

πλώων зи. іов. вм. πλέω. хуєіа», эп. вм. πνέω. 

πνεῦμα, τος, τό (πνέω), диханіе. і) дуповевіе, 
вітерь. с) поэт. позд. духъ; жизнь; Ц. З. я. 
ἅγιον Духь Святой. 

πνευματικός, 3. дыхательный; подверженный 
дуновевію в$тровъ, вЗтренный, полный вЪт- 
ровъ; одушевлепный; Н. З. духовный. нозд. 
Н. 3.— нар. -χῶς духовно. Π. 3. 

πνευματό-ῤῥους, 2., сокр. изъ -дбоос (ῥέω). 
гонимый вітрами. (Ріа.) 

πνευματώδης, 2. (εἶδος) похожій па днханіе; 
иміющій придыхане: γράμμα. 

πνεύμῶν, си. πλεύμω». 

лубо, б. πνεύσομαι и πνευσοῦμαι, 30. ἔπνευσα 
кор. πνυ., соб. πνέεω), дуть, вфять; ἡ πνέουσα 
αὔρα), Н. 3., вітер». Ъ) издавать запахъ, пах- 
нуть, ἡδὺ πνεῖν благоухать. с) дышать; пых- 
тіть, храп ть; въ пер. поэт. жить, οἱ πνέοντες 
живые; въ пер. дышать чфмъ л.: μένος, πῦρ, 
φὀνον, χότον ит. и.; μεγάλα нли µέγα луєїу 
быть исполненнымъ гордости, быть высоко- 
мфрнымъ; тоже: μέγας или πολὺς πνεζ.-- ср. 
πέπνυµαι. 

πνιγηρός, 3. (πνίγω) удушливый, душный, жар- 
кій. 

πγνῖγος, εος, τὸ, духота, жар». 

πνίγω душить, давить; въ стр. давиться, тонуть. 
2) душить (кушанья), т. е. варить или жарить 
въ закрытомъ сосудб. 

πνιγώόδης, 9., ποδχκ.Ξ-πνιγηρός. 

πνικτὀς. 3. (πνίγω) γαγιποπημᾶ, улавленный. 

πνοή, й, эп. πνοιή, дор. πνοά (πνέω), дупо- 
вене, вбанів, вЗтеръ. 2) дыхаше; въ пер ж. 
'Ηφαίστοιο дыхане Гефеста, т. с. пламя; луой 
δῥόνακος звукъ свирбли. 

лу»б8, й, р. лихудс, к. πυκνί, в. πύκνα (поза. 
р. πνυκός ит. д.), Пниксь, холмъ въ Аен- 
нахь къ западу оть Акрополя, служившій мф- 
стомъ народныхъ собран. Ъ) народное со: 
бранів. (худі черезъ метатезись изъ лухус 
ср. πυκνός). 
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лос, ἡ, зи. іон. лобі, дор. лоїє, трава. 

лоб=сВоос, 2. сь ΗΒΧΠΗΜΗ ногами, изніжен- 
ный. огас. у Нег. 1, 55. 

ποόςἄγός, 6, й (πούς, ἡγέομαι), вожатый. поэт. 

ходсуоа, ἡ (соб. ловушка для ногь), силокь, 
пегля, сбть. 2) подагра (бояВзнь ногь). 

ποδαγράω страдать подагрою. 

ποδαγρικὀς, 3. страдающій подагрою; подагри- 
ческій. позд. 

ποδα«νιπτήρ, ἤρος, 6, умывальникъ для ΠΟΓΊ 
или тазь для умыван!я ногь. іон. позд. 

ποδά«νιπτρον, τὸ (πούς, νίπτω), вода для 
умыван1я ногь. эп. позд. 

ποδᾶπός, 3. (лоб и -δαπος, ср. ἆλλο-δαπός) изъ 
какой страны? откуда? какого рода? какого 
племени? —У позд --ποῖος, ὑποῖος. 

лоб є охів, 2. (πούς, бохеш?) бистроногій. зи. 
поэт. 

ποό-ἐνδὑτος, 2. (лобс, ἐνδύω) надітий на 
ногу. опутывающй ногу. Аезсв. 01ο. 998. 

ποδεώ», ὤνος, 6 (πούς), соб. кончикь или во 
мн. концы шкуры (ноги, хвость шкуры); πο- 
δεῶνες ἀσχκῶν концы или края кожаныхъ 
мБховь; вооб. кончикъ, π. στενός узкая по- 
лоса (земли). їон. поза. 

ποδ«ηνεκής, 2 (πούς, ἐνεγκεῖν) доходящій ло 
ногь, длинчый. эп. іон. 

ποδ«Μήνεµος, 9. (πούς, ἄνεμος), соб, вітро- 
ногій, т. ο. быстрый, какъ взтеръ. эп. 

ποδ«ήρης, 2. (πούς, кор. ἀρ., ἀραρίσκω) дохо- 
дящій до погь, длинный; στῦλος високій столбь 
(по др. имВбющій кріпкое основане, крбнкій), 
Левсі. Ах. 898; τὰ ποδήρη окопечности ногь, 
ноги. ΑΘβΟΠ. Ах. 1594. 

ποδιαῖος., 3. (πούς) величиною въ одинъ футь. 

ποδέδω (πούς) связывать, спутывать ноги (ос. 
у лошадей). 

ποδιστήρ, 1006, б (ποδίζω), спутывающий поги. 
Аезс\. СВо. 1000. 

лобоехахт, ἡ, колодка на ноги, кандалы. 

ποδουχέω (какъ бы оть ποδοῦχος, лойс и ἔχω), 
«равить парусомъ, въ пер. управлять. Аезсв. 
Рег8, 656. 

ποδό-ψηστρον, тб (лос, фіг), соб, то, обо 
что витирають ноги; ковер», Аевсі. Аз. 926. 

ποδ«ώκειαι 7, быстрота ногь. эп. поэт. шозл. 

ποδ«ώκης, 2. (πούς, ὠκύς) бистроногій; вооб. 
быстрый. 

ποδωκία͵ 5 = ποδώκεια. 

ποθεινός, 3. и поэт. 2. (ποθέω) вожделінний, 
желанный, любезный, пріятньй; поэт. δάκρυα 
слезы тоски; поэт. ποθεινἠ δακρύοισι συμφορά 
несчастів, достойное слезъ. 

πόθεν., нар. вопр., откуда?— абс. и съ р.: π. 
γῆς изъ какой страны? —Иногда выражаеть 
изумленце: πόθεν откуда это? какъ тако? как» 
это возможно?—л09=» ἔχω откуда ми} знать? 
какь могу я это знать? 

ποθέν, энклит. нар., откуда пибудь. 

ποθέω, б. ποθήσω и ποθέσοµαι, 8ο. ἐπόθησα 
и ἐπόθεσα, лат. дезійдего, желать, τί, также 
съ неопр., ос. желать потеряннаго, недоста- 
ющаго; тосковать о комъ л. или о чемъ; το 
ποθοῦν желане. — Стр. ποθέοµαι меня же- 
лають, по мп тоскують; но ποθουµένα φρενἰ, 
вь ср. з., сь сердцемь тоскующимъ, испол- 
неннымъ тоски, Зорі. Тгасі. 103. 

ποθή, й, эп.=л090с. 
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л0.9.= 1х, дор. вм. пров хо. 

πόθι, зи. ποθτ.--ποῦ. ποθέ, эп. ποθτ.Ξ-πού. 

πόθος, б, желавіе (ос. отсутствующаго или по- 
тераннаго), тоска о ΚΟΜΊ., τινός; σός, ἐμὸς πό- 
Зос тоска о теб, обо инф; эп. ποθή ξενίων 
недостатокь въ гостепрійминхь дарахъ; вооб. 
страстное желанів, любовь; какъ олицетво- 
реше: ὁ πόθος Сарідо, Атог. 

лої, нар. вопр., куда? —абс. и сь р.: лоб γῆς 
въ какую землю? ποῖ γνώμης πέσω, см. πίπτω. 
— поэт. ποῖ μενεῖς зачВмъ или доколі ты 
будешь ждать? поэт. ποῖ τελευτῆσαι χο ка- 
кого конца довести? чЁмъ кончить?— Иногда 
стоить при глагол'і, означающемь пребыва- 
нів: ποῖ πατὴρ ἄπεστι γῆς. 

πο нар. знклит., куда нибудь; абс. и сь р.: 
ποὶ χώρας куда нибудь въ страну. 

лоба, см. πὀα. 

ποιάεις, дор. вм. ποιῄεις. 

Тов, αντος, 0, Поянть, отець Филоктета, 
царь бессалійскій. 1Γοιάντιος, 3. Поянтовъ. 

ποιέω дблать, производить, творить, совершать, 
строить; ναούς, τεῖχος и т. п.; устраивать, 
учреждать: ἀγῶνα, ἑορτήν и т. п.; причинять: 
φόβον ит. п; совершать: (804; доставлять: 
ἀδειάν τινι; сочинять (ос. стихи или въ сти- 
хахь), создавать, изображать, представлять 
(въ сочиненій); дВйствовать, поступать, напр. 
ὀρθῶς поиу.—съ дв. в. дВлать кого или что 
чвыъ: τινὰ βασιλέα, ἰσχυρὰν τὴν фъуйь; дВ- 
лать или причинять кому что: τινὰ ἀγαθόν 
или ἀγαθά, κακόν или κακά, ταῦτα, οὐδέν ит. 
π.--εὖ ποιῶ τινα лЪлать кому л. добро, благо- 
д%тельствовать, быть благодарнымъ, поступать 
съ кфмь хорошо; κακῶς ποιῶ τινα или τι дЪ- 
лать кому л. зло, вредить, опустошать (землю). 
--χαλῶς или εὖ ποιῶ, сь прич , хорошо ділаю, 
что: εὖ ἐποίήσας ἀναμνήσας µε хорошо сдб- 
лалъ, что напомниль мні. --халос ποιῶν иди 
ποιοῦντες прекрасно дзлая или поступая 
(иногда какь форма вЪжливости въ значен!и: 
по праву, справедливо, какъ и слфдуетъ, пре- 
красно, съ богом').--сь неопр, или в. сьне- 
опр. сь ὅπως, ὡς ἄν: дЪлать то, что—; до- 
стигать того, что--; доводить до того, что—; 
заставлять: αἰσχύνεσθαι ἡμᾶς ἐποιήσατε; пола- 
тать: χαὶ δή σφεας ποιέω ἴσους ἐχείνοισι εἶναι. 
--(вь вопрос%), ті ποιῶν какимь образомъ? 
напр. τί ἂν ἐγὼ ποιῶν χάριν Ἀύρῳ ἀποδιδοί- 
цу.--(сь дополненіями, означающими м$сто) 
помфщать, ставить: τὶ или τινὰ ду µέσῳ, ἔξω 
βελῶν, ἐπὶ τοῦ ξηροῦ; ἐντὸς ποιεῖν помфщать 
внутри, включать. — ποιεῖν μᾶλλον εἴς τινα 
склоняться 60486 на сторону кого α.--χρόνον 
οὐδένα ποιεῖν не тратить времени, не медлить; 
позд. Н. 3. пребывать, оставаться: χρόνο», μῆ- 
νας, νυχθήµερον.-- Су. з. дВлать, совершать и 
т. п. (для себя, по собственному побужденію); 
иногда: приказывать дфлать; τινὰ уф ἑαυτῷ 
или ἑαυτόν подчинять себЪ, дЪлать подвласт- 
нымъ кого; τὶ ἑαυτοῦ присвоивать себ что л.; 
τινὰ ἐς τὸ συμµμαχικόν принимать кого въ 
союзь; τινὰ ἐς φυλακήν отдавать кого я. подъ 
стражу; ἐς ἀσφαλειάν τι помфщать Что ᾱ. въ 
безопасное м%сто; τινὰ ἐν ὀργῇ ποιεῖσθαι или 
ὀργὴν ποιεῖσθαέ τινι (см. ὀργή); λόγον ποιεῖ- 
σθαι (см. λόγος); ду ἀποῤῥήτῳ (см. ἀπόῤῥητος); 
сь дв, в. дАВлать кого чёыъ: τινά νἱόν, παῖδα 
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усмновлять кого 4., τινὰ γυναῖκα брать кого л. 
въ жены, жениться на комъ; πολέμιόν τινα 
объявлять кого врагомъ.— считать, почитать, 
съ дв. в.: ті συµφοράν что л. бЕдствіемт; δει- 
убу (см. δεινός), ὅσιον, ἀνάσχετον, ἕρμαιόν τι; 
µέγα или μεγάλα (см. μέγας); οὐδέν τι ви во 
что ве почитать что л, не обращать никакого 
внимавія; περὶ πολλοῦ (πλείονος, πλεἰστου) счи- 
тать важнымъ, цфвить высоко (выше, выше 
всего); περὶ ὀλίγου или παρ) ὀλίγον считать 
маловажнимь, мало цінать; περὶ παντός счи- 
тать важнбфе всего, цівить выше всего; фс! 
οὐδενός ни во что не считать; ἐν σμικρῷ μέρει, 
ἐν ὁλιγωρία считать маловажньмь, ἐν µεγάλφ 
τι считать важнымъ, бу ἐλαφρῷ считать лег- 
кичЪ, ἐν ὁμοίφ считать равиымъ или одина- 
КОВО важпымт, ἐν «бат; считать безопаснымъ, 
ἐν удиф пміть въ обыча$, ἐν θαύματι считать 
удивнтельнымъ. — Очень часто въ связи съ 
именами сущ. служить для описанія простого 
глагогза: πόλεμο» ποιεῖσθαι вм. πολεμεῖ», ά- 
уцу т. ви. µμάχεσθαι, δίωξιν π. вм. διώκειν, 
ἐπιμέλειαν π вм. ἐπιμελεσθαι, θώυμαπ. вм. 
θαυμάζει», φυγἠν π. вм. φεύγειν, φυλαχὴν п. 
вм. φυλάττειν и т. π.--(Περειμῆ слогь ποι у 
атт. поэтовъ иногда кратокъ.) 

ло, й, зп. іон. вм. πύα. 

ποιήειςν εσσα, εν, травистьй, злачньй, богатый 
травою (лугами). эп. 

ποίημα, τος, 16 (ποιέω), произведене, работа, 
вещь: Χχρύσεον, χάλκεον и т. п.; ос. стихо- 
творен1е, поэма, сочиненіе; Н. 3. твореше, 
тварь. 2) діло, αβϊοτείο, 

ποιημάτιον, тб, уменьт. отъ ποίηµα, неболь- 
шое стихотвореше. позд. 

ποιηρός, ὃ--ποιήεις. позт. (Епг.) 

101046, εως, ἡ (ποιέω), двланів, приготовле- 
н1е: µύρου; постройка: νεῶν; творевіе, сози- 
даніе, пронзведеніе: τῇ παρ ὑμῶν ποιήσει 
πολίτης гражданивь по вашему постановле- 
нію или рзшеню (не коренной). Ъ) ос. сочи- 
невіє стихотворныхь произведен: ἐπῶν, 
τραγφδίας и т. п;вооб. стихотворство, поззія, 
(иногда) стихотвореніе. с) позд. усыновлене. 

ποιητής, об, ὁ (ποιέω), хБлатель, изготовитель; 
фабрикангъ: μηχανημάτων, κλίνης, творець, 
создатель, изобрітатель. Ь) ос. стихотворецъ, 
позть; вооб. сочинитель: л. τῶν λόγων. с) 
Н. 3. исполнитель: τοῦ νόµου, λόγου. 

ποιητικόὀς, 3. (ποιέω) способпый сдёлать или 
произвести что л., τινός творческий. Р) ос. 
способный къ поэтическому творчеству; сти- 
хотворный, позтическій; й ποιητική стихо- 
творное искусство.—нар. -χῶς по обычаю по- 
этовъ, поэтически. 

ποιητός, 3. (ποιέω) сдфаанный, εὖ л. искусно 
сдбланний (зп. тоже безъ #5); υἱός усынов- 
ленный; πολίτης принятый въ число граждань 
(ве природный гражданинь); вооб. не нату- 
ральный, искусственный, вымышленный, при- 
творный: τρόπος. 

ποιήτρια, 1, ж. κ. ποιητής, женщина поэт. позд. 

ποιηφαγέω (пот, φαγεῖν) питаться травою, 
растеніями, іон. 

ποικιλ-είµωών, 9. р. ονος (εἶμα), въ пестрой 
одежді. АевсЬ. Ргош. 24. 

ποικιλέα, 1 (ποικἰλος), пестрота; разнообразів; 
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пестрое украшеніе, узоръ, орнаментъ. 9), ΒΗ- 
шивавіе узоровъ, вышивка: ὑφαντικὴ καὶ π. 

ποικέλλω (ποικίλος) дфлать пестрымъ, испещ- 
рять, разукрашивать, украшать; разрисовы- 
вать; вышивать; искусно изображать что Л.: 
χορόν (бу σάκευ), πώλους бу πήναις. Б) разно- 
образить: ἀνθρώπων βίον. с) говорить хитро, 
лукаво, хитрить: οὐδὲν И ὧν σὺ ποικίλ- 
λεις πάλαι, т. 6. οὐδὲν τούτων б и пр. Σπάρ- 
τα πεποίκιλται τρόπους Спарта хитро устроена 
въ правахт своихъ, т.е. мудрены правы Спарты. 

лож ис, τος, τό (ποικ/λλω), узорь, украшеніє, 
рисунокъ, ткань съ узорами. 2) разнообразіе. 

ποικιλο-δέρµων, 2., р. ονος (δέρµα), съ пе- 
строй кожей, пестрый. Кит. 1. А. 226. 

ποιχιλό-δριᾶ, р. -τρῖχος, 6, й, съ пестрими во- 
лосами, т. е. съ построю шерстью. поэт. 

ποικιλο»μήτης, ου, ὁ (µῆτις), хитроумвый, 
хитрый. зп. 

ποικιλό»νωτος, 2. съ пестрой спиною. поэт. 

ποικιλό-πτερος, 2.(πτερόν) сь пестрыми перь- 
ями или крыльями. поот. 

логхі 206, 3. пестрый. Б) разукрашенный, укра- 
шенный різьбою: χλισµός, Зобуос; украшен- 
ный фигурами (випуклою работой): тєруєс, 9ю- 
675 ит. п.; украшенный узорами, разноцвіт- 
НИ: πέπλος, ἱμάτιον; поэт. τὰ ποικίλα пестрые, 
разноцвфгные ковры; расиисанный, разрисо- 
ванньй: й ποιχίλη στοά разрисованный пор- 
тикъ въ Аеинахъ (котораго стзвы расписаны 
были изв стнымъ живописцем» Полигнотомт); 
татуированный: логхідог τὰ νῶτα (в. оти.). с) 
разнообразний: εἶδος, ἡδονή. 9) запутанвый, 
хитросилетенный: δεσμός; въ пер. замысло- 
ватый, темный, двусмысленный, трудный (объ 
оракулахъ, законі и т. н.). е) хитрый, лука- 
вый; εἰδέναι ποιχίλον τι знать что л. хитрое, 
мудрое. — нар. ποιχίλως пестро, разнообразно, 
хитро; π. ἔχειν быть разнообразнымъ. 

ποικιλὀ»σότολος. 2. (στολή) въ пестромъ одф- 
яній, разукрашенний. Зорю. РЫП. 343. 

ποικιλύ»φρώ», 2.) р. ογος (φρήν), хитрый, ко- 
варный. Киг. Нес. 131. 

ποικιλτέον, прил. отгі. оть ποιχίλλω. 

ποικιλτής. 05, ὁ (ποικίλλω), вышивающИ узоры, 
золотошвей, узорщикъ. 

ποικιλ«ᾠσός, 2. поющ загадочное, хитрое. 
Зорі. О. В. 130. 

логист, б. -ανῶ (ποιμήν), пасти, сь в; въ 
пер. заботиться о ком»; абс. быть пасгухомъ. 
--Стр. пастись; поэт. πάς пеєЛогцауго τόπος 
все м'всто изойдено. 

ποιμᾶνόριο», тб, стадо. АезсЬ. Регз. 74. 

ποιµάνωρ. ορος, 6, пастырь, вождь. АезсрЬ. 
Рег8. 241. 

ποιµενικός, 3. пастушій; ἡ ποιµενική, подр. 
τέχνη, искусство пасти. 

ποιιεήν, ένος, 6, настухъ; въ пер. пастырь, вождь. 

лобшуті, 7, стадо; въ пер. толпа. 

ποιμινἠξος, 3. стадный, служащій для стада: 
σταδµός. эп. 

ποέµνιο», τό — ποίµνη. 

ποιμνίτης, ου, ὁ, пастушескій, сельскй. поэт. 

ποινάτωρ, ορος, ὁ (ποινάω), каратель, мсти- 
тель. поэт. 

τοινάω, въ ср. 3. -ἆομαι, мстить, τινά кому. 
Βαν. 7. Т. 1433. 

ποινή, ἡ, дор. -уб, лат. роепа, пеня (ос. за уби- 
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таго), возмездие, вознагражденте, τινός за кого 
или зв что; Β006. кара, наказаніє. 2) 1Ιοινή, 
7, богиня кары, возмездія. 

ποένιµος. 2. карающій, мстящій. поэт. 

ποιο-»όμος, 2. (ποία, νέµω) питающійся тра- 
вою, травояданій, Аєвсі. Ав. 1169. 9) ποιό» 
νομος, 2 . (ποία, νομή) имзющ травистыя 
пастбища или богатый ими. Аезс\. Заир. 50. 

ποῖος, 3., вопр. мфст., какой? какихъ свойствъ? 
лат. (18119. Употребляется въ прямомъ п за- 
висящемь вопросф, съ сущ. и безъ него; вт 
послфднемъ случа можно переводить: ποῖος 
кто, ποῖον или ποῖα что?— Иногда присоеди- 
няется къ нему τὶς, ті для выраженя чего л. 
неизв$ стнаго, и членъ или міст. указат., когда 
спрашивается о чемъ либо уже упоманутомт: 
χοῖόν μέ τινα νομίζουσι εἶναι каким'ь меня счи- 
таютъ? —то ποῖον 6) λέγεις ила ποῖα ταῦτα 
λέγεις или τὰ ποῖα δὴ ταῦτα λέγεις что 910 ΤΑ- 
кое ты говорить? — Сь неопр. ποῖοί х віт 
᾿Οδυσῆι ἀμυνέμεν, соб. какими вы были би или 
показали бы себя относительно помощи Одис- 
сею, т. е. какъ помогли бы вы Одисссю, ОЧ. 
21, 195. 

ποιός, 3., ΜΡΟΤ. неопр., какой нибудь, об, ποι- 
06 τις. 

ποιότης, ητος, ἡ, качество, свойство. 

ποιπνυω пихтіть, запихаться, суетиться, спб- 
шить. эп. (удв. πνυ. πνέω). 

ποέφυγµα» τος, тд. соб. пихтініг, сопініе; ВЪ 
пер. угроза. АезсЪ. Зер%. 280. (ποιφύσσω уд. 
φυσ. φυσάω, сильно дышать). 

ποιώόης, 2. (ποία, εἶδος) травистый, богатый 
травою. 10Η. позд. 

лоха, дор. ви. πότε. 

πόκος, ὁ(πέκω), стриженая шерсть; вооб. шерсть, 
волна (овецт). 

πολέας, 10486, πολέεσσι, см. πολύς. 

πολεμαρχειος, 2., прил. оть πολέμαρχος, при- 
паллежащій полемарху; τὸ πολεμαρχεῖον при- 
сутственный ΛΟΜΤΈ полемарха. 

πολεμαρχέω быть полемархомъ (πολ έμαρχος). 

πολέμ-«αρχος, б (πόλεμος, ἄρχω), военачаль- 
ник», вождь. 2) полемархъ въ Аоинахъ, тре- 
тій изъ девлти архонтовь, первоначально вое- 
начальникь (Нег. 6, 109), впосаАфдетви за- 
нимавтійся судопроизводствоме надр метз- 
ками и иностранцами. 3) полемархь въ Спар- 
т, т. е. начальникъ моры (00%). 4) полемархъ 
въ Оивахъ (одна изъ высшихъ должиостей). 

πολεµέω (πόλεμος) воевать, сражаться, τιν 
πρός или ἐπί τινα съ Емъ; но σὺν τινι, µετά 
τινος въ СОЮЗ съ ΚΈΝΜΣ; (позд. τινα нападать 
на кого ВОЙНОЮ); πόλεμον πολεμεῖν вести вой- 
ну; въ пер. воевать, краждовать, бороться. — 
Стр. подвергаться ΡΟΝΗΑ, нападенію; но πόλε- 
рос πολεμεῖται война ведется; τὰ περὶ Μντι- 
λήνην οὕτως ἐπολεμεῖτο такъ ведена была вой- 
на у Митилены; б. ср. з. πολεμήσομαι въ стр. 
знач. 

πολεμεήξος, 8. (πόλεμος) военный, воннскій. эп. 
іон. 

πολεμησείων дезій. отъ πολεμέῶ, желать войны. 

πολεµέδω, 6. -ἴσω и -ίξω, эп. поэт. вм. лоде- 
ибо; ро πολεμίζειν ἦσαν Αχαιοί (личная 
конструкція) = ῥηἵτερον ἦν πολεμίζειν Дуби- 
ος. 

πολεμικός, 3. (πόλεμος) относящйся къ войн, 
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военный; τὰ πολεμικά все, относящееся до вой- 
пы, военное дфло; то πολεμικόν сигнал» ΕΕ 
битвЪ: τὸ π. σημαίνει», или крикъ воинскій: 
τὸ π ἀνακεκραγέταυ ἡ πολεμική, подр. τέχνη, 
ΒΟΟΠΠΟΟ искусство изи ремесло. 9) воинствен- 
ный. с) враждебный. — пар. -κῶς враждеб- 
πο; πολεμικῶς ἔχειν πρός τινα быть враждеб- 
ним» къ кому или во вражді сь кім». 

πολέμῖος, 3. (πόλεμος) вепріятельскій, враже- 
скій, враждебный, τινί шли τινός; б πολέμιος, 
об. во мн., неприятель, врагь; 7 πολεμία (подр. 
71) непріятельская страна; τὸ πολέμιον враж- 
да. })--πολεμικός, относящійся κ. ΒΟΠΗΊ: τὰ 
πολέμια-- τὰ πολεμικά, поэт. д &х δορὸς, πο- 
λεμίου γεγώς родившийся оть воевноплфнницы. 
Зорь. Аї. 1018. 

πολεμιστήφιος, 3. и 2. (πολεμιστής) воинскій, 
боевой: ἵππος, био; τὸ πολεμιστήριο», подр. 
оно; τὰ πολεμιστήρια военные снарядн. 

πολεμιστής, 05, ὁ (πολεµίζω), эп. воинъ, боецъ; 
позд., какь прил., военный, боевой. 

πολεμό«κραντος.». (κραίνω) совершающий вой- 
ною; πο др. рьшающій войну. Аезср. Зерё. 162. 

πολεμόν-δε на войну, въ битву. эп. 

πολεμοποιέω возбуждать войну, ссорить. 

πολεμο-ποιός, 2. возбуждающий войну, воз- 
ставів или вражлу; ссорящій. нозд. 

πόλεμος, 6, война, τινὀς кого или сь ЕЪмъ; 
вь пер. вражда, ссора, борьба; эп. поэт. 
битва, сраженів; τὰ τοῦ πολέμου военныя 
118. — ср. πελεμίζω. 

πολεµμο-φθὀόρος. 2. (φθείρω) губящій войною. 
Аезсі. Регз. 652. 

πολεμόω ΛΆΛΑΤΕ врагомъ; ού. въ ср. з. дблать 
себ врагомъ, τινά кого л.; въ стр д$латься 
врагомт. 

πολέος, πολέσι, πολέσσι, см. πολύς. 

πολεύω вращаться, пребываль, Од. 22, 228. 
2) вращать, пахать: убу, Зорі. Απ. 341. 

πολέω (πέλομαι) вращаться, пребывать: νῇσον 
на острові; тоже въ ср. 8, πολεῖσθαι ἔς τι 
приходить въ какое т. місто. поэт. 

πολέων», см. πολύς. πόληες, см. πόλις. 

πόλησις, εως, й (πολέω), вращеше, обращенте. 
Ῥ].) 

до (πολιός) дблать сЪдымъ; только въ 
стр. сфдбть, бфлфть. Аезсь. Регв. 108. 

πολιά-οχος, см. πολιοῦχος. нозт. 

πολί-«αρχος, ὁ (ἄρχω), правитель, начальник» 
города. поэт. позд. 

πολιάς, ἆδος , й (πόλις), покровительница или 
защитница города, эпитеть богини Авины. 

πολιεύς, έως, ὁ (πόλις), покровитель или за- 
ΠΗΤΗΠΕΣ города, зпитеть Зевса. 

πολέδω, а0. ἐπόλισα, пр. с. стр. πεπύλισμαι 
(πόλις), строить город; л. теї Дос строить ст%- 
ну; Л. τὸ χωρίο», τὸν τόπον строить, основы- 
вать гороль въ містности. — Стр. лодіс πε- 
постой городь построепъ, находится. 

πολιήτης, б, зп, іон. (ноэт.) вм. πολίτης. 

πολιήτις, ‘ос, й, соб. ж. къ πολιήτης, какъ 
прил., л. ἀκτή городской берегь, т. 6. берегу, 
прилегающий къ городу. поэт. 

πολιν«δε въ городъ. эп. 

πολιο-κρὐτᾶφος, 2. съ сфдыми висками, т, е. 
съ сЪдыми волосами (на вискахъ). эт. 

πολιορχέω (πόλις, εἴργω) осаждать, τέ или τι- 
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уб.-- Стр. быть осаждаемымъ, выдерживать 
осаду; 6. ср. з. πολιορκήσομαι, въ стр. знач. 

πολιορκητής, об, 6, осаждатель городовъ, 
прозвище Димитрія, сына Антигона. 

πολιορκία, й, осада (города). 

л04106, ὃ., поэт. 2., сбдой (06. о волосахъ πο 
старцахъ); поэт. въ пер. старый, древній: νό- 
рос, φῆμαι; δάχρυον слеза старческая; ἅλς, 
πόντος свдоє море (оть пфнящихся волнЪ); 
λύχος сФрый волкъ; σίδηρος бфлое желфзо; 
αἰθήρ свбтлнй зварь. 

πολιοῦχος, 2. (πόλις, ἔχω) градодержавный, 
владбющій городомт, охраняющій городе, 
зпит. боговъ. 

πολίοχος, 2.-- πολ ιοῦχος. Киг. ВБез. 821. (коні.) 

πολιό»-χρως, р. етос, 6, ἡ, бВлоцвфтный, 6ф- 
αμΠ: ХОХУОС. ПОЭТ. 

πόλις, 9, р. πόλεως, д. πόλει и пр, іон. р. πό- 
4406, д. ПОМ, им. мн. πόλιες или πόλῖς, р. πο- 
Мот, д. πόλισι, в. πόλιας и πόλῖς, эп. р. πό- 
ληος, д. πόληι, мн. им. πόληες, в. πόληας, д. 
πολίεσσι (πολύς, кор. πλε.) городъ; иногда 
въ значени: родной городъ, главвый городъ 
(напр. у Аттиковь Адипн); или главная часть 
города, Акрополь, Твис. 2, 15; эп. πόλις 
ἄκρη:- --фирблодс; χατὰ πόλιν (али ἐν πόλει) 
χαὶ бу ταῖς στρατείαις, дот1 πα] ἠαθᾳαθ, въ 
мир$ и ва войн. 2) совокупность веїхь 
граждаєь, сіуіїав; государство; ос свободное 
государство, республика: τὰ τῆς πόλεως го- 
сударственння или общестгеннья дЪла. 3) игра 
(въ роді шахматной). 

πόλισμα, τος, τό (πολίζω) = πόλις. 

πολισδµμάτιον, тд, уменьш. ΟΥ; πόλισμα. позд- 

πολισόο-γόμος, 2 (πόλις, νέµω) правящий го- 
сударствомъ: ἀρχαί государственный, обще- 
ственный: βιοτά. поэт. (Аевсі.) 

πολισσοῦχος, 2.--πολιοῦχος (о богахъ); насе- 
ляющій городъ (о людяхъ). поэт. 

πολιτ-άρχΊΆς, ου, 0 = πολίαρχος. Н. 3. 

πολῖτεία, 9, гражданство, право гражданства. 
2) управление государствомъ, ос. способъ упра- 
влешя государствомъ, политика. 3) государ- 
ствепное устройство, форма правленія; ос. 
демократія, республика. 4) вооб. государство; 
την πολιτείαν ἄγειν управлять государствомъ: 
οἱ τὴν π. ἔχοντες правящіе государствомъ. 

πολίτευμα. τος, τό (πολιτεύω)-- πολιτεία, ос. 
способъ управленія государствомъ, полити- 
чоскій принципъ; управленіе государствомъ; 
государственное устройство. 

πολϊτεύω (πολίτης) быть гражданиномт; хат! 
ὀλίγαρχίαν, χατὰ δηµοκρατίαν πολιτεύειν на- 
ходиться подь олигархическимъ, демократи- 
ческимъ правленемъ. р) управлять госулар- 
ствомъ или общественными дфлами. — Стр. 
управляться, быть управляемымъ; τὰ πεπολι- 
τευµμένα общественныя дЪла, политическая 
дфятельность. — Ср. 3. = д%й.; ос управлять 
государствомъ, заниматься общественными д$- 
лами; οἱ πολιτευόµενοι занимающеся обще- 
ственными дблами, управляющіє государ- 
ствомъ, государственные дфятели (у Авикянъ 
ос. ораторы); ἃ πεπολίτευµαι что я дбфлаль 
при ΥΙΡΘΒΙΘΗΙΗ государствомъ, или какъ по- 
ступаль я при управленій государствомъ, 

πολιτηίη, 7, іон. вм. πολιτεία. 
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πολίτης, ου, ὁ (πόλις), гражданину. Б) сограж- 
данин». 

πολῖτικὸς, 8. (πολίτης) припадлежащій гражда- 
нам», гражданскій; τὸ πολιτικόν граждане; тд 
πολιτικόν (подр. στράτευμα) войско, состоящее 
изъ граждан. | 2) (πὀλις) к: осающЕся государ- 
ства, государственный, общественный, поли- 
тическій; τὰ πολιτικά госуларственння, обще- 
ственныя дбла; τὰ πολιτικὰ βλάπτειν врелить 
общественному благу; й πολιτική (ΠΟΛ). ἔπι- 
στήµη или τέχνη) государственная паукз, ис- 
кусство управлять государствомъ, политика — 
(о людях) способный къ управлению государ- 
ством», къ занялію общественными ділами, 
вооб. занимающійся государственными хіва- 
ми; б я. государственный мужь.--Адуос го- 
сударственная р$чь (позд. общеупотребитель- 
ная, простая).—нар. πολιτικῶς шо граждан- 
ски, какь прилично гражданину; позд. скром- 
но, просто, ласково, 

πολῖτις, ιδος, д, ж. къ πολίτης, гражданка; 
согражданка. 

πολίχνη, й, уменьш. отъ πόλις, геродокъ, м$- 
стечко. 

1Ιολέχνη, 1, г. на ο. Криті, 2) г. па о. Χίος. 
Πολιχνίτης, ου, 6, Полихиитъ, житель г. По- 
лихим. 

πολίχνιον, τὸ = πολίχνη. 

πολλάκις, нар., эп. поэт. также πολλάκι (ло- 
156), много раз», часто. 2) ποσα}. εἰ ей», ή, 
ἵνα μή -- Тогів, можеть быть, только: εἰ πολ” 
λᾶκις если только. 

πολλαπλασιάξω умпожать. позд. 

πολλαπλάσιος, 3., 10Η. -πλήσιος, мноократ- 
НЫЙ; ‚гораздо многочислеля фе, больше, съ р. 
или ᾖ.---πολλαπλάσια, какть пар., многократ- 
но, гораздо больше. 

πολλαπλασιύω умножать. 

πολλαπλασίώ», 2., р. ονος, позд. ΠΠ. 3.=по]- 
λαπλάσιος, 

πολλαπλασίωσες, εως, ἡ, унноженто. 

πολλαπλοῦς, 3., сокр. изъ -πλόος, мпогообраз- 
ный (не простой, въ пер. не прямой: ἀνὴρ д4- 
πλοῦς хай п.). 

πολλαχῇ, нар., мпогими способами, всячески; 
по многимъ причинам; во многихъ ыЪстахт; 
часто. 

ло44(х0=Эъ, нар., со многихъ сторонъ, мість; 
но многимъ причинамъ. 

πολλαχό-ὃι, нар., во многихъ містах». 

πολλαχό-«σει, нар., во многія міста. 

πολλαχοῦ, нар. во многихь містах»; часто. 

πολλαχῶς, нар. многими способами. 

πολλόν, πολλός, зп. іон, вм. πολύ, πολύς. 

πολλοστη-μόριος, 2. весьма малый: τὸ л. песь- 
ма малая часть. позд.- ср. слБд. 

πολλοστὀς, 3. (πολύς) одинъ изъ многих», обы- 
кновенный, простой, весьма малый, незначи- 
тельный; πολλοστὸν. µόριον или μέρος самая 
незначительная часть. 2) о времени: весьма 
долгій, πολλοστῷ χρόνῳ послі весьма дох- 
таго времени. 

πόλος, б (πέλω), ось, ос. земная и небесная; 
полюсь (сБверный и южный); в00б. небо. 2) 
'олнечные часы (но др. астрономическій ин- 
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πολύ-αθλος, 2. славный многими борьбами 
и побЪлами. позд. 

πολυ»αίµων, 2., р. ονος (αἶἷμα), весьма кро- 
вавый. Аезсй. Зир. 840. 

πολυ-αίέγετος, 2. (αὔέω) = πολύαινος, Киг. 
Пег. 761. 

πολύ-αινος, 9. весьма прославляемый, весьма, 
славный. эп. 

ло, р. ἀϊκος (400%), какъ првл., много- 
бурный, многотрудний, тяжелый. зи. 

πυλνανόρέὼ (πολύανόρος) быть многолюд- 
иБм'ь, весьма ласелепньмт,, 

лодуеаубооу, τό, мЪсто, куда сходится ΜΠΟ- 
го людей; об. кладбище. позд. 

πολύκανδρος, 2. (ἀνήρ) пибющій много му. 
жей; мпоголюдный; многочисленный. поэт, нозд, 

πολυ-ανθής, 2. (άνθος) весьма цвфтущий. эп. 

πολυ-ανθρωπία, й, множество людей, мно- 
ГОлЮДСТВО. 

πολυ- ἄνθρωπος, 2. многохюдннй, 

πολυ» ένωρ, ορος = πολύανδρος. поэт. 

πολυ»ἄργυρος, 2 2. богатый серебромт. іон. поз. 

πολυ-άρητος, 9. (ἀράομαι) многожеланный. 
эп. (атт. πολυάρατος. ΡΙ.). 

πολν-αρκχής, 2. (ἀρκέω) весьма достаточный, 
богатый; ποταμός ріка весьма полезная, даю- 
щая страні миого благь. іон. позд, 

πολυ-άρµατος., 2. (ἅρμα) ботатый воевными 
колесницаии. Зорі, Απί, 149. 

лодувадибтос, 2 . (ἁρμονία) многоголосный. 

πολύ-αρνι, д. СД. какъ бы отъ πολυάρη», бо- 
гатый овцами (за им. об, принимается ло- 
λύαρνος, 2.). Ἡ. 2, 106. 

πολνυ-αρχία, Ἡ, многовластів, правлеше мно- 
ГИХЪ. 

πολύ-αστρος, 2. (ἄστρον) многозвздный. Кит. 
Гоп. 570. 

πολυ«άχητος, 2. (ἠχέω) многозвучный, громкій. 
Киг. Αἰο, 918. 

πολυ «βᾶφής, 2. (βάπτω) много разъ или часто 
погруженный. АезсВ. Регз. 275 (πο др. ἅλι- 
βαφής). 

πολν-βενδής, 2. (βένθος) весьма, глубок. эп. 

πολυ-βόρος, 2 (βορά) прожорливый. 

Пой Вос, ὁ, Полибъ, царь Корипескій, вос- 
питавшій дина. 

πολυ-βότειρα, й (βύσκω), какт прил. ж , нитаю- 
щая многихт; только въ формі πουλυβ.--θπ. 

πολύ«βοτος, 2. (βόσχκω) питающій многихт. 
поэт. позд. 

πολύ«βοτρυς, 10, 0,7, богатый виноград- 
ними кистями, гроздами. поэт. 

πολύ-βουλος, о. (βουλή) исполненный мудрих» 
6ΟΒΆΤΟΒΡΣ, мудрый. эп. поэт. 

πολυ«βούτης, ου, 6 (βοῦς), богатый быками, 
рогатымъ скотомт. эп. 

πολύ«βροχος, 2. со многими нетлями. Киг. 
Н. Е. 1035. 

πολυ«γηθής, 2. (уйдос) весьма радостный, 
праятный. эп. поэт. 

πολύ»γλωὠσσος, 2., алт. -ττος (γλῶσσα), много- 
язнчвній, `происходящуй отъ многих» языковъ 
или зюдей: Вот, ἀπειλή (стоустый); δρῦς дубь 
многоязичвий (въ Додон, изрекающій ора- 
кулы посредством многих» листьевт); позд. 
говорящій на многихь языкахъ.— поэт. позд. 


струменть, показнввющій переміну ΒΡΟΝΘΗΣ|ποΛυ-γνώμων», 2. р. ονος (γνώμη), весьма 


гоха). Нег. 2, 109. 


умный. 
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Πολύγγωτος., ὁ, Похигноть, знаменитый жи- 
вописець изъ басоса (въ 5 в, до Р. Χ.). 
πολύ-γομφος., 3. скрфпленный многими гвоз- 
дями. Аевсі. Регз. 71. 

πολυγονέοµαι (πολύγονος) весьма расило- 
жаться, размножаться. позд. 

πολυΞ-γονία, й, многоплоде. 

πολύ-γονος, 2. миогонлодный, илодовитый. 

πολυ-γράμμᾶτος, 2. (γράμμα) весьма, ученый. 
позд. 2) амбющій много знаковъ. поэт. у Рій. 
Рег. 26. 

πολύ-γωώνος., 9. многоугольный. позд. 

πολυ-δαέδαλος, 2. весьма искусный; весьма 
искуспо сдВланный. эп. 

πολυ-δἀάκρῦος.2.,  πολύόακρυς, 506, 6,1, лож 
λυδάκρῦτος, 2. (δάκρυ, δαχρύω), многослез- 
ный, исполневпый многихъ слезъ, достойный 
многихь слезъ, весьма оплакиваемый. эп. поэт. 

πολυ-δάπανος, 2. (δαπάνη) дфлающ много 
расходовъ, расточительный. 2) требующий боль- 
шихъ издержекь, дорого стоящий. 

πολυ-δειράς, &д0с, 6, 5, имфющЙ много вер- 
ШИН». ЭИ. 

πολνυ-σένδρεοςι2.9µ. ηπολύδενόρος, 2. позд., 
обильный деревьями (д. мн. πολυδένδρεσσι, 
Киг. Вассі. 560). 

лодбефебиос, 2. со многими связями, крфико 
связанный. эп. 

Πολυ δεύκης, ους, 6, Полидевкъ, сынъ Зевса 
и Леды, братъ Кастора; лат. РоПах. 

πολυςόίψιος, 9. (δίψα), соб. много жажду- 
щій; безводный. 1]. 4, 171. 

πολύ-ὄονος, 9.(δονέω) много кружащійся, блуж- 
хающій. АезсЬ. Ргош. 820 (коні. πολύφθορος). 

πολύ-όρομεος, 2. много б8гающій, миого ски- 
тающійся. Аезср. Бир. 737. 

πολυ-δωρία, ἡ, даренів многаго, щедрость. 


πολυ-θαρσής, 2. (9άρσος) весьма отважный, 
см$лый. эп. 

πολυ-θεάµων, 2. р. ονος (Эеёошог), видбв- 
шій много. РІ. 

πολύ-θεος, 2. имфющй много боговъ; принад- 
дежащій многимь богамъ: ἔδραι. АезсЪ. Зир. 
424 и поз. 

πολύ-Θερμος, 2. весьма теплый, горач!й. позд. 

πολύ-θηἌρος, 2. (970) богатый звфрами. ноэт. 

πολυ-θρέμμω», 2., р. ονος (τρέφω), питаю- 
Пий многих». поэт. 

πολύ-ΘρήΥΟςΘΩ 2. весьма плачевный. поэт. 

2045=5:0006, 2, сокр. «Όρους, весьма шумный; 
много говорящій. поэт. 

πολυ-θρύλητος, 2. (θρυλέω) о чемь много 
болтаютъ, весьма извфетный. 

πολύ-θ.ὄρος, 2. (θύρα) имфющій много дверей, 
много скважинь или дырьевъ; π. διαπτυχαί, 
т. е, многочисленнья складки, Киг. 1. Ἱ. 
727(?). поэт. шозд. 

πολύ» ὅτος, 2. (39%) им'зющій много жертвъ, 
богатый жертвоприношеніями; σφαγαὶ т. за- 
кланів многихъ жертв», поэт. (πολύθνυστος, 2. 
коні. къ Киг. Нег. 777.) 

πολυςιδρείη, ἡ, многознавів, мудрость. зи. 

πολύ»ιδρις, 106, ὁ, ἡ, много знающій, весьма 
умный, хитрый. эп шозт. 

πολύθιππος. 2. имфющ много коней, зи. 

πολυ-κχαγκής, 2. весьма сухой, δίψα сильная 
жажда. эп. —ср. λάγκανος. 

πολυ-«καισαρία., 1 (Ἰαἴσαρ), правлеше мно- 
гихъ Кесарей. позд. (Ο6ΡΑΒΟΑΛΔΗΟ на подобе 
πολυκοιρανίη). 

πολυ-κᾶνήῆς, 2. (καίνω) убивающій многихъ; 
9 υσίαι п. многочисленныя жертвоприношения. 
Аезсв. Αρ. 1169. 

πολύ-καπνος, 9. весьма дымный, закопт$лый. 


πολύ-όωρος, 3. (δῶρον) получившій много| Еаг. КІ. 1140. 
подарковь, большое приданое. эп. πολυκαρπίας, Ἡ, многоплодіє, обил1е плодовъ, 
πολύ-εόδρος, 2. (ἔδρα) со многими сфдалищами. | урожай. 


чн аа нн па ан а п а о а рана а о раса 


позд. πολύ-καρπος, 2. обильный, богатый плодами, 
πολυςειδής, 9. (#006) многообразный, разно- | | плодородвый. 
образный. πολυκερσεέῃ, 7. большая хитрость 04. 24, 167. 


πολυ-ειόία, ἡ, много-бразівє, разнообраліе, |πολυ-κερόδής, 2. (κέρδους) весьма хитрый зи. 
πολυ-έλικτος, 2. (ἑλίσσω) много разъ зави- | лоддехершс, 0, й, р. -κέρωτος(ϱ), в. -κερων 
той, извилистый; вооб. многообразный. Киг. (κ6ρας), мпогорогій; φόνος л. убійство боль- 


Рьоеп. 314. шого количества рогатаго скота. Зорь. ΑΙ 55. 
πολυ-επής, 9. (ἔπος) многословньй. Аєвсі. | πολύ«κεστος, 2. много или богато вышитый. 
Ас. 1134. П. 3, 371. 
πολυ-ετής, 9. (8106) многолітній, весьма ста- | πολυ-κέφαλος, 2. (κεφαλή) мпогоголовый. 
рый, престар$лый. поэт. позд. πολυ-κηόδής, 2. (κῆδος) исполненный забогь, 
πολύ-ευκτος, 9. ιεὔχομαι) многожеланный. |  цезалей. зи. 
πολύ-«ζηλος, 2., соб. много ревнуемый; весьма πολύ-κλανστος, 2 (Киг. І. А. 779) и об. πο- 
любимый: πόσις; исполненный соперничества: , λύχκλαντος, 2. и 3. много оплаканный. поэт. 2) 
βίος. поэт. ‚ ΝΠΟΤΟ илачущій, ноэт. 
πολυ«ζήλωτος, 3. (ζηλόω) весьма любимый, Πολύκλειτος, б, Поликлить, изъ Сикіопа, слав- 
желанный. Киг. Нар. 168. ‚ НЫЙ ваятель, въ 5 в. до Р Х, 
πολύ-ζὔγος, 9. (буду) имБющій много ска- πολυςκλήᾶς, 1906, й, прил. о корабля, имбю- 
мей для гребцовт. 1]. 2, 293. ‚ ЩИ много весель (по др. много скамей для 
лодлетуєдіс, 2. (ἀγείρω) во множествв со- гребцовъ). зп.--см. χλείς 4. 
бранный. П. 11, 564. πολύ-κλήρος, 9. имбющій большой удбль, 
πολυ-ήκοος, 2. (ἀκούω) много саншавшій, | большое наслідство; весьма богатый. эп. 
много знающій, весьма свфдущй. πολύ«κλητος, 2. (καλέω) во множестві приз- 
πολυ-ήμερος. 2. (ἡμέρα) мпогодневный. позд.|  вапный, или же многозванньй, т. е. много 
πολυ-ἠρᾶτος, 2. (ἐράω) иногожелаиный, весь- | разъ зваиный. эп. 


ма любимый, очень любезный или прёятный. эп. | πολύὐ-κλυστος, 2. (κλύζω) сильно волнующий - 
πολυ-ηχής, 2. (111) многозвучный, многоголо- | ся: πόντος. эп. 
сый; весьма звучный, шумный. эп. πολύ-κμήητος, 2. (хбито) съ большимъ трудомъ 


33 


1027 додохутиос 


обработанный, сдЗланный; σίδηρος жехлізо сь 
трудом» обработанное или 'обрабатываемое. эп. 

πολύ»-κνημος, 2. лЪеисто-холмистый или вооб. 
холмистый. Π. 2, 497. 

πολύ-κοινος, 9. общій для многих», для всфхЪ. 
поэт. позд. 

πολυ-κοιρανίη, 1 (κοἰρανος), многовластіе, 
П. 2, 204. 


πολύ-κρᾶνος, 2. (κρᾶνο») многоголовый. ΕΥ. 
Вассі. 1017. 

лодюєхобтіс, 2. (κράτος) весьма сильный. 
ΑΘΒΟΠ. Со. 08. 

πολυ-κτήµω», 2., р. ονος (κτῆμα), имбющій 
большое состояніе, весьма богатый. эп. поэт. 

πολύ-κτητος, 2. (κτάοµαι) весьма богатый. 


Киг. Апаг. 769. 

πολυ-κτόνος, 2. убивающій многихъ, много- 
уб1йственный. поэт. 

πολύ»κωπος. 2. (κώπη) многовесельный. поэт. 

πολυ-Λλήέος, 2. (Хто) нмЬющій много по- 
сфвов», богатый посфвами или ролями. эи. 

πολύς«λλιστος, 2. (λίσσοµαι) много умолае- 
мьй. эп. 

πολυλογία» 7, многослов!е, болтливость. 


πολυ»λόγος, 2 . (λέγω) многорЪ®чивый, болтли- 
вий. 
πολυ«μᾶθής, 2. (μαθεῖν) много учившійся; 


весьма учений, знающій. 

πολυµαθία, й, многознаніе, ученость. 

πολυ-μελής, 2. (µέλος) многочленный. 

πολυ«μερής, 2. (µέρος) состоящій изъ многих» 
частей, многообразный. — нар. -@с много- 
образно. позд. Н. 3. 

πολυς«μηκᾶς, &д0с, д, прил., много или часто 
блеющая (коза). огас. у Нег. 3, 20. 

πολύ«μῄηλος, 2. (иїло») богатый мелкимъ ро- 
татымъ скотомъ: овцами, козами, эп. поэт. 

πολύ.μητις, гос, 6, й, многоумньй, весьма ум- 
НЫЙ, изобрётательный, хитрый. эп. 

πολυμηχᾶνίη, ἡ, изобрфтательность. эп. позд. 

πολυ-μιήχᾶνος, 2. (μηχανή) тороватый на вы- 
думки, изобр®тательный, весьма умный или 
хитрый. эп. 

πολυαμισής, 2. весьма ненавистный. поз, 

πολύςμεῖτος, 2. многонатяний, состоящій изъ 
многих» (разнообразныхъ) нитей, разноцвіт- 
ный. поэт. позд. 

πολυ» μνήστη, й (μνάομαι), какъ прил., мно- 
тосватанная, къ которой многіе сватаются. зп, 

πολύ«μνηστος, 2., дор. -μμᾶστος (µιμνήσκο- 
μαι), много или хорошо помнящій, пам ятли- 
вый: χάρις. поэт. 2) весьма памятный: αἷμα. 
поэт. 

πολυ-μνῄστωρ, ορος, 6, прил., хорошо помня- 
дій, памятливый, АезсВ. бир. 535 (въ дор. 
ф. πολυμνάστωρ). 

πολύ-μορφος, 2. многообразный. 

Πολ-ύμνια, й, одна изъ Музь (см. Мобоо). 

πολύ-μοχθος, 2. многострадальный, несчаст- 
НЫЙ (о людях»); исполненный труда, причи- 
няющій много трудовъ и бідствій: "Аопс. поэт. 

πολύ-μῦθ.ος, 2. велерЪчивый, многословный. 
ЭП. 

πολυ-ναύτης, ου, б, въ дор. ф. -«ναύτας, прил., 
имфющій много моряковь или кораблей. `АезсЬ. 
Регз. 84. 

πολυ-νεικής, 2. (νεῖχος) многоспоращій, Аезсі, 
Бер. 830. 2) об, какъ имя собственное: Поли- 
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никъ, сынъ Эдипа, братъ Етеокла. (Лишенный 
участія въ царств, Позиникъ, въ союзі ст 
шестью вождями, пошель войною на брата и 
погибъ вмісті сь нимъ въ единоборств). 

πολυ»-νϊφής, 2. весьма спіжньй, покрытый 
обильнымъ снфгомь. Киг, Не]. 1326. 

и οι 2. весьма гостепріймний. поэт. 

πολύ-δεστος, 2. (δέω) много разъ или хорошо 
выскобленный, выглаженный. Зорі. 0. С. 1570. 

πολύ»οινος, 2. богатый виномъ. 

πολυ-όμματος, 2. многоглазый. позд. 

πολυ-ὀρνῖθος, 2 . (ὅρνις) обильный итицами. 
Киг. І. Т. 435. 

πολυοψία, й, обиме кушаній, ос. лакомыхъ. 

πολύ-οψος, 2. (ὄψον) обильный приваркомт, 
ос. рыбой, ΜΠΟΟΝΡ. 

πολυ» παίπᾶλος, 2. весьма хитрый. 04. 15, 419. 
(παιπάλη, ἡ, тонко просвянная, мелкая мука; 
оть удв. πάλλω, лил.) 

πολυ-πάµων, 2, р. ονος (πᾶμα, πάομαι), 
весьма богатый. эп. 

πολυ-πειρία, ἡ (πεῖρα), многоопытность, боль- 
шая ΟΠΗΤΗΟΟΤΡ, 

πολυ-πενθής, 2. (πένθος) весьма горестный; 
исполненный горя; многострадальный. эп. поэт. 

Πολυπημονέδης, ου, 0, синь Полипемова. 

πολύ-πηνος, 9. много или часто тканниьй, 
прекрасно сотканный. Ниг. КІ. 191. 

πολυς«πῖόαξ, р. ахос, ὁ, ἡ, обильный источ- 
пиками. эп. 

л045=л(х006, 2. весьма горькій; мн. средняго 
рода πολύπιχρα, какъ нар., весьма горько или 
больно. 04. 16, 255. 

πολυςπϊνής, 2. (лоб) весьма грязный. Епг. 
Врез. 716. 

πολύ-πλαγκτος, 2.(πλάζω)-- πολυπλανής, иног- 
да въ знач.: заставляю блуждать ΜΠΟΙΟ 
Куёиос; обманчивый: ἐλπίς. зи. поэт. 

πολυ»πλᾶνής, 2, πολυπλάνητος, 2. іон. позт., 
и πολύπλᾶνος, 2. поэт. (πλανάομαι), много 
блуждающій, много ‘скитающийся; нсполненный 
баужданій, скитаній; непостоянный. 

лоддел3є90с, 9 . (πλέθρον) имфющИ много 
плетровь. поэт. позд. 

πολύ«πλοχος, 2.(πλέκω) много разъ сплетенный 
или завитый; весьма запутанный, сложный, 
трудный, хитрый. 

πολυς«ποίκιλος, 2. весьма пестрый; 
разпообразный. поэт. Н. 3. 

πολύ-πονος., 2. имфющій много трудовь, стра- 
дави, горя; многострадальный, несчастный. 
Ь) исполненньй трудовь и бідствій, весьма 
трудный, весьма тяжелый, причиняющй ΜΗΟ- 
го труда или б$детвйй. —нар. πολυπόνως сь 
большимъ трудомъ. 

πολυς«πότᾶμος, 2. имфющ или принимающий 
въ себя много р$къ. Еаг. Н. Е. 409. 

πολυ»πότης, ου, 0, ΜΗΟΤΟΠΙΒΊΑ, пьяница. поз. 

πολύ-πους, р. -лодос; 0, 7, В. -Позу, рвже -πο- 
δα, многоногій; какъ сущ. 6 л. полипъ (мор- 
свое животное). 

πολυπραγµογέω (πολυπράγµων) заниматься 
многими ділами, хлопотать; ос. заниматься чу- 
жими дблама или тбиг, τν не слЗдуетъ, абс. 
и τί. Б) быть слишкомъ любопытнымъ. с) за- 
мышлять нововведевія, перевороть, напр. Нег. 
3, 15; Хеп. Ап. 6, 1, 15 и др. 

πολυπραγμοσύνη, $, занятів многими ділами, 
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хлопотливость; ос. заняте чужими ділами, 
вмфшательство не въ свои дла; излишнее 
любопытство. 

πολυςπραγµμῶώ», 2., р. оуос (πρᾶγμα, πράσσω), 
занимающійся многимъ; ос. занимающійся 
тімь, чёмъ не слфдуеть; вм'вшиваюаційся въ 
чужія дЁла; слишкомъ любопытный; безпокой- 
ный, любящій нововведенія, напр. ὄχλος. 

πολυπρηγμογέω», іон. вм. πολυπραγµονέω. 

πολυ-πρὀβᾶτος, 2. (πρόβατον) богатый овцами. 

πολύ-«πτῦχος, 2. (πτύξ) имфющ много скла- 
док»; имбющій много ущелій, долинъ, изгибовъ: 
"Ολυμπος. эп. поза. 

подделіоос, 2. богатый пшеницей. зи. поэт. 

л045=60&фоб, 2. (ῥάπτω) иного разъ или крЪи- 
ко сшитый. Зорі. А1. 575. 

πολύ«ῤῥη», р. пуос, 6, ἡ (ἀρήν), богатый ба- 
ранами, овцами. эп. 

πολύῤῥηνος, 3. = πολύῤῥην. 04. 11, 257. 

πολύ«ῤῥοθος, 3. весьма шумный. Аезсі. Зері. 7. 

πολύα«ῤῥὕτος, 2. (68%) обильно текущий. поэт. 

πολύς, πολλή, πολύ, р. πολλοῦ, πολλῆς, πολ- 
λοῦ и пр.; зи. формы: р. м. πολέος, им. мн. м. 
πολέες и πολεῖς, р. πολέων (иногда какь дву- 
сложное), д. πολέσι, πολέσσι, πολέεσσι, В. πο- 
λέας (иногда какъ двусложное); кромі того 
поэт. д. ед. πολεῖ (Аевсі, Вир. 745) и в. мн. 
средняго рода πολέα (кор. πΛ., πλε., ср. πλεί- 
фу, πλέως), многій (въ русскомь только во 
мн. изи въ косвенныхъ палежахь среднаго 
рода ед.), многочисленный, большой по коли- 
честву. Б) (о пространств) большой, огром- 
ный: χῶρος, τόπος, πεδίον, γαῖα и т. п.; πολλὴ 
ὁδός длинный путь. с) (вооб. о величині и си- 
1% какого л. предмета) большой, сильный: πῦρ, 
νιφετός, κέλαδος, καλόν и т. п.) πολὺς ὕπνος 
глубокій сонъ; πολλὴ σιγή глубокое молчан!е; 
ἔτι πολλῆς νυκτός когда еще била глубокая 
ночь; (о лицахъ) сильный, необузданный: µέ- 
γας καὶ πολλός великій и сильный; πολὺς καὶ 
τολμηρός необузданный и дерзкій. 4) (ο вре- 
мени) доягій: χρόνος, βίος; πυλλῷ хобуф пос- 
їх долгаго времени.—Особых вьраженія: 1) 
сь членомъ, какь сущ: οἱ πολλοί большая 
часть, большинство, толпа, народь, абс. и съ 
Ρ. τὸ πολύ (πολλόν) множество, главпая масса, 
большая часть, большинство: τὸ πολλὸν (мно- 
жество) ἡγέαται ἰσχυρὸν εἶναι τῆς στρατιῆς 
τὸ πολλόν главная масса войска; τῶν Αργείων 
τὸ πολύ большая часть А.; τὰ πολλά большая 
часть: τὰ πολλὰ τῆς Ἑλλάδος. — (τὸ πολύ и 
τὰ πολλά см. № 3).— Часто стоитъ членъ при 
πολύς, какъ при прил. въ соединенш съ сущ., 
указывая на нічто упомянутое или опредЗлен- 
ное: Ἑλένα µία τὰς πολλάς, τὰς πάνυ πολλὰς 
ψυχὰς ὀλέσασ) ὑπὸ Τροία Елена одна погубив- 
шая много душь и пр.; ὡς ὁ πολλὸς λόγος 
как гласить господствующая молва; 4θηναῖοι 
οἱ πολλοί большая часть Авинянь; ὁ στρατὸς 
ὁ πολλός, й δύναμις й πολλή большая часть 
войска. — Иногда въ этомъ случа сущ. сто- 
ить въ р.: б πολλὸς τοῦ χρόνου большая часть 
времени; ἡ πολλὴ τῆς γῆς большая часть земли 
(рьже безъ члепа πολλὴ τῆς χώρας). 11) πολύς 
стоитъ часто при гл., какъ предикативное сло- 
во, и переводится нар. много, часто, сильно; 
напр. πολὺς ὑμνεῖτο много быль воспіваємь; 
πολλὸς ἦν αἰνεόμενος много былъ хвалимъ; πολ- 
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λὸς ἦν λισσόµενος много, усердно просидъ; 
πολὺς ἔγχειται много, усердно иалегаетъ; πολ- 
АФ χρῇσθαι τῷ Абуф много, часто пользоваться 
словомъ; πολὺς ῥεῖζ сильно течеть, въ пер. 
сильпо стремится, нападаєть, хата τινος на 
кого; πολλὸν ἦν οὔνομα часто упоминалось 
имя; πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος часто произ- 
ΒΟΟΒΙΟΟΡ это слово; πολλὸς ἦν ἐν Λλόγοισι 
много, усердно, настойчиво говорилъ; вооб. 
πολύς εἰμι Бу τινι, пзи сь прич., быть усерд- 
ним? въ чемъ, быть весьма занятымъ чіЕмь 
я; πολλὸς ἔχειτο лежаль широко, занимая 
много міста. ПІ) какъ нар. πολύ (πολλόν) 
много, часто, сильно, весьма, очень; далеко, 
долго; при срав. и прев. гораздо: πολὺ ἆμεί- 
ушу гораздо лучше; πολὺ φέρτατος гораздо луч- 
ше всзхъ (при срав.. рідко при прев., въ томъ 
же значеній πολλφ):; при нар.: πολὺ πρίν го- 
раздо раньше, πολὺ лоб далеко впереди; при 
гх.: πολὺ προβαίνειν далеко заходить впередъ, 
съ р. гораздо дальше кого л.; πολὺ διαφέρειν 
очень отличаться; πολὺ βούλομαι--{ гораздо 
боле желать--нежели.--сь членомъ: τὸ πολὺ 
и τὰ πολλά большею частью; ὡς τὸ πολύ, ὡς 
τα πολλά какъ большею частью или какъ обы- 
кновенно бываетъ; τὰ πολλὰ πάντα въ наиболь- 
шей части случаевъ, по большей частн. 1У) 
въ среднемъ родів съ предлогами: διὰ πολλοῦ 
въ большомъ промежуткВ, на большомь раз- 
стояній.-- &х πολλοῦ издалека, издали; издавна, 
хавно.--блі πολύ на далекое разстояніе, да- 
деко; на долгое время, долго; наиболФе, бозь- 
шею частью, часто; ὡς ἐπὶ τὸ πολύ какъ боль- 
шею частью бываетъ, πο обыкповен1ю, большею 
частью.--блі πολλφ за дорогую ціну, дорого.— 
ἐς, κατὰ πολλά во многихь отношеніяхь или 
случаяхъ. — μετὰ πολύ доаго спустя. — παρὰ 
πολύ въ гораздо большей мВр%, гораздо (при 
срав.); παρὰ πολὺ νικᾶν одерживать рёшитель- 
ную побіду, παρὰ πολὺ ἠττᾶσθαι τερπΏτ; р5- 
шательное пораженіе; τὸ παράἆ πολύ рЕшитель- 
ная побфда. — περὶ πολλοῦ дорого, весьма, 
очень (ос. при гл, означающихь ціну).--лод 
πολλοῦ задолго.--У) πολύς съ другимъ прил. 
соединяется об. посредствомъ χαί или τε χαί 
(зп. поэт. τε или τε — τε): πολλοὶ καὶ χαλοί 
много прекрасныхъ, πολλά τε καὶ χακά много 
худого (рідко безъ союза: πολλὰ δυστερπῆ 
καχά; πολλοὶ ἄλλοι). УТ) при πολυς пропуска- 
ются иногда сущ. ὁδός, πληγή: πολλὴ εἴς τι 
πάλιν ἀπιέναι, подр. 0666; ξαίνει κατὰ τοῦ 
νώτου πολλάς, подр. лАпуас.—срав. πλείων, 
прев. πλεῖστος, см. особо. 

πολυσαρκέαν 1, мясистость, тучность (оть πο: 
λύσαρκος, 2. [40] мясистый, тучный). 

πολύ«σϊνος, 2. (σίνοµαι) весьма вредный. 
АезсЪ. СЪо. 446. 

πολυ-σιτία. й (01506) обиме хліба. 

πολύ«όκαρύμος, 2. (σκαίρω) весьма прытый, 
проворный. эп. 

πολύ-όπαστος, 2. (σπάω), соб. много разъ 
натянутый; τὸ л — оу составной блокъ. позд. 

πολυ-σπερής, 2. (σπείρω) во множеств по- 
сВвянанй, многочислевный. эп. 

πολύ-σπλαγχνος, 2. (σπλάγχνον) многомило- 
стивый, милосердый. Н. З 

πολύ-σπορος, 2, обильный с®менемъ, плодо- 
родний, эц. 
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πολυ« σταφὅλος, 2. (σταφυλή) обильный ви- 
ноградомъ. эп. поэт. 

πολυ.στεφής, 2. (στέφω) многовфичанный. бо- 
гато увбнчанний. поэт, 

πολυστοµέω (πολύ-στομος, 2. многоустый) 
мпого говорить. Аевсі. Зир. 502. 

πολύ«στονος, 2. исполиевный стоновъ, пе- 
счаствый. зи. поэт. 

л045=0ъ00фоб, 9. (στρέφω) весьма поворотли- 
вый, подвижной, гибюИ. поэт. 

πολύ-στΏὂλος, 2. имбющій много колони», позх. 

πολύ-σχιστος, 2. (σχίζω) много разъ раско- 
хотый или раздфленный; καέλευθοι дороги, 
расходящіяся во многія стороны. поэт. 

πολύ-τεκνος, 2. (τέκνον) вм'бющій много дз- 
тей. поэт. 

πολυτέλεια, й, іон. «ληΐη, большя издержки, 
роскошь, пышпость. 

πολυ-τελής. 2. (τέλος) требующий большихъ из- 
держекь, роскошный, дорогой. 2) позд. діла- 
ющій большя издержки, роскошнб живущій, 
расточительный. — нар. -ὥς роскошно; срав. 
-τελέστερο»; прев. -τελέστατα. 

πολυτεχγία», й, знаше мпогихь искусствъ. 

πολύ«τεχνος, 2. (τέχνη) весьма искусный, ис- 
кусно сдфланный. позд. 

πολυς-τίμητος, 2. (τιµάω) мпого или весьма 
почитаемый. 2) восьма цфиный, дорогой. 

πολύκτῖμος, 2. (τιμή) драгоифнный, весьма 
дорогой. позд. 1. 8. 

πολύ-τῖτος, 2. (τίω) много или весьма почи- 
таемый. огас. у Пег. 5, 92. 

πολύ-τλας, р. αντος, и πολυτλήμῶ»ν. р. ονος, 
б (ή), прил., многотерпбаивнй, много терия- 
щій изи претерпівшій. эп. поэт. 

πολύ«τελητος, 2. (τλῆναι) много претерп$вшй. 
04. 11, 38. 

πολυ-τρήρῶ»ν, р. отос, 0, Ἡ, обильный ΤΟΣΥ- 
бями. эп. 

πολύ«τρήητος, 2. (τιτράω) много разъ пробу- 
равленный, скважистый. эп. 

πολυτροπίας й, іон. -(1, мпогоизворотливость, 
хитрость. 

πολύ«τροποςοφ 2. многоизворотливый, хитрый. 
9) многообразный. — нар. -όπως, Н. 8, мно- 
гообразно. 

πολύ«τροφος. 2. (тобфо), со. много кормлен- 
ный; тучний, откормленный. позд. 

лод'ютууос, 2., соб. обильный иЪснями, мно- 
го восп$ваемый. поэт. 

πολυ«φάρµακος, 2. (φάρµακον), соб. богатый 
(лекарствами; знающій много лекарствъ, зелій 
чарь). эп. позд. 

πολύ-φημος, 2. (φήμη) многорЁчивый, річи- 
стый; знающ много ифсенъ: #40006; шумный: 
ἀγορή; ἐς πολύφημον ἐχφέρει», т. е. εἰς ἆγο- 
ράν, огас. у Нет. б, 79. — эп. 

πολυ-«φθόρος, 2. (φδείρω) весьма πατγόημῆ, 
поэт. 2) πολύφθορος, 2. много разъ испы- 
тавшій гибель, весьма несчастный. поз. 

πολυφιλία, й, множество друзей. позд. 

πολύαφιλος, 2. имфющЙ много друзей. 

πολύ«φλοισόβος, 2. весьма шумный. эп. 

πολύ«φονος, 2. убивающій многихь, восьма, 
убійственньий. поэт. 

πολύ«φορβος, 2. (φορβή) кормящій многихт: 
γαῖα. зи. 
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ποὀλυφροσύνη, й, большая смЪтливость, изо- 
брЪтательность. 10н.—Отъ сл8д. 

πολύ«φρῶών, р. ονος, 0, й (φρήν), весьма ум- 
пый, мудрый. эп. 

πολύ-χαλκος, 2. богатый м'дью; οὐρανός не- 
бо твердое, кріпкое. эп. 

πολύ-χειρ, р. -χειρος, 6, ἡ, многорукій; πολύ- 
χειρ καὶ πολυναύτας съ многочисленнымъ вой- 
скомь и со многими гребцами. поэт. 

лодохЕшюа, й, множество рукь, въ пер. мно- 
жество рабочихъ, сотрудниковъ. 

πολυχορδίέαν ἡ, множество струн». 

πολύ-χορόος, 2. (χορδή) многострунный, мно- 
гаголосый, многотонный. 

πολυ-χρόνιος, 2. (χρόνος) долговременный, 
долго существующій, продолжительный. 

πολύ-χρῦσος, 2. богатый золотом», 

πολύ-χὕτος, 2. (180) разлитый во множеств, 
весьма распространенный; многократный, мно- 
гообразный. позд. 

πολύ-χώστος, 2. (χώννυμι) обильно (высоко) 
насызанный: τάφος. АезсВ. Οµο. 351. 

πολύ-ψαμιμιος, 2. весьма песчаный. поэт. 

πολυ«ψηφία, й (πολύψηφος, 2.), многоголосієе, 
т. е. множество и разногласіе голосовъ (ΜΗ Έ- 
ній). 

лодлефтфіс, ἴδος, 0, й, обильный камешками. 
огас. у Нег. 1, 55 и РІ. 

πολυ«ώνὅμος, 2. (ὄνομα) мпогоименный. 

πολυ-ωώπός, 2. (ὀπή) имфющй много отверстій, 
дырьевъ. 04. 22, 386. 

лдиє, τος, тд (кор. πο., см. πίνω), напитокь, 
питье. 

πομπαῖος, 2. (πομπή) провожающій, сопутствую- 
щій; об, какь зпит. Гермеса, провожающаго 
души умершихъ въ адъ = ψυχοπομπός, поэт. 

ποµπεία, й (πομπεύω), торжественное шестве, 
процессля. 2) насмфшка, брань, наглая річь. 
(Это значене получихо ποµπεία отъ обычая, 
позволавшаго участникамъ процессій въ честь 
Вакха отпускать разнаго рода остроты и 
шутки на счеть зрителей. см. ἅμαξα.) 

πομπεῖον, тд, утварь для торжественныхъ щест- 
вій или процессій; об. во мн, 2) здаше въ 
Авинахь, гдЪ хранилась эта утварь. 

πομπεύς, έως, эп. Πος, 6 (πέµπω, πομπός), 
провожатый, спутникь, проводнакь, эп. поэт. 
2) об. участвующий въ процессии. 

πομπεύω (πομπεύς) провожать, τινά, Ἑρμοῦ 
τέχνην исправлять ремесло или обязанность 
Гермеса, т. е. вЪстника. эп. поэт. 2) об. шест- 
вовать въ процессій; вести или нести что л. 
въ процессій, въ тріумфі; въ стр. быть ведо- 
мымъ или несомымъ въ процессій, въ тр1умф$. 
3) насм$хаться, браниться, ругаться (см. лош- 
πεία). 

ποµπευτής, об, ὁ-- πομπεύς. позд. 

πομπή, й (πέµπω), послан1е; отправленіе; до- 
ставка: ξύλων. Б) провожаніе, проводы, отпра- 
влен!е (въ путь или на родину); сопровожде- 
ше, сопутствіє (для защиты или указанія пу- 
ти); въ пер. покровительство, охрана: πομπῇ 
θεῶν въ сопровожденій боговь, подъ покрови- 
тельствомь боговъ. зи. поэт. позд. с) насланіе, 
побужденіе; θείῃ лоилй по (какому-то) боже- 
ственному побужденію; πομπᾶ 406, Афообі- 
τας. іон. поэт, позд. Й) об. процессія (въ честь 
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боговъ); тріумфальшое шестве, тріумфь (у Рим- 
лянЪ); лат. рошра, вгішаріиє. 

ποµπικός, 3. (πομπή) принадлежаний къ про- 
цессій; торжественный, тріумфальньй, парад- 
ный; въ пер. великохіиний, нышный. 

лоил Трос, 2. и 3. (πομπή) провожающій, со- 
провождающій, сопутствующій; χώρα страна, 
премлющая странниковь, оказывающая имъ 
покровительство во время путешествія, про- 
вожающая и охраняющая ихъ. поэт. иозд. 
2) посланпый: δῶρον п. "Ноахаєї; ποµπίµα 
фас δωµάτων молва (р6чь), выходящая изъ 
дома. 1091. 

πομπός, 9. (пёило) провожающій, сонутствую- 
щій, лбо сигнальный огонь; об, какь сущ. б 
πομπός спутниктъ, провожатьй, проводникт,, 
вістникь, посланець; ἡ πομπός спутинца; 
(иногда) б πομπὀς τινος поснлающій что л.: 
πομπὸς ἴσθι τῶν ἐσθλῶν пошли хорошее. 
поэт. поз. 

πομφόλνξ, νγος, 7, пузырь. 

πονέω, б. -700, 20. ἐπόγησα и пр. (πὀνος), трудить- 
ся, работаль, хлопотать, запиматься (быть за- 
НАТЫМЪ), абс. и περέ τι, εἴς ті; часто съ в. 
внутренняго объекта: πόνους πογνεῖν перено- 
сить труды, трудиться; πολλὰ πογεῖν много 
трулиться, употреблять много стараній; въ 
стр οὔκ ἄλλως αὐτοῖς πεπόνηται не напрасно 
они трудились. 2) страдать, темі, &х или ὑπό 
τινος ЧВмъ или ΟΤΕ чего л. (бользпью или отъ 
чего д. другого): νόσῳ, &х τραύματος; мучить- 
ся, томиться: бу; быть в вь опасности, быть 
тфенимымъ: ἤσθετο τὸ εὐώνυμον σφῶν πονοῦν; 
терифгь повреждене: (ἐπισχκευάζειν τὰς ναῦς) 
єї τις ἐπεπονήχει если бы какой либо (изъ ко- 
раблей) быль поврежденъ; съ в. внутр. обь- 
екта: πόνον или πόνους лоуєїу терифть, пере- 
носить несчастіе, страданіс; сь в. отн.: то 
σχέλη, πλευράν и т. п. страдать ногами и пр., 
вь стр. πεπονηµένος ὀθύναις измученный и пр. 
3) дблать, приготовлять, зырабатнвать, прі- 
обрітать, τί: ἔργα, χρήματα и т. п.— Ср. 3.= 
дБ. трудиться, хлопотать; съ в. дрлать, при- 
готовлять что л. для себя. 

πόνημα, τος, τό (πονέω), соб. сдфлантое; трудь, 
работа. ποθ1, 

πονήρευµα, τος, тд, дурной шоступокт, 
товство, мошенничество. — Оть ο μα. 

πονηρεύοµαι (πονηρός) поступать дурно, вести 
себя худо. позд. 

πογρηρία, й (πονηρός), вегодность, курное со- 
стояніе (какого л. предмета); об. негодность 
(нравственная), испорченность, низость, под- 
лость, порочность, злость, безуестность. 

πονηρός, 8. (πόνος), соб. доставляющій много 
труда, хзопотъ; об. дурной, худой, плохой, не- 
годный, испорченный: γήδιον плохая земелька; 
σώμα плохое, слабое, болЗзненное т$ло; στρά- 
τευμα войско плохое (тяжелое на подъемъ). 
Ъ) ос. (правственно) худой, лурной, злой, низ- 
Бій, подлый, безчестный; τινί и πρὀς τινα 
злой, непріязненньй КЪ кому; 0 πονηρός злой, 
дурной, низкій (человікь), злодій; τὰ πονηρά 
худня діла, злод$ян1я.— срав. -ότερος; ирев. 

-ότατος. — нар, πονηρῶς дурно, худо, плохо, 

зло; πονηρῶς ἔχειν быть нлохимъ, находиться 
въ худомъ ноложеній, быть больнымъ; тоже ж. 
διακεῖσθαι. 


плу- 
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πόνος, ὁ (πένομαι), трудт, работа; ое. трудь тя- 
желый, изнуритольный, тягость, напряжен!е, 
борьба; оп. іон. = μάχη. Ь) страданіе, мука, 
горе, песчастів, ббдствіе; боль или бол'ізні: 
χατέβαινεν віс τὰ στήθη ὁ πόνος. с) трудт, 
плодь труда: 0 δὲ τοὺς ἡμετέρους πόνους ἔχει. 

ποντιάς, ἆδος, й, особый ж. къ прил. πόντιος. 
ноэт. 

ποντίζω (πόντος) погружать въ море; топить 
ВЪ морі. поэт. 

ποντικός, 8., см. πόντος. 

πόντιος, 3. (πόντος) морской. поэт. позд. 

πόντισµα» τος, тд (ποντίζώ), жертва, назначен- 
ная для иогружен!я вт море. ит. Не]. 1548. 

ποντό-θεν изъ моря. ρα, 

ποντο-μέσδῶώ»ν, οντος, 0, царь морской. пог. 

πόντογ-όε въ море. эп. поэт. 

ποντοπορεύω, οι. (въ ср. з. огас. у Га. ТЬс$. 
24), и πογντοποφέω (ποντοπόρος), зії, позд., 
совершать шуть но морю, плыть по морю, 

ποντο-πόρος, 2. мореходный, плавающій 
морю. эп. поэт. 

πόντος, б, пучина, море; πόντος ἁλός пучина 
моря (но др. путь моля, πὀντος сродно съ πᾶ- 
τος): ὁ ἔξω πόντος Кипрское море. 9) Подтє 
τος, 60, Попть, Черпое море; страна, лежа- 
щая у Чернаго моря вь Малой Ази.— Потря 
τικός, 3. Понтійскій; ποντικὸν δένδρεον че- 
рештня. 

ποντό»-ϕφεν, зи, р. ед. оть πόντος, 

ποπᾶνον, τό, лепешка, ос. жертвенная. 

лолаё = — πόποι. Аезс№. Ким. 148. 

πόποι, восклицаше изумлешя, негодованя, го- 
ря: о ужаст! о горе! увы! удивительно! странно! 

ποππυσµός, б ‚ щелканіс, чмоканіе; одобреніс 
(ποππύζω щелкать, чмокать; ласкать; одо- 
брять). 

πόρδαλες, другая форма, вм. об. πάρδαλις. 

πόρε. а) = ἔπορε, і) шов. оть ἔπορο». 

πορεία, й (πορεύω), путь, путешестве, походу. 
2) ходь, походка. 

πορεῖν, см. ἔπορογ. 

πορεξον, τό (ποφρευύώ), оруде, служащее для 
нередвиженія: машина, повозка и т. п. 

лоречиє, τος, тб, поот. = πορεία. 

πορεύσιµος, 2. (πορεύω) удобопроходимый; 
улобный для Ффзды, илавания, перехода. 

лореуєбов, 3., прил. отгл. оть πορεύω, еипдиз, 
κ αηβθυπάας; πορευτέον ἐστέ должно идти, 
проходить. 

πορευτός, 3., поэт. 2., 1)Ξ-πορεύσιµος. позд. 2) 
переходящий, странствующий. Аезср. Ах. 287. 

πορεύω (πόρος) везти, привозить, приводить; 
отправлять: ἐπιστολάς τινι (ЗорВ.); перевозить, 
переводить, τὸν ποταμὸὺν πορεύειν τινά пере- 
возить кого я. через» ку. 2) об. πορεύοµαι, 
съ 6. πορεύσοµαι, ао. ἐπορεύθην, идти, отира- 
влаться, соверілать путь, абс. и πρός, ἐπέ τι- 
να, εἴς или ἐπί ті, поэт. сь однимъ в. (напр. 
στέγας); ποδοῖν идти ификомъ; κατὰ τὴν γῆν 
идти сухимъ путемъ, (иногда όρο этого до- 
полненія): εἷς μὲν τὰ πλ οἵα τοὺς ἀσθενοῦντας 
ἐνεβίβασαν, οἱ δὲ ἄλλοι ἐπορεύοντο; выходить, 
уходить: ἐχ δόµω», Ева δωµάτων; приходить: 
παρά, ἀπό τινος; переходить, проходить: διά 
τινος, или в., напр. τὰ δύσβατα, та ὄρη; съ в, 
пути или міста: ὁδόν, πεδίον и т. п. идти до- 
рогою, равниною или по дорогі, по равнин$; 


по 
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πορείαν πορεύεσθαι совершать путь, идти, — 
въ пер. ἐπ ἔργον приступать къ ділу; εἰς τὰ 
κτήματα вступать во владінів; διὰ τῶν йбо- 
ушу жить въ удовольствяхъ; διὰ τῶν ὅμολο- 
γουμµένω»ρ держаться общепринятыхь истииъ; 
поэт. «ὑπέροπτα ΡΗΕΟΚΟΝΜΆΡπΟ, нагло поступать; 
παρὰ γυναῖκα, παρ ἄνδρα (Нег.) быть въ свя- 
зяхь, вступать въ связи сь кбмь 1. 

πορθἔω разрушать, опустошать, истреблять, τὸ 
осаждать (съ цілью, разрушить), Нег. 1, 162; 
поэт. наснловать: κόραι βία πορθούμεναι. 

πορθηµα, τος, τό, и πόρθΊσις, εως, й, раз- 
рушевіе, опустошеше, грабежъ. позд. 

πορθητής, об, ὁ, и πορθήτωρ, 0006, ὁ, раз- 
рушитель. поэт. 

πορθμεία, й (πορθµεύω), переправа, перевозъ. 
ПОЗА. 

лоодиєїоу, τό, іон. «іо (πορθµός), перевоз- 
ное судно, паромъ, транспортное судно. 2) 
іон. м'всто для переправы, переправа: πορῦ- 
шує τὰ Κιμμέρια Киммерійская- переправа 
(назвавіє мфстечка въ Крыму). 

πὀρθμευμας, τος, тб, переправа, 
(объ Ахеропт%). Аевсп. ΑΡ. 1558. 

πορθμµεύς, έως, іон. й06, 6 (πορθµμός), 
ВОЩИЕЪ. 

πορθμεύω (πορθμεύς) перевозить (черезь рф- 
ку, пролив); поэт. вооб. перевозить, перено- 
сить, вести; ἴχνος πορθμµεύειν ступать; πόδα 
εἲς τι направлять стоны, проходить куда либо; 
διωγμόν направлять преслфдоване, т. е. вести 
толиу преслФдующую; εἰς δάκρυα доводить до 
слезъ.—Стр. πορθμεύομαι (поэт. также лоо39- 
иго} перебзжать (на кораблб); поэт. вооб. 
пере$зжать, Вхать, двигаться. 

πορὺμήξον, іон. вм. πορθμεῖον. 

πορδμές, (бос, ἡ, поэт. вм. πορθμεῖον. 

πορδµός, ὁ (περάω), м%сто для переправи, про- 
зивь; ἄλλης π. Геллеспонть; л. Ἰθάχης τε 
Σάμοιό τε проливъ между И. и С. 2) поэт. 
переправа, переЗздъ. 

πορίδως б. -σω, атт. -ιῶ (πόρος), доставлять, 
давать, приготовлять; придумывать; предоста- 
влять, τί τινι. — Ср. 8. доставлять, пригото- 
влять, пріобрітать для себя (иногда сь при- 
бавлешемъ ἑαυτῷ): τὰ ἐπιτήδεια, ἀθανασίαν 
αὗτοῖς; выдумывать: λόγους. — ср. πορεῖν. 

πορἵμος, 2. (πόρος) ум'Бющій изыскать средства, 
находчивый, изобрфтательный, &6 τι. 2) поэт. 
дающій, ті: ἄπορα πόριµος. 

πόρις, ιος, й = πόρτις. эп. поэт. 

100606, 6 (πορίζω), пробртене; добыван!е 

(ввир. средствь къ жизни), промыслъь. шозд. 
З 


л. ἀχέων 


пере- 


ποριστής, 05, 6 (πορίξω), соб. доставитель; по- 
датель, виновникь: τῶν хахоу; ос. доставлаю- 
шій или изнекивающій денежныя средства 
для государства (такъ назывались въ Авинахь 
финансовые чиновники, обязанность которыхъ 
состояла въ изыскани денежныхъ средствъ 
для чрезвычайныхъь государственныхъ расхо- 
довь, а также во взимачій обнкновенньхь 
доходовт). 

ποριστικός, 3. способный доставить, πρἰούρΏ- 
сти, τινός что л. 

πόρκης, ου, д, КОЛЬЦО (которымь скріплялось 
остре копья’ на древе). з 
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πόρκος, ὁ, родъ рыбачьей с$ти, невод». 2) позд.== 
лат. рогсиз. 

πορνείας ἡ, блудъ; въ Н. 3. иногда въ пер. объ 
ΜΙΟΙΟΠΟΚΙΟΠΟΤΕΣ, 

лоруєди и об. πορνεύοµμαι завиматься блу- 
домъ, вести блудную жизнь; въ Н. 3. иногда 
объ идолопоклонвикахъ. 

πόρνη, ἡ (πέρνηµι, соб. продающая себя), блуд- 
ница. 

πορνοβοσκέω содержать публичныхь женщин». 

ποργρο-βοσκός, 0, ἡ (βόσκω), содержатель (-ви- 
ца) пубзичныхъ женщинъ; сводникъ, сводница. 

πόφνος, б, блудникь; зсогиат тазсиїит. см. 
πόρνη, 

πόρος. 0 (πείρω), путь черезь что л, (ос. через» 
ріку); переправа, переходъ; 108. πόρος τῆς δια 
βάσιος місто для перехода; іон. ΜΟΟΤΣ: λύειν 
τὸν πόρον; поэт. про ливъ, море, ріка. 1) вооб. 
путь, дорога. с) отверстіе, скважина, поры въ 
тБлф. 4) средство (для достиженія чего л. или 
для выхода изъ затруднительнаго положенія); 
εὑρεῖν πόρον пайти средство, τινός къ чему 
или противь чего; πόρος κακῶν средство про- 
тивъ ббдствій или выходъ изъ бфдствй; л0006 
или πόροι успидйто», προσόδου (и безъ отого 
дополненія) денежныя средства, источникъ де- 
нежвнй, источникъ доходовь, доходъ. ϐ) -- 
πορισµός, пріобрітеніе, напр. РІ. Меп. 78, 4. 
е. — ср. πορεῖν. 

πόρπᾶμα, τος, τό (πορπάω), плать, застегну- 
тый пряжкою. поэт. 

πόρπαδ, ἄχος, 6, ручка щита (металлическое 
кольцо или кожаный ремень сь внутренпей 
стороны щита, посредствомъ котораго держа- 


ли щить); поэт. вм. щита. поэт. позд. — ср. 
πόρπη. 

πορπάω, б. ἄσω (πόρπη), приєрвплять застеж- 
кой, застегивать. поэт. 

πόρπη, ἡ, застежка, пряжка. эп. поэт. позі. 


(кор. περ., πείρω»). 

ποῤῥω и лоба», поэт. πόρσω, эп. πρόσσω 
(πρό, лат. рогго), о пространств, времени, 
степени: а) впередь, далфе, дальше; иногда 
съ чл.: (870 τοῦ πρόσω», πορεύεσθαι то πρό- 
со; προβαίνειν ἐς тб πρὀσω τοῦ λόγου про- 
должать разсказь. Ь) далеко; слишкомъ дале- 
ко; (0 премени) поздно, слишком поздно, абс. 
и τινός (также ἀπό τινος): πόῤῥω ὑμῶν дале- 
κο оть васт; и! πρὀσω τοῦ ποταμοῦ προβαί- 
νειν не слишкомъ далеко заходить ΕΣ ріку; πόρ- 
ῥω или πρόσω τῆς νυχτός поздно ночью; πόῤῥω 
τῆς ἡλικίας въ позднем возраств, въ позд- 
нихь літах; 7 ἡλικία πόῤῥω боті τοῦ βίου воз- 
расть не молодой, літа иреклонныя. — срав. 
ποῤῥωτέρω дальше, слишкомъ далеко; прев. 
ποῤῥωτάτω весьма далеко, дальше всего 
отъ лоба срав. προσωτέρω, прев. προσωτάτω 
(рёже προσώτατα). 

πὀῤῥωῦὓςε», рёже πρόσωθε», издали, издале- 
ка; πόῤῥωθεν ἀσπάζεσύαι = χαίρειν ἐᾶν; π. 
εἴργειν τινά держать кого л. вдали отъ себя. 
Ь) о времени: издавна. 

ποῤῥωτέρωθεν, нар., бодфе издалека. 

πορσαίνω и πορσύνω, эп. поэт. (впрочемъ 
πορσύνω и въ ирозф) = πορίζω. 

л00б®, см. лоббо. 

πόρταδ, ἄκος, ἡ = πὀρτις. П. 17, 4. 
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πόρτις, ἴος, й, телица, теленокь, юцица; ὁ π., 
ΑΘΡΟΠ. бир. 42 и 313. —эт. ποῦτ. 

πορφύρα. й, соб. улитка, дающая багряницу; 
об. пуриурз, багряница: в) пурпуровая крас- 
ка. Б) пурпуровая одежда или мантія; пур- 
пуровый коверъ; вооб. пурпуровая ткань. — 
ср. πορφύρω. 

πορφύφρεος, έα, іон. -έη, εον, атт. -οὕς, б, οὖν 
(πορφύρα), пурпуровый, багрлный, темнограс- 
ный; (иногда) синеватокрасный; ф!олетовый; 
вооб. темный. (5) 

πορφυρεύς, έως, б, ловящій багрянокь (πορ- 
φύρα). іон. позд. 

πορφυρευτικός. 3. (πορφυρεύς) принадлежа- 
щій ловящему багрянокъ. 

πορφυρίς, (дос, 1 (πορφύρα), пурпуровая одеж- 
ла или мантія, порфира. 

πορφυρο-ειδής, 2. (εἶδος) багряновидпнй, ба- 
гряный, пуриуровый. поэт. 

πορφυρό-πωλις, ιδος, ἡ, ж. къ πορφυροπώλης 
(πωλέω), торгующая пурпуромъ. Н. 3. 

πορφυρό-στρωτος, 2. (στρώννυμι) устланиый 
пуриуровыми коврами, АезсЪ. Ас. 910. 
πορφυροῦς, см. πορφύρεος. 

πορφύρω (удв. кор. Φυρ., φύρω) багров'іть, 
волноваться (соб, о ΜΟΡΒ, въ пер. о сердце), зи. 

ποσάκις, нар. (πόσος), сполько разъ? какь 
часто? 

ποσδα-πλάσιος, 3. во сколько разъ больший? 

ποσᾶ-πους, р. -ποδος, б, 1, сколько ногь, сколь- 
ко футовь имфющ? 

πόσε, нар., куда? —эи. 

ПобЕёдаюу, ὤνος, 6, шестой місяць по атт, 
календарю, соотвітствующій посаїфдней поло- 
вин Декабря и первой Января. 

Ποσειδῶν., ὤνος, 0, в. Ποσειδῶ, зв. Πόσειδον, 
эп, ΠΠοσειδάω», р. άωνος, іон. Ποσειδέων, 
дор. Ποτεισδά», Посидонь, синь Кроноса и 
Реи, братъ Зевса, богь морей и вооб, всфхъ 
водь, лат. Νορίωπα».---1Γοσειδώνιος, 3., эп. 
Ποσειδαώνιος, Посидоновъ, морской; τὸ Πο- 
σειδώνιον храмъ Посидопа. 

Ποσειδωὠνιάτης, ου, 6, іон, -ήτης, Посидонецъ, 
житель Посидонін (Ποσειδωνία, лат. Резбат), 
города въ Лукании. 

Ποσϊσήξος, 2., зп. 1он.= Ποσειδώνιος (см. По- 
σειδῶν). 

πόσες, ἵος, б, д. πόσει, ом. πὀσεϊ, в. πόσιν, зв. 
πόσι, в. мн. πόὀσιας и πὀσεις, супруг, закон- 
НЫЙ мужъ. эп. ноэт.--ер. δεσ.πότης, лат. ро{-15, 
роепз. 

πόσες, εως, зи. іон. τος, 1 (кор. πο., см. πίνω), 
питье; понойка; ΗΒΙΗΤΟΚΕ. 

πὀσος, 3., іон. κόσος, мфст. вопр., лат. диап- 
физ, сколь великій, какой (по количеству)? Пе- 
реводится об. нарічівмь «сколько»: πόσα χρή- 
µατα сколько денсгь, πόσον χρόνον сколько 
времени или какь давно? — πόσον сколько, 
какъ далеко? — πόσου, ἐπὶ πὀσῳ за сколько, 
за кавую цфпу, какъ дорого? — πὀσῳ, при 
срав., насколько? 

ποσὀς, 3., іон. κοσός, міст. неопр., какой ни- 
будь по количеству, сколько нибудь. 

пово йнад» нар» сколько или во сколько дней? 
— П. 24, 6 

побов-неблое. 2. (ποὺς, κροτέω) ударяемый но- 
гами (пляшущихъ). Огас. у Нет, 1, 66. 


” 
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ποσταῖος, 3. во сколько дней, въ который день? 

πὀστος, 3. (πόσος), какой по числу? 

ποταένιος, 2. новый, сввжій; неожиданный, пе- 
обыкновенный. поэт. 

ποτάμιος, 3., поэт. 2. (ποταμός), ΡἈπποῇ. 

ποτᾶμός, 6, "ріка. ---ποταµόνδε, эп., въ ріку, 
къ рфевб (м. б. оть кор. ло. ср. πίνω, соб. 
вода, удобная для питья, пр$сная). 

ποταµο-φόφητος, 2. несомый рікою. Н. 3. 

ποτᾶνός, 3. дор. вм. ποτηνός. 

ποτάοµαι, эп. поэт. = πέτοµαι; отсюда пр. с. 
πεπότηααι, эп. 3. л. мн. πεποτήαται. 

ποταπός, Н. 8. позд. вм. ποδαπός. 

πότε, іон, κότε, дор. лоха, нар. вопр., когда? 
— ἐς πότε до какого времепи? когда? 

ποτέ, 101. κοτέ, дор. ложа, знкл. нар., когда 
нибудь, нфкогда, когла-то, однажды; ποτὲ μὲν 
--ποτὲ δέ (τότε δέ, αὖθις δέ, ἐνίοτε δέ) ипог- 
жа--иногда, το --- το. — При "мет. и нар. от- 
носит. служить для обобщения: ботіс δή ποτε 
кто бы то ни былъ, ὅπου ποτέ ΙΒ быни бы- 
ло, глф только. При отрицаніяхь и въ вопро- 
сахъ усиливаєть выражен!е: οὕποτε пикогда. 

Ποτειδά», см. Ποσειδῶν. 

ποτέοµαι, ЭЦ. = ποτάοµαι. 

ποτέος, 3., прил. отга. оті, πίνω, рібепдиз; πο- 
τέον ἐστι доджно пить. 

лотеоос, 3., іон. χότερος, міст. вопр., кото- 
рый изъ двух, кто изъ двухь, лат. ціег? — 
πότερον (πότερα) ---ᾖ штат — ап, ли-или. 

ποτέρωδι. нар. (πὀτερος), на, которой изъ двухь 
сторопъ? въ какомъ изъ двухъ м%стъ? 

ποτέρως, пар. (πότερος), какимъ изъ двухъ спо- 
собовъ? какииъ образомъ? какъ? 

лот:0®0Е, нар. (πότερος), въ какое изъ двух» 
мість? куда? 

лосі), ᾗ (πέτοµαι), полетъ. эп. 

ляти, см. πώτημα. 

ποτηνός, 3. (ποτάοµαι) летающій, крылатый; въ 
пер. быстрый. поэт. 

ποτήρ, 1006, б, поот., и об. ποτήριο», τό (πο., 
πίνω), чаша для питья, кубок». 

ποτής, ἤτος: Я (ло., πίνῶ), питье, напиток». зи, 

ποτητόν, τό (ποτάομαι), игида. 04. 12, 62. 

ποτέ, зп. дор. поэт. вм. πρός; тоже въ слож. 
лот(= вм. προς». 

Потідсєа, й, Потидея, городъ во браків, пы- 
н$ Пинака, — Ποτιδαιατικός, 3. Потидей- 
οκἰΠ.---Ποτιδαειάτης, ου, 6, іон. -ἤτης, По- 
тидеецъ. 

ποτιδἐγµενος,ποτιδέρκοµαε; оп, вм. προσδέγ- 
μµενος (προσδέχοµαι), προσδέρχοµαι. 

ποτι-δόρπιος, 2. (ποτί, δόρπον) служащій къ 
ужину; ті ποτιδόρπιὀν ἐστι что либо служить 
въ ужину. эп. 

ποτίξω (πότος) поить; давать пить: νέκταρ τοὺς 
ἵππους нектаръ копям». 

ποτικλένω, эп. вм. προσχλίνω; пр. с. стр. 8. я. 
ел. ποτικέκλιται. 

ποτϊκός, 8. (πότος) склонный къ пьянству.—нар. 
ποτικῶς ἔχειν бить склоннымъ къ пьянству. 
позд. 

лбяїнос, 2. (πότος) годный для питья, прісний; 
въ пер. пріятньй, сладкій, 

ποτινίσσοµαι, зп. дор. вм. προσγνίσσοµαι. 

ποτι«πεπτηυῖαι, им. мн. ж. оть ποτιπεπτηώς, 
прич. пр. с, отъ ποτι-πτήσσω, соб, присбдать, 
т. е. наклоняться, τινός къ чему. Од. 19, 98. 
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ЛОС, хор. вм. προσπέσο отъ προσπἰπτω. 

ποτιπτύσσων эп, вм. προσπτύσσω. 

ποτι-τἐρπων эп. вм. προστέρπω͵, увеселать. Ї) 
15, 401. 

ποτι-τρόπαιος, 9., хор. вм. προστ. (Аевсі.) 

ποτι-φώγ/εις, εσσα, εν, Одаренный річью, 04. 
9, 456. 

ποτι-χρέµπτομµαε, хор. вм. προσχ., соб. заді- 
вать, вооб. приближаться. Аезср. Бер. 88. 

ποτι-ψαύῶν, хор. вм. προσψαύω. (8орі.) 

лотос, 6 (кор. πετ., πίπτω), участь, жребій, 
судьба; ос. смерть, несчасте. эп. поэт. 

πὀτναν эп. поэт. вм. πότνια. 

ποτνιας й, владычица, госпожа; об. какъ эпит. 
богинь и жень, почтенная; Πότνιαι, αἱ, владн- 
чицы иди почтенныя богини, т. е. Евменилы, 
или же чаще; Деметра и Кора. эп. іон, поэт.— 
ср. πόσις, δεσ-πότης. 

ποτνιάδες, αἱ = πότνιαι, какь зпит. Евменидъ 
и Вакханокь (по хр. оть ποτνιάοµαι, крича- 
щія, б5снующіяся). поэт. 2) см. Потугас. 

ποτνιάοµαι. соб. звать «πὀτνιαὶ лбтуєа!» т.е. 
умолять, взывать о помощи, жалобно молить- 
ся, излавать жалобные крики. позд. 

Ποτνιᾶς, ἆδος, ἡ, ж. прил. оть Ποτνιαί, сі, го- 
рода въ Віотій; Ποτνιάδες πῶλοι Потнійскія 
лошади. 

ποτός, 3. (πίνω) темый, годный для питья; τὸ 
ποτόν напитокъ, питье; поэт. вооб. влага, вода. 

πὀτος. ὁ (πίνω), попойка, пирушка. 

ποττώς, т. ο. ποτὶ τώς, дор. вм. πρὸς τούς. 

лоб, іон. хот, вар. вопр., гдБ? въ какомъ мф- 
ст8?— абс. и съ р.: лоб χθονός; въ пер. лоб 
πράγματος въ какомъ позоженій? лоб γνωµης 
ποτ 8 что ты думаешь, что у тебя на ум}? 
тоже: лоб φρενῶ»ν εἰ. 

πού, іон. хот, энклит. нар., гхЁ-нибудь, въ ка- 
комъ нибудь м$стф, абс. и сь р.; въ пер. какъ 
нибудь, можеть быть, вфроятно. 

πουλύς, іон. вм. πολύς, πουλυ-« въ сложвыхЪ, 
іон. вм. πολυ-. 

πούς, ποδὀς, 6, κ. мп. лосі, зп. ποσσί и πὀδεσ- 
σι, лат. рез, нога.—л6да ἔχειν ἐχτός или ἔξω 
τινὸς стоять внф чего, быть свободнымъ отъ 
чего; ὡς ποδῶν ἔχει какь можно скорбе; 4’ 
ἠσύχου ποδός, Киг. Мей. 217, всавдствіе 
спокойствія, неподвижности; ἐν лосі въ ногахъ, 
близко; τὰ ду лосі ближайшее, настоящее, из- 
ΒΊΟΤΗΟΘ; обыкновенное; ὁ ἐν ποσὶ угуудиє»ос 
всякій вто ни встрітится; ἐπὶ πόδα ἄναχω- 
ρεῖν, ἀνάγειν и т. п. отступать задомъ (съ 
фронтом», обращеннымъ къ непріятелю); χα- 
τὰ πόδα, хата πόδας по слідамь, въ догонку, 
по пятамъ, туть же на місті, тотчасъ; 7) ха- 
τὰ πόδας ἡμέρα слбдующій день; παρὰ πὀδα 
(πόδας), πρὸ ποδῶν, πρὸς ποσί у ногъ, передъ 
ногами, близко, тотчасъ; τὰ παρὰ πόδας, πρὸ 
ποδῶν или πρὸς ποσί ближайшее; ὑπὸ πόδα 
τίθεσθαί τι попирать ногами, унижать, уничто- 
жать; поэт, ἐξ ἀχινήτου ποδὸς βέβηχε (см. ἀχί- 
νητος): поэт. описательно σὺν πατρὸς μολὼν 
лобі -- σὺν πατρὶ и. 2) въ пер.: а) ножка (сто- 
ха, ложа и т. п.). Б) подошва горы. с) нвжвій 
парусный канатъ, шкоть, т. е. канать, при- 
крвиленний къ нижнимъ концамъ паруса для 
управленія имъ; поэт. вм. парусъ (04, 10, 32, 
по др. руль?). 4) конець или узель м'Ьшка-- 
ποδεών, огас. у Раф. ТЬез. 3; Киг. Мед. 679. 
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е) футь (м5ра длины) -- 4 παλαισταί или 16 
δάκτυλοι, отъ 11 до 12-ти дюймовъ. #) въ мет- 
риєй: стопа. 

πρὤᾶγμαν τος, тб, іон. πρῆγμα (πράσσω), хло 
(т. е. и то, что сдіблано, и то, что дфлается, 
и то, что нужно дфлать).—т& πράγματα дла, 
ос. 8) общественныя или государственныя дф- 
ла; государство: ἔχειν τὰ ловумета управлять 
общественными хфлами или государствомъ; 
οἱ ἔχοντες τὰ πράγματα управляюще общест- 
венными дБлами, правители; вооб. зюди силь- 
ные, вл:ятельные; тоже: οἱ ἐν τοῖς πράγµασι, 
ἐπὶ τοῖς πράγµασι или ἐπὶ τῶν πραγμάτων; 
µετέχειν τῶν πραγμάτων участвовать в» управ- 
ΠΘΗΙΗ государствомъ; χαταλαμβάλειν. κατέχειν 
τὰ πράγματα овладфвать правленемъ; νεώ- 
τερα πράγματα нововведенія, перевороть го- 
сударственный; παρασπᾶσθαίτιτῶν ὅλων πραγ- 
µάτων отрывать или присвойвать себЪ κα- 
кую л. часть изъ цфлаго государства. Б) мо- 
гущество, сила (государства, народа): χαταῤ- 
ῥωδέοντες τὰ Περσικὰ повуиата; ἐν ταῖς ναυσὶ 
τῶν Ἑλλήνων τὰ πράγματα ἐγένετο. с) позд. 
богатство, имущество, напр. Р]иё. Рег. 16 и 
др. 2) обстоятельство, положеше діл: χρῆσθαι 
πράγµασι, ἐν τοιούτοις ὄντες πράγμασι. 3) дф- 
20 тятостное, об. во мн. хлопогы, безпокой- 
ства, непріятности: τὸ ταραχθῆναι ду νυχτὶ 
πολὺ μεῖζόν ἐστι πρᾶγμα $ ἐν τῇ ἡμέρα то- 
раздо хлопотливЪе и пр.; οἱ λοχαγοὶ συνῆλθον 
οἱ μὲν σὺν πράγµασι», ої δὲ ἄνευ πραγμάτων 
одни сь затруднепіями и пр.; παρέχειν лосу- 
ματά тия причинять хлопоты, безпокойства 
кому л.; ἔχειν πράγματα имфть хлопоты, без- 
покойства, (о предметахь) причинять хлопо- 
ты: τὰ περιττὰ χρήματα πράγματα моба. 4) 
дао важное: πρῆγμα ποιεῖσθαι считать важ- 
нымъ, придавать значеніе; πρῆγμα οὐδὲν ποι- 
εἴσθαι не придавать никакого значенія; πρᾶγ- 
µά ἐστι сь неопр., д. съ неопр., в. съ неопр., 
важно, нужно, полезно, много значить; οὐδὲν 
лобума ἐστι нисколько не важно, не нужно, 
ничего не значить, безполезно: οὐδὲν ἂν εἴη 
πρῆγμα уудиас ἐμέσοι ἀποφαίνεσθαι. 5) вещь, 
предметь, какь лат. 168; въ этомъ значения 
иногда, и объ одушевленныхъ предметахъ и 
лицахЪ: ἅμαχον πρᾶγμα (о женщин); ἦν μέ- 
γιστον πρῆγμα 4ημοκήδης παρὰ βασιλέι былъ 
лицо весьма важное у царя, пользовался вс- 
личайшимь значенемъ; иногда описательпо: 
τὰ Ελλήνων πρήγματα οὐκ дс τοῦτο 3040506 
ἀνήχει, т. 6. ΕΑΠΗΗ и пр.; иногда переводит- 
ся міст. указательнымъ средняго рода: ὁρᾶτε 
τὸ πρᾶγμα. 

πραγματεία, й) (πραγμµατεύομαι), заняте, ра- 
бота, трудь, предпріятіе; рвене, пытливость 
(ΡΙ.). 2) сочиневіе, ос. историческое; история. 

πραγματειώόης, 2. (πραγματεία, εἶδος), мб- 
ющій ΕΠΑΣ занятія, 

πραγμᾶτεύομαις іон. лопупатедонс: (πρᾶ- 
ума), сь 8ο. ср. з. и (рвже) стр., заниматься, 
хлопотать, трудиться, абс. и περί τι, περί τι- 
νος, ἐπί τινι; съ в. заниматься чфмъ, хфлаль, 
предпринимать, выдумывать; сочинять: ποιη- 
поте. Б) позд. заниматься торговлею, денеж- 
ными оборотами. 

πραγματικός, 3. (πρᾶγμα) способный къ αἲ- 
лам», хфловой, дёльный; ос. опытный въ ді- 
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лахъ тосударственинхь, свфдупйй въ зако. 
нахт; о л. дфлець, ходатай, юристь. позд. 2) 
касающійся 1118, факта, ἱστορία я. прагма- 
тичесгал исторія, т. е, излатающая достовЕр- 
ные факты, а пе мивн или вымыслы. позд. 

πραγματώόης, 2. (лобушма, εἶδος) трулный, тя- 
гостный, хлонотливый. 

лебуос, ους, тб, поэт. = πράγμα. 

πρᾶεως, нар. оть πραῦς. 

πραθέειν п πραθεῖν, си. πέρθω. πρᾶθείς, 
см. πιπράσχω. 

πρακτέος, ὃ., прил. отгл. 01 πράσσω, акепдця, 
Касіепіпз; πρακτέον должно дбілаль, ΑΤΠΟΤΡΟ- 
вать. 

πρακτήρϊῖος., 2 (πρακτήρ. см. πρηκτήρ) дфятель- 
ный, приводящ въ иснолисше. ΛΘάΟΜ. Зпр. 
523. 

πρακτικός, 3. (πράσσω) діятельньй, любащій 
заниматься, способвый дбйствовать (против. 
λεχτικός), практичесый. 2) способный дости- 
гнуть чего л., получить что л: παρὰ τῶν Эгбу 
πρακτικὠτερός ἐστι можеть скорфе получить 
оть боговь что л. 3) пропзводящій дфйстве, 
дбйствующій, сильный (о вещахт), 4) относя- 
щійся къ практикі (а не къ теорій), практи- 
ческій: ἐπιστήμη.-- ΠΑΡ. πρακτικῶς дРятоль- 
по, практически. 

πρακτωρ, 0006, ὁ (πράσσω) дфятель, виновник; 
также й л. виновница. ноэт. 9) об. взиматель, 
сборщикь денежнихь штрафовъ (въ ΑΘΗΠΑΣΊ): 
поэт. каратель, мститель: оГиотос, φόνου га 
кровь, га убійство; χερὶ лобхтови карательной 
рукою, АезсН. Ах. 111 (коні. πράκτωρ-δὄρνις); 
вь Н. 3. исполнитель судебныхъ приговоровъ, 
судебный ΠΡΠΟΤΟΡΤ. 

Πράµνειος, 3, οἶνος Прамнейскос вино, изъ 
кр%икихъ красныхъ вив» (по обтяскешю древ- 
нихЪ огь Πράµνη, горы на остров Икар). 

πρᾶνής, 2, см. πρηνής. 

πρᾶδιες, εως, й, іон. зп πρῄῆξις (πράσσω), лБі- 
стые. дфяне, лБло; κατὰ πρᾶξιν (πλεῖ», ἀφι- 
χνεῖσθαι) по дфлу. 9) въ пер. усифхъ, польла; 
од πρᾶξίς ἐστι (зи. οὔτις πρῆξις πέλεται и т. 
п.) ΗΈΤΕ пользы, безнолезно. 8) взиман!е, взы- 
скиваміе (денегь): μισθοῦ, τελῶν ит. п. 4) іон. 
поэт. положеше, участь, жребій, ос. несчасте: 
ἀπέχλαιε πᾶσαν τὴν ἑωντοῦ πρῆξιν. 

Ι1]ραδιτέλης, ους, д, Пракситель, изъ ΑΘΗΗΣ, 
славный ваятель, въ 4 в. до Р. Χ. 

πρφος, πρᾷο», см. πραύς. 

πραοτης, 7тос, й, кротость, ласковость. 

ловля з, (дос, й, об. во мн. πραπέδες, грудная пе- 
репонка (считавшаяся сфлалищемъ чувства, 
ума); въ пер. ум, разумъ, сердце. эп. поэт. 

πρᾶσιας, 1, гряда. эп. позд. 9) въ Н. 3. рядь, от- 
дбленіе, групоа (людей). 

Ηρασιαέ, сі, 1)атт.демь Пандіовійской филы. 
2) г. Лаконики. 

11ρασιαᾶας λέμνη, озеро во Оракій. 

πρόσιµος, 9. (πρᾶσις) продажный. 

πρᾶσιος, 2. (πράσον, тб, порей) зеленый, какь 
цорей (тоже πράσινος, 2.). 

πράᾶσις, εως, 1, іон. πρῇῆσις, τος (πιπράσχω), 
продажа. 

πρασσως атт. πράττων іон. эп. πρήσσω, б. 
πράξω, зо. ἔπραξα, пр. с. πἐπρᾶχα, пр. ο. 2. 
πἐπρᾶγα въ неперех. знач. (рідко въ перех., 
напр. Хеп. Неї. 1, 4, 2), пр. с. стр. πέπρα- 
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умови, ао. ἐπράχθην и пр. (кор. лосу.), І. а) ді- 
лать, совершать, τί, τέ Τινι что л. дла кого или 
въ пользу кого: οἱῷ τὸν γάμον устраивать 
бракъ для сына; τὰ πολιτικά, та τῆς πόλεως, 
τὰ κοινά заниматься общественными ділами; 
πρός τινα, εἷς τι (εἰς τὰς πόλεις, ἐς τὴν Педо- 
πὀννησον) вести нереговоры съ км», Τί или 
περέ τινος о чемь (ос. о переговорахь тай- 
них», претательскихь); πολλὰ лойбва»=ло- 
λυπραγμονεῖν, заниматься не своимъ дфломъ, 
мутить, бунтовать, Нег. 5, 33; эп. ἅλα πρ. совер- 
ΠΑΤΕ путь по морю, плыть по морю, 04. 9, 
491 (па этомъ мЪстВ осповываютъ коренное 
значеше πράσσω «проходить», ср. περάω); оп. 
ὁδοῖο (р. разл.) совершать часть пути; поэт. 
съ дв. в. дфлать кому что: ταὐτὰ πράξεις τὸν 
ἄνδρα. Б) поэт., какъ лат. сопйсеге, убивать, 
губить, АезсН. Со. 440, и въ стр. πεπραγµέ- 
мог погубленине, Асвсії. 0µο. 182, с) дЪйство- 
вать, поступать, ос. абс : ὀρθῶς повета; ἵκα- 
γὸς πράττειν способкый дЪйствовать (против. 
іхаздс λέγειν). 9) взимать, взыскивать, брать, 
требовать (деньги, долгь, подати, штрафь ит. 
п.) и въ ср. 8. взыскивать, брать (для себа), съ 
одним В. τέ что л., τινά сь кого, ИЛИ СЪ ДВ. В. 
ті τινα что л. съ кого, также ті παρά τινος, ті 
ἐκ τῶν πόλεων: αὐτοὺς ἑκατὸν τάλαντα ἔπρη- 
ἔαν: ἐὰν αὐτὸν πράττητε τὰ χρήματα; φόρον 
πραττειν παρά τινος πράττεσθαι ἀργύριον: 
τοὺς Αἰγινήτας πρήσσεσθαι; τοὺς ἐπιθυμοῦντας 
ἑαυτοῦ οὐκ ἐπράττετο χρήματα; вь стр. ὑπὸ βα- 
σιλέως ἐτύγχανε πεπραγµένος τοὺς φόρους (слу- 
чайно) съ ного царь потребовалъ подати. — 
въ пер. наказывать, мстить за что л.: πατρὸς 
φόνον πρᾶξαι 3) съ вар. и прил. ср. рода: па- 
ходиться въ какомъ л. положен, испытывать 
какую л. участь, имфть какой ля. исходт: #5 
πράσσειν находиться въ хорошем положен, 
быть счастливымт, имфть усифхъ, вести дбла, 
ΧΟΡΟΠΙΟ или счастливо; χακῶς πράσσειν нахо- 
диться въ худомъ положев1и, быть несчаст- 
пимь; καλῶς, εὐτυχῶς ист. п. πρᾶσσειν = εὖ 
πράσσειν; ἄμεινον, βέλτιον и т. и. πράττειν 
быть въ лучшемь положени, быть счастлив$е; 
χάχιον, χείρω πρ. быть въ худшемъ положе- 
вій, быть несчаствфе; χάλλιστα. ἄριστα и т. п. 
ло. быть весьма счастливымъ; 6 στόλος οὕτως 
ἔπρηξεν зкспедиція такь кончилась, вміла, 
такой исхолъ; ἀγαθόν ті, κακόν ті, χαλεπώ- 
тата πράττειν пспитивать что л. хорошее, ху- 
дое и пр.; хата νόον πρήσσειν (Нег) имфть 
успЕхт. 

πρᾶτήρ, йоос, 6 (πιπράσκω), продавец». 

πρᾶτήριον, τό (πιπράσκω), мФсто продажи, ры- 
нокь. поз. 

πρᾶτος, 3. (πιπράσκω) проданный. 

лобтта», см. πράσσω. 

лоба», іов. πρηὔνω, 6. -буб (πραῦς), хВлать 
кротким»ь. укрощать, смягчать, успокаивать, 
ті или τινά. 

πρᾶύς, εἴα. $, или об. πράος, πραεῖα, лобом 
іон. логос, кроткій, ласковый, милостивый 
(о людяхъ); ручной (о звряхъ); тихій, спо- 
койньй (о лицахъ и предметах»).--срав, πρα- 
ότερος, прев. πραότατος.--Β8Ρ. πράως кротко, 
засково, спокойно, охотно; πράως ἔχειν πρὀς 
τι быть спокойнымъ, равнодушньмь къ чему. 
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(атт. πρᾷος, лобоу, πρᾶοι, πράους, но р. ми. 
πραξω», к. ми. πραέσι; ж. всегда πραεῖα). 

πραυτης, ητος, й, кротость. Н. 3. 

πρεµινέδω (πρέμνον) вырывать сь корнемъ, иско- 
ренать. | 

πρεµνΟ», τὸ, стволъ, пепь.— ср. πρυμνός. 

πρεπόντως, нар. оть πρέπων (πρέπω), при- 
личнымъ образомь, прилично, τινός и τινί; 
Βο06. прекрасно. 

πρεπτός, 3. (πρέπω) отличный, славный. поэт. 

πρέπω, об. въ н. и пр. н., рідко въ 6. πρέψω 
и &0. ἔπρεψα, оттичаться, выхаваться, бли- 
стать; быть вилнымъ, являться; имфть видт, 
бить похожимъ: πρέπει ὡς τύραννος εἰσορᾶν 
она похожа съ виду на царицу; 1% δέµας, 
шоофії походить на кого по росту, по наруж- 
ности.--9п. поэт. 2) бить приличинмь, при- 
стойнымъ, сообразнымъ; въ личной кон- 
струкцій при подлежащемь средняго рода или 
неодушевленномъ: νιχητήρια, οἷα δὴ εἰς πλῆθος 
πρέπει; τὸ σοφὸν шбуф Φεῷ πρἐπὲν; τόδε πρέ- 
πει туб; об, безл. πρέπει прилично, пристой- 
но, слблуєть, τινέ кому, или д. и неопр., рфже 
в. съ неопр: б ἐμὲ Фёто πρέπειν λέγειν; или 
съ однимь неопр.--лоблау, ουσα, ο», прилич- 
ный, пристойний, соотвфтственный; πρέπων 
ὄφυς πρὸ τῶνδε φωνεῖν--πρέπει σοι и πρ.; τὸ 
πρέπον приличное, пристойное, приличіе; πρέ- 
лоу ἐστί описательно вм. πρέπει, об. съ д., 
поэт. сь р. πρέπον ἦν де(мотос τοὐμοῦ τόδε 
(по аналогій сь ἀἄξιον). 

πρεπώόης, 2. (лобла, εἶδος) приличный, при- 
стойньй. 

πρεσβᾶ, й, какь прил. ж. (лобарос), старЪйшая, 
об. въ пер. почтенная. эп. 

πρεσβεία, ἡ (πρεσβεύω), старшипство. 2) об. по- 
сольство, послы. 

πρεσβεῖο», тб, зи. πρεσβἠήϊξον (πρέσβυς), πο- 
четный даръ, какой получали старшіє; ос. 
большая доля въ наслфлдствЪ, какая достается 
старшему сыву; преимущество или право пер- 
вородства; вооб. преимущество (получаемое 
по старшинству). 

πρέσόβειρα, й = πρέσβα. поэг. 

εφεόβευμα» τος, τό, об, во мн., посольство, 
ослы. поэт. позд. 

πρέσβευσες, εως. й (πρεσβεύω), посольство. 

πρεσβευτής, об, ὁ (πρεσβεύω), посолъ; во мн. 
об. πρέσβεις. рідко πρεσβευταἰ. 2) позд.=: лат. 
Іерафив, легатъ. 

πρεσβεύω (πρέσβυς) быть старше по лётамъ, 
τινγός быть старше кого л., ἀπό τος быть 
старшимь сыномъ кого α. №) имфть прейму- 
щество, превосходить: πολὺ πρεσβεύειν, съ 
сабд. в. сь неопр., быть гораздо выше, лучше, 
важніе (Зорі.). с) господствовать: Ὀλύμπου 
ὁ πρεσβεύων πατήρ. поэт. позд. 2) въ перех. 
почитать, чтить, уважать, τέ или τινάς съ р. 
почитать больше чего; ті πρό τινος прелпочи- 
тать что л. чему. 3) быть посломъ, отправлать- 
ся посломъ, πρός или παρά τινα къ кому, εἰς 
πόλεις; дйствовать, вести переговоры въ ка- 
честьф посла: ло. εἰρήνην въ качеств® посла 
тести переговоры о мир; въ стр. τὰ πεπρεσ- 
βευμένα переговоры. 4) позд. бить легатомъ 
(о Римлянахъ).—Ср. з. а) быть посломъ: ἦλθον 
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πρεσβἠήϊῖον, см. πρεσβεῖον. 

πρέσβιστος. 8., прев. оть πρέσβυς. поэт. 

лоЕоВоС, εος, τό, поэт.: а) лицо высокочтимое, 
5) собраше старійших», 

πρεσβυ-γένεια, 5, первородство. іон, позд. 

πρεσοβῦ-γενής, 2. (γένος) старшій πο рождению, 
первородный; вооб, самый старшій, древній. 
эп. поэт. 2) πρεσβυγενεῖς, οἱ, геронты или се- 
наторы у Спартанцевь. 

лоєбвіс, ὁ (πρὀ и кор. Ва = фо, φύω), какь 
прил. старый, какъ сущ. старець, въ пер. ста- 
рыйний, почтенный, глава; только им., в. πρέσ- 
Ви», зв. лоёорве и им. мн. οἱ πρέσβεις. поэт. 2) 
об. въ срав. πρεσβύτερος старшій, въ прев. 
πρεσβύτατος старше всбхь, самый старшій; въ 
пер. срав. почтепнфе, выше, главнфе, прев. 
самый почтенный, самый главный или важный: 
πρεσβύτερον κακόν; τὰ τοῦ 9205 πρεσβύτερα 
ποιεῖσθαι считать важнфе божеское; οἱ πρεσ- 
βὐτεροι старше, въ Н. 3. предки, старвйшинн 
народа, старфйшины Христіань или пресви- 
ΤΘΡΗ. — вар. πρεσβυτέρως выше, больше: πρ. 
τιμᾶν ті τινος. 3) посоль, въ ед. поэт.; об. во 
мн. οἱ πρέσβεις послы (см. πρεσβευτής). 

πρεσβυτέριο», тб, совфтъ старійшин», совфть 
или собраніє пресвнтеровъ. Н. 3. 

πρεσβύτης, ου. 6, старикъ, старець. 

πρεσβῦτικός, 3. старческій, старый; старин- 
ный, старомодный.— нар. -х@с по старчески. 

πρεσβῦτις, бос, 1, ж. кь πρεσβύτης, старуха, 
старая. 

πρεσβῦτο-δόκος, 3. (πρεσβύτης, δέχομαι) 
пріемлющій старцевъ. Аевсп. Бир. 666. 

πρευµένεια, й, благосклонность, милость. Епг. 
Ог. 1323. 

πρευµενής. 2. (πραῦς, μένος) благосклонный, 
милостивий, дружескій. — пар. -νῶς благо- 
склонно, милостиво. поэт, 

лойунє, πρηγµατεύοµαι, іон. вм. πρᾶγμα, 
πραγματεύοµαι. 

πρηθήναι, си. πιπράσκω. 

Ι.πρήθω, аб. ἔπρησα, дуть, вздувать: істіоу; 
ΒΗΧΗΧΑΤΕ, извергать: αἷμα. эп. (ср. русское 
переть, прать). 

9.πρήθω, эп. = πίµπρηµι; н. только въ слож- 
ныхъ, напр. ἐμπρήθω. 

πρηκτήφρ, ἤρος, ὁ (πράσσω), совершитель, ис- 
цолнитель, τινός; купець, торговець. эп. 

πρηνής, 9., кор. и атт. πρᾶνής (впрочемь логі- 
νής и у атт., напр. Киг. ВВез. 797) (отъ πρὀ), 
лат. ргопиз, наклопенный впередт, стремглавъ, 
головою впередь, ниць; о м$стности: наклон- 
ний, покатый, крутой; τὸ πρανές покатость. 
склонь, крутизна; χεῖρ πρ. плоская сторона 
руки, ладонь. 

πρῆξις, πρῆσις, πρήσσω., іон. вм. πράξις, 
πράσις, πράσσω. 

πρηστήρ, ἤρος, 6 (πρήθω 1.), сильно дующій 
вфтеръ, вихрь, ураганъ, буря. 

πρηστήρ, ἤρος, 6 (πρήθω 2.), моля, громо- 
вой ударъ. й 

πρητήριον, πρηὔνω, лотос, іон. вм. πρατή- 
θιον, πραῦνω, похбс. , 

Поісшос, ὁ, Пріамь, царь Трои.— Πριαμέδης, 
ου, 6, синь Пріама.-- Πριαμίς, (дос, ἡ, прил. 
ж. γή земля Пріама. 


ловавербиємої отправились въ качествЪ πο- | Πρέαπος, 6, Пріать, синь Вакха и Афродиты, 
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богь садовъ. 
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πρίασθαε, неопр. нед. ао. ἐπρϊάμην, сосл. πρίω- 
µαι, жел. πριαίµην; пов. πρίασο и πρίω, прич. 
πριάµενος, купить, τί или τινά, съ р. ціни: 
πολλοῦ за дорогую ціну, дорого; взять на от- 
купъ: ὁπώραν; подкупить: διχαστάς; съ неопр. 
или же ὥστε и неопр. дорого дать, заплатить, 
чтобн--: ὅτι хбу πρίαιτο Γαδάτας τὸ µέγα τι 
ποιῆσαι. --- ср. πι-πρά-σχω. 

πρίδω = πρίω. 

Πριήνη, ἡ, г. Карін. Πριηνεύς, ὁ, Пріенець. 

πρέν, какь нар., прежде; атт. об. τὸ πρίν прежде, 
изи между чл. и сущ. прежній: ὁ πρὶν χρόνος 
прежнее время, 2) какь союзъ, прежде чім», 
прежде нежели; πρὶν # прежде нежели (атт. 
рідко); часто въ главномъ предложеніий пред- 
шествуетъ или πρίν (зп.) или об. πρόσθεν, πρό- 
τερον и т. п.: πρὶν--πρίν (эп.) прежде неже- 
ди, од πρόσθε», 09 πρότερον---πρίν не прежде, 
не раньше—ч$мъ. — Сочивяется: а) съ изьяв. 
(о фактическомъ дійствін). Б) съ сосл. и ἄν 
посл главныхъ временъ и съ жел. послі исто- 
рическихъ (о предполагаємоме дВйств!и). с) сь 
неопр. атт. об. послі утвердительнихь пред- 
ложеній, эн. тавже послі отрицательныхь (о 
двйствій фактическомь и предполагаемомъ): 
ναῖε δὲ Πήδαιον πρὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν; πρὶν 
παρεῖναι ἐχεῖνον, ἡμέας χαιρός ἐστι προβωθ- 
σαι. (πρῖν; но эп. въ арзисВ и также въ те- 
зис$ 3-ьей стопы послі цезуры логу.) 

лотос, 3. дубовый, въ пер. кріпкій. 

πρῖνος, ἡ и 0. диегсиз Пех, видь дуба. 

πριστὀς, 3. (πρίω) пиленый, полированный. 

πρίω;, 20. стр. ἐπρίσθη», пр. с. стр. πέπρισµαι, 
пилить, распиливать; ноэт. въ пер. кріпко 
привязывать, Зорі. Ді. 1030. 
ώ 

πρίὼὠ., см. πρίασθαι. 

πρίω», ονος, 6, шила. 

προ (лат. рго) 1) какъ нар. впереди, οὐρανόθι 
πρό подъ небомъ; виередъ, наружу: ἄγειν πρὸ 
φόωσδε; о времени: прежде, раньше, 7694 πρό 
до зари. эп. 2) об, какъ пред. съ р.: а) пред», 
впереди, τιγός; πρὸ ποδῶν перелъ погами, т.е. 
близко, πρὸ χειρῶν въ рукахъ, передь собою; 
зп. и Поза. πρὸ 0006 γενέσθαι пройти вперед» 
нвкоторую часть пути. і) о времени: предъ, 
прежде, до, πρὸ τοῦ до зтого, прежде; ὁ πρὸ 
τοῦ χρόνος прежнее, предшествующее время; 
πρὸ καιροῦ сзишкомъ рано; πρὸ πολλοῦ за- 
долго передъ тЁмъ; лоб τοῦ δέοντος раньше, 
ч8мъ слфдуетъ; πρὸ μιᾶς ἡμέρας за день пе- 
редь тфмъ; οἱ πρὸ ἐμοῦ мои предшественни- 
ки; ὁ лоб τινος прежній. с) въ пер. за, какъ 
лат. рго: πρό τινος µάχεσθαι, ἀποθνήσχειν, 
ὀλέσθαι, βουλεύεσθαι, φωνεῖν и т. π. πρὸ αὖ- 
τοῦ 88 себя или въ пользу свою, для себя. 4) 
предъ, выше, боле чего или кого, лат. ргае: 
δυσδαίµων πρὸ πασῶν γυναικῶν: ос. при срав. 
степени и при гл., выражающихъ ціну, пред- 
почтен!е: 7 τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης ἦν' ἀσπα- 
στότερον тираннія была пруятвфе свободы; 
αἱρεῖσθαί τι лоб τινος предночитать чго л. че- 
му. ϐ) вм$сто, въ зам иъ: πρὸ ἑωυτοῦ вм'бсто 
себя; поэт. γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνεσθαι изъ стравы 
въ страну быть гонимымъ. Ε) оть, по причині: 
зп. πρὸ φόβοιο отъ страха; поэт. πρὸ τούτων, 
БорВ. ΕΙ. 495, поэтому. 

προ-αγγελλῶ напередъ объявлять предвозві- 
щать, ті. 
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προάγγελσις, εως, ἡ, претвозввщенів. 

προαγόρευσες, εως, ἡ, предвіщаніе. 

προ-αγορεύω предвфщать: τὸ µέλλον. Ь) об. 
объявлять, обнародывать, приказывать, τί 
τιν съ слід. неопр., или ὅτι, ὡς; запрещать, 
сь слва. µή и неопр.; ос. объявлять обвинае- 
мымъ въ убійстві, что имъ воспрещается по- 
сзщеве храмовъ и площади. 

προ-ἀγω, 8ο. προήγαγον, пр. ο. προῆχα и пр., 
вести впередъ, выводить (впередь), ті или τι- 
να; приводить къ чему, доводить до чего, εἰς 
или πρός т; въ пер. побуждать, склонять: τι- 
νὰ бл ἀρετή», τινὰ δόλῳ; въ ср. 8. τοὺς παϊῖδας 
воспитывать дітей. 2) въ неперех. идти впе- 
редъ, идти дальше, выстуцать; προάγων пред- 
шествующій; въ Н. 3. προάγειν τινά идти вие- 
реди кого, опережать кого. 

προαγωγεία, й, сводничество. 

προαγώωγευῶ сводничать (προ-αγωγός, 0, ἡ, 
сводникь, -ица). 

προ-άγων; ωνος, ὁ (ἀγών), предварительное 
состазаше, предварительное упражневів; при- 
готовленів, прелюдія. 

προ-αγωώγνέξδοµαε предварительно состязаться, 
прежде бороться или сражаться, τινέ сь ки»; 
пр. с. также въ стр. знач.: οἱ προηγωνισµένοι 
ἀγῶνες предварительння состязания. 

προαγωνιστής, об, ὁ, передовой боецъ, защит- 
ВИБЪ. ПОЗ. 

προ-αδικέω раньше наносить обиду, быть за- 
чинщикомь обиды. 

προ-αιδέοµαι, сокр. -«αιδεῦμαι, προαιδέατο 8. 
л. ΜΗ. пр. н. вм. лоойдобуто, быть обязаннымъ 
кому л. за прежнія благодВянія, τινί. іон. 

προαέρεσες, εως, 7 (προαιρέω), вибор», добро- 
вольное рішеніе, своя воля; ἐχ προαιρέσεως 
по собственному выбору, по своей волі. р) же- 
лапіе, стремлеше, наклонность, намфрен!е: 
ἐπὶ τῇ тоб πλεονεχτεῖν προαιρέσει ζῶντες 
живущіє съ цфлью наживы; δεῖ δὲ τήν προαί- 
ρεσιν αὐτοῦ εἰδέναι пужно знать вам реше его. 
с) образъ мыслей или дівйствій, паправленіе, 
пранцииъ, Βοοῦ, родь или сиособь какой либо 
дБательности: προαίρεσις τοῦ βίου родъ жиз- 
ни (избранный кбмь либо); προαίρεσις хосуфу 
направлеше политической дфятельности; προ- 
αίρεσις τῆς πολιτείας родь или способъ поли- 
тической дфятельносли; πολλῶν προαιρέσεων 
οὐσῶν τῆς πολιτείας когла много существуетъ 
родовъ илн способовь полигической дЪятель- 
ности. 4) партія, секта, школа философская 
(которой кто либо слфдуеть по собственному 
выбору): οἱ τῆς ἐκείνου προαιρέσεως люди єго 
лартій, т. 6. приверженцы его; προσένειµιεν 
ἑαυτὸν ταῖς τοῦ δήµου προαιρέσεσιν предался 
партій народной, иосвятилъ себя интересамъ 
народа. 

προαιρετέον, прил. отгл. отъ προαιρέω, долж- 
но выбирать, предпочитать. 

προαιερετικός, 3., соб. способвый выбирать; 
добровольно вибирающій что л., желающий че- 
го л., τινός, τὸ προαιρετικόν способпость души, 
обнаруживающаяся въ вибор лфіїствій, воля. 

προ-αιρέω выбирать, вынимать, ргото. — Об, 
ср. з. а) выбирать предпочтительно кого л. 
или что л., предпочитать, τινά изи ті τινος, 
ἀντέ τινος, πρό τινος кого или что кому или 
чему; лучше желать (иногда усиливается при- 
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бавлепіємь μάλλον): μᾶλλον προαιρεῖσθαι 1. 
Ь) постановлять, рзшать, ті, в. съ неопр. 
προ-αισθάνοµαι  предчувствовать, прелви- 
дфть, раньше замфчать, τέ (рёдко τινός); съ 
прич. въ в.: προαισθόµενος τὰ αὐτὰ ταῦτα βου- 
λευοµένους предвидя, что ови замышляютъ 
тоже самое. 

προαίσθησες, εως, й, предчувствів. позд. 

προ-αιτιαοµαι раньше обвинять. Н. 3. 

προ-ακοντίξω бросать (впередъ). позд. 

προ-ακούω раньше, прежде слышать, ті περί 
τινος. 

προ-«ἅλής, 9. (ἄλλομαιθ) покатый. оп. (1088. 
склонный къ чему; торопливьй). 

προ-αλίσκοµαι прежде быть 
прежде быть осужденнымъ, 

προ-αμαριάνω прежло или въ прежнее время 
грішить (80. согрёшить). Н. 3. 

προ-αμύνομαι раньше защищаться, τινά τινος 
заранфе принимать м%ры защиты противъ 
кого л. относительно чего л.: τὸν ἐχθρὸν οὐ 
ὧν доб µόνον (вм. οὐ τούτων б боб м.), дала 
καὶ τῆς διανοίας προαμύνεσθαι χρή. 

προ-αναβαένω раньше всходить (80. взойти). 

προ-ανάγω раньше выводить; атт. въ ср.з. рань- 
ше выходить въ море, раньше отилывать. 

προ-αναιρέω раньше отнимать, раньше похи: 
щать, раньше губить или убивать, прелвосхн- 
щать. 

προ-αναισιµόώ раньше издерживать, ἐν τῷ 
προαναισιµωμένῳ хобуф въ прежнее ΒΡΘΜΗ, 
въ ирошломъ времени. Нег. 2, 11. 

προ-ανακινέω раньше приводить въ движеніе, 
раньше или предварительно возбуждать. позд. 

προ-αναλίσκω раньше издерживать, раньше 
истрачивать. 2) напередь платить издержки 
за другого, впередь ссужать деньги. 

προ-αναρπᾶάξω раньше шпохищать, раньше 
устранять; μὴ προαναρπάσῃ τῆς παρασχενῆς 
αὐιὸν ἐπελθών чтобы, напавши, не увичто- 
жиль его раньше, чБмъ онъ приготовится. 

προ-ανασείὠ раньше потрясать, раньше воз- 
мущать. позд. 

προ-αναστέλλω заранфе слерживать, зара- 
нфе умфрять. позл. 

προ-αν)αφώγνέω рапьше произносить, провоз- 
глашать; раньше или предварительно говорить 
(въ предисловій). позд. 

προαναχώρησες, εως, ἡ (προαναχωρέω), рань- 
шее отступленіе. (Г рис.) 

προ-ανύτω раньше совершать, скорфе дости- 
ΓΑΤΡ. 

προ-απαντάω раньше идти на ΒΟΤΡΆΣΥ, абс. и 
тік кому л. или противъ кого. 

προ-απέρχοµαι раньше уходить. 

προ-απεχθάνοµαι начинать вражду. 

προ-απηγέοµαει 101. вм. προαφηγέοµαι, рань- 
ше разсказывать. Нег. 3, 138. 

προ-αποῦνήσκω ΥΝΗΡΑΤΕ раньше, преждевре- 
мелно. 

προ-αποδρηνέω раньше оплакивать. позд. , 

προ-αποκάµνω уставать раньше чего л., τινος. 

προ-απολαύω раньше вкушать, предвкушать. 
ПОЗА. 

προ-απολεέπω раньше покидать; въ неперех. 
раньше прекращаться, раиьше умирать. позд. 

προ-απόλλυμε рапьше губить. — Об. въ ср. 9. 
раньше погибать, съ пр. с. προαπόλωλα. 
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προ-αποπέµπω раньше отсылать, ΟΤΙΡΔΒΑΠΤΕ. 

προ-αποπνέω раньше дуть съ какого л. міста. 
(м. б. в рифе: дуть откуда впередъ) Ріці. Зет. 17. 

προ-αποφρέοµαι вапередь сомн%ваться, περί 
τινος въ чемъ. 

προ-αποστέλλω отправлать впередъ, рапьше, 
τινὀς чего л. 

προ-αποσφάξω напередъ закалывать. позд. 

προ-αποτρέποµαι раньше, прежде отвращать- 
ся оть чего 1. διώχων равьше прекращать 
иреслдоване. 

προ-αποφαένοµαι прежде, раньше объявлять, 
ос. своє мибніе. 

προ-αποχωρέώ раньше уходить. 

προ-αρπαζω роньше ΠΟΧΗΠΑΤΕ, 
щать. 

προ-ασχέώ предварительно упражтять. 

προ-ασπέξω прикрывать щитом», защищать, 
τινά. позд. 

προ-αστειον, τό, іон. лооабттіоу, поэт. лоо= 
ἄσότεον (боту), прелмістіе. 

προ-αύλιον, τό (αὐλός), прелюдія на флейті, 
вооб. прелюдія. 2) (αὐλή) м'ьсто передь дво- 
ромт, передній дворъ, портикъ. позд. 

προ-αφικνέοµαει раньше приходить. 

προ-αφέόταμµαε. съ пр. с. προαφέστηκα в 80. 2. 
προαπέατην, раньше отставать, отпадать, от- 
казываться, τινός раньше кого 4. , 

προ-βαένω вати виередт, выступать: τῷ αρι- 
στερῷ лоді выступать яввою ногою вперед», 
таке сь в. ноэт.: χῶλον δεξιόν; идти дальше, 
подвигаться впередт: προβήσοµαι ἓς τὸ πρόσω 
τοῦ λύγου пойду лальше въ разсказі, т. е бу- 
ду продолжать разсказъ; ἄστρα προβέβηκε 
ΘΠΏΟΛΗ подвинулись далеко впередт; προέβαι- 
νε τὸ ἔθνος ἄρχον τε καὶ ἐπιτροπεῖο». Нет. 1, 
134, господство и надзоръ (или опека) Мидій- 
скаго парода надь другими шли въ извфстной 
прогрессій, т. 6. сами Мидійцн нешосрел- 
ственно управляли ближэйшими народами, ті 
своими сосбдями и т. д., такь что отдален- 
ные народы ваходились только подь спекою 
ихъ. Б) (о времени) идти, подвигаться впередт, 
проходить: τοῦ χρόνου προβαίνοντος сь тече- 
ΗΊΘΜΤ времени, позже; ἡλιχία προβαίνει воз- 
расть дфлается старше; οἱ προβεβηκότες τῇ 
ἡλικία (Н. 3. ἐν ταῖς ἡμέραις) и абс. находя- 
πι]θοᾷ въ преклонныхъ лётахъ, старые. с) въ 
пер. заходить далеко въ чемъ: πόῤῥω µοχθη- 
ρίας; доходить до чего, #6 τι: ἐς ἔσχατον 9р6- 
σους, εἲς τοῦτο ἔχθφρας; эп. сь р. превосходить 
кого: πολὺ προβέβηκας ἁπάντω», соб. пальше 
вс%хъ зашель впередь, т. е. превзошел» ΒΟΒΧΤ. 
4) поэт. позд. выступать, выходить, напр. Зорв. 
Апі. 387. 

лоо-Вахх гос, 2. предводительствующій Вак- 
ханками. Киг. Β8ος]. 413. 

Προβάλινθος. 0, элт. демь Пандіонійской фи- 
лы. Προβαλίσιος, 6, житель этого дема. 
προ-βαλλω бросаль, кидать впередь (передь 
кім), τί или τινά, τί τινι; эп. ἔριδα начинать 
борьбу. №) въ пер. бросать, покидать, оста- 
влять на произволь (изъ пренебрежения); іон. 
σφέας αὐτούς отчанваться, терять надежду; 
ψυχήν рисковать жизнью. ©) предлагать (ос. 
вопрос, задачу). ἆ) обвинять (ср. προβολή). 
е) позд. Н. 3. (ο растепіяхь) пускать ростки, 
распускать листья, вооб. производить, произ- 
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ращать.—Ср. 8. а) бросать, кидать (передъ 
собою); зи. Φεμείλια полагать основаніе; об. 
ὅπλα выставтять виередь оружіе, т. е. выста- 
влять передь собою щитъ и держать конье на 
готові (для защиты или нападенія), иначе: дер- 
жать оруже на готов5; абс. защищаться: προ- 
βαλλεσθαι ἠπιστάμην πρὸ τούτου 0, τι ὤμην 
πληγήσεσθαι; προαίρεσις πολιτείας προβεβλη- 
µένη политика защищающаяся, предусмотри- 
гельная, осгорожная; προβεβλημένοι τοὺς θω- 
ῥαχοφόρους выставивъ или имфя передъ собою 
панцыреносцевъ. Ъ) выставлять какъ пред- 
логь, прикрываться чім: τὸ εὐπρεπὲς @олоу- 
фо». с) виставлять, приводить (въ свою защи- 
ту): μάρτυρα, ΄Όμηρον; вооб. приводить, упо- 
минать, Нек. 4, 46. 4) предлагать кого (для 
выбора въ должность). е) обвинять. [) (рідко, 
поэт. позд.) кидать на произволъ, пренебре- 
гать, τινά. ϱ) выдаваться, нревосходить, τι- 
удс кого х., П. 19, 218. 

πρὀβᾶσις, εως, ἡ (προβαίνω), соб. ходячее иму- 
щество, т. 6. стада, скотъ (въ отлище отъ ле- 
жащаго имущества, χειμήλια). О4. 2, 75. — 
ср. πρόβατογ. 

προβατεία, ἡ (προβατεύω содержать скотъ, ос. 
овецъ), скотоводство, ос. овцеводство. — ср. 
πρόβατο». 

προβατικός, 3. (πρόβατον) овечій; ἡ προβατική 
(πύλη) Овечьи ворота въ ГТерусалим$. Н, 3. 

προβάτιο», τό, уменьш. оть πρόβατο», овечка; 
иозд.=лобВатоу (безъ уменьшительнаго зна- 
ченіл). 

лоовбдозуувинй»м, 2., р. -ονος, знающій сво- 
ихь овець, Хорошій пастырь. Аевсі. Ар. 795. 

προβατο«καάπηλος, б, торговець скотомь, ов- 
цами. позд. 

πρὀβᾶτο», тб, об. во мн. (προβαίνω), первона- 
чально вооб. скоть, τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων 
мелкій скотъ (овцы, козы); об. овца. 

προ-βέβουλα, пр. с. 2. къ προβούλομαι, лучше 
желать, предпочитать, τινά τινος кого кому. эн. 

προ-βιβάξδω вести виередъ; εἷς τι вести, при- 
водить, возбуждать въ чему; Н. 3. προβιβασ- 
θεῖσα ὑπὸ τῆς μητρός побуждепная, наученная 
матерью; ἔκ τινος виводить откуда. 

προβιβάςν прич. н. какь бы оть προβίβηµι, и 
προβιβῶ»ν(ϐ), прич. какъ бы оть προβιβάω, 
зп., см. προβαίνω. 

προ-βλέπω предвидіть, предусматривать. позд. 

πρόβλημα», τος, τό (προβάλλω), соб. все брэ- 
шенное виередъ, поставленное впереди: а) 98- 
щита, оилотъ, охрана. №) помфха, препят- 
стве. с) предлогъ. 4) предложенпое, Задача, 
проблема; порученіе, Еиг. КІ. 985. е) выдаю- 
щаяся часть, виступ», мысъ. Зорі. А1. 1217. 

προβληματουφργικός, 3. (πρὀβλημα и ἐργ., ἐρ- 
γάζοµαι) относящ ся къ изготовленію ору- 
жія и снарядовь для защиты; й προβλημα- 
τουργική, подр. τέχνη. 

προβληματώόης, 2. (πρόβλημα, εἶδος) им'бю- 
щій видь задачи, проблематическій, трудный. 
поз. 

προ-βλής, ἤτος, 6, ἡ (προβάλλω), вилающійся 
или выступающ!й впередъ; какъ сущ. (подр. 
ἀκτή или σχόπελος) выдающийся береть, утесъ, 
мысъ. эп. поэт. 

πρόβλητος, 2. (προβάλλω) брошенный. Зорі. 
ΑΙ. 880. ΄ 
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προ-βλώσκω, 80. πρὀ-μολο», выходить. эп. 

προ-βοάω кричать (впереди, въ даль). зи, поэт. 

προβόλαιος, ὁ--πρόβολος, копье. огас. у Нег. 
7, 148. 

προβολή, й (προβάλλω), соб, выставленное впе- 
реди: а) защита, оплоть, τινὀς чего или про- 
тивъ чего. №) выступъ, выдающися берегь, 
утесъ. поэт. позд. с) нападеніе, аттака (соб. 
держанів вь готовности оружія для аттаки): 
εἰς προβολήν для аттаки, ἑστάναι бу προβολῇ 
стоять готовымъ къ нападевію. 4) какъ тер- 
минъ судебнаго атт. языка: обвиненіе, пред- 
ставляемое прежде судебнаго разбирательства, 
на разсмотріпіе народнаго собрашя (такого 
рода процеесъ допускался относительно си- 
кофантовъ, нарушителей религіознихь обря- 
довь и во0б. относительно такихь преступле- 
ній, въ которыхъ заинтересовано было не 
частное лицо, а цблое общество или народъ). 

πρόβολος, ὁ (προβάλλω), виступь, выдающйся 
берегь, утесъ; въ пер. препятствіс. Ь) защита, 
оплотъ. с) іон. копье охотничье. 

προ-βοσκές, ідос, 1 (βόσκω), хоботъ слона. позд. 

προ-βοσκός, 6 (βόσχω), помощникъ пастуха. 
Που, 1, 113. 

προβούλευμα, τος, тб, предварительное р$ше- 
нів совфта (βουλή); ос. предварительное поста- 
новаеніє совфта о всякомь предложеній, вно- 
симомъ въ народное собраше; вооб. предва- 
рительное постановленіе (пе им$ющее еще си- 
лы закона, требовавшее еще утвержденія со 
стороны народнаго собравія); предложеше, 
закопопроекть. 

προ-βουλεύω раньше рішать, раньше обдумы- 
вать, предусматривать, τί; тоже въ ср. 3. Б) 
ос. о совЁтВ или сенаті (Аеинскомъ): предва- 
рительно р%фшать, постамовлять (въ полной 
фразі: προβουλενειν τοῦ δήμου разсматривать 
дфла и дВлать о пихъ постаповлен1я предва- 
рительно внесешя ихъ въ народное собраніе; 
ср. προβούλευμα); вооб. о всякомъ рішеніи со- 
віта или сената: опредблять, постановлять, 
ΡΈΙΠΙ8ΤΕ, τί, περί τινος, съ неопр.; въ стр. τῇ 
βουλῇ προβεβούλευται, съ слфл. в. съ ΠΘΟΙΡ., 
рфшено совфтомъ (сенатомъ). с) рвшать за ко- 
το, τινός, напр. Хеп. Ап. 8,1, 37, 4) первен- 
ствовать въ совЪтЪ, Хеп. Суг. 8, 7, 9. 

προβουλό-»παις, -παιδος, й, кочь-зачинщица. 
АезсЪ. Ак. 386. 

πρόὀ-βουλος., 6, соб. рьшающій діла предвари- 
тельно, за кого либо; совфтникъ (сенаторъ), 
делегать или уполпомоченный отъ народа; 
οἱ πρόβουλοι назывались: а) уполномоченные 
представители оті городовъ (напр. Тон1и), со- 
сгавлявш1е союзный совіть. Р) въ Абинахт 
десять мужей, которымъ въ промежутокъ вре- 
мени отъ 413 до 411 года поручено было цо- 
ресмотріть закони, касающиеся государствен- 
наго устройства. 

προ-βωθέω, іон, вм. προβοηθέω, раньше сиб- 
шить на помощь, εἰς τι куда либо.—Пег. 8, 
144. 

προ-βώμιος, 2. (βωμός) находнщйся или со- 
вершающійся передъ алтаремъ; τὰ προβώµια 
місто передь алтаремъ. поэт. 

προ-γαµέω раньше жениться. нозд. 

προ-γαστερέόιον, тб, набрюшникт, подушечка, 
на живот'ь. под, 
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προ-γενής, 2. раньше родившійся, вооб. старый, 
древа1й; срав. -έστερος старшій, эп. поэт. позд. 

προ-γεννήτωρ, 0006, ὁ (γεννάω), прароди- 
тель. Кит. Нір. 1380. 

προ-γηράσκω преждевременно старЪть. нозд. 

προ-γέγνοµαει и позд. «γίνομαι раньше рож- 
даться, раньше случаться; οἱ προγεγονότες и 
ої προγεγενηµένοι предки. 2) выходить впе- 
редъ, являться. эн. 

προ-γιγνώσκω и позд. -γϊνώσχώ раньте узна- 
вать, раньше постигать, предвидфть, преду- 
сматривать; раньше рфшать или постановлять, 
абс. и τί. 

πρόγγρωσις, εως, 1, предузнаване, предопре- 
дфлен1е. позл. Н. 9. 

лооуомехбс, 3. прародительскій. позд. 

πρό-γονος, 2. (γεν., γίγνοµαι) раньше родив- 
шійся, старшій, О4. 9, 221; об. κακ сущ. д πρ. 
предок», прародитель, й ло. прародительница. 
2) оть прежняго брака родившійся, ὁ πρ. па- 
сынокт, й πρ. падчерица. - 

πρόγραµµα» τος, тд (пооуоёфо), публикація, 
обьявленіе, приказ». 

лооуоєфі, 7, пубзикація, объявлеше, приказ»; 
поод. публикація объ аукціопі, конфискація, 
лат. рго5сгірійо. 

προ-γράφὠ писать внереди, тит τῆς βουλῆς 
вписывать чье либо имя первымъ въ спискії 
сенаторовъ. Б) писать раньше (ο чемъ либо). 
с) эс. публиковать, объявлять, преднисьвать, 
ті τινι. 4) позд.--рговстібеге, подвергать ко- 
го а. опал, конфисковать (имущество его); 
ἐπὶ θανάτω προγραφείς присуждепный къ 
смерти. 

προς«ὀᾶεές, прич. 8ο. 
узнавшій. зп. 

προ-ὀόαγνεέξω раньше ссужать. позд. 

προ-δέόοκταε, пр. с. стр., и προνυόέδοκτο, д. 
пр. стр. (отъ неуп. лоодохба), раньше рбше- 
но; τὰ προδεδογµένα прежнее рёшеше. 

προ-δεἑέδω напсредь чувствовать страх». Зорі. 

О.В. 90. 

лодефейїхуби и -фо, 6. «δείξω, іон. «δέξω, на- 
передь показывать или указывать; напередь 
возвфщать или облявлять, ті 19%, или В. СЪ 
неопр., или ὅτι. 

προ-6δειμαένῶ напередъ или заранбе бояться, 
τέ чего л. Нег. 7, 50. 

προ-δειπνέω раніше ужинать. позд. 

προδέχτωρ., 0006, ὁ (προδείκνυµι)ο предвфщо- 
тель. Нег. 7, 37. 

ло0-дЕохоисе предвидфть. Аезсв. Ргот. 248. 

πρόὀ-ὄήλος, 2. напередъ извфстный; вооб. виол- 
ні ясный, очевидный; &х προδήλουξςπροδή- 
λως, вполнф явно, очевидно. 

προ-6ηλόω напередъ дёлать явиммь, заранЪе 
ноказывать; предвфщать. 

προδήλωσις, εως, й, объявлеше чего либо на- 
передъ, предвбщаніе. позд. 

προ-διαβαένω раныле переходить. 

προ-όιαθάλλω раньше клеветать (ао. оклеве- 
тать), τινά. 

προ-ςιαγιγνώσκω раньше обдумывать, рань- 
ше судить. 


2. προεδάη», равьше 


προ«όιαλέγοµαι рапьше или предварительно 


переговаривать, беєбдовать, τινί съ кЪмъ. 


προ-διαφθείρω раньше губить или уничто- 


жать; τοὺς κριτάς раньше подкупать судей, 
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προ-διδά6κὠ раньше учить, настявлять; вооб. 
научать, τινά τι кого л. чему.— Ср. з. поэт.= 
ДЪй. 

προ-δίδωµε раньше или впередъ давать: µι- 
σθύν. 2) предавать, измЗпнически выдавать, 
покидать, оставлять, т(’ё или τέ τινι; μον]- 
нять кому или чему, τινά или τί; πρὀς τινα 
измВннически переходить къ кому, вооб, бБ- 
жать, дезертировать (въ битві); терять: ὀφ- 
Φαλμόν, тд фобуциє; (ο предметахт) отказы- 
ваться служить, оказываться недостаточным 
или негоднымъ: προδοῦναι τὰ ῥέεθρα τῶν 
ποταμῶν. 

προ-διερευνάως б. -ήσομαι, раньше или пред- 
варительно развфдывать. 

προδιερευνητής, об, 0, впередъ посланный раз- 
ВЪДЧИКЪ. 

προ.σδιηγέοµαε равьше, предварительно раз- 
сказмвать, Излаталь. 

л00=0Ехос, ὁ (δίκη), защятникъ ΠΡΗΣΤ л. правт; 
(вт Спарть) опекунъиесовершеннол  тняго царя. 

προ-διοικέω раньше устраивать, подготовлять. 

προ-διομολογέοµαε раньше соглашаться въ 
чемъ, раньше признавать что, τί. 

προ-διώκω преслВдовать дальше. 

ло0-Фохі), 1 (δοκάω), місто, съ котораго под- 
жидають звфря, стойка, засада. П. 4, 107. 

πρόὀ-όοµος, 0, передняя часть дома, сфни, пе- 
редняя; уезиБиат. эп. поэт. позд. 

προ-δοξάξω раньше составлять мифе, рані» 
ше судить, предр$шать. 

προδοσία» 1, іон. -ίη (προδ/δωµι), предатель- 
ство, изм на. 

πρόδοσις, εως, й (πρυδίδωµι), залатокъ. 

προδότης, ου, 6 (προδίδωµι), предатель, измЁн- 
ник», 

προδότις, -ιδος, ἡ, предительница, изм нница. 
поэт. 

πρόόοτος, 2. (προδίδωμι) преданный или вы- 
даппый, измБннически покинутый, измФнни- 
чески убитый. 

πρύὐ-«ὄουλος, 2. вмфсто раба, рабскій. Аезсп. 
Ас. 945. 

лодефооилі, ἡ, бЪжане впереди; выбфгъ; ос. 
нападеніе, аттака. 

πρὀ-όρομος. 2. (πρθδραμεῖν, лоотобуо), бігу- 
щій впереди или напередь, передовой; какь 
сущ. б ло. передовой, предтеча, οἱ πρ. пере- 
довые отряды (посылаемые для рекогносци- 
ровки или перестр%локъ). Ъ) поэт. бігущій 
впередъ, сиб шаний: φυγὰς πρόδρομος. 

προ-δυστυχέω раньше бить несчастнымъ. 

προεδρεύω (πρόεδρος) быть предсдателемъ: 
τῆς βουλῆς. 

προεδρία» ἡ, іон. -(7, предсЪдательство, первое 
місто (въ совЪтЪ, въ театрі, на играхь и т. 
п. Ὦ) переднее (возвышенное) м$сто. Нет. 4, 88. 

лобеєфоос, 6 (#604), предсЪдатель; οἱ πρόεδροι 
въ Авинахь предсфдатели совзта и народнаго 
собранія, числомь 9. 

προ-εἐέργῶ»ν эп. вм. προείργω, впереди загра- 
ждать, препятствовать. П. 11, 569. 

пооёцха, эи. вм. προῆκα, оть προΐημι. 

л00==945% раньше пріучать. — Прил. отгл. 
лоовдістбоу. 

προ-εἴόον, и въ ср. з. προειδόμη», ао. 2. 
оть προοράω. 
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лобеєції, (εἶμι), см. προέρχοµαι (см. прим. къ 
εἶμι и ἔρχομαυ). 

προ»εἴπον, 8ο. кт. προαγορεύω. 

προ-είρηχα» «пр. с. дВИ., лоогіотиси, пр. с. 
стр. улоогдбідту или προὐῤῥήθη», 20. стр. 
къ προαγορεύω.-- προειρηµένον, какъ в. сам., 
въ то время какъ опредфлено, предписано. 

προ-ειόαγω, іон. -εσάγω, раньше вводить или 
ввозить.— Ср. з.=дВй. (вібі, вишити). 

προεισενεγκεῖν, 8ο. къ προεισφέρω. 

προ-εισέρχοµαι раньше входить. 

προ-εισπέμπῶ раньше посылать (въ какое л. 
м%сто). 

προ-εισφέρω ‚раньше вносить, ос. ΒΔΛΟΡΕ. 

προειόσφορά, #, взнось налога впередь, рань- 
ше срока; налогь, уплаченный за кого л. 

προ-εκθέω, раньше, впередъ выб$гать. 

προ-εχκοµείδω раньше выносить или ВЫВОДИТЬ. 
— тр. раньше уходить, сиасаться, тудс отъ 
чего л.: τῶν хахфу. 

προ-εκλέγω раньше или впередз выбираль, со- 
бирать: χρήματα. 

προ-εκπέµπω рапьше или впередь высылать. 
позд. 

προ-εκπίπτω раньше выпадать, раньше слу- 
чаться. нозд. 

προ-εκπλέω раньше внильвать или отплывать, 
позд. 

προ-εκπλἠσσω раньше устрашать, изумлять. 
ποδΧ. 

προ-εκτίθεµαι, ср. з. (-εκτίθημι), раньше 
выкладывать, виставлять; об. въ пер. раньше 
излагать, объяснять. позд. 

προ-εκτρέχῶώ раньше выбфгать; впередъ вы- 
бігать. позд. 

προ»εκφοβέω раньше спугивать, вигонять. позд. 

προ-εκφὀβῃησις, εως, 7, раньше наведенный 
страхъ. 

προ-ελαύνως, соб. гнать впередъ; об. въ не- 
перех. фхать или идти впередт; Фхать впере- 
ди, τινός кого л.—Стр. ὡς πρόσω τῆς νυκτός 
προελήλατο когда была глубокая ночь. 

προςελπέξω раньше (другихь) надбяться, вз- 
роваль. Н. 3. 

προ»-εμβαίνω раньше, впередъ входить. позд. 

προ-εμβᾶλλω раньше вбраснвать; об, раньше 
нападать, τινί на кого; προεμβαλλόντων ἐς τὴν 
γῆν τῶν κερέω», Нег. 4, 183, так» какъ рога 
(быковъ) прежде упираютсл въ землю (чВмъ 
они достапуть травы). 

προέµεν, эп. вм. προεῖναι, оть προίηµι. 

προ” ενάρχοµαι равьше начинать. Н. 3. 

προενεγκεῖν, см. προφέρω. προεννέπων см. 
προυννέπω. 

προενοέκησις, εως, ἡ (προ-ενοικέω), прежнее 
или рапьшее обитанів въ какомъ либо м'бсті. 

προ-εγσείω раньше наталкиваться, τινέ на 
кого. позд. 

προ-εντυγχάνω раньше встрічаться, раньше 
наталкиваться. позд. 

προ-εξαγγέλλω раньше извфщать или объяв- 
хять, 

προ-εξάγω раньше выводить.—Ср. з. раньше 
выходить, ναυσέ на корабляхъ. 

προ-εξβαζσσῶ, алт. «єбасббаи», раньше выска- 
кивать, раньше устремляться или бросаться. 


προ-εξανέσταμαι, ср. 8. съ ао. προεξανέστην 
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(ἵστημι), раньше вставать, раньше поднимать- 
ся, раньше трогаться (съ, м'вста). 

προ-εξέδρη, й, выдающеесл виередъ ϱΆχβαμπιο 
(бажковь?. Нег. 7, 44. 

προ»έδειµε, см. προεξέρχοµαι. 

προ” εδελαύνω выфзжать впередт, раньше. позд. 

προ»-εξέρχοµαι выходить впередь, раньше. 

προ-ε оси» раньше отправляться въ путь. 

προ-επαγγέλλωὼ раньше возвЪщать. Ср. з. = 
дЪй. позд. Н. 3. 

προ-επαινέω раньше хвалить, раньше одоб- 
рять, λέγοντος (р. сам.) когда кто л. говорять, 
ТВис. 3, 38. 

προ-επανασείω, соб. раньше поднимать и по- 
трясать оруже противъ кого, т. е. напередъь 
угрожать, заравфе выставлять и показывать 
что л. съ цфлью угрозы. ТВис. 5, 17. 

προ»-επιβονυλεύω раньше строить козни, рань- 
ше злоумышлять.— Стр. προεπιβουλεύομαι ΜΗ) 
строять козни раньше. 

προ-επίόταµαι раньше зваль. 

προ»-επιχειρέω раньше нападать; раньше пред- 
принимать, съ неопр. 

προ-εργαάζοµαι раньше дфлать, предуготов- 
лять; въ стр. знач. προειργασµένος раньше 
сданный, раньше приготовленный. 
100=#0#00% виередъ грести; ναῦν двигать ко- 
рабль впередъ съ помощью весел», зп. 

προερέω, іон, вм. προερῶ. 

προ-ερύώ тащить виередъ, ма ἅλαδε спускать 
корабль въ море. эп. 

προ-έρχομαι идти впередъ, подвигаться впс- 
редъ; προελθόντος πολλοῦ χρόνου когла про- 
шло много времени; προϊόντος τοῦ χρόνου съ 
течен1емъ времени; προϊόντος τοῦ συμποσίου 
или προϊούσης τῆς πόσεως въ разгарб пируш- 
ки; εἴς τι доходить до чего. Ь) выступать, вы- 
ходить: ἐχ τοῦ χωρίου, ἐπὶ τὸ ο Війна. с) идти 
впереди, τινός кого либо. 4) Н. 3. τινά опе- 
режать, предупреждать кого. 

προερῦ, 6. къ προαγορεύω., 

πρὀες, , пов. 80. 2. оть поо ми. эп. 

προεσάγοµαι, іон., см. προεισάγω. 

προεστέατε, іон, вм. προεστήχατε, ОТЬ προ- 
ἱστημι. 

προετέο», прих. отгл. отъ προΐηµι, должно бро- 
сить, кинуть, оставить. 

προετικός, 3. (προϊηµι) склонвый бросаль, ра- 
сточительный. 

προ-ετοιμάξω заранфе приготовлать, преду- 
готовлять, позд. Н. 3.— Ср. 8,-- κΡΗ. (вії). іон. 

προ-ευαγγελέξοµεαι предвозв®щать радостную 
вість. Н. 3. 

προ-ευλαβέοµαι наперед», 
остерегатьсл. 

προ-ευπορέω раньше приготовлять или до- 
ставлять что л. въ изобими. 

προ-έχω, сокр. лооб хо, имЪть впереди, то χεῖρε 
выставялть впередъ руки. 2) имфть раньше, 
ті что л. іон. позд. 8) об. въ неперех. выда- 
ватьсл, возвышаться, иміть преимущество; 
превосходить, тіудс (рВдко τινά) кого л., темі, 
ἔν τινι, &6 или πρός ті чфмъ, въ чемъ; нахо- 
дитьсл впереди, опережать: προέχειν ἡμέρης 
ὁδῷ на одинт день пути; προεῖχεν ἡμέρα καὶ 
уухті былъ впереди на разстояній сутокъ; ὁ 
προὔχων выдающийся, превосходящий, силь- 

нзйшй; τὸ προέχον выдающаяся часть, вооб, 


заблаговременно 
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все выдающееся. 4) безл. оф προέχει безполез- 
πο, Нег. 9, 27.—Ср. з. а) имфть, держать пе- 
редъ собою, ті или уе. Ъ) об, выставлять 
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ности; давность срокь льготный, назначен- 
ный для осужденныхъь къ уплатВ судебнихь 
издержекъ, штрафовь и т. п. 


предлогь: πρόφασι»; виставлять что либо какъ προ-θεσπέζω предсказывать. поэт, позд. 


предлогь, приводить что л. гъ оправдаше, при- 
криваться чім, высгавлять ЧТО л. на вид», 
τέ: ἀπειρίαν. с) предлагать, ті τινι. 

προ-ηγεμών, όνος, ὁ, предводитель, во:кдь (въ 
процесс1н). 

προ»ηγέομαι идти виереди (ос. о вожатомъ, 
объ авангарл5); указывать дорогу, служить 
вожатымъ или вождемт, тімі кому; τὴν πρὸς 
τοὺς ἐναντίους, ΠΟΛΡ. ὁδόν, идти вперед» про- 
тивь некріятела; προηγούμενος предшествую- 
щій, шозд. первоначальный, главный. Б) гово- 
рить напередъ слова, когорыя другими новто- 
ряются; говорить ΟΤΕ имени хругихъ, за дру- 
гихъ. Хеп. Ней 1,1, 21. ο) Π. 3. ἀλλήλους τῇ 
ий предупреждать другь друга въ оказыва- 
ній почтенія. 

προηγητήρ, ἤρος, б, и προηγητής, об, ὁ, во- 
жатый. ноэт. 

προηγορέω, пр. н. лоо-)убоову (προήγορος), го- 
ворить за кого л., τινός; нозд. заступаться 
за кого л., защищать кого л., ти. 

προ-ήγορος, ὁ {ἀγορεύω), говоряцщій за дру- 
РИХЪ, адвокать, Защитникт. шозд. 

προηγουμένως, нар. отъ прич. προηγούμενος 
(προηγέοµαι), предварительно, первоначально, 
главнымъ образом. позд. 

ποο]ηόέατο, др. чт. вм, προαιδέατο, 3. л. мн. 
ир. απ. оть проідеорсі. іон, 

προ-ήκης, 2. (ἀἁκή = ἀχίς) виереди заострен- 
ный. ОЧ. 12, 205. 

προ-ήκὼὠ пойти виередъ, подвинуться далеко 
вперед»; εἰς τι дойти до чего: τὰ πράγματα 
εἲς τοῦτο προήχει. Б) въ пер. отличаться, пре- 
восходить, стоять выше другихъ, τιν чімь: 
ἀξιώσει, δόξ; превосходить кого л. чЪмъ, 
τινός ти. 

1001697046, εως, ἡ (лоо-1д0иои), предввушае- 
мая радость. 

προ-ησσάομαι раньше бать 
позл. 

προῆχαν см. προάγω. 

προ-Φθέλυµνος, 2. (Θέλυμνον, см. τετραθέλυµ- 
νος) сь основація, съ корпемт: лоодідлика 
χαμαὶ βάλε δένδρεα, προθελύ Όμνους ἕλκετο χαί- 
τας. эп. 2) нлотно прилегающій, лежащий одинь 
возаб другого или другь на другі, 1]. 13, 130. 

προ-θεραπεύω раньше услуживать, зарание 
ухаживать, τινά, раньше приготовлять, τέ. 

πρόὀθεσις,εως,ἡ (προτίθηµι), виставаєнів Υπορ- 
таго на парадномь ложі. Б) Н. 3. πρ. τῶν &о- 
των выставлеше священпыхъ хлфбовъ въ хра- 
мф, которые приносились въ жергву Богу 51, 
дни субботне ΠΟ одному оть каждаго ко одна 
Израильскаго; οἱ ἄρτοι τῆς προθέσεως хабди 
предложенія, т. с. хаВбы иприношенія, хабби 
соящеяные, выставляемые въ храм. 2) που. 
Н. 8. намфрене, рфшен1е, воля, умыселт; на- 
клонность, 

προ» ὑέσμιος, 3. (Φεσμός) заранфе опредвлеп- 
ный, предназначенный; об, 7 προθεσµία, подр. 
ἡμέρα, заранфе опредфленный срокь, терминъ; 
ос. срокь, опредфленный закономъ, до кото- 
раго можно было начать процессь и посав κο- 
тораго наступала давносгь, т. е. срокт, дав- 
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προ-θέω, эн. пр. п. учащ. προθέεσκε, біжать 
впереди; выбЪтать впередь, опережать (въ 6]- 
г), τινός кого л. 

(φον ко) — προτίθηµι, позволять, только П. 

291. 

од =8тиа, τό, соб. выставленное впереди, вы- 
ставка. Кг. БІ, 192 (соми ). 

προ-ὀνήόκω умирать раньше, τινὀς кого я. 
2) ноэт. умирать за, кого, τινὀς. 

лооедофбхи, только въ прич. а0. προθορώ», 

‚ выскакивать впередъ. эп. 

πρὀθΌμα, τος, τό (προθύω), предварительная 
жертва. 

προ-ΨὈμέομαι, 6. -ήσομαι и -ηθήσομαι, 80. 
προὐθυμήθην (πρόθυμος), быть готовымъ къ 
чему, быть усердинм», иміть охоту; желать, 
ті или сь неопр.; сь д. τινί, Πεν. 9, 38, усер- 
дно служить кому. Ь) быть см$лымъ, не робіть 
(против, ἀθυμεῖν). Хеп. Суг. 6, 2, 13. 

хоодініє, й, іон. -(1 (πρόθυμος), готовность 
къ чему л., охота, желаніе, рвеше, усерде; бх 
προθυµίης τινός по желанію кого, либо; ὑπὸ 
προδυµίας отъ усердія; προθυμίαν & ἔχειν им'бть 
охоту, ноказывать усердіе, стараться, съ слід, 
неогр. №) благосклонность, расположеше (къ 
кому), преданность (кому), єїс или περί τινα. 
с) бодрость, см$лость (против. ἀθυμία). 

πρὀ-θ Όμος, 2. готовый къ чему, усердный, рев- 
ностный, εἰς или πρός ті; ревностно желаю- 
щій, съ ед. неонр., ноэт. τινός, πρόθυµον 
εἶναι быть готовымъ, имфть охоту, желать; 
τὸ πρόθυμο» охота, рвеніе, старанте. Б) бла- 
тосклониьй, расположенный (въ кому), нре- 
данный кому, ту, εἷς τινα; тд πρόθυµον бла- 
госклюнпость, преданность. с) бодрый, му- 
жествевиый, сифлнй.--нар. προθύµως съ го- 
товностью, "охотно, усердно, ревностно; см$- 
ло; благосклонно; срав. -ότερο», прев. προ- 
δυµότατα. 

πρό- 9 ὕρο», то (9ύρα), часто во мн., преддвер!е 
(мёсто предъ дверьми съ улицы, со двора). 

προ-θύω и въ ср. 3. -Фоме раньше жертво- 
вать, предварительно приносить жертву. 3) 
поэг. жертвовать за кого, τινὀς, ὑπὲρ τινος. 

προ-ιζλλω носызать вшередз, отиравлять. оп. 

προςιάπτω бросать виередь, низвергать, от- 
правлять. эи. 

προ-ίδομαι садиться впереди, заннмать иер- 
вое місто. Нет. 8, 67. 

προ-έημι пускать впередь, посылать вперед», 
вооб. отиравлять, посылать, τινά или ті, ἐπί, 
πρός, εἴς τινα или те; пускать, бросаль: βέλος, 
ἔγχος и т. и, αὐτοὺς ἐπὶ τὸ αὐτίκα ἡδύ бро- 
саться на мгновенныя удовольствия, преда- 
ваться имъ. Б) отпускать (освобождать): τήνδε 
Φεῴ πρύες. с) предоставлягь, τί тирі; дОПу- 
скать, позволять, ос. сь сліх. неопр.: εἰ пооєї ну 
αὐτῷ οἱ 9501 πειρᾶσθαι. 4) видавать: προεῖναί 
шу κχελεύοντες Ἰζυμαίους. е) выпускать; т ἐκ 
χειρῶν; ос. въ пер. упускать: въ стр. χαιροὶ 

προεϊνταὺ τὰ προειµένα упущеннов. — Ср. з. 

а) бросать оть себя: τὸ ἱμάτιον; издавать 
(звукъ), произносить: λόγους, ῥῆμα; расточать: 
εὐεργεσίαν. Р) ое. покидать, оставлять, выда- 
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вать, предавать, жертвовать (чімь или кЁмъ), 
ті хи τινά мс: ἔλεγεν ὅτι οὐκ ἄν ποτε προ: 
οἵτο, ἐπεὶ ἅπαξ φίλος αὐτοῖς ἐγένετο; προῖε- 
σθαι αὗτόν предавать себя, жертвовать со- 
бою, εἷς τι бросаться, ввертать себя во что 
л. ©) упускать, терять: τὸ παρόν; τόπων 
ὧν ἦμέν ποτε κύριοι φαίνεσθαι προϊεμένους 
(по аттракщи вм. τόπους, фу и пр). 4) пре- 
доставлять, давать, дарить, τινέ ті; дозво- 
лять, допускать, τινά съ неопр. или прич.: 
προέμενοὶ αὐτοὺς ἀπολέσθαι допустивь им» 
погибнуть; προέσθαι τινὰς ἀδικουμένους доз- 
волить обижать кого л. 

лооіха, см. лооіб. 

προξκτῆς, ου, 6, вищій. зп. (оть προΐσσομαι 
просить похаянів, ερ. лооіб). 

προίδ., р. -хбс, ἡ, только въ ед., подарок», даръ; 
προιχὸς χαρίσασθαι (р. разд.) дить, дать 
подарок». зп. Ὦ) об. приданое. — Какь нар., 
в. προῖκα ΚΑΡΟΝΤ, безкорыстно, безвозмездно. 

προ-ιππεύω Бхаль верхомъ впереди, τινός ко- 
го л; тоже въ ср. 8. — позд. 

προ-ίστηµι ставить впереди, во глав, τινά 
τινος, 8Η. τιγὰ πρό τινος.-- Ср. з .προΐσταμαι, 
сь пр. ο. ‚АВ. προέστηχα и 8ο. 2 дви προέστην 
или προῦστην, а) становиться впереди, во гла- 
в; въ пр. с. стоять впереди, во глав, на- 
чальствовать, управлять, защищать, абс. и τι- 
удс; οἱ πφροεστῶτες стоящіе впереди или во 
главі, правители, начальники, руководители, 
тоже οἱ προστάντες; поэт. προστῆναι φόνου ру- 
ководигь убійствомь, быть главнымъ исиолни- 
теленъ убійстза; поэт. προστῆναι τύχης по- 
мочь противъ судьбы; поэг. προῦστη πολέμιός 
σοι вмстушиль противь тебя враждебно (для 
боя). Б) превосходить: τινὸς εὐψυχία.---ΟΡ. 8. 
въ в. и аб. 1. προεστησάµη», 8) ставить вие- 
реди для себя что а, ставить или дблать ко- 
го 1. своимъ начальником», защитникомъ, Τι- 
νὰ ἑαυτοῦ; τὶ τοῦ ἑαυτοῦ βίου ставить что л. 
задачею своей жизни Р) выставлать что 4, 
какъ предлогь, прикрываться ч$мъ или ΚΒΜΕ, 
τί или τινά: τὰ τῶν ΑἉμφικτυόνων δόγματα προ- 
στησάµενοι. с) прехпочитать, τέ τινος что чему. 

προ-έσχω = προέχω. Об. въ ορ. з. προΐσχομαι 
а) держать передъ собою; χεῖρας прослирать 
руки (объ умоляющемъ); ξυγγένειαν выставлять 
на видъ родстео, опираться ва родство; лод- 
φασιν виставіять предлогъ; тоже λόγον, ἔπεα 
выставлять на ведъ, приводить предлогь, го- 
ворить (что 2. въ свое оправданів). Ъ) предъ- 
являть, предлагать, требовать: ἔδοσαν τὰ προ- 
ίσχετο ὁ Πέρσης. 

11ροιτέδες πύλαι, сі, Пройтовы ворота въ Оя- 
вахъ, названныя по имени Пройта (Пооїтос). 

πρόκα, цар., об. вмісті съ τε, тотчасъ, вдругъ, 
впезаино. іон. — ср. πρό, зал. ргобіпиз. 

лооехаєдтиє г, іон. προκάτηµαι, сидіть, на- 
ходиться виереди, τινός или πρό τινος. ь) об. 
охранять, защищать, τινός. с), предсбдатель- 
ствовать, стоять во глав, τινός. 
προ-καθ έξω, іон. κατίζω, и въ ср. 8. -ομαι, 
садиться или сидіть виереди; засфдать (ο 
судь$), προκατίζεσθαι ἐς τὸ προάστειον засі- 
дать въ предмістій (для судебнаго разбира- 
тельства). эп. іон. позд. 

προ-καθίέηµε впередъ посылать, τινά; въ пер. 
раньше ввергать: τὴν πόλιν віс ταραχήν. 
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προ«καθίστημµι раньше поставлять; пр. с. προ- 
χαθέστηχα въ неперех. раньше быгь постав- 
леннымъ, раньше стоять. 

προςκαθοράω, 6. -χατόψομαι, раньше разсма- 
тривать; предварительно дблать развідку, ре- 
когносцировку 1он. 

лфо=ха( раньше зажигать. 

προ-κακοπαθέω раньше, заранфе терпіть не- 
счасте. Аезсб. Бир. 864 (?). 

лобехахос, 2. весьма худой. поэт. 

προ-χαλέω вызывать; 06. въ ορ. з. -έομαι, а) 
визьвать (кого на бой): τινὰ εἰς ἀγῶνα, εἰς ἔριν, 
πρὸς μάχη». Б) при зывать; приглашать; въ пер. 
побуждать, поошрять, εἷς, ἐπί, πρύς ти; ос. 
призывать къ суду (для шения 4818 судеб- 
нымъ порядкомъ или для отвфта). с) вызывать- 
ся на что, предлагать что л., τέ, в. съ пеонцр., 
ос. въ судВ предлагать что л. для доказатель- 
ства (см. πρόκχλησις). 

προκαλέζοµαι, эм. = προκαλέοµαι. 

προςκάᾶλυµµα, τος, тд (προκαλύπτω), ΠΟΕΚΡΗ- 
вало, покровь, прикрыт!е; въ пер. кредлогь, 
отговорки. 

προ-καλύπτω прикрывать, зав$шивать. — Ср. 
з. ирикрывалься; прикрывать или покрывать 
себЪ или что либо свое: ὄμματα свои глаза. 

προ-κἀάμνῶ раньше уставать, раньше за.бол$- 
вать, раньше страдать. 2) поэт. трудиться за 
кого л., τινός. Зорь. ΑΙ. 1270. 

προ-καταγγέλλω предвозвфщаль. Н. 3. 

προ-καταγιγ»ρὠώσχω иредрфшать, предосуж- 
дать, нацередъ осу ждать, ті, τινὀς, В. съ ΗΘΟΙΡ. 

προς«καταθέω выбЪгать или выфзжалть виередъ, 
илти впереди (о конниці, дблающей наббга). 

προ-«χατακαέὠν соб. жечь впереди, т. е. идти 
впереди и сожигать все на пути попадосющееся. 

προς«κχατακλένοµαι возлежать за столом впе- 
роди или выше кого л.. те»бс. позд. 

προ-χαταλαμβάνω вперед», раньше овладбв- 
вать, занимать, брать, предвосхищать, пред- 
упреждать, τέ. 

προ-καταλέγω раньше разсказывать, раньше 
описывать. іон. позд. 

προ-καταλύῶ раньше оканчивать, уничтожать, 
прекращать, τί что л., 1'06 раньше чего л.: 
τὸν βίον προχαταλύειν τοῦ ἐργου.---ΟΡρ. 8., іон. 
ПОЗА, — αφ. 

προ-καταπίπτω, раньше ниспадать или пахать; 
λόγος προκαταπίπτει εἴς τι слухъ раньше при- 
ходить куда либо. позд. 

προ-καταρτέξδω равьше устраивать, 
товлять. Н. 8. 

προ-κατάρχοµαι начинать что л. раньше ко- 
го; ос. первымъ начинать обрядь жертвопри- 
ношенія; Κορινθίῳ ἀνδρὶ προκαταρχόµενοι 
ἱερῶν, соб. налиная обрядъ жертвоирииоше- 
нія при посредств8 Коринеійца, т. е. предо- 
ставляя Коринейну раньше другяхъ начать 
обрядъ жертвоприношения (т. е ср8заше во- 
лось съ головы жертвеннаго животнаго и со- 
жиганіє ихъ на жертвенник). 

лооехатадбхеюєба» раньше или заравфе при- 
готовлять, предуготовлять. 

προ-καταφεύγω р раньше уббгать. 

προ-χαταχράομαι раньше издерживать, ис- 
трачивать; пр. с. въ стр. знач.: (ἐχχλησία οὐκέτ᾽ 
ἦν ὑπόλοιπος) διὰ τὸ προκατακεχρῆσθαι пото- 
му что все (время) было напередъ истрачено. 


предуго- 


1059 πρύκατε 


лобхате, см. πρὀκα. 

προςκατεργαάξοµαι раньше совершать; пр. с. 
въ дві. и стр. знач. — позд. 

προ-κατέχω раньше овладівать, раньше зани- 
мать, Τί. 

προ-κατηγορέω раньше (совершенія престу- 
плеція) обвинять, τινά кого 7. 

προ»-κατηγορία» 1, ранвше сліланное обвине- 
ше, предварительное обвиненіе, 

προκάτηµαι, προκατίξω, 1 іон. вм. лоохё мои, 
προκαθίζῳ. προκατόψοµαι,εΝ.προκαθοράω. 

προ»κειµαι лежаль впереди, τινός чего л., вы- 
даваться вперед»; ἐν τῇ θαλάσση προκείµενον 
χωρίον; преллежать, быть предложенинмт, 
быть приготовленнымъ, быть на виду, быть 
выставленнымъ;, быть опредфленнымь, назпа- 
ченпымъ, существовать: ὀνείατα προχείµενα 
яства, предлежащія, т. 6. поставлення пе- 
редъ кімт; γνῶμαι τρεῖς προεχέατο, іон. вм. 
προέκειντο, три мифшя были предложены; τὰ 
προκείµενα σημ ἴα установленпые знаки; αἱ 
προκείµεναι ἡμίραι, Нег. 2, 87, установлен- 
ное число дней; νόμοι προκείµενοι сущест- 
вующе, установленине заковы; τὰ προχείµε- 
να предлежащее, настоящее (против. τὰ μέλ- 
Хоута); о мертвыхл: лежать на виду вебхт, 
быть выставленнымъ, во0б. лежать; ос. зежать 
позорно, быть брошенвым» : χτίσον δὲ τῷ προ- 
κειμένῳ τάφον; ἄτιμος πρὀκειµαι. 

προ-κήδοµαι заботиться о комъ, τινός (προ 
означаєть соб. за кого). поэт. позл. 

προς«κηραίνὠ тревожиться о комъ, τινός. Зорр. 
Ттасі. 29. 

προ-κηρύσσω, алт. -тто, папересдт или публич- 
но объявлять, тс. 

лобехсубдуєта подвергаться опасности впе- 
реди другахь, срежаться впереди. Б) подвер- 
гаться опасности за кого л., τινός, ὑπέρ τινος 
и абс.; τῷ βαρβάρῳ бороться сь варваромъ 
(за хругахь). 

προ-κινέω двигать (ао. двинуть) вперед. — 
Стр. двигаться впередъ. 

προ” κλαίω прежде, раньше оплакивать, τινά; 
ἀγχοῦ προῦὔχλαιον гм. τὰ ἀγχοῦ дуга, Зорь, 
Ттасі. 963, я оплакивала, напередь (несчаст!е) 
близкое, педалекое. іон, поэт. 

πρόκλησις, εως, й (προκαλέω), вызовъ, предло- 
жепіе; ос. предложеніє со стороны тяжуща- 
гося своему противнику или принять отт, не- 
го, или дать ему р$шительное доказательство 
по спорному дзлу (какъ то: принять прися- 
гу, предоставить рабовъ свонхъ къ пнткб, 
предъявить документь и т. п.); вооб. предло- 
женіе добровольной сдблки, 

προκλητικὀζν 3. визнвающій. позд. 

προ” κλίνώ наклонять впередь. Зорь. 0. С. 201. 

πρόκλῦτος, 2. (προχλύω) прежде слышаниый, 
давнишній, старинный. 1. 20, 204. 

προ”κλύω раньше слышать. Аевсь. Αρ. 251. (?) 

προ-χκολακεύὐώ напередь льстить, τινά кому. 

προ” κόλπιον., тб (κόλπος), пазуха. позд. 

προ-κομιίδω вывозить впередь, заранЗе. 
позд. 

Поохбуутбвос, ἡ, островъ въ Пропонтид$, ны- 
:: Мармора. 

προκοπή, ἡ, успфхъ, преуспвяне. позд. Н. 3. 

προ-κόπτω (соб. бить или рубить впередь) ид- 
ти впередт, усп$вать, дЗлать успіхи, возра- 
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стать, τινός, εἴς τι относительно чего, въ чемъ; 
также Ку τινι; Н. 3. τινί, ἐπί ті; τοῦ ναυτικοῦ 
µέγα µέρος дфлать значительные усобвхи въ 

морскомь дл; τινὶ τῆς ἀρχῆς, Твис. 4, 60, 
содфйствовать кому л. въ увеличеній власти. - 
Стр. іон. = ΕΠ. идти или подвигаться впе- 
редь, усиЗваль, удаваться. 

πρόκριµα τος, τὀ, предразсудокь, предубЪжде- 
не. Н. 3. — Оть сл. 

προ-ερίνω выбирать (кого л. предпочтитель- 
но передь другим»): τινὰ &х πάντων; предпо- 
читать, τινά τινος кого кому, съ дв. в. выби- 
рать вого чВмь, признавать кого чім»; ст 
сад. в. сь неопр. призвавать, судить, рішать 
(что что д. лучше всего другого). 

πρὀκρισις, εως, й (προκρίνω), выборъ, 
ночтеше. 

πρὀκριτος, 2. (προκρίνω) выбранный (предноч- 
тительно передь другими), избранный, луч- 
шій, главпнй. 

πρό-κροσσος, 3. (αχρόσσα) видающійся вперед», 
подобно выступамъ или зубцамъ стВнъ; προ- 
χρόσσας (νΠας) ἔρυσαν, П. 14, 35, вытащили 
корабли одни за другими выступообразно 
(такь что они со своими выдающимися кор- 
мами представляли вид» стіни сь виступами 
изи зубцами); πρὀκροσσαι ἐς πὀντον (корабли) 
льступообразпо обращенные къ морю своими 
выдающимися впередь носами; πέριξ δὲ αὐ- 
τοῦ γρυπῶν χεφαλαὶ πρόκροσσοί είσι, Нег. 4 
152, кругомь по краю кратера выдаются (по- 
добно зубцамъ ΟΤΒΗΤ) головы грифовъ. зп. 108. 

Ηροκρούστήης, ου, 6 (προκρούω), Прокрустъ, 
прозвище разбойника Полипемона, 0 кото- 
ромъ разсказываютъ, что онъ захваченныхъ 
путниковь клалъ въ особаго рода кровать и, 
если они были короче ея, внтягиваль ихъ, 
если же длиннзе, укорачиваль их», 

προ-κχκυλινδέοµαε валяться въ погахъ, уни- 
венно просить кого, τινί или τινός, 

προς«κυλίνδομαι катиться впередь. эп. 

προ-κυρόω раньше утверждать, скрЗилять.Н.З. 

лобехалос, 2. (κώπη) извлеченный за рукоятку, 
обнаженный: ξίφος; держащій мечь за руко- 
ятку, съ мечомъ въ рукахъ. поэт. 

προ-Λλάζυµαι напередь брать, предвкушать что 
л., τινός. Каг. Гоп 1027. 

προ-λαμβάνω напередь брать, напередь или 
прежде другого овладфвать чЁмъ ᾱ., отнимать 
что л., τί: τὰ χωρία τινί. Б) предупреждать, 
абс. и съ р. τινός относительно чего (иногда 
τινός предупреждать кого, об, τινά); τῆς φυγῆς, 
τῆς ὁδοῦ опережать въ бЪгствЪ, въ пути, и 
абс. опережать, находиться впереди. с) на- 
передь составлять какое л. мифе, предрі- 
шать, напр. Реш. 4, 14. 4) предпочитать что 
чему, τὶ лоб τινος, Зорі. О. С. 1141 (позд. ті 
τινος). 

προ-Λλέγω выбирать предиочтительно передъ 
другими, выбирать самыхъ хучшихъ, προλελεγ- 
иёуос избранный, самый лучшій. эп. поэт. 

προ-λέγω предсказывать; напередь говорить, 
объявлять, ті. 

προ-λείπω покидать, оставлять, τί или чуб; 
тоже въ неперех, ті προλείπει тіу( что л. по- 
кидаєть кого, т. е. исчезаетъ, прекращается, 
ослабфваеть у кого: ἡ ῥώμη προλείπει τιν. 


пред- 
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προ-Λλεσχηνεύομαι ΡΔΠΡΙΙΘ бесбдовать, преж- 
де говорить, τινὶ περέ τινος съ кфмъ о чем». 
Нег. 6, 4. 

πρό-λεσχος. 2. (λέσχη) поспфшинй въ р$чахъ, 
слишкомъ болтливый. ΑθβΟΠ. Зир. 200. 

προ-λεὐσσω предвидфть Зорі. ΡΠΙ. 1360. 

προ” λοχίξδω раньше занимать засадою что либо: 
ὁδούς; раньше помфщать въ засадф, τινᾶ. 

προ-λυπέω напередь печалать; об. въ стр. 
напередъ печалиться. 

προλύπησες, εως, ἡ, предощущаємая печаль. 

προ».µαλάσό6ω напередь смягчать; въ пер. за- 
ране подготовлять, τινά. позд. 

προ-μανθάνω ‚раньше учиться, раньше (преж- 
де) изучать, ті. 

προµαντεία, й, іон. -т 7, право прежде дру- 
гихь вопрошать Дельфійскій оракуль. 

πῥο-μαντεύοµμαι предсказывать. 

πρό-μαντις, έως, іон. -106, ὁ, 7), предсказьваю- 
щій, пророческій; об. какь сущ. ὁ ло. пред- 
сказатель, прорицатель (соб. жрець, прори- 
цающій вм$сто бога); й πρ. прорицательница, 
ос. Дельфійская жрица Пивія, 

προ-μαρτύροµαι раньше свидфтельствовать. 
Н. 3. 

προ-μαχέω, эп. προµαχέξδω, эп. позд. προ» 
µιάχοµαι, сражаться впереди, въ первыхъ 
рядахъ, абс. и τινός впереди кого; зп. Τρωσί 
У Троянцевъ; но "Аме противь Ахиллеса. 

προ-μαχεώνι ὤνος, 6, бастіон», парапеть, боль- 
веркъ, брустверъ. 

πρὀ-μᾶχος, 2. (µάχομαι) сражающійся впере- 
ди, въ передовыхт рядах»; об, какъ сущ. ὁ ло. 
передовой боєць; въ пер. защитник», τινός. 

προ-µελετάω заранфе упражнаться, заранфе 
обдумывать, τί. 

προ-μεριμνᾶῶ заранфе заботиться. Н. 3. 

προ-μετωπέδιο», τό (µέτωπον), налобникь 
(броня, служившая для защиты и украшенія 
лба боеваго коня). 2) шкура, снятая съ лба 
или сь головы какого либо животнаго, напр. 
ἵππων. Нег. 7, 70 и позд. 

προμήθεια, ἡ, іон. «9-1, предусмотритель- 
ность, осторожность, благоразуміе, мудрость, 
промыслъ; у Нег. 3, 36 отличается отъ πρό- 
νοια, ΚΚΣ ΒΈΏπτο высшее. Ὦ) попеченіе, забо- 
та; πρ ἔχειν тіудс заботиться о ком и чем»; 
ἓν' лоді προμηθίφ(παππρομηθείτ) ἔχειν τινά, 
іон. обходиться съ ΕΏΜΤ я. почтительно. 

προµήθέοµαι (προµηθής), соб. ΒΔΡΒΒ3ΏΘ думать, 
т. е. имфть попеченіе, заботиться, абс. πτινόὀς, 
ὑπέρ τινος, также τί, τινᾶ 0 комъ или чемъ; 
τὸν ἀδελφόν, іон., обращать вниманіе на брата, 
почитать брата. 

προ-μηθεύς, έως, 6, кор. προμᾶθεύς, пред- 
усмотрительный, провидецъ. 2) об. какъ имя 
собств., Промевей, сынъ Титана [апета, украз- 
шій у Зевса огонь и, при помощи его, научив- 
шій людей многимъ искусствамъ, особенно 
такимъ, для которыхъ необходимь огонь. За 
эту кражу Зевсь паказадт его, приковавъ его 
къ скал Кавказской и приставивъ къ нему 
орла, который клеваль его печень. Преданіе 
приписываеть ему также создан!е челов ка 
ИЗЪ ГЛИНЫ. 


προ-μῄηθής, 2., дор. лоои& 916 (μήδομαι ИЛИ 
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щій, заботящійся (заранфе о чемъ α.); τὸ προ- 
μηθές предусмотрительность, осторожность. 
προµηδία, й, позт. вм. προμήθεια. 
προ-µήκης, 2. (ийхос) продолговатый; ἀριθμός 
чпс20, происходящее оть умножен1я двухъ 
неравныхъ чисель (напр. 19-- 8 Χ 4). 
προ-μηνύω раньше показывать, доносить, от- 
крывать. поэт. позд. 
προ»-μήτώὠρ; 0006, 1, дор. 
тельница. поэт. 
προ-μέγνυμαι, неопр. &0. стр. προμιγῆναι, 
раньше смфшиваться, совокупляться, 1]. 9, 452. 
προ-μισθόω раньше нанимать. позд. 
προ-µνάοµαι сватать для кого; й προµνησα- 
µένη посватавшая, сваха. 2) въ пер. хлоно- 
таль для кого, просять, совітовать. 8) пред- 
чувствовать, Зорі. О. С. 1075. 
προμνηστικός, 3. сватовской; Я προμνηστική, 
подр. τέχνη, сватовство. 
προμγνηστῖροι, 3. по одиночкв, один» за дру- 
гим, эп. 
προμγνήστρια. 1, ππρομνηστρές, (бос, ἡ (προ- 
μνάομαι), сваха. 
προ-μοιχεύω рачьше совершать прелюбод$л- 
ше. позд. 
προμολεῖν, см. προβλώσλω. 
πρόµος, 6 (пед, ср. лат. ргішиз), передовой 
боецт; вождь, глава, предводитель. эп. поэт. 
προ-μοχθέω раньше трудиться. Киг.Зир. 1234. 
πρό-Ρᾶος, 2., Аєвсі. 5ир. 494, и πρόναιος, ὃ., 
іон. лоомтіїос, 3., находащійся перед» хра- 
мом»; 00. как» опт. Авинн Дельфійской: 
Παλλὰς προναία, іон. Ἀθηναίη пооуції или 
просто Προνηΐη, предхрамовая Паллада, (такь 
какъ храмь ея находился передь храмомъ 
Аполлона Дельфійскаго). 2) іон. τὸ лозою, 
(шо др. д προνῄήϊῖος, об. б πρόναιος или τὸ πρό- 
ναιον) площадь изи дворь передь храмомъ, 
входь во храмь, ограда храма. 
προ-ναυμαχέω сражаться на морі за кого л., 
τινός. 108. 
προ-νέµκῶ, соб. впередь пасти или впередъ 
гнать стадо, въ пер. χεῖρας простирать руки. 
— Ср. з. простираться, идти виередъ (соб. іп 
разсепдо рговге4!). поэт. 
προ»νεύω- кивать впередь, 
редъ, εἰς τὸ πρόσθεν. 
προνήιος, см. лобукос. 
προ-»Ρηστεύω предварительно поститься. іон. 
προ»-νικάω ральше, прежде побфждаль. 
προ-νοέω заранфе думать, обдумывать, при- 
думнвать, ті, или съ сд. ὅτι, Ь) заранфе за- 
мчать или постигать, предвидіть, предусма- 
тривать, гі; также въ ср. з., съ р. τινός, Кит. 
Нір. 685. с) заранфе, заблаговременно за- 
ботигься, имзть попечен{е ‚ т о чемъ, τινός о 
комь или о чемъ (соб. ральше другого или за 
другого думать): οἱ πατέρες προνοοῦσιτῶν παί- 
δωγν.-- Ορ. 8, съ ао. стр. προὐνοήθην (ріже сь 
40. ср. 3. προὐνοησάμην) предусматривать что 
л. (для себя), заботигься, имфть иопечепіе (ο 
чемъ л. своем», также о зужомъ), т/, τινός, 
ὑπέρ τινος. 
πρυνοητεκός, 3. предусмотрительный, осторож- 
ный; провидящій, καὶ τοῦτο προνοητικόν И 
это есть діло провидінія, промысла Божьяго. 
— нар. προνοητικῶς предусмотрительно. 


-μάτωρ, прароди- 


наклоняться  впе- 


μᾶθ., μαθεῖνῬ), предусмотрительный, провидя- | πρόνοια, 1, іон. -οίη (πρόνοος), предусмотри- 
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тельность, обдуманность, осторожность; му- 
лрость; промысль (Божій), ировидфн1е; &х 
προνοίας обдуманно, намфренно, съ умысломъ; 
ἐξ οὐδεμιᾶς προνοίας безъ всякаго умысла. Р) 
поот. предвздше или предвидзше, папр. 
Зорі. 0. В. 978. с) забота, поцечоніе, πρὀνοιαν 
ἔχειν (ἴσχειν) τινός шли περίτινος, πρὀνοιαν 
ποιεῖσθαέί τινος заботиться, ΠΜΊΤΡ попеченіе 
о комь или о чем». 4) 4θηνᾶ Πρόνοια Ленина, 
богиня предусмотрительности или мудростн, 
прозвище Аеины Дельфійской, происшедшее 
м. б. изъ обыкновениаго ел зпитета προναία 
(см. πρὀναος). 

προγοµαία, їй) (προνοµή, προνέµω), хоботь 
слона, Ρτοβοβοίβδ. шозд. 

προνοµιή, 5 (προνέµω), фуражировка; пабфгъ, 
предиринимаемый для фуражвровки (гра- 
бежт). 2) позд. фуражъ. 

προνοµεύω фуражировать, грабить. позд. 

πρὀνομος., 2. (προνέµομαι) пасущійся. Аевсі. 
Зир. 691. | 

πρὀ-γνοος, 2., сокр. πρόνους, -ουν, предусмо- 
трательний, осторожный (промыслитель). іон. 
поэт. 

προν-ωπής, 2. (πρὀ, ὤψ, ср. лат. ргопиз) на- 
клонениый вперед», поникшій головою; в» 
пер. склонный къ чему л., εἰς τι. иоэт. 

προ-γνώπεος, 2. (πρὀ, ἔνώπια), соб. передь сті- 
ною находящійся, т.е. ввф дома, на дворі; τὸ 
προνώπιον дворъ (передъ домомь), преддверие, 
сфни. ноэт. позд. 

πρὀξ, р. προκός, й, серна, лавь. 

лоббесуос, 10н. вм. πρόξενος. 

προδενέω, пр н. προὐξένου» сокр. изъ προεξέ- 
νεον, пр. с προὐξένηχα (πρόξενος), бить про- 
ксеномь, т. е. гостепріймцемь и другом» ка: 
кого л. города или государства; состоять на 
гравахь гостепріймства съ какимъл. чужимъ 
государством», Возриет ра бесит аПец]оз 
6986, τινός; въ качествв проксена оказывать 
гостепріймство кому лабо, τινός (а еменно 
гражданамъ, ос. же носламъ дружественнаго 
государства: τῶν πρέσβεων); поэт. вооб. ока- 
зывать кому л. гостсиріймство, быть госте- 
пр1имцемъ, защитпикомъ, τινός. 2) въ пер. 
удружать; доставлять, τέ τινι (не только что 
л. хорошее, но и худое): χένδυνόν τινι; реко- 
мендоваль, τινά τινι. 

προ-ξενέα, й, право общественнаго гостепрі- 
имства (между частнымъ лицомь И каким я. 
чужим» государствомъ); вооб, гостепраимство. 
2) право или преймущество проксена (πρό- 
ξενος). 

πρό-ξενος., ὁ, состоящій па правахъ взаймнаго 
гостепріймства съ какимъ либо городомъ или 
народом»; гостепріймець, другь (защитникт, 
застуцникь) какого л. города, государства или 
народа, Во5рез риїіїсия, проксенъ. Такь на- 
зывался тот», который, шо предложенію ка- 
кого либо иностраннаго государства, добро- 
вольно принималь на себя обазанность защи- 
щать интересы его въ своемъ отечеств$, а 
именно: окаъывать гостепріймство и всакое 
содбйствів гражланамь его и въ особенности 
его посламъ, и вообще быть посредвикомъ 
между нимъ и собственнымъ своимъ государ- 
ством». За эти услуги проксень пользовалса 
разными правами и преимуществами въ томъ 
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государств, котораго интересы он» представ- 
лялъ, а именно: правомь пріобрбтать имуще- 
ство въ этомъ государств, — правомъ нешо- 
средствецно (безъ помощи τοῦ προστάτου) 
вступать въ сношеше съ совфтомъ, народным 
собраніємь и другими властями этого госу- 
дарства,— правомь на общественное  госте- 
пріймство, — почетинмь мфстомъ въ обще- 
ственныхъ празднествахь и т. п. Б) ноэт. μοοῦ. 
гостепрінмець, зашитникь илн заступникь 
чужеземцевъ; 7 ло. гостепріймица,; какъ прил. 
служощій посредником», Лезср. Зир. 830. 

προ-οδοποιέω заранфе пролагать дорогу, за- 
ране подготовлять, ті темі. позд. 

лобеобос, 1, шеств!е виоредъ, виступленіе, вы- 
ходу. 

προοιµιάξοµαι (προοέµιον) дфлать введеше, 
предисловіе. 

лоозоініоу, τό (οἶμος, см. φροίµιον) введене, 
предислов:е, вступленіс; прелюдія (въ музы- 
кб); въ пер. начало. 2) гимнъ въ честь ка- 
кого л. бога. 

προ-οέχοραε вапередъ уйти. 

προ-οµαλύνω напередъ выравнивать. 

προ-ὀμνγΏὂμι поперодь клясться. 

προ-ομιολογέω напередь соглашаться. 

лооолаЄоу, прил. отгл. оть προοράω, должно 
предусмотріть или заранбфе позаботиться, τι- 
νός. 

πρόὀ-οπτος, 2., сокр. προῦπτος, предвидбиннй, 
очевидний, явний. 

προ-ορατός, 3. предвидимый; то, что можно 
предвидіть. 

προ-οράῶν іон. -έω, предкидбть, предусматри- 
вать, раньше видфть, ті, Ь) іон. заботиться, 
τινός 0 чемъ или о ком», с) смотріть вдаль, 
видфть предъ собою, видіть издалека, τί или 
τινα. — Ср. 3. = АБИ. ос. предусматривать, 
заботиться (заравбе о чемъ), τί. 

προςορέξωὠ предопред$лять, заравфе назначать. 
поз. Η. З 

προ-ορµαωώ и въ стр προορµμάομαι устрем- 
ляться, двигаться, идти или Ффхать виеред». 

προ-ορµίδω впереди чего либо ставить корабль 
на якорь. 

προ-οφείλω прежде, издавна бить холкнымъ; 
въ пер. χαχόν τινι издавна быть должнымъ 
кому за обиду.--Об. въ стр. προοφειλόμενος 
φόρος подать, съ прежпяго времени неупло- 
ченная, недоимка; Єудоп προοφειλομένη #6 
τινα вражда старинная къ кому л. (еще не от- 
мщеннал); εὐεργεσία благодфянле, остающееся 
въ долгу, т. е. прежде оказанное и еще не 
возданное. 

πρὀ-οψες, εως, ἡ (см. προοράω), предвидф ше; 
ἄνευ προόψεως αὐτῶν когда ихъ раньше не 
увидятъ. 

προ-παιδεία, й, приготовительное учене. 

προ»-παιδεύω предварительно, рапьше учить. 

πρό-παππος, 6, пралід». 

πρὀ»πᾶρ (παρά) впереди, τινός, равьше. поэт. 

προ-παραβάἀλλὼ раньше пабрасывать или 
складывать что я. возлВ чего: λίθους. 

προ-παρασκευάζω заранфе приготовлять, — 
Ср. з. = дій, (811). 

προ-παφέχω раньше предлагать; впередь да- 
вать, 
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προ-πάροιθ.ει, передъ глас. - Зєу, впереди, предъ; 
раньше, прежде; абс. и τινός. эп. поэт. 

πρὀ-πᾶς, πρὀπᾶσα, πρὀπᾶν, усих. πᾶς, со- 
вершенно весь. эп. поэт. 

προ-πάσχω раньше терп®ть или страдать, 
раньше испытывать, τί. 

προ-πᾶτωρ, ορος, ὁ, праотець, родоначальникъ, 
предокъ. 

πρὀ-πειρα, й, предварительный или первый 
опытъ, первая попытка. 

πρὀ-πεµπτα, какъ нар., за пять дней раньше. 

προ-πέμπω посылать впередь, отправлять, τί 
или τινά; предпосылать. τί. 2) провожать, со- 
провожлать, сопутствовать, τινά; пресабдовать, 
Хеп. Ἠε]]. 7, 2, 18. 

προ-πέρῦσι, передь глас. -су, нар., въ запрош- 
ломъ году, два года тому назадт. 

προ-πετάγνυµε впереди распростирать, τινά 
τινος выставлять кого л. впереди кого л. (дая 
защиты). 

ПоОЛЕТЕЕС, й (προπετής), поспфшность, запаль- 
чивость,, веобхуманность. 

προ-πετής, 2. (προπίπτω). падающий или упав- 
шій впередт; поэт. лежащій ниць, распростер- 
ТЫЙ ВИЦЪ. Ь) наклоненный (впередъ), ргопиз; 
въ пер. склонный, готовый, εἰς или длі τι, съ 
пеопр. с) слишкомъ поспфшный, необдумапный, 
слишкомъ см$лый. — нар. προπετῶς стрем- 
главт, посифшно, необдуманно. 

προπέφανται, пр. с. стр. 8. л. мн. (или ех.?) 
оть προφαίγω. 

προ-πηδᾶω выскакивать впередъ или раньше, 
τινόὀς. позл. 

προ.πηλακέδω топтать въ грязь; об. въ пер. 
поносить, позорить, посрамлять, обижать, τινά. 

προπηλακισμός, ὁ, и προπηλάκεσις, ἕως, ἡ 


(προπηλακίζω), поношене, посрамлеше, ос- 
корбленіе, обида. 
προπληλακιστικῶς, нар., поносительно, по- 


зорно. 

προ-πίνω, соб. нить прежде другого, об. пить 
за здоровіє кого л., τέ τινι выпивать Что 1. 
(напр. кубокъ вина) за здоров!е кого либо; φι- 
λοτησίας τινί (см. φιλοτησία). 9) дарить, ог. 
легкомысленно дарить, отдавать, предавать, 
приносить въ жертву, τί τινι; τὴν ἐλευθερίαν 
Φιλίππῳ, τιγὀς за что я. (такь какь при за- 
здравномъ питьф было въ обыча$ дарить иногда 
кубокь или что л. другое тому, за чье здо- 
ролье пили). 

προ-πίπτω падать впередъ, пицъ; наклонаться 
виередъ: προπεσόντες ἔρεσσον; устремляться 
виередъ; нечаянпо попадать: μὴ προπέσης уб- 
πει. эп. поэт. позд. 

προ-πιστεύω раньше вфрить. 

προ-πίτνω падать пицъ, припадать въ сто- 
памь, об. объ умоляющем», поэт. 

προ-πλέω плыть внереди; раньше отплывать. 

лобел2005, 2., сокр. -πλους, ουν, виереди плы- 
вущій;, раньше отильившій. 

προπλώω, іон. вм. προπλέω. 

προποσδίζω (πρὀ, πους) шагать виередъ, идти 
впередъ. эп. 

προ-ποιέω раньше ділать, 
лять. 

προ-πολεµέω воевать за кого илп за что, τι- 
νός, ὑπέρ τινος. 

προπὀλευμµα, τος, τό, служба, услужеше, л. δά- 


раньше приготов- 


—__———————————————————————————д— ыы АС 
Р ЕЛЕН .ϱμ.-μ.ω.- 
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φνης, т. е. в$твь лавра, служащаго Аполлону. 
Киг. Топ. 118. (Такь названь лавръ потому, 
что онъ былъ посвященъ Аполлону.) 

πρό»πολος, 6, 1 (πολέω), слуга, ос. слуга бога, 
жрецъ, жрица. поэт. іон, 2) глава, ргшсерз. 
поэт. 

προ-πομπεύω предшествовать въ процессій. 
ЦОЗА. 

προποµπή, ἡ (προπέµπω), проводы, сопутств!е; 
процессия; эскортъ. 2) позд. посылка вперед». 

προπομπός. 0,1 (προπέµπω), сопровождающий; 
6 πρ. спутникъ, й ло. спутница. 

лооеломєо раньше дфлать, раньше трудиться, 
абс. п сь р. τῶν εὐφροσυνῶν раньше удоволь- 
ствій; τα προπεπονηµένα раньше сабланног, 
раньше пр1обр$тенное трудом», прежний труд». 
2) трудиться за, кого лабо, τινός. 3) позд. рань- 
ше утомлять: ἑαυτόν себя, т. е. раньше уста- 
вать; въ стр. γᾶς προπονουµένας, Борн. 0. В. 
685, когда страва удручена несчастіємь или 
находится въ несчастій (προ — издавна, по 
др. весьма). 

πρὀ-πονος, 3. весьма трудный. Зорі. ΑΙ. 1197 
(кон1. вм. πρόγονος). 

Προ-ποντίς, (дос, 1 (πὀντος), Мраморное море 
(соб. море перед Понтомь или предморье). 

προ-πορεύομαι идти впередь или впереди, τι- 
удс или πρὀ τινος. 

προ-πορίξω раньше доставлять. позд. 

πρόποσις, εως, й (προπίνω), выпивка передъ 
Вдой. 2) питье за здравіе, тость. позд. 

προπότης, ου, ὁ (προπίνω), соб. пьющий за здра- 
вів; какъ прил. пирующій. Ίαν. μες. 361. 

πρόθπους, οδος, 6, соб. передняя нога, об. вы- 
ступь, передовая часть горы, подошва. позд. 
προ-πρᾶσδω раньше дВлать, рапьше достав- 
лять. поэт. позд. 

προ-πρηνής, 2. наклоненный вперед». эп. 

προ-προ-κυλένδοµαι, усил. προχυλίνδοµαι, 
валяться въ ногахь у кого л., τινός, т.е. уни- 
женто просить; все впередъ απ все дальше 

и дальше двигаться (04.). зи. 

лобелочима, нар. (лобитт), соб. кормою вие- 
ред», въ пер, вверхъ дномт, съ основал, сь 
корнемъ, совершенно. Аезсв. бері. 769. 

лооеллідс40б, 3. (πύλη) находящійся передъ 
дверьми; об. τὸ ло. й во ΜΗ. τὰ προπύλαια 
проддверів, входъ къ храму, ос. τὰ Προπύ- 
λαια Пропалея Авинскіе (роскомная мрамор- 
пая лістница съ ΚΟΙΟΠΗΔΙΑΜΗ по обфимъ сто- 
ронамъ и съ пятью воротами, ведшая въ Акро- 
поль и построенная при Περπια 3). 

πρὀπῦλον, то, об. во мн. = προπύλαιον. іон. 
поэт позд. 

προ-πυνθάνοµαι равьше узпавать, раньше 
слышать, τί. | 

πρύ-πυργος, 2.) -οι 9υσίαι жертгоприношешя 
за балити, т. е. за, сохраненіє города. Аезсв. 
Ас. 1168 

προ-ρέω течь впередъ, 
куда л.—ЭИ, 

лоб=в6104<, εως, й, предсказываше. 2) об. 
предшествующее объявленте, приказъ; запре- 
щен!е.— ср. προαγορεύω. 

лобеддтеос, 2. зарааЪе объявленный. ΡΟοΡΗ. 
Ттасі. 68+. 

πρύ-ῤῥιξδος, 2. (ῥ/ζα) съ корпемь, до оспова- 
нія, δι, 1005. позд. 


вытекать; вооб. течь 
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πρός, эп. προτέ, хор. ποτέ, 1) какъ нар., къ то- 
му, сверхъ того, кром} того, въ слёдующихъ 
выражен!яхъ: πρὸς δέ, πρὸς δὲ мой, πρὸς δὲ 
ἔτι, χαὶ πρὀς (γε); поэт. τὲ πρός. ΙΤ) какъ предл. 
А) съ д. 1) у, при, передь (согата); εἶναι, γέγ- 
νεσθαι πρὀς ить быть при чем», заниматься 
чім». 2) къ, сверхъ или кром$: πρὸς τούτῳ или 
τούτοις къ тому, кромі того. В) еъ р. 1) отъ, 
со стороны кого или чего; πρός τινος εἶναι 
быть на сторон чьей, быть полезнымъ, быть 
сообразнымъ, приличнымъ; λέγειν πρός τινος 
говорить за кого, въ пользу кого; οἱ πρὸς αἵ- 
µατος кровные родственники; πρὸς νότου, ше- 
σαµβρίης и т.п. ΕΣ югу; πρὸς где εἰσι ξεῖνοι 
странники оть Зевса, т. е. находятся подь 
покровительствомь Зевса, эп. πρὸς ἄλλης ἱσ- 
τὸν ὑφαίνοις (κε) по приказано пругой ты 6. 
дешь ткать; πρὸς δίκης справелливо; позд. πρὸς 
ἀτιμίας, δέους λαβεῖν τι принять что л. за без- 
чест{е, считать что либо страшнымъ. 2) при 
гл. просить, клясться, призывать въ свидфте 
ли и т. п.: предь (ЕЁмъ), именемъ (кого): πρὸς 
4ιός, πρὸς θεῶν клявусь или заклинаю име- 
немъ Зевса, именемъ боговъ; γουνάζοµαί σε 
πρὸς ἀἄλόχου умоляю тебя имепемъ жены (ра- 
ди жены); µάρτυροι ἔστων πρὸς Забу пусть бу- 
дуть свидфтелями предъ богами. С) съ в. 1) 
къ (па вопросъ куда?); при гл. говорить, отв*- 
чать, извёщать и т. Π. переводи дательнымт: 
λέγειν, ἀποκρίνεσθαι, ἀγγέλλειν и т. п. πρός 
τινα говорить кому и пр.; при гл, соглашать- 
ся, заключать миръ и т. п. переводи: съ, напр. 
εἰρήνην ποιεῖσθαι, σπἐνδεσθαι, ξυγχωρεῖν πρόὀς 
τινα заключать миръ съ квмь и пр. 2) противъ: 
µάχεσθαι πρὀς τινα, πρὸς δαίμονα сражаться 
противь кого или съ вЗмъ и пр. 3) пред», въ 
присутств!и, при, у, лат. согат: уо&ф=б 94 1006 
τοὺς θεσμοθέτας, біхас εἶναι πρὸς τοὺς боуду- 
τας; позд. πρός τι εἶναι--πρός τινι εἶναι, за» 
ниматься чмъ л.; Н. 3. πρὀς τινα εἶναι, ἐπι- 
µένεινξςπρός τινι εἶναι, ἐπιμένειν, у кого 1. 
быть, оставаться. 4) относительно, по отно- 
шенію: τὰ πρὸς θεούς относящееся до боговъ, 
т. е. дВла божественвня, обязанности къ бо- 
гамъ; τὰ πρὸς τὸν πόλεμον относящееся до 
войны, Λ1318 военныя. 5) сравнительно, по 
сравненію съ кфмъ или чЁмъ: χοῖός τις ἀνὴρ 
δοκέοι εἶναι πρὸς τὸν πατέρα. 6) сообразно, 
ΟΟΟΤΒΏΤΟΤΗΘΗΗΟ, по: πρὸς τὰ παρόντα λέγει», 
βουλεύεσθαι; πρὸς δίκην справедливо, πρὸς 
ἀνάγκην по необходимости. 7) для, по причи- 
ні: πρὸς ті для чего, почему? -- πρὸς тобто 
или πρὸς ταῦτα поэтому; χαλεπαίνεσθαι и т. п. 
πρὀς τι сердиться изъ за чего. — Прим. 1) 
поэт. лодс ставится и послі управляемаго имъ 
сущ. 2) въ сложныхъ означаеть: а) направле- 
ще куда: προσιέναι, προσάγειν. Б) пребыване 
у чего: προσκεῖσθαι, προσεῖναι, с) прибавле- 
нів: προστιθέναι. 

προ-σάββατον, тб, канунь субботы. Н. 3. 

προσαγγελίαι й, изввсте. позд. 

προσ-αγγέλλω приносить извёсте, извёщать; 
доносить на кого кому: τὸν ἄνθρωπον т" 
βουλῇ. поза. 

προσ«αγόφευσις, εως, ἡ (προσαγορεύω), при- 
ΒΗΤΟΤΕῖθ6, позд. 

προσ-αγορεύω привітствовать, τινά. 2)назнвать 
кого л. по имени: ὀνομάστί τινα; вооб. называть. 
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προσ-άγω приводить, τινά кого ᾱ., τινί или 
πρὸς τινα (τι) къ кому (чему); вести противъ 
кого: στρατιὰν πρὸς πολεµίους; представлять 
кому, вводить къ кому: τινὰ εἲς δῆμο», τῷ βα- 
σιλεῖ, придвигать, приводить: μηχανὰς τῇ πὀ- 
λει машины въ городу (противь города); при- 
носить: θυσίας; подносить: βρώματά τινι; вно- 
сить (платить): φόρον; приближать: ὀφθαλμόν 
τινι; употреблять что а. противъ кого: φόβους, 
ἀνάγκας τινί, ἱήματα; побуждать, принуждать, 
въ стр. быть побуждаемымъ, ΠΡΗΗΥΞΚ8ΘΝΗΜΕ: 
βία, оїхта; привлекать, въ стр. быть привле- 
каемымъ, приставать, подчиняться: εἴπως σφί- 
σιν ἄνευ πολιορκίας προσαχθείη (ἡ πόλις); іон. 
προσἀγειν ὄρκους τιν обязывать кого каят- 
вою; Нег. 9, 92 присоединять, присовокуплять. 
2) въ неперех, (соб. о полководці, подр. στρα- 
τόν) идти виередъ, наступать, нападать; позд. 
Н. 9. вооб. идти, подходить, приблажаться.— 
Ср. з. &) приводить, приносить, вести, тащить 
къ себЪ, τέ или τινα. Б) привлекать къ себф, 
склонять на свою сторону, подчинать себі, τι- 
νά, побуждать, τινά, сь слід. неопр.--б, ср. 
8. προσάξοµαι въ стр. знач., ТВис. 4, 115; αο. 

1. дві. προσῆξα вм. об. προσήγαγο», Тис. 

) 97 Р Ц 

προσαγωγεύς, έως, 6 (προσάγω), посредникъ, 
9) ποβκ.--προσαγωγίδης. 

προσαγωγἠν Я (προσάγω), приведеше, привле- 
ченіе, доставлен1е, τινός; ἐκ προσαγωγῆς фі- 
λος другъ по необходимости, по обстонтель- 
ствамъ. 2) представленіе, аудіенція. 8) позд. 
доступ», входъ; пристань. 4) торжественное 
шеств!е къ храму съ жертвами и другими при- 
ношеніями. Нег. 2, 58. 

προσαγωγίόδης, ου, д (προσάγω), доносчик». 
ПОЗА. 

προσαγώγιο», тд (προσάγω), инструментъ для 
выпрямливан1я дерева; винть, щурупъ. 

προσαγωγός, 3. (προσάγω) привлекательный. 

πφοσ-άσδω пришввать, вторить, вооб. пзть ко- 
му 1., τινί; говорить нічто подходящее, т/ (РІ). 

προσεαεθρέξω (сідто) посылать на воздухь (за- 
жигать). Аезсь, ΑΡ. 301 (коні.). 

προσ-αιρέοµαι выбирать кого д. въ товари- 
щи, въ помощники 0668, τινὰ ἑαυτφ. 

προσ«αἔσσω устремляться къ кому, подска- 
кивать. Зп. ПОЭТ. 

προσ-αιτέω просить еще чего х., требовать 
прибавки: µισθόν прибавки жалованья. 2) об- 
ращаться къ кому л. сь просьбою, просять, 
умолять, τινά, съ дв. в. τινά τι кого о чемъ; 
ос. просить милостыни, нищенствовать. 

προσαέτης, ου, д (προσαιτέω), нищій. позд. Н. 8. 

προσ»αιτιάοµαι еще кромі того обвинять, τι- 
να. ПОЗД. 

πρού«ακούω кромф того еще слышать, т(. 

προσακτέο», прил. отгл. оть προσάγω. 

προσ-αλείφω намазнвать, τινέ τι кого ЧЕМ». 
зи. нозд. 

προσ-ἀλλομιαι подскакивать. 

προσάµβασες, εως, й, поэт. вм. προσανάβασις 
(προσαναβαίνω), ступень, 06. во мн. | 

προσ-αµιύνω приходить кь кому на помощь, 
помогать, защищать, τινί. ЭП. ПОЗД. . 

лообчауєвасйма восходить, πρός τι τῷ Ρω- 
μύλφ восходить до временъ Ромула. позд. Н. 8. 

προσ«αναγκάξδω принуждать еще къ чему; вооб. 
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какь усил. ἀναγχάζω, принуждать, τινά, εἲς 
τι или съ неопр.; λόγοις τινά убфждать ко- 
ΤΟ словомь, и абс. убфждать, уб$дительно до- 
БаЗыватЬ. 

προσ-αγαγορεύῶώ сверхь того еще возвіщать, 

προσ-αναγω приближаться, приставать, τινί 
къ чему я.: τῇ ΥΠ. нозд. 

προσ-αγαιρέῶ сверхь того еще принимать на 
себя, τέ что л.; об. въ ср. з. 2) въ добавокъ 
къ прежнему хавать еще какой я. отвфть (объ 
оракул). 

προσ-αναισιµόω сверхъ того еще издержи- 
вать, τι. Нет. 5, 34. 

προσ-αναλαμβάνω сверхъ того еще прини- 
мать, или брать, τινά или τί. 

προσ-αναλέσκῶὼ сверхь того еще издерживать, 
ті. 2) позд. Н. 3. издерживать что л. на что, 
τέ τινι. 

προσ-αναπαύοµαε отдыхать при чемъ либо, 
τινί. позд. 

προσ-αναπληρόώ прибавлать для полноты, вос- 
полнять, дополнять. Ср. з. = дій. (зібі.) 

προσ-αναῤῥήγνυμι сверхъ того еще разры- 
вать, τί. позд. 

προσ-ανασεέω сверхъ того еще встряхивать; 
въ пер. сверхъ того еще поднимать, возбуж- 
дать, τέ тім: что л. противь кого: δίκην τινί 
возбуждать еще процессь противь кого л. — 
позд. 

προσ-αγναστέλλῶ сверхь того еще удержи- 
вать, или же пріудерживать. нозд. 

προσ-ανατέθηµι сверхь того еще возлагать. 
06. въ ср. з. а) сверхъ того еще брать на 
себя что απ. Ὦ) позд. Н. 3. довфряться, совб- 
товаться съ вЪмъ, τιν. с) Н. 3. прибавлять 
еше что х. со своей сторовы. 

προσ-ανατρίβω тереть что я. обо πτο,τ(τινι.--- 
Ср. 8. зереться обо что, въ пер. упрожнять- 
ся въ борьбБ съ кЪмъ л., 119. 

лробебуєци сверхь того еще восходить. 

προῦ-ανεἴπο», 80.2. къ προσαναγορεύω, сверхь 
того еще объявить. 

προσ-ανέρπω вспалзываль на чтол, τινύ. позд. 

προσ-ανερωτάω сверхъ того еще 'вопрошать. 

προσ-αντέλλῶν ПОЭТ. вм. προσ-ανα-τέλλω, вос- 
холять, поднималься. Έτ. Зир. 688. 

προσςάντης, 2. (ἄντην), соб. прямо напротивъ 
поднимающийся вверхъ, крутой; въ пер. су- 
ровый, тлжелый, противный, враждебный. 

προσ-απαγγέλλω сверхь того еще объяваять, 
возвфщать (оть кого л.). 

προσ-απειλέω сверхъ того еще угрожать, | 

προῦ-αποβάλλω сверхъ того еще терять, τί. 

προζύ-απο-γράφω кромі того еще вписывать 
или записьвать. 

лообеслобеїхууюри сверхь того еще доказн- 
вать. 

лооб-єлобідафия сверхь того еще отдавать 
или прибавлять. 

προσ-αποκρίνοµαει отвфчать сверхь чего 1. 
(т. є. сверхь ,вопроса), τινέ кому л. 

лробеалохтебуа» сверхь того еще убиваль. 

προσ-απολαύω сверхъ того еще вкушать, τί. 

πρού-απόλλυμι и -фо, сверхъ того еще (или 
ΒΜΤΏΟΤΕ съ тім») губить, уничтожать, убивать, 
терять, τί или τινά.--Όρ. з. сверхь того или 
вмфстВ сь кфмъ ᾱ. погибаль. 

προσ-απο- στέλλῶὼ сверхь того еще посылать. 
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προσ-αποστερέω сверхъ того еще лишать, τι- 
удс чего л. 

προσ-αποτιμιάῶ сверхь того еще оцінивать, 
платить. 

προσ-αποφαίνῶ сверхь того еще открывать, 
показывать. 

προσ-αποφέρω сверхъ того еще относить, за- 
посить: τὸ ὄνομα имя (вь ΟΠΗΟΟΕΕ). 

προσ-άπτω, эп. προτι-ἄπτω, пристегивать, 
прикрфплять, привязывать, присоединять; вт 
пер. придавать, предоставлять, давать: χῦδός 
томі; причинять: &7у1д0%; приписывать: αἷ- 
τίαν τινί. 2) въ неперех, ноэт. присоеданять- 
ся, напр. Зорі. 0. В. 667.--Ср. з. прикасать- 
ся, дотрогиваться, τινός. 

προσ-αραρίσκω прилаживать; только пр, с. 
προσάρηρα 9]. и προσάραρα этг., быть хоро- 
шо прилажеинымъ, плотно при ΘΕΑΤΗ; прич. 
προσαρηρώς, П. 5, 725; неопр. προσαραρέναι, 
Хеп. Ней. 4 7, 6. 

προσ-αράσσω ударять, бросать, разбивать, τί 
τινι что л. обо что: τὰς ναῦς σχοπέλοις. позд. 

προσ-αρκέω (соб удовлетворять) помогать, ока- 
зывать помощь, τινί; давать, доставлять, τί 
τινι. поэт. позд. 

лообеєсриббо, алт. -αρμόττω, прилаживать, 
придбливать, прилагать, присоединять, ті τι- 
νι, τὶ περί τινι что л. къ чему. 2) въ неперех. 
подходить, быть подходящимь, ΟΟΟΤΗΈΏΤΟΤΗΟ- 
вать, πρός τι. 

προσ-αρτάω привфшивать, τέ τινι ЧТО Л. ΕΤ 
чему.— Стр., ос. въ пр. с. προσήρτηµαι, бить 
прив шеннымъ, об. въ пер. быть привязанным, 
предачнымъ кому 1, τινί быть совединеннимь 
съ ч6мъ: λήμμα προσηρτηµένον πρός τινι. 

προσ-ἄρχομαι посвящаг», давать, РІ, Трезеф. 
168, с. (коні. προσήρκεσα оть προσαρκέω). 

προῦςατιμόῶ сверхь того еще обезчещивать 
или лишать чести гражданской. 

προσ-αυαένοµαι, сохнуть, изсыхать при чемт 
ᾱ., τινέ: δέµας πέτραις προσανυαινόµενον. поэт. 

προσ-αυδάω говорить, ‚обращаться съ річью 
кь кому, τινά, τινὰ ἐπέεσσι или съ дв. в. τι- 
νὰ ἔπεα; въ стр. называться. эп. поэт. 

προσςαύλειος, 2. (αὐλή), соб, находящійся или 
случающйся при скотномь дворів, пастушій, 
деревенекій. Юиг. Віез. 278. 

лообчата ви аккомпанировать на флейті. 

лообеєсди прижигать. Зорр. Апф. 619. 

προσ-αφαιρέῶ сверхь того еще отнимать, ΟΡ. 
З зо дфй ($15). 

лообесфіх»увомсї приходить вновь, еще (о 
вновь прибывающихъ, сверхъ прежнихъ). 

προσ-αφίστηµι сверхь того еще побуждать 
ОТЛОЖИТЬСЯ, τινά τινος Κοῖο απ. ОТЪ КОГО. 

προσ«βαένω, подходить, приступать, приходить, 
εἴς, πρὀς; ἐπέ τι, χατά ті; (р'влко) сь д.тф 
τείχες ПОЭТ. СЪ ОДНИМЪ В.: Ὄλυμπον, ἄστυ; 
поэт. въ пер. τίς σε προσέβη µανία кзкое б 
шенство нашло на тебя? восходить, наступать: 
λὰξ, ποδὶ προσβαίνει». 

προσ-βάλλω, эп. и дор. προτιβάλλω, бро- 
сать на что, набрасывать, налагать, или же 
прибраснвать, прикидывать, прилагать, τέ τι- 
νι или πρός τι; ὄμματά ти, ὄψιν πρός τι ού- 
ращать взоры на что; χεῖρά τινι налагать ру- 
ку на кого; παρειὰν παρηίδι прилагать щеку 
къ щек$; θηρία τινέ напускать зв$рей на, ко- 
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го; въ пер. причинять, доставлять, ті τι: 
ἄσην τῷ πατρί; хахбу, εὔχλειαν, ὠδῖνας, Ὀλυμ- 
πιάδα (т.е. νίκην) τινί; поэт. бохоу ξαυτῷ на- 
лагать на себя клятву; поэт. τινὰ буфуху ввер- 
гать кого въ необходимость, заставлять ко- 
го; зи. 164106 προσέβαλλεν ἀρούρας солнце ки- 
дало лучи свои на пашни, т.е. осввщало пашни; 
поэт. обращать вниманіє, принимать во вни- 
мае (ср. προσβάλλειν ὄμματα; лрупе под- 
разумфваютъ τῷ νῷ), Зорь. Тгаср. 580, 844. 
Ь) поражать (чувство зря, слуха, обоня- 
нія): ὄψιν или πρὸς ὄψι», πρὸς ἀχοήν; поза. 
προσβάλλειν τινὀς пахнуть чім». 2) въ непе- 
рех. а) нападать, аттаковать, штурмовать, τι- 
уд или πρός τινα (τι). Б) причаливать, при- 
ставать, Ττινί, πρός τι: Σικελία. с) позд. вооб. 
прибзгать, приходить къ кому, напр. Ріці. 
іс. 80.--Ср. з. а) эп. набрасываться, нави- 
дываться, нападать. Б) Нег. 8, 90, προσεβάλε- 
το τοῦ πἀἆθεος со своей стороны способство- 
валь, содбйствоваль несчастію (м. б. вврибе 
προσελάβετο въ томъ же знач.). ΄ 

πρὀσβασις, εως, й (προσβαίνω), ариступь, до- 
ступь, входъ; восходъ. 

προσβᾶτός, 3. (προσβαίνω) доступвый, при- 
ступный, лостижимый. 

προσ-βιάξοµαι принуждать, тіснить; 80. стр. 
προσβιαρθῆναι быть принужденнымъ. 

προσβιβάξω приводить, доводить до чего, по- 
буждать, τινά; τὸν κολοφῶνα προσβιβάζεις-- 
τὸν κ. ἐπιτιθέναι. 

προσ-βιόῶ сверхъ того еще жить, еще доль- 
ше жить. позд. 

προσ-βλέπω взнрать, смотріть на кого нлн 
на что, τινά или ті; ріже τινί; вооб. усма- 
тривать, видіть. 

лообевоса, въ ср. з. кричать кому, звать въ 
себф кого. Нет. 6, 35. 

προσ-βοηθέῶν іон. -βωθέω, спвшить или прн- 
ходить на помощь, τινί кому л., εἴς τι вуха. 

προσβολή, ἡ (προσβάλλω), соб. бросаніе на что 
л., приближеніе кт, чему: τῶν ὀμμάτων πρός τι 
обращен!е взоровъ на что л.; προσβολαὶ προσ- 
флшу облягія, поцфлуи; прикосновевіе, ударъ, 
толчекъ: τρίβῳ καὶ προσβολαῖς 2) об. въ не- 
перех. 8) нападеніе, натискъ, аттака, штурмт; 
осада. Б) доступь, місто для причаливанія 
или высадки: πρ. Σικελίας місто причалива- 
вія къ Сицилій. 

πρὀσ-«βοῤῥος, 2. (βοῤῥᾶς) обращенный къ с5- 
веру, сфверный. поэт. позд. 

προόβωθέω, іон. вм. προσβοηθέω. 

προό-γειος, 2. (γῆ) близкій въ зема"Б низкії. 
позд. 

προσ-γελάω улыбаться кому л., τινά. 

προσ-γέγνοµαι п позд. -γένομαι, присоединять- 
ся, прибывать, та» или πρός τιν; случаться 
(при чемъ, сверхъ чего), приключаться, про- 
исходить. 

προσ-γράφω приписывать въ чему, вписывать 
во что, τιν: τινα τῇ βουλῇ включать кого л. 
въ списокь совфта, принимать въ число се- 
наторовъ. 

προσ.γυµναζω упражнять къ чему 2. или для 
чего л.: сверхъ того еще упражнять. 

лообедємвіба» сверхъ того еще ссужать, Об, 
въ ср. з. сверхь того еще занимать, призани- 
мать, ті, 
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προό-όαπανἀῶ сверхъ того еще издерживать, 
позд. Н. 3. 

πρὀσόεγµα,τος,τό (προσδέχοµαι), пріемь. ορ]. 
ТтасЬ. 628. 

προσ-6δεής, 2. (προσδέοµαι) еще нуждающійся 
въ чемъ л., τινός. 

προσ-δεῖ, безл., еще нужно, еше недостаєть, 
τινός чего л., τινί кому; также ті προσδεῖ єїс τι. 

προσόεκτέον, прил. отгл. оть προσδέχοµαι. 

προσ-6έομαι еще нуждаться, τινός въ чемъ 
л.; προσδεῖται -- προσδεῖ; желать: τῆς ἀρχῆς; 
требовать, просить, τέ τινος чего я. у кого л., 
также τινός съ сл$д. неопр. или в. сь неопр.; 
рідко τινός τινος, Нет. 5, 40. 

προόσ.«δέρκοµαι, эп., ποτιδέρχοµαι, позт.-- 
προσβλέπωο. 

πρόσόετος, 2. (προσδέω) привязанный, τινί кь 
чему. поэт. 

προό-Δδέχοµαε, зп. ποτιδέχοµαι, Принвмать, 
τινά или τί; допускать, одобрять: λόγο»; при- 
нимать на себя: ὄλεθρον. 2) ждать, ожидать, 
ті или τινά, в. съ неоипр.; τὶ προσδεχοµένφ τι- 
у ἐστι что 1. случается не противь ожида- 
нія кого 1. 

προσ-δέωώ привязывать, τί или τινά τιγι что 
или кого КЪ чему. іон, позд. 

προσύ-σ6ηλέοµαι сверхъ того, вмфстВ сь тёмъ 
губить. Нет. 8, 68. 

προσ-Δδιαβάλλωῶ сверхъ того еще кзеветаль, 
τινά на кого. позд. 

προσςΔδιαλέγοµαι со своей стороны бесбдо- 
вать, отвфчать, τινί. 

προό-διανέμμῶ сверхъ того еще раздавать; въ 
ср. 8. сверхъ того еще раздВаять между со- 
бою, ті. 

προόσ-ὀδιαπράσόοµαι сверхъ того еще дости- 
гать, нспрашивать (80. испросить, выхлопо- 
тать), τὶ παρᾶ τινος. 

προσ-διατρέβω пребывать при чемъ; бесбвдо- 
вать съ Ефмъ, τινί. , 

προσ-διαφθείρω сверхь того еще губить, ті ма. 

лообефібаєвбха» еше научать, τί чему. 

προσ-όίδωµι придавать, прибавлять, ті τινι; 
удфлять, τινέ τινος кому 1. что х. Б) позд. по- 
давать что л. кому: δελτάριόν τινι. 

προσ»σικάξοµαι сверхъ того еще тягалься, 
τινος изъ за чего л., вапр, δυοῖν ταλάντων; 
вооб. еще требовать себф чего л. по суду. 
(позд. προσδικάζω присуждать). 

προσ-σιορίξώὠ сверхь того еще опредфлять. 
— Ср. 8., позд., сверхь того еще утверждать, 
съ слбд в. съ неопр. 

προσ-δοχάω, іон. προσδοκέῶ, ждать, ожи- 
дать, τέ или τινά; об. съ неопр. б. 

лообефохби» сверхь того еще казаться. 

προσδόκηµα, τος, τό (προσδοκάω), ожидане. 

προσδόκητος, 2. (προσδοχάω) ожидаемый. 
АезсЪ Ῥτοπι, 936. 

προσόοκία, й (προσδοχάω), ожидане, предпо- 
ложеніе, надежда, опасене, τινός, πρὸς или 
χατὰ лооббохічу согласно ожиданію, 

προσόοκἵμος, 2. (προσδοκάω) ожидаемый, τινί 
кімь л; τὶς προσδόκιµός ἐστι кто л. ожилает- 
ся, кого л. ожидаютъ; съ прич. στρατὸς ἐλαύ- 
νων προσδόκιµός ἐστι. 

προσ-δοξάξω присоединять мысленно. 

προσ-εάω допускать, позволять. Н. 3. 

προσ-εγγέξω приближаться. поза. Н. 3. 
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προό-εΕΥΥραφῶώ сверхъ того еще начертивать, 
надиисывать (на колонн$ и т, п.). 

προσ»-εγγυάοµιαι сверхь того еще ручаться, 
τις 38 что или въ чемъ. 

προσ-εγκελεύοµαι сверхъ того еще поощрять, 
ободрять, уговаривать, τινί и τινᾶ. поэт. 

л006=ё0 фо (ἔδαφος) прикрфплять къ осно- 
ванію, вооб, прикрфилять. Аезсв. Зерё. 496. 

лообефоєіє, 7, соб. сидфвів при чемъ; осада. 
— ср. προσεδρία. 

προσεδρεύώὠ (πρὀσεδρος) сидфть при чемъ или 
при ком», τινί, πρός τιν; ревностно занимать- 
ся ч$мъ (ао. присість, засфсть за что л); 
подстерегать, наблюдать за чім»: τοῖς πράγ- 
пабу; осаждать, τιν. 

προσεόρίαν, ἧ-- προσεδρεία, сидфн1е при боль- 
номъ, уходъ, з опеченів. Киг. Ог. 304, 

πρόσ«εὀρος, 9 . (δρα) возл5 сидящій или на- 
ходящійся; поэт. ууус дымъ окружающій 
(кого л.). поэт. позд. 

προσ-«εθέδω пріучать, τινά, съ слід. неопр. 

προσ»-εἴσδον, 20. къ προσοράω. 

προσςείδοµαι бить похожимъ, тім/. АезсН. 
Со. 178. 

προσεικέναε, см. προσέοικα 

προσ-εικάζω уподоблять, сравнивать, ті τινι. 
2) предполагать, угадывать. Аезсь. ΑΡ. 164. 

προσ-ειλέω, ‚эп. προτιειλέω, ΤΈΟΗΗΤΕ, от- 
тфенять, τινὰ πρὀς τι μὴ προσείλει χεῖρα 
не налагай руки. эп. поэт. 

πρὀσ-ειλος, 2. (εἵλη) обращенный къ солнцу 
или солнечной стороні, аргісця, поэт. 

πρὀσ»ειμι (εἰμί) быть при чем», у чего, присут- 
ствовать, прибывать, присоединяться, абс. и 
τινί; τα ᾿προσόντα присутствующее, находя- 
щееся на лицо; быть сверхь чего л., τὸ προ: 
сбу излишект, 

лодбевци (віци), см. προσέρχοµαι. см. прим, 
кьовйці й ἔρχομαι. 

πρυσ»εἴπον, 80. 2., и προσεῖπα, а0.1.къ προσ- 
αγορεύο, обратиться съ р$фчью къ кому л., 
привфтствовать (кого), сказать (кому), τινά; 
назвать (назынать), 00. съ дв. в. 

προσ»εέρηκα, пр. с. къ лообеїлоу, къ προσ- 
αγορευω. 

προ6-εισαγῶ сверхь того еще вводить или 
привод ить. 

προσ»-εἴσκομαε, πρ. с. 2. л. ел. προσήϊξαι, упо- 
добляться, быть похожимъ. Еиг, А]с. 1068. 

προσ«εισπράσσω ИЛИ етто» сверхь того еще 
требовать, взыскивать. позд. 

προ-σείω трясти передь кфмъ; χεῖρα протяги- 
вать руку и потрясать ею; φόβον стращать, 

προσ-εκβάλλὼ сверхъ того еще выбрасывать, 
вьгонять, τινά. 

προσ»-εκκαίω сверхъ гого еще возжигать. позд. 

προσ-εκπέµπῶ сверхь того еще высылать или 
посылать, τινά кого απ. 

προσεεκπονέω сверхъ того еще вырабатывать. 
иозд. 

προσεκτέον, прил. отгл. оть προσέχω, должно 
обращать впиманіе, абс. и τὸν νοῦν, 

προσεκτικός, 3. (προσέχω) внимательный. 

лообеєхтіуа» кромф того еще уплачивать 
(штрафъ). 

προσ»εκχλευάξω сверхъ того еще Ο0ΜΈΒΡΒΒΤΡ. 

προό-ελαύνω подъфзжать, подскакивать (на 
конф, ἵππῳ и вбсе.), подходить (сь войскомъ), 
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πρός τινα или τι, ἐπί τινα, τῇ πόλει. 9) позд. 
пригопять, прикріалять: ті πρὸς τὸ ἔδαφος. 

προσέλεκτο, см. προσλέγομαι. 

προσελέω, др. чт. вм. προυσελέω. 

προσ-έλκὠ притягивать. — Ср. з. притягивать 
къ себб; а0. προσειλκυσάµη». 

προσ-εμβαίνω сверхъ того еще вступать; въ 
пер. сверхъ того еще попирать ногами, оскор- 
блять, τινί кого. поэт. позд. 

προσ-εμβάλλω сверхь того еще вбраснвать, 
вставлять, помфщать, τί или τινά. 

προσ.«εμπικραίνοµαι еще 60186 раздражать- 
ся, сердиться на кого, 19. Нег. 3, 146. 

προό-εμφερής, 2. похожій, τινί. 

προσ-ενεχυράαξω сверхь того брать въ обез- 
цечен1е, налагать аресть на что л., τί. 

προσ-εννέπω обращаться сь чью кь кому, 
привфтствовать, называть, τινά. поэт. 

προό-εντείνῶ сверхь того еще натягивать, 
πληγάς тим еще наносить кому л. удары. 

προσ-εντέλλομαι сверхъ того еще приказы- 
вать, присоединять приказан!е. 

προό-ενυφαίνῶώ сверхь того еще воткать (85 
&0.). поза. 

προσ-εξαιρέομαι сверхь того еще выбирать 
для себя. 

προσ-εξαμαρτάνώ еще погрфшать, къ преж- 
нимъ ошибкамъ присоединять новыя. 

προσό-εξανδραποσέξδοµαι сверкь того еще 
обращать въ рабство, порабощать 

προσ-εδανίστηµιε ΕΡΟΜΕ того еще поднимать; 
вь 80. 2. προσεξανέστη» сверхъ того еще под- 
пяться, встать 

προό-εξασχέω кромф того еще упражняться, 
τί въ чемъ л. — ПОЗД 

προσ-εξεργαξοµαε кромі того еще совершать 
что л; пр. с. въ стр. знач. 

προσ-εδετάξω кромі того еще изслідовать. 

πρὀσεξις, εως, ἡ (προσέχω), вниманіе. 

προσ-έοικα, пр с. въ зв8ч. н., ΒΘΟΠΡ. προσει- 
χέναι, прич. πρυσεικώς, быть похожимъ, по- 
добвымъ, τινί, τὰ προσεικότα приличное. 9) 
съ неонр. казаться. 

προσ-επαιτιάομαε сверхъ того еще обвинять. 
позд. 

προσό-επεζπον, 80. 2., кромВ того еще сказать. 

προσ-επεξευρέσκω, 80. προσεπεξεῦρο», сверхъ 
того еще придумывать. 

προό-επιδέδωμε сверхь того еще давать. 

προσ-επέκειµαι сверхъ того еще налегать 
(просьбами). 

προόύ-επικτάοµαι сверхъ того еще пріобрі- 
тать, 

προσ-επιλαμβάνω сверхъ того еще брать.— 
Ср. з. принимать участіє въ чемъ л. (τινός) 
ΒΝΡΟΤΏ сь ΚΈΜΤ я. (719), содЪйствовать. 

προσςεεπισκὠπτω сверхъ того еще ΠΒΟΝΊΧΕΤΕ- 
ся. позд. 

πρού»επίόταµαι ΚΡΟΝΜΈ того еще знать. 

προσ-επιστέλλὼ кромі того еще приказывать. 

προσ-επισφραγίξοµαε сверхъ того еще скрі- 
плять печатью, подтверждать. 

προσ-επιτροπεύω еще дольше быть опеку- 
номъ. Стр. еще дольше находиться подъ опе- 
кою. 


προσ-επιφὠγέωῶ сверхъ того еще говорить, 


прибавля! ΓΡ. ΠΟΘΚ. 


προσ-εργάζξοµμαι причлывать, τί τινι что я. 
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къ чему; присоединять къ сдбланному еще 
что д: ті τοῖς δεδραµένοις; сверхъ того еще 
пріобрітать, зарабатывать, τύ. 

πρόσ-εργο», тд, прибыль, процент», 

προσ-ερείδω упирать что л. обо что, τί τιν; 
приставлять что д. къ чему, τί τινι; папирать, 
съ силою нападать на кого или на что, τινί 
или πρός τινα (τι). позд. 

προσ-ερεύγοµαι изрыгаться, хлестать на что 
Л, τί. эп. 

προσερέω, іон. вм. προσερώ. 


προσς«έρπῶ, б. -ερπύσω, приползать, подпол- 
зать; приближаться, подходить. поэт нозд. 
προσ-έῴχομαι подходить, приходить, Τινί и 


л00$ τινα или ти; приступать: πρὸς τὰ хота 
или τῇ πολιτεία Ми управленію дблами обще 

ственными; τῷ δήμφ или εἰς τὸν δῆμον высту- 
пать передь народомъ или въ народномъ со- 
брани (въ качествВ оратора); сноситься, всту- 
пать въ сношеге, сближаться, тем или πρός 
τινα: Σωκράτει; ο кдоходахь: поступать: χρή- 
поте προσῆλδε; τὰ προσιόντα доходы. 

προσερῶν б къ προσείρηχα, προσεῖπογ. 

προό-ερωτάωῶ еще спрашивать о чемъ либо 
(сверхь прежнаго). 

лообеєтссоїбома: брать себ въ товарищи 
кого л., τινά. іон. позд. 2) присоединяться 
товарищемь къ кому д. τιγί. ПОЗА. 

προσεταιριστος. 3. присоединившійся ВЪ κὰ- 
честв$ товарища. 

προσ-έτι͵ нар., кром% того еше; об. πρὸς δ᾽ ἔτι, 

προό»ευπορέω доставлять: χρήματά тії. 

лообеєтрібжи сверхъ того еще находить; вооб. 
находить. поэт. позд. 

лообеєухт, 1, молитва. поз. Н. 9. 2) моледь- 
НЯ, молитвенный домъ. Н. 3. 

προό- εύχομαι молиться (кому), молить (кого): 
τῷ 920; ΡῬικο τὸν 9єбу; τί о чемъ л, напр. 
у(хцу. 

προσ-εχής, 2.(προσέχω) прилегающій, смежный, | л 
ближайшій, абс. и тіті, 10Η. позд. 

προσ-έχω придвигать, приближать, направлять, 
обращать: τὴν ἀσπίδα πρὸς τὸ δάπεδον при- 
ставлять щить ΙΙ полу, въ землБ; поэт. µα- 
ζόν давать грудь; шозт, τίς (χρεία) σε προσ- 
έσχε какая нужда ирияесла тебя (сюда). 2) 
об. προσέχειν τὸν уобу, τὴν γνώµην. τινέ или 
абс. προσέχειν τινί обращать внималіе на что 
л. (или на кого л), думать, заботиться о чемъ, 
прилагать стараніє къ чему, заниматься λε 
ἑαυτῷ τὸν νοῦν пумать про себя; позд. Н. 
ἀπό τινος νοῦν προσέχειν остерегаться ето, 
3) причаливать, пристявать, ναῦν и абе. (безъ 
ναῦν): τῇ νήσῳ къ острову, ἐς Τύρον къ т ару. 
4) еще что д. имбть, присоединять: δεῖ καὶ τοῦ- 
το προσέχειν τὸ µάθημα.-- ΟΡ. з. приставать, 
прилипать, приростать: б, τι πρόσσχοιτο τοῦ 
πηλοῦ τῷ χοντῷ что только оть грязи или 
сколько грязи пристало къ шесту; προσεχό- 
µενός τινι (τῷ ἄγει) причастный чему. 

προσ-ξεύγνυμι припрагать; въ пер. привязн- 
вать, связывать. поэт. позд. 

προσ-ζημιόω хром того еще наказывать. 

л006=7Воб, 2. (187) близый къ юношескому 
или зрілому возрасту. 

προσηγορέω (προσήγορος) обращаться къ кому 
л. съ річью, привітетвовать. поэт. (позд. уті- 
шать). 
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лообцуботиє, τος, τό, предметь привітствія. 
Кит. бир. 808. 

προσηγορία, й, привфтстве. 2) назване, наи- 
менованіє, имя. 

προσηγορικός, 3. нарицательный; τὸ л — ду 
ὄνομα прозвище, ΟΟΡΠΟΠΙΘΗ. поза. 

προό-ήγορος, 9. (ἀγορεύω) обращающйся къ 
кому л. съ річью, прив тствующ!й; поэт. εὐγ- 
µάτων προσήγορος 9εᾶς обращающійся кь бо- 
гипб сь молитвами; поэт. αἱ προσήγοροι δρύες 
проро гескіс лубы въ Додонб; вооб. привфт- 
липый, ласковый. 2) привітствуємнй, τινέ или 
τινός кімь я, пріятньй для кого д. 3) соглас- 
ный, напр. РІ. Вер. 8, 546, Б. 

προσηκόντως, нар. отъ прич. προσήχω» (προσ- 
7х0), приличнымъ образом». 

προσ»-ήκω, соб приходить, только поэг. εἴπερ 
ὡς φίλοι προσήχετε, χρείαπροσήκει; об. 1) про- 
стираться, доходить до чего: ὄχθαι προσή- 
χουσι ἐπὶ τὸν ποταµόν. 2) приличествовать, 
подобать; ос. безл. προσήχει прилично, слб- 
дуєть, ти съ неопр, или в сь неопр ; προσ- 
ἤχον, какъ в. сам. между тмъ какь при- 
лично пли прилично было (слвлуєть или саб- 
ловало); τὸ προσῆκον и τὰ προσήκοντα при- 
личное, долгь, обязанности. 3) касаться, от- 
носиться, иміть отношене, πρός τινα или τι- 
УЕ: оф}. πρὸς Πέρσας τοῦτο προσή χει τὸ πά- 
905; τούτῳ τῆς Βοιωτίας προσήχει οὐδέν у не- 
го иЪтЪ пичего общаго съ Бзотіей; безл. προσ- 
Их шо τινος мн принадлежить часть чего 
л. я имфю участье въ чемъ я,; οὐδενὶ προσή- 
χει ἀρχῆς никому не подобаєть власть или уча- 
сте въ правлечій; τί προσήχει τιγί τινος κᾶ- 
кое дфло кому л. до чего? 4) быть биизкимъ, 
быть въ родствз, ту сь &Ъмъ л,абс. и сь 
донолнен1емъ: γένει, κατὰ γένος, διὰ συγγένει- 
αν; προσήκων близкій, родной, οἱ προσήκον- 
τες родственники. 
προσ-ηλόω пригвождать, ті τινι. 

προσ-«ήῄλῦὕτος, 2 (προσελθεῖν) пришедший, чу- 
жой; Н. З 0 ло. церешедшій изъ язычества 
вь Іудейство, новообращенный, прозезитъ.— 
позд. 

πρὀσ-ημαι сидіть у или возлі чего, тег; ле- 
жать возд чего (о мФсгностяхъ); также съ в., 
Аезсь. Ах. 8.4. — поэт. 

лооебтиєіу»а» палередь указывать; предвфщать; 
обьявіять, τέ τινι. 

προόηνής, 2 (πρὀς) пріятньй, ласковый; год- 
ный, удобный, τιν. 

προσῆξα, 8ο. 015 προσάγω. προσῇδα, 8ο. оть 
προσαΐσσω. 

προσ-ηχέω πΙΥΜΈΏΤΡ при чемъ я. или вмісті сь 
ч8мъ 1. — ПОЗА. 

προσ-δᾶκέω сидіть возл$. Зорь. 0. С, 1166. 

лободеу, іон. поэт. πρόσθε (πρός или лоб), 
нар. впереди, предь; раньше, прежхе, абс. и 
сь р.) віс τὸ лобода» виередъ; д ло. впереди 
находящийся, передовой, (о времеви) прежний; 
эп. πρόσθεν--πρό, за: πρ. πόλιος πεσεῖν; впе- 
реди, выше: τιθέναι τι πρὀσθεν τινὀς предпо- 
читать что л. чему. 

πρόὀσθεσες, εως, й (προστίθηµι), приложение, 
прибавленіе, приставленіе. 

лообФетеоу, прил. отгл. оть προστίδηµι. 


πρόσθετος, 2. и 8. (προστίθηµι) приложенный, 
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χόµαι накладные, поддфльные волоса. 2) позд. 
присуждепный, τιν кому я. 

προσ.θέω прибфгать, подбЪгать, τινί къ кому. 

προσθήκη, ἡ (προστίδηµι), приложене, при- 
бавка; ἐν προσθήκης ее (см. µέρος). 2) πο- 
мощь. Зорі. 0. В. 

πρὀσθΊηµα, τος, то ζἈροσείθημι), приложеніе, 
прибавка, украшение. 

лообедчууєтаи» прикасаться, τινός. поэт. 

10009406, 3. (πρόσθεν) передній. 

προσθὀόὀ-όοµος, 9. жившій прежде въ дом. 
ΑΘΑΒΟΠ. СЪо. 321. 

лообедоови»  привфтствоваль, 
Ргот. 595. 

προσ-ιζάνω садиться воза чего, въ пер. при: 
ставать, аВаегеге, тімі, πρός τι. поэт. позд. 

προσ-ίζω садиться или сидіть возлі чего; поэт. 
сь в. 

л006= ие хопускать, τινὰ πρός т.— Чаще въ 
ср. з. а) допускать къ себЪ; вооб. допускать, 
позволять; привимать (напр. сто»); одобрять. 
Ъ) τὶ προσίεταί τινα что я. нравится кому, напр. 
Нег. 1, 48. 

προσ-ίκελος, 3. похож, τινί. 198. 

προσςικνέοµαι приходить, достигать; ос. при- 
ходить въ качеств$ просящаго. поэт. 

προσέκτωρ, 0006, 6 (προσιχνέοµαι), проситель; 
застуиникъ, Аевсб. Кит. 119.— поэт. 

προδ»ιππεύω подъФ$зжать (на ΚΟΒΈ). 

προόσ-ίστηµι приставлягь, ставить противь че- 
го. поэт. — Об. ср. з. 1) προσίσταμαι, съ 80. 
προσέστην, пр. с. προσέστηκχα, становиться (а. 
стать, пр с. стоять) возлЪ, приступать, абс и 
τινί, поэт. съ в.; въ пер. приходиться, слу- 
чаться, приходить на мысль кому л., τινί, рід- 
κο τινά (Нег. 1, 86) 2) становиться противъ 
кого, противиться, противодйствовать, 149. 

προσς«ιστορφέὠ сверхь того еще разсказываль. 
позд. 

προσ»ίσχω = ше προσᾶχω. 

προσιτέον, прил. отгл. оть πρὀσειµι, должно 
подойти. 

лообітбс, 3. (πρόσειµι, εἶμι) доступный. нозд. 

προσ-καθέξδοµαι садиться или сидфть у чего, 
осаждать, абс. и τὴν πὀλιν; ревностно зани- 
маться чімь (зассть за что): τοῖς лпобумавіу. 

προσ-καθέλκὠν б. -σω, кромЪ того еще спу- 
скать (въ морс): πλοῖα. позд. 

προσ«κάθηµαι силфть при чемь, осаждать: τῇ 
πόλει въ пер. осаждать кого л. просьбами, 
Нет. 6, 94. 

лообехадіба» содиться или сидіть воз28 чего. 

προσ-καθιίστηµι сверхъ того еще ставить, на- 
значать: τοῖς οὖσιν ἱερεῦσι τρίτον. позд. 

προσ-καθοπλέξω сверхъ того еще вооружать. 
позд. 

лообехадорса» усматривать, ті что 1, 
τινι при чемъ 1. 

πρόσ-καιρος, 2. продолжающійся только ніко- 
торое время, временний, недолгій, преходя- 
щій. позд. Н. 3. 2) вовремя, кстати случаю- 
щійся. позд. 

προσ-καλέω призывать, τινα.--ΌΡ. з. призы- 
вать (къ себЪ, для себя), τινἀ кого я.; ос. при- 
зывать къ суху, обвинять, τινά τινος КОГО 1. 
въ чем»: λιποταξίου, ξενίας. 

προό-καρτερέω, соб. выдерживать при чемъ 


τινά. ΑθΡοῃ. 


πρός 
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л., постоянно быть, оставаться, пребывать при 
комъ или чемъ, $17. 

προσκαρτέρῄησες, εως, й, выдерживане, териз- 
нів, стойкость. позд. Н. 8. 

προσκατάβληµα, τος,τό (προσκαταβάλλω), при- 
плата, добавочная плата. 

πρφοσ-καταγιγνώσκω присуждать, туї τι. 

προσ-καταισχύνω кромі того еще опозори- 
вать. позд. 

προσ-καταλέγω кромі того еще выбирать или 
брать, τινά. позд. 

προσ-καταλείπωὠ кромф того еще оставлять, 
терять, τέ. 

лообехатасувис» кромф того еще удблять, раз- 
давать, давать. позд, 

προσ-καταριθµέω присчитывать, прибавлять, 
τί τινι что къ чему. позд. 

προσό-κατασκευάξω кромі того еще приготов- 
лять, устраивать. 

προῦσς«κατατίθηµι сверхь того полагать, пла- 
тить: µισθόν. 

προσ- κατηγορφέω сверхъ того еще обвинять. 

προσκάτηµαι, іон. вм. προσχάθηµαι. 

προσκέαται, З л. ΜΗ. н. вм. πρόσκεινται. προσ» 
εκέατο, 3. л. ΜΗ. пр. н. вм. προσέχειντο. 1оп. 
оть πρὀσχειµαι. 

πρόσ-«κειµαι лежать при чем», прилегать, на- 
ходиться при чемт, τιν поэт. προσχεῖσθαι 
устотої находиться въ счастій; присоединять- 
ся, прибавзяться, быть пряложенным?: й χά- 
ρις προσκείσεται; ἄλγος ἄλγει προσκείµενο». Ъ) 
быть привязаннымъ, иреданнымъ, ту: τῷ φί- 
29, τῷ δήµφ, оїуф. с) палегать, усердно зани- 
маться πλ л.: ταῖς γαυσί усердно запяться 
постройкою кораблей; προσέχειτο θεραπεύων 
τινά усердно ухаживаль за ьфмъ л.; τῷ Κύρο 
“Аолауос προσέχειτο Гарпагь усердно ухажи- 
валъ за-Киромъ. 4) палегать, наиирать, напа,- 
дать, тфенить (врага); τὸ προσκείµενον Η8Π8- 
дающее войско, врагъ, Нег.9 61. ϐ) налегать 
(просьбами и т. π.), настаивать, τιν б) быть 
иредложенвымь, назначеннымт, порученнымт, 
"рисвоеннымт: τούτοισι προσχέεται προξένους 
ἀποδειχκνύναι па ΒΏΧΙ. позложено или имЪ ‚пре- 
доставлено назначать проксеновт; ἀνθρώπων 
οὐδενὶ προσκέεται й τέχνη й ωαντική никому 
изъ людей пе дано искусство прорицанія. 

προ-σκέπτοµιαι раньше или заран$е обдумы- 
вать; πατρὸς боийтоу προὐσκεψάμην тод- 
бу τε καὶ τοῦδε (вм. τὸ τοῦδε) я заранфе по- 
заботился о лом отцовскомъ и за себя и за 
него. Еиг. Ріоеп. 478.-- Прич. пр. с. προεσ- 
κεμμµένα, РІ. Вер. 4,435 4., и д. пр. προῦὔσχεπτο 
(вм. об, чт. προυσκέπτετο), λαο, 8, 66, въ стр. 
знач. бить заранфе обдуманнымъ. ср. προσχο- 
πέω. 

προσ-κερδαίνω Кром того еще имфть ба- 
рышъ, пріобрітать, τί. 

προσ-κεφἄλαιον, τό (κεφαλή), подушка. 

προσ-κησής, 2. («ῆδος) заботливый (по др. срод- 
нающій). 04. 21, 85. 9) породнившійся, род- 
ной (по свойству или браку). Нет. 8, 136. 

προ-σκήνιον, тб (σκηνή), передняя часть сце- 
вы (λογεῖον). поЗд. 

προσ-κηρυκεύοµμαι, ср. 3., посылать глашатая 
къ кому л. 

προσ-κηρύσσω приглашать (черезь глашатая). 
позд. 
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προσ-κληρόω присоединять или назначать πο 
жребію, τινί кому х.—позд. Н. 3. 

πρόσκλησις, εως, ἡ (προσχαλέω), вызовъ къ су- 
лу, обвиненте. 

προσακλίνω прислонять, приставлять, ті τινι. 
эп. 2) скловяться или переходить на чью л. 
сторону, τινί; тоже въ стр.—позд. Н. 3. 

πρὀσχκλισές, εως, ἡ (προσκλίνω), вавлонене въ 
какую л. сторону; въ пер. πρποτρβοτίθ. Н. 3. 

προσς«κλύξω омывать (берегь), ударать волна- 
ми: θάλαττα προσχλύζει. 

προύός«κνάώ чесать обо что.—Ср з. чесаться, 
тереться обо что, τινἰ. 

προσ-κοινωνέω нміть долю, участвовать, τι- 
γός въ чемъ. 2) удфлять, τινὶ ἀπό τινος. 

προσ«κολλάω приклеивать. — Стр  прикави- 
ваться, прилфпляться; въ пер. Н. 3. привязь- 
ваться, τινί или πρός τινα. 

προσ«κοµίξω привозить, приводить, 
сить, —Ср. з. привозить для себя. 

лодбхомиє, τος, τὸ (пообхдлто), преткнове- 
нів, препятствіе. позд. Н. 3. 

προ-σκοπέω предусматривать, заранфе думать, 
заботиться, τί или τινά; заранзе вывздывать, 
разузнавать. — Ср. 8. = κΒΠ. — ср. προσκέ- 
πτοµαι. 

προ-σκοπή, й) (προσκοπέω), ΒΗΒΒΛΗΡΑΠΙΘ, ре- 
когносцировка. 

лообехолі, й (προσκόπτω), преткновеніе, со- 
блазнт, досала, позд. Н. 3. 

лодебхолос, 2. предусматривающій, 2) об. ὁ 
ло. развдчикъ, передовой стражъ. 

προσ«κὀπτω толкаль, ударять обо что, πρὀς 
τι или τινέ, спотикаться, ошибаться. 2) оскор- 
блять; давать поводь къ неудовольствію ко- 
му α., тихі. позд. 3) оскорбляться, быть неко- 
ВОЛЬНЫМЪ, τιν, ἔν τινι. позд. Н. 3.—ер. προσ- 
κρούω. 

προσ-κορΏς, 2. возбуждающій пресыщене, па- 
доБдающій, противный. позд. 

лообехобиса сверхь того еще украшать, при- 
бавлять для украшенія, τό τινι что л. къ чему. 
поЗд. 

πρὀσκρονυσµα, τος, тб, и позд. πρόσκρουσις. 
εως, й (προσκρούω), столкновеше, неудоволь- 
стве, непріязнь. 

пообехфофа», соб. толкать обо что; об. 1) ва- 
талкиваться ва что: πυρί. 2) враждовать, ссо- 
риться: προσκρούειν хай φιλονειχεῖν περί τι- 
νος. 3) оскорблять, обижать, τινέ кого я. 4) оби- 
жаться, быть недовольнымъ, серхиться на ко- 
ГО, тим. 5) спотыкаться, терпіть неудачу: πε- 
ϱι την Χαιρῶνειαν. 

προσ-κτάοµαι сверхъ того еще πρἰοόρΆτατΕ, 
присоединять, τέ τίνι или πρός το прич. пр. 
ο. τα προσχεχτηµένα, въ стр. знач., вновь прі- 
обрЗтенное. 

προσ«κυλίω прикатывать, приваливать, ті τινι 
или ἐπί τι. 

προσς«κυνέω палать ниць передь кЁмъ, покло- 
няться кому, обожать кого, τινά, Н. 8. τινί (у 
Грековь о нокзонев!и богамъ, у Персовъ и 
другихъ восточныхъ народовъ также о покло- 
неній царю; соб. посылать рукою поцфлуй ко- 
му л.). 

προσκύνησις, εως, ἡ, поклоненіе, обожаніе. 

προσκυνητής, об, б, поклонник». Н. 3. 

хообехудята» нагибаться, накаоняться. 


прино- 
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προσς«κυρέω и позт. προσκύρωῶ. 8ο. 1. προσ- 
έχυρσα, встрвчаться, приключаться, сь в. ис- 
пытывать что л.: ὅσα προσέχυρσα. поэт. позу. 

προσκύσαι, προσκύσας отъ 80. 1. προσέχυσα, 
поэт. сть προσκυνέω. 

πρὐσςκὠώπος, 2. (хоп), соб. у весла сидящий, 
ὁ πρ. гребецъ. 

προσ-λαγχάνω кромі того получать; ὀίχην τι- 
уд кром того подавать жалобу на кого, обви- 
нять кого. 

προσ-«λάξὅµαι = προσλαµβάνοµαι, хвататься, 
τινός за что. Кит. Нес. 6ἱ 

лообедадес» говорить кому иги сь ЕЪмъ, τι. 
позд. Н. 3. 

προσ«λαμβἀάνω брать къ себ или съ собою, 
присоединять, пр1обр$тать, получать, τινά или 
ті; принимать: χινδύνους опасности па себя; 
овладфвать: τὰς πόλεις βία. 2) сверхъ того 
еще брать, получать, пріобріЕтать: πρὸς τοῖς 
παροῦσιν ἄλλα κακά; προσλαβεῖν αἰσχύνην, δό- 
бит. 3) = συλλαµβάνω, вміств сь кімь х. 
брать (или браться за что), помогать, напр. 
Хеп. Ап. 2, 3, 11; Зорі. ТгасЬ. 1025 и ир.— 
Ср. з. = дій. 

προσςλάµπω присвзчивать, світить на что л. 

προσ-«λέγοµαι (λέγω 1.) ложиться возд, въ 80. 
ср. 8. 3. я. ед. лообёАехто. ОЧ. 12, 34. 

προσ-λεύόσω, поэт. = προσβλέπω. 

πρόσληψις. εως, й (προσλαµβάνω), принятие, 
присоединен!е. 

προσς«λιπαφέώὠ упорно оставаться, пребывать 
при чем»; приставать къ чему, τινί ос. при- 
ставать съ просьбою, неотвязчиво просить. 

προσ = λογίξοµαι присчитнвать, прибавлять, 
причислять, приписывать, τέ τινι. 2) позд. 
сверхъ того еще обдумывать, взвбшивать, съ 
сл$д. ὡς.-- Прил. отгл. προσλογιστέυν дояж- 
но причислить. 

προό«µμανθάνω еще выучивалься чему л. 
(сверхь прежняго), еще узнавать. 

лообейсоттоба» сверхъ того еще свидфтель- 
ствовать, подтверждать, τί τινι что л. для кого. 

προό«μαάσσω прикленвать, τί τινι; прич. 8ο. 
стр. προσµαχθείς приклеенный, приставтій. 
поэт. позд. 

προσ-μάχομµαι сражаться противь кого вли 
съ кфмь, τιν штурмовать, брать приступомъ 
(городъ): τοῖς τείχεσι. 

προσ-μειδιᾶώ улыбаться, Ττινί кому л.—позд. 

προόσ-μένῶώ оставаться при ком» или при чем», 
τινί; поджидать, ждать, τινά или ті, или в. сь 
неопр. 

προσ-μεταπέµποµαι еще посылать за кімь, 
еще призывать кого 2, (сверхъ прежнихт), τινα. 

προσ-μιηχανάομαι придумывать, устраивать, 
τί τιν прич. пр. с. προσμεμµηχανημένος въ 
стр. знач. придуманный, прид$ланный. АевсП. 
Зері. 645. 

προσ-μίγνυµι и «ууба», соб. ΠΡΗΝΈΏΙΠΗΡΒΤΕ; въ 
пер. присоединять, приближать, ті τινι. поэт. 
позд. 2) об. въ неперех. а) приближаться, при- 
ходить, подходить (къ кому я. или къ како- 
му х. місту), τινί, πρός, εἲς τι; ос. приставать, 
причаливать: τῇ Νάξῳ. Б) сходиться съ не- 
пріятелемь, вступать въ рукопашный бой, 
вооб. вступать въ бой, сражаться: ἀθρόοι лоо- 
σέµιξαν τοῖς βαρβάροις. с) присоединяться въ 
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кому, соединяться сь кфмъ, τινί, напр. Хеп. |προσομµολογία, й, признаніе, согласіе, одо- 


Ап. 4, 2, 16; Тис. 3, 106 и др. 


бреніе. 


лобби ес, εως, ἡ (προσμίγνυμι), приближеше, | προσ-οµόργνυµε притирать, примазывать; въ 


схватка, нападене. 

προσμίσγῶώξ-προσμίγνυμι. , 

προσ-μισέωὼ сверхъ того еще ненавил$ ть, τινα. 

προσ-μισθὸω сверхь того еще отдавать въ 
наймы, на проценты, т(.—Ср. з. кромі того 
еще нанимать, τινά или τί. 

προσ-μολεῖν, неопр. 8ο. 2.(βλώσχω), подойти, 
придти. поэт. 

προσ-ναυπηγέοµαι сверхь прежнихь кораб- 
лей строить еще другіе. іон. позд. 

προσ-νέµµω удфлять, давать, посвящать; при- 
писывать, причислять, τί ти; ἑαυτόν τινι при- 
мыкать, приставать къ кому (чему), стано- 
вяться на чью л. сторону, посвящать себя че- 
му л.; тоже въ ср. 8. 2) пригонять: προσνέ- 
μειν ποίµνας. Киг. Сус]. 36. 

лообеуєтїи» кивать головою вЪ зпакь одобре- 
нія. позд. 

лообубаи» и позд. προσνήχοµαι подилывать, 
приплывать, τινί. 

προσ-νέσσοµαι приходить, подходить. зи. поэт. 

προό-νωμµάω придвигаться къ чему 1. Зорі. 
РЬіЇ. 716. 

προσ-ξυμβάλλοµαει сверхъ того содійство- 
вать чему л., τινὀς. 

προσ-ξυνοικέω вміст съ кБмь а. поселять- 
ся гдф либо: йс 4ιβύην. 

προσὀόδιος, 2. (πρόσοδος) входный; τὸ προσό- 
διον, подр. µέλος, гимнъ, который пбли во 
время шествія къ храму, ос. благодарствен- 
НЫЙ ГИМНЪ. 

πρὀσ-οδος. й, коступт, вход»: πρὸς τὸ χωρίο»; 
πρόσοδον γράψασθαι πρὸς τὴν βουλήν ποπρᾶ- 
шивать доступь къ сенату, т. е. позволеніе 
сноситься съ сенатом», явиться въ сеналъ; 
τὴν πρὀσοδον ποιεῖσθαι испрашивать позво- 
лен!е говорить въ народномъ собраній, высту- 
пать въ народномъ собраніий въ качеств$ ора- 
тора. 2) приходь, приближение: ἐτήρουν τὴν 
πρόσοδο»; наступлене, нападен!е: πρόσοδον 
ποιεῖσθαι наступать, нападать. 8) торжествен- 
ное шеств1е къ храму, процессія, 4) доходъ, 
приходь, об. во мн. (доходы государства,). 

προσςοικειόω сроднять, сближать, ἑαυτόν τι- 
νι присвоивать, τέ τινι. позд. 

προσςοικέω жать, обитать у чего, абс., τινί 
или τί. 

προσ«οικοδοµέω пристраивать, τί τινι. 

πρὀσςοικος, 2. живущій Βο0θ48, сосфдній, по- 
граничний, τινός и τιν. 

προσοιστέος, 3., прил. отгл. оть προσφέρω. 

προσςοκέλλω причаливать, позд. 

лообеодофдовиє: сіфтовать передь кім», жа- 
ловаться, абс. и ту кому я. 

προό-ομιλέωὼ обращаться, бесфдовать, разго- 
варивать сь кБмь 2., τινέ, πρὀς τινα; зани- 
маться чЁмъ л.: τῷ πολέμω. 

προσοµιλητική, 7, подр. τέχνη, искусство ве- 
сти бесіду. РІ. 

προσ-όµνυµι сверхъ того еще клясться. 

προσ-όὀμοιοςθν 2. почти похожій, подобный. 

лоо0беоногба» сравнивать, уподоблять. 

προσς«οµολογέω соглашаться на что л., 06%- 
ΠΑΤΕ; соглашаться сь ЕЁмъ 1. или чім», τι- 
у; уступать, признавать, τή. 


пер. сообщать: τὸ ἄγος τινί. позд.--ср. προσ” 
τρίβω. 

προσ-όμουρος, 2., іон. вм. προσ ὀμορος, по- 
граничньй, сосВдній, τινί. Нег. 4, 173. 

προσ«ονομιάζω называть. позд. 

προσ-οράω смотріть, взирать на кого или что, 
τινά или ті.--Ср. 3.2едьй. Зорі. 0. С. 244. 

лообеообуоиви, соб. простирать руки свои, 
тянуться къ чему; въ пер усердно просигь 
кого ᾷ., τιγνί (по др.=поотЕ{( Ес ди, обЪщать). 
Нет. 7, 6. 

προσ-ορίξω назначать границу для чего л.; 
ограничивать; вооб. назначать: χρόνον πέν- 
ους. 2) присоединять что л. къ границамъ 
(государства), т(.—Ср. з. προσορίσασθαι τὴν 
οἰκίαν δισχιλίων выставить таблицу передъ 
ломомъ съ обозначен1емъ долга на немъ въ 
2000 драхмъ (см. 0006). 

προσ-ορμµέδοµαεφῦ. -ιοῦμαι, 20. προσωρµίσθην 
и προσωρµισάµην, пристввать, причаливать 
къ чему, τινέ, πρὀς ті: πρὸς τὴν νῆσον. 

προσόρµισις,͵ εως, 9, причаливаніе, приста- 
ван!е къ берегу. 

лоббеорос, 2. пограничный, сосбдній. 

προσ«ουόέξω (оббас) ударять объ поль, бро- 
сать ва землю, τινά или τί. іон. ποθτ. шозд. 

προό-ουρέω испускать мочу на кого, темі. 

προσ-«ουρέξὠξ-προσορίζω. Кит. І. А. 1151. 

πρόσουρος, 3. іон. вм. πρόσορος. 

προσ-οφεέλῶ сверхь того еще бить должнымъ, 
оставаться въ долгу, τινί τι προσοφειλόμενος 
6306 жалованье остающееся неуплочен- 
ВЫМЪ. 

προσ«οφλισκάνω, 0. προσῶφλον, сверхъ то- 
го еще быть должнымъ; въ пер. сверхъ того 
еще навлекать на себя, заслуживать что л.: 
αἰσχύνην. 

προσοχή, й (προσέχω), вниман!е. позд. 

προσ-οχῦδἐδῶ негодовать, сердиться па кого, 
питать отвращеніє къ кому, τινί. Н. 3.—ср. 
ὀχθέω. 

πρὀσ-οψις, εως, й, ВЗГЛЯДЬ; ВИД». 

προσῦ-παίξω играть, шутить сь кфмъ, насмф- 
хаться надь кфмь, τινί (рёже τινά); въ пер. 
ласкать, льстить, хвалить: τὸν ” Ερωτα. 

лоббелогос, 2. (παίω), соб. ватолкнувшійся, т. 
6. внезапный, неожиданньй, новый. поэт. позд. 

προσ-παλαίω бороться противь кого, сь кім», 
туї, 

προσ-παραβᾶλλω сверхъ того еще прикиды- 
вать, приставлять, τί. позд. 

προςσ-παραγράφω еще что л. приписнвать, τύ. 

προσ-παρακαλέω еще кого л. призывать, τινά. 

προσ-παρασκευαάζω еще пряготовлять что л., 
τί.---Ορ. 3,--дБій. (вірі). 

προσ-παρέχω кромф того давать, предостав- 
лять, τέ τινι. 

лообеларобума» еще 604386 раздражать. шозд. 

προσ-πασσαλεύὐῶ, азатт. προσπατταλεύω, 
прагвождать, прикрфилать (гвоздями), ті πρός 
τι, τινά τινι. 

προσῦ-πασχῶ сверхъ того еще терпфть, испы- 
ΤΗΒΔΤΕ, ті. 

πρὀσ«πεινος, 2. (πεῖνα) голодный. Н. 3. 

προσ-πελάδω приближать, τινί въ чему. О4, 
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9, 285. 2) об. приближаться, сгуй.--Стр. сбли- 
жаться сь ЕфМЪ, τινός, Зорь. О. В. 1101. 
προσ.πέµπω посьлать кв кому х, присылаль: 
χήρυκα, ἀγγελόν τινες также λόγους ти. 
προσ-περιβάλλω еще окружать чЪмъ л.; περι- 

τεἰχισµα τῇ πόλει городь ствною (сверх, преж- 
ней). — Ср. з.=дй. δν зпат): хйло» περι: 
ВоАф еще окружать (свой) садь стіною; въ 
пер. еще захватывать, присвоизать себ, ті. 
προσ-περιγίγνοµαι еще оставаться лишнимъ 
(объ излишкахъ или чистой прибнли). 
προσό-περιλαμβάνῶ еще обнимать, включать, 
τί. 
προσ»-περιποιέῶ сверхь того еще сберегать. 
лообеледо»єа» прикалывать, прикрфилять къ 
чему, τινέ или πρός τι. 
προσ-πέτοµαι, 80 προσεπτάµη» и προσέπτη», 
прилетать, подлетать; въ пер. быстро или не- 
ожиданно приходить, темі, поэт. τινά, къ кому. 
προσ-πεύθοµαι--προσπυνθάνοµαι. Зорь. 0. 
С. 121. - 
προσ-«πήγνυµι приколачивать, прибивать; Н. 
3. прибивать ко кресту, распинать. позд. 
προσ-πέλναµαι приближаться, туё сьчему 1.-- 
О4. 13, 95. 
προό-πίπτω припадать, ос. къ ΒΟΓΑΜΤ кого л., 
къ алтарю, къ статуї бога и т. п.: πρὸς τοὺς 
πόδας τινός; τοῖς γὀνασί τινος; βωμοῖσι; поэт. 
съ в. γόνυ, βρέτη δαιμόνων»; об. абс. прица- 
Дать ΚΕ стопамъ кого л., на колВняхъ умолать, 
τιν (поэт. τινά); вооб. прибфгать къ кому (сь 
просьбою), усердно просить, праставаль. 2) 
попадать куда 1.: ἐς 4ίκης βάθρο»; τῇ Τυῤ- 
ῥηνίᾳ попадать или быть занесенпымъ въ Тир- 
ренію; наталкиваться на кого или на что, встр Ъ- 
чаться сь км, τιν προσπίπτοντας ἀλλήλοις 
ταράττεσθαι 3) случаться, прикаючаться: αἱ 
συμφοφαὶ προσπίπτουσαις ἄελπτον πράγµα 
προσπεσόν. 4) нападать на кого или что, τινί: 
τοῖς πολεµίοις, ταῖς πόλεσιν; πάντες προσπε: 
σόντες ἐμάχοντο; въ пер. (о болфзни, гнфв$ и 
других» аффектахъ): πᾶσιν ὀργὴ προσπίπτει 
ΝΟΏΜΗ овладфваетъ гніфвь; νόσος προσπίπτει 
τινί. 5) ПОЗД. ДОХОДИТЬ πο слуха, до свёдфня: 
προσπεσόντος τῷ Περικλεῖ τοῦ πράγματος. 
προσ»πίτνω, позт. «елрослілто, 
προσ-πλαάδω приплескивать, прибивать (о во- 


45); по Ρ.-Ξπροσπελάξω; приближаться, эп. 
προσ-πλάσσω прилфплять, придбльвать, іон. 
поз. 


πρὀσπλᾶτος, 2. (προσπελαξω) доступный, при- 
стунпный. Аезср. Ргош. 716. (коні, вм. πρὀσ- 
πλαστος; ср. ἁπλατος). 

προό-πλέω подилывать, приплывать, абс. и τι- 
у( кь кому. 

προσ-πληρόω дополнять, пополвять. Б) еще 
снаряжать, прибавлять (къ прежнимъ новые 
корабли): ναῦς. — СР. 85.ΞΞ-κβᾶ. (311, зат). 

προσπλωτός, 3. (προσπλώω) коступный или 
удобный для шлаванія, ποταμός ріка, удоб- 
ная для входа морскихъ кораблей. іон. 

προσπλώως іон. вм. προσπλέω. 

προσ»-ποδεω еще желаль, ті чего 7. 

προσ-ποιέω, соб. придбливать; вь пер. при- 
соединять, пріобрітать, СЕЛОНЯТЬ КОГО а, НА 
чью л. сторону: τὴν πόλιν Θηβαΐοις, Коогу- 
Θίοις Κέρκυρα»; «έσβον φίλην προσποιῆσαι 
τῇ πὀλει расположить Лесбосъ въ пользу го- 
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рода.--Об. ср. з. а) придфлывать себ: ζυλι- 
νον πόδα. Б) прюбр$тать себ кого или что 
л., склонять на свою сторону, привлекать къ 
себ: τινὰ εἰς τὴν ξυμμαχίαν; φίλον или εὔ- 
νουν τινἀ. с) присвоивать себф что α.: τὴν у(- 
хцу, τὴν τῶν γεφυρῶν διάλυσιν. 4) имЪть при- 
тязаше на что л., выдавать себя за кого, при- 
кидываться, притворяться, ос. съ неопр.: προσ- 
ποιοῦμαι ἐπιστήμων, ἔμπειρος εἶναι или εἰ- 
δέναι τι выдаю себя за знатока, прикидн- 
ваюсь знающимь и пр. е) выставлять что л. 
какь предлогь, прикрываться чім»: ἔχθραν. 

προσποίηµα, τος, τό, пригворство. позд. 

προσποέησες, εως, й, пріобрітеніе, присоеди- 
ненів: бюшшауїас. Ь) присвоене чего л., при- 
тязанів на что: ξυγγενείας͵ ἐπιστήμης. с) при- 
творство. 

προσποιητός, 3. ππροσποίητος, 2. притвор- 
ный, поддфльный. —пар. -7106 притворно. 

προσ-πολεµέω воевать съ ЕЗмъ, τινέ или τι- 
νά: Φίλιππος φοβερὸς προσπολεμεῖν страш- 
но воевать съ Филиппомъ; вооб. бороться про- 
тивъ кого. 

лооб=ЛоОАЕИ0® побуждать къ войн$; въ ср. 8. 
дфлать себ врагомъ, побуждать къ войн про- 
тивъ себя, τινά кого Л. 

προσπολέω (πρόσπολος) быть слугою, служить, 
τιν. Киг. Тг. 264. 2) προσπολέοµαι прихо- 
дить. ΒΟΡΠ. 0. С. 1098 (по др. а атаЦв αᾱ- 
Чис!?). 

πρόὀσ.«πολος, 0, й (πέλομαι), слуга, служанка; 
слуга бога, жрець, жрица. поэт. 

προσδ-πορεύοµαι приступать, подходить, τιν. 
нозд. Н. З 

προσ-«πορίδω доставлять (остальное недостаю - 
11066), придобывать. 

προσ»πορπᾶτός, 3. (πορπαω) пристегнутый, 
привр$пленный. Аезср. Ргош. 149. 

προσ.«πταέω ударяться обо что: τὸ γόνυ, τὸν 
πόδα коліномь, ногою; об. абс. наталкивать- 
ся, натыкаться, τινί или πρὀς τι на что л.; 
спотыкаться. Б) въ пер. терийть неудачу, по- 
раженіе, уронъ, πρός τινα, τινί отъ кого л.: 
πρὸς Τεγεήτας μούνους προσέπιαιον; ναυμαχίῇ 
въ морскомь сраженій, с) позд. оскорблять, 
обижать, τινέ кого л. 

προσπτυγµα, τος, τό (προσπτύσσοµμαι), пред- 
метъ объятий. Би Ог. 1049. 

προσ»-πτύσσοµαι. б . “Ὄδομαι, соб, плотно при- 
легать: χιτὼν προσπτύσσεται πλευραῖς; στόμα 
προσπτύσσεσθαι припадаль къ устамъ, ціло- 
вать; об. обнимать, τινά или τιν; ΠΡΒΑΡΤΟΤΕΟ- 
вать, τινά; умолять, усердно просить: μύθῳ; 
паскаль (обласкать), Од. 8, 478. — эп. поэт. 

προσ-πτύω, б. ύσω и ύσομαι, плевать на кого 
или на что, 117ё; въ пер. презирать. позд. 

προσςπυνθάνοµαι еще спрашивать, вывфды- 
вать. позд. 

προσ-ραίνῶ брызгать на что л., опрыскивать. 

προσ-ράπτω пришивать, чинить, ποθχ. 

προσ-ρέω притекать, прабігать, стекаться (о 
толив)., іон, позд. 

προσ»-ρήγνυμι ударять обо что, τιν. позд. Н.3. 

лодбертиє, τος, тб, и πρὀσρῄησις, εως, ἡ, 
привбтствіе. Б) названіє, найменованіе. 

лооботеєбоу, Прил. отгх, Б» προσαγορεύω, кол- 
жно привітствовать, называть. 
προό-ρέπτω и позк. προσριπτέω, Ріці. Гис. 
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35, кидать, бросать что л. кому л., τέ τινες ос. 
сь пренебрежешемъ кидать что л. кому. позд. 

προσ-«σαίνῶ махать хвостом», ласкаясь въ ко- 
му (соб. о собак$); въ пер. ласкаться, льстить, 
τινά. поэт. позд. 

προσ-σέβω кромВ того еще почитать. Аезсв. 
зерё. 1023. 

προόσελέω, кові, ВМ. πρυσελέω, 

πρόσσοθε», см. πόῤῥωθεν: но П. 23, 533 впе- 
реди себя (коні. πρὸ #95). 

προσ-σπαίρὠ трепетать (011, удовольствія или 
страсти) при видф кого 2., темі. цозд. 

лообебтастродиао, соб. приставлять палисадъ, 
т. 6. окружать палисадомъ, частоколомъ, 
(др. чт. προ-σταυρόω). Тис. 4, 9. 

προσ-στείχω приходить, подходить. зи, поэт. 

προσ-στέλλω приставлять. — 06. въ ср. з. 
стр. ирилегать плотно къ чему л., тит; ооо. 
εσταλµένος плотно прилегающій, гладко ле- 
жащій (о платьб), въ пер. скромный. 

προσό-συκοφαντεὠ сверхъ того еще клеветать 
на кого, τινά. 

προσ-συμβαάλλοµαι, см. προσξυμβάλλομαι. 

προσ«συνίστηµε ΚΡΟΝΜΈ того соединять, при- 
соедипять, τινά. 

προύς«σφαττω захалывать кого я. при чемъ л. 
или у чего, τινά ог τινὰ τῷ µνήματι. позд. 

л0000%, см. πόῤῥω. 

προσ-σωρεύω наваливать. позд. 

πρὀσταγμα, τος, τὸ (προστάσσω), приказане, 
поручеше. 

προστακτέον, прил. отгл. оть προστάσσω, дол- 
жно приказать. 

προστακτικὀς, 3. (προστάσσω) повелительный. 
цозд. 

προστακτὀς,δ. (προστάσσω) приказанный, пред- 
писавный, λειτουργία чрезвычайная государ- 
ственная повинность (въ отлиЧе οἱ» ἐγκύκ- 
λιος, очередной или обыкновенной). 

προσ-ταλαιπωφρέω страдать, переносить бЗд- 
ствія или трулы при чемъ л. или для чего д., 
туї. 

πρόὀσταξις, εως, Й (προστάσσω), 
предиясаше, поручеше. 

προστασέα, ἡ (προΐστηµι. προστάτης), соб. сто- 
яніе внереди или во главЪ; начальство; ἐπετή- 
0106 προστασία годичная власть; первенство, 
главенство, представительство: τοῦ δήμου; за- 
ступничество, покровительство, защита; РІці, 
Вош. 13 = райгопа{из. 

πθόστασις, εως, й (προΐστημι), выставка, на- 
ружный блескъ. 

προσ»τάσσω, 811. «Фе, приставлять, τινά 
таті: τινὰ πύλαις; ос. поставлять, назначать, 
дблать кого л. начальникомъ надь чімт, τινά 
τινι; ον ДВ. Β.: τινὰ ἄρχοντα, ναύαφχον; причи- 
слять, приписывать: ἑωυτὸν ἐπὶ оо) тг; 
τοὺς πλησιοχώρους πρὸς τοῖς ἔθνεσι. 2) ири- 
казывать, предишеккать, поручать, туї τι Μ.Χ 
тим ст неопр., (рідко в. сь педир.); τὸ προσ- 
ταττόµενον, τὸ προστεταγµένον, τὸ πφοστάχ- ͵ 
έν приказаше, предписаніе, поручен!е; προσ- 
ταχθέν τινι, кавъ в. сам., когда было прика- 
зано кому л. 

προστατεία, й, должность τοῦ προστάτου (см. 
προστάτης), начальство, управлеше. — ср. 
προστασία. 

προστᾶτεύω--προσταιέω, τινύς, ἐν ταῖς πόλι- 


приказаше, 


, 
τι 
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συν; (въ качестві начальника) заботиться, съ 
САД. ὅπως съ 6.: ὅπως ἔξουσι τὰ ἐπιτήδεια. 

προστᾶτέω (προστάτης) быть начальникомт, 
главою, правителем»; начальствовать, управ- 
лять, править, ті»дс. 9) защищать, τινὀς, вапр. 
πυλῶν. 3) предстоять, наступать (о времени). 
Зорв. КІ. 781. 

προστᾶτήριος, 3. (προστάτης), соб. стоящій 
впереди, передь чім», τινός. Аезсь. Ас. 796. 
2) об. заступничоскій, покровительствующій, 
или заступник», -нца, покровитель, -пица, эпи- 
теть 605085: Ἄρτεμις, Απόλλων. 

προστᾶτης, ου, б (προΐστημι), соб. стоящій впе- 
реди; пачальникь, правитель, глава, вождь, 
руководитель, наблюдатель, τινός. 9) заступ- 
ник», защитникь, покровитель, иатронъ; ос. па- 
тронъ метэковъ въ Авинахь (см. μὲ тоїхос); οὐ 
Κρέοντοςπροστάτουγεγράψοµαι не возьму себЪ 
въ патропы Креонта, не нуждаюсь въ покро- 
вительствВ его. 3) передовой въ строю, Хеп. 
Суг. 3, 3, 41 (вБрафе начальникъ передового 
ИЛИ главнаго войска, главный начальник»). 
4) поэт. проситель. Зорі. 0. С. 1171 и 1278. 

προστᾶτικός, 2. (προστάτης) принадлежащий, 
свойственный τῷ ябостбту; начальническій, 
правитель ственный;  застуиническй, покро- 
вительствующцій. 

προστᾶτις, бос, й, ж. къ προστάτης, заступ- 
ница, покровительница.  позд. Н. 3. (какь 
коні. Зорі. 0. С. 458). 

προστάττω, см. προστάσσω. 

προ-σταυρόω спереди укр$илять частоколомъ, 
ті что л. 

πρυ-στέγιον, тд (στέγη), соб. то, что передъ 
кровлею, навбсь, крыльцо. позд. 

προσ-τειχίδω пристраивать къ городской ст$- 
вн}, присоединять кь старой части города но- 
вую (окруживь ее новою стфною). 

προσό-τεκταίνοµαι пристраиваль, въ пер. при- 
думываль. позд. 

προσ.τελέω прицлачивать, платить еще что 
л. сверхъ чего: µισθόν; но ТВас. 6, 31, вфр- 
ьБе προτελξω вм. προστελέω. 

προςστέλλω выставлять впередъ, посылать 
впередъ.—Ср. з. посылать впередь (отъ себя), 
τινά кого 2, поэт. — Стр. идти вцередь, со- 
вершать путь, БорВ. 0. С. 20. 

προ-στενάξω и προστένω заранфе, прежде- 
временно стонать. цозт, (Аезсв.) 

προ-στερνέδιον, то (отёот 07), нагрудникт, ла- 
ты па груди лошадей, об. во мн. 

πρὀ-σότερνος. 2. (στέρνον) находящійся на 
груди. Аезсі. Сро. 29. 

πρού.τεχνάοµαι еще придумывать (какую л. 
хитрость). иоЗд. 

προό-τήκοµαι, сь пр. с. лоовбтвтцяє (поэт. 
въ дор. форм προστετᾶχα), ао. стр. προσετά- 
κην, соб, быть приилавлениымъ, припаниньмь; 
въ пер. прильнуть, пристать, τινέ къ чему л. 
— поэт, нозд. 

лообетідтиє прилагать, приклатьвать, при- 
ставлять, прибавлять, присосдицять, ті или 
τινά ти, τὶ πρός τι, ἐπί τι, εἴς ти; палагаль: 
попу на тол или ἐπί томі, СПУ τινέ ит. πο при- 
чинять: дхуду, µόρο)", ἔχπληξίν τιν; приписы- 
Ρα): αἰτίαν, диво» тии т. н.; даваль: γυ- 
ναῖκά τινι; предоставиять, предавать: πόλιν 
τινί, παῖδα полы, ἐμὸν δέμας 40) ит. и; еко - 
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τὸν προσθεῖναέ τινι присоединиться къ кому; 
ἀνάγκην προσθεῖναί τινι припудить кого; θύ- 
ρᾶς, πύλας запирать двери, ворота. — Ср. 8 
а) присоединяться, приставать (къ чьей л. сто- 
ΡΟΒΈ, къ какому я. мифнію), абс. и τινί:; τῇ 
γρώμῃ, τῷ Абуф. №) прилагать, присоединять 
къ 0868, τί; склонять на свою сторону: τὸν 
ὁῆμον; праченять себЪ, павлекать на себя: 
χακά, πόνον, ἄχθος, κινδύνους и т. п. с) оть 
себя, со своей сторовы прилагать, присоеди- 
нять что я, τί; τὴν ψῆφον, τὴν γνώµην τινί 
присоединять свой голось въ пользу кого, со- 
гаашаться съ кёмъ; позд. χάριν оказывать 
милость, угождать; πόλεμόν τινι возбуждать 
ΡΟΠΒΥ противъ кого (Нег.); μῆνίν τινι питать 
гафвъ къ кому (Нег.). 

προσδ-τιμᾶω прибавлять къ наказаню, уста- 
новденному закономь, еще какое л. наказа- 
віе, вооб. присуждать, τί τινι съ ΒΘΟΠΡ.: δέ- 
δέσθαι; съ р. штрафа: πεντε ταλάντων; въ стр. 
съ д. лица и р. штрафа: τινὶ προστετίµηται 
δεσμιοῦ кто либо присуждень кь заключенію 
въ тюрьму. — Ср. з. предлагать увеличеше 
наказавія (ο судьф). 

προστέµημα, τος, τό, увеличеніє наказания; 
присужденіє ваказанія. 

лоббетішоу, τό, штрафт, наказаніе, назпачае- 
мое закономь или судом». позд. 

προ-στόμιον, τό, устье. Аезсі. Вир. 8. 

προσ-τρέπω, соб. обращать къ чему 2.; об, въ 
нзперех. обращаться къ кому (съ просьбою), 
умолять, просить, τινά: 9=0у; тоже въ ср. з. 
προστρέποµαι. 

προσ-τρέφω воспитывать (для чего). Аезсь. Аг. 
135. 

προσ-τρέχω ирибфгать, ΠΟΙ6ΈΓΑΤΕ, приступать, 
τινί или πρός τινα (ει). 

προσ-τρίβω тереть что л. обо что, ті τιν ВЪ 
стр. προστετριµµένος πρὸς ἄλλοισιν οἴχοις 
поэт., потершийся, натолкавшійся въ чужихь 
домах». поэт. позд. Б) пратирать, примазы- 
вать; об. въ пер. сообщать, удфлять: γλώσση μα- 
ταία ζημία προστρίβεται, ΠΟΘΤ., ЕЪ тщеславной 
рівчи пристаєть наказаніе, т. е. наказане саб- 
дуеть за  тщеславною изи высокомфрною 
р$чью. — Об. въ ср. 8. сообщать, придавать, 
павязывать: τῷ оууаохо’и παιδοφονίας ἀνάγ- 
хпу навязывать необходимость или принуж- 
дать и пр.; προστρίψασθαι φιλαργυρίαν т 
поселить въ кого л. сребролюб!е; πλούτου δό- 
ξαν τινί придавать кому л. славу богатства; 
хахбу тии причинять зло кому л. 

πρὀστριµµαν τος, τό (προστρίβω), соб. при- 
тертое; въ пер. позоръ, зло, причиненное кому 
л. — Дезсрь. Аг. 395 и нозд. 

προό-τρόπαιος, 2. (προστροπή) обращающійся 
къ кому 1. (06. къ богу) сь просьбою о шоми- 
хованій или защитф; умоляющій, просящій, 
зирр]ех. р) нуждающийся въ помилован!и, пре- 
ступний, грышный: αἷμα προστρόπαιον, ноэт., 
кровопролитіе, нуждающсесл въ очищеній, 
р1асиТ ат. с) взмвающій о мести; какь сущ. 
духъ мести, напр. Аезсь. Со. 287. 

προσ-τροπή, й (προστρέπὠ), обращение въ кому 
л. (сь просьбою о шомилованій, о защитф), 
молитва, моленіе, просьба, 

πρὀστροπος, 2. (προστρέπω) ще προστρόπαιος. 
поэт. 
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προσ-τυγχάνω случаться или случайно быть 
при чемъ л., случайно приходить, встрічать- 
ся, наталкиваться, натыкаться, τινύ; 6 προσ- 
τυγχάνων или ὁ προστυχών всякій, ЕТО НИ 
случится, пи попадется, первый встрёчвый; 
τὸ προστυχόν случайное, случайность; ἐχ τοῦ 
προστυχόντος случайно, экспроиптомъ. 2) поэт. 
достигать, получать, τινός (Зорі.). 

προσ»τῦχής, 2. (προστυγχάνω) случайно встр$- 
тившійся, случайный; въ пер. лоостууї) γί- 
γνεσθαύ τινι быть знакомымъ сь чфмЪ л., знать 
что х. 

πρύ-ότωονι. тд (στοά), колоннада передь до- 
момь, портик». 

προσ«υβρίξω сверхъ того еще обижать, τινά 
кого л. 

προ-συγγέγγοµαι или προξυγ. раньше схо- 
диться, переговаривать, τιν съ ЕЁмЪ. 

προ-συμμίσγω раньше смфшивать, сливать, 
Нег. 7, 129. 

προ-συνοικέω раньше сожительствовать, жить 
(въ брак) сь кімь л., т. 109. ПОЗД. 

προόςυπάρχω быть на лицо, досгавать или 
хватать на что: οὐδὲ ταφῆναι προσυπῄρχέ гии. 

προσ-υπεργάξοµαι тайно 6ΟΛΏΠΟΤΠΟΒΔΤΕ кому 
или чему (м. б. προ-υπεργάζοµαι заранбе 
подготовлять что 1). Р]а%. 501. 12. 

προσ5-υπισχνέοµαι еще обфщать, τί. 

προσ-υφαίνω притыкать (&0. приткать); въ 
пер. присоединягь. 

лообефбуєоу, тб (φαγεῖν), закуска. Н. 3. 

πρύὀ-σόφαγμα, τος, τό (προσφάζω), соб. заклан- 
ное для кого л. иди за кого ᾱ., т. е. жертва. 
позг нпозд, 2) заклаше. поэт. 

προ-όφαζω и «бфстти, закалать для кого 
или чего л., приносить въ жертву, жертвовать, 
ті т что л. кому, мли πρό τινος 88 кого. 

προσφάσθαι, неонр. в. ср. 5. отъ πρόσφηµι. зи. 

πρύσφᾶτος, 2. (об. оть πρός и фа., см. ἔπεφνόν, 
вврнфе оть προ и σφα, ср. σφάζω), педавно 
убитий, свбжій (напр. труп»); вооб, свіжій, 
новий: δίχη, м(хт, άνθος. 

προσφάττω, см. προσφάζω. 

προσ-φερΏής., 2. (προσφέρω, -ομαι) подходящий, 
похож, подобный, τινί, срав. -έστερος, прев. 
έστατος. 2) = πρόσφορος, подходящй, полез- 
ный. Нег. б, 111. 

τροςύ-φέρωώ приносить, τέτινιε; подносить (напр. 
пащу); приводить, τινά τινι (1. 3. τινὰ ἐπί τι- 
να). въ пер. νόμον приводить законъ; прибли- 
жать, придвигать: τὰς μηχανὰς τῇ πόλ ει; τὰς 
χεῖράς τινι налагать руки или руку на кого; 
въ пер. употреблять: Ву, ἀνάγκην, πάσας µη- 
χανάς насиле, принужден:е, всякія средства; 
πόὀλεμόν τινι идти войною, нападать на кого 
л. Б) предлагать, τί ту ос. τὸν λόγον, τοὺς 
λόγους ти предлагать уса0вія кому, и (безь 
λόγους) двлать предложеше, предлагать, со- 
вфтовать, вооб. говорить; въ Н. 3. жертвовать. 
с) приносить (о доходахъ): ἑκατὸν τάλαντα. 
4) прибавлять, присоединять, ті τινι или πρός 
ти хахду νέον παλαιῷ; πρὸς τὴν δωρεὰν τοιά- 
δε προσέφερε. — Ср. ο., съ б, προσοίσοµαι и 
ао. стр. πρυσηνγέχθη»ν, а) иестись куда либо 
или къ чему, устремляться, наступать, напа- 
дать, приближаться, подступать, τι»ἰ или πρός 
τινα или τι: τοῖς ἐχθφροῖς; вх τοῦ ἐναντίου хі» 
προς προσφερόµενος. р) относиться къ кому 
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или чему, поступать, обращаться сь кім", 
τινί, πρός τινα или τι (об. сьопредфленіемт): δι- 
χαίως, μετρίως, τοῦτον τὸν τρόπον προσφέρε- 
σθαί тує ὡς φἰλοι προσεφέροντο ἡμῖν; πρὸς 
τοῦτον τὸν λόγον ὧδε προσηνέχθη на это 0Η5 
такь ΟΤΗἨΤΗΙΣ. с) въ пер. приближаться, быть 
похожимъ, Нег. 1, 116. — Ср. 8, съао. προση- 
γεγκάµηνι, 8) подносить себб, принимать: 0т- 
τον καὶ ποτόν пищу и питье. Б) со своей сто- 
роны приносить, предлагать, присоединять 
что 1.; πάσαν φιλοτιµίαν оказывать всякое 
рвеніе. 

προσ-φεύγω прибфгать къ кому, искать уб5- 
жища у кого, τινί. позд. 2) какь термияъ су- 
дебнаго атт. языка: еще быть обвиняемымъ 
въ чемъ л., τί: δίκην μµεταλλικήν. 

πρόὀόσ-φηµι говорить кому л., τινά. эп. 

προσ-φθέγγοµαι обращаться съ річью къ ко- 
му а. говорить кому, привітствовать, τινά; 
съ дв. в. называть кого чім. поэт. (въ про- 
38 только Р].). 

προσφθεγκτός, 8. (προσφθέγγοµαι) привбт- 
ствованный или привфтствуемый, φωγῆς соб 
твоимъ голосомъ. Зорр. ΡΙΗ1. 1067. 

πρὀσφθεγµανι τος, τό (προσφθέγγοµαι), при- 
вітствіе; воззван1е, восклицан1е. поэт, 

πρόσφθογγος. 2. (προσφθέγγοµαι) привітству- 
ющій. поэт. (Аевср.). 

πρού-φθονέω сверкь того еще завидовать. 
позд. 

προσφίλειαιἡ(προσφιλής), кружба, благосклон- 
ность къ кому. Аевср, 5θρί. 515. 

лообефідтіс, 2. (φίλος) дружескій, благосклон- 
ний, расположенный въ кому, сгу/. 2) любез- 
ный, прятный, дорогой, τινί. — нар. προσφι- 
λῶς по дружески, любезно. 

προσ-φοιτάω хаживать въ кому или куда ли- 
6ο, часто приходить, πρός τι. 

προσφορά, ἡ (προσφέρω), приношенше, дар». 2) 
прибавлен1е, увеличение. ΒΟΡΠ. О. С. 1270. 

προσφορέω = προσφέρω, приносить. 

προσφόρληµαν τος, тд, соб. приношен!е; пища. 
Киг. Е. 493 и позд. 

πρὀσ-φορος, 2. (προσφέρω) полезный, выгод- 
ный; пригодный, приличный, соотв$тствен- 
ный, τιν; τὰ πρὀσφορα, какъ нар. = προσφό- 
θως, подобающимъ образомъ. Еиг. Нірр. 112. 
2) = προσφερής, похожій. Биг. РЬоеп. 132; 
Ріці. Ас. 28. 

προσφυέως, іон. вм. προσφυῶς, см. слбд. 

лообефіїіс, 2. (προσφύω) приросшій, прикріп- 
ленный, τινί, зп. Ех τινος, къ чему л.; въ пер. 
прирожденный, свойственный, оть природы 
οκποΒημᾶ, τινί Ἐν чему. — нар. προσφυῶς над- 
лежащимъ образом», какь слёдуетъ: προσφυώς 
λέγειν. 

πρού-φύω приращивать; въ пер. подтверж- 
дать, скрфплаять: λόγῳ. поэт. — Об. въ ср. 8., 
съ пр. с. дб. лооблёфеха и ао. 2. ΑΡΗ. προσέ- 
фбу, приростать (прирости), τινί къ чему л.; 
въ пер. приставать (пристать, прильнуть), 
Ер$пко держаться за что, τιν. 

πρού-φωώωγέω обращаться сь річью къ кому, 
говорить кому, τινά, позд. τινί (04. 22, 69, 
вбрифе читать µετεφώνεε); поэт. φάτιν тово- 
рить слово; поэт. съ дв. в. τινά τι говорить 
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1. сь дв. в. кого чЁмъ; въ Н. 3. призывать: 
τοὺς µαθητάς. 8) позд посвящать: βιβλίον 
туї. 

προσφώνηµα, τος, тб, привфтстве, річь; на- 
именованіе, имя. поэт. 

προσφώγησις, εως, ἡ, привЁтств!е; посвящение. 
ποβᾷ. 

προσ-χαίνω. 8ο. προσἐχᾶνο», соб. зять на что 
л., τινί; поэт. βόαμα съ раскрытымъ ртомъ, во 
всю глотку кричать. поэт. позд. 

προσ-χαίρω притомь еще радоваться, τινί че- 
му. позд. 

πρὀ-σχημα, τος, τό (προέχω), соб. то, что вы- 
ставлено впереди: 1) предлогь, видъ; πρόσχη- 
μα ποιεῖσθαι выставлять что л. какъ предлогь, 
дфлать видь; πρὀσχηµα, какь в. сам., для ви- 
да, чтобы имЪть какой нибудь предлогь, Нег. 
9, 87. 2) украшене, краса: Μίλητος ἦν "Іо- 
νίης лобоупик; τὸ Ελλάδος πρόσχηµα ἀγῶνος 
(поэт. о Пивійскихь играхъ); прикраса р%- 
чи (вступленіе), РІ. Нірр. та). 286, а. 

προσ-χόω = προσχώννυμι. 

προσ-χράομαι еще пользоваться чім 1.; какъ 
усил. χράοµαι, пользоваться, употреблять для 
чего л., τινὶ εἴς τι. 

προσ-χρήξω., іон. προσχρηΐξδῶνᾳ еще желать; 
какь усил. χρίζω, желать, требовать, нуж- 
даться, τινός, или съ в. средняго рода м%ст. 
(τοῦτο, πᾶν ὅπερ), или съ неопр.: προσχρηΐζω 
ὑμέων πείθεσθαί тім прошу васъ повиновать- 
ся кому л. — іон. поэт. 

πρόὀσ-χυσες, εως, ἡ (προσχέω), соб. приливанів; 
окропленіе. Н. 3. 

лодвбхаона, τος, τό (προσχώννυµι), наносная 
земля. поэт. позд. 

προό-χώννυμε паносить землю, иль (о рі- 
кахт); заносить, запруживать иломъ: ἀγκῶνα 
Νείλου; строить вах: й προσεχοῦτο ΤΛΏ строил- 
ся валъ. 

προσ-χωρέω приступать, подходить, прибли- 
жаться, τινί, πρός τινα или τι; въ пер. а) при- 
ступать, присоединяться, переходить на чью 
я. сторону: πρὸς γνώμµας. Ь) сдаваться, поко- 
ряться кому 2., τινί. с) быть похожимъ: προσ- 
χεχωρήκασι γλῶσσαν (по языку). 

προσχώὠώρῄήσις, εως, й, приступаніе, приближе- 
ше. 

πρόὀσ-χωώρος, 2. (χώρα) сосбдній, б πρ. сосфдъ, 
τινί й τινός. 

πρὀσχωσις, εως, ἡ (προσχώννυµι), наносъ, на- 
носная земля; насыпь, валъ. 

προσ-ψαύω прикасаться, τινί къ чему л.-- 
поэт. позд. Н. 3. 

προσ-ψηφίξοµαε еще рёшать, постановлять. 

πρόσως см. πὀρρῳ. 

προσ-ῴόέαι й (соб. припівь, πρός, ᾠδή), ак- 
центь, удареніе. 

προσ-φόδός, 2. (ᾠδή) припфвающй, вторящій, 
подходящій, согласный, τινί. поэт. позд. 

πρόσωθενι, см. πόῤῥωθεν. 

προσ-ὠγνέομαι πρΗκγΠΔΤΕ,τίτινι что я. къ чему. 

προσ-ώὠνυμίαν й (ὄνομα), прозвище. позд. 

προσώπατα, им. мн. προσὠπασι, κ. мн., Зп. 
оть πρόσώπογ. 

лообалеїоу, τό (πρόσωπο»), маска. 


кому что ж. лоооциоу φίλους. 2) звать шо προσωποληπτέω хицепріятствовать, быть при- 


имени, называть, привітствовать, τινά кого 


страстнымъ. Н. 3. — Оть слід. 


1091 προόωπολήπτις 


προόώπο-ΛληπτΏης, ου, ὁ (πρόσωπον, λαμβρά- 
за), лицепріятннй, пристрастный. Н. 3. 

лообалодарфрія, 7, лицепріятіс, пристрастіє. 
Н, 3. 

πρὀσ5-ώπον, τό (пр), лицо, также во ми. (объ 
одвомъ лиц); хата πρόσωπον спередв, сь фрон- 
та, насупротивъ, въ лицо; ἡ хата πρὀσωπον 
ἔντευξις личный разговорь сь кЪмъ л.; вт пер. 
а) передняя часть, фасадь, фронт». |) на- 
ружпный вид, наружность, вид». с) маска, напр. 
РДеш. 19, 287 (об. προσωπεῖον). 4) позд. лицо, 
особа, личность, регзопа. 

προσώτατα, "τατω, «той, см. πόῤῥω, 

πρυοσ-ὠφελέω помогать, темі или τινά кому л. 

προσὠφέλημα, τος, τό, И προσὠφέλησιςιεως, 
й, помощь. поэт. 

лобтвуис, τος, τό(προτάσσω), передовой строй. 
поз. 

προταινί, нар., впереди. Киг. Кіез, 52 
таєтся Бзотійскимь с.ловомт). 

προτακτέονο прил. отгл. оть προτάσσω, долж- 
но поставить впереди. 

πρύτακτους, 2. (προτάσσω) поставленньй вие- 
реди, въ первомьь строю. 

προ-τάµµνω рЪзать, отрізьвать спереди; рб- 
зать, прорфзывать вперед» (напр. борозду); то- 
же въ ср. з. — ЗИ. 

πρυ-ταρβέω напередъ бояться, τί бояться за 
кого, 11206. поэт. 

πρυ-ταρι хеба» напередъ солить (80. посолигь), 
τί. їон, поЗд. 

πρυ-τάσσω, атт. -τάττω, ставить впереди, въ 
первомъ строю, въ первыхъ рядахъ; προτά- 
ξαντες σφῶν αὐτῶν τινα выставивъ вм$сто се- 
бя ораторомъ кого л., Тис, 3, 52. 2) зара- 
нЪе постаповлять, опредблать, Борв. Ттасі. 
164 и позд. — Ср. з. а) становиться внереди; 
въ пер. заступаться, защищать: ἆναξ, προτάσ- 
σου. р) предназначать, избирать (дая себя), τί 
что Л. 

προ»-τείνω протягивать впередъ, простврать: 
χεῖρα, δεξιάν ие; ξαυτόν протягиваться. 1) 
выставлять впередъ, ос. вь пер. предлагать, 
обБщать, показывать что л. (въ булущемъ, съ 
пфлью приманить), τί τινι, вапр. χέρδος, ше- 
γᾶλα и т. п.; выставлять кого л. (въ свое оправ- 
παπῖο), ирикрываться кЁмъ: τοὺς 90%. 2) въ 
неперех. простираться, РІ. Сми. 111, а.-- 
Ср. 3. = дфй. (зібі, 5ацті); Нет. 9, 34, требо- 
вать себЪ. 

προ-τείχισµα., τος, то, укр$илеше передъ сті- 
пою, передовсе или наружное укріфилевіе. 

προ-τέλειος, 2. (τέλος), соб. предшествующий 
псполненію или посвящентю; вооб. предвари- 
тельный; τὰ προτέλεια, подр. (806, предвари- 
тельныя жертвоприношевія, ос. передъ 0ρᾶ- 
ком»; въ пер. вооб. начало, прелюдія; προτέ- 
λεια βιότου юность; προτέλεια ναῶν предва- 
рительная жертва 58 корабли, т. е. жертво- 
приношеше передт, отилитієм», 

πρυ-τελέω виередъ, раньше платить, τέ τινι. 

προτελίξω совершать презварительныя жерт- 
вм, ос. лередъ бракомъ (см. προτέλειος); 40- 
τέμιδι посвящать кого я. АртемидЪ, т. ο, при- 
посить АртемидВ жертвы передь браком» за 
ΠΟΝΡΟΤΥ. 

πρυ-τεμέγισμα» τος, τό (τέμενος), предхраме, 
площадь исредъ храмом». 


/, 


З (счи- 
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προ»-τέµνω, см. προτάµνω. 

προτεραῖος. 3. (πρότερος) предьлущій, только 
ἡ προτεραία, подр. ἡμέρα, предшествующій 
депь, канунъ; τῷ προτεραί(: на канун, за лень 
передъ чВМЪ, τινός. 

προτερέω (πρότερος) быть впереди, прежде, 
раньше другого; идти виередь или виереди, 
опережать, предупреждать; въ пер. выигры- 
вать, имфть преимущество. 

προτέρηµα. τος, τό, преимущество, превосход- 
ство, побЗда. цоЗд. 

πρότερος, 3., ‚срав. отъ лод, ргіог, первый; преж- 
ній, раньшій, старшій; въ пер. лучшій, пре- 
восходи'вйшій (или лучше, превосходнфе); οἱ 
πρότεροι прежніе, предки; τῇ προτέρα, подр. 
ἡμέρα, въ предшествующий день; передній: πό- 
δες, 04.19, 228 ‚—нар. πρότερον прежде, рань- 
ше; съ чл. б, й, τὸ πρότερον прежний; τὸ πρότε- 
ϱον ральше, прежде, съ р.: τὸ πρότερον τῶν ду- 
добу τούτων. 

προτέρω, нар. срав. отълод, дальше, впередъ. эп. 

πρυ-τετύχθαι, неопр. пр. с. стр., раньше сдф- 
латься, случиться, оть προτεύχω раньше л$- 
лать; об. въ выражен!и: τὰ μὲν προτετύχθαι 
ἐάσομεν оставимъ въ покої случившееся. эн. 

προτέ, эп. вм. πρός; тоже въ сложныхъ προτι- 
вм. προσ:: προτι-ἄπτω, προτι-βαάλλω, 
προτι-εἴπον, προτι-ειλέῶι см. προσάπτω, 
προσβάλλω и πρ. 

πρότιθεν, эп. вм. προὐτίθεσαν. 

προ-τίθημι класть или ставить передь кфмъ: 
τραπέζας; предлагать (въ прям, и пер. знач.), 
томі ти: ὁαῖτα, ἅμιλλαν, ἀγῶνα, λόγο», γνώµην 
и т. и.; вазначать, опредблять, постановзять: 
(Эла, ζημίαν, офоом, χρόνους и т. п.; βουλήν 
назначать засфданіє совфта или сепата; хог- 
σιν τινί звать кого л. на судь. обвинять. ϱ) 
выставлять (публично): τὸν νεκρόν; γόμον обва- 
родывать законт; въ пер. αἰτίαν выставлять 
причину. с) кидать, бросать: τινὰ χυσίν; προ- 
θεἴναι παῖδα вм. ἐκθεῖναι, Πογ. 1, 112. а) пред- 
почитать, τέ τινος или ті ἀντί τινος что л. че- 
му: ἰσχὺν τοῦ δικαίου, τὰ ἐπιεικέστερα τῶν δι- 
χαίΐων, ἡδονὴν ἀντὶ τοῦ χαλοῦ. е) ставить впо- 
ред», двигать, направлять впередъ, Епг. Нес. 
67. — Ср. з а) ставить передь собою что л. 
πέπλο» дишблау προθέσθαι закрыть глаза свои 
одеждой. р) предлагать, пазпачать, выставлять 
(оть себя или что л. свое), напр. προτίθεσθδαι 
ποτήρια выставлять на воказъ свои бокалы; 
ἀνδραγαθίαν показывать свое мужество; ἔχ- 
Όραν τινί показывать или объявлять кому л. 
вражду (свою); поэт. ἐν οἴκτῳ τινᾶ сожалфль 
о вомъ; поэт. εὐλάβειάν τινος принимать м'- 
ры предосторожности относительно чего. с) 
предиолагать, пазначать, постановлять себ} 
(напр. какую л. задачу или ціль), рЕшать (для 
себя). 4) предпочитать: поэт. πάρος τουμοῦ 
πόθου προῦθεντο τὴν τυραννίδα. 

лдоетіиєа» предпочитать, τί или τινά τινος, 
ἀντί или πρὀ τινος что или кого чему; слЕ- 
дуетъ также веопр., или πλέον τινός, μᾶλλον 
Й. Б) вооб. особенно ночитать, τινά или τί; οὐ 
или οὐδὲν προτιμᾶν τι или τινος нисколько не 
почитать, нисколько не обращать внимація 
на что т также съ неопр. нисколько не за- 
ботиться, "не думать: οὐδὲν πρ. µηχανήσασθαι. 

προτίµησις, εως, й, предпочтене, 
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πρὀ-τιµος, 32. предпочтительный, болфе цфн- 
ный. 

προτῖ- μι έομαι обращаться къ кому л. сь 
ріьчью, аПодиї. 04. 11, 143. 

προ-τῖμωρέω раньше помогать, τινί.--- 
раньше отомщать, τινα кому α. 

προτϊ«ὀσόομαι смотреть, взирать на кого, τι- 
уб; предвидіть, предчувствовать, τί. Зп. 

προ-τέω--προτιμάω; Зорю. Апі. 22, τάφου за- 
висить ΟΤΈ ἀτιμάσας. поэт. 

л00ти 016, εως, ἡ (προτέµνω), соб. надр\ м, 
спереди, т. е. пупь (10 др. станъ, талья), П. 
11, 424 (м. 6. видающаяся часть живота около 
пупка; ср. προτομή). 

προ-τολμιαωΩ раньше отваживаться, раньше 
совершать какое л. смфлое дфло, ті. 

προτομή, ἡ (προτέµνω), передняя часть тіла, 
животннхь, морда, голова. позд. 

πρότονος, 9 (προτείνω), канать, протянутый 
съ верхней части мачты къ носу корабля, 
штагь; эп. поэт. во мн. (м. б, потому, что та- 
кихь канатовь было два: одинъ протянутый 
къ носу, другой--кь корм%, или же оба про- 
тянутые къ двумъ бортамъ носа). 

προτοῦν т. е. πρὸ τοῦ, до того (времени), рань- 
ше, прежде; ἐν τῷ προτοῦ, подр. χρόνῳ, въ 
прежнее время. 

προτρεπτικὀς, 8. (προτρέπω) побудительный, 
поощрительный. 

προτρέπωὠ и вь ср. 8. προτρέποµαι (соб. обра- 
щать вперед) побуждать, поощрять, скловять, 
τινὰ #5, ἐπί, πρός ті, или же съ неопр.; про- 
сить, Зорі. 0. В. 1446. 2) эп. въ ср. з. обра- 
щаться (идти) къ чему л.: ἐπὶ уабоу; въ пер. 
предаваться: ἄχει. 

προ-τρέχω, 80. лообдоєиоу, біжать или вы- 
бЪгать впередь, забЪгать впередъ; опережать, 
предупреждать кого л., τινός. 

πρό»τριτα, нар., за три дня передь тім». 

хо0етролабту, нар. (προτρέποµαι), соб, сь ли- 
цомь, обращеннымъ вперед», т.е. безъ огляд- 
ки, безъ остановки, скоро, об. въ соедине- 
ній сь га. φεύγειν ит. п. 

προτροπή, й (προτρέπω), побуждеше, поощре- 
ніе. 

προ«τύπτω., соб. ударять впередъ; въ пер. 
устремляться, бросаться вперед». эп. 2) рань- 
ше поражать; προτυπὲν στόµιον Ἰροίας рань- 
ше пораженная узда Трои, т. е. войско Гре- 
ческое (м. б. вврифе въ 1-мъ значении). ΑΘΒΟΠ. 
Ав. 131. 

προὔδωκα, προῦθηκε, προῦὔκειτο ит. п. вм. 
προέδωκα (προδίδωµι), προέθηκε (προτίθηµι), 
προέκειτο (πρόκχειµαι) и т. п. 

προὐνγέπω, вм. προ- εννέπω, предсказывать; 
объявлять, возвфщать; προὐνγέπω χαίρειν при- 
вітствую. поэт. 

προὐξεπέόταμαι, вм. προεξεπίσταµαι, напе- 
редъ хорошо зиать. поэт. (АевсВ.) 

προύὐξερευνάω, вм. προεξζερευνάω, напередъ 
развфдывать. ноэт. (Φατ.) 

προὐξερευνητής, об, 6, вм. προεξερευνητής, на- 
цередь развіднваюій, зазутчикь. Вог. 19168. 
296. 
προὐξεφίεμαι, вм. προεξεφίεμαι, раньше при- 
казывать. Зорр. Ттасі. 769. 

προ-ὕπάρχω раньше назинать, раньше дблать, 
τινός нав τιν что 1: τῷ ποιεῖν ей; въ стр. 


Ср. з. 


προςφ 
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прич. пр. с. τὰ προὔὐπηργμένα раньше сдізан- 
ное, ос. раньше оказанныя услуги, благодфя- 
нія. 2) раньше быть, предшествовать; τὰ προῦ- 
πάρξαντα раньше случившееся, предшесгво- 
вавшія событя. 

προ-ὕπεδορμαω раньше кого 3. (τινός) устрем- 
ляться, кидаться ва что 2.--позд. 

προ- ὕποβαλλω раньше подкладывать или класть 
въ основаніе. позд. 

προ-ἐπογράφω ‘раньше начертывать, τί. Ср. 
3=аЪй. ($101): σχῆμα τῆς πόλεως. позд. 

προ» ὑπόχειμαι раньше подлежать, служить 
основан1емъ чему л.; раньше быть или суще- 
ствоваль. позд. 

προῦπτος, 2., атт. вм. πρόοπτος. 

προῦργου, сокр. изъ πρὸ ἔργου, къ 1811, κοτᾶ- 
ти, въ пользу, полезно; τὸ προῦὔργου полезное; 
προῦργου ἐστί полезно, кстати, οὐδὲν πρ. ἐστί 
безполезно; срав. προυργιαίτερον полезне, 
нужн$е, важнфе, лучше. 

προυσελέω--προπηλαχίζω. Аевсь. Ргот. 438, 

προὐτέθην, προὐχώρει,προὐφείλω, προῦ» 
ха, вм. προετέθην (προτίθηµι), προεχώρει 
(προχωρέω), προοφείλω, προέχω. 

προ-φαίνῶν πρ. н. προύφαινον и пр., являть 
наружу, показывать, обнаруживать, проавлять, 
объявлять, гі τιν; высказывать (слово, мнб- 
н!е). 2) предвёщать, предзнаменовать, τέ τινι. 
3) въ неперех. свфтить: Σελήνη οὐρανόθε προῦ- 
φαινε. — Ср. з. являться, показываться, дф- 
лалься или быть ВИДИМЫМЪ; зп. οὐδὲ προὐφαί- 
νετ ἰδέσθαι и вичего нельзя было видфть пе- 
редъ собою; поэт. προὐφάνη χτύπος послы- 
шался шум. 

προ» φᾶνής, 2. явный, очевидный; дх или ἀπὸ 
τοῦ προφανοῦς явно, очевидно, открыто; προ- 
φανῆ γενέσθαι сдфлаться явнымъ, показаться. 

πρόὀ-φαντος, 2. (προφαίνω 2.) предсказанный; 
τὸ лобфаутоу предсказаніе, изречеше ора- 
кула. їон. поэт. 

προφᾶσίδομαι (πρόφασις) выставлять какой л. 
предлогь, придумывать предлогъ, дфлать уверт- 
ки, отговариваться, оправдываться, 86ο. и τί 
выставлять что л. какъ предлогь, оправды- 
ваться чім; τὴν ἀσχολίαν.--Ο1τρ. προφασισ- 
9έν, ТЬис. 8, 98, придуманное (ΚΒΕ1, предлогь 
для чего 1. 

πρὀφᾶσις, εως, й (προφαίνω), предлогь, отго- 
ворка, увертка, оправданіе; поводъ (случай, 
причина); πρόφασιν, какъ в. отн., подъ пред- 
логомъ, подь видомъ, повидимому; тоже ті προ- 
φάσει, ἐπὶ προφάσεως или προφάσει; ἀπὸ οὖδε- 
μιᾶς προφάσεως { безъ всякаго предлога или по- 
вода; πρὀφασιν ἔχειν имфть поводь, предлогь, 
или же служить поводомъ, предлогомъ, при- 
чиной: τὰ ἡμέτερα ἁμαρτήματα ἔχει προφάσεις. 

πρὀφασις, εως, й, или (копі.) πρόφανσις, εως, 
й (προφαίνω), предсказаие или же указаніе: 
ἐπὶ προφάνσει по предсказанію или же πο 
указанію. Зорь. Тгасі. 662. 


προ-φερής, 2. (Ἑροφέρω 3.) превосходный, об. 


въ срав. προφερέστερος превосходніе, лучше, 
прев. προφερέστατος самый превосходный, луч- 
ше всёхъ. эп.—срав. προφέρτερος, прев. προ” 
φέρτατος, старшій, самый старшій по яётамъ. 
поэт. (Зорь.). 2) атт. преждевременно развив- 
п йся; скороспвлый. 

έρω, соб. нести впередъ, выносить на- 
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ружу. 1. а) приносить: νεοσσοῖσι µάσταχα, νέ- 
κυν Αχιλλῆι виводить _внередъ: σφάγια жерт- 
венвыя животиня. Ь) об. въ пер. приводить: τὶ 
ἐν λόγοις; упомипать, ссылаться на что или на, 
κοτο:ξυνωμµοσία», Ἄρτεμι»; высказывать, произ- 
носить: ὀνείδεα, αὐδάν; объ оракул (он. поэт.) 
объявлять, возвфщать: ту Ι[υθίην προφέρειν 
σφι; προὐνεχθέντος ἐν χρηστηρίοις. с) пока- 
зываль, выказывать: эп. ἔριδα соревноване, 
μένος мужество. @) упрекать, укорать кого въ 
чемь, ставить кому ᾱ. въ укорь что л.: δῶρά 
τινι, τινὶ τῆς Μηδείας ἁρπαγή», τινὶ ἰδίας συμ- 
φοράς. е) зи. поэт. уносить: θύελλα, θάνατος 
προφέρει τινά. 2) содфиствовать, способство- 
вать, быть полезинит, ргоїїсеге, εἴς ти: εἰς τὸ 
χτήσασθαι τὴν δύναμιν. 3) превосходить, τι: 
νός τινι (поэт. εἲς τι) кого въ чемъ или чфмъ: 
τινὸς πλούτω, εἴδει, ἐπιστήμῇ, ῥώμῃ, εὐδαιμιο- 
у. — ΟΡ. 8 == дБ, приводить что а. (оть 
себя); эп. προφέρεσθαι ἔριδά τινι предлагать 
кому состязаше, вызывать кого на состязане. 
προ»φεύγω біжать впередь, спасаться бЪг- 
ством»; избігать, ті чего л.—эи. 
поофттеба, 7, пророчество; даръ пророчества. 
поз. 
προφητεύω (προφήτης) быть пророкомт, про- 
рицателемъ; ос. быть провозьзстпикомть и тол- 
кователемт оракула (паир. въ Дельфахъ, До- 
дон); вооб. пророчествовать, прорицать, пред- 
сказывать, τινί τι. (Въ П. 3. προεφήτευσα вм. 
ἔπροφ.). 
προ«φήτης, ου, б (πρόφηµι), пророку, прори- 
цатель; ос. пророкт, оракула, т. 6. провозвіст- 
никъ и толкователь орагула (напр. въ Дель- 
фахт жрець, не сам» прорицавшій, а только 
занисивавшій неясные звуки, издаваемые Пи- 
о1ей, перелагавшій ихъ въ болбе опредблен- 
пую форму и зат$мъ объявлявиий их» вопро- 
иавшему); вооб. пророк», толкователь: λόγων 
“µουσῶν. 
προφητεκός, 3. пророческій. позд. Н. 3. 
προφήτες, (дос, ἡ, какъ ж. къ προφήτης, про- 
рочица, прорицательница. 
προ-φδάνω предупреждать, τέ или τινά. 
προ”-φοβέομαι заранфе бояться, τί. 
προφορά, й (προφέρω), произнесене (рёчи); 
произношене. позд. 
πρυ«φράζω предсказывать (по др. высказываль, 
объявлять). 10Η. 
πρὀφρασσα, ж. къ ‚ побфовт. эн. 
ло0=фоюу, 0705, 6, й (φρήν), благосклонный, 
расположенный; охотно или оть души дфлаю- 
щій что л.—нар. προφρόνως, эп. -νέως, бла- 
госклонно; охотно, оть души. эп. поэт, 
προ-φυλακή, 7, передовая стража, передовой 
пость, форность; въ пер. предосторожность 
(Тис. 4, 30 вфрнфе принимать въ об, знач., 
διὰ προφυλακῆς при помощи форпостовъ или 
разставивь форпосты). 
προ-φυλακίς, (дос, й, какъ прил., сторожевой: 
γαῦς, 
προ»-φύλαξ, ακος, б, передовой стражь; об. во 
МН. προφύλακες передовая стража, форпостъ. 
προ-φυλαάσσω, атт. -ттю, стоять на стражі 
впереди чего; стоять на вахті, занимать фор- 
пость; караулить. — Ср. 3. предостерегаться, 
заранфе принимать міри предосторожности 
противъ чего, τέ. 
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προ-φῦτεύω раныше насазкдать; въ пер. поэт. 
предуготовлять. 

προ»φύω, только 80. προῦφυν, рапьше родить- 
ся, τινός, БорВ. ΑΙ. 1291. 

προ-φωώωγνέω  предвфщаль; об. провозглашать, 
объявлять, приказывать, τέ τινι. поэт. 

προ-χαίρω заранфе радоваться. 2) προχαιρέτω, 
ΑΟΡΟΙ. Ах. 251, да пе будеть, да отсутствует 
(ср. χαιρέτω, см. χαίρω). 

προ-χαλκεύω зараифе ковать. Аезсіь. Со, 647. 

προ-χειρίξοµαι., б. -ιοῦμαι, 20. προεχειρισά- 
шу (πρόχειρος), брать въ свой руки, приго- 
товлять, устраивать, предуготовлять, τὸ пр. 
с. вт, стр. знач. προκεχειρισµένος пригото- 
вленный, предуготованнний, 

лобехегоос, 2. (χείρ), соб. находящійся под 
рукою, готовый; въ пер. а) готовый на все, 
рфшительный, смфлый. Ь) обыкновенный, поли 
лый.—нар. προχείρως туть же на, місті, тот- 
часъ, немедленно; тоже йх προχείρου. 

προ-χειροτονέω предварительно голосовать 
или постановлять (о постановлен1яхъ народ- 
наго собранія); равьше избирать; въ П. 3. 
в00б. ‚раньше назначать. 

προ-χέω проливать, выливать, изливать: προ- 
χέειν ῥόον εἰς ἅλα; προχέειν σπονδάς.--Ορ. 
з. изливаться; въ пер. устремляться впередт, 
высыпать (ο народе). эп. іон. ноэт. позд. 

лобхуб, нар. (πρὀ, γόνυ), на колфняхъ, на ко- 
лВни; въ пер. во прахь, совершенпо, всеці- 
ло: ἀπολέσθαι. эп. 

προ-χοή, ἡ (προχέω), соб. измяне; об. устье 
(ріки). зи. поэт. позд. 

προχοξς, (бос, й, урыльникъ (по др. большая 
чаша). Хеп. Суг. 8, 8, 10. 

лобедоос, 1, атт. сокр. πρόχους, кружка, для 
омовенія рукь, рукомойникъ; кружка (ко- 
торою черпали вино изъ кратера для того, 
чтобы разлить его по бокаламъ); вооб. кружка. 

προ-χορεύω плясать впереди: χῶμον, т.е. ру- 
ководить пляскою. Εν. Рроеп, 791. 

πρόχους, см. πρόχοος. προχύω-ξ-προχώλνυμι, 
заносить, запруживать. 

προ-χρίω раньше намазывать. Зорі. Тгасв. 
696 (?) π позд. 

πρύχῦσες, εως, ἡ (προχέω), соб. изліяніе; посы- 
пан1е, высыпан!е: χριθῶν; наносъ, наносная 
земля, іон. 

προ-χύταε, αἱ = οὐλόχυται. поэт. 2) все бро- 
саемое лицам», которымъ дфлаютъ овацію: 
вфнки, цвітн и т. п., лат. ΠΙ951114, позд. 

προ-χώρέω идти впередь, двигаться, высту- 
пать; (о времени) идти виередъ, проходить; 
доходить до чего: εἰς τοῦτο ξυμφορᾶς, δυνα- 
µιος; въ пер. имфть усп$хъ, удаваться; безл. 
προχωρεῖ: 8) удается. Б) удобно, выгодно, воз- 
можно, τινύ. 

προ-ωθέω толкать вперед». 

προ»ώλης. 2. (ὄλλυμι) впредь, навсегда погиб- 
шій; только въ заклинаній; ἐξώλης хай προώ- 
λης ἀπολοίμην, -οιο, -οιτο и пр. да погибну 
я съ корнемъ, навсегда. 

πρῦλέες, οἱ (лоб), передовые бойцы, ос. пвшіе 
бойцы или воины. эп. 

πρύμνᾶ, й, іон. эп. πρύμνη, κορπα.--πρύμινη- 
Φεν, эп. поэт., съ кормы.—ср. πρυμνός. 

πρυμγνήσιος, 3. (πρύμνα) кормовой; об. πρυμνή- 
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σια, τά (подр. σχοίνια), кормовые канаты, при- 
чалы. 

πρυµνητής, об, 0, кормчій; какъ прил. = πρυ- 
γνήσιος. ποθτ. 

хочи»дс, 3. крайній (нижній или верхній): βρα- 
χίων, σχέλος, δόρυ верхняя часть руки (у 
илеча), голени, копья; γλῶσσα, χέρας нижняя 
часть языка (корень языка), рога; πρυμνὸς 
παχύς свизу толстый; ὕλην πρυμνὴν ἐκτάμνειν 
съ корня срубать л3съ; какъ сущ. πρυμνόν (тб) 
край: ло. θέναρος край ладони, кисть руки. 
эц.; лоциубдеу снизу, сь основанія, Аевср. 
Зері. 71 (коні. лрбшуодеу оть πρέμνον). ср. 
лоби»ду, πρεµνίζω. 

лоунуобхов, 3. (πρύμνα, ἔχω) держащії κορ- 
ΜΥ, удерживающій корабли (соб. о канатф), 
въ пер. Αὖλις. поэт 

πρυμινώρεια, ἡ (πρυµνός, доос), нижняя часть 
горы, подошва горы. эп. 

πρυτανεία» й, іон. -νηΐη, предсВфдательство; въ 
Аеинахъ: притан!я, т. е. очередное предсбда- 
тельство филъ или отділеній Совфта (см. βου- 
47) Для веден1я діль Совіта избиралась по- 
очередно на извЗстный срокъ десятая часть 
его, т. е. 50 сенаторовъ, принадлежавших» къ 
одной филВ. Эти 50 человВкт, которымъ пре- 
доставлялось предсЗхательство въ Совіті и 
вообще управленів текущими ділами СовЪта, 
назывались πρυτάνεις (см. πρύτανις), а фила 
ихъ фо) πρυτανεύουσα. Такъ какъ филь было 
десять, то и притан!й въ году было десять. 
Срокъ притан!и или предсбфдательства продол- 
жался для первыхъ б филъ Совфта 35 дней (въ 
високосный годь 88 дней), для остальньхь 
4 филь 36 дней (въ високосный годъ 89 дней). 
Филы Совфта чередовались по порядку, 
опред$лепному жреб1лемъ. Въ государствен- 
ньхь документахь время обыкновенно обо- 
значаєтся пританіями: ἐπὶ τῆς Πανδιονίδος 
(подр. φυλῆς) πρώτης, δωδεχάτῃ τῆς πρυτανείας͵ 
въ пританію Пандіонійской филы, & именно 
первую пританію этого года, въ хвфнадцатый 
день ея предсфдательства; хате πρυτανείας 
по притан1ямъ, т. е. по срокамъ притан!й; ὁ 
γραμματεὺς д хата πρυτανείαν секретарь при- 
таній (избрапный на срокъ пританій). Б) вооб. 
предсфдательство, главная команда: ὡς бхе- 
στου αὐτῶν ἐγίνετο πρυτανηΐη τῆς ἡμέρης, Нег. 
6, 110, когда наступала для каждаго изъ них» 
(т. е. 10 полководцевъ) команда дня, т. е. оче- 
редь быть главнокомандующимъ. 

πρυτανεῖον, тд, іон. -7109, соб. зданіе прита- 
новь (см. πρύτανις), пританей, т. е. главное 
правительственное или общинное зданіе въ 
городахъ Греческихъ, въ которомъ находил- 
ся государственный очагь съ постояннымъ 
огнемъ, служившій какь бы символомъ и цен- 
тромь государственнаго единен!1я; поэтому 
переселявипеся изъ отечества колонисты обы- 
кновенно брали огонь изъ пританея, въ знакв 
непрерывности родственной связи своей съ 
метропохієй (Нег. 1, 146).—Въ Аеинахъ при- 
таней, находившійся у сзверовосточной по- 
дошвы Акрополя, первоначально служилъ так- 
же главною резиденцією правительства, впо- 
саВдствій въ немъ обфдали на государствен- 
ный счеть пританы (первоначально впрочемъ 
собиравшеся въ θόλος) и заслуженные граж- 
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дане (которымъ эта честь предоставлялась 
иногда и пожизненно), а также угощались 
иностранные послы и гости, 2) въ пер. рези- 
денція, центрь, средоточие: πρ. τῆς σοφίας. 3) 
судилище вь Аеинахъ, разбиравшее случаи 
убійства, происшедше оть неодушевленныхъ 
предметовъ: τὸ ἐπὶ πρυτανείῳ δικαστήριο». 4) 
та πρυτανεῖα судебныя пошлины, которыя въ 
частныхъ дблахь 0б8 тяжущіяся стороны 
должны были внести въ судъ еще до начала 
процесса. 

поутау= к быть пританомъ (πρύτανις); въ Ави- 
нахъ о физахт или отдзен1яхъ Совфта: пред- 
сбдательствовать, φυλή πρυτανεύουσα фила 
СовЪта предсбдательствующая или правитель- 
ствующая (см. πρυτανεία). Б) въ пер. управ- 
лять, править, руководить, распоряжаться, 
ті; τί τινι управлять чім'ь въ пользу кого, 
устраивать что л. для кого; въ стр. πρυτανεύ- 
εσθαι παρά τινος быть управляемымъ ΚΈΕΜΤΈ л. 

πρυτανηξη и лота бо, іон. ΕΜ. πρυτανεία, 
πρυταλγεἴυν. 

πρύτᾶνες, εως, 6. предсфдатель, глава, прави- 
тель; въ Авинахт: οἱ πρυτάνεις пританы, т. е. 
тів 50 человфкт Совфта, которые въ теченіє 
изв стнаго срока предсЗдательствовали вв 
СовфтВ и вообще управляли дЪлами его: дф- 
хали докладь Совіту, созывали народное со- 
бран1е и т. п. (см. πρυτανεία). 

πρὠ, атт. вм. πραωῖ, πρῳαέτερον (какь ніко- 
торые пишуть) вм. πρωιαίτερον, см. πρωζ. 

πρώη» (лоб) недавно, давича, третьяго дня; 
πρώην καὶ χθές (какъ поговорка) очень не- 
давно, µέχρι οὗ πρώην τε καὶ χθές πο недав- 
няго времени. 

πρωθ-«ήβης, ου, ὁ (πρῶτος, 81), находящійся 
въ первой молодости, молодой. эп. позх. 

πρωθ»-ήβη. й, находящаяся въ первой мохо- 
дости. О4. 1, 431. 

πρωξ, нар. (лоб), рано, рано утромъ; вооб. рано, 
слишкомъ рано, преждевременно. — Срав. 
πρω!αίτερον раньше, прев. πρωιαίτατα очень 
рапо; также πρωϊττερον, πρωϊτατα (напр. 
Трис.). (0 

πρωέα, й (соб. ж. отъ лошфіос, подр. ὥραὶ, утро; 
πρωΐας утром». Н. 8. 1 

πρωξαίτερο», "Тата, см. πρωῖ. 

лофібє, нар. = πρωί, П. 2, 808. 

πρώξμος, 2. = πρὠϊος. 

πρωδνός, 3. = πρὠῖος. позд. Н. 3. , , 

лофёос, 3., атт. также πρῴος (лог), ранній, 
утренній; вооб. ранній: δείλη πρωΐη (1он.) ран- 
ній вечеръ, начало вечера; переводи иногда 
нар. рано: б ναυτικὸς πρὠϊος συνελέγετο. 

πρωξτερον, πρὠξτατα, см. побої. 

πρῶ», р. πρωνός, б (лоб), видающійся морской 
берегь; мысъ, холмъ; эп. им. ми. ЛофоуеЕ6. эп. 
поэт.—ср. πρηνής. 

πρῶος, см. πρὠϊος. 

лофос, #, іон, эп. πρώρή (лоб), нось корабля. 
--πρϕρᾶθεν съ носа, спереди. 

πρῳφρᾶτεύω быть πρῳφάτης. 

πρὠωράτης, ου, ὁ, и πρῳωρεύς, έως, д, началь- 
викъ гребцовъ на носу корабля, помощникь 
кормчаго. 

Поояєбйубоєс, ου, д, Протагорь, софисть изъ 
Абдеры (480 — 410 до Р. Χ.. Пошфтсуде 
ρειοθι 8. Протагоровъ. 
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πρωταγωνιστέω (πρωταγωνιστής) играть пер- 
вую роль. позд. 

πρωτς«αγωνιστής, об, б, главный актеръ, играю- 
ний первую роль. позд. 

πρώὠτ-αρχος, 2. (άρχω) первоначальный. АезсН. 
Ас. 1192. 

πρωτεῖονα тб, об. во мн., первенство, первая 
паграда, 

Πρωτεύς, έως, 6, Протей, морское божество, 
которому приписывали способность приви- 
мать всевозможные образы. 

πρωτεύω (πρῶτος) быть первымъ, первенство- 
вать, 117дс надь кВмь или между кім», τινί 
въ чемъ или по чему л., παρά тиме у кого, би 
томі габ ол. (ἐν ταῖς πὀλεσι);, превосходить, τι- 
удо τινι кого чЪмъ. 

1Ιρώτήη, 1, островок» у береговь Мессент, ны- 
ні Продано. 

πρώὠτιστος, 3., прев. оть πρώτος, самый пер- 
вый; πρὠτιστον и πρὠτιστα прежде всего, 
особенно.--эи. поэт. (Нар. πρώτιστον также 
въ прозі) | 

πρωτύ.βολος, 2. (βάλλω) прежде всего пора- 
жаємьй или освзщаемый: ἁλίφῳ лучами солн- 
ца. Еиг. Тт. 1069. 

πρωτογενής, 2. и эп. поэт. позд. πρωτόύγο- 
056, 2. первородный, старшій; въ пер. перво- 
степенньй, самый знатный: πρωτόγονοι 06х04, 
Зорі. РЬЯ. 180. 

πρὠτος«χαθεδρία, й (καθέδρα), первое місто, 
предсбданіе, Н. 3. 

πρὠτοακλισία. ἡ, первое м$сто за столом». Н.3. 

πρωτο-κτόνος, 2 (κτείνω) въ первый разъ со- 
вершившій убійство, πρωτοκτόγοι προστροπαὶ 
᾿Ιξίονος = προστροπαὶ ᾿ Ιξίονος πρωτοκτόνου. 
Аезсі. Кит. 718. 

πρωτό«λειος. 2. (λεία), об. какъ сущ. τὰ лоф- 
τόλεια первая добыча; вооб. первенцы, налат- 
ки; поэт. вм. πρῶτον: πρωτόλεια Θιγγάνω іхе- 
τῆς. σαν. ΟΥ. 382 и позд. 

πρωτό-μαντες, εως, 1, первая (главная) про- 
рицательница. Аезср. Киш. 2. 

πρωτό-μορος, 2, (коні. πρὠτόμοερος, 2.), 
умершій первымъ, прежде. Аезсь. Регз. 568. 
(по др. πρωτόµορος ἀνάγκη, смерть, постигшая 
кого либо прежде других»). 

πρὠτο-πᾶγής, 2. (πήγνυμι) недавно сколо- 
ченинй, новый. зи, 

πρὠτο-πήμών, 2., р. -ονος (πῆμα), заключаю- 
щій въ себ первое зло, т. е. первоначаль- 
ный, главный источникъ бідствій. Аезсі, Ас. 
224. 

πρωτό-πλοος, 2., сокр. -πλυυς, ουν, въ первый 
разь пльивущій, эп. поэт, 

πρῶτος, 3. (соб. прев. оть лоб) первый (по м$- 
сту, времени и достоинству); главный, важ- 
ньйшій, знатнфАш!Й; иногда въ знач, преди- 
кативномъ переводится  существительнимт: 
первая часть, начало, напр. ἐν лото ῥυμῷ 
въ начахі дышла (ср. ἄχρος, ἔσχατος); какъ 
адвербіальння выражен!я: τὴν πρὠτην (подр. 
ὥραν) въ первое время, спачала; ἀπὸ πρώτης 
съ самаго начала; κατὰ поютас вначалі, сна- 
чала; ἐν τοῖς πρὠτοις въ особенности (зна- 
чить также: между первыми) --τὸ πρῶτον и 
τὰ πρῶτα начало: τὸ πρῶτον τοῦ ἄσματος, τὰ 
πρῶτα τῆς ᾽Ιλιάδος: вромі того τὰ πρώτα: а) 
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Ь) первое, высшее, высочайшая степень чего 
α.: φρενῶν ἐς τὰ ἐμεωυτοῦ πρῶτα οὕκω ἀνήκω 
(Нег.) еще я пе дошелъ до самой высшей сте- 
пени своего ума, т.е не вполпВ обдумалъ; ἐς 
τα πρῶτα τιμάσθαι выше всбхь, больше всего 
почитаться; τὰ πρῶτα ἀριστεύει», χρατύνειν 
выше или болфе всфхъ отличаться, ΠΘΡΙΘΗ- 
ствовать. с) 1оп. поэт. иозд. о лицахъ: первый, 
главный, глава: ἑὼν τῶν  Ερετριέων τὰ πρῶτα, 
ὑμᾶς τῆς γῆς τὰ πρῶτα #08090и.— Какь нар. 
πρῶτον ππρῶτα(τὸ πρῶτον и τὰ πρῶτα) прежде 
всего, спервя, сначала, во первыхъ, въ пер- 
вый разъ; πρῶτον μὲν — то или ἔπειτα δέ сна- 
чала— зал мъ (во 1-хъ—во 2 хь); посяВ сою- 
зовъ временинхь и условныхъ (ἐπεί, ἐπειδῆ, 
ὅτε, ὡς, ἐάν ит. п.), а также послі м'вст. отн. 
соотвфтствуеть русскому «только»: ὅτε πρῶτον 
какь только, кавъ скоро, лат. дицта ргипит. 

πρωὠτο-στάτης, ου, 0, стоящій первымъ или въ 
первомъ ряду, передовой, фланговый (солдатъ); 
въ Н. 3. глава. 

πρωτοτόκχια, (ων, τά (πρωτοτόκος), право пер- 
вородства, 

πρωτο-τόκος, 2. (τίκτω), об.), въ первый раз» 
родившая. 9) лоотдтохос, 2) первородный; въ 
пер. старшій, главпый. позд. Н. 3. 

πταέρω, 0. πτᾶρ, 80. ἔπταρον, чихать. (Чиха- 
нів считалось у древнихъ хорошимъ предзна- 
менован1емъ, 04. 17, 541.) 

πταῖσμαν, τος, тб (πταίω), соб. спотыкане; об. 
въ пер неудача, поражен!е; ошибка. , 

πταίω, 6. πταίσω, 8ο. ἕπταισα, стр. пр. ο. ἔπ- 
ταισµαι, 8ο. ἑπταίσθην, наталкиваться, наты- 
каться, ударяться обо что, πρός ті; въ пер. 
ошибаться, терифть неудачу, пораженіе, абс. 
и πρός τινι,͵ περί τι. περί τινι, ἓν τινι въ чемъ 
л.--Стр.аздбі. 

πτάµενσδ, прич. ао. оть πέτοµαι. 

πτᾶνός, дор. вм. πτηνός. 

πταᾶδ, πτᾶκός, 6, ἡ (πτήσσω), робкій (о зайці). 
АезсН. Ак. 187. 

πταρμός, ої, ὁ (πταίρω), чиханіе. 

πταργόμαε, атт. въ н. и пр, н. вм. πταίρω, но 
80. ёлтофот. , 

πτάσδαι, неопр. ао. оть жетошси; тато, эп. 
вм. ἕπτατο. 

πτελέα, й, їон, Зп. πτελέη, вязь, 

Иса, й, г. Каппадови. Ἱπτέριος, 6, Пте- 
ріец». 

πτέρϊῖνος, 8. и 9. (лтёоду) сдфланньй изъ перь- 
евъ; поэт. χύχλος πτέριγος Β8ΘΡΤ изъ перьевъ. 

πτέργνα, й, пята, пятка. 

πτερύεις, 500%, εν (πτερόν), крылатый; въ пер. 
быстрый, легкій; сокр. Φ. πτεροῦντα, πτεροῦν- 
τος, πτεροῦσσα вм. πτερὀεντα и пр. — эп. 
поэт. 

πτερὀν, тб (πέτοµαε), перо крыла, крыло, об. 
во ΜΗ. πτερά крылья; въ пер. защита: Παλλά- 
дос ὑπὸ лтеооїс; предзнамеповаше (какъ оіо- 
удс); жребій: поэт. πόνου πτερόν; руководство, 
направлен1е свыше, Зорі. 0. С. 97. 

πτεροθῥυέω (лтёоду, ῥέω, кор. би.) мВнять или 
терять перья. 

πτερό-φοιτος, 2. (φοιτάω), соб. ходящій на 
крыльяхъ, крылатый, быстрый. поэт. у РІ. 
Рібаєдг. 252, Ъ. 


первая паграда: τὰ πρῶτα λαβεῖν, φέρεσθαι. | πτερο-φόρος, 2. (φέρω) крылоносный, крыла- 


1101 πτεροφυέω 


тый. поэт. 2) ὁ πτ. курьерь, гонець Имиера- 
торовъ Римскихъ. позд. 

πτεροφυέω (πτεροφυής) получать перья, опе- 
ряться. 

πτεροςφΌής, 2. (φύω) оперяющійся или опе- 
ривш йся. 

πτερόω (πτερόν) окрылять, оперять; въ пер. обо- 
драть (духь); поэт. позд. табу снабжать корабль 
парусами, веслами. 

πτερύγιον, τό, уменьш. оть πτέρυξ, крылышко: 
вооб, крыло (безъ уменьшительнаго значен!я); 
въ пер. Н. 3. вершина, кровля (храма). 

πτερῦγ-ωκής, 2. (ὠκύς) быстрокрылый. Аевср. 
Ргот. 256. 

πτἐρυξ, ὄγος, ἡ, крыло, въ пер. о всемъ имФю- 
щемъ видъ крыла, напр.: &) крылья панцыря, 
т. 6. чешуйчатыя полоски (въ виді фестоновтъ), 
придбланння къ нижнему краю панцыря. Р) 
крыло хитона, т. е. часть хитона, подобно 
крылу, висящая съ боку (такого рода покрой 
имфль хитонъ Дорійскій). с) крило горы (от- 
рогъ). 4) загнутий конець сабли. Р]аё А|ех. 
16. е) поэт. въ знач. весла. #) поэт. въ пер. 
защита, ср. πτερόν. 

πτερύσσομαε махать крыльями. позд. 

πτέρωμαν τος, τό (πτερόώ), перья, крылья; въ 
περ. τῆς фо. 

πτερώρῦμος. 2. (лтёоду, ὄνομα) названный по 
крыльямъ. РІ. Ῥλασςτ. 252, ο. 

πτερωτός. 8. и поэт. 2. (πτερόω), окрыхленный, 
крылатый. 

πτέσδαι, лете, см. πέτοµαι. 

τηνός, 3. и 2. (РІ. Ῥτοι. 320, е), дор. πτᾶνός 
(πέτοµαι), летающій, крызатый, пернатый; τὰ 
πτηνά птицы; поэт. Θήραι πτηναί--θήρα τῶν 
πτηνῶν охота на птиць; въ пер. быстрый, про- 
ворный, легкій; πτηνἡὴ πέλεια быстрый голубь 
(по др. робкій, оть ляйсви?). 

πτήσις, εως, 1 # (πέτοµαι) полетъ. поэт. позд, 

πτήσσω, б. πτήξω, 80. ἔπτηξα (кор. лта., птах.) 
припадать въ землі отъ страха, прятаться; 
бояться, пугаться, робіть, абс. и τί. 2) поэт. 
пугать, приводить въ трепеть: θυμὸν Ἀχαιῶν, 

πτῆται, 9001. 80. оть πέτοµαι. 

πτίλον, τό (πέτοµαι), перо, ос. пух»; 
пончатое крыло змЪй, насфкомнх», 

πτίσσω, 6. πτίσω, 80. лова, пр. с. стр. ἔπτι- 
σµαι, лат. ΡἱΠ8Ο, толочь, раздроблять, разма- 
лывать крупно. 

πτοέως, эп. πτοιέω, пугать. поэт. — Об, стр. 
пугаться (ао. испугаться, быть испуганнымъ); 
въ пер. бЪжать отъ испуга; сильно волновать- 
ся, увлекаться чВмъ, жадно стремиться къ 
чему л.: ἐπτοάθης ἔρωτι (поэт. вм. ἐπτοήθης); 
περὶ τὰς ἐπιθυμίας ἐπτοῆσθαι; πτοεῖσθαι 
πρὸς τὸν πόλεμον. — ср. πτοία, πτήσσω. 

πτόησις, єс, й, и πτοέησις (9), испугь, страхъ; 
волнен1е, сильное стремхене къ чему, силь- 
ное жеханів чего α., περί τι страстность или 
страсть. 

πτοία, й, испугь, страхъ. позд. — ср. πτοέω. 

Πτολεμαξΐς, (бос, 7, Птолемаида, г. Финикій, 
тоже что Ахй; нын8 С. Жанъ х’Авръ. 

πτολεµίζω, πτολεµιστής, πτόλεµος, зп. 
вм, πολεµίζω Ἡ пр. 

πτολέεθρο», тб, эп. = πόλις. 


пере- 


ло =л0о9 6, ου, 0 (АевсЬ.), πτολιπόὀρόιος, | 
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6, й, эп. и πτολίπορθος, 6, й, эп. поэт. 
(πόλις, πέρθω) разрушитель (- -ница) городовъ. 

150445, эп. поэт. вм. πόλις. 

πτόρθος, 0, отпрыскъ, побфгь, молодая вётвь, 
отрасль. 

πτύγµμα, τος, тд (πτύσσω), складка, эп. позд. 

πτυκτός, 8. (πτύσσω) сложенный, складной. эп. 
ПОЗ. 

[19758], Я, р πτὔχός, κ. πτυχί и пр. (вм. неуп. 
πτύξ въ им. πτυχή), складка; слой, рядь (напр. 
кож», наложенныхь другь на друга, изъ ко- 
торыхъ состоялъ щить); πτυχαὶ βίβλων склад- 
ки ЕНИГЪ, Т. е. досчечки, сложенныя вмісті, 
изъ ΚΟΤΟΡΗΣΣ состояла древняя книга или 
письмо; въ пер., ос. эп. поэт. углублене, из- 
гибь, ущелье, долина; Λτυχαὶ οὐρανοῦ или 
αἰθέρος глубины небесь, т. е. недосягаемыя 
высоты небесъ. эп. поэт. (въ прозі πτυχή).--- 
ορ. πτύσσω. 

πτῦον, τό (πτύω), ВЪЯлка. 

πτύρω, б. πτδρῶ, пугать; въ стр., съ ао. 2 
ἐπτύρην, пугаться. позд. Н. 3.--ср. πτήσσω. 

πτύσσω, 6. -ξω, пр. с. стр ἔπτυγμαι, склады- 
вать, сгибаль, τί. 

πτὔχή, ἡ, см. πτύξ. 

πτύω, б. πτὔσω, 8ο. ἔπτῦσα, плевать, выплевы- 
вать, абс. и τί; въ пер. презирать, показывать 
презрінів или ‚отвращение. 

πτωκάς, «бос, й, пугливая, робкая; Зорі. РЬИ. 
1092, птица. поэт. — ср. лтфё, πέτομαι. 

πτῶμα, ατος, τό (πίπτω), паденіе; въ пер. не- 
счастів; ошибка. 2) поэт. позд. павшее, трупъ. 

πτωματίζω (πτῶμα) падать. поза. Ь) заставлять 
падать, низвергать; вь стр. ої πτωματιζόµενοι 
страдающе падучею боззнью. позд. 

πτώξ, р πτωκός, ὁ, й (πτώσσω), пугливый, эпит. 
зайца; д πτώξ заяць; Аевср. Еиш. 825, бЪг- 
лецъ. эп. поэт. позд. 

Пъфоу, тд, гора въ Віотій, съ храмомъ Απος- 
лона. 

πτὠσϊμος, 2. (πτω., πίπτω) падающії, павшій, 
убитый. поэт. (Аезсь ). 

πτῶσις, εως, ἡ (πίπτω), падене. 

πτωσκαζω, учащ. ΟΤΕ πτὠσσω, пугаться, ро- 
бЪть. П. 4, 372. 

πτώσσω, б. -ξω,ξ- πτήσσω, припадать, наги- 
баться оть страха, прятаться; б'вжать въ стра- 
хі, τί или τινά оть чего или кого; трепетать, 
бояться, абс. и сь в.; о нищемъ: зп. нагибать- 
ся, нищенствовать. зп, іон. поэт. 

πτωχεία, ἡ, іон. -Πἵη, нящета. 

πτωχεύω (πτωχὀός) нищенствовать, 
щимь; съ в. вымаливать, τί, 
πτωχηξη, см. πτωχεία. 
πτωχικος, 3. (πτωχός) нищенскій. 
πτωχο-ποιός, 2. дБлающй нищим, позд. 
πτωχός, 8., поэт. 2. (πτὠσσω), соб. робко на- 
гибающійся передь всфми, см. 04. 17, 227; 
об. нищій, бЪдный; тоже какъ сущ. ὁ пт. 

ΙΓὔᾶνέψια, ων, τά (πύανος, ὁ--χύαμος, и ἕψω), 
подр. ἱερά, Πἰρποποίπ, праздникъ жатвы въ 
честь Аполлона и Артемиды, праздновавшій- 
ся въ Аеинахъ въ 7-ой день м8сяца ПосуЕ- 
ψιών (названный оть кушанія, приготовлен- 
наго изъ бобовъ, по др. изъ ячменной крупы 
и стручковнхь иходОВЪ). 


быть ни- 


| Иббуатреюь, ὤνος, 6, Шанепс1онъ, четвертый 


місяць (по др. б-нй) по календарю Аттиче- 
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скому, соствЕтствовавшій второй половині Ок- 
тября и первой Ноября. 

πογαῖος, 3. (πθγή, й, задь) задній; τὸ πυγαῖον 
задь, тузка. іон. позд. 
πύγκαργος, ὁ, й (πυγή, ἀργός), соб, бЪлогузый, 
назван!е антилопы. (Нет.) 

πυγμαῖος, 8. (πυγµή) величиною сь кулакъ; οἱ 
Πυγμαῖοι Пигмеи, баснословно маленьше лю- 
ди, жевшіе, по преданію, въ Овіопій и вед- 
ше войну съ журавлями. 

πυγµαχέω (πυγμάχος) бороться на кулакахт, 
бить кулачнымъ бойцомт. Нет. 5, 60. 

леунбуіє, ἡ, эп. σίη, кулачный бой. зи. поэт. 

πυγ-μᾶχος. 6 (лоб, μµάχομαι), кулачный бо- 
ецъ. эп. поэт. позд. 

πυγµή, й (πύξ), кулакь; об. кулачный бой; Н. 
9. πυγμῇ усердно, тщательно. 

πΌγούσιος, 8. (πυγών) ДЛИНОЮ ВЪ ἀ40ΚΟΤΡ. ЭП. 

πὕγών, ὀνος, й, локоть, ΝΏρα длины=20 δάκ- 
τυλοι или «5 πῄχυς. 

Πύόνα, й, городь у. дермейскато залива въ 
Македон1и. Πυόναῖοι, οἱ, Пидпейць. 

πύελος, 7, корнто; ванна. (зп. 2, об. 9).—ср 
πλύνω. 

ΗΠΗ09ᾶγόρας, ου, б, іон. -ρῆς, Пивагорь, фило- 
софъ, родомъ изъ Самоса, родившійся около 
580 г. до Р.Х. и умершій въ глубокой старости, 
80-ти или 90 лять оть роду. Извфстенъ, какъ 
основатель особой философской секты, отли- 
чавшейся, между прочимь, воздержностью и 
умфренностью въ образі жизни. Ему припи- 
сьвають также мистическое ученів о пере- 
селенін душъ посаї схерти изъ одних» τη 
въ лругія. — Πυθαγόρειος, 2. Шивагоровь; 
6 1. Пиеагореецъ, приверженець Пиеагоро- 
вой философии. 

Πυθαεύς, έως, ὁ, Πποίοπτ или Пивійскій, про- 
; вние Аполлона. 

Π ода, ἡ, ісп. «η (Πύθιος), Пиоія, жрица Анол- 
лона  Дельфійскаго, прорицалельница, давав- 
шая отвёты вопрошавтимь оракуль. 

Π ὑθικός, 3. = Πὐθιος. 

Πῦθιο-γνέκης, ου, 6, побфдитель на Пивійскихь 
итрахъ. 

Πύδιος, 3. (Πυθώ) Пивійскій или Дельфійскій; 
ос. какт прозвище Аполлова Дельфійскало, 0 
И. Аполлонь Дезьфійскій; ої Πύθιοι (по сиар- 
тапски Ποίθιοι) Пибійць, т. е. тб четыре му- 
жа въ Спарті, которые избирались Спартан- 
скими царями для сношеній сь оракуломъ 
Дельфійским», т. е. для вопрошешя оракула 
и для сообщевія его отвфтовт.— ДФ94ду, тб, 
храмъ Аполлона въ разныхь м$етахъ, напр. 
у ΑΘΠΗΣ, Πύθια, τά, подр. ἱερά, Пивійскія 
игры, празаповавшіяся черезь каждые четы- 
ре года въ Дельфахъ, въ честь Аполлона. 

лошат, ένος, б, дно, основан!е; корень, пепь, 
ствол; коренное число (въ математик*). 

Подої, см. Πυθώ. 

πυθό»κραντος, 2.(χραίνω) опредбленвьй, пред- 
сказанный Пиейскимъ оракуломъ или Αποκ- 
лономъ. АезсВ. ΑΡ. 1255. 

Πδό-κμαντις, εως, 6, й, вророчащій въ Дель- 
фахь (Πυθώ), Дельфійскій оракуль: ἑστία; 
Дельфійскій прорицатель: «4οξίας. поэт. 

πΌῦο-χρήῄστας, б, дор. вм. -της = πυθόχρη- 
стос. Аезсрь. 01ο. 940. 

ло9дехотбтос, 2. (χράω) предсказанный Пи- 
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війскимь оракуломъ или Аполлономъ, пред- 
писанный или одобренный им», 

πύθω, 6. πύσω, 80Ο. ἔπὂσα, гноить, сгнаивать, 
ті; ВЪ стр. гнить, лат. Ῥαίθο. 

159%, οὓς, 9, и Πυθών», б ὤνος, ἡ, Пиво или 
Пиеонъ, древнее назвав1е Дельфь или точ- 
нфе оракула, Дельфійскаго (по обыкновенно- 
му обьясненію оть дракона Пиеона, убитаго 
въ этомъ м'іфстб Аполлономъ; вбрніе м. б. оть 
πύθω, οἳ Βλ. гнилое, смрадное місто оть га- 
зовъ, исходившихь изъ пещеры). Πυθώδε въ 
Дельфы. Πυθοἳ въ Дельфахъ, въ Дельфы, 

Πύθῶν, ωνος, 6, Пиоонъ, змЪй, убитый Απο 
лоном въ томъ місті, гдЪ потомъ находил- 
ся оракуль Аполлона, Дельфійскаго, 2) какь 
нариц. = δαιμόνιον µαντικόν, божество про- 
λα. демопъ (6$съ) пророчащій. позд. 


πυκᾶν нар., плотно, Ерфико, часто; лоха фоо- 
γεῖν умно думать; π. τρέφειν тщательно, хо- 
рошо воспитывать. эп. 

πκάδω, б. -ἄσω (πύκα), соб. дблать плотнымъ; 
иокрываль (плотно), защищать, ті или τινά: 
κυνέη πύχασεν χάρη; νεφέλῃ πυχάσασα ἓ αὐ- 
τήν; затворять: πύχαζε «οᾶσσον, подр. δῶμα: 
ἐντὸς πυχάζειν σφέας αὐτοίς плотно забиться 
или скрыться внутри (корабля). — Ср. з. = 
дЪб. (вити, 81рі). — зп, іон поэт. позд. 

πὔκϊ-μηδής, 2. (πύχα, μῇδος) разумный, ум- 
ный. зи, 

πιὑκϊνός и πυκινῶς, зі, см. πυκνός. 

πυκνό-πτερος, 2. (πυκνός, πτερὀν) густоперый. 
Зорі. о. С. 17. 

лухубс, 3. (πύκα) нлотный, крвикій; частый; въ 
пер. зп. ноэг. разумпый, умный: φρένες, νόος, 
μῦθος и т. п. — нар. πυχνῶς плотно, крик, 
часто; сильно, очепь; разумно, οἆ. 1, 279; 
какь нар. также πυχνόν, πυχγά; эп. πυχινόν, 
-νᾱ. 

πυκνός, р. оть луЕ&. 

πυκνό-στικτος, 2. (στίζω) частыми крапипа- 
ми покрытый, пестрый, Зорі. 0. С. 1092. 

πυκνότης,ητος, ἡ (πυχνός), плотность, сжатость, 
густота, частота (многочисленность). 2) поэт. 
нозд. благоразуміе, разсудительность. 

люхуб® (лихуб$) ділаль нлотнымъ, частим; 
ставить 1%сно (ряды войска); ἑαυτούς стано- 
виться тісно, близко другь къ другу, сплачи- 
ваться, смыколься. — (Стр. дФлаться илотнымъ, 
сжиматься; πγεύματι лухуочибуф προφέἑρειν 
произносить (слова) не переводя духа. 

πύκνωμα» άτος, тб, плотность, сжатость: τῆς 
τάξεως; частое иовтореше одного и того же 
тона; тяжелая одежда (въ излишествВ нагру- 
женная на кого «1.) АезсЬ, Бир. 235. 

πύχνωσις, εως, ἡ (πυχνόω), сгущене, сжима- 
н1е; сжатость, плотность. позд. 

πυκτεύω (πίχτης) быть кулачньмь бойцомъ, 
драться на кулакахъ; поэт. εἰς χρᾶτα πυχτεῖ- 
ειν ударять кулаком по голові, 

πύκτης, ου, б (πίξ), кулачний боець, 

πυκτικός, 3. искусный въ кулачном бою; 7 лих- 
τική (τέχνη) искусство бороться па кулаках»; 
л-хй μάχη кулачный бой. 

πῦλ-ἄγόρας, ου, ὁ (Πύλαι, ἀγείρω), Пилагорь, 
денутать оть каждаго города, припадлежа- 
щаго къ Амфиктіонову Союзу, высылаемый въ 
Пилы на засфдан!е Союза. ᾿Πυλαγόραι ΒΜΤΈΟΤΑΕ 
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сь ἱερομνήμονες составляли Союзный Совіть: 
первые участвовали въ общихь собран1яхъ, 
посавднів же представляли ΕΔΕΣ бы правае- 
не Совіта, зав$дывавшее текущими дЪлами 
Амфиктіонін. 

πυλαγορέω бить пилагоромъ (πυλαγόρας). 

πυλαχόρος, ὁ = πυλαγόρας. 

11ὔλᾶόης, ου, 6, Пихадт, синь царя Фокид- 
скаго Строфія, просхавленньй за дружбу свою 
къ 0 ресту. 

11 ύλαι, αἱ (πύλη), соб. ворота, Пилы или бер- 
мопилы, узкій проходъ изъ дессал1и в» сред- 
нюю Грецію. 

Поле, й, подр. ἀγορά (соб. ж. оть πύλαιος, 
8. ваходящійся у вороть или въ Пилахъ), со 
браніє Амфиктіоновь въ Пилахъ (или, точне, 
въ изстечкВ АнеелЗ у бермошил»); вооб. со- 
брате Амфиктіоновь, напр. въ городів Дель- 
фахъ. Б) право засфлать или участвовать въ 
Амфиктіоновомь Совбті: τὴν πυλαίαν ἀποδοῦ- 
ναι. 2) позд. й πυλαία пестрая толпа, сбродъ’ 


μύθων παντοδαπὴ π.; шарзатанство, скомо- 
рошество. 

л 54 бїх0с, 3. шархатанскій, шутовской (см. πυ- 
λαίΐα 2.). позд. 


πὉλ-άρτης, ου, 0 (πύλη, ἀραρίσκω), вратоза- 
творникт, епитеть Ада, Ерфпко занирающаго 
ворота свои и никого не выпускающаго. эн. 

Ηὅὔλᾶτις, бос, й, прил. ж.= Πυλαία. Πωλᾶτις 
ἀγορά собравіє въ Пилахъ. Зорі. Ттасі. 639. 

πὕλᾶ-ωρός, д, зп. вм. πυλωρός. 

πύλη.,ή, об. во мн. πύλαι, ворота, большія две- 
ри (πύλη озвачаєть иногда створъ, половину 
вороть, Нег. 3, 156); въ пер. входь, узкій про- 
ходь (ведущій. изь одной міфетности въ дру: 
гую): πύλαι αἱ Βαβυλώνιαι Вавилонскія воро- 
та или проходь, ведущій изъ Вавилоній въ 
Аравію; см. также [Πύλαι. 

1Γύλιος, 3., см. Πύλος. 

πΌλές, (006, ἡ, уменьш. отъ πύλη, калитка, не- 
большая дверь. 

1Γὕλος, ἡ (эп. также 0), Пилосъ, городъ: а) въ 
Мессен!и (на юго западб Пелопоннеса), ро- 
дина Нестора. Б) въ Трифили (къ сфверу отъ 
Мессенін). ο) въ Элид (къ сфверу оть Мес- 
сени). — Ηύλιος, 3. Пилосскій, οἱ Πύλιοι 
Ππποοπμ.--1Πυλόθεν изъ Пилоса; Πυλόν.α 
όε въ Пилосъ. 

πυλουρός, 0, іон. вм. πυλωρός. 

πὕλοω (πύλη) снабжать воротами, запирать 

πύλωμα, стос, тд. поэт. вм. πύλη (πύλαι). 

лам, ὤνος, ὁ (πύλη), соб. ΜΆΟΤοΟ, занимаемое 
воротами, или строен1е, представляющее во- 
рота: ворота (дворцовь, храмовь), портале; 
свни, вестибулъ. позд. Н. 

πυλωρέω быть привратникомъ. позд. — Отъ 

πὕλεωρός, б (πύλη и кор. Εορ., ὁράω, ср. οὗ- 


005), привратникь, стражъ у воротъ; вооб. 
стражъ: ναῶν, πύργων. 
πύμᾶτος, 3. посафдній, крайній; πύματον и 


-τα, ἓν πυµάτῳ ВЪ послідвій разь. зп. позт.-- 
ср. леФиду. 

πυνθἄγομαε, б. πεύσομαι, ао. ἐπὑθόμην, пр. с. 
πέπυσµαι (кор. лб9.), вывфдываль, разсира- 
шивать, слышать, узнаваль, Τί или τινά, περί 
τινος о чемъ или 0 комъ; τινός ити παρά τι- 
νος отъ кого (или у кого): τὸν Ἀρυσάνταν ор- 
δὲν παρ) ἄλλων δέοµαι πυθέσθαι, τὸν πάντα 
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λόγον τῶν πομπῶν πυθέσθαι; иногда р. овна- 
чаетъ предметь, о которомъ узнають или спра- 
шивают»ь: ὄφρα лодтви πατρός, μάχης; р. сь 
прич :ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατειληµµένης узна- 
ли, что Пилосъ взятъ; в. съ неопр. или съ прич : 
πυνθανόµενος ὑμᾶς εὖ πιράττειν слыша, что вы 
счастливы; ἐπύθοντο τὸν Πέρσην ἰόντα узнали, 
что Персъ идетъ; иногда в. при πυνθάνοµαι 
есть подлежащее въ зависящемъ предложении: 
Κριτόβουλον πυβόµενος ὅτι ἐφίλῃσε вм. πυ- 
θόμενος, ὅτι Ἀριτόβουλος ἐφίλησε.--Β. πυν- 
θάνομαι имфетъ иногда значене пр. с., как» 
ἀχούω: ὡς ἐγὼ πυνθάνοµαι какъ я узналь, 
какь я слышу или знаю. 

лоб, нар., ὃν μον, вь кулачномь бою. 

πύξενος, 3. (πύξος, 7, букь) буковий. 

πυξίον, тб, письменная досчечка изъ бука. 

πυππάδ, восклицаніе изумлен1я: эко диво! ба, 
ба! 

πΌρ, 16006, τό, во мн. по 9. скл. πυρά, τά, д. 
τοῖς πυροῖς, огонь; въ пер. о всемъ страшномъ, 
разрутительномт: лбо πνεῖν дышать огнемъ; 
лбо ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς мечущій огненные 
взганац; @ πῦρ σὺ καὶ πᾶν δεῖμα о ты жесто- 
кій человікт, чудовище, ужась и пр.; εἰς πῦρ 
ἄλλεσθαι прыгать въ огонь, кидаться въ са- 
мую величайшую опаспосгь, отваживаться на 
все; тоже διὰ πυρὸς ἐέναι, ій лоодс 9» (ио- 
λεῖν) τινι οΒΗΡΕΠΟΤΒΟΒΒΤΙ противь кого; ἐν лу- 
ої γένοιτο да истребится огнемъ, да погиб- 
неть; о сильних аффектахь или страстахл: 
θάλπει тоб ἀνηκέστῳ ло: горить этимъ не- 
иСЦвлимымЪ. отнемъ (желаніемь, надеждою). 
Ъ) ми πυρά, τά, огви, ос. сторожевые. 

де ρά, ἡ, 10Η. ла), костеръ (всобще всякій ΚΟ- 
стеръ, ос. же на которомъ сожигали покой- 
никовь); иногда: очагь, жертвенникъ, нашр. 
Епг, Тт. 488. 

πΌρ-ἄγρα, й, эп. -1, щиицы. эп. позд. 

πὉρακτέω (πῦρ, ἄγω) вертфть въ огні, нака- 
ливать, обжигать, зи. (1051. πυρακτόω). 

πυρᾶμές, (606, ἡ, пирампда (слово, заимство- 
ванное у Эгиптянт). 

Пъоаиос, 0, р. въ Киликій, ныв Джиханъ. 

πυργηόόν, нар. (πύργος), соб. на подобіе баш- 
пи, сомкнутыми рядами, четькреугольпиком', 
въ каре. эп 

πυργηρέομαι (πυργήρης, 2. снабженный, окру- 
женный башнями) быть осаждаемымт. поэт. 

πύργϊῖνος, 3. (πύργος), соб. башенный, вь пер. 
городской, общественный. Аевсв. Регз. 559. 

πυργίον, тд, уменьш. оть πύργος, башенка. ноЗд. 

πυργο-ὀαξχτος, 9. (δαΐζω) разрушающій баш- 
ни. Аезсп. Регв. 105. 

πυργομᾶχέω (πύργος, µάχομαι) сражаться съ 
башни. 2) осаждать, штурмовать башню. 

πύργος. 0, башня; въ пер. защита, оплоть: πύρ- 
γος θανάτων оплоть противъ смерти. Ь) эн. 
поэт. стфна (городская), напр. 04. 6, 262; 
вооб. городъ, кр$пость. с) эп. строй войска, 
образующий четыреугольникь (каре), сомкну- 
тый строй, напр. П. 4, 334. 4) мезонияъ, верх- 
няя комната для женщин (терем). 

πυργο-φύλαξ, ахос, б, стражь на башн?і, въ 
пер. стражь или охранитель города, страны 
(о богахъ). Аезсі. Зерё. 168. 

πυργόω (πύρ)ος) огружать башнями, стіною; 
укрфолять стіною; ср. з.==дЪй. (8101), 2) поэт. 
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возвышать, возносить, возвеличивать: τινὰ τυ- 
ραννίσι, τὰ μηδὲν дуто; превозносить, преуве- 
личивать: δὶς τόσα τῶν γιγνοµένων; въ стр. 
превозноситься, гордиться: Λόγοις, θράσει. 

πυργώόης, 9. (πύργος, εἶδος) подобный башн%, 
башенный. Зорь. Ττας]. 279. 

πύργωμα, стос, τό (πυργόω), поэт. вм. πύργος 
или πύργοι, башня, стіна, укріпленіе, твер- 
дыня. 

πυργῶτις, (бос, ἡ, какъ прил. ж., снабженная 
башнями. АезсП. Зері. 346. 

πυρ-ὁᾶής, 2. (δαίω) огнезажигательный: πρὀ- 
νοια п. плань сожженія или разрушенія ог- 
нем». Дезср. Сво. 606. 

πΌρεῖον, τό (лбо), об. во мн., огниво, трутни- 
ца (первоначально двЁ палочки, посредствомъ 
тренія которыхъ добывали огонь). 

πυρέσσω, элт. -ττω (πυρετός), страдать зихо- 
радкой. 

πυρετός, 0 (πῦρ), лихорадка, горячка. 

Поот06, б, по скивски ᾖΠόρατα, р. Прутъ. 

πυρευτικός, 3. (прил. оть πυρευτής, об, 6, κὸ- 
лающій что я. при огні, об. ловящій рыбу при 
огні, ночью); ἡ πυρευτιχκή, подр. τέχνη, ловля 
рыбъ при огні, 

πυρήν іон. вм. πυρά. 

πΌρήν, ἤνος, 0, косточка въ паодахъ; зерно, 
οὔνα. 

Поопуєїє, т&, ὄρη Пиренейскія горы. 

πΌρη-φόφρος = πυροφόρος. 04. 8, 496. 

лборіє, й (πῦρ), парильня, потовая баня. 

πΌριᾶτήριον, τό, потовая комната въ бані, 
парильня. позд. 

πΌρϊ«γενέτης, ου, д, Аевсі. Зер+. 207, ππυρι- 
γενής, 2. въ огяф рожденный, закаленный 
поэт. иозд. 

τὺρϊ «γόνος, 2. огнеродный, рождающій огонь. 
ποβκ. 

πὺΌρί-όαπτος, 2. (δάπτω) истребляємнй огнем»: 
λαμπάς. Аевсі. Кит. 1041. 

πυρίη. іон. вм. πυρία. 

лбої етіхтіс, 2. (ἀκή-- ἀχίς) сь огненнымъ, рас- 
каленннм» остр!емъ. О4. 9, 387. 

πὈρί-καυστος, 2. и об. πυρί-καυτος, 2. (ха о) 
обожженный огнемъ; τὰ πυρίχαυτα обжоги; 
πυρίχαυτα νοσήματα воспаленія. 

πΌρι-λαμπής, 2. (λάμπω) сіяющій огнем или 
подобно огаю. позд. 

πυριµμανέω (πῦρ, µαίνομαι) яростно или силь- 
во воспламеняться. позд. 

πῦρινος, 3. (πῦρ) огненный. позд. 

πύρινος, 3. (πυρός) пшеничный. 

πΌρί-στακτος, 2. (отёбо) соб. капающій ог- 
немъ; огнедншущій. Епг. Сус]. 298. 

πΌρί-φᾶτος, 2. (см. πέφαμαι) истреблепный 
огнемъ. Аезсь. Зир. 632. 

Пбо=фФАЕУЕЗ у, οντος, 6, (соб. пылающий 
огнемь) Пирифлегевонть, огненная ріка въ 
подземномъ царствб. 

πΌρι-φλεγής, 2. и поэт. πυρέ«φλεκτος. 9. 
ити πυριφλέγων, οντος, 6, Киг. Вассі. 1018. 
(φλέγω), пилающій огнемъ, огненный. 

πυρ-καΐα, ἡ, эп. іон. -хаїй (καίω), костеръ (ос. 
для сожженія труповъ). 2) пожарь, огонь. 3) 
поджогь: δίχη πυρκαιᾶς. 

πύρνΟΡΝ, τό (сокр. изъ πύρινον, см. πύρινος), 
ншеничный хлфбъ. эп. 

πὶρο-βύλος, 3. (βάλλω) огнемечущій; οἱ πυρο- 
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βόλοι и τὰ πυροβόλα огнеметательныя или 
зажигательныя стр$лы, снаряды. позд. 

πΌροςειδής, 2. (8606) огневидний, огненный. 

πΌρόεις, 800%, εν (пбо), огненный, д м. плане- 
та Марсъ. позд. 

πΌροπωλέω (πυρός, πωλέω) торговать пшени- 
цею, хлібом». 

πΏΌρός, б, пшеница; часто во ΜΗ. 

πΌρο-φόρος, 2. проазводящій пшеницу, хлф- 
бородный. 

πὈρόω (πῦρ) жечь, сожигать, зажигать, въ пер. 
(о любви, страсти, гн5вб) воспламенять. — 

тр. быть сожигаемымъ, горіть, воспламе- 

няться, ΠΜΙΑΤΡ. 

πύρ-πνοος, 2., сокр πύρπνους, огнедншущій, 
дншущій огнемъ. поэт. 

πυρπολέω(οΜ.πυρπόλος) зажигать огни, ос. сто- 
рожевые. Б) сожигать, опустошать огнем», τύ. 

πυρπόλημα, ατος, тд, сторожевой огонь. Киг. 
Не]. 773. 

πυρ-πόλος, 2. (πῦρ, πέλοµαι) жгущй или жгу- 
чій: χεραυνός. поэт. 

1Γύῤῥα, 9, Пирра, жена Девкамона. 2) г. на 
ο. Лесбосз. 

πυῤῥαζω (πυῤῥός) имфть огненный цвётъ, быть 
краснымъ. Н. 8. 

Πυῤῥέδαε, οἱ, потомки Пирра или Неоптохе- 
ма, сына Ахиллесова (Πύῤῥος). 

πυῤῥέχη, й, военная пляска въ оружіи (у Кри- 
тянь и Спартанцевъ). 

πυῤῥιχίζω (πυῤῥίχη) плясать военную пляску 
въ оружи. 

πυῤῥιχιστής, об, 6 (πυῤῥιχίζω), 
военную пляску въ оружи. 

πυῤῥό-Θριξ, р. -τριχος, 6, й, съ рыжими во- 
ΧΟΟΘΜΗ, рижій. поэт. позд. 

πυῤῥός, 3. и πυρσόόὀς, 3. (πῦρ) огненнаго цвф- 
та, красный, рьюжій, красновато-желтый; πυρ- 
σαὶ γένυες щеки покрившіяся или опушившія- 
ся первымъ волосом». 

11568006, 6, сынъ Ахиляеса, тоже что Неопто- 
лемъ. 2) царь ЭпирсЕй. 

1{[ύῤῥων, ὠνος, 6, философъ изъ Элиды, осно- 
ватель скептической школы (въ 4 в. до Р. Χ.). 

πυρόαένω (πυρσός) длать краснымъ; румянить. 
поэт. позд. 

πυρσεύω (πυρσός) зажигать сигнальный отовь; 
подавать сигналъ съ помощью огня; вооб. да- 
вать знакъ, сообщать, извфщать. 

л42000=У050б, 2. (убтоу) съ красноватой спи- 
ной. Епг. Н. Е. 398. 

πυρσός», 3., см. πυῤῥός. 

πυρσός, 6 (πῦρ), сигпальный огонь; поэт. вооб. 
огонь, світоч». 

πυρσώόης, 2. (πυρσός, εἶδος) огненный, пы- 
зающій. Киг. Васср. 146. 

πυρφορέω (πυρφόρος) нести огонь, факелъ. 
поэт. позд. 2) жечь. Аезсі. Зері. 341. 

πυρ-φόρος. 2. (φέρω) огненный (зпитеть мол- 
ній, Зевса, Промевея, Деметры, Персефовы 
и другихь боговъ и предметовъ); ὁ πυρφόρος 
Φεός, 8орь. О. В, 27, налвата зараза по свое- 
му истребительному дЪйств!ю; πυρφόροι 41. 
στοί зажигательння стріли; ὁ πυρφόρος огне- 
носецъ въ Лакедемонскомъ войсЕЗ, т. е. жрець, 
несшій священный огонь впереди войска и 
считавшійся лицомъ неприкосвовеннымъ, ко- 
тораго обыкновенно щадили враги; отсюда по- 
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говорка о полномъ поражени: οὐδὲ πυρφό- 
рос περιεγένετο даже и огненосца не оста- 
лось вь ΧΠΒΕΗΧΤΈ, т. е. вс погибли до единаго. 

πυρώόλςει 3. = πυροειδής. 

πΌρ-ωπός, 2. (ὤψ) = πυρώδης. поэт. позх. 

πύρωσις, εως, й) (πυρόω), накаливанів, нагрб- 
ванів; ос. накаливаніє и расплавливан!е ме- 
талловъ для очищенія ихъ; въ пер. очище- 
не, испытано; горініе, воспламенен!е. позд. 

πύστις, εως, й (πυνθάνοµαι), разв дыван1е, раз- 
спрашиванів; τὰς πύστεις ἐρωτᾶν задавать во- 
просы, посрехствомъ вопросовъ вывёдывать; 
хата πύστιν тіудс для того, чтобы развідать 
о комь. 2) слухъ, извВ сте; πύστει τῶν προγε- 
зовут. 

πὠ, іон. же», энвлит., об, сь отрипаніємь и пе- 
реводится «вще»: οὕπω, µήπω, οὐδέπω, οὐ- 
δείς πω ит. п. еще не, еще никто и пр.; безъ 
отрицан1я въ вопросахь, им$ющихь отрица- 
тельное значен!е: πόλις ἀφισταμένη τίς πω 
τούτῳ ἐπεχείρησε какой еще отпавщій городь 
(т. е. никакой еще отпавшій городъ) и пр. 2) 
зп. и поэт. въ первоначальномъ знач. какь 
нибудь, какимъ нибудь образомъ; тоже съ 
отрицан1емъ или въ вопросахъ, напр. ОЙ. 16, 
161, обла никоймь образомъ, никакъ. 

πώγῶν, юуос, 6, борода. 

πὠλέομαι (πέλοµαι), соб. обращаться въ ка- 
комь я. ΜΒΟΤΕ, хаживать куда л., отправлять- 
ся, приходить: εἰς ἀγορήν, ὁόμον, ἐπὶ б'є9оа, 
нет! ἄλλους. зп. (Особыя формы: 2. л. ед. н. 
πωλέ вм. πωλέεαι (04. 4, 811); учащ. пр. н. 
πωλέσχετο; іон. сокр. πωλεύμενος, πωλεύμη», 
вм. πωλεόµενος, ἐπωλεόμην.) 

πωλέω продавать, абс. и сь в.; τέ τινος что 7. 
за что или за сколько. —ср. ἐμπολάω. 

πωλητήριον, τό, κΏοτο продажи, лавка. 2) м$- 
сто засбданія τῶν πωλητῶν (см. πωλητής). 

πωλητής, об, 6, продавець. 2) οἱ πωληταί по- 
леты въ Авинахь, т. 6. холжностныя лица, 
числомь 10 (оть каждой филы по одному), за- 
віднвавшів отдачею на откупь госухарствен- 
ΒΗΣΧΤ ΚΟΧΟΚΟΒΣ. 

πωλητικός, 3. любящ продавать, продажный. 

πωλικός, 3, (πῶλος) жеребячій, вооб. конскій; 
π. ἀπήνη колесница, везомая молодыми ло- 
шадьми; я. διώγµατα преслВдован!е на лоша- 
дяхь (или на колеснииц$). поэт. позд. 2) юный, 
дВвичій. Аевср. Зері. 455. 

πωλοδαμνέω (πωλοδάµνης, 6, оть πῶλος и δα- 
шко) укрощать молодыхъ коней, выфзживать; 
поэт. въ пер. воспитывать. 


πῶλος, бий, жеребенокь, молодая лошадь; вооб. | 


Р. 


о, 17-ая буква греческаго алфавита; как» знак» | 
числа: р'-- 100, о = 100000. 

ба, ©’, эп. поэт. вм. бос. 

ῥαβδίδω (ῥάβδος) бить розгой, палкой. 

ῥαβόο-μαχία. й, сраженіє на палкахъ, на ра- 
пирахъ. позд. 

ῥαβόονομέω (баВбоудиос) быть судьею сости- | 
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молодое животное (отъ осла, верблюда); въ 
пер. поэт. юноша, діва. 

πῶμα, стос, тб, крышка. эп. позд. 

лена, стос, τό (πίνω, πέπωκα), напитокь, питье. 

πώ-μᾶλᾶ, нар. (πῶ µάλα), какъ же это такь? 
гдб же это? — Равносильно отрицанію: со- 
ΒΟΒΜΣ ніг». 

πώποτε еще когха нибудь, об. съ отрицанемъ: 
οὐπώποτε, οὐδὲ πὠποτε еще никогда (об. о 
прошедшемъ времени). 

πώρινος, 3. (πῶρος) туфовый; λίθος π. туфъ, 
известковый камень, мраморъ. 

πῶρος, 6, туфъ; мраморт (боле легкій, не столь 
плотный, какъ Паросскій). 2) затвердВ ние, ос. 
въ членахь, въ ΚΟΟΤΑΣΕ. 

πωρόω дВлать твердим», затвердВлымъ; въ пер. 
притуплять, ΚΒΙΑΤΡ безчувственнымъ.  позд. 


1000016, 806,1, Затверхвніе или затвердблость; 
въ пер. безчувственность, огрубфлость. позд. 

πῶς, іон. κῶς, нар. вопр., какь? какимъ обра- 
зомъ?— Иногда значить: почему? πῶς οὐκ ἦν 
ἔτοιμος почему не былъ готовь или не же- 
лалъ? — Очень часто выражаетъь изумлен!е и 
употребляется безъ глагола, который легко 
дополнить изъ прекыдущаго предложенія; от- 
сюда объясняются эллиптическ1я ввраженія; 
πῶς γάρ или πῶς γὰρ бу какь же эго возмож- 
но? нисколько ніть, конечно ніть (такъ какь 
вопросъ равносиленъ въ этомъ случаВ отри- 
цанію); πῶς ої (оду) или πῶς γὰρ об отчего 
же вВть? какъ же не быть этому? т. 6. ко- 
нечно, точно 18Ε2Σ.--πῶς обу, πῶς νῦν какъ 
теперь? что же теперь? — πῶς δή или δῆτα 
какъ въ самомъ д$л6?—л@с лотё.. какимь 
образомъ наконець . . 2---πῶς ἄν съ жел. иног- 
ха равносильно простому жел.: πῶς αν 94- 
уоци какъ бы я умеръ? т. е. о, если бы я 
умеръ! —л@с съ изъяв. означаєть иногда нз- 
что невозможное и равносильно отрицанію: 
πῶς οἶδα какъ могу я знать? πῶς ἐνόμιζε ка- 
кимь образомь онъ могь полагать? 

πώς, іон. χώς, нар. неонр. эпклит., какимь ви- 
будь образомь, какъ нибудь, нфкоторымъ об- 
разом, какь-то, почти, случайно (Фогіе): об 
πως викоимъ образомь, никакь; ὧδέ πως ἔλε- 
Еву сказаль почти или ΠΡΗΜΒΡΗΟ такъ; Κύρῳ 
πως ἔτι οἴχοθεν συνήθης какъ то еще; слу- 
чайно еще и ир., μζλλόν πως кавъ-то болФе, 
нісколько болФе. 

πωτάοµαι (πέτοµαι) летать. И. 12, 287. 

πώτημα» ατος, τό, полетъ. Аевср. Ейш. 250. 

πῶῦ, εος, тб, стадо (овець). зи — ср. ποιμήν, 
лат. равсо. 


О. 


занія, предсбдательствовать, р8ёшать спор», 
Зорь. ТгасЬ. 515. 

ῥαβόο«νόμος, ὁ (νέμω)--ῥαβδοῦχος, ос. судья 
состязаній. 

ῥάβδος, й, лоза, розга; палка, посохь, жезлъ; 
позд. αἱ ῥάβδοι Фавсев, пучки ликторовь Рим- 
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скихъ. 2) полоска, нить (металлическая), напр. | ше; вооб. лоскуть, кусокь, хохмотье. — ср. 


И. 12, 297. ῥήγνυμι. 
ῥαβόδουχέω (ῥαβδοῦχος) хержать или нести пуч- | Ῥαμνούσιος., 6, Рамнузіець, житель атт. дема 
ки розогь (Кавсев), быть ликторомъ. — Стр 'Ῥαμνοῦς, обутос, ὁ 
быть сопровождаемымъ ликторомъ (-рами). | ῥάμφος, εος, тд, каювъ. 
ποθχ. | ῥᾶνές, (бос, й (ῥαίνω), капля. поэт. позх. 
ῥαβδουχία, й, ликторство, ликторы (Римскіє). | ῥαντήριος, 2. (ῥαντήρ, ῥαίνω) оросительный; 
поз. πέδον ῥαντήριον, Аевср. Ав. 1099, орошевный 


баВдобхов, ὁ (ῥάβδος, ἔχω), соб. держащий ло- | кровью поль (м. 6. πέδου ῥαντήριον (тб) оро- 
зу, жезль; блюститель ‚порядка на состаза- | шене, обагрене пола кровью). 
ніяхь, судья состазаній, 9) позд. ликторъ | ῥαντέξὼ--ῥαίνω, окроплять, очищать. Н. 8, 


(Римскій). ῥαντισμός, 0, окроплеше, очищеніе (резитіоз- 

ῥαβδο-φόρος, ὁ (φέρω), ликторъ. позд. ное). Н. 3. 

ῥαβόωτός, 3. (ῥαβόόω двлать полосатымъ) πο- | ῥάξ, ῥαγός, ἡ, виноградпая ягода. 

‚ Лосатьй. — см. 048606. ббот, см. ῥάδιος. 

ῥαγδαῖος, 3. (ῥάγδην порывнсто; ῥήγχγυμι) πο- | ῥαπέζω (ῥαπίς, (бос, ἡ--ῥάβδος) бить палкой, 
рывистый, стремительный, проливной (о дож- розгой; вооб. бить, ударять (напр. πο щекб): 
дв). позд. ἐπὶ κὀῤῥης 


Ραόδάμανθυς, υος, 6, Радаманеь, сынъ Зевса ῥάπισμα, стос, тб, соб. укарь розгою; об. по- 
и Европы, одинъ изъ судей въ подземномь |  щечина. позд ‹ 





‚ царстві. , . ῥαπτός, 3. (ῥάπτω) сшитый, чиненный; τὰ ῥαπ- 
обдТубс, 3. гибый, тонкій, стройный, въ пер.| τά сшитые вм'ств, стеганные ковры (по др 
πΏκαμῇ. вышитые узорами?). 


ῥάπτω, 6. ῥάψω, ао. Еббашє, стр. пр. с. ἔῤῥαμ- 
µαι, ао. ἐῤῥάφην, шить, сшивать, τί; въ пер. 
замитлять, придумывать, готовить: χαχα, φό- 
νον τινέ или ἐπί томі, εἴς τινα. 

ῥάσόσατε, 9. 1. ΜΗ. пов. ао. отъ ῥαίνω. эп. 

час, б. -ξω, толкать, низвергать.—ср. ἀράσ- 
во, ῥήγνυμι. 

ῥᾷστος, см, ῥάδιος. 

ῥᾳστώνη, й (ῥᾷστος), зегкость; ос. а) облегче- 
н1е: ἔχειν, ποιεῖν, παρέχειν ῥᾳστώνην достав- 
лять облегчение. Ь) снисхожден!е: ῥᾳστώνην 
τοῖς ἀδικοῦσι διδόναι. с) отдыхъ, пской (оть 
трудовь); праздность, бездёйстве: τῆς 0. τερ- 
луду. 

ῥᾶφᾶνές, (бос, й, рЬдька. 

ῥᾶφευς, έως, 6 (ῥάπτω), соб. сшиватель; въ 
пер. зачиищикъ, виновникъ: φόνου. ДАевср. 

‚ АВ. 1604. 

ῥάφή, Я, (ῥάσετω), шов. 

ῥᾶφές, (дос, ἡ, иголка. позд. Н. 3. 

ῥᾷχία, й, 10н. ῥήχέη, прибой волнъ, волнеше 
(морское). 2) берегь морской (утесистый или 
обрывистый, гд5 бываетъ волнен!е).—ср. ῥάσ- 


ῥάδιος, 3. (поэт. также 2.) зегкій, нетрудный; 
ῥάδιόν ἐστι легко, сь неопр. или в. съ неопр.; 
ипогда въ личной конструкцій: зп. ῥηἵτεροι 
μᾶλλον ᾿ Αχαιοῖσιν #08098 ἐναιρέμεν гораздо 
легче будеть Ахейцамъ убить васъ; ῥάων ἔσο- 
ис миф будеть легче; въ пер. легкбмыслен- 
ный: 798%. — срав. ῥάων, прев. ῥᾷστος. — 
нар. ῥαδίως легко, безь труда; въ пер. легко- 

‚ мысленно. — срав. ῥᾷον, прев. ῥᾷστα. 

ῥᾳδιουργέω (ῥαδιουργός) быть легкомыслен- 
нымъ, небрежнымтъ или поступать легкомыс- 

‚ Ленно, небрежно. 

осдеотоутиє, ατος, тд, легкомысленный по- 
ступокъ, небрежность; вооб. дурной поступок», 
позд. Н. 3. 

ῥᾳδιουργία, 1, легкомысяе; пебрежность; позд. 

Обман», пзутовство. 

ῥᾳόδιουργός, 2. (ῥάδιος, ἐργ., см. доуфбоша)лег- 
ко или слегка двлающій, легкомысленный, не- 
брежный; шозд. негодний, дурной; 6 ῥ. вего- 
дяй, шлуть. 

ῥᾶθᾶἅμειγδ, ιγγος, 1, капля; пышинка, частич- 

‚ Ка: χονίης © 9π. — ср. ῥᾳίνω. 

ῥαᾳ6Φυμεω (ῥ{θυμος) быть легкомысленнымъ, без- | бо, ῥήγνυμι, ῥηγμίν. 

печнымт; жить беззаботно; быть празднымъ, | ῥάχέζω (ῥάχιςϱ) разсЪкать спину, вооб. разсі- 

‚ вичего не дблать, яЪниться. кать, разрубать. поэт. 

ῥᾳδΌμία, 1, безпечность, легкомысл!е, нера- | ῥάΧες, εως, іон. гос, ἡ, хребеть, спина, стано- 

. дбиів, праздность, лЗность. вая кость; въ пер. 6. ὄρους горный хребеть. 

ῥάδΌμος, 2. (666406, θυμός) легкомысленный; | ῥάχος, ου, й, терновый кустъ; терновый пле- 

безпечный, беззаботный; нерахивый, лЪнивый. тень. 

— пар. ῥαθύμως безпечно, беззаботно; рав- | баффдЕ® (ῥαψφδός) быть рапсодомъ, піть или 

нодушно. декламировать зпическія стихотворения (напр. 

ῥαΐξξω (ῥάδιος) получать облегченіе, выздорав-|  Гомеровсв!я); въ пер. говорить что д. заучен- 

‚ Ливать; (иногда) отдыхать оть трудовъ. ное наизусть безъ всякаго смысла, болтать 

ῥαίνω;, 6. ῥανῶ, 8ο. ἔῤῥᾶνα (эп. ἔῤῥασα), пр. с.| пустое, 
стр. ἐῤῥαμμαι, кропить, окроплять, обрызги- | ῥαψωδσία, ἡ, пе или декламація зпическихь 

‚ вать; осыпать, покрывать: хо»(ц. — ср. ἆρδω.|  пфеней. 2) эпическая ифень, ос. отдільная 

ῥαιστήρ, 1006, 0 (ῥαίω), молоть (эп. ἡ, виро- 
чемъ, П. 18, 477, м. б. вфрифе читать χειρὶ 

‚ хоатері?). эп. поэт. позд. 

бат, б. бош, бить, ударять, сокрушать, τί 
или τινά, эп, поэт. ῥαψῳδός, б (ῥάπτω, 961), соб. сшивающій, сое- 

бех0-05т0с, 9. (δύω) одфтый въ лохмотья; ни- | хиняюцИй, слагающій изсни; рапсодъ, т. е. п$- 
щенскій: στολή. Еиг. ВЪев. 712. вець или декламаторь зпическихь стихотво- 

ῥάκος, εος, тб, и уменьш. бажот, тб, руби-|  реній (напр. Гомеровскихъ); 8006. странетвую- 


часть какого д. эпоса. 
ῥαψωδικός, 3. рапсодическій; ἡ ῥαψφδική, подр. 
τέχνη, вскусство рапсодическое, т. е. искус- 
ство пЪть или декламировать зпическія пзсни. 
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щій пфвепь, декламаторъ; поэт. 0. χύων 
Сфинксь, Зорь. О. В. 391 (названь такъ 58 
свои загадки, которня онъзадавалъ Эиванцамт). 

ῥάῶν, см. ῥάδιος. 

СЕ, нар., легко. эп. (иногда читается какъ 
одинъ слогь, 1]. 20, 101). 

"Ріє, ἡ, эп. Ῥεέη, Рея, дочь Урана и Геи, су- 
пруга Кроноса, мать боговъ: Зевса, Посидо- 
на, Плутона, Геры, Деметры и Весты, тас- 
па шаїег еогит; позже отождествлялась съ 
Кибелою. — "РЕас κόλπος заливь Адріатиче- 
скаго моря (?). 

беуха», б. -ξω, храифть. (позд. ῥέγχω). 

ῥέόη. 7, хат. гнеда. Н. 3. 

ῥέεθρον., τό, іон. эп. и ποθτ.-- ῥεῖθρογ. 

ῥέξω, 6. ῥέξω, або. ἔῤῥεξα, зп. поэт. ἔρεξα, въ 
стр. только прич. 80. ῥεχθείς(ῥεὸ ἐρδ. илиё0у., 
ἐργαζομαι), дБлать, совершать, причинять, τί 
что 1.) сь дв. В. τινά τι кому 1. πτο: τινὰ χα- 
χά (также τινὶ καλά, κακῶς τινα); ос. совер- 
ΠΑΤΕ жертвоприношен!е: ἱερά и абс.; прино- 
сить въ жертву: βοῦν 920, θύματα Ζηνὶ τῆς 
ἁλώσεως (за взятіе города).—эп. поэт. (въ про- 
зв только Ρ].). 

ῥέθ9ος, εος, тд, члепт, об. во мн.— эп. 2) лицо. 
поэт. 

ῥεῖα-- ῥέα. эн.— Рейт, см. 'Ρέα. 

ῥεῖθφρον, тб (ῥέω), потокь, теченіе; русло ріки. 

ῥέκτης, ου, 0 (680%), дЪятель, дъятельный че- 
ἆΟΒΈΚΤ. позд. 

ῥέμβομαι кружиться; шаталься, бродить, блуж- 
дать. позд.— ορ. сл$д. 

ῥεμβώόδης, 2. (ῥέμβος, 6, кружеше, и #905) 
кружащійся, шатающійся. позд. 

ῥέος, τὀ (ῥέω), ποθι.ΞΞῥεῦμα. 

ῥέπω, 8ο. ἔῤῥεψα, наклоняться (0 чаші ΒΒΟΟΒΡ), 
абс. и εἷς, ἐπί ті, εἴς τινα; брать перевісь, 
перевфшивать; въ пер. быть благосклоннимь: 
εὖ ῥέπει Θεός; быть склоннымъ, склоняться 
къ чему: πρὸς τὴν ἡδονήν. 

ῥεῦμα, стос, τό (ῥέω), течене, потокъ: ποταμοῦ; 
въ пер. потокь, наплив»: φωτῶν, στρατοῦ; рі- 
ка. 2) позд. флюсъ, ревматизмъ. 

ῥευμάτιον, тб, уменьш. оть ῥεῦμα, небольшой 
потокь, ручей. 

ῥευστικόος, 3. (68%) текучій, текущій, поз. 

оба», 6. ῥύήσομαι (Н. 3. ῥεύσω), &0. ἐῤῥὂη», пр. 
с. ἐῤῥύηκα (кор. бу), течь; въ пер. стремить- 
ся, устремляться: ἐπί, πρός ті, напр. πρὸς τὴν 
ποιητική»; распространяться (о слухахъ, в$- 
стяхь, пламени ит. п.): χληδὼν ῥεῖ, φλὸξ ῥυ- 
εἶσα; растекаться, исчезать, пропадать: ῥεῖ 
πᾶν ἆδηλον, τρίχες ἔθῥεον ἐκ µελέων; дви- 
гаться, быть въ ΠΟΟΤΟΒΗΗΟΜΣ движеши: χιγνεῖται 
χαὶ ῥεῖ τὰ πάντα. 

"Ῥήγιον, τό, лат. ВБерійш, нині Реджіо, мысъ 
и городъ въ южной оконечности Йталін. — 
“Ρηγῖνοι, οἱ, Регинцы. 

ῥήγμα, τος, τὸ (ῥήγνυμι), разрывъ, пролом», 
переломъ (ос. въ членахъ тіла); разрушеніе: 
οἑχίας, 

ῥήγμέν, ἴνος, й (ῥήγνυμι), берегь морской (вы- 
сокій, Скалистый, о который разбиваются 

‚ волны); волнене морское, волны. эп. поэт. позд. 

ῥήγρῦύμι, 6. ῥήξω, во. ἔῤῥηξα, пр. с. 2. ἔῤῥωγα, 
ао. стр. ἐῤῥάγην, ср. з. 6. ῥήξομαι, Δο. ἐῤῥη- 
ξάµη», эп. пр. н. учащ. ῥήγνυσκον (кор. ῥαγ. 
или Εραγ., хат. [Γ8ηρο), рвать, разрывать, раз- 
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ламывать, сокрушать, τί; ῥηγνύναι φωνήν 
вдругь издавать звукъ, внезапно заговорить, 
прерывать молчан!е (ос. о нёмыхъ, о дЁтяхъ, 
произносящихъ первое слово, и вооб. о всфхъ 
прерывающихъ свое молчаніе): ὑπὸ δέους ἔρ- 
(158 φωνήν; абс. Н. 3. ῥῆξον (подр. φωνὴν) χαὶ 
βόήσον Ρ8ΟΡΈΙΙΗ языкъ свой и πρ. поэт. да- 
χρύῶν νάµατα разражаться потоками слезу. 
— Стр. разрываться: ἱμάτια ῥαγέντα разор- 
ванныя одежды; лопаться, трескаться: τεῖχος 
ῥήγνυται; въ пер. ἐλπίδες ῥήγνυνται лопают- 
ся, погибаютъ надежды; сокрушаться, разби- 
ваться: хбиа ῥήγνυτο; прорываться, внезално 
выступать: πηγὴ ῥήγνυται.-- пр. ο. ἔῤῥωγα въ 
стр. знач. быть разорваннымъ, прорваться, 
разразиться: ἔῤῥωγεν παγὰ δακρύων, κακῶν 
πέλαγος. — Ср. 8. эп.==дй; ἔριδα поднимать, 
разнуздывать вражду.—ср. ῥάσσω, ἀράσσω. 

ῥῆγος, εος, τό, коверь, покрывало, ос. цвфтное; 
(ού. отъ ῥέζω, дор.=Вёлтою; вврифе оть ῥήγ- 
учи, соб кусокь матерли). зп, 

ῥηΐδιος, ῥηϊόίως, ῥήΐξότος, ῥηΐτατος, бач 
ο іон. эп. вм. ῥάδιος, ῥᾳδίως, ῥᾷ τος, 

са». 

ῥηκτός, 3. (ῥήγνυμι) могущій быть разорван- 
ним», уязвимый, сокрушимый. П. 13, 828. 

ῥήμα, стос, τό (кор. ῥε., ср. εἴρηκα), річь, сло- 
во, изречеше; отдфльное слово или выраже- 
нів: κατὰ ῥῆμα, τῷ ῥήματι εἰπεῖν дословно 
сказать; глаголъ (въ грамматикВ). 2) Н. 3.— 
168: лбу ῥῆμα всякая вещь, все. 

ῥήματέσκιον, тд, и ῥημάτιο», τό, уменьш. отъ 
ῥῆμα, словечко. 

"Ῥήνεια, іон. 'ΡῬηνέη, й, одинь изъ Кикладскихь 
острововь, у Делоса. 

Ῥήῆνος, д, р%ка Рейнь. 

ῥηδηνορία, ἡ (ῥηξήνωρ), расторжеше мужей 

‚ или радовь мужей. 04. 14, 217. 

ῥηξ«ήνωφ, ορος, 6 (ῥήγνυμι, ἀνήρ), расторгаю- 

є щій ряды мужей, сокрушитель мужей. зи. 

01546, εως, ἡ (ῥήγνυμι), разрыванте; разрывъ. 
позд. 

6046, εως, іон, гос, ἡ (кор. ῥε., ср. ῥῆμα), різь, 
изречен1е, слово, сентенція. 

ῥήσσω топаль. П. 18, 571 (м. боавдуучи φω- 

‚ νήνθ). 2) ποθχ.--ῥήγνυμι. 

ῥηστώνη, Я, іон. вм. ῥᾳστώνη. 

ῥητέον, 3., прил. отга. оть кор. бе. (см. εἴρηκα), 
должно сказать. 

ῥητήρ, 1006, б (кор. бе., см. εἴρηκα), ораторъ, 
витія. эп. 

ῥητορεία, й, рёчь оратора; ораторство, витій- 
ство. 

ῥητορεύω (ῥήτωρ) быть оратором»; оратор- 
ствовать, витійствовать; говорить р$чь. 

ῥητορικός, 3. (ῥήτωρ) ораторскій; ἡ ῥητορική, 
подр. τέχνη, или τὸ ῥητορικόν ораторское 
искусство; б 6. ораторъ.—нар. -х@с πο ора- 
торски, подобно оратору. 

ῥητός, 3. (кор. ῥε., см. εἴρηχα) сказанньй, усхов- 
ленный: µισθός, χρόνος ит. п.; ἐπὶ ῥητοῖς на 
извієтинхь условіяхь, 2) то, что можно ска- 
зать; не тайный, позволенный, явный. 3) то, 
что можно выговорить, произносимый: συλ- 
λαβή. 4) раціональний (въ математикв).--нар. 

ητῶς явно, ясно. 

ῥήτρα, й, іон. ῥήτρη (кор. ῥε., ср. ῥῆμα), уго- 
ворь, договорь (словесный). 2) постановленів, 


1115 ῥήτωρ 
законъ (не писан‘ ый); ос. такь назывались у 
Спартанцев» законы Ликурга. 3) вооб. річь, 
право рёчи: ῥήτραν Дафеїу, διδόναι (по до- 
рійски или спартански). 

ῥήτωρ, ορος, б (кор. ῥε., ср. ῥητήρ), оралоръ (ос. 
говорящий въ народномъ собран, политиче- 
скій ораторь, руководитель народныхъ со- 
браній); иногда въ худомъ смьслв--длиєуш- 
γός, вапр. Оеш. 21, 189. 2) позд. учитель 
ораторскаго иску ства, риторъ. 

ῥηχίη, см. ῥαχία. 

67х06, й, іон. вм. ῥάχος. 

ῥϊγεδᾶνός, 3. (ῥιγέω) ужасный, страшвый. эп. 

біуєш, пр. ο. 2. ἔῤῥιγα въ знач. п. , содрагаться 
оть ужаса, ужасаться, ‘страшиться, абс. и τί. 
эп. позт.--ср. Нео, гео. 

ῥέγιον, срав. среднаго рода (оть ῥῖγος), соб. 

холодн$е, въ пер. страшыфе, хуже. —прев. ὁί- 

γιστος, 3. самый страшный, ужасный; ῥύγι- 

στα самое страшное. эн. 

706, εος, τό, холодъ; дрожь, лат. #113, Тідог. 

гуде» (ῴζγος) забнуть, мерзнуть, (неопр. бгуобу 

и ῥιγῶν, ους. 3. ед. ῥιγοῖ и ῥιγῷ, жел. 3. ед. 

ῥιγῴή вм. 0701; формы съ о, т.е. ῥιγῶν, 

ῥιφη и т. п. считаются алт.) 

оба, ης, 7, корень; въ пер. основан1е, начало; 
. Όρους основане (подошва) горы. — ср. лат. 
гадіх. 

ῥιδο»τόμος, ὁ (τέμνω), ср8зывающй или со- 
бирающій корни (травы). позд. 

050% (0150) вкоренать, насаждать; укоренять, 
укрвалять, τί. 

ῥέδωμα, ατος, то, поэт. позд. вм. ῥίζα. 

6660046, εως, Й, пусканіе корней. шозд. 

бішеії, цар., скоро, быстро. эп. поэт.—ср.о(лто. 

ῥιμφ«αάρμᾶτος, 2. (ῥίμφα, ἅρμα) Здущій на 
быстрой колесниц$. поэт. 

ог», й, позд. вм. ῥίς. 

бі», Й, пила, напильник», лат. Пта. 

ῥινηλᾶτέω (дів, ἐλαύνω) чуять, чутьемъ искать 
или отыскивать. поэт. позд. 

ῥϊνόν, τό, эп. = фбс. 

ῥϊνός, об, й, кожа; шкура; щитъ (сдфланный 
изъ кожи вола). эп. поэт. 

ὀϊνο-τόρος, 2. (ῥινός, τορέω) пробивающій 
‚щитъ: " Αρης. 

біо», тб, вершина горы; мыстъ. эп. 2) какъ имя 
соб. "Ріом, τό, Ріонт, мысъ въ Ахек ((тд "Ауді- 
хбу) и ΝΜΟΣ в» тозій (τὸ Модохоихд»), ле- 
жащіє один»ь противь другого, оба у входа 
в» Коринескій зазивь. 

"Рілаї, сі, ού. Ριπαῖα, τά, бот, Рипейскія горы, 
на врайнем сфвері, въ Скиеи. 

біло), й (ῥίπτω), соб. бросане; об. сила брошен- 
наго тфла, полеть, натискь, напорт, порьв», 
ударь; 6. ἀνέμων порывъ, напоръ вітровт; 
πτερύγων взмахь, ударь крыльевъ, полетъ; 
ἄστρων ῥιπαί лучи звфздъ; νυχιᾶν ἀπὸ ῥιπᾶν, 
въ дор. ф. вм. νυχίων ἀπὸ біло», Зорі. 0. С. 
1248, оть ночныхъ дуновеній, т. е. оть полу- 
нощныхь, сфверныхь странъ (ср. "Рілаї); въ 
Н. 3. ἐν біло ὀφθαλμοῦ въ мгновеше ока. 
эп. поэт. Н. 3. 

біліби» (ῥιπίς, (дос, й, опахало, раздувальный 
мфхь) раздувать: ло; опахивать, Р]а®. Апі. 
26. 2) позд. Н. 3.= ἱπτάζω. 


ῴΐπος, εος, τό--ῥίψ. Нег. 2, 96. 


об 
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"Родос, й, Родос», 
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ῥιπταζω, учащ. оть ῥίπτω, бросать туда и сю- 
да. Стр. бросаться, метаться. эп. позд. 

ῥιπτέω, долько вь н. и пр. н. вм. ῥίπτω. 

ῥιπτός, 8. (ῥίπτω) брошенный, 10606 смерть 
ебромениаго съ башви. Зорі. Тгасі. 357. 

біло, 6.ῥίψω, ао ἔθῥιψα, стр. пр. с. ἔῤῥιμμαι, 
8ο. ἐῤῥίφθην и ἐῤῥίφη», 6. ῥιφθήσομαι (кор. 
ιπ.), бросать, кидать, метать, т{ τινι͵ #16, πρός, 
ἐπί τι; бросать съ чего л., сбрасывать, низ- 
вергать: ἀπὸ πέτρας, хата χρημνῶν; изгонать: 
τινὰ ἐκ τῆς γῆς, πόλεως. 2) въ ΗΘΙΘΡΕΣ. бро- 
саться, подр. ἑαυτόν, напр. Киг. А]с. 897. 

біс, й, р. бї»бс, в. ῥῖνα, носъ; мн. ῥῖνες: а) 
ноздри. Ъ) нос». 

ῥέψ, білос, ἡ, камишь, тростникъ; ос, плетен- 
ка (изъ камыша). 

ῥέψ-ασπες, (дос, 0, кидающій щить, т. е, 6%- 
тущай въ сражении. 

ὀξψις, εως, й (ῥύττω), бросаше, меташе, низ- 
вержепіе. 

ῥιψος-κένόδΌνος, 2. кидаюнийся въ опасность, 
безразсудно ‹ см$лый, отчаянный. 

ῥέψ-οπλος, 2 (ῥίπτω, ὅπλον) бросающій ору- 
жіе (въ битв). АезсЪ. Зері. 314. 

бов, дор. вм. ῥοή. 

όόα, й, и боє, гранатное яблоко, гранатъ. 

ῥοδᾶνός, З. гибый, колеблющійся. П. 18, 576. 
— ср. ῥαδινός. 

'Ῥοδανός, 6, Ῥῃκὰ Рона. 

ῥόδεος, 3. и ᾿ὁύδινος, 3. (06д0%) розовый. 

ῥοόο-ὀάκτὔλος, 2., об. й, розоперстая, съ 
розовыми перстами, зпитеть зари. зп. 

ῥοδόεις, εσσα, εν (ῥόδον), розовый. эп. поэт. 

бббоу, тб, роза. 

Ῥοόόπη, ἡ, гора во бракій, ΗΜΗΡ Деепото. 

островъ въ Карпалскомь 
морів; также городь на этомъ остров$.—'Ро- 
διος, 3. Родосскій; οἱ "Рбвіог Родосцы. 

ῥοόωνιά, 1 (ῥόδον)ι, розовый кустъ, розовый 
садь, розовый шпалерникт. 

607, 1 Я (ῥέω), теченіе, поток»; об. во ΜΗ. 

ῥοδέω (66806). шум ть. поэт. 

609446, άδος, 7, какъ приз. ж.—=00940с. Аевс\. 
Регз. 396. 

609406, 2. (06906) шумящій; τὸ ῥῦθιον шумъ, 
ос. шумъ волнъ; τὰ ῥόθια шумящія волны. 
609.06, 9, шумь (ос. волнь); шумное, быстрое 
движенів; && #206 0030% однимь натискомъ, 

разомъ. поэт. 

боб, й, эп. іон. вм. ода. 

ῥοιβόέω (0018606) съ шумомъ проглатываль (ο 
Харибдв); вооб. шум$ть чЁмъ л., т/: χόλπον 
αἰγίδος. эп. поэт. 

60841046, εως, й, шум; пбніе грубое. Киг. І. 
А. 1086. 

ῥοῖβόος, 6, шумъ: πτερῶν. поэт. 

ῥοιδέω (ῥοῖζος) свистать, шип$ть. Зп. позд. 

ῥοιζηδό», нар. съ шумомъ. позд. Н. 8. 

ῥοΐδος, б, эп. й, свисть, шумъ. зп. позд. (тоже 
позд. ῥοίζημα, τό; ἑνὶ ῥοιξήματι однимь ра- 
зомъ).— ср. ῥοῖβδος, ῥόθος. 

ῥομβοςειδής, 2. имВющй видь ромба (ῥόμβος). 
поз. 

ῥόμβος, ὁ (ῥέμβω) всякое круглое или кружа- 
щееся тіло; ос. кубарь; колесо магиковъ; там- 
буринь, бубенъ, напр. Кит. Неї. 1362. 2) ромбь 
(вь математик), косой квахратъ. 
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ῥομφαίαι, 1, большая сабля, мечь (@рак1йцевъ). 
позд. Н. 3. 

6606, 0. алт. сокр. 6066 (ῥέω), течеше, потокъ; 
χατὰ ῥόον по теченію; πρὸς ῥόον противъ 
теченія. 

ῥόπᾶλον, тд, дубина, булава, палица. 2)=66л- 
τρον 2. 

ῥοπή. й (ῥέπω), наклоненіе (ос. ввсовой чаши); 
въ пер. вісь, значеніе: од μικρὰν αὐτῶν ῥο- 
лі» εἶναι, µεγάλη ῥοπὴ ἡ τύχη ἐστί вооб. ма- 
льйшая тяжесть, отъ которой зависить накло- 
неніе в$совь или перевіфсь, лат. тотещит, 
въ пер. рёшительвый моментъ, критическое 
положеніе, опасность: ἐν боли τοιᾷδε κεῖσθαι 
находиться въ такомъ критическомъ положе- 
ній; ἐπὶ μιᾶς ῥοπῆς εἶναι висФть на волоскЗ, 
тоже ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς. 

ῥόπτρο», τό, соб. колотушка. 1)--ῥόπαλο», па- 
лица. Баг. Нір. 1172. 2) палочка, прив'вшен- 
ная къ двери для того, чтобы постучать въ 
нее; дверное кольдо, напр. Епг. [оп 1612 и 
др. 8) об. позд. тамбуринь, бубень, барабан». 

Ῥουβέκωῶ»ν, фуос, 6, р. Рубиконь въ Йталіа. 

6056, см. ῥόος. 

бофё®, 6. -10ю и -ήσομαι, глотать, всасывать, 
зогрео. — ср. ῥοιβδέω. 

ῥοχθέω шуміть (о морф). зи. 

ῥοώσης, 2. (6006, εἶδος) сильнотекущій, вол- 
нующійся, 

ῥύαξ, ἄχος, ὁ (ῥέω), потокь; ос. огненный по- 
токь, лава. (5) 

ὁύατο, см. ῥύομαι. 

бодту, нар. (ῥέω), потоком», обильно, массами, 
кучами. позд. (5) 

ὁὔόόν = ῥύδην. Од. 15, 426. 

буті, эп. вм. 20601 отъ ῥέω. 

ῥυδμέζω (ῥυθμός) дВлать стройнымъ, ириво- 
дить въ порядокъ, устраизаль, располагать 
(въ стройномъ порядків), придаживать. 

ῥυθμικχός, 3. стройный, гармоническій, соблю- 
дающій такть, ривмическій. 

С 7 © 4 

бедивс, ὁ (ῥυ., ῥέω), такть (ровность въ дви- 
женій; извЪстная ΝΑΡΒ, соблюдаемая въ по- 
ходкб, въ танцахь, въ музык); μετὰ ῥυθμοῦ, 
ἐν бодиф (βαίνειν, ὀρχεῖσθαι) въ тактъ; ῥυθ- 
μοὺς σαλπίζειν трубить въ такт». р) риемъ или 
ровность и стройность въ прозаической ρΏ- 
чи, питеги$ огабогій5. є) вооб. стройность, 
складность, соразмфрность, иропорщоваль- 
ность: τοῦ θώρακος. 4) образь, видъ, фигура; 
6. τῶν γραμμάτων фигура буквъ; πέπλων видь, 
складъ одеждъ; вооб. образь, снособъ: ло 
тоблю καὶ тім ῥυθμφῷ φόνου. (0, иногда б). 

ῥῦμα, стос, τό (ἐρύω), ватягиваніє или же на- 
тянутое: τόξου натягиваніе лука (по др. тети- 
ва лука); &х τόξου ῥύματος на разстояній вы- 
стріла изъ лука; τανύειν ῥύμα ватагивать 
лукъ вли тетиву. 2) (ῥύομαι) поэт. защита, 
оплоть, сиасен!е. 

ῥυμβέωῶ;, атт. вм. ῥομβέω, кружить. ср. ῥόμβος. 

бдит, й (кор. ῥυ., ср. ῥέω), стремительность, 
быстрое движеніе, порывъ, натискь, напоръ; 
ῥύμῃ χωρεῖν идти стремительно, штурмомъ; 0. 
τῆς τύχης повороть счастя. 

ббилі, 9, узкая улица, переулокъ. позд. 
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0500$, б, дышло (ср. ἐρύω, соб, то, за что тя- 
нуть). эп. 10п. позд. 

ῥυντεάκήῆς, б, неизвьстная птица, водившаяся 
въ Инди, величиною съ голубя. позд. 

ῥύομαε, б. ῥύσομαι, ао. ё6бобаицу, эп. ῥυσάμη», 
эи. неопр. н. ῥῦσθαι, 3. мн. πρ. н. ῥύατο (но 
спряженію на µι), узащ. пр. н. 2. л. ед. ῥύσ- 
χευ (ερυ., 809%), соб. тащить къ «968, об. спа- 
сать, избавзять, освобождать, защищать, охра- 
нять, τινά или τέ τινος, ἔκ, ἀπό τινος: ἐκ ха- 
χοῦ, &х δουλοσύνης, ἀπὸ φόνου; прикрывать: 
зи. µήδεα φωτός; искуплять: ἔργῳ ἀγαθῳ τὰς 
αἰτίας. 9) удерживать, задерживать. 04. 23, 
244. (въ π. алт. ὅ, зп. б; въ б. и 80. атт, © 

‚ зп. 06. б, но 1]. 15, 29 $). 

ῥύπα, та, см. ῥύπος. ῥυπαίνω марать, 

ῥυπαφρεύομαι (ῥυπαρός) быть грязнымъ, нечи- 

‚ СТыМЪ. Н. З 

болао(а, 1, грязь, нечистота; въ пер. скряжни- 
чество. позд. Н. 3. 

сх > т , 

ρὔπᾶρός, 3. (ῥύπος) грязный, нечистый. позд. 
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ῥυπάω (ῥύπος) быть грязинмь, нечистымъ; эп. 
въ раст. ф. ῥυπόω, прич. ῥυπόωντα. 

"Ролес, Фу, сі, Рипы, одинъ изъ 12-ти горо- 
довь древняго Ахейскаго союза; й Βυπική 
область этого города. 

ῥύπος, б, грязь, нечистота; эп. мн. τὰ ῥύπα. 

білба» (ῥύπος) дать грязнимь, только въ прич. 
пр. с. стр. ῥερυπωμένος замаранный, грязный. 
ОД. 6, 59. 2) эн. = ῥυπάω. 

ῥυπτικός. 3. (булта, см. ῥύμμα) очистительный; 
τὸ ῥ-όν очистительное средство. 

ῥῦσθαι, см. ῥύομας ῥῦσαε пов. 8ο. оть ῥύομαι. 

ῥῦσιάξω (ῥύσιον) тащить, силою увлекать или 
отнимать; въ пер. брать залогь или заложни- 
ΚΟΒΣ. ПОЭТ. ПОЗД. 

050 =Вюшос,2. (бдораг) защищающій или охра- 
няющій алтари. Аезсь. Кит. 920. 

ῥύσιον», τό (ἐρύω, ῥύομαι 2.), по обьясненію древ- 
вих»: τὸ ἀντὶ τοῦ προαρπασθέντος ἁρπαζόμε- 
νον, τὸ ἕνεχα ἐνεχύρου κατεχόμενο», соб. взе- 
ΚΟΜΟΘ, отвимаемое (въ возмездіє) или удер- 
живаемое (въ залогъ): а) добыча. эп. поэт. Б) 
залогь, заложникъ: поэт. μεῖζον ῥύσιον θεῖναι 
πολει, Зорр. О. С. 858, увеличить залогь или 
число заложниковъ для своего города, т. е. 
сдблать то, чтобы у города взяли еще боль. 
тій залогь. поэт. позд. с) возмездіє, удовле- 
творене: φόνον «φύνου ῥύσιον τίνειν попла- 
титься смертью за смерть. поэт. позд. 4) вещь, 
на которую кто либо объявлаетъ свое притя- 
занів, или которую кто л. отнимаетъ, какъ 
свою собственность: ῥυσίων ἐφάπτεσθαι захва- 
тывать свою собственную вещь, ῥυσίων ἐφά- 
πτορες люди, захватывающе принадлежащую 
имъ вещь, или требующіє назадъ своей соб- 
ственности, Аезсь. 5ир. 412, 728; " Елафос ῥυ- 
σίων ἐπώνυμος, АезсВ. Вир. 814, ЕрарЬиз аш 
пошеп ігахійї а уіпдісіа. 

С И ος 

ῥύσιος, 2. (ῥύομαι) спасительный, спасающій, 
охраняющий. Аезсь. Вир. 150. (у позд. τὰ ῥυ- 
σια жертвоприношен:е за снасеше). 

ῥῦσί-πολις, εως, 6, й (ῥύομαι, πόλις), спа- 
ситель (-ница,), защитникь (-ица) города: Παλ- 
дас. поэт. 


ῥύμμα, ατοᾷ, τό (ῥύπτω очищать оть грязи, | ῥύσις, εως, ἡ (66%), теченів. 


мыть), очистительное средство, мыло, щедок», 


σκευ, см. ῥύομαι. 
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65006, 3. сморщенный, морщинистый. (об, отъ 
ἐρύω, соб. стянутый; ср. впрочемъ лат. га). 

6500516, цтос, ἡ, морщиноватость. позд. 

ῥυστάξω, учащ. отъ (69%) или ἐρύω, таскать, 
волочить; въ пер, мучить. эи. 

ῥυστακτύς, йос, й, соб. таскаше; въ пер. му- 
чен1е, дурное обхождеше. 04, 18, 224. 

ὡδτήρ. 1006, б (209%), соб. танущій: 1) натяги- 
ватель лука: 610%, т. е. стрілокь. эп. 2) об, 
ремень, ос. ремень узды, поводъ: ἀπὸ ῥυτῆρος 
(σπεύδειν, ἥχειν и т. п) съ опущенными по- 
водами, во весь опоръ, въ карьеръ; во мн. 
вожжи, постромки, П. 16, 475. 

05:20, ἤρος, 0 (ῥύομαι), защитникъ, стражъ: 
σταὐμῶν. эн. 

ὁῦτές, ἰδος, д, морщина. ср. ῥυσός. 

ботдб, 3. (09%) притащенный, ῥυτοῖσι λάεσσι 
притащенными кампями, т. е. привезевными, 
огромными. зп. 

ὁδτός, 3. (кор. ῥυ., ῥέω) текущій, текучій; τὸ 
ῥυτόν бокалъ въ виді рога, съ отверстіем» 
вт узкомъ конц. 

ῥύτωρ, 0006, 6 (ῥύομαι), спаситель, защитникъ. 
поэт. 

ῥζώδης, 2. (кор. бю. ῥέω и #006) текучій, 
обильный. 

ῥωγᾶλέος, 3. (ῥώξ) разорванный, разодран- 
вВЫЙ. эп. 

"Рошаїхос, Ῥωμαῖος, см. "Році. 

ῥωμαλέος, 3. (ῥώμη) сильный, крёпый. 

офи, й, сила, ΚΡΏΠΟΟΤΕ (какъ тёлесная, такь 
и духовная), ῥώμη τῆς ψυχῆς (и безъ этого 
хонолнен1я) сила души, мужество; сила воен- 
ная, войско: σὺν πολλῇ ῥώμῃ ἐλθεῖν, сила, 
политическая, могущество: πόλεως, 


=. 


б, 18-88 буква греческаго алфавита; как знакь 
числа: б’ = 200, є = 200000. 

0’ ])--σε, рёже σοί, см. σὺ. 2) эп. поэт. = σά 
оть 606, только когда предшествуєть член»: 
τὰ д’. 

σᾶ, сокр. ж. отъ 0406. 

σαββατισκιὀς, 6 (σαββατίζω), празднованіе суб- 
боты; въ пер. отдыхъ оть трудовъ. Н. 3. 

σἀββᾶτο»ν, τό, д. мн. σάββασι, суббота, день от- 
дохновенія; τὰ σάββατα недфля; µία (подр. 
ἡμέρα) τῶν σαββάτων первый день недёли (πο 
нашему воскресеніе). Н. 8. позд. (Слово, взя- 
τοῦ изъ Еврейскаго языка.) 

Σαβῖγνοι, οἱ, лат. Заріпі, Сабинцы, живше въ 
средней Италии. 

σαβοῖ, об. εὐοῖ σαβοῖ, восклицаніе, произноси- 
мое поклонниками Вакха во время процессій, 
устраиваемыхъ въ честь этого бога. 

всубогс, εως, іон, τος, ἡ, сфкира (какь оружіе 
Скивовь и другихь восточныхъ народов), 
бердышъ. 

σἄᾶγη, ἡ, вооруженіе, облачене. поэт. позд. 
(позд. вьюкь, вьючное сЗдло).—ср. σἀττω. 

σαγηνεύς, έως, 6, ловящй сфтью (σαγήνη), ры- 
бакъ. позд. 

σαγηνεύω ловить сЪтью (рыбъ, зв#рей); ἀνθρώ- 
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‘Ройл, ἡ, городъ Римь. "Ршшаїос, 3. и ΄Ῥω- 
μαξκός, 3. Римскій; 6 Ρωμαῖος Римлянинъ.— 

‚ нар. ῥωμαϊκῶς и ῥωμαῖστί по римски. 

ῥώννῦμι и ῥωννύω, 6. ῥώσω, 30. ἔῤῥωσα, дв- 
зать сильнымъ, ервиким»; укрфплять, усили- 
вать.--Чаще въ стр. ῥώννυμαι, ао. ἐῤῥώσδη», 
дблаться сильнымъ, крёикимъ, укрбиляться, 
усизивалься, ст в. ті относительно чего 1., въ 
чемъ или зби: τὰ σώματα, τὰ лофупата; пр. 
ο. Еббациси, Ж. пр. ἐῤῥώμην бить сильним», 
крфикимъ, здоровымъ, пов. пр. с. ἔθῥωσο будь 
здоровь! прощай! уе (06. въ заключеній пись- 
μα); ἐῤῥῶσθαί τινι φράζειν или Абуєгуговорить 
кому л. «прощай», прощаться сь кім α., въ 
пер. оставлять кого я. въ покоб, бросать ко- 
го 4.. отказываться оть чего. 


ῥώδ, ῥωγός, б (ῥήγνυμι, ἔῤῥωγα), щель, отвер- 
ст1е, окошко. 04. 22, 148. 

ῥώομαε, 8ο. ἐῤῥωσάμην, стремиться, быстро 
двигаться; 6ἨΓΑΤΕ, плясать, ἀμφί, περί τι; раз- 
®Фваться (ο гривв); ὑπὸ д’ ἀμφίπολοι ῥώοντο 
ἄνακτι слуги шли быстро, поддерживая царя. 
зп.--ср. ῥέω, лат. το. 

ῥωπήξον, τό ο кустарникь, зп. 

болехдс, 3. (ῥώπος) мехкотоварний; τὰ ῥωπικά 
мелочной товар», галантерейныя вещи, мишу- 
ра, мелочь. позд. 

ῥώπο«περπερήθφας, ου, б (ῥῶπος, πέρπερος-- 
ἁλαζών, λάλος), пустой болтунъ, пустомеля 
(прозвище, данное неизв стнымъ комикомъ 
Демосеену). Ρ]αΐ. Оем. 9. 

ῥώπος, б, мелочной товаръ, вооб. мелочь. 

ῥωχμός, 6, расщелина, рытвина. эп. позд. ср. 


.ἐῤῥωγα, ῥήγνυμι. 


ох, ῥώπός, й, об. во мн., кусть, хворость, 
прутья. эп. позд. 


ο. 


πους ловить людей (какь звфрей), окружая 
ихь ціоью изъ солдат». 

σᾶγήνη, ἡ, 9815, неводъ. позд. 

σάγμα, ατος, τό (σάττω), 1) футлярь щита. 9) 
позд. вьюкь, вьючное сідло, 3) позд. вооб, ку- 
ча: ὅπλωρ». 

σᾶθρός, 3. испорченный, поврежденный, хво- 
рый, больной; вооб, имВющй какой л. порокь, 
дурной, плохой.—ср. σαπρός. 

σαένω, б. σᾶνῶ, ΑΟ. ἔσηνα, махать хвостомь, 
визять; въ пер. ласкаться, ласкать, льстить, 
τινά. 2) Н. 8. стр. σαίνεσθαι--ταράττεσθαι, 

00%, б. σαρῶ, ао. ἔσηρα, мести, выметаль, ті. 

3206, εως, ἡ, Саисъ, городъ въ нижнемъ Эгип- 
ті, нынз Са-ель-хаггаръ. — Σαξτικός, 3. 
Саитсый.— Хаб, ου, 6, житель Саиса. 

Σάκαι, οἱ, Скиоское племя, жившее въ сред- 
ней Азии. 

σᾶκέσ-« πᾶλος, 2. (όάκος, πάλλω) потрясатель 
щита. эп. 

σᾶκεσ-φόρος, 2. (σἆκος, φέρω) цщитоносецъ. 
поэт. 

σᾶκίον, τό, атт. вм. σακχίον (σάκος), неболь- 
шой πἨπιοκΕ, м8шечекъ. 

σακκέω (σάκκος), соб. пропускать черезь мб- 
шок», проціживать, іон. 
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ваххос, б, алт. бсхос, мфшовъ; Н. 3. врети- 
ще (траурное платье у Евреевъ, изъ грубой 
матерій). 

σἄκος, εος, сб, щить (большой). эп. поэт. 

σάκτωρ. ορος, ὁ (σάττω), набивающій биткомт: 
“Αιδου Περσᾶν наполняющій, набивающій Адь 
Персами, Аезсв. Регз. 924. 

σακχ«υφάντης, ου, 6 (σάχκος, ὑφαίνω), ткачь 
м'шков», головних сфтокь и т. и. 

УбАбш іа, ἴνος, ἡ, 1) островь Саламинъ въ Саро- 
ническомь Заливв, нин5 Колури. — Σαάλα- 
иіугов, 3. Саламинскій; οἱ Σαλαμίνιοι Сала- 
минцы; ) Σαλαμινία, подр. ναῦς, Саламинскій 
корабль (названіє государственнаго корабля 
Авинскаго, употреблявшагося исключительно 
для исполневія важньхь государственнихь 
порученій: для перевозки священныхь по- 
сольствъ (см. θεωρία), для вызова къ суду и 
доставки въ Аеины отсутствующихъ или б$г- 
лыхт, государственныхъ преступниковъ ит. п.; 
другой такого рода корабль назывался Πά- 
ραλος). — Σαλαμινιάς, ἄδος, й, какъ прил. 
ж. Саламинская. 2) Саламинъ, городъ на ост- 
рові Кипрб. 

σᾶλεύω (σάλος) колебаться, качаться (соб. о 
вораблВ, стоящемь въ мор»); въ Περ. потря- 
саться, волноваться: πόλις σαλεύει. 2) рьже 
въ перех. волебать, потрясать, волновать, 
τοὺς ὄχλους; въ стр. "быть потрясаемымъ, Н. 
3. μέτρο» σεσαλευμένον мбра утрясепная, 
т. е. полная, хорошая; Н. 3. τὰ σαλευόµενα ко- 
деблющееся, мф$няющееся, непостоянное. 

Σαλμυδησσός, 0, г. во бракін у Чернаго мо- 
ря (нын% Миди), и все побережье около это- 
го города. Прил. Σαλμυδήσσιος, 3. 

Хадифуті, і, мысъ на о. Криті. 

σᾶλος, ὁ, качка, возненіе (мореког), вооб. ко- 
лебанів, волненіє, потрясеніе, — ср. ἄλλομαι. 

σαλπιγατής, об, ὁ (σαλπίξω), трубачъ. 

σάλπιγδ, ο й, труба. 

σαλπέξων 6. чуёо «41. 3. -ісо), трубить, давать 
сигналь трубою: ἐπεὶ ἐσάλπιγξεν, подр. ὁ σαλ- 
πιγκτής, когда данъ быль сигналь трубою. 

όαλπιστής, об, б, позд. Н. Ὁ. = σαλπιγκτής. 

σαμαιναι 1 (Σάμος), Самосскій корабль, сь боль- 
шою выпуклостью и сь остроконечнымь но- 
сомъ. позд. 

Σαμάρειαν 1), часть Палестины сь городом» то- 
го же имени. Σαμαρείτης, ου, 6, Самаритя- 
нин». Σαμαρεῖτις, (бос, 7), Самаритянка. 

σαµβύκη, й, треугольный струнный инстру- 
менть, похож на арфу; лат. затиса. 2) осад- 
ная машина, осадная аївстница (названная по 
вившнему сходству сь самбукой). позд. 

σαμβυκίστρια, 1 (σαμβυκίζω), играющая на 
самбукЪ, арфистка. позд. 

Σἅμη, й, островъ въ Іоническомь мор%, тоже, 
что Κεφαλληνία, вині Кефалон1я.— Σαμαῖοι, 
ої, Самійць. 

Хбшодовхт, ἡ, іон, Зєрнодоціжт, островъ у 
Фракійскаго берега, нині Самоераки. — Σα 
нодобнеоб, ὅ., їон. -«θρηΐκιος, Самоеракій- 
скій. 

Σαμόσατα, τά, г. ΟπρίΗ, на Евфрат%. 

Σᾶμος, й, островь Самось въ Икарскомъ мо- 
р (въ Архипелаг5). --Σάμµιοςν 3. Самосскій; 

і У. Самосцы; іон, ἡ Σαμίη, подр. уй = Σά- 
μος. 2) θα. = Σάµη, напр. 1. 2, 684. 3) эп. 
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Σάμος Фот или просто Σάμος, П. 24, 78-- 
Σαμοθράκη. 

σαν, дор. вм. σίγµα, назван1е буквы о. 
σανδᾶλιο», тб, и σάνόδαλον, сб, сапдамй, 
родъ башмака, состоявшаго изъ одной только 
подошвы (деревянной или кожаной}, прикрзп- 
ляемой къ ногз посредствомъ ремешковъ. 

σανόᾶρακενος, 3. сандараковый, свЪтло-крас- 
наго цвфта. (σανδαράκη, 7, арсеникальная 
м'вдь, красний оперменть.) 

σᾶνές, (дос, 1, доска. 2) сдЪланное изъ досокъ: 
а) об. во мн. σανίδες половинки или створы 
дверные, дверь. эп. поэт. Б) палуба. поэт. позд. 
с) настилка, полати. Од, 21, 51. 4) об. доска 
или досчечка для письма (покрытая гипсомъ 
или воском); ос. доски или таблицы, содер- 
жавшія въ себф пубдикацій суда и другихь 
властей. е) доска или столбъ, кт которому 
пригвождали или привязывали преступников»; 
позорный стоябъ. 

(040$), только вь ‘сокр. ф. 066; срав. σαώτερος. 

σᾶοφροσύνη, обофоюу, эп. вм. σωφροσύνηι 
вафофу (форма первоначальная, стариннал). 

σᾶόω., б. σαώσω, 80. ἐσάωσα, б. ср. з. σαώσομαι, 
а0. стр. ἐσαώθην, эн. см. боб. 

σαπέρδης, ου, б, соленая рыба изъ Азовскаго 
и Чернаго моря (м. б. сельдь). 

оли, эп. вм. σαπΏ, отъ бло, 

σᾶπρός, 3. (σήπω) гнихой; въ пер. дурной, не- 
годний. 

σᾶπρότης, ητος, ἡ, гниль, гнидость, испорчен- 
НОСТЬ. 

σάπφειρος, ї, сапфарь (драгоц$нный камень). 

Σαπφώ, οὓς, ἡ, Сапфо, женщина-позть, родомъ 
изъ Лесбоса (628—568 до Р. Х.). 

Σάραπις пли Σέραπιςφιδος, ὁ, дгипетскій богъ. 
Σαραπεῖον, τό, храмъ Сераписа. 

σαφγάνη, ἡ, корзина. позд. Н. 3. 

σαρθᾶνιος, 3., только какъ нар. σαρδάνιον, въ 
выражен!и: σαρδάνιον γελᾶν или μειδιᾶν Ἑκ- 
ко, ядовито, презрительно смфяться, ульибать- 
ся 04. 20, 302; РІ. Вер. 337, а, и позд. (др. 
чт, σαρδόνιον). — ορ. σαίρω. 

Σάρδεις, εων, αἱ (тон. #000426, ίω», κ. 10%, в. 
гс], Сарды, главный городъ Лиджи (въ Малой 
Азін), нынВ Сартъ. — Σαρδιανός, 3., іон. 
Σαρδιηνός, Сардійскій; οἱ Σαρδιανοί Сар- 
дійць. 

особ о», тб, сердоликъ (драгоцінньй камень). 

σαρόόὀνιος, 3., см. σαρδάνιος. 

σαρόςόνυξ, υχος, д (σάρδιον, ὄνυξ), сардоникь 
(драгоцфнный камень). 

209%, οὓς или -όνος, й, островь Сардинія, — 
200907106, 3. и Σαρδονικόςι 3. Сардин- 
скій; Σαρδόνιοι или Σαρδιανοέ, οἱ, Сардинцы. 

σαρδθώνιος, 3. позд. вм. σαρδόνιος, см. σαρδά- 
νιος, 

σάριόα или σάρισσα, 1, Македонское копье 
(длиною въ 16 локтей). 

басохідеоу, тд, уменьш. отъ σάρξ, кусочекъ мя- 
са; позд. вооб. — 0406. 

всохіба» (σάρξ) соскабливать мясо, очищать ΟΤΕ 
мяса. Нег. 4, 64. 

σαρχικός, 3. (σάρξ), соб. мясной, тВлесний; въ 
пер. тЪлесный, чувственный, несовершенный. 

позд. Н. 3. 

опожтос, 3. (σἀάρξ) мясной, тблесньй; мяси- 

ст 
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всохіоу, τό = σαραίδιον. позд. 


σδαρκο»-εισής, 2 3 соб. имЕющій видъ плоти, 
плотскій, тзлесный. 

σαρκο-φάγος, 2. (σἀρξ, φαγεῖν) Вдищій мясо, 
илотоядний. ПоЗД. 


σαρχώόης, 2. = σαρκοειδής, состоящий изъ мя- 
са или плоти, тфлесный; МЯСИСТЫЙ. 

σαρξ, р. σαρκός, й, мясо, плоть, тіло, въ Н.: 
часто въ пер. пяотская, песоверше визя, 
грЕшная природа, челов ческая, 

σαρόῶ., позд. == 00100. 

Σαρπησώ», ὀνος, и -ήδοντος, 0, Сарпедонъ, 
царь Лики, союзникь Троянцевъ во время 
Троянской вовны.— Σαρπήόόνιος, 3. Сарие- 
доновь. — Σ-ιον χῶμα названіє мыса въ 
Килик!и, АезсВ. Зир. 869; Σ-ία ἄχρα мысъ во 
Оракій, "нин Пакси, 

Σαρωνικὸς κόλπος (πορθµός, πόντος) Саро- 
ническій заливъ, нын$ Фгинскій. 

σᾶτίνη, й, колесница поэт. 

201940866, εντος, 0, Салшоентъ, річка въ Ми- 
81Η, въ Малой Аз. 

σάτον, τό, міра хлфбвая (у Евреевъ) = 11/з 
Римскимъ мод] ямъ (тодіцз). Н. 

σατραπείαι й, іон. -πηΐη, сатрапія, намбстпи- 
чество (у Персовъ). 

σατραπεὐῶ (σατράπης) быть сатрапомт; управ- 
лять въ качестві сатрава, τέ чЕмь л.: τὰ ἐν 
μέσφ; или τινός: τῆς χώρας. 

σατράπης, ου, д, сатрапъ, намфстникъ, началь- 
НИКЪ провинцій или области въ Πορείπ. 

σατραπικός, 3. сатрапскій; въ пер. позд. рос- 
кошний. 

σάττω, 6. σάξω, 80. ἔσαξα, πρ. с. стр. σέσαγµαι, 
навьючивать; вооружать: “"Ὑρκάνιοι, κατάπερ 
Πέρσαι, ἐσεσάχατο (1он. вм. σεσαγµένοι ἧσαν); 
снабжать: ті ббать; набивать, наполнять, τί 
τινι или τί τινος. 

σατυρικόος, 3. (Σάτυρος) свойственный Сатиру, 
сатирическій; въ пер. позд. насмфшливый, на- 
глый. 9) σατυριχὸν добис и просто τὸ ‘ватоби- 
хбу, сатирическая драма, въ которой хоръ 
состоялъ изъ Сатировъ, служившая какь бы 
дивертиссементомъ послі трагедій, такъ какъ 
за тридогіей трагичсской (т. е. за тремя тра- 
гедіями, которыя всякій состязающійся ноэть 
долженъ быль написать къ празднику Діони- 
са въ Авинахь и которыя, составляя одно 
цфлое, игрались подь рядъ) обыкновенно слф- 
довала, какъ четвертая часть, сатирическая 
драма того же поэта. 

2416006, 6, Сатиръ, об. во ΜΗ. οἱ Σ. Сатиры, 
низшія дЪеныя божества (лБше), спутпики 
Вакха, которыхъ изображали съ козлиными 
рожками, ногами и хвостикомь, сь лицомъ 
весьма некрасивымъ, съ носомь приплюсну- 
тымъ и вздернутымъ къ верху. Ихь представ- 
ляли любящими вино, пляску, музыку и вооб- 
ще чувственныя наслажденія; поэтому изобра- 
жали ихъ со свирфлью въ рукб или сь вин- 
нымъ мВхомЪ. 2) въ пер. σάτυροι = σατυρικὸν 
δρᾶμα (см. σατυρικός). 

σαυλόομαι (σαῦλος, 3. нВжный, жеманный) пі- 
житься, рисоваться, кокетничать. поэт. позд. 

σαύνιον, τὸ, метательное копье (варварскихь 
народовъ, напр. Иллирійцев»). позд. 

Σαυγῖται, οἱ, лат. Затийе$, народъ, живший въ 
средней Италии. 


σεβαστός 1124 


σαύρα, й, 198. σαύρη, ящерица. 

Σαυρομαται, о: = Σαρμάται, Сармать, жив- 
не въ степяхъ южной Россій, между Дономъ 
и Волгой. 

0605001110, 1006, б, нижній конець копья, ко- 
торыч'ь втыкали копье въ землю; нижній на- 
конечпикъ копья. эп. іон. позд, 

σαυτοῦ, σαυτῆς, см. σεαυτοῦ. 

σᾶφᾶ, нар. оть σαφής, ясно, опрелфленно, точ. 
но, ΒΆΡΗΟ, истинно; ос. въ вырзжен!и: σἀφ᾽ 
εἰδέναι знать навірно, хорошо. 

σδαφέως, іон. ΡΜ. σαφῶς, см. σαφής. 

σᾶφήνεια, й, ясность, очевилность; опредфлен- 
НОСТЬ, ТОЧНОСТЬ, вЪрность. 

σᾶφηνής, 2., поэт. --σαφής. — нар. σαφηχίως, 
іон. ПОЭТ -- σαφῶς. 

σᾶφηνέξω (σαφηνής) дЪлать яснымт, очевид- 
вымъ; показывать, открывать; объяснять; τὴν 
βασιλείαν σαφηνίσαντα χαταλιπεῖν оставить 
царство, назначивь наслфдника. 

σᾶφήῆς, 3. ясный, очевидный; вполыф опредф- 
ленный, точный, вЪрный, истинный, достовфр- 
ный; τὸ σαφές ясность, опредбленность, в%р- 
пость. --срав. σαφέστερος; πρθβ.σαφέστατος.--- 
пар. σαφώς ясно, очевидпо, точно, абрно; 
срав. -ἕστερον; прев. -бататоа. 

σάω, 1) пов. н. оть садо. зп. 2) 3. л. ед. пр. н. 
вм. ἐσάοε. ЭП. 

σάω -- — σήθω, проціживать. Пег. 1, 200. 

σαώτερος, см. вдос, 

σβέννυµε, 6. σβέσω, 8ο. ἔσβεσα (зт. σα), стр. 
пр. с. ἔσβεσμαι, ао. ἐσβέσθην (кор. σβε.), га- 
сить, тушить, ті; въ пер. подавлять, унимать, 
смирять: χόλον, μένος и т. и. — 40. 2. ДЪЙ. 
ἔσβην и пр. с. ἔσβηκα въ неперех, погаснуть, 
потухнуть; въ пер. уняться, усмириться, пре- 
кратиться. 

σβέσες, εως, 1 
ве. позд. 

σβεστήριος, 3. (бВьбт0, 1 ἤρος, ὁ, гаситель) огне- 
гасительный; σβεστήρια τοῦ πυρὀς огнегаси- 
тельння средсгва. 

-бе приставка къ темф имепи, означающая на- 
правленіе кула: ἄλλοσε ВЪ другое місто. 

σε, в. ОТЪ σὺ, 

σεαυτοῦ., σεαυτῆς, сокр. σἀαυτοῦ, σαυτῆς, іон. 
σεωυτοῦ, σεωυτῆς, р. міст, возвр. 2-го зица, 
тебя самого, тебя самой; во ми. ὑμῶν αὐτῶν; 
οἱ σαυτοῦ твои собственные люди. 

σεβάξομαι = σέβοµαι (см. σέβω). З 

σἐβᾶς, тд, только въ им. и в., ром того мн. 
σέβρη, АезеВ. Зир. 765, благоговініе, почита- 
ше, уважен!е; благоговЪйный страх»; благо- 
говфйное удивленіє: σέβας м’ ἔχει εἰσορόῶν- 
τα. 5) предметь благоговінія, почитанія: Ερ- 
μῆς .«ηρύχων σέβας; εἰσῆλθε λαμπρός, πάᾶσι τοῖς 
ἐχεῖ οέβας (объ Орестб); τεύχεα, τῷ «Ίαρτίου 
σέβας ὑπέρτατον оружие, предметь величай- 
шаго благоговінія для Одиссея; Ζηνὸς ὄψι- 
στον σέβας Зевсь, предметь величайшаго πο- 
клоненія или благоговінія; точно также ὦ µη- 
τρὸς ἐμῆς σέβας о мать, о предметь моего 
благоговфпія, или о высоко чтимая мать моя; 
χειρὸς σεβας чепегаціа шапиз, почтенная ру- 
ка. — эп. поэт. въ обоихь знач, 

σέβασµα, стос, τό.(σεβάξομαι), предметь покло- 
ненія. позд. Н. 3. 

σεβαστός, 3. (σεβάζομαι) достойний поклоне- 


(σβέννυµι), погашеніє, потуше- 
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нія, священный; как» переводь латинскаго ап- 
2313 (титула Октавіана и прочихъ Римскихь 
Императоровъ). позд. 

Σεβεννυτικὸν στόμα, среднее устье Нила. 

σέβη, τά, см. σέβας. 

σεβίδω и -«δομαί, поэт. и позд. = σέβω. 

σέβω (только въ н) и чаще σέβοµαεν въ н. и 
пр. н., кром того ао. ἐσέφθην, благоговіть, 
почитать (об. боговъ), поклоняться, абс. и τι- 
νά, ті; совЪститься, стыдиться, бояться (изъ 
чувства благоговЪн!я). ос. съ неопр. или съ 
прич.: σέβοµαι προσιδέσθαι, οὐ σέβεται προσο- 
ρῶν; 80.σεφθἤναι исполниться благогов $ темъ, 
изумлен1емъ. — ср. σέβας. 

σέθεν, эп. поэт. вм. 606 оть σύ. 

Σειληνός, 6, іов. Σιεληνός, Силень, воспита- 
тель и спутникь Вакха, старвйшій и мудр й- 
шій изъ Сатировъ; οἱ Σειληνοί почти тоже, 
что Σάτυροι, см. Σάτυρος. 2) статуя Силена, 
служившая вм$сто шкафа, для храненія Πθ- 
большихь дорогих» статуй. РІ. Зутар. 215. 

σειληνώδης, 2. (Σειληνός, εἶδος) похожій на 
Силена. 

σειρα. 1, іон. -07, веревка; ос. веревка. сь пег- 
лей на конц, арканъ; ціпь: эп. χρυσείη σει- 
ρή. — ср. εἴρω 1. 

σειραῖος, 3. (σειρά) пристяжной; об. ἵππος в. 
пристажная лошадь (въ двуупряжной коле- 
сниці абвая); вь пер. ὑπὸ σειραίοις ποσὶν ἕλ- 
χειν τινά(ϱ), Киг. Н. Е. 445, влачить, тащить 
кого д. сь боку. поэт. позд. 2) веревочный. 
Ког. Н. Е. 1009 (коні.). 

σειρᾶ-φόρος. 2., об. 6 σειραφὀρος ἵππος и безъ 
сущ. = 0800406. поэт. позд (іон. σειρηφόρος). 

Σειρήν, ἤνος, 1, об. во мн. Сирены (у Гомера 
числомъ 2, у другихъ 3), баснословння 88Η, 
жившія на неизв$стномъ ΟΟΤΡΟΒΏ морскомъ 
(по преданію, между Итамей и Сицилей), ко- 
торыя своймь обворожительнымъ пініем за- 
влекали мимо плывущихь и умерщвляли их». 
2) позл. въ пер. чара, обворожительность, 
прелесть: τοῦ Λόγου. 

σειρηφόρος, іон. вм. σειραφόρος, 

σείριος, 3. палящій, жгучій: σείριος χύων или 
ὁ Σείριος, Сиріусь, созвіздів пса. (σείρ, по 
обьясненію древнихъ, сознце.) 

σειόσ-ἄχθεια, Ἱ(σείω, ἄχθος), соб. стряхиваніе 
бремени, об. облегченіе въ пользу должниковъ. 
(Такъ называлось облегчене въ пользу долж- 
никовъ, установленное Солономъ въ Аеинахъ, 
какь то: уменьшеніе процентовь, облегчевіе 
въ способі уплаты долга, запрещеніе креди- 
торамъ закабаливать должниковъ, т. е. дБаать 
ихь своими рабами въ случа несостолтель- 
ности и т. п. — см. Р]аё. 9ο]. 15.) 

σεισµατίας, ου, ὁ (σεῖσμα = ваоидс), вихрь, 
сопровождающій землетрясен!е; τάφος ов. мо- 
гила, происшедшая отъ землетрясеня (назва- 
ніє міста въ Спарт$, гдВ стояла гимназія, 
обрушившаяся во время землетрясения и схо- 
ронившая подъ своими развалинами юношей, 
упражнявшихся въ ней. Р]аё. Сл. 16.) 

σεισμός, ὁ (σείω), трясеніе; об. землетрясене: 
γῆς (и безъ этого дополнения). 

σείω, 6. σείσω, аб. ἔσεισα, пр. с. стр. σέσεισµαι, 
80. ἐσείσθην, потрясать, колебать, махать, τή 
б θεὸς σείει (подр. γῆν) и безл. σείει богь ко- 
леблеть землю, землетрясен1е происходитъ; 
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въ пер. позд. τινὰ εἴς τι побуждать кого л. къ 
чему. — Стр. быть потрясаємнмь, колебаться 
(ос. оть землетрясевія); шататься:єфу ἰδόν- 
των οἱ πλεῦνες ἐσείοντο; двигаться (въ разныя 
стороны), метаться. — ΟΡ. з. эп. = οτρ.: Ηρη 
σείσατο εἰνὶ θρόνῳ. 

σελάνα, σελαναίαι, ἡ, дор. вм. σελήνη, σελη- 
ναία. 

σελᾶγέω освЪщаль; въ стр. світить, сіять, поэт. 

σἐλᾶς, бос, тб, свЪть, сіяніе, баескъ (огня, св$- 
тиль небесныхъ и въ пер. оружия и пр.); пла- 
мя, огонь, молн!я: σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 

6ελασ-φόρος, 2. свЪтоносный. поэт. 

бедлуує гос, 3. (σελήνη) лувный. поэт. позд. 9) 
Σεληναία», й, кор. Σελαναία, = Σελήνη. 

σελήνη, ἡ (6Е4с), луна, місяць; πλήθουσα б. 
полнолун!е; πρὸς τὴν σελήνην при світі луны. 
Ь) поэт. позд, = му. с) Σελήνη, й, богиня 
луны (отождествлялась сь Артемидой). 

σεληνιάξοµαι быть лунатиком», Н. 3. 

σεληνιακός., 3. (σελήνη) лунный. позд. 

σέλῖνον, тд, селлерей, арішиш отауео]епз; вн- 
ками изъ него награждахи побфдителей на 
Исемійскихь и Пивійскихь играхъ, а также 
украшали надгробные памятники; поговорка: 
σελίνου δεῖται онь нуждается въ вЪнЕЪ изъ 
селлерея, т. е. онь скоро умреть. 

Σελινοῦς., οὔντος, 6, Селинунть, 1) р. въ Эли- 
18, притокъ Алфея, пынв Крестона. 2) р. у 
Ефеса. 3) г. въ Сицилій, колонія Мегарянь 
(ΗΝΗΏ развалины у Кастель-ветрано). Σελι- 
νούντιος или Σελινούσιος, 0, Селинунтецъ. 

34486, εντος, 0, р. въ Элидф. 2) р. въ 
Троадф. 

Σελλοί, ої, Селян, первоначально племя Гре- 
ческое, жившее въ ἸοχοβΏ и около нея; об. 
жрецы Додонскаго оракула, происходивше 
изъ этого племени и отличавшіеся первобыт- 
ною простотою въ образі жизни; поэтому они 
называются неумывающими ногь и соящими 
на зеил$ (ἀνιπτόποδες, χαμαιεῦναι). 

σέλµα, стос, τό, палуба; скамья кормчаго и 
гребцовъ; поэт. въ пер. σέλµα σεμνὸν Ἴμενοι 
сидящіє на почетной скамьЗ, т. е. у кормила 
правленія; поэт. σέλµατα πύργων помосты, 
площадки башенъ. 

Σεμέλη, 9, Семела, дочь бдиванскаго царя Кад- 
ма, мать Діониса или Вакха. 

σεµίδαλις, εως, ἡ, лат. зпаПа, самая тонкая 
пшеничная мука, крупчатка. позх. Н. 3. 

σεµν-ηγορία, ἡ (σεµνός, ἀγορεύω), важная, 
торжествевная річь, или важность, торже- 
ственность річи; високопарность, поза. 

σεµνολογέοµαι (σεμνολόγος) говорить важно, 
торжественно; об. вь худомь знач. говорить 
высокопарно, напыщенно, хвастливо. 

σεµνο-λόγος., 2. (λέγω) говорящй важно, тор- 
жественно; высокопарный. 

σεµνό-μαντις, εως, 0, какь прил., почтенный 
прорицатель (въ ироническомъ знач.). Зорр. 
О. В. 556. 

ОЕЙУО=И ОЭ Е — σεμνολογέοµαι. позт. 

σεμνὀς., 3. (σέβω, σεµ-νός вм. σεβ-νός), уепега- 
ΡΗ15, досточтимый, почтенный (ос. о богахъ 
и священньхь предметахъ), святой, священ- 
πμῆ; σεμναὶ Θεαί, или просто σεμναί, почтен- 
ныя, святыя богини, т. е. Евмениды или Ери- 
ній; в00б. важный, величественный, торже- 


1127 σεμινόστοµος 


ственньй, великол$пный; (въ худомъ смисл) 
гордый, напыщенный. — срав. -ότερος, прев. 


-ότατος. --- нар. σεμνῶς почтенно, важно, ве- | 07%, стос, тд, 


личественно, торжественно. 
σεµινό-στομος, 2.(στόµα)-- σεμνολόγος. Аезсі. 
Ргош. 953. 

σεµινότης, ητος, ἡ (σεμνός), почтенность, важ- 
ность, торжественность, величавость. 

σεμνό»τῖμος, 2. (τιμή) досточтимый, ΕΜΕΟΚΟ- 
почитаемый. поэт. (Αε5οβ). 

σεμνόω (σεμ»ός) возвеличивать, 
вать. іон. 

σεμνύνω (σεμνός) дфлать величественнымъ, 
зажнымъ; возвеличивать, возносить, превоз- 
носить, τί ИЛИ τινά; окружать великольшемт: 
ταῦτα περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε онъ окружилъ се- 
бя такимъ велич1емъ.— Ср. з. превозноситься, 
гордиться, важничать, чваниться, ἐπί τινι или 
бу τινι; ΡΈλκο вь хорошем знач. хранить 
свое достоинство. 

σέο, зп. и поэт. вм. соб, отъ σύ. 

σεπτόὸς, 3. (соєва) почитаемый, какъ богъ; свя- 
щенный. поэт. 

Σέρίφος, Ἡ, одинъ изъ Кикладскихъ острововт, 
нинб Серфо. -- Зєоіфіос, 0, Серифецъ. 
Σερμ ύλη» 1, г. на полуостров Халкидией, нь- 

нь Ормили. Σερμύυλιος, ὁ, Сермилецъ. 

Ζερουίλιος, Ἄερούιος, зат. Зегуїив, Зегуїця. 

Σέῤῥειον, 10, мысъ во Оракій, напротавъ о. 
Самоераки, 

σέσηπα, см. σήπω. 

σεσωὠφρονισμένῶώς, нар. отъ прич. пр. с. стр. 
оть σωφρονίζω, благоразумно. Аезсь.Бир. 724. 

σεῦ или σευ, іон. вм. соб, σου. 

бета, ао 1. дбі., бечато, 3. л. ед. 80. 1. ср. 
8., ЭШ. ОТЪ σεύω. 

σεῦται, 3. л. ед. п. ср. 3. (какь бы πο спр. на 
μι) отъ σεύω. Зорр. Ттасі. 645. 

080%, ао. 1. ἔσσευα, ср. 8. 80. 1. ἐσσευάμη», 8ο. 
2. свнк ἐσσύμη», ο 1. ἔσσυο, 3. 1. ἔσσυτο или 
ἔσυτο (Έα. Не]. 1133) или эп. σύτο, прич. σύ- 
µενος, пр. с. стр. и ср. 8. ἔσσόμαι, 8Ο. стр. 
ἐσσύθην или ἐσυθην (Маг. Не]. 1302), сосал. 
суда, прич. συθείς (кор. оз.), двигать, тнать, 
преслфдовать; пускать, бросать: ὕλμον й ὣς ἔσ- 
σευεν; быстро уводить: тата ἀπὸ χθονός,-- Ср. 
з. и стр. а) двигаться, идти (быстро), стре- 
миться или устремляться, си шить; въ пер. 
стремиться, желать: θυμὸς 8 ἔσσυταυ πρ. ο. ἔσ- 
συµαι часто въ знач. н.; прич. ἐσσύμενος (съ 
ударен!емъ настоящаго) стремящійся, сп$- 
шащій, сильно желающий, съ р. или съ неопр.: 
πολέμου, πολεμίζειν. Б) Ср. 3. = дЪй., напр. П. 
3, 26 и др. — эи. поэт. 

σεφΨθεές, см. σέβω. 

σεωῦτοῦ, іон. вм. σεαυτοῦ. 

σηκαζω (σηκός) запирать въ стойло. 

σηκο-κόρος, 0, чистящій хлЪфвъ (скотник»). 
О. 17, 224. 

01х06, ὁ (соб. ограда, лат. зерез), хлів, стой- 
10, 2) ΜΈΕΤΟ священное, огорожевное; напр. 
ограда вокругъ священной маслипы (въ Ави- 
нахъ); місто въ храмЪ, гд$ стояла статуя 
бога, свлтыня; вооб. храм». 

σήχωμα, ατος, τό = оцхоб 2. Киг. 19] 1274. 

σήχώμα, ατος, τό (σηχόω взвфшивать), въсъ. 

Σηλυμβρία пли Ἀηλνυβρίας ἡ, г. у Мрамор- 


преувеличи- 





σηρικός 1128 


наго моря во Орак1и, нын$ Силиври. Σηλυμ- 

βριανός, 9, Селимбріець. 

знакь; признакъ: 
сигналь. 2) ос. могила, курган», 

σημαία, й, знамя. поза, 

σημαίνων 6. -ανῶ, 8ο. ἐσήμηνα, пр. с. стр. σε- 
σήμασμαι, ао. стр. ἐσημάνθην (опис), обозна- 
чать, отыф чать (какимъ х. знаком»), печатать 
или запечатывать. 2) указывать, показывать, 
объявлять, приказывать, τί τινι Или πρός τινα. 
3) давать знакь, сигнал: ἀναχώρησιν, ἐπιδρο- 
μήν ЕЪ отступлению, ЕЪ нападенію; д σαλπιγ- 
κτῆς σηµαίνει τὸ πολεμικόν трубачь хаєть сиг- 
наль ΕΣ нападенію; τοῖς Ελλησι ὡς ἐσήμηνε, 
подр. σαλπιγατής, когда дань біль сигналъ 
Еллинамъ. — ΟΡ. з. а) = дфИ. (вібі, зат) от- 
мчать, обозначать, запечатывать. Б) по зна- 
кам» заключать, догадываться, напр. Зорі. 
ΑΙ. 32. 

бцисло«фодос, ὁ 
сець. позд. 

вписуєіого», τό (σηµαίνω), печать. поэт. позд. 

σηµαντφρές, (дос, 1 (σηµαίνω), уй печатная 
земля, сге(а аа Иса, употреблявшаяся вм сто 
сургуча. Нег. 2, 38. 

σήμαντρον, τό (σημαίνω), печать. 

σηµάντωρ, ορος, ὀ(σημαίι ω), соб. указыватель, 
т. е. повелитель, вождь; возница: (пла δευέσ- 
Эту σημάντορος. пастухъ, напр. П. 15, 325 — 
зи. іон. позд. 2) вфстникъ. Зорі. 0. "В. 957. 

σηµατουργός, ὁ (опис, кор. ἐργ.), рвщикь фи- 
гуръ или гербовъ на щитах». Аезсв. Зері. 491. 

σημειο” γράφος, ὁ (σημεῖον, γράφω), соб, ви- 
шущій зпаками, скорописець, стенографъ. 
позд. 

σημεῖον, тб, іон. σηµήξο», знакъ, значекъ; при- 
міта, признаку; значекъ военный, знамя; зна- 
мене (небесное): οὐρᾶγιο», 3505; знакт, сиг- 
наль: ἀπὸ σηµείου по данному знаку, πο сиг- 
налу; знакъ на печати, печать: δαχτυλίων σή- 
μεῖα, ῥασιλέως σημεῖα; значекъ для опредб- 
депія какой либо границы, рубежт, предфлъ: 
ἔξω τῶν σημείων, спиєїс тоб μέτρου; признакъ, 
доказательство: σημεῖον δέ или σ. δὲ τούτου, 
подр. ἐστί, доказательствомь же этого слу- 
жить слфдующее. — ср. σῆμα. 

σηµειο-φόρος, ὁ -- σημαιοφόρος. позд. 

σηµμειόω (σημεῖον) обозначать, отм5чать, чаще 
вь ср. з. — позд. Н. 3. 

σήμερον, атт. τήµερον (Ν1οτ. д, ἡ, τό и ἡμέ- 
ρα), сегодня; ἡ σήμερον, подр. μέρα, сегод- 
нЯшній день. 

σημήίον, см. σημεῖον. 

σηπεόών, όνος, й (σήπω), гневе, гнпль. 

Σηπιᾶς, ἄδος, ἡ, МЫСЪ ΕΤ Осссалш, ВЪ ЮЖНОЙ 
оконечности Магнезій. 

σήπω гипоить, дблать, ΤΗΠΑΜΝΤ, портить, τό. — 
Стр. σ/ποµαι, 20. ἐσάπην, Нить: пр. с. дБ. 
σέσηπα въ звач. стр. сгнить, бить тнилымъ. 

біїрєуб, αγγος, 1 (δαίρω, σέσηρα), расщелина, 
щель; скала подводная, размытая водою, пол- 
ная щелей. 

6104205, 3. шелковый; τὸ σηρικόν шелкь, шел- 
ковое платье. позд. (7, 0, или во ми. № - 
086, Серы, народь, жившій ша юго-востокв 
Азій, вЪроятно Китайцы, отъ воторыхъ Гре- 
ки получили первый шелкъ; поэтому Как» на- 
риц. 070 означаетъь щедковичньй червь). 


знаменіе; 


(σημαία, φέρω), знаменоно- 
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σής, ο, р. σητόὀς, атт. бебс, моль. 

σησάµινος, 3. сдзланный изъ сесама. 

σήσαμον, τό, сесамъ, кунжуть, восточное ра- 
стев1е, изъ ПЛОДОВ котораго добывали масло. 
Σ]ηστός, 1, г. во Орави у Геллеспонта, гд% 
нынз Ялова. 

σητό-βρωτος, 2. (стс, βιβρώσχω) сьбденньй 
или сибдаєнній молью. Н. 3. 

σθενᾶρος, 8. (σθένος) сильпый, кріпкій, мо- 
гучій. эп. поэт. 

σθένος, #06, τό, эп. поэт., сила, кріпость, мо- 
гущество; въ прозі только въ вираженій: παν 
ті σθένει всфми силами. 

σθενόω (σθένος) дёлать сильнымъ, укріплять. 
Н. 3. 

σ8ένῶι только въ н. и пр. н., быть сильнымъ, 
имфть силу; сь неопр. быть въ состоянии, 
мочь Ξ- δύναμαι. поэт. — ср. σθένος. 

σἵᾶγών, όνος, Й. челюсть, щека. 

σίᾶλον, τό, слюна, лат. зауа. 

σίᾶλος, 6, боровъ, свинья кормная или откорм- 
ленвая, тучная. эп. 

Σίβυλλα, ἡ, Сивилла, пророчица (дор. σιός-- 
θεός, и βόλλα--βουλ ή). ---Σ1βύλλειος, 3. Си- 
виллиць, Сивиллинскій; τά У-« пророческія 
книги Сивиллн.-- Σιβυλλιστής, ου, 6, про- 
рицатель (по книгамъ Сивиллы). 

σῖγα, нар., молча, 8 молчавій, тихо, незам$т- 
но, тайно; бує ἔχειν, εἶναι молчать, хра- 
нать спокойствів; σῖγα κηρύσσειν приказывать 
(чрезъ герольда) молчать; въ воззваніяхт: σζ- 
γα молчать! од оТух не замолчишь ли ты! 

σιγάξω τινά заставлять кого л. молчаль. 

σιγᾶλόεις, εσσα, εν, блестящШ, лоснящійся, 
красивый. эп. 

біуса», б. ήσοµαι, 8Ο. ἐσίγησα и пр. (σιγή), 
молчать, умалчивать, скрывать, не говорить, 
περί τινος πρός τινα или τί τιν; σιγᾶν πρός 
τι не отзбчать на что л., ἔν τίινι умолкать 
при чемъ л.; въ пер поэт. `умолкать, утихать: 
σιγῶν ὄλεθρος, σίγησεν αἰθήρ. — Стр. прич. 
пр ο. σεσιγηµένος умолченный, тайвый. 

Σέγειον. τό, Сигей, мысъ въ Троаді, въ Ма- 
лой Азій, нинф Шевишеръ; также городъ у 
этого мыса. 

σιγή, ἡ, молчан!е; σιγὴν ἔχειν, φυλάττειν хра- 
пить молчанів, молчать; σιγῇ ἔχειν τι молчать 
о чемъ л.; σιγῆ, какъ нар., молча, въ молча- 
ній, тихо, тайно; σιγῇ τοῦ Αἰθίοπος тайно 
оть Овіопа; διὰ или μετὰ σιγῆς = = σιγῇ. 

σιγηλός, 8. (σιγή) молчаливый. поэт. 

σέγλος, ὁ, сиглъ, Персидская монета = 71/2 
оболамъ. 

σέγµα», тб, пескл., назван1е буквы о. 

σιγύννης, ου, 6 = δόρυ, копье, ос охотничье 
(по Геролоту такт называли копье Кипряпе; 
у Лигурійцевь же σιγύνγνης значило κάπηλος. 
Пет. 5, 9). Пишется также: σιγύνης, σιγύνη, 
σίγυνος (му), σίγυνον (ту), σιβύνη. 

σέδᾶρος и σιδάρεος, дор. вм. σίδηρος и σι- 
δήρεος, у ноэт. (т) 

σιδαφο-νόμος 2. (νέµω) правящій мечомъ: 
χείρ. Аезсв. бері. 788. 

σιδαρό»πλακτος, 2. (πλήσσω) пораженный 
мечомъ. Аезер. Зері. 911. 

σιδαρόφρω», дор. вм. σιδηρόφρωγ. 


σιδηρεία, й, желЪзное произкотство; раскоп- | σιµικέγσιον, τό --- лат. 


ка, обработка, ковка желззи. 
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σιδήρειος, 3., ЭП. ПОЭТ. ВМ. σιδήρεος. 

6490206, ἔη, 507, іон. зп., и σιδηροῦς, б, обу, 
атт. (σίδηρος), ΧΟ1ἨΒΗΜΠ, стальной: въ пер. 
крёпый, твердый, нечувствительный, безжа- 
лостный. 

σιδήριον, τό (σίδηρος), желізное орудіе. 

σιδηρο-βρώς, ὥτος, ὁ, д (βιβρώσκω), пожи- 
рающій желфзо: θηγάνη. Зорь. Аї. 820. 

σιδηρὀ-όετος., 2. (68%) связанный, скованный 
желзомъ. Ι0Η. поэт. 

σιδηρο-κµής, ἤτος, 6, й (κάμνω), убитый ме- 
чом». Зорі. ΑΙ. 395. 

σιόηρο-μήτωρ. ορος, й (µήτηρ), мать жехіза: 
αἷα. Аезсь. Ргот. 301. 

σιδηρό-νώτοςὺ, 2. съ желізнимь хребтом». 
Киг. РЬоеп. 1130. 

σίδηρος, 6, желфз0о; въ пер. желізное оруже 
или оруд1е: мечь, топоръ, серп и т. п.; сим- 
волически служить для означенія твердости, 
безчувственности, 2) жел'Взная лавка, желЪз- 
ный рядъ. Хеп. Неї. 3, 3, 7. 

σεδηρο-τέκτων., ονος, 6, обрабатывающий 
желфзо. Аезсй. Ргот. 714. 

σιδηροφορέω (σιδηρο-φόρος, 2.) носить ору- 
же. Ср. 8. = дЪй. носить при себв оруже. 

σιδηρό-φρῶν, ονος, ὁ, ἡ (фот), съ жел Взнымъ 
сердцемъ, безчувственный, суровый. поэт. 

σιδηρόω (σίδηρος) обивать жел{3зомъ. 

Σιδών, ὤνος, д, Сидонь, городъ Финикій, ΗΜΗΈ 
Сзида. Σιδονίηθεν, 9Π., изъ Силона. -Σϊδό- 
νιος и "ЕОс, 3. Сидонокій; ὁ Σιδόνιος или 
Ухбау, όνος, Сидонецт; 7) Σιδονία область го- 
рода Сидона. -Σιδωνιάς, άδος, ἡ, какъ 
прил. ж. рода, Сидонская. 

σίξω., ао. ἔσιξα, ΙΠΗΠΈΤΕ (ο шипфній чего 4. 
жаряшагося или пригорающаго). 

ЖЭюзс, й, средняя оконечность полуострова 
Халкидики, ΗΜΗΈ Лонгось. 

Хіхбиге, й, древнее вазваніе Сицилін; об. 5 
хедіє, й, Сицилія. --Σικελος. 8. нев 
Σικανικός, 3.) Сицилійскій; ої Σικελοί (древ- 
нее οἱ Σικανοί) Сицил цы; въ пер. Σικελὸς 
ὀψοποιῖα Сицил ское, т. 6. изысканное, ла- 
комое приготовлене ‘кушан!. — Σικελιῶ- 
ται, οἱ, Греки, поселивпіеся въ Сицилии. 

σικάριος, б = лат. вісагійз. Н. 3. 

віхеоє, тб, искусственный хмільной напитокъ 
(слово Еврейское, нескл.). Н. 3. 

віхіуєс, бос, 7, или σέκιννις, пляска Сати- 
ровъ, которую плясали въ сатирической дра- 
м'ї, (см. σατυριχός). 

σῖκδα., ἡ, тыква. ‚2) банка для пусканія крови. 

Σἵκῦών, ὤνος, й 0, Сикіонь, городъ въ с5- 
верномъ Пелопоннесб, нын$ Василика. -- Хе 
κυώνιος, 3. Сикіонекій; οἱ Σικυώνιοι Си- 
кіонцн; 7 Σικυωνία область τοροιᾶ Сикіона. 

Σιληνίαι, бу, сі. Силеній, прибрежная мбст- 
ность на острові Саламин у мыса 1ροπαῖον. 

σιλλικύπριονι τό, Греческое названіе вм. 
Эгинетскаго χίκι. 

σίλφη, й, лат. Ὀ]Β{ίΑ, моль; тараканъ(?) 

σίλφιον., τό, лат. Іазегрібішта, гладышъ, расте- 
нів Африканское (водившееся особенно ВЪ 
Киренаик»), сокъ котораго употреблялся какъ 
лекарство и какъ приправа. 

σέμβλος, ὁ, улей. 

зетісіпсбішт, перел- 

ник», фартукь. Н. 3. 
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Σιμόεις, εντος, ὁ, Симоенть, річка у Трон, 
нині Думбрекъ. Σιµοέντιος, 3. и позт., 2.. 
совр. Σιμοῦντιος, Симоентскій; въ ж. еще Σι- 
µοεντές или Σιµουντίς, [606,1 й: Σιμουντὶς πηγή. 

σῖμο-πρόσώπος, 2. (πρὀσωπον) вурносый. 

ос, 3. курносый, покляпый. Б) впальй: віці) 
γαστήρ. с) подымающ!йся въ гору, крутой: 
πρὸς τὸ σιμὸν διώκειν преслёдовать въ гору. 

σϊµότης, птос, й, курносость, покляпость, 
вздернутость и тупость носа. 

вішоша, стос, τό (σιµόω загибать къ верху), 
соб. загнутое къ верху, об. загнутая въ верху 
передняя часть корабля, нось корабля. позд. 

Σιμωνίδης. ου, 6, Симонидъ, зирическій ΠΟΘΤΈ 
родомъ изъ Кеоса (559 -- 469 до Р. Χ.). 

σιναµμµωφρέω (σινάµωρος) повреждать, разру- 
шать, опустошать. 10Η. 

σἵνἅμωρος, 2 . вредящій, портящій, разрушаю- 
щій. іон. (атт. сластолюбивый, похотливый).— 
— ср. σίνος я μωρός. 

σίνᾶπι, εως, τὀ, горчица. 

σινδώ»ν, όνος, ἡ, тонкая бумажная ткань, по- 
отно; все, слЪлавное изъ этой ткани: шатье, 
покривало и т. п. 


σενιάξω (σινίον, тб, сито) просівать. Н. 3. 
біуїс, (бос, ὁ, в. σίνιν = σίντης. позт. 
σίνοµαε, 20. ἐσινάμη», вредить, причинять 


вредт, ті или τινά чему л. или кому; грабить, 
опустошать, разорять: χώρα»; похищать: ὅτε 
(μοι σίνοιτό У ἑταίρους. 

σίνος, εος, тб, вредь, пагуба, зло. 

07576, ου, 0 ᾿(σίνομαι). какъ сущ. 
ХИЩНЫЙ, ХИЩНИК; разбойникъ. эп. 

Σέντιες, οἱ, Синт цы, древнфйш!е обитатели 
острова Лемноса (м. 6. оть σίνοµαι, соб. раз- 
бойники). 

Σινώπη, 7, г. Синопъ вь М. Азій, у Чернаго 
моря, коловія Милета. Σινωπεύς, έως, 6, 
житель этого города. 

0106, 6, дор. вм. Θεός, ναὶ τὼ σιώ влянусь 
богами, т. е. Касторомъ и Поллуксомъ. 

Ψίπύλυς, б, гора въ Лиди, въ Малой Азии, 
отрогъ Тмола, ΗΜΗΣ Сипули Дагъ; й У. го- 
родъ у этой горы. 

01006, об, й, лат. зіга8, яма для храненія зер- 
нового хліба. 

σἴἵσύρα.ἡ, и σίσυρνα. ἡ, толстое, косматос верх- 
нее платье, ос. тулупъ козій, кожухь, бурка. 

σισυρνο-φόρος, 2. (φέρω) ) носящій τὴν σσυρ- 
усу, кожухоносецъ. Нег. 7, 67 (позд. σισυ- 
ροφόρος). 

Хібйфос, ὁ, Сисифъ, синь 9018, древній царь 
Коринескій, хитр%йший и корыстолюбивЪйш!й 
изъ смертныхь, который, въ наказане за свой 
гр$хи, долженъ былъ въ аду постоянно вска- 
тывать огромный камень въ гору. — Σεσυ- 
φέδης, ου, б, сынъ или потомокь Сисифа.— 
_ 246548406, 3. Сисифов». 

σἵτα, та, см. σῖτος. 

σιτ-αγωγός, 2. = σιτηγός. 

Σιτάλκης, ου, ὁ, Ситалкь, одинь изъ царей 

Фракійскихь; ἄδειν τὸν Σιτάλκαν (дор ) пфть 

піфень военную (м. б. вь честь Ситалка). 
σττευτός, З 3. (σιτεύω) отвормленный. 

σιτεύω (0110$) откармливать. іон. позд. 

σἴἵτέω кормить; об. σιτέοµαι Феть, кушаль (что 
1.), питаться (чЪмъ), τί, ріже пуб; въ пер. 
поэт. $2) п/дас питаться надеждами. 


и прил,, 
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σίτηγέω ([σιτηγός) возить или везти хлфбъ, 
провантъ. 

στηγία, т, транспорть или доставка хліба, 

віє-тпубс, 2. (Су) -- σιταγωγός, хлЬбовозный, 
провіантскій: πλοῖα хлібовозння или про- 
віантскія суда; также τὰ σιτηγά. 

σἴτηρέσιον, τό (σιτηρός, 3. хлібний), продо- 
вольствів хл$бомъ, вооб. продовольствіе; про- 
віанть, содержаніє (ос, солдатъ); поэт.=лат. 
аппора. 

σίτησις, εως, й (σιτέω), вормленіе, содержа- 
ліе, ос, кормленіє или содержанів на обще- 
ствепяый счетъ, въ Пританеф: ἡ ἐν πρυτανείῳ 
σίτησις. р) пища. 

011450 (0110$) кормить, откармливаль. 

οἵτικός, 3. (σῖτος) хлЪбный, Гатетшат!а$. позд. 

σἵτίον, т (σἵτος), об. во мн., хаббь; вооб. пища, 
провантъ, съфетные привасы: σιτία καὶ ποτά. 

σίτιστός, 3. (σιτίζω) откормленвый, кормный. 
позд. Н. 3. 

σἵτο-βόλιον, τό (βάλλω), соб. місто, куда 
ссыпаютъ хлфбъ; амбарь, житница. позд. 

οἴἵτο-σόεία, 1, іон. -δείη (δέοµαι), недостатокь 
ВЪ хлЪбЪ, въ пищф; голодъ. 

01506010 (σἵτος и δίδωµι) давать или разда- 
вать хаббь. — Стр. быть снабжаемымъ хлб- 
бом», получать хлЪбъ или пилу. 

σἵτο-λογία, й (01106, λέγω), суб. собираніе 
хгБба или съфсетвыхъ припасовь; фуражиров- 
ка. позд. 

σἵτο-μετρία, 7 (µετρέω), раздача хлфба. позд. 

σιτο-μέτριον, тб, мЪра хлфба или порція 
(вазначаемая кому л. въ солержаніє), Н. 3. 

σἵτο-νόμιος, 2. (νέµω) дающій хяЪбъ, пищу. 
Зорю, РВ. 1091. 

σιτοποιέω (σιτοποιὸς) приготовлять хаЪбЪ, 
пищу, τινί. --- Ср. з. приготовлять для себя 
пищу, привимать пишу. 

σιτο-ποιξκός, 3 служащій для приготовленія 
хабба, хаБбопекарний. 

σἵτο-ποιός, 6, й (ποιέω), хлЪбопекъ, пекарь, 
пекарка; Ρ006, приготовляющій (-ая) пищу. 

σἵτο-πομπία, ії (лёило), отправка или транс- 
портъ хабба; конвоирован!е хлЪбнаго транс- 
порта. 

σιτο-πώλης, ου, б, хльботорговецъ. 

σἵτος, 0, хлЪбъ (на полі, въ зерн$), жито (ос. 
пшеница): σῖτον σπείρειν; περὶ σίτου ἐχβο- 
Ху около того ‚времени, когда колосится 
хлфбъ; τοῦ σίτου ἀχμαζοντος когда хлЪбъ зрі- 
еть, во время созрфван1я хліба (въ АттикЪ 
въ мбсяці Тюн 1), Б) хлЪбъ (искусственно при- 
готовленный), рап15; вооб. пища, продоволь- 
ств!е, содержане, провіанть; кормъ: (лос 
σῖτον ἐνέβαλλε. — Во мн. 06. στα, τά. 

σἴἵτουργός, 0, ἡ (σἴἵτος, кор. ἐργ., ἐργάζομαι)-- 
σιτοποιός. 

σῖτο«φάγος, б, й (φαγεῖν), Вдящій хлЪбь, пи- 
тающійся х1$бомъ. эп. іоп. 

σἴτο«φόρος, 2. (φέρω), соб. хлЪбоносный; на- 
вьюченньй хлібом», провантомъ: хфитаос, 
ἡμίονος. 19Η. (позд, Χα Ἰόοροπη κῦ). 

σἵτο-φύλακες, οἱ (φύλαξ), смотрители за хл}- 
бомь, чиновники въ Аоинахъ (сначала 3, по- 
томъ 10 въ город$ и 5 въ Ниреф), им'втіє 
надзорь за привозомь и продажею хл'ба. 

σιτ«ώνης, ου, ὁ (ὠνέομαι), покупщикь хліба; 
въ Авинахь должностное лицо, выбранное на- 
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родомь для закупки хліба ва общественный 
счетъ и для раздачи его. 

στωνέα, й, закупка хліба. 2) должность τοῦ 
σιτώνου (см. σιτώνης). 

σιφλόω ‚изувфчивать, обезсиливать П. 14, 142. 
(σιφλόύς, 3 увфчный, безсильный). 

Σίφνος, 1, одинь изъ Кикладскихь острововь, 
нын% Сифапо. 

біфоу, ωνος, ὁ, труба, трубочка, насось. 

σίωπάω, б. “ήσομαι, 80. ἐσιώπησαν πρ.--σιγάω. 

σίωπής й = = σιγή. 

σιωπηλός, 8. = σιγηλός. 

хаб хромать. эп. позд. 

σκαιός, 3. аЪвый, лат. всаеуиз; ἡ σκαιά, подр. 
χείρ, львая рука. Б) неловкій, неумфлый, гру- 
бьй, невфжественный, тлупый. с) несчастный, 
дурной: φιλοτιμµίη ατῆμα охошот. 10н. и поэт 
4) эп. западный: ῥίον (это значеше получило 
σκαιός отъ того, что птицегадатези греческіе 
при своихъ наблюденіяхь обращались лицомь 
къ сбверу, такъ что западь приходился у 
нихь слфва). 

σκαιοσύυνήν й = σκαιότης. Зоррь. 0. С. 1218. 

σκαιότης, Птос, 1 (σκαιός), неловкость, грубость, 
невфжество, глупость. 

σκαίρω прыгать, плясать. ЗИ. 

σκαλεύω -- σκαλλω, копать, рыть, разгребать 
(кучу, оговь). 

σκαληνός, 3. неровный: ἀριθμός; кривой. 

σκαλλω -- σκαλεύω. іон. позд. 

бхадидс, об, б, колокь (къ которому привя- 
зывается весло). 
Ухаиаудоос, 6, Скаманлръ, ріка у Трои, 
нын% Мендере.-Х хамауфогос, 3. Скаман- 
дров». 

σκανδαλίξω соблазнять; оскорблять (чье л. 
нравственное чувство), τινά. Стр. соблазнять- 
ся, оскорбляться. Н, 3. 

σκάνδαλον, тд, соб. крючекъ въ западнВ, кт 
когорому прикрфидяется приманка; об. въ пер. 
соблазнъ, преткновеніе, препятстве, пред- 
метъ досады. П. 3. 

Σκάνδεια, й, гавань на ο. Киоер%. 

Σκαπτ Ал или Σκαπτησύλη, й, мстность 
во Оракій (соб, конанный ліс»). 

σκαπτω, б. -фо, ао ἔσχαψα, πρ. ο ἔσχαφα, 
стр. пр. ο. ἔσχαμμαι, 80. 2. ἐσκάφην, копать, 
вскапывать (землю), окапывать; τὰ ἐσκαμμένα 
ровь; ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα πηδᾶν прыгать че- 
резь ровъ, въ пер. переступать границу или 
ΜΈΡΥ. 

σκαρδαμύσσω, атт. 
МИГАТЬ. 

σκαφεῖον, тд, см. σκάφιον. позд. 

σκᾶφεύς, έως, ὁ (σκάπτω), копальщикъ. поэт. 

σκαφεύω (σχάφη) сажать кого л. въ корыто и 
виставлять на солнц до тЪхъ поръ, пока 
посаженный пе умреть (родь наказанія у 
древнихь Персовь, см. Р]иё. Агіах. 16). 

σκάφη, ἡ (σχάπτω),, соб. нфчто выдолбленное: 
корыто, ванна; челновъ. 

σκαφέδιον, τό, небольшой челнок». 

σκάφιον или σκαφίον, τὸ (σκάφη, σκάφος), пе- 
большое корыто, сосудець (имВющ!й вид» чел- 
нока); Рё. Миш. 9., зажигательное стекло. 
поза. 2) (σχκάπτω) заступь, кирка, лопата. иозд. 

σκᾶφές, ібос, ἡ, уменьш, оть σχάφη, чашка, 
подойникь, ЭП. позд. 


-ττω, б. -ξω; моргать, 
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σκᾶφος, εος, τό (σκάπτω), соб. внутреннее, ко- 
рытообразное пространство корабля, трюмъ, 
чрево или остовь корабля; вооб. корабль, 
ладья. ср. σχάφη. 

σκεδάννῦμι, б. σχεδάσω, атт. σχεδῶ, єс, й и 
т. д., Νο. ἐσχέδασα, стр. пр. с. ἐσκέδασμαι, 8ο. 
ἐσκεδάσθην, разефевать. разгонять, τινά или тс. 

σκἐδᾶσις, εως, эп. τος, ἡ (σκεδάννυμει), разсфя- 
нів; σκέδασιν θεῖναι = σχεδάσαι. эп. поза. 

σκεδαστός, 3. (σκεδάννυµι) легко разсфевае- 
мий. 

бхеФобс, 3. точный, тщательный. — нар. σχε- 
Зофс точно, тщательно. поэт, 

Зх=офу, ὠγνος, о, также Σχίρῶ»ν, Скирон», раз- 
бойникъ, жившій во времена безея въ ска- 
листой мфстности между Мегарами и Атти- 
кой. Σχείρώωνος ἆχταί и ΣκειρΏωνίδες πέτραι 
берегъ Скироновъ, скалы Скироновы у Ме- 
гаръ. Σχιρωνὶς ὁδός дорога Скиронова, че- 
резь скалы Скироновы, изъ Авинь въ Мега- 
ры и дальше въ Коринеъ. 

σκελετός, 8. (σχκέλλω) изсохший. 
σχελετώδης, 2.) 

ОХЕДАЮ, до. ἔσχηλα (1. 23, 191), сушить, изсу- 
шать; 20. 2, ἔσχλην въ знач. неперех. изсох- 
нуть. 

σκέλος, εος, тд, голень, бедро; вооб. нога; ἐπὶ 
σκέλος πάλιν χωρεῖν пятиться назаль, отсту- 
пать (задом). 2) τὰ σχέλη изи τὰ μακρά σκέ- 
Λη длинныя ΟΤ8ΗΜ, соединявиия Авипи съ Пи- 
реемъ; также стЬны между Мегарами и Ни- 
сеей. 

охёииа, ατος, τό (σχέπτοµαι), разсмотрініе, 
разсужден!е, изслёдоваше; взглядъ, мифе. 

σκεπάξω (σκέπας), покрывать, защищать. 

σκέπαρνον, т τό, тесло, топоръ для тесанія, плот- 
ничій топоръ. эп. позд. (кор. охёл. щепать, 
ср. χεάζω). 

σκέπαργος, ὁ -- σχέπαρνον. позд. 

σκἐπᾶς, бос, τό -- σκέπη; σκέπας ἀνέμοιο за- 
щита 07 вфтра. эп. позд. 


поза. (тоже 


σκέπασµα, стос, τό (σχεπάζω), прикрнтіе, 
покрывало, защита. 
σκεπαώ (σκέπας) прикрывать, защищать: τί 


τινος что я. отъ чего. эп. 

σκέπη, ἡ ἡ (σχέπω), прикритіе, защита. 

σκεπτέον, прил. отгл. ΟΤΕ σκέπτομαι. 

σκεπτικός, 3. соб склонный кь разсматрива- 
нію, кь размвшлецію; οἱ Σχεπτικοι Скептики, 
философы, сомнзвавш!еся во всемъ, нодвер- 
тавпіе все критик. позд 

σκέπτομαι. б. -ψΨομαι, а0 ἐσχκεψάμη», пр. с. 
ἔσχεμμαι, 6. 3. ἐσχίψομαι, ссмалтриваться; смо- 
тріть, взирать, τινά или ті на ΚΟΤΟ 1, или на, 
что л., также εἴς τι; об. въ пер. разсматри- 
вать, обдумнвать, вв шивать, обращать вни- 
маніє на зто л; ; λόγους ἐσκέφθαι обдумать, 
приготовить речи; ἐσχεμμένος обдумавшій, 
приготовившій.-- Пр. с. также въ стр. знач., 
6. 3. только въ стр. знач.—(Прим. н. и пр.н. 
атт. не употребляются, вм. того σχοπέω, ἐσκό- 
πουν.) 

σχέπω = σχεπάξω. Поза. 

σκευαγὠγέω (σκευαγωγός) перевозить утварь, 
рухлядь, вещи; переселяться со всВит свойм» 
имуществом» при вторженій неприятеля): &х 
τῶν ἀγρῶν εἰς τὴν πόλιν. 


σκευ-αγώγός, 2. (σχεῦος, ἄγω) перевозящій 
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утварь рухлядь; д о. перевозчикъ вещей, обоз- 
ний при войскв); τὰ σχευαγωγά вьючння 
животиня, 

σχευάξω, 6. σκευάσω, а0. ἐσχεύασα, стр. пр. 
ο. ἐσκεύασμαι (σκεῦος), приготовлять, снаря- 
жать, τέ τινι что 1. для кого; снабжать, во- 
оружать, одфвать, украшать, τί или τινά τι- 
νι что или кого я. чфмъ.— Ср. з. а) приготов- 
лять для себя или со своей ΟΤΟΡΟΠΗ что α.: 
ἄλφιτα, θοίνην; въ пер. προδοσίην. Б) приго- 
товляться, вооружаться, украшаться; одфвать- 
ся: ἐσθῆτι.--Οτρ. прич. пр. ο. ἐσχευασμένος 
приготовленный, снабженный, вооружевный, 
одітьй. 

вхеюбоюом, тб, умевьш. отъ схебос или σχενή, 
рухлядь, пзатье. 

σκευασία, ἡ (σχευάζω), приготовлеше (ос. ку- 
шаній). 

σχευαστός, 3. (σχευάζω) приготовленный, ис- 
кусственно сдфланный (против. φυτευτός). 

σκευή, й, вооружен!е, одежда, наряд»; схемі) 
τῶν ὅπλων внфшвій видь оружія. 2) Н. 3. 
позд. снарядь, багаж» (ос. корабля). 

σχευοποιέω (σκχευοποιός, σκεῦος, ποιέω), соб. 
дфлать снаряды, оруже ит. п.; вооб. соору- 
жать, приготовлять, т( что 1.; (иногда) под- 
дбанвать. 

вхезодоїтиє, стос, τό, снарядь, ос. наряд», 
костюм»ь театральный. позд. 

σκεῦος, εος, тб, 06. во мн., снарядь, утварь, 
рухлядь, сосудъ; νεως или νεῶν снаряды ко- 
рабельнне, т. в. снасти; τῶν ἵππων сбруя кон- 
ская; багажь, обозъ (при армін); одежда, во- 
оруженів: τὰ περι τὸ σῶμα σχευη; орудіє: 
γεωργικα σκχευη. 

σκευουργία., й (σχεῦος, кор. ἐργ., ἐργαάζομαι), 
изготовлене сварядовь, утвари, посуды ит. п. 

σκευοφορέω = σχκευοφόρος εἰμί, быть носиль- 
щикомъ; носить багаж», вещи; ἵπποι σχευοφο- 
ροῦντες обозпыя хошади.—Ср. з. σκευοφορεῖ- 
σθαι χαμήλοις везти вещи свой на вербаю- 
дах». 

σκευὐφορικός, 3. обозний, вьыючный; βάρος тя- 
жесть, наклальваємая на вьючное животное. 

σκχευο-φόρος. 2. (φέρω) носящій снаряды, ба- 
гажъ, вещи; выючный, обозний: χάμηλοι, ὅπο- 
ζύγια; 6 σκευοφόρος обозний (солдатъ), но- 
сильщикъ, деньщикъ; τὸ σχευοφόρον или та 
σχευοφὀρα обоз». 

σκευοφυλακέω (σχευο-φύλαξ) сторожить или 
охранять обозь. позд. 

σχευωρέοµαι (оть σχεδος и ὁράω), соб. разсма- 
тривать утварь, посуду; об. вь пер. шарить, 
осматривать, обыскивать; затфвать, устраи- 
вать что я. коварно, орудовать, лат. шасфі- 
паг}: τὰ ἐν Πελοποννήσῳ посредствомъ про- 
исковъ устраивать діла Пелопоннесскія въ 
свою пользу, интриговать въ Пелопоннес$.— 
Въ стр. µίσθωσις ἐσκευωρημένη отдача въ 
наемъ или наемная плата коварно придуман- 
ная, вымышленная. 

вхеофотиє, стос, тб, происки, интрига, ко- 
варство. 

σκευωρία, й (σχευωρέοµαι), кознь, коварство 
интрига. 

σκχέψις, εως, й (σκέπτομαι), разсматриваніе, 
изсаВдованіе, обсужденіе, разсужденіе, τινός 
ВЛИ περί τινος. 
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σχήλειε, см. σχέλλω. 


σχηνάω, σκηνέω и σκηνοω (σκηνή) разбивать 
шатеръ, жить или находиться въ шатрф$; вооб. 
располагаться лагеремъ или на квартирахъ 
(о войск): ἐν хоиоис, ἐν οἴκίαις; также ἐς ха- 
µας отиравляться въ деревни на стоянку; σχη- 
νοῦμεν ὑπαίθριοι стовмъ подъ открытымъ не- 
бомъ; жить, обитать: ἐν τῇ ἀχροπόλει, οὗπερ 
αὐτὸς ἐσχήνου. Ъ) пировать въ ΠπατρΏς вооб. 
пировать, обздать: χατελάµβανον αὐτοὺς σχη- 
νοῦντας, ἐστεφανωμένους.-- Ср. з.=дФй., раз- 
бивать для себя шатеръ, располагаться гд% 
либо; съ в. χαλύβην строить для себя хижи- 
ву, ἐρείπια разбивать шатры или располагать- 
ся на развалинахъ.— (форма σχηνέω сомн.). 

σκηνή, ἡ, шатеръ, палатка (солдать, торговцевт, 
кочующихь и т. п.); палатка надь повозкою, 
кибитка, крыша; балдахинь надъ кроватью; 
Н. 3. скинія Завіта; позд. вооб. жилище. 2) 
сцена: οἱ ἀπὸ σχηνῆς бофес театральные ге- 
рои. 3) пиръ, собране (въ πιατρ8): 7 σχηνὴ 
ἔχει τέλος; і) σκηνἡ λήγευ τήν σχηνὴν διαλύειν 
(у Χεη.). 

σκήνηµα. ατος, τό, шатеръ; поэт. о ΤΗΤΟΣΈ,. 

σκηνίσδιο»., тб, уменьш, отъ σκηνή, пебозьшой 
шатеръ. 

σκηνικός, 3. (σκηνή) сценическій: д ох. актеру. 
ΠΟΡΛ. 

σκηνές, (бос, ἡ, уменьш. отъ σκηνή. 

σχήνο-γραφία. ἡ, театральная декорація, позд. 

σχήνο-πηγία., й (πήγνυμι), соб. сколачиваніе, 
разбиване шатровъ; у Евреевъь праздникь 
кущей позд. Н. 3. 

σκήνο-ποιός, 0, лвлающій палатки, фабри- 
канть палаток». Н. 8. 

σκῆνος, εος, τόὸξσκηνή, об, въ пер. обитали- 
ще, ос. тфло (какь обиталище души). 

σκηνο«φύλαξ, αχος, 0, стражь шатровъ или 
лагеря. 

σχηνόῶὼ, см. σχηνάω. 

σχηνύόδριον, τό, уменьш. отъ σχηνή. 

σχκήνωμα, ατος, τὸ (σχκηνόω), шатеръ; вооб. 
жилище, обиталище. Ъ) позд. Н. 3. жилище 
бога. храмъ; жилище души, тло. 

σχηπᾶνιο», тб, эп. = схйлтоот. 

Σκηπίω»ν, ωνος, 6, лат. Зсіріо. 

σκηπτός, 6 (σκήπτω), ударь громовой; буря 
сь громомъ и молней, гроза. 

σχηπτουχία, їй, Холжность τοῦ σχηπτούχου, 
главное начальство, командован1е. поэт. поза. 

σκηπτοῦχος, 6 (σχῆπτρον, ἔχω), скиитродер- 
жавний, скиптродержець, эпит. царя. эп. поэт. 
Ь) скиптродержець или жезлоносець Шерсид- 
скаго царя (титуль нфкоторыхъ сановниковъ 
при Персидскомъ Дворб; м. б. маршалъ или 
гофмаршалъ). 

σκῆπτρον, тб (σχήπτω), лат. всіріо, палка, по- 
сохъ, жезлъ; ос. царскій жезль, скипегръ (у 
Гомера также какъ знакъ судей, жрецовъ, 
глашатаевь, пословь, ораторовъ); поэт. часто 
во мн. τὰ σχῆπτρα въ знач. скипетръ, цар- 
ская власть. 

σκήπτω, 6. σχήψω, ао. ἔσκηψα и пр., опирать; 
об. въ ср. з. σχήπτοµαι опираться, ті» на 
что 4., въ пер. опираться, ссылаться на ко- 
го л. или на что л., выставлять что 2. причи- 
ной, оправдываться чЁмъ α., τινί или τί; сь 
сяЪд. ὅτι, съ неопр.: οὐ σχήψοµαι τὸ μὴ εἰδέ- 
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ναι πῶς ἂν τῷ δίκαια ταῦτ᾽ εἶναι νομίδειν вза - 
«сито, т. е. πῶς ἂν σχήψαιτο τῷ Ῥομίξειν ταῦτ) 
εἶναι δίκαια; σκηπτόµενος ὅτι ὀψὲ εἴη. 9) поэт. 
ударять (соб. о гром$, въ пер. о несчастій), 
обрушиваться, низвергаться, падать: φάος σχή- 
πτει εἷς τι, τινί; сьв ударять чім, бросать 
или пускать что л. (съ силою): βέλος; ἀλάστο- 
ра εἴς τινα напускать злой духь на кого л.; 
тоже въ ср. з: τῇ уф тйдє μὴ βαρὺν хотоу 
σκΊψησθε не поразите этой земли тяжким» 
ΤΗΒΒΟΝΜΈΕ. 

σκηρίπτοµαι = σχήπτοµαι, 
раться. эп. 

σκήψις, εως, й (σκήπτω), предлогь, извинеше, 
оправданіе, отговорка; κατὰ σκῆψίντινος подь 
предлогомъ чего л.; σχῆψιν ποιεῖσθαί τι вы- 
ставлять что л. какъ предлогь, прикривать- 
ся чфит, 

вхіє, ἡ, іон. бхаті,, тінь; въ пер. нфчто ничтож- 
ное, пустое: περὶ ὄνου σχιᾶς µάχεσθδαι; тінь 
усопшаго, призракъ. 2) позд. Н. 3. очертанте, 
очерет. 

σκιᾶγραφέω(σχιαγράφος, 2., σχιᾶ и γράφω), соб 
рисовать тънь ‚ начертывать, набраснвать кон- 
туры, ос, рисовать въ перспектив? (такь что 
картина виходить только тогда, вогла ΟΜΟ- 
тришь на нее издали); вооб слегка начертн- 
вать; τὰ ἐσχιαγραφημένα нарисованние въ 
контурахь, перспективно, силузт». 

бхібуобфтиє, стос, то, перспективный рису- 
НОКЪ. 

σκιᾶγραφία, 1, соб. твнепись; контурный, пер 
сиективный рисунокъ; силуэтъ; въ пер. не- 
ясный, поверхностный очеркь, призрак». 

σκιάξω (σκιά) осфнять, покрывать тінью; вооб. 
покрывать. 

Еж 9.06, ἡ 7, 0. къ 6ἨΒ оть Евбеи, нын% Скіаво. 

σχιαμιαχέω(σχιά μάχομαι) сражаться сьтінью, 
попусту боролься. 

σχαρό-«κομος. 2. (σχιαρός, ὃ.--σχιερός, κόμη) 
твнисто-лиственный. Киг. Вассь. 876. 

σχῖάς, άδος, й (σκιά), соб. тфиникъ; зопть, бе- 
сбдка, павильон, 

σκίασµα, ατος, τό (σκιάζω), осфнене, 
нів. позд. 

σκια-τραφία (или -τροφία), й. соб. воспита- 
нів въ тфни, т. 6. нёжное воспитаніе, изн5- 
женный образъ жизни. позд. — ср. слфд. 

σχιατροφέωῶ. іон. σκιητροφέω (σκιά, τρέφω 
или τροφή), соб воспитываться въ тфни, т. є. 
въ четырехъ ст$фнахтъ, пвжно; вооб. вести из- 
нфженный образъ жазни; ἐσκιατροφηκώς изн$- 
жевный, н$женка; ; σκιητροφέουσι ἐξ ἀρχῆς πί- 
λουςτιήρας φορέοντες, Нег. 3, 12, ростуть какъ 
бы въ ΤΡΗΗ, т.е. зніживаются и пр. (другіе 
принимають въ перех, знач и полразум'Бва- 
ють τὰς χεφαλάς: изнфживаютъ голови свой) — 
Ср. з.=д$й.: (σχκηνὰς πηξάµενοι ἐν τῷ νήσῳ) 
ἐσχιητροφέοντο предавались праздности, нЪг$. 

65160, зи. се σκιάξω. 

σκέδναµαε, зп. іон, позд. = σχεδάννυµαι (см. 
σχεδάννυµη. 

σκιερός, 3. (σκιά) τβηποτηῆ, 

σκιητροφέω, см. σχιατροφέω. 

σχέλλα, ἡ, морской лукъ (растен1е). 

Σκιλλοῦς, «οὔντος, ὁ, Скиллунтъ, г. въ Элид%. 

σχίµπους, р. -лодос, ὁ (ожилто сзохдлта, и 
πούς), кровать, ложе (на низкахъ ножкахт), 


опираться, упи- 


затм5- 
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употреблявитееся вообще для отдыха и осо- 
бенпо для болфе удобнаго передгиженія пу- 
стешествующихь и больныхъ; походная кро- 
вать. 
σχιος-ειδής, 2 (σκιά, #006) похожій па тінь. 
σκῖοεις, εσσα, εν (σκιά), тфнистый; темный. эп. 
ПОЭТ. 
σχιό«Θηρον, тб (θηράω), соб. инструментъ, ло- 
вящій тінь, т. е. солнечные часы. позд. 
σκιόώντο, раст. ф. вм. ἐσκιάοντο отъ σχιάω. зп. 
σκίπων, ωνος, б, палка, посохъ, жеяль, лат. 
всіріо. іон. позт. поза. (σχίµπτω-- σκήπτω). 
Хиї рас, ἀδος, 7, прозвище богини Аеины (от 
σχίρον зонтик, см. Σχιροφοριών). 
бхгоєфеїом, тб, игорный домъ (σχίραφος, б 
кубокт, изъ котораго метали кости). 
Σκερῖτις, ιδος, ἡ, гористая м$етность въ Ла- 
коник%, у границь Аркалін. ---Σκερῖται, ої, 
Скириты, составлявтів отдфльный отрядъ въ 
ЛХакедемонскомь войскЪ (въ числВ 600 чело- 
в къ), стоявший на лфвомъ крнаб возлі царя и 
употреблявшийся для самыхъ труднныхъслужбъ: 
для начал!я битвы, для прикрыт!я отступле- 
нія, для помощи тфенимымъ частямъ, для ноч- 
нихт карауловъ, для коввоя царскаго и т. п. 
Σικιροφοριών, ὤνος, 0, 12-ый мфсяцъпо Атти- 
ческому календарю,соотвітствовавиій посл д- 
ней половин Тюня и первой половині Тюля, 
названный отъ праздника Σκιροφόρια, при- 
ходившагося вь 12-ый день этого м$сяца.. ( Х.хі- 
ροφόρια, τά, отъ σχίρον зонтикъ и φορεῖν но- 
сить, соб. праздникъ ношенія зонтиковъ, в» 
честь Аеины, назвапный от» того, что во вре- 
мя процессіи въ этотъ праздникъ жрица Ави- 
ны и жрецы Посидона и Аполлона шли ΠΟΣΤ 
зонтиками. ) 
σκιρτάω прыгать. — ср. σχαίρώω 
σκέρτημα. стос, τό, прыжокъ, пляска. поэт. позд. 
σκέρτησις, έως, ἡ. прыган1е, скаканте. позд. 
σχιώδης, 2 2. σχιοειδής, тфнистый. поэт. 
Σκιώνη. й, г. на полуостровф Паллен$. Ухю- 
заїос. 6, Скіонець. 
σκληρο-καρδέα й, жестокосердіе, Н. 3. 
σκληρός, 3. (σκελλω) сухой, твердый, крілкій; 
(ο звук$) глухой: βρονταί, τόνος; въ пер. су- 
ровый, жестокій, немилосердьй 
σκληρότης, птос, ἡ (σκληρός), тверлость, жест- 
кость; въ пер. суровость. упорство. 
σκληρο-τράχηλος, 2. соб имбющій тверлую 
шею, т. е. упорный, упрямый. Н. 3. 
σχληρύνω (σκληρός), соб. дблать твердымъ; въ 
пер. дфлать упрямымъ, закосн®лымъ. — Стр. 
упорствовать, коснфть. позд. Н. 3. 
σκληφούς, 8. (σχέλλω) сухой, тощій, тонкій. 
бхбдіоу, τό, застольная вень. 
σκολϊός, 3. кривой, согнутый, 
ровный; въ пер. несправедливьй, 
коварный: θέµιστες, δίχαι. 
σκολιότης, ητος, ἡ, кривизна, излучина. 
σκόλοψ, οπος, 6, воль; во ΜΗ. колья, частоколе, 
σκολύθριο», τό, скамеечка. 
Σκόμβρον, τό (у Трис. Σκόμιον ὄρος), гора 
во бракін, ΗΜΗΏ Курбетска Планина. 
σκόπ-αρχος или σχοπάρχης, ὁ (σχοπός, ἄρ- 
χω). начальникъ лазутчиковь. Хеп. Суг. 6, 
3, 6. 
σκόπελος, б, утесь, скала, лат. зсори]из. эп. 
поэт. поз. 





непрямой, не- 
неправый, 
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σκοπέω, атт. только въ Β. и ΠΡ. н., б. σχέψο- 
мои, аб ἐσκεψάμην, пр. ο. ἔσκεμμαι (только у 
изд. 6. σκυπήσω, 8ο. ἐσχόπησα)-- σκέπτομαι. 
— ΟΡ. 8. = ДІЙ. 

σκοπή, й = σκοπιά. 

σκοπϊᾶ, 1, іон. -1 (σχοπέω), возвышенное м$- 
сто, съ котораго можно обозрфвать все во- 
кругь находящееся (у Гомера об. вершина го 
ры, возвышен1е); сторожевая башяя. 2} согла- 
датайство, подстереганіе, наблюденіе: σχοπι- 
ду ἔχειν = σχοπιάζειν. 

бхолієба» (σκοπιά) согзядатайствовать, под- 
стерегать, наблюдать, подсматривать эп. 

σκοπος, 6 (σκέπτομαι), наблюдатель, надсмотр- 
щикь, стражь; ос. лазутчикъ, соглядатай 2) 
ціль: σχοποῦ αμαρτεῖν не попасть въ ціль; 
ἀπὸ σχοποῦ кахеко оть ціли, не впопадъ. 

σκορακέδω, соб. посылать къ воронамь {εἰς 
χόρακας), ругать, поносить, τινά. 

σκὀροδο», τό, чеснокь, аШам. 

σκορπίξω -- σχεδάννυµι, разсфевать, разбра- 
сывать, разгонять. позх. Н. 8. 

σκορπίος, б, скорпіон». 2) позд. военная ма- 
шина для метанія стрбль и камней. 

σκοταῖος, 8.. позд. 2. (σκότος), темный (о ночи); 
при гл. ἐλθεῖν, βαίνειν и т. п. переводи: въ 
ΤΟΜΗΟΤΈ, когда темно было, ночью: χατέβαι- 
уду ᾖδη σκοταῖοι, ἤδη σκοταῖος ἀναγαγών. 

σκοτεινός, 3. (σκότος) темный, мрачный; въ 
пер. тайный, непонятный; ноэт. савиой, напр. 
Зорь. О. В. 1326. 

σκοτεινότης., ητος, й, темнота, мракъ. 

бхотіє, ἡ = σκοτεινότης. позд. Н. 3. 

σκοτέξωὠ (σκότος) затм$вать, помрачать. позд. 

3 


σκότιος, 3. π 2. (σκότος), эп. поэт. позд.=0хо- 
181706; σχότιον δέ ἓ γείνατο µήτηρ мать ро- 
дила его тайно (незаконно). 

σκοτο-σϊνία, й (δινέω), заливе въ глазахъ 
и головокруженіе. 

σκοτοδινιᾶάῶ (σκοτοδινία), страдать голово- 
круженіемь, получать головокружение. 

σκοτο-μήνιος, 2. (µήνη) безлунный, темный: 
νὐξ О4. 14. 457. 

σκότος, ου, 6, и σκότος, ους, τό (зп. 6 σκ., атт. 
ди тб), темнота, мракь, тьма; въ пер неиз- 
вфстность, неясность, тьма духовная, невб- 
жество; ὑπὸ охдтоу, ἐν σχότῳ во мракі, тайно. 

σκοτόω (σχότος) затемнять, помрачать, зати$- 
вать. Стр. затемняться, получать затм$н1е 
въ глазахъ. 

σκοτώδης., 2. (схото ειδής) темный. 

σκυβαλικός, 3. (σχύβαλον) дрянной, презрін- 
ный. поэт. у Ріці. ТВеш. 21. (кові. σχυβαλικ- 
τός, 3. въ томъ же знач., оть σχυβαλίζω счи- 
тать наравнЪ сь пометомъ, презирать). 

σχκύβᾶλον, тд, пометъ, каль, испражненіе, 
дрянь. позд. Н. 3. 

σκυδµαένως ТІ, 24, 592, и σκύξοµαι сердить- 
ся, темі, эп. позд.—ср. σχυθρόὀς (σχυθράξο). 

Σκύθης, ου, ὁ, Скиеъ (общее названів наро- 
довь, жившихь въ сфверо-восточной Европі); 
Скиеыбыли хороше οτρλακα(τοξόται): въ Аея- 
нахъ изъ нихъ преимущественно набирали по- 
лицейскую стражу.-- ХА ходчхдс, 3. Скивскій 
(позт. также Σκχύθης: д Σχύθης ὅμιλος, λεώς); 
й Σκυθική, подр. γῆ, Скивія, — нар. Σχυθι- 
хаос πο скиески, 
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σχκυθίδω (Σχύθης) стричь волосы по скиески, 
т. е. коротко. Киг. Е] 241. (позд. жить πο 
скивски). 

Σκυθιστέ, нар., по скивсси, на язык Скив- 
СЕОМЪ. 

σκὔθραξω (σκυθρός, 
πάζω, Ег В. 880 

σκυθρωπάξω (σκυθρωπός) смотріть угрюмо, 
быть угрюмнмь, печальнымъ. 

σκυθρ-ωπός, 2. (σκυθρός, см. σχυθράζω,νη фу) 
угрюмый, сердитый; печальный. — нар. σχυ- 
θρωπῶς ἔχειν быть угрюмымъ. 

σκυθρωπότης, ητος, й, угрюмость. 

σχυλακεία, 1, разведев1е собакъ, псарство. позд. 

σχυλάκιον, тб, уменьш. оть σχύλαξ. 

σκυλακώόης, 2. (σχύλαξ, εἶδος) собачій; τὸ 
σχυλαχῶδες свойство щенятъ. 

σκύλαδ, ἄκος, 6, й, щенокь, вооб. собака; так- 
же щенокъ или дбтенншь другихъ звфрей. 

σκύλευμια, стос, тб, доспфхи, снятые съ уби- 
таго непріятеля. 

σχθλεύω (σχῦλον) сивмать доспбхи сь убитаго 
непріятеля: τοὺς νεχροὺς снимать досіїкхи сь 
труп: въ, ті ἀπὸ τῶν νεχρῶν снимать что 1. 
съ труповъ; вооб. грабить, ограблять. 

Σκύλλα, й, зп. ЗА, Скилла, баснослов- 
ное морское чудовище, съ 6 ю головами, жип- 
нее въ скалі морской, недалеко оть Харибды. 
Скилла и Харибда были страшны для море- 
ходцевъ. — ср. сл$л. 

σκύλλὼ терзать, мучить. поэт. позд. 

σκυλό-δεψος, 0 (σχύλον, тб, шкура, снятая 
съ убитаго звфря, и δέψω) = σκυτόδεψος. 

σκῦλον, тд, об. во мн, досивхи, снятые сь 
убитаго непріятеля; вооб. добыча, лат. 8ΡΟ]18. 

вхуитуос, 6, квтеннш льва, львенокъ; вооб. дб- 
тевышъ диких» звіврей: волка, лисицы и т. 
π., поэт. также о дётяхъ. 
Σκῦρος. й, Скврост, островь въ Архипелагі, 
нынф Скиро. Σχυρόθεν, эп., изъ Скироса. 
σκὔτάᾶλη, й, палка, лубина. 2) скитала Сиар- 
танская, т. е. тайная, швфрованная депеша. 
Для тайной переписки Спартанцн употребля- 
зи слВлующ!Й способь: навертывали плотно 
ремень на палку и ва ремні въ поперечномь 
направленій писали депешу, зат мъ снимали 
ремень съ палки и посылали его по принад- 
лежности; получавшій навертывалъ ремень на 
палку одинаковой величины и таким» обра- 
зомъ могъ прочесть написанное на немъ. Пал- 
ки одинаковой величины хранились какь у 
эфоровъ, такь и у  главнокомандующихь 
Спартанскимъ войскомъ. 

охбъа4 с, (дос, й, уменьш. оть σκυτάλη, па- 
почка. їон поЗзд. 

σκύταλον, τό -- σκυτάλη, палка, дубина. 

σκῦθτεύς, έως, 0 (σκῦτος), сапожникъ. 

охота (σχυτεύς) сапожничать, быть сапож- 
НИКОМ». 

σκῦτικός, 3. (σκυτεύς) сапожний; й σκυτική, 
подр. τέχνη, сапожное ремесло. 

σκύτινος, 3. (схбтос) кожаный. 

σκῦτο-σδέψης, ου, 6, поЗд , ού. σκυτόδεψος, 
б (δέψω), кожевникь, 

σκῦτος, εος, τό, кожа (вндбланнал) 2) кнуть, 
пхеть. 

σκυτοτομεῖον, τό, мастерская сапожника. 


3. угрюмый) = σχυθρω- 
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σχυτοτοµέω (σχυτοτόµος) бить сапожникомт, 
шить обувь. 

σκυτοτοµέα, й, сапожное ремесло. 

σκυτοτοµικός, 3. сапожвый; ὁ ох. сапожникь; 
й σχκυτοτομική, полр. τέχνη, сапожное ремесло. 

σκῦτο-τόμιος, 0 (σκῦτος, τέµνω), соб ржущи 
кожу; сапожнакъ, шорникъ. 

σκυτοτραγέω (εραγεῖν) грызть кожу. позд. 

σχ ύφος, 0, и σχύφος, εως, тд, бокаль, чата, 
кружка (ое. ΗΒΟΤΥΧΟΒΤ и де ревенскихт жите- 
лей). — єр. σχάφη. 

σχωληκό-βρωτοςῬ, 2. (сході), βιβρώσχω, 
съфденный или снідаємий червями, позд. И. З 

σκώληδ, Ἴκος, 6, червь, червякт. 

σκῶλος. ὁ -- σχόλοψ. 1. 13, 564. 

σκῶμμας стос, тд (σκώπτω), шутка, 
насмфшка. 

σκωμμµάτιον, τό, уменьш. ΟΥ; σκῶμμα. 

σκὠπτικός, 3. ΒοΟΝῬμαπμβμᾶ, остроумный. | 

σκώπτω. б. -ψομαι, шутить, острить, насм%- 
хаться (надт кім), дразнать (кого), абс. Ητινά. 

σκώψ, р. σκωπός, 0, «088; филинъ. 

σµαράγόινος, 3. смарагдовий, изумрудчый. 
позд. Н. З 

σµιάραγδος, б Ἡ й, смарагдь (не нашь изум- 
рудь, а сьбтло-зеленый, прозрачный плавико- 
вый шпатъ, аквамарин или берил», всякій 
зеленоватнй кристалаъ); й δὲ σμαρφάγδου λίδου 
λάμποντος τὰς »ύχτας μέγαθος--μιέγαθος Фа 
τε λάμπειν τὰς збхтас (9), Нег. 2, 44. 

висобуєа мумфть, гуябть. эп. 

σμιάὼ стирать, утирать; (иногда) натирать, на- 
мазывать: τήν κεφαλήν. Ср. з. = дій. (5191). 
(атт. αε й ва, αη и αῇ сокр. въ 1. 7) 

ὀμερόᾶλέος, 3 . страшный, ужасный; σµερδα- 
λέον и -έα, какъ нар. страшно, ужасно. зи. 

σιερὀνόὀς, 3. = σµερδαλέος. эп. поэт. 

σμῆγμα, ατος, τό (σµήχω), соб. все, служащее 
ДЛЯ стирания или чащенія: порошокъ (зубной), 
мыхо, косметическое масло. позд. 


острота, 
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σιιύχω, б. -ξω, 8ο. 1. ἔσμυξα, сокигать, 
исгреблять мелленнымъ огнемь, опо ΠΠ. 

висда8, -γγος, ἡ, синикь, желвакь. зі, 

608006, 3. (σοβέω) лордмі надменный. сирси- 
в й пмпіниїк γυνή, Вид: 785) σοφιστής, тоб- 
πος, λόγος; неистовый: ἄνεμος. — нар. σοβα- 
ρῶς горло, сибсиво; неистово. 

σοβέω идти или выступать гордо. ^ъ шумом 
(съ толпою провожатьхл), σοβεῖ де: τῆς ἀγο- 
обе. 9) въ πορ'κ махать, трясги, пугагь (напр 
птиць) τρ. нахоєиться ву, возбужленномь 
состояній, аєворти τος возбужленняй, 4 пер. 
страстно жолающій чего 1 или стрємащій:я 


къ чему. лоб; δόξαν, (Кор, знач. махагь, лви- 
галь, Ср σεύω.) , 

боїо, эп вм. σοῦ, ог" σος 

Σολόεις. εντος. б, Солуить, 1) го вь сів. 
Сицилій, нынВ Οαςίο]ιο Че Чао. 2) мч 


вь срв. Африкі, нин5 Сар Сапип 

202.08, οἱ, Сам: 8) гороць ну осгровВ Кипрі. 
Ь) гороль въ Кимликін, вь Малой Ами, - Хоч 
λιοε, οἱ, Солійнтм, 

σολοικέζω (σόλοικος) погрЪшать прогивь пра- 
виль языка; ноправильно, плохо говорить на, 
каком я язик, напр. φωνή Х/рді?і) 

σολοικισµώς, б, погрвілчость грогивь прівиль 


языка, вооб. пев'Бхсство, груроєть, погод. 
6ολοιχος, 2. погрфшающий ирогивь праві. 
нзыка, коверкающій язмкь; вооб. необра 0 


ванни, грубый, невбжеєтвовнь й (об. оть 20- 
201, города Килик!и, жители когораго плохо 
говорили πο гречески). 

σόλος. 0, мегательный шарь (по обжЖяспегію 
дрегнах», σόλος бить жельзний шаръ, δέσχος 
же плоскій каменний кругь). эп. 

Σόλδμοι, οἱ, Солимь, варолъ, жившій вь δ]ὰ- 
лой Азш, у границь μμ, 

Σόλων, ωνος, ὁ, Солон», законодатель Ао н- 
скій (вв б в. до Р. Х.) 

6006, 3 ; эп. іон. вм. σῶς (6405). 


σμεῆνος, εος, тб, улей, рой (пчелиный); въ пер. | σορός, й, урна для хоанешя осганковь умер- 


толпа, множество. 

σµήχωὼ., эп. поэт. = σµάω. 

би{хо06, 3. == μικρός; тоже въ провзводнихь 
и сложныхъ словахъ: σµικχρότης, σμίκρασπις, 
σµικρολογία, σµικρολόγος и ΠΡ, см, µικρότης, 
µίκρασπις и пр. [σμικρός считгется об іон, 
и др. атт., но оно встрфзается также у Пла- 
тона). 

σμῖλαδ, йхос, | и б, тисъ (дерево). 2) κοπο- 
кольчики (вьющееся растевіе). 

виїдт, й, лолото, різець; лавцетъ; сапожный 
НОЖЪ. 

Σμινθεύς, бос, б, Сминоеецъ, прозвище Апол- 
лона (по однимь--оть Σμίνδη, города въ Троа- 
д, по другимь--оть σµίνθος, д, полевая мышь, 
которая, какъ животное, видящее въ темно- 
ТВ служила символомъ всевидящаго бога). 

σµινύη., й, кирка, мотыка. 

0и57=006, ὃ.--μογερός, нар. σμυγερῶς съ тру- 
ΚΟΚ. ПОЭТ. 

бимоує, й, 10н. -νη, смуриа или муро, бла- 
говонное масло оть Аравійской мирты. 

Халота, 7, 10н. уд, городь Смирна въ Тони, 
въ Малой Азии. 


σµμυρνέξω (σμύρνα) приправлять смурною или | σοῦμαε, сокр. 


муромъ: οἶνον. Н. 3. 


шаго; гробъ. 

606, σή, ббу», міст. притяж, оть σύ, твой; съ 
членомь указмваєть на отпредблени» й вред- 
ΜΟΤΣ, безъ члена-- вообще на чго з, принад- 
лежащее- второму лицу: ὁ σὸς ἑταῖρος зтотт 
твой другь (напр. Филипиь), σὸς ἑταῖρος одинь 
изъ твоихъ друзей (безъ указанія на опре- 
дфлепноє лицо); ближе опредбляєтся р. мет. 
αὐτός или р. прил. и сущ. (об у вот): τὸ об 
αὐτῆς ἔργα твои собственныя дла: τὸ σὸν но- 
νης δώρημα ΔΡ» оть тебя одной. — σός 
ямбеть иногда значенів р. объект.: σῇ лоб 
изъ тоски πο тебф, де τεπόθος σά τε µήδεα 
тоска и заботы о теб: вії лоогадібє изъ по- 
печенія о тебЪ; δι τὴν σὴν φιλίαν по при- 
чин$ дружбы къ тебф (можеть означать так- 
же: по причині, твоей дружбн).--сь чи. (безъ 
сущ.): 6 абс твой (супругь, сынъ н пр.); й 07 
твоя (супруга); ої сов твои (родственники, до- 
машніе, люди, приближенные, солдатн ит. п.); 
τὸ σόν и τὰ ой твое, т. 6. твоє 2530, имуще- 
ство, положеніе, твои обстоятольсгва н т. п. 
— ов» ἔργον или σὀν, сь неопр., твоє діло, 
твоя обязанность: σὸν σιγᾶν. 

σουδάριο», τό —= лат. задагпим. Н. 3. 

изъ σόοµαι, стремиться, сп?- 

шить, бфжать. поэт.—ср. σεύομαι. 
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Σούνιο», тд, Сун, мысъ въ южной оконеч- | σπᾶἄ 9-1, ἡ, бердо (оруще ткацкое, которымъ 


ности Аттики; тоже γουνὸς Σουνιακός (Нег ), 
нын$ Сар Со]оппа. 2) Аттическії демъ Леон- 
тійской филмы. Σουνιεύς, έως, 6, Суніець, 
житель этого дема. 

Зофба, ων, тб, Сузы, главпый городь Персид- 
ской монархій. — 2000106, 0, Сузіець. — 
Σουσές, (бос, 7: я) область Сузіапа. Б) ΟΥ. 
зійка, женщина изъ Сузъ. 

Σονσῖ-γενής, 2. рожденный въ Сузахъ: 
Θεός, т. е. Дарій. Аезсь. Регз. 644. 

σοῦστι, сокр. изъ σοί ἐστι. поэт. 

σοφία, ἡ, іон. «ίη (σοφός), мудрость, знаше, ра- 
зум$н!е; (иногда) смфтливость, хитрость, лов- 
кость; искусство, напр. искусство плотника, 
П. 15, 412; музыкальное искусство, Хеп. Ап. 
1, 2, 8; философия, наука. 

σοφίξοµαι (σοφός) мудрствовать, мудрить, хи- 
трить, вымышлять, хитро прилумывать, абс. 
и τί: ао. стр. σοφισθῆναι бить хитро приду- 
маннымъ, Зорі. РБії. 77. (дБ. бофёбк уму- 
дрять. Н. 3. позл.) 

бофебис, стос, τὸ (σοφἰζοµαι), умно или хитро 
придумапное: умная мысль; хитрость, ухишре- 
віе, обманъ; позд. софизмъ, хитрое умозаклю- 
ченіе. 

σοφιστεύωὼ (σοφιστής) бить софистомъ; учить 
философій, риторикф. 

σοφιστής, об, ὁ (σοφίζοµαι), первон. = σοφός, 
мудрець (такъ названъ напр. Солонъ, Пег, 1, 
29; философь Пиеагоръ, Нег. 4, 95, и др.); 
Βοού. всякій, отличивш:йся въ какомъ либо 
знаній или искусств\: знатокъ, художи"к», 
виртуозь (вь музнкеб), изобрфтатель. 2) об. 
софистъ, учащій за деньги мудрости, т.е. фи 
лософій, ос. же дліалектикб и краснорбчію; 
иногда просто риторъ, зналокъ ораторскаго 
искусства, сочинитель рфчей, учитель эяо- 
квенщи. 3) въ пер. яжемудрець, шарлатанъ. 
обманщикъ (это значен1е получило слово со 
временъ Сократа). 

σοφιστικός, 3. софистическій, искусный въ дис- 
путахъ; лжемудрствующ!й, хитрый, обмалчи- 
вый; д σοφιστική, подр. τέχνη, софистика, 
умЪн!е хитро вестя прешя, изворачиваться 
въ отвфтахъ, уловлять противныхй хитрыми 
вопросами и т. п. — нар. -χῶς по образу 
софистовь, софистически. 

σοφίστρια, 1, ж. къ σοφιστής, софистка. 

ЗофохА с, έους, 6, Софокль, Авинянин», из- 
ΒΡΟΤΗΜΗ трагическій поэтъ, живший отъ 495 
πο 406 г. до Р.Х. 

σοφός, 3. мудрый; вооб. умный. свВдущій, ис- 
кусный, περί τι или τινος, τινί, бу τινι, СЪ В 
оти.: σοφὸς τὴν µουσικήν; съ неопр.: λέγειν: д 
σοφός мудрець; τὸ σοφόν мудрое, мудрость, 
мудрая или умная мысль, (иногда) хитрая 
мысль, хитрость: τὸ σοφὸν οὐ σοφία ἐστί. --- 
нар. σοφῶς мудро, умно. — ср. лат. зарепз. 

60% == σαόω; только въ сосл. н. 00йс, 06%, σό- 
Фо. ЭП. 

σπᾶσέξδω, 8ο. ἐσπάδιξα (сла), сдирать, сни- 
мать: τὸ δέρµα. Нет. 5, 95. 

σπᾶδω», οντος, б, лат. врадо, скопецъ. позд. 

σπᾶθόω (σπάθη), соб. прибивать основу ткани 
бердомъ; об. въ пер. а) расточать, мотать. Р) 
«-ὑφαίνειν, затфвать, готовить, злоумышлять: 
ἐσπαθᾶτο ταῦτα χαὶ ἐδημηγορεῖτο. 


У 


прибивають утокь, чтобы сдфлать ткань плот- 
не). 2) стебель у листьевъ пальмы. Нее. 7, 
69 и позд. (широкій и плоскій подобно берху; 
вооб. σπάθη означаєть н'вкоторне широкіе и 
плосків предметы, напр. лопатку, широкій 
меч). 

σπαίρω барахтаться, трепетать. позх. 

σπᾶνία, 1 = σπάνις. поэт. ΠΟΔΙ. 

Σπανία, й, Испаня. - ХУлатос, 0, Испанецъ. 

σπᾶνέξω (σπάνις) терпіть недостатокъ въ чемъ 
д. не имфть чего, τινός; тоже въ стр. 

σπᾶἄνιος, 3. рідкій, въ маломъ числЪ, скудный, 
недостаточный; σπάνιον ду ἰδεῖν рідко мож- 
но было видЪть, σπάνιος φαίνεται рідко πο- 
кальваєтся; од πολλόν, ἀλλὰ σπάνιον не много. 
πο мало; τὰ ἐπιτήδεια σπάνια недостаточные 
сьбстнне принасы. — нар. σπανίως рідко, 
мало. 

σπᾶἄνις, εως, й, ΠΘΙΟΟΤΑΤΟΚΤ, рдкость, скудость, 
τινός (тоже σπανιότης, птос, 7). 

σπανιστόὀς, 3. (σπανίζω) скудный. поэт. позд. 

σπα»νο-σιτία, й (σπάνιος, σῖτος), нелостатокъ 
въ хлбЪ, въ продовольствій. 

σπἄᾶραγμα. стос, тб (σπαράσσω), оторванный 
кусокь, обломокт, лоскутъ. поэт. позд. 2) поэт. 
-- σπαραγμός. 

σπᾶραγμός, 6 (σπαράσσω), терзаше, рванге; 
судорога, поэт. позд. 

σπᾶράσσω, атт. -ττω, б. -ξω, терзать, рас- 
терзывать, рвать, Τίνα или τί въ пер. тер- 
зать, мучить: τινά τῷ λογῳ. — Ср. 3. = ДЬЙ. 
(111). 

блєоубуву, тб, об. зо мн, пеленки (σπόργω 
завертывать). 

σπαργᾶνόω завертывать въ пеленки, пеленать. 

σπαργαω пыжитьсл, растягиваться отъ пол- 
ноты; соб. о грудахъ: наливаться молокомъ, 
вздымалься; въ пер. чувствовать страсть, по- 
хоть; надмеваться, дфлаться своевольнымъ: 
δῆμος σπαργῶν; страстно желать чего или 
стремяться къ чему, ἐπί или πρός τι: ἐπὶ τὴν 
βασιλείαν. 

σπαρνός, 8. ноэт. = σπάνιος. 


тоже зто Лачелемонт. Улботи-9у, эп., изъ 
Спарты; Σπάρτη» δε, зп. въ Спарту. Σπαρ- 
τιάτης, ου, 6, іон. «τιήτης, Спартанецъ. 
Σπαρτιᾶτις, ιδος, 7, Спарганка; какь прил. 
Спартапская. 

σπάρτον, тб, веревка, капать; ос. веревка, 
скрученная изъ растешя σπάρτος, (отъ σπεί- 
оф, которое значило тоже. вить.) 

σπαρτός, 3. и 2 (Βατ. Япр. 578) (σπείρα) по- 
свянный; об, σπαρτοὶ ἄνδρες, Σπαρτοί, Σπαρ- 
τῶν γένος мужи посфянные, т. 6. родившіеся 
оть зубовь дракона, посфянныхъ Кадмомъ, 
вооб. биванць; Σπαρτός = Θηβαΐος. №) поэт. 
рожленный. 

σπάρτος, й, лат. зрагИит зсоратииа παν іши- 
сеиш, дрокъ, кусть, изъ вфтвей котораго вру- 
тили веревки, дЪлали плегенки, сбти и т. и.— 
ср. ол&отот. 

олабиа, стос, τό (σπάω), судорога, лат. соп- 
уи]510. 2) позл. оторванный кусок», лоскутъ; 
обломокъ. 3) извлеченный изъ ноженъ мечъ, 
клинокъ меча, Ріці. Об. 17. 


1145 σπασμός 


σπασμµός, 0 (σπάω), соб. стягиван!е; ос. стяги- 
ваніє мускуловь, жиль, судорога, спасмъ, лат. 
сопуцізяїо; въ пер. позд. волнен1е моря: ὁα- 
λάσσης. 

σπᾶτᾶλάω роскошествовать, вести невоздерж- 
ную жизнь. Н. 3. (σπατάλη, й, роскошь въ 
одеждф, въ пищ). и 

σπάω, 6. σπᾶσω, 89. ἔσπᾶσα, пр. с. ἔσπᾶκα, стр. 
пр. с. ἔσπασμαι, ао. ἑσπάσθην, ср. 8. 20. ἐσ- 
πασάµην (эп. σσ), тянуть, тащить; извлекать, 
вытаскивать: ἔγχος; обважать: ξίφος; рвать, 
терзать: хдицу, Вотоб λάχνην, ἀλλήλους ἐν 
χηλαῖσιν; вывихать: τὸ σκέλος; въ стр. σπασ- 
θῆναι τὸν µηρόν (в. отн.) вывихнуть бедро; 
тянуть, втягивать (напитокъ, воздухъ). — Ср. 
3. = ДЪЙ. (311). | . 

σπεῖν, бл=о, см. ἔπω, ἔπομαι. 

σπεῖος, тб, 9Η. вм. σπέος. 

σπεῖρας й, лат. 5ріга, соб. вьющееся, витое: а) 
извилина, извивъ, изгибъ, напр. изгибы или 
круги змі. р) веревка крученная, каналъ. — 
ср. σπάρτο». 2) позд. Н. 3. = лат. шапіриіия, 
отрадъ войска, третья часть когорты. 

σπείρᾶμα, ατος, τό (σπειράω вить), поэт. позд. 
Ξ-σπεῖρα. 

σπειρίον, τό, уменьш. отъ σπεῖρον, легкое, авт- 
нее платье; накидка. , 

σπεῖρον, 16, облаченів, одфавіе, покровь, или 
савань (покойника); рубище (нищаго): χαχα 
σπεῖρα; 63456, платье: εἴλυμα влейошу; вооб. 
кусокъ полотна, парусь, 04. 5, 318 и 6, 269. 
— эп. (σπείρω вить, сл'Вд. σπεῖρον соб, во что 
завивають, обвертка. ср. σπάρτογ.) , 

σπείρω, 6. σπερῶ, 20. ἔσπειφα, стр. пр. с. ἐσ- 
παρµαι, ао. ἐσπᾶρη», сЗать; съ в. засфвать: 
уй»; въ пер. рождать (ос. у поэт. }; сыпать, раз- 
сыпать: χρυσὀν; разсбевать, распространять: 
βάξιν. — ср. лат. врагбо. 

σπεῖσαε, см. σπένδω. 

σπεκουλάτωρ, ορος, б -- лат. 8ресиіабог, тю- 
ремный стражъ. Н. 3. , 

σπενόω, б. σπείσω, а0. έσπεισα, пр. ο. ἔσπεικα 
(только въ слож. нозд.), стр. пр. с. ἔσπεισμαι, 
Δο. ἐσπείσθην, возливать вино, молоко или 
другую какую либо влагу въ жертву богамъ; 
совершать возаїіяніе, τινέ кому л. или въ честь 
кого л.: τοῖς 9505; ті ЧЬмЪ л.: οἶνον (зп. так- 
же тим: даті); ἔχ τινος или τιν изъ какого д. 
сосуда: &х φιάλης, δἐπαὶ. 2) = ср. з. Ίππο, 4, 
98(?).—Ср. з. σπένδοµαι (соб. совершать воз- 
зіяніє ΕΝΡΟΤΕ съ ΚΑΝΤ л., для себя) заклю- 
чать договоръ, τινί, πρὀς τινα, µετά τινος СЪ 
кімь ὰ., τί о чемъ: ἐσπένδοντο ἀναίρεσιν τοῖς 
νεκροῖς договаривались объ уборк® труповь; 
заключать мирь, перемеріє: #07577 м абс. -- 
пр. с. и д. пр. также въ стр. знач.:0(с ἔσπει- 
στο съ которыми былъ закаючень договор"; 
ἐσπεῖσθαι τας σπονὸάς (в. съ неопр.) что до- 
говорь былъ заключень. — ао. стр. только въ 
стр. знач. ἐσπείσθησαν ἀνοχαί заключено 
было перемирие. — Стр. σπένὀυµαι быть при- 
носимымъ въ жертву, въ пер. мало ΠΟ мазу 
истреблаться. Н. 3. — ср. σπονδή. 

σπέος или блеїос, тб, р. σπείους, д. σπΏι, К. мн. 
σπέσσι и σπῄήεσσι, пещера. эи. — ср. лат. 
зресиз. 

σπέρμα», стос, тб (σπείρω), свма; въ пер. нача- 
20о, родъ, отрасль, потомокь, дитя. 
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σπερµολογία, 1 (σπερµολόγος), болтовня, хва- 
стовство. позд. 

όπερµο-λόγος, 2. (λέγω) собирающий сфмена 
(соб. о птицахъ); въ пер. ὁ ол. собарающій 
крохи, паразить, болтун, шутъ. 

Σπερχειός, 0, Сперхей, ріка въ бессалій; так- 
же богь этой ріки. 

σπερχνός, 3. (σπέρχω) быстрый, скорый. поэт. 

σπέρχω торопить, напирать, гнать. зи. — Об. 
стр. σπέρχοµαι, 80. ἐσπέρχθην, спішить, то- 
ропиться; въ пер. бушевать, неистовствовать, 
сердиться, τινέ на кого и абс.; часто въ прич. 
σπερχόµενος саша, посизшно. эп. іон. цозт. 

σπέόθαι, см. бло. 

σπεύδω, 6. σπεύσω, 8ο. ἔσπευσα, спфшить, то- 
роциться: ἐς μάχη», πρὸς οἴκους; съ сад. ἵνα, 
ὅπως, ὡς; съ неоир.; въ пер. стараться, хло- 
потать, напрягаться, ос. съ неопр ; прич. σπεύ- 
бот сп$ша, поспфшно. 2) въ перех. торопать, 
погонять, побуждать, ті или τινᾶ.---ΟΡ. з. эп. 
поэт. == дві. — Стр. σπεύδεται,͵ Нег. 7, 53, со- 
ставляєть предметъ стараній. 

0118604, σπᾖι, см. σπέος. 

σπήλαιο», тд (σπἑος), пещера, зре]апса. 

σπηλαιώό],ς, 2. (σπήλαιον, εἶδος) похож й 
пещеру. 

σπϊδής., 2., р. σπιδέος, широкій, обширпый. П. 
11, 754. 

υπῖ θἅμή, й, пядень, пядь = 1/4 локтя или 3/4 
фута. 

σπϊλάς, &д0с, ἡ, утесь (ос. приморскій или въ 
вод находящийся). 2) каменный поль (сдЗлан- 
ный изъ утоитаннаго, мелкаго камня нази 
хряща). Зорь. Тгаср. 678. 

σπιλᾶς, &606, й = σπῖλος. Н. 3. 

σπῖλος, б, пятно, грязь. позд. Н. ο, 

σπιλόώὠ (σπῖλος) пятнать, марать. позд. Н. 3. 

блі»д- о, ἤρος, 0, искра, зсшИПа. 

σπλαγχνίξοµαι(σπλάγχνον)ιβο.ἐσπλαγχνίσθη», 
сжаливаться, τινός, περί τινος надь ЕВмъ. Η. 3. 

σπλάγχνον, тб, об. во ΜΗ. τὰ σπλάγχνα, ΕΒΥ- 
тренности (ос, сердце, цечень, легкія), хат. 
у1зсега; въ пер. ос. у поэт. сердце, душа, са- 
мое любимое или дорогое; поэт. τῶν σῶν ех 
σπλάγχνων ἕνα одного изъ самыхъ близкихъь 
къ тебь. (т. е. сына). 

σπλήν, ηνός, б, лат. Пеп, селезенка. 

σπληνιάω страдать селезенкой, сплиномъ, ги- 
похондрієй. позд. 

σπογγιᾶ, ἡ = σπόγ)}ος. 

σπογγέξὠ (σπόγγος) вытирать губкой. 

σπὀγγος, ὁ, губка. 

σποδέωὠ (σποδός), соб. превращать въ золу; об. 
въ пер. сокрушать, раздробаять, ударять, по- 
ражать: σποδούµενος χάρη πρὸς πέτρας; στρα- 
τὸς κακῶς σποδούµεχος. поэт. позд. 

σποσιά, 1, эп. «ή, куча золы, зола. 

блодебк, б. -(0%, атт. -ιῶ (σποδός), печь, жа- 
рить въ 3025. 

σποδός, й, зола, пепелъ; вооб. прахь, пыль, 
напр. ЦЧег. 4, 172. 

010446, άδος, ἡ, кожаный нагрудникъ или кам- 
золъ (у Хеп. Ап, 3, 3, 20 и 4, 1, 18, др. чт. 
вм. στολάς). 

σπονδ-αρχία, й (σπονδή, ἄρχω), право начи- 
нать возліянів. Нег. 6, 57. 

σπονδεῖον, τό (σπονδή), чаша для возліяній, 


на 
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σπονδή, 1 (σπένδω), об. во мн., возліяніе, ПРра- 
бо (обрядъ, состоявший въ томъ, что возли- 
вали вино, какъ жертву богу, на ахтарь, ва 
жертвенное животное и просто на землю; воз- 
ліявія совершазись, напр. во время 06818 три 
раза—въ начал, въ средин$ и въ ковці об$- 
да—, 8ΑΤΈΜΈ передъ всякой выпивкой вина, 
наконецъ особенно при заключени догово- 
ровъ). 2) договорь, мирь, перемирие, во мн.: 
ἐν σπογδαῖς во время договора, перемирія; χα- 
τὰ τὰς σπονδάς по договору; παρὰ τὰς σπονδάς 
вопреки договору; ᾿Ολυμπιακαί. ᾿Ισθμιάδες 
σπονδαί перемир!е во время Олимпійских»ь и 
Исемійскихь игръ, т. е. прекращен1е всфхь 
враждебньхь дБіствій между воюющими Гре- 
ками въ продолжен!е этихъ празднествъ; σ-ὰς 
ποιεῖσθαι πρός τινα (поэт. φέρειν͵, τέμνειν] за- 
ключать договорь, мирт, перемиріе сь кфмъ 
ла ВЪ стр. σπονδαὶ γέγνονται πρὀς τινα до- 
говорь и пр. заключается сь кбмь 1. 

σπορά, й (σπείρω), сбяніе; посфвъ; въ пер. 
поэт. рождевіе; родъ, потомство; дитя, 

σπορᾶσην, нар. (σποράς), разсбянно, отдфаьно, 
по одиночкф. 

σπορᾶς, &60с, 6, й (σπείρω), разсвяпньй, от- 
дфльный, одиночный; αἱ Σποράδες (подр. »{- 
σοι) Спорадсків острова у юго-западнаго бе- 
рега Малой Ази. 

01007506, б (67004), свяніе, посфвъ, время 
носЪва. 

σπὀρϊμος, 2, (σπείρω) засфвной, годный для 
засіфва: ΥΠ. 2) Н. 3. τὰ слдоша посЪвъ. 

σπόρος, ὁ (σπείρω), сЪян1е, посЪфвъ. 

σπουδάζω, 6. -ἄσομαι (позд. σπουδάσω], 8ο. 
ἐσπούδασα и пр. (σπουδή), соб. спфшить, то- 
ропиться; серьезно или ревностно занимать- 
ся, абс. и τί, περί ті, περί τινος, ἐπίτινι, πρός 
ИЛИ 86 τι ч$мъ л.; прилагать стараніе, ста- 
раться, ос. съ сл%д. неопр , съ ὅπως; заботить- 
ся, имфть попеченіе, περί тиха, πρός τινα, 
ὑπέρ τινος 0 ΚΟΜΕ; позд. также тім, 8 адеге 
аТісці, благоволить къ кому л.; σπουδάζειν πρός 
τινα завиматься серьезными, важными дбфла- 
ми св Ефымъ я, напр. Хеп. Суг. 1, 3, 11 идр.; 
серьезно говорить, серьезно поступагь (про- 
чив, παίζειν), ἐπί или бу томі, περί τι и абс.: 
όπουδάζει ταῦτα ἢ παίζει говорить ли онь это 
серьезно или шутить? ἐσποίδακας, ὅτι — ты 
хумалъ серьезно, что--; пр. с. ἐσπούδακα ча- 
сто въ знач. Παοτομπα!ο:παίζειν καὶ οὐκ ἐσπου- 
δαχέναι.---Ότρ. πᾶν б τι σπουδάζεται все, чфиъ 
только ревностно или серьезно занимаются; 
прич. пр. с. ἐσπουδασμεγος ревностно, стара- 
тельно приготовленный: µάλα ἐσπουδασμένα 
σῖτας позд. ὑπό τινος σπουδάζεσθαι быть пред- 
метомъ стараній изи заботъ кого либо, быль 
любимымъ кфмЪ л. 

σπουδαιολογέωὼ и -γέοµαι (σπουδαῖος и λέγω) 
говорить серьезно; говорить о серьезныхъ, 
важнихь предметахъ. 

σπουσαξος. 3. (σπουδή) ревностный, усердный; 
серьезный, важный; вооб, дфльный, хорошій, 
отличный. — срав. -ότερος, прев. -ότατος. — 
нар. σπουδαίως ревностно, усердно, сєрьез- 
но; срав. -ότερον и -οτέρως. 

σπουός«αρχία, 1 (σπουδή и ἀρχή), искательство 
должностей, лат. ашріця. позд. 


1 


—- —-——— 


στάδιος 1148 


σπούὐόασµα, ατος, тб (σπουδάζω), предметъ 
усердньхь стараній, вооб. стремлеше, заня- 
тів: ἀνθρώπινα σπουδάσµατα. 

σπουδαστέο»ν, прил. ΟΤΙ. оть σπουδάζω, ΧΟΣΧ- 
но стараться, усердствовать. 

σπουδαστής, об, 6 (σπουδάζω), ревнитель, до- 
брожелатель; приверженецъ. позд. 

σπουδαστικόὀς, 3. усерлный, серьезный. 

σπουδαστός, 3. (σπουδάζω) достойний стара- 
нія, ΥΟΘΡΛΙΗ или стремленля. 

σπουδή,ἡ(σπεύδω), посп®шность, скорость σπου- 
бу» ἔχειν, ποιεῖσθαι сифшять, торопиться. 2) 
усердіе, стараніе, рвеніе, трудь, напряжеще, 
стремлеше, лат. в8кадійт; σπουδὴν ἔχειν (тіудс, 
περί ті, или сь неопр. или же в, съ неопр.), 
также σπουδήν ποιεῖσθαι (περί τινος или съ 
неопр.) прилагать стараніе, стараться; тоже 
σπουδήν 9803 χάριν τινός пли ду σπουόδῇ 9έ- 
ода: τι σπουδαὶ ἐπὶ ἀρχάς стремленіе къ πο- 
лучевію должностей и ΠΟΔΙ. одно σπουδαί 
искательство должностей, лат. аш из. 3) 
усерл1е къ кому л., благосклонность, распо- 
ложен!е, привязанность, как» лат. вби ат, 
ос. у позд. 4) важность, серьезность (против. 
παιδιά): ὑπὸ σπουδῆς серьезно; σπουδῇ ла!- 
δει», χαριεντίζεσθαι шутить серьезно или сь 
серьезнымъ выражен1емъ лица, — Как» нар. 
σπουδῇ: 1) посившно, торопливо, скоро; тоже 
σὺν σπουδῇ, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδήν. 9) съ 
рвен1емъ, ревностно, усердно, старательно; 
тоже ἐπὶ σπουδῆς, μετὰ σπουδῆς, Н. 8. ду σπου- 
4%. 3) зп. съ трудомъ, едва. 4) серьезно. 

σπΌρίές, (бос, ἡ, лат. врогіа, вротіиіа, корзина 
(для сьбствьихт припасовъ). 

Στάγειρος, й, Стагиръ, городъ въ Халкидикі, 
недалеко ΟΤΕ Оланеа, нынВ Ставро, родина 
Аристотеля.— Σταγειρέτης, ου, 6, Статиритъ, 
житель или уроженець Стагира. 

στάγµα, ατος, тд, поэт. = σταγων. 

отбуюу, όνος, й (01450), капля. 

στᾶδαῖος, 3. (στάδην стоймя, оть ἵστημι) пря- 
мо или твердо стоящій; ἔγχη копья, которы- 
ми сражаются, стоя другь противь друга, 
слфд. въ открытомъ, рукопашномъ бою; Ζεὺς 
σταδαῖυς ἧσται Зевсь сидить непокодебимо, 
поэт. —ср. στάδιος. 

σταδιαδροµέω или σταδιοδροµέω (στᾶδιον 
и δρόµυς) бігать въ ристалищі, бЪгать въ 
залуски. 

σταδέη, см. στάδιος. 

στᾶδιον, тд, во ΜΗ. στάδια и στάδιοι, лат. вба- 
41ат, стадія, гонная міра = 600 Греческимъ 
или 625 Римскимъ футамъ или же 125 Рим- 
скимъ шагамъ (3 стад = 1 Римской милі, 
40 стадій сь небольшимъ = 1 географиче- 
ской мил). 2) ристалище (такъ какъ длина 
главнаго ристалища, а именно въ Олимпій, 
равнялась сталін); лъ пер. бфгь въ запуски: 
στάδιον ἀγωνίζεσθαι, ἁμιλλᾶσθαι состязать- 
ся въ бфгВ или бфгать въ запуски; στάδιον 
νικᾶν одерживать верхъ въ б$т%. — ср. сл6д. 

στᾶδιος, 3. (кор. στα., ἵστημι) стоящій твердо; 
σταδία μάχη, зп. σταόίη ὑσμίνη иди же про- 
сто 010017, настоятій, рукопашный бой, въ 
которомъ врагь стоитъ против» врага (въ от- 
лич1е оть битвы издали или отт простой пе- 
рестр$лки). 
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στάζω, б. στάξω, ао. ἔσταξα (кор. σταγ.), ка- 
ΠΑΤΕ, абс, и τινί чфмъ; хара στάζω ἱδρῶτι (хд- 
ρα в. отн) у меня съ головы (или лица) ка- 
паєть ΠΟΤΕ; поэт, также о сухихъ предметах»: 
падать: χαρπώµατα στάζοντα; эи. поэт. съ в., 
лить по каплф, вливать, ті τινι: Πατρόκλφ 
ἀμβροσίητ; αἷμα єіс τάφον; проливать: δάκρυ. 

στᾶθερός, 3. (кор. στα., ἵστημι) твердо, непо- 
движно стоящий; σταθερὰ µεσηµβρία, соб. не- 
подвижно стоящій полдень, т. е. самый пол- 
день (когда кажется, что солвце стоитъ не- 
подвижно въ зенит$). 

στᾶθευτός, 8. (σταθεύω жечь, печь) сожжен- 
ный, оналенный. Аевсь. Ргош. 22. 

σταθµάω (στἀθµη) измБбрять правиломъ, вооб. 
измфрять. — Об. ср. з. σταθµάοµαι, іон. -ё0- 
ие, м%рить, отмБривать; измфрать; въ пер. 
взвфшивать, заключать, судить, догадываться, 
абс и τινί по чему л. 

отёЭ из, ἡ (кор. στα., ἵστημι), правило, пра- 
вильвый снурокь (намазанный сурикомт, ко- 
торымъ плотники и каменьщики намічають 
прямую линію); λευκή σταθµη бЪлый сн) рокъ, 
т. е. не намазанный сурикомъ, ничего не от- 
ифчающій: λευκὴ στάθµη εἰμὶ πρός τι, т. е. 
мое мифніе не можеть служить правиломъ от- 
носительно чего ᾱ., въ пер. правихо, норма; 
παρὰ στάθµη» по снурку, правильно (Аевсі. 
ΑΡ. 1045, παρὰ στάθµην не по свурку, не- 
справедливо, сурово); поэт. вооб. направле- 
не: παρ) οἵαν ἤλθομεν στάθµην βίου. 

σταθμµητός, 3. (σταθµάω) измфримый; ἐμοὶ οὐ- 
δὲν σταθµητόὀν со мною нисколько нельзя 
сообразоваться. 

σταθµοςδότης, ου, 6, назвачающій квартиры, 
квартирмейстеръ. позд.. 

втадибубе, см. σταθμός. 

σταθµόοµαι,ἰοἩ.-- σαθμαομαι(ομ.σταθµάο). 

στᾶθμός, 6, во мн. σταθμοί и τὰ σταθµά (кор. 
στα., ἵστημ!), стойхо, хлфвъ; хижина, дворь 
(сельскій); вооб. жилище. Р) стоявка, станція; 
пространство между двумя станціями, пере- 
ходъ. 2) столпъ, косяк (двери): τέγεος, µεγά- 
рого. 3) вісь, тяжесть; вЪсы. , 

σταῖς, р. σταιτός, тб, тето пшеничкое. іон. 
(атт. στας). , 

σταίτινος, 3. изъ пшеничнаго тіста, іон, позд. 
(атт. στάτινος). 

втахеде, 3. (στάζω) вапающій. 

στἅᾶλαγμα, ατος, тд, поэт. = стедеурос. 

στᾶλαγμός, 6 (σταλάσσω), капля. 

στᾶλάσσω, 6. -ξω = осіб. поэт. 

στάᾶλιξ, ἵκος, й (кор. στα., ἵστημι), об. во мн. 
шесть, колъ; ос. шесты или палки, къ кото- 
рымъ привязываются охотничьи сбти, 

στᾶμέν, гос, 6 (ἵστημι), похпора, служащая для 
большаго укрфпленя реберъ корабля или же 
для ноддержки палубы (по др. ребро корабля). 
О4. 5, 252 и поза. 

στάµνος, 6, глиняный сосудь; ос. кувшинъ для 
вина. 

στάν, 1) эп. ви. ἔστησαν. 2) прич. 8ο. 2. дій. 
средняго рода отъ ἵστημι. 

στᾶσιάξδω (στάσις) возставать, бунтовать, воз- 
мущаться, τινἰ, лобс τινα, вл тими, хата τινα 
противъ кого; ἐν ἑαυτοῖς враждовать между 
собою, находиться въ ΡΔΟΠΡΈ, въ междоусоб- 


ς 


ной войнф; вооб. спорить: ἡμέας στασιάζειν 


ЕЕ ОР 
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χρὴ περὶ τοῦ ὁχότερος πλέω ἀγαθὰ ἐργάσεται; 
разногласить (против. ὁμονοεῖν). 9) рідко въ 
перех. бунтовать, возмущать, τέ или τιν. 

στᾶσί-αφχος. 0 (στάσις, ἄρχω), соб. вождь воз- 
станія, вооб. вождь толпы. поэт. позд. 

στασιασμός, ὁ (στασιάζω), возстаніє, возму- 
щеніе, 

στασιαστής, 05, ὁ (στασιάζω), мятежникъ. позд. 

στασιαστικὀς, 3. иятежный, бунтливый.— нар. 
στασιαστικῶς мятежнымъ образомъ; от. ἔχειν 
Сунтовать, враждовать, разногласить. 

στᾶσιμος, 2. (кор. στα., ἵστημι) твердо или не- 
подвижно стоящій, стойкій, прочный; непо- 
движний, спокойний.--нар. στασίµως стойко, 
твердо. 

στᾶσις, εως, й) (кор. στα., ἵστημι), стояніе, ос. 
крьпкое или неподвижное стояніе, неподвиж- 
ность, спокойствіе (против. χίνησις); позд. στᾶ- 
σιν ἔχειν стоять, въ пер. существовать. 9) 
м'всто стоявія, вооб. место, пость, положен!е; 
στάσις τῶν ὠρέων, τῆς µεσαμβρίης (Нег.) πο- 
ложен!е странъ свфта, πολοκθΒβίθ или ΜΈΟΤΟ- 
нахождене юга; въ пер. точка зрфн/я (въ фн- 
ΔΟΟΟΦΟΚΟΝΤ смысл$): 7 Καρνεάδου στάσις. 8) 
возстан1е, возмущеніе, бунть, мятежъ; вооб. 
раздоръ, распря, несогласіе, ὃ а)-- στασιῶτοαι, 
партія (политическая), напр. Нег. 1, 59 и поза. 
3.5) партія, тояпа (враждебная кому л.), Аєвср. 
Сро. 114 и 458; Ки. 311. 4) въ перех. ста- 
влен1е, поставленіє чего л.: σκηνῶν. 

στᾶσιώδης, 2, (στάσις, εἶδος) мятежный, бунт- 
хивьй. 

στᾶσί-ῶρο»ν, тб, или вЪрнфе στασιωρὀ», тб, 
стойло (ло др. στασιωρός, ὁ стражъ стойла, 
στάσις и οὗρος). Βατ. Сус]. 53. 

στᾶσιώτης, ου, 6 (στᾶσις), возставшій, мятеж- 
ник»; ос. приверженецъ (какой л. партій πο- 
литической); заговорщикь; στασιῶταέ τινος 
приверженцы, соучастники кого либо. 2) по- 
борникъ неподвижности и неизм$няемости 
вселенной (о философ Парменвд$).Р]. Тпезе{. 
181, а. 

στᾶσιώτικός, 3 мятежный; хата τὸ στασιωτι- 
хбу мятежнымъ образом». 

στάσκε, учащ. 8ο. 2. эп. оть ἵστημι. 

στατέο». прил. отгл. отъ ἵστημι, должно поста- 
ВИТЬ. 

στᾶτήρ, ἤρος, 0 (кор. στα., ἵστημι). соб. уста- 
новленный в'Бсь ΞΞ λίτρα; об. монета серебря- 
ная и золотая: серебряный статерь Авинскій 
равнялся 4-мъ драхмамь, золотой = 20-ти 
драхмамъ. 

στᾶτέξω и στατέξοµαι становиться, стоять. 
поэт. (Киг.) 

στᾶτικός, 3. (кор. στα., ἵστημι) имбющій сно- 
собность останавливать. 2) относящійся кь 
взсамъ или равновісію; 7 στατική ученіе о 
вЪсахъ, о равновісій, статика; д στατικός 
свфдущій въ статик$. 

στᾶτός, 3. (ἵστημι) стоящ или стоячій; ἵππος 
лошадь, сгоящая въ стойл%, въ конюшні (не 
пасущаяся на пастбищ); ὕδωρ стоячая вода; 
позд. 0 στατός, подр. χιτώὠν, хитонъ не пре- 
поясанный, прямо ниспадающій, длинный. эп, 
поэт. позд. 

σταυρός, 6(кор. στα., ἵστημι), колъ; вд мн. колья, 
частоколъ. р) позд. Н. 8. колъ, какъ орудіе 
пытки или казни, особенно для рабовъ, на ко- 
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торый сажали преступника или въ которому 
пригвождали его; вресть. 

втачоба» (σταυρός) вбивать колья, окружать 
или укр$плять частоколомъ. 2) поза. Н. 3. 
распинать на крест$. 

σταύρώμαν стос, тб, частоколь, палисадъ, 
валь (сь частоколом). 

σταύρωσες, εως, й, вбиваніе кольевь, укрфпяе- 
н1е кользми или частоколом». 

στᾶφίς, (дос, 1, см. ἀσταφίς. 

στᾶφῦλή, й, виноград», т. е.вивоградпая кисть, 
виноградная ягода (об. зрілая). 

σταφύλη, ἡ, отвфеъ, ватерпась: σταφύλῃ ἐπὶ νῶ- 
τον #00 (ἵπποι), соб. лошади равамя хреб- 
тами, (точно) по отв$су или по мфрЕЗ, т. е. 
лошади одвнаковаго рссга. П. 2, 765. 

στᾶχὺς, υος, 6, см. ἄσταχυς (στάχυς атт. болфе 
употребительно). 

στέαρ. р. στέατος, тб, сало, тукь, жирь (твер- 
дый), лат. бери. 

στεγαξω -- στέγω. 

στεγᾶνός, 8. (στἐγω) покривающій, защищаю- 
щій. 2) покрытый.—нар. στεγανῶς закрито, 
или заврытымъ путем»: πνοὴ ἰοῦσα στεγανῶς 
ἐς τὸν λέβητα. 

στέγ-αρχος, б, хозяинъ дома. Нег. 1, 133. 

στἐγασµα, ατοςφτόὀ(στεγάζω), покритіе покриш- 
ка, покрывало; кровля. 

στεγαστρίς, (бос, ), прил, служащая для по- 
крьтія, покрывальная: διφθέρα. Нег. 1, 194. 

στέγαστφρο», тб (στεγάζω), покрыте или по- 
крышка (ос. изъ кожи); поэт. вооб. покрывало: 
Ріці. Сгазз. 3. крытыя носизки (м. б. вфрн%е 
кожаный плащь); лат. 5есезікита. поэт. позд. 

στέγη, й (στέγω), крыша, кровля; вооб. домъ, 
жилище, комната, какъ зат. {есбит; поэт. 
также о пещер$, шатрф. 

στεγνός, 3. = στεγανός, покривающій, защища- 
ющій (оть холсда, дождя, вітра); τὸ στεγνόν 
крыша, дом». 

στέγος, εος, τό, ПОЭТ. позд. = στέγη; позт. объ 
урн8 сь прахомъ умершаго. 

ότέγω, лат. ἰ6σο, покрывать; въ пер. защищать, 
хранить, скрывать, умалчивать; τί покрывать 
что 2., 2 также защищать отъ чего л.: πῖλοι 0% 
στέγουσι τὰ τοξεύµατα, 

στεέβως об. въ п. и пр Β., топтать, попирать, 
ті или τινά; χέλευθον ступать по дорогі; 0001 
στειβόμεναι торныя дороги. 

στειλειή, 7, 9п. вм. στελεά, отверстіє топора, 
въ которое всаживается топорище. 

στειλειον, τό, эп.вм. στελεόν (στέλλω),τοπορπΠθ. 

στεένοµαι (στένω, στενός) дблаться тісним», 
тфениться, скучиваться; дфлаться ΠΟΣΗΗΝΣ, 
загромождаться, отягощаться: λαχνω στεινὀ- 
µενος отягощенный шерстью. эп. 

01567010006, στεινός, στεινύτης, στεένω, 
στεινὠπός, іон.(зп.)вм.отеУблодос,стеудсипр. 

στεῖνος, εος, τό, Зп. == τὸ στενόν. 

στεέοµεν, эп. вм. στῶμεν отъ ἴστημι. 

στειπτός, 3. (στείβω) утоптанный. Зорі. ΕΗ11. 
33 (др. чт. στιπτή, отъ στιπτὀς). 

στεέρη, й, киль (главное бревно корабельнаго 
дна). эп. — ср. στεῤῥός. 

στεῖρα, й, эп. στεἑρη, какъ прил., безплодная, 
неплодная (не родившая или пе рождающан). 
зп. позд. Н. 3. —ер. дат, вбегіїйіз, 010006, 
στέριφος. 
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Στειριᾶ, й, атт. демь Пандіонійской филы. — 
262004256, έως, 0, Стейріець.-- Στειριακός, 
3. Стейрійскій. 

στεῖρος, 2, только въ ж. = στεῖρα. поэт. 

στεέχὠ., зо 2. эп. Єбєїхоу, ступать, идти (при- 
ходить, уходить), πρός, ἐπί, εἴς τι, поэт. съ в, 
безь предлога: πόλιν, δόµους. Въ прозі рідко. 

στεκτικὀς, 3. (στέγω) покривающій, защищаю- 
щій, τινός отъ чего 1.: ῥευμάτων. 

στέλεχος. εος, тб, пень. 

στέλλω, б στελῶ, эп. στελέω, ао. ἔστειλα, пр. с. 
ἔσταλκα, стр. пр. с. ἔσταλμαι, 80. 2. боту, 
ср. з. ао. ἐστειλάμην (кор. στελ., σταλ., сродно 
съ, кор. στα.), соб. ставить, ставить вь строй, 
строить: ἐτάρους, 11.4, 294; об,: 1) снаражать, 
приготовиять, отправлять, посылать, τέ или 
τινά: πλοῦν, στόλον, ναῦν, τινὰ ἐς µάχην и πρ. 
2) наряжать, ΟΛΏΡΔΤΕ: ἐσθῆτί τινα; въ стр. 
ἐσταλμένος ως ἐδύνατο κάλλιστα одітьй какь 
можно красивЪе; вооб. вооружать, украшать. 
3) поэт. посылать за кВмЪъ, приглашать, призы- 
вать: τὸν ἐργάτην лёилроу τινὰ στελοῦντα; ос. 
съ Πθοπρ.:ἔστειλ (ὑμᾶς) ἱχέσθαι, σὲ στείλαντες 
μολεῖν; также въ ср.з.: οἴχους τοὺς ἐμοὺς ἐστει- 
λάμην(σε)πρΗΓ1ΔΟΠάΧ тебя въ свой домь(Зорі ). 
4) эи. поэт. позд. стягивать, убирать: ἱστία па- 
руса; тоже въ ср. 3.; въ пер. λόγον στέλλεσθαι 
сдерживать річь, выражаться скромнфе. 5) = 
ср. з. снаряжаться, отправляться, Нет. 4, 147; 
5, 125; Борь. Рі. 640.—Ср. з. а) снаряжать- 
ся, приготовляться, приступать (къ чему), 
отправляться, идти (уходить, приходить). Р) 
одфваться или съ в. надфвать (на себя) что л.: 
στείλασδαι πέπλους. с) Н. 3. уклонаться оть 
чего, избфгать чего, τί. 4) см. выше № Зи 
4. — Стр. быть снаряжаемымъ, посылаемымъ, 
одфваемымъ, и пр.; но Бор|. Тгасв. 776, ὥσπερ 
ἦν ἐσταλμένον какъ было поручено или при- 
казано (по др. какъ было послано). 

στέµµα. стос, тб (στέφω), вЪнокъ, ос. лавро- 
вый, обвитый бзлою шерстью, который носили 
умоляюще о защитв (οἱ ἱκέται) и жрецы. 2) 
позд. στέµµατα = лат. зешшаа, родословнов 
древо, родословная (такъ какъ у Римлянь ро- 
дословная какого 2, патриція прелставлялась 
наглядно посредствомь бюстовъ предковъ, 
разставаенныхь въ атрумЬ въ извфетномъ 
порядкВ и украшеннихь вінками). 

στεµιμᾶτόω (отёииа) украшать ΒΒΗΚΟΝΜΕ, увн- 
чивать. Киг. Нег. 529. 

στέναγµα, ατος, тб, поэт. = στεναγµός. 

στεναγµος, 0 (στενάζω) стенаніе, стон». 

στενάζως 6. -ξω, во. ἐστέναξα-- στένω, стонать, 
вздыхать, сбтовать; оплакивать, τί или τινά. 
— Прил. отгл, στενακτέον должно стонать, 
оплакивать. 

στενακτός, 2. (στενάζω) оплакиваемый, достой- 
ный стоповь или плача; плачевный. поэт. 

στεναχίζω, эц., И στενάχω, ЭП. ПОЭТ. = στε- 
νάζω; тоже въ ср. 8. 

στενόν, тд, см. στενὀς. 

ότενό-πορῦθμος, 2, соб. им ющий узкій пере- 
Ъздъ; узкій (о пролив$). Еит. 1. А. 167. 

στενοπορία, й, узкій проходь, тфенина.— Оть 
сад. 

στενό-πορος, 2. сь узкимь ходомь, проходом», 
отверстіемь, вооб, узкій (о мЪстности); τὸ στε- 
νόπορον узкій проходь, тЬснина, ущелів. 
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στένος, εος, тд, соб. тфенота; въ пер. стісни- 
тельное положен!е, нужда. Аезсі. Киш. 520. 

στενός, 3., іон. στεινός, узкій, тёсный; 7 στενή, 
подр. χώρα, узкая полоса земли; τὸ στενόν и 
τὰ στενά узкое місто, узкій проходь, узкій 
проливъ, тфенина, ущелье; въ пер, τὸ στενόν 
(и безь чл.) ствснительное положение: ἐς στε- 
уду χαταστῆναι быть поставленнымъ въ стёсни- 
тельное положеше. — срав. стеуфтерос, прев. 
-ώτατος (пишется также στενότερος, -ότατος). 

στενότης, ητος, 7, узкость, твснота, узкое м$сто. 

στενοχωφρέω (στενό-χωρος, 2.) тВенить, стіс- 
нять.—Стр. твсниться, быть въ стёененномъ 
положеній, безпокойться, позд. Н. 8. 

στενο-χωρίαν й, ТЪесное місто, тівснота, уз- 
кость, тфенина; позд. въ пер. стВснительное 
положеніе, ствсненіе, затрудненіе, біда. 

Στέντωρ, ορος, 6, Стенторь, одинъ изъ Арги- 
вявь, участвовавшихь въ войнф Троянской, 
отличавшійся сильним голосом. 

Στεντορίς Ашуп, й, озеро во Оракій, нині 
Исала. 

Στενύκληρος, 1, г. Мессеній, столица древ- 
нихъ царей этой страны. 

στένω, эп. στείνῶ -- στενάζω; тоже вь ср. 3. 

στεν-«ὠπός, 2., ЭН. στεινωπός (στενός, ὤψ), уз- 
кій, тфеньй; об, б στενωπός узкая дорога, 
узкій проходь, тфснина, ущелье; στενωπὸς 
πόντου морской пролив», 

στέργηΘρο», тд, и στέργηµα, ατος, тб (στἐρ- 
γω), соб. средство къ возбужденю любви; 
вооб, любовь. поэт. 

στέργω, б. -ξω, 80. ἔστερξα, пр. с. 2. ἔστοργα 
(Нег.), ао. стр. ἐστέρχθην, любить (ο духовной 
любви ΚΕ родителямъ, дфтямъ, отечеству и 
т. ц.). Б) довольствоваться, быть довольнымъ 
(ч8мъ), терпіть или переносить терп$ливо 
что л., т/, также тирі, ἐπί τινι, & τινι: τὰ κα- 
хо, τὰ παρεόντα; съ неопр.: ἔστεργέ σοι ὁμοῖος 
εἶναι съ прич. πῶς ἂν στέρξαιµι хахду τόδε 
λεύσσων. с) поклоняться, умолять, Зорі. Ο. С. 
1094. 

στερεο-ειδής., 2. (#006) твердый на видъ, вооб. 
твердый. 

στερεός, 3. твердый, крфпкй; въ пер. суровый, 
жестокій, упорный. 2) (въ математик) куби- 
ческій: στερεὸς ἀριθμός кубическое число; 
στερεὸν εἶδος или τὸ στερεὀν кубь, кубическое 
твл0.--нар. στερεῶς твердо, ΚΡΆΏπκο, упорно. 

στερεότης, птос, ἡ, Твердость. 

στερεό«φρῶ», ονος, 6, ἡ (φρήν), сь крутымъ 
нравомъ, упорный, стойкій, Зорі, ΑΙ. 928. 

στερεόωώ (στερεός) дфлать твердымъ, крёикимъ; 
укрвшлять. Ср. 8. = дій. (вібі или зиит): τα 
σώματα. 

στερέω, б. -ἠσω, 80. ἐστέρησα, эп. ἑστέρεσα и 
пр., лишать, τινά τινος кого л. чего, поэт. τινά 
τι: ἐστερημένος χτῆσιν лишенный имущества. 

στερέωμα, ατος, τὸ (0120260), твердиня, крі- 
пость, опора. позд. Н. 3. 

61Е071046, εως, й (στερέω), лишеніе, 

στερίσκὠ--στερέω. 

στἐρῖφος, 8.-- στερεός, твердый, крішкій; въ 
пер. безилодный, об. въ ж. = στεῖρα. 

στερκτικός, 8. (στέργω) склонный къ любви; 
τὸ στερχτικὸν πρός τινα естественная любовь 
или привязанность къ кому л.—позд. 
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στερκτός, 3. (στέργω) достойный любви. Зори. 
О. В. 1338. 

στέρνο», тб, грудь; часто во мн. 

στερνοςτυπής, 2. (τὐπτω) ударяемый въ грудь, 
пройсходящій оть удара въ грудь: хтолос. 
поэт. 

στερνοῦχος, 2. (στέρνον, ἔχω) имвющЙ груди, 
т. е. два холма (объ атт. дем Κολωνός). Зорі. 
О. С. 691. 

στέροµαι быть лишенным, лишиться, не им ть, 
τινὀς (отличается оть στερέοµαι тім», что 
имфеть знач. прошедшаго совершеннаго). 

στεροπή, 1 (ἀστεροπή), молнія, блескъ, οἰβηῖθ. 
эн. поэт. 

бт=00л-Пу=ОЕТа, 6, вм. -έτης (στεροπή и ἐγεί- 
оф), возбудитель модній, молн1евержецт, эии- 
теть Зевса. эп. (по др. оть ἀγείρω, собира- 
тель молн1Й?). 

στέροψ, οπος, 0, й, сввтящій, сіяющій. Зорі. 
Аті 1126.--ср. στεροπή. 

στεῤῥός, 3. (и позт. 2.)--стередс.--нар. стед- 
ῥῶς--στερεῶς. 

στεῦμαι, только 8. л. ед. Π. στεῦται и πρ. н. στεῦ- 
то, дблать видь, обЪщать, утверждать, съ веопр. 
б. или &0.: στεῦται ἀκοῦσαι утверждаетъ, что 
сльшаль; съ прич.: στεῦτο διψάων д'влаль видь 
или показываль, что онъ жаждетъ. 9и. поэт. 

στεφάἄνη, й, вфнецъ, край: 1) край млема (по- 
ля шлема), вооб. шлемъ. 94. 2) вЪнокъ, діа- 
дема (головное украшеніе, ос. женское). 3) в$- 
нець, или верхній край чего л,; вершина го- 
ры, верхній край или вінець стфнвы. — ср. 
στέφανος, 

στεφανηφορέω, дор. στεφανᾶφορέως носить 
ΒΒΗΟΚΕ. 

στεφανηφορία, їй, ношен1е вЪнка; право но- 
«сить вфнокъ: στεφανηφορίαν добу тии. 

στεφανη«φόρος, 2. вфнценосный, носящий в$- 
нокь, увёнчанный; στ. ἀγώγ--στεφανίτης. 

στεφανίτης, ου, ὁ, какь прил., награждаемый 
вфикомъ: ἀγών состазаше, въ которомъ по- 
бЪдителю дается вінок въ награду. 

στἐφᾶνος, 6 (στέφω), ввнокь; въ пер. награда, 
слава (такь какь поб$дители на обществен- 
ныхъ состязаніяхь получали въ награду вён- 
ки). 2) эп. поэт. ΕΡΥΙΣ, окружность: στ. πολέ- 
оо. 

στεφανόω (στἐφανος) увфичивать, вфнчать; 
въ пер. украшать, награждать.—Ср. з. увбн- 
чиваться или увфнчивать себЪ что л. 2) зп. 
позд. располагать вфнкомъ или кругом"; об, 
въ пр. с. ид. пр. стр. ἐστεφάνωμαι, ἐστεφανώ- 
µην, быть расположеннымъ кругомъ, обте- 
кать кругомъ, окружать: περὶ νῆσον πὀντος 
ἐστεφάνωται море обтекаєть кругомъ островъ; 
τάτ᾽ (τείρεα) οὐρανὸς ἐστεφάνωται которыя 
объемлетъ небо. 

στεφανώδης, 2. (στέφανος, #0606) имфющй 
видь вінка, в$нцеобразный. Βατ. Г. А. 1058. 

στεφάνωμα., стос, τό (στεφανόω), поэт. позд.= 
στέφανος, вфнокъ, взнець; στ. πύργων вфнецъ 
башенъ. 

στεφανωτρίς, (бос, й, какъ прил., годная или 
служащая для плетенія вЪнковъ, вфнечная 
(ный): βίβλος. 

0тЕФОС, 506, тб, поэт. = στέφανος, στέμμα. 

στέφω, 6. "фо, во, ἔστεψα, стр. пр. с. ἔστεμμαι, 
80. ἐστέφθη», })--στεφανόω. 2) зи, поэт. овру- 
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жать; πρὀς τι или πρό τινος привфшивать, при- 
кр®плять къ чему, впереди чего 4.: λάἄφυρα 
πρὸ табу. (м. б. первоначально значило: плотно 
набивать, вязать, плотно окружать, лат. вйіро). 

στέωµεν вм. στῶμεν, στῆ вм. ἔστη, 01716, 
στήη вм. στῇΏς, вті), эп. оть ἵστημι.' 

στῆθος, εος, τό, грудь.--(зп. р. и д. мн. στή- 
9 εσφι.) 

στήκω (образовавшееся изъ ἕστηκα) стоять, 
твердо пребывать въ чемъ л., & τινι. Н. З 

στήλη, й (кор. στα., ср. ἵστημι), столбъ, колон- 
на; столбъ съ надписью; въ пер. то, что на; 
писано на столбЪ: постановлен1е, договоръ; 
столбъ пограничный, надгробный, въ риста- 
зищі (шефа), столбъ позорный. 

στηλίτης, ου, 6, соб. столбовой; об. написан- 
ный на столбЪ, т. е. чье имя написано ва по- 
зорномь столбЪ, στηλίτας ποιεῖν τινας выстав- 
лять чьи л. имена на нозорномъ столбЪ. 

στήµεναε, эп. вм. στῆναι. 

στηµονο-γνητικός, ὃ.(στήµω», νέω), στ-κὴ τέχ- 
77 искусство прасть основу. РІ. 

στηµονο-φυής, 2. (φυή) имфющЙ свойства 
основы въ ткапи. Р]. 

στηµοθῥαγέω (στήµων, ῥήγνυμι) разриваться 
по основф, по ниткамъ. Аезср. Регв. 836. 

Отит, ονος, ὁ (ἵστημι), основа (на ткацкомъ 
станкб), основная нить, лат. зіатеп, 

στήρι}µα, стос, τό (στηρίζω), подиора. 

στηριγµός, б (στηρίζω) подпиравіе, утвержде- 
н1е; кр$пкое стояніе, въ пер. крФфакое убЪж- 
дене. позл. Н. 9. 

втпоїбо, б. -ξω, 8ο. ἐστήριξα, стр. пр. с. ἐστή- 
ριγµαι, 8ο. ἐστηρίχθην (сродво съ στερεός, 
кор. στα.), ставить твердо, утверждать, упи- 
рать: χάρη οὐρανῷ упираль голову въ небо; 
въ Н. 3. τὸ πρόσωπον αὐτοῦ рішать, поста- 
новлять. 2)--ср. з.— Ср. з. и стр. упираться, 
ΚΡΒΠΚΟ становиться, утверждаться: эп. хахду 
хахф ἐστήρικτο зло упиралось о зло, т. е. 
несчаст!е сл$довало за несчастемъ; поэт. 
στηρίζει σχολᾷ упорно пребываешь въ без- 
дБИствін, 

στήσιος, 0, = ἐπιστάσιος, лат. з8івіог, эпитетъ 
Зевса. позд. 

στήώσις эп. вм. στῶσι. 

στιβᾶόιον, тб, уменьш, отъ στιβάς. позд. 

στιβᾶρός, 3. (στείβω) крёпый, плотный.— нар. 
-ὥς крфико. эп. позд. 

στϊῖβάς, άδος, ἡ (στείβω), постель или ложе изъ 
соломы, листьевъ, тростника и т. п.; ΝΕΠΟΕΕ, 
набитый соломой, сЪномъ, листьями и т. п. 
(свиникь, соломенникъ). 

στϊβέω (στίβος) ступать, идти по слфдамъ, вы- 
савживать; въ стр. ті ἐστίβηται что л. высл%- 
жено, исхожено, разв дано, Зорі. Ат. 874. 

στίβη, й (сте Во?), иней, изморозь. зп. 

στίβος, 6 (στείβω), утоптанная дорожка, сте- 
зя, тропинка; слідь, хате στίβον по слідамт. 

στίβω, хр. чт. вм. στείβω. Хеп. Ап. 1, 9, 18. 

στιγεὺς, έως, 6 (στίζω), клеймильщикь, выжи- 
тающій клеймо. Нет. 7, 35. 

στέγµα» τος, τό (стібо), клеймо. 

στϊγμᾶτίᾶς, ου, ὁ (στίγμα), клейменный (рабь, 
преступникг). 

στυ μήν ἡ (στίζω), соб. уколъ; точка; въ пер. 
самое малое, незначительное: στιγμὴ ἢ σκιά, 
στιγμὴ χρόνου мигь, мгновенів. 
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στιγµόὀς, б (ибо), уколь, ранене. Аевей, Бир. 
839. 


στέξω, б. -ξω, ао. ἔστιξα, пр. с. стр. ἔστιγμαι 
(кор. στιγ., ср. лат. іп-8бірд-ате), колоть; д$- 
халь уколь, точку. Ь) татуировать (тБло): τὸ 
ἐστίχθαι εὐγενὲς χέχριται быть татуирован- 
нымъ считается и пр. с) выжигать клеймо, 
клеймить: ἵππον εἰς τὸ µέτωπον; ос. клеймить 
(въ наказанів или для позора), τινά, съ дв. в. 
τινὰ στίγµατα βασιλήζα вижигать на ком л. 
царское клеймо или отм$чать кого а. цар- 
скимъ клеймом». 

στικτόὀς, 3. (στίζω), соб. исколотый точками; 
об. покрытый крапинами, испещреннні, пест- 
рый: бокс. поэт. позд. 

στιλβότης, 7тос, й (στιλβός, 3. = στιλπνός), 
блескъ. поза. 

στἐλβω блестіть. сверкать, сіять, τινί чім л.; 
ἐλαίφ блестіть, лосниться отъ елея, жира; въ 
пер. κάλλει сіять красотой; поэт. сь в.: ἆστρα- 
πας сверкать молніями. 

στιλπνός, 3. (στίλβω) блестящій. эп. позд. 

στιπτός, 8., др. чт. вм. στειπτός. 

στῖφος, εος, тб (στείβω), куча, толпа; ос. тол- 
па войновь, колонна; στῖφος ποιῄσασθαι ску- 
читься, образовать колонну, каре. 

στϊχάομαι (στίχος) идти рядами, другь за дру- 
гомъ (06. о тодпб); ποού, идти; о корабляхт: 
плыть рядами, другь за другом», эн. 

στέχας, στέχες, см. στιχός. 

στιχίδιον, τό, уменьш. отъ στίχος, стишекъ, 
строчка. позд. 

στίχος, 6 (στείχὀώ), рядь (людей и предметовь); 
ос. рядь воиновъ. 2) строка въ книгі; стихъ 
(въ стихотворенін). 

στϊχός, р. ед., στέχες, им. мн. στέχᾶς, В. ΜΗ., 
отъ неуп. στἰξ = στίχος. эп. поэт. 

στλεγγίς, (дос, й, лат. зе, скребница, ко- 
торой въ банф и палестріф соскребывали грязь 
съ тбла. 2) головное украшеніе, гребень (зо- 
лотой или позолоченный). 

στοά, р. бс, й (кор. στα, ἵστημι), портикъ, ко- 
лонвада, крытый ходь съ колоннами; στοὰ 
ποικίλη колоннада въ Авинах»ь, получившая 
свое назвавіе оть картинъ извістнаго живо- 
писца Полигнота, которыми расписаны были 
ея стбян. 

στοιβή, 1 (στείβω), соб. набивавіе. 2) растеше, 
унотреблявшееся для набивки, упаковки и т. 
π. — ПОЗ. 

στοιχεῖον, тд (στοῖχος), буква; во мн. τὰ στοι- 
χεῖα алфавитъ, азбука. 2) въ пер. первая и 
самая простая часть чего л.; основанів, нача- 
ло, злементь, стихія, об. во мн.: τὰ στοιχεῖα 
τῆς γεωμετρίας основныя начала геометрии. 

στοιχέω (στοῖχος) идти рядами, маршировать; 
вооб, идти. — ср. στἐίχω, στιχάοµαι. 

στοιχηγορέω (στοίχος. ἀγορεύω) разсказывать 
по порядку. АезсЬ. Регв. 430. 

στοιχέδω (στοῖχος) ставить въ рядъ; въ пер. 
установлять: гоблотс πολλοὺς μαντικῆς. Ае8сЬ. 
Рг. 485. 

στοῖχος, ὁ (στείχω), = στίχος, ряхъ, линия; κά- 
τα στοῖχον рядами, по порядку. 

στολάς, ἆδος, 1 (στέλλω), во мн. στολάδες οἰώ- 
уой птицы, αθτβΠα длинной вереницей или 
же перелетных (коні, вм. στοχάς, Киг. Не]. 


1157 στολή 


1480). 2) кожанный нагрудникъ или панцырь, 
др. чт. вм. σπολάς. Хеп. Ап. 8, 3, 20 и 4, 1, 18. 

втодлі, ἡ, дор. -λά (στέλλω), плалъе, ос. длинное, 
парадное. 2) ποθτ.-- στόλος. 

στολϊδόω (στολίς) надфвать платье. Ср. з. на- 
дфвать на себя: νεβρίδα. Еиг. Рвоеп. 1754. 

στολϊδωτός, 3. (στολιδόω) надітий, образую- 
щій складки; χιτὼν στ. хитонь со складками, 
Хеп. Суг. 6, 4, 2. 

στολέξω (στολίς)ξ-στέλλω, снаряжать, воору- 
жать; прич. пр. с. стр. ἐστολισμένος ΒΟΟΡΥ- 
женний, τινί чВмъ л.: δορί. поэт. позд. 

στολές, ἰδος, ἡ (στολή), платье, ос. длинное, 
со складками. поэт. 2) складка, об. во мн.: 
στολίδες πέπλων поэт. позд. 

στόλισμα, τος, то (στολίζω), вооруженіе, платье. 
Епг. Нес. 1156. 

στολμὀς, 6 (στέλλω), вооружение, облачене, одб- 
ян!е, нарядъ. поэт. 

στόλος, 6 (στέλλω), снаряжен1е въ путь; вооб. 
путь, путешестве, зкспедиція, поход; στό- 
лоу ποιεῖσθαι εἰς τι отправляться въ путь, пред- 
принимать походъ куда л. 2) толпа (идущихъ 
или сопровождающихъ), свита: σὺν πολλῷ στό- 
Хе; войско: στόλος ’АоуЕ у, στόλον ἀγείρειν, 
στέλλειν: флоть: στόλος χιλίων ναῶν. 8) = ἔμ- 
Водоу, выдающаяся часть корабельнаго носа 
(об, обитая металломъ), Еиг. Г. Т. 1185; хо- 
πήρης στ. весельный снарядъ, т. е. весла. 
АезсЪ. Регв. 416. 

оъбис, τος, τό, роть, уста, пасть; въ пер. эп. 
στόμα πολέμοιο пасть войны, поэт. στόµα πὀν- 
τιον пасть или бездна, пучина морская; στὀ- 
µα οἴγειν, ἀνοίγειν, λύειν, ἐχλύειν, διαἰρειν и 
т. и. разверзать или раскрывать уста, гово- 
рить, прерывать молчан!е; στόµα хде, συγ- 
αλῄειν закрывать уста, молчать; ἀνὰ στόμα 
ἄγειν или ἔχειν τινά, также διὰ στόματος ἔχειν 
τινά, ἐν στόµασι» ἔχειν τινά, постоянно гово- 
рить о комъ л.; Н. 3. ἐν ἑνὶ στόµατι δοξάζειν 
въ одинъ голосъ или единогласно прославлять; 
ἀπὸ στόματος λέγειν говорить изустно, экс- 
промптомъ, 6695 приготовлен1я; поэт. 9εζον 
στόµα божественння уста, т. е. оракулъ; въ 
пер. поэт. позд. річь: ἐξέρχεσθαι εἰς ἀνόσιον 
στόμα (см. ἐξέρχομαι), ἐποικτείρειν στόμα ἐλει- 
уду; Ἡ. 8. κρίνειν τινὰ ἐκ τοῦ στόματος су- 
дить о комъ я. по рёчамъ его. 2) лицо: ἔξεχυ- 
λίσθη πρηνὴς ἐπὶ στόµα, πίπτειν ἐπὶ στόμα; 
вооб. лицевая сторона, фронтъ (войска); χα- 
τὰ στόµα съ фронта, спереди, прямо напро- 
тив»; объ оружии, эп. позд.: остріе (копья), лез- 
віє (меча). 3) устье (ріки); вооб. отверстие, 
входь или виходь: λαύρης входъ въ улицу; @0- 
κύων отверстіе сЗти. 

στόμαφργος, 2. (στόμα и µάργος или же ἀργός) 
необузданный въ р%чахъ, дерзкій, поэт. 

στοµαυλέω (στόµα, αὐλέω) насвистьвать (ка- 
кую 1. мелодію), подражая звукамъ флейты. 
РІ. Став. 417, ο. 

втбийхос, ὁ (στόμα), гортань, горло. эп. 9) 
отверстіє желудка, желудокъ. позд. 

отомГоу, тб, уменьш. оть στόμα, устье, от- 
верст1е, входъ; пещера; τὸ χαλῶς κτίµενον 
στόµιον о Дельфійскомь оракул8. 2) удил0, 
узда; въ пер. στόμιο» δέχεσθαι покоряться, 
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στοµόω (στόμα) затыкать ротъ, τινά кому 1. 
Нег. 4, 69. 2) поэт. позд. снабжать отверсті- 
емь; ос. снабжать остріемь, завастривать, за- 
калять (жел$зо, оруж!е); въ пер. укрЗилять; 
усиливать: τὴν οὐραγίαν ἀκοντισταῖς, воору- 
жать, Еиг. І, Т. 287. 

στόμώμµεα, τος, тд (στοµόω), устье, входь: Πόν- 
του. Аезсв. Ретз. 876. 2) закалка (желбза,), 
кріпость, сила; въ пер. какъ лат. ас1ез, от- 
борная часть войска. позд. 

στόµωσες, εως, ἡ (στοµόω), завастриваніе, за- 
калка; въ пер. поэт. острота, искусность, лов- 
кость річи: отбих πολλὴν στόµωσιν буду, 
Зорь. О. С. 795. поэт. позд. 

στονᾶχέω (στοναχή) = στένω, стонать, взды- 
хать; оплакивать, τινά. эп. поэт. 

στονᾶχή, й (στένω) = στόνος. эп. поэт. 

στονόεις, εσσα, εν (στόνος), обильный стона- 
ми, исполненный стоновъ, весьма плачевный, 
печальный. эп. поэт. 

στὀνος, 6 (στένω), стонъ, вздохъ, плачь; о мо- 
р: ревъ; στόνον ποιεῖν τινος стонать, вздн- 
хать о комъ л. — эп. поэт. (въ прозі Тис. 
7, 71). 

στὀνυξ, ὕχος, б, остріе: λίθου. поэт. 

στορένγῦμι--στρώννυμι; 6. στορέσω, атт. στο- 
оф, «ο. 1. ἐστόρεσα (н. у позд.). 

στὀρνῦμι = στρώννυµι н. ср. з. στόρνυµαι. 
Ῥήπκο въ атт. прозі. 

στοχάξοµαι (στόχος), о. ср., цілить, мітить, 
τινὀς въ кого л. или во что; въ пер. стре» 
миться къ чему л., искать чего л.: τοῦ ἀγαθοῦ. 
2) догадываться, предполагать; οὐκ 60906 
στοχάζεσθαἑ τινος не вфрно судить о комъ 
я; &х τινος στ. заключать изъ чего 1. 

στὀχᾶσις, εως. ἧ--στοχασμός, ΕΙ. ΡΠ119Ρ. 62, с. 

στὀχασμµα», τος, τό (στοχάζοµαι), το, чімь ці- 
зять: коцье (вЗри%е стр%ла,). Кит. Васср. 1205. 

στοχασμός, 6 (στοχάζοµαι), приціливаніе, въ 
пер. стремлен!е къ чему л. 2) догадка, пред- 
положен:е. 

στοχαστικὀς, 3. умВющШ пфлить, попадать; 
умбющій вфрно отгадывать, судить; ἡ στοχα- 
στική, подр. τέχνη. 

στόχος. 6, ціль. 2) ποθτ.ὶ-- στοχασμός. 

στραγγἄλη, ἡ, петля, веревка; въ пер. висб- 
лица, казнь черезь повфшене. позд. — ср. 
зігапаціаге. 

στραγγεύοµαι крутиться, извиваться, ΠΡΟΤΑ- 
сняться; въ пер. ΜΒΕΠΚΑΤΕ, медлить.—ср. пре- 
ДЫд. 

στράπτωὼ, поэт.=4ото&лто. 

στρᾶτάομαι (στρατός) располагаться латеремъ; 
3. л. ΜΗ. пр. н. въ раст. ф. ἑστρατόωντο. эп. 

στρατς«άρχης, ου, ὁ (στρατός, ἄρχω)Ξ-στρατη- 
γός. іон. 

στρᾶτεία, 1, іон. -τηῖη (στρατεύω), походъ, 9κ- 
спедиція, война; στρατείαν ποιεῖσθαι предпри- 
нимать походь, ἐπί τινα противъ кого, εἴς или 
ἐπί τι куда л.; ἐν στρατεία или ἐπὶ στρατείας 
εἶναι быть въ поході, на войнВ; οἴχοι τε καὶ 
ἐπὶ στρατείας, Чоп! паНИаедие, дома и на 
войнф. 2) военная служба: ἀπόδρασις στρατεί- 
-ας. 3) поэт. войско. 

στράτευμα, τος, τό (στρατεύω), войско, воин- 
ство: іллихбу, ναυτικόν. 2) походь. 


повиноваться; στόµιον παρέχειν налатать узду, | στρᾶτεύσεμοςφ, 2. способный въ военной служ- 


сдерживать. 


6: ἡλιχία,. 
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στρατεύωώ (στρατός) отираваяться въ поход», 
на войну; предпринимать походъ, ἐπί τινα 
противь кого х., εἴς или ἐπί τι; тоже съ доп. 
стратеісу, πόλεμον. 2) служить въ войскі, въ 
дЪйствующей армій, быть на войнф. — Ср. 
З шедбфі. 

στρᾶτηγεω--στρατηγός εἰμι, быть стратегомъ, 
полководцем», главнокомандующим», вождемт; 
позд. бить преторомъ или консуломъ (Рим- 
скимь); τινός, иногда τινί, предводительство- 
вать, командовать чім», начальствовать над» 
чімь (τινέ значить также; бить полководцемъ 
на службі у кого хл., напр. Ріші, ОВ. 5); съ в. 
στρατηγεῖν στρατηγίανξστρατηγεῖν;, στρατη- 
γεῖν πόλεμο», ναυµαχίαν въ ΚΑΠΘΟΤΗΕ полко- 
водпа вести войну, руководить морскимъ сра- 
женемъ; πάντα ὑπὲρ Φιλίππου всю войну ве- 
сти въ пользу Филиппа (какь бы будучи пол- 
ководцемъ его}; въ пер. вооб. вести, руково- 
дить: й τύχη ἐστρατήγησε κάλλιον. 2) позд. упо- 
треблять военную хитрость, перехатрать (вра- 
га), та Стр. στρατηγοῦμαι ὑπό τινος на, 
ходиться подъ командой или начальством ко- 
го л., Βοού. быть руководимымъ, управляемымъ; 
τὰ στρατηγούμενα κβήοτβίᾳ полководца: ἐπόπ- 
ται τῶν στρατηγουµένω». 

στρᾶτήγημα, τος, τό (στρατηγέω), соб. всякое 
ἉΒΠοτβἰθ полководца, об. военная хитрость. 

στρᾶτηγία, й, іон. -γίη (στρατηγός), холжность 
или зване стратега, полководца: позд. = ргае- 
бага (у Римлянъ); στρ. πολιτική ргаелата птг- 
Раша. Б) вооб. предводительство, главное на- 
чальство (надъ войскомъ). с) искусство пол- 
ководца, умЗн1е командовать войскомъ и ве- 
сти войну, стратегическое искусство. 

στρᾶτηγιάως ез14. къ στρατηγέω, желать быть 
полководцем», домогаться главнаго началь- 
ства надь войском». 

στρᾶτηγικός, 3. (στρατηγός) относящійся къ 
стратегу, къ полководцу, стратегическій; τὰ 
στρατηγικά дВла, занятія, обязанности полко- 
водпа; ἡ στρατηγική, подр. τέχνη. 2) искусный 
въ командованій войскомъ, хорошій стратег». 

στρᾶτήγιον, тб (στρατηγός), палатка полко- 
водца, лат. ргаебогійт;вь Авинахт зданіе стра- 
теговь, въ которомъ они собирались для со- 
вфщан!й и общихь обфдовъ. 

στρᾶτηγίς, (дос, й, какь прил. = στρατηγική; 
Я στρατηγὶς ναῦς или 7 στρατηγίς корабль οτρ8- 
тега, адмиральскій корабль; στρατηγἰίδες πύ- 
λαι--πύλαι τοῦ στρατηγίου (см. στρατήγιον); 
позд. στρατηγὶς σπεῖρα собог8 ргаєбогіа. 

στρατ«ηγός, ὁ (στρατός, бух или ἡγέομαιβν 
полководець, вождь, главнокомандующій; οἱ 
στρατηγοί стратеги въ Авинахь, числом» 10, 
избиравшеся ежегодно народомь (первона- 
чально командовавшіє войскомъ и отправляв- 
шівся на войну, въ позди$йния времена, напр. 
во времена Демосеена, остававшеся въ го- 
род$ и завфдывавиие не только военными д5- 
лами, но и гражданскими). Б) позд.--ргавфог 
(Римскій); στρατηγὸς ὕπατος консуль; οἱ στρα- 
τηγοί высше военные и граждансків чины 
Ахейскаго и Фтолійскаго союзовъ. 

στρατηξη, іон. вм. στρατεία. 

στρᾶτ«ηλᾶσία, й, іон. -«έη (ἐλαύνω), пехохъ. 
іон. позд. 2) войско. іон. 
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στρᾶτηλατέω (στρατηλατης) вести войско от- 
правляться въ походъ, ἐπέ τινα или τι. іон. 
поэт. 2) прелводительствовать, командовать, 
начазьсгвовать, τινός или τινί. поэт. 

στρᾶτ- πλἄτης, ου, 6 (στρατός, ἐλαύνω), поэт. 
ποδ8κ.ξ-στρατηγός, 

στρᾶτϊά, й, іон. «ή, 1)--στρατός. 2) поэт.= 
στρατεία. 

στρᾶτιος, 3. (στρατός) военный, воинственный, 
об. какъ эпит. Зевса: Ζεὺς στρ. Зевсъ воин- 
ственный, богь войпы и воинства. 

στρᾶτϊώτης, ου, ὁ (στρατιά), войнь, солдатъ, 
ос. пвшій, сухопутный; какь прих. о στρατιώ- 
της ὅμιλος военная толпа. Тпис. 6, 24. 

отобтохос, ὃ.(στρατιώτης) создатскій, воен- 
вый; (иногда) воинственный; τὸ στρατιωτικόν 
масса солдать, солдаты; τὰ στρατιωτικά: а) 
военныя діла, Ὁ) военныя деньги (назначен- 
ння на издержки военныя, на содержание 
войска и т. п.). — нар. στρατιωτικῶς по во- 
енному, по солдатски; (ἔπλεον) οὐχ ὡς ἐπὶ 
ναυµαχίαν, ἀλλὰ στρατιωτικώτερον παρεσ- 
χευασµένοι, Тис. 2, 88, приготовившись не 
какъ дія морского сраженія, а скорбе как» 
для сухопутной экспедищи. 

στρατιῶτις, (бос, ἡ, какъ прих. = στρατιωτι- 
хі; ναῦς στρατιῶτις корабль, служащий для 
перевозки войска; στρ. τέχνη солдатское или 
военное искусство; στρ. ἀγορά. 

στρατολογέωῶ (στρατός, λέγω) набирать войско, 
вербовать. Стр. быть набираемымъ, вербуе- 
мымЪ. 

στρατὀ-μαντις, εως, 0, прорицатель войска 
(или войсковой). Аезсв. Αρ. 122. 

στρᾶτόομαιε--στρατάομαι. поэт. 

στρατοπεδ-άρχης, ου, 6 (ἄρχω), соб. началь- 
никь лагеря, об. {гфипаз |ес10118. позд. Н. 3. 

στρατοπεδείαι й, и στρατοπέόενυσιες, εως, ἡ 
(στρατοπεδεύω), разбиване лагеря; лагерь; 
вооб. м$сто расположения войска (флота); στρα- 
τοπεδείαν ποιεῖσθαι разбивать лагерь, распо- 
лагаться лагеремъ. 

στρατοπεσδεύω и об, въ ср. з. στρατοπεόευ- 
οµαι разбивать лагерь, располагаться лаге- 
ремь, стоять въ лагерв; о флоті; бросать 
якорь. 

στρᾶτό-πεδον, тб, лагерь; στρατόπεδο» ποιεῖσ- 
Зи = στρατοπεδεύεσθαι; въ пер. войско, флотъ, 
во0б. толпа. 

στρᾶτός, 6, войско; ναυτικὸς ото. морское вой- 
ско, флотъ; въ пер. поэт. толпа, множество, 
полчище. 

Στράτος, б п ἡ, г. въ Акарпаній. 

στρατό-φι, р. оть στρατός. эн. 

στραφείς, στραφήναι, см. στρέφω. 

στρέβλη, 9, винтъ, вороть, каток». поэт. позд. 

στρεβλότης, Πητος, й, кривизна, изогнутость: 
τῆς αἰχμῆς. позд. (στρεβλός, 3. крученый, ви- 
τοῦ, кривой; ср. στρέφω.) 

στρεβλόω (στρεβλός) крутить, вить; натягивать: 
τας χορδάς; вытягивать или выкручивать всб 
члены, нытать, τινά; вправлять (вывихнутый 
членъ), напр. πόδα, Нег. 3, 129; об. στρεβλοῦν 
τι вывихать, выворачивать что 1.; въ пер. 
Н. 3. искажать, τί. 

στρέμμα», τος, τό (στρέφω), вивих». 

στρεπτικός, 3. (στρέφω) относящійся до кру- 
ченія. РІ, 
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στρεπτός, 3. (στρέφω) кручепый, витой, илете- 
ный; эп. χιτῶ» στρ. илетеный хитонъ или пан- 
ΠΗΡΕ, кольчуга; ὁ στρεπτός или τὰ στρεπτά 
ожерелье, цфпь на шеф, богапеє; б στρεπτός 
(подр. ἄρτος) крендель. 2) оп. удобоповорали- 
ваемый, гибкій, смягчимый: Θεοί, φρένες; гиб- 
кій, проворный: γλῶσσα. 

στερεπτο-φόρος. 2. носящій ціпь на шеф, бог- 
дпабиз. Нег 8, 118 и позд. 

στρεύγοµαι нзвуряться, мучиться. эп. — ср. 
στραγγεύομαι. 

στρεφεόϊνέοµαι (στρέφω, δινέοµαι) кружать- 
ся, ао. закружияться; ὅσσε οἱ στρεφεδίνηθεν 
(вм. ἐστρεφεδινήθησαν) въ тлазахь закружи- 
лось, потемн}ло. Зп. 

στρέφω. б. στρέψω, а0. ἔστρεψα. пр. с. ἔστρο- 
фа, пр. с. стр ἔστραμμαι, во. 1. стр. ἐστρέφ- 
Эт» (1юн. ёотоёфЭц»), об. аб. 2. ἐστρᾶφη», 6. 
стр. στραφήσομαι, вращать, кружить; вер- 
тфть; поворачивать, дфлать повороть (ο вой- 
ск$); обращать, направлять: τὴν πὀλιν πρὸς 
χέρδος, στρατὸν πρὸς ἀλκάν; обращать въ мы- 
сляхь, обдумывать, τί πᾶσαν μηχανὴν στρέ- 
фа» употреблять всевозможныя средства; бу 
κάτω переворачивать вверхъь лпомъ, опроки- 
дывать; въ пер. извращать: дих πάλι» στρέ- 
φεται; эп. оброу στρέψαν дали попутный вф- 
терь (рго]ерз1з, соб. повернули вфтеръ, такь 
что онъ сдфлался попутним»). Ь) вывихать, 
въ стр. στραφῆναι τὸν πόδα вывихнуть себф 
ногу; въ пер. пытать, мучить: τὴν ψυχήν. с) 
вить, крутить: σπαρτὰ πυκνὰ ἐστραμμένα. 9) 
въ неперех. поворачиваться, дфлать повороту, 
обращаться назалъ: ὁπότε στρέψαντες ἑκοίατο 
τέλσον. -- Стр. а) вращаться; новорачивать- 
ся; μετόπισθεν и абс. поворачиваться назадт, 
дблать поворотъ (ос, о войск): στραφέντες | 
ἔφυγον. Ь) обращаться, пребывать, жить, & 
τινι ГД я. с) изворачинаться, увертьваться, | 
πάσας στροφάς употреблять всевозможиня ' 
увертки. 4) обращать вниман1е на что л., τι- 
νός. Зорі. Ді. 1117. 

бтоєфєбхоу, эп. ао. учащ. отъ στρέφω. 

στφηνιαω (στρῆνος) бить высокомфрнымъ. Н. 3. 

στρῆνος, εος, тб, високомбріе, Н. 3. 

στφοβεω (στρόβος) кружить; вь пер. позт. иозд. 
безпоковть, тревожить. 

στρόβιλος, ὁ (στρόβος), вертушка, кубарь. 9) 
вихрь. 

στροβιλώόης, 2. (#006) имбютій вид» кубаря, 
конусообразный. позд. 

στρόβος, ὁ (στρέφω), соб. вихрь кружене, 
АезсВ. Αμ. 657. 2) пфчто крученое, новазка, 
Аевср. Бир. 457 (кові. στρόφος), 

στρογγύλος, 3. крученый, закругленньй, круг- 
лый; στρογγύλον πλοῖΐον или στρογγύλη ναῦς 
круглый или закругленный съ передней части 
купеческій корабль (въ отличе отъ военныхъ 
кораблей продолговатыхъ, съ заостренным 
носомь); въ пер. закругленный, отдфланный 
(о вираженій, о рёчи).— ср. στραγγάλη. 

στρογγλότης, ητος, ἡ, круглость, круглота, 

στρόὀµβος, б (στρέφω), кубарь. эп. нозд. 2) 
вихрь. Аезсь. Ргот. 1084.—ср. στρόβος. 

στρουθίον, тб, уменьш. отъ στρουθός. позд. 

στρουθὀς, б и ἡ, алт. στροῦθος, воробей; 
στρουθὸς ὁ µέγας, χατάγαιος, страусъ. 

στροφᾶλιγξ, ιγγος, й, вихрь: хот с. эп. 
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στροφὰᾶλίξδω (отоёфо, στρωφάω) 
прасть. эп. 

στροφᾶς, дос, 0, 1 (στρέφω), кружащійся, 
στροφάδες χέλευθοι кругообразные пути, гру- 
гопращеше. поэт. 

στροφεύς, έως, 0, дверной крюкт, 

στροφή, 1 (στρέφω), кружеше, обращеше, обо- 
роть, поворотт: въ пор. извороттъ, уловка, хи- 
трость: εὐπιιθεῖς στροφαί πάσας στροφὰς 
στρἐφεσθαι (см. στρέφω). 

στρόφιγξ, гууос, бий (στρέφω), крюгт, на ко- 
тором, поворачиваегея дверь; ось. 

бтоофіоу, тд (στρόφος), повизка, ос. головиал 
повязка жрецовт. 

στροφές, (бос, д, уменьш, от стосфос, Маг. 
Апаг. 718, 

στροφοόϊρέομαε--στρεφεδωέοκαι. Асчей. Ая. 
51. 

στερύφος., о (στρέφω), соб. грученос: веревка, 
канать; ремень, новязь, пойст. оп. Юн. позг. 

Στρῦμών, όνος, ὁ, рвка во Оракіч. Στρυμιό» 
νιος, 3. Стримонскій. Στουμονίας, ου, 0, 


крутить, 


101. «йо, подр. ἄνεμος, сфверный вфтерт, 
дующій отт Стримопа. 

ὄτρυφνός, 3. кислый; въ пер. угрюмый: ἀνθρω- 
лос. 

στρυφνότης, ητος, й, кислота; вь пер. угрю- 
мость. 


στρῶμα, ατος, τὸ (στρώννυ/α), постилка, ио- 
стель, ложе; одфяло или покрывало; коверъ; 
чапракъ (конский). 

στρωμᾶτό-δεσμος, 6, кожаный или холще- 
вой мішокь для постели, одфялт, ковров', 
матрацовь и т. и. 

στρωικιὰτο-φύλαξ, хос, 0, имбющій палзорт 

° за ностелями, коврами й т, п,, ностельпикъ. 
ους, 


ἱστρωμνήν ἡ (στρώννυμ!),-στωῶμα, постилка, 


коверъ, постель, ложе. , . 
στρωννόμι и στρώνγυω» 0. στφωσω, 80. 1. 
ἔστρωσα, пр. с. стр. ἔστρωμαι, д. ΠΡ. ΟΤΡ. ἐστρώ- 
µη», 20, стр. ἑστρώβην, стлать, посунлалі: λέκ- 
τρον, εὐνάς, τάπητας, ῥῆγος ит. п. οἱ στρων- 
γύντες стелющіе постель; эп. ἀνθρακίην раз- 
гребать горящіє угольл; ті теме устилаль, нг- 
кривать что л. чфмъ: πόρον или ὁδὸν «циєсі. 
№) въ пер. укладывать, уснокоивать: χῦμα, лог- 
τον; ὀργήν смагчаль гифвт; то φρόνηµά 11105 
усмирять, унижать гордость кого л. 
στρώτης, ου, ὁ (στρώννυμι), рабт, єтелющій 
постели, пакривающій столы. позд. 
στρωτός, 8. (στρώννυµι) постлаппый, ралосг- 
ланный. поэт. 
στρωφάώῶ-- σιρέφω, крутить; прясть: ἠλάκατα. 
— Стр. вращаться, обращаться, пребывать, на- 
ходиться гаї л.: дуб τὴν πὀλιν. эп. Пон. поэт. 
στιὔγ«όνωρ. ορος, 6, й (στυγέω, буїо), πεπᾶ- 
видящій (-ая) мужей. Аезсй. Ргош. 721. 
στῦγερός, 3. (στυγέω) ненавистный, ужасный, 
страшный, печальный: θάνατος, μοῖρα, πόλεμος. 
— нар. στυγερῶς ужаспо. зи. 10591. 
στὔγέω, 6. -ἤσω, 80. 2. ἔστῦγον, чувствовать 
отвращеше или ужасъ, ужасаться, страшить- 
ся, бояться, τινά или т(, также сь пеопр.; стр. 
στυγεῖσθαι возбуждать отвращене или ужась, 
быть ненавистнымт; б. ср. з. στυγήσοµαι въ 
стр. знач. БорВ. 0. В. 672. 2) ао. 1. ἔστυξα 
сдфлать страшнымъ или ужаснымъ. 04. 11,502. 


1163 στύγηµα συγγιγνώσκω 1164 


этого; т/ до (подр. συνέβη) что съ тобою?-- 
Первоначально дор. τύ (9, τύνη), р. τέο или 
τεῦ, Д. тої, ту или τέν, в. τέ; іон. эп. р. 060, 
σεῖο, σεῦ, σἐθεν. 

Σὐβᾶρις, ιδος и εως, ἡ, Сибарись, городь въ 
южной Итажи (позже Фофогог): въ пер. ро- 
скошь, нфга, изнбженность (тахъ какъ Сиба- 
рись прославился въ древности роскотью и 
изнфженностью своихъ жителей). Συβαρίτης, 
ου, 6, житель города Сибариса; въ пер. сибз- 
ритъ, челов®къ, ведущій роскошный и изиф- 
женный обралъ жизни 

συ-βόσιον, тб (05, βόσκω), стадо свиней. эп. 

συ«βώτης, ου, 6, свиношась, 

συγ- ВЪ сложнькь вм. συν- передъ у, 4, є. 7, 
напр. «σύγγαμος, συγχάµνω вм. σύνγαμος и пр. 

σύγ-γᾶμος, 6, ἡ, соединенный бракомъ, τινί съ 
км» 1.; имБющій сь км л. одну общую жену, 
имфющая общаго мужа, соучастникь или со- 
участница брачнаго ложа; породнившійся по- 
средствомъ брака, своякь, Киг. РБбоеп. 428 
(2). — поэт. позд. 

συγ»γείτων, 2. р. ονος, сосбдній: γαΐα. Киг. 
Зир. 386. 


στὔγημα, τος, τό (στυγέω), предметь отвраще- 
нія, ненависти, ужаса. поэт. 
στὔγητός, 3. и 2. (στυγέω) отвратительный, 
ужасный, ненавистный. поэт. Н. 8. 
στύγιος, 8. и 39. (στόξ)στυγερόν. поэт. позд. 
2) Στύγιος, см. №506. 
στυγνάξω (στυγνός) быть мрачнымъ, печаль- 
нымъ; смотрёть угрюмо. поэт. Н. 3. 
στυγνός. 3. (отууос, στυγέω)--στυγερός, нена- 
вистный, отвратительный, ужасный; мрачный, 
угрюмый: στυγνὸς ἦν добу онь былъ угрюмъ 
на видъ; στυγνὸς εἴχων 01406 εἶ явно, ЧТО ТЫ 
неохотно уступаешь. 
στυγνότης, птос, і), мрачность, угрюмость. позд. 
στύγος, εος, τό, отвращенте, ненависть, τινός къ 
кому л.: δεσπύτου στύγος; мрачность, угрю- 
мость, печаль: τὸ δύσφρον στὐγος. поэт. Б) пред- 
меть отвращенія или ненависти: σὲ µίασµα 
καὶ θεῶν στύγος; отвратительное или ужас- 
ное преступлене: τοῦτο ἐμήσατο стфуос. поэт. 
---ορ. στύξ, στυγέω. 
στΏλίς, (дос, д, уменьш. отъ στόλος, небольшая 
колонна, столбикъ. позд. 2) райна на задней 
части корабля. позд. 
στῦλος, 6. столбъ, колонна; въ пер. подпора: συγγένεια, 7 (συγγενής), сродство, родство, τι- 
στῦλοι οἴχων εἰσὶ παῖδες ἀῤῥενες. поэт. Н, З νός, тимі, πρὀς τινα сь Ефмъ л.; въ конкрет- 
— ср. στήλη. номъ знач. родня, родъ, семья, родственникъ. 
Στύμφᾶλος, й, іон. «пДос, городь Аркадій. | συγ-γενέτειρα, 1, общая мать. Киг. Е]. 746. 
Στυμφᾶλιος, 3. Стимфальскій; ὁ Στ. Стим- | συγ«γενής, 2. (γένος) сродный, родной, тгу( и 
фалець. Στυμφαλές, (дог, ἡ, прил. ж., Стим- | тиудс; τὸ συγγενές родство, родня, сродство; 
фальская: Στυµφαλὶς λίμνη Стимфальское ὁ в. родной, родственникь, родичъ; въ пер. 
озеро, нин Заракское. сродньй, одинаковый, ти: или τινός съ чфмъ 
6116, ὄγός, ἧ-- στυγος, леденящій холодь, ужаст, л. 2) поэт. рожденный вмісті, врожденный: 
отвращеніе. поэт. 2) об. какъ имя собст. Στύξ, φόβος. --- συγγενῶς сродно, одинаково; поэт. 
ὄγός, ἡ, Стиксь, рбка въ подземномъ царстві, συγγενῶς δύστηνος ὢν будучи несчастенъ отъ 
которой клялись боги. рождена. 
στυπεῖον или ὄτυππεῖον, т0, пакля, грубый | συγγενικός, 3. (συγγενής) родственный; νόσημα 
ленъ или конопля, лат. зара. бол'взнь наслВдственная въ родбф.--нар. -хфс 
στυπτηρία, 1, іон. «έη, подр. γῆ, квасць (соб. родственно. 
стягивающая земля или соль, оть στύφω стя- συγ-γεννάω вмфстВ рождать, производить. 
гивать) іон. позд, συγ-γηδέω выфстВ радоваться, темі съ квмь 
Στύρα, τά, г. на о. Евбеф. Στυρεύς, ἕως, 6,| л.—Еиг. Не]. 797. 
житель ΘΤΟΤΟ города. συγ-γηράόκω вмісті состарЪфваться сь кфмь 
στυράκιο»ν, тд, уменьш. оть στὐραξ. 1., τινί. 
στύραξδ, ἄκος, ὁ, = σαυρωτήρ, нижній конець | συγ-γέγνοµαι и «γίνομαι рождаться вмфстф, 
или наконечникь копья; вооб. копье; древко | въ одно время, Τινέ съ кЁмъ 2.2) соединять- 
знамени. 2) στύραξ, "з, позд. 6, стираксь| ся, сближаться, сходиться, τινί сь ЕЪМЪ л.: 
(дерево, дающее благовонную смолу); смола | 44474016; быть вмЪстВ, имфть спошенія, нахо- 
этого дерева. диться въ близких отпошен1яхъ, τινί съ кЪмъ 
στὔφελέδω, 8ο. ἐστυφέλιξα (στυφελός), ударять, | л. (напр. въ наставнику, къ ученикамъ ит. п.); 
бить, толкать, гнать, прогонять; въ пер. до- | быть въ связяхъ, жить 0 кри ол; γυναικἰ. 3) 
саждать, бранить, поносить. эп. поэт. поэт. помогать, τιν: ὦ 950 ξυγγένεσθε. 
στὔφελός, 3. π 2. (στύφω), соб. стянутый, плот- | συγ-γιγνώσκω и γῖνώσκω одинаково думать 
ный, твердый; въ пер. суровый, строгій. поэт. или рішать вмісті сь кфмъ 2., быть олина- 
στυφλός — στυφελός. Поэт. коваго мибфнія, соглашаться, τινὶ СЪ ЕБМЪ, τί 
Στωξκός, 3. (стос) стоическій; ὁ Στ. СТОИЕЪ, въ чем» (напр. ταῦτα въ этомъ), тоже πρός, τι 
приверженець учен!я философа Зенона, имфв- (напр. πρὸς τοῦτο); μετὰ πολλῶν τὴν ἁμαρτίαν 
шаго обыкновен!е бесфдовать со своими уче-| συνέγνωσαν они раздфляли это заблужден!е 
никами въ одномь изъ портиковъ Аеинскихъ, вміст со многими. 2) соглашаться, призна- 
а именно въ такъ называемомъ пестромъ пор- ваться или сознаваться, признавать, допу- 
тик (στοᾶ ποικίλη); отсюда названіє его фи- | скать, ті (напр. тобто), или неопр., или в. сь 


ΠΟΘΟΦΙΗ. неопр., или прич.: συγγγνόντες ποιέειν σεδίκαια; 
στωµυλία., ἡ (стоційдос), болтливость, слово- παθόντες ἂν συγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες мы бы со 
охотливость. гаасились, что терпим по вин5 нашей; συγγι- 
στωμύλος, 3. и 2. (στόμα) болтливый, слово- | γνώσχειν ἑαυτῷ сознавать за собою, призиз- 
охотливый; рфчистый. ваться, съ прич, въ д. или им.: συγγινώσκοµεν 


6%, м%ст. 2-го лица, ты, р. σοῦ, д. σού В. 6&, Им. | αὐτοῖσι ἡμῖν οὐ ποιήσασι ὀρθῶς мы сознаемъ, 
ми. $1185; элтиптически: μὴ σὺ γε не дфлай что невірно поступили (можно сказать также: 
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συγγιγνὠσκοµεν ἡμῖν αὐτοῖς οὗ ποιήσαντες ὁρ- 
3:6); также въ ΟΡ. 8., сь сад. неопр.: ἐπεὶ συνε- 
угуфахето ἑωὺτῷ οὐκέτι εἶναι δυνατός Τ8ΚΣ ΕΔΚΣ 
онь сознаваль, что болфе не въ состоянии. 8) 
прощать, τινέ кому и. или что л., τινί τι кому 
л. что: τινὶ ἁμαρτίαν; сь дв. д.: ξύγγνωθι ἡμῖν 
τοῖς λεγομένοις; также съ слбд. #0, ὅτι; также 
въ ΟΡ. 8. 

σύγγνοια. Я = συγγνώμη. Зорь. Ап. 66. 

боъу=ууюит, ἡ (συγγιγνώσκαω), прощеніе, изви- 
нен1е, снисхожденіе; συγγνώμη» ἔχειν τινί про- 
щать, извинять кому л., τινός что л. (или εἰ, 
ὅτι, или неопр.); тоже συγγνώµην ποιεῖσθαι 
πρός ті; иногда συγγνώµην ἔχειν значить: за- 
служивать прощен!я, извиненія или снисхож- 
денія, напр. τύχη συγγνώµην ἔχει; συγγνώµην 
λαμβάνει», συγγνώµης τυγχάνειν получать про- 
щенів, ,встрічать снисхожденів, παρά τινος; 
συγγνώμη боті тіуг, или неопр., или εἰ, про- 
стительно, извинительно кому 1.; συγγνώμη 
γἰγνεταί тол кому л. прощають, извиняютъ. 

бъууухиобтуц, ἡ = συγγνώμη. Зорі. Ттасі. 
1965.--Оть слбвд. 

бъуууфиют, 2. р ονος (συγγνώμη), прощаю- 
щій, извиняющій, Тіма кому л., τινός что α.; 
снисходительний; σύγγνωμον (тб) снисхожде- 
нів, извиненіе. 2) согласный, τινί съ ЕВмъ л., 
τινὀς въ чемъ 1.; δυγγνώµονες δ᾽ ἔστε κολάζε- 
вда: τοῖς ὑπάρχουσι προτέροις, Тис. 2, 74, 
согласитесь или дозвольте, чтобы наказаны 
были зачинщики. 

συγγγὠστέος, 3., прил. отгл. 015 συγγινώσκω, 
заслуживающій извиненія. 

συγγγωστός, 8. (συγγιγνώσκω) простительный, 
извинительный: συγγνωστόν или -τά ἐστι, сь 
неопр., простительно, извинительно: συγγνω- 
στὰ γέροντι προδότην γενέσθαι; συγγνωστὰ ἦν 
σε λυπεῖσθαι; о лицахъ: заслуживающій про- 
щенія или снисхожденія: Μάρχιος συγγνωστὸς 
ἐπικλασθεὶς ἀνάγκαις извинительно Марцію, 
если онь сокрушенъ несчастіями. 

συγ-γομφόω скріплять гвоздями, вооб. кріпко 
соединять. позд. 

σύγ-γονος, 9. (γόνος) = συγγενής. поэт. 

σύγγραμμα, стос, то (συγγράφω), записанное, 
запись; сочинене (ос. прозаическое); пись- 
менное постановлене, закон», 

συγγρᾶφεύς, έως, б (συγγράφω), сочинитель, 
ос. проваикъ, историкь; составитель закона 
или статута, РІ. Рьзейг. 258, а; οἱ συγγραφεῖς 
въ Авинахь законодательная коммисія изъ 10 
членовь, учрежденная въ 411 году, которой 
поручено было составить проекть новаго го- 
сударственнаго устройства. 

συγγρᾶφή., й (συγγράφο), записыванте, запись. 
2) сочиненіе, ос. прозаическое; исторія, πο- 
в'вствованіе, 8) договорь, контракть; заемное 
письмо, вексель. 

συγγραφικός, 8. (συγγραφή) хокументальный.— 
нар. -κῶς ἐρεῖν сказать документально, т. е. 
со всею подробностью и точностью. РІ, Руае4. 
109, Ъ. (позд. συγγραφικός сочинительскїй; про- 
зашческій). 

συγ-γρᾶάφω записывать, письменно излагать: 
τοὺς πατρίους νόμους; сочинять, составлять 
(ос. что ж. въ проз*); писать исторію чего х., 
описывать: πόλεμον. Б) составлять проектъ 
закона, письменно излатать его.—Ср. з. 1)= 
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дЪй. составлять законопроектъ. 2) обязывать- 
ся письменнымъ договоромь ΚΣ чему 1., съ 
неопр., ледс ті, или съ в, ті; заключать кон- 
тракть о чемъ л.—Стр. συγγεγραμµµένοι πα- 
τέρες (РІці.) = раїгев сопзсгірбі. 

συγ-γυμνάξω ΕΝΆοτβ упражнать. Стр. вмісті 
упражняться. 

συγγυµναστής, об, ὁ (συγγυµνάζω), упражняю- 
щійся вм'істів, сотоварищь по гимнастиЕ$. 

συγ«καθδαγίδω вмість совершать жертвопри- 
ношеніе. позд. 

συγ-καθδαιρέως іон. «χαταερέω, вмісті или 
въ тоже время уничтожать, срывать: τοὺς πε- 
θιβόλους; τινὰ τοῖς ὑπηρέταις убивать кого а. 
вмісті со слугами. 2) ἀγῶνας выдерживать вм} - 
ств съ кЪмъ а. борьбу, совершать вмісті сь 
кім подвиги. Нег. 9, 85. 

συγ«κχαθαρµόσω, соб. вмівств прилаживать; въ 
пер. ΒΝΡΟΤΕ убирать (покойника), вмісті хо- 
ронить, τινά. Борь. ΑΙ. 922. 

συγ-«καθέξδοµαι садиться или сидіть вмісті; 
βουλὴ συγκαθέζεται совфтъ засФдаетъ. 

συγ«καφθείργω вмісті запирать, заключать, 
τινά τινι заключать кого а, вмісті съ кЁмъ; 
τινᾶ ἁμάχω πράγματι ставить кого л. въ без- 
выходное положеніе. 

συγ«καθέλκωιζ.οτρ.συγχαθελκυσθήσοµαι, вм 
ΟΤΕ тащить или увлекать внизъ. поэт. позд. 

συγ«καθεύόω выфстВ спать, τινί сь ΚΕΝΤ 1. 

συγ-κάθηµαι, іон. «χάτημαι, выфстЬ сидіть, 
τινί сь ЕЗмъ л.; вм'встЬ засфдать, вооб. зас$- 
дать (о совЪтВ). 

συγ«καθιερόω вмісті сь кім л. освящать, τί. 
ПОЗ. 

συγ«χκαθέξω и «ξομαι вмїйстів сидіть; засф- 
дать: τὸ δικαστήριον συγκαθίζεται; вооб, са- 
диться. (Н. 3. συγκαθίζω вмісті сажать.) 

буувзхадітиє выфстВ опускать или полагать: 
χόσµον ἐν ταὐτῷ σχάφει; въ пер. ἑαυτὸν #6 
τι снисходить къ чему л. 2) въ неперех. сни- 
сходить къ чему 1. или къ кому, τινί подла- 
живаться кь кому: τοῖς νέοις. 

συγ«καθίστηι вмісті установлять, ВВОДИТЬ, 
учреждать: τυραννίδα; вмісті устраивать что 
х.: τὴν πρᾶξιν. 2) вмВстВ останавливать или 
успокоивать: όσον. Βατ. Нір. 294. 

συγ«καέώ ΕΜΒΟΤΕ жечь или сожигать. 

συγ«κακοπαθέω вмісті страдать. 

συγ«κακουχέοµαι вміств сь ΚΕΝΤ л. тери ть 
б'вдствіе, τινί. Н. 3. 

συγ«καλέω созывать: τὸν δῆμον, τοὺς στρατιώ- 
τας и т.п.) τινά τινι приглашать кого ᾱ. ΕΝΈ- 
ств сь квмь.--Ср. з., Н.3., созывать, пригла- 
шать къ себ?. 

συγκαλυπτός, 3. (συγκαλύπτω) со всвхь сто- 
ронъ покрытый. ΑΘΒΟΠ. Ргот. 496. 

συγ-καλύπτω выфстБ покрывать: γαάζαν ὁμοῦ 
καὶ πόντον; со всфхъ сторонъ покрывать. ΟΡ. 
з. совершенно покрываться, закрываться. — 
Прил. отгл. συγκαλυπτέος, 3. долженствую- 
щій быть скрытымъ: λόγος, АезсЪ. Ргош. 528. 

συγ«κάµνω вмісті сь кЁВмъ л. трудиться; по- 
могать, сод'Вйствовать, τινέ τι кому 1. въ чемъ; 
ΒΜΒΟΤΕ страдать, сочувствовать: τοῖς πήµασί 
τινος. поэт. ПОЗА. 

συγ«κάμπτω сгибать (какой 1. членъ: ногу, ру- 
ку); συγκαμφθεὶς или συγκεκαμµένος κάθηµαι 
сижу согнувшись; въ пер. Н. 3. συγχάµπτειν 
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νῶτόν τινος, соб. сгибать чью х. спину, т. е.| συγ«χατακράσσω ΠΛΗ «сти» вмісті или со- 
ставить кого л. въ бфдственное положене, дв- | обща сь кВмъ я. (τινί) совершать, достигать, 
лать несчастнымъ. проводить что 2. (τί). 
συγ-κασιγνήτη, 7, родная сестра. Каг.Г.Т.800. συγ-«καταῤῥύιτω виВстів сбрасывать. позд. 

σύγ-«κασις, τος, ἡ, хобоє, родная сестра. Киг. | συγ«κατασκάπτω вивсті или въ тоже время 
А]с. 410. срывать, разрушать до основанія: τείχη, πό- 
συγ-καταβαίνω вм ств сходить вниз», εἴς 11| | Му. 

куда, л., ἀπὸ τοῦ λόφου съ холма; въ пер. поэт. | συγ«κατασκεόάννυµε вмісті или въ тоже вре- 


Ζεὺς Мого τε συγκατέβα Зевсь и Судьба вм%- | мя разсфвать, выливать, Τί τινος что х. на ко- 

ств сошлись, дёйствуютъ согласно, Аезср. го, въ ср. 3. Хеп. Ап. 7. 3, 32 (?). 

Киго. 1046. συγ-κατασκευάζω вийств или ‘сообща при- 
συγ«καταβάλλὼ вміст бросать; ἑαυτόν тия готовлять, τί вооб. доставлять кому л. что, Τι- 

вмЪстВ съ кфмъ л. бросаться въ опасность, у τυ содфйствоваль. 

вмісті погибать. позд. συγ«κατασκηνόω помфщать вибстів въ одномь 
συγ-«κατάγω вмісті сводить или свозить внизъ; |  шатрф. 

вмісті возвращать кого л. въ отечество, 60-| συγα«κατασκήπτω вміст низвергаться, нале- 

дфйствовать возвращенію кого л. въ отече- | таль (объ орлахъ). позд. 

ство, τινά. συγ-κατασπάω вм ств иливъ тоже время стас- 
συγ«καταδιώκω вмісті преслбідовать, кивать; τὰ φρούρια τὰ σὰ τὰ #4 τήν Σύρων 


συγ«καταδουλόω выфстВ порабощать, τινά τι- ἐπικράτειαν συγκατασπασθέντα кріпости, от- 
νι порабощать или подчинять кого л. вміфств | нятыя у тебя и перешедшія во власть Сирій- 


сь кбмь; тоже въ ср. 8.: ті ἑαυτῷ. цевъ. 

συγ«καταδύοµαι вмісті погружаться, захо- | συγ«καταστασιαάξω вмісті или въ тоже вре- 
дить (о свфтилахъ). позд. мя возмущать. позд. 

συγ«καταξεύγνυµιε сопрягать, сочетать бра- | όυγ«καταστρέφω вмфстф или въ тоже время 
ком, τινά τινι вого ᾱ. сь ΚΒΜΤ; въ пер. поэт. | поворачивать, оканчивать: τὸν βίον. РІці. ет. 
τινὰ ἄτῃ сочетать кого л. сь несчаст!емъ, поэт. | 3.—06. ср. 8. συγκαταστρέφυµαι вмісті или 
позд. , въ тоже время подчинять себЪ, τί или τινᾶ; 

συγ«καταθαπτὠ погребать вмісті, τινά ті: | ΑΒ» тоже время присвоивать себі: τὴν ἀρχήν». 
погребать кого 1. вм'івсті съ кбиз. бфуехататс бба», алт. «ττῶν вміств или в 

συγκατάδεσις, έως, й (συγκχατατίθεµαι), согда- тоже время строить, включать, τινὰ 86 τι: τὴν 


сів, одобренше; Н. 3. τίς συγκατάθεσις ναφ| µΧιλιοστὺν εἰς τὴν φάλαγγα. 
θεοῦ МЕР’ εἰδώλων что общаго между храмом» | συγ«κατατέθεµαι (-τίθημι), ср. з. присоеди- 


Бога и идолами. позд нять свое мифн!е къ чему л., присоединяться, 
боу=хата3 = вмыЪстЪ дблать набіги, приставать, соглашаться, одобрять, свисхо- 
συγ«καταίθὠ-- συγκατακαίω. 5орр. Ат. 1202. дить, там; съ в. вещи: τινὶ τὴν αὐτὴν δόξαν 


συγακαταινέω вмісті или со своей стороны περί τινος бить одипаковаго мибнія сь кфмъх. 
одобрять, τί; благоволить къ кому я., τινί: ди буу«хатафауєїу, веопр. 80. къ συγκατεσθίω. 


τὰ τῶν θεῶν ἡμῖν συγκαταινῇ. συγ-«χαταφλέγω вмісті сожигать, τινί съ чфмь 
συγ«κάταινος. 2. одобряющій что л., согласный л.— поЗд. 
съ ЧЁмъ 2., τινί.  συ-καταψηφίζοµαι вмісті осуждать, τινὀς 


συγ«καταίρω вивств приставать, приходить 
(ο корабляхъ). позд, 

συγ«κατακαίω выфств сожигать. 

συγ«κατάκειµαι ΕΜΊΏΟΤΑ съ кфыъ л. лежать, 
туї. 

συγ«κατακλείω, іон, «χατακληζω, вмбсті за- 
пирать, заключать, τινά τινι кого л. ΒΜΈΟΤΕ 
съ кби». іон. ПОЗД. 

бууехатанолта ΒΜΊΏΟΤΏ изрубать, τινά τινι из- 
рубать кого л. вмісті съ кЕмь, позд. 

συγ-κατακτάοµαι = --- συγκτάοµμαι. 

συγ-«κατακτείνω вмісті убиваль: βοτὰ καὶ βο- 
τῆρας. поэт. 

συγ«καταλαμβάνω вмісті или въ тоже время 
захватывать, овладфвать, τί: τὸ χωρίον. 

συγ«καταλεέπω вмфстф или въ тоже время 
оставлять, τί: φρουρά». 

συγ«καταλύω вмісті или въ тоже время рас- 
пускать, уничтожать: τὸν δῆμον демократиче- 
ское правлене; τὸν Πομπήιον вибсті сь тім». 
уничтожать власть Помпея. 

συγ«καταμύγνυµι = συμμίγνυμι. 

συγ»κατανέµοµαι сообща владфть чЁмъ л.: 
τὴν γῆν. шоу; ΕΜΈςΤΕ возлвигать: μγνημεῖα. 

συγ«καταπλέχω вмісті сплетать, приплетать, συγακατοικτέζω — συνοιακτίζω; въ ср. 3. с5- 
τί 134 что л. къ чему: τῶν πολιτικῶν πολλα] товать или жаловаться кому л. о своемъ го- 
τοῖς ποιήµασιν. нозд. р%. Зорь. ТгасЬ. 535. 


кого л. — позд. 2) вь ао. стр. συγχκαταψηφι- 
σθῆναι быть ΕΜΊΏΟΤΕ съ кЗмъ л. выбраннымъ. 
Н. 3. 
бууехатецим, см. συγκατέρχοµαι. 
συγ-κατεξανίσταμαι —= συνεξανίσταµαι. позд. 
συγ«κατεργάζοµαι вміст съ кбмь л. совер- 
мать; содфйствовать, τινέ τι кому л. въ чем». 
2) сообща, съ кВмь 1. покорять: Ιταλίαν. позд. 
3) сообща съ кЁмъ л. убивать, τινα. Кит. Н, 
Е. 1094, 
συγ«κατέρχοµαι выЪстВ сходить; вмісті воз- 
вращаться (ос. изъ изгнанія). 
συγ«κατεσθέω вмВсті съ кЪмъ я. съЗдаль, τί. 
ЦО. 
συγ«κατεύχοµαι вивств или въ тоже время 
умолять, τί о чем». Зорь. Απί, 1336. 
συγ«χατέεχω ΒΜΤΟΤΊ держать, сдерживать. 
συγ«κατηγορέω ΕΝΜΊΏΟΤΕ или сообща съ ΚΕΝΤ 
л. (µετά τινος) обвинять кого л. (τινός). 
συγκάτηµαι, іон. вм. συγκάθηµαι. 
συγ-«κατοικεὼώ — συγοικέω. ПОЭТ. ПОЗД. 
боу=хато(хЕбю = συνοικίζω. ΒΜΊΟΤΈ посє 1118, 
τινά τινι кого л. съ кВмъ; вмісті заселять: Уа 


$ 
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συγ-κατορύσσω вмісті зарывать, ті τινι что 
я. СЪ чім». ПОЗА. 
συγ-καττύω сшивать. ПОЗ. 

σύγκαυσις, εως, й (συγκαίω), сожиган!е. 
σύγ-κειμαι вмісті лежать: τρεῖς ὁμοῦ συγκεί- 
µενοι. 2) = συντέδειµαι, быть составленнымъ, 
состоять: σύγχειται τὸ σῶμα ἐξ ὁστῶν ха! νεύ- 
θων; (ο річахь, стихотвореняхъ) быть со- 
ставленнымъ, сочиненнымъ: Λόγος πάγχαλος 
συγκείµενος. 3) быть условленнымъ, об. 6651. 
σὐγχειταί τινι сдблано условіе съ ки л., съ 
слбх. неопр.; συγκείµενος условленный; συγ- 
χεἰμένον условів, уговоръ, условленное м'бсто; 
хата τὰ συγκείµενα, &х τῶν συγκειµένων, ἀπὸ 
συγκειµένου λόγου по условию, по уговору. 

συγ-κελεύω вмісті приказывать, повелфвалъ, 

συγ-κεντέω вскаїнвать, закальвать, τινᾶ. іон. 
позд. 

συγ«κεράννῦμι, пр. с. стр. συγκέκραµαι, 8ο. 
стр. συνεχεράσθην или συνεχράθη», іон συνε- 
χρήθην, сыЗшивать что л. съ чівмт, примВши- 
вать что 1. кв чему, τί τινι или ті εἴς τι или 
πρός ті; вооб. соединять.—Стр. бить смфшя- 
ваемымъ, соединяемымъ, связываемымъ, или 

смфшиваться, соединяться; въ пер. φιλίαι буу- 

εκρήθησαν кружба была заключена; ἔχθος τὸ 
ἔς τινα συγκεκρηµένον вражда, питаемая къ 
кому л.; συγκεράννυσδαι τοῖς ἡλιχιώταις сое- 
ХИНЯТЬСЯ, им'бть сношенія со сверстниками; 
поэт. συγκεκρᾶσθαι оїнтф, дух постоянно с5- 
товать, бить прикованнымъ къ несчастію. — 
Ср. з. смВшивать, соединять (для себя или 
что д. свое), συγχεράσασθαι φιλίαν πρός τινα 
заключить дружбу съ ЕВМЬ л. 

Оууехераууба сокрушать громомь, τί. поэт. 

συγ-κεφαλαιόω сводить итогъ, повторять 
вкратц главные пункты р3чи, излатать что 
л. въ главныхъ чертахт; сосредоточивать: πᾶ- 
σι συγκεφαλαιοῦνται πολλαὶ πράξεις ὀλίγοις 
ἐπιστάταις у всфхъ сосредоточиваєтся много 
ДЪлъ въ рукахъ немногихь правителей. — Ср. 
з. συγκεφαλαιοῦσθαι τὰς οἰκονομικὰς πράξεις 
сосредоточивать и пр. 

συγ»κηδεστής, 05, 0, зять, мужъ сестры. 

συγ-κινδυνεύω подвергаться опасности вмф- 
стВ съ кбмь л., τιν помогать кому л. вь 
борьбЪ. 

συγακινέω выфстВ двигать Н. 3. возмущать: 
τὸν λαόν. Стр. вмісті сь кЪмъ д. (темі) дви- 
гаться, приходить въ движен!е. позд. 

συγ-κλάω сокрушать, сламывать: δόρατα; въ 
пер. τὰς ψυχὰς συγχεχλασµένοι сокрушенные 
духом». 

σύγκλεισες, εως, ἡ, др. атт. ξύγκλήσις, запи- 
ран1е вмісті; въ пер. соединеніе, смыкан1е 
или сомкнутость (рядовь въ войскб). 

συγ«κλείω, іон. Ффухдліа», др. атт. ξυγκλίο, 
соб. запирать вмісті. а) смыкать, соединять; 
τὰς ἀσπίδας смыкать щиты или ряды; абс. смы- 
каться (80. сомкнуться); ξυγκλσαντες ἀπεχώ- 
опсду отступили сомкнутыми рядами; τὸ 0% 
ξυγκλησθέν не сомкнутая часть войска; въ 
пер. συγχλεισθῆναι ἐπιγαμίαις бить связан- 
нымъ посредствомъ браковъ; поэт. τινὰς ἔριδι 
συγχλείειν возбуждать вражду между кім, Л. 
Ь) затворять: πύλας, θύρας закрывать: би- 
их, βλέφαρα, στόµα. с) заключать: τοὺς πολε- 
µίους ἐντὸς τειχέων; окружать со всфхь сто- 
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ронъ: τὸ ἄστυ, τινᾶς πέριξ; λίμνη συγχεχληϊ- 
µένη πάντοθεν οὔρεσι; позд. закаючать кого 
я. въ темницу, τινά; Н. 3. єїс τι или ὑπό τι 
принуждать къ чему л., подчинять чему л.; 7 
πολεμία ξυνέχλῃε διὰ μέσου, Трис. 5, 64, не- 
пріятельская земля, находившаяся въ сере- 
динф, мВшала свободному проходу. 

συγ-κληρονόµος, б, сонаслідникь, Н. 3. 

σὺγ-κληρος, 2. соучаствующій; сопредфльный, 
смежный: χθών. поэт. позд. 

συγ-κληρόω, соб, соединаять жребієм», удФаять, 
давать по жребію, τέ τινι. 2) вибирать по жре- 
бію: τὸ δικαστήριο». 

συγκλητικός, 3. (σύγκλητος) сенаторскій; ὁ в. 
сенаторт. позд. 

σύγκλητος, 3. (συγχαλέω) созванпый, собран- 
ный; σ. ἐχχλησία чрезвычайное пародное со- 
бравіе (ср. χυρία); позд. ἡ σύγκλητος (подр. 
βουλή) сенать (Римскій). 

συγκλήώω, см. συγχλείω. 

συγ-χλινίαι, (бу, αἱ, склоны противолежащихь 
ΡΟΡΤ. позд. 

συγ-κλίνοµαι лежать вмісті сь кімь л., τι- 
у. 10Η. ЛОЗД. 

фуухаївіс, εως, й, во 
Саш. 41. (коні.) 

бууехдоуєа» смущать, 
тельство. зп. 

σύγ-κλῦς, υδος, 6 , й (συγ- κλύζω), соб. нагнанц- 
ный волнами; об. σύγκλυς ὅμιλος или σύγχλυ- 
δες ὤνθρωποι случайно сбЪжавшаяся толиа, 
сбродъ. 

буу»хоцибомся спать или лежать вмісті съ 
ΚΕΝΤ л, τινί. 

вуухоїитиє, τος. τό, соб. спящее вм'сті, су- 
пругт, супруга. Кит. Апаг. 1273. 

συγκοέµησες, εως, 7, спаше или лежаніе вмісті. 

συγ-κοινόοµαι, ср. з., сообщать, ті τιν. 

συγ-κοινωγνέω имфть изи принимать участ!о 
въ чем» л., τινὸς. 

συγακοινωνός, 2. участвующий въ чемъ л., τί- 
удс, соучастник», 

συγ-κολάξω наказывать вмістб ст кбмь л., 
τιν. 

συγ-κολλάω склеивать. 

σύγ-κολλος, 2. (κόλλα) склеенный; въ пер. со- 
гласный — нар. συγκόλλως согласно; σ. ἔχειν 
быть сотласвымт, согласоваться. поэт. 

συγκομιδή, й (συγκοµίζω), свозь, сборь (кат. 
вы), жатва; собране, стеченіе (народа): 
τῶν ἀγρῶν ἐς «сту. 

блуехошіба» сносить, свозить, τί или τινά; ос. 
собирать (жалву): χαρπούς, σῖτον ит, п. 2) при 
носить вмісті, въ тоже время; въ стр. ἐνταῦ- 
9й шої χεῖνα συγκομίζεται вмісті сь этимъ 
дается мнф и то, бор. О. С. 585. 3) вмісті 
хоронить, Зорб. ΑΙ. 1048; совершенно схоро- 
нить, сжечь (въ а0.), Ріці. ЗиП. 38 — Ср. з. 
свозить, собирать (для себя, къ 0868.) 

συγκοπή, й (συγκόπτω), сокращенів слова, по- 
средствомь выпущен1я буквы или слога въ се- 
рединф его. поза. 

συγακόπτω избивать, изрубать, сокрушать; 
прич. пр. с. стр. отухёхомиётос избитый, изму- 
ченный, изнуренный: συγχεχοµµένος ὑπὸ τῶν 
ἀγώνων. 

συγ-κορυβαντιάω вмість бісноваться, вос- 
торгаться. 


мн. -- συγκλινίαι. Ειιῖ, 


приводить въ замфта- 
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συγ«κοσµέω выфетВ украшать. 

συγ-χουφίξω вмісті облегчать, поднимать. 
поз. 

συγκρᾶσις, εως, ἡ (συγχεράννυµι), смфтеше, 
οοθχΠΗΘΠΙ6. 

συγκρᾶτέον, прил. отгл. оть συγκεράννυµι. 

συγ-κρατέω сдерживать, держать вмісті: τὸ 
μµαχιμώτατον τῆς δυνάμεως сосредоточивать 
въ одномъ мфстВ самую храбрую часть сво- 
его войска. позд. 

σύγκρᾶτος, 2. (συγκεράννυμι) смфтанный, тфс- 
но связанный. поэт. позд. 

συγ- κρίνω соединять, связываль. 2) позд. сра- 
ΒΗΠΗΒΔΤΕ, τι ИЛИ τινά τινι. 

σὐγαρῖσες, εως, й (συγκρίνω), связнвавів, сое- 
диненіе. 2) позд. сравниваніе, сравневе. 

συγκριτικός, 3. соединительный или соединяю- 
щій. 2) позд сравнительный. 

συγ-κροτέω вмісті ударять, хлопать: τώ 
χεῖρε рукоплескать. 2) сковивать: ἀσπίδα; со- 
ставлять: ὄνομα; ос. набирать, составлать (ка- 
кое л. общество): ἑταιρίας, χορόν; αὑτούς ску- 
чиваться. 3) вымуштровывать, обучать, ос. 
вь стр. συγκεκροτηµένος τὰ τοῦ πολέμου хо- 
рошо обученный или опытный въ военномъ 
дл; уйєс συγκεκροτηµέναι корабли хорошо 
снаряженные. 

σύγαρουσις, εως, й (συγκρούω), соб. столкно- 
веніе, сшибка; въ пер. вражда, непріязнь. позд. 

συγκρουσόμµός, 6 = σύγχρουσις. позд. 

συγ-κρούώ сталкивать, сшибать: τὰ πλοῖα ἆλ- 
414046; ссорить: τινὰς ἀλλήλοις, τὰς πόλεις. 9) 
въ неперех. сталкиваться, сшибаться. 

συγ- κρύπτω со всбхь сторонъ покрывать: ὅπ- 
λοις δέµας; въ пер. скрывать, утаивать, τί. 

бъужхтаонсе вмісті пріобрітать, т/ τινι прі- 
обрётать что 2. сообща сь кфиъ 

συγ-κτίδω вмісті сь кфмь п. (τιν() основывать 
(городъ). 

συγκτίστης, ου, б, соучастникъ въ основачій 
города. Нег. 5, 46. 

συγ-χυβεύω играть въ кости вмісті сь ЕЁмъ 
л., τινί. їон. ПОЗД. 

συγ-κυκλέω вмісті обращать, 

συγ-χυνηγετέω вмісті охотиться. 

συγ- κυνηγός, б, й, дор. -ἄγός, соучастникъ 
(-ица) охоты. поэт. позд. 

бууежулта» сгибаться вмісті; въ пер. стаки- 
ваться (80. стакнуться), сговариваться: εἰ συγ- 
χύψαντες τωῦτὸ πρήσσοιεν πάντες; сближаль- 
ся, сходиться: Ду συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαι- 
σίου. 2) позд. Н. 9. вооб. сгибаться, быть со- 
гбеннымъ (сть старости, оть ноши): γυνὴ оъу- 
χύπτουσα. 

συγ-κυρέω, 8ο. συνεχύρησα, поэт. συγέκυρσα, 
встріфчаться, сталкиваться, τινέ; попадать (80. 
попасть, очутиться): τύχη попадать въ несча- 
стіе; вооб. приключаться, случаться; τὰ συγ- 
χυρήσαντα  прикаюченія, происшествія; съ 
неопр.: τῆς αὐτῆς ἡμέρης συνεκύρησε γενέἑσ- 
δαι τρῶμα ἐν Миходу случилось, что и пр.; 
съ ΠΡΗΠ., какъ τυγχάνω, Нет. 8, 67. 2) позд. 
соприкасаться, граничить, Τινί или πρός τι 
съ ЧЁмъ л. 

συγκυρία, й (συγκυρέω), случайность, случай; 
κατὰ συγκυρίαν случайно. Н. 3. 

σύγ-χωώμος, 2. участвующ въ процессій Вак- 
ха или вооб. въ пирб. поэт. 


συζεύγνυµι 1172 


συγ«κωμφόέω вмЪств играть комедію, выиф- 
ств шутить. позд. 

συγ-χαέρω радоваться вмісті съ ЕВмъ, τινἰ, 
по случаю чего л., τινός, ἐπί тии. 

συγ-χέω, соб. сливать виїсті; об. см'бшивать, 
спутывать: ἡνία σύγχυτο вожжи спутались; въ 
пер. συνεχέοντο αἱ γνῶμαι τῶν φαμένων; раз- 
строивать, смущать, приводить въ замфша- 
тельство: θυμό», νόον; τί συγχυθεὶς ἕστηκας; 
разрушать, разорать: ὁδόν, τάφους! вооб. уни- 
чтожать, нарушать: ὄρχια, σπογδας, τὰ νόµι- 
иа; кВлать тщетнымъ, напраснимь: χάματο», 
ἰούς; стирать (уничтожать): γράμματα. 

συγχορευτής, об, ὁ (συγ-χορεύο), соучастникъ 
ΠΙΠΟΚΗ. 

бтуехортцуєа», соб. вмЪстБ устрайвать хоръ; 
об. со своей сторони дарить, давать, помо- 
тать, τινί; τοῖς γάµοις дфлать подарки къ 
свальбВ. позд. 

συγ-χορΏηγός, 6, содБбиствующій кому 2. въ по- 
становЕВ хора; вооб. пособникъ. 

σύγ-χορτος, 2. смежный, сосбвдній, τινέ или 
тсудс. поэт. 

συγ-χόω = συγχῶννυµι. 

συγ-χράομαε, соб. пользоваться вмфстё или 
въ тоже время чЪмъ л.; Н. 3. быть въ сноше- 
ніяхь сь ЕЪмъ Л.. τινί. позд. 

συγ-χύνω, позд. Н. 3. = συγχέω. 

σὐγχῦσες, εως, й (συγχέω), сифшене, замфта- 
тельство, смущен!е; нарушене: σπονδῶν, ὁρ- 
χίων, νόμων; разрушеніе, уничтожение: ὁόμων, 
βίου; разстройство или смущеніє душевное; 
σύγχυσις ὀμμάτων смущенный взоръ; Н. 3. 
смятеніе, возмущеніе. 

συγ-χωνεύω сплавливать, расплавлять (ме- 
таллъ). 

συγ-χώννῦὂμι засыпать, заваливать, заносить 
(землею, пескомъ и т. п.): ὁδόν, дата, σορὀγ. 
2) разрушать до основана: τείχεα, οἰκήματα. 
3) см5шивать (въ безпорядеб), Аевсь. Ргош. 
1049. 

συγ-χωρέω, б. -ήσω и -ήσομαι, идти вмісті; 
сходиться, въ пер. шиї γνώµῃ. 2) соглашать- 
ся на что л., τή; уступать, τινέ кому или чему; 
также τί τινι; πᾶντα тит; или τινέ τινος: т 
τῆς ἡγεμονίης, предоставлять, позволять, съ 
неопр.: συνεχώρησεν αὐτοῖς οὕτω τάττεσθαι; 
соглашаться (въ чемъ л.), съ сл$д. в. съ не- 
опр., съ ὡς или ὅτι, безл. συγχωρεῖ возможно, 
позволено: бля ἂν ξυγχωρῇ. 

συγχὠώφήημα, τος, τό (συγχωφρέω), соб. уступлен- 
ное; уступка, позволене. нозд. 

συγχώφρησις, εως, й (συγχωρέω), уступка, поз- 
воленіе, ϱ0Γ18016. 

συγχωφητέο», прил. отгл. оть συγχωρέω. 

вубту, нар. (σεύω), стремительно, поспино. 
АезеЪ, Регз. 480. 

σύειος, 3. (055) свиной. 

6υ-ξάω (σύν, Са) жить вмісті сь км 1., τι- 
у(, μετᾶ τινος; въ пер. жить въ чемъ л., все- 
ціло быть преданнымъ чему: φιλοπραγμοσύν/. 

συ-ξεύγνυμε сопрагать, вмфстЁ запрагать: {л- 
πους; въ пер. соединять, сочетать (ос. бра- 
комъ}; поэт. συξυγῆναι πότµῳ, δαέίµονι, ξυµφο- 
ох быть неразлучно связаннымъ съ несчасті- 
емъ. — Ср. з. запрягать для себя или велфть 
запречь: συζεύξασθαι ἅρμα. 


1118 σύζευξις 


σύξευδις, εως, ἡ (συζεύγνυµι), сопряжеше, со- 
четаніе, соединеніе. 

συ-ζητέω искать, изслВховать вмісті сь ЕВМЪ 
ᾱ. τιν; Н. 3. спорить, вступать въ прене, 
τινέ или πρός τινα съ ЕЪмъ я. 

συξήτησις, εως, ἡ (συζητέω), соискане, сово- 
купное изсабдованіе. 

συξητητής, об, б (συζητέω), соискатель, изсл$- 
дующій что л. вміст сь кім» 1.--Н. З 

συξῦγία, й, 1) = σύζευξις. 2) чета, нара. 

00557106, 3. = σύζυγος, Кит. Πρ. 1147. (повд. 
соединяющій). 

σὐ»ζὅὕγος, 2. (συζεύγνυµι), соб. сопряженньй; 
въ пер. сочетанный; соединенный; поэт. 7 σὺ- 
ζυγος супруга; поэт. нозд. ὁ 0. сотоварищь, 
братъ (Баг. Тг. 1001). 

бубоб, ὄγος, ὁ, ἡ = σύζυγος; поэт. οἱ σύζνγες 
супруги. 

σύξωμα. т τος, τό (συ-ζώννυμι), поясъ. ΑΘδΟΙ. 
ор 

συ-ζῳοποιέω оживотворять или оживлать что 
л. вмісті сь πΏνΕ, τιέ или σύν τινι. Н. 3. 

συκάµινον, τὸ, ягода тутоваго дерева. 

συκᾶμῖνος, 7, тутовое дерево, шезковица. 

ббхеє, 1, іон. συκχέη, об. сокр. сухі, дерево 
смоковница. 

σύκινος, 3. смоковничный. 

συκοµοφρέα. 7, смоковница. Н 3. 

σῦκον, тб, ,смоква, плодь смоковницы. 

σθκοφαντέω (συκοφάντης) бить сикофантомт; 
доносить, ябедничать. клеветать на кого 1., 
τινά; искажать, перевирать: τὰ συμβάντα; съ 
помощью происковъ выманивать или отни- 
мать, τέ τινος что л. у кого. 

συκοφάντηµα, τος, τό, ложный доносъ, ябеда, 
клевета. 

σῦΌκο«φάντης, 09, 6 (σὔκον, φαίνω), соб доно- 
сящ на тіхь, которые, вопреки запреще- 
нію, вывозихи смоквн изъ Аттики (см. Ріші. 
Зої. 24); вооб. доносчикь, ябедникь, клевет- 
ник, кляузникт, 

бухофаутіє, й, ложный донось, ябеда, клеве- 
та; συχοφαντίαν διδόναι τινί давать кому 1. 
ΠΟΒΟΙΤ ΚΕ ложнымъ обвиненіям». 

συκοφαντικὀς, 3. сикофантскій, ябедническій, 
кляузный. 

συλαγωγέω (σῦλον», ἄγω) уводить добычу, вооб. 
похищать, грабить. позд. Н. 3. 

σῦλαάω снимать, τί τινος что я, съ чего: πῶμα 
φαρέτρης: об. снимать κοοπΏαα сь убитаго 
врага: τεύχεα; грабить, ограблять, τινά или 
ті) св дв. в. отнимать, похищать у кого х. что, 
τινά ті; также τινά τινος; въ пер. унижать: 
τῷ Абуф τὰ τῶν προγόνων ἔργα.---ορ. σῦλον. 

σθλεύα, ЭН. = συλάω. 

σύλη, й, см. σῦλον. 

σύλήτειρα, 7, грабительница. Βατ. Н. К. 877. 

0041100, 0006, ὁ (συλάω), грабитель. Аезск. 
Чир. 927. 

συλλᾶβή, й (συλλαμβάνω), обхвать (о поясі и 
т. п.), Аезсь. Бир. 457. 2) ви'всті взятое или 
произноснмое, слогь. 

συλλαβίξδω складывать буквы, читать по скла- 
дамъ. позд. 

συΛ-λαγχάνω (σύν, λαγχάνω) быть присоеди- 
няемымъ πο жребію, ту» къ чему либо; до- 
ставаться, приходиться по жребію. 
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συλ«λαλέω бесфдовать, говорить, т, πρὀς 
τινα, µετά τινος съ ЕВмъ. позд. Н. 3. 

συλ-λαμβάνω схватывать, брать, арестовать, 
τινά или ті; τινὰ вилову брать кого либо въ 
захожники; "брать съ собою, уносить: παρόντα 
θεσπίσµατα, вос; поэт. ἑαυτὸν дх γῆς быстро 
уходить изъ страны. 2) собирать, соединять: 
τοὺς περιγενοµένους τῆς στρατιῆς; въ пер. со- 
единять въ р$чи, вкратців представлять. 3) 
обнимать мыслью, понимать: τὴν φωνήν, τὸ 
ῥηθέν. 4) позд. Н. 3. зачинать (80. зачать). 5) 
вмфстВ браться за что л., помогать, содЁй- 
ствовать, способствовать, τινί τι кому л. ВЪ 
чем», также # τι тоже въ ср. з. συλλαβέσ- 
Зак тім τινος содёйствовать, помочь кому 1. 
въ чемъ. 6) сжимать, смежать (закрывать): 
στόμα χαὶ ὀφθαλμοὺς τοῦ τεθνεῶτος. 

Σύλλας, с, ὁ, лат. За, Сулла. 

συλ-λέγω собирать: τὰ ἐπιτήδεια, χρήματα, ἐκ- 
χλησίαν, βουλή», στρατόν и т. п.--Ср. з. со- 
бирать (для себя), τί; собирать или вербовать: 
στρατό». — Стр. собираться, сходиться; ἐκ 
τούτων ἡ πολυλογία συνελέγετο αὐτῷ отъэтого 
у него мало по малу образовалось и пр. 

συλ-Λλείβώ сливать вмфстВ. Стр. сливаться, 
стекаться. позд. 

σύλ-Λλεκτρος, 6, й (σύν, λἐκτρον), супруг, 
супруга. поэт. 

συλλήβόην, нар. (συλλαμβάνω), соединяя все 
въ одно; совокупно, вмісті, вгратці: εἰπεῖν, 

μαθεἴν. 

σύλληδις, εως, ἡ (συλλαγχάνω), соединеніе по 
жребію; вооб. соединение. 

συλλήπτρια, ἡ, помощаица.— ср. сад. 

συλλήπτωρ, οφος, 6 (συλλαμβάνω), помощник», 
пособникъ. 

σύλληψις, εως, ἡ (συλλαμβάνω), схватыван!е, 
арестован!е. 2) позд. зачатие. 

συλλογή, 1 (συλλέγω), собиранте, τινός чего д., 
наборъ (войска). Б) собраніе, стеченте (на- 
рода); поэт. ἐν γενείου ξυλλογῇ τριχώµατος 
въ возмужаломъ возрасті. 

συΛλ-λογίδοµαι сосчитнвать; въ пер. обхумы- 
вать, взвфшивать, ‘соображаль, заключать, д$- 
лать умозаключеніе. 

συλλογισμός, 0, сосчитыван!е; въ пер. умоза- 
ключен!е. 

σύλλογος, ὁ (συλλέγω), собраніе, сходка: σύλ- 
λογον ποιεῖ», διαλύειν; поэт. σύλλογον ψυχῆς 
λαβεῖν собраться сь духом», 

συλ-λοχέξδω соединять въ отрядь, зачислять 
кого л. вы ств съ другими въ какой либо от- 
рядь. позд. 

συλ-λοχίτης, ог, ὁ (σύν, λόχος), воннь изъ то- 
го же отряда. іон. позд. 

Φυλοελυπέω выфстВ печахить.--Об, въ ср. 8. и 
стр. вмісті печалиться, сострадать, сожа- 
їйть, сочувствовать, τινέ, Ἡ. 3. ἐπί τινι. 

συλ-λύω выфстф развязывать, помогать раз- 
вязать: δεσμά; въ пер. развязывать, рЕшать 
споръ, Зорь. ді. 1317; вм®стВ останавли- 
ВАТЬСЯ ИЛИ ЖИТЬ тд ᾱ., " Девсі. СЬо. 294. 

σῦλον, тб, во мн. τὰ σῦλα и αἱ σῦλαι (вм. σύλη 
ие встрічаєтся), соб. грабежь. 2) об. во ΜΗ. 
право налагать аресть на корабль и фрахть 
задолжавшаго купца; также право, во время 
войны, захватывать корабли непріятельскіе, 
каперство, репрессалінй; аресть на имущество, 
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σῦμας тб, по спартански вм. θύμα. 

συμ-βαίνω ядти вмісті съ КЁыъ л., τινί; вЪ 
пер. поэт. присоединяться: βουλεύματ ἄλλα 
τοῖσδε συμβαίνει κακοῖς. Б) сходиться, согла- 
шаться, τινέ или πρός τινα съ кфмъ α.,τέ или 
περί τινος въ чемъ х.; условливаться, заклю- 
чать договоръ: ξυνέβησαν, Фу τις ἁλίσκηται, 
τοῦ λαβόντος εἶναι δοῦλον. с) согласоваться, 
соотвфтствовать, сходствоваль, τινί; πτέρναι 
συμβαίτουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις; (о времени) 
согласоваться: д χρὀνος τῆς ἐχθέσιος τῇ ἡλι- 
хід τοῦ παιδὸς ἐδόκεε συµβαίνειν. 4) испол- 
наться, приходить въ исполненіє (о предска- 
заніяхь); удаваться (ο предпріятій). е) вооб. 
случаться, приключаться, τιν, или д. сь 
неопр., или в. съ неопр. (об. посл$ безхл. συµ- 
βαίνει, συνέβη); также съ прич., какъ τυγχά- 
νω; прич. τὰ συµβαίνοντα, τὰ συμβάντα слу- 
чан, приключен!я, случайвыя обстоятельства. 
Г) выходить въ итог, въ результаті, слідо- 
вать: ті συμβαίνει ἐκ τῶν ὠμολογημένων. 

συμ-βακχεύω выфстЬ праздновать празхникъ 
Вакха, вмісті ликовать, трі или µετά τινος. 

σύμ-βακχος, 6, й, вмісті празднующй празд- 
никъ Вакха, поэт. вдохновенный: σύμβακχος 
320. поэт. позд. 

бъи=ВаА А, 1) сбрасывать въ олно місто; сли- 
вать, соединять: ποταμοὶ συμβάλλετον ὕδωρ; 
тоже въ ср. з.; поэт. βλέφαρα, ὄμμα смикать, 
закрывать глаза; δεξιάς ἀλλήλοις давать другь 
другу руку; δάκρυα δακρὺοις непрерывно пла- 
кать; χριθὰς ἵπποις насыпать ячмень для 10- 
шадей; λόγους τινί или πρός τινα говорить, 
разговаривать, бесфдовать съ Ефмъь х.; тоже 
позд. Н. 3. абс.: συνέβαλλον ἀλλήλοις или 
πρὸς ἀλλήλους бесфіовали другь сь дру- 
1омЪ; поэт. ἔπη хахй отеввчать на брань 
бранью; τοὺς ἀπὸ Φρυγίας Ἕλληνας ирисое- 
динять, Еллиновъ и пр. 2) сшибать, сталки- 
вать: ἀσπίδας; спускать, сводить на бой, τι- 
уфс; πόλεμον завязывать 608; τιὶ μάχη», 
ἔριν вступать вь бой, начинать вражду сь 
кВмь 1. 3) ссужать давать, τί тім: χρή- 
µατατινι; вооб. содфйствовать, помогать: συµ- 
βάλλοντες ἀλλήλοις; συμβόλαιὀν τινι или πρὀς 
τινα заключать сдблку сь ΚΕΝΤ, ссужать день- 
ги подъ росписку. 4) сравнивать, сзичать, τί 
τινι или πρός τι: σμιχρὰ µεγάλοισι;; Бу πρὸς 
ἓν συμβάλλειν, какъ неопр. сам., если срав- 
нить по одиночьВ одно съ другим», 5) сосчи- 
тывать (въ умі), соображать, обдумывать, за- 
кіючать: τῷ τοῦτο συμβαλὼν ἔχεις изъ чего 
ты такъ Закаючаєть; толковать, объяснять: 
ὄναρ, τὴν µαντείαν. 6) въ неперех, сталки- 
ваться, сшибаться, вступать въ бой, сражать- 
ся, τινί или πρός τινα сь кім» я.; сходиться: 
ὁδοὶ συμβάλλουσιν, πρὸς ἐμὲ συμβάλλετε; встр#- 
чаться, τινί ος кЁфмъ я. — Ср. з. а) сталки- 
ваться, сшибалься: σὺν 6” ἐβάλοντο µάχεσδαι 
(зп.) вступили въ бой. Б) встрічаться: 6 δὲ 
ξύμβλητο Νέστωρ. с) = дЪй., со своей сто- 
роны прикилывать, присоединять что либо, 
ссужать, давать, τέ τιν; µέρος συμβάλ- 
λεσδαι присоединять свою часть; вооб. содЪй- 
ствовать, способствовать, εἴς τι чему х.: µέγα 
συμβάλλεται εἲς τοῦτο, бті.--4) γνώµην при- 
соединять, объявлять свое мвбфніє (также 
взвёшивать, обсуждать, Борн. 0. С. 1161); 
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λόγους συμβάλλεσθαι. е) соглашаться, условли- 
ваться на счеть чегол., τί: λόφο», εἰς бу δέον 
πάντας ἀλίζεσθαι; заключать договорь сь кімь 
ᾱ., πρός τινα. ξενίαν заключать союзъ госте- 
пріймства, #) сравнивать, сличать; соображать, 
заключать; сосчитывать: τοὺς µῆνας. 

συμ.-βασείω, девій. оть συµβαίνω, желать 98- 
ключить союзь вли договорь. Τ]ας. 8, 56. 

συμ.«βασιλεύω царствовать вифств сь ЕЁмъ 
л., τινί. позд. Н. 3. 

σύὐμβᾶσις, εως, й (συμβαίνω), сотлашене, до- 
говорь, союзь; заключенів мира. 

συµβατήριος, 2.--συμβατιχός. Тис. и позд. 

συμβᾶτικός, 3. (συμβαίνω) ведущій къ согла- 
шенію или примирев!ю; примирительный. — 
нар. συμβατικώῶς εχειν быть расположеннымъ 
къ примвревію или къ миру. 

συµ.-βιάζομαι вмфстВ привужхать; прич. пр. 
с. въ стр. знач.: πάντα συμβεβιασµένα все 
вмфстБ порабощенное. 

συµ-βιβάξω, соб. сводить выфст$; соединать, 
примирять, τινά τινι кого α. сь ки», 9) сво- 
дить въ умі, соображать, взввшивать, 8) позд. 
Н. 3. учить, наставлять, τινά. 

συµβιβαστικός, 8. примирительный. позд. 

συμ-βιόω — συζάω. 

συµβέωσιςι εως,ἡ (συµβιόω), сожительство. позд. 

συµβιωτής, об, ὁ (συμβιόΦ), сожитель; вооб. 
сотоварищь, близый чеховіфкь. позд. , 

συµβλήσεαε, δι. 2. л. ед. б. ср. з. оть συµβαλλω. 

συμβλητός, 3. (-βάλλω) сравнимый. позд. | 

συµι-βοαω кричать вмфстВ съ кбиь л., τις; 
призывать, звать: ἀλλήλους. 

συµβοήθεια, ἡ, общая помощь. 

συµ«βοηθέω вмісів или сообща съ другими 
помогать, τινέ кому л. 

συμβόλαιο», тб -- σύμβολον, приміта, при- 
знакь. 2) сдфлка, контракгъ; обязательство, 
ос. долговое; долгъ. 3) сношеніе (съ людьми); 
занягів (торговое, практическое): συμβόλαια 
τοῦ καθ ἡμέραν βίου. 

συµβόλαιος, 3. (σὐμβολον) касающ ся кон- 
трактовъ: (ху. 

συµβολέω, поэт. позд. = συμβάλλα. 

συμβολή, й (συμµβάλλω), сшибка, столкновене, 
свалка, рукопашный бой, битва. 2) связь, сое- 
динен!е, шовъ; застежка, Нег. 4, 10. 3) 
скзадчина, 

συμβολικός. 8. (σὐμβολον) симвозическій. позх. 

σύμβολο», τό (συμβάλλω), знакь, прим$та, при- 
звакъ; знакь, служившій доказательствомь 
союза гостеприимства, закаюченнаго между 
двумя семействами, {еззега  Новрібаіабів; 
марка, которую получалк въ Авинахь засб- 
давшів въ судф, участвовавшіє въ народномъ 
собраній и т. п.; знакь отлич1я или сана: σ. 
βασιλείας; условный знакь, пароль, сигнал»; 
чувственный знакь, симводъ; знамеше, пред- 
знаменованіе. 2) договорь между двумя госу- 
харствами о томъ, чтобы въ дВлахъ торговнхь 
обвиняемый судился въ своемъ государстві, 
по своимъ законамъ: σύμβολα ποιεῖσθαι 
προς πόλιν. 

σύμβολος, 6, предзнаменоване. Аевсі. Ргот. 
487. — ср. σύὐμβολον. 

συµβολος, 2. (συμβάλλω) встрёчный, попавшій 
на встрЗчу. Аевсв. Вир. 502. 
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συμ-βουλεύω совфтовать, τινέ τι, также съ 
неопр. — Ср. з. совфтоваться, совфщаться, 
τινί τι или περί τινος съ кёмъ д. о чемъ. 

συμβουλή, й, и συµβουλία, й, іон. -(7, сові- 
щанів, совбть. 

συμβούλιονν тб, 1) = συµβουλία позд. 2) = 
βουλή, совфтъ, сепатъ. позд. 

συμ-βούλομαι имть одни желанія съ кфмъ 
ᾱ., τινί; желать вміст сь ЕВМЪ д: 6. τινὶ 
θανεῖν. 

σύμ-«βουλος, ὁ (βουλή), совітникт, τινός или 
τινί, также ὑπέρ, περί τινος! въ Спарті οἱ 
σύμβουλοι совфтники царсве, —десять мужей, 
избранныхъ эфорами и сопровождавшихт, царя 
въ походахъ; ἡ σύμβουλος (Хеп.) совфтница. 

Σύμη, й, о. близь Родоса, нын® Сими. 

συµ«μαθητής, об, 6, соученикь. 

συµ-μανθάνω вмісті учиться, вмісті узна- 
вать; ὁ συµµαθών свикшійся сь чімь 1., 
Хеп. Ап. 4, 5, 27. 

συμ-μάρπτω схватнвать, срывать, сламывать. 


эп. поэт. 
συµ-μαρτυρέω свидфтельствовать вмісті съ 
другимь; вооб, свидфтельствовать, подтвер- 


ждать или служить свидфтельствомъ, тім, сь 
схід. ὅτι или ὡς, также τινί τι ὁ χρόνος 
συμµαρτυρήσει ταῦτα αὐτῷ. 

συµ-μάρτυς, υρος, 6, й, сосвидфтель, вооб. 
свидфтель (-ница). 

συμμᾶχέω (σύμμαχος) вмфстВ сражаться, по- 
могать въ войн или битвЪ; быть союзником», 
τινί; вооб. помогать, содфйствовать, τινί: τὸ 
χωρίον συµµαχέει χολωνὸς дбу. 

συμμαχία. й, іон. -(), помощь въ войнЪ, со- 
юзь (оборонительный и наступательный, ос. 
наступательный); въ конкр. знач., союзники; 
συμµαχίαν ποιεῖσθαί τινι или πρὀς τινα за- 
ключать союзь сь кбмь Л. 

συμμαχικός, 8. союзный; тб σ-χόν и τὰ σ-κά 
союзныя войска, дБла союзниковь, союз», со- 
юзники. 

συµµαχές, (бос, 0, какь прил. ж., союзный: 
ναῦς, πόλις; какь сущ. союзная страна, союз- 
ное государство. 2) Тис. 5, 110Ξ-συμμαχία, 
союзь или союзники (вЪрифе читать τῆς οἶχει- 
οτέρας τε καὶ ξυμμαχίδος γῆς). 

συμ-μᾶχομεαι, іон. также -έομαιξ-συμμαχέω. 

σύμ-μᾶχος, 2. выфстВ сражающійся, помогаю- 
щій въ битві или войнЪ; союзный; ὁ σ. союз- 
НИЕЪ, ПОМОЩНИЕЪ, τινός или τιν Ἡ б. сою?» 
ница. 

бурернедівттиє выфстВ переставхять.—Ср. з., 
съ 20. 2. ДЙ. и пр. с. ДВ. вмісті пере- 
ставляться или переміфнять м%сто. позд. 

бфуреибуа» вмісті оставаться, крфико дер- 
жаться; въ пер. вооб. существовать: ἄνευ буау- 
καίης ἰσχυρῆς συμβάσιες ἐσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι 
συμμένειν. 

συµμ.«μερίδω вмісті раздблять; въ ср. 3. д- 
диться межку собою, τινέ чімь л.—позд. Н. 8. 

συμ«μεταβάλλω перемнять что л. вмісті 
съ чфыъ л.: τὴν δίαιταν ταῖς ὥραις. 

συµ-μεταβαίρω вміств переходить или ухо- 
дить. позд. 

συµι«μεταίτιος. 2. = µεταίτιος. 

буиернетаховивор си, ΟΡ. 8., перемЗнять одеж- 
ду и вившнюю обстановку визстВ или со- 
образуясь съ кімь ᾷ., τινί. позд. 
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συµ.-μεταπίπτω мЗнятьсл вмістЬ ст чім л., 
τινί. позд. 

συµμ.-μετασχηήματέξοµαι переобразовнваться 
или измфнаться вмісті съ чфмъ л., τινί. позд. 

συμ-μεταφέρῶ вміств переносить; въ стр. 
вмісті быть переносимымъ или увлекаємнмт, 
поЗд. 

бои=ИЕТЕХ О соучаствовать, участвовать вм'в- 
ств СЪ ЕбмЪ л. (τιν) въ чемъ л. (τινός). 

συμ-μετίσχω, ПОЭТ. -- συμμετέχω. 

συµ-μετοιχέῶ переселяться кула л. вмісті 
съ кЁмъ: τινὶ εἷς 'Βώμην. позд. 

συμμέτοχος, 2. (συμμετέχω) соучаствуютій, 
соучастникъ, τινός чего 1. Н. 3. 

συμ-μετρέομµαι, ср. 8., соразмБрять, измфрять 
сообразно сь чфмъ л. или по чему χ., τιν вы- 
считывать что х. по чему л. или соображаясь 
съ чфмъ я: ἦμαρ χρόνῳ. — Стр. быть сораз- 
ΜΏΡΠΘΜΗΜΈ, находиться вь отношеніяхь со- 
размфрности, соотвітствовать: ἔφθιτο τῷ µα- 
κρῴ συμμετρούμενος χρὀνῳ умерь оть пре- 
клоннихь лётъ (соб. соотвфтственно преклон- 
нымъ лётамъ своимъ). 

συµμµέτρῄησις, εως, ἡ, соразм$ реше, соразм'бр- 
НОСТЬ. 

συμμετρία. й (σύμμετρος), соразм'врность, над- 
лежащая пропорція, симметрия. 

σύμ.«μετρος, 2. (μέτρον) соразм%рный, соотвЪт- 
ственный, сообразный, подходящій, прилич- 
ный, согласный, τινί или πρός τι; ξύμμετρος 
ὡς κλύειν находится на такомь разстояній, 
что можно слышать (его ‚ Зорі. 0. В. 84; под- 
ходящій по ятамъ, Зорб. 0. В. 1113; вовремя 
или кстати приходящій, Зорь. Απ 387. 2) 
соблюдающій надлежащую мбру, умфренный. 
— нар. сишибтофс соразмЗрно; поэт. вовре- 
мя, кстати. 

συμ.«μητιάομαι совфщалься (вмфстВ). П.10,197. 

συµ-μήηχαναομαι вмыЪстБ придумывать, изы- 
скивать, τέ что Я. 

σύμ-μιγα., нар. смфшанно, вмфстВ сь кфмъ 
ᾱ,, τιν. Που. 6, 58. 

συμ-μὶϊγής, 8. (συµµίγνυµι) см$шанный, соеди- 
ненный, абс. и τινέ сь чЁмъ л.; общій: ἀνδρὶ 
καὶ γυναιξὶ συμμιγῇ κακά. 2) густой: σκιά, 
ὀρυμός. 

συµ-μέίγνυμι и -ύω сыфшивать, соедипять, τί 
τινι что 1. съ чБмъ; сообщать: πρῆγμά тии. 
2) въ неперех. см$шиваться, соединяться, 
т” имфть сообщеніе, связь сь ЕБмъ 1,: τῇ 
γυναικί; вступать въ сношенія, быть въ сно- 
шен!яхъ съ ΚΑΝΤ я. ἀπίχατο ἄγγελοι συµµέί- 
ξοντες Γέλωνι пришли вістники, желая всту- 
пять въ переговоры съ Г.; съмшёоуюу бу) ἑχά- 
στω б Ἅρπαγος ἀνέπειθε А., вступая въ сно- 
шенія сь каждымъ по одиночк$ и πρ. въ враж- 
дебномъ смысл$: вступать въ рукопашный бой: 
εἰς χεῖρας τοῖς πολεμίοις (также въ перех, χεῖ- 
рас συμμίσγειν), вооб. вступать въ бой, завя- 
зываль битву, сражаться: συμµίσγειν τινὶ віс 
μάχη»; συμμµίσγειν τοῖς πολεµίοις; συμµίξαν- 
τες ἐναυμάχουν.--- Стр. з. 1)-- дВй. 9) смёши- 
ваться, соединяться и пр. — Прих. отгл. συµ- 

ικτέον дояжно смЕшать, соединить. 

σύμμικτος, 2. (συµµίγνυμι) сы танный: ὄχλος 
и т. п. составленный (изъ разнородныхь ча- 
стей): ξύμμιατα ἐκ γῆς τε ха ὕδατος σώματα. 

συμ-μιμεομαι выЗстВ подражать. 
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буррашлєтіс, об, 6, соподражатель. Н. 3. 

συµ-μιμνήσκοµμαι вмісті или въ тоже время 
ирипоминать себб. 

σύμμµιδις. εως, ἡ (συμµίγνυµι), сыфтеше, сое- 
динен!е. 2) сношеніе, сообщене. 

συµεμίσγω, эп. іон. = συμμίχγνυμι. 

σύμ-μολπος, 2. (μολπή)-- συνῳδός Киг. Поп 


συµ-μορία, й (σύν и µόρος, или µέρος, ср. σύμ- 
µορος), симморія (въ Аеинахъ), — отдфленле 
граждань, платившихъ государству опреді- 
зенньй налогъ (εἰσφορά) или обязанныхъ на 
свой счеть снарядить военвый корабль (см. 
τριηραρχία). Для  доставлешя  денежныхъь 
средствъ государству, самые зажиточные гра- 
ждане Авинскіе, въ числ 1200, были разді- 
лены на 20 симморій (по 60 чел. въ каждой) 
Каждая симморія имфла своего предводителя 
(ἡγεμών) и своего казначея (ἐπιμελητής). Кро- 
мі того изъ каждой симмори избирались 15 
богатвйшихь гражданъ, а слВдовательно изъ 
всвхь 20 симморій 300 челов%къ, которые 
вмісті съ гегемонами и эпимелетами должны 
были отвфчать за правильвый взносъ симмо- 
рій. РазумФется, эти 300 человВкъ пользова- 
лись вліяніємь не только въ дВлахъ симморій, 
но и вь управхен!и государствомъ. Разділеніе 
граждань но симморіямь для взноса валога 
было введено съ 377 г. до Р.Х., для отбнванія 
трерарх!и сь 357 г. до Р. Χ. 

σύμαμορος, 3. платящ дань, подвластный, 
τιν. Тис. 4, 98. 

буренорфос, 2. (µορφή) сходный по наруж- 
ности, τινί или τινός, позд. Н. 3. 

συµ»-μορφοομαιη συµµορφέξδομαι сходство- 
вать, уподобляться, τινί. Н. 3. 

συµ-μοχθέω трудиться, страдать вмісті сь 
кімь л., τινί. Киг. 1. Т. 690. 

συµ-μυέω посвящать вмісті СЪ кім», σι». 
поз. 

συμ-μύως пр. с. сурибибха, закрываться (ο 
глазахъ, устахь, ранах»). 

συμπᾶγής, 2. (σὀμπήγνυμι) сплоченный. 

συµπαθέω (συμπαθής) сочувствовать, состра- 
дать, τινί. 

συμαπᾶθής, 2. (πάθος) сочувствующій, со- 
страдающій, τινἰ. 

συµ.-παιδεύὼ воспитывать вмісті сь кім», 
τινί. 

офис играть вибств сь кфмъ л., τινί 
или µετά τινος. 

συµπαέκτωφ, ορος, 6 (συµπαίζω), вграющій 
выстф, сотоварищь (дфтства). 

συµι-παίω ударать вміст, сшибать, ті темі 
что дл. сь чёмъ. поэт. 

συμµεπαιωνέδω пЪть ΠΘΔΗΣ выфстВ сь кімь 
2. τι. 

συµ-παλαίω бороться вмісті. позд. 

συμ-πανηγυρέξδω праздновать вмісті сь кімь, 
τινί. ПОЗА. 

συμ-παραβύω вмісті затыкать, набивать, за- 
пихивать. по8д. 

συμ-παραγγέλλω содбйствовать кому 1. въ 
получеши должности, тім(. поз. 

συμ-παραγένομαι приходить, являться, быть 

съ кфиь в, σι; приходить ра помощь, 

помогать. 
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συµ.-παραθέω бЪжать вивств сь ΚΕΝΤ и возів 
кого. 

бурелаєрахадяЄбомс: вмыЪстВ садиться возів 
кого. 

συµ-παρακαθέξοµαι вміст сажать возав 
себя, τινά кого и. 

συμι-παρακαλέω выЪстВ приглашать, призн- 
вать, τινά. 2) позд. Н. 3. увфщевать, ут$- 
шать. 

συμ-παρακολουθέω  сопровождать,  сопут- 
ствовать, тім; въ пер. сябдить за річью, по- 
пимать: τῷ λόγῳ. 

συμ-παρακομίδω 
ναῦς, 

συμ-παρακύπτω вмісті нагибаться. позд. 

συμ-παραλαμβάνω вмісті или въ тоже вре- 
мя принимать, брать. 

συµ«παραμένω вмісті оставаться. 

συµ-παραπέµμπω выЪстВ провожать, сопро- 
вождать, τινά или τί, 

συµ-παραπλέω вмйств плыть мимо. позд. 

συµ-παραπὀλλυμαι вмісті погибать при ка- 
комь 2. случаз. 

συµ.παρασκευαξω вмісті приготовлять, сна- 
ряжать, ті или τινά. 

συμ-παραστᾶτέω виїсті помогать, τινί. поэт. 

συμ-παραστᾶτης, ου, 0, помощникь. поэт. 

συµ-παρατάσόοµαε, влт. «ττομαι, ср. з., вмф- 
ств строиться въ боевомъ порадкв, против» 
врага; вм8ств сражаться, помогать въ бою, 
τιν кому 2. 

буиелаорєттоба» вміств наблюдать. 

συµ-«παρατρεχω -- συμπαραθέω. позд. 

συµ.-παραφέρομµαε, 80. стр. сишпарцубу дну, 
вмісті нестись мимо или быть увлекаемымъ 
за предфлы дояжнаго. 

συµ-πάρειµιε (εἰμί) быть выфстВ сь ΚΑΣ, по- 
могать кому α., тім. 

συµμ.-πάρειμι (εἶμι) выфств идти или устрем- 
дяться на КОГО 1. 

συµ-παρέπομµαι сопровождать, сопутствовать, 
τιού. 

бушеладіхи» вмісті доставлять, τέ τινι что 1. 
кому. 

συμααρέπταμαι вмфстВ летфть возів чего. 
ПОЗА. 

συµ-παρέόταμαι, соб. стоять вмісті и возлй, 
помогать, тіу/. поэт. ПОЗД. , 

συμ-παρομαρτέω = συµπαρέπομαι. 

συµι-παρορμᾶω вмісті возбуждать. позд. 

σύμ-πᾶς, -πᾶσα, -πᾶν, весь (вм'всті, безъ изъ- 
ятія), об. при собир., напр. б σύμπας στρα- 
τὀς; или во мн.: ббшлаутес 4αναοί всі вмісті 
Д.; при числахь: πέντ ἦσαν οἱ ξύμπαντες 
всего было пать; τὸ ξύμπαν все вмісті, вся 
сумма, главное, сущность; τὸ ξύμπαν», какь 
нар. въ цфломъ, вообще, вполн$, совершенно. 

συµ«πάσχω сострадать, сочувствовать, τιν. 

συµι«πατάσόω выфстВ ударять, сщибать, стал- 
кивать. Киг. Вир. 699. 

συµιπατέω вполн® истаптывать, раздавливать: 
ἵπποι συμπατοῦντες τοὺς ἐπιβάτας. 

συμι«πεόάω спутнвать, связывать, сковывать; 
(о морозів) дать окочензлымъ. 

συµαπείθω убвждать, уговаривать, склонять 
(къ своему образу мисаєй или къ общему дій- 
ствію), сънеопр.: ὁμογνωμονεῖ», ἐπιχειρήσθιν.--- 
Стр. соглашаться, слушаться. 


вмфстф проводить мимо: 


1181 συμπείρω 


συμς«πείρω вміфств прокалывать; совершенно 
искалывать. позд. 

συμςπέμπω посылать вмфстБ съ кёмъ либо, 
τινί или µετά τινος, кого л. или что л., τινά 
или τί. 2) ΒΝΈΟΤΈ провожать; вмісті устраи- 
вать процессію. 

συµι-πενθέω горевать, печалиться, 
вать выВстВ сь кБыъ л., τινύ. 

συµ-πένομαι вмісті бфдствоваль, нуждаться, 
τινός въ чемъ д. 

συµι-περαίνω вмісті совершаль. 9) вполи$ со- 
вершать, доводить до конца, довершать, за- 
канчивать: ἐλευθερίαν τῆς Ελλάδος, заклю- 
чать.— Ср. 3. τινὶ ἔχθραν πρὀς τινα вовлекать 
кого л. во вражду сь км л. 

συμπέρασμα, τος, τὀ, совершеніе, окопчан!е; 
заключене (въ зогикі). ПОЗА. 

συμ-πέρδω-- συμπορύέω. Еиг. Не]. 106. (ш іт.) 

συµςπεριάγω вмісті водить повсюду; въ ср. 
з. ΒΜΊΗΟΤΕ съ собою водить повсюлу. 

συμπεριαγωώωγός, 9. выфстВ водящій кругом», 
ΒΜΈΟΤΕ обращающій, 

συµ-περιλαµβάνω вміств обнимать, вклю- 
чать, ос. обнимать въ мысляхъ что д. сово- 
ΚΥΠΗΟ съ ΕΝ, τέ 149%. 

συµ-περινοστέω вмісті обходить, кружиться. 
ПОЗА. 

συμ.περιπατέω прогуливаться вмбсті сь кбмь, 
туї. 

бурелерілдохі, й, спаетеніе, связь. позд. 

συμ»περιτειχέξω вмфстЪ овружать стіною, τύ. 

συμ.περιτίθηµι вмісті облагать кругомъ; окру- 
жать, въ пер. ддбау τινί кого я. славою. позд. 

συμ«περιτυγχάνω вмісті случаться, встр$- 
чаться, τινέ. 

συμ.-περιφέρω вмфстф носить кругомъ.— Стр. 
выфстВ носиться кругомъ, вм%сг6 обращаться. 

буйиелероуєсо скриплять или соединять пряж- 
кою, τέ τινι что 1. съ чфмъ. 

συμαπήγνυμι сплачивать, скрфплять, соеди- 
нять; сгущать, свертывать: γάλα; сооружать: 
тфоу.—-Стр., съ пр. с. дВй. συµπέπηγα, спла- 
чиваться, дфлаться плотнымъ; συμπεπηγώς 
сплоченный, Ерфпко связанный, плотный. 

συμ»πιέδω сдавливаль, сжимать, (вмЪстф) схва- 
тывать: ті χερσίν, τὰς τρίχας; въ стр. συµ- 
πιέσεσθαι ὑπό τινος быть сжимаемымъ, быть 
объемземымъ чімь л. 

συµπίεσις, εως, 1 Я (συμπιέζω), сжат!е. 

бурелад ес» сваливать (свалять), сбивать (воло- 
са, шерсть); сжимать: τὸ µέσον τῶν ὀμμάτων; 
συμπεπιληµένος свалянный. 

συμ-πέμπρημι ΕΜΈΟΤΕ сожигать, иозд. 

συµιαπένω пить вміст сь кВмъ л., τιν при- 
нимать участ!е въ попойкф или пирушеб, παρά 
τινι. 

συµι-πέπτω вміств падать; сливалься (о рі- 
кахь); совпадать. согласоваться, τενί съ чЬмъ 
ї.: συμπεσεῖν τοῦτοισι τόνδε τὸν λόγον; συµ- 
πεπτωκέναι τινὶ εἰς ταὐτό; въ тоже время слу- 
чаться: τοῖσι κατ αὐτὸν τοῦτον τὸν χρόνον 
συνεπεπτώκεε ἔρις ἐοῦσα; вооб, случаться, при- 
включаться; πρὸς τὸ συμπίπτον πο обстоятель- 
ствамъ, ύθ8α, συμπίπτει случается, сь θα. в. 
съ неопр. (иногда съ ὥστε): συνέπιπτε ὥστε 
тої αὐτᾷσι ἡμέρΏσι τὰς ναυμαχίας γίνεσθαι 
ταύτας καὶ τας πεζοµαχίας. 2) обрушиваться 
(о здашаяхъ); опадать, худёть (ο тілі): τὸ σῶμα 


оплаки- 


суипонледу 1182 


συµπεσόν опавшее тіло. 3) ‚‘сшибаться, стал- 
киваться; вступать вь бой: εἰς μάχη», εἰς дуф- 
νά τινι или πρός τινα; εἰς χεῖρας вступать въ 
рукопашный бой. 4) попадать во что д., под- 
вергаться чему: κακοῖς, ἀσιτίρσι, εἰς τοῦτο 
ἀνάγκης. 

συμπίτνω, поэт. = συµπίπτω. 

συμ-πλανάομαι вмфс1Ъ блуждать. позд. 

συµ.-πλασόω слфпливаль; въ пер. сочинять, вы- 
думывать: ἐγκλήματα. 

συ πλᾶτᾶγέω ударять ΕΝΤΟΤΈ, всплескивать 
(ао. всилеснуть). χερσί. П. 23, 109. 

συμπλεκτικός, З .(συμπλέκω) сизетающій, со- 
единяющій. 

συµι-πλέχκω сплетать: στέφανον; вооб. соеди- 
нять, связывать, τέ τινι. 2) въ неперех. соеди- 
няться, примыкаль. Киг. Г. Г. 292.--Стр. 1) 
быть сплетаемымъ или сплетаться; связьвать- 
ся, соединяться; обнимать: ἀλλήλοις другь дру- 
га, 2) вступать въ рукопашный бой, бороться, 
τινί или πρὀς τινα съ ΚΕΝΤ 1; ; πόλεμος συμ- 
πλέκεται завязывается, происходить война; 
вступать въ споръ, завязывать ссору съ кім 
л, ту. 

συμ-α έω плыть вмісті сь ЕБмЪ 1., том или 
µετά τινος. 

συμ-πλεώς, Фу, наполненный, τινός чЕм л. 

Συµι-πληγασες, αἱ πέτραι (вилл 700%), соб. 
сшибающіяся скалы, Симилегады, баснослов- 
ння скалы у входа въ Черное море. 

συµ-πληθυῶώ вмісті наполнять, увеличивать 
(о пригокахъ, увеличивающихт количество 
воды въ рібкб) іон. позд. 

συµ-πληρόω совершенно наполнять. 
стб съ кфыт л, наполнягь, вооружать: 
πλήρουν τοῖσι ᾿Αθηναίοισι τὰς νέας. 

συμπλοκή, 7 (συµπλ/κω), спяетене, соедине- 
нте. 2) рукопашный бой, свалка. 

σύμ-πλοος, 2., сокр. "дос, вм'Ьстб ланвущій, 
сотоварищь πο кораблю или плаванію; въ пер. 
поэт. соучастникъ: τοῦ πάθους. 

συµπλώω, іон. --= συµπλέω. 

συµ-πνέω ΕΜΈΟΤΕ дышать; въ пер. жить одною 
жизнью съ кфмъ 4., быть согласнымъ, едино- 
душнымъ, дійствовать согласно съ να Ло, 
τινί. 

бои=л ую душить, давить, въ пер. заглушать, 
губить: τὸ σπέρμα. позд. Н. 3. 

συµμ«ποδηγέω выЪстЪ вести, руководить. 

συμµαποόέξω ΟΒΗΟΜΒΝ ΓΡ ноги; вооб. спутывать, 
связывать. 

συµ«ποιµμαένοµαι, стр., вмісті пастись. Киг. 
А]с. 579 (іп ἴπι.). 

συμ-πολεμέω вм ств воевать, помогать кому 
д. на войиЪ, τινί. 

συμ-πολιορκέω ΒΝΈΟΤΕ осаждать. 

συμ»πολιτεύω И «Οµμα: быть согражданиномт, 
тол; вмбстіб съ кбмь л. составлять одно го- 
сударство: τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι νόµοις χαὶ συµ- 
πολιτεύεσθας вмЪстВ управлять государст- 
венными ΠΑΜΠ; въ пер. вооб. вмісті жить, 
заодно дфйствовать: ἀδιχκήματα συμπολιτευό- 
μενα. 

συμ-πολίτης, ου, ὁ, согражданинт.. 

σύμ-πολυς, συμπόλλη, σύμπολυ, об. во мн., 
мног!е вмфст$. 

συµ-πομπεύω идти или участвовать въ про- 
цессій вміств сь кімь д., τιν. 


2) вмі- 
συνε- 
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συμι-πονέω трудиться, страдать ΒΝΑΟΤΕ сь ЕЁмъ 
л, содъйствовать, помогать, τιν съ в. ἀλ- 
лать, переносить что л. вмйсті съ км: συμ- 
πονεῖς ἐμοὶ πὀνους; ἄλλο µηδ᾽ ὁτιοῦν συµ- 
πονεῖν. 

συμε«πορεύοµμαι вміст идти, путешествовать, 
совершать походъ. 2) позд. сходиться; въ пер. 
сожительствовать вь супружествВ, Р]аё. Пує. 
15. 

συμ-πορθέω вмфств съ кім л. разрушать. 
поэт. позд. 

συµ-πορίξώω доставлять, 
ἐπιτήδειον ἐκ τῶν ξυμμάχων! вт ср. 
бывать себз. ξύλα καὶ χρήματα. 

συμµποσί-αρχος, ὁ, распорлдитель попойки 
или пирушки. 

συμπόσιο», τό (συμπίνω), общая пошойка, 
пирушка. 2) м$сто пира, столовая. 

συµπότης, ου, 6 (συμµπίνω), соучастникь по- 
пойки, пира. 

συμποτικός, 3. касающийся попойки, пирушки. 
2) умфющій пировать; хорошій застольникь 
или собес'дникт. 

συμ.-πραγματεύομαι вмісті заниматься д 
лами, вмфстф хлопотать, содфйствовать, τινί. 

συμπράκτωρ, ορος, ὁ (συµπράσσω), соучаст- 
ник», пособникъ, помощник, сотоварищъ. 

συμ-πράσσω, атт. -ττω, дфлаль что я. вмісті 
сь сви», содфИствоваль, помогать, τινί кому 
л. ті или περί τινος въ чем». 2) въ веперех. 
χακῶς συμπράᾶσσειν вмстВ страдать, Киг. 
Нег. 27 (αρ. чт. συµπάσχω).Ξ:ΌΡ. з. содфіст- 
вовать во взыскан1и вины, ΒΜΈΏΟΤΕ сь кёмъ л. 
мстить за Что л.: συνεπρήξαντο Μενελεφ τὰς 
Ἱλένης ἁρπαγάς, Нет. 5, 94. 

συμ»πρεπής, 2. приличный. поэт. 

συµ-πρέπω приличествовать, соотвфтствовать, 
τινί. позд. 

συμι-πρεσβεύω и -«ομαι Участвовать въ по- 
сольств$. 

συµ.-«πρεσβευτής, 05, 0, во мн. συµπρέσβεις, 
сопосланникъ, соучастникь посольства, 

συμ-πρεσβύτερος, 6, сопресвитеръ. Н. ὃ. 

συµπρήκτωρ, συµπρήσσω, іон, вм. συµπράκ- 
тео, συµπράσσω. 

συμ»πρίασδαε; а0., вмісті сь кім . купить. 

συμ.-«προάγω вифсті выводить впередъ; въ не- 
перех. вм ст выступать впередъ. позд. 

συμ-προθυμέομαι усердно содфйствоваль че- 
му л., τί или неопр.: τὸν ἔχπλουν; благопріят- 
ствовать, тис. 

συμ-προπέµπω ΒΜΈΟΤΏ провожать, τινά. 

συµ-προσμίγνυμε вступать въ сношеше или 


добывать (отовсюду): 
3. до- 


въ бесфду съ кЗмъ либо, τιν. РІ. ТЬеаєі. 
183, е. 
συμ-πτύσσω складьвать въ складки; заклю- 


чать во что л., ту: δῶρον Κυγάστρῳφ. ноэт. 

σύμπτωμα, τος, τό (συμπίπτω), приключеше, 
случай, несчасте. 

συµ.«πυνθάνομαι вміств спрашивать. Кит. 
Не]. 328. 

συμ»πρόω сжигать. поэт. 

συμφαγεῖνο неопр. ао. отъ συνεσθίω. 

συμφέρο», οντος, тб, см. συμφέρω. 

συμµφερόντως, нар. оть прич. συµφέρων (συµ- 
φξρω), полезно, выгодно. 

συμφερτός, 3. (συμφέρω) соединенный въ одно, 
сплоченный, кріикій, сильпьй. эп. поэт. 
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συµ-φέρω сносить, собирать, сослинять въ ох- 
но ΜΆΟΤΟ: διακόσια τάλαντα ἐς τὠῦτό, νεχροὺς 
ёх τῶν ὁδῶν. 2) вміст пести: б ἵππος τὸ ὅπ- 
λον συμφέρει; ΡΜΈοΤτΕ сь кфмт л. (тім) пере- 
восить, терпфть: лё’ у, хаха, πένθος; поэт. 
ὀργάς τινι прощать кому д. 3) бить по. гезинмт», 
ВЫГОДНЫМЪ; й “συμφέρει тімй что л. полезно 
для кого: 0% οἱ συνήνειχε то ἔχδος; об. безл 
συμφέρει полезно, выгодно, τινέ, сь неопр. или 
в. съ неопр.: συμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει, 
τοῦτο μὲν τοιοῦτο συνήνεικε γενέσθαι; прич. 
τὸ συµιφέρον или τὰ συμφέροντα польза, вы- 
года. 4) приличествовать, подобать, ΠΟΛΧΟ- 
дать: ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς χαχοῖς. 5) со- 
глашаться, уступать: συμφέρειν τοῖς αρείττο- 
σιν; съ в. отн.: πάντα συµφέρειν τινί. 6) слу- 
чаться, только безл. сипербові, съ са$д. в съ 
неопр., ст ὥστε и неоир.: συνήνεικε πο] 
ἀποθανεῖν случилось, что Дарій умеръ (Нег ). 
--Стр. сь 6. ср. з συνοίσοµαι, 1) сходиться, 
вступать въ бой, сражаться: τινὶ µμάχῃ, πό- 
λεμόνδε и т. п.; κακῷ почадать въ ΗοσπαςτΊθ: 
µεγάλῳ хахо συνοισόµενος. 2) сходиться, со- 
единяться: ἀλλά µοι καὶ θνήσκοντι συνοίσει; 
вступать въ сноштевіе, имфть сообщене съ 
кВмъ л.: τῇ γυναικί. 3) соглашаться, тиб съ 
КВмЪ α.: γνώμῃ πι мевній пли р шения (и безъ 
γνώμῃ); примаряться съ ΚΕΝΤ л., τινί, согла- 
соваться, быть согласнымъ: τὰ д’ ἐπίλοιπα τοῦ 
λόγου συµφέρονται ἤδη Θηραῖοι Γυρηναίοισι; 
сходствовать, быть сходнымъ: πῶς συνοίσεται 
πλόχος какимъ образомъ можегъ сходетво- 
вать локопь или волос; συμφέρεται фіто 
εἶναι, τὸν οἱ Ἕλληνες «4ίνον οὐνομάζοντες ἀεί- 
δουσι совершенно схожь или тождествень съ 
т$мъ Линосомтъ, котораго и πρ. 4) случать- 
ся, приключаться, происходить, τὶ συμφέρε- 
ταί тия. что д. случается сь кбмт: οὐδέν οἱ 
μέγα ἀνάρσιον πρῆγμα συνηνείχδη: θόρυβος 
συνηνέχθη; безл., съ нар.: συνεφέρετό τινι πα- 
λιγκότως (см. παλίγκοτος); συµφέρεταί τινι 
ἄμεινον или ἐπὶ τὸ ἄμεινον ВИХОДИТЬ ли бы- 
ваетъ для кого л. лучше; πειθοµένοισι ἄμεινον 
συνοίσεσθδαι; съ неопр. или в. съ неопр. συνη- 
νείχθη οἱ τυφλὸν γενέσθαι, συνηνείχθη τιτοιόν- 
δε γενέσθαι πρῆγμα; τὰ συνενεχθέντα τινί 
приключившееся сь кфмъ либо, ос. несчастіе, 

συμ-φεύγω бъжать вмісті съ ЕВмъ л. ο τινέ, 
σύν τινι; быть вифсті съ ΚΕΝΤ либо въ изгна- 
ній. 

бУиефтиг, б, συνερῶ, 20. συνεῖπον, соглашаться 
съ ΝΈΝΣ л., τιν подтверждать, ‘одобрять, со- 
глашаться сь чім, ті, или неопр., или ὅτι; 
обЪщать, съ неопр. б, 

συμςφθέγγοµαι вторить, гармонировать, со- 
глашаться, τινί сь чфмь л. — позд. 

συμ«φθεέρω вмфстВ губить, совершенно гу- 
бить. поэт. позд. 

σύμ-φδογγος, 2. созвучный, согласный. поэт. 

συµ«φιλέω вмибств, взаимно любить. Зорі. 
Από, 523. 

συµι-φιλοκαλέω вмфстВ любить все прекрас- 
ное; сочувствовать всему прекрасному. позд. 

συμ-φιλονειχέω соревновать, соперничать сь 
Е$мъ л., τινί. 2) приставать къ чьей л. сто- 
ронз, τινἰ, 

бурефідлобофій заниматься философієй гм3- 
ств съ ЕЁМЪ л., τινί, ПОЗА. 
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συµαφιλοτιμµέοµαι изъ честохюбія соперни- 
чать, подражать, τιν изъ честолюбія под- 
держивать что либо: τοῖς μανιεύμασιν. позд. 

συμ-φλέγω сожигать. поэт. позд. 

όυμ-φοβέομαι вмісті бояться. 

συμ-φοιτάω вифстЪ хаживать куда л., εἰς το 
οὐ. ΡΜΛΟΤΕ сь кВмЪ д. ходить вв школу. 

συµφοιτητής, об, ὁ (ουµφοιτάω), школьный со- 
товарищь, соученикъ. 

συµ»-φονευω вмісті убивать. (Каг.) 

συμφορά, ἡ, 10н -ρή (συμφέρω), случай: #0947, 
χαχἡ συμφορά; συμφορὰν (9) χτᾶσθαι εἴς τι πο- 
лучать счастье или выгоду для чего, Киг. 
Рроеп. 1672; ос. несчастный случай, несча- 
сте: συμφοράν τι νομίζει», ποιεῖσθαι νἡγεῖσθαι 
считать что л. несчастіемь. 2) нсходт: αἱ ξυµ- 
φοραὶ τῶν βουλευµάτων, τῶν πραγμάτων. 

συµ«φορεύς, έως, ὁ (συµφέρω), спутникЪъ или 
сотоваращь полемарха (у Спартанцев). 

συμ»φορέω сносить, собирать въ одио місто: 
τὰ датба ἐς ἕνα χῶρον; въ пер. &хй συµπε- 
φορηµένος кое- ‘какъ собранный, нескладний. 

συµφόρήησις, εως, ἡ, скопленіе, нагромозжене. 
позд. 

σύμφορος, 2. (συμφέρω) полезный, выгодный, 
годний, приличный, τινέ, εἴς или πρός те τὰ 
σύμφορα польза, выгода.—нар. συµφόρως по- 
лезно. 

συμ-φράόµω», 2. совбтующій, ΟΟΒΏΤΗΗΚΕ. эп. 

συµ-φράξδοµαι совітоваться, совфщаться, τινί 
съ ΚΡΝΤ л.; придумывать, τί: νόσων φυγάς. эп. 
поэт. 

συµ-φράσσῶ отовсюду загораживать; плотно 
соединять, набивать; скучивать, тісно ста- 
ВИТЬ: ναῦς. 

συµ-φρονέω быть единомышленникомъ, сто- 
ронникомъ кого л., ти. позд. 2) соображать, 
смекать, понимать, ті или неопр. — позд. 3) 
приходить въ сознаве. позд. 

σύμ-φρουφος, 2. виЪстВ стерегущій; въ пер. со- 
житель, сотоварищ». Зорі. ΡΗΙΙ, 1453. 

σύμ-φρων, 2., р. ονος, единомишленньй; поэт. 
блегосклонный: Зої. 

συµ-φυγάς, ἆδος, 0, 1, соизгнанникь (- ица), 
сотоварищь по изгнанію. 

συµφζῦής. 2. (συμφύω) сросшійся; въ пер. тфено 
соединенный, τινί съ чЁмъ 1. 

вбчифоїє, ἡ [συμφύω), срощенность, тісная 
связь. ПОЗА. 

συμ-φύλαξδ, хос, 6, вм'вств стерегущій или 
охраняющій, τινός кого 1. или что 1. 

бунефодбаЄєбаа», атт. -ττω, виївсті стеречь, 
охранять, τί или τινά, 

συμ"φυλένης, ου, б, соплеменникъ, земляк. 

3 

σύμ-φῦλος, 2. (φῦλον) соплеменный, сродпый; 

вооб. соотв тственный. 


σύμφωρτος, 9.(συμφύρω) см шанный. Кит, Нір. 
1234. 


συμ-φύρῳ οκΏππΕβᾶτε, перем'вшивать, ті τινι 
ИЛИ µετά τινος ЧТО д. съ чё&мъ; αἵματι оба- 
грать кровью. 

συµ«φυσάω вмісті дуть. 

σύμφῦσις, εως, ἡ (συμφύω), сростанів, соеди- 
неніе. 

борефотеєби вифст насаждать; въ пер. вм$- 
сті устраивать: τούργον. 
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σύμφὗτος, 2. (συμφύω) сросшійся; въ пер. т%с- 
но связанный, сродный, τινί и τινός съ чім д. 

συµμ«φύω сращивать. — Ср. з. συμφύομαι, съ 
&0. συνέφυν и пр. с. συµμπέφυχα, сростаться, 
тісно соединяться, τινέ съ чімь α., крфико 
держаться за что л., τινί. 

συµι-“φώνέω звучать согласно, тармонировать; 
въ пер. соглашаться, бить согласнымъ, τινέ сь 
КВМЬ а. 

συμφωνία, й, созвуче, гармонія; въ пер. со- 
гласте. 

σύμ-φώνος, 2. (φωνή) созвучный, гармони- 
ческій, согласный, τινί съ чёмъ л.; ἐκ биифо- 
νου съ согласія (вого л. ). 

συµ.-ψάω сгребать; (ο рёкЪ) покризать или за- 
носить пескомь, иломъ. 

συμ«ψηφέξω сосчитьвать. Ἡ. 3. 

бдичартфоб, 2. согласный въ мини, вооб. со- 
гласный, τινί сь кбмб Л, 

σύμ-ψῦχος, 2. (ψυχή) единодушный. Н. 3. 

об» (первон. ξύν, лат. сит), предл., съ д.: съ, 
вмісті съ (квмь или чЁмъ); οἱ σὺν τινι нахо- 
дащіеся съ кбмь л., сторонняки, привержен- 
цы; σὺν θεοῖς ος помощью боговъ; σὺν убию 
согласно съ закономъ; σὺν χρόνῳ προϊόντι съ 
теченіємь времена. 2) какь нар. эп. ποθτ.: 
вм ств, совокупно: χεγεὰς σὺν χεῖρας ἔχοντες. 
—Прим. 1) зп. иногда стоитъ посл своего 
падежа. 2) въ сложныхъ словахъ означаєть: 
8) соучастие: συνεργάξοµαι, συμπάσχει2. Ὁ) рас- 
простравее дійствія въ одно врема на всі 
части какого л. предмета: συγχαλύπτειν. 

συν-αγανακτέω сердиться или негодовать вм%- 
ств сь кбмь л., τιν. позд. 

συν-άγγελος, 6, сопосланникь, сотоварищь по 
посольству. Нег. 7, 230. 

συγρ-αγείρω собирать: στρατό», В(отоу.— ΟΡ. 8., 
сь &0. 1. συνηγειράµη», собирать для себя. — 
Ср. 8. съ ао. 2. и стр. собираться; συναγρόµε- 
νοι собравшеся. 

συν-αγελάξοµαι жить стадами (о животныхъ), 
во0б. жить вм'вств съ кімб 1., μετά τινος (ο 
людях). Поза. 

συναγελασμµός, 0, житіе стадами; вооб. сожи- 
тельство многих. позд. 

συν«άγκεια, ἡ (фухос), долина, ущеліе, позд. 

συν«άγνυμις 80. 1. συνέαξα, сломивать, сокру- 
шать. эп. 

буузауорефа = σύμφημι, соглашаться, пу те 
сь ЕЗМЪ л. въ чемъ; подтверждать, одобрять, 
τί, съ неопр.; защищать, заступаться, помо- 
гать, τινί. 

συναγρόµενος, эп. прич. 80. 2. ср. 3. отъ συν- 
αγείρώ. 

συναγυρµός, ὁ (ἀγείρω, ἀγυρτάζω), собираніе, 

συν«ἀάγχη, ἡ (Суха), жаба (боязнь горла). позд. 

буу»буа» сводить, собирать: σύλλογον, θιάσους, 
στράτευμα и т. п.; сводить, знакомить, соеди- 
нять, сближать, τινά τινι кого л. сь Е$мъ; при- 
мирлть, τινάς, собирать, соединять чго л. въ 
одно (въ річи, въ разсказб). 2) стягивать, мор- 
щить: тд πρόσωπον; съуживать: πρώφρη», διώ- 
ρυχα; въ пер. стВснять, приводить въ стЪснен- 
ное положене: συναχθῆναι ὑπὸ λιμοῦ εἰς τὸν 
ἔσχατον καιρόν быть доведеннымъ голодом 
до крайвяго положенія. 8) эп. συνάγειν Ἄρπα, 
ὑσμίνη», ἔριδα завязывать бой, вступать въ бой, 
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сражаться. 4) Н. 3. гостепр1имно принимать 
кого л., τινά (въ полной фразі: συνάγει» τινὰ 
εἰς οἰκίαν). 

συναγωγεύς, εως, ὁ(συνάγω), собиратель, соеди- 
нитель. 

συναγώγή й (συνάγω), собираве, соединеве 
(жиць или " предметов"). Ь) стягиван!е: στρα- 
τιᾶς. С) πολέμου возбужденіе войны. ἆ) Н. 3. 
мфсто собранія, синагога (Еврейскал). 

συναγωγός, 2. (συνάγω) сводящій вм'всті, со- 
бирающій, соединяющій. 

συν-«αγωνιάω вивсті сь ЕБМЪ п. (τινέ) безпо- 
койться, тревожиться. позд. 

συν-«αγώὠνίξοµαι вмісті бороться, помогать въ 
борьбЪ, въ войвЪ, въ процесс$, τιν{κοΝΥ 1.;в00б. 
помогать, содбійствовать, τινίτικοΝγ1. вь чем». 

συναγωνιστής, об, ὁ, помощникь въ борьбі, 
союзник; вооб. пособникт, 

συν-άδελφος, 2. янибющій братьевъ. Хеп. Мет. 
2, 3, 

συν«ἀδικέω вмбсть сь кімь л. (томі) посту- 
пать несправедливо, обижать. 

συν«άἀδω піть ΕΝΈΟΤΕ, вторить; въ пер. согла- 
соваться, гармонировать, соотвітствовать, со- 
глашаться, τινί τι съ кбмь 1. въ чем». 

συνααείρω, эп. == συναίρω. 

συνγ«αθλέω -- συναγωνίζοµαι. поза. Н. 3. 

συν-αθροίζω собирать: στρατόν, χρήματα и 
т. п.; въ пер. собирать, соединять въ одно.— 
Стр. собираться, сходиться. 

σύν«αιμος. 2. (ис) едивокровный, родной: 6 
с. родной братъ, 7 о. родная сестра; Ζεὺς σύ- 
ναιμος Зевсь, покровитель родства. 

συναίµῶν. 3. = σύναιμος; родной сынъ, Киг. 
Рроеп. 817. 

συν«αινέω вмісті хвалить; одобрять, согла- 
шаться, позволять, оббщать, τινί τι или неопр. 

συν«αίνυμαι собирать. П. 21, 502. 

συν-«αιρέῶ, 80. συνεῖλον, схватывать, брать 
что ᾷ. вмісті: χλαῖναν καὶ χὠεα; ВЪ пер. схва- 
тывать, овладфвать: νόσημα συνῄρει πάντα; 
брать, ‘покорять: πόλιν, Γολεμίους; раздроб- 
лять, соврушать: ἀμφοτέρας д' ὀφρῦς σύνελεν 
λίθος: убивать, τινά, уничтожать: τὰ τῶν АЗ - 
ναίων τάχα συναιρεθήσεσθαι. Ь) оканчивать, 
вести что х. скоро: πόλεμο», πολιορχίαν; ποού. 
совершать что л. скоро: 006», πράγματα. с) 
схватывать, обнимать умомъ, постигать, со- 
ображать, ‘заключать: т λογισμῷ. 4) сокра- 
щать, ос. соединять все главное въ немногихъ 
словахт; ξυνελὼν λέγω говорю вкратцЪ, во- 
обще; ὡς δυνελόντι εἰπεῖν чтобы сказать въ 
немногихь словахь, вкратц®, вообще. е) іон. 
повд. брать, завоевывать что 1, вмфстЪ сь кім»: 
τήν Σέβαριν. 

συν»αίρω ΒΜΈΕΤΈ поднимать: σὺν д’ ἕταιροι 
осу (αὐτὸν) ἐπ) ἀπήνην. эп. (ш єп.) 2) свя- 
зывать: σὺν д’ 1102 ἱμᾶσι (ἵππους). П. 10, 
499 (?). 3) сводить счеть съ км л.: λόγον 
µετά τινος. Н.3.—0О6. въ ορ. з. 1) вм ст$ под- 
нимать или брать что л. на себя: αίνδυνον 
раздблять опасность съ кбмь х.; также τοῦ 
κινδύνου брать на себя часть опасности, уча- 
ствовать въ опасности: вмісті совершать или 
предпринимать: τὰ πράγματα; τινὶ φόνον µη- 
τρός вмісті ст кЪмъ л. совершать убійство 
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тывать: δόρυ, τινὰ τῶν σχελῶν. поэт. позд, 3) 
вмісті подниматься, возставать, ἐπί τινα на 
кого. позд. 4) συναίρεσθαι Κύπριν соединять- 
ся въ любви съ кВмъ л., Аезсь. Ргот. 650. 

συγ-«αισθάνομαι вифсті ськімь я. (τιν чув- 
ствовать, замфчать, τί. позд. 

συγααιτιαοµαι вміст обвинять. позд. 

συγ«αίέτιος, 2. и 3. совиновный, сообщникь, со- 
участникь, тіубс: φόνου, χακῶν;, служащій 
ΕΜΊΏΟΤΕΡ сь чБиь х. причиною чего α., содбії- 
ствующій чему л. 

συγ- αιχμάλωτος, 9. вызстВ взятый въ пабне; 
сотоварищь пліна. позл. Н. 3. 

συν-αιώφρέοµαι вибсті сь чЕмь л. (ту) под- 
ниматься на воздухь, висіть въ воздухб, ка- 
чаться, колебаться. 

συναιώφησις, εως, ἡ, совокупное кохебаніе. 

συγ-αχμάζω процвітать вмфстЪ сь кбмь или 
чё мъ х., τινί. позд. 

συγ-ακολασταίνω распутствовать вмісті сь 
ΚΕΝΜΕ л., τινέ или µετά τινος. позд. 

συν«ακολουθέω савдовать за кім», сопрово- 
ждать, сопутствовать, τι у; въ пер. слушаться 
вого л,, τιν слБдить за ріЬчью, внимать, по- 
нимать: τῷ λόγῳ и абс. 

συν«ακούώ сіншать вм'Бсті, въ одно время, τί 
или τινός что Хх. 

συν-ακροάοµαι слушать вмісті. 

συνακτεον. прил. отгл. 015 συνάγω. 

συν-αλαλαζω вмфстВ кричать; поэт. ΕΝΈΟΤΕ 
привітствовать, τινα. Кит. Н. Е. 11 и поза. 

συν-αλγέω вибсті страдать, сострадать, со- 
чувствовать, τινύ; вмісті терибйть что х., τί. 

συγ-«αλγηδώ», όνος, 7, состраданіе; въ конкр. 
знач. συναλγηδόνεςΞ- συναλγοῦντες. Еиг. Вир. 
74 

συγ-«αλείφω вмісті намазывать. 

συν«αλίξω -- συναθροίζω. 

συν αλίόκομαι вм стЪ быть взятымъ въ ΠΛ ΤΗΣ. 
позд. 

συναλλᾶγήν ἡ (συναλλάσσω), взаимный ούπΒΗΣ; 
въ пер. λόγων σ. обміть річей, 660318, раз- 
говоръ; примиреніе, лохюбовная сдблка. 2) 
сношенте, сообщеніе: ἐν δαιμόνων συναλλαγαῖς 
въ сношеній съ богами. 3) приключеше, слу- 
чай: νόσου ξυναλλαγή. 

συνάλλαγµαρατος, τό (συναλλάσσω), сдвака, ДО- 
говоръ, контракть. 2) сношене, ос. торговое. 

συν«αλλάσσως, алт. -ττω, мінять съ квмь δν 
во0б. дфлать сдблку, 9) соединять: συναλ- 
λαχθεῖσα γάµοις. 8) примирять, τινά тол кого 
ї. съ кфмъ; въ стр. примиряться, πρός τινα 
сь Емъ л. 4) вступать вь сношевія, имфть 
сношеніе, τινί съ к мЪъл. 

συν-λλομαι вмфст$ прыгать. позд. 

συν-αλοάω сокрушать, раздроблять. позд. 

συνγ-«αλύω вмістфб сь кфмь л. (τιν) бродить, 
шататься. позд. 

σύν-αμα, пар. вмісті. позд. 

σύναμμα, τος, τό (συνάπτω), связь, узелъ. позд. 

συν«αμπέχω и Ср. 3. συναμπίσχοµαι окру- 
жать, закрывать, скрывать. поэт. 

συν-αμιύνὠ помогать, защищать, τινί. Кит, Г. 
А. 62. 

συγ-αμφότερος, 3. и тотт, и другой вмісті; 
об. во мн. оба вибстб. 


матери; вооб. солїствовать; помогать, τενί συν«άµφω, нескл., оба вмісті. 
кому л., т/ въ чем», 2) бистро поднимать, схва- | συ»)-αναβαένω вмфств восходить; ос, вмісті 
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ст ки 1. (ту) отправляться съ берега мор- 
ского во внутренность страны; вмісті от- 
правляться на корабяВ куда 1. 

συν-αναβοάω вмісті вскрикивать. 

συν-αναγιγνώσκω вмісті читать. позд. 

συν-αναγκάξω, соб. выфстф принуждать; об.-- 
усил. ἀναγκάξῳ. 

συν-ανάγοµαι вмісті отпінвать. 

συν«αναγυμνόω вмісті или въ тоже время 
обнажать. позд. 

συν«αναξεύγνυµι выфст8 отправляться въ по- 
ходь. позд. 

συν-«αναιρέω уничтожать, разрушать что 2. 
вмісті сь ΙΈΝΕ, τί 1195; въ тоже время уби- 
вать, τινά. 2) иврекать оракуль въ чью л. поль- 
зу, одобрять. Р]. Вер. 7, 540, с. 

συν-ανάκειμαι вмісті возлежать за столом». 

συν«ανακεράννυµι вивсті см'івшивать, соеди- 
НЯТЬ. 

συν«ανακυκλέοµαι, οτρ., вифств кружиться 
обратно. 

συν«αναλίσκῶω вмісті или въ тоже время из- 
держивать, тратить, терять. 

συνγ«αναμύνυμαιε, стр., смыфшиваться; об. въ 
пер. быть въ сношен1яхт, τινί съ кім 1. 

συν«αγαπαύοµαι отднхать вмфстб сь кфи»з л., 
τινί; вооб. отдыхать. позд. Н. 3. 

συν«αναπείθω вмфсті или въ тоже время 
убЪждать, уговаривать, τινά, сь неопр. 

συν«αναπέμιπω ΕΝ ΟΤΕ посызатьна верх». позд. 

συν«αναπλέχω вивсть переплетать, ті τινι 
что 1. сь чби». поЗд. 

συν«αναπράσσωνς атт. -ττω, вмісті взимать, 
взыскивать: μισθὸν παρά τινος. . 

συν«αναστρἐφῶ, въ неперех , вифст$ возвра- 
щаться. Стр. им'ть сношеніе сь кфит 1., τινί. 
позд. 

συν«ανατήκω вмісті расплавливать. позд. 

συν«ανατρέχω взбігать выВст$ сь ЕФМЪ 1., 
µετά τινος. ПОЗД. 

συν-αναφθέγγοµμαι -- шо συναναβοάω. позд. 

συν-αναχρώγννυμι выфстВ окрашивать, сооб- 
щать краску. Стр. окрашиваться, въ пер. за- 
ражаться (чужими нравами), см$шиваться (сь 
чужеземцами), τινί. позд. 

συν-αναχώωφέω отступать, возвращаться вм$- 
ств съ КВМЪ х., μετᾶ τινος. 

συν»ανθέω цвісти, процвбтать вмісті съ чфмъ 
ᾱ., Τινί. ПОЗД. 

συγαανίστηµιε вмісті возстановлять, τί.---Ορ. 
з. СЪ 80. συµαγέστην и пр. с. συνανέστηκα, 
вмвств съ ΚΕΝΤ л. (τιν) подниматься, вста- 
вать, уходить. 

συν-αντάω., б. -Ίσομαι и -100, встрфчаться, 
сходиться, τινέ сь ΚΈΜΣ 2) позд. случаться, 
приключаться.- Ср. 3., ЭП. ΠΟΒΚ.Ξ-αΒή. 

συνάντησες, εως, 7) (συναντάω), в встр$ча. поэт. 
позд. 

συνς«αντιάξω — συναντάω. Зорр. 0. В. 804. 
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συγ«αδιόω вмісті сь кбмь 1. желать или тре- 
бовать, съ сабд. в. съ неопр. 

συν-αοιδός, 2. = συνῳδός. Кит. Н. Е. 787. 

συν-αορέω сопровождать, сопутствовать, τινί. 
поэт. у РІ. Вер. 1, 330, а. 

συν-άορος, 2., эп. συνήορος (σύν, кор. ἀρ., ἆρα- 
ρίσκω), тісно связанный, τινί сь чив 1.; 0 
в. супругь, 7 о. супругв. 

συν«απάγὠ уводить что 2. выфстф сь чфмъ, τί 
τινι.---Οτρ., Н. 8., въ пер. бить вм'ст5 увле- 
касмнит. 

συν-« ἀπᾶς, συνἀπᾶσα, συνάπᾶν ‚ весь вм'Бсті; 
об. при собар.: τὸ συνάπαν στράτευµα; или во 
ΜΗ, συνάπαντες ΡΟ вмісті. 

συν-απατάω выфстВ обманывать. позд. 

συν-«άπειµι (εἶμι) вмісті уходить. 

συν-απεργάξοµαι ΠΜΈΟΤΕ отдібливать, приво- 
дить въ исполнен!е, творить, создавать. 

συναπέσταµαε. іон. ву. συναφίσταµαι (συναφί- 
στηµι). 

συν«αποβαίνω ΠΜ ΒΟΤΕ сь ЕфМЪ л. сходить сь 
корабля, высаживаться на берег». іон. позд. 
(позд. вмісті уходить). 

συν-«αποβάλλω вмісті отбрасывать; въ пер. 
вмісті или въ тоже время терять. позд. 

συν-απογράφοµαε, ср. з., вмісті записнвать- 
ся (ос. кандидатомъ на какую Я. должность). 
позд. 

συν«αποδηµιέω вийсті ΟΕ ΚΕΝΤ 1. (1191) уфзжать 
въ чужія ‚страны, вибсті отсутствовать. позд. 

συν«αποδύοµαε, сь 80. 2. дБ. συναπέδυν, вмф- 
сті снимать съ себя платье, обпажаться (ос. 
о борцахъ); въ пер. вм$стф готовиться, πρός τι. 

буреєлоФу|бха умирать вмісті съ кфмъ л., 
τιν. 

συν«αποκάµινῶ вмісті уставать. Киг. Г. Т. 
197]. 

συν-απολαμβάνω вмїсті или въ тоже время 
получать обратно: τὸ ἑαυτῶν. 

συν-απολάμπω вмісті отсвфчивать, блистать. 
ποβᾖ. 

συν-απόλλυμε вибсті губить, убивать, упи- 
чтожать.— Ср. з. съ пр. с. συναπόλωλα, вмф- 
сті погибать. 

συγ«απολογέοµαι вмісті защищать (ос. въ 
суді). - 

6συν-αποµαραίνοµαει выфстЪ съ чфмъ л, (τιν) 
увядать. 

συν»απονεύω ΒΜΤΟΤΤΏ наклоняться, въ пер. τοῖς 
σώμασιν ἴσα ті δόξη περιδεῶς ξυναπονεύειν 
выражать свой внутрени!й страхъ οοοτηΏτ- 
ствующими тфлодвижевіями, 

συνααποπέµπω виЪсг! отправлять. 

συν-αποῤῥήγνυμι вифстЬ отрывать. позх. 

συγ- αποσβέννυεε вмісті гасить. Стр., сь 80. 
συναπέσβην и пр. с. συναπέσβηκα, вмісті га- 
снуть, въ пер. вмфст$ прекращаться. позд. 

συν-«αποστέλλω виїсті отправлять, посылать: 
στρατιά». 


συν»αντιλαμβάνομαι вмісті браться за что | συν-αποστερέω вмісті съ кфув я. (суб иги 


., помогать, τινί. позд. Н. 


µετά τινος) лишать, τινᾶ τινος кого л. Чего. 


συν«αντλέω вивсть черпать; въ пер. вмісті | συν«αποτελέω вифсті иди виолнф оканчи- 


сь вм х. (τιν) переносить: τοὺς πόνους. Τατ. 


Топ. 199. 
συν»άντομαι, ЭП. ПОЭТ, —= συναντάω. 


συν«ανύτω и συνανύω выфстВ совершать, | συν-ἄπτω 1. а) связывать, 
оканчивать, τί; совершать или оканчивать путь 


ΒΜΊΏΟΤΕ сь Вы ᾱ., τινί. поэт. поезд. 


вать. 
συνγ«αποτέκτω вифстб рождать, производить; 

въ пер. πολλὰ τοῖς χρηστοῖς ὁμοῦ φαῦλα. 
соединять, τέ τινι 
что я. сь чім»; поэт. στόμα τινέ ціфловать ко- 
го 2; πόδα т сходиться съ кімь; ὄρχους 
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взаимно давать клятву; γάμους, АЄхтра или 
хіібос τινι заключать бракь сь кбмь я; Хоу 
шуувуду σωτηρίας сосбща придумывать сред- 
ство къ сп.сенію. Ь) завязывал', начинать 
бой, вступать въ рукопашный бой, сражаться 
съ кіжь д.: συνάπτειν μάχην͵ тирі ΒΧΒ πρός τι- 
γα; тоже νεῖχος, ἔχθραν τινί начипать ссору, 
вражду сь кЪмЪ 1.; вооб. ссорить, сводить на 
бой, τινάς: τὰς πόλεις. 2) въ неперех.: а) со- 
единяться, граничить (сь какою л. мЪстностью), 
τιν сходиться, приближаться, тіу( къ кому 
х. или къ чему; въ пер. λόγοις иди = λόγους 
τινί вступать въ разговоръ, въ переговоры съ 
кїмь 1. Б) вступать въ рукопашный бой, сра- 
жаться сь ЕЪмъ 1., теУЙ или τινὶ εἰς χεῖρας. — 
Ср. з. 1) соедиваться, связываться; въ пер. 
помогать, там кому α., τινός въ чемъ л.: θεὸς 
συνάπτεταί τινι. 2) связывать, соединять (для 
себя), χῆδός тім: вступать въ родство, заклю- 
чать бракъ сь кім л. 

буреєоєвво, соб. сшибать вибстб; сокрушать. 

. фо ф.), поэт. позд. 

συν αρέσκει мое, безл., и мн$ также нравит- 
ся, угодно. 

συν»ἀριθμέω сосчитывать. 

συν-αρισεεύω отличаться (на войнЪ) вмісті 
СЪ ЕЪМЪ ᾳ., био τινί. поэт. 

συν«αρμογή, й (συναρµμόζω), связь, соединен1е. 
поЗд. 

συν-αρμόξδω и «αρμόττῶω связывать, соеди- 
нять, τί τινι что хибо сь чВит; сооружать, 
строить: σχάφος; устраивать: τὰ τῆς ἀρχῆς οῦ 
συνηρµοσµένα καλῶς; прилаживать, ті πρός τι; 
поэт. βλέφα(α χειρί закрывать глаза (умер- 
шему). 2) въ неперех. согласоваться, соотвЪт- 
ствовать, приличествовать, т: γάμος, γυνὴ 
συναρμόττει ту. Ср. з. -= ДЪй. (8101) связы- 
вать, соединять. 

συν»αρμολογέω, Π. 3. = συναρµόζω. 

συναρµοστέον, прих. отгл. 01 συναρµόζω. 

συν«αρπέξδω схвалывать, уводить, увлекать 
(насильно, быстро): βία, ταχέως τινά или τί; 
въ пер. поэт. быстро понимать, узнавать: фо- 
γημά τινος φρενἰ. 

συν-αρτάῶών соб. вЪшать ьмЪст$; въ пер. скрЁ- 
плять, соединять: γένος. Об. въ пр. с. стр. συ- 
ἠρτῆσθαι быть ΤΈςΗΠΟ связанвымъ, сосдивен- 
нимь сь чфымъ 1, 117; неразлучно сіфдовать 
за кім». 

бууекаоухатоєдія ба» подлерживать кого л. при 
виборахь въ должность. позд. 

буребохо вісті сь км л. (τινέ) начальство- 
вать, управлять; быть соправителемъ, быть 
товарищемь по должности. 

συν-ασκέω вміст упражнять, въ пер. содй- 
ствовать, τί чему л. 2) во всбхь отношен1яхъ, 
волн упражнять: ф&Лау& συνησχηµένη фа- 
ланга, виолнЪ обученная 

συν«ασοφέῶ безумствовать вм Ъет% съ кВмъ л.: 
τοῖς (| σοφοῖς. Кит. Руоеп. 894. 

συγ«ασπιδόω и поэт. позд. συγασπίζω (ἆσ- 
πίς) смыкать щиты, образовать сомкнутый 
рядъ (о воинахт). 2) быть соратникомь, помо- 
тать кому л. въ бою, тит(. 

συνασπισμός, 0 ὁ (συνασπίζω), смыкаше рядовъ; 
сомкнутый строй. позд. 


συ)ασπιστὴςθιοῦ, ὁ(συγασπίζω), соратникт. поэт, 
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συν-ασχαλάω вмісті негодовать, τινί на что 
л.— поэт. (Аезсф.) 

συν«ασχολέοµμαι Заниматься выфстф сь кфмъ 
ᾱ., τινί, ЧМ л, περί τι. позд. 

συν«ατϊμάζω и ᾿συγατιμόω обезчещивать, 
опозоривать вмісті сь кфиЪ х., τινέ. позд. 

συν«ατυχέω быть несчастнымъ вм с1% сь кбмь 
л., томі. 

συν«αυαένω вибсів сушить Сер. вм стф сох- 
нуть; совершенно высыхать. 

συν-αυδάω соглашаться. поэт позд. 

бое Ас, 1 (σύὐναυλος), соединенная игра па 
многихъ ипструмевтахъ, концертъ; въ пер. 
созвуч1е; поэт. συναυλία фообс концерть ко- 
пій, единоборетою. (позд. сожительство). 

σύν-αυλος, 2. (αὐλός) созвучный, согласный, 
τινί съ чім, поэт. 

σύν-αυλος. 2. (αὐλή) сожительствующій, живу- 
щій вифсіб сь кфмь Л, τινί. поэт. 

бое Сто вмісті умножать, увеличивать: 
ἀρχήν τινι; возвеличивать, прославлать. Стр. 
вийстЬ или въ тоже время рости, увеличи- 
ваться: συναυξάνεται πόλις. 

συν-αὐδῶ = συναυξάνω. 

συν» αφαιρέω вмЪстЬ отвимать 

συ)-άφεια, 7, и συναφή, 1 (συνάπτω), сопри- 
косновеніе, связь, соединеше. позд. 2) битой 
φλογός воспламенен:е. ПОД. 

συν«αφςίστηµε вміств побуждать къ отиаде- 
вію Ср. 3., сь 4ο. συναπέστην и пр. с. συνα: 
φέστηχα, виїбстб сь кбмь л. (τιν) отпадаль, 
отаагаться. 

ουν-αφομοισω вмісті уподоблять; вооб. упо- 
доблять: ἑαυτὸν θεῷ. 

σι »σχδομαι соболфзпозать, ту. 

вугачіс, ἕως, 1 (συγάπτω), совдвненів. 

буу»фєїсо сть убивать. Зорі. Ат. 361. 

συν«δαένυμει, б. -δαίσω, выЪфстВ сь кім» л. 
устраивать пиръ. поэт. 

συ» δαέτωρ, 000$, 6 (συγδαίνεµι), сопирующй. 
Аезсь. Επι, 851 

συν-δακρύω вмісті плакаль или оплакивать, 
т/. поэт. позд. 

συ) δαγείξομαι отовсюду занимать: χρήματα. 
позд. 

συ/-δειπνέω выфстф обблать, тіті 
τινος 05 кбмь 1. 

σύν-«δειπνο», тд, общій обЪдъ. 

σύν-σειπνος, 6, Я, вмісті оббдающій, застоль- 
НИЕЪ, сотрапезникъ. 

συι.-«δεκάζω ΒΝΈΟΤΊΤ 
(напр. всбхь судей). 

συ)’"δέομαι ΒΜΝΤΟΥΏ сь вфыъ либо (τινέ) про- 
сить, τί или περί τινος о чемъ, τιγὀς τι кого 
2. 0 чом», 

σύγόεσις, ἕως, й (συνδέω)λ, связыван1е, соеди- 
неніе. 

σύγδεσµος, 0, во мн. также σύγδεσμα (συγδέω), 
связь: ἁμμάτω», µελέων; связка, 

συν δεσμώτήης, ου, 6, соплЬНникЪ, сотоварищ» 
по заключенію. 

συ) δετικός, 3. (συνδέω) саужащій пли годный 
къ соединенію, соединительный. позд. 

όύνσετος, 2. (συνδέω) связанный, соединенный; 
τὸ σύνδετος-- σὺ»δεσ(ιος. 

συν«σέω связывать; ос. связывать (ноги пли 
руки), заключать В оковы; въ пер. связивать, 
соединять: φίλους. 


или ἁετά 


или заразъ подкупать 
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σὺν«ὄηλος, 2. виолвВ явный, очевидный. 

συν«δηµαγωγέω вифстф руковолить народом»; 
въ пер. ΕΜΏΟΤΕ побуждать народъ къ чему л., 
сь неопр.—позд. 

συν«δια-βαίνω вибстіь съ кбмь 1. (14) пере 
ходить или проходить 

συν-«ὀδιαβάλλω вифстф клеветать, обвинять. 
2) виЪстВ переправляться черезъ что либо: 
χὐλπον. 

συν«διαβιβάξω виЪстВ перевозить. 

συνγ«ὀδιαγινώσκω вифстЬ рішать (о сульяхъ). 

συν«διάγω вис проводить, τὸν βίον η абс. 
жить ΒΜΈΟΤΕ сь кбмь л., тем. позд. 

συγ«σδιαθέω вмісті пробВгать. 

συν-διαιτάοµαι жить вивсті сь ΚΝΕ 1., τινί 
ИЛИ µετά τινος. 

συνδιαίτησις, εως, ἡ, соЖИТельство, вооб. сно- 
шевів сь ΚΒΝΣ л —позд. 

συν- διαιτητής, об, 0, сопосредникь, вмісті 
сь кбиь д. служащій посредником». 

συν«διακινδυνεύω вміств сь кбмь л. (тіу/) 
подвергаться опасности, отваживаться на 
борьбу. 

συν«ὀόιακοµίξω вмісті перевозить. позд. 

συν-διακοσµέω вифстб устраивать, приво- 
дить въ порядок». 

бууофієхорермбєа» вмісті управлять. 

συν-«διαλλάσσως, атт. «тт», вивстВ прими- 
рять, содвйствовать примиренію, τινὰ πρός 
τινα ΚΟΤΟ д. СЪ ЕЁмЪ. 

συν-«διαλύω выЪстВ развязывать, устранять, 
τή абс. примирять. 

συν«διαµάχομαε содфйствовать въ борьб$ κο- 
му Л., Τινέ. 

συναδιαµιένω вмфстф выдерживать. 

συναδιαµινηµονγεύω вифстф упоминать. 

συν- διαπεραίνω вмісті или въ тоже время 
оканчивать. 

συν- διαπέτοµαε вмість прозетать, 

συν-« διαπολεµέω ΡΒΝΈΟΤΕ сь квмь я, (µετά τι- 
уос) вести войну до конца. 

συν-«διαπονέω виЪст8 доводить трудъ до конца. 

συν«ὀδι«απορέω вибств сомніфваться, недоу- 
мфвать, изсабдовать. позд. 

συν«διαπράσσως, атт. «тт, вмісті совер- 
шать, устраивать, т/.--Ср. 8. содБіствовать 
заключенію договора 

συν-6διασκέπτοµαι п συνόιασκοπέω вибсті 
разсматривать, изслЖловать. 

буу»фієстовфа вифстф выворачивать, иска- 
жать, портить позд. 

συν-διασώζω виїфств спасагь, благополучно 
проводить вли провозить. 

συγαδιαταλαιπωρέω вмісті выдерживать го- 
ре или несчастте. 

συν«διαταράσσω выфстЪ разстроивать, при- 
в дить въ замфшательство; или же: совершен- 
но приводить въ замВшательство. позд. 

συν«ὀδιατελέω выфстЪ пребывать, существо- 
вать. 

συν«ὀδιατέθηµι вмЪстЪ располагать, вмісті; 
СЪ ΚΕΝΤ 1. (117[) устраивать что 1. (τή), позд. 

συγ«ὀδιατρίβω вмфст$ проводить время: χρό- 
νον и абс. жить вивбстф; имфть сношеніе, 
знакомство сь кфиЪ л., тус (ос о сношен1яхъ 


и бесблахь учениковь съ ихъ насгавниками), 
ої τῷ Σωκράτει συγδιατρίβοντες учевики Со- 


крата; заниматься чВмЪ л., ті». 
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συν- διαφέρω вифстф переносить: πάθος; то- 
же въ ср. 3.: τινὶ или ἅμα τινὶ τὸν πόλεμον 
визстБ съ кЪмъ л. переносить, выдерживать 
войну. 

συν-διαφθείρω выфстВ губить, разрушать, 
Упичтожать. 

συν-σιαφυλάσσω вмість сторожить, сохра- 
нать, спасать. 

συν«διαχειµάξω вифстЪ зимовать (80. прози- 
мовать). позд. 

συν-ιαχειρίξω виЪСТВ или сообща совер- 
тать. Нег. 9, 108. 

συν- διεχπίπτω выфстВ пробиваться (чрезь 
рялы непріятелей), вмВст$ уходить. позд. 

συγ«σδιέδειµε все виЪстф проходить, разска- 
Зывать. 

συν-σιηθέω выфстф процфживать. 

συνόιηµέρενσις, εως 1, Препровождене дня 
ΒΝΕΟΤΕ сь кім 4. 

συν-διηµερεύω проводить день съ ΚΕΝΤ 2, 

συν-δικάξω вміст сь кбмь л. (τι) судить. 

συνδικέω (σύνδιχος) защищать кого л. въ суді, 
вооб. заступаться, помогать, Τινί τι кому л. 
въ чемъ; прич. пр. с συνδεδιχηκώς. 

σύν-« δἵχος, 2 (δίκη) защищающій кого л. въ 
суд$; об какъ сущ. ὁ с защатникь, адво- 
кать; вооб. заступникъ, помощник»; въ Ави- 
нахь коронный адвокать, избираемый народ- 
нымъ собраніємь для защиты государствен- 
выхъ интересовъ въ разныхъ случаяхъ, напр. 
а) въ Амфиктіоновомь суд Б) въ томъ слу- 
ча, когда предлагалась кфмъ л. отмфна су- 
ществующаго закона и введеніе новаго. (По 
обычаямъ Авипскимь, пе само народное со- 
бран1е рішало отмфну стараго закона и вве- 
дев1е новаго, а предоставляло рішеніе этого 
вопроса особой коммисс1и или суду, передъ 
которымъ предлагавшій нововведеніе являлся 
кавъ бы обвинителемь существующаго здко- 
на, а синдики — защитивками его). — вар. 
συνδίχως-- σὺν біху, по справедливости, Аезсв. 
ΑΡ. 1601. 

συν-διοιχέω вміст сь ЕБЫЪ α. (томі) управ- 
лять, устраивать, τί. 

συν-δισχεύω вмстВ сь ЕВмъ 2, (τιν) бро- 
сать дискъ. иозд. 

συν«διώχκω вмфстВ пресабдовать. 

буу»фохеї тім, безл, кому л. также кажется, 
также угодно, или кто 4. также полагаєть, 
также думаєть, того же мнбнія, сь неопр. 
или сь ὅτι συνεδόχει καὶ ἐμοὶ ὑπερμέγεθες 
εἶναι ἔργον;, также въ личной конструкщи сь 
им. предметовь неодушевленныхъ или отвле- 
ченныхъ: συνδοκεῖ µοι μέτριος χρόνος; ταῦτα 
καὶ τοῖς ἄλλοις ξυνεδόχει; какъ в. сам. ζυνδο- 
κοῦν и ξυνδόξαν тіуі такь какь кому л. тоже 
самое угодно, или съ согласія, сь одобренія 
кого л.; въ стр. συνδεδογµένος λόγος и т. п. 
річь, съ которой веб согласны. 

συν-δοχιμµάξω вмісті провфрять, испытывать, 
одобрать 

συν-«όοξάζω вмфстЪ прославлять. позд. Н. 3. 

συν«δουλεύω вибств сь кфмь д. (τιν быть 
въ рабств$. поэт. позд. 

σύν«όουλος, 0, й, сорабь, сорабыня, сотова- 
рищь по рабству; въ ж. также σινδουλη, Нег. 
1, 110. 
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συν«όράω вмісті дфлать или совершать, со- 
дзйствовать, τινέ τι кому 1. въ чем». 

συν«δροµάς, άδος, 1, какь прил., сбфгающаяся 
вмісті: συνδροµάδες πέτραι = συμπληγάδες. 
поэт. 

συν-ὄρομή, й, стечене, скопище: ἀνθρώπων. 
позд. Н. 3. 

σύν-όὄρομος, 2. вмісті бЪгущй, сопровождаю- 
щій, сопутствующій; въ пер. сходный, соглас- 
ный.— нар. συνδρόµως бфжа вмфстф, сопут- 
ствуя; въ пер. согласно. 

συν-δυᾶς, ἆδος, й (δύο), соединенный попар- 
но; соединенный бракомъ. Киг. А]с. 475. 

σύν- δυο, нескл., по два, попарно. 

συν-όυστυχέω быть выфстВ несчастнимь. 

συν-«δώδεκα, нескл., по двфнадцати. Киг, Тг. 
1076. 

συν«εγγυάω вміств обручать. позд. 

σύν-ΕΥΥγυς., нар. совершенно близко. 

συν«εγείρω вмісті пробуждать. Стр. вмісті 
съ кфмъ л. (τιν) пробуждаться, .воскресать. 
позд. Н. 3. 

буувефрєтфа» вмісті засфдать; вооб. засфдать 
(о совітб). 

συνεδρία ἡ, засбданів совфта, сената. 2) со- 
жительство (птиць, звфрей). АезсЬ. Ргош. 492. 

συνέδριο». тб (σύνεδρος), совфтъ (напр. Аифик- 
тіоновь, союзный и т. п.); сепать; місто засі- 
данія совфта, сената. 

σύν-εδροςθ, 2. (ἔδρα) вмфстВ сидящій, засфда- 
ющій; б σ. засфдатель, членъ совфта, сената, 
коллеги. 

6υν«εείχκοσε, нескх., двадцать вмісті. эп. 

συν-εέργαθον, συνέεργονιοµ. συνέργω. συν» 
па, 10Η. вм. συνῆκα, см. συνίηµι. 

συν«εθέδω пріучать, τινέ τι кого л. въ чему, 
или сь неопр.: ἡμᾶς ἀχούῦειν τὰ βέλτιστα.--- 
Стр. свыкаться, привыкать, Ττινέ къ чему л.; 
прич. пр. с. συνειθισµένος привнкшій.-- Прил. 
отга, συνεθιστέον. 

συγεέδησες, εως, й (συνειδέναι͵, σύνοιδα), созна- 
ніе, совЪсть. позд. Н. 9. 

συν«εἴδον, 80. ΚΕ συνοράω. 

συν«εέκὠω уступать, поддаваться, τινί. позд. 

συνς«ειλέω стфенять, сгонять (въ какое либо 
место), єіс τι: εἰς ἔλαττον загонять въ тфс- 
ное мфсто; сжимать, крфпко связывать: τὰς 
ῥάβδους. 

σύναειμε (εἰμί) быть вмісті, τινέ сь кім» или 
ч$мъ л; жить вифств, быть въ ϱΠΟΠΘΗΙΗΣΕ, 
ВЪ СВЯЗЯХЪ, Т(УЁ ИЛИ µετά τινος ος БФмЪ л., 
ос. о сношевіяхь и собесфдозван1и учевиковъ 
съ учителемь; φιλικῶς, οἰχείως συνεῖναί τινι 
находиться въ дружескихь, близкихь отно- 
шеніяхь сь ЕЗмЪ л.; въ пер. ὁιζυῖ, ддомаїс жить 
въ несчасти, въ удовольствіяхь; постоянно 
заниматься ч'імь 1. τῇ σοφία философіей; 
помогать: τίς σοι ξυνέσται χείρ; οἱ συνόντες 
находящ1еся вмфст сь кфмь либо, сотова- 
рищи, друзья, приверженцы, слушатели или 
ученики и т. п. 

σύναειµι (εἶμι), см. συνέρχοµαι. 

συγ«εἶπον, 8ο. къ σύμφημι. 

συν«είργνυµι заключать вмфстф, τινά τινι ко- 
го 2. съ ΚΈΝΕ; вооб. заключать, ос. въ тем- 
ницу, τινά. позд. 

бууаєіріха, пр. с. къ σύμφημι, συναγορεύω. 


бууюсіра» сплетать, соеданять, связывать; въ | 
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пер. по порядку, связно излагать что л., τέ. 
2) въ неперех. быть непрерывно связаннымъ, 
образовать непрерывный рядъ: ботЕфоу ἀπιόν- 
τες. 

συν-εισάγω вифстф вводить ихи ввозить, τί. 

συν«εισβαίνω вмфстф сь кбмь 4. (τιν) вхо- 
дить ΗΔΗ садиться на корабль: ξυνεσβὰς πλοῖον 
ναύταισι. поэт. 

συνς«ειόβάλλω, въ неперех., вмісті сь кім 
л. (тім) вторгаться куда л.: тіуї или µετά 
τινος εἰς Архабісу. 

συγ-«εισελαύνω, въ неперех., вмісті вьбз- 
жать. ПОЗА. 

συγ«εισέρχοµαι вмісті входить, εἴς τι. 

συν«εισπίπτω вмісті впадать, ос. вмісті вна- 
падать, вторгаться, єїс τι. 

συνς«εισπλέώ вмісті вплывать; вьфзжать (на 
кораблях). 

συν-εισπράσσωώ, атт. «тт, вмісті нхи въ 
то же время взыскивать, т/, напр. χρήματα. 

буу»вібфера» вмісті вносить: εἰσφοράς, χρή- 
исто; вооб. участвовать во взносахъ, содБі- 
ствовать чему л. 

συν«εκβαίνω вифств выходить; ἐπὶ τὸ 48005 
вмісті восходить на гору. 

συν-εκβᾶαλλὼ выбрасывать, изгонять что л. 
вмісті съ чфмь, τί τινι или ἅμα τινί: χρή- 
µατα τοῖς τυράννοις. 

συν«εκβιβάξω выЪстф виносить или вывозить, 
ті. 

буузехдтиєс вмісті уфзжать изъ отечества. 
поЗд. 

6συν-«έκόηµος, 6, 1, выфстЪ убзожающій изъ 
отечества, ΒΜΡΟΤΑ странствующий, спутникъ. 
позд. Н. 3. 

συν-εκδίδωµε вмісті выдавать (врагу), τινά; 
ос. вибств (съ родителями или опекунами) 
выдавать замужъ: θυγατέἑρας. 

συν- εκσύομαε, ср. з. сь аб. 2. дв. συνεξέδυ», 
снимать или слагать сь себя что либо ΒΜΆΟΤ6 
сь ч$мъ: τὴν αἰδῶ ἅμα ходу, 19Η. ПОЗД. 

συν- εκδερμαίνω вміств нагрівать, воспла- 
менять: τὸ θαρσαλέον. позд. 

συν«εκὺνήσκωώ вибсті умирать. Киг. Сус]. 571. 

буузеххаїдеха по шестналцати. 

συν«εχκαίω вмісті зажигать, воспламенять: 
τὸν θυµόν. позд. 

συν«εκκλέπτω вмфстф или въ то же времл 
уворовнвать, уводить тайкомъ, τινά. поэт. 

συν-εχκλησιάξώ принимать участ!е или при- 
сутствовать въ народномь собраній. позд. 

συν-«εκχκοµέξῶω вмість выносить (ос. покой- 
ника), ΒΜΒΟΤΡ хоронить. 2) поэт. вмісті пе- 
реносить, терибть: κακά. 

συν«εχκόπτω вифсг вырубать. 

συν«εχκρένω вмфст выдфлять. поз. 

συν- εκκρούω вмБстВ вышибать; въ пер. вм$- 
ств ошеломлять, поражать. позк. 

συν«εχλείπω вмібств сь чЁмъ я. (τινί) недо- 
ставать, прекращаться. поз. 

συν-« εκλεκτός, 3. выфстВ выбранный. Н. 3. 

συν«εχπέµπωῶ ΡΝΆΟΤΈ высылать, τινά том: кого 
л. ΒΕΜΆΏΟΤΕ сь ЕВмъ. 

συν.εκπίνῶ вмісті или въ ΤΟ же время вы- 
цивать. 

συν-εκπέπτω вмісті выпадать, ос. о жребів; 
вь пер. совпадать, сходиться, соглашаться: 
хате τὠὺτὸ αἱ γνῶμαι συνεξέπιπτον мия 
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сходились, были согласны; οἱ πολλοί συνεξέ- 
πιπτον Θεμιστοκλέα хоіудутес большинство 
подало голось за Фемистокла (Нег.); Αλέξαν- 
900$ συνεξέπιπτε τῷ лото (Нег.), т. е. жре- 
бій А-дра выпалъ первымъ (соб, вм'бств съ 
первымъ, такь какь жребій состязавшихся 
об. вннимались попарно). 2) вмісті вибі- 
гать, бросаться, устремляться, єїс или πρὀς 
τί. 8) виВстВ быть изгнаннымъ: αἱ τέχναι συν. 
ἐχπίπτουσι τῷ χοινῷ νοµίσµατι. 

συν.εκπλέω вмісті сь ЕЁмъ л. (τιν) выплы- 
вать, отпливать. 

συγ-εχπλώω, іон. = συνεκπλέω. 

συν-εκπνέω вивств сь ЕВмЪ л. (τινί) испус- 
кать духъ, умирать. поэт. позд. 

συν«εκπονέω вмісті сь ЕЪмЪ д. (τινί) совер- 
шать, ті; вмфств переносить, тери$ть: φυγάς, 
µόχδους; поддерживать, подпирать: χῶλον; со 
своей сторовы оказывать что л.: χάριτά τινι. 
поэт. позд. 

συν«εκπορέξδω вмісті доставлять, добывать, 
изыскивать, τἰ. 

συγ«εκπράσσοµαι, іон. συνεκπρήσσομαι, 
ср. з. вмфстб съ кімь л. (τινί) взыскивать, 
ті, или содфйствовать кому л. въ отмщеній 
или наказаній чего л. — Нег. 7, 169. 

συν«εχπυρόω виїсті воспламенять. 

συν«εκσώξω вмісті избавлать отъ опасности, 
спасать поэт. позд. 

συν«εκτάσσω, длт. етто, вмісті вистран- 
вать, ставить въ боевой строй. 

бууєхтеоу, Прил. отгл. отъ συγέχω. 

συν«εχκτίνω вст выплачивать, помогать 
ушлатить, τί. 

όυν«εκτραχύνομαε, СТр., дЪлаться ΟΒΗΡΊΠΗΝΤ, 
бурнымт (ο потокб). позд. 

боу=Ехто:фо вмфстВ воспитывать, τινά т 
кого л. вмісті сь кЪмъ; въ пер. вмісті раз- 
дувать (пламя). 

6υν-εχτρέχω вмісті вьббгать, дБлать вылаз- 
ку, нападать. 2) позд. вмісті біжать, сопут 
ствовать; въ пер. равняться или быть рав- 
цим», τινί. 

συν-εχφέρω вмЪстф выносить, ос. покойпика; 
вмісті хоронить. 2) вмЪстф выводить наружу, 
изображать, выражать, т/.--Стр., позд., быть 
вміств увлекаемымъ, тсу чім» л.: φιλητιμία 

συν-ελαύνω сгонять, ті или τινὰ εἴς τι, ἔχ τι- 
νος; ληΐδα ἐκ πεδίου; въ пер. стфенять, сжи- 
мать, свуживать; συνελαύνεται τὸ πλάτος; эн. 
ὀδόντας стискиватьз) бы; зи. θεοὺς ἔριδι ссорить 
боговъ; въ неперех, συνελαυγέµεν ἔριδι сой- 
тись на бой, сразиться, П. 22, 129. 

σύνελεν, эп. вм. συνεῖλεν, 40. оть σὄυναιρέω. 

συν-«ελευθδερόὀω вмісті освобождать, τινά 
τινος или ἀπό τινος кого л. отъ чего. 

συν-ἑλχκῶν 8ο.συνείλκυσα, стягивать (напр. бро- 
ви, кожу и т. и.); въ пер. соединять: ἑαυτὸν 
µετά τινος. 

συν-εμβαίνω вмісті вступать. позд. 

συν-«εμµβάλλω, въ неперех., виЪстф вторгаться. 

συν-εμβολή, 1, совокупнос набрасыванте чего 
л.. χώπῆης дружпый ударъ ии взмахъ веселъ, 
πρυµμνησίων выкидываше веЪфхъ причаловь 
выфетв. поэт. (Аезсі.) 

бууееилілотиє выфстВ зажигать или сожи- 
гать. поэт. позд. 
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συν-εµμπίπτω выВстВ впадать; вмісті напа- 
дать, вторгаться; вм$стВ приключаться. позд. 

συν«έμιπορος, ὁ, ἡ, панвущій вмісті съ ЕЪмъ 
л. на одномь кораблі; вооб. спутникъ (-ица), 
сотоварищь, поэт. позд. 

συν»ενόίδωµι вифстВ поддаваться, уступать, 
τινι. ПОЗД. 

συν-ενθουσιζω вмісті съ кВмъ л. (149) вос- 
торгаться; вооб. восторгаться, говорить или 
поступать съ одушевлен1емъ. позд. 

συν«εξαάγω вмісті виводить. 

буузебасобаовиїсті сь κΏντα. (τιν) вынимать, 
изгонять, уничтожать, убивать, τινά; вм'бсті 
покорять: πόλιν. 

συν«εξαέρω, αο. стр. συνεξήρθη», вмЪ ств под- 
нимать; въ пер. вмЗстф возвышать, τέ, позд. 
2) вмісті подниматься, отправляться. позд. 

συν«εξακούω вмстВ слышать, τέ что д. — 
поэт. позд. 

συγ-εξαλείφω ΡΝΊΟΤ{ сь чВмъ 2. вытирать, 
въ пер. уничтожать: τυραννίδα. позд. 

буузебсиаотбуа» выЪстВ сь кфмъ л. (тим) 
погр$шать, ошибаться. 

συν«εξανέσταµεαε, ср. 3. сь &0. 2. ДВЙ. συν- 
εξανέστην й по. с. ДЪЙ. συνεξανέστηκα, ΒΜΈΟΤΊ 
сь КВМЪ л. (томі) подниматься, вставать; въ 
пер. вм$стВ возставать или дзлать возстан!е. 

συνγ-«εξαπατάω вибсть обманывать. 

συν-έξειμι, см συνεξέρχοµαι. 

συν«εξελαύνω вмісті изгонять. поэт. позд. 

συν«εξερευνάοµαι, ср. з, вивстб ΒΟΟΛΈΚΟΒΒΤΡ, 

συν«εξέρχοµαι вмісті выходить. 

συν-εξετάξω вмЪстВ изсаВдовать, провфрять, 
перечислять. Об. въ стр. -ομαι вм'бстф счи- 
таться, быть сопричисляемымъ къ чему 4., 
быть приверженнимь къ кому л. или сто- 
ронникомъ кого л., τινέ или µετά τινος. 

συν-εξευρίσκὠ вмісті изыскивать, находить, 
придумывать. 

συν-εξημερόω вмісті дблать ручнымъ, укро- 
щать, позд. 

συν-εξιχνεύω вмісті сь Ефмъ л. (τιν) вы- 
слЬживать, искать, поз. 

συν«εξοµοιόὀῶ = усил. ἐξομοιόω, уподоблять, 
дфзать схожимъ, сравнивать Стр. уподоблять- 
ся, дфлаться похожимъ, τινί. позд. 

συν«εξορμμάω η] возбуждать: τὴν στάσιν. 
2) въ неперех. ΕΜ ΤΟΤΕ сь кім л. (τινέ) устрем- 
ляться, выступать, выбфгать. 

боУьЕОХ МОС, 0, 9Π.Ξ-συνοχή, свазь. П. 14, 465. 

συν«επάγωὠ выЪстВ вести против» кого л., τινὰ 
ἐπέ τινα; въ пер. ΒΜΒΟΤΡΕ нобуждать.— Ср. з. 
вмфетЪ съ собою вести, τινά. 

συν«επαείδω ΒΝΜΡΟΤΕ восифвать. Кит. І. А. 1492. 

συ».«επαινέω вМЪСТЬ или со своей стороны 
тоже хвалить, одобрять, τινά или τί, или 
съ неопр. 

συνγ«έπαινος, 2. одобряющій, согласный съ 
"ντ, темі. 101. нозд. 

συν-επαέρω ΕΜΆἈΟΤΕ поднимать. Стр. вм'бсті 
подниматься, возставать. 

συγ«επαιτιάοµαε вмісті или въ то ке время 
обвицять, τινά τινος кого л. въ чемъ. 

συν-«επαιώφέοµαι» стр. выЪегЬ висіть надь 
чфмЪъ 1, — позд. 

συν«επακολουδέω 
провождать, τιν. 


вміфстб о сабдовать, со- 
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συν«επαμµύνῶ помогать, Е τι кому л. въ чемъ; 
вифстВ отражать что ᾱ., τί. 

συγν-«επανίσόταμµαις СЪ 50. 9, ΑΡΗ. συνεπανέστην, 
возставать вмісті сь ЕВМЪ л., τινί или ἅμα 
117. 

συν«επανορθόω вмстВ возстановлять, πο- 
правлять: τὰ τῆς πόλεως πράγματα. 

συνεπάπτοµαι, іон. вм. συνεφάπτοµαι. 

συν ἐπειμων ΗΘΟΠΡ. συνεπιέναι, вмісті сь кВмъ 

. (µετά τινος) нападать на кого л., τινί. 

συνοεπεισπίπτω ΒΜΈΟΤΕ вторгаться, εἷς τι 
позд. 

συν. επελαφρύνω вмісті облегчать, помогать, 
ту τι кому въ чем». Нет. 1, 18. 

буувелереіба змістів упирать; πληγήν вивств 
наносить ударъ; ὑπόνοιαν обращать вниманіе. 
позд. 2) въ неперех. вмЪстВ упираться, на- 
чирать. позд. 

συγν«επευθύνω ΕΝΈΟΤΕ или разомь натрав- 
лять, τή, ποθχ. 

συν-επεύχομαι ΕΜΊΏΟΤΕ или вь то. же время 
молиться, умолять; съ неопр. 6. въ то же 
время обфщать, давать обфлъ (богам). 


συνγ«επηχέω вмфетВ кричать или пфть, вто- 
рить, откликаться. 
συν-επιβαένω вмісті восходить, τινός на 


что д. τοῦ τείχους. по034. 

συν«επιβουλεύώ вмісті или въ то же время 
злоумышлять, строить козни. 

συν επιθειάδω приписывать богамъ что α.: 
τὰ πραττόµενα позд. 

συν«επικλάὼω ΟΟΕΡΥΠΙΔΤΕ; вь пер. трогать, воз- 
буждать къ состраланію: τὴν διάνοιαν. позд. 

συν» επικουρέω помогать, ти. 

συν» επικουφέξω вміств облегчать; 
живать, помогать, ті или τινά. позд. 

συν«επικρύπτω вмісті или въ то же время 
закрывать, скрывать. позд. 

συν-επιχυρόω вмісті утверждать. позд. 

συν«επιλαμβάνοµαεν ср. 3. вмфстВ принн- 
маться за что ᾱ., участвовать въ чем»: στρα- 
τεύματος, πολέμου, содійствовать, помогать, 
т; рідко сь р. лица: τῶν Ἑλλήνων прини- 
мать участів вь Еллинахъ, поошрать, обо- 
дрять ихъ, Рё. Тфет. 12. (ді. συνεπιλαµ- 
βάνω, Тьие. 2, 8.) 

συν.επεμαρτυρέω вмісті свидітельствовать, 
подтверждать свидфтельствомъ, τί. 

συγ-επιμελέομαι ΕΜΤΟΤΕ заботиться, τινός о 
чом», или сь слфд. ὅπως. 


поддер- 


συν«επιµελητής, об, ὁ, заботящійся вмісті: 


о чемъ л., сотоварищь попечителя, распора- 
дителя и т. п, 
συνεεπιπλέω ΕΜΛΟΤΕ плыть против» непріятеля. 
συν-επιῤῥέπω виїсті накдоняться или скло- 
няться, τινέ къ чему 2. — иозд. 
συν-επιῤῥώννυμι — уснливаль, 
помогать кому л., τινά. позд. 
συν»επισκοπέω, только ВЪ Π. и пр. н., συν. 


нодкр$илять, 


επισκέπτοµαι (во всЪхъ временахъ, кром$ н. ! 


и пр. н.), вмзст$ наблюдать, разсматривать, 
изелідовать, τί темі ЧТО 1. 
также что 1. совокупно съ чВмъ. 

συν»επισπάοµαι, ср. з, вибсті увлекать сь 
собою, привлекать или склонять къ себ', τινά 
или τί: τινὰ πρὸς τὴν умер склонять кого 1. 
къ своему мибнію. (дЪй. συγεπισπάω въ томъ 
же знач., Р]аё. Сгазз. 19.) 


і 
| помогающій; какь сущ. 0, 
| 


вибсті сь кім», | συν«ερείδω сжимать, 
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συν«επισπεύδω выфст$ ускорять, выфстВ при- 
водить въ движене, τί; ἁμάξας. 

συνεπισπόµεγος, прич. 80. оть συγεφέποµαι. 

συν«αεπίόταµαι ВиЪСТВ знать, τί о чемь л.— 
ср. σύνοιδα. 

συν-επιστατέω ΒΜΒΟΤΈ имЪть надзоръ. 

συνα«επιστένω вмісті стонать, вздыхать. позд. 

συν«επιστρατεύώ вмісті отправаяться в по- 
ходь противь кого, туї. 

συν-επιστρέφω вмісті поворачивать; въ пер. 
обращать чье л. вниманіе, τινά. Ср 8. вмісті 
поворачиваться, обращаться; въ пер. τοῖς ᾖθε- 
σιν согласоваться въ нравзх». 

συν«επισχύῶ со своей сторояы подерфилять, 
содВіствовать, помогать, τινἰ. 

συν»επιταχύνω вмісті ускорять. позд. 

συν«επιτελέω вмісті совершать; вполи за- 
канчивать. 

συν«επιτίθηµι вм'сті налагать. Об. ср. з. 
вмісті налегать, тімі на что л. τῷ ἔργφ; 
вифеті (µετά τινος) нападать на кого или 
на что, τινί. 

συγν-επιτιμάώ виївсть укорять, наказывать. 
позд. 

:συγαεπιτρέβω вмісті или заразъ уничтожать: 

| πάντα. 

Ισυν» επίτροπος, ὁ, соопекунъ. 

συν«επιφαένοµαι появляться, показываться 

| вибств съ чЬмъ л., τινί. ποῦχ. 

συν» επιφέρω вифсті приносить, прилагать (да- 

| вать) ): ὄνομα. позд. 

συν-επιφθέγγοµαι ΡΜ ΤΟΤΕ призывать. шозл. 

(συν-έπομαι = усил. ἔπομαι, савдовать; идти 
вмісті сь кім, сопровождать, τινί; ο1ΆΛο- 
вать чему, слушаться, τιν понимать, τή. 

συν» επόµνυµι вмВстф клясться, подтверждать 
клятвою, ті или съ неопр. 

συν«εποτρύνω вифств побуждать. Зорь. КІ. 
299. (іп {πῃ.). 

συν-ερανέξω участвовать во взносахь. поза. 
2) собирать взносы; въ пер. собирать отовсю- 
ду что л.; въ ср. з. собирать для себя взносы, 
пожертвования, привошевнія. позд. 

συν-εράω любить вмфстф съ кбмь д., τινύ. 

συν«εργάζοµαι содійствовать, τινὶ πρός τι. 
2) прич. пр. ο. συνειργασµένος въ стр. знач. 
сдфланвый, стдёланвый: λίθοι συνειργασµένοι. 

συν-εργᾶἄτης, ου, 6, сотрудникь, помощник», 
τινί или τινός. поэт. 

συν«εργᾶτις, бос, ἡ, Ж. къ συνεργάτης, со- 
трулница, соучастпица, помощница. поэт. 

συν-εργέω = συνεργαζοµαι. 

συνεργία, й, содЪйств!е, соучасте. 

συν-εργός, 2. (ἐργ., ἐργάξομαι) содБіїствующій, 

σ. сотрудникъ 
(-ица), помощникь (- πια), сірі кого α., τινός, 
πρός или εἰς ті, ἓν τινι чего л. или въ чемъ 
л. также съ неоор. 

συν-έργῶώ. эп. пр. н. συνέεργο», 80. συνεέργα- 
90ΟΥ, свазывать, соединять; заключать. 

συν-ἐρδω, поэт. = συνεργάζοµαι. 

связывать: χεῖρας δεσ- 
μοῖς. эп. (іп т), поэт. позд. 2) поза. въ не- 
ΠΟΡΟΣ. сшибаться, сталкиваться, т1у( съ КЪМЪл. 

συν-εέρῖίθος, 0, й, сотрудникь πι), помощ- 
ник» (-ица). 

σύνερδις, εως, ἡ 
γάμων. 


й (συνέργω), сжаліе; соединене: 


1201 συνέρχοµαι 


συν«έρχοµαε, 80. συνῆλθον, вм. б. σύνειµι, схо- 
диться, собираться, соединяться, εἴς Τι, εἰς 
ταὐτό; сходиться, соглашаться: εἰ μὴ бої ξυ- 
νῆλθε соединяться, вступать вт связь съ к мъ 
д.: γυναικί; сходиться на бой, вступать, въ бой, 
τινί съ кфмъ л.; сходиться во времени, въ то 
же время случаться: ταῦτα πάντα συγελθόντα; 
(о деньгахъ, доходахт) стекаться, поступать: 
χρημάτων συνιόντων. 
συν-ερῶ, 6. къ сбифти, συναγορεύω. 
συνς«ερωτάώ ΡΒΜΆΟΤΕ вопрошать, въ пер. состав- 
лять силлогизмъ, въ стр. состоять изъ сил- 
логизмовъ. позд. 
όύνες, пов. 20. 2. ДЪЙ. оть συνίηµι. 
συνςεσ-βάλλω, «έρχομαι, см. συγνεισβάλλω 
и пр. 
συνςεσθίῶ., 20. συνέφαγο», Бсть или кушат 
вмісті, τινί или µετά τινος. 
σύνεσις, εως, ἡ (συνίηµι), соединене, слитіе: 
лотсифу. эп. позл. 9) об. понятливость, смы- 
шленность, сообразительность; разум в!е, зна- 
нів; разсудокъ, умъ. 3) поэт. позд. созпаніе, 
совість, 
συνεστέον, прил. отгл. оть σύνειμι (εἰμί), 
лоджво быть вмбстб. 
συνεστηκὠς, συνεστώς, см. συνίστηµι. 
συν-εότιάοµαι пировать вмісті, τινί съ кЪмъ 
х.; в00б. жить вмісті, 
συν«έστιος, 2. (ἑστία) находящийся сь кім л. 
у одного очага, въ одпомъ домі; какъ су 
сотрапезникь, сожитель; поэт. о. πόλεως со- 
гражданинь. 2) поэт. Ζεὺς σ. девст, покрови- 
тель очага, сожительства, гостеприимства, 
συν-έταιρος, 6, сотоварищъ. Нег 7, 198 и позд. 
συν-έτλην, дор. «έτλᾶν, ао. претерпіть 
вміств, τινέ съ кінь α.-- Киг. Α]ο. 471. 
συνετός, 3. (συνίηµι) попятливый, разсудитель- 
ный, умный; τὸ συνετόν понатливость, разсу- 
дительность, благоразуме, ум». 2) іон. позд. 
понятвый.—нар. συνετῶς а) разумпо. 5) πο- 
НЯТНО. 
συν«ευδαιµονέω вивстб быть счастливымъ 
нли жить счастливо. 
бууееюфохес» одобрать, соглашаться сь кім» 
изи ЧФиЪ ᾱ., τιν. 
συνγ-εὐόω ΕΜΊΟΤΕ спать. поэт. 
συν-ευημιερέω вмісті благоденствовать, про- 
водить день счастливо. позд. 
συν«ευνάξζοµαι лежать или спать вмісті съ 
кім», τινί. позт. иозд. 
συν»ευνέτης, ου, ὁ ‚ супругь; συγευνέτες, (бос, 
7, супруга; тоже σύν«ευνος, ὁ, й (εὐνή). позг, 
συνευπάσχω, вврибе писать отдфльно: σὺν εὖ 
πάσχω, вм'всть получать выгоды. 
συ»«ευπορέω уділять нли давать кому л., τί 
(ос. хеньги), или τινός.τινὶ χρηµάτω»/(Ρ, разд. У; 
иначе: помогать кому я. чВыъ (ос. лепьгами). 
συν- ευτυχέῶ, ЧОЭтТ. ПОЗ. = συνευδαιµονέω. 
συ»»-εύχομαι вмісті молиться, просить, τινί 
ті ΒΜΛΟΤΈ съ кбмь о чемъ; желать кому л. чего 
л. хорошаго, τινί τι. 
συνεευνωχέοµμαι, ποδᾷ. = συνεστιάοµαι. 
συν«εφάπτοµαι вмісті прикасаться къ чему, 
принимать участів въ чем», τινός; вмісті на- 
падать, τινός на кого л. — іон. позд. 
συν«εφέλχω вмісті тащить за собою или съ 
собою; тоже въ ср. з. 
ОоУ-ЕфФЕЛОМСЕ = συνέποµαι. 
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συν-έφηβος, 6, товарищь юности. 

όυν-εφέστηµε выфстЪ ставить у чого απ. мли 
наль чім д ; прич. пр. с. συνεφεστῶτες вміст 
поставленные во главі чего хл.— Ср. 8., съ ао. 
συνεπέστη», позд. вмфстВ возставать. 

συνέχεια, ἡ (συνεχής), непрерывность; непре- 
рывная, ΤΏΟΗΠΒΗ связь; плотность; въ пер. не- 
прерывньй трудъ, постоянство. 

συνεχής, 2. (συνέχω) связинй, непрерывный; 
плотный; постоянный, упорный; τὸ συνεχές не- 
прерывность, связность, постоянство.— вар. 
συνεχέως Или об. συνεχῶς, эп. позд. также 
συνεχές, непрерывео, постоянно. 

συν»έχδω вмісті ΗΘΗΔΗΗΚΊΤΡ. Зорь. Апі. 593. 

όυν«έχωώ сдерживать, абс., τινά или ті; держать 
вм'бсті, удерживать на одном» м} стф (не давати 
разойтись): отойти, τὴν δύναμιν; держатько- 
го л. въ заключеній, заключать: τινὰ ἐντὸς τεί- 
χους: τΆΏςΒΗΤΡ, задерживать: οἱ ὄχλοι συνέχουσί 
τινα; сдерживать, держать въ порядків (подь 
строгой дисциплиной): τὴν εἰρησίαν, сдержи- 
ватьскріплять, связивать, соединять: τὸν ὅλον 
κόσµο», τὴν πολιτείαν и т. п.; ἑαυτὸν ἔν τινι 
постоянно обращаться въ чемъ л. или зани- 
маться чЪмъ, напр. ἐν 9140046 καὶ χὠµοις. 
2) въ неперех, смыкаться, соединяться. П. 
4, 133. 20, 478 и ποδι. — Сгр. συνέχε- 
σθαί τινι сдерживаться чбмъ х , быть одер- 
жимымт, мучимымъ чім 4.: νοσήµατι, фооз- 
τίδι ит. п.; δουληΐῃ цпаходиться въ узахъ раб- 
ства; συµπεσόντας συνέχεσθαι напавши хругъ 
на друга крфико сцінляться; ἓν φρέατι συνέ- 
χεσθαι врЪпко засфсть въ колоди%, не быть 
въ состоянія выйти изъ него. 

σύν«ῄβος. 2. (81) находящийся вм'всті сь кбмь 
з. въ юношескомъ возрасті, σύνηβοι юноши, 
молодежь. Βατ. Н Ё. 438. 

συνηγορέω (συνήγορος) заступаться, защи- 
щать, τιν’, υπέρ τινος: ὑπὲρ τοῦ δικαίου. 

συνηγορία, й, защита. позд. 

συν-ήγορος, 2. (ἀγορεύω) говорящий за кого д. 
или вт пользу кого; об. какь сущ. ὁ б. за- 
титникь, алвокат». 

συνηδέατε, см. σύνοιδα. 

συν-ήόομαι вміствськомь я (тімі) радовать- 
ся чему л., τινί, ἐπί τινι, съ ολλ. ὅτι, же- 
лать счастія, поздравлать кого л, ту". 

вумієгогу, см. συναείρω. 

συνήθεια, ἡ (συνήθης), привычка, обыкновене, 
обычай; олд бур 9 (ас, κατὰ συνήθειαν по при- 
ВЫЧЕВ. ь) близкое сношене, знакомство, прі- 
язнь, сожигельство, τιγός или µετά τινος съ 
σα 1. 

буукті 916, 2. (ἦθος) свывшйся съ чфмъ л. ‚ при- 
внЕешій кь чему, τιγί; ποιεῖν τινα συνήθη τινί 
праучать когох. къ чему. і) коротко знакомый, 
близкій, другь, ειν. с) привычный, обычный, 
обыкновенный: δίαιτα: τὸ σύνηθες обычное, 
привычка. — нар. συνηθ ὥς обыкновенно; συν]- 
θὥς ἔχειν πρός τινα быть вь близвихь отно- 
шеніяхь къ кому 1. 

συν»ήκοος, 2. (ἀχούω) вмісті слушающий, τι- 
νός кого Л. ИЛИ что Л. 

συν-ήκω сойтись. 

συν ἠλικιώτης, ου; ὁ-- συνῆλιξ. позл. Н. 8. 

ов, ιχος, б, й, сверстникь, ровесникъ 

(-ица). поэт. 


συν-ημεφεύω вмісті проводить день, нахо- 
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диться въ ежедневныхь сношеніяхь съ ЕЁмъ 
ᾱ., τιν. 

συνημοσύνη, й (συνίηµι), союзъ, договорт, эп. 

συν-ήορος. 2. -- συνάορος. 

συνηρετέω (ἐρέτης), соб. вм'Бсті грести, въ пер. 
6ΟΛΒΠΟΤΒΟΒΑΤΕ, помогать, быть въ дружбі сь 
км», τινί. Зорі ΑΙ, 1399. 

συν«ηρεφής, 2 . ἐρέφω) покрытый со βοΆχτ 
сторонъ, т; ос. покрытый л$сомъ; осфнен- 
ный; позд. ὕλη в. густой лфеъ. іон. поэт. позд. 

συν«ηττάοµαι вмісті съ ΚΑΝΤ 4. (µετά τινος) 
быть поб%жденнымъ. 

συν-ἠχέω ΒΜΏΟΤΕ огзашаться, откликаться. 

συν«θᾶκέω вм'сті сидіть, поза. [позд. 

σύν«θᾶκος, 6, й, выфстВ сидящій (-ая), 906- 
ушу на трон. поэт. 

блу=Э ло согр$вать; въ пер. поэт. утфшать: 
τινὰ µύθοις. поэт. позд. 

συν«θαμβέω содрогаться, приходить въ изум- 
ленів отъ чего х., τινέ, 

бъу=Э лу вмвсть хоронить, τινά τινι кого 
2. СЪ ΕΛΡΝΕ. 

συν.δαυμάδω вмісті удивляться. 

συν-«θεάοµαι вмісті разсматривать. 
веБхь сторонь осматривать, τί. 

συν θεατής. ої, ὁ (συνθεάοµαι), 
сматривающій. 

συν« θέλω -- συνεθέλω, вмЪстф желать, тоже 
же.ать. 

συνθδεσία, ї (συντίθηµι), об. во ми., договор», 
условіе, 91, 

буудебіс, εως, ἡ (συντίθημυ). складывав1е вмф- 
ств, соедипен1е, связывая!е, составлене. 2) 
поэт. позд. — συνθεσία. 

συνθετέος, прил. отгл. отъ συντίθηµι. 

συνδετικός, 3. (συντίθημι) способный или слу- 
жащій въ соединенію, соединительный, свя- 
зующій, приводящий ВЪ СВЯЗЬ, ВЪ стройное 
цілое: ἐπιστήμη. 

σύνθετος, 2. (суу Эти) сложенный, соста- 
вленный: σῶμα σ. ἐκ τῶν αὐτῶν; составной, 
сложный: ἁρμονίαν εἶναι σύὐνθετον πράγμα. 2) 
выдуманпый, ложный. АевсЬ. Ртота. 686. 3) іон. 
позд. условленный; &х συνθέτου πο условію, 
договору. 

бууедеи» бЪжать вмфстф; сбфгаться. 2) уда- 
ваться, счастливо оканчиваться. Од. 20, 245. 

ὄυν«θεωρέω вмісті, заразъ созерцать; ΒΝΑΈ- 
οτΏ отправляться на зрілище. 

συν» δήγω = усих. θήγω. Ешг. Нір. 689. 

συν-«δήκη, ἡ (συντίθηµι), договоръ, услове, 
коптракть. 

σύνθημα, τος, тд (συντίθηµι) условленный 
зналъ, сигналъ, пароль, зозунгъ; вооб. знакъ, 
уговоръ, услов!е; ἐχ или ἀπὸ τοῦ συνθήµατος 
шо условленному знаку, по уговору. 

007910457, об, 0, охотвщійся вмфстЪ, сото- 
варищь πο охоті. 

συν-« ηράω вмісті охотиться, вмісті ловить; 
поэт. χεῖρες συνθηρώμεναι руки схваченныя. 

συνδηρευτής, об, 6 -- συνθηρατής. συνδη- 
ρεύω-- συνθηράω. 0579-1006, ὁ-- συνθηρευ- 
τής. 

около раздавливать, раздроблять. 

συν-θλίβω сжимать, сдавливать. 

бузеФуїбха умирать вмісті сь кімь, τινί. 
поэт, позд, 


2) со 
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поз. 
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συν-«δοινάὄτωρ. ορος, 6, пирующій вмісті, 
сотрапезникь. Епг. Е]. 638. 

συν-θρᾶνόω сокрушать. Киг. ВассП. 633. 

συν-θραύω сокрушать, разбивать. 

συν- δριαμβεύω выть торжествовать. позд. 

боу=Э охл сокрушать, въ пер. смягчать: τὴν 
χαρδίαν, Н. 8. 

συν. ύω вмісті сь ЕВМЪ 1, (547 или µετά τι- 
уос) жертвовать, совершать жертвоприноше- 
нів; τινά тия приносить въ жертву кого я. 
вибсті съ кфмь: ξένους ἀστοῖσι συνθύειν. 

συνιδεῖν. см. συνοράω. 

συνκαιερεύς, έως, ὁ, сосвященникъ. позд. 

συνκιξάνω осфдать, нозд. 

συνέζησες, εως, й, осЪдаше. позд. 

συνςέδω влвсті сидіть, засфдать (ο совфтф). 
10н 2) об. осфдаль, опадать, опускаться. 

боу=С ие, 6. συνήσω, 80. συνῄκα и пр. (эп. 3. 
л. мн. пу. ни. ξυγίεν вм. δυνίεσαν), спускать, 
сводить (на бой), ссорить: τίς σφωε ἔριδι ξυν- 
έηκε µάχεσθαι. эп. 2) слышать, съ р. лица и 
в. вещи: ξυνέηκεθεᾶς ὅπα φωνησάσης; сзушать, 
внемать: εἰ 6’ бує убу ξυνίει. 3) повимать, ра- 
зуміть, сь р. лица или съ в. вещи: συνιέναι 
ἀλλήλων понимать другь друга; ξυνιέναν | ЕА- 
ληνιστὶ τὰ πλεῖστα, οὐδὲν ξυνίημ фу σὺ ποι- 
χίλλεις, — Ср. 8. 1) = дЪй. слышать, замб- 
чать, понимать: ἀγορεύοντος ξύνετο. зи. поэт. 
2) соглашаться, условливатьсл, заключать до- 
говорт, ἀμφί τινι о чемъ л. П. 13, 381. 

συν»ικετεύω выфстВ умолять позі. 

συνέµεν., эп. вм. συνιέναι. 600004, 3. 1. мн. 
п. оть συνίημ. 

συν-ίππαρχος, 0. товарищь предводителя 
КОННИЦЫ. Нег. 7, 88. 

συν»ιππεύς, έως, 6, сослуживець въ конниці. 

σύγαισαν. эп. 1) ви. συνῄεσαν ОТЪ σύνειμι. 2) 
ВМ. συνῄδεσαν ОТЪ σύνοιδα.-- σύνεσμενι см. 
σύνοιδα. 

συνιστάνω и бомбе, Н. 3.. 
στημι. 

συγ«έστηµι, б. συστήσω, 8ο. 1, συνέστησα и пр. 
ставить ΒΝΜΈΟΤΕ, τί (τινά) τινι что л. съ ЧЪмъ; 
ос. ставить вм сть (въ боевомъ порядк$); со- 
единять кого я. (для общаго предпріяатія, ос. 
для войны): τοὺς) Αρκάδας ἐπὶ ті Хл боту; вооб. 
поднимать кого л на кого или возбуждать 
противъ кого: συνίστη τῶν ἡλιχιωτῶν τινας бл! 
αὐτόν; τᾶς πόλεις πρὸς ἀλλήλας; πόλεμον ἐπί 
τινα. ϱ) ἑωυτῷ συστῆσαί τι соединить подъ 
свою власть, подчинить себЪф что л., Нег. І, 
103; пр1обрЪсти себВ что л., Нег. 9, 49. ο) 
сближать, знакомить, представзять, рекомен- 
довать, τινάτινι, въ стр. συνεστάθη Код. ἆ) 
представлять поручителемъ за себя, τινά κο- 
го 1. є) составлять, созидать: τὸ ὅλον; устраи- 
вать, учреждать: ἔργα, βουλήν; приготовлять: 
θάνατον ἐπί та (Нег.). Г) позд. Н. 3. пред- 
ставлять, показывать или доказывать: τὴν ἑαυ- 
τοῦ ἀγάπην. — Ср. 3, съ ао. 2. ді. συνέστην, 
пр. с. ДЪЙ. συνέστηκα и д. πρ. ДЪЙ. συνειστή- 
хай», 8) становиться вмЪст8 (8ο. стать вм ст, 
пр. с. стоять вм$ст$). 0) становиться противь 
кого, возставать ‚противолЪйствовать, спорить, 
т: συνεστηκότων τῶν στρατηγῶν когда пол- 
ководцы спорили между собою; γνῶμαι συνέ- 
στησαν мвінія противорЪчили. другъ другу; 
ої "Адтиаї ог συνεστεῶτες Βοιωτοῖσι Авивяне, 


ποβκ.--συνί(- 
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враждующе сь Віотянами; οἱ ξυνεστῶτες воз- 
ставшіе, заговорщики; въ пер. бороться съ 
чім л.: диф καὶ χαµάτῳ; ἀλγηδόνι. с) соеди- 
пяться, сближаться, сходиться: ἔθνη συνε 
στήχότα εἰς τὸ αὐτό; ξυνίσταντο ἀλλήλοις καὶ 
ξυνετίθεντο; συνεστηλέναι πρόςτινα присоеди- 
наться къ кому, стоять на чьей х. сторон$; 
поэт. λέχος Ηραχλεῖσυστᾶσα соединеннал бра- 
комъ сь Г. 4) составляться, образоваться, 
происходить: πολέμοιο συγεσταότος Или μάχης 
συνεστεώσης когда Произошло сраженів, συνι- 
στάμενονκαχόν образующееся, начинающееся 
бЪфдстве.—составляться изъ разньхь частей, 
въ пр. с. и д. пр. бить составленнымъ, ϱ0- 
стоять: ἡ πύλις ἐξ οἰκιῶν συνέστηκε; стоять 
твердо, существовать: тобто συνεστήκεε µέχρι 
οὗ . .; прич. συγνεστηκὠς состолщій на лицо, 
существующій: στρατός. е) лфлаться илотнымъ, 
сгущаться: τοῦ ἀέρος συνισιαµέτου когда воз- 
духъ сталь сгущаться, когда стало туманно; 
συνεστηκὠς или συνεστὠς плотный, кріпкій: 
νεαλεῖς хай συνεστηκότες, σῶμα συνεστώς: (о 
лиці) морщиться: πρόσωπον συνεστώς смор- 
щенное, угрюмое лицо; поэт. τὸ συνεστὼς фоє- 
νῶν угрюмое настроеше духа.--Ср. 3,вьао. 
συνεστησαµη», составлять, устраивать, учре- 
ждать (для себя), τί, 

συν«ιστίη, й, общій обфдъ, пиръ Που, 6, 128. 

συγ«ίστωφ., 0006, ὁ (Я), знающій вмісті съ 
ΕἘΜΣ ᾱ., свидЪтель.—ср. σύνοιδα. 

συναισχναίνω изсушать, дблать тощимъ; поэт. 
умалять, ослаблять: νόμος σ-νανεῖ αὐτά. 

συγ«ισχυρίξω усиливать, ΠΟΙΚΡΡΠΙΗΤΡ. 

συν-ίσχω -- συνέχω. 

συνιών, прич., 1) оть σύνειμι (εἶμι). 3) отъ 
συνίηµι. 

συν«ναίῶν ПОЭТ. = συνοικέω. 

συν«νάσσω, 6. -άξω, скучивать, тісно ставить. 
Нег. 7, 60. (коні.) 

συγ«ναυβότης, ου, ὁ-- συνναύτης. Зорі. РНії. 
565. 

συν«ναυμαχέω вмісті сь кЪмъ л. (τιν() сра- 
жаться на морі. 

буутуєлуєтіс, ου, ὁ, сотоварищь по кораблю 
или по мореплаванію, спутник». 

бурербис» удлить. позд. 

συνγενέαται, іон. 3. 2. мн. пр. с. стр. оть 
буууба 

συν«νεύω выфстф наклоняться, εἴς τι. позл. 
2) кивать въ зпакъ согласія, соглашаться. 
поэт. позд. 

συγ«γέφελος -- συννεφής. Тис. и позд. 

συννεφέωῶ покрывать облаками; въ пер. поэт. 
отуманивать, дблать мрачнымъ: диша. поэт. 
позд.--Огь сяфд. 

συν-«νεφής, 2. (νέφος) покрытый облаками, ту- 
манный, темный: ἡμέρα;, въ пер. угрюмый, мрач- 
ный, печальный. поэт. позд. 

συνανέω, іон. συννγήω и συνγηέω, нагро- 
мождать, наваливать. 

συγανικάω побфждать вм'бсті сь кбмь д., τί 
или µετά τινος, 

συν-«νοέω соображать, обдумывать, разсуждать, 
понимать. Ср. з. обдумывать про себя. 

σύννοια, ἡ, 10Η. «роб (σύννοος), обдумнванів; 
ос. раздумье, забота, печаль. 

συν-«νομιή, 7, Совокупноє пасеніе, РІ. 

συν«νομµοθετέω вифстф издавать законы. 
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σύνανομος, 2. (убий) ΕΜΆΟΤΕ пасущійся: ζᾷα, 
λέοντε; въ пер. вмфстЪ живущій, ΕΜΈΟΤΕ иду- 
щій, соединенный, неразлучный, дружный, τι- 
νί; какъ сущ. д.0. сотоварищь, супругь, ἡ σ. 
подруга, спутница, супруга. 2) касающийся 
совокупнаго пасенія. (РІ.) 

σύν-νοος, 2., сокр. «Рос, обдумивающій, πο” 
груженный въ думы; задумчивый, угрюмый, 
серьезный. 

συν-νοσέω вмісті съ къ х. (τι() хворать, 
страдать; въ пер. быть подверженнымъ той 
же страсти, тому же недугу. поэт. позд. 

σύννους, см. σύννοος. 

συν-νυμφοκόμος, 2. вибств наряжающій не- 
вот, служащій для украшенія невбсть. Киг. 
І. А. 48. 

συν-«οόεύω ΒΜΡΟΤΕ путешествовать, сопутство- 
вать, тс»(. позд. 

συν-οόία, й (ὁδός), путешествів вмісті съ 
ΚΕΝΤ л., Сопутствіе. Б) спутники.--позд. 

συν-οδοιπόρος, 6, ἡ, спутникь (ица) 

σύν«οδος, й, сходка, собран1е: σύνοδον συλλέ- 
γειν, ξύνοδος καὶ борті бу ту 4ήλῳ; ἀπὸ χοι- 
νῶν δυνόδων βουλεύειν совфщаться на общихь 
сходкахъ. 2) соединевіе, сліяніе (водь); сбли- 
женів (созвіздій). 3) соитіе. 4) сшибка, стыт- 
ка, сраженів 5) доходь: χρημάτων, Нег. 1, 
64 (об. πρόσοδος). 

συν«οσύροµαι вмісті сфтовать, оплакивать. 

бугиосба, неопр. συνειδέναι͵ 6. συνείσοµαι (рЬ- 
же συνειδήσω), д. пр. συγήδειν, атт. συνῇδη, 
іон. 2. 1. мн. д. пр. συνῄῃδέατε, знать виБсті 
сь кбмь 1, о чемъ, τί τι; бить соучастни- 
комь, очевидцемь, свидітелем чего л.; (иногда) 
συνειδέναι тім ті также знать что д. 0 КОМ»: 
ἵνα τούτῳ ταῦτα συνειδῶμεν чтобы мы также 
знали это о немъ; σύνοιδα ἐμαυτῷ τι знать 
или сознавать за собою что л.; часто сь прич., 
которое ставится или въ им.: οὐξύνοιδα ἔμαυ- 
τῷ σοφὸς ὤν не сознаю, что мудръ, σύνοιδα 
δείν εἰργασμένος сознаю, что совершилъ ужас- 
ное; или въ Д.: 07010” ἐμαυτῷ ἀντιλέγειν οὐ 
δυναμένῳ я сознаю, что не могу возразить; 
посл$ σύνοιδα въ значен!и ‹зналь что л. о дру- 
гомь» ставится причаст!е или въ д. или въ в.: 
συνοίδαμενὑμῖν ἐοῦσι προθυμοτάτοισι зваемъ, 
что вы весьма готовы, εἰτέοισίτι χρηστὸν συν 
дев πεποιηµέχον если онъ зналь за кбмь я. 
какое 1. хорошее діло; слфлуетъ также ὅτι, 
ὡς, εἰ или зав. вопр.: σύυνισµεν ὡς αὐτοι πονοῦ- 
σιν; σὐνοιδέ µοι, εἰ ἐπιορκῶ; прил. д συνειδώς 
знающій о чемъ л. вмісті съ другими, соу- 
частникь (ос. заговора); τὸ συνειδὀς знаніе, 
о чемъ л. вм$стВ съ другими, также созна- 
ніе, совість. 

συγςοικειόω сближать, сроднять, τινά τινι 
кого л. сь кфмъ; αὑτῷ δόξαν присвоивать 
себ славу. позх. 

συν-οικέω жить вмісті сь кЪмЪ ᾱ., тім или 
µετά τινος; васелать вмісті сь ЕВМЪ я. что л.: 
Ἰνυρηναίοισι 4ιβύην;ο супружескомъсожитель- 
стві: τούτων συνοιχκησάντων γίνεται Κλεισθέ- 
νης отъ этого брака происходить К.; въ пер. 
тфсно быть связаннымъ, соединеннымъ сь 
чёмъ л.: (9306 ᾧ ξυνοικεῖ νόσος. 

συνοίχηµα» τος, τό (συνοικέω), сожительство, 
сообщество (въ знач. сожители). Нег. 7, 156. 

συνοίκησες, εως, Я (συνοικέω), сожительство 
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συνοικήτωρ, ορος, 6 (συνοικέω) = σύνοικος. 
АєвсьЬ, Еци. 833. 

συνοικία, й (σύνοικος),Ξ- συνοίκησις; ОС. ДОМ 
наемный, въ которомъ многіе живуть по най- 
му; сосфдній домь: οἰχία хор вуудіхіс. 

συνοέχια, τά, подр. ἱερά, праздникъ Авинскій, 
въ 16 день "Боздроміона, ВЪ ПАМЯТЬ соедине- 
нія дезеемъ жителей Аттики въ одинъ горолъ 
или одну общину. 

συν»οικέξω вмісті поселять гдф я. πάντας ἐς 
πόλιν, τινας &у тии. 2) заселять страну или 
городъ новыми жителями, колонистами: πα: 
Му Τροία» ξυνοικίσαι опять заселить Трою. 
3) соединять для супружескаго сожительства, 
τινά ИУ; ос. выдавать замужъ: бив εὐνὴν ‘Нов: 
χλεῖ συνοικίσας 4) поза. вооб сочетать, сое- 
ΛΗΒΗΤΕ: ἀλλοτρίφ ὁαίμονι συνοικιζόµενοι. 

συνοέκισες͵, εως, й (συνοιχίζω), заселевіе, 
лонизація. 

συνοικισμός ὁ (вито Со). 1) = συνοίχισις. 
позд. 2) сожительство (супружесвое). Ῥ]α, 
301. 20, 

συνς«οικοδοµέω ΠΝΒΟΤΑ строить; строить, со- 
оружать (изъ частей цілое): ἐκ πολλῶν ἓν οὐ- 
κητήριογ. 

σύν-οικος, 9. вифств съ к'Ємь л. живущій, со- 
житель (-ница) τινί; въ пер. тісно связан- 
ный, соединенный съ чфмтъ: 6 δυσφιλεῖ σχότῳ 
λιμὸς ξύνοιχκος. " 

συν-οικουρός, 6, сожитель, сотоварищт. Киг. 
Нір. 1069. 

συν«οικτίξω сожаліть, τινᾶ. 

συγ«οίοµαι лумать согласно сь другим», быть 
того же мнбвія 

буузодабдата» вмісті, разомъ поскользаться 
(8ο. поскользнуться), падать, поза. 

συν«όλλυμαις ср. з., погибать вмісті сь кімь 
ᾱ., тій поэт. 

συν-ολολύξω выфстф кричать. 

σύν«ολος, 2. и 3. совершенно весь.-- нар. συν- 
όλως всеціло. 

συν-ομαίµων, 0, й, р. -оуос, единокровный, 
родной (братъ, сестра). поэт. 

συν«ομαλύνῶω сравнивать, выравнивать: τὸν 
τόπον. позд. 

συν«οµαρτέω сопровождать. поэт. 

συναομιλέω быть въ сношеніахь, бесфдовать 
сь кім» я., τινί. Н. 3. 

буу«диучих вмісті клясться, давать взаим- | 
пую клятву: ἀλλήλοις: составлять заговоръ 
противь кого, ἐπέ τινα и ἐπί тие; вооб, обя- 
зываться БЛЯ ВОЮ, давать клятву, τινέ; клят- 
венно об'вщать что з Є шої ξυνώμοσας. — 
Ср з 

συν«ομολογέω соглашаться, И СЪ кмь л., 
ті ьь чемъ; обВщать кому а. что, т τι или 
неопр. б. 

συνοµολογίαι ἡ, 0/13 пеніс. 

συν-ομοπαῦ εω сострадать, 
τιν. 

συν-οµορέω граничить сь ΙΈΝΕ, τινί. Н. 53. 

συνς«οπᾶδός, 2. сопутствующий. 

σύν«οπλος, 2. (ὅπλον) ΒΝΜΡΟΤΕ вооруженный, 
соратующій. Епг. Н. Е. 127. 

συν»οπτικός, 3. способный обозр$ть все вифст$. 

σύν-οπτος, 2. со всфхъ сторонь видимі. 

συγ«οράώ. 6. συνόψομαι, 8ο. συνεῖδον и пр., ви- 
АЪТЬ вм$ст$ или разомъ что 2.; обращать вви- 


κο- 





сочувствовать, 
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ман!е на все вмісті: πάντα ταῦτα συνιδόντες; 
вооб. зачфчать, понимать. 

συν«οργίξοµαι сердиться вмфстВ съ кфиЪ л., 
τινί. 

συνορέω (σύνορος) граничить съ ч$мъ х., τι- 
νί; συνορῶν соли. позд. 

σύν-ορθφρος, 2 . «αὐγαῖς грядущій вмісті съ 
утренними лучами солнца. ΑθδοἩ. Аз. 253. 

συν«ορύίνω виЪстВ поднимать, возбуждать, тро- 
гать; въ ср 8. вмВстВ подниматься, трогать- 
ся. эп. — συνόρµενος, 3, прич. 80. ср. з. 
оть συνόρνυµι, вмісті поднявшійся, хвинув- 
шійся, во ΜΗ., Аезсі. Ао. 429. 

συν-ορμίέζω вибсті ставить на якорь, вводить 
въ гавань: τὰς ναῦς. 

σύν-ορος., 2., іов. σύνουρος, пограничный, 
смежный, εοσβλΒΊΠ. τινί. поэт. позі. 

συν-ορχέοµαι ΒΜΈΏΟΤΊ плясать. позд. 

συνουσία, й іоп. .έη (συνών, σύνειμι), сожи- 
тельство, сношеше, знакомство, обращен, 
бесфда сь кЪмЪ л.. "ол, πρός τινα (ос. о бе- 
68ΑΈ учениковъ сь учитедемъ); застольное то- 
варищество, общ пирь; сожительство су- 
пружеское, сообщен1е плотское; постоянное 
занят!е чРмь л. 0. περὶ τὰ γράμματα. 

συνουσιάζω (συνουσία) сожительствовать, ос. 
им ть сообщеше съ κΏν л; τῇ γυναικί. позд. 

συνουσιαστής, 05, ὁ (συνγουσιάζω) собесбд- 
никъ слушатель, ученивт (ос. философа). 

συν«οφρῦόοµαε стягивать брови, морщиться, 
принимать угрюмый видъ. поэт. 
συνοχή. ἡ (συνέχω), соб. слерживав!е; связь, 
соединеше: эн. ἐν ζυινοχῇσιν ὁδοῦ на перс- 
крестк$. зп. позд. 2) стЪсвенте, въ пер. страхь, 
грусть Н. 3. 

σύνοχος, 3. (συνέχω) тісно связанный съ чфиъ 
Л. τιν/. ПОЭТ. 

συν-όχωκα, пр. с. оть συνέχω, в» неперех.знач., 
сойтись, сростись: ὤμω ἐπὶ στῆθος συνοχω- 
χότε плечи, сросшіяся на груди (о горбатомъ). 
П. 2, 218. 

σύν-οψις, έως, ἡ, обозрініо; краткій очеркъ. 

σύνταγμα τος, τό (συντάσσο), соб. вмЪст$ по- 
строенное: 1) строй, огдбленшіе, отрядъ; вой- 
ско. 2) позд. сочиненіс (книга); учеше, пред- 
пасаніе. 

συγ«ταλαιπωρέω вмвств терпіть несчаст!е 
поэт. 

συντόνων іон --συντέμνω. 

σύγταξες, εως, 1 (ὄυντάὔσῶ;, построевте виб. 
стб, ου. построепіе войска, боєвой нотя док: 
σύνταξιν ποιεῖσθαι Стоить войско ВЪ ` боевомъ 
порялеб; вооб, устройство, организація: στρα- 
тот! хо б. военная организація; порядокь, 
связь: µίαν σύνταξιν εἶναι τήν αὐτὴν τοῦ τε 
λαμβάνειν καὶ τοῦ ποιεῖν τὰ δέοντα, соб. одинъ 
и ΤΟΤΕ же порядокъ существуєть какь для 
полученія депегь, такь и для исполненія оби- 
занносгей, т. е. получен1е денегъ и исполне- 
ніе обязаниостей тісно связавн между собою 
(иначе: вто получаєть деньги, ΤΟΤΕ долженъ 
и исполвять обязанности). 2) контингенть вой- 
ска, поставляемый союзниками; союзноє вой- 
ско: σύνταξις "Ελληνική. 8) дань, ллатимая 
союзниками; вооб. налогь, подать (атт. как бо- 
Бе мягкое вираженіг вм. φόρος); доходь, де- 
нежныя срелства (государства): χατασχευάζειν 
σύνταξιν τῇ πόλει. 4) жалованье, плата (атт. 
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вм. μισθός); позд. пенсія. 5) позд. союзъ по- 
литическій. 

буматарбоба, элт. «ττω, смущать, приво- 
дить въ безпорядокь, въ замфшательство; му- 
тить: χρήνην) возбуждать: πόλεμογν, 

σύντασες, εως, 1 (συντείνω), напряжеше. 

συν«τάσόω, атт. «тт, строить или ставить 
вмісті, ос. строить войско, ставить въ бое- 
вой порядокь; οἱ συνταχθέντες вмфст$ поста- 
вленпые или построенные; вооб устраивать, 
приводить въ порядокъ, соединлть. 2) сочи- 
нять, составлять (книги и т. п.). 3) назначать, 
предиисывать, приказывать, τί или неопр.; ос. 
назначать подать, налогъ. —Ср. з. а) вмісті 
строиться, соединяться. Ὦ) договариваться, 
условливаться, соглашалься: πάντα συνταξᾶ- 
µενοι χαι οὐδεν ἀπὸ ταὐτομάτου ἔπραττον; συν- 
τάἀξασθαί τινι или πρὀς τινα. ©)=АЪИ. (ЗП, 
зпит). 

συν«ταχύνω ускорлть; въ неперех. софшить, 
торопиться. 1он. 

Ουνα«τείνω натагивать, напрягать; въ пер. ті 
εἰς τι ваправлать что л. къ чему; ἑαυτόν на- 
прагаться. 2) въ ненерех. папрагаться, упо- 
треблять усилія; сиЪшить; направляться, стре- 
миться, εἴς или πρός τι: д νόμος συντείνει ἐπ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο. 

συνατειχέξω виїстї укрБилять слфною; об, 
какъ усих. τειχίζω. 

συγ«τεχμαίροµαι соображать, заключать, до- 
гадыват..са. 

συνγα«τεκνοποεέὠ--τεχνοποιέω σὺν τινι͵ 

συν-«τεκταένοµαι строить, сооружать, сози- 
дать. эи. Р]. 

συντέλεια, й (συντελής), уплачиван1е подати 
или налога вмісті сь другими, соучастів въ 
отиравлен1и повинности; вооб. взност, при- 
ношев1е. помощь (денежнал). 2) общество со- 
плательщаковь, т. е. платящихъ вмісті по- 
дать или поставллющих»ь на свой счетъ что 
л. для государства (въ Авинахь синтеліями 
назывались отдБлен1я, на которыя подраздЪ- 
лялась симморія, состоявшія изъ небольшо- 
го числа граждань--оть 5 до 16 челов къ—, 
обязавтихся поставить на свой счетъ три- 
рему для государства); позт. вооб. сообщест- 
по, сонмъ (боговъ), Аезсі. Зері. 251. 3) (συν- 
τελέω) совершеніе, окончаніе, конець. 

συ;«τελέω совершать (вм'Всті, вполні5, во всбхь 
частяхь), сооружать, оканчивать, τί: νεών; 
заключать: διαθήκην ἐπέτινα; составлять: δια- 
λόγους, обходить, праздновать: ἑορτήν, τὰ 
᾿Ισθμια. 2) платить подать или налогъ (вмб- 
ств съ другими); 86 τινας или єїс τι принад- 
лежать къ какому л. классу гражданъ: εἰς 
τοὺς ἱππέας къ классу или сословію всадни- 
ковь, εἰς τοὺς νόθους сь классу незаконно- 
рожденнихь; εἰς τινα или τινί платить дань 
кому л., быть данникомъ, подхавнымъ кого д.: 
λαιρώνεια εἰς ᾿Ορχομενὸν συντελεῖ; οἱ συντε- 
λοῦνιες данники. 3) въ незерех. позд. пря- 
водить къ какой а. цзли, служить къ чему л., 
πρός τι: εἰς τοῦτο συντελεῖ τὸ συγχαθείργνυ- 
σδαι. 

συν«τελής, 2. (τέλος) платящій ΕΝΏΟΤΕ подать, 
палогь, отбывающ вмЬстЪ какую х. повин- 
ность, принадлежащий къ синтезій (см. συν- 
τέλεια). 2) платаящ дань, данникъ, поддан- 
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НЫЙ: συντελῆ ποιεῖν τινα дФлать кого 1. дан- 
ником»; συντελῆς πόλις, Аезсі. Ас. 532, под: 
чиненный (Парису) городъ, т. е. Троя (по др. 
вмфстЬ платящій, т. е. выфстВ терпящій на- 
казанів). 

συν«τέµνω, іон. -τάμνω, обрізмвать, въ пер. 
сокращать, ограпачивать, умалять: δαπάνην, 
τιµάς λόγον συντέµνειν и абс. сокращать 
рфчь, выражаться кратко, ὡς συντέµω чгобы 
сказать вкратці, συντεμὼν λέγω или φράζω 
говорю вкратц, въ немногихь словах»; въ 
цеперех. сифшить (подр. ὁδόν сокращать путь, 
идти кратчайшимъ путемъ), Нег. 7, 123; то- 
рошить, тфсвить, Пог. 5, 41; сьоро догонять, 
τινά, ЗорВ. Апі 1103. 2) разрізьвать, раз- 
ділягь, РІ. 

συντεταγµένως, нар. оть прич. пр. с. стр. оть 
συγτασσω, стройно, порядочно 2)по уговору. 

συντεταµεγώς, нар. οι» прич пр. с. стр. опт» 
συντείνω, напряженно, усиленно, скоро. 

συ»«τετραένὠΞ συντιτράω Ног. 2, 11. 

συγ«τεχνάζω и συντεχ)ἄομαε сгроить, въ 
пер. выдумывать: ἁπάτην; абс. дВйствовать 
заодно сь кфмь я (ос въ какой л. интригБ). 
позд. 

σύν«τεχνος. 0, 1 (τέχνη), товарищь по ремеслу. 

συν-«τήκω сплавтивать; въ пер. соединять; въ 
стр. сплавливаться, вт пер соединлться: позт. 
γαμέτας συντηχθεὶς ἀλόχω, пр. ο. συντέτηκα 
быть силавленнымь, слитымъ, соединеннымт 
въ одно. 2) расилавливать; въ пер. изнурять: 
δακρύοις τινά; въ стр. расплавливаться, въ 
пер. изнураться, измучиваться, чахвугь: συν- 
ταχεις νόσῳ изнуренный бол Ьзнью; пр. с. συγ- 
τέτηκα быгь расплавленнымъ, въ пер. быть из- 
нуреннымъ: συντετηκὠς ὑπὸ φροντίδων τὸ πρό- 
σωπον (в. оти.) съ лицомь, изнуреннымъ отт 
заботъ; δέµας λύπαις συντετηκός. 

65711646, έως, й (συντήκω), сплавливан!е; въ 
пер. соединеше. 2) расплавливане; въ пер. 
изнуреніе, чахотка. 

бууеттогаи» виїсть сохранять; хранить про се- 
бя, въ своей памяти: τὰ ῥήματα, вооб, со- 
блюдать, сохранять. позд. Н. 3. 2) приціли- 
ватьэя Риц. Ματοε]]. 12. 

бу’=тЕ 9. Ц ие складывать, соедипять, связывать; 
поэт. ἐν βραχεῖ ξυνθεὶς λέγω говорю вт не- 
многихь словахъ, вкратці; присоединять: 
поэт. γέλων πολυν. Ъ) строить: τριήρεας; со- 
здавать: τὸ θνητὸν γένος. с) составлять, со- 
чинять: λόγο», ποιήματα; въ пер. выдумывать: 
μύθους ψευδεῖς. 4) назначать по взаимному 
уговору: χρόνος συντεθείς время условленное. 
е) сопоставлять, сравнивать, ті πρός τι что 
л сь чфмъ. — Ср. з, 1) = дій, (ЗИ), випт), 
соединять, собирать(длясебя):Фуашу  устрви- 
вать: та ἑαυτοῦ. 2) уговариваться, условли- 
ваться, соглашаться, τινί или µετά τινος, πρὀς 
τινα ον ЕЪмЪ, τέ на счетъ чего л. вли въ чем»; 
τινι προδοσίην; заключать сь кімь л. (союзъ, 
дружбу, мврь п т. ц.): συμμαχία», φιλίαν, εἰ- 
ρήνην ту; назначаль (по взаимному уговору): 
ἀμφοτέροις τὴν αὐτὴν νύχτα; обфщать, съ не- 
опр. 6.: ξυνετίθετο παρέσεσθας держать па- 
ри съ ΚΑΝΕ л., πρός τινα, Ріці. Ас. 8. 8) зп. 
δυμῷ (и безъ этого дополнен1я), соб. склады- 
вать въ сердці своемъ, полагать себ' на ду- 
шу, т. 6. слушать, внимать, замЪчать: ἐμεῖο 
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δὲ σύνθεο иб9оу; слышать: χλαιούσης бла 
σύνθετο. 

συν-τιμάω, въ ср. 8. -ἆομαι, оцфиивать (со- 
образно съ имуществомъ или состоявіємь 
кого): τήν εἰσφοράν. Стр. возрастать въ ци: 
συνετιµήθη τὰ περὶ τὸν σἵτον. 

συν«τιτράώ пробуравливать (что я, вм'бстб), 
соединять посредствомъ каналовъ или отвер- 
стій. Стр. пр. ο. συντετρῆσθαέ тол или εἴς τι 
быть соединенвымъ сь чмъ 2. посредством 
каналовъ: τοὺς τόπους ὑπὸ γῆν εἰς ἀλλήλους 
συντετρῄσδαι. 

συν»τιτρὠσκω изранивать. 

συντλῆναι, см συνέτληγ». 

συντομία, ἡ (σύντομος), сокращенность, крат. 
кость: λόγω», ὁδοῦ. 

σύν-τομος, 2 (συντέμνω) сокращенный, крат- 
кій: λόγος, ос. 6006; ἡ σύντομος краткій или 
кратчайший путь. Б) въ пер. быстрый, скорый. 
— нар. συντόμως коротко, сокращенно; бы- 
стро, скоро. 

συντονία., й (σύντονος), напряжешность. 

συντονο-λυδιστέ, вар. въ высокомъ Лидій- 
скомь тонб, РІ. 

σύντονος, 2. (συντείνω) папряженный, усилен- 
пый; крфпкій, сильный: συντόνφ χερὶ λύειν; 
σύντονος πενία. 9) строгій (въ образ жизни), 
аккуратный: περὶ τὴν δίαιταν о.— нар. συγ- 
τόνως напряженно, усиленно. 

σύν.«το»νος, 2. согласный. Киг. Г. А. 116. 

συν-τραγῳσέω вмЪстЪ играть трагедію; въ 
пер. вмфст разыгрывать, τί. позд. 

συν-τράπεζος, б, ἡ (τράπεζα), сотрапезвикт, 
застольникъ; поэт. βίος в. сотрапезничество. 

σύν«τρεῖις, «τρια, по три вмЪст$. 

συν-«τρέφω вмісті кормить, воспитывать; въ 
стр. вмбст5 воспитьваться, рости, жить, τινί. 
2) свертывать; въ стр. свертываться, сгущать- 
ся (о жидкихъ тфлахъ); въ пер. образоваться: 
τὰ Сы συντρέφεται. 

συν«τρέχω, б. συνὸραμιοῦμαι, 8Ο. συνέδραµον, 
бфжать вмфстб сь кфмт, τιν. 2) сбфгаться, 
стекаться; въ пер. а) εἰς χεῖράς τινι и абс. 
вступать въ рукопашный бої, сшибаться. Б) 
сходиться, соглашаться: αἱ γνῶμαι συνέδρα- 
по» ἐς τωῦτό; совпадать: οἱ χρόνοι συντρέχουσι. 

συν-τριαινόῶ сокрушать трезубцемъ; вооб. 
сокрушать. поэт. 

бугетоєВа» растирать, раздроблять, разбивать, 
сокрушать; избивать, вооб. измучивать, τινά: 
прич. пр. с. стр. συντετριμµέτος разбитый, 
сокрушенпый, съ в. отн.: πλευράς, καρδίαν 
съ разбитыми боками и пр. 

συντριηραρχέω быть тріерархомь вмфстВ сь 
ЕЪмЪ я. 

συν«τριήραρχος, 0, сотоварищь тріерарха. 

σύντριμμα., τος, тд (συντρίβω), сокрушеше. 
позд. Н. З 

συντροφία. й, совокупное или общее воспи- 
таше. позд. 

σύντροφος, 2. (συντρέφω) вмібств вскормлен- 
вый, воспитанный или выроспий; въ пер, близ- 
кій, знакомый, обычный, темі или τινός: τῇ 
“Ελλάδι πενγίη дей χοτε σὐντροφός ἐστι. 2) 
ΒΜΡΟΤΕ питающій, Хеп. Мет. 4, 3, 8 (2) и РІ. 

συν«τροχάξω, ποθᾶ.Ξ-συντρέχω. 


συν«τυγχάνω встр®чаться, тиб сь кЪмъ Я 
) 


(поэт. 16766}; 6 συντυχὠν первый встрфчный 
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обыкновенный; οὐ τὸ συντυχὸν φαίνεταί µοι 
ἔργον εἶναι дало кажется мп% не обыкновеп- 
нымъ; случаться, прикаючаться, τιν; безл. 
συντυγχάνει, сь неопр., случается, что—; 0 
συντυχὼν κίνδυνος случившаяся или встр*- 
тившаяся опасность; τὸ συγτυχόν случай, при- 
ключеше. 

συντυχία, 1,101. = (соутоууёто), случай, при- 
ключеше (счастливое и несчастпое); συντυχίτ) 
χρᾶσθαι (Нег.) пользоваться счастемъ, дру- 
τυχία χρῆσθαι (РІ.) пользоваться несчаст1емт, 
терпіть неудачу; χατὰ συντυχίην случайно. 

συν-υπατεύω быть консулом» вм сть съ кбмт 
л.. τινί, позд. 

συν-«υποδύομαει виБбстб погружаться, вт пер. 
вмісті подвергаться чему: τὸν κ/νδυνον. позд. 

συν-υποκρένοιιαι выфстВ притворяться, под- 
дфлываться. позд. Н. 3. 

συν«υποτίθεµαεν ср. 3., ΒΜΒΟΤΕ подкладывать, 
ΠΟΛΟΟΒΗΒΔΤΡ. позд. 

συν-υπουργέω помогать, τινί, позд. Н. 3. 

συν» υφαίνω ткать ΒΝΈΟΤΕ; въ пер. соединять, 
составлять, придумывать: ту. 

συνύφανσις, εως, й (συνυφαίνω), соткаше. 
συν-ωόΐένω соболфзновать, сострадать, τινί: 
τοῖς χακοῖς. Епг. Не]. 797. 

συνγ-«ωδός, 2. (ᾠδή) поющії вмісті, вторящій, 
согласный, темі. 

συν-ώὠθέω, 30. συνέωσα, сталкивать вм'бсті, 
скучивать, сгонлть, стБенять, τινά или τί: πο- 
λεµίους вс τὸ πεδίον. 

бурашобіє, й (вуубиути), заговор», οἱ ἐν τῇ 
ξυνωµοσία заговорщики; политическое об- 
щество, политически кружокъ, клубь, ос. 
тайное общество. 

συνωµότης, ου, 6 (συνόμνυμµι), заговорщикъ, 
ἐπί τινι противь кого; соучастникъ заговора 
или тайнаго общества. 

συγώμµοτος, 2. (συνόµνυμι) соединенный клят- 
вою; τὸ συνώµοτον союз», заговоръ. 

συν«ώὠτέομαι скупать: στον, γῆν, напимать 
или всрбовать отовсюду: ἵππον конницу. 

συν-ώνὂμιος, 2. (ὄνομα) соименный. поэт. позд. 

συνὠρέξοµαε, ср. з. (συνωρίς), соединять: χέρα 
свою руку (съ рукою другого), давать руку. 
поэт. 

συγ-ὠρίς, (006, ἡ (ср. συνάορος), пара лоша- 
дей, запряженныхъ вмісті; поэт. вооб. пара, 
чета. 2) узы, оковы. ΑθδΟΠ. 01ο, 982. 

σύνγωῶσιες, εως, 1 (συνωθέω), сталкивапіве вм\стф. 

συ) «ὠωφελέω быть полезнымъ, содїйствовать, 
помогать, τινί или τινἁ εἰς τι. 

Σὔράκονσαι, αἱ, 101. Συρήχουσαι, Сиракуз, 
городъ въ Οπημαἰπ.--Συρακούσιοςι или З се 
ρακόσιος, 8. Свракузскій, какь сущ. Сира- 
кузець. 

σύρόγην, нар. (00%), таща (одно за другимъ), 
непрерывпо. поэт. 

Хбоїє, й, Сирія, страна въ передней Азии. 
Σύριος, 3. Сирійскій, иногда Ассирійскій; 
какь сущ. Сирецъ. Σύρος. 0, Сиріець; так- 
же Ассир1ецъ. 

σύριγμα, τος, тд (συρίττω), свистт; звукъ сви- 
р$ли. 

συριγµός, 6 (συρίττω), свисть; ос. освистыва- 
ніе, шикан1е. 

σῦριᾶ, ιγγος, ἡ (6100), свистулька, дулоч- 
ка, свирЪль (пастушеская). 2) въ пер. им$ю- 
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ее видъ дудочки: а) вмістилище, Φγταπρ]. 
конья. П. 19, 387. Б) ступица (вт колесб). 
поэт. с) жила, артерія, вена. поэт. 

σδρέζω, элт. συρέττω, 0. συρίξοµιαι, свистать; 
ос. играть на свирбли, абс н ὑμεναίους; изда- 
вать шиняш1й звукъ, шинпіть, №) освистьвать, 
τινά. 

Συρέη. Хдогов, см. Συρία, — Συριηγενής, 
2. пронсходящій изъ Сирій, Спрійскій. огас. 
у Нег.7, 140.-- συοιστέ, нар., по сир еки. 

συρµαίαι й, 101. «ст (ср. συρµός), рёлькм 
сокъ р$Фдьки сь солью, употреблявлийся как» 
очистительпое и слабительное средство (ос. 
у Эгиптяяъ). 

συρμαΐξω принимать слабительное, очищать 
желудок». Нег. 2, 77 и позд. 

συρμµὀός, 6 (σύρω), соб. влаченіе, тяга; ползаніе 
(змБи). позл. 

Σύρος, см. Συρία. Συροφοένιᾷ, б, и Συρο- 
φοένισσας, й, житель (-ница) Сирофиникій, т. 
е. части Сирии, обнимавшей Финикію. 

σύὐῤῥαδες, εως, й (б υῤῥάσσω), столкновене. позд. 

σδυῤ-ῥάπτω (σύν, ῥάπτω) сшивать. 
συῤ-ῥάσσω сталкиваться, сшибаться, тімі съ 
кбмт пли чфмЪ, 

όυῤ-ῥίω стекаться; также въ пер. о толп$. 

суб-Одукчим сокрушать: χεφαλήν; въ пер. ха- 
хоїсі συνέῤῥηχται, эп. позд. 2) вь неперех. 
стекаться, сливаться. Нет. 1, 80. — 06. въ 
стр. συῤῥήγνυμαι, сь 40. συνεῤῥάγην и пр. с. 
АБИ. συγέῤῥωγα, сшибаться, сталкиваться; 
вступать въ бой (ο войскахъ); вооб. объ об. 
щомт сильномъ и быстромъ дЪйстви: πόλ εμος 
ξυνεῤῥωγει произошла общая война, αραυγὴ 
συνερῥήγνυτο. πανταχόδεν отовсюду поднимал- 
ся крикъ; πότου συῤῥαγέντος въ разгарі πο- 
пойки. 

συῤῥοή, Я (συῤῥέω), стеченів, слян1е. позд. 

Σύρτιες, εως, іон. τος, 1) з (σύρω), Сиртъ, большой 
и малый, заливы у сбверкаго берега Африки, 
нзвбсгине своими отмезями. 

συρφετός, 0 (0600), соб. отовсюду стасканпое, 
соръ, мусоръ, плевелы; въ пер. сбродь, ско- 
пище, сволочь, 

συρφετώσης, 2, пизкій, грубый. поза. 

050%, ад. стр. ἐσὑρην, тащить, влечь, тянуть, 
увлекать, τέ или τινά. іон, позд. (впрочемь въ 
сложнихь и производнихь также у атт.). 

біс, р. сіїбс, 0, 7, свинья; д 0. кабань. (б въ 
односложныхт, 7 пт двусложимхь ити трех- 
сложныхъ надежахъ, напр. зи. σ/έσσι) 

συσκεπτέον, прил. отгл. ΟΤΕ συσκέπτοµαι (συ 
σκοπέω). 

боба (σὺν, σχευάζω) снаряжать, приго- 
товлять, τί; ос. устраивать что л. дурное. — 
Чаще въ ср. з. 1) снаряжаться, укладываться, 
приготовляться (въ путь, въ походъ и ποοῦ. 
къ чему 1. ), абс. и #56 или πρός ті; прич. 40. 
συσχευασάµενος приготовиви!йся, снарядив- 
шійся въ путь. 2) укладываль, спаряжать, при- 
готовлять (что л. для себя, ос. для пути или 
похода): τὰ ἐπιτήδεια, ὅπλα ит. п, вооб при- 
готовлять, устраивать (ос. что 1, худое): χα 
τηγορίαν; склонять на свою сторону, привле- 
ΚΑΤ; въ себф кого α.: τὸν ἄνθρωπον; возбуж- 
дать, вооружать, τινὰ ἐπί τινα кого протилъ 
кого: πάντας ἐφ ἡμᾶς. 
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συσκευασία, й (συσχευάζω), спаряжеше, 
готовлене (ос. къ походу). 

συ» σκευωρί οµαι злоумышалть, строить козни. 

бо=ох уг жить вмісті, въ одномт шатрі, ес, 
обфдАть вмісті. 

συσκχηνία., 7, пребываше вмфстф, вь одномъ ша- 
трі, сожительство; ос. обфдаме вмЪегБ, об- 
щії стол», 

σὐ-σκηνος, ὁ (σκηνή), живущій вмісті въ од- 
номъ шатрі; сожитель, сотоварищт по шатру; 
вмбсті оббдаютщій, застольникъ. 

συσχκηνόω -- συσκηνέω. 

бух Со» осфнять, покрывать тфиью (со всбхт 
сторонъ); въ пер. прикрывать, сгрывать: τά 
ὀ γείδη, τὰς ἁμαρτίας, 

бо-бжеог, 2. (σκιά) осБненний, 


при- 


9. τὸ 
σύσχιον Тінь, 

συ-σκοπέω ΕΝΜΊΟΤΏ разсматривать, обдумывать. 

όυ«σχοτάξω затм$валь; об. безл. συσκοτάζει 
ΤΟΝΗΤΘΙΤ, становится ΤΟΜΙΟ, συνεσκόταζεν 701 
стаповилось уже томпо, наступ ала почь; бу 
συσκοτάζοντος (р. сам... 

συ-σκυθρωπαζω вміст принимать угрюмый 
ВИД». 

συ-όπαράσσω растерзывать, разрывать въ ку- 
сви. ΠΠ. 3. 

σύδπαστος, 3. (συσπαω) стягивасині, который 
можеть быть стянуть. 

συ«σπὼ стягивать: τας ὀφρῦς; сшивать: τάς 
διφθέρας. — Ср. з. втягивать, увлекать съ со- 
бою: τινά εἰς τὴν πόλιν 

συ-όπειρίω свивать, свертывать. Ср. 3. сви- 
ваться, спертываться. Стр. (ο войскб) стаги- 
ваться, ΟΜΗΚΑΤΡΟΗ;τάξιςσυνεσπειραμένη строй 
соикпутый. 

бу-бліюфа» вмБстф совершать возмяне. 

συ-ύπειδω споспфшествовать, содфйствовать, 
τινέ τι или в. съ неопр. 

συ-σπουόδάξω = συσπεύδω, со своей сторопы 
тоже показывать рвен!е. 

συ6-σημµαένομαι (οὖν, σηµαίνοµαι) 
скрбилять печатью: τα γράμματα. 

σύὐό6..σήµΟΥ, τό (въ, σῆμα), условленный знакт. 
ПОЗА, Н. 3. 

συςσ-σιτέω обфдать или кушать вмісті, 

συσσίτήσις, εως, й (συσσιτέω), поза. == συσσί- 
τια, оби обфлъ или столъ. 

συσσέτιο»», τό, ού. πο ми., общій обфдь пли 
столъ, сотрапезпичестло (гражданъ, бывшее 
въ обычай въ Дорическихь государствахт, 
напр. въ Спартб и Криті). 2) общая столо- 
вая. (Р].) 

σύ6-«σἴτος, 0 (σύν, оїтог), сотрапезпихт, 
товарищь по столу, застольникт. 

συσ-συκοφανγτέω бить вмісті; сякофантомь. 

συσ-σῴξω ηΜΊΟΤΕ спасать: ἡμᾶς τε хай ὑμᾶς; 
вооб. спасать, τινά. 

σύ6-σώμος, 2 аю, σώμα) воплощенный. П. 3. 

6υ6-σωφρονέω вмбсті ст кит, л. (томі) быть 
здравомыслящимъ. Мат, Г. А. 407, 

συ-στᾶδόν, пар. (συστῆναι, συνίστηµι), ΕΜΊΟΤΊ, 
стоя, вблизи. 

συστάς, см. συνίστηµι. 

συ-στασιάξω вмісті возмущаться, бунтовать. 

συστασιαστής, об, ὁ, Н. 3. = συστασιώτης. 

σύὐστᾶσες, έως, ἡ ζσυστῆναι, συνίστηµι), 1) а) 
возстаніе, возмущеніе, бунтъ, заговоръ. Р) 
стябка, свалка, борьба, рукопашний бой: ἐν 


тфнистый; 


ΒΜΤΏΟΤΊΤ 


со- 
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0001461 μαχόμενος сражалсь въ рукопатномт 
бою. с) сточсте, скопаоціе чего л.; вь пер. 
сосдиненіс: λόγων. () состояніс, устройство: 
τῆς πολιτείας: пастроеніє (духа): с. φρενών 
δε (м); прочное состояше, прочность: σύστα 
вір ἔχειν, λαμβάνειν бить прочинмт, полу- 
чать прочность (πο Тис. 7, 71, ξὐστασιν τῆς 
γνώμης ἔχειν находиться въ возбужденномъ 
состояши духа, ср. 1, а). 2) въ дій. знач.: 8) 
составлеше: τῶν ῥήσεων; устроевів или устрой- 
ство: τοῦ χύσµου, τῆς ψυχῆς и т. и.; προσώ- 
лоу придаванів лицу серьезнаго вираженія или 
серьезное выражеше лица. і) нозд. сближе- 
н1е сь кімт л., представлеше, рекомендація. 

συ-στασιώτης, "ов, б, соучасгникь возстанія. 
іон. позл. 

συστατικὀς, 3. (συνίστηµι, ср. σύστασις) ре- 
комендательный: ἐπιστολή, позд Н. 3. 

συ-σταυρύω вмЪсгЬ раснянать па крест, τι- 
νά τινι кого л. съ кбит. И, З 

6υ«στεγαζω покрывать (со всъхъ сгорон»). 

συ«ὑτέλλω, 1) а) стягивать; сокращать, умень- 
шать, ограничивать: συστέλλειν τι εἰς ἐλάχι- 
στα доводить что либо до мальйшихь разм{- 
ровъ, συστέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν ограничивать 
расходы свой, жить умвренн$е; въ пер сыи- 
рать, принижать, τινά, τὸ φρόνημᾶ, вь стр. 
смирятьсл. падать духомъ: χακοῖς, йлд τύχης. 
р) стЪенлть; отт Бснять, заклютагь: тоїс πυ- 
λεµίους εἰς τὸ τεῖχος; ἑαυτοὺς #100 τοῦ χαρα- 
χος. 2) поэт. позд. покрывать: τινὰ πέπλοις 

συ-στενγάζω вибсті сь кім л. (τιν) стональ, 
скорбіть. поэт. П. 3. 

συ-στεφανόομαι. ср. 3., увфичивать себя вмБ- 
οτΏ съ кбмь д, темі. 

σύστημα, τος, τό (συστῆναι, συνίστηµι). соб. со- 
ставленное изъ многихъ частей, сосдиненное 
въ одно ифлое: 1) составъ, соединенте, строй- 
ное цфлое (напр. государсгва). 2) аккордь въ 
музыкБ. 3) иозд. союзъ; корпорація, коллегя 
(о Римскомъ сенаті); отрядъ (войска); τὸ τῶν 
τριακοσίων δορυφόρων б. 

συστήῆσαι, см. συνίστηµι. 

συ.«ότοιχέω стоять на одной липінй, въ одномъ 
ряду сь кфмъ л. (соб. о соллатахт,); въ пер. 
припадлежать къ тому же роду и разряду. 
позд. Н. 3. (σύ-ότοιχος, 2. стоящії въ од- 
номь ряду сь Бмьл., причадлежаний къ то- 
му же разряду, соотвЪтетвенный, сродный. 
позд.) 

бубтодт,, 
ходові); 

συ-στολίξω изготовлять (ткань): 
льна. Каг. Ог. 1435. 

буебтоєтеіє, й, общій ст км» л, походь, об- 
щая военпая служба. 

συ«στρατεύώ πο], св кімт л. (τιν) отправ- 
ляться вт поход», участвовать въ походЪ или 
войн, ἐπί τινα противъ кого; вооб. вм'Бсті 
служить въ войск®. Ср. з.=дЪй. 

συ» στρατηγέω--- συστράτηγός εἰμι, вм'Бсгі ко- 
мандовать войсками. 

συ«στράτηγος, 0, товарищт, сгратега или пол- 
ководца. 

συ-στρατιώτήης, ου, 0, соратпикт, сослуживець 
въ войскб. 


й (συστέλλω), сокращеше (напр. рас- 
сокращен! долгаго слога. позд. 
λίνῳ  иЗЪ 
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συ«στρέφω свертивать, скручивать; ἵππον при- 
иноривагь копа. |) въ пер. соединять: τὸ 115 
ὁικὸν 29106; въ стр. соедиияться, смикаться 
(о войскахл), собираться: συνεστρέφοντο ἐν 
σφίσι» αὐτοῖς илотио примыкали друг ος 
другу; соединяться противь кого а., состав- 
лять заговор, Ῥ]αἱ. Вот. 27 идр. с) прида- 
вать рЪчи сжатость, выражать что л. сжато, 
τί; ῥῆμα συνεστραμµένον выражене сжатое. 

συστροφή, й (συστρέφω), скручиваше, сжима- 
не. 2) 1он позд. скопище (сгеченіе народа). 

συ«όφίζω вміст закмать. Киг. І, Т. 685. 

συ-σχηµατέξοµαι сообразоваться, подлбам- 
ваться, Τινέ или лодо τι (τινα). позл. Н. 93. 

συ-σχολίξδω вибсів сь кімь л (ті»і) прово- 
дить свой досугь, ос бесфдовать, быть въ сно- 
шен1яхъ, обращаться въ общесгвб (ученыхъ, 
философовь) также вмісті съ сфмъ л. учигь- 
сл. позд. 


0ът0, 34, 3. я, ед. 20. єр. 3. от σεύω. 
συφεός и бюфегос, ὁ (656), свиной хлівт, сви- 
нарня. эп. 


συ -φορβός, ὁ (055, φἐφβω), свипонасъ. эп. позл, 

συχνός, 3. (συνέχω) непрерывный, посгоявный; 
частый; ‚ продолжительный, долгій (ο времени): 
συχνῷ ὕστερον уобуф много времени слустя; 
ἡμέ ρας συχγας много дней сряду; многочислен- 
ный (о людяхт и п; редметахь), во ми. много, 
ши: συχνὰ ἔθνεα, συχνοὶ ἰππεῖς; также с» 
р. συχναὶ τῶν νήσων; συχν)! θεραπεία, πληθύς, 
буду б ἀργύριον; густо пусетенний: лодіутогр: 
ποού. обильный. — бюдубу, какъ нар., а) пе- 
прернвно, часто, Р) на большое разстояніе, да- 
леко: συχνὸν διαλείπειν, προελαύνειν. 

σφὰᾶγεῖον, τό (σφάἀξζω), сосудъ жертвенный для 
принятія крови закланнаго животнаго. που”. 

σφᾶγεύς, έως, ὁ (σφάζω), закалатель, убійца; 
позт о мечі, 

σφᾶγή, й (σφαξω), заклаше (ос. жертвы), вооб. 
γύϊοηίθ, убійство; поэт. αἵματος σφαγή про- 
лит1е крови или же пролитая кровь, кровь 
убіеннаго; ноэт. о ран убіеннаго, напр. Киг. 
КІ 1228; поэг, о пищбв, приготовленной изъ 
маса убівнннхь, ΑΟδΟΗ. Ас. 159). 2) горло, 
глотка (соб. місто въ тблБ, перербзаємое при 
закланій животнаго). 

Σφαγία, Ἡ, см. Σφακτηρία. 

σφᾶγιάδω или въ ср. з. -0μαι (σφάγιον), зака- 
лать, приносять въ жертву, τί или τινά τινι. 

σφᾶγιασμός, ὁ (σφαγιάζω), заклаше, принесе- 
пів въ жергву. позг. позд. 

σφᾶἅγιον,τό(σφάζω), об. во мн. τὰ σφάγια, жерт- 
венное животное; вооб. жертва; т& σφάγια γί- 
утЕтой (подр. καλά) жертвоприношен1е вмпа- 
дасть счастливо, съ хорошимъ предзнамено- 
вашемъ. 2) заклаше. Киг. Ог. 815. 

σφάγιος, 3. (σφαγή) закалывающий, убивающій, 
убійственний; поэт. σφάγιος μόρος насиль- 
ственная смерть. 

σφᾶγίς. (006, 9 (σφάζω), жертвенный пожть, поэт. 

σφᾶόδάξω трепетать, биться, дрягать, метаться 
(ос. о животныхъ, умирающихт или сопротив- 
ляющахся); ВЪ мер. позд. дрожать над» чім», 
бить алчнымъ: ὑπὲρ κτημάτων; сильно желать 
чего ἄν стремиться къ чему л: ἐπὶ μάχη», 
πρὸς ἀγῶνα. 


συ-στφατοπεδεύοµαι вмісті располагаться | σφάξω, атт, ‚ σφάττω, 6. σφάδω, 80. ἔσφαξα 


лагеремъ. 


пр. с. стр. ἔσφαγμαι, ао. 1, стр. ἐσφαχθην, об. 
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20. 2. ἐσφάγην (кор. σφαγ.), закалывать, за- | 


рбзьвать (ос. жертвенное животное), припо- 
сигь ві, жертву, жергвовать; во0б. убивать. 

бфагоє, 7, зи. σφαίρη, мячъ. 2) шар. 

ὄφαιρη«δόν, нар., на подобіє мяча. зи. 

одною (σφαίρα) играть въ мячикь, 

6ραιφο”-ειό, нео, 2. шарообразный. 

ὀφζκελέζω (σφάκελυς) страдать воспаленемт, 
аптоповнмт огнемъ; получать воспаление: έσφα- 
Χέλισε τὸ ὀστέων, σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ. 

σφᾶκελος, ὁ, воспаленів, ангоновь огонь, ко- 
сгобда. 2) позі. вооб. сильная боль, судороги, 
вь пер. ἀνέμων порывы вбтровъ. 

Хфахттога, й, островь у берега Мессеши, 
нын$ Сфагія. 

σφακτός, 3. (σφάξω) закланпый. поэт. 

σφᾶλερός, 3. (σφάλλω) шатай, непрочный, 
ненадежный, непЪфрный. —нар. σφαλερῶς. 

σφαλλω, б σφᾶλῶ, 20. ἔσφηλα, пр. ο. ἔσφαλκα, 
пр. ο. стр. ἔσφαλμαι, αυ. стр. ἐσφᾶλην, сби- 
вать (съ вогь), валигь (на землю); въ пер. низ- 
вергать (въ несчастіе), смирять: σφάλλω ὅσοι 
φρονοῦσι μέγα. Б) въ пер. сбивать, вводить вт 
заблуждене, соблазнить, обманывать, τινά. — 
Стр. а) сбиваться (съ погь), поскользать, на- 
дать, не твердо стоять, колебаться; въ пер. 
поназать въ ОЪду; териїфть поражеше: τοῖς 
ἀγῶσι, ἐν τῇ µάχῃ, тагже сь в. (мфст. и ириа. 
средняго рода): σφαλλύμενός τι, τὰ πλείω. Ὁ) 
сбиваться, ошибаться, обманываться, заблуж- 
даться, туї, ἔν тими, также τινός, περί τι ВЪ 
чем» 4.: γνώµγῃ, γνώμης, ἀληθείας, бу τοῖς λό- 
γοις также сь в. внутренняго объекта или 
сь в. міст. и прил. средняго рода: ἐὰν σφαλῇ 
τι, σφάλλεσδαι πολλά; сь прич. ἐὰν ἀποκρινά- 
μενος σφάλληται. -- ορ. лат. ао. 

σφάλμα, τος, τὸ (σφάλλω), поскользновенів, 
паден1е; въ пер. а) πορᾶκθβῖο, неудача. Ю? 
ошибка, заблуждене. 

όφᾶρᾶγέομιαι лопаться, трещать, шинфть: ῥί- 
ζαι σφαραγεῦντο; лопаться отъ полноты, быть 
вздутымт, переполняться молокомь (о выме- 
пи): οὔθατα оф.—эи. —ер. σπαργᾶω. 

без, в. МН. ж. оть σφὀς. σφάττω, см. σφάζω. 
σφέ, эп. в. мн., поэт. вин. ед. вм. αὐτόν, 
αὐτήν, σφέα, σφέας, см. σφεῖς. 

бфедіїубу, нар., сильно, нейсгово. зи, — ср. 
σφόδρα. 

1056, им. мн. м. иж. ‚ σφέα, им. мн. средна- 
го рода (іон.), р. σφῶν, іон. σφέω», эп. σφείων, 
д σφίσι, эп. іон. поэт. σφίν, офі (σφ)), в. σφᾶς, 
іон. зп. σφέας (читается иногда какь ΟΔΗΗ3 
слогь), эн. поэт. также сфе (сф'), 1) эт. іов. 
поэт. какь м$ст. указ. 3-го лица, они, ихъ и 
пр. 2) об. какъ міст. возвратное 3-го лица ИЛИ 
какь мн. къ мфст. οὗ (только въ косвенныхъ 
падежахъ): σφῶν αὐτῶν--ἑαυτῶν. 

σφέλας, αος, τό, им. ΜΗ. σφέλᾶ, скамейка (ос. 
подь ноги). эп. 

Σφενδάλη, 9, алт. демь Гипповоонтской фи- 
лы. Ἀφενδαλεύς, бос, б, житель этого дема. 

σφενδονάω (σφενδόνη) метать или бросать 
изъ пращи: λίθοις, поэт. вооб. бросать. 

бфе»фдбтті, ἡ, праща (широкій ремень сь раз- 
двоеннымь концомь или съ петлей, посред- 
ствомь котораго метали камни или свинцо- 
вые шарики); въ пер. камень, брошениый пра» 


| 
| 
| 
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щей; повязка, напр. П. 13, 600. 2) углублеше 
въ ΠΘΡΟΤΗΤ для камня. 

| ОфЕУдОУ ЕС, ου. 0 (σφενδοναω), пращиикт. 

σφενδονητικὺς, 3. пращны ий. 

σφετερίξομαι, б. «ίσομαι, поэт. «έξομαι (σφέ- 
τέφος), присвонваль себф (ос. незаконно), τί: 
τὴν ἄρχήν, Кдогї»до». 

σφέτερος., 3. (σφε., σφεῖς), міст, притяж. 3-го 
лица, свой, ихъ собственный; τὰ σφέτερα ихъ 
собственное имущество, интересъ, положе- 
нів; οἱ σφέτεροι их» люди, свои. Б) ипогда от- 
носится къ ед. 3-го лица, напр. Ае8сЬ. ΑΡ. 
158; иногда ко 2-му и 1-му лицу, напр. Хеп. 
Суг. 6, 1, 10 (такое употреблеше объясинсг- 
ся возвратнымь и въ то же время коренпымъ 
значеніємь этого м$стоименя: свой, собст- 
вепный). 

бфісу, см. σφεῖς. 

σφηκιᾶ, й (σφήξ), гиЪздо ос». 

σφηχόω (σφήξ) перехватывать или перетяги- 
вать по серединЪф, крфико перевязывать, τί 
(соб. придавать форму осы). зи. поэг. позд. 

σφῆλεν, зи. вм. ἔσφηλεν, оть σφάλλω. 

офи», р. -1убс, 6, клин». 

віз, р. ліжбо, 0, оса, шмель. 

Ῥφηττός, ὁ, Вт. ΔΕΝ; Акамантской физы. 
Σφήττιος, ὁ, житель этого дема. 

бфі, бфіу, см. σφεῖς. 

бфіууа», б. σφίγξω, сжимать, стягивать, зашну- 
ровывагь: въ пер. связывать, соединять, об- 
нимать, заключать: ἡ τοῦ παντὸς περίοδος 
σφίγγει πάντα. 

Хфеуё, -γγός, й, Сфинксь, баснословное чу- 
довище, съ головою женскою и съ тулови- 
щем львицы. 

бфіу, σφίσιν, см. σφεῖς. 

σφόόρα, нар. (ородебс), сильно, крвако, страш- 
но, очень: 0, ἡ, τὸ сф. сильный, чрезм$рный; 
οὔπω σφόδρα еще не вполиф, ве совсфмъ; въ 
отвфтахъ: σφόδρα γε, καὶ σφόδρα ує да, ко- 
нечно, совершенно так», 

6фо6006, 3. кріикій, сильный (о лицахь и пред- 
метахь): σφοδροὶ καὶ ταχεῖς; σφοδρὸν офис; 
также о качествахь, аффектахь и т. п.: σφο- 
боду μῖσος.-- Πρ. σφοδρῶς-- σφόδρα. 

σφοδρότης, ητος, й, еріпость, сила, пылъ, не- 
истовость, горячность. 

ὄφοδρύνω (σφοδρός) дфлать сильнымъ. Стр. 
дфлаться сильнымъ, усиливаться; въ пер. сви- 
р$ифть, неистовствовать. поэт. позд. 

σφονδύλιος, ὁΞ-- σφόνδυλος 2. Ἡ. 20, 483. 

σφόνδὅλος, б, веретено. 2) позвоночная кость, 
ΙΟΒΒΟΗΟΕΡ, 

σφὀς. 3., Όπ.Ξ-σφέτερος. 

σφρᾶγίξδων об. въ ср. з. -0μαι (σφραγίς), за- 
печатывать; въ пер. обозначать, отм$чать; 
скрвалять, подтверждать, τί. поэт. позд. 

σφρᾶγίς, (бос, ἡ д, печать; перстень съ печалью; 
въ пер. скр$иа, подтвержденге. 

σφράγισµα» τος, то (σφραγίζω), печать (при- 
ложенная къ чему л.). 

Σφραγίτιδες νύμφαι, сі, Сфрагидскія ним- 
фы, названныя оть Σφραγέδιον, τὀ — пе- 
щеры въ Торі Киверов'. 

σφρηγέων ἡ, іон.--офосу/с. 

бфоїуєє», только въ н., вздымалться (оть пол- 
ноты), об. въ пер. ΠΑΒΟΤΕ, быть цвфтущимъ, 
быть исполненнымь жизненнихь силь; прич. 


1219 σφυγµός 


σφριγών цабтущій, ис полисиньй жизнениыхт, 
силь, пышный: оо καὶ σφριγῶγιι σώματι; въ 
пер. пнакій, гордый" μῦθος — ορ. σφαραγέο- 
μαι. 
σφυγµός, б 
біеніе сердца; въ пер. 
лебанте (пемли) под. 
σφὔδάω Ἔ-σφριγάω. Аезсй Ὁτ. 380. ср. σφύζω. 
σφύξω, соб. о крови: течь въ жизахь, или 0 
пульсф: биться, ос. усиленно; въ цер. волио- 
ваться; та σφύζοντα пульсовыя жилы, артерін. 
бфоос,, ἡ, молоїт, 
офоо= Атос, 2. (ЕД) выкованный моло- 
ΤΟΜΊ.. 
σφῦρόν, τό, лодыжка; поэт. вм, няты, ноги. 
σφώ, беріг, σφῶιν или σφῴνο дв КЪ σύ или 
ὑμεῖς, вы оба, васъ обоихт и пр. 
офоЕ, σφωξν, ДВ. κ. οὗ или σφεῖς, 
σφωξτερος, 3., міст. прит. 2-го я. оті, σφῶι, 
ΒΘΙΠΤ (принадлежащий вамь обоимъ,). эп. 
σφῶν, см. σφεῖς. 
σχάδών, όνος, й, ячейка, сотъ. 
хаб, 6. σχάσω, разсфкать, открывать: τὴν 
φλέβα пускать кровь. 2) опускать, спускать. 
3) поэт. позд. пріостанавлигать, удерживать: 
πλάτα», θυμοῦ πνοάς. 
σχέόην, нар. (σχεῖν), с 
зенпо, спокойно, осторожно. 
σχεδία, ἡ, 10Η. эп. -ίη (σχεῖν), плотъ; мосту, 
построенный на ладьяхі; эп. ноэт. ладкня. 
όχεσέην, нар. (соб. в. ж. оть σχέδιος)Ξ-σχε- 
бу. зп. 
бхібгос, 2. (σχεδόν) близкій: σχέδια βέλη ору 
же, которымъ сражаются вблизи поэт. (позд. 
внезапный, сказанный зкспромптом», поверх- 
ностный). 
ὀχεδό-«θεν. нар., изблизка, вблизи, близко. эп. 
σχεδόν, нар. (σχεῖν), близко, вблизи, τινί и τι- 
νός. оп. Б) об. приблизительно, почти. 
σχεῖν, зп. σχέµεν п σχέµεναι, зп. поэт. σχε» 
Φέειν п σχεθεἴν, неопр. 80, оть ἔχω; бхео, 
σχές, пов. ао. ср. з. и ДЪЙ. оть ἔχω. 
όχεδιαζω (σχέδιος) говорить или дфлать экс- 
промптомъ, наскоро, небрежно, поверхностно. 
Σχερίη, 7, баспословная страна Фваков». 30. 
όχέσόις. εως, ἡ Я (σχεῖν), лат. Ваз, состоявіе 


0 (σφύζω), соб. сильний ‚частый пульсь; 
подземвый ударъ, ко 


> 


ο, пр1остан овками, мед- 


наружный видь, образъ; свойство; ос. т$ло- 
сложен!е. 2) пріостановка, задержка: 007 
χαὶ σχέσις. 


σχετΆήριο», τό (σχεῖν), задерживающее сред- 
ство: λιμοῦ средство против» голода. Епг. Сус]. 
135. 

σχετλιάξω (σχέτλιος) досадоваль, негодовать, 
жаловаться, ἐπί том, или СЬ в. τί. 

σχετλιασµός, 6, досада, негодоване; жалоба, 
сзтован!е. 

σχέτλιος, 3., поэт. также 2. ‚ страшный, ужас- 
ный, жестокий, дерзкій; несчастный, жалкій. 

σχέτο, эп. вм, ἔσχετο оть ἔχω. 

буйно, τος, τό (σχεῖν), наружный видь, образъ, 
форма; осанка, скЛадь; иногда: прекрасный 
видъ, красота, Ф σχῆμα δόµων. 2) видъ, пред- 
догъ: σχήµατι δενίας, τῆς ἀρνήσεως подь ΒΗ- 
домъ и пр. 3) положене въ жизни, состоян!е: 
су. ὑπηρέτου, μεταβαλεῖν σχῆμα перемінить 
роль, 4) платье, одежда. 5) геометрическая 
фигура. 
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σχημάτίξω (σχῆμια) лапать виду, или Форму, τί 
чему я. украшагь: εσχημάτισται д’ ἀσπὶς οὐ 
σμικρὸν τρόπον; вооб. изображать, представ- 
дять, 1(.— Ср. з. 1) принимать виді; въ пер. 
предегавляться, прикильчаться: σχηματίζονται 
ἁμαθεῖς εἶναι; ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται. 2) пред- 
ставлять κο му л ΠΟ 2, мнимое, ті πρὀς τινα; 
увбрять кого л. притворво или ложно. 3) — 
дЪй. (5, или зпит) украшать: хбийт. Πιν, 
Мей. 1161. 

бупистіоу, тб, уменьт. отъ σχῆμα, фигура, 
напр. въ танцахь (Нег.). 

σχηματισμός, 0 (σχηµατίζω), наружный видт, 
осанка; благородство или приличів въ т%10- 
движоніяхт, манерахт, вт рфчи; въ худомъ 
смысл$: важпичаніе, чванство; притворство. 

σχίδα, ης, ἡ (σχίζω), расколотос лерево, пояф- 
но. эн. нод. 

σχέζω, 0. -ίσω, пр с. стр. ἔσχισμαι, раскалы- 
вать, разр$зывать, разрывать; въ пер. раздії- 
лять: Νεῖλος µέσην Αἰγυπτον σχίζων Н. рал- 
дфляюний 9. по средии®, на двф части. г Стр. 
разділяться: σχίζεται ὁδός, ἐσχίξετο ἡ й στρα- 
ті); Νεῖλος σχίζεται τριφασίας ὁδούς Н. раз- 
πΏππθτοα на три рукава; въ пер. ἐσχίζοντό 
σφεων αἱ γνῶμαι. 

σχινο-κέφαλος, 2. (σχῖνος, κεφαλή) съ голо- 
вою гродолговатсю на, подобіе луковицы (проз- 
вище, данное одпимъ комикомъ Периклу). 
Р]а+. Регісі. 3. 

σχῖνος, 7, мастиковое дерево, 1епзсиз. 2) мор- 
ская луковица. 

σχίσις, εως, й (σχίζω), раскальваніе; разділе- 
нів; Я арт 

σχίσµαν τος, то (σχίζω), расколъ, 
позд. Н. 9. 

σχισµός, ὁ (σχίζω)--σχίσις, раскалыване, раз- 
рфзыванте, раздВлеше. поэт. позд. 

σχιστός, 3. (σχίζω) раскодотьй; ὁδός, πόρος 
дорога, раздбляющаяся въ разныя стороны, 
перекрестокъ; ст раздвоеннымъ копытом 
(против. μῶνυξ). 

σχοίᾶτο, эп. 3. 1. ΜΗ. жел. 80. ср. з., σχοίη», 
жел. ао. ΧΡΗ., оть ἔχω. 

σχοίένϊῖνος, 3. ᾿(σχοῖνος) сдфаанний изъ трост- 
ника или камыша. поэт. 

σχοινίον, то (σχοῖνος), веревка, канать, шну- 
рок». 

σχοινισµός, 0, огораживанів веревками, отм5- 
риван1е земли для новыхъ поселенцевъ, ΟΤΗΗ: 
т1е земель у прежнихъ владфльцевъ; по др. 
родъ пытки. Ρ]αἱ, [аси]. 20. 

σχοῖνος, 6, камышъ, тростцикь, ситникъ, 181. 
1αποις. 2) веревка, канать (не только изъ сит- 
ника, но и вооб. изъ других» растеній), 3) ве- 
ревка или палочка, которой отм$ривали зем- 
лю (ею, между прочимъ, отмфривали и землю 
вновь покоренную для раздачи гражданамт, 
и землю, назначенную рабам» для обработки; 
оттого двусмысленное значеніе оракула у Нег. 
1, 66). 4) м8ра длины у Эгиптянъ, πο Геро- 
ποτγ--60 стадіям», 

σχοινο-τενής, 2. (τείνω) натянутый какь ве- 
ревка, прямой, въ прямомь направленій, по 
прямой линій. їон. позд. 

σχολάζω (σχολή) имфть досугь, свободное вре- 
мя, отдыхать, ἀπό τινος или τινός; вооб. быть 
празднымъ; мфшкать, медлить: ий) νῦν σχόλαξε; 


раздорт. 
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(о поляхъ и м$стахъ) быть невоздфланнымъ, 
незасфяннымъ, незанятымъ, пустымъ: τόπος 
σχολάζων. 2) посвящать свой досугъ или свое 
время чему либо, заниматься чфмъ л., τινί 
или πρός ті; проводить свое время съ кім» л., 
τοῖς φίλοις, πρὸς τοὺς 18086; ос. проводить 
время въ бес$дахъ (съ учеными, философами), 
быть слушатеземъ или ученикомъ кого л., учить- 
ся у кого х., τιν Σωκράτει также объ учи- 
теяЪ: учить, бесБдовать, τινί. 

σχολαῖος, 3. (σχολή] досужный, медленный; σχο- 
λαῖον ποιεῖν τι замедлать что х.— нар. σχο- 
λαίως медленно, ліниво; срав. :αίτερον и -αί- 
τερα, прев. -αίτατα. 

σχολαιότης, ητος, й (σχολαῖος), медленность. 

σχολαστής, об, ὁ (σχολάζω), косужный, празд- 
ный, какъ сущ. и прил.: ох. ὄχλος, βίος; въ 
хорошемь знач. посвящающій свой досугь 
наукамъ или литературбф. позд. 

σχολαστικός, 3. (σχολαστής) досужный; уче- 
ний, школьный, схоластическій, позд. 

σχολή, й (σχεῖν, соб. задержка, пріостановка), 
досугь, свободное время, праздность, отдыхъ 
оть чего л.: σχ. πόνων, κακῶν; σχολή ἐστί τι- 
νι, съ неопр, есть досугь или время у кого 
л,; σχολὴν ἄγειν жить въ досуг, спокойствій, 
праздновать, отдыхать или быть свободнымъ 
отъ чего 2., τινὸς или ἀπό τινος; медлить, м$ш- 
кать, напр. Киг. Мей. 1238 и др.; суодйи ἄγειν 
ἐπέ тия, περέ τι посвящать свое время чему 
л.. заниматься чфмъ; σχολὴν ἔχειν, λαβεῖν, 
διδόναι, παρέχειν имфть время и пр.; σχολὴν 
ποιεῖσθαι πρός τι или съ пеопр. удосуживать- 
ся, находить или стараться найти свободное 
время для чего 1.; поэт. σχὀλὴν τιθέναι мед- 
лить; ἐπὶ σχολῆς, также κατὰ σχολήν, μετὰ 
σχολῆς, на досугЪ, спокойно, при случаб; 
σχολῇ на досуг, спокойно, медленно, осто- 
рожпо; сь трудомъ, едва; въ отвфтахъ: едва 
ли. 2) занят1е чфмъ л. во время досуга, ос. 
ученая бесфда, чтене. 3) позд. місто уче- 
ныхъ бесфдъ или вооб, ученія: школа, ос. шко- 
ла философская. 

σχόµενος, σχοῦ, σχῶ, σχών, формы ао. отъ 


2! 


ἔχω. 0%, см. σῶς. σώεσκονν эп. πρ. н. учащ. 
оть σώω. 


σώζω или σῴξων 6. σώσω, 80. ἔσωσα, пр. с. стр. 
σέσωσµαι, 20. ἐσώθην, б. σωθήσομαι (єс), ου 8- 
сать, сохранять, τινά или τί, Єх или ἀπό τινος 
(поэт. сь одним р.); τινὰ εἰς οἶκον, ἐπὶ δάλατ- 
ταν, πρὸς ἤπειρον спасать вли благополучно 
доставлять кого л. въ домъ и пр.; оставлять 
кого ᾱ. ВЪ ЖИВЫХЪ: τινὰς ζωούς; хранить, сбе- 
регать: φάρμακον ду μυχοῖς, τὰ ἑαυτῶν; τὸν 
λόγον хранить въ памяти, помнить слово (т. 6. 
то, что сказано кому л.); соблюдать: νόμους, 
ἐφετμάς. — Стр. спасаться, оставаться въ 
жизюхь и пр. — Ср. з. спасать, сохранять, 
сберегать, хранить (для себя или что 2. свое): 
βίο» свою жизнь; 00. сохранять въ памяти 
помнить что 1., τί: χτᾶταί τε µαθήµατα хо 
σώζεται. 

σωκέω (σῶκος) имфть силу, быть въ состояній, 
мочь. позт. 

ббухос, 0, какь прил., сильный, могучій, зпи- 
теть Гермеса (по др.--єотт0), П. 20, 72. 

Σωκράτης, -ους, 6, в. -ην и -η, Сократь, из- 
вфстный философъ, Авинянинь, жившій отъ 
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469 —399 до Р. Χ. — Σωκρατικός, 3. Со- 
кратовъ. 

σωλήν, р. ἤνος, 0, труба (водопроводная), жо- 
лобъ, канал», 10н. πυθᾷ. 

вбоша, τος, тб, тло (въ тбхь же знач., какъ въ 
русском»: тбдо людей и животныхъ; т$1о мерт- 
вое, трупъ; тфло естественное и т. п.); часто 
описательно въ знач. лица, человфка: σώματα 
ἐλεύθερα, δοῦλα вм. ἐλεύθεροι, δοῦλου ос. у 
позт. τοὺμὸν σῶμα = ἐμέ, σῶμα τέχνων = 
τέχνα; въ пер. жизнь: σῶμα σώζεσθαι спасать 
свою жизнь. Ь) цфлое, весь составь: τὸ τοῦ 
χόσμου офис. с) т$ло, какъ нЪчто осязаемое, 
существенное, сущность предмета (против. 
σκιά). позд. Н. 3. (м. б.оть σάος, соб. цілое). 

σωμασκέω (σῶμα, ἀσχέω) упражнять тфло, 
упражняться въ ΤΗΜΗΔΟΤΗΚΒ, въ борьб\; въ 
пер. позд. то» πόλεμον приготовляться Б» 
ВОЙНЪ. 

ваошабхіє, 7, тфлесное упражненіе, гимна- 
стика. 

σωματικὀς, 3. (σῶμα) тфлесный, пхотескій, — 
нар. -ὥς, 

σώωματοςειδής, 2. имБющій видь тфла, въ пер. 
плотный, крбфакій, цільний. 

σωμιατο-φυλάκιο»., то, соб. тфлохранилище, 
т. е. могила, склепъ. позд. 

σωώματο-φύλαξ, ахос, б, твлохранитель. позд. 

σῶος, см. 606. 

σὠρεία., й (σωρεύω), накопленіе; куча. позд. 

σώρευµα., τος, тд (σωρεύω), куча. 

σωρεύω (σωρός) накоплять, нагромождать. позд. 

σωρός, б, куча: σίτου, (Эт. 

σῶς, ὁ, й, ббуу, τό (изъ 0606), цфлый, злра- 
вый, вневредимый, неповрежденный, не тро- 
нутый; въ пер. за. в$рный, несомифнный: νῦν 
τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος (Унотребляются толь- 
ко слфдующія формы: им. ед. σῶς, σῶν, в.ед. 
Μ. σῶν, Β. ΜΗ. Μ. 665, в. ср. мн. бб; им. мн. м. 
сф сомп.; чаще 6606, бак, σῶον, ос. въ ж. 
и во мп. 0004, σῶαι, σῶα.) 

σῶσι, см. σάω--σήθω. 

σὠστέον, прил. отгя. отъ σώζω. 

σῶστρο», τό (σώζω), награда за спасен1е жиз- 
ни; жертвоприношеніє за спасеніе (кого л.): 
σῶστρα τοῦ παιδὸς θύειν τοῖς 90; награда 
за доставлене бЪфглаго раба, Хеп. Мета. 2, 
10, 1. 

σώτεερα. й, ж. къ σωτήρ, спасительница, об. 
какъ зпит. богинь. 

ватіо, ἤρος, 6, зв. σῶτερ (сё. σώξω), спаси- 
тель, избавитель, τινός кого лабо и оть чего: 
хахфу; покровитель; ἑστίας; об. какъ зпитеть 
боговь, ос. Зевса; погозорка: τὸ τρίτον τῷ σω- 
τῆρι, соб. третій кубокт Зевсу, т. е. еще въ 
трегій и посл днай разъ (ср. Богъ любитьтрои- 
цу). Б) поэт. какъ прил. σωτήριος: σωτὴρ τυχη. 

σωτηρία, Я, спасеніе, избаваеніе; сохране- 
нів; благо, сзаст!е: τοῦ κοινοῦ благо обще- 
ственное. 

σωτήριος, 2. (σωτήρ) снасительный; τὸ σωτήρι- 
оу спасительное средство, спасеніе, σωτήριά 
τινος спасене, происходащее или ожидаемое 
оть кого л.; σωτήρια (подр. ἱερα) благодарствен- 
ная жертва за спасене. — нар. σωτηρίως 
спасительно. 

σωφρογέω (σώφρων) бить въ здравомъ умі, 
быть благоразумнымъ, умфреннымъ, скром- 
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иымъ, воздержньмь, абс. и περί, πρός, εἰς τι- 
1“ или ті; 20. σωφροχῆσαι придти въ себл, 
опомнигься, сдЪяаться благоразумнымъ; прич. 
пр. с. 080% оо’ухес опомнивиайся. 
οωφρονητικώς, 8. == ωφρονικός (сомн.). 
όώὠφρονίζω (σώφρων) образумливать (ао. обра- 
зумить), исправлять, поучать, τινα; умфрять, 


η] > у» = 
ограничиваті: ті ες εὐτέλειαν. -- Стр. обра-. 


зумливаться, исправляться. 

σωφρονικός, ὃ Οἱ приводы благоралумный, 
., 7 

склопний кт умбренносам, ποού, какт σωφρώ»ν. 


вофобуєбиє, тос, то, поэт. под. и бшфоосуге, 


6и06, 0 (σωφρονίζω), вралумленіс, внушеше, 
исправлене. 


Г. 


т, 19-ая буква греческаго алфавита; зпакь чис- 
ла: т==800; т=300000. 


т’, 1)ΞΞτέ. 2)=10, 04. 3, 147; также въ кра-’ 


зисВ τά», τᾶρα вм тої ἄν, тої άρα. 
ταβέρνα, й=лал. барегпа. Н. 3. 
тбуєїє, 1 (ταγεύω), предподитольсіво. 
τἆγεύω (ταγός) предводительствовать, началь- 
ствовать, управлять. отр. бигь управаяемымъ 
(княземъ). Ср. 3., поэг, вазначать кого 
предводителемъ, вожлем'ь. 
τᾶγέω--ταγεύω. Аезсіь. Регз. 764. 
τάγμα. τος, τὸ (ιάσσω), строй, отрядъ войска, 
полкъ; позд. легіонь (Римскій). 


τᾶγός, ὁ (кор. ταγ., ср. τάσσω), предводитель, | 


вождь, правитель, царь. позт. (въ проз$ у Хеп. 


о главномъ предводител Оессалійскаго союз- 


наго войска). 
ταγοῦχος, б (ταγή, й, начальство, и ἔχω), ко- 
мандующій войскомъ. Аезсь. Кит. 296. 


τᾶθεές, прич. ао. стр., те 9, зп. вм. ἐτάθη, | 


оть τείνω. ТЕ, см. 0. 

Ταίνᾶρονο τό, Тэнаръ, мысъ на южной око- 
нечности «Іаконаки, нын& Матапань (славив- 
шійся храмомь Посидона и пещерою, кото- 
рая, по сказавіямь народнымъ, вела въ ад»). 

ταινία, й (τείνω), лента, повязка, ос. головная. 
2) позд. узкая полоса земли. 

ταινιο-πῶλις, 1905, й) (πωλέω), торгующая 
лентами. 

ταινιόω (ταινία) украшать лентою, головною 
повязкою. 

τακτικός, 3. (τάσσω) относящийся къ построе- 
нію войска; τὰ τακτικά и Я τακτική (τέχνη) 
тактика; искусный ‚ВЪ построеній войска, д т. 
тактикъ; τακτικοὶ ἄριθμοί смотръ войска, вы- 
строеннаго по частям», полкамъ. 

τακτός, 3. (τάσσω) назначенный, опредфленный, 
преднисанный: 0606, χρήματα и т. п. 

τάκως дор. вм. тихо, у ноэт. 

τᾶλᾶ-εργός, 2. (τλῆναι, ἔργον) перецосящій 
трудь, вывосливый, терофливый. зп, 

Ταλαϊονέδης, ου, 0, сынъ царя Аргосскаго 
Талая (Ταλαός, б), т.е. Адрастъ и Мекистей. 

ταλαιπωφέω и -έομαι (ταλαίπωρος) териЪть 
весчаст!е, бЪдетвовать, страдать. 

ταλαιπωρία, 7, іон. -ίη, бЪястве, несчасте. 
ταλαίπωθρος, 2.--τάλας, терпящій ббду, несча- 
стный; тяжелый. — наргорассьтрудом, тяжело, 


Л.‘ 
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στης. ої, ὁ (σωφρονίζω), вразумитель, испра- 
|  витель, наставитель, 
᾿σωφροσύνη, й (σώφρω»), заравомые.Ме, бла- 
| горазу міс, разсудительность; ум5ренность, воз- 
держзмие, скромность. 
| бф-фошу, 2., р. -отос (σῶς, фо»), здравомис- 
ляний, благоразумиьй; умфренный, скромный. 
возлержный. цфломудренный, непорочинй; то 
оффоо’ благоразуміс, скромность, умЪрен- 
ность. — срап, «έστερος, пров. «ἕστατος.-- пар. 
σωφροόγωος. 
| боб. οἆ. 9, 430. 


вбиафоомебт іо, 1006, б, позд., и ού. δώφρογνι- 


7. 


(ταλαί«φρώ», 2. --- ταλασίφρων. поэт. 

«ταλα«κάρδιος, 2. (τᾶἆλας, χαρδία) == ταλασί- 

Φρώ». поэт. 

'ταλαντεία, Ἡ, висінів вт воздухЪ. РІ. Οναί, 

| 895, (ср. ταλαντύω. 

ταλαντιαῖος, 3. (τἄλαντον) вЪели таланту; 
стоящій талаитъ. 

τζλαντο», τό (кор. той. или τλα. нести), 1) вісь; 

‚ ΤΟΝ, об. во мн. 2) талашть, какъ опредБлен- 

‚ ный вфеъ, равный приблизительно 55 фунтамъ. 

$) таланть, какь опредзленпая сумма денег», 

| 


у Авинянь равная 60 минамъ или 6000 драх- 
мамъ, т. е. примбрно 1500 руб. (9гинскій та- 
ланть равнялся 10,000 драхмамъ; почти въ 
равной цфн® съ нимь быль Кориноескій и Ва- 
вилонскій талант»). 

| шу ς ЗР κ о 

Ιταλαντοῦχος, 2. (τἆλαντον, ἔχω) держали 

| вЪсы (войны, объ Ареб). Аезсь. Ας. 438. 

Ιταλαντόω (τἄλαντον), соб. въшаль; качать, ко- 

і о лебать. Стр. колебаться. 

[ταλα-πεέριος, 2. (πεῖρα) = ταλαίπωρος. эи. 

[ταλα»-πενδής, 2. (πένθος) перпящій горе, 16- 
счастпый, печальный. эп. 

τᾶλᾶρος, б, корзина, плетенка. эп. позд. 

τᾶλᾶς, τάλαινα, табу, р. -ἄνος, αίνης и пр., 
зв. τάλαν и τάλας (ταλ., τλῆναι), терпящій, 
страждущій, песчаєтньй, жалюй; иногда въ 
худ. знач. дерзкій. (76) 

ταλασίαι, й, пряжа шерсти. 

ταλασιουργέω (ταλασιουργός) прясть шерсть. 

ταλασιουργία, ἧ--ταλασία. ταλασιουργική, 
нодр. τέχνη, искусство прясть шерсть. (5].) 

ταλασιουργός, 3. (ταλασία и кор. ἐργ., ἐργάξο- 
μαι) прялущії шерсть, 

τᾶλᾶσέφρω», 2. (τάλας, фот») сь терифливымъ, 
твордымт, духом'; терифливый, стойкій. эп. 

τᾶλαύρῖνος, 2. (ταλ., τλῆναι пести и ῥινός), 
соб. носящій воловью кожу или щать изь во- 
ловьей кожи, въ пер. крёпю, сильный, муже- 
ствепный, зпит. Арея; ταλαύρινον какъ нар., 
му:кественно. эн. 

ταλά- φρῶν, 9.--ταλασίφρων. эн. 

(ταλάω), ао. ἐτάλασσα, эи., дерзать, осмбли- 
ваться — ср. ἔτλην. 

Ταλθυβιάδαι, οἱ, потомки Талеибя (Ταλθυ” 
βιος, 6), глашатая царя Агамемнона,--знат- 

| ный Спартанскій род». 

Γτᾶλις, «бос, ἡ, ХБвица, невфета. поэт. 
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τἆλλα, τάμά. кразись вм. та ἄλλα, τὰ ἐμά.--- 
τάµε, ταµεειν, эп. вм. ἔταμε, ταμεῖν, ΟΤΕ 
τεμνω ταμεῖον, позд. вм. ταμιεῖο». 

τὰμεσέ-χρως, 0, й, р. -οος (ταμεῖν, χρώς), раз- 
різнвающій кожу, наносящій рану: χαλκός. эп. 

τἅμία, 1, іон, «η, ключпица. эп. 

τᾶμίας, ου, 6, іон. эп. -ίης (ταµ., τέµνω, соб. 
ΡραβρῬομβαοπίἤ, раздающій), ключникъ; 707- 
μάτων и 86ο. казначей, лат. дцаєезбог. Б) вооб. 
управитель, распорядитель; въ пер. повели- 
‘гель: т. ἀνέμων (объ ол). 

ταµιεία, 7, должность управителя, казначея; 
позд. квестура (Римская). 

ταμιεῖον., τό, кладовая; казначейство. 

ταμιευτικός, 3.--лат. адцаєзіогійз, квестор- 
скій. позд. 

ταμιεύὼω (ταμίας) быть управляющимъ, распо- 
рядителемъ, тиудс чего л.; позд. быть квесто- 
ромъ (Римскимъ); управлять, хозяйничать, 
распоряжаться, τί, въ прям; и пер. знач.; хра- 
нить, беречь. — Ср. з.=дЪй. (31, зи); 
ос. ‘по своему усмотр$н!ю распоряжаться, 
назвачать, устраивать, τί. 

сит, ταμέης. см. ταμίας. τἁμμέσῳ, краз. 
ΕΜ. τὰ ἐν µέσῳ. τάµνω, іон. Дор == τέµνω. 
таит, прич. ао оть Тито. τᾶν и τᾶν, краз. 
вм. тої, ἄν и τὰ ἐν. 

тс» и тбу, зв. о другь! о милый! 

Τάναγφα, ἡ, городъ въ Вютш. Ταναγραῖοςν 
6, "Танагреец». Ταναγρικός, 3. Тапагрсекій. 

τᾶνᾶ-ήκης, 2. (ταναός, фот), см. ἀχίς) съ длин- 
нымъ лезвіемь (о мечі, топорб). эп. 

Τάναξς, (бос, 6, р%ка Дон». 

τάναντία, краз. вм. τὰ ἐναντία. 

τᾶνᾶσς, 3. и 2. (τανύω) длинный; 
поэт. 

τᾶναύ-πους, 6, ἡ, 
др. топковогій). эп. 

τᾶνᾶ« ὑφής, 2. (ταναός, ὑφή) тонкотканный (м. 
6., вЗрнфе, длизный). Зорі. Ттаср. 602 (кон1.) 

τάνδον, τἆνδρέ, τἆνδρός, крал. вм. τὰ ἔνδο», 
τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός.--τᾶνίχα, дор. вм. τη- 
ха. 

τᾶνη-λεγής, 2. (ταναός, λέγω 1.) укладываю- 
щій во всю длину, ΘΠΗΊ. смерти. эп. 

Τάνταλος, 6, Танталь, сынъ Зевса, басно- 
словный царь Фригійскій, отець Пелопса и 
Еюобы, предокь Атрея и біеста (прослившій 
своими богатствами, а еще болЗе тім нака- 
зан1емъ, которому онъ подвергся за то, что 


високій. δι. 


р. -ποδος, длинноногій (по 


желая узнать, ΒΟΘΗΊΧΥΠΙΠ ли боги, предложил», 
имъ пищу, приготовленную изъ мяса собст- 
веннаго своего сына Целопса; по преданію 
онь былъ за то обречевъ въ аду на вфчную 
жажду, хотя и стоялъ въ водф Πο горло, такъ 
какъ всякій разь, какъ онъ старался достать 
ее, она уходила въ глубь). Тау А гос, 9. 
Танталовь. ῬΤανταλίδῃης, ου, 6, синь или 
потомокь Тантала, 9) Τάνταλος, 0, синь 
біеста, первый супругь Клитемнестры. 
τανταλόω кидать (со взмахомь, съ силою). 
Бор. Апі. 134. 
107506, краз. вм. τὰ ἐντός. 
τᾶννυ-γλὠσσος, 2. (τανύω, ср. ταναός, и γλῶσ- 
σα) съ длиннымъ языкомъ. О4. 5, 66. 
τᾶνυ-γλὠχῖν, 106, 0, ἡ, съ длиннымъ острі- 
емъ. эп. 


ταπειγόω 1226 


τᾶνύ-όρομος, 2. далеко бфгушй, быстрый. 
Аезсв. Ей. 970. 

$475=7х76, 2. = ταναήχης; вооб. длинный: 
ὄζος. зп. 

τᾶνύ-πεπλος, 2. одфтый (-ая) въ длинное платье, 
энитеть жен». Зп. 

тбуделоюс, 0, 9, р. -обос ст длинными нога- 
ми, ометроногії. Зорі. ΔΙ. 837. 

τᾶνυ-πτέρυξ, д, 9, р. -υγος, и τανυσί-πτε« 
006, 2. (πτερό») сь распростертыми, хлинны- 
ми крыльями, быстро летающій. эп. 

τᾶνυσιύς, ύος, й) (τανύω), натятиваніе. 04.21, 

2. 





τάννται, см. τανύω. 

τᾶνύ-φλοιος, 2. съ длинною (тонкою) корою. эп. 

τᾶνύ-φυλλος, 2. (φύλλον) съ длинными или 
далеко простирающимися листьями, тзни- 
стьй. зп. 

τᾶνύω, эп. іон. = τείνω; отсюда 40. ἐτάνυσσα 
или τάᾶνυσσα, 80. ср. 3. ᾿ἐτανυσσάμην или то 
νυσσάµη», пр. с. стр. τετάνυσµαι, 8ο. стр. ἔτα- 

νύσθην; 3. 2. п. ср. 8. тфубтои (какъ бы оть 
τάνυμαι, по спр. на, μυ. 

ταδιαρχέω--ταξίαρχός εἰμι. 

ταξιαρχία, й, должность таксіарха. 

табізєохос, 0, и позд. ταδιάρχης, ου, 0, на- 
чальникъ полка, отряда, центур!и. 

τάδες, εως, іон. 06, й Я (τάσσω), расположене въ 
порядкВ, устроеніе, опредбленіе, назначеніе; 
ос. построеніє войска; строй, ἐν τάξει въ 
строю, въ оружіий, въ порядкб; въ пер. пость, 
ΜΈΟΤΟ, положеніе (занимаемое кфмъ л. въ жиз- 
ни), званіе, разрядъ, классъ; µένειν ἐν τῇ τά- 
δει оставаться въ строю, на своемъ посту или 
на своемъ мфстЪ; λείπειν или ἐχλείπειν τὴν 
τάξιν покидать свой пость, свое м$сто; τῆς 
τάξεως ий παραχωρεῖν ἣν οἱ ὑμέτεροι πρόγο- 
νοι χτησάµενοι χατέλιπον не ΥΧΟΙΗΤΕ сь того 
поста или не отказываться ΟΤΕ того положе- 
нія, значенія и пр.; ἐν τάξει τινὀς въ положе- 
ній, роли, званій или въ качествЪ чего л.: ἐν 
ἐχθροῦ τάξει въ ΚΔΠΘΟΤΡΏ врага, ἐν φθόνου 
τάξει ποιεῖν τι дблать что либо по зависти; 
εἰς ὑπηρέτου табу προεληλυθέναι,͵ дойти до по- 
ложенія слуги, подчиненнаго; ἔχειν, λαβεῖν 
τάξιν τινά занимать, занять какое л. положе- 
нів; τὸ μέλλον τὴν τοῦ συμβούλου τάξιν ἀπαι- 
τεῖ будущее требуетъ качесгвь совфтника, 
т. е. требуеть настоящаго совфтника. 2) отд$- 
лен1е войска, полкъ, отрядь, цептурія (у Хеп. 
въ Суг. во 100 челов$къ, въ Ап. въ 200, у позд. 
ΟΤΕ 1500 πο 9000 человікь); 1092, вооб. толпа. 

τᾶπεινός, 3. низкій, Вит: χώρα страна низ- 
менная, τριήρης трирема НИЗКАЯ, сь НИЗКИМЪ 
бортомъ; 06. въ пер. а) визкаго звавія, не- 
значительный, б'вдині, ταπεινὰ πράττειν. жить 
бідно, бить въ бідственномь шоложеній. 5) 
униженный, смиренный, покорный; малодуш- 
ный. —нар. ταπεινῶς. 

τᾶπεινότης, 1тос, й, низость, низменность 
(мЪстности); въ пер. а) бідность, бфдственное 
положен1е. Ъ) униженность, смиренность; ма- 
лохуш!е; низкій образъ мыслей. 

ταπεινο-φροσύνη, 7, смиренномудріе, смире- 
не. Н, 3. 

ταπεινό-φρών», 2., р. -ονος (φρήν), малодуш- 
ный; Н. 3. смиренномудрый. позд. П. 

ταπεινόω (ταπεινός) унижать, смирять; осла 
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блять. Стр. унижаться, смиряться, падать ду- 
хом». 

ταπεένώσες, εως, 1 (ταπεινόω), унижеше, сми- 
реше; ослабленіс. 

τάπης. ητος, ὁ, и ταπές, 4606, 7), коверт. 

талі, ταπό, ταπρῶτα, твоє или τάρα, краз. 
вм. τὰ ἐπί, τὰ ἀπό, τὰ πρῶτα, тої ρα. 

τάραγ|κα, τος, τό, поэт. нозд, й ταραγμὀς. 
0 (ταρξσσω), ποβθτ.ξ-ταραχή. 

ταρακτικόὀς, 3. (ταράσσω) приводяний въ замі- 
шазельство, вь смущеніс. позд. 

ταράκτωρ. ορος, ὁ (ταράσσω), смутитель, устра- 
шитель. АезсЬ. бере. 572. 

Τάρᾶς, αντος, б п ἡ, Таренть, городь въ юж- 
ной И:ачи. Ταραντῖνος, 3. Тарепгинскій, 
каль сущ 'Тарентиненъ. 

ταράσσω, алт. -ττω, б. -άξω (б. ср. з. -άξομαι 
въ стр. зпач.), ао. ἐἑτάραξα, пр. с. стр. τετά- 
окуні, а0. стр. ἐταράχθην. соб. потрясать, 
мутить, голповать: πόντον, дао; об. въ пер. 
смущать, приводить в» гамбыательство, пу- 
гать, устрашать, тревожить, τινά пли τί: φό- 
Вос ταράττει, ταράττειν φρένα; возмущаль, 
волновать (государство, народъ); πόλεμον, 
ἐγχλήματα, γεῖκος возбуждать войну и πρ. 
πράγµατα τεταραγµένα замфшательства, вод- 
пенія, Ссзпорядки.—ср. Зобобе, лат. (егтгео. 

тбобхт, 7 (ταράσσω), смущеніе, замфшатель- 
ство, безторялок», волненіе, гревога, страхъ; 
волнеше (политическое), раздорь, расиря, всз- 
мущеше: εἰς ταραχήν καθιστάναι τι}ά приво- 
дить кого 1 в» смущеніе, въ замфшательство; 
ἐν ταραχαῖς χαθεστάναι пли εἶναι быть въ сму- 
щеній, въ замфшательствб, въ затрудневній 
волнолаться, тревожаться; тафауду ποιεῖν, 
παρέχειν прой'водить замфшательство, безпо- 
рядокт; γίγνεται ταραχή пронсходить заміб- 
шательство, волнеше и пр. 

τάρᾶχος. ὁτεταραχή. Хеп. и позд. 

τάρᾶχώδης, 2 . (ταραχή, #906) безпорядочный: 
}αυμαχία; въ пер. безпокойный, тревожный; 
лего привоадичий въ замфшательство: στρα- 
τιάς смущающуії, приводящій въ смущеніе, въ 
замфиательство (безпокойный): τὸ θεῖον гду 
ταραχώδες.---ΠαΡ. ταραχωδῶς безнокойно, тре- 
вожно, ταραχωδῶς ἔχειν быть безпокойньм», 
бунтливнм», 

ταρβᾶλέος, 3. (τἆρβος) робкій, боязливый, ταρ- 
βαλέα Футсвха умираю отъ страха. ноэт. 

ταρβεω (ταἆρβος) пугалься (80. испугаться), 
страшитьсл, бояться, робіть, абс. и τινά или 
τί также съ слЪх. му. или съ неопр.--позт. 
позд. (въ атг. прозб рідко). 

τάρβος, εος, Τό, страхъ, ужась; смущеніе, ро- 


3 


бость. поэт. позл,--ср. ταραχή. 
ταρβοσύνη, 1. -тйовос. О4. 18, 342. 
ταρβόσῦνος, 2.-Ξταρβαλέος. Αθδο]ι. 5ερύ. 240. 


ταρεχεία, й, ПОЗД., и ταρέχευσες, гос, 1, іон. 
(ταριχεύω), соленіе; бальзамирован!е. 2) Та= 
оехтіє є, αἱ (Нег.), назван!е города въ Эгинт$. 

ταριχευτής, ої, 6, солильщикъ, бальзамиров- 
щикь. 101. позд. 

чбоїдхеда» (τάριχος) солить; бальзамировать; въ 
‘пер. изсутать, 

τᾶριχηρός, 3. соленні, копченый. позд. 


таотєобо ниавергать ві, адть. 
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или солонина, соленая рыба; пабальзамиро- 
ванное τΊπο, мум1я (соб, высушенное, вяле- 
ное; ср. τέρσοµαι). 

Ταρκύνιος, 6 6, лат. Тагаціпіц5. 

ταρπήναι, зп. ταρπήµεναι, ΒΟΟΠΡ. ао. стр. 
011, τέρπω 

Ταῤῥακένη, й, г. въ ЛалцумЪ (Тераччиша). 

ταρσός, 0, плетенка, 9) вооб. ифчто плоское: а) 
лопагга весла, вт пер. весло. Б) пята, ступ- 
ия. 8) Ταρσός, Я, или Таобої, ої, тород 
рь ἵνα τη 1η. Ἰαρσεύς, έως, ὁ, житезь Тарса. 

ταρτάριος. З (Теотадос) адскій, поэт. позд 

Т«охбїооз, ὁ, тартарь, адъ, пренсиодняя (удв. 
ταρ. ср. ταράσσω, соб, весьма страшный). 

Ц. 3. 

Ταοτησσός, ὁ, р. Гвадалевивиюъ въ Шснаній. 
Ταρτησσός, 7, г. У устья этой рЪкя. 

ταρφειαέι ем, ταρφύς. τάρφθη, τάρφθεγ. 
эн. вм ἐτάρφθη, ἐτάρφθησαν, см τέρπω. 

τάρφος, εος. τό, чаща (лБсная). зп.-- ορ. сявд 

ταρφυὺς, йа, 0, частый, густой; ταρφέα, кам» 
нар, часто, плотно. зн 1098, 

ταρχύω хоронить 91, 

τάσεις, εως, 1 (теіхо), натагиване, папряженіє. 
ПОЗ, 

τάσσω, атг. «ττω, 0. τάξω, πο. ἔταξα, пр. с. τέ- 
ταχα, пр. ο. стр. τέταγµαι, ао. стр. ἐτάχνην 
(рвако єтфуту), ставить (въ порядкі), ос. ста- 
вить 5» строй, строить (войско); ставить, на- 
значать: ἄρχοντας и Т. п.; τινὰ ἐπί или πρός 
τι ставит’, палначаль, отряжать кого л. для 
какой 1. чбли: οἱ πρὸς τοῦτο τεταγµένοι, ὁ ἐπ᾽ 
Αἴγυπτον ταχυεὶς хо глашатай, назначен- 
ный нти отряженинй въ Огипеть; τινὰ #6 τι 
причислять кого л. къ чему (къ какому л. раз- 
ряду или клессу): τιὰ εἰς δουλείαν кого л. къ 
классу рабовь; ἑαυτὸν τάττειν τῶν ἀπιστουν- 
των причис язь себя къ певврящимть; вазна- 
чать: φόύρον тімі; вооб, назначать, вредниеы- 
вать, прав оті, съ неопр. или в. сь пеопр: 
μισθὸν. δὲ τούτοις ἔταξε Βαβυλωνίους παφρέ- 
χειν: τὰ τεταγµένα приказанія, преднписанія; 
τετο)ιένη θυσία предписаиное, установлен- 
ное жер:воприпошене.— Ср. з. 1) строиться 
(о гойскб), 2) строить (свое войско). 3) назна- 
чать (по своему усмотрінію) что α.: СИ ту. 
4) налагать на себя, добровольно принимать 
на себя, соглашаться на что я, или обязн- 
паться къ чему: τᾶξασθαι φόρον, δώρα; τά- 
ξασθαι χρήματα φέρειν; τάξασθαι ἐς τὴν до- 
ρεήν; абс. соглашаться, уговариваться сь 
кім Л. ταξά ενος ἀποδίδωμι отдаю шо усло- 
вію, шо уговору. 

Τα ὔγετον, τό, 101. Τηύγετον, Тайгеть, гор- 
ный кряжь межлу Лаконикой и Мессевей. 

ταύρειος, 3. и 9. (ταὔρος) бичачій, воловій. 

:ταυρήδόν, пар. (ταῦρος), по бычачьи: βλέπειν. 

| Ταῦροε, οἱ, Скиеское племя, жившее въ Крыму. 
Ταυρικός, 3. "Таврическій, Кримсекій; 7 Ταυ- 
ρική, подр. χώρα. 

ταυρό-κερως, 0, й, р. -ω (κέρας), волорогій. 


поэт. 
ταυρό»- κρᾶνος, 2. (хобуоу) съ бычачьей голо- 
вой. 1091, 


ταριχοπωλέω (ταριχοπώλης) торговать соле- | ταυροκτονέω убивать или закалать биков». 


ною рьбою. 
τᾶρῖχος, 0, или τᾶφρεχος, εος, τό, солсное мясо 


| 


ПОЭТ. 


ταυρο-κτόὀνος, 2. убивающій быковъ. поэт. 


ταυρό ορφος 


ταυρύ-µορφος, : 2. яЄбющій образ, быка. поэт. 
Ταυρο-πύλα, й, п ταυρο-πόλος. 1 (лі Дона), 
Флущая па бикахт (по др. почитаемая вь 'Гав- 
ридб), элит. Артемилы. 
ταυρό-πους, 0, й, р. -лобос, ст, бычлч: ими по- 
гами. Епг. Г. А. 275. 
$40006, 0, бикь. 2) 1αὔρος, 0, 198,1, 
границахь Армен п Гиликін. 
ταυροσφαγέω -- — ταυροχτονέω. поэт. 
ρυσφάγος, 2. —= ταυροκτόνος — ἡμέρα день 
закланія или жертвонритошенія быковъ. поэт, 
ταυρόω (ταῦρος) превращать вт быка Об, стр 
ταυροῦμαι превращаться въ бики, въ пер. д і- 
латься свирбивм», смотр ть, свирімо. поот, 
ταύτῃ, нар. (соб. κ. ж.оть οὗτος), здфеь, тамт; 


гора па 


—- СО 


при гл. движемія: тула, папр. ταύτῃ εἶναι. 2) 
так», чаєвм»ь образомь. 
ταυτέ-- =усил. ταῦτα съ ε δειχτικόν, этс-то. 
ταὐτόματον, краз. вм. то αὐτόματων. τίφε, 
см. τέθηπα 


τᾶφεύς, έως, ὁ (θάπτω), похоронщикт, ногре- 
бальщикъ. поэт. иозл. 
τᾶφή, 1 (θάπτω), погребеше. 2) іон. позд. = 
τάφος. 
ταφήᾖξος, 
ный. эт. 
τᾶφος, 6 
курганъ; также во ΜΗ. 2) эп. поэт. = ταφή. 3) 
Τάφος, й, островь у береговь Акарнавій, 
ни Меганизи. 
τᾶφος, 805, τό = θάμβος. 91. 
ταφρεία, 7 (ταφρεύω), копан1е рва, сооружекіе 
окоповт, траншей. 
тафогоиа, τος, тд, окопы, ров». 
ταφρεύω (τάφρος) копать ровь, окружать рвомъ, 
ΟΚΟΠΑΜΗ, вадом», 
τάφρος, я, ровт, ос. ровт с 
ταφών, см. τάφε. 
ταχᾶ, нар. оть ταχυς скоро, тотчась 2) об. мо- 
жеть бить; пожалуй. 
ταχινός, 3. 
ταχέως, тео», τάχιστος, см. ταχύς. 
τᾶχος, εος, τό (ταχύς), быстрота, скорость; ἐν 
τάχει въ скорости, скоро; тоже διὰ τάχους, 
μετὰ τάχους, κατὰ τάχος' ‚тоже одно τάχος 
(какь в. отн.), ос. у шоэт.; и τάχος, ὅσον τά- 
χος, ὃτι τάχος закь можно скорбе; тоже ὡς 
εἶχον ιάχους: ὡς τάχεος εἶχε ἕκαστος вакт’ 
только каждый могь скорбе. 
ταχυ-άλώτος, 2. скоро или удобонокоряемый. 
Нет. 7, 130. 
τᾶχὺ-βὄτης, οὗ, 6 (βαίνω), быстро идутий, про- 
ворный. Киг. Άμος. 134. 
ταχυ-εργία, ἡ, быстрое совершене, быстрота 
въ ДЪИСТНЯХЪ. 
τᾶχῦ-ήρήης, 2. (ἐρέσσω) быстро гребущій, вооб. 
быстрый. поэт. 
τᾶχύ-μορος, 2. скоро умирающий, недолгов$ч- 
ный. Аезсь. Ар. 486. 
ταχυναντέω скоро плыть. 
ταχύνω ускорять, скоро ділать, т(. поэт. 9) об. 
въ неперех, сифшить, торопиться. 
τᾶχύ-«πομπος, 2. быстро сопровождающий, 
вооб, быстрый. Аезсв. Зир. 1016. 
τᾶχύ-ποφος, 2. скоро идущій, вооб. 
быстрый. ноет. 


3. похоронный, погребаль- 


(ταφή) 


(θάπτω), могила, склешь (могильный }, 


сь валомъ, 





скорый, 


ταχύκπους, 0, й, р. -ποδος, бистроногій. поэт, 
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Γταχύ-ττερος, 2. (лтёобу) быстрокрылый. Лезсі. 


Гтот, 88. 
ταχύ-πωώλοςν 3. бисгрокопньій, Бдущій на бы- 
сірнхь коняхт. пли имБющій бметрижь к.--Зп. 
гаудеббоФоб, о, бысгро шумящій, т. с. бы- 
сгрый и шумный. Аезср, Хері, 285. 
ταχύ»ῤῥωστος, 9. (ῥώομαι) быстро двигающій- 
ся, вобб. бысгоый. Зорі. О. С. 1081. 
τᾶχης, εἴα, г, ύμο грый, скорый; проворный; τὸ 
ταχυ быстрота; δια ταχέων---διὰ τάχους (см. 
τάχος). — срав. θήσσων, Οᾶσσον (атт. тт), 
происшедшее им, ταχίων᾽ (которое встрічаєт- 
ся у по: д.), также ταχύτερος (Нег.); прев. τᾶ- 
χιστος: τὴν ταχίστην, подр. ὁδόλ', скорЪйшимт, 
пугом', как, можно скорбе, — нар. ταχέως, 
таке ταχύ, скоро, быстро; срав. φᾶσσον Или 
θάττον, скор\фе, лучше; ἐπειδὴ или ὡς или ἐὰν 
сто’ кають скоро, сели только; ирев. τόχι- 
στα весьма скоро; ὡς. 0 τι, ὅσσον, ὅπως τάχι- 
στα каль мозито скорфе; гоже ὡς или й δυνα- 
τὸν СЯ ὡς или ἐδύνστο τάχιυτα; ἔπει- 
δὰν, ὅταν τάχιστα ΚΑΝΤ скоро, какъ только. 
ταχυτής. йтос, ἡ, быстрота, скорость; провор- 


ство. 
ту, он. р. ж. мн, огь (см. 0). 
ταώς, р. -@, ὁ, и ταών», ὤνος, 0, Π8ΒΟΙΠΗΤ. 
τὲ, энкл. частица, служащая для соедипенія 
одноротныхь или ,близкихь понят, какь 


лат. див: и; 8 — τὲ, τὲ --- καί и — и, такь-- 
гакь. 2) эп. стоить оно посл относит. міст. 
и нар, также посл γάρ, μέν, δὲ, ἄλλά п 
имфеть вфролдтно усиливающее значеніе (по 
русски неперевсдимо}; вь прозб осталось это 
употреблене частицы ті въ словахт: ὥστε, 
οἷός τε, ὅτε, ἔστε, ἅτε, ἐφ᾽ ФтЕ.— Стойтъ опо 
об. на второмъ місті: Ефодс τε Νότος те, 
ἄνευ т „Вили χλιδῆς те, ἄνευ τε δόλου 
χαὶ ἀπώτης; τά τ ἔργα ὁμοίως χαὶ τοὺς λό- 
γους; также непосредственно передъ ха: πρὸς 
πόλιν τε καὶ θεούς. 

τέ вм. тей, 1]. 5, 237. 

Τέαφος, ὁ, р. во Ораки. 

τέγγω, б. τέγξω, орошать; шозт, проливать: де- 
χρύων ἄχναν; въ пер. смягчаль. Стр. орошать- 
ся; поэт. орошаться слезами, плакать; г» гел 
смятчаться. 

Τεγέα, 9, г. Аркадій, Τεγεάτης, ου, 0, Те- 
геецъ. «Твеугалихос, 3 . Тегейскій. Τιεγεᾶτις, 
τδος, ἡ ї, подр. χώρα, область Тегейская. 

τέγεος, 2. (τέγος) крытый, съ кровлей. ΠΠ. 6, 248. 

τέγος. 06, τό, кровля, крыша; эп. поэт. Ἔοού. 
комната, домь.--ср. фесіцт. 

τεθαλουΐα, см. 9Є62Ла. 

τεθαῤῥηκότως, нар. отъ прич. пр. с. отъ 9аб- 
ῥέω, смфло. позд. 

τεθάφαται, ср. θάπτω. тЕЭАа, см. θάλλω. 

τέθηπα (кор θαπ. нля тоф.), пр. с. съ знач. 
н, я изумленъ, поражевъ, я изумллюсь, удив- 
ляюсь; д. пр. ἐτεθήπεα съ зпач. πρ πο оть 
того же корня ао. 2. ἔτἄφον, прич. ταφών изум- 
ленный, нораженный. эп. ΙΩΗ. позд. — ср. τά- 
φος, θάμβος, 9άομαι. δαῦμα. 

τέθναθι, τεθναέην, τεθνάµεν» или τεθνάα 
μεναι (зп. вм. τεθνάναι), τέὃναμεν. τεθνᾶς 
бі, τεθνεώς или τεθνώς, τεθνήξοµαι и 
т. п., см. 9 νήσχω. 

τεθορυβημένως, прич. пр. с. стр. оть Όορυ- 
βέω, въ безпорядкЪ, въ смятени. 
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τεθριππο-βάμω», υγος, 6, Киг. ΟΥ. 989, и теж 
Эолло=Ватцс, ου, б (ανω), Που. 4, 170, 
Бдущій или правяшуй четверней; τεθριππο- 


τεέχισµαν τος, τό (τειχίζω), укріилопіс, ку 
ноеть. 
15716006, б — τείχιοις. 


βάµων στόλος четверня. ΙΣειχο-δομία, й (дено), ποηπ.Ξ-τείχισις. 
τέθρ-ιππον, тд, четверня; колесница, въ ко- | τειχ-ολέτις, 1606, й (ὄλλυμι), губигельница 

ΤΟΡΥΙΟ запряжены 4 лошали. стфиь или города. поэт. у Рав, Вот. 17. 
тё90=ллоб, 2. (τέτταρα, лос) влекомый чет- А осаждать или штурмовать укрфи- 

верней: ἅρμα; т. ἅμιλλα состязан1е на четвер- аеніе, город». 

нях». поэт. τειχομᾶχία, 7, бой оголо стфиъ или на стф- 
τεθριπποτροφέω держать четверку (лошадей). нахъ; осада, приступь, штурмъ (какого л. 

Нег. 6, 125. уврфпленя). 


τεθριππο-τρύφος, 9 2. держащій четверку (10- | τειχο-ποιὸς, ὁ (ποιέω), строитель ο ης въ 
шалей). Нег. 6, 35. | Аоинахъ должностное лицо, смотрівшес за 
теї», дор. зи, д. оть σύ. '  ностройкою, исправлемемъ и Βοού, испрап- 
ТЕ, б. τενῶ, ао. ἔτεινα, πρ. с. τέτακα, пр. с.| постью городскихь стфнъ, смотритель город- 
стр. τἐτᾶμαι, ао, стр. ἐτάθην (кор. τα. , ТИР, скихь сти». 
τερ.), тянуть, натагинать: τόξο», ἡγία и т. п. | τεῖχος, #06, τό, стфиа, ос. городская; угрінлс- 
въ пер. μὴ τείνει ἀγαν ве слишкомъ паляти ше, кр$фиость.—ср. те. 
вать или упорствовать; напрягать (голосъ): | τειχοφυλαπέω охранять стфны или крЪноеть, 
поэт. βοάν поднамать крик»; растягивать,  иозх.— Огь сафд. 
(рРЪчь), говорить прострапно: μαχροὺς λόγους, τειχο-φύλαξ, -ахос, ὁ, охрапяющій крбпость, 
также μακρὰν τείνειν; тянуть, влачить, прово- коменданть крбпости; защитникь крфаости. 
дить (жизнь): βίου; простирать, ВЪ пер. па іон. иозд. 
правлять, замышлять что л. противъ кого: τειχύδριον. 10, уменьш, отъ 18х06. τεέως, оп. 
λόγον εἰς τινα, фдъот. 2) въ неперех. тянуть- | | вм. τέως. 
ся, простираться (о горахъ, м'їстностяхт,); на» | тіхе, см. (хто. 
правлаться, идти куда л.: εἰς πύλας, πρὸς τὸ |τεκμαίρομαι (тёхисо), ср. з, 1) соб. обозна- 
ὄρος τείνειν; въ пер. касать сл, относиться, быгь | чать; назначать, опреділять, τί τινι; предві- 
направленими, віс или πρός τινα (τι), также | πατε: ὄλεθρόν τινι. эп. 9) заключать, (но ка- 
ἐπί τι; εἰς σὲ τείνει τοῦτο зто τοῦ я касается, | кимъ л. знакамт или признакамт), ті Ехо или 
это—твое дфло; τὰ πρὸς τὴν ἀρετῆν τείνοντα! ἀπό τινος, также τινί вооб. догадываться, 
все, касающееся добродфтели; τείνειν πρός | предпелагать, ті или περί τινος. (ДЪЙ. Т&Х- 
τινα или τι, также ἐγγὺς τείνει» τινός близко ‚мего, позт., опредфлять). 
подходить къ чему, быть близкимъ или похо- | τέκμᾶρ., тб, эп. также τέχµιωρ. тб, только ВЪ 
жимъ.— Стр. быть натягиваемымъ или наляги- | | им. ив., Знак», признакь; піль, конець. эп. поэт. 
ваться; быть распростираемымъ, простирать- τέκµαρσις, εως, й й (τεκμαίρομαι), заключеше, 
ся; пр. с. и д. пр. быть натянутымъ, распро- предположеніе. 
стертымъ: ἑστία τέταται, шас τέτατο; ἐν хо- | τεκμήριο», тд (τεχµαίρομιαι), признакъ, ос. до- 
убубі τέταντο лежали распростертые во пра- казательство. 
хф (на землі); τῶν ἐπ (0% μάχη τέτατο бой Γτεκμηριόω представлять доказательство, дока- 
быль равень для обфихъ сторонъ; τέτατο κρα-|  зьвать, 
τερὴ ὑσμίνη произошелъ сильный бой; ἵπποισι ти, см. тёхиоо. 
τάθη δρόµος лошади бфжали, ( вытянувшись) техуом, τό, уменьш. отъ тёхуоу, дитятко. позд. 
быстро. П. 3. 
Τειρεσίας, ου. 0, Тирезій, Онванск предска- τεκνο«γονία, й. дфторождеше. позд. Н. 3. 
затель, жившій въ баспословныя времена. τεκνο-γόνος, 9., только въ ж. рождающая 
2006, 506, τό, только во мн. τείρεα, звфздь (м. |  дфтей. Аєвср. Бер. 928. 
б. сродно съ τέρας). эн. τεκτο-κτόνος, 9. (κτείνω) убивающій дЕгей, 
тера», только въ н. и пр. н., соб. тереть, об. въ |  двЕтоубійца. Киг. Н. Е. 1155. 
пер. мучить, удручать. Стр. мучиться, стра- τεκγ-ολέτειρα, й) (ὄλλυμι), потерявшая дітей 
дать. эн. поэт. свонх». Зорі. НЕ. 107. 
τειχεσι-πλήτης, ου, 0, ЗВ -πλῆτα (πελᾶω ИЛИ тёхтот, τό (кор. ТЕХ., τίχτω, соб. рожденное\, 


πλήττωθ), сокрушитель стфиъ, эпит. Арея. зн,| ДИТЯ. |, ей 
τειχέω, іон. Ξ- τειχίζω. τεκνοποι:ώ рождать дътей; тоже въ ср. 3. 


, уделогє фторожденіе. 
τειχήρης. 2. (τεῖχος, кор. ἄρ., ἀραρέσλω) захлю- ο ποιο) і хіторожханіо. пу за дітей, за 
ченный въ стфпахъ, осажденный. 6) є 


, μι строи; 5 убіенів ихъ. Δοδοῃ. Аг. 155. 
τειχίέξω, б . -τῶ (τεῖχος), строить стіну, абс. и τεκνο-ποιός, 6, й (ποιέω), рождающій (-ая) 
τεῖχος; вооб. строить (какую л. твердыню, крі- 


дітей. 
пость): ἐτετείχιστο τὰ βασιλήια; окружать или τεκνοτροφέω кормить или воспитнвать дітей. 
уЕрфидять стіною, ті: πόλιν. поза. Н. 3. 


τειχϊῖόεις, εσσα, εν (τεῖχος), укрфиленный сті- 
пою, эп. 

τειχέον, тд, уменьш. отъ τεῖχος, пебольшая 
стфна, ограда. Ттасі. 3082). 

τεέχῖσις, εως, 1 (τειχίζω), ностроеніе стфны, | τεκνόω (τέκνο»), 1)= τεχνοποιέω; тоже въ ср. 
окружение или укрфилен1е какого л. мфста 3.) поэт, въ пер. рождать: χρὀνος τεχνοῦται 
стфною. убхтас. --- Стр., ос. въ а0. τεχνωθῆναι, рож- 


τεκνοτροφία, й, воспитан1е дфтей. позд. 
τεχνοῦσσα, сокр. изъ τεχνόεσσα, ж. къ τεχνόεις 
(τέκνον), имфющая дітей, замужняя. Яоррб. 
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хаться, быть рожденпымъ. 2) поэт. позд. да- | 


вать кому л. д$тей (благословить кого дітьми): 
лом» τέχνοις; въ стр. получать дітей. Киг. 
РЬоеп. 868. 

τέχνωσις, εως, 1 (τεκνόω)-- τεχνοποιία; тбхуш- 
σιν ποιεῖσθαι = τεκνοποιεῖν. 

техоу, см. τίκτω. τέκος, тб, эп. ποθτ.--τέχνον. 

τεκταίγοµαι, б. τεκτανοῦμαι, 80. ἐτεχτηνάμην 
(τέχτων), ср. 8., строить: νγῇας; въ пер. дблать: 
ἀπόφθεγκτόν τινα, ос. приготовлять (что л. 
злое): στάσιν; въ стр. τὰ τεχταιγόµενα козни, 
интриги. 

τεκτονικός, 3. (τέκτων) строительный, плотни- 
ческій; 7 τεχτονικήν подр. τέχνη, строительное 
искусство; тоже τὰ τεκτονικά. 2) искусный 
въ строительномъ дбАб. 

τεκτοσύνη, ἡ, строительное искусство, плотни- 
чество. эп. поэт. 

τέχτων, ονος, б, плотпик», строитель; вооб. ху- 
дожник», мастеръ; въ пер. строитель, ви- 
новникъ (-ица.): γυναῖκες хахфу πάντων τέκ- 
τονες. (м. б. сродно съ τίκτω, кор. тех.) 

τελᾶμών, ὤνος, ὁ, ремені; ос. ремень у щита 
или меча, эп. іон. 2) повазка; бинть. іон. позт. 
2) Τελαμῶώ», ὤνος, 6, синь ака, отець Аяк- 
са, царь Саламинсый, Τελαμωνεάδης, ου, 
б, сынъ или потомокъ Тезамова. Τελαμώ- 
νιος, 3 Теламоновт. 

τελέεις, вм. τελήεις. поэт. у Ріші. Пус. 6. 

18429. (τέλλω), только вь н. и пр. н., соб. быть 
закончепнымъ, сдфлаться; вооб. быть, процв$- 
тать. эп. порт. (въ прозв. у Хеп.) 

τέλειος и τέλεος, 3. п 2. (τέλος) совертенньй 
(о богахъ, людяхь и предметах»), превосход- 
ный, отличный, отборный; безь порока: ἱερά; 
τὸ τέλειον совершенство. Ь) выросший, возму- 
жалый. с) конченный, исполнившійся, осуще- 
ствившійся: ἐνύπνιον; полный, пфлый: ένιαυ- 
τός; ἀριθμὸς τέλ. число равное сумм$ свойхт 
дфлителей, напр. 6 =3 2 + 1; ψῆφος τέλ. 
р$шительный голось.--нар. τελείως й τελέως 
совершенно, вполні, 

τελειότης, ητος, 7, совершенство. 

τελειόω й τελεόω (τέλειος) совершать, испол- 
нять, приводигь въ исполненіе, оканчивать, 
ті; приводить къ цфли, τινά: въ пер. совер- 
шенствовать, дблать совершеннымъ; посвя- 
щать, Нег. 3, 86. 

τελείω, ЭП. = сви 

τελείωσες, εως, 1 (τελειόω), исполненіе; приве- 
деше къ конпу; освящен!е; совершенство. позд. 

τελειωτής, об, б, совершитель, исполнитель. 


тедебчитуос, 2. (μήν) сь полнымъ числом 
мфсяцевъ: ἄροτος т. цільй годъ. поэт. позд, 
τέλεος, τελεόω, см. τέλειος, τελειόω. 
τελεσιουργέω доводить до конца, оканчивать. 
позд. 
τελεσιουργός, 2. (τέλος, кор. ἐργ.) оканчиваю- 
щій, приводящій въ исполнен!е; вооб. дЪй- 
ственный, содЪйствующй. 
τελεσσι-δώτειρα, 1, соб. дающая исполненіе, 
совершительница всего. Киг. Нег. 899. 
τελεσσί-φρωῶών, 2. (τελέω, φρήν) исполняюний 
свои мысли, планы. Αθδομ. Аг. 700. 
τελεστήριονο τό (τελέω), місто посвящения, 
СВЯТЫНЯ. 2) τὰ τελεστήρια, подр. ἱερά, благо- 
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дарственная жертва за счастливое окончаніє 
предпріялія. 

тедебтіхос, 3. относящійся къ посвященію, 
ΕΤ мистеріямт: σοφία; жреческій: βίος. 

τελεσφορέω приводить къ концу, къ ος) р 
нію; довативать до гонца (плодть). позл. Н. 
(Хеп. впосить подать, пошлину). 

τελεσ-φόρος, 2. (τέλος, φέρω) припосящій ко- 
нець, ‚приводяний къ концу или къ ифли; рі- 
шаютій все, всесильный: μοῖρα δίκη. поэт. 
позд. 2) совершенный, полный: ἐνιαυτός, χά- 
ес; исполняющійся, осуществяяющийся: ἆρά, 
ὄνειρος; τελεσφόρον γίγνεσθαι осуществллть- 
ся, διδόνᾶι τι τελεσφόρον давать чему л. осу- 
ществиться, осуществлять, приводить въ ис- 
нознен1е что л.— ЗИ. поэт. 

τελετή, й (18750), посвящене, ос. въ религіоз- 
ння таинства; таинство, священный обряд», 
мистерія, празднество религіозное (ос, ми- 
стическое). 

1515014106, 3 (τελευτή) конечный, послбдній, 
крайній; Я τελευταία, подр. ἡμέρα, послідній 
день; τελευταῖος παρέρχοµαι виступаю (па ка - 
оехру) носл%днимъ; въ пер. т. ὕβρις крайпая 
- нагаость; τελευταῖον или τὸ τελευταῖον и τὰ 
"τελευταῖα наконець, въ послфдя!й разт. 

τελευτάω (τελευτή) оканчивать, совершать, 
исполнять, τί. 2) вь неперех. оканчиваться, 
шсполпяться; τελευτᾶν ἔς, ἐπί πρός τι окан- 
чиваться чім я: σκοπεῖσθε, εἰς τί ποτε ἐλ- 
ліс (подр. ἐστι) ταῦτα τελευτῆσαι; или перехо- 
дить (во что, напр. изъ одного возраста вт 
другой): εἰς ἄνδρας ἐχ μειραχίων τελευτᾶν; уми- 
рать, погибать, быть убитымъ, ὑπό τινος. — 
Прич. τελευτῶν при глаголВ переводится ча- 
сто вар: наконець, въ заключев!е, напр. τε- 
λευτῶν ἔλεγε. 

τελευτέω, 10н. вм. τελευτάω. 

τελευτή, ἡ (τελέω), окончаніе, исполнен!е; ко- 
нець, исхохъ; ос. βίου (и безъ этого дополне- 
нія) конець жизни, смерть. 

τελέω, б. τελέσω или τελῶ (зп. τελέω), ао. ἔτέ- 
λεσα (эп. σσὶ, пр. ο. τετέλεχα, пр. с. стр. τετέ- 
λεσμαι, во. стр. ἐτελέσθην, о. ср. 8. ἐτελεσά- 
µην, 6. ср. 3. τελέοµαι или -οῦμαι въ стр. знач. 
(кор. τελε., τέλος), оканчивать, исполнять, со- 
вершать; ос. оканчивать путь: ὁδόν и абс. 
εἴς или πρός τινα или τι приходить куда л.: 
τελεῖν ἐς Φάρσαλο», εἰς Σχύθας, τελέσαι πρὸς 
τὸν πατέρα; въ пер. эп. удовлетворять: χόλον; 
даваль, доставлять, приготовлять: τινὶ ἆγα- 
Θόν, хахбу, λυγρά. 2) платить (подать, налогт, 
и т. п.): φόρο»; въ пер. τελεῖν єіс τινας или τι 
принадлежать къ какому и. классу: εἰς ллё- 
ба или εἰς ἱππῆς къ сословію всадниковъ (соб. 
платить нахоги со всадниками), τελεῖν εἴς Ἕλ- 
ληνας, ἁστούς принадлежать или причислять- 
ся къ Еллинамъ и пр.; вооб. платить, издер- 
живать, ті 81 τι: τετρακόσια τάλαντα εἰς τὸ 
δεῖπνον. 3) посвящать, τινά; въ стр. быть πο- 
свящаемымъ или посвященнымъ (какому л. бо- 
гу): 4ιονύσφ; ос. въ тамнства: τελετήν, µεγά 
λοις тЕАвоц. 

τελέως, см. τέλεος. 

τελήεις, εσσα, εν (τέλος), совершенный, отлич- 
ный, отборный, б порока. эп. 

τέλλὼ производить, совершать; въ стр., а так- 
же въ дЪй., происходить, совершаться; восхо- 


1235 τέλμα 


поэт, — см. Су. 
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лить: ἡλίου τέλλοντος. 
ἐπιτέλλω. 

τέλµα. τος, 10, болото; грязь, иль; глина. | 

τελματώδης, 9. бозотистый, 

τέλος. εος, Τό, конецъ, окончаніе; пєногненіс; 
исходу, результагь; υηπιομίο; т. βίου и абє, 
коноць жизни; (τὸ) τέλος, какь в. оти. или 
какь нар., паконень 9) выстая власть οἱ ἐν 
τέλει ὄντες, οἱ τὰ τέλη ἔχοντες, или просто τὰ 
τέλη, высийя нравительственних лица, выение 
сановники, правители нди правительство, та- 
15 гай из. 3) подать, налог, пошлина; вооб. 
приношене, жертва; расходу; ноэт, τέλη λύειν 
Ξ:λυσιτελεῖν. 4) посвлщене, ос. въ мистер: 
таинство, священнодЬйствье, празднество. 5) 
часть войска, отрядт, Νοκ; у нозд. лат. Ю- 
#10. — ер. τελίω. 

+400=0=, зп., къ концу. -- τέλσον, τό, зп. 
о τ{)ος, конець, грагица. 

τελ«ώνης, ου, ὁ (τέλος, ὠνέοιιαι), откупцикъ 
ношлинт, податей; также сборщикь пошзинъ; 
мытарь. 

τέλώὠνέαν й, взиманіє пошлинъ и податей; мы- 
тарство, 

τελωνικός, 8. касающійся взиманія пошлин. 

τελώνεον, τό, таможти. 

τεµμαχιο», тб, уменьш. отъ τέµαχος. 

τεμᾶχος. ους, то (τεµ., тёито), вусокь соло- 
нанн или соленой рыбы; вооб. соловина. 

τεμεένεος, 3. (τέμενος) пренадлежащій свящеп- 
ному участку или храму. Зорі. Тгасі. 754. 

τέμενος, #06, τὸ (τέµνω), участогь земли, по- 
священпый богу, священная или храмовая 
земля, священная роша, вооб, святиня; эн. 
также удЪфль или участокъ царскй, 

т: и, іон. лор. таит, б. τεμῶ (іон. ταμόῶ), 
чо. Єтеро» и ἐτἄμον, пр. ο. τέτηκα, πρ. с. 
стр. τέτµηµαι, во. стр. ἐτμήθην (кор. тай, 
тер), р®лать; разрфзывать: рубить: δένδρεα: 
закалать: σφάχια, въ пер. ὄρχια заключать до- 
говорь, союзь (см. ὄρχιον), также абс.; φ/- 
Ма, σπονδάς заключать дружбу, миръ; отрі- 
зывать, назначать: τέµενός тете; приготовлять: 
рірнахоу, ἄκος τῶν πόνων (соб. варізювить 
лекарство); обтесывать: δούρωτα, λίθους; опу- 
стошаті: ἀγρούς, γῆν, χώραν; разефкать: µέ- 
σον πέλαγος, κύματα θαλάσσης середипу мо- 
ря, волны морскія; ὀχετούς и т. п. выводить | 
каналы; ὁδούς нролагать дороги; бдду τινα 
идти по гакой л. дорогі: εὐθείαν по прямо- 
му пути, µέσην по средней дорог или сред- 
нимъ путемъ; τὴν µεσόγαίαν 0605 (Пет.) ичтп 
кратзайшамь путемъ. — ΟΡ. з. == дб, (8161); 
зп. «фі τάµνεσθαι βοῶν ἀγέλας отрізнвать 
кругом», т. 6. окружать стада быковъ. 

Τέμπεα, сокр. Τέμπη. -έων. τά, Темпейская 
долина между горами Олимипомь и 0ссою, 
въ Оессали. 

ті, эн. = τέµνω (2). 

τεναγέξδω бить покрытымъ водою (при разли- 
вахь рЪБъ), образовать болото. позд. 

τἐνᾶγος, 206, тб, неглубокое м%сто, бродъ; - 
лото, земля, находящаяся подъ водою (при 
разливахъ р$къ). | 


Τένεδος, й, островъ въ Эгейскомъ морі, у бе- 
реговь М. Азій, ст городом» того же имени. 
τένώω», οντος, ὁ (τείνω), жила, мускуль, ос. на 
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шеф, на ногахт, ἐς τένονι᾽ додоу до пягки 
приподнятой (Каг.). 

τέδω, єм. τίκτω. 1:0, іон. и дор. вм. τίνος 
(вопр }, Е&Ф, вм. τινὸς (энклит ). #00, зи.-- 
605. είοισε, 101. вм. τισί. τεός, 8., іоп. и 
дор. = σός. 

τερίζω (τέρας) толковать знамене. ΑοδοἩ. Ак. 
=“). 

τέραµνον͵ τό, п τερέµνο»ν, τό, 0б. во κη.. 
теремт, чертогь, шоком. поэт, 

τέρᾶς, τό, р. -ἄτος, зп, αος, 191. -609, им. мн 
τέρατα, зп. τέραα, 19Η, τέρεα, сокр. τέρᾶ, 
знаьъ небесный, знамен; чухо; чудовище. 

τερα-σκύπος, 2, поэт. — τερατοσκόπος. 

τεράστιος, 3. (τέρας) чудовищный, пеобычай- 
вый. нозд. 

τερατεύοµαι (τέρας) чудесить, морочить, лгать. 
позд. (τερᾶτεία, ἡ, мороченів, обмапъ.) 

τερατό-λογος, 9. о чемъ разсказывають чу- 
деса, небывалый. (РІ.) 

τερατο-«σκότος, 2. побаюдоющій  знаменія, 
ποού, предвкщающій; об. какъ сущ. предска- 
затель, у иозд. лат. Вагазрех. , 

терєтоюрубу, 2. (τέρας, кор. ἐργ.) дваающій 
чудеса, волшебникь; фокусникъ. позд. (τερα- 
τουργία, й, волшебство, фокуспичество, οὔ- 
мать. ΠΟΠΠ.) 

τερατώδηᾳς, 2. (τέρας) чудесный. 

τερεβένθινος, 3. (τερέβινθος, ἡ, терпентииъ) 
териентиновый. 

τέρεµνα, см. твовитот. 

τερέτεσµεα, τος, τό, щебетаніс, тоель (τερετί- 
ζω щебетать, видб'мвать трели). шозд. 

τέρετρον, τό (τερέωΞ- τιτράω), буравь. зп. 
ПОЗА, 

τέρή», тіресує, τέρεν, пЬжний, мягкій (соб. 
рладкій, кор. τερ., ср. τείρω, іегез). 

τερθφενοµαε -- Ἱερατενομαι. 

τέρμα, τος, тб, ціль (мега въ ристалищі), гра- 
нпица, предбль, конець; въ пер. поэт. крол- 
цій предфль или верхъ: т. хахот; поэт. выс- 
шая власть, огончательное рёшене: $501 πάν- 
των 160’ ἔχοντες. — ср. τέλος. 

Теоигогот, хахбу заслуженное иесчасте (соб. 
Термерово, по имени разбойпика Термера -- 
Τέρμερος, 6). Рич. Τ198. 11. 

τέρµινθος -- τερέβινθος, си. τερεβίνθινος. | 

ЕОс, εσσα, εν (τέρμα), соб. досагающій 
до конца, покривающій все тіло, длинный: 
ἀσπίς, χιτών. эп. 

τέρµιος, 8. (τέρμα) крайній, послідній. (Зорб.) 

теоибугос, 3. (τέρμων)--τέρμιος. Аевсб, Ргот. 

чому, ονος, 6, поэт. нозд. = τέρμα. (117. 

Т:олатдеос, ὁ, Терпаєдрь, лирическій поэту, 
изъ Лесбоса, изобрфтатель семиструнной лн- 
ры (УП в.) 

τερπι-«κέραυνος, 2. (τἐρπω) родующійся мсл- 
вій, наслажлающійся молн1ей, зпит. Зевса. эп. 

τερπνός, 3. (τέρπω) пріятиьй, радостный, аю- 
безный, восхитительный. 

τέρπω, б. -ψω, ао. ἔτερψα, ао. 1. стр. ἐτέρ- 
φθη», эп. также ἐτάρφθη», ао. 2. стр. ἑτάρ- 
πη», сосл. ταρπῶ, эп. ταρπείω, неопр. ταρπῇ- 
ναι͵θᾳ. ταρπήµεναι, ср. 3. аб. 2. эч. τεταρπόµη», 
услаждать, увеселять, радовать, тішить, τι» 
νά или τέ. — Єр. з. τέρποµαι наслаждаться, 
радоваться, тфшитьея, вкушать, иасыщаться, 
τινέ или τινός: ἐδητύος. 


1287 τερπωλή τετραρχία 1238 


τερπωλή, й, οµ. --- τέρψις. 

τερσαένῶν, 8ο. ἑτέρσηνα, сушить, осушать, τή 
ьъ ному стр. τέρσοµαιε, зо. ἐτέρσην, неопр. 
τερσῆναπι, ЗП. τερσήµεναι, сушигься, сохнуть, 
осыхать или засыхать. эп. 

τερφίέµ«βροτος, 2. (ιέρπω) услаждающій, ра- 
лующій смертнихт. Зп. 

τέρψις, εως, й (τέρπω), услала, наслажденю, 
удовольствіб; удоваегвороніє: πόθου. 
Γερψι-χόρᾶ, й (τέρπω, χορός), соб. наслаж- 
дающаяєя хороводами, одна изъ Музъ (єм. 
АГобои\ 

теббаоєбчРогос, 2. (βοῦς) стоющій 4 быка. зп. 

τεσσαρα-καί-δεκα, нсскл. чиел., четырнад- 
ЦАТЬ. τεσσαρύκοντα, неска. ‚ сорок», въ четире драхиы, прибл. 1 руб. 

τεσσαρακοντα»ετής, 2 (ἔτος) сорокаліт ній. τετρα-ετ/ς, 2 . (ἔτος) четырехлфгнйй. 
τεσσαρακοντ-«ετές, (дос, у, сорокалітняя, τετρα-ετέα, $, ‚челырехавт!е. поз, 
καὶ сущ. сорокалібтній восраєть, τετοι-ζὄγος, 2. (ζυγόν) == τέθριππος. поэт. 

τεσσαρακοντ«ἑρης, 2. (201000) сь сорока | тетопы 9 Л 2. иокрытый четырьмя ря- 
рятами требцовт: майс. позд. дами ΕΟΓ или четырьмя кодами; σάκος. (δέ- 

τεσσαφακοντ-«ύργυιος, 2. (ὄργυια) длинею вл. λυνον, тб, Ооспованів, слой, рядт.). эн, 
40 сажень. τετραένω, б. τετρανώῶ, а7. эп. τέτρηνα, поз. 

τεσδαρακοστς, 8. сороковой; ἡ т-й мелкая ἑτέτρᾶνα, буравить, сверлить, пробуравливате. 
монега (Хіосекан). τετράχες, пар ‚четыре раза τετρακισ-μύριοι, 

τέσσαρες, τέσσαφα, іон. τέσσερες, атг. тбте сеєрокь тнсячь тетоєхібедіЛіог четыре ты- 
ταρες, дор. τέττορες и τέτορες, 301. πέ» ο) 1Η, 
бурес, четыре. тетоахдагог, си, с. четыреста; при собир. въ ед: 

теббаребехаїзд'єма, см. τεσσαρακαίδεχα. ἀσπὶς τετρακοσία 400 тяжеквооруженпыхт.. 

τεσσαρεσκαισδέκατος, 8. четырнадцатый, позл.: τετριί«κυκλος, 2. чотырехколесный. зи. Ки. 
τεσσερεσκκιδέκατος, іон. нозд. (зн. &) 

τέσσερα, τέσσερες и т. п. см. τέσσαρες. τετρά«µιετρος, 2. (μέτρον), об. д τ-ος или то 

τεταγµέχως, пар. отъ прич. пр. с. стр. огь τάσ-| τ-ον, стих», состолщій изъ 4 стоп», или зе, 


τετρα-βόκων», 2 9, (βήμα) четвероногій. поэг. 

τετρί-γὔος, З. (уба) величиною вт, 4 десяти- 
ни; τὸ τ-ον поле въ 4 десятины. ом. 

τει ρεγωνίζω (τετράγωνος) ябагть чегнреугоалі- 
ним', квадратним», ΒΟΦΝΗ шаль въ гвалратъ. 

τετραγωνο-πρόσωπος, З 9, (πρὀσωπον) съ че- 
тыреугольнымь лицом. Нег. 4, 109. 

τετρ/»γώνος, 2. четыреуольный; о числахт: 
квадралный; ва опер. позт, виолн® крбфикій, со- 
вернпенний: νόω; τὸ τ-ον четнреугольник», 
ккадратт. 

τετράσεον, τό (τετράς), команда или караутт 
изъ четирехъ солдать, Н. 8. 

τετρά-όραχµον, τό (δραχμή) ) монета ціною 


станах | поча сальса чар ор птичьи чан аль ати μυ. РАН вич ль 





бе, стройно, въ порядеб, правильно. | о вь ямбахь, трохеяхъ и апацестахъ, изъ 4 ди: 
τεταγώ». прич. ао. пед. гі, (кор. тау., ср. лат. | подій, г. 6, 8 ‚стоит. 
{а150) косну вщійся, схватившій (-ши), абс. и тетончицрод. (μήν) четырехыфсячный. 
τινός. эн. τετρα»μοιρία, ἡ ει четверная порція. 
τέτακα, Таис, ит. , см. тей). τετρύ-μοιρος, 3. (μοῖρα) составляющий четвер- 


ТЕЕ 09.015, ὁ, й, р. τριχος (τετᾶνὁς, 3., отъ тую чаєть, „четвертый. Баг. Ἠ]ιος, 5. 
τείνω, длинвы!) сь длинными, гладких и во- | τετρέορος, 2 2. (пор. ἀρ., ἀραρίσχω) четыреуирля: - 
хосами. | ний, (лог четверня зи. поэт. 2) четверономй. 
εεταραγµένως, нар. отъ ирич. опр. с. стр. от» | Зорі. "ЧТуасіЬь. 507. (ἄ) 
ταράσσω, безнорядочно, тревожно. «τετρά-πεόος, 9 (пса, лоїс) четырехфутовой. 
τετάρπετο и т. п. см. Τέρπω. | поза. 
τεταρταῖος, 3 (τέταρτος) четырехдневный, па [τετρά-τήηχυς, о, в» чегыре локтя (длиною, 
четвертый день. | шириною и πρ) ἀ“ἀἑἑ 
τεταρτήη- μόριο», τό, четвертая часть чего л., τετρα-πλόσιος. 3 3. и τετρα- πλοῦς, й, оїм 
τινός; ос. 1/1 обода, у иозд. Римскій Чина газ. | (сокр. изъ -πλόος), че гырехкратный, вт, четыре 
ті ταρτος, 8. (τἐσσαρα) четвертый; 7 τετάρτη, | рага, больший, — вар. 121071 вчетгоро. 
подр. ἡμέρα, чегвертый день; й τετάρτη Квар- | тато(=ло446, εως (псэг. 1006), й, союзъ изъ че. 
та, мфра жидкостей; τέταρτον иди τὸ τέταρ- тырлехъ городовъ или четыре города, состав. 
τον въ четвертый разъ. — нар. τετάρτως въ ляюнце о‹ну общину; поэт. кэкъ прил. четь- 
четвертыхъ, въ четвертой степеми, рехградный, проясхолящій изъ четырехъ го- 
τετάσθη», τέτα со, см. τείνω. тетафатой, см. родовъ. составаяющихь один союзи: λεώς, 
Φάπτω. τετάχαταε, іон. 3. л. мн. пр. с. стр. |τετρύ- ‚10%б, “πουν, р. -οδος, четвероногії) τὰ 
от» τἆσσω. τετεύχαταε, см. τεὐχω. τέτηκα, τετράποδα четвероногія зкивотння. 
см. τήχω. тітоєлло, см. тобла. τετράπτολις, 2., ноэт.= 
τετευχῆσθαε, неопр. пр. с. стр. отъ неуи. τετραπολις. 
τευχέω, быть вооруженнымтъ. 04. 22, 104. τετρα-πυφγία й (πύργος), небольшое укр%п- 
τετέηµαε, пр. с. стр. нед. гл. (кор. τι. или τιᾶ.|  лен1е съ четырьмя башнями. нозд. 
ср. τίνώ), быть огорченнымъ, опечаленнымт; τετρά-ῤῥυμος, 9. съ четырьмя дышлами, въ 
въ томъ же знач. прич. пр. с. ДЕЙ. тес, | восемь хошадей (о колеснии$). 
ΜΗ. ζετιηότες. Зи. τετραρχέω (τετράρχης) быть тетрархом». Н. 3. 
тЕИЙЁтоб, см. τίω. τέτλαθι, τετλάµεν ит. п. | τετρ-άρχης, ου, б (ἄρχω), тетрархъ, правитель 
см. ἔτλην. τέτµηµαι, см. τέµνω. четырехъ проввнцій, об. правитель или на- 
τέτµο», пли ἔτετμον, сосл. 2.1. ед. τέτμῃς, 8. мфетникъ четвертой части какой л. страны. 
тёти, нед. ао. 2., застать, найти, ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ, ПОЗА. Н. 9. 
τινά (об. оть тбшуа?). эп. тетосохіє, й, тетрархія, зваше или область 
тітофес, см. τέσσαρες. тетрарха; вооб, памфетничество, 


τετράς 


τετρᾶς. άδος, й, четверка; ос. четвертый день 
месяц, 

τετρα-σκελής, 2. (σχέλος), ποθτ.--τετράπους. 
τέτρατοςᾳ 91. позт. = τίταρτος. 

τετρα-σύλλαβος, 2. (συλλαβή) четырехслож- 
ный. ΠΟΛΠ. 

τετρᾶ-φᾶληθωος, 9. и τετρα«φᾶλος. 2. ст че- 
тырьмя гребвями (0 шлем%). зи, 

Т=5904а$, αντος, б, древній царь Миши. Прил. 
Τευδράντιος, 3. — Γευθρανία, 1, г. Мизій и 
область его. 

τετράφαται, τετράφατο͵, іон. 3. л. ми. пр. с. 
и д. пр. стр. отъ τρέφω. 

тетобефідос, 2. (φυλή) раздблепинй на 4 фи- 
‚лы или колфва (племени). іон. позд. 

тётоаха, нар, на четыре части. 

τετραχῇῆν нар. четверояко, четырьмя спосо- 
бами. 

τετραχθά, зи. = τέτραχα. 

τέτρηµαι, см. τιτράω. тетрцує, см. τετραί- 
γω. τέτρήηχα, см. ὀράσσω. τέτριγα, см. τρίζω. 
τέτρωμαι, см. τιτρὠσχω. тітриюдос, см. 
τετράορος. 

τετρεώβολονν τό, монета въ 4 обола. 

τετρ-ώροφος., 2. (доофі)) съ четырьмя эта- 
жами. Нег. 1, 

τἐττᾶ тята! батюшка! (въ обращен!н младшихъ 
къ старшимъ). П. 4, 412. 

τέτταρες и т. Π., см. 10005. 

τέττιξ., р. -ἴγος, б, кузвечикъ, стрекоза, цика- 
да. 2) головная булавка, съ фигурою кузпе- 
чика. 

τέτυγµαι, τέτυξαι, τετυκεῖν, τετυκέσθοι и 
т. п, см. τεὐχω. 

τετυφωµένως, нар. оть прич. пр. с. стр. отъ 
τυφόω, надменно, надуто, глупо. 

τετύχήκα, см. τυγχάνω τετύχθαι, см. τεύχω. 

τεῦ, іон. дор. вм. τίνος (вопр.); тет», 10н. вм. 
τινός (заклит.). 

Тебхоос, б, Тевкрь, хревнфйшй царь "Трон. 
Τευκροέ, ої, Троявцы. Τευκρές, ідос, 7, γῆ, 
"Гроянская земля. 2) сынъ 'Теламова. 

Τευμησός, б, гора въ Віотій и містечко у 
этой горы. 

τευτάξῶ постоянно или усердно заниматься 
чфмъ ᾱ.. περί τι. 

τευχεσ«φόρος, 2. (τεῦχος, φέρω) носящій ору- 
жіе, вооруженный. поэт. 

τευχηστἠρ, 1006, б, и τευχηστής, об, 0. во- 
оруженный. поэт. (АевзсВ ) 

τεῦχος, 506, τὸ (τεὐχω), оруже; спасти; спа- 
рядь; об, во мн.— эп. поэт. 2) об, сосудъ (вся- 
каго рода), урна, кружка, ванна, горшокт, 
ящикь И Т. п. 

τευχο-φόρος, 9.--τευχεσφόρος. Епг. ВЛез. 3. 

τεύχω, 6. -ξω, а0. ἔτευξα, 8ο. 2. зп. τἐτὔχον 
(неопр. τετυχεῖν), пр. с. зи. τέτευχα (ирич. τε- 
τευχώς), пр. ο. стр. τέτυγµαι, 8. 1. ΜΗ. зп. τετεύ- 
χᾶται, κ. пр. ἐτετύγμην, 8. л. мн. эп. τετεὐχᾶτο, 
30. стр. ἐτύχθην, 6. 8. τετεύξοµαι, ср. з. б. 
τεύξομαι (также въ стр. знач. П 5, 653), ао. 
2. зп. τετὔχόμη», неопр. τετυκέσθαι (кор. тих ), 
строить, сооружать: δώματα, νηὀν; дВлать, из- 
готовлять: εἵματα; приготовлять, τέ ие: δαῖ- 
τα, въ пер. ἄλγεα и т. 0.; сь дв. в. дФлать кого 
чмъ: τινὰ ἄγνωστον, µέγαν; ті σ ἔτι τείξω, 











Τηθύς 1240 


заппымт: иногда = εἶναι или ὑπάρχειν, быть 
2εὺς ταµίης πολέμοιο τέτυχται (= ἐστι), γυ- 
ναικὺς суті τέτυξο. зи. поэт. — ср. τυγχάνω. 

τέφρα, 7, іон. оп. -Ἠ, попелт. 

τεφρόω (τέφρα) обращать въ пепелт позд. 

тефоодісв, 2. (τέφρα и εἶδος) пепельный, пе- 
пельнаго цефта, Ποστ. 

τεχνέξω (τέχνη) употреблять искусство или хи- 
трость, вилумнвать или замышлять хитрость, 
ухищряться; хитрить, притворяться; абс. и 
τι. Ср. 3., 108. ПОЗД. == ДІЙ. 

τέχνασμα, τος, τό (τεχνάζω), ухищреше, улов- 
ка, хитрость; поэт. ποοῦ. искусное сооруже- 
11е, предметъ искусно слбланньй изъ чего л.: 
χεδρου τεχνάσματα. 

τεχνέω (τέχνη) дблать изи изготовлять что л. 
искусно: 010» эн. — Об. ср. з. τεχνάοµαι, 
1) = дБ. πολλὰ τεχνᾶσθαι заниматься мно- 
гими искусствами. 2) = τεχναζω. -- Стр. быть 
изготовляемымъ искусно: б τι χαλὸν αὐτοῖς ἐν 
τῇ χώρα теумфто что только прекраснаго из- 
готовляєтся и гр 

τέχνη, й, искусство, ремесло, наука. Б) въ пер. 
хитрость, ловкость; вооб. средство, ос. въ вы- 
раженій: πάσῃ τέχνγῃ χαὶ µηχανῇ всяческимъ 
способом», μηδεμιῇῃ τέχνΏ пикоимъ образом», 
ἰδέῃ τέχν] прямо, безь околичностей. 

ТЕХУ ЕС, εσσα, εν, искусный. — нар. -7187т06 
искусно. эп. 

τέχνηµα, τος, τό (τεχνάω), искусное произве- 
леніе, ποοόρετοπίθ. 2) = τέχνασμα. 

τεχνητός, 8. (τεχνάω) искусственный, искус- 
ством» выдуманный. 

τεχνικός, 3. (τέχνη) искусный, знающий, περί ті 
ии περί τινος. Б) искусный, художественный, 
съ искусствомъ сдёлзанный; также искусствен- 
ньй. — нар. τεχνικῶς искусно. 

τεχνίον, тд, уменьш. отъ τέχνη. 

τεχνίτης, ου, 0 (τέχνη), ремесленникъ; худож- 
никь; лехникъ; въ пер. зпатокъ, мастер». 

τεχνος-πωλικός, 3. (πωλέω) относящійся κ 
торгов1$ искусством». (РІ.) 

техубфогом, τό, умевньш. оть τέχνη. 

τέῳ, ТЕФУ, іон. 1) вм. τίνι, τίνων (вопр.). 
2) вм. τινί, τινῶν (знклит.). 

τέως, іон. зп. тебис, до тфхъ пор», до того 
времени; досеті, пока; прежде, раньше; 91; 
которое времл; 06. τέως — ἕως или ὄφρα ло 
тЪхъ поръ — пока; τέως μὲν... ἀπὸ ді τοζ- 
του χρόνου, τέως μὲν ... ἔπειτα δέ; τέως μὲν 
ο. ἐπειδὴ δέ, τέως μὲν... νῦν δέ ит. п. 2) 
иногда = ἕως. 

Τέως, о, й, г. Тони, въ М. Ази. Τήΐος, 6, Тео- 
сець. 

τή, при пов., на! воть! возьми! — во ΜΗ. τῃτε 
на-те! 

τῇ, Л. ед. ж. оть 6, 7, τὸ, какъ нар., ЗАБСЬ, тамъ; 
згимь путемъ. 2) зп. іон, ΤΑ8; какимт путем". 
иди образом». 

τήβεν»ος, ἡ, параднос платье, Римская Фора 
или фгабеа. позд. 

тує, см. бує. τῇδε, см. ὅδε. 

тідтп и +197, й, бабушка. 

τηθίς, (дос, й, тетка. 

+1906, #06, τό, устрица. 


что мив дфлать съ тобою.— Стр. пр. с. их. пр. | Ἐηθύς, бос, й, дочь Урана и Геи, супруга 


быть построеннымъ, приготовленнымъ, сд$- 


Океана, мать всбхь воль и рік». 


1241 τηκεδών 


τηκεδών., όνος, 1 (тихо), изнуреніс, истощене 
силь; чахотка или сухотка. эн. позд. 

т%т06, 3. (суха) расплавленный. 2) раєплави- 
мий. 

τή χω, дор. τόκων б. -ξω, ао. ἔτηξα, пр. ο. т82%/- 
χα, 20. стр. ἐτάχην (рідко ετήχθην), илавать; 
вь пор. смягчаль: τὺ Зоо: 685; изнурять: νό- 
σος τήχει τὸ σῶμα; (єї θυμὸν, τῆκε не томи 
сердца, пе кручинься. — Стр., съ пр. с. τέτη- 
χα, расплавляться; таять (ο снфгВ); въ пер. 
изнуряться, истощаться, томиться, чахнуть: 
Χλαίουσα τέτηκα я изнурена плачемъ, я исте- 
каю въ слезахъ. 

τηλααυγής, 2. (αὐγή) далеко свфтящй, далеко 
видный, вооб. ясный. — нар. -@с. поэт. позд. 

τῇλε, нар., далеко, абс. и τινός далеко оть чего 
л.—э0. поэт, 

τηλε-σᾶπός, 3. изь дальней, чужой стороны; 
вооб. далекій, дальній. эп. 

τηλεθάωῶ, только въ прич., эп. == θάλλω. 

τηλε«κλειτός, 8. и τηλε-κλῦτός, 3. далеко 
или весьма славный. эн. 

1ηλέμᾶχος, б, Телемахъ, сынъ Одиссея. 

τηλέ«πλανος, 2. (πλανᾶομαι) далеко блуждаю- 
щій, АезеЪ. Ргот. 576 (коні.). 

τηλέ«πομπος., 2. (лёипо) далеко или издалека 
посланный. Аезсь. Аз. 300. 

τηλέ-πορος, 2. далеко идущій, далекій. ноэт. 

Тлабелбдос, й, городь Лестригоновь (соб, сь 
далекими воротами, т. е. далеко другь оть 
друга отстоящими). 

τηλε-φᾶνής, 2, (φαίνω) далеко видный; дале- 
κο слышный: душ. эп. поэт, 

τηλέχος, 3., согге]. къ πηλίκος и ἡλίχος, такого 
возраста, такихъ літь, такой (по л6тамъ). эп. 
Ъ) об. τηλικόσ-δει 3. или τηλικοῦτος, τη» 
λικαύτη, τηλικοῦτο, такого возраста, вооб. 
такой великій, большой, важный. 

τηλό«θεν, паро издалека, издали; далеко, вда- 
ли, τινός отъ чего л.; τηλόθεν εἰσορᾶν τινα из- 
дали смотріть на кого, т. е. держаться по- 
дальше оть кого л.—9эи. поэт. 

τηλό-θι, эп. = τηλοῦ. 

Τῆλος, 3, одинь изъ Спорадскихъ острововъ, 
нынз Тило. 

τηλό-σε, нар., вдаль, далеко. зи. иоэт. 

+1406, иар., вдали, далеко. зи. поэт. — вар. 
прев. τηλοτάτω дальше всего. эп. 

τηλουρός, 2. (11405) далекій, отдаленный, даль- 
ній. поэт. 

τηλύγετος, 3. изивженньй, избалованный (об. 

о дітяхь), ніженка. зп. 

τηλ«ὠπός, 2. (ὢψ) далеко видный, въ пер. да- 
леко слышный: (06; далекій (удаленный изь 
вида). поэт. 

тпиє2єо заботиться, ухаживать, холить, пуб; 
убирать: τὴν κεφαλήν.--- ср. ἐπι-μέλομαι (τη- 
м. б. означаєть усердіє, хлонотливость, ср. 
ἐπί-τηδες, ἐπιτηδεύω). 

τήµερον, см. σήμερον. 

чої, враз. вм. τῇ бий. 

тйиос (указ. кор. т. ), тогда. зп. поэт, 

τηνάλλως, вёрафе τὴν ἄλλως, см. ἄλλως. 

τηνέέ, нар., ΧοΡ.-- ἐχεζ. огас. у Ра Детозіб. 
19. ер. τῆνος. 

тпуйха, нар. (указ. кор. т.), согге]. къ ἡνίκα, 
тогда, въ то время; тоже усил. τηνϊκά-δε, 
τηνϊκαῦτα, 


=— 


тідциї 242 


τῆνος, α, ο», дор. = οὗτος. 

Τήνος, й, одипъ изь микладокихь острововт, 
нині; Тино, Тдрчов, 8. Теносскій, съ чл. 'Ге- 
носецк, 

гіїлео, усил. τῇ, ГАВ, какт. эн. іон. 

Τηρεύς, έως, 0, Терей, баснословный царь Ора- 
кійскій. Τήρειος, 5. 'Тересвъ. 

τηρέω хранигь, охранлть; беречь, сберегать; 

сохранять; соблюдать: τὸν убиоу; сторожить, 


караулить, подстерегать; остерегаться, смо- 
тріть, съ сли, ιῴ съ 6061. наи ὅπως ий съ 
изъяв, б.—ер. 11006. 


τήρησες, εως, ἥ, хранеше; сохраненіс, соблю- 
депо; караулешо, стереженіс, 

τηρός, 2. стерегушй. АезсЪ. Зир. 218. 

τητάομαι, стр., лишиться, не имЪть, τινός, тд 
τητᾶσθαι лишен!е, недостатокъ. поэт. — ср. 
τηῦσιος. 

τῆτες, нар. (указ. τό и ἔτος), въ этомъ или 
ны шиемъ году. 

Τηὔγετον, іон. вм. Ταὔγετον. 

τηῦσιος, 8. ‘напрасвый, тщетный, пустой. эн. 

τιάρα, Я, Чара, чалма; шапка Персидскихт 
царей, тоже τιάρης или тс7;01с, ου, ὁ (Нег.). 

Τιαραντός, ὁ, сів. притокь Дуная. 

τιαρο-εισδής, 9, (εἶδος) похож й на пару. 

Τέρερις, «бос и εως, ὁ, рёва Тибрь въ Йталін. 

Теуотс, птос, и Τέγρις, ιδος или τος, 0, ріка. 
Тигрь въ Азін. 

τέγρις, 106 и εως, о, й, тигръ. 

тіж, эп., и тої), атт. (ті, усил. посредствомъ 
1), зачфмъ? почему (вь самомъ дл)? что 
же? (1) 

1076, см. τιάρα. 

τιθδαιβώσσω гифадиться, садиться (о ичелаху,), 
04. 18, 106. 

τζθᾶσεία, 7, Ἀ]μαμῖο ручнымъ, приручеше. 

19.4025 (τιθασός) дВлать ручаммь, укрощать 
(зв8рей); въ цер. дфлать покорньмь или но- 
слушиьмь себЪ (людей); облагоражавать (ра- 
стонія). 

τὶθ ἄσός, 9. ручной, домашній (о животныхъ); 
въ пер. кроткій, смирный, покорный (о лю- 
дяхь); садовый, облагороженньй (о расте- 
ніяхь). — нар. -бо, т. ἔχειν πρός τινα поко- 
ряться кому л. 

τιθεᾶταέ, іон. 3. п. мн. н. стр., τέθεν, зи. 3.7. 
мн. пр. ин. дВй., оть τίθηµι. (τιθέω)} предпо- 
лагаемая форма вм. τίθηµι, отсюда 2. и 8. л. 
ед. н. поэт. τιθεῖς, τιθεῖ и пр. н. 811. ἐτίθου». 

τέθηµε, б. θήσω, ο. 1. ἔθηκα (только въ изъяв.), 
20 2. ἔθην (въ изъяв. только въ дв. и ΜΗ., въ 
остальнихь же накл., & также въ веопр. и 
прич. единственно употребляемая аористиче- 
ская форма, слід. изъяв. а0. ἔθηχα, во ΜΗ. 
ἐθήχαμεν и чате ἔθεμεν, въ сосл. 30, жел. 
За, и пр.), пр. с. τέθεικα, ср. з. н. τίθεµαι, 

ἐθηκάμην и чаще ἐθέμη», б. θήσομαι, стр. 

- ο. τέθειµαι (тавже въ ср. знач.), 20. ἐτέ- 
9η», б. τεθήσοµαι (кор. 9ε.) клаеть, пола- 
гать, помфиать ставить, τινά или τί, від τι 
и ἔν тим, ἐπί τι или ἐπί τινος, πρός τινι Βαπ 
τι, παρά τι и съ другими предл.; зп. #71 φρε- 
σὶ или ἐνὶ Зоиф θεῖναι µένος, βουλήν вло- 
жить въ сердце, дать и Πρ. постановлять, 
назначать: ἀἄεθλόν τινι, τρίποδας χαλκέους 
τοῖς νικῶσι назначать награду или въ на- 


граду и кр. учреждать, устроивать: ὀγῶνας 


1943 τιθηνέοµαι 

τὰ Πύθια м т. п.) ὄνομα τιθέναι τινί ковать 
кому л. имя; "био τιθέναι постановлять, из- 
давать закон (0 законолате2 $); вт ср. 3. νό- 
μον τίθεσθαι издавать заковъ (для себя, о 
нароїї); χρήματα παρά τινι класть пли отда- 
вать на хранеше деньги; давать въ залогь 
(въ ср. з. брать залогь): τὰ тед/тта отданное 
на хранеше, данное въ зллогь; хоровить, по- 
гребагь: τὰ ὁστᾶ φασι τεθῆναι ἐν τῇ ἁττικῇ; 
впосить, платить: εἰσφοράς. Б) счигать: πρόσ- 
Эа’ τιχλὸς τιθέναι τι προτπουπτατ чго α че- 
му; Ὁστερόν τιγος τιθέχαι τι считать ниже, 
маловажифе; τισέναι или въ ср. з. τίθεσθαί 
τινα или τι би томі, εἲς τι или τινά или τί τι- 
рот, причисаять что л. въ чему, считать ко- 
го л. въ числ кого я. или чфмт: τινὰ ἐν τοῖς 
φίλοις, ті, ἐν µεγίστοις ὠφελήμασι, καὶ ἐμὲ 9:5 
τῶν πεπεισμένων; οὐδαμοῦ τιθέναι τι или въ 
ср. з. εἰς οὐδὲν, παρ οὐδὲν τἰθεσθαέ τι ни во 
что не ставить что я. с) очень часго--лого, 
дблать, приготовлять: дбожоу; въ пер. причи- 
пять: ἄλγεα, πῆμα и т. и.; сь дв. в. дЇмать ко- 
го или что чфмъ: τινὰ νέο», ті ἅλιον; чаще вЪ 
ср. з. θέσθαι τινὰ ἄχοιτιν сдфлать кого Я, 
своей женой, взять въ жены, жениться; τίθεσ- 
θαί τινα υἱόν или παῖδα и одно τίθεσθαί τινα 
усыповлять кого 1.; µάχην τίθεσθαι = и. ποι- 
εἴσθαι давать сражеше.—Ср. з. = дЪИ. (511, 
яцит), бфиє θέόθαι построить для себя дому; 
φῆφον или γνώµη» τέθεσθαι, соб. класть свой 
голост, (въ урну), т. ο. подавать голосі; абс. 
τίθεσθαί τινι подавать голосъ за кого; εὖ, 
καλῷς θέσδαι τι, папр. τὰ ἑαυτῶν, устроить, 
сдблать что л. хорошо; τὰ ὅπλα τίθεσθαι, соб. 
кзасть оруже (свое, передъ собою): 8) оста- 
навливаться, располагаться: θέσθαι τὰ ὅπλα 
περὶ τὴν σκηνήν, бу ταῖς ναυσί. Б) держать 
оружів въ готовности, приготовляться къ бою: 
τίθεσθαιτὰἀ ὅπλα εἰς τάξδιν или ἐν τάξειοτροΠΗτη- 
ся въ боевомъ порядк®, приготовляться къ бою; 
θέσθαι τὰ ὅπλα ἕνεχα или ὑπὲρ τινος взяться 
за оруже для защаты чего или кого л.; τίθεσ- 
9αι та ὅπλα παρά τινα или µετά τινος пере- 
ходить ст кому л., становиться на чью л, сто- 
рояу (0 вооруженномъ войскф); очень часто 
описательно, ос. у поэтовъ: φόνον τἰθεσθαι 
=: φογεύειν, καθαρμὸν τίθεσθαιξκαθαίρει», 
φροντίδα τίθεσθαι = φροντίζειν ит. π.--ΟΡ. 
χεῖμαι. 


τιθηνέοµαε, ср. з. (τιθήνη), соб. быть корми- 
лицей, кормить грудью: παιδίον въ пер. 
воспитывать, лелфять, холить, ухаживать, 
имфть попеченів, τινά или τί; поэт. τέλη со- 
вершать таинства. 


τίθήνη, й, кормилица.— ср. τιθηνός. 

τιθήνησες, εως, й (τιθηνέἐομαι), коризеше 
грудью; въ пер. восиитыван!е,  зехбяніе, 
уходъ. 

19-706, 9. (940), соб. о кормилицВ или ма- 
тери: кормящая грудью; вооб. кормящій, 
воспитивающій, лельющій; ὁ т. кормилець, 
воспитатель. 

τίθησθα. зи. 9. я. ед. н. вм. τίθης, отъ τίθηµι. 

Τιθορέα. й, с.-вап. вершина горы Парнасса. 

Τιθωνός, б, Тивонь, синь Лаомедонта, су- 
пругь Авроры, шолучившій оть боговь без- 
смертів, но не нолучившій способности не 
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старфть; ноэгому въ нарицательномъ смысл: 
дряханй старик». 

τέκτω, 6. τέξοµαι, эп. поэт. τέξω, ао. ἔτεχο», пр. 
с. ябтоха, го. стр. ἐτέχθην, αρ. ср. з. поог. 
ἐτεκόμην, зи. техбицу (кор тех.), рождать, 
промаводить; б τεχκών реднієль, οἵσπις й τε- 
χοῖσα родительница, вать; οἱ техбутес, ПОЭТ. οἱ 
τεχόμενοι, родители; въ нер. й уй τίκτουσα 
лоїчу, фідеї δὲ τίµτειν Όβρις ὕβριν. 

τίλλω., 6. тА, ао. ἔτῖλα, пр. ο. сгр. τέτιλμαι, 
рвать, вырывать (06, волосы): хбицу, τρίχας ех 
χεφαλῆς; шипать, ощивывать; терзать, растер- 
зывать. — Ср. з. рвать себ волосы (ос. въ 
знакъ πο 81Η); въ пер. зп, τινά онплакивать 
кого 2. 

τιλµιός, 6 (τίλ)λω), рваніе, вириваніе (волост.); 
терзане. поэт. 

τίλφη, ї, моль. позл, 

τιμαλφέω (τιμαλφής. τιμή и ἀλφαίνω) чтить, 
лочичать, возт, нозд. 


тінєдеіїс, 2. драгоцённый, цфиный. 


тишбута, дор. вм. τιµάεντα, см. τιμήεις. 

τιµιέάορος, см. τιμωρός. 

τιµι-αρχία, й = τιµοκρατία. Г]. и позд. 

ие, б, -ήσω и пр. 6. ср. з. τιµήσομαι въ 
зпач. ср. з. и стр., рідко 6. стр. τιρηθήσοµαι 
(τιµή), цбнить, оцфпивать, съ р. цфны; въ єр. 
з, πολλοῦ τιμᾶσθαι прнигь дорого, высоко, 
въ пер. сччталь важнымхъ. №) ос. онредфлять 
мфру штрафа или стегепь наказанія, прису- 
ждать къ чему, наказывать чімь, съ р. шгра- 
фа или наказанія: τιμᾶν τινα πέντε καὶ 
εἴχοσι ὁδραχμῶν, θανάτου присужлать кого 
л кь штрафу въ 95 др. къ смергной каз- 
пи; въ ср. 3.: а) объ ист или обвинителі: 
предлагать штрафь или паказаніе: τιμᾶταί 
пог 6 буйо θανάτου онь предлагоетъ наказать 
меня смергью. Б) о подсудимомт: предлагать 
или назначать самому себф (мфру штрафа или 
стонель наказаніл): τούτου τιμῶμαι я предла- 
гаю это наказаніє для себя, я считаю себя 
заслуживающимъ этого наказанія, θανάτου τι- 
μῶμαι τὰ πεπολιτευμένα ἐμαυτῷ я считаю по- 
знтическія свои дфйсгыл заслуживающими 
смертной казни. 2) въ пер. цінить, чівть, ио- 
читать, уважать, τινά или τί: 95096, μητέρα, 
φίλους, ξένους, νόμους и т. п. τινὰ 60006 
чтить (20. почтить) кого я. подарками, т. е. 
награждать кого л. подарками. 

τὶμάωρ, 0006, 6 = τιµωρός. Аезев. Бери. 42. 

τιμήν ἡ (τί), ціна; плата. р) штрафъ, пеня, воз- 
мездів: τιμήν τίνειν τινί. с) честь, почтеше, 
уважевів; почеть, почесть, почетная доля:- 
ность, 6383; вооб. должность; οἱ ἐν τιμαῖς по- 
четныя лица, сановники, правители, 

τῖμήεις, εσσα, εν (τιμή) = τίμιος. эп. 

тійчиє, τος, τό (тибе), оцінка, ціна. Б) оцін- 
ка имущества, цензь; классь гражданъ, опре- 
дфленный по цензу; подать или налогъ, пла- 
тимый сообразно цензу. с) штрафь, наказа- 
ніе (постаповляемое судьею, а также предла- 
таемое обфими тажущимися сторонами; см. 
τιµάω). й) поэт. = τιµή ο. 

τικμῆντα, сокр. изъ τιµήεντα, см. τιμήεις. 

τίμησιες, εως, й (τιµάω), оцінка, піна (имуще- 
ства). 

τιµητεία, й (τιμητεύω), дохжность цензора, лат. 
сепзига. шозд. 


# 
іт 


τεμητέως, 5. прил. отеі. ог тебе. 

ИТЕК быгь центоромт. гозд. — От сад. 

метис. об, ὁ (тиша), соб. ощфищику; у поз. 
понзорь (нмекії). 

теиптехох. 5. (тит) цензорекій: αρχής бив- 
шій цен юромъ: ко. поз. 

τιεητός, 8. (τιµάω) подлєчлаацій опіної., нака» ; 
занію со стороны судьи: ду процеєст, въ ко»! 
торомт, судья опредфляеть, по своему усмо- | 
трі: Ию, мбру штрафа иди наказанія, | 

| 


тсилос, З (τιμή! иБнный, драгоцфипый, доро- 
гой; почетный, ночтенный, уважаемый. 

τιμιότηςι 170, і (τος), драгоифниоеть. И. 8. 

τιμο-κρατία, й (хоєтба), господство цепза, 
т. є. псухаретисннсо устройство, в» ΚΟΤΟ- 
ромт 108 основано па цензф; въ пер. госио ,- 
ство чести (Р].). τιμµοκρατικός, 8. чимокра- 
тичоскій. 

τῖμος, 0, поэт. = тиші), 

аноді (τιωρός) помогать (обиженном} }, га- 
сгупаться за кого л, ТІРі; τινὶ φόνον огом- 
щогь за чье л. убійство; τιμωρέσειν σοι τοῦ | 
παιδὺς ἐπισχνοῦιαι я обфщаю помочь 1ος, 
отомегить за убийство сына. Ὁ) ΟΚ ΜΙΑ ти (лам 
соби), накасьваль, томі; чаще вт єр. 3. тушо- 
ρεῖσθαξ τινά τινος и. па ἀντί τινος огожщаті, 
наказывать кого 1. что, ПОЭТ. τιγά τι. 

зцефопиє, τος, тд, мщенів, изказаше; помощь 
(обижепному): τὰ [ενέλεῳ τιμωρήματα. 

τιµωφητήρ, Προς, ὁ (имо), заступникт, 
Нег. 5, 80. 

τιμωφητικός, 3. метительный. нозд. 

τιμωρία, 7, 1оп. мії, заступничество, помощь 
(оказываомая обиженному): τιμωρίαν ποιεῖ- 
σθαί τι. 2) мщеше, наказае, возмездіе; 
тітрос стнатос мщен!е за убійство матери; 
ої ἐπὶ τῶν τιμωριῶν палатву τιµωρίαν ποιεῖ- 
σθαι о:омщать, наказывать; τιμωρίας τυγχά- 
ты!’ получать возмездие, накалаие, также: 
получать удовлетворенів; τιµωρίαν Ἀντιδιδό- 
ναι (см. ἀντιδίδωμι). 

τἐµωφρός, 2., поэт, τεμεάοφος (τιµή и мор. гор. 
ср. 0006), соб. охранающій чью л. честь, по- 
могающуй (обиженному), τινί; мстящій, караю 
щій; какь сущ. заступникт, ‘метитеь, кара- 
тель; πατρὶ τιμωρὸς φόνου метитель за убії- 
ство отца; λόγος τιµωρός слово, взывающее 
къ ищешю. 

τῖνάκτειρα. 1, потрясательница, потрясающал | 
(землю). Аезсв. Ргот, 924. | 

τἴνάκτωρ, 000$, б (τινάσσω), потрясатель, кг» | 
лебатель: γαίας (о Посидонб). Зорі. Тгасі. 502. | 

τῖνάσσω, б. δω, потрясать, колебать, τή ма- 
хать; толкать: ті ποσσί. зи. поэг. позд. 

τιννύω, ПОЗД == τίνω. бис, позд. τίννυ- 
мой — τίνοµαι. эп. позд. 

τένω, б. τίσω, 0. ἔτισα, пр. с. τἐτῖκα, пр. ο. 
стр τέτισμαι, ао. стр. ἐτίσθην (τίω), ‘илатить 
(8ο. заплатить); отилачивать, воздавать: χάριν 
ті (см. χάρις); ос. платить (штраф, ценю), 
τινέ τινος кому д. 33. что; δίκην τινός, соб. нла- 
тить штрафъ за что л., т. с. быть паказывае- 
мымтъ, получать возмездіє, подвергаться на- 
казанію; тоже безъ δίκην: σῷ κράατι τίσεις ты 
поплатиться своею головою; τίνειν φόνον, %В- 
οι», γλωτόν и т. и. быть наказываемымъ, полу- 
чать нозмездіє за, убійство и пр. --Ср. 3. Τί- 
νοµαι, б. τίσομαι, 8ο. ἐτισάμιη»ν, соб. заста- 


ο. 


ті 
4 


18, 
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влягь уплатить себ шграфь, браїь сто вого 
негра, т. е. наказывать, мстить, карать, ті- 
уй τίγος ΗΔΗ υπέρ τος КОГО д. за, ЧТО; также 
гі: чоком за, убійство; съ дв, в. 9Η. ἐτίσατο 
горо" ἀεικὶς Ληλῆα наказать Нолоя за гнус- 
ное дЬто. (ви, п. И пр. п, зи, 6, позі. Ї). 
τέπτε, зи. позг, вм. τί ποτε, зачімь? почем\” 

Тєоюмо, гудос, й, древній городь въ Арголи- 
10. осу, 8. Тиривоскй; οἱ Τερύνθιοι 
Гиринойцы, 

тіс, ті, р. τιλὺς и ир., міст, неопр. знклиг, кто 
нибудь, что нибудь, нікто, нфчто, какой-то. 
пбкоториї, кій; каст ΟΥ п. стонть одно пли 

. ри ἐλεγέ τις, θεῶν τις; какт прил. соеди- 
т, те, с: ο, прил.. чиел, и хісл. лая вы- 
раженія неопреліленности: бубоюлде τις ка - 
кой-то человькь ὀλίγοι τινές викіо-10 или нб- 
которые немногів, τριάκοχτά τινες нриблизи- 
тельно триядддть, гос бо άττα ἔλεγε СКА СА 
приблизительно слідующев, лез τες вены й вто 
бы ть ив быль. Иногла, какъ лаг. а! ]и:$, одна 
чаегь нілто важное, стоющее внимания: оїоу- 
ταέ τι εἶναι думають, что они нфчто, что они 
зпачать что ας λέγειν τι говорить чго л. важ- 
ное. Срелий родъ ті ставигся очень часто, 
кольо в. отн. или каст нар., и значат: нфко- 
торымъ образомт, въ нікоторомь отношен!и, 
вімеь-1о; большею частью однако пе перево- 
длится: παρεθάῤῥυνέ τι αὐτούς, οὕτω τι, ἐγγύς 
те. Ставится об. на второмь мЪфетф пли послі 
того слова, кт которому отпосится. Особыя 
формы: р. їон. зи. тео Παπ τευ, атт. του, д. 
іон. 01. теф, атт. τῷ, им. м в. ми. іоп, σσα, 
‚атг. ἅττα, |». ми, іон. ТЕФУ, д. ΜΗ. τέοισι. (1) 

τές, Же, р. τίνος и пр., міст, вопр., кто, что, ка- 
кой; τές οὗτος кто это? τέ что же? νο 
от зего? ночему? τί οὗ иди τί 6 ор отчего піть? 
ті тобто что это значать? τί μοι, τί σοι 1а- 
кое діло мні, тебф? бої ді καὶ σοὶ ті ἐστι 
что де общаго между мпою и тобою? —С‘та- 
вигся їакь вЪ прамомъ, тагь и въ зависящом', 
вопрос. Особых форми ті же, кашля отъ м'їст, 
неонр., только съ ударснісмь: р. Юн зі. τέο 
ияи тей, атт. τοῦ, д. іон, τέφ, алт. τῷ, р. ми. 
ізн. Т&У, д. позт. τοῖσι. 

τίσες, έως, у (τίνω), пепя, щтрафь, возмелліе: 
τίσιν ἐχτίνειν или διδόναι, рогпали Чате, быть 
нака“ываемымт. Б) мщеше, наказапів, кара. 

τϊταένω, 20. ἐτίτηνα (удв. кор. τα., τείνω), на- 
тягиваль: τόξα, простирать; χεῖρε раскладн- 
вать, расставлять: τράπεζα»; тянуть, тащить: 
ἄροτρον. Ср. з. тянуться, напрягаться, витя- 
грвальсн; также натягивать что либо свое: 
τόξα свой лукъ; τιταινοµένγω πτερύγεσσιν 
расаросгирая крылья. эн. 

‚Гете, уос, 6, Титанъ, сынъ Урана и Геи. или 
неба и земли. По миву, Татаци низвергли 
огпа своего Урана и царсгвовали ніЕкоторос 
время на пебб, нока сами ве были низвергну- 
ти Зовсох ΣΤ. Τιτανές, (дос, 7, Титанка, Τε 
птазахогу г. Титансьій, 

τῖτᾶνος, 7, известь, гий», нозд. 

τίτας, а, 6, дор. вм. -ης (τίνω) == τικµωρός. 
Ае5ер. Сб. 67. (Ὁ 

Τιτήν, 19Η, вм. Τιτά». 

τιτθεία, й (τιτθεύω), кормлеше грудью. 

τιτδευω (τίτθη) быть кормилипей, кормить 
грудью, τινά. 


НИ 
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τίθη наи τιτθή, ἡ = τιθήνη. 

τιτδός, 0, сосець, грудь, 

165406, б = лат. Из. П. 3. 

τιτράω, 6. τρήσω, ао. ἔτρησα, пр. с. сер. τέτρη- 
μαι, τετραίνω. 

τἴτός, 3. (τίνω) отмщениый, наказанньй. Π. 
24, 213. 

τιτρὠσόκω, 6. τρώσω, 80. ἔτρωσα, пр. с. стр. 
τέτρωµαι, 8ο. стр. ἐερώθην, 0. стр. τρωθἠσο- 
(αι, б. ср. з. τρώσομαι, эп. въ стр. знач., ра- 
нить, прокалывать; повреждать: ναῦν; поэт. 
τιτρώσχειν φόνων папосиль смертельную ра- 
ну; въ пер. зи. οἶνος τιτρώσχει τινά вино оту- 
мавиваегь кого л.—ср. τρώω, τιτράω. 

Тіт бос, 0, синь Геи или Земли, баснословньй 
великанъ, который за свои престуиленія под- 
вергся особому наказанію въ аду: два кор- 
шуна постоянно клевали ему печень. 

τἴτύσχομαι, только н. и пр. н., цілиться, м$- 
тить, τινός во что л.; φρεσέ намфчивать, им гь 
въ мысляхъ, думать, нам реваться, эн. 2) сна- 
ряжать; запрягать: ἔππω; аФлать, пригото- 
влять; разводигь: бо. эн. — ср. τυγχάνω, 
τεύχω. 

τίφθ' = τίπτε передь придыхашемъ. 

τέω, б, τέσω, 8ο. ἔτῖσα, пр. н. учащ. эп. Τίεσκον, 
πρ. с. стр. τέτῖμαι, пінить; чтить, почитать, 
уважать. эп. поэт. (Е въ Π. и пр. н.) 

τλαίη», τλῆθι, τλήµεναι, τλῆναι ит. п., 
οκ. ἔτλην. 

τληµοσύνη, ἡ (τλήμων), теривніе, стойкость. 
поэт. позд. 

τλήµων, 2., дор. τλάμων, р. -ονος (τλῆναι), 
тера\хивый; выносливый, стойкій, мужествен- 
ный; отважный. 2) дерзкій: τλάµω» καὶ πανοῦρ- 
`у0с уєго. 8) зерпащій 6Ἀαοτείθ, несчастный, 
жалкій. 

τλησι«κάρόιος, 9. = ταλακάρδιος. (Аезс\.) 

τλητός, З (τλῆναι) териВливый, стойкій. П, 24, 
49. 9) выносимый; об. съ отр. об τλητός не- 
выносимый. поэт. 

титуа», б. -ξω, 8ο. 1. ἔτμηξα, 8ο. 2. ἔτμᾶγον, ао. 
стр. ἐτμᾶγη», 8.2. мн. τµάγεν.-- τέμνω, раз- 
сфкать, разрубать; въ стр. разділяться, рас- 
ходиться. эп. 

τµιήόη», пар. (τέµνω), разрЪзая, царапая: т. 
ἐπελθεῖν τι разрёзать, оцарапать что я. 1]. 
7. 262. 

тийиє, τος, тб (тёиую), разрЁзъ. 2) отрізокь, 
кусокь, часть. 

ти 06, εως, й (τέµμνω), різаніе, разрізьванів; 
въ пер. опустошеніе: γῆς. 2) разрЪзъ. 

τµητέον, приз. отгл. оть τέµνω. 

τµιητικός, 8. (τέµμνω) рЕзкій, острый. 

τµητός, 3. (τέμνω) р%занный, разрвзанньй. 

Τμῶλος, 6, Тмолъ, гора въ Лиди у Сардъ. 

τόθεν, согге|.. къ πόθεν и ὅθεν, оттуда; иногда 
вм. ОЭёу. поэт. 

τόθι, согге]. къ πόθι и 694, тамь, эп. 

тої, ταέ, τά, см. 6. тої, дор. эп. д. отъ σὺ. 

τοὺς, энклит. частице утвердительная, коиечио, 
въ самомь дЁлЪ, точио, право, навфрно. 

τοιγάφ (τοί γε бро), зи. поэт., и об. τοιγαροῦ», 
τοιγάρτοι, итакъ, поэтому. 

тот, зи. вм. тоїу, оть 0. 

τοένυν (тої νυν) цозтому, итакъ. 2) однако; ἔτι 


τοίνυν однако еще, но еще, дахве (служить 
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для ΒΗΡΔΚΘΗΙΗ перехода къ другимъ доказа- 
тельствлм»), 3) = тої. 

тоїо, іон. зи. р. єд. ог 9, = тоб. 

τοῖος, α (зп. 1), ον, согге). къ ποῖος и οἷος, та- 
кой, таковой (по качеству), фаз; τοῖον Фа- 
ια ΤΚ» часго, очень часто. зп. позт. Об. въ 
прог гогобефє, 0 =0Е, τοιόν-«δε,πτοι« 
οὗτος, тоїауєц, τοιοῦτο(ν), въ ΤΟΝΤ же 
знач; οἱ τοιοῦτοι таків люди; ἐν τῷ τοιούτῳ или 
ἓν τῷ τοιῷδε въ такомъ положеши, въ такихь 
обстоятельствахт, также ΒΟΜΗ.--τοιουτυσ-έ, 
τοιαυτηςέ, τοιουτο-ξ ИЛИ τοιουτονέ (і 
δεικτικόν), такой-то, такой-воть. 

τοιουτόὀ-τἴροπος, 2. такого рода, въ томь же 
родв, тому подобный. 

τοῖσόεσε и τοῖσδεσσε, эп. д. мн. оть 09а. 

тоїхос, б, стіна (ос. дома): οἰκίας; борть (ко- 
ραύ.1β).---δρ. τεῖχος. 

τοιχωρυχέω (τοιχωρύχος) подкапывать стіну, 
разламывать стФну, вкрадываться въ дом»; 
вь пер. илутозать, мошенничать. 

τοιχ-ώωρύχος, 2. (ὀρύσσο) подкапывающй стф- 
пу; какъ сущ. ворь, вооб. плуть, мошенникъ. 

τοκάς, ἆδος, й (кор. тах., т( хто), рождающая 
ΜΑΗ родившая (00. о животныхъ): бс супоро- 
сая свинья; рідко о людяхъ: αἱ τοκάδες Ρο- 
дильницы, матери. эп. ноэт. нозд. 

τοκεύς, εως, 6 (кор. тЕх., тіхта), родитель, отець; 
Я т. родительница, мать; οἱ τοκεῖς родители. 

τοκέζω (τόκος) отдавать на проценты, въ рост». 

τοκιστής, 05, 6 (ιοχίζω), ростовщикъ. 

τόκος, 0 (кор. тех., т(хто), рожденіе; роды; таг- 
же во мн. 2) дигя, потомство, родь, покол$- 
ніе. эп. поэт. поза. 3) об. рость, проценть, 
прибыль: δανείζεσθαι ἐπὶ µεγαᾶλοις τὺκοις за- 
нимать за болыше проценты. 

тохофоріа», соб. приносить проценты, об. по- 
мЪфщать на проценты, ті, 

тоАи&, й, позд. тал), отвага, см тость, дер- 
зость. (поэт. @) 

τολµίῶ отваживаться, осмфливаться, дерзать, 
ті на что α. 2) эп. поэт. позд. терабіть, пе- 
реносить, τύ.---ορ. τλῆναι. 

τὀλμή, см. τόλµα. 

τολμεήεες, εσσα, εν», ЭП. ποθι.ΞΞτολμηρός; (нног- 
да) терпфливый. 

τόλµήημµα, τος, τό (тодибо), смЪфлый или дерз- 
кій поступокъ. 

τολμηρός, 8. отважный, смфлый, дерзкій. 

τολμήητέοβΡ, прил. отгл. оть τολµάω. 

τολµητής, 05, © (τολµάω), отважный или см$- 
лый челов къ, смВльчакъ. 

τολµητός, 3. (τολμάω) дерзаемый: дхе(уф πάν- 
τα τολµητά онь можеть дерзнуть или отва- 
житься на все. поэт. 

тодблєди», соб. свертывать шерсть въ комъ, 
приготовлять ее для пряжи или же прясть; 
об. въ пер. приготовлять, замышлять, затф- 
вать: δόλους, πένθος τινί(ορ. πλέχειν)] разма- 
тывать, совершать, окаичивать, выдерживать 
(что л. τργκποθ):πόλεμον. эп. (τολ ὑπη, ї), БОМ 
свернутой шерсти.) 

τομαῖος, 3. и 3. (τομή) рзанный, отрЪзанный: 
χαίτη; нарфзанный, приготовленный: «ос. 
поэт. 

τοµάω (τομή) нуждаться въ різаній (т. е. въ 
сильиомъ и крайнемъ средствЪ, въ операщи), 
требовать ножа (о бодЪзни). Вор. Ді. 582. 
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τομεύς, έως, ὁ (τέµνω), різець; ножъ саможе | 


ный. 

томі, 9 (τει), різаніс, єбченіе; разрфзыва- 
ніе, раздЪлен!е. 2) ралрБть, удар, рана. 8) 
стрібзанног, отр'їзокл, нень, корень. 

τόµιος, 2. рёзанный; об. τὰ тои, подр. ἱερά, 
внутренности жертвеннаго животнаго, надъ 
гогорыми клялись, или жертва для скрЪиле- 
нія клятем. 

топоб, 8. (1έμχω) ріжущій, острый; ві, пер. різ» 
кій, пыль, горячий (νι ὀξὺς). 

τονάριον, τὸ (тис), ΗΗΟΤΡΥΜΘΗΤΊ, посред- 
ствомт котораго давали тонъ лівцу или ора- 
тору, камертон. нозд. 

τόνος, 6 (тьімо), натлгиваню, напряженно; вт 
пор. сила: т. τῆς πληγῆς. 2) патянутоє: воров- 
ка, капать; натянутый ремень. 8) напряже- 
ше или повншеніс голоса; τος 
мфръ 6 стиха. 

τοξάξομαι, ο. ср. (τόξο) 21. - τοφείω. 

τοξάριο»» то, уменьш, оть тобоу. поза. 

τὸξ«αρχος. ὁ (бо 70), начальникъ зучиикові. или 
стрії кота, мово лука. 

тобеуна, τος, то (тоб ξεύω), соб, нущенпое изъ 
лука, стрбла; разетояие, на которое доле- 
гасть стріла, разе голніє выстр?за; во ми, 
иногда = οἱ τυξόται. 

τοβευτής, об, б, пи. =: ετοξύτης. 


τοδευτός, 3. (τοξεύω) убитый стрілою. Зорі. 
Ῥμῃ. 385. 
τοξδεύὼ (όξον) стрфлять мол, лука, пускать сгрії- 


лу, поражать или ранить (ο грЕлою), τινός, εἰς 
τινα или τι; также τι, въ стр. τυξεύεταί τις 
ΝΤΟ 4. поражаєтся изъ лука, стрб:ою, №) в» 
пер, мітить, ифлить, стремиться къ чему л., 
τινός или і 

τυξ«ήρής. 2. (кор. ἀρ., ἄραρίσχω) вооруженный 
или снабженный лукомт. (Кит) 

тобіхбв, 3. (τόξον) лучпый, й τοξιχή, подр. τέχνη, 
искусство стрблять изъ лука. 2) искусный вт 
стрільбі, ять лука. 

τοξο”-σἅμας, «ртос, 6, πτοβόδαµνος, 2 . (δαµε- 
10) укрощающій луком», смиряющій или уби- 
вающій своими стрілами. позт, 

τοξο», тд, об. по ми τὰ τόξα, Άγκα; въ пер. стрф- 
ла; стрільба изъ лука: д τέχνη τῶν тдбау. 

τοβοσύνη, й. искусство стрблять изъ лука. эп. 
поз, 

тобоет вух ів, 2. (τεύχω, τεῦχος) вооруженный 
лукомъ. АезеН. Зир. 288. 

τοξότης, ου, б (τόξον), лучпикъ, стріблокт (изъ 
лука). 

τοξουλκός, 2. (τόξον, &4 хо) палягивающій лукь. 
(АезсВ.) 

τοξο-φύρος, 2. посящій лукь, 
луком», стрблокь. зи. іон. ноэт. 

толабгоу, то, тоназъ. Н. 3. 

τοπάξω (τόπος) догадываться, предполагать, τί 
нли περέ τινος, или в. съ неопр. (соб. ощу- 
мываль, искать ΜΊΟΤΑΕ). 

τόπ»αρχος, ὁ, пачальникъ ΜΈΟΤΠΟΟΤΠ (γΑο5οἩ. 
Сто. 664 7 т. хозяйка дома; копі. στέγαρχος). 

τοπομιαχξέω вести войну, нользуясь выгодами 
ΜΤΈΟΤΠΟΟΤΗ. позд. 

τόπος, ὁ, місто; страна; мфетность: ὁ τῆς χώ- 
рас толос; вооб. всякое Μοτο (вт τα, вт 
книгі и πρ.). 


вооруженньй 


| 
| 
| 


| 


ударене; радо: 


| 


| 
| 
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соло», голі 2008 вит. 
дфльно: τὸ лоб» пр. 

τοφεία, 1 (тодька), різьба, вирбанваніс, 
вированів; тако: выпуклая работа. под. 

τορευτ)ς, 05, (τορεύω), рЪзчикъ, граперт, 
скульпторь. ΠΟΠ. 

τορεύο пырЪфзывать, гравировать, дідать вы- 
пуклую работу (соб. пробуравливать, ср. то- 
обс, τορέω). погод. 

(τορέω), а0. 9. ётооор, прокаливать. эн. — ср. 
точ, по. 

700106, 0, соб, просверленнос: отверстів; втул- 
ка, 10. поза. — єр. τορέω, τείρω. 

τουνεύω (бот) точить, вытачивалть; загруг- 
лить, 

τόργος, б (кор. τερ., τείρω)ι оруме плотинковъ 
для пачертанія круга или полукруга, циркуль; 
долото тогарей, рбзец», 

торубои» (τόργος) закруглять, ДБлать круглымт; 
тоже вь ср. 3. и. 

τορός. 3. (кор. τερ., τείρω), соб. пробивающій пли 
просвераквающій насквозь, 06, вт, пер. вроп- 
зительннії; громкій, ясний (ο звукЪ, рібчи). — 
нар. τορῶς пронзительно; громко, ясно; бы 
стро. 

$00573, ἡ (150%), мішалка, уполовникъ. торомио 
мфшать, 

Τορώνη, 5, г. на полуострові Σιθωνία вт Хал- 
кидикі. Прил. Τορωναῖος, 3. Торомаіє ἄχρα, 
7, ΝΗΟΣ у г. 'Гороны, нин Сар Пгерапо. То- 
ρωναῖος χόλπος, заливь Торонейскій. Торо» 
зєбос, .6, Торонеецъ. 

τοδαυτάκες, нар. от тобойтос, столько разт. 

τόσος, 3. эп. τύσσος, сотої. КЪ 10606 и 0606, 
такой, сіоль большой, стозь великій (по ко- 
личеству, по величині, степени), лат. (δηίτις; 
вь прозб только въ пікоторюхт выражен1яхт: 
τόσον καὶ τόσον. τόσοι χαὶ τόσοι столько то и 
столько.—паф τόσον п τόσως столько. эн. поэт. 
— 05. въ προς] т0606=05, τοσή-σε, тоббує 
δε, и τοσοῦτος, τοσαύτη, тобоїто(»), въ 
томъ же значи ἐς тосббуфє или ἐς τοσοῦτο τι- 
νος до того міста, до такой степени чего я. 
ἐς τοσοῦτον ἀμαθίας ἐλθεῖν; &х τόσου или ἐχ 
τοσοῦόε съ СТОЛЬ ‚давияго времени, ст того 
времени) ἐν тобобта между тімт; παρὰ το- 
σοῦτον такт близко, почти; /έχρι τοσούτου πο 
тбхь порт; ὅσῳ---τόσῳ, τοσῷδε или τοσούτῳ, 
об. при срал., на сколько — на столько, чАмь 
— Тбит; тоже τοσοῦτον (- ττρ)---ὅσον на, сколь- 
ко — на столько. — 1060601, 0070, το» 
σονσδέ и тобоутобі, τοσαυτηέ,τοσοντονέ, 
γοµα. τοσόσδε и τοσοῦτος иосредетвомъ « δει- 
χτικόν, такой-то, такой- вотъ. 

τούουτ-άριθµος. 9. столь многочисленный. 
Лезсі. Регз. 402. 

τοσσάκε, эп. (τόσσος) = -- τοσαυτάκις. 

τότε, нар., 60116]. къ πότε и бте, тогда; ст, чл. 
0, 7, т τὸ τότε тогданній; εἰς τότε до того вре- 
мени; ἐκ τότε, И. 3. ἀπὸ τύτε сь того време- 
ни, сь тхъ поръ; ἐν τῷ τότε (подр. {0076 Въ 
тогдашиее время, въ ті времена; 7 τότ ἢ τό- 
τε το въ то, то въ другое время. 

τοτέ, нар., вногда; только вт сочстамін съ со- 
отвітственними вкраженіями: τοτὲ μὲν — 
τοτὲ δέ иногда — иногда, частью — частью, 
то — то; также тот» μὲν — ἄλλοτε δέ, αὖθις 
δέ, ἔστι 9’ ὅτε ит. и. 


п. вбриБе писать οἳ- 


тра- 


тотої 


τοτοῖ или χοτοτοῖς восклицаніе боли, печа- 
ли: ахт! поз. 


τοῦν р. 1) оть 6. 2) от, 1/6. тою, р. от τὶς. | 


εωὐλαχιότον, τούµοων, τοῦμπαλ (2, τοῦμ» | τραυλότης, ос, Я, шепелявость, 


προσύε»ν, τοὐναρτίων, τοῦνεκα, του». 
τεῦδεν, τοῦπος, τοῦργον, τοῦτεφον, краз. 
пм. τὸ 8, сад. τὸ ἐλάχιστον, τὸ εμόν и ир.— 
τοὔνομά, τοὐπίδω, краз. вм, τὸ 4-, слфл. 
тб ὄνομα и πρ. 

τουτέστι = тоб болі. τουτέ, см. οὗτοσί. 

тддфоє, нар. до тіхь порт; межлу αν въ 10 
время; какъ σου]. къ ὄφρα. οἱ, 

τραγεῖν, см. τρώγω. 

τραγ-έλαάφος, о (τράγος), полукозель и полу- 
олень (баснослевное живозное). 

тобуцие, τος, тб (τραγεῖν), об. во мп., лаком- 
ство, лессертъ. 

τραγικός, 3. (тофуос) трагическій; въ пер. ве- 
личественный; паныщенный, высокопарней; д 
τρ. трагикъ, сочинилель трагедій. 

τραγο-ειδής, 9. ‚(Едов) похожій на козла. 

τραγο-κτόνοςο ᾿ 2. (κτείνω) убивающій козлов: 
αἷμα кровь убитахь козловь, или, вфрифе, 
убіеніе козає . Гаг. Вассб. 139.2) 
τρᾶγος, б, го ль. 

τραγο-σκελής, 2. (σκέλος) съ козлиными но- 
гами. 10Η. Ιου. 

τραγῳςδέω (τραγφὸός) представлять трагедію; 
представлять въ трігедій, τινά или τί; въ пер. 
представлять или разсказываль что л. траги- 
чески, сь паоосомъ, возвышепио, высоконар- 
по, трогательно илн жалобно. 

τραγῳφσέαιν й, зрагедія; въ пер. трагическое, 
страшное, неслыхапиое происшествіе, страш- 
ная всторія (м. б. 01% τράγος и ᾠδῆ, перв. 
ифсепь гри жертвоприпошеній колла въ честь 
бога Діониса, къ которой присоединилея въ 
ποσα ποτ діалогь). 

τρᾶγ-ώδός, д (τράγος, 091), трагическій ак 
терь, трагическій поэтъ. 2) = τραγφδία, об. 
во мн.: τραγῳδοῖς καινοῖς при представлени 
новыхъ трагедій (въ праздивкъ Дювиса). 

τραγωδο»-ποιός, ὁ, сочинитель трагелій. 

Ίράλλεις, εω», й, г. вт Карін. 

τρᾶνής, о. леный, опредТленный. — пар τρα- 
γῶς лено. поэт. шозд. (кор. τρα., ср. τορός). 

τράπεζα, й, столь; ос. обвдепньй столь, обЪду; 
кушанье. Ь) столь мТияла, мфпяльная лавка, 
οἱ ἐπὶ τραπέζαις м'Бняль; 7 ἐργασία ἡ τῆς τρα- 
πέζης ремесло м5нала. с) доска съ ваднисью 
(оть τέτταρα или τρεῖς и ле "сад. 

τρᾶπεζξεές, έως, б, находящійся за столомт, по- 
лучаюшій крохи оть стола: χύων. эп. (позд. 
нахаббикть, пара зитт), 

τραπέζξιο», τό, уменьш. отъ τράπεζα. позд. 

τραπεξίτης, ου, ὁ (τράπεζα), мфнило, банкиръ. 
τραπεζιτεύω быть мЪвяломъ. 

τραπεξο-κόµος, б (κοµέω), нахризающій столъ 
и прислуживающий за столомъ, тафельдекеръ. 
1091. 

Тоєлебоїс, обутос, 7, г. Трапезуитъ въ М. Азш 
у Чернаго моря (Требизонал). 2) г. въ Арка- 
дія. Γραπεζούντιος, 9, Трапезунтецт. 

τραπείοµεν, эп. 1) сосл. ао. стр. 1. л. мн. оть 
τό ло. 2) сосл. 80. 2. стр. 3. оть τρέπω. τρα»- 
лу, τράπω, см. тоёло. 

τράπέω͵ выжимать вино изъ винограда, эн. — 
ср. тоёло. 


τρέφω 


τραυλέξω (Τραυλός) шепелявить, картавить, пе- 
ясно произиссить. 

ἱτραυλός, 58. шенелявый, картавый. 

каргавое ге. 

τοαῦμα, τος, τό (пиошоха), рапа; ιού, повреж- 
доніс; уроп', поражеше. 

τραυματίας, ου, 6, рапений. 

τραυµατέξω (τραῦμα) ранить. 

τραφέµεν. эп. пеопр. ао. 9. дій. τράφε», 94. 
3. л. ми. а. стр. оть τρέφω. 

τρᾶφερός, ὃ 3. (τάρφος) плотный, сухой; й) τρα 
φερή суша, земля. зи. 

τραχέῶς, см. τραχύς. 

τραχηλέξω (τράχηλως) сбрасывать черезл, шею 
(соб. ο ко’ $); вооб. низвергаль, сокрушать. 

τράχήλος, б, шея. 

Τρᾶχίς, бос; 7, древній городи, бессалінй, Тоє « 
χίνιος, 8. Трахиискій; ої Τραχ/νιοι Трахин- 
ци, αἱ φαχίνιαι Трахипнихя, 

тобху»о, 6. «ὄνῶ, а0. ἐτράχῦνα, пр. с. стр. те- 
тории или -υμμαι, 20. стр ἐτραχύνμν 
(τραχύς). дЪлать шершавимт, перовныму; 51 
пер. раздрамать, сердить, τι; въ стр. τρα- 
χύνεται ποταμός ріка волнуется, бушуетъ. 9) 
ьъ неперех. позд. дфлатьсл или быть неров- 
нымъ; волиоваться. 

тобубе, εἴα, й, шероховатый, шершавьй. не- 
ровный; каменистый, скалистый. Ъ) въ нер. 
суровый, дикій, свирфный, — нар. τραχέως ше- 
роховато; въ нер. сурово, ΟΡΗΡΊΠΟ; съ неудо- 
вольствівмт: τραχέως φέρειν 

τραχύτης., гос, й (τραχύς), шероховатость, ие- 
ровпость; въ пер. суровость, дикость, свирб- 
пость, 

тоєхфу, ὤνος, 6 (τραχύς), неровная, камсни- 
стая мЪстлость. нозд. 

τρεῖ», τρία, р. τριῶν, д. Τρισί, три, лат. іге5. 

тои, только н. й пр. Π., лат. 1гето, дрожать, 
трястись, бояться, τινά или ті, περί τιγος; сть 
слЪд. неопр. или сь μή. — ср. тобо., 

тобло, 6. про, а0. ἔτρεψα, πο. 9. зп. ἔτρἄπον, 
пр. с. τέτροφα, 6, ορ. з. τρέψομαι, ао. 1. ἔτρε- 
визу, 8ο. 2. ἐτραπόμη», ор. с, стр. τέτραµµαι, 
ао стр. ἐτρέφθην и чаще ἐτρᾶπην (кор. тва. 
тоєл. ), новорачевать, обращать, ті εἰς или 
πρός τι παπι ті εἲς τινα что я. кь чему или на 
что, на кого: βέλος εἷς εχθωοῖς, τὴν ὀργὴν εἲς 
τινα; χῶρος πρὸς άρκτον τετραμµένος страна, 
обращенная кь сбверу; обращать во что л.: 
ті εἰς γέλωτα; обращал ь, направлять, мобуж- 
дать, склонять: тб ἐπὶ φιλοσοφίαν къ заня- 
тію фиплософіей. Ь) поворачивать назадт; εἰς 
φυγήν (и безь этого дотолвенія) обращать вт 
бЁгство; τινά ἀπό τινος отвращать, отклопять 
кого л. отъ чего; вооб. измфнять, перемТиять: 
τὰς }νώμας, φρένας: τετραμμένος Π6ΡΟΜΤΏΜΗΗ- 
шій свое мифше. — ΟΡ. з., сь 80. ἐτραπόμην, 
8) поворачиваться, обращаться, ἐπί, εἴς, πρός 
τι или ἐπί, πρὀς τινα: ἐπὶ ἔργα, πρὸς τοὺς πο- 
λεμίους. υ) обращаться пазадъ, обращаться 
въ бЪгство: ές φυγήν. с) перемфияться, ΠΟΝ Ί- 
наться; χρώς, οἶτος τρεπεταυ; въ пер. смаг- 
чаться, трогаться: убод, θυμός τρέπεται. — 
Ορ. з., съ ао. ἔτρεψ μην = == αῬῆ, (8181, запит), 
обращать въ бфгетво: τοὺς ἐχαρτίους;, измф- 
нять свое мибфніс: τὰς γγώµας; склонять кого 
я. въ свою пользу, τινά, вооб. какь ДЪй. 

τρέφω, 6. θρέψω, во. ἔθρεψα, пр, с. τέτροφαι 
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и. ср. з θρέψομαι, 4ο, ср. з. ἐδρεψκμην, пр.. τοιᾶς, «бос, й (тині с). троица, 
с. стр. τέθραμµαι, неопь. тетобфдчи, но. сгр. τριβᾶκος, 3. (τρίβω), истертый, изношенный 
ἐὐρέφθην, чаще ἐτράφην (кор. τραφ., τρεφ.), (ο платьб). поза. 


кормить, питать; содержать: τὸ στράτευμα; Τοιβαλλοέ, οἳ, Трибаллы, воинственное пле- 
взращивать: хбиду; воспитывать, образовать; | мя Оракійскоє. 2) вьо пе. гуляки, праздно- 
ποοῦ. лелФять, холить; ΙΕ пер. питать: ἐλπίδα ! шатающіеся. 


пот. п. 2) дблать пзотнымт, сгущать, сверты- | тої ВЯ, ἡ (тоб 8о), треше, истреблене: χιε χω». 
вать или заставлять свернуться, преврашать: поэт. 2) об. а) постоянное упражненіє, заня- 
въ творогь: γάλα.---θ) щі. пр. ο. τέερυφα, въ тів; навыкъ, рутина; ἔχειν τι ἓν то ВЯ постоян- 


неперех. знач, сгуститься, осбсть, образо-. | но упражняться вт чемт; διά τὴν τριῤὴν іха- 
ваться, 04. 23, 237; позг. вт знач. бить, Зо. | 10$ ‘искусный вслідствіс укражненія; (об 
0. Є. 186. 4) он. аб, 2. ДЕЙ. 2тосфог, въ знач. нс-! | йти сгуту, ἀλλ᾽ уток) го Від рутина; пот. 
перех. или стр., вырости.— Ср. з.- АБИ. (101, ро предиегь занятий, заботь: обо, τῆς ἑαῆς 
зипт); б. Зобуопои также ні. стр. знал.-- Стр. υυχῆς τριβής. Ь) провозочка, замед ленте; τρι- 
кормиться, витаться, носпитываться; роєги) βῆς ἔγεκα ради проводочки; ἐς τριβὰς біб» 
или выросгать и пр.-- ср. τάρφυς. | йроволакинать дао, прибігать къ уверткаму; 


τρέχων б. δραμοῦμαι, πο. ёдоёиоу (поэт. ἔθρε- 
ба), пр. с. δεδράµεηκα, бЪжать, сиггеге; στά-ἱΙ «αροῦ добу ου τριβή (εστι) не долго ждаль, 
διον состязаться вт, ббг5; буфує δριῳεῖν лё.| скоро будете. 
о τινος бороться, вилержинать борьбу мат. за | τφέ«βολος, д (βέλος). соб. трелубець или пред- 
чего; абс. τρέχειν περὶ ἑαυτοῦ, περὶ τῆς чо-| νο, сь тремя оєгріами; колючее растеню, 
χῆς бороться или подвергаться опасности за; κος τν, чертополохь; волчещь. 
свое сущесте ованіе, за свою жизнь; поэт. ὅρα- | ερίβος, й κ о (то), протонтаниая дорожка, 
μεῖν φύνου πέρι (ви. фе дуєгу) нодвергнуться стезя, дорога. улица. 2) поэт. = τριβή. 
суду за убійство; П. 3. εἰς χενὸν τρέχειν вз- | зо Вю, 6. -фю, ао. ἔτριια, пр. ο. τἐτρίφα, пр. 


μὴ то Вас ἔτι нельзя болфе медлить; οὐ µα- 


нрасно стараться. с. стр. τέτριµµαι, мо. 1. ср. ἑτρίφθην и чаще 
τρέω, б. τρέσω, 20. ἔτρεσα (оп. σσ), дрожать, | 8ο. о, нови, б. ορ. з. тоброрси (также в» 
бояться, τινά, бЪжать (оть страха), б τρέσας стр. знач.), тереть; растирать; зп. κρῖ ἐν ἑλωῇ 
бфглецу. — єр. τρέµω. вымолачивать ячмень на гуми® (соб. посред- 
тони, тос, τὸ (τιτράω), просверлениое, отвер- | ством воловъ топтать); имлынивать (платье); 
сте. | истреблять, растрачиваль (имущество); въ 
τρήρω», ὤνος, ὁ, й (τρέω), робкій. эн. пер. изнурять, удручаль, мучить, τινά: τριβύ- 
тої біс, εως, 1 (ειτράω), прослорчитамнів. нє»: хахоїві. Б) βίον проводить, влачить 
τρητός, 3. (тетово) просверленннії: 4906; глад- жизнь. с) проволакизать, замедлять, отсро- 
кій, полированпиый, хорошо отдбланньй; зп.| чизаль, τί: τὸν πόλεµον; ποού. медлить. - Стр. 
λέχεα τρητά (по др. со многими ΟΤΠΟΡΟΤΙΗΜΗ постояшио запиматься, упражняться: πολέμω; 


Αλ ремней, еще πο др. украпенное різьбою), проволатлвать время, медлить: ἴριβόμεγος πε- 
Топхіс, τρηχύνων τρηχύς, іон. вм. Тоахіс | ої наб пора κάθηται. — Єр. з. поэт. въ нер. 


и пр. | сообщать что я: 0606, т. ο. осквернять. 
τρίαινα, ἡ  (τρεῖς), трезубець (Посидона). ἱτοίβων, шуос, 0 ὁ, ἡ (τρίβω), соб. тертый, В, 
τριαινόω (побои потрясать трезубцемъ; вооб.{ | мер. опытный, свфлу щії, искусный, τινός;, хи- 

потрясать, колебать, τέ τινι. 1092. трый. 2) ат, сущ. 0 го. старый, изноменный 
τρϊζκάς, άδος, ἡ, сумма, состоящая изъ трид-| πι, νοού.. простой, грубый плащь, какой 

цати предметовъ: τριακάδες δέχα ναών 300| носили Снартанцы и физософы (тоже τριβώ- 
кораблей. угоду, τό). 


τριακονό-ήμερος, 2. триднатидневный. Γτρι«γίρῳ», 07106, ὁ, Трижды старый, весьма 
τρώκοντα, пескл. числ., триднать; οἱ тогіхоу- | | старий. Ιουν. 
τα тридцать мужей или тиранновт, почти не- | τρί-«γληνος, 2. (уд), соб. съ тремя глазами, 
ограниченно правившихь въ Авишцахь послф| о серьгахь: съ тремя перлами, камнями, ша- 
побфды Лизандра. риками или съ тройными подвФсями. 9Η. 
τριακοντα-έτης, или .ετής, 2, (ἔτος) трид- | тоб«уд'бфос, 2. (γλύφω), є соб. трижды вирізан- 
цятиабтній. τριακονταέτις, 1006, ἡ, трия- ный (на ками"); ᾗ то. траглифъ (троерЪзъ), 
цатилітняя. украшен1е надъ архитравомъ вь Дорическомъ 
τριακοντάκις тридцать разу. стилф. 
τρίακοντ-αρχέα, й, правлене тридцати ти- | тречудеь ду, ἴνος, б, й, ст тремя остріями, 
ранновз. см. τριάκοντα. трезубый, трехконечный. эн. 
τριακόντορος, й, подр. ναῦς, тридцативосоль- | τρι-γονία, ἡ, третье поколіпіс, 
ный корабль (военный). τρέ-γονος, 2. трижды рожденный; поэт. вм. 
τριακοντούτης, ου, 6, или по 3. скл., и τρια» τρεῖς: κόραι τρίγονοι три дочери. 
χοντοῦτες, ιδος, й = τριακονταέτης и τρια-ι τρί-γωνος, 9. треугольный; τὸ τρίγώνον, а) 
κονταέτις. треугольникъ. р) музыкальный инструменть, 
τριᾶκόσιοες αι, є, триста. лохожій на арфу. 
τριακοστός, 3. (τριάκοντα) триднатый; ἡ т-1 ]τρί-δουλος, 2. трижды рабъ, издревле рабъ 
тридцатая часть ст доходовъ‘или имущества, | (въ третьемь уже покохфній), настояиий рабъ. 
какъ подать. поэт. 
τρϊακτήρ, йоос, б, побфдитель. АезеВ, Αρ. 171 |τρι-έλικτος, 2. (8400) трижды еверпутый 
(εριάζω три раза побфждаль врата въ борьбі).| или свернувшйея: ὄφις. поэт. 
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τοι-ετορίς, (бос, ἡ, праздийкт чрезь каждов 
трехлітіс въ честь какого л. бога. 

т0=2т5 И τριετής, 9. (ἔτος) трохл'тній; τρί- 
εἴες, ΚΑΙ» нар., три года. 

τρι»ετία, ἡ, трехлітіс. 

τρί«ξὕγου, 2. (ζυγόν), соб. тре.ляремный, ποοῦ. 
тройной, во мн. вм, τρεῖς: τρίζυγοι Φεαί три 
богини. поэт. 

ток, б. -ξω, пр. с. τέτρῖγα съ знач, и., эн. 
прич. пр. с. τετριγῶτες вм. τετριγότες, щебе- 
тать, чирикать, пищать (ос. о птенцахь и о 
летучихь мышахъ);. трещаль, скрнифть, хру- 
стфть, скрежетать. зп. іон. нозл.—ср. 5ігійсо. 

τριηκας, τριήκοντα, τριηκόντερος, τριη- 
κοντοέτις ит. п., іон., см. тогахас, τριά- 
χοττα, τριακόντορος, τριαχογταέτις. 

τριηραρχέω быть трерархомт (τριήραρχος), ко- 
мандовать триремой. 2) вь Аоинахъ: спара- 
жать трирему на свой счетт. 

τριπράρχηµα, τος, τὀ, издержеи по тріерар- 
хій, т. е. издержки на спаряжеше корабля. 

τριπραρχίέα, 1, трієрархія, командоваше кора- 
блемь, 2) въ Авинахь: снаражеше на свой 
счеть триремы для государства — одна изъ 
литургій (см. λειτουργία, συμμορία). 

τριηραρχικός, 3. касающійся тріерарха или 
тріерархій. 

τριήρ-αρχος, ὁ (τριήρης, ἄρχω), тріерархь, 
командир» триремы. 2) въ Аоинахъ: лицо, обя- 
занное на свой счетъ поставить трирему для 
государства. 

τρώηρ- αύλῆς, ою, б (αὐλέω), флейщикъ трире- 
Μη, нангривавшій такть для гребцовь три- 
ремы. 

τριήρης, εος, й (46., ἀραρίσκω), подр. ναῦς, 
трехгребный военный корабль, т. 6. корабль 
съ тремя рядами или ярусами гребцовъ, лат. 
(χ]γεη18. 

τριηρικός, 3. относящійся къ триремф. 

τριηρίτης, ου, ὁ, ‚малросъ или солдатъ триремы. 

τριηρο-ποιός, 6, строитель триремъ. 

τρι-κάρηνος, 2. (κάρηνον) треглавый. іон. нозд. 

τρί-κλίνος, 9. (κλίνη) съ тремя ложами; τὸ τρί- 
χλινον обфденный столъ съ тремя ложами 
для шести человфкъ (по два на каждое ложе); 
столовая. 

τρι-κόρυθος, 9. и τρί-χορυς, 1906, ὁ, Ἡ, съ 
тройнымъ шлемомь или имфюш!й Шлемь сь 
тремя гребнями. (Епг.) 

τρί-κρᾶνος, 2. (хобуоу) == τρικάρηνος. поэт. 

тоізхуціє, 1 («ὔμα), третій, самый сильный 
валъ; сильное волнеше, прибой, въ пер. тре- 
волненіє. 

τρέ-Λλλιστος, 2. (λίσσοµαι) трижды умоляемый, 
весьма желанный. эн. 

τρι-λοφία. й (λόφος), тройной султапъ; шлемъ 
сь тройнымъ султапомъ. 

τρί-μετρος, 2. (иётооу) состоящій изъ трехъ 
стоп, изъ трехъ диподій.--ср. τετράµετρος. 

τρί-μῆνος, 2. (μήν) трехмфсячный; ἡ τρίµηνος 
π τὸ τρίµηνον трехм Бсячньй срок», три ΝῬοππᾶ, 

τρι-μοερία, 1, тройная часть или πορπίη, 
тройное жалованье. 

той«шогоос, 2. (шоїоє) тройной. поэт. 

τρέ-µορφος, 2. (µορφή) съ тремя образами, 
въ трехъ лицахъ, тройственный. поэт. 

Τρινακρία, й (τρεῖς, ἄχρα), древнее названіе 
Сицизій. 
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оон. 8. Тон. вм. 100006. 

τρι-ὀόοντία» ἡ (τριόδους), лоззя рыбъ посред- 
етвомъ трезубца. 

τρί-οδὗος, й. три пересбкающіяся дороги, пе- 
регрестокт, 


τρι-όδους, οντος, ὁ, ἡ, трезубый; каст сущ, 
ὁ τρ. трезубець. 

Теголеот, тб, мись въ Карши (въ Малой Ами), 
сь храмомъ Аполлона, нынё Коріо. То = 
πιος, 3. Тріопійскій, прозвище Анолаопа. 


1 ριοπικὸν ἱερόν храмь Аполлона Тріопій- 
скаго. 

τρι-όργνιος, 2. (ὄργυια) длиною въ три сажени. 

τρίαπαις, 0,1, р. -παιδος, им'бющій троихт 
дїгей. Που. 

τρι-πᾶλαιστος, 9. (παλαιστή) тириною въ 
три пядени, іон. 

τρί-παλτος, 2. (πἆλλω) трижды нотрясенный, 
ст тройнымъ кзмахомт брошенный, тройной, 
сильный: лих. Аезсй. Зер. 985. 

τρι-πάχυντος, 3. (παχύνω) трижды плотный, 
весьма сильный, могучій: δαίμων. Досі. ΑΡ. 
1476. (κοπῖ.) 

τρί-πηχυς, у, трехлоктевый, въ три локтя. 

τρίπλαξ, йхос, 0, 1. эп. = τριπλάσιος. — ср. 
Олли 

τριτλαδιάξω ΥΤΡΟΗΡΑΤΗ. 

τρι-πλᾶσιος, 8. ‚тройной, втрое больший. 

τρί-πλεύῦρος. (πλέθρον) въ три илетра 
(пириною, ино) 

τρι-«πλόος, -όη, -боу, сокр. τριπλοῦς, й, обу, 
тройной; τριπλῆ όδός перекрестокъ; τριπλή 
трижды, втрое. — ср. τρίπλαξ. 

τρι-ποθητος, 2. трижды или весьма желап- 
НЫЙ. поз. 

τρι”πόλιστος, 2. (πο) ίζωξ-πολέω) трижды или 
часто обращаемый, въ пер. весьма извфетный, 
пресловутый. Зорі. Ап+. 858 (коні, τριπόλητος 
въ томъ же зпач.). 

τρί-πολος, 2. (πολέω) трижды обращаемый или 
вспахиваемый: #50. эп. 

тоїзлогс, 0, Й, р. -ποδος, треногій. Б) хлиною 
въ три фута. 2) какъ сущ. 0 то. а) тренож- 
никъ (котель съ тремя ножками); трепожникь 
Пивій: ὥσπερ ἐκ τρίποδος (подр. 4ελφικοῦ) какь 
бы съ треножника, т. 6. какь бы Пивіей ска- 
занное, непогрфшимо, неложно, съ полною увф- 
ренностью. Ъ) столъ съ тремя ножками. 

τρίπτης, ου, 0 (τρίβω), натиральщикь, бань- 


щикь. ος. 

Τριπτύλεμος, 0, учредитель Елевзинскихъ 
тайпствь, одинъ изъ судей въ подземномъ 
царсгвЪ. 

τρὶ-πτῦχος, 2. (πτυχή) втрое сложенный, трой- 
ной. зп. ноэт, 


τρέ-πώλος, 2. въ три лошади, трехупряжный; 
въ цер. τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων о трехъ 
богиняхъ: Герф, Авин и АфродитВ. поэт. 

τρί-ῥῥύμος, 2. съ тремя дышлами, въ шесть 
лошадей. Аезсв. Регз. 47. 

τρίς, нар. (τρεῖς), трижды, три раза; ἓς τρές κο 
трехъ разъ; τρὶς 8& βάλλειν (поговорка) три 
раза бросить шесть или шестерку (въ игрб), 
т. е. имфть большое счасте. Въ сложныхъ сло- 
вахь усиливаєть понят!е: τρίσµακαρ весьма 
блаженный. 

τρισ-άθλιος, 3. трижды или весьма песчаст- 
НЫЙ. ПОЗД. 
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τριό-άσμενος, 3. весьма охотвый (пишется 
также отдбльно). 

τρισ«καί-ὄεκα. нескл. числ. трипадцаль, 

τριόκαιόεκα-στάσιος, 2. (кор. στα., σιαθµάω) 
трипадцать разъ болфе вфсящій или стбящій, 
Нег. 3, 95. 

τρισκαισδέκἄτος, 3. тринадцатый; τῇ τρισχαι- 
δεκάτῃ, подр. ἡμέρι:. 

τριόκαιδεκΞέτης, У. трипадцатилітній. 

τρισκαιδεκ-ήρης, εος, й, подр. ναῦς (ἀρ., по 
др. ἐρέσσω), сь тринадцатью рядами гребцовъ. 
ο, 

τρί-σκαλμος., 2. съ тремя скамьями или ряда- 
ми гребцовь. поэт. позд. 

τριό«καταρᾶτος, 2. треклятый, трижды про- 
клятьй. 

тоїбенахао, 0, 1, р. -йоос, трижлы мли весьма, 
блаженный, счастливый. 

τρισµόὀς, б (той), инскт.: 006; сиринъ. 

τρισ-μύριοι, 3. тридцать тьсячь; при собир. 
въ ед.: Τρισμυρία ἵππος 80000 коипицы. 

τρισδ-όλβιος, 2. -- тооиокио. поэт. позд. 

то(»блоубос, 2. (σπονδή) трижды воз пянный, 
тройной: χοαέ тройное возляне, состоящее 
изъ молока, вина и меда. ноэт. 

τρισσός, 3., атт. τριττός, тройной, троякій; 
во ΜΗ. часто--тоєїс: τρισσαὶ ппу три источ- 
ника. 

τρι-στάδιος, 3. ιστάδιον) длипою въ три стадій. 

τρέ-ότεγος, 2. (στέγη) трехэтажный; τὸ τρίστε- 
уоу третій этажъ. позд. Н. 3. 

τρι-ότοιχέ, нар. въ три ряда. ΠΠ. 10, 473.— 
Огь сил. 

τρί-ότοιχος, 
12, 91 

τρισδ-χέλιοι, 3. три тысячи. 

τρεσχιλιοστός, 3. трехтысячный. 

τρι-σώμᾶτος, 2. трехтфлый, съ тремя тіла- 
ми: Γηρυών. поэт. 

τριταγὠγιστέω играть третью роль, быгь по- 
средствепнимт актеромт. 

тратейуатабттс, об, 0, третій, третьестенен: 
ный или посредственный актерт. 

τριταῖΐος, 3. (τρίτος) на третій день: τριταῖοι 27 
Σπαρτης ἐγένογτο ἐν Αττικῇ; за три дня, тре- 
мя днями раньше, Нег. 7, 196; ὁ τριταῖος (подр. 
πυρετός) трехдиевиая лихорадка. 

τρι-ταλαντιαῖος, 3. (τάλαντον) ксящій или 
стоящій три таланта. 

τρι-τάλας, -«τάλαινα, -τάλαν, трижды или 
весьма несчастный; об. вь ж.— поэт. 

τρίτᾶτος -- τρίτος. эп. поэт. 

Τρίτεια, й, г. Локриды Озольской. Τριτέες, οἱ, 
(Нег.) или Ίριταιεῖς, 'Тритейцы. 

τριτεῖος, 3 -- τρίτος, только τὰ τριτεζα третья 
награда, трелье ΜΈςΤΟ. 

τριτη-[ιόρίέος, 3. (ибоос, ноша) составляющій 
третью часть; τὸ τ-ον третья часть. 

τριτη-μορίς, (дос, ἡ = τὸ τριτηµόριον». ісп. 
нозд. 

τριτο-βάμων, 9., р. -ονος (βῆμα), ихупий треть- 
имъ, служащ! третьей ногою: βάκτρον. Кит. 
Тг. 275. 

Τριτοςγένεια, ἡ, и Τριτο-γενής, бос, 7, Три- 
тонида, прозввще Аеины (м. 6. рожденная 
моремь, водою, ср. Τρίτων, Аифите(тт). зп, 

τρίτος, 3. (τρεῖς) третій; τρίτη, подр. ημέρα; τὰ 


о 


-”. 


въ три ряда (стояний). О4. 
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βεῖν получить третью паграду; τρίτον и τὸ 
τρίτον въ третій разь; τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι (см. 
σωτήρ).-- пар. τρίτως въ третій разъ, въ треть- 
их (РІ,). 

τριτύὐ-σπονόος, 2. (σπονδή), соб. съ третьимъ 
возміяніємь, въ пер. αἰών жизнь, въ течеше 
которой ностоянно совершалось третье воз- 
ліяпіс въ честь Зевса Спасигеля (см. σώτήρ), 
т. е. виолнф счастливая, обильная. Αθβοᾖ. Ас. 
245. 

τριτό-όπορος, 2. (σπείρω) третьимъ посфян- 
ный, ві пер. γονή третье покол$ ше. Ас5сі, 
Гегз. 818. 

τριττός, см. τρισσός. 

τριττυαρχέω бніь пачатьитомт или главою 
τῆς τριττύος (см. τριττύς). 

τριττύς, τος, й (τρεῖς), треть, третья часть, ос. 
третья часть филы Аоинской. 

Πρίτων, отос, 6, Тритопь, сыпъ Посидопа, 
морское божество. 

τριφαάσιος, 3. (гор. φα., ср. ітівагіця) троякій; 
ВО МН. == τρεῖς. 10Η. 

τρί-φυλλος, 2. (45110) трилистный; τὸ τρί- 
φυλλον прилистинкт, 

τρί-φῦλος, 2. (φυλή) состоящій изъ трехь го- 
яви», племен. іон, нозд. 

тоёх&, пар. (τρίς)--τριχῇ; τρίχα ъихтдс ἔην была 
третья часть ночи. эп. нозд. 

τριχἀξκες, οἱ, 4ωριέες Д., раздфленные на три 
колфна. эп. 

τρί-χᾶλος, 9. (τρίς, χηλή, кор. ха.) трижды 
зіяющій, тройной: χὔμα. АезсЪ. Регз. 760. 

τρίχες, см. 90(5. 

тоёхи., пар., трояко, на три части. 

τριχδα-- τρίχα. зп. 

τρέχενος., 3. (9ρἱξ) волосяной. 

τρι-χοίνεκος, 2. содержащій три м'брн (χοῖ- 
715). 

τριχοῦ, пар., въ трехь м'бстах', 

τρίχωμα. τος, тд, волоса. 

тоїфіс, εως, й (то( Вю), треше. 2) виечатлфще, 
производимое осязамемъ предмета. Нег, 4, 
183. 

τρι-ώβολΛλον, τό (080406), три обола, также мо- 
нета въ 3 обола. 

τρι-ώροφος, 2. (06041) = τρίστεγος. іон, 

τοιώφυγος, др. чт. вм. τριόργυιος. 

Тооба, 7, ісп, -д, Троя, древній городъ въ Ма- 
лой Ами. 

Τροιζήν, ἤνοςν й, городъ въ Арголид$. 

τρομερός, 3. (τρόμος) лрожащій, робкій, бояз- 
ливый. поэт. 2) страшный. поэт. 

тооиба», только вь н. и пр. н., дрожать, боять- 
ся, τινά или τί; тоже въ ср. 3.--9п. поэт. 

τρόμος, б (тоёио), дрожь; въ пер. страхъ, 
боязнь. 

τροπαία, 7, ввтерь, перемфниви!йся и дующй 
обратно, съ моря къ берегу; въ пер. вооб. пе- 
ремфна, переворотъ. поэт. созд. 

τρόπαιον, τό, и τροπαΐο», соб. памятпикь 
обращеня враговь въ 0Ъгство, т. е. памят- 
никь побідн, трофей (состоявший обыкновен- 
но изъ доснёховъ враговъ, сложенныхъ вм$- 
ств на пол битвы или же прибитыхъ къ стол- 
бу); τρόπαια ἱστάναι или καθιστάναι τινός 
най хаті τινος (κατὰ τῶν πολεμίῶ»]. — ср. 
слБд. 


τρίτα λέγειν играть третью роль, τὰ τρίτα λα-᾿ τρὀπαιος и τροπαῖος, 3. (τροπή) обращающй 
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въ Обгество праговт, д: ающій нобфлу: бе, вої; 
νους, страшний, Мито КІ. 403) 
τροπαιο»-φορία. й, несене τροφεθη].. иозл. 
τροπαιο”-φύφος. 2. (фі'но) посищій трофен нт. 
украшенный. трофеями; побізоносньй. ноля. 
τρυπέω» эн. == тол. ПН. 18. 594. 
гоолії, й (το πω], поворотъ: ἠλίου 
воротъ солнца ( Деатьих «б, Зи" зим 
ній), зп, тоолей ἠελέοιο крайній западт.. 9) 
обращеніє въ бігство (враговь); τε ναι. ποι- 
εν или ποιεῖσιλαι тол ур τελος обра ο σον 
го 1. въ бфгетво: бЁргел во: таолі, убукосай, (от)! 


τροπαί по- 


τουπὴν τῶν ἑωῦτοῦ. 3} соб. поворот, пер е- | τοοχ-{λἄτος. 2 


мфна: τῆς γνώμης; ії угоні ту лебї τὸν деоє 
τουπή перемфна погодні πάσας τρέπεσίλάι τφυ- 
πάς полвергатьея гсякаго рола перем$намт.. 
ислчески измЪфилться; λαβεῖν τουπάς подвер- 
гнуться пером'биб, наєгБниться. 

τροτπις, #5, їоп. τος, й (τρέπο), Гиль. дно го- 
рабля; тебл 3 θέσθια заложить ки. ІБ, пачать 
постройку корабля. - 

τρόπος. б (τρέπω) соб. повороть, оборотт., на- 
правленіс; οὗ. въ гер. 1) образ», способі: +04 
τρόπφ наи τίγα τρόπον к.кимт образомз.: ? τοῦ- 
το» τὸν τρύπον этим, млн такимъ образемт: 
οὐδενὶ τρόπῳ или обб'зє τρόπο» пикакихь 
сбразож, ника; лег ті τρόττῳ всячески, вся- 
чоским» образомъ: κατὰ τὸν аду τρόπον тім 
же самьмь образ: ®мъ; тоблок съ р.= лат. іп- 
είαγ:πίτνος τρόπον на нод ме сосны. 9) образь 
мыслей, ΗΡΑΣ, харакісрь, обычай, часто во 
мн.; πρὸς τρόπον τιγός по характеру, по праву, 
во вкуєб кого либо, снопадт. иодт, стать; πα- 
ос τρόπον τινός противт, чьего л. обыкновения; 
тоже Слд τρόπου τινός (одно ἀπὸ τρόπου ис 
кстати, по склално): оббеу сло τρόπου λέγεις ты 
ничего ΠΟ говоришь нескладнаго, не кстати. 3) 
тонь, ладь, мелодія (въ музык). 4) обороть 
річи, способь вираженія, слогь, стиль. 

τροπός, д (тобло), = τροπωτήρ. эн. 

тоолой и въ ср. 3. -όομαι (госпо), иривязы- 
гать весло ремнемь къ борту корайля или къ 
уключин$. 

тоолаотіо, 1006, ὁ---τροπός, ремспь, которымъ 
привязывались весла кь борту корабля или 
κ. уключин?. 

тоофеїо», τό (τροφή), только во ми. τὰ τροφεῖα, 
плата, паграда или возпагражленіс за вскор- 
млеше, за воспиталие; ἐκτίγειν, ἀποδιδόναι тоо- 
φεῖα вознаграждать, оаблагодарить за восіні- 
тапіс, 2) ноэт. == = τροφή. 

гоофеїс, έως, 6 (τρέφο), корнилець, воспата 
зель, въ прям. и пер. знач. 

τροφή, ἡ (τρέφω). паша; сох сржаше, прованту 
(войска); ποοῦ. питанів, кормленіс, гоелита- 
піс; βίου τροφαέ средства къ ожини, 2) поэт. 
питомцы, діти, потомство: ἀργῶν τροφα(. 

τροφέας, ου, ὁ (τροφ/), откармливземый, корм- 
ный: βοῦς. позд. 

тобі нос, 2. (τροφή) питательный; пигаюнції: 
уб τρόφιµε τῶν ἐμιῶν текут о «ΟΜΧΗ, корми- 
лица и пр. 2) воспитанный; какь сущ. б τρ. 
нитомецт, воспитанникт, 

τρύφες. а, р. -ιος (10:4 и), соб. векормаснний; 
гзрослый, большой: τρόὀφιες лес. ‚тез хе: 
ис. эн. іон. 

τθοφόεες, 500%, εν (τροφή) - «гаку су. пи. 


τροφός, 2. (тобдо) корчящії, питающи; 09. 


ній, абз 


Р А о и ні 
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каст сущ. б τρυφός кормилент, воспитатель, 
іі τους кормилица, воспитательница. 

| тоофоч оби» приносить пищу, кормить. Н. 3. 

τος з (τρύχυς) = «а тоб. 

гоохаїоз, 3. (тобуос), соб. ббгльй, скорый; о то. 
трохей, єтихотвориьй о размбрь, состоящій 
ізь лолгаго и короткаго слога «ς- 

10076206, 3. (τρέχω) ббгушій, быстрый. поэт. 
нозл. 

τροχκηλἄτεω гиать, τινά, позт.--Оть слфд. 

τροχ-ηλέτης, ου, ὁ (Аду), соб. приводящий 
въ движеніє колеса, возница. ноут, 

ее «о), себ. гонимнії, коле- 
сами, т. ο. движущійся на колесах: ἀπήναῃ 
влекомый колесницею: σφᾳαγαὶ Ἱέκτορος τρυχή- 
λατοι; въ пер. говимый постоянно, тревожный, 
безпокойньй: мат, поэт. 

τροχιά, ἡ (τροχός), колея. П. 3. 

τροχελέα. 7,  τροχέλιο», τό (τροχός), валит; 
каток». 

10072406, ὁ (τρέχω], птица крапипникъ или же 
турухтать, | 

тооХхес, 105. ὁ (τρέχω), скороходь, посланецт, 
слуга. πουτ. 

тооуофамЄс» кружить колесом», вращать кру- 
ΤΟΝΤ. Аезсй. Ргот. 832. 

τοοχο-εεσδἠς, 2 колесообразпьй, круглый. іон. 
ПОЗА. 

τροχός, ὁ (τρέχω), колесо; кругь. 

τρὀχος, ὁ (τρ" мед), σε рист алищо. поэт. 
τοήβλιον, τό, чаша, блюдо. 

τρῦγάω гобирать (випограл», плоди): χαρπύτ; 
вооб. ножинать. 

τρύγητος, б (τρυγάω), сборт, плодовь; 
сбора или жатвы, осень. 

торудтогє, 7, собирательница випограла (в 
м. τρυγητήρ, йоос или τρυγητής, ої, 0). 

τρυγόφεν, зи. вм. τρυγῷεν отъ τρυγάο. 

τρυγώ», όνος, ὁ (τρύζω), горлица. 

того, 5. -ξω, ворковать; также: порчалъ. 

τρΏμάλ πα й (тобо), дыра. нозх. Н. ο. 

τρύξ, еїзудс, ἡ, молодое, пе перебродившее ви- 
πο. т) дрожжи.-- ср. Нптнео, τρυγάω. 

τοῦ абтом, τό (τρυπάω), буравь. 

τρυπάω буравить, сверлить.-єр. τρύω. 

τρύπΊμτα, τος, то (тол), просворленноє, от- 
ποροτία. χαρα. 

τουπλτής, об, б (τουπέ ζω), сверлильщикт.. 

τοῦσ-{νορ. ορος, 0, й (τρύω, ἀνήρ), мучащій 
мужа, нучитен лий: αὐδό. Зорь. Рі). 209. 

тобт бл, й, язычекъ въ вісахь, вооб. вісн, лат. 
(τα, 

τρξφώλεια, й, шлемъ. зп. (об. оть того µφά- 
205, м. б. сродно ст τρίφος). 

тої (τουφή) піжиться, роскошничать, жить 
вт ніг, вь роскоши; бигь изнжениыму, из- 
балоканиммь, капризничать, своевольничаль, 
кичиться, чудить. 

τρὔφερος, 3. нужный, роскошный, изибженный, 
избалеванный. 

тоефи, у. игл, роскошь; изифженпость, ихба- 
лованность; єкосволіс, гордоєть,--ср. доглло. 

тоготиє, τος, τό (τρυφύω), преаметь нфги, на- 
слажаєнія, ноут. 

гоїеоє, гос, τὸ (θρύπτω), отломоксь, кусок». 

τοῦχηρος.ῦ. (тоб 70) измотенный, оборванний, 
бетхій. 


время 
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- 


τρῦχος, #06, τό (τρύχω), оборваитос, изношен- 
ное платье; лохмотья, рубишо, 

(ερὐχόω) = τρύχω, об. ть по. и пр. с. стр. 

тейхо, 6. -ξω == того, соб. тереть; об. въ пор. 
истреблять: οἶχον; изпурать, мучить, терзать, 
τινά. 

τρύων б. -ἴσω, пр. ο, стр: τέτρύµαι,-- τρύχω; ос. 
въ пр. с. стр. татобод быть изнуроннымъ, 
измученпыму. —ср. 18/о®. 

Тора, Τρωάς, см. Ίρώς, 

τρωγάλια, τά (τρὠγω), доссерть (орбхи, пло- 
лы ит. н.). 

τρωγλο-δύτης, ου, ὁ (τρώγλη. ἡ, пора, и дб), 
живущій въ норахт, исщераху; какь имя собств. 
народа, живтаго въ Зоіонін, 

тофуа», 0. -ἕω, 8ο. ἔτρωξα, и Егобуоу пт, слож., 
грызть, Феть (какой либо сырой плода), 

τρώκτης, ου, 6 (тофу), грызун въ пер. ба- 
рышникъ, илутъ (о ФиникШегихт купцахь). эп. 

τρωκτός, 3. (τρώγω) грызомий, Бдомый; τὰ τρω- 
κτά плоды, орбхи ит. п, вооб, лакометво, 
хессерть. 

тобнє, τρωματίης, τρωματίξω, 10п. вм. 
τραῦμα и πρ. 

τρὠπάω, эп = τρέπω. 

Тов, р. ωὁς, 0, Трой, впукь Дардапа, синь 
118, основатель Трон. 0626, οἱ, 'Троянцы, 
Ἰρφαέ, сі, Гролики, Тофіос, 3.п об. Гог» 
хдс, 8. Тронискій. Тофёис или Тостіс, 
«бос, 7, а) 'Тролла (область). Б) Трохика. 

τρωτός, 8. (τιτρώσκω) уязвимый. 

τρώχαω, зп. з τρέχω. 

τρώω, эи. == титрах. 

τὺ, дор. зол. == σὺ. 

τυγχόνγω, б. τεύξομαι ло. ἐτνχον (зп. также 
ἐτύχησα), пр. ο. теейхихх и τέτευχα, κ. пр. 
101. ἐτετεύχεα (кор. τυχ , τευχ.), попадать, τι- 
удс (нли ті) въ кого или во что: σχοποῦ; по- 
падать въ річи на вфриое лыраженю, па па- 
стоящій смысль: (ποίας πατρίδος εἰπὼν фибс) 
τύχοιμ, αν попаль бы въ ціль, вБрио сказаль 
бы; достигать, получать, τινός, РЪАкоО τί: τι- 
ийс, τὰ πρόσφορα; получать что я. ог» кого, 
τιγὸς παρά τινος, напр. τιμῆς παρὰ Κύρου (р%д- 
ко 1 παρά τινος. поэт. ті τινος иди τινύς τινος, 
Зорі, РЫЙ. 1315); абс. имфть удачу, успЪхт: 
ἐὰν τύχωµε», ий τυχών; ветрёчать, находить, 
заставать: τινὸς ζῶντος заставать кого я. въ 
живих», ὁποίων иубу ἡμῶν ἔτυχον какими 
они патшля насъ; случаейнко ветріметься, на- 
тываться: д τυχών первый ветрбчвий, οὔπι- 
новенный. Б) вооб. сдучаться, приключаться: 
εἴ τι δεσπόταισι τυγχάνει ὅπως или ὡς ἔευχε 
какъ пришлось; τυχόν, какь в. сам., если слу- 
читея, случайно, можелъ быть τὰ τυχόντα 
случом, призлючешя; часто сь прич. и въ 
такомт, случа можотъ бить переводимо с20- 
вами: случайно, случастся или случилось, мо- 
жеть быть ит. п.: ἔφη τυχεῖν ἑὼν виа Лина- 
ρήτῳ говорилт, что опа случайно пахолизся 
сь Д.; τυγχάνει παρών, λέγων и т. Ἡ.; впро- 
чемь часто τυγχάνω терлетъь свое значенів и 
служить для описаніа простого глагола или 
ποτεεὶμί: ὡμολογηκὼς τυγχάνεις єї σοι χαρ- 
τα τυγχάνει τάδε; при τυγχάνω часто пропу- 
скастея прич. фу, 

Тобеібце, ου, 6, сычь Тидся (Τ1δεύς, έως; 
б), т. е. Діомед», 


41--993 


о ооо птн 


толою 1262 


| 5х7, й = τύχισμα. Епг. Топ. 206. (коні.). 
Γτυχισμα, τος, τό (τυκίζωαξτεύχα, ορ. τέτυκο»), 


каменное сооружеше, стіна. поэт. 

τυκος, б (кор. τυχ., τεύχω), камспотесноє ору- 
ме, молотъ, різець, сВкира. іон. поэт. 

τυκτός, 8. (кор. τυχ., τεύχω) искусно сдфлаи- 
ный; δάπεδον; искусственный: ходу; τυκτὸν 
хахду зло, которое сами себф приготовили 
Люди. эп. 

τὺλος, 6 (кор. то , ср. лат, ф1-тог, фа-Ъег), взду- 
тов и затвердблос місто въ тВаВ, опухоль, 
мозоль. 2) шишка, гвоздь со шмлянкою, 

τὔλόω (τύλος), соб. мозохчть; въ пер. притуплять. 
Ь) покрывать шишками; ῥόπαλα ξύλων σιδήρφ 
τετυλωμένα деревянныя палицы, обитыя же- 
яЪзными гвозлями. іон. 

τυλωτός, 9. (150%) обитый желфзными гвоз- 
дями. Που, 7, 69. , 

τύμµβευμα, τος, τό (τυμβεύω) = τύμβος. поэт. 
2) = νεκρός. поэт. 

τυµβεύω (тоиВос) хоропить, погребать, τινά. 
поэт. 2) χοᾶς τυμβεῦσαί τινι совершить поз- 
ліячів или заупокойную жертву на чьей 4. 
могилф. Зорі. Е. 406, 3) быть погребеннымтъ,, 
лежать въ могитф. Зорі. Апі. 888. 

тенвтопс, 2. (τύμβος, кор. ἀρ., ἀραρίσκω) по- 
гребенный, Зорі. Апі. 255. 2) похожій на мо- 
гилу, могильный, поэт. (Зорі) 

τύμβος, ὁ, могильный кургав», могиха. — ср. 
фата, τύλος. 

τυμβοχοέω воздвигать могильный кургать. 
Пет. 7, 117 и П οἱ, 338. см. слав. 

τυµβοςχόος. 3. (χέω) пасипающій или воздви- 
гающій могильный кургань. нозт. 

тунвбдехивтос, 2. (χώννυμι) насынанный или 
воздвигнутый для того, чтобы служить моги- 
лою Зорі. Ап. 849. 

τυμβ-ωρύχος., ὁ (добова), раскапывалель и 
грабитель могиль. | , 

τύµµα, τος, τό (τὐπτω), ухаръ, рапа. поэт. 

τυµπανέξω (τύμπανον) ударять въ бубны, ба- 
рабанить; въ вер. позд. бить, колотить, илби- 
вать кого л. до смерти, τινα. нос. 

τυμπανιστής, об, 6, бубепщикь. τυµπανίστ- 
ρια, ἡ, бубенщица. 

τύμπᾶνον, тб (εὐπτω), тимпанъ, т. 6. бубепъ, 
литавра, барабачъ (употреблявтійся, между 
прочимт, въ богослужеши Кибелы). 2) орулів 
нитки или наказания. 

Τυνδάρεος, б, алт. «εώς, р. -о, Типдарей, 
сувругь Деды, матери Ллоекуровь, Елены и 
Клитемнестры. Ἐυνόαρειος, 8. 'Тиндаресвъ. 
Τυρδαρές, ἴδος, й, Елена. То»даріфяаєс, ου, 
ὁ, еннъ Тинхарся; οἱ Ῥυγδαρίδαι Касторъ и 
Подзидевкъ, ЛД1оскуры. 

τύνη, эч. дор. == σὺ. | 

τύπᾶγο», τὸ, поэт. = τύμπανυν. 

чілі, й, эн. = τύπος. 

τύπος, ὁ (τὐπ-το), уларъ. 9) знакт (отъ удара), 
слфлъ: πληγῶ», στίβου. 8) чекашка, выпуклая 
работа, резьефь, изваяше. 4) отиечатокъ, мз- 
ображенів; очеркь, очертан!е; ἐν τύπῳ λέγειν 
говорить въ общихь чертахь, вкраткв; вооб. 
образъ, форма, типь, нервообразъ: 6 τύπος 
τῆς φιλοσοφίας; Н. 3. образец». (б) 

τὔπόωώ (τύπος) отчеканивать, хавать форму, οὔ - 
разовывать, изоброжать; τὰ τετυπωµένα изва- 
янтос, 
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τυπτητέος, ὃ., прил. отгл. отъ τύπτω, 
го сл Блуєгь бить. 

τύπτω, б. τυπτήσω (погд. τύψω), πο. ἔτυια (ред- 
κο ПОЭТ. 8Ο. 2. ἔτὔπον), ао. ср. з. ἐτυψάμην, 
пр. с. стр. τέτυαµαι, 80. стр. атёлу» (рбдко 
шозд. ἐτύφθην) (кор. τυπ.), бить, ударять, по- 
ражать, τινὰ εἰς, κατά, ἐπί τι, διά τινος: τινὰ 
εἰς, τὸν ὦμον, ἐπὶ τὴν σιαγόνα, хате τὴν γα 
στέρα, διὰ τῶν πλευρωμιάτων; зи. сь дв, в.: ус 
στέρα шу τύψε уларизъ, рапилъ его вь жи- 
воть; καιρί τετύφθαι быть смертельно ра- 
неннымъ; ἕλχεα 000’ ἐτύπη рапы, которыя па- 
несепы были ему; жалить, колоть: ὑπὸ σφή- 
κῶν τύπτεσθαι; въ пер. поражать: й ἀληθηΐη 
ἔτυψε Καμβύσεα: τὸν δ' ἄχος χατὰ φρένα τύ- 
те βαθεῖαν; папечатяф вать: ἴχγια πόδευσιν.--- 
Ср. з. іон, позд. ударять себя въ лицо ила въ 
грудь (въ знакъ печали): τα πρόσωπα тглтд- 
µενοι; онлакивать кого ᾱ., τινά (Нег.) . — 
Прим. въ атт. прозі вм. ἔτυψα употр. ἔπαι- 
ва, вм. τέτυµµαι, ἐτύπην--πέπληγµαι, ἐπλήγην. 

τύπωµα, τος, τό (τυπόω), соб. отчеканенное, 
фигура, изобравене, образъ; 05 ертав1е: μορ- 
φῆς; вооб. какъ τυπος; χαλκόπλευρον τύπωμα 
сосудъ или урна, сдёланная изъ ΜΕΛΗ. поэт. 
ПОЗА. 

τύπωσες, εως, й (тилбо), формованіе, изобра- 
жеше, образован1е чего л. — позд. 

торсууєЇоу, тд (τύραννος), дворець, резиден- 
дія тиранна; вооб. дворець. позд. 

τὔραννγεύω и -έω (τύραννος) бить тврачномъ, 
неограниченно править; вооб. править, управ- 
лять, царствовать, τινός; въ 80. сдфлаться ти- 
ранвом»ь, пеограниченнымъ правителемъ. Стр. 
(съ 6. ср. з.) быть управляемымъ тиравномъ, 
неограниченно, деспотически. 

τυραννέδω (τύραννος) держать сторону тиран- 
нов». 

τυραννικός, 3. (τύραννος) принадлежащий или 
свойственный тиранну, тиранническії, деспо- 
тическій; вооб. царскій; поэт. κύκλος τυραγ- 
усхде собран{е царей; τὸ τυραννικόν свойст. 
венное тираннамь, деспотазмь: μαθεῖν ἀντὶ 
τοῦ βασιλικοῦ τὸ τυραννικὀν. — нар. τυραγ- 
γικῶς деспотически, неограниченно. 

τυρα»γνές, (дос, ἡ (τύραννος), тираннія, неогра- 
виченпая власть; вооб, царская власть. 2) 
аЪзёг. рго сопсг. = τύραννος или τύραννοι. 
Аевсь. Со. 973 и Нег. 8, 137. 

τυρα»ννο-διόδάσκαλος, 6, наставникъ тиран- 
новъ. Р]. и под. 

τυραγγο-κτονία, й (κτείνω), убіенів тиран- 
нов», ΠΟ8Κ. 

τυραννο-ποιός, 2. (ποιέω) дбавющій или об- 
разующій тиранновт. (РІ.) 

τύραννος. б, неограниченный правитель, ти- 
раннь (такъ особенно назывался присвойвшій 
себЪ неограниченную власть ВЪ республикб); 
вооб. царь, правитель; поэт. ἡ τύραννος ца- 
рица, царевна. 2) поэт. и Τηπο. 1, 122 и 124, 
какь прил. 2. окончаній = τυραννικός, цар- 
скій: τύραννος ἑστία, τύραννον σχῆμα, тиран- 
ническій, деспотическій: τύραννος πόλις, τύ- 
θαννα ὁράν. 

Τύρας, α, 6, р. Дифетръ. 

τυρβάξδω (τύρβη, ср. ішгбате) мВшать, мутить. 
Ср. з. иЪшаться; въ пер. суетиться, метаться. 


котора- 
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τ6ρβη, 1, смятеше, суматоха, лапка, безпора- 
докт. шумт. —ср. θόρυβος. ' 
τύρευκα, τος, τό (τυρεέω), πουτ. == τυρὀς. 
τΌρεύω (τυρός), соб. мфеить, жать, ос. дблать 
сырь; въ пер. мутить, строить козпи, замыш- 
лягь чго 4. худсо, ті, 

τυρό-κνηστις, 1006, ἡ 
спабзивашя сыра. шозд. 

с бобу, 0, сыръ. 

у 605, й, Тирт, городь Фипикій. μα Сурт. 
Τέριοςς, 3. Тирскій; οἱ Τόριοι "Тир цы. (7) 

1206 ЦУСС, 811. Ῥυῤῥηνία, Г ирренія или гру- 
рія, область въ Йталін, Тоорбтубе, или Τυς- 
ῥηνός, 3., также ΤΓυρσηνικός, 3. Тиррен- 
скій, Отрусскій; ої Тедопуоі Тирренцн, Эгру- 
ски. Τυρσηνές, (дос, 7, Тирренская, живущая 
ВЪ Тирренскомъ мор$, у береговь Итали и 
Сиция!и: Σκύλλα. 

τύρσες, атт. τύῤῥες, εως, ἡ, лат. кагтів, башия, 
замокт, ΚΡΎπΟΟΤΡ. 

Том, οὓς, Я, Тиро, мать Пелія (Πελίας, ου, 
6) и Нелея (Νηλεύς). 

τυτθός, 3. и 9. маленькій, небольшой (по воз- 
расту и вооб. по величин); τυτθὀν мало, Πθ- 
много, нфсколько, чуть-чуть; τυτθὰ χεᾶσαι рас- 
колоть въ мелк1е куски (соб, указ. кор. τ., 
такой-только, крохотный). 31. 

τυφλόκπους,, 6, й, р. -подос, соб. сафпоногий: 
т. πούς нога не твердая (слфиого Эдипа). 
Киг. РРоеп. 1549. 

τυφλός, 8. сл6ной; поэт. ποὺς, Хо τυφλός-- 
ποὺς τοῦ τυφλοῦ и пр. Ъ) вь пер. слФпой, 
ничего не видящій, не знающій, абс. и τινός: 
тоб μέλλοντος с) задшй, оборотный: τὰ τυφλὰ 
τοῦ σώματος задняя часть тіла, или тылъ. 4) 
о м5стностяхъ: глухой, замкнутый, запру- 
женный, не открытый: χωρία τυφλά. е) какъ 
лат. саесиз, темный: χὔμα, тайный, неизвЪст- 
ный, незримый; неясный, смутвый: ἐλπίς, λό- 
γος. 

τυφλότης, ητος, й (τυφλός), сліпота. 

τυφλόω (τυφλός) ослфилать, въ прям. и пер. 
знач., τινα: τὴν ψυχήν. —Стр. быть осл$пляе- 
мым, дБлаться сл$пымъ, сл$пнуть. 

τυφλώττω слпотствовать, въ пер. ничего не 
видіть и не понимать. позд. 

τῦφος, 506, τό (τύφω), соб. дымъ, чадъ; об. въ 
пер. вадутость, гордость, спісь, самомп$н!с, 
пустое воображенів. позд. 

τὔφόω (тбфос) димить, чадить; об. въ пр. с. 
стр. τετυφῶσθαι (τετύφωμαι) "быть отуманен- 
нымъ, надутымъ, глупымъ; ὦ τετυφωµένε о 
глупець! 

τόφω, ао. ἔθυψα, пр. ο. τέτὄφα, пр. с. стр. τέ- 
θυμμαι, 8ο. стр. бтіфіт, льмить, чадить, ку- 
рить, напускать дымтъ: καπνόν; сожнгать мед- 
лензымъ огнемъ, τινά. Стр. хымить, табть; ту- 
φόμενος πόλεμος война, таФющая подь пен- 
лом» (еще пе разразившаяся, или же не впо2- 
ні угасшая).— ср. θύω. 

Ἰ Ὀφωεύς, έως, б, или Тефос, р. -ὤ, в. -ᾱ, 
или Тіфо», ὤνος, ὁ, Тифонт, сыпъ Земли 
и Тартара, баснословное чудовище, заточен- 
пое Зевсомъ въ нфлрахъ земли, по Гомеру 
въ стран% Аримовъ, по другимъ сказаніямь 
--подь горою Этной (ему приписывали бурю, 
вихрь, изверженія огнедышущихъ горь, зем- 
летрясен1е). — ср. τύφω. 


(хиба), ножь для ϱ0- 
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τυφωνικός, 3. (τυφων) — ἄνεμος бурный, по- 
рывистый вфтеръ, вихрь, урагаит. Н. 8. 

τΌφώς, р. -© (или -ώ), 0, урагант, буря, вихрь, 
гроза. —См. Τ υφωεύς. 

τὔχαῖος, 3. (τύχη) случайный. позд. 

τύχη, й (кор. тих., τυγχάνω), случай, приклю- 
чен?е (всякаго рода); счастіе; песчастіе; участь, 
жребій, доля, судьба; случайность; τύχη χαχή, 
87091; ἀγαθῇ τύχῃ (тоже σὺν τί χ])) счастливе! 
сь Богом»! въ добрый част! (формула добраго 
пожеланія, употреблявтаяся, между прочимъ, 
въ общественпыхъ актах», какь лат. диод {9- 
Нх {αιδίαπιαιις 51); θεία тбуд по божескому 
опреділенію; τύχη, ἐκ τίχης хата τύχην слу- 
чайно; ἀναγκαία τύχη (см. ἀναγκαῖος). 2) 
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какь олиц. Τύχη, й, богиня счастія, случая, 
лат. Когіипа. 

τὔχηρός, δ.(τύχη) случайный, счастливый. (погд. 
τυχικός, 3.). 

τυχθεές, см. τεύχω. τυχόν, си. τυγχάχω. 

τῷ, л ед. 1) оть б, 2) оть τίς вм. тіує. τῷ, Χ. 
ед. отъ τὶς вм. 1%. 

τῶγαλμα, τώληθές, τὠπό, τὠρχαῖον», іон. 
краз. вм. τὸ ᾱ--, слёд, τὸ ἄγαλμα и пр. 

тод ки», с. :ἀσομαι, дразинть, пасмфхолься, 
осмфивать, τινά. 

τώς (кор. τ., ср. 6), соггеї. къ ὡς, -- οὕτως, так». 
зи. ноэт. 

τώῦτό, р. τωϊτέου, д. τωϊτῷ, іон. краз. вм. τὸ 
αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ. 


Υ. υ. 


($ 1476), лвадцатая буква греческаго алфа- 

вита; знакъ числа: и =: 400, у = 400,000. 

"Уєфгс, Фу, αἱ (бо), соб. дождливня, Гіадь, со- 
звбодіє, состоящее изъ семи звбфадт, съ гос- 
ходомт которыхъ обыкновенно начиналась 
дождливая погода. (....) 

вста, й (16), пена. 

"У«хіудла, τά, Спартанскій пралднивъ въ честь 
Гіацинта, въ мфсяцф Гекатомбэонф  Υάχιν- 
30$, б, Гіаципть, преврасный юноша Спар- 
танскій, любимый Аполлономт и случайно 

‚ Убитый имъ при киданій диска), 

υακινδινο-βαφής, 2. (βάπτω) окрашенный въ 
ΠΕΏΤΕ гіацинта, темнокрасный; фіолетовьі. 

ὑακίνθίνος, 3. (ὑάκινθος) пацинтовый; тем- 
нокраспый, фіолетовьй; ποού. томпый. 

ὑαχινθ.ος, 6, также ἡ, гіацинть (цвВтокъ, виро- 
чемъ отличный оть нашего г1ациита). (ід) 

ὑάλινος, 3. (ὕαλος) стекляпный, прозрачный, 

5440$, 1, іон. Όελος, прозрачпый камень, кри- 
сталль; стекло. 

‘Уаилас, й (іон. -εύη) одна изъ двухь вер- 
шинъ Парнасса. 

2 άμπολις, й, г. Фокилы. 

ὑββαλλειν, эп. вм, ὑποβάλλει». 

"αβλα, й, іон. "УВА, назваше 3 городовь Си- 
цилій: 1) у Эгны,й µεγάλη, ныпЪ Патерно. 2) 
на ю.-в. Сицилін, ἡ ἐλάττων или ‘Нови. 3) 
близь Сиракузь, ἡ µιχρά или ἸΜέγαρα.--- Υβ- 
λαῖος, ὁ, Гиблеець. 

ὑβρέξω, б. -(0%, алт. -ιῶ (ὕβρις), надменно, 

нагло, дерзко поступать, #6 τινα или τι, так- 

же πρός, περί τινα съ кфмъ л.; также съ в. 

оскорблять, обижать, посрамлять, обезчещи- 

вать, τινά, ὕβριν ὑβρίζειν == ὑβρίζειν, посту- 

ΠΑΤΕ нагло, наносить обиду, оскорбзеніе и т. 

п.р СЪ ДВ. в. τοιάνδε ὕβριν или τοιαῦτα ὁβρί- 

Су τινά тавое дфлать оскорблеше кому 1, 

такъ нагло поступать сь кім д.; въ стр. 9В0(- 

ζομαι меня обижають, оскорбляютъ, со мною 

поступають нагло; тоже Во» ὑβρίζομαι. Ъ) 

абс. вооб. вести себя неумбренно, необуздан- 

но, дерзко, надменно (против. σωφρονεῖν); о 

животвнхь: бить слишкомь ріовимь, необуз- 

данньмь, неспокойнымъ, б$ситься (напр. о ло- 

ΠΑΛΗ), яриться (напр. о бикб); также о не- 


7) 
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одушевленныхъ предметахь: свирфиствовать, 
бушевать (папр. о рік); στολή ὑβρισμένη 
платье слишкомъ пышное. 

ὕβρις, εως, іон. τος, ἡ (ὑπὲρ), падменпость, ва- 
глость, нахальство, дерзость, высоком руе, гор- 
дость; необузлапность, вевоздержность, свое- 
вот1е, безчинство; обида, оскорбленіе, посрам- 
леніе, обезчещене, насилован1е; об. ὕβρις 
»? σ 4 2 > 4 с 
єїс τινα: Ηρας ицтёо’ εἰς ἔμην υβρις оскор- 
блеше Герою моей матери (иногда ого τι- 
удс -- ὕβρις εἴς τινα: ὕβρις γυναικῶν); ῦβριν 
ἔχειν бить гордымъ, надменнымт, вести себя 
надменио, безчинствовать; ὕβρει, διὰ τὴν 9В- 
огу по гордости, по надменности, изъ свое- 
волія; ὕβρεως δίκη или γραφή процессь или 
жалоба за оскорбленіе, насиле. Б) о живот- 
них»: дикость, необуздапность, свир$пость, 
— ср. впрег-Біа. 

ὕβρισμα, τος, τό (ὑβρίζω), наглый или дерз- 
кій поступокь; оскорблеше, обида, дерзость. 
2) предметь оскорбленія или попошенія. Киг. 
Ог. 1038. 3) абзвіг. рго ουπογ.Ξὑβριστής или 
ὄβρισταί. Баг. Н. Е. 181. 

ὑβριστεος, 3., прил. отгл. оть ὑβρίζω. 

ὑβριστής, об, 6 (ἑβρίζω), какь сущ. и какт 
прил., наглець, гордець, обидчикъ, оскорби- 
тель; или же падменньй, гордый, наглый, не- 
обузданный: ὁβριστῆς λαός; о животныхъ: ди- 
кій, необузданный, ярый. 

ὑβριστικός, 3. (ὑβριστής) склоиный къ надмен- 
ности, гордости, своеволію; вооб. надменный, 
высокомфрный, наглый, дерзкій, необуздан. 
ный, своевольный.—нар. ὑβριστικῶς надмен- 
но, дерзко и пр. 

ὕβριστος, 3. (ὑβρίζω) = ὑβριστικός; срав. -ότε- 
сое, прев. -ότατος. 

ὑγεία, позд. ΕΝ. ὑγίεια. 

ὑγίαένων 6. -ἄνώ, 20. ὑγίᾶνα (ὑγιής), быть здо- 
ровымъ; &0. виздоровіть; въ пер. быть въ здра- 
вомь умі: τὰς φρένας, τὴν διάνοιαν и абс.; 
быть здоровымъ, не поврежденнымъ, свобод- 
нымъ оть недуговъ и недостатковъ (о государ- 
стві ит. п.): τὸ ὑγιαῖνον τῆς Ἑλλάδος здоровая 
часть Еллады. 

ὑγέεια., 7, іон. -είη (ὑγιής), здоровье (какь т$- 
лесное, такъ и душевное); также во мн. 2) 
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какъ олиц.: богипя здравия; какъ эпит. боги- 
пи Аонны: ἄγαλμα τῆς "Ὑγείας Αθηνᾶς. (ФУТ) 

ὑγιεινός, 3. (ὁγίεια) здоровый (0 лицахь и пред- 
метахт, напр. пищь, м1:стности).—пар. ὑγιει- 
γῶς, й. ἔχειν быть злоровымъ; срав, -ότερο», 
прев, гбтато. 

ὑγεηρός, 3 «Ξξ ὑγιεινός. 

зу, 2., им. и в. мн. средчяго рода ὑγιά и 
пу, здоровый (ο лицахл, и предметахъ, вт 
прям. и пер. зпач.); неповрежденпый, цільй, 
крбикій; злравомыслянй, разумпый: меді; 
λόγος, Вок λευμα разумное слово, разумный 
совфть; οὐδὲν ὑγιὲς λέγειν, ποιεῖν, «φρονεῖν 
и т. п. не говорить пичего разумнато и пр.; 
οὐδὲν ὑγιές ἐστί τινος ничего нфтъ разумнато 
или хорошаго вь чемъ л. — срав. ὁγιέστερος, 
прев. ὑγιέστατος —нар. ὑγιῶς здраво, разум- 
по. (571) 

ὑγραίνω, 6. «ἄνῶ (ὑγρός), увлажать, 

ὑγρή, й, см. ολΏλ. 

ὑγρός, 8. мокрый, влажный, текучій: ὕδωρ; τὸ 
υγρόν и τὰ ὄγρά влага; эп. й ὑγρή влага, море; 
зп ὑγρὰ χέλευθα влажные пути, море. Б) въ 
цер. мягкій, нфжный, гибкій: νεώτερος καὶ 
ὑγρότερος; слабый: χείρ, ἀγκών; изьфженный: 
ὑγροὶ πρὸς δίαιταν; склонный къ чему я.: %#у00- 
τερος τῷ γελοίῳ —ср. бо, ὕδωρ. 

ὑγρότης, ητος, й (ὑγρύς), влажность, мокрота, 
сырость. Ь) въ пер. гибкость, маркость, вк 
ность; изифженность, 

ὑγοώσσω (ὑγρός) быть влажнимт, Асзсй. Ар. 

1329. 

υδαρής, 2. (ύδωρ) водянистий, разбавленный 
водою: οἶνος: въ пер. пе вастоящій, не ис- 
кренпій, подл'бльньй: φιλότης (508) 

"Ύόάσπης, ου, 6, притокъ р. Нида, нынЪ Бе- 
хат». 

ὑδάτιον. то, уменьш. оть дао, водица. 

ὑδατο-ποσία, й = ὑδροποσία. иозд. 

ὑδατοποτέω -- ὑδροποτέω. возд. 

ὑόδᾶτοςτρεφής, 2. (ὕδωρ, τρέφω) нитаемый или 
вскормленный водою, ростущій у воды: αἴγει- 
бос Од. 17, 208. 

ὑδατώόης, о. (ὕδωρ, #606) водяпистьй; иро- 
зрачный. 

ὑδερικός, 3. = ὑδρωπικός. позд. (ὕδερος, б == 
ὕδρωφ). 

обоє, ἡ (δωρ), водяной змфй, стоглавая гидра; 
поговорка: ὕδραν τέµνειν предпринимать или 
хБблать что л. весьма трудное, пепроодолимос, 
нескончаемое (такь какъ, по сказанію, у сто- 
главой гидры постоянно выростали новня 
головы на місто отсфченныхъ). 

ὑόρφ-αγωγία. ἡ (8600, ἀγαγεῖν), проведен!е во- 
ды; водопровод». 

ὑδραένω, 6. -ἄνῶ, 8Ο. ср. з. ὑδρᾶνάμην, эн. 
ὑδρηνάμην ὥδαρ), оромать, мить, (14; χοάς 
совершать возл1анв1е. — Ср. з. мыться, умызать- 
ся. эп. поэт. 

"Уфоєє, Я, ο. у береговь, Арголиды, ны} Идра. 

ὑόρεία, й (50050), черпаше воль, припесенів 
воды, хожденіе за водой, доставленіе πολη. 2 
орошеніе, 3) місто, откуда беруть воду, во- 
доемъ, колодезь. Ріці. Треш. 9. 

ὑδρεῖον, τό, іон. -ἠξον (ὑδρεύω), сосухь для 
черпанія воды, ведро. 10Η. иозд. (нозд. также 
водоемъ, колодезь). 


орошать. 


ЗРОСТИ, 1268 
за водой, припосить или доставать 
жать (собя) πολοῦ, 

υδρηλός, 5 3 (ὕδωρ) мокрый, влажный. эн. πουν, 
υδρία, їй (бар), ведро, кувтшин». 2) урна: а) 
для гочосованія, 6) ст прахомъ умершаго, 
обоочвсфіс, 2 9. = == ὑδατώδις. Киг. Ε]ιος. 855. 
ὑόρόεις, εὔσα, εν (9000), обильный водою. Еиг. 
Не]. 349. 

ὑδροποσία, ᾗ, питье воды. 

ὑόροποτί со пить воду. 

ὑδρο-πότης, ου, ὁ (то), чьющій воду, водо- 
пійца. 

$9005, 6, эн. позл. = ὕδρα. 

ὑόροφορέώ носить воду. 

ὑόρο-φύρος, 2. (φέρω) πουπι воду, воло- 
пог», водоносица, 

ὑδρό-χὅτος, 2. (χω) техущій водою. 
Сус]. 66. 

ὑόρωπικός. 3. (ὕδρωψ, ωπος, 6, водянка) водя- 
ной (о болЪзии): ὑδρωπικὸν ἀῤῥώστηιια водя- 
ная болфзнь; какь сущ. б #6. страдаюний во- 
ляпою болізпью. 

бдшо, тб, р ὑδἄτος, вода; γῆν χαὶ ὕδωρ ить 
требовать земли и воды, т. е. требовать пол- 
пой покорности (оть какого либо народа); γῆν 
καὶ ὕδωρ διδόναι или φέρειν виолн$ покорять- 
ся, подчиняться; ἓν Όλατι γράφειν писать на 
воді, дблать что либо безиолезное; ὕδωρ πί- 
νειν пить воду, вт, пер. бить угрюмымъ, мрач- 
ним», слишкомь сухимь, прозанчесенмт, і») 
ύδωρ ἐξ οὐρανοῦ, ἓκ дз (и безъ этихъ до- 
нознешй) дожль: γίγνειαι ὕδωρ πολύ. с) вода 
въ водяныхъ часах», по которымъ отмфри- 
вали время для тяжущихея въ су; въ пер. 
опредфленный срокь: πρὸς τὸ αὐτὸ ὕδωρ εἰ- 
πεῖν сказать въ такой же срогь; ἐν τῷ ἐμῷ 
ύδατι въ срокт, пазначениый для меня, απυ- 
διδόναι сіті ὕδωρ предоставлять кому право 
говорить. (5, но эи. іп аг5і г) 

Όειος, 3. (єс) свиной. 

Фе доз, іон. вм. бадос. 

$1406, 3. (йетбо) дождливый. 

ὑετός, 6 (ба), дождь. (5) 


воду, спаб- 


Кл. 


ὑηνέω жить или поступать по свииски, грубо, 
пизко (ῥηνός, 3. свинскій). 
ύθλος, 6, болтовия, вздор», пустлки; также 


„во ми. 

υἷα, моб, чі, см. υἱός. 

Фібгоу, тд, умопьт. отт $с, свинка, поросенокт, 

$29065, об, б (υἱός), сынъ сына, внуку. 

тіхов, 8. свинскій: ὑϊκόν τι πάσχειν. 

υἱο-δεσία, Я (τίθηµ), усвповленіс. 

υἱός, об, 6, сыпь; во мп. и0( сыповья, въ пор. 

сыны: υἷες 4 χαιῶν, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. И ро- 

мф формъ по 2. скл. употребляются еще фор- 

мы по 8. скл: зи р. 9206 и υἷος, д. ці, в. тік, 

им. и в. ДВ. υἷε, им. ми. οἷες, д. υἱάσι, В. τἷας 

и υἱέας; ат. р. υἱέος, Λ. цієї, дв. им. и в. υἱέε, 

р. и 2. υἱέοιν, им. ΜΗ. υἱεἲς, р. υἱέων, Л. υἱέσι 

(υλάσι, Зорі. Απ 5712), в. υἱεῖς. 

υἑωνός, б, эп. позд. = ὑϊδοῦς 

“Уххафоа, тб, г. на свв. берегу Сицилін, ньи5 
Сагіні. 

ὕλαγμα, τος, τό, поэт, = ὑλαγμός. 

ὑλαγμός, ὁ (ὁλάσσω = ὑλάω), лай. 

ὑλαγωγέω (ὕλη, ἀγαγεῖν) возить дрова. 


ὑόρεύω (зп.) и об. ὑδρεύομαι (ὕδωρ) ходвть | ὑλάεις, дор. вм. ὑλήεις, у поот. 
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"УДаіа, 5, ΜΆΟΤΗΟΟΤΕ въ Скиои, па лфвомъ бе- 
регу Дифира, въ пизовьяхъ его. 

ὑλακή, й, под. Ξ--ὑλαγμός. 

ὑλαάκό-ιώὠρος. 9. сильно лающій, или вооб. 
лаютій, энитегь собакъ. 9п.--ср. ἐὐ- -надос. 

ὑλακτές : позт. ὑλέσκω (Аєзсі.), зи. ФА, 
ланть, τινά или πρός тує па кого; въ пер 
брапит ся, бранить. (54&) 

ὕλη, ἡ, лев (вакь ва кори, такт и срублен- 
пый); кустарнакъ, валежникъ, дрова; ὕλη ду- 
обі, Нег. 1, 203, лФеные плодн. 2) вещество, 
матерія, матеріаль. — ср. зЙуа. (5) 

ὑλήεις, έσσα, εν (бат), льсистьй. эн. (2) 

'Ύλίας, б, р. въ Итами между г. Сибарисомт 
и К ротономъ. 

Ὕλλος, 6, сынъ Пракла и Деанейры. 2) р. въ 
Лили, притокъ р. Герма. 

ὑλό-κομοςδ, 2. (κόμη) поросшій лБсомъ. Юг. 
Лидг. 988. 

λο-τόμος, 2. (τέμνω) дроворубный; какъ сущ. 
0 54., хроворубь, лровосіїкт., эн. ноэт. поза (5) 

ὑλωυυργός, 6 (ὕλη, кор. ἐργ., ἑργάζομιαι), плот- 
цикь. ноэт. που. 

ὑλυ-φυρβός, 2. (горо) насущійся вь лбсу: 
Вобс. Киг. Г. Т. 261 

$44076, 2. (ὔλη). лАсистый. 

чиє, дор. вм. ὁμᾶς. 

ὑμεῖς, ИМ. ΜΗ. КЪ σύ, р. ὑιῶν, д. ὑμῖν, в. бно; 
98. ὄμμες, дор. бис, р. ὑμέων и ὑμείων, д. 
ὕμμι и ὕμωαιν (поэт. ἡμίν и фам), н. ὑμέας 
(ноэт. ὄμμε). Форми ὕμμες с, ὕμμι, ὄμμιε счи- 
таются эолическими; ὅὁμέων, ὑμαας чичаст- 
ся какъ два слога. 

ὑμέναιος, ὁ (визу), гименей, свадебпая пень; 
въ пер. поэт. свадьба. 2) Ка, имя собств = 
"μήν. (5) 

ὑμεναιόω (ὑμέναιος) иЪть свадебную иЪснь. 
Асзсі. Ргош. 557 (поэт. значить также: же- 
ниться). 

ὑρεές, см. ὑμεῖς. 

ὑμιέτερος, 3., м'їст, прит. оть ὑμεῖς, ματς зи. 
усиливастся носрелствомт р.: ὑμιἕτερος ἑκά- 
στου, ὑμέτερος αὐτῶν 9θυμιὸς: τὸ ἡμέτερον и 
τὰ ᾽ὁμέτερα ваше діло, положеніс, вашт спо- 
собь дбйствій и пр; вь знач. р. объективиаго: 
αἱ ὑμέτεραι ἐλπίδες надежлы, воглагасмыя на, 
васт; й ὑμετέρα παρακέλευσις ув щеме, обра- 
щеиное къ вамь. 2) поэг. вм. σός, напр. Ріці. 
501. 26. 

'Ίμήν, ένος 0, Гимсігь или Гименей, богь 
свальби; только въ зв. въ восканцаши: ‘Ум 
Ф “Ὑμέναιε о Гимспт, о Гяменей! (бити, ένος, 
0, оболочка, кожица, м. б. отъ корня ὄφ., 
ὑφαίνω, саїд. ифчто обавкающеє и связую- 
щес). (б, πο Киг. Тг. 381 й) 

'Ὕ μησσόός и этт. "Υμηττός, ὁ, гора, Гиметть въ 
Аттикі, къ ю.-в. оть ΑΘΗΙΗΕ, извфстная сво- 
им медомт, вынЪ 'Грело вуни. Прил. ᾿Υμήτ- 
1106, 3. 

ὕμμε, ὕμμες, Зима, см. ὑμεῖς. 

тмубо (ὕμνος) ифть гимн или ифень: ὄμνον, 
παιᾶνα; восифваль, ирославлять, τινά, въ пер. 
ностолино разсказывать, твердить, повторять: 
φιλοῦσιν αἱ γυναῖκες περὶ τῶν τοιούτων ὑμινεῖν, 

ὑμενητής, об, 6 (ὁμνίω), поющій гимит, славя- 
ний, вооб, ифвецъ. 

ἑ μινο-ποιώς, 9. (лог'о) сомающій или твора- 
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ний гимны: ἡΙοΐσα; και. сущ. д сим. сочини- 
тель гимновт, позте, пілець. поэт. 


ὕμενος, 0, гими», пень хвалебная, въ честь бо- 
говъ, героевь н побідителей (м. 6, біт корня 
їф. ὑφαίνω, слЪл. ткань: ὄμνος ἀοιδῆς ткапь 
или склада ифспи, 04. 8, 429; ср. иоэт. ἐξυφαί- 
ту μέλος: ср. ї ств). 

ὑμνωσδέω (ὑμνῳδός) ифть гимиъ или пень; 
поэт. вооб. ифть: θρῆνον; позвать (объ ора- 
кул). 

ὑμνωσία, й, хвалебпая ифень вооб, 
позг. нареченіє оракула. поэт. позд. 

ὑμιν-φδοός, 2. поющій гимнт; какь сущ. д или 
й, Би. | лень (- ица) гимновъ. поэт. позд. 

ὑμός, 8, зи. λορ.Ξὑμέτερος. 

ὔνες, εως, κ сошник, ПОЗ, 

ὑόθπρωρος, 9. (πρῴρα) съ посомь корабель- 
пымъ, нохожимъ на свиное рыло. Р]и+. Гогісі. 
26. (коні,) 

ὑπ. ἄγγελος. 9. приглашенный черозь вбстпи- 
ка. Аезсй Сфо. 838. 

ὑπ-αγκαλίξω и въ ср. 3. «она заключать вь 
свой обзитія, обиимать, τινά. ноут. (Киг.) 

ὑπαγκάλισμα, τος, τό, ΙΡΘΚΜΟΣ объят; объя- 
т1е. поэт. 

ὑπ- αγορεύω подсказывать, 
внушать, τινέ τι. 

ὑπ- γω ΠΟ ΙΠΟΧΗΤΙ; ЭП. ίππους ξυγόν коней нодъ 
ярмо, запрягать, 2) въ пер. туб ἐς χέρας при- 
водить кого л. въ руки, т. е. приводить ноль 
власть, подчинять: οἱ 9501 ὑπήγαγόν σε ἐς χέ- 
ρας τὰς ἐμάς; въ ср. з. подчинять собі: ὅπα- 
γαγέσθαι πόλιν. 3) вести въ судъ, къ сульбв, 
привлекать къ суду, обвипять, τινά кого, ὑπό 
τινα, ὑπό τι ИЛИ εἰς τινα, εἰς τι передь км": 
ὑπὸ δικαστήριον ὑπαχθείς отданпый подь суд, 
привле еиный къ сулу; οἱ ἐχθροὶ ὑπῆγόν µιν 
ὑπὺ τοὺς ἐφόρους враги привлекли его къ су- 
ду зфоровт, обвиняли его передь зфорами; 
тоже εἰς δίκη», εἰς διχαστήριον ὑπάγειν τινά, 
абс. обвинять: τιν θανάτου кого л. на смерть, 
т. ο. въ уголовномъ пресгупленін; τινά ὡς ἐπι- 
βουλεύοντα. 4) завлекать, замани вать, соблаз- 
нять, прельщать, обмапывать: ὑπάγειν τοὺς 
πολεμίους είς δυσχωφρίαν завлекать непріятеля 
въ непроходимня міста; ὑπάγεσθαιἑ ὑπὸ ὑποσχέ- 
σεων, φενακισμοῖς, τῇ ὄψει увасчаться, пре лу, 
щаться, обматьваться обёщашями и пр; ταύ- 
ту ὑπάγοντες такимт образомъ вводя его въ 
обмаць, вт заблужделіє (ср. русс. подводить); 
въ ср. з. завлекать, склонять къ чему л. (въ 
свою пользу), привлекать къ себ: ὁπάγεσθαι 
τοὺς Θηβαίους, Κ)έαρχος ταῦτα ὑπήγετο К. 
замапивалт єго такими рбчами; также съ 
неопр. склопять, соблазнять къ чему л. 5) уво- 
дить изъ подь чего (ос, незам$тно): τινὰ ἐχ βε- 
λέων; въ стр. ὑπαγομξἔιου αὐτοῖς χάτωθεν τοῦ 
χώματος такъ какъ насыпь шодь пими посто- 
яипо была упосима, 6) въ пеперех. ΗΟΠΑΝΜΊΤΗΟ 
удаляться, уходить, отступать, напр. Нег. 4, 
120 и др. 7) въ неперех. подходить, подавать 
ся или идти вперед» (незамтно, постепенно): 
блау ὦ ὕπαγε, также о войск: подвигаться 
виередь.—0 ср. з. см. пол Ν 9 и4. 

ὑπαγωγή, й (ὑπάγω), подводвпіє, полволл.; 
пер. обольщеніс, обмачъ. 2) отстушеніє, 

ὑπακείδω подиввать. 04. 21, 411 (їн (т) 


ὑπαές эи. =: ὑπό. 


συ Ἡ 


диктовать, вт нер. 


в» 
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ὑποσιδέομαι пЪскодько стыдиться, ти. 
лада, пор. (ὑπαύ и суф. -θα, ср. ἔν θα), изъ 
ноль (чего л.), въ сторопу. οἱ. 

ὑυλαίθρειος, 2. = ὑπαίθριος. Зорі. 
(коні.). 

рлеє 90106, 2. и поэт. 3., и ὕπαιθρος, 2. 
(αἰθήρ) паходящійся подъ открыт нмт небомт, 
на полб; вооб. открытый; ἐν ἑπαίθρῳ иодъ 
открытымъ небомъ, въ чистомъ пол, ва по- 
лі, открыто. 

ὑπ-αέθω-- ἐποχαίω. поэт. (5 Зорі ) 

ὑπ-αινίσσομαι, т. «αιγνέττομαιε, пеколь- 
ко, тонко, незам'ббтно намекать, те’@ плн τί 
на кого или ша, что. 

ὑπαιρέω, іон, вм. ὑφαιρέω. 

ὑπ = (200%, 411. ὑπ-άόσω, выскакивать язъ 
подь лего л., τινός: ῥωμοῦ: устремляться подь 
что л., τί. эм. поэт. 

ὑπ-αισχύνομαι-- ὑπαιδέομαι. 

ὑπκαίτιος, 2. (αἰτία) повинный, виновный; от- 
вітственньй, τινός въ чемъ л., тихі перед 
«Ἐν; ὑπαίτιόν ἐστί шої τι πρός τῖνος съ чьей 
л. стороны ставится ми что л. вт вину, 
дБлается мнЪ упрекъ. 

ὑπακοήν ἡ (ὑπακούω), послушаше. Ἡ. 

ὑπ- ακούω прислушиваться, слушать, впимать, 
τινός или τινί (ὑπό означаєть вниман:е сь рф- 
чи, зову, клику, ΕΣ приглашенію и т. п.); (0 
сульб) ввимать, выслушивать, τι отв'Бчаль, 
откликаться, напр. О4. 4, 283 и др.; (о при- 
вратвикахъ). слышать, откликаться, отворяті; 
(о приглашаемыхъ въ суд») слушаться, с.1бдо- 
вать приглашеню или вызову, являться по 
вызову; вооб. слушаться, повиноваться, саф- 
довать, τινός или τιν также ті (в. міст, в 
грил. средняго рода): οὐδὲν τούτων ὑπή χουο», 
οὔτε τἆλλα ὑπήκουον; οὐδὲν αὐτῶν ὑπήχουσαν 
ни въ чемъ ие послушались ихъ; та) ξυμφόρφ 
τινός подчиняться ΗΗΤΟΡΘΟΔΝΤ кого 4.; τὸ иу- 
θῶδες ὑπακούει τῷ λόγφ баспословисе усту- 
паєть місто разумному; ὑπακούειν πρός τι со- 
глашаться на что л., быть готовымъ къ чему 
я. πρὸς τὴν ἐλευθερίαν. 2) подразумф вать: 
κοινὸν τοίνυν ὑπαχούωμεν и такъ подь об- 
щимъ мы будемъ подразумбвать (сл$дующее). 
— Прил. отга. ὑπακχουστέο». 

'Υπάκυρις, ὁ, р. въ Скивій, къ в. оть Дифпра 
(Колончакъ?). 

ὑπ-αλείφω подмазывать, намазываль, втирать 
(что л. спизу, напр. подт глазами). Ср. з.= 
ΑΡΗ. (5191): намазывать себф; намазываться. 

ὑπ» αλεύομαι-- ὑπαλύσκω. эп. 

ὑπαλλαγή, й (ὑπαλλάσσω), подм'н», 
поэт. позд. 

ὑπ»-αλλάσσω, атт. «тт, подмфнивать; вооб. 
перем$нять, измфнять. позд. 

ὑπαἄλπειος, 2. ("Αλπεις) находящійся под» 
Альпами; й ὑπ., ΠΟΧΡ χώρα. позд. 

ὑπάλυδες, έως, 8, избфжан!е. зп.--Оть 

ὑπκαλύσχως 6. -ξω, взбігать, ускользать отъ 
чего, τί, эп. 

ὑπ-ααναλίσκω незамфтно, понемногу истрачи- 
вать, Τί. 

ὑπανάστασις, εως, ἡ (ὁπανίσταμαι), вставаніе 
передь κΏντ л., уступлен1е своего міста дру- 
гому. 

ὑπ-αναχωρέω незамітно, мало по малу от- 
ступать. 


Апё 356 


зам'Ьн». 
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ὕπεανόρως, 9. (сив), об. вь ж, находящалел 
подЪ властью мужа, замужиля: ук); но Риц. 


Реор. 9, γύναια ὕπανδρα развратных жен- 
щини. 

блеєтубци Несколько отпускать, ослаблять. 
позд. 


"Ὑπανις, гос, ὁ, ріка Гугь. 

ὑπ- ανέσταμαι, ερ. з. (- ἰστημι), поднималься, 
вставать съ мфета, ос. перед» кбм'ь (въ знака, 
почтеній); εξ ἕόρας, ἀπὸ τῶν дахи, ἕδρας τι- 


ті; 0 дичи: подниматься, спугиваться. 
ὑπ»ανοέγνυμι сиизу, мало по малу, то йно от- 
кривать, τι, 
ὑππαντάω й ὑπαντιάξω йдти на ветрічу, 


встрфчаль, τινί; різко τινα, тіудсо; предупре- 
ΚΛΑΤΡ. 

ὑπάντησις, εως, й, виходь на встрічу, ποτρ]-- 
чаше, встрфча. позд. Н. 9. 

ὑπααπειλέω пбсколько или втихомолку угро- 
жать (80. пригрозить). 

ὑπκάπειμιε уходить, понемпогу, незамфтно (см. 
прим. кт εἶμι и ἔρχομαι). 

ὑπαπτων іон. вм. Грёлто. 

ὕταρ, то, только вт им. и в., явное, ДЪистви- 
тельность; ὕπαρ, как нара на яву (проти», 
ὀναρ); οὔτε ὄνγαρ οὔτε ὑπαρ ни во сні, 
па, яву. (ων) 

блебдутоос, 2. содержащій въ себЪ серебро: 
удо», πέτρα, спизу серебряный, сверху ио- 
золоченный, вооб. сь примфсью серебра. 

ὑπαρκτεο», πρι, оттл. оть лох. 

ὑπαάρκτιος, 2. (ἄρκτος) паходащійся подь мед- 
вфдицей, на, сбверб. αοδᾷ. 

ὕπ-αρνος, 2. об, въ ж., имфющая подъ собою 
ягненка, гормящан ягненка. поэт. 

ὕπαρδις, εως, й (ὑπάρχω), существовавіе на 
лицо, Οµτίθ:-- τὰ ὑπάρχοντα, имущество, позд. 
Н. 8. 

ὑπ»αρχή, й, налало; только въ выражении: ἐξ 
ὑπαρχῆς съ начала. 

ύπ»αφχος, б, пачальникь (низшій, нодчинен- 
ный гысп:ему нли главному), помощникъ пол- 
ководца, областной правитель, намфствикъ, 
сатралъ. 

ὑπ«άρχω начинать, 1170с; ос. начинать, быть 
зачинщиком'» ἀδικίας, ἀδίχων ἔργων, хахфу 
и т. п.) ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες они пер- 
вне обидбли меня, они были зачинщиками; ΕΤ 
стр. τὰ ὑπαργμένα тус (ок, вм. ὑπηργμέγνα) 
начатое кВмъ 2.; ὑπῆρκτο αὐτοῦ налато было 
съ этого. 2) быть на лицо, подь рукою, въ го- 
товности, тім у кого л.; въ пер. помогать, со 
дфИствовать, 13 πρὸς τινα παπα χατά τινος 
кому противъ кого: µήτηρ αὐτῷ блідо хе; безл. 
ἑπάρχει τιν, сь слфд. неопр., позволено, воз- 
можно кому л: ὑμῖν ὑπάρχει ξυμμάχους χὲ- 
«λῆσδαι, иногда в. съ пеопр.: ὑπάρχει γάρ σε 
ий γνῶναί τινα; прич. сам. ὑπάρχον въ то вре- 
мя или между 'тфмь какъ позволено (позволе- 
но било): ὥστε ὑπάρχον ὅαῖν πολεμεῖν, ий μέλ- 
λετε такь какт вамъ возможпо воевать и пр.; 
τὰ ὑπάρχοντα находящееся на лицо: имуще- 
ство, состоявіе, финансовня или военныя сред- 
ства, природныя качества или свойства, на- 
стоящія обстоятельства и т. н.; τὰ παρὰ τῶν 
θεῶν ὑπηργμένα оказатиня богами милости, 
услуги. 3) почти-- --εἶναι: τοῖσιν ἄγουσιν κλαύ- 
μαθ ὑπάρξει ведущимъ достанутся слезы, 
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т. ο, годущіє будуть плакать, будучль нахаза- 
пн; мгу ὑπάρχειν тімі или πρός τι мпого 
значить, весьма содЪйствовать чему л.; ταῦτα 
ὕπῆρχε Βοιωτοῖς хи Θηβαίοις πρὺς ἀλλήλους 
законы были взайминя отиошешя межлу В. 
и О; иногда плеонастически ст εἶναι: ἐπιχω- 
ριον εἶναι ὑπῆρχε, εχθρὸς ὑπῆρχε Фу. 4) управ- 
лять, господствовать, τιν надъ чЪмъ. Тис, 
6.57 (9), 

ὑπ-αὐπέδιως, 9. (долис) находящійся подъ щи- 
том», покрытый щитом»; ὑπασπίδια, какъ пар», 
поді щитомь. ЭН. ПОЭТ. 

ὑπασπίζω (ὑπό, ἀσπίς), служить щитопосцемт, 
τινέ у кого Л.— поэт. 

ὑπαστιστήρ, ἤρυς, ὁ--ὑπασπιστής;: какь прил. 
воор` жениый щитом»: ὄχλος. Аезсі. Бир. 182. 

ὑπασπιότής, об, б, Щитоносець, оруженосецт; 
тігохранитель; соратникъ, помощникь чей 1. 

ὑπάσσω, см. ὑπαῖσσω. 

ύπ-«αότρος, 2. (ἄστρον) паходящійся подь звЪз- 
дами, ὕπαστρον µῆχαρ ὁρίζεσθαι отреділать 
свой путь по зв здамъ, вооб. скитаться по св$- 
ту. ЛезеЪ. Зир. 398. 

ὑπατεία., й (ὕπατος), консульство. иозд. 

ὑπατεύω (ὕπατος) быть консуломт, позд. 

ὑπατικός, 3. консульский; ἀνὴρ ὑπ. уг соп8и- 
Іагіз, бившій консуль, позд. 

блбітос, 8. в 2., прев. оть ὑπό или ὑπέρ, са- 
мый высш, вюсочайшій, верховный, 06. какь 
зпитеть боговь Охимпійскихь (Зевса, Апол- 
лона); бу πυρῇ ὑπάτή на-верху костра; самый 
крайн:й, послідиїй: ὕπατος µόρων ἐμῶν; какъ 
сущ. ἡ ὑπάτη, подр. χορδή, самая низкая (по 
зону) струна. Б) позд. ὁ ὕπατος консуль; какь 
прил. ὕπατος ἀρχή консульская власть. 

Удо подъигрывать или вторить на флей- 
ті. поза. 

ὕπ«αυλος, 2. (αὐλή) находящійся подъ кровлей, 

‚ подъ шатромь: ὑπ. σκηνῆς. Зорі. Ді. 796. 

ὑπασυχένεον, тб (αὐχήν), подушечка (подь за- 
тьлокь). позд. 

ЗЛеєсфоос, 2. покрытый пфною; въ пер. нозт. 
покрытый слезами, заплаканный: ὄμμα. Кит. 
НЬез. 711 и поза. 

ὑπ- ἄφρων, 2. р. -оуос, нісколько глупый, 
глуповатый. Нег. 4, 96. 

ὕπεας, стос, тб, по др. ὕπεαρ, шило. Нег. 4, 
70 (атт. ὄπεας). 

ὑπέᾶσι, эп. вм. ὕπεισι, оть ὄπειμι (=). 

Флебуубов, 2. (ἐγγύη) поручившійся, давший но- 
руку: χριταὶ τῶν ὀνειράτων ὑπέγγυοι снотол- 
кователи, поручившеся подь клятвою за в$р- 
ность своихъ толковал; отвфтственный: τὸ 
ὑπέγγυον діха καὶ θεοῖσιν отвфтетвенность 
передь правомъ и богами; τούτους ἀνιστᾶσι οἱ 
πρυτάνιες ὑπεγγύους πλὴν θανάτου (м. б. ϐἩρ- 
нфе ὑπέγγυοι) нританы имЗютъ право позво- 
лить преступнакамъ, прибфгнувшимъ къ защи- 
ΤΕ алтаря, встать съ м$фста и удалиться, по- 
ручаясь за ихъ безопасность во всзхъ слу- 
чаях»ь, за исключенемъ смертоубійства. Нег. 
5, 71 и поэт. 

ὑπέδδεισαν, эп. вм. ὑπέδεισαν, сть ὑποδείδω 
ὑπέδεκτο, 3. α. 30. ср. з. зп. оть ὑποδέχο- 
µαι. ὑπειδόμην, см. ὑφοράω. ὑπείκαθον», 
8ο. къ ὑπείλω. 

ὑπ. είχω, б. -δω и -ξομαι, уступать, тім τι или 
τινος кому въ чему; τινὶ χαὶ ὁδῶν χαὶ θάκων 
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χαὶ λύγων уступать кому л. дорогу и πρ. οἳ- 
стунать, уходить: эп. νεῶν отъ кораблей, χεῖ- 
ρἆς τινος отъ чьихт 1. рукт, т. е. уступать 
кому; ст слбд, в. съ пеопр. дознодять; у“, 
хахоїс и т. и. покоряться старости, несча- 
стію; также о неодушевленпыхъ предметах: 
уступать, поддаваться: δένόρα ὑπείχει. 

леви (#1160) находиться подь кфмъ или "νι, 
τινέ, ὑπό τινι, также ὑπό ті; находиться под» 
рукою, въ готовности, па лицо, вооб. быть: 
ὕπεστί τινι χρήματα у кого л. есть деньги; 
ὑπεστί шої ἐλπίς у меня есть надежда. 

ὕπωεερει (εἶμι), см. ὑπέρχομαι, 

ὑπαξεῖπον, до. кь ὑπαγορεύω и кт ὑπολέγω, под- 
сказать, продиктовать; напередт что л. ска- 
зать (въ разсказЪ, въ річи): ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς 
ὑπείπομεν; вооб. сказать, сообщить, обл.явить 
что я. (ос. тайкомь, при случа); присоели- 
нять что л. (къ уже сказанному); тозковать: 
οὑτωσὶ ὑπεῖπε τὸ τοῦ Πιττακοῦ. 

ὑπεέρ. Зп, вы. ὑπέρ. ὑπεές, ὑπείσας, 1оп. а) 
вм. ὄφείς (ὑφίημι) Ъ) вм. ὑφ'ίσας (ὑφεῖσα). 

ὑπ«εισόδύομαι, ср. 3., сь 80. ὑπεισέδυν, тайно 

‚ проникать, входить, вкрадывалься. іон. позд. 

улеєх, передь глас. ὑπέξ, предал. съ р., изъ подъ 
чего л.—эп. 

ὑπαεκδιδράσκω тайно убфгать (80. убіжать) 
откуда л., ἔχ τινος. позд. 

ὑπ- εχδύομαι, ср. з. съ 80. ὑπεξέδυν, пр. с. 
ὑπεκδέδυχα, тайно уходить, убфгать, усколь- 
зать, избфгать, τινός или τί: τῆς πανηγύρεως, 

‚ τοὺς πονους. 19Η. поэт. ПОЗА. 

улевх дес» тайно убігать, ускользать, позд. 

улеєхиаіїа), ЭТТ. ха), ноджигать снизу, ма- 
10 по малу, въ пер. ностепенно воспламенять: 

τὸ πλῆθος πρός τι. позд. 

ὑπεκκαυμα, стос, тб (ὑπεχχαίω), зажигатель- 
ное средство, трутъ; въ пер. воспламенитель- 
ное или раздражительное средство: πόλεμος 

‚ ихофу ὑπεκκαυμάτων δεύµενος. 

υπαεκκειμαιςὑπεχτέθειµαι, тайно быть внне- 
сеннымъ или вывезеннымъь и пом щеннымъ 
въ безопасное місто, быть припрятаннымъ, 

‚ находиться въ безопасности. 

υπ.εχκκλεπτω тайно выкрадывать; расхищать: 

χρήματα. позд. 

ὑπ. εχκκλένῶ нісколько отклонять въ сторону, 
ті; въ неперех. ніскозько отклоняться или 

, Уклоняться въ сторону. 

ὑπαεκκομέξδω тайно вивозить ИЛИ ВЫВОДИТЬ. 

. Ср. з.=д8й. (виш), 

ὑλκεχκλαμβανω тайно принимать, τινά. Кит. 
Н. Е. 997. 

ὑπ«εκλύω ифсколько ослаблять: τὴν ууфицу τι- 

‚ Удс. позд. 

υπ. εχκπεμπω тайно высылать, отправлять. 

υπαεκπλεώω тайно отпанвать. позд, 

улеєхелооек дес изъ подь чего 1. выбфгать; 

‚ опережать, τινᾶ; бжать впереди, зп. 

ὑπαοξχαπρο-λύω развязывать изъ подъ чего, 

‚ выпрагать: ἡμιόνους ἁπήνης. 04. 6, 88. 

ὑπκεκ.προ-ρεώ вытекать изъ подъ чего. Ой. 
6, 87. 

ὑποεχαπρο-φεύγω убігать изъ подь чего, 

‚ Ускользать, избзгать, абс. и τινά. зп. 

ул-єхереи» вытекать изъ подъ чего; незамВтно 
утекать, исчезать, уходить, τινός или йх τινος. 

ὑπαεκρήγνυμι вырывать сиизу. позд. 
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ὑπαεχρίπτω тайно выбрасывать. ποια, 

ὑπαξεκσαύωῶν пі. й ὑπεκσώζως ПОЭТ. (ЛезеН.), 
сиасать пов подъ чего, нозам'бтно, тайно, τι- 
γά τινος. 

Оле вис, ορ. 3. (оті цип), тайно вывозить, 
отираплять вт, безопасное м'їста (ос, свое иму- 
щество и семейство въ военное время), ті или 
т(те.— Стр. быть огиравляемымъ въ безонас- 
нос мфего, Нег. 5, 65. 

ὑπ«εκτρέπω отклОнять вв сторону. Чаще вт, 
ср. з. уходигь въ сторону, изб'бгать, τινά, съ 
недир. 

ὑπαεκτρέχω, іон. поот, το ὑπεκφεύγω. 

ὑπ-«εκφέρω выносить втъ πο чего л, ос. изь 
опасности. эи. позд. 9) пемпого поднимать 
вверх», τί. П. 8, 268, 3) въ пеперех. быть 
ΒΙΘΡΟΛΗ, опережать. Πεν. 4, 125. 

ὑπ«εκφεύγω тайно убігать, ускользать, τινά 
или т/. 

ὑπκεχχωρέω пезамфтпо, мало по малу отсту- 
пать, уходать. 

блеєдаФу є подгоня гі: Ἱππον; под: окать, 

Тлевиунохе, пед. пр. с. (оть ἡμύω, сь удв. 
ἥπ-εμ(ν) ἡμυκεθ), опъ поникь головой или хо 
дить съ ноникщей головой, πάντα постоянно; 
м. б. вЪрыфе πάντα принимать за подлежа- 
щее: все подогнулось и припикло. ЇЇ. 22, 491. 

ὑπ.εναντιόομαι ифсколько противиться, τινί. 

ὑπ«εναντίος, 3. нбсколько противоположный, 
нооб. == ἐναρτίος. 

ὑπ«ενόδίδωμι пбсколько поддаваться, уступать. 

ὑπ-ενόύομαι, ср. 8., надфвать снизу, ті. 

ὑπ-ένερθε и «Фу внизу ΠΟΛΗ, подъ землею; 
абс. и сь р.--зп. поэт. РІ. 

Ул»єбаує» выводить изъ подъ чего л., изъ опас- 
ности. поэт. позд. 2) об. въ неперех. нозамЪт- 
но, мало шо малу отступать, тайно уходить.— 
Ср. з. вывозить въ безопаспое м%сто что л. 
свое, Пег. 8, 40 (об. ὑπεχτίθεμαι). 

ὑπεξαέρεσες, εως, й (ὑπεξαιρέω), изъяте; 
цер. отличе. позд. 

ὑπαεδαιρέω снизу, тайно, пезамфтно вынимать, 
устранять, убивать, уничтожать, τί или τινά; 
поэт. αἷμά τινος высасывать чью дл. вровь.— 
Ср. з. выпимать; отлагаль что д. въ сторону 
для себя: τῶν ἰδίων τι κτημάτων»; не припи- 
мать въ счеть, исключать, не считать, τινα 
(также въ стр. ὑπεξηρημένος, иозд., изъятый 
изъ общаго счета). 

ὑπαεξακρέδω снизу, постепепио восходить на 
вершину. Киг. Васе. 678. 

ὑπαεβαλεύομαι, пеопр. 80. ὑπεξαλέασδαι = 
усил. ἐξαλεύομαι, избфгать. зи. 

ὑπ«εξανάγομαει тайпо отилывать, уходить (о | ® 
кораблт). 

ὑπ-εδαναδύομαε,ορ. з., сь а0. ὑπεξανέδυν, вы- 
ходить, выпырать изт, "под чего либо, τινός. 
эн. 

ὑπ«εξανίσεαμαε, ср. 8. сь ао. ὑπεξανέστη», 
Ξεῤπανί σταµαι. поза. 

ὑπ-«εξαντλέω снизу, со дна гычерпывать или 
исчерпывать. 5, Топ. 927. 

ὑπ-έξεερε, см. ἐπεξέρχομαι. 

ὑπαεξελαύνω незамітно отстуналь. Пег, 4, 120 
(не вбрно подралум вають χτήνεα). 

ὑπ«εξερύω, іон. ὑπσεξειρύω, вытаскивать изъ 
шодь чего, снизу; исторгать, вырывать. іон. 

ὑπ«εξέρχομαι тайно, незамВтно уходить (изъ 


ВЪ 


ὑπεραίρω 76 


опасиаго мфега, огь врага), усколькать, тигдс 
Откуда л., τινά оті, кого 4. і) пооб. уходить, 
переселятьея куда л. єс у», α9ήναζ», 
ὑπαοεξδέχω, αυ. ὑἠπιξέσχον, тайно уходить. 1ο. 
ποπ. 
ὑπ. εξδέδταμαεν ορ... сь ло. ὑπεξέστην, пставать 


и уходить вт сторону, сходить съ дороги, 
уступаль, τιν уходить откуда, покидать ка- 
кое д. мфсто: τῆς πόλεως; ΟΤΚΑΜΗ 101 Οἱ) 


чего л.: τῆς ἀρχῆς; вооб. уклонягься, избЁгаль. 
ὑπέρ. лат. зпрег, предл., 1) ст р: а) о меті: 
наду, выше; чрезт, по ту сторопу, за: ὑπὲρ 
κεφαλῆς выше головы, паль головою; τάφρων 
ὕπερ πηδᾶν прыгать черозь рони; τηλοῦ ὑπὲρ 
πόντου далеко за моремт, Αἰθιοπία ἡ ὑπὲρ 
Αἰγύπτου 9віонія, ложащаял за Эгиитомъ. Ъ) 
въ пер. з», ради: µάχεσθαι, θνήσχειν и т. и. 
ὑπέρ τινος сражаться за кого и пр; δίκην 
δοῦναι ὑπὲρ τινος бить пакагаишымъ за что 
л.; λέγειν ὑπέρ τινος говорить за, въ пользу 
кого д; ἀποκρίνεσθαι, προλέγειν, ποιεῖν ὑπέρ 
τινος отеїхать за, вмфсго кого 4. и пр.) зи. 
λίσσοµαι ὑπὲρ ψυχῆς умоляю ради твоей жиз- 
пи, имепемъ того, что для тебн всего доро- 
же. 3, ст в: а) о мБсті: чрезъ, за, поверхъ, 
но (озпичаєть движене черезь что 2. или 
расиространеше дЕйствія по чому л.): ὑπὲρ οὔ- 
δὸν ἐβήσετο δώματος εἴσω; ἀλαλῆσθαι ἑ ὑπέρ ἅλα 
блуждать но морю; за, 1ο ту сторону: ὑπὲρ 
"Ημακλείας στήλας κατοικεῖν; у поза. вм. ὑπέρ 
τινος, наир. Ріці. Αγίας. 5 п др. Б) въ пер. о 
πρ], числВ ит. и. озналаєгь превышене м5- 
ры: сверхъ, свыше, больше: ὑπὲρ τεσσαράκοντα 
ἄνδρας, ὑπὲρ τριάκοντα τάλαντα, ὑπὲρ τὰ στρα- 
τεύσιμα ἔτη γεγορώς перешедшій за яїга, обя- 
занныя кт военной службі; ὑπὲρ ἄνθρωπον 
φρονεῖν слишкомъ зазнаваться, воображать 
собі больше, чфмъ слфдуетъ челов%ку; ὑπὲρ 
шого», αἶσαν, Θεόν, (о, ἐλπίδα и т. и. сверхь 
или против» ‘судьбы, противъ води бога, и пр.; 
тоже ὑπὲρ ὄρχια (πημαίνειν) противъ догово- 
ра. 3) какь нар. выше, только въ Н. 3. — 
Прим. 1) позт, стоить часто послі нахежа и 
подвергается анастрофі: 1 ὕπερ, напр. τάφρων 
ὕπερ. 1) въ сложныхъ означаеть: а) движе- 
ше черезь что или нахождене по ту сторо- 
пу чего я: ὀπερπηδάω, ὑπερπόντιος. Б) дВй- 
сте за, въ пользу кого: ὑἠπερμάχεσθαι. с) 
превышен{е м%ры: ὑπέραισχρος. (5) 
ὑπέρα., й (ὑπέρ), верхній канатъ, прикрпляе- 
мий кь райні, посредствомь котораго пово- 
рачивають парусъ. (5) 
ὑπερ- αβέλτερος, 2. слишкомт глупый. 
ὑπερ- άγαμαι слишкомъ удивляться. 
ὑπερ-άγαν, усил. ἄγαν, слишкомт, чрезм®рно. 
поэт. позд. 
ὑπερ-αγανακτέω слишкомт 
диться, 
ὑπερ- αγαπάω слишкомъ, чрезмВрно любить. 
ὑπερς-αγωνιάω безпокоиться, тревожиться за 
кого. 
е >? 2 
ὑπερς«ξἄης, 3. (лиш) чрезмібрно или сильно ду- 
ющій, П. 11, 297. 
ὑπερ-αίρω поднимать вверхт, черезь что л., 
выше чего. 2) об. въ нешерех. подниматься 
вверхъ, выше чего; возвышаться надь чЪмъ; 
выходить ИЗЪ пред®ловъ, переступать (м'Бру), 
превышать; превосходить, τινά τινι: τινὰ ῥω- 


неголовать, сер- 
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µῃ χαὶ τόλμῃ; абс. отличалься.— Ср. з., Π. 3. 
превозпоситься, зазнаваться, возставать: ἐπ 
θεόν. 

ὑπέρ«αισχρος., 2. слишкомъ некрасивый, от- 
вратительньй, 

ὑπερς«αιώρέομαι, стр., висбть или возвышать- 
ся надь чфмъ, τινός; въ пер. стоягь (па мор) 
напротивь чего ᾱ., τινός: οἱ βάρβαροι τῇσι 
νηυσὶ ὑπεραιωρηθέντες Φαλήρου. іон. позд 

ὑπέρςακμος, 2. (йхий) перешедшій за авта 
юности, не молодой. 

ὑπερςακοντίζω, οού. бросать копье дальше ко- 
го 1.; вооб. превосходить, τινά τινι кого въ 
чем. позд. 

ὑπερ- ακρέξω превышать, 
чімь, τινὀς. поэт. и Хеп. 

ὑπερ- ἄκριος; 9. (ἄκρα) находящійся на высо- 
тахъ: οἱ ὑπεράχριοι горные жители (Аттики, 
въ отличіе отъ πεδιεῖς и παράλιου); τὰ ὑπερά- 
κρια высоты и горы, возвишающіяся над га- 
кою либо м$стностью. іон, позд. 

ὑπερ-αλγέω слишкомъ печалиться, сокрушать- 
ся, τινέ или τινὀς о чемъ; иногда Ξ-άλγέω 
ὑπέρ τινος. поэт. позд. 

ὑπερ-αλγής, 2 . (ἆλγος) слишкомъ сокрушаю- 
щійся, слишкомъ чувствительный. Зорі. Е]. 
176. 

ὑπερ- αλκής, 9. (ἁλκή) слашкомъ сильный, крфп- 
кій. позд. 

ὑπερ- άλλομαι нерепрыгивать, τί, Зи. τινὀς. 

ὑπερ- αναίσχυντος, 2. слишкомъ безстыдный. 

ὑπερ-ανίόταμαε, съ пр. с. и 80. 2 дВЙ., воз- 
вышаться надь чфмъ. позд. 

ὑπέρ«αντλος, 2. переполненный водою, за- 
топленный; ос. о корабл$, получившемъ течь; 
въ пер. слишкомь обремененный: συμφοραᾶς, 
φρογντίσι. поэт. позд. 

ὑπερ-άνω выше. позд. Н. 3. 

ὑπερ- άνωφ, 000$, ὁ, д (ἀνήρ), слишкомь муже- 
ственный, гордый: ᾽μεγαλαγορία. Ейг. Рроеп. 
18+. 

ὑπερ- αποῦνήσκω умирать за кого, τινός или 
ὑπέρ τινος. 

ὑπερ«απολογέομαι защищать 
паться за кого, τινός. 

ὑπερ-αῤῥωόέω слишкомь бояться, тім за 
что .--іон. 

ὑπερ- ασπίξω, покрывать кого я. щитомт, за- 
щищать, τινα. возд. 

ὑπερ- άτοπος, 2. слишкомъ нел$пый, глупый. 

ὑπερ«αυξάνω слишкомъ увеличивать. 2) Н. 3. 
въ неперех. очень рости (об, стр. ὑπεραυξά- 
γοµαι). 

ὑπερ-αυχέω слишкомь хвастьть. 

ὑπέρ-αυχος, 9. (αὐχή) слищкомь хвастливый, 
гордый. 

ὑπερ«άχθομαι слишкомъ печалиться, сокру- 
шаться, скорбфть, негодовать, τινίέ о чем 1, 

ὑπερ«βαίνω переходить, переступать: τάφρο», 
боос; переходить куда α.: εἰς χώραν; въ пер. 
нарушать: здиоюс, τὰς πίσιεις; абс. погрі- 
шать. 2) проходить (нолчаніємз), ОСТАВЛЯТЬ 
(безь вниман!я), умалчивать: ті τῷ Λλόγφῳ, 
также τινά. 3) превосходить, τινά τινι кого 
въ чемъ. 

ὑπερβαλλόντως, нар. оть прич. н. от" ὑπερ- 
βάλλω, чрезм$рно, чрезвычайно. 

ὑπερ«βάλλω перебрасывать, ти что л. или че- 


Ку 
ι 


возвишаться падъ 


кого, засту- 
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рез что л.; переходить, ос. черезъ горы и т. 
: τὸ ὑπερβάλλον τοῦ στρατεύματος часть 

πολ οκα, переходившая горы; ὑπερβάλλειν πρὸς 
τοὺς θρᾷκας; (ο мореходцахъ) профзжаль или 
об, зжать (какой л. берег»): Μαλέην, (о РВК) 
выходить изъ береговъ, затоплять: ἀρούρας; 
переливаться черезь край (о кинящемъ κο" 
тлВ), Нег. 1, 59. Б) въ пер. ‚переступать, пере- 
ходить (мбру чего л.); µέτρον; иреувеличи- 
вать, τό «ὑπερβάλλων чрезм$рный, чрезвы- 
чайный; μὴ ὑπέρβαλε не будь неум®речт (въ 
річах», въ посгуикахъ); χρόνον оставаться 
дольше опредблепнаго времени, продолжать- 
ся дольше срока. с) превосходить, τινἀ τινι 
кого ч$мъ: туб τόλμη, φρονήµατι; вооб, от- 
личаться чфмъ л., τιν ὑπερβάλλων превос- 
ходящій, отличаюційся, отличный. ἆ) опере- 
жать, настигать: μή µε ὑπερβάλῃ γήρας. --- 
ΟΡ. 8. а) преувеличивать, τί. 6) превоєходить, 
τινά или τί том, также εἴς τι; ὑπερεβάλοντο 
τῇ 0008 τῶν χρημάτων, ὑπερβάλλεσθαι ἄρε- 
ті); вооб. отличаться: ὑπερβεβλημένος превос- 
ходящій всфхъ, видающійся, отлизньй, пре- 
восходный; τινὰ χρήµασιν больше кого л. пред- 
лаготь денегь, перебивать. с) отклаливать, от- 
срочивать, τό: τὴν συµβολήν, ἡμέρην; вооб. 
медлить, 

ὑπερ«βᾶρής, 2. з |Весос) слишкомъ тяжелый. 
Аезсв. Ав. 1 

ὑπερβᾶσία, 1, πα «п (ὑπερβαίνω), нарушене 
божескихь и челонВческихъ правь, преступ- 
ленте, грвхь, гысокомфр1е, несправедливость; 
также во мн. — эп. поэт. 

ὑπερβᾶτός, 3. (ὑπερβαίνω) переходимый, пре- 
одолимый: τείχισµα. 2) переходящий міру, 
чрезмёрный, слишкомъ большой: тбуд’ ὑπερ- 
βατώτερα (буті) еще больше этихъ. 8) въ ігре- 
вратномь порядкВ сказанцый (о расиоложе- 
ній словь и предложеній, если, напр., то, что 
должно было бы стоять послі, поставлено на- 
перед»). 

ὑπερβὴη, эп. вм. блерву, оть ὑπερβαίνω. 

ὑπερ-βιάζομαι слишкомъ одол$валь (ο бол$зни, 
несчастія и т, п.). 

ὑπερ-βιβάξω переводить, перевозить. позд. 

ὑπέρ-βῖος, 2. (βία) слишкомь насильственный, 
высокомфрный, гордый, наглый, чрезм%рный; 
ὑπέρβιον, какь нар., насильственно, чрез- 
мбрно, нагло. — ЗІ. 

ὑπερβολή, ἡ (ὑπερβ АА), переходъ, проходъ 
(вакъ дъйстве, тахъ и самое мЪсто): ὑπερβο- 
А] τῶν добу, ἡ εἰς тб πεδίον ὑπερβολή. 2) пре- 
восходство, перевбсь, избытокъ: Хойибто», 
στρατιᾶς, ἀρετῆς; ὑπερβολὴν ποιεῖσθαί τινος 
превосходить что л. или кого л.; ті οὐχ ἔχει 
ὑπερβολήν что л. не можеть быть преввойдено, 
что 1. не подражаємо; ὑπερβολὴν οὐδεμίαν λεί- 
πεσθαέ τινι не оставлять кому никакой воз- 
можности превзойти себя, бить неподражає- 
мим». 8) преувеличен!е; ὑπερβολὴν ποιῖσθαι 
преувеличивать, допускать самое крайнее 
(предиоложен!е): ἐγὼ τοσαύτην, ὑπερβολὴν ποι- 
οὔμαι, ὥστε...; εἰς ὑπερβολήν и καθ’ флер- 
Воду преувеличеннс, сь изайшкомт, хо 9” 
ὑπερβολὴν τοξεύσας слишкомъ счастливо по- 
павши въ ціль. 4) іон. позд. отерочка, замед- 
ленів: тоб хахоб. 

ὑπερ-βόρεος, 2. (βορέας) живущій за Бореемъ, 
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ца крайнемъ οἰμορ]ς οἱ 'Ὑπερβόρεοι Гапер- | б 
борейць, басиословный ΠΑΡΟΑΣ, живший, по 
предан1ю, на крайнемъ сфверб и слившій 
своею набожностью и счастемъ; оттого вт 
пер. Ὑπερβόρειος τύχη Гиперборейское, т. е. 
необыкновенное счастіе. 

ὑτερ-βρίδής, 2. (βρῖΦος) слишком или весьма, 
тяжелый. Зорі. А!. 95]. 

ὑπ-εργάξομαιε, соб. снизу вскапывать, воздф- 
лывать, подготовлягь (напр. поле); поэт вооб. 
как» ὑπουργέω, лблать услугу, въ стр. Киг. 
Мей. 871. 2) подчинять, Έναν. Нір. 504. 3) позд. 
тайно д$лать, подготовлять, подкапываль. 

ὑπερ-γέλοιος, 2. слишкомъ смфшной. 

ὑπέρ-γηρως, ων (γῆρας), слишкомъ или весь 
ма старый. поэт. позд. 

ὑπέρ- ὁᾶσυς, и, прекосматый, сляшкомъ оброс- 
Шій волосами. 

ὑπερ«αδεήῆς, 2., в. ὑπερδέα вм. ὑπερδεέα (δξοµαι), 
весьма недостаточный, немногочисленный. П. 
17, 330 (по др. оть δέος, выше страха, без- 
страшный?). 

Όπερ«δείδω слишкомъ или весьма бояться, 
τινά кого 1. τινός за кого л. или за что; 
иногда, = δείδω ὑπέρ τινος. 10Η. поэт. 

ηπερ- δειμαένω -- що ὑπερδείδω. іон. 

υπέρ-δεενος, 2. слишкомъ или весьма страш- 
ный. 

υπερ-έδιος, 9. (δέχομαι) выте лежащий, бо- 
лЪе возвышенный: χωρίον; ἐξ ὑπερδεξίου съ бо- 
лфе высокаго міста, съ высоты. Ь) позд. въ 
пер. берущий верхъ, поб'вждаютщій, сильный: 
Απόλλων. 

ὑπερςὀιατεένοµμαι чрезм$рно  папрягаться, 
дЪлать чрезм$рныя усилия. 

ὑπερδϊκέω защищать (передь судомъ), τινός. 
ὑπτέρ-διχκος, 2 (δίκη) весьма справедливый. — 
нар. -фіхес. поэт. 

"Ὑπέρεια, й, источникъ въ бессалій или въ 
Аргос$. 

περ” εἴδον, аб. къ ὑπεροράω. 

ὑπ«ερείδω подпирать, τέ τινι или διά τινος 
что а. чЁмъ. 

ὑπκερείπομαε, сь а0. ДЬЙ. ὑπήρϊίπον, падаль, 
обрушиваться. эп. позд. 

ὑπερ-έκεινα πο ту сторону, τινός. Н. 3. 

Ὅπερ« εχοπερισσοῦ, больше чЪфмъ слишкомъ. 
1. 

ὑπερ«εχπλήσσομαες злт. ΤΈτε, слишкомь пора- 
жаться, устрашаться, пугаться, изумляться, 
τινά, ἐπί τινι. 

ὑπερ«εκτείνω перетягивать; ἑαυτόν слишкомъ 
далеко заходить. Н. 3. 


ὑπερ« εχχύνομαι, стр. разливаться по чему 
Л. т Н. 

е т 

ὑπερςέεμπεπλαμαιφ стр. переполияться, τινός 
чім» л. 


ὑπερ- εντυγχάνω просить, заступаться за ко- 
το, ὑπέρ τινος. Н. 9. 

ὑπέρ-εξες, εως, ἡ, чрезмВрное свойство. РІ. 

ὑπερ- επαινέω СЛИШЕОМЪ ХВАЛИТЬ. 

ὑπερ"επιδυμέω слишкомъ желать. 

ὑπ«αερέπτως, соб. подгрызать, въ пер. (о рік5) 
подмывать. Зп. 

ὑπερ-έρημος, 2. слишкомь пустынный. 

ὑπερ-έρχομαι переходить, τί: πηγάς, бот. 

ὑπερ-εσθέω чрезмВрно їсть. 

ὑπερέσχεθον, эп. 40. кь ὑπερέχω. 
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ὑπέραευ слишкомт или весьма хорошо. 
ὑπερ«ευδαέμων, 3. чрезвычайно счастливый. 
поЗд. 

олереєофохциіа» пользоваться весьма боль- 
шою славою. 

ὑπερ«ευφραένομαι чрозмбрио или очень ра- 
доваться. позд. 

ὑπερς«εχθαίρω слишкомь ненавидфть. 
Апі. 198. 

ὑπερ-έχω держать чго я. надь чфмъ, τί τινος" 
τὴν δεξιὰν τῆς ἐσχαρίδος. 2) ВЪ пеперех. воз- 
вышаться надъ чБмъ, τινός, превосходить, 
τινός τινι кого чЁмъ; отайчаться, брать верхъ; 
эп. восходить (ο звфздахъ). 

ὑπερ- ήδοµαι слишкомъ радоваться, 
даться, ту. 

ὑπέρ-λόυς, у, слишкомт или весьма сладкій, 
пріятньй.-- нар. ὑπερηδέως. 


Зорр. 


наслал.- 


ὑπερ«ημιερία, ἡ, день сверхъ срока; вооб. 
просрочка (платежа), потеря залога. 

ὑπερ-ήμερος, 2. (ημέρα) просрочившій, иро- 
пустившій срок». 

ὑπερ-ήμισυς, у, сверхъ половины. 

блеботиос, 9. нісколько уединенный: οἶκος. 
поз. 

ὑπερ«ηνορέω»ν, прич. оть неуп. ὑπερηνορέω 
(ὑπεράνωρ), слишкомъ мужественный, над- 


менньй, гордый. эп. 

ὑπερήσεε, 6. ΙΤ ὑπερίημι. 

“Ὑπερησέη, 5 (101. вм. -(х), г. въ Ахеб, позже 

Αἴγειρα. 

ὑπερηφᾶνέω (ὑπερήφανος) слишкомь гордить- 

ся, быть высокомфрнымъ. зи, позд. 

ὑπερηφᾶνία, д, чрезмфрная гордость, высоко- 

мріє. 

ὑπερή-φᾶνος, 2. (ὑπέρ, φαίνω) возвишающій- 

ся, выдающийся падъ другими: σοφία; об. в» 

худомъ смисл: слишкомь гордый, високо- 

мірньй, надменный. — нар. ὑπερηφάνως. 

ὑπερ-θαλασσέδιος, 2. заморскій, лежащій за 

морем», іон, 

ὑπερ- δαυμάξω, іон, -«δωῦὐμαάξδω, слишкомт, 

чрезвычайно удивляться; изумляться, 1ος. ПОЗЛ, 

блередєу й поэт. == (ὑπέρ) сверху, свыше; 

на верху; выше, τινός чего 1.; леді τινος 

γενέσθαι преодоліть что л. 

ὑπέρθεσες, εως, й (ὑπερτίθημι) отсрочка, 

замедленіе, позд. 

ὑπερ-Θέω перебфгать; въ пер. превосходить, 

брать верхъ. 

ὑπερ- ὑνήσκω, поэт. = ὑπεραποθνήσχω. 

ὑπερ-ὑρώσκων 6. ὑπερθοροῦμαι (зп. -έομαι), 

20. ὑπερέθορον, нерескакивать, τί или τινός 

что л. или черезь что. эп. поэт. 

ὑπέρ- ὃ Όμος, 2. слишкомь или весьма ΝΜΥΣ.0- 

ственный. — нар. ὑπερθύμως, Аезсй. ΕΠΙ, 

821, слишкомъ сердито. 

ὑπερ- θύριο», τό, эп., и ὑπέρθὌρον, τό (9ύ- 

θα), іон. ноЗд., верхній косякъ, притолока. 

ὑπερδωύμάξω, см. ὑπερθαυμάζω. 

лее перебрасывать, бросать дальше (ц- 

. 04. 8, 198. 

περ. ικταένομµαε слишкомь изпрагатьсл, Το: 
ропиться. О4. 23, З (оть кор. іх. (муёошои?). 

"Ὑπερϊονίδης, ου; ὁ, сынъ Гиперона (Ύπε- 
ρίω»), т. 6. Гезіось, богь солнца. эп. 

ὑπερ- ίπταμαε, позд. = ὑπερπέτομαι. 

ὑπερ«έστᾶμαι, ср. з., съ 80. ὑπερέστην и πρ. 
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с. ἑπερέστηχα, СТАНОВИТЬСЯ (аю. є стать, пр. є. ‚ блерзуїфедос, 9. выше облаковь подпимаю- 


стоять) выше, падъ чЁмт л., τινός, въ пер. за- щійся или витающій, заоблачный. позд. 

щищать, τινός. іон, поэт. позд. Όπερ-γεωλκέω переволакивать корабля по су- 
2750-6600, 0, 9, р. орос, слишкомт, хорошо нь, через, перстсек». иозд. 

знаюний. Зорі. 1]. 850. ὑπερ-νικάω гораздо превосходить. Π. З 
ὑπερ”έόχυφος, 2. слишкомъ или весьма силь- υπερ-νοέωώς соб. порслумывать, ποοῦ, обдумы- 

ный вать, τέ. Брі, О. С. 1741(2). 


“Ὑπερίων, ονος, ὁ, Гиперіошь, энит. бога соли- олёо=У01106, : 2. (νύτος) лежащий на крайнемт, 
ца (м. б. оть! Ὕπερος сынъ высшаго или сынъ | югб. іон. поза, 
нысоты, но др. какъ срав., зпрегіог; по др. оть | Флёо=оухос, 9. чрезвычайно объемистый, весь- 


εἶμι, ходящій надь пами, хотя этому 0бляс-| ма волузый или распухшій; въ пер. слишком» 
пешю противорфчитт количество слога). зи. или очень большой, чрезмбримі.--пар, ὕπερ- 


ὕπερ-κάθημαι сидіть выше, на чеомт: ἐπὶ τῶν бухщс. 
ἀκρων; вт пер. преслідовать по нятамъ, пе- | плЕредіхба» жить за, поту сторопу, τινός или 
отегунпо, напр. врага (ср. русс. сидіть на τί. Топ. ποια. 


шек), τιγός. ὑπέρ«οιχος, 2. живущій по ту сторопу, τινός. 
Όπερ-καλ 436,2. (κάλλος) слишкомт или весьма | | іон, 
ор р р 
красивый. Όπερογ, τό (ὑπερ), иестт,; поговорка ἑπέρου πε- 


Όπερ- κάμγνω τινός--κάμγω ὑπὲρ τινος. поэт. ριτροπή(ον. “περιτροπή). 7) позд. дубина, палка. 

ὑπερ-καταβαένω переходить, перелзать: τεῖ- | ὑπεροπλία, 1 (ὑπέροπλος), зрезиїриал гор- 
χος, эи. ‚ о дость, вьсогомбріе. П. 1, 205. 

влірехатахеці єї позаожаль за столомт, выше | ὑπερ-οπλέξομαε одолівать оружіємть О4. 17, 
кого ᾱ., τιγός. позд. 


268. 
ὑπέρ-κειμαι . ‚жать падъ или выше чего, τι- ὑπέρ-οπλος, 2. (ὅπλον), соб. слишкомъ воору- 
удс или тік. 2) по’д. быть отсроченинмт». 


женный; въ пер. высокомфрный. зи. 
ὑπερ-κερίω (κέρας) окружать флангами: τοὺς ὑπερόπτης, ου, ὁ (ср. ὑπεροράω), презирающій 
πολεµίους, ΠΟΛ. что ᾱ-, τινός; презритель, горлець, сифсивый. 
ὕπερ-κολμκεύω слишкоми, льстить. 


ὑπεροπτικός, 3. склонный κ. презиранію; о 
ὑπέρ-κομπος, 2. слишкомъ хвастливый, над-|  предметахъ: презрбиньй.--нар. -χῶς презри- 
менпый, гордый. поэт, 


тельно, съ презрёнемт, τινός къ чему д. 
ὑπέρ-κοπος, 2. (α«αόπτω), соб, бьющій чрезъ ὑπέροπτος, 2. (ср. ὑπεροράω) презрительный; 
ΜΊΡΥ, ποού. чрезмфриый, необузданный. — вар. 


тордый, высокомфрный; поэт. ὑπέροπτα ло- 
ὑπερκόπως мрезм Брно. поэт. 


ρεύεσθαι поступать высокомфрно. поэт. 
Ὀπέρ-κοτος, 9. сайшкомь сердитый.— пар. у пео- | ὑπερ-οράω, 10Н. «έω, 6. όψοµαι, 80. -εἴδον, 
χότως. цозт. 


смотрЪть поверхъ, сверху, τί на что л.: δά- 
υπερ«κταοµαι пріобрітать сверхъ мфры, вооб.| λασσαν;, об, въ пер. смотріть съ презрбніем», 
сверхъ чего л.— 1085. 


презирать, пренебрегать, τινά или τί также 
влерехідас, αντος, б (хббос), весьма славный; | тиудс: τῶν νόμων, πενίας. 

‚ ТОЛЬЕО въ ΠΜ. и в. мн.— Эн. ὑπερ-ορέξω высылать 52 предфлы, за границу; 
Όπερ-κυπτω выглядывать черезь что л., в» 


изгонять. 
пер. выдаваться, возвышалься надь ч'бм'», τι- Όπερ-όριος, 2. и 3. (ὅρος) заграничный, чуже- 
νός; превышать, ті, нозд. 


земный, чужой; й ὑπερορία, подр. γῆ, чужая 


ὑπέρ- λαμαρος, 2. слишкомт или весьма бле- страна. 
стящій; какь нар. ὑπέρλαμπρυον ὀλολύζειν | ὑπερ-οῤῥωσέω, αττ.--ὑπεραῤῥωδέω. Кит. Зпр. 
слишкомъ громко выть, кричать. 341. 


ὑπερ- ουράνιος, 2 (οὐρανός) наднебесный. 

ὑπεροχή, ἡ (ὑπερέχω), возвышенность; вт, пер. 
превосходство, преимущество; избытокъ, из- 
лишекъ. 

ὑπέροχος, 2. (ὑπερέχω) видающійся, превосход- 
пнії, отличный; ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων быть 
выше другихь, превосходить других». 81. 108. 
поэт. 

ὑπεροψέαι ἡ (ср. ὑπεροράω), презрше, тсубс кт, 
чему л., вооб. гордость. 

ὑπερπᾶθέω (ὑπερπαθήῆς, 2.; πάθος) чрезмЁрно 
страдать. поэт. позд. 

ὑπερ-παίὠ перебивать, превосходить, τινά τινι. 

ὑπέρ-πᾶχυς, υ, слишкомъ или весьма толстый, 
тучный. позд. 

ὑπερ-περισσεύω и вь ср. 3. «дика преизоби- 
ловать. Н. 3. 

ὑπερ-περέόσσως, пар. отъ ὑπερπέρισόος, пре- 


ὑπερ- λίαν, усил. λίαν; ὁ ὑπ. слишкомъ боль- 
шой, чрезмфрный. Н. ІЗ, 

олередуліонс, стр. слишкомъ или весьма 
нечалитьсл, огорчаться. Нег. 8, 90. 

ὑτερ-μαχέω и ὑπερμάχομαι сражаться, бо- 
роться за кого л. тёудс, съ кЁмъ л. τιν; или 
защищать кого противъ кого 1.; также съ в. 
средняго рода: ταῦτα, τᾶδε такъ, такимъ обра- 
зом. поэт. позд. 

ὑπερ-μεγέθης, 2., іон. «μεγάθης (μέγεθος), 
чрезм$рно или очель большой, огромный. 

ὑπερ-μεθύόκομαι слишкомъ напиваться. іон. 

ὑπερ-μενέων, οντος, 6, прич. отъ неуп. ἧπερ- 
µενέω (μένος), весьма сильный, весьма гордый, 
нысогомфрный. 04. 19, 62. 

ὑπερ-μενής, 2. (μένος) весьма сильный, мо- 
гучій. эп. 

ὑπερ-μήκης, 2. (ийхос) предлинный, весьма 
длинный, далеко простирающійся. іон, поэт. изобильно, съ преизбыткомъ. Н. 3. 

ὑπεραμισέω очень ненавидть. ὑπερ-πετής, 2. перелетрющй за предфзы; вы- 

ὑπέρ-μοθα -- ὑπὲρ µόρον, сверхъ или противъ | (| СОКО летающий. позд. 
опредібленія судьбы. ΠΠ. 2, 155. ὑπερ«πέτομαι перелетать или пролетать, τί 
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или τινός черезь что 2., надь ο] αν τσ ні. 
поч, 


Όπερ-π пода перескаксивать, τής 
ЛУ: О. 

περ«πιχκρος, 9. слишком горькій, Бдкій; ποτ, 
въ пер. слишкомъ кольій. Аезей. Ггош. 944. 

тлерел (ил Аи нереполнять, τινός чім л. 

тлереліт ΠΟΥΝΊΡΟΗΗΟ, саншком', много пить. 

ὑπερ-πέπτω падаль черехт край, дальшо какого 
л. предбла; въ пер. о времени: ирстекать, про- 
ходить, миповать, іон. позд. 

ὕπερ-πλεονάζω преизобиловать. И.З. 

ὑπερ-πληθἡς, 2. (1130$) слишкомт полный, 
обильный. 

ὑπερ- πληρόω переполнялть. 

ὑπέρ- πλουτος,» . слишкомт или весьма богатый. 

ὑπέρ-πολυς, -πόλλη, «πολυ слиткомъ или 
весьма многочисленпый, οὐ. во ми. премпоме, 
весьма миогіе. 

ὑπερ-πονέω слишкомт, Иди чрезмфрио тру- 
диться, страдать, терифть: хаха. 2) въ ср. з. 
страдать за кого, τιγὀς, Зорь, Ат. 1810. 

ὑπέρ-πονος, 9 2. заработавнийся; изнуренпый 
чрозмфрными трулами. ποῦπ. 

Όπερ-πό)' τιος, 2 . и 5. (πόντος) заморскій; слер- 

πὀντιος φοιτῶ хожу за мере (пли по морю). 

пот. 

ὑπέρπτατου см. ὑπερπέτοωμαι. слое, см. 
ὑποῤῥήγνυμι, 

ὑπερ-σχελής, 2. (σκέλος) сь чрезм'брио боль- 
шими голепями или погами. 

ὑπὲρ-σοφος, 2 .слишкомт, мудрый, премудрый. 

ὑπερ- στάτέω--- Ξὑπερίσταμαι. Аезсв. Упр. 342. 

ὑπερσχεθεῖν, ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι пт, п. 8.0. 
от» ἧπερέ χω. 

ὑπέρτᾶτος, | З ‚преп. оть ὑπέρ-- ὕπατος, оп. нот. 

ὑπερατείνω натягивать поверхт чего л., рас- 
тягивать, разстилать, класть спорху, ті тигоб 
что л. на что: ξύλα тоб νεκροῦ: также ті τινι; 
ПОЭТ, χεῖρά τινος протягивать или поднимать 
руку для защиты кого л.; поэт. πόδα τι)ός пе- 
реходить черезь что л.; растягивать (на ка 
лекое пространство войско): πολὺ τὸ χέρας. З 
перетягивать, въ кер. τιιωρίαν пазиачать 
савшкомт, строгое пахазаше, 3) въ пегерсх. 
растягивалься, простиратьея дальше чего л., 
ὑπὲρ τινος или τιγός; въ пер. превосходить, τι- 
νός или τί. 

ὑπερτελέω (ὑπερτελής) гереходить за предфлы 
перескакизать. Аезср. Ас. 359. 

ὑπερ.«τελής, 2. (τέλος) переходяпий за, предф- 
лы, далеко просзираюнийся; перешедиий, ΟΚΟΠ- 
чившій что л.: ἄθλων; возвышаюнийся надъ 

чімт л.: οἴχων. ПОЭТ. 

ὑπερ«τέλλω восходить, ВОЗВЫШаться, ΠΟΙΠΗ- 
матіся надъ чфмъ л., τινός. ноэт. 

ὑπερτερία, 1, эп. «ή (ὑπέρτερος), верхняя 
часть (повозки), кузовъ. зп. РІ. 

ὑπέρτερος, 3., срав. отъ ὑπέρ, верхній; въ пер. 
высний, превосходиВйтшій, лучшій, сильнійшій; 
ὑπέρτερο», как» нар., выше, больше, лучше. эп. 
поэт. позд. 

ὑπερ-τέδημι, іон. пр. н. ὑπερετίθεα, ставить 
надъ ч$мъ л.; ставить во глав; поручать, со- 
общать (об. въ ορ. з.), тб τινι.-- іон, ποσα, 2) 
отклалывать, отсрочивать, ті, об. въ ср. 8.-- 
позд 3) переносить черезт что 2. (надь чім 
х.): бротооу, позд, 


также ви, пер. 
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ὑτερ-τεμάο слишком пли восьма 
пог, возд. 

ὑπέρ-τολμος, (оли) « 
дерзкій. Αοδο, Єбо, 555. 

ὑπέρπτογος, 9. (ТЕГИ) перегянутый, слишкомт, 
натянутый, напряженный; о звук: весьма 
громкій, сильный. пог. позл, 

ὑπερ«τοξε ὑσεμος, 2 «(тобі ύω) досягаемый стрЪ- 
лами, удобопреедолимый. 


Асс. Хар. 473. 
ὑπερ-τρέχω перебфгать, 


почитать. 


μὰ 


слишеомт ΣΠ 


опережать вто бы; 
въ пор. превосходить, поб'жлать, позт. 2) ис- 
реступать, наруш: ль: тдициє. пот. 

ὑπ-έρυδφρος, З 9/ вбеколико красный, 
ватні. 

гаєребу пос, 2 2. чрезмЪрно или очень высоки 

ύπερ- υψόω чрелыфрно позвышать. Ц. 3. 

ὑπερ-φαένοιιαι показываться, являтеся надь 
чфмъ л. или сверху, на высот: τοῦ λόφου; 
рідко позд, сь в: τὰ τείχη па ΟΤΑΝ, 

ὑπερφαλ угао (φάλαγξ) растягивать о свой 
сарой дальше пепріятельскаго, окружать пе- 
пріятеля, τινός. 
ὑπερ«φίρω переносить черезь что л.: укіс τὸν 
ἰσθμόν корабли черезт. перешеекь, о) об. пре- 
восходить, быть выше, τινος τινι кого л. наи 
что л. въ чемт или чт, таке τό τιν. 

ὑπερ-φευ -- ὑπερφυῶς, ὑπεράγ κα". пет. 

ὑπερ-φίαλος, 2. = «ὑπέρβιως 2 Оп, 

| гасрефідЕсо чрезмбри о любить, 

ὑπερ- φοβέ υμαι чрезмЪрио, очень бояться, 

ὑπερ-φρογζώ слишгомъ высоко думать о себ 
и презрительно о другихъ; слишкомъ гордить- 
ся, абс. и τις ЧТмт, д. πλούτῳ: презирать, 
τινός ΠΛΗ τινᾶ, б τῶν δαιιό Фу, τυὺς θεούς. 

ὑπερφροσύνη, 7, высоком: брів, падмениость, 
гордость; преарініс (кл, друтимт.). ποσα. 

ὑπερ-φρώ», оу, р. -омос (фор) ), высоком рный, 
надмениьй, гордый; τὸ ὑπέρφρον тордость, 
презрф ше (также вт хор. знач, волвышен- 
НОСТЬ мыслей). 

ὑπερ-φῦής, 2. (φύω) сверхъестественный, πο- 
обыкиовенный (м, хор. и худ. знач.): ἔργον 
ὑπερφυὶς μἐγαθός τε хай κάλλος! σχέτλια λέ- 
γεις καὶ флеоч ої); уливительный, чудеспый, чу- 
ловищнз й, страмивй, --нар. ὑπερφυῶς необы- 
каовенно, чрезм'брио, прозвичяйно, очень, 

ὑπερ-φύομαι, ср. 3., СЪ аб, ὑπερέφυν и πρ. с. 
ὑπερπέφυκα, выростать наді «Ἐν, выше чего 
переростать, въ пер. превосходить, τινά τινι. 
ὑπερ»φυσάομαι чрезм'брво вадуваться. позл. 

Όπερ-«χαέρω чрезмірно, очень радоваться, τινί 
чему л.; также съ прич. 

Όπερ«χέω лить новерхъ чего л. — Стр. изли- 
ваться поверхт чего л., переливаться черезт 
край; разливаться (ο рію). позд. 

ὑπερ-χλίω слишкомъ чваниться, гордиться, 
Зорі. Ттасі, 281. 

ὑπ-έρχομαι подходить, подяфзать подь Что 3., 
ὑπό τι, эп. сь однимь в.: θάμνους. Б) входить, 
проникать (ос, тайпо), вкрадываться; въ пер, 
(объ афектахь) нахадать, овтадЪфвать: φόβος, 
θαῦμα ὑπέρχεταί τινα; льстить, обмапываль, 
обольщать: τινἁ δύλῳ. с) медленно подходити, 
наступать (о ποϊοκ]]. см. прим. кт εἶαι и ἔρ- 
χομαι. 
ὑπέρ-χφεως, ων (χρέος) весьма задолжалый. 

ὑπέρ-ψ вдос, 2. (ψυχή) имфющй перев'їсь надъ 
дупой: σῶμα иёух καὶ ὑπέρφυχον. 


красно- 


/ν 
ъ 
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ὑπέρ-ψυχρος. 2 9. чрелм\Ърио холодный. позд. 

олеосіа,, ἡ, 10и. =, υδύο — ср. ἧπερφος. 

ὑπ -ἐφωέω отступать, патиться назад. ом. 

ὑπερώον, тб. Ши. «сом, верхняя комната 
(1еремъ,), верхній отажт, ---“ὑπερωξώθενο 01., 

сь перхисії компаты, изъ терема. — Οι са вл. 

ὑπερώθςν 2. (ὑπέρ), верхній, въ верхнемъ отажб 
паходящійся: Φάλαμος, οἴχημα. позд. 

ὑπ.ερωτάω вставлять воирост. 
флібтау, эп. вм. ὑἠπέστησαν. ὑπέσχεθον, эп. 
аб. оть ὑπέχω. 

блеєудіос, 2. довольно спокойный, ясный (о 
погоді, ο Μορ), τὸ ἀπεῦδιον τῆς θαλάσσης до- 
вольно спокойное состояше моря. поза. 

ὑπαεύθῦνος, 2. (εὔθυνα) подлежалий отвЪт- 
ственности, отрЬтетвенный (ос. о должиост- 
НЫХЪ лицахъ), тім кому л., τιός въ чемъ; 
νοοῦ. зависящій, подчиненный. 

ὑπ-ίχω, соб, держаль подъ чфмъ л., нодстав- 
лять: χεῖρα, ХОУЕЦУ ИТ. и.; µαστόν, заду уп- 
ліої лавать грудь дітямт; ἑαυτόν тер: огда- 
ваться, предаваться кому л; ос. а) λόγον τινί 
τινος отдавать кому л. ο ΤΗ ΟΤ, вь чемт; тоже 
εὐθύνας ἐπέχειν. Б) δίκην вли фіхає τινί τινος 
давать кому л. удовлетвореше за что 1., под- 
вергаться пнаказалію, быть наказмваємимт; то- 
же ὑὐπέχειν τιμωρία», ζημίαν. 9) брать на себя 
что л.: αἰτίαν; выдерживать, ἄτην. О ср. 3. см. 


ὑπισχνέομαι. 
ὑπ-ήκοος, 2. (ἀκοή, ὑπακούω) послушный, πο- 
корный, подчиненный, подвластный, поддан- 


ный, τινός, рЪже τινί: γονέων, βασιλέως, ПП 
бом ὑπήκοος;, ос. о союзникахь ДАвинских», 
по самостоятельшьхь, обязаннихь платить 
подать: ναυσὶν καὶ φόρῳ ὑπήκοοι обязанные 
поставлять корабли и платить подать; τὸ ὑπή- 
хооу подданство. 

т εικα» іон. эп. 80. КЪ ὑποφέρων 

ὑταχ)έμιοςν 2 .(ἄνεμος) подверженный вфтрамъ; 
въ пер. вфтренный, пустой; также: быстрый 
какь вбтерт, ПОЗД. 

Фледувиос, 2 .(ἄνεμος) ниже вбтра, т. е. за- 
щищенный оть вфтра, пе подверженный в$- 
трамт, 

ὑπήν 7, й (ὑπό), борода. 

ὑπηνήτης, ου, ὁ, бородатый. зп. РІ. позд. 

ὑπωαγποῖος, 3. Πώς) подь утро, ранпій, утреп- 
ній. зи, 

ὑπηρεσία, ї (ὑπηρετέω), служеше: 9еф; услуга: 
φίλων; вооб. всякое служеніе, служба, работа, 
ос. класса ремеслепнаго и низших»ь чиповни- 
ковь за плату (въ отлич1е оть безилатной 
служби высшихъ). 2) (ὑπηρέτης) матросы, эки- 
пажь корабля, гребцы. 

ὑπηρέσιοι, τό (ὑπηρέτης), подушка Π8 скамьяхъ 
гребцовъ. 

ὑπηρετέω (ὑπηρέτης) служить, услуживать, τι- 
νί; помогать, содфйствоваль, τινέτι или εἰς τι 
кому л. въ чемъ; доставлять кому л. что: τινὶ 
τὰ συμφέροντα; въ стр. τὰ ἀπ᾿ ἡμέων ἐς ὑμέας 
ὑπηρετέεται это сь нашей стороны доставляет- 
ся вамъ. 2) служить матросомъ, гребцомъ. 

ὑπηρέτημα, τος, τὀ, услуга, служеніе, помощь. 

ὑπαπρέτης, οὐ, ὁ (ὑπό, ἐρέσσο), слуга, прислуж- 
никь, служитель (соб. гребущій подъ чьею 4. 
командой). 2) матросъ, гребецт. 

ὑππρετικός, 3. (ὑπηρέτης) относящийся къ слу- 
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жешю, служебный; й ὑπηρετική, подр. τέχνη. 
2) гребной: πλοῖον гребнос судно; тоже одпо 
тб т πηρετικό». 

ὑπηρέτις, 1605,1, в 
служниця. 

ὑπήριπον, см. ὑπερείπομαι. ὑπήσω, іон, вм. 
ὑφήσω. 

ὑπαηχέω откликаться, вторить. 

ὑπίημι, 101. вм. ὑφίημι. 

леї Ада», соб. поджимать хвость; въ пер. поэт. 
στόμα притихать, молчать. 

ὑπέστημε» іоп. вм. ὑφίστημι. 

ὑπ-ισχνέομαι, іон. ноэг, ὑπίσχομαι, б. ὑποσχή- 
σοµαι, 80. ὑπεσχόμην, пов, ὑπόσχου, неопр. 
ὑποσχέσθαι, пр. ο. ὑπέσχημαι (їду или ἔχω), 
οὔλιπατ», тсуй те; съ пеопр. 6. (ипогла &0. или 
п.); завбрять, увЪфрягь: ὑπέσχετο εἰδέναι. 

ὑπνο-δότειρά, ἡ, подательница сна: νύξ. поэг. 

ол оефбттіду, ου, ὁ (δίδωµι), податель сна. позт. 

ὑπνομάᾶχέω (Ὀπνος,μάχομαι)ύοΡοτΡΟΒ со сном, 
протяводЕйствовать, не поддаваться сну. 
ὕπνος, ὁ (кор. συπ., ср. зорог, русс. спать), сопе; 
ἐν ὕπνῳ, κατὰ τὸν ἔπνον во сні; περὶ πρῶτον 
{луоу около того времени, когда начинаютъ 
засыпать, въ пачалВ ночи; διὰ μέσων τῶν, ὑπ- 
УФУ ВЪ ссредині сна или почи; ἀπὸ πρώτου 
ὕπνου съ начала сна или ночи; ὕπνῳ νικᾶσθαι, 
κρατεῖσθαι, δαμῆναι; ὕπνον αἱρεῖσθαι, λαμβά- 
νειν; εἰς ὕπνον πεσεῖν; ἐγείρεσθαι ἐξ ὕπνου или 
ἵπνων (см. Τ4.). υ) поэт. иногда о смертномъ 
сиф: эп. χάλκεος бл. с) иногда въ знач. сонли- 
вость. 4) какъ олиц. богь сна (братъ смерти). 

ὑπγ)όω (ἵ πνος) усыплять. Стр. засыпать, спать 
(поэт. 1084. ΡΗ. = стр.). 

ὑπνώσης, 9. (ὕπνος Ἡ 81906) сонливый, сонный. 

ὑπνώσσως, алт. -ττω (ὕπνος), быть ‘соннымт, 
сонливымъ; дремалъ. 

ὑπνωτεκοός, 3. (ὑπνόω) усыпительный; τὸ ὑ-όν 
усыпительное средство. позд. 

ὑπνώω, эп. = ὑπνόω. 

ὑπό, эп. ὑπαί, лат. зи, А) предл. 1) сь д.: а) о 
місті, на вопрось гав: подь: ὑπὸ 94фшуф ха- 
τακεῖσθαι; ὑπὸ Ίμωλῳφ подь горою Т. или у 
подошвн Гмола; ὑπό τινι κατακλίνεσθαι ВОЗ- 
лежать ниже кого л. о) въ пер. о подчинен- 
ности, зависимости: εἶναι ὑπό τινι быть подь 
властью кого : , γίγνεσθαι ὑπό τινι дблаться 
подвластинмь колу $ф’ ἑαυτῷ ἔχειν имфть 
подъ своею властью; эп. ὑπὸ δουρὶ δαµῆναι, 
ὑπὸ Πατρόκλῳ χτείνεσθαι быть укрощеннымъ 
или убитымъ копьемъ и πρ. о сопровождаю- 
щем»ь обстоятельств%: θεῶν ὑπὸ πομπῇ подь 
покровительством боговт; ὑπὸ роті при світі, 
ὑπὸ ῥάβδοις καὶ πελέχεσι χατιέναι ἐξ οὗχίας въ 

сопровожденій ликторовъ и пр. 2) сь р. а) 0 

місті, на вопрось гдВ (больше у поэт., рбдко 
ВЪ проз#): ὑπὸ σπείους, въ проз ὑπὸ γῆς. Б) 
въ пер. о подчиненности, зависимости; ос. при 
гл. стр. и при словахъ, πνβοπιμστ страдатель- 
ное значен!е: χτείνεσθαι ὑπό τινος, ἀποθνή- 
ож», ἀπολέσθαι, πίπτειν, φεύγειν ὑπό τινος; 
фу ἀξιώματι εἶναι ὑπό τινος -- ἀξιοῦσθαι ὑπό 
τινος! й ὑπό τινος παίδευσις ит. п.; о причи- 
нф: фл’ ἀνάγκης отъ нужды, по необходимости, 
ὑπὸ λύπης оть печали; о сопровождающемъ 
обстоятельств: ὑπὸ πομπῆς (ἐξάγειν τινά) ον 
процессей, сь торжествомъ; ὑπὸ συρίγγων при 
звукахь трубъ; ул’ εὐχλείας (Зву) со сла- 


ιν ἑπηρέτης, слуга, при- 


ет 
υπο 
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вою; ο посредствующемт лиці: Ило χήρυχος 
(απειπεῖν, πωλεῖν) чрезь глашатая, при посред- 
ств глашалая. 8) ст в. :а) о меті, па вопросъ 
гудаї ἰέναι ὑπὸ γατάν ИДТИ ПОД Землю; ὑπὸ | 
πτύλιν ἱχέσθαι подойти къ городу; ἀγειν ὑπ 
αὐτὰ τὰ τείχη вести подъ самыя стЪиы; иногда 
стоитъ при Τά... означаюнихЪ пребываше, ос. 
при опредфлев1и страну світа: ὕσσοι ἔασιν 
о) л 16 τ ᾿ἠέλιὸν τε; ὑπὸ τὴν ἄρκτον на, сфвер%; 
Пл αὐγὰς ἠελίοιο под солицемь; тапже ве 
выражеши: бл? αὐγὰς боби ті при світ сол- 
нечномт видіть или разсматриваль что л. з) 
о времени: подь, около, кт: ὑπὸ νύκτα поли! 
ночь, къ ночи; ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους около 
того же самаго времени, ὑπὸ τὺν σειόµόν во 
время землетрясения. с) вь пер. о зависимо- 
сти, подчвненности: ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσθαι под- 
чинять себб; γίγνεσθαι ὑπό τινα-- γίγνεσθαι 
ὑπό τιν; εἶναι ὑπὸ τινα-- εἶναι πό τιν ої 
ὑπό τινα подчиненине, подвластине (ср. 1 
р). В) первон. 91. тон. какъ - нар., под, 
внизу, снизу: Γπὸ τρόμος #7.8; см. Нег. 7, 
61; эп. часто а ип. — Прим. 1) эп. поэт. 
часто стоитъ послі падежа и подвергается 
эпастрофф: χυνῶν Тло; часто отдфлено оть 
своего падежа частицей иди словом»: ὑπὸ δὲ 
θρῆνυς ποσὶν ЦЕ. 2) въ сложныхъ словахъ озна- 
чаетъ: а) движеше подо что или 1: зему, тах- 
же пребыван!е подь чім»: ὑπάγω, ἐπόχειμαι; 
ὑπάρχτιος. Ъ) подчинене или нодчнпенпость: 
ὑποτάσσω, ὑποστράτηγος. с) тайное, незамфт- 
ное, постепенное дбіствів: баба, ὑπέδειμι. 
4) приблизител ность качества: ὑπόλευκος вф- 
сколько бЪ$лый, бЪловатый. (5) 

ὕπο -- ὄπεστι. 04. 9, 135. 

ὑπο-άμουσος, 2, пфеколько 
или искусствамт. 

ὑπό-βαθρο», тб, подставка, подпора. 

ὑπο-βαίνω идти внизъ, спускаться; въ пер. 
строить что л. ниже. Пег. 2, 127 и позд. 

ὑπο-βαάλλω иодбрасывалть; подкладнвать, под- 
ставлять, ті или τινά τινι: τέχνον µαστῷ; ἑαυ- 
τόν τινι покоряться кому 2. 2) ποχοκα: млать, 
диктовать, вооб. папомипать, внушать, ті τι- 
зі: ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε ἦν τι ἐπιλανθάνων- 
ται. 3) перебивать, ΠΠ. 19, 80.—Ср. з. а) под- 
кидывать что л. себЪ, ос. о женшинахъ: брать 
чужого ребепка и выдавать 28, своего. Б) тай- 
но распространять слухи. Зорі. ΑΙ. 188. с) 
позд. полагать основашіє, начало, основывать, 
τί, 

ὑπο-βαρβαρίξω нісколько неправильно гово- 
рить или выговаривать (соб. по варварски, по 
иностранному). 

ὑπο-βήττω покашливать. позд. 

ὑπο-βλέπω смотрфть изъ подлобья, косо, сер- 
дито, τινά на кого я.;3 смотріть украдкою. 

ὑποβλήσή», нар. (ὑποβάλλω), перебивая (рЪчь). 
П. 1, 292. 

ὑπόβλητος, 2, (ὑποβάλλω) подкинутьй (о дЪ- 
тяхъ); подставной; въ пер. поэт. притворный, 
не искренній, ложный: λόγος. поэт. позд. 

ὑποβολή, й ‚(бловай лм), подбрасыван!е, подки- 
дыване: τέκνων; поддфлка: αχλειδῶν. 2) напо- 
ие внушеніе, предостереженів: 26 ὅπο- 
ολῆς. 


чуждый музамь 


ὑποβολιμαῖος, 3. (ὑποβολή) подкинутый, под- 


ложный; τὰ ὅ-α ПОДКкИДЫШИ. 


Слод 105 1235 
ὑπο-ρίκκὠ громіть или шумігь (вину, нодь 
помлою). нот. 
υπο«βρεέχω подмачивать; Τό пер. поднивагь; 
ὑποβ,ῤφεγιιένος подпившій. позд. 


олоеВоїбуа, нар. подъ водою, зп. іон, — єр. 
сад 
под, водою, μοτοιαομµιμή. 


ὑπό-γαιος, 2. (γαἴα, уй), 16н., и об, ὑπόγειο 
9 у ) УП 9 


2 


—. 


подземный. 
'ὑπο-γάστριον, τό, подбрюшина, затеп. 
'бло=уЕдео нбомолько сжбиться, улыбаться. 
| фло=уГутонае и «γίνομαι зарождаться внизу, 
| подъ чфмъ л., подростагь; мало по малу рож- 
| даться, возникать. 


ὑπο-γραμματεύω-- ἑπογραμματεύς εἰ, ПЫТЬ 


| 
і 
і ὑπο-βρυχιος, 3 


помощникомь секретаря, вторымъ секрета- 
ремъ. 

ὑπο-γραμιμός, 6 (ὑπογράφω), соб, пронись, 
въ пер. образецт. Н. 9. 


ο 


'[όπο-γραφεύς, έως, б, заисываюний за ΚΡΜΊ, 
л., протоколиств, секрегарь, шисецт. позд. 
ὑπο»γραφή, Я (ἑπογράφω), очеркт, очерташе, 
абрись. 2) подкрашиванів: τῶν ὀφθαλμῶν. 3) 
письменная жалоба. РІ. Ἐπεαεί. 172, е. 

ὑπο-γράφω поднисывать; приписывать что Л, 
внизу. 2) записывать за кЪмъ л., вести прото- 
коль. 3) нисать пропись; вооб. предиисывать: 
νόμους. 4) пачертывать, дблать очеркь, очер- 
танів.-- Ср. 3. поднисывалься подъ какой л. 
документь, скрфилять своею подписью; ос. 
поднисываться обвинителемъ, τινέ противт 
кого; поэт. χαινόν τινι взводить новое обви- 
нен1е на кого л. 

ὑπό-γυιος и ὑπόγδος, 3 9, (γυῖον) подъ рукою, 
бзизкій; ‚ подавнійї,, свіжій: флоуцбтеок εἶναι 
τοῖς χρὀνοις, ἐξ ὑπογυίου на скорую руку, 
тотчаст, вдругь, живо. 

блочданобо немного или тихонько плакать. 

шеоХ. 

ὑπο-ὀὁάμνημι подчинять. ΟΡ. з. ὑποδάμναμαι 
подчиняться, покоряться. Зп. 

Ιὑποδόδεῖσαι, ὑποδδείσας, эп. формы 8ο. от» 
ὑποδείδω. 

ὑπο-δεέστερος, 3., срав. оть неуп. ἡποδεής 
(δέοµαι) меньше, пезначительнЪе, слабте, ху- 
же, ниже. 

ὑπόδειγμα, τος, τό (ὑποδείκνυμι), образеит, 
примбрь; Ц. 3. бл. αντίτυπον копія, позд. 
(атт. въ знач. признакь), 

ὑπο-σδείδω побайваться (89. нобояться), абс. 
и τινά. эн. поэт. που. 

ὑπο-δείχνυµει и «ка», іон, прич. 8ο. ὑποδέξας 
вм. ὑποδείξας, показывать, ос. выставлять па 
вид», В» примфръ,, τέ тома; предписьвать, ука- 
змвать: οἱ 9501 οὕτως ὑποδεικνύουσι: нам [- 
чать. 

ὑπο-δειµαίνω, іон. ПОЗД. = ὑποδείδω. 

ὑποόδειξις, έως, ἡ (ὑποδείκνυμι), указавіе; на- 
мбк». поз 

ὑπο- δειπνέω обфлать за другого, τινί. возд. 

ὑπο- δέκοµαι, іон. вм. ὑποδέχομαι. 

ὑπο-σέμω строить (оспован1е, нижній этажъ). 
Нет. 2, 127. 

ὑποσεξέη, й (ὁποδέχομαι), пріємь гостепрійм- 
ный, угощение. П, 9, 73. (г) 

ὑποδέξιος, 3. (ὑποδέχομαι) пріемлющій, го- 

степр!имный; 0 гавани: способная принять 

корабли. Нег. 7, 49. 





Р А, Б А 
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Глоб: 


влофевбос, εως, й (ἠπυδέω), подвязьканіс, обу- 
аще. 2) | ὑπόδμια, 

ὑπο-σόέχομαι принимать, ос. госгепріймно, 
εινα; угощать. Р) припимать, вижидать (врага). 
є) припимать па, себя что αν, переносить: βίας 
субофу. 1) обфщать, такі τι, сл. псопр. 0.; со- 
глашаться по что л., одобрять, т/; οὐχ ὑπυ- 
δέχομαι пе соглашаюсь. є) граничигь съ ΕΜ], 
л., неносредственно слфловать, Που. 7, 176. 

пло подвизьвать, Об. ср. п. пнодвяськать 
себї под» ноги сандаій и т. на κοθλόργους: 
обуваться или обувать (себЪ): гФлодевгш етос 
їду ἀρισιερὸν πόδα. 

ὑλο- δ1λόω покалывать, обнаруживать, объяв- 
лять, памекать. 

1003402046, εως, й, показаніо; побочное обл- 
ясиеніс. Рі. Р)аейг. 267, а. 

ὑπόόδημα, τος, τὸ (ὑποδέω), обувь, сапдалій 
(подошва, полвязываемая подъ ноги). 

ὑτο-σιόασκαλος, б, помощникъ учигеля, млад- 
шій учитель. 

плбефіхос, 2 (δίκη) подлежащий суду или пал 
кагашю, подсудный, виновный, τινός въ чемт. 

1`10=0(ф9'=006, 2. покрытый шкурой. ΠΟΔΙ. 

ὑπο-σιιώς, бос, б, низшій рабь или слуга. 
ὑπό-δοσις, εως, ἡ, ослаблеше. Аезсь. Кит 
505. 

ὑποδοχή, ἡ (ὑποδέχυμαι), 1) а) премт, угоще- 
ніс. Б) встрбча (врага). с) принятіє чего дл. 
вь умЪ, иредположеше. 2) прівмлющес: ци- 
стерпа, водосмь, вмфетилище; пристаниже. 

глоебой, вар. (ἐποδέρκομαι), изъ подлобья, 
косо, сердито. зп. 

ὑπο-ὀρύσσομαι, тт. тт., стараться тайно 
захватить что л., τινός. позд. 

ὑπο- δράω служить, услуживать, τινί. 91, поз. 

ὑποόργηστήρ, ἤρος, б (ὑπτοδράω), слуга. эп. 

ὑπό-ὄρομος, 2. бївгущій подь ноги, попа- 
дающий подь ноги. поэт. 

ὑπυδρώωώσι», си. ἠποδράω. ὑποδύνων іоп.-- 
ὑποδύομαι, 

ὑπο-όνύομαι, ср. з. сь 20. ὑπέδῦν и пр. с. фло- 
δέδΌχα, погружаться, подходить, подлізать, 
проникать подъ что л. или во что: τέ или ὑπό 
τι θαλάσσης χόλπον; тайно, незамЪтно иро- 
никать, (объ аффектах) овлад'бвать: πᾶσιν ὑπέ- 
бу γόος; вкрадываться въ милость къ кому я. 
(подольщаться къ кому), τινά: ὑποδύεσθαι τὸν 
бйшо», τὴν τῶν πολλῶν χάριν. Б) принимать на 
себя что л., какь лат. зп ге: χίνδυνον, πόνο», 
αἰτίαν, πόλεμον; ст неопр. логтйу τῖσαι; вооб. 
добровольно подвергаться чему л., τί. ©) вы- 
лізать, выходить изъ подь чего, τιγὀς: θάµ- 
ушу; въ пер. ускользать, избавляться оть че- 
το лЛ.: хахфу; проскользать мимо: παρα ταῦ- 
τα. 4) надфваль на себя маску, прекставлять 
кого или что л., τινά или τί въ пер. скры- 
ваться за чЕмь дл. или прикрываться ч$мъ: 

‚ προγόνων ἀρεταῖς. 

121090016, εως, й (ὑποδύομαι), убвжище, нора; 
поэт. µόχθων (Аезсв. Киш. 505, коні.) избав- 
ленів оть трудовъ. поэт. позд. 

ὑποσύτης, ου, 6 (ὑποδόομαι), нижнее платье 
подь панцыремъ. позд. 

ὑπο-εέχκως Зп. = ὑπείχω. 

ὑπο«ξάκορος», 0, й, низшій или младшій жрець 
(-ая жрипа). іон. 

ὑπο-ξεύγνυμε й «ти» подводить подь ярмо, 
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тлогаш 


змамірягать или вирягать: Ίππους, тмиже вл, ср. 
з. (війн, вишити): ὑπυσεύξασίλαι τέθριππο». Стр. 
вірягаться, въ пер. брать на себя чго л., 
подвергаться, подчиняться, τιν ὑποζυγῆναι 
Лоо. 

ὑπο-ξύγιο», τό (ζυγόν), подьяреминй, рабочий 
скот»ь, об. во Μι. 

ὑπόξωμα, τος, τό (ὐποζώννυμι), подвязь; поясь 
около корабля для защиты огь напора воан», 
во ми. 

ὑπο«ζώννυμε подпонсывать: τοὺς ἵππους бутіо- 
ві; — ебу (см. ὑπόζωμα). Ср. з. подпоясы- 
ваться, нодноясывать св0е платье: χιτῶνας; 
препоясываться чЁмъ л. (привбшивать): ξέφος. 

ὑποζωσμα, τος, τό (ὑποζώννυμι), = ὑπόζωμα; 
обручъ. шозд. 

ὑπο-άλπω-- ὑποθερμαίνω. Ае5сь. Ргот. 877 
(іп бо.) и позд. 

ὑπο-θερμαίνω подотрЪвать, разогрфвать. эп. 
1033. 

ὑπό- θερμος, 2. 
іон. позд. 

ὑπόθεσις, εως, ἡ (ὑποτίθημι), все полагаемое 
въ осповмие: а) оспован1е; принцип», 1) со- 
держаше, тема, предметь (для разсужденія). 
с) предподоженіе, гипотеза. 4) нозд. предлогь. 

ὑποθετέον, прил. отгл. оть ὑποτίθημι. 

ὑποδήκη, й (ὑποτίθημι), залогь, закладь. 2) въ 
пер. предложене, совіть, наставленіе, ос. из- 
реченів философовъ (напр. Пиоагора). 

ὑποθημοσύνη, 1, = ὑποθήχη 2. наставленіс, 
совфтъ (ос. боговъ). эп. и Хеп. 

ὑπο-δορυβέω нісколько шум'ть. 

зло» θράττω = ἠποταράττω, ніЕсколько сму- 
щать, безпокоить. позд. 

ὑπο-θρύπτομαι, стр. нісколько изнЪживать- 
ся. позд. 

ὑπο-θωπεύω подольщаться къ кому л., льстить 
кому, τινά. 

ὑπο-δωρήσσομαι тайно вооружаться, τινέ ΕΤ 
чему. П. 18, 518. 

ὑπ«οικουρέω вкралываться, незамфтпо посе- 
дяться ГА я. νόσος ὑποικουρεῖ τινα бодізнь 
пезамфтно нападаєть на кого 4.; тайно бун- 
товать, подущать: στρατιάν; подкупать: τους 
στρατιώτας χρήµασι. 

ὑπο-χκάίθήηµαι сидіть въ засаді; поджидать (вра- 
га): τὸν βάρβαρον; носелиться, остановиться, 
жить гдф л., Нег. 7, 27. 

ὑποςκαθίζομαι садиться въ засаду, устраи- 
вать засаду. 

ὑπο-καίω поджитать, жечь (подложивь огонь), 
τί: τὰ ὁστέα отт. іон. поз). 

ὑποςκάμπτω подгибать. эп. іп іт. 2) об. по- 
ворачивать назад»; поэт. въ пер. раньше вре- 
мени новорачивать, упускать: хоиобу, АевсП. 
ΑΡ. 786. 

ὑπο-καταβαίνω мало по малу спускаться; схо- 
дить, &х τινος съ какого л. міста, εἴς τι и абс. 
въ какое л. місто (папр. Нег. 2, 15, о спу- 
стившихся изъ верхняго Эгипта и поселив- 
шихся въ Дельтб). 

ὑπο-κατακλένομαι преклоняться передь ч$мъ 
їх. покоряться, уступать, τιν (ὑποκατακλί- 
νω, ἨΠθθ8ᾶ., ПОМфЩАТЬ ЕОГО д, на лож или 
за столомъ ниже кого ᾱ.). 

ὑπο-κάτω, усні. χάτω, подь низомь, внизу, 
ниже, сь р. 


нісколько горячій; въ пер. 
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ὑποκατημαι, іон. вм. ἑποχαάθημαι. 

ὐπύκχειμαι лежать или паходиться подь чит 
л., внизу, ниже чего л., τινί; ἡ ὑποκειμένη χώ- 
ρα страна, лежащая ниже или внизу (у по- 
дошвы горы); объ осповаши: οἱ θεµέλιοι παν- 
τοίων λίδων ὑπόχεινται фундаменты πο 1Ο2ΚΟ 
ны изъ разваго рода камией; въ пер. лез ать | 
въ основаній, служить основанемъ: ἑκόστῳ 
τῶν ὀνομάτων ὑπόχειταί τις ἴδιος υὐσία; 
быть позоженпымъ за правило: шої ἑποχέε- 
ται, ὅτι τὰ λεγόμενα ул’ ἑκάστῳ γράφω мною 
принято за правило записывать и пр» лежать 
у ногь: ὑποκείσονται δεόµιενοι. 2) поддежаль, 
быть подчипеннымт: τῷ ἄρχοντι. 5) предле- 
жать, предстоять: доуй χαὶ τιμωρία їлохеі- 
ταί τινι; ἐλπὶς ὑπόχειταί ті: есть у кого 2. 
належда, 4) быть заложевиымт, τινός за ка- 
кую л. сумм\: ἑπτὰ μνῶν й οὐσία ὑπόχειταί 
тує; быть подряженвымъ: χλινοποιοὺς τεττα- 
ράκοντα шуфу ὑποχειμέγους (какь стр. къ 
ὑποτίθημι). 

ὑπο-κηρύσσόομαι, алт. ττ., объявлять через». 
глашатая, продавать съ шубличнаго торга. 

ὑπο-κινέω двигать или колебать снизу, слег- 
ка; въ пер. подстрекать. 2) прич. пр. с. їло- 
κεκινηκώς нфсколько тропутьй, помфшапный. 

ὑπο-κλαίω сопровождать плачемъ, плакать при 
какомъ л. случа, поэт. (вирочемъ Аовсі. Απ. 
69, читай ὑποχάω», отъ ὑποκαίω). 

ὑποςκλέπτω тайкомт, незамфтно похищать; въ 
стр. ὑποκλεπτόμενός τινος лишенный чего л. 
воровскимъ образомъ. поэт. 

ὑπο-κλένομαι ΒΗΔΙΙΟΗΗΤΡΟΣ, 
чфмъ л., томі. эп. позд. 

ὑπο-κλονέομαι біжать въ смятеній передт 
крмь π., τινί. 9ᾳ. 

ὑπο-κλοπέομαι скрываться подь чфмъ л. 04. 
22, 382. 

ὑπο-κλύζω нодмывать. 

ὑπο-κνέδω подстрекать, раздражать. 

ὑπο-κονέωῶ посыпать порошкомъ. Ср. 3. пось- 
пать себя гиисовымъ порошкомъ (о борцахъ), 
ГОТОВИТЬСЯ ΚΕ борьбЪ. позд. 

ὑπο-κόπτω подрубаль. 

ὑπο-κορέδομαι (κόρη), соб. поддбльваться ΠΟΣΤ 
рібчь ребенка; пазывать уменьшительнымт, 
ласкательпымъ именемъ; вооб. льстить, при- 
крашивать; рідко въ худомъ знач. ушичи- 
жать: οἱ δὲ μισοῦντες ὑποκοριζόμενοι ὀνομά- 
δουσί µε Кахієу. 

ὑποκόρισμα, τος, тб, ласкательнос назвапіе; 
хорошее имя, служащее для прикрыт!я чего 
л. худого; прикраса. 

ὑποκοφισμός, б, позд. = ὑποκχόρισμα. 

олб»хоюфос, 3. ифсколько легкій, леггомыслеп- 
ный, пустоватьй. позд. 

ὑπο-κρήτηρίδιον, τὸ (κρατήρ), подставка для 
кратера. 1он. 

ὑπο-κρένομαι, съ ао. стр, отвчать, τέ τινι. 
2) играть, представлять (объ актер»): ὁράᾶμα, 
Ἁντιγόνην. 3) въ пер. притворяться, прики- 
дываться, ті въ чемъ л., или съ неопр. 

ὑπόκρίσις, εως, ἡ (ὑποκρίνω), отвфтъ. 2) игра 
(актера); декламація. 3) притворство, лице- 
мбрів. 

олохоїто)с, об, 6 (ὑποκρίνω, соб. лающій от- 
віть), Толкователь: ὀνείρων. 2) актеръ. 3) ль- 
цем$ръ. 


ложиться под» 
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ὑπο-κρούω выбивать такти, давать ΤΟΗ1. 2) пе- 
ребивать. возражал, τί. 

ὑποςκούπτω сирнвагь, прятать подъ чім» ας, 
τιν, — Ср. З. == ДЪИ. (50 иги зим). 

το: хофіш каргать въ освБеь. нозд. 

блодехуєдог, 9. спиху круглый, съ круглым 
дном (по др. кругловатый). οι. 4, 131. 

ὑπο-χκύομαι дБблаться беременной, що. заберс- 
менфть. зи. 

пловхолто нагибаться подь что х., въ пер. 
нокоряться, тімі, 

ὑπόσκωφων. 2. тлуховатый. 

ὑπο- λαμβάνω брать снизу, иолхватывать, под- 
держивать; брать па спину, τέ или τινα. 2) 
принимать (гостепріймно, под» защиту): τοὺς 
φεύγοντας. 3) принимать (рЕчь), благосклоп- 
по выслушивать: τὺν λόγον: δυσχερῶς ἔπολαιι- 
βάνειν неохотно выслутивать. 4) понимать, 
разуміть: ορθῶς, χάλλιστα τὸν λόγον. 5) по- 
загать, думать, ΒΡΡΗΤΕ, ὅτι или в. съ ΠΟΟΝΡ.: 
съ дв. в. призпевать, считать кого чфуЪ; τοῦ- 
τους φρονέµους; въ стр. ἠπολαμβάνομαι обо 
мн полагаютъ, думають, меня считают (чБит 
л.). 6) перебивать, τιν μεταξὺ їл ολαμβάχειν 
перебивать въ середянф рбчи; вооб. возра- 
жать, τί, или съ слфл. ὅτι, ὡς, или в. съ веопр.; 
иногда значить: отвфчать (говорить посл'ї дру- 
гого): б μὲν ταῦτα εἰρώτα, ὁ ді ὑπολαβὼν 
ἔφη. 7) слфдовать непосредствепно за чЁмъ ας 
й ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα слфдовапшее за тім» 
морское сражеше, Нег. 6, 27. 8) захватыпать: 
укіс; застигать (въ расплохъ): χειμὼν ἔπολαμ- 
βάνει τινᾶ; (ο болбаняхь и т. и.) пападать, 
опладфвать: μανία ὑπολαμβάνει τινά. 

ὑπο-λάμπω світить снизу, изъ полъ чего; на- 
чинать свфтать: діра ὑἑπέλαμπεν ᾖδη уже ста- 
ло світать; ἔαρ ὑπέλαμπε начиналась весна. 
іон. позд. — ср. ὑποφαίνω. 

ὑπο-λεέβω подливать или совершать возліяціс. 
Αο5δοἩ. Аг. 69. 

ὑπόλειμμα, τος, τό (ὑπολείπω), остатокъ. позд. 

ὑπο-λείπω оставлять (вт остаткі), τί остав- 
лять ποσα, себя: τὸν πόλεμον τοῖς παισἰ. Стр. 
оставаться (позади, дома, посл кого л., вт 
остаткі и т. п.); οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ її 
ποιεῖν тобто ничего пе остается другого, каг 
и пр.--Ср. 8. а) оставлять шозади, послі сс- 
ба, τί или τινά. Б) оставлять, приберегать что 
я. для себя: µαρτυρίαν εἲς τὸν ὕστερον λόγον. 

ὑπο-λευκαένομαι, стр. біліть ΒΗΠΑΥ, полъ 
чімь л., ИЛИ же пемного бфлфть. — оп. поза. 

ὑπο-λήνεο»', τὸ (ληνός), корыто йти чалгь, ко- 
торый ставитсл подь точиломъ. Н. 3. 

ὑποληπτέον, прил. отгл, оть ὑπολαμβάνω, колк- 
но принять, признать, полагать. 

ὑπόληψες, εως, й (ὑπολ αμβάνω), соб. подхватн- 
ваніе рбчи другого: ἐξ ὑπολήψεως говоря πυ- 
очередно, одинь послф другого; возраженіс, 
2) мибвніє, предиоложеше. 

ὑπ-ολίζων (срав. оть ὀλίγος) нфеколько мень- 
ше П. 18, 519. 

ὑπό-λιθος, 2. ифсколько каменистый. по?л. 
ὑπο-λιμπάνω Ξ-ἑπολείπω. Н. 8. 

ὑτο-λϊπής, 2. = ὑπύλοιπος. пом. 

ὑπό»λιχνος, 2. немного лакомый. пом. 

ὑπο-λογέξομαι припимать въ разсчеть, во 
внимаше, τί. 

ὑπό-λογος, 2. принимаемый въ разсчеть, во 
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впиманіс; каст, сущ. ὁ гл. разсчеат, има | не. Б) тайный смысль чего л., адлегорія, 
ніс, уважен1с; ὑπόλογον ποιεῖσθαί τινος при- | символъ. 
нимать что л. въ розсчеть, во вииманіс, οὔ- | Ὀπονομηδόν, нар., подземными капалами или 
ращоть па что л. янимаше. ходами. 'Твис. 6, 100. — Оть сабд. 
ὑτόλοιπος, 9. (ἑπολείπω) остальной; оставиий- | ὑπόνομος, ὁ (ὑπονέμομαι), подземный ходь 
ся (оть какого л. числа, въ живих), или канал»; подкопь, мина. 

ὕπο- λόχαγος, б, пизшій или младшій лохагъ. | ὁπο-νοσέω µΠΘΝΗΟΤΟ хворать, нохварываль. 





Γπυ-λύω развязывать (спизу, изъ подъ чего | позд. 
а.); отирягать: ζεύγη, ἵππους; въ пер. эп. раз- | Όπο-νοστέω идти впизт, опускаться, сиадаль, 


Ср. з. развязывать себб что л., ос. свои сан- щаться. іон. иозд. 
далій; разуваться (80. ралуться) ὑπολὀστησες, εως, ἡ, спадеше, убываше, умепь- 
ол το-μαλακίζομαι дфлаться ифегольво пфкие, шеше (воды); вооб. обратное движен:е. πουᾖ. 
МЯГЧЕ. ὑπο-νυδτάξω немного дремать. 
ὑπό-ααργος, 2. ифсколько номфшаииый, глу- | υπο-δε)έξω τι говорить о чемъ я. ифскохль:о 
позатий,. їон. ПОЗД. страннымъ образомъ (какь чужеземецт,). позл. 
бл еонВоос, 2 2. ифсколько дождливый. ὑπό-ξὅλος, 2. снизу или внутри деревянный 
Όπο- μειδιάω улыбаться; подемивалься. поза. (ο вещахт, статуяхъ и т. п., покритих» толь- 
ὑπο-ιείων, ον, нфоколько мешиній, низшій (по ко сверху металломт,). 
званію или сосгояпію). ὑπο»ξυρέω ΠΟΚΟΤΡΗΤΑΤΡ. позд. 
το-μίέμφομαει нісколько Παπ тайкомъ πορη- ὑπο-πάσσω подемиать. іон. позд. 
цать. ПОЗД, ὑπόπεμπτος, 3. (ὑποπέμπω) подосямінні (для 
ὕτο-μένω оставаться (ифкоторое время па| тайной развфдки, для шиіонства). 
мфстБ). 2) поджидать, ожидать, ждать, τινά | ὑπο-πέμπω подсылать (тайно, для разв аки); 
или τί; также сь ‚неопр. 3) видерживаль (на- ноэт. посылатт, подь что 4.: γᾶς ὑποπεμπομένα 
порь прага): ἐρωήν τινος, Πατροχλον пере- | | σκότον. 
носить, терибть: δουλείαν. αἰσχρόν ті; тацже Ἠποπεπτηῶτες, см. ὑποπτήσσω. 
съ неопр. или съ прич.: ὑπομενέουσι χεῖρας | ὑπο-περκίξω (περχνός) начинать темнфть (о 
вної ἀνταειρόμενοι они осмлятся полпять созрбваютщихь ягодахъ). Од. 7, 126. 
па меня руку. — Прил. отгі. ὑπομενετέον. ὑπο-πετάννυμι подстилать, зи. (іп ἴπι.). под. 
ὑτο-μίγνυμι полмфтивать, τί тич. 2) въ ис- ὑποπέτασμα, До τό, подстилка, матрац», 
перех. незамфтно подходить къ чому 1.: | ὑπόθπετρος, 2. сь каменистой почвой, каме- 
χωρίῳ. ЧИСТЫЙ. 
ὑπο-μιμ)'ἠσκω припомивать, иаиомивать, Τι- | ὑπο-πέμπλημι спизу, мало по малу наполнять, 
νά τι, περί τινος, также τιγός кому о чемъ. | | подбавлять. Стр. постепенно наполняться; въ 
Ср. з. иризоминать себф, т/, περί τινος или| пер. дфлаться беременной, τέχγων ὑποπλησ- 
τινός; ὑπομέμνημαι приномнилтъ, помню. 9ῆναι народить дітей. 
слот нора, μμ. кь кому 1.: Υὺ- ] ὑπο-πέμπρημι ноджитать. 
; - νήμα, τος τό (ὑπομιμνήσχω), приномииа- ὑπο-πύώ'ω подииваТЬ (80. подпить, подвипить); 
) понивать, пьянствовать. 
нів, напоминан!е, память; ос. записанное для |. , , 
памяти: памятная книжка; во мн. воспомина- | το”πιπτω падать подо что; въ пер. падать 
въ ноги, подчиняться, покоряться, подпадлать 


нія, мемозры, яфтоциси, записки, лат. сош- чью д, власть, гамі, Б) вооб, падать виизь 
ілеціагії, аппез; записнал книжка банкира, | | Подь ЧЬЮ я. » ТОГО. - ПАДАТЬ вниз», 
ниспадать. с) вывадать, случаться. 


потаріуса и т. п. , , . 
ὑπόμνησις, εως. й (ὑπομιμνήῄσκω), припоми- υπο-πλαχιος, 3. лежащий подь горою Πλάκος 

наше, напомипаніє; ὑπόμχησιν ἔχειν τινός пом- |. (ЗР ΤρολαΆ, въ Малой Азии). зи. 

нить 0 чем». ὑπο-πλεος, 2., атт. «πλεως, фу, ДОВОЛЬНО 
ὑπ-όμνυμαι, ср. 3., давать клятву на суд вь| полный, τινός. 

том», что кто я. не могь явиться по закоя- ὑπο-πλέω плыть подь чАмъ л., ниже чего 4.) 

нымЪъ причинам» (но болфзни и т. г): бло-| τί позд. Н. 3. 

µόσατό τις τὸν 4ημοσθένη ὡς νοσοῦντα; тре- ὑπό-πλους, б, плавачіє подъ чім 1, 

бовать отсрочки 188, приводя въ отравланіе ὑποαπγνέω поддувать. позд. 

какую л. законную причину; въ стр. флоро- | ὑπο-πόσιον, тб (πούς), подножіе, скамейка 


| 
| 
| 
і 
| 
слаблять, литать силы (подгативать): να эбывать (ο вод); вооб, идти назадъ, возвра- 
| 


прррециинуннинрорарини ин е 


Здбутос τούτου когла отсутсівів его било при- подь поги. нозд. Н. 3. 
нано ΡΜ 3, видерживаців, пере ὑπο-ποιέομαι поддвльваться къ кому л., за- 
помол, о ο μι Ἐν μα , Пере-| искивать милости, стараться склонить, при- 
фл у ос ο) М ОВ атні и . влечь кь себЪ, τινά; нохдфлываться подь что 
. яв «мо Ч у ἵ ο Й 
нидоб, луп . ПОЗД ᾱ., подражать, τό. (ВИ. ὑποποιέω, позд., ТАЙ - 


13 й " Бжит б. безл.; въ 
рлоергіфи» нісколько снжать, ο ) но, незамфтно вседять что л.: ζῆλον) 
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ночь (др. чт. ὑπονίφω). ТЬис. 8, 28; 4, 103. ὑπο-πορεύομαι тайно подходить (подземными 
ὑπο-ν ἠξος, 2. лежащій подь горою Νήϊον. зп, |, Кавалями), проникать (спизу). позд. 
ὑπο»νήχομαι нлавать или плыть подь чЪмъ ὑπό-πρίω тайно скрежеталь. позд. 


п. (подъ водою), ὑπό«πτερος, 2. (лтЕобу) окрыленный, оперен- 
ὑπο-νοέω предполагать, догадыватьсл, подо- ный; въ пер. быстрый. 
арівать, тб или в. сь неопр., или ὡς. ὑπ-οπτεύω подозрібвать, тогй или τί съ слід, 
ὑπόνοια, 1, предположеше, догадка, полозрф-|  иеопр., сь ὡς, мй; во0б. предполагать, 
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ὑπκόπτήης, ου, 0, дор. -τας, подозрительный, 
недовфрчивый, пмбющій нодозрф ще, εἰς τινα. 

ὑπυ-πτήσσω наклопяться, пригаиваться, пра- 
таться подъ чфмъ л., τιν робіть передъ 
кфмъ, бояться кого, τινά (τέ) также τινέ ро- 
бЪть, смирягься персдъ кім», 

блеолтоб, 2. (ορ. ὑφοράω) иодозрительный (т. 
ο, возбуждающій шподозрініс), тем! дял кого, 
τινός по чему л.; подозрительный, т. с. подо- 
зрБвающій, имбющій подозрініе, неловбряи- 
вий, τινός мли πρός τινα; τὸ Ὀπυπτον подо- 
зрінів, недовБріє; τὰ ὕποπτα подозрительное, 
подозрительшня места; εἰς ὕποπτα (ιολεῖν точ 
(Каг.) заподозрить кого л.— нар. ὑπόπτως по- 
дозрительно, ὑπόπτως ἔχειν пуб бить подозри- 
тольнымъ для кого; ὑπόπτως ἔχειν πρός τινα 
не довбрять кому. 

ὑπο-πτυχίς, (006, й (πτυχή), складка; шов. 
позд. 

ὑπό-πυῤῥος, 2. красноватый, рыжеватый. позд. 

ὑπ-όρνυμι возбуждать (снизу, незам$тно). Ср. 


з, съ пр. с. ὑπόρωρα, возбуждаться, возни- 
гать. эп. ш ии. 
ὑπ»όροφος, 2. == ὑπώροφος. (Епг.) 
ὑπο-ῥῥάπτω подшивать; въ пер. ноэт. при- 


соединять: λόγον. 
ὑπο-ῥῥέω течь подь чЁмЪ л., внизу. ν) вл. пер. 
незамфтно, тайно проникать: ἁμαρτία, χαχὸν 
ὑποῤφεῖ πρὀς τινα; тайшо приходить къ кому 
Τ(μαιος πολλαχοῦ ὑπέθῥει εἰς τὸν Ἐέλαρ- 
τον, тайно примыкать къ кому л: К/юдлое 
ὡς Ἰομπάϊον ὑπ. с) пезамЪтпо исчезать, про- 
палать. 4) подмывать, подкапывать, τί, Въ пер. 
Реза. 20, 49. 
ὑπο-ῤῥήγνυμι разрывать, 
нозу). Зп. 
ῥπόκρό проб, 2. шо тлкотос. П. 10, 216. 
ὑπο«ὁ ίπτω подбрасывать, бросать: τινὰ τοῖς 
θηρίοις. поз. 
ὑπ«οῤῥώόέω ифсколько страшиться, бояться, 
τί. позд. 
ὑπ«ορύσσωῶν Этт. «ττω, подкапивать: тд теї дос: 
также вь пер. 
ὑπ-«ορχέομαι плясать подъ музыку. 
ὑπόρχημα, тос, тд, хоровая пень сь пляскою 
и пантомимами, въ честь Аполлона. 
ὑπό-όαθφρος. 2.’ тниловатый. позд. 
Ὅπο- σειραῖος, 2. пристякной, идущій сь боку. 
Киг, Н. Е. 455 (кові.), 
ὑπο-σείὼς эп. ὑποσσείω, колебаль, приводить 
ВЪ движене снизу. эп. позд. 
ὑυπο-«σημαίνω лавать сигналь; τῇ σάλπιγγι 
σιωπὴ ὑπεσημάνδη трубою дань былъ сигналъ 
къ молчан!ю; въ пер. указывать, намекать на 
что 2., τί. 
ὑπο«σίσδηρος, 2. снизу желізньй. 
тло»жбисба» нохрамнвать, позд. 
ὑπο- σκελίδω подставлять кому л. ногу, τινά; 
въ пер. строить козни, надувать, перехитрять. 
олбебхіос, 2. (σκιά) подь тінью, τβηποτμῆ. 
поэт. позд. 
ὑπο-σπανίξομαι нфсколько нуждаться, 11706 
въ чемъ л.; τί ὑπεσπανισμένον ἐστέ чего не 
достаетъ? — поэт. позд. 
ὑπο- σπᾶω оттягивать изь _подъ чего л.; отни- 
мать, τί; поэт. πόδα фууй отступать, біжать. 
ὑπο- σπεέρω подсфвать; въ цер. тайно распро- 
странять: λόγους. позд. 


разверзагь (снизу, 
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ὑπότασις 


ὑπο«όποωνδος, 2. (σπονδή) соб. находящийся 
нодз условіями или защитою договора, пере- 
ΜΗΡΙΗ: об. въ выракешяхъ: τοὺς νεχρους ἀναι- 
ρεῖσθαι ὑπυσπόνδους убираль трупы павших» 
на полі бигам по договору (по взаимному со- 
глашенію); ὑποσπόνδυυς αφιέναι τοὺς αἰχμια- 
λώτους. 

ὑπο- στάδ µη, 7, осадокь, полонки, устоїї, 

ὑπόστᾶσις, έως, Й (братии), подставки, ос- 
нованіс; вт, пер. сущность. позд, Н. 3. 2) стой- 
кость, нопоколебимость, мужество, 1 А. Н.5 
8) - лоб: ии. 

ὑποστότος, ου, ὁ (ὑφίστημι), подставка, под- 
По», ТОД, 

ὑποδτᾶτός, 3. (ὑφίστημι) противь кого можно 
устоят., οὐχ Ил. неодолимый, поэт. 

ὑπο-ὄτὔχύωμαι (στάχυς) подростать, размно- 
жаться (соб. о колосьяхъ, въ пер. о живот- 
пьхт). 04. 20, 212. 

υπό-στεγος, 9 .(отёут) подь кровлей; покрытый. 

Όπο- στέλλω стягиваль внизь; оттягивать, от- 
води (назадъ): τὸν στρατὀν: ἑαυτόν удалять- 

я. Чаще въ ср. 3. отступать, удаляться, укло- 

πο. τέ отъ чего л.; изъ сграха умалчи- 
вать, скрывать, ті; отступать, роббть нередъ 
ΚΤΜ, πρός τινα. 

ὑπο-δτενάξω, που. που, ὑποστεναχίξζω, 
оп, й ὑποστένω, ПОЭТ. позд., ВЗДыхать, сто- 
пать (зоть пїбмь л., или же тихо) 

ὑποστολή, й (ὑποστέλλω), робость, страхт, ма- 
лопуптів, нозд. Н. Є 

ὑπο-στορέννυμε, ὑποστόρνυμι и ὕπυ- 
στρώννυμι(- уе), подстилагь, τέ τινι; Стать: 
λέχτρα τιν/. 

ὑποστρατηγέω = = ὑποστράτηγός εἰμι. 

Όπο- στράτηγος, б, низшій стратег, 
ниЕт стратега. 

ὑπο- στρέφω поворачивать наладъ: ἵππους. 2) 
въ неперех. поворачивать, обращаться па- 
задт; отступать, — Стр. = ДБ. 2. 
ὑπο-στροβέω кружить (подъ собою), въ мер. 
увлегать съ собою. АезсЪ. Аз. 1215 (т η). 

ὑποστροφή, ї (ὑποστρέφω), повороть наладт, 
отступлеше, 7 бъгство; ἐξ ὑποστροφῆς повора- 
чивая назадь, при повороті, обратио. 

ὑποστρώννυμι, см. ὑποστορέννυμι. 

ὑτο-στύφω имфть стягивающій, тершкій, 
кій вкуст, позд. 

ὑπο-σΌρέξω подсвистьвать. поэт. позд. 
ὑπο-σύρω тащить внись: ті εἰς τὸν логацду, 
поз. 

ῥποσχέσθαι, см. ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχεσίη, й = ὑπόσχεσις. П. 13, 369. 

ὑπόσχεσις, εως, 4 (ὑποσχέσθαι), обфщалие; #ло- 
σχεσιν ἐκπληροῦν, τελεῖν и т. п. исполнять 0685 
щанів; ὑπόσχεσις ἀποβαίνει обфщаве исиол- 
няется. 

ὑποσχόμεγνος, см. ὑπισχνέομαι. 

ὑποτᾶγή, 1 (ὑποτάσσω), подчиненіе. позд. Н. 

ὑποω-τάμωω, їоп. вм. ὑποτέμνω 

ὑπο-ταννύω — ὑποτείνω. Оп. Ш й. 

ὑπο-ταράττω нисколько смущать, пугать. по: 

ὑπο-ταρβέω побанйваться, τινά кого л. — П. 
17, 533. 

ὑπο-ταρτάριος, 2. (Τάρταρος) живущій 
тартар, подземный: θεοί. эп. 

ὑπότᾶσις, εως, 1 (спот тю), протяжевів подъ 


ΠοΟΜΟΠ- 
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чімь 1. πεδίων ἡὑπυτάσεις простирающіяся | ὑπο-τυπόω представлять въ образі, вооб, пред- 


внизу равнины. Ецг. Бассй. 749. 

ὕπο-τάσσω, АТТ. «ττών ПОДЧИНЯТЬ, 
τή тим; ἑαυτόν τινι подчиняться кому л. 

ὑπο-τεένω натягивать, простирать что л. спи- 
зу; об. въ пер. выставлять передь кВыт, пока- 
зывать, сулить, обфщать что л., τή; ἑλπίδας καὶ 
"л00 0846 подавать надежды, дблать обфща- 
під; предлагать (напр. вопрост,); возбуждать: 
поэт. μεγάλας ὀδύνας. 9) въ неперех, ипротя- 
гиваться, простираться полъ чбмь л. 

υπο-τειχίζω строить стіну или укріиленів 
подь стфною ΠΛΗ противь стбим непріятель- 
ской, выводить контрь-шанецт. 

ὑποτεέχισμα, стос, тд, и ὑποτείχισις. εως, 7, 
стбна, построенная противь непріятельской 
стфны. Трас. 6, 100. 

ὑυὑπο-τελέω уплачивать, ос. подать: φόρον τινί. 

ὑποκτελής, 2. (τέλος) обязанный платить кому 
л. подать, 06. съ донолнешемъ: φόρου; вооб. 
податяой, подвластньй, подданный, ланникт. 

ὑπο-τέμνω подрфлываль; въ пер. τὴν ἐλπίδα 
τινός разрушать чью л. надежду. Ср. з.==дЪй.; 
ос. цересбкать, отрфзывать путь (пепріятслю): 
τὸν віс Χάμον πλοῦν, τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν; 
также сь в. лица, τινα. 

ὑπο«στέθημι подклалывать, подставлять, τί τι- 
гор въ пер. ἐλπίδα подавать надежлу, обна, е- 
живать, обфщать; полагать въ оспованів; τὰ 
ілогедбуга основанія, принципы, признанныя 
ноложеня. 2) давать залогь: τὸ ἐνέχυρον; за- 
кладывать, ті; ἑαυτὸν ἔγγνον поручаться, — 
Ср. з. а)=дЪй. (5101), подкладывать себЪ что 
л., ті; въ пер. полагать основане, принимать 
что л. за основаніе (при свойхъ разсуждешяхъ 
или дБіствіяхь), предполагать, τί 5) предла- 
гать (оть себя), совфтовать, внушать, τέτυι. 
с) принимать въ залогь, ссужать подъ Зам 
лог», ті, 

ὑποτέμῃσις, εως, й, предлогь, отговорка. 1084, 
(ὑπο-τιμάομαι, позд., отговариваться, изви- 
паться). 

ὑπκοτοβέω подсвистывать, подъигрывать, ті. 
Аезеь. Ргот. 574. (ш πι.) 

ὑπο-τοπεύω и ὑπο-τοπέω(ορ.τοπάζω)--ύπο- 
πτεύω. 

ὑπο» τραυλίξω пфсколько заикаться. возд. 

ὑπο»τρέφω взращивать, питать (тайно, внутри 
себя), ті что я. τὰς ἐπιθυμίας; тоже въ ср. : 

ὑπο-τρέχω подбфгать, πρός τινα къ кому л.; 
подбфгать подь что л.; слВдовать по цятамъ, 
догонять, τινα: ληῃστάς; въ пер. вкралываться, 
подольщаться кь кому л.: τὸν δῆμον; Н. 3. νη- 
σίον плыть ниже острова, мимо нижней сто- 
роны его, 

є 4 с 

υπο-τρεώ--ὑποτρομέω; ос. отступать, біжать 
въ страх передь кбизь л.—эп. нозд. 

ὑπο-τρομέω дрожать (ос. о ногах); вооб. 
содрогаться, бояться, τινά или τί. эп. позд. 

ὑποκτρομος, 2. дрожащій отъ страха. 

ὑποτροπή, 7 (ὑποτρέπω), повороть назадь; от- 
ступленів; возвращеніе. ПОЗА. 

ὑπότροπος, 2. ( ὑποτρέπω) возвращающійся на- 
задь; ὑπότροπον ἴξεσθαι или ἱχέσθαι возвра- 
титься назадь. 91. 


ставлять мысленно, воображать, їі. 


τινά или | т, соб. ударять, толкать подо что, но- 


гружагь, тгий что л. --іон, поот, 

ὑποτύπωσιςς εως, й (ὑποτυπόω). изображение, 
преде тавлене, краткій очеркь; въ пер. Н. З 
образець, примфръ. 

ὑυπόςστῦφος, 2. вісколько гордый, надмеяный. 
поэт. у Р]иё. Регісі. 5. 

ὑποστύφω ноджигать. Стр. тлТть подь пеп- 
ломъ, въ пер.: πόλεμος ὑποιυφόμενος. ποσα. 

Όπ-ουλος, 2. (οὐλή) съ внутренними, тайными 
ранами (только снаружи затянувшимисл); въ 
пер. вяутри испорченный, пездоровый, хво- 
рый, обманчивый, коварпий; χάλλος χακῶν 
ὕπουλον красота вифшияя, позпая внутрен- 
нихь недостатковъ. —нар. ᾿ὀπούλως со скрь- 
тими недугами: позд. ἠπούλως ἔχειν πρός τι- 
να питать тайную вражду къ кому л. 

ὑπ-ουράν ιος, 2. (οὐρανός) поднебесвый; дося- 
тающій до небес: χλέος. 8 
υπουργέω (ὑπουργός) = πηρετέω, служить, 
услуживать, содфйствовать, номогать, τινί τι 
кому я. въ чемъ; оказывать, доставлять, τιν τι. 

ὑπούργημαι ατος, τό -- ὑπηρέτημα. 

ὑπουργία, й, услуга, помощь. 

υπουργός, 2. (ὑπό, κορ. боу. ἑργάζομαι) услу- 
живающій, помогающіїй, содЪаствующй, тарі. 

ὑποσφαέλω, соб. являть, показывать снизу; эн. 
θρῆνυν бліфуує τραπέζης досталь скамейку 
изъ подь стола; въ пер. показывать, обнару- 
живать: πολλήν αἰδῶ; ἐλπίδα τινί обнадожи- 
вать кого л. — Стр. показываться, являться 
изъ нодъ чего л., наружу; ἑποφαίνεται ἡιιέρα 
ноказнваєтся день, пачинаєть світать; ὅπο- 
φαίνεται Йо показывается, пачинается весна, 
тоже въ дбії.: ἡμέρα, ἔαρ ὑποφαίνει. 

ὑπό-φαυσις, εως, ἡ, отверстіе, пропускъ (ноль 
мостом», для кораблей). Нег. 7, 36. (соб. 
люкь для свЪфга; кор. φα., φαίνω.) 

ὑποσφείόομαι нбсколько щадить, беречь. 

ὑποφειδομένῶς, нар. оть прич. оть флофеї- 
δομαι, нфсколько щадя. 1081. 

ὑπο-φέρω, 1. а) виносить изъ подъ чего л. 
(вапр. изъ опасности), сиасать: эп. μ΄ ὑπήνει- 
хау ταχέες πὀδες. Б) с сдвигать съ міста, пе- 
редвигать, переставлять: ἑορταὶ ὑποφερόμεναι. 
нозд. 2) нести впизь, увлекать сь собою (о р5- 
кб); въ пер. увлекать къ чему л., εἴς или πρὀς 
ті; въ стр. нестись внизь (по теченію), въ пер. 
увлекаться къ чему л.: εἰς ὕβριν. 3) нести 
(на себб): ὅπλα; въ пер. переносить: πόνους, 
µεταβολάς, 4) выставлять па видъ, показывать, 
ті; ἐλπίδα подавать надежду, σπονδάς пред- 
латаль мир». 

ὑπο-φεύγω убфгать (изъ подъ чего), ‚усколь- 
зать, уходить оть кого, избігать, τινά или τί. 

ὑπο-φήτήης, ου, ὁ (φημί), объявитель, истолко- 
ватель (воли боговъ), т. 6. жрець, прорипа- 
тель. эп. 

ὑπο-φθάνω предупреждать, 
также въ ср. 3.--9и. позд. 

ὑπο-φθέγγομαι тихо говорить. 

ὑπο-φθονέω нфсколько завидовать, τινέ τινος 
кому л. въ чемъ. 


опережать, τινά; 


ὑπο-τυγχάνω-- ὑπολαμβάνω, перебивать (рЪчь $л0=ф9.0706,. 2. нісколько завистливый.—нар. 


кого α.), возражать, отвічать. нозд. 


423 


ὑποφθόνως ἔχειν πρός τινα ніфсколько зави- 
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довать кому л., быть нбфсколько перасноло- 
женнымъ къ кому. 

Тло-фотос, 2. тайно убивающий. Зорі. Тгасі, 
830 (коці, вм. ёл(лоуос?). 

ὑτοφορά, Я (ὑποφέρω), предлогъ, отговоркл. 

ὑτο-φωρέω кричать кому л., взывать. поза, 

ὑπόκχαλκος, 9. спизу мВдный, сиїбшантьй съ 
мфдью; содержащій м$дь: γή. 

ὑτο-χαράσσω вырфзывать, пачертывать ΡΗΜΑΥ. 
цозд. 

ὑπό-χειρ, ὁ, й, р. -ρος Ξ- ἠποχείριος. 

ὑπο-χείριος, 2. и 3. (χείρ) ваходящійся подь 
рукою; въ пер. находящійся подъ віастью, 
нодвластинії, подчиненпый, тег; ἠποχείριόν 
τινα ποιεῖσθαι дфлать кого 1. подвлаєтним»ь 
себб, покорять, подчинять; ἠποχείριον уіуує- 
σθαι дфлаться подвластнымъ; ἔχειν τι ὑποχεί- 
оу имфть что л. въ своей власти. 

ὑπο-χέω иоххивать, нодсыпать; тоже въ ср. 3. 
— δι, іон. позд. 

ὑπος-χθόνιος, 2. (χθών) подлемный; іє 
χδόνιον идти подъ землю. 

ὑπ«οχλέομαι двигаться подь чВмъ а. Й. 
261. (іп й.) 

блохос, 2. (ὑπέχω) подчиненний, подвластный, 
тімі, позг. τινός, виновный, τινός. 

ὑπό-χρεως, ων (χρέος), въ долгахъ, задолжа- 
лый; въ пер. обязаппый. 

ὑποςχρίω подмазывать, подгративать, ос τοὺς 
ὀφθαλμούς. ΟΡ. 3.=Д%Й (515). 

ὑπό-χρυσος, 2. сыБтанный сь золотомъ, со 
держащій золото. 

ὑπο-χωρέω отступать, уступать, τιν, рЁлко 
τινά. 2) подступать, медленно подвигаться впе- 
редъ. Хеп. Ап. 4, 5, 19 и позх. 

ὑπό-ψαμμος,2 съ песчапымт, дном»: θάλασσα; 
СЪ песчаной почвой, песчанистый 

ν ὑπ-οψια, я, подозр®нуе. — ср. ὕποπτος. 

ὑπόψιος, 2. подозрительный, ненавистный. П. 
3, 42. 

ὑπτιάζω (ὕπτιος) откидывать назадъ голову; въ 
стр. κάρα ὑπτιάξεται. поэт. позд. 

ὑπτίασμα, стос, τό (блтб), откидыване на- 
зажъ. (Аевсі.) 

ὑπτιόομαι, стр. (ὕπτιος), опрогидываться на- 
взничь, назадь, поэт. позд. 

логос, 3. (ὑπό) откинутый назадь, на спину; 
павзничь: ὕπτιος πέσε упаль навзничь; ὅπτία 
χείρ рука, обращенная впередь ладонью; о 
стран$: плоскій, ровный.—ср. впріпивз. 

ὑπωμιοσία,. ἡ (ὁπόμνυμι), просьба объ отсрочк$ 
лвла, съ клятвеннымъ иодтвержден1емъ закон- 
ности ея, ос. протесть противь предложен- 
наго кфмъ либо закона (или клятвенное за- 
явленів противника, что онъ обжалуеть но- 
вый законь и предасть суду его ВИНОВНИКА). 

ὑπωπιάξω (ὑπώπιον) бить въ лицо; Β006. му- 
чить, τινά. 

ὑπ-ώπιον, τό (ὢψ), часть лица под» глазами, 
зп. вооб. лицо (об. знакь отъ улара, жел- 
зак», синякт). 


έναι ὑπο- 


ὑποώρεια, Я, 0Η. -«ὠρέη (боос), подгор1е; стра- 


на, лежащая у подошвы горы. 
ὑπώρορε, см. ὑπόρνυμι. 


ὑπ«ωρόφιος, 2. (ὄροφος) находящійся под» 


кроваею, крытый; находящійся дома. 
ὑπαώροφος, 2.ΞΞὑπωρόφιος. поэт. позд. 
ὕπ«ώχρος, 2. блЪдноватый. позд. 
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“Ὕργις, гос, 6, κα Донсць. 

Ὑρία, й, г. Віотій (Пот.). 2) г 
Йгаліий, ный Орія. 

"Урхаміє, й, страна въ Ами у ю.-в, берега 
Пален скаго моря. Прил. Ύνχανιος, 3. Гир- 
кансый, сь πα. Гиркамець. | Удхаміа Φαάλασσα, 
й, ю.в. часть Каспійскаго моря, 

ос, ὁ, й, р. "бсут-вїс, свинья; $6 АФукбм зиз 
Міпегуат (поговорка о неутахъ, берущихея 
учить людей свфдущихь нти умныхт)). 

ὑσγιχο«βαφής. 9. окрашенный вт червленинй 
цевбіь; ποοῦ. багряный (ἴσγινον, τὸ, червлень, 
світла- нурлу μα. краска). 

“Ύσιαέ, фу, сі, г. Віотій у подотвы Киоерона 
(Пот. 5, 14, атт. демъ на границахъ Віотіим). 
2) г. Арголилы, между Аргосомъ и Тегеей 

ὑσμίνη, й = µάχη о зп. 

ὕσπληξ, цуос, й, веревка, протлнутая вт нача- 
я$ ристалища (которую опускали, когда но- 
давлемь быль сигиаль къ начат ю состязанія). 

$0606, 9, мегательное копье, лат. рИаш. позд. 

ὕσσωπος, Я, που (растене). 

ὑστάτιος, ὃ.-- ἵστωτος. зп. 

ὑστᾶτος, 3., прев., послфднЙ, крайній; ὕστατον 
и ὕστατα, каш нар., ВЪ послбдпій разь.—ср. 
ὕστερος 

ὑστέρα, 7, іон. 7, ложесна, матка, лат. шогих. 

ὑστεφαῖος, ὃ. (ὕστερος) сафдующий, об. ο диф: 
й ὑστεραία, подр. ἡμέρα, слбдуютій день; µά- 
Хі, ἑστεραία ορακθομῖο, ΠΡΟΠΟΙΠΟΧΙΠΟΘ на дру- 
гой день. 

ὑστερέω (ἵ στερος) опаздывать, τενέ ии ἔν τινι 
въ чем», чЁмъ: τῇ πορεί βοηθείᾳ приходить 
позже, отставать отъ кого, тихе; χαιρῶν ὑστε- 
ρεῖν упускать удобный случай: τινέ τινος от- 
ставать оть кого а. въ чем: ἐμπειρία ἄλλων: 
πρβλ. избфгать: χεφαλῆς λεόντων. 9) позд. Π. 3. 
недоставать: у ὑστερεζ σου въ стр, ἑστερεῖ- 
σθαί τινος и абс. нуждаться въ чем», терп®ть 
недостатокъ; ἑστερύζειν τὸ εἰδέναι сайнкомь 
поздно узнавать 

ὑστέρήημα, стос, тб, в ὑστέρήσις, εως, й (ὗστε- 
ρέω). недостатокъ, нужда. Н. 3. 

ὑστερίξω = = Ἱστερέω. 

ὑστερόκποινος, 8. (ποινή) позже или посл$ па- 
казннаюці: ”Ατη. поэт. 

Ὁστερος, 3. срав. (оть 17 б?), поздивійшій, ноз- 
же, носа (приходящий, слбдующій); въ пер. 
худшій, низшій τινός кого л., ТЕ вЪ чемъ ил 
чфмъ, также τί: οὐδενὸς ἕστεροι γγώµῃ; ἐξ 
ὑστέρης позже; ἐν ὑστέρῳ τίθεσθαι или ποιεῖ- 
σθαί τι считать что д. ниже, маловажиРс; 
ἵστερον, какъ нар., позже, ποσα. 

ὑστερο«φθόρος. 2. (рдєгов) позже или послі 
губящій (преступника): °01уб$. поэт, — ср. 
р 

ὑστριδ, «дос, ὁ ‚й (бс, 9ρί6), ежъ. 

ὄφ-αιμος, 2. подтекний кровью, кропавый. 

ὑφαένω, б. -ἄνῶ. 8ο. Сфпуа, пр. с. стр. ὕφασμαι, 
&0. стр. ὑφάνθην, ткать, τό; въ пер. замнішлять, 
придумывать: δόλον, μῆτιν. — ср. тії. 

ὑφαέρεσις, εως, ἡ (ὑφαιρέω), тайнос отнятіс 
чего л., τινός. 

ὑφ«-αιρέω отпимать что л. изъ подъ чего; вооб. 
отнимать, похищать у кого что л., τινός το 
тоже въ ΟΡ. ὃ. ὁφαιρεῖσθαί τινός τι или съ дв. 
в. τινά ті; тайно γΟΤΡΑΠΗΤΕ, убивать, τινά: въ 
стр. Хибобіос ὑπαραιρημένου. 


. Їапигій, вт. юж, 
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чо 


ірейдос, 2. (А. с) паходящійся поді, морем», вт! 
морї; подводний. πουν, ποῦα, 

ічреєшиод, 9, = ἠπόψ'αμμως. позд, 

геарам'єтіс, ою, ὁ б (ὑφαίνω). ткать, 

гв >06, З. ткацкій; 2 т στ подр. τέχνη, 

ὑφώντός, ὃ 3. (υὑφαίνω) тканый; τὰ ὑφαντά малс- 
рій ‹ 1, воткашцимми фигурами. 

геореалта полжигать. 

фол (46 похищать, отнимать что х. изь 
под» кого α.: τὴν ἕδραν τινός; вооб, похищать, 
тойно отнимать, ті; λόγον перебивать рЪчь, | 
не давать говорить. 

ὕφασμα, ατος, τό (ὑφαίνω), ткань. 

ὑφαάω, З 3. л. ми. раст. νΤφόωσι,Ξ-- ἑφαίνω. Зп. (5 

ὑφειμένῶς, нар. отъ прич. пр. ο. стр. отъ єф/- 
пи, слабте, тише, скромифе. 

тфегіба, іон. ὑπεῖσα, а0. 1. исд.. посадить въ’ 
засаду кого л., τινά. (Пег.) | 

ἑκρεκτέον, ирил. отгл, оть ἐἑπέχῳ. | 

сфебахао вытаскивать что л. изь подъ чего, 
снизу; τινὰ добобіу вытаскивать кого д. за 
ноги, 

ὑφ»έρπω подползать (тайком'), гама къ кому 
л.— поэт. нозх. 

540646, έως, ἡ (дис), ослаблеше. 

29), Я. ткапь.--ср. ἑφαίνω. (о) | 


Р ЕЕ ЕНН АП 











ὑφσηγέομαι идти внереди, указывать дорогу 
ому 1.: ὁδόν τιν и абс. нооб. указывать, ру- 

коваль паставлять, 

{φήγησες, ἕως, 5, указапіє, руководство, наста- 

‚ вленів., . 

“фут, Ίρος, ς 
που. позл., вожатый; руководатель, 
ник». 

ὑφ«ηνίοχος, 6, младшій возница; вооб. 
οχος (у Пош. м. 6. ἔπό означаєть нодчинен- | 
ность возпичн герою, конями котораго он» 
правиль), 

рыба но ὑφέζω садиться, опускаться. поэт, 
поз. 

реорейтиє, ісп. ὑπέηκι, опускать: ἰστόν, ἱστία: 
ἑφειμένοις ἱστίοις πλεῖν' пльнть с» μα Й 
ми или подобралитнми парусами, т. е. илнть 
модленнфе, тише, въ гер. вести себя скром- | 
нфе: поэт. ἓν хахоїс пог πλεῖν ὑφειμένῃ (ορ. 3., 
подр. ἱστία) дохеї; въ пер. давать полю чему. 
предосталлять позволять, τί тия, также съ 
μοοπρ.' τὴν χώραν ἡμειέραν εἶναι. 9) въ непе- 
рех, отставать, уступать, оставлять, τινός: 
ὗπεὶς τῆς ὀργῆς ослабикь или смагчивъ свой 
гифнъ; οὐδὲν ὑπείς пи въ чемъ пе уступая, 8) 
подпускать, подставлять (напр. сосуна къ гру- 
ди): τινὰ μαστοῖς: въ пер. подсылать тайно 
кого л., τινά, лат. зарогпаге. — Ср. з. опу- 
скаться, дблаться небрежнымъ, нерадивымъ; 
ου лабфрать; отставать оть чего л., оставлять 
что д. , τινός;, уступать, τινί кому ᾱ.: τοῖς πο- 
λεµίοις οὔποτ᾽ Су ἄφεῖντο ξῶντες; приз. ир. с. 
стр. ὑφειμένος опущенный, ослабленпый, сла- 
пый, или опустившійся, уст) пзивый; поэт. ὑφει- 
μένη хатдауєї м готовая умереть. 

ὑφαίστημε, іоп. флот, подставтять, τί 
τινι ЧТО Л. ПОДЪ ЧТО .: τῷ И κολοσσούς: | 
въ пер. ὁόλον употреблять хитрость. — Ср. 3.. 
ἑφίσταμαι, сь 20. 3. ὑπέστην и пр. с. ὑφέστηκα, ' 
становиться (80. стать, пр. с. стоять) поль 
что л. или подь чім 4.; об. въ пер. а) брать 
или припимать ка себя что л., гьдержинати.:: 





б, ноэт., и ὑφηγητής, об, 6, | 
настав- 
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πόνο», х(убугок, ἀγῶνας и т. п.; Ὁποστῆναι 
αρχή», στρατηγίαν принать власть и пр.; про- 
тивопоставлять себя чему л., противодфиство- 
вать, тім: Гловтас ῥεύματι фоту; τοῖς Єло- 
}εγοηέγοις οὐδεὶς ἂν кловтат; такие сь в. 
ἑπωστάντες Мидотс. Б) обфщать, ті томі ΗΔΗ 
съ псопр. 6. (также ао., н.). ὡς ὑπέστην ΚΑΚΗ 
обфщалъ. є) сгановигься τας 1. вь засаді, 
папр. Пог. 8, 91 и др. 4) устайваться, осб- 
даль: γάλα ὑπιστάμενον. е) подчиняться, усту- 
пать. П. 9, 160. 

ὑφ«οράω и об. вь ср. з. ἠφοράομαι, 40. ὖπει- 
богу, подозрЪвать, τινά или τὲ. 

ὑ-ερορβός, б (ἷς, φέρβω), свипонасъ. эп. 

ὑφ-ορμέξομαι входить въ гавань, становиться 
на ЯБОрь. 

ὑφόώσι. см. ἡφάω 

ὕφ»υόρος. 2. (бод) подволньй. 

ὑψ-αγόρης, ου. б, вм. - ас (їфь, ἀγορεύω), свы- 
сока говорящій, хвастливый, гордый витія, зп. 

ὑψ-αὐχη», ε}ος, ὁ, й, ст высокой или ВЫСОКО 
подпятой шеей: ἵππος. 

фу-ё02фтс, 2 .(ἐρέφω), соб. высококрытый, вы- 
сокій (ο зтаніяхз). эн. 

'ὑψήγορος, 2 = ἑψαγόρης. ноэт. 

ὑψηλό-κρημος, 2. сь высокими крутизнами. 
Аезс\. Ргош, 5. 

ὑψηλολογέομαι, ср. 3., говорить ΒΗΟΟΚΟΙΙΑΡ- 
по, хвастливо. 

ὑψηλόθνους, 9, сокр. -νγους, съ возвышениымъ 
умомъ; τὸ {ψηλόνουν возвышенпосгь помы- 
слов», луха. 

ὑψηλός, 3. високій; въ пер. 
худ. зпач: гордый. 

ὑψηλοφρονέω выгогомудретвовать. П. 9. 

ὑψηλό-φρών, 2. = ἕηλόνοος, въ худ. знач. 
высокому рый; гордый. 

ὑψηρεφής, 2. = ὑνερεφής. Зп. 

тих 9. (ἦχος) ) громко ржущій, эп. 

фі, нар., = тоб. 9. 

ὑψέ-βᾶτος, 2. (βαίνω) высоко ходящій; сь вы- 
совими ножками. высок: τρίπους. поэт. 
ὑψι-βρεμέτης, ου, 0 (βρέµω), високо гремящий 
эпат Зевса. эн. 

ὑψι»γέγγητος, 9. (γενιάω) высоко выроспий 

или растущій. Аєзсії. Кп, 43. 

ὑψί-ξῦγος, 2. (ζυγὀ»), соб. о кормчемъ: высо- 
ко садящій на скамьф; об, о ЗевеЪ: высоко 
сидящій на престолі. зп. 

фуиеходтрос, 2. высокоглавый: 0086 


возвышенный; въ 


- 


эн. 


офеыхао0с, 2. съ высокими рогами, высоко- 
рог. эп. поэт. 

ὑψέ-κομος, 2. (κόμη) высоко покрытый лястья- 
ми, высок. 9Η. поэт. 


ὑψι-»κόμπως, нар., очень хвастливо, высоко- 
м'Брно. поэт. 

фрё-хопитос, 2 2. == #]1Адхо1 1006. поот. 

ὑψι-πετήεις, εσσα, εν, и ὑψεκπέτης, ου, ὁ 
τομαυ), высоко летающий: ἀετός. 9. 

ὑψι-πέτηλος, 2. (πέταλον) високо покрытый 
листьями. ЗП. 

ὑψέ-πολις, 0, й, завимающій высокое или пер- 
вое місто въ ‚государств$. Зорі. Апі. 370. 

ὑψέ-πους, ὁ, й, р. -лофос, високоногій; въ пер. 
возвышенный: νόμοι. Зорі. О. В. 866. 

ὑψέ-πὂλος, 2. (πύλη) высоковратый, сь высо- 
кими воротами. зи. ноэт. 

ὑψέ-πυργος, 2. сь високими башнями. поэт. 


ὁ (πὲ- 
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заребтос, 3., прев. (б ос), высочайиий, паи- 
выеций, самый високій; τα ἵψιστα, Н. В.) пе- 
беса. 


пфоє дек (ος) сверху, с» высоты. 
ὑψό-θί па верху, кверху. 
предрофос, 2 2. Ὃαρερεφής, ди, που. 


рос, εος, τό, высота, верхт, вершина; вт пер. 
возвышенность. — кор. ил., ὑπό, ср. Глотос. 

ὑφό-σε вверх», къ верху. эн. 

τοῦ вверху, вверхъ. 


Ф. 


фр, двадцать первая буква греческаго алфавита; 
какъ знакь числа: ф’--= 500, ф -- 500000. 

φάαν θε, феєкдт, см. φαείνω. 

φἀάντατος, 3. прев. оть кор. фам. (φαίνω), 
самый блестащій, свбтльй. зи. - 

φαγέδαιρα, й (φαγεῖν), ракообразный парывъ. 

фігуєвам, фсубиєк, эп. пеопр. а0. вм. φαγεῖν 
футів, эн. 3. л. сосл. 80. вм. фауц, оть ἔφα- 
усу. φάγομαις, б. къ φαγεῖν, Н. 3. 

φίγος, ὁ (φαγεῖν), обжора. И. 3. 

φάε, зп. ὃ. ᾱ. ед. а0., въ знач. ἐφάνη, см. φαίνω. 

«ἄέθων, ουσα, ον (кор. фа., φαίνω)-Ξφαεινός͵ 
эи. поэт. 

φᾶεινός, 3. (кор. φα., φαίνω, φάος) сінющій, 
світами, блестящий. эн. 

фед, эп. = φαίνω; отсюда 80. стр. 
φαάνδη, 3. а. ΜΗ. φάαγθεν. 

φᾶενγόςν 3. = φαεινός. поэт. 

φαξεσέ-μβροτος, 2. (φαίνω, βροτόὀς) світящій 
смертвымъ. эп. поэт. 

φαεσαφόρος. 2. (фіос, φέρω) свфтоносный: λαµ- 
лас. поэт. 

ФЕЯ, пов. кь φημί. 

Φαίαξ, схос, 0, эп. іон. «Ίξ, ηχος. Тэакъ, во 
мн. Фэаки, баснословньй иародъ. жившій на 
островів Схерій (Σχερία), славившійся ΟΙΝΤ- 
ностью въ мореплаваній, богатствомт и госте- 
прівметвомт. 

φαιδιµόεις, εσσα, εν = φαίδιµος. эп. 

φαέδεμος, 2. свфтлый, блестящій, славный; пре- 
красный. эн.—ср. φαιδρός. 

φαιδρό-.νους, -γ0Ούν, съ свфтлымъ умомт, ве- 
селый, радостный. Аезср. Аг. 1229. 

φαιδρός, 3. (кор. φα., φαίνω) свбтльй, сіяющій, 
ясный, блестящій: σελήνη, ἁλίου σέλας; въ нер. 
таке о взорб, лиці, умЪ: свфтлый, веселый, 
радостный. 

φαιδρόω —= — φαιδρύνω. 

φαιδρύντρια, й (φαιδρύνω), чистящая, мою- 
щая (о нянькі). Аезср. СБо. 759. 

φαιδρύνω (φαιδρός) хізать свфтлымъ, чистымъ; 
ос. очищать, омывать: τινὰ λουτροῖσι; въ пер. 
дфлать веселымъ, развеселять. 

φαιόρ-ώπός, 2. съ яснымъ, веселымъ взоромъ 
изи лицомъ. поэт. 

φαικάσιον, тд, бфлый башмакъ (обувь гимназіар- 
ΧΟΒΣ, жрецов... ΜΟΦΧ. 

феи», 1. л. мн. жел. отъ φημί, вм. φαίημεγ. 
φαινέμεν, эп. вм. φαίνειν: φαινέσκετο, ЭП. 
пр. и. учащ. отъ φαίνοµαι; φαι)ομένηφι, эп. 
вм. φαινομένῃ. 

фасУдентоіс, (дос, 1 (φαίνω, ицобс), 


$. л. сд. 


показы- 


9 х 
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Γυψόώ (Гус) возвышать; въ пер. возполичивать, 
прославлягь, хвалить, 
| бройа. «пос, τό, высога, исбо. иозл. И. 2. 
бо, б. ὅσω, во. ἶσα, ао. ορ. Году, посылать 
| Ζιὺς ὑς об. беза. 
ὕει ЛОЖЬ μπορ]η οντως лоді? когда шель 


большой дождь ο в. міста: ουχ фе Одо» не 
было дождя в», Осер». --Стр. быть орошаємни», 


или давать дождь, ο Зеве Б: 
дождемть. (т) 


ф. 


го вающая голени (о Сиартацкахь, носившихь 
короткій хитонт)), позт, у Ріє, Соштр.Ї ус. её. 5. 
᾿«ραίνω, б. φᾶν ὤ, по. рии, пр. с. πένα. єр. 
б. дібуобиси, ао. ἐφηνάμι», пр. ο. стр. леди: 
бо σμαι (3. л. сд. πέφανται, пебпр. паре и), є 
стр. φανήσυμαι, Χο. &феуцу:рА ко ἐφάνθην (Кор, 


фату, φα.), являть, показывать, обнаруживать, 
ούλα Ντην τί τιν; показывать, допосить. 21 
свілить, зи. поэт. — Ср. 25. и стр. являться, по- 


казываться, дблаться виднымъ, обнаруживать- 
сл; φαίνομίαι, сь ирич., авлятьсл, оказываться 
на самомъ дТаф, лат. аррогео: φαίνομαι сбі- 
хшу я являюсь, оказываюсь обидчикомъ, наи 
ясно, что я обидчивт; φαίχοµαι, ст, поопр., ка- 
заться, лат. уеог: φαίνεται ἀγαθὸς εἶναι ка- 
жотся, что опь хороштъ; ὡς би «αίνεται Κάι, 
мні кажется; τὰ φαινόμενα лвлешя, видимое, 
кахущееся. — Пр. с. πέφηνα, вь пеперех., 
явиться, быть видоымъ, или же явлаться, по- 
казываться. 

φαιός, 3. сЪфрый, черноватый, 

|  траурномъ платьк). 

[φαιο-χίτων, 6, й, р. -ωνος, одфтый въ черное 
платье (ο Ф уріях. Аезс\. Со. 1049. 

Φαιστός, ἂν . на о. Криті. 

φάκελος, 0 ‚ пукь, пучекь, лат. №3615. (&) 

φᾶκός, 5, чечевица. 

φαλαγγησό», нар. (φάλαγξ), фалаигами, отря- 
дами, колоннами. эн. позд. 

φαλάγγιον, τὸ (φάλαγξ), ядовитый наукъ. 

Ιφαλαγγομαχέω , сражаться съ фалаигами. 

Γφάλαγδ, αγγος, й, соб. продолговатый кусок 
чего л. (ос. дерева), стволъ, обрубокъ: ἐβένου. 
іон. позд. 2) об. фаланга, радъ воиновъ, сом- 
кнутый или боевой строй; отрядъ ифхоты, 
выстроенный во фронть или въ боевую линію; 
ос. фаланга Македонская (боевая колонна тя- 
желовооруженной ифхоты); ἄγειν ἐπὶ φάλαγ- 
уос вести войско фалангами, фронтомт; &ёх κέ- 
ρατος &с φάλαγγα καταστῆσαι перевести вой- 
ско съ фланга во фронтъ. 3) суставы или чле- 
ны руки, ноги. 4) паукъ (названный такь по 
длиннымъ суставамъ своихъ ног). (&) 

φᾶλακρός, 8. пяфшивый (φαλός, оть кор. φα., 
φαίνω, свфтлый, и ἄκρα). 

φαλακρόομαι длаться плВшивнУ». 

φαλακρότης, τος, ἡ, нлвшивость, πα». пос. 

φᾶλᾶρα, та, нащечники у шлема, состоявшіс 
изъ круганхь бляхь или чешуй. Π. 16, 106. (по 

др. выпуклости или круглыя бляхи на самомт 

шлем). 2) об. бляхи метажлическія на узді, 

| какъ Я радіо конской сбруи; поэт. вм. узда. 


темный (ос. о 
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3) сл. φάλαρον бляха, украшеше, ΛΟΡΟΙ. Ре!з. 
661 (ύαλαρός, 3. оть кор. φα., свЪтлый, бле- 
стящій ббльй, лысый). 
φᾶληριά{ω бблїть ь, пБниться (о морскихт вол- 
нахт). П. 13, 799.—ср. предыд. 
Φάληρο)» τό, гавань Авинская. «Φαληρεύς, 
έως, ὁ, Фа алерець, житель гавани и дема Фа- 
зерекаго, Φαληρικός, 3. Тазерсый. 
φαλλός, 6, мужской членъ или изображеше его, 
посимос μη процессіяхь Вакха. 
φάλος, ὁ, гребень шлема (металлическая тру- 
бочка, шедшая по середині шлема съ задией 
части єго наперед», ст. отверсллемъ для сул- 
тала), зп. (б, 
фейс, дор. вм. флит, у поэт. 
φαμιξ}, оп. вм. ἔφαμεν; фам, эп. 
от» фл. 
Факс, сі, мист и гавань на югф Хіоса, ΠΜΙΗΤ 
С. Мазбісо. 
фатєїод, 3. (кор. {αν., φαίνω) свігящій, даю- 
ний свуть и спасеше: ус. Кит. упе8. 355. 
φανεῖμεν, 1. л. мн. жел. ао. стр. отъ φαίνω 
φάνεν, зи. вм. ἐφάνησα», отъ фто. 
φᾶγερός, 3., ноэт. 2. (кор. φα»., φαίνω), явный, 
ясиьй, очевидный; єх τοῦ φαγεροῦ явпо, от- 
срмто (также: вонъ изъ вида); ёу τῷ φανερῷ 
отирыго. публично; часто сь прич.: ἐπιβου- 
λεύων φανερός εστι = φανερόν ἐστι, ὅτι ἐἔπι- 
βουλεύει, явно, что онъ злоумышляеть (ср. 
φαίνομαι съ прич.). р) въ пер. зам чательный, 
славный: φανερὸν ипдёу κατεργάζεσθαι.-- нар. 
φανερῶς явшо, ясно, ΟΤΕΡΗΤΟ. 
φᾶνερόω (Γανερός) дЪлать явинмт, Являть, 10- 
казываль. позд. ЦП. 5.--Стр. дБлаться ΠΡΗΗΝ2, 
ΒΟΕΛΟΤΗΜΝΤ, славним, Нег. 6, 122. 
рамбообід, Έως, й (чаусобо), явленів, откро- 
вене. Н. 5. 
фікебхе, зп. 3. л. ао. учаш. въ неперех. зпач., 
отъ φαίνω. 
φᾶνή, й = φανός, факелъ. поэт. 
φᾶνός, 3. (кор. φαν.) свфтлый, ясинй. 
φᾶνός, б, факель, світоч». —ер. предьд, 
Φανοτεύς, другое названіс г. Πανοπεύς. 
φαντάξομµαι (кор. φαν., φαίνω) являться, по- 
казнваться (ос. о сповидвніяхт); вь пер. тще- 
славиться, выказываться, Нег. 7, 10; уподоб- 
ляться, тарі, Ас5сСр. Ας. 1500. 
φαντᾶσία, 1, представлене, воображене. 2) 
ПОЗА. явлоше; наружный видъ; блескт. 
φάντασις, εως, й = = φαντασία. 
φάντασμα, «гос, τό. явленіе, 
видбніе; пустое воображене. 
φανταστικός, 3. относящійся къ воображенію; 
ᾗ φανταστική, подр. τέχνη, искусство или сно- 
собность воображенія, 
φίο, эп. пов, п. ср. 3. отъ φημι. 
φᾶος, #06, τό (кор. φα., ср. φαίνω), старин- 
ная форма = φῶς, свфтъ (огня, особенно же 
свбть солнечный, дневной); ἐν φάει при св$- 
ті, днемъ; въ пер. ἐν φάει εἶναι быть на св%- 
ті, въ живнхт; въ пер. спасеніе, отрада, на- 
дежда; φάεα, Гама, глаза. эп. поэт. 
φάραγξ, αγγος, й, ущеліе, обрывъ, пропасть, 
утесъ. (б) 
Φᾷᾶραέ, сі, г. Мессеній, нын$ Каламата. 2) г. 
Ахеи. 
φᾶρέτρα. ἡ, іон. =? (φέρω), колчант. 
фаодтоЕФУ, ὤνος, 0 == φαρέτρα. (Пег.) 


вм. ἔφασαν, 


призракь, при- 
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φαρμακ{ωῶ (φάρμακον) страдать послфлетия- 
ми отравы, лищаться ума. 

φαρμακείαν 7, даваше или употребленіс лс- 
карства, волшебнаго папитка, отравы, яда. 

φαρμακεύς, έως, 0, приготовляющій лекарство, 
зелье, волшебный "напатокъ, ядт; знахарь, ча- 
ролій, адосміситоль, отравитель, 

φαρμακευτικός, 3. лекарственный, 
скій. 

φαρμακεύώ давать лекарство, зелье, волшеб- 
ный напитокъ, отраву, τινά кому; очаровы- 
вать, отравлять; ті ἐς потаифу кидать что л. 
ВЪ ріку (сь цілью заколдовать ее). 

радимо, τό, уменьш. отт φάρµαχογ. 

φαρμακές, ίδος, 7, знахарка, чародфйка. 

фкоиёхот, то, лекарство, зелье, волшебный на- 
питовь, отрава, ядъ. Б) въ пер. средство про- 
тивъ чего л.: βλ аВлс; пли къ чему 1.: σωτηρίας. 
с) краска, румяны, бЪлила. 

фаоисхо=лобёс, й (πίνω), питье или употре- 
бленіе лекарства, зелья, яда. 

φαρμακός, 9, служащій очистительною жерт- 
вою за гріхи народа, козлище очищенія; ри, 
нер. извергъ. 2) Н. 3. = φαρμαχκεύς. 

φαριιακο-τρίβης, ου, д (τρίβω), растирателг, 
приготовитель лекарствь, 06. рабь аптекаря. 

Φαρμακοῦσ(σλα, 5, ο. близь Милета. 

φαρμακόω (фермихо») отравлять. 

φαρμακώδης, 2. (φάρμαχκο», εἶδος) лекарствен- 
НЫЙ, цфхебный. 2) ядовитый. 

φάρμαδις, έως, ἠ(φαρμάσσω), даване лекарстят,, 
лечеше. 

φαρμάσσω, атт. «сте» (άρμακογ), 1) = φαρ- 
μακεύω. 2) зи. закаливать металлъ черезь по- 
гружевіє въ воду. 

φάρος, εος, τό, илащь, мантія; покровъ; вооб. 
платье (верхнее). эп. їон. поэт. 2) эи. поэт. 
парусъ (поэт, иногда б). 

Φάρος, 7, островь у Александр!и, противъ 
устьевь Нила, изв$стный своимъ маякомт. 
Φάρσαλος, } 7, Тарсалт, городъ Эессали. Φαρ- 

σάλιος, 3. Тарсальскій. 

фаобоб, εος, тб, часть: πόλιος часть или квар- 
таль города. іош. позд.--ср. рагв. 

фсомуб, υγγος, ἡ и 6, глотка, горло, гортань.— 
ср. λάρυγξ, φάραγξ. (б) 

φάς, прич. отъ φημί. 

фабуйтої, тб (кор. φα., ср. πέφαμαι), мечт. эп. 
поэт. 

φασγᾶνουργος, 2. (φάσγανον, гор. &0у., ἐργά- 
боро) двлающій мечи. Аезср. Со. 647. 

«Φσήλις,ιδος, 7, г. Тикій, Φασηλίτης, ου, ὁ, Ζ8- 
селить. 

φάσθαι, неопр. ср. з. оть φηµέ, 

Φφέάσις, εως, Я (кор. φα., фуи), утвержденіе, под- 
твержденіє. 2) Н. 3. р$чь, молва. 3) (φαίνω) 
донось, ос. на ΤΈΧΤΈ, которые какимъ л. обра- 
зомъ причиняли матеріальний ущербт госу- 
дарству (напр. на контрабандистовъ), а также 
на сикофантовь и ‘опекуновъ (&). 

Φάᾶσις, дос и τος, 0, рька Фасисъ въ Колхидф. 
Φασιανός, 3. Фасійскій, Колхидскій. 

фебхю, усил. фуш, утверждаль, говорить; οὗ 
φάσκω не утверждаю, т. 6, отрицаю. 

φίσµα, стос, тд (φαίνω), явлеше, привидфн!е, 
призракь; знаменіе, чудо. 

φάσσαο ἡ, элт. «ττα, дикій голубь. 


чарод'їй- 
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φαύσύο-φύνος, 9. убивающій дикиха, голубей (0 
сокол% или ястребф). зи. поза. 

фатеоу, прил. ΟΥ). отт, фу. 

фблібао (φατις) = фимо говорить; палькать; 
обВщать (помолвить): τὴν леїфа τε. оп. поэт. 

φώτες, й (кор. фа, фа), різчь; молка; в'еть; 
изречене: 9205, 4106 ит. н.; ὡς й φάτις гакъ 
идетъ молва. зп. іон. 1095. 

φάτνη, й, ясли. 

φατνὠματικός, 3. раздФленпый па поля или 
квадраты, штучный (потолокъ и т. п.). позд. 
(φάτνη, д, или во мн. φάτναι поля пли квад- 
раты потолка). 

фато, фбуто, зи. вм. ἔφατο, ἔφαντο, 8. л. ΟΚ. 
и ми. пр. н. ΟΡ. з. оть φημί. 

φάττα, см. фхоби. 
«ραυλέξω (φαῦλος) считать дурпымтъ, мало ці- 
нить, пренебрегать, презирать, τινά или τί, 
φαῦλος, 3. и 2. плохой, дурной, злой, исгодпый, 
низы й, простой, ничтожный, слабый (ο ли- 
цахь и предметахт, въ физическомт и нрав- 
ственномь отношенін). — нар. φαύλως илохо, 
дурно, просто. низко. 

φαυλότης, ητος, ἡ (φαὔῦλος), дурное состояше 
чего л., негодность, ничтожность; простота: 
τῆς στολῆς, τῶν βρωμάτω». 

ερέβοµαι, только въ н. и пр. п., бояться, 6$- 
жать въ страх, τινά или ὑπό τινι перед» 
кімь. эп. 

φέγγος. #06, тд, свфль, свфточт; ос. солнечный, 
дневной свЁтъ.—ср. φάος, φαίνω. 

Фа или Фес, й, также Фесі, сі, мыст и го- 
родъ въ Флидб. 

«Ρειδέας, ου, 0, Фидій, Авипапинт, знамени- 
тий ваятель, современник» Перикаа. 

φειόίτια и φισίτια, τά, общіе обфды Спар- 
танцевь.--си. φιδίτιον. 

φείδοµαι, 6. φείσοµαι, 8ο. ἐφεισάμην, зи. 8ο. 
2. лефіддицу, щадить, беречь, жалфть, τινός 
или съ пеопр.; быть бережливымтъ, скупчться; 
κινδύνου избфгать, уклоняться оть опасности. 

φειδοµένῶς, нар. 015 прич. Π. оть φείδοµαι, 
мадя, бережливо, скупо. позл. Н. 3. 

φειδώ, р. -όος и -обс, й, пощада; щаженіе, бе- 
режливость, скупость. , 

φειδωλή, ἡ, эп., и об, φειδωλίαξξφειδω. 

φειδωλός, 3. и3. (φειδώ) бережливый, скупой, 
берегущій или щадящій, τινός. 

φελλός, 6, пробковое дерево, пробка. 

φελόνης, ου, б=лат. раепи]а, верхнее платье 
изъ толстой матерій, плащь. Н. 3. 

фЕУ&хЕба обманывать, иадувать, морочить, τί” 
νά; врать или павирать, τί. (φέναξ, йхос, б, 
врувъ, обманщикъ.) 

φενακισμµός, 6, обманъ, надувательство. 

«Ῥενεός, й, г. Аркадій, ныиВ Фонія. 

Фгосі, бу, сі, Феры, городь въ бессалін. Φε» 
оєїос, 8. Ферскій; д Φεραῖος житель Феръ. 

фіреабяєс, бос, 6, д, щатоносный. поэт. 

φέρβω, только въ н. и пр. н., питать, кормить; 
пасти. Стр. питаться, кормиться, пастись. (Въ 
προς рідко.) 

φέρε, соб. пов. оть φέρω, какъ междометіе, при 
пов, и сосл. увбщ,.: ну! воть! 

φερ-έγγὅος, 2.(ἐγγύη), соб. приносящій поруку, 
т. е. ручающійся за что л., τινός, вВрный, на- 
дежный въ какомь х. отношенін, πρός ті, сь 


бос 1308 


исонр.; или же способный къ чему а λν 
φεφέγγυος διασῶσαι τὰς νέας. 

ферезогхосг, 2. несущій съ собою свой лом» (ο 
кочующихт, Скиеахл,). Пег. 

φέρεσκε, зп. 3. ед. учащ, пр. п. отъ φέρω. 

φερετρεύώ посить па ΠΟΟΗΙΚΑΧ (вь тріум фаль- 
ной процессін). позд. (φέρετρον», 10, посилки). 

φέριστως, 3. = φέρτατος; ос. часто вт зв. в 
φέριστε о храбрвйшій! добрьйшій! 

φέρµα, ατος, τό (φέρω), соб. ноша, бремя, въ 
пер. илодъ (въ ифдрахъ земли, во чреві; ма- 
тери). поэт. 

φερνή, 7 (φέρω), придалое. 

Φεῤῥέφαττας, элг., Φερσέφασσα, Феобефоде 
ή. 7-- Περσεφόνη. 

φέρτᾶτος, ὃ., прев., самый сильный, самый храб- 
рый, найлучшій, φέρτερος, 3., срав., сильно, 
храбрЪе, лучше. зи. поэт.— ορ. Рогіі8. 

фёотос, 8. (φέρω) выносимый. Киг. Нес. 158. 

φέρτρο», τό (φέρω), посилки, одръ. эп. позд. 

φέρῶν 0. οἴσω, 8ο. 1. Ίνεγκα и до. 2. ᾖνεγκον, 
іон. Ίνειχα (80, 1. употребляется только вь 
изьяв. и пов., ао. 2. во всфхъ накл. и въ прич.), 
пр. с. ἐνήνοχα, пр. с. стр. ἐγήνεγμαι, ао. стр. 
ἠνέχθην, іон. ἠνείχθην, б. стр. ἐνεχθήσυμαι, 
б. ср. з. οἴσομαι (таке вт, стр. зпач.), ао. ср. 
з. ἠνεγκάμην, зп. формы: пов. 8ο, 1. дб, 005, 
οἰσέτω, οἴσετε м ΗΦΟΙΡ. 40. оббёиу, οἰσέμεναι 
(корпи φερ., 0г., ἐνεχ. иви буєух.), иеети, по- 
сить, τί или τινά; въ пер. χαριν φίρειν τινί 
охапываль милость кому д, угождать; φον 
φέρειν подавать голосъ, абс. избирать, нашр. 
Бет. 20, 130 идр.; въ ср. з. поэт. ταύταν φέ- 
ροµαι βιοτάν я избираю себВ зтоть образ» 
жизни; 0006 φέρει εἴς ти дорога ведетъ или 
идетъ куда 2. въ пер. й γνώμη, 0 убос ти’дс 
φέρει ἐπί τι, или съ неопр, чье либо мафне 
ведеть или склоняется къ чему л.; τὸ φέρον 
ἐκ 9205, бор. 0. С. 1694, идущее оть бога, 
ниспосылаемое богомъ; вооб. ті φέρει εἴς или 
πρός τι что л. ведеть, содЪйствуетъ, способ- 
ствуеть, служить, относится къ чему х.: τὰ 
πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα, τὸ χρηστήριον φέρει 
&с τοὺς ᾿ Αργείους изреченіе оракула относит- 
ся къ Аргивянамъ; прич. φέρων иногда въ 
знач. фербиєудс: φέρουσα ἐνέβαλέ τινι стре- 
мительно накинулась па что л. Б) переносить, 
терпіть: #5, χαλῶς, κακά ит. п; χαλεπῶς, βα- 
ρέως φέρειν τι, или τινί, ἐπί иль, сь трудомъ 
переносить что л., огорчаться, тяготиться, 
быть недовольнымъ ч8мь л.: χαλεπῶς φέρειν 
τὰ κακά, χαλεπῶς φέρειν τῷ πολέμῳ, ἐπὶ τῇ 
πολιορκία. с) приносить, ті ити: φερνάς, ἆγ- 
γελίην, χλέος, κακά и πρ.; абс, й) γῆ φέρει зем- 
ля приноситъ плоды или плодоносна; πλέον 
φέρει» больше приносить (также больше по- 
лучать). 4) уносить, ті Ех τινος; ἄγειν καὶ φέ- 
огл (сы. ἄγειν) грабить: ἱερά, ἀλλήλους. — 
Ср. з. а) нестись, стремиться (летіть), уно- 
ситься, увлекаться, πρός или ἐπί ті; прич. 
феодиєуос иногда переводится нар. «стреми- 
тельно, бистро»: φερόµενοι εἰσέπιπτον 86 τοὺς 
Αἰγινήτας; εὖ φέρεσθαι хорошо идти, удазать- 
ся, (о лицах») имть счастье, ἔντινι; κακῶς φέ- 
ρεσθαι идти плохо, пе удаваться, (о лицахт,) 
имфть несчастів; εὖ фіброма: παρά τινι поль- 
зуюсь хорошей славой у кого 1.; πονηρῶς φέ- 
θεται ἐν στρατιᾷ пользуется дурною славою 
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или ие чериимі. ва. нойсі В. Б) припосить что 
л. ст. собою: вічок оїхобьк, с) иное ить что 
дни дал сел, πμιοιρΕ’ тагь, получать, 11 якос 
поро: бана, κέρδια, τὰ ἀριστεῖα, µισθόν и т. 
5 ωεἴζον или πλέι ч обода! τινος получать 
больше кого л., имфгь преимущество падут, кімт, 
л. ду упосить съ собою, грабить, ограблять, 
τινά или τί. 

ФЕФ восклицаніс печати, боли, скорби: увы! 
ах1! — тліке восклинаше изумленя: 0!; съ 
им., зв. пли р: φεῦ τἆλας, феї о ἀγαθὴ Чу 
ХИ; φεῦ τοῦ ἀνδρός, ииогда повторяется: феї 
φεῦ. 

(ευ)έκμεν, φευγέµεναι, зп псопр. Πο фере 
уєбхоум, зи. пр. и. уча, 011 φεύγω. 

φεύγω, 0. φεύξοµαι и φευξοῦμαι, 30. ἐφῦγον, 
πρ. с. πέφευγα, эп. прич. пр. ο. стр. πεφυγ- 
μένος (кор. φυγ.), лат. Нило, біжать, убБ- 
галі, (уходить, ускользать, спасалься ОЪгст- 
вом): ἐκ κακών, ἀπὸ τῶντειχῶν, зп. пот, съ од- 
нимт р. (об. въ регіссі.); зп. іон. блод τινι 61- 
жать поредт Ам, обращалься въ бЪгство; 
πρὺς τι или τινα, віз, ἐπίτι и т. п. куда хи- 
бо; ст в. избЪгать, τινά, или τί кого или че 
го, л.: χακυν ὄλεθρον, χύνας и пр.) эн. πεφυγ- 
μένος εστὶ κοῖραν избЪжалъ судьбы или смер- 
ти; тоже сь р: лефиуието$ 187 ἀέθλων:; так- 
же сь неопро ζειγικοῖσι }ομαίυισι χράσθαι 
(іон.) φείγουσι взбТгаютъ пользоваться чуже- 
земпыми обычаями, т. с. чужлаются чужезем- 
пнхь обычаент. Б) бфжать изъ отечества, пд- 
τα вт нагнаніе, быть ногнавивагь, жить В» 
пзгнаній; οἱ φεύγοντες бфглецы, изгиапники; 
φεύγειν ὑπό τινος бить изгпаннимь кфмъ л. 
с) бить под», судом», быть обвиняасимьм», ытос 

ли ἐπύ τινι за что л.; тол. γραφήν или δί- 
χην φεύγειτ' также αἰτίαν φεύγειν (иногда 
δίκην φεύγειν и αιτία» φεύγειν изобгать об- 
виненія изи стараться ускольчуть оть су- 
да); φεύγειν τιλὸς ἕτιό τινος бить обвинлемымъ 
ΚΕΝΤ л. въ чем», быть отданпымъ ΔΝΤ л. под 
судъ за что л.; б φεύγων обвинясмий, подсу- 
димий Кроти». διώκων). 

фефба», б εξω, кричать φεῦ, вопить, ахать. Аевср. 
Απ. 1308.—ср. οιμώζω. 

φευκτέο», прил. отгл. оть φεύγω, слФдуетъ 6$- 
жать или избЪгать. 

φευκτός, 3. (φεύγω) чего можно избіжать, об. 
сь отр. οὐ φευκτός пейзбіжинй. 

φευδείω, Чез1. къ φεύγω, желать бЪжаль. Киг. 
П. Е. 628. (кові.) 

φεῦδις, εως, й--фобіс. Зорі, Апі. 362 (7). 

фефбдба» обращать въ дим», сожагаль. поэт. 
(φέψαλος, 6, дымъ ст искрами). 

47 шт фе, как, подобно тому какт. эп. 

φῆ, зп. вм. ἔφη, οτι фі. 

φήγιγος, 3. (φηγός) буковый. 

φηγός» й, лат. Жарлі8, вид дуба; букъ. 

фі, эп. 3. л. соел. вм. фі, оть фу. 

ФПАЦЕТС, об, б, обманщикь, плуть, воръ. поэт. 
-- ср. σα δα, 

φηλόω обмапывать. поэт.—ср. σφἀάλλω. 

«ρήµεη, й (фу), молва, слухъ, лат. та; рЁчь, 
глас, откровеше: θεῶν, Эеофатот, ὀνείρον. 

фтиг, 2. я. фіїс (эп. фу 69а), $. л. φησί, мн. φα- 
μὲν и пр. сосл. фі, жел. φαίη», пов. фа 
или φάθι, неопр. φάναι, прич. фас, пр. я. ἔφην, 
2. я. ἔφης и об. ἔφησθα, 3. л. ἔφη, ми. ἔφαμεν, 
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ἔφατε, ἐφασαν, б чо, а. ἔφησα, ср. з. п. 
неопр. я дода, прич. фаиггос, пр. и гуавииг, 
прич. пр. ο, стр. эп. πεφασμένος. нов πεφά- 
бо ГІ (кер. ра. ορ. лат. Гаті), говорить. 
утверждать: φις ἢ χαταργεῖ τόδε; об фуги 
не говорю чего л., отрицаю; фур часто сє1о- 
иті, въ огеТтахт, Бъ знач. да, я говорю и.:и 
утверждаю это; фло и ἔφη часто вставляются, 
когда приводятся чужія слова, и стоять въ 
такомт, случа вт середині или послі пачаль 
приводимых слов: ἐγὼ μέν ἔφη, οἶμαι я, 
сказаль опт, полагаю. Ср. з.==Ъй (&, неклю- 
чая 3. а. мн. φᾷσέ и прич. φάς, φᾶσα). О кон- 
струкціяхт ср. Аёую.—Сродно οἱ, φαίνω. 

φημέξω, 6. -ίσω (φῆμις), распрострапять мол- 
ву, разсказывать, говорить; также въ ср. з.— 
позт, 

φήμες, ос, й (фуиі), молва; думою φῆμις со- 
вфщанте пародяос. ан.— ср. φήμη. 

фир, зп. вм. ἔφην, 0:1, флиі. 

φήνη, 7, морской орель 

фло, р. φηρό © дез інід. оп, 

Φηραέν «Флозї, 10п. == Фадсі. 

φής. фіїбда, см. фпи; φήσδα, эп. вм. ἔφησθα. 

φθάνω, б. ФЗ воме и раса (Хеп.), ао. 1. ἔφ- 
9ᾶσα, 0. 2. ἔφδην, сосл. φθῶ, ‚жел. φθαίην, 
пеопр. φθῆναι, прич. фдас (зп. 3. л. ΜΗ. φθάν 
вм. ἔφθησαν, сосч. 9. л. ед. Фу, 3. л. ΟΛ. 
фа), пр. ο. ёу ха, зи. прич. 40. 2. ορ. я. 
φθάµενος (кор. фЭда.), предупреждать, τινα 
или τί раньше приходить, раньше поспфвать; 
об. съ прич. и переводится нар. прежде, 
раньше, а причастіе личною формой: φθά- 
νουσι ἐπὶ τῷ ἄκρῳ γενόμενοι τοὺς πολεµίους 
раньше непріятеля, взошли на высоту; также 
съ слфд. πρίν, πρὶν 1 (Нег. ), или 7: $8 7- 
σονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα χαµόντα, 1 
ἡμῖν у пихь раньше устапутъ ноги и козни, 
чфмъ у гаст; ἔφθησαν ἀπικόμενοι πρὶν ἢ τυὺς 
βαρβάρους ἦχειν посифли раньше, чфмт, при- 
шли варвары; эп. съ р.: рда» δὲ шу ἱππήων 
ἐπὶ τάφρῳ κοσµηθέντες гораздо раньше всад- 
никовь построились у рва; въ вопросахъ οὐκ 
ἂν φθάνοις равносильно повелительпому и 
выражаеть нетерпфше говорящаго: οὐκ ἂν 
φθάνοις λέγων не скажешь ли скорфе, т. е. 
скажи скорте; οὐκ ἂν φθάνοιτε τὴν ταχίστην 
ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοι не уйдето ли вы такт, 
можно скорбе назадт,; въ отвітахт и вооб. вт 
прямой, не вопросительной формі, рЕчи, οὐκ 
ἂν φθανοιµι значить: не замедлю: οὐκ ἂν φθά- 
Ῥοιμι, подр. λέγων, не замедлю сказать, т. е. 
я тотчась скажу; εἰ обу μὴ τιµωρήσεσθε τού- 
τους. οὐκ ἂν φθάνοι τὸ πλῆθος τούτοις τοῖς 
93701045 δουλεῦον если вы не накажете этихъ, 
то народъ скоро сділаєтся рабомъ и пр.; οὐκ 
ἔφθη --καὶ εὐθύς не ΥΟΠΊΙΟ-- ΚΚΕ, или сдна 
--какь: οὐκ ἔφθη µοι συμβᾶσα ἡ ἀτυχία χαὶ 
εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τᾶνδοθεν не 
усп$ло случиться со мною несчастіе, какь опи 
и пр.; рідко, 6. т. у позд., вм. прич. стойть 
ΠΘΟΠΡ.. φθάσουσα πρᾶξδαι;, иногда само φθάνω 
стоитъ въ прич., ос. когда главная сила 1θ- 
жить на скизуемомт: µε ἔβαλε φθάμενος ΟΠ 
поразилъ меня, предупредивъ, т. 6, опт пора- 
зиль меня раньше; οὐκ ἄλλος рас ἐμοῦ ха- 
τήγορος ἔσται никто не сдфлается обвините- 
лем» раньше мепя, Б) позд. Н. 3. приходить, 
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. . μα У , ' , , : ' μα 9) о! , .-о о 
достигать, εἰς τι, геле τα. (Въ п. φθάνω, зи. βροτος, 2. (чо, βροτός), губящій людей. зи. 
ᾱ, 811. @). (токе φισέβροτος, 2., огас. у Ріці. Гус. 22). 


«ὁδαρτικός, 3. (у Зєош) гибельний. поза. [φθίσις, εως, ἡ (φδίω), исчезаше, убыванию; ос. 
φύαρτώς, 3. (4 εί(ρω) подверженный порчі, | чахотка, сухотка. г, 
τι κ, нос. Γερῦττο. га. ὃ. 1. ед. жел. ао. ср. 3. ефір, 
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φςΦέγγοµαι, б. ч λέγξομαι, ао. сердеусіцу, пр.|  оть φθίω. 
с. ἔφθεγμαι, издавать или произносить звуку, | ФЭТЕОх, 3. (φθίω) псчозпувшій, погибшій, умер- 
произносить елсво, говорить, абс. и съ допол-, | шій, пот. 
пеніемт: λόγους, ἔπος ит. п.; воду, ὀδυρμούςι φδίω, 1) вт п. и єр. π.Ξςφθίνω, гибнуть. 011, 
поднимать крик», плач»; вооб. говорить, кри- 2) вл. б. φθίσω, πο. ἔφθισα, эп. фдїво, губить, 
чать, τινί, πρὀς или εἴς τινα кому л.; звучать погубить. зп. нозт. 8) ср. з. б. φθίσοµαι, пр. 
(о трубі); ржать (о лошади); гремфть (о гром); с. ἔφθιμαι, д. пр. ἐφθίμην, ао. 9. спик, ср. 3. 
кричать или клеггать (объ орлб).--ср. феууос. ἐφθίμῃν, сосл. φδίωμαι, жел. ф'Читу, φδῖο, 
φθέγµα, стос, тд, звукь, гласъ, крикт; рбчь,| $910, неопр. φδίσθαι, прич. φθίµενος, а. 
слово (произиесенное). стр. ἐφυέθην, гибнуть, погибать, исчезать 
φθείοµεν. зп. вм. φὐέωμεν, φθώῶμε, 1. л. мн. фЭ(ивтос погибший, умерший, убитый. эп. ноэт. 
сосл. ао. 2. οἱ, φθάνω. | (Е въ пр. с. стр. и въ ао. ср. з.; въ в. и пр. и. 
| 
| 
| 


«φδείρ, р. $91006, 0, д. ми. φθειρσί, гошь. зи. б, атт. ї; въ 40, 1. ДИ. эн. Е, атт. Е.) 
φθειρέᾶσες, εως, й, вшивая болізнь, чесотка, | Φθιώτης, ου, 0, дор. -тас, житель Фтіотій. 
нозд. «Рдчсьєас, бос, 1), кахть сущ., Фтіотія, область 
φθειριάω (430) имТгь вшей, страдать вши- въ Оессалів; какъ прил. Фтіотійская: γῆ, ἀκταί, 
гою болфзнью или чесоткой. που. фдоууті, 1, зи. поэт. нозд.=фЭдууос. 
φδειριστική, й, подр. τέχνη, умТыис искать | фЭоууос, 6 (фдбууоиси), звукь, голост, крикт, 
вшей. РІ. | фФ9-01, Десфдівіс, чахотка. 
φθειροτραγέω (φθείῳ, τρώγω, соб. Ъсть вшей) | φΦονερός, 3. (φόνος) завистливый. —пар. -ὥς, 
нитаться кедровими орїтками, плодомъ ши- | φύογέω (фЗдуос) завидовать, т кому л., ἐπί 
шок» (φθείρ значить также: плодь сосновыхъ τινι или τινὀς въ чемъ л., изъ за чего л.; по 
и т. п. шишек). Ног. 4, 109. зависти отказывать: οὔτε τοι ἡμιόνων фдоува 
φθείρω. 0. φθερῶ, зи, φθέρσω, 80. ἔφθειρα, пр. не отказываю тебф въ мулахъ; οὐ φθονῶ εἰ- 
с. ἔφθαρκα, пр. с. 2. ἔφθορα, пр. с. стр. ἔφθαρ-| πεῖν, διδάξαι и т. п. я не отказываюсь, т. е. 
ии, 80. стр. ἐφθάρην, б. стр. φθᾶρήσομαι, б. я готовь сказать и пр.—Стр. φθονοῦμαι ми? 
ср. з. φθεροῦμαι, Ίο. φΦαρέομαι (въ сложн. δια- завидуютт. 
φθαρέομαι), губить, уничтожать, истреблять, | φθόνησις, εως, --ф9буос. Зорі. Ттасі. 1212. 
ті или τινά; опустошать, разорять: χώραν; | φόνος, 0, зависть, нерасположеше къ кому л.; 
портить; подкупать: χρήµασι (и безь зтого | οὖδεὶς φθόνος піть отказа, не жалко, охотно, 
дополненія); соблазнять. Стр. гибнуть, поги- | съ удовольствіемь,--ср. фдоубш, 
бать, быть истребляємнмь, уничтожаємнм» | φορα, 7, іон. =) (ф9єіра), патуба, упичто- 
и ир.; шов. φθείρεσθε погибните! пропадите!| шженіе, истребленіе, гибель, порча. 
убирайтесь! φθείρεσθε ἀπὸ στέγης, φθείρεσ-| фФд'брос, ὁΞ-φθορά, въ нер. о вредпомт и лур- 
9є тйоде уйдите прочь ΟΤΕ дома, отъ отой!-- номь человфеБ. 
φθείρεσθαι πρός τινα присоединяться гь ко- | «фе и фи, эп. приставка 1л, темамт. именъ, ст 
му л. къ своему песчастію; φθαρῆναι фебро | з значенісмь р. или д.: ἐξ εὐνῆφι, βίηφι. 
попасть сюда къ своему песчастію. φιάλη, й, чаша, бокаль ст широким диомт, 2) 
φθερόι-γενής, 2. родившийся на погибель (πο! урна. П. 23, 248. (ἵὅ) 
др. губящій родъ). Аезсв. Бер. 1054. Φιγαλία, 1, г. Аркадій. Φιγαλεύς, έως, ὁ, Фи- 
фдбаису, φδέωσι, ф94, φδήῃ, φθῆναι,! тамець. | 
φθἠσεν, формы ао. 2. оть фу. φισέτιον, то, общая столовая Спартапцевт. 
Фа, й, 10и. -ίη, городь вь бессалій и область | φιλ-ἀγαθος, 2. (φιλέω, ἀγαθός) любящий до- 
этого города. 94146, йбос, ἡ---αἷα, поэт.= брое и добрыхъ. позд. ΠΠ. 3. 
φθία, φιλαδελφία, й, братолюб1е, братская любовь. 
φθίµενος, зп. 20. ср. 3. оть φθίω, въ стр. знач. | позд, Н. 3. 
φθῖνάς, &дос, ἡ (фо), какъ прил., истреб- | φιλ-ἄόελφος, 2. братолюбивый, сестролюби- 
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хяющій, изнуряющій, ἡ φθ. νόσος чахотка, су- | вый. 

хотка. поэт. шозд. 2) исчезаюний, оканчиваю- | філ «є 9216406, 2. другь Авинян». 

щійся: φθινὰς ἡμέρα. поэт. φῖλαις эп. 9. л. ед. пов. 80. 1. ср. 3. огь φιλέω. 
φδίνασμα, ατος, τό (φθίνω), исчезновеше: | φιΛλ-αίακτος, 2. (αἰάζω) любящій сЗтоваль, 

ἡλίου захожлеше солица. иоэт. плакать. Аезсь. Зар. 802. 


φθινοπωρινός, 3. (φθινόπωρον) позднеосен- | φιλ«αἰμᾶτος, 2. любящий кровь, кровожадпый. 
ній: ὄμβρος; ἐσημερία осеннее равноденств!е; | поэт. 
Ц, 8. δένδρα деревья, теряющія осенью листья, | φιλαίτερος, φιλαίτατος, см. φίλος. 


позд. φιλ«αίτιος, 2. любящй обвинять, порицать; 
φθΥν«ύπωφρον, тб (ὀπώρα), поздняя осень. τὸ φ-ιον страсть обвинять, порицать других». 
φθϊνύθω, учащ. пр. н. 8. 1. φθινύθεσκε, = | φιλ-ακύλαστος, 2. любятщій пеобузданности, 
φθίνω или φθίω. эп. позд. 


фра» исчезать, гибнуть, чахнуть; μὴν φθί-| φιὶ-αλέξανόρος, 2. другь Александра (Маке- 
уфу, см. μήν; 6. φθίσω, 80. ἔφθισα и пр. от- | донскаго). позд. 
носятся к» φθίω. φιλ-αλήθης, 2. правдолюбивый. позд. 
φθῖσ«ήνωρ, 0006, 6,1 (фЭ{, ἀνήρ),πφθῖσίµμ- | φιλ- αναγνώστης, ου, 6, любитель чтенія, поз. 
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φιλ-αναλωτής, 05, 0, любяийй расточать. 

φιλανδρία., 1, мужелюбів. поэт. που. 

φίλ-ανδφρος, 2. мужелюбивый (-ая). 

фідсудофлечиє, ατος, тд, человбкозюбивь й 
поступогт, гумаштос обращеше. που. 

φιλανθρώωπεύομαι, ср. 8. (φιλάνθρωπος), быть 
челов$колюбивымъ, гуманнымъ, снисходи гель- 
ΠΗΝΜΊ ласковим», прив$тливымьъ. 

φιλανθρωπία», й, человбколюбіє, гуманность, 
списходительность; засковость, εἰς или πρὸς 
тіга; во мн. ласки, услуги и т, и. 

φιλ-{άν»θρώπος, 2. человфеолюбивый, гуман- 
пый, снисходительный, гроткій, ласковый, при- 
вітливьй; также о животвыхъ: привязанный 
къ человіку, кроткій; о неодушевленныхъ 
предметахъ: ирлятный: οἶνος φιλανθρωπότε- 
ρος τὰ φιλάνθρωπα человфколюбивые но- 
ступки, милости, ласки, услуги. 

φιλ«άνωρ. ορος, б, й (дуйо) -філатбоос. позт. 

φιλαπεχθημοσύνη, 7, сварливость. --Огь слбд. 

φιλ-απεχόθ рим, 2.,р.-омос, любящій ссору, 
вражду, сварливый, неуживчивый. -- нар. φι- 
λαπεχθηµόνως ἔχειν быль сварливымъ. 

φιλ- απλοξκός, 3. любящй простоту, 
душный, позд. 

φιλ-απόόημος, 2. любящій путешествовать. 

φιλαργυρία, 7, сребролюбе. 

φιλ-ἄφγυρος, 2. сребролюбивый. 

φιλς«άρμᾶτος, 9. (ἅρια) любят колесницы, 
охотникь до бфговъь и состязаний на колесни- 
цахъ. поэт. 

φιλαρχέω (φίλαρχος) быть властолюбивымт. 
позд. 

φιλαρχία, й, властолюбіе. 

«φέλ-αρχος, 2. (φιλέω, ἀρχή), властолюбивый. 

φίλατο» эн. 3. л. ед. ао. ср. 8. оть φιλέω. 

φίλ-αυλος, 2. любящй флейту или игру на 
флейтЪ. поэт. 

φιλαυτία, 7, самолюбіе. позд. 

φίλ-ανυτος, 2. самолюбивый. позд. 

φιλίεσκε, 3. л. ед. эп. учащ. пр. н. оть φιλέω. 

φιλ«ελεύθερος, 9. любящій свободу; τὸ φ-ον 
любовь къ ΟοΒΟύ6ΟΠΈ. нозд. 

φιλ-έλλην, 6, 1, р. -ηνος, любящий Паллиновъ, 
хругь Казиноїь и всего Еллинсьаго. 

φιλ.επιτιμητής, ої, 6, любящій порицать, ху- 
литель. 

φιλ- εραστής, об, б, ваюбчивый. 

φιλεραστία, 7, ваюбчивость. 

φιλεργία, й, любовь къ дбятельности, приле- 
‚каше. 

φέλ-εργος, 2., по др. φιλεργός, любящій дфя- 
тельность, двятельный, прилежный. 

φιλ-έταιρος, 2. любящій своихъ товарищей, 
друзей. 

φϊλέω, 6. -Ίσω, Χο. ἐφίλησα и пр., любить, τι- 
νά или ті или съ пеонр.; τῷ στόµατι (и безь 
этого дополнен) ціловать, привфтствовать; 
οὕτω φιλεῖ τι γίγνεσθαι такь обыкновенно 
бываетъ; 01% δὴ ἐν лодбиф φιλεῖ (подр. убу- 
νεσθαι) какъ обыкновенно бываетъ на войнб, 

ФЕД, 7, см. φίλος. 

φιλησονία, й, любовь къ удовольствіямь. позд. 

φιλ«ἠδονος, 2. (10071) любящій удовольствія. 
Поза. 

φιλ-ήκοος, 2. (ἀχοή) любящій слушать (раз- 
сказь, чтеніе), любознательный. 

φιληκοῖα, ἡ, охота слушать, любознательность. 


прямо- 
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φίληµα, стос, τὀ (φιλέω), поцфлуй. 

φιλήµεναι, зп, неопр. и. 011 φιλέω. 

φιλήνιος, 2. (дуба) любищій возжи, послуш- 
ный. Ае5сп. Ргот. 465. 

φελ-ήρέτμος, 2. (ἐρετμός) любящій весла, т. е. 
любящій моренлаваше. эп. 

«ιλητέος, 3., прил. отгл. отъ φιλέω. 

φιλητικός, 3. (φιλέω) склониый къ любви. 

φιλήτωρ. ορος, ὁ (φιλέω), любовникъ; въ ж, 

Я φιλ. любовница, Аевсі. Аз. 1446. 

φιλία, й, 19Η. -І7 (філос), дружба, ,привязан- 
ность, любовь; φιλίαν ποιεῖσθαι πρὀς τινα за- 
ключать дружбу сь кБмт; διὰ или κατὰ φι- 
λίαν по дружбі. 

φιλιατρέω (φιλέω, ἰατρός) любить медицину. 

φιλικός, 3. (φίλος) дружесый. — нар. -χῶς но 
дружески. 

φίέλιος, 3., поэт. также 2. (φίλος), дружескій, 
дружественный, блатосклонный, любезный, τι- 
У; 1 φιλία, подр. χώρα, дружественная стра- 
на; Ζεὺς φίλιος Зевст, покровитель дружбы; 
χρήματα деньги или вещи, принадложацція 
друзьямъ. 

φιλιππίδω ( Φίλιππος) быть приверженцемъ 
Филиипа (Македонскаго). 

φίλ-ιππος, 2. любитель (-ница) лошадей и вер- 
ховой Фзды. 2) какъ имя собств. Φίλιππος, 0, 
Филиппъ, напр. извфстный царь Македопекії, 
отець Александра Великаго. «Ῥιλίππειος, З 
Филипповь, Φιλίππειος χουσοῦς зозотая мо- 
нега, Македонская. «Βιλιππικός, 3. касающій- 
ся Филипна; λόγοι Φιλιππιχοί рфчи (Демосее- 
на) противъ Филнина, позд. въ нариц. смысл 
о р%8чахъ Цицерона противь Антонія. 

«ρέλιστος, φιλων, см. φίλος. 

φιλέτιον, тд = φιδίτιον. (Хеп.) 

φιλο-βασίλειος, 2. любящій ΠΑΡΑ, 
жепный къ монархій. позд. 

φιλο-βασιλεύς, έως, 0, приверженець ΠΑΡΗ. 
позд. 

φιλο-γαθἠς, 2., дор. вм. -γηθής (γῆθος), лю- 
бящій воселость. ΑθδΟΜ. Зері. 918. 

«ιλό-γᾶμος, 2. сильно желающій вступить въ 
бракъ. Βατ. Г. А. 391. 

φιλό-γελως, 6, й, р. -ωτος, любящий см'бяться. 

φιλογραµ[ιατέ ω (фл, γράμμα) любить кии- 
ги, литературу. под. 

φιλογυμναστέω любить гимнастику. 

φιλο-γυμναστής, об, б, любитель гимнастики. 

φιλογυμναστία, і), любовь къ гимнаєтикі. 

φιλογυμναστικός, 8. относящійся до любви 
къ гимнастикЪ; 7 ф-хі) аю?ящая гимнастику. 

«ιλο-γύνης, ου, 6, и φιλόγυνος, 2. (γυνή) 
женолюбивый; ми. рідоубвивихес. 

φιλο-δέσποτος, 2. любящій своего господина 
(ос. о рабБ). 

φελο-δέκαιος, 2. правдолюбивый. нозд. 

φιλοδικέω любить тяжбы, ссоры; быть сутягой, 
сутяжничать. — Отъ 

φιλό-δίχος, 2. (δίκη) зюбящій тяжбы, сутаж- 
ЛИВЫЙ. 

φιλοδοξέω (φιλόδοξος) быть славолюбивымъ. 

φιλό-δοξος, 2. (Φιλέω, δόξα) славолюбивый, 
честолюбивый. 

φιλ-όδυρτος, 2. (Φιλέω, ὀδύρομαι) любящй 
плакать, сбтовать, Αοσο]. Зир. 69. 

φιλό«δωρος, 2. (фо, δῶρον) аюбящій дарить; 
щедрый, τινός на что 1.; τὸ φ-ον щедрость, 
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превер- 
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φιλό-ξφος, 2. (ζῴον) аюбящій живыя существа. 


2) любащій жизнь. 

φιλο-θεάµιωώ», 2. р. 
зюбятщій зрфлища. 

φιλό-0εος, 2. любящій Бога. позд. Н. 8. 

φιλοῦηρίαν й, любовь или страсть къ охотф. 

«ιλό-6 προς, 2. (φιλέω, θήρα) любящій охоту, 
страстный охотник Ъ. 

фидо θύτης, ου, ὁ (φιλέω, θύω), любящій при- 
носить жертвы, охотно приносян жертвы 
богамъ (богомольный). ПОЗ. 

φιλό-δὕτος, 2. (φιλέω, δύω) зюбящій жертво- 
приношенія, соединенный сь обильными жер- 
твоприношеніями: ὅργια. Аєвср. ЯЗері. 180. 

фідмоіїхесос, 2. любящШ своихъ домашнихт, 
свою семью. позд. 

φιλεοικοδόµος, 2. (οἰκοδομέω) аюбящій стро- 
ить, охотникь до построекъ. 

φιλ-οικτέρμών, 2., р. оуос, склонный къ со: 
страданію, сострадательный. 

φέλ«οικτος. 2. и φιλ«οέκτιστος, 2. любящий 
плакать или сожадфть, чувствительный, жа- 
лостливый, сострадательный. цозт. 

φίλ-οινος, 2. любящій вино, пьяница. 

«ιλό«καινος, 9. любящ новизну; τὸ φ-ον 
страсть къ новизнф. позд. 

φιλοκαλέω (φιλόκαλος) любить все прекрасное 
и хорошее; стремиться къ чему л. изъ аюбви 
кь прекрасному, съ слід. неопр.; щеголять, 
стараться отличиться. 

φιλό«καλος, 2. любящ красоту, наружный 
блескъ; также: любящій все хорошее, пре- 
красное, благородное; φιλόκαλος περὶ τὰ ὅπιλα 
любящій красивое оруже или щеголять кра- 
СИВЫМЪ оружіем». 

φιλο-κέρδεια, й (φιλοκερδής), корыстолюбе. 

φιλοκερόέω быть корыстолюбивымъ. 

φιλο-κερόής, 2. (φιλέω, κέρδος) корыстолю- 
бивый. 

фиАо=ХЕОТОМОС, 2. аюбящій брань, насмЪшку, 
бранчивый. Од. 22, 287. 

φιλος«κίνόυνος, 2. ’любящй опасности, см3- 
лый, отчаянный. — нар. φιλοχινδύνως ‘смёло. 

фідовміббофдоос, 2. любящій носить плющт: 
Βρόμιος. Киг. Сусі. 620. 

φιλο-κλέαρχος, ὁ, другь Клеарха. 

φιλο-κοσμίαν 7 (Φιλέω, χόσμος), страсть кь 
украшеніямь, нарядамъ, наружному блеску; 
щегольство. позд. 

«ιλο-κτέανος, 2. (φιλέω, χτέανον) корысто- 
любивый. П. 1, 122. 

φιλο-κύων., 6, 1, р. 
собакъ. 

φιλο-Λλάκωώ», 6 (й), приверженець Лэакедемо- 
НЯНЪ. 

φιλολογέω (φιλόλογος) любить бесіду, ос. уче- 
ную; во0б. заниматься учеными вопросами, 
литературой. 

φιλολογία», й, любовь къ ученымъ бесхамъ и 
диспутам», 

«ιλό-λογος., 9. (φιλέω, λόγος) любящій бесфду, 
разговорь, ос. объ ученыхъ предметахъ; вооб. 
любящій литературу, занимающийся ею, уче- 
ный, начитанный. 

φιλο-Λλοίδορος, 2. любящій бранить, бранчи- 
вий, зл0словннй. 

φιλομαθέω (φιλοµαθής) быть любознатель- 
НЫМЪ. 


-ονος (φιλέω, θέαμα) 


-хууос, любитель (-ница) 


ООО ИИ 
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φιλο-μᾶθης. 2. (φιλέω, μαθεῖν) любящій учить- 
ся, старательный, прилежный, τινός къ чему 
л.. любознательный. 

φιλομαθέα, й, любознательность (др. 
λομάθεια). 

φιλό-μαστος, 2. любящй материнскую грудь. 
нозт, 

φιλομµαχέω любить сраженія, жаждать сра- 
зиться Πο8ᾷ. 

φιλό-μᾶχος, 2. (Φιλέω, μάχη) любящій сра- 
женія, воинственный. поэт. позд. 

φιλο-μεμφής, 2. (φιλέω, µέμφομαι) любящій 
порицать. позд. 

φιλο-μήτωρ, 0006,6, 7, любащій свою мать. позд. 

φιλος«μμµειδής, 2. (φιλέω, µειδάω) зюбящій 
улыбаться, веселый; или же: пріятно улыбаю- 
щійся: ᾿Αφροδίτη. эп. 

φιλό-μουόος, 2. любящій музъ, искусства, 
науки, или любитель музъ и пр; ос. любитель 
музыки. 

φιλό-μῶώμος, 2. любящій насмЗхаться, на- 
смЬшникь. поэт. у РІ. Ргої. 346, с. 

Φιλονεικέω (φιλόνεικος) любить спорт, спорить, 
πρός τινα сь &Ъмъ 1, πρός τι противь чего; 
или оспаривать, упорно настаивать на чемъ 
л., τό вооб, ‘соперничать, соревноваль. 

φιλονεικία, ἡ, любовь къ спорамъ, споръ, со- 
нерничество, соревнованіе, πρός τινα съ кім 
3. лодс τι относительно чего я. или въ чем», 
также лері проб о чем», 

φιλό-νεικος, 2 любящій спорь, ссору, свар- 
ливий, спорщикь; въ хорошем» знач.: сопер- 
ничающій, πρὸς τι въ чемъ 1.; τὸ фідбуєіхоу-- 
φιλογνειχία. — нар. φιλονείχως сварливо, съ 
ссорой, съ соперничествомъ; φιλονείκως ἔχειν 
πρός τινα спорить, соперничать съ кімь л.; 
φιλονείχως ἔχειν πρός τι изо всфхъ силь или 
съ рвеніємь стремиться къ чему 1.: πρὸς τὸ 
εἰδέναι τὸ ἀληθές. — ср. слід. 

φιλόνῖκος, 2. (»іхт), соб. любящий ноббду, пер- 
венство; славолюбивый, честолюбивый; очень 
часто какъ др. чт. (притомь бол$е вёрное) 
ВМ. «φιλόνεικος въ знач. соперничающій. 

φιλόδεινος. іон. вм. φιλόξενος. 

φιλοδενέα, 7, страннолюбіе, гостепріймство. 

φιλό-δενος, 2 страннолюбивый, гостеприимный. 

федо=леуиюу, 2., р. -отос (φιλέω, παίζω), лю- 
бящій игры, шутки, игривый, рёзвый, веселый. 

φιλό-παις, б, ἡ, -παιδος, чадолюбивый; иногха 

= παιδεραστής. 

φιλοπαίσµωών, 2. = φιλοπαίγµων. РІ. 

φιλοςσπαράβολος, 9. любящій рисковать, см$- 
лый. позд. 

φιλό-πατρες, бос, 6, ἡ, любящій отечество. 
позд. 

φιλο-πάτωφ, 0006, 6, й, аюбящій отца. 

φιλό-πλοντος, 9. любящий богатство. поэт. 
ποθκ. φιλοπλουτία., й, любовь къ богатству, 
жажда богатствъ. позд. 

φιλο-ποιητής, об, б, любитель поэтовъ, ноззін. 

φιλο-ποιός, 2. (Φίλος, ποιέω) длающій хру- 
гом», сдружающій, сближающій. позд. 

φιλο-πόλεμος, 2. любящій войну, воинствен- 
НЫЙ. 

φιλό-πολις, εως и (бос, б, 9, любящій свой 
городъ, свое государство или отечество; τὸ 
φιλόπολι любовь къ своему городу, государ- 
ству, отечеству. 


чт. φι- 
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«ιλο-πολίτης, ου, 6, любящий своихъ сограж- 
дань. позд. 

φιλοπονέω (φιλόπονος) быть трудолюбивымт, 
дфятельнымъ; дфлать что л. ревпостно, при- 
лежно, ті. 

федлоелбутоос, 2. любящій дурное и дурних». 
поз. 

«φιλοπονίαι 1, трулолюбіе, прилежанге. 

фідбелотос, 2. трудолюбивый, дфятельный, 
прилежный, περί ті; соединенный съ трудом», 
хлопотливый: 0 «φιλοπονώτατος πόλεμος. — 
нар. φιλοχόνως трудолюбиво и пр. 

ф(Ао=л06(<, 1, страсть къ пьянству, пьянство. 

φιλοαςπότης, ου, ὁ (φιλέω, кор. πο., πίνειν), 
любящій выпить, преданный ньянству. 

φιλοπραγμοσύνης 1, любовь къ дфятельности, 
жажда дфятельности, дфятельность; въ худ. 
знач.: страсть заниматься чужими ділами, 
вмфшательство въ чужія дфла; сутяжничество 
(оть φιλο-πράγµων, 2. трудолюбивый, хлопо- 
тунъ). 

Φιλοπρωτεύῶ (φιλόπρωτος) желать первен- 
ства, стремиться къ первенству, τινῶν надъ 
Емъ л. —Н. 3. 

φιλό»πρώτος, 2. любящ или желающ быть 
первымъ; τὸ φ-ον стремлене къ первенству. 
позд. 

φιλοπτόλεμος, фідблтодіс, 9и. ПОЭТ. вм. 
φιλοπόλεμος, φιλόπολις. 

φέλ«ορχνις, «ἴθος, ὁ, й), любящій птиць. позд. 2) 
любимый птицами: πέτρα. Аезсь, Επ. 23. 

φιλ-«ὀρτυξ, -υγος, 0, ἡ, любящій перепеловт. 

φιλο-ρώμαιος, 9., или съ дв. 00, другъ Рим- 
лянъ. позд. 

«έλος, 3., зв. φίλε и φίλος, любезный, дорогой, 
приятный, милый, дружественный, τινί; ὁ φίλος 
другь, пріятель (союзникъ), иногда: любовникъ; 
й φίλη подруга, иногда: любовница; τὸ φίλον и 
τὰ фа любезное, дорогое, любимое лицо; φί- 
До» ваті тим, сь слід. неопр., пріятно, угодно 
кому 1.; φίλα ποιεῖσθαί τινι заключать друж- 
бу, союзь съ ΚΈΝΣ л.—срав. φέλτερος, φιλαί- 
τερος, φιλώτερος, эп. φιλίων; прев. φίλτατος, 
φιλαίτατος, поэт. φίλιστος (Зорі. Ді. 642).--- 
нар. філос съ любовью, любезно, по дружески, 
охотно. (Її, но въ зв. φίλε іп акхві Е.) 

φιλό«σιτος, 2. любящій побїсть. 

φιλο-σκώμµμµῶών, 9., р. -отос (φιλέω, σκῶμμα), 
любящій насмфшки, шутки; насмфшливый. іон. 
ποβᾖ. 

φιλο-σκώπτης, ου, ὁ (φιλέω, σχώπτω) = φι- 
λοσκώμµων. позд. 

φιλοσοφέω (φιλόσοφος) быть философомъ, за- 
пиматься философей, философствовать; вооб, 
заниматься науками, изслфдованями, изсл$- 
довать, τί любить мудрость, стремиться къ 
мудрости или знанію, напр. Нет. 1, 30; въ худ. 
знач.: мудрить, выдумывать что л. хитрое: 
πεφιλοσόφηκεν οὕτως (Ώοπι.). 

φιλοσοφία, ἡ, любовь къ мудрости, къ позна- 
нію, къ наукамъ; заняте высшими изся$до- 
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иногда въ худ. знач. мечтатель, человікт не 
практическій; (о шпредметахт) философскій: 
φιλόσοφος λόγος. --- пар. φιλοσόφως по фи- 
лософски. 

φιλός«σπονόος, 2. (φιλέω, σπονδή) любящий воз- 
ліяшіе, охотно служащій для возмлий (ο вла- 
ΓΕ). Аезс\. СБо. 292. 

φιλό«στονος, 2. любящій стонать или плакать. 
— пар. фідостдуас плачевно. Аезсі. Зері. 279. 

φιλοστοργία, й, ніжная любовь или привя- 
занность. 

фі26-сторуосб, 2. (φιλέω, στέργω) склонный 
кь любви, ніжно любящій или привязанный 
(ос. о любви между родителями и дітьми). 

φιλο-στρατιώτης, ου, 0, любящій солдать, 
другь солдать. 

φιλο-σώματος, 2. (σῶμα) любящій свое тіло. 

фідбетехуовс, 2. (τέκνον) чадолюбивый. 

φιλοτεχνέω любить искусство, заниматься имт; 
позд. придумывать что либо искусно или хитро. 

φιλό«τεχνος, 2. (τέχνη) зюбящій искусство, 
искусный; τὸ φ-ον любовь къ искусству, искус- 
НОСТЬ. 

φιλότής, ητος, й (φίλος), дружоа, любовь; эп. 
φιλότητα τάµνειν завлючать дружбу, союзъ. 

φιλοτήσιος, 3. и поэт. 2. (φιλότης), относящій- 
ся вь дружбі, кь любви; дружескій, любов- 
ный; 7 «φιλοτησία, похр. πόσις, питье за, здра- 
вів, προπίνειν φιλοτησίας пить 88 здравие. 

φιλοτιμέομαι, съ б. ср. 8. и ао. стр. (φιλότι- 
µος), быть честолюбивымъ; изъ честолюбія 
стремиться къ чему л., сь неопр. или πρὸς 
ті; соперничать, πρός τινα съ ΚΕΝΤ либо; вы- 
казывать свое честолюбіе въ чемъ а; гордить- 
ся, ттеславиться чёмъ л.: дя" ἀρετῇ. 

фелотіитиє, стос, тб, соб. все, дБлаемое изъ 
честолюбія, об. подарокъ или подарки, пожерт- 
вованія, угощенія, позд. 

φιλοτιμία, ἡ, честолюбіє. Б) соперничество, со- 
ревноваше, πρός τινα сь кбмь л.; стремлеше 
къ чему л., τινὀς: τῶν καλῶν. с) честолюбивое 
дЪйств!е, ос. щедросгь; пышность: φιλοτιµία 
τῆς παρασχευῆς. 4) предметь честолюбія: честь, 
слава; ті ἔχει φιλοτιµίαν τινί что л. служить 
кь чести кого л.; φιλοτιµίαν παραχωρεῖν τινι 
уступать кому л. честь или славу. 

φιλό«τίμος, 2. (φιλέω, τιμή) честолюбивый. Б) 
соперничающії; ревностный, усердный. с) щед- 
рый (изъ честолюбія); περὶ ξενους. 4) любящий 
почеть, АезсЪ. Кит. 1032. е) любящий почи- 
тать, почтительный: εὐχά, Аезсв. Бар. 656.— 
нар. φιλοτίµως честолюбиво; ревностно, усерд- 
но; щедро, пышно, великол$ано; φιλοτίµως 
ἔχειν, διακεῖσθαι, διατεθῆναι πρόὀς τινα сопер- 
ничать сь кфмъ л.; φιλοτιμότερον διατεθῆναι 
τοῦ δέοντος быть честолюбивфе, чфмъ должно 
или чёмъ позволительно; φιλοτίμως ἔχειν πρός 
τι ревностно стремиться къ чему 3. 

φιλο-τύραννος, 2. приверженець тиранній. 

φιλος«φόρμιγᾶδ, -ууос, 6, й, любяшй лиру. 
Аєзвср. Зар. 696. 


ваніями; ос; изсялфдоване сущности и причи- | φιλοφρονέομαι, о. ср. съ б. ср. 8. и 80. ср. з. 


ны всбхь вещей, философ!я, мудрость, наука, 
знаніе. 

фідбебофогв, 2. (φιλέω, σοφία) любящій муд- 
рость, стремащійся кь мудрости, кь познанію, 
философъ; вооб. челов$къ ученый, мудрый (πο 
Платону ὁ μεταξὺ τῶν σοφῶν καὶ ἀμαθῶν й»); 


и сгр. (φιλόφρων), быть благосклоннымъ, ла- 
сковымъ, πρός τινα; принимать радушно ко- 
го х., оказывать кому х. радуше, гостепр!им- 
ство, угощать, τινά; также τινί τι по друж- 
б% дфлать что либо для кого. 2) быть вь хо- 
рошемь расположени духа, бить веселымъ 


423 
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φιλοφροσύνη, ἡ, хружелюбіе, благосклонность, 
радуше; радушимй пріемь, угощене. 2) ве- 
66106 расположене духа. 

фі26-фошу, 2., р. -Ονος (φίλος, φρήν), друже- 
любный, благосклонный, радушный, ласковый, 
τινέ или πρός τινα къ кому либо. — нар. φι- 
λοφρόνως дружелюбно, благосклонно, радуш- 
но; φιλοφρόνως ἔχειν побз τινα бить друже 
ски расположеннымъ къ кому л. 

φιλό-χοροςν 2. любящй хоры или хороводы. 
поэт. 

фідохопиєтіє, й, жадность къ деньгамъ. 

φιλο-χρήματος, 2. жадный къ деньгамъ, ко- 
рыстолюбивый, скупой. 

φιλο-χρφηματιστής, ої, ὁ (χρηµατίζω), аю 
бостяжательный, жадный къ наживф. РІ, 

φιλοχρηµοσύνη, й = φιλοχρηματία. 

φιλόὀ-χθηστος, 2. любящій хорошее или хо- 
рошихь людей. 

«ιλοχωρέω (φιλέω, χώρα) бить привязаннымъ 
кь своему м$сту, охотно оставаться въ ка- 
комь л. мфстВ, темі или би τινι. позд. 

φιλο-ψευόᾖής, 2. (ψεῦδος) любящй врать. 

φιλό-ψογος, 2. любящий порицать. 
φιλοψυχέω (φιλόψυχος) любить илиберечь свою 
жизнь, быть трусливымъ. 

φιλοψυχίαν й, любовь къ жизни, об. трусли- 
вость, робость. 

φιλό»-ψΌχος, 2. (φιλέω, ψυχή) любащій или 
щадящій свою жизнь, робкій, трусливый. 

φιλο-ψυχρος, 2. любящ холодь, позд. 

φέλτατος, φέλτερος, см. φίλος. 

φίλτρον, τό (φιλέω), средство къ возбужденію 
любви, любовный ΗΒΙΗΤΟΕΈ, чара, колдовство; 
въ пер. побужденіє къ чему либо: ф. τόλµης; 
приманка. 

φιλ«υπήκοος, 2. аюбящій своихъ подданныхъ. 
ПОЗА. 

φϊλύρα, й, іон. -7, липа, ИПа агсепіев, 

фідатерос, см. φίλος. 

φῖμός, д, намордникь. 

φιμόω (φιμός), соб. надфвать намордникъ; въ 
пер. Н. 3. заставлять молчать, τινά; въ стр. 
умоакать; пов. пр. с. стр. лєефішосо умолкни! 
замолчи! 

Φινεύς, έως, 6, Финей, царь г. Салмидесса во 
Оракій, прорицатель. Φινείόδης, ου, 6, сынъ 
Финея. «Φένειοςθο 3. Финеезъ; въ ж. также 
Φινεέὲς, 1006, 1: ἀκτή. 

φιτρός, 0, стволъ, пень, обрубокъ, бревно, по- 
лвно. эп. — ср. слід. 

φϊΐτὂμα, ατος, τό (φιτύω), отрасль; въ пер. 
дитя, потомокь. поэт. позд. 

фітбелоїшту, ενος, 0, стражь растеній, са- 
довникъ. Аез8сЬь. Кит. 911. 

φϊτύω (φῖτυ, тб = флис) = φυτεύω, наса- 
ждать; въ пер. рождать. поэт. 

«Φλάβιος, Φλάκκος, лат. Е]аушз, Кіассиз. 

«φλάξω, 8ο. ἔφλᾶδον, разриваться, Аезсв. СБо. 
28. —- ср. Φλάω, -ομαι. 

фАатоёб = φαυλίζω. позд. 

φλαῦρος, 3. плохой, дурной, негодный, незна- 
чительный, пустой; нротивный, непр1ятный.— 
нар. φλαύρως плохо, дурно; φλαύρως ἔχειν на- 
ходиться въ дурномъ положени; φλαύρως 
ἔχειν τὴν τέχνην быть плохимъ въ своем» ре- 
меслі или искусств; φλαύρως πράσσειν быть 
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пользоваться дурною славою. — Ср. φλύαρος, 
φαῦλος (по опредфленю схол.: φλαῦρον µίν 
ἐστι τὸ μικρὸν χακόν, φαῦλον δὲ τὸ μµέγαρ) 
φλαυρουργός, 2. (φλαῦρος, кор. ἐργ., ἐργάζο- 


и) плохо работающій, илохой мастерт. 
Зорі. РІЇ. 35. 
Φλας = θλάω. 


φλέβιον, τό, уменьш. оть φλέψ, жилка. 

φΛλεβο-τόμο»ν, тб (τέµνω), ланцеть для кро- 
вопусканія. позд. 

φλεγέθῶ, эп. поэт. = φλέγω. 

φλέγμα, ατος, тд (φλέγω), жаръ, пламя. эн. 2) 
об. воспаленів или воспаленное состоян!е 
внутреннихъ оргаповъ тфла; ос. слизь, мокро- 
та, лат. рійціба. 

φλεγµαένω, 8ο. ἐφλέγμηνα (φλέγμα), воспа- 
лять. 2) об. въ нешерех. воспаляться, воспла- 
меняться, вздуваться, горфть (соб. объ орга- 
нахь тіла); въ пер. воспламеняться, раздра- 
жаться (напр. въ ΤΗΈΒΈ], паходиться въ воз- 
бужденномь состояній; τὰ φλεγμαίνοντα τῶν 
πραγμάτων возбужденное состояше 31», 

φλεγματώόης, 2. (φλέγμα, εἶδος) воспали- 
тельный. 

φλεγμονή, 1 (ср. φλεγμαίνω), воспаление; опу- 
холь. 

Φλέγρα, ἡ, іон. -η, древнее назван1е полуострова, 
Паллены въ Македоній, Φλεγραῖος, 3. Фле- 
грейскій. 

φλέγω, 6. -ξω, ао. стр. ἐφλέχθην, позд. ἐφλέ- 
γην, жечь, сожягать Τό; въ пер. воспламенять, 
возбуждать; поэт. λαμπάσι τὸ ἱερόν освБщать 
храмъ лампадами. 2) въ неперех. гор$ть, пы- 
лать, въ прям. и пер.: θυμὸς ἀνδρεία φλέγων; 
свЪфтить, блестфть: φλέγων ὑπ ἄστροις офос- 
νός (въ томъ же знач. стр. φλέγομαι). 

φλέδω», ονος, 6, 1 (φλέω, ср. Φλύαρος), пустой 
болтунъ (-нья). Аезсь. Αρ. 1195 и позд. 

φλέψ, р. φλεβύς, й (φλέω), жила, артерія; 
позд. нервъ. 

«λέω, только въ н. и пр. н., вздуваться, пере- 
полняться, быть полнымъ, изобиловать, абс. 
и τινί. поэт. — ср. φλύω. 

φλήνᾶφος, 6, болтовня. позд — ср. φλύαρος. 

ФА, й, косякь дперной. эн. 

Φλιοῦς, οὔντος, 0, Фмунтт, городъ въ Арго- 
лидф. Φλιάσιος, 3. (тоже Φλειάσιος) Фліа- 
сійскій или Фліунтскій; д Ф. Физасець. 

φλόγεος, 3. эп. поэт. и φλογερός., 8. поэт. 
позд. (φλόξ), горящій, пылающй, блестящіїї. 

φλογέζω (φλόξ), соб. обращать въ пламя, вооб. 
шо λέγω. поэт. позя. Н. 3. 

φλογιστός, 3. (φλογίζω) сожженный; сожи- 
таемый. поэт. позд. 

φλογμός, 6 (φλέγω), пламя, жаръ. поэт. позд. 

Φλογο-ειδής, 2. и φλογώόης, 2. (φλόξ, #006) 
похож на пламя, огненный, ярый, блестя- 
Щій. позд. 

φλογ«ωπός, 9. = φλογοειδής. поэт. 

φλόγωσις, εως, ἡ (φλογόω = φλογίζω), горз- 
нів, воспален1е, жар». 

фАфдіуос, 3. (φλοιός, φλόος) слвланньй изъ ко- 
ры, изъ лька; сдфланный изъ камыша, изъ 
пброста, Нет. 3, 98. 

φλοιός, ὁ (φλέω), кора, лыко. 

φλοϊΐόβος, ὁ (φλέω), водненіе: θαλάσσης; шум», 
эп. поэт. 


несчастнымъ, имфть неудачу; φλαύρως ἀκούειν | φλοξστικός, 3. (φλοῖδω снимать кору) отно- 
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сящійся до снимашя коры или лыка; 7 φλοῖ- 
στιχή, подр. τέχνη, искусство сплетать раз- 


пня вещи изъ лька. 


265, р. φλογός, й (φλέγω), 
пер. АВЕ πήµατος. 


φλόος, б, сокр. φλοῦς, видь водянаго расте- 


нія, порость; камышъ. Ног, 8, 98. 

Φλύα, й, атт. демъ Кекропидской филы. Φλνεύς 
или Φλυάσιος. ὁ, житель этого дема. 

φλυαρέω (φλύαρος) болтать вздорт, пустяки; 
пустословить, абс. и τί: πολλά, τοιαῦτα. 

φλυαρία, й, пустая болтозпя, пустяки, взлоръ. 

φλύᾶρος, 2. (φλύω), пустой, вздорный; какъ сущ. 
0 ФА. пустяки, вздоръ, пустая болтовия.— ср. 
φλαῖρος. 

φλυαρώδης, 2. = φλύαρος. позл. 

φλύκταινα., й (φλύζω = φλύω), нарывъ, прищ», 
пузырь. 

φλύω, соб. кипВть, переполняться; въ пер. поэт. 
болтать, хвастать (5). — ср. φλέω, лат. Яцо. 

φοβέεσκε, эп. 3. л. ед. пр. н. учащ. оть φοβέω. 

φοβερός, 3. (φόβος) страшный, ужасный, τινί; 
τὰ φοβερά страшное, опасное; въ личной кон- 
струкцій: φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν слфдо- 
вало отасаться, чтобы опи не сдвтали. 2) бояз- 
ливий, трусливый, робкій; τὸ φοβερὀν боязнь, 
страх. -- нар φοβερῶς страшно. 

φροβέω, б. -ἤσω, ао. ἐφόβησα, пр. с. стр. πεφό- 
Впиви я пр. (φόβος), устрашать, пугать, обра- 
щать въ бфгство, τινά. Чаще въ ср. з. φοβέο- 
μαι, сь б. φοὀβήσομαι и стр. φοβηθήσομαι, сь 
ао. стр. ἐφοβήθην, б зояться, пугаться, устра- 
таться, опасаться, τινα или τί кого л. или 
чего, περί или ὑπέρ τινος за кого л. или за 
что, также съ ΠΘΟΠΡ., или съ сл$д. 17; эп. 
обращаться въ бЪгство, б%жать (въ страхф): 
χατὰ πεδίον φοβέοντο. 

фоВт, Я, грива; волосъ, локонъ; въ пер. листья 
деревьевъ. поэт. 

φόβηθε», ЗИ. вм. ото, отъ φοβέω. 

φόβημα» стос, τό (φοβέω), предметъ страха, 
страшилище. Зорі. 0. С. 699. 

φοβητός, 3. (φοβέω) чего слфдуетъ бояться, 
страпіннй. Зорі. ΡΕ. 1154. 

φόβητρογ, τὸ (φοβέώ), пугало, страшилище. 

φόβος, ὁ (φέβομαι), страхь, ужаст, боязнь, τι- 
γός или πρός τινα; ὑπέρ или περί τινος; ἀπό, 
ἔχ τινος и съ др. предл; эп. б$гство: φόβονδε 
въ бфгство; застращиваніе, Зорі. ГЬИ. 1251 
и др. 

φοιβάς, «дос, й (Φοῖβος), жрица Феба, вдохно- 
венная Фебомъ, пророчица. поэт. шозд. 

φοιβαστικός, 3. боговхохновенный, пророче- 
скій, позд. — ср. предыл. 

«Φοίβειος, 3., іон. -тіїос (Φοῖβος), Фебовъ, по- 
священный Фебу, въ пер. боговдохновенный, 
пророческій. поэт. 

Φοίβη, 7, Теба, 1) дочь Урана и Геи, мать Ла- 
тоны. 2) дочь Леды. 

φοιβό-Λλαμπτος, 2., 10н., и φοιβό-Λληπτος, 2., 
позд. (Φοῖβος, λαμβάνω), объятый, вдохновен- 
ный Фебомъ. 

φοῖβος (кор. φα., ср. фбое), свфтлый, ясный: 
ἡλίου фАд6. поэт. 9) об. какь имя собств. 
Φοῖβος, 0, Фебъ, богъ солнца, зпитеть Апол- 
лона. 

Φφοιγῄήεις, εσσα, εν (φοινός), кровавый, окро- 
вазлеииый. эп. 





пламя; также въ 


φολιδωτός 


φοινέχεος, 3., сокр. φοινικοῦς, й, обу» (φοίνιζ), 
пурпуровый, багряньй, красний, 

Φοινίκη, 1, страна Финикія въ Азій; также по- 
сехенієе финикіянь въ Африкз, Кароатент. 
φοινικήξος, 3.101. ВМ. φοινίχειος (φούνιξ), паль- 

мовний. 

Φοινικικός, см. Φοίνιξ. 

φοινέκιος, др. чт. вм. φοινίκεος и φοινίχειος. 

φοινιχίς, (бос, й) (φοίνιξ), пурпуровый плащ», 
пурпуровое платье; пурпуровый коверъ, за- 

навфеъ; красное знамя. 

фозажоттс, об, 0, порфироносецъ царскій (ти- 
туль при Персидскомъ дворб). 

фогуєхдеВалтос, 2. окрашенный въ пурпуръ, 
пурпуровый. поэт. 

φοινῖκόεις, εσσα, εν = φοινίχεος. эп. 

φοιγικὐ-λοφος, 2. съ пурпуровымъ или крас- 
нымъ гребнемъ. поэт. 

φοιγικο-πάρῄῃος, 2. съ пурпуровыми или крас- 
ными щеками или боками (о корабляхъ). эп. 

φοινιχο-όχελἠς, 2. съ пурпуровыми голеня- 
ми, красноногій. Баг. Топ 1207. 

φοενικοῦς, см. φοινίκεος. 

«οιγιχο-φᾶής, 2.(φάος) ярко-пурпуровый, крас- 
вый Киг. Топ 168. 

φοένιξ, -їхос, 6, 1) нурпуръ, пурпуровая краєс- 
ка, пурпуровая одежда; эп. поэт. какъ прил. 
пурпуровый, багряный, темно-красный: φοί- 
νιξ πέπλος. 9) пальма. 3) музыкальный инстру- 
менть, похожій на лиру. Нег. 4, 192. 4) фе- 
никст, баспословная птица Эгипетская, жив- 
шая 500 лБть и 601369. 

Φοίνιξ. їхос, 0, Финикіянинь; также: Кароа- 
геняпинъ, Пунт, Φοινικήϊος, 3., ἴοα., и об. 
Φοινικικός, 3. Финикійскій; также: Кареа- 
генскій, Пуническій. Φοένισσα, я. какъ прил., 
Финикійская: γυνή, χώρα. — Ср. Φοινίκη. 

«ροένιος, 3. (фогудс) кровавый, красный (какъ 
кровь), окровавленный; кровожадный, убійст- 
венинй: Σκύλλα. эп. ноэт. — ср. φοίύνιδ. 

φοινίσσω (фо) обагрять, діблать краснымъ; 
окровавлять. іон. поэт. позд. 

фогудс, 3. красный, обагренный. эп — ср. φό- 
νος. 

φοιτᾶλέος, 3. и 9. (φοιτάω) блуждающій, ски- 
тающійся. поэт. 2) заставляющий блуждать, 
гоняющій повсюду: κέντρον. Аезсв. Ргот. 599. 

φοιτᾶς, 4005, й (φοιτάω)-- φοιταλέος, блуж- 
дающая, скитающаяся, бЪшеная, изступлен- 
ная (ос. о Ваканкахъ); при сущ. средияго ро- 
да: φοιτάσι πτεροῖς. поэт. 

фота, іон. єго», хаживать, приходить ча- 
сто, εἴς, πρός, παρά τινα къ кому л, εἷς, ἐπί 
τι куда л.; εἰς διδασκάλου и абс. ходить въ 
школу; вооб. бродить, скитаться, блуждать, 
(о птицахь) летать; вь пер.: λόγος ἐφοίτα, съ 
слід. в. съ неопр., шла молва; (о товарахт, 
пров1ачт$ и т. п.) приходить, бить доставляс- 
мымъ, привозимымъ: ὅθεν τὸ ἤλεκτρον, б οἵ- 
τος φοιτᾷ. 

φοίτησις, εως, ἡ (φοιτάω), хаживане. 

φοιτητής, об, 0 (φοιτάω), хаживающій куда л. 
часто, ос. въ школу: ученик». 

фоїтос, б, блуждан!е. АезсВ. Зері. 661. 

φολϊδωτός, 3. покрытый чешуей, чешуйчатый: 
Φώραξ. позд. (φολίς, (бос, ἡ, чешуя; φολιδόω 
покрывать чешуей). 
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φολκος, 3. косой, косоглазый. П. 2, 217 (м. б. 
сродно съ εέλχω, ἕλχω). 

Φολόη. ἡ, горный кряжъ между Аркалей и 
Элидой. 

φονάω (φόνος) жаждать крови, убйства. поэт. 

φόγνευμµα. стос, τό (φονεύο), убитое, трупъ. Киг. 
Топ 1495. 

φογνεύς, έως, д (кор. феу., ср. ἔπεφνον), убійца. 

φονεύω убивать. 

фоуї, й, убійство; р№зня; об. во мн.— эн. іон, 
поэт. 

φογνικός, 3. (φόνος) убйственный, кровожал- 
ный, жестов. 2) касающійся убійства; νόμος 

φόνιος, 3. и 2. (φόνος) = φοίνιος, φονικός. 
πορτ. 

фоудедїВтіс, 2. (λείβω) капающ!й кровью, окро- 
вавленный. поэт. 

φονό-ρῦτος, 2. (68%) истекаютій кровью, пла- 
гающій въ крови. Аезсі. Кері. 938. 

φόνος, 6 (кор. φεν.), убіїство; кровопролит!е; 
зи, поэт. вм. кровь убієннаго: ἐρευγόμενοι фб- 
νον αἵματος, 

φονός, 3. = φόνιος. Бор. Ап. 1008. 

фоёос, 3. остроконечный, χεφαλήν остроголо- 
вый. эп. — ср. ὀξύς. 

φορά, ἡ (φέρω), несете, принесеше. Б) пла- 
тежъ, уплата (подати): δασμῶν, χρημάτων и 
абс. с) ψήφου подача, волоса. 1) произведение 
плодовь; плодородіе, обиліе; мпожество: προ- 
δοτῶν. е) (φέρομαι) быстрое движеше, тече- 
н!е: τῶν ἄστρω», τῶν πραγμάτων; движеніе 
или дуновене вітра: φορὰ γίγνεται; въ пер. 
порыв", страсть, стремлен1е къ чему л.: πρὸς 
τὸν νεωτερισµόν. Г) позд. ноша, тяжесть. 

«φοράδην, нар. (φορά, φέροµαι), ва носилкахт: 
φοράδην φἐρεσθαι быть несомымъ на носил- 
ках». 2) поэт. несясь, стремительно, быстро. 

φορβάς, @дос, й (φέρβω), какъ прил., питаю- 
щая: γή. поэт. 2) об. кормящійся; пасущійся: 
ἵππος. 

φορβήν 1 (φέρβω), кормъ, пища (об. о корм для 
животинхт). 

фооёЕбХЕ, 3. 1. ед. пр. н. ‚учаш., φορέγσι, 3. 
л. ед. сосл., эп. отъ φορέω. 

φορειᾶ-φόρος, 0, несущій носилки, носиль- 
щикъ. позд. (м. 6. ΒΏΡΗἘθ φορειο-φὀρος). 

фооєїо», τό (φέρω), посилки. 

φορεύς, έως, эп. -Й0с, 6 (φέρω), носильщикь; 
08. ос. носильщикъ носилокъ. эп. позд. 

φορέῶς, усил. φέρω, носить. Стр. быть яесо- 
мымъ, увлекаемымт. 

фдопиє, стос, τό (φορέω), ноша, бремя. 2) 
платье, одежда. 3) позд. носилки. 

φορΆμεναι и φορῆναι, эп. веопр. н. оть фо- 
ρέω. 

φορητός. 3. и поэт. 2. (φορέω) выносимый, сно- 
сный. поэт. позд. 

Фдохус, йос и Ὄνος, 6, морской богь, отець 
Горгонъ. Форхіфес, αἱ, дочери Форкина, Гор- 
гоны (см. Γοργώ). 

фооипдо», нар. (φορμός), соб. на подобіе пе- 
реплета, крестъ на кресть, вдоль и поперекъ. 

φόρμιγδ, ιγγος, ἡ, лира, арфа (больше чімь 
χίδαρα). 

φορμµίδω играть на 4ΠπΡρΕ, арфі, эп. 

φορμέσκος, 6, уменьш. оть φορμός, корзинка. 

φορμός, ὁ, плетенка, корзина; рогожа. — кор. 
гео, 81000. 


φράσσω 1924 


φορολογέω собирать подати и пошлины, τινά 
съ кого л. — позд, 

фороедбуос, д (λέγω), сборщикь податей. позд. 

φόρος, 6 (φέρω), подать; дань (ос. сь подчинен- 
ныхъ страну). 

фообс, 2. (φέρω), соб. несущий; об. о вфтр%: 
попутный. 

фрооттпуєва (φορτηγός) везти грузъ. іон. позл. 

φορτηγικός, 8. грузовой: πλοῖον; тоже форт» 
ηγός, 2. (φόρτος, бу). 

φορτέζω (φορτίον) нагружаль. Н. 8. 

φοφτικός, 3. (φορτίον) грузный; въ пер. тяже- 
лый, ненрлятный, пошлый, непристойный, гру- 
бый (о лицахь и предметахъ). — нар. -χῶς 
тяжело, грубо. 

φορτέον, тб (соб. уменьш. ΟΥΡ φόρτος, однако 
безъ уменьш. знач.), грузъ, кладь, ноша, бре- 
мя, тяжесть. 

φορτίς, (дос, ἡ, подр. Ραὔς, грузовой корабль. 
эп. позд. 

φόρτος, ὁ (φέρω) = φορτίον, соб. ноша, об. 
грузъ, кладь (корабля). эп. їон. поэт. позд. 

фоотофофё® носить ношу, поклажу, багаж». 
поза. 

φορύνω и φορύόσω пятвать, марать, пачкать. 
зп. — ср. φύρω. 

φόὼς, тд, эп. = φάος. 

φραγέλλιον, тб, и φραγελλόω = лат. Вабеі- 
]ат, Παρθ]]ο. Н. 3. 

φράγμα, стос, τό (φράσσω), перегородка, огра- 
да, заборт, 

фосундс, ὁ (φράσσω), загораживан!е; затика- 
ше: поэт. бтоу. Б) об. = φράγµα, отрада, 
стіна. 

φρίγνυµι = φράσσω. позд. 

φρᾶσδή, ἡ (φράζω), указан1е, совЪтъ. позд. 

φρᾶδής, 2, П. 24, 854, я фоббису, 2., р. -оуос 
(кор. φραδ., фофба), разумный, умвый. эп. 

φράζω, 6. φρᾶσω, 8ο. 1. ἔφρᾶσα, эп. зо. 9. ἐπέ- 
φρᾶδον или πἐφραδον (кор. φραδ.). указывать 
или показывать: χειρί; объявлять, сообщать, 
совфтовать, τινέ τι, или съ неопр.; ясно вы- 
сказнвать, объяснять: φράσον 6’ ἅπερ у’ ἔλεξας; 
во0б, сказывать, говорить (вирочемъ въ этомъ 
общемъ знач, не у Гомера). 2) эп. іон. поэт. 
въ ср. 3. φράζομαι, 6. φράσοµαι, 8ο. ἐφρασά- 
µην (эп. σσ.), ао. стр. ёфоёоЭп» въ знач. ср. 
з. ΠΡ. с. πέφρασµαι, думать, обдумывать, абс. 
или съ донозлненемъ: θυμῷ, ἐνὶ φρεσίν, κατὰ 
θυμόν; φράζεο хай χάζεο; замышлять, опред$- 
лять, назначать: χαχά, ὄλεθρόν τινι и т. п.; 
выдумывать или придумывать: ἀρίστην ии», 
ἐσθλὴν βουλήν; понимать; замфчать, видЁть: 
ὀφθαλμοῖσιν и безъ этого дополневія; остере- 
гаться чего л., т/, огас. у Нег. 3, 57. 

φράσις, εως, ἡ (φράζω), вираженіе, оборотъ рі- 
чи, способь ΡΈπΗ. позд. 

φράσσω, этт. «ττῶς б. φράξω, а0. ἔφραξα, пр. 
ο. стр. πέφραγµαι, а0. стр. ἐφράχθην, позд. 
ἐφράγη», во. ср. з. ἐφραξάμην (кор. ффау.), 
городить, огораживать, τί загораживать, за- 
пруживать: Меїдоу; защищать: ἐπάλξεις ῥι- 
νοῖσι βοῶν; смыкать (80. сомкнуть): φράξαντες 
τὰ γἐῤῥα сомкнувь щиты; эп. σάκος вахеї, δό- 
оу δουρί примыкать плотно другь къ другу 
щитомь въ щиту и пр. — Ср. з. а) огоражи- 
ваться, защищать себя. Ъ) городить, огора- 
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живать, защищать, укр$фплять (511, зиит): 
φράξαντο. δε У ἔρχει χαλκείῳ. 

φραστήρ. ἤρος, б 
ник; ὁδῶν вожатьй. Хеп. 

робото, ορος, ὁ = φραστήρ. позт. 

φράτηφρ. Ίρος, 0, припадлежащій къ фратрт, 
чаєнь фратрій (см. φράτρα). 

φρατορικόὀς, 3. (роб тод) = φραάτριος. 

φράτρα или φρατφρία, іон. φρήτρη (соб. брат- 
ство, ср. лат. {γαίθτ), Фрагрія, родь, коліно; 
часть народа, связанная между собою узами 
родства; въ Авинахь фратрія была подраз- 
дфлен!емъ филы: каждая фила (φυλή) состоя- 
ла изъ 3 фратрій, каждая фратрія изъ 30 
родовь (γένη); у позд. φρατρία, какь пере- 
водь, вм. лат. сита. 

φρατριάζω принадлежать къ одной фратрій, 
μετά τινος вмісті сь кфмь 4. 

φρατρί-αφχος, д, глава фратрии. 

«ράτριος. 3. принадлежащий къ фратрии, об. о 
богахъ: Ζεὺς φράτριος Зевсь, покровитель фра- 
три. 
φράττω, см. φράσσω. 

φράτωρ, ορος, ὁ = φράτηρ. 

φρέᾶρ., ατος, τό, колодезь, цистерна (атт. й въ 
трехсложлыхъ падежах»). 

Фосаб(б)ог, οἱ, атт. демъ Леонтійской физн. 
Φρεαῤῥιος, ὁ, Фреарієць. 
φρεατία, ἡ (φρέαρ), колодезь, шахта (въ рудни- 
καχτ). 

φρεῖαρ, ἅτος, тд, эп. = φρέαρ. 
φρεναπατάω обманывать душу, вводить в» 98- 
блуждевіе, обольщать. Н. 8. 

феврале, ου, 0, обмапщик», обольститель. 


φρεν-ήρης, 2. (фой», кор. ἀρ., ἀραρίσκω) ваг» 
дБющій умомъ, въ здравому умф, разумпый. 
19Η. поЗД. 

Φφρενιτιάω бредить вт, горячкб, быгь помфшап- 
янмь (φρενῖτις, (бос, ἡ, подр. 70006, душев- 
ная болфзнь, ос. воспаленіе мозга, горячечный 
бред») 

«φρεγο«βλᾶβής, 2. (βλάπτω) номфшанный, су- 
масшедшій. 

φρενο«δᾶλής, 2. (δηλέοµαι) разстрайвающій 
умъ. поэт. (Аезсб.) 

φρενό-θεν (φρήν) съ умомт, сознательно. Зорі. 
ΑΙ. 183. 

φρενο-λύπη, й, сердечная печаль. Аезс\. ΑΡ. 
103 (коні.?). 

Φφρεγο-μᾶνής, 2. бЪенующся, помфшанный. 
Аезс\. ΑΡ. 1:40. 

φρέενο-µόφως, нар., только въ соединеній сь 
νοσεῖ», страдать умопомфтательствомъ. Зорі 
ΑΙ. 696. 

Φφρενο-πληγής., 2. (πλήσσω) поражающій или 
разстраиваюний умъ. Аезсв. Ргот. 878. 
φφςνόμπληατος, 2. (πλήσσω) = φρενοβλαβής. 

поэт. (2356 

φρεγόω (фоту) дълать разумнымъ, вразумлять, 

наставлять, под 


фогу=®А с, 2. (ὄλλυμι) потерявілій умъ, сума- 
цехів. ру Зері. 757. 


φρεωρυχέω колать коходезь. 
фот», р. φρενός, 9, соб. грудобрюшная пере- 
понка, отдбляющая сердце в лєгкія оть про- 
чихь внутренностей, об. во мн.; въ лер.7 фей» 
и αἱ φρένες духь, душа, сердце, умъ (такь какь 
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древше считали эту часть тфла сфдалищемъ 
душевних аффектовт). 


(робо), указатель, совфт- φρήτρη, φρήτρη-φίν, см. φράτρα. 


фоїхт, ἡ (φρίσσω), дрожь, трепетъ; въ пер. 
страхь, боязнь; благоговёЪйный страхъ: πρὸς 
τὸ Φεῖον. 

φρικτός, 3. (φρίσσω) = φρικώδης. поэт. позд. 

φρικώδης, 2. (φρίσσω и #006) бросающій въ 
хрожь: πυρετὸς фо.; въ пер. страшный, ужас- 
НЫ 

Φρικωνίς, (дос, ἡ, Фриконидская, назваше г. 
Κύμη въ Золид5, отъ горы Φρίκιον въ Локрн- 
дв, откуда переселились жители Кимы. 

φρϊμάσσομαι, встряхиваться, вздрагивать (ο 
животинхь, ос. о лошадяхт). Нег. 3, 87 и 
цозд.-- ср. φρίσσῶ. 

φρίξ. р фогхбс, ἡ (φρίσσω], дрожь, содротан!е; 
ос. зыбь, рябь, волненіе воды. 

φρίσσω, αττ.τς., б. φρίξω, пр. ο. πἐφρῖκα, дро- 
жать, трепетать, солрогаться; подниматься 
дыбомъ, щетиниться (о волосахъ, шерсти и т. 
и.); въ пер. бояться, ужасаться, τινά или τί. 
φροειμιάζομαι---προοιμιάζοµαι, начивать. поэт. 
поза. 

φροίέµιο», τό-- προοίµιον. поэт. позд. 

фооуби», ϐ. -ἤσω (φρή»), мыслить, обладать 
умомъ: θανόντι, об φρονοῦντι; быть въ здра- 
вомь умі, бить разумнымъ: τοῦ φρονεῖν ἐξι- 
στάναι τινά; вооб. мыслить, думать, ті что л. 
или о чемъ л., также съ неопр.; εὖ, χαλῶς, 
ὀρθῶς φρογεῖν судить хорото, вірно, здраво; 
χακῶς φρονεῖν судить или разсуждать худо, 
невірно, превратно, папр. Кит. Мед. 250; ἀγα- 
θὰ или φίλα φρονεῖν τίνι, также εὖ φρονεῖν 
τινι или εἰς τινα, доброжелате льствовать, бить 
благосклоннымт, кт кому л. (ἀγαθὰ фоотєїу, 
Од 1, 43, совЪтозать доброе, жезать добра); 
χακὰ ρονεῖν тирі, также χακῶς фооуєїу, не- 
доброжелательствовать, бить  враждебльим' 
кому л,злоумншлять противъ кого; μέγα фоо- 
γεῖν ἐπί τινι годиться чбмь д. ‚ εἴς τινα ие- 
редь кфмт; μικρὸν φρονεῖν быть. смиренннм», 
мачодутнимь; μετρίως φρονεῖν быть скром- 
НЫМЪ; ἰθὶς φφογεῖν, см. ἐθύς; τά τινος φρογεῖν, 
τὰ αὐτά τινι φρονεῖν имфть одинаковый образъ 
мыслей съ кфмъ, за одно думать сь кби» ᾱ.. 
припахлежать къ чьей л. партій; тоже эп. ἶσον 
фо. τινι (З=огои» ἶσα фо. равняться съ богами); 
ἀμφὶς φρονεῖν быть несогласнымъ въ мибніяхт, 
разногла сить, тоже χωρίς τινος фо.; τοῦτο фоо- 
νεῖ й ἐς τοὺς ὀλίγους ἆ ἀρωγή это иметь въ виду 
или значить и пр. 

φρόνημα, ατος, тб ( (φρονέω), мысль, ΜΗΡΗἰ6, на- 
мбренів, план. р) образь мыслей, дух: ο) ΒΤ 
худ. знач.: высоком ре, гордость: τοῦ φρονή- 
μµατος ἐμπίμπλασθαι. 

φρόνησις, εως, ἡ (φρονέω), иншлене, разсуди- 
тельность, разумъ; разум'нів; мысль или οὔ- 
разъ мыслей; ἔχειν φρόνησιν имЗть разуме, 
разумь, также: имфть мысль или обрязъ мы- 
слей. 

фобуїнос, 23. (φρονέω, фот») разумный, умный, 
благоразумный, εἰς или περί τι, περί τινος, бу 
τινι относительно чего 1. или въ чемъ; τὸ φρό- 
νιμο» разсудительность, благоразумів. -- нар. 
φθρονίµως. 

φρόνις, τος, ἡ (φρή»), блаторазум1е, знаніє. 04. 
3, 244; 4, 258. 


1927 φρονούντως 


φρονούντως, нар. отъ прич. н. оть φρονέω, 
разумно. поэт. 

фоотеёбю, б. «ἴσω, атт. -16, поэт. «ιοῦμαι, 8Ο. 
ἐφρόντισα, пр. ο, πεφρόντικα (φροντίς), хумать, 
обдумывать, Τί; заботиться, имть попеченіє, 
стараться, τινός о комъ или о чемъ; также 
περί или ὑπέρ τινος, или СЪ СХ. ὅπως. Οτρ. 
прич. пр. ο. πεφροντισµένος обдуманньй: 46- 
γος πεφροντισµένος. 

φροντές, (дос, 1 (φρονέω, φρήν), кума, забота, 
попеченіе, хлопоты, старате, τινός 0 ком» 
или о чемь; φροντίδα ἔχειν τινός аз φροντί- 
ζειν τινός; ἐν φροντίδι εἶναι περί τινος безпо- 
ковться 0 комъ или о чемъ; ἐν φροντίδι уіу- 
νεσθαι дблаться предметомъ заботы, думн: 
ὡς δέ шої фу φροντίδι ἐγένετο такъ какъ это 
заботило или занимало меня; οὐ φροντίς µοι 
я ие забочусь, для меня все равно; ποῖ τις 
φροντίδος #494 на что ршиться. 

φροντιστέον., прил. отгл. оть φροντίζω. 

φροντιστής, 05, 6 (φροντίζω), думающій забо- 
тящійся о чемъ; изслВдователь (об. въ ирони- 
ческомь смысл, гзслВдователь предметовъ 
сверхтестественныхъ, не имфющихъ ‚ правти- 
ческаго значенія): φρον. τῶν μετεώρων или 
та μετέωρα. 

φροντιστικός, 8 заботливый, озабоченный.— 
нар. -χκῶς заботливо. 

φροῦδος. 3. и 2. лоб и 6666), соб. πρὸ 0605 
уєудиєуос  ушедшій впередъ; исчезвувшй, 
пропавшій, не существующий; въ пер. тщет- 
ный, пустой, безполезный; 605665 ἐστι его 
ужь нфтъ, онъ ушель, исчезъ; φροῦδος єї θα- 
νών тебя ужъ нфтъ, ты умеръ; ἐλπίδες φροῦ- 
фо: исчезнувшія надежды; φρούδη αὐδή вфтъ 
голоса, пропаль голосъ. поэт. позд. (Употре- 
бляется об. въ им. ед. и мн., рідко въ дру- 
гихъ падежахь, напр. род. у Зорі. А1. 264.) 
«ρουφα., 101. ері), й, стража, гарнизонъ, вооб. 
охрана. — ср. φρουρός. 

«ρουραρχέα, й, должность τοῦ φρουράρχου, 
начальство надь стражей или гарнизоном». 
φρούρ-αρχος, ὁ (бохо), начальникь стражи, 
гарнизона, крФиости. 

φφουρέω, б. -ήσω (φρουρός), сторожить, сто- 
ять на страж (въ гарнизон, въ кріпостя), 
охранять, защищать, т/ или τινά; οἱ φρου- 
θοῦντες стражники, стража, тарнизонъ, τῇ- 
лохранители; поэт. въ пер. сторожить, наблю- 
дать, смотрёть, остерегаться, сь сл$д. μή или 
ὅπως; также въ с Киг. Απάτ. 1196. 
фоодотиє, ατος, τὸ [ φρουρέω). предметь охра- 
няемый. Зорі, ΑΙ. 54. 2) стража, охрана. поэт. 

фообеот, τό (φρουρός), місто, въ которомъ 
находится гарнизонъ или стража; крвпостца, 
укр$плен!е, сторожевой постъ; въ пер. гарни- 
зонъ, стража. 

φρουρές, ίδος, й, сторожевой или конвойньй 
корабль. 

φρουρός, 6 (лоб и кор. гор. или ὁρ., 6046), 
стражь, ос. караульный и гарнизонный сол- 
датъ; во мн. стража, гарнизонъ. 

фодсунс, стос, τό, фыркане (лошадей); В 
пер. позд. гордость, високом'ріе. 

φρφυαγµατίας, ον, д, соб. фыркаюний; въ пер. | 
гордый, надменный. позд. 

φρὔάσσόομαι, злт. -тт., б. φφυάξομαι, фиркать; 


фбхос 1328 


во, жадно стремиться къ чему либо (въ Н. 3. 
также χδῇ. «φρυάσσω). 

φρυγανισµός, 6, собираніе хвороста для раз- 
веденія огня. 

φρύγανο», тд, об. во ΜΗ. φρύγανα, хворость, 
сухія вітви и сучья.--ср. φρύγω. 

Фочуїє, 7, Фригія, страна въ Малой Алій, кт 
которой принадлежала и Троя. Φρύγιος, З 
Фригійскій, Троянекй. Φρύδ, ὄγός, ὁ, Фри- 
гіець. Φρυγιστί по Фригійски. 

φρύγω; б. -ξω, сушить, жарить. 

фотхтоб, 3. (σρύγω) сушёвый, жареный; какь 
сущ. ὁ фо. куча хвороста, зажигаемая для по- 
дачи сигнала, вооб. сигнальный или сторо- 
жевой огонь; φρυκτοὺς ἀνίσχειν зажигать си- 
гнальнне огни, давать сигнал, 

φρυχτωρέω (Φρυκτωρός) быть сигналистомт, 
давать сигналь, извфщать посредствомъ си- 
гнальнихь огней. 

φρυκτωρία, ἡ, подача сигнальныхъь огней; си- 
гнальная стража. 

φρυκτώριο», τὀ, сторожевой постъ. 
φρυκτωρός, 6 (φρυκτός и кор. гор, бо, ὁράω, 
ср. офоос), сигнальный стражъ, зажигаютщій 
сигнальный огонь. 

Фотб, см. Φρυγία. 

«φύγᾶ-δε (соб. в. ед. по 3-ьему скл.) въ бЪгство, 
назадъ. эп. 

φυγᾶδεύω (фиу&с) изгонять изъ страны, τινὰ 
ἐκ τῆς πόλεως (и безъ этого дополнен). Стр. 
быть изгонлемнмт; οἱ πεφυγαδευµένοι изгнан- 
НИКИ. 

φυγαδικός, 3. (φυγάς) принадлежащий или свой- 
ственный изгнаннику, изгнапническій. — нар. 
-χκῶς. 

φυγαδο-θήρας, ου, б (θηράω), охотящійся на 
бЪглецовь или изгнанниковъ, ловящій ихъ. 
позд. 

φυγ-αέχµης, 6, дор. -ας (αἰχμή), избфгающй 
КОПЬЯ или войнн, робкій. Дезсі. Регз. 1026. 

фбуєс, ἀδος, 6, й (кор. φυ}., φεύγω), бЪглый, 
бЪглеце, изгнанник», τινός, Ехо τινος, ἀπό τι- 
νος: πατρίδος, дх «αρίσσης; также παρά τι- 
νος: παρὰ Мудот. 

φυγγάνω, поэт. = φεύγω 

φύγδαν нар. (φυγεῖν, φυγή), бЪгомъ, обращаясь 
въ бЪгство. поэт. 

фбут, й (кор. фиу., φυγεῖν), бфгство; въ пер. б. 
ч. поэт. избфжан1е: νόσων фууаі, Ъ) взгнавіе: 
фиуй ζημιοῦν τινα ВЪ ‚ собир. смысл ἡ й φυγή 
= 0: φυγάδες: τὴν φυγὴν или τὰς φυγὰς χατά- 
уві» возвращать въ отечество изгнанникогт. 

φύγησε, эп. 3. л. сосл. 80. оть φεύγω. 

φυγοδίκέω (φυγεῖν, діхт) избфтать тяжбы, суда. 
φυγομᾶχέω (φυγεῖν, μάχη) избъгаль сраженія, 
ПОЗА. 

φὔγο»πτόλεμος, 9. изббгающій войны или сра- 
женія, робкій. эп. 

φύδα, ἡ, эп. = φυγή. 

φυξἀάκϊνός, 3. (φύζα) обратающійся въ 6Ἠτ- 
ство, пугливый, робкій. зи. 

фбт, ἡ, хор. φυα (фто), рость, осанка, стан»; 
вооб. паружный видь, образь. зп. поэт. 

фохібеєс, εσσα, εν (φῦκος), обильный морскою 
травою. зп. 

᾿φθΌκίον, тб (соб. уменьш. оть фбхос, одпако 
безь уменьш. знач.), морская трава. 


въ пер. позд. гордиться; πρὀς τι нетерифли- φῦκχος, εος, тб, эп. позд. = φυκίον. 


1929 φυκτός 


φυκτός, 8. (φεύγω) избфжный, об. сь отр. од 
φυκτὸς нензбіжньй. 

φυλάξω» 6. -ξω (φυλή), разділять на филы или 
на племена, коліна, позх. 

φὔλᾶκή, й (кор. φυλακ., φυλάσσω), стража, ка- 
рауль, охрана (означаєть и дЕйствіе стере- 
гущаго, и зицо стерегущее, и місто, находя- 
щееся подъ стражей, или темницу); φυλακὴν 
ἔχει», ποιεῖν или ποιεῖσθαι, φυλάττειν и т. п. 
сторожить, караулить, стоять па стражі, въ 
пер. остерегаться, принимать мФфры прело- 
сторожности, περί τινα или τι ἐν φυλακῇσι 
(іон.) или ἐν φυλακῇ εἶναι бить па сторож», 
остерегаться; ἐν φυλακῇ ἔχειν τινά держать 
кого л. подъ стражей, въ заточевія; ἐν φυλα- 
хй ἔχειν χῶρον занимать стражею, охранять 
мфетность; τὸν τῆς γλὠσσης χαρακτῆρα ἐν фу- 
λακῇ ἔχειν хранить или сохранять особен- 
ность Языка; αἱ περὶ τὸ σῶμα φυλαχαί или αἱ 
τοῦ σώματος φυλακαί твлохранительная стра- 
ка, тёзохранитедли; φυλακὴ τῆς χώρας или ὑπὲρ 
τῆς χώρας стража или охрана страны (гар- 
ΗΗΟΟΗΣ, войско, охраняющее страну); ἡ ἐν 
Φαλάττῇ или хита θάλατταν фудкх морская 
стража (вахта, сторожевой флотъ); ἡ πρώτη. 
δευτέρα, τρίτη, τετάρτη φυλακή первая, вто- 
рая и т. д. ночная стража или первая, вто- 
рая н т. д. часть ночи. Греки и Римляне опре- 
дфляли ночное время по см$фпамъ карауловт: 
первые дфлили ночь об. на три смфны или 
части, вторые на четыре; ἀμφὶ τὴν τελευταίαν 
φυλακήν въ послАхнюю, т. е. въ третью часть 
ночи (у Хеп.); 7 τετάρτη четвертая или посл х- 
ολ ночи, подъ утро (у позд., напр. Ріші., 

Φυλάκη, 1, т. бессалій. Φυλάχιος, ὁ, Φησακίθιι». 

«φυλακέξω (φυλακή) заключать въ темницу. Н. 3. 

φυλακικός, 8. способный или умбющій стеречь, 
охранять, τινὀς что Я. 

φυλακές, (бос, й, ж. къ φύλαξ, сторожиха. 

фролбмос, 6, зп. іон. -фодаб. 

φυλακτέον, прил. отгл. оть φυλάσσω, должио 
стеречь, охранять; должно остерегатьсл. 

φὔλακτήρ, ἤρος, б, эп.= фе а. 

φυλακτήριον, тб, місто, въ которомъ нахо- 
дится стража; сторожевой домъ, сторожевая 
башия, сторожка, караульня, карауль; ерб- 
постца, укр$плен1е. 2) средство предохрапи- 
тельное, амулеть, талисманъ; вооб. защита, 
оплот. 

φυλακτικός, 8. (φυλάσσω) умфющій беречь, 
хранить, τινός что 1.3 ум$ющий остерегаться, 
осторожный. 
У ς 

φύλαξ, бхос, ὁ, ἡ (кор φυλαλ., φυλάσσω), стражъ 
(сторожъ, сторожиха); οἱ φύλακες стражи изи 
стража; φύλακες λόχοι сторожевые, резерв- 
ные отряды; οἱ ὄπισθεν φύλακες арр!ергарлт, 
прикрыт!е войска; τοῦ δεσµωτηρίου тюремпый 
стражъ, тюремщикъ; въ пер. стражъ, храни- 
тель, защитникъ: τῆς γυναικός, τῆς πόλεως, 
соблюдатель: τοῦ δόγματος. 

φύλαδις, εως, й (φυλάσσω), стережеше, охра- 
пене. поэт. 

φύλ-αρχος, ὁ (φυλή, ἄρχω), пачальникь или 
глава филы; вь Аеинахъ начальникь отряда 


конницы, филархь (такихь филарховь било | φυξ-«ἄνορία, 


десять, такь какь й отрядовь было десять, 
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φυξανορία 1950 


по одному отъ каждой филь); у позх.—=411Би- 
πας ріебіз (у Римлянъ). 

φὔλάσσω, алт. «ττω, б, φυλάξω, во. ἐφύλαξα, 
пр. с. стр. и ср. з. πεφύλαγμαι, ао. стр. ἐφυ- 
λάχθην и πρ... ср. 8. φυλάξοµαι иногда въ стр. 
знач., Зорт. РЬЙ. 48 (кор. φυλακ.), сторожить, 
стоять на стражі; περὶ τὰ µῆλα, κατὰ θάλατ- 
ταν; об ст в. стеречь, караулить, охранять, 
ті или τινά: δῶμα, μῆλα; τινὰ или ті ἀπό τι- 
уос оберегать кого либо или что л. отъ чего; 
τινί τι приберегать для кого л. что: τὴν τιµῶ- 
ρίαν τινί; хранить, соблюдать: αἰδῶ καὶ φιλό- 
тута, боже и т. п; подстерегать, караузить, 
вижилать, τινά или τί αὐτὸν λοχήσομαι 158 
φυλάξω ἐν пооЗиф; τὴν κυρίην ἡμέρη», τοὺς 
ἐτησίας φυλάττειν вижидать назначенный день 
и пр. (рідко въ знач. ср. 8.) остерегаться, съ 
неопр., напр. РІ. ἄοτᾳ. 461, 4.— Ср. з. φυλάσ- 
σοµαι, 1) остерегаться, беречься, τινά или τί 
кого л. или чего; также πρός или περί τι, 
ἀπό τινος пли сь слк μή, ὅπως ші: φύ- 
λαξαι μὴ θράσος τέκῃ φόβον: или ὡς μή, 
ὥστε μή съ неопр.; или сь одним» пеопр: φυ- 
λασσόµεθα μηδὲν ἐξαμαρτεῖν мы остерегаем- 
ся или стараемся ни въ чемъ не погрішить; 
иногда сь р. причини: τούτου φυλάσσου, ий 
пот’ ἀχθεσθῇ хёао поэтому берегись и πρ. 
φυλασσόµενοι τῶν νεῶν. μὴ ξυντρίψωσιν опа- 
саясь за корабли и пр. 2) эп. поэт. = дви. 
(вібі, вшиті), сторожить, беречь, храпить, τί: 
τὰ λελεγμένα φυλάξοµαι я буду хранить про 
себя сказанное. , 

φῦλέτης, ου, б (φυλή), принадлежащий къ той 
же фил®, къ тому же гол$ну, роду, къ той же 
общин®; единоплеменникъ, родичь, зомлякт, 
лат. фгібціїв. 

φζλή, й (φύω), роть, колфно. племя, фвла (древ- 
п\йшее полраздвлеше Греческаго народа, 
образовавшагося изъ отдфльныхъ родовъ или 
колінт; такъ Снартатцы раздфлялись на 3 
филы, Аевиняне на 4, со времень Клисеена на 
10 фить, подобно тому, какъ №преи длились 
на 12 колфиъ); у позд =лат. и1Бив. №) отді- 
лен!е или отрядь войска, принадлежавшій къ 
той же филф. с) вооб. классъ, родъ. 

φζλέη, Я, кикая маслина. 04. 5, 477. 

φυλλάς, &606, й (φύλλον), листья, зелень; вітвь 
съ листьями; роща; ложе изъ листьсв», 10Η. 
поэт поза. 

φύλλον, тб, висть, во мн. листья. 

φυλλό«στρωτος, 2. (сгофуучші) устланный 
листьями. Киг. ВВез. 9. 

φΏλοκρινέω (φῦλον, κρίνω) различать племе- 
на. Трос. 6. 18. 

φῦλον, тб, только въ им. и в. ед. и мн., род», 
поколфн{е, племя: φῦλα ἀνθρώπων», θεῶν, ПЕ- 
λασγῶν, γυναικῶν; также о животныхъ: буса 
φῦλα-- µυῖαι дикое племя или рой мухъ. (φῦ- 
Доу сродно съ φυλή, сь тВиъ однако разли- 
чіемь, что первое употребляется въ бол$е об- 
щем», второе же въ боле частномъ или но- 
литическомъ значеній.) 

φύλοπις, ἴδος, й, в. -1 й -16а, свалка, битва, 
сражен!е; вооб. спор», эп. поэт. (об. оть φῦλον 
и ὅνψ--νοΣ, крикь нлеменъ?). 

φῦμα, стос, то (φύω), нарывъ, опухоль. 

й (φεύγω, ἀνήρ), бвгство отъ му- 

жей. АезсЪ. Яир. 9. 


1951 φύξηλις 


φύξηλες, ιος, 0, ἧξφυζακινός. П. 17, 148. 

φυδῖμος, 9. (кор Φφυγ., φεύγω) служащій γ6]- 
жищемъ; τὸ φύξιμον убЪкище. эп. позу. 2) мо- 
гущій избфжать кого л., τινά: σὲ φύξιιος об- 
δείς тебя не можеть избфжаль никто. Зорв. 
Ап. 787. 

φύξιον, τό, убфжище. позд. 

фе&16, εως, 9, эп.=фиуй. 

фтоциа, стос, τό (φυράω), соб. мфшанное, м'ї- 
сиво; тбсто; ггина. позд. Н. ο. 

«φύραω, б. -б60ш (φύρω), мВшать, перемфшивать; 
ос. міфсить (т$сто); въ пер. поэт. ΠΗΤΙΒΤΡ, 
обагрять: γῆν φόνῳ. 

φὐρόην, нар. (φύρω), см%танно, въ безпо- 

ядк5. 

«ῦρω, б. φυρῶ, 20. ἔφυρα, зп. ἔφυρσα, пр. с. стр. 
πέφυρµαι, 8ο. стр. ἐφύρθην, мЬшать, перем$- 
шивать, сыуфшивать; м'ісить (тісто); въ пер. 
приводить въ замфшательство, въ безпорядокъ, 
перепутывать. 2) эп. позд. смачивать, окроп- 
лять; орошать: δάκρυσι; обагрять: αἱματι; вооб. 
пятнать, марать (коренное значев1е: мфтать 
что л. твердое съ жидкимъ, мфсить, смачи- 
вать). 

φῦσα, ης, й, 1) раздувальный м'іЕхь. 9) вфтры, 
пученіе (въ желудЕФ). 

φῦσαλίς, (дос, й, пузырь. 2) дудка. 

φΌσάῶ», іон. «би», дуть, дышать, храпфть; въ 
пер. αἷμα φυσᾶν дишать убйствомъ, жаждать 
крови; тас ууфФфоус надувать щеки, быть гор- 
дим»; φυσᾶν τινα дфлать кого я. гордымъ, въ 
стр. φυσᾶσθδαι ἐπί τινι гордиться чім л. 

φύσημα, ατος, τό (φυσάω), дыхав!е, храпінів; 
поэт. сильное дуновене вітра, буря; поэт. 
αιµατος φυσήµατα извержеше крови. Б) въ пер. 
надутость, гордость. 

φυσητήρ, 1606, 6 (φυσάω), трубочка для влу- 
ванія. Нег. 4, 2 и позд. 

феовиа, стос, тб, поэт --φύσημα. 

φΌσιαων, эи. поэт. =фуб бо 

φὺσέ-ξοος, 2. (φίω ζωή) производящій все жи- 
вое, животворный: аа, эп. поэт. 

φῦσικος, 3. (φύσις) естественный, природный, 
натуральный (не искусственный). 9) касаютдій- 
ся природы; φυσικὸς λόγος учеше о природі; 
ὁ φυσικός зацимающійся изсяЖдовашемъ при- 
роды и вооб. причинь всфхъ явленій. — пар. 
φυσικῶς естественнымъ образом». 

φυσιογνώμιονεω (фісіс и ууфишу) по физіо- 
номій опредфлять или угадывать чей л. ха- 
рактеръ или чьи л. мысли, τινά. 

Φφνσιο-λογέα, й (φύσις, λέγωλ, наука о природ% 
и естественныхъ свойствахь предметовъ. 

фубЕ0%, позд. Н. ὃ.-Ξφυσιάω. 

φύσις, εως, ἡ (фу), природа, натура; природ- 
ное свойство, характеръ; φύσει отъ природы. 
естественнымъ образомь, по рожденію; хата 
φύσιν согласно съ природой, сь естественнымъ 
порядкомъ вещей; παρὰ φύσιν вопреки при- 
род$ и ея законамъ; τοῦτο φύσιν οὐκ ἔχει это 
не естественно; πῶς φύσιν ἔχει, сь слфд. в. 
съ неопр., естественно ли или какъ можно 
думать? 0) творевіе, тварь: πόντου φύσις 
тварь морская (поэт. о рыбахъ). 

φυσί-φρῶ»ν, 2. (фообо), надутьй, гордый, 
Аезсі, Бир. 757 (др. чт. вм. περἰφρων). 

φυσέωσες, εως, 1 (φυσιόω), надутость, гордость. 
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Φύσχος, 6, р. въ Ассирій, нын$ Адхемъ. 

фобхюу, ωνος, 0 (ορ. φῦσα), пузань, 

φύστις, εως, 9 (φύω), родъ, потомство. АезеВ. 
Регз. 926 (?). 

«φΌσώόδήῆς, 2. (φῦσα) надутьй, полный вфтровъ. 

φὔτᾶλιή, 1 (φυτόν), садовая земля, садь. эп. 

φὕταλμιος, 2. (кор. фу. φυτεύω) рожлающій, 
λέχτρα φ-ια супружеское ложе. поэт. 2) врож- 
денный, ἀλαῶν ὀμμάτων φυτάλμιος родивний- 
ся сабпьюм», Зорі. О. С. 149. 

φῦτεία. й (φυτεύω), насажден!е; въ пер. рожде- 
ше; Н. 3. ученіе. 

φύτευμα, ατος, тб (φυτεύω)Ξςφυτόν, насажден- 
ное, растеніе. 

φνυτεντός, 3. (φυτεζω) насажденный; въ пер. 
рожденпый. 

φὔτεύω (φυτόν) насаждать: δένδρεα и т. п.; об- 
саживать: χώρα»; въ пер. рождать: 0 φυτεύσας 
родитель. 

фіжбу, тб (φύω), соб. насажденное, растеше; 
въ пер. поэт. твореше, отрасль, дитя. 

фбто=0л0006, 2. (φυτόν, σπείρω) сбющій или 
сажающій растев!е; въ пер. д ф. родитель. поэт. 

фбтотоуд6, 2. (φυτόν, кор. ἐργ., ἐργάζομαι)-:- 
υτοσπὀρος. 

фо», б. φύσω, а0. ἐφῦσα (кор фо, лат. {π., {α1, 
русс. бу, быть, буду), рождать, производигь, 
нроизращать, творить, дБлать; ὁ фгобс роди- 
тель; поэт. ὁ χρόνος φύει ἄδηλα время внво- 
дить на свфть, откриваеть неизв$ стное; поэт. 
Яд’ ἡμέρα φύσει σε-- δείξει σε, ὅθεν ἐγεννήθης. 
2) ΠΠΟΓΚΑΞ-ΟΡ. з., рождаться, напр. 1]. 6, 149. 
— Ср. з. φἔομαι, съ 8ο. 2. дЪй. Ефі» (Н. 3. 
ἐφέην), пр. с. дЪй. πἐφῦκα (зп πἐφδα), рож- 
даться, происходить, τινός или &х, ἀπό τινος; 
выростать, рости (о растеніяхь); ὁ φύς рож- 
денный, сынЪ; αἴτιος τῶν φύντων ВИНОВНИКЬ 
пройследшаго, случившагося; пр. с πεφυκέναι 
родиться, быть, быть оть природы чЪмЪ α.: εὖ 
лефохос одаренный отъ природы хоротими 
качествами; ἄνθρωπος πεφυκώς родившійся 
человЪгомъ, со всфми свойствами человфче- 
скими, или человЪкъ, какъ опь есть озъ при- 
роды; лёфиха, съ слід. неопр., я оть природы 
склонень или способень къ чему л., я им$ю 
обыкновен!е: πέφυχε д ἄνθρωπος ὑπερφρονεῖν 
τὸ θΘεραπεῦον; также безл.: ὡς лёфихё какь 
естественно, какъ обыкновенно бываетъ; ῥᾷον 
πέφυκε φυλάττειν ἢ κτήσασθαι по самой при- 
род вещей легче бываетъ и пр.; τὰ πεφυκότα 
родившееся, происшедшее, существующее, 
врожденное; δένδρα πεφυκότα деревья, вырос- 
шія или ростущія сами собою; οὕτως πεφυ- 
χότων при такомъ состояній діл». 

Φώκαια. й, Фокея, городъ Тони, въ Малой 
Азій, Φωκαιεύς или Φωκαεύς, έως, 6, Фо- 
кеець, какъ прил. Фокейсый: στατήρ Φωκαεύς, 
также Φωκαΐτης. 

фохт, й, фока, тюлень. 

«Φωκίς, (дос, ἡ. Фокида, страна въ средней 
Грецій, у Парнасса; какь прил. Фокидская: 
Фохіс χθών. Φωκιχκός, 3. Фокидскій. Φο- 
хетбс, έως, ὁ, Фокеепъ. 

Фохійу, фуос, 0, Фокіонь, πθεβοτημᾶ полко- 
водець Авинскій (402—318). 

φωώλεός, ὁ, нора, логовище звБря, позд. Н. 3. 

φωλεύω или еби» лежать или прятаться въ 
ΗΟΡΈ. нозд, 
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φώὠνάεις, πορ.--φωνῄεις, у поэт. и позд. 

φώὠγνασκέω (φωνή, ἀσκέω) упражнать свой го- 
лось, учиться ΙΈΒΙΦ или декламащи, декла- 
мировать. 

форебхіє, 1, упражнен!е голоса, декламація. 

φωνασκικός, 3. относящійся къ упражненію 
голоса, къ декламацій, пБнію. позд. 

φὠνέω излавать звукь, говорить, кричать, τινέ; 
звать, назьвать, τινά. 

φωνή, ἡ, голост, звукь, крикь; річь, говори, 
язнкь: φωνὴ Ххувихі. 

фомцегс, εσσα, εν (φωνή), одаренный голосом', 
даромь річи; τὰ φωνήεντα, подр. γράμματα, 
гласных буквы. 

фотциа, стос, тб (φωνέω)ς-φωνή. поэт. позд. 

φώρ, р. φωρός, 6, ворь, лат. г. 

φώφραώ (фо) ловить вора, вооб. ловить по го- 


Х. 


Х, 22-я буква греческаго алфавита; знакъ числа: 
χ΄---θ00, х=600000. 

хафе, χαδέειν, см. χανδάνω. 

χάξομαι, б. χᾶσομαι, 80. ἐχᾶσάμην (зп. σσ.), эп. 
20. 2. χεκᾶδόμη», отступать, уходить, τινός 
отъ чего л.: отставать, отдыхать отъ чего л.: 
μάχης, 90006. зп. позт.--Кь этому же глаголу 
отпосять эп. б. дв. κεχᾶδήσω и прич. ао. 
2. ΧΗΙ. κεκᾶδών, соб. заставить уйти, въ пер. 
лишить: ψυχῆς жизни. 

χαίνω, см χάσκω. χαίρεσκον, эп. пр. н. учащ, 
оть χαίρω. 

χαίρω, б. χαιρήσω (эп χεχᾶρήσω и χεχαρήσομαι, 
Н. 3. χαρήσομαι), ао ἐχάρην, сося. χαρῶ, жел. 
χαρείην, неопр. χαρῆναι, прич. χαρείς (зп. ἔχη- 
ράμη», κεχᾶρομην), пр. с. κεχᾶρηκα (эп. прич. 
πρ. ο. χεχᾶρπώς), поэт. пр с. стр. χεχάρηµαι 
и χέχαρµαι (кор. χαρ, ср. χάρις), радоваться 
чему л,, наслаждаться, быть довольнымъ чфмъ 
я. тім, ἐπύτινι, рьже Ёу τινι; также съ прич. : 
χαίρω ἀχούσας я радуюсь, слыша это, т. е. я 
радъ слышать это или я сь удовольствіемг», 
охотно слишаль это; χαίρουσι χρεώµενοι охот- 
πο пользуются, любятъ пользоваться; τὸ уєі- 
оо» радость; χαῖρε здравствуй! также: про- 
щай! χαιρετω пусть злравствуетъ; иногда = 
ἐῤῥέτω, пусть убирается! пусть пропадает! 
прочь!-—ёолёто χαίρουσα пусть идеть сь Бо- 
ΤΟΝΤΙ---χαίρειν λέγω, κελεύω, ἐάω τινά и т. π., 
соб. желаю кому л. здравствовать, об. съ от- 
ΤΏΗΚΟΝΤ презрінія или неудовольств1я: я от- 
казываюсь отъ кого л., не желаю говорить или 
имЪть дфло сь кфмь л., я оставляю кого л.; 
тоже χαίρειν λέγω или χελεύω τι: χαίρειν ταύ- 
την τὴν εὐδαιμονίαν χελεύω я отказываюсь оть 
такого счастья; οὗ χαίρων при гл. часто пере- 
водится: не безнаказанпо: ой χαίρων ἀπαλ- 
λάξεις не безнаказанно уйдешь ты, не прой- 
детъ теб это даромъ; рёже безь отр.: χαίρων 
ἀπαλλάττει уходить безнаказанно; χαίρων или 
χεχαρηχως при гл. радостный, съ радостью, 
съ удовольствіємь: χεχαρηκότες ἔφερον τοῦτο 


παρά τινα; въ пожеланіяхь: χαίρων ἀφίχοιο | 
οἶκον возврались домой счастливо или благо- | 
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рячимт слфдамъ, уличать, открывать, теме или 
τί χακὺς ἐφωράθης. 

φωρῖᾶμεός, ὁ или б, сундукъ. зи. 

«φώς, фотос, 6, человфкъ, мужъ. 

фс, р. φωτός, тд, сокр. изъ фаос (кор. φα., 
φαίνω), свфтъ; ос. 68ΈΤΣ дневной, солнечный; 
χατὰ φῶς днем». 

фоїс, р. φῴδός, й, сокр. изъ фо, обжога, пу- 
зырь или нарывъ отъ обжоги. 

φώστήρ, ἤρος, 6 (φώσχω, фбс), свфтило, звЪзда. 
позд. ΠΠ. З 

робефбдоос, 9. сяфтоносный; ὁ ф. Іисіїег, ут- 
репняя звфзда, планета Венера. 

φωτεινός, 3. (фас) свфтлый, світящій: ἥλιος; 
въ пер. ясный: λόγος. 

φωτέξω, б. -ιῶ (φῶς), 
позд. 

φωτισμός, д (фот (бо), освфщен!е; свфтъ. позд. 


світить; освфщать. 


У. 


получно; τὶς χαίρειν τινέ (подр. λέγει), какь 
формула вЪжливости въ начал письма: такой- 
то тлеть привфтъ или поклопъ тому-то: Кі- 
00$ Κυοξάρη χαίρειν. 

Ἀαιρώνεια, ἡ, Херопея, городь Віотін, нын% 
Калурна. Χαιρωνεύς, έως, 0, Херонесцъ. 
Женоюфуахос, 3. Херопейскій. 

χαίτη, 7, грива; эп. поэт. вооб. волоса на го- 
2овб (ос. дзинные). 

χαίτωμα, ατος, τό, поэт.= χαίτη. АезсВ. Зері. 
385. 

χαλά, дор. вм. χηλή. 

χᾶλαζξα, й, град». 

χᾶλκ«αργός, 2.. дор. вм. χηλαργός (χηλή, ὠἀργός). 
биєгроногій, Зорі. Е|. 861. 

χᾶλᾶρός, 3. (χαλάω) сслабленный, отпущенный, 
слабый. 

χάλασις, εως, й (χαλάω). ослабленіе, отпуще- 
не (чего х. натяпутаго): ἀλύσεως. 

χάλασμα», стос, тб (χαλάω), ослабленіє: τῶν 
ὅπλων несомкнутость рядовъ въ ΒΟΔΟΚΕ. позд. 

χαλάω. б. ἄσω, 0. ἐχάλᾶσα, пр. с. стр. χεχά- 
Λασμαι, ао. стр. ἐχαλάσθη-» (кор. χα., ср. χαίνω), 
ослаблять, отпускать: δεσμᾶ, τόξα ит. п.; 
опускать: δίχτυον и т. н.; хАЙ Зо“ или κλῆδας 
отгорять дверь; въ пер. ἡγίας τινί давать во- 
лю кому а. 2) въ неперех. ослабфвать, терять 
напряженів; развязываться (напр. ο поясі); 
раскрнваться, стоять настежь (о двери); вь 
пер. уступать, прощать, τινί: усЛа τοῖς то- 
χεῦσιν; отставать оть чего 1. или оставлять 
что л., τινός. 

Хадлбаїог, οἱ, Халдеи, жрецы Вавилонсгіе, въ 
пер. вооб. астрологи, снотолкователи. 

χἄλεπαένω, 6. -ἄνῶ, ао. ἐχαλέπηνα (χαλεπός), 
соб. быть или 1ἨΠ8ΤΕΟΗ тяжелымъ, об. сердить- 
ся, негодовать, τινί, πρός τινα или τι на кого 
или на что, Ττιγός изъ за чего, или съ слаб. 
ὅτι, =; эп. о бурв: свирфиствовать, неистов- 
ствовать.--Стр, 1) быть раздражаемымъ, оби- 
жаемымъ (РІ.). 2) об.--дій. 

χᾶλεπός, 3. трудный, тяжелый; въ пер. тя- 
гостный, непріятний; (о людях») тяжелый, су- 
ровый, сердитый, недовольный, недоступный, 
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τιν въ личной копструкщи: χαλεπή τοι ἐγὼ 
μένος ἀντιφέρεσθαι трудно теб равпяться со 
мною въ сил; χαλεποὶ 98501 ἐναργεῖς φαίνε- 
σθαι тяжело или опасно, если боги явятся во 
оч1ю.— нар. χαλεπώῶς тгудно, тяжело, ст тру- 
дом»; χαλεπῶς ἔχειν бить сердитымт, недо- 
вольнымъ, τινί; иногда χαλεπῶς ἔχειν быть 
больнымъ, хворать; χαλεπῶς φέρει» (см. φέ- 
ρω): χαλεπῶς διαχεῖσθαι πρός τινα относиться 
къ кому дл. враждебно. 

χαλεπότης, птос, й (χαλεπός), трудность, тя- 
желость; въ пер. тяжеловатость характера, 
суровость, угрюмость, крутость. 

χαλεπτω -- χαλεπαίνω, сердиться, 
вать, тБснить, τινά. эп. 

χαλεστραῖον, τό, телочная соль, употребляв- 
шаяся при мытьф бфлья вм$сто мыла (назван- 
ная оть озера у города «Χαλέστρη въ Маке- 
дон1и, гдЪ она добывалась). 

χαλιναγωγέω (χαλινός, ую) вести гъ уздб, 
обуздывать. Н. ‹ 

χᾶλινός, б, узда; въ пер. поэт. о причальномъ 
капал $. 

χαλινόω вадфвать узду, взнуздывать; въ пер. 
обуздывать. 

χαλινωτήρια, τά = χαλινός, χ. νεῶν канаты 
причальные. поэт. 

χᾶἅλιξ, ιχος, бий, булыжникь, мель! камепь, 
щебень; ос. известковый камень (цементт.).— 
ср. сах. 

χαλιφρονέω (χαλίφρων) быть легкомыслеп- 
ним, ЭП. 

χαλιφροσ 5, й, логкомысле. эп. 

χᾶλί-φρών, ονος, б, й (χαλάω, фот»), легко- 
мысленный. эп. 

χάλκαασπις, (дос, 6,1, вооруженный мфднымъ 
щитом, поэт. позд. 

χαλκχ-εγχής., 2. (ἔγχος) вооруженный мфлнымъ 
копьемъ. Βατ. Тг. 143 

χαλκεία, й (χαλκεύω). кованів. 

χαλκεῖον, в, іон. «до» (χαλκεύς), 1) кузни- 
ца. 2) {χαλκός) мЪдный котель, 3) мЕдная 
марка, Рет. 39, 10. 

χάλκειος, 3. = χάλκεος эн. 

χαλκκεµβολάς. &д06, й, особый ж. къ χαλκέμ- 
βολος. поэт. (иг. 

χαλκ-έµβολος, 2 
сомъ: ναῦς ποσα. 

χαλκεο-Φθὠρήδ, -ηχος, 6, Ἡ, съ мфднымт пап- 
цьрем». эп. 

χαλκεο-μιήστωφρ, -ορος, 6, й, несокрушимый 
хухомъ. Киг. Тг. 271. (κουῖ.) 

χαλκέ-οπλος, 2. (ὅπλον) вооружепный м$дью 
или мфлнымъ оружемъ. Епг. Неї. 693. 

χάλκεος, 3. и 2, атт. χαλκοῦς (χαλκός), м'Вд- 
ный; усАхобу τινα ἱστάναι мли ἀνιστάναι ста- 
вить кому я. ΜΊΚΗΥΕ) нли бронзопую статую; 
въ пер. кріикій, сильный: ὕπνος, ду, ἧτορ. 

χαλκεοετευχής, 2. (τεῦχος)Ξ-χαλκέοπλος. Киг. 
Бир. 999. 

χαλκεό«φωνος, 2. (φωνή) сь снльнымъ, гром- 
ΚΕΝΤ или звучнымъ голосом». эп. 

χάλκευµα. стос, тб (χαλχεύωλ, все скованное 
изъ мхи: оковы, мечъ. нозт. (Аезсв ) 

χαλκεύς, έως, 6 (χαλκός), кузнець (первоп. ма- 
стерь, ковавшій изъ м$ди разныя вещи; за- 
тімь вооб. мастерь металлических вещей). 


пресл$ло- 


(ἔμβολον) сь мфднымъ но- 
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χαλκευτικός, 8. (χαλχεύς) кузнецкій. 2) ис- 
кусный въ кузнечномъ дбав, 

χαλκεύω (χαλχεύς) ковать (не только изъ м$ди, 
но и Βοού. изъ металла), τί абс. быть куз- 
нецомт. 

χαλκεώ», ὤνος, ὁξ-χαλχεῖον 1.--3п. 

Χάλκη, ἡ, одинъ изъ Спорадскихь острововт, 
нынЪ Харви. 

Χαλκηόών. όνος, й, гороль Вивиній, въ Малой 
Аз; Χαλκηδόνιος, 3. Халкелонскії, какь 
сущ Халкедонець. 2) χαλκηδών, όνος, ἡ, 
ха, 1цедонъ, драгоцінньй камень, голубого цвЗта.. 

χαλκήξΣον, іон оз χαλκεῖον. 

χαλκήξος, 8. (χαλκεύς) кузнечй. эп. 

χαλκ«ἠλᾶτος, 2. (ἐλαύνω) скованний изъ ΜΏ- 
дн. ПОЭТ. 

хадлхтопе, 2. (χαλκός, кор. ἀρ., ἀραρίσκο) оби- 
тый мВлью, - мВдный. эт. ноэт. позд. 

Χαλκιδεύς, έως, 6, Халкидеецъ: 1) житель Хал- 
кидн па остров ]0в0еф%. 9) житель Халкидики. 
Χαλκισικός, 3. Халкилеюй; ἡ Χαλκιδική 
Халкндика, полуостровь въ Македоній межд} 
Стримонскимь и бермейскимь заливами.— 
см. αλχκίς. 

χαλκί«οιχος, 2. об. ἡ у. живущая въ мбдном' 
ΧΟΝΈ или храмі, зпитеть Сиартанской Ави- 
нн. 

χαλκίον, τό (χαλκός), мфлный сосудъ; мФлная 
доска. 

χαλκές, (бос, й, неизвфствая хищная птица, м, 
б. почной ястребъ. эп. 2) Χαλκίς, (бос, 1, 
Халкила, а) г. на острові, Евбеф Ъ) г. Этоли. 

χαλκο-βᾶρής, 2. (βάρος) тяжелый отъ мфди, 
отягощенный м$лью: δόρυ; въ ж. тавже χαλ- 
κοβάρεια. 9Π. 

χαλκο-βᾶτής, 2. (χαλκός, Вау) съ мТдвымъ 
поломь πο др. съ мідним» норогомъ. эн. 

хезко-вдаз, ου, 6 (Вод) = χαλκεόφωνος. Борб. 
О С. 1046. 

зноя, ἴλος, 0, 9, съ м'бдиниь острі- 
емъ П. 22, 225. 

χαλκό-σετος, 2 (δέω) связанный м'вдью, оби- 
тый м%лью, оправлепвый въ м?фдь. поэт. 

χαλκο-θώφαξ, ἄκος, 6, й = χαλκεοθὠρὶξ. 
поэт. 

χαλκο«κνήµεις, ἴδος, 6, ἡ, съ мідньми поно- 
жами. П. 7, 41 

χαλκο-κορυστής, об, б, вооруженный м$лью 
нли мфиной броней. эп 

χαλκόκκροτος, 2. (κροτέω)ΞΞχαλκήλατος. поэт. 

Киг.) 

χάλκο-λίβανον. τό, Ливанская м$дь, особ 
металлическій соствяъ = ᾖλεχτρον. Н. 3. 

χαλκό-γωτως, 2. съ мідною спнною, съ м$д- 
ним» хребтом»: ἀσπίς ποητ. 

χαλκο-πάρηος, 9. (παρειά) мібднощекій, съ 
мітичми пащечпиками: χόρυς. эп. 

χαλκό-πλευρος, 2. (πλευρά) міднобокій (ο 
сосуд). Зорб. КІ. 5+. 

χαλκο-πληθής, 2. (лАйдос) полный мФди, во- 
оруженный м'блью. Епг. Зир. 1220. 

χαλκός«πληκτος, 2. (πλήσσω) = χαλκόκροτος 
ΒΟΡΙ. КІ. 485. 

χαλκόπους, 6, 1, р. "лофос, мфанономЙ; въ 
пер. съ крёикими ногами, пеутомимо пресаб- 
лующими нпреступника: Ἐρινύς: съ ΝΈΚΗΜΜΗ 
ступенями: ὁδύς (ο холм$). зп, поэт. 

χαλκό-« πὍλος, 2. (πύλη) мФановратный или сь 
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мфдными воротами: {оду (Нег.); какъ эпитетъ 
богини ΑΟΜΙΜ вм. χαλχίοικος, Каг. Тк. 1113. 

χαλκο πὠγωῶν, ωνος, 6 = дат. айепофатиз. 
позд. 

χαλκός, 6, мідь. Ъ) въ пер. все, сдЪлапное изь 
м'5бди: оружіе, меч»; сосуль м$дный, котелъ и 
πρ. с) = χαλκοῦς, мЪдная монета. 

χαλκύ-στομος, 2. (στὐµα) съ мфднымъ ртомъ: 
хобау; съ мФднымъ остріємь: ἐμβολαί. поэт. 

χαλκύὐ-τευκτος, 2. (τεύχω) сдбланний изъ 
Έλα. Киг. Г. Т. 99. 

χαλκοτυπικής 7, подр. туз, искусство или 
ремесло кузнеца. РІ. 

χαλκο-τύπος, 6 (τύπτω), мЪдникъ, вооб. ма- 
стеръ, дБлаюний изъ м%®ли разныя вещи, напр. 
инструменты, статуи и пр. 

χαλκό-τὅπος, 2. (τὐπτω) пораженный м$дью: 
ὠτειλαί раны, ванесенння ΜΈΛΗΗΝΤ оружемъ. 
И. 19, 95. 

χαλκοῦς, 3., атт. сокр. изъ χάλκεος; кавъ сущ. 
ὁ У. м'бдная монета, "з обола. 

χαλκόφι, δι. == χαλκοῦ. 

χαλκοσχέτων, ὁ, й, р. -χίτωνος, одітий в» 
мідний панцюрь, м$днобронный. эн. 

λαλκωδοντιάδήῆς, ου, 6, синь Халкодовта, 
царя Евбейскаго (Ха ходу, οντος, 0). ХаА = 
κωδοντίδαι, οἱ, потомки Халкодопта, т. е. 
Ювбейцы. 

χάλκωμα., стос, τό (χαλκόω дівлать изь м'вди), 
все, сдВланное изъ м$ди: мідний сосудъ; м$д- 
ная ванна; мфдный нось корабля. 

χαλυβόικός, 3. (χάλυψ) стальной; т0 χόν 
сталь. поэт. 

χάλυβος, б, поэт. = χαάλυψ. 

χἄλυψ, ὕβος, 6, сталь.2) Χάλυψ., Вос, 0, Ха- 
либъ (Халибы, вародь, жившій въ Армеви). 

χᾶμάδις = χαμᾶζε. зп. ноэт. 

χᾶμᾶξδε на землю, наземь. зп, поэт. позд. 

χᾶμάθεν, отъ земли, съ полу, снизу. іон. поэт, 

χᾶμαί (соб. старинный м$стный падежь, ср.лат. 
риті) на землЪ, ва полу, внизу; при гл. дви- 
жен1я = χαμᾶζε. 

χαµιαι«ευνάς, άδος, й, и χαμαιεύνης, ου, 0 
(εὐνή), лежащій или спащій на землі. эп. 

χαμµαέδηλος, 2.(χαμαί и ζῆλος, стремящійся в 
низу) приземистьй; низвій; ὁ χ., подр. δίφρος, 
низкій стул». 

χαµαι«κοέτης, ου, ὁ (κοίτη)-- χαμαιεύνης. Зорі. 
ТтасіЬ. 1166. 
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вм'рщать въ себф, τίς хватать, 
поэт. 

хсубду, нар. (χαίνω), зіяя, съ раскрытымъ 
ртомъ, жадно. зи. шозд. 

χανεξν. см. χάσχω. 

χάος, εος, тб (кор. χα., χαίνω), соб. зіяющее, 
пропасть, тьма; ос. мрачное и безпред$ ιΡΗ0θ 
пространство подземнаго царства; первобыт- 
ный мракъ, предшествовавшій сотворепію міра. 

χαρά, 5 (χαίρω), радость; χαρᾶ, διὰ τὴν χα: 
ράν отъ радости. 

χάραγµα, стос, τό (χαράσσω), соб. начертанног, 
черта, знакь, мітка; чеканъ: τοῦ νομίσματος; 
въ пер. поэт. ἐχίδνης уколь или уязвлен1е 
зм$и. 

χᾶράδρα, 1, іон. «от (χαράσσω), ритвина (русло 
горнаго потока), ущелье, узкій проходъ, де- 
филе. 

χαραδριός., 0, птица, живущая въ ущельяхъ, 
весьма прожорливая. 

χάρασδρος., 6, позд. = χαράδρα. 

χαραόφοοµαι быть разрываемымъ или размы- 
ваемымъ (ο почв); хеуарафошибуї χὠρη 
страна, полная ущелій, обрывовт. 10. 

χᾶρᾶκοώ (χαραξ) обносить частоколомъ, пали- 
садомъ. позд. 

χαρακτήρ, йоос, 6 (χαράσσω), черта, знакт, 
прим$та; въ пер. особенность, отличительное 
свойство чего л.: τῆς γλώσσης особенность 
языка. 

хсовханиє, «гос, τό (χαραχόω), мЪсто укр$и- 
лениое налисадомъ и рвомь, валь, частоколъ. 

χαράκώσις, εως. ἡ (χαραχόω), обиесеше или 
укр8плен1е какого а. ΝΕΟΤΑ палисахомт и ва- 
лом». по?д. 

χᾶραξ, &хос, С и й, коль; у ΠΟΦΔ.ΞΞχαφάχωμα. 

χᾶρασσως, этт. “ФЕ, б. -ξω. царапать, чер- 
тить, начертывать; χαραχθεὶς νῶτον ранен- 
ный въ спину; χαράσσεται πίδον расщели- 
вается, трескается почва. 2) пилить, точить, 
острить; въ пер. раздражать, въ стр. χαράσ- 
σεσθαί τινι сердиться на кого л., также τινί 
τι на кого л. за что. 

χᾶρϊ -«ὁότης, ου, д, податель радостей, зпитеть 
Вакха. ноэт. под. 

χᾶρίεις, «ίεσσα, «ίεν, р. -єктос и пр. (χάρις), 
исполненный прелести или ΠΡΙΗΤΗΟΟΤΗ, пре- 
лестный, прекрасный, пріятинії, милый. — пар. 
χαριέγτως прелестно, прекрасно, приятно. 


досягать. Зі. 


χαµαι-λέῶν, οντος, б, хамелеонъ, изъ породы | χαριεντέζοµαιε, б. -ίσομαι, атт. -ιοῦμαι (χαρί- 


ящериць, ποββοτημᾶ тфмЪ, что постоянно м$- 
няетъ свой ивзтъ; въ пер. о непостоянномъ 
чеховікі, 

χαµαι-πετής, 2. (πίπτω) падающій или павшій 
на землю, лежащій на землі; εὐνή; въ пер. 
поэт. βόαμα униженное или рабское привбіт- 
ств1е павшихъ ниць передь кїмь д. 

χαµαι-τύπη, й (τύπτω), публичная женщина. 
позд. (χαμαιτυπεῖον, τό, публичньй домъ). 

Харнеєаюті, 1), постель на землі, низкое ложе. 
ноэт. позд. 

χαμεύνιο», τό, уменьш. отъ χαμεύνη. РІ. и 
позд. 

χαμό-θεν -- χαµάθεν, ΟΤΕ земли. 

χᾶν, краз. вм. хай б ἄν. 

χανθδάνω, 6.χείσοµαι, «ο. ἔχᾶδον, ΠΡ. с. съ.знач. 
н. Χέχανδα, κ. пр. 8. 1. ед. χεχάνδει (кор. χαδ., 
ср. лат. рге-Бепд-о), обхватывать, обнимать, 


εις), говорить пріагпо; ос. шутить, остриль, 
χαριεντισµός, 6, шутка, острота. 
χᾶρέζομαι, б. -ίσομα:, алт. -10биви, ао. ἔχαρι- 
σάµην, пр. с. χεχάρισµαι, 8ο. стр. Н. 3. ёха- 
ρίσθην (χάρις). дБлать пріятное, угодпое, уго- 
ждать, τινέ кому л., τινέτινι или сь прич. ко- 
му д. чфмъ: τινὶ µύθοις, τινὶ ἱερὰ ῥέζων; так- 
же τινί τι охотно давать или дарить кому 1. 
что я: τινὶ δῶρα; или съ р. разх.; χαρίζεσθαι 
παρεόντων охотно давать что Ж. изъ находя- 
щагося на лицо или охотно удзлять изъ то- 
го, что есть на лицо; чу τινι χαρίζεσθδαι осво- 
бождать кого л. въ угоду кому л., также вы- 
давать кого 1. кому; въ пер. ταῖς ἡδυοναῖς, д0- 
уб и т. п. предаваться удовольстнямъ, давать 
волю своєму гніву. Пр. ο. χεχάρισµαι и д. пр. 
ἐχεχαρίσμη», съ стр. знач, быть прятнымъ, 
угохнымъ, желаннымъ: 4 οἱ хехёоото она нра- 
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вилась ей; ос. въ прич. Χχεχαρισµένα δῶρα 
ир1ятные дары; κεχαρισµένα τιθέναι͵ ποιεῖν, 
λέγειν и т. п. „ДВлать кому л. пріятпов и пр. 
Σεχαρισμένος ἦλθεν пришелъ вождел$нный. 

χαοις, стос, й, в. χάριν и χάριτα(Ποτ. Έτ, Хеп.) 
(кор. Хао, усіош), прелесть, грація, красота, 
пріятность, радость, удовольствіе. Ь) милость, 
расположеніе, услуга, угожденіе, даръ: χάριν 
φέρειν, добу, убив», παρασχεῖ», διδόναι и т. и, 
оказывать кому л. милость. с) благодарность, 
χάριν εἰδέναι ти быть благодарнымъ кому, 
олагодарить кого л.; тоже χάριν ἔχειν τινί 
(иногда χάριν ἔχειν получать благодарность, 
заслуживать одобренія, | напр. Трис. 8, 87); 
χάριν τίνειν, ἐχτίνειν, ἀποδιδόναι τινί τινος и 
г. ‘и. воздаваль благодарность, благодарить 
(ло. отблагодарить) кого л. за что; χάριν 9=- 
σθαι или καταθέσθαι τινί (см. κατατίθηµι).--- 
χάριν, какъ в. отн. или какь πρθλα., въ угоду, 
ради, лая, съ р., какъ ἕνεχα, лат. стама: τοῦ- 
του χάριν ради этого; ἐμῆν χάριν- ради меня, 
для меня, σὴν χάριν ради τεύπ.-- πρὸς χάριν 
иъ угоду, угодливо, льстиво, пристрастно, ос. 
въ виражевіяхт: πρὸς χάριν λέγειν тим, δηµη- 
γορεῖν, πράσσειν и т. и. (поэт. иногда πρὸς χά- 
ми, τινὸς -- χάριν τινός, ради, для чего л.: 
πρὸς χάριν βορᾶς).-- ἐν χάριτι по любви, но 
дружбі, по милости, изъ благодарности: ἐν 
χάριτι ποιεῖν τινί τι. 9) какь имя собств. Ха- 
01$, (τος, й, Харита, богиня грацій и красо- 
ты, 06. во мн. αἱ Χάριτες (числомъ 3.). 

χάρισμα, стос, тб (χαρίζοµαι), милость ока- 
занная, даръ. Н. 3 

χαριστέος, 3. прил. отгд. оть χαρίζοµαι. 

χάφιστήριος, 2, (χαρίζοµαι) благодарствевный: 
τὰ χαριστήρια блатодарствевная жертва, бза- 
годарственньй дар». 

χΧαριτία, й (χάρις), шутка —ср. χαριεντισµός. 

χαρϊτογλωσσέω (71405, γλῶσσα) говорить 
чьстиво, льстить. Аезсв. Ргош. 294. 

χαφιτόω (χάρις) надфлять милостями. Н. 3. 

χάρμανς стос, τό (χαίρω), предметь радости; 
вооб. радость. эп. 1091. 
Ἀαρμαάνόη, 8, Месопотамии, 
фратф. 

хаомп, й, битва, сраженіе; страсть къ 
вам». эп, 

χαρμονή, й, радость; наслажден! 

χαρμὀσῦνος, 3. радостный. 

χᾶρο”ποεός, 2. (χαρά, ποιέω) радующій. поэт. 

χᾶρς«οπός, 3. съ сверкающимь взоромъ: λέων 
(ού, отъ χαρά и ді съ веселымъ взоромъ, вЪр- 
нфе отъ одного корня съ χάρµη). эп. поэт. 
позд. 

χαροπὀτης, птос, 
позд. 

χαρτης, ου, б, лэл. ΟἨΒΓί8, листъ изъ папируса 
дая письма, хартія, позд. 

χαρτός, 3. (Χαίρω) радостный, 
ланный, 

χάρυβδις, εως, іон. «гос, 5, пучина, пропасть, 
напр. Ког. Бар. 500, 2) об. какь имя собств., 
Харибда, баснословное морское чудовище, 
жившее недалеко отъ Скиллы, у береговъ Си- 
цилій, трижды въ день проглатывавшее воху 
и трижды извергавшее ее. см. Σκύλλα. 

Харшу, ωνος, 6, Харонь, мивическій старець, 
перевозившій въ подземномь дарств τόμ 


на р. Ев- 


бит- 


п (χαροπός), блескъ глазъ. 


пріятний, же- 
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усопшихь черезь Стиксъ. Ἀαρώνειος, 2. 
Хароногь, (4). — ср. χαροπός. 

χάσκως б. χᾶνοῦμαι, во. ἐχἄνο», πρ. ©. χέχηνα 
въ знач, в. (кор. χα»., н. χαίνω только у позд.), 
зфвать, зять, раскрывать ротт, абс. и πρός 
τη χεχηνώς звающий, зілющій, сь открытымт, 
ртомт; поэт. δεινὰ ῥήματα κατά τιος χανεῖν 
изрьгнугь или произнести дерзкія слова про- 
тивъ кого л.; χάνοι χθών да разверзнется 
земля. 

χάσμα, стос, τό (χάσκω), соб. зіяніе, зЪвъ; об. 
пропасть, бездна; пасть звфря. 

χασµάοµαι (χάσμα) зфваль, стоять съ открь- 
тим» ртомъ; въ пер. бить озадачепнымъ, скон- 
фуженнымт,. 

χάσµη, й (χάσκω), зфваше. 

χἄτέω келать, жаждать, нуждаться, τινός или 
съ неопр. — эп. — ср. χάσχω (соб. разЪвать 
роть на что л.). 

χἄτίδωνς поэт. = χατέω. 

χαυλι«όδων, οντος, 6, й, съ выдающамися на- 
ружу клыками; 0 χαυλιόδων КЛЫБЪ. 

χαῦνος, 3. и 2. (кор. χα., ср. χαίνω, соб. рас- 
кривающійся) слабкій, не крбакій, рыхлый, 
вялый; въ цер. изнфженный; пустой; надутый, 
гордый. 

χαυνότης, ητος, й (χαῦνος), слабость, рыхлость, 
вь пер. изніВженность, пустота, надутость, 
гордость. 

χαυγόω (χαῦνος) разрихлять, разслаблять; въ 
пер. извфживать, дблать гордымъ; въ стр. 
χαυνοῦσθαι ἐπί τινι гордиться, тщеславиться 
ЧЕМ» л. 

χαύνωμα, ατος, тд (χαυνόω), разрыхленная 
или рыхлая земля. позд. 

ХЕ, й, ЭП. «εή (χάσκω), нора, логовище. эп. 
позд. 

ХЕЕЛОС, εος, тб, губа; въ пер. край чего 2. (напр. 
бокала), край или берегь ріки; χείλεσι γελᾶν 
смвяться только губами, не оть сердца; ἀπὸ 
χειλέων отъ усть, пе искренно, не оть души: 
ἀπὸ χειλέων τὰ ῥήματα φέρεσθαι τοῖς μὲν “ЕА- 
λησι», τοῖς δὲ ᾿Ρωμαίοις ἀπὸ χαρδίας; въ Н. 3. 
бу ἑτέροις χείλεσι λαλεζν говорить на чужихъ 
язнках». 

χεῖμα, стос, тд, зима (въ тепльхь краяхь, как» 
напр. вь Г'рецін, время дождливое и бурное}; 
въ пер. буря, зи. поэт. (въ прозі χειμών), 


[χειμαδιο», τό (χεῖμα), зимнял стоянка. 


χειμαξῶ (χεῖμα) зимовать, стоять на зимнихъ 
квартирахъ. 2) бить πΟΙΚΛΗΡΗΝΣ, бурнымъ; 
бушевать; безл. χειµμάζει буря свир®иствуеть, 
стоитъ бурная погода. 3) въ перех. поднимать 
изи посылать бурю, въ пер. обуревать, волно- 
вать: τόδ αἷμα χειμάζον πόλιν; въ стр. быть 
застигаемымъ бурею, въ пер. быть обуревае- 
мымъ, волнуемымъ, удручаемымъ (несчастія- 
ми, болізнью и т. πι). 

χειμαίνω — χειμµάζω 3; въ стр. χειµαίνεσθαι 
подвергаться бурі, быть обуреваемымъ, тер- 
пфть ΟΤΕ бури. 

χειμά-ῴῥοος, ον, сокр. χειμάθῤῥους, -ουν 
(ῥέω), соб. текущій зимою, въ дождливое и 
бурное время; разливающійся оть дождей или 
тающаго сяфга, вооб. бурно текущій, бурный: 
ποταμός, ὕδωρ; какь сущ. д χ. 8) бурый, гор- 
ный потокъ. р) желобъ для отвода дождевой 
воды, Пет. 55, 19. 
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χείµαθῥος, 2. = χειµάῤῥοος. эп. позд. 

χειμασίαν ἡ, іон. «(п (χειμάζω), Зимовка, 
зимняя стоянка. 101. позд. 

χειμερίξδωῶν 6. «ίσω, атт. -ιῶ (χείµερος), зи- 
мовать, стоять на ЗИМИИХЪ квартирах. 

χειμερινός, 3. и χειµέριος, 3. и 2. (χεῖμα) 
зимній; холодний; бурный. 

χειμών, ὤνος: ὁ = χεῖμα. 

χειμὠγο-τύπος, 2. (χειµώ», τύπτω) разящй 
бурей, бурный. АезсЪ. Бир. 35. 

хеїо, й, р. χειρός, д. χειρί, в. χεῖρα и пр., д. мн. 
χερσί (іон. и поэт. р. χερός, д. χερί и пр., д. 
ΜΗ. зи, χείρεσι или χείρεσσι), рука; часто въ 
пер. служить для означенія сторопы, напр. 
ἐπ᾽ ἀριστερὰ τῆς χειρός πο лфвой рукб; ΗΔΗ 
для означевія близости: ἐκ χειρός вблизи, τὰ 
бу χειροῖν подь рукою находящееся, настоя- 
щее, ближадшее, ὑπὸ χεῖρα тотчась, экс- 
промптомъ, ἡ &х χειρὸς μάχη рукопашный бой, 
εἰς χεῖράς τινι ἐλθεῖν, ἰέναι и т. п. см. гл.; или 
для озваченія силы, власти и т. п.: χερσὶ πε- 
ποιθώς полагаясь на свой руки, на свою си- 
лу, бу ταῖς χερσὶ λαβεῖν получить въ свои ру- 
ки, въ свою власть; Фу дроу или διὰ χειρὸς 
ἔχειν τι имЪть въ своихъ рукахъ что л., вла- 
131», управлять ч%мь л. τὴν πόλιν, τὰ ευμ- 
µάχων; флф χεῖρα ναίειν (поэт.) находиться 
подъ властью, быть подчиненным; д ὑπὸ χεῖ- 
ρα подчиненный, подвластный. 2) толпа, от- 
рядъ войска, какъ лат. тапиз. 

χειραγωγέω вести за руку, въ пер. руково- 
дить, τινά. ПОЗД. 

χειρ- αγωγός, 6, руководитель. позд. Н. 3. 

χειραπτάζω {χείρ, ἅπτω) прикасаться рукою, 
брать въ руки. Нет. 2, 90. 

χειριδώτός, 2. (χειρίς), снабжевный рукавами, 
имфющ рукава: χιθών. іон. 

Хао, позд. —= διαχειρίζω. 

χείριος, 3. (χείρ) находятийся въ рукахъ, подь 
рукою, во власти; χείριον λαβεῖν τινα овла- 
дЪтЬь ЕВмъ л., захватить кого л. въ свои ру- 
ки. ПОЭТ. 

χειρίς, (606, й (χείρ), рукавица. 2) рукавъ. 

χείριστος, 8. см. χείρωγ. 

χειρό-γρᾶφον, тд (χείρ, γράφω), соб. наши- 
санное собственною рукою, об. долговая рос- 
писка. позд. Н. 3. 

χειρο-Φάξκτος, 2. (6 бо) убитый рукою, соб- 
ственноручно. БорВ. А1. 219. 

χειρόςόεικτος, 2. (δείχνυµι) указанный ру- 
кою, явный. ΒΟΡΠ. 0. В. 901. 

χειρο-όρᾶκωῶν, ὀντος, 6, сь руками дракона 
(ο Фуряхъ). ог. КІ. 1345. 

κειρο-ήθης, 2. (1906) привикшій или пріучен- 
ный въ ΡΥΚΕ, ручной (о животныхь); въ пер. 
послушный, кроткій (ο людяхъ); привычный 
(ο предметахъ, дбйствіяхь и т. πι). 

χειρό-μακτρον, тб (µάσσω), утиральник», 
полотенце, салфетка. 

χειρο”ρμιύλη, 7), ручная мельница. 

χειρονομέω (χείρ, νέµω) двигать руками, вы- 
дДВлывать руками разные жесты, ос. въ тан- 
цахъ; у Нег. 6, 129, σχέλεσι выдфлывать ‚раз- 
ння движенія и фит урн ногами, хесрогон є, ἡ, 
выдфлыван!е руками разныхъ жестовъ, жести- 
куляція. 

Χχειρόομαι (χείρ), ср. з., прибираль въ свои ру- 
ки, подчинять, покорать, овладфвать, одолі- 
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вать, побфждать, убивать, τινά или т(.—Стр. 
въ н., пр. н. и об. въ 20. ἐχειρώθην, быть по- 
корявмим», одолфваемымъ, поб$ждаемымъ ипр. 

χειρο-πληθής, 2. (πλῆθος), соб. ваполняющій 
руку; об. такой величины, что можеть быть 
взлто въ руку; удобозахватываемый рукою, 
небольшой: λίθος. 

χειροποιέοµαε, ср. з. собственноручно дф- 
лать что л. для себя, τί. Зорр. Ттасі. 891. 

χειρο-ποίητος, 2. сдбланипий рукою, искус- 
ственный. 

χειρότερος, 3 „ Эм. = χείρωγ. 

χειρο»τέχνης, ου, ὁ (τέχνη), ремесленникъ; 

χειροτεχνία, й, ремесло. [мастеръ. 
χειροτεχνικὀς, 8. ремесленный. 

χειροτονέω (χειροτόνος) полавать голось в» 
нарохномъ собраній посредствомъ поднятія 
руки; опредблять, постановлять, рЕшать, πε- 
об τινος или ті; избирать, утверждать (кого 
л. ВЪ должности), тує. 

χειροτονητός, 3. избранный народнымъ собра- 
ніємь (посредствомъ хиротоній или поднятія 
рук). 

χειροτονία. ἡ, подача голосовъ въ народномт, 
собраній посредствомъ поднатія руки, голо- 
сованіе, вибор». 

χειροςτόνος, 2. (τείνω) протягивающій или 
простирающ руки: λιταί. Аезсв. ері. 171. 

χειρουργέω (χείρ и кор. ἐργ., ἐργάζομαι) ді- 
лать что л. руками или ΛΕΠΟΤΒΟΒΔΤΕ руками. 

χειρούργΊμα, ατος, τό, ручная работа. 

χειρουργία» 7, рукодбліе, ручная работа; за- 
натіе ремеслом»; ос. совершеніє операцій, 
хирургія, 

χείρωώμιαν ατος, тд (χειρόοµαι), сдёханное ру- 
ками, сооруженіе (рукъ): τυμβοχόα χειρώματα. 
Аевсі. Зир. 1022. 2) осиленіе, убійство, поэт. 

χείρῶών, χεῖρον, срав. соб. оть χέρης, πο смы- 
слу оть κακός, хуже, ниже, незначительнфе, 
слабфе; τὸ χεῖρον худшее. χεέριστος, 8. прев. 
кь χακός, ваихудшій, самый дурной, плохой, 
низкій. 

Χείρων, ωνος, 6, Хиронь, одинъ изъ Кентав- 
ровь, наставникь Асклепія и Ахиллеса, пред- 
ставллемый въ поззій знатокомь врачебнаго 
искусства, музыки и прорицанія. 

χειρῶναξ, -αχτος, б (χειρῶν ἄναξ), ремеслен- 
никь іон. поэт. позд. 

χειρωναδία, й, іон. є, ремесло. іон. поэт. 

χειρώτικός, 8. (χειρόοµμαι) способный осилить, 
одоліть, ПОДЧИНИТЬ. 

χείσοµαι, см. χανδάνω. 

χελιδών, ὀνος, ἡ, ЗВ. χελιδοῖ, ласточка. 

χέλυς, 906, ἡΞΞχελώνη, черепаха; въ пер. поэт. 
лира (такъ какь, по миву, Гермесь сдфлалъ 
первую лиру изъ панцыря черепахи, натянувь 
на него струны); поэт. грудная выпуклость, 
грудь. 

χελώνη, й, черепаха; въ пер., какъ лат. ἰθδέι- 
йо, иприкрыт!е, образуемое изъ щитовъ, под- 
нятнхь надь головою, вооб. всякое прикры- 
тів, какимь защищали себя осаждавше или 
штурмовавше городь: навісь, крытая гахле- 

ея ит. п. 

χερᾶδος, 806, τό, крупный песокъ или мель й 
камешек», ΤΟΣΜΠΙΣ, дресва, П. 21, 519.---ορ. 
χερμάς, χέρσος. 

χερειότερος, χερείων, эп. = χείρων. 
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χέρης, 2., только въ д. сд. χέρηϊ, в. ед. χέρπα, 
им. ми. м. убоцес и в. ми. средияго рода χέ- 
опа, худой, слабый, низкій, иногда въ знач. 
срав. хуже: χέρηα πατρός. зи. 

χερμιάδιον, τό, эи. = χερμάς. 

χερμάς, «όυς, ἡ, булыжиикл., ос. камень, у потрей- 
ляемый для метанія, или металельный камень. 
поэт.— ср. χἐέραδος. 

χερνής, йтос, 6 (χείρ, соб. живущій трудами 
рукъ своихъ), поденьщикт; вооб. ОЪдный. 
поэт. позд. 

χερνήτης, ου, ὁ = χερνής. позт. позд. 

χερνήτις, (бос, 1), ж. кл, χερνήτης, поденьщица. 
зи, поэт. 

хбочуївом, τό (νίπτω), рукомойпикъ. П. 24, 
СОР и поз. 

χεργίπτοµαε, ср. з. (χείρι νίπτω), умываль се- 
об руки, ос. передь жертвоприношеніем»; 
окронлять освященной водою, ті. 

χέρ«νιψ, ἵβος, ἡ, вода для умывмиИя; ос. вода. 
оскяшевная (которою умывали οούΏ руки пе- 
ред» жертвоприношешемтъ, при вступлепій въ 
храмъ и т. п); хе Вас νέµειν давать право 
омовенія, т. е. давать право участвовать въ 
жертвоприношешяхъ, вступать въ храмъ и 
т. п; εἴργεσθαι χεργνίβων не быть донусквае- 
мнымъ къ омовеніямь, лишаться права участво- 
вать во всфхъ священиодЪйствяхъ, вооб. 
искаючаться изъ общества; χεργίβων χοινω- 
«ός соучастникь омовеній, члешт семьи, до- 
мочадець; χέρνιβας ἐνάρχεσθαι вачинать омо- 
вене, или начинагь жертвоприпошен!е пред- 
варительнымъ омовен1емъ рук». 

χερος«μιυόής, 2. (χείρ, μύσος) оскверняющій 
руки: φόνος. Аезсі. 6Ἠο. 78. (коні.). 

χερός«πλήκτος, 2. (πλήσσω) ударенный рукою, 
χερόπληκτοι δοῦποι глухе удары рук». Зорі. 
ΑΙ. 634. 

χερσαῖος, 3. (χέρσος) живущій или находящій- 
ся на сушЪ, континентальвый; сухопутный; 
поэт. χῦμα χερσαῖον στρατοῦ волиа сухопут- 
наго войска. 

хеоббеде» (160606) съ суши, съ берега. поэт. 

χέρσογ«όε (7180006) на сушу, на берегь, эп. 

χερσονήησο-ειδής, 2. (#406) имбющій видь 
нолуострова. 10. нозд. 

χερσό-νησος, й, алт. χεῤῥόνησος (соб. вы$- 
ств материк и островъ), полуостровъ. 2) Χερ- 
σόνησος, й, Херсонесъ: а) Оракійскій (6ρα- 
хижі), пын$ полуостровъ Галлишольскій. 1») Тав- 
рическій (Ταυρική), нынВ полуостровь Крым- 
сый. с) Карійскій (Καρική, Ку10(«), въ Малой 
Азш.— Χερσονησίτης, ου, 0, житель Хер- 
сонеса. 

хіобос, 2. сухой, твердый; об. й χέρσος, подр. 
γῆ, суша, материкт, твердал земля, берегъ.— 
ср. σχερός, &=оде. 

χέρύος, 2. пустой, безплодный; одинокій, по- 
кинутый; лишенный, τινός: πυρὰ χέρσος ἀγλαϊ- 
σµάτωγ.-- ср. χῆρος. 

χεῦαι, χεῦα», χεῦε, эп. формы 80. 1. отъ χέω. 

χεῦμαν ατος, τὸ (χέω), соб. вылитое; струя, по- 
токь, течеше. поэт. позд. 2) сосудь, вылитый 
изъ какого а. металла, Нег. 1, 51 (но др. со- 
судь для возліяній; ср. однако 1. 23, 561, 
χεῦμα κασσιτέροιο литье или литая работа 
з олова). 

χέω, 6, хвора, 80. ἔχεα, зп. ἔχευα, пр. с, стр. 
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χέχὅμαι, а0. стр. ей ду», эн. а0. ср. з.вь гр. 
знач. ἐχύμην, 3. л. ед. хто, 3. л. ми. χύντο, 
прич. χύμενος (кор. χυ.), лить; (о твердихт, 
предметах) сыпать, валить: φύλλα; насыпать: 
τόμβον; опускать: ἡγία 80468; въ пер. разли- 
валі, распространять: χάλλος хах κεφαλῆς.--- 
Стр. съ 20. эн. ἐχύμην, лигься; сыпаться, ва- 
диться; разливаться, распространяться; въ 
пер. о толи, валить: νεῶν ἐχέοντο талили, 
шли толиами изъ кораблей; ἐχέχυντο ἀθρόοι 
повалились и лежали кучами, вмісті; χύ- 
µενος ἀμφίτινι обнявшій кого 4.; хат’ дфда2- 
шафу κέχυτ ἀχλές въ глазахь распространил- 
ел мракъ, т. е. вт, глазахь потемнло.—Ср. 
з. СЪ 20. ἐχεάμη», эн. ἐχευάμηνι- αλ. (8іі, 
συ 111), ἀμφὶ υἱὸν έχεύατο πήχεε обняла рука- 
ми своего сына. 

χηλευτός, 3. (χήλεύω плести) илетеный, вязан- 
пый. 1ο. 

хтдлі, й, копнто; поэт. о когтяхъ звбрей и птиць, 
2) все, имБющеєе видь копита: полукруглая и 
выдающаяся часть сгбнн, плотины, берега, 
или выстунь стфны, рукавь плотипы или га- 
вали, дамба (кор. χα., χαίνω, соб. нічто зія- 
ющее, раздвоепиое). 

χηλύς, ἡ, сундукт, ящик», зп. 

Хи», р. χηνός, би 7, гусь 

χην« αλώπηξ, εχος, б, Эгипетсюй гусь, или же 
Эгинетскал утка, живущая въ норахъ. 

χήνεος, 3., іон. вм. χήνειος (χήν), гусиный. 

хпуоеватіє, ἡ (Вбохю), кормлеше или держа- 
н!е гусей. (Ρ].) 

χήρα, ἡ, см. χῆρος. 

χηράµενος, χήρατον см. χαίρω. 

χηρᾶμός, 6, нора, убфжище для звБрей. οι, 
поэт. — ср. χῆρος. 

χηρεία, ἡ (χηρεύω), вдовство. 

χηρεύω (χῆρος) быть лишеннымт, не им'ть че- 
го л., τινός: νῆσος ἀνδρῶν χηρεύει; ос. быгь 
вдовим или вдовой (80. овдовфть); поэт. вооб. 
быть одинокимъ, скитаться одиноко: µέλεος 
μελέῳ ποδὶ χηρεύων. 

хіот, й, 101. = χήρα, см. сад. 

χήρος, 3. лишенный чего л., пустой; ос. овдо- 
вфлый (-ая); ἡ χήρα вдова. 

χηρόω (χῆρος) двлаль пустымъ, лишать чего 
л., τινός; 00. лишать супруга, дВлать вдовою: 
γυλαἴκα. 

χηρωστής, об, 6 (χηρόω), об, во ΜΗ. χἠρωσταί 
дальніе родственпики, васаБдовавшіе нмуще- 
ство умершаго въ ΤΟΝΤ случаб, когда не бы- 
ло прямыхъ наслфхдвиковъ. П 5, 158. 

χῆτος, 506, τὸ (кор. χα., ср. χατέω), недоста- 
токь, нужда, лишене, желане (отсутствую- 
щаго), лат, ἀθθίἀοτίαπι; удтеї тогоїд' @убодс 
оть тоски по такомъ мужі. 

χθἅμᾶλός, 3. (ср. χθών, χαμαϊ) низкій, низмен- 
ный, 

χθές, нар., вчера; съ чл. вчерашній: й χθὲς био- 
λογία; вооб. недавно, ос. въ вираженій: πρώην 
τε καὶ χθές (см. πρὠην). 

χθιξός, ὃ. (χθές) вчерашній; χθιζὸς ἔβη вчера 
ушель; χθιζόν и χδιξά вчера; χδιζά τε χαὶ 
πρὠιζαξπρώην τε καὶ χδές (см. πρώην). 

χΦονιος, 3., поэт. также 2. (χδών), земной. 2) 
туземный: θεοί ай т@1сеез; изъ земли ро- 
дившійся: Εχίων; коревиой, первобытный жи- 
тель страны, какь αὐτόχθω»; Ερεχθεῖδαι, 3) 
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подземный; οἱ χθόνιοι Θεοί нолземные боги; 
χθόνιοι θεαί Деметра и Персефона, также 
Ісгриній; χθόνιος часто какъ эпитеть Плуто- 
на (Ζεὺς χθόνιος) и Гермеса, провожавшаго 
души усопшихь въ ад. 

χὐονοςστϊῖβής, 2. (στείβω) ходящій по земл', 
земной. Зорь. 0. В. 301. 

х9о0уУ0зтоєфіс, 2. (τρέφω) вскормленный зем- 
лею. ΑθΦδΟΙ. ΑΡ. 1407. 

χΦώ»ν, ονός, й, земля; страна. 

χιλιαρχέω бить химархомъ. позд. 

χιλιάρχης, ου, ὁ = χιλιαρχος. Нет. 7, 81. 

χιλιαρχία, й, должность химарха. 

χϊλί-αρχος, 0, химархъ, начальникъ тысячи 
солдать; у позд.--ігірапця πΠέαπι или фгіби- 
пи8 шаг! соп5ціагі рофезфабе. 

χιλιάς, άδος, й тысяча. 

Хадачєттіє, 2. (ἔτος) тьсячелітній, 

χίλιοι, 3. тьсяча; при собир. также въ ед.: ἵπ- 
πος χιλία тысяча ΒΟΔΛΗΜΚΟΝΣ. 

χιλιό-ναυς, б, й, Ρ. -νεως, состоящий изъ 1Η- 
сячи кораблей. поэт. 

ХЕмо-тО Фес, ου, 6, 
поэт. 

χιλιοστός, 3. тысячный. 

χιλιοστύς, $06, ἡ, тысяча солдатъ или отрядь 
изъ тысячи солдатт, нолкъ. 

χιλιο-τάλαντος, 2. (τάλαντον) стоящій 1000 
талантовъ. 

χϊλός, 0, трава, кормъ; χιλὸς ξηρός «πο. 

χιλόω (χιλός) кормить травою (не пускать на 
настбище). Хеп. Ап. 7, 2, 21. 

ЖА ют, фуос, 6, Хилонь, изъ Лакедемона, одинъ 
изъ семи мудрецовъ. 

χίμαιρα, 1, коза. 2) Χέμαιρα Химера, басно- 
словное дышавшее огнемъ чудовище, съ льви- 
ной головой, сь козьимъ туловищемъ и сь 
хвостомь дракона (по преданію, жившее въ 
Лики и убитое Беллерофонтомъ). 

χιονέξδω (χιών) снфжить, безл. χιονίζει сибгь 
идегь; εί ἐχιόνιζε τὴν χώρην если бы сибгь 
шелъ въ странф (для обьясневія винительна- 
го подр. 2806, соб. если бы Зевсь покрывалъ 
снфгомъ страну). їон. позд.—ср. Ῥίφω. 

Х0У0=Вобхос, 2. (βόσκω) пизземый свфтомъ 
или водою оть тающаго снфга (сбъ Эгиптф). 
Аевсь. Бир. 560. 

χιονο-θρέμμµῶ». 2., р. ονος (τρέφω), соб. кор- 
мящій или содержащій сиЪгъ, т. е. покры- 
тый снфгомь, снфжный (ο вершин). Кит, Не]. 
1823. 

χιονός«κτῦὔπος, 2. (κτυπέω) поражаемый, т. 6. 
покрываемый снфтомъ. Зорб. ΑΙ. 695. 

χιονο-τρόφος, 2ΞΞχιονοθρέμµων. Кат. РЬоеп. 
802 


κ прил. = χιλιόναυς. 


χιονύ-χρως, ὁ, ἡ, р. -ωτος, съ бВлой какъ сифгь 
кожей, бЪлоснЪжный. Киг. Не]. 216. 

χιονώδης, 2. (χιών) сніжньй, обильный ου }- 
гомъ. поэт, позд. 

Х (ос, й, ο. Хіось у Малой Азш. Жіос, 3. (сокр. 
изъ Ж/ос) Хіосскій, какъ сущ. Хлосецъ. 
χϊτών, ὤνος, б, 101. же Эту, хитонь, лат. ій- 
пса, общеунотребительное платье у древнихъ 
Грековь, какъ мужское, такъ и женское, на- 
дзваемое прямо на т$ло и обыкновенно под- 
поясываемое, сверхь котораго носили еще 
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(Пег.) брустверы стінт, 3) кожаное прикры- 
тіє ΠΟΓΤ, камаши, Хеп. Суг. 8, 2, 5. 4) у позд. 
— лат. уехійшт, краснос знамя, вивбшиває- 
мос наду палаткою Римскаго полкокводца, какъ 
ситналь къ начагію битвы. 5) ноэт. поза. βοού, 
илатье, одежда. 

χιτὠνιο}’” то Ξ- χιτωνίσχος. 

χιτωνέσκος, 0, уменьш. отъ Тоту, короткій 
ХИТОНЪ. 

χϊώ»ν, όνος, ἡ, сифгь —ср. лат. Метаз. 

χλαῖνα, ης, ἡ, іон. ХАбЕУТ, лот, 1аепа, хлэна, 
верхнее шерстяпое, косматсе платье, нал1- 
ваемое въ холодное времл, зимній плащь; въ 
цер., покрывало. 

χλαμυσδιονο, то, умецьт. оті χλαμυς. 
χλαμυόουργια, й (χλαµύς, кор ἐργ., ἐργάξο- 
μαι), изготовленіє хламилъ. 

χλᾶμύς, ἔδος, й, хламида, верхнее мужское 
платье, надфваемое сверхъ хитона; плашъ, ман- 
тія; ос. военный нлащь полководцевт, всадни- 
ковт; плащь зфебовь или юномей Аоннскихт, 

χλανίδιο»ν, тб, уменьш. отъ χλανίς. 

χλανιδο-ποιία, ἡ (χλανίς, ποιέω), изготовле- 
ше ΧΛΑΙΠΛΕ. 

χλᾶνίς, (606, 4, хланида, легкое, тонкое верх- 
нее илалье, носимое преимущественно кенщи- 
нами и щеголлми. 

χλευάξω, 6. «ἄσω (χλεύη пасмВшка), насмЪхать- 
ся, осмфивать, τινά или τί. 

χλευᾶσία, ἡ, п χλευασμµιός, б (χλευάζω), па- 
см$шка. 

χλῆδος, ὁ, мусор». , р 

χλιᾶρος, 3. (χλίω) теплый, тепловатый (ο водЗ): 
νδωρ. 101. ПОЗА. 

χλϊδᾶνός, 3. (χλιδή) изнфжевный, нфжный, рос- 
.отный. поэг. позд. 

ХАОС (χλιδή) быть извЪженпымт, роскошнымъ; 
въ пер. чваниться, гордиться, τινί или ἐπί τι- 
νι πμ, л. — поэт. ПОЗД. 

χλίσδή, 1 (χλίω), вЪга, роскошь; изнфженвый οὔ- 
разъ жизни; въ пер. чванство, гордость. 

χλίδηµα, «гос, τό (χλιδάω) = χλιδή. Каг. І. 
А. 74. 

ХА, поэт. = χλιδάω, роскошвичать, въ пер. 
всзжлочать, чваниться чбмь л. (соб. быть теи- 
лымт; ср. χλιαρός). 

χλοερός, 3. (χλόη) = χλωφρός. 

χλοερο-τρόύφος, 2.(τρέφω) питающй пли произ- 
водяшій зелень, травистый, зеленый: πεδίον, 
Биг. Рфоев. 826. 

χλόη, й, поэт. тавже χλόα, зелень, зелевая 
трава, молодой посфвъ; σῖτος ἐν ХАОбИ хаббь 
еще зеленый. 

χλούίφρης, 2. (χλόη, кор. ἀρ., ἀραρίσκω)ΞΞχλοε- 
обс. Биг. Васср. 107. 

χλοη«φόρος, 2. (φέρω) травоносный, шроиз- 
водящій зелень, Βοού. зеленый. поэт. (Еаг.) 

χλούνης, ου, 6, кабань, веирь (по обьясненію 
уревнихь отъ χλόη и εὐνή--ό ἐν χλόπ εὖνα- 
ζόμενος, зежащій въ травЪ; по др. = ἀφρι- 
στής, сь ифной во рту, свирфпый). П. 9, 539. 

χλοῦνις. εως, ἡ, оскоплене. Аезсв. Кит, 188. 

χλωφηΐς, (606, й (χλωρός), какъ прил. зеле- 
повато-желтоватаго или чижоваго цвЪта: ἁάη- 
бо». 04. 19, 518. 


хламиду или тому подобную верхнюю одеж-| Χλῶρις, 1606, й, Хлорида, дочь Амфіона Ор- 


ду. 2) панцьрь; въ пер. οἱ τειχέων κιθῶνες 
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хоменскаго, супруга Нелея, мать Нестора. 


1947 χλωρόκομος 


χλωρύ-κχομος, 2. (κόμη) ος зелепыми листь- 
ями, вооб. зеленый. Киг. [ А. 759. 

χλωρός, 3., сокр. изъ χλοερός, зеленый; зеле- 
новато-желтый: μέλι, вооб. желтспатый, жел- 
тый: фішеФос; чалый, булапый: ἵππος; въ пер. 
бл5дный: δέος: свіжій: αἷμα; свфтлый: δάχρυ. 

χλωρότήης, птос, й (χλωρός), зелепость, зелень, 
позд. 

хуєдба грызть, глодать. иоэт —ср. χνάω. 

χνοαζω (χνόος), соб. опушаться бородкой; въ 
пер. поэт. χνοάζειν ἄρτι λευχανθὲς κάρα толь- 
ко что налинать сфдёть, Зорь. О. Ц. 742. 

χνύη, й, стуцица въ колесі; ось колеса. поэт. 

χνόος, 6, алт, χνοῦς, піна: ‘эп. ἁλὸς χνόος; об. 
первый пушокъ (ва щекахт и подбородк$, какъ 
признакь начинающейся возмужалости), лат. 
Їапидо. 

χὀᾶνος, ὁ (χέω), плавильня, горнило (углубле- 
ніе или котел», въ которомъ пзавится металлу). 
эп. поза. 

Χοάσπης, ου, б, р. въ СузанЪ, нин5 Керша. 
2) ‚р. въ Инди, нын$ Хонаръ. 

χοεύς, см. χοῦς. 

хозі, й (χέω), возмяше, ос. въ честь умершихь 
(заупокойная жертва, состоявшая изъ см$си 
вина, воды и меду, которую выливали въ три 
раза или према, обыкновепно на могилЪ 
умершаго). 

хоценс, 2. (χόος и кор. ἀρ., ἀραρίσκω) содер- 
жащій въ себ кружку: άγγος χοῆρες круж- 
ка, Виг. Т. 2 960. 

χοηςφόρος., 2 (φέρω) приносящій возляне 
умершимъ: χοηφόροι назвате одной изъ тра- 
гедій Эсхила. 

хоёхос, 3. (1056) состоящій изт, земли, изъ гли- 
ны, вооб. земной. Н. 3. 

хогуї хів, (бос, ἡ (χοῖνιξ 9.), небольшой обручъ, 
ободогъ, кольцо. 

χοῖνιδ, ἴκος, й (χέω), хлїбпая мфра -- 2 ξέ- 
σται или 4 χοτυλαι вооб. ΜΕΡΑ хл$ба, какая 
считалась достаточною для однодневнаго про- 
питація человфка, дневной радціонь; въ пер. 
ежедневное иропитане; эн. χοίνικός τινος ἅπ- 
τεσθαι Ъсть чей л. хлфбъ; ἐπὶ χοίνιχος χαθῆ- 
σθαι (какь поговорка) сть хаббь даромт. 

χοῖνιδ, ιχος, й, оковы на ноги, кандалы.—ср. 
худі. 
χοιράς., άδος, ἡ, морской утесъ, морская ска- 
ха, шкера. 2) Χοιράόες, αἱ νῆσοι, Херадскіе 
(соб. утесистые) острова, недалеко отъ го- 
рода Тарента въ Йталій.--ср. χέραδος. 

χοιράς, ἆδος, й (уобоос), опухоль или затвер- 
дбніе железь, зобъ, свинуха. позд. 

χοίρειος, 3. ( χοῖρος) свипой; χοίρεια κρύα сви- 
нина. 

χοίρεος, 3 ϱ Эн. = χοίρειος. 

χοιρίδιον, тб, уменьш. отъ χοῖρος, свинка. 

χοιρό»-κτονος, 2. (κτείνω) -καθαρμός очище- 
ніе посредствомъ убитой или принесенной въ 
жертву свиньи. поэт. 

χοῖρος., б, свинья, ос. молодая свинья, поросе- 
нок». 

χολάς, бос, й, кишка, об, во мн. кишки, вну- 
тренности. эп. 

χολάω (χολή) сердиться, темі па кого 1. — 
позд. Н. 3. 

χολή, п, желчь. 2) въ пер. гнів», 8) Н. 3. горь- 
кій напитокъ изъ полыни. — ср. 7407. 


χοροδιδασκαλία 1348 


χόλος, 0, їоп. зп. поэт. = χολή. 

χολόω (χόλος) сердить, раздражать, τινά. Ср. 
з. и стр. сердиться, τινί на кого л. — іон. 
зи. поэт. позл, 


χολώόης, 2. (χόλος) желчный. 

χολωτός, 3. (χολόω) разсерженный, 
ТЫЙ. 9Π. 

χόνδρος, 0, крупинка. 

Χόος. 6, см. χοῦς. 

χορ-αύλης, ου, 6 (αὐλέω), хоровой флейтисть, 
аккомпанирующій хору или хороводу. позд. 

χορδή, ἡ, кишка; въ пер. струна (сдфланиая 
ИЗЪ ‚ кишки). 

χορεία, й (χορεύω), 
пляска. 

хбоєчиє, ατος, τό -- χυφεία. 

χορευτής, об, ὁ (χορεύω), участникъ хора или 
хоровода, хористт. 

χορεύω (χορός) плясать въ хоровод5, устраивать 
хороводы, 06. въ честь боговъ, ос. Діониса 
яли Вакха: Вахуіф; тоже χορείας χορεύει». 
Ь) сь в. праздновать хороводами что α.: γά- 
µους; прославлять или славить хороводами 
какого л. бога: ”Лаххоу. с) поэт. побуждать 
или поощрять къ хороводу, къ пляскі, Ἐν. 
Н. Е. 686; въ стр. χορευθεὶς λύσσαις увхечен- 
ный вт пляску б$шенствомъ, т. е. бісную- 
щійся. 

хоотпуєби» (χορηγός) вести хорь или хороводъ; 
въ пер. задавать тонь. 2) въ Аеинахъ: по- 
ставлять на свой счеть хорт для театраль- 
ныхъ представленій во время празднествъ; съ 
д. или в. имени праздника: τοῖς Παναθηναί- 
015, τὰ Διονύσια; также съ д. лица, для кото- 
раго устраивается хоръ или даются необхо- 
димыя издержки: τραγὠδοῖς въ пер. позд. 
вооб. принимать на себя какія 2. издержки, 
помогать, доставлять, τί τινι что л. кому, 
напр. σῖτόν τιν; въ стр. τὶς χορηγεῖται ἀπὺ 
τῆς θαλάσσης, ех γῆς кто а. получаєть под- 
держку, помощь, провіанть и т. п. съ моря, 
изъ страны. 

χορήγημα, стос, тд (χορηγέω), соб. издержки 
ва постановку хора; вооб. издержки. позд. 

хоепуес, ἡ (χορηγέω), постановка на свой счеть 
хора для празднествь (одна изъ наиболфе 
расходныхъ литургй, см. λειτουργία). 2) позд. 
вооб. поддержка, помощь, пособе; доставле- 
ніе чего л. или снабжене "В ᾱ., τινός; так- 


серди- 


хороводь, хороводная 


же самый предметь помощи: провіанть или 
жизненные припасы; расходъ, издержка на 
что л. 


χοφηγικός, 3. касающійся хорега или хорегій; 
тоілодес χορηγικοί треножники, посвящаемые 
въ храмь хорегомъ (см. χορηγός), нанболіе от- 
зичившимся при постановке хора и полу- 
чившимт народное одобреніг. 

χορ”- ηγός, 0, дор. χορᾶγός (χορός, ἡγέομαι), 
вождь хора, хороводникъ. 2) въ Аеинахъ: 
хорегъ, т. 6. тотъ, который на свой счеть по- 
ставлялъ хоръ для празднествь, ос. драмати- 
ческій хоръ (см. χορός, λειτουργία); въ пер. 
вооб. помощникъ, пособникь: Φιλίππῳ χορ- 
пуф χρώµενος, 

χορικός, 3. (χορός) хоровой; τὸ χορικόν хоро- 
вая ΠΊΏΟΒΡ въ трагедій и комедій. 

χορο-διδασκαλία, й, обучеше (краматиче- 
скаго) хора. 


1949 χυροδιδασκαλική 


χράω 1950 


χοροδιδασκαλική, й, подр. τέχνη, искусство | χραίνω, соб. касаться, задЪвать, марать, кра- 


τοῦ χοροδιδασκάλου. ΡΙ. 

χορο-Φδιδάσκαλος, б ‚ учитель хора, обучаю- 
щій или подготовляющій хорь для театраль- 
НЫХЪ представленій. 

χοροι-τυπίη, й (χορός, τύπτω), топане по- 
гою въ хороводб5, вооб. пляска. 1]. 24, 261. 

χορόν-δε въ пляску, въ пляск. зи, 

χορο-ποιός, 2. устрайвающій хорь изи хоро- 
вод; хороводный. 

χορός, 6, хорь, хороводь, хороводная пляска, 
соединенная съ пфиемъ; хоръ, какъ совокуп- 
ность лиць вмфстБ поющихъ и плаяшущихъ; 
въ пер. вооб. толиа; эп. мфсто для хоровода 
или для пляски, папр. П. 18, 590, О4. 8, 260 
и др. Б) ос. хороводь въ честь какого л. бога, 
т. е. пляска и ифн!е хора въ праздникъ ка- 
кого д. бога, обыкновенно вокругь алтаря 
его. с) хоръ въ драм, роль котораго состоя- 
ла не столько въ участи въ ΚΡΠΟΤΒΙΗ, сколь- 
ко въ піній гимновь, приличныхъ ходу дЪй- 
ствія, и въ прославленій боговъ. Присутствіе 
его въ драм Греческой объясняется тім», 
что сама драма возникла изъ хороводовъ въ 
праздникъ Діониса чрезь присоединен1е къ 
нимъ діалога. Хоръ становился обыкновенно 
вокругь жертвенника Діониса, находившагося 
ВЪ середині орхестрн (см. ὀρχήστρα). Позть, 
желавшій поставить свою шШесу, долженъ 
былъ просить архонта о предоставленій ему 
необходимаго театральнаго персонала, осо- 
бенно же хора; отсюда χορὸν αἰτεῖν (просить 
хора) равносильно вьраженію: просить о по- 
становкб шесы; χορὸν διδόναι давать хоръ, 
т. 6. давать разрішеніє на постановку піесн; 
хорду εἰσάγειν, ἱστάναι вводить, постапов- 
лять хоръ, т. 6. ставить на сцену шесу. Из- 
держки на постановку хора, т. е. на обуче- 
ніе, содержанієе и зкипировку хора браль ва 
себя χορηγός. 

χορταξω (χόρτος) кормить (соб. скотъ}; вт, пер. 
вооб, кормить, питать, васыщать, τινά τινος 
кого я. чім». 

хботєбиє, стос, τό (χορτάξω), вормь для 
скота; Н. 8. вооб. пища (для людей). позд. 

χόρτος, 6, перв. ограда: эп. αὐλῆς ἐν χόρτῳ ΕΤ 
оградб двора (на огороженной площадкб, па 
огороженномъ лугу двора); пастбище: поэт. 
удотог εὔδενδροι. эп. ноэт. (ср. Богішз, русское 
— огородь). 2) об. кормъ для скота, трава, 
сбно. 

χού», краз. вм. χαὶ ὁ ἐν. 

χοῦς, б, сокр. изъ χόος (χέω), кружка, мфра 
жидкости --- — 6 ξέσται или 12 χοτύλαι; τοὺς 
χόας τῆς Φαλάττης μετρεῖν (какь поговорка) 
желать измФрить что л. неизм$римое. 2) 
Жоєс, οἱ, праздникъ кружекь въ Деинахъ, 
на второй день Анеестерий (Ανθεστήρια), со- 
стоявший въ общемъ пирф, на которомъ со- 
стязались въ понойЕФ. (χοῦς склоняется так- 
же по 3-ьему склоненію: д. ед. χοῖ, в. хде, им. 
мн. убес, р. χοῶν, в. χόας, д. χουσέ; ΕΡΟΝΈ 
того оть неупотребительнаго χοεύς, р. χοέως 
или χοῶς) в. Хоб, в. мн. χοᾶς.) 

хобс, ὁ (χέω), насыпь; земля, вырытая и выбро- 
шенная изъ рва; позд. Н. 3. въ пер. земля, 
прахъ, ничтожество. 

хба, см. χώννυμι. 


сить, τί; об. въ пер. пятнать, осквернять: µιάσ- 
ματι μυχὸν ἔχρανας. — Ср. 3. = дБИ. (8101, 
зиит), χεῖρα φόνῳ͵ осквернять свою руку 
уб1йствомъ.— ср. χράω 1. 

χραισµέω, 6. χραισμήσω, неопр, б. χραισµη- 
σέµε», 80. 1. ἐχραίσμησα αο. 2. ἔχραισμον или 
χραῖσμο», сосл. 3. л. ед. хо ий и χραίσµῃσι, 
жел. 3. л. ед. χραίσµοι, неопр. χραιομεῖν, 
цомогать, быгь полезнымъ, тім кому, τί от- 
носительно чего ᾱ. или въ чему; ὄλεθρόν τινι 
отвращать отъ кого л. гибель, спасать кого 
л. оть гибели. зп.--ср. χράω (κἰχρημι), Хет- 
στός. 

χοάοµαι, іон. χρέοµιαι, 3. л. ед. χρῆται, іон. 
χρᾶται, неопр. χρῆσδαι, іон. χρᾶσδαι, пр. н. 
ἐχρώμην, 3. л. ед. ἐχρῆτο, іон, хобто, 3. 1. мп. 
ἐχρώντο, іон, ἐχρέοντο, 6. χρήσομαι, 80. ἐχρη- 
σάµη», пр. с. χέχρηµαι, ао. стр. ἐχρήσθην (ср. 
до — πέχθημι, соб. занимать что л. для 
себя), ср. з., пользоваться чЪмъ л., употреб- 
лять что Л, τινί χρῆσθαι πράγµασι, εὐτυχία 
ит. п. пользоваться обстоятельствами и пр.; 
также пользоваться кфмъл. (т. е. его трудомъ, 
услугою, дружбой и т, п.), имфть сношеше сь 
кфмъ л. обходиться съ кфмъ 1. (съ опред$- 
ленемъ ὀβριστικῶς, φιλανθρώπως и т. п.); οἱ 
χρώμενοι αὐτῷ пользующієся его дружбою, 
находящівєся ст нимъ въ спошеніяхь, его 
друзья, знакомые, слушатели и т. πο χρῆσθαί 
τινι διδασκάλῳ η ΣΤΗ кого л. наставникомъ 
свонмт; χρῆσθαιί τινι πολι шо иміть ВЪ КОМЪ 
л. врага; χρῆσθαί τινι ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ обхо- 
диться сь ьфмъ л. какь съ яжецом'ь; τί χρήσο- 
µαι αὐτῷ что мн$ дфлать сь ним»; вооб. 
очень часто употребляется въ сочетаній сь 
разными существительными, въ такихь слу- 
чаях»ь, гдЪ мы употребляемъ или простые гла- 
голи или друге обороты: χρῆσθαι ἁρπαγῇ гра- 
бить, заниматься грабежемъ; χρῆσδαι Вой кри- 
чать; λόγῳ χρῆσθαι говорить, ос. часто гово- 
рить, любить говорить, λόγῳ „доб τοιῴδε го- 
вори такъ, 6479 λόγῳ χθεωµενοι (іон.) го- 
воря правду или истину; χρῆσθαι ἑαυτῷ ὅγι- 
αίνοντι быть здоровымъ.— Пр. с. χεχρῆσθαι а) 
воспользоваться. пользоваться. Б) зи. поэт. 
нуждаться, сильно желать, τινός; прич. χεχρήη- 
μένος нуждающийся, бфлный.—Ао. стр. χρη- 
σθῆναι быть употребленним», 

χοάοµαε, см. χρω 3. 

χραύω оцарапывать, слегка ранить. П. 
138.—ср. χρᾶω 1. χραίνω. 

Хо, только въ пр. 'н. съ знал, 80. ἔχρᾶε, ἐχρά- 
ετε, соб. задфвать, царапать; об. въ пер. на- 
падать (αο. напасть), τέ или τιν{ на что л.— эн. 

(χρω), какъ тема къ хідотиє, ссужать. 

χράω, 2. я. ед. χρῄής, іон. χρᾶς, 6. χρήσω, 80. 
ἔχρησα, пр. с. стр. χέχρησµαι, д. пр. ἐχεχρήσ- 
µη», ао. стр. ἐχρήσθην (ср. χράω--κίχρηµι, 
соб. ссужать, давать), объ оракулЪ: давать 
отвфтъ, пророчить, объявлять, возв'вщать, при- 
казьвать: Хой μοι τοιαθθ’ ὁ Φοῖβος, τὸν Απόλ- 
λω ταύτην τήν γῆν χρῆσαι οἰχεῖν; въ стр. ἐχέ- 
χρηστο ὑπὸ τῆς Πυθίης дань былъ отвфтъ Пи- 
віей, или быхо объявлено, предсказано, Пиотей; 
τὸ χρησθέν и τὰ χρησθέντα изречене ораку- 
ла; χρηστήρια ταῦτα σφι ἐχρήσθη такіе ора- 
куль или ΟΤΗἨΤΗ оракула были даны имъ; 707/- 
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су αὐτῷ (какь в. сам.) такъ какъ ему объ- 
явлено или предсказано было. — СР. з. хобо- 
και, 10Η. χρέοµαι, б. χρήσοµαι, ао. ἐχρησάµη», 
нопрошать оракулъ, τιν: ψυχᾷ χρησόµενος 
Ίειρεσίαο намбреваясь спросить духъ или 
тінь Тирезія; Ἀπόλλωνι ἐχρήσατο вопросаль 
Аполлона, обратился кь оракулу Ап.; ἀπιχό- 
μενοι ἐπὶ τὸ χρηστήριον ἐχρέοντο. 
χρεία, й (χρή), недостатокь, нужда, пеобходи- 
мость; желаніє чего л., τινός. 2) (χράοµαι) 8) 
употреблене, польза, выгода. Б) сношене, об- 
хождене с» квмь л. τινός. с) заняте, дбло. 

χρείη, см. хот. 

χρεῖος, тд, ЭП. = χρέος. 

хогіос, 2. (χρεία) нуждающийся, τινός; вооб. 6$д- 


ний. ПОЭТ. 
χρειώ, см. χρεώ. χρείων, эп. прич. н. оть 
χράω . 
χρειώσδης, 2. (χρεία, εἶδος) полезный, необхо- 
димый. позд. 


χρεμετίδω ржать. - 

χρεµετισµός, б, ржаніе. 

χρέµπτομαι откашливаться, харкать. 

χρέομαι, іон. см. χράοµαι. χράω. 

χρέος, тд, р. χρέεος или χρέους, им. и в. ΜΗ. χρέᾶ, 
р. мн. χρεών, — χρεία, нужда, необходимость, 
ἆΆπου занят!е. 2) ос. долгь: χρέος ὀφείλειν, 
ἀποστήσασθαι; въ пер. поэт. гріх», преступ- 
зеніе. 

χρεώ, 7, также χρειώ, ΞΞχρέος, необхолимость, 
пужда; χρεὼ γίγνεταί τινᾶ тіу0с = χρή τινά 
τινος. ЭП. 

χοέω, іон. вм. χράω 3. 

χρεώ-κοπίαν й (χρέος, κόπτω), уменьшеніе дол- 
га. позд. 

χρεωκοπέδης, ου, б, уменьшитель долтовъ (о 
Солонф и вооб. о приверженцахь такъ вазы- 
ваемой σεισάχθεια). позд. 

χρεωλυτέω (χρέος, λύω) уплачивать долг. позд. 

χρεώμεγος. χφέώνται, іон. прич. н. и 3, Л. 
мн. н. оть χράοµαι. χρεὠ», см. 70). 

χοέως, тб, атт. вм. χρέος, 

χρεωφειλέτης, ου, ὁ (χρέος, ὀφείλω), ΛΟΙΚ«ΒΠΗΕΣ. 
поз. (тоже χρεώστης, ου, ὁ). 

Хоб, безл., сосл. Хой, жел. χρέίη, неопр. χρῆναι 
и поэт. χρῆ», прич. χρεών, пр. н. ἐχρῆν или 
χρῆν, нужно, должно, слфлуетъ, необходимо, 
съ веопр., съ в. и неопр. или же съ в. липа 

и р. вещи: νῦν σε μάλα Хой αἰχμητὴν ἔμεναι; 
µυθήσεαι, ὅττεό σε χρή скажи, что тебф нуж- 
но; прич. χρεών не склоняется: τὸ χρεών, р. 
τοῦ χρεών (въ другихь падежахъ не встр%- 
чается), нужда, необходимость, судьба; χρεών 
ἐστι или одно χρεών = χρή, вужно, слфлуетъ; 
пр. н. часто въ условпомъ знач: ὡς ἐχρῆν какъ 
сл$довало бы ‚(формы этого глагола произо- 
шли изъ слитія 707 [первовач. сущ.] и #1; 
кор. χρα., ср. доба, κεχρηµένος, χρεία). 

хой, см. χρῆς. 

χρήδοιτε, жел. оть ἔχρηδον, см. сафд. 

χρήζω, первон. 10Η. зп. хотібо», б. χρίσω, 10Η. 
хотів, во. 1.10н. ἐχρήΐσα, ао. 2. дор. ἔχρηδον 
(х017), пужд аться, желать, просить, τιγός ИЛИ 
сь неопр.: χρηῖζων іцтйоос пуждаютійся во 
врачі, τοὺς σοὺς πόνους χρήζω ἀκοῦσαι хо- 
чу слышать о твоихъ несчастіях»ь; также съ 
р. лица и неопр.: ἐγώ σευ χρηΐζω μηδὲν νεο- 
χμῶσαι я прошу тебя и пр.; или сь дв, р.: 
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τῶνδε ὑμέων Хоа этого желая отт, васт; 
или сь в.: πᾶν μᾶλλον χρηΐσειν ἢ τὸ ἐδεήθη: 
или в. сь неопр., напр. Нег. 9, 110. 2) поэт. - 
χράω 3. 

χφηΐἔσκομαι -- χράοµαι. Που, 3, 117. 

χοήῆμα, стос, то (χράοµαι). соб. то, чмт, поль- 
зуются: вещь, предметь; дфло; во мн. τὰ χρή- 
µατα имущество, деньги; часто употребляєт- 
ся, какъ πρᾶἆγμα, или лат. гез, для означенія 
чего а. большого, или служить для простого 
описанія, вм. мфст. указательнаго: πολλόν τι 
χρῆμα ὀφίων, πάμπολύ τι χρῆμα σφενδονητῶν 
большое множество зм$й, большое множество 
пращниковт; δὸς μέγα χρῆμα большая свинья; 
ἔλαφος καλόν τι хейих прекрасный, громал- 
ный олень; τί χρῆμα πάσχω что это я терплю? 
что со мною дфлается? ті χρῆμα что это та- 
кое? лбу уопих κινεῖν нускать въ ходъ или 
употреблять, вс средства. 

хопиєє сво», б. - (ва, атт. -ιῶ (χρῆμα), занимать- 
ся дБлами (какь частными, вапр. торговлею, 
оборотами, такь и общественными, служеб- 
ними); вести дфло, вступать въ спошеніс или 
переговоры сь кім л., τινί или πρός τινα 
облфлывать ИЛИ улаживать д%ло: καθ αὗτοὺς 
τὰ λοιπὰ χρηµατίζειν; ос. о должностных ли- 
цахь и правительственпыхъь учреждешаяхт, 
(сенат, суді и т. п.): производить дфло, д$- 
зать докладь, давать отвфть, р$шепе, ау- 
діенцію; χρηματίζειν χωλύειγ-- лат. іц8війит 
едісеге, объявлять о закритій присутствія въ 
правительственныхь и судебныхъ учрежде- 
ніяхь; позд. (ο богахъ, объ оракула) кавать 
ОТВ, предвфщать; въ стр. Н. 3. χρηματι- 
σθέντες хат’ ὄναρ получившее оть Бога пове- 
лбніє или предостереженіє чрезь сновидЗн!е. 
2) позд. принимать или присвоивать титулт: 
νέα "Ібіс ἐχρημάτισε она веліла, называть се- 
бя новой Пзидой.—Ср. з. а) вести діло или 
переговоры (ο собственныхъ ділах), τινί съ 
ЕЪмъ л. Б) дБлать обороты, пріобр'тать, на- 
живаться, обогащаться, ἀπό или ἔχ τινος. 

χρηµατικός, 3. (χρῆμα) денежный; οἱ χρηµατι- 
хо богатые. позд. 

хопислівбибв, 0 (χρηµατίζω), дбланіе оборо- 
тов», нажива, обогащеше, корнсть, прибыль; 
ποού, всякое запят1е и всякій промиселт, им$- 
ющій цЪлью пріобрітеніеє имущества. 2) позд. 
ведоніє дла, сношенів, переговоры. 3) Н. 3. 
предсказане. 

χρηματιστήριον, то (χρηµατίζω), місто торго- 
выхъ оборотовь, рынокъ, базарт, лавки. нозд. 

χοηιιατιστής, 05, ὁ (χρηατίζω), ум'бющій на- 
живать деньги, пріобрбтать имущество; дб- 
ловой и оборотливый челов къ; баякиръ, рос- 
ТОвЩИкЪ. 

χρηματιστικός, 3. относящійся ЕЪ стяжанію 
или пріобрітенію имущества: οἰωνός предзпа- 
мепованіс, означающее паживу, счастье. 2) 
умфющій пріобріталь пмущество или важва- 
вать деньги; д χρηµατιστικός = χρηματιστής. 

χοημᾶτο-δαίτης, ου, ὁ (δα/ω), дЪлящ иму- 
щество. Аезсв. Зерё. 711. 

χοηματο-φθδορικός, 3. (φθείρ) тратящій 
деньги или имущество. Р]. 


Хой $, Хой, = хоцівіс, хойбее. Вор. Ді. 1873, 
КІ. 606, Απ, 887. (кон1.) 
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χρησιμεύω 


χρησιμεύω (χρήσιμος) быть полезнымъ, τινί. 


поза. 

χρήσιμος, 3. и 2. (χράοµαι) полезный, годный, 
тімі, также πρὀς, єіс, ἐπί τι; χρήσιμόν даті, 
сь слбд. псопр, полезно. — нар. χρησίµως. 

χοῆσες, εως, 7 ( χράοµαι), употребленіе, поль- 
зованте, τινός; спошене сь кімт я. 

χφήσµο-λογία, ἡ, предсказы μαμ]ο, πολ. 

χρηόµμωο-λόγος, 2. (λέγω) изрекаютщій оракулъ, 
какъ сущ. прорицатель, иредсказатель; τοᾶ- 
кователь оракуда, Пе. 7, 142; собиратель 
оракуловъ, Нет. 7, 6. 

χρησμός, д (χράω 3.), изречете оракула, пред- 
сказанте, оракулъ. 

χρησµοσυνη, 1 (70150), желаніс (по др. сть 
χράω, предсказане). Ног. 9, 35. 

χρησμῳςέω (χρησμφδός) изрекать оракуль, ос. 
вт стихахт; в00б. предсказывать. 

χρησμφῳδσία, й, ΟΤΕΏΤΤΈ ‚оракула, ос. въ сги- 
хахъ; вооб. предсказаше. 

χοησμ-ωδός, 2. (ἀοιδός, δή) пзрекающій ора- 
куль въ стихахъ, в00б. пророчащій; какт 
сущ. прорицатель, пророкъ. 

хойотае, Зорі. 0. С. 501, вфрьЪе писать χρὴ 
Ἰσται. т. е. 107 ἔσται, нужно, будетъ. 

χρηστέον, прил. отгд, 011 χράᾶομαι. 

χρηστεύοµαι (χρηστός) быть добрымъ, ласко- 
вим». Н. З 

χρηότηριάξοµαι, ср. 8. (χρηστήριον), вопро- 
шать оракулу, абс. и τινί: τῷ дес; περί τινος 
о чемъ, также ἐπέ тис: ἱεροῖς посредством 
жертв». 

χοηστΆήριον, τό (соб. средвій родь оть χρησιή- 
ριος), місто прорицанія, прорицалищо, ора- 
куль 2) изреченіс оракула, оракуль, пред- 
сказаніс. 3) поэт. жертвенное животное, ос. 
закалаемое при вопрошеній оракула, 

χρήστήριος, 3. и 2. (χράω 3.) пророческій, 
предсказательскій. іон. поэт. 

χρήστης, ог, ὁ (χράω == κἰχρηµι), р. ми. χρή- 
στων вм. χρηστῶν, ссужающій дельти, креди- 
торь, ростовщикъ. 9) (κίχραµαι) запимающій 
деньги, должникъ. 

χρηστικός, 3., позд. = χρηστός. 

Χχφηστο«γραφία, ἡ (γράφω), хорошая живо- 
пись, шозд. 

χρηστο«λογία, 1 (λόγος), хорошая или пріят- 
ная, льстивая ри (цустая, безъ 119). Π. 3. 

χοηστός, 3. (χράοµαι) полезный, годный, спо- 
собный; вооб. хорошій, отличный, добрый, 
честный, дбльшьй. — нар. - фе. 

хопотбттв, ητος, й», доброта, добросердсчіє, 

χρήσω, см. χράω, хідоти. 

χοῖμα, ατος, τό = χρῖσμα. поэт. 

χρίµπτω приближать на очень близкое разстоя- 
ніе, ті: σύριγγα; въ прич. ао. стр. χριμφθεὶς 
лас совершенно близко подошедши. 2) въ не- 
перех. подходить близко, идти совершенно 
близко къ чому л., τιν удо; почти прика- 
салься, задфвать, толкать. — Ср. 3. = дфй. эп. 
поэт. 

χοῖσμα, стос, тб (χρίω), соб. намазываемое: 
мазь, масло (деревянное), жиръ; Н. 3. муро- 
помазаніе. 

Ἀριστιανός, 6, Христівнинь. Η. 9. 

χοιστός, ὃ. (χρίω) намазанный: φάρμακο»; πο- 
мазанный, д ριστός помазанникъ Божій, поэт. 
Н. 3. 
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χρίω, б. χρίσω, во. ἐχρῖσα, πρ. ο. стр. хбуог- 
σµαι и κέχρῖμαι, 30. стр. ἔχρίσθην и пр., на- 
мазывать, намащать, патирать (ос. тло мас- 
лом): ἐλαίω; красить: τὰ ὅπλα τῷ уоФикті; 
вт, пер. Н. "9, помазы вать, освящаль. 9) поэт. 
царапать, колоть, жавить; въ пер. мучить. — 
Ср з.= д. (5101, зпат).—ср. χράω, χραίνω. 

хода, поэт. χροιᾶ» зп. χροιή, ἡ = χρώς. 

хооїба (χροιά). соб. прикасаться къ тВлу, вооб. 
прикасаться, τέ кт чему л. — поэт. 

χοομιᾶδος, 0 6, сврежетъ. 1]. 23, 688.—ср. χρε- 
μετίζομαι. 

χρονίξω (χρόνος) проводить время гдбв л., ос. 
долго оставаться гдЪ л., медлить, мБшкать; въ 
стр. долго тянуться, задерживаться. 

χοονικός, 3. (χρόνος) относящийся до времени, 
до лфтосчисленія; χανόνες τὰ χρονικά хро- 
ники, збтотиси шозл. 

хобуєос, 3. и 2. (χρόνος) долгій, долго сущест- 
вующій, долговременный; давній: χρονία ἀποῦ- 
σα давно отсутствующая; поздній: χρόνιος 
ἐλθών, φανείς поздно или спустя долгое 
время * прашедийй, явившійся. 

χρόνος, 6, время; 111х005, ὀλίγον, 09 μακροῦ χρό- 
νου ποπορῦ, πολλοῦ χρόνου съ давняго врс- 
мепи; χρόγῳ со временемт, послі, посл% дол- 
гаго премени, наконецъ; χρόνῳ πολλφ долгое 
время спустя; χρόνον нё которое время; ἕνα 
χθόνον въ одно время, зараз; ἐπὶ χρόνον 
на нфкоторое время, εἰς τὸν ἔπειτα добуду на 
будущее время; διὰ χρόνου, ἐν χρόνῳ, κατὰ 
χρόνον, μετὰ χρόνον, σὺν χρόνφ ит. п. см. 
предлоги; въ пер χρόνους ἐμποιεῖν ділать про- 
волочки; ἀνθρώπων χρὀνος время жизпи че- 
ловБчоской; µείων хобуф мепьше, моложе по 
ΛΒΊΑΜΤ. 

χρονοτριβέω (χρόνος, τρίβω) тратить время, 
медлить. позд, Н. 3. 

χροός, см. χρώς. 

χρῦσ-αμκοιβός, 2. (ἀμείβω) πῬηπωπιϊἩ золото: 
σωμάτων мбняющій тіла павшихь на золото 
(объ Аре$). Асвсі. Αρ. 457. 
χρυσ-άμπυξ, ὕχος, 0 ὁ, д, сь золотымъ налоб- 
никомь, сь золотой уздечкой. эп. 

χρυσ-ανταυγής, 9. (ἀνταυγέω) отсввчивающій 
золотомъ. Епг. Топ 890. 

χρυσ-άορος, 9. (фор) сь золотымъ мечомъ, 
вооб. съ золотымъ ружіем». эп. 

χρύό«ασπις, бос, б, ἡ, сь золотымъ щитом». 





поэт. 
χρυσεαυγής, 2. (αὐγή) блистающій зодотом». 
поэт. 
χρύσείος, 3. = χρύσεος τὰ χρύσεια золотые 
рудники. 


χρουόςελεφαντ-«ήλεκτρος, 2. украшенный з0- 
лотом», слоновою костью и `‘электромъ. поэт. 
у Рё. Тіт, 31. 

χρυό-ένόετος, 2. (ἐνδέω) оправленный въ зо- 
лото. поз. 


[χουσεο-βόστρῦχος, 2. съ золотыми кудрями. 


поэт. 

χρυσεό-ὅμητος, 2. (δέµω) сяфланный изъ 30- 
лота. Аезсв. Со. 617 (копі. χρυσόχµητος въ 
томъ же знач.). 

χουσεόςκυκλος, 2. съ золотымъ кругомъ. Епг. 
РЬоеп. 176. 

χρυσεο«πήνητος, 2. (πήνη) золотомь выткан- 
ный, съ золотыми нитями. цоэт, 
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χρύσεος, 8., атт. χρυσοῦς (χρυσός), золотой; 
въ пер. золотистый, блестящий, прекрасный, 
дорогой, великолВиный; ὁ χρυσοῦς, подр. στα- 
τήρ; золотая монета. (| поэт. ивогла 9). 
χουσεο- σἀνδᾶλος, 2. (σάνδαλον) съ золотыми 
сандаліями. поэт. 

жор 9, = χρυσοστέφανος. поэт. 
Кат.) 

χρυσεύ»-στολμος, 2. (στέλλω) украшенный 90 
лотомъ: δόµος. Άρδα]. Регз. 159. 

χουσεό-στολος, 2 (στολή) укреш 
томъ: φᾶρος. Баг. Н. Е. 414. 

χρυσεο-φαλᾶρος, 2. (φάλαρα) съ золотыми 
бляхами назбруб, золотозбруйный Εν. Тг.590, 

Αρύση, 7, 1) г. въ Троад$. 9) островокъ у Лем- 
носа. 3) нимфа. 

χρυό-ηλάκατος, 3. (ἠλακάτη) съ золотымъ ве- 
ретеномъ, въ пер. съ золотой стр$лой: "Аоте- 
μις. эп. поэт. 
χουό-ἠλᾶτος, 2 (ἐλαύνω) кованный или сдф- 
лаивый поь зодота, золотой. поэт. . 

χρυόσ«ήνιος, 2. (ἡνία) правяний зологыми вож- 
жами или иоводьями: Αρτεμις, Αφροδίτη, 
"4076 91. ПОЭГ. 

χφυσήρης, 2 «(χρυσός и кор. до., ἀραρίσκω) свя- 
занньй пали ухрашенпый золотом», сдблан- 
ный изъ золота, золотой. шозт. 
χουσέδιο», тб, уменыи. оть χρυσός, кусочекъ 
золота, немпого золота или денегъ. 

χουσίον. тб (χρυσός), кусокъ золота, золотая 
монета; въ пер. золотая вещь. 

Χρύσιππος, б, Хрисипи», изъ Киликій, стои- 
ческій философь (3 в. до Р. Х.). При. Χρυ- 
σίππειος, 2. 

χρυσές, (дос, 1 
логая Дежа, 


шеннні золо- 


(χρυσός), золотая утварь, 80- | 


χρυσίτης, ου, 6, иж. χρυσῖτες, ιδος, й, какь | 


прал,, содержацій въ себб 
іон. позд. 

χρυσο-βᾶφής, 2. (Вілла), соб. окрашенный | 
вт золото, вышитый зодотомь: ἐμβάδες, 1081. 

χρισό-βωλος, 2. съ золотою ганбою, содер-| 
жащій въ соб зодото. Киг. Віе5. 931. 

хооббеуоуоб, 3. родившійся отъ золота; вт, пер. 
ноэг., Ае8сЬ. Регз. 80, о Персахъ, родона-! 
чальникомт когорыхъ Греки счита:и Персея, | 
родившагося оть Данай и Зевса, сошедшаго | 
в, видБ золотаго дождя. 

χρυσο-ὀόαέδαλτος, 3. украшенный золотом», 
поэт. 

χρυσο-δακτύλιος, 2. украшенный золотыми 
кольцами, Н. 3. 

χρυσό-όετος, 2. (δέω) связанный золотом», 
опрагаснаый въ золото, вооб, украшенный 
золотом. 10н. поэт. 

χουσο»ειδής, 2. похожій по виду на золото, 
зологистый. 

ое 2. (ζυγόν) сь золотымъ ярмом». 
Хеп 


золото: фёииос. 
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χρυσο-κχόμµης, ου, ὁ, дор. -μας (κόμη), златовла- 
сый, зпитеть Аполлона. поэт. 

χρυσό-κοµος, 2. = χρυσοχόµης; ‚золотистый, 
зологистаго цвфта: πτερόν, Нег. 2, 73. 
χουσὀ-λιθος, 6, хризолить, драгоцфнный ка- 


мень. цо"д. 

χουσολογέω говорить о золот®; собирать зо- 
лого. нозд. 

χρυσύ-λογχος, 2. (λόγχη) сь золотымъ копь- 
емт. поэт. 

хогббенс2206, 2. златорунвый. поэт. 


χρυδο-μίτρας, ου, дор. вм. -1с (и тов), съ 
золотой повязкой на голов$. поэт. 
χρυζδό»νώτος, 2. сь золотимт хребтом», укра- 
шепный сверху золотом: ἡνία. Зорі. ΑΙ. 847. 
χρυσο-πάφρυφος, 2. (παρυφή) съ золотой кай- 
мой. позд. 
χρυσό-παστος, 2. (πάσσω), вышитый золотом». 
χρυσοςπέόελος, 2. (πέδιλον) = χρυσεοσάνδα- 
λος. эп. 
χφυσο-πήληξ, Ίκος, 
ΜΟΝΤ. поэт. 
χρυσο”»ποιός, б, золотыхъ дфлъ мастеръ. позл. 
χουσό-πρασος, б (πράσον), хризопразь, дра- 


ὁ, ἡ, сь зозотимь шає- 


гоцфяннй камень  золотисто - зеленоватаго 
цвіта. позд. 

χρυσό-πρυµνος, 2. (πρύμνα) сь золотою кор- 
мою. позд. 


χρυδό»-πτερος, 2. (πτερόν) златоврылый. ач. 

χουσο-ρόήης, ου, ὁ (680%), текут золотомт: 
Тифдос. поэт. 

χρυσ-όροφος, 2 (доофії) съ золотымъ потод- 
ком». позд. 

᾿χρυσό-ῤῥαπιες, бос, 6, й (ῥαπίς), съ золотой 
л050й: Ἑρμῆς. эп. 

мообоебфбтоб пли «ρυτος, 9. (ῥέω) = χρυ- 
σορόης. ‚поэт, 

‚ #05006, б ”, золото, въ прям. и пер. знач.; χρυ- 
σὸς λευχός золото съ примфсью серебра. 

χθυσο- στέφᾶνος,, 2. = χρυσεοστέφανος, позг. 

᾿χρυσό»ότροφος, 2 . (στρέφω) скручеввый изъ 
золота: ἀγκύλη. бор. О. В. 203. 

| Хоуббетеухтос, 9. (τεύχω) слфлаиный изь 30- 

лота. поэт. 

Γχουσο-τευχής, 2. (τεῦχος) въ золотомъ воору- 
жеши. Киг. В\ез. 540. 

χρυσός τὅπος, 2. (τὐπτω) = χρυσήλατος. поэт. 
χουσοῦς, см. χρύσεος. 

χουσο»φᾶής, 2. (φάος) и χρυσο”φεγγής, 2 

| (φέγγος) сіяющій золотомъ. поэт. 

| χρυσοφορέώ посить золотня украшешя. іон, 

‚ ПОЗ, 

 Хообо»фдоос, 2. (φέρω) носящій золотыя укра- 

| шешя, одежду. іон. позд, 

‚ хоубоєфудаб, αχος, 6, 9, стерегущій золото 

| (о драконб), 19Η. поэт, позд. 

᾿χφυσο-χάλίνος, 2. сь золотой уздечкой. 
χρυσό-χειρ, 0, й, соб. златоруюй, т. е. съ 

' золотыми кольцами на руках. поса. 


хозбдедороуос, 2., златопрестольный, сидящий χρυσοχοεῖον, тб, мастерская τοῦ χρυσοχόου. 


на золотомь тром. оп. 
χρυσο»κἀάρᾶνος, 2.(κάρανον) златоглавый. Киг. 
П Е. 375. 
χφυσύ-κχερας, -ατος, 0, Я, πουτ., и об, χρυ- 
σόκερως, ФУ, зааторогій. 
χφυσύ-κμήτος, 9. (χάμµνω), см. χρυσεόδµητος. 
χρυσο» κόλλητος, 2. (ходАба) скрЪфпленный 
или украшенвый золотом. поэт. 


χουσοχοέω (χρυσοχόος) плавить золото, λΌ- 
лать золотыя вещи, быть мастеромъ золотыхъ 
ДФлЪ; σὺ д' Фор χρυσοχοήσειν ты думалъ сдб- 
дать золото, т. е. ты мечталь о золотых го- 
рахъ (ο невозможномъ или пустомъ). 

χουσοχοὲκχή, ἡ τέχνη, ремесло золотыхъ дфлъ 
мастера. 
χρυσο-χόος, б (18%), мастерь золотыхъ дфлъ. 
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χρυσόω (χρυσός) золотить, позолачиваль. Я Ἀττιχή; ἐπὶ χώρας εἶναι оставаться въ своей 
χρύσωμα, ατος, τό, золотая утварь, золотое | з странф. 2) вооб. місто; κατὰ χώραν μένειν 
украшеше. поэт. позд. оставаться на мЪстф, на своемъ посту (напр. 
χρυσωνέω покупать золото или за золото. | ο солдатахъ}; χώραν διδόναι, ποιεῖν, παρέχειν 
χρυσςὠώπός, 2. (ὤψ) златовидный; золотистый. | | тімі давать или уступать м'бсто кому л.; вт 
поэт. позд. пер. місто (т. е. „положеше, занимаемое кбмь 
χρύσωσις, εως, 1 (χρυσόω), позолачиване, по- | Л. въ жизни): χώραν ἔντιμον ἔχειν занимать 
золота. иозд. почетное м'сто; ἐν µισθοφόρου, ἀνδραπόδου 
χρυσ-ώψ, ὥπος, ὁ, ἡ-- χρυσωπός Киг. Вассі. χώρα εἶναι бы гь ВР толоженій наемника, раба; 
8. бу οὐδεμιᾷ χώρα εἶναι ничего пе значить; εἰς 
χρῶ пов. п. ΟΤΕ χράοµαι. χρῷῶν д. ед. 015 χρώς. χώραν τινὸς καθίστασθαι поступать, назна- 
χρῴζω = хооібо. поэт. чаться на чье либо місто. 
χρώμα, стос, τό (χρώννυμι), цвіт», краска, ру- | χωρέω, 6. "оо и -ήσομαι, 8ο. ἐχώρησα и пр. 
мяны; колорить; въ пер. χρῶμα ἤθους осо-| ( χῶρος), давать мфсто, уходить, отступать, 
бенность нрава; (вЪ музькб) модуляція. ἀπό, &х, ἔξω τινός. поэт. также съ однимъ р. 
χρώννυμι и .ννύω, б. χρώσω, ад. ἔχρωσα, τινός, оть чего л. или откуда д. τινέ отсту- 
пр. с. стр. χέχρωσμαι, ао. стр. ἐχρώσθη», поль передъ кфмъ, уступать кому либо. Б) 
красить, — ср. χρίω. идти, (вперед), отаравляться, εἴς, ἐπί, лобс 


χφώς, б, р. χρωτός, д. χρωτί м Хоф, в. χρῶται| τι: εἰς ναῦν, πφος ἔργον ит. и.; διά τινος про- 
зи. 19Η. поэт. р. χροός, κ. хоої, в. χρὀα, цвіть, ходить черезь что л.: τοξεύματα ἐχώρει διὰ 


ос. цебть кожи. 2) кожа (на тілі), поверх- | тоб θώραχος; διὰ φόνου, διὰ βίας χωρεῖν дїй- 
ность тфла (тло); ἐν уоф χείρεσθαι стричься | ствовать мечомъ, насилемъ, убивать; ἐπὶ 
коротко, на голо, ξυρεῖ ἐν доб (см. ξυρέω)| προσπόλου μιᾶς χ., см. ἐπί; въ пер. εὖ, κα- 
Фу дов’ весьма близко, въ самомъ близкомъ| λῶς, κακῶς χαρεῖ и т. п. идетъ хорошо, дурно 
разстояній: ἐν уоф παραπλεῖν, μµάχεσδαι. (удается, не удается); иногда одно χωρεῖν зва- 
χυόην, нар. (160), потокомь, во множестаф, | чить: удавалься, напр. χωρήσαντός οἱ τοΐτου 
кучами; въ безпорядкБ. когда это ему удалось; παρὰ σμικρὰ χεχωρη: 
χῦλός, б (180), сокь, об. искусственно приго- χέναι окопчиться пустяками, чфмъ απ. ничтож- 
товленный; отваръ, декокть. ΠΜ; й φάτις χεχωρήκεε распространилась 
χύμενος, см. χέω. изи шла молва; (о воді или рік) течь. с) вмф- 
хбибс, 6 (χέω), влага, сокъ (натуральный); |  щать, заключать въ себф, ті или τινά: ᾿χωρέει 
позд. вкусъ. ср. лат. Витог. ἀμφορέας ἑξαχοσίους; ї πόλις αὐτὸν οὐ χωρεῖ 
χύσις, εως, ἡ (12%), лите; въ пер. выливаемое: |  городь (или государство) не вмфщаетъ его, 
возліяніе; струя, потокъ. поэт. позд. 2) сыпа- |  малъ для него. 
нів; въ пер. насыпанное, куча, напр. χῦσις| χωρίόδιον, тб, уменьш отъ χωρίο». 
φύλλων. оп. Хобб, б. Чо, атт. ἵῶ, 8ο. ἐχώρισα и πρ. 
χυτλόοµαις, ср. 3., умываться и намащаться, (χωρίς), ставить отдфльно, отдблять, τινά или 
натираться маслом». зп. (удтдоу, τό, оть χέω,| ᾖτέτινος, ἀπό τινος кого или что либо отъ чего; 
см$сь деревяннаго масла сь водою для на-| разлучать кого л. сь кфмъ; прич. пр. с. стр. 
тиранія). Χεχωρισµένος отдзленный, "отдёльный, различ- 
χύτο, см. χέω. ний, τινός отт чего л.; ; рбдко τινί: κεχώρισται 
χῦτός, 3. (χέω) пролитый; литой. 2) насыная- οὗτος ὁ χειμὼν πᾶσι τοῖσι ду ἄλλῃσι χώρῃσι 
ный; ὁ «Хотбс насыпь, валь, Нег. 7, 37. χειμῶσι Пег. 4, 28, зга зима отличается от» 
χύτρα, й (χέω), горшокь (ос. для варки). всбхь зимь вт других», странахт. 
χυτρεύς, έως, ὁ, горшечникъ. χωρίο», то (χώρος), місто; ос. укрфилепное м'Б 
χυτρές, (бос, Я, горшечекъ, кружка. сто; укрфпленте, кріпостца; міфстность, сгра- 
χύτρος, ὁ = χύτρα. па; помфст!е, напр. ТПис. 1, 106 и др.; місто 
ХО» = χαὶ 6. (въ сочиненій, нашр. Нег. о, 117). 


χωλεία, й, хромота. міф, исключая чего л; χωρὶς εἶναί τινος быть 
ХОДЕ — χωλαίνω. отдбльно, далеко оть чего л., также отличать- 
χωλος, 3. хромой. ся оть чего 1.; οἱ χωρὶς οἰχοῦντες ΒΟΔΡΒΟΟΤ- 
χωλότης, ητος, Я τα χωλεία. пущенные рабы, живущіє отдільно или имію- 
Хома, стос, τὸ (хфууии), насыпь, валь; пло-| ще свое отдфльное хозяйство. 
тина, дамба; могильный кургант. χωρισμός, 6 (χωρίζω), бтдбленіе, разлученіє, 
χωνεύω (χόω, χέω) плавить металлъ. позд. | 1итдс ἀπό τινος. 
χώνη, й) (χέω, ср. χόανον), коронка. χωρίΐτης, ου, ὁ (χώρα или χῶρος), житель стра- 
χώννυμι Β .ρνύω или атт. Χόων неопр. добу, | ны; также: сельскій житель, поселянинь (у (Фе 
б. χώσω, во. ἔχωσα, пр. с. стр. χέχωσµαι, во.| οἴτις, δος, ἡ, поселянка). 
οτρ. ἐχώσθην (χέω), насыпать землю, дбіать χωριτικός, 3. (χωρίτης) сельскій, деревенскій. 
изсыпь, валъ; насыпать или воздвигать мо- χῶρος, 6, місто; мЕстность: у. ύλήεις; ос. земля 
гильный кургань: τύμβο», τάφον; также τινὰ ΒΗΈ города, поле, деревня. 
т&фф хоронить кого л.: засыпать, запружи- Χῶρος, ὁ, сфверо-западиый вітер». Н. 3. 
вать: λιμένα; тд κεχωσµένον насыпь, плотина. | χῶσες, εως, ἡ (χώννυμι), насыпав!е, сооруже- 
хор, 6. χώσομαι, ао. ἐχωσάμη», сердиться, н1е вала, плотины. 
τινέ на кого л., τινὀς за что д. — эп. — єр. | χωστός, 8. (χώννυµι) насыпанный, воздвигну- 
ολόοµαι. тый посредствомъ насыпи: τάφος. 


χωλαίνω (χωλός) хромаль. χωρίς. пар., отдбльно, врозь, "абс. и съ р.; кро- 
χώρα. й, ісп. -01, страна, земля, напр. ἡ χώρα χῶτε -- καὶ ὅτε. 


1959 ψ 


р. 


ар, 23-ья буква греческаго алфавита; знасъ 
числа: у" = 700; ар = 700000, 

фарс трястись, дрожать, уПгаге; съ в, при- 
водить въ содроганіе, Αθβο!. Ῥτοπι. 994, іон. 
поэт. нозд.— ср. ψάω. 

ψᾶκάς, ἀδος, й, капля, капелька; мелкій дождь. 


1 ευδώγυµμος 1960 


ар. 


ψευδ»άδελφος, 6, мнимній бралЪ, но настод- 
щій Христіални. Π. 8. 

ψευόδ-απύστολος, б, лкелиостолъ. П. 

уеодеєуєфоє, й, мнимая засада, 

ψευόηγορέω (ψευδ-ηγόρος, ψεῦδος и ἀγορεύω) 
говорить ложь, лгать. нозт. 


ψζλιον, τό (ψάω), удидо; въ пер. поэт. оковы. ψευσής, 2. лжсвый, яжець; ложный, вымышлен- 


φἅλές, (006, ἡ, сводь, арка (соб. пожт для 
стрижки съ закру гленной рукояткой). 
φαάλλω, 6. ψᾶλῶ, ао. ἔψηλα, пр. с. ἔψαλκα (ч'йо), 
соб. дергать: поэт. ἐθείρας рвать волосы; на- 
тягивать и отпускать теливу: поэт. τόξων νευ- 
осс; об. бряцать по струпамь, ‘играть; въ нер. 
Н. 3. славить, τινί кого л.: τῷ Κυρίφ. 
ψαλμός, б (Ψάλλω), οού. дерганів; натагиваніе 
лука: поэт. τόξων; об. бряцаніве по струпамъ, 
игра; въ пер. П. 3. пфень (ос. хвалебная), 
псалит. 
ψαλτήριον,τὀ(ψάλλω), струнвьй инструмент, 
тоже чго µάγαδις. нозд. (только у церковних» 
писателей въ знач. сборника, псалмовъ). 
ψάλτης, ου, 6 (ψάλλω), играющй на струн- 
ном» янструмеять, арфисть. позд. 
стос, 7, ж. къ ψαλτης, арфистка. позд. 
фай 9.06, = ψάµµος. эп. поэт. позд. 
Танит, й = ψάµμµος. Пег. 4, 181. 
фашиттос, 3., Нет. 2,99, ифішпос, 3., АезсЪ. 
ΑΡ. 985, песчаный. (тоже поз. ψαμμώδης, 2). 
ψάμμος, й, песокъ, песчаный берегъ.—ср. ἅμ- 


мос. 


ψάρι р. мове б, скворець. 
Ίγαάρος, д, позже Σάρος, р. въ Киликій, ниві 
Сейхунъ. 

φαῦσις, εως, й (ψαύω), прикосновеніе, щупа- 
ие. нозд. 


ψαύω, б. .σω, 8ο. ἕψαυσα, пр. с. стр. ἔψαυσμαι, 
80. стр ἐψαύσθην (ψάρω, ψάω), касаться, при- 
касаться, трогать, щупать, τινὀς или ті, τινά. 

ψᾶφᾶρός, З . (φάω) легко растираемый, рых- 
αμ, сухой. поэт. позд. 

ψαφαρό-χροος, 9., сокр. -χρους (χρόα), съ су- 
хою кожей, вооб. сухой, взъерошенный: χάρα. 
Киг. Віос8. 716. 

φάω, 3. л. ед. мрії, соб. терсть; въ ноперох. кро- 
шиться, распадаться, Зорі. Ттасі. 678 (въ 
прозі только сложные: длофдо, χαταψαω). 

ψέγω порицать, хулить, τινά, πὲρί τινος или 
ἐπέ τινι. 

φεδνός, 3. (ψάω), соб. стертый, об. о волосахъ: 
рідкій, эп. позд. 

ψεδυρός, 3. = ψιθυρός. 

ψέχτης. ου, ὁ (уу), поринатель, худитель. 

ψεκτός, 3. (ψέγω) достойный порицания. 

ψέλιον, тб, запястье, браслеть.— ср. φάλΙΟΥ. 

ψελιοκφόρος, 2. (φέρω) носятій запястье. 
Нег. 8, 

ψελλίζομαι (ψελλός) заикаться, лепеталь. 

ψελλισμός, б, зайкаріс, лепетъ. 

φελλός, 3. запкающійся, шенелявый; τὸ ψελλόν, 
поэт., непонятное. 

φευό-ἄγγελος, б, лживнй віїєтникь, П. 15, 
159 и позд 


ный, мнимый. — пар. ψευδῶς. 
Ψευθο- διδάσκαλος, б, лжеучитель. Н. 3. 
ψευόδο-κήρυδ, ихос, 6 = υευδάγγελος. Зорії. 
Ῥ]]. 1306. 
ψευόο-κλητεία, й (κλητεύω), фальшивое по- 
ΟΒΜΚΡΤΘΙΡΟΤΒΟΒΑΠΙθ6 жалобы (если лицо, не 
бывшее свидбтелемь. потнисывается свидф- 
телемь подъ чью либо жалобу). 
ψευδο»εύων, б, р. «χυνος, лжецицикъ, но на- 
стоящій циникь (философъ). позд. 
ψευδολογία» й, лжеслове, ложь, 
ψευόο-λόγος., 2. (λέγω) говорящій 
лжецъ. (ψευδολ ογέω лкесловить. ) 
ψεύδομαι, см, ода, 
ψευδό-μαντις, εως, 0 (й), лжепророкт. 
ψευδομαρτυρέω лжесвидітельствовать. 
φευδοµαρτυρία, 1, лкесвидфтельство. 
ψευδομαρτύριο», Τό = ψευδομαρτυρία РІ. 
φευδό-μαρτυς. р. -υρος, ὁ, й, лжесвидітель. 
ψευδο-νύμφευτος, 2, (νυμφεύω) "γάμος лож- 
ный бракъ. Киг. Це]. 883. 
ψευόδο-πόέρῦθενος, й, мнимая дЪва, ложно вы- 
дающая себя за дфву. Нет. 4, 180 и пози. 
феодоелоофіїєтс, ου, ὁ, экепророкъ. Н. 
ψευόύ-πτωμα, ατος, τό, мнимое или нероз- 
ное паден!е въ борьбФ. позд. 
ψευό«όρκιος, 2., Пет. 1, 165, и фебфорхос, 


ложь, 


2., поэт. ‚ клятвопрестуитый. 
ψεῦόος, εος, τὸ (εύδω), ложь, вымысолъ, об- 
ман». 


ψευδοστοµέω (ψεῦδος, στόμα)-- ψευδηγορίω. 
Зорі. 0. С. 1127. 

ψευδουργός, 2 . (цребфос, кор. доу., ἐργάζομαι) 
завимаютщійся обмаломт, лжецъ, тарлатавъ. [?]. 

чеодо-фтнос, - 2; (ріна) ложио предвёщающий. 

Зорю. 0. С. 

ψευσό-χριστος, 6 ажехристось. И. 

ψεύδω, б. ψεύσω, 8ο. Бурда, пр. с. стр. ἔψευ- 
σµαι, 80. стр. ἐψεύσδη», обманывать, τινά или 
τί: τὰς ἐλπίδας, τὴν }νώμην; также τινά τι- 
уос кого л. въ чемъ: τινὰ ἐλπίδος въ стр. 
быть обмапываемымъ, обманываться, вооб. 
ошибаться, τινός или περί τινος на счетъ чего 
л. или Бь чемт, также сь в. міст. и прил. сред- 
няго рода: τοῦτο ἔψευσται въ отомт обманул- 
Сл) 1 ψεὐδεσθαι γνωµῃ, δόξῃ и т. п. быть вводи- 
мымъ вт заблуждєпіс собственным своимъ 
умомт, мніфніємь ит. п. эт. 6. заблуждаться. — 
Ср. з. ψεύδοµαι, б. ψεύσομαι, 8ο. ἔψευσάμη», 
пр. с. ἔψευσμαι, лгать, обманывать, τινά; вы- 
мышлять, выдумывать, ті: γάμους; длать что 


либо ЛОЖНЫМ, мнимымт, нарушать: бохіє, 
συνθήχας. 
φευό-ώνὅμος, 2. (ὄνομα) косащій ложное имя. 


— нар. ψευδωλύμως подь ложинмь именемъ. 
позт. позд. Н.: 


1961 бис 


фебдиє, стос, тб (ψεύδω), ложь, обманъ. 

ψευστέω (ψεύστης) быть лжецомъ. П. 19, 107. 

ψεύστης, ου, ὁ (ψεύδω), лжецъ. 

чі, см. уёо. 

дуиа, стос, тд (ψήχω), соб. стертое, оскре- 
бокъ; вооб. кроха, крупинка; ос. ф. χρυσοῦ 
(и безь этого дополпешя) золотой несокъ; 
поэт. πυρωθὲν ψῆγμα сожженный прахъ или 
пылинки праха отъ сожженваго трупа. 

φψήκτρα, й (фуда), скребница. поэт. 

φηλαφαω (ψάω, ἀφάω) ощупывать, искать 
ощупью. 

ψηλάφησις, εως, ἡ, ощупыване. позд. 

φήν͵, р. ψηνός, ὁ (бо), орбхотворка, галица 
(пасфкомое, живущее въ плоді пальмы). 

тло, б, іон. Ξ- ψάρ. 

φῆσσα., 1, атт. ψῆτται, камбала (рыба). 

ψηφιόο«ϕφόρος, 9. (φέρω) шодающій голось, 
имбющій право голоса. Нег. 6, 109. 

ψηφίξδω (ψῆφος) считать посредствомъ камет- 
ков», 3. = ср. з. Зорі. Ат. 449. — Об, 
ср. з. ψΨηφέξομµαι, б. ψηφίσομαι, атт. -ιοῦμαι, 
ао. ἐψηφισάμη», пр. ο. ἐψήφισμαι, подавать 
свой голосъ посредствомь камешка (въ на- 
родномъ собраши, въ судб); ψηφίζεσθαι ἐς τὴν 
προτέραν, подр. ὑδρίαν», кидать свой камешекъ 
или голось въ первую урну; постановлять, 
опредзлять, рёшать, τί или в. съ неопр.: τὴν 
εἰρήνην, τὸν πόλεμον; сь дв. в. объявлять или 
признавать (пароднымъ рфшешемъ) кого л. 
чімт: τινὰ τὸν σύµμµαχον;: присуждать, пазна- 
чать, т( того кому л. что: х/Доду тим, παρα- 
σχευήν τιν; φ ηφίζεσθαι χατά τινος подавать 
голось противъ кого л., осуждать. — Стр. въ 
ао. ἐψηφίσθην и иногда въ пр. с. ἐψήφισμαι, 
также въ Π., быть опред$ллемымъ, рАшаемымъ, 
назначаемымъ или опредфленнымъ и пр.: 7 
ψηφιζοµένη στρατιά, τα ψηφισθέντα πλοῖα; та 
гупфівибуа постановлеше, рёшен!е; ἐψνηφισι- 
γος θανεῖν осужденный на смерть. 

піс, ἴδος, д-- чйфос, камешекъ, голышъ. зи. 
поз. 

фіфебис, атос, τό (ψηφίζομαι), рЕшеніе, опре- 
дфлен1е, постановлен!е (народваго собранвія), 
 ἤφισμα уобфа предлагать какое л. поста- 
новленів; ψήφισμα κυριοῦν, λύειν (см. гл.); 
 ήφισμα γίγνεται дфлается постаповлеше. 

φήφο-ποιος, 2. (ποιέω) дблающій голоса, т. є. 
подтасовивающій ихъ, ложно считающій их. 
Зорі. А1. 1135. 

ἤφος, ἡ, мелкій камень, камешекъ. Б) счет- 
ный камешекь; ψήφους τιθέναι дблать счетъ, 
считать; ἐν ψήφου λόγῳ δέσθαι τι сосчитать 
что л. с) камешекь игорный. 4) ос. камешекъ, 
употреблявшійся для подачи голоса въ народ- 
номъ собравій, въ суд\ (баллотировочный 
шаръ); φἤφον φέρει», τίθεσθαι подавать го- 
лось; ἰσήρεις ψήφους λαβεῖν получигь равное 
число голосовъ; ψῆφον διδόναι τινί подавать 
голосъ въ пользу кого л., Также предлагать 
кому л. подать голосъ; въ пер. вообще р$ше- 
ціе, постановленіе, мнЪше; хата τὴν ἐμὴν ψφῆ- 


φυχαγωγέω 1362 


ψήχω, б. -ξω (ψάω), гладить; ос. чистить скреб- 
ницею: τοὺς ἕππους. 

φἵᾶς, ἀδος, й --ψαχάς. эп. 

φιθυρέξδω (ψιθυρός) шептать, πρός τινα кому 
я. на ухо {εἰς τὸ οὓς), въ пер. наушничаль. 

φιθυρισµός, 6, шепоть, нашептыван!е; въ нер. 
наушничество. 

φιθυριστής, об, 6, шепчущій, какь зпитеть 
Гермеса; въ нер. наушникт, клеветникъ. 

аї9-бобс, 3. шепчущій; въ пер паушничаюний; 
λόγοι ψιθυροί р$чи лживыя, ябедническія, 
клевета. 

φελός, 8. соб. не имВюнЙ волосъ, лысый: хе- 
φαλή: вооб. голый, нагой, обнаженпый; о стра- 
нф безь растительности, безь деревьсвъ: χώ- 
ρα ψιλή ἀγρίων καὶ ἡμέρων δενδρέων страна 
голая, 6688 всякихъ деревьевъ, дикихъ и са- 
дових»: вооб. ψιλός τινος не имТющ, ли- 
шенптьй чего л., 609 чего л.: τέχναι ψιλαὶ τῶν 
лоб»; не покрытый, πο защищенный, не 
вооруженный: χεφαλή голова обнаженная, пе 
покрытая шлемомъ; поэт. ψιλὸν дима, Зорі. 
О. С. 866, слабый ити, вфрнЪе, единственный 
глаль (объ Антигонф, служившей  единствен- 
ною подпорою слфпому Эдипу) 1) ос. легко- 
вооруженный воинъ (противополаглется ὁπλί- 
тс); τὸ ψιλόν легковооружениая часть вой- 
ска (лучники, пращники, 8006. стрілки); схе) 
ψιλή легкое вооружеше. с) λόγος ψιλός рЪчь 
простая, прозанческая, безь размфра (αρο- 
тив. 7077046); ψιλοὶ λόγοι значить также: пу- 
стыя слова, безь доказательствъ — пар. 141246; 
голо, просто, безь примбровь, доказательствъ 
и объяснешй: ψιλῶς λέγομεν», οὐκ ἔχοντες πα- 
ραδείγματα. 

φιλότης, цтос, й, голизпа; плфшивость. позд. 

чада» (ψιλός) литать волось, дфлать лысымъ 
или илфшивымъ” τὴν χεφαλήν; вооб. лишать 
чего: τινὰ τῆς δυνάµιος. 

φζμύθιον, тб, бЪлила. 

ψιµυθιόω намальвать бБлилами. 

ψιχίο», τό, умопьш. огь Φίξ, -ιχός, ἡ, кроха, 
крошка. Н. 3. (ψίω = ψάω). 


Γφογερός, 3. (ψόγος) склонпый къ порицанію. 


φόγος, 6 (Ψἔγω), порипаніе, хула. 

1ро40#(6; 004, εν (ψόλος, 6, дымт), дымный, 
чадний, об. какъ элитеть громоваго удара 
или перуна, издающаго сфрный запахъ: хе- 
ραυγός (по др. пызаюнщи). эп. 

φοφέω (у6фос) шумфть; стучать; τὴν θύῤαν 
φψοφεῖν стучать или скрипіть дверью. 

φοφο-ὀεῆς, 2. (δέος) путающійся при всякомь 
шум, пугіввьй, робей; τὸ ψοφοδεές робость, 
трусость. 

ψόφος, 0, шум», стукъ; χενὸς ψόφος, γλὠώσσης 
удфос и одно фдфос пустой шумъ, пустая 
болтовия, 

φύθος, εος, τό == φεῦδος. поэт. (5) 

φυχτήρ, 1006, ὁ (ψύχω), сосудь для охлажде- 
нія вина; тавже сосукь для питья. 

ψῦδις, εως, 1 (ψύχω), охлажденів; простуда. 

Ίυρα, й (Ποπ. Ч0(1 νῆσος), о. близь Хіоса, 
нын$ Йисара. 


фоу по моему мнфн!ю; въ пер. судилище, Киг. | φύττα., восклицаие погоняющаго скотъ: гей! 


1. Т. 945. 
ηφοφορέω подавать голосъ. позд. 
ηφο-φορία, й (φέρω), подача голосовъ, го- 
лосованів, выборъ. позд. 


Ростова, 1, островокъ между Саламиномъ 
и Аттикой, ныз$ Лиисакутали, 

ψυχαγωγέω (ψυχαγωγός), соб. вести души въ 
ΑΚΤ (о Гермес$), также вызывать души изъ 
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ала; об. въ пер. привлекать души или сердца 
людей, увлекать слушателей (объ ораторб), 
очаровывать, τινά. 

арюхсусуба, 7, привлечен1е душъ или сердець, 
обвороженіе, увлеченіе; вооб. увеселеше, удо- 
вольствіє, развлеченте. 

ϱ)Όχ-ἄγωγός, 2. (Суф) вецдущій души въ адь (о 
Гермесф); также вызывающий души изь ада, 
сь помощью жертв» и заклинан!й. поэт. позд. 

зрохсоргоу, тб, уменьш. отъ ψυχή. 

арохесубс, 3. (ψῦχος) прохладный, холодный. 

φυχεμπορική, й τέχνη (ψυχ-έμπορος), тор- 
говля душами. РІ 

φψὐχή, й, дор. Ψυχά (ψύχω), соб. дьханіе; об, 
дух», душа; въ пер. жизнь: ὁ дуфу περὶ τῆς 
ψυχῆς борьба за жизнь; τὴν фиуйу παραιτεῖ- 
σθαι испрэлливать себЪ сохраневіе жизни; въ 
обращеній къ кому л.: ὦ ἀγαθὴ ψυχή ο до- 
брая душа! Б) духь усопшаго, тінь. 

фохіхде, 3. (ψυχή) душевный, духовный; жиз- 
ненвый. позд. 2) Н. 3. земной, не- духовині, 
чувственный, таБиньй. 

рохоелонлос, 2. (лёило) провожаютій души 
въ адь, эпитетъ Гермеса, также Харона. поэт. 
иоЗд. 

ψυχοῤῥαγέω (ψυχοῤῥαγής) испускать послід- 
нее дыхан!е, быть при послЗднемъ издыхаши, 
бороться со смертью. поэт. позд. 

рбхое«дббутв, 2. (ψυχή, ῥήγνυμι) испускающ 
посл днее дыхав!е, борющійся со смертью. 
Киг. І. Т. 1466. 

ψῦχος, εος, тб (ψύχω), холодъ, стужа, прохлада. 

φυχρ-Μλᾶτος, 2. (ἐλαύνω) коваиный и въ рас- 
каленномъ вид погруженвый въ холодную во- | 





02. 


с», 24-ая буква греческаго алфавита; знак» 

, числа: и’ == 800; що = 800000. 

а» или є», восклицаніе изумленія, радости, так- 
же горя, негодованія: с! — При зв. ὦ, как» 
простое восклицане: & τέχνον. 

«Васю, 6. -ξω (981), дБлить вародъ на ‹обы›, 
на трибы, на отд%лев1я. Р]аё. Гус. 6. 

«Ви, Я, «оба», Спартанское слово, означающее 
отд%лен1е или часть парода, лат. 1119. 

ὠγαθέ, краз. вм. ὦ ἀγαθέ. 

ὠγμός, б (Фбо), стенане, стон“. 

κογύγιος, 3. и2. (”Фубуос, 0) Огвгіевь, про- 
исходящій оть древняго полубога Огига, от- 
ца Кадмова, об. какь зпитеть бив», основан- 

„ныхъ Кадмомт; въ пер. весьма древній. 

«ФЕ, нар. (отъ ὅδε), такь, такимъ образом», 
слфдующимъ образомь. 2) позд. сюда, 91365; 
ὧδε — ἐκεῖ 88ου — тамь; τὰ ὧδε здвшнія 
дФла. 

ῴσεε, 3. л. ед. пр. п. оть οἰδέω. 

сздеїоу, тб (ῴδη), зданіє для музыкальныхъ со- 
стязаній, для концертовъ, одеонъ (изв ств й- 
шій между ними быль одеонъ, построенный 
въ Аеинахъ при Перикл$). 

07, й, сокр. изъ ἀοιδή, півень; ос. лирическое 
стихотвореніе. 

ὡσέ-- ὧδε съ г феїмтихбу, такь-то, таким»-то 
образом». 


ὠθδέω 1964 
ду, т. 6. закаленный въ холодной воді: ξίφος. 
поЗд. 

φυχρία, й (ψυχρός), холодъ. позд. 

Φνυχρο-λογία, й, холодная, пустая рфчь, бол- 
товня, вздоръ. позд. 

ψυχρολουτέω (ψυχρός, λούομαι) купаться въ 
холодной ΒοαἩΏ. позд. 

φνυχρός, 3. (ψύχω) холодный; прохладный, свф- 
жій, освфжительный; въ пер. холодный, без- 
чувствепный, равнодушный; пустой: ἐλπίς, у(- 
хі; пустой, пошлый (объ остротЗ, р$чи); не- 
прАятный, страшный: поэт. θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖ- 
σι καρδίαν ἔχεις, Зорі. Ап. 88, ты слишкомъ 
пылка или отважна въ дблб опасномъ (по др. 
ты горячишься по поводу холоднаго, т. 6. тру- 
па). 

φυχρότήης, ητος, ἡ (ψυχρός), холодность; въ пер. 
безчувственность; сухость или безсодержа- 
тельность р5чи. 

ψύχω, б. -ξω, во. ἔψυξα, пр. с. стр. ἔψυγμαι, 
80. 1. стр. ἐψύχθην, во, 2. стр. ἐφύχην и позд. 
ἐψύγη», б. стр. Н. 3. ψυγήσοµαι, соб. дуть, ды- 
шать, П. 20, 440; об, охлаждать; въ стр. 
охлаждаться, остывать. 

ψωμέζω (ψωμός) давать кому х. пищу по ку- 
сочкамъ (соб. о кормящихъ дітей); вооб. кор- 
мить; Н. 3. давать или раздавать по частямъ 
что д., τί. 

фаошіом, тд, уменьш. отъ ψωμός. Н. 3. 

ψωώμός, ὁ (ψάω), кроха, кусочекь (ос, хліба), 

φώρα, ἡ, іов. -07 (ψάω), чесотка, шелули, парши. 
ψωραλέος, 3. чесоточньй, паршивый. 
φωράω страдать чесоткою. 

φώχω (ψάω) растирать. Π. 3. 


(9. 


«дїхбс, 3. охотно или хорошо поющій, пЕвчій 
(ос. о птицахъ). Ъ) относятся къ пбнію, 
годньй для пфени: πρᾶγμα позд. 

офі», ἴνος, ἡ, Н. 3 = ὠδίς. 

ὠόένω», 6. ἵνῶ (ὠδίς), мучиться родами, рож- 
дать; въ пер. страдать. 

ὠσίς, ἴνος, ἡ, пбтуги, боли при родахъ; вооб. 
роды, рожденіе; въ пер. мученіе, страдане. 

«006, б ий, сокр. изъ ἀοιδός, пввець (-ица). 

ὠδώδει, поэт. вм. ὀδώδει, см. 05%. ὠδύσσα- 
το, см. ὀδύσσομα,. 

ὤξω кричать: &; охать. поэт. 

47, восклицаніе зовущаго: ей! 

ὠθέω, пр. н. ἐώθδουν, эп. пр. н. узащ ὤθεσλο», 
б ὥσω (поэт. 63700), 8ο. ὧσα и ἔωσα, пр. с. 
ἔωκα, пр. с. стр. ἔωσμαι, ао. стр. ἑώσθη», б. 
стр. ὠσθήσομαι, 30. ср. 3. ὠσάμην и ἑωσα- 
µην (кор. 99. взи Εωθ., ср. лат. #0410), тол- 
кать, теснить, гнать; вонзать: ξίφος διά τι- 
уос; изгонять: τινὰ ἔξω δόµων τε καὶ πάτρας, 
дл’ οἴχων; бросать: ἑωῦτὸν ἐς τὸ πῦρ квдать- 
ся въ огонь; въ стр. ἐπὶ κεφαλὴν ὠθεῖσθαι быть 
толкаемымъ или  низвергаємнмь головою 
ΒΗΗΘΕ. — Ср. з. а) толкаться; бросаться, ки- 
даться, εἴς τινα вли єїс, лобс τι; #6 τὸ πρό- 
σθεν впередъ; ὥσασθαι εἰς τὸ ξίφος кинуть- 
ся на мечь; εἰς χεῖράς тол бросаться въ ру- 
копашный бой съ кЗмъ л. Б) отталкивать (оть 
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себя), отражать, оттБснять, проговять, τινά: 
τοὺς πολεμίους. 

(09-66% -- ὠθέω; въ ср. 8. препираться, спорить, 
Пег. 3, 76 и позд. 

94606, б, толкане, толкотня: περὶ τὰς 95- 
θας; налискь, вапорь, отталкиваніе, отраже- 
ніе (сражающихся); λόγων спор», брань, Пег. 
8, 

фіуутуто, фієто, ЕЕ, ὠΐξσθην ит. ш., эн. 
вм. Фууууто, ФЕТО, ὧξε и пр., отъ οἴγνυμι, οἵο- 
μαι. 

«ха, нар. оть ὠχύς, скоро, быстро, прев. ὤκι- 
στα. эи. 

Фхебубс, 0, Океапь (по Гомеру — ρΏκα, об- 
теказшая землю; послі Гомера -- Океант въ 
современномь звач., т. е. большое нли без- 
предббльное море въ отличіє огь морей, на- 
ходящихся между землями, какь папр. Сре- 
диземнаго). 2) как олиц, богь, сннь Урана и 
Геи. — ер. «хус. 

ὤκιστα, ὤκιστος, см. ὦκα, ὠκύς. 

ὠκύ-ἄλος, 2. (об. отъ ἅλς, вфрнфе оть ἄλλο- 
мас) бистро пригающій, скороходный: ναῦς. 
эп. 

ὠκυ«βύλος, 2. (βάλλω) быстро бросающій или 
быстро поражающий: τόξα. поэт. 

ὠκύ-όρομος., 2. (δραμεῖν) и ὠκύ-δοος, 9. 
(Φέω) быстро бъгущй, быстрый. поэт. 

ὠκύ-μορος, 2. скоро умирающій, кратков%ч- 
ный. оп. позд. 2) скоро убивающій, причи- 
плющій скорую смерть: іо/, φάρμακον. зп. позд. 

ὠκυμπέτης, 2. (πέτοµαι) быстро зетящій, вооб. 
быстрый: ἵππος. эп. поэт. 

ὠκύκποινος, 9. (ποινή) бистро наказнвающій 
или, взрнфе, быстро наказываемый. Αοςο], 
Бер 742. 

ὠκχυ-πομπός, 9. (πέµπω) скоро провожающій 
или скоро вез} щій: πλάται, γαὔς. (Ег.) 

ὠκύκπορος, 2. скороходный, ый: ναῦς. эп. 
поэт. 

ὠκύπους, 6, 7, р. -ποδος, в. -που», быстроно- 
ΜΗ. эп поэт. 

ὠκύκπτερος, 2 . (πτερὀν) быстрокрылый. 
поэт. 2) τα ὠκύπτερα крылья. позд. 

ὠκυ.ρόης, ου, 6 (Киг.), и 0х5=-0006, 3., зи. 
быстро текущий. 

ὠκύς, εἴα, 0, скорый, быстрый; ὠκὺς πόδας (в. 
01Η.) бьстропогій. -- срав. ὠχύτερος, прев. 
ὠκύτατος и ὤχιστος. Эп. ПОЭТ. позд.--ср. лат. 
осіог. (й) 

ὠκύτῃης, Πτος, й, быстрота, скорость. поэт. 
позд. 

ὠκυ»τόκος, 2. (τίκτω) скоро рождающій, пло- 
дотворный (о рік). поэт. 2) τὸ ὠκυτόχον ско- 
рые, легкіє роды. Нег. 4, 35. 

ὠλένη, й, лат. ціпа, локоть, вооб. рука: ἐν ὠλέ- 
γαις φέρει». поэт. шозд. 

"ЮЛеуос, й, г. голій. 2) г. Ахеи. 

ὠλεσί-καρπος. 2 . (ὄλλυμι) терающій плодъ, 
безплодный: ἐτέα. зп. поз. 

ὠλεσέ-οικος, 9. тубащій дом», семью или род». 
поэт. 

ὤλετο, см. ὄλλυμι. ὠλίσθησα, см. ὀλισθάνω. 

ὤλλος, іон. вм. ὁ ἄλλος. ὦλξ, хбс, й, в. ὦλκα, 
зп. = αὐλαξ. 

ὠμ-ηστής, ої, б (ὠμός, ἔδω, ἐσθίω) = ὠμοφά- 


эп. 
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рому въ древнфйн1я времена приносили че- 
ловфческ1я жертви. эп. позд. 

ὦμμαι, см. ὁράω. 

ὠμο-βόύειος, 3. и ὠμοβόξνος, 3. (βοῦς) сдЪ- 
ланный изъ сырой бычачьей шкуры. 

ὦὠμο-βόεος, 3., іон. = ὠμοβόειος, й ὠμοβοίη, 
подр. δορά, сырая воловья шкура. 

ὠμο«βρώς, ὥτος, 6, ἡ (βιβρώσκω) = ὠμηστής. 
поэт. 

ὠμό-βυρσος, 2 (βὐρσα) сдфланный изъ сырой 
шкуры. поза. 


ὦμο-γέρὼν, οντος, б, сввжій, бодрый старикъ. 


П. 23, 791. 
ὠμο-δᾶκής, 2. [δάκνω) за живое кусающій, 
сильный: (148006. Аезсі. Бер. 692. 


ὠμόςδροπος, 2. (боли) сорванный незр$лымъ; 
м. б. вЪринЪе ὠμοδρόπος сривающій что л. свф- 
жимь, προπάροιθε ὠμοδρόπων νομίμων рапь- 
ше обычнаго или законнаго сриванія цвЁтка, 
въ пер. ральше брака. Аезен. Зері. 333. 

ὠμοθετέω (ὠμός, τ/θηµι) класть сырые куски 
мяса; тоже въ ср. з. эп (При жертвоприно- 
шенін обыкновенио посвящали богамъ и со- 
жигали на жертвенник бедра закланнаго жи- 
вотнаго, обзоживь ихъ сальникомъ и приба- 
вивъ къ нимъ сырые куски мяса оть прочихь 
частей животпаго.) 

ὠμό»ὃ Όμος, 2. жестокосердый. поэт. 

ὤμοι = = ὢ μοι, „увы, мий! 

ώμο-κρᾶτής, 2 (ὦμος, κράτος) сь могучими, 
сильными плечами. Зорп ΑΙ. 205. 

ὦμος, ὁ ὁ, плечо. — ср. ΠΙΠΙΘΓΙΙ5. 

ὠμός, 3. сырой (ο мясф и плодахъ); незрфлый 
(о плодахь); въ пер. суровый, дикій, жесто- 
кій; зи. ὠμὸν уУйоєс преждевременная ста- 
рость. -- нар. ὠμῶς сурово, жестоко. 

ὤμοσα, см. дить ми. 

фидебітос, 2. = ὠμοφάγος. поэт. 

ὠμότῃης, ητος. й (ὠμός), соб. сырое состояне, 
незрблость, об. въ пер. жестокость ‚ суровость, 
дикость, 

Ффиочфбуовс, 2. (φαγεῖν) Влащій сырое мясо, 
хищный, кровожадный (о звфряхъ и въ пер. о 
аюдяхь), 

ὠμό» φρώ», 9, Ῥ -огос (φρήν), жестокосердый, 
жестокій. — пар. -бус. поэт. _ 

ᾧμωδε, см. οἰμώξω. Фу, см. οὖν. ώνα, ὠὦναδ, 
іон. И ПОЭТ. вм. ὦ бус, ὦ ἀναξ. ФУСИЦУ, см. 
ὀνίνημι. 

ὠνέομαε, пр. п. ἑωνούμη», б. ὠνήσομαι, 8ο. ἑω- 
νησάµην Г ὠνησάμην, пр. ο. ἐώνημαι (ὦνος), 
покупать, τὶ παρα τινος, ἐξ ἀγορᾶς; съ р. ці- 
ВЫ: μισθοῦ τινος за какую я. плату; брать на 
откупъ: τὰ τέλη, τὰ μέταλλα; подкупать кого 
л., τινά; откупаться отъ чего, посредствомъ 
подкупа отвращать отъ себя что ᾱ., τί: τὰ ἐγ- 
χλήματα, τὸν κίνδυνον. — Стр. вЪ 20. ἑωνή- 
Θην, и иногда въ пр. с. буди: и н. ὠνέομαι, 
быть покупаемымъ или купленнымъ (атт. вм. 
ἑωνησάμην употребляется ἐπριάμην). 

ὠνή, ἡ, купля, покупка; откупь чего 1.; покуп- 
ная плата, ціна; ὠνὴ χαὶ πρᾶσις кушая и про- 
дажа, т. с. вооб. торговля; фуф τε καὶ πρήσι 
χ ἄσθαι (Нег.) покупать и продавать, т, ο. 

ὠνημη», ὤνγσα, си. ὀνίνημι. (торговать. 

ὠνήρ, іон, краз. вм. ἄνήρ. 

ὠνητής, об, ὁ (ὠνέομαι), покупатель. 
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купленный; Φύναμις ὠνητή наемпое войско. 2) 
что можно купить, продажный. 

ὤνὃρωπε, ὤνθρωποι, іон, краз. вм. ὦ ἄν θρω- 
πε, οἱ ἄνθρωποι. 

ὤνεος, 2. и 3. (ὦνος) покупасмый, продажный; 
τὰ ὤνια товары, сьбстиме припаєм. 

ὦνος. б, ціна, плата, (нокупная); покупка, ОА. | 
15, 445 --9п, позл.--срав. лат. успат 

ὧνος, краз. вм. ὁ οἶνος. ὠνοσάμην, ем ὄνομαι. 
фба, см. οἴἵγνυμι. 

бос, д, р. въ средней Азій, нн; Аму- Дарья. 

«Фот, τό, лат оуит, яйцо (Φοτοκέω = φὰ тіх- 
τω класть яйца). 
"Клас, «бос, й», г. Ассир!и у р. Тигра. 

ώαπται см. боб. 

ὥρα, 7), іон. «ет (кор. Εορ, бой), ввиманіє, 
забота: ὠρην τινὸς ἔχειν, ποιεῖσθαι обращать 
вниман!е на что ᾱ-, заботиться о чем»; нозт. 
также ὥραν νέμειν: εἰ πατρὸς νέοι τιν’ ὥραν 
τοῦ χαλῶς πράσσειν δοχεῖν (т.е. ἕγεχα τοῦ до- 
хеїу καλῶς πράσσειγ): (στρατιῆς) τῆς οὐδεμία 
ἔσται ὥρη ἀπολλυμένης гибели котораго (вой- 
ска) не будеть жалко. іон. поэт. позт. 

ὥρα 1, іон. 907, время года (лфто, осень, зи- 
ма, весна): ос, цвфтущее ‘время года, весна, 
літо; ий ὥρασιν или εἷς ὥρας ἴχοιο (въ зло- 
желаніяхт), не дожить бы теб до ліфта; въ 
пер. двітущая пора жизни, юность, молохость: 
οἱ, αἱ ἐν ὥρα юноши, дівацн; вооб. время 
(ос. опредфленньй промежутокь времени): ὥρα 

}υχτός, µηνός; «время дна, част: τῆς ὥρας ὀψέ 

поздно днем, ὥρα τρίῃ τῆς ἡμέρας в» третій 
чась дна; δώδεχότης ὥρας въ двфнадцатый 
часъ, въ пер. въ послфднюю минуту, передт 
самою смертью; пора (вадлежащая, улобнал 
или опреділенная для чего 1.) 901, бдрлого 
пора или время для ужина; ὥρα ἐστί (вли 
безь ἐστί), сь σα μα, неопр., пора (что л. дЪ- 
ΟΤΕ): ὥρα δειπνεῖν ἡμῖν пора нам» обдать; 
τὴν ὥραν φυλάττειν выжидать удобпато вре- 
мени; ἐν ὥρα, хад боку вовремя, въ удобное 
время; тоже #6 ὥρας ἀμᾶν жать вовремя или 
въ надлежащее время года; ὅταν ὥρα Яху 
когда наступить пора или удобное время. 
2) "4200, сі, богини временъ года и погоды, 
стражи воротъ Олимпа, отворяющія и зани- 
рающія их», выпускающ!я облака и удержи- 
вающія ихъ.— ср. лат. Пога, 

ὡραία, й, см. ὡραῖος. 

ὠραξξομαι, ср. з (ὥρα), украшалься, наряжать- 
ся; въ пер. кокетничать, жеманиться. позд. 

ὡφαξῖος, 3. ( (бок), а) сифльй, зрфамії: χαρποὶ 
ὡραῖοι или τὰ ὡραῖα зрфлые илолы, фрукты 
(οού. кач1е только бывзютъ во времена года, 
ос. літом»); въ пер. о людях: зрфлый, τινός 
или πρός τι кт чему л.: ὡραῖος γάμου способ- 
ный κ вступленію въ бракь, возмужальй; 
ὠραία ἀνδρός способная выйти замужъ, варос- 
лая; οὐχέτι πρὸς πολιτείαν ὡραῖος еще не зрі- 
лій κε политической дбятельности; ἐν ὡραίφ 
βίῳ ἑστάναι, поэт., находиться 55 зрАломъ, 
преклонномъ возраст$; ὡραῖον τελευτῆσαι уме- 
реть въ преклонинхь л$тахтъ. і) нахолащійся 
въ ЦВЪТЬ лбть, цвфтущай, ‘молодой: οἱ ὡραῖοι 
μαὶ καλοί; Ἡ. 8. ὡραῖοι οἱ πόδες с) случаю- 
щійся въ надлежащее пли удобное время, бла- 
товременний; ὡραόν͵ ἐστι сь слід. неопр.= 
ὥρα сь неопр.; д ὡραία удобное, хорошее вре- 
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мя года (ос. время ΟΤΕ весны до осени); τὴν 
фоту, Пег. 4, 28, въ свое время (по смыслу 
въ зимнее время); ὡραῖΐα ἱερά надлежащія, по- 
добающія кому л. мертвы; ὡραίων τυχεῖν по- 
лучить подобающую почесть. 

,υραΐσμός, ὁ (ὡραΐζομαι), украшеніе, парядт, 
красота. иозд. 

ὤρεσσιε, Л. ми. кавь бы отъ Фо = дао, супруга, 
жена. η. 5, ‚486 
420506, й й ὁ, г на сів. Евбеи. ᾿δορείτης, ου, 
ὁ, жигель этого города. 

ὤρετο, см. ὄρνυμι. (501, Фет, см. ὥρα, ὥρα. 
ὥριστος, эп. (іон.) вм. ὁ ἄριστος. 

ορικὸς λιιήν или ΟΩριχός, 6, гавань и г. 
ολ. шир, πια Ерико. 

(006756, 8. (ὥρα)ξ-ώραῖος: ὥρια πάντα веб пло- 
ды, какіе только бываютъ въ разныя времена 
года. эп. поэт. 

'бойу, ὠνος, 0, Оріонь, баснословный Βἱοτίῇ- 
ск стрфлокъ, любимець Авроры, убитый 
Артемидой за то, что онъ вызваль ес на со- 
стяханіс въ местаній диска; какъ олицстворе- 
ніс, сазвфзл1е того же имени, (2, у Биг. 1) 

ὠὡὠρμέαται, ὡρμέατο, іон, 3. л. ми. пр. ο. ид. 
πρ. сгр. оть ὁρμω. 

ὧρο«Λόγιον и» »Λλογεῖον, тд (док, λέγω), по- 

казатель часовь, часы. шозд. 

ὥρορε, ώρσε, Фото, см. ὄρνυμι. 

ὠρῦγή, 7, ревъ, вой. позд.--ср, ο τα. 

ὠρύομεαε, ср. 8., ревіть, выть (об. о дикихь 
звбряхь, о волкахъ); вь пер. о людяхь: выть, 
нлакать (Нег.), также и: давать дикіс радост- 
ные клики. Нет. 4, 75. іон, ноэт. позд. 

ὠρχαῖος, охот, іон. края. вм. ὁ ἀρχαῖος, ὁ 
ἄρχων. ὠρώρει, см ὄρνυμι. ὠρώρυκτο, си. 
ὀρύσσω. 

μδρωπός, 6, городъ Оропь у Еврина или Не- 
гропонгеваго пролива, принадлежавшій преж- 
де Віотін, потомъ Аттикі. ἄδρώπιος,8.ΟΡοΙ- 
скій, 

с)г, нар. (оті. 6, ὅς) = οὕτως, такт; вт прозЪ 
только въ вираженіяхи: οὐδ' ὥς даже и такъ 
не—, все таки пе —, ха) ὣς не смотря на 
то, все таки, 

ὡς, παρ. (отъ ὅς), какъ, каковымъ образомъ, по- 
добио тому какь, какь будто бы; служить об. 
для сравненій; θεὸς б ὥς вм. ὡς θεός как богъ, 
подобно богу; при нпрев.: ὡς τάχιστα как 
можно скоріе, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον какь πο 
большей части биваєть; ὡς ἐμοὶ ‚бо: как 
ΜΗ} кажогев; при ‚неопр: ὡς εἰκάσαι, ὡς εἰ- 
πεῖν, см. гл.; ὡς Фиї еф μιεμγῆσθαι насколько 
я хорошо помню; при прич., р. слм.ив сам., 
для озпачевія кажущагося или предполагае- 
маго дфйствя, тавже для означенія причины 
преднол: хгасмой, субъективной (вь отляч1е отъ 
ἅτε, выражающаго причину объективную): 
ἐλάμβανι τὸ τόξυν ὡς κατατοξεύσων αὐτόν 
брался за лукъ, какъ бы намфреваясь ‚убить 
его; παρήγγειλε» ἑκάστοις λαμβάνειν ἄνδρας 
ὅτι πλείστους ὡς ἐπιβουλεύοντος Τισσαφέρνους 
ταῖς πόλεσιν приказалъ каждому набрать какь 
можно болфе войска нодъ тбмь предлогомъ, 
будто бы Т ‘иссафериъ злоумншляєть противъ 
городовь; ὡς οὕτως ἐχόντων предполагая, что 
дЪла нахолятся въ такомъ положен1и, или, 
такь какь дфла паходятся въ такомъ ноло- 
женій (по чьему либо личному мнфн!ю); ὡς 
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ἐξόν, ὡς οὐδὲν δέον и т.п. ΚΑΙ: будто позво- 
лено было, кавъ будто нисколько ΠΟ пужпо 
было; ῄδεσθε ὡς περιεσοµέχους ἡμέας "Πλλήνων 
радуйтесь въ томъ предположеши, что мы но- 
бРблимь Еллиновъ, или такь какь мы поб'бдимь 
Еллиновъ; при числ. приблизительно, около: 
σὺν ἀνθρώποις ὡς εἶχοσι. 2) какъ союзъ: 2)-- 
ὅτι, розё уефа Чісепаї её зепйен!, будто бы, 
что (5. ч. однако служитъ для означенія чу- 
жої мысли или чужихь слов): ἦλθε ἀγγελίη, 
ὡς ἡλώκοι τὸ τεῖχος; иногда, подобно ὅτι, зна- 

чит потому что, такь как», папр. П. І, 276 
и др. р) -блас или ἵνα, чтобы (съ сося. поса 
главныхЪ, сь жел. посл историческихъ вре- 
мен): ἱκύμην, ὡς μάδοιμι. с с) = εἴθε, если 
бы (для, ьыражен1я желаній): ὡς ἀπόλοιτο хей 
ἄλλος; ὡς ὤφελες ὀλέσθαι. ἆ) = ὥστε, така 
что, сь изъяв. и чаще съ неопр.: ἐν τῷ @бфа- 
λεῖ ἤδη ἔσομαι, ὡς μηδὲν ἂν ἔτι κακὸν παθεῖν. 
е)==0тё, когда; ὡς τάχιστα какь только, какъ 
скоро, также одно ὡς: ὡς δὲ ἡμέρα τάχιστα 
ἐγεγόνει; ὡς #16’ ὣς ἀνέπαλτο какт только уви- 
дЪлъ, такт тотчась вскочиль. — ср. лат. ші. 

ὡς, предл., сь в., къ (оть того же корня, какь 
ὡς; ср. русс. Кен какз); об. при яменахт оду- 
шевлепныхъ: ді τὸν ὁμοῖον ἀγει θεὸς ὡς τὸν 
ὁμοῖον, ἰέναι ὡς σέ, ἥχειν ὡς ἐμέ, πορεύεσθαι 
ὡς βασιλέα. 

оба, см. ὠθέω ὤσασκε, 3. л. ед. эп. 89. 
узащ. отъ ὠθέω. 

ὡσ-αύτως, нар. (ὥς, αὔτως), такимъ же са- 
мымъ образомъ, точно такт», об. какъ согге]. 
кь ὥσπερ или 00%: ὥσπερ-- ὡσαύτως; часто 
раздіфляєтся частицею δέ: ὣς δ᾽ αὔτως; ὠσαύτως 
οὕτώς совершенно такимъ же образом». 

фей -- ὡς εἰ, какъ ссли бы. 2) = ὡς, как», 
какъ будто бы: ἀμπτᾶσα ὡσεὶ κόνις; съ прич., 
напр. 1. 5, 374; при числах»: приблизительно, 
около, напр. Хеп. Не!. 1, 2, 9. 

ὠσία, 1, дор. вм. οὐσία. 

ὥσπερ-- ὥς περ (усиленное ὡς), совершенно 
ΚΟΚ; эп. иногда раздфляется какимъ либо сло- 
вом: ὡς ἔσεταί περ какь н будеть; вооб.= 
ώς, какт, как», будто бы, словно как», ос. при 
прич. олег бу єб и ὥσπερ εἰ какъ если 
бы; какъ будто бы, какъ, слов- 
но (въ такомр случаф пишется нераодільно 
ὡσπερανεί. ὡσπερεί]: δοκεῖ шої ὡσπερὲὶ 
τρία ἅττα γένη εἶναι. 

ὥστε (ὡς, τε), 1) какъ пар., какь, подобно тому 
какъ: ὥστε θεός какь богь или какъ богиня, 
κατ’ οἶκον οἴἰκουροῦσι ὥστε παρθένοι. эп. іон. 
поэт. 2) об. какъ союзъ, означающій слЗд- 
стве или заключене: а) так» что (съ изьлв., 
о фактическомъ слЪфдств!и, съ неопр. о логи: 
ческомъ слідствій, вытекающемъ изъ самаго 
свойства предмета, или о предполагаемомъ 
ο ῬΛΟΤΕΙΗ, впроземъ также о фактическомъ}: 
τοσόνδ' ἔχεις τόλμης πρόσωπον й ὥστε τὰς ἐμὰς 
στέγας ἴχου; δη γὰρ ὑπέφαινέ τι ἡμέρας, ὥστε 
χαταφανῆ αὐτὸν γενέσθαι; при пов. и соса., 
замфняющемъ пов.: θνητὸς ὁ᾽ ᾿Ορέστης, ὥστε 
ий λίαν στένε смертенъ Оресть, такъ что не 
слишкомъ плачь, т. е. Оресть родился смерт- 
нымъ, поэтому не сокрушайся слишкомъ о его 
смерти. Ь) такъ чтобы, об. съ неопр.: οὐ τη- 
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λίκος εἰμί, ὥστε σημάντορι πάντα πιθέσδαι; 
послі срав. й ὥστε: τὰ οὐκήῖα хаха ἦν μείζω 
й ὥστε ἀνακλαίειν домашиия песчастія были 
слишкомъ велики, чтобы возможно было ихь 
оплакать; νεὠτεροί εἶσιν ї ὥστε εἰδέναι слиш- 
комь молоды, чтобы зпать; иногда при неопр. 
озпачаєть ціль: γέρων ἐχεῖνος ὥστε σ᾿ ὠφελεῖν 
παρών; ос. посхВ гл., означающихъ желаніс, 
стремленіе и т. п. и большею частью не це- 
реводится: εἰ δέ τοι θυμὸς ἐπέσσυται ὥστε νέ- 
εσθαι если духъ побуждаєть тебя къ тому, 
чтобы возвратиться. т. 6. если ты такъ силь- 
по желаешь возпратиться. с) подь тфмъ усло- 
віемт, чтобы, папр. ТВис. 4, 87 и др. 

᾿Ωστέα, ἡ 7, лат. "Овііа, г. у устья р. Тибра. «ὁστι- 
суй ἠϊών, й, берегь Остій. 

ὠστέζομαι (ὠθέω) толкаться. 

ὠσφράμην и ὠσφρόμήν, см. ὀσφραίνομαι. 

ὥσω, см. ὠδέω. 

ὠτακουστέω (οὓς, ἀκούω) подслушивать, шпіо- 
ВИГЬ, вивідмвать, 

ὠτειλή, ἡ (οὑτάω), рана. 

ὠτέον, τό, уменьш. отъ οὓς, ушко; позд. = 
οὓς (безь умепьшительнаго значения }. 

ὠτές, (дос, й (09:5), драхва или худакъ (отица 
съ длинными перьями у ушей). 

ὠτώεες, εσσα, εν (096), съ ушками, съ ручками: 
τρίπους. эп. 

ὠὐτός ИЛИ ωὐτός, іон. эп. вм. 0 αὐτός. 

ὠφέλεια, й (ὠφελέω), помощь; польза, выгода, 
прибыль. 

ὠφελέως, б. -70ю и пр., помогать, праноспть 
пользу, быть позезнымъ, τινά или τί кому 1. 
или чему л.: τοὺς φίλους, τὴν πόλιν; сь дв. В., 
τινά τι (об. другой в есть не что пное, как» 
прил. или міст. средияго рода въ значеши 
нарбчія): μέγιστα, πολλὰ, πλέυν, οὐδὲν ὠφε- 
λεῖν τινα приносить кому 1. величайшую поль- 
зу, очень помогать кому л. и пр.; рідко, ποῦτ. 
ποσᾳ.. сь д.: τοῖς Φανοῦσιν πλοῦτος οὐδὲν ώφε- 
λεῖ; съ р. Зорь. 0. С. 436 (гдв ὠφελῶν упо- 
треблено как» сущ.).—Стр. получать пользу, 
помощь, ὑπό, πρός, ἀπό или ἔχ τινος отъ кого 
л. или чего я. сь ближайшимь опредбленіємь: 
τοιαῦτα, οὐδέν, µέγα и т.н: οὐδὲν ὑπ αὐτοῦ 
ὠφέληται пе получияъ никакой помощи или 
пользы оть него.— ср. ὀφέλλω. 

ὠφέλθμα, стос, τό (ὠφελέω), польза, выгода, 
помощь. 

ὠφελήσιμος, 9.ΞΞὠφέλιμος. поэт. 

ὠφέλησις, εως, ἡ (Ф ὀφρελέω), помоганіе, прине- 
сен1е пользы, подане помощи, помощь. поэт. 
позд. 

ὠφελία и іон. «έη, й = ὠφέλεια. 

ὠφέλῖμιοςν, 9. также 8. (5].), полезный, ВЫГОД- 
НЫЙ, τινί, εἴς или πρός ті, также #6 τινα.--- 
нар. Чиа. 

ὤφελλο», см. ὀφέλλω. ὤφελογ», си. ὀφείλω. 
ᾠχᾶτο, іон. 3. л. мн. д. пр. стр. отъ οἵγνυμι. 

ὠχφάω = ὠχριάω. эл. 

ὠχρέᾶσες, εως, 9, блЪдность. 

«хо (ὠχρός) бяфдифть; быть блВднымъ. 

ὠχρός, 8. блёдный; желтоватый. 

ὠὦχρος, б, блідность, П. 8, 35. 

ὤψ, р. ὠπός, й (кор. ὁπ.), взглядт, видъ, лицо. 
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Изданя того-же автора. 


Ипполитъ, трагедія Еврипида, съ русскими прим'чаніями. 
1884 г. Ц. 80 κ. 

Антигона Софокла, съ русск. примфчанйями. 1885 г. Ц. 90 к. 

Аяксь Софокла, съ русск. прим чанями. 1886 г. Ц. 80 κ. 

Филоктеть Софокла, съ русск. прим. 1888 г. Ц. 80 к. 


Веб эти изданія одобрены Ученымъ Комитетомь Министер- 
ства Нар. Просвфщеня, какь учебныя пособія по греческому 
языку для Гимназій Министерства Народнаго Просвфщеня. 


Дозволено цензурою. С.-Петербургъ. 11 Октября 1899 г. 


